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ŘÍJEN  1 894^-95.  ČÍSLO  I. 


VLAST. 


in  učení  Jana  Amosa  Komenského  a  učení 

Petra  Chelčického. 

*  Napsal  Dr.  Ant.  Lenz. 

htéje  ukázati,  v  čem  se  Komenský  shoduje  a  v  čem  se 
liší  od  učení  Petra  Chelčického,  vzal  jsem  za  základ 
tyto  spisy: 

a)  Spis  ^Praxis  pktatis^^  jejž  vydal  Amos  Ko- 
menský v  Amsterodame  na  začátku  léta  Kristova  1661., 
a  rozptýlení,  jak  dí,  v  roce  čtyřicátém.  ')  Vyvolil  jsem 
lu  svému  zvláště  tuto  Amosovu  knihu,  poněvadž  v  ní  podává 
Comenský  na  straně  314  seq.  symbolům  vyznání  svého,  a  poné- 
V  téže  knize  obsažena  jest  ví>echna  téměř  jeho  dogmatika.  Mluvě 
1,  kdoby  trpě  za  víru,  slul  v  pravdě  mučedníkem,  rozeznává 
ínský  trojí  druh  mučedníkův.  Jedni,  kteříž  muky  a  trápení  pro 
snášejí,  hotovi  jsouce  i  umříti  v  tom,  avšak  neumírají,  protože 
svobozuje  Pán  Bůh.  Takový  byl  Jan  Evan^^elista  .  .  .  Jiní  trpí 
ti  i  smrť,  avšak  nerozumějíce  tomu,  že  pro  Pána  trpí ;  jako  dítky 
mské.  Jiní  naposledy  Jsou,  kteří  vědomě,  chtivě,  živě  pro  Pána 
>  smrť  podnikají :  jako  Štěpán,  Jakub,  Polykarp,  Ignacius,  Vavřinec 
loho  tisíc  jiných  za  první  Církve  i  potom,  i  za  našich  časů  v  Cc- 
ti,  Anglii,  Nydrlandu,  Frankreychu.«  K  tomu  přidává  Komenský : 
láleží  pak  k  mučednictví  nejen  muka,  jako-h  by  ta  veliká  byla, 
rfce  nevinna  a  pře  Boží,  aby  se  to  pro  víru  a  svědomí  stalo. 
kdyé  kdo  pro  zlé  činy,  anebo  neústupné  bludy  trpi,  není  mučcď 
yfi:  kdo  pak  trpí  pro  učení  to,  kteréž  v  Písmě  sv.  základ  má,  a 
^ka  v  spasení  mocně  ujišťuje,  ten  mučedníkem  jest,  bud  že  trapiči 
tomu  rozumějí,  neb  ne.*)  Svědčí  zajisté  Kristus,  že  mnozí  učed- 

«)  Vydání  knihy  >Praxis  pietatis«,  na  jehož  základe  já  cituji,  bylo  opatřeno 

Tlíné  na  faře  české  r.  1754.  Kniha  ta  byla  vydána  nejprve  v  Lešnč  v  r.  I03i)., 

1641. 
"  «)  L.  c.  kap.  42.  str.  315. 
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2  Ant.  Lenz: 

niky  jeho  mordující,  domnívati  se  budou,  že  tím  Bohu  slouží  (Jan 
16,  2.).  Za  kterouž  příčinou,  poněvadž  i  nyní  pro  učení  to,  kteréž  se 
v  obnovených  církvech  vede,  pokušení  povstávají,  a  mnozí  vyhnání, 
vězení,  smrť  podnikati  musejí :  ujistiti  potřeba^  jest-li  to  učení  takové, 
že  pro  ně  trpě  člověk,  mučednické  koruně  se  těšiti  můž?« 

Na  to  uvádí  Komenský  26  článků  sebraných,  jak  praví,  na  zá- 
kladě epištoly  sv.  Pavla  k  Římanům,  a  tvrdí  o  nich,  že  by  byly 
články  víry,  *)  jimžto  neústupně  odpírati  by  bylo  kacířstvím.  K  těmto 
článkům  bude  nám  přihlížeti  při  srovnávání  článkův  Komenského  a 
Petra  Chelčického.  Přesvědčíme  se,  že  se  oba  tito  mužové,  a  můžeme 
dobře  říci,  patriarchové  Jednoty  Bratrské  ve  mnohých  věcech  shodují, 
ale  také  v  četných,  a  to  základných  věcech,  rozcházejí. 

b)  Beru  za  základ  téhož  srovnání  konfessi  Bratrskou,  kterouž 
vydal  Komenský  v  Amsterodame  v  roce  1662.  V  předmluvě,  kteráž 
byla  psána  v  Lesně  dne  21.  února  1662.,  velebí  Komenský  tuto  kon- 
fessi, kteráž  již  v  r.  1535.  císaři  Ferdinandovi  byla  podána,  jako  by 
byla  přesným  výrazem  Písma  Božího  a  neomylným,  a  praví:  »Ne, 
nevědělť  jsem  já  dávno  již,  jaká  chvála  tomuto  vyznání  víry  předků 
našich  dána  byla  od  velikých  mužů,  Lutera,  Melanchtona,  Bucera, 
Vergeria  a  jiných :  ale  proč  oni  tak  velebně  o  věcech  našich  mluvili, 
nesoudil  jsem,  za  nadsazené  trochu  řeči,  (přiznám  se),  to  maje.  Až  mi 
se  pak  nyní  otevřely  oči,  že  i  sám  tak  soudím  a  za  tu  předrahou, 
otcům  našim  danou,  nám  pak,  ostatním  jejich  synům  dochovanou 
perlu,  srdečně  Boha  chválím;  a  pochválí  sám  (cele  se  naději)  každý 
pobožný,  kdokoliv  po  tolika  mezi  jinými  konfessemi  různicích  Ducha 
tuto  ve  větříčku  libém  vanoucího  a  jen  pokoj  a  pravdu  k  spasení 
vzdělávajícího,  náležitě  pozorovati  bude.« 

Na  to  cituje  Komenský  pochvaly  nadzmíněných  před  očima  jeho 
velikých  mužů,  a  připojuje  mezi  jinými  chválu  Stanislava  Sarneckého, 
sborů  Malopolských  konfessi  helvetské  superintendenta,  kterouž  vy- 
jadřuje Jan  Lasitius  těmito  slovy:  > Kdyby  se  mne  kdo  ptal,  čím  se 
konfesse  česká  od  augsburgské  a  helvetské  dělí,  prokázati  bych  to 
mohl,  že  všecky  jiné  konfesse  obnovených  Církví  tam  nejpředněji 
směřují,  aby  podešlí  papežští  neřádové  odkryti  a  poraženi  byli :  sama 
konfesse  následovníků  *)  mučedníka  Husa  nejen  boří,  ^)  co  zlého  jest, 
ale  také  staví  a  vzdělává  stánek  nového,  z  Boha  narozeného  člověka, 
a  dobře  spořádané  Církve.* 

Také  vyznává  Komenský,  že  konfesse  dotčená  zavírá  do  sebe 
jeho  víru,  když  takto  dí :  *  Já  toto  vyznání  víry  Otců  našich  tím  raději 
v  starosti  své  a  již  se  k  vykročení  odsud  stroje,  \ydávám,  abych, 
v  jaké  víře  život  svůj  skonávám,  osvědčil,  nic  nad  to  lepšího  v  žádném 
náboženství  pod  nebem  nenalézaje;  což  smrtí  svou  pečetím,  skrze 
milost  Pána  Ježíše  spasen  že  budu,  věře,  jako  i  moji  otcové«  Skut.  15. 
Dále  uvádí:  »že  konfesse  ta  jest  jádro  všech  Písem. « 


^)  K  těm  článkům  víry  čítá  také  néktcré,  o  nichž  nesnadno  chápati,  jak 
by  mohly  býti  články  víry,  jako:  Věříme,  »že  všickni  lidé  sloužiti  mají  Bohu 
svým  jazykem  (Řím.  14.  11.).  A  tak  cizí  jazyk  při  službách  jest  pověra.*  Praxis 
317.  13.  Podle  toho  by  bylo  kacířství,  kdyby  člověk  Čech  modlil  se  Bohu  po 
latinsku,  němečku,  francouzsku  etc. 

*)  Nad  těmito  domnělými  následovníky  by  byl  ubohý  mistr  Jan  Hus  krvavé 
slzy  vyléval,  to  dozná  každý,  kdož  učení  Bratří  srovná  s  učením  Jana  Husi. 

*)  Pan  superintendent  dává  tuto  všem  konfessím  nebemou  chválu. 
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Jestliže  tedy  na  základě  této  konfesse  srovnávám  učení  Komen- 
ského s  učením  Petra  Chelčického,  nečiním  zajisté  nižádné  křivdy.   . 

c)  K  účelu  nadzmíněnému  užívám  též  katechismu,  jejž  vydal 
Komenský  v  Amsterodame  v  r.  1661.,  a  v  němž  se  doplňují  a  vy- 
světlují některé  kusy  jeho  učení  obsaženého  v  »Praxis  pietatis«  a  kon- 
fesse Amsterodamské. 

d)  Přihlížel  jsem  také  ku  článkům  a  pojednáním  ve  Sborníku 
obsaženým,  jejž  pro  Museum  české  opatřil  p.  t.  pan  bibliothékář  Pa- 
tera, a  jenž  se  chová  sub  Sign.  4  D.  1.  y. 

1.  06a,  i  Petr  Ckelčický  i  Amos  Komenský  se  shodují  v  učení, 
se  Jest  pause  jediný  pramen  fiáboženských  zjevených  pravd,  a  tím  ée  jest 
Písmo  sv.  Starého  Zákona  i  Nového.    Oba,   i  Chelčický  i  Komenský 
jsou  za  jedno  v  tom,  že  jsou  Písma  původu  Božského.  Až  dotud  není 
mezi  oběma  nižádného  sporu,  ale  spor  začíná  při  otázce,  které  knihy 
by  náležely  ku  Písmům  svatým,  čili  které   knihy   z  těch,    kteréž  jsou 
byly  v  kanónu  Církve  katolické   a  nalézají  se  ve  Vulgátě,  byly  sku- 
tečně a  v  pravdě  z  vnuknutí  Božího  napsány }  Amos  Komenský  tvrdí, 
že  věřila  a  učila  první  církev :  že  knihy  Písem  ss.  Židům  svěřené  toliko 
jsou  slovo  Boží  pravé    a   víry   hodné  (Řím.  3,  2.;   9,  4.  a  16,  26.). 
Knihy  pak   mezi   těmi  se  nalézající,    (jako   apokryfa:    Macchabejské, 
Sirach,    Tobiáš   etc,    kterýchž   v  jazyku  židovském  není),    že  Božím 
slovem  nejsou.*  *)  Touto  naukou  se  ovšem  sjednává  Komenský  s  Kal- 
vínem, kterýž  taktéž  zavrhl  všecky  knihy  Písma  sv.  St.  Z.,  tak  zvané 
deuterokanonické,  t.  j.  všechny  knihy  téhož  Zákona,  jež  jsou  nebyly 
napsány  jazykem  hebrejským.    Amos  Komenský  arci  nepřipojuje,  co 
by  as  mínil  o  spisech  deuterokanonických  N.  Z.,   ale  zdá  se,  že  jich 
z  Boha  odvozoval,    podobně  jako  Kalvín:    v   tom  případě   byl   však 
v  neshodě  s  Martinem  Lutrem,   jejž  jinak   velikým  mužem   nazýval. 
Lutr  zajisté  zamítal  netoliko  všecky  knihy  deuterokanonické  Starého, 
ale  také  Nového  Zákona,  ovšem  z  příčin  všemu  světu  známých,  jelikož 
dotčené  knihy  odsuzovaly  důmněnky  jeho  naproti  odvěké  víře  kato- 
lické. *^    Tak-li  učil   Amos  Komenský    o   kanónu   bohoduchých  knih 
Písma  Božího,  byl  netoliko  odporen  katolické  Církvi,  ale  také  Mistru 
a  bakaláři  Janu  Husovi,   jejž  jsou  ctili  jeho  souvěrci  jako  mučedníka 
Božího,  ano  i  Petrovi  Chelčickému,  neboť  i  Jan  Hus  i  Petr  Chelčický 
přijímali  veškeré  knihy  Starého  i  Nového  Zákona  za  bohoduché.   Již 
tedy   v  těchto  věcech  nebyl    Amos  Komenský  věrným  žákem  Jana 
Husí,  aniž  přívržencem  Petra  Chelčického. 

2.  Písmo  sv.  se  samo  nevykládá,  alebrž  musí  míti  vykladače, 
luboť  mezi  Písmem  a  človékem,  kterýž  Pís^no  sv.  čte,  uprostřed  stojí 
výklad.  Petr  Chelčický  zamítá  v  souzvuku  s  Amosem  Komenským, 
že  by  Církev  byla  přesnou  a  neomylnou  vykladatelkyní  Písma  Božího,®) 
alebrž  že  jest  bludu  podrobena  a  také  že  zbloudila.  Amos  Komenský 
zřejmě  tak  učí,   když  dí:    »že  učila  první  Církev,   že   Církev  Římská, 


•'í  Praxis  Pietatis.  Str.  316.  n.  4. 

')  O  tom  viz  Sardagna:  Theologia  dogm.  L.  II.,  146.  Schvvetz  Theol.  Fund. 
Sir.  560. 

*)  Přes  to  všecko  se  domnívá  Komenský,  že  by  Amsterodamská  kon- 
fesse bez  bludu  byla,  jako  Písmo  sv.,  a  o  katechismu  se  shoduje  s  Bratřími 
(Confesse  Art.  11.),  že  katechismus  jest  jádro  a  klíč  všech  Písem  ss.,  a  zavazuje 
knéze,  aby  jim  bylo  pravidlem  předním  v  kázáních.  Zdaž  tím  nevyslovuje  nc- 
omylnosť  sborů,  kteří  sestavili  konfessi  a  vzdělali  katechismus? 

1* 
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rovně  jako  Jerusalémská  a  jiné  všecky  od  pravé  cesty  zblouditi  může 
(Řím.  15,  15.;  16,  19.  20.;  11,  13.  a  16,  1.),  a  tvrdí  v  plném  souzvuku 
s  Chelčickým,  že  Církev  Římská  již  za  času  Konstantina  císaře  od 
Boha  se  odchýlila  a  v  bludy  a  nešlechetnosti  se  pohroužila.  Jestli&e 
však  Církev  nevykládá  přesné  Písjho  sv.,  kdoé  jest  tím  neomylným 
vykladačem?  Petr  Chelčický  dí,  že  ti,  jimžto  Bůh  k  tomu  múdrosť 
dá,  *^)  a  tomu  přizvukuje  také  Amos  Komenský.  Patrně  jsou  zde  oba 
za  jedno  se  subjektivismem  Kalvínovým  a  Lutherovým.  Avšak  to  sluší 
přiznati,  že  Amos  Komenský  učil  tak  pouze  v  theorii ;  v  praxi  se  měly 
věci  jinače,  neboť  jest  známo,  že  Bratří,  a  ovšem  také  Amos  s  nimi, 
činili  opatření  na  svých  sborech,  čemu  by  podle  Písma  slušelo  věřiti, 
a  jak  život  křesťanský  zaříditi,  a  vázali  své  věrné,  aby  usnesením 
starších  ochotně  se  podrobili.  Tím  jest  očividně  v  odporu  se  zásadou : 
že  každý  má  právo  Písmo  sv.  čísti  a  odtud  sobě  náboženství  vyvážeti 
jako  z  pramene  z  Boha  vyšlého,  neboť  při  tomto  právu  a  přesném 
jeho  zachovávání  není  nižádného  místa  pro  dogmatické  nebo  mravo- 
učné se  usnášení  se  strany  sborů  církevních,  ač  by  ony  záležely  ze 
členů  duchovenstva  výlučně,  nebo  i  z  laikův  i  z  duchovních.  ^") 

3.  Jestliže  jest  Písmo  jediným  pramenem  zjevených  pravd  nábo- 
ženských, a  jestliže  má  každý  právo,  vážiti  sobě  odtud  náboženství, 
a  to  bezprostředně  beze  vší  Církve  a  beze  všech  sborů  církevních :  tu 
ovšem  nepřekvapuje,  že  díisledek  učení  Petra  Cfielčickéko  jest  ten,  že 
kašdý  křesťan  jest  pozňnen  čisti  Písmo  svaté.  Avšak  Amos  Komeftský 
tvrdí  beze  všeho,  že  Písmo  svaté  čísti  jest  každému  ku  věčné  spáse 
nezbytné  potřebno.  On  tak  ujišťuje,  jak  praví,  na  základě  nauky  první 
Církve,  *že  všichni,  kdož  spaseni  býti  žádají,  Písma  sv.  pilné  čísti 
mají*  ')  Jest  zajisté  s  podivením,  jak  mohl  Amos  Komenský,  biskup 
českobratrský  nad  jiné  proslavený,  nad  jiné  učený,  sto  a  padesát  let 
po  Lutrovi  a  více,  takovéto  učení  hlásati,  aniž  by  byl  ve  svém  dů- 
myslu postřehl,  že  takovouto  naukou  do  věčné  zátraty  odsuzuje 
všechny  ty,  kdož  čísti  neumějí,  aniž  by  v  tom  byla  jejich  vina;  že 
nepostřehl,  že  za  dnů  apoštola  Pavla,  jehož  se  dovolává,  nebylo 
všechno  Písmo  Nového  Zákona  známo,  ba  ani  napsáno ;  že  nepostřehl, 
že  týž  veliký  apoštol  nedí :  že  jest  víra  ze  čtení  Písma,  ale  ze  slyšení : 
*Píra  ze  slyšení,  slyšení  pak  skrze  slovo  Kristovo.*  Řím.  10,  17.  Ci 
by  snad  byla  starobylá  nauka  sv.  Pavla,  a  tudíž  Krista  Pána,  svého 
základu  a  své  pravdivosti  potratila,  poněvadž  se  zalíbilo  tak  zvané 
reformacii  věku  XIV.,  XV.  a  XVI.  jinak  učiti,  než  jak  zřejmě  vyslovil 
apoštol  národů?  Musíme  tedy  naproti  Komenskému  tvrditi,  že  není 
zapotřebí  pod  ztrátou  věčné  blaženosti  Písmo  sv.  čísti,  ač  dobře  víme, 
že  v  těch  věcech  není  Amos  Komenský  na  sporu  s  Petrem  Chelči- 
ckým. Ale  Komenský  sobě  sám  odporuje,  neboť  v  předmluvě  ku 
konfessi  Amsterodamské  napomíná  takto  ostatky  Jednoty :  »  Vám  pak 
ostatkům  Jednoty,  z  knéží  i  panstva  a  lidu,   starým  i  mladýjn,  roze- 


^)  Řeč  o  základu  zákonóv  lidských. 

'•)  Podle  subjekti visti cké  zásady,  že  každý  má  právo  z  Písma  sobe  vy- 
vážiti pravdy  náboženské,  jimž  by  chtél  véřiti  a  podle  nichžto  by  volil  žíti,  musí 
se  říci,  že  jsou  ti  pastoři,  kdož  všecky  symbolické  knihy  protestantské,  všecky 
konfesse,  ano  i  apoštolské  vyznání  víry  jakožto  omezování  evangelické  svobody 
zavrhují,  zcela  důslední,  a  na  základe  principu  svobodného  výkladu  Písem  sv. 
nemají  páni  superintendenti  práva,  jich  kaceřovati. 

'O  L.  c.  Str.  317.  n.  6. 


/  •• 
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sýlÁm  to  také  rád:  napomínaje  v  Pánu  všech  vás  k  pilnému  všeho 
toho  čtení,  rozvažování,  a  podle  toho  v  křesťanském  se  obíiovovánL  Ne- 
překáží to  žádnému  v  čítátn  Písem  svatých,  nýbrž  každého  do  Písem 
závoditi  bude  (konfesse)  .  .  .  Pakli  kdo  biblí  sv.  nemá,  ten  z  tohoto 
všech  Písem  jéulra  těšiti  se  mitže.^  Podle  toho  by  čtení  konfesse  mohlo 
zastupovati  čítání  Písma  a  tak  vésti  ku  věčnému  životu.  Jen  že  Ko- 
menský zapomněl  neomylně  vyložiti,  že  konfesse  Amsterodamská  jest 
neomylným  výkladem  Písem  Božích. 

4.  Oba  patriarchové  Jednoty  Bratrské,  i  Amos  Komenský  i  Chel- 
čický,  shodují  se  v  tom,  že  vedle  Písma  sv.  nem'  nižádného  stejně 
závažného  pramene  křesťanského  náboženství,  oni  zavrhují  s  reformá- 
tory věku  XVI.  tradici  Božskou,  a  tak  všechny  pravdy,  jež  nejsou 
zřejmě  obsaženy  v  Písmě  Božím,  ač  podle  takové  nauky  nemohou 
míti  jistoty  ani  o  tom,  které  knihy  náležejí  v  seznam  Písma  svatého 
a  které  jsou  bohoduché.  Petr  Chelčický  přijímá  doktory  a  Otce  svaté, 
ale  jen  potud,  pokud  mu  jdou  na  rozum  a  dávají  naučení  o  věcech 
pravých.  '*)  Podobně  učí  také  Amos  Komenský,  ač  pilně  přihlížel  ku 
sv.  Otcům,  zvláště  pokud  se  týká  asketických  spisův  jeho,  o  čemž  se 
každý  může  přesvědčiti,  kdož  by  čítal  jeho  spisy,  zejména  knihy: 
>  Hlubina  bezpečnosti «  a  »Praxis  pietatis*. 

5.  Tak  učili  oba  tito  patriarchové  o  tak  zvaném  materiálnem 
principu  náboženství  křesťanského.  Jaké  drželi  učení  o  formálném 
principu  Jiáboženst^í  křesťanského,  jest  další  otázka.  Co  se  týká  vý- 
měru neboli  definice  o  Církvi,  o  níž,  pokud  jest  ona  církví  vyučující, 
katolíkové  jednomyslně  věří,  že  jest  ona  formálným  principem  nábo- 
ženství, tož  jsou  i  Chelčický  i  Komenský  oba  souzvuční.  Chelčický 
dí  podle  Viíclifa  a  mistra  Jana  Husi:  že  jest  Církev  sbor  vyvolených 
pouze,  a  ne  snad  ta  Církev  pouze,  která  na  skonání  světa  bude  oslo- 
vena Spasitelem :  *  Pojďte  požehnaní  Otce  mého  a  vládnete  královstvím, 
kteréž  jest  vám  připraveno  od  ustanovení  světa, «  ale  i  ta,  kteráž  zde 
na  světě  putuje  ku  bránám  věčným.  Chelčický  takto  twdí  na  více 
místech,  '*)  a  to  jest  také  na  jisto  naukou  Komenského.  V  konfessi 
Bratrské,  kterouž  vydal  na  sklonku  svého  života,  čteme:  >0  Církvi 
svaté,  jenž  jest  zástup  vyvolených  a  povolaných  ze  všech  národu,  aby 
Boku  vémč  sloužíc  a  dosloužíc  s  ním  véčnč  byli,  smýšlíme  a  věříme 
toto.^  V  katechismu  jím  vydaném  praví  (str.  42.  n.  54.):  (> Církev  sv., 
obecná)  jest  jistý  a  samému  Bohu  znýmý  počet  lidí  k  životu  věčnému 
od  Boha  v  Kristu  Ježíši  vyvolených  a  skrze  Ducha  svatého  a  slovo 
jeho  u  víre  a  jednotě  ducha  povolaných  a  posvěcených. «  Tento  sbor 
\yvolených  dělí  na  to  Komenský  na  dvě  částky :  na  Církev  svítězilou 
a  rytěřující,  užívaje  takto  slov  Mistra  Jana  Husi.  Církev  svítězilá  jest 
počet  svatých  v  nebi,  kteříž  běh  a  boj  svůj  dokonavše  a  vítězství 
nade  všemi  ncpřátely  svými  obdrževše  v  Pánu  zesnuli  .  .  .  s  Kristem 
Ježíšem  mile  odpočívají  a  blahoslaveného  vzkříšení  a  dokonalého 
oslavení  a  života  věčné  slávy  očekávají.*  » Rytěřující  Církev  jest  počet 
lidí  svatých,  zde  na  zemi  ještě  zůstávajících  .  .  .  kteříž  podle  vůle  Boží 
korunou  spravedlnosti  neporušitelnou  od  něho  slavně  poctěni  budou. « 
A  tak  je  podle  Komenského  i  ta  zde  putující  Církev  sborem  před- 
zřízených  pouze.     O  ní  tamtéž  dí   Komenský,    že  jest  samému  Bohu 


")  Psaní  M.  Janovi.  L.  8. 

")  Postilla.  N.  XVII.  a  XX.  po  Trojici  a  jinde. 
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známa,  a  vždycky  zůstává  i  v  čas  největších  vichřic  a  temností  nej- 
hroznéjších  Antikristových  a  zůstávati  bude  až  do  skonání  svéta,  jsouc 
královstvím  Páně  věčným,  tak  že  jí  nižádná  chytrost  lidská  nepřekoná, 
ani  brány  pekelné. «  O  této  Církvi  učil  Chelčický,  že  jest  ona  pouze 
jedna,  a  nikoliv  mnohá,  tak  jako  jest  pouze  jedna  pravá  křesťanská 
víra.  '*)  A  to  jest  také  učením  Komenského. 

6.  Naléhá  nyní  otázka,  zdali  Kristus  Pán  ustanoviv  k  vůli  jedné 
víře  jednu  Církev,  ji  také  nějakým  trvalým  řádem  obdařil,  čili,  zdali 
jí  nějakou  ústavu  dal,  aby  v  ní  panoval  mír,  pokoj  a  řád  ?  Podle  kato- 
lického učení  ustanovil  Pán  Ježíš  v  Qrkvi  své  hierarchii,  hierarchii 
(svatovládu)  z  posvěcení  a  hierarchii  z  pravomoci,  tak  že  jest  Círker 
z  vůle  jeho  societou  nerovnou.  K  hierarchii  z  posvěcení  náležejí  bisku- 
pové, kněží  a  jáhnové,  k  hierarchii  z  pravomoci:  Římský  papež, 
bisloipové,  kněží  a  jáhnové,  neboť  Kristus  Pán  ustanovil  sv.  Petra  za 
hlavu  Církve  své  zde  na  zemi  putující,  odevzdav  jemu  a  jeho  v  pri- 
mátu nástupcům  všechnu  Církev  svou,  když  velel:  »Pasiž  ovce  mé, 
pasiž  beránky  mé.« 

Oba,  i  Petr  Chelčický  i  Komenský  se  shodují,  že  jest  Církev 
societou  nerovnou,  anť  ustanovil  Kristus  Pán  v  Církvi  své  stav  du- 
chovní. Oba  jmenují  zřejmě  biskupy,  kněze  a  jáhny,  avšak  oba  se 
liší  v  tom  od  katolického  učení,  jelikož  nepřijímají,  že  by  se  po  řádu 
Božím  lišil  kněz  od  biskupa,  a  v  tom  jsou  oba  věrní  žáci  Jana  Viklifa 
a  Jana  Husi. 

Avšak  přijímajíce  oba  v  naznačeném  rozumu  hierarchii  z  posvě- 
cení, ro2;cházejí  se  valně  od  sebe  stran  hierarchie  z  pravomoci.  Oba 
jsou  ovšem  v  souladu  stran  hlavy  Církve,  pravíce  a  učíce,  že  Kristus 
Pán  neustanovil  nižádné  viditelné  hlavy  Církve,  anť  on  jediný  jest 
hlavou  Církve,  arci  neviditelnou.  Komenský  píše  v  katechismu  svém 
(Art.  VI.  n.  41.)  takto:  »Jsa  (Kristus)  sám  jediný  té  Církve  neb  choti 
své  hlavou,  jest  i  spasitelem  jejím,  dokonalým  biskupem,  smírčím, 
orodovníkem  a  králem  věčným.*  A  tak  tvrditi  jest  zcela  důslednou 
věcí,  neboť  je-li  Církev,  i  ta  ku  bránám  věčným  putující,  sborem 
předzřízených  pouze,  kterýžto  sbor  jsa  rozptýlen  po  světě  lidskému 
oku  není  viditelen,  nemůže  míti  hlavy,  leč  jen  neviditelnou.  Oba, 
i  Chelčický  i  Komenský,  zavrhují,  že  by  byl  papež  viditelnou,  Kristem 
Pánem  ustanovenou  hlavou  Církve.  Ano,  Petr  Chelčický  tvrdí  beze 
všeho,  a  to  na  místech  četných,  že  jest  papež  Antikristem,  náměstkem 
ďáblovým,  člověkem  hřícha  a  synem  satanášovým,  ba,  podle  něho 
jest  všechno  duchovenstvo  Antikristem  a  náhončím  ďáblovým,  ano 
i  veškera  Církev  katolická.  Od  těch  lichotivých  titulů,  jimiž  Petr 
Chelčický  hojně  častuje  papeže  a  katolickou  Církev,  není  Amos  Ko- 
menský daleic,  jakož  viděti  lze  z  knihy:  »Lux  in  tenebris*,  » Světlo 
v  temnostech*,  kterouž  Amos  svojí  autoritou  schváHl,  uznávaje  pro- 
roctví  Drabíkovo   za   pravé  zjevení   od   Boha   přišlé,  '*)    jakož  i  ono 


«*)  Sieť  viery.  I.  5. 


Proroctví  Kotterovo  vyložil  Komenský  na  český  jazyk  a  poslal  je 
v  r.  1625.  do  Čech,  a  to  přispělo  velemnoho  k  tomu,  že  se  lidé  velkou  mérou 
z  Čech  stehovali  a  tím  národ  český  stále  seslabovali,  doufajíce  na  základe  pod- 
vodných těchto  proroctví,  že  bude  dům  rakouský  překonán.  Antikrist  přemožen, 
a  všechna  katolická  Církev  zničena.  K  tomu  méli  napomáhati  netoliko  prote- 
stantští knížata,  ale  i  Turci  a  Tataři,  o  nichž  bájilo  dotčené  proroctví,  že  se 
dají  na  víru  křesťanskou.  Arnold,  odpůrce  Komenského,  určité  tvrdí  (Discursus 
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Krístota  Kottera  a  Kristiny  Poňatovské  a  pode  jménem  naznačeným 
na  jazyk  český  převedené  a  jež  v  jednu  knihu  sloučené  v  Amsterodame 
v  r.  1657.  vydal.  V  té  čteme:  že  jest  papež  onen  veliký  Antikrist, 
a  nevěstka  Babylonská,  že  chůvou  potvomou  této  nevěstky  jest  říše 
Římská,  zejména  dům  Rakouský.  Spustlosti  této  nechce  prý  Bůh 
snášeti  a  proto  prý  chce  zahubiti  svět  potopou  krve  a  hnouti  nebem 
a  zemí,  t.  j.  zbouřiti  proti  sobě  všecky  národy,  aby  způsobili  zmatek 
věd  neslýchaný,  a  konec  všeho  bude  prý  záhuba  papeže  a  domu 
rakouského.  Přijdou  prý  národové  od  severu  a  od  východu,  Švédové 
zejména  s  falckrabím  Rýnským  a  s  domem  Rakouským,  a  dílo  jejich 
zdaří  se  rychlostí  neslýchanou  jedním  rokem,  měsícem,  dnem,  hodinou 
jednou  s  úžasem  světa  celého.  Turek  a  Tatar  přijdou  na  pomoc,  a 
za  odměnu  vezmou  světlo  evangelia.  Stane  prý  se,  že  bude  reformace 
před  koncem  věků  obecná.  '*) 

Podobně,  jako  v  dotčených  zjeveních,  sluje  papež  v  konfessi 
v  Amsterodame  od  Komenského  vydané  Antikristem:  » Ještě  podle 
Písem  věříme,  že  se  v  Církvi  Antikrist  nachází,  kterýž  se  tu,  jakožto 
v  chrámě  Božím  posadil,  a  počínaje  sobě  jako  Bůh  a  povyšuje  se 
nade  všecko,  zlé  dílo  dělá  k  záhubě  Církve  .  .  .«  Na  to  .se  jme  tatáž 
konfesse  popisovati  trojí  zlosť  Antikristovu,  a  to  podle  vzoru  Petra 
Chelčického.  »Jednu  v  smyslu  a  falešném  učení,  prevracujícího  Písma 
proti  smyslu  a  úmyslu  Kristovu  .  .  .  Druhá,  prý.  Antikristova  zlosť 
jest  zlého  života:  jenž  jest  množství  hříchů  a  rozličných  nepravostí 
v  Církvi  zjevně  stojících,  a  to  svobodně  bez  kázně  .  .  .  Třetí  Anti- 
kristova zlosť  jest  ukrutnosť  proti  pravým  Božím  ctitelům,  protož  se 
jmenuje  šelmou  bojující  se  svatými,  a  nevěstkou  opilou  krví  svatých 
mučedníků  Ježíšových.  ^'0  Amos  Komenský  tedy  zcela  jest  souhlasen 
s  Petrem  Chelčickým  v  tom,  že  papež  Římský  není  hlavou  Církve, 
Kristem  Pánem  zřízenou.  Učení  jeho  jest  totožné  s  učením  konfesse, 
již  vydal  v  Amsterodame,  kdež  čteme:  »  V^éřímc  toto:  Předně,  že  základ 
a  podstata  i  hlava  její,  sám  Pán  Ježíš  Kristus  jest ...  na  němž  a 
jímž  ona  (Církev)  se  vzdělává  .  .  .<  A  podle  toho,  že  jest  Církev  podle 
nauky  Amosovy  sborem  všech  předzřízených,  učí  on,  >že  jest  Církev 
svatá  obecná  všecko  křesťanstvo,  kdekoliv  po  světě  rozprostřené 
hlasem  evangelium  svatého  ze  všech  národů,  pokolení,  jazyků,  stavů, 
řádů  i  věků  skrze  jeden  křest  Trojice  svaté  v  jednotu  víry  Kristovy 
shromážděné,  kteráž  v  zjevení  ukázána  byla  Janovi. «  (Zjev.  7,  9.) 
Nápadné  jest,  že  není  v  dotčené  konfessi  vyřčeno,  že  Církev  jsouc 
sborem  všech  předzřízených  jest  rozptýlena  netoliko  po  všech  sborech 
křesťanských,  ale  také  po  všech  národech  pohanských  a  mohamedán- 
ských,  neboť  i  mezi  těmi  jsou  mnozí,  kteříž  pro  okamžik  nejsou  ve 
stavu  milosti,  ale  budou,  a  dosáhše  křtu  a  milosti  zemrou  a  tak 
v  počet  vyvolených  vřaděni  budou. 

Chelčický    učiniv   výměr   o   Církvi    Kristově,    kteráž  jest  toliko 
jedna,  že  by  byla  ona  sborem  všech  a  pouze  vyvolených,  nenaznačil, 

Ttr.  10.  a  11.),  Že  Bratří  vybízeli  knížata  Radzivilly  a  Rakoci,  aby  zbraní  ujali  se 
Polsky  a  osvobodili  Církev  od  tyranství  papežského.  Ano,  Arnold  i  Komenskému 
vyčítá:  »Jako  o  tobé  jde  hlas,  že  jsi  byl  po  ruce  a  v  radách  nejdůvérnéjších 
;  těmi,  kteří  zamýšleli  před  lety  vtrhnouti  do  Čech,  kdyby  jim  jen  bývali  po 
růli  Angli&iné.«  Viz  Časopis  musejní  z  r.  1886.  Pojednání  Zoubkovo. 

'*)  O  tom  viz  pojednáni  Zoubkovo  v  Časop.  Česk.  Musea  z  r.  1885.  sv.  IV. 

»')  Konfesse,  art.  VUI. 
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podle  jakých  znamení  by  as  poznána  býti  mohla,  ač  výslovně  tvrdil, 
že  jest  Církev  tato  samospasitelná.  Komenský  však  udává  naopak 
znamení,  podle  nichž  by  mohla  býti  pravá  Církev  Kristova  poznána, 
a  to  stoje  ku  konfessi  nadzmíněné,  kdež  čteme:  ^Kdekoliv  se  KrisUis 
káze,  slovo  evangelium  zvěstuje:  svátosti  podle  ustafiovení  Kristova 
piris luhují:  i  řád  a  kázeň  mocí  klíČú  krádovství  Božího  vede:  a  lid 
věrný  to  přijímaje  skrze  to  v  jednotu  viry,  lásky  a  naděje  se  pojí,  a 
na  Kristu  vzdělává:  tu  že  jest  Církev  svatá  a  dum  Boží,  v  němž 
jsou  živí  chrámové  Ducha  sv.  a  duchovní  Jerusalem  nebeský  .  .  .  kdež 
jedna  hlava  Kristus  pojí,  a  jeden  Duch  nového  rození  zapájí,  a  jedno 
přisluhování  slovem  a  svátostmi  v  jedno  svaté  obecenství  a  v  jeden 
svazek  pokoje  a  poslušenství  uvodí:  již  pak  buďte  oni  ve  větším  neb 
menším  počtu.^  (Mat.  18,  20.)  Podobně,  jako  konfesse,  naznačuje  také 
katechismus  Komenského  znamení  pravé  Církve  Kristovy,  když  dí 
(Art.  IX.  n.  61.):  » Vlastní  a  neomylná  znamení  Církve  pravé  Kri- 
stovy jsou  tato :  Nejprve  učení  a  kázání  samého  čistého  slova  Božího, 
v  Písmích  sv.  obsaženého  bez  všelijakých  Bohem  samým  zapovězených 
přídavků,  smyslů  a  nálezků  lidských.  Druhé  přisluhování  a  užívání 
zřízené  a  řádné  jakož  klíčů  tak  i  svátostí  Kristových  podle  jediného 
celého  a  pravého  smyslu  a  úmyslu  jeho.  <  Také  žádá  týž  katechismus 
>jednotu  víry  a  Ducha  a  života  svatého,  jako  známku  pravé  Církve 
Kristovy,  a  k  této  Církvi  prý  mrtví  a  pohoršliví  údové,  bludari,  rot- 
níci,  tajní  i  zjevní  hříšníci,  nedověrci  a  pokrytci.  •  Nad  to  má  býti 
v  pravé  Církvi  i  řád  a  poslušenství.  Podle  nadzmíněných  známek  lze 
poznati  té  pravé  Církve  Kristovy,  a  poněvadž  jest  jenom  jedna,  soudí 
konfesse  s  Komenským  za  potřebné  »se  jí  uptati,  a  když  by  se  jí  kdo 
uptal,  s  ní  v  svaté  obecenství  vejíti  a  žádných  roztržek,  různic,  sekt 
svévolně  proti  pravdě  nečiniti.  *®) 

Bratří  Čeští  se  také  skutečně  skrze  vyslané  posly  po  světě  do- 
ptávali, kde  by  ta  pravá  Církev  byla,  a  zdali  by  takovou  někde  na 
zemi  bylo  lze  nalézti,  kterážby  nepřetržitě  od  Krista  Pána  pocházela. 
Petr  Chelčický,  s  nímžto  k  radě  Rokycanově  zakladatel  Jednoty  Br. 
Řehoř  obcoval,  a  i  jeho  přívrženci,  tvrdil  ovšem,  že  za  těch  dob,  když 
Konstantin  obohatil  Církev,  a  papež  Silvester  z  rukou  jeho  přijal 
zboží,  všechna  Církev  opustivši  chudobu  a  pokoru  Krista  Pána  také 
jeho  samého  opustila  a  jeho  Církví  býti  přestala;  avšak  že  Petrus 
Valdus  tak  neučinil,  zboží  odmítl,  a  jako  dříve  po  lesích  a  jeskyních 
se  ukrýval.  On  tedy  po  rozumu  Petra  Chelčického  a  jeho  družiny 
byli  tou  pravou  Kristem  Pánem  zřízenou  Církví.  Možná,  že  Petr 
Chelčický  toto  návěstí  přímo  od  Valdenských  měl,  anyť  jdou  jeho 
těsné  styky  s  Valdenskými  z  celých  částí  učení  jeho,  jakož  byl  i  John 
Viklif,  jeho  nejzamilovanější  mistr,  učelivým  žákem  Valdenských. 
Což  bylo  tedy  Bratřím  činiti,  než  doptávati  se  u  Valdenských  na 
blízku  a  ve  Vlaších:  zdali  by  oni  byli  tou  pravou  Církví  Kristovou? 
Avšak  výsledek  všeho  doptávání  byl  ten:  že  se  Bratří  ku  žádné  ze 
jsoucích,  abychom  tak  řekli,  jednot  křesťanských  nepřipojili.  Oni 
také  udávají  toho  příčiny.  K  Valdenským  prý  7U přistoupili :  »protože 
pravdy  ukrývali  a  chovali  se  k  pokrytství,  požívajíce  obyčejů  a  služeb- 
ností těch,  jež  za  svodné  měli.  Také  opouštějíce  chudé,  poklady 
z  toho,    což  kdy  jim  lidé  dali,    shromažďovali,    ježto   mělo  na  chudé 

'»)  Konfesse  1.  c.  Art.  VIII. 


;• 
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obráceno  býti,  též  s  kněžími  Římskými  se  příznili,  a  summou  že  vy- 
vinuli z  toho,  v  čem  předkové  jejich  stáli  ...  a  že  při  nich  Ducha 
Kristova,  kteréhož  apoštolé  méli,  neviděli,  ale  ducha  světa  tohoto.  '*) 
Nepřistoupili  prý  k  Řhnanúm:  »neb  poznali  z  kázání  Rokycanova  a 
jiných  knéží,  i  ze  čtení  zákona  Páně,  z  knih  Viklifových,  mistra  Matěje 
Pařížského,  Husových  etc,  že  papež  se  svou  rotou  není,  než  nevěstka 
svatojanská,  antikrist  bloudící  životem  i  smyslem  a  Kristu  se  protivící 
životem,  že  skutkové  kněží  i  lidu  jsou  odporní  skutkům  víry,  neb 
kněží  lidu  z  hříchu  nevyvozovali,  ani  kázně  nad  nimi  užívali,  lid 
v  hříších  bez  pokání  stál,  a  obojí  v  tom  neústupně  jsouce  proto  přece 
za  Církev  svatou  se  drželi,  smyslem  také  bloudili,  že  což  měli  v  Bohu 
skládati,  složili  ve  věcech  stvořených,  v  svátostech,  v  skutcích  některých, 
a  v  tom  naději  svou  složili.  Boha  k  nim  přivázavše,  též  že  zboží  a 
panování  světa  sobě  osobili,  císaře  a  krále  obloupivše,  na  hlavě  Krista 
dosti  neměvše,  ustavili  sobě  za  hlavu  člověka  zlořečeného,  povznese- 
ného nade  vše,  což  jest  Bůh  (t.  j.  papeže).  ^**)  Bratři  také  nechtéli 
přistoupiti  ku  české  straně  t.  j.  ku  kališníkům  »pro  bludy  smysla  a 
života,  jež  Rokycana  a  někteří  jiní  zjevovali,  a  na  ně  křičeli,  ač  roz- 
dílně v  něčem  od  Římanů,  však  rovně  tak  škodlivě  jako  Římané, 
jako  smysl  ten  při  svátosti,  že  v  každé  částce  jest  celý  živý  Kristus,  '^') 
ovšem  pak  v  přímluvě  svatých,  o  víře,  o  skutcích,  o  čemž,  chceš-li 
šíře  věděti,  v  knize,  kteráž  >Pře  Jana  Augtcsty<  slově,  to  vše  na- 
lezneš. >Item  že  kněz  zlý  jako  dobrý  je  vše  jedno. «  Nad  to  prý 
>  strana  česká,  potupující  Římany,  papeže  s  kardinály,  s  biskupy  za 
antikrista,  však  proto  k  nim  o  kněžství  hleděli  a  je  falešně  vypřasáhali, 
slibujíce,  že  pod  jednou  sloužiti  budoii.  To  změňovali,  slibu  dosti  ne- 
činili, pročež  od  Římanů  za  odřezance  držáni  byli,  ano  i  odsouzeni, 
a  nad  to  i  kněžství  je  Římané  odsuzovali  (a  zdá  se  spravedlivě),  neb 
lidé  co  dali,  vzíti  také  mohou,  a  poněvadž  jsou  je  oni  proto,  že  pří- 
sahu zrušili,  kněžství  toho,  kteréž  jim  dali  byli  prve,  odsuzovali,  s  těžkém 
Cechům  co  zůstati  mohlo,  jakož  i  mistru  Rokycanovi,  někteří  z  nich 
psali,  poněvadž  papeže  a  všecku  Církev  Římskou  haní  a  kurvou  svato- 
janskou ji  býti  dovodí,  aby  jí  vrátil  to,  co  od  ní  vzal,  a  tu  se  prý 
ukáže,  co  ty  Božího  máš,  a  byl  by  byl  musel  vrátiti  arcibiskupství, 
kněžství,  a  tak  by  mu  nebylo  nic  zůstalo,  žádného  úřadu  církevního.  «^*) 

Ku  české  Církvi  nechtělo  se  tedy  také  přistoupiti  Bratřím,  neboť 
oni  možná- li  ještě  více  kališníků  nenáviděli  nežli  katolíků.  Důkaz  na 
to  máme  v  historii  o  pronásledování  Církve  české,  t.  j.  především 
Jednoty  bratrské,  kteráž  autoritou  Amosa  Komenského  byla  vydána. 
Tak  čteme:  >Již  přistoupiti  náleží  k  té  rotě,  kteráž  od  Husa  jméno 
sobě  vzavši  z  větší  však  částky  sebe  převrátila   a  pravověrným  proti- 

")  Traktát:  Sborník.  O  původu  Jednoty  Bratrské  a  řádu  v  ní.  L.  51. 

'•)  Tamtéž.  L.  47. 

'*j  Hilarius  LitomčřicKý,  věhlasný  děkan  při  metropolitním  chrámu  Páně 
1  sv.  Vita  za  času  Jiřího  Poděbrada  (Disputatio  Hilarii  Litomericensis  s.  Eccl. 
*ragensis  decani  cum  Joanne  Rokycana  coram  Georgio,  rege  Bohemiae),  vyčítá, 
e  strana  kališnická  nedává,  jakož  by  byla  podle  kompaktát  povinna,  těm,  kdož 
přijímají  naučení,  že  není  pod  spásobou  chleba  toliko  tělo  Páně,  a  pod  spusobou 
vína  toliko  krev,  alebrž  Kristus  Pán  celý  v  každé  spůsobě;  právě  naopak  prý 
jednají  kališníci  pravíce:  že  pod  spusobou  chleba  jest  pouze  půl  Krista.  Podle 
toho  by  byla  výčitka  Bratří  v  této  věci  kališníkům  učiněná  bez  základu,  ale 
'a  to  by  bylo  rozhodnuto,  co  v  této  části  drželi  Bratří  o  eucharistii. 

")  L.  c.  L.  48. 
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venství  činila.  Měliť  sic  všickni,  příkladem  mistra  svého  Husa,  oprav- 
dovou k  tomu  mysl,  aby  proti  Antikristu  válčili :  ale  že  po  jeho  smrti 
obzvláštního  nějakého  opatrného  a  srdnatého  vůdce,  který  by  takový 
lid  v  nějakém  řádu  zdržoval,  neměli:  stalo  se,  že  sami  proti  sobě  se 
zrotili  a  ukrutné  mezi  sebou  roztržky  vzbudili.  Obecní  zajisté. lid  a 
žákovstvo  na  sám  kalich  (odkudž  i  kališní  islouli)  pozor  majíce,  jiných 
artikulů  Husova  učení  bezpečně  zanedbávali.  Táborští  sami  (mezi  nimiž 
vznešenější  byli  Václav  Koranda  a  Mikuláš  biskup,  muži  znamenití, 
a  něco  málo  jiných)  ve  všech  artikulích  i  ceremoniích  čistotu  a  sprost- 
nost zachovati  usilovali.  Onino  proti  nim  volali:  že  ne  ve  všech  věcech 
od  obyčejů  církve  odstupovati  náleží :  tito  zase  že  pověr  žádných  sná- 
šeti nenáleží.  Přimísili  se  k  oněmno  někteří  papeženci,  aby  tím  lépe 
papežovu  a  císařskou  při  fedrovali,  roztržky  společně  vzdělávali  a  proti 
čistšího  učení  následovníkům  nenávist  v  lidu  vzbuzovali,  ošklivým 
pikhartským  jménem  je  hyzdíce.  Pikharty  pak  nazývali  Valdenské, 
kteříž  málo  před  tím  z  Frankreychu  (kdež  i  krajina  Picardia  nazvaná 
leží)  vypověděni  byvše  v  Rakousích  se  zdržovali,  a  za  ty  nejhorší  ka- 
cíře vůbec  jmíni  byli.  *^)  Našli  se  i  ti,  kteří  Žižku  vůdce  omámili,  že 
ke  kališným  přistoupil  a  Pikhartům  tak  řečeným  mečem  i  ohněm 
rovně  jako  papežencům  protivenství  činil.***) 

Avšak  Bratří  neuznávali  také  potřebu  toho,  aby  se  dali  ku  Tá- 
borským kněžím,  nechtěli  prý  se  k  nim  připojiti  a  strachovali  se  býti 
s  nimi  za  jedno  »pro  zlost  života,  ač  mnohem  lepší  kališné  strany 
byli,  však  pod  zámyslem  zákona  Božího  zjevně  Zákon  Boží  přestupo- 
vaU,  že  sami,  neznajíce,  čího  ducha  jsou,  snažní  byli  v  hanění  a  po- 
stupování jiných.*'^*) 

Když  tedy  nebyli  Bratřím  Českým  po  chuti  ani  Římané,  t.  j. 
katoličtí  křesťané,  ani  Kališníci,  ani  Táboři,  snad  že  nalezli  milost 
před  očima  jejich  Lutryané,  jak  nazývali  přívržence  Lutrovy?  Vždyt 
pak  se  dožebrávali  souhlasu  Lutrova  stran  své  konfesse,  a  i  také  Bu- 
cerova  a  Kalvínova !  Avšak  Bratří  nechtéli  přistoupiti  ani  k  Lute- 
ranUvi,  aniž  ku  kterékoliv  tehdáz  bující  sekte.  Oni  udávají  také  toho 
příčiny.  Oni  prý  nechtějí  přistoupiti  k  Lutryanům :  » Jedno  prý  proto, 
že  by  oni  k  nám,  a  ne  my  k  nim  přistoupiti  ^měli,  poněvadž  jsme 
my  prvotiny  v  obnovení  čtení  svatého,  anť  prý  Cechové  byli  obráceni 
k  evangelium  skrze  mistra  Jana  Husa  daleko  prvé,  nežli  Němci  skrze 
Lutra.  Druhé  prý  proto,  když  jsme  my  v  jednotu  vzděláni,  a  oni 
v  roztrhání  zůstávají.  Třetí,  když  služebníky  zřízené  podle  evangelium 
Kristova  mezi  sebou  máme,  jichž  oni  nemají,  ale  tomu  odporné.  Čtvrté, 
když  evangelium  čisté,  zdravé,  celé  víry  křesťanské  máme,  ale  u  nich 
toho  nenacházíme,  ale  necelost  a  roztrhání  škodlivé  spatřujeme.* 
A  toto  roztržení  u  Lutryanů  takto  popisují:  » Vidíme  a  slyšíme,  ano 
u  těchto  zdejších  Lutryanů  toto  slovo  pravdy  víry  celé,  tak  jakž  od 
Krista  jest  kázáno  a  vydáno  apoštolům,  skrze  apoštoly  všemu  světu 
jednosvorně  a  jednomyslně  se  nekáže  .  .  .  jako  zvláště  a  předně 
o  hříchův  odpuštění  a  ospravedlnění,    o   těle   a  krvi  Páně  v  svátosti, 


'^)  Že  Bratří  Čeští  byli  v  souvislosti  s  Valdenskými,  jde  z  mnoha  okolností, 
zvláště  také  ze  spisu  Br.  Lukáše  >Bárka«,  kdež  v  aruhém  díle  o  Antikristovi 
témitéž  téméř  slovy  zvěstuje  jako  Valdenský  spis  o  témže  předmětu.  Viz  Goll. 
>Časopis  musejní«  z  r.  1883.  str.  365. 

'*)  Historie  o  protivenství  Církve  České.  Kap.  XVI. 

^'Ó  Sborník.  Traktát  o  původu  Jednoty  Bratrské  a  řádu  v  ní.  L.  50. 


Nástin  učení  Jana  Amosa  Komenského  a  učení  Petra  ChelČického.       H 

a  to  ne  jednostejně,  jedni  tak,  jini  jinak  písmy  a  rozumy  svými  o  ty 
věci  se  potýkajíce,  spisy  veliké  jedni  na  druhé  vydávajíce  do  všeho 
světa,  podle  toho  se  potupují,  odsuzují  a  kacířstvím  maží.  Z  toho 
roztržky,  nemilosti,  zlobivosti,  hanění,  utrhání,  útiskové  ...  v  lidu  se 
vzdělávají,  ne  jednota  Kristova  i  ducha  i  těla  víry  a  lásky  jeho,  neb 
někteří  z  nich  učení  Lutrova  se  ujímají,  jiní  Filipova,  Cvingliova,  jiní 
Kalvína,  jiní  Brenziova,  jiní  toho  a  jiní  jiného,  a  jak  se  komu  vidí, 
tak  učí .  .  .  i  k  Čemu  tedy  přistoupiti  máme,  poněvadž  toho,  k  čemu 
by  se  přistoupiti  mělo,  mezi  nimi  se  nenachází,  ale  nachází  se  to,  od 
čeho  se  sluší  odděliti  .  .  .  Nebo  ti,  kdož  takoví  jsou.  Pánu  Kj-istu 
neslouží,  ale  svému  břichu  ...  ze  světa  jsou,  o  světu  mluví,  a  svět 
jich  poslouchá.*  Jinak  prý  jsou  věci  u  Bratří;  neboť:  »My  (Bratří 
Ceštf)  z  Boha  jsme,  kdo  zná  Boha,  slyší  nás,  kdo  není  z  Boha,  ne- 
slyší nás,  skrze  to  známe  Boha  pravdy  (totiž  slova  od  Krista  hlása- 
ného) a  ducha  bludu.*  Odtud  prý  jest  u  Bratří  jednota  víry,  jednota 
lásky,  zdravé,  čisté  učení. «  Za  páté  prý  nevolí  Bratří  přistoupiti  k  Lu- 
terským, protože  péče  pastýřské  u  nich  se  nenalézá ;  za  šesté  odmítají 
Bratří  spojení  s  Luterskými,  poněvadž  se  u  nich  moc  klíčův  Kristo- 
vých v  rozvázání  a  svázání  podle  soudu  zákona  víry  nevede,  dobře 
však  u  Bratří.  Konečně  za  sedmé  nerodí  prý  Bratří  přistoupiti  k  Lu- 
terským, poněvadž  prý  se  u  nich  řádně  nepřisluhuje  svátostmi. '®) 

Br.  Blahoslav  mluvě  o  příčinách,  proč  se  dělí  Bratří  od  Římské 
a  od  České  Církve  takto  praví:  »0  tom  jsou  Bratří  mnohá  psaní 
činili  .  .  .  Zavírali  pak  Bratří  ty  všecky  příčiny  v  těchto  kratičkých 
slovích :  Zlosť  smysla  a  života  zlosť.  To  jest  hříchové  a  bludové.  Což 
že  jsou  Bratří  při  jednotě  Římské  poznali,  toho  původ  služebný  byli: 
učedma  a  potomci  Mistra  Jana  Husa,  kazatelé  čeští,  kteří  Římskou 
Církev  potupili,  a  že  zůstává  tatáž  bez  proměny  Církev  Římská.  Protož 
podnes  k^m'  Bratří  přistoupiti  nemohou.* '^^  ^Podobně  dí  Blahoslav 
o  Qrkvi  České:  » Bratří  vidouce,  že  kněží  Čeští  nechtí,  než  v  též 
zlosti  smysla  a  života,  totiž  v  bludích  a  hříších  zůstávati  ^a  poznalé 
pravdy  pomalu  ustupovati  .  .  .  nemohou  k  jednotě  České  při- 
stoupiti. •*) 

Podle  svrchu  naznačených  výrokův  Bratří,  a  podle  konfesse  jich, 
kterouž  i  Amos  Komenský  schválil,  domnívali  se  Bratří  Čeští,  že  jejich 
Jednota  jest  tou  pravou  Církví  Kristovou,  anť  pokud  svým  se  do- 
ptáváním ujistili,  jen  při  nich  se  čisté  evangelium  zvěstuje,  svátostí 
podle  ustanovení  Kristova  se  přisluhuje,  i  řád  a  kázeň  mocí  klíčů 
království  Božího  vede,  lid  v  jednotu  víry  a  lásky  se  vzdělává,  a  ni- 
koliv při  Církvi  Římské,  nebo  při  kališných,  nebo  při  Táborech,  nebo 
při  Valdenských,  aneb  při  protestantech.  (Pokračování.) 

'•)  Sborník.  Traktát:  >Proč  Bratří  Čechové  ku  knéžím  lutryanským  neb 
(jak  řkou)  evangelickým  přistoupiti  nechtí.  L.  65 — 93. 

"')  Blahoslav  patrně  neznal  dekrety  sněmu  Tridentského  »de  reformatione* , 
byl  as  neznalý  toho,  co  se  v  Církvi  ku  nápravě  mravů  dělo  na  př.  od  sv.  Karla 
oromejského.     Zdá  se,  že  Blahoslav  sobě  představoval,  Že  měla  světová  kato- 
±á  Církev  se  přistřihnouti  i  ve  věcech  víry  podle  Jednoty  Bratří. 

*■)  Sborník.    >Proč  se  Bratři  od  jiných  jednot  buď  pod  jednou  neb  pod 
ojí  déh'?  L.  1566.  vydaný  traktát. 
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Dva  sonety. 

(Básníkům  pessimistům.) 
1. 


téch  verších  vašich  nuda,  přesycení 
jak  záhubný  dech  jedovatých  par, 
C"7|\^    smrť,  boje  nicota  a  v  konec  zmar 
a  phseň,  hrobů  dech  a  dusné  tlení. 

Vám  k  smíchu  ruch  a  statné  zápolení, 
vám  rmut  a  mdloba  kane  ve  pohár, 
vám  všední  jest  též  citů  vzlet  a  žár 
a  jedno  vše,  i  chmurná  noc  i  záře  denní. 

O  pěvci  bludní,  již  hledáte  eden 
a  místo  něho  zříte  přelud,  klam, 
již  chcete  strhnout  sobě  paprsk  jeden, 

a  jdete  žitím  v  tmě  a  každý  sám, 

váš  vroucí  cit  byv  s  pravé  cesty  sveden 

paď  v  oběť  chmurným  stínům,  mátohám. 


11. 


Vám  velká  láska  nevznítila  duši, 
ta  láska  svatá,  která  vrásky  stírá, 
vstříc  světu  teplou  náruč  rozevírá 
a  bílou  dlaní  stínů  klenby  kruší. 

Vy  neznáte,  co  v  lidská  ňadra  buší, 
co  hvězdným  zrakem  do  duše  nám  zírá, 
vám  cizím  velký  žal  i  velká  víra, 
jíž  vřava,  zápas,  stony  nepřehluší. 

Vám  nikdy  zlatá  zář  se  nerozední, 

neb  s  prázdným  srdcem  jdete  ze  dne  ke  dni, 

vás  bolí  smích  i  radosť,  žití  vření. 

Ó,  chápu  vás,  vy  pěvci  odstrčení! 
Jen  yíra  Štěpí  růŽe  ve  dny  všední, 
klid  vnáší  v  ně  a  blahé  usmíření. 


w 
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Honba  za  štěstím. 


štčstí!  Sladká,  roztoužená  báje! 
;I|    Nuž,  rychle  v  chvat  a  bouřným  křídlem  za  ní, 
C^yYsT^   ^^^  rychle  tam,  kde  štéstí  dlaň  se  sklání, 
kde  píseA  nevýslovných  tajů  hraje. 

Od  Čela  hor  až  moří  po  okraje 
je  jeden  spčch,  a  všichni  udýcháni 
stát  zůstanem',  když  život  těžce  raní, 
když  vytoužené  štéstí  v  slzách  taje. 

Tu  teprv  cítíme  tu  sméšnosť  svoji 
a  všeho,  co  kol  nás  se  trápí  v  znoji, 
co  reptá,  sténá,  naříká  a  kvílí. 

Však  přec  v  té  honbé  stihnem  paprsk  bílý, 
neb  všechny  útrapy  a  vše,  co  raní, 
nezdolná  víra  měkkou  léčí  dlaní. 


,^i^ 


Dva  bratři. 

Obrázek. 

Napsal  Bohumil  Brodský. 

I. 

lady  lékař,    doktor  Rudolf  Kubáč,  chodil  jednoho  dne 
ve  svém  prostém  bytu  v  Dolankách  nepokojně  sem  a 
tam.    Zdál  se  míti  nějakou   velkou  starosť,    poněvadž 
chvílemi  se  zastavil,  rukou  čelo  si  mnul  a  pak  zasmu- 
šile k  podlaze  se  díval.    Občas  vyhlédl  ven  na  ulici  a 
pátral,  jakoby  někoho  očekával. 
Konečně  zdálo  se,  že  se  dočkal.    Povyjasnil  tvář  a  spěchal  ven 
na  chodbu.  Nežli  sešel  po  schodech  až  dolů,  setkal  se  s  jiným  mužem, 
o  něco  starším,  jemu  však  velice  podobným. 

»To  jsem  rád,  že  jsi  mne  přece  navštívil*  vítal  příchozího.  >Ani 
nevíš,  jaké  starosti  mám.  Spoléhám  na  tvou  pomoc  i  radu,  neboť 
sám  jsem  všecek  již  přemýšlením  utýrán.« 

» Protože  jsi  podivín,*  usmál  se  příchozí  jaksi  posměšně.  » Divím  se 
ti;  proč  se  staráš  o  lidi,  po  kterých  ti  vlastně  ničeho  není?  Než,  pojd 
do  vnitř,  venku  přece  nebudeme  o  svých  soukromých  věcech  jednati.* 
Vešli  do  bytu  lékařova,  a  příchozí  se  bez  okolků  posadil. 
>Máš  to  tu   dosud   chudé,*  povídal,    rozhlížeje  se  kolem.    » Ta- 
kovým způsobem  si  úcty  nezjednáš.     Svět  váží  si  pouze  toho,    kdo 
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ge  bohatým  a  slavným  býti  zdá,  a  ne  toho,  kdo  třeba  skutečnými 
přednostmi  ducha  vyniká.* 

»Jak  bych  mohl,  Leopolde,  bohatství  kolem  sebe  seskupiti, 
když  jsem  chud,«  usmíval  se  lékař.  »Na  dluh  nábytku  kupovati  ne- 
budu, ba,  ani  tenkráte  nádhery  milovati  nebudu,  až  mi  Bůh  lepších 
časů  popřeje. « 

»Milý  bratře,  s  takovými  zásadami  nikdy  nevynikneš,*  útrpně 
usmíval  se  Leopold.  » Podívej  se  na  mne.  Nejsem  ještě  samostatným, 
ale  již  nyní  mnozí  lidé  přicházejí  do  kanceláře  advokáta,  u  něhož 
jsem  koncipientem,  a  žádají,  abych  já  je  při  přelíčení  zastupoval. 
Uznávám,  že  jsi  nadanější  než  já,  a  přece  jsem  já  známějším  než  ty. 
Chceš-li  si  pojistiti  budoucnosf,  musíš  světu  a  jeho  choutkám  hověti. 
Svět  chce  býti  klamán,  tedy  jej  klamejme.* 

>  Věřím  ti,  že  jsi  v  této  zásadě  šťasten,  já  však  se  jí  nikdy  říditi 
nebudu.  Nyní  však  prosím,  obraťme  se  ku  předmiětu,  jenž  jest  nej- 
důležitějším. Porad  mi,  mám-li  matce  najati  byt  jinde,  či  vzíti  ji  sem 
k  sobě.  Můj  domácí  pán  se  mi  nabízí,  že  by  mi  přenechal  ještě 
jeden  pokoj.* 

»Dle  mého  soudu  bylo  by  nejlépe,  kdybys  psal  matce,  aby 
zůstala,  kde  je, «  povídal  Leopoldy  důrazně.  » Jakým  právem  může 
žádati  od  nás  nějaké  náhrady?  Či  jak  můžeš  ty,  jenž  jsi  v  dosti 
smutných  poměrech,  ještě  více  se  uskrovňovati  a  celou  rodinu  nám 
cizí  živiti?  Proto,  že  byla  nějaký  čas  ženou  našeho  nebožtíka  otce? 
Ať  si  hledí  příbuzných  svého  prvního  manžela!  Radím  ti  důrazně 
znovu,  abys  se  sám  nezahrabával.  Rozmysli  si  to,  všechno  uvaž  a  pak 
teprve  jednej;  když  však  nebudeš  se  chtíti  této  své  bláhovosti  zříci, 
tož  ti  radím,  abys  je  vzal  k  sobě.  Budeš  je  aspoň  míti  na  očích, 
aby  zbytečně  neutráceli;  oni  tobě  budou  moci  obstarávati  úklid  a 
jiné   věci,   pro   něž   nyní  musíš  míti  posluhovačku. « 

»Také  jsem  tak  uvažoval,*  přiznával  se  Rudolf.  »Ale  jen  toho 
se  obávám,  aby  lidé  neroztrušovali  pak  rozličné  pověsti.  Víš,  že  matka 
má  dospělou  dceru  a  mimo  ni  druhou,  která  záhy  dospěje.* 

>Nu,  to  jsi  blázínek,*  smál  se  bratr.  »Komu  na  světě  by  mohlo 
napadnouti,  že  ty,  lékař,  zapřádal  bys  poměr  s  takovou  bídou.  To 
můžeš  beze  strachu  z  mysli  pustiti.* 

»Máš  pravdu,  toho  si  nikdo  nepomyslí,*  řekl  Rudolf  a  zamnul  si 
vesele  ruce.  »Budu  jim  dnes  psáti,  aby  sem  bez  odkladu  se  přistěho- 
valy. Věř  mi,  nemám  pokoje,  pokud  ty  ubohé  lidi  nebudu  viděti 
v  bezpečí.  Mají  jiní  lékaři  ještě  horší  počátek,  snesu  tedy  sám  také 
trochu  tísně.  Možná,  že  se  mi  to  na  jiné  straně  vyplatí.* 

»Komu  není  rady,  tomu  není  pomoci,*  prohodil  Leopold, 
špatně  ukrývaje  posměch.  »Ciň,  co  chceš,  na  mou  podporu  však 
nečekej,  já  o  těch  lidech  nechci  ani  slyšeti.  A  ted  bud  s  Bohem. 
Musím  k  soudu  ke  stání.* 

Ještě  vyměnili  několik  lhostejných  vět  a  pak  vyprovodil  Rudolf 
bratra  přede  dvéře.  Vrátiv  se  do  vnitř  usedl  a  psal  list.  Odeslav  jej 
na  poštu,  spěchal  k  domácímu  pánu,  aby  s  ním  vyjednal  přenechání 
třetího  pokoje.  Když  konečně  vše  měl  hotovo,  vešel  opět  do  své 
pracovny,  a  radostné  uspokojení  mu  tkvělo  na  tváři. 

»Ano,«  pravil  sám  k  sobě,  »tak  to  bude  nejlépe.  V  tomto  po- 
koji budu  já  míti  pracovnu.  Vedle  bude  společný  pokoj,  kdež  budeme 
jísti,   a  ve  třetím  budou  ony  bydleti.    Pokoj  je  dosti  prostranný,    má 


Dva  bratří.  15 

předsíňku,  tam  se  postaví  kamna  a  tak  bude  odpomoženo  všemu. 
Ubozí  lidé,  konečně  budou  míti  po  strachu  a  bídě.« 

Počal  si  pohvizdovati  a  pln  veselí  pořádal  si  vše  ve  svém  pokoji. 
Pak  usedl,  aby  zabýval  se  čtením  svých  vědeckých  knih. 

Rudolf  byl  mladý,  sličný  muž.  Před  rokem  dokonal  lékařská 
studia;  poněvadž  byly  prostředky  jeho  téměř  již  vyčerpány,  pobyl 
pouze  necelý  rok  v  nemocnici,  aby  se  ve  vědě  utvrdil.  K  domluvě 
bratrově  usídlil  se  potom  v  krajském  městě  Dolankách.  Na  růžích 
ovšem  ustláno  neměl,  jako  každý  mladý  muž,  jenž  do  života  veřej- 
ného vstupuje  a  nemá  bohatého  otce. 

Otce  totiž  již  neměl.  Otec  Rudolffiv  byl  obchodníkem  v  jistém 
okresním  městě,  a  dařilo  se  mu  dosti  dobře.  Proto  také  dal  oba  své 
syny,  Leopolda  a  Rudolfa,  studovati.  Leopold  studoval  práva  a  stal 
se  doktorem,  chtěje  býti  advokátem.  Rudolf  oblíbil  si  lékařství. 
Když  vstoupil  na  vysoké  školy,  zemřela  mu  náhle  matka  v  několika 
dnech.  Před  smrtí  učinila  závěť,  jíž  poručila  svým  dvěma  synům 
takové  obnosy,  aby  mohli  dostudovati.  Ostatek  odkázala  svému  muži. 

Starý  Kubáč  byl  půl  léta  vdovcem,  a  již  poznával,  že  potřebuje 
nezbytně  hospodyně  pro  svůj  dům.  Cizí  ženu  vzíti  si  nemohl,  poněvadž 
se  obával,  aby  ho  neokrádala.  Proto  se  odhodlal  podruhé  se  oženiti. 
Vyhlédl  si  vdovu  po  hospodářském  úředníku,  jež  ve  městě  žila.  Tato 
měla  malý  kapitál  a  mimo  to  živila  se  šitím  šatů  a  ručními  prá- 
cemi. Vdova,  příjmím  Tesařová,  domnívala  se  také,  že  si  sňatkem 
s  obchodníkem  Kubáčem  polepší  a  přijala  jeho  nabídnutí.  Zároveň 
však  přivedla  mu  dvě  dcery  z  prvního  manželství,  Kristinu  a  Ludvíku. 
Kristina  byla  již  slušným  děvčátkem,  Ludvíka  chodila  ještě  do  školy. 

Synové  zazlívali  otci  tento  krok  a  zvláště  Leopold,  jenž  už 
♦dokončoval  studia,  zle  se  na  otce  hněval  a  domů  na  prázdniny  jezditi 
přestal.  Ale  Rudolf  smířil  se  časem  s  novou  změnou  ve  svém 
otcovském  domě.  Ač  býval  málo  doma,  přece  mohl  poznati,  že 
jeho  macecha  jest  ženou  velmi  řádnou  a  hodnou.  Svědomitě  a  šetrně 
hospodařila,  nikdy  nečinila  velkých  požadavků  a  děti  své  se  vší 
šetrností  odbývala. 

Než  —  neštěstí  se  přihnalo  odjinud.  Otec  Rudolfův,  jemuž  druhá 
manželka  své  malé  jmění  svěřila,  pomýšlel,  jak  zbohatnouti,  a  počal 
pomocí  jistiny  prováděti  rozličné  obchody,  které  ho  znenáhla  přiváděly 
k  úplné  zkáze.  Kupoval  ve  velkém  cukr  a  jiné  zboží,  doufaje,  že  bez 
velkého  namáhání  hodně  peněz  vydělá,  jen  až  ceny  stoupnou.  Ale  každý 
takový  obchod  skončil  se  pro  něj  s  velikými  ztrátami.  Aniž  kdo 
mimo  něho  toho  tušil,  zmizel  kapitál  jeho  druhé  ženy,  množily  se  dluhy, 
a  nastávala  tíseň.  Snad  by  byl  neúmornou  příčinlivostí  vše  napravil, 
kdyby  byla  mrtvice  neudělala  všemu  konec. 

Když  synové  přijeli  na  otcův  pohřeb,  netušili,  že  jmění  otcovo 
jest  rozmetáno.  Odjeli  z  pohřbu  za  svými  povinnostmi.  Pouze  Leopold 
požádal  místního  advokáta,  aby  stav  otcova  jmění  prozkoumal,  chtěje 
se  také  o  podíl  po  otci  hlásiti. 

Jaké  bylo  tedy  jejich  překvapení,  když  se  dověděli,  že  při  pro- 
jednávání pozůstalosti  přihlásilo  se  tolik  věřitelů,  že  pohlceno  jest 
jmění  jak  macechy,  tak  otcovo.  Ještě  že  měli  studia  dokončena!  Na 
macechu  při  tom  nevzpomněl  nikdo,  a  ona  také  nevnucovala  se  synům 
svého  zemřelého  chotě.  Počala  se  znovu  živiti  prací  rukou  svých, 
v  čemž  jí  Kristina    vydatně    pomáhala.     Ale   prese   vši  přičinlivosť  a 
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šetrnost  nebyla  s  to,  aby  aspoň  nejnutnější  pro  svůj  a  dítek  svých 
život  si  pořídila.  Ve  městě  zatím  usadilo  se  několik  švadlen,  které, 
kde  mohly,  zákazníky  Kubáčové  odluzovaly. 

Když  tedy  byla  její  bída  největší,  odhodlala  se  psáti  Leopol- 
dovi a  Rudolfovi.  Slovy  upřímnými  líčila  jim  svůj  stav  a  prosila 
je,  aby  jí.  neopouštěli.  Leopold  se  krátce  rozhodl.  Vrátil  jí  dopis 
její  s  poznámkou,  aby  ho  více  neobtěžovala.  Za  to  Rudolf,  od  malička 
povahou  od  Leopolda  úplně  rozdílný,  byl  velice  osudem  jejím  dojat. 
Vzpomněl  si,  že  macecha  obětovala  otci  celé  své  jmění,  a  že  jest 
tedy  povinností  jeho  jako  syna,  aby  jí  pomohl.  Poslal  jí  tedy  částku 
peněz  s  podotknutím,  že  brzy  jí  napíše,  co  dále  má  činiti.  Proto  radil 
se  se  svým  bratrem.  Ten  ovšem  měl  pro  jeho  úmysl  pouhý  smích. 
Zrazoval  Rudolfa,  a  když  si  říci  nedal,  prohlásil,  že  on,  Leopoldy 
v  ničem  na  sebe  zodpovědnost  nebere.  Rudolf  nedbaje  toho  odhodlal 
se  macechu  i  s  dcerami  vzíti  k  sobě.  Cítil  v  sobě  blahý  cit  uspokojení, 
že  může  pomoci  tam,  kde  pomoci  jest  skutečně  potřebí, 

V  několika  dnech  byl  upraven  byt,  a  mladý  lékař  očekával 
příchod  svých  svěřenců.  Macecha  mu  oznámila  den  příjezdu,  a  Rudolf, 
radostně  jsa  naladěn,  těšil  se  na  jejich  příchod. 

Přijely  k  večeru  se  dvěma  vozy.  Na  jednom  byly  matka  s  dcerami  > 
na  druhém  měly  svůj  skrovný  nábytek.  Rudolf  vyšel  jim  dolů  vstříc 
a  pomáhaje  jim,  vítal  je  srdečně.  Macechu  políbil  a  jejím  dcerám 
podal  ruce.  Byl  vůči  nim  ostýchavým,  poněvadž  Kristina  byla  dívkou 
dospělou  a  velmi  sličnou.  Přivolal  několik  dělníků,  kteří  odnesli 
nábytek  do  připraveného  pokoje.  Sám  jim  pomáhal,  a  než  minula 
hodina,  bylo  již  vše  v  bytě  spořádáno. 

»Teď  vás,  matinko,  opustím,*  pravil  všecek  udýchán.  » Převlecte 
se  a  zatopte  si  tu,  jest  chladno.  Dojdu  zatím  pro  posluhovačku,  aby 
přinesla  něco  k  večeři.  Pak  si  sedneme  a  popovídáme  si  hezky  v  teple.* 

Odešel,  aby  vykonal,  co  slíbil.  Ačkoliv  neměl  nazbjrt  peněz^ 
přece  na  uvítání  poručil  přinésti  dosti  vybranou  večeři.  Vše  v  pro- 
středním pokoji  připravil,  posluhovačka  zatopila,  a  Rudolf  maje  radosť^ 
že  tu  je  tak  hezky  příjemno,  zaklepal  na  pokoj,  žádaje,  aby  již  vešly 
k  večeři. 

Vdova  s  dcerami  vešla,  mkjíc  naplněny  oči  slzami. 

>Cím  se  vám,  pane  doktore,  odměníme,*  pravila  dusíc  pláč. 
» Přicházíme  k  vám  jak  žebráci,  a  vy  nás  přijímáte  jako  své.  Nemějte 
k  nám  žádných  ohledů.  Jsme  spokojeny  pouze  tím,  když  hlady  ne- 
zemřeme, ló-istina  jest  již  velká  a  jakmile  mi  pomůže  dáti  vše  do 
pořádku,  odejde  do  hlavního  města,  aby  si  tam  vyhledala  nějaké 
služby.  Za  rok  půjde  Ludvíka  za  ní  a  až  se  tam  obeznámí,  půjdu 
za  nimi.* 

» Potěšíte  mne  velmi,  matinko,  když  mi  budete  předně  říkati 
jenom  Rudolfe,*  odpovídal  vážně  Rudolf,  »a  Kristinka  s  Ludvikou 
také.  Za  druhé  nemluvte  nic  o  službách.  Dá  Bůh,  že  se  mi  povede 
brzy  mnohem  lépe,  a  pak  budeme  míti  všichni  z  čeho  býti  živi.  Nyní 
se  uskrovníme  a  budeme  také  živi.  Kristinka  nepojede  nikam,  a 
Ludvíka  také  ne,  dokud  nebudu  viděti,  že  jest  toho  nezbytně  potřebí. 
A'ted  si  sedněte  a  jezte.  Jste  cestou  vykřehly,  utrmáceny  a  potřebujete 
odpočinku  a  posilnění.  Matinko,  dělejte  domácí  paní  a  rozdávejte  jídlo.* 

Rudolf  mluvil  prostě,  srdečně  i  pevně.  Macecha  se  usmála  a. 
stírajíc  slzy    s   radostí   vyhovovala   jeho  přání.     Záhy    seděli   všichni 
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pohromadě  a  pojídali  s  chutí  poprvé  u  jednoho  stolu,  jenž  jim  měl 
býti  nyní  navždy  společným.  Fň  jídle  vypravovala  macecha  své  pří- 
hody, při  čemž  ovšem  ani  ona  sama,  ani  ostatní  nemohli  se  ubrániti 
pohnutí.  Rudolf  v  této  chvíli  cítil  nejlépe,  jak  dobrý  skutek  učinil, 
když  je  k  sobě  bral,  a  zářícím  pohledem  díval  se  z  jednoho  na  dru- 
hého. Viděl  na  jejich  tvářích  vepsáno  utrpení,  které  zažily,  ale  žádný 
z  nich  si  nestýskal  a  nenaříkal. 

Ludvíka,  která  seděla  vedle  něho,  záhy  s  ním  se  spřátelila  a 
počala  hovořiti,  dávajíc  mu  s  dětinnou  prostotou  na  jevo  svou  lásku. 
Pouze  Kristina  seděla  zaraženě  a  jaksi  smutně.  Chvílemi  setkal  se 
její  pohled  s  pohledem  Rudolfovým,  a  tu  vždy  sklopila  rychle  své 
krásné,  černé  oči,  a  lehýnký  ruměnec  přeletěl  její  ubledlé  líce.  Také 
Rudolf  cítil  ostýchavosť,  ačkoHv  znovu  a  znovu  jakoby  váben  byl 
tajemným  kouzlem,  zrakem  svým  k  ní  zalétal. 

Konečně  uznal  za  dobré  popřáti  jim  odpočinku.  Dal  jim  srdečně 
dobrou  noc  a  odcházel  do  své  pracovny.  Bylo  mu  v  ní  dnes  jaksi 
smutno  a  prázdno  a  stále  ještě  cítil  ono  příjemné  teplo,  které  se  mu 
nitrem  rozlévalo  ve  společnosti  nových  členů  jeho  domácnosti.  Ne- 
bude tedy  živ  již  tak  osaměle,  bude  ve  svém  konání  vždycky  míti 
nějaký  cíl,  pro  nějž  se  mu  bude  dostávati  odvahy  a  síly. 

S  blahým  uspokojením,  že  dobře  jednal,  usínal. 


II. 

Rudolf  nyní,  mimo  ke  svým  pacientům,  nikam  nevycházel.  Ne- 
chtělo se  mu.  Domov  ho  vábil  jakýmsi  kouzlem  k  sobě.  V  posledních 
letech  vlastně  žádného  domova  neměl,  a  proto  teď  mu  bylo  dvojnásob 
milým,  že  mohl  mezi  své  usednouti  a  s  nimi  po  pracech  svých  se 
potěšiti. 

Také  pozoroval  změnu,  která  se  stala  v  jeho  bytě.  Vše  bylo 
čisto  a  úpravno  jako  sklo.  Za  jeho  nepřítomnosti,  aniž  o  to  žádal, 
staraly  se  macecha  s  Kristinou  o  jeho  prádlo  a  šatstvo.  Posluhovačky 
již  nepotřebovaly,  pracujíce  i  přes  Rudolfův  odpor  všechno  samy. 
Jen  kdyby  měl  více  peněz,  byl  by  se  cítil  opravdu  šťastným. 

Jednoho  dne  pozoroval,  že  mu  jeho  peněžité  zásoby  valem  ubý- 
vají, a  že  není  naděje,  aby  se  opět  rozmnožily.  Mrzut  usedl,  podepřel 
si  hlavu  a  přemýšlel,  jak  si  pomoci.  Pojednou  se  otevřely  dvéře,  a 
v  nich  objevila  se  Kristina.  Když  lékaře  spatřila,  zarazila  se,  zarděla 
a  chtěla  couvnouti.  Ale  ten  již  vyskočil  a  spěchal  k  ní. 

»Jen  pojďte  dále,  mně  překážeti  nebudete,^  pravil  vesele.  »Ci  se 
mne  bojíte?* 

*  Nikoliv,*    pravila  Kristina  rozpačitě,    »ale  obávám  se,    že  jsem 
vás  vyrušUa  z  práce.  Domnívala  jsem  se,  že  ráčíte  býti  u  nemocných, 
^'a  jsem  sem  pro  cosi.< 

>Zase   pro   nějaké    mé    staré    šaty,    abyste  je  svou    dovedností 
vými  učinila?  Jak  jste  pilná!     Víte,  že  mi  jest  nemilé,    když  stále 
sedíte  a  pracujete.     Tím  si  kazíte  zdraví,  a  já  rozhodně  nechci, 
""ste  byla  k  vůli  mně  nemocnou.* 

»Ach,  nikoliv,   ani  nevíte,   jak  ráda  bych   dvojnásob  pracovala, 
kdybych  věděla,    že  aspoň  poněkud  budu  moci  splatiti   veškerou 
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lásku,  kterou  nám  projevujete.  My  vás  tolik  stojíme,  že  snad  k  vůli 
nám  musíte  se  zřfci  sv^ch  zábavi'< 

Rudolf  se  zarděl.  Což  tuší  snad,  že  má  jíž  málo  peněz  ř  To  by 
ho  velmi  mrzelo.  Ty  ubohé  bytosti  nesmi  nikdy  tušiti,  že  se  pro  ně 
ocítil  v  tísni. 

•Milá  Kristinko,<  pravil,  nutě  se  ku  smíchu,  >i  největší  páni 
mívají  někdy  málo.  To  však  přejde.  Věřte  mi,  že  pevně  doufám 
v  lepší  časy.  Rád  bych  vám  i  Ludvičce  koupil  nějaké  šaty, 
abyste  si  mohly  vyjíti  do  divadla  neb  koncertů,  a  jakmile  tak  se 
bude  moci  státi,  učinim  hned  dle  svého  úmyslu.* 

> Prosím  vás,  nečiňte  toho,'  prosila  ho  Kristina  vřele.  'Netoužím 
po  tom,  ba,  bojím  se  toho.  Mně  jest  milejší  všech  koncertů  a  divadel, 
když  jsem  doma  a  něco  pro  vás  dělám.' 

•Tak  ?  Věřím  vám ;  vím,  že  neumíte  lháti.  Tím  více  si 
přeji,  abych  mohl  vás  opět  příměti  k  něčemu,  co  by  mně  bylo 
milým.  Také  já  nyní  rád  u  večer  doma  sedám,  ačkoliv  jsem  byl 
zvyklý  choditi  do  společností.  Vidíte,  že  tedy  vaše  přitomnosC  nečiní 
mne  mrzutým,  ale  veselým.  Proto  buďte  klidná  a  vzpomeňte  si  vždy, 
že  dovedu  ctíti  toho,  kdo  jest  mně  tak  oddán.' 

Kristina  se  zarděla  a  spěchala,  aby  si  vzala,  proč  přišla.  Pak 
všecka  zmatena  a  rozrušena  odcházela.  Také  Rudolf  cítil  jakýsi  ne- 
pokoj ve  svém  srdci,  nedovedl  si  však  vysvětliti,  odkud  přichází. 

■  Kristina  má  zlaté  srdce,*  pravil  sám  k  sobě  a  chystal  se  znovu 
usednouti,  když  bylo  rychle  zaklepáno.  Vešel  posel  od  továrníka 
Slavika,  aby  hned  navštívil  továrníkovu  dceru,  že  těžce  one- 
mocněla. Rudolf  chopil  se  klobouku  a  spěchal  s  poslem.  Bylo  mu 
podivným,  proč  továrník,  jenž  ve  městě  požíval  téměř  největšího  vlivu, 
poslal  pro  něj  a  ne  pro  některého  ze  starších  iékařů.  Vyptával  se 
cestou  posla,  a  ten  mu  řekl,  že  jsou  u  nemocné  již  tři  lékaři,  a  že 
továrník  telegrafoval  pro  doktora  až  do  Prahy.  Domácí  lékaři  prý  si 
nevědí  s  nemocnou  rady,  a  než  přijede  Pražský  lékař,  mohla  by 
nemocná  umříti. 

•Tedy  z  nouze  pro  mne  poslali, •  myslil  si  Rudolf.  -Dej  Bůh, 
aby  to  dobře  skončilo.  Snad  by  se  to  stalo  pro  mne  na  vždy  štěstím.' 

Poněkud  rozčilen  prichvátal  do  továrny  a  byl  bez  odkladu  za- 
veden k  nemocné.  Tři  starší  lékaři  stáli  opodál  a  polohlasitě  se  přeli 
o  nemoci.  Když  vešel  Rudolf,  pozdravil  je  a  přistoupiv  k  nemocné, 
bystře  ji  prohlédl.  Stručně  vyptal  se  přítomného  továrníka,  jenž  byl 
všecek  zdrcen  nemocí  své  dcery,  na  okolnosti  a  pak  zakýval  hlavou. 

.Co  tomu  říkáte,  pane  kolleřjo?=  zeptal  se  ho  jeden  ze  starších 
lékařů  ne  bez  nádechu  jakéhosi  posměchu.  'Já  myslím,  že  nemoc 
jest  tato.' 

Jmenoval  nemoc  vědeckým  jménem.  Sotva  však  jméno  to  pronesl, 
máchl  druhý  rukou. 

•  Co  vás  napadá,  ani  v  nejmenším  netrpí  slečna  touto  nemoci. 
Nemoc  její  jest  úplné  jiná.«  A  řekl  své  mínění. 

Konečné  i  třetí  pronesl  svůj  úsudek,  od  pi-vnich  dvou  úplně 
odchylný.  Rudolf  se  usmíval,  a  když  se  k  němu  obrátili,  prosil  továr- 
níka, aby  přistoupil  blíže. 

íPáni  koljegové,'  pravil  pevně,  •  mýlíte  se  vesměs.  Jsem  ovšem 
mladý,  a  budete  snad  považovati  za  vychloubáni,  řeknu-li,  že  nemoc 
její  rozpoznal  jsem  já  nejlépe.  Než,  někdo  může  v  tom,  jiný  v  onom 
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případe  míti  pravdu.  Považuji  stav  nemocné  za  velmi  vážný,  za  tak 
vážný,  že  by  mohlo  býti  zle,  než  pražský  pan  professor  přijede.  Uvo- 
luji  se,  že  slečnu  vyléčím  a  ručím  za  její  uzdravení  svým  životem,  pod 
tou  však  podmínkou,  že  ji  budu  léčiti  sám.  Ráčíte-li,  pane  Slavíku, 
svoliti,  pak  za  hodinu  se  přesvědčíte,  že  se  slečně  ulevilo.  Ne-li,  tož 
sdělím  sice  pánům  své  mínění,  ale  neručím  za  nic* 

» Dovolte,  vy  nás  urážíte,*  rozkřikl  se  jeden  z  lékařů  hněvivě. 
>  Chcete  říci,  že  my  jsme  hlupáci,  a  vy  chytrý.  Dejte  pozor,  aby  vám 
vaše  sebevědomosť  nesrazila  vaz.« 

» Nikoliv,  pane  kollego,«  ozval  se  Rudolf  klidně,  » neurážím  vás 
a  nechci  vás  urážeti.  Jedná  se  tu  jen  o  mé  postavení.  Vy  všichni 
tri  pánové  máte  hojnosť  známostí  a  jste  dobře  živi.  Já  jsem  z  vás 
nejmladší,  avšak  mám  právo  žádati,  abych  byl  také  živ.  Nevypínám 
se  nad  vás,  ale  také  nehodlám  se  poddati.  Kdybych  s  vámi  společně 
slečnu  léčil,  a  ona  se  vyléčila,  pak  bych  byl  já  zapomenut,  a  vy  byste 
dozajista  neřekli  mezi  svými  známými:  Já  slečninu  nemoc  nepoznal, i 
poznal  ji  mladý  doktor  Kubáč.  Nuže,  proto  chci  slečnu  léčiti  sám. 
Kdybych  ji  léčil  špatně,  dovoluji  vám,  abyste  do  všech  časopisů  země 
poslali  zprávu,  že  jsem  nejbídnější  lékař. « 

»Máte  pravdu,  pane  kollego,  že  se  hájíte,*  ujal  se  ho  jeden  ze 
tří.  >Z  nás  není  ani  jednomu  zle,  nechť  tedy  ukážete  vy,  že  něčemu 
rozumíte,  aby  si  vás  obecenstvo  všímalo.  Mně  dělo  se  na  počátku 
mého  vystoupení  lékařského  tak  jak  vám,  ba,  ještě  hůře,  a  také  jediný 
případ  mne  učinil  oblíbeným.  Radím  proto  panu  továrníkovi,  aby 
svěřil  úplně  léčení  slečnino  panu  doktorovi  Kubáčovi.« 

Továrník  byl  na  rozpacích.  Nechtěl  žádného  z  nich  uraziti,  a 
přece  byl  pln  úzkostí  o  život  své  dcery. 

»Vy,  pánové,  žádný  nemůžete  mi  určitě  slíbiti,  že  moji  dceru 
zachráníte.^* 

Lékaři  pokrčili  rameny. 

>A  vy,  pane  doktore,  mně  to  můžete  slíbiti  na  své  dobré 
svědomí?* 

»Mohu,  pane  Slavíku,*  řekl  Rudolf  určitě. 

»Nuže,  zachraňte  mou  dceru,  a  budu  vám  do  smrti  vděčným.* 

Ostatní  lékaři  se  poroučeli,  a  Rudolf  započal  své  léčení.  Poslal 
pro  léky  a  nehnul  se  od  lože  nemocné.  Domů  vzkázal,  aby  ho  na 
oběd  nečekali,  a  vyžádal  si  od  továrníka  pouze  sklenici  vína.  S  ne- 
výslovnou úzkostí  pozoroval  továrník  i  jeho  manželka  počínání  lékařovo. 
Nedůvěřován  mu  dosud,  ačkoliv  se  tolik  zaříkal.  Když  však  viděli, 
jak  se  dceři  ulehčuje,  jak  očividné  nabývá  sil,  počala  v  nich  vznikati 
naděje,  a  rostla  také  úcta  a  důvěra  k  Rudolfovi. 

Po  polednách  vyšel  Rudolf  na  okamžik  do  druhého  pokoje. 
Továrník  tam  seděl  se  svou  paní. 

•  Nuže,  jak  je?«  volali  na  něho  nedočkavě. 
>Již  jest  vyhráno,*    odpověděl  s  úsměvem.    > Pravil  jsem  přece, 
t  ji  na  živu  zachovám,  a  s  lidskými  životy  já  nikdy  nezahrávám,  abych 
n  ústy  je  uzdravoval  a  ve  skutečnosti  mříti  nechával.* 

»Pak  se  vám  obdivuji,  pane  doktore,  a  na  vždy  vaším  dlužníkem 
stanu,*  zvolal  továrník  pohnutě.  » Před  chvílí  jsem  obdržel  telegram, 
pan  profesor  přijede  na  večer.* 

>Jsem  tomu  rád,  aspoň  rozhodne,  který  z  lékařů  mel  pravdu.* 

2* 
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Setrval  u  lože  až  do  večera,  kdy  přijel  \yhlášený  Pražský  lékař. 
Na  Rudolfa  se  ještě  z  jeho  studií  pamatoval  a  tudíž  přívětivě  se 
s  ním  pozdravil. 

»Kde  jsou  ostatní  páni  lékařiř«  ptal  se  továrníka  jej  doprovázejícího. 

>Byli  tu  ráno,  pan  doktor  Kubáč  si  však  vymínil,  že  bude  dceru 
léčiti  sám,  a  proto  odešli.* 

>Aj,  tak  mladý  a  tak  odvážný  ?«  s  jakousi  výčitkou  prohodil  lékař. 

>  Musil  jsem  tak  žádati,  pane  profesore,  poněvadž  by  moji  zdejší 
koUegové  byli  nemocnou  snad  usmrtili, «  pravil  Rudolf  bez  bázně. 
»Pan  továrník  jest  svědkem,  jaké  nemoci  u  slečny  hledali  a  chtěli  léčiti.* 

Pověděl  mu  mínění  ostatních  lékařů  i  mínění  své  jakož  i  způsob 
léčení.    Profesor  ho  pozorně  poslouchal  a  na  konec   mu  podal  ruku. 

»Gratuluji  vám,  milý  příteli,*  pravil  srdečně,  >poznal  jsem  ve 
vás  lékaře  velmi  nadaného.  Vidím,  že  jsem  zde  již  zbytečným,  vy  jste 
výborně  sám  nemoc  poznal  a  výborně  ji  léčíte.  Mně  nezbývá  než  říci 
vám,  abyste,  jak  jste  začal,  léčil  dále  a  abyste  měl  více  takových 
případů.  Zasluhujete  si  plného  uznání  a  důvěry  nemocných.* 

Továrník  si  oddechl.  Viděl,  že  má  dceru  v  dobrých  rukou,  a 
byl  upokojen.  Rudolf  cítil  také,  jak  velikého  zadostučinění  se  mu 
dostalo.  Musil  s  Pražským  lékařem  zůstati  u  večeře,  při  níž  mu 
továrník  děkoval. 

>Budte  bez  starosti,  pane  doktore,*  pravil  vřele,  » život  mé  dcery, 
již  jste  dle  výroku  pana  profesora  před  jistou  smrtí  zachránil,  jest  mi 
velmi  drahocenný,  a  zůstanu  vám  na  vždy  vděčným.  Od  dnešního 
dne  vás  prosím,  byste  byl  mým  domácím  i  továrním  lékařem.  Doufám, 
že  také  jiní  budou  míti  nyní  ve  vaše  umění  větší  důvěry  než  dosud.* 

S  pocitem  jakési  hrdosti,  ne  vypínavé,  ale  slastné,  ubíral  se 
Rudolf  domů.  Slíbil,  že  se  v  noci  k  nemocné  ještě  jednou  podívá, 
a  pak  spěchal,  aby  mohl  se  svými  svěřenkami  doma  radost  svou  sděliti. 

Macecha  i  s  dcerami  seděly  ve  svém  pokoji,  zaměstnány  jsouce 
pilnou  prací,  neboť  stará  paní  ještě  potajmu  pro  zákazníky  pracovala, 
aby  Rudolfovi  aspoň  v  něčem  ulehčila.  Hovořily  tiše  spolu  a  ani 
nepozorovaly,  že  kdosi  stoupá  po  schodeeh.  Vždyť  Rudolfa  ani  ne- 
čekaly, domnívajíce  se,  že  zůstane  v  továrně  přes  noc. 

Tím  více  byly  tedy  překvapeny,  když  se  dvéře  otevřely,  a 
v  nich  objevil  se  Rudolf.  Usmíval  se  a  vesele  k  nim  se  přiblížil. 

>Vy  jste  mne  jistě  nečekaly,  a  já  sám  nevěděl,  budu-li  moci 
přijíti,  Bohu  díky,  již  jest  po  nebezpečí,  a  já  jdu  si  domů  trochu 
odpočinout.  Co  jste  dělaly  po  celý  den?  Proč  si  ted  nepřejete 
oddechu?* 

»My  máme  zaháleti,  když  vy  celý  den  jste  na  nohou?  Mluvily 
jsme  právě  o  vás  a  měly  jsme  velkou  úzkost.  Odpoledne  byla  Kristina 
u  kupce  a  přišla  domů  s  pláčem.  Povídali  si  tam  lidé,  že  prý  slečna 
Slavíková  již  umírá,  a  že  vy  jste  tím  vinen.* 

>Tak?  Jak  pak  to  mohli  lidé  říci?*  obrátil  se  ke  Kristině.  Ta 
se  zapýřila. 

» Jeden  z  pánů  lékařů,  který  byl  také  ráno  v  továrně,  zůstává 
v  témže  domě,  co  kupec,  a  ten  se  smíchem  tam  lidem  povídal,  že 
chcete  sám  tři  lékaře  překonati.  Předpovídal,  že  bude  továrníkova 
dcera  do  večera  nebožkou.* 

A  zase  jí  slzy  do  očí  se  vedraly. 

»A  vy  jste  tomu  věřila?* 
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>Nevérila.  Já  věděla,  že  tu  ubohou  vyléčíte.  Ale  měla  jsem  dosť 
na  toho  lékaře,  že  vás  tupí.  A  pak  mi  bylo  úzko,  když  jsem  si  vzpo- 
mněla, že  by  nějaká  zlá  nehoda  mohla  skutečně  vás  přivésti  do  neštěstí.* 

> Děkuji  vám  za  vaši  laskavost,*  řekl  Rudolf  měkce.  »Bohu  díky, 
již  jest  vyhráno,  a  nemocná  jest  na  cestě  k  uzdravení.  Vím,  že  by 
mi  to  byli  mnozí  přáli,  abych  jim  tak  v  cestě  nestál,  ale  tentokráte 
se  na  mne  štěstí  usmálo.  Ted  také  počíná  se  mi  otevírati  lepší  bu- 
doucnost.Pohovte  si  proto,  neboť  nyní  jest  již  u  nás  nouze  zažehnána. « 

Dlouho  seděly  a  lpěly  svými  zraky  na  Rudolfovi,  když  jim  vy- 
pravoval, jak  nad  staršími  lékaři  zvítězil.  Když  domluvil,  oddechla  si 
Kristina  z  hluboká.  Po  celý  den  byla  trápena  nevýslovnou  úzkostí, 
aby  Rudolfovi  nic  zlého  se  nestalo.  Při  jeho  vypravování  cítila  s  ním 
onen  boj,  jejž  musil  podstoupiti,  a  tvář  její  zazářila  radostí,  když 
vzpomněla  si,  jak  Rudolf  stkvěle  zvítězil. 

»Jste  ráda,  že  mi  štěstí  přálo  .í^*    ptal  se  Rudolf  a  přisedl   blíže. 

>Vy  o  tom  pochybujete.?^*  s  mírnou  výčitkou  odpověděla  Kristina 
a  při  tom  se  tak  naň  podívala,    že  slastné  zachvění  mu  projelo  údy. 

» Nepochybuji.  Nyní  však  dejte  svým  ubohým  rukoum  trochu 
klidu.  Vás  bych  nerad  léčil,  a  kdo  ví,  přálo-li  by  mi  štěstí  tak,  jako 
u  továrníků.* 

»Což  by  bylo  na  tom,«  s  blaženým  úsměvem  mu  odpovídala. 
>Mne  nikdo  nezná,  a  nikdo  o  mne  nedbá.* 

> Myslíte?*  řekl  Rudolf  a  podíval  se  na  ni  vážně.  Pak  vstal  a 
šel  si  odpočinout.  Prosil  macechu,  aby  ho  v  noci  zbudila,  by  mohl 
nemocnou  navštíviti.  Usnouti  však  dlouho  nemohl.  Stále  se  mu  před 
očima  kmitala  tvář  Kristiny,  viděl  její  krásné  oči,  lesknoucí  se  slzami, 
a  míhala  se  mu  před  zrakem  její  stepilá  postava.  (Dokončení.) 
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Josef  Benedikt  Cottolensfo. 

Příspěvek  k  dějinám  katolických  kněží  lidumilů  a  dobrodinců. 

Podává  Josef  FlekáČek. 

I. 

měsíci  září  r.  1827.  stěhoval  se  z  Milána  do  Lyonu  se 
ženou  a.  dětmi  jakýs  Petr  Ferrario,  řemeslník,  a  v  Turíně 
se  zastavil,  aby  si  krátce  odpočinuli.  Špatné  však  to  bylo 
odpočinutí.  Sotva  že  si  v  bídné  hospůdce  usedli,  roz- 
nemohla se  manželka  řemeslníkova,  Johanna,  tak  náhle 
a  tak  nebezpečně,  že  si  nevěděli  rady.  Poskytli  jí  první 
a  nejnutnější  pomoc,  ale  to  nestačilo.  Takové  hosti  mrzutý  krčmář 
nerad  viděl,  i  přeochotně  se  staral,  aby  jen  byla  z  domu,  a  na  vozíku 
dal  ji  odvézti  do  nemocnice  sv.  Jana.  Ale  tam  jí  nepřijali.  »Je  ve  stavu 
požehnaném, «  řekli,  »a  takové  sem  nepatří;  jeďte  s  ní  do  králov- 
ského ústavu  matek. «  Spěšně  tedy  tam  jeli.  >Sem  ji  nemůžeme  při- 
jati,* zněla   rozhodná  odpověd;    » přijímáme  pouze  zdravé,   a   tato  je 
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sklíčena  těžkou  nemoci. t  I  jeli,  a  nevěděli  kam:  ubohé  bylo  stále 
hfife  a  hůře.  Muž  plakal,  děti  kňíely.  Průvodu  povšimnul  si  strážník 
a  otázav  se,  co  se  děje,  zavezl  nemocnou  i  s  rodinou  —  na  policejní 
strážnici,  kdež  se  mělo  rozhodnouti,  co  se  dále  státi  má.  Méliť  tam 
v  přízemí  bídnou  jakous  světničku,  kam  odnášeli  na  ulicích  onemoc- 
nělé, než  je  lékař  doporučil  do  nemocnic  neb  do  ošetřováni  domácího. 
Sotva  že  však  s  ní  na  stvážnici  přišli,  ještě  než  dostavil  se  lékař,  blí- 
žila se  její  poslední  hodina.  Na  štěstí  to  zkušený  jeden  starší  strážník 
poznal  a  poručil;  'Dojděte  rychle  na  faru  pro  kněze,  aby  přišel 
s  Nejsv.  svátostí  zaopatřit  nemocnou.  Ale  pospěšte  I  Beztoho  se  bojím, 
že  to  vše  bude  pozdě.* 

Okršlek  ten  náležel  k  farnosti  Božího  Těla,  a  za  několik  minut 
prichváta!  sem  kněz  Josef  Benedikt  Cottolengo  s  Nejsvětějším.  Jako 
řízením  Božím  nabyla  umírající  v  té  chvíli  vědomí;  kněz  usedl  vedle 
ni  a  ukončiv  posvátný  výkon,  neodešel,  nýbrž  modlil  se  s  dětmi,  těšil 
je,  aby  se  odevzdaly  do  vůle  Boží,  hladil  a  líbal  je,  a  neopustil  jich 
dříve,  pokud  umírající  v  úplném  klidu,  pokojně  a  usmířená  s  Bohem 
i  lidmi,  nezavřela  oči  k  věčnému  spánku.  Ale  i  tu  brzy  se  vrátil  a 
přinesl  značnou  sumu  peněz,  aby  bídě  jejich  ulevil,  a  slíbil,  že  se 
o  důstojný  křesťanský  pohřeb  zesnulé  sám  postará. 

Událost  ta  velice  dojala  ušlechtilou  a  soucitnou  duši  knězovu. 
Nemohl  se  ani  upokojiti,  pomýšleje,  že  věc  taková  může  se  přihoditi 
v  Turině,  městě  tak  bohatém,  dobročinností  proslulém,  kde  — -  jak 
sám  věděl  —  žilo  mnoho  dobrých,  dokonalých  křesťanů.  Sotva  že 
přišel  domů  od  zemřelé,  vznikla  v  něm  myšlénka,  aby  založil  a  otevřel 
Útulnu  či  nemocnici,  kde  by  nesměl  býti  nižádný  nemocný  zamítnut, 
nýbrž  každý  přijat,  nejvíce  však  ten,  koho  nechtěli,  ať  již  z  jakého- 
koliv důvodu,  přijati  v  jiných  nemocnicích. 

Cottolengo  odešel  večer  do  chrámu  Páně,  klekí  sám  a  sám  před 
hlavní  oltář,  a  ve  vroucí  modlitbě  prosil  Ukřižovaného,  aby  tuto  my- 
šlénku v  něm  posilnil,  jí  zahynouti  nedal,  ale  učinil,  aby  se  skutkem 
stala  ku  prospěchu  trpících  bližních.  Pojednou  povstal  všecek  potěšen 
a  chodil  sem  a  tam  po  sakristii  s  obličejem  téměř  ozářeným  a  poslal 
sj  za  chvíli  pio  kostelníka, 

•Jdi,'  povídal  mu,  >a  zvoií  na  požehnání,  ale  brzy.t 

Kostelník  vyvalil  oči  a  nemohl  rozkaz  pochopiti.  ^A  proč,  velebný 
pane?*  ptal  se.  >Vždy£  už  je  tak  pozdě,  a  všechny  pobožnosti  jsou 
skončeny.  • 

>Jen  jdi,  a  zvoň,  i  opakoval  nadšený  duchovni,  -a  až  zazvoníš, 
jdi  k  oltáři  Matky  Boží  Milostivé,  sejmi  roucho  a  rozsvěť  svíčky; 
máme  velkou  prosbu  k  Madonně.' 

Zatím  vzal  si  Cottolengo  rochetu  a  odebral  se  k  oltáři;  aČ  byla 
pozdní  hodina,  zcela  neobvyklá,  přece  sešlo  se  několik  věřících.  S  těmi 
modlil  se  růženec  >na  dobrý  úmysl<  a  některé  jiné  ještě  modlitby; 
a  že  si  byl  téměř  jist,  že  Matka  Boží  vyslyšela  jeho  prosby,  dokazují 
jeho  slova  v  sakristii  pronesená.  S  velikým  plesem  zvolal  totiž,  sotva 
že  přišel  od  oltáře:  »Milosť  se  nám  stala,  milost  je  dosažena;  po- 
žehnaná, požehnaná,  požehnaná  budiž  Nejsvětějšf  Panna  !• 

Ještě  téhož  večera  sdělil  svým  spolubratřím  duchovním  veliký 
pián,  jakým  se  zanáší,  a  to  slovy  uchvacujícími,  přesvědčujícími,  jakých 
dovede  nabýti  jen  výmluvnost,  dobročinností  katolickou  nadšená. 
Vypravoval  jim  o  žalostném  případě,  jehož  byl  svědkem,  a  prohlásil. 
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Že  zřízení  nemocnice  takové  je  nutností,  že  se  tak  státi  musí.  Všichni 
se  mu  ochotně  nabídli  jako  spolupracovníci  zamýšleného  velikého, 
krásného  díla,  jen  pod  tou  podmínkou,  aby  on  byl  ředitelem  i  ho- 
spodářským správcem  bohumilého  nového  podniku. 

lí. 

Vyslovili  jsme  jméno  Josefa  Benedikta  Cottolenga,  jež  bude  vždy 
s  nejvétšf  vděčností  jmenováno  v  dějinách  křesťanské  lásky  k  bližnímu. 
Promluvíme  stručné  o  jeho  životě  do  té  doby,  kdy  vznikla  v  něm 
vzne^ná  myšlénka,  založením  veliké  útulny  a  nemocnice  sloužiti  trpí- 
címu člověčenstvu.  Cottolengo  narodil  se  v  piemontském  méstě  Brři 
dne  3.  měs.  května  1786.  Rodiče  jeho,  Josef  Antonín  a  Benediktina, 
měli  dvanáct  děti  a  byli  velmi  chudí;  živili  se  prací  rukou  svých. 
Vedli  váak  život  v  pravdě  nábožný  a  pokud  mohli,  účinně  podporo- 
vali ty,  již  byli  jeStě  chudSÍ  než  oni  sami.  Prastrýc  našeho  Josefa 
z  otcovy  strany,  Josef  Almonte,  odkázal  veškeré  své  jmění  nemocnici 
v  Bra,  a  nejchudší  obyvatelé  města  odnášeh  jej  s  pláčem  do  hrobu. 
Matka  Josefova  často  navštěvovala  nemocné,  poskytujíc  jim  hmotné 
i  mravní  útěchy.  Malý  Josffek  často  jí  provázel  na  těchto  cestách 
milosrdenství,  a  již  tu  zjevil  jedenkráte  Bůh,  co  se  služebníkem  svým 
zamýšlí.  Pětiletý  chlapeček  šel  s  matkou  k  nemocné  a  statečně  si 
^•ykračoval  s  malou  hůlkou,  jak  je  chlapci  nosívají.  Sotva  že  však 
při£el  do  jizby,  kde  nemocná  ležela,  změřil  hůlkou  postel  a  kráčel 
podle  zdí  i  do  pokoje  sousedního  a  do  kuchyně,  pUně  všude  hůlkou 
vyměřuje.  -Co  to  děláě,  Josífkuř*  zeptala  se  ho  matka,  divíc  se  po- 
čínání chlapcovu.  >MěřIm,  kolik  po.stelí  by  se  sem  vešlo, •  odpovědělo 
dítě,   >neboť  až  budu  veliký,  dám  sem  všude  nemocné.' 

Netušila  matka  ani  dítě  v  této  chvíli,  jak  rozsáhlé  prostranství 
připravuje  Prozřetelnost  Cottolengovi,  aby  toto  přáni  svého  útlého 
srdéčka  někdy  velikolepou  měrou  uskutečnili 

Chlapec  se  výborně  učil  a  dne  5.  prosince  r.  1802.  byl  přijat 
do  arcibiskupského  konviktu  pro  nastávající  duchovni;  zvláště  mu 
přáli  a  do  věd  jej  zasvětili  profesoři  filosofie  na  universitě  Turinské, 
Don  Antonín  Leoně  a  Don  Stepán  Fcrrero.  Již  tehdy  dobrovolně 
vyhledával  chudé  a  zvláště  dítky  jejich  zdarma  vyučoval,  pokud  mu 
čas  stačil. 

Tehdejší  doby  byly  velice  bouřlivé.  Napoleon,  korsický  uchva- 
titel, zmocnil  se  Piemontu  a  odváděl  pod  vítězné  prapory  své  šmahem 
všechny  jinochy,  kteří  jen  poněkud  k  tomu  byli  schopni.  Také  Cotto- 
lengo měl  se  dostaviti  k  odvodu.  Toho  se  jeho  rodiče  velmi  obávali, 
i  chtěli  jej  oženiti,  aby  se  tomu  vyhnul.  Ale  Josef  nechtěl.  Radil  se 
důvěrně  s  duchovním  Ameranem,  jenž,  jako  by  duchem  prorockým  byl 
ozářen,  k  němu  pravil :  »Nebe  pro  tebe,  Josefe  Benedikte,  chystá  jiné 
otcovství;  jím  staneš  se  otcem  mnohých  pokolení.*  I  odhodlal  se 
levně,  že,  děj  se  co  děj,  komHkt  neopustí  a  budoucí  povoláni  své, 
o  němž  z  celého  srdce  toužil,  nezradí.  A  hle,  k  vojsku  odveden 
.ebyl,  a  vstoupil  krátce  potom  do  kněžského  semináře  v  Asti,  ku 
.teréž  diecési  krátce  před  tím  jeho  rodiště  Bra  bylo  přiděleno. 

V  květnu  r.  1806.  obdržel  nižší  svěcení,  a  na  kněžství  vysvětli 
;j  biskup  z  Aosty,  Msgr.  Pavel  Solaro  v  seminářském  kostele  v  Tu- 
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dně  dne  8.  čen-na  r.  1811.;  první  svatou  obéf  sloužil  Bohu  ve  svém 
rodišti  ve  chrámu  sv.  Ondřeje,  kdež  i  první  dobu  svého  kněžství  byl 
kaplanem. 

Mohl  se  nyní  více  věnovati  chudým,  nežli  kdy  jindy,  ač  bylo 
práce  dosf.  Zvláště  byli  osadníci  horliví  u  vykonáváni  sv.  zpovědi, 
což  bylo  nejen  pro  nového  kněze  namáhavé,  ale  —  jak  on  často 
říkal  —  i  trapné,  a  to  pro  jeho  zvláštní,  až  úzkostlivou  svědomitosí, 
>Když  zpovídám,"  opétoval,  -jest  mi,  jako  by  se  mné  vznášel  břitký 
meč  nad  hlavou. «  Farář  dobře  rozuměl  jeho  pastýřské  horlivosti, 
s  jakouž  snažil  se,  aby  jako  zpovědník  nechybil  u  posuzování  a  roz- 
hřeSováni  jednotlivých  případů.  Jedenkráte  zpovídal  Cottolengo  asi 
pSI  hodiny  a  bledý  a  zasmušilý  vrátil  se  do  sakristie  —  s  rozhodnutím, 
že  již  se  do  zpovědnice  nikdy  nevrátí.  Farář  neřekl  mu  ani  slova, 
vzal  jej  za  ruku,  vedl  jej  čekajícím  množstvím  do  křesla  zpovědního, 
a  ani  nepromluviv,  velitelsky  mu  ukázal,  ■  aby  usedl  a  slyšel  zpověd 
zde  meškajících.  Mladý  kněz  poslechl  a  chování  zkušeného  faráře 
působilo  naii  velmi  dobře.  Jindy  zase  vyskytl  se  mu  ve  zpovědnici 
případ  poněkud  těžký,  v  jehož  posouzení  se  zmýlil,  i  byl  zase  všecek 
nešťasten.  •Ublížil  jsem  svědomí  kajicnikovu,  a  to  mně  nesmírně 
hněte,"  naříkal.  Ale  zkušený  farář  odvětil  prostě;  "Oh,  vy  dokonalý 
člověče !  Což  myslíte,  že  i  velcí  svatí,  jako  byli  sv.  Filip  Neri  a  sv. 
František  Sálesský,  se  nezmýlili  nikdy?'  Odpověd  tato  opět  kněze 
upokojila.  Ostatně  byl  náš  Josef  Benedikt  v  morální  theologii  tak 
sběhlý,  že  o  něm  učitelé  jeho  fikali:  > Kdyby  se  Alasiova  »Theologia 
moralis'  ztratila,  mohl  by  ji  Cottolengo  diktovati  k  novému  vydání  I » 

V  nedalekém  místě  Corneliano  žil  stařičký  a  neduživý  farář, 
jenž  měl  Cottolenga  velice  rád.  I  žádal  biskupa,  aby  mu  jej  dal  za 
kooperatora.  Chudí  neradi  jej  ztratili;  jmenovali  ho  svým  >otcem  a 
dobrodincem'  a  svatým  knězem*.  Sotva  že  jej  v  Corneliano  poznali, 
už  jej  nazývali  »svatým  jinochem*,  »andělem»  a  »knězem  dle  přání 
Božího-.  Nikdy  nebylo  ho  viděti,  mařiti  čas  procházkami  na  ve- 
řejných místech,  v  sadech,  náměstích  a  pod.  Když  nebyl  zaměstnán 
svým  úřadem,  studoval  neb  meškal  u  chudých.  Ač  byl  kooperatorem 
pouze  rok,  přece  i  po  padesáti  letech  živě  se  naň  nejstará  osadníci 
pamatovali,  zvláště  jak  jim  vŽdy  kladl  na  srdce,  aby  i  ve  všední  dny 
obcovali  mši  svaté.  >Ten  špatně  pochopil,  co  je  spořiti  časem,  kdo 
jej  mši  5v.  utrhne,'  říkával  často;  >jen  to  zkuste  a  uhlídáte,  že  se  vám 
všechny  vaše  práce  ještě  líp  dařiti  budou,  budete-li  přítomni  mSi  sv, 
a  posvětíte-li  je  božskou  obětI!< 

Josef  Benedikt  často  býval  smuten  a  teskliv,  že  málo  ví  a  umí  — 
obyčejná  to  šlechetná  vlastnosř  skromných  velikých  lidí.  »Mám  býti 
solí  země  a  světlem  světa,'  opakoval  malomyslně,  -a  cítím,  co  vŠe 
mi  chybí.' 

Když  po  návratu  Viktora  Emanuela  r.  1814.  bylo  vysoké  učení 
v  Juriné  znovu  zřízeno,  toužil  po  tom,  odebrati  se  na  universitu  a 
zdokonalovati  se  ve  studiích.  Neučinil  tak,  aniž  by  se  nebyl  důkladně 
poradil  se  stařečkem  farářem  a  jinými  ctihodnými  osobami.  Nejen 
že  mu  to  všichni  schválili,  ale  vyskytl  se  i  dobrodinec,  jenž  se  uvolil, 
že  Cottolengo  bude  dále  studovati  na  jeho  náklad;  neměli  chudičký 
kaplan  žádného  jmění.  Odebral  se  tedy  do  Turina,  jenž  za  několik 
tet  měl  býti  působištěm  jeho  vzácné  lásky  k  bližnímu,  a  za  nedlouho 
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povýšen    byl    po    zkouškách   s  vyznamenáním  učiněných  za  doktora 
theologie. 

Novým  titulem  nikterak  skromný  muž  nezpyšněl.  Odebral  se 
do  svého  rodiště,  kdež  byl  pravou  rukou  svého  faráře. 

Sotva  že  přišel,  vypukly  v  městě  černé  neštovice  a  řádily  tak 
strašně,  že  nebylo  téměř  rodiny,  kde  by  nebyli  oplakávali  ztráty  alespoň 
jednoho  člena.  Tehdy  byl  Josef  Benedikt  od  rána  do  noci  a  od  noci 
do  rána  na  nohách ;  neznaje  bázně  nákazy,  neštítě  se  styku  s  nemoc- 
nými, sloužil  jim  nejen  jako  kněz,  ale  i  jako  opatrovník  tou  měrou, 
že  až  matka  jeho  plačíc  jej  zapřísahala,  aby  ustal  od  takového  počínání. 
A  co  odpověděl  muž  ten  šlechetný?  Řekl  s  úsměvem:  » Matičko  — 
nemohu  jinak;  jsem  voják,  a  voják  se  osvědčí  jen  ve  válce. « 

Rigorosům  jeho  z  theologického  doktorátu  byl  přítomen  i  ka- 
novník Dr.  Agodino,  rektor  kongregace  kanovníků  Božího  Těla,  po- 
tomní biskup  v  Aostě.  Cottolengo  velice  se  mu  zalíbil,  a  rektor  ří^al, 
že  sám  neví,  co  jej  k  němu  stále  vábí.  I  vymohl  toho  r.  1819.,  tedy 
Jcdyž  bylo  Josefu  Benediktovi  tři  a  třicet  let,  že  byl  Cottolengo  jipe- 
nován  kanovníkem  Božího  Těla  a  stal  se  členem  kongregace,  jíž  byl 
Dr.  Agodino  rektorem. 

Kongregaci  tuto  nevázal  žádný  zvláštní  řád,  ani  zvláštní  sliby; 
bylf  to  sbor  učených  a  zbožných  mužů,  kteří  si  volili  ze  svého  středu 
rektora;  založen  byl  1.  1655.  a  trval  tedy  již  164  roky,  když  Josef 
Benedikt,  stav  se  kanovníkem,  do  něho  vstoupil.  Při  tom  kanovníci 
tito  konali  kněžské  funkce  jako  ostatní  světští  duchovní;  jejich  byla 
fara  Božího  Těla. 

Opustil  tedy  náš  duchovní  po  druhé  své  rodiště  Brá,  a  od  té 
doby  přicházíval  tam  jen  na  nedlouhou  návštěvu  ku  svým  starým 
rodičům.  Památka  jeho  jest  tam  však  v  nejživější  paměti.  Již  r.  1859. 
usnesla  se  městská  rada  v  Brá,  (r.  1879.  bylo  tu  13.500  obyvatelů) 
aby  jedna  z  nejkrásnějších  ulic  města  bylar  pojmenována  »Třída  Cotto- 
lengova*  (»Corso  Cottolengo «).  Usnesení  to  bylo  jednohlasné.  R.  1875. 
usnesla  se  opět  městská  rada,  aby  na  domě,  kde  se  Cott.  narodil, 
zasazena  byla  mramorová  deska.  To  stalo  se  v  květnu  téhož  roku. 
Na  desce  čte  se  nápis: 

Kanovník 

JOSEF  COTTOLENGO, 

div  lásky, 

narodil  se  v  tomto  dome 

dne  3.  máje 

MDCCLXXXVI. 

Vénováno  obcí  Brá. 

Další  vypravování  o  tomto  dobrodinci  lidstva  ukáže,  že  Cottolengo 
byl  > divem  lásky «  a  že  zasloužil,  aby  jméno  jeho  vděčně  vryto  bylo 
do  mramoru. 

Stav  se  kanovníkem  Božího  Těla,  míval  exhorty  k  posluchačům 
král.  university  v  Turině,  a  to  tak  přesvědčující  a  uchvacující,  že  rázem 
získal  si  mladá  ta  srdce,  a  studující  se  k  němu  jen  hrnuli  ku  sv.  zpo- 
védi.  Jinak  v  chrámě  Božího  Těla  nejraději  volíval  za  předmět  kázání 
svých  výklad  katechismu;  to  dovedl  tak  upřímně  a  s  takovou  pře- 
svědčující silou,    že  na  sta  hříšníků   obrátil.     Často  neměl  pro  různé 
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práce  a  cesty  za  chudými  ani  kdy,  aby  na  kázáni  řádné  se  připravil, 
neb  zhusta  též  byl  nucen  kázati  za  jiného,  že  se  ani  připraviti  nemohl ; 
tu  mluvíval,  jak  říkáme,  >s  patra." 

Cottolengo  byl  človék  žertovný,  rád  se  smával  a  časté  vtipy 
činíval,  vtipy  spiSe  zvláštní,  jen  jemu  vlastní;  to  poznáme  nejednou. 
Čtouce  toto  pojednání.  Tak  na  př.  když  mél  již  vyjíti  na  kazatelnu, 
často  jeĚté  nevěděl,  o  čem  bude  kázati.  (To  stávalo  se,  když  ku  kázání 
byl  neočekávané  povolán)  Tu  obyčejně  říkával  kostelníkovi  v  sakristii : 
•Ty"s  přece  poctivá  duše;  řekni  mi  na  své  svědomí  —  co  myslíš, 
o  čem  bych  tak  dnes  měl  kázatiř< 

Z  počátku  byl  kostelníkovi  takový  dotaz  s  podivením,  ale  brzy 
mu  přivykl.  Určil  thema  —  a  Cottolengo  vystoupil  na  kazatelnu. 
Kázal  tak  znamenité,  rozebral  thema  tak  mistrovsky  a  doložil  je  tak 
výtečnými  praktickými  příklady,  že,  komu  bylo  známo,  že  je  to 
improvisace,  nevycházel  z  úžasu. 

Nemysleme  si,  že  v  této  době,  kdy  náS  kněz  kázával  tak  často  a 
četné  povinnosti  knéžské  konal,  zapomněl  svých  'ubohých  chudých,' 
k  nimž  již  v  útlém  mládí  srdéčko  jeho  plálo  takovým  soucitem.  Na- 
vštěvoval denně  nemocné  a  velmi  Často  umírající;  viděl  nejsmutnější 
bídu  na  vlastní  oči,  a  to  vše  působilo  naň  tak,  že  již  tehdy  —  kdy 
nevznikla  v  něm  ještě  myšlénka,  založiti  nemocnici  a  útulnu  ■ —  umínil 
si,  že  život  svůj  zasvětí  službě  chudých  lidí.  Zraditi  se  od  svého  úmyslu 
nedal.  Vincencián  ví  ze  zkušenosti,  co  člověk  vŠe  vidí,  čeho  je  svědkem 
atd,,  navštěvuje-li  přeplněné,  vlhké  a  dusné  sklepní  nebo  podkrovní 
byty,  obyčejné  útulky  chudiny.  Často  přišel  Josef  Benedikt  z  takových 
návštěv  a  obchůzek  všelijak  znečištěný;  nejednou  i  pln  ohyzdného 
hmyzu.  Jak  pravíme :  zkušený  Vincencián  se  tomu  diviti  nebude. 
Spolubratři  jeho  mu  to  vytýkali,  někdy  i  dosti  nelibě  to  nesli  a  radili 
mu  k  opatrnosti;  i  nejeden  hlas  se  ozval,  aby  těch  návštěv  chudých 
vůbec  zanechal,  »To  všecko  nic  není,«  odpovídal  vždy,  )neopU5tím 
svých  nemocných  a  chudých,  dostal  jsem  je  od  Pána  Boha,  jsou  mí ; 
neopustím  jich  —  i  kdyby  místo  ošklivého  hmyzu  mé  zlatem  a  stříbrem 
obtížili.'  Oiudým  pravidelné  rozdal  všechny  peníze,  jež  měl,  ale  mimo 
to  i  šaty,  prádlo,  ba  i  nábytek.  Matka  jeho  nedala  si  vzíti,  aby  jej 
i  v  letech  dospělých  opatřovala  veškerým  potřebným  prádlem;  měla 
však  při  tom  —  ovšem  dle  jejího  mínění  ■  -  málo  radosti.  Ať  dala 
synovi  jakoukoli  výbavu  prádla,  za  nějaký  čas  neměl  ničeho.  Stařena 
si  často  stěžovala:  -Co  ten  náš  Josef  s  tím  prádlem  dělá!  Rok  co 
rok  abych  mu  dávala  všecko  nové,  pořád  nemá  nic.  Má  jednu  košili 
a  podvlékačky;  ubrusů,  prostěradel  na  postel  však  nemá  vůbec  .  .  . 
a  téch  punčoch,  co  jsem  mu  napletla!  Kde  nic,  tu  nic  .  .  .« 

K  umírňování  tohoto  moře  bídy  ovšem  Cottolengo  sám  nestačil. 
Měl  však  věru  zvláštní  dar,  že  způsobem  milým,  často  žertovným  a 
nenápadným,  nenuceným,  přiměl  mnohé  vznešené  a  bohaté  osoby, 
aby  sem  nebo  tam,  k  tomu  neb  onomu  nemocnému  se  podívaly, 
něčím  jej  obdařily,  ba  i  pravidelně  podporovaly.  Boháče  a  vznešené 
celkem  nerad  navštěvoval,  učinij-ji  tak,  vždy  dělo  se  to  k  vůli  chudým 
a  vždy  měl  něco  při  tom  za  lubem.  S  prázdnýma  rukama  nikdy 
z  takové  návĚtévy  nešel.  Skoro  všude  ho  uctili,  a  tu  on  vždy  říkával : 
•Opravdu,  tohle  je  výtečné  víno  .  .  .  Ale  víte  co,  já  mám  tamhle 
v  té  ulici  těžce  nemocného ;  jak  by  ho  to  víno  posilnilo  i  To  by  ho 
věru  postavilo  na  nohy,  .chudáka.   Dejte  mi  je  pro  něho  ...  já  jsem 
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zdráv,  on  ho  spí§e  potřebuje  než  já  .  .  .  Znamenitá  zvěřina  a  královsky 
upravená  ,  .  .  vzpomínám  si  na  nemocnou  ve  sklepním  bytě,  je  kosť 
a  kůže,  učiněná  smrť,  všecka  vysílená!  Včera  jsem  byl  u  ní  .  .  . 
takovýhle  kus  masa  s  tou  omáčkou,  to  by  bylo  něco  pro  ni  1  Jak  vy 
se  nebudete  hněvati,  když  si  kus  pro  ni  vezmu;  vidte  že  ne?  Jen 
tenhle  kousek  —  a  ještě  tenhle  .  .  .« 

Dobrotivý  čtenář  uzná,  že  mu  nikde  neodřekli,  když  svou  žádosť 
tímto  způsobem  přednesl:  ba,  leckde  dali  mu  ještě  i  více,  než  chtěl, 
a  ještě  přidali  peníze,  mnohdy  posýlávali  Cottolengovým  nemocným 
každého  dne  silnou  polévku,  kousek  masa  nebo  kapku  vína. 

Nedivme  se,  že  brzy  Josefu  Benediktovi  říkali:  » druhý  Vincenc 
z  Pauly*  nebo  »náš  Filipp  z  Nery* ;  dovedlť  v  povaze  své  harmo- 
nicky sloučiti  horoucí  lásku  k  bližnímu  prvého  a  milou,  žertovnou 
veselost  druhého,  snaže  se  následovati  oba  světce  v  ostatních  stkvělých 
jejich  ctnostech. 

I^eč  počněme  již,  jak  Cottolengo  jal  se  starati  o  provedení  svého 
velikého  plánu.  (Pokračování.^ 
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Píše  František  Pohunek, 
(Pokračování.) 

cestliže  učení  Církve  katolické  o  vrchnostech  světských 
c!  mysl  lidskou  zotročuje  a  jestliže  Církev,  jak  se  jí  tu  a 
^*  tam  vytýkává,  nemůže  vychovat  silné  povahy,  pevné 
^g  karaktery  a  vůbec  lidi  statečné:  nechť  nám  vyloží  naši 
•  odpůrci,  jak  se  to  stalo,  že  právě  u  těch  národů,  jež 
učení  Církve  nejvíc  proniklo,  u  nichž  přešlo  takřka  v  tuk 
a  kosti,  není  po  nějaké  mysli  otrocké  nikdež  ani  stopy  a  že  tam 
i  žebrák  chová  v  srdci  svém  hrdé  vědomí  o  své  lidské  důstojnosti, 
že  však  nejvíce  mysli  otrocké  a  nedůstojného,  bez  mála  až  skoro 
kastovnického  oddělování  se  jednotlivých  stavů  nachází  se  právě 
u  těch  národů,  kteří  učení  katolické  zavrhli  a  Církev  katolickou  pro- 
následovali, nevyjímaje  ani  Anglie,  kdež  jest  z  celé  Evropy  kastov- 
nictví  největší? 

Nebo  není-li  v  žádné  jiné   zemi  svoboda  politická  tak  vyvinuta 

jako  v  Anglii,    není  též  nikdež,   jak  píše  Ludvík  Kalisch,    smysl  pro 

rovnost  společenskou  tak  málo  vyvinut  jako  v  Anglii.     Oproti  státu 

je  tam  každý  volný;   v  obcování  společenském  však  jsou  tam  pouze 

"áni  a  služebmci.  Stavy  jsou  v  Anglii  rovněž  tak  velice  od  sebe  od- 

lěleny  jako  v  Rusku  a  obecný  mrav  vtiskl  tomuto  příkrému  se  od- 

lělováni  jednotlivých  stavů  pečeť  nedotknutelnosti.  Šlechta  chrání  se 

.  straní  veškerého   styku  s  měšťanstvem,    a  měšťanstvo  opět  pohlíží 

>čima  rovněž  tak  závistivýma  na  šlechtu,  jako  tato  pohlíží  s  pýchou 

etajenou  na  městského  velkoobchodníka,  kterýž  tvoří  opětně  jakousi 

'láštní  šlechtickou  kastu,  kteráž  se  úzkostlivě  dělí  a  odlišuje  od  ob- 

odnika  menšího   a  před  styky  s  ním  se  uzavírá.     Tak  to  jde  dále 
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až  ku  kastě  nejnižší,  ai  k  chudičkému  řemeslníku,  ba  až  k  proletáři  .  .  . 
Tato  úzkostlivosf,  s  jakou  se  tu  vyhýbají  různé  stavy  všem  stykům 
se  stavy  nižšími,  byla  v  Anglii  příčinou  nešvarů,  o  jakých  si  u  nás 
stěží  dovedem  učiniti  pojem.  V  celém  Německu,  o  Francii  ani  ne- 
mluvě, není  v  životě  občanském  tolik  servilismUy  jako  v  Anglii,  ani 
ne  v  oněch  krajích  německých,  kde  vládl  beze  vší  překážky  despo- 
tismus.  Když  jsem  přišel  do  Londýna,  nemohl  jsem  pochopiti,  proč 
že  služky  a  služebníci  nepozdravují,  když  vcházejí  do  pokoje,  neb 
když  svého  pána  neb  svou  paní  potkají  na  ulici.  Já  to  měl  z  počátku 
za  surovosť^  a  teprv  později  jsem  se  dozvěděl,  že  se  tak  děje  z  povinné 
uctivosti.  Žádný  služebník  nesmí  v  Anglii  svých  pánů  pozdravit. 
Mlčky  vstoupí  do  pokoje  a  mlčky  opět  odchází.  Tentýž  zvyk  a  poměr 
jest  mezi  mistrem  a  tovaryšem,  mezi  obchodním  příručím  a  jeho 
principálem.  Nikde  žádný  poměr  přátelský!  Všude  úzkostlivé  ohrani- 
čování! 

Vím,  že  jsou  lidé,  jimž  se  takovéto  dělení  se  lidí  ve  stavy  líbí 
a  kteří  je  rádi  doporučují,  ale  člověk  musil  býti  v  Anglii,  aby  viděl, 
jak  to  špatně  působí  na  vzdělání  širokých  vrstev  lidu.  Nikde  jsem 
ještě  nenatrefil  surovosť  tak  bestialní  —  a  nejhorší  při  tom  jest,  že  se 
tato  surovosť  považuje  za  něco  přirozeného.  Nikde  není  na  světě  do- 
těrnějších žebráků,  nikde  není  opilství  tak  rozšířeno  jako  v  Londýně. 
Neřesti  tyto  by  jistě  už  dávno  nebyly  tak  veliký,  kdyby  se  různé 
stavy  více  zblížily.  Kdyby  třídy  vyšší  sestoupily  jenom  o  něco  níže, 
postačilo  by,  by  se  nejbližší  třídy  nižší  jenom  o  něco  málo  povznesly, 
aby  se  vespolek  trochu  zblížily;  zhlížením  stavů  stávaly  by  se 
surové  mravy  stále  lepšími.  Viděti  to  na  Francii,  kdež  žije  i  v  nej- 
nižších třídách  lidu  jakási  vznešená  mysl,  jakási  pýcha,  především 
však  ušlechtilý  cit  lidské  důstojnosti.  ChifFonnier  (sběratel  hadrů) 
v  Paříži  nestydí  se  sbírat  hadry  na  ulici,  ale  styděl  by  se,  kdyby 
musil  žebrat,  a  nejen  že  by  netrpěl,  aby  ho  kdo  urážel,  nýbrž  kdyby 
se  i  výše  postavený  choval  k  němu  trochu  hruběji,  rmoutil  by  se  nad 
tím  a  důrazně  by  se  proti  tomu  ohradil.  Francouz  třídy  nejnižší  ne- 
považuje se  za  tak  velice  nepatrného,  by  v  tom  neviděl  něco  docela 
přirozeného  pohovořit  si  s  lidmi  z  nejvyšších  kruhů  společenských  a 
v  této  řeči  své  bude  se  vyjadřovati  způsobem,  jenž  svědčí  o  takové 
vzdělanosti,  jakéž  jest  se  třeba  tím  vic  obdivovat,  jelikož  jí  nenabyl 
v  žádných  knihách.*  Až  potud  správně  Kalisch. ') 

Ale  Kalisch  mýlí  se,  považuje-li  toto  větší  sebevědomí  a  větší 
se  zbližování  jednotiivých  stavů  za  následek  a  zásluhu  francouzské 
revoluce;  nebo  to,  co  chválí  na  Francouzích,  možno  pozorovat  ve 
všech  všudy  zemích  katolických,  a  to  ne  teprv  od  doby  francouzské 
revoluce,  nýbrž  již  od  dob  hodně  a  hodně  starších.  .0  Spanělích 
na  př.,  kde  se  říká  vůbec  každému  člověku  od  vévody  až  k  žebráku: 
Usted,  (zkráceno  z  Vuestra  merced  zr  Vaše  milosti  nebo :  milosť  pane) 
píše  novější  liberální  cestovatel,  L.  Passarge,  mezi  jiným  takto :  »Spaněl 
má  velice  živou  představu  o  lidské  důstojnosti  a  považuje  každého 
člověka  za  svého  bratra,  ba  za  sobě  rovného,  třebas  by  tento  co  do 
hodnosti  a  důstojenství  stál  vysoko  nad  ním.  Jemu  je  člověk  přede 
vším  jen  člověkem.  Každý  Spaněl  považuje  se  ovšem  za  šlechtice 
(caballero)  aneb  aspoň  za  pána  a  vyžaduje,    by  se  s  ním  též  jednalo 


')  L.  Kalisch,  Paris  und  London  II.  223.  a.  n. 
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jakožto  s  pánem  nebo  šlechticem,  při  tom  ale  osvědčuje  zvlášť  nápadnou 
pokoru,  zdvořilost  a  úslužnosť.  Toho  jsem  též  ještě  nikde  a  nikdy 
neshledal,  že  by  v  některém  jiném  národu  smýšlení  v  pravdě^  demo- 
kratické hlouběji  bylo  zakořeněno  než  v  národu  španělském.  Ze  smý- 
šlení toto  není  výsledkem  liberální  éry  devatenáctého  století,  poznáváme 
jasné  z  dramat  Lopeových,  Calderonových,  Rojasových  a  Alarconových, 
zvláště  pak  z  velkého  prosaického  díla  Cervantesova  (Don  Quijote 
de  la  Mancha).  Ale  též  jsem  nabyl  již  dávno  jasného  přesvědčení,  že 
se  pravá  demokracie  velmi  dobře  snáší  s  mocí  krále  absolutního,  že 
však  propadá  neodvratné  záhubě,  jakmile  se  kde  domůže  vlády  »el 
poderoso  caballero  Don  Dinero«  (mocný  pán  don  Peníz  zz  král 
Mammon),  jenž  pod  rouškou  svobody  obyčejně  nejhorší  provozuje 
tyrannii.c  ') 

v  v 

I  Dr.  Pavel  Forster  píše  o  Spanělích  z  vlastního  názoru:  ^» Špa- 
nělská pýcha,  o  níž  se  tolik  mluvívá,  záleží  pouze  v  tom,  že  Spaněl 
žádá,  by  se  s  m'm  jednalo  jako  s  caballerem.  Spanělové  mohou  vším 
právem  býti  nazváni  národem  ze  všech  národů  nejdemokratičtějším 
ve  smyslu  dobrém.  Jsou  skromní,  zdvořilí,  milí  a  obětaví.  Ale  hned 
stali  by  se  ledově  chladnými,  kdyby  u  cizince  zpozorovali  nějakou 
nezdvořilosť  neb  docela  pýchu.  Imponovati  Španělovi  bylo  by  tak 
řka  nemožno,  i  kdybychom  měli  třebas  milliony,  ale  před  hostem 
smekne  klobouk  a  posadí  jej  na  místo  čestné.*  Podobně  píše  Arnošt 
Bark:  >  Zvláštností  Spanělů  člověku  demokratu  velice  milou  jest  vlídnosť 
a  přívětivost,  s  jakouž  stavy  vyšší  zacházejí  s  osobami  stavu  nižšího, 
a  pak  bezzávistná  spokojenost  se  svým  postavením,  jakáž  se  tam  jeví 
u  tříd  pracujících;  všichni  se  zdají  považovati  se  za  sobě  rovné,  aniž 
by  chtěl  kdo  protrhávat  hráze,  jakéž  mezi  lidmi  povstávají  intelligencí, 
vzděláním  a  majetkem  .  .  .  Všude  nacházíme,  volnou,  sebevědomou 
zdvořilost  bez  affektace  a  bez  přepínání.  *)  Co^tu  pověděno  o  Spanělích 
v  původní  jich  vlasti,  platí  stejnou  měrou  i  o  Spanělích  v  jižní  a  střední 
Americe. 

Co  pak  se  týče  Itálie,  píše  Arnold  Ruge:  >Pán  a  služebník  jsou 
si  v  Itálii  o  mnoho  bližší,  než  v  Anglii  a  ve  Francii  nebo  v  Německu. 
Die  niederen  Klassen  íůhlen  sich  und  werden  gesellig  weniger  zuriick- 

j  gesetzt;  namentlich  die  Romer  sind  voli  wurdiger  Haliung  und  Selbsť 

achtung.^*)  —  Viktor  Hehn  pak  píše:  >Jako  ve  všech  zemích  ro- 
mánských tak  jsou  i  v  Itálii  jednotlivé  stavy  blízko  k  sobě  pošinuty 
a  všecky  vize   stejná   zdvořilost  a  slušnost,    s  jakouž  se  chovají  jedni 

[  k  druhým ;  důstojník  a  prostý  vojín  sedí  v  téže  kavárně  u  téhož  stolu ; 

pán  i  jeho  zahradník  pijí  spolu  v  besídce  víno  z  jedné  láhve;  pod- 
řízený mluví  ku  svým  představeným  zdvořile,  nikoli  však  plazivě  a 
servilně;  rolník,  chudá  žena,  kteráž  ze  slámy  plete  rohožky  nebo 
přede  hedvábí,  třebas  byli  sebe  víc  od  slunce  opáleni,  pohybují  přece 
rukama  a  uklánějí  hlavu  s  takovou  vznešeností,  že  by  se  kníže 
rbwarzenberg,  paní  hraběnka  z  Eichenfelsu  a  paní  baronka  z  Falken- 

\  nrku,  třebas  se  doma  považovali  za  sebe  vznešenější,  jistě  mohli  od 

ich  učiti.    Naopak  zase    chovají  se  vyšší   stavové  ku  stavům   nižším 


')  L.  Passarge:  Aus  dem  heutigen  Spanien  und  Portugal!,  Leipzig  1884. 1. 193. 
*)  Wanderungep  in  Spanien  und  Fortugall  1881—1882,  Berlin  1883  str.  332. 
♦)  Aus  Fruherer  Zeit.  Berlin  1863.  III.  433.  —  Papežství  je  tedy  nezotročilo? 


s  takovou  úctou  a  nčžnou  vlídnosti,  jakáž  nemá  společného  pranic 
s  obvyklou  jinde  zpupnou  pHkrostf. '") 

jaký  to  v  této  příčině  rozdíl  mezi  katolickou  Itálií  a  protestant- 
ským Anglickem,  o  němž  píšeKalisch:  » V  Anglii  se  považuje  rozdíl 
stavů  za  nedotknutelnou  posvátnost  a  Jedná-li  kdo  proti  této  zásadě, 
pokládá  se  mu  to  za  neprominutelný  hřích.  Když  jsem  před  jistým 
velmi  zbožným  Angličanem  kdysi  prohodil,  jak  podivným  přichází 
každému  cizinci  toto  hrdé  a  pySné  oddělování  se  různých  tříd  spole- 
čenských, jakéž  se  jeví  v  Anglii,  jelikož  se  Angličané  samí  tím  chlubí, 
jak  zbožnými  jsou  křesfany,  toto  hrdé  vypínáni  se  Člověka  nad  člo- 
věka ie  vSak  stojf  v  přímém  odporu  s  duchem  křesťanským,  odpo- 
věděl mi,  že  prý  má  každý  dosti  volnosti  ve  své  třídě  společenské 
čili  ve  sféře  své,  že  však  nesmí  vykročiti  z  její  mezí,  což  jest  as  právě 
lolik,  jako  kdyby  někdo  tvrdil,  že  má  každý  vézeň  za  mřížemi  své 
žalářní  cely  dosti  volnosti,  ale  že  mu  nesmí  ani  na  mysl  připadnout, 
aby  ji^opustil.* ') 

Ze  náboženství  katolické  a  tudíž  ani  vychování  v  duchu  téhož 
náboženství  mysl  lidskou  nezotročuje,  nečiní  člověka  ani  chabým,  ani 
plazivým,  nýbrž  mu  spíše  dodává  síly,  pevnosti,  odvahy  a  při  v5í 
pokoře  a  poslušnosti  k  zákonité  vrchnosti  jakého  si  hrdého  sebevě- 
domí, toho  důkazem  jsou  nám  ti  nesčetní  hrdinové  křesfanští,  kteří 
za  svoje  přesvědčení  křesťanské,  za  svatou  víru  svou  přinesli  v  obět 
vše  —  statky  své  i  život  svůj  a  jejichž  pokornou,  pevnou  vůU  žádné 
ličhocení,  žádné  sliby,  žádné  násilí,  žádná  ukrutnosf  nedovedly  zlo- 
miti ;  a  nebyli  to  pouze  vojíni,  otužilí  v  boji,  nýbrž  i  útlé  panny  a 
slabí  hoši. 

Kdo  mohl  pustit  z  list,  že  náboženství  katolické,  že  církev  ka- 
[olická  vychováváiiím  v  duchu  náboženství  katolického  mysl  lidskou 
íotročujf,  člověka  Činí  chabým,  zbabělým,  plazivým,  ten  jistě  nikdy 
aečetl  životy  svatých  mučedníků,  ten  nezná  vůbec  ani  dějin,  sice  by 
musil,  nechtěl-li  by  zúmyslné  odporovat  pravdě,  zcela  jinak  mluviti. 
Ci  byli  snad  oni  středověcí  rytíři,  kteří  neznali  bázné  a  strachu, 
kteří  se  v  boji  bili  jako  Ivové,  byli  snad,  pravíme,  Gottfried  Bouil- 
lonský,  Boemund,  Balduin  a  jiní  a  jiní  nějakými  nevěrci?  Nečerpali 
právě  naopak  sílu,  statečnost  a  vytrvalosf  z  pevného  přesvědčeni  ná- 
boženského? Nebyli  právě  takovými  rytíři,  o  jakém  pěje  Vrchlický, 
maje  na  mysli  náhrobek,  na  němž  vytesán  byl  modlící  se  rytíř? 

>Tak  jistč  jel  kdys  dávno  před  lety 

ve  hvozdech  černých,  pustých,  bci  konce, 

v  boj  s  obludami,  obry,  lupiči, 

a  v  chvíli  hrozné,  téžké,  poslední 

meč  zastrčil  a  oStép  sklonil  v  zad, 

5tít  na  řemeni  koné  zavésil 

a  v  strasti  svoji  sáhl  —  k  růženci. 

On  bohatýr,  jak  celý  z  železa 
se  modlil  jako  dité !  (Hádanka 
lo  oviem  téžká  mému  století.)*  (Jak  táhla  mračna  127—128.) 

'-)  Viktor  Hehn;  Italien.  Ansichten  und  Streillichter;   Berlin,  2  AuH.  1879. 
')  K  tomu,  co  tu  napsáno,  srovnej:  HohofT,  Die  Rcvolution  seit  dem  sech- 
íehnten  Jahrhundert  im  Lichte  der  rtuesten  Forschung  str.  425—429. 
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Ovšem,  člověku,  jenž  nezná  ducha  víry  katolické,  neb  člověku 
nevěrci,  zdá  se  to  být  nemožným,  že  by  statečnost,  pevnosť,  vytrva- 
lost a  rytířská  mysl  mohly  býti  sestrami  vroucí  zbožnosti  —  a  přece 
jest  tomu  tak!  Podlízavosť,  plazivosť,  strojená  pokora,  nedůstojné  se 
ponižováni,  ba  snižování  před  vyšším  spojené  s  nedůvěrou,  neupřím- 
ností a  chytře  skrývanou  nenávistí  nemají  v  sobě  ničeho  křesťanského 
a  jsou  křesťanským  národům,  kteří  byli  tak  šťastni,  že  jich  nestihly 
těžké  doby  poroby,  proti  níž  byly  síly  jejich  slabé,  něčím  neznámým. 
Též  u  nás  v  Cechách  bylo  ono  na  oko  velmi  pokorné  mačkání  čepice 
pod  ramenem,  ono  »poníženě  ručičku  líbám,  vzácný  jemnost  pane!« 
atd.  atd.  spojené  s  jakousi  potměšilostí  až  do  válek  husitských  něčím 
vůbec  neznámým.  Když  však  válkami  husitskými  lid  selský  byl 
ochuzen  a  v  porobu  uveden  (a  ten  tvořil  přece  ohromnou  většinu 
obyvatelstva)  a  když  se  nad  ním  při  vší  jeho  bídě  vznášel  neúprosně 
karabáč  pánů  Franců,  tu  teprv  počal  pozbývat  sebevědomí  a  aby 
na  sebe  neuvalil  hněv  drsných  poručníků,  počal  jim  podlízat,  před 
nimi  se  nedůstojně  kořit  a  stávat  se  jaksi  živým  nástrojem  bez  vlastní 
\'ůle.  Ze  pak  z  toho  přešla  průběhem  doby  značná  část  v  jeho  sku- 
tečnou povahu,  není  se  čemu  divit. 

Ne  tudíž  náboženství,  nýbrž  věci  zcela  jiné  zotročují  mysl  a  činí 
člověka  servilním  a  nesamostatným  anebo  naopak  drzým,  vzdoro- 
\ntým  a  nepřítelem  všeliké  kázně.  Náboženství  však,  kteréž  učí,  že 
jsme  si  před  Bohem  všichni  rovni  a  všichni  že  máme  stejnou  lidskou 
důstojnost,  nepěstuje  žádné  smýšlení  otrocké,  drzost  pak  a  vzdoro- 
vitost  a.  všelikou  nekázeň,  jež  jest  úhlavní  nepřítelkyní  všelikého 
pořádku,  důsledně  odsuzuje  a  proto  jest  právě  náboženství  nejmocnější 
oporou  vlasti  a  státu,  kteréž  bez  pořádku,  bez  kázně  a  poslušnosti 
býti  nemohou.  (Pokračování.) 


«-«®S-* 


Slovo  o  hymnologii  liižických  Srbů. 

Píše  A".  Konrád. 

Úvod. 

bolestí   vzpomínáme  muže,   jenž   byl   mocným   podnětem 
a  pomocníkem  tohoto  slova,  muže  srdce  v  pravdě  zlatého, 
jež  obsáhlo  stejnou  láskou   všecky  slovanské  národy,   ze- 
jména náš  český,  jako  svůj   vlastní  národ  lužicko-srbský, 
jemuž  byl  hlavou,    veleosvíceným   vůdcem   a  patriarchou. 
Uprostřqd  rozsáhlé  činnosti  na  zdar  svého  národa,  na  vy- 
tříbení a  povznesení  jeho  jazyka,   této   poslední  zbylé  haluze  velkého 
*  .nene  polabských  Slovanů,  skonal  nedávno  náhle,  netušené,  neočeká- 
né  náš  přemilý  a  otcovský  přítel  —  kanovník  Michal  Hornik,  Jeho 
hynoucí  památce  budiž  proto  i  toto  »slovo«  věnováno. 

Pojednání. 

Posvátná  píseň  slovanská  byla  a  jest  posud  na  západě  evropském 
pelkou.    Bud  jí  neznají,   neb  jí  pohrdají.    A  všímnou-li  si  jí,   tedy 
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stává  se  to  jen  jako  mimochodem ;  vydávají  a  mají  ji  šmahem  za 
odnož  pisně  své,  za  ovoce  kulturních  snah  svých,  jako  by  jiní  národové 
v  té  všeobecné  katolické  církvi  duchem  jejím  svého  vlastního  kultur- 
ního vzdělání  ani  schopni  nebyli,  zejména  národové  slovanští,  nejzpěv- 
nější v  Evropě.  Pisatel  osobně  a  bezděčně  k  tomu  poznáni  dospěl  při 
svých  hymnologických  studiích. 

Hledaje  a  sbíraje  materiál  hymnologický  též  mimo  Cechy  u  ji- 
ných národů  slovanských  na  srovnání  s  našim,  shledal  jsem  ho  ku 
podivu  svému  hojnosť.  Otevřely  se  duchu  mému  poklady  velice  krás- 
ných a  rozmanitých  písni  posvátných,  jež  písním  národů  jiných  ne- 
toliko ničeho  nezadají,  alebrž  nejednou  je  i  předčí.  Při  těchto  pracích 
maně  naskytlo  se  nám  též  několik  písni  lužických  Srbů.  Poznali  jsme 
ihned,  že  také  u  nich  jeví  se  některé  zvláštností  slovanských  písní, 
jež  dobře  byly  nám  již  povědomý.  Proto  byl  jsem  žádostiv,  má-li 
i  tato  nejmenší  haluz  na  slovanské  lípě  svůj  vlastní  národní  sklad 
■  písně  posvátné.  Kam?  jinam  měl  jsem  se  za  tím  účelem  obrátiti,  nežli 
k  statečnému  patriarchovi  písemnictví  lužicko-srbského,  M.  Horníkovi. 
Všeobsáhlý  duch  jeho  i  k  tomuto  oboru  národního  písemnictví  obrátil 
svůj  zřetel,  vydav  t.  zv.  knihu  > Pobožný  Wosadmk'  pro  katolické  Srby, 
do  něhož  pojal  i  318  písní,  pečlivě  zredigovaných  a  po  nejvíce  vybra- 
ných ze  starého  velkého  zpěvníku  budyšinského  kanovníka  M.  Waldy 
(Wawdy)  z  r.  1787.  {>Sphvmva  Jesuftowa   Wincza^,  659  písní.) 

I  učinil  tak  po  celém  století  opět  plným  právem;  nebof  právě 
posvátná  píseň  má  převeliký  a  mocný  účinek  na  mysl,  ducha  a  jazyk, 
ba  i  na  život  obecného  lidu,  jak  při  svých  studiích  z  vlastní  a  dzí 
zkušenosti  jsme  se  přesvědčili. 

A  tato  v  pťavdě  otcovská  péče  důstojného  Nestora  a  pastýře 
o  duševně  blaho  svěřeného  lidu  přišla  bezděčně  vhod  i  nám.  Shiedalf 
jsem  skoro  viechen  potřebný  materiál,  jejž  jsem  právě  hledal,  u  něho 
v  jedno  sebraný  a  jsem  proto  přelaskavé  ochotě  a  všestranné  pomoci 
jeho  bezmála  v^m  dlužen,  co  bylo  lze  o  lužicko- srbské  hymnologii 
zde  napsati.  Vzpomínám  toho   s   milou  vděčností.  —  A  nyní  k  věci. 


I.  Národní  zpěvy  srbské. 

Jedná  se  nám  o  nápěvy  posvátných  písní  lužických  Srbů.  Jsou 
všecky  původu  německého  (neb  latinského),  neb  jsou  mezi  nimi  též 
nápěvy  původu  domácího,  srbského,  slovanského? 

Dle  vnějších  známek  zdálo  by  se,  že  první  platí,  že  všecky 
šmahem  jsou  německého  původu,  ježto  sami  vydavatelé  srbských 
^kkerluSovýck*  knih,  jakž  nazývají  Srbové  své  kostelní  zpěvníky, ') 
tak  se  domýšlejí.  Sám  starý  Walda  klade  do  záhlaví  svých  Šest  set 
a  padesát  osm  písni,  veskrze  počátky  německých  písní,  jakoby  všecky 
ty  pisně  do  poslední  byly  původu  německého.  Jen  při  několika  málo 
písních  cituje  též  latinskou  píseii  původní,  na  př.  »0  salutaris  hostia« 
(str.  92.);  při  písni:  Žiwe  klébe  duschow  swatéch-  cituje  toliko  latin- 
skou >Vivis  panis*.  Pfi  písni  .Jezus  Kréstus-  dí  sice  'po  starsiitU', 
ale    cituje    německou    <Jesus    Christus    unscr    Heiland«    za    pramen. 

')  Od  skratku  •Krlcš-.  Viz  o  něm  v  našich  .Dějinách  posv.  ipÉvu  staro- 
česk.  I.  dli  na  sir.  34.,  v  Jircčkove  iiymnol.  1.  a  jj. 


r 
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A  přece  jest  známo,  že  originálem  jejím  jest  latinská  >Jesus  Christus 
nostra  salus«:  a  tato  i  »Vivis  panis  Angelorum*  pocházejí  od  Mistra 
Jana  Husi.  *) 

Vsak  přidal   i   sám  Walda  při  několika  písních  >po  starskimc 
(str.  94.  256.)   nebo  po  starém  Serbskim*,  (str.  97.)  t.  j.  že  ta  která 
píseň  zpívá  se  po  starém  srbském  nápěvu.    A  tím  již  sám  přiznal  též 
domácí,  srbský  původ  aspoň  několik  nápěvů. 

I  nelze  si  ani  mysliti,  že  by  též  tato  slovanská  haluz,  neméně  zpěvu- 
milovná  než  ostatní,  nebyla  sobě  vypěstovala  i  zachovala  též  alespoň 
něco  vlastních  domácích  nápěvů  a  vůbec  písní.  Jak  zpěvumilovnými  jsou 
též  lužičští  Srbové,  jasně  jde  na  jevo  ze  sbírky  národních  písní  Srbů 
v  Horní  a  Dolní  Lužici,  již  vydali  L.  Haupt  a  Jan  E.  Smoler 
v  .Grymi*  r.  1841.,  II.  díl  r.  1843.  Ač  nezbývá  všech  Srbů  dohro- 
mady ni  celých  dvou  set  tisíc,  přece  nasbírali  těch  písní  do  dvou 
dílů  pres  šest  set,  a  podnes  ještě  u  nich  shledávají  noví  sběratelé 
stále  nové.  A  jaké  to  písně  krásné  a  zvláštní !  Ačkoli  jeví  se  v  nich 
také  ráz  jemnosti,  zádumčivosti  a  půvabu  písně  slovanské  vůbec,  přece 
mají  také  prazvláštního  ducha,  jímž  od  ostatních  se  liší  a  původními, 
s^^ými,  srbskými  se  jeví.  Jsouť  ty  písně  tak  krásné,  že  proto  sběratel 
Smoler  vypravil  je  na  cestu  do  světa  místo  předmluvou  požehnáním 
{* počohnazvanje  na  puč«),  v  němž  praví:  » Slovanům  a  Němcům  má 
se  pověděti,  že  každý  národ,  jenž  z  jarosti  a  živé  moci  svého  ducha 
zplodil  co  krásného,  ušlechtilého  a  věčného,  jest  velký,  mocný  a 
čestný,  byť  byl  sebe  menší  a  zaponíenut. «  A  věru,  zasluhují  jeho 
písně  této  chvály !  Jsou  pak  mezi  nimi  také  staré  písně,  zejména  písně 
svatební  (»Ku'asne  spjevy*),  jež  jeví  ráz  velmi  starý,  jakž  také  v  jiho- 
slovanských  a  českých  svatebných  znamenáme.  Podáváme  zde  na 
důkaz  hned  pr\mí  z  těchto  písní: 

Týc.  di  menuctto. 


»\Vu-daj  sa    ho  -  li    -     čka,     hdyž  'ši-e  sy     mlo  -  du  -   ška,  hdyž  'šée  twój 


5^!ii?^'^í^^^^ 


Sta  -  ry         nan,  hdyž 'šée  twój    sta-ry         nan     ži-\vjen-jc         ma.« 

Tento  nápěv  jeví  patrně  starý  ráz.  Jest  sice  složen  v  staré  do- 
rické  toniné  církevní,  však  nikoli  v  melodických  frázích  této  tóniny, 
lébrž  ve  frázích  docela  volných,  jež  jeví  patrně  ráz  a  původ  národní. 
Má  tedy  celý  nápěv  původ  v  lidu.  A  tak  má  se  i  s  jinými  nápěvy 
následujícími.  Na  přirovnání  s  touto  písní  a  na  důkaz,  v  jakém  asi 
čase  vznikla,  přidáváme  zá(t  hned  píseň  čís.  III.  na  str.  31.  Má  na- 
depsáno:  ^Zrudny  (zrádný)  kzvas^-  a  zní: 

')  Viz  je  v  našich  »Dčjinách  posvátného  zpčvu  staročcsk.*,  I.  Praha,  1882. 
M.AST  is:»i— i»:>.  3 


Nápěvem  této  písně  zpívá  se  také  následující  'vd!eČnd<  píseň 
tSerboii)  doby.ča*  (vítězství).  O  této  pak  dl  sám  vydavatel,  že  jest  to 
S7íad  mjstarii  píseň,  čemuž  i  my  přisvědčíme,  povázime-ii  prazvláštní 
a  docela  neobyčejný  ráz  melodie  té  pisnČ,  jemuž  není  rovného  ve 
sbírce.  Však  to  dokazuje,  že  i  předešlá  píseň  >Wudaj  sa  holičko- 
vznikla  asi  v  stejné  době,  ježto  její  nápěv  stejným  duchem  je  vytvořen, 
jak  z  přirovnání  obou  jest  patrno,  zejména  od  polovice  ke  konci, 
Praví-ii  tedy  vydavatel  o  té  válečné  dále:  -Es  weist  unbezweifelt  auf 
Kampfe  der  Serben  mit  den  Deutschen,  vielleicht  auf  die  Zeiten  des 
Boleslaw  Chrobry  hín, ')  der  dann  unter  dem  Namen  KSnig  u.  Filrst 
(král,  fjersta)  zu  verstehen  sein  wird,'  *)  poznáváme  z  toho,  jak  staré 
písně  zachovali  sobě  Srbové  a  jak  houževnaté  si  jich  až  do  dnes  do- 
chovali. Zpívávalit  a  zachovávali  sobě  Srbové  písně  své  od  pokolení 
do  pokolení,  od  věku  do  věku  pouze  z  paměti.  Walda  di  o  nich 
výslovné:  »Naschi  stáři  Serbojo  szu  swoje  Kherlusche  (kostelní  písně) 
zwetschoho  z  Pomjatka  spewali,  kaiž  su  je  bóli  nawukné-li,  ha  kaiž 
je  hischize  do  džentzischoho  dňa  spěwajů.*') 

Jestliže  pro  velkou  zpévumilovnost  Srbů  nelze  mysliti,  že  by  si 
nebyli  vytvořili  také  svoje  vlastní  písné  kostelní,  jako  Poláci,  Cechové 
a  Jihosiované:  nedá  se  pro  tuto  houževnatou  vytrvalost  jejich  paměti 
ani  souditi,  že  by  nebyli  do  přítomnosti  dochovali  též  nejmilejšího 
duchovního  dědictví  předků,  své  vlastní  písně  posvátné.  Zachovali 
sebe,  zachovali  své  zvyky  a  obyčeje  národní,  ba  zachovali  svému 
jazyku  hojnost  prastarých,  původních  tvarů  mluvnických:  tudíž  za- 
chovali zajisté  i  ono  dědictví  alespoi^  z  nějaké  části. 

Vždyť  jest  i  v  těch  národních  písních  jejich  dosť  písni  obsahu 
náboženského,  jež  náležejí  právě  k  nejsličnějším.  Jsou  to  zvláště  ná- 
božné legendy,  které  zde  šlovou  »podkhyrluĚki»  (od  známého  skratku 
Krleš  utvořené  prastaré  pojmenování).  Jedné  z  nich  nadepsali  sami 
vydavatelé  její  »choral«.  Jest  to  ^z'ubena  (^  ztracem)  netvesta* 
(čís.  293.  na  str.  290.  řečené  sbírky).  Zní  takto: 


J 


')  Na  počátku  XI.  století.  Bol.  tam  vládl  r.  1025.  Viz  Histor.  Serbsk.  nár. 
BjMS.  W.  Boguslawski  a  M.  Horník  1884.  str.  52. 

')  Ráz  této  melodie  v  prvé  části  jeví  patrnou  stopu  polské  písné,  coí  by 
lalté  svědčilo  domnÉnce  o  doDé  vzniku  za  orní  vlády  polské,  kdy  bylo  jim  sku- 
teíné  podnikati  tuhé  boje  s  Nčmci. 

')  Na  IV.  str.  předmluvy  I.  c. 
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Njech     kóždy      na     to      kedžbu       ma,  kak   džiwna  wéc  so      po  -  da- 


■^— «- 


—^ 


?Í=2C 


T 


j5C 


-<9- 


7^ 


-^f£=^ 


řŤ-rTfTT^ 


ía  tam  we  tym     kra  -  ju     wu  -  her-skim,  tym  wulkim     mé-sce     Wa-ra-diim.« 

Píseň  č.  294.  ^Róža  Saronska*  není  nic  jiného  než  jinotajná 
parafráse  na  slova  velepísně  Šalomounovy,  jakéž  i  u  nás  se  jevily. 
Jest  plna  básnického  pelu  a  něžnosti.  Prvá  sloha  jest: 

>KhwaIena  budž  rjana  (krásná)  kwétka 

Tam  na  hoři  Zionskej, 

K  tebi  pšiňdu  'šitcy  frónii, 

ty  sy  róža  Saronska. 

Ty  sy  slončko  ňebéske, 

Z  twojim  swétlom  rozswčč  me.« 

S  jinou   melodií  jest  též  v  Cas.  Mačicy   Serbsk.    1888.  str.  17. 

A  jako  v  I.  díle  řečené  sbírky  hornolužických  písní,  jeví  se 
krásné  a  staré  původní  nápěvy  a  písně  náboženského  obsahu  i  v  II.  díle, 
jenž  obsahuje  písně  »do}ojcno-serskégo  íudu.«  Vizme  na  důkaz  alespoň 
tuto  legendu  {T^bamžycká<)  krásného,  vážného  a  původního  nápěvu: 
Swjety  Juriš,  (Číslo  195.  na  str.  147.) 


i 


^^ 


1=^- 


S3 


t 


^P=^ 


x=n 


X 


»Za  serbske-ju      gól  -  ku      ja  -  dno   ja  -  zo  -  ra  -  ško.      Co-  ga  w  ja-zo- 


m 


'^^^:=^l4-A-^ 


:^ 


;ř 


ra-šku?   Gro-zna    pa-  lo  -  wa-  ka.«  (zi  ohnivý  drak.) 

v  v 

Takové  >pokhěrlušky<  uveřejnil  též  Ad.  Cemý  v  Casop.  Mač. 
Serbsk.  1888.  I.  seš.  čč.  25,  26.;  II.  ses.  čč.  41,  42,  57.  O  číslech 
25.  a  26.  dí  vydavatel  zřejmě,  že  je  » řaditi  můžeme  k  nejstarším.* 
(Čas.   I.  c.  str.  8.) 

Když  jsem  tedy.k  tomuto  poznání  dospěl,  počal  jsem  dále  pá- 
trati po  tom,  které  písně,  které  nápěvy  posvátných  písní  mohly  by 
býti  původním  majetkem  národa  srbského.  Řídil  jsem  se  při  tom 
bezpečným  vůdcem  a  měřítkem  odjinud  dobře  již  známým.  Dospělť 
jSem  při  svých  hymnologických  studiích  k  tomu  poznání,  že  národové 
ilovanští  libovali  si  od  jaktěživa  nad  jiné  zvláštnosti  zejména  v  tak 
zvaných  sekvencích.  Poznali  jsme  tak  posavad  již  při  českých,  slováckých, 
polských  a  jihoslovanských  písních,  národních  i  posvátných  písních.  ***) 


^)  Viz  o  tom  naše  pojednání  v  Daliboru  r.  1889. 


3* 
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Proto  zajisté  d&vodně  domýšleli  jsme  se,  že  tak  bude  i  u  naších  tak 
bliílíých  sousedů,  Srbů.  Proto  hledali  jsme,  zdali  tato  zvIáStnosf  jeví 
se  také  ve  sbírkách  jejich  písní  národních.  A  skutečné  v  těchto 
sbírkách  shledali  jsme  písní  se  sekvencemi  hojnosť.  Tato  sek\'ence 
loví  se  tím  způsobem,  že  jednotlivé  motivy  nápěvů  opakovali  bud 
\  téže  poloze,  nebo  později  a  nejčastěji  stupi^ovánim  jeho  nahoru  neb 
dolů.  A  to  právi  jeví  se  i  v  srbských  písních  národních  i  posvátných. 
Protož  přihlédneme  nyní  zevrubněji  k  této  zvláštnosti  slovanských 
písní,  jež  byla  piH  českých  nápadná  i  německému  znalci  Dru.  Wittovi,  ^ 
také  při  srbslqřch  písních. 

Myslím,  £e  s  této  známky  vniterné  dopátráme  se  bezpečni  pkvod- 
niclt  nápkiů,  srbských.  Přihlédneme  nejprve  k  národním  písním,  ježto 
národním  duchem  svých  melodií  úzce  sou\'isejl  s  posvátnými,  jak  již 
také  z  podaných  ukázek  a  legend  jde  na  jevo. 

Vizme  na  pf.  v  legendě  •z'ubena  newesta',  kterak  od  třetího 
\-eráe  'tam  zve  tym  krajw  prvý  motiv  slov  *iteck  kóždy  na  to  kedébu 
ma<  o  tercii  se  stupiiuje.  V  písni  ^wydaj  sa  holička'  pozorujme,  jak 


^''ÍÍtiM  opakuje.    To 


dokonale  se  od  prvé  slohy  motiv   3 

právě  jest  známka  nejstarších  písní  našich.  Proto -znamenáme  i  v  ná- 

sl(;dujícl   písni    >Zrudny   kwas-,    že  motiv    fe_j_j~*~|-Jri-y'j-j-jqq 

prostě  se  opakuje,  byf  i  jiným  rytmem,  a  píseň  se  jim  zavírá. 

Jak  krásně  stupiiuje  se  motiv  stále  výše  radostným  rozechvěním 
mysli  v  nápěvu  č.  260.  na  str.  245.  Vizme  jej:  ^Ducy  k  'Mčrowanju.' 
(Jdouce  k  oddavkám): 


Jak  ryzí  to  nápěv  slovanský  a  samorostlý  I  —  Stupnice  jest  tu 
liž  diatonická,    dorická,   jako   v  č.  246. ;    proto  na  počátek  posfivka 
iL-patří.  Rovněž  tak  ryze   slovanský  jest   nápěv  č.  264.  na  str.  248. : 
A  potom  ulito  '<ujacy.'  (—  A  potom  něco  víc): 
MU^rello. 


ju-chej.'su-chi|'jcfičk,haisu-chiiijci'ičk  a     j>o- lom  ní- ito      wjn   -   cy.« 
')  Viz  v  jeho  íFJii-gL-ndc-  lilaticr  fúr  kathol.  Kirchcnmusik  1S70.  sir.  10. 
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Znamenáme  tu  opět  prastarý  ráz  pouhého  opakování  motivů; 
toliko  na  konci  jednou  se  druhý  motiv  stupňuje.  —  Podobné  opako- 
vání znamenáme  v  č.  276.  »Kwasne  lopeno«  a  v  č.  289.  v  písni 
»Wojbesneny  korčmař.«  —  Velmi  vzletnou  sekvencí  stupňuje  se  nápěv 
č.  262.  (str.  246.)  »Winkowa  za'rodka«  počíná: 


Adagio. 


ÍSi=Í!: 


:t=í 


^ 


i 


^i=F- 


■^. 


íř 


>Šol    je    tón     hol   -    čik,  šoí  je  tón     hol   -   čik  tak  zahe  a  t.  d.< 


Samá  sekvence  stupňovaná  jeví   se   také  v  krásné  písni  č.  14. : 
>Handrias  a  Raisenberk.«  (zz  Ondřej  a  R.  .  .  .) 


Atidante. 


i 


3 


^ 


í=1; 


t: 


~o- 


s 


»Ha  Handrias     mé -je  -  še  štyr-joch  sy-now   ha   Handrias     mé-je-še 


štyr-joch  sy-now,  wšitcy     bé  -  chu    handworscy,    wšitcy   bčchu  handworscy.« 

Krásná  sekvence  jeví  se  také  v  písni  > Ltibosč  jenička^  (láska 
jediná),  jejíž  nápěv  jeví  patrně  ráz  starý  a  původní,  o  čemž  zejména 
závěrek  svědčí.  Zní  takto: 


I 


?r 


^ 


m ^ 


Zt 


± 


■&- 


-»■ 


Ě 


tíA 


>Hol-bik  dwé  bé-lej  nóž-cy  ma,  hoí-bik  dwč  bč  -  lej    nóž-cy  má,  hól- 


čik  dwé   rja-nej    lub  -  cy 


ma. 


Z  krásných  sekvencí  skládají  se  také  čísla  26.  >  Weseli  Zlyčenjo^ 
íz:  v.  Zlyčané)  a  č.  28.  »  Wulke  zbožjc^  (v.  štěstí),  píseň  to  lehkého, 
veselého  rytmu.  Zajímavou  a  úplnou  sekvenci  má  číslo  37. 

Všecky  tyto  doklady  čerpali  jsme  z  I.  dílu  řečené  bohaté  a  vele- 
záslužné  sbírky  L.  Haupta  a  E.  Smolerja.  Však  týchže  známek  do- 
pátrali jsme  se  také  v  nejnovějších  sbírkách  L.  Kuby  a  Ad.  Černého. 
Nápěvy  srbských  národních  tanců  *  srbské  reje^,  jichž  původ  ryze  ná- 
rodní jest  jistý,  nejvíce  opakují  motiv  začatý,  po  řídku  jej  stupňují, 
což  i  o  jejich  stáří  svědčí.  Obé  znamenáme  na  př.  v  tomto  krásném 
*reji< . 


Rej  >Ja  mam  lubkii  z  Bageňcat  (čís.  98.)  složen  ze  samých 
sekvenci.  Též  čís.  98.  a  107.  Sekvence  jeví  se  také  v  čč.  102.,  106.  — 
Kromě  >rejů«  znamenáme  sekvence  i  v  nčkterých  z  ostatních  písní, 
zejména  v  Čč.  4,  II,  16,  24,  44.  (^slcoro  samá  sekvence),  45,  54  a  j.  (1.  c.) 
Ale  hlavní  věc,  která  se  v  té  sbírce  jeví,  jest  šest  nábožných  písni 
iJdových,  ('•ludowe  hlosy  khérlušow)  jež  opět  dosvědčují,  že  i  lužičtí 
Srbové  měli  a  mají  _  podnes  i  svĎj  nábožný  zpěv,  z  lidu  vzniklý. 
Bohužel  dokládá  Ad.  Černý,  jenž  sám  je  v  lidu  po  venkově  nasbíral, 
o  dvou,  že  se  již  nezpívají,  což  svědčí  o  úpadku  právě  domorodého 
;ípěvu  nábožného.  í  'šak  toito  teleti  jest  nám  proto,  ée  tím  opit  vyhyíie 
Cdsf  národmko  ducha,  jcué  pravé  nábožnými  písnhni  lidového  piivoda, 
zvlAítí  starými,  nejhlouběji  vniká  do  srdci  a  myslí  Z'šcck  plvcu  a  pčvkyň. 
Želeti  toho  jest  tim  vice,  ježto  lepšími  se  nenahrazují,  ba  žádnými. 

Přihlédneme-li  k  nápěvům  těchto  ikhěrlušňv,  shledáváme  sice, 
že  prameny,  /.  nichž  je  lid  vážil,  nejsou  srbské,  avĚak  duch  a  způsob, 
iakýmž  je  lid  upravil  sobě  dle  těchto  pramenů,  jest  jeho  vlastni,  nám 
nyní  již  povědomý.  Vizme  na  důkaz  prvý  "kběrlus',  krásnou  to  vá- 
noční ukolébavku : 


a  -  po    -    wě-dal        Ga    -    bri    -   el.« 
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Melodie  této  písně  živé  připomíná  starou  latinskou  píseň 
*Maz»itm  iwmcii  Domini  Emanuel'  ;*)  ale"  jak  volné  si  duch  lidu 
srbského  prvou  čásf  nápévu  jejího  upravil!  Docela  svým,  či  lépe 
řečeno  slovatiským  způsobem,  t.  prostým,  nebo  prodlouženým  opako- 
váním motivů,  k  nimž  něco  svého  přidává  a  jež  ve  prostřed  maličko 
moduluje.  Vizme  na  důkaz  toho  původní  melodii : 


n  est  per  Ga-bri  -el. 

Citujeme  dle  svých  »DčjÍn  posvátn,  zpěvu  staročesk.<   str,  124. 

Druhý  téi  >gód(nvny  (svátečni)  kjarliž  "Žins  w  nocy«  počíná 
jako  naée  'Narodil  se  Kristus  Pánr,  a  to  asi  tak,  jak  jí  nyní  náš  lid 
zpívá,  vyjma  dvě  vsuté  noty.  Však  ostatek  dlouhého  nápěvu  jest 
samostatně  vytvořen,  vraceje  se  ještě  se  zvláštní  zálibou  k  prvému 
motivu  naší  vánoční,  jakoby  na  důkaz,  že  z  něho  se  tn  pisei^  vy- 
prýštiia.  Jeví  na  sobě  ráz  milé  radosti  z  narození  Páné.  Ale  ač  vele- 
sličoa  jeat  a  památná,  přece  je  z  téch,  o  nichžto  di  vydavatel,  ix 
•  njespewa  so  wjacy*.  Zní  takto: 

Žylow. 


Žins  »■  no  ■  cy       su     te   jan  -  ie   -    le     w  kfas-nem  swé  -  tle  se 
tym    pa   -  sty  -  rjam,  kenž  pa  -  se  -  chu  na  tom  pó  -  lu    \\i\ 


gniw"  ho  -  lo  -  žil,  jo    ho  -  io  -  Žil, 


Na   tomto   nápěvu   znamenáme  patrně   slovanský  ráz   našich  ;i 
polských  koled  vánočních,  od  pradávna  u  nás  oblíbených.  Proto  dle 


')  Viz  ji  u  K.  Meistra:  "Das  deutsche  kathoi.  Kirchenlied  i 
.  S.  IS5  sq.  nebo  v  témž  díle  od  Baeumkra  složeném. 


nejstaršího  2pflsobu  i  tento  nápěv  nemoduluje  mnoho,  ale  opět  spo- 
líojuje  se  s  klidným  a  vážným  opakováním  motivů.  NáS  lid  až  po- 
dnes o  Vánocích  zpívá  svou  'Narodil  se*  takto: 


A  též  v  polském  kancionále  Petra  Artomia  z  r.  1568,  obsahuje 
se  již  tato  krásná  píseií,  jež  mocné  hýbá  o  vánocích  útrobami  všeho 
lidu  našeho.  Také  naši  dratafi  z  Trenčinska  zpívávají  o  vánocích  ko- 
ledu podobného  nápěvu-  Jest  to  překlad  písně:  Puer  natus  in  Beth- 
lehem  unde  gaudet  Hierusalem, ')  alleluja,  al.  Tato  latinská  píseií 
je-.t  českého  původu.  (Viz  ji  v  'Cantiofies  bokemkae'  od  G.  Drevesa 
str.  163.  4.  z  rukopisů  XIV.  století.  Nápěv  na  str.  195.  —  I  Leisen- 
tritt  ji  má  a  v  polských,  a  našich  zpěvnících  jeví  se  překladem. 
Melodie  srbská  opět  jest  tu  volně  spracována  v  staré  aeohcké  tónině. 
Zní  takto: 


tog    se 


le  -  lu-ja,    ha-  le-lu  - 


O  této  krásné  a  patrné  staré  písni  sděluje  Ad.  Černý  z  úst  lidu 
srbského,  že  se  ještě  před  10  roky  zpívala,  však  nyní  už  se  nezpívá, 
íchož  opět  jest  nám  želeti  a  vybízeti,  by  oživily  se  opět  tyto  staré, 
ciínné  a  vážné  písně. 

Pátý  kjarliž  o  umučeni  PánČ  skládá  se  v  nápěvu  svém  ze  samých 
sekvencí  a  dokumentuje  takto  s  dostatek  svůj  srbský  původ.  Zní: 

*)  M.  Walda  (1787.)  má  sice  nad  touto  písní  nadepsáno:  »Ein  Kind  ge- 
bohr'n  zu  Betl.«  VSak  jeho  překlad  se  ponékud  neshoduje  s  tímto  a  pak  má 
ii;idepsáno  >po  starsklm',  což  patrné  ukazuje  na  nápév,  zde  podaný,  lest  jiný 
iKž  latinský  a  némecký. 


Slovo  o  hymnologii  luiických  Srbů. 
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Passionski  kjarlii. 
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Z  two-jejkřwjusy      mé   'šo   do-byí,      za     'še     grě-chi        za-pla-áiř. 

O  této  písni  dokládá  vydavatel,  že  se  po  vsích  ještě  zpívá. 

Následující  »Jatřowny  kjarliž*  (velkonoční)  »Nět  dajšo  áěk  našom' 
Bogu*  má  nápěv,  jenž  opět  jeví  na  sobě  domácí  úpravu  cizí  melodie. 
Nápěv  velmi  připomíná  Abaelardoyu  sekvenci,  v  Evropě  velmi  roz- 
šířenou a  oblíbenou:  »Mittit  ad  Virginem.*  Však  úprava  srbského 
nápěvu  jeví  úsečné  skrácení  a  živý  taktový  rytmus,  jako  písně  vůbec ; 
motivy  pak  stále  a  beze  změny  se  opakují.  Toť  tedy  opět  úprava 
srbská.  Jak  cizím  srbskému  duchu  jeví  se  u  přirovnání  s  ním  následu- 
jící krátký  popěvek  »při  konfirmaciji« :  >My  si  přosymy.«  Vizme  na 
srovnání  oba: 


Jatřowny  kjarliž. 
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Jak  sentimentálně  zní  proti  této  živé  melodii  následující: 


My    si    přo  -sy  - 


knéi  Jč-zuB,  tro-štuj,  iog-nuj   two-je  ži - 


O  obou  písních  těchto  dokládá  Černý,  že  je  po  vsích,  druhou 
i  v  kostele  zpívají.  O  všech  pak  šesti  khěriuších  těchto  dí  vydavatel 
a  sběratel  jich  v  Časopise  Maéica  Serbskejc  r,  1888.  (seš.  II.  str.  80.): 
>W  Žylowje  zapisach  6  khěrlušow,  ke  kotrymé  je  sebi  lud  sam  Mosy 
ivudĚeiaf,  kaž  tež  tamniší  wučef  (učitel)  Bojt  prajeěe.'- 

Přeh ledne me-li  nyní,  co  jsme  o  těchto  šesti  pfsnich  poznali,  pfi- 
svědčfme  tomuto  udáni  též  my,  vyjma  poslední  píseň,  jejíž  nápěv 
patrně  jest  německého  původu.  (Dokončení.) 


Otčenáš  (Le  Pater). 

Veršované   drama   o  jednom  jednáni. 

Francouzsky  napsal  Francois  Coppée. 
S  dovolením  básníkovým  pro  »Vlasř<  přeložil  P.  Jan  Dvořák,  kfižovník. 


výměr  ministerský,  jimž  zapověděno  jest  drama 
»OtčenáĚ«  (Le  Pater)  odhodlal  se  M.  Francois  Coppée 
uveřejnit  tiskem  své  drama.  Prve  však  odeslal  M.  Fran- 
cisovi  Magnardovi,  vrchnímu  redaktoru  >Figarae,  list 
tohoto  znění: 

V  Paříži,  19.  prosince  1889. 
K  největšímu  překvapení  svému  dověděl  jsem  se  dnes,  že  jedno- 
aktové  drama  ve  verších,    které  jsem   napsat,    »Otčenáš«,   právě  jest 
vládou  zakázáno. 

Kus  ten  přijat  byl  jednohlasně  od  proČítaciho  komitétu  -Komedie- 
Francaise«  v  lednu  1889,  a  úlohy  rozdány  hercům  před  několika  dny. 
Rád  vzdávám  tuto  díky  nejprve  příteli  svému  M.  julesovi  Claretie-ovi 
a  hercům  francouzským,  kteH  zajímali  se  vřele  o  tento  naskrze 
literami  pokus. 

Děj  dramatu  mého  vyvíjí  se  v  životě  zcela  moderním,  v  po- 
sledních záchvěvech  kommuny,  a  přec  —  z  důvodů  mi  neznámých 
— -  bylo  brutálně  zapověděno,  práci  mou  na  jevišti  provozovati.  Ne- 
vyhledávám snad  skandálu  politického,  abych  se  hájil.  Celý  život 
můj  protestuje  proti  podobnému  nařčení.  Užil  jsem  jako  básník  prosté 
práva  svého,  že  jsem  položil  onu  scénu  do  dnů  májových  r.  1871. 
Ať  jest  scéna  ta  již  jakákoli,  domnívám  se,  že  je  prodchnuta  citem 
veskrze  lidským  a  morálkou  evangelickou.  Mohl  jsem  právě  tak  dáti 
dramatu  za  podklad  vraždění  v  noci  Bartolomějské,  nebo  vraždy 
v  měsíci  záři  1792. 


Otčenáš. 
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Nebudu  šířiti  slov  o  jednání  vlády,  která  se  patrně  chvěje  před 
následky  z  představení  jednoaktového  dramatu.  Toť  věru  směšnosť, 
kterou  jí  ponechávám.  Ve  dnech  nejbližších  učiním  veřejnost  soudcem 
v  mé  věci.  Jsem  pevné  naděje,  že  odsoudí  tento  útok  na  svobodu, 
umění  a  myšlénky. 

Ruku  Vám  tiskne 

Frangois  Coppée. 

Stůjž  zde  francouzský  dopis,  jímž  překladateli  dáno  dovolení 
uveřejpit  > Otčenáš*  ve  » Vlasti*. 

Monsieur  J.  N.  Dvořák,  chapelain  a  Unhošt,  Bohéme. 

Paris,  28.  Mars  1894. 
Monsieur, 

Déférant  á  Votre  désir,  Mr.  Coppée  me  charge  de  Vous  dire 
qu'il  Vous  autorise  á  publier  dans  la  » Vlast «  Votre  traduction  du 
drame  »Le  Pater,*  en  lanque  tchéque. 

II  est  bien  entendu,  toutefois,  que  cette  autorisation  ne  constitue 
point  un  droit  exclusif  de  publier  le  Pater  en  langue  tschěque. 

Veuillez  agréer,  Monsieur,  avec  les  compliments  de  M.  Coppée 
Texpression  de  mes  sentiments  distingués. 

Le  sécretaire 

A 11  e  mand. 


Otčenáš. 


OSOB  Y 


Slečna  Rosa. 

Farář. 

Jacques  Leroux. 


Důstojník. 

Marie. 

Sousedka. 


Vojíni. 


Déj  odehrává  se  v  Bellevillu,  předméstí  Pařížském,  za  řádéní  kommuny 

v  kvétnu  r.  1871. 


Světnice  v  přízemí  s  jedněmi  dveřmi  a  dvěma  okny  na  zad  s  vyhlídkou  na  zahrádku, 
slunečoíin  svitem  ozářenou;  v  ní  plno  rozkvetlých  růžových  keřů.  Za  zahrádkou  nízkou 
zdí  obehnanou,  jejíž  mřížová  dvířka  jsou  pootevřena,  jest  viděti  postranní  uličku  a  několik 
vysokých  komínů  z  hutí.  Nábytek  ve  světnici  je  velmi  jednoduchý,  téměř  selský.  Skřfh 
venkovská,  kulatý  stůl,  židle  a  rákosové  lenošky.  Na  levo  je  krb,  nad  ním  omalovaná 
soška  P.  Marie  ze  sádry.  V  právo  okrouhlá  síň  a  skříň  na  knihy  ze  dřeva  magahonového, 
naplněná    vázanými    knihami.     Na  zdi  visí   velký   kříž   ze  slonové    kosti    a  dva    obrázky 

svatých.  Dvéře  v  právo  i  v  levo. 

SCÉNA  PRVNÍ. 

ifíe.    Sousedka.    Při  zdvižení  opony   zříti   jest  seděti   na  židli   starou   služebnou  Marii 
eiském    čepci.     Celé   vzezření  jeví  sklícenosf.     Podle  ní   stojí   sousedka,    mladá   žena 
z  předměstí  Pařížského,  prostovlasá.   V  ruce  má  košík  na  potraviny. 

Sousedka. 
Že  zastřelila  jej  ta  lůza  sběsilá } 

(Marie  ^přisvědčuje) 
Zda  jen  to  jisto  jest? 


44  Jan  Dvořák: 

Marie. 

Již  jsem  vám  pravila  .  .  . 
Byl  zajat  předvčírem,  v  Haxo,  ztad  blízko  zcela, 
s  ním  jiných  knéží  dav,  když  v  moci  chátra  mela 
čtvrt  mésta . . .  Soused  zřel,  jak  zdvihl  pravici, 
by  žehnal  jim ...  v  tom  pad,  sklán  ranou  smrtící. 
Ni  sestře  jeho,  žel,  ni  mné  víc  známo  není. 
To  jisto  jest.  Když  pak  jej  brali  do  vězení, 
tu  obě  řekly  jsme:  >Však  zas  nás  uvidí !« 
bylť  vroucné  milován  náš  abbé  u  lidí. 
Byl  dobrý,  laskavý!  Ba  světec! ...  Ó,  ti  vrazi! 

(Z  dáli  zahoukne  rána  z  děla ) 

Sousedka  (ieknatím  se  třese.) 
Můj  Bože! 

Marie  (vstane.) 

Dobře  tak!  Jen  pomstu!  Ať  je  srazí! 
Vše  zbijte,  vojíni!  Ať  ten  chléb  zakouší! 

Sousedka. 

Ba,  matko  Marie,  trest  trpí  padouši. 

V  tu  chvíli  zdá  se  mi,  že  zápas  zuří  litý  .  . . 

Ten  malý  potůček,  tam  za  radnicí,  hbitý 

se  včera  ještě  rděl  a  krví  růmčnil .  .  . 

Ach!  hrozno  vzpomínat!  ...  A  nevinný  přec  byl  . 

Marie. 

Ba  jisté  nevinný!  Zda  hodnějšího  znáte 

než  abbé  Morel  byl?  Knéz  pravý,  srdce  zlaté! 

A  nic  si  nenechal,  vše  rozdal  na  haléř! .  .  . 

Jej  zabít!  Na  světe  přec  ještě  dravá  zvěř! 

Já  málo  o  tom  vím;  jsemť  z  venku,  odtud  vzdálí. 

Však  vy  tu  v  Paříži  jste  pro  galeje  zralí. 

Lid  smyslu  nemá  víc  než  němá  zvířata. 

Prý  pro  kommunu!  Jak?  Toť  hlouposť  proklatá, 

pro  niž  se  vraždí,  rvou,  a  berou  do  zástavy, 

jak  činí  lupiči  a  divochů  jsou  mravy, 

a  toho  vraždí,  jenž,  jsa  mysli  laskavé, 

rád  z  lásky  k  bližnímu  v  té  době  krvavé 

svou  věru  poslední  by  košili  dal  z  těla. 

Být  dobrým,  sousedko,  už  není  volno  zcela. 

Trest  musí  zakusit  ti  vrazi  troufalí, 

a  žádná  milosť  těm,  již  milosť  neznali! 

Sousedka. 

Tak  jest.  Toť  lotři  jsou.  Těch  věru  není  škoda. 
Ten  drahý  abbé  náš ! . . .  Ať  vládla  nepohoda, 
o  svátcích  vánočních  přec  k  nejchudším  se  bral, 
jim,  —  jak  mu  žehnali  —  po  franku  skrytě  dal. 
Jest  mrtev !  Zastřelen ! .  .  .  Ó,  losu  strašlivého ! 
Mám  stále  na  mysli  jen  Rosu,  sestru  jeho, 
kdo  tak  jej  miloval? ...  V  beznaděj  upadne! 
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Marie. 
To  zřít  se  musilo  —  vše  říc',  je  nesnadné. 
Hned  z  prvu  zůstala  vám  beze  slova  státi. 
To  strachem.  MnČla  jsem,  že  rozum  asi  ztratí. 
Pak  ve  pláč  vypukla  a  v  žalném  vzlykotu 
svou  kletbu  volala  na  spiklou  Žebrotu!  .  .  . 
A  stále  říkala:  >Ach,  hrůza!  ach,  toť  děsné !« 
To  hrozný  výjev  byl ! .  . .  V  sled  znavená  mi  klesne 
v  svou  velkou  lenošku. 

^Ukáze  Da  dveře  v  levo.) 

Tam  dřímá  u  kamen. 
V  snu  zuby  skřípe  jen;  má  asi  trapný  sen. 
Teď  už  se  vzbudí  as. 

Sousedka. 

Ach,  slečna  přeubohá! 

Marie. 

Hle,  já  již  u  slečny  zde  Žiju  léta  mnohá  — 
let  patnáct.  Rodiče  kdes  měli  polí  pár. 
Již  dávno  zemřeli.  Měl  bratr  dvanáct  jar, 
a  sestra  dvacet  as,  však  srdce  měla  matky. 
Hoch  sirý  ze  školy  vždy  přicházíval  zpátky 
se  křížkem  na  čele .  .  .  Povaha  rozmilá! 
Naft  slečna  hrdá  jsouc  nejednou  pravila, 
že  jako  její  Tan  se  málo  dítek  zdaří. 
Byl  poslán  do  města,  žil  v  malém  semináři. 
Mél  všechny  odměny,  a  prvním  vždycky  byl. 
Tu  statkář  bratranec  si  Rosu  zalíbil, 
ji  za  choť  vzíti  chtěl.  Tenkráte  kvetla  v  kráse! 
Však  ona  odmítla,  prý  nikdy  neprovdá  se, 
a  odvolala  se  na  bratra  k  posledu: 
>Až  bude  farářem,  dům  jeho  povedu,* 
tak  řekla;  a  svůj  slib  též  věrně  vyplnila, 
jen  svého  pro  bratra  ta  starší  sestra  žila. 
Jich  láska  vzájemná  všem  byla  k  podivu  .  .  . 
a  říc,  že  zabit  jest,  že  není  na  živu  .  .  . 
Ach,  válka  občanská,  co  hrůz  je  prameniskem! 
Když  stal  se  vikářem  zde  v  Bellevillu  blízkém, 
v  tom  předměstí,  kde  dlí  jen  lůza  zlotřilá, 
tu  reptala  jsem  hned,  jak  cos  bych  tušila. 
Však  slečna  řekla  mi  a  přísně  stáhla  líce: 
>Tím  lépe;  bratr  můj  si  zásluh  získá  více.« 
Teď  slov  těch  vzpomíná  ta  sestra  ubohá! 

{Dá  se  do  vzlykolu) 
Ach  Ježíš  Maria!  Toť  hrozne!  Pro  Boha! 

Sousedka. 
Ba  právě,  taká  věc  se  ještě  neudala. 

Hlas  slečny  Rosy  ^ozve  se  z  pokoje  jejího  na  levo) 
Marie! 

Sousedka. 
Slyšíte? 


Sousedko,  to  už  vstala. 
Vás  prosím,  vzdalte  se  pro  její  bezpečí, 
neb  ihlédla-li  by  vás  tu,  dá  se  do  ředi, 
a  £tkaia  by  . . .  A  strach,  ie  zšílí  v  bolu  mnohém. 

Sousedka. 
Nuž  dobře,  přijdu  zas.  Tak,  matko,  s  Pánem  Bohem! 

SCÉNA  DRUHA. 
Sleína  Rosa.    Marie.     Slečna  Kota  v  černoch  šatech  a  s  (vjrC  sklíčenou,  léměr  s 
tacejíc.  Marie  jde  ji  spí.šně  vsiríc  a  zadrif  ji, 

Marie. 
Je  vám  uí  Iťpe? 

Slečna  Rosa, 

Mné  ?  Co  řeč  ta  znamenán .  . . 
Ba  spala  jsem.  Však  snem  jsem  hrozným  zmámená! 
Ti  zajatci,  ta  zeď,  třesk  ruínic,  vfava  pustá  , . . 
to  v£e  mám  spánkem  zvát! ,  .  .  Jak  vyprahlá  mám  ústa, 

(L's«dne  si;  Marie  přinese  jí  sklenici  vody,  kterou  slečna  dychtivě  vypije.) 

Zmlkly  již  dél  ryčné  hlaholy  . ,  . 
Je  v  snu  jsem  slySela.  Boj  skončen  ? 

Nikoli. 
Prý  zbytek  povstalců  byl  íbit  dnes  na  hřbitove, 
Tak  povídá  se. 

Slebia  Rosa. 
Ba,  je  všude  klid  jak  v  rove. 
Vše  v  domĚ  v  pořádku.  Je  krásné.  Nebes  báň 
ni  v  červnu  jako  dnes  svou  nevyjasní  skráň, 
Plá  kouzlem  zahrada.  Dech  vonný  cítím  růžf. 
VSe  mné  jak  na  posméch,  kdy  bol  mé  srdce  úíí! 
Nic  nezménilo  se.  Trp,  netrp,  jedno  jest. 
To  kvítí  bezcitné,  jak  může  vonét,  kvést; 
A  ptáčků  jásavá  zní  ze  vSad  piseři,  zpévy  . . . 
Že  bratr  zabit  mfij  —  jim  jedno,  o  tom  neví! 

iá  boleslBým  vzlykoiem) 

Můj  dobrý  bratře!  Ach!  Tys  na  věky  mi  v^at! 

(K  Maiii) 
Co  já  jsem  dřímala,  nepřiSel  nikdo  snad? 

Jen  Blanka  sousedka. 

Slečna  Rosa. 

Vím  ...  z  ulice  tam  vzadu  . .  . 
Toť  chudá  rodina,  jí  často  pomoc,  radu 
dal  bratr  zesnutý.  Jich  do  špitálu  déd 
byl  jeho  snahou  vzat. 
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Marie. 
A  pak  —  pan  farář  hned. 

Slečna  Rosa  (podrážděně) 
Jej  nechci  vidétil 

Marie. 

Co,  slečno  drahá,  áíte} 
Jak  ten  jej  miloval,  si  sotva  představíte, 
byl  bratru  přítelem,  ba  jeho  pravicí; 
a  právem  jeho  jest  vás  téšit  trpící. 
Zda  lepší  návštěvy  jen  můžete  si  přáti? 

Slečna  Rosa. 
A  dél,  že  přijde  zas? 

Marie. 
Řek,  v  krátce  že  se  vrátí. 

Slečna  Rosa. 

Nechť  přijde!  Mél  jej  rád.  Já  jsem  mu  křivdila. 
Však  začne-li  svou  řeč,  bych  žal  svůj  složila 
jen  Boží  do  vůle  .  . .  Ach,  vždyť  se  rouhám  mnoho! 
Než,  trpím  nad  míru,  a  knéz  ten  sotva  toho 
se  odváží  —  ať  už  se  rouhám  zas  jak  dřív,  — 
mné  hlásat,  spravedliv  že  Bůh  a  dobrotiv!  . . . 

(K  Marii) 
Jdi!  Nech  mne! 

(Marie  odejde). 

SCÉNA  TŘETÍ. 

Slečna  Rosa  (samotná). 

Zdali  pak  ubohá  ješté  žiji? .  .  . 
Ba  žiji ...  A  ten  čas  jak  voda  stále  mijí, 
ten  starý  orloj  tam  dál  bude  na  sténé 
dne,  noci  každý  mžik  mi  značit  tlumené. 
Žel,  rána  podobná  v  ráz  život  zřídka  zmaří! 
Ne,  neumřela  jsem,  a  v  dáli  ješté  stáří. 
Snad  vzdálena  je  smrť,  již  vroucné  volá  ret. 
Žíť  mohu,  kdož  to  ví?  pčt  —  deset,  dvacet  let 
s  tím  bolem  v  duši  své  vždy  živým  a  tak  palným, 
jenž  stromem  vzroste  v  ní,  ach,  désivým  a  valným, 
že  hrozné  vétve  ty  mé  srdce  rozryjí! 
Na  venku  zvířata  alespoň  zabijí, 
když  nejsou  k  užitku  ...  Co  já  si  počnu  tady? 
Co  bratr  krvavou  se  obétí  stal  zrady, 
já  nevím  ani  proč  bych  dále  méla  žít. 
Z  těch  vrahů  jednoho  bych  mohla  chytit,  sbít, 
mu  oči  vydrápat,  pak  zdávit  ve  svém  vzteku!  .  .  . 
Teď  poraženi  jsou!  však  mnozí  na  útéku  .  . . 
však  lidé  chrání  je  a  berou  v  ústraní, 
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a  Bůh  to  dopouíti,  On  v  tom  jím  nebráni! 
Ne,  ne,  to(  divno  jest,  nehodno  Hospodina. 
Co  vraída  stala  se,  jsem  iíena  zcela  jiná. 
Pryč  mysl  pokorná,  zhas  zbožný  druhdy  cit! 
Jsem  z  lidu.  váSné  své  mi  déle  nelze  krýt. 
Mou  bolest  nesmírnou,  tu  véra  neutiSí 
snad  o  nadéji  fe£,  o  boji,  nebes  fiši. 
Den  piju  slzy  své;  toť  trpký  véru  jed, 
sic  bolest  působí,  však  bystři  du5e  hled. 
Teď  jasné  zfím.  Jich  Bůh  —  On  je-li  —  ret  můj 
nic  není,  ježto  2I0  vítézství  nad  Nim  slaví, 
ba  zlý  to  jisté  Bůh,  Či,  bezmocný  je  spíš! 
Že  svolil,  nevinný  by  nesl  smrti  tií, 
že  proti  andélu  On  sám  zlým  ďáblům  straní, 
že  myslit  na  pomstu  mi  nedovolí  ani,  — 
v  Néj,  Boha,  Jehož  jsem  tak  ctila  v  srdci  svém, 
já  víc  už  nevĚfim!  ,  .  .  Teď  knéz  at  přijde  sem. 
{Zatím  přichdil  le  zadu  farář,  Mlovlas^  kmet.  Přejde  líhrádliou  1  !>l! 
Slečna  Rosa  jej  spatři.) 
Toť  on! 


ie  iia  ]>rBhu  pokoje. 
(Pokračování.) 


~^^5í^ 


Světélka. 

Slovinsky  napsal  A.  ťuntek. 

Přeložil  Fr.  Šíiiigi. 

I. 

■^-^^■■^^Í^Ja  samělá  chýžka  na  mořském  břehu.  Dole  se  pění  rozlicené 

^«V   vlny  tříštíce  se  o  skalnaté  stěny;   déšf  se  lije,  ohnivé 

^ÍŠÍnSaf    blesky  se  křižuji  po  noční  obloze.  V  cliýžce  hoří  malé 

I  světélko   před   zčernalým   obrazem   Matky  Boži ;   sivá 

■U  žena  klečí  před  ním  .  .  , 

*'  Každého  večera   hoři  to  světélko ;    neuhasne   ani 

ve  dne,  kdy  jasný  veliký  den  vládne  v  těsné  světničce,  každé  noci 
modli  se  před  ním  stařena;  svadlá  její  ústa  šeptají  modlitbu,  chvějící 
se  ruce  jsou  sepjaty.  Chudý  rybářský  lid  daleko  v  okolí  zná  to  >věčné 
světloi ;  každé  dítě  umí  vypravovati  o  té  osamělé  ženě,  a  každý  plaše 
a  soucitně  spěchá  mimo  chýži,  kde  přebývá  bytosf,  která  zSílela  .  .  . 
Ba  i  ve  dne,  scdi-!i  stařena  před  chýži  a  nehybně  upírá  sesláblé  zraky 
do  nepřehledné  vodní  roviny,  když  ji  ostrý  mořský  vítr  pohrává  vlasy 
a  vlny  dole  pějí  vznešenou  věčnou  píseň  svou,  nechodí  rádi  Icolem 
té  chýžky  na  břehu.  Vždyť  neposlouchají  rádi  podivných  slov,  nevidí 
rádi  strhaných  zraků  .  .  . 

Dvacet  let  jest  tomu,  snad  ještě  více !  Právě  taková  bouřlivá  noc 
byla,   když  jediný  syn  zůstavil   svou   matku   a  odcše!  —  nikdo    ncW 
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kam.  Dobrým  synem  nebyl.  V  tiché  chýžce  často  se  ozývalo  hlasité 
kleni  a  surová  slova  jeho;  v  sousedních  chýžích  rozdvojoval  rodiny, 
rozsévaje  spory  do  kHdného  jejich  života.  Jazykem,  třeba-li  též  pěstí, 
neustoupil  nikomu.  Avšak  matka  snášela  vše  trpělivě,  plačíc,  když 
byla  sama;  neboť  před  ním  si  netroufala.  Prosila  Boha,  aby  se  po- 
lepšil nezdárný  syn  —  dobře  vědouc,  že  jest  nezdárným!  Ale  milo- 
vala ho  přece,  a  právě  její  láska  chovala  malou  jiskru  naděje  v  srdci, 
že  nebude  vždy  takovým,  že  přijde  jednou  okamžik,  ať  již  jej  přinese 
nebe  nebo  bědný  život,  kdy  bude  syn  litovati  své  surovosti  a  nezdár- 
nosti  a  otevře  srdce  šlechetnějším  citům  .  .  .  Ten  okamžik  nepřišel, 
avšak  přišla  noc,  kdy  nezdárný  syn  opustil  rodný  dům  bez  rozloučení, 
bez  lásky.  Dvacet  let  jest  tomu,  snad  ještě  více. 

Říkali,  že  utonul,  když  v  temné  noci  snad  opilý  vracel  se  domů  , 
ale  ona  nemohla  věřiti  takovým  stovům.  Nemohla  pochopiti  slov, 
která  často  slýchala:  že  jest  tak  nejlépe,  že  sám  Bůh  měl  útrpnost 
s  nešťastnou  matkou  Taková  slova  ji  nemohla  potěšiti,  také  ani  věřiti 
nemohla  v  takové  milosrdenství  Boží.  Neutonul,  té  myšlénky  se  cho- 
pila a  držela  se  jí  křečovitě;  také  nenašli  jeho  mrtvoly.  Vesele  po- 
zdravila tu  zprávu,  děkujíc  dobrotě.  Boží.  Neviděla,  s  jakým  udivením 
hleděli  sousedé  na  ni  a  jak  potřásali  hlavami.  A  kdyby  je  byla  též 
viděla  udivené,  nic  jí  není  po  nich!  Dobří  lidé  jsou;  měkké  srdce 
jim  sice  bije  pod  hrubým  šatem,  ale  srdci  mateřskému  nerozumějí. 
Vůbec  nikdo  neví,  jak  i  nyní  miluje  svého  syna.  Díky  Bohu,  ztracen 
není,  pouze  z  domova  odešel  a  vrátí  se  zase.  Na  kolenou  slíbila  před 
obrazem  Matky  Boží,  že  bude  nábožně  a  vytrvale  se  modliti,  dokud 
se  nevrátí,  před  obrazem  rozžehla  světélko,  které  nesmí  shasnouti, 
dokud  nespatří  ztraceného  syna  .  .  . 

Den  po  dni,  týden  po  týdnu,  měsíc  za  měsícem  míjel,  avšak 
syn  nepřicházel.  Mamě  sedávala  na  břehu,  napínajíc  oči,  aby  již 
v  dálce  uzřela  svého  miláčka.  Kdykoli  se  objevila  lodička  na  siných 
vlnách,  tlouklo  jí  srdce  mocně,  oko  se  šířilo,  dechu  se  jí  nedostávalo. 
Zel,  byl  to  jen  rybářský  člun  .  .  .  Smutně  svěsila  hlavu,  šeptajíc  ne- 
srozumitelná slova.  V  chýžce  pak  blikalo  věčné  světélko;  večer  se 
modlila  před  m'm  .  .  .  Ale  on  nepřicházel !  .  .  . 

Sešedivěly  jí  někdy  tak  krásné  vlasy,  vyhaslo  oko,  čelo  plno 
\Tásek.  Vše  vymřelo  v  jejím  srdci,  pouze  naděje  ne.  Nevyhledávala 
nikoho,  nemluvila  s  nikým;  začali  se  jí  vyhýbati.  Čím  dále  tím  hlou- 
běji se  zakořenila  v  sousedních  chýžkách  myšlénka,  že  zšílela ;  matky 
vyprávěly  dětem  smutnou  povídku  o  mateřské  lásce  a  nezdámosti 
synovské.  —  Sedává  za  větru,  deště  i  slunce  na  strm*ém  břehu  a  hledí 
na  mořskou  širokou  rovinu  —  tak  přece  nečiní  rozumný  člověk!  Že 
ve  dne  v  noci  hoří  světélko  v  její  chýžce  před  svatým  obrazem,  to 
jest  pobožný  zvyk  a  jest  to  opravdu  krásné,  že  se  modlí  každé  noci 
před  nim  —  avšak,  slituj  se.  Bože,  vždyť  neví,  co  se  modlí  a  proč . . . 
Ubohá  žena!  Kdyby  jí  aspoň  smrt  poslalo  dobrotivé  nebe!  Ale  ze- 
mříti nemůže;  kdo  ví,  jak  dlouho  se  bude  ještě  takto  trápiti  .  .  . 

Stařena  již  dávno  neslyšela  takových  slov;  a  stěží  by  si  jich 
všimla.  Ať  myslí,  že  jest  šílenou,  —  ale  šílenou  není.  Někdy  sejí  opravdu 
zdá,  jako  by  byla  šílenou,  takové  okamžiky  jsou  však  krátícy.  Jediné 
přesvědčení,  že  se  vrátí  syn,  chrání  ji  před  šílenstvím.  A  kdyby  ho 
měla  očekávati  ještě  léta  a  léta,  přijíti  musí !  Viděti  ho  musí,  a  kdyby 
to  bylo  jen   na  okamžik;   slyšeti  musí,  jak   s  pláčem  ji  bude   prositi 
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za  odpuštěni  a  pak  zemře  ráda.  DHve  nemfiže,  také  se  jí  zdá,  že  by 
ani  v  hrobě  neměla  pokoje  .  .  . 

Minulo  deset,  minulo  dvacet  let.  Dlouhá  to  doba  a  —  ztracená. 
Castěji  ji  nyni  napadá  myšlénka,  ze  začátku  slabá,  ale  člm  dále  tim 
silnější,  že  marně  doufala  dlouhých  dvacet  let.  Snad  ho  opravdu  po- 
hřbily vlny  a  když  ne,  zemřel  daleko  mezi  cizinci  nebo  zapomněl  na 
svou  matku.  Bez  úspěchu  byla  její  modlitba,  marně  hořelo  věčné  svě- 
télko. Než  ne,  nikoliv !  Snad  jest  již  na  cestě  přes  širé  moře  ■ —  snad 
se  nyní  otevrou  dvéře,  a  on  ^  Bože  nebeský,  což  právě  nyní  nesly- 
šela, jako  by  se  byl  někdo  blížil  k  domu  —  nym'  —  ne,  nic  to  není. 
Vítr  skučl,  déšf  bije,  vlny  huČÍ  ...  V  takové  noci  se  nevrátí,  kdyby 
i  vskutku  přišel,  a  přece :  právě  za  takové  noci  odešel  z  domova  .  . . 

Avšak,  jistě  se  neklamala,  tenký  její  sluph  slyšel  kroky !  Snad 
ještě  přemýšlí  venku,  snad  se  bojí  předstoupiti  před  matku,  —  veselý 
úsměv  jí  pohrává  na  svadlém  líci  —  bojí  se  předstoupiti  před  matku, 
která  naň  čekala  dvacet  tet  I  .  .  .  Hle,  jak  jasně  hoří  dnes  věčné  svétlo ! 
Ji  samé  jest  též  tak  jasné  v  srdcí,  tak  nevyllěiteiné  city  rodí  se  v  něm, 
jako  by  ^  ^ —  Ne,  nemýlila  se  —  hle,  otevírají  se  dvéře  -  v  tom 
spatří  na  prahu  vousatého  muže,  a  ten  muž  —  oko  mateřské  vidí 
dobře,  ten  muž,  jenž  stojí  jako  přimrazen,  jenž  na  ni  hledí  se  za- 
rosenýma  očima  —  to  jest  její  ztracený  miláček!  Chce  ho  osloviti, 
ale  dusí  ji  to  v  hrdle ;  vykřikla  by,  spěchala  by  mu  naproti,  avšak 
nohy  se  jí  chvějí,  mdloby  se  o  ni  pokoušejí,  konečné  bezvědomí 
klesne  .  . 

On  pak  se  nakloní  k  matce  a  trpké  slzy  skrápějí  ji  líce!  Jak 
horoucně  líbá  ty  bledé  rty,  ty  věrné,  zavřené  oči,  kající  dobrý  syn . . . 
Ubohá,  jak  ji  přemohlo  nenadálé  štěstí!  Avšak  tělo  se  již  oživuje,  na- 
jednou otevře  oči  —  "Synu !  >  všechno  její  utrpení  a  všechna  její  radost 
vyznívá  z  toho  oslovení,  'synumáj!!  ...  Nečekala  nadarmo,  nemodlila 
se  bez  úspěchu !  Ono  svaté  světlo  mateřské  lásky  nehoi'elo  zbůhdarma. 
Nyní  jest  Šťastnou.  Nyní  ráda  zavře  oči,  chce-li  tomu  dobrotivé 
nebe,  jež  jí  dalo  dočkati  se  nejkrásnějšího  okamžiku  celého  života . . . 

Vítr  skučí  kolem  chýžky,  déšf  se  lije,  vlny  bouří! 

Jasné  hoři  věčné  světlo! 

II. 

>Jedna,  dvě,  tři  .  .  .  dvanáct!-  Chudý  muž,  jenž  stojí  s  malou 
svítilnou  v  ruce  uprostřed  bohaté  ozdobené  světnice,  oddechne  si  těžce. 
Zachvěl  se,  když  poprvé  udeřily  hodiny  na  stěně  —  jak  divné  zněl 
ten  úder;  zamrazilo  ho  po  celém  těle !  Pročf  Co  by  se  bál  v  té  pozdní 
hodině,  když  není  nikoho  doma,  když  mimo  to  venku  bije  déšf  tak. 
že  ani  sama  sebe  neslyší,  když  kráčí  s  chvějícíma  se  nohama  po  hladké 
podlaze  a  měkkých  kobercích  .  .  .  Právě  nyní  jest  čas,  aby  vykonal 
svňj  úmysl,  jenž  v  něm  uzrál  v  posledních  dnech  —  ztratiti  nesmí 
ani  okamžiku  .  .  .  čas  je,  tedy  ku  práci ! 

Ano,  ku  práci  I  Jako  poctivý  muž  vkročil  do  vysokého  staveni, 
jako  zloděj  se  vrátí  z  ného!  Po  cizím  jmění  vztáhne  ruku,  na  které 
není  poskvrny,  a  cizí  jmění  přinese  do  chudé  světničky  přes  dvůr : 
do  světničky  pod  střechou,  kde  snad  již  blahodějný  spánek  zavřel 
oěi  nemocné  ženě,    hladovým  dětem.     Mysliti  nesmí  na  svůj  domov. 
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áce  by  si  zoufal.  A  přece,  mysliti  musí!  Živě  si  vzpomíná  na  utrpení 
poslední  doby,  kdy  se  nemoc  usídlila  v  nízké  světničce,  kdy  slabý 
hošík,  lačná  dívenka  s  pláčem  objímali  milenou  matku,  úpěnlivě  pro- 
síce o  chléb,  pouze  o  tolik,  aby  si  mohli  dáti  jednou  do  úst  .  .  . 
Tam  u  stolu  v  duchu  vidí  muže,  jenž  se  skloněnou  hlavou  poslouchal 
ten  pláč,  ty  prosby  a  násilím  potlačoval  ony  nevylíčitelné  city,  které 
zná  jen  ten,  kdo  jest  si  vědom,  že  musí  pomoci,  avšak  neví,  jak  .  .  . 
Tím  mužem  jest  on  —  sama  sebe  vidí,  jak  konečně  vyskočil  od  stolu 
jako  šílený  a  běžel  po  schodech,  jako  by  hořelo  za  ním!  Kam?  Ne- 
tázal  se  —  ať  jest  to  kamkoliv,  jen  aby  neviděl,  neslyšel  ničeho !  Na 
svěžím  vzduchu  se  mu  snad  vyjasní  myšlénky,  snad  najde  cestu  ku 
spáse!  Málem  by  se  byl  rozesmál  samému  sobě  —  cestu  ku  spáse! 
Ano,  tu  dole  pod  mostem  se  pění  vlny,  zlaté  slunce  na  ně  svítí; 
kdyby  se  nyní  vrhl  do  chladné  vody,  zbaven  by  byl  všeho,  co  až 
dosud  trpěl,  dole  by  se  ochladila  planoucí  muka,  jež  nosí  ve  svém 
srdci.  Ale  co  potom?  Vždyť  trpí  právě  proto,  že  vidí  svou  rodinu 
v  nouzi  —  chvěje  se,  pomyslí-li,  s  jakým  uděšením  by  přijala  zprávu 
o  jeho  smrti ;  styděti  se  musí  za  ty  zoufalé  myšlénky,  které  plní  jeho 
duši  v  okamžiku,  kdy  by  měl  býti  hrdinnějším,  než  kdy  jindy  .  .  . 
Násilně  se  odvrátil  od  vody,  aby  neslyšel  jejich  vábivých  písní,  a 
zahnul  na  veliké  náměstí  do  šumivého,  veselého  života  . .  . 

Mdloby  jej  obcházejí  v  půlnoční  hodině,  když  bez  dovolení 
vkročil  do  cizí  světnice.  Sotva  se  drží  na  nohou,  musí  usednouti.  Jak 
měkce  se  sedí  na  takové  pohovce  —  kéž  by  mohl  vždy  na  ní  se- 
děti! ...  —  Ale  znovu  se  vidí  ve  městě  u  krásných  krámů.  Jak 
chodil  po  tvrdém  dláždění,  o  tom  neví ;  pouze  se  pamatuje,  že  zavadil 
o  někoho,  a  pak  bylo  mu  slyšeti  tvrdá  slova.  Plaše  se  omlouval,  že 
nechtěl,  že  nevěděl  —  Bože  nebeský,  jak  by  byl  věděl!  Ale  pak  se 
vzchopil,  nabyl  přesvědčení,  že  nemůže  tak  běhati  po  ulicích;  zdálo 
se  mu,  že  přece  nepřišel  sem  bez  účelu.  Ano,  pomoci  přišel  hledat, 
snad  se  ho  přece  někdo  ujme  a  dá  mu  nějakou  práci.  Vždyť  nechce; 
žebrati,  pouze  práci  by  rád.  Což  není  silným,  což  neumí  pracovati? 
Vstoupí-li  do  tohoto  krámu,  kde  vidí  vyloženo  tolik  výrobků  z  jeho 
oboru  —  kdo  ví,  snad  mu  dají  aspoň  tolik,  že  bude  na  chléb  a  na 
léky  .  .  . 

Avšak  vkročil  nejen  do  toho  jediného  krámu,  chodil  od  krámu, 
do  krámu.  Všude  táž  odpověd:  ^  Nemůžeme.  Dělníků  máme  dosti !« 
lilnohý  se  docela  i  s  podezřením  podíval  na  špatně  oblečeného  muže, 
jenž  čím  dále  tím  nedůvěřivěji  opakoval  svou  prosbu  a  v  jehož  očích 
zářilo  něco  tak  podivného  —  kdo  ví,  jaký  jest  to  člověk  a  jaký  jeho 
úmysl !  Chladně  jej  odbývali  a  on  gdcházel  domů  bez  výčitky.  S  prázd- 
nýma rukama  přišel  večer  domů ;  nikdo  netroufal  se  ho  otázati,  kde 
byl .  .  . 

Přistoupil  k  oknu  a  tiskl  rozpálené  čelo  na  studené  sklo.  Bez 
myšlének  patřil  přes  dvůr  na  veliké  panské  stavení,  dívaje  se  na  ně, 
"co  by  ho  byl  ještě  nikdy  neviděl.  Jak  by  ho  nebyl  viděl!  Nad 
^mem  obloha  naplněná  dýmem,  dole  dvůr  a  před  ním  vysoké  sta- 
tní, jiného  nic  ...  A  když  na  ně  tak  hleděl,  rozevřela  se  před  ním 
d,  otevřely  se  pokoje,  bohatě  ozdobené.  A  v  srdci  se  mu  zrodila 
yšlénka:   »Ach,  kdybych  měl  jen  stý  díl  toho,  co  jest  tam!« 

Zatřásl   hlavou  chudák,    co  by  stavěl  takové   krásné  paláce  ve 
vé  fantasii!   Tam  přebývají  bohatí  lidé  —  a  co  jsi  ty?  Zkus  to,   jdi 
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k  nim  a  uvidfš,  mnoho-li  ti  dají !  Nedostaneš  nic ;  onen  dům  vůbe? 
není  otevřen  pro  takové  lidi,  jako  jsi  ty! 

A  v  okamžiku  jej  rozechvěla  zase  jiná  myšlénka:  »OvŠem,  to 
vím.  Také  tam  nepůjdu.  Vyhnali  by  mě.  Avšak  kdybych  přišel  tajně, 
kdybych  —  Bože,  můj  Bože!' 

Vykřikl  velikým  strachem  a  na  postelí  se  ozvala  žena,  tázajíc 
se  slabým  hlasem,  co  mu  je.  Odpověděl,  že  nic  a  obrátil  se  od  okna. 
Ono  pokušení  —  Bože,  nedej,  aby  se  vrátilo !  Chudým  byl,  ale  poctivým, 
a  poctivým  zůstane!  Nezdá-li  se  mu,  jakoby  stál  u  smrtelné  postele 
svého  otce,  chudáka,  jakým  jest  on  sám,  neslyšl-liž  znovu  oněch  na- 
pomínajících slov:   tSiTiu  můj,  poctivým  buď  ~  poctivými  .  . .« 

Ano,  poctivým  zůstane !  Kdyby  dnes  měl  zemříti  hladem,  ne- 
vztáhne ruky  po  cizím  jménf.  Jak  ho  vůbec  mohla  přepadnouti  ta 
hrozná  myšlénka?  Ne,  zítra  půjde  znovu  do  města,  bude  prositi,  poví, 
jak  se  to  stalo,  že  jest  nyní  bez  práce,  že  jest  nemoc  v  jeho  domě. 
Může-Iiž  za  to,  že  továrna,  která  mu  dávala  chléb,  najednou  přestala 
pracovati  —  a  Bůh  ví  na  jak  dlouho?  Což  jest  to  jeho  vinou,  že  téžká 
nemoc  upoutala  ženu  na  lože?  Dá-Ii  Bůh,  dostane  jistě  práci  a  pak 
se  zase  vrátí  dřívější  skromné  štěstí  do  chudičkého  bytu,  ženě  se 
uleví  —  ještě  není  třeba  zoufati  .  .  . 

Celou  noc  nezavřel  oka.  Ačkoliv  mu  na  okamžik  zasvítil  paprsek 
naděje  v  zatemněnou  duši,  zmizel  rychle,  velmi  rychle.  A  jasně  viděl 
opět  před  sebou  zavřené  bohatství  onoho  domu  a  přemýšlel  a  zase 
přemýšlel  ...  A  táž  myšlénka,  které  se  dříve  tolik  zalekl  —  snad 
přece  není  tak  hroznou !  V  onom  domě  jest  všeho  nazbyt,  v  jeho 
oenl  niíeho.  Ani  by  nikdo  nevěděl,  kdyby  vzal  tu  neb  onu  maličkost, 
ne  pro  sebe,  nýbrž  pro  své!  Až  přijdou  lepší  časy,  může  vrátiti,  al 
již  tak  či  onak,  co  musil  vzíti  v  nejhorší  době  svého  života.  Ano,  musil 
vrzíti,  sice  zhyne  .  .  .  Ještě  zítra  to  zkusí,  může-li  si  pomoci  poctivým 
způsobem,  jinak  bude  věděti,  co  má  učiniti  .  .  . 

Všecek  ztrápen  šel  ráno  z  domova,  zoufale  se  vrátil  domů.  Nic, 
nikde  nic!  Jest  to  milosrdenství,  láska?  Lidem  ničeho  není  po  něm! 
Jak  by  tedy  jemu  bylo  po  lidech !  Prosil,  úpěnlivě  prosil,  až  se  styděl 
sama  sebe  —  ani  kousek  chleba  mu  nedali,  aby  ukojil  nesnesitelný 
hlad !  VyhnaU  ho,  jako  se  vyhání  pes !  Zlostně  stiskl  pěsti  a  potácel 
se  dále.  Stoje  před  krámem,  clitěl  násilím  si  vzíti  bílou  housku  za 
sklem,  avšak  bylo  tam  mnoho  lidí.  Krásti  třeba  v  noci,  ve  dne  to 
není  snadným.  Krásti!  Hlupáku,  kdo  by  se  lekal  toho  slova! 

Noc  jako  naschvál !  Na  nebi  visí  černá  mračna,  vítr  zuří  po 
ulicích  —  vloudí  se  do  domu,  aniž  by  ho  kdo  spatřil.  A  co  jest  zvláště 
příhodným :  slyšel,  že  se  panstvo  odebere  z  domu  někam  na  ples . . . 
Stastní  lidé,  kteří  mohou  na  ples!  Avšak  budiž,  jemu  jest  to  vhod; 
tím  lépe  .  ,  . 

Byl  by  se  vysmál  tomu,  kdo  by  mu  byl  kdy  řekl,  že  bude 
někdy  seděti  na  takové  hedvábné  pohovce,  jako  sedí  nyní,  on  — 
v  chudém,  odřeném  obleku!  A  zcela  snadno  se  to  stalo,  že  na  ní 
sedí.  Za  tmy  se  připlížil  pres  dvůr  k  domu  a  otevřel  dvéře  padělaným 
klíčem  —  kde  jej  dostal  ř  V  nouzi  si  Člověk  ledaco  vymyslí.  Hřebík 
nějak  zkřivil  a  otevřel  jím  snáze,  než  si  pomyslil.  V  domě  na  schodech 
nikdo.  Pokoje  ani  nezavřeny  — ■  ovšem,  kdo  pak  se  nadál,  že  přijde 
kdo  krást  uprostřed  města,  kde  na  každém  rohu  stojí  strážník! 
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Zloděj!  Dříve  poctivý  muž,  nyní  zloděj!  K  čemu  slabosf,  když 
je  Škoda  každého  okamžiku?  Pouze  ruku  třeba  vztáhnouti  po  těch 
drahocennostech  a  nouzi  jest  na  dlouhý  čas  konec !  Co  na  tom,  řeknou-li, 
že  kradl?  Kdo  to  řekne?  Právě  ti,  kteří  mu  vzali  viru  v  sama  set>e! 
Po  těch  mu  ničeho  neni  —  a!e,  zeptá-!i  se  ho  žena,  kde  vzal  najednou 
tolik  peněz  —  něco  jí  bude  muset  odpověděti;  ale  co?  Jí  nelhal  ještě 
nikdy  .  .  .  Než  co  na  tom,  vždyť  také  ještě  nikdy  nekradl !  A  krade-li 
dnes,  lež  snad  nebude  tak  těžko  si  vymysliti.  To  a  ono,  obé  must 
býti!  .  .  . 

Vstane  a  pozdvihne  svítilnu;  tenký  paprsek  se  rozlije  po  sténí. 
Hodiny  bijí  —  k  čemu  váhá?  Cas  mine  -  kdo  ví,  nevrátí-li  se  brzy 
obyvatelé  těchto  siní  a  pak  nebude  míti  tak  snadno  příležitosti,  jako 
dnes.  Tam  na  stole  leil  drahé  hodinky  se  zlatým,  těžkým  řetízkem  — 
rychle  s  nimi  do  kapsy!  ,  .  .  Ruka  se  vztáhne  a.  zase  klesne.  >Ne- 
mohu!<  zavzlyká  zamlkle,  »Bože,  chrat^  mne!  A  ty,  otče  můj,  jenž 
jsi  též  mnoho  vytrpěl,  snad  více,  nežli  já,  nedovol,  abych  poskvrnil 
tvé  jméno.  Ach,  poctivé  jméno !  .  ,  . 

Svěsí  hlavu,  ruce  mu  klesnou.  Venku  se  jen  lije,  a  slyš,  co  to? 
Zdá  se  mu,  jako  by  se  zastavil  před  domem  kočár  —  dobře  tak! 
Nyní  musí  odejíti,  aby  ho  tu  nezastihli  .  .  .  Ještě  jednou  zablikne 
svítilna  a  pak  uhasne,  —  Seběhl  po  tmavých  schodech  a  vykradl  se 
přivřenými  dveřmi.  Chladný  vzduch  mu  ovanul  skráně.  A  nyní  stojí, 
jako  by  se  byl  probudil  ze  strašných  snů  .  .  . 

Tichounce  vstoupí  do  světničky,  aby  neprobudil  ženy,  dětí.  Ale 
nemocná  na  tvrdém  lůžku  ho  přece  slyšela. 

•  Pojd  sem,<  zašeptala  slabým,  avšak  radostným  hlasem,  'někdo 
tě  hledal,  když  jsi  nebyl  doma.  V  továrně  se  zítra  začne  zase  pra- 
covati ;  všichni  dřívější  dělníci  jsou  zase  přijati  do  práce.  —  Díky  Bohu ! » 

Bez  dechu  poslouchal  ta  slova  —  usedl  na  Iftžko  a  rozplakal 
se  jako  dítě !  .  .  . 

III. 

Slunce  zapadá,  soumrak  se  snáší  na  zemi.  Z  vysokých  stavení 
vycházejí  dělníci ;  oheii  uhasí  na  ohništích,  mohutné  stroje  odpočívají ; 
lehký  obláček  plave  nad  zčernalými  komíny.  Tělo  jest  unaveno,  duch 
ochablý.  Doma  očekává  rodina  živitele ;  světélka  se  rozžehuji  ve  skrov- 
ných světničkách,  prostá  večeře  stoji  na  stole. 

Zasloužíš  si  ji,  ty  sluncem  osmahlý  muži,  který  kráČíS  postranní 
cestou  domů.  Pracoval  jsi  od  bílého  rána  do  pozdního  večera,  abys 
si  vydělal  chléb.  Namáhal  jsi  se  mozolovitýma  rukama,  potícím  se 
čelem.  Každému  můžeš  hrdě  hleděti  do  očí;  tvrdý  to  chléb,  ale  po- 
ctivý; čeho  požíváš,  to  jest  tvým;  život  ti  jest  neustálou  prací;  pra- 
coval jsi  od  maličkostí,  pracovati  budeš  do  smrti.  Ruce  tvé  jsou  tvrdé, 
mozolovité ;  v  domácnosti  tvé  není  bohatství  ani  nadbytku  —  jak 
chudou  jest  chata,  kde  přebýval  tvůj  otec,  kde  bydlíš  i  ty!  Výdělek 
sot\'a  stačí  na  každodenní  potřeby;  nemůžeš  si  mnoho  popřáti,  ale 
poctivým  jsi,  nejmenší  skvrny  není  na  tvém  životě.  A  ty  ruce  — 
černé  jsou  sice  od  prachu,  avšak  čisté  jako  ruce  nevinného  dítěte; 
jako  oko  nevinného  dítěte,  tak  hledí  oko  tvé.  Tvá  poctivost,  tvou 
pýchou ! 
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Vešel  do  svého  domku  a  rozžehl  svétlo.  Chudičky  domov,  jaký 
má  samotný,  uboliý  človék.  Stůl,  židle,  skříň,  postel  .  .  .  Nikoho  nemá, 
kdo  by  mu  podal  ruku  k  pozdraveni,  kdo  by  ho  očekával  na  prahu. 
jinde  není  tak,  jinde  čekají  děti,  žena.  A  třeba  byla  tvář  sebe  smut- 
nější, mezi  svými  se  vyjasní,  A  onen  Červ,  jenž  hlodá  v  srdci,  utichne 
ua  okamžik;  mezi  svými  zapomínají  soudruhové,  že  jsou  délnfky, 
otroky  neúprosné  peněžní  moci;  mezi  svými  jest  dělník  člověkem, 
otcem,  manželem,  živitelem  rodiny. 

Soudruzi,  které  v  myšlénkách  zří  osamělý  muž,  vědí,  proč  slouží, 
proč  pracují  1  Jediná  myšlénka  vodí  jejich  pi^áci,  myĚlénka,  že  nejsou 
sami  na  svétě,  že  vztahuje  dvé,  čtvero  nebo  i  více  dětf  své  ručky  po 
černém  chlebě,  který  jim  krájí.  Osamělý  dělník  ví,  že  ta  myšlénka 
není  trpkou,  nýbrž  že  sílí,  zdvojnásobňuje  tělesné  síly,  že  ruka,  jež 
unavena  klesla  na  jeden,  dva  okamžiky,  s  obnovenou  silou  chopila  se 
práce  -  -  což  ještě  nepozoroval  soudruhů  v  dílně?  Což  neviděl,  jak 
se  namáhali,  že  se  až  podivoval  té  ne\7Čerpatelné  síle  těla  a  ducha; 
což  neslyšel,  jak  veselé  písně  zvonily  se  rtů  vousy  ozdobených,  jako 
by  nikdo  nevěděl,  že  jest  dělník  jen  mrtvým  nástrojem,  který  oživuje 
jiný,  šťastnější  člověk  tím,  že  mu  vykazuje  a  určuje  práci?  Viděl  je, 
slyšel  také  a  zapomněl  sebe  sama  mezi  nimi,  zapomněl,  Že  jest  na 
světě  sám,  tak  sám,  že  by  se  rozplakal  jako  dítě  .  ,  .  Ten  má  rodinu, 
onen  sivou  matičku,  kterou  musí  živiti,  ten  pracuje,  aby  nedospělým 
bratřím,  sestrám  usnadnil,  zpříjemnil  život  .  .  .  jen  on  nemá  nikoho! 
Přestane-li  dnes  pracovati,  nikdo  nebude  míti  škody  a  začne-li  dnes 
pracovati  s  dvojnásobnou  silou,  nikdo  nebude  míti  z  toho  zisku  .  .  . 
Než  byl  kdysi  čas,  kdy  o  své  radosti,  starosti  a  nadějích  mluvil 
s  drahou  bytostí,  kdy  sám  si  chtěl  založiti  svůj  krb.  Ale  tu  bytosf 
viděl  na  smrtelné  posteli,  položil  ji  do  hrobu.  Proč  sám  tehdy  ne- 
zemřel, toho  neví.  Přece,  jestliže  mu  nezemřelo  tělo,  nezoufala  duše, 
zemřela  mu  radost  —  jiný  Člověk  vstal  z  bědné  mohyly,  kamž  byl 
položil  to  nejdražší,  co  měl  na  světě  .  .  .  Kolem  rtů  se  mu  vytvořil 
trpký  rys,  jakého  dosud  neměl,  smutek  mu  zastínil  čelo,  jakž  ještě 
nikdy.  Zůstal  sám  a  zůstane  sám  s  bědným  svým  životem.  Ani  veselých 
dětských  upomínek  nemá,  ze  kterých  by  čerpal  nových  sil  v  mužné 
době  —  nic,  všechno  temno,  na  chudobu  patřil  vždy  a  záhy  pocítil 
starosti,  kterých  nepociťují  ti,  kteří  se  rodí  na  hebkých  peřinách.  Nyní 
žije  pouze,  aby  pracoval,  pracuje  pouze,  aby  mohl  žíti  a  až  nadejde 
doba,  kdy  nebude  moci  hýbati  rukama,  kdy  ochabnou  svaly,  pak 
se  začne  —  ne,  nesmí  na  to  pomysliti  1  A  přece :  přijde  také  ona 
doba,  3  konečně  nadejde  okamžik,  kdy  se  zavrou  unavené  oči,  kdy 
mu  druzi  složí  chladné  ruce  na  prsa  a  vtisknou  do  nich  křížek  — 
pak  se  zavře  dílna,  od  práce  se  na  nějakou  chvíli  ustane  a  pokoj 
bude,  věčný  pokoj  .  .  .  Ležeti  bude  měkce  v  černé  zemi,  jako  by  byl 
ani  neokusil  trpkostí  života,  měkce  jako  boháč,  kterému  půjčoval  své 
síly  a  tvrdýma  rukama  stlal  měkké  peřiny.  .  .  . 

Ale  věčný  soudce  bude  souditi  boháče  i  chudáka!  Prozkoumá 
život  obou  a  bude  souditi  spravedlivě  .  .  .  Nebof:  práce  —  pýchou, 
práci  budiž  odměna  !  (Dokončení.) 
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Katolická  universita  ve  Fryburku  ve  Švýcařích. 

Napsal  Fr.   Fí/tc.  Zapletal,  Ord.  Praed. 

oku  1889.  v  měsíci  říjnu  oznamovaly  denní  listy,  že  byla 
ve  švýcarském  Fryburku  založena  katolická  universita. 
Divila  se  tomu  cizina  i  Švýcarsko,  ale  sám  Fryburk  se 
nenadal,  že  se  dávné  jeho  přání  přece  uskuteční.  Hned 
po  rozšíření  protestantismu  r.  1537.,  pomýšlely  katolické 
kantony  založiti  katolickou  universitu :  potřeba  její  byla 
citelná,  zuřily  boje  náboženské,  a  laiků  i  kněží,  kteří  by  se  postavili 
v  čelo  oněm  zápasům  duchovním,  bylo  žalostně  málo.  O  založení 
university  jednalo  se  stotřicetkráte  a  vždy  marně.  *)  Příčinou  toho 
byl  nejen  hmotný  nedostatek,  ale  i  řevnivost  jednotlivých  kantonů, 
kde  by  universita  založena  býti  měla.  Mluvilo  se  o  Rapperschwylu, 
Rorschachu,  Bremgartenu,  Locarně,  ale  Fryburčané  již  tehdy  dovozo- 
vali, že  česť  ta  přísluší  jim.  Ostatní  kantony  nemínily  však  v  té  pří- 
čině Fryburk  podporovati;  musil  spoléhati  jen  sám  na  sebe;  nebýti 
toho,  byla  by  tu  povstala  universita  již  ve  století  šestnáctém. 

Věc  odpočívala  do  r.  1751.  Tu  ujala  se  Veliká  rada  znovu  my- 
šlénky, založiti  universitu  a  vystavěla  též  budovu,  kde  by  byli  ubyto- 
váni profesoři.  Budova  byla  sice  pěkná,  ale  stála  tak  mnoho,  že 
nezbylo,  z  čeho  platiti  profesory.  Roku  1763.  jmenovala  Veliká  rada 
dva  profesory,  a  znenáhla  vznikla  škola  právnická,  která  později  vzniklé 
universitě  byla  přidělena. 

Počalo  se  tudíž  pracovati  na  zamyšleném  díle  —  pomalu  sice, 
ale  vytrvale.  Švýcarští  katolíci  víc  a  více  uznávali  potřebu  university 
katolické;  náboženské  zmatky  mocně  zmítaly  zemí;  vyučování  na 
všech  imiversitách  švýcarských  dělo  se  v  duchu  materialistickém  a 
bezbožeckém.  Nemálo  je  k  dílu  pohádal  též  stkvěly  úspěch  university 
Lovaňské  a  několika  universit  francouzských.  Šťastnou  operací  finanční, 
konversí  státního  dluhu,  získala  vláda  fryburská  půl  třetího  milionu; 
dne  24.  prosince  r.  1886.  rozhodla  Veliká  rada,  aby  suma  ta  byla 
dána  na  universitu,  a  novým  rozhodnutím  ze  dne  4.  října  1889.  určeny 
úroky  z  ní  za  plat  universitních  profesorů.  Vydatně  podporoval  podnik 
mocný  »Pius-Verein«,  tak  že  zvoleni  profesoři,  a  ještě  v  říjnu  téhož 
roku  —  1889.  —  otevřena  fakulta  právnická  a  filosofická. 

Odhodlání,  založiti  dílo  tak  veUkolepé,  nazvati  lze  v  pravdě 
hrdinským.  Vždyť  čítá  kanton  Fryburský  pouze  119.155  obyvatelů,  a 
z  těch  jest  18.925  protestantů!  Fryburk  sám,  jediné  důležitější  město 
kantonu,  má  něco  přes  12.000  duší  —  ale  lid,  ač  protestanty  ob- 
klopen a  promíchán,  jest  rozhodně  katolický. 

Katolická  universita  Fryburská  jest  ústavem  státním,  a  tím  právě 
nabývá  síly  i  významu.  Nemohla  by  prospívati,  ba  existovati,  kdyby 
cizí  státy  a  ostatní  kantony   neuznávaly  hodností  jí  udělených  a  ne- 
počítaly  návštěvu   přednášek.     Pak  by  poslouchali  přednášky  jen  ti 
nladíci,    kteří  by  netoužili   po  dráze  veřejné  —  a  to  by   bylo  smrtí 
""ové  university.     Státní  ráz   této   nové  vysoké  školy  působil  v  cizo- 
emsku   obavy  v  některých   kruzích.     Jak    dlouho    potrvá    katolická 


')  Srovn.  Schnewly  et  Berthier:  Projets  anciens  de  hautes  études  catholi- 
ues  en  Suísse.  Fribourg,  1891. 
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větSina  ve  Fryburkuř  Jest  universitě  katolický  ráz  opravdu  zajištén? 
Kdo  žná  kanton,  sotva  bude  obavu  tuto  sdfleti.  Není  ve  Švýcarsku 
kantonu,  jenž  by  právě  v  té  příčině  poskytoval  tolik  záruk,  jako  fry- 
hiirský.  Jen  jednou  zmocnil  se  tu  vlády  radikalismus  protikřesťanský, 
;i  to  násilím,  v  době  >Sonderbundu<  —  po  osmi  letech  byl  však 
potřen.  Strana  konservativni  má  velikou  převahu  a  oporu  v  rolnictva ; 
v  otázkách  vedlejšich  a  podřízených  může  se  někdy  rfizniti  —  ale  kde 
běží  o,  zásady  katolické,  tam  jsou  všichni  svorni,  jako  jeden  muž! 

Švýcarsko  rná  již  šest  vysokých  škol :  universitu  Bálskou,  Curyš- 
skou,  Bernskou,  Ženevskou,  Lauzanskou  a  akademii  Nevšatelskou,  pro 
malou  zemi  počet  zajisté  veliký.  Proč  tedy  zřizovati  universitu  novou? 
Běžf-li  o  universitu  katolickou,  jest  otázka  tato  bez  důvodu. 

•  Historisch  poiitische  Blatter*  uveřejnily  r.  1892.  dva  výtečné 
články  >o  duchu  university  Fryburské<.  V  nich  se  dokazuje,  že  na 
universitách  Švýcarských  více  než  v  Německu  a  kdekoliv  jinde  svěřeny 
JSOU  stolice  učitelské  tendencím  nejrůznějším.  I  starokatolíkům  zřízena 
byla  v  Bernu  bohoslovecká  fakulta;  má  Čtyři  profesory  —  a  sedm 
posluchačů !  Pro  katolíky  však  neučiněno  nic,  a  tu  každý  uzná,  že  za 
těchto  okolnosti  mají  katolíci  nejen  právo,  než  i  povinnosť,  zřiditi 
také  pro  své  syny  vysoké  učení. 

Ale  universita  katolická  nemohla  býti  založena  bez  svolení  auto- 
rity církevní.  Ředitel  veřejného  vyučování  v  kantOnu  Fryburském,  JiH 
Gython,  muž  velmi  vynikající  a  o  založení  university  nejvíce  zasloužilý, 
obrátil  s?  k  sv.  Otci. 

Lev  XIIl.,  jenž  hned  od  začátku  svého  pontifikátu  zvláštní  váhu 
kladl  na  výchovu  křesťanskou,  schválil  radostně  záměr  katolického 
Švýcarska  a  ve  breve  ze  dne  1.  srpna  1889.  vyslovuje  se  takto: 

•  Došlo  Nás,  že  Fryburčané  ve  Švýcařích  šťastně  se  podjimají 
tohoto,  díla  (university  katolickél  s  pomocí  Boží  .  .  .  Schvalujeme  to 
rim  více,  ježto  Nám  není  neznámo,  kterak  ani  různé  obtíže  a  námahy 
ani  náklad  neodvráti!  jich  od  tohoto  záměru.  A  to  vším  právem, 
protože  za  našich  dnů  není,  k  Čemu  by  se  nesly  jejich  snahy  s  větší 
vhodnosti  a  prospěchem;  běžíť  o  dílo  nejtěsněji  spojené  se  zájmy 
ív,  Církve  a  náboženství;  jedná  se  o  zachování  svaté  viry  katolické. f 

Sv.  Otec  poznal  také  hned,  jakou  důležitost  bude  míti  toto  dílo 
pro  země  okolní,  proto  praví  dále: 

•  Protože  jde  o  vČc,-  která  se  týká  zájmů  všech,  doufáme,  že 
netoliko  ze  Švýcarska,  nýbrž  i  z  jiných  zemí  přispěje  šlechetná  štědrost 
katolíků.. 

■Sv.  Otec  bystře  postihl,  že  založiti  katolické  vysoké  učení  právě 
ve  Fryburku  jest  myšlénkou  šťastnou.  Máť  Švýcarsko  výtečnou  polohu 
zeměpisnou,  jest  politicky  mezinárodním,  a  blízké  Alpy  vábí  sem 
zvláštním  kouzlem ;  kromě  toho  těší  se  Fryburk  dvěma  neocenitelným 
přednostem :  lacině  se  tu  žije,  a  mluví  se  zde  francouzsky  a  německy, 
tedy  jazyky,  jichž  v  učeném  světě  hojně  se  užívá. 

Záhy  bylo  pomýšleti  na  zřízeni  fakulty  theologické,  a  sv.  Otec 
zvláště  o  ni  se  staral.  Upřeny  zraky  na  řád  sv.  Dominika,  kdež  vždy 
chováno  neporušené  učení  sv.  Tomáše  Akvinského,  tak  výmluvně  a 
vřele  doporučované  Lvem  XIII.  Nezapomenuto  též.  Že  řád  ten  přede- 
vším vyniká  racionální,  přísnou  methodou  vyučovati  pravdám  křesťan- 
ským, pro  niž  jeho  scholastická  Bohověda  nazvána  -křesťanským 
racionalismem..  Tento  racionalismus  zvláště  jest  způsobilý  učiniti,  aby 
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zjevené  pravdy  v  učeném  světě  opět  zaujaly   ono    čestné   místo,   jak 
tomu  bylo  v  minulých  stoletích. 

Tak  se  stalo,  že  dne  24.  prosince  r.  1890.  sjednána  smlouva 
s  velmistrem  řádu  sv.  Dominika,  a  fakulta  theologická  svěřena  řádu 
dominikánskému.  Vláda  Fryburská  smlouvu  tu  dne  31.  téhož  měsíce 
potvrdila.  Za  rok  po  otevření  fakulty  právnické  a  filosofické  otevřena 
též  fakulta  theologická. 

Schází  ještě  fakulta  lékařská,  a  na  filosofické  není  odboru  pří- 
rodovědeckého. 

Fakulta  theologická  má  10  učitelů,  právnická  třináct,  filosofická 
sedmnáct,  mezi  nimi  dva  Dominikány,  kromě  toho  dva  docenty.  Tak 
veliký  počet  profesorů  byl  nezbytný  již  hned  ze  začátku,  protože  se 
všechny  důležitější  předměty  přednášejí  francouzsky  i  německy.  Na 
iakultě  theologické  vyučuje  se  hlavně  latinsky;  ale  je  tu  přece  více 
profesorů  nežli  na  mnohých  jiných  theologických  fakultách,  protože 
se  přednáší  dvojí  věrouka  a  mravouka:  jedna  positivní  a  praktická, 
jiná  vjršší  pro  ty,  kteří  se  chtějí  státi  doktory  Bohovědy. 

Mezinárodní  ráz  university  patrný  jest  již  v  ^národnostech  pro- 
fesorů. Jest  tu  14  Švýcarů  (10  z  francouzského  Švýcarska,  3  z  ně- 
meckého a  1  z  vlašského),  14  Němců,  7  Francouzů,  4  Rakušani 
(2  Němci,  1  Cech  a  1  Polák),  1  Spaněl,  1  Lucemburčan  a  1  Holanďan. 
Vysoké  učení  jest  zařízeno  dle  vzoru  universit  německých.  V  čele  má 
rektora  zvoleného  na  rok  sborem  profesorským  a  potvrzeného  ředitelem 
veřejného  vyučování.  Podobně  voleni  jsou  děkani  různých  fakult. 

Když  byl  rektor  rok  úřad  svůj  zastával,  sluje  \acerektorem,  a 
děkani  viceděkany,  a  tito  zastávají  rektora  nebo  děkana,  když  one- 
mocní nebo  se  vzdálí.  Rektor  má  po  boku  senát,  jejž  tvoří  vicerektor, 
děkani,  viceděkani  a  z  každé  fakulty  jeden  delegát.  V  administraci 
podporuje  rektora  tajemník.  Fakulta  navrhuje  profesory,  a  státní  rada 
je  přijímá.  Theologická  fakulta  však  činí  výjimku,  neboť  je  podřízena 
výhradně  kongregaci  studií  v  Římě  a  velmistru  dominikánskému. 

Hned  po  zahájení  přednášek  snesl  se  sbor  profesorský,  že 
s  programem  (index  lectionum)  vždy  vyjde  spis,  jehož  účelem  jest 
upozorňovati  učený  svět  na  universtu  Fryburskou.  ^) 

Promluvivše  o  profesorech,  zmíníme  se  také  o  posluchačích. 
Prvý  rok  bylo  jich  dvacet  sedm  —  nyní,  po  třech  letech,  jest  jich  247, 
a  to:  109  na  fakultě  theologické,  68  na  právnické,  70  na  filosofické. 
Co  do  národnosti  jest  108  posluchačů  ze  Švýcarska,  42  z  Německa, 
1  z  Belgie,  1  z  Holandska,  27  z  Anglie,  5  z  Rakouska,  1  z  Lichten- 
steinska,  4  z  Lucemburku,  3  z  Francie,  1  z  Itálie,  4  z  Ruska,  21  z  Bul- 
harska a  3  ze  Spojených  států. 


^  Práce  dosud  vyšlé  jsou:  1.  BédUr,  Le  lai  de  TOmbre  (1890.)  2.  Streitberg, 

3  germanischen  Comparative  auf —  oz  —  eine  sprachgeschichtliche  Untersuchung 

90).  3.  Effmanu,  Heiligkreuz  und  Pfalzel,  ein  Beitrag  zuř  Baugeschichte  Triers. 

590).  4.   IVeyman,  Apuleius  Amor  und  Psyche  (1891).  5.  Kalíenbach,  Les  huma- 

Jtes  polonais  (1891).   6.  Berthier  O.  Praed.,  La  porte  de  Sainte-Sabine,  Étude 

cfaéoloquique  (1892'.  7.  Rensing,  Die  Widerrechtlichkeit  als  Schadenersatzgrund 

892).  8.   Grimme,   Die  Strophenbau   in  den   Gedichten   Ephraems   des  Syrers 

593).  9.  v  tisku  jest:  Reinhardt,  Die  Correspondenz  von  Alphonso  und  Girolamo 

jsati,  spanischcn  Gesandten  in  der  Eidgenossenschaft,  mit  Erzherzog  Leopold  V. 

on  Oesterreich  1620—1623. 
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58  Ft,  Vanéček: 

Nejvíce  posluchačů  má  fakulta  theologická,  což  se  připisuje 
zvláitě  učenosti  a  oblibě  DominikánQ. ')  Mezi  theologickými  fakultami 
Švýcarska  zaujímá  Fryburská  místo  přední,  neboť  v  Bálu  jsou  jen 
93  posluchači,  v  Curychu  42,  v  Zenévě  41,  v  Lausaně  39,  v  Bernu  38, 
v  NevSatelu  8.  Počet  posluchačů  byl  by  ve  Fryburce  ještě  mnohem 
větSÍ,  kdyby  tu  směli  studovati  seminaristé  z  Francie. 

Takový  rozkvět  university  za  dobu  tak  krátkou  jest  nejvýS 
potěšitelný  a  i  za  hranicemi  zjednává  jí  přízeii.  Zřízení  její  uvítalo 
Německo  s  nelíčenou  radosti ;  pochvalně  doporučována  na  všech 
katolických  sjezdech,  posýláni  sem  posluchači,   darovány  jí  knihovny. 

Universita  nemá  dosud  fakulty  lékařské  a  odboru  přírodovědeckého 
—  a  právě  tato  odvětví  jsou  veledůležitá  v  naší  materialistické  dobé.  *) 
Tyto  obory  však  jsou  nejdražší  —  a  to  je  příčina,  proČ  dosud  zřízeny 
nebyly;  budou  však  otevřeny  na  podzim  př(štlho  roku.  Ve  prospěch 
stolic  učitelských  na  fakultě  lékařské  a  učení  přírodovědeckého  zřídila 
se  loterie  —  od  FryburČanů,  kteří  již  dali  tolik,  že  nelze  žádati,  aby 
přinášeli  ještě  další  oběti.  Jisté  také  mnohý  čtenář  »VlastÍ'  dostal 
několik  losů,  a  ředitelství  loterie  ještě  bude  žádati  věrné  katolíky,  aby 
dle  možnosti  účel  tak  důležitý.  Církvi  sv.  a  náboženství  tak  prospěšný, 
podfKjrovali.  I  na  našich  slovanských  nivách  katolických  najdou  se 
zajisté  lidé  dobrého  srdce,  kteří  losy  koupi  a  tak  k  dílu  velikolepému 
svou  hřivnou  přispějí.  Za  jistotu  výher  ruČÍ  sama  vláda. 

A  nyní  ještě  něco.  Katolický  veliký  národe  českoslovanský ! 
Pohled  na  malý  ten  kousek  země,  na  několik  těch  tisíc  katolíků 
Fryburských !  Nejsou-liž  hrdinové,  chopivše  se  díla,  jehož  se  bojí 
miliony  jiných?  Podiv  se  jim,  a  více  ještě:  pokud  možno  —  ná- 
sleduj jich! 


Pašijové  hry  v  Hořicích  \\  Krumlova. 

'it/cprve  před  dvéma  lety  počaly  pašijové  hry  hofickií.  Dnes  mohou  pořadatelé 

fo  sobe  říci,  že  se  o  nich  míuvi  daleko  Široko.  Keni  to  ovSem  jediné  lá- 
sluhou  pořadatelů,  íe  jejich  hry  vábí  hojné  obecenstva,  hlavním  vnadidlem 

jest  představovaný  předmět. 

PaSije  dojímají  I  chladnou  mysl  křesťanskou;  tak  lze  vysvětliti,  ie  návStéva 
Hořic  jest  četná.  Svétového  významu  hořické  hry  nemají  a  miti  nebudou,  sou- 
dime-li  dle  dosavadních  výkonQ, 

PaSijové  hry  jsou  křesťanským  divadlem  a  spočívají  v  rukou  némeckého 
»Bohmcrwaldbundu«,  i  nebude  nezajímavo  néco  ve  »Vlasti«  o  nich  povéditi. 

Psáti  proti  nim  anebo  pro  né,  jest  obé  nemístné.  Dle  práva  a  pravdy  chci 
zde  vypsati  dojmy  a  úsudky,  jichž  jsem   v  Hořicích  nabyl.    Na  zpáteční  cesté 

')  Srov.  "La  Libcrté,"  17.  Décembre  1893,;  >Le  développcment  rapide 
de  notre  Faculté  de  theologie  esl  une  preuve  manifeste  et  de  sa  nécessité  et 
de  Testimc  que  se  sont  concilii^,  dés  te  debut,  les  mattres  dixtingués  envoyés 
par  Ic  Saint-Cére  pour  y  enseigner.  Cette  haute  considdration  ne  vient  pas 
seulement  de  la  Suisse,  mais  aussi  dcs  pays  étrangers.< 

')  Tak  bylo  řečeno  pisateli  téchto  fádkfl  od  jistého  posluchače  heraského, 
že  na  taméjíí  lékařské  falcuite  všeci  posluchači  jsou  beiboíci.  Tak  prý  se  tam 
již  vyučuje. 
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z  Hořic  sešel  jsem  se  náhodou  v  železničním  voze  s  velmi  pestrou  společností, 
v  níž  byl  Holanďan,  meškající  v  Mar.  Lázních,  mladý  Angličan,  studující  theo- 
logie, p.  farář  Václav  Honejsek  z  Prahy  a  jiní.  Rozmluva  točila  se  kolem  paši- 
jových her,  a  s  potěšením  jsem  pozoroval,  že  mínění  mé  shoduje  se  s  úsudkem 
jiných.  V  Hořicích  udrželo  se  po  celé  léto  —  ovšem  se  značnými  přestávkami  — 
představování  pašijí.  V  rukou  a  v  reklamě  německého  spolku  šumavského  na- 
bylo jakéhosi  lesku  a  jména.  Promluvím  něco  o  textu  a  pak  o  představení. 

O  text  se  dosud  soudí  prof.  Aman  z  Krumlova,  jenž  se  o  věc  již  dlouho 
před  tím  zajímal  a  text  ku  hrám  složil,  a  »Bóhmerwaldbund«,  který  si  opravený 
text  pořídil  z  rukou  probošta  mikulovského  Karla  Landsteinera.  Na  textu,  kterýž 
jsem  si  koupil,  správně  jest  udáno:  »theilweise  umgearbeitet,  mit  neuen  Lieder- 
texten  und  Bildererklárungen  von  Pr.  K.  Landsteiner.*  Dle  toho  by  Žaloba  mohla 
stihnouti  toliko  podnikatele  her,  totiž  »B6hmerwaldbund«,  který  se  nevypořádal 
s  původním  skladatelem  prof.  Amanem. 

Pr\'ní  část  textu  jsou  skoro  vesměs  prology  k  živým  obrazům.  Před  dů- 
ležitějšími scénami  vystupuje  starořecký  chór,  aby  zpěvem  připojoval  výklad. 
Hra  počíná  stvořením  světa.  Následuje  pád  andělů,  stvoření  lidí,  pokušitel,  první 
hřích,  soud,  vyhnání  z  ráje,  bratrovražda,  potopa,  Noemova  oběť,  zkouška  Abra- 
hamova, prodání  Josefa  a  Josef  v  Egyptě,  nalezení  Mojžíše,  manna,  desatero,  mě- 
děný had,  Da\id  a  Goliáš,  Tobiáš  a  Esther.  Tím  končí  starý  Zákon.  Následují 
obrazy  z  nového  Zákona:  pozdravení  andělské,  narození  Páně,  útěk  do  Egypta, 
Nazaret,  mezihra  pastýř  a  ovečka,  parabola  o  dobrém  pastýři,  křest  Janův,  ká- 
záni na  hoře,  proměnění  Páně,  vzkříšení  Lazara,  přítel  dítek,  Magdalena  maže 
nohy  Ježíšovy.  Tím  končí  první  představení. 

Po  přestávce  polední  nastávají  vlastní  pašije  v  pěti  odděleních.  První  od- 
dělení: Ježíš  zjevuje  Panně  Marii  své  utrpení  a  loučí  se  s  ní  a  s  přátely  v  Be- 
thanii,  večeře  Páně.  Představovati  loučení  Páně  s  nejsvětější  Pannou,  jest  těžké, 
tím  těžší,  když  dlouho  trvá,  a  mnoho  řečí  se  při  něm  vede,  jakož  vidíme  při 
pašijích  hořických.  S  napjetím  očekává  divák  večeři  Páně.  Věrně  dle  starovědy 
biblické  představuje  se  večeře  Páně,  ač  poněkud  zkráceně,  což  lze  na  divadle 
odpustiti.  Výkon  tak  vznešený  vyžaduje  vznešené  nálady.  Apoštolově  přijímají 
Tělo  Páně,  ale  příliš  divadelně.  Spisovatel  textu  vystihl  sice  myšlénku  večeře 
Páně,  ale  nemůže  ji  vdechnouti  do  představo vatelů.  Kalich  koluje  rychle,  a  herci 
slova  při  přijímání  pronášejí  >divadelně<. 

Druhé  oddělení  představuje  Židovské  synedrium  a  zrádného  Jidáše.  Zráda 
Jidášova  není  dosti  motivována.  Předvádí  se  Pán  na  Hoře  Olivetské  a  jeho  za- 
jeti. Čtvrtý  oddíl  jest  nejdelší.  Obsahuje  celý  soud  Páně  před  Anášem,  Kaifášem, 
Pilátem,  Herodesem,  bičování  a  odsouzení.  Poněvadž  v  divadle  jest  skoro  úplná 
tma,  nelze  stopovati,  jak  dalece  zkracují  se  některé  scény.  Při  onom  představení, 
jemuž  jsem  byl  přítomen,  splynula  scéna  před  Herodesem  částečně  se  scénou  před 
Pilátem,  kde  Spasitel  odpovídá,  že  by  proti  němu  neměl  moci,  kdyby  imu  ne- 
byla dána  z  hůry.  Text  správně  předvádí  Spasitele  mlčícího  u  Herodesa,  na  je- 
višti mluvil  však  Kristus  Herodesovi  slova,  kteráž  mluvil  před  Pilátem,  čímž  ne- 
bylo nevyhověno  historické  věrnosti. 

Následuje  poslední  oddělení :  cesta  křížová.  Poněvadž  se  odehrává  mnoho 
\n  na  témže  jevišti,  stírá  se  všeliká  illuse  dojmu  skutečnosti,  a  divák  pozoruje, 
se  rychle  jedno  po  druhém  nastavuje. 

Křižování  Páně  předvádí  se  již  ukončené,  dle  sedmera  slov  Páně.  Živé 
brazy  pohřbení  Spasitele  a  vzkříšení  se  závěrečným  chorem  zakončují  celé 
ředstavení. 

Uznati  třeba,  Že  představovatel  Ježíše  Krista  má  snahu,  svatě  jej  před- 
■^vovati,   však  télo  jest  celkem  slabé,  a  hlas  monotónní.  Ovšem  jest  lepší  ona 
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monotonie  než  nemístný  nebo  neumélý  pathos,  kterýž  by  více  uškodil.  S  po- 
téšením  jsem  od  jistého  bývalého  spolužáka  v  okolí  slyšel,  že  život  p.  řídícího 
učitele  (představovatele  Kristova)  byl  vždy  řádný  a  zejména  od  doby  her  jaksi 
se  ješté  více  prohloubil.  Smutněji  človéka  naladí,  slyší-li,  že  resižér  jest  žid, 
nebo  jak  jiná  verse  praví,  křtěný  žid.  »Reichspost<  vídeňská  přinesla  zprávu 
»PassionspieI  in  den  Judenhanden,*  od  té  doby  však  se  nedotekla  hořických 
her  nepříznivé,  naopak  přinesla  o  nich  ve  dvou  číslech  pochvalný  feuilleton. 
Staráť  se  »deutscher  Bóhmerwaldbund*  velice,  aby  novorozeňátku  jeho  dostalo 
se  všemožné  reklamy  u  všech  německých  listů.  S  výsledkem  může  býti  >Bóhmer- 
waldbund*  spokojen,  nebo  z  německých  území  jezdí  celé  vlaky  do  Hořic.  Ne- 
známé okolí  hořické  stalo  se  tak  touristským  bodem,  ač  nevyniká  nijak  původní 
krásou,  jak  se  v  reklamách  hlásá.  Zcela  obyčejné  české  městečko  v  obyčejné 
krajině  pahorkaté  velebí  se  jako  nositelkyně  neobyčejných  šumavských  krás, 
čímž  se  naší  Šumavě  dělá  nepěkná  poklona.  Čistý  příjem  z  her  plyne  z  polovice 
do  kasy  >Bóhmerwaldbundu«,  druhá  polovice  rozděluje  se  mezi  herce.  Toto  jest 
právě  bolavé  místo  pro  nás  Čechy.  Také  my  Čechové  máme  touhu  viděti  pašije,, 
pokud  možno  skutečnosti  podobné.  Proto  dáme  se  velmi  mnozí  strhnouti  reklamou 
německých  listů,  kterých  my  Čechové  všude  dosti  máme,  a  neseme  svůj  skrovný 
žold  do  Hořic,  abychom  jistou  Částečkou  nepřímo  podporovali  agitační  spolek 
německý  a  —  liberální.  Pašijové  hry  jsou  vývěsnou  tabulí  liberálního  spolku  a 
pramenem  již  nyní  obstojných  příjmů  a  v  budoucnosti  nadějný  zlatodol  pra 
německé  spolky  agitační. 

Bóhmerwalbund  postavil  divadlo  za  pomoci  obce  hořické  ze  dřeva  na 
mírném  svahu  za  Hořicemi.  Divadlo  jest  velmi  účelně  a  jednoduše  stavěno. 
Po  40  letech  má  přejíti  úplně  v  majetek  obce.  Nyní  jest  sice  prodluženo,  však 
potrvá-lí  návštěva  her,  jak  byla  v  tomto  létě,  lze  lehce  vypočísti,  za  kolik  let 
bude  dluh  umořen.  Hořičtí  chtí  hráti  tak  dlouho,  dokud  budou  hosté  na  hry 
přicházeti. 

Z  národního  stanoviska  třeba  uznati,  že  by  nám  Čechům  nevadilo  poříditi 
pro  český  lid  pašijové  hry  uprostřed  slovanského  lidu.  Touha  po  hrách  pašijových 
jest  v  každém  srdci  křesťanském.  Čechové  budou  chodit  do  Hořic,  nebudou-li 
míti  hry  své.  Máme  kraje  zachovalého  slovanského  lidu,  který  zpěvem  a  hudebním 
sluchem  a  zbožnou  myslí  jest  proslulý.  Vzpomeňme  si  našich  krajanů  na  Slovácku: 
lid  zbožný,  ač  ne  bez  chyb,  krajina  chudá,  ale  krásná.  Pro  taký  kraj  bylo  by 
dobrodiním  něco  podobného  poříditi.  Ovšem  nechci  opomenouti,  že  by  byla 
třeba  dostatečné  záruky,  aby  se  pašijové  hry  opět  nezvrhly,  jako  se  zvrhly  před 
lety.  Jest  to  věc  velice  choulostivá  představovati  lidmi  božské  věci.  Také  v  Ho- 
řicích by  měly  odpadnouti  některé  scény,  zejména  ony,  v  nichž  mluví  Bůh 
Otec  (III.  scéna).  Dále  bylo  by  třeba  záruky,  aby  se  k  tomu  nepřimísily  nepo- 
volané živly  a  neprofanovaly  věc  svatou.  Oberamergava  má  záruku  v  duchovním 
správci,  který  má  právo  nepřipustiti  osoby  ku  hře  pašijové  nezpůsobilé,  čímž 
se  zachovává  svatý  pel  nevinnosti.  Jak  po  této  stránce  věc  v  Hořicích  jest 
zařízena,  není  mi  povědomo.  Bývalý  kaplan,  který  měl  velké  zásluhy  o  hry 
pašijové,  není  již  v  Hořicích. 

Že  by  hry  diváka  zbožně  nedojímaly  —  nemohu  říci.  Pozoroval  jsem 
v  polední  přestávce,  jak  velmi  mnoho  diváků  šlo  do  kaple  bolestné  Panny  Marie, 
jak  se  tam  modlili  a  jak  velmi  mnozí  z  nich  dávali  obětinu  nu  ozdobení  kaple. 
Možná,  Že  není  to  zásluhou  her,  ale  diváků,  neboť  v  den,  kdy  jsem  meškal 
v  Hořicích,  přijel  vlak  z  Lince  a  přivezl  hojně  hornorakouského  lidu. 

Hry  pašijové  zbožně  sehrané,  neb  aspoň  důstojně  představené  nejsou 
u  větší  části  posluchačů  bez  zbožného  výsledku.  Jenom  zneužívání  her  pašijových 
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vynutilo  přísné  zákazy,  jakými  byly  stíhány.  Nemůže  nikoho  překvapovat,  že  až 
úzkostlivé  třeba  podobná  představení  stopovati. 

Celé  pašijové  hry  hořické  jsou  důkazem,  jakou  přitažlivost  podobná  před- 
stavení do  sebe  mají.  Lid  hořický  a  představitelé  her  nevynikají  svérázností, 
jako  ku  př.  v  okolí  Radhošte,  v  Téáínsku  a  pod.  Lid  hořický  nevyniká  hudebním 
shichem  a  zpěvem  jako  slovácká  procesí  v  poutních  místech  moravských  a 
slezských.  Do  Frýdku  ve  Slezsku,  jak  mi  bylo  řečeno,  chodí  lidé  z  dálky  v  ony 
dny,  kdy  přicházívá  procesí,  aby  se  pokochali  jejich  zpěvem,  podobným  velebným 
hlasům  zvonů.  Krajina  hořická  jest  zcela  obyčejná  a  není  pražádným  obrázkovým 
krajem.  Z  toho  všeho  jde,  že  k  návštěvě  Hořic  třeba  spatřovati  přitažlivou  sílu 
pašijových  her.  Němci  dovedli  jí  využitkovati,  a  zvědavosť  česká  přináší  obol 
na  oltář  Němců.  Dívky  hořické,  tvořící  chór  pašijový,  nejsou  cvičenými  zpěvač- 
kami, mimo  několik  výjimek.  Feuilletonista  Reichspostu  dobrácky  upozornil,  že 
některé  z  nich  očima  koketují;  přiznávám,  že  nemluvil  nepravdu.  Barvené  tváře 
bylo  lze  z  dálky  okem  rozeznati. 

Výprava  celé  hiy  vyniká  vymožeností  divadelní  mašinérie.  Elektrické 
světlo,  krásné  oděvy,  byť  ne  vždy  historicky  věrné,  (ku  př.  Josef  povýšený; 
Esther)  hojnost  krásných  kulis  atd.  První  obrazy  stvoření  světla  nebo  vjezd 
Páně  do  Jerusalema  jsou  přímo  bohaté. 

Jakkoli  nebyl  jsem  unesen  hrami  hořickými,  přece  doznávám,  že  z  mno- 
hého důvodu  bych  si  přál,  abychom  měli  pro  český  lid  české  pašijové  hry, 
předpokládaje  ovšem  ony  svrchu  uvedené  záruky,  že  by  hry  byly  skutečnou 
hrou  náboženskou.  Vedlejším  cílem  by  mohlo  býti:  povznesení  chudého  kraje, 
pramen  příjmů  k  národním  nebo  dobročinným  účelům.  Fr.  Vaněček. 


Družstvo  Vlasť,  jeho  odbory  a  fondy  a  naše 

katolické  poměry  vůbec. 

Píše  Tomáš  Skrdle, 

polek  založiti  a  do  výše  vyhnati,  není  nesnadno,  ale  spolek  ve  výši  se  na- 
lézající   v  čilosti   a  pružnosti  udržeti,   jest  velikým  uměním.    Je  to  věc 
r.^    přirozená,  že  každý  časopis  a  podnik  nalézá  z  počátku  u  jisté  části  obe- 
^     censtva  obliby  a  podpory,    ale  láska  ta  čím  dále  tím  více  ochabuje,  mizí 
a  obrací  se  zase  k  předmětu  jinému. 

Podobně  jest  tomu  nyní  i  se  družstvem  Vlast.    Z  počátku  byli  jsme  tu 

skoro  sami;  fond  za  fondem,  odbor  za  odborem  jsme  zřizovali  ak  »Vlasti«  dva 

časopisy   jsme   přidali.    To  nám  získalo  lásky   a  přízně   a  hojné  členů   a  darů. 

Avšak  v  tomž  poměru  a  s  touž  rychlostí  ku  předu  spěchati  nemůžeme;  k  tomu 

nám  síly  nestačí,  a  proto  zájem  pro  družstvo  přirozeně  ochabuje  a  slábne.  Mimo 

o  založeny  byly  v  poslední  době  různé  jiné  užitečné  katolické  spolky  a  družstva, 

ko  družstvo  Našeho  Domova  v  Olomouci;   družstvo   sv.  Jana  Nep.  v  Hradci 

bálové;   družstvo  a  kolej  Arnošta  z  Pardubic;   Spolek  na  zakládání  knihoven 

"  Opavě,    čímž  se  síly  rozdělily;   katolíci  přiklonili  se  k  tomu,   co  jest  jim  bud 

ďižší  nebo  milejší. 

Těmito  slovy  nepravíme,   že  by  spolky  tyto  neměly  býti  založeny,  nebo 
e  bychom  jim  nepřáli;   naopak  všecky  jsou  dobré,  užitečné  a  na  svém  místě. 
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a  výboři  družstva  nebo  družstvo  samo  ne  pouze  slovy,  ale  i  skutky  přízeři  tuto 
dali  jim  na  jevo. 

Budiž  zde  také  připomenuto,  že  mnoho  obětavých  katolíků  (1932)  ke 
družstvu  a  157  i  k  fondu  pro  katolické  spisovatele  za  členy  již  přistoupilo  neb 
i  jinak  je  obdarovalo,  i  jest  to  tedy  nesnadným  uměním,  družstvo  Vlasť  i  dále 
v  čilosti  a  pružnosti,  jak  jsme  pravili,  udržovati.  V  tom  se  musíme  nyní  pilně 
cvičiti  a  značně  zdokonalovati. 

Jednou  známkou  zdravé  agitace  a  organisace  jest,  zamilovaný  předmět 
často  a  často  ve  známost  uváděti.  Prodělali  jsme  již  periodu  deseti  let.  V  tom 
čase  celá  nová  generace  vstupuje  do  semináře,  do  duchovní  správy,  v  jiné  ústavy 
a  úřady,  i  nebude  od  místa,  seznámiti  je  se  stanovami  družstva,  s  jeho  odbory 
a  fondy.  Ku  konci  připojíme  úvahu  o  našich  katolických  a  hlavně  tiskových 
poměrech  vůbec. 

I. 

Stanovy  družstva  Vlasť. 

A.  O  účelu  a  prostředcích. 

^  1.  Účelem  družstva  jest  vydávati  časopisy,  periodické  spisy  a  knihy 
psané  v  duchu  katolickém,  zakládati  katolické  knihovny,  pořádati  přednášky 
a  literární  sjezdy  v  kterémkoli  místě  království  Českého,  podporovati  dobrou 
literaturu,  jakož  i  spisovatele  píšící  v  duchu  katolickém.  Při  tom  všem  se  politika 
vylučuje. 

§  2.  Prostředky  k  tomu  jsou:  vklady  členů,  odkazy,  dary,  čistý  výnos 
z  časopisu  a  knih,  fond  pro  zakládání  katolických  knihoven,  fond  pro  katolické 
spisovatele,  knihovní  komisse,  odbor  historický,  paedagogický  a  filosoficko- 
theologický. 

B.  O  údech. 

§  3.  Údem  družstva  se  může  státi  každý  dobrý  katolík, •katolické  korporace 
a  vůbec  všechny  právní  osobnosti,  jež  nesledují  cílů  protikatolických. 
Členové  jsou: 
á)  zakládající,  kteří  se  zaváží  složiti  v  půlletních  lhůtách  po  5  zl.  dohromady 

50  zl.  a  nežádati  více  kapitálu  svého  zpět; 
d)  činní,   kteří   se   do  1.   ledna  r.   1885.   zavázali   složiti  v  půlletních   lhůtách 
po  5  zl.  dohromady  50  zl.  s  podmínkou,   že  svůj   kapitál  obdrží  postupně 
zpět,   až   se   časopisy   budou   vypláceti;    úmrtím   činného   člena   připadají 
dosavadní  vklady  jeho  družstvu; 
c)  přispívající,    kteří  složí   každoročně   příspěvek    nejméně  3  zl.  ve  prospěch 

družstva ; 
dj  čestní,  které  k  návrhu  výboru  volí  bez  debaty  valná  hromada. 
Výhody  členů  určuje  řádná  valná  hromada. 

55  4.  Každý  úd  má  právo  rokovati  a  hlasovati  ve  valných  hromadách,  činiti 
dotazy  a  nahlédnouti  u  přítomnosti  jednoho  člena  výboru  do  listin  a  knih  spol- 
kových, dále  má  právo  voliti  výbor;  členové  od  sídla  spolku  vzdálení,  nedostaví-li 
se  osobně  do  valné  hromady,  volí  výbor  písemně  v  listě  podepsaném  a  zavřeném, 
jejž  zašlou  předsedovi  spolku;  dopisy  tyto  otevrou  se  pak  ve  valné  hromadě, 
a  hlasy  v  nich  obsažené  budou  čítány  jako  přítomných. 
Passivní  volební  právo  přísluší  všem  Členům. 

§  5.  Práv  svých  nabývá  člen  splacením  prvé  části  vkladu  nebo  splacením 
příspěvku.  Práva  členů  zakládajících,  činných  a  čestných  trvají  doživotně,  při- 
spívajících za  ta  léta,  za  něž  příspěvky  své  složili. 
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§  6.  Povinnosti  údů  jsou:  stanov,  jakož  i  veškerých  ustanovení  valné 
bromady  šetřiti;  zachovávati  veškerá  ustanovení  výboru,  dokud  by  nebyla  zrušena 
valnou  hroniadou,  jakož  i  výroky  smírčího  soudu;  splatiti  mimo  členy  čestné, 
pfispévek  členský,  od  jehož  úplného  doplacení  osvobozuje  jen  smrť,  aneb  před- 
časné buď  vyloučení  neb  vystoupení  ze  spolku,  v  kterýchžto  případech  zapraví 
na  členských  příspěvcích  tolik,  jak  dlouho  byl  členem  družstva. 

§  7.  Záležitosti  družstva  řídí  valná  hromada,  výbor  a  správa  redakční. 

§  8.  Řádná  valná  hromada  sejde  se  každý  rok  jednou;  mimořádnou  svolati 
může  výbor,  kdykoli  toho  pilnou  potřebu  uzná,  aneb  čtvrtina  členů  to  Žádá. 
Valná  hromada  svolá  se,  kde  možno,  ústně,  jinak  zvláštními  dopisy,  a  to  řádná 
valná  hromada  ohlásí  se  8  dní,  mimořádná  3  dni  napřed.  Tato  však  může 
v  potřebé  zvláště  nutné  ihned  »ad  hoc«  svolána  býti.  Valná  hromada  může  roz- 
hodovati o  všech  věcech  spolku  se  týkajících.  Jí  se  zejména  vyhrazuje: 

a)  vykládati  a  měniti  stanovy; 

b)  posuzovati  činnost  odstupujícího  výboru,  administrace  a  redakce,  kdyby  se 
tato  uchylovala  od  účelu  v  §  1.  vytknutého, 

c)  stvrzovat  účty; 
či  voliti  společně  výbor  mimo  předsedu,  jehož  volba  se  děje  zvlášť. 

Zakladatel  družstva,  kněz  Tomáš  Škrdle,  vyhrazuje  sobě  doživotní  vedení 
redakce;  po  jeho  úmrtí  neb  odstoupení,  aneb  nešetřil-li  by  stanov  a  vyplývajících 
z  nich  usnesení,  po  jeho  sesazení  volí  si  valná  hromada  redaktora  buď  na  jeden 
neb  více  roků,  neb  doživotně;  v  případu  onemocnění  volí  si  Tomáš  Škrdle  do- 
časného zástupce  ve  srozumění  s  výborem; 

d)  určovati  plat  redaktoru,  určovati  výši  honoráře  a  objem,  formu,  papír  a 
cenu  časopisů,  jakož  i  knihtiskárnu,  kde  by  se  časopisy  tiskly; 

e)  tvořiti  rozličné  řády  pro  redakci,   administraci  neb  jiné  potřebné  odbory; 

f)  určovati  výtěžek  k  účelům  v  §  1.  vytčeným. 
X^í  Valná  hromada  platně  uzavírá,  je-Ii  přítomna  pětina  všech  členů;  nesešel-li 

se  tento  počet,  uzavírají  v  hodině  na  to  platně  přítomní  členové. 
§  9.  a)  Výbor  skládá  se  z  předsedy,  místopředsedy,  jednatele  a  pěti  členů ; 
^i  výbor  volí  se  na  rok,  a  jeho  členem  je  vždy  i  redaktor  Vlasti. 

c)  k  úradám  schází  se  výbor,  svolán  jsa  předsedou,  nejméně  jednou  za  čtvrt  léta; 
i')  schůze  výboru  jsou  kompetentní,  je-li  přítomna  nadpoloviční  většina  výboru. 

Každý  úd,  nepřijde-li  dvakrát  po  sobě  do  schůze  výborové,  aniž  by  se 
náležitě  omluvil,  pozbývá  úřadu  svého,  a  na  jeho  místo  nastupuje  největším 
počtem  hlasů  zvolený  náhradník.  Náhradníky  volí  valná  hromada  čtyři; 

d)  výbor  vykonává  veškerá  uzavření  valné  hromady,  určuje  k  návrhu  redakto- 
rovu personál  redakční  a  administrační,  i  jeho  plat,  rokuje  o  tom,  s  kým 
by  záhodno  bylo,  vlastní  časopisy  vyměňovati  a  komu  předplatné  snížiti, 
neb  časopisy  zdarma  dávati;  on  určuje  program  k  valné  hromadě  a  má 
právo,  činiti  veškerá  nutná  vydání. 

§  10.  Předseda: 
a\  zastupuje  spolek  naproti  úřadům  a  jiným  osobám; 
b)  bdi  nad  tím,  aby  jednotliví  údové  výboru  plnili  své  povinnosti; 
'">  stará  se  o  to,  aby  stanovy  a  řády  spolku  se  zachovávaly; 
svolává  výbor,   řídí  jednání   ve  schůzích   výboru  a  družstva  a  sestavuje 
k  nim  pořádek  rokování,  a  to  k  výborové  schůzi  sám,   k  valné  hromadě 
za  souhlasu  výboru. 

§  11.  Místopředseda  zastává  úřad  předsedy,  je-li  tento  zaneprázdněn,  aneb 
!  koval-li  se. 

f  §  12.  Jednatel  píše  protokoly,  obstarává  záležitosti  družstva  a  vede  korre- 

^  denci  jeho  ve  všech  případech,  jež  nespadají  v  obor  redakční. 
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§  13.  Správu  redakční  a  pokladniční  vede  redaktor  s  personálem  redakčním 
a  administračmm,  jemu  podřízeným. 

C.  O  volbách  a  hlasování. 

§  14.  Volby  vůbec  dějí  se  hlasovacími  lístky;  ostatní  hlasování  déje  se 
vyzdvižením  ruky;  přej e-li  si  toho  však  nejméně  třetina  přítomných  údů,  hlasuje 
«e  lístky. 

§  15.  Při  volbách  a  hlasování  vůbec  rozhoduje  absolutní  většina  hlasujících ; 
však  při  návrhu  na  vyloučení  úda  neb  změnu  stanov  rozhoduje  většina  dvou 
třetin  přítomných. 

• 
D.  O  smírčím  soudu. 

§  16.  Spory  osobní,  vzniklé  mezi  členy  z  poměru  spolkového,  vyřizuje 
smírčí  soud,  do  kteréhož  každá  strana  jednoho  důvěrníka  ze  středu  údů  družstva 
vyvolí  a  výbor,  jemuž  spor  oznámen  býti  musí,  předsedu  soudu  ze  svého  středu 
jmenuje.  Předseda  určí  stranám  a  jich  důvěrníkům  čas  a  místo  stání ;  nedostavění 
se  svědčí  ve  prospěch  strany  dostavivší  se.  Z  nálezu  soudu  smírčího  není  odvolání. 
Kdyby  byl  výbor  sám  spornou  stranou,  rozhodne  o  sporu  valná  hromada.  Smírčí 
soxiá  rozhoduje  většinou  hlasů. 

£.  Zvláštní  ustanovení. 

§  17.  a)  Spolek  přestává,  má-li  nejméně  7  údů,  aneb  když  valná  hromada 
dvěma  třetinami  všech  údů  na  tom  se  ustanoví. 

d)  Kdyby  se  spolek  rozešel,  připadne  jeho  jmění  »Křesť&.nské  akademii 
v  Praze,*  a  to  odboru  vědeckému,  dokud  by  nepovstal  nový  spolek,  jenž  by 
5i  obral  prováděti  úkol  v  §  1.  vytčený. 

§  18.  Protektora  spolku  volí  valná  hromada. 

§  19.  Sídlo  spolku  nalézá  se  v  Praze,  neb  v  některém  předměstí  v  pražském 
obvodu  policejním  se  nalézajícím. 

§  20.  Řeč  česká  jest  jednací,  a  český  text  těchto  stanov  jest  původní  a 
authentický. 

§  21.  Spolek,  stanovy  a  každá  změna  v  nich  podléhají  zákonům  o  spolčo- 
vání  vůbec. 

§  22.  Spolková  sepsání  a  vyhlášení   podpisují  předseda  a  jednatel  Vlasti. 


Z  národního  divadla. 


^a  novinky  v  Národním  divadle  provozované  o  prázdninách,  nelze  klásti 
přísné  měřítko.  Praha  je  jako  po  vyhoření,  abonenti  již  od  června  inserují 
o  »předání  sedadel ,«  předplacení  se  nabízí  šmahem  z  druhé  ruky  — 
divadlo  bývá  slabě  navštěvováno,  z  hlediště  dívají  se  z  veliké  části  jiné 
tváře.  Obyčejně  dává  se  jen  tak  něco  pro  zasmání.  Tentokráte  byla  z  prvních 
novinek  Brandonova  fraška  »Charleyova  teta,«  plod  z  vlasti  Shakespearovy  — 
mohli  bychom  tedy  říci  vzácný  a  řídký  host,  kdyby  vnitřní  cena  frašky  uznání 
tomu  odpovídala.  —  Advokát  Spettig  má  dvě  schovanky,  jež  střeží  s  drakonickým 
pedantstvím,  tak  že  studenti  Chesney  a  Charley  nemohou  s  nimi  ani  promluviti. 
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Rádi  by  se  s  nimi  sešli,  známost  zapředli  —  ale  jak  to  navléci?  Tu  dostane 
Charley  Hst  od  bohaté  tety,  Lucie  Alvadorezovy,  že  přijede  do  Anglie  a  navštíví 
ho.  Na  této  návštěvě  osnují  celý  plán!  K  oslavě  vzácného  hostě  připraví  se 
hostina,  k  níž  se  obé  dívky  pozvou.  Třetí  student,  lord  Babberley,  převleče  se 
do  ženských  šatů  a  bude  tetě  Charley ové  společníkem,  dovede  ji  dobře  baviti, 
bude  mluviti  hodně  a  mnoho,  aby  stará  paní  studentům  nepřekážela.  Neočekávané 
dostaví  se  též  otec  Chesneyův,  starý  chlapík,  někdejší  důstojník  v  Indii ;  přijdou 
i  dívky  —  ale  doletí  i  zpráva,  že  teta  nepřijede  až  za  několik  dní.  Co  teď? 
Nebude-ii  zde  tety,  je  po  plánu.  Ať  tedy  představuje  Charleyovu  tetu  lord 
Babberley!  Stane  se,  a  na  celém  tom  přestrojení  je  osnována  fraška  se  všemi 
směšnými  zápletkami  a  situacemi.  Netrvá  to  dlouho,  a  indický  důstojník  je 
všecek  zaujat  starou  tetou,  a  komedie  nabývá  vrcholu,  když  uchází  se  o  ruku 
její  a  hned  nalézá  i  soka  —  Stephana.  Představme  si,  co  z  úlohy  takové  dovede 
vytvořiti  herec,  jako  je  náš  Mošna!  Celý  zdar  a  úspěch  komedie  záleží  na  něm. 
A  jak  se  to  naposledy  rozuzlí?  Obyčejnou  cestou:  pravá  teta  se  dostaví,  a  za 
všeobecné  veselosti  na  jevišti  i  hledišti  skončí  se  komedie  ne  sice  obligátním 
veseloherním  zasnoubením,  ale  odcházíme  s  tušením,  že  šťastní  mladíci  jsou 
k  tomu  na  nejlepší  cestě.  —  Fraška  obsahuje  některé  příliš  >silné«  vtipy,  které 
by  měly  pomalu  i  na  menších  divadlech  vymizeti.  Obyčejně  odkazujeme  některá 
slova  a  vtipy  do  arén  a  předměstí  —  ale  to  není  správné!  Co  jen  poněkud 
zavání  hrubší  neomaleností,  nepatří  na  žádné  jeviště,  tedy  ani  ne  na  poslední 
ochotnické. 

Pravé   pařížské   zboží  je   Gondillotova   fraška    »Pan   podprefekt.«    Hned 
z  počátku  se  dovídáme,  že  pan  podprefekt  si  často  vyjíždí  na  zálety  do  Paříže; 
vábí  jej  tam  slečna  Simoneta,   dámička  od  divadla;   na  úřadě   ovšem  personál 
o  účelu  častých  výletů  pana  podprefekta  neví,  vždyť  jim  pan  šéf  říká,  zeje  volán 
do  ministerstva  k  poradám  —  a  tím  ještě  více  stoupá  v  očích  svých  úředníků. 
Tu  přináší  někdo  zprávu,  že  na  prefekturu  přijde  inspekce,  jakýs  přísný  generál, 
a  zároveň  dostane  podprefekt  Georges  anonymní  list,  aby  si  dal  pozor,  že  jsou 
jeho  spády  prozrazeny.    Nic  plátno,   síla  vášně  přemáhá  strach  před  inspekcí  a 
\7ssimi  —  podprefekt  má  důvémíka,   sluhu   Leopolda,   chytrého   chlapíka,   na 
toho  již  může  spoléhati.  Odlétne  si  do  Paříže,  a  Leopold  nesmí  nikomu  prozraditi, 
ie  je  pán  pryč.    Ale  tu  jako  když  to  ďábel  navichří:  jeden  přichází  za  druhým, 
a  vše  shání  se  po  podprefektovi.     Ředitel  kanceláře,  úředníci,  a  konečně  i  při- 
chází milenka  jeho,    herečka   Simoneta  se  svou   společnicí,   aby  jej  překvapila, 
a  že  zmeškají  poslední  vlak  do  Paříže  jedoucí,  jsou  nuceny    ostati  přes  noc  — 
na  prefektuřc.   Sotva   se   tak   rozhodly  —  přijíždí   přísný   inspektor  Chamiere. 
Duchapřítomný   Leopold  ví  si  však  rady.    Rychle    obleče   pánovy  šaty  a  před- 
stavuje se  generálovi  jako  podprefekt;   slečnu  Simonetu  jako  svou  choť  a  spo- 
lečnici její  jako  svou  —  tchyni!  Ale  v  šatech  pánových  mu  volno  není:  docházejí 
služební  přípisy  a  šifrované  telegramy,  o  nichž  Leopold   nemá  zdání,  a  pocho- 
í»íte,  co  je  tu  smíchu  v  hledišti.  Tomu  všemu  není  dost:  pravý  podprefekt  vrátí 
se  tiše  v  noci   domů,   ale   generál   Chamiere  dá  ho  zatknouti,   považuje  ho  za 
zloděje.  >Teď  to  propukne,*  řeknete,  a  záletný  podprefekt  je  přece  ztracen !  Inu 
ovšem,    kdyby  fraška  nebyla  pravé   zboží   pařížské,  jak  jsme  hned  řekli.   Pan 
nerál  je  všecek  zapálen  do  Simonity  —  a  nejen  že  se  panu  podprefektovi  nic 
stane,  ale  jaksi  za  Simonitu  přislibuje  mu  generál  i  povýšení,  že  bude  prefektem, 
raška  je  sice  vtipná  a  zábavná,   ale   pohříchu  též  kluzká,  a  čiší  z  ní  známá  již 
mcouzská  frivolnosť,  bez  níž  podobné  zboží  skoro  nikdy  nebývá.  —  K  těmto 
réma  cizokrajným  fraškám  řadí  se  třetí  původní  od  Frant.  Rutha:  >První  klient.* 
Jsme    uvedeni   do   rodiny   zámožného   fotografa   pražského   Brožka,  a  to 
Jvé  v  den   sňatku  jeho  dcery  s  advokátem   Marešem;   poznáváme  ješitného 

VL.4St  1W<— 96.  5 


J.  Flekáček:  Z  národního  divadla. 

švakra  Brožkova,  notáfe  Tvrdého,  jenž  neomylné  původ  svůj  má  za  šlechtický 

a  odvozuje  rod  svQj  až  ze  třináctého  století:  >Tvrdý  z  Tvrsic*  Jakýs  mluvka 
a  dobrodruh  ze  ŽiŽkova,  Kroupa,  jení  vydává  se  za  heraldika  a  genealoga,  vy- 
láká na  ném  200  zl.  jako  zálohu  za  práce  historické,  jež  bude  miti  s  vypátráním 
jeho  rodokmenu.  Svalcbiané  mají  jiti  do  kostela  —  dostaví  se  jako  hosté  oohatý 
Ktrýc  ženichův  a  novomanželé  Hladíkovi,  klefi  se  vrátili  pravé  ze  svatební  cesty 
z  Itálie.  Než  se  odeberou  do  kostela  k  svatebnímu  obfadu,  pFijde  soudní  sluha 
a  doručí  Brožkovi  Žalobu  na  —  otcovství.  Podávají  jakási  Zvoníčkova  ze  2iíkova, 
z  Orebitské  ulice  č.  777.  Broíek  sice  tvrdí,  íe  Zvoníčkovou  nikdy  neznal,  ale 
tvrzeni  jeho  činí  slabý  dojem;  Brožek  je  starý  svéták,  blahobytnik,  poznáváme 
z  jeho  řeči  a  chování,  že  si  není  jist.  Tím  končí  první  akt.  PřemýSlírae  o  e.-íposici 
a  co  bude  dále.  Kdyby  osudná  ta  žaloba  o  paternité  podána  byla  na  Ženicha, 
advokáta  Mareše  a  způsobila  by  zápletky  je£té  před  svatbou  —  sympatie  a  čekání 
iiaSc  by  vzrostlo,  hra  nabyla  by  již  předem  vetší  zajímavosti,  a  zakončení  prvého 
aktu  zcela  jinak  by  působilo.  Vidíme  to  jen  z  malého  naznačení  ve  III.  aktu.  kdy 
paní  tchyné  MarcSova  néco  tuSí,  domnívajíc  se,  ie  na  ného,  ženicha,  podána  obía- 
li.iba  na  otcovství  —  rázem  tu  vše  nabývá  jiné  barvitosti  a  jiného  vzezření.  Svatba  se 
odbude,  a  mladý  advokát  MareS  jmenován  jest  obhájcem  ex  offo  nemanželského 
ditéte,  jchoí  otcem  je  domnéle  jeho  tchán,  je  to  »prvni  jeho  klient."  Draslickú 
Bciíny  v  atelieru  fotografově  ve  II.  jedn.  vzbuzují  sice  hlučný  smích,  jsou  to  jinak 
dobré  episody,  ale  nesouvisí  s  déjem  a  nékde  jsou  silné  překofenčny.  Pří  foto- 
tirafování  tanečnice  Sylvie  ku  př.  chybí  velmi  málo,  aby  scéna  stala  se  sprostou; 
jest  tu  ke  sprostotě  jen  nepatrný  krůček.  Poslední  jednám  udržuje  jakýs  takýs 
humor  vlastné  jen  ncdorozuméní,  jež  způsobil  nešťastný  šlechtic  Tvrdý  z  Tvrzic. 
Mluví  o  svém  heraldiku  a  genealogu  ze  ŽiŽkova,  Kroupoví,  jenž  by!  zatčen  a 
odsouzen  pro  podvod,  a  příbuzní  se  domnívají,  že  hovoří  o  Brožkovi,  svém 
ivakru.  Prohnaný  Kroupa  totiž  s  dotčenou  Zvoníčkovou  Žil  na  Zižkové  v  divokém 
manželství,  a  vylákav  na  notáři  200  zl.,  učinil  si  dobrý  den  a  v  ráži  slíbil  Zvo- 
níčkové, že  bude  míti  penéz  dost,  že  se  postará  o  otce  jejímu  nejmenSirau 
ditéti  —  a  podá  žalobu  na  Brožka,  o  nčmí  se  dovédčl,  že  ze  zásady  nikdy  ne- 
přísahá, ponévadí  v  jistém  procesu  advokát  protivné  strany  podal  na  něho  žalobu 
pro  křivou  přísahu.  Sousedky  však  véc  vyzvoní.  Kroupa  byl  zatčen  pro  podvod, 
víc  se  vysvčtb',  nevina  Brožkova  vyjde  na  jevo,  a  mladý  advokát  Mareš  zbaven 
je  svého  klienta,  sotva  íe  ho  nabyl.  ^-  Fraíka  prozrazuje  spisovatele  obratného, 
znajícího  divadelní  effekty  a  vedoucího,  čím  obecenstvo  polehtati,  jak  situace  na- 
rafičiti, aby  se  smálo.  Jinak  vSak  Činí  dojem  frašky  arenní.  opravdový  vtip  je  tu 
vzácflý,  nékteré  osoby  Šablonovité  (ku  pf.  Elisa  z  Lindenburku  a  Sylvie,  tanečnice) 
a  tisíckráte  jevištěm  již  promrskané;  Elisa  ku  př.  silné  připomíná  starou  pannu 
i  .Jiříkova  vidéní.í  zápletka  s  tanečnicí  Sylvii  a  dopisy  Hladíkovými  pravšední. 
Bude  tomu  bez  mála  padesáte  let,  kiiy  komponoval  Lortzing  svého  >Zbro- 
jife,'  byl  tehdy  po  mnoha  letech  potulného  a  dobrodružného  života  kapelníkem 
ve  Vídni.  Dílo  Lortzingovo  mohlo  se  právem  dávno  již  dávati  na  našem  jevišti; 
co  do  mclodičnosti,  jaré. a  ušlechtilé  komiky  málo  kdo  z  hudebních  skladatelů 
se  mu  vyrovná.  Také  »Zbrojiř«  rovnéŽ  jako  "Car  a  tesař*  pln  je  nehledané 
přirozenosti,  pravého  humoru,  prostého  urážlivé  frivolnosti,  a  přijat  byl  obe- 
ciiistvem  velmi  příznivé.  Nový  překlad  plynné  a  dovedné  opatřil  V.J.Novotný; 
nrkestr  i  sólisté  Polák,  Krossing,  Veselý.  Šír,  Vykoukalová  a  Veverková  hráli 
a  /pívali  s  patrným  zápalem  a  chuti,  hodnými  díla  tak  krásného.  Při  plném  loku 
ívukfl  >2broiiře«  a  náladé  obecenstva  vzpomínali  jsme  zapomenutého  dnes  skla- 
datele, jenž  v  Berlíne  žil  poslední  doby  svého  života  v  nejvétSi  bidé  a  o  hladu, 
nemaje  ani  na  léky  a  lékaře,  a  po  jehož  smrti  se  na  rodinu  jeho  po  německých 
divadlech  —  Žebralo! 


I 


Ant.  Podlaha:  Uméní.  67 

Známe  téměř  všechny  básné  Vrchlického;  mezi  nimi  jsou  mnohé  v  pravdé 
krásné  balady  a  legendy,  a  již  dávno  vyslovili  jsme  se,  že  některá  přímo  volá 
po  hudebním  zpracování.  V  době  nejposlednější  napsal  orkestrální  hudbu  ku  básni 
>Zemé<  neznámý  dosud  skladatel  L.  V.  Čelanský;  nedovedeme  pověděti,  zdali 
je  to  pseudonym  či  pravé  jméno.  Melodram  přednášela  pí.  Sklenářová;  orkestrální 
průvod  jeví  nadání  skladatelovo,  ale  divíme  se,  prpč  právě  vybral  si  tuto  báseň 
k  hudebnímu  zpracování,  již  tak  nesnadno  hudebně  provázeti!  Místy  slova  a 
průvod  se  přímo  rozcházejí;  ve  Vrchlického  básních  nalezl  by  látky  mnohem 
vděčnější  ku  práci  podobné,  u  nás  ještě  dosti  vzácné. 

Starý  Suppé  pobavil  ještě  nyní  obecenstvo  svou  půvabnou  aktovou  »Krásnou 
Ga]atheou,«  jejíž  libreto  vzato  jest  z  mythických  dějin.  Král  cyperský  Pygmalion, 
umělec,  řezbář  a  sochař,  nenávidí  ženy  své  vlasti  pro  jich  prostopášnost.  Ze 
slonové  kosti  vytvořil  sochu  ženy,  jež  ho  tak  okouzlila,  že  Venuši  prosil,  aby 
neživou  sochu  oživila;  prosba  jeho  byla  vyslyšána ;  před  jeho  očima  počala  socha 
dýchati  a  žíti.  Stala  se  jeho  Ženou.  Děj  ten  zbásnil  i  Ovid  ve  svých  »Metamor- 
fosáchc,  a  Rousseau  užil  ho  ku  dramatické  práci. 

Zimní  sésona  je  přede  dveřmi,  nové  předplacení  zahájeno,  a  hovorná  jindy 

kancelář  divadelní  ničeho  nám  dosud   nepověděla  o  novinkách  a  atrakcích,  jež 

pro  příští  období  chystá.  Snad  čeká  nás  nějaké  milé  překvapení;  jen  ne  žádné 

á  2a  >Excelsior«  nebo   >  Výlet   pana  Broučka.*     Takových    *  překvapení*    máme 

nadlouho  a  dlouho  dost.  Josef  Flekáček. 
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Umělecký  odbor  křesťanské  akademie  v  Praze.  Na  katolickém  sjezdu 
národa    českého    v  Brně  promluvil  Msgr.  F.  J.  Lehner  o  křesťan- 
ské akadem  ii  těmito  vřelými  slovy:  >Čeho  sjezdy  katolíků  v  jiných  zemích 
a  národech    namnoze  teprve   se   dovolávaly,    my  již  drahné  let  bohudík  máme. 
Ak ademie  křesťanská  koná  svědomitě  úkol  svůj  již  celé  dvacetiletí.   Ve 
výboru  zasedá  vedle  několika  slovutných   umělců   několik  kněží. ')    Umělci  pro- 
půjčují svých  vědomostí  a  zkušeností  uměleckých,  kněží  pak  především  k  tomu 
přÚiliŽejí,   aby  umělecké  tvary  v  souhlas   uvedeny  byly  s  předpisy  liturgickými. 
Vzájemnou  součinností  obou  činitelů  dostalo  se  za  dvacet  let  do  různých  končin 
vlasti,  jakož  i  osadám  krajanů  našich  za  oceánem  do  Ameriky  značné  množství 
oltářů,  soch,  obrazů,  kalichů,   ciborií,  ostensorií,  paramentů  a  jiných  předmětů 
bohoslužebných,  vzorně  odpovídajících  jak  požadavkům  uměleckým,  tak  i  před- 
pisům církevním.    Že  skorém  nejskvostnější  předměty  putovaly  na  Moravu,  jest 
svědectvím  o  vzácné  obětovnosti,  zbožnosti  a  lásce   duchovenstva  i  lidu  morav- 
ského.    Umělecký  odbor  Akademie    křesťanské  všemožně    se    přičinil,  aby  d  o- 
mácí    průmysl    umělecký   čestně   závoditi   mohl   s  prvními  toho  druhu 
závody  světovými  v  cizozemsku,  což  se  mu  péčí  a  vytrvalostí  usilovnou  v  mno- 
hých odvětvích   skutečně    podařilo.    Zlatnictví   církevní   zejména  řízením  a 
vytrvalým  dozorem  uměleckého  odboru  Akademie  vyšinulo  se  v  Praze  k  takové 
dokonalosti,  že   směle  snese  soutěž  s  prvními  a  nejlepšími  závody  evropskými. 
T^*^ěž  tvrditi   lze  o   paramente ch.     Odbor  umělecký  zřídil   za  tou  příčinou 
í  na  počátku  Činnosti  své  vlastním  nákladem  ústav  paramentní,  který  za  ta 
vzrostl  a  zdokonalil  se  tou  měrou,  že  nejen  doma,  nýbrž  i  v  cizině  čestného 

*)  Roku  1894  zasedali  v  odboru  uměleckém :  prelát  Dr.  Klem.  Borový, 

DcezasIouŽilý  předseda  Akademie ;  Dr.  Václ.  F  r  i  n  d ;  Dr.  Doubrava;  Msgr. 

hner;  E.  Sittler;  J.  Hammeršmíd;  z  umělců:  ředitel  malířské  aka- 

aie  Fr.  S  e  q  u  e  n  s ,  architekt  J.  M  o  c  k  e  r ;  sochař  Jindřich  Čapek  a  archi- 

t  B.  Š  t  é  r  b  a. 
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jména  požívá.  Llmčlecké  vyšíváni  zejména  jest  tak  dokonalé,  ie  ani  nejpfísnčjSí 
kritiky  báti  se  nemusí.  Jako  v  drobném  uméní  a  paramentice  snaíi  se  umélecký 
odbor,  aby  i  jiná  odvétvi  uměleckého  průmyslu  domácího  se  povznesla,  jako 
v  truhlářství,  uméleckém  řezbářstvi,  záraečrictví,  pasífstvi,  kovolitectví  a  p.  se 
jii  stalo.  Nékterá,  jako  na  pf.  polychrom  ován  i,  malifství  na  skle  a  práce  emailu 
se  tcprv  probouzejí;  a  jelikoí  právě  tyto  odbory  nevSednich  praktik  a  zkuše- 
ností předpokládají,  volnéjší  nebo  rydílcjSÍ  vývoj  a  rozkvet  závislým  bude  od 
vytrvalosti,  svédomitosti,  píle  a  dobré  vflie  podnikatelů,  nikoliv  však  od  chlub- 
ných reklam  novinářských,  protoie  odbornou  zkuienost  jen  prací  a  nikoli  ústy 
získati  lze.  Jestliže  v  pomérné  krátké  dobé  dvaceti  let  pfičinénim  a  úsilím  umé- 
ieckého  odboru  Akademie  křestanské  výroba  umSlecko-průmyslová  v  tolika 
oborech  rozkvetla,  čeho  lze  se  nadíti  od  budoucnosti,  když  v  různých  končinách 
vlasti    v  nejnovéjíich    dobách    zřízeno   jest    hojné    Skol    pro   umélecký   pr&mysl 


jakož  i  rozmanitých  Skol  odborných?  Doufejme,  že  žáci,  až  dorostou  a  v  mistry 
dospéji,  prací  rukou  svých  budou  na  oslavu  církve  a  vlastí.  Akademie  křesťanská 

Íirozatim  pokračovati  bude  ve  práci  zdárné  započaté.  Lze-li  tudií  práce  umé- 
cckého  průmyslu  právem  svéřovati  osvédčeným  mistrům  domácím,  jejichž  práce 
rovná  se  dojista  výrobkům  z  ciziny  přivezeným,  až  na  téch  nékolik  odborů 
u  nás  dosud  v  počátcích  se  vyskytujících,  bylo  by  přímo  vlasteneckým  hříchem, 
kdyby  provedeni  dél  uměleckých  odkazovalo  se  uméícům  cizím." 

K  tomuto  pochvalnému  svédectví,  vydanému  Akademii  z  úst  nad  jiné  po- 
volaného a  vůbec  váženého  znalce,  připojujeme  úryvek  provolání,  jeŽ  dne 
2.  března  t.  r.  vydalo  ředitelstvo  Akademie  křesťanské  proti  ne- 
]>fiznivému  soudu,  který  již  od  delší  doby  o  Akademii  býval  pronášen.  Ve  zmf- 
néném  provoláni  čteme:  lAkaderaie  —  již  nejde  o  prospěch  obchodní,  ale 
o  ideál:  o  rozkvet  uméní  kfestanského  —  zasluhuje,  aby  všichni,  jimž  vzácen 
ryzí  smér  v  uméní  církevním,  s  důvěrou  k  ni  se  obraceli.  Pfirozeno,  íe  dů- 
věra tato  podminéna  jest  dvojím  požadavkem:  předně  schopnosti  Akademie 
k  pěstování  přesného  umění  církevního,  za  druhé  svédomitostí  v  prová- 
déní  dél  a  prací  ji  svěřených.  Že  v  ohledu  prvním  důvodné  lze  důvéřovati  Aka- 
demii, toho  zárukou  nad  vši  pochybu  jistou  jsou  slovutní  umělci  a  učenci  v  růz- 
ných odborech  Akademie  Činní,  i  přečetná  díla  vzácné  ceny  z  Akademie  pošlá; 
—  smí-li  pak  dožádáno  býti  důvěry  i  po  stránce  svédomitostí,  nechť  do- 
svědči řád,  jenž  na  základe  úradků  ředitelstva  s  uméleckým  odborem  celé 
řízení  výtvarné  v  Akademii  podřizuje  stálému  dozoru  knéze,  ustanove- 
ného za  nový  správní  orgán.  Úlohou  orgánu  tohoto  v  uméleckém  odboru  jest 
z  pravidla  denné  dohledati  do  Akademie,  na  vědomí  bráti  došlé  objednávky 
a  o  nich,  jsou-li  menší,  pořizovati  dle  přijatých  instrukcí,  větší  k  úvaze  a  roz- 
hodnutí předkládati  v  zasedání  uměleckého  odboru,  bdíti  nad  řádným  prová- 
děním práce  a  zkoumati  ji,  když  byla  dohotovena,  a  konečné  srovnávati,  zdaž 
účet  jest  přiměřen,  a  správnosť  jeho  se  sekretářem  potvrzovati  podpisem.  Důle- 
žitého úkolu  tohoto  k  žádosti  a  z  volby  uměleckého  odboru  ujal  se  s  nevšední 
horlivosti  dp.  Eduard  Šittler,  provisor  kniž.  arcib.  semináře  Pražského. 
Zfejmo,  Že  za  okolností  tuto  vyložených  především  výroba  posvátných 
rouch,  jež  paramentni  ústav  v  Al^demii  obstarává,  děje  se  za  neustálého 
spolehlivého  dohledu;  než,  ani  zhotovování  bohoslužebných 
nádob  není  bez  žádoucí  záruky  a  dozoru.    Nad  to,   že  svěřuje  se  práce  toho 


druhu  jen  silám  osvědčeným,  ustanoveno  totií.  Že  odborníci  k  zakázkám  vy- 
braní Akademii  musí  složiti  určitou  kauci  a  reversem  zavázati  se  k  náhradě 
škody,  vzniklé  jejich  vinou  během  doby,  na  kterou  Akademie  svým  zákazníkům 
svčdomitost  v  jistých  pracích,  jako  v  pozlacování  nádob  bohoslužebných  a  p. 
zaručuje,  což  za  rozhodné  ráznosti,  k  níž  v  té  véci  odbor  umělecký  odhodlán 
jest.  dojista  nemine  se  s  dobrým  úspěchem.  Snad  i  příště  povede  se  stesk  pro 
vyšší  ceny  pFedmčtův  Akademií  křesťanskou  dodaných;  na  obhájeni  budií 
hned  předem  jednou  pro  vždy  ujištěno,  že  ono  zdánlivé  zdraženi  u  po- 
rovnání s  cenami  jiných  ústavů  a  firem  jen  v  hodnotě  látek,  dokonalosti  forem 
neb  bohatost!  střihu  a  důkladnosti  provedení  poctivý  podklad  má,> 

Jest  si  vřele  přáti,  aby  svědectví  Msgr.  Lehnera  jakož  i  provolání  ředi- 
telstva rozplašilo  i  poslední  stín  nedůvěry,  kterou  někteří  až  dosud  k  Akademii 
chovali,  a  která  beztoho,  jak  důkladným  vyšetřováním  se  ukázalo,  nebyla  ni- 
kterak oprávněna.  Akademie  křesťanská,  jsouc  strážkyní  církevních  předpisů  a 
dobrého  vkusu,  jakož  i  podporo  vat  elkou  —  a  do  jisté  míry  i  vychovatelkou  — 
domácích  sil,  zasluhuje  všcstramié  podpory  a  přízné  především  veškerého  du- 
chovenstva. Mělo  by  se  státi  pravidlem,  aby  zejména  veškeré  větši  práce  umě- 
lecké, jakož   i   obnovováni   cenných  předmětů  starobylých  zadávány  byly  pro- 
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stfednictvím  Akademie.  Avšak  i  menší  práce  buďtež  svěřovány  Akademii,  která 
je  provádí  s  největší  svčdomitostí  a  spolu  za  ceny  zcela  přiměřené,  jak 
kažiý  rád  uzná,  komu  není  při  objednávkách  rouch  a  nádob  bohoslužebných 
jedinou  normou  láce,  nýbrž  také  trvanlivost  a  správné  i  vkusné  provedení.*) 
na  obecné  přízni  a  důvěře  k  uměleckému  odboru  Akademie  křesťanské  závisí 
nejen  další  utěšený  rozkvět  Akademie,  nýbrž  i  mnohých  odvětví  uměleckého 
promyslu  domádho. 

Baron  Bethune.  Úkol,  jejž  u  nás  provádí  Akademie  křesťcínská,  provedl 
v  Belgii  jednotlivec,  baron  Jan  Bethune,  známý  a  ctěný  pro  své  veliké  zásluhy 
o  církevní  umění  daleko  za  hranicemi  své  vlasti.  K  vybídnutí  hr.  Montalamberta 
opustil  Bethune  před  padesáti  lety  jako  vysoce  nadaný  mladík  skvělou  dráhu 
úřednickou  a  věnoval  se  zcela  církevnímu  umění.  S  tužkou  v  ruce  procestoval 
Belgii,  Francii,  Anglii,  Německo  a  Itálii.  Po  několika  letech  hlubokých  a  roz- 
sáhlých studií  na  poli  středověkého  umění  vrátil  se  do  své  vlasti  a  rozvinul 
jako  uěený  archaeolog,  výborný  stavitel  a  dovedný  malíř  rozsáhlou  a  požehnanou 
annosť.  Zanedlouho  shromáždili  se  kolem  něho  stejné  smýšlející  přátelé,  kteří 
horlivě  súcastřiovah  se  jeho  prací  a  podniků.  Bethunovým  ideálem  byla  gotika. 
Vystavěl  nmoho  kostelů  a  klášterů,  jichž  úplné  jednotné  vyzdobení  ai^  do  po- 
drobností bývalo  jeho  nejmilejším  zaměstnáním.  K  největším  jeho  stavbám  náleží 
velikolepé  opatství  benediktinské  v  Maredsous.  Při  tom  dbal  vždy  toho,  aby 
veškery  práce  provedeny  byly  silami  domácími.  Poněvadž  pak  v  Belgii  jich  ne- 
bylo, vychoval  si  je  sám,  nešetře  práce  ani  nákladu.  Založil  atelier  pro  malbu 
na  skle,  dílnu  sochařskou,  zlatnickou,  lijeckou  jakož  i  dílnu  pro  umělé  vyšívání. 
Školu  pro  umění  církevní  »Ecole  de  S.  Luc<,  kterou  s  nemalým  nákladem 
zřídil,  svěřil  školským  bratřím.  Zásluhy  jeho  došly  takového  uznání,  že  dvaceti- 
pětiletc  jubileum  ústavů  jím  založených,  jež  slavilo  se  ])řed  dvěma  lety,  bylo 
národní  slavností  celé  Belgie.  Doživ  se  plného  zdaru  svých  snah  zemřel  baron 
Bethune  u  vysokém  věku  75  let  dne  18.  června  1894  na  zámku  svém  Marcke 
u  Dourtrai  v  Belgii. 

Codice  Atlantico  Leonarda  da  Vind.  Kresby,  náčrtky  a  rozličná  pojednání 
velikého  Leonarda  da  Vinci  sbíral  s  obzvláštní  pietou  Žák  jeho  Francesco 
Melzi.  Po  jeho  smrti  byla  však  sbírka  jeho  rozprodána  různým  majitelům. 
Značnou  část  její  skoupil  však  Pompeo  Leoni  r.  1587,  jenž  dal  všechny 
svazky  a  sešity  výkresů  a  písemných  pojednáni  původních  jejich  vazeb  zbaviti 
a  vše  v  jeden  ohromný  kodex  svázati,  ale  v  takovém  pořádku,  či  spíše  nepo- 
řádku, že  badatelům  nepodařilo  se  dosud  určiti  chronologický  pořad  jednot- 
livých listů.  Ohromný  tento  kodex,  známý  pod  jménem  >Codice  Atlantico«  po- 
dává skvělé  svědectví  o  všestrannosti  mohutného  ducha  Vinciova :  vedle  výkresů 
figurálních  a  architektonických  jsou  tu  výkresy  a  pojednání  z  oboru  válečnictví 
a  pevnitelství,  loďařství,  hvězdářství,  silozpytu,  uměleckých  řemesel,  a  nechybí 
tu  ani  skladby  básnické.  Celkem  obsahuje  kodex  1750  různých  výkresů  a  po- 
jednání. Kardinál  Federičo  Borromeo  v  Miláně  dal  r.  1626  poříditi  kopii  kodexu 
avšak  nesnadná  tato  práce  nebyla  dokončena,  čehož  kardinál  tím  spíše  oželel, 
poněvadž  r.  1637  bibliothéce  Ambrosianské,  jím  založené,  darován  byl  originál 
jeho  od  dosavadního  majitele  hr.  Galeazza  Arconatiho,  jemuž  r.  1630.  král  an- 
glický zaft  nabízel  2000  dukátů.  R.  1769.  byl  kodex  jako  válečná  kořisť  odvezen 
do  národní  bibliotéky  Pařížské,  po  Vídeňském  míru  zase  Ambrosianské  knihovně 
vrácen.  Z  obrovské  té  sbírky  vydány  byly  posud  toliko  jednotlivé  části.  Teprve 
letos  jala  se  Accademia  dei  Lincei  v  Římě  vydávati  celý  kodex  ve  věrné  re- 
produkci helio typické.  Vyjde  celkem  35  sešitů,  z  nichž  každý  obsahovati  bude 
40  hcliotypických  tabulek.  Ročně  vyjíti  má  5—6  sešitů,  takže  celé  dílo  bude 
asi  r.  1900.  dokončeno.  Každý  sešit  bude  státi  40  franků,  celé  dílo  tudíž  1400 
franků.  Dílo  to  bude  vydáno  toliko  ve  280  výtiscích. 

Ktrcheoschmuck,  Sammlung  von  Vorlagen  fUr  kirchliche  Stickereien,  H0I2-. 
1  Metallarbeiten  und  Glasmalereien.  Herausgegeben  von  Domvikar  G  e  o  r  g 
íngler.    (Řezno,  Habbel.)    Po  delší  přestávce  vydány  byly  dva  nové  sešity 

loto  záslužného  díla.    Sešit  52.  přináší  mimo  jiné  také  vyšívaný  prostředek  a 

—      •. 

*)  Akademie  zaměstnávajíc  v  paramentním  ústavě  mnoho  hodných,  nedu- 
'^ch  dívek,  které  pod  spolehlivým  dozorem  stále  vedeny  jsou  k  životu  ctnost- 
lu  a  nábožnému,  jakož  i  ku  společným  přiměřeným  pobožnostem,  koná  spolu 
iležité  dílo  křesťanské  dobročinnosti. 


Em.  Greii:  Hudba, 

kfiá  mešního  roucha,  jakož  i  vyšívanou  kSpi  pluviálu,  jež  zhotoveny  byly  dle 
nákresu  Beuronské  školy  umélecké  pro  kostel  sv.  Gabriela  na  Smíchové.  Sešit 
'.'3.  obsahuje  na  7  velikých  lithograhckých  tabulích  hojný  výbér  předloh  k  cír- 
kevnímu nářadí  a  rouchům.  Ke  kaldému  seSitu  přidán  jest  vysvétlující  text  a 
fiočátek  velmi  praktického  'Sestavení  církevních  předpisů  o  paramentech  a  li- 
mrgických  nádobách..  Ant-  Podlaha. 


IIÍIDBA. 


LortzÍD^v  >Zbrojlř<.  Ncni  více  analogie  v  hudbC  kteréhokoli  komponisty 
.  naši  národní  operou  než  v  komických  operách  Lortzingových.  Jadrný,  zdravý 
liuraor„lehkosť  frasi  a  srdeCnost  tónu  je  ovládají.  Déj  vzat  jest  ze  íivola  lidu 
a  upomíná  živé  na  komické  opery  Luctanovy  a  na  Blodka. 

K  vážným  operám  Lortzinguv  talent  nebyl.  Vidíme  to  na  jeho  vážné  opeře 
»Undiné«;  jest  ze  všech  jeho  oper  nejslabší,  ačkoliv  se  ji  nékterá  krásná  místa 
upříti  nemohou.  —  Že  Národní  divadlo  k  >Zbrojiři"  sáhlo,  třeba  úplné  schváliti. 
Po  Mascagnim  a  Leoncavallovi  to  působí  jako  jarní  vánek  po  zkaženém  vzduchu. 
Hudba  Lortzii^ova  jest  naskrze  solidní,  melodie  ušlechtilá;  ínstrumentace  sice 
jednoduchá,  ale  úCinná.  Uéin  Mozartův  a  tu  a  tam  VVebrův  nezapře  žádná  opera 
jeho,  a  nejméné  >Zbrojif'.  Zde  celé  postavy  upomínaji  na  známé  zjevy  z  oper 
ti^chto  skladatelů.  Marii  pomlouvají  dokonce  i  příbuznosti  k  obéma  ženským 
úlohám  >Čaros1felcB*.  Doznati  jest,  že  árie  Mariina  na  konci  I.  jednáni  se  zpévem 
T-idunky  v  »Carostřelci«  jeví  značnou  povolnosř.  Také  rozdílné  povahy  Lidunky 
a  Aninky  z  •Carostřelce<  naleznou  v  zamilované  Marií  svého  výrazu:  brzy 
veselá,  škádlivá  a  rozpustilá,  brzy  sentimentálné  roztoužená.  I  tato,  tolikrát 
zpívaná  a  tak  známá  arie  skládá  se  ze  dvou  dílů:  z  bolného  toužení  po  Libeb- 
skťm.  a  rozpustilé  dovádivosti.  O  prvni  části  (Andantino  v  Es  dur)  platí,  co 
u  vši  vzdychavé  lyrice  Lortzingové,  že  totiž  medosladká  jeho  sentimentátnosť 
■.^'  úpině  přežila  a  jest  v  oblibé  již  jen  u  mladých  dam  pěvecké  školy  navštévu- 
jicich  a  na  domácích  koncertech  se  produkujících.  Za  to  druhý  díl  (Alegretto 
aňabile  v  G  dur)  zachoval  svou  svéžesť  podnes,  a  jeho  přimo  klasická  hudba 
-.  odméřeným,  striktním  rythraem  připomíná  íFigarovu  svatbu*. 

Stejného  osudu  jako  prvý  díl  této  arie  dočkala  se  pisefí  Stadingrova 
v  III.  aktu  (Andante  v  D  dur).  Nebylo  bassisty,  aby  tuto  piseft  ncsčíslnékráte 
nebyl  zpíval,  a  nebylo  koncertní  produkce,  aby,  zpival-li  při  ní  bassista,  tato 
Ijjsefí  nebyla  bývala  na  programu  se  všemi  svými  péti  strofami.  A  dnes  jsme 
rádi,  že  se  v  Národním  divadle  zpivaji  jenom  tři  strofy,  a  talo  píseň  jest  nyní  již 
pouhou  příležitostí  tjassistů,  aby  ukázali,  maji-li  jaký  hlas. 

I  baritonová  partie  ve  >ŽbrojÍři"  má  podobný  favorisovaný  kus.  Jest  to 
Andantino  v  H  moll  ve  finále  1.  aktu,  kteréž  komponista  klade  také  s  dobrým 
komickým  úspéchem  do  úst  Marie. 

Tenoru  ve  •Zbrojiři«  přidélena  úloha  plna  rozpustilosti,  ale  ne  pravé  nej- 
vdéčnéjši.  lest  to  Jiřík,  zbrojnoš  hrabete  Libeíiského  a  chasník  zbrojíře  Stadin- 
jíera  v  jedné  osobé.  Nelze  se  tu  nezmíniti  o  způsobu,  jakým  byla  provedena. 
Náí  lyrický  tenor  p.  Veselý  jest  vůbec  pro,  podobné  buršikosní  partie  silou 
neocenitelnou,  a  jest  známo  všeobecné,  že  mu  jdou  k  duhu,  avšak  tato  se  mu 
povedla  neobyčejné.  Jeho  stříbrný,  nezamžcný  hlas  vyniká  nad  ensemble  jako 
skřivánek;  i  musikalné  zpívá  velmi  správ nč.  Zvlášté  vytknouti  sluSi  árii  v  I.  jedn. 
(Tempo  di  Polacca)  v  Mozartovském  slohu,  která  i  se  svými  koloraturami  se 
mu  povedla  jak  náleží.  Též  hrou  byl  výtečný,  pln  humoru  a  rozpustilosti,  nejsa 
víalc  triviálním,  k  čemuí  skýtá  úloha  ta  příležitosti  dosť  a  dosť,  hlavnč  v  kuple- 
tové  písni  v  II.  jednání,  plné  hudebního  humoru. 

Ostatní  zástupci  komického  Živlu :  Voršila  (Irmentraut)  a  koktavý  Švábský 
rytíř  Avelhof,  jehož  překladatel  libretta  dobře  vystihl,  dávaje  mu  do  úst  přes 
koleno  lámanou  čeStinu,  pomíchanou  s  nčmčinou,  působí  s  úspéchem  na  bránici 
obecenstva. 

Mlčením  nelze  pominouti  duett  (tenor  a  bass)  v  II.  a  septett  v  HI.  jednání, 
/.  nichž  hlavné  poslední  značným  hudebním  propracováním  vyniká.  Celkem  sluší 


spcivč  divadla  projeviti  UMiání,  že  si  na  Lortzinga  zase  vzpomnéla  a  k  »Caru  í 
tcsafii  a  iPytláku*  pfifadila  >Zbrojire<.  Snad  dojde  i  na  >Hans  Sachsa«.  Že  tyto 
opery  máji  silu  životní,  o  tom  neni  pochybnosti,  uvážíme-li,  že  činnost  Lortzin- 
gova  jako  komponisty  spadá  hlavné  do  let  1840—1850,  a  že  tedy  celé  půlstoletí 
opery  t>to  oblibč  se  téSi.  K  tomu,  že  se  tak  stalo,  pfispéla  značná  veliká  routina 
skladatelova  a  i  to,  íe  libretta  psal  si  sám.  Znal  divadlo  dokonale,  vídyť  se 
skoro  na  nim  narodil,  celý  život  mu  posvětiv.  Byl  hercem,  libretistou,  kapel- 
níkem a  skladatelem;  proto  včdfl,  co  kus  potřebuje;  aby  se  líbil.  Díla  jeho 
budou  dlouho  žiti  a  dlouho  se  líbiti. 

Ceski  filharmoTuc.  SluSí  zaznamenati  s  povdékem  a  radostí,  že  v  život 
veěel  spolek,  který  jest  potřebou  životni  naSemu  hudebnímu  tvořeni  symfoni- 
ckému. Od  těch  dob,  kdy  mistru  Smetanovi  intrikami  a  nešváry  stalo  se  ne~ 
možným  působiti  v  tehdejším  spolku  lilharmonickém  a  udržovati  jej  pfi  životí, 
postrádáme  instituce,  která  by  umožnila  velké  koncerty  orkestrální.  Konečné 
dne  12.  záři  1894.  vystupuje  íčeská  filharmonie"  provoláním  svým  na  veřejnost! 
iaručujic  nám  nejméné  čtyři  velké  symfonické  koncerty  do  roka.  Jména  rauíů. 
jež  nalézáme  v  >uméleckém  výboru"  české  filharmonie,  zaručují  uméleckou  cenu 
programmů  a  dokonalost  provedení  jednotlivých  koncertů.  Přejeme  filharmonii 
z  celé  da*e  plný  hmotný  a  umčlecký  úspěch.  Doufáme,  íe  budou  provozováním 
mnohých  skladeb  napraveny  křivdy  témto  skladbám  dlouhým  umlčováním  učinéné. 
Připonunáme  včtšinu  Smetanových  symfonických  básni.  —  Také  jest  naděje,  íe 
uměledtý  výbor  podporovati  bude  skladatelskou  produkci  na  poli  koncertním 
častým  provozováním  dobrých  skladeb  mladších  skladatelů  v  uváženi,  že  dosavad 
toho  druhu  práce,  jedva  napsány,  odsouzeny  byly  ve  tmu  psacího  stolu.  V  té 
véci  jest  nový  spolek  pro  naSi  literaturu  symfonickou  pravým  dobrodiním.  — 
Doufáme,  ie  rozmíSkv,  které  vznikly,  sotva  že  spolek  povstal,  se  urovnají,  a 
prosíme  obé  strany,  aby  v  zájmu  véci  zanechaly  formalit  a  k  uskutečněni  svého 
ale  spély.  Dovolujeme  si  tvrditi,  íe  mistr  Dvořák  zajisté  nechtěl  by  ono  omen 
nésti,  ie  se  stal,  byř  nepřímo,  příčinou  rozbití  spolku  tak  potřebného. 


LIT^RATřlRA. 


lužicko-srbskA. 

MytUske  bytoaée  luiiskich  Serbov.  Napisaf  Adolf  Černý.  I.  zwj&zk,  Budy- 
šin.  1893.  Jesti  to  zvláštní,  ráiovitá  vlastnost!  našeho  věku,  že  všude,  kde  národ 
prodtnui  a  sám  sebe  poznav,  vlastní  život  žiti  počíná,  hlavni  zřetel  má  ke  sbí- 
ráni všech  památek,  které  jako  výsledky  národního  života  v  nepřisnivých  dobách 
byly  zapomenuty  a  opovrženy,  avšak  zárodek  pro  nové  íití  v  sobě  chovají.  Tak 
tvrdí  jistý  náš  buditel.  A  vskutku  spočívá  v  téch  památkách  šťastné  zachovaných 
čarovná  moc.  Ztroskotané,  pohozené  a  opovržené  kameni  dotykem  Deukaliona 
a  Pyrrhy  jako  tvůrčím  dechem  ovanuto  k  novému  životu  se  křísí  a  povstává. 
Proto  sbírají  se  národní  písně,  přísloví,  pořekadla,  báje  i  vše.  čím  lze  poznati  lid. 
Bájeslovi  jest  ku  poznáni  ducha  lidu  velmi  důležité;  v  něm  stélcsněny  jsou  city 
tužby,  názory  lidu,  a  proto  každý  mytholog  hledí  vystihnouti  jeho  svéráznosť. 
Kaplhuje  nás  nemalou  potěchou,  íe  Lužičané,  jasné  postihnuvše  národní  směl 
na-šeho  veku,  jali  se  pracovati  I  na  poli   národního   bájeslovi. 

Až  do  poslední  doby  pracovalo  se  v  oboru  mythologickém  porůznu,  látka 
I  nahromaděna  jest  v  různých  časopisech  lužicko-srbských.  Že  práce  ty  se 
onaly  soustavně,  jest  nade  vše  jasno  a  patrno;  sbíralo  se  po  drobtech  a 
.  a  nahodile.  Aby  byly  tyto  jednotlivé  příspěvky  kriticky  probrány  a  uspořá- 
^y,  toho  nedbal  dlouhý  čas  nikdo  —  až  se  podjal  nesnadné  úlohy  té  krajan 
,  znatel  poměrů  srbských  na  slovo  vzatý.  Aí  do  naši  doby  čerpali  učenci 
vanutí  ze  stručného  přehledu  lužické  mythologie,  obsažené  v  druhém  díle 
imenitého  díla  Smolerova,  sbírky  to  písni  národních,  kterýž  přehled  —  jak 
no  slovo  *přehled'  naznačuje  —  jest  neúplný  a  nestačí,  protože  se  nepouští 


i 


dii  podrobností,  a  toho  jest  právĚ  v  bájealovf  potřebí;  dalSfm  pramenem  jest 
Hauptova  sbírka  bájí  luiických:  >Sagenbuch  der  Lausitz*,  dále  he  sem  faditi 
sbírku  Wilibalda  von  Sehulenburg,  nadepsanou:  Wendische  Volkssaaen  und 
ilebrauche  aus  dem  Spreewald  (v  Lipsku  1880),  konečně  Dra.  Edmunda  Vecken- 
stiidta  sbírku  bájí  srbských,  téhož  roku  ve  Štýrském  Hradci  vyšlou:  » Wendische 
Sagen,  Márchcn  und  aberglSubischc  Gebrauche.>  Do  tdto  poslední  knihy  podal 
horno-lužický  uíilel  v  Popojcach  Handrij  Jordán  padesát  lidových  bajek  a  re- 
digoval srbský  text  na  stranách  480—191,  jeni  jest  uveřejněn  téi  v  Časopisu  to- 
tovvařstw-a  Maíicy  serbskéje  r.  1879  str.  56—64.  Též  v  Schul enburgové  knize 
jest  podána  ukázka  srbsko -lužické ho  textu. 

Při  užíváni  těchto  německých  pramenů  hrozí  dvojí  úskalí,  stěiuje  si  sám 
Černý;  vSecky  jmenované  prameny  podávají  totiž  pověsti  z  krajin  srbskě  i  nč- 
mecké  (poněmčené  Luíicel  —  jeden  z  pramenů  těch,  totiž  kniha  Veckensled- 
tova  íi  jiné  drobnéjií  práce  z  toho  oboru)  obsahuje  povésti,  báje  atd,  vétSinou 
tak  přěitroucené,  že  nejsou  pravým  luíickým  pověstem  podobny.  Slovanský 
učence  tedy  na  základě  těchto  pramenů  snadno  se  dokládá  pověstmi  z  německé 
Lužice,  tedy  vlastně  pověstmi  německými  nebo  pověstmi  naprosto  podvrženými. 
Cemý  oddav  se  studiu  lužického  bájesloví  hleděl  se  v  iuíickém  lidu  samém 
přesvědčiti  o  podvrženosti  či  pravosti  bájí  pochybných,  prohloulriti  dosavadní 
vědomosti  o  lužické  mythologii  sebráním  pokud  možno  největšího  množství  no- 
vých příspěvků  ze  váech  končin  Lužice,  na  jisto  postaviti  nynějSi  postaveni 
ji^dnotlivých  báji  ^  vůbec,  zjednati  si  pro  svá  studia  podstavu  skutečnou,  což 
se  mu  též  z  největší  části  podařilo. 

Dosud  vydán  první  svazek  tohoto  díla,  jehož  obsah  jest  velmi  bohatý; 
spisovatel  mluví  tu  o  kubotéiku  (z  německého  Kobold,  domdci  bůžek),  zmiji 
(nom.  zmij  =  drak,  jeStér),  kde  zvláště  jest  poučný  výklad  o  tom,  kterak  se  ku- 
l)olčik,  zmij  a  had  rozeznávají  a  líii.  Zmij  sluje  téí  p1(3n,  kterýžto  kmen  jest 
téměř  u  vSech  Slovanů,  naznačuje  náplři,  plnosť  a  srovnává  se  úplně  s  významem 
slova;  tak  mají  Slovinci  poln,  Chorvati  a  Jihosrbové  pun  (/  přeměnilo  se  ve  í>),  atd, 
i  v  latině  je  týž  kmen:  plenus,  rovněž  i  v  řečtině  pleros  (t:),!^;:;:)-  S  významem 
slova  tohoto  úplné  souvisí  naše  báje  o  plivníku  (adv.  plivný,  zaraená  tolik 
JQko  hojný),  jak  ji  vyložil  náš  Jungmann.  Lid  nemoha  si  přirozeným  způsobem 
vyložiti,  kterak  soused  bohatne,  tvrdí  o  tomto,  že  má  doma  piívnika,  který  mu 
všecko  zaopatří,  takže  není  v  ničem  nouze.  Stáje  jsou  plny,  žeň  hojna,  a  víe  se 
dobře  daří.  Lid  rád  si  znázorňuje  zjevy  nevysvětlitelné  konkrétněji;  odtud  tolik 
bijí.  V  jiných  krajinách  u  nás  zastupuje  místo  plívníkovo  skřítek  ijemuž  v  po- 
hoří česko-moravskěm  říkají  křitek),  který  dodává  bohatství,  hájí  domu,  povídá 
tajemství  svému  pánu,  u  kterého  jest  atd,  V  této  přičíně  srovnáváni  bájí  s  ostat- 
ními národy  slovanskými  jest  velmi  potřebno  a  též  zajímavo,  takže  bez  důkladné 
znalosti  mythologie  bratrských  národů  nelze  stanoviti  bádání  svá  na  peviiém 
zAkladě.  Proto  je  tfe!>a  odděliti  v  případech  takových  názory  a  přimésky  cizí, 
trclia  zbyla  pouze  kostra  z  celé  báje.  Ku  poznáni  rázovitosti  však  se  toho 
vyiaduje. 

Zajímavý  jsou  kritické  stati  o  Božím  scdleSku,  lutkách,  jež  odvozuje  spi- 
sovatel od  kořene,  který  jest  v  Českém  slově  loutky  (jiní  odvozovali  slovo  to 
od  kmene  "lud"  ^  lid,  první  zdá  se  býti  správnější),  o  palčikách  (od  slova  pale. 
palec;  to  naznačuje  jejich  nepatrnou  postavu,  což  vystihují  naši  trpaslici), 
o  bobrech  (obřích),  grálech,  boží  losči  a  p.  K  nej zajímá véjSim  a  nejpoetičtějším 
mythům  vůbec  náleží  báje  o  bytostech,  které  určují  osud  lidsky  neb  jakýmkoli 
způsobem  v  osud  ten  zasahujících,  rozsívajících  Stédrou  dlani  štěstí,  ale  ještě 
šiédřeji  bídu  a  neštěstí,  zasypávajících  jedny  od  kolébky  do  hrobu  štěstím, 
kdežto  druhé  odsuzují  k  véčné  klopotě,  strasti,  bídě,  k  nekonečnému  neštěstí 
a  utrpení.  Takovými  báječnými  bytostmi  jsou  moiry,  parky,  fátum,  ze  slovan- 
ských pak  se  jim  staví  po  bok  ruská  suďba,  jihosrbská  sreča  i  nesreča,  ruská  a 
polská  dolja  i  nedolja,  naše  sudičky  a  jiné.  Podobných  bytostí  nemají 
Srbové  luíičtí,  avšak  mají  za  to  aspofi  bytosť  příbuznou,  která  zasahuje  tím 
v  osud  lidský,  že  zvěstuje  budoucí  strast  anebo  hoře.  U  Hornolužičanflv  je  to 
>Bože  sedleškoi,  u  Dolnolužičanů  pak  >Boža  )osč<.  Dvojí  název  neoznačuje  dvou 
různých  bytostí,  nýbrž  jsou  to  pouze  dvě  podoby  téže  bytosti,  což  vysvitá, 
liřitovnaji-li  se  báje  o  ni. 

V  Horní  Lužici  se  bájí,  že  "Bože  sedleSko«  zjevuje  se  v  podobě  sličného, 
bíle  oblečeného  dítěte,  což  Jest  patrno  již  ze  zdrobnělého  jména,  jakož  i  z  úsloví 
ukazujících  na  to,  že  si  lid  přeoslavuje  Bože  sedl eSko  jako  malé  dítě.  Nejčastěji 
však  se  milé  scdfeško  vůbec  neukazuje  a  vésti  svým  žalostným  pláčem;  tento 


Literatura.  73 

pláč.  jakož  gevení  jeho  vůbec  vésti  jednotlivcům  neb  i  celým  osadám  blízké 
neStčsti,  buď  nékdo  tam  zemře,  nebo  vznikne  oheft,  povstane  mor,  přijde  po- 
vodeň anebo  jiná  nehoda.  Sedleško  vésti  pouze  v  noci,  zřidka  však  v  poledne. 
Syší-li  je  kdo  plakati,  může  se  ho  otázati,  jaké  neštésti  koho  postihne,  načež 
dá  odpovéď  temnou,  nejasnou  neb  i  vyhýbavou.  O  sidle  jeho  lid  nepovídá, 
z  různých  příhod  však  lze  je  vystihnouti.  Ryze  národní  básník  srbský  Handrij 
Zejleř,  jehož  sebrané  spisy  se  nyní  uveřejňují,  vyjádřil  bájí  o  sedlešku  beznadéjný 
stav  Lužičanů,  kteří  spali  v  letech  třicátých  toho .  století  spánek  tvrdý,  který 
zdál  se  býti  již  koncem  téžce  zkoušeného  národa.  Báseft  tato  v  překlade  zní: 

1.  Sedleško  Boží  sedalo  4.  A  sedleška  pak  slyšel  hlas, 
při  svitu  mésíce  v  némž  pláč  se  ješté  chvěl: 
na  černém  Žmórcu, ')  plakalo,  »Já  křížem  prošlo  zas  a  zas 
plakalo  velice.  kraj  srbský  v  šíř  i  dél 

2.  I  zašumčlo  sosnoví  5.  a  v  bílý  rubáš  vidélo 
a  vzdychla  bučina:  se  halit  srbský  lid, 
»Ať  sedleško  nám  vypoví,                 a  všecky  zvony  slyšelo 
co  pláče  příčina  ?<                              jsem  umíráčkem  znit. 

3.  Xa  vétvi,  o  lupu  jenž  snil,  6.  Stromové,  spéte  tichým  snem, 
teď  prociť  krahuj  rváč  —  i  krahujče  jdi  spát: 

jej  ze  sna  probudil  nad  lidu  toho  osudem 

ten  divné  teskný  pláč.  mé  nechtě  vyplakat!* 

Zejleřovi  zdál  se  býti  tento  zpév  hranami  národa  srbského;  to  bylo  v  roce 
1828.  Po  deseti  letech  pak  objevily  se  červánky  na  zatemnělém  nebi  lužickém, 
které  volaly  spící  lid  ze  spánku  k  usilovné  práci.  Bohudíky,  že  proroctví  Zej- 
leřovo  bylo  klamno,  každý  dobrý  Srb  mu  rád  odpustí,  že  špatné  viděl. 

Variací  sedleška  jest  v  Lužici  Dolní  >Boža  tosč*.  Vypráví  se.  Že  se 
ukazuje  v  podobě  bílé  ženy  s  dlouhými  vlasy,  ale  též  často  se  tvrdí,  že  se  ob- 
jevuje v  podobé  dítéte,  rovněž  s  dlouhými  vlasy  a  v  bílé  košilce.  I  tehdy,  mluví-li 
se  o  ní  jako  o  ženě,  připomíná  se  obyčejně,  že  byla  malé,  drobné  postavy, 
z  čehož  vysvítá  totožnost  bytosti  této  s  Božím  sedleškem.  Rovněž  souhlasí 
s  oním,  že  se  Boža  íosč  vůbec  nezjevuje,  častčji  jest  slyšeti  její  pláč,  což  oboje 
vždy  oznamuje  blízké  neštěstí,  jak  viděti  z  příkladu,  jejž  vyprávěla  stará  žena 
srbská  našemu  mythologu;  >Jednou  šla  moje  matka  o  sv.  Pavlu  na  dvůr  pro 
dříví.  Za  Rybníkem  bydlili  Rakovi.  Když  se  matka  vrátila,  zvěstovala:  U  Rako- 
vých nékdo  umřel,  děti  tam  náramně  pláčou!  Ale  Rakovi  byli  tak  daleko,  že 
odtamtud  k  nám  nebylo  možno  ničeho  slyšeti.  To  bylo  ráno.  Vedle  Rakových 
bydlili  Zolovi,  chudí  lidé.  Když  se  náš  otec  vracel  z  kostela,  viděl  u  Zolovic 
chalupy  státi  houf  lidí.  Přistoupí  blíže  a  slyší,  že  dvě  Zolovy  děti  přivezly  sta- 
rého Žolu  na  trakaři  mrtvého  z  lesa.  Vyšel  s  nimi  ráno  na  dříví,  a  první  větev, 
kterou  ulomil,  spadla  naft  tak  nešťastně,  že  ho  zabila.  Když  to  pak  otec  doma 
matce  vypravoval,  rozpomněla  se  na  ten  pláč,  jejž  ráno  s  onoho  břehu  slyšela, 
a  věděla  nyní,  že  to  byla  Boža  tosč.«  Druhdy  pláče  též  na  hrobě  oběti  zločinu. 
ZjM-ovodí-li  děvče  plod  hříchu  se  světa,  pláče  Boža  íosč  tam,  kde  je  dítko  za- 
kopáno. Charakteristické  a  výstražné  jest,  co  vypravuje  Schul enburg  v  knize 
nahoře  jmenované,  což  by  měly  naše  dívky  zvláště  uvážiti:  Kdysi  měli  ve  vsi 
masopustní  veselí.  Když  děvčata  nejdivočeji  tančila,  plakala  Boža  .tosč.  1  vyšli 
staří  lidé  ven  a  tázali  se  jí,  čeho  si  žádá.  Načež  ona  odpověděla:  Mi  nic,  mi 
nic,  ale  běda  wašym  žowkam  (dcerám) !«  Též  Boža  íosč  odpovídá  na  otázky, 
ale  rovnéž  tak  temné  jako  Bože  sedleško.  Záleží  na  tom,  jak  se  Boží  Josč  otá- 
žeme. Když  se  jí  tázali:  >Co  wam?  co  wam?«  odvětila:  Mi  nic,  mi  nic,  ale  běda 
wam!«  Potom  přišlo  neštěstí,  kdy  však  se  ho  otázali:  »Co  nam,  co  nam?«  dalo 
v  odpovéď  usmířeno:  >Wam  nic,  wam  nic,  ale  běda  nam!«  A  neštěstí  bylo  od- 
ráceno.  Boža  íosč  se  zjevuje  nebo  pláče  v  různých  dobách  denních,  nejčastěji 
áak  večer  nebo  v  noci,  jak  obyčejně  tajemná  neštěstí  se  přiházejí.  Také  nepraví 
id,  odkud  přichází  a  kde  přebývá. 

Epitheton  Boží  pokládá  Černý  při  těchto  slovích  za  přídavek  patrně 
,»ozdní,  s  čímž  bychom  nesouhlasili.  Lid  lužicko-srbský  jest  pobožný,  pravdy 
láboženské  vnikly  hluboko  do  jeho  srdce  a  aŽ  dosud,  budiž  Bohu  dík,  se  udr- 
íely.  Jako  štěstí,  tak  i  neštěstí  přichází  od  Boha,  a  tak  je  Lužičan  do  vůle  Boží 

')  Vrch  lužický. 
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oddaný,  přijímá,  chtěje  jaksi  je  upokojiti  a  usmířiti,  neboť  s  neštéstím  není 
ícrtu,  nechodíc  po  horách,  nýbrž  po  lidech.  Tímto  pfidavkcm  je  vS^  sedteško 
i  iosč  vyanačeno  jako  bytosť  dobrá,  ač  přinááí,  lépe  řečeno,  zvéstuje  neStěstí, 
upozorňuje  na  né,  nemá  snad  ďábelské  radosti  z  nehody  lidí.  Epitheton  toto 
přidává  zbožný  Lužiían  souměrné  s  našim  lidem  zachovalým,  fikaje;  Boži  koste- 
lík, Boží  slunéčko,  Boži  žito  atd.,  jak  až  dosud  namnoze  fiká  lid  moravský,  jenž 
zbožnosť  praotcův  dosud  zachoval  neporuSenou.  Jasnou  a  dobrou  povahu  bytostí 
této  označuje  i  bílý  šat,  v  némž  se  zjevuje,  pak  se  ukazuje  též  (oboji  i  sedleSko 
i  lost)  v  podobě  bilé  holubice. 

Co  znamená  slovo  'sedleško  U  Téžko  povédíti,  neboť  význam  jeho  jest 
úplné  zapomenut.  Dr.  Pful  je  vykládal  jako  'sydleSkof,  to  jest  sídlo,  místo,  kde 
bytosť  mythická  vésti la,  pozdéji  se  přenesl  význam  na  bytost  samu ;  proti  tomuto 
výkladu  se  opírá  Černý,  že  prý  nikde  se  nevyslovuje  s^dleSko  a  neni  nikde  tak 
psino,  ač  bychom  mohli  namítnouti,  že  v  horno-tužičiné  se  vyslovuje  y  druhdy 
jako  e,  které  se  pozdéji  i  v  památkách  psaných  zachovalo;  podle  něho  jest  to 
Spiše  sedliščo  (■=  sedliStě  ,  jako  dobrý  domácí  duch.  Slovo  losč  nejlépe  jest 
podle  něho  i  podle  Hómika  od  slova  >gíos"  (hlas)  odvozovati.  V  Chojnanové 
rukopise  he  čisti:  etosc ^ nach t liché  Kluge,  český  význam  souběžný  jest  hlásce 
(hlasatel).  G  v  náslovi  odpadlo;  jinde  opět  koncové  -c,  tak  že  se  vyslovovalo 
glos.  Později  zaměnéna  koncovka  -ose  v  -o^  a  změněn  rod,  místo  iBožy  gtosc« 
se  praví  nyní  »Boía  'íosč,»  —  Věnovali  jsme  více  pozornosti  této  bytosti,  protože 
jednak  p.  spisovatel  sám  se  o  ní  šíře  zmiňuje,  jednak  nebude  nezajimavo  tuto 
originální  podobu  lidu  našemu  předvésti. 

Kniha  tato  vyšla  nákladem  nedávno  zesnulého  upřímného  a  obétivého 
národovce  Michala  Horníka,  jemuž  jest  také  věnována.  Za  svého  života  pože- 
hnaného vedl  náklad  na  knihy,  ieí  nenalézají  přístupu  mezi  lid,  jsouce  určeny 
pouic  vzdělancům.  Kdo  bude  tak  činiti  po  něm?     ťr.  H.  Kundratický. 


CHORVATSKA. 

Odje  je  iatjna.  Napisao  Stj.  Kořenila,  kateketa  u  zagrebačkom  ženskom 
liceju.  Ciena  20  nvě.  Tuto  velmi  dobře  sestavenou  knížečku  jsme  přečetli  s  pravou 
pochoutkou.  Vypočítávají  se  v  ní  příčiny  špatného  úspěchu  chorvatských  ná- 
rodních škol.  Na  základě  statistických  dat  dokazuje  spisovatel,  že  příliš  rozvláčné 
náiorně  vyučováni  o  látce  všeobecné  známé  neni  nic  jiného  nežli  maření  času. 
Jedenáct  předmětů,  kterým  se  v  národní  škole  vyučuje,  jest  ku  škodě  elemen- 
tárnímu vyučování,  psáni,  čteni  a  počítání.  Dále  se  tu  dokazuje,  že  čítanky  pro 
vScchny  Čtyři  třídy  nemaji  žádné  ceny;  čítanka  pro  prvou  třídu  jest  prý  přímo 
ubíjením  ducha.  Zároveň  spisovatel  podotýká,  íe  opírání  se  o  německé  příklady 
není  valné,  v  ruských  a  italských  čítankách  by  se  našlo  více  látky  sepsané  na 
základě  náboženském.  Inspekce  škol  jest  též  nedostatečnou;  učitelstvo  jest  prý 
ku  svým  představeným  ncupřímno  a  nechce  povéditi,  že  jest  zároveň  se  žáky 
pfeobtfženo.  —  Kompetentní  kruhy  chorvatské  jsou,  jak  spisovatel  praví,  téhož 
míněni,  a  proto  lze  očekávati  brzkou  nápravu. 

Noví  listovi  iz  Afrike  od  Dragutina  Lermana.  PriobČio.  Jul.  Kempf.  Str.  87. 
Před  třemi  lety  uveřejnil  učitel  Jul.  Kempf  dopisy,  které  mu  psal  Drag.  Lerman, 
ichdy  ještě  náčelník  v  jistě  provincii  státu  Kongo.  Listy  ty  byly  brzy  roiebrány 
a  musily  se  tisknouti  v  druhém  náklade.  Nyní  podává  Kempf  chorvatskému 
líbccenstvu  listy,  jež  mu  poslal  Lerman  od  r.  1891 — 1894.  Chorvatský  rodák 
Lerman  jest  nyní  kapitánem  belgického  vojska  a  náčelníkem  Kuanga.  Když 
r.  1891.  meškal  v  Záhřebe,  okouzlil  každého  svým  čistým  vlastenectvím,  řečnickým 
talentem  a  nade  vše  velikou  ethnogratickou  sbírkou,  kterou  daroval  chorvat- 
skfímu  národnímu  museu.  V  zajímavých  listech  Lermanových  prostě  a  srozumitelně 
.se  vypisují  překážky,  které  jest  přemáhati  a  odstraňovati  vSechném.  kdož  pfi- 
iiáíejí  tamějším  obyvatelům  křesťanskou  osvětu.  —  Jako  prvá  kniha  Lermanových 
lislů  byla  v  krátkém  čase  rozebrána,  bude  nejspíše  i  talo;  neboť  vedle  zajíma- 
vého poučení  najdou  tu  Chorvati  i  kus  historie  práce  a  namáhání  jednoho  z  nej- 
lepších synů,  jichž  zrodil  chorvatský  národ  mnoho,  avšak  o  nichž  rodáci  velmi 
málo  zvědí.  »Tak  na  př.  teprve  loni  jsme  zvěděli,*  píše  »Prosojeta.<  >že  v  nej- 
lOzkoSnějším  kraji  světa,  na  ostrovech  Havajských,  byl  králem  Chorvat,  jenž  loni 
zemřel.  A  kdo  vi,  nejsou-li  nynější  admirálové  španělského,  severo-amerického 
n  japanského  námořního  loďstva  rozenými  Charváty  ?« 
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Posmrtné  pjesme  Mirka  Bogoviča.  Před  nedávném  vyšla  kniha  doplňující 
vydání  » Básnických  spisů*  Mirka  Bogoviča,  které  tohoto  roku  začala  uveřejňo- 
vati >Matica  Hrvatska.*  Název  knihy  jest:  > Posmrtné  pjesme.*  Uspořádal  je 
dr.  Milivoj  Šrepel,  jemuž  tu  práci  svéřila  vdova  zesnulého  Bogoviča.  Čtenáři  se 
zamlouvá  veliký  počet  jadrných  >strjelica«  (aforismů),  pak  »Vinjage<  a  »Žuto 
lišče ;«  mimo  to  jest  tu  zlomek  jakéhosi  druhu  »Faustijady<  pod  nžvem  >Gra- 
bancíjaš  ded.<  Bogovičovými  aforismy  jest  obohacena  nemálo  jedna  větev 
chorvatské  literatury,  až  dosud  velmi  málo  pěstovaná.  Zesnulý,  jenž  mnoho  let 
byl  nemocen,  psal  své  aforismy  na  malých  kouscích  papíru,  v  nichž  ukládal 
své  myšlénky  o  všem,  co  se  člověka  týká.  Bylo  by  proto  škoda,  kdyby  se 
taková  pokladnice  zdravých  myšlének  nerozšířila  v  chorvatském  národě.  Cena 
knihy  300  str.  čítající  jest  50  kr. 

V  posledním  čase  vyšlo  ještě  více  chorvatských  novinek,  z  nichž  pozoru- 
hodný jsou:  >Imbrišoviču  1893.*  Franjevački  bogoslovi.  U  Zagrebu.  — 
>Eshatologija«  to  jest:  Poslednje  štvari  po  nauku  katolické  cerkve.  Izloživ 
dr.  Ivan  Bujanovič.  —  >Boleslav«  tragedija  u  pet  činova.  Napisao  dr.  Stj.  pl. 
Miletič. 

Prvá  kniha  >ImbriŠoviču«  jest  sbírka  různých  příspěvků,  sepsaných  na 
památku  P.  Lukáše  Imbrišoviča,  neohroženého  branitele  křesťanského  lidu  na 
jihu.  Všechnv  příspěvky  (životopis  ImbriŠovičův,  více  pěkných  básní,  historická 
povídka  atd.)  svědčí  o  dobrém  vkusu  spisovatelů  —  Františkánských  bohoslovců 
a  jsou  jim  ku  cti.  —  Neméně  zajímavou  jest  >Elshatologija,<  jež  jest  psána 
pěkným  a  snadně  srozumitelným  slohem,  takže  ji  budou  zajisté  se  zálibou  čísti 
nejen  kněží,  ale  i  laikové.  Kniha  má  tři  části ;  v  prvé  spisovatel  pojednává  o  po- 
sledních věcech  Člověka,  ve  druhé  o  úctě  svatých  a  ve  třetí  části  o  konci  světa. 
Cena  knihy  jest  1  zl.  50  kr.  —  Tragedie  »Boleslav«  jest  znamenitou  prací  z  péra 
intendanta  národního  zemského  divadla  chorvatského  dr.  Št.  šl.  Miletiče.  Spiso- 
vatel ve  své  doktorské  disertaci,  jež  byla  vydána  ve  Vídni,  dokázal,  že  dobře 
prostudoval  a  pochopil  velikého  Shakespeara.  A  tragedie  >BolesIav«  jest  psána 
dle  tohoto  nedostižitelného  vzoru;  vyšla  nejdříve  ve  >Vienacu;«  nyní  jest  zvláště 
otisknuta.  Fr.  Štingl. 


POLSKA. 

Juljan  L^towski:  Starý  maž.  Warszawa  1893,  str.  263,  in  8".  —  Dle  názvu 
dalo  by  se  sice  souditi,  že  tento  svazeček  L^towského  vyplněn  jest  pouze  je- 
dinou prací,  povídkou  »Starý  muž«,  než,  tomu  není  tak.  Obsahujeť  svazek  ten 
kromě  titulní  práce  ještě  tři,  ovšem  menší,  kratší,  ale  nikoli  snad  slabší  povídky, 
a  lépe  řečeno  črty,  totiž:  >Cierň«,  »Nasz  stóU  a  >Wicher€.  —  První  povídka 
zaujímá  polovici  celého  svazku  a  může  býti  nazvána  dobrou.  Je  to  jakási  illu- 
strace  mravní  zásady,  Že  v  manželství  věrnosť  má  býti  první  ctností,  jakož  to 
také  Maniusia  dokázala,  a  to  s  nasazením  vlastního  života.  Maniusia  byla  zcela 
chudé  děvče,  ale  hodné  a  spořádané,  a  právě  proto  si  ji  starý,  ovdovělý  a  zá- 
možný Andrzej  zamiloval  a  za  choť  pojal.  A  tato  byla  za  to  starému  muži  svému 
vděčná  z  toho  srdce  a  pečovala  o  něho  s  veškerou  láskou  a  oddaností.  Jaký  div 
tudíž,  že  »starý  muŽ«  ten  chtěl  mladičké  choti  své  působiti  radosť  a  všude  ji 
vodil,  ano,  domnívaje  se,  že  on  —  stařec  —  nedovede  jí  dosti  baviti,  zval  jí  pro 
zábavu  i  svého  mladého  přítele,  pana  Antonína.  To  ovšem  činiti  neměl,  neboť 
tím  sám  skýtal  oběma  těm  mladým  lidem  příležitost,  aby  jim  v  srdcích  vypučela 
láska,  ovšem  nemístná  a  nepravá,  ale  za  to  tím  nebezpečnější!  Než,  Maniusia  se 
nezaponméla  a  než  by  se  byla  lásce  té  poddala,  přemáhala  ji,  až  konečně  všecka 
zmožena,  upadla  v  nemoc.  Lidé  ovšem  povídali  lecos,  ale  >starý  muž«  Andrzej 
přesvědčil  se  o  věrnosti  a  lásce  své  mladé  choti,  a  odstraniv  z  domácího  přá- 
telství Antonína,  Žil  s  ní  po  té  šťastně  a  spokojeně.  Choti  dostalo  se  zasloužené 
dmény.  —  A  coŽ  >Cierň«?  Látka  črty  té  je  obyčejná.  >Trnem<  tím  je  totiž 
iska,  jež  tkví  v  srdci  slečny  Wandy  Wiániewské  napřed  k  malíři  a  příbuznému 
ejímu  Jindřichovi,  pak  ze  soustrasti  ku  spisovateli  Janovi,  a  když  tento  zemřel, 
ase  k  Jindřichovi,  jenž  se  ovšem  také  přičiní,  aby  ji  trnu  toho  zbavil,  jsa  k  tomu 
}statné  i  zavázán,  jelikož  ani  nevěda  trn  ten  jí  v  srdce  zarážel  tak,  až  srdce  to 
•jvácelo.  —  Za  to  »Náš  stůl*  je  črta  roztomilá.  Takový  »svůj<  stůl  mají  arciť 
aké  jiní,  a  ti  také  budou  črtu  tuto  čísti  s  největším  zalíbením  a  nejlépe  jí  po- 
-oíumějí.  Najdouť  v  ni  zajisté  mnohou  podobnosť  se  stolem  »svým«  a  jeho 
Jenni,  stálou  společností:  tu  i  tam  významné  »Zadáno!*,  tu  i  tam  vždy  táž  ob- 
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sluha,  tytéž  radosti  a  žalosti,  tytéž  hovory,  tytéž  útéchy,  tu  i  tam  najde  se  též  ta- 
kový Edek,  jenž  konečné  svojí  ženitbou  celou  tu  mládeneckou  společnosť  rozbije, 
a  tu  i  tam  uslyšíš  pozdéji  upřímný  ten  povzdech:  »Škoda  toho  našeho  stolu.-c  — 
A  také  >W  i  c  h  e  r«  není  zlý.  » Větrem*  zove  se  tu  pan  Leon,  hezký  a  statný 
jinoch,  jenž  má  zároveň  i  slušný  úřad,  a  kromé  toho  miluje  upřímné  pomilování 
hodnou  slečnu  Ludviku,  jsa  též  na  vzájem  milován  od  ní.  Rodiče  její  nemají 
vlastné  proti  nému  také  ničeho;  jenom  kdyby  prý  nebyl  jako  >vítr<,  a  kdyby 
toho  pan  Cieciorski  o  tom  jeho  vétroplašství  tolik  nevédél  a  nenašuškal.  Ňež, 
konečně  Cieciorskému  se  nesmí  všecko  věřiti;  neboť  pováží-li  se,  že  je  sám 
otcem  několika  dcer,  jež  by  si  nerad  nechal  doma  pro  potěšení,  uhodne  se  snadno^ 
proč  tak  o  >tučném«  panu  ženichovi,  jakým  Leon  je,  mluví.  A  proto  to  každého 
jen  potěší,  dočte-li  se,  že  pravá  láska  přece  jenom  zvítězí,  a  —  jak  to  ostatně 
v  povídce  ani  jinak  býti  nesmí  —  oba  milenci  za  sebe  se  dostanou,  a  pak  již 
se  ukáže,  že  ten  >vítr«  není  tak  zlý,  jak  bledá  závist  hlásala.  —  Všechny  tyto 
povídky  psány  jsou  lehce,  není  v  nich  nic  škrobeného  a  strojeného,  a  proto 
se  líbí.  los.  Osecký. 

Abgar-So^tan :  Rusi  ni.  Szkice  i  obrazki.  Kraków  1893.  Stran  280  in  8°. 
Kniha  obsahuje  čtyři  obrázky..  Napřed  povšimnem  si  prvních  dvou;  hodíf  se  vždy 
dva  a  dva  obsahem  k  sobě.  Účelem  prvních  je  nejen  zábava,  ale  i  —  politika,  a 
to  politika  smíru  mezi  oběma  slovanskými  národy,  kteří  se  na  východě  stýkají, 
totiž  mezi  Poláky  a  Rusíny,  jak  teď  rakouské  Malorusy  obyčejné,  ač  nikoli 
správně,  zovou.  Ovšem,  je-li  vše  v  povídkách  těch  správno,  lze  nesnadno  říci 
tomu,  kdo  právě  uprostřed  té  vřavy  a  toho  zápasu  národnostního  nežije,  ač  se 
zdá,  že  snad  přece  na  některou  tu  osobu  uvaleno  je  špatností  příliš  mnoho. 
Ostatně  však  mohl  míti  pan  autor  i  při  tom  dobrý  úmysl,  totiž  ten,  aby  zá- 
služné dílo  těch,  kteří  o  svornou  práci  obou  národů  bratrských  na  téže  půdě 
se  zasazují  a  vymyťujíce  ze  srdcí  nenávisť  a  zášť,  vespolnou  lásku  v  ně  chtějí  za- 
seti, tím  více  vyniklo.  Celkem  povídky  tyto  čtou  se  velmi  pěkně,  ač  by  snad  tu  a 
tam  něco  zcela  dobře,  a  obrázkům  těm  jenom  na  prospěch,  mohlo  býti  vyne- 
cháno. Že  pak  v  žádné  z  nich  nechybí  nějaká  historie  lásky,  rozumí  se  samo 
sebou,  neboť  jinak  by  autor  u  čtenářův  a  ještě  více  u  čtenářek  povídek  nedobře 
pochodil.  —  V  prvním  obrázku,  nadepsaném  >D  o  c  e  I  u«  je  hrdinou  Dr.  Ivan 
Gudz,  Rusin,  spisovatel  a  nadšený  propagátor  myšlénky  smíru,  který  obdržev 
v  Čemovicích  stolici  jazyků  slovanských,  je  miláčkem  mladých  i  starých,  kdežto 
protivný  směr  zastupuje  tu  P.  Basil,  jehož  ladná  dceruška  Eufrosina  přirostla 
mladému  doktorovi  k  srdci.  Povstanou  různé  zápletky,  do  dějin  života  jejich 
zasahuje  účinně  i  zdatný  polský  hrabě,  a  na  konec  se  to  vše  v  povídce  té  — 
zdaž  však  také  ve  skutečnosti  ?  —  skončí  ku  spokojenosti  všech.  —  A  podobně 
se  to  má  i  s  črtou  druhou:  >S  e  m  e  n  K  w  i  t  k  a<,  zvanou  tak  po  hrdinovi  jejím, 
Rusínovi  a  vychovateli  u  Janských.  Úloha  jeho  je  podobna  úloze  páně  Ivanově 
v  prvním  obrázku,  a  proto  se  Kwitka  nebude  méně  líbiti  než  on;  ba,  vypravo- 
váním svých  osudů  získá  si  brzy  sympatií  všech,  a  každý  mu  z  plna  srdce  do- 
přeje štěstí,  jehož  našel  ve  spojení  s  Polačkou,  luště  tak  se  své  strany  i  prak- 
tický úkol  bratrského  sloučení  obou  národů,  pro  něž  byl  přítelem  Polákem  tak 
rozehřát. 

Kromě  těchto  obrázků  jsou  pak  tu,  jak  již  řečeno,  ještě  dva  jiné;  první 
má  název  >Hnat  sierota*  a  druhý  »Przy  ognisku  my  si  i  ws  k  i  em«. 
Ale  z  těch  již  vane  docela  jiný  vzduch,  nežli  z  předešlých.  V  obou  totiž 
vystupuje  až  příliš  do  popředí  láska  smyslná,  a  s  ní  všecko  to,  co  tato  obyčejně 
s  sebou  přivádí.  A  proto  myslíme,  že  bude  nejlépe,  když  o  nich  pomlčíme,  čímž 
také,  jak  doufáme,  své  referentské  povinnosti  nejlépe  vyhovíme. 

os.  Osecký. 

O  pojedynku.  (O  souboji).  Kilka  uwag  skreslil  Ks.  Maryan  Mora  w  ski 
T.  J.,  prof.  Univ^^  Jag.  —  Kraków  1892,  str.  34. 

O  professoru  Moravvském  byla  jiŽ  na  tomto  místě  zmínka  učiněna  častěji 
a  vždy  velice  čestná.  Spisek  tento  pak  úsudku  onoho  nezvrátí,  nýbrž  naopak 
jej  jenom  ještě  více  utvrdí.  Není  to  arci  žádný  dlouhý  traktát,  ani  mračnem 
citátů  přeplněné  pojednání,  ale  je  to  jen  malá  knížečka  o  několika  stranách,  než, 
ta  dostačí  úplně,  abychom  mohli  říci,  že  Morawski  je  i  tu  tím  starým,  dovedným 
harcovníkem  na  zápasišti  křesťanské  apologetiky,  jak  je  nám  znám  již  odjinud. 
—  Otázka,  o  níž  se  zde  jedná,  je  časová  a  choulostivá,  a  při  tom  i  dosti  ne- 
vděčná, neboť  spisovatel  již  napřed  může  věděti,  že  ti,  jichž  se  spracování  látky 
té  vlastně  týká,   buď  si   jí   nepovšimnou,   nebo  krátce  přes  ni  přejdou  k  den- 
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nímu  pořádku.  Nei,  to  nevadí;  jen  když  aspoň  ti,  kteří  jsou  dobré  vále,  nčco 
2  ni  pochytí.  A  to  je  také  možno,  jelikož  vše  podáno  je  zde  tak  jasné  a  pře- 
svědčivé, že  každý  s  prospéchem  knížečku  tu  si  přečte.  Jeť  jak  morální,  tak  hi- 
storická, psychologická  a  právní  stránka  soubojové  mánie,  či  lépe  choroby,  našich 
dnu  stejné  tu  respektována,  a  důvody,  jež  nejčastéji  na  obranu  soubojův  uve- 
deny bývají,  odbyty  tu  krátce,  ale  řízně.  I  domníváme  se  tudíž,  že  není  ne- 
mistno,  když  na  spisek  tento  upozorňujeme.  Jos.  Osecký. 


FRANCOUZSKA. 

Dojmy  z  Icktury  románu  »Lourde8«  od  Emila  Zoly.  Výsledek  úvah  a  po- 
zorování Emila  Zoly,  dychtivě  očekávaný  román  »Lourdes«,  odkládáme  zklamáni. 
Mboženství  katolické  nemůže  prý  napraviti  ani  svými  zázrakv  život  a  společnost, 
nutno  očekávati  obrození  od  náboženství  nového,  náboženství  socialistů  a  anar- 
chistu. Toť  tenor  románu  >Lourdes«.  A  obsah  jeho.> 

Odpadlý  kněz,  jenž  víru  ztratil,  miluje  nemocné  děvče  a  jede  s  ním  do 
Lourd.  E>ěvčeti  náhle  oživne  zázračným  uzdravením  dolní  polovice  těla,  dříve 
mrtvá.  Kněz  je  toho  všeho  svědkem,  vidí  zázrak,  ale  hledí  si  jej  vyložiti  půso- 
bením neznámých,  přirozených  sil  života;  nevěří!  Zázraky  lourdské  mohly  bv 
snad  mnohého  nevěrce  obrátiti  na  víru,  proto  ozývá  se  nitrem  odpadlíka  kněze 
i  knihou  Zolovou  blasfemický  výkřik:  »Nevěř!< 

Postupem  myšlének  je  stavba  celého  díla  dramatická.  Román  líčí  do  nej- 
menších podrobností  cesty  poutníků  z  Paříže  přes  Poitiers,  Bordeaux  a  Tarbes 
do  Lourd;  cesta  ta  trvá  22  hodin.  Líčí  dále  třídenní  pobyt  jejich  v  městě 
^zraků  a  návrat  pátého  dne.  Každý  den  jest  jedno  z  pěti  jednání  dramatu. 
Pr\-m  tři  dm  jsou  exposice;  předvádějí  hlavní  osobu,  nevěřícího  kněze  Pierra. 
Tento  mladý  kněz  jal  se  studovati  po  smrti  svých  rodičů  víře  nebezpečnou 
bibliotéku  svého  zesnulého  otce,  nevěrce.  Již  v  semináři  věřil  málo,  poněvadž 
prý  nebyl  >dostatečně  poučen.*  Tou  frází  zakrývá  Zola  pramen  nevěi-v,  jenž 
prv^ti  v  rozumu  nebo  srdci,  podporuje  pýchu  ducha  nebo  smyslnosť  srdce.  Kdo 
hledá  pravdu,  nalézá  ji,  neodporuje-li  milosti  Boží.  Pierre  již  od  mládí  znal  se 
s  ftlarii,  která  jest  již  sedm  let  na  obě  nohy  ochromena.  Přátelství  jejich  stávalo 
se  znenáhla  důvěrnější  a  důvěrnější,  až  Marie  zvěděla  o  nevěře  Pierrově  a  jeho 
duševním  stavu.  Naprostá  důvěra  její,  že  Nejsv.  Panna  je  oba  uzdraví,  byla  pří- 
činou pouti  obou.  Putují  tedy  spolu  v  průvodu  Mariina  otce  Guersainta,  který 
pouť  tu  považuje  dle  svého  názoru  za  obyčejnou  touristickou  partii.  Pouť,  jedno- 
tlivé nemocné.  Milosrdné  sestry,  které  po  cestě  řídí  poutní  pobožnost  a  obětivě 
ošetřuji  nemocné  —  to  vše  líčí  spisovatel  mistrně.  Jest  nám,  jako  bychom  byli 
téz  mezi  poutníky.  Večer  jim  má  Pierre  předčítati  historii  Bernadetty,  avšak, 
sotva  něco  málo  přečetl,  zanechává  nudné  té  práce  a  vše  sám  vypráví.  Spisovatel 
tu  klade  nevěřícímu  knězi  do  úst  racionalistický  výklad  vidění;  Pierre  líčí  Berna- 
dettu  jako  děvče  velmi  pověrčivé,  jež  učiní  zvláštní  dojem  na  svého  katechetu; 
dojem  ten  prý  má  původ  v  Pyrenejské  pověsti  o  Salettč  a  jejích  dvou  dívkách. 
Knězi,  jenž  ji  vyučoval,  se  vždy  zdála  jako  dceruška  Salettina,  jíž  i  bratru  jejímu, 
Maxuninovi.  dle  pověsti  zmíněné  zjevila  se  Nejsvétější  Panna.  »Tuto  pověsť,< 
dokládá  spisovatel  »bezpochyby  asi  slyšela  malá  Bernadetta  a  měla  pak  haluci- 
naci   podobnou.*    V  eXOOSici    dovíHámf*  Cř*    t/í?    r^    n^loH^    o     cm/rSl/^^í    T^^.iťnílrft      í^í 


víry  Pierrovy. ^,..,  ^^..„^ ,  _„ _.. 

stává  se  ještě  užším  a  srdečnějším.  Ve  druhém  díle,  druhém  dni,  uvádí  nás 
exposice  konečné  do  Lourd.  Líčí,  kterak  ještě  za  tmy  vynášejí  mrtvého,  jenž 
na  cestě  ve  vagónu  zemřel.  Též  ostatní  nemocní  dopravují  se  do  nemocnic  neb 
hostinců,  mezi  nimi  1  jistý  důstojník,  jenž  si  ze  své  nemoci  jen  žerty  tropí  a 
o  z  mrtvých  vstání  Lazarově  blasfemie  pronáší. 

Též  Pierre  s  Marií  a  otcem  jejím  najdou  si  útulek,   a  Marie  slyší  před 

l»anim  opět  historii  Bernadetty;  —  vůbec    životopis  její  vine  se    v  celém  díle 

lako  červená  nit,   představuje  konflikt  mezi  zázrakem  a  nevěrou,  jakoby  chtěl 

tále  uváděti  na  paměť,  že  bez  Bernadetty  by  nebylo  zázračných  Lourd,  a  jakoby 

*ejsv.  Panna  byla  pouze  prostředkem  a  nikoliv  příčinou  zázračných  účinků. 

Třetí  den  uvádí  nás  s  Pierrem  do  sálu,    kde    lékaři    konstatují   nemoci 

uzdraveni.  Poněkud  drsná  jsou  slova  jednoho  lékaře:  >Jak  se  uzdravení  stalo, 

da  Bůh  ČI  ďábel  to  způsobil,  to  jest  nám  jedno.    Zjišťujeme  pouze  uzdravení!* 


Potom  pficházcjí  k  nádríkám  vodou  naplnéným.  Marie  zkusila  lázeň  a  nyní  mu 
malátná  a  na  mysli  kleslá  sdéluje  Spatný  výsledek  svého  pokusu.  Keí,  jcŠtS  téhož 
dne  se  vzmuží  a  přeje  si  účastniti  se  slavnostního  průvodu,  jenž  se  večer  koná 
t  mésta  do  chrámu.  Lékaři  svolí,  a  ona  jede  s  otcem  a  Pierrem  na  vozíku  do 
liáje,  odkud  vidí  celý  imposantní  průvod.  Zde  podruhé  se  ji  zjeví  Ncjsv.  Panna 
a  slíbí  ji  uzdraveni,  až  průvod  půjde  s  Nejsv.  télem  Páné.  Také  mnohým  jiným 
nepomohla  koupel  v  zázračné  vodě  lourdské.  Onoho  mrtvého  chlčli  vzkřísiti. 
ponofivSe  jej  do  vody,  při  demž  otcové  Nanebevzetí  P.  M.,  ktefi  řídi  bohoslužby 
1  chrámu  zázračné  vody,  horlivě  se  modlí,  stále  vzývajíce  Nejsv.  Pannu  o  pomoc, 
ale  nadarmo.  Otcové  poručili  vyňati  mrtvolu  z  vody  a  prohlásili,  že  jest  to  vůle 
Boži,  aby  mrtvola  vzkříšena  nebyla'  >a  více  o  mrtvém  nebylo  anizminky.«  Zde 
vyznívá  jemný  výsméch  víře  ve  vzkříšení  a  zázračné  moci  vody  lourdské. 

Rozhodný  okamžik  boje  mezi  zázrakem  a  nevérou  nadeSel  čtvrtého  dne. 
Pierre  s  Marií  jsou  přítomni  odpolednímu  slavnostnímu  průvodu  s  NejsvétéjSím.  — 
Kolem  čtvrté  hodiny  bliží  se  průvod  k  nim  a  když  jest  již  u  nich,  pocítí  náhle 
Marie,  jakoby  jí  v  ochromených  nohách- vřela  krev.  Tajný  hlas  jf  praví:  *Vstaíi!« 
Vstane,  volajíc  na  Pierra:  »Ach.  můj  příteli!*  Teprve  pozdéji  volá:  >Je  suis 
yuérie!-  —  >Jsem  uzdravena  !•  Všichni  se  Marii  obdivují,  véří  a  planou  láskou 
k  Nejsv.  Panné:  jen  jeden  qstává  chladný;  Pierre!  Ani  doktor  Chaisennet,  přítel 
jeho  otce,  dříve  nevérec,  nyní  ztrátou  manželky  a  dcery  a  pohledem  na  časté 
výjevy  zázraků  obrácený,  není  s  to.  aby  jej  z  nevéry  jeho  vytrhnul.  —  Marie  byla 
uzdravena,  Pierre  ztracen.  Uchýlil  se  do  jeskvné  chrámové  a  oddal  se  bez- 
nadéjným  mySlénkám,  Dle  úmluvy  přijde  proň  doktor  Chaisennet  a  ukazuje  mu 
obydlí  zemřelé  Bemadetty  a  zemřelého  faráře  Peyramala.  Úvahy  při  té  příleži- 
tosti pronesené  podávají  opakovaný  již  jednou  úsudek.  Že  by  bez  nich  dvou 
nebylo  v  Lourdech  ničeho. 

Přikročme  nyní  ke  katastrofé  dne  pátého  a  posledního.  Má  znázorniti  ví- 
tézství  nevéry  nad  zázrakem.  Jak  to  spisovatel  činíř  Líčí  následky  zázraku.  Uzdra- 
vená Marie  nabude  krásy  télesné,  a  Pierre  poznává  dvojnásob,  jak  ji  miluje,  a 
zároveň  se  obává,  že  se  provdá  a  na  ného  zapomene.  Zázrak  mu  ji  takřka  uloupil 
n  odkazuje  jej  jako  k  ustavičnému  sebezáporu.  Tím  se  mu  víra  protiví.  Nevčří 
lim  spíše.  Maric  poznává  duícvní  jeho  stav  a  domnívajíc  se,  že  jej  uzdraví,  že 
[nu  zjedná  klid,  pokoj  a  víru  duSe,  sdílí  s  ním  tajemství  od  Ňejsv.  Panny  jí  po- 
vedené: jest  to  zachováváni  ustavičného  panenství.  Pierrovi  vSak  jíž  není  pomoci, 
iievSra  jeho  vítézí  nad  zázrakem;  ten  jest  mu  pouze  výsledkem  působení  ne- 
známých životních  sil.  Oddá  se  dlouhému  uvalování,  jehož  obsah  jest  blasfemický. 
Náboženství  katolické  prý  netlostačt  k  napraveni  Života,  ono  jej  toliko  ničí.  Musí 
přijíti  náboženství  nové.  líyní  srovnává  prvotní  křesťanství  s  nynéj5ími  socialisty 
a  anarchisty,  nazývaje  je  bojovníky  nového  náboženství  —  náboženství  nevérj^.  — 
Vlak  přijede  zpět  do  Paříže,  poutnici  se  rozejdou;  co  se  s  nimi  dále  dčje,  nevíme, 
odkládajíce  nespokojení  knihu. 

Ale  jako  plamenv  Achilleovy  hranice  pohřební  podávají  pfedzvésť  o  pádu 
Troje,  tak  beznadĚjntí  řicrrovy  úvahy  včstí  jeho  úplnou  zkázu. 

Jak  vidno,  nepsali  jsme  kritiku  toho  díla,  nýbrž  jen  dojmy  při  lektuře  za- 
žité. Přidejme  k  nim  ješté  ráz  dokonalého  líčení,  jež  ve  mnohých  okamžicích 
může  vzbuditi  posvátnou  náladu:  ale  celý  ten  způsob  mluvy  připomíná  sbéhlého 
diplomata,  jenž  krásné  umí  sděliti  nepříjemnou  věc  a  všem  řeči  svou  vyhovuje. 
Sevércí  oblíbí  si  román  jeho  pro  základní  myšlénku  >Vitézstvi  nevéry*,  katolíci 
budou  uneseni  krásnými  lícnčmi,  jež  duSi  véřící  nadšením  pro  Nejsv.  Pannu 
naplňují. 

fíaznačil-ii  spisovatel  duSevni  stav  svůj  psychologickým  líčením  Pierra. 
vzbuzuje  upřímnou  soustrast! 

k  otázce:  bylo-li  by  užitečno  přeložiti  dílo  toto  do  češtiny?  odpovídáme 
se  stanoviska  náboženského  záporné.  ') 

')  P  o  z  n.  Proti  tomuto  Zolovu  románu  podala  obec  Bartres,  rodiSté 
íázračné  omilosténé  Bernadctty,  protest  tohoto  znéní;  »Ve  jmému  pravdy  příliš 
smélc  zpitvořené  my  vSickní  ptnlcpsani  jakožto  členové  municipální  rady  v  Bartres 
lirotcstujeme  proti  nepravdám  ve  vašem  novém  románu  "Lourdes'  uveřejněným 
-,,  vztahujícím  se  k  Bernadetté  Soubirové,  rodilé  z  naši  obce.  My  zde  prohlašujeme 
naproti  tvrzení  vašemu,  že  péstoun  (pěr  nourriciser)  Bernadetty,  Basil  Lagués, 
nikdy  ve  své  rodiné  četby  druhu  podobného,  o  némž  vy  píšete,  nekonal,  kteréž 
faktum  dotvrzuje  její  soukojenec.  Tvrdíte  dále.  Že  prý  po  celou  zimu  se  konaly 
vigilie  v  naSem  chráme  k  roikazu    abbého   Adera.    My  to  rozhodně   popíráme. 
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NĚMECKA. 

Zeítschriít  £Ur  Theologie   und   Kirche   in  Verbindung  mit  D.  A.  Harnack, 
Professor  der  Theologie  in  Berlin,    D.  W.  Herrmann,   Professor   der  Theologie 
in  Marburg,   D.  }.  Kaftan,  Professor   der  Theologie   in   Berlin,  D.  M.  Reischle, 
Professor  der  Theologie  in  Giessen,  D.  K.  Seli,  Professor  der  Theologie  in  Bonn, 
herausgegeben   von   D.  J.   Gottschick,   Professor  der  Theologie   in  Túbingen. 
Vierter  Tahrgang.  Fúnftes  Heft.  Freiburg  in  Breisgau  und  Leipzig  1894.  Akade- 
mische  Verlagsbuchhandlung  von  J.  C.  Mohr  (Paul  Siebeck).    Časopis  tento  vy- 
chází šestkrát  do  roka,  vždy  za  dva  mésíce  jeden  sešit  o  5  až  6  arších  a  stojí 
6  marek  řečné.  Jednotlivé  sešity  prodávají  se  pomémé  dráže.  Jako  předešlé  tak 
i  tento  pátý  sešit  čtvrtého  ročníku  časopisu  pro  bohosloví  a  církev  —  rozuměj 
protestantskou!  jest  opét  pln  odporů  jak  s  písmem  sv.  tak  i  s  dějepisem,  a  kdy- 
bychom   méli  o  každém   nesmyslu,  tam  uveřejněném,   pojednávati,  potřebovali 
bychom  k  tomu  nejméně  80  stránek  drobného  písma  > Vlasti*.  Omezíme  se  tedy 
aspo&  na  jednu  evangelickou  pravdu.  Na  stránce  373.  praví  dvojctihodný  pan  pro- 
fessor a  doktor  Písma:  »Die  Verwandlung  des  Bischoftums  mehrerer  Aeltesten 
in  die   Alleinherrschaft   eines   Bischofs  hat  stattgefunden  zunáchst 
durch    eine  n  e  u  e   religiose  Theorie   und,   einmal  eingefuhrt,  hat  sie  mit  der 
Macht  eines  Glaubenssatzes  sich  durch gesetzt.  Sie  hat  stattgefunden  in  Rom  am 
Anfange  des  zweiten  Jahrhunderts  .  .  .«    Tedy  papežství  vzalo  počátek 
teprve  ve  druhém  století!  Takovou  lež  opakují  opět  a  opět  evangeličtí  doktoři 
a  profesoři  bohosloví.    Svatý  Irenaeus,  jenž  se  narodil  30  let  po  smrti  sv.  Jana 
Evangelisty  a  70  let   po   mučennické   smrti  sv.  Petra  v  Římě,    píše,  že  Římský 
biskup  jest  nástupcem  Petrovým,   Petr  že  mél   za   následníka  Lina,   Linus  opét 
jiného  atd.  až  ke  dvanáctému  papežovi,  sv.  Eleutheriovi  (177 — 192),  jenž  právě 
nyní  (za  času  sv.  Irenaea)  na  stolici  Petrově  sedí.  (Irenaeus  adversus  haereticos, 
111,  3,  2.).  Sv.  Clemens,  papež,  třetí  nástupce  sv.  Petra  (druhým  byl  Cletus),  jenž 


Dle  tvrzení   vašeho  bylo  prý  to  zde,  že  Bemadetta   pojala   ideu  o  zjevení.    Vy 
tvrdíte  dále,   že  naše  rodiny  sbíhaly  se  v  kostele,  aby  Ušetřily  světla  a  aby  se 
v  něm   ohřály.    (Ve  francouzských   kostelích  v  zimě  se  topí.)    Jaké  to  směšné 
t\'rzení.  Naše  domy  oplývají  topivem.  U  nás  není  ani  jediné  rodiny  tolik  chudé, 
aby   neměla   večer   čím   svítit.    Vy  popisujete  náš  skrovný   kostel  jako  místo. 
v  němž   obrazotvornosť  zbožného   dítěte  byla  roznícena  pohledem  na  nádherné 
oltáře  a  krásné  okrasy,   na  panny  s  modrýma  očima  a  koralovými  rty.    Kterak 
jste  mohl  napsati  jen  takový  nesmysl,    jestli  že  jste  vůbec  náš  kostelík  viděl! 
Všecko,  co  jste  o  tom  napsal,  je  absolutně  falešné.  Naproti  vašim  fantastickým 
tvrzením  na  počest  pravdy  uznali  jsme  za  nutné   tuto   slavně   protestovati.  My 
věříme  ve  skutečnost  zjevení  Bernadettě  učiněných   a  uznáváme   za  svou  po- 
vinnost skutečné  události  naproti   vašim   nedůstojným  zkrouceninám 
tuto  konstatovati.    Laurent,    maire   (starosta),    Capdevisille,    Lagues,   Dubarry, 
Pasquine,  Dupas,  Lamathe,  Pontico,   Hourtané,   členové   rady.  —  Nejen  prostý 
lid  protestuje  proti  bezbožeckému  románu  Zóly,  ale  i  věda.  Doktor  medicínské 
fakulty  pařížské  M.  Moncoq   (jehož  dílo:    Theorie  et  operation  classique  dc  la 
Transfusion  du  sang  vydobylo  si  vládou   vypsané   prémie)  —  člen  společnosti 
učenců,   učenec  to  na  slovo  vzatý,   jenž  však  zachoval  si  též  víru,   napsal  proti 
Zelově  románu  brošurku,   v  níž  smělé  domněnky  Zolovy  poráží  ostřím  védy  a 
staví  jej    na   pranýř  jakožto   nedouka  a  nevédomce  u  věcech    fysiologických  a 
anatomických,  o  nichž  Zola  se  osmělil  široce  psáti  a  vyvraceti,  co  celé  lékařské 
kliniky  uznaly  za  záhadné  a  dosud  nerozhodnuté.  Zároveň  i  msgr.  Ricard  napsal 
refutači  Zólova  románu.  Kardinál  Rampolla  zaslal  msgr.  Ricardovi,  jeneralnímu 
vikáři  Aixskému,  tento  dékovací  připiš :  » Román  pana  Zoly  nemohl  než  spůsobiti 
velikou  bolest  všem  katolickým  srdcím.     Byloť  od  té  doby  přežádoucno,    aby 
z  tábora    katolického  byl  vyvrácen   důkladněji,    než  to  mohou   učiniti    denníky 
obrané  pravdy  s  opovržením  nohami  šlapané.    Vy  jste  vykonal,  Monseigneur, 
nto  užitečný   skutek.    Proto    přijal  Sv.  Otec  s  uznáním   dedikaci   Vaší    knihy 
a  vraie    Bernadettě  de  Lourdes*    (Pravá   Bemadetta   Lúrdská)  a  přeje    vám 
'stí  v  hojnosti,  předpovídaje,  že  váš  spis  nalezne  příznivého  přijetí  u  obecenstva, 
sýlám    vám    apoštolské   požehnání,   jež  vám  sv.  Otec  udílí  z  celého  srdce,  a 
osím,   byste  přijal  též  mé  nejupřímnější  díky  za  výtisk,   jejž  jste  mi  laskavé 
'al,  jakož  i  uctivý   výraz   mé   srdečné   oddanosti.    V  Římě,    17.  srpna  1894. 
Kardinál  Rampolla.  Oznamujeme  konečně,  že  jest  dán  tento  román  Římskou 
irií  na  index. 
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za  dob  císaře  Domitiana  (81. — 96. )•  mluve  o  pronásledování  m  Neron a  a  mu- 

.nnické  smrti  sv.  Petra,  vyvrací  drzou  lež  protestantskou   (že  prý  sv.  Petr  ani 

ikdy  v  Říme  nebyl)  a  mimo  to  zfejmo  jest  to  z  první  epištoly  sv.  Petra,  kapit. 

I..  verS  13.,  kdeí  sv,  Petr  sám  posílá  pozdravení  křesťanům  Asie  od  církve  Ba- 

>vlunské;  u  2idů  v^k  a  u  prvních  křesťanů  byl  Babylon  symbolickým  názvem 

,ro  Řím.    (Zjev.  sv.  Jana  14,  18;  16,  29,  17,  5;  18,  2;  srov.    Hundhausen,   die 

ikiden  Pontifikalschreiben  dcs  Apostelfíirsten  Petrus,  sv.  1,  str.  82—90).  A  jeSté 

-koro  za  iivota  sv.  Jana   nazývá  sv.  Ignatius  (t  107)  Řím   představeným  spolku 

lásky  (kfestanství).  Ignat.  ep.  ad.  Rom.  init.     Protestantští    pastorové   mají  dost 

dijkázQv  jak  v  Evangeliu,  tak  ve  spisech  prvních  křestSnů  o  papežství,  avšak 

ii<  chtéji   tomu   rozuměti  a   co   nemofioa   nikterak  vyhladiti,  to  překrucuji.    Že 

Imísius  Pán  sám  papežství  zalolll,  jest  zfejmo  ze  sv.  Jana  I,  42,  Matouše  10,  2; 

I  1  ..  15;  16,  16.-22;  17,  1.  4.  23;  18,  21;  19,  27;  26.  37  a  pod.  u  ostatních  evan- 

f  ;;(listů.    Po  zmrtvýchvstání  Páné  srov.  Skutky  ApoStolskí  1,  13.  15;  2,  14.  37. 

I  ;;8;  3,  6.  12;  4.  8;  5,  3.    15;   8,  20;  9,  32  ff.;   10,  á  ff.;  15.  7  ff.  atd.     Sv,  Lukáš 

'I    :\2.  píše  dokonce  íOí-rpoi  >;sii  eí  5"J''  a'JT(j<  Petr  a  jeho  průvodčí,  ledy  Petr 

I  i.ilai  osoba  hlavni  a  ostatní  Apoitoltí  jen  jako  jeho  průvodčí .  .  .  Od  sv,  Irenaea 

,1  liných  víme  tedy  s  jistotou,  íe  papežství  nevzalo  počátku  v  druhém  století, 

1  ,1  litujeme  doktorů,    profesorů   a  véficích    protestantských    čtenářů,    íe  si  liemi 

I    .  ] ,. ^máhaji  a  lži  za  pravdu  mají.  Josef  Šeřík  Vitinský. 

(Metaphysik.  Ein  Lcitfadcn  fur  akademische  Vorlesungen  sowie  zum  Selbst- 
miicrrichtc.  Von  Dr.  Georg  Hagemann.  Funfte  Auti  Freiburg  in  Br.  (B. 
Hi  ider)  M.  250.  Výmluvným  doporučením  Hagcmannových  spisů  filosofických 
I-.I  11  jejich  nová  a  nová  vydání.  Prof.  Hagemann  píše  pro  školu  a  dům.  Ve  třech 
íiv.izeích  ne  příliš  objemných  vydal  celou  filosolii.  Spis  ten  nazval:  »Elemente 
l(<  r  Philosophie.*  Máme  před  sebou  díl  druhý,  raetafysiku. 

Na  229  stranách  pojednává  Dr.  Hagemann  ve  dvou  dílech  o  celé  metafysice 
\-v  dvou  hlavních  částech,  nadepsaných:  Ontologie  a  speciální  metafysika.  Každá 
z  ubou  Částí  rozdéluje  se  ve  hlavy  neboli  oddíly  a  paragrafy. 

Velikou  předností  knihy  Hagemannoyy  jest  určitá  a  jasná  mluva,  jakož 
i  )ifesn£  logický  postup.  V  dukazedi  i  námitkách  jest  auktor  nedlouhým;  spíše 
(Íl^voIí  si  delší  výklady.  Filosofii  starou  zná,  k  nové  však  a  zvlášlé  ku  přírodním 
viťdám  neustále  přihlíží.  Nadšeným  stoupencem  scholastiky  pan  auktor  není, 
|ji'oce  však  slušné  si  k  ní  vede.  Pozoruhodným  momentem  spisu  tohoto  jest 
,i;ologetika,  kterou  spisovatel  opírá  O  nejmodernější  názory. 

Podal-li  všude  Dr.  Hagemann  rozličné  systémy  a  myšlénky  proslavených 
tu-Liiců  správné,  a  podává-!i  sira  názon",  které  jsou  řátutcčné  ze  všech  obvyklých 
Eii  jlepšimi,  nebudeme  rozebírati.  Tolik  chválíme,  íq  jsme  našli  na  místech. 
tia  kcerých  podány  dva  různé  názory,  i  názor  zamítnutý  v  podstatné  části  správné 
[nidaný,  pf.  o  rozdílu  bytosti  a  bytnosti  (distinctio  inter  essentiam  et  e.'cistentiaml. 

V  úvode  postrádáme  v  g  5.  o  déjinách  metafysiky  náležitý  nákres 
>  metafysice  a  metafysicich  scholastických.  Celá  tato  stkvélá  doba  metafysiky 
Lniiiyta  nékolika  řádky,  na  nichž  ze  starých  scholastiků  vzpomenuto  celkem  jen 
; ,  o  li  anktorů,  —  Bl.  Alberta  Velikého,  sv.  Tomáše,  sv.  Bonaventury,  Dunc  Scot.T 
ri  před  nimi  sv.  Anselma,  —  a  z  ncoscholastiků  vedle  Suareza  nejmenováno  ani 
iiiiiiiého,  kdežto  filosofům  némeckým  nechány  téméf  tři  strany,  ačkoli  mimo 
k.iiiia,  Wolfa  a  Leibnitze  ani  jediný  takových  zásluh  o  metafysiku  nemá,  jako 
wucchani  scholastici  středovécí  i  novovéci:  Cajetan,  Sólo,  Joannes  a  S.  Thoma. 
M.istrius,  Conimbriccnses  (Jesuiti),  Complutenscs  (Karmelitáni],  Frassen,  Goudln. 
.Arriaga,  Ruiz,  Vasquez  a  jiní.  Lépe  zachoval  se  auktor  k  neoscholaslikům,  z  nichž. 
\'  límaje  Rossdliho  a  jeho  péknou  učebnici,  nevyriechán  z  vynikajících  auktorů 
nikdo,  nenálcíí-ti  přihlížeti  fcu  specialistům,  ktcFí  jednotlivé  otázky  raetafysické 
učinili  předmélem  své  zpytby.  jako  Limbut^,  Feldner,  Esset,  Stentrupp  a  jmi, 
aliycliom  daleko  mimo  Rakousko  nezabíhali. 

Ve  speciální  metafysice  pozoruhodná  jest  stať  o  hmoté  a  síle.  v  niž  pan 
auktor  pracuje  dle  nejnovéjší  literatury  a  probírá  Četné  moderní  theorie.  Tato 
.'-flinka  je  vůbec  význačnou  vlastnosti  studií  Hagemannových  a  vlévá  do  duše 
Oii.'nářovy  jakýsi  klid  a  jistotu,  když  vidí,  že  všechny  vychvalované  moderní 
lli'(>rie  ješté  daleko  nevyvrátily  našich  starých  křesťansko-filosofických  názorů. 
Nimónč  pozoruhodná  jest  stát  o  živote  rostlinném  a  živočišném  jakož  i  o  duši 
lidské,  jejím  sídle,  rozvoji  a  funkcích.  Ať  čtenář  ve  všem  všudy  s  Hagemannem 
M    nesrovnává,  bohatosti  v  pojednané  vĚci  právem  mu  neupfe. 

Rovnéí  zajímavá  jest  část  druhá  a  poslední  speciální  metafysiky :  theologie 
]inroi«ná.  Pojednání  historicko-filosofické  a  přírodo- védecké  o  materialismu  a  pan- 
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theismu,  čte  se   velmi    dobře.     Oníologismus  (na   str.  164.)   zdá  se  nám  jedno- 
stranným a  nesprávným;  pan  auktor  nepřihlíží  /  zde  k  různým  formám  onto- 
logismu  a  bojuje  jen  proti  hlavni  myšlénce.  V  jiných  učebnicích  (na  př.  Zigliara) 
nacházime,  že  auktorovč  tyto  r&zné  formy  ontologismu  uvádéjí  a  na  rozdíl  jejich 
upozorfiuji.    Nezdá   se   počínání   to    nemístným,    poněvadž    dusud    žijí    zastanci 
různého  ontologismu.    Obšírné  podává  se  ontologický  důkaz  jsoucnosti  Boží  ve 
všech   třech    hlavních    formách,   jež   mu   dali  sv.  Anselm.    Cartesius  a  Leibnitz 
\Kanta  a  Wolfa  náš  auktor   nejmenuje).    Dr.  Hagemann    důkazu    ontologického 
neuznává  jako  téméř   všichni  naši  filosofové.     Zdá  se  mi  však,   že   vyvrácení 
Hagemannovo  na  strané  169.  není   správným,   jelikož  se  v  ném    tvrdí,   že   prý 
z  našeho  pojmu  o  Bohu  nemůžeme  nikterak  poznati,  jestuje-li  (existuje-li)  bytosť 
nejdokonalejší.    Sv.  Tomáá,  jenž  jest  nejrozhodnéjším    odpůrcem   ontologického 
důkazu  jsoucnosti  Boží,  vyvrací  jej  jinak.  Při  důkazech  jsoucnosti  Boží  nesmíme 
na  véc   hledéti  z  našeho   stanoviska,    křesťanstvím  a  védou   ozářeného,  nýbrž 
ze  stanoviska  skutečného   atheisty,   který  Boha  nezná  a  nejdokonalejší   bytostí 
ho  neuznává.    Možná   však  —  a  tak  tomu  asi  jest,  —  že  Dr.  Hagemann   myslí 
tíai  naším  stanoviskem  totéž,   co  myslel  sv.  Tomáš,   když  psal:    >Deum  esse, 
non  est  notum  quoad  nos*    (totiž   bezprostředné),    a  v  tom    smysle   má   auktor 
pravdu.  Další  odůvodňování  zase  se  nic  nelibí.  Rádi  však  podpisujeme  závérečná 
slova   páné   auktorova,   že  jen  pantheista,   jemuž   mysliti  a  býti    čili   existovati 
totožným  jest,  může  s  ontologickým  důkazem  se  spokojiti. 

Pravé  důkazy  jsoucnosii  Boží  rozděluje  náš  auktor  na  troje,  na  důkaz 
kosmologický,  teleologický  a  psychologický,  k  némuž  přidává  historický.  Ve 
knize  p:iané  katolickým  učencem  a  katolickým  čtenářům  neradi  postrádáme 
v  této  důležité  otázce  thomistických  důkazů  jsoucnosti  Boží  v  jejich  formé  a 
pořadu.  Jsou-li  důkazy  Hagemannovy  lepšími  než  důkazy  sv.  Tomáše,  netéžko 
rozsouditi,  když  jest  viděti,  že  bez  hlavní  jejich  myšlénky  ani  Hagemann  se  ne- 
obešel. O  atheismu  zmínky  neučiněno,  ačkoli  pantheismu  a  materialismu  hned 
zpočátku  bylo  vzpomenuto.  Na  mnohých  místech  vzbudí  pan  auktor  svými  názory 
i  mezi  katolickými  učenci  odpor.  Thomisté  velikého  přítele  v  ném  nemají, 
i  když  zároveň  s  nimi  prohlašuje,  že  »scientia  media*  ve  smy.slu  Molinově  nemá 
v  Bohu  místa.  O  působení  Božím  ve  tvory  a  ve  tvorech  (zvláště  rozumných  a 
svobodných),  nepověděno  téméř  ničeho.  Stati  o  deismu,  theismu,  optimismu  a 
pessimismu  dotýkají  se  na  rychlo  a  jen  povrchně  věci  a  vynechávají  (kromě 
deismu)  obvyklou  stránku  literárně  historickou. 

Soudíme  o  spise  tomto,  že  zasluhuje,  aby  pilné  byl  studován.  Naše  nevé- 
recké  a  falešnou  védou  blýskavé  časy  vyžadují  pravého  světla,  a  toho  ze 
spisu  Hagemannova  září  nám  dosti.  Filip  Jan  Konečný. 


ČESKÁ. 

Kde  jest  reformace?  Ku  předložené  otázce  na  základu  studií  historických 
všem  povážlivým  lidem  odpovídá  Dr.  Karel  Lev  Řehák,  V  Praze  1894.   Cyrillo- 
Method.  knihtiskárna  (V.  Kotrba).  Osm  sešitů  po  30  kr.  —  První  díl  knihy  uka- 
zuje-k  tomu,  že  mnozí,  zvláště  od  svobodářů  vyhlášení  »reformátoři«  byli  vlastně 
>deformátoři«;   proto   první   díl   jedná   o    >deformaci<    a   ihned   zaměstnává  se 
Husem.     U  nás  se  o  Husovi  mnoho   křičí  a  píše,  zvláště  v  románech  a  novi- 
nách, a  to  duchaprázdné,  nehistoricky,  frázovitě  a  štváčsky;  z  těch  křiklounských 
oslavovatelů  Husa   nikdo  jeho  spisu  nečetl,  podstatu  jeho  učení  nezná,  průběh 
jeho   procesu   nestudoval.     Přáli   bychom   si,  aby   zvláště   tyto    stati   o  Husovi 
vnikly  v  obecný  lid!    Poznal  by  pravou  Husovu  povahu,  nepoddajnou,  pyšnou, 
tvrdošijnou,   jaíc   spisovatel   na   příkladech  jeho   života  ukazuje;   poznal  by,  že 
praktické  provádění  jeho  učení  vedlo   by  k  revoluci   a  anarchii,  a  bludy  Vikle- 
fovy,   na   nichž   učení  své   založil,  jsou  tak  zřejmé  a  do  oči  bijící,  že  to  každý 
povážlivý  člověk*  (a  »povážlivým  lidem «  učený  spisovatel   knihu  svou  věnuje) 
řnati  musí.  Husovo  přelíčení  a  odsouzení  podáno  věrně,  odůvodnění  rozsudku 
právně,  a  že  duchovní  moc,  či  jak  lid  říká,  »kněží«  Husa  neupálili,  doloženo 
evrubné.  Zvláště  výborné  jsou  §§  21.  a  22.:  »Pravými  stoupenci  Husovými  ne- 
ou  liberálové*  a  »Pravými  stoupenci  Husovými  nejsou  evagelíci*,  přáli  bychom 
,  aby  jako  leták  rozšířeny  byly  po  celé  vlasti.    Liberálové  rekvirují  Husa  pro 
ebc,  celý  ten  husitský  moderní  křik  není  vlastně  ani  horováním  pro  Husa,  jako 
,píše  demonstrací   proti   katolické  církvi,  k  níž  je  jim  osoba  Husová  vhodnou 
áminkou;  spisovatel   ukazuje  k  učení  Husovu  o  víře,  o  Pánu  Ježíši,  o  svěcení 
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dnů  nedélních  a  svátečních,  o  modlitbé,  postu,  svátostní  zpovědi,  Nejsv.  svátosti 
oltářní,  o  posledním  soudu,  věčných  mukách  zavrženců  a  dokazuje,  že  ti,  kteří 
Husa  nejvíc  vynášejí  a  za  svatého  prohlašují,  by  od  něho  příkře  byli  odsouzeni, 
neboť  chování  a  život  jejich  pranic  uvedenému  učení  Husovu  neodpovídá,  nýbrž 
mu  zcela  odporuje.  »Kdyby  Hus  povstal  a  kázati  se  jal  proti  domům  neřesti, 
lehkým  ženštinám,  zaprodajným  Časopisům,  bohaprázdným  knihám,  znemravfiu- 
jícím  divadlům  .  .  .  nazvali  by  ho  >jezovitou«  anebo  —  bláznem!* 

Důmyslně  dokazuje  v  §  22.,  že  evangelíci  nejsou  jeho  pravými  stoupenci, 
nebot  se  liší  valně  od  jeho  učení  Následky  učení  Husova,  jevící  se  v  revoluci 
za  krále  Václava,  za  Žižky  a  po  smrti  jeho  ve  válkách  husitských,  zničily  dlouho- 
letý výkvět  vzdélanosli  za  Karla  IV.,  nejvzácnější  budovy  a  památky  stavitelské, 
zmařily  životy  tisíce  Čechů,  a  dobře  di  o  nich  spisovatel:  »Doby  husitské  svo- 
body větší  lidu  nepřinesly,  ale  panující  zničily!  Proto  nikterak  teay  nepatří  mezi 
doby  vlasti  naší  nejslavnější,  ale  mezi  —  nejsmutnější,  nejtrudnější,  nejne- 
šCastnější ! 

Divíme  se  věru,  že  naše  moderní  doba,  tak  filantropická,  jež  na  jedné 
straně  odsuzuje  veškeré  války  a  želá  na  jejich  odstranění,  nejsurovější  války 
bratro vražedné,  jako  byly  husitské,  pořád  neostýchá  se  nazývati  > nejslavnější 
dobou«  českého  národa!  Že  byla  zkáza  v  církvi  obecná  (§  18.)  a  zvláště  v  Če- 
chách, (§  19.)  tím  se  sama  Církev  a  ovšem  ani  učený  spisovatel  netají,  ale  dobře 
dokládá,  že  způsobem  takovým,  jako  Hus  vystoupil  a  jednal,  nedala  se  reformace 
docíliti;  tím  pracovalo  se  zase  ještě  k  větší  deformaci.  Proti  Husovu  učení  a 
působení  uvádějí  se  první  arcibiskupové  Pražští:  Arnošt,  Jan  Očko,  Jan  z  Jenštejna, 
Olbram  ze  Škvorce  a  jiní  a  jejich  opravdové  práce  a  snahy  reformační,  tím  uka- 
zuje spisovatel,  kdo  byli  povolaní  reformátoři:  kněží  katoličtí  ve  spojení  s  pravo- 
věrnými  biskupy  a  papežem. 

U  nás  v  Čechách  netěší  se  sice  osoba  Lutherova  takovým  sympatiím, 
jako  Hus,  ale  za  to  tím  více  slovo  >reformace<,  a  s  tou  je  Luther  v  těsném 
spojení;  ba,  namnoze  bývá  pokládán  Luther  našimi  liberály  za  osobu,  jež  vyko- 
nala to,  co  Hus  vykonati  nemohl,  co  smrtí  jeho  bylo  překaženo:  odtržení 
celých  národů  od  církve  a  provedení  domnělé  reformace  otřesením  samých  zá- 
kladů Církve,  což  sice  Luther  učinil,  >aniž  by  ovšem  byl  skalou  Petrovou  po- 
hnul.* A  že  Luther  Církvi  katolické  velikou  ránu  zasadil,  bývá  i  u  nás  veleben. 
Přáli  bychom  si,  aby  tito  velebitelč  Lutherovi  četli  život  a  působení  jeho,  jak 
je  spisovatel  vylíčil!  Aby  četli  celý  ten  obraz  Lutherovy  vzpoury  proti  Církvi! 
Aby  seznali,  jakým  neřestem  se  oddával,  jak  obžerství  holdoval,  tělesným  roz- 
košem  hověl  a  v  jakém  stavu  duševní  ncpříčetnosti  se  Často  nalézal,  a  kdežto 
o  papeži  se  vyjadřoval  slovy,  jež  tuto  nelze  ani  opakovati,  ve  své  nezřízené  pýše 
sám  sebe  za  papeže  považoval !  Luther  ve  svém  srdci  úplné  rozervaný,  zklamaný 
—  domníval  se,  že  papežství  povalí  —  ve  stálých  sporech  se  svými  druhy,  pln 
mrzutostí  v  rodině  své,  strachem  naplněný  zahájením  všeobecného  církevního 
sněmu  v  Tridentě,  zpustiv  se  posléze  Boha  (mělť  ďábla  za  mocnějšího  nežli  jest 
Bůh)  vztáhl  sám  na  sebe  ruku  a  po  veselých  hodech  a  pití  oběsil  se  v  Eislebenu 
ze  dne  17.  na  18.  února  1546.  —  snad  k  tomu  dle  tvrzení  spisovatelova  přispěly 
i  četné  tělesné  neduhy  jeho,  vzniklé  z  prostopášného  života. 

Protestantům  ovšem  málo  by  se  hodila  do  krámu  taková  smrť  jejich  >sva- 
tého«,  proto  samovraždu  Lutherovu  co  nejvíce  popírají.  Popírají  i  jiné  pravdy, 
proč  by  nepopírali  i  tuto!  Ale  svědectví  v  té  příčině  nezvratné  podal  služebník 
Ambrož  Kuntzell,  jenž,  nechtěje  zůstati  u  víře  od  samovraha  založené,  v  lůno 
katolické  Církve  se  vrátil  (viz  str.  219).  —  Luther  nemůže  býti  nikterak  —  a  to 
spisovatel  dokazuje  —  považován  za  reformátora  Církve.  Nepopírá,  že  počátkem 
XVI.  stol.  Církev  skutečně  nápravy  potřebovala,  poněvadž  se  v  ní  rozličné  zlo- 
řády byly  zahnízdily  —  spisovatel  nehájí  papežů  nehodných  a  přisvědčuje,  že 
na  stolci  Petrově  tací  byli  —  ale  nebylo  přece  vše  tak  zkaženo,  jak  Luther  a 
jiní  po  něm  tvrdí.  Luther  byl  deformátorem  Církve,  on  celé  pokolení  znemravnil, 
mluvil  potupné  o  svatých,  o  úctě  sv.  ostatků,  o  úctě  sv.  kříže,  o  manželství, 
papeži  a  duchovenstvu  —  o  ďáblu  žádný  spisovatel  tolik  řečí  nenadělal,  jako 
on!  Při  tom  cituje  autor  místa  tak  hnusná  a  v  pravdě  smrdutá  z  Lutherových 
spisů,  že  se  předem  sám  omlouvá,  (str.  190.)  proč  jich  doslovně  uvádí:  chce 
Luthera  vylíčiti  tak,  jak  byl  .  .  .  pouze  na  svědectví  pravdě,  ale  nejhanebnějších 
přece  neodvažuje  se  uváděti,  neboť  jich  mezi  počestnými  lidmi  vůbec  ani  opa- 
kovati nelze.  Učení  Lutherovo  jako  Husovo  mělo  za  následek  neblahou  revo- 
luci. Podobně  probírá  spisovatel  i  učení  i  Život  Ulricha  Zwingliho,  Jana  Oekom- 
lampada,  Jana  Kalvína,  Theodora  Bezy,  Jindřicha  VIII.  a  dokazuje,  že  reformátory 
nazváni   býti   nemohou,  ani  doba  jejich  reformací.  —  Druhý  díl  spisu  věnován 
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jest  reformaci.  Zde  čteme  podrobné  o  sněma  tridentském  a  jednotlivých  jeho 
sezeních:  snem  tridentsky  lze  považovati  za  pravou  reformaci  Církve.  Dále  do- 
vídáme se  o  reformaci  skrze  ria  V.  papeže,  Řehoře  XIIL,  XIV.,  XVI.,  Sixta  V., 
Klimenta  Vlil.,  Pavla  V.,  Urbana  Vlil.,  Benedikta  XVI.,  Klimenta  XIIL,  XIV., 
Pia  VI.,  IX.,  Lva  XHI.  atd.,  o  reformaci  za  sv.  Karla  Boromejského,  Františka 
Salesského,  Alfonsa  de  Liguori,  Ignáce  z  Loyoly,  Petra  Kanisia,  Vincence  z  Pauíy 
a  čteme  zde  i  o  životě  a  působení  Jana  Bosca  ')  a  nékterých  duchovních  řádu, 
Kapucínů,  Kajetánů,  Bamabitů;  Oratorianů,  Karmelitánů  a  jiných!  důsledné  pro- 
vedl zde  učený  spisovatel  thema:  reformace  skrze  snčmy  církevní  —  papeže  — 
biskupy  —  knéze  —  duchovní  řády. 

Reformaci  v  Čechách  vénována  je  kniha  čtvrtá.  Spisovatel  uvádí,  jak 
bylo  v  Čechách  katolické  víře  za  Jiřího  z  Podébrad,  Vladislava  a  Ferdinanda  1. 
a  k  čemu  se  schylovalo  za  Maximiliana  11.,  Rudolfa  a  Matyáše;  líčí  panování 
•direktorů*,  nezákonité  zvolení  Fridricha  Falckého  a  útrapy  Církve  katolické 
za  jeho  panování;  líčí  osudné  následky  odboje  nekatolíků  proti  Ferdinandu  II. 
a  neblahé  doby  války  třicítileté  a  reformaci  se  strany  arcibiskupů  Pražských  od 
kardinála  Harracha  až  po  nynějšího  knížete-arcibiskupa  Frant.  ze  Schonbornů. 
Pokud  se  týče  reformace  pobělohorské,  uznává  spisovatel,  že  staly  se  mnohé 
věd  přemrštěné  a  příkré:  nikoli  však  s  vědomím  císaře,  nýbrž  z  vůle  buď 
přehorlivých  nebo  prchlivých  vykonavatelů.  Také  protestanti  sami  k  ukrutnému 
s  nimi  nakládání  příčinu  zavdávali,  ježto  Často  krvavé  vzpoury  zdvihaH,  kostely 
i  zámky  vypalovali  i  bořili  a  najmě  kněze  missionářské  týrali,  mučili  a  vraždili. 
Proto  mívala  komise  pro  případ  potřeby  stráž  vojenskou,  a  kde  se  nařízením 
císařským  vzpouzeli,  tam  ubytováno  bylo  na  čas  vojsko,  zejména  dragoni.  Ne- 
smíme zapomínati,  že  boj  tento  byl  i  z  veliké  části  politickým,  revolučním, 
jenž  vojskem  musil  býti  potlačován.  Mnohé  fráze  a  nářky  Ižihusitů  doby  naší 
o  Bílé  Hoře  uvedeny  jsou  tu  na  pravou  míru  (viz  476,  477).  Náčrtkem  dějin  re- 
formace katolické  se  strany  neknéží  (Mariánské  družiny  a  pod.)  končí  se  objemné 
dílo  o  491  stranách,  a  jest  to  dílo,  k  němuž  učenému  spisovateli  z  plna  srdce 
gratulujeme.  Uvádí  přes  šedesát  spisů,  které  prostudoval,  a  jichž  při  sepsání 
důkladného  díla  svého  užil.  Zvláště  v  naíší  době,  která  každého  nepřítele  církve 
do  nebe  vynáší  a  každého  muže  katolického  přesvědčení,  ať  duchovního  či  laika, 
v^^sokého  nebo  nízkého,  tupí  a  blátem  pohazuje,  by  podobné  spisy  měly  býti 
kupovány,  rozšiřovány,  a  co  více:  nejen  čteny,  nýbrž  studovány.  Nejen  každý 
katolický  kněz,  ale  zvláště  každý  dobrý  katolík-laik  měl  by  si  opatřiti  spis  Ře- 
hákův, jenž  není  jenom  výborným  dílem  historickým,  ale  i  výborným  dílem 
apologetickým.  Upozorňujeme  na  ně  veškeré  katolické  spolky  a  každého  muže 
litolického  přesvědčení;  spis  je  i  pro  nestudovaného  jasným  a  srozumitelným. 

Doporučujeme  knihu  Řehákovu  co  nejvřeleji;  katolické  písemnictví  může 
si  k  ni  jen  gratulovati. 

Charakteristika  Husových  Listů.  Napsal  Filip  Jan  Konečný.  Otisk  z  >Vlasti.« 
Nákladem  vlastním.  Cena  60  kr.  V  poslední  době  stalo  se  téměř  zvykem  zne- 
užívati jména  Jana  Husi  k  účelům  všelikým,  jen  když  se  mohlo  předpokládati, 
že  tím  bude  církev  katolická  potupena,  snížena,  zhanobena.  Nepřátelům  církve 
katolické  se  ani  o  pobloudilého,  nešťastného  mistra  Betíémského  nejedná,  ani 
o  zásady  a  učení  jeho,  ale  o  zásady  své,  které  strkají  za  jméno  Husovo,  domní- 
vajíce se,  že  tak  spíše  dojdou  cíle.  Mohou  býti  však  ujištěni,  že  najdou  nás  vždy 
připraveny.  1  lid  již  prohledá  a  odsuzuje  tu  nečestnou  hru,  která  se  jménem  a 
osobou  Husovou  se  provozuje.  Jen  čtěte  spisy  a  listy  Husovy  a  poznáte  veliký 
rozdíl  mezi  zásadami  a  naukami  svými  a  učením  Mistra  Jana  Husi. 

Spisovatel  této  knihy  obral  si  za  úkol  vylíčiti  povahu  Jana   Husi  z  jeho 

*Listů«  a  dovozuje,   že  novohusité  berou  velmi  často  jména  mistrova  nadarmo, 

a  to  proto,  že  ani  učení  jeho  neznají.    Pan  spisovatel  dokázal,  že  Hus  [>ositivně 

s  reformovanými  českými   helvety  se  nesrovnává,  ano,  s  katolíky  za  jedno  jest; 

v  části  pak  negativní  jen  to  má  s  helvety  společného,  že  ke  konci  života  svého 

proti  církvi  brojí,  papeži  a  biskupům   spílá   a  zákon  Boží  zdrojem   a  pravidlem 

ř  uznává.  To  jest  ovšem  velice  smutné  pouto,  které  pojí  Jana  Husa  s  českými 

^ety.   Nenávisť  a  spílání  —  Římu.    V  knize  páně  Konečného   najde  soudný 

.lář  Listy   Husovy  se  vzácnou   důkladností   probrány  a  vysvětleny  a  učiní  si 

řičný  úsudek.  Přejeme  knize  hojného  rozšíření  pro  důležitost  thematu,  o  kterém 

ednává.  J  o  s  e  f  J.  Veselý. 

')  K  nim  vším  právem  lze  přičísti  i  působení  výtečného  knéze  Josefa  Be- 
Jikta  Cottolenga,  jehož  životopis  přinášíme  v  tomto  čísle.  Jest  to  první  zpráva 
léra  v  jazyku  českém. 

6* 


ProtináboícDskí  časové  fráae  ve  avítle  pravím.  Napsal  P.  Jiff  Freund, 
kntz  f.  Redemptoristfl.  ZčeSlil  Dr.  Jan  N.  Sedlák.  V  Praie,  1895.  Nákladem 
Cyrillo-methodéjsktího  knihkupectví  (i.  brancla.  Cena  40  kr.  str.  78.  Spisovatel 
mĚl  v  adventfi  minulého  roku  v  kostele  UrSulinek  v  Praze  pfednáSky,  které 
vyi-lal  nyní  tiskem.  Náklad  dvojnásobný  již  rozebrán.  Z  toho  je  patrno,  jak  jsou 
I>fi.-(lná5ky  ty  časové.  I  vítáme  spis  ten  v  rouchu  českém  upřímné.  Dobfe  praví 
k:iiiijvník  kancléf  Dr.  Sedlák,  le  se  mohou  překládati  i  spisy  dobré,  když  nás 
zaijlflvujf  překlady  spisfi  niíemrjch.  Myslíme,  že  nejlépe  učiníme,  oznámime-li 
obsah;  >lSáboženstvf  jest  vécí  vedlej£í.<  Mluví  se  zde  o  indiflerentismu  nábolen- 
ském  v  nejiirSim  slova  smyslu.  >Nevéřím  nic.<  Vysvéttuje  se,  zdali  nevéra  vůbec 
jf  možná.  'Vira  jako  vira.<  Dobrá  to  replika  panu  Sokolovi  na  Jeho  řeč  v  Chocni. 
•Vira  se  přeíila,  dnes  stačí  vzdélání.<  Slouží  vSem,  kteří  chválí  na£i  dobu.  'Smrt 
čin  i  víemu  konec."  Do  památníku  naSim  mat eria listům.  >Církev  katolická  biáni 
pí. kroku.'  Odpovéď  příbramskému  sjezdu  učitelskému.  'Jen  nic  nepřehánéti.« 
l^iky  pak  zisk  z  náboženství.*  Poslouží  naSim  nerozhodným  slabochům  a  ticho- 
íin|iům.  —  Spis  ten  rádi  bychom  vidéli  v  rukou  každého  studenta  a  každého 
vzdi-lance,  at  skutečného  či  domnélého.  Rudolf  Vrba. 

Volba  srdce.  I.  Conscience  —  Jan  Sojka.  Cyrillo-Methodčjská  knihtiskárna. 
("cna  30  kr.  Rytiř  Vintif  má  si  vzíti  dle  přání  vévodova  proti  své  vůli  sličnou, 
ak'  duSevné  Spatnou  Juditu.  Náhodou  seznámí  se  s  prostou  dívkou  Bertinou,  jež 
ho  okouili.  Bratr  Juditin  to  vypátrá,  dá  Bertinu  zajati  a  do  podzemní  včže  vsaditi. 
/;i:!ri!  umírá  vévoda,  jeho  syn  pak  bére  otce  Bertina,  svého  dobrého  přítele  a 
ilviinásobného  ochrance,  pod  svou  záStitu,  povýSi  jej  do  stavu  šlechtického  a 
uitiiiKUÍ  tak  sňatek  VintířSv  s  Berlinou.  Víntíř  dobude  hradu,  kde  je  Bertina 
žalařována,  osvobodí  ji,  ačkoli  juž  takořka  meč  katův  nad  ni  se  vznášel.  Povídku 
tuto  lze  doporučiti.  Na  str.  89.  vloudila  se  hrubá  chyba  jazyková:  »Ětěstí  to 
pficháí!  pozdě  .  ,  .  ztrativ  ditč  . .  -  jest  mi  v5e  lhostejným.*  Stalo  se  to  zajisté 
pouhým  nedopatřením.  Jan  Nep.  Holý  O.  Praem. 

Svobodnfk.  Povídka  od  Aloisa  Dostála.  Zábavy  večerní  1894.  č.  3.  Stará 
l.iik.i,  nerovnost  ženicha  a  nevésty,  kteří  se  konečné  za  sebe  dostanou.  Svobodník 
N.  .-..ik  je  trnem  v  oku  panu  vladykovi  na  Přichovicich,  i  usiluje  vladyka  vSí 
Ulili  i,  by  ho  dostal  pod  svou  vládu.  Syn  jeho,  Prokop,  vrací  se  ze  studii.  Otec 
izhrr.  aby  nemilý  úkol  ten  vykonal.  Prokop  je  zamilován  do  svobodníkovy  dcery 
Ml  knv.  Přece  vSak  jede  do  Prahy  nahlédnout  do  zemských  desk,  nemá-li  zde 
sv.lioánik  skutečné  néjakých  výsad.  Za  toutéž  příčinou  jede  tam  také  Helena, 
ci]i,i  naleznou,  že  Nosák  v  zemských  deskách  žádných  výsad  nemá.  Pan  vladyka 
r.niiijií  se  nadmíru.  Když  pak  se  syn  Prokop  proti  vladykovi  opře!  a  proti 
Nd-^ikovi  vystoupiti  se  zpéčoval,  byl  nucen  opustiti  otcovský  dům  a  stal  se 
b.ikalílřem.  JeSté  jeden  pokus,  otce  usmířiti,  ukázal  se  marným.  I  odhodlal  se 
.|r)lirv  jinoch,  Helenu  za  svou  pojati  a  tak  před  zneuctčním  cnrániti.  Zde  dostu- 
liuJL- 'povídka  vrcholu.  Neboť  v  tom  přichází  z  války  proti  Turkům  starSi  bratr 
Nu^:lkSv,  starý  vojín.  Výsady,  rodu  Nosákovu  dané,  má  s  sebou,  mimo  to  byl  on 
i  jeho  rod  pro  své  hrdinské  skutky  povýSen  do  stavu  zemanského  a  na  vojné 
íi  dobyl  také  dosti  jméní.  Záštím  naplnén,  roznemůže  se  pan  vladjrka  tčice, 
byii  Prokop  vrací  se  k  posteli  na  smrt  nemocného  otce,  který  první  krok  ke 
.smifení  učiní  tím,  že  mu  ponechává  prozatímní  správu  statku.  Zvolna  nakloní 
otce  i  rodiné  Nosákovč,  nakloní  podrobený  lid  otci  svému,  takže  se  otec, 
nnm:kud  pozdraven,  raduje  z  novéno  poměru  svého  ku  poddaným;  naposledy 
svolujc  i  ke  sňatku  synovu  s  Helenou.  Před  tím  víak.  puzen  jsa  touhou  po  boji, 
strůjce  Stčstí  mladých  lidí,  strýc  Helenin,  odjíždí  opét  do  války  a  vlasti  své  juž 
nespatří.  —  Povídka  psána  jest  velmi  zajimavč,  povahy  jednajících  osob  jsoo 
púkné,  psychologicky  kresleny.  Jan  Nep.  Holý  O.  Praem. 

Aug.  E<^.  Mužík:  Písní  Hvota,  V  Praze,  nákladem  J.  Otty.  Pan  Muiik 
vydal  novou  knížku.  Ale  obsah  její  je  starý,  dávno  známý.  Je  to  zase  samé 
naříkání,  zoufalství,  pesimismus.  Básník  naříká,  že  »bez  lesku  pro  néj  celý  svét,* 
že  'jeho  srdce  švadlo  v  řiader  hloubi,*  íe  »dupi  jeho  hlodá  červ  plný  zlob*  atd. 

•  Buď  s  bohem,  minulosti!  Vím, 
ty"s  sekera,  jež  v  hruď  se  vtíná.{!) 
Ó,  stesej  rakev  bolům  mým.* 

Mužíkovi  je  minulost  »sekerou,  jež  v  hruď  se  vtíná.«  Obrací-li  se  básník 
k  Kohu,  pak  to  činí  tímto  způsobem: 


r^ 
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>0  bože  můj,  jsem  unaven, 
slyš  ospalého  (!)  srdce  lkáni.* 

Zdá  se  nám,  jakoby  básník  Boha  (Mužík  píše  malé  b)  jen  z  nudy  vzýval. 
Takový  tón  pohoršuje,  a  třeba  jej  důrazné  odmítnouti.  Vedle  toho  opěvá  se 
láska,  ovšem  Že  smyslná,  způsobem  hymnickýnL  Jinde  oslovuje  Mužík  Boha 
tímto  » vzneseným*  způsobem: 

♦Slyš  hromy  moje,  slyš,  Ty  za  oblaky!* 

A  zase  ty  staré  nářky: 

>Co  má  človék  z  toho  všeho  ? 
Může  plakat,  klnout  může. 
bílé  vlasy  sobe  rváti.* 

V  básni  »Před  životem*  vyčítá  básník  Bohu,  Že  mu  dal  život.  On  prý  ne- 
toužil po  ném,  nechtél  prý  potřísnit  čistotu  svou.  (!)  V  básni  »Šalamoun«  para- 
frasuji  se  nesprávné  slova  Šalomounova,  a  z  celku  čim'  se  falešná  dedukce.  Báseň 
•Legenda*  je  pékná.  >Když  bourali  v  Praze  dům,  v  némž  jsem  druhdy  bydlil*, 
je  napodobeno  dle  jisté  básné  Vrchlického.  Báseň  >In  memoriam*  svědčí,  jak 
falešné  má  básník  názory  o  klášteřích.  Tak  vypadá  klášter  leda  ve  fantasii 
nékterého  » spisovatele*  krvavého  románu.  Přáli  bychom  si,  by  naši  básníci 
neprojevovali  tak  naivních  názorů.  V  básni  >Na  popeleční  středu*  líčí  se  bída 
chudých  a  zoufalosť  opuštěných  a  zavržených.  Ale  ani  tu  neodepře  si  ironickou 
poznámku,  že  >marně  hledal  sladkou  tvář  Kristovu.*  Báseň  »Na  bojišti*  od- 
mítáme jako  bezdůvodný  útok  na  kněžstvo.  >Z  damašku  v  ornátech  kardinál, 
biskup  vítá  prý  vrahy!*  V  básni  >Povzdech*  >věda  sháší  matnou  pověr  svíci!* 
Z  další  souvislosti  viděti.  Že  básník  těmi  >povérami*  myslí  —  »víru.*  Za  to 
báseň  >Mater  dolorosa*  je  pěkná.  Ale  co  jest  báseň  jedna  po  tolika  nezdařených, 
často  i  odporných!  Hned  zas  »Jaro  na  šachtách*  obsahuje  výsměch  tak  pohrdlivý, 
že  nechápete,  jak  se  dovede  týž  básník  hned  modlit,  hned  zase  vysmívat.  Tak 
v  básni  >Kam  spéjeme  dnes*  čteme: 

»A  v  chrámech  prázdných,  mlčících, 
tam  stojí  Kristus  zasmušilý. 
I  stojí  sám  —  a  nikdo  bliž 
svou  hlavu  k  němu  nepřikloní. 
Má  srdce  puklé  atd. 

Myslíme,  že  tak  zle  ještě  není.  V  básni  »Opilec*  opěvá  Mužík  —  opilce. 
To  snad  stačí!  Zmatený  názor  jeví  >Bůh  budoucnosti*  —  kterouž  básní  sbírka  končí. 

Opakujeme:  sbírka  obsahuje  několik  pěkných  básní,  ale  celek  nemůžeme 
dojKjručiti  pro  ducha,  jakého  básník  projevil,  pro  přílišný  jeho  pesimismus  a  odpor 
k  věcem  náboženským.  Josef  J.  Veselý. 

Rozmarné  kapitolky.  Napsala  Ludmila  Grossmannová-Brodská.  Sv.  1.  Cena 
20  kr.  Str.  98.  Moravská  bibliotéka  rodinná.  Dílo  II.  Nakl.  J.  F.  Havránek  ve 
Vel.  Meziříčí.  Rozmarné  kapitolky  jsou  snůškou  šesti  drobných  povídek,  jež  sice 
nevynikají  effektní  spletitostí  a  vypočítanou  napínavostí  děje,  ale  za  to  zvláštní 
roztomilostí.  Prvním  obrázkem  jest  >Za  tenkou  stěnou*.  Děj  nehledaný,  ale  vý- 
borně vypravovaný.  —  >Inserát*  měli  by  čísti  všickni  manželé,  kteří  podnikají 
něco  bez  vědomí  druhé  polovice.  Rozmarný  to  děj  a  vylíčení  jeho  podařilo  se 
dobře  spisovatelce.  —  >Láska  a  emancipace*  jest  zdařilá  črta  a  dokonale  v  ní 
vylíčeno  ozdravění  dívčí  svéhlavosti.  —  Rozmarným  jest  i  »Kneippovo  léčení*. 
—  Obrázek  >Jak  se  pan  profesor  oženil*  líčí  veselý  děj.  —  Črtou  »Sbírka  Svato- 
václavská* vypsáno  jest,  jaké  zkušenosti  nabývají  sběratelé  ve  prospěch  Ústřední 
Matice  školské.  -  Karel  J.  Zákoucký. 

J.  Lr.  Hrdina:   Hradčanské   povídky.    Nákladem   Buršíka  a  Kohouta.    Četli 

le  kdesi  vřelé  doporučení  povídek  Hrdinových.  Litujeme,  že  leckde  se  snižuje 

xlina  i  na  stanovisko  krvavých  románů.   Připomínáme  jen  pověstnou  povídku 

ráji  ďábla,*  před  níž  důrazně  varujeme.    Také  přítomné  povídky  nedoporu- 

,eme.  Nemají  zdravého  jádra  a  ušlechtilé  tendence.  Jaký  pojem  má  spisovatel 

katolické   zpovědi,   svědčí,   co  vypravuje  v  povídce    >Pan  Ďominus.*    Křižáci 

•ý,  vrátivše  se  ze  sv.  země,    zpovídali  se  za  ty  soudruhy,   kteří  padli,   aby  jim 

nohli  odpuštění  hříchů.    Většího  nesmyslu   snad  již  pérem  ani  nelze  napsati. 


Rádi  bychom  vídéli,  odkud  pan  J.  L.  Hrdina  •  překvapující"  novinku  tu  Čerpal. 
Nej!:pí£c  odtud,  odkud  Čerpal  ostatní  své  >výzkumy<  (na  pf.  o  posledním  Roini' 
betku)  —  tolií  ve  vSeobsáhlé  neumdlévajid  své  fantasii.*  Podruhé  bychom 
prosili,  aby  p.  spisovatel  své  »výzkumy<  povCfil  citováním  prameniJ.  z  nichž 
čerpal,  jinak  bychom  musiti  vSe,  co  nám  vypravuje,  přijímati  s  útrpným  úsmčvem. 

Josef  J.  Veselý, 

Naše  kalendáře.  Pe«rkov«  Národního  kslendiře  vyšel  jii  ročník  třicátý 
osmý  (na  r,  1895)  což  nejlépe  svédči  o  jeho  veliké  oblíbenosti.  Kromé  kalen- 
dária a  obvvklých  vloíek  jsou  tu  tyto  články:  Kletba  a  požehnání.  Povídka  od 
S.  Podlipské.  Sedlák  z  DaleSic.  Napsal  Boh.  Brodský  (velmi  péknd!)  Obrázek 
I  našeho  venkova  od  L.  Grossmannové- Brodské.  Lakomec,  Povídka  V.  Špačka. 
Hospodářská  pranostika.  Vlasta  Pittnerova  jest  zde  zastoupena  2  Články^  U  Sal- 
vátora a  Kdyí  vycházelo  slunce.  Oba  svédCf  o  talentu  této  spisovatelky.  Karel 
Chalupa  pc dal  zábavné  poučný  článek:  Kéco  o  koření.  Ochrana  masa  před 
zkázou.  Pro  Cest  a  prapor.  Vypravuje  P.  Valoušek.  Výlet  do  vnitra  Jávy  podává 
známý  cestovatel  Dr.  Jar,  Peůrka.  President  M.  F.  Sadí  Carnot.  Sto  matičních 
Skol.  český  král  Přemysl  11.  před  bitvou  na  Mor.  poli  (k  velkému  titulnímu 
obřízku.)  Co  počíti  se  syny,  kteří  Škole  odrůstají?  Přehled  zákona  kolkového. 
Výroční  trhy  atd,  Téi  je  zde  hojnosC  vesmés  původních  obrázkň.  V  pestrém  a 
bohatém  tomto  obsahu  není  ničeho  závadného,  a  proto  budií  kalendář  doporuCen. 
L.  Grossmannova-Brodská. 

Velký  Národní  kalendář,  vydávaný  nákladem  lar.  PospíSila  v  Praze  na- 
stoupil nuvým  ročníkem  (1895)  svoji  osraatřicátou  pouť  a  zajisté  jako  oblíbený 
domácí  přítel  a  praktický  rádce  hospodářský  bude  vSude  přijat  s  povdékem,  a 
to  tím  spíSc,  jclto  při  pečlivém  sestavováni  obsahu  bylo  dbáno,  aby  se  tam 
nedostala  nic  závadného.  Kromé  velikého  množství  iertovných  článkQ,  básní, 
drobností  pro  domácnost  a  j.  jsou  zde  tyto  delSí  povídky  a  stati ;  Cíprova  vdova, 
od  Dr.  J.  L.  Hrdiny  (s  2  vyobrazeními).  Proti  předsudku  od  X.  Čekala  Tajemství 
hrobky  od  M.  Jókaie  (překlad).  Nej obyčej néjSí  nemoci  nakažlivé  v  roding.  PiSe 
MlIDr.  Ant.  Princ.  Hrbatý  Zetik  od  Č.  KramoliSe  (s  vyobr,).  Svatební  cesta.  Dle 
Benkarda  vypráví  F.  J.  Andrlik  (se  4  vyobr.)  Nevidél  a  vidét  nebude,  od  Val. 
PejSy  (s  vyobr.).  O  hubičce,  napsal  L,  F.  Budinský.  Strnulá  nika,  napsala  A.  R. 
Husová  Néco  o  poslední  vBIi  čili  testamentu  napsal  JUDr.  J.  V.  Bohuslav.  Za 
přítele,  Fr.  Coppée.  V  zátiSí,  vypráví  F.  J,  Andrlik.  Hospodářské  drobnosti, 
kronika  hlavních  události  ve  svčté.  Sto  matičných  Skol.  Výroční  trhy  atd.  Při- 
ložen zde  pékný  titulní  obrázek:  Vzpomínky  z  mladých  let.  Obsah  je  při  pékné 
úpravé  bohatý,  tak  že  i  tento  kalendář  lze  doporučiti. 

L.  Grossmannova-Brodská. 

Kalendář  Besed  lidu  jest  lepSf,  než  jsme  oCekávali.  Zdá  se.  Že  se  p.  pořa- 
datel snaiil,  aby  neurazil  a  nezavadil,  ale  celek  dokazuje,  íe  v  takovýchto  Šatech 
dosud  dobře  choditi  neumí. 

Ráz  téméř  vSech  prací  svédči  o  dobrých  spisovatelích.  Povídky  jsou  živé 
a  vtipné,  i  předmét  jejich  celkem  jest  dobrý.  Nejvíce  se  nám  líbila  povídka: 
>Babiččino  přání«  od  Vlasty  Pittnerové  a  po  ní  hned:  iBratr  a  sestra*  od  K.  Ostrov- 
ského. I  sociální  povídka  >Uzdraven<  jest  velmi  zdařilá  a  pro  lid  poučná. 

Článek:  "Jak  se  u  nás  lidé  pohřbívají*,  je  prý  z  jižních  Cech,  Přáli  bychom 
si  bliííí  označeni  mista,  nebo  i  my  jsme  z  jižních  Čech,  a  u  nás  jsou  poméry 
docela  jinL^  Od  nesení  křížku  se  u  nás  neplatí,  to  délají  hoSi  zdarma;  přespolní 
mrtvola  se  k  hrobu  nikdy  nenese;  i  nejchudšímu  dají  rolnici  potah  a  vyprovodí 
jej  k  hrobu,  a  knéz  vykropi  mrtvolu  vždy. 

Rčení  (str,  103  ):  >A  to  si  vykropite  hrob  sami  ...  1  ne,  to  až  sem  přijde 
pan  farář  na  katechismus,  tak  to  pokropí  všecko  najednou,  všechny  hroby,  co 
přibyly  .  ,  .  Není-li  tohle  zlomyslné,  tedy  je  to  při  nejmenSím  hloupé.  Knéz  kropí 
mrtvoly  v  rakvi  a  ne  hroby. 

Jde-li  knéz  zaopatřovat  nemocného,  s  nikým  mluviti  nesmí,  proto  se  při 
této  cesté  do  vtipu,  byť  i  byl  v  jeho  prospĚch,  zatahovali  nemá  (str.  136.) 

Kalendář  Besed  lidu  má  nékteré  nemastné  vtipy  a  dvojsmyslné  řeči.  To 
káráme:  kalendář  má  poučovati  a  sluSné  baviti  a  ne  smysly  dráíditi.  Toť  se  ví, 
íe  modcrni  kalendář  musí  býti  prošpikován  husitismem. 

{^"lánck:  >Bitva  u  Li;an«  jeíté  ujde,  ač  historická  knížka:  Války  husitské 
od  Jana  Tenory  líčí  dle  dějepisných  pramenů  docela  jinak  příCiny  této  bitvy. 
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Za  to  >List  z  krumlovských  pamétí<  jest  tendenční  a  jizlivý.  Proč  si,  pá- 
nové, když  tak  lačníte  po  pravdě  a  když  vší  mocí  chcete  lidu  otevírati  oči,  ne- 
seberete také  jednou  Husity  a  neprobíráte  jejich  ničení  hradů,  v  nich  uchovaných 
drahých  a  vzácných  památek  a  vraždéní  nevinných  lidí?  Pro  zničení  několika 
kacířských  knih  slzy  rok  co  rok  roníte  a  zničení  starobylých  hradů  a  kulturních 
památek  pomíjíte  mlčením.  Komáry  cedíte  a  velbloudy  propouštíte. 

Kalendář  Besed  lidu  katolíkům  doporučiti  nemůžeme. 

Vlastenecký  Poutník.  Cena  50  kr.  Svatováclavský  kalendář.  Cena  30  kr. 
Meč,  obranný  kalendář.  Cena  50  kr.  Všecky  tyto  kalendáře  vydala  Cyrillo- 
Methodéjská  tiskárna.  Redaktorem  prvých  dvou  jest  řídící  učitel  Václav  Špaček. 
>Meč«  řídí  kaplan  Fr.  Pohunek.  Povznésti  víru,  ušlechtiti  mravy,  vystříhati  člo- 
věka mnohých  neřestí,  ušlechtile  pobaviti  a  poučiti . —  toť  jest  všeobecný  účel 
těchto  kalendářů.  >Meč«  brání  mimo  to  ještě  katolíky  a  naše  učení  proti  výboji 
evangelíků  a  novověkých  husitů.  Všecky  tři  kalendáře  zdobí  překrásný  titulní 
obraz  Rodičky  Boží  Svatoštěpánské,  a  všecky  tři  kalendáře  uveřejňují  historii 
obrazu  toho;  napsal  ji  kaplan  Václav  Kocián,  známý,  dovedný  katolický  spisovatel. 

•Vlastenecký  Poutník*  stojí  50  kr.  a  má  mimo  ČásC  kalendářní  v  užším 
smyslu  144  stran  obsahu.  Jeho  karakteristickou  známkou  jest,  že  do  něho  lite- 
rárně přispívají  četní  učitelé  i  kněží.  Učitel  jej  řídí,  a  učitelové:  Fr.  Zelinka, 
Boh.  Bouška,  Václ.  Gabriel,  J.  Sobáfiský  a  sám  redaktor  do  něho  píší.  Básně  za 
to,  některé  velmi  zdařilé,  počtem  šest,  jsou  výhradně  od  řídícího  učitele  Frant. 
Zďinky.  Než  sloužilo  by  to,  myslíme,  k  pestrosti  kalendáře,  kdyby  »Poutník« 
více  básníky  byl  zastoupen.  —  Všecky  povídky  jsou  celkem  dobré;  zvláště  vy- 
nikají práce:  >Uloupené  dítky*  od  A.  B.  SCastného;  obě  povídky  Špačkovy:  >Nc- 
zbeda<  a  >Pobloudilec<  (obrázek  z  dělnického  Života)  a  B.  Brodského:  »Žeňdlc 
semene«.  Je  v  nich  znáti  i  ve  volbě  i  v  líčení  děje  vyškolené  spisovatele.  »Po- 
bloudilec*  a  »Žeři  dle  semene*  jsou  mimo  to  povídky  sociální,  tedy  časové, 
čímž  se  jejich  cena  jen  zvyšuje.  Roztomilý  jest  také  vánoční  obrázek  od  J.  So- 
baňského.  —  Kapitulár  kanonie  Strahovské,  P.  Isidor  Zahradník,  popisuje  život 
blahoslaveného  Hroznatý,  českého  pána  a  zakladatele  praemonstratských  klášterů 
Teplé  a  Chotěšova.  Je  to  zajímavý  obraz  z  dějin  českých,  ozdobený  pěkným 
obrazem  blahoslavence.  —  Různé  jiné  povídky,  anekdoty,  veselé  příběhy,  zají- 
mavé zprávy  dějepisné  a  jiné  zdařilé  Články  poučné,  jako :  »0  střídání  hospo- 
dářských plodin,*  >Klokoty*  u  Tábora,  »Žříceniny  hradu  Michalovic,*  •Blaho- 
slavená Panna  Orleánská*,  »Neštěstí  v  dolech  Karvínských*,  »Sto  matičných 
škol,*  a  >Přehled  nejdůležitějších  událostí  v  roce  minulém*  doplňují  obsah  Vla- 
steneckého Poutníka.  Budiž  nám  odpuštěno,  že  zde  jednotlivých  článků  nepro- 
bíráme;  chceme  letos  pojednati  ve  » Vlasti*  o  mnohých  českých  kalendářích  a 
proto  šetříme  místem. 

> Svatováclavský  kalendář*  jest  zmenšený  výtah  z  Vlasteneckého  Poutníka 
a  stojí  pouze  30  kr.  Jest  určen  pro  chudší  třídy  obyvatelstva.  Všecka  chvála, 
již  jsme  vzdali  Vlasteneckému  Poutníku,  svědčí  tedy  též  Kalendáři  Svatováclav- 
skému. 

>Meč<  uveřejňuje  mimo  různá  kratší  pojednání  povídky,  v  nichž  se  hájí 
katolická  víra  a  katolická  zařízení  proti  evangelíkům  nebo  husitům.  První  obrázek 
z  minulých  dob  >Otec  a  syn*  jest  od  Vlastimila  Pravdy.    Spisovatel  líčí  dobu 
před  příchodem  Bedřicha  Falckého  do  Prahy  a  za  jeho  Vlády  v  Praze.    Děj  se 
odehrává  ve  Vildsteině,  kdež  pan  Jindřich  Kunáš  se  svými  syny  naklonil  srdce 
novotám  a  odpadl  od  víry  otecké.  Po  smrti  manžela  odchází  utrápená  choť  jeho 
Eliška  do  Prahy,  kdež  zbloudilý  syn  Jiří  k  víře  katolické  se  vrátí  a  matku  po- 
těší a  usmíří.  —  »Právo  a  násilí*   od  téhož  spisovatele   popisuje  ukrutnosti 
Táborů  a  jejich  spojence,  pana  Oldřicha,  příjmím  Vaváka  z  Hradce,  při  dobývání 
Bystřice,  kteráž  patřila  panu  Lipoltu  Krajíři  z  Krajku.    Obě  povídky  jsou  velmi 
zdařilé.  —  Velikou  znalost  předmětu,  jejž  si  k  práci  své  zvolil,  prozrazuje  Klem. 
larkrab  v  povídce  »Požehnání  Boží*,  kdež  se  popisuje  život  katolíků  a  evan- 
^líků  v  jedné  vesnici  a  časté  jejich  potyčky,  a  kdež  se  líčí  neblahé  následky 
atku  evangelíka  s  katoličkou.  —  Předmětem  dějepisného  obrázku  od  Aloise 
ostála  »Vy  léčen*  jest  řádění  husitů  v  krajině  Křivoklátské  a  vypálení  Berouna 
zničení  kláštera  na  Velíze.    Karel  Pesík,  syn  uhlířův,  zahoří  lá.skou  k  vojsku 
ižkovu,  uteče  k  němu  z  domu  otcovského,   ale  vida  jeho  zlotřilosť  při  ničení 
rouna,  uprchne  od  nich  a  vrací  se  kajicně  k  domácímu  krbu.  Je  to  dojemný 
r4zek.  —   >Našla  štěstí*  od  Fr.  Kohouta.    Baruška  Ullmannova,   katolička, 
jišla  štěstí  —  vzala  si  evangelíka  Josefa  Otčíka.    Zkusila  dosť  a  dosť  a  vrátila 


s<i  ]><>  smrti  muže  kajicné  ke  zrazené  vife.  Mladý  spisovatel  uvádí  se  pékné  do 
katolické  literatury. 

V  celé  téméf  naší  belletríi  a  básnictví,  jakmile  pfijdc  spisovatelům  líčili 
doby  husitské  nebo  bélohorské,  co  katolík,  to  darebák.  I  koná  »M  e  č«  výtečnou 
službu  obrannou.  Že  katolíkům  vysvétluje  cenu  víry  a  ukazuje  na  činy  velebených 
husitův  a  protestantů.  Podobným  smérem  berou  se  i  články  poučné.  Redaktor 
Ft.  Pohunek  kreslí  'Malý  obrázek  z  doby  kalvínsktí  reformace  v  Holandsku.* 
Ukrutnosti  na  katolících  jdchané  byly  hrozné.  Tak  ku  pF.  jistj  nevinné  nařknutý 
rolník  byl  odsouzen,  aby  vidél  srdce  své  v^ivané  z  těla  a  pak  aby  byl  roiČtvrcen. 
Poméry  VarSavské  a  hlavné  utrpení  katolického  duchovenstva  v  ruském  Polsku 
podávají  fObrázky  z  ruského  Polska<  od  JUDr.  Michala  Navrátila.  Co  v  Anglii 
vytrpéli  vSrni  katolíci  za  vlády  Jindřicha  Vin.,  o  tom  jednal  loňský  'Meč'.  JeštČ 
v&ik  mnohem  hůfe  se  jim  vedlo  za  panování  královny  Alžbéty,  za  vlády  Jakuba  i., 
Karla  I.  a  Karla  II,  Francesco  Veridico  podává  v  letošním  'Meči*  aspoň  malou 
uká/ku  krutých  zákonů  proti  katolíkům  v  Anglii  a  Irsku.  —  Týž  důkladný  a 
učený  spisovatel  promlouvá  >0  spalováni  lidských  téU.  Dokazuje  historičnosť 
pochováváni  lidských  tél  a  dovozuje,  íe  spalování  lidských  tél  v  nynéjíí  dobé 
jest  dílem  zednářů.  Celkový  úsudek  o  •Meči>  jest;  je  to  kalendář  dobrý  a  pro- 
spčíný;  víru  katolickou  háji  mužně  a  důstojné  —  nelwjí  se,  což  jest  známým 
znakem  ducha  Pohunkova.  Vivat  sequens! 

Mariánský  kalendiř  na  rok  1895.  Cena  50  kr.  Nežnou  úctu  a  lásku  k  Matce 
lii>,;i.  jc-víci  se  nejen  nadpisem,  ale  i  povídkami,  pojednáními  a  vůbec  uspořá- 
diinini  celého  kalendáře  péstuje  jii  po  mnoho  let  vynikající  církevní  hodnostář 
liL^r  Adolf  Rodler,  sídelní  kanovník  v  Českých  Budčjoviclch.  Sama  deska  Marian- 
sk('iiii  kalendáře  ozdobena  jest  obrazem  Marie,  pomocnice  křest^nů.  Titulní  obraz 
zn:L7.i>rrioje  různými  skupinami  >Pozdraveni  Andélské<,  jiné  »Pod  ochranu  Tvou  . 
iiul..lme  se,  svatá  Boží  Rodičko",  >Poutní  a  farní  chrám  Panny  Marie  v  Kajovč«, 
•  M^iMšv  Boži  Zelenohorské*  a  konečné  jsou  tu  dva  obrazy  Betléma  a  hrobu 
Rácheiina  před  Betlémem.  Text  k  obrazům  a  vůbec  nejvétSí  část  prací  podali 
sem  rodáci  di.ecése  Budéjovické.  Tak  professor  bohosloví,  Dr.  Václav  Šimánko, 
dovozuje,  proč  véfíme  a  uvéfiti  musíme,  že  Panna  Maria  bez  poskvrny  hříchu  bvla 
počata.  Následuje  krátký  životopis  vzorného  ctitele  Mariánského,  Hroznatý,  Že- 
ského  pána  —  o  jehož  beatifikaci  pravé  se  jedná,  —  od  P.  Isidora  Zahradníka, 
ka{>itulira  Strahovského.  Popis  Betléma  od  faráře  Václava  Macka  jest  živý,  pou- 
tavv  a  konec  —  líčení  vánoc  v  Betléme  —  přímo  poetický.  »PoutnÍcký  a  famí 
chrílin  Panny  Marie  v  Kájové*  a  »Matka  Boží  Zelenohorská"  od  Fr.  Wiidmanna 
vyličuji  řádéní  husitů  na  těchto  místech  posvátných.  Ve  článku  Wildmannové, 
jciií  s  nevScdni  pílí  sbirá  na  jihu  Cech  zprávy  o  poutních  místech"  Mariánských, 
vynuíuje  se  nám  jako  milý  zjev  mládi  sv.Jana  Nepomuckého.  Superior  K.  Mráček 
vy&iiítluje  veliký  obraz,  znázorňující  předmluvu  a  prosby  Otčenáše.  —  Ozářený 
iiviii  velikého  světce  sv,  Alfonsa  Marie  de  Liguori,  zakladatele  řádu  NejsvélČj- 
šiin.i  Vykupitele,  od  proboSta  Dr.  Ant.  Lenze,  a  hlavné  jeho  příkladná  příprava 
na  smrť,  bude  mile  působiti  na  zbožné  srdce  čtenářovo.  ^  Povídky  od  Boh. 
Broiiskiiho.  AI.  Dostála,  J.  Ježka,  L.  Grossmanové-Brodské,  Vád.  Špačka  a  Jos. 
Klekačka  zvyšují  cenu  Mananského  kalendáře.  Jsou  to  vážné  nebo  veselé  obrazy 
z  křosĎnského  života.  Zvláštním  kouzlem  vyniká  "Ve  hrozných  dobách".  Déje- 
pisný  obrai  z  dob  saského  vpádu  od  Jos.  Flekáčka.  Přáli  bychom  si,  aby  učitel 
FlckáČek  v  tomto  oboru  pokračoval  a  napsal  nám  z  českých  déjin  jeden  nebo 
více  delších  románů  a  povídek.  Jeho  sloh  jest  lehký,  samorostlý,  mluva  bohatá 
a  květnatí,  a  zajímavá  látka  dějepisná,  odÉná  rouchem  lak  krásným,  vábila  by 
k  sobč  mnoho  čtenářů  a  opravovala  by  z protestan Stélou  Českou  belletrii. 

Práce  přímo  klasické  napsali  do  Mariánského  kalendáře  prof.  bohosloví 
Dr.  Jos,  Ant.  Škočdopole  a  prof.  Jos.  BraniS.  První  vykládá  o  lásce  k  národu 
a  vlasti  —  co  jest,  jak  se  má  jeviti,  které  jsou  jeji  okrasy  a  ozdoby,  a  co  ji 
hyzdí.  Druhý  mluví  o  ženách  staročeských.  Probírá  život  českých  světic,  vynika- 
jíciih  kněžen  a  královen  a  uméní  milovních  českvch  paní  vůbec.  >Dle  postavení 
žvni,  [iraví  spisovatel,  >soudí  se  na  vzdélanosť  národa.  Ohlížíme-li  se  po  dávné 
minulosti  našeho  milého  národa  českého,  tu  vidíme,  ie  Ženy  zaujímaly  u  nás 
v,íiiy  místo  velice  čestné."  —  Velice  pozoruhodný  jest  Článek  Kroiherův:  »Tu- 
nclié  poselství  ku  Fridrichu  Falckému  v  Praze  r.  1620."  Pamatujeme  se  jeSté 
z  dfili  seminářských,  že  za  války  rusko-turecké  vyskytla  se  lživá  zpráva,  že  prý 
se  |Mpež  —  tehdy  Pius  IX.  blahé  paměti  —  spojil  s  Turkem.  I  pospíšily  si  ihned 
lisiv  mlado-  a  staročeské  a  vyslovovaly  papeži  opovržení,  tak  že  Dr.  Fr.  Lad. 
Riut;er  musil  při  pohřbu  děkana  Čermáka,  jenž  Svatobor  tolik  obdaroval,   na- 


Literatura.  89 

pravovati  přehmaty  svého  tisku.  Ano,  bylo  by  to  vskutku  opovržcníhodné, 
kdyby  to  papež  učinil,  ale  což  to  není  opovrženi  hodno,  a  to  nemá  celý  národ 
védéti,  že  zimní  král  český  a  protestantská  šlechta  česká  spojovala  se  s  Turkem 
proti  legitimnímu  králi,  a  že  Fridrich  ve  psaní  tureckému  sultánu  slíbil  roční  po- 
platek 700.000  tolarů  říšských  a  k  tomu  vzácné  dary!?  Profesor  reálných  škol 
v  Písku,  Adolf  Heyduk,  rád  vybírá  si  ku  svým  básním  théma  z  českých  déjin, 
a  to  obyčejné  proti  katolíkům,  nuže,  zde  jest  krásné  théma,  tím  ať  otevírá  ná- 
rodu oči. 

Vzácnou  ozdobou  kalendáře  jsou  obrazy  Jeho  c.  a  k.  Výsosti  arciknížete 
Františka  Ferdinanda  Rakouského  a  z  Este,  jenž  jest  velitelem  38.  péší  brigády 
v  Č.  Budějovicích  a  nejdůstojnějšího  episkopatu  rakouského.  Podobizna  Msgr. 
Boh.  Hakla  jest  méně  zdařilá.  Tím  končíme  posudek  o  Mariánském  kalendáři, 
který  se  honosí  bezvadnou  a  vynikající  četbou  katolickou. 

Svatá  rodina.  Kalendář  pro  lid  katolický,  zvláště  pro  členy  všeobecného 
spolku  křesfanskvch  rodin  k  uctívání  svaté  rodiny  katolické.  Ročník  I.  Cena  50  kr. 
Vydává  a  pořádá  Msgr.  Adolf  Rodler,  kanovník  v  Českých  Budějovicích.  — 
>  Klademe  milým  čtenSům*  —  praví  spisovatel  —  >před  oči  svatou  rodinu  Na- 
zaretskou: božské  dítě,  Spasitele  našeho  Pána  Ježíše,  Jeho  blahoslavenou  Matku, 
neposkvrněnou  Pannu  Marii,  a  panického  jejího  ženicha  sv,  Josefa,  pěstouna 
Páně.  Ale  nečiníme  tak  jen  z  popudu  vlastního,  ale  podle  úmyslů  a  přání  nej- 
vyšší hlavy  celé  rodiny  křesťanské,  sv.  Otce.  Sv.  Otec  Lev  XIII.  velice  vroucně 
a  důtklivé  za  posledních  let  nám  doporučuje  uctívání  svaté  rodiny  Nazaretské: 
zbožný  spolek  za  tou  příčinou  již  od  papeže  Pia  IX.  blahé  paměti  zřízený  nyní 
znova  schválil,  novými  stanovami  opatřil,  hojnými  milostmi  vyznamenal  a  přeje 
si  co  možná  největšího  jeho  rozšíření  po  celém  křesťanském  světě,  ve  všech 
diecésích,  na  všech  farních  osadách.*  —  A  tu  v  čelo  prvého  ročníku  klade 
vydavatel  oba  převzácné  apoštolské  listy  sv.  Otce  Lva  XIIL,  týkající  se  spolku 
»Svaté  rodiny*  i  jeho  stanovy.  Na  tyto  řádky  upozorňujeme  zvláště  ty,  kdož  by 
spolek  »Svaté  rodiny*  mínili  založiti.  —  Veškeren  skoro  další  materiál  tohoto 
kalendáře  směřuje  k  jednomu  a  témuž  cíli:  líčiti  život  rodinný;  život  rodiil  pohan- 
ských, obracejících  se  ku  Kristu,  a  rodin  křesť^ských,  jejich  poblouzení,  nříchy, 
scestí  a  jejich  návrat  k  dobrému  křesťanskému  životu.  Povídky  toho  druhu  na- 
psali sem:  AI.  Dostál,  Karel  J.  Zákoucký,  Boh.  Brodský,  J.  Ježek,  L.  Grossmanova- 
Brodská,  Václ.  Šlosar-Doubravský.  Mezi  vážné  práce  tohoto  druhu  přimíseny 
jsou  i  žertovné  povídky,  což  Hd  miluje.  —  K  vážnému  čtení  řadí  se  různé  básně 
a  pojednání,  jako:  Matícy-vychovatelky  (sv.  Monika,  matka  sv.  Augustina  a  An- 
thusa,  matka  sv.  Jana  Zlatoústého);  Bňh  chrání  dobrých  (B.  Hakl);  Karel,  otec 
vlasti  (Jos.  Braniš);  O  veleříši  Svatoplukově  (AI.  Matuška);  Rolnictvo  české 
v  dobách  nejstarších  (V.  Kodym)  a  různé  hospodářské  pokyny  a  články.  — 
Z  obrazů  zvláště  vynikají:  »Svatá  Rodina*,  »Na  všelikém  místě  jsou  oči  Hospo- 
dinovy a  spatřují  dobré  lidi  i  zlé*,  > Vstaň,  víra  tvá  tě  uzdravila*,  »Odpouštějí 
se  tobě  hříchové  tvoji*,  předseda  ministerstva  kníže  Windischgraetz  a  dva  noví 
biskupové  Dr.  Jan  Róssler  a  Dr.  Leop.  Schuster.  Také  obrázky  k  povídkám, 
anekdotám  i  žertům  jsou  velice  pěkné,  takže  i  tento  kalendář  s  velikým  uspoko- 
jením do  rukou  čtenářů  odevzdáváme,  kojíce  se  tou  nadějí,  že  snahu  sv.  Otce 
nejen  ve  známosť  uvede,  nýbrž  i  zároveň  k  jejímu  uskutečnění  zdárně  přispěje. 

Kalendář  ku  poctě   nejsvětějáích  Srdcí  Pána  Ježíše  a  Panny  Marie    zdobí 

krásný  titulní  obraz:   »Viz  sr  d  ce  mé.*     Z  ostatních  vesměs  zdařilých  obrazů 

většinu  již  známe,  kromě  těch,  které  jsou  nakresleny  k  povídkám.  Ve  starších  roč- 

nídch  byli  čtenáři  vyzýváni,   aby  uctívali  nejsvětéjší  Srdce  Páně;   v    loňském 

ročníku  byli  zase  povzbuzováni,  aby  uctívali  přečisté  Srdce  Panny  Marie.  K  těmto 

dyéma  Srdcím  řadí  se  i  neporušené  Srdce  sv.  Josefa,    pěstouna  Páně,   o   čemž 

píše  Jos.  Hůlka.    Druhý  článek  >U  Srdce  Panny  Marie*    líčí    obrácení   rouhače 

u  obrazu  Matky  Boží.     I  některé  jiné  články  odnášejí  se   k  tomuto  předmětu. 

k.  konservatoř   profesor  J.   Braniš    napsal    i    ďo   tohoto    kalendáře   kulturní 

)rázek:  »List  z  knihy  zásluh  kláštera  Sázavského.*  »Působení  sv.  Prokopa*  — 

aví  spisovatel  —  »jak  je  líčí  souvěký  kronikář,  jest  nejkrásnějším  obrázkem 

mostí  klášterů  ve  vlasti  naší  (str.  89.).    V  těch  dobách,  kdy  veliká  čásť  země 

okryta  byla  ještě  hroznými  pralesy  .  .  .   usadili  se  v  nevzdělaném  dříve  kraji 

>komí  mniši,   vymýtili  v  potu  tváři  les,  nabyli   tak  potřebných  pozemků  a  za- 

Hli  si  vzorné  hospodářství,  živíce  prací  rukou  svých  nejen  sebe,  ale  i  chudinu. 

5,  který  zbýval  po  bohoslužbě  a  modlitbách,   věnovali  jedni  z  mnichů  země- 

5lství,  jiní  opět   vědám   a  umění.  . .  .    Jen  v  klášteřích  pěstovala  se  původně 


řemesla  a  uméni.  lidé  svftStí  se  v  nich  nevyznali.  O  kláStefc  Sázavském  zacho- 
valy se  v  íouvéké  kronice  mnohé  toho  důkazy.  .  .  .  Jsme  véiu  naplnéni  radostí, 
le  redakce  tří  posledních  kalendářů  získala  tak  obratného  a  dovedného  pft- 
spévatele.  ^  Prof.  J.  Braniie  kulturní  obrázky  z  katolické  minulosti  a  učitele 
Jos.  Flckáíka  historické  povídky  z  doby  protestantské  (i  ide  má  podobnou  zda- 
řilou povídku:  >Ze  Švédského  vpádu.  Déjeplsný  obraz  z  třicetileté  války<)  při- 
nesou české  veřejnosti  značného  užitku.  Učitel  Jos.  Flekáček  slibuje  v  této 
povídce,  íe  bude  budoucího  roku  v  tom  sméru  pokračovati,  kéř  tak  učiní 
i  prof.  J-  Branií.  Ze  zábavného,  vesmčs  užitečného  čtení;  'Dárek  z  pouti*  od 
L.  Grossmanové-Brodské ;  >Z  povésti  praísk^ch"  od  K.  Chalupy;  >Károíní  kříž* 
od  J.  Jeíka;  *A  přece  ho  napravila*  od  Jiřího  Košfála;  •Nová  daĎ>  od  AI.  Do- 
stála;  "iSohatá  ncvésta*  od  J.  Donata  Pelhřimovského,  vynikají  zvlášté  práce 
Boh.  Brodského  iSoudy  Boii<;  AI.  Dostála  >0  pastviny<  a  nejvíce  V.  Podhrad- 
ského  i.Modli  se  a  pracuj*.  Práce  B.  Brodského  vůbec  vyznamenávají  se  íivym 
líčením.  Katastrofa  pfíkvapi  rychle,  pak  nastane  obrat  a  smír  s  Bohem.  Alois 
Dostál  zase  jest  mistrem  v  plastickém  líčení.  Rolníci  šedi  v  hospodS,  mluví, 
uvažují,  a.  spisovatel  kreslí  na  papír  jejich  řeči  ^  a  myšlénky,  a  to  tak  přirozené, 
Že  čtenář  Itričí  s  nimi  krok  la  krokem,  stává  se  jednéch  přítelem,  druhých  od- 
půrcem a  těií  se  konečné  na  konec,  na  obrat  k  dobrému.  —  V.  Podhradský 
(proč  pseudonym,  je-li  práce  tak  zdařilá^)  ukazuje  váude,  že  je  dobrým  pacda- 
gogem.  LStka  k  déji  bývá  prostá,  nehledaná,  a  také  líčení  jeho  je  skromná 
drobnomalba;  on  rozebere  srdce  lidské  tak,  že  jeho  dobré  osoby  leskem 
dobrých  skutků  zrovna  záři  a  Spatné  vedou  nás  k  slzám.  Ano,  při  čtení  povídek 
V.  Podhradského  Často  si  Čtenář  zapláče.  Tato  povídka  je  pravá  perla  z  řemeslni- 
ckého života.  —  Loučíme  se  s  třemi  kalendáři  riáné  Rodlerovými  a  blahopřejeme 
jejich  redaktoru,  íe  sytí  lid  náS  čtením  uSlecntilým,  povznášejícím  a  vlastene- 
ckým. Kéž  jej  Bůh  dlo'uho  zachová! 

DRDliNÉ  LITERÁRNÍ  A  JINÉ  DŮLEŽITÉ  ZPRAVY  A  ÚVAHY. 

Sv.  Otec  Lev  XIII.  Není  jediného  okrSleku  na  iirém  prostranství  svéta 
katolického,  aby  nezářili  naň  paprskové  otcovské  péče  Lva  XIII.  Svatý  Otec 
přes  vzácné  stáří  Své  a  potíže,  veku  tak  vysokému  přirozené,  neustává  přemý- 
šleti a  pracovati.  Není  jednoho  mésice,  ba,  mnohdy  týdne,  aby  kromč  bezčet- 
ných  prací  a  zaméstnání  nepřekvapil  svčt  néjakou  hlubokomy sinou  encyklikou, 
plnou  vzneíených  pokynů  a  blahodárných  rad.  Zvláštní  péči  Jeho  upraveny  před 
nedávném  poméry  katolíků  v  Brasilii  založením  čtyř  nových  biskupství,  a  nyní 
obraci  su  sv.  Otec  k  biskupům  brasilským  zvláátnim  listem,  v  némž  klade  jim 
na  srdce,  aby  zakládali  a  podporovali  katolické  spolky  a  družstva,  mocné  to 
opory  života  katolického  a  bojovníky  proti  spolkům  a  družstvům  liberálním  a 
protikřesťanským,  aby  zakládali  katolické  časopisy,  rozSifovali  zásady  náboženství 
křesťanského,  aby  posobili  při  politických  volbách,  by  voleni  byli  ti,  jimž  leží 
na  srdci  kroraé  hmotného  dobra  vlasti  i  dobro  náboženství;  aby  byli  poslu5ni 
občanských  autorit,  kteří  řidi  osudy  jejich  vlasti,  a  konečné,  aby  stále  bylí  spolu 
ve  svorném  a  jednomyslném  dorozumění,  radíce  se  často  o  společném  dobru; 
také  klade  jim  na  srdce,  aby  dbali  rozvoje  latinsko-americké  koleje  v  Řimé, 
z  niž  vychází  duchovenstvo  pro  Brasilii. 

V  polovici  srpna  udĚlil  sv.  Otec  slyšení  stopadesáti  Američanům,  kteří 
konali  pout  do  Lourd  a  zavítali  do  Říma,  aby  obcovali  mSi  sv.  papežem  slou- 
žené a  fiřijali  Jeho  požehnání.  V  osm  hodin  ráno  byli  již  váichnl  shromáždéní 
v  sále  konsistorním ;  k  nim  přidružilo  se  jeSté  asi  50  osob.  Sv.  Otec  u  přítom- 
nosti celého  dvora  Svého  sloužil  m£i  sv.  a  udčlit  všem  přítomným  od  oltáře 
apoštolské  požehnáni.  Vůdce  výpravy,  superior  Porcile  z  Brooklinu,  představoval 
Jeho  Svatosti  jednotlivé  poutníky,  kteří  mu  líbali  ruce.  Sv.  Otec  vyznamenával 
jednotlivé  poutníky  laskavým  oslovením;  brzy  vlaSsky,  brzy  francouzsky  nebo 
latinsky  mluvil  s  tím  neb  oním.  jak  kdo  umel  nebo  rozumél.  Pflvodkyní  oné 
pouti  byla  vynikající  katolická  dáma  z  Brooklinu,  pani  Thoorpová,  jejíž  manžel 
je  proiesiant.  Nejen  že  však  neodporoval  úmyslu  své  manželky,  nýbrž  provodil 
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ji  sám  až  k  sv.  Otci,  a  oba  manželé  byli  papeži  představeni.  Po  slyšení  rozešli 
se  poutníci  po  zahradách  vatikánských,  jež  jim  sv.  Otec  kázal  otevříti.  Lev  XIII. 
a  mše  sv.  Jim  sloužená  učinila  na  Američany  hluboký  dojem,  a  líčí  zvláště,  jak 
sv.  Otec  ukončiv  mši  sv.,  odebral  se  na  Své  klekátko,  kdež  klečel  s  hlavou 
sklonénou  a  rukama  sepjatýma  po  celou  druhou  mši  svatou,  již  sloužil  Msgr. 
Ungherini. 

Z  nařízení  sv.  Otce  zabýval  se  zvláštní  výbor  biskupů  poradami  o  opravách 
kázáni  kostelních,  neboť  pozorováno  v  Itálii,  že  mnohde  látkou  i  podáním  bývala 
kázáni  spíše  akademickými  a  filosofickými  řečmi,  jež  necelí  ani  nevéře,  ani  mo- 
dernímu indiferentismu.  Předsedou  konferencí  byl  Jeho  Em.  kardinál  Verga, 
a  se  schválením  Jeho  Svatosti  usnesla  se  porada  v  podstatě  na  následujícím, 
což  zasláno  bylo  všem  biskupům  a  generálům  všech  církevních  řádů  v  Itálii: 

1.  Jako  kazatelé  buďtež  vybíráni  mužové  nejzpůsobilejší  a  bezúhonného  života. 

2.  Za  látku  obyčefných  kázáni  pro  lid  budiž  dbáno:  Desatero  Božích  přikázáni, 
apoštolské  vyznání  víry,  sv.  svátosti  a  nařízení  církevní,  ctnosti  a  chyby,  povin- 
nosti jednotlivých  osob  a  stavů,  věčné  pravdy  náboženství  katolického.  Základem 
kázání  budiž  bible,  sv.  Otcové,  církevní  sněmy.  Forma  budiž  určitá  a  jasná,  aby 
ji  lid  rozuměl,  prostá  vlastností  akademických  a  žurnalistických.  —  Belgická 
kolej  v  Římě  slavila  padesátiletou  památku  svého  založení.  Tendy  byl  sv.  Otec 
nunciem  v  Belgii  a  podporoval  účinně  ono  založeni.  Lásku  Svou  ku  koleji  oné 
dal  na  jevo  zvláště  srdečným  listem,  svědčícím  kardinálu-arcibiskupovi  z  Malincs. 
V  listu  tom  dí  sv.  Otec  mimo  jiné,  že  již  dne  10.  července  1888  uložil  zvláštní 
jistinu,  aby  z  úroku  jejího  po  věčné  časy  sedm  belgických  nadaných  mladíků, 
chtéjicích  se  věnovati  stavu  kněžskému  vychováno  bylo  v  oné  koleji.  Papež 
zmiňuje  se  o  tom,  že  se  přiblížila  nyní  doba,  aby  oněch  sedm  mladíků  bylo 
z  Belgie  do  Říma  vysláno,  a  žádá  kardinála-arcibiskupa,  aby  ve  srozumění  s  bi- 
skupy belgickými  sedm  oněch  jinochů  do  Říma  vybrali  a  doporučili,  by  tu  stu- 
dovali filosofii  a  potom  theologii.  —  V  poslední  době  mnoho  zaměstnával  ve- 
řejnost list  sv.  Otce,  zaslaný  Jeho  Em.  nejd.  našemu  panu  kardinálu-arci biskupu 
Schoenbomovi,  v  němž  zmiňuje  se  papež  o  vzájemných  vztazích,  jež  mají  u  vy- 
chovávání veřejném  autority  církevní  a  světské.  Namnoze  liberálové,  jako  oby- 
čejně, dávali  listu  sv.  Otce  zcela  jiný  smysl  a  význam.  —  Jiný  list  Jeho  Svatosti, 
zaslaný  časopisu  »Revue  Thomisle*,  orgánu  katolické  university  ve  Frýburku, 
klade  váhu  a  důraz  na  svornost  a  jednotu  mezi  věrou  a  vědou ;  jedině  křesťanství 
dá  světu  jednotu.  V  jiném  listě,  svědčícím  generálu  Trinitárů  P.  Řehořovi,  žádá 
sv.  Otec  vřele,  aby  řád  pokračoval  u  vykupování  otroků,  a  zaručuje  v  té  příčině 
hmotnou  i  mravní  pomoc  sv.  Stolice.  —  Ve  Vatikáne,  v  komnatách  řečených 
•appartamento  Borgia<,  jsou  vzácné  fresky  Pinturichiovy  (1454 — 1513),  jež  byly 
časem  beze  všeho  smyslu  uměleckého  barvou  natřeny.  Sv.  Otec  nařídil  nyní, 
aby  fresky  ony  byly  odkryty  a  obnoveny,  kterouž  práci  koná  umělec  Fringuelli 
za  řízeni  páně  Seitzova,  ředitele  papežských  obrazáren.  —  Jak  si  váži  sv.  Otec 
katolického  tisku,  dokázal  vyznamenáním,  jehož  udělil  ad  v.  Margottimu,  majet- 
níku  listu  »Unitá  Cattolica*.  Poslal  mu  vlastnoruční  list,  v  němž  milostivě  a  li- 
chotivě uznává  jeho  zásluhy,  jmenuje  jej  rytířem  řádu  sv.  Řehoře  Vel.  a  posílá 
mu  odznak  toho  řádu:  osmihranný  zlatý  kříž  s  obrazem  sv.  Řehoře  Vel.  v  čer- 
veném poli  uprostřed,  s  oprávněním  nositi  rytířský  háv  téhož  řádu.  —  I  k  nám 
do  Cech  padl  paprsek  přízně,  milosti  a  všestranné  pozornosti  vznešeného  papeže 
Lva  XIÍI.  Bylo  to  o  svátečních  dnech  8.  a  9.  září  t.  r.,  kdy  ráčil  prostřednictvím 
Jeho  Em.  kard.  Rampolly  zaslati  prvnímu  sjezdu  katolického  dělnictva  v  Lito- 
myšli apoštolské  požehnání. 

A  tak  vidíme  sv.  Otce   uprostřed  bouří   sociálních  jako  vznešený  vzor 

zbožnosti,  píle  a  všestranné  práce.  Bohem  požehnaný  tento  kmet  srdcem  Svým 

obsahuje  veškeren  svět,  i  do  nejvzdálenějších  končin  jeho  padá  paprsek  otcovské 

lásky  a  starostlivosti  Jeho;   On   s  neúnavnou  Čilostí  přijímá  ve  slyšení   zástupy 

a  poutníky  všech  národů  zeměkoule.  On  řídí  loď  Petrovu,  všímá  Si  věd,  umění, 

^'^eratury,  zakládá  a  rozšiřuje  katolické  ústavy,  koleje,  semináře,  lycea  a  univer- 

y ;  studuje,  píše,  básní  —  pozornosti  Jeho  neujde  nižádný  současný  zjev  života 

^boženského,   politického,   sociálního   a   uměleckého.  —  Vznešená  slova  Jeho 

znívají  ze  stolce  Petrova  v  šírý  svět  jako  hlahol  zvonů,  a  miliony  naslouchají 

Q  s  obdivem.  Zachovcjž,  Bože,  dlouho  Lva  XIII.  —  ozdobu  a  chloubu  církve! 

Malý  čtenář  a  reklama,  fakého  až  stupně  dostoupiti  může  knihkupecká 
■íklama,  stůj  zde  několik  ukázek.  Časopis  pro  mládež  »Ma1ý  čtenář*  oznamuje 
ráskovy  » Staré  pověsti  české«  na  přední  straně  obálky  slovy:  >P  o  z  o  r,  milé 
čti  (?!!)  (červeně,  aby  to  hodně  vyniklo !) ;  po  bombastických  frázích  a  appe- 
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laci  na  vlastenecký  cit  (roz.  mládeže!]  končí  reklama  takto :  >Každý  (!!!)  Ěeský 
svn  a  česká  dcera,  chtéjicí  se  prodchnouti  lim  pravým  (!)  vlasteneckým  duchem 
národním  a  maiícl  v  úmyslu  prokázati  kdysi  vlasti  dobré  a  platnč  služby,  musí 
(!!)  k  n  i  h  u  t  ut  o  č  í  s  t  i . .  .  {.No  tak  tedy;  kdo  si  tu  knihu  nekoupí,  tomu 
nenapadne  vykonati  vlasti  platné  služby ! !  I)  Slovy :  >d  r  a  h  é,  milé  d  é  t  i« 
je  v  reklamách  téch  až  sméáné  plýtváno.  DalSi  ukázka:  Taíte  se  piinč 
vSude  (!!)  po  novém  překrásném  (!)  díle  nádhernými  (!)  obraty  vy- 
zdobeném .  ,  .  (Proč  tolik  chvály  M  A  kde  koho  se  mají  déti  tázati  Mi  A  což  toto: 
Doufám  pevné  (!!),  íe  z  Vis,  milé  dítky,  nebude  ani  jednoho,  kdo  tu 
knihu  nekoupí .  .  .  (Nu  péUiiý  obchod  by  to  byl.  aby  5(J.in)u— ňO.důO  odběratelů 
>Mal.  čten."  koupilo  si  knihu  dvouzlatovou!)  A  jelikoí  lichotiti  mládeži  snad 
málo  pomohlo,  musil  »Malý  čicnáf«  sáhnouti  k  reklamě  novť-ho  druhu  v  podobá 
nájemné  hádanky,  již  čtenář  chtěje  v  hádance  vynvchané  vety  a  slova 
doplniti,  musí  ohláSenou  knihu  čísti!  A  této  okolnosti  dosud  nebylo  povšimnulo, 
ač  je  dosti  charakteristická!  Také  oznamování  podniku  výhradné  pro  dospélé 
v  časopise  mládeži  určeném  a  s  obrázky  poloobnažených  ženštin  není  na  svém 

Klasobrant  i  tetoínfbo  roínfku  >Literám(ch  Listní.  V  lufiském  ročníku 
•Vlasti"  liylo  již  o  tom  promluveno,  jak  nepřátelsky  počínají  si  proti  katolíkům 
•■Literární  Listy<  od  té  doby,  co  jsou  orgánem  našich  symbolistů.  Dnes  chceme 
to  jeíté  více  zdůvodniti,  vědouce,  íe  tím  plníme  povinnost  nejen  ku  svým  čte- 
nářům, ale  i  k  celé  veřejnosti.  V  článku  >Theorie  prostředí'  od  J.  Vorla  čteme: 
•Theologům  záleží  na  tom,  aby  duch  lidský  se  neprobudil  a  nepoznal  svoje  po- 
blomnčnl:  padla  bý  tím  jejich  vláda.  (Str.  28.)  Takové  nesmysly  možno  snad 
čisti  někde  v  »Záři«  neb  v  podobném  výlupku  ve.íkeré  nenávisti  vůči  církvi, 
ale  ve  vážním  listé  kritickém  se  neradi  setkáváme  s  podobným  výrokem,  jenž 
svédčí,  že  auktor  článku  je  všechno  možné,  jen  ne  nepředpojatý  —  kritik!  Za 
to  chválí  auktor  Luthera  a  protestantismus,  za  něhož  prý  začíná  ^úpadek  kato- 
licismu*. —  Že  se  •Literární  Listy*  propůjčuji  s  takovou  ochotou  nechutným 
polemikám  Vaíikovým  s  Dr.  Kyzlinkem,  se  pak  věru  ani  při  tomto  jejich  duchu 
nedivíme!  —  V  Článku  •Katolický  román*  od  J.  Vorla  tupí  se  opčl  katolické 
umční.  Dle  auktora  jsou  katolíci  duševními  nedochůdčaty.  Aspofi  takovým  tonem 
•  duchaplný-  spisovatel  mluvi.  Krejčího  referát  o  ^Súrsum  corda*  není  lepši, 
líatoiicismus  je  prý  »nám  dnešním  lidem*  překonané  již  stanovisko.'  V  referáte 
o  pseudo kontesách  Auředničkových  horli  referent  proti  •ěosáckosti  strážců  li- 
tec^rní  cudnosii*  a  jako  navzdory  s  velikou  chutí  otiskuje  a  cituje  místa  z  po- 
vídek, která  tuto  opakovati  nechceme.  —  V  •Listech  z  Prahy*  vytýká  zase 
velmi  ostře  Jiří  Karásek  Vrchlickému,  že  >zkomolil*  Zuřivého  Rólanda  a.Borec- 
kému,  íe  •zkomolil*  »Bralry  Zemgano*,  t.  j.  že  tito  překladatelé  vynechali  místa, 
jež  by  byla  mysl  českého  čtenáře  pohorSila.  Studie  Karáskova  o  »Henriku  Ib- 
senovi* Je  v  duchu  čisté  protestantském,  velebí  protestantismus  jako  •tvrdýí?), 
přísný,  »hibUcký«,  o  Ibsenovi  se  mluví  jako  o  »kazateli«,  •proroku^,  •zakladateli 
nové  sekty  etc.  »Julian  Apostata*  je  dle  spisovatele  »mohutný  (!■;  zjev.  patrné 
proto,  žechiél  vyhubiti  křesťanství,  což  se  p.  spisovateli  zdá  zcela  v  pořádku. 
Že  při  tomiu  velebení  »protcstantů*  špatné  pochodil  Verdaguer,  katolický  knčz, 
je  prirozcno.  Jakýsi  anonymní  referent  odsoudil  katolickou  mystiku,  ale  napsal 
při  tom  tolik  nesmyslů  a  prozradil  neznalost  předmétu,  O  nčmž  psal,  což  mu 
dobře  vytkla  .Hlídka  literární*.  Aleiiž  dosti.  len  néco  jeSté:  »Literární  Listy 
otiskly  dle  jiných  l'stŮ  zprávu,  že  z  knihovny  Kralohradeckého  semináře  vylou- 
čeny spisy  Bi-neše  Třebízského.  Když  na  to  zpráva  tato  byla  vvvráceiia,  neměly 
•Literární  Listy*  tolik  slušnosti,  aby  toto  vyvrácení  otřskly.  To  je  velmi  cha- 
rakteristicko k  posouzení  ducha,  jakým  jsou  redicovánv. 

•Jo.cf  J.  Ve.Blí. 

Knihovna  krvavých  spisů  pro  mládež.  Tak  měla  býti  nazvána  sbírka  spisů, 
která  pod  názvem  •Storchova  knihovna  povídek  z  blízkých  i  dalekých  krajů* 
ode  dvou  let  dosud  vychází  v  Praze  a  've  vydávání  dalSích  svazečků  se  rychle 
pokračuje  (jak  na  obálce  každého  sešitu  je  oznámeno).  Du  dnes  dostoupila 
knihovna  ^va^ků  80,  důkaz  to,  jak  hojné  kupována  a  čtena  —  bohužel  —  samou 
mládeží.  Až  na  vzácné  výjimky  jsou  Co  chatrné  překlady  chatrných  spisků, 
v  nichž  jest  samá  krev,  vražda,  samí  loupežnici,  duchové  —  jaký  tedv  div,  ie 
jich  mládež  následuje.  A  to  líčí  se  živé,  napínavé,  jen  aby  to  bavilo!  'Nemožno 
pouštěti  se  do  rozbqru  obsahu  jednotlivých  knížeček,  vizme  jen  tituly  jich: 
•Železniční  lupiči*;  •Úklady  náčelníka*;  t\  jeskyni  lupičů";  »Duchové  na  skot- 
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ském  zámku*  ,  »Ďáblová  jeskyně* ;  >Strašidelný  mlýn* ;  >Záhadný  pytlák* ;  »Lupič 
Babínský*;  >Vražda  v  balonu*;  >Dcn  Alvaro,  lupič  z  hor*;  »Strašidlo  v  umrlčí 
komoře*;  ^Loupežnický  zámek*;  ^Strašidlo  ve  starém  hrade*;  » Stará  truhla 
z  hrabéci  rodiny* ;  >LondynskÝ  loupežník* ;  >Fra  Diavolo,  náčelník  lupičů  vlaš- 
ských* ;  ^Tajemství  hrabéci  hrobky* ;  »P oprava  na  krvavých  scho- 
dech*; »T  a  jemný  rytíř  s  umrlčí  hlavou*,  >Zvon  duchů  v  loupež- 
nické véži*  ;  »Krvavý  soud*;  » Noční  příšery* ;  »Bratrovražda<;  > Tajemná  zjevení 
u  slepé  brány*  a  j.  j.  Již  z  názvů  téch  patrno,  že  se  v  knížkách  jedná  o  samých 
vraždách  a  strašidlech  .  .  .  Vedl  se  kdysi  houževnatý  boj  proti  ukrutné  literatuře 
—  proto  melo  by  se  tedy  poznovu  zakročiti  proti  vydávání  spisů  podobných, 
iež  mládež  demoralisují,  ducha  její  otravují!  Co  jiné  podniky  záslužné,  výborné, 
zanikají  pro  nedostatek  odběratelů,  tato  sbírka  klidně  pokračuje,  rozšiřujíc  jed 
svůj  mezi  mládeží.  Aíalovaný  obrázek  láká  mládež,  že  si  za  drahý  peníz  (stojí 
48  stránkový  sešitek  chatrného  papíru  15  kr.)  kupuje  duševní  otravu. 

Noviny  pro  lid.  Velice  ušlechtilou  zábavu  a  vzácné  poučení  poskytuje 
>Česká  Národní  Politika*  svou  >nedélní  zábavnou  a  poučnou  přílohou.*  Tak  na 
př.  v  č-  165.  líčena  poprava  ruského  vojína,  a  hlavní  položena  na  to  váha,  že 
odsouzenec  před  popravou  řádně  po  skotácku  se  vysmrkal  a  prsty  klidně 
o  spodky  otřel.  (>Šikovatel  Lemaninský.*)  Obrázek  z  ulice  líčí  kradení  písku 
u  staveb  pražských.  (V  témže  čísle  >Pro  kanárka.*)  Pak  následují  povídky  čisté 
nové  invence  o  přeměňování  v  noční  době  firem  na  domech  před  výročním 
trhem,  zákulisní  historky  herecké,  a  *Čech<  v  č.  160.  posuzuje  »novelu«  nazvanou 
>Sevcem,«  která  začíná  o  >zlém*  katechetovi  a  končí:  >Takové  boty  jako  novely 
byl  bych  také  dovedl  dělat.*  Tyto  a  jiné  plody  mají  na  sobě  ráz  příliš  kamarádské 
fabrikace  a  nejsou  listu  pranic  k  ozdobě.  Jest  se  diviti,  že  list,  který  v  jiných 
rubrikách  chce  býti  listem  pro  lid,  feuilletony  svými  tolik  poklesl.  A  list  ten  se 
ve  valné  míře  oJebírá  od  duchovenstva;  tudy  už  k  vůli  těmto  čtenářům  by 
měla  redakce  feuilletonu  něco  dělati.  Než  hle,  přece  něco  vzácného!  Třísloupcový 
feuilleton  v  č.  172.  »Starý  průvodce*  (Napsal  Jean  Rameau)  přeložili  hned  dva, 
Ronovský  a  Třemešenský!  Velmi  pochybné  jsou  zde  názvy  spisovatelů  a  pře- 
kladatelů, a  zdá  se,  jakoby  všechno  pocházelo  od  několika  málo  lidí  »domácích.« 

Historická  zvláštnosť.  Průvodní  list  francouzského  biskupa  ze  středověku. 
>Vám  všem,  posvátní  Pánové,  Biskupové,  usazení  na  stolcích  apoštolských,  opati 
a  abatyše,  Vám  všem,  duchovní  Otcové  v  Ježíši  Kristu;  i  Vám,  vévodové, 
hrabata,  vikáři,  setníci  a  desátníci;  Vám  všem,  kteříž  věříte  v  Boha  a  bojíte  se 
Ho,  věčné  pozdravení  od  Boha  vzkazuji  —  já,  hříšník  nehodný,  poslední  slu- 
žebník Páně,  biskup  ....  ský,  v  jehožto  sídle  odpočívá  tělesná  schránka  blaho- 
slaveného mučeníka  a  vyznavače  .... 

•Věděti  Vám  dávám,  že  pocestný  jménem  ....  rodem  z  .  .  .  .  přišel 
ke  mně  prose  o  radu  ve  příčině  hříchu,  kterého  se  dopustil  popuzen  jsa  ne- 
přítelem člověčenstva.  Dle  obyčeje  kanonického  usoudil  jsem,  že  bude  tomuto 
muži  vřaditi  se  do  počtu  putujících  po  světě  pro  vykoupení  duše  své.  Vězte 
tudíž,  že,  až  se  u  vás  objeví,  nesmíte  o  něm  souditi  zle,  ani  zatýkati  jeho 
osoby.  Ba  naopak,  skytněte  mu  noclehu,  ohně,  chleba  i  vody,  načež  nezdržujíce 
ho,  propusťte,  aby  pospíšilna  Místa  Svatá. 

Ku  konferenční  otázce  o  spalování  mrtvol.  Že  skutečně  byly  i  v  pohanských 
dobách  mrtvoly  dříve  a  více  pochovávány  než  spalovány    a  do   po- 
pelnic ukládány,  toho  důkazem  jsou  nálezy  v  mohylách  na  » Černé  mýti* 
a  Zábélí    v   Plzeňsku.    Tam  totiž  letos    otevíral   hroby   odborník,   plzeňského 
musea  sekretář,  a  shledával  v  hrobech  kosti  víc  než   tři  tisíce  let  staré. 
Bronzové   předměty   byly   pokryty  platinou,   ta  přešla  na  kosti  a  tak  je  učinila 
nezničitelnými.  Na  kosti  ruční  shledány  bronzové  náramky.  Hroby  obsahují  ko- 
můrky  čili  cely,   do  nichž   ve   staré   bronzové  době  pochovávány  mrtvoly  ne- 
pálené. Mohyly  mužů  jsou  obloženy  mohutnějšími  kameny  nežli  žen.  U  kostí 
isou  zbraně,  nádobky  a  šperky  z  doby  bronzové.    Podobné  sklepy  byly  dříve 
roto   méně    nalézány,   poněvadž  byly  mohyly  otevírány  nejdříve    u   prostřed, 
ími  byla  cela  zničena.    Zde  se  odstraňuje  dle  určitého  plánu  nejdříve  okrajní 
eď,  a  tak  se  pomalu  vniká  do  hrobu.  Spalování  mrtvol  připadá  do  prvého  tisici- 
etí  před  Kristem,  dříve  se  pochovávala  těla  celá  jako  u  křesťanů.  V  mohylách 
la  *Čemé  mýti*  bývá  vedle  nespálené  mrtvoly  i  popelnice,  což  vykládá  se  i  tím, 
le  staré  mohyly  byly  už  v  prvém  tisíciletí  před  Kristem  otevírány,  a  to  často 
oro  bronz  a  zlato,  a  pak  mladší  generace  pochovávala  do  nich  v  popelniach  své 
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ncboitiky.  Tak  jsou  v  hrobech  uloženy  mrtvoly  a  popelnice  z  dvou  tisíciletí. 
Kéktwé  vyloupené  hroby  zůstaly  i  zde  prázdné.  Správa  lesa  ponechá  nékleré 
mohyly  otevřené  a  sklípky  nezasypané,  abv  se  intcressenti  mohli  .na  nich  po- 
učiti. Kosti  a  veSkerii  památky  uloženy  budou  v  musea  mé  sta  Pilné.  NejnovéjSí 
diiba  vynálezy  svými  odkrývá  a  dokazuje  církví  dávno  hlásanou  pravdu.  íe  se 
drive  pochovávalo  než  spalovalo.  A.  D. 

Neiliodilo  by  u  nás.  Solnohradská  zemská  Školní  rada  nafídtla  podFízeným 
a  spřiznéným  sobí  úfadfira,  aby  se  učinila  pfítrí  mezi  détmi  školními  s  četbou 
•  indiánských!  a  vielijak  •raubífškých'  povídek,  a  knihy  podobné  aby  se  z  Tamích 
a  ikolnich  knihoven  vylučovaly.  Neškodilo  by  i  u  nás.  Jisté  knihkupeavi  jakoby 
melo  na  fantastické  fobinsonady  patent,  mládež  jenom  takými  romány  sytí  a 
mladou  mysl  tím  zpQsobem  rozčiluje.  d. 

Valná  hromada  >Spglku  pro  zakládání  knihoven  ve  Slezsku.i  >Spolek  pro 
zakládání  knihoven  ve  sleiskui  konal  20.  září  t.  r.  v  místnostech  katolických 
tovarySů  v  Opavé  valnou  hromadu,  jíí  se  súčastnilo  20  členů,  zvlášté  pak  pp. 
buhoslovci.  Předseda  vp.  Jan  Vyhlídal,  kooperator  z  Jaktafe.  započal  schQzi 
řečí  >0  knihách  a  jejich  četb6  se  zřetelem  ku  Slezsku*,  jejíž  hlavní  mySlénky 
byly,  íe  kdo  rozšiřuje  dobré  knihy  ve  Slezsku,  ten  budí  a  posiluje  védomí  ná- 
rodrí  a  zadržuje  úpadek  svéráznosti  SlezákQ.  Na  konec  podal  řečník  návod,  jak 
se  má  čisti  a  prosil  přítomné  o  tlumočení  jeho  krajanům.  Doporučoval  četbu 
hlasitou  a  společnou  dovozuje,  že  slovo  vidéné,  mluvené.  Čtené  takořlca  má  troj- 
násobnou silu,  a  tož  trojnásobný  prospéch  do  sebe,  že  společná  četba  zadržela 
by  tak  mnohého  otce  od  hospod,  dčtem  by  se  poskytla  příležitost  ukázati,  co 
umčjf,  tak  mnohý  venkovský  spolek  přestal  by  slouti  "kartářským!  místo  »čte- 
nářskýmt,  kdyby  společná  četba  se  lavedla,  přátelství  v  obcích  by  se  utužovalo, 
táž  by  zabránila  hltavou  Četbu  nepřinášející  ovoce,  nutila  by  k  přemýšlení 
o  čteném,  nahradila  by  bývalé  poetické,  pohádkové  večery,  besedy  atd.  Řeč 
byla  potleskem  odmčnéna.  Po  té  jednatel  spolku  vp.  P.  Roger  Zatloukal,  Mino- 
rita z  Opavy,  podal  tuto  jednatelskou  zprávu;  Spolek  čilá  150  skutečných  členů 
a  jednoho  čestného.  Spolek  od  poslední  valné  hromady,  totiž  od  6.  záři  1SQ3 
do  dneSka,  přijal  640  zl.  3  kr.  a  vydal  ó32  zl.  99  kr.,  zbývá  na  hotovosti  8  zl.  4  kr. 
Že  příjmy  letos  dostoupily  takové  výSe,  tomu  hlavni  příležitost  poskytl  sjezd 
katolíků  českosiovanských  v  Brnč,  kdež  předseda  spolku  vybral  114  zl.  Knihoven 
založeno  za  trvání  spolku  58,  od  poslední  valné  hromady  18.  a  to:  v  Horní 
Lhotí  (50  knihl,  Čabysové  (50),  Životicích  (80),  Rychvaldč  (801  Krásné  (80),  Ja- 
novicích (50),  Lubojatech  (50),  VySkovicích  (50),  v  HruSové  (C;enářská  beseda 
50).  Záblati  (50),  Podvihové  50),  Dolních  Domaslovicích  [50i,  Pustčjové  (07). 
Velké  Polomí  (50),  Raduni  (50),  Kyjovicich  (50),  Senové  (70\  v  Porube  (čten. 
s[iolek  75);  konečné  Orlovská  farní  knihovna  rozmnožena  50ti  svazky.  Celkem 
rozeslány  1102  váwné  knihy,  předplaceno  20  časopisů,  rozdáno  několik  set 
brožur.  Při  této  příležitosti  hlásí  se  o  slovo  vp.  Ant.  Brož  z  Kateřinek  a  jio  nůra 
vp.  Ig.  Černoch  z  Hradce,  doporučujíce  a  to  první  předpláceti  dělnické  časopisy 
pro  tovární  délníky,  zvláitč  >Obranu  práce«  nejvíce  se  libici,  druhý  upožorfio val 
na  hospodářské  listy.  Předseda  odpovídá,  že  ve  výborových  sezeních  záležitost 
byla  přetřásána,  obecenstvo  vyzváno  o  přihlášky;  'íe  na  vyzvání  pouze  dvě  iá- 
dlíti  doSly,  jimž  vyhověno;  prosí  přítomných,  aby  své  okolí  v  tom  sméru  po- 
ui"ili.  Při  volných  návrzích  hlásí  se  k  slovu  p.  dr.  Ant.  Kubíček,  který  doličuje 
iiiitirČnosť  spolku  Žádá  přítomných,  aby  veřejně  poděkovali  p.  předsedovi  zi 
hiirhvou  jeho  činnost  Návrh  setkal  se  s  hlučným  souhlasem.  Téí  vp.  Ant.  Broí 
s  podobným  návrhem  vystupuje,  avSak  odná^iejícim  se  k  bývalému  jednateli 
spolku  vp.  Aloisi  Vysoudilovi.  jenž  k  rozkazu  představených  odebral  se  do  Cesk, 
Krumlova;  vděčně  vzpomíná  jeko  zásluh  a  navrhuje,  aby  za  odměnu  jmenován 
byl  druhým  Čestným  členem.  Návrh  se  přijímá.  Ka  to  přistoupilo  se  k  bodu 
programu:  »Volba  nového  výboru",  do  néhoi  jednohlasné  zvoleni;  p]i.  Josef 
Fiirst,  profesor  českého  gymnasia,  dr.  Ant.  Kubíček,  profesor  při  ženském  uči- 
telském ústavě,  Fr.  Novák,  prof,  česk.  gymnasia,  Jan  Vyhlídal,  kooperator  v  Jak- 
taři,  a  P.  Roger  Zatloukal,  kooperator  u  sv.  Ducha  v  Opavě.  Výbor  pak  sobe 
zvolil  a  předsedu  vp.  Jana  Vyhlídala,  za  místopředsedu  dp.  dr.  Antonín  Kubíčka 
a  za  jednatele  vp.  P.  Rogera  Zatloukala.  Předseda  spolku  naposled  chápe  se 
■slova,  by  srdečné  poděkoval  vSem  P.  T.  ctěným  dárcům.  NejprvnSjSÍ  jeho  dik 
platí  nejd.  p.  arcibiskupovi  Theodoru  Kohnovi  za  50  il.,  jimií  spolek  obdařil. 
(Sláva  mu!  Výborně!)  Skvělé  štědrosti  (76  zl.)  bohoslovců  Olom.  zvláSté  vzpo- 
niiiil  a  staví  jejich  obětavost  za  vzor.  (Sláva  jim!)  K  nim  vzácně  druží  su  vp.  Jan 
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Pernica,  kaplan  v  Přiboře,  jenž  spolku  vénoval  300  knih,  z  polovice  vázaných, 
v  ccné  asi  200  zl.,  zač  zasluhuje  veřeiné  pochvaly.  (Tak  jest!  Vivat  sequens!) 
Z  časopisů  na  prvém  místé  dekuje  redakci  »Op.  Týdenníka€  za  otiskování  zpráv 
a  kartáčové  otisky  na  zásylku  do  jiných  novin,  pak  »Hlasu<,  >Čechu,«  >Večer- 
nim  Novinám,*  »Míru<,  >Našinci«,  >Mor.  Orlici*;  z  mésíčních  listů  vřelý  dík  vy- 
sloven •Vlasti,*  kromé  toho  zvlášté  p.  redaktorovi  Tom.  Škrdlovi,  jemuž  Slezsko 
velmi  k  srdci  přirostlo,  a  pak  »Hlídce  literární,*  jež  spolku  znamenité  služby 
prokazuje.  Nezapomenuto  podékovati  si.  záložnám  jako  Centrální  v  Opavé,  Ne- 
plachovicích,  Kateřinkách,  v  Brné,  Uh.  Hradišti,  si.  obci  Šťouralovu  v  Brné,  spo- 
lečnosti » Nejmenovaných*  tamtéž  a  zároveři  požádati  o  další  laskavou  pomoc, 
jíž  velmi  ve  Slezsku  potřebujeme.  Lid  náš  z  vétšiny  chudobný  jest  značné  ne- 
uvědomělý, případy  jako  u  nás  málo  kde  se  objevují,  že  by  venkovan  neumějící 
slova  německy  veřejně  o  sobe  prohlašoval  >já  jsem  Němec,  dajč  ges  nnt,  dajč 
frajndlich*;  je  to  neuvěřitelné,  ale  přece  pravdivé.  Uznáváme,  že  jinde  pomoc 
také  jest  potřebná,  ale  u  nás  nejvyšší  potřeba  se  dostavila,  již  zanedbati  bylo  by 
hřišno  a  národu  nejvýše  nebezpečno;  tím  odmítáme  výtky,  iež  se  nám  dějí, 
že  příliš  obtěžujeme.  Srdečným  poděkováním  všem  účastníkům,  zvláště  příto- 
mnému p.  předsedovi  kat.  tovaryšů  Kaz.  Raškovi  (Sláva  mu!)  za  bezplatné  po- 
skytnutí místnosti  ke  konání  valné  hromady,  schůze  skončena.  Členské  pří- 
spěvky (2  zl.)  a  dary  jak  na  penězích,  tak  na  knihách  vděčně  přijímá  P.  Roger 
Zatloukal,  koop.  u  sv.  Ducha  v  Opavé,  t.  č.  jednatel.  ') 

— ^>3^  - 
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Tomáš  Caha.  Podivný  jsou  cesty  Boží.  Tolik  neužitečných  členů  společnosti 
živí,  a  mladé,  nadějné  životy  odvolává.  —  Tak  povolal  k  sobě  Pán  dne  27.  srpna 
t.  r.  i  jednoho  z  letošních  novosvěcenců  brněnských  Tomáše  Cahu.  Nemocen 
již  přinesl  mladistvý  novokněz  o  slavnosti  P.  Marie  Sněžné  ve  svém  rodišti  (na- 
rodil se  6.  prosince  1871.)  první  obéť  Nejvyššímu,  a  více  k  oltáři  nepřistoupil.  — 
Byla  to  opravdu  ideální  duše.  Kdo  znal  jeho  plány  a  tužby,  kdo  nahlédl  jen 
poněkud  do  jeho  nitra,  musil  jej  ctíti.  V  alumnatč  byl  nejobětavějším  podporo- 
vatelem katolického  tisku,  nejhorlivějším  jeho  šiřitelem.  Zvláště  »Vlasf«  v  něm 
měla  nejlepšího  přítele.  O  > Vlasti*  mluvíval  stále,  z  každého  jejího  úspěchu  se 
těšil,  pro  ni  stále  pracoval.  Většina  zakládajících  členů  z  brněnského  alumnatu 
přihlásila  se  na  jeho  čilou  agitaci.  >Vlasť«  a  katolický  tisk  vůbec  ztrácejí  v  něm 
nadějnou  podporu.  R.  i.  p. 


Zpráva  kiiiliovní  komise,  zřízené  ve  družstvu  Vlasť. 

Seznam  knih,  které  do  katolických  knihoven  se  hodí. 
I.  Knihy  všem,  vzdělaným  i  méně  vzdělaným  vhodné. 

Drobné  povídky.  Naps.  Gabr.  Preissová.  Vyd.  v  Záb.  biblioth.  CXII.  v  Brně. 
Divá  Bára.  Naps.  B.  Němcová.  Vyd.  v  Ústř.  knihovně  u  Kobra  1881. 
Drobné  povídky.  Naps.  Jan  z  Hvězdy.  Vyd.  v  Sebr.  spisech  u  Kobra  187.3. 
^'\  Naps.  Milorad  Popovič  Šapčanin,  ze  srbštiny  přel.  Koněrza.  Vyd.  v  Ústred. 
knih.  u  Kobra. 

lácí  nemoc.  Dlouhá  noc,  Dobrý  člověk.    Naps.  B.  Němcová.   Vyd.  v  Sebrán. 
spisech  u  Augusty  v  Litomyšli  1862. 
bytostL  Naps.  Fr.  Funk.  Vyd.  v  Českých  zájmech. 
srich  Fortunát.  Naps.  M.  Jokai.  Vyd.  v  Ústř.  knih.  u  Kobra. 


ito 


')  Pozn.   rcd.    Prosíme  bratry  Čechy  a  Moravany,   aby  hojně  za  členy 
spolku  přistupovali;  dáti  ročně  2  zl.'bratru  Benjamínu,  nás  nezabije. 


s 
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Emancipačnf  horečka.  Naps.  M.  Ž.  Schwarzová,  přel.  M.  G.   Vyd,  v  Libu5Í  1876. 
Feuilletony,  povídky  a  humoresky.    Naps.  J.  L.  Hrdina.    Vyd.   v  Zábav,  biblioth. 

v  BriiĚ  1888. 
František  PometlAř  a  bratr  jeho  Petřík.  Naps.  Fr.  Pravda.  Nákl.  J.  L.  Kobr   1876, 
Gcnovefa.  Naps.  K.  Schmid.  př.  Vávra  Lomnický  v  Hradci  Králové  1846. 
Hollandaké  povídky.  Naps-  j.  J.  Creroer,  přel.  Alois  Koudelka.  Vyd.  v  Zábavách 

večerních  1891. 
Harař.  Napsal  Prokop  ChocholouSek.  Vyd.  v  Ústř.  knih.  u  Kobra. 
Holota.  Kaps.  J.  J.  Krasiewski,  přel.  Spaňiiel.  Vyd.  v  Matici  lidu  roř.  17. 
Hluchonémí.  Naps.  AI.  Dostál.  Vyd.  v  Hlasech  katol.  spol.  lisk.  1893.  Č.  1. 
Chryaanta.  Naps.  B.  Kamarýt.  Nákl.  vlast,  v  Deštné  u  Soběslavi,  cena  30  kr. 
Chýše  poJ  horami.  Naps.  B.  Némcová.  Sebr,  spisQ  Vi,  3.  <]  Augusty  v  Litomyšli. 
Chudý  řcfflesloík.    Dle  L.  Mittcrmaicra   naps.    P.  Jos.  Beran.     Nakl.   M.   Knapp 

v  Karlíne. 
Jiřina.  Naps.  Pr.  Chocholouíek.  Nakl.  Kobr  1867. 

Jan  Švehla,  Naps.  V.  Vlček.  Vyd.  v  Lac.  knih.  nár.  u  Otty  1873.  č.  6. 
Jaroslav  Šternberk.  Naps.  S.  Podlipská.  Vvd,  v  LibuSi   1881, 
Jindřich,  aneb  na  Boíím  požehnání  vše  záleží.  Naps.  J.  Dragon i-Křen o vský.  Nakl. 

M.  Knapp  v  Karlíne. 
Jen  Iři  Iťta.  Naps.  K.  Sabina.  NakL  J-  Otto  v  Praze  1872. 

-Í-S^-Í- 


SPRÁVY   $POLKOV]$. 

Výbor  družstva  tVlasť*  konal  20.  záři  t.  r.  schflíi  v  místnostech  spolkových 
za  přítomnosti  8  členů.  Starosta  Dr.  Rudolf  Horský  zahájil  ve  dvé  hodiny  mo- 
dlitbou rokováni  a  srdečné  vítal  dva  nové  výbory:  dékana  Václava  Knipičku 
a  faráře  Josefa  Syrového,  žádaje  jich,  aby  snášeli  s  námi  dobré  i  zlé.  —  Jeanatel 
Fr.  Žák  přečetl  protokol  minulé  schůze,  který  byl  schválen.  —  Žádosti  fartiřc 
Jana  Halouzky,  aby  smél  vydati  Životopis  +  Soukopa  ve  "Vlasti*  uvefejnSný  ve 
zvláStnim  oiis'ku,  vyhovuje  se.  —  Jistému  bratrskému  časopisu  na  Moravé  udélil 
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výbor  100  zl.  podpory.  —  Starosta  odůvodňoval  návrh,  aby  se  k  iDélnickým 
Novinami  přidávala  jednou  mé síčné  příloha;  iHomické  Listy-.  Předplatné  že  by 
se  lim  nezvýšilo.  Schvaluje  se  jednohlasné.  —  Redaktor  Tomáš  Skrdle  referoval 
o  pomérech  družstva  k  padlé  >Hospodáfské  záloíné*,  kdeí  zasedá  ve  výboru 
véřitelů.  Pravil,  že  výbor  véřitelů  >Hospodářské  záložnyi  konal  dne  22.  srpna 
důležitou  schůzi  v  budové  obchodního  zemského  soudu,  u  přítomnosti  vládního 
komisaře,  a  tam  že  bylo  jednohlasné  usneseno  a  do  protokolu  zaneseno,  že  se 
družstvu  >Vlasť«  všecky  peníze  v  »Hospodářské  záložnĚ«  uložené  v  plné  sumé 
vyplatí  i  s  patřičnými  k  tomu  úroky.  Výbor  jednal  o  konkurenčních  povídkách. 
Seilv  se  tři.  V  porotě  zasedali:  P.  Sig.  Bouška,  O.  S.  B.,  Dr.  Rudolf  Horský  a 
Vácf.  Špaček.  Starosta  četl  úsudek  P.  Sír.  BouSky  O.  S.  B.,  a  přítomní  porotci 
Dr.  Rud.  Horský  a  Václ.  Špaček  referovali  ústně,  a  vSickni  v  ten  rozum,  že 
žádná  ze  zaslaných  prací  nejen  že  ceny  hodná  není,  ale  že  se  vůbec  žádná  z  nich 
k  uveřejněni  nehodí.  Ceny  zněly  na  150  il.,  100  zl.  a  50  zl.  Výbor  se  usnesl,  že 
konkurs  s  těmito  cenami  obnovuje  a  do  konce  srpna  roku  1895.  prodlužuje.  — 
Redaktoru  >VlastÍ«  bylo  povoleno,  aby  mohl  pfiložiii  k  XL  ročníku  >Vlasti< 
tiSténý  obsah  víech  desíti  ročníků  »Viasti«.  Nový  členský  podíl:  »Z  dčjin 
nepatrné  české  vesnice*  od  faráře  Václava  Honejska  vydá  se  ve  dvou  dílech. 
^-  Jednatel  Fr.  Žák  bude  se  informovati,  jak  by  se  mohlo  družstvo  súčastniti 
Národopisné  výstavy,  a  pfedloíi  v  budoucí  schůzi  určité  návrhy,  —  Členové 
výboru  složili  ku  konci  obvyklé  roční  dary  (kaidý  1  zl.)  k  fondu  knihovnímu, 
načež  starosta  schůzi  uzavřel.  Schůze  mela  průběh  klidný,  přátelský.  Všecky 
návrhy  jednohlasné  byly  přijaty. 
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VLAST. 


;tin  učení  Jana  Amosa  Komenského  a  učení 

Petra  Chelčického. 

Napsal  Dr.  An/.  Lenz. 

(Pokračování.) 

však  majíce  Bratří  na  paměti,  že  jest  Církev  svatá  sborem 
vyvolených  pouze,  ba,  nejsouce  ani  jisti,  zdali  by  někde 
v  nějakém  koutě  pozemském  nebyla  nějaká  jednota 
křesťanská,  kteráž  by  byla  totožná  s  tou  obcí  křesťan- 
skou, jak  jest  byla  z  rukou  Páně  vyšla,  vyznávají 
v  dotčené  konfesi  o  sobě,  t.  j.  o  Jednotě  své:  »že 
sama  ona  Církví  svatou  obecnou  není,  ale  toliko  částkou  její. « ') 
Končíme,  že  Amos  Komenský  a  spolu  s  ním  Jednota  Bratrská 
Dmnívali:  že  by  byla  ta  pravá,  aspoň  částečná  Církev,  *  Jednota 
ých  Bratří;^  a  tu  také  má  na  zřeteli,  když  mluví  o  protivenstvích 
•re  v  historii,  o  protivenstvích  Církve  České.  Petr  Chelčický  však 
íl  ještě  za  svého  živobytí  před  sebou  takovéto  Jednoty,  ač-li  vy- 
le  jeho  přívržence,  a  odtud  hlásaje,  že  jest  všecka  Církev  zkažena, 
n  toho  dopouštěl,  že  sobě  Bůh  zde  onde  vzbuzuje  své  věrné,  a 
\f  se  poznávají  podle  toho,  že  mocně  buší  a  dotírají  na  Antikrista, 
y  prý  je  pronásleduje,  moří  a  pálí.  V  tom  jsou  za  jedno  i  Amos 
lenský  i  Petr  Chelčický,  že  ustanovil  Kristus  Pán  svatovládu  z  po- 
íní- 

7.  Avšak  oba  tito  čchu  mušové  se  rozcházejí  v  učeni  o  hierarchii 
azfomoci,  čili  zdali  Kristus  Pán  ustanovil  správce  v  Církvi,  kteříé 
lěli  právo  Církev  říditi  a  spravovati  tak,  ze  by  véřící  dlušni  byli, 
poslotukati.  Petr  Chelčický  dí  zřejmě,  že  Kristus  Pán  ustanovil 
*etra  nad  stádem  svým,  ^)  on  také  netají,  že  sv.  Petr  byl  v  Římě 
ipem   a  spravoval  Církev   jakož   i  jeho  nástupci   až  do  Silvestra. 

»)  Art.  Vni. 

')  Psaní  M.  Janovi.  L.  29. 
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Než,  těžko  jest  přijati,  že  by  byl  věřil,  že  byl  sv.  Petr  ustanoven 
Kristem  Pánem  za  hlavu  Církve,  anf  podle  něho  jest  Kristus  Pán 
jediné  a  výlučně  hlavou  Církve  veškeré,  kteráž  jest  sbor  vyvolených 
svatých.  Těžko  jest  také  přijati,  že  by  byl  přikládal  sv.  Petrovi  a  jeho 
nástupcům  v  Římském  biskupství  skutečnou  a  opravdovou  pravomoc 
neboli  moc  zákonodárnou,  soudnou  a  výkonnou  i  dobou  tou,  kde 
Církev  jest  byla  podle  něho  Kristu  Pánu  věrna,  neodchýlivSi  se  od 
nělio  ani  věrou,  ani  životem.  V  tomto,  jak  se  mi  zdá,  liší  se  Chelčický 
od  Komenského,  nebot  Komenský,  jsa  synem  své  doby,  především 
primátu  Římské  Církve  nepřátelské,  vyhlašoval  za  článek  viry  větu, 
•áť  sz\  Pavel  (a  ne  sv.  Petr)  za  učitele  a  apoštola  pohanům,  jejichž 
hlavni  inésto  bylo  Řím,  svolen  a  vystaven  byl.  A  tak  Rimská  Církev 
ze  se  Petrem  daremně  chluM.'^)  V  této  důmněnce  s  Komenským 
nejde  Clielčický,  určitě  uče,  že  byl  sv.  Petr  ustanoven  nad  stádem 
Páně,  o\'šem  však  souzvukují  oba,  že  papež  není  hlavou  Církve  svaté 
Kristem  Pánem  ustanovenou,  ale  spíše  odpůrcem  Kristovým  a  Anti- 
kristem. Oba  však  rozcházejí  se  velice  v  mínění  o  pravomoci.  Petr 
Chelčický  jest  v  této  stránce  všechen  ViklifŮv  a  všechen  Husův. 
Viklif  zapírá  zajisté,  že  by  byl  rozdíl  mezi  mocí  z  posvěcení  a  z  pravo- 
moci, a  tvrdí,  že  mají  všichni  knězi  od  papeže  dolů  stejnou  pravomoc, 
a  že  mají  poslání  přímo  od  Boha,  hlásati  slovo  Boží  po  celém  světě, 
a  proto  zle  se  durdí  na  Římskou  kurii,  jelikož  prý  se  ona  toho  zlo- 
činu dopustila,  že  farní  okresy  ohraničila,  kdežto  by  prý  daleko  lépe 
bylo,  aby  mohl  kazatel  podle  vůle  své  farní  okres  opustiti,  moha 
jinde  zdárněji  působiti.*)  Podle  Viklifa  se  také  v  tom  řídil  M.  Jan 
Hus,  nebo  podle  něho  není  autorisace  potřebí  ku  hlásání  slova  Božího, 
ani  od  papeže,  ani  od  biskupa.  Za  tou  příčinou  hájil  také  Hus  Vikli- 
fovu  větu:  'Licet  alicui  diacono  vel  presbytera  praedicare  Verbum  Dei 
absque  auctoritate  sedis  apostolicae  sivé  cpiscopi  catholici.'  Ano,  Hus 
tvrdil  na  dobro,  že  jáhen  a  kněz  takto  smí  činiti  i  přes  zápověď 
praelátů,  anf  by  jinak  upadl  v  klatbu  Boha  samého;  a  tak  se  sám 
z  Církve  vyloučil,  jelikož  prý  Kristus  Pán  výslovně  poručil  kázati 
vSem  národům.*]  Podobně  tvrdí  Chelčický,  že  ku  hlásání  slova  Božího 
není  žádného  poslání  se  strany  Církve  potřebí,  Bůh  prý  k  tomu  sám 
bezprostředně  volá  netoliko  muže,  ale  také  ženy.*)  Touže  měrou 
upírá  Chelčický,  že  by  měla  Církev  z  vůle  Páně  moc  zákonodárnou, 
proto  také  zamítá  všechny  zákony  církevní  šmahem  a  nedopouští, 
aby  Církev  směla  ustanoviti  některé  svátky  nebo  posty,  neboť  o  tom 
o  všem  tvrdí,  že  to  z  Boha  není,  ale  z  návodu  dáblova  ku  pohaně 
a  zničeni  zákona  Kristova.  ^)  Tím  spíše  upíral  Chelčický,  že  by  měla 
Církev  moc  soudnou  a  výkonnou,  t.  j.  že  by  z  vůle  Páně  směla  pro- 
vinilým křesťanům  ukládati  tresty  a  ku  podrobení  se  jim  zavazovati. 
Taktéž  upíral  Chelčický,  že  by  ku  výkonům  úřadu  kněžského,  aby 
byly  dovoleny,  nebo  po  případě  platný,   byla  potřebná  pravomoc  se 

')  Praxis  Pietatis.  Str.  319.  n.  25.  Co  vlastné  tím  chtél  Komenský  říci, 
tĚžko  jest  jistiti.  Ci  by  snad  byl  se  domníval,  Že  sv,  Pavel  byl  hlavou  Církve 
Boži,  povstalé  £  pohanů  na  víra  obrácených:  Avíak  to  by  byl  primát  Církve, 
jehož  nepřijala  Jednota  Bratři  Českých. 

')  Viklif.  De  Potestate  kap.  5. 

^)  Viz  Dr,  Ant.  Lení.  UČeni  Jana  Husi.  Str,  51. 

"i  Kniha  Výkladuov.  Na  den  Boi.  Narození  III.  a  -Na  Hod  Boží  velikonoční.* 

')  Řeč  o  základu  zákonóv  lidských  kap.  3.  a  jinde. 
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strany  Církve.     Ze  takovéto  učení  má  do  sebe  elementy  anarchické, 
není  třeba  soudným  lidem  dokládati. 

Vizme  teď,  jaké  as  učení  o  tomto  předmětu  přednášel  Amos  Ko- 
menský. V  konfesi  nadzmíněné  a  autoritou  jeho  vydané  čteme: 
» Smýšlíme  také,  že  v  Církvi  řád  býti  má,  bez  něhož  žádná  obec  ani 
nejmenší  státi  nemůže.  Kterýž  řád  vyhledává  předně,  aby  osob  ku 
práčem  náležitým  náležité  bylo  zřízení  a  postavení  nižších,  prostřed- 
ních i  vyšších.  A  každý  z  nich  místa  svého  aby  ostříhal,  co  sobě 
poručeno  má,  z  toho  se  o  své  ujmě  nevytahoval,  ani  povinností  svých 
zanedbával,  a  zase,  co  mu  poručeno  nem',  v  to  aby  se  nepletl:  a 
všickni  jedni  druhým  poddáni  jsouce  sebe  vespolek  poslušni  byli,  od 
nejnižších  až  do  nejvyšších,  každý  podle  povolání  svého,  z  milosti  a 
dobrovolné  pro  Krista  a  spasení  své  i  jiných  společné  vzdělání.  A  tako- 
vému řádu  učili  apoštolé.  ...  Za  to  máme  také,  že  řád  tento  i  v  kázni 
zřízené  zachován  býti  má.  Totiž  aby  zjevně  zlí  a  nekající.  Bohu  a 
slovu  jeho  nepovolní  .  .  .  zjevně  trestáni  byli,  až  i  kázní  tou  církevní, 
jenž  klatba  neb  vyloučení  slově,  ne  mocí  světa,  ale  mocí  Kristova 
slova.*  ®)  A  opět  čteme  v  téže  konfesi:  »0  správcích  Církve  sv. 
v  rozdílných  jejich  stupních  toto  smýšlíme,  že  jsou  oni  sborů  ss. 
přední  údové  a  sloupové,  držící  náměstnictví  Kristovo  .  .  .  Nebo  jim 
přisluhování  slova  a  svátostí  zřízené  svěřeno  jest  .  .  .  Druhé,  že  správ- 
cové nemají  sami  od  sebe  běžeti,  ale  řádně  ustanovováni  býti . .  .  Tolikéž 
věříme,  že  kněží  mají  učení  zdravé  od  Krista  a  apoštolů  z  Písem 
\'zaté  jednosvomě  kázati.  Také  věříme,  že  správcové  duchovní  neb 
knězi  nemají  moci  světa  a  bezděčně  buď  sami  nebo  skrz  jiné  lidi 
doháněti,  ani  nad  lidem  Božím  a  věrou  panovati. 

V  knize  Praxis  Pietatis  •)  dí  Komenský :  Bůh  náš  Bůh  řádu  jest, 
chce,  aby  se  v  Církvi  všecko  řádem  a  jednomyslně  dalo:  ne  jeden 
toto,  jiný  jiné.<  O  čemž  viz  I.  Cor.  14.  K  řádu  v  Církvi  čili  k  řádu 
v  Jednotě  Bratrské  pracovali  také  usilovně  zvláště  Br.  Lukáš  a  Br. 
Blahoslav ;  tímto  řádem  se  také  Bratří  naproti  sektám  protestantským 
právem  vychloubali,  a  ten  řád  byl  také  na  příčině,  proč  k  sektám 
jiným,  v  nichž  bujilo  bezvládí,  přidati  se  nechtěli.  V  traktátu  »Proč 
Bratří  Cechové  ke  kněžím  Luteryanským,  neb  (jak  řkou)  evangelickým 
přistoupiti  nechtí*,*®)  čteme:  >Jaká  by  měla  býti  péče  pastýřská,  to 
jest  v  Písmě  svatém.  .  .  .  Tuto  péči  poručil  Kristus  Pán  vésti  na  místě 
svém  apoštolům  a  všem  potomkům  jejich,  jakož  jednomu  z  nich  Pe- 
trovi řekl:  »Pasiž  beránky  mé,  potom  podruhé,  potřetí  řekl:  »Ovce 
mé.«  Podobně  mluvil  sv.  Pavel  k  biskupu  sboru  Efezského  řka:  > Pe- 
čujte o  sebe  i  o  všecko  stádo,  v  němž  vás  Duch  sv.  postavil  za  bi- 
skupy, abyste  spravovali  Církev  Boží,  kterouž  sobě  dobyl  krví  svou, « 
a  k  lidu  psal:  > Poslouchejte  těch,  kteří  jsou  vám  předloženi,  a  budte 
jim  poddáni,  poněvadž  oni  bdí  o  duše  vaše,  jako  počet  majíce  dáti, 
aby  s  radostí  to  činili  ...  a  této  péče  pastýřské  Kristovy  při  těch 
knězích,  kteří  u  nás  šlovou  evangelitští,  neb  luteryanští,  nevidí  se, 
aby  tak,  jakž  řeči,  skutky  jejich  vypravují,  byla  a  dala  se  nejen  při 
jeraních  t.  j.  služebnících  a  potom  při  ovcích  t.  j.  při  lidu  vůbec. 
ilužebníci  by  prý  měli  jedni  druhým  pomáhati,  lid  věřící  měl  by  býti 


*)  Konfese.  Art.  Vili.  a  Art.  IX. 
')  Praxis  Pietatis.  Str.  186.  n.  2. 
••;  Sborník.  List.  80,  81,  82,  83.  h.  5. 
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poslušný  .  .  .  Toho  ničehož  u  těch  kněží  netoliko  se  nevidí,  ale  což 
horSiho  jest,  vidi  se  vše  na  odpor,  ano  každý  ze  služebníků  i  z  lidu 
sám  svfij  správce,  soudce  jest,  rady  hlavy  své  užívaje  a  čine,  co  mu 
se  vidí  a  líbí,  bez  bázně,  na  žádného  péči  nemaje,  ani  véda,  kdo  jest 
ten,  jenžto  by  jemu  od  Krista  a  Církve  jeho  představený  k  správě 
byl,  o  spasení  duŠe  jeho  pečoval,  a  ji  povinně  přisluhoval  .  .  .■  K  tomu 
přidává  ještě  českobratrácý  autor,  'že  jest  ráčil  Kristus  služebníky 
Církve  své  jakož  za  kazatele,  tak  i  za  soudce  ustaviti,  jim  moc  svou 
dáti,  aby  soud  v  nich  (věřících)  dělali,  ne  podle  rozumu  a  vůle  své, 
ale  podle  jistého  a  zdravého  soudu  jeho  .  .  .  'Takovéto  moci  (prý) 
při  luteryanech  není.  Pastýři  i  stáda  semo  tamo  běhají,  každý  po 
své  mysli,  jakož  sobě  usoudí,  každý  jest  sám  sobě  za  soudce,  za  pa- 
stýře i  za  ovci,  sám  sebe  svazuje  i  rozvazuje,  co  chce,  sobě  odpustí, 
a  čeho  nechce,  zastaví,  přijda  ku  knězi,  poví,  že  jest  hříšný,  a  že  ho 
žádá,  aby  mu  da!  sv.  rozhřešení,  a  nedá-li  mu,  bude  se  naň  hněvati 
a  jemu  zlořečiti,  a  má-h  moc  nad  ním,  vyžene  neb  vypoví  ho  z  obce 
a  zjedná  sobě  jiného,  aneb  půjde  k  jinému,  kterýž  by  mu  posloužil, 
tak  jakž  on  bude  kdy  chtíti,  na  jeho  svědomí  aby  on  mu  nesáhal, 
nesvazoval  ho  a  nedělal  se  papežem,  že  on  sám  dobře  ví,  co  má 
činiti,  a  sám  sebe  rozsuzuje,  nepotřebuje  jiného,  leč  aby  on  mu  dal 
rozhřeSení  a  sakramenf,  i  bude  sám  sobě  knězem  a  papežem,  prvé 
to  za  peníze  kupovah,  a  již  to  svobodně  sami  berou  sobě  a  osobují 
darmo  mocí  násilnou.  <  A  tak  prý  Bratří  nemohou  k  Luteryanům 
přistoupiti  pro  bázeň  a  víru  tuto  Kristovu  a  pro  své  spaseni,  abychom 
ho  neztratili,  a  nemějž  nám  v  tom  za  2lé.>  ") 

A  tak  jde  z  těchto  dokladů  na  jisto,  že  Bratří,  netoliko  že 
přijímali  svatovládu  z  posvěcení,  kteráž  záleží  z  biskupů,  kněží  a 
jahnň,  ale  že  i  chtěli,  aby  v  Církvi  byl  řád,  a  dovolávali  se  Písma  a 
Staré  Církve,  že  takto  z  vůle  Páně  býti  má,  a  odtud  přijímali  také 
svatovládu  z  pravomoci,  a  v  tom  se  poněkud  blížiU  nauce  katolické. 
Avšak  neuznávali,  že  by  bylo  hlavy  viditelné,  Kristem  Pánem  ustano- 
vené, ač  i  oni  svěřovali  správu  své  Jednoty  jakési  morálné  jednotě, 
v  níž  zasedali  mužové  k  tomu  úČeiu  zvolení.  Přes  to  však  víme,  že 
mnozi  z  jejich  proslulejších  biskupů,  jako  byl  Lukáš,  Augusta,  Blaho- 
slav a  i  sám  Amos  Komenský  všechnu  Jednotu  podobným  způsobem 
řídili,  jako  Římský  papež  všechnu  katolickou  Církev. 

Žf  vieho  vSak,  což  bylo  předesláno,  nabývánu:  nezvratného  pře- 
svědčeni, še  se  lisí  Amos  Komenský  a  Jednota  Bratrská,  jakž  se 
zvláště  od  dob  Lukášových  ustavila,  podstatné  v  učeni  o  správě  Církve 
od  učeni  Viklifa,  Jana  Husi  a  zvláště  od  Petra   CheUického. 

8.  LiŠf-li  se  Amos  Komenský  v  nauce  o  správě  Církve  pod- 
statně od  Petra  Chelčického,  má  to  místo  možná-li  u  větši  míi^ 
v  příčině  učení  o  societě  státní.  Chelčický  zamítá  všecko  panování 
křesťana  nad  křestany.  Základní  jeho  článek  zní :  Kristus  Pán  a  apo- 
štolé ustavili  lid  v  rovnosti,  tak  aby  sobě  v  ničem  dlužni  nebyli,  a  při 
této  rovnosti  nem&že  prý  miti  místa  panování.  Odtud  také  zamítá 
Chelčický  roztřídění  společnosti  lidské  v  středověku  do  stavu  pan- 
ského, duchovního,  a  světského,  a  praví,  že  jsou  všichni  trvale  ve 
stavu  hříchu,  kdož  drží  z  křesfanů  vládu  světskou  nad  křestany,  že 
1  býti  králem  jest  zakázáno,  byí  i  byl  člověkem  nejlepším,  že 

")  L.  c.  L.  88. 
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není  dovoleno,  míti  sobě  poddaný  lid,  a  tak  že  není  volno  pánům, 
rytíi^m,  panošem  a  zvláště  ne  biskupům  a  praelatům  a  opatům,  aby 
měli  lid  sobě  podziH'zený.  Na  základě  své  nauky:  že  má  býti  societa 
křesťanská  pouze  zákonem  Božím  řízena  a  spravována,  odpírá  Chel-  ' 
čický  králům  a  knížatům  netoliko  moc  zákonodárnou,  ale  také  soudnou 
a  výkonnou.  On  zapovídá,  a  to  pod  smrtelným  hříchem,  býti  soudcem, 
rychtářem  a  konšelem,  zapovídá  všechny  tresty  a  především  trest 
smrti,  jakož  i  býti  biřicem,  anebo  dokonce  katem,  což  ovšem  již 
všechno  jest  důsledkem  fundamentální  jeho  věty,  že  všechny  zákony 
lidské,  ať  církevní  ať  císařské,  nebo,  jak  dí,  rathúské,  jsou  přihanou 
zákona  Kristova,  a  tudíž  zločinem  na  něm  páchaným.  Chelčický  za- 
povídá všechnu  obranu  před  soudem  občanským,  byť  i  byla.  pře 
odůvodněna  a  naprosto  spravedlivá.  Odtud  také  zakazuje  Chelčický 
všechnu  válku  i  obrannou  a  spravedlivou  na  obhájení  národů  a  jejich 
vlasti,  tak  že  jest  hříchem  smrtelným,  podle  jeho  soudu  býti  vojákem. 
Shmeme-li  tyto  idee  Chelčického,  čili  vlastně  jeho  myšlénky  a  zásady 
v  jeden  celek,  snadno  poznáme,  že  by  na  jejich  základě  nemohla 
býti  zbudována  socialita  nižádná,  nižádný  stát  na  základech  křesťan- 
ských, nižádná  monarchie,  ani  republika  buď  že  oligarchická  nebo 
demokratická,  ba  nižádná  státní  společnosť,  nižádná  socialita  ani  ne 
demokraticko-socialistická,  neboť  i  ta  chce  míti  jistou  správu  v  obci 
lidské,  ač  zamítá  spolu  s  Chelčickým  všecko  panování.  '*)  Poněvadž 
zamítá  Chelčický  všecko  panování  křesťana  nad  křesťany  a  upírá,  že 
by  králové  a  vůbec  pohlavárové  státní  měli  moc  zákonodárnou, 
soudnou  a  výkonnou,  upírá  také,  že  by  měli  právo  ukládati  daně  a 
šacunky,  a  podle  toho  učí,  že  nejsou  křesťané  věrní  povinni  daně 
odváděti.  '^)  Nauky  tyto  byly  také  závazné  v  Jednotě  bratrské  aspoň 
v  nejprvnějších  dobách,  a  mám  také  za  to,  že  nebyly  neznámé  vel- 
možům doby  tehdejší,  a  jelikož  se  kryjí  s  názory,  jež  chovali  o  říši 
Boží  Táborové,  trvajíce  spolu  s  nimi  na  základě  svobody,  rovnosti  a 
bratrství,  byloť  na  snadě  souditi,  že  Jednota  Bratrská  nic  jiného  není 
nežli  nové  vydání  obce  Táborské,  zvláště  aniť  mnozí  z  Táborů  při- 
stoupili ku  Bratřím.  Také  bylo  as  známo,  že  zásada,  že  jest  ne- 
dovoleno, aby  panoval  křesťan  nad  křesťany,  byla  velice  zakořeněna 
v  Jednotě  aspoň  po  drahný  čas,  a  že  bylo  zakázáno  míti  účastenství 
v  panování,  jako  je  má  rychtář,  konšel,  anebo  kterýkoliv  zřízenec 
královský  nebo  rathúský,  nebo  při  vésti  před  soudem  občanským 
a  t.  d. ;  to  však  jsou  zbytky  smýšlení  podle  vzoru  anarchie,  jak  ji 
přednášel,  nic  nevěda,  Petr  Chelčický. 

Od  těchto  zásad  jest  arci  daleko  vzdálen  Amos  Komenský,    Na 
doklad  citujeme  opět  nadzmíněnou  Komenským  v  Amsterodame  vy- 
danou konfesi.  Tam  čteme:  > Věříme  z  Písem,  že  vrchnosť  (t.  j.  moc 
světa)  od  Boha  původ  má,  zřízena  jsoucí  k  spravování  lidu  ve  věcech 
k  zemskému  a  tělesnému  životu  patřících  (a  tím  se  od  moci  duchovní 
církevní  dělí,)    aby   lidé   pokojný   a  pohodlný  život  vésti  mohli  ve 
íeliké    šlechetnosti  .  .  .     Všechněm    tedy,    kteříž  moc    a   úřad    drží, 
kterémkoli  stupni,  pamatovati  sluší,  že  místo  Boží  drží:   a  On  nej- 
yšším  Pánem  a  králem  jsa,    počtu   ode  všech  žádati  bude,  jak  kdo 
afoval  a  vládl.*     Z  těchto  slov  již  jest  vidno,   že  jest  Komenslcý  ve 


'*)  Viz  Dr.  A.  Lenz:  Socialismus.  Str.  79  seq.  Vlast  X.  č.  1.,  2.,  3.  a  4. 
»^)  Tamtéž. 
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fiindamentálnim  odporu  stran  původu  moci  světské  s  Petrem  Chel- 
éickým  a  že  s  ním  naprosto  nesouhlasí,  že  by  bylo  křesťanu  zakázáno 
nad  křesťany  vládnouti,  a  ovšem  že  také  nesouhlas!  s  ním,  že  by 
nebylo  dovoleno  válku  vfibec  vésti,  _což  také  Komenský  svým  jednáním 
dol;á2al,  vybízeje,  aby  cizinci  do  Cech  vpády  činili  a  tak  Bratrským 
sborům  dopomohli,  by  se  mohli  vrátiti  do  Českých  vlasti.  K  povin- 
nostem světské  moci  zejména  čítá  Komensk-ý,  aby  ji  užívali  na  po- 
tíráni antikrista,  tedy  k  ochraně  té  Církve,  nebo  těch  církví,  kteréž 
on  za  pravé,  na  evangeliu  ustanovené  měl.  Slyšme  jenom,  jak  konfese 
dále  dí:  'Z  té  příčiny  soudíme,  že  křesťanským  vrchnostem  velikého 
pozoru  potřebí,  aby  té  cti  částky  moci  Beránkovy  dobře  užívali  a 
sami  jí  ledajaks  nemrhajíce,  ani  ovSem  Satanu  a  Antikristu  nedáva- 
jíce: poněvadž  by  tak  šelmou  nevěstku  nesoucí  učiněni  byli  (Zjev. 
17,  3.).  Nýbrž  povinnost  jejich  že  jest,  za  jméno  Pána  Ježíše  se  ne- 
styděti, evangelium  svatému  dvéře  otvírati,  Kristových  sluh  i  lidu 
ocliráncemi  býti,  Antikristovým  nepravostem  odpírali,  a  tak  před 
Beránkem  koruny  své  skládati  a  s  Beránkem  proti  ěelinč  bojovati.  **) 
Avšak  jakékoli  vrchnosti  jsou,  věříme  a  vyznáváme,  že  jim  poddáno 
býti  náleží  pro  Boží  řád ;  nejen  králům,  ale  také  v  moci  postaveným  . . . 
A  to  činěním  cti,  dáváním  platů  a  tierni  i  skutečným  poslušenstvím 
ve  všem,  což  by  jen  proti  Pánu  Bohu  nebylo.  '*)  Tak  Komenský 
v  konfesi  jeho  autoritou  vydané.  Kdo  však  zná  spisy  Chelčického  a 
zvláště  jeho  'Sleť  viery  a  Repliku  naproti  Janu  Rokycanovi,  ten  za- 
jisté ví,  že  pro  podobné  nauky  zhurta  odsoudil  M.  Jana  a  mistry 
kolleje  Pražské,  že  jsou  dali  prohlášení,  že  by  dovoleno  bylo  mečem 
víru  chrániti  a  brániti,  nebude  ani  na  okamžik  v  pochybnosti,  že  by 
byl  ani  Komenského  neušetřil,  nebude  také  ani  na  okamžik  na  roz- 
pacích, že  by  byl  zavrhl  na  dobro  nauku,  že  světská  moc  jest  původu 
Božího,  a  že  by  bylo  křesťanu  králi  dovoleno  panovati  nad  křesťany. 
Zajisté,  že  by  byl  Chelčický  Komenskému  nezatajil,  že  i  on  pil,  a 
zpit  jest  z  vína  nevěstky  veliké  (t.  j,  katolické  Církve),  jako  Mistr 
Jan  Hus,  Rokycana  a  mistři  kolleje  Pražské,  zvláště  an  Komenský 
beze  všeho  vyhlašuje  za  článek  viry  následující  slova:  »Každý  křesťan 
irchnosti  poddán  býti  a  daně  dávati  povinen  jest  pro  svědomí,  a 
kdo  se  tomu  protiví,  Božímu  zřízení  se  protiví.*  '*)  Avšak  v  jedné 
z'ěci  ohroěuje  i  Amos  Komenský  societu  občanskou  a  i  cirkevni,  kdys 
podle  M.  ýana  Husa  a  podle  Petra  Cfulčického  tvrdí:  že  besboém 
cožkoliv  drši,  bezprávné  dréi.  Praxis.  Str.  36. 

Konfese  nadzmíněná,  autoritou  Komenského  vydaná,  omezuje 
moc  světskou  v  tom,  že  ji  odpírá,  by  ona  se  směla  vtírati  ve  věci 
náboženské  slovy:  »Z  strany  pak  vid  ditše,  viry,  spaseni  se  dotýka- 
jicich,  ty  vžřime,  ée  z  moci  vrchnosti  vyňaty  jsou,  a  lid  křesfartský 
tu  žádného  kroml  samého  Boha  a  jeho  svatého  slova  poslouchati 
iiíiiiii.'  '*)  Avšak  týž  Komenský  jest  odporný  tomuto  dekretu,  neboť 
po  přilíladu  protestantských  názorů  o  moci  světské  nic  nemá  proti 
tomu,  aby  světská  vláda  obecný  půst  nařizovala.  Mluvě  totiž  o  postu, 
pra\í,  že  jest:  "Půst  obecný  a  veřejný,  kterýž  někdy  vrchnost  za  při- 

")  T.  j.  katolickou  Církev  potírati. 

"j  Konfese.  Art.  16. 

'•)  Praxis  pietatis.  Str.  319. 

")  Koníese.  Art.  16. 
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činami  nařizuje. «  '*)  Tím  způsobem  přikládá  Komenský  moci  světské, 
vkládati  se  aspoň  v  některých  věcech  do  záležitostí  druhu  nábožen- 
ského, a  tím  jest  v  odporu  netoliko  s  konfesí  v  Amsterodame  vy- 
danou, ale  také  s  učením  Českých  Bratří,  aspoň  poněkud.  Br.  Blaho- 
slav mluvě  o  rozdílu  Jednoty  Bratrské  a  Luteryanské  vychvaluje 
především  zřízení  sborů  Jednoty  Bratrské  proti  zřízení  Luteryanů 
a  praví:  »že  jsou  ovšem  ti,  kdož  mají  býti  v  Jednotě  ve  stavu  du- 
chovním, méně  učení  nežli  kněží  luterští,  ale  ze  bývají  Bratrští  kandi- 
dáte lépe  zkoušeni,  zdaliž  by  se  k  službě  církevní  hodili,  pak  že  jest 
v  Jednotě  kázeň  a  podřízenost,  že  Bratrští  všichni  mládenci  podjahnům, 
i  Jahnové  že  jsou  poddáni  kněžím  a  jich  povinně  poslouchají,  kněží 
pak  všichni  svým  starším  těm,  kteříž  péči  mají  o  všecku  jednotu, 
mezi  kterýmižto  staršími  ještě  jest  řád,  tak  že  všickni  ti  starší  poddáni 
jsou  biskupům,  kterýchž  obyčejně  nebývá  než  čtyři  a  někdy  i  méně, 
ti  pak  biskupové,  ač  sobě  ode  vší  Jednoty  svěřenu  moc  mají,  avšak 
ve  větších  věcech  nic  nečiní  jeden  bez  druhého  a  bez  jiných  starších, 
ano,  v  znamenitých  a  velikých  věcech  ani  bez  kněží.  A  tak  svázáni 
jsou  a  všickni  radu  až  i  biskupové  mezi  sebou  ostříhají,  a  pro  tu 
příčinu  i  sněmové  neb  schůze  bývají,  odtud  jednomyslnost,  svornost, 
láska,  pokoj,  ne  kažení  jedněch  druhých,  ale  vzdělávání.  A  i  to  není 
malá  vécy  že  v  Jednoté  Bratrské  žádný  správce,  aneb  kdokoli  jiný 
žádné  knihy  sám  o  své  ujme  vydati  vůbec  nesmí,  ale  napsal-li  by  kdo 
co,  tehdy  to  starším  dáno  bývá,  a  ti  usoudí-li  za  dobré  a  potřebné, 
zydcuU,  a  summou,  což  se  koti  vydává  jakých  knih,  to  se  jednomyslné 
děje,  jakž  skutek  svědčí,  '^)  Blahoslav  dále  oslavuje  Jednotu  tou  pří- 
činou, že  jest  v  ní  správa  pevná,  že  o  své  ujmě  žádný  jáhen  a  kněz 
se  nehýbá  s  místa  svého:  »Tu  jest,  kdež  od  starších  dán  bývá,  a 
dotud,  dokudž  by  jinam  obrácen  nebyl,  kdež  by  bud  lépe  sám  se 
cvičiti  a  práci  zvykati,  neb  lidu  sloužiti  mohl,  tak  jakž  a  čeho  který 
lid  potřebuje,  o  čemž  jest  pilná  a  bedlivá  péče  starších  ...  A  aby 
prý  každý  sbor  měl  takového  správce  duchovního,  jakéhož  by  po- 
třeboval, bývají  častá  starších  k  sborům  dohledání,  jakož  prý  tak 
bylo  za  první  Církve,  když  sv.  Pavel  nechal  Tita  na  Krétě,  aby  starší 
tam  na  místě  jeho  správce  sborům  Páně  ustavoval  a  je  řídil,  a  k  nim, 
pokudž  mohl,  dohledal.  >  Taková  péče  u  Lutryanú  jest  na  moc  a 
vrcknosť  světa  založena,  a  k  jejich  povinnostem  připojena  L  j.  aby  se 
oni  sobě  i  svým  poddaným  o  dobré  správce  starali,  je  jednali,  i  potom 
opatrovali,  a  v  té  věci  jest  mezi  Lutryany  a  Bratřími  veliký  rozdíl.  *°) 
Blahoslav  shledává  tuto  fundamentální  rozdíl,  jímžto  se  dělí  Bratří  od 
Luteryanů,  že  při  těchto  vedou  správu  sborů  církevních  vlády  světské, 

*•)  Praxis  Pietatis.   Str.  197.   Avšak  i  v  konfesi  Čteme:  >0  postu  věříme, 

2e  mezi  křestSany  i  společní  postové  nařizováni  a  zachováváni  býti   mají  podle 

při6n  a  potřeb.*  Art.  18.  Než,  nedí  se  tamtéž,  zdali  by  to  bylo  výhradou  moci 

svétské  nebo  duchovní.    Avšak  týž  Amos  Komenský  vyhlašuje  za  Článek  víry, 

i  který   i   smrť  podstoupená   mučennictvím  slouti  může;    >že  pověra  jest,   na 

^střihání  dnů   a  pokrmů  nábožnost  sobě   zakládati   a  tím  svědomí  obtěžovati.* 

nos  ovšem  přehlédl,   že  zdržování  se  jistých  druhů  pokrmů  má  svou  zásluhu 

oposlušnosf  Církvi  povinnou  a  pro  zapírání  sebe,  jež  i  Pán   přikazuje,   a  že 

^nám'  dnů  v  duchu  Církve  skutečně  ku  zbožnosti  vede. 

••)  Liberálové  čeští,  podle  matriky  a  katolických  rodičů  katolíci,  velebí 
dnotu  Bratří  a  vynášejí  ji,  možná-li  až  do  třetího  nebe;  zdali  pak  by  souhlasili 
kázm',  jak  ji  tuto  Blahoslav  líčí,  a  zvláště  s  censurou  knih? 

*•)  Sborník.  Sepsání  Br.  Jana  Blahoslava  o  rozdíle  Jednoty  Bratrské  od 
rteryanské.  L.  109—123. 
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kdežto  u  Bratři  jest  tato  při  pohlavárech  sborn,  po  případě  starších, 
biskupů  a  schůzí  Bratrských,  ano,  v  celou  Jednotu,  a  v  této  věci  jest 
Jednota  Bratrská  v  odporu  s  věhlasným  Komenským,  kterýž,  jak  se 
zdá,  stran  moci,  ustanovovati  obecný  půst,  v  německou  deformaci 
zabočil. 

9.  Ckelíický  velebil  pokoru  i  panenstid  a  vychvaloval  svláité 
ckiidobti,  ano,  dommval  se,  ée  by  ona  byla  lidu  křesCanskčmn,  svláStí 
však  kněším  od  Boka  pHkázána,  a  tuť  by  se  každý  nadál,  že  bude 
as  k  řeholím  vlídný  a  že  shledá,  že  by  byly  v  zákoně  Božím  aspoň 
zavinule  obsaženy.  Avšak  nic  tak !  Clielčický  Jest  stran  řeholi  všechen 
Viklifista  a  Táborita  a  odvozuje  původ  řeholí  od  satana,  nebot  prý 
právě  řeholními  zákony  svými  odčinily  a  potupily  zákon  Kristův. 
O  stavu  panenském  učí  zmíněná  konfese,  že  od  Boha  ani  přikázán, 
ani  zakázán  není,  avšak  že  stav  panický  jest  v  Církvi  zvláštním  darem 
Božím,'")  než  ač  by  kdo  sobě  zvolil  stav  panenský,  přece  jest  jemu 
Yolno  v  si^atek  vejiti,  anf  nikdo  k  panenství  nemá  býti  nucen.  Slova 
tato  nemají  ovšem  ničeho  protivného  proti  učení  ss.  Písem,  ani  proti 
učeni  katolické  Církve,  neboť  tak  bylo  vezdy  v  Církvi  věřeno,  že 
panictví  jest  darem  Božím,  a  že  stav  panický  vyniká  nad  stav  man- 
želsk-ý;  avšak  tatáž  Církev,  kteráž  tak  věřila,  také  řehole  t.  j.  nábo- 
ženské společnosti,  kteréž  se  slibem  ustavičné  čistoty,  dokonalého 
poslušenství  a  evangelické  chudoby  Bohu  zavázaly,  na  výsost  cenila 
a  nedopouštěla,  aby  sliby  takové  Bohu  na  _vždy  učiněné  směly  býti 
o  ujmě  jednoho  každého  rušeny.  Že  však  Čeští  Bratři  neměli  řeholí 
v  přízni,  o  tom  není  pochybnosti,  bylať  nenávisť  naproti  nim  dědictvím 
pL'tra  Chelčického  a  Jana  Viklífa,  v  čemž  příklad  vandalismu  defor- 
mace německé  také  valně  napomáhal.  Neváhám  říci,  že  Amos  Ko- 
menský sotva  jinak  o  řeholích  smýšlel,  nežli  Jednota  Bratrská. 

10.  Chelčický  mil  podle  vzoru  Jana  Viklifa  v  nenávisti  vMu, 
jelikož  prý  učenost  a  vzdělanost  k  ničemu  jinému  není,  leč  jen  že 
pýchou  nadýmá  a  odpor  působí  proti  Kristu  Pánu.  Doktoři  a  uČení 
tohoto  světa  se  prý  také  s  Antikristem  spikli,  aby  Zákon  Páně  na 
kfivo  vykládali  a  tak  i  Krista  Pána  i  jeho  zákon  z  Církve  vyvrhli. 
.'I  jako  neměl  ClielČický  v  lásce  véd,  tak  také  nenávidél  umini  rovné, 
jiiko  i  jeho  bratránkové  Táboří.  Bylt  odpůrcem  nádherných  chrámů, 
umělých  obrazů  a  soch,  byl  odpůrcem  i  zpěvu  umělého.  V  této 
stránce  byl  také  od  Jednoty  prve  následován,  až  do  té  doby,  kdy  se 
stali  členy  Jednoty  mužové  rozumnější,  kteří  záhy  poznali,  že  jest 
nevyhnutelno  a  ku  prospěchu  Jednoty,  aby  i  v  ní  pěstována  byla 
vzdělanost  a  učenost.  Obrat  ten  se  stal  za  dob  Bratra  Lukáše  a  zvláště 
za  času  Br.  Blahoslava.  Podobné  poznali  Bratří,  že  má  býti  Bůh  také 
zpěvem  umělým  oslavován,  a  zaváděli  do  svých  sborů  i  nápěvy  v  kato- 
lické Církvi  obvyklé,  vidouce,  že  právě  zpěvem  se  lákají  lidé  do  sboru, 
a  ie  i  kancionálem  možno  podvraceti  nauku  katolickou  a  podporo- 
vati názory  Jednoty.  V  tickto  novotách  nebyli  tedy  Bratři  věrni  žáci 
Petra  Chelčického,  a  tím  ménč  jejich  nejvéklasnéjíi  biskup  Amos  Ko- 
menský. 

11.  Co  se  týká  učeni  o  podstatě  Boži,  jest  Chelčický  v  plném 
souhlasit  s  odvěkým  iilcyiim  křesťanským.     On  uČi,    že   rozum   lidský 
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sám  o  sobě  jest  s  to,  aby  poznal,  že  Bůh  jest,  a  že  jest  jemu  možná, 
poznati  i  vlastnosti  Boží,  arci  že  nedokonale,  a  tou  měrou,  jakož  se 
zde  shoduje  se  sv.  Pavlem  (Řím.  1.)  as  Církví  katolickou,  rozchází  se 
s  reformátory  věku  XVI.  Komenský  mluvě  o  Bohu  nedí,  zdali  by 
poznán  býti  mohl  již  z  pouhého  rozumu  čili  nic,  nýbrž  dovolává  se 
ihned  Písma  sv.,  že  ono  nám  odhaluje,  pokud  mdloba  naše  stačí,  co 
Bůh  jest,  že  jest  totiž  Bůh  jediná  duchovní  (duchová)  neobsáhlá,  věčná 
sama  od  sebe  jsoucí  bytosť  anebo  podstata.  Podle  toho  se  zdá  již, 
že  Komenský  byl  za  jedno  s  německou  reformací,  že  rozum  lidský 
sám  o  sobě  nestačí  ku  poznání,  že  Bůh  jest,  a  aspoň  k  nedokonalému 
poznáni,  co  by  Bůh  byl,  a  tak  jest  tomu  také  skutečně. 

V  učetn  o  Boku  v  Trojici  jednom  souzvukuje  Komenský  s  Petrem 
Chťlčickým,  a  oba  s  katolickou  Církvi,  až  na  některé  věci.  Tak  praví 
Komenský:  že  v  Bohu  jest  Osoba  rozdílná  od  samé  podstaty  věc. 
Tak  ovšem  mluviti  brání  katolíkovi  víra,  neboť  katolík  věří:  že  Otec 
jest  tatáž  podstata  Boží,  a  Syn  že  jest  tatáž  podstata  Boží,  a  Duch 
svatý  že  jest  tatáž  podstata  Boží,  a  Otec,  Syn  a  Duch  svatý  že  jsou 
tatáž  podstata  Boží.  Komenský  opravuje  rčení  své  poněkud  slovy: 
>Každá  osoba  jest  celé  nerozdílné  Božství.*  *''-*)  Chelčický  nevyjadřuje, 
zdali  by  Duch  svatý  od  Otce  a  Syna  jakožto  jediného  principu 
v  Božství  vycházel,  dobře  však  Komenský,  neboť  on  dí:  »Otec  jest 
první  Osoba,  studnice  Božství  v  sobě  mající.  Syn  jest  Osoba  druhá, 
z  věčného  Otce  věčně  vyplývající  rodem  nevypravitelným,  Duch  sv. 
jest  Osoba  třetí,  od  Otce  a  Syna  nevypravitelným  způsobem  po- 
cházející. 

12.  V  kosmologii  jsou  za  jedno  Chelčický  i  Komenský,  učíce,  ée 
se  připisuje  Otci  stvořeni,  Synu  vykoupení.  Duchu  sv.  posvěcení,  aJe 
ze  díla  Trojice  sv.  na  venek  jsou  nedílná,  a  v  tom  jsou  také  v  plném 
souzvuku  s  katolickou  Církví.  Oba  i  Chelčický  i  Komenský  učí,  že 
Bůh  stvořil  svět  v  čase,  nikoliv  od  věčnosti,  ku  cti  a  slávě  své,  ne 
proto,  že  mtísel,  ale  proto,  že  chtěl;  oba  připisují  tedy  Bohu  tak  zvanou 
kosmickou  svobodu.  Komenský  zřejmě  dí:  > Všemohoucím  se  jmenuje 
(Bůh),  protože  cokoliv  chce,  nýbrž  více  než  chce,  může  na  nebi  a  na 
zemi.  Jeho  zajisté  moc  nesmírná  jest,  prostupující  a  přesahující  všechno, 
slovem  samým,  nýbrž  chtěním  samým  svět  z  ničehož  učiniti,  svét 
učiněný  zase  v  nic  obrátiti  může.<  ^^)  Kosmologií  touto  liší  se  Ko- 
menský naprosto  od  starých  praedestinacianic,  a  zejména  od  společného 
patriarchy  všech  Husitů,  Jana  Viklifa.  Viklif  zajisté  učí,  že,  jakož 
všecko,  což  se  děje,  z  nezbytí  se  děje,  tak  že  byl  také  svět  z  nezbyt- 
nosti stvořen,  nikoliv  že  byl  stvořen  ze  svobodné  vůle  Stvořitelovy, 
a  odtud  také  tvrdí,  že  svět  jest  věčný,  a  že  byv  stvořen,  nemůže  býti 
více  od  Boha  zničen.  ^*)  A  jakož  se  liší  tuto  Komenský  od  Viklifa, 
tak  se  shoduje  s  dávným  učemm  katolické  Církve,  kteréž  se  zakládá 
na  Písmu  Božím  a  Božské  tradici.  Zcela  v  duchu  katolické  Církve 
pronáší  se  kníže  scholastiků  sv.  Tomáš  Aquinas :  že  Bůh  pouhou  vůlí 
svou  z  lásky  ku  své  slávě  stvořil  svět,  a  že  ten  stvořený  svět  se 
toutéž  vůlí  Páně  zachovává  a  řídí,  o  své  ujmě  že  také  nevezme  za  své, 
ba,  že  také  vůle  Páně  není,  aby  byl  zničen,  alebrž,  že  bude  při  sko- 
nání věcí  obnoven. 


'*)  Praxis  Pietatis.  Str.  3. 
^»)  Tamtéž.  Str.  9.  10. 
^♦)  Trial.  Lib.  I.  c.  11. 
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Jako  byl  všechen  svět  od  Boha  stvořen,  tak  jsou  byli  od  Něho 
také  andělé  stvořeni,  a  to  všickni  jsouce  dobří  na  počátku  svém, 
avšak  čásť  andělův  zhřešila,  a  ti  slují  ďáblové.  Takto  učí  spolu  s  Chel- 
čickým  Amos  Komenský,  a  v  tom  jsou  oba  za  jedno  s  katolickou 
věrou.  I  v  tom  není  mezi  Chelčickým  a  Komenským  sporu,  že  nás 
zlí  duchové  ku  hříchu  vábí  a  ponoukají.  Oba  však  zamítají  úctu  ná- 
boženskou andělům  povinnou.  Amos  Komenský  určitě  jako  článek 
víry  staví  slova  následující :  >že  jak  služba,  tak  pocta  (Dulia  et  latria.) 
samému  Bohu  přísluší. «  **)  Než,  oba  přijímají,  že  Bůh  dal  anděly  lidem 
k  ochraně.  Komenský  tak  učí  zvláště  o  těch,  kdož  jsou  ospravedl- 
něni.   Praxis  str.  37.    O  andělích  strážných   mluví  také  1.  c.  Str.  45. 

13.  Podle  Kcnnenského  sťuořil  Buh  Adama  i  Evu  k  obrazu  svému, 

Stvořiv  Adama  postavil  ho  do  ráje  a  učinil  ze  žebra  jeho  pomocnici 

jemu.    V  ráji  rozkoše  užívali  radosti,   panovali    nad  tvorstvem  a  měli 

býti  i  s  potomky  stále  živi,  smrti  neokoušejíce.  *^)  Bůh  však  jim  dal 

přesnadnou  věc  k  ostříhání  na  znamení  poslušenství.     Mohli   snadno 

tohoto  přikázání  šetřiti,    neboť  podle  konfese  autoritou  Komenského 

vydané,    » stvořil  Pán  Bůh   člověka   k   obrazu   a   podobenství  svému, 

ozdobil  ho  milostí  svou,    spravedlnost'  v  duch,    duši   i   tělo  jeho  vlil: 

a  tak  ho  svatého,   nevinného,   moudrého,  nesmrtelného,  za  rozkošný 

duchu  svému  chrám  učinil,  aby  v  rozumu,  paměti,  vůli,  v  snažnostech 

a  činech  plný  světla  a  řádu  jsa  byl  k  chvále  slávy  jeho.  A  přidal  ke 

všemu  tomu  nejvyšší  stupeň  darů,  vůli  tak  svobodnou,  aby  od  žádného 

k  ničemu  nucen  nejsa  (jakožto  pán  všech  tvorů)  činiti   mohl,   co  by 

chtěl :  i  zákon  sobě  vydaný  chtěl-li  by  plniti  a  spravedlnost  zachovaje 

potomkům  svým  za  poklad   zachovati,    a  skrze  to  v  duchu,    v  duši 

i  těle  větší  slávy  nabývati :  aneb  zase  oheň  a  vodu  sobě  předloženou 

maje,    nechtěl-li  by  v  dobrém  pracovati,    ale  sobě  zlé  vyvoliti,    aby 

dobré  všecko  ztratiti,  v  zlé  pak  všecko  upadnouti  mohl.«  *') 

(Pokračování,) 


Otčenáš  (Le  Pater). 

Veršované  drama  o  jednom  jednáni. 

Francouzsky  napsal  FrangoisCoppée. 
S  dovolením  básníkovým  pro  »Vlasť<  přeložil  P.  Ja9t  Dvořák,  křižovník. 

(Pokračování.) 

SCÉNA  ČTVRTÁ. 
Slečna   Rosa.    Farář. 

Farář  (obrátí  se  k  ní) 
Ó  ubohá! 

Slečna  Rosa. 

Ó  díky  za  návštévu 
vám,  pane  faráři,  než  hleďte,  chvím  se  v  hnévu, 

*-^)  Praxis  pietatis.  Str.  317.  n.  12. 
•«)  Tamtéž.  Str.  15. 
")  Konfese.  Art.  4. 
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vše  divé  ruší  mne  .  . .  div  sobě  nezoufám ! 
Víc  o  tom  pozdéji ...  Já  sama  přijdu  k  vám. 
Vím,  miloval  jste  jej  .  . .  Jak  jsem  k  vám  nezdvořilá 
Však  o  ném-li  je  řeč,  tu  opouští  mne  síla, 
a  rázem  vzkypí  hnév  ...  Tu  uvéříte  snad, 
že  sama  v  koutku  svém  se  musím  vyplakat. 

Farář. 

Snad  nevhod  přišel  jsem,  nuž,  odejdu  já  tedy  . .  . 
než  vím,  že  svatý  knéz  nes  mučennické  bédy, 
tož  slovo  jediné:  vám  říc  chci  vážnou  zvésť, 
<3,  utěšte  se  tím:  —  váŠ  bratr  v  nebi  jest! 

Slečna  Rosa. 

Ach,  v  nebi!  Odpověď  tu  čekala  jsem  všední, 

to  slovo  prázdné  tak,  řeč  egoismu  slední! 

Můj  bratr  v  nebi!  Ať!  On  jest  též  v  kostnici 

tak  hrozné,  na  blízku,  v  Haxově  ulici, 

zohaven  krvácí  z  ran  víc  než  ze  dvacíti. 

To  ukrutenství  tam  je  jisté,  je  lze  zříti. 

Však  Jana  na  nebi  můj  nemůž'  slzící 

zrak  nijak  uvidět  s  Ulijí  v  pravici; 

a  mrtvého  zřít  lze,  smrť  jeho  skutečností. 

Tof  zřejmo  vše,  a  ti,  jenž  uvrhli  jej  v  zlosti 

kdes  v  jámu,  hlínu  pak  naň  vmetli  s  kamením, 

mou  víru  v  nebesa  pohřbili  spolu  s  ním! 

Ha  nebe!  nebe  vždy!  Však  když  ti  ukrutníci 

mi  Jana  vyrvali,  naň  rány  bleskly  hřmící, 

tu  nebe  zářilo,  a  modré  bylo  tak. 

I  nyní  na  chvíli  se  nezahalí  v  mrak, 

a  zlý  byl  přec  to  čas,  jak  za  Sodomy  bídné. 

To  nebe.^  Hleďte  jen,  jak  čisté  jest  a  klidné! 

A  Paříž  v  plamenech,  lid  vražděn,  dláždění 

jak  všude  nasáklo  krvavou  červení. 

To  jistě  volá  vše,  by  nebe  promluvilo! 

Nuž  nenávidím  je,  že  vše  to  dopustilo, 

já  sestra  kněze.  Ha!  ty  nebe,  vzdor  můj  slyš!  . .  . 

Dost.  Teď  mi  klňte ! 

Farář. 

Ne!  já  pláču  s  vámi  spíš. 
Mne  vaše  rouhání  nikterak  nerozruší; 
je  neslyším,  a  Bůh  —  odpustí  vaší  duši. 
Však  bratr  v  slávě  své,  jež  jest  mu  údělem, 
sám  mezi  svatými  v  tom  hradu  přeskvělém, 
má  srdce  zraněné  své  sestry  lkaním  hříšným. 

Slečna  Rosa. 

Ach,  otče  duchovní,  jsem  křížem  přespřílišným 
tak  jata!  . .  .  nevím  už,  co  vám  jsem  pravila. 
Ba,  pravda,  v  nebi  dlí  ta  duše  přemilá! 
Než  sám  již  rcete  mi,  jak  dále  žít  bych  měla^ 
Ach  ano,  neprávem  jsem  ránu  otevřela. 


108  Jan  Dvořák: 

Vy  pravdu  máte,  vím,  já  též  vše  uznávám. 
Než  nikdo  netuSí  mé  lásky  k  bratru  plam! 
Jáť  ubohému  víc  než  pouhou  sestrou  byla. 
Když  dítkem  byl  —  tu  jsem  mu  matku  nahradila, 
a  knčzem  vysvěcen,  vždy  vážný,  horlivý, 
zas  jevil  se  mi  on  jak  otec  pečlivý. 
Já  jemu,  jenž  vždy  Žil,  jak  svatá  vira  žádá, 
co  dcera  poslušná  vždy  sloužívala  ráda. 
Když  prost  a  roztržit,  v  myšlénky  zabrán,  snil, 
tu  malým  dítkem  dál  on  v  péči  mojí  žil. 
Nuž  vidíte  to  sám,  jak  bol  mne  hrozný  svírá, 
vždyť  matky  nesu  žal,  vždyť  lkám  co  sestra  sirá  . .  . 
Můj  bratr .  .  .  Zavražděn  spiklého  od  lidu!  . .  . 
Tak  dobrý,  laskavý!  Zde  oba  v  poklidu 
jsme  žili;  v  ústraní  tak  tichém  rád  on  dlíval; 
když  večer  nadešel,  tu  v  obyčeji  míval 
číst  —  tamto  —  hodinu,  když  skončil  skrovný  kvas. 
Já  šila  při  ném  vždy.  V  mlčení  míjel  čas. 
Však  láska  vzájemná  i  bez  řeči  se  tuší; 
tu  na  sebe  kdy  jen  jsme  myslívali  v  duši, 
tak  často  mlčení  přerušil  stejný  vzdech, 
a  totéž  slovo  nám  se  schvélo  na  ústech. 
Já  k  vůli  nému  jsem  kdys  odmítnula  sňatek; 
ba,  srdce  sesterské  je  drahocenný  statek, 
toť  moře,  z  něhož  vrou  jen  lásky  bystřiny; 
nás  nerozdvojil  by  den  ani  jediný; 
kdy  na  hodinu  jen  se  bratr  vzdálil  pouze, 
tu  v  něžné  vzpomínce  jsem  při  něm  dlela  v  touze, 
tu  —  proři  jsem  měla  vždy,  a  touhu  vplétala 
jsem  v  očka  rukavic,  jež  jsem  mu  dělala. 
Teď  po  všem  —  v  chladnou  vše  je  zahrabáno  hrudu. 
•  Však,  bratře  drahý,  věz,  Že  vděčnou  tobě  budu! 
Já  nikdy  ncsvolím,  by  kdos  mi  mluvil  tak, 
by  útěchu  mi  vlil,  osušil  od  slz  zrak. 
Své  blaho  předešlé,  —  té  ujišťuji  zatím,  — 
jsouc  tobě  povinna,  —  ti  utrpením  splatím. 
Ach,  zemřít  jako  ty  pro  sestru  věru  tvou 
by  bylo  radostno,  trpkostí  přesladkou. 
Svou  bolesť  miluji,  v  ní  duše  kouzlo  cítí, 
chci  s  mými  slzami  by  plynulo  mé  žití; 
až  zdusí  srdce  mé  bolesti  divý  proud, 
pak  v  sledním  zaštkání  chci  duši  vydechnout. 

Farář. 

Jen  plačte!  Miluji  ty  slzy  duše  mroucí! 

V  tom  žití  budoucím,  tak  zpráhlém,  znoj  ten  skvoucí 

vám  jednou  vykouzlí  oasu,  čarosad. 

Jsouť  slzy  v  zármutku  jak  na  poušť  déšť  by  pad'. 

Nuž,  mluvte  o  mrtvém,  však  kříž  nést  buďte  volnou, 

a  hleďte  uchovat  si  naděj  sladkoboinou, 

Že  vidí  vás  a  ví,  co  trpíte  proft  běd. 

Dnes  ne  jak  farář  váš  jsem  v  řeči  sobě  ved, 
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co  přítel  váš  a  kmet  k  vám  mluvím:  Ženo,  jisté 
lá^  duše  jeho  dlí,  ji  tuším  v  tomto  místé. 
Váš  bratr  vidí  vás,  jest  tady  přítomen. 
Jej  slyším  šepotat:  »Má  sestro,  za  bol,  sten, 
za  lásku  díky  tvou!  Než  nerouhej  se  více! 
Plač,  pláč  ti  uleví,  plyft  slza  mužná  s  líce. 
Jen  stiš  se  už!  Jsem  tu,  bych  tobč  požehnal, 
chd  žíti  v  srdci  tvém  a  vzpomínce  tvé  dál. 
My  sejdeme  se  zas.  Jen  dále  Žij  a  šťastné, 
bdít  budu  nad  tebou.  Čti  Písmo  Svaté  hlasné, 
a  sobe  nahlas  čtouc  ta  slova  blaživá 
mnít  budeš,  že  hlas  můj  z  nich  tiše  zaznívá. 
Mým  tamto  před  křížem  vždy  poklekajíc  denné, 
své  k  Bohu  modlitby  vylévej  roztoužené, 
a  budeš  mnít,  tvůj  duch  co  bude  u  mne  dlít, 
Že  vidíš  úsmév  můj  se  na  rtech  Krista  chvít. 
Když  sestro  navštívíš  ty  miláčky  mé  chudé, 
tvou  ruku  útrpnou  až  lid  ten  tisknout  bude, 
tu  jisté  ruky  mé  stisk  vřelý  ucítíš. 
Svou  cestu,  křesťanko,  ty  k  cíli  doveď  již. 
Vím,  strašné  břímé  je  nést  žitím  kříž  a  muka! 
Však  budu  při  tobé,  má  povede  té  ruka. 
Nuž,  vytrvej,  jdi  v  boj,  má  sestro  milená, 
a  netrap  tím  se  už,  že  chvíle  vzdálena, 
kdy  Andéi  Smrti  sám  se  dotkne  tvého  čela. 
Hleď  nebe  zasloužit,  bys  tam  mne  uvidéla!« 

Slečna  Rosa. 

Snad  přec  je  tomu  tak?  Ach,  otče  důstojný, 
snad  přec  jsem  bratrovi  bol  zdělá  přehojný,  . .  . 
ó  kéž  bych  včdéla  .  .  .  nuž,  silnou  budu  zcela, 
já  pokusím  se  .  .  . 

(dodá  sklíčeně) 

Ó,  že  přec  jsem  neumřela! 
(Opět  z  daleka  zaburácejí  rány) 

Farář  (stranou) 
Můj  Bože!  ješté  boj! 

Slečna  Rosa,  (jez  při  střelbě  se  zachvěla) 

Co  slyším  z  povzdálí? 
Toť  hukot  rány  je,  již  z  déla  vypáh'! 
Již  vzpomínám  si,  vím  .  .  .  Jeť  sklána  hrůzo  vláda! ')  .  . . 
Ti  lotři  .  .  . 

(vykřikne  jásavě) 

Konečné!  Teď  mstí  mne!  Jak  jsem  ráda! 

Farář  (skormouceně) 
Toť  hrozné  je!  Kdo  ví? .  .  .  Snad  mezi  nimi  jsom  . .  . 


>)  Communa. 


Slečna  Rosa. 

Teď  v  srdci  útrpnost  s  tou  chátrou  máte  zlou, 

vy  litujete  jich?  Vždyt  vrazi  jsou  to  krutí, 

a  Šelmy  zuřivé  mou  soustrast  nevynuti. 

Zde  nelze  počítat,  kdo  jaké  spáchal  zlo, 

kdo  krve  prolil  víc  ,  ,  .  Pak,  mné  to  lhostejno. 

Co  po  zločinech  mi,  jeí  spáchala  ta  chátra. 

Já  to  jen  v  mysli  mám,  že  zabili  mi  bratra! 

Mné  bratra  —  slySíte?  —  mné  bratra  zabili! 

A  spravedlivá  véc,  když  vSecky  postřílí! 

Ty  rány  ryčné  z  dél,  toť  balsám  pro  mne  pravý. 

a  třeba  bude-li  nékoho  u  popravy, 

jeni  zbrafi  by  nabíjel,  mél  vojsko  ku  spéchu, 

nuí,  pro  mne  přijďte  jen,  v  lom  najdu  útéchu! 


Pariř. 


e  žena,  a  ta  řeč!  , 


Slečna  Rosa. 

Ba,  luza  je  to  vSecka ! . . . 
VSak  ten  lid  z  předraésti,  ti  muíi,  ženy.  déčka, 
ti  lidé,  zesnulý  jimi  bratr  všechno  dal, 
k  jichi  IĎžkdm  v  nemoci  jsa  volán,  pospíchal, 
ti,  kterým  pomoc  svou  on  skytnul  každou  chvíli, 
ti  viichni  véru  tam  as  pro  kommunu  bylí. 
vše  vraždit  hotovi,  a  všechno  zapálit! 
A  Jan,  ten  beránek,  přec  miloval  ten  lid! 
On  v  nuzných  příbytcích  je  denné  navštévoval, 
jim  chleba  přináíel,  je  Šatstvem  podéloval, 
jim  srdce  byl  by  dal,  —  a  sám  jen  chudé  žil, . .  . 
a  lid  ten  jako  psa  jej  za  to  zastřelil! 
Tof  jeho  ovečky,  —  jim  nenajdete  rovné. 
Co  pro  né  bratr  zdél,  je  véru  nevýslovné, 
jen  prosím  povalte  I 

;  /prudká  skříň  a  vytáhne  odtud  íutanu  (kleriku)  a  kulatý  štrnký  klobouk) 

Zde  chovám  v  etniku 
lun  klobouk  vyrudlý  a  nuznou  kleriku. 
Kdys  bratru  řekla  jsem:  »Hle.  uí  se  musím  rdíti, 
2l'  máš  tak  starý  Sat,  ba,  musis  nový  míti, 
naň  peníze  m&é  zde,  v  mém  stolku  šicím.  hleď!< 
Tu  dél  mi:  iSestro  má,  hle,  navStívil  jsem  teď 
rodinu  Duvala.  Vždyť  viš,  ie  iivit  musí 
|iét  krků .  . .  Ubozí! ...  Co  žena,  chorá,  zkusí. 
Jim  včera  ješté  soud,  co  méli,  zabavil. 
A  chuďas  ncmá-li  ni  kam  by  hlavu  skryl, 
je  hřích,  když  v  novém  knéz  se  Sáté  povynáší. 
Ten  klobouk  olemuj  a  kleriku  mi  zašij. 
Rok  jeSté  vydrží  milj  starý  vetchý  šat.< 

(Hodí  klobouk  a  kleriku  na  iidli, 

A  na  to  čtvrtý  den  byl  do  vězení  vzat, 
jat  jako  rukojmí;  kdo  zastat  se  ho  nyní, 
kdo  bránil  jeho  ted,  jenž  pln  byl  dobrodiní? 
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Ta  jeho  chudina,  již  mél  tak  vždycky  rád, 
za  bídný  denní  plat  vstoupila  v  spiklých  řad. 
Kdvž  vražda  dala  se,  snad  též  se  súčastnili .  .  . 
Můj  chcete  kárat  hnév.> .  .  .  Tož  ustaftte  v  tu  chvíli? 
Svým  slovem  lahodným  kdy  jste  mi  sliboval, 
že  duše  bratrova  dlí  v  nebi,  mné  jste  lhal. 
Tou  hudbou  zkonejšit  jste  mínil  moje  Žaly. 
Však  vášné  tlumené  se  náhle  ve  mné  vzňaly, 
tím  rykeni  střelných  ran,  jež  létnou  na  vrahy. 
Mné  bratra  zabih!  Teďs  pomstén,  předrahý! 

Farář. 

Teď  mél  bych  jako  knéz,  již  z  úcty  k  svémn  šatu, 

práh  tento  opustit,  ztad  odejíti  v  chvatu, 

a  nemel  bych  se  dát  dál  vámi  urážet. 

Však  k  té,  jež  pomstu  chce,  jíž  pomstou  plane  ret, 

je  povinností  mou  v  sled  promluviti  přísné: 

Ten  Bůh,  jenž  na  kříži  nes*  za  nás  smrti  tísné, 

Bůh,  jemuž  bratr  váš  v  den  každý  s  pokorou 

tam  v  chrámě  přinášel  vždy  libou  obéť  svou, 

a  Jehož  uráží  to  vaše  počínání,  — 

Bůh  dobrotivý  jest,  Bůh  lásky,  smilování. 

Váš  bratr  zesnulý,  tak  véřím  dojista, 

v  své  smrti  nemyslil  leč  na  Kříž,  na  Krista. 

Před  cílem  samým  už  přec  křesťan  nepoklesne. 

Té  mocný  u  víře,  v  zrak  hledč  smrti  désné, 

on,  tichý  mučenník,  jak  statečný  rek  stál, 

a  ruku  ješté  zdvih,  by  vrahům  požehnal. 

Vy  v  srdci  chováte  jed  zásté,  hříšné  snahy, 

a  chcete,  přísný  soud,  by  náhle  stihl  vrahy  .  .  . 

Nuž,  chtéjte  pomsté  jen!  Však  vězte,  co  dím  dnes: 

By  abbé,  Morel  Jean,  ten  pravý  křesCan,  kněz, 

váš  bratr  šlechetný,  vy  přeneste stná  ženo, 

dnes  soudil  lidi  ty,  jichž  na  sta  postříleno, 

a  kdyby  rozsudek  závislým  na  ném  byl, 

on  útrpnost  by  měl,  on  všem  by  odpustil. 

Jdu.  S  Bohem! 

Slečna  Rosa. 

Řečí  tou,  ach,  jak  jsem  zasažena! 
Můj  bratr  světec  byl,  já  však  jsem  slabá  žena  .  .  . 
Ba,  vrahům  Žehnala  ta  jeho  pravice. 
Co  já  si  počít  mám,  co  činit? 

Farář  (na  prahu  pokoje) 

Modlit  se!  (odejde.) 


SCÉNA  PÁTÁ. 

Slečna  Rosa  (k  sobě) 
Ach!  Svoji  modlitbu  jsem  začala  té  noci 
již  dvakrát,  skončit  však  nemohla  žádnou  mocí . 


Bohumil  Brodský; 

V  mé  duši,  jaté  ziéti  ilou,  paprslek  míru  zhas  . . . 
Mám  modlit  se!  Zda  jen  to  mohuř  Počnu  zas! 

(Uchopi  tlienec  i  počne  incidlíti  se  OlčenáS) 
•  Ofče  tidi,  jcni  jsi  iia  nebesích !  Poiviť  se  Jmciw   Tvé!  Přijď 
králavslvl  Tví!  fíuď  vůle   Tvá  Jako  v  nebi  lak  i  na  zemi .  .  .» 
Tou  prosbou  nová  bouř  mnfi  v  srdci  opét  plane. 
Zda  mohu  fíci  jen:  >Buď  vůle  Tvi,  o  Pane?!  .  ,  .• 
>  ChUb  náš  vezdejší  deji  iidm  dnes,  a  odpusť  nám  itaie 
viny,  Jakůi  i  my  odpoušlíme  naiim  ,  .  , « 
I  Odpustit?  Komu  jen?  Odpustit  vrahům  mám! 

Se!  Bůh  je  svfidek  můj,  všem  svatým  přísahám, 
ie  nevyřkla  jsem  to,  vidyť  nebyla  bych  přímá. 
já  lhala  bych,  co  zrn  můj  růženec  zde  jímá! 
Jak  pálí  iTjce  mé  ten  kletý  růženec! 

(Odhodí  ta^enec  na  stCil  ■  zimlčf  se) 

A  knfiz  dél,  ~  bratr  můj  že  odpustil  by  přec  ,  . . 

Já  nemohu  však  .  . .  Ach!  mne  bolesť  zbaví  dechu! 

Mám  modlit  se?  Jsem,  žel.  zas  chudSí  o  útéchu! 

Již  neznám  modlit  se,  a  zbožný  byl  můj  cit, 

a  teď  se  Otčenáš  nemohu  domodlit! 

(V  lu  divili  vstoupí  zahradnimi  dvířky  spěšně  jakýsi  mui  bei  klobouku,  roirušen,  oblečen 

v  šal   spikleiicfi,   oinaČeny   čtyřmi   stříbrnými   prymky;    po  lé,   lozhledauv  se  ještě   ulícf 

v  právo  i  v  levo,   jakoby  se  chtěl  ujistil,  ie  nikým  nebyl  pozorován,   projde  chvalni  i»- 

hrádkou  n  f.istaví  «e  na  prahu  pokoje.) 

I  Dokončeni.) 
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Obrázek. 

Kapsal  Bohumil  Brodský. 

(Dokončení.) 

III. 

ř^^^^zdraveni  Anděly  Slavíkovy  nadělalo  v  Dolankách  mnoho 
hluku.  Hned  prvého  dne  rozneslo  se  méstem  veliké 
\  množství  pověsti,  Jichž  středem  byl  mladý  doktor  Kubáč. 
i  Jedni  povídali  o  ném,  že  Jest  výtečným  lékařem  a  že 
)  ostatní  lékaře  ve  mčstě  zahanbí,  jiní  předpovídali,  že  se 
zmýlí  a  pak  teprve  s  hanbou  jinde  hledati  musí  výživy. 
Jasného  světla  dostalo  se  lidem  teprve  tehdy,  když  známf  to- 
várníkovi chodili  se  ptát  po  zdraví  nemocné  Anděly  a  slySeli  od 
továrníka  věrné  líčení  celé  příhody.  Než  uplynut  den,  byl  Rudolf 
vyhlášen  za  nejlepšího  lékaře  v  okolí,  a  každý  pohlížel  naň  s  úctou. 
Jakoby  kouzelným  proutkem  nějaký  mocný  duch  nad  městem  za- 
mával,   stala  se  pracovna   Rudolfova   nyní   místem   velmi   hledaným. 


r 
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Počet  jeho  pacientů  rostl,  kdežto  ostatním  jich  polovina  ubyla.  Kdo 
byl  téžce  nemocen,  ten  volal  jen  jeho,  domnívaje  se,  že  ho  jistě  vyléčí. 

Rudolf  sice  nekonal  zázraky,  ale  plnil  povinnosti  své  s  velikou 
svědomitostí.  Každé  i  nejmenší  chorobě,  ať  to  bylo  u  člověka 
vzneseného  nebo  chudého,  věnoval  náležitou  pozomosť.  Ke  každému 
byl  vlídný,  nemocného  uměl  potěšiti  a  když  ho  nemohl  vyléčiti,  hned 
domácím  pravý  stav  věci  oznámil.  Mnozí  šli  přesvědčit  se  k  jiným 
lékařům,  a  když  ti  rovněž  nevěděli  pomoci,  vraceli  se  opět  k  Rudolfovi. 
Tento  po  práci  věnoval  každého  dne  chvíli  čtení  vědeckých  knih, 
aby  se  ve  své  vědě  zdokonalil,  a  tak  dospíval  v  lékaře,  jehož  zna- 
menitá pověsť  činila  ho  hledaným. 

Při  tom  však  neměnil  ničeho  na  svém  domácím  životě.  Společ- 
nosti v  hostincích  ho  k  sobě  nevábily,  a  nejmilejší  zábavu  hledal  a 
nalézal  doma.  Macecha  a  dcery  její  staly  se  mu  časem  tak  milými, 
jakoby  to  byla  jeho  vlastní  matka  a  sestry.  Ale  ke  Kristině  byl  stále 
ost\'chavým,  ba,  čím  dále,  tím  více  zdálo  se  mu,  že  se  cosi  mezi  ně 
staví,  co  mu  nedovoluje,  aby  byl  k  ní  tak  přítulným  a  otevřeným 
jako  k  ostatním. 

Ona  také,  ačkoliv  mu  dávala  na  jevo  všemožnou  úctu  a  po- 
zomosť, zdála  se  mu  vyhýbati  se.  Pozoroval  to,  avšak  po  příčině  se 
ptáti  ani  nechtěl,  ani  odvahy  neměl.  Poněvadž  pak  mu  nyní  již  příjmy 
jeho  dovolovaly,  aby  mohl  činiti  větší  vydání,  koupil  skrytě  Kristině 
i  Ludvičce  na  několikerý  šaty,  chtěje  je  k  Novému  roku  překvapiti. 
Těšil  se  na  to  upřímně,  jak  budou  potěšeny  jeho  dárkem,  a  velice 
nakazoval  krejčímu,  aby  nešetřil,  jen  aby  ušil  vkusný  oděv. 

Kristina,  kterou  Rudolf  žádal,  aby  do  obchodu  onoho  krejčího 
cosi  šla  koupit,  netušila  ani,  proč  s  ní  krejčí  tak  vlídně  hovor  zavádí 
a  jen  tak  na  oko  rozličné  hotové  šaty  zkoušeti  dává.  Domnívala  se, 
že  chce  své  zboží  vychvalovati,  či  ji  o  své  dovednosti  přesvědčiti. 
V  srdci  ovšem  nemohla  se  ubrániti  skromnému  přání,  aby  měla 
nějaké  nové  šaty,  poněvadž  její  byly  již  dosti  ošumělé,  ale  hned  toto 
přání  potlačila  vzpomínkou,  že  musí  býti  velice  vděčná  Rudolfovi 
za  vše  to,  co  činí. 

Zatím  uzdravovala  se  Anděla  továrníkova  vůčihledě.  Přecházela 
již  po  pokoji,  a  kdyby  býval  příhodný  čas,  snad  i  ven  by  byla 
mohla  jíti.  Ale  venku  panovaly  mrazy,  a  Rudolf,  jenž  dosud  k  ní 
pilné  docházel,  nedovolil  jí  opustiti  dům.  Anděla  poslouchala  mladého 
lékaře  velmi  pozorně.  Cítila  k  němu  neobmezenou  důvěru  a  často 
rodičům  žertovně  říkávala,  jak  se  vydávali  v  nebezpečenství  života, 
jiné  lékaře  přivolávajíce.  Manželé  továrníkovi  cítili  také  k  Rudolfovi 
opravdovou  úctu  a  příchylnosť,  a  Slavík  sám  neopomenul  nikdy 
u  veřejnosti  Rudolfa  doporučovati. 

» Hochu,  ty  máš  štěstí, «  pravil  mu  jednoho  dne  bratr  Leopold. 
>Celé  město  mluví  jen  o  tobě.  Víš-li  pak,  že  se  povídá  o  tvém  za- 
snoubení s  Andělou?* 

Rudolf  se  zarazil. 

»Na  takového  něco  jsem  ani  nepomyslil, «  pravil  vážně.  » Anděla 
iest  sice  hodné  děvče,  ale  pro  mne  není.  Poznal  jsem  ji  dobře  i  všecky 
lejí  choutky  a  rozmary.  Dovedla  by  dělati  paní,  říkala  by,  že  mne 
má  ráda,  ale  nebyla  by  to  láska,  kterou  já  u  ženy  hledám.  Chci 
míti,  až  se  budu  ženiti,  ženu  a  ne  paní.  Ať  má  jmění  či  nic,  musí 
vždy  věděti,  že  já  domácnosť  vydržuji  a  že  jsem  hlavou  rodiny.  Nesmí 
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jezditi  po  zábavách  a  návštěvách,  ale  považovati  společnost  mužovu 
za  své  největší  potěšení.  To  jsou  mé  požadavky,  a  těm  by  Anděla 
nikdy  nevyhověla.  Proto  dobře,  že  vím,  co  se  povídá.  Obmezím  své 
návštěvy  u  Slavíkův,  abych  svým  jednáním  pověsti  roztroušené  ještě 
neutvrzoval.c 
2;  :.  Sotva  domluvil,  dal  se  Leopold  do  smíchu. 

\j-  » Mluvíš,  bratře,  jako  člověk  z  jiného  století;  to,  čeho  od  ženy 

;  žádáš,  jest  dávno  překonáno.  Já  na  tvém  místě  bych  neustál,  dokud 

by  Anděla  nebyla  mou.  Pamatuj,  že  hned  po  svatbě  dostane  osmdesát 
tisíc  a  po  smrti  rodičů  továrnu. « 

»Ať  jest  jakkoliv,*  pravil  Rudolf  určitě.  »Já  se  budu  ženiti  tak, 
abych  byl  šťasten,  a  ne  jak  toho  móda  žádá.  A  kdo  chce  býti  ve  své 
domácnosti  spokojeným,  musí  právě  těmi  zásadami  se  říditi,  které 
jsem  pronesl.  Peníze  se,  brachu,  rozkutálejí,  a  není-li  spokojenosti, 
pak  zůstává  po  bohatství  a  slávě  jen  prázdná  hlava  a  pustý  život. 
Víš-li  však,  když  mne  tolik  nutíš,  vezmi  si  Andělu  sám.« 

»Jak  bych  mohl  já  něčeho  takového  se  odvážiti?  Vždyť  nemám 
přístupu  do  továrníkova  domu.« 

» Zjednám  ti  jej,«  nabízel  se  Rudolf. 

» Skutečně?  Nu,  pak  je  vyhráno.  A  dostanu-li  Andělu,  budu 
nevýslovně  šťasten,  ty  pak  uvidíš,  že  může  člověk  dobře  míti  peníze 
i  šťasten  býti.« 

» Věřím  ti  a  přeju  ti  zplna  srdce  již  napřed  štěstí,*  smál  se 
Rudolf. 

>  Nesměj  se,  abys  někdy  nelitoval.  A  co,  prosím  tě,  dělají  tvoji 
svěřenci  ?« 

»Jsou  zdrávi  a  zpříjemňují  mi  mou  domácnost.  Ani  jsem  dříve 
nevěděl,  že  jsou  to  bytosti  tak  šlechetné.  <^ 

»Aj  aj,  toť  mnoho  chvály  najednou,*  s  úšklebkem  prohodil 
Leopold.  » Slyšel  jsem,  že  Kristina  jest  dosti  slušné  děvče.* 

» Nejenom  to.  Jest  krásná  a  při  tom  má  výborné  srdce.* 

>Vida,  studoval  jsi  také  její  srdce?* 

Rudolf  před  pátravým  zrakem  bratrovým  musil  sklopiti  zrak  a 
lehce  se  zardél. 

»Ty  se  stále  jen  posmíváš,*  pravil  nevrle.  »Což  nemůže  někdo 
chudý  býti  také  hodný  a  vynikati  nad  bohatého?  Ostatně  bydHm 
s  nimi  pod  jednou  střechou,  jím  u  jednoho  stolu  a  tudíž  vím,  jaká 
je.  Teď  však  musím  domů.  Buď  s  Bohem  a  připrav  se.  Na  koledu 
bude  koncert.  Přivedu  tam  matku  s  dcerami,  abych  je  továmíkovům 
představil.  Představím  pak  také  tebe.* 

>Nech  je  raději  doma  a  neutrácej  s  nimi  peníze,*  volal  za  ním 
Leopold. 

Rudolf  se  již  neohlédl  a  spěchal  domů.  Bylo  mu  nepříjemno,  že 
bratr  s  takovým  pohrdáním  o  jeho  domácích  mluví.  Jaké  to  má  srdce? 
Proč  nepřijde  někdy  mezi  ně,  nestráví  s  nimi  večer?  Přesvědčil  by 
se,  že  velmi  křivě  je  posuzoval,  zvláště  Kristinu.  Přirovnával  ji  k  Anděle, 
a  jak  smutné  bylo  pro  Andělu  toto  přirovnání! 

Dnes  mnohem  radostněji  spěchal  domů.  Bylo  před  Štědrým 
dnem,  a  krejčí  slíbil  přinésti  šaty  pro  Kristinu.  Jakou  bude  míti  radosť, 
až  je  uvidí.  A  Ludvika!  Těšil  se  na  ten  okamžik  a  zároveň  na  to, 
až  jim  řekne,  že  je  o  koledě  povede  do  koncertu.  Nebyly  dosud  nikde 
a  snad  již  dlouho  před  tím  ne. 
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Popěvuje  si  jakousi  píseň  šel  po  schodech.  Tu  potkal  již  krejčího. 
Cbtél  se  vraceti,  ponévadž  se  nemohl  lékaře  dočkati. 

»Jste  již  zde.?  To  jste  hodný.  Tak  pojďte.* 

V  pracovně  byl  veliký  uzel,  plný  šatů.  S  tímto  drahocenným 
nákladem  vešli  do  macešina  pokoje. 

>  Prosím  vás,  matinko,  oblecte  si  tyto  šaty  a  Kristinka  s  Ludvičkou 
též.  Za  chvíli  se  přijdeme  podívat,  jak  vám  to  vše  sluší. « 

Zůstaly  naň  udiveně  hleděti.  Než  však  mohly  cosi  namítati, 
zmizel  Rudolf  ve  vedlejším  pokoji.  Volky  nevolky  počaly  se  oblékati. 
Kristina  uzardívajíc  se  radostí,  již  nemohla  potlačiti,  spatřila,  že  pro  ni 
jsou  přichystány  šaty  dvoje.  Myslila,  že  jsou  asi  na  vybranou,  a  proto 
vybrala  si  jednodušší  a  dle  svého  zdání  lacinější.  Záhy  byly  obléknuty 
a  zavolaly  na  Rudolta. 

Sotva  tento  vešel,  vrhla  se  mu  dovádivá  Ludvíka  vstříc  a  objala 
ho  kolem  krku. 

»Ach,  strýčku,  vy  jste  hodný, «  volala  jásajíc,  >jak  vám  mám 
děkovati!  Ještě  nikdy  jsem  neměla  tako\n^ch  šatů.« 

Nyní  teprve  macecha  se  přiblížila  a  také  pohnutě  mu  děkovala. 
Jen  Kristina  tu  stála  zaražena,  zmatena  a  všecka  ubledlá. 

>Slečně  sluší  šaty  výborně;*  prohodil  krejčí  znalecky.  ^Ostatně, 
kdo  je  hezký,  tomu  sluší  vše.  Šiju  sice  pro  mnoho  dám,  ale  tak 
krásně  rostlou  slečnu  aby  pohledal.  Proto  také  jest  snadné  šíti  pro 
slečnu. « 

Rudolf  neříkal  nic,  jen  milým  pohledem  patřil  na  Kristinu.  Pak 
šel  blíže  a  nakloniv  se  k  jejímu  uchu  pravil  šeptem :  » Jste  spanilá, 
Kristino,  odpusťte  mi,  musil  jsem  vám  to  říci.< 

Zarděla  se  ještě  více,  a  slzy  radosti  zarosily  jí  oči. 

>Ted  račte,  slečno,  ještě  zkusiti  druhé  šaty,«  pravil  krejčí. 

» Nikoliv,  nechám  si  tyto,<  pravila  Kristina. 

*  Vždyť  jsou  oboje  pro  vás,  a  chci  viděti,  není-li  potřebí  něco 
předělati.* 

ak,  pro  mne  dvoje  šaty?  To  nemohu  přijati.* 

en  je  přijměte,  Kristino.  Přeji  si  toho,  uděláte  mi  radosť.* 

Když  se  za  okamžik  vrátil  do  pokoje  a  spatřil  Kristinu  v  nád- 
herných žlutých  šatech,  jež  tak  výborně  se  hodily  k  jejím  tmavým 
kadeřím  a  oSm,  nemohl  Rudolf  zakrýti  své  rozechvění.  Smál  se  a 
přecházel  sera  a  tam. 

Když  krejčí  odešel,  a  usedali  k  večeři  zamlklí  a  dojatí,  oznámil 
Rudolf  svůj  úmysl. 

» Půjdeme  o  koledě  všichni  do  koncertu.  Nebyly  jste  ještě  nikde 
a  po  tak  dlouhé,  úmorné  práci  potřebujete  osvěžení.  Ale  Kristinka 
si  musí  vzíti  žluté  šaty.  Jsem  přesvědčen,  že  se  bude  líbiti  všem.* 

•  Netoužím   po   tom,    abych  se  lidem    líbila,*    pravila    Kristinka 

>Nikomu  se  nechcete    líbiti?*    tázal  se  jí  Rudolf  pólo    žertem, 

do  opravdy. 

Chvíli  mlčela. 

> Prosím  vás  nenuťte  mne,  abych  do  té  zábavy  šla.  Lidé  si  nás 
1  ^u  zvědavě  prohlížeti,  budou  si  o  nás  šeptati  a  posmívati  se. 
i  sté  každý  řekne,  že  z  vašich  peněz  se  obohacujeme,  a  že  snad 
!         vás  k  tomu   nutíme,    abyste  nás  do  společností   uváděl.    Věřte 
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mi,  že  jest  mi  nejveseleji,  když  sedím  doma  a  slyším  váš  hlas.  Pak 
jeai  u  nás  pHjemno  a  útulno.  • 

> Žádám  vás,  Kristino,  abyste  jíž  nemluvila  takovým  způsobem,* 
poněkud  hněvivě  pravil  Rudolf.  -Jste  u  mne,  a  každý  to  ví.  Nechť 
vidi,  že  se  za  ty,  které  jsem  do  svého  domu  přijal,  styděti  nemusím. 
Pojdeme  se  proto  svétu  ukázat,  aby  viděl,  že  se  ho  nebojíme,  ale 
že  se  mu  vyhýbáme  pouze  proto,  poněvadž  jest  nám  doma  lépe, 
A  teď  budeme  hráti  v  karty. « 

Poslední  slova  pronesl  již  vesele  a  tak  upokojil  Kristinu,  která 
se  obávala,  že  snad  Rudolfa  urazila.  Za  chvíli  bylo  v  pokoji  veselo. 
Lčkaf  9  oběma  dívkami  hrál  v  karty,  a  macecha  dívala  se  na  jejich 
zábavu.  Usmívala  se,  a  spokojené  blaho  tkvělo  v  její  tváři. 

Při  hře  přihodilo  se,  že  Rudolf  náhodou  vzal  Kristinu  za  raku. 
Jakmile  cítil  její  prsty  ve  svých  a  cítil  mozoly  na  jejich  dlaních,  po- 
držel ruku  déle  ve  své  ruce.  Poznal,  jak  se  ta  ruka  chvěje,  a  sám 
cítil  zachvění.  Pohleděl  vroucně  na  Kristinu.  Ta  uzardělá  naň  patřila 
a  z  pohledu  jejího  dýchala  neobmezená  oddanost  a  láska.  Stiskl 
pevněji  její  ruku  a  položiv  karty,  oznamoval,  že  půjde  spát. 

•  Dobrou  noc,'  pravil  vesele.  Opakovaly  jeho  pozdrav,  pouze 
Kristina  mlčela.  Jen  její  zářící  pohled  byl  výmluvnější  než  každé  slovo. 


IV. 

Svátky  vánoční  působí  na  každého  mocným  dojmem.  Jakási 
tajemná  radosf  stěhuje  se  do  prsou  Člověka,  činí  ho  sdílnějším,  vese- 
lejším a  bodřejším.  Bylo  to  znáti  jasně  na  obecenstvu,  jeŽ  se  sešlo 
v  divadle  Dolánském,  aby  pntomno  bylo  koncertu.  Ze  všech  stran 
ozýval  se  šum,  tlumený  smích  a  veselý  rozhovor. 

Bylo  krátce  před  počátkem  koncertu,  když  bylo  pozorovali 
mezi  obecenstvem  jakési  překvapení.  Zraky  všech  obrátily  se  ku 
dveřím,  kudy,  provázeny  jsouce  Rudolfem,  vstupovala  macecha  léka- 
řova se  svými  dcerami,  Rudolf  s  úsměvem  vedl  je  k  sedadlům,  jež 
již  dříve  pro  ně  byl  zakoupil.  Pozoroval,  že  přítomné  paničky  i  sle- 
činky jaksi  závistivé  svými  zraky  na  příchozích  utkvěly.  Za  to  mezi 
pány  bylo  lze  pozorovati  obdiv. 

Kristina  oděná  ve  své  nové,  Rudolfem  darované  šaty,  vyhlížela 
skutečně  překrásně,  a  lékař  s  podivením  pozoroval,  že  umí  také 
ušlechtile  a  důstojně  na  veřejnosti  vystupovati.  Neostýchala  se  té  velké 
společnosti,  jejíž  pozornost  upoutala,  ale  také  se  nevypínala.  Usedla 
na  vykázané  místo  a  lehce  se  usmívajíc  bavila  se  s  Rudolfem  a 
s  matkou  i  sestrou.  Za  okamžik  dáno  znamení  k  počátku  koncertu, 
a  nyní  osvobozena  byla  Kristina  od  tolika  pozorujících  ji  očí.  Ulevilo 
se  jí,  nebof  ačkoliv  zdála  se  býti  lhostejnou,  přece  cítila  stísněnosí, 
ocitnuvši  se  po  dlouhém  čase  svého   ústraní  v  tak  četné    společnosti, 

Rudolf  poodstoupil  a  vmísil  se  mezi  pány  koncertu  naslouchajfcí. 
Pojednou  cítil,  jak  mu  kdosi  tiskne  rameno.  Ohlédl  se  a  spatřil 
Leopolda. 

•Poslechni,  ta  Kristina  jest  velmi  rozkošná,"  šeptal  Leopold. 
Dej  pozor,  aby  ti  nepomátla  hlavu.' 
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»Mlč  s  takovými  věcmi  zde,«  pravil  Rudolf  mrzutě.  » Ostatně, 
kdybys  nechtěl  svou  zlosť  proti  nim  veřejně  dáti  na  jevo,  šel  bys 
meú  přestávkou  k  nim.  Beztoho  si  toho  lidé  všímají,  že  se  jim  oká- 
zale vyhýbáš.* 

Leopold  se  ledabylo  usmál  a  neodpověděl. 
>  Nezapomeň   mne   představit    továrníkovům,*    šeptal   po  chvíli. 
Když    byla    přestávka,    zašel  skutečně  ku  vdově,   jež  jeho  pří- 
chodem    byla    velmi    překvapena.     Nemluvila    s    ním  ještě,    ačkoliv 
v  Dolankách   byly  několik  měsíců.   Také   Kristina  s  Ludvikou   byly 
rozpačitý,  ^  a  Leopold    měl   příčinu,    aby   záhy  se  od  nich  mohl  od- 
trhnouti. Cekal  dychtivě,  brzo-li  jej  Rudolf  představí  rodině  Slavíkově. 
Také  se  toho  konečně  dočkal  a  vynaložil  veškeré  své  společenské 
umění,  aby  na  rodinu  továrníkovu  učinil  dobrý  dojem.  Poněvadž  byl 
bratrem  Rudolfovým,  byl  velmi  přívětivě  přijat  a  záhy  bavil  se  s  ním 
Slavik   tak,   jakby   ode   dávna  se  s  ním  znal.     Také    Anděla,    které 
Rudolf   dovolil    účastniti   se  poprvé   zábavy,    naslouchala    ráda   jeho 
dvomostem,  projevujíc  podivení,  že  Leopold  jest  mnohem  hovornější 
než  Rudolf. 

>Toho   příčinou  jest   naše    různé   povolání,*    smál  se  Leopold. 
»Bratr  zabývá  se  zachraňováním  životů,    mně    však  jest    činiti  pouze 
s  vášněmi  lidskými,  když  se  soudí.  Proto  potřebuji  mnohem  vÍ9e  slov 
než  skutků,  kdežto  u  něho  jest  potřebí  opaku.* 
Továrník  se  smál  a  Anděla  též. 

>Ale  pan  doktor  Rudolf  jest  přece  někdy  hovorným,*  namítala 
Anděla.  » Podívejte  se  jen,  jak  horlivě  se  baví  s  onou  hezkou  slečnou. 
Jest  to  prý  vaše  nevlastní  sestra?* 

»Lídé  to  tak  jmenují,  není  však  vlastně  žádnou  naší  sestrou. 
Náš  otec  oženil  se  podruhé  se  vdovou,  a  ta  měla  z  prvního  manželství 
dvě  dcery.  Rudolf,  jehož  srdce  jest  velmi  citlivé,  ujal  se  těch  ubohých, 
poněvadž  neštěstím,  jež  mého  otce  v  posledních  letech  jeho  obcho- 
dování stihlo,  byly  připraveny  o  své  jmění.  Přivedl  je  dnes  poprvé 
do  společnosti  a  stará  se,  aby  jim  tu  nebylo  úzko.* 

»Vida,  jak  je  pan  doktor  hodný,*  chválila  ho  Anděla.  »Proč 
jste  vy  se  jich  neujal?* 

>Nemohl  jsem,  slečno,*  řekl  Leopold  rozpačitě.  »Já  budu  teprve 
za  půl  roku  samostatným,  a  mé  prostředky  mi  nedovolovaly,  abych 
celou  rodinu  živil.* 

Byl  rád,  že  v  té  chvíli  začala  hráti  hudba,  a  že  byl  zbaven 
dalšího  vymýšlení  výmluv.  Byl  rozhněván  na  bratra,  že  tak  nepokrytě 
dává  na  jevo  svou  oddanosť  rodině,  která  se  ani  vynikajícím  posta- 
vením, ani  bohatstvím  nemohla  chlubiti.  Než,  jakmile  bylo  číslo  kon- 
certní předneseno,  zapomněl  na  vše  a  bavil  se  dále  s  rodinou  továr- 
níkovou. Měl  velikou  radosť,  když  ho  vybídli,  aby  je  častěji  navštívil 
a  účastnil  se  domácích  zábav,  jimi  pořádaných.  Dosáhl,  čeho  si  přál, 
a  pevně  očekával,  že  dosáhne  ještě  toho,  po  čem  toužil.  Byl  vesel  a 
-"ákoval  v  duchu  Rudolfovi,  že  ho  Slavíkovi  představil. 

Rudolf  také   byl   rád,    že  bratr   tak   horlivě   se  Slavíkovými  se 

iví.  Aspoň  sám  k  nim  nemusil  jíti  a  zároveň  měl  naději,  že  i  v  bu- 

oucnosti  nebude  museti  do  továrny   mimo   své   lékařské   povinnosti 

diázeti.  Jemu  bylo  mnohem  milejší,  mohl-li  seděti  na  blízku  Kristiny 

s  ni  se  baviti.    Vyčetl  z  jejího  pohledu,   jak  jest  mu  vděčná,  že  se 

",  ně  u  veřejnosti  nestydí  a  je  o  samotě  nenechává. 
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>Vfte-ti  pak,  že  se  mne  již  několik  pánů  na  vás  ptalo  a  že  všichni 
sť  o  vás  s  velikým  obdivem  vyslovujíř*  šeptal  jí  Rudolf. 

•  Toho  nedbám,'  pravila  Kristina  také  tÍ5e.  íMné  vrchovatě 
do.stačf,  jste-li  vy  se  mnou  spokojen.  Bála  jsem  se  velice,  že  snad 
vás  to  bude  mrzeti,  až  nás  sem  přivedete. « 

•Jste  velmi  zlá,  Kristino,<  pravil  Rudolf  trpce.  »Vite  přece,  že 
nedovedu  hráti  dvojí  hru.* 

•  Odpusťte  mi,  nemínila  jsem  to  tak  říci,  jak  mi  rozumíte.  Já  se 
bála,  že  snad  vaéi  pověsf  veřejným  se  objevením  poSkodime,  ate  vím, 
že  ani  to  jsem  neměla  říkati.  < 

Rudolf  se  usmál  a  neříkal  již  ničeho.  Bylo  mu  slastno  a  s  ja- 
k^aisi  pýchou  počal  se  rozhlížeti  po  sále.  Přál  si,  aby  se  vSichni  naň 
dívali  a  viděli,  že  sedí  vedle  žen,  které  cti  a  jichž  si  váží  více  než 
Ostatních. 

Po  koncertu  nastala  volná  zábava.  Také  se  tančilo,  a  mnozí 
přišli  Kristinu  žádat  o  tanec.  Odmítla  vSechny,  vymlouvajíc  se  bolestí 
hlavy  Nevěděla,  co  tomu  Rudolf  řekne,  a  nemohla  také  z  jeho  tváře 
poznati,  přeje-ii  si  tančiti,  či  nic.  Asi  o  jedenácté  hodině  obrátila  se 
k  němu  s  otázkou,  smčly-li  by  již  jíti  domů. 

>Nebaví  vás  to  tuř'  ptal  se  usměvavě.  -Máte-h  chuť  do  tance, 
tancujte  jen.  Nechccte-li  do  opravdy,  pak  pŮjdu  s  vámi  domů.  Mne 
to  tu  také  nebaví  a  raději  si  odpočinu,  t 

•Jsem  velice  ráda,  toužím  také  po  našem  útulku,*  řekla  Kristina 
radostné  a  pověděvSi  to  matce,  povstávala.  Rudolf  pomohl  jim  se 
obléci,  rozloučil  se  se  známými  a  odcházel.  Venku  byl  mráz,  a  Ludvika 
zavésivéi  se  na  rámě  matčino,  přitiskla  se  k  ní  a  štěbetala.  Vypravo- 
vala, jak  se  jí  co  líbilo,  jak  byl  kdo  oblečen,  vůbec  vše  to,  co  mladé 
dívky  nejvíce  baví. 

Kristina  kráčela  několik  kroků  za  matkou  se  skloněnou  hlavou. 
Rudolf  kráčel  vedle  ní.  Mlčeh  chvíli. 

•Je-li  vám  libo,  povedu  vás,-  přerušil  konečně  on  mlčení,  ^Je 
kluzko,  mohla  byste  upadnouti. « 

Vložila  váhavě  ruku  svou  pod  jeho  rámě.  Cítila,  jak  se  zachvěl, 
a  sama  také  jata  byla  blaženou  slasti. 

•  Řekněte  mi,  Kristino,  upřímně,  netančila  jste  pouze  k  vůli  mně, 
ři  proto,    že  nerada  tančíte?*    tázal  se  jí  tlumeným    hlasem    Rudolf, 

•  Záleží  vám  velmi  na  tom,  věděti  to?* 

•  Velice  mi  na  tom  záleží,*  řekl  vážně. 

•  Nuže,  protiví  se  mi  tanec  proto,  že  mám  při  tanci  býti  blízko 
mužům,  kterých  nemiluji.  Mimo  to  nechci  ničeho  bez  vaší  vůle  učiniti. 
\'y  jste  mne  nevybídnul,  a  já  sama  nechtěla  se  dotírati.* 

•  Se  mnou  byste  byla  ráda  tančilař' 

•Nežádejte  ode  mne  na  tuto  otázku  odpovědi,*  pravila  po  ghvíli 
stísněně.   » Pravdu  vám  říci  nesmím,  a  lháti  nechci.* 

•  Proč  byste  mi  nesměla  říci  pravdu,*  domlouval  Rudolf.  •Ulehčím 
\'ám  tedy  odpověď.  Odpovězte  mi  pouze,  bylo-li  by  vám  protivno, 
kdybyste  bývala  se  mnou  tančila,  či  ne?« 

•  Nikdy  ne,*  zašeptala  sotva  slyšitelně. 

•Mluvíte  pravdu?  Prosím  vás,  abyste  se  neostýchala  a  řekla 
čistou  pravdu,  záleží  mi  na  tom  mnoho,  ba,  vše.* 

•  Co  vám  mám  říci?  Lekám  se  této  chvíle,  ze  vás  přivádím  do 
rozpaků,  že  se  vám  zprotivím.*  Slzy  se  ji  zaleskly  v  oku. 
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•Kristino,  řekněte  mi  ještě,  chtěla-li  byste  stále  takto  se  mnou 
choditi,  jako  nyní  jdete?*  Hlas  Rudolfů  v  se  chvěl,  a  dívka  cítila,  jak 
její  ruku  tiskne  k  sobě. 

>Pane  doktore,  musím  pamatovati,  že  jsou  oběti,  kterých  nikdy 
nesmíme  žádati.  Buďte  klidným.  Snad  by  vás  mrzelo  za  několik  dní, 
kdybych  vám  řekla  pravdu.  Jsem  vám  povinna  vším,  neboť  vy  jste 
mně  i  mým  drahým  vrátil  život  i  česť,  a  proto  nechci  býti  nevděčnou.* 

»Vy  mne  nemilujete,  Kristino,*  řekl  Rudolf  náruživě.  »Láska 
nedá  se  tak  dusiti,  a  kdybyste  mne  jen  poněkud  milovala,  mluvila 
byste  jinak.* 

»Já  že  vás  nemiluji?  Bože,  vždyť  bych  umřela,  kdybyste  mne 
opustil.* 

> Kristino,  co  byste  mi  odpověděla,  kdybych  vás  žádal,  abyste 
vy  mne  nikdy  neopouštěla?* 

Mlčela.  Nemohla  více  mluviti  a  nemohla  také  již  zatajovati, 
čím  bylo  srdce  její  přeplněno.  Dovolila  mu,  aby  vzal  ruce  její  ve  své, 
a  položila  hlavu  na  jeho  rameno.  Naklonil  se  k  ní  a  políbil  ji  na 
rty.  Ona  se  nebránila,  a  veliké  slzy  blaženosti  třpytily  se  v  jejím  zraku. 

» Budeš  mou,  viď?*  šeptal  vřele. 

>Ano,  Rudolfe,  byla  jsem  tvou  od  té  chvíle,  kdy  jsem  tě  poprvé 
spatřila,  a  chci  býti  tvou  do  smrti.  Stále  se  však  bojím,  že  po  tolikeré 
blaženosti  přijde  zklamání.  Jsem  chudá,  nehodím  se  pro  tebe.  Zapomeň  . 
na  mne  a  vyhledej  si  jinou,  která  by  ti  pomohla  slávu  tvou  rozšířiti.* 

>Již  ničeho  nenamítej.  Mám  tvé  slovo  a  jsem  šťasten.  Já  se  také 
bál  tohoto  okamžiku,  poněvadž  jsem  tvou  příchylnosť  považoval  za 
pouhou  vděčnosť.  Nyní  jsem  spokojen  a  šťasten.  Pojď  rychleji,  matinka 
jest  již  napřed.* 

Tiskna  její  ruku  chvátal  za  macechou,  jež  byla  valně  je  předešla. 
U  bytu  lékařova  se  setkali.  Rudolf  nepustil  již  ruky  Kristininy,  ačkoliv 
pozoroval  udivený  pohled  vdovin.  Když  přišli  až  ke  dveřím,  políbil 
ještě  jednou  potají  Kristinu  a  pak  zmizel  ve  svém  pokoji. 

Druhého  dne  žádal  Rudolf  Ludviku,  aby  mu  přinesla  snídani 
do  jeho  pokoje.  Bylo  to  poprvé  a  vzbudilo  to  veliké  podivení  jak 
u  macechy,  tak  zvláště  u  Kristiny.  V  této  vznikla  hned  úzkostlivá 
domněnka,  že  asi  ^Rudolf  učinil  jí  večer  návrh  z  náhlého  rozmaru, 
jehož  nyní  lituje.  Čím  více  na  to  myslila,  tím  pravdě  podobnějším  se 
jí  to  zdálo  býti.  Zdrcena  zalkala  a  vyšla  ven,  aby  nabrala  síly.  Ne- 
chtěla matce  ničeho  vyzraditi  a  obávala  se,  že  by  matka  poznala  na 
ní,  co, se  v  srdci  jejím  děje. 

Za  chvíli  vrátila  se  do  vnitř.  Byla  již  klidná,  pouze  bledá  její 
tvář  a  poněkud  pláčem  zarudlé  oči  svědčily,  co  v  té  chvíli  přetrpěla. 
Tiše  usedla  ku  své  práci  a  horlivěji  než  jindy  pracovala.  Při  tom 
vzpomínala  si  na  slova  Rudolfova,  cítila  dosud  jeho  polibky,  a  nejeden 
skrytý  vzdech  vydral  se  jí  z  prsou. 

Matka  neříkala  jí  ničeho.  Tušila,  jako  každá  matka,  co  se  včera 
večer  stalo,  a  poznala  na  Kristině,  jak  trpí.  Tázati  se  jí  však  nechtěla, 
by  jen  ještě  více  nerozdírala  její  srdce. 

Náhle  před  polednem  otevřely  se  dvéře,  a  v  nich  objevil  se 
Rudolf.    Byl  vážný  a  pouze  když  na  Elristinu  se  podíval,    usmál  se. 

•Odpusťte,  že  jsem  ráno  nepřišel  k  snídaní,*  pravil  vážně.  » Chtěl 
isem  navštívit  své  pacienty  a  pak  jsem  byl  cosi  v  městě  koupit. 
Přicházím   teď,  abych  vás,  matinko,  požádal,    byste   dala  své  svolení 
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k  metnu  sňatku  s  Kristinkou.  Miluji  ji,  a  ona  mne  také.  Doufám  tedy, 
xe  mé  Štěstí  svým  svolením  dovršíte.* 

Kristina  nemohla  se  již  přemoci.  Náhlé  vyznáni  Rudolťovo  roz- 
ptýlilo její  žal,  a  ona  všecka  blažená  vrhla  se  do  matčina  objetí. 

•  Milé  dité,  jeli  pravda,  co  Rudolf  nyní  povídal,  pak  není  již 
nii--ta  pro  tebe  u  mne.  Jdi  a  obejmi  jeho.* 

A  Kristina  s  jásotem  přivinula  se  k  Rudolfovi. 

•Ted  vám  již  nebudu  říkati  strýčku,  ale  Rudolfe,  že  ano?* 
ozvala  se  Ludvika  a  chopivši  ho  za  ruku  tiskla  ji  ke  svým  rtíflft. 

Smějíc  se  a  plačíc  radostí  i  slastí  vypravovala  nyní  Krišna, 
jaká  muka  ráno  přetrpéla,  že  ku  snídaní  nepřišel. 

•Již  jsem  se  s  tebou  loučila,*  pravila  tklivě. 

•A  byla  bys  dovedla  se  přemoci?*  ptai  se  Rudolf 

•Nikoliv.  Kdybys  býval  ani  odpoledne  nepřijel,  byla  bych  od- 
jela do  světa.* 

•Ty  divoká,'  hrozil  jí  Rudolf  se  smíchem.  •Chtěl  jsem  sem  jiti, 
až  když  bych  měl  volný  čas.  A  pak  jsem  chtěl  ti  koupiti  nějaký 
dárek.  Zde  jej  přijmi.  Bude  ti  výborně  slušeti.* 

A  sáhnuv  do  kapsy  vyňal  několik  balíčků.  Kristina  nedočkavě 
je  otevřela  a  sotva  obsah  jejich  spatřila,  vykřikla  překvapením.  Nád- 
herný šperk,  jenž  na  stole  zářil,  byl  nyní  jejim  a  byl  ji  věnován  tím, 
o  nějž  ještě  před  chvíli  tolik  se  bála. 

•Koupil  jsem  jej  za  peníze,  jež  jsem  před  několika  dny  obdržel 
od  Slavíků  za  vyléčeni  Anděly.  Jsi  s  nim  spokojena?* 

Místo  odpovědi  objala  ho  znovu  a  zardívajíc  se  dala  mu  sama 
první  polibenf, 

A  jakoby  nemocní  věděli,  že  dnes  doktor  Rudolf  nemá  času 
o  né  se  starati,  nepřišel  nikdo,  aby  vyrušil  ho  z  blaženosti,  které  po- 
žíval, trvaje  po  celé  odpoledne  po  boku  své  nevěsty. 

V. 

Sňatek  Rudolfův  s  Kristinou  slavil  se  záhy  a  v  úplné  tichosti. 
Oni  ku  svému  štěstí  nepotřebovali  diváků,  naopak,  skrývali  svou  bla- 
ženost, aby  lidskými  řečmi  nebyla  zkalena.  Z  rána  odebrali  se  do 
kostela,  z  něhož  vyšli  jako  manželé.  Pouze  Leopold  a  továrník  Slavík 
jako  svědci  je  doprovázeli.  Po  návratu  z  kostela  přáli  jim  štěstí  a  odešli. 

Tiché  blaho  rozhostilo  se  v  útulné  domácnosti  Rudolfově.  Život 
tu  kráčel  svým  obyčejným  krokem.  Pouze  to  se  změnilo,  že  nyní 
očekávala  lékaře  náruč  milující  ženy,  která  ho  po  namáháni  vždy 
ro>',veseHla  a  osvěžila.  Rudolf  měl  stále  více  nemocných,  a  pověst  jeho 
byla  nejlepší.  Do  zábav  nechodil,  neboť  jeho  mladá  žfnka  netoužila 
pri  vyraženích,  jí  byl  muž  její  a  domácnost  vším. 

Proto  také  nevěděli,  co  se  zatím  dalo  s  Leopoldem.  Ten  do- 
cházel pilně  k  rodině  továrníkově  a  čím  dále,  tím  raději  byl  vítán. 
Uměl  se  pohybovati  ve  společnostech,  dovedl  pěkně  hovořiti  a  záhy 
popletl  Anděle  hlavu.  Továrníkovi  to  pozorovali  a  nebránili  tomu. 
Po\ěsf  Leopoldova  byla  dobrá,  a  poněvadž  v  krátkém  čase  měl  otevříti 
vlastni  advokátní  kancelář,  byl  také  dobrým  ženichem. 

V  ten  den,  kdy  Leopold  v  novinách  oznámil,  že  se  v  Dolankách 
usadí  jako  samostatný  advokát,  odebral  se  slavnostně  oděn  do  továrny. 
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aby  požádal  o  ruku  Andélinu.  Žádosti  jeho  bylo  vyhověno  a  Anděla 
radovala  se,  že  jest  nevěstou. 

Leopold  neopomenul  také  bratru  o  tom  dáti  zprávu.  Když  od- 
cházel z  továrny,  zašel  k  němu.  Nyní,  co  byl  bratr  ženat,  častěji  ho  na- 
vštívil a  hleděl  vlídností  zastříci  své  bývalé  chladné  chování  k  maceše. 

»Nuže,  budu  se  ženiti, «  zvolal,  podávaje  ruku  Rudolfovi  i  jeho  ženě. 

»Aj,  a  kdo  jest  tvou  nevěstou,  snad  Anděla  ?« 

»Ano.  Mám  štěstí.  Dnes  jsem  říkal  o  její  ruku  a  obdržel  jsem 
ji.  Anděla  obdrží  osmdesát  tisíc  a  po  smrti  otcově  celý  závod.  Mám 
chuť  zanechati  advokátní  činnosti  a  oddati  se  obchodu  ve  spojení 
s  tchánem. « 

»Toho  nečiň,*  napomínal  ho  Rudolf  vážně.  »Víš,  co  potkalo 
našeho  otce.« 

>Toť  víš,  že  si  to  ještě  rozmyslím,  ačkoli  v  tomto  případě  není 
žádné  obavy,  že  by  se  jmění  mohlo  ztenčiti.  Předem  tě  zvu  na  svatbu. 
Bude  slavná  a  hlučná.  Kristinka  také  přijde,  nepřijímám  omluvy. 
A  ted  s  Bohem.  Musím  do  kanceláře,  abych  si  ještě  vše  uspořádal. « 

Když  odešel,  hovořil  Rudolf  se  ženou  o  zprávě  bratrově. 

>  Bojím  se,  aby  jeho  štěstí  netrvalo  jen  krátce, «  pravil  starostlivě. 
•  >Znám  Andělu  a  vím,  jakou  jest.  Jest  to  děvče  hodné,  ale  vychované 
v  přepychu.  Neví,  co  to  jest  práce,  starost,  láska.  Touží  jen  po  nádheře, 
po  pohodlném  životě  a  stálých  zábavách.  Domácího  štěstí  s  ní  Leopold 
nedosáhne.  A  běda,  rozkutálejí-Ii  se  peníze.  Kdybych  býval  chtěl,  mohl 
jsem  ruky  její  také  dosáhnouti.  Ale  já  nechtěl.* 

»A  proč,  mužíčku?*  lichotila  se  Kristina.  »Mohl  jsi  dostati 
osmdesát  tisíc,  a  já  jsem  tě  ještě  peníze  stála. « 

»Ale  mám  za  to  ženu,  která  má  větší  cenu,  než  všechny  pe- 
níze,* odpověděl  Rudolf  a  přivinul  ji  do  své  náruče. 

Leopold  takových  starostí  jako  bratr  si  nepřipouštěl.  Jemu  stačilo 
vědomí,  že  má  ženu  bohatou  a  z  vynikající  rodiny.  Hned  zařídil  si 
stkvostný  byt  a  chystal  vše  ku  sňatku.  Také  ^Anděle  chystali  rodiče 
stkvélou  výbavu  a  celé  Dolanky  si  povídaly  o  bohatství,  které  u  továr- 
níků dceři  dají. 

V  den  svatby  bylo  celé  město  na  nohou.  Každý  chtěl  aspoň 
pohleděti  na  ten  báječný  přepych,  jenž  o  svatbě  panoval.  Také  Rudolf 
se  svou  chotí  byli  přítomni,  ale  nemohli  se  jaksi  rozveseliti.  Když 
bylo  po  bohaté  hostině,  nahnula  se  Kristina  k  Rudolfovi, 

»Mně  je  tu  jaksi  úzko,«  šeptala.  » Nemohli  bychom  jíti  domůřc 

»Jsem  rád,  že  chceš  domů.  Mne  tu  také  všechno  tísní.  Počkej, 
omluvím  se  a  půjdeme.* 

Rudolf  vyniuvil  se  u  továrníků  svými  nemocnými  a  odváděl 
kvapně  Kristinu  domů.  Když  se  octU  ve  svém  prostém,  útulném  bytu, 
oddechli  si,  a  tváře  se  jim  rozjasnily. 

»Tu  jest  nám  nejlépe,  vid,  má  zlatá  ženuško,*  pravil  Rudolf  a 
Dohladil  ji  po  tváři. 

>Ba  ano.  Kdo  ví,  bude-li  Leopold  jen  jeden  týden  tak  šťasten, 
>  my  jsme  stále. « 

Měli  pravdu.  Toho  opravdového,  vábného  štěstí  domácího  Leo- 
J  ani  nepoznal.  Sotva  se  se  svou  paní  odstěhoval  do  připraveného 
h  počali  žíti  život,  který  jim  žádné  upřímné  blaženosti  nepřinášel, 
pold  seděl  ve  své  kanceláři,  a  Anděla  chodila  po  návštěvách, 
rdy  také  přišla  navštívit  Kristinu. 


^ 
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»DÍvim  se  tí,  Švakrová,  jak  můžeš  doma  vydržeti, «  pravila  jaksi 
pohrdavě.  'Já  býti  tebou,  vzala  bych  sí  kuchařku  a  nechala  ji 
vařiti,  sama  pak  bych  Šla  mezí  hdi,  VidíS,  můj  muž  chodí  každého 
dne  do  hostince,  a  já  se  proto  lu  něj  nehněvám.  A(  se  baví.  Já  si 
za  to  pozvu  nékolik  přítelkyň  a  jsem  také  veselá.  Kdybychom  jenom 
stále  my  dva  pohromadě  seděh,  omrzeli  bychom  jeden  druhého,  t 

>MýIiš  se,  Andělko,'  pravila  Kristina  vážně.  » Vám  překáží  vaše 
bohatství,  abyste  byli  šťastnými.  Kde  je  opravdová  láska,  tam  nikdy 
nenastane  omrzení.  Posýlám  někdy  sama  Rudolfa,  aby  šel  do  společ- 
nosti, on  však  nechce,  poněvadž  prý  se  nejlépe  bavf  doma.  A  mně 
jest  právě  tak.  Jsem-li  někde,  nemohu  se  dočkati,  brzo-li  budu  doma. 
Věř,  že  doma  je  nejlépe.  Když  je  po  práci,  sedneme  si  a  povídáme, 
co  jsme  za  celý  den  dělali,  co  budeme  dělati,  a  hned  jest  tolik  hodin, 
že  se  divíme,  jak  nám  čas  utekl.  Zkus  to  a  uvidíš,  že  mluvím  pravdu.' 

Ale  Anděla  se  ji  jen  vysmála.  Nemohla  pochopiti,  jak  může 
mladý  muŽ  a  mladá  žena  bez  hostinců,  zábav  a  společností  žiti. 

»Na  to  máme  dost  času,  až  budeme  staří,*  pravila  pohrdavě. 
:» Každý  máme  svoje  mínění,  já  však  myslím,  že  moje  mínění  jest 
dubré.* 

Kristina  jí  už  nepřemlouvala,   a  Anděla  žila  dále  dle  své  chuti.  • 

Uplynula  dvě  léta,  a  zdánlivě  se  nic  nezměnilo.  Leopold  žil* 
bohatě  a  poněvadž  spoléhal  na  jmění  svého  tchána,  nešetřil.  Véno 
svč  paní  ponechal  továrníkovi,  aby  s  ním  mohl  prováděti  obchody, 
a  jen  když  přepych  Andělčin  stál  mnoho  peněz,  vybíral  si  u  něho 
po  částkách.  A^^k  se  svou  pani  nejen  že  se  nesbifžil,  naopak  stávali 
se  sobě  ještě  dzejšfmi.  SetkaU  se  pouze  u  stolu  a  nevěděli,  co  spolu 
mají  hovořiti.  Netoužili  po  tiché  radosti,  a  radost  sama  je  nevyhledá- 
vala, ačkohv  se  po  ní  honiU. 

•U  Rudolfa  mají  chlapečka,*  pravil  jednoho  dne  Leopold  své 
ženě.  >Byl  jsem  tam  včera  večer  a  divij  jsem  se,  jak  ti  lidé  jsou  spolu 
šťastni.  Jeden  na  druhém  visi  celou  duši,  jakoby  byli  teprve  týden 
svoji,  Rudolf  mi  také  řekl,  že  má  již  uloženou  malou  jistinu.  Těší  se, 
že  uhospodaří  tolik,  aby  mohl  se  o  budoucnost  svých  dítek  postarati. 
Vidíš,  Andělo,  my  bychom  mohli  také  více  šetřiti.  Já  mám  hezké 
příjmy,  a  přece  vŠe  to  přichází  v  nivec.< 

•Prosím  tě,  dej  mi  pokoj  s  takovým  přirovnáním,*  odsekla 
Anděla  potupně.  >Snad  mne  nebudeš  přirovnávati  ku  Kristině!  Žijí 
šetrně,  poněvadž  musí.  Já  však  Bohu  díky  dostala  jsem  takové  věno, 
abych  si  popřála  všeho,  čeho  chci.  Chceš-li  šetřiti,  šetři  sám.  Mně 
tolio  není  zapotřebí.* 

Leopold  neodpovídal,  poněvadž  dŮvod  ženy  jeho  byl  pravdivý. 
Než,  záhy  měl  i  tento  důvod  zmizeti.  Jednoho  dne  potřeboval  více 
peněz,  poněvadž  sí  Anděla  objednala  mnoho  drahocenných  věcí.  Ne- 
maje takovou  zásobu  peněz,  odebral  se  do  továrny,  aby  si  vybral 
část  Ženina  věna. 

•  Milý  zeti,  dnes  nemohu  vám  ničeho  dáti,<  oznámil  mu  pan 
Slavík  zachmuřen.  »Nastala  jakási  tíseň  v  mém  obchodě  a  než  ta 
zmizí,  nesmím  vydati  se  z  hotových  peněz.  Za  nějaký  měsíc  bude 
již  lépe.* 

Leopold  nepřikládal  tomu  žádné  váhy;  ba,  byl  rád,  _  že  bude 
museli  Anděla  vrátiti  zbytečné  trety,  které  stojí  tolik  peněz.  Sel  domů 
.1  oznámil  jí,  že  nesmí  objednaných  věcí  si  ponechati.    Rozzlobila  se. 
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a  když  jí  pověděl,    že   otec  její  peněz  mu  dáti   nechtěl,    rozběhla  se 
sama  k  otci. 

Vrátila  se  však  brzy,  a  tvář  její  byla  velmi  bledá  a  ustrašená. 
Bez  váhání  poslala  objednávku  zpět  s  výmluvou,  že  věci  poslané  ne- 
byly takové,  jak  si  přála.  Ve  skutečnosti  bylo  však  tomu  jinak.  To- 
várník Slavík  byl  náhle  všelikými  ztrátami  a  změnou  obchodního 
směru  uvržen  do  velmi  povážlivé  tísně.  Dlouho  to  tlumil  a  bojoval, 
až  konečně  nedalo  se  to  již  zakryti.  Po  městě  počala  proskakovati 
pověst  za  pověstí,  že  bohatý  jindy  továrník  jest  blízek  úpadku. 

Pověsti  tyto  donesly  se  konečně  také  Leopoldovi.  Nejprve  se 
jim  vysmál.  Uváživ  však  vše,  počal  cítiti  nepokoj. 

>Dnes  mi  vypravovala  osobnost  velmi  věrohodná,  že  tvému  otci 
se  špatně  vede,«  začal  při  obědě.  »Co  jest  na  tom  pravdy.?* 
Anděla  zbledla,  a  slzy  ji  polily. 

•  Nevím  sama,«  pravila  trhaně.  »Snad  to  není  pravda.  Zeptej  se 
sám  otce.c 

>  Nikoliv,  ty  se  ho  musíš  zeptati, «  pravil  Leopold  hněvivě,  vida, 
jaká  změna  se  s  Andělou  stala.  » Je-li  to  pravda,  pak  jsem  byl  hanebně 
oklamán.  Tys  chtěla  předstihnouti  všechny  ženy  v  okolí,  rozhazovala 
jsi  plnýma  rukama,  a  když  jsem  tě  k  šetrnosti  vybízel,  vysmála  si 
se  mi.  Kristina  ti  byla  špatná,  ale  věru,  že  jest  nyní  bratr  můj  ne- 
výslovné mne  šťastnějším.  On  si  vzal  ženu  chudou,  ale  se  zlatým 
srdcem.  Já  si  však  vzal  ženu  bohatou,  která  neměla  srdce  žádného. 
Teď  jest  i  bohatství  tvé  i  tvé  srdce  ztraceno.* 

Anděla  plakala,  nenamítajíc  ničeho  jeho  slovům.  Věděla 
od  otce,  jak  jest  blízek  úplnému  schudnutí,  a  slova  Leopoldova  byla 
příliš  pravdivá,  aby  byla  mohla  něco  proti  nim  namítati.  Teď,  kdy 
již  nemohla  pomýšleti  na  zábavy  a  přepych,  nezbývalo  jí  ničeho,  co 
by  ji  bylo  útěchou. 

Náhle  povstala  a  sepnuvši  ruce  přiblížila  se  k  Leopoldovi. 

*  Prosím  tě,  odpusť  mi  a  nauč  mne  milovati  tebe,  jako  Kristina 
miluje  Rudolfa.  Vím,  že  jsem  chybila,  stydím  se  za  to,  slibuji  ti  však, 
že  budu  jiná.  Budu  prositi  také  Kristinu,  aby  mi  pomohla,  bych  ti 
byla  tak  milou,  jako  ona  Rudolfovi.* 

Leopold  patřil  na  svou  rozechvěnou,  plačící  ženu  s  udivením. 
Tak  ji  ještě  nikdy  neviděl,  a  cosi  jemu  dosud  neznámého  hnulo  se 
v  jeho  prsou.  Vzal  ji  za  ruku  a  pravil  měkce:  » Přijímám  tvůj  slib  a 
chci  čekati.  Ale  pamatuj  si,  že  se  nespokojím  pouhým  slibem,  že 
chci  také  skutky.  A  pak,  i  když.  otec  tvůj  nebude  míti  jmění  žádného, 
budu  spokojen  a  šťasten.* 

A  poprvé  od  sňatku  Anděla  nepustila  svého  muže  hned  po  jídle. 
S  úzkostlivou  starostlivostí  snažila  se,  aby  ho  u  sebe  pozdržela  a  pobyt 
doma  milým  mu  učinila.  Neuměla  to  ještě  a  cítila  každé  chvíle  úzkosť, 
že  snad  přece  nedokáže,   co  slibovala.     Přemohla  tedy  svou  ješitnosf 

pýchu  a  šla  ku  Kristině.     Pověděla  jí  vše  a  s  pláčem  prosila,  aby 

naučila  tomu,  co  činí  ji  i  Rudolfa  tak  šťastným. 

tNauč  se,  Andělko,  svého  muže  milovati,  trp,  přemáhej  se,  pa- 

atuj  při  všem  nejprve  na  muže  a  pak  teprve  na  sebe  a  tak  se  na- 

š  tomu,  čeho  žádáš.  Modli  se  při  tom,   neboť  srdce  ženy  má  býti 

;jen  naplněno  láskou  k  muži,  ale  také  k  Bohu.  Jen  tak  jest  schopno 

initi  u  domácího  krbu  základ  k  životu  blaženému.* 
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Nedovedla  sice  Anděla  hned  svou  švakrovou  následovati,  ale 
nepřestala,  dokud  neviděla  Leopolda  úplně  šfastněho.  Ba  ani  tenkráte 
necouvla  a  nezměnila  se,  když  otec  její  šfastně  přestáv  tíseň  volněji 
si  mohl  oddechnouti  a  bezpečně  říci,  že  závod  svůj  zachrání.  Kouzlo 
domácího  štěstí,  jež  Anděla  počala  cítiti,  bylo  příliš  mocné,  aby  je 
stará  marnivost  a  bezstarostnost  byla  přemohla.  Byla  nyní  pyšná  ne 
na  své  šperky,  šaty  a  bohatství,  ale  na  svou  lásku  k  muži,  jenž  ne- 
odolal tomuto  citu  a  sám  také  následovati  počal  Rudolfa. 

A  tak  mladší  bratr  stal  se  vzorem  staršímu.  Nelitoval  toho  ani 
jeden,  ani  "druhý.  Nyní  cítili  se  k  sobě  připoutáni  mocnou  páskou 
vřelých  citů.  Jednou  za  týden  se  navštěvovali  a  tu  mužové  hovoříce 
o  záležitostech  veřejných  pozorovaU  své  ženy  a  dítky,  jak  v  tiché 
blaženosti  sdělují  si  své  tužby  a  slasti.  V  těch  chvílích  mohl  každý 
z  nich  sméle  říci,  že  není  lepší  ženy  nad  zenu  každého  z  nich.  Neboř 
Kristina  zůstala  věrně  vždy  toutéž,  jakou  byla,  když  Rudolfa  počala 
milovati,  a  Anděla  stala  se  pravým  opakem  oné  Anděly,  která  při 
siiatku  vkládala  ruku  do  ruky  svého  muže. 


Josef  Benedikt  Cottolengo. 

Příspěvek  k  dějinám  katolických  kněží  lidumilů  a  dobrodinců. 

Podává  Josef  ťlekáiek. 
(PokraĚováni.) 

lit. 

^ned  druhého  dne  hledal  v  okolí  kostela  Božího  Těla  pří- 
,  hodné  místnosti.  Nebylo  mu  dlouho  hledati;  v  domě 
\  zvaném  »Cavoretto»  byl  prázdný  veliký  pokoj,  a  majetnlk 
'  domu  byl  ochoten,  učiniti  s  Cottolengem  písemnou 
-  smlouvu  o  nájem.  Jakmile  se  však  obyvatelé  CavOretta 
dověděli,  že  tam  má  být  nemocnice,  hrozili  výpovědí,  a 
též  sousedě  z  okolí  to  domácímu  pánu  všelijak  vymlouvali.  Když  se 
Josef  Benedikt  k  němu  dostavil,  aby  smlouvu  napsali,  řekl  mu  krátce, 
že  si  to  rozmyslil  a  že  mu  byt  nepronajme. 

.Jaká  pomoc,'  usmál  se  kněz;  .učiníme  si  tedy  stánek  jinde.» 
Ještě  téhož  dne  nalezl  místnosti  jiné,  a  to  skoro  přímo  naproti  kostelu 
Božího  Těla.  Domu  tomu  říkali  'voita  rossa«  —  u  nás  bychom  řekli 
■  červený  dům*  ;  bylť  barvou  onou  natřen.  Zde  pronajal  dva  veliké 
pokoje  a  později  ještě  sedm,  jež  však  byly  ve  dvou  různých  poschodích. 
Prázdné  dva  pokoje  tedy  měl;  druhou  starostí  bylo,  opatřiti  postele, 
bez  nichž  ovšem  nemocQJci  si  představiti  nelze.  Neměl  ani  krejcaru, 
ale  přece  šel  ku  známému  truhláři  a  objednal  u  něho  čtyři.  Nebyly 
ještě  ani  hotovy,  když  k  němu  přišel  jistý  pekař,  jménem  Tomáš 
Roland,  zbožný  katolík,  a  pravil:  .Co  se  týče  těch  prvních  posteli, 
velebný  pane,  nedělejte  si  starostí,  já  je  zaplatím,  a  také  ještě  ty 
druhé,  kterých  bude  v  nejbližší  době  třeba.  • 
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Jaká  byla  Cottolengova  radost,  lze  si  představiti.  Slamníky,  po- 
krývky a  prostěradla  dostal  darem  od  paní  a  žen  ze  sousedství. 
Usmíval  se  a  mnul  si  ruce,  stále  si  opakuje:  » Božská  Prozřetelnost 
stará  se  o  vše  sama;  jest  ovšem  praktičtější  nežli  já  a  ví  dokonale, 
čeho  je  tu  třeba  .  .  .< 

A  mohl  to  věru  říci  vším  právem,  neboť  když  nemocnice  jeho 
byla  opatřena  vším  nejnutnějším,  nabídnul  se  mu  i  Dr.  Vavřinec  Gra- 
netti,  lékař  velmi  učený  a  oblíbený,  že  bude  jeho  nemocné  zdarma 
léčiti.  Aby  nechybělo  i  léků,  dostavil  se  ke  Cottolengovi  lékárník 
Pavel  Anglesio,  muž  velice  zbožný  a  katolík  upřímný,  a  pravil:  >Rád 
bych  také  měl  nějaké  zásluhy  na  bohumilém  díle,  jež  podnikáte; 
o  léky  pro  vaši  nemocnici  se  nestarejte;  rád  vám  je  budu  všechny 
dávati  zdarma.  Slibte  mi  jen,  že  živé  duši  ani  slovíčkem  se  nezmíníte, 
že  je  dávám  bezplatně.* 

Šlechetné  nabídnutí  toto  bylo  ovšem  přijato,  a  Anglesio  dával 
léky  stále  až  do  té  doby,  kdy  v  » Malém  domě  Božské  Prozřetelnosti «, 
jak  dále  uslyšíme,  zařídil  Cottolengo  lékárnu  vlastní.  Lidumilnost 
lékárníkova  došla  odměny,  neboť  —  ač  nikdo  nevěděl,  že  on  to  jest, 
jenž  léky  zdarma  dává  —  byly  mu  najednou  zaplaceny  za  celou 
dobu  od  správy  nemocnice  sv.  Pavla. 

Pokoje  s  dvacetisedmi  postelemi  byly  připraveny,  scházeliť  jen 
nemocní,  aby  tento  stan  lásky  křesťanské  zasvětili  svými  bolestmi  a 
svou  trpělivostí.  Ti  nedali  na  se  dlouho  čekati.  Dne  17.  ledna  1828. 
dopravena  sem  první  nemocná,  Markéta  jménem,  jež  mrtvicí  jsouc 
raněna  jen  s  těžkostí  se  pohybovala.  Zbožný  zakladatel  přijal  ji 
s  láskou  otcovskou  a  ustanovil,  aby  na  památku  přijetí  prvního  ne- 
mocného vždy  dne  17.  ledna  každého  roku  konala  se  slavnost,  a  tak 
tomu  bylo  po  všechna  léta  ve  >  Volta  rossa*  i  později  v  Malém  Domě. 
V  neděli  dne  19.  června  1881.  odhalena  jest  na  této  první  nemocnici 
Cottolengově  pamětní  deska,  již  pořídily  dělnické  spolky  turinské. 
Jsou  tu  slova: 

V  tomto  dome 

KANOVNÍK  JOSEF  COTTOLENGO 

roku  MDCCCXXVin. 

se  čtyřmi  postelemi  založil 

zbožný  ústav  Prozřetelnosti  Božské. 

Vénovaly   dělnické   spolky   v  Turiné 
MDCCCLXXXI. 

V  prvých  dobách  trvání  nemocnice  v  Červeném  domě  účinně 
G>ttolenga  podporoval  zbožný  a  bohatý  tuiinský  pán  Ferrero,  jenž 
později  i  značný  odkaz  ústavu  učinil. 

Jak  bylo  Cottolengovi  možno,  bez  zajištěné,  pevné  a  určité 
Qodpory  nemocnici  svou  udržovati  a  nemocné  vším  potřebným  opa- 
fovati,  jest  věru  nesnadno  pověděti:  způsobem  věru  zázračným  při- 
spívala mu  vždy  Prozřetelnost  Boží,  na  níž  veškerou  svou  naději  za- 
kládal, když  toho  nejvíce  potřeboval.  Sestra  jeho  Teresie  kdys  jej 
navštívila  a  tázala  se  ho,  (jak  to  již  mnozí  jiní  učinili)  jak  jen  je  mu 
možno,  tak  veliké  výlohy  konati,  kde  bere  na  vše  peníze? 

» Vidíš,*  odpověděl  bratr,  > včera  večer  jsem  počítal  příjem  a 
vydání  a  měl  jsem  schodek  desíti  franků.    Když  jsem  dával  sešit  do 
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zásuvky,  zvonil  někdo  a  já  mu  šel  otevřít.  Byl  to  kdosi  neznámý; 
vtiskl  mi  do  ruky  dva  skudy  a  hned  zas  odešel.  Co  ti  mám  říci? 
Prozřetelnosť  Boží  je  vše;  já  ^nejsem  nic  .  .  .<  Z  toho  můžeme  poznati, 
že  Cottolengo,  dokud  byl  v  Červeném  domě,  počítal  příjem  a  vydání ; 
když  však  založil  »Malý  Dům«,  naprosto  toho  nečinil.  Říkal,  že  je 
to  zbytečná  věc  a  maření  času;  on  se  všemi  svými  chudými  a  ne- 
mocnými že  se  svěřuje  úplně  Prozřetelnosti  Boží,  jež  jest  všemohoucí 
a  věčná. 


IV. 

Nejkrásnější  známkou,  jíž  liší  se  křesťanská  láska  k  bližnímu  od 
světské  tak  řečené  » filantropie*,  jest  obětavé  sebezapření,  jímž  na- 
plněno jest  srdce  katolického  křesťana  u  vykonávání  skutků  lásky. 
On  nespokojí  se,  hodí-li  z  daleka  chudému  nebo  nemocnému  nějaký 
ten  groš,  často  zbytek  přepychu  nebo  ostatek  po  nějaké  zábavě  nebo 
vesele  probdělé  noci,  jak  ty  týž  činívají  to  světští  filantropové,  kteří 
se  nejdříve  baví,  tančí  atd.  a  zbytkem  peněz,  jimiž  si  připravili  rado- 
vánky, teprve  pamatují  na  chudého.  Katolický  křesťan,  duchem  lásky 
proniknutý,  nemyslí  na  zábavy  vlastní,  ale  věnuje  se  ubohým  tak,  že 
i  služby  druhu  nejnižšího  koná.  Takovým  objevil  se  i  Cottolengo. 
Sotva  že  měl  ve  své  útulně  dva  nemocné,  sloužil  jim  tak,  jako  po- 
slední služka :  on  jim  ustlal  a  odestlal,  myl  nádobí,  zametl,  ba  i  noční 
nádoby  beze  všeho  štítění  vynášel  a  čistil.  To  se  zdálo  mnohému 
přece  jen  býti  přílišným,  i  napomínali  jej,  aby  takové  věci  nedělal. 

>Ale  jděte,*  říkával  se  svým  obyčejným  úsměvem;  »jen  se  po- 
dívejte, že  to  výborně  dovedu;  proč  bych  to  nedělal,  když  to  umím?* 
.  Rovněž  pečlivě  staral  se  i  o  kuchyni  a  své  nemocné  měl  pořád 
na  mysli.  Kdysi  oděn  rochetou  s  ostatními  kanovníky  stál  před  por- 
tálem chrámu  Božího  Těla,  očekávaje  procesí,  jež  sem  k  uctění  nejsv. 
Svátosti  Oltářní  přijíti  mělo.  V  tom  shlédl  ovocnářku  na  lavičce  sedící; 
měla  krásné,  vařené  hrušky,  jak  bylo  patrně  viděti,  právě  nyní  asi 
z  plotny  přinesené.  Viděti  ji  a  pomysliti  si,  že  by  toto  ovoce  bylo 
jeho  nemocným  \1taným  darem  a  že  by  jim  jistě  přišlo  k  chuti,  byla 
u  něho  jedna  věc;  i  odešel,  jak  byl  oblečen,  od  svých  duchovních 
spolubratři  a  koupiv  veliký  kornout  hrušek,  odebral  se  zase  na  své 
místo,  kde  tak  dlouho  čekal,  až  uzřel  známou  osobu  jakousi,  které 
hrušky  dal  se  slovy:   > Pospěš  si  a  dones  je  mým  nemocným.* 

Rozumí  se  samo  sebou,  že  rovněž  pečliv  byl  i  o  duševní  blaho 
svých  svěřenců.  Přijal-li  některého  nemocného,  povzbuzoval  jej  nejprve 
dobře  volenými  slovy  k  trpělivosti  a  důvěře  v  Pána  Boha,  a  připravil 
jej  laskavě  k  sv.  zpovědi.  Měl-li  někdo  zemříti,  nikdy  nenechal  jej 
samotného  ani  u  něho  nenechal  někoho  jiného;  meškal  u  jeho  lože 
vždy  sám  a  neodešel  dříve,  pokud  umírající  v  jeho  náručí  ducha  ne- 
vypustil.  Kdežto  ve  velkých  nemocnicích  mrtvé  obyčejně  hned  od- 
nášejí do  umrlčí  kaple,  takřka  když  ještě  jsou  teplí,  Cottolengo  ne- 
chával zesnulé  nějakou  dobu  na  loži,  kde  skonali,  a  pak  dával  je 
odnášeti  do  jizby  zvláště  k  tomu  upravené,  kde  se  u  nich  sestra 
Vincentinka  modlila  až  do  chvíle  pohřbu.  To  ovšem  působilo  na 
příbuzné  a  pozůstalé  blaze  a  viděli  dobře  veliký  ten  rozdíl,  jak  si 
počínají  v  nemocnicích  a  jak  jednal  Cottolengo. 
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Jako  nékdy  sv.  František  Sálesský,  tak  i  Josef  Benedikt  měl  od 
Boha  vzácný  dar,  že  uměl  zbožnost  učiniti  každému  drahou  a  milou ; 
naváděl  k  ní  takovým  způsobem,   že  ji  konati  bylo  každému  pravou 
rozkoši;    i  nemocným  v  jeho  ústavu.     Ovládala  jej,    abychom  řekli, 
jakási  posvátná  veselost  a  radostná  čilosť ;  ač  to  byla  nemocnice,  dům 
bolestí,  přece  nebylo  zde  smutno   a  zádumčivo.     Cottolengo   miloval 
veselost;  uvedeme  maličký  příklad.   Po  Turině  chodil  žebrotou  slepý 
jakýs,  opuštěný  stařec,  jehož  Cottolengo  přijal  do  své  útulny.    Často 
se  s  ním  bavil,  rozmlouvaje  o  Bohu,   o  duši  a  pod.,  slepec  však  ne- 
věděl,  kdo  to  s  ním  hovoří,  i  zeptal  se  ho,    kdo  on  jest?    Tu  Josef 
Benedikt,  aby  se  vyhnul  jeho  děkování  a  chválení,  žertovně  odpověděl : 
>Jsem,  bratře,  chudý  přištipkář  ze  Zeleného  trhu;   chodívám  sem  po 
správkách. « 

»I  jdižiž!<  zvolal  slepý  udiven ;  > když  přištipkář  tak  krásně  umí 
mluvit,  jako  ty,  co  as  mi  řekne  pan  .superior  tohohle  domu,  o  němž 
všichni  povídají,  že  je  svatý?* 

Zapření  nedalo  se  však  dlouho  tajiti.  Když  slepec  byl  připraven 
ku  sv.  zpovědi,  vyslovil  přání,  že  se  nechce  nikomu  jinému  zpovídati, 
než  řediteli  nemocnice,  o  němž  tolik  dobrého  byl  již  slyšel.  Cotto- 
lengo byl  u  velikých  rozpacích  a  nezbývalo  nic  jiného,  než  s  pravdou 
ven.  Sotva  že  však  mu  to  důvěrně  sdělil,  dal  se  slepý  do  smíchu. 

»I  mlč,  ty  taškáři;  snad  nechceš,  abych  se  zpovídal  přištipkář! 
ze  Zeleného  trhu?* 

Byla  to  s  ním  tuhá  práce,  nežli  uvěřil!  Všichni  nemocní  a  jiné 
osoby  musili  do  něho  mluviti,  a  Cottolengo  sám  sdělil  mu  pohnutku 
nevinného  toho  žertu.  Konečně  uvěřil.  >Nyní  už  rozumím,*  pravil, 
*proč  se  mi  tak  líbily  slova  a  řeči  přistipkáře  ze  Zeleného  trhu,  proč 
jsem  byl  vždy  jimi  všecek  potěšen !  * 

Každý  snadně  uvěří,   že  měl  náš  lidumil  dosti  a  dosti  práce  se 
svým  ústavem;  ale  křesťanská  láska  nezná  mezí    Jeho  snažení  a  dy- 
chtění neobmezovalo  se  na  dvacet  sedm  nemocných,  jež  měl  ve  svém 
ústavu.    » Turín  je  město  veliké,*  říkával,    »a   v  bídných  komůrkách 
pod  zemí  a  na  půdách  žije  na  sta  lidí,  kteří  rovněž  potřebují  pomoci 
a  ošetření  jako  mých  dvacet  sedm  nemocných.*     Proto,  jak  mu  jen 
ch\Tlka  zbývala,  navštěvoval  i  tyto  a  poskytoval  jim  hmotné  i  duševní 
pomoci.    Chudí  to   věděli,    a   po   celý  den  a  večer  ho  vyhledávali  a 
volali,  ba  i  faráři  z  jiných  farností  k  němu  chudé  doporučovali   a  je 
na  něho  odkazovali.    Práce  jeho  v  oboru  charity  tedy  rostla  den  co 
den  a  on  byl  sám  jediný,  i  pomýšlel,   aby  si  získal  spolupracovníky, 
oživené  týmž  duchem  lásky,  jako  byl  on  sám.  Jeden  z  takových  byl 
hned  od   založení   ústavu   pekař  Tomáš  Roland,    o  němž  jsme  se  již 
zmínili.  Cottolengo  umínil  si  r.  1830.,  založiti  náboženskou  společnost 
mladých  dívek,   jež  by  život   svůj   výhradně  zasvětily  službě  chudých 
a  nemocných.  Dne  30.  listopadu  téhož  roku  přihlásily  se  dvě  Vincen- 
:>',  jak  je  Cottolengo  pojmenoval:  sestra  Maria  Magdalena  a  sestra 
eřina.  Když  o  tom  slyšela  jistá  zbožná  vdova,  jménem  Anna  Pol- 
)vá,  jež  po  smrti  svého  manžela  žila  u  svých  stařičkých  rodičů  a 
ovála   se   vychovávání  jediného  svého   synáčka,    hned    se    přidala 
lim  a  nabídla  jim  svůj  byt  k  bezplatnému  užívání.     A  tak  stal  se 
jeji  kolébkou   nové   náboženské  společnosti,    sester  Vincentinek, 
i  za  krátký  čas  bylo  čtyřicet,    tak   že  Anna  PoUiniová  pronajala 
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pro  ně  řadu  světnic  vedle  svého  domu  malého,   a   pro  takový  počet 
nedostatečného. 

Tuto  Polliniovu  dobře  lze  přirovnati  k  Aloisii  Legrasové,  jež, 
plna  zbožného  zápalu,  před  dvěma  stoletími  byla  v  Paříži  pomocnicí 
sv.  Vincence  z  Pauly  v  jeho  apoštolském  snažení  a  lásce  k  bližnímu. 

Sestry  Vincentinky,  oživeny  týmž  duchem  pokory  a  lásky,  plných 
třicet  let  sloužily  chudým  a  nemocným,  aniž  by  byly  měly  jakási 
pravidla  řeholní.  Řídily  se  živým  slovem  ctihodného  svého  mistra 
Cottolenga,  jenž  k  dotazům  jejich  vždy  odpovídal,  že  řeholní  pravidla 
budou  míti  až  za  třicet  let.  To  se  vskutku  doslovně  vyplnilo.  Vlastní 
rukou  je  Cottolengo  napsal,  a  po  smrti  jeho  byly  nalezeny ;  proč  jich 
nedal  sestrám  dříve,  není  známo. 

Sestry  Vincentinky  byly  praví  andělé  lásky;  sloužily  v  nemoc- 
nicích i  bytech  soukromých. 

Později  vznesl  na  ně  Cottolengo  i  jiný  úkol:  aby  vychovávaly 
chudé  dívky  vůbec,  a  ty,  když  už  byl  na  Valdoku,  a  dívek  chovanek 
bylo  mnoho,  rozdělil  ve  dvě  oddělení.  Jedno  nazval  ku  poctě  sv.  Ur- 
šuly  » Rodinou  sv.  Uršuly«,  druhé  >  Rodinou  sv.  Jenovefy.«  Tyto  druhé 
měly  na  starosti  výchovu  dívek  slabého  nadání,  jež  potřebovaly  většího 
dozoru  a  trochu  přísnější  kázně  —  ta  však  vždy  byla  věku  jejich 
úplně  přiměřená.  Tímto  zařízením  předstihl  Cottolengo  daleko  veškeré 
paedagogy,  kteří  dávno  po  tom  touží,  aby  děti  skrovného  nadání, 
alespoň  tam,  kde  je  mnoho  tříd  a  více  škol,  tedy  ve  větších  městech, 
tvořily  zvláštní  oddělení  a  třídy,  což  by  bylo  jim  i  bystřejším  dětem 
velice  ku  prospěchu.  Až  dosud  však  je  to  hlas  volajícího. 

Viděli  jsme  tedy  Cottolenga  jako  zakladatele  nemocnice  a  ústavu 
pro  výchovu  chudých  dívek,  jako  dobrodince,  jenž  navštěvoval  chudé 
a  churavé  po  celém  Turině.  On  sám,  ač  zanesen  prací  nad  hlavu, 
nikdy  toho  na  sobě  nedal  znáti:  v  tom  byl  pravým  opakem  svět- 
ských filantropů,  kteří  rádi  vzbuzují  obdiv  časopisů  a  lidí,  jen  aby  se 
o  nich  hodně  mluvilo  a  psalo.  Ba,  Cottolengo,  aby  jaksi  ukryl  před 
světem  ona  veliká  dobrodiní,  jimiž  bližní  dařil  pro  lásku  a  odplatu 
Boží,  často  říkával:  >Bože,  nemám  co  dělat,  je  mi  dlouhá  chvíle; 
kdybych  alespoň  měl  někoho,  kdo  by  si  se  mnou  zahrál  móru.« 


V. 

Nechať  si  nikdo  nemysU,  že  podniku  Cottolengově  dařilo  se  tak 
znamenitě,  že  mu  nebylo  ani  zápasiti  s  nepřátely  a  překážkami.  Duše 
lidumilova  a  neobmezená  její  důvěra  v  Prozřetelnost  Božskou  přestála 
nejednu  tuhou  zkoušku,  nejeden  tuhý  boj  s  tajnými  i  zjevnými  od- 
půrci, závistníky  a  nepřátely,  jichž  má  hojnosť  každé  dobré  počínání. 

Cottolengo  měl  mnoho  věřitelů,  a  ti  byli  první,  kteří  dílo  jeho 
ohrožovali,  když  jim  nebylo  tak  brzy  zaplaceno,  jak  se  domnívali. 
Připravili  Cottolengovi  mnohou  přetrpkou  chvíli:  nejen  že  ho  chodili 
upomínat  do  nemocnice  a  do  bytu  —  a  upomínání  ono  nedělo  se 
ovšem  slovy  vybranými  —  ale  nebyl  před  nimi  jist  ani  na  ulici,  kde 
jej  v  pravém  slova  smyslu  přepadali.  Na  tom  však  nebylo  dosti : 
chodili  naň  žalovat  i  k  vyšším  a  představeným,  pomlouvali  a  haněli 
ho,    tak  že   skutečně  bylo   dosti   lidí  v  Turině,    kteří  dobročinnému 
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podniku  jeho  nerozuměli  a  nazývali  CottoUenga  přímo  zchytralým 
podvodníkem,  který  na  účet  jiných  hraje  si  na  pobožného  a  svatého, 
a  při  tom  se  dobře  má.  Kterého  však  muže,  jenž  zasvětil  se  veřejné 
dobročinnosti,  nebyl  by  potřísnil  jed  pomluvy  nebo  bláto  nevděku? 
Až  dosud  byl  to  osud  každého !  Mnozí  nejen  z  věřitelů  Cottolengových, 
ale  i  lidé,  jimž  do  toho  pranic  nebylo,  ba  jimž  nebo  jejich  příbuzným 
kněz  i  dobrodiní  prokázal,  šli  k  rektorovi  kongregace  se  stížností,  aby 
Cottolengovi  zakázal  jeho  počínání  a  působení;  že  tím  mnoho  lidí 
poškodil  a  celkem  nikomu  neprospěl. 

Ale  rektor  znal  Cottolenga  příliš  dobře,  i  nechal  žalobníky  mlu- 
viti, co  chtěli;  ani  jednou  jich  nepřerušil.  Když  byli  se  stížnosti 
u  konce,  pravil  vlídně :  » Jest  pravda  nebo  ne,  že  vše  je  možno  tomu, 
kdo  má  víru?  Nuže,  vězte,  pánové:  Cottolengo  sám  má  více  víry, 
než  bychom  nalezli  v  celém  Turíně!  Jestliže  on  se  nebojí  —  nebojte 
vy  se  také.* 

Když  však  byl  rektorem  Valletti,  pořídili  žalobníci  více.  Věřitelé 
stále  jej  obléhali  a  roztrpčili  ho  tak,  že  na  Cottolenga  velmi  zanevřel 
a  činil  mu  ostré  výčitky  přede  všemi  spolubratřími.  Sám  arcibiskup 
tehdejší  v  Turíně,  Msgr.  Chiaverotti,  spraven  byl  falešně  o  lidumilném 
knězi.  Řekli  mu,  že  oklamáním  věřitelů  sám  se  obohacuje,  a  že  prý 
slídí  po  Turíně,  aby,  kde  jen  to  možno,  tučné  dědictví  pro  sebe  ulovil. 

Tehdy  byl  v  Turíně  dominikán  P.  Tosi,  slynoucí  učeností  a 
nábožným  životem.  Toho  si  arcibiskup  dal  zavolati  a  nařídil  mu,  aby 
jeho  jménem  počínání  Cottolengovo  vyšetřil  a  uzná-li  potřebu,  důtku 
mu  vyslovil  a  další  jednání  pro  vždy  mu  zakázal.  P.  Tosi  svědomitě 
podjal  se  úkolu  svého  a  poznal  brzy,  jak  bezpodstatné,  nesvědomité 
a  daremné  byly  obžaloby  nepřátel  Cottolengových ;  přesvědčil  se,  jak 
vznešené  a  lidumilné  jsou  jeho  snahy,  s  jakými  obtížemi,  sebezapřením 
a  trpělivostí  jest  mu  pracovati  na  díle  nejčistší  lásky  k  bližnímu.  Ne- 
meškal o  tom  podati  zprávu  vrchnímu  pastýři  svému,  a  ten  uložil 
Tosimu,  aby  mu  vyslovil  souhlas  jeho  a  plné  uznání.  P.  Tosi  učinil 
to  slavnostním  způsobem  přede  všemi  kanovníky,  což  ovšem  Cotto- 
lenga v  době  útrap  a  protivenství  velmi  potěšilo. 

V  září  r.  1831.  zavítal  do  Evropy  a  do  Itálie  zlý  host:  cholera. 
Řádila  strašně    a  vyžádala  si  v   krátkém   čase   veliké  množství  obětí. 
Povahu  nemoci  a  ochranné  prostředky  tenkráte  málo  znali,  (a  skoro 
po  dnes  je  tomu  tak)  a  proto  vyvolala  nemoc  ohromné  zděšení ;  kde 
kdo  byl,    každý  se  strachoval,   a  v  Turíně   městská   rada  i  zdravotní 
odbory  nepřestávaly  se  raditi,  jaká  opatření  bylo  by  jim  učiniti,  aby 
příšerný  host   do  Turína  se  nedostal.     I  této   okolnosti   využitkovali 
Cottolengovi  nepřátelé.    Vzbouřili  celé  okolí  v  sousedství  » Červeného 
domu« :   jestliže  epidemie  v  Turíně  vypukne,   bude  Cottolengova  ne- 
mocnice záhubnou  celému  svému  okolí,    bude  střediskem,    odkud  se 
cholera  na  vše  strany  šířiti  bude.    Pobídli  je,  aby  žádali  přímo  mini- 
íTstvo  vnitra,  aby  beze  všeho  Cottolengovu  nemocnici  zrušil   anebo 
iřídil,  by  byla  za  město  přenesena.     Tenkráte  byl  ministrem  vnitra 
ibě  Elscarena ;  dal  věc  vyšetřiti  úředníku  svému,  advokátu  Ludvíku 
>stovi.  Ten  si  s  vyšetřením  dlouho  hlavu  nelámal.   Nebyl  Cottolen- 
vi  přízniv,  a  taková  příležitost  byla  mu  vítána.  Zaslal  ihned  rektoru 
illetimu  připiš,  stručný  sice,  ale  zcela  srozumitelný.  Obsahoval  rozkaz, 
y  nemocnice,  byla  ihned  zavřena  nebo  za  město  přenesena. 
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Valleti  svolal  kanovníky,  přečetl  nařízení,  a  obrátiv  se  ke  Cotto- 
lengovi,  příkrými  slovy  jej  káral,  že  je  tak  tvrdohlavý,  a  že  mu  jen 
samé  mrzutosti  působí.  »Tím  trpí  nejen  pověsť  tvá,«  řekl,  »ale  pověsť 
nás  všech,  celé  kongregace.* 

Cottolengo  stál  tiše  a  bez  reptání,  bez  naříkání  vyslechl  rozkaz 
ministerský  i  přísná  slova  rektorova.  Všichni  očekávali,  že  alespoň 
několik  slov  na  svou  omluvu  pronese :  ale  neučinil  toho.  » Jsem^  již 
dlouho  přesvědčen,*  pravil  za  chvíli  zcela  klidně,  »že  místnosti  v  Čer- 
veném Domě  jsou  příliš  těsné,  a  třeba  se  ohlédnouti  po  jiných*;  a 
po  svém  způsobu  dodal  žertovně:  >U  nás  doma  v  Brá  říkaíi,  má-li 
se  brukvi  dobře  dařiti,  že  je  ji  třeba  přesazovati.  Božská  Prozřetelnost 
přesadí  mou  nemocnici  jinam,  jako  ty  záhonky  brukve,  a  bude  z  toho 
záhon  jediný,  veliký.* 

»Což  myslíš,*  namítal  rektor,  »že  po  tomto  rozkazu  a  při  zřejmé 
nepřízni  proti  tobě  budeš  moci  ještě  nemocnici  vydržovati?* 

>To  jsou  malé  starosti,*  usmál  se  Josef.  » Božská  Prozřetelnost 
i  po  tomto  rozkazu  bude  moci  vydržovati  i  přes  tisíc  nemocných. 
Nepřízeň  lidí  Božské  Prozřetelnosti  neuškodí.* 

Slova  ta  v  pravdě  byla  prorocká.  Ze  zprávy,  již  podal  Cotto- 
lengo dvě  léta  před  svou  smrtí  králi  Karlu  Albertovi,  vysvítá,  že  v  té 
době  bylo  v  » Malém  Domě*  Hsíc  tři  sta  nemocných,  a  že  cena  ná- 
řadí a  nemovitostí  vůbec  přesahovala  obnos  jednoho  milionu  lír! 

Nyní  však  nebylo  jiné  pomoci,  než  zřetelného  rozkazu  poslech- 
nouti. S  velikou  péčí  stěhoval  své  nemocné,  jichž  bylo  tehdy  čtyřicet, 
do  různých  nemocnic  po  celém  městě,  zvláště  k  sv.  Janu.  Když  se 
o  ně  takto  byl  postaral,  napsal  zdravotní  komisi  velmi  vřelý  list,  jímž 
se  a  sestry  Vincentinky  doporučoval  k  obsluze  cholerou  zachvácených, 
kdyby  nemoc  do  Turina  přišla. 

» Červený  dům*  byl  prázdný,  jak  si  ministerstvo  přálo;  nikoliv 
však  dlouho.  Místnosti  v  domě  vdovy  Polliniovy,  jak  jsme  řekli,  byly 
těsné,  i  převedl  odtud  do  ^Červeného  domu*  odbor  Vincentinek  — 
» Rodinu  sv.  Uršuly*,  kdež  řízením  jeho  pokračovaly  u  výchově  chudých 
dívek,  kromě  toho  též  nemocným  v  chorobincích  i  soukromých  domech 
se  věnujíce.  To  však  šlechetnému  muži  ještě  nestačilo:  zařídil  tady 
i  opatrovnu  pro  dítky  nejmenší,  jejichž  rodiče  chodili  do  práce  a 
dítky  byly  tu  ošetřovány  po  celý  den,  ba  i  stravu  zdarma  dostávaly : 
v  poledne  polévku,  chléb  a  ovoce,  a  k  večeru,  když  šly  domů,  dával 
jim  na  cestu  hodný  kus  chleba  —  bylyť  to  děti  z  nejchudších  dělni- 
ckých rodin.  Opatrovna  měla  dvě  oddělení  dle  pohlaví. 

Tím  udržován  byl  v  sestrách  Vincentinkách  stále  duch  křesťansko- 
katolické  obětavosti  a  lásky  až  do  chvíle,  kdy  obor  vznešené  činnosti 
jejich  značně  rozšířen  byl  obnovenými  a  zvětšenými  podniky  Cotto- 
lengovými. 

Jako  nepřátelé  jeho  se  oň  starali,  tak  zase,  Bohu  díky,  pečovali 
o  něho  i  jeho  příznivci  a  přátelé  v  oné  době,  když  po  nařízení  mini- 
sterstva nemocnici  svou  zrušil.  Dostával  totiž  pořade  prádlo  a  jiné 
potřebné  předměty  pro  nemocnici,  ba  i  peníze  ho  docházely  od  dobro- 
dinců. Vše  pečlivě  ukládal  a  opatroval,  a  brzy  nadešel  den,  kdy  všeho 
potřeboval  a  kdy  se  věnoval  opět  svým  nemocným  dle  vůle  a  určení 
Všemohoucího.  (Pokračorání.) 
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Slovo  o  hymnologii  lužických  Srbů, 

Píše  K.  Konrád, 
(Dokončení.) 

II.  Kostelní  písně  lužických  Srbů. 

^rozpytovavše  takto  národní  písně  a  khěrluše  lužických 
Srbů  upravili  jsme  si  bezpečnou  cestu  a  měřítko  ku  po- 
znání a  posouzení,  které  písně  jejich  v  kostelních  zpěv- 
nících srbských  obsažené  jsou  původu  srbského.  Užijeme 
k  tomu  účelu  opět  nejzávažnějšího  v  té  příčině  zpěvníků 
M.  Waldy,  o  němž  byla  již  řeč.  Název  jeho  jest :  T^Spé- 
wůova  yězufiowa  Wincza^  to  jo  duchowne  ha  powne  kkerluschowe 
kniki*  a  d.  Vydavatel  této  velezáslužné  knihy,  Michal  Walda,  byl 
kanovníkem  u  sv.  Petra  v  Budyšíně,  kdež  také  knihu  tu  vydal  r.  1787. 
Obsahuje,  jak  dí  Walda  výslovně,  staré  i  nové  písně. 

Z  šesti  >khěrlušů«  Černého  jeví  se  v  něm  jediný  khěrluš  vánoční 
'Narožilo  se  žišetko*,  však  maličko  pozměněn.  Také  *pokhérltíški< 
tu  scházejí,  z  čehož  poznáváme,  že  tyto  písně  v  kostele  při  bohoslužbě 
se  nezpívaly,  nébrž  toliko  v  lidu  samém.  Při  svých  hojných  národních 
obyčejích  a  zvycích  měl  k  tomu  lid  srbský  zajisté  hojně  příležitostí.  *) 

Však  Valda  vydal  zpěvník  bez  not.  Nápěvy  k  němu  s  průvodem 
varhan  (s  číslovaným  basem)  vydány  byly  v  témž  roce  ve  zvláštní 
knize  nadepsané:  »Choralbuch  zum  allgemeinen  und  vollstandigen 
neuen  katholischen  oberlausitz-wendischen  Gesangbuch  von  M.  J. 
Walda  etc,  zusammengetragen  und  herausgegeben  anno  1787.  Tato 
kniha  poskytne  nám  tedy  bezpečně  nápěvy,  jimiž  ta  která  píseň  sku- 
tečně se  zpívala.  Těch  se  proto  na  dále  přidržíme.  Bychom  poznali, 
které  z  těchto  nápěvů  mohly  by  býti  původu  srbského,  přihlédneme 
v  nich  k  našemu  již  poznanému  měřítku,  k  sekvenci. 

Také  v  nápěvích  této  knihy  »Choralbuch«  objevují  se  nám 
hojnou^  měrou  řečené  sekvence,    bud  úplně,    neb  neúplně  provedené. 

Úplné  provedené  sekvence  objevují  se  v  číslech:  10.  49.  50. 
(v  II.  díle),  52  (ťéž  v  II.  díle),  53.  (od  polovice)  60.  73.  153.  a  nej- 
dokonaleji v  č.  214. 

Neúplné  sekvence  znamenáme  v  číslech  8.  13.  17.  18.  (samá 
volná  sek\'ence),  20.  22.  27.  30.  33.  37.  38.  39.  61.  63.  69.  76.  82. 
97.  106.  156.  a  j.  —  Čísla  63.  67.  a  80.  mají  nápěvy  staročeských 
písní ;  č.  194.  jest  naše  píseň  sv.  Vojtěcha,  jak  ji  lid  nyní  zpívá. 

Z  písní  s  úplnou  sekvencí^  které  zde  citujeme,  shledáváme 
v  Baeumkrově  díle  »Das  deutsche  katholische  Kirchenlied  in  seinen 
Singweisen*  fl.  a  II.  díl)  toliko  dva  nápěvy  čč.  153.  a  214.  Ostatní 
pokládáme  proto  za  nápěvy  srbského  původu.  K  nim  proto  jest  nám 
zde  především  přihlédnouti.  První  jest:  Čís.  10.  (Ranní  píseň.  »Er- 
untere  Dich  m.  tráger  Geist.«) 
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')  Víz  o  nich  v  řečené  sbírce  Haupta  a  Smolerja. 
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tryž  mi      Bóh  džens   po  -  přál    jo,    zo  bych  jom'   dlé  -  je     slu    -  žií. 

(Choralbuch  str.  10.  Walda  str.  12.) 


»Choralbuch«  udává  jen  nápévy;  proto  bylo  nám  text  podložiti 
notám  z  Waldaova  zpěvníku,  s  hora  udaného.'*)  Tak  bude  při  všech 
následujících  písních.  —  V  tomto  prvém  nápěvu  znamenáme  jediný 
popěvek,  jenž  zavírá  se  v  prvém  a  druhém  verši,  opakuje  se,  pak 
stupňuje  se  o  tertii  výše  a  končí,  jak  začal.  Jak  souměrný,  jak  krásný 
a  dokonalý  to  nápěv  1  V  něm  obráží  se  celá  ta  klidná,  jemná  povaha 
slovanská,  jež  pokojně  hledí  si  vždy  stejné  svého,  nikterak  se  z  něho 
nevyrušuje,  leč  od  nepokojných  sousedů  ze  svého  klidu  vyrušena 
bývá.  Tof  řekl  bych,  jest  význam  dokonalé  sekvence,  jíž  oblíbili  sobě 
Slované  při  svých  nápěvích. 

Citát  německé  písně  >Ermuntere  Dich<  a  d.  tomu  nic  nevadí. 
Němci  přijímali  také  slovanské  nápěvy  za  své,  jak  uvidíme. 

Druhá  píseň  s  úplnou  sekvencí  jest :  Cis.  49.  (Mess-  u.  Kirchen- 
lieder  fíir  Verstorbene).  (»0  Tag  der  Angst<.) 
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tu    stra  -  fu,      a  -  bo  mzdu. 
(Walda  str.  65.) 


I  tento  nápěv  složen  krásným  souměrem  a  duchem  jako  předešlý, 
ač  jeho  sekvence  již  tak  dokonale  provedeny  nejsou. 


*)  Bylo  nám  ponechati  Waldňv  pravopis,  však  písmem  latinským  místo 
fraktury.  Toliko  místo  \č)  píšeme  š,  místo  §  s  a  místo  velkých  počátečních  liter 
malé  (po  česku). 
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V   následujících    třech   nápěvích    znamenáme   slovanský  ráz  od 
polovice.  Čís.  50.  (»Herr  Jesu  Christ,  mein  Gott.«) 
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(S.  66.) 

Cis.  52.  (Busslieder).   (»Entreisst  euch  nur,   ihr  edlen  Kráfte<). 
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(Walda  str.  72.) 

Cis.  53.  (Pokutně  kherluše*);  (»H.  Jesu  Christ,  Du  hóchst.  Gut«). 
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(W.  str.  74.  >Jcsus«  . .  .) 


Melodie  této  pisné  nápadně  nás  upominá  na  nápév  naši  svato- 
václavské, jak  se  ustálil  později  od  XVII.  stoletf,  zejména  na  po- 
čátek její : 


Sva  -   tý  Vá  -  cla  -  ve,       vé  -  vo  -  do        če  -  ské       Ke    -   mÉ, 

Druhý    díl    nápěvu    drží    se   pak    poslední    frázy   prvého    dílu: 
jíž  dále  vede  sestupující  sekvencí  a  volně  zakončuje. 

AvSak  i  píseň  č.  60.  •Swétne  džécži*  není  nic  jiného  nežJi  trans- 
skripce  téhož  nápěvu,  nebo  předešlé  písně  č.  53.  Hodíf  se  nápév  té 
písně  svým  neobyčejně  zádumčivým  rázem  a  duchem  velmi  dobře 
k  postním  písním,  jakž  dosvědčuje  i  původní  pramen  toho  nápěvu, 
známa  to  Notkerova  sekvence:  > Media  vita  in  mořte  sumus.'  Krásný 
nápěv  písně  č.  60.  jest:  Čís.  60.  Busslied,  (»Menschenkinder,  arme 
Kinder«): 


.   SI* 


Jak  Úměrně  a  sličně  utkáno  jest  předivo  veršŮ  v  tomto  nápěvu 
samými  sekvencemi,  jež  naskrze  toliko  opakují  melodické  frázy  beze 
vfielikélio  stupňování.  Toť  první  a  nejstarší  tvar  jejich,  v  němž  po- 
znali jsme,  že  zračí  se  duch  slovanský. 

Za  to  V  nápěvu  Č.  73,  yRyč  Ty,  Knéze^  (mluv  Pane)  stupiiuji 
se  frázy  nahoru  a  dolĎ,  končíce,  jak  počaly.  Ta  píseň  zní;  \Á%.  73. 
(Před  kázáním)  >Rede  Heir,  dein  treuer  Knecht.* 
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Ryč  ty,      KnjeŽe,  kwu-tro-bje,  ja  chcu  two-je    slo-wo    sly  -  šeč; 
wuč  mje    wé- cy  spo-móž- ne,  wuČ  mje    je  tež  praw-je    džer-žeč, 
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do-kelž     ja     tu     wér-nosč     tu    z  po- niž  -  no-sču      naw'knyč  chcu. 

(W.  str.  100.) 

Příbuznosř  obou  těchto  nápěvů  jest  patrná,  však  onen  jest  pla- 
gálný,  tento  authentický,  onen  prostě  opakuje,  tento  stupňuje  melo- 
dické frázy,  onen  překročuje  plnou  stupnici  své  tóniny  o  celou  tercii 
velkou,  tento  nevybočuje  ze  skromného  objemu  sexty.  A  přece  jest 
nápěv  č.  73.  tak  blízek  nápěvu  č.  60.,  že  můžeme  přirovnati  jej 
skromné  fialce  libovonné  oproti  velké  plné  fiale. 

Také  velkonoční  píseň  ^Khrystus  déens  hor  je  wstanyl^  složena 
jest  od  alleluja  ze  samých  sekvencí  sestupujících  a  jest  proto  pozoru- 
hodná.   Psána  jest  takto:    Čís.  153.  (»Erstanden  ist  der  hl.  Christ.«) 
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le  -  lu  -  ja,    tón  zbóžnik  swé  -  ta   cy  -  le  -  ho,   al  -  le  -  al  - 


le  -  lu  -  ja. 
(W.  342.) 


Pramen  této  písně  jest  fiaše  latinská  »Surrexit  Christus  hodie*, 
jež  obsahuje  se  již  v  našich  rukopisech  XIV.  a  XV.  století.  ^)  K  této 
písni  bylo  u  nás  více  nápěvů  složeno.  Nápěv  srbský  jest  pak  onen, 
jejž  shledáváme  v  kancionále  Rozenplutově  z  r.  1601.  na  str.  224.  15. 
Srbský  liší  se  od  tohoto  jen  tím,  že  přidává  několik  ozdobných  not.  *) 
Však  německý  u  Baeumkra  (I.  S.  513.)  liší  se  podstatně  od  srbského 
a  našeho  tím,  že  u  Baeumkra  jeví  se  sekvence  toho  nápěvu  již  po- 
rušeny, jakoby  německému  skladateli  nebyly  se  ty  dokonalé  sekvence 
naše  líbily.  Tady  jest  český  pUvod  srbské  písně  patrný. 

')  Viz  ji  v  knize  Drevesové:  »Cantiones  bohemicae«  str.  165—6.,  též  dva 
nápévy  na  str.  196.  a  197. 

^)  Rozenplut  počíná  takto: 
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Jen  jeden  nápěv  s  dokonalými  sekvencemi  shledáváme  také 
u  Baeumkra.  Jest  to  nápěv  následující  písně  mariánské:  Čís.  214. 
(>Ganz  inbrQnstiglich.<) 
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Z  cy  -  lej    nut-no  -séu    ja     ce     wi  -  taé  chcu,  slyš  mje   z  lu  -  bo  -  sču, 
Ty     ta  knje-ni     sy,  kkotrejž  wšit-cy     my    so   do  -  wé  -  ri  -  my. 
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po  -  slu  -  žu,   kaž      to     je     two  -  ja    hód-nosé    zbóž  -  na.      (W.  589.) 


Toť  patrně  jest  dorický  nápěv,  jak  svědčí  odrážky  při  //  notách. 
Máť  i  Baeumker  tento  nápěv  k  mariánské  písni  (I.  513.),  však  i  tu 
jeví  se  útvar  sekvencový  dokonaleji  proveden  v  srbském  nežli  v  ně- 
meckém nápěvu.  Ostatně  budu  ještě  dále  pátrati,  zdaž  tento  nápěv 
není  českého  původu,  ježto  zračí  se  v  něm  velmi  onen  sekvencový, 
melodický  duch  slovanský,  který  jsme  již  označili  a  poznali.  Kromě 
toho  cituje  B.  kromě  Komera  z  r.  1649.  také  pražský  kancionál 
z  r.  1655.  jako  pramen. 

Však  kromě  těchto  písní,  o  nichž  dle  melodického  útvaru  sou- 
díme, že  slovanského  jsou  původu,  zavírají  se  v  srbském  zpěvníku 
i  čtyři  písně,^  jež  dle  textu  i  nápěvu  jsou  původu  českého.  Jsou  to 
následující:  Čís.  63.  (»Jesus  Christus,  unser  Heiland.«) 
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wi  -  na      za  -  poj  -   še    -     nju.    (W.  87.) 
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Není  to  původní  nápěv  ^)  Husův,  jenž  ji  složil,  alebrž  pozdější, 
v  XVI.  století  vzniklý,  jenž  je^  se  u  Leisentritta  (II.  Th.  1584.)  Avšak 
ani  tohoto  nápěvu  nesleduje  srbská  píseň  zcela,  nébrž  volně  jej  zjedno- 
dušuje. A  právě  na  těchto  změnách  znamenáme  patrně  onoho  zvlášt- 
ního slovanského  ducha,  jenž  kloní  se  stále  k  sekvencím  v  modulaci. 
Ač  tu  přísně  provedeny  nejsou,  přece  srbský  nápěv  stále  se  k  nim 
kloní  od  II.  verše,  a  kdyby  skladatel  nebyl  držel  vzorec,  jejž  měl 
před  sebou,  jistě  by  je  byl  provedl,  jak  z  jeho  změn  patrně  vyzírá. 
Na  důkaz  toho  stůjž  zde  nápěv,  jak  se  jeví  u  Leisentritta: 
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K  tomu  sluší  míti  na  zřeteli  také  tu  okolnosť,  že  Leisentritt  byl 
děkanem  budyšinské  kapitoly  a  přece  jeho  nápěvu  přesně  nedbali 
srbští  vydavatelé  téže  kapitoly ;  toť  zajisté  mínění  naše  tím  více  utvrzuje. 

I>ruhá  píseň  původu  českého  jest  ona,  jež  má  nadepsáno:  Cis.  67. 
>Vivis  panis.«  Zní: 
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u-u  -  zwo  -  le    -     nych ;    ty    sy       na     -    džej      po  -  wo    -    la  -  nych. 

(W.  93.) 

I  této  písně  původcem  jest  M.  Jan  Hus,  jakž  dosvědčeno  v  na- 
šich 'Dějinách  posv.  zpěvu  staročesk.<  (166.)  Složil  ji  latině  i  česky. 
Tato  píseň  i  předešlá  přijímaly  se  často  i  do  katolických  kancionálů, 
ježto  M.  Jan  Hus  byl  v  nauce  o  nejsv.  Svátosti  »zúplna  pravověmý«, 
\  dovodil  Dr.  Lenz  v  důkladném  spise  svém:  > Učení  Mistra  Jana 
"si«  (str.  135.)  a  jakž  dí  také  Leisentritt  (1.  c.  str.  196  b.)  I  do- 
lá  proto  o  písni:  ^Jesus  Chr,  nos  tra  salus<\  »welches  kann  und 
^  in  katholisch  Kirchen  und  Versammlungen  sicher  gesungen 
ien.«  —  Avšak  co  nápěvu  se  týče,  shledáváme  ku  podivu  opět, 


;_i_?. 


*)  Viz  naše  >Déjiny  posvátn.  zpévu  staročesk.«  1. 162.  Zde  viz  také  nápévy. 
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CO  shledali  jsme  i  při  předešlé  písni.  Srbský  nápěv  nesouhlasí  s  pů- 
vodním, alebrž  jest  z  jeho  melodických  fráz  s  volností  ještě  větší 
utkán,  nachyluje  se  též  od  slova  »žiweňo«  neustále  k  sekvenčnímu 
útvaru  modidačnímu.  Znamenáme  tu  tedy  opět  neklaňme  tvůrčího 
prostonárodního  ducha  slovanského,  jejž  až  do  tajemné  tvůrčí  dílny  jeho 
můžeme  tu  sledovati,  jako  při  písni  předešlé.  Na  důkaz  toho  stůjž 
zde  i  latinský  originál  Husův: 
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Třetí  nápěv  českého  původu  má  píseň  čísla  80.  Nápěv  tento 
shledáváme  v  staročeské  mši  »Spěj  duše  zbožně  k  výšině*  '')  a  sice 
při  poslední  sloze  její:  »Rač,  Bože  požehnati.*  Srbský  nápěv  neliší  se 
od  ni  leč  jedině  tím,  že  jest  o  něco  kratší,  pak  jinou  úpravou  ryt- 
mickou. Zní  takto:  Čís.  80.  (»Ich  bin  Christ.«) 
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(W.  119.) 


Jak  vidíme,  má  srbská  píseň  jiný  text  k  tomu  nápěvu,  jenž  jest 
parafrásí  na  známé  heslo  biskupa  Paciana:  *  Christiamis  mihi  nomen 
est,  Catholicus  cognomen,^  Tónina  jeho  jest  dorická  o  quartu  zvýšená; 
proto  posůvky  k  /  notám  nenáleií,  jakž  vidíme  i  v  české  písni. 

Čtvrtá  píseň  původu  českého  jest  naše  nejpamátnější  píseň  sv. 
Vojtěcha  *  Hospodine,  pomiluj  ny<,  »Choralbuch«  ji  má  v  čísle  194. 
a  nadepsáno  jest:  *0  Domine  miserere<  a  k  tomu  stojí  připsáno: 
*Zu  jeder  Zeit,  des  hL  Adalberti  B,  Lied,^  Bohužel  vzal  Walda  k  této 
velepamátné  písni  nápěv  nejpozdější,  moderní,  který  setřel  ráz  původní 
melodie.  Takto  oslabena  zní: 
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Bo-  žo  Knje-že,  pře-lu  -tuj  nas!   Jé  -  zu  Khryšče,   pře  -lu  -  tuj  nas! 

')  »Dějiny  posv.  zpěvu  staročeského*  str.  167. 
'j  Svatojanský  kancionál  I.  čís.  251. 
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(W.  497.) 


Aby  při  tomto  více  recitativném   popěvku   netrpěla  deklamace    , 
textu,  nezbytně  třeba  jest  ostaviti  čár  taktových  a  přednášeti  tu  píseň 
docela  volným  rytmem  slovným  či  chorálným.     Bez   toho   naše  nej- 
starší nápěvy  té  písně  z  r.  1397.   a   z  XV.  století  nemají  a  nesnesou 
žádné  mensury,  nad  niž  jsou  starší.  ^) 

Walda  udává  ve  svém  zpěvníku  (1.  c.)  nejprve  latinský  překlad  naší 
písně,  jenž  u  nás  již  v  XVII.  století  byl  znám,®)  pak  srbský  překlad. 

Divno  jest,  že  neshledáváme  více  českých  písní  ve^  zpěvníku 
Waldově,  ačkoli  náležela  Lužice  dosti  dlouho  ke  koruně  České  (od 
r.  1319 — 1635.)  a  to  právě  v  době,  kdy  vznikla  i  bohatě  rozkvetla 
hymnologie  staročeská,  tak  že  stala  se  dokonce  i  kolébkou  a  matkou 
polské  hjrmnologie. "®)  Právě  proto  se  domnívám,  že  byly  staročeské 
písně  tehdy  zajisté  mnohem  známější  a  rozšířenější  v  Lužjci  zejména 
v  Honu',  jež  byla  s  Českou  Korunou  326  let  spojena.  Čerpali  z  ní 
nejen  Poláci,  alebrž  od  XVI.  stol.  i  Němci,  zajisté  tím  více  lužičtí 
Srbové  nám  tehdy  nejbližší.  A  praví-li  Wil.  Boguslawski  ve  své  >Hi- 
stariji  Serbskeho  národa^  ^  **)  že  v  onom  čase  srbští  duchovní  zajisté 
české  knihy  měli  a  z  nich  v  kostele  biblické  perikopy  a  modlitby  na 
srbský  jazyk  překládali,  jako  později  z  latinských  a  německých  knih 
to  činili :  pak  zajisté  po  výtce  to  platí  též  o  staročeských  kancionálech. 
Zajisté  i  z  těch  čerpali,  překládali  a  zpívali  při  bohoslužbě,  ježto  svých 
neměli.  Avšak  když  Lužice  z  největší  části  byla  pak  ztržena  do  ne- 
blahého protestantismu  a  od  r.  1635.  připadla  Sasku  a  Prusku:  tuť 
nastalo  » dvoje  německé  hospodaření  v  Lužicích,*  jak  vece  Boguslawski 
(str.  106.).  Vše  spojení  s  Čechy  bylo  přerušeno,  Srbové  vší  mocí  po- 
némčováni  a  čerpati  bylo  jim  nyní  vše  vzdělání  z  německých  pra- 
menů.'*)  Odtud  stalo  se,  že  i  písně  kostelní  bylo  Srbům  bráti  z  ně- 
meckých pramenů  a  tak  asi  násilně  byly  staré  prameny  české  zatlačeny 
a  vyhynuly  písně  české.  Walda  dí  výslovně  v  předmluvě  svého  zpěv- 
níku :  »Ja  sém  te  staré  kherluše,  kotrež  z  némskoho  habé  z  wacžon- 
skoho  (zz  latinského)   su  pžestajene  bowé,    šitke  po   těch  ňémskich 


')  Viz  je  v  našich  >Déjinách<  1.  c.  str.  27.  a  31. 

^  »Déjiny<  1.  c.  str.  29. 

'•)  Viz  naše  pojednání:  >0  posvátné  písni  polské«  ve  Zprávách  Král.  uč. 
x>]ečn.  1886. 

**)  Budyšín,  1884.  na  str.  103.:  »Hdyž  so  zwjazk  Lužicow  z  Čechami 
lócni  (. . .  Ol  su  zawčsče  serbscy  duchowní  z  najmjeňša  ččske  spisy  a  knižki 
ďi«  ad.... 

»*)  Jak  kraté  se  to  dčlo,  viz  Bogusl.  101. 


K.  Konrád:  Slovo  o  hymnologii  lužických  Srbfi. 

kherluSaw  pželadaw,  ha  zrunaw.<  A  rovněž  tak  praví  též  o  nových 
písnfch :  »Te  nowe  kherlufie  su  zwetžoho  z  téch  Slezenskich  ha  z  drežd- 
žanskich  nowech  khatolskJch  ňémskich,  kaiž  teiž  2  druhich  kherlu- 
šowéch  kňihow  do  serbskeje  rétže  pžestajene.*  ") 

Bugusíawski  pak  dokládá,  '*)  že  •Praetorius,  Ast  a  Mathaei  ob- 
starali překlad  prvních  zpěvníků  r.  1710.,  jejž  později  o  něco  roz- 
množili. Pro  katolíky  tak  učinil  P.  F.  Kowar,  vydav  roku  1737. 
modlitebnou  knihu:  >Winca  Jézusoiva'.  V&ak  první  sbírku  srbských 
katolických  písní  kostelních  (kherlufiů)  vydal  Jesuita  Jiři  Svěilik  Již 
r.  1696.  (L.  c.  str.  113.) 

D  o  u  S  k  a. 

Ostatně  myslím,  že  při  zevrubném  ohledáni  bohatého  zpévnlku 
Waldova  najde  se  jeétě  nejedná  píseň  buď  Českého,  srbského  neb 
vůbec  slovanského  původu  bud  nápěvem,  neb  i  textem,  ježto  některé 
písně  české  přešly  i  do  německých  zpěvníků.")  Nelze  nám  na  ten 
čas  do  tohoto  zevrubného  rozboru  se  dáti,  ježto  nemáme  srbský 
pramen  nápěvů  a  řečený  průvod  >ChoraIbuch«  při  ruce.  Oslavujeme 
ten  rozbor  vlastencům  srbským,  jimž  chtěli  jsme  podaným  rozborem 
ukázati  cestu,  kterouž  by  se  při  tom  díle  asi  bráti  měli,  jakož  i  vůbec 
povzbuditi  jsme  je  chtěli  k  této  vlastenecké  práci. 

Na^  pojednání  má  v  té  příčině  býti  jaksi  úvodem  ku  přfštf 
hymnologii  lužicko-srbské  a  doplňkem  hymnologie  staročeské. 

Nemůžeme  na  konec  neprojeviti  přání,  aby  staré  srbské  písné 
nábožné  (>godowny  kjarliž>  a  >podkherluški<),  které  zanikají,  skrze 
ikoln(  děti  v  lidu  opět  se  oživovaly,  ježto  jimi  se  ryzí  duch  národní 
mocně  vzpniží,  jak  bylo  již  ad  I.  řečeno. 

Z  cizích  básníků  katolických. 

Překládá  P.  Sigismund  fíouiia.  O.  S.  B. 
I. 

JACINTO  VERDAGUER. 

(Vil  12.  číslo  X.  ročníku   .Vlasti-.) 

,^_^^[^j  Vzdušné  zámky. 

XT*    J  dyí  byl  jsem  mlid,  já  vzdušné  stavil  hrady, 
rA  1]    vil  zámky,  které  odvál  vdtni  van, 
C^-yx^-^    tam  byly  vSie,  kvĚty,  vonné  sady, 

jak  kouílem  vstaly,  znikly  v  nebes  lán. 

")  »Předé  =  retí<  str.  V. 

"^  L.  c.  115. 

")  Poukazujeme  ku  př.  k  písním  Waldovým  čč.  lOt.  a  103.  První  »Wulka 
bč  railoscz*  má  nápis  •/o  starskinť:  druhá  •Bddi  kaawa  Boku  Weíctet*:  *po 
starém  serbskim.<  {Viz  o  nich  zmínku  na  počátku  pojednáni.) 
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Sv&j  palác  vystavél  jsem  do  azuru, 

ten  hvézdami  měl  čelo  věnčené, 

tam  každou  noc  proud  světla  plašil  chmuru 

na  balkonech,  jak  voda  z  pramene. 

Jak  v  Alhambře  tam  řada  sloupů  stála, 
by  ki4Šťálové  klenby  nespadly, 
a  každá  síň  jak  perla  čistá  plála, 
a  stěny  svítily  se  zrcadly. 

Tam  králové  a  krásné  děvy  vezdy 
tančili  v  květů  vonném  rozpuku, 
pršely  růže,  démanty  a  hvězdy 
do  proudů  světel,  hudby  souzvuku. 

Pak  na  břehu  jsem  vystavěl  jej  sněžný, 
jej  vlny  moře  pěnou  smáčely, 
na  zlaté  bárce  houpaly  se  kněžny, 
jak  labutě  bělostné  v  koupeli. 


I  dnes  mi  hrady  staví  fantasie, 
však  na  zemi  již  šťasten  nejsem  víc, 
nad  paláce  všech  lidí  dražší  mi  je 
jedinké  v  ráji  hnízdo  vlaštovic! 


(Caritat.) 


Srdce  Ježíšovo. 

rdce  Ježíšovo,  sade  otrněný, 
dovol  kytku  vonnou  ze  tvých  květů  plést, 
božskými  slzami  dar  ten  orosený, 
aby  přivoněli,  milencům  tvým  nést. 

Srdce  Ježíšovo,  citaro  má  svatá, 
z  nížto  proudy  hudby  nebe  ztápějí, 
budiž  za  zdroj  mojich  něžných  zpěvů  vzata, 
poplynou  mi  potom  nad  med  sladčeji. 

Srdce  Ježíšovo,  kniho  žití  věčná, 
lásky  brevíři,  jenž  Serafínůra  dán, 
brevíři  té  lásky,  jež  je  nekonečná, 
kéž  bych  z  něho  mohl  opsati  pár  stran! 

(Úvod  k  Idyllám.) 


Sigismund  BouSka: 

Básníci  Panně  Montserratské. 

:vč  knulanskych  búsaíká  na  MoDtiemitě  8.  května  1883.) 


Bůh  ty  mramorové  tesy, 
kiie  strmí  Montserrat! 
strom  vštípí  často  Všemocný  a  vésí 
pak  hnízdo  na  néj  rád. 

To  hnízdo  chrám  tvQj.  milovaná  Matko, 

a  my  jsme  ptáčata, 
z  tvé  lásky  íijem,  a  ty  krmíš  sladko 

svým  mlékem  mláďata. 

Nás  všecky  odchováváS,  na  básníky 

viak  s  vétíí  láskou  zfíí, 
jak  vlaštovky  my  v  letu  půjem  diky 

(len  kaídy  i  jitra  jií. 

Neb  tomu,  jenž  tu  pláče,  dáme  téchu. 

a  kleslým  muinosť  zas, 
vždvť  ukazujem  v  svčtč  dčtem  vzdechu 

modrého  nel>e  jas; 

viUvt  my  jsme  vQdci  nevldomýdi  tvořil, 

a  silou  v  porobe, 
vídvť  v  prosťfed  nod  oznamujem  zoru 

a  livot  ve  mdlobé. 

Ke  stupňům  trůnu  vznešeného  snivý 

hlas  tviSj  náa  pfivce  zve, 
nás.  liastýfko,  jsi  vedla  na  své  nivy. 

iiáí,,  hvčzdo,  v  nebe  své. 

Li  ivojich  nohou,  božská  ty  Marie, 

j:ik   dobře  tady  být! 

ú  it^L^mtS  ptactvo,  které  tady  žije, 
kvút,  jenž  tu  může  dlít! 

Ó  ífastné  srdce,  které  prosto  zemé. 

zút:  chce  se  vkofenit! 
kdo  ^  tebou  zde  a  nad  nim  nebes  témč, 

Ijlah,  kdo  zde  může  mfít! 

Jiik  v\soké  pilife,  smaragd  čistý, 

má  trůn  tvůj  zelený, 
toť  aloe  jsou  obrovité  listy, 

tys  kvét  jich  slavený! 

Ó  ty  jsi  kvSt  a  my  jsme  tvoje  včely, 

náš  pokrm  sladký  med, 
když  v  pravdé  krásný  kvSt  svčt  nemá  celý. 

toi  k  nebi  upfem"  hled. 


z  cizích  básníků  katolických. 
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Zrak  upřetQ)  k  nohám  tvým  a  v  nebes  sídla 

my  včely,  orlové, 
tvých  nauk  lačni  rozpínáme  křídla 

tvé  déti,  sluhové! 

Od  královského  oltáře,  kde  trůní, 

my  nikdy  nechcem*  zpét, 
ó  královský  náš  orle  Kataluiíy, 

ó  veď  náš  k  nebi  let! 

(ratria.) 


Panně  Montserratské. 


li    ■  rii  ť^ 


I    .-.   . 


[? 


"cx  I;  elký  je  tvůj  modrý  plášť, 
^     -'    vetší  nežli  hvězdné  nebe, 
milostná  jsouc  královna, 
chraň  nám  naši  domovinu. 


1       .  :■  1  •  .' 


(TTfO 


Velký  je  tvůj  modrý  plášť, 
ukryj  pod  ním  její  sestry, 
v  moři  Zlaté  Ostrovy, 
v  zahradě  své  Valendi. 


Velký  je  tvůj  modrý  plášť, 
celé  Španély  jím  zachraň, 
svojí  lásky  království, 
jako  hnízdo  pod  perutí. 


(Patria.) 


Světélka. 

Slovinsky  napsal  A.  Funtek. 

Přeložil  Fr.  ŠtingL 

(Dokončení.) 

IV. 

ka  prostranném  poli  stály  si  naproti  dvě  nepřátelské 
armády;  děla  chrlila  smrf  a  zkázu,  ocel  zasazovala 
těžké  rány,  krev  tekla  potokem.  Nyní  jest  noc  a  mír. 
Jasné  hvězdy  hledí  na  bojiště,  kde  se  bojoval  strašný 
boj,  bledý  měsíc  svítí  na  bledé  líce  mrtvých  hrdinů, 
svítí  však  též  na  ty,  kteří  mezi  mrtvými  vzdýchají  po 
řch    vysvoboditelích.    Tisíce  raněných   odvezli   do  blízkých  vesnic. 
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kde  milosrdné  ruce  obvazují  těžké  rány;  tisíce  jich  jeStě  odvezou. 
Tam  jsou  připraveny  na  rychlo  nemocnice;  cokoli  jen  mOže  dáti  láska 
milosrdného  srdce  lidského,  to  se  tam  poskytuje  příteli  i  nepříteli  ■ 
stejně  pečlivě  prohlížejí  lékaři  každého  z  těch  bledých,  krví  zbrocených 
mužů,  které  vlastenecká  povinnost  volala  na  bojiátě,  a  stejně  pečlivě 
íachraňují,  co  se  zachrániti  dá  .  .  .  A  něžné  ruce  oněch  ženských 
bjtostí,  které  celý  svůj  život  posvětily  jen  obsluze  nemocných,  něžné 
ruce  těch  šlechetných  bytostí  podávají  zde  občerstvení  žíznivým  rtům, 
s  oním  nevýslovným  soucitem,  jenž  se  mfiže  zroditi  jediné  v  něžném 
ženském  srdci, 

Kmitavá  světélka  svítí  po  áirém  prostoru ;  zamlklé  vzdýcháni  jest 
slyšeti  tu  a  tam.  Byť  kdo  byl  duševně  sebe  silnějším,  tělesných  muk 
nemůže  zatajiti.  Jako  dítě  naříká  tu  bledý  muž,  jemuž  bílý  obvazek 
ovíjí  hlavu,  nařitó  jen  zajisté  v  neklidném  spánku,  jenž  konečně  pře- 
mohl unavené  tělo ;  horký  pot  se  mu  leskne  na  čele.  Soucitně  sedí 
u  jeho  lůžka  Milosrdná  sestra;  její  milé  oko  pozorně  hledí  na  raně- 
ného, Patmo:  to  není  prvý,  kterého  vidí  tak  trpěti,  a  též  nebude 
posledním,  ale  srdce  její  neochladlo  pro  trpícího,  vždyť  jest  to  šlechetné 
srdce  tak  vřelými  Viděla  všechnu  hrůzu,  kterou  přináší  boj,  patřila 
na  raněné  s  hrozně  zmrzačenými  údy,  zeji  až  mdloba  napadala,  avšak 
takovým  smutným  scénám  zvyknouti  nemohla.  Za  to  nemůže,  že  jí 
často  vytrysknou  slzy  z  očí,  hanbiti  se  za  ně  netřeba.  Také  za  oka- 
mžitou slabost  se  nestydí  —  vždyť  citlivé  srdce  není  stvořeno  tak,  aby 
mohlo  klidně  bíti,  vidí-li  takové  neštěstí  a  hrůzu.  A  nejen  to :  téi 
nesmírných  duševních  bolů  bývá  svědkyní  1  Trpkou  jest  smrť,  umfrá-li 
manžel,  otec,  v  dálné  cizí  zemi,  když  mu  poslední  okamžiky  ztrpčuje 
myšlénka,  že  tam  daleko  za  horami,  kterých  nepřekročí  již,  milovaná 
manželka,  nevinné  dítky  očekávají  svého  živitele,  že  den  co  den  prosí 
Boha  za  něho,  pouze  za  něho  .  .  .  Milosrdná  sestra  viděla  takovou 
smrt  a  chvějíc  se  poslouchala  poslední  touhyplná  slova  umírajícího 
hrdiny  .  .  .  Těžkou  jest  smrt,  když  kvetoucí  jinoch  v  posledních  oka- 
mžicích myslí  na  sivou,  chorobnou  ženu,  jež  se  chvěje  o  drahý  život 
svého  syna  —  též  takové  smrti  hleděla  ve  tvář  .  .  .  Srdce  rozrývající 
jest  smrť,  když  jinoch  v  hrozných  bolestech  volá  jméno  milené  dívky, 
jejíž  obraz  nosí  věrně  v  srdci  do  posledního  dechu  -  -  Milosrdná  sestra 
již  viděla  také  takovou  smrti  .  .  .  Když  pak  pochovali  zesnulého, 
myšlénky  její  zaletěly  do  daleké  země  a  duše  její  viděla  scény,  tak 
smutné  scény,  jakých  oko  nevidí  rádo;  nemohla-li  jinak  pomoci, 
aspoň  modlila  se  za  zemřelého  hrdinu,  za  příbuzné  jeho  .  .  . 

Ale  zažila  též  šťastných,  veselých  chvil!  Do  hrobu  nepoložili 
všech  raněných,  kteří  přišÚ  do  nemocnice.  Síla  života  přemohla  smrť, 
kalné  oko  se  vyjasnilo,  lehké  zardění  objevilo  se  na  vpadlém  líci. 
Všichni  ti,  kteří  musili  zemříti  i  přes  obětavou  posluhu  a  horlivé 
působení  tiché,  pravé  křesťanské  lásky,  nemohli  se  poděkovati  a 
žehnati  neum  o  mé  péči  šlechetné  své  ošetřovatelky,  ale  se  slzami 
v  očích  se  s  ní  loučil  mnohý,  jenž  uzdraven  vracel  se  do  vlasti. 
Tehdy  sice  skromně  díky  odmítala,  avšak  srdce  její  jásalo  tichou 
radostí.  Sladké  měla  vědomí,  že,  pokud  mohla,  zachránila  skoro  již 
ztracený  život;  vším  právem  hrdé  by  se  mohla  postaviti  před  man- 
želku, matku,  nevěstu:  »Hle,  tu  jest  ten,  po  kterém  jsi  tolikrát  toužila 
■  má  péče  jej  vyrvala  smrti  !•  —  než,  ona  nevychází  ze  samoty. 
Dosti  má,  že  svědomitě  vykonala  svou  povinnost,  lidumilný  úkol  svůj. 
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a  dosti  má,  že  s  vděčným  srdcem  odchází  ten,  kterému  sloužila  tolik 
dni  a  tolik  nocí.  V  dálné  zemi  jí  bude  žehnati  šťastná  rodina  —  to 
jest  její  odměnou  a  zajisté  nejlepší  odměnou  ... 

Cesť  takovému  působení,  takovému  duševnímu  hrdinství! 


V. 

• 

Hluboko  pod  zemí  pracuje  rudokop ;  úzká  chodba,  dusný  vzduch. 
Svítilna  se  kmitá ;  ztěžka  oddychuje  statný  muž.  Jeho  nástroje  drtí  veliké 
hroudy;  země  se  třese,  když  padají  před  něho.  Zamlkle  duní  údery 
v  chodbě  a  zaléhají  až  na  venek,  kde  jest  tak  krásný  den,  tak  svěží, 
zdravý  vzduch !  Kdo  je  nahoře,  nechápe,  jak  se  těžce  žije  den  po  dni 
pod  zemí,  jak  těžce  se  pracuje  v  nevylíčitelné  samotě  a  tichu  .  .  . 
Společnosti  není;  píseň  mizí  se  rtů,  když  vstupuje  rudokop  do  hlu- 
biny; rozprávěti  nemá  s  kým  a  kdyby  i  měl,  stěží  by  hovořil.  Ale 
za  to  myšlénka  se  mu  rodí  za  myšlénkou ;  říci  nemůžeme^  že  by  byly 
veselými.  Ani  toho  nemůžeme  tvrditi,  že  by  si  city  zvykly  té  mračné 
světlosti  a  nesnesitelnému  tichu ;  nikoli,  k  takové  práci  není  stvořeno 
lidské  tělo !  Jak  žádoucně  očekávají  ti  bledí,  vyzáblí  mužové  okamžiku, 
kdy  smějí  zase  na  den,  aby  se  občerstvili  na  svěžím  vzduchu;  pozo- 
rovati lze,  jako  by  dole  zanechali  podzemního  dělníka  a  proměnili  se 
zase  v  lidi  mezi  lidmi.  Tam  v  chudých  chýžkách  sě  radují  ze  života 
s  rodinou  děkujíce  Bohu,  že  je  chránil  před  neštěstím,  ba  před  smrtí ! 
Před  smrtí !  Nejotužilejšímu  rudokopu  zachvěje  se  srdce  při  tom  slově. 
Když  pracuje  hluboko  dole,  nevěda,  kde  a  kdy  naň  čeká  záhuba, 
tehdy  rodí  se  v  duši  myšlénka  na  smrť!  A  ruka,  která  tak  statně 
ruší  těžké  kameny,  klesne  unavena.  Hle,  právě  tu  nad  hlavou  visí 
ohromný  balvan  —  kdo  mu  za  to  ručí,  že  se  každým  okamžikem 
naň  nesřítí?  Poněkud  silněji  se  otřese  země,  a  kamenný  balvan  jej 
rozdrtí;  ani  nikdo  nezaslechne  jeho  posledního  vzdechu  .  .  .  Tam 
nahoře  na  zemi  není  smrť  tak  strašnou !  Tam  stojí  přátelé  u  smrtelného 
lože;  může  pohlednouti  ještě  jednou  na  ně  a  rozloučiti  se  s  chvějící 
rukou.  Tu  může  zemříti,  že  nikdo  nezví,  kdy  vypustil  ducha.  Měkkým 
člověk  nesmí  býti!  Byť  i  konečně  přivykl  myšlénce  na  smrť,  den  po 
dni  patře  jí  do  tváře,  přece  se  mu  chvěje  srdce;  zda  to  strach  či 
pouze  okamžitá  slabosť,  kdo  to  ví?  Zvláště,  žijí-li  jeho  miláčkové, 
o  které  se  musí  starati.  Na  ně  myslí  při  práci,  vždyť  není  ani  příle- 
žitosti, aby  myslil  na  něco  jiného!  Před  m'm  se  neotevírá  svět,  aby 
se  mohl  těšiti  z  jeho  malebnosti ;  stejnoměrně  žije  od  kolébky  do 
hrobu,  neustále  se  staraje  o  rodinu  a  o  sebe.  Proto  mu  již  záhy 
zvážnělo  oko;  mlčky  pozdravuje  své  soudruhy,  když  se  spouští  do 
Mubiny,  vážně,  když  vystupuje  z  ní.  Dole  kope  rudu,  nepřemýšleje, 
k  čemu  bude  a  jak  může  prospěti  člověčenstvu.  Jemu  dává  chléb, 
— ^ezpečný  sice,  ale  přece  jen  chléb.  Proto  ji  miluje  po  svém  způsobu 

ítí  se  býti  v  jasnějších    okamžicích   silnějším,    když   se  před   ním 

madí .  .  . 

Tak  bude  pracovati  pod  zemí,  dokud  jej  nespustí  do  jiné  jámy. 
L  nebude  cítiti  dusného  vzduchu,  jenž  mu  nyní  padá  na  prsa; 
eho  nebude  věděti  o  smutné  samotě,  ve  které  bude  spáti  jeho  tělo . . . 

Ale  přece:  nedej,  Bože,  aby  neočekávaně  přišel  onen  den! 
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jasná,  2inmí  noc.  Dlouhé  stíny  Ie2  po  městských  ulicích,  kde 
utichl  život,  ale  jasoé  se  lesknou  oloia,  na  nčž  měsíc  lije  své  paprsky, 
jako  průzraínjr  závoj  prostírá  se  lehká  mlha  po  méstě;  zmrzlý  sníh 
na  střechách  se  jiskři  v  měsíčním  světle ;  hlasitě  znéjf  údery  věžních 
hodin  v  jasném  vzduchu,  na  ulicích  oznamuje  noční  hlídač  půlnoční 
liodinu;  světla  uhasla,  město  spí .  .  . 

Šťastným  jest  málokdo,  jenž  bdí  v  tu  hodinu )  Tělo  jest  unaveno, 
duch  touží  po  odpočinku;  běda  tomu,  kdo  musí  bdíti,  komu  též 
v  noci  klepá  starost  a  nouze  na  dvéře!  Hle,  tam  ve  vysokém  domě 
sviti  lampička  z  chudé  podkrovní  světničky;  bez  přestání  bodá  tam 
suchá,  bílá  ruka  jehlou  do  bílého  plátna,  skrčeně  sedí  ubohá  ženská 
bytost  při  nízkém  stolku  —  jak  jí  pálí  oči,  jak  bolí  ruce!  Hlavu  má 
skloněnou,  ruka  se  chvěje  —  kéž  by  mohla  nyní  zanechati  práce  a 
v  posteli  posilniti  unavené  tělo  —  zdá  se  jí,  že  by  jí  na  celý  týden 
posilnil  teh  spánek !  .  .  .  Jak  ostrý  vzduch  vniká  do  světničky  malými 
okny,  na  nichž  kvetou  ledové  květy,  jak  ledovatí  dech  v  té  špatně 
vytopené  místnosti !  Sotva  již  drží  jehlu  ve  skřehlé  ruce,  sotva 
neklesne,  aby  usnula,  třeba  na  věky !  Co  ví  ta  ubohá  dívka  o  veselém 
životě,  který  jiným  Ěfastnějšfm  sestrám  poskytuje  svět!  Jako  krásné, 
neuvěřitelné  pohádky  poslouchá  vSechna  ona  vypravování  o  osvětlených 
sálech,  rozkošném  bohatství,  bezstarostném  užívání!  .  ,  .  Její  sál  — 
temná  světnička;  její  bohatství  - —  to  skrovničké  jmění,  které  uzavírají 
čtyři  holé  stěny,  její  stálí  hosté  —  práce,  mučivá  nouze!  Jak  jest 
veselou,  m&že-li  aspoň  na  jednu,  dvě  hodiny  opustiti  tu  těsnou  míst- 
nost ;  neděle  jest  pro  ni  opravdu  dnem  Páně,  dnem  odpočinku,  a 
radostně  se  tehdy  vmísí  mezi  svátečně  oblečené  lidi,  spěchajíc  na 
svěží  vzduch,  aby  posilnila  slabé  plíce;  a  tehdy  hledí  na  svět  tak, 
jako  se  dívá  dítě  na  pestré  hračky  .  ,  .  Tehdy  aní  nevidí,  jak  se  to 
a  ono  oko  soucitné  dívá  na  slabé  tělo,  bledé  líce,  zrudlé  oči  —  ten- 
kráte jest  Sfastnou,  tak  šfastnou,  že  se  ani  starosti  nemohou  usídliti 
v  její  duši.  V  těch  okamžicích  se  raduje  z  cizího  bohatství,  jako  by 
to  bylo  její  bohatství,  nikomu  nezávidí,  pouze  tichá  myšlénka  se  jí 
rodí  v  srdci,  jak  by  byla  šťastnou,  kdyby  měla  aspoii  malý  díl  onoho 
bohatství,  které  mají  jiní!  A  nijak  nemůže  pochopiti,  co  slýchává 
nčkdy,  že  nikdo  nemá  dosti,  že  žádostivě  sáhá  po  větším  bohatství .  . . 
Jen  malou  část,  jen  tolik  kdyby  měla,  aby  nemusila  pracovati  v  noci ! 
Vždyť  pracuje  ráda:  ve  dne,  když  sluneční  paprsky  příjemně  vnikají 
do  její  světničky,  zdá  se  ji  práce  tak  příjemnou,  že  i  tichá  píseň 
ozývá  se  z  jejích  úst,  ale  v  noci,  když  utichne  dole  poslední  hlas, 
když  osvětluje  měsíc  její  malá  okna,  obchází  ji  smutek,  že  by  se 
rozplakala.  Mnohé  z  oněch  drahých  Šatů,  které  šila  její  obratná  ruka, 
pokropily  slzy  —  pečlivě  je  vždy  utřela,  kdykoli  v  smutných  oka- 
mžicích padaly  na  cizí  majetek  .  . ,  Trpké  slzy  z  palčivých  očí  I  ...  Ne, 
plakati  nesmí;  slyšela,  že  přílišné  slzy  zrak  oslabují,  A  její  oči  jsou 
slabé ;  tenká  mlha  ji  mnohdy  tanči  před  očima,  že  dobře  nevidí ; 
dobře  ví,  jak  nízko  jest  ji  shýbati  se  ku  práci,  a  kdo  ví,  mohl  by 
přijíti  jednou  den,  kdy  úplně  by  uhaslo  světlo  oČi,  kdy  neprůzračná 
mlha  by  se  rozprostřela  před  nimi  .  .  .  Věčná-  noc!  Běda  jí  v  tom 
okamžiku,  kdyby  zlaté  sluneční  paprsky  marně  svítily  na  její  vyhaslé 
oči !    Dobrotivý   Bože,    toho  ji  chraň !     Musl-U   to   býti,    bude   trpěti. 
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pracovati  ještě  jednou  tolik,  pouze  věčné  noci  ji  chraň!  Dokud  vidí, 
mfiže  žíti,  kdyby  oslepla,  musila  by  zemříti  .  .  .  Jak  upřímně  se  modlí, 
kdykoli  slyší  hlasy  zvonfi,  jak  srdečné  prosí,  aby  ji  nebe  sílilo  v  těžkém 
životě,  jak  pobožně  prosí  za  duševní  i  tělesné  osvícení!  ...  Z  malé 
lampičky  na  stole  pak  se  zdvihne  světlý  plamének,  a  když  na  okamžik 
ustane  od  práce,  zdá  se  jí,  jakoby  viděla  v  plamenu  škodolibý,  ohyzdný 
obličej,  zdá  se  jí,  že  slyší  ze  světélka  jízlivý  hlas,  jenž  jí  vypravuje 
hroznou  povídku  o  vyhaslém  oku,  o  věčné  slepotě  .  .  .  Tělo  se  jí 
zachvěje,  a  příšerný  stín  zmizí  .  .  .  Nebe  stůj  při  ní!  Pošli  smrť,  ale 
nedej,  aby  vyhaslo  světlo  zkalenému  oku! 

VIL 

Hustý  sníh  poletuje.  Němě  stojí  osamělá  horská  ves,  po  chudých 
chýžkách  uhasla  již  světla.  Klidně  pní  k  nebi  vysoké  hory  s  lesy  a 
sivými  skalami.  Zasněžené  jsou  všechny  cesty;  výš  a  výše  se  zdvihuje 
bílé  roucho  na  zemi  .  .  . 

Šťasten,  kdo  může  v  takové  sněhové  noci  užívati  pokoje  a  tepla, 
ale  běda  tomu,    kdo  musí  na  noční  dalekou  cestu!    Hle,    tam  ze  vsi 
se  blíží   světélko,   zvonek   pěje  ve  tmě;    teprve  nyní  můžeš  rozeznati 
sivého    starce-kněze  s  kostelníkem  a  za    nimi    muže  v  selském    šatě. 
Tam  při  poslední  chýžce  zahýbají  do  vrchu ;  po  hustém  sněhu  stoupají 
na  horu.    Vysoko  na  hoře  touží  nemocný  po  svátostech  umírajících ; 
nutno  spěchati,  aby  se  neodloučila  duše  od  slabého  těla  dříve,  než  by 
se  smířila  s  Bohem.    Jak  spěchal  dolů  syn,  aby  vyhověl  poslednímu 
přání  umírajícího  otce;  s  třesoucí  se  rukou   zazvonil  na  faře.    Těžko 
mu  bylo  u  srdce,    že  musí  vyhnati  do  studené  noci  vetchého  kněze, 
jenž  jest  tolik  potřebným  pokoje  a  tepla ;  bázlivě  stál  před  ním  a  se 
sklopenýma  očima  přednášel  svou  prosbu  —  avšak  jen  jediné  vlídné 
■  slovo    dodalo    mu   odvahy,  že   zvedl    hlavu  a  zahleděl  se  v  milé  oči 
duchovního  otce;    pak  přistoupil  blíže  a  upřímně  políbil   chvějící  se 
hubenou  ruku  .  .  .  Kdyby  byl  nikdy  dříve  nevěděl,  proč  všechen  ten 
horský  lid  daleko  v  okolí   tak   věrně   miluje  svého  pastýře,    byl   by 
to  zvěděl  v  tom  okamžiku !  Mezi  horami  sešedivěl  dobrý  stařec ;  skoro 
do  posledního   farníka  pohřbil    dřívější    rod,    křtil    všechny  jinochy, 
všechny  dívky,  jež  nyní  ještě  nemyslí  na  smrť,  poučoval  je  otcovskými, 
něžnými  slovy;    bez  počtu   mladých  lidí  spojil   před    oltářem,    sdílel 
radost  se  svými  farníky,  byl  jim  věrným  těšitelem  v  neštěstí  . .  .  Od- 
loučen od  celého  světa,  utvářel  si  nový  svět ;  šlechetný  poslanec  Boží 
s   milým   napomenutím,    srdečným    přívětivým    slovem    odstraňoval 
surovosť,   jaká  se  někdy    objevuje  u  horalů,   a  sémě,    které    rozséval 
do  jejich  srdcí,    neslo   bohaté   ovoce.     Až  předstoupí   před    soudnou 
stolici,    bude  míti  lehké   svědomí,    poněvadž   ví,    že    dobře   pochopil 
své    vznešené    povolání,     poněvadž    ví,     že    se    nikdy     nelekal     na- 
láhání,    když  bylo  třeba  učiti    a  také  kárati.     Pečlivým  otcem  jest, 
nž  záře   sám    příkladem,    odvrací   své   dítky  od  zlého  a  pomalu  je 
ede  k  ctnostnému   životu  —  tak  žil  poctivě  a  sešedivěl   mezi   lidem 
'ýml    Na  sebe  myslí  málokdy,    na  své  osadníky   vždy.    Jest  mu  to 
ostejným,    volají-li   ho   k   nemocnému  z   blízka    nebo  z  daleka,    ať 
noci  nebo  ve  dne ;   jest-li  tělo  slabo,   není    unaven  duch.   A  právě 
i  svěží  duch  chce,    aby  se  tělo  nepokořilo  slabosti,    kterou  přináší 
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Stáří;  chvéjid  se  nohy  musí  choditi,  unavené  oči  musf  hleděti.  Tak 
přichází  k  nemocnému,  a  jeho  příchod  zázračně  působí  na  oslabělé 
tělo.  Jemu  jest  dáno  zahnali  strach  před  smrti,  a  často,  když  odchází, 
zanechává  v  chudičké  chýžce  také  dar  'milosrdenství  pro  tělesné 
potřeby  nemocného,  Vždyf  zná  život  v  těch  těsných  světničkách,  jako 
málokdo !  Horský  hd  neumírá  duševními  mukami,  nýbrž  neustálá 
chudoba  jej  oslabuje,  že  klesá  záhy  do  hrobu.  Nemocného,  jenž 
vzdýchá  na  tvrdém  loži,  mohl  by  zachrániti  lék,  ale  domácí  nemají 
toliíc,  aby  mu  jej  mohli  koupiti.  Když  jej  pohřbí,  potom  teprve  ozývá 
se  nouze  v  chýžce,  Útěchyplná  slova,  byí  byla  sebe  upřímnější  a 
soucitnější,  neodstraní  nouze;  třeba  hmotné  pomoci.  A  duchovni  pastýř 
otevře  ^stokráte  tajnou  přihrádku,  kde  jest  uschován  těžce  zaslou- 
žený peníz,  a  leliký,  šfastný  úsměv  mu  pohrává  na  rtech.  On  nepo- 
třebuje mnoho,  a  s  sebou  nemůže  vzíti  ničeho.  Ale  těch  několik  peněz 
může  aspoň  na  nějaký  čas  zahnati  trapný  hlad  od  prahu  opuštěné 
rodiny  —  proto  dává  rád,  a  mnoho  srdcí  žehná  dobrému  duchovnímu 
pastýři .  .  . 

Takové  jest  působení  muže,  neznámého  ve  světě.  Kdo  ví  v  Šu- 
mivém životě,  jaká  zlatá  povaha  pracuje  v  skryté  horské  vsi,  a  až  jej 
pokryje  černá  země,  kdo  bude  pak  nad  ním  slzeti?  Krátkou  zprávu 
budou  čísti  lidé  v  novinách,  že  tam  kdesi  v  horách  zemřel  ten  a  ten, 
stár  tolik  a  toliic,  věrný  do  posledního  dechu  svému  povolání,  a  pak 
naň  zapomenou.  AvSak  ve  vděčných  srdcích  prostých  horalů  nebude 
zapomenut !  Mech  pokryje  jeho  hrob,  ale  věčně  bude  žíti  mezi  horami 
pověst  o  šlechetném  muži,  jakých  svět  nemá  mnoho.  A  zajde-li  cizinec 
mezi  ty  hory,  udiven  bude  poslouchati  a  diviti  se  veliké  šlechetnosti 
vzácného  duchovního  pastýře  I 

Bavorští  Lesáci. 

Napaal  Jase/  Vondrdi. 

Pýběžky  Šumavy,  rozkládající  se  poděl  českých  hranic  na 
území  bavorském,  slují  Bavorský  les  —  Der  Bayrische 
Wald.  Kdežto  se  výběžky  Šumavy  v  Čechách  jen  zne- 
náhla sklánějí,  tvoříce  Českomoravskou  vysočinu,  spadají 
výběžky  Bavorského  lesa  srázně  k  toku  Dunaje,  tvoříce 
svými  velikány,  jako  jest  Hirschenstein,  Reyensburgerstein, 
Vogelsan,t;,  Hausstein  (Rusel),  příjemnou  protivu  k  dolnobavorské 
nižině.  Bavorský  les  nemůže  se  honositi  velikolepostí  Alp  a  nevynucuje 
na  divákovi  obdiv,  za  to  si  podmaňuje  jeho  srdce  dokoná,  skýtaje 
oku  rozkošné  obrazy  krajinné.  Vrcholy  hor  s  ladnými  liniemi,  ne- 
přehledné moře  iitíhlých  jedlí,  bělorouchých  břiz  a  chvojin,  slunné, 
tiché  stráně  s  těmi  jako  na  zdařbůh  pohozenými  chaloupkami,  na  sta 
íilých  praménků  a  potůčků,  jež  veselým  hovorem  šťavnatými  lučinami 
spěchají,  nebo  přes  hranaté  balvany  v  divém  spádu  se  řítí  a  hned 
zase  s  oblázky  laškují  —  vŠe  to  činí  Bavorský  les  milým  přítelem, 
od  něhož  neradi  se  loučíme,  když  jsme  jej  jako  pravou  perlu  přírodních 
krás  byli  poznali. 
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V  následujícím  hodlám  vylíčiti  obyvatele  bavorského  Lesa  po 
zeméjšku,  kroji  a  řeči;  promluvím  o  jejich  vzdělanosti,  vlastnostech  a 
dobrých  i  zlých  náklonnostech ;  a  zavedu  čtenáře  do  lesáckého  obydlí 
a  pokusím  se  vylíčiti  aspoň  v  hlavních  rysech  život  toho  lidu,  pokud 
jsem  jej  z  vlastního  názoru  seznal  za  svého  pobytu  v  Bavorském  lese. 


Bavorský  les  obydlen  jest  z  velké  části  německým  kmenem 
dolnobavorským ;  na  severu  jest  také  kmen  falcký.  Obyvatelé  Bavor- 
ského lesa  přikládají  si  s  jakousi  pýchou  jméno  »Waldla«  —  »Le- 
sáci«  —  tím  jménem  známi  jsou  po  celém  Bavorsku.  Jsouce  uzavřeni 
se  všech  stran  horami  proti  vlivům  moderním,  zachovali  si  Lesáci 
svéráznosť  skoro  ve  všech  fázích  života.  Drsný  horský  vzduch,  jedno- 
duchá strava,  střídmost  a  těžká  práce  činí  obyvatele  Bavorského  lesa 
otužilými,  svalnatými.  Kdežto  každý  normální  Dolnobavorák  těší  se 
slušnému  objemu,  u  soukmenovce  jeho  v  Bavorském  lese  marně  bys 
hledal  této  vlastnosti.  Lesák  jest  prostřední  postavy,  silných  kostí, 
svalnatý,  a  celkem  působí  na  diváka  dojmem  hranatosti.  Tak  asi  nej- 
lépe označiti  lze  zevnějšek  obyvatele  Bavorského  lesa.  Široká  tvář 
s  přiměřenými  ústy  jeví  vážnost,  někdy  i  snivosť,  a  » ozdobena «  jest 
všemi  možnými  druhy  vousu;  nejčastěji  vyskytuje  se  tmavý  i  šafrá- 
nově zakalený  plnovous;  pověstná  »kozí  brada «  netěší  se  valné  oblibě. 
Ze  je  plnovous  v  Bavorském  lese  tak  rozšířen,  toho  příčinou  není 
snad  záliba  pro  tento  druh  vousu,  jako  spíše  nedostatek  holičů,  kteří 
usazeni  jsou  jen  ve  větších  místech,  a  tam  ještě  spíše  doktorují  nežli 
holí.  U  mnohých  Lesáků  najdeš  břitvu,  ale  ta  obyčejně  » neřeže «. 
Mimo  to  má  skoro  každý  Lesák  » těžkou  ruku«,  a  proto  pochopitelno, 
jakým  okolnostem  má  mnohý  plnovous  v  Bavorském  lese  děkovati 
svoji  existenci. 

Slavnější  než  lesácký  vous  jest  lesácká  lebka,  po  celých  Bavořích 
známá  jménem  >Waldlaschoeďl<.  Pověsť  tu  zjednala  si  svou  neoby- 
čejnou tvrdostí.  Mohl  bych  uvésti  celou  řadu  zajímavých  »průb«,  jež 
se  často  odehrávají  při  » volných  zábavách*  v  hospodách  Bavorského 
iesa,  avšak  dávám  slovo  odborníku,  lékaři  Dru.  A.  Schmidovi,  jenž 
dlouhá  léta  v  Bavorském  lese  působí.  Tento  praví  ve  svém  článku: 
>Land  imd  Leute  in  Bayrischen  Walde*  *)  >Besonders  hat  das  starke 
Haupt  des  Waldlers  wegen  seiner  Ertragungsfaehigkeit  infolge  kompakt 
massivcr  Katistruktion  in  gerichtlich  medizinischen  Kreisen  grosse 
Beruemtheit  erlangt.  Wir  erinnern  uns  noch  recht  lebhaft  eines  Indi- 
viduums  mit  einem  dermassen  ausgeruestetem  Schoedel,  dem  ge- 
legentlich  eines  Raufexcesses  eine  lignum  sanctum  Kugel  an  den 
Kopf  geworfen  wurde.  Die  Reaktion  auf  diesen  unsanften  »Tupfer«, 
wie  das  betreífende  Individuum  meinte,  war  gar  keine  besondere. 
Der  Schoedel  eines  jeden  Menschenkindes  hátte  eine  solche  wuchtige 
"--^be  auf  seine  Soliditžlt  nicht  ausgehalten.«  K  tomuto  lékařskému 
^rozdání  o  neprostupnosti  lesácké  lebky  tuším  netřeba  jiných  při- 
dati. 

Urostlých  lidí  viděti  v  Bavorském  lese  pořídku.  Lesáci  jsou 
"sinou  následkem  těžké  práce  těžkopádní,  mnohdy  až  i  nesouměrně 
li.  Tvář  Lesaček  bývá  velmi  často  hyzděna  silně  vyvinutou  hořejší 


*)  Das  Bayerland  4.  Jahrgang  1893. 
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čelistí,  kteráž  při  lehkém  úsměvu  ukazuje  celou  řadu  až  přespříliš 
velkých  ípereN.  V  dolnJm  Lese  (unterer  Wald)  objevuji  se  častěji 
hezké  tváře,  za  to  však  šotek  ohyzda  usadil  se  na  jiném  místě  a 
v  podobá  něžného  volátka  působí  leckterému  jinak  hezkému  děvčeti 
mrzutost,  jakýs  zlomyslný  syn  Bavorského  lesa  složil  na  krásku,  jejíž 
krk  tímto  nemilým  přfvažkem  byl  zhyzděn,  následujíc!  verš; 

>'s  Deandl  is  sauba  vom  Fuass  bis  zun  Kdpf, 

obr  am  Hois  hoťs  a  TuepferI,  does  hoasst  ma  —  an  Kropf, 

což  zni  česky  as  takto : 

•Od  hlavy  do  paty  heiké  to  dévčátko, 
jen  ie  má  na  krku  též  heíké  —  volátko.* 

Ve  stř«dnim  a  horním  Lese  vyskytuje  se  dustý  krk  jen  veimi 
pofídku.  Zdá  se,  že  v  tom  klimatické  poměry  jsou  rozhodujícími. 

Při  práci  vedou  si  Lesáci  dosti  zdlouhavě,  což  vykládají  jim 
někteří  spisovatelé  v  lenost,  avšak  není  to  správný  výklad.  Ovšem 
konají  Lesáci  svoji  práci  >schai'  langsam*,  jak  sami  říkají  —  'hezky 
pomaloučku",  ale  mají  také  proČ.  Příkré  stráně  Bavorského  lesa  se 
tak  rychle  neořou  jako  sypká  rovina,  a  obrovské  kmeny  smrkové,  jež 
Lesáci  porážejí,  nejsou  tak  lehké  jako  péro,  jímž  se  v  okamžiku  na- 
píše nesprávný  úsudek.  Za  svého  pobytu  v  Bavorskem  lese  přesvědčil 
jsem  se,  a  denně  se  toto  moje  přesvědčení  utvrzuje,  že  Lesáci  práce 
se  neštítí  a  že  jim  připisovaná  .lenost*  jest  jen  nutný,  přirozený  ná- 
sledek těžké  práce,  jejíž  hbité  konáni  znamenalo  by  předčasné  vysílení. 

Zvláštním  úkazem  u  obyvatelů  Bavorského  lesa  jest,  že  zbavili 
se  úplně  svého  starého  kroje.  Povážíme-li,  jak  houževnatě  lpi  Lesák 
na  všem,  co  zdědil  po  předcích,  nedovedeme  si  úkaz  tento  ani  vy- 
světliti. Slyšel  a  četl  jsem  již  mnoho  o  této  změně  kroje,  avšak  to 
vie  zdá  se  mi  býti  jen  povrchní  úsudek  a  bezpodstatné  mínění.  Tak 
na  př.  uvaluje  Jindřich  Reber  ve  spise  »Der  Bayerwald*  vinu,  že 
Lesáci  svůj  zvláštní  kroj  odhodili,  na  kněze. ,  Jako  prý  v  pohoří 
isíirském  knéží  odháněli  od  stolu  Páně  zelený  klobouček  miesbašský, 
tnl<  prý  se  dáio  i  v  Lese  kolem  Viechtachu.  Jest  ovšem  pravda,  že 
ke  stolu  Páně  nepřipouštěly  a  dosud  se  nepřipouštějí  osoby  nápadně, 
křiklavé  a  nedůstojné  oděné.  Možná,  že  koketní  klobouček  miesbašský 
nenalez!  milosti  u  knéží  aspoii  při  posvátném  úkonu,  o  němž  Reber 
mluví,  ale  že  by  knéží  Lesačky  v  jednoduchém  černém  Šátku,  »na 
babinu  uvázaném  od  stolu  Páně  odmítali,  tomu  sotva  kdo  uvěří. 
\'idél  jsem  staré  malby  olejové,  jež  představovaly  bývalý  kroj  lesácký, 
nko  moje  však  marně  hledalo  aspoii  některou  část  odévu,  jež  mohla 
i  nejpřísnějšímu  knězi  dáti  právo  k  jejímu  odmítnuti.  Dejme  i  tomu, 
if  knězi  brojili  proti  šátku,  jejž  mladé  Lesačky  si  na  hlavu  koketně 
uvazují  —  aspoň  v  dolním  (jižním)  Lese  tak  se  děje  —  kam  však  se 
poděly  ostatní  kusy  starého  lesáckého  kroje  ř  Kam  se  poděl  dlouhý, 
temně  modrý  kabát,  kam  Černé  kožené  spodky,  květovaná  vesta 
s  velkými  sti^brnými  knoflíky?  Či  snad  máme  věřili,  že  i  muži  od- 
hodili svůj  kroj,  jakmile  některý  kněz  horlil  proti  ženskému  šátku? 
( )-.tatně  poráží  skutečnost  nicotu  Rebrem  uvedeného  důvodu.  Šátek 
•  na  babku«  jest  jediný  zbytek  starého  kroje,  který  se  dosud  zachoval 
nejen  v  Bavorském  lese,  nýbrž  i  v  celém  Dolnobavorsku,    Jen  v  ně- 


Bavorští  Lesáci.  151 

kterých  místech,  u  samých  českých  hranic,  na  př.  u  Nových  Ko- 
stelů a  j.,  a  to  ještě  pořídku,  viděl  jsem  světlý  šátek,  jejž  si  ženy  pod 
bradou  uvazuji. 

Ze  Lesáci  odložili  svůj  starý  kroj,  toho  vážnější  důvod  hledati 
sluší  ve  zmáhající  se  chudobě.  Starý  kroj  ze  solidních  látek  je  drahý 
a  v  Bavorském  lese  jest  o  peníze  zle.  Mimo  továrníky  a  obchodníky 
ve  dřiví  a  několik  velkých  sedláků  málokdo  honositi  se  může  hoto- 
vými. Když  tedy  potřeba  naléhá,  koupí  si  Lesák  oblek  laciný,  zho- 
tovený dle  moderního  střihu,  jenž  ovšem  dlouho  netrvá.  U  mužů 
viděti  ještě  tu  a  tam  květovanou  neb  červenou  vestu,  někdejší  stříbrné 
knoflíky  však  namnoze  nahrazeny  jsou  měděnými  mincemi  neb 
i  knoflíky  z  obyčejného  plechu.  Také  černé  kožené  spodky  v  krátce 
nadobro  vymizejí. 

Ve  všední  den  při  práci  nosí  Lesáci  modré  šerkové  spodky  a 
kostnaté  nohy  obouvají  do  obligátních  zde  dřevěnek  (Hplzschou'), 
jež  někteří  nazývají  >Boehmerschuh«.  Mladíci  rádi  nosí  vysoké  krčené 
boty,  které  jsou  známy  pode  jménem  »Czismen«  —  čižmy.  Patrno, 
že  tento  druh  obuvi  dostal  se  do  Bavorského  lesa  ze  slovanské  strany. 
Mezi  letním  a  zimním  oblekem  není  rozdílu.  Když  si  Lesák 
látku  kupuje,  vyhlédne  si  takovou,  aby  oblek  z  ní  mohl  nositi  v  zimě 
i  létě.  Zimník,  plášť  nebo  dokonce  kožich  —  toť  u  otužilých  oby- 
vatelů Lesa  luxus.  Jediným  chránidlem  proti  zimě  jest  šál  otočený 
kolem  krku  a  uší  a  dvouprsté  rukavice. 

I  ženy  velmi  málo  si  zachovaly  po  svých  bábách.  Při  veselkách 
viděl  jsem  u  starých  žen  několikráte  zlatohlav,  jenž  však  uloží  se 
ihned  po  slavnosti  pečlivě  do  truhly.  Staré  květované  sukně  a  vyší- 
vané živůtky  viděti  lze  zřídka,  a  to  jen  ve  skříních,  kamž  je  vděčná 
vnučka  uložila  na  památku,  na  veřejnost  neodvážila  by  se  v  nich 
žádná  žena.  Nyní  nosí  ženy  tmavý  šat  z  rozličných  látek,  a  to  dlouhou 
sukni,  černý,  krajkami  vroubený  kabátec  a  zástěru  zdobenou  třásněmi. 
Hlavu  kryje  šátek  uvázaný  »na  babku «,  jenž  ve  dvou  cípech  s-padá 
na  zad.  V  severním  a  středním  Lese  kryje  šátek  i  čelo,  tak  že  nelze 
viděti  vlasů,  v  dolním  Lese  však  kryje  jen  polovici  hlavy  neb  upevní 
se  jen  na  svinutý  cop,  při  čemž  vlasy  sčísnou  se  do  čela,  což  vy- 
kládá se  dívkám  dolního  Lesa  za  marnivosť.  U  bohatých  dcerek  sel- 
ských bývá  viděti  na  prsou  zlatý  řetízek ;  zdali  na  něm  vždy  také  visí 
.  zlaté  hodinky,  nechci  tvrditi. 

Zmíněný  již  šátek  na  hlavu,  o  němž  Reber  praví,  že  si  jej  Le- 
sačky  »patrně  vypůjčily  od  Slovanů,*  nosí  ženy  Bavorského  lesa 
všedního  dne  i  v  neděli,  v  zimě,  v  létě,  venku  za  největšího  vedra 
i  doma  u  rozpálených  kamen  —  vždy  a  všude.  Tento  zvyk,  míti 
tésně  uvázaný  šátek  stále  na  hlavě,  má  nepříjemné  následky.  Vlasy 
málo  rostou  a  brzy  vypadávají.  .Ze  také  čistota  hlavy  ujmu  trpí,  jest 
patrno.  Již  mnohokráte  upozornil  jsem  ženy,  mající  svůj  »Kopfteihái« 
(Kopftuechl)  stále  na  hlavě,  na  zhoubné  následky  tohoto  nešvaru,  ale 

iy  marně.     Mnohé  nosí   šátek  ze  zvyku,    mnohé;   aby  jím  zakryly 

zcuchaný  vlas,  k  jehož  upravení  po  celý  týden  » nemají  času«.  Nuže  — 

beant  sibi! 

Více    nežli   kroje  váží    si    obyvatel   Bavorského   lesa  řeči  svých 

edků.     Mínění,   jakoby  mizením  národního   kroje  mizela  i  řeč,  zde 
neosvědčilo.     Ačkoli  Lesáci  již   dávno  kroj  svých  předků  odložili, 

-rhovali  řeČ  jejich  neporušenou.    Mimo  místa,  jimiž  dráhy  probíhají,. 
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a  v  nicliž  působení  cizoty  nejen  na  mravy,  nýbrž  i  na  jazyk  domo- 
rodců jest  nepopiratelným,  najdeS  všude  jinde  v  Bavorském  lese  ná- 
řeĚi  dolnorakouské  a  na  severu  homofalcké  neporušené.  Ovšem  do-- 
stalo  se  i  zde  jako  všude  jinde  mezi  Němci  nářečí  lokálního  zabar- 
vení, avšak  to  již  valnŽ  na  váhu  nepadá. 

Řeč  lesácká  jest,  abych  tak  řekl,  v  přímém  poměru  k  Lesákovi 
samému;  těžkopádná,  hřmotná  —  pravý  opak  saského  a  švábského 
nářečí.  Jako  při  práci  dá  si  Lesák  i  při  njuvenf  na  čas,  vysouvá  a 
odsouvá  pokud  možná  souhlásky  a  libuje  si  v  širokých  samohláskách. 
Nemůžc-li  se  některé  souhlásky  zbaviti,  trestá  ji  aspoň  tím,  že  ne- 
dbale ji  vyslovuje.  Tak  zvané  úzké  samohlásky  e,  i  předělá  v  široké 
neb  aspoň  jednu  z  nich  notně  prodlouží  a  druhou  vynechá.  Tak 
na  př.  vyslovuje  dvojhlásku  ei  často  jako  oa  neb  jako  dlouhé  é.  Eier 
pl.  od  Ei  (vejce)  vyslovuje  Oa',  Geschrei  (křik)  Gschroa.  Gemeinde 
(obec)  G'mo&',  ich  meine  (minim)  i'  moíi  atd.  Beichten  (zpovídati  se) 
vyslovuje  béchťn,  Fleisch  (maso)  Flésch.  Hláska  /  pfisobí  jazyku  le- 
sáckému  velkou  obtíž,  a  proto  si  ji,  namane-li  se  mu  uprostřed  nebo 
na  konci  slova,  přeměnil  v  ;,  ba  na  konci  některých  slov  i  v  ai. 
Wald  (les)  =  Woid,  Teufel  (čert)  =:  Tuifi',  Buechl  (knížka)  =  Beihái, 
Tuechl  (šáteček)  =:  Teihái  atd.  Také  jiné  hlásky  nedbale  vyslovuje 
neb  i  v  jiné  přeměňuje,  avšak  není  vždy  důsledným,  tak  že  se  určité 
pravidlo  o  lesáckém  dialektu  stanoviti  nedá.  Místo  pravidel  uvádím 
anekdotu  v  dolnobavorském  nářečí,  již  Dr.  Mutzel  v  •Bavarii-  1.  I. 
357  a  Reber  ve  svém  díle  .Der  Bayerwalď  str.  81.  uvádí.  Dovolil 
jsem  si  však  podati  i  odstíny  nářečí,  jak  se  mluví  v  krajině  kolem 
Viechtachu. 

Der  Bischof  und  der  Hirtenknabe. 

A  moi  is  á  Bischof  ummatumm  groast,  un'  do  is  &  denn  sií-n- 
nán  Haeitbaubm  kemma,  dea  g'Schóf  g'hoeit  hót.  Da  Bau  is  nebma 
soine  Schóf  duoetgW'e'n  un'  hdt  in  án  Beihái  fléssi'  g'Iean't.  Des  Ding 
hót  'n  Bischof  g'foin,  und  ea  hí)t  mi'n  seIn  's  dischcrian  a'gTangt. 
>Ha,  Boeibl,  han  denn  doene  Schóf  so  raui',  dass  du  so  flčssi'  leana 
ka'st?  r  hon  á  á  grausse  Hcad  Schóf,  óba  dei  mochant  mil  vuel 
z"schafi"a.-  —  »Jo,>  moant  dft,  Bau,  »du  host  hoit  eppíl  Soe  á  drunta.« 
—  .Je,  fréli',*  hót  dá  Bischof  g'sogt,  .do  host  abi\  recht!  Séchene 
han  g'nua'  druntň,,-  un  hot  g'locht. 

Česky : 

Biskup  a  pastvec. 

Kdysi  cestoval  jakýs  biskup  světem  (ammatumm  —  kolem  do 
kola);  a  tu  přišel  k  pastevci,  jenž  pásl  ovce.  Hoch  ten  byl  u  svých 
ovec  a  z  knížky  pilně  se  učil.  To  se  líbilo  biskupovi  a  ten  s  ním 
ihned  začal  rozmlouvati.  .Poslyš,  hochu,  jsou  tvoje  ovce  tak  tiché, 
že  se  můžeš  tak  pilně  učiti?  Já  mám  také  velké  stádo  ovec,  ale  ty 
mně  dají  práci!*  —  -To  věřim,*  praví  hoch,  »možná,  že  máš  také 
svině  mezi  nimi.'  —  .Ovšem,*  pravil  biskup,  .pravdu  máš,  těch  je 
mezi  nimi  dost,'  a  dal  se  do  smíchu. 

Lesáci  spisovné  řeČi  rozumějí,  avšak  sami  nedovedou  ji  hovořiti. 
Kdo  nemluví  jejich  lesáckým  idiomem,  toho  pokládají  za  cizince,  třeba 
to  byl  jejich  vlastní  krajan  a  .nezfalšovaným  Němec. 
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Lesáci  nemají  velikých  zásob  slovních,  což  jest  zcela  přirozeno. 
Stačílo>li  slavným  básníkům  jen  nékolik  set  výrazů,  jimiž  vyh'čiti  do- 
\'edli  i- nejjemnější  záchvěvy  lidského  srdce,  pochopíme,  jak  chudý  as 
jest  slovní  poklad  prostých  synů  Bavorského  lesa.  Jsouť  stráně 
tohoto  Lesa  jediným  světem,  na  němž  Lesáci  se  pohybují,  a  obecné 
školy  jediným  zřídlem,  z  něhož  vědomosti  čerpají. 

Ježto  jsem  ukázal  k  jejich  zásobě  slovní,  myslím,  že  bude  místné, 
promluviti  hned  také  o  jejich  vzdélanosti. 

Vzdělanost  objrvatelstva  v  Bavorském  lese  jest  v  přímém 
poměru  se  vzdělávacími  prostředky,  jež  má  po  ruce.  Obecná  škola 
(Werktagschule),  a  škola  nedělní  (Feiertagschule)  jsou  ústavy,  v  nichž 
lesácká  mládež  vyučuje  se  abecedě,  násobilce  a  j.  základům  vědy  a 
vzdělanosti  přísně  dle  vyučovacího  plánu,  jaký  má  platnost  pro  ve- 
škeré školy  království  Bavorského. 

Malým  Lesáčkům  přinášeti  jest  velkou  oběť  za  trochu  toho  vzdě- 
lání, jehož  se  jim  ve  škole  dostává  a  jehož  mimo  náboženství  v  životě 
zřídka  kdy  jim  lze  zužitkovati.  Od  listopadu  do  polovice  dubna  zavát 
jest  Bavorský  les  sněhem  —  v  některých  místech  2 — 3  metry  vy- 
soko —  a  těmi  spoustami  musí  malí  školáčkové  denně  kráčeti  — 
vyjímaje  případy,  kdy  zuřivé  vánice  činí  cesty  naprosto  neschůdnými. 
Oděny  v  ne  příliš  teplý  oděv,  opatřeny  školním  náčiním  a  skývou 
černého  chleba  vycházejí  lesácké  děti  z  rána  za  tmy  z  domova,  aby 
po  skončeném  vyučování  vrátily  se  za  tmy  domů.  Tak  děje  se  do 
11.  roku,  jímž  končí  se  návštěva  obecné  školy.  Po  té  chodí  do  školy 
nedělní,  a  to  do  16.  roku.  Tímto  rokem  končí  se  vzdělání  mládeže 
vůbec,  neboť  co  se  děje  ve  prospěch  dětí  v  kruhu  rodinném,  neza- 
sluhuje  zvláštní  zmínky.  Vyššího  vzdělání  požívá  v  Lese  velmi  málo 
lidí.  Studiím  na  středních  nebo  vysokých  školách  věnuje  se  nepatrná 
čásť  mladíků.  Příčinu  toho  neshledávám  snad  v  nedostatku  talentu, 
jako  spíše  v  chudobě,  zvláště  však  v  lásce  k  zeleným  horám  Bavor- 
ského lesa.  Ano,  ty  hory  pokryté  šťavnatou  zelení  chvojin,  jedlí, 
buků  a  bříz,  poutají  jako  magnety  silou  nezdolnou  srdce  každého 
syna  svého  k  sobě,  a  znám  několik  případů,  v  nichž  láska  k  Lesu 
zvítězila  nad  láskou  k  vědám.  Z  té  příčiny  nalezneš  i  v  Bavorském 
lese  tak  zv.  >latinské  sedláky,  <  již  přednost  dali  idyllickému  životu 
ve  své  domovině  před  nepokojným  životem  a  šumným  vírem  velko- 
městským. 

Obyvatelé  Bavorského  lesa  drží  se  křečovitě  své  úzké  domo- 
viny. Vše  mimo  ni  jest  jim  cizí.  Oni  nejsou  ani  Němci,  ani  Bavoři, 
oni  jsou  »Waldla«  (Lesáci).  Kdežto  Němci  jeví  velikou  náklonnosť 
k  cestování,  jest  Lesák  pravým  jich  opakem.  Sedí  rád  doma  »in 
der  Stub'n«  (ve  světnici)  a  když  někdy  vyjel  si  do  světa,  což  stává 
se  velmi  zřídka,  pak  s  tím  větší  radostí  vrací  se  ku  svým  milým.  Na 
dalekou  cestu  Lesák  se  nevydá.  Obyčejně  na  trh  do  Domažlic,  Nové 
''dýně  nebo  také  na  koňský  trh  do  Plzně;  byl-H  některý  »z'  Miinka* 
"i  Mnichově),  pak  už  to  něco  znamená.  Jest  zřejmo,  že  za  těchto 
Icolností  jest  myšlenkový  obor  Lesákův  velmi  úzký. 

Velká  láska   k   horám    Bavorského  lesa    plodí   u  obyvatel  jeho 

}tipatíi  k  cizincům  a  k  novotám.  Není  to  antipatie  ve  smyslu  zlém, 

íst   to    spíše    nedůvěřivosť,    která  jest  vůbec   každému  horalu  téměř 

rozena.     Když  si  Lesák  někam  vyjede  v  obchodních  neb  jiných  zá- 
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ležitostech,  jisté  že  bývá  >napá]en*  af  jíž  od  žídfi  v  Nové  Kdyni  neb 
od  kupcft  v  Deggendorfu  a  j.,  a  proto  nedůvěřuje, 

O  vymoženostech  novověkých  a  vynálezech  v  rozličných  oborech 
védy  a  uménl  Lesák  mnoho  nevf,  a  dovf-li  se  tu  a  tam  néčeho,  ne- 
důvěřivě potřásá  hlavou.  Málokterý  Lesák  má  známost  o  tom,  jak 
se  fotografuje.  Mnozf  mysli,  že  je  fotograf  malíř,  který  tužkou  neb 
něčím  podobným  podle  přirody  maluje  na  papír.  Do  Lesa  fotograf 
málokdy  zabloudí,  a  to  jen  do  větších  míst,  a  když  některému  Le- 
sáku sebe  důkladněji  vysvětluješ,  jak  možno  zachytiti  obraz  lidské 
tváře  na  desku  skleněnou  —  vždy  provází  výklad  tvůj  smíchem,  a  Ši- 
roká ústa  jeho  řeknou  ti,  že  to  neni  >mfgla'í  (mSglich). 

Zajímavá  historka  přihodila  se  nedávno,  a  já  dal  k  ní  podnět. 
Selka  na  výměnku,  vdova  B  .  .  .  ová,  vyžádala  si  moji  fotografii, 
kteriížto  žádosti  s  radostí  jsem  vyhověl.  Zároveň  však  projevil  jsem 
přáni,  by  se  mně  i  od  ni  dostalo  fotografie,  neboť  zdála  se  mi  její 
vráskovitá  tvář  a  celá  osobnost  typem  bavorské  Lesačky.  >Jakže,  já 
se  mám  dát  fotografovati?  Jak  živa  jsem  tak  neučinila  a  kdybych 
na  krásně  tomu  tak  chtěla  —  kde  bych  vzala  fotografa?  Net  miglalc 

Stál  jsem  na  svém,  a  po  dlouhé  debatě  slíbila,  že  se  dá  při  nej- 
bližší příležitosti  fotografovati.  Příležitost  naskytla  se  velmi  brzy.  Jako 
každoročně  šla  moje  hostitelka  i  tentokráte  >v  čas  milostivý'  (Gna- 
denzeit)  do  Deggendorfu,  kdež  jest  několik  fotografů.  Vyhledavši 
jednoho  z  nich,  vkročila  do  atelieru  i  s  dcerou,  která  ji  provázela  na 
dalfké,  obtížné  cestě.  Fotograf  usadiv  obě  Lesačky,  přikročil  ihned 
k  dílu.  Svým  aparátem  zkoušel  posici  těla,  výraz  tváře,  což  se  staré 
selce  nijak  nelíbilo.  >Co  ten  "podagraf'  stále  do  té  truhlice  na  tří- 
nožce vstrkuje  hlavu,  po  tmě  přece  nemůže  kreslit?*  myslila  si  stará 
B  .  .  .  ová,  a  když  fotograf  opět  a  opět  do  -truhlice'  hlavu  vstrkoval, 
obrátila  se  matka  k  dceři  a  šeptem  k  ní  pravila:  -Markytko,  věř  mně, 
ten  člověk  nám  ještě  učaruje.  Celá  ta  věc  není  s  dobrou,  pozoruju, 
že  mně  není  dobře. ■  Po  dlouhém  upravování  podařilo  se  fotografovi 
utišiti  své  nepokojné  modely  a  zachytiti  jejich  ustrašené  tváře  na  desku, 
i  Bezpochyby  budete  muset  sedět  ještě  jednou,  <  pravil  fotograf  vzda- 
luje se  s  negativem  do  kamery,  'posečkejte  jeStě  trochu.*  Avšak  pro 
starou  ženu  byl  to  příliš  velký  požadavek.  Všecka  vysílena  podala 
dceři  peníze  pravíc:  -Zaplať,  dítě,  tomu  člověku  —  více  už  mu  sedět 
nebudu.  Zkusila  jsem  již  dosti.*  To  řekěi,  rychle  opustila  atelier,  za- 
nechavši Marky tku  samotnu. 

Po  několike  dnech,  když  opět  navštívil  jsem  B  .  .  .  ovou,  podala 
mně  svoji  fotografii,  vypravujíc  celou  událost  v  atelieru  deggendorf- 
ského  lotografa.  =Do  smrti  se  nedám  fotografovat,  =  pravila,  ■jistě  ze 
jsou  v  tom  čáry,  nebot  mně  při  tom  nebylo  dobře.*  Toto  poslední 
rád  jsem  uvěřil.  Výraz  tváře  na  fotografii  prozrazoval,  že  tehda  bylo 
ori^^inálu  skutečně  maníc*. 

Mohl  bych  uvésti  ještě  několik  zajímavějších  historek,  ale  nerad 
vypravuji  věcí  nezaručených  a  proto  uvádím  jen,  co  se  skutečně  udalo. 

Před  několika  lety  stavěla  se  údolím  t  .  .  .  ským  odboční  sou- 
kromá dráha.  Všude  jinde  byl  by  lid  uvítal  podnik  ten  s  jásotem, 
jen  v  Bavorském  lese  potka!  se  s  odporem  neslýchaným.  Ze  podnik 
ten  přece  proveden,  děkovati  sluší  jen  několika  duchovním,  kteří 
poMavili  se  v  čelo.  Když  jízda  na  zmíněné  trati  zahájena,  a  první 
vlak  romantickým  údolím  t ,  .  .  ským  projížděl,  postavil  se  mu  jakýsi 
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sedlák  blizko  svého  statku  na  odpor.  Stoje  na  kolejích  a  mávaje  svým 
dlouhým  nožem  zlořečil  novému  podniku  z  plných  plic.  Když  však 
q)ozorovaI,  že  parostroj  blíži  se  vesele,  nedbaje  ani  láni,  ani  nože, 
vzal  milý  sedláček  do  zaječích,  začež  utržil  si  po  celých  Dolních  Ba- 
Yořích  notného  smíchu,  neboť  kdosi  zvéčnil  tento  nekrvavý  výstup 
našeho  hrdiny,  uveřejniv  jej  v  novinách. 

Politické  vzdělání  obyvatelů  Bavorského  lesa  nazvati  sluší  cha- 
bým —  rozumíme-li  vzděláním  politickým  znalosť  poměrů  a  směrů 
v  životě  veřejném.  O  tyto  Lesák  nikdy  se  nestaral.  Pravil  jsem  již, 
že  mimo  Les  jest  mu  vše  ostatní  cizím.  Říká-li  se  o  Bavorácích,  •  že 
jsou  partikularisté,  jest  Lesák  partikularistou  par  excellence.  Směr 
jeho  vyvěrá  z  náboženského  přesvědčení  a  z  důvěry,  kterou  chová 
ku  svým  duchovm'm.  Lesák  jest  tělem  i  duší  katolík,  a  proto  se  těší 
důvěře  jeho  především  katolický  kněz.  Proto  bývají  v  okresích  Ba- 
vorského lesa  voleny  do  zákonodárných  sborů  jen  osoby  kněžského 
stavu,  nebo  laikové  pevného  smýšlení  ve  věcech  katolických.  Při 
volbách  r.  1893.  zabloudili  též  sociální  demokraté  do  Bavorského  lesa 
a  agitatoři  jejich  pracovali .  hlavně  v  kruzích  dělnických,  na  př.  ve 
Zwieslu  (sklárny),  v  Bodenmaisu,  kdež  jsou  hutě  a  j.  V  posledním 
místě  byl  jsem  v  den  voleb  a  následujícího  dne  a  měl  jsem  tudíž 
přiležitosť  seznati  smýšlení  horníků  tam  zaměstnaných,  kteří  skoro 
všichni  dali  hlasy  své  kandidátu  sociálnědemokratickému.  Byli  to 
vesměs  mužové  katolického  smýšlení,  jimž  zásady  a  cíle  socialistické 
naprosto  byly  cizími.  Jen  sliby  o  růžové  budoucnosti,  o  zvětšení  platu  atd. 
pohnuly  tyto  prosté  horníky,  že  dali  hlasy  kandidátu  doporučenému 
stranou  socialistickou.  Také  ve  Zwieslu  dostalo  se  této  straně  několik 
hlasů,  celkem  však  třeba  říci,  že  pokus  ten  naprosto  se  nezdařil.  Kdo 
zná  poměry  v  Bavorském  lese,  přisvědčí  mi,  že  obyvatelé  této  kra- 
jiny nemají  smyslu  pro  sociálnědemokratické  snahy  a  že  odmítnou 
je  rovněž  tak,  jako  snahy  liberalismu,  jenž  jest  Lesákům  z  duše  pro- 
tivným. Při  volbách  do  zemského  sněmu  r.  1893.  vystoupil  v  Bavor- 
ském lese  » selský  spolek  dolnobavorský*  se  svým  kandidátem  drem. 
Ratzingerem  proti  dosavadnímu  poslanci  středu.  Stál  tu  kněz  proti 
knězi.  I^sáci  volili  dra.  Ratzingera,  známého  a  znamenitého  pracov- 
níka v  oboru  národohospodářském,  od  nějž  očekávají  zlepšení  po- 
měrů ve  věcech  národního  hospodářství.  Zdali  právem,  nelze  již  dnes 
říci.  Ve  věcech  církevněpolitických  jistě  zůstane  vše  při  starém. 

Učasť  při  volbách  jest  v  Bavorském  lese  velmi  slabá,  ačkoli 
má  každý  aspoň  251etý  muž  právo  voliti.  V  některých  volebních 
místech  volilo  10 — 127o,  v  jiných  přes  usilovnou  agitaci  sotva  30",^, 
veškerých  voličů.  Jen  v  městech,  kde  volební  ruch  jest  čilejší,  kon- 
statována větší  účasť.  »Proč  nejdeš  volit  .'^«  tázal  jsem  se  v  den  volební 
sedláka  pracujícího  se  svou  čeládkou  na  louce.  »Proč  bych  volil,* 
odpověděl  sedlák,  >náš  starý  kandidát  prorazí  jako  obyčejně,  a  zde 
by  se  mi  mohlo  zkazit  seno.« 

V  hospodářství  lpí  obyvatel  Bavorského  lesa  na  vymoženostech 
svých  předků.  Co  od  těchto  zdědil  a  čemu  se  od  nich  naučil,  na  tom 
Dřestává.  Hospodářských  strojů  nikde  jsem  neviděl,  ačkoli  právě 
j  Lese,  kde  člověk  přírodě  všecko  musí  téměř  odervati,  stroj  by  ve- 
vx.  namáhání  zmírnil.  Nechci  tvrditi,  že  snad  zdejší  sedlák  nedovede 
iceniti  dúležitosť  hospodářských  strojů,  ale  bojí  se  vydati  na  ně  groš. 
lovněž    pro  zvelebeni  rolí  činí  velmi  málo,  a  všecka  upřímná  poky- 
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nuti  se  strany  kompetentní  nejsou  s  to,  aby  probudila  v  srdci  Lesá- 
iíové  snaliu  po  zdokonalení  aspoii  v  tomto  proii  tak  důležitém  oboru. 
Několik  sedláků,  kteří  si  pokynutí  povšimli,  tvoří  čestnou  výjimku. 
Věříme,  že  jednotlivec  není  vždycky  s  to,  aby  vlastní  silou  bídný 
stav  svélio  hospodářství  zlepšil,  avšalc  proč  chovají  se  Lesáci  lhostejné 
k  hospodářským'  spolkům  ?  Snad  krutá  budoucnost  je  napraví. 

Průmysl  v  Bavorském  lese  jest  na  vysokém  stupni  dokonalosti. 
Četné  sklárny  a  prádelny  rozesýlajl  výrobky  své  daleko  Široko.  V  po- 
sledním čase  vyrábí  se  v  Bavorském  lese  i  papír  a  cellulosa,  ježto 
vSak  v  těch  všech  továrnách  Lesáci  jen  jako  dělníci  pracuji,  nelze 
pokrok  v  průmyslu  připsati  na  vrub  jejich. 

Obdivuhodná  jest  ííra  v  Boha,  oddanost  ke  katolické  církvi  a 
dttvěra  k  duchovním.  Nejen  v  záležitostech  čisté  duchovních,  nýbrž 
i  ve  věcech  a  zájmech  soukromých  vyhledává  Lesák  faru,  aby  tam 
promluvil  a  poradil  se  s  farářem,  jenž  stává  se  takto  důvérnikem 
svých  osadníků.  Jsou-li  tito  z  jistých  příčin  zaujati  proti  svému  du- 
chovnímu, brojí  jen  proti  osobé  tohoto  svého  duchovního,  nikdy  však 
proti  celému  stavu.  Ani  učitel  ani  úředník  netěší  se  takové  důvěře 
jako  kněz.  >D'  Herr'nt  (páni)  —  toť  výraz,  jehož  užívají  Lesáci 
v  rozmluvě  mezi  sebou  výhradné  o  svých  duchovních,  Byl-li  některý 
duchovni  lidem  zvláště  oblíbený  jinam  přesazen,  tu  stává  se  Často,  že 
bývalí  osadníci  jeho  váží  dalekou  cestu  do  nového  působiště,  dávajíce 
návštěvou  a  aspoň  malými  dárky  vděčnost  a  oddanost  svoji  na  jevo. 
Zhusta  se  stává,  že  takový  miláček  lidu,  třeba  by  byl  na  mile  vzdálen, 
překvapen  bývá  neočekávanou  hávštěvou  svých  starých  známých, 
kteří  neopomenuli  vžiti  proň  několik  holoubátek,  kohoutků,  neb  aspoň 
košíček  jablek,  ořechů  a  j.  věcí.  Že  také  místní  duchovní  uctěn  bývá 
při  rozličných  pHležitostech  (-k  Ježíšku*,  k  svátku,  k  jubileu)  dárky, 
netřeba  ani  podotýkati.  V  některých  rodinách  viděl  jsem  schematis- 
mus cleri.  Na  mou  otázku,  k  čemu  jej  kupují,  pravili:  'Chtěli  bychom 
rádi  vědět,  kam  ti  a  ti  velební  páni,  kteří  u  nás  byli  kaplany,  byli 
přeloženi,  zdali  již  mají  faru<  a  pod. 

Zvláštní  oblibě  a  důvěře  těSI  se  řeholnlci,  kteří  zváni  bývají 
na  výpomoc  o  poutích. 

Důvěru  ke  katolickému  knězi  spojuje  oby\'atel  Bavorského  lesa 
s  naději  v  budoucí  odplatu,  v  božskou  .spravedlnost.  Tato  naděje  jeví 
se  v  pravdě  křesťanském  snášení  chudoby,  která  jest  v  Lese  domo- 
vem. Velká  většina  Lesáků  jest  chudobná,  ale  přece  štastna. 

Jest  to  zvláštní  úkaz,  že  v  době,  kdy  se  všech  stran  ozývá  se 
ječivý  křik  nespokojenosti  s  poměry  sociálními,  v  hlubokých  hvozdech 
Bavorského  lesa  ten  křik  nenalézá  ohlasu.  Tak  jako  Prozřetelnost 
božskou,  uznává  obyvatel  Bavorského  lesa  i  rozdíl  stavů,  a  doufaje 
ve  Spravedlnost  božskou,  doufá  i  pevně  v  odměnu  za  přestálou  chu- 
dobu. Proto  nereptá,  i  když  bledá  nouze  okny  i  dveřmi  naii  hledí. 
Oddanosf  a  trpělivost  tato  jest  právě  tak  výronem  katolické  víry  jako 
velkodušnost  Lesákova  v  zájmech  katolické  církve.  Ačkoli  pro  svoji 
osobu  a  rodinu  spotřebuje  lesácký  sedlák  pramálo,  věnuje  přece  ústa- 
vům, které  slouží  křesťanskému  milosrdí,  pozornost  a  podporu  nej- 
větší. Na  misie,  opravu  kostelů,  nemocnice  a  jiné  ústavy  obětuje  Lesák 
rok  co  lok  slušný  groš,  a  zvláště  naturalie.  Tak  zváni  žebraví  bratří 
klášterní,  kteří  v  některých  krajinách  neradi  viděni  bývají,  v  Bavor- 
ském lese  s  otevřenou  náručí  bývají  přijímáni. 
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Selky  tamní  dobře  vědí,  že  bratří  sbírají  ve  prospěch  hlucho- 
němých, kretinů  a  j.  nemocných,  a  když  také  pan  farář  s  kazatelny 
podporování  těchto  chudáků  doporučil,  tu  rády  věnují  něco  lenu, 
sádla  a  také  několik  feniků  ve  prospěch  trpících.  Vědíť,  že  vyplní  se 
slova,  Jimiž  děkuje  milosrdný  bratr:  » Zaplať  Bůh!« 

Žádnou  daň  neplatí  Lesáci    tak    rádi   jako  daň,   již  stanoví  jim 
láska  k  bližmmu,    a    daň,   jež  obvyklá  jest  od  staletí,  a  již  s  radostí 
odvádějí  každým  rokem  svému  duchovnímu.  Kdežto  v  úrodné  rovině 
dolnobavorské    (Gáuboden)    odvádějí    osadníci   jednotlivých    farností 
svému  knězi,  zvláště  kaplanům  —  faráři  daně  té  nepřijímají  —  vždy 
na  podzim  neb  v  zimě  chmel,  pšenici,   žito  neb  peníze,   odvádějí  Le- 
sáci daň  svoji  v  podobě  lenu.     Nejsou  tak  zámožní  jako  jejich  bratří 
kolem  Straubingu,   v  Rothalu  a  j.,   avšak  dají,  co  mají.     Sbírka  lenu 
v  Bavorském  lese  děje  se   takto:    V  měsíci  listopadu  nebo  prosinci, 
kdy  len  již  vyčištěn,   vyjde  si  » důstojný  pan   kooperator«  —  ohlásiv 
dříve   svůj    příchod  s  kazatelny  —  do  vesnic,   vesniček  a  dvorců  své 
farní  osady,  vymáhat  svoji  daň  —  hebký  len.    Jemu  v  patách  batolí 
se  nezbytný  famulus  » Michl «  s  režným    pytlem    neb   košem  na  širo- 
kých zádech  a  s  nepromokavou    taškou  kolem  krku,  v  jejíž  přihrád- 
kách zříti  obrázky,  prsteny,  růžence.  Sedlák  v  Bavorském  lese  je  nerad, 
když    někdo  v  neobyčejný  čas    přichází    do   jeho  dvora;  bojíť  se,  že 
by  to  mohl    býti   nějaký    agent,    jenž  by   slovy  hladkými  vylákal  na 
něm  za  špatné  zboží    několik  vymozolených  marek,    aneb  že  by  pří- 
chozí mohl  býti  dokonce  někdo  od  berního   úřadu  —  ale  když  při- 
chází pan  »Ko'práta«  (kooperator),    tu  vyjasní  se   jeho  vážná  tvář,  a 
on   svolá  všechnu    svoji    drobotinu,    aby  byla    svědkem   jeho  radosti 
nad  tím,  že  vkročil  do  domu  jeho  —  kněz.     Radost  jeho    sdílí  celá 
rodina   a    zvláště    děti,   jež   tlačí  se  kolem  » Michlovy c  tašky,    dobře 
vrouce,    že  tam  něco  pro  ně.  Loni  dostali  po  obrázku,   což  asi  ve- 
lebný pán  koupil  pro  ně  letos? 

Děti  ze  sousední  farnosti  vjrpravovaly  jim,  že  » jejich*  velebný 
pán  rozdával  letos  prstýnky  s  modrými,  zelenými  i  červenými  ka- 
ménky, což  kdyby  také  jim  se  takových  dostalo  ?  Obrázky  by  ovšem 
také  s  radostí  vzali  a  podali  by  za  ně  velebnému  pánu  ručku,  ale 
což  je  ten  nejkrásnější  obrázek  proti  prstýnku,  v  němž  třp)rtí  se  čer- 
vený kamének  právě  tak,  jako  kdyby  hořel  ?  Dětská  touha  vyplněna. 
Velebný  pán  letos  rozdal  dětem  samé  prstýnky,  odrostlým  děvčatům 
a  hochům  po  obrázku,  a  selka,  která  zatím  s  půdy  přinesla  vrcho- 
vatou mísu  lenu  ve  svitkách  (žemlích),  dostane  pěkný  růženec  ze 
skleněných  perlí.  Zdráhá  se  jej  sice  přijati,  ten  drobet  lenu  prý  ne- 
stojí za  to,  ale  když  to  jinak  nejde  —  bude  prý  se  za  velebného 
pána  pilně  modlit. 

K  uctění  velebného   pána  postaví  se  na  stůl  talíř  jablek,  chléb 

a  sůl,  avšak  není  možná  zdržeti  se  déle,  čas  kvapí,  a  výběrčím  l^nu 

proběhnouti  jest  několik  vesnic  a  v  každém  dvoře  trochu  se  zastaviti, 

dou  rodinu  trochu  potěšiti.  Jablka  s  talíře  octnou  se  v  hlubinách 

ihlova  koše,  jenž  nyní  vůčihledě  stává  se  těžším,  neboť  v  každém 

>ře  přibude  několik  liber  lenu  a  několik  červenolících  jablek,  a  než 

odí  poledne,  konstatuje  famulus,   nejen  že  koš  jest  plný,  nýbrž  že 

as.  popřáti  si  hodinku  k  zotavení.     V  zimě  není  v  Bavorském  lese 

lůďných  cest,  vyjímaje  snad  hlavní  silnice.  Vánice  zakryjí  přes  noc 

ždou  stopu  předešlého  dne,   a  vyjdeš-li  brzy  z  rána  kamsi,  jest  se 
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ti  broditi  hlubokými  závéjemi,  což  i  pro  mladého  pána  jest  velmi 
unavujícím.  Proto  a  radosti  vstoupfá  do  hostinného  domu  sedlákova, 
jenž  již  drive  té  byl  pozval,  a  dnes  zvlášté  si  dá  záležeti  na  tvém 
pohoštění.  Objednalf  z  blizkého  městyse  vepřovinu  a  nezapomnél 
také  vzíti  s  sebou  3^>oň  malý  soudek  hnědého  moku,  po  jehož  kva- 
lité  vyschlé  hrdlo  tvoje  nic  se-netižc.  Seď6,  pijeáy  rozmlouváš,  a  kdyby 
nebylo  tvého  iipoiiiínajíciho  famula,  jisté  že  bys  dopfál  sobe  jeŠté 
hodinku  oddechu.  Ten  zatím  vyprázdnil  svůj  koš,  vtlačil  vSechen  len 
i  s  jablky  v  režný  pytel  a  odevzdal  jej  prozatím  v  ochranu  hostitelovu, 
jenž  příležitostně  přiveze  daií  v  pytli  velebnému  pánu  do  fary. 

A  nyní  hajdy  dále!  Odpoledne  krátké,  a  cesta  tvoje  dlouhá. 
Nosič  zba\en  obtížného  břemene  a  posilněn  jadrným  obědem,  statnž 
si  vjkračujc.  Přál  by  si,  aby  byl,  než  spadne  večer  v  údolí,  se  svým 
pánem  doma.  >K  Rezh  N.  nepůjdeme,'  praví  nosič.  - —  Proč?  — 
»Je  to  chudá  vdova  —  chfllupnice  —  plno  dětí  —•.  Jdeme  kolem, 
av^k  chyba  lávky!  Již  vyběhla  ze  dveří  a  volá  za  tebou:  >Což,  ve- 
lebný pane,  k  nám  nic?  Na  tom  trošku  lenu  mné  nezáleží.  Nemohu 
dát  tolik,  co  velký  sedlák,  však  co  dám,  to  dám  od  srdce  ráda.* 
Nic  naplat  —  musíš  se  vrátit  k  Rezle,  ačkoli  nosičova  tvář  se  ka- 
boní  —  Rezla  dala  do  koše  asi  třetinu,  co  uštědřil  nejbohatší  sedlák, 
avi^ak  vyhledala  ten  nejdelší,  aby  dokázala,  že  nechce  zůstati  za  bo- 
hatšími pozadu.  Když  odcházíš  pohnut  přes  práh  její  chudé  chatrče, 
volá  za  tebou  hlasem,  z  něhož  vyznívá  spokojenost  a  snad  také 
trochu  trpkosti:  ^an  andersmoi  fei' widerkemma!'  —  podruhé  přijdte 
zas!  S  Bohem.  Rezlo,  s  Bohem  dobrá  duše! 

Ne  všude  dostane  velebný  pán  len,  někde  vůbec  lenu  nesili, 
nékde  špatně  se  urodil,  a  tu  paíc  místo  lenu  odvádějí  se  peníze,  oby- 
čejně 1  —  2  marky,  zámožní  dají  i  tolar.  Sbírání  lenu  trvá  několik  dní 
dle  toho,  jak  farnost  velká;  a  páčiti  lze  Čistý  výtěžek  na  150—300 
kilogramů  mimo  daň  peněžitou. 

Tof  průběh  sbírání  lenu,  jež  pro  mladého  kněze  jest  velmi  po- 
učné z  hlediska  pastorálního,  pro  osadníky  pak  vždy  velmi  radostné. 

(Pokračováni.) 


Dr.  František  Krásí, 

sídelní  kanovník  vždy  věrné  kapitoly  metropolitního  chrámu 
sv.  Víta  v  Praze  a  spisovatel  český. 

^Loncfm  roku  1894.,  dne  24.  prosince,  slaví  své  padesáté 
^í^&*  narozeniny    vysoký    hodnostář  duchovní    Dr.  František 
_^^5ft*     Klásí.    Toto  jubileum  záslužného  života  svého   neslaví 
Bs^^(5j    p"uze  sám,  ale  přečetní  jeho  ctitelé  ke  dni  tomu  zraky 
p  svř  obracejí  jak  z  duchovenstva,  tak  i  mnozí  jeho  žáci, 
které  kdy  vyučoval,    tak  i  řady  těch,   jimž  byl  dlouhá 
léta  představeným  a  kteří  mu  mají  děkovati  za  své  vzdělání. 

Přinášíme    čtenářům   životopis   zasloužilého    kanovníka,    chtějfce 
i  my  k  oslavě  narozenin  jeho  přispěti  a  poctu  svou  mu  vzdáti. 
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Dr.  František  Krásí  narodil  se  v  Králově  Dvoře  blíže  Berouna 
dne  24.  prosince  1844.  Obecní  školu  navštěvoval  v  Podčáplích,  kam 
Králův  Dvůr  farností  patří;  do  hlavní  školy  chodil  v  sousedním  Be- 
rouně v  letech  1855.  a  1856.  Poněvadž  jevil  vzácné  nadání  ke  studiím, 
vstoupil  r.  1857.  na  akademické  gymnasium  v  Praze,  kde  pobyl  dvě 
léta.  Vynikaje  vzornými  mravy,  pilností  a  maje  výborná  vysvědčení, 
byl  r.  1859.  přijat  do  kníž.  arcib.  konviktu  studujících,  čímž  se  rodičům 
znamenitě  ulevilo.  Přijetím  do  konviktu  bylo  mu  přestoupiti  na  c.  kr. 
gymnasium  Novoměstské,  které  tehdy  spravovali  členové  řádu  Pia- 
rístskébo. 

Když  skončil  s  výborným  prospěchem  gymnaaíjní  studia,  roz- 
mýšlel se,  jakou  dráhu  životní  by  zvolil.  Nejprve  vstoupil  na  fakultu 
právnickou  Pražské  university,  a  to  r.  1865.,  avšak  hned  roku  následu- 
jícího oddal  se  studiím  bohosloveckým  v  kníž.  arcib.  semináři  v  Praze. 

Pro  svoji  otevřenou  povahu,  upřímnost  a  bodrosť  byl  zde  mi- 
láčkem představených  a  kolegů.  Dokonav  r.  1870.  s  výborným  pro- 
spěchem studia  bohoslovecká  a  byv  na  kněze  vysvěcen,  sotva  se 
nadál,  že  v  této  ohromné  budově  nad  Vltavou  stráví  ještě  třináct  let. 
Než,  dříve  mu  bylo  jíti  na  venek  na  vinici  Páně;  byl  poslán  do  Krá- 
lovic na  Plzeňďco,  kde  jako  kaplan  po  boku  zasloužilého  vikáře  a 
faráře  Pavla  Zahálky  jeden  rok  v  duchovní  správě  s  velikým  zdarem 
působil,  tak  že  si  lásky  osadníků  cele  zjednal.  Než,  nebylo  mu  dlouho 
působiti  na  osadě,  na  niž  posud  s  láskou  vzpomíná ;  hned  za  rok  byl 
povolán  za  adjunkta  bohoslovecké  fakulty  Pražské,  aby  se  připravoval 
k  přísným  zkouškám  doktora  bohosloví  a  spolu  od  zvěčnělého  kardi- 
nála Bedřicha  Schwarzenberga  jmenován  praefektem  kníž.  arcib.  kon- 
viktu studujících.  Tam,  kde  býval  žákem,  nyní  ustanoven  praefektem. 
Dvanáct  let  vychovával  studenty  jako  otcovský  přítel  jejich.  Kolik 
nadějných  jinochů  vystudovalo  jenom  jeho  přispěním,  že  se  jich  ujal 
a  jim  do  konviktu  pomohl !  Na  místě  tom  působil  Krásí  svědomitě 
s  láskou,  spravedlností  i  přísností,  jak  všichni  konviktisté  vděčně  při- 
pomínají.   Ze  i  tu  a  tam  nevděk  následoval,  kdož  by  se  divil  .^^ 

František  Krásí  jako  praefekt  studoval  k  doktorátu,  jehož  se 
podjal  s  výtečným  prospěchem,  tak  že  dnC'  18.  května  1876.  za 
doktora  bohosloví  byl  povýšen.  Než  i  jinak  byl  zaměstnán  pracemi 
literárními,  vyučováním  na  školách  a  soukromými  studiemi  v  semi- 
nářské i  universitní  knihovně.  Také  po  celou  tu  dobu  spravoval 
hmotné  záležitosti  kníž.  arcib.  klerikálního  semináře.  Vyučoval  jako 
suppl.  katecheta  náboženstva  na  c  k.  akademickém  gymnasii,  ve  Spá- 
lené ulici  a  na  c.  k.  vyšších  reálných  školách  v  Ječné  ulici  v  Praze, 
všudy  jsa  oblíbeným  učitelem  a  kazatelem.  Po  té  habilitoval  se  jako 
docent  věrouky  na  bohoslovecké  fakultě  v  Praze,  kde  tři  léta  přednášel. 

Než,  za  krátkou  dobu  bylo  mu  tuto  dráhu  opustiti,  když  byl 
dne  24.  ledna  1884.  zvolen  za  kanovníka  a  20.  dubna  téhož  roku 
slavně  nastolen. 

Jako  kanovník  byl  František  Krásí  sedm  let  oblíbeným  nedělním 
i  svátečním  kazatelem  v  chrámu  sv.  Víta  u  hrobu  svatých  českých 
patronů,  i  na  venkově,  kam  byl  za  funkcemi  volán,  nebo  kde  pro 
Eotavení  na  čas  prodléval.  Hned  prvý  rok  svého  vysokého  úřadu  byl 
menován  konsistomím  radou,  r.  1886.  radou  dioecesálního  a  manžel- 
ského soudu  a  r.  1892.  prosy nodálním  examinátorem.    Mimo  to  pro 


160  AI.  Dostál:  Dr.  František  Krásí. 

své  zásluhy  o  jubilejní  pouť  do  Říma  r.  1888.  konanou  vyznamenán 
papežským  řádem  »pro  Ecclesia  et  Pontifice«.  R.  1893.  zvolen  z  kurie 
velkostatkářské  za  poslance  na  český  zemský  sněm. 

Netřeba  dokládati,  že  kanovník  Krásí  koná  všechny  tyto  úřady 
s  pilností  neúnavnou,  horlivostí  sobě  vrozenou  a  svědomitostí  ,až 
úzkostlivou. 

Již  jako  praefekt  konviktu  studujících  byl  Dr.  Krás!  literárně 
činným  a  jak  sobě  svěřené  jinochy  tak  i  bohoslovce  v  tom  směru 
podporoval  a  povzbuzoval,  pisatel  těchto  řádků  sám  na  sobě 
příklad  uvésti  může,  neboť  to  byl  »Blahověsf«,  jehož  sloupce  prvo-, 
tinam  jeho  byly  otevřeny  se  shovívavostí  až  nadměrnou.  Krásí  se 
velice  staral  o  bohosloveckou  českou  knihovnu,  kam  dodával  vedle 
knih  také  slovinské,  lužické  a  jiné  slovanské  listy.  Od  r.  1880.  byl 
Krásí  redaktorem  »Blahověstu«  čili  » Hlasů  katolických*,  a  to  devět 
let  sám  a  pak  tři  léta  (do  r.  1893.)  s  Dr.  Karlem  Vondruškou.  Toto 
dvanáctileté  vedení  listu  poučně-zábavného  stálo  redaktora  Krásla 
mnoho  píle,  starostí  a  duševní  námahy,  již  dovede  oceniti  ten,  kdo 
v  podobných  věcech  pracuje.  A  redaktor  nejenom  že  měl  kolem  sebe 
spisovatele  vyškolené,  ale  soustřeďoval  také  v  listu  svém  síly  mladší, 
jichž  práce  mu  nejvíce  daly  opravování.  Nemenší  zásluhu"  má  kanovník 
Krásí  o  >  Hlasy  katolického  tiskového  spolku «,  jichž  jest  od  r.  1882. 
pořadatelem. 

Pro  » Hlasy*  ty  k  tisku  upravil  a  vydal  řadu  povídek  v  duchu 
vlasteneckém  a  katolickém,  jakož  i  jiných  stati  dějepisných  a  obran- 
ných. Krásí  jest  duší  tiskového  spolku,  který  zasluhuje  hojného  roz- 
šíření a  důkladného  ocenění. 

František  Krásí  jest  dlouhá  léta  údem  » Dědictví  sv.  Prokopa* 
(od  r.  1870.),  » Dědictví  Svatojanského,  spolku  k  vystavění  chrámu 
sv.  Víta*,  dlouholetým  členem  Křesťanské  Akademie,  Katol.  Besedy, 
Družstva  Arnošta  z  Pardubic  a  jiných  četných  užitečných  spolků. 
Dědictví  sv.  Prokopa  jest  od  r.  1882.  horlivým  jednatelem,  a  vydávání 
vědeckých  děl  bohosloveckých  v  družstvu  tom  mnoho  dává  jednateli 
práce  a  starostí,  uvážíme-li,  jaké  spisy  co  rok  Dědictví  sv.  Prokopa 
svým  členům  přináší.  Sám  pak  r.  1885.  ozdobil  sbírku  vědeckých 
děl  velmi  cennou  prací:  » Arnošt  hrabě  Harrach,  kardinál  sv.  římské 
říše  a  kníže- arcibiskup  Pražský*.  (Podíl  XXV.)  Jest  to  Vypsání  (na 
661  stranách  osmerky)  historicko-kritické  náboženských  poměrů 
v  Čechách  od  r.  1623 — 1667.  Toto  vynikající  dílo  jasně  osvětluje 
dobu  pro  národ  český  velice  kritickou. 

František  Krásí  píše  články  a  podává  kritiky  vědeckých  děl  do 
» Časopisu  katol.  duchovenstva*  a  s  kanovníkem  Dr.  Klementem  Bo- 
rovým vede  vrchní  redakci  bohosloveckého  oboru  v  Ottově  » Naučném 
slovníku*. 

A  máme  se  dotknouti  jeho  dobročinnosti  a  obětavosti?  O  té 
by  nejlepší  svědectví  mohl  podati  chrám  Páně  v  Podčáplích,  kam 
rodiště  jeho  přifařeno.  Zde  dal  r.  1886.  postaviti  svým  nákladem  po- 
stranní oltáře  sv.  Isidora  a  Jana  Nepomuckého  s  obrazy  od  Heřmana 
a  nedávno  daroval  témuž  chrámu  nákladnou  křížovou  cestu.  Také 
pamatuje  na  kostely,  kde  prodlévá;  Velízskému  chrámu  na  př.  vě- 
noval bohoslužebná  roucha.  A  jak  mnohdy  neví  o  darech  jeho  ve- 
řejnosť ! 


Fr.  Žák:  Agitace  pro  pravoslaví. 

Dr.  František  Krásí  svým  přičiněním  vysoko  se  povznesl,  čehož 
mu  přeji  \-éíchni,  kteří  znají  jeho  povahu,  zásluhy,  dobročinnost, 
učenost  a  jiné  vzácné  vlastnosti  a  ctnosti,  a  všichni  jeho  ctitelé  a  vy- 
chovanci  na  milém  Bohu  vyproSují,  by  byl  dlouho  zachován  Církvi 
sv-até,  národu,  přátelům  svým  a  vlasti,  jejíž  jest  hodným  synem  a 
pravou  ozdobou.  A/.  Dosfdl. 


Agitace  pro  pravoslaví. 


Veliká  část  toho,  co  za  dnů  našich  sluje 
vlastenectvím,  skládá  se  z  pouhého  po- 
krytství a  úzkoprsobti.  jevíc  se  v  národních 
předsudcích,  národní  domýšlivosti  a  v  ná- 
S  rodní  zášti.  Smiles:  Charakter. 

Il«eské  listy,  které  bud"  dobrovolné,  z  přesvédřenf,  buďi  příčin  méně  kalých, 
epcN  snad  i  z  odport'  nebo  za  odménu  jsou  ve  službách  ruské  vlády  a  propagují 
^^  výhradná  jen  ruské  pravoslaví  za  účelem  politickým  a  národním,  se  množí. 
^  V  poslední  dobé  přistoupily  k  nim  otevřené  »Lcské  Zájmy",  známý  anti- 
semitský list  HuškiSv,  článkem  v  čísle  ze  dne  15.  října  1894.;  >K  zavedení  slo- 
vanských bohoslužeb",  ve  kterém  redaktor  oznamuje,  íe  sám  přestoupil  právč 
k  pravoslaví,  a  vyzývá  své  čtenáře,  aby  učinili  podobné.  Po  přání  redakiuM 
'Vlasti'  odpovídáme  na  článek  ten,  rozebírajíce  klidné  nékterá  v  néiri  ]. ro- 
je poněkud  divné,  pravíme  předem,  jak  agitačni  článek  pro  pravoslaví 
ilostai  se  do  antisemitského  člrnáctidenníku.  Nedovedeme  si  to  srovnati  s  pru- 
liramem  listu.  Z  jakého  důvodu  se  to  asi  stalo  ř  Ruská  vláda  se  ovšem  vyznamr- 
nává  velice  zdravým  antisemitismem,  i  bylo  by  tu  tedy  jakési  Ěvakrovst\i 
mezi  ní  a  naším  čtrnáctidennikem ;  ale  to  ještč  není  ani  důvodem,  Šířiti  cestou 
antisemitismu  pravoslaví,  ani  logickým  úsudkem,  obé  představy  slučovati.  |sou 
antisemité,  kterým  podobné  asociace  idci  jsou  naprosto  cizí,  a  téch  jest  dc-zajisia 
devéi  desetin  čtenářů  »(.'eských  Zájmů-.  Nebo  antisemitismus,  ovšem  mírný, 
uílechtilý  a  spravedlivý,  bývá  doma  v  kruzích  konservativních,  kde  Ces.  Zájmy 
se  asi  nejvíce  odbírají;  liberálové,  hovíce  sami  zásadám  židovského  liberalismu, 
antisemity  nejsou,  jak  všecky  politické  liberální  listy  zřejmé  dokazuji.  Je-li  né- 
který  z  nich  snalounko  antisemitsky  zbarven,  jest  to  jen  pro  zaslepení  lidu.  kterv 
seraitismem  strašné  trpí. 

Počínání  >Ces.  Zájmíi>  čelí  tedy  patrné  proti  vlastnímu  prospéchu.  Z  toho 

plyne,  íe  důvod  k  nému  musí  býti  hlubší,  nežli  antisemitský  charakter  pravoslaví, 

ukový   aspoň,    který    by    hmotnou   Škodu,   jež   mu   z   této    agitace   vzejde,    nn- 

^ioval.  Který  jest  to:  To  je  ovšem  a  zůstane  hádankou,  kterou  rozluštiti  ani 

nebudeme  se  pokoušeti.    Článek  podepsán  jest  jménem:  Jaromír  Ivanovic; 

mé  tedy  jest  spisovatelem  jeho  Rus  nebo  odpadlý  a  poruSténý  Cech,  To  jest 

no  zajímavé,  íe  v  článku  vyzývání  k  přestoupení  na  pravoslaví  dčjesez>vl3- 

nectví',   z  důvodu  »sesfleni  české  národnosti^.    ToC  je  véru  nej povedené] í i 

sus  celého  článečku,  čisté  moderní!    Aby  si  néco  podobného  dovolil  —  ne- 

e  Rus  —  ale  katolík  na  Rusi!  Co  by  se  mu  stalo,  pane  Jaromíře  Ivanoviči' 
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Než,  necháme  ironie  a  vrátíme  se  k  rozboru  článku,  jest  to  chudičká  stať 
novinářská,  z  které  intellektní  nouze  a  bída  čouhá  z  každé  řádky.  Proto  také 
nemůže  na  nás  nikdo  více  žádati,  nežli  že  myšlénku  za  myšlénkou  prosté  pro- 
bereme, ukazujíce,  na  jejich  bludnosť.  Nemíníme  tím  pana  spisovatele  přesvěd- 
čovati nebo  poučovati,  vímeť,  že  by  to  bylo  marné,  ponévadž  on  z  přesvědčení 
nepíše;  my  tyto  řádky  podáváme  více  na  ukázku,  jaké  lži  a  nesmysly  lze  u  nás 
beze  studu  a  pokárání  psáti,  kam  až  vášnivé  a  omezené  liberály  mohou  vésti 
jisté  sympatie  a  antipatie. 

Napřed  stéžuje  si  p.  Jaromír  Ivanovic,  že  v  Praze  jest  nemožno  pře- 
stoupiti k  víře  slovanské,  a  tvrdí,  že  veliký  počet  Čechů  by  tak  učinil.  Tomu 
není  tak.  ještě  nedávno  kdosi  z  farnosti,  kde  působí  spisovatel  těchto  řádků, 
přestoupil  na  pravoslaví,    učiniv   prosté  ohlášení  na  hejtmanství.    Nebránil  mu 

!  docela  nikdo.  Farní  úřad  ovšem  si  jej  zavolal  a  žádal  ho  za  udání  příčiny,  proč 

tak  činí.  Odpověděl,  že  z  chudoby.  Byl  malířem  porculánu,  a  jistý  pravoslavný 
farář  zjednal  mu  na  Rusi  místo  malíře  jakýchsi  náboženských  věcí  s  podmínkou, 
že  přijme  pravoslaví,  ježto  prý  takovou  práci  jen  pravoslavný  smí  dělati.  A  on 
tak  učinil.    Farář  mu  ovšem  vysvětlil,   jaký  náboženský  význam  má  tento  jeho 

■  krok,  avšak  nátlaku  nečinil  na  něho  žádného.  Jest  tedy  právě  tak  snadno  v  Praze 

přistoupiti  k  pravoslaví,  jako  k  protestantismu,  židovství,  nebo  irvingianismu  etc. ; 

■  prosté  oznámení  na  hejtmanství  k  tomu  stačí.  ')  Bylo  by  sice  přirozené,  kdyby 

katolické  Rakousko  přestup  k  pravoslaví  stěžovalo,  ne  tak  z  příčiny  »tak  zvané 

I  náboženské  snášelivosti*  nebo  nepřízné  k  Rusku,  nýbrž  proto,  poněvadž  Rusko 

není  stejně  svobodomyslné,  trestajíc  každé  odpadnutí  pravoslavného  ku  katoli- 
cismu někdy  i  vypovězením  na  Sibiř  nebo  ztrátou  občanských  práv,  zabráním 
majetku,  ano  i  knutou.  Ale  Rakousko,  jak  jsme  pravili,  nečiní  tu  obtíží  nižádných. 
Pan  Jaromír  Ivanovic  měl  by  tedy   nejdříve  mésti  před  svými  ruskými  dveřmi 

I  a  vůbec  mluviti  pravdu.    Že  mnozí  Čechové  jsou  ochotni  přestoupiti  k  pravo- 

slaví a  jen  čekají,  až  pravoslavná  móda  ještě  více  se  zmůže,  nebo  až  někdo 
prorazí  cestu,  rádi  věříme.  Víme,  že  mezi  Čechy,  ano,  zvláště  mezi  námi  Čechy, 
"I  jest  mnoho  takových,  kteří  chtějí  býti  vždy  v  čele  moderního  pokroku,  a  kterým 

i  je  lhostejno,  jsou-H  katolíky,   budhisty,    nebo  něčím  jiným.    Celý  život  je  jim 

móda,  tudíž  i  náboženství.  Báječným  rozmnožením  menších  listů  tak  zvaný  intel- 
ligentní  proletariat  úžasně  se  rozmnožil,  takže  velmi  krásně  a  trefně  řekl  prý 
o  nás  hrabě  Tolstoj,  že  jsme  >civilisací«  přímo  zaslepeni.  Tito  frivolníci  změní 
víru  za  effekt,  pro  urážku,  z  okamžitého  vzplanutí  zlosti,  krátce  dle  libosti.  Víry 
ovšem  nemění,  vždyť  žádné  nemají.  Víra  se  zakládá  na  hlubokých  dogmatických 
pravdách,  a  kdo  toho  neuznává,  nemá  víry.  Kdyby  dnes  vyslovil  car  přání,  aby 
Češi  stali  se  pravoslavnými,  mnozí  učinili  by  tak  s  rychlou  ochotou,  jsouce 
štastni,  že  se  mohou  zavděčiti  největšímu  panovníku  a  získati  jeho  milostivý 
pohled .  Rusko  je  právě  u  nás  v  módě.  Ve  Francii,  jak  známo,  tytéž  intelligcntní 
kruhy  přivádí  k  vzrušení  budhistická  kněžská  čepice.  Tam  je  zase  v  módě 
budhismus. 

Že  Cechové  nemají  nadbytek  pevnosti  charakteru  a  mravní  vážnosti,  jest 
bohužel  pravda,  jak  ukázalo  se  často  v  dějinách,  nejnověji  na  Češích  v  Rusku 
žijících.  Ani  za  Sladkovského  ho  sice  neměli,  ale  tenkráte  nebylo  ještě  Rusko 
v  mode,  nebylo  popularisováno.  Tenkráte  ukazovaly  se  jen  tak  porůznu  výbuchy 
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)  Sám  p.  redaktor  >Čes.  Zájmů*,  Jaromír  Hušek,  učinil  tak  pouhým 
námením  na  Vinohradském  hejtmanství  podáním  ze  dne  24.  října  1894.  (Praes. 
.  října  1894.  č.  73055),   slovy:    »Uctivé  oznamuji,   že  vystupuju  z  církve  kato- 

l'ři   n    rířf>«timiiiii    \c    rírlrvi    nravnsinvnp   s   nndnťkniifím     ahv  nrí<ilii<5nv    farní  ňřaH 
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lické  a  přestupuju  k  církvi  pravoslavné  s  podotknutím,  aby  příslušný  farní  úřad 
o  tom  byl  uvědomen. 
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novC  se  probouzející  lásky  všeslovanské.  Kyní  je  jinak.  Proto  véřime  panu 
Vladimíru  Ivanoviči,  2c  veliké  množství  Čechů  z  kruhů,  v  nichž  on  se  pohybuje, 
jest  hotovo  při  dané  příleíiCosli  přes  posty,  délky  bohoslužby  a  jiné  véci  pfijati 
na  néjaký  čas  pravoslaví.  —  Pan  Jaromír  Ivanovic  jmenuje  pravoslaví  vérou 
slovanskou.  Ná5  novopeíený  p.  Rus  tedy  neví,  že  jako  my  z  Říma,  Rusovtí 
přijali  křestanstvi  z  Cafihradu,  že  obřady  ruské  jsou  tak  fecktí  jako  naSe  latinské, 
roajice  pouze  ruskou  slupku,  že  k  pravoslaví  patří  Řekové,  Arméni  a  sta  jiných 
neslovanských  národfl,  ale  ie  přes  třicet  milionů  Slovanů  jsou  katolíci.  V  pravo- 
slaví není  ani  za  mák  víc  slovanského  neí  v  katolictví.  Snad  pravý  opak  jest 
pravda.  V  pravoslaví  není,  jak  známo,  nikde  ani  v  obřadech,  ani  v  liturgii  místa 
pro  samočinnosf.  Vše  je  od  vékti  siejné,  neiméněné.  Mimo  církevní  zpév, 
jehož  melodie  jsou  produktem  lidu  a  tudíž  národní,  není  nikde  írnka  národního 
ducha  ve  veškeré  litui^ii.  Ale  i  zpév  jest  stejný,  véčné  týí  a  není  pflvodně 
ruský,  nýbrž  řecký,  jako  náS  chorál  je  původu  latinského.  Národové  na  orto- 
doxní liturgii  neméli  nižádného  účinku,  nýbrž  mají  ustavičné  nezménitelné  a 
houževnaté  to.  co  přijali  od  Řeků.  V  katolické  liturgii,  která  v  nepodstatných 
částech  se  méni,  jest  daleko  véL*!  svoboda,  mohutný  proud  vnitřního  života, 
jehož  národové  zvIÍStě  dříve  íivč  se  súčastňovali.  Vzpomínám  jediné  na  inárod- 
ĎÍni  římského  chorálu  v  naSich  nesmrtelných  písních  církevních,  na  náS  brevíř 
I  misál  ve  svých  českých  Částech,  na  naši  agendu,  která  přimo  jest  produktem 
české  synody,  ovšem  na  základe  učení  a  zvyků  obecné  církve.  U  nás  tedy 
irovna  jádro  bývá  často  české,  a  jen  slupka  latinská.  O  tom  ovšem  nadarmo 
jest  mluviti  lidem,  kterým  církevní  Život  český  jest  cizí,  kteří  snad  ani  služby 
Boží  nedovedou  s  porozumčnim  sledovati.  Říci  tedy.  že  pravoslaví,  ortodoxie, 
jest  slovanskou  vérou,  jest  takový  nesmysl,  jako  kdyby  nékdo  řekl,  že 
katolicismus  jest  francouzskou  včrou. 

Jak  známo,  vytvořili  tuto  záménu  pojmů  slavjanoiilé,  chtéjíce  jí  působiti 
na  katolické  Slovany  z  nedostatku  důvodů  dogmatických  a  kulturních.  Pravda 
jest  jen  tolik,  že  vétšina  Slovanů  jest  pravoslavná,  avšak  výhradní  charakteri- 
stickou známkou  národní  národů  slovanských  a  slovanství  pravoslaví  není. 

Dále  čteme,    že  výhody,    které  mfili    bychom   my   Cechové    z   pravoslaví, 
jsou  veliké  a  do  očí  bijící.  Podobná  řeč  jest  kramářství.  Kdo  tak  mluví,  o  pod- 
staté  a  významu  náboženství  nemá  pončtí.    Jisto  jest,  že  jen  jedno  náboženství 
má  celou  pravdu  od  Boha  zjevenou;  ostatní  mohou  ji  míti  jen  částečné.    Může 
:edy  při  volbé  náboženství  rozhodovati   pouze  čistota  náboženské  pravdy.    Kdo 
by  se  dal  vésti  jinými  důvody,  bídné  by  s  pravdou  kramařil.   Ate  není  nic  roz- 
umem obdařeného  tvora  nedůstojnéjšího,  nežli  kramařiti  jako  kupec  s  pravdou, 
^nuvíme  tu  zcela  všeobecné,  nerozhodujíce,  kdo  má  Čistou  pravdu,  zdali  církev 
pravoslavná  nebo  římská;   protestujeme   pouze   proti  snižování  náboženství  na 
(ríní  výrobek.     Pravdu  třeba  přijati    a  ji  míti  i  tehdy,    když  se   zdá,   íe  je   ne- 
výhodná,  tak  zni  mravní  zákon  svobody  a  cti.    Ostatné  může  býti  pravda  ne- 
vJ'hodná  jen  nahodile,  zdánlivé,  na  čas,  nikdy  absolutné.    Tvrditi,  že  pravoslaví 
českému  národu  bylo  by  výhodné,  jest  bezmérná  smélosť.    Nikdo  to  nemůže 
védéti.    ani  nejbystřejší  politik  nemůže   předvídati  tisíceré  ty  okolnosti,  které 
mohou  nastati.    Lze-li  vůbec  nčco  předvídati,   jest  to,    že   přestoupením  mno- 
)ií.-h  ku  pravoslaví  vnitřní  náS  Život,   různými  spory  tak  už  rozháraný  a  celou 
iicnci  naíi  ohroíujíci.  jisté  více  byl  by  rozerván  a  na  pokraj  záhuby  přiveden. 
.  Hora  stoji  tu  před  námi  jako  hrozivý  příznak,    varující  každého  vlastence, 
nevyvolával  sporů  nových !  Nemluvíc  o  tom,  že  víra  tvoří  podstatnou  charak- 
stickou  známku  kulturního  života  každého  národa,  a  že  tudíž  zavádénim  nové 
f  jeho  životní  proud  by!  by  přetat   a  zcela  v  jiné.   neznámé  koleje  uveden, 
mélo  by  za  následek  hrozné  a  nevystiiiteintí  přeformováni,  rozklad,  revoluci 
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ducha  a  smrť  --  politický  stav  národa  českého  jest  takový,  že  každý  podobný 
pokus  2na:iit;iial  by  zbrklé  hazardováni  s  celým  naším  národem,  jeho  tisíciletou 
kulturou  a  ji.'ho  dfijinami,  takový,  že  byl  by  to  zločin  na  ném  spáchaný,  zfeknutí 
a  daliího  kulturního  historickdho  rozvoje  na  základe  minulosti.  Jindy 
o  tom  povíme  více.  A  opakujeme,  mluvíme  tak,  nepřihlížejíce  k  tomu,  Že  jen 
v  katolicismu  jest  Čistá  pravda  náboženská. 

Pan  Jaromír  Ivanovic  jmenuje  dále  ty  domnélé  výhody,  které  by  národ 
český  mé\  z  přijetí  pravoslaví.  Mnoho  jich  není.  Rozebefme  aspofi  ty,  které 
udává.  íNaSe  jazykové  postavení',  praví,  >jest  hrozné.  ČeStina  jest  jen  jazykem 
v  kruzích  domácích.  Jazykem  státním,  vojenským,  úfedním.  obchodním  jest  feč 
dzí.  némčina.  Pozvedněme  ledy  aspofi  čeStinu  na  jazyk  církevní,  z  toho  budeme 
míti  veliké  výhody.  2ádný  Čech  nesmí  tu  ani  na  minutu  váhati. 

Není  pravda,  že  ČeStina  jest  jazykem  jen  v  domácích  kruzích  užívaným. 
Tak  sám  p,  Jaromír  Ivanovic  propaguje  své  proti  katolické  ideje  tiskem,  fečí 
literaturni.  Jest  sice  jeho  jazyk  hodné  domácí,  kuchyfiský,  ale  on  sám  zajisté 
povaiuje  jej  za  jazyk  titeratumí.  Míníme,  íe  pravé  literatura  jest  prvním  poiem 
ku  vzdéláváni  a  pésténí  jazyka.  Literaturou  vzltfísen  český  národ.  Abychom  do- 
sáhli uznání  ČeStiny  za  jazyk  státní,  k  tomu  volili  jsme  mladočechy  za  poslance. 
K  nim.  prosíme,  necht  se  pan  spisovatel  obrátí.  2idé  jsou  našim  národním 
snahám  v  první  řade  na  pfekáíku.  tedy  ar  jen  na  tom  poli  pracuje  pan  Jaromír 
Ivanovic,  jest  to  jeho  obor.  Jestliže  tu,  kde  jest  odborníkem,  ničeho  nezmůie, 
dovede  tím  ménĚ  tam,  kde  docela  ničemu  nerozumí  —  na  poli  cirkevnim.  Mimo 
to  jest  holA  nepravda,  že  bychom  slovanským  jazykem  církevním  néco  získali. 
Staroslovanský  bohoslužebný  jazyk  církevní  jest  nám  pravé  tak  nesrozumitelný, 
cizí  a  mrtvy,  jako  latina.  U  nás  jest  toho,  co  v  chráme  se  po  Česku  říká.  mnohem 
více,  nežli  toho.  co  v  Rusku  říká  se  při  bohoslužbě  v  jazyku  moderním.  RusQm 
ovšem  jest  staroslovanský  jazyk  mnohem  bližší  nežli  nám,  tak  že  my  Čechové 
méli  bychom  z  nčho  jisté  menší  výhody  nežli  Rusové.  Ano,  tvrdíme.  Že  slo- 
vanský církevní  jazyk  byl  by  nám  na  ten  čas  svrchované  nebezpečily.  Latinský 
jazyk  jest  uznaný  jako  církevní,  staletí  v  platnosti  jsoucí,  na  néjž  žádná  vláda 
nedovolí  si  sííhnouti.  Pro  národnost  jest  to  neocenitelná  výhoda.  Nebýti  ho, 
slovanšti  národové,  žijící  uprostřed  Němců,  dávno  by  se  byli  ponémčiii.  Tak 
v  pruském  Slezsku,  kde  není  dovolen  než  jazyk  německý  jako  jazyk  úřední, 
nebýti  jazyka  latinského,  musil  by  i  církevním  jazykem  býti  jazyk  německý. 
Následek  luho  bylo  by  úplné  poněmčení.  Ony  Čechy  zachoval  jen  jazyk  latinský. 
On  jest  úfiiliiim  jazykem  církevním,  vedle  něhož  jako  jazyka  soukromého  užívá 
se  v  chrámi  i  h  jazyka  českého  a  polského,  Pončvadž  se  ho  jen  jako  mimořádné 
užívá,  nemu/i-  ho  nikdo  zapověditi,  jako  nelze  zapo véd ít i  užívati  rodného  jazyka 
v  domácn^)^^ll  a  v  soukromých  záležitostech.  Poláci  ruští  zachovali  dosud  svou 
národnost,  punévadž  na  církevní  jazyk  latinský  neosmělila  se  jim  vláda  sáhnouti. 
Ve  školách  a  v  úřadech  panuje  ruština.  Jest  celá  strana  ruská,  která  hájí  t.  zv. 
rozpojačcní  PoláklS.  Vymáhají  jim  živý  církevní  jazyk  na  papeži.  Proč.-  Aby  jím 
pak  učinili  ruitinu.  Ale  pak  bylo  by  s  Poláky  brzy  amen.  Rozumí  tomu  p.  Ja- 
romír Ivanovic?  Ne-li,  upozorfiujeme  ho  ještě  na  uherské  národy  slovanské. 
U  projednávání  církevních  předloh  o  civilním  manželství  v  uherské  snémovné 
mohl  se  doči-jti  v  samých  >Národních  Listecht.  že  v  pravoslavné  církvi  mizí 
v  Uhrách  p/.\  It  slovanský  a  nahrazován  jest  státním,  úředním  jazykem  maďarským. 
Kdyby  tilu  nirodové  měli  úřední  církevní  jazyk  latinský,  nemohlo  by  se  tak 
státi,  nebo  nad  ním  bdí  celá  církev.  Ale  co  je  větším  nebezpečím  madirisace? 
Soukromý  jazyk,  kterěho  vedle  úředního  v  církvi  katolické  tak  hojné  se  uživá, 
nemile,  opakujeme  opět,  ani  slovenským  národům  uherským  nikdo  vzíti;  ale 
co  ten  úřední  jazyk  maďarský   při   pravoslavných  bohoslužbách,   které   mimo 
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úřední,  officielní  bohoslužbu  mimořádných,  soukromých  bohoslužeb  téméř  ne- 
mají r  Rozumí  tomu  pan  |aromír  Ivanovic?  Ne-li,  nechť  si  tedy  ještě  vzpomene 
na  poměry  českého  národa  za  jeho  spánku  v  posledních .  dvou  stoletích.  Jako 
nebylo  tenkráte  úředního  jazyka  českého  nikde  ve  veřejném  životě,  nebylo  by 
ho,  nebýti  latiny,  ani  v  chrámě  bývalo.  Když  však  nebylo  české  školy,  českého 
úřadu,  krátce  ničeho  českého,  užívalo  se  přece  vedle  jazyka  latinského  všude 
i  u  Němců  obecného  a  nikomu  nebezpečného,  také  jazyka  českého,  a  to  jen 
v  rodinách  a  —  v  katolických  chrámích.  Česká  modlitba,  česká  píseň,  česká  kázání 
zachovaly  český  národ.  Ale  ani  neúfadní  modlitby,  ani  písně  není  v  pravoslaví, 
skoro  ani  kázání,  leda  v  poslední  době.  A  tak  i  dnes  ještě  při  naší  národní 
nesamostatnosti  jiný  úřední  jazyk  církevní  nežli  latinský  mohl  by  nám  býti 
svrchované  nebezpečný,  a  to  zvláště  v  českých  menšinách. 

Než,  dosti  o  tom,  snad,  co  bychom  ještě  říci  mohli,  domyslí  si  pan  Jaromír 
h-anovič  sám.  Jděme  dále. 

Domnívá-li  se,  že  církevní  nauka  jest  unás  a  v  pravoslaví  tatáž,  jest 
na  omylu.  Než,  nedivíme  se  tomu,  pan  spisovatel  se  bohoslovím  nikdy  nezabýval, 
a  při  jeho  odpadnutí  na  něm  asi  více  nežádali,  než  aby  odřekl  se  papeže  a 
Jezuitů.  Aspoň  nám  vypravovali  ruští  Čechové,  že  jim  odpadnutí,  k  němuž  je 
přinutili,  učinili  velmi  snadným.  Vzali  jim  všecky  české  knížky  a  naučili  je  >od- 
háněti  mouchy* ,  jak  totiž  říkají  ruskému  pokřižování  se.  My  panu  spisovateli 
jen  tolik  povíme,  nechtějíce  se  pouštěti  do  bohosloveckých  výkladů,  že  pravo- 
slaví považují  na  Rusi  za  ukončené,  veškerého  dalšího  rozvoje  neschopné.  Důkaz 
o  tom  nalezne  v  každé  ruské  dogmatice,  anthropologii  etc.  }ako  muž  pokroku 
a  ne  zpátečník  musí  nevyhnutelně  takovýto  reakcionářský  názor  naprosto  za- 
mítnouti. Nečiní-li  tak,  není  ortodoxní. 

Za  velikou  výhodu  považuje  pan  Jaromír  Ivanovic  také  to,  že  ruští  kněží 
se  žení.  Vychovávají  prý  národu  zdárné  děti    nebo  mají  na  to  mnoho  času,  jsou 
proto  mravní  a  mají  přísné  zásady.  Že  kněžské  rodiny  ruské  vychovávají  národu 
vzorné  dítky,  jest  pravda.  Není  tomu  vždy  tak,  avšak  celkem  možno  uznati.  Že 
dítky   vyšedší  z  rodin  kněžských  jsou  co  do  zásad  nábožensko-mravních  lépe 
vychovány  nežli  jiné.    Ovšem  ne  proto,  Že  jejich  rodiče  mají  na  vychování  jich 
mnoho  času,  nýbrž  z  příčin  zcela  jiných.  Také  to  jest  pravda,  že  v  obrovských 
a  často  nedostupných  krajích  veleříše  Ruské  manželství  kněží,  kteří  pracují  často 
v  zapadlých  vesnicích,  sotva  dostupných  cizímu  člověku,   má  jak  pro  ochranu 
kněze  před  duševním  zabedněním  a  úpadkem,   jakož  i  pro  osadu  svůj  význam. 
Ale  to  je  vše.  Obrovskou  přednost  stavu  panického  i  před  Bohem  i  před  světem 
žádné  takové  malichernosti  nemohou  zmenšiti.    Panický  náš  kněz  má  pro  celou 
osadu  daleko  větší  význam  a  vliv,  nežli  jakýkoliv  kněz  ženatý,  a  dobro  z  půso- 
beni jeho  ve  škole,  na  kazatelně  a  ve  společnosti  plynoucí  jest  neskonale  vyšší, 
nežli  sebe  lepší  vychování  několika  dobrých  synů  pro  národ.  To  je  právě  ten 
obrovský  rozdíl  působnosti  kněze  ženatého  a  panictvím  se  Bohu  zaslíbivšího,  že 
onen  soustřeďuje  své  působení  na  vychování  svých  dětí,    tento  žije  cele  víře  a 
své  osadě.  Zdali  si  asi  někdy  představil  p.  Jaromír  Ivanovic  duševní  dílnu  kato- 
''"kcho  kněze  r    Zdá   se,    že   jsa   takovým   straníkem  ženitby,  ani  není  schopen 
odstaviti  si,  že  by  mohli  býti  lidé,  kteří  žijí  ideálům:  Bůh,  vlasť,  mravní  osvěta 
pod.  Snad  také  neví,  že  >černé«  duchovenstvo  jest  i  na  Rusi  neženaté,  taktéž 
ichni  církevní  hodnostáři   musí   býti   buď  vdovci  nebo  panici.    Z  toho  může 
déti,  že  i  Rusové  považují  panický  stav  za  vyšší  a  ženitbu  kněží  za  nižší,  snad 
ozatimnou  potřebu  poměrů  ruských.  Snad  také  slyšel  o  obrovské  sociální  krisi, 
ající  kořen  právě  v  tomto  neblahém  rozdělení  na  vyšší,  dokonalejší,  ku  všemu 
ššímu  povolaný  klérus   a  na  nižší,  selské  duchovenstvo,  a  ví,  jak  se   o   něm 
nví  a  píše.  Či  neví  o  tom  ničeho?  Skoro  se  zdá.  Ale  pak  měl  mlčet.  Již  nyní 
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jsou  příklady,  ie  jsou  na  světské  kněze  posvčceni  mužové  neíenatí  —  dle  zákona 
maže  nekláSterník  posvěcen  býti  na  kněze  teprve  po  ukončeném  čtyřicátém 
roce  —  hned  nebo  brzy  po  ukončení  studil,  dosti  husté.  Možná  dost,  íe  ivý- 
Sením  kulturních  a  náboženských  požadavků,  jaké  nová  doba  na  knězi  iádí, 
i  lálo  nová  ruská  práce  vic  a  více  se  roimůže.  Dále  pak  slyšel  p.  Jaromír  Iva- 
novic o  tom,  íe  na  kněžství  jdou  opét  jen  dítky  knéíí  a  ti  že  si  berou  zase 
f.  jen  dcery  knéii  za  manželky.     Uznáváme,  že  jest  to  spravedlivé,  aby  každý  [kj- 

1,  mýSlel  na  rodinu,   z  níi  vySel,    uznáváme,   že  nikdo   nemůže  choulostivému  po- 

i"  stavení  kněze  tak  rozuměti   jako  dívka    vyrostSi  v  dome  kněze,    Že  zná  taková 

jii  i  předpisy  církevní  o  manželských  povinnostech  dané  z  nutnosti,  aby  i  duch 
i  tělo  čisté  sloužily  sv.  liturgii,  a  že  spřátelila  se  s  nimi;  ale  že  se  takovým 
žpfisobera  musí  vyvinouti  kastovnictví,  jest  patrné.  Kastovnictví  v§ak  není  nikdy 
zdravé  a  blahodárné  ani  lidu,  ani  kasté  samé.  Rusové  sami  to  vědí  a  toho  želí. 
A  slyšel  pan  Jaromír  Ivanovic  něco  o  tom,  jak  choulostivé  jesC  sociální  a  hmotni: 
postavení  téchto  ženatých,  velkým  počtem  dítek  obdařených  kněži?  Nemíníme 
o  tom  mluviti.  Poznali  jsme  mnoho  knězi  ruských,  jichž  dobrota,  spravedlnost, 
láska  k  ideílĎm  učinily  na  nás  nejkrásnější  dojem.  Ceié  kněžstvo  jest  zajisté 
takové,  jaki  jest  celá  ruská  veřejnosC,  a  svůj  účel  celkem  zdárné  plní  Jen  tak 
na  několik  stinných  stránek  ženitby  kněžské  chtěli  jsme  poukázati,  domnívajíce 
se,  že,  co  jsme  ncfekli,  důmysl  páně  spisovatelSv  si  doplní. 

Pokud  se  týče  mravnosti  kněžstva,  záleží  ovSem  hlavně  na  tom,  jak  si  ji  kdo 
představuje.  Než,  ani  o  tom  nehodláme  se  šířiti.  Jen  několik  všeobecných  slov  tu 
stáj.  Jisto  na  pf.  jest,  že  ve  Francii  katolický  klérus,  který  dozajista,  jsa  neženatým. 
má  daleko  těžSi  postavení,  nežli  Ženatý  klérus  ruský,  jest  tak  čistý,  a  jeho  pověst 
tak  bezúhonná,  že  mezi  stem  sotva  jeden  se  najde,  jemuž  by  co  do  mravnosti 
bylo  lze  něco  vytýkati.  Aby  slul  ruský  kněz  mravným,  k  tomu  není  mnoho  za- 
potřebí, on  může  si  daleko  svobodněji  vésti.  Co  se  na  katolickém  knězi  žádá. 
aby  slul  mravným,  hraničí  někdy  s  povahou  andělskou.  Právě  liberálové  v  tom 
jsou  nejhorší.  Myslí  pan  Jaromír  Ivanovic,  že  poklesků  proti  'pojmu  Ženaté 
mravnosti"  na  Rusi  je  méně  než  jedno  procento?  U  nás  ovšem  jsou  poměry 
horši,  procento  je  vyšší.  Ale  kdo  je  tím  vinen?  Národ,  především  banda  liberáló. 
I  Tam,  kde  vSecky  svinské  knihy  z  evropských  literatur  jako  výtečně  plody  ducha 

se  překládají  a  doporučují,  tam.  kde  pro  náboženství  tak  málo  jest  porozumění 
jako  u  našich  liberálů,  tam,  kde  nejvyšším  národním  ideálem  je  divadlo,  tam, 
kde  každý  nemrava  a  křikloun  smí,  má-li  hodně  drzosrt  a  nevymáchaná  ústa. 
hráli  ve  veřejnosti  a  v  literatuře  třeba  vůdčí  úlohu  a  po  církvi  plvati,  tam  ovšem 
národ  musí  býti  nezdravý,  málo  pevný  ve  svém  charakteru,  povrchni  ve  svých 
zásadách  mravné-náboženských,  požívavý  atd.  Kdo  může  žádali,  aby  kněžstvo, 
vycházející  z  lakové  porušené  krve,  bylo  úplné  bezúhonné.-  Ono  musí  participo- 
vati na  duchu  národa,  toť  zákon  přirozený.  Avšak  i  přes  to  české  kněžstvo  je 
dobré,  cinostimilovné,  vysoce  vzdělané,  horlivé.  Jestliže  nemohl  gymnasiastu 
napojeného  moderním  duchem  ihned  seminář  převrátiti  a  veskrze  změnili  v  bytost 
bezúhonnou,  činí  tak  život.  Nikde  není  tak  nei^prosné  kritiky,  takového  denun- 
ciantstvi  a  podezřívání  kněze,  jako  u  nás.  To  bohudíky  doplňuje,  co  nemohl 
vykonati  seminář,  A  kde  bychom  byli,  kdyby  se  tak  dělo  jen  trochu  s  láskou. 
Abychom  tu  věc  ukončili,  díme  krátce;  ruské  knĚžst\'0  ani  co  do  vzdělání, 
ani  co  do  mravnosti  nedosahuje  výše  kletu  západního.  I  ruské  kněžstvo  jest 
vzdělané,  dobré,  koná  své  těžké  povinnosti  s  obětovn oslí,  ale  celý  kulturní  stav 
ruského  lidu  stojí  pořád  ještě  níže  a  nečiní  proto  na  kněze  své  takové  poža- 
davky, jako  západ  na  svůj  klérus.  Za  rozkvet  své  církve  děkuje  ruský  klérus 
svi-mu  lidu,  jeho  víře  a  obětovností  a  vládě,  která  užívajíc  náboženství  a  církve 
k  cílům  .'-vým,  za  to  jí  přeje  a  ji  chrání.    U  ŘckŮ,  Srbů,  Bulharů.  Asiatů  jsou 
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poméry  jiné.  Tam  pravoslaví  se  svými  ženatými  knéžími  nestačí  na  odražení 
přívaln  moderních  ideí,  nejsouc,  jak  jsme  již  svrchu  pravili,  schopno  rozvoje  a 
tudíž  ani  schopno  pronikavé  applikace  křesťanského  učení  na  moderní  zla. 
U  nás,  kde  se  přímo  požíráme  pro  samé  moderní  otázky,  kteří  jsme,  díky  na- 
šemu hojnému  intelligentnímu  proletariatu,  přímo  centrum  vší  modetnosti,  za- 
vedení u  svém  vývoji  uzavřeného  a  ukončeného  pravoslaví  mělo  by  nejstrašnější 
následek  —  totiž  podlomení  produktivní  a  obranné  síly  kněžstva,  které  dnes 
téměř  jediné  jest  obhájcem  zásad  křesťanství  a  konservatismu,  udržujících  naši 
národní  sílu,  pěstujících  obětovnosť,  ideály,  charakter,  pravou  osvětu  na  základ 
zjevení  Božího  postavenou. 

Snad  stačí  těchto  několik  řádků  a  myšlének,  které  na  celou  knihu  daly 
by  se  rozšířiti,  jako  odpověď  na  dva  nejhlavnější  důvody  p.  Jaromíra  Ivanovice. 
Příště  ještě  několik  slov.  (Dokončení.) 

Družstvo  Vlast  jeho  odbory  a  fondy  a  naše 

katolické  poměry  vůbec. 

Píše  Tomdi  Skrdle. 
(Pokračování.) 
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prvním   čísle  uveřejnili  jsme  stanovy   družstva,    aby  každý  člen  znal  svá 

práva  a  povinnosti  a  mohl  na  základě  tomto   buď  dále   agitovati,  nebo 

spolek  hájiti.  Ku  stanovám  dovolujeme  si  přičiniti  tyto  poznámky: 

Účel  družstva  (§  1.)  jest  široký  a  obsáhlý  a  není  dosud  celý  pro- 
veden. Tak  literární  přednášky  přestaly,  a  literární  sjezdy  dosud  konány  nebyly. 
Příčina  toho  jest  dvojí:  předně  ochablosť  v  naší  straně  vůbec  a  za  druhé,  že 
členové  výboru  mají  velmi  málo  času;  každý  svým  úřadem  jest  přetížen.  Pět 
členů  výboru  mimo  povinnosti  svého  povolání  zastává  práce  redaktorské,  dva 
z  nich  jsou  docela  redaktory  několikerými  a  jeden  koná  na  venku  sociální 
přednášky.  AC  se  tedy  nahradí  výbor  novými  silami!  Ano,  jen  kdyby  jich  bylo, 
nebo  kdyby  chtěly  spolupůsobiti!  Ze  všech  výborů  >Vlasti«  za  celých  10  let 
tento  jest  nejlepší:  schází  se  téméř  vždy  v  plném  počtu,  má  ve  svém  středu 
praktické  odborníky  (V.  Špaček,  vyučený  sazeč)  a  vynikající  spisovatele  (Dr.  Rud. 
Horský,  Filip  Jan  Konečný,  Fr.  Pohunek,  Václ.  Špaček  a  Fr.  Žák.) 

Hledíc  k  §  2.  nemáme  dosud  z  těchže  příčin  odboru  paedagogického  a 
filosoficko-theologického . 

Každý  rok  schází  se  valná  hromada,  i  může  v  ní  býti  o  tom  promluveno, 
jak  těmto  nedostatkům  odpomoci.  Mnoho  lidí  ví  mnoho,  a  každý  má  v  něčem 
jiném  zkušenosti.  Dobře  by  však  bylo,  aby  návrhy  k  doplnění  programu  k  §  1. 
a  2.  čelícímu  byly  dříve  předloženy  výboru,  jenž  by  se  o  nich  poradil,  určitý 
návrh  vypracoval  a  ve  valné  hromadě  jej  odůvodnil. 

K  upokojení  mysli  však  připomínáme,   že  valná  hromada  určila  program 
iéji  širší  než  užší  a  dobře  si  byla  vědoma,  že  všecko  hned  nebude  provedeno, 
b  pravíme   zcela  jistě,   nebo  ruce,   jež  tyto   řádky  píší,   §  1.  a  2.  sestavily  a 
v  tomto  smyslu  valné  hromadě  jej  doporučily. 

Mladým   členům  a  čtenářům   vysvětlujeme   odstavec  b  v  g  3.,   jednající 
činných  členech.   Původní  myšlénka  zakladatelova  byla,   aby  se  kapitál  50  zl. 
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>Vlasti«  pouze  půjčil  a  pak  se  členům  vrátil.  Tak  povstali  čimií  členové.  Ale 
první  valná  hromada  rozhodla,  že  se  mají  činní  členové  přijímati  jen  do  1.  ledna 
1895.  a  dále  aby  se  přijímali  jen  údové  zakládající  a  přispívající.  Činných  členů 
bylo  54,  z  nichž  6  umřelo,  9  ze  spolku  vystoupilo,  33  k  zakládajícím  údům  pře- 
stoupilo a  6  pouze  v  původním  stavu  zůstalo.  Každý  z  téchto  6  má  právo  na 
svůj  vklad,  a  bude  mu  také  vyplacen,  požádá-li  za  to. 

Přispívající  členové  jsou,  abychom  tak  řekli,  dárcové  spolku.  Jejich  závazek 
je  malý  (3  zl.),  trvá  jen  rok,  a  oni  mají  také  nepatrné  výhody,  slevu  80  kr.  na 
roaiíku  >Vlasti.«  Bývalo  jich  až  na  200  ročně,  nyní  však  se  jejich  počet  ztenčil 
na  7,  a  brzy  snad  jich  úplné  nebude. 

Za  to  kořenem  družstva  jsou  členové  zakládající:  množí  jeho  kapitál, 
přispívají  tím  mimo  jiné  k  vydávání  knih,  z  nichž  pak  sami  užitku  nabývají. 
Výhody  téchto  členů  množí  se  rok  co  rok.  Tak  každý  člen  ušetří:  při  koupi 
almanahu  50  kr„  při  koupi  III.  Sborníku  historického  18  kr.,  jako  odběratel 
» Vlasti*  1  zl.  ročně.  Mimo  to  obdrží  hned  při  vstupu  zdarma  knihy:  Jak  píše 
prof.  Masaryk  o  katolické  vědě  a  víře  (1  zl.  50  kr.),  Z  duševního  bojiště  (60  kr.), 
I.  a  II.  Sborník  historický  (1  zl.  50  kr.),  Z  dějin  nepatrné  české  vesnice  (60  kr.), 
VI.  ročník  » Vychovatele*  (2  zl.).  Činí  6  zl.  10  kr.  a  s  předešlým  7  zl.  88  kr.; 
kdo  pak  při  vstupu  do  družstva  složí  ihned  10  zl.  členského  vkladu,  obdrží  ještě 
—  pokud  zásoba  stačí,  VIL  a  VIII.  ročník  »Vychovatele«  (6  zl.),  čímž  stoupne 
jeho  literární  dar  na  13  zl.  88  kr. 

Počítejme,  že  družstvo  vydá  každý  druhý  rok  nejméně  jednu  knihu  po 
1  zl.,  tím  vzrostou  výhody  člena  za  10  let  na  15  zl.,  za  20  let  na  30  zl.,  za  30  let 
na  45  zl.  Přidáme-li  k  tomu  7  zl.  88  kr.  nebo  13  zl.  88  kr.,  -můžeme  říci,  že  asi 
průměrné  ve  25  letech  dostane   každý  v  knihách  zpět,    co  na  penězích  zaplatil. 

Šestý  §  způsobil  nám  již  mnoho  mrzutostí.  Člen  vystoupí  z  družstva,  aby 
se  zbavil  placení  upsaných  vkladů  a  milostivě  nám  5  nebo  10  již  splacených 
zlatých  ponechává,  zatím  však  jej  §  6.  odsuzuje,  aby  splatil  celých  50  zl.  Zašleme 
mu  stanovy,  hájíme  zájmy  družstva,  a  je  zle.  Upozorňujeme  tedy,  že  vystouplý 
člen  zapraví  dle  g  6.  na  členských  příspěvcích  tolik,  jak  dlouho  byl  členem 
družstva,  při  čemž  se  (viz  §  3  a)  počítá  na  rok  10  zl.  Tento  §  nechť  si  každý 
důkladné  přečte  a  zapamatuje. 

Velmi  nemile  mnozí  nesli  odstavec  č  v  §  8.,  jenž  zní:  Zakladatel  družstva, 
kněz  Tomáš  Škrdle,  vyhrazuje  sobě  doživotní  vedení  redakce;  po  jeho  úmrtí 
neb  odstoupení,  nebo  nešetřil-li  by  stanov  a  vyplývajících  z  nich  usnesení,  po 
jeho  sesazení  volí  si  valná  hromada  redaktora  buď  na  jeden  neb  více  roků,  nebo 
doživotně ;  v  případu  onemocnění  volí  si  Tomáš  Škrdle  ve  srozumění  s  výborem 
dočasného  zástupce. 

Nepřátelé  moji  hlavně  tohoto  článku  se  chytají  a  mně  jej  vyčítají.  Jednou 
pro  vždy  odpovídám  jim  toto: 

Spolek  a  časopis  předal  jsem  družstvu  a  učinil  jsem  s  ním  smlouvu. 
>Vlastí«  chtěl  jsem  vší  silou  zasáhnouti  v  život  katolický,  a  proto  jsem  si  ve 
smlouvě  vyhradil  pevné,  jisté  a  trvalé  postavení.  Smlouva  byla  uzavřena  v  první 
valné  hromadě,  a  slova  o  ^sesazení<  napsal  jsem  do  ní  sám,  čímž  jsem  dobrovolně 
svůj  poměr  ve  družstvu  omezil. 

Suďte  si  o  tom  každý  jak  chcete  —  těmito  řádky  nikoho  nepřemlouvám 
a  sobě  nakloniti  nechci  —  ale  to  konstatuji,  nebýti  tohoto  §,  nikdy  bych  pro 
družstvo  s  touž  energií  nepracoval,  jak  se  dělo  až  dosud;  nebo  báti  se  každý 
rok  o  existenci  a  nevěděti,  zdaž  bude  možno  provésti,  co  jsem  si  konati  umínil; 
vydati  ze  svého  ročně  na  agitace  přes  120  zl.,  projeti  za  léto  ve  třech  diecésích 
13  vikariátů  a  tlouci  se  jako  žebrák  přes  hory  doly  a  vyžebrati  za  rok  24.000  zl. 
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a  býti  při  tom  ve  strachu  o  chléb  k  živobytí  potřebný:  takové  postavení  pod- 
lomilo by  v  brzku  veškeru  obétavosť,  práci  a  energii. 

Jc-li  družstvo  tam,  kde  jest,  to  má  hlavné  odstavci  č  v  §  8.  dekovati,  ba, 
nebýti  toho  paragrafu,  snad  by  již  družstva  nebylo,  což  pravím  na  základe 
sběhlých  událostí,  které  veřejnosti  dosud  známy  nejsou. 

A  kdo  žehrá  a  žárlí  na  moji  moc  ve  družstvu,  ať  jde  a  zobne  si  se  mnou. 
Moje  moc  spočívá  totiž  ve  velikých  starostech,  veliké  práci  a  neustálém  namá- 
hání, které  rok  co  rok  roste;  véru  že  rád  a  upřímné  mu  čásť  takové  >mocÍ4 
přepustím. 

Za  svoji  práci  mám  od  družstva  roéné  1000  zl.;  že  toho  platu  zasluhuji, 
toho  si  před  svým  svědomím  i  před  veřejností  obhájím.  Po  více  netoužím ;  jsem 
s  1000  zl.  roční  služby  úplné  spokojen;  působení  mé  jako  katechety  ve  škole 
mi  další  potřebné   doplňuje.    Prvních   pét  let  obnášelo  mé  roční  služné  600  zl. 


II. 

Nežli  přikročíme  k  jednotHvým  odborům,  podáme  zde  v  krátkosti  vše- 
obecné dějiny  družstva  od  té  doby,  kdy  byl  vydán  almanah  na  oslavu  biskupského 
jubilea  sv.  Otce  Lva  XÍII.  V  almanahu  jest  zahrnuta  perioda  déjin  družstva 
v  Žižkovč.  —  Události  družstva  po  vydání  almanahu  vylíčeny  jsou  částečně  ve 
výroční  zprávě,  vytištěné  v  5.  čísle  (únor  1894.)  X.  ročníku  Vlasti,  pročež  zde 
jen  nejmarkatnější  a  většinou  nové  věci  uvádíme. 

Dělnická  příloha  > Čecha,*  na  niž  platilo  družstvo  200  zl.  ročně,  a  která 
razila  »Dělnickým  Novinám<  cestu,  dnem  31.  prosince  r.  1893.  přestala  vychá- 
zeti. Není  jí  třeba,  anyr  se  »Dělnické  Noviny«  pevně  zakotvily.  —  Za  zprávy 
v  »Čechu«  uveřejňované  platí  družstvo  10  ex.  >Čecha,«  kterýž  se  ponejvíce 
laikům  ku  čtení  odevzdává. 

V  roce  1892—93  (IX.  rok)  přibylo  družstvu  261  zakládajících  členů,  roku 
1893—94.  (X.  rok)  87,  mezi  nimi  12  z  české  a  moravské  šlechty.  —  Družstvo 
zakoupí  si  vlastní  dům.  Sbírky  ve  prospěch  domu  zahájené  vynesly  dosud 
na  300  zl.  —  Vysoké  c.  kr.  místodržitelství  schválilo  změnu  stanov,  dle  níž  roz- 
množen počet  výborů  o  dva.  —  Knihovny  byly  založeny  nebo  rozmnoženy 
v  Proseči,  ve  Valašském  Meziříčí,  ve  Smečné  a  v  Suchonicích  u  Tršic  na  Moravě. 
Spolku  na  zakládání  katolických  škol  v  Opavě  zaslali  jsme  obvyklý  roční  dar: 
10  zl.  a  50  knih.  —  Tři  členové  výboru:  Dr.  Rud.  Horský,  Fr.  Pohunek  a  Tom. 
Škrdle  súčastnili  se  katolického  sjezdu  Brněnského;  na  to  vykonal  redaktor 
t.  1.  po  Moravě  agitační  cestu,  při  níž  získal  19  členů.  —  Z  členů  družstva  vy- 
rostla  myšlénka  pořádati  katolický  sjezd  českoslovanského  dělnictva  v  Litomyšli, 
jejž  svolali  a  řídili  Dr.  Rud.  Horský  a  Tom.  Jiroušek. 

Roku  1893.  rozebrána  byla  brožura:    »Kdy  jest  člověk  nejnešťastnějším,* 

letos  jest   rozebrána   druhá:  »Májisté«  a  třetí:  >Socialismus  a  sedláci«.    Rovněž 

i  »Krátké  znázornění  mše  svaté,    svátosti  pokání  a  pak  zpytování  svědomí  pro 

dítky,   kteréž  jdou  ponejprv  k  sv.  zpovědi,*    čtenáři   rozkoupili,    tak  že  jsme  ji 

"ili  poíiruhé  ve  20.000  ex.  a  k  ní  jsme  přidali  jinou:  > Vývoj  idey  Messianské* 

.000  ex.  a  třetí:  >Hymna  katolického  dělnictva  českoslovanského*  v  10.000  ex. 

řury  naše  jsou  neobyčejně  laciné  a  časové  a  proto  jdou  na  odbyt.   Zároveň 

při  tom  patrné  čilejší  žilobití  katolického  života,  jež  bude  družstvo  novými 

aurami  rozohňovati  a  rozšiřovati.    Každého  čísla  >Slov  pravdy*   kupujeme  a 

láváme  125  ex. 

Líčením  boje  proti  své  osobě,  ačkoliv  by  vyšly  na  jevo  věci  interesantní, 
íře  obtěžovati  nebudu. 
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III. 
Knihovní  komise. 

V  VI.  správním  roce  zřídilo  družstvo  k  návrhu  vikariatu  Budyřiského 
dne  16.  ledna  1890.  knihovní  komisi,  jejímž  účelem  jest  oddéliti  knihy  dobré 
od  špatných  a  dáti  zakladatelům  a  řidi tělům  knihoven  návod,  jak  by  jen  dobré 
knihy  kupovati  a  špatných  se  vystřihati  mohli.  Zvláštní  komité  z  družstva  zvolené 
melo  se  o  tuto  véc  starati,  a  také  skutečné  nékolik  schůzí  bylo  konáno  a  slušné 
materiálu  sebráno.  Neobyčejnou  pílí  a  obětavostí  vynikali  faráři  Vojtěch  Kameš 
a  Filip  Šubrt.  Byli  však  tak  horliví  pouze  tito  dva,  mnozí  ostatní  spolupracovníci 
knihy  pročítati  sice  slíbili,  ale  slovu  nedostáli,  tak  že  družstvo  rozhodlo,  censory 
knih  honorovati.  Pořadatelem  sebraného  materiálu  pro  »Vlasť«  jest  Alois  Mlčoch, 
koopeiator  u  Nejsvětéjší  Trojice  ve  Spálené  ulici  v  Praze.  Kdo  je  za  censora 
knih  přijat,  zašle  mu  seznam  50  nebo  100  knih;  vlp.  Mlčoch  si  jej  prohlédne 
a  vyškrtne  ty,  o  nichž  posudky  již  došly.  Posudky  knih  vždy  50  nebo  100,  každý 
na  zvláštním  lístku,  odešlou  se  pořadateli  (a  ne  redakci  Vlasti,  jak  někteří  dělají) 
ten  je  prozkoumá  a  shledá-li,  Že  jsou  co  do  formy  správně  sepsány,  sdělí  to 
naší  administraci,  kteráž  zašle  za  censuru  50  knih  25  zl.,  za  ccnsuru  100  knih 
50  zl.  Každý  censor  ručí  za  správnosť  svých  údajů,  z  kteréžto  příčiny  se  originály 
jeho  posudků  uschovávají.  Shledal-li  by  kdo  v  posudcích  něco  mylného,  nechť 
to  pořadateli  otevřené  sdělí;  družstvo  vydá  posudky  ve  zvláštní  knížce,  a  tu  bj^ 
bylo  záhodno,  aby  každý  posudek  byl  zcela  spravedlivý.  Censorů  se  přijímá 
ročně  nejvíce  8 ; ')  hlásí-li  se  jich  více,  mají  přednosť  členové  a  odběratelé  našich 
listů.  K  censurám  na  venek  knihy  se  nezasýlají;  ty  si  musí  vybrati  censor  sám 
ze  školních,  spolkových  nebo  jiných  knihoven.  Výbor  družstva  vydal  pro  censory 
knih  zvláštní  návod,  jejž  zde  do  slova  otiskujeme.  Censorové  mají  sděliti  jména 
knih  s  udáním  autora,  ceny  a  nakladatele:  a)  které  jsou  věroučně  a  mravoučně 
bezvadné  a  hodí  se:  1.  pro  vzdělané  třídy,  2.  pro  lid  obecný,  3.  pro  děti  a 
4.  pro  děti  i  pro  dospělé;  b)  které  věrouce  a  mravouce  katolické  odporují, 
s  udáním  závadných  míst  a  stránek;  c)  které  jsou  sice  bezvadné,  ale  jež  čtenářové 
neradi  čtou  a  proč  asi,  a  naopak,  které  se  všeobeeně  líbí  a  pročr  d)  které  se 
zvláště  hodí  pro  jednotlivé  stavy:  rolnický,  řemeslnický,  hornický,  pro  lid  to- 
vární atd.,  nebo  které  čelí  proti  těm  a  oněm  v  lidu  zakořenélým  neřestem. 

(Pokračování.) 
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o.  Hostinský:  Čtyři  rozpravy:  1.  O  kulturním  významu  umění. 
II.  O  původu  umění.  III.  O  pokroku  v  umění.  IV.  O  klassifikaci 
umění.  V  Praze.  F.  Šimáček  1894.  Str.  105  v  8",  cena  60  kr.  Objemem  neveliká 
tato  knížka  plna* jest  vzácných  myšlenkových  zrn.  Tak  již  o  poměru  umění 
k  mravnosti  pronáší  spisovatel  uvážení  hodná  slova :  » Nechci  tvrditi,  že  umění 
přímo  účinkuje  nebo  účinkovati  má  na  mravnost,  že  člověka  činí  lepším,  že  je 
školou  ctnosti.  V  jednotlivých  případech  bez  odporu  může  umělecké  dílo  býti 
mravním  příkladem  buď  povzbuzujícím,  buď  odstrašujícím  —  ale  případy  takové, 
kde  účinek  skutečně  jeví  se  trvalým,  kde  příklad  onen  tudíž  stává  se  plodným, 
jsou  celkem  velmi  vzácné.  Alespoň  následování  hodný  příklad,  jejž  podává 
skutečný  život  přítomný,  nebo  jejž  vážně  líčí  ústa  jakoukoliv  autoritou  posvěcená, 

'}  Pozn.  Na  rok  1895.  už  jest  dostatečný  počet  censorů  přijat. 
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necht  to  je  při  krbu  domácím  nebo  ve  škole  nebo  na  kázat elné  —  příklad  takový 
má  praktickou  účinnost  neskonale  vétší,  než  příklad  poskytnutý  krásným  uměním, 
jenž  před  chladnou  rozvahou  objevuje  se  jako  pouhý  výmysl  volné  fantasie, 
iako  pouhý  neskutečný  obraz,  a  —  s  výminkami  nad  míru  vzácnými  —  zanechává 
jen  stopu  mélkou,  pomíjející.  Jediná  véc,  již  umční  v  příčině  té  skutečně  způ- 
sobuje, a  to  měrou  dosti  rozsáhlou,  jest,  že,  nezlepšuje-ii  mravní  jádro  povahy 
lidské,  přece  alespoň  zevnější  formy  života  zušlechťuje,  uhlazuje  a  zjem- 
ňuje. I  to  má  ve  vzdělané  společnosti  cenu  nepopiratelnou,  ale  s  mravním 
pokrokem  nesmíme  to  stotožňovati  nikdy.  Mnoho  positivního  tudíž 
nemůže  umění  učiniti  ve  prospěch  mravnosti;  ale  může  se  alespoň  opírati 
demoralisaci  tím,  když  přísně  uzavírá  se  všemu,  co  ethickým  zájmům  spo- 
lečnosti lidské  se  příčí.  Z  toho,  že  umění  přímo  a  v  první  řadě  neslouží  mravnosti, 
neplyne,  že  by  mu  interessy  mravní  vůbec  byly  věcí  docela  lhostejnou.  A  toť 
onen  vážný  moment,  jejž  měli  by  stále  míti  na  mysli  všichni  ti,  kdož  nějaký 
účin  mají  na  pěstování  umění.  Snášelivost  —  jinak  zajisté  blahodárná 
i  ve  věcech  umění  —  přestává  býti  ctností,  když  propůjčuje  se  za 
štít  frivolnosti,  sprostoty  a  cynismu  —  necht  záminka  k  tomu  jest 
jakákoliv.  A  právě  v  naší  době  dvojnásobně  je  toho  zapotřebí,  nezapomínati 
na  krásná  slova,  jimiž  se  veliký  básník  obrací  ke  svým  bratřím,  k  umělcům: 
»JeC  v  rukou  vašich  lidstva  důstojnost,  ji  zachovejte.*  Jsme  p.  spisovateli  vdéčni. 
že  neváhal  mužná  tato  slova,  která  pronesl  r.  1883.  v  Umělecké  Besedě,  nyní 
opět  znovu  veřejnosti  tiskem  podati,  neboť  posluchačstvo,  k  němuž  poprvé  byla 
pronesena,  patrně  brzo  na  ně  zapomnělo,  když  nedávno  strhlo  hurónský  pokřik 
proti  těm,  kteří  právě  nechtěli  a  nechtějí  býti  snášel  i  vými  vůči  frivolnosti,  sprostotě 
a  cynismu  v  umění  ať  výtvarném,  ať  slovesném,  a  kteří  rovněž  jako  Hostinský 
jsou  přesvědčeni,  že  »kulturní  význam  umční.  jako  vůbec  vší  osvěty  a  všeho 
vychování,  v  pravdě  spočívá  na  posvátných  základech  požadavků  mravnosti. « 

Na  jiném  místě  vyvrací  Hostinský  se  zdarem  mínění  Darwinovo, 
že  o  krasocitu  a  umění  možno  mluviti  již  u  zvířat,  nad  něž  se  tedy  člověk 
krasocitem  a  uměním  svým  toliko  co  do  stupně  vývoje  povznáší.  >Zrak  a 
sluch  v  projevech  domnělého  krasocitu  u  zvířat  nekoná  nic  vyššího,  nic  ušlech- 
tilejšího nežli  v  případech  jiných  mlsná  chuť:  obor  pouhého  příjemného 
pocitu  a  smyslového  chtíče  není  tím  překročen  . . .  Všechny  úhledné  tvary, 
jimž  se  obdivujeme  na  umělých  výkonech  zvířat,  způsobeny  jsou  neodolatelným 
pudem,  směřujícím  k  ukojení  nezbytných  potřeb  životních  k  zachování  jednot- 
livce nebo  celého  druhu,  a  k  vysvětlení  pravidelnosti  tvarů  těch  stačí 
mechanismus  a  účelnost  práce  třeba  docela  neuvědomělé,  aniž  potřebí  jest 
předpokládati  nějaké  spolupůsobení  krasocitu...  Naše  záliba  na  tvarech  a 
barvách,  na  zvucích  a  pohybech,  s  nimiž  setkáváme  se  v  říši  zvířat,  zajisté  na- 
mnoze jest  esthetická;  ale  nemáme  práva  souditi  z  toho,  že  stejného  požitku 
a  soudu  esthetického  schopna  jsou  i  zvířata  sama,  nebo  že  činnost  jejich,  pokud 
za  následek  má  podobné  našemu  krasocitu  lahodící  zjevy,  jest  uměleckou  v  našem, 
lidském  smyslu  tohoto  slova. « 

Původ  umění  shledává  H.  v  potřebách  života  hmotného,  v  hravosti  a 
v  potřebách  života  duševního,  a  ukazuje,  kterak  »v  prvních  počátcích  na  umění 
žádána  byla  hlavně  účelnost;  k  účelnosti  pak  přidružila  se  zcela  přirozeně,  na- 
mnoze docela  mechanicky,  krása  nejprve  jakožto  ozdoba  výtvoru  nebo  výkonu 
účelného,  a  teprve  na  ještě  vyšším  stupni  rozvoje  stávala  se  krása  sama  vlastním 
dlem  tvoření  uměleckého,  ale  i  to  jenom  v  oborech  a  směrech  některých,  ne 
vždy  a  ne  všude.« 

Pokrok  v  uměni   znamená  dle  slov  H.  >netoliko   stoupání  tvůrčí  síly 
vyvolených  jednotlivců,  nýbrž  i  zdokonalování  esthetického  citu  a  soudu  obec- 
ného.* V  pěkném  stručném  nástinu  podává  spisovatel  dějiny  umění,    podotýká, 
že  starší  názory  o  naprosté  originálnosti  a  samostatnosti  umění  řeckého  dlužno 
silné   obmeziti,   poněvadž   konstatovati   lze,   že  mělo  naň   vliv   netoliko   umční 
^tské,    nýbrž  i  umění  assyrské  a  babylonské,  a  připomíná,   že  nejenom  celý 
ivoj  uměni  křesťanského  je  nepřetržitý  a  ústrojný,   nýbrž  že  i  souvislost  jeho 
antikou   pohanskou  je  nepoměrně  větší,   nežli   mnohému   pozorovateli  zdá  se 
'ozrazovati  první  pohled.    »Jako  ti  z  Řeků  a  Římanů,*  dí,  >kdož  tenkráte  pře- 
iipovali   na   víru   křestamskou,   nezříkali  se  tím  dosavadního  jazyka  a  celého 
oélání  svého,  nýbrž  obou  i  na  dále  týmže  způsobem  užívali,  ač  ovšem  namnoze 
účelům  novým  a  v  duchu  novém,  tak  i  umělci,  kteří  budovati  a  zdobiti  měli 
vni  chrámy  křestanské,  neznali  jiných  tvarů  a  motivů,  jiné  techniky  a  jiného 
usu,  slovem,  neznali  jiné  mluvy  umělecké,  než  byla  ta,  v  níž  sami  byli  odcho- 
ni,  a  jíž  k  nim  mluvilo   všechno,   co  kolem  sebe  vídali.    Jenom   nový  účel  a 
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liový  duch  činil  uméní  jejich  křesťanským,  prostředky  však  a  formy  prozatím 
hviv  tytéž,  jako  v  současném  uméní  pohanském.  Jinak  řečeno:  antika  kfescanská 
mní  iiičim  jiným,  neíli  mlad£í  rodnou  sestrou  poidni  antiky  pohanské,  obé  pak 
j.^ou  přiroEenými  dédičkami  velikého  um£ní  hellenského.'  —  Dá\e  vhodné  uka- 
zuji', íe  na  velikém  omylu  jest,  kdo  domnívá  se,  íe  umélci  dostačí  jediné 
Tiiliko  nadání,  a  s  důrazem  podotýká,  že  uméní  je  práce,  namnoze  usilovná. 
k>|iotTiá  práce,  a  nazývá  vhodné  déjiny  uméni  nejváinčjSí  výstrahou  před  jedno- 
stranným, výstředním  kultem  genia,  >Jen  tenkrále,i  dí,  >kdy  k  nadáni  svrcho- 
vanému přistupuje  i  železná  píle,  sdružená  s  hlubokým  vedením,  jen  tenkráte 
je  možným  skutečný  pokrok  v  uméní.* 

V  rozpravé  o  klassífikaci  uméní  odůvodňuje  roztřídéni  uméní  ve  tři 
skupiny:  1.  uméni  výtvarné,  které  poskytuje  nám  prostorné  véci  tvarů  ne- 
ménitefných,  2,  uméní  posunkové,  jehož  předmétem  jest  hnutí  těla  lidského, 
a  ;i.  uméni  časové,  jehož  neprostorné  výkony  tvoří  řady  v  čase  probíhající 
ihiidha,  báseň). 

W.  Siymaitiowskílto  obrní  >ModlÍtba,<  (Vystaven  v  Topičové  Sá- 
lo liu.)  Veliký  obraz  polského  malíře  W,  Szymanowského,  malovaný  nejmoder- 
nújši  manýrou,  překvapuje  svoji  koncepci  i  komposici  a  zaráží  svým  koloritem. 
ViMiický  lid  klečící  v  kostele  a  péjicf  mešní  pisefí:  tot  předmétem  obrazu. 
Lokalita  na  obraze  samém  vytčena  velmi  nezřetelné;  malíř  nahradil  tento  ne- 
dostatek originálním  způsobem:  připojil  k  obéma  krajům  svého  obrazu  dva  úzké 
obrazy  stejné  v^ky  s  obrazem;  na  jednom  z  nich  vymalován  oltář  s  monstrancí, 
před  kterým  stoji  kaditelnice,  z  níž  hustý  dým  vzhůru  se  vznáší,  a  na  druhém 
rozhoupaný  zvon  ve  trámoví  zvonice  zavedený.  Činí  to  dojem  divadelních  kulis. 
Ka  obraze  samém  spatřujeme  hustý  íástup  vesnického  lidu  vesraés  klečícího, 
na  n£|i  padá  proud  jasného  svétta  slunečního.  Nejlépe  zdařily  se  malíři  osoby 
klečící  v  popředí  ve  stínu;  muž  se  zemé  se  zvedající,  rukou  o  ni  se  opíraje, 
divka  se  sepjatýma  rukama,  s  tváři  k  zemí  skloněnou,  jakož  i  dívka  vedle  ní 
v  rudý  5at  odéná,  jíž  proud  svétla  jen  se  dotýká.  Za  to  odčv  tří  mužů  hned  za 
nimi  v  polostín  pohrouíených  splývá  v  jedinou  ultramarínovou  skvrnu.  Než,  malíř 
piijoiil  patrné  hlavni  téžisko  svého  uméni  na  vystižem'  barev  za  vlivu  ostrého 
slurieíního  svétla.  Všimneme  si  dívek  v  první  řade  klečících!  Jaká  tu  spousta 
křiklavých  barev!  Nčkteré  barevné  tiiny  jsou  ovšem  velmi  dobře  vypozoro- 
vány a  podány,  ale  vétáina  koloritu  jest  pochybena.  Dále  v  pozadí  vidíme  stařenu 
s  tváří  v  dlané  sklonénou,  kterouž  malíř  obdařil  —  lelenavými  vlasy,  patrné 
v  domnéní,  že  svétlo  sluneční  dopadajíc  na  hnédé  nebo  rusé  vlasy  čmi  v  oku 
našem  dojem  této  ohyzdné  zelenavé  barvy!  A  což  říci  o  davu  v  pozadí  obrazu! 
Tuť  .spousta  barevných  skvrn,  nic  více.  Také  výrazy  tváři  vétšinou  umélci  se 
]]c /(.jařily.  Otevřená  ku  zpévu  ústa  dávají  mnohým  tvářím  na  jeho  obrazu  výraz 
/lUíiní,  a  ne  zbožného  z 


Meisterwerke  der  christlichen  Kunst.  Dritte  Sammlung.  Foliový  sešit 
s  .:>  dfevorytinami.  Cena  2  marky.  Nákladem J.  J.  Webra  v  Lipsku  1894.  Sbírka 
ijYťi  přináší  staré  i  nové  vvtvory  křestíinského  umem'  v  dobrých  dřevorvtech. 
Mmlunna  od  Karla  Dolce,  Svatá  rodina  a  Proméněnl  Páné  od  Rafaela,  Svati  tři 
králové  od  Pavla  Veronese,  Kristus  v  chráme  od  Rembrandta,  Kristus  a  cÍzo- 
Ui/iiice  od  Rubense,  Magdalena  od  Pietro  de  Rotari,  Pohřeb  Ježíšův  od  Perugina. 
I  )|<lakávání  Krista  od  van  Dycka  zastupuji  starší  uméní,  k  nim  fadí  se  vyobrazení 
].íi  krásné  hlavy  sochy  >Ecce  homo*  v  kostele  sv.  Jiří  v  Nordlinkách  z  15.  stol. 
\'ytvory  umélcu  novéjšich  v  tomto  sešitu  uveřejněné  vcsmés  jsou  hodný  přívlastku 

ti.ilioženské,"  aspoři  v  žádném  z  nich  nejeví  se  rušivý  rozpor  mezi  posvátným 
pirdinétem  a  uméleckým  pojetím  a  provedením.  Plné  jeví  se  náboženský  cit 
v  Pohřbu  Ježíšové  od  Kaulbacha,  v  Učednicích  Emausských  ud  Schnorra,  ve 
Oiyiech  evangelistech  (kartony  k  malbám  na  skle  v  jižni  boční  lodi  Kolínského 
dOmui  od  J.  A,  Fischera,  ve  Fugelové  Snímání  s  kFiže,  v  úchvatném,  svrchované 
dramatickém  obraze  >'iolgota<  od  Forsterlinga,  v  Mládenci  Naimském  od  Feld- 
manna  {ač  postava  Kristova  měla  by  více  vynikati),  v  Políbeni  Jidášové  od 
V.  Clemense,  a  také  1  v  J.  Schmidové  »Nechte  maličkých  přijíti  ke  mné.»  jehož 
nrifrinál  byl  vystaven  na  letošní  umělecké   výstave  v  Praze.     Ano  i  Gebhardtův 

KiiMUs  a  bohatý  miádenec<  zachovává  přes  některé  podivnůstky  ve  Staffáži  jcštč 
l-íilušné  meze,  rovnéí  Arnolda  Bocklina  »Pieta«  a  Pavla  Kisslinga  "Z  mrtvých 
VSI  ini  Páné,<  Celkem  obsahuje  tato  sbírka  pěkné  a  cenné  véci. 

Mistrovská  díla  obrazáren  Římských  ve  fotogratických  reprodukcích  dle 
originálů  vydává  po  sešitech  nakladatelství  Ad.  Brauna  a  spol.  v  Dornbachu 
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IV  Elsasku)  a  v  Paříži.  Cena  sbírky  této,  jež  obsahovati  má  324  obrazů,  spočívá 
hlavné  v  tom,  Že  podává  také  reprodukce  maleb,  které  dosud  fotografovány 
nebyly  nebo  vůbec  nesnadno  byly  přístupny,  na  př.  74  obrazň  z  obrazáren 
DorioVy  a  Sciarrovy,  mezi  nimi  »Šv.  Sebastián*  od  Perugia,  pět  obrazň  Tizi- 
ano\'ýcn,  >Pohřbení  Krista  P.«  od  Memlinga  a  j. ;  dále  sto  obrazů  z  obrazárny 
Borghesské  (mezi  nimi  >Pohřeb  K.  P.«  od  Rafaela)  a  nejcennější  obrazy  z  ga- 
lerií: fiarberini,  Corsini  a  Torlonia,  jakož  i  z  pinakothéky  Vatikánské  a  z  galerie 
Kapitolské.  Formát  fotografií  jest  40X^0  centimetrů,  tedy  dosti  veliký,  aby 
i  nejmenší  detaily  originálů  vérné  byly  zobrazeny.  Celé  dílo  vyjde  v  osmi  sešitech, 
z  nichž  každý  obsahovati  bude  40  listů  a  výklad  ke  každému  obrazu  od  ředitele 
královských  museí  v  Říme  prof.  Ad.  Venturiniho.       Dr.  Ant.  Podlaha. 
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SLOVINSKÁ. 

Pomladni   glasi.    posvěceni  slovenski   mladini.    IV.    Vredil  Ivan  Štrukelj. 
Založili  sotnidniki.  V  Ljubljani  1894.  8*.  Str.  143.  Cena  25  kr.  —  Již  několikráte 
:sme  referovali  ve  >Vlasti<  o  »Pomladnih  glasih«,   které  sepisují  a  vydávají  lu- 
blaňští bohoslovci.  Čtvrtý  svazek  vyšel  před  nedávném  ve  velmi  vkusné  úpravě. 
Obsah  jeho  jest  rozmanitý  a  pro  dítky,  jimž  je  věnován,  zcela  vhodný.  Na  prvém 
místě  jest  životopis  Valvasorja,   slavného  dějepisce  kraftského;   pak  následuje 
kiásná  povídka  ve  verších  >Bela  kača<  (bílý  had).  O  Pustém  hradu  u  Radovlice 
sj  vypravuje  lid,   že  se  tam  vyhřívá  had,   bývalá  paní  hradu,  jež  otrávila  svou 
nevlastní  dceru  a  jakéhosi  poustevníka.    Tato  pověsť  jest  velmi  uměle  zpraco- 
'.-ána  v  epickou  báseň.  Mimo  tuto  čteme  v  knize  ještě  čtyři  básně  lyrické,  z  nichž 
prvé  dvě  jsou  roztomilé.    Tři  delší  povídky  v  letošních  >Jarních  nlasech«  nezů- 
stávají za  ostatními  články  tohoto   svazku;  jsou  zajímavé  i  poučné.    Žertovná 
idylla  »Pri  bučah«  vzbudí  zajisté  mezi  malými  čtenáři  mnoho  smíchu.  Ke  konci 
knihy  jest  ještě  dramatický  spis  »Od  hiše,«  mající  zdravé  jádro:   >Kdo  iinému 
jámu  kopá,  sám  do  ní  padá.« 

>Maijetica«,  idila.  Spisal  A.  Kodér.  Drugi  natis.  V  Ljubljani  1894.  12*'. 
Str.  246.  Cena  1  krona.  —  Právě  vyšla  v  druhém  vydání  tato  fcodrova  povídka, 
jejíž  obsah  jest  čerpán  z  prostého  vesnického  života.  Sedmnácte  let  již  uplynulo 
od  té  doby,  kdy  vyšla  tato  povídka  poprvé;  stálé  poptávky  po  ní  pohnuly  na- 
kladatele, že  vyhověl  mnohostrannému  přání  a  vydal  ji  podruhé.  Spisovatel 
v  předmluvě  praví,  Že  posýlaje  »Markétku«  podruhé  mezi  své  krajany,  přeje 
si,  aby  přispěla  k  poznání  pravého  života  lidu  a  budila  lásku  k  vlasti  a  slovin- 
skému národu. 

Staroslověnská  čítanka  za  višje  raz  rede  srednjih  šol.    Sestavil  dr.  Jakob 
Sket,  c.  kr.  profesor  v  Celovcu.  Na  Dunajů.  Cena  1  zl.  50  kr.  —  Pilný  a  horlivý 
pořadatel  slovinských  čítanek  p.  prof.  dr.  Sket  v  Celovci  vydal  již  zase  novou 
čítanku.    Jest  to  staroslověnská  átanka  pro  střední  školy.   —   V  úvodě  čteme 
10  krátkých  rozprav,  a  to:  1.  indoevropský  jazyk  a  rodové  slovanští,  2.  příbuz- 
nost slovanskýcn  jazyků,   3.  črty  o  osvětě  starých  Slovanů,   4.  slovenská  sídla 
v  iX.  století,    5.  státní  a  církevm'  poměry  Slovenců  do  X,  století,   6.  sv.  Cyrill 
a  Method.  7.  staroslověnské  písemnictví,  8.  staroslověnské  písmo,  9.  staroslověnský 
jazyk,   10.   staro-  neb  panonsko-slovenské  památky.    —   Tyto  rozpravy  sepsali 
vědčení  slovinští  spisovatelé:  inspektor  J.  Šumán,  ředitelé Fr.  Hubad  a  D.  Ne- 
anič,  profesoři  S.  Rutar,  dr.  Fr.  Kos  a  dr.  J.  Sket.    Na  str.  1—86  jest  krátká 
iroslovenská  mluvnice,  jež  obsahuje  I.  hláskosloví,  II.  tvarosloví  a  111.  některé 
láštnosti  ze  staroslověnské  skladby.    Třetí  díl  knihy  obsahuje  na  str.  87—139 
aroslovenské  čtení.  Příklady  jsou  vzaty  ze  šestera  glagolských  památek,  a  to: 
ze  zografského  evangelia,   11.  z  rukopisu  »Glagolita  Ciozianus«,  III.  z  Marian- 
ého  evangelia,  IV.  z  Asemaniova  evangelia,   V.  ze  sinajského  evhologia  a  VI. 
sinajského  žaltáře.    Z  památek  cyrillicí  psaných  jsou  tu  příklady  I.  ze  supra- 
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selského  sborníku  a  II.  ze  Sávova  evangelia  čili  ze  Sávovy  knihy.  Evangelium 
sv.  Lukáše  V.  1 — 11  jest  tisknut  glagolicí,  ostatní  příklady  cyrillicí.  —  Na  konci 
knihy  připojen  jest  (str.  140 — 17)  staroslověnský  slovníček,  jenž  usnadní  čtení 
staroslověnských  památek  nejen  žákům  středních  škol,  nýbrž  každému,  kdo  se 
chce  přiučiti  krásnému  církevnímu  staroslověnskému  jazyku.  Fr.  Štingl. 


ČESKÁ. 

Boj  proti  klerikalismu.  Drobná  perspektiva  moderní  společnosti.  Přednesl 
v  Politickém  klubu  katolických  délníků  pro  Čechy  Rud.  Vrba.  Cena  40  kr., 
u  spisovatele  (Průhonice  u  Prahy)  nebo  v  klubu  objednaná  stojí  26  kr.  a  s  portem 
30  kr.  —  Čeští  liberálové,  aby  ztupili  katolické  kněžstvo  a  podlomili  jeho  vliv 
a  činnost,  vynašli  si  zvláštní  heslo:  »k  1  e  r  i  k  a  1  i  s  m  u  s« ;  oni  prý  nebojují  proti 
náboženství  (činy  jejich  však  viní  je  ze  lži,)  nýbrž  proti  klerikalismu. 

Rudolf  Vrba  činí  paralelu  o  vlku  a  beránkovi,  jenž  prý  zkalil  vlku  vodu, 
ačkoliv  vlk  stál  nahoře,  a  voda  proudila  od  ného  dolů  k  beránkovi.  Takový 
obraz  vidíme  v  nynčjší  společnosti.  Nékdo  kalí  vodu,  společnost  stůně,  někdo 
tím  musí  býti  vinen.  Vlk  křičí:  »já  ne,  to  je  tam  dole  ten  klerikál.« 

V  moderní  společnosti  je  takových  vlků  mnoho,  kteří  křičí,  že  oni  nejsou 
vinni  sociální  bídou.  Se  všech  stran  ozývá  se  vytí  moderních  vlků:  >My  nic, 
to  tam  ti  klerikálové,  na  ně  jděte. «  A  nyní  prochází  spisovatel  různé  tábory 
a  zkoumá  příčiny  boje  proti  klerikálům.  Pérd  jeho  je  břitké  jako  meč.  Energie 
a  odhodlanost  dýše  celým  spisem.  Některá  rčení  mohla  však  přece  býti  mírnější. 

1.  Spisovatel  obírá  se  nejprve  bojem  dělnictva  proti  klerika- 
lismu a  vysvětluje,  proč  sociální  demokracie  zuří  proti  náboženství.  —  Nábo- 
ženství staví  se  proti  revoluci,  sociální  demokracie  však  připravuje  lid  k  revoluci 
a  proto  chce  odstraniti  náboženství.  —  V  redakci  Červánků  (str.  13)  a  podobných 
listů  —  praví  spisovatel  —  sedí  novináři  bandité,  to  jest  drzí  lupičové  cti  kněžstva. 
Milionářům  a  vydřiduchům  dají  pokoj.  —  V  Rakousku  vychází  (str.  8)  něm. 
sociálně  demokratických  listů  celkem  14,  kteří  mají  78.000  předplatitelů;  čtenářů 
ovšem  asi  pětkrát  tolik.  Listů  odborných  je  19,  které  mají  58.000  předplatitelů. 
Mimo  to  vydává  strana  celé  spousty  brožur,  jako  k  oslavení  prvního  máje,  která 
se  rozšířila  v  60.000  výtiscích.  —  Česká  sociální  demokracie  má  23  sociaíně 
demokratických  listů  s  62.000  odběrateli.  Sociálně  demokratických  spolků  děl- 
nických českoslovanské  organisace  i  s  Vídní  jest  celkem  328  mimo  cizozemsko. 
Tuto  sociálně  demokratickou  armádu  uvádíme  zde  proto,  aby  naše  strana  po- 
znala moc  nepřátel  a  vyburcovala  se  ze  své  lhostejnosti.  Dělníci  z  rukou  práce 
své  vydržují  si  tolik  listů,  a  z  nás  mnohý  a  mnohý  boháČ  vrací  >Dělnické  Noviny*, 
aby  ušetřil  ročně  1  zl.  60  kr.  —  Boj  dělnictva  proti  kněžstvu,  končí  spisovatel 
(str.  14),  jest  umělý,  od  nesvédomitých  novinářů  a  štváčů  pěstovaný,  aby  se  jím 
nezkušené  a  jinak  poctivé,  těžce  zkoušené  dělnictvo  rozeštvalo,  o  poslední  útěchu 
v  útrapách,  jakou  nese  náboženství,  připravilo  a  tak  úplné  zhovadění  dělníka 
uzpůsobilo,  aby  se  stali  slepě  poslušnými  pomocníky  těchto  zákeřnických  štváčů. 

2.  Svobodomyslní  proti  klerikalismu.  Tuto  poukazujeme 
hlavně  na  článek  (str.  17)  proti  řeči  učitele  Sokola  v  Chocni.  Vrba  řeč  jeho  přímo 
rozsekal  a  jeho  trumf  proti  kněžstvu:  ^přiletěli  ptáci,  kteří  říkali,  Že  jsou  s  nebe 
a  všecko  tučné  zrní  sezobali«  (str.  26),  v  nivec  obrátil. 

3.  Tak  zvaní  realisté  proti  kněžstvu.  Nejmilejším  odstavcem 
z  celého  spisu  byl  nám  tento,  protože  redaktor  >Vlasti«  právě  od  realistů  nej- 
více potup  vytrpěl.  —  Dr.  Herben  ztupil  středověk,  a  Vrba  pln  sarkasmu  od- 
haluje mu  temné  líce  naší  pokrokové  doby,  plné  svobody  —  a  bídy.  Ve  zmínce 
o  redaktoru  t.  1.  (str.  42),  za  niž  srdečně  děkujeme,  má  státi,  že  družstvo  Vlast 
má  (v  době,  kdy  spis  vyšel)  1932  zakl.  členů  a  ne  1700. 

4.  V  článku :  kněžské  bezženství  probírá  Vrba  mezi  jiným  činnost 
knihkupců  Hynka,  Kobra,  Vilímka  a  Bačkovského  a  rozebírá  brožuru  Baborov- 
ského :  Zrušte  kněžské  bezženství  a  na  konci  vítězně  poráží  urážky 
českých  spisovatelů  při  slavnosti  na  Žofíně. 

Pátý  díl  jedná  o  lidovcích  na  Moravě  a  o  jejich  boji  proti  prv- 
nímu sjezdu  katolíků  v  Brně. 

6.  Moderní  škola  proti  kněžstvu.  Tu  mezi  jiným  dotýká  se 
učitele  Strahla  a  jeho  vystoupení  proti  klerikálům  na  učitelském  sjezdu  Pří- 
bramském. 


tv i  duchovenstva  a  bohatství  modernichka- 
tvofí  dalií  odd£lení  a  jest  velmi  zajímavé.  Vrba  počítá  boháče 
svéa.  hlavné  íidy,  a  bohatství  knélstva  a  končí  slovy  (str.  79):  Mířslím,  že  tato 
kapitola  postačí,  abych  dokázal,  kterak  bezpodstatné  lid  knčzi  jeho  majetek 
závidí  a  ostatní  ohromné  majetky  nevidí  a  nezná  .  .  .  Advokátům  platí  mlčky 
kde  kdo,  a!e  knáíi,  (o  bolí  i  ten  nejmetiSi  krejcar  .  .  .  církevní  majetek  jest 
jaleiý.  od  předků  darovaný,  na  kterém  není  ani  krejcaru  nepoctivého,  kdežto 
mod«7ii  bohatství  nahromaděno  jest  v  krátké  dobé  na  útraty  lidu  a  mnohdy 
od  osob.  které  jeSté  před  50  lety  chodily  s  pinklem  na  zádech  .  .  .  Jediný  Rotschilď 
má  L  dráhy  Ferdinandovy  a  z  dolů  Ostravských  20  milionů  ročních  příjmů,  tedy 
dvakrát  tolik,  co  12.000  knéií  dohromady. 

V  8.  odstavci  (O  sociální  úloze  d  uch  o  venst  va)  dokazuje,  že 
kn£z  i  mimo  řádné  své  povinnosti  má  státi  na  stráži  iako  přirozený  rádce 
a  vůdce  bdu.  Xa  doklad  svých  slov  uvádí  odstrašující  číslice  z  činnosti  sociální 
demokracie,  která  má  ve  Vídni  200  spolků  sociainč  demokratických  se  42,000 
Oeny.  Tyto  spolky  konaly  r.  1893.  celkem  980  schůzí.  —  V  Čechách  čitá  plzefiská 
organisace  47  spolků  sociálna  demokratických.  V  [Hssiednich  dvou  letech  konaly 
tyto  spolky  460  schůzí.  Liberecký  spolek  >Vorwárts«  pořádal  za  dvč  léta  320 
veřejných  schQzí.  Organisace  v  Ústí  nad  Labem  má  13  spolků  a  pořádala  roku 
1893,  přes  sto  schůzí.  Vídeňská  »Parteileitung«  přijala  od  chudého  délnictva  na 
agitace,  soudní  útraty,  na  služné  a  cestovné  7.880  zl. 

Končíme,  odkládajíce  tuto  poučnou  knihu,  která  baví  jako  román. 

Rudolf  Vrba  prostudoval  příčiny  úpadku  lidské  společnosti  a  vydal  z  toho 
oboru  různé  brožury  a  knihy.  1  domníváme  se,  Že  by  pravé  Rud.  Vrba  byl 
způsobilým,  sepsati  řadu  brožur,  v  nichž  by  udával  prostředky  pro  svépomoc 
naieho  lidu;  pro  dčlníky  a  řemeslníky,  rolníky  a  velkostatkáře. 

Co  o  té  véci  již  přímo  nebo  nepřímo,  negativné  nebo  positivna  psal 
a  navrhoval,  mohl  by  iirohloubiti,  statistikou  a  příklady  z  jiných  států  doplniti, 
a  váe  dle  našich  pomérů  upraviti.  Příklady  spořivosti,  lásky  k  bližnímu,  důmysl 
v  řemesle  a  v  obchodu,  svépomoc  v  řemesle,  rolnictvu  a  při  velkostatku,  vy- 
manéní  lidu  z  rukou  vydfiduchů  —  toť  by  byla  krásná  a  užitečná  práce,  jež  by 
hei  účinku  nezůstala.  'Rudolf  Vrba  stal  by  se  tím  nástupcem  t  Simáčka,  jenž 
pravé  v  tomto  sméru  svým  Časopisem:  >Posel  z  Prahy«  a  různými  knihami 
tilahou  památku  po  sobS  zůstavil.  Každá  strana  musí  konati  positivní  práci. 
pouhá  negace  nestačí.  Tomáš  Škrdle. 

Jaroslav  Vrchlicky:  Kytky  aster.  Básně  18ř<9.— 1894.  Salonní  bibliotéky 
číslo  XC.  V  Praze,  1894.  Nákladem  J.  Otty.  —  V  úvode  k  témto  básním  vy- 
slovuje Vrchlický  opĚt,  Že  nynéj^i  jeho  básnická  činnosC  je  siabSí  té,  s  kterou 
jeíté  před  lety  na  veřejnost  vystupoval.  Mluví  s  melancholií  o  podzimních  astrách, 
jeí  ikvctly  na  jeho  záhoncích,  a  dj,  že  I  s  témi  je  nyní  spokojen.  Sbirica  je  za- 
hájena péknou  modlitbou.  Ale  hned  následující  ijarní  syrafonie*  je  zase  ryze 
pohanská,  nehledíc  ani  k  tomu,  že  básnickou  cenou  nijak  nad  prostřednosť  ne- 
vyniká. »Večer«  je  básrúcká  hříčka.  Podobné  véci,  jsou-!i  hudební,  lze  jcSIé 
snéstK  ale  u  Vrchlického  je  to  velmi  drsné  a  neobratné  opakování  vždy  týchž 
frází,  V  »Pavouku«  zase  čteme  O  »hroznč  Maje,  matce  zjevů*  —  tedy  opét  báseň 
názoru  pohanského.  »Modlitba»  na  sir.  29.  je  pantheistická!  'Úvodem  k  hudební 
produkci'  nezasloužilo,  aby  bylo  vůbec  otisknuto,  natož  ve  vážné  sbírce.  Je  to 
rýmovačka  úplné  bez  ceny. 

Vrcholem  bombastu  naprosto  nekritického  je  báseň;  >Při  čtení  poslední 
série  Hugovy  knihy  >Celá  lyra* : 

•Ty  ukazuješ  ztracený  nám  eden«  |1) 

Totiž  —  Victor  Hugo!  Tomu  se  človék  musí  jen  zasmát.  V  básni  'Kam 
Lásko,  Mládí.  .  .<  opévá  Vrchlický  Lásku  jako  spasnou  hvéidu  Člověka,  jako 
"atosr  jedinou  a  nedotknutou<.  -Tak  sám «  je  rýmovačka  liez  vůdčí  myšlénky: 


ini  skoro  jako  ukázka    z  néjakého   šftatného  libretta.     íDŮvérnú  slohyi  zase 
vají  Lásku.    Báseň  >V  mém  srdci  dlouho  spaly  struny  touhy  je  málo  sroz- 

itelná.     >AndéI  smrti*   zdá   se   nám    nejlepším   Číslem   knihy,     'ňici  stroj«  je 

há  prosa: 
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•  Nechť  finči  vždycky 
v  dumy  mé,  v  snéni, 
však  prosaický, 
vĚfte.  mi  není, 
zřím  v  jeho  niti 
snouti  se  Žiti..  (?) 


Podobným  tónem  nese  se  celá  básefi.  Ti,  kteří  jsou  zvykli  na  chválenou 
1  vni  formu  Vrchlického,  jsou  nemile  zklamáni.  Báscfi  »Po  ínich*  zní  ne- 
■ikromnC  u  Vrchlického,  kterj  vídy  velkopansky  odbýval  vSechny,  kteří 
I  oesn  nebyli  ve  všem  spokojeni.  Nechápeme,  proč  Vrchlický  píše  básné 
i  vizu  z  dob  rokokai.  Takové  hříčky  bez  ideje,  bez  básnických  myšlének 
t  odsuzuji  V  básni  >Stará  bída*  je  nemístná  paralela  utrpení  Kristova 
i.  ini  starého  žebráka.  Také  básnická  cena  její  je  cnatmá,  jak  svfdfí  verše: 


Stejné  plaif  o  básni  •Smrt*,  z  níž  dá- 

•Dřťve  nežli  rozkvete, 

z  poupéte 
na  tebe  se  z  dálky  dívá, 
krade  tobé  polibl^, 

z  kolíbky 
tvého  déčka  tiše  kývá.* 

Ti,  kdoí  rádi  miuví  o  >ljezcennosti«  naší  katohcké  poesie,  o  >bezduchém 
rýmován)',  ať  si  přečtou  tuto  slohu  prvního  našeho  básníka!  V  básni  'Zato- 
peným sochám  Karlova  mostu«  íleme  výčitku  Karáskové  škole  kritické: 

>My  máme  jiné  vetší  práce: 
v  stran  ohni  divé  vzňatém 
pro  příklad  příští  generace 
se  pohazovat  blátem, 
na  velkost  stékat,  jen  se  lekat 
svých  stínů,  na  budoucnost  čekat, 
druh  druhu  býti  katem. < 

Pěkná  je  báseň  •Rudohoří",  ač  ponékud  rozvláčná.  Celkový  úsudek  náš 
u  knize  Vrchlického  je  týž  jako  dříve:  duch,  jaký  z  této  knihy  vane,  je  rozhodné 
protivný  duchu  Kristovu,  je  to  hned  pohanství,  hned  pantheísmus,  hned  duch 
moderních  filosofa  atheistických,  jení  tu  dochází  vyjádřeni;  není  tedy  divu,  Že 
knihu  s  katolického  hlediska  doporučiti  nemůžeme.  (Juido  Beatus. 

Dědictví  Maličkých  pod  ochranou  sv.  Karla  Borr,  v  Hradci  Králové.  Podíl  37. 
]i,i  r  !X'13.  a:i8.  na  r.  ta94.  Podíl  37.  >Hluchonémý,.  povídka  ze  iivota  pro  iivot, 
klr  říjiiř,  sepsal  Frant.  Jiří  Košťál,  farář  ve  SkuhrovĚ,  jedná  o  původu  Králové- 
hí.uli-kiJho  ústavu  pro  vzdélání  détí  hluchonémých  a  jest  ^  vén  o  vána  památce 
í^ii.l.nl.itde  tohoto  ústavu,  t  biskupa  Dr.  los.  Jana  Haise.  (.tenáfi,  vezmi  a  člí 
:i  kiuhv  neodloíiš,  dokud  jí  nedočteš.  Střed  povídky  tvoří  hluchonémý  Martínek, 
ktriy  ii'  vzdétal  v  ústavu  hluchonémých  na  zbožného  a  vnímavého  jinocha  a 
kL(  rví  |iak  jako  tovaryš  zbožností,  pílí  a  dovednosti  stane  se  ozdobou  díhiy, 
lil  I  jvxM  byl  přijat,  mésta,  v  némž  bydlel,  a  závodu,  který  pak  po  strýci  ve  své 
diíii:iiviné  samostatné  vedl. 

Jsme  nadSeni  pro  pana  spisovatele,  zvláSté  však  mu  chválíme,  ie  při- 
^^.UMihil  déj  potřebám  doby.  Martinek  vlcjc  pořádným  životem  do  celé  dílny 
ni  I',  rliii,  zbožného  ducha,  p.  dékan  zakládá  křesťansko-oěl  nicky  spolek,  a  Martínek. 
^  '..I  Ir  jeho  Jan  Haluzna  pokračují  pak  v  tomto  směru  i  jako  samostatní  občané 
n^.   ..■  :ách  ve  svém  domové. 

Druhou  povídku,  pro  naše  bratry  na  Slovensku  zvlášté  zajímavou,  složil 
\:ii  ,  L'.  /eman,  výménkář  na  Chlumu.  Chudý,  horský  dráteníček  stane  se  pomocí 
}niihi..ut<;  rodiny  lékaře  v  Praze  doktorem  mediciny.  vezme  si  jejich  dceru  za 
m:iii/:.lku  a  usadí  se  ve  svém  kraji  na  Slovensku,  kdež  zdárné  působí  pro  blaho 
iid-i\,i.  K  těmto  povídkám  připojil  nynějSí  ústecký  kaplan  Dr.  Jos.  Slabý  stručné 
vvličt-ni  biskupské  jubilejní  slavnosti  sv.  Otce  Lva  Xlll.  v  ťifmá,  kdež  té  doby 
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za  př^inou  svých  theologických  studií  meškal  a  tudy  této  světové  slavnosti 
byl  přítomen. 

Každá  z  těchto  prací  jest  ozdobena  vkusným  obrázkení,  což  cenu  Dě- 
dictví Maličkých  jen  zvyšuje. 

Boží  soud.  Obraz  ze  života  naší  doby.  Pro  rodiny  a  odrostlejší  mládež 
sepsal  Jos.  Strasser.  Třicátý  osmý  podíl  pro  údy  Dědictví  Maličkých  na 
rok  1894.  R.  1888.  poděleni  byli  němečtí  účastníci  »D.  M.«  povídkou:  »Kreuz- 
fahrer  des  19.  Jahrhundertes.*  Poněvadž  tato  Časová  povídka  těšila  se  veliké 
oblibě  německého  čtenářstva,  zčeštil  ji  spisovatel  Jos.  Strasser  a  uveřejnil  ji 
v  letošním  českém  podílu.  Spisovatef  předvádí  čtenáři  zápas  dobrých  a  vzdělaných 
katolíků  s  bohatými  zednáři,  kteří  směle  a  vyzývavě  urážejí  katolické  náboženství. 
Zednář  Klasser  dá  ku  př.  na  svém  panství  do  povětří  vyhoditi  sochu  Panny 
Maric,  a  svobodomyslná  jeho  dcera  Laura  pořádá  v  advente  v  postní  den  ples; 
i  jinak  ještě  katolíky  zarmucují  a  dráždí.  Hlavní  dějiště  odehrává  se  na  panství 
katolického  knížete  Eggensteina  a  zednářského  majetníka  panství  Záleského 
Klassera.  Po  tuhém  zápasu  katolíci  avítězí.  Děj  povídky  jest  velice  zajímavý  a 
od  začátku  až  do  konce  poutavý.  Dle  soudu  našeho  měl  spisovatel  postaviti 
katolíky  více  na  půdu  činnosti  a  ne  pouze  obrany.  Mohl,  když  již  mluvil  o  poradě 
a  schůzi  katolíků  u  knížete  Eggensteina,  rozvésti  další  jejich  působení  na  poli 
spolkovém,  politickém,  literárním  a  ukázati  tak  cestu,  čeho  nám  v  nynější  době 
aniti  potřebí.  Dědictví  Maličkých  jest  velice  rozšířeno,  i  dobře  by  dílko 
toto  působilo.  Na  konci  knížky  čteme  na  10  stranách  většinou  drobného  tisku 
seznam  nových  údů  Dědictví  Maličkých  z  Čech,  Moravy,  Slezska,  Dolních 
Rakous,  Chorvátská,  Slavonie  a  Ruska,  jakož  i  nových  odběratelů,  opatrovníků 
a  spoluzakladatelů  a  naposledy  i  jeho  dárců.  Čistý  majetek  >D.  M.«  páčí  se 
na  40.186  zl.  .  Tomáš  Škrdle. 

Z  časů  dávných  i  našich.  Obrázky  zvykoslovné  a  kulturní.  Napsal  F.  V. 
Vykoukal.  V  Praze  1893.  Cena  zl.  1'60.  Pan  prof.  Vykoukal  je  našemu  čte- 
nářstvu dobře  znám,  proto  netřeba  mnoho  o  něm  povídati.  Píše  do  různých 
časopisů  »zvYkoslovné  a  kulturní  obrázky*  s  úspěchem,  jehož  nelze  upříti.  Pří- 
tomná, velmi  úhledná  a  pečlivě  sestavená  knížka  obsahuje  malou  galerii  takových 
našich  domácích  obrázkův,  a  velmi  se  líbí. 

Pan  spisovatel  vede  si  pilně  a  skromně.  Svého  úsudku  proti  jiným  málo 
kdy  pronáší,  a  kde  tak  činí,  mírně  si  počíná  a  objektivními  důvody  věc  ozřejmiti 
hledí.  Podobná  jest  jeho  kritika  různých  mínění,  což  na  nejvýše  chvály  a  uznání 
zasluhuje,  zvláště  dnes,  kdy  tak  rádi  druh  druha  trháme,  ano  i  dokonce  jemu 
se  posmíváme.  Vedle  této  krásné  vlastnosti  chválíme  \  pilno st\  kterou  pan 
auktor  všude  osvědčuje.  Kdo  přečte  jeho  jedenáct  obrázků  a  povšimne  si,  kterak 
pan  spisovatel  vybíral  nejen  z  domácí  literatury  naší,  nýbrž  i  z  cizí  —  francouzské, 
německé,  latinské,  polské,  ruské,  slovenské  atd.  —  uzná  zajisté  i  tuto  stránku 
pěkné  té  sbírky.  Tím  nepravíme,  že  práce  pánč  Vykoukalova  obsahuje  vše,  že 
je  jakýsi  non  plus  ultra;  pravíme  jen,  že  je  to  práce  pěkná  a  pilná,  z  našich 
podobných  —  mým  soudem  —  nejlepší. 

Proč  nebyly  popsány  všecky  známé  národní  slavnosti  a  zvyky ,^  proč  nebyly 
soustředěny  kolem  toho  neb  onoho  kraje  a  země,  proč  dotýkají  se  Čech,  Moravy, 
Polska  a  Ruska,  proč  neuvádějí  různé  varianty  našich  říkadel,  zpěvů,  zvyků  a 
I)od.  a  proč  podány  jsou  s  jakéhosi  jednotného  hlediska  kritického,  bude  se 
snad  jednomu  právě  tak  líbiti,  jako  (tuhému  méně  správným  a  úplným  zdáti. 
Pravé  ta  úplnost  bude  snad  příčinou,  že  mnohý  čtenář  tu  a  tam  nebude  zcela 
uspokojen,  že  si  vzpomene  jiných  písní,  zvyků,  zpěvů,  výprav  a  jiných  ze  svého 
mládí  a  kraje.  Vedlo  se  mně  právě  tak,  příkladem  ve  článku  »Vítání  jara  a  neděle 
smrtelná,*  jsem  však  přece  dalek  toho,  abych  panu  auktorovi  činil  proto  vážné 
výtky.  Zde  sluší  posuzovati  více,  zo  jest  ve  knize,  než  co  býti  mohlo. 

Methodu  páně  auktorovu  úplné  schvaluji.  Čtenář  dovídá  se  o  vývoji 
i  významu  slavnosti  nebo  zvyku,  takže  yedle  momentu  kulturního  i  moment 
storický  a  ethický  přichází  v  popředí.  Že  zde  opět  úskalí  přemnoho  a  obtíží 
no,  ví  nejlépe  dovedný  auktor  sám.  Hledati  všeobecný  souhlas  v  tolika  různých 
dosud  neustálených  věcech,  nemožno.  Z  té  příčiny  nelze  ani  mně  v  tomto 
iferáté  povšechném  pouštěti  se  ^o  jednotlivosti  neb  aspoň  poněkud  pro- 
ati  jednotlivých  statí  velezajímavý  obsah.  Snad  dostačí  uvésti  nápisy  jedno- 
vých  statí  —  a  činíme  tak,  abychom  čtenáře  pobídli  ku  knize,  kterou  pova- 
jcme  zajímavou  a  dobrou.  1.  Štědrý  den  na  našem  venkově.  2.  Koleda  u  nás 
iiide.  3.  Jesličky  a  dramatické  hry  vánoční.  4.  Nový  rok.  5.  Ostatky  masopustní. 
Voltám'  jara  a  neděle  smrtelná.  7.  Velikonoční  týden  na  našem  venkově.  8.  Jarní 
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slavnosli  pražského  lidu.  9.  Máj  na  vsi,  10.  Lidové  slavnosti  o  sv.  Jané  Křtiteli. 
11.  České  posvícení. 

Ke  konci  rádi  vzpomínáme  a  veřejnosti  známo  dáváme,  ie  pan  auktor 
všude  zachoval  se  ku  katolické  církvi  d&slojné,  íe  oaSich  náboienských  slavnosti 
s  ].uhanskými  neztotožňoval,  ale  oboje  od  sebe  dčtii  a  co  spoleóiého  míti  se 
zit.ijí,  pékné  povfdét.  Je  to  v  literatuře  naii  í vlastni  úkaz,  jelikoí  rQzní  auktorové 
na>i  uvykli  si  v  naSiďi  křesťanských  slavnostech  nic  jiného  nevidfiti  nei  přepra- 
cované (a  mnohdy  prý  dosti  Spatné  přepracované)  vydání  starých  slavností 
jiolianských. 

Budii  proto  kniha  páné  Vykoukalova  všem  naĚim  přátelům  a  čtenář&m 
vřele  doporučena.  Páni  katech eti  a  učitelé  naleznou  v  ní  mnohou  pomůcku  pro 
rozličné  potřeby  školní.  Úprava  knihy  velmi  jest  pékná,  cena  víak  zdá  se  příliš 
veliká.  Filip  Jan  Koneční. 

Z  díjin  nepstrni  česk^  vesnice.  Podává  Václav  Honejsck,  bývalý  faráf 
Kojetický.  Díl  I.  Nákladem  družstva  Vlasř,  Cena  60  kr.  Kulturní  a  literami  dii- 
ležitosť  tohoto  spisu  vyličuje  spisovatel  sám  v  úvodu  a  v  závérečné  úvaze. 

•Dr.  Ani.  Rezek  stéžuje  si  ve  svých  »Díjinách  Lech  a  Moravy  nové  doby 
pag.  50.  51.*  —  praví  spisovatel  —  >íe  nemáme  dosud  nejmenSího  ponéti  o  slavii 
Čech,  Moravy  i  Slezska  pfed  válkou  třicetiletou,  že  védomosli  naíc  o  stavu 
í.í,'lskL'm,  o  zřízeni  vesnic,  o  poměrech  poddanských,  o  počtu  usedlostí  a  obý- 
vati Istva  poddaného  vůbec  jsou  tak  nedostatečné  jako  o  pomčrech,  v  jakých 
ílv.lita  Žila,  a  v  jakých  byl  tehdy  obchod  a  průmysl.' 

Tuto  meieru  vyplňují  Honejskovy  déjiny  nepatrné  České  vesnice  Kojetic. 
Kojetice  patřily  od  patnáctého  století  ku  Praze,  nejprve  ke  kostelu  sv.  MikuláSe 
na  Starém  Mésté,  pozdíji  ku  kostelu  Týnskému,  Proto  zachovalo  se  o  nich 
hojnÉ  zpráv,  tak  íe  jest  asi  málo  vesnic  v  Cechách,  které  by  mohly  ze  své 
minulosti  vyprávěti  tak  podrobné  a  zajímavé  věcí  jako  Kojetice. 

Josef  Jungmann  líčí  v  historii  literatury  české  dobu  před  bitvou  fiélo- 
horskou  příliS  růžově.  Paméti  při  tom  hodno,  dokládá,  že  to  vSe  (co  byl  tak 
skvěle  v  příčiné  véd  a  uménf  vylíčil)  zřízeno  skrze  protestanty  o  vzdélání  lidu 
pečlivé,  a  Že  téměř  vĚickni  učení  lidé  toho  veku  z  jejich  obce  byli.  Týž  Jungmann 
praví,  že  v  16,  století  celý  národ  od  |)ána  až  do  sedláka  žil  v  hojnosti  a  bo- 
hatství (str.  lOS). 

Proti  tomuto  podsazování  (bylt  Jungmann,  jak  z  jeho  zápisků  v  Osvété 
a  ze  životopisu  jeho  v  >Matici  lidu*  známo,  velikým  nepřítelem  katolické  Církve 
a  katolického  náboženství)  vystoupil  historik  V.  Tomek  v  Časopise  českého 
musea  XXViil.  sv.  11.  a  vystupuje  jistou  mčrou  i  farář  Václ.  Honejsek.  kterýž 
jednaje  O  hojnosti  a  bohatství  sedláků  toho  veku,  výslovné  dotvrzuje  (str.  lOSI: 
•toho  jsme  nenalezli  při  sedlácích  Kojetických.  alespoň  ne  v  druhé  polovici 
10.  století.' 

Ke  kostelu  sv.  Mikuláše  v  Starém  Městě  Pražském  patřily  v  16.  století 
takd :  Oujezdec,  Zákolany  a  Kováry.  A  také  v  těchto  vesnicích  nalézá  spisovatel 
takové  poméry  jako  v  Kojeticích.  Když  páni  Pražané  r.  1591.  do  téchto  vesnic 
učinili  výjezd,  byla  jim  vykázána  k  přenocování  chalupa,  do  níž  teklo  skrze 
piiillahu  a  strop  (109). 

Sedláci  častéji  sedávali  v  krčmé  (str.  lOS),  rvali  se  se  sousedy  i  clzopan- 
ř.l;v:ni  a  mrhali  stateček  svůj  i  sirotku  Že  tím  trpěl  rodinný  život,  vírnosť 
a  >voTnoet  manželská,  vidéli  jsme,  praví  p.  farář,  také.  A  následek  toho  byl 
jiiiilčasné  umírání  mužů.  Většina  žen  v  Kojeticích  po  druhé  ano  í  po  třetí  byly 
vil.,ny,  Podobné  bylo  i  v  Zákolanech. 

Spisovatel  —  mimo  úvod  a  závěrečnou  úvahu  ^  jak  jsme  již  uvedli,  po- 
j.iMijr.'  okolí  Kojctic,  podává  předběžný  přehled  historický,  popisuje  Kojetické 
yiunty,  jejich  cenu  a  výstavnost;  poddanství  neboli  člověčenství;  posloupnost 
ii:í  ^;r'untech;  péči  o  sirotky,  poměry  hospodářské;  přišívání;  dluhy;  robotu; 
krOrny;  různice  a  rvačky;  život  v  rotíinách;  krádeže;  daně  a  vydání  na  vojsko; 
čc-!iď;  řemesla;  správu  obce  (rychtáře);  exity  Čili  vyjíídky  Pražanů  do  Kojetic 
popisuje  zkrátka  vSe,  co  v  četných  pramenech  (str.  6),  které  v  úvodu  uvádí, 
;;;lIi  zI.  Věci  nepatrné  důležitosti  a  příliš  místní  byly  ovSem  vynechány;  ty  za-íle 
;i    -ijisovatel  v  rukopise  přímo  do  Kojetic. 

Čtenáře  z  venkova  budou  zajímati  mnohé  obyčeje  a  zvyklosti  v  knize 
lil  I  .iL-,  jež  se  dosud  i  v  jeho  krajině  nalézají.  Také  rčení  •porazil',  jež  p.  spi- 
snv.itcl  jako  zvláštnost  v  uvozovkách  uvádí,  jest  běžné  u  nás  na  jihu  okolo 
KiuJašovy  Řečice;  znamená:  'srazil  si,  odrazil  si,«  ku  př, :  platil  mu  od  šití  a  po- 
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razil  si  3  z1.,  t.  j.  srazil  si  3  zL,  jež  mu  byl  krejčí  dlužen  za  zorání  pole,  nebo 
jinou  práci. 

Kdo  hledá  v  knize  román  po  způsobu  líčení  Wintrova,  ten  se  zklame ,  za 
to,  kdo  hledá  v  knize  poučeni  a  divá  se  na  ni  se  stanoviska  v  úvodu  a  v  zá- 
vérečné  úvaze  udaného,  ten  si  ji  pročte  s  radostí  a  vzdá  spisovateli  dík  a  chválu, 
že  s  velikou  pílí  a  svédomitostí  tyto  historické  a  kulturní  drobné  kaménky 
sestavil  a  uveřejnil. 

Díl  druhý  vydá  družstvo  Vlasť  v  roce  1895.  Tom.  Škrdle. 

Povésti  Krkonošské.  Lidu  vypravuje  Josef  J.  Jodas.  lllustroval  K.  L.  Thuma. 
Nákladem  Emila  Šolce   v  Telči    1894.   —   V  květnovém    čísle   loňské   >Vlasti« 
promluvili  jsme  o  zdařilých  básních  Jodasových  a  vzdali  jim  zaslouženou  chválu; 
tenkráte  méli  jsme  v  rukou  1.  a  2.  sešit;  nyní  vyšla  knížka  celá,  jejíž  zevnéjšek 
je  velice   úhledný;    obsahuje  25  básní,   provázených   dvaceti   třemi   půvabnými 
obrázky  a  iniciálkami.  Co  jsme  řekli  o  obsahu  prvých  dvou  sešitů,  ještě  větším 
právem  můžeme  říci  o  sbírce  celé.  Spisovatel  výborně  zná  mluvu  lidu  a  dovedl 
jí  básním   svým   dodati   půvabné  barvitosti;   co  píše,   plyne  prostě,    nehledané, 
přirozené,  a  přece  poeticky  formou  i  obsahem.  Působení  Krakonošovu  věnovány 
jsou  jen  některé  básně:  v  »Pašeráku«  Krakonoš  štfastně  spojí  dvě  mladá  srdce, 
v  >Peleši  lotrovské*  zničil  hrad  loupežnický  a   osvobodil  starce  a  sličnou  jeho 
dceru,  v  >Hájence«    a    >Zahradníku«  postaral  se  o  štěstí  hajného  Beneše,   mly- 
nárovy  dcery  a  mládka,  vzbudiv  nejdříve  žárlivost  v  srdcích  jejich,  >aby  se  pak 
mladi  lidé  měli  tím  více  rádi.*    Velmi  se  bude  lidu  líbiti  »Diblík.«    Prodlužený 
sedlák  lira  zapsal   se  ďáblu,   aby  mu  pomohl;   on  mu  slouží,   ale  Jíra  se  ho  již 
zbaviti  nemůže,    statek  mu  shoří,  a  duši  jeho  ďábel  na  konec  odnese.    Rovněž 
líbiti  se  bude  lidu  >Omladnice< ;  zemřela  v  šestinedělí,  a  dle  pověry  lidu  nemá 
pokoje  v  hrobě,  musí  pečovati  o  dítě  a  ošetřovati  je,  zjevuje  se  svůdci  svému, 
až  jej  zbaví  života.    Balada  ta  připomíná  >Svatební  košili«.   K  básním,  jež  lid 
nejvíce  zajímati  budou,  řadíme  i  >Zaklínače«,   ^Čarodějnici*  a  »Krkavčí  skálu.* 
>Žaklínačem<  je  starý  fořt,  jehož  nový  pán  vyhnal;   uměl  bouřky  a  kroupý  za- 
háněti;  čarodějnicí  Dorka,   ukradené  dítě,    vyrostlé   mezi  cikány,    již  pak  jako 
čarodějnici  upálili.  Jak  žárlivostí  utrápená  dívka  spadla  se  skály,  a  duše  její  se 
proměnila   v  černou  krkavčici,    líčí  »Krkavčí  skála*.     »Zlaté  péro*  má  všechna 
kouzla  báchorky,    »Poslední  vůle*  vyniká   rázem    ponuré   skandinávské  balady. 
V  »Meluzíně*  vylíčil  básník  půvabným  veršem  známou  povést,   jak  krásná  paní 
se  proměnila  ve  vichřici,  které,  když  lká  a  úpí,    lidé  vynášejí  kaši,    mléko,  sůl 
i  mouku   pro  děcko.    Jak   zavedly    lesní   panny    myslivce  Libora,    dočítáme  se 
v  básní    >Na  Babině*.    V  »Literáku<    nakreslil    autor    obraz   nevraživosti   mezi 
iakotným  vůdcem  poutníků  a  písmákem  Havlíkem,  až  z  toho  byla  vražda  a  smrt 
zpěváka    Vávry,    jemuž    přezděli    »Morous«.     Děti    obou    protivníků    sřiatkem 
a  zbožným  životem  smířily  vinu  rodičů. 

Lidu  našemu  doporučuje  se  mnoho  básní,  které  proři  ani  formou,  ani 
obsahem  se  nehodí.  Bud*  je  forma  učená,  xnzími  slovy  přeplněná,  vysokým  slohem 
nepřístupná,  neb  obsah  lid  kazí,  posmívaje  se  myšlénkám  a  citům  po  staletí  lidu 
posvátným,  neb  docela  s  úmyslnou  a  přímou  drzostí  víru  mu  uráží  a  bére. 

»Pověsti  Krkonošské*  formou  jsou  srozumitelné  bez  úkoru  ceně  poe- 
tické, a  obsahem  lze  je  nejlépe  doporučiti.  Přišly  již  dlouhé  zimní  večery, 
s  nimi  obvyklé  besedování,  dráni  peří,  přástky,  vypravování  a  předčítání  atd. 
Kniha  Jodasova  je  sličná  a  levná  (bylt  sešit  po  12  kr.),  a  přejeme  jí  hojného 
rozšíření;  jsme  jisti,  že  se  bude  líbiti. 

Rozhodný  spisovatelův  talent  pak  opravňuje  v  nás  naději,  že  tato  jeho 
publikace  nebude  poslední.  Přejeme  mu  hojně  zdraví  a  síly  od  Boha  a  těšíme  se 
srdečně  na  další  jeho  práce  na  poli  literárním.  Josef  Flek  áček. 

Dědictví  svaté  Ludmily  čili  Zlatá  kniha  v  Písku.  Oddělení  I.:  Zlaté  lístky, 

dárek  věnovaný  útlověkým  dítkám.    Spořádali  Fr.  Pech,   bisk.  vikář  a  děkan 

^vard  Mérgl.    V  krásné  krajině  Písecké  vyroste  každý  rok  několik  něžných 

lilých  kvítků,    které  písecké  dědictví  sv.  Ludmily  vloží  do  Zlaté  knihy  a  ro- 

ýlá  útlověkým   a   dospělejším  dívkám    v  zemích  koruny  české.    Tato  kvítka 

íobí   i   nám  rok   co   rok  veliké  potěšení;   vímeť,   že  se  jimi    dostane  české 

ideži  dobré   a  zdravé  četby,  provázené  ušlechtilými  obrazy  k  různým  básním 

lovidkám. 

Dětské  hry  a  zábavy,  útrpnosti  s  nešCastnými  sirotky,  potrestaná  všetečnost, 
ně  srdce,  lekající  se  vykonaného  hříchu,  úcta  k  pastýři  duchovnímu,  tklivá 
fa  k  výtečnému  Cechu  a   knězi,   arcibiskupu  Arnoštu   z  Pardubic,   toť  jest 
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stručný  obsah  Zlatých  lístků.  Zviáštč  nás  zajímala  »P  o  v  í  d  k  a  o  pra- 
babičce* od  L.  Grossmanové-Brodské,  v  níž  se  popisuje  venkovský  kroj. 
a  jiné  závažné  způsoby  života  našeho  lidu.  K  ní  se  řadí  »D  v  a  s  i  r  o  t  c  i<  od 
J.  Miloty;  častá  líčení  paedagogická  ukazují  na  pisatele  učitele.  Této  jinak  dobré 
práci  jsou  však  na  závadu  četné  přechodníky,  jsa,  jsouc,  byvše  atd.  K  détem 
třeba  mluviti  dětsky,  populárnč;  přechodm'ků  nemá  se  vůbec  užívati  neb  alespoň 
velmi  zřídka.  Vzorem  budiž  nám  slovutný  Fr.  Pravda. 

Zlaté  Klasy,  dárek  dospělejším  dívkám,  přinášejí  dvé  povídky.  První : 
>Alrzáček«  napsala  učitelka  Sabina  Heybergerova.  Ludmila,  dívka  malá,  hrbatá, 
jest  pro  tento  neduh  odstrkována  od  své  matky,  za  to  otec  vroucné  ji  miluje, 
íejí  bratr  a  sestra  ji  nenávidí,  tupí  a  snižují.  Obé  tyto  zpupné  a  hrdé  déti  do- 
spívají vékem  a  krásou,  co  zatím  srdce  mrzáčkovo  naplňuje  se  mnohými  ctnostmi 
a  hoří  upřímnou  a  obétivou  láskou  k  vlasti.  Otec  zemře,  rodina  klesá,  ale  Lud- 
mila vystuduje  na  učitelku;  vrací  se  domů,  a  tu  obyvatelé  vítají  ji  prapory 
a  slávou  za  to,  že  jim  z  peněz  po  tetě  zděděných  vystavila  českou  školu.  Matka 
i  obě  špatně  vychované  děti  octnou  se  na  mizině,  a  tu  jim  přichází  vstříc  šle- 
chetný mrzáček,  bere  je  k  sobě  a  stará  se  o  ně,  jako  by  jí  byly  nikdy  ani 
slovem  neublížily. 

»N  e  b  y  I  a  hezká*  od  L.  Grossmanové-Brodské,  jest  druhou  povídkou 
Zlatých  Klasů.  Tichá  Cílka  straní  se  světa;  zůstává  ponejvíce  doma,  pracuje 
pro  matku  a  sestru  a  v  prázdné  chvíli  vzdělává  ušlechtilou  četbou  svého  ducha. 
Není  hezká  a  proto  se  straní  světa.  Ale  při  tom  nezávidí  vnadné  sestře  její  zá- 
bavy a  jejího  ženicha,  naopak,  ona  raduje  se  z  jejího  štěstí.  Jasem  slunce  pozvedá 
se  i  nepatrná  květinka,  a  ctnostný  spořádaný  život  připraví  štěstí  i  Cilcc,  kterou 
pojme  za  choť  šlechetný  stavitel. 

Krátké  naučení  z  obou  prací  pro  čtenářky  Zlatých  Klasů:  Miluj 
dobro,  varuj  se  zlého. 

V  čele  Zlatých  Klasů  jest  cestopisný  obrázek  Terst  od  učitele  Fr. 
Kodyma  a  na  konci  báseň:  >Legenda  o  fialkách*  od  J.  Miloty. 

V  r.  1894.  jmenován  byl  pro  své  zásluhy  o  Dědictví  sv.  Ludmily  čestným 
zakládajícím  údem  Fr.  Říha,  katecheta  v  Písku.  Počet  zakládajících  údů  rozmnožen 
jest  o  Čtyři.  K  přispívajícím  údům  nejvíce  přispěla  města:  Pelhřimov,  Písek, 
Uhřiněves  a  zvláště  hojné  Královské  Vinohrady,  o  čež  mají  hlavní  zásluhu  vlpp. : 
Fr.  Javůrek,  Fr.  Říha,  Em.  Kulhánek,  Václ.  Vítek  a  Vojt.  Fáhnrich. 

Za  údy  přijímají  se  hoši  i  dívky  v  kterékoliv  dobé  stáří,  a  to  za  vklad 
3  zl.  stává  se  dítě  údem  od  času  přihlášky  až  do  20  roku.  Za  vklad  2  zl.  na 
dobu  12  let,  za  vklad  1  zl.  na  dobu  4  roků.  Zakládajícím  údem  stane  se,  kdo 
jednou  pro  vždy  daruje  ústavu  20  zl.  Školy  a  rodiny  stávají  se  za  vklad  5  zl. 
údy  jednoho  oddělení,  za  vklad  10  zl.  údy  obou  oddělení  na  vždy.  Ústav  tento 
doporučujeme  všeobecné  přízni  a  podpoře.  Tom.  Š  k  r  d  I  e. 

Ferdinand  Tadra.  Soudní  akta  kdnsistore  Pražské.  Čásť  I.  (1373—1379),  a 
^ásť  II.  (1380—1387).  Historický  archiv  české  akademie  č.  1.  a  2.  Ač  České 
království  pohroma  za  pohromou  stihala  a  nejvíce  Prahu,  a  v  Praze  opět  kláštery, 
kostely  a  ústavy  kněžské  to  byly,  jež  drancováním  a  loupením  měrou  vrcho- 
vatou utrpěly,  zůstaly  přece  tyto  kláštery  a  ústavy  iediným  zřídlem  historických 
písemných  památek,  týkajících  se  národa  českého,  a  zvláště  poměrů  církevních. 
K  nejpřednějším  pro  rodopis,  místopis  a  kulturní  historii  nejdůležitějším  pra- 
menům náleží  »Libri  erectionum*,  >Libri  confirmationum*,  a  »Acta  judiciaria 
consistorii  Pragensis,  v  archivu  konsistoře  Pražské.  Čím  byly  světským  panstvím 
české  desky,  tím  byly  duchovenstvu  arcibiskupem  Pražským  Arnoštem  z  Par- 
dubic r.  1358  založené:  »Libri  ercctionum«.  Do  knih  těchto  zaznamenávala  se 
zakládání  a  nadání  klášterů,  kaplí,  oltářů,  a  jiná  rozličná  obdarování.  Z  těchto 
>Libri  erectionum*  čerpal  již  Bohuslav  Balbin  pro  své  velké  dílo  >Miscellanea 
historica  regni  Bohemiae*.  Velkou  důležitost  jejich  uznal  též  sbor  theologie 
doktorů  university  Pražské  a  pojal  za  svou  povinnost  vydati  tyto  knihy.  V  re- 
dakci uvázal  se  kanovník  kapituly  Svatovítské  a  konsistorní  archivář  Th.  Dr.  Bo- 
rový. Vydáno  bylo  dosud  pět  svazků,  a  to  od  r.  1358—1407.  Další  vydávání 
jest  zajištěno. 

>Libri  confirmationum*  jal  se  vydávati  chudičký  knéz  Fr.  Tingl.  Ježto  však 
prostředky  jeho  nestačily,  pokračoval  ve  vydávání  historický  spolek  redakcí 
Dra.  Jos.  Emlera,  který  je  ukončil.  Obsahují  deset  knih;  počínajíce  rokem  1354 
končí  r.  1436.  Nedostatek  rukopisů  a  bouřlivé  časy  válek  husitských  jsou  tím 
vinny,  že  nejsou  úplné.  Obsahují  krátká  zaznamenání  o  propůjčených  duchovních 
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obrocích  při  chrámech,  kaplích  a  oltářích.  Též  uvedena  jsou  jména  nové  založe- 
ných beneficií  a  patronů. 

Za  prvého  vydavatele  knih  »Acta  judiciaria«  lze  považovati  opét  kněze 
Fr.  Tingla,  jenž  r.  1865  vydal  z  nich  úryvek.  Týkal  se  r.  1392,  kdy  spravoval 
úřad  arcib.  generál,  vikáře  Jan  z  Nepomuku.  Knéz  Fr.  Tingl  přestal  však  na 
této  ukázce  a  věnoval  se  vydávání  již  vzpomenutých  »Libri  confirmationum.* 

Třicet  téměř  let  ležela  akta  v  zapomenutí,  až  opět  nyní  počalo  se  s  jejich 
vydáváním.  Práce  této  podjal  se  skriptor  universitní  knihovny  Pražské  Ferd. 
Tadra  a  Česká  akademie.  Část  prvá  obsahuje  dobu  od  r.  1373 — 1379,  druhá  od 
r.  1380—1387. 

>Acta  judiciaria*  v  archivu  konsistorním  zahrnují  léta  od  r.  1373 — 1567 
s  většími  nebo  menšími  přestávkami.  Jsou  to  léta  1373 — 1387  (právě  vydaná), 
1392—1303,  1396—1398,  1401—1404  a  zlomky  z  let  1405,  1406—1408,  1423—1426, 
1435—1439,  1469—1561,  1567. 

>Soudní  akta«  jsou  v  pravém  slova  smyslu  pouhá  krátká  poznamenání 
nebo  výtahy  těch  sporných  záležitostí,  které  byly  konsistoři  k  rozsouzení  před- 
loženy. Tyto  výtahy  ze  >Soudních  akt«  činěny  byly  generálnímu  vikáři  a  též 
jediné  pro  ně  byly  určeny.  Jest  známo,  že  předsedové  konsistorních  soudů  byli 
generální  vikářové;  aby  pak  tito  měli  jasný  přehled  celé  projednávané  při,  činili 
si  z  ní  krátký  výtah,  a  tak  vznikla  akta  soudní.  Mnohdy  též  byli  generální  viká- 
řové zastoupeni  jinými  kanovníky,  kteří  se  nazývali  >vicevicarii«,  nebo  >vice- 
jrerentes  in  oílficio  vicariatus*.  Každému  soudnímu  líčení  přítomni  byli  dva  svěd- 
kové, jichž  jména  uvádějí  se  na  konci  protokollu.  Každá  strana  měla  svého  zá- 
stupce, >prokuratora«.  Nezřídka  se  stávalo,  že  si  strany  volily  rozhodčí,  (arbi- 
tratores  et  amicabiles  corapositoresř  jichž  rozhodnutím  podrobovaly  se  obé 
strany  pod  peněžitou  pokutou  a  exkomunikací.  Někdy  však  s  rozhodnutím  arci- 
biskupského soudu  nebyly  strany  spokojeny,  a  proto  dáno  jim  na  vůli,  zda  se 
chtějí  podvoliti  rozsudku,  či  odvolají-li  se  do  Říma  (ad  curiam  Romanám).  Zde 
pře  byla  přidělena  jednomu  z  Auditores  causarum  sac.  palatii.  Zástupci  stran 
v  Římě  nazývali  se  >procuratores  in  curia  Romana. <  Že  toto  odvolání  do  Říma 
stálo  veliké  peníze,  možno  si  domysliti.  Proto  zhusta  se  stávalo,  že  raději  obě 
strany  nechaly  odvolání  do  Říma  a  spokojily  se  rozsudkem  rozhodčích.  Ač  před 
soud  arcibiskupský  vlastně  jen  kněžstvo  patřilo,  přece  vyskytují  se  případy,  že 
i  laikové  u  soudu  arcibiskupského  spravedlnosti  hledali  á  též  rozsudku  se 
podrobili. 

Protokoly  psány  jsou  latinsky  a  vedeny  v  chronologickém  pořádku.  Od 
r.  1396  vyskytují  se  též  záznamy  v  jazyku  českém.  Psány  byly  zvláště  k  tomu 
ustanovenými  písaři,  kteří  se  nazývají  >notarii  cancellariae  archiepiscopalis*. 
Roku  1373  byl  takovým  písařem  Jan  z  Nepomuku.  Jako  král,  měl  i  arcibiskup 
ku  pomoci  notáře,  jichž  hlavou  byl  >protonotarius< ,  nebo  »cancellarius  d.  ar- 
chiepiscopic  Záznamy  činiti  do  knih  erekčních  a  konfirmačních  měli  za  povin- 
nost notarii  dd.  vicariorum,  kdežto  >notarius  cancellariae  episcopalis*  psal,  jak 
připomenuto,  pře  soudní. 

Zástupců  (advokátů)  a  prokurátorů  bylo  při  konsistoři  veliké  množství, 
jesíé  více  bylo  však  veřejných  notářů,  jak  ani  jinak  mysliti  se  nedá. 

Jak  se  již  zmínka  stala,  souzeny  byly  pře  mezi  osobami  duchovními,  mezi 
osobou  duchovní  a  světskou,  nejčastěji  patronem.  Záznamy  některé  týkají  se 
praesentací  některých  církevních  beneíícií  a  jich  pronajímáni,  darů,  obročí,  pa- 
třidch  k  některému  kostelu  nebo  kapli.  Záznamy  činěny  jsou  též  o  citacích, 
interdiktech,  rozepřích  manželských,  exkomunikacích.  Též  výslechy  kazatelů  jako 
Milice  z  Kroměříže  a  jeho  následovníků  jsou  zaznamenány.  Též  se  vyskytují 
zprávy  o  školách  a  universitách  a  o  jiných  zajímavých  předmětech,  týkajících 
se  života  veřejného.  Přestávám  na  tomto  malém  výpočtu.  Práce  p.  Ferd.  Tadry 
jest  velice  záslužná,  a  to  tím  více,  povážíme-li,  že  originály  těchto  soudních 
akt  jsou  velice  sešlé  a  nesnadno  čitelné.  Proto  neváháme  říci,  že  >Soudní  akta* 
jsou  jednou  z  nejzáslužnějších  a  nejcennějších  historických  publikací,  které  v  po- 
;>ledních  letech  vyšly.  Přejeme  panu  vydavateli,  aby  v  brzku  celé  dílo  ku  chloubě 
historického  českého  písemnictví  dokončil.  J  o  s  e  f  J.  V  e  s  e  I  ý. 

Sbírka  historických  příkladů  z  déjin  slovanských  zvláště  pak  českých. 
Kazatelům,  katechetům,  učitelům,  vychovatelům  a  vzdělaným  Čechům  vůbec 
nebral  a  upravil  Jan  Nep.  Černohouz,  osobní  děkan  v  Hostivaři.  V  Praze  ná- 
:ladem  Cyrillo-Meth.  knihk.  1895.  —  Pana  děkana  Černohouze  můžeme  právem 
X)ČJtati  k  našim  buditelům  národním.  Literaturu  pro  mládež  obohatil  několika 
rannými   spisky;   již   v  semináři  psával  do  různých  časopisů;   taktéž  myšlénka 


vydali  > Encyklopedii  obrazů-,  vinikla  v  nám  v  scmináfi.  V  letech  1878.— 81. 
vydal  'Encyklopedii  přikladu  z  písem  svatých,  i  déjin  církve  a  z  obecného  ži- 
vota*, sbírku,  jež  obsahuje  41J00  příkladů  biblických  a  přes  13  tisíc  ostatních; 
v  letech  1881—85.  vydal  spolefiné  s  Fr.  Ccrnohouzem,  dékanem  v  Dobrovici, 
•  Encyklopedii  obraiů'<,  obsahující  přes  ll.OOO  připodobnéní,  okolo  1600  parabol, 
t)00  allegorii,  pfes  1200  bajek  atd,  —  celkem  15  tisíc  obrazů.  Neúnavný  spiso- 
vatel, nepřestáv  pracovati,  pořádal  dále  >Sbírku  hiator.  příkladů  z  déjin  slovan- 
ských, zvláSlĚ  pak  Českých,"  jejiž  prvý  sešit  máme  v  rukou.  Jest  to  ovoce  práce 
tfináctiteté ;  celá  sbírka  obsahuje  402  hesla  a  íerpána  ze  726  spisovateli!,  kteří 
vesmčs  jsou  udáni. 

Jakou  cenu  vůbec  a  vychovat elstou  zvi áSlé  má  příklad,  netřeba  dol i čovaCi ; 
u  nás  jeSté  ki'Oraé  toho  nabývá  sbiria  vétSi  ceny  lim,  že  příkladové  čerpáni 
jsou  vesmés  z  déjin  slovanských  a  českých.  Kdož,  aC  již  knéi  a  kazatel,  kate- 
cheta, profesor  a  učitel  nebo  vychovatel  v  Širším  smyslu  neiiotřeboval  by  pří- 
kladů? Který  řečník,  ať  již  politický  &  pro  poučení  a  vzdělání  předniSejicí,  ne- 
dokládá  řeč  svou  případnými  [jfílííadyř  Ty  pravé  řeč  jeho  oživuji,  dotvrzují, 
dokládají,  vyučováni  a  přednášeni  /njímavým  činí;  což  bylo  by  vyučování  a  řeč- 
nčni  Ijez  přikladft:  A  prohližimc-li  hedlivé  spis  p.  dékanuv,  tu  vidíme.  Že  snáiel 
s  rfiravcnčí  pílí  příklady  velicf  vhmlné  a  podává  je  způsobem  lahodným  a  za- 
jímavým —  co  tu  ušetřil  práce  v-rm,  kdož  příklady  shledávají  z  různých  spisů 
ku  potfebé  svého  veřejného  píisi>lii-ni!  A  nechť  si  nikdo  nemyslí,  íe  jen  vy- 
chovatelům atd.  je  sbírka  zasloii/iicbo  spisovatele  vhodná!  Dobře  zajisté  napsal 
v  čelo  spisu  mimo  jiné:  •vzdílanvm  Cechům  vůbec,  neb  případné  historické 
příklady,  pěkné  vybrané,  tvoří  w-.  ne  cennou  lektuni,  již  každému,  kdo  rád  čte, 
upřímné  doporučujeme;  z  každčhn  iifííciadu  zde  podaného  září  mravní  jádro,  vý- 
straha, povzbuzení,  naučeni.  Hesla  sestavena  jsou  abecedné,  tak  ku  př.  thema 
.Almuina<  roiebiáno  takto:  1.  jisl  niSí  povinností,  2.  prospívá  časné  i  véČné, 
3.  udčluj  almužnu,  a)  rád  a  hned.  bl  hojně,  c)  skryté,  dj  pro  Boha;  4.  komu? 
a)  každému,  b)  stydlivým,  5.  každv  ji  udělovati  může.  Celkem  napočítali  jsme 
ku  thematu  -almužna"  190  přikladu,  většinou  velice  pěkných.  Mnohý  příklad 
obsahuje  pěknou  charakteristiku  ze  iivota  vynikajících  mužů  a  Žen  z  vlaste- 
neckých dějin  známýcli 

Doporučujíce  vřele  »Sbirku  historických  příkladů"  a  léSíce  se  na  sešity 
ostatní,  podotýkáme,  íe  je  kniha  věnována  Jeho  Em.  nejdůstojnějšímu  panu  kar- 
dinálu-arcibiskupu  Fr.  de  Paula  .Schonbornovi.  —  Vychází  ve  lhůtách  měsíčních 
nákl.  Cyrillo-Melh.  knihkupectví  G.  Franci.  Cena  seš.  36  kr.  J.  F. 

Híi  český  tisk  v  Americe.  Českých  časopisů  u  nás  přibývá  jako  hub  po 
dešti,  kdežto  katolický  český  tisk  krušně  v  boji  o  život  zápasí,  Jedva  je 
cíl  jednoho  listu  čtenářstvu  ponékud  mám,  už  tu  máme  dva  jiné.  Plyne  z  toho 
vSeobccný  užitek,  nebo  je  to  důkaz  vzdělanosti  naSí  proti  národům  jiným?  Po- 
chybujeme! 

Tak  nedávno  zahájily  činnost  svoji  v  Chicagu  Ili.  čtrnáctidenní  >Zenské 
Listy*,  redakci  Karly  Máchové  a  Josefy  Humpál-Zemanově.  List  je  věnován  — 
jak  pod  záhlavím  čteme,  —  snahám  žen,  jejich  činnosti  v  rodinném  i  společen- 
ském životě.  Mezi  přispěvatelkami  nalézáme  též  jména  Sofie  Podlipské,  Teresie 
Novákové,  Boženy  Víkové-Kunětické  í  j.  Co  se  vnější  úpravy  listu  týká,  sluší 
poznamenati,  Že  jest  velice  vkusná,  illuslrace  jsou  velmi  zdařilé;  veškerá  ohlášeni 
a  inseráty  jsou  na  obálce,  což  u  nás  není  zvykem.  S  tendend  listu  úplné  ne- 
souhlasíme, ale  co  do  vnější  úpravy  řadíme  jej  na  první  místo  našich  časopisů. 
Účel  listu  byl  by  užitečný,  kdyiiy  hovil  úplné  duSevnimu  ušlechténí  i  z  hlediska 
katolické  mravouky;  toho  jsou  však  iŽenské  Listy  bohužel  daleky.  Učiti  a  hlá- 
sati morálku  bez  náboženství  -  jest  holou  nemožnosti.  Sloh  listu  tone  veskrz 
v  nudných  vlasteneckých  a  národních  frásích,  a  to  s  jednotvárností  aí  do  omrzení. 
Za  to  však,  kdekoliv  se  namane  jiii  néco  O  náboženství,  to  jísté  dostane  Štulec. 
Tak  na  př,  čteme  v  čís.  4.  str.  7  .JeĚté  smutnější  poměry  (než  v  Belgii)  vzdě- 
láni jeví  se  ve  Flandrech,  kde  n  lá  polovina  obyvatelstva  je.it  bez  vzdělání. 
V  celé  Belgii  jest  5000  obccnýeli  ;kcl,  za  to  ale  2000  klášterů,  35.000  mnichů 
a  jeptišek  .  .  ,<  (?|,  K  tomu  pi>(li'Ul;áme:  Díky  Bohu,  dobře  je  národům,  kteří 
,i  váži  klášterů  a  kalnlirkvrh  n.  <  li^r,  Pouze  člověk  nevědomý  a  předpojatý 
!  I:u  škodě.  Kam  by  .'^e  podělo  těch  tisíce 
I  inié  živi?  Dobrý  důkaz  toho  máme  na  Anglii, 
ih -Acte  of  DissolulioU",  jímž  nařídil  zrušení 
.  u/itek  měl  z  toho  národ  ?  Že  se  musil  starati 
ivli  dřivé  živi  od  klášterů.  Suchopárné  vlaste- 


může  tvrditi,   že  jsnu   ili 
chudáků  a  mrzáků.  ktn 
kdyi  Jindřich  Vlil,  i.  i"  . 
vešker>-ch  klášterů  v e  -■.. 
o  nékolik  set  tisíc  chudýt 
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ncckc  fráze  nikoho  nenakrmí,  z  téch  nikdo  nezmoudří,  takové  plané  vlastenco- 
\-ám'  přináší  naší  chudině  málo  ovoce.  2^vérek  naší  kritiky  jest:  —  »Ženské 
Listy*  katolickým  rodinám  doporučiti  nelze. 

»Kmotr  Čmuchálek*,  nový  humoristický  týdenník.  Majitel,  vydavatel  a  re- 
daktor Emil  Bachman  v  Chicagu  IIls.  Jako  by  nebylo  dosti  >Šotka<  páné  Bittne- 
rova,  nebo  >Ducha  Času«,  musil  Ještě  na  světlo  vyjíti  »Čmuchálek«.  Pan  E. 
Bachmann,  dHvéjší  redaktor  denníku  >Hlasatel«,  založil  časopis  sám  pro  sebe, 
když  se  byl  se  svými  chéfy  rozešel.  Dobrý  humoristický  list,  jenž  by  neurážel 
sv.  náboženství,  kněžstvo,  city  lidskosti  a  t.  d.,  byl  by  nám  milý;  »Čmuchálek< 
jest  v  tom  ohledu  sice  lepší  než  jeho  soudruhové,  ale  přece  se  nám  naprosto 
nelibí.  Jeho  nešťastné  komolená  čeština,  sprosté  rýmy  a  t.  d.  málo  jej  dopo- 
ručují. I  bez  »Čmuchálka«  bude  čtenářstvu  dobře,  zvláště  těm,  kteří  milují 
zdravý  vtip. 

Objem  katolického  denníku  » Národ «  pro  veliké  výdaje  a  nedostatek  abo- 
nentů byl  o  něco  zmenšen,  proto  nyní  místo  10  ct.  týdně  stojí  pouze  7  centů. 
Důstojní  páni  nakladatelé  slíbili,  že  listu  co  nejdříve  dají  objem  předešlý,  jak- 
mile jen  se  poměry  zlepší.  Jos.  Chas.  Očenášek. 


Naše  kalendáře.  Moravan.  Ročník  čtyřicátv  čtvrtý.  Vydává  P.  Bern. 
Plaček  O.  S.  B.  v  Brně  a  pořádá  P.  Kristin  B.  Lux  O.  S.  B.  v  Rajhradě.  Letos 
nám  byl  ponejprv  zaslán  redakční  exemplář  Moravana,  i  četli  jsme  jej  dvchtivě 
a  seznavše  jeho  obsah,  vykazujeme  mu  v  řadě  kalendářů  čestné  místo.  Moravan 
vyniká  velice  zdařilými  obrazy,  jasným  tiskem  a  pestrým  obsahem.  Povídky 
vážné  a  žertovné,  články  vy  chovatelské,  články  jecinající  o  skutcích  duševního 
i  tělesného  milosrdenství,  životopisné,  historické,  kulturní,  hospodářské,  rady 
pro  domácnost  a  hospodářství,  přehled  politický  a  na  konci  hojně  anekdot  — 
to  jest  věru  zajímavý  a  poučný  obsah.  Samo  sebou  se  rozumí.  Že  Moravan  všímá 
si  nejvíce  záležitostí  své  užší  vlasti.  Slyšeli  jsme,  že  Moravan  vychází  ve  25.000  ex. 
a  že  letos  v  krátké  době  byl  rozebrán,  což  mu  z  plna  srdce  přejeme,  neboť 
loho  plnou  měrou  zasluhuje. 

Velký  Slovanský  kalendář.  Ročník  XXIV.  Nakl.  J.  Otto.  Nechť  nikdo  se 
nedomnívá,  že  nápisem  naznačen  i  program  slovanský.  Obsahujeť  kalendář  tento 
velmi  málo  »slovanského<.  Obrázky  většinou  vzaty  jsou  z  německých  (!)  listů. 
V  čele  části  zábavné  čteme  dojemný  výjev  z  války  třicetileté:  Pro  svatý  klid 
od  A.  Jiráska.  Pěkná  je  novelka  Sofie  Podlipské:  Na  rychlovlaku,  její  nápis 
však  není  případný.  Jaromír  Hrub>'  podává  zajímavý  obrázek  ženitby  ruských 
popů:  »Ženský  osud*.  S  rukou  dcery  po  zemřelém  popu  dostane  kandidát  faru. 
Humoresky:  Letní  zkušenosti  od  Šípka,  Příjem  a  vydání  od  Nevšímala,  §  522 
trest.  z.  od  Volného  jsou  dobré  a  nezávadné.  Totéž  nelze  říci  o  práci  Hořicově : 
»Fanynka<.  Celá  dědina  jest  otrávena  výpary  toho  pařeniště,  které  založili  >lepší 
lidi<  v  ubohé  obci  (str.  96.)  A  mezi  ty  lepší  lidi  patří  i  pan  farář.  »Pan  farář 
deset  let  nekázal,  protože  neuměl  česky,  o  obec  se  nestaral,  leda  o  kovářku. 
Žid,  aby  se  zalíbil  panu  faráři,  přišel  se  na  faru  představit.  > Nepřišel  obtěžovat 
velebného  pána,  jen  kuchařkám  přišel  se  doporučit  a  přinesl  na  ochutnání 
dvě  láhve  nejlepší  pálenky  a  také  kovářku  vlídné  a  uctivé  pozdravoval  (str.  92.). 
Až  si  bude  zase  jednou  pan  Otto  stěžovati  na  redaktora  tohoto  listu  a  zasýlati 
proti  němu  kněžstvu  litografovanou  obranu,  jak  se  již  stalo  v  záležitosti  >^laté 
Prahy «,  poukažte  mu  na  tento  jeho  kalendář  a  na  potupu  kněžstvu  ve  tvář 
Tmelenou. 

Ceskoslovanská  Koleda,  velký  občanský  kalendář.  Nákladem  a  tiskem  knih- 
tiskárny Fr.  Šimáčka.  Začali  jsme  čísti,  ale  nedočetli  jsme,  nebylo  možno.  V  čele 
kalendáře  jest  krásný  vojenský  obrázek  z  Hercegoviny.  Vojíni  sdělali  a  na  výšinu 
postavili  kříž  a  těšili  se  pohledem  na  něj.  Tato  práce  by  mohla  zdobiti  každý 
catolický  kalendář.  Četli  jsme  povídku  od  V.  Lužické,  od  Elišky  Krásnohorskc 
a  činili  jsme  si  poznámky.  Pak  jsme  četli  povídky  Rud.  Jar.  Kronbauera: 
K  s  o  u  d  u.  Ze  světa  pro  svět.  Srdce  naše  naplnilo  se  žalostí  a  zármutkem,  že 
se  néco  podobného  může  uveřejniti.  Závadných  míst  zde  udávati  nemůžeme,  ba 
nesmíme,  abychom,  kritisujíce  nepohoršovali.  » Koledu*  pro  tento  článek  naprosto 
odsazujeme. 

Hasičský  kalendář  rodinný.  Ročník  I.  Uspořádal  B.  Tožička.  Nakl.  J.  Otto. 
\'e  mnohým  kalendářům  dosavadním  přidružil  se  letos  nový:  Kalendář  hasičský. 
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Ježto  počet  hasičů  jde  do  tisíců,  nedivíme  se,  íe  kalendář  dočkal  se  iiž  druhého 
vydání.  A  také  mu  loho  přejeme,  neboť  jest  nám  vyznati,  že  jest  dobfe  uspo- 
řádán a  íe  neobsahuje  ničeho  závadného.  Shledáváme  se  tu  i  se  starými  známými 
Dostálem  a  Spačktm.  Pouze  v  črte  »HasičÍ  jedou  ...  od  Dra.  Hrdiny  jest  pfe- 
střeleno.     »Ani  nevíra,   co  mi  vnuklo  myšlénku,  abych  smekl  před  témi  hochy 

Í totiž  hasiči  jedoucími  k  ohni).  Jako  by  tudy  ubíral  se  knCz  a  poslední  ůtéchou 
;  nmir^icímu.  Ti  tam  také  nesou  útéchii,  ne  jednomu  človéku  —  celé  vesnici, 
a  nenesou  jen  litéchu,  ale  i  obétavou  pomoc*  Jako  ostatní  kalendáře  Ottox^y, 
má  i  tento  kalendárium  pto  katolíky,  protestanty  a  pravoslavné!  Kolík  pak  asi 
jest  mezi  českými  hasiči  pravoslavných?  Nejspíše  ani  jeden! 

Vilímkův  Humoristicky  kalendář.  Uspořádal  ICarcl  Mašek  (Fa  Presto.)  Clo- 
vĚku.  jenž  se  zabývá  váínými  knihami,  podobné  čteni,  jako  Humoristický  ka- 
lendář, není  valné  po  chuti.  Urážky  katolického  náboženství  a  katolického 
duchovenstva  tam  není.  také  po  stránce  mravní  bylo  kalendáři  vénováno  dosti 
"  péče,  ale  dvojsmyslné  narážky,  ač  dosti  laobalené,  jsou  v  ném  přece.  Bez  té 
pitomosti  u  nás  humor  se  neobejde.  Káráme,  že  do  těchto  narážek  jsou  vtaho-, 
vány  i  íkolní  déti.  Narážky  na  »cudný  zákon«  a  »kritiku  moravskou"  jsou  ne- 
japné. Píšete  pro  křesťany,  vétSinou  katolíky,  a  dle  toho  se  chovejte,  a  nikdo  vám 
ničeho  ncvytknc.    Otřepané  žerty  o  tchyni  jsou  tu  velmi  časté,   ty  se  však  již 

řFeíily.  O  l.lscc.  líbání  ij  u  détí  malých")  je  toho  tu  příliš  mnoho,  až  k  omrzení. 
épe  bylo  by  dáti  do  kalendáře  více  zdravých,  delších  humoresek  a  to  ostatní 
omezitir  Je  to  snad  nahodilé,  ale  velice  karakteristické,  psáti:  Bůh  s  malým  b 
a  amor  s  velikým  A.  Bůh  křestanský  se  snižuje  a  bůh  smyslnosti  se  vyvyšuje. 
My  nejsme  proti  žertovným  a  humoristickým  knihám  zaujati,  ba,  sami  je  rádi 
dasem  pro  obveselení  mysli  Čítáme,  ale  smér,  který  Vilímkův  Hum.  kalendář 
péstnje,  se  nám  nelílii:  vynechte  všecky  dvojsmyslné  mravní  narážky,  látku 
o  lásce  omezte,  déti  z  ní  vylučte  a  dejte  radéji  více  zdravých  humoresek,  a  pak 
•cudnv  zákon*,  >morav.ská  kritika*  i  nepohodlná  česká  v\-slovi  vám  úplnou 
spokojen  os  r. 


DROBNÉ  I.ITERARSÍ  A  JINÉ  DŮLEŽITÉ  ZPRÁVY  A  ÚVAHY. 

Sv.  Otec  Lev  XIll.  Pouti  do  Říma  k  Náméstku  Kristovu  neustávají.  Druhou 
četu  amerických  poutm'kŮ  do  Lourd  přijal  sv.  Otec  ve  slavnostním  slyšení  dne 
2.  září.  Byliť  to  osadnici  kanaditi,  počtem  45,  a  vedl  je  kanovník  Racicot  a  mladý 
advokát  L.  J.  Rivct;  k  nim  přidalo  se  mnoho  uherských  duchovních,  kteří  pravé 
v  Říme  za  účelem  studii  tneSkali.  Ku  konci  mše  sv.,  již  sloužil  papež,  předsta- 
voval kanovník  Racicot  sv.  Otci  jednoho  poutníka  po  druhém,  a  papež  laskavé 
a  otcovsky  s  nimi  rozmlouval.  Dne  16.  září  v  5  hod.  odpol.  přijal  Lev  XIII. 
veliký  počet  tyrolskvcii  poutníků,  k  nimž  ještě  se  přidružili  cizi.  Náčelníkem 
jejich  byl  farář  Wiirťclc;  vždy  několik  a  nékolik  bylo  připouSténo  k  trůnu  Jeho 
Svatosti;  papež  velice  lasksvé  mluvil  s  nimi  skrze  tlumočníka.  Za  osm  dni  potom 
pfijai  sv.  Otec  značný  počet  poutníků  z  okolí  Bergama:  knéze,  dělníky,  muže 
i  ženy.  lidi  každého  siaw  a  zaméstnání;  po  nich  přijal  papež  néktefé  knéze 
a  profesory  z  Ameriky,  misionáře,  ubírající  se  do  dalekých  krajin  a  přicházející 
si  pro  apoštolské  požehnání,  mnoho  obyvatelů  z  americké  Kanady,  kněze  a  osad- 
mTcy  z  ostrova  Malty,  pány  a  dámy  z  Francie,  Anglie,  z  Německa.  Poláky  a  jiné. 
Všichni  tito  obcovali  mši  sv.  sloužené  Jeho  Svatostí,  modlili  se  se  sv.  Otcem 
růženec  a  přijali  apoštolské  požehnání.  Potom  zasedl  sv.  Otec  na  trůn  vedle 
oltáře  a  přál  Si.  aby  každí  k  Nému  předstoupil  a  vyslovil  Mu  své  přání,  svůj 
hold  a  vůbec  vSe,  co  na  sraci  mél.  Poutníci  tak  činili  se  synovskou  láskou  a  dů- 
věrou, a  sv.  Olcc  laskavé  a  otcovsky  s  nimi  rozmlouval;  římské  zprávy  potvr- 
zují, že  zvlášté  při  tomto  slyšeni  byl  papež  velmi  hovorný,  tak  že  rozmlouvání 
Jeho  s  poutníky  trvalo  přes  dvě  hodiny.  Když  odcházel  ze  sálu  audienčního, 
vypukli  všichni  přítomni  v  nekonečný  jásot  a  provolávání  slávy.  —  Den  20.  září, 
výroční  památka  prolomeni  brány  Pia  a  dobytí  fiíma,  bývá  v  Itálii  libcrály 
a  zednáři  hlučné  osl^ivtivin  jako  příležitost,  osvédčili  smýšleni  nejen  proti- 
papežské  a  protikatolitké,  ale  i  protináboženské  vůbec.  Liberální  starostové 
mést  vityčujf  na  radnicích  prapory.  Starosta  mésta  Rapallo  (blíže  Janova,  li.OOy 
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obyv.),  advokát  Vavřinec  Ricci,  muž  rozhodné  katolického  smýšlení,  véren  jsa 
vlastním  svým  zásadám  a  maje  na  paméti,  že  je  zástupcem  lidu  vesmés  kato- 
lického, onoho  dne  prapor  na  radnici  nevztýčil.  Z  toho  povstal  v  mésté  hluk 
a  působením  zjednaných  křiklounů  téméř  povstání.  Táhli  k  radnici  a  zde  řvali, 
aby  byl  prapor  bez  odkladu  vztýčen.  Ale  starosta  kázal  radnici  zavříti,  hlučícím 
davůni  neodpovédél  a  žádosti  jeho  nevyhověl.  V  noci  však  brigadýr  karabin- 
níků  dal  si  otevříti  zámečníkem  radnici,  lid  vnikl  za  ním,  rozbil  dvéře  a  skleněné 
pažení  a  vztýčil  prapor.  Tak  zachoval  se  brigadýr  karabinníků  a  poštvaný  lid, 
a  proti  těmto  zakročeno  nebylo,  ač  —  což  výslovné  podotýkáme  —  oslava  dne 
20.  září  úředně  nařízena  není.  Za  to  však  Janovský  prefekt  dal  ihned  z  úřadu 
suspendovati  —  starostu  Ricciho.  Jaké  však  je  v  Itálii  na  druhé  straně  smýšlení, 
dokazuje  okolnost,  že  suspendovaný  starosta  Ricci  obdržel  na  sta  tisíc  gratulací 
z  nejvznešenějších  i  lidových  kruhů  Itálie,  a  že  některé  časopisy  —  (»Eco  ďltalia* 
a  >Cittadino'<)  zahájily  subskripci,  aby  Riccimu  byla  věnována  zlatá  mcdallie. 

»Modemí  revue  pro  literaturu,  umění  a  život«  jmenuje  se  nový  časopis 
moravských  symbolistů;  začali  jej  počátkem  října  vydávati  v  Praze  ku  podnětu 
Jiřího  Karáska.  První  sešit  přináší  překlad  studie  z  německého  » filosofa*  Niet- 
scheho,  který  nejen  že  náboženství  nejhoršími  blasfemiemi  urážel,  ale  vůbec 
veškeru  mravnost,  všechen  stud  odmítal,  manželství  se  posmíval,  lidmi  pohrdal, 
až  posléze  skončil  tam,  kam  všecko  snažení  jeho  směřovalo,  —  v  ústavu  choro- 
rayslných.  Povídka  A.  Sovy  >Rozvíření  samotářských  strun*  porušuje  stud.  Ne- 
chceme ani  uváděti  scénu,  kterou  tato  první  práce  končí.  Báseň  Jiřího  Karáska 
>Unirtvení«  je  bizarní  nálada  morosní  duše:  básník  »v  minulém  některém  žití* 
vyjde  v  noc  a  líčí  příšerné  údolí,  kde  na  konec  uvízl  a  se  usmrtil.  Proč  takové 
věci  odívati  rouchem  básnickým,  nechápeme.  Ovšem  —  vždyt  je  to  symbolismus: 
již  dávno  jsme  jej  odsouditi  a  znovu  jej  rozhodně  odsuzujeme.  Báseň  Gustava 
Kohna  >Cleopatra«  je  dosti  slabá.  Aktovka  »Svatební  noc<  od  G.  Wieda,  z  dán- 
štiny H.  Kosterkou  přeložená,  je  příliš  drastická,  ostatně  nevíme,  jak  se  věc 
dále  rozvine.  Číslo  končí  kritÍKOU  zvláštního  druhu:  o  každé  knize  řekne  se 
vždy  jen  málo  slov  a  tak  probráno  tu  mnoho  českých  i  cizích  spisů.  Celkového 
úsudku  o  »Modemí  revue*  ještě  nevyslovujeme ;  to  však  můžeme  říci,  že  valné 
důvěry  k  podniku  našich  symbolistů  nemáme.  Byli  bychom  rádi,  kdyby  našinci 
již  nyní  k  >Moderní  revue*  zaujali  totéž  stanovisko,  které  zaujímají  k  Masarykové 
>Nové  dobé*  a  Pelclovým  > Rozhledům*. 

Vnučka  farářova.  >Historický«  ten  román  z  dob  >utrpení  národa  českého* 
od  J.  J.  Stankovského  vyšel  již  před  mnoha  lety  a  nevšímali  bychom  si  ho,  jako 
jinj-ch  škvárů  mu  podobných,  jichž  před  12—15  lety  vycházelo  hojně;  ale  román 
ten  není  dosud  rozebrán,  a  odpolední  listy  pražské  občas  v  insertech  jej  za  sní- 
ženou cenu  obecenstvu  doporučují;  to  nás  nutí,  abychom  o  něm  krátce  pro- 
mluvili. Není  hned  románu,  jenž  by  jízlivěji  katolíky  urážel,  hanebněji  o  Jesuitech 
psal,  vše  katolické  více  tupil  a  snižoval,  nežli  román  tento,  jenž  i  o  katolické 
církvi  věrném  a  slavném  dsaři  Ferdinandu  II.  píše  způsobem  přímo  neslýchaným. 
Jest  naší  povinností,  odsouditi  román  ten  co  nejpříkřeji  a  varovati  před  ním; 
kde  snad  nalézal  by  se  v  bibliotékách,  tam  nechť  užijí  mužové  katolického 
přesvědčení  svého  vlivu  a  postarají  se  o  jeho  bezodkladné  odstranění. 

Vrchol  nejapností.  »Česká  Politika*  přináší  v  č.  207.  z  almanachu  Mikszátha 
Kálmána  (překladem  Gustava  Narcisa  Mayerhofifera)  zprávu  o  starém  hraběti 
v  Myirségu,  že  se  jeho  >lokaj  musel  choditi  za  něho  zpovídati  k  mnichu,  jejž 
za  tím  účelem  na  zámku  měl.  Nadiktoval  mu  všechny  hříchy  své  na  papír, 
a  on  s  tím  rejstříkem  odcházel  do  kaple,  kde  z  něho  mnichovi  předčítal.* 
Což  ani  pisatel  ani  překladatel  neví,  že  se  taková  zpověď  ani  hraběti,  ani  komu 
jinému  nepřipouští.^  A  takové  nejapnosti  se  rozšiřují  mezi  lidem!  d. 

Jedno  lepší  než  druhé.  V  literárních  kruzích  anglických  přetřásá  se  otázka. 
""byla-li  v  románech  lepší  >krev*  než  nynější  —  vilnosť.  Otázkou  tou  hnul 
lisovatel  Mr.  Caine,  který  dokazuje,  že  literatura  s  >krví*  byla  čistší  než  s  ny- 
íjši  vilností.  V  tom  prý  bylo  aspoň  něco  mužného,  v  nynější  literatuře  jest 
aom  'Zženštilost  a  malichernost.*  Dle  našeho  zdání  nestojí  ani  » krvavá*  ani 
řílná*  literatura  za  nic.  Ona  kazí  a  tato  znemravftuje  čtenáře  stejně.  Písemnictví 
f  se  mělo  obou  těchto  ohyzd  zbaviti.  d. 

Néco   o  Schleyerovi,   původci  mezinárodního  jazyku  volapiik.     Poukazuje 
svým  řádkům  >0  světomluvě  volapúk*   ve  >Vlasti<   a  upozorňuje  na  knihu 
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prof,  dra  Kerckhoftsa  v  Pafiii  •Yelabus-  i  r.  1889.  (u  firmy  H.  le  Soudier, 
Boulevard  Saint-Germain,  174),  která  mluvi  zřejmá  o  tom,  kterak  po  vcíkerém 
sveté  je  rozšířen,  připomínám,  že  Schleyer  nedávno  jmenován  byl  čestným 
členem  vědecké  akademie  Londjnské,  a  ie  byl  jeho  volapuk  vy- 
znamenán na  svétové  výstave  v  Chicagu.  První  sanskritisEa  a  filolog  naSi  doby, 
prof.  dr.  Můller  v  Oxfordí,  je  ctiteicm  Schleyerovýra  i  jeho  volapuku,  uznávaje 
jeho  genialnosr.  A  kdo  je  Schleyer?  —  —  Katolický  faráf  na  odpočinku 
v  bádenské  Kostnici.  Zde  nékterá  jeho  data  životopisná.  |an  Martin  Schleyer 
narodil  se  18.  července  1831.  v  Oberlauda  v  Bádensku,  kdež  otec  jeho  byl 
učitelem  na  hl.  íkole.  Zápase  s  nouzí  studoval  gymnasium,  kteréž  dokončil 
v  klášteře,  kdež  zároveň  byl  ipévákem.  Od  r.  1852.— 55.  studoval  Schleyer  na 
université  ve  Frýburce,  kdež  známý  Albán  Stolz  by!  jeho  profesorem.  Od  r. 
1855. — 56.  byl  v  semináři  ve  Sv.  Petru  nad  Frýburkem  organistou;  zde  byl 
5.  srpna  1856.  na  knfze  vysvécen  a  zde  sloužil  6.  t,  m.  první  mši  s  v. 
Velmi  horlivém  byl  v  duchovní  správč  na  různých  místech.  Mnoho  cestoval, 
tím  též  prakticky  učil  se  řečem  (umi  jich  přes  60),  a  právě  naSe  mnohojazyčné 
Rakoasko  vzbudilo  v  něm  myšlénku  konstruovat  snadnou  řeč  mezinárodní. 
Odborný  list  anglický  mluví  takto  o  voiapíiku:  >Ze  slovanských  jazykQ  má  vo- 
japiik  tázací  částici  'li',  sklofiování  z  uherského  jmen  podstatných,  dle  latiny 
a  slovanštiny  nečlen,  logickou  stručnosť.  dle  řečtiny  a  CeStiny  pfičeslf.  dle  čín- 
ského jednoduché  kořeny,  dle  Švédského  a  slovanStiny  ivratné  sloveso,  dle  ně- 
meckého a  tureckého  v  dativu  >e«,  dle  vlaSskěho  v  acc.  -i*,  dle  španělského, 
francouzského,  anglického,  portugalského,  latinského  (místy)  a  sanskritu  v  plu- 
rálu »s«.  (From  thc  Transactions  of  the  Philological  Society,  1888,  London.) 
R.  1879.  vyšla  první  mluvnice  volapuku.  Schleyer  je  linguistou  a  básníkem,  {jeho 
básně:  >Centifolic  der  Herrljchkeiten  Mariens*  jsou  výtečné)  on  vŮbec  je  pilným 
spisovatelem.  Zajímavý  jest  jeho  zevnéjSek:  on  totiž  nosí  plnovous,  a  to  na  zá- 
klade dovolení  vyšSícn  úřadů.  Má  tak  měkkou  kňíi,  že  se  holiti  nemiJíe.  Knih-, 
kupec  p.  Fr.  A.  Urbánek  psal  mné  dne  4.  července  t.  r.  z  Prahy;  »Byl  jsem 
před  14  dní  na  výletě  i  v  Kostnici  a  tu  navStívil  jsem  tam  i  důst.  p.  faráře 
Schlevera,  původce  volapuku,  který  měl  velikou  z  toho  radost  a  poptával  se 
i  po  Vás,  pak  poStmistru  Blííkovickém  (u  Mor.  Budějovic).  I  stěžoval  si  velice 
na  nevděk  svéta;  žiji;  ve  výslužbě  při  100  m.  Učinil  na  mne  a  chot  moji  velmi 
milýdojem.t  —  At  si  myslí  kdo  chce  co  chce  o  volapuku,  zůstane  tento 
geniálním  a  důkazem  neobyčejné  píle  a  vytrvalosti  kněze  katolického. 
J.  M.  Bakalář,  farář. 


Výbor  Růžencové  vjfroboy  v  Praze  konal  v  říjnu  schQzi  za  přftoi 
všech  členů  a  protektora  spolku  vldp.  Fr.  Václava  Bubeníka,  převora  z  řádu 
Dominikánského.  Předseda  spolku  Fr.  Aug.  Kadlec  Ord.  Praed.  zahájil  modlitbou 
schůzi  a  sdělil.  Že  přijal  do  ústavu  čtyři  nové  chovanky,  tak  že  čitá  ústav  12 
chovanek,  zmrzačených  dívek,  které  cele  zaopatřuje,  vychovává  a  výrobou  rů- 
ženců zaměstnává.  Výbor  se  usnesl  na  tom,  aby  se  zříilila  pro  chovanky  malá 
vhodila  knihovna  a  navrhovatel  uvolil  se,  že  dá  zapsati  výrobnu  do  Zlaté  knihy 
v  Pisku  za  úda  doiivotniho.  S  potéSením  bylo  vzato  na  vědomi,  ie  výrobna 
dochází  slušné  přízné  u  obecenstva.  Tak  dostala  výrobna  25  m.  centů  uhlí  a  na 
penézich  hojně  darů.  Zejména  darovah;  p.  Dr.  trotzel  v  Lounech  20  zl.,  p. 
Turánek  z  Hodonína  na  Moravě  14  zl.;  p.  Engelhofer  ze  Znojma  5  zl.;  vldp. 
převor  Fr.  Václav  Bubeník  v  den  svého  svátku  5  zl,;  vlp.  Václav  Žahourek 
7  z!.;  vlp.  Antonín  Dédeček  3  zl.  68  kr.;  vlp,  Ant,  Kedvéd  ve  Šterné  v  Istrii 
3  zl.  20  kr.,  k  tomu  menši  peněžité  obnosy  a  vejce,  cukr,  kávu,  mouku,  krupici, 
brambory  a  jiné  potraviny.  Správa  žižkovské  chudinské  kuchyně,  která  odcho- 
dem redaktora  »Vlasti<  byla  uzavřena,  darovala  polovici  kuchyňského  nářadí 
a  nábytku  výrobní  růlencové  a  polovici  lednoté  katolických  tovarySů  v  Praze. 
I  tím  bylo  výrobně  sliiSné  vypomoíeno.  Výrobna  jest  nyní  v  plném  rozkvetu, 
a  my  ji  přejeme,  aby  se  brzy  vySinula  na  veliký,  zdárně  působící  ústav.  Rů- 
žencová výrobna  jest  v  Praze  v  č.  238-1.  (v  Dominikánské  ulici). 

Obecné  a  chudinské  kuchyni.  K  vynikajícím  ústavům  křesťanského  milo- 
srdenství patři  obecné  a  chudinské  kuchyně,  v  nichž  chudina  buď  lacino  nebo 
zdarma  jest  sycena.  Obecné  kuchyně  působí  v  Praze  již  mnoho  let.  K  chudin- 
ským kuchyním  dal  podnět  redaktor  t.  I.  v  Žižkové  již  před  třinácti  lety.  Dle 
vzoru  této  kuchyné  zřídili  si  Vincenciané  podobné  ústavy  na  Smíchové,  v  Libni 
a  na  Král.  Vinohradech.  Kuchyné  v  Žižkově  a  roku  1893.  zanikla.  V  Pražské 
obecné  kuchyni  na  VySehradé  cnvalně  působí  kanovníci  Vyšehradští,  Dr.  Mikuláí 
Karlách  a  Jos.  Kuchyhlta. 
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Po  tomto  úvodu  přistupujeme  k  obecné  kuchyni  v  Karh'ně,  která  byla 
deset  let  filiálkou  pražského  spolku  obecných  kuchyň,  spravovanou  členy  sv. 
Vincence  v  Karlině.  Loni  stala  se  samostatnou  a  přešla  ve  správu  konference 
sv.  Vincence  v  Karlině.  Z  lůna  konference  utvořil  se  čtyřčlenný  výbor,  jenž 
kuchyni  spravuje.  Předsedou  a  ředitelem  jest  Alois  Foret,  kooperator;  poklad- 
níkem a  účetním  Jan  Brejcha,  řídící  učitel;  jednatelem  Ant.  Dvořáček;  učitel,  a 
výborem  Karel  Vorlíček,  mistr  cukrářský.  Vnitřní  práce  ústavu  vede  již  na 
dvacátý  rok  pí.  Anna  Pichlová,  vdova  po  doktoru  lékařství,  majíc  tři  placené 
služky  k  ruce.  —  Tento  ústav  jest  zařízen  hlavně  pro  délnictvo,  zde  možno 
dostati  za  laciný  peníz  řádně  a  čisté  upravené  a  záživné  pokrmy,  a  to  polévku 
po  2  kr.,  hovězí  maso  s  chlebem  po  6  kr.,  příkrm  po  6  kr.,  velký  oběd  s  chlebem 
po  15  kr.,  malý  oběd  bez  masa  po  8  kr.  Průměrně  navštěvovalo  kuchyni  denně 
350  osob.  Mimo  to  zdarma  dostávali  obědy:  6  sirotků,  8  učenníků,  12  studu- 
jících a  10  rodin;  do  školního  městského  útulku  dávala  kuchyně  po  celou  saisonu 
zdarma  30  dítkám  svačinu;  mimo  to  každý,  kdo  hladov  přišel,  ať  již  prosil  nebo 
prositi  se  styděl,  vždy  dle  možnosti  byl  nasycen.  —  Zvláštní  slavnostní  hostinou 
bývají  strávníci  vyčastováni  dne  4.  října  v  den  nejvyšších  jmenin  Jeho  Veličen- 
stva, na  Štědrý  den,  na  Tučný  čtvrtek  a  poslední  den  saisony. 

Za  období  1893 — 94.,  v  němž  se  vařilo  170  dnů,  bylo  prodáno:  48.525  porcí 
polévky;  8.865  porcí  masa;  21.640  porcí  příkrmů;  15.314  housek;  142  porcí  čaje. 
Celkení  94.486  porcí  v  ceně  2.958  zl.  20  kr.  Zdarma  bylo  rozdáno  34.075  porcí 
v  ceně  9t)0  zl.  45  kr.  —  Dne  16.  prosince  r.  1893.  poctil  tuto  kuchyni  návštěvou 
Jeho  Eminencí  ndp.  kardinál  kníže-arcibiskup  František  de  Paula  hrabě  Schonborn. 

Tu  vizte  obraz  křesťanského  milosrdenství,  o  něž  má  největší  zásluhy 
katolický  kněz  —  kooperator  Alois  Foret. 

Největší  bible  na  světě  jest  v  Římě  v  bohatých  sbírkách  Vatikánu.  Sepsána 
jest  židovsky  a  váží  320  liber,  tak  že  ji  tři  muži  sotva  unesou.  Roku  1512.  nabízel 
syndikát  benátských  židů  papeži  Juliovi  II.  za  ni  tolik  zlata,  kolik  bible  váží, 
což  tento  zamítl.  Dle  toho  vypočítal  jistý  Amerikám  její  cenu  380.000  dolarů 
(amerických).  d. 


Zpráva  knihovní  komise,  zřízené  ve  družstvu  Vlasť. 


Seznam  knih,  které  do  katoUckých  knihoven  se  hodí. 

s 

L  Knihy  všem,  vzdčlaným  i  méné  vzdělaným  vhodné. 

Kandidát  šílenství.  Naps.  Oldř.  S.  Kostelecký.  Vyd.  v  Příteli  domoviny  1889. 

KamarádL  Naps.  Jar.  Křičenský.  V  bibl.  původ,  románů  1856. 

Králevična  otrokyně.  Naps.  Maria  Emery,  přel.  H.  J.  T.    V  Zábav.  bibl.  v  Brně. 

Komediant.  Naps.  V.  Pakosta.  V  Zábavách  večerních  IX.  č.  5. 

Kvítí  2  luhů  slovanských.  Naps.  J.  Ježek    V  záb.  bibl.  v  Brně  1885.  * 

Kanárci.    Naps.  \V.  Skiba,   přel.  K.  H.  Podchlumský.    V  záb.  bibl.  v  Brně  1873. 

Kalendář  pro  živé  a  mrtvé  duác.  I. — IX.  Naps.  P.  Kopřiva. 

Kos  jižního  nebe.  Z  novořečtiny  přel.  O.  S.  Vetti.  V  Ottově  lac.  knih.  nár.  1894. 

Klaudius  Bombamak.  Naps.  J.  Verne.  V  >Dobrodružných  cestách*  Vilímkových. 

Kmotřička  knížete  biskupa.  Naps.  Laponci e-Agimont,  upravil  J.  Dobrý.    V  zábav. 

bibl.  v  Brně  1885. 
Lidský  zvéřinec.  Naps.  Václ.  Kosmák.  V  Slezské  kronice  v  Opavě  1892. 
Lampářova  schovanka.  Naps.  Marie  Kummings,  př.  Paul.  Králová.  V  Libuši  1872. 
Lesní  panna.  Naps.  Kar.  Světlá.  Nakl.  I.  L.  Kober  1878. 

*iberální  kandidát.    Naps.  Besanconet,   přel.  Václ.  Hes.    Nakl.  Bened.  Rajhrad. 
v  Brně  1887. 

akomec  Naps.  Conscience.  Vyd.  v  Záb.  večerních. 

enorka,  děvče  cikánské.    Naps.  J.  Brunclík.  ,Nakl.  Kar.  Vačlena  v  Ml.  Boleslavi. 

utikantaká  Liduska.  Naps.  Vít.  Hálek.  V  Ústř.  knihovně  Kobro vě. 
íůj  osud  záhrobný.   Naps.  F.  Mastriani,   přel.  řlekáček  Josef.    Nakl.  J.  Mikuláš 
a  spol.  v  Karlině. 

Ttvá  a  živá.  Naps.  M.  Bourdouová,  přel.  J.  K.  V  záb.  več.  1893. 


f 

Hrabe 

Egbert 

Beicredi. 

Prof 

Karel 

Konrád. 

Dne  11.  Í!\ní.  zesnul  v  Lišni  vůdce  kalolikó  moravských,  Egbert  hrabě 
Helcredi  a  byl  dne  15.  října  pochován  v  rodinné  hrobce  v  Jimramové.  Ze  životo- 
pisu jeho  podáváme  tato  data:  Hrabe  Ejjbert  Beicredi  narodil  se  2,  záři  roku 
leib.  v  Jimramové  jako  nejstarSí  syn  Antonína  hratiétc  Belcrcdiho.  pána  v  Jim- 
ramové a  na  Lišni,  Dokonav  studia  gymnasiálni  vstoupil  k  vojsku,  kde  nabyl 
hodnosti  rytmistra.  Stav  se  dédicem  pímstvi  olcovských,  zasnoubil  se  roku  184K. 
s  Kristinou  hrabéntou  Nosticovou  z  Rienecku.  Zanášeje  se  soukromá  hlubokými 
studiemi  z  oboru  právnictvi  a  národního  hospodářství,  vstoupil  na  počátku  éry 
konstitučni  roku  1*61.  do  veřejnosti,  a  byv  zvolen  za  poslance  ve  velkostatku, 
již  tehdy  vztýčil  pnpor  českého  státního  práva  a  souvislosti  zemi  koruny  české. 
Když  roku  1873.  poslanci  moravští  opustivSe  dosavadní  pasivní  oposici  vstoupili 
na  řiSskou  radu,  hájil  Beicredi  solidárnosť  s  národní  stranou  v  Čechách.  Vstoupil 
sice  do  snému  zemstého,  kde  mimo  jiné  učinil  návrh  na  zřízení  kmenových  siatká 
rolnických  a  lituje  stálého  klesáni  stavu  selského  žádal  a  provedl  zKzenf  ankety 
na  vyšetřeni  přičiň  úpadku  stavu  rolnického.  Roku  l»'9.  vstoupil  opét  rw  fláskoii 
radu  a  dobyl  si  velltých  zásluh  o  rakouské  živnostnictvo  provedením  opravy  řádu 
živnostenského,   na  základě  čehož  jmenován  byl  také  skutečným  tajným  radou. 

Tim  také  vylconal  hlavní  (ikol  svého  života  a  jak  sám  pravil,  chtěje  se 
připraviti  k  smrti,  nepřijal  jii  volby  do  řiSského  zastupitelstva  r.  1S9I.;  zůstal 
pouze  poslancem  na  snému  zemském.  Tam  povždy  jako  vérný  katolík  a  syn 
svcho  národa  hájil  nezistnč  jeho  prospěch,  O  jeho  vlastenectví  svédčl  to,  že 
byl  členem  všech  dílležitéjíich  národních  spolků  moravských,  a  ač  nevládne 
velkým  jměním,  pFece  značné  příspěvky  věnoval  podnikům  vlasteneckým  a 
dobročinným.  Mimo  jiné  byl  předsedou  Matice  Besedního  domu,  předsedou 
•Matice  Moravské,"  >Matice  velehradské.'  »Kaiolicko-politické  jednoty<  brněnské 
pro  mésto  i  venkov,  členem  českého  čtenářského  spolku,  členem  filharmonické 
Besedy  brněnské,  ílenem  družstva  Vlast  a  t.  d.  Moravský  Hlas  ztrácí  v  něm 
zasloužilého  a  horlivého  předsedu  výboru  družstva,  kterouž  hodnosť  zastával 
od  r,  1878.,  kdy  .Hlas<  počal  třikráte  za  týden  vycházeti.  Slovem,  národ  i  vlasť 
ztrácí  v  ném  sloup  mohutně  čnící  a  daleko  viditelný,  jenž  po  půl  století  stál 
neotřesen  a  ncídolín  v  zápase. 

S  hr,  Egbertem  Beicredim  odešel  muí  v  celém  ideálním  dosahu  slova 
toho,  Bylté,  jak  ani  političtí  nepřátelé  jeho  popříti  nedovedou,  povahou  přímou, 
spravedlivou  a  statečnou,  jenž  poznav  a  usoudiv,  kde  pravda  i  právo  jest,  ničím 
nedal  se  iviklati  i  přesvědčení  svém,  neznaje  lichého  smlouváni  o  zásady. 
Všechnu  sílu  svou,  život  i  statek  věnoval  boji  a  práci  za  nejvyšší  ideální  dobro 
národa  našeho, 

V  hraliéii  iCgbertu  Beicredim  zemřel  šlechtic  v  pravém  smyslu,  jakých 
málo  vůbec  a  v  n£odě  našem  zvláště.  Na  výsost  ušlechtilá  povaha  jeho  nehle- 
dala slávy  v  dlouhé  řadě  slavných  předků,  ale  v  neúmorné  práci  a  svědomitém 
vykonávání  všech  povinnosti,  byť  i  plynuly  ze  sebe  podřízenějšího  závazku  nebo 
úřadu,  jejž  byl  přijal.  Na  ném  možno  bylo  pozorovati,  co  znamená  heslo; 
•Noblcsse  oblige*  tvzneSenosř  zavazuje).  Jako  předseda  četných  spolků  národních 
úřad  ten  vykonával  osobné  s  touže  svédomitostí,  jako  své  mandáty  na  snému 
a  na  říšské  radě.  Sírědomitost  byla  vůbec  hlavním  rysem  jeho  šlechetné  povahy. 
Sidlo  své  nemíval  po  spŮsobu  jiných  šlechticů  v  cizině,  nýbrž  v  létě  v  zimě 
býval  mezi  svým  lidem  v  Liíní  a  na  Jimramové,  rád  se  s  ním  stýkal  a  o  jeho 
-  ■ly  štčdfe  pečoval. 

Umřel  pravý  křestan.  Nebyl  to  katolík  jen  dle  jména,  ale  z  celé  duše 
Bylté   vzorem   katolického   šlechtice.    Veřejné  i  soukromě 
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řídil  se  přísné  zákony  církevními  a  z  náboženství  svého  čerpal  sílu  i  vytrvalost 
i  ve  všelikých  útrapách  a  bojích  životných.  Jak  v  Lišni,  tak  i  v  Jimramové 
založil  a  nadal  kláštery  Školských  sester  českých,  aby  již  od  malička  dítky 
vedeny  a  vychovávány  byly  v  duchu  katolickém.  Jsa  vérné  oddaným  synem 
sv.  Otce,  podnikl  r.  1885^  pouť  do  Říma  a  při  každé  příležitosti  na  jevo  dával 
mysl  církvi  vémé  a  upřímné  oddanou,  v  níž  i  pro  svůj  národ  jedinou  spásu  viděl. 

Hrabétem  Egb.  Belcredim  vystoupil  ze  šiků  strážců  vlasti  naší  politik 
a  vůdce  nad  jiné  výtečný.  Poznav  lichost  a  obecnou  škodlivost  svétobéžného 
liberalismu,  stal  se  jeho  úhlavním  a  neúnavným  protivníkem  již  tenkráte,  kdy 
bylina  vítězném  pochodu  po  říši  Rakouské  a  potíral  jej  bezohledné,  ať  si  v  jaké- 
koliv kukli  se  objevil.  S  neoblomnou  věrností  dynastickou  spojoval  Belcredi 
upřímnou  lásku  k  národu  českému.  Konservativní,  věrné  rakouský  a  Cechům 
příznivý  list  >Vaterland*  byl  tlumočníkem  politika  Belcrediho.  Bystrým  zrakem 
I)Oznávaje  důležitosi?  sociální  otázky  v  budoucnosti,  míval  v  říšské  radě  největší 
účastenství  ve  všech  opravných  zákonech  sociálních,  vytrvale  hájil  historické 
právo  zemí  koruny  české  a  též  na  sněme  moravském  byl  vůdcem  konservativ- 
ního  velkostatku.  Čím  pak  byl  hr.  Belcredi  katolickému  ruchu  národnímu  na 
Moravé,  netřeba  i  nemožno  tu  líčiti.  Jest  to  a  zůstane  v  živé  paměti  všech,  kdož 
s  ním  a  za  jeho  vedení  pracovali  o  záchraně  našeho  národa  od  pohromy  nejen 
národní,  nýbrž  i  náboženské  a  mravní.  Jeho  věhlas  byl  jeho  přátelům  radou, 
jeho  statečnost  posilou,  jeho  šlechetnost  a  obětavost  příkladem.  Korunována 
byla  činnost  tato  společná  slavným  sjezdem  katolickým  v  Brně,  ale  žel  Bohu, 
nedopřána  mu  radost  osobně  říditi  skvělé  to  shromáždění  všech,  kdož  s  ním 
stejného  byli  ducha  i  srdce;  právě  tehdáž  poprvé  stihl  jej  záchvat  mrtvice,  která 
nyní  životu  jeho  záslužnému  náhlý  konec  učinila.  Nebyl  nepřipraven  na  odchod 
—  úplné  odevzdán  jsa  do  vůle  Boží  sám  poslední  dobu  smrt  svou  předpovídal. 

Dej  Bůh  vémému  služebníku  a  bojovníku  svému  odpočinutí  lehké  a  duši 
jeho  slávu  nehynoucí! 

V  sobolu  dne  3.  listopadu  zemřel  v  Pánu  v  klášteře  Milosrdných  bratří 
profesor  náboženství  na  c.  k.  českém  gymnasium  v  Truhlářské  ulici  v  Praze 
Karel  Konrád.  V  neděli  po  sv.  Václave,  dne  30.  září  učinil  si  odpoledne  pro- 
cházku na  Vyšehrad  a  k  večeru  přišel  zdráv  do  Měšťanské  besedy,  kde  pobyv 
chvíli  v  čítárně,  povečeřel  v  přátelském  kroužku.  Po  chvíli  zpozorovali  soudru- 
hové, že  milý  společník  jejich  byl  náhle  zachvácen  chorobou.  Pocítil  křeče 
v  hrdle  i  v  slabinách,  dostal  zimnici  a  nemohl  povstati.  Přítomný  prof.  Dr.  Bčlo- 
hradský  konstatoval  náhle  ochrnutí  doleních  končetin  a  vyslovil  domnění,  že 
záchvat  ten  pochází  z  míchy,  což  potvrdil  i  městský  lékař  dr.  Čmuchálek,  jenž 
pozdéji  se  dostavil.  Na  radu  těchto  lékařů  byl  nemocný  vozem  ochranné  stanice 
kolem  11.  hodiny  v  noci  odvezen  do  svého  bytu  v  Truhlářské  ulici,  kde  se  mu 
dostalo  ošetřování  od  p.  dra.  Lokaye  v  témže  domě  bydlícího.  Nazítří  ráno^  přišel 
prof.  dr.  Thomayer  a  konstatoval  velmi  těžký  a  řídký  případ  vylití  krve  do 
dolení  části  míchy  a  nařídil  s  vůlí  nemocného  jeho  převezení  do  kláštera  Milo- 
srdných bratří.  Tu  dostalo  se  nemocnému  velmi  pečlivého  a  laskavého  ošetřo- 
váni, ale  choroba  neulevovala.  Nemocný,  jejž  četní  přátelé  navštěvovali,  snášel 
chorobu  svou  klidně  a  patrně  netušil  její  povážlivost.  Oddával  se  naději,  že  za 
nedlouho  povstane  a  zase  pracovati  bude.  Zatím  věděli  přátelé  z  úsudku  lékař- 
ských, že  choroba  jeho  je  velice  nebezpečna.  Nemocný  dal  se  ihned  zaopatřiti 
sv.  svátostmi. 

Úmrtím  prof.  Konráda  odchází  od  nás  vzorný  kněz,  výtečný  učitel,  horlivý 
vlastenec,  pilný  spisovatel  a  učenec,  jehož  celý  Život  byl  zasvěcen  neúnavné 
práci  na  poli  literárním.  Narodil  se  dne  25.  listopadu  1842.  v  Českých  Budějo- 
vicích, studoval  ve  svém  rodišti  a  vstoupil  potom  do  cistercienského  kláštera 
ve  Vyšším  Brodě,  odkud  za  nedlouho  přešel  do  budějovického  semináře,  kde 
po  dokonalých  theologických  studiích  byl  dne  23.  července  1865.  na  kněžství 
vysvécen.  ťracovav  nějaký,  čas  v  duchovní  správě  stal  se  potom  katechetou 
gymnasia  v  Táboře,  kde  setrval  do  r.  1893.  Zatím  složil  dvě  theologická  rigorosa 
a  byl  jmenován  biskupským  notářem  budějovickým.  Dávná  touha  jeho,  aby  byl 
přeložen  do  Prahy,  kde  mu  kynuly  hojné  prameny  ku  vědeckým  studiím,  na- 
plnila se  mu  o  prázdninách  r.  1893,  avšak  nebylo  mu  popřáno,  na  tomto  míslé 
dlouho  pracovati.  —  Prof.  Konrád  byl  kněz  obsáhlých  vědomostí  theologických 
a  historických.  Psával  do  publikací  král.  české  společnosti  nauk,  do  různých 
listů  i  sborníků,  zejména  do  »Časopisu  katol.  duchovenstva*,  » Vlasti*,  >Sborníku 
histor.  kroužku*,  »CyrilIa«,  »Rádcc  duchovního*,  a  vydal  vědecké  dílo  trvalé  a 


nehynoucí  ceny  >DéjÍny  posvátného  zpévu  staročeského'  ve  dvou  svazcich. 
i  nichž  svaiek  druhý  vySel  r.  1893.  nákladem  »Dédictvi  sv.  Prokopa*.  V  tomto 
oboru  byt  zesnulý  učenec  autoritou  a  nem£l  u  nás  soupeTe,  Látku  k  obsáhlému 
tomuto  dílu  sbíral  si  zesnulý  s  mravenčí  pilnosti  po  museích,  archivech  a  biblio- 
tékách v  Čecliách,  na  Moravé,  v  Haliči.  Uhrách.  Luíici,  ve  Vídni  a  v  Chor\'átsku 
dílem  o  prázdninách,  dílem  za  dovolené  od  učitelského  úfadu,  A  pravé  proto. 
aby  mohl  čerpati  z  pražských  knihoven  a  archivů,  touiil  po  Praze.  K  dalšímu 
svazku  >Déjin  posvátného  zpévu  staro£eského<  mél  nebožtík  jíí  ohromnou  látku 
nahromaděnu.  Proto  stéfoval  si  ve  své  chorobĚ  jen  do  jediné  véci:  ie  nemůie 
pracovati.  Zesnulý  cestoval  po  Itálii,  Uhrách,  IlaliČi,  Chorvatsku.  Lužici  a  zemích 
slovanských,  kde  všude  získal  si  mezi  učenci  přátele,  s  nimiž  horlivé  si  dopÍso\'a1. 
Znal  výborné  literatury  polskou,  chorvátskou,  luiicko-srbskou  i  slovinskou.  Cesty 
svoje  popsal  v  rftzných  Časopisech  a  kalendáfich.  Sepsal  též  >Litur^iku<  pro 
niiií  třídy  Skol  středních.  Poslední  dobou  pracoval  neúnavné  ve  výboru  česko- 
slovanské  výstavy  národopisné,  a  církevní  katolický  odbor  její  ztrácí  v  nSm  sílu 
nenahraditelnou.  Neočekávaná  choroba  a  smrť  jeho  překvapila  bolestným  žalem 
vSecky,  kdož  ho  znali.  —  Tak  napsal  o  zesnulém  v  >(^echu"  ze  dne  5.  listopadu 
1894.  včrný  jeho  přítel  farář  Frantlíek  Ekert. 

Pohřbu  zvécnélého  súčastnili  se  nejvyšSí  církevní  hodnostáři  od  sv.  \'íia 
a  z  Vyíehradii.  od  křiíovnikQ  a  ze  Strahova,  Žactvo  gymnasia  se  svými  profe- 
sory, kdež  lemfelý  pQsobil,  četní  ředitelé  pražských  g\-mnasií,  hojné  duchovenstva, 
deputace  í  gymnasia  Táborského  a  MéStanské  besedy,  Károdopisntí  vj^atavy. 
Katolické  heaedy,  KřesBnské  akademie  a  družstva  Viasť  v  Praze.  Po  svém  přáni 
prof  Konrád  pochován  jest  na  posvátném  Vyšehrade.  Zvččnélý  učinil  v  poslední 
vůli  krásné  odkazy;  mezi  jiným,  jak  se  dovídáme,  odkázal  Fondu  pro  katolické 
spisovatele  1<H)  zl.  a  Historickému  kroužku  \o  družstvu- Vlasť  50  zt.  RequJescat 

Jan  B,  de  Rosai.  Shasl  vzácný  život  dne  2U.  září  v  Castcl  Gandolfo.  Zemřel 
tu  král  kfťstsnské  archacologie.  jenž  může  býti  nazván  Kolumbem  podzemního 
liíma  a  archacologie.  Byl  v  paláci  tom  hostem  sv.  CMce.  Výtečný  učenec  zemřel 
vadou  srdce,  jejiž  jn>čátkové  jevili  se  v  fijnu  r.  1892.  Loni  v  li!tč  nabídl  mu 
sv.  Otce  pobít  v  Castet  Gandolfo,  —  v  tomže  paláci,  kde  před  dvaceti  sedmi 
roky  věnovat  Piovi  IX.  první  svazek  svého  'Podzemního  kíma.<  Od  pr\-ých 
úkazů  choroby  až  do  poslední  chvíle  pracoval  a  studoval  Rossi  nepřetržité; 
krátce  ])řťd  smrtí  vydal  s  Duchesncm  v  Paříži  kritickou  práci  veliké  ceny: 
'MartirolojjioGeronimi^no.'  Kossi  zemřel  jako  pokorný  křesťan,  přijav  při  úpl- 
ném a  jasném  védomí  útéchu  sv.  svátostí.  Smrť  Ro.ssiho  byla  smutkem  pro 
védu;  celý  svčt  katolický  i  politický  zaslal  osvédčeni  soustrasti  pozůstalé  vdové; 
jeden  z  prvých  kondolujících  byl  sv.  Otec,  kard.  Vicario  a  ministr  vyučování. 
Pohřeb  jeho  byl  velice  slavný;'  celá  učená  Itálie  bez  rozdílu  přesvědčení  poli- 
tického a  zástupcové  cizích  učených  akademií  a  sborů  provázeli  jej  ke  hrobu. 
Jindřich  Stevenson,  žák  slavného  zemřelého,  uveřejnil  jeho  životopis,  z  néhož 
stručné  vyjímáme;  Rossi  narodil  se  v  Římě  dne  23.  m.  února  r.  1S23.  Od  ůllého 
mládí  obíral  se  studiemi  klasickými  a  brzv  stal  se  doktorem  práv.  Jeho  učitelem 
o  římských  starožitnostech  a  znalosti  katattomb  byl  učený  Jesuita  P.Josef  Marchi. 
Pius  IX.  svěřil  mu  vypracováni  popisu  římských  katakomb  a  hřbitovů.  Důvěru 
nei.ipoiiieiiutelného  Pia  IX,  odménil  Rossi  způsobem  nejskvělejším;  hned  na  po- 
čáikii  svvirh  bádání  objevil  hroby  papežů  a  hrob  mučenice  Cecilie;  celý  jeho 
život  livi  řadou  vědeckých  triumfů,  tak  že  právem  nazván  jest  zakladatelem 
viicly  •'  kfistaiské  archaeolocii.  Sotva  že  pronikl  ve  známost  prvý  svazek  i-Pod- 
zeraiiilio  Kima«,  jii  uveřejnil  prvý  díl  spisu  >Inscriptiones  Christian ae • ,  obdivu- 
hodnou to  práci  epigrahcícou,  a  pak  vydával  časopis  >Bulletino  di  archaeología 
Christiana*,  nevyčerpatelný  to  pramen  pojednáni,  úvah  a  studií  o  starožitnictví 
kf est^nskijm ;  podniku  berlínské  akademie  'Corpus  fnscriptionum  latinarum* 
byl  prvním  a  nejslovutnějším  přispěvatelem.  Úvah  jeho  porůznu  v  četných 
předních  ůisopiscch  svéta  uveřejněno  jest  množství  nesčíslné;  nižádné  odvětví 
vědy  archacobgické  nebylo  mu  cizí.  v  numismatice,  historii  a  topografii  Kima 
všech  věků,  v  dějinách  uménf,  patristice  atd,  byl  mistrem,  jemuž  se  nikdo 
v  Evropě  nevyrovnal.  Byl  Členem  všech  učených  společnosti  evropských,  měl 
mniiho  Vyznamenání,  a  když  slavil  své  sedmdesáté  narozeniny  —  r.  1892.  — 
sešla  se  blahopřání  ze  všech  končin  světa.  Kdo  by  si  přál  podrobněji  se  poučiti 
o  jeho  zásluhách  a  dílech,  toho  odkazujeme  k  důkladnému  článku  jeho  žáka 
Marucchiho.  jeiž  uveřejnila  >N'uova  Antologia>  ze  dne  1.  října  t.  r. 

Josef  Flekáček. 
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POLSKÉ  ROVY. 

Od  té  doby,  kdy  jsme  na  tomto  místé  posledné  promlouvali  o  žatvé  Moraniné 
v  národe  polském,  přestalo  v  Polsce  tlouci  opét  nékolik  šlechetných  srdcí, 
a  několik  pravic  skfižilo  se  na  prsou  k  věčnému  odpočinku.  Mezi  nimi  pak  na 
prvním  místé  je  král  polského  štětce  Jan  Matějko,  jenž  sotva  po  dvoudenní  ne- 
moci dne  1.  listopkadu  r.  1893.  v  Krakově  duši  svou  vydechl  se  slovy  >Modleme 
se  za  vlasť!<  V  Matějkových  žilách  kolovala  i  česká  krev;  pocházelť  otec  jeho 
z  Čech,  ze  vsi  Roudnice  v  okresu  Nechanickém,  a  přestěhoval  se  později  jako 
vychovatel  hrabécí  rodiny  Wodzických  do  Krakova,  kdež  pojal  za  choť  Polku, 
jež  mu  dne  30.  července  1838.  povila  syna  Jana.  Vzdělání  malířského  nabyl  Ma- 
tějko v  Krakově  a  v  Mnichově;  žil  také  ve  Vídni,  Paříži  a  Itálii.  Roku  1873. 
nabízeno  mu  bylo  místo  řiditele  malířské  akademie  v  Praze,  Matějko  však  na- 
bídnutí nepřijal  a  zůstal  v  Krakově,  kdež  téhož  roku  podobné  místo  mu  bylo 
svěřeno.  Matějko  byl  malířem  tělem  duší.  Látku  ku  svým  malbám  bral  z  historie 
pobkého  národa,  a  to  vždy  takovou,  jež  znamenala  nějakou  významnou  událost 
v  dějinách  jeho  vlasti,  ať  bolu,  ať  slávy.  Za  tou  příčinou  konal  též  pečlivá  studia 
o  staré  zbroji,  dávných  kostýmech  atd.,  vydav  o  tom  v  Krakově  r.  1860.  i  zvláštní 
cenné  dílo:  >Ubiory  starožytne  polskie  od  XlII.  do  XVIII.  st.«  Velikých  jeho 
historických  komposicí  je  hezký  počet,  a  "většina  jich  je  majetkem  polským. 
Nejznámější  z  nich  jsou:  Unie  Lubelská,  Štěpán  Bathory,  Kázání  Skargovo, 
Bitva  pod  Grunwaldem,  Hold  pruský,  Barbora  Radziwitíowna,  Věrny  hora,  věštec 
Ukrajinský,  Košciuszko  pod  Racíawicemi  atd.  Obraz  »SoběskY  před  Vídní*, 
malovaný  na  dvoustoletou  památku  osvobození  Vídně  od  Turku,  daroval  Ma- 
tějko papeži.  Ceremonielním  obrazem  jeho  je  Křest  zvonu ;  náboženskou  malbou 
zabýval  pak  se  hlavně  při  obnově  Mariánského  chrámu  Páně  v  Krakově,  zvoliv 
si  k  výzdobě  té  provedení  cyklu  Marianskěho.  Pro  Prahu  načrtl  Matějko  k  žá- 
dosti zvěčnělého  probošta  Václava  Štulce  karton  k  církevní  malbě  pro  chrám 
Vyšehradský,  obrav  si  za  předmět  blahoslavení  kněžny  Doubravky.  —  Matějkův 
obraz  nevybledne  jistě  nikdy  v  srdcích  národa  Polského,  jejž  před  celým  světem 
tak  oslavil,  nýbrž  živými  a  jasnými  barvami  zářiti  bude  na  nejkrasším  listu  jeho 
historie. 

Dne  13.  února  r.  1893.  zemřel  v  Chíopicích  u  Jaroslavě  hrabě  Vladislav 
Boleslav  Koziebrodzki,  ve  stáří  55  let.  Roku  1863.  súčastnil  se  povstání  polského. 
Záhy  pokusil  se  téŽ  o  vavříny  na  poli  dramatické  literatury,  a  kusy  jeho  se 
opravdu  líbily;  ano,  poslednímu  z  nich:  »Učitelce«,  dostalo  se  i  konkursní 
ceny.  Hlavním  jeho  působištěm  byla  však  politika;  byl  dlouholetým  poslancem 
a  jako  takový  získal  si  vděčnosti  všech  vydáním  »Repertoria  sněmu  ha- 
li6ského<  (r.  1885.). 

Za  rok  po  něm  pochoyán   pak  Dr.  Józef  Lepkowski,   profesor  university 
Jagellonské  v  Krakově,   opustiv  kathedru  svou  ve  stáří  68  let  a  odebrav  se  na 
věčnosť  dne  27.  února  1894.  Zrozen  v  Krakově  r.  1826.,  počal  r.  1848.  pracovati 
na  poli  žurnalistickém,  a  to  nejprve  v  Pruském  Slezsku,  kam  se  odebral  a  kdež 
velikých  získal  si  zásluh  o  probudění  národního  vědomí.  Byl  redaktorem  »Denníku 
Hornoslezského*,   spoluredaktorem   »Školky  Cheímské«    a    >Týhodníku   Těšín- 
ského*, a  dopisovatelem  >Novin  Nadoderských*  a  > Varšavské  Bibliotéky*.  Roku 
1849.  vydal  též  v  Budyšíně  knížečku:  »Obraz  dějin  Slezských.*  Než,  žurnalistika 
nebyla  jeho  povoláním,  nýbrž  archeologie,  k  níž  hned  od  mlada  jevil  náklonnost, 
neboť  již  r.  1845.  a  1846.  posýlal  jako  studující  příspěvky  druhu  toho  do  velko- 
polského  >Přítele  Lidu*,  popisuje  kostely,  obrazy  a  náhrobky  krakovské.     Nej- 
více pak  působilo  na  něho  v  té  příčině  přátelství  s  Nestorem  polských  archeo- 
logů,  historiografem  Krakova  a  jeho  památek,   Ambrožem  Grabowskim,  jehož 
nákladem  a  za  jehož  spolupracovnictví  počal  r.  1847.  vydávati  list:  »Starožitnosti 
a  pomníky  Krakovské*.    Vrátiv  se  ze  Slezska  pokračoval  Lepkowski  ve  svých 
praach,   a  to  s  takovým  zdarem,   že  zasloužil  si  jména  jednoho   z  největších 
archeologů  polských.    Konal  cesty  po  Haliči,  Velkopolsku,  Pomoří,   Litvě,  Ne- 
teku, Francii,  všade  studoval  a  všade  sbíral  roztroušené  staré  památky.    Nic 
ušio  jeho  zraku  a  jeho  pozornosti.    Skoro  všechny  časopisy  polské  přinášely 
•ho  archeologické  studie  a  příspěvky.  Je  tvůrcem  Musea  starožitností  v  Krakově 
ircheologického  kabinetu  Krakovské  university,  jenž  čítá  dnes  přes  9000  čísel ; 
lo  zásluhou    opraveny  hroby  královské  na  Wawelu  a  hrob  velikána  Skargy 
d  kostelem  sv.  Petrským;  jeho  přičiněním  upraveno  podzemí  na  Skalce  a  za- 
en  tam  v  sousedství  kostí  historika  Dlugosze  >Grób  zaslužonych* ;  on  přičinil 
o  úpravu   kaple  Batoryho  na  Wawelu,    o  záchranu  pamětní  desky  královny 
ř^viky   ve  Starém  Síjczu  a  o  zachování  kaple  Zikmundovy.    A  proto   též  byl 


192  Úmrtí. 

to  jenom  čin  uznání  a  povinnosti,  že  zřízena  pro  ného  r.  1863.  profesura  archeo- 
logie a  déjin  uméní  středověkého  při  universitě  Krakovské,  a  že  r.  1873.  jme- 
nován byl  členem  Akademie  uméní  v  Krakove. 

Kromé  celé,  nepřehledné  řady  článků  vydal  Lepkowski  o  sobě  r.  1857. 
illustro vanou  rozpravu  o  >  Sečné  zbrani  vůbec  a  v  Polsce  zvlášté  se  stanoviska 
archeologického*;  roku  1862.  vydal  silný  svazek  pod  názvem  >Z  minulosti* 
a  r.  1866.  druhý  »0  zabytkach  Kruszwicy,  Gniezna  i  Krakowa«;  r.  1863.  vyšel 
jeho  >Przegl%d  zabytków  przeszloáci  z  okolic  Krakowa«  a  r.  1872.  vetší  knížečka 
^Sztuka,  zarys  jej  dziejów* ;  po  té  pak  počal  v  Akademii  vydávati  >Monumenta 
epigraphica* ,  atd.  atd.  Krátce:  život  jeho  byl  všecek  posvčcen  práci,  jíž  prospél 
jak  církvi,  tak  vlasti,  a  předevšírti  rodnému  městu  svému,  Krakovu. 

J  o  s.  Osecký. 


(Zasláno.) 
Panu  Františku   Dlouhému,  redaktoru  »Liter.  Listů*. 

v  čísle  22.  a  23.  >Lit.  listů*  rozhorlil  Jste  se  velice  na  mou  zprávu,  kterou 
jsem  podal  do  » Vlasti*  o  listé  Vámi  redigovaném.  Zmýlil  jsem  se  napsav,  .že  Jste 
neopravil  zprávu,  jako  by  z  knihovny  Hradeckého  semináře  vyloučeny  byly 
spisy  Beneše  Třebízského.  Toho  lituji,  nebo  vědomě  jsem  Vám  ublížiti  nechtěl; 
ale  co  se  týká  Vašeho  tvrzení,  vzácný  pane,  že  jsem  v  celém  ročníku  > Liter, 
listů*  našel  jen  pět  řádků  proti  katolíkům,  to  jest  rozhodně  nepravda,  a  tvrdíte-li 
o  mně,  že  Ihu,  mohl  bych  teď  ostří  této  výtky  zcela  správně  obrátiti  proti 
Vám.  Prohlašuji,  že  celý  duch  Vašeho  listu  je  katolicismu  nepřátelský,  jak  svědčí 
studie  >Katolický  román*  od  Vorla,  >Henrik  Ibsen*  od  Jiřího  Karáska  atd. 
V  prvním  článku  prohlášeni  katoličtí  spisovatelé  za  neschopné  a  nevědomé  lidi, 
ve  druhé  studii  velebeni  protestante  a  —  Julian  Apostata!  To  není  dech  nejen 
církvi,  ale  vůbec  křesťanství  nepřátelský?  Ptám  se  Vás,  přísný  pane  Františku 
Dlouhý,  kdo  lhal:  já  nebo  Vy?  Zdali  já,  kterému  se  stal  jen  omyl,  který  přehlédl 
zprávu  zastrčenou  mezi  jinými  zprávami,  ač  ji  bedlivě  hledal  (z  toho  vidno,  iak 
byla  nápadné  vytištěna!)  —  či  Vy,  který  dovolujete  tvrditi  zrovna  opak  tóno, 
co  je  pravdou.  Že  tyto  články  psaly  jiné  osoby,  to  nic  nerozhoduje:  Vy  Jste 
redaktorem  a  Vy  Jste  za  obsah  listu  zodpověděn. 

Dovoláváte-li  se  proti  mně  referenta  >Hlídky  literární,*  já  bych  se  mohl 
dovolávati  proti  Vám  auctority  ještě  vyšší,  nežli  je  zmíněný  pan  referent, 
Rudolfa  Pokorného,  který  o  Vás  napsal  svého  času  epigram,  jehož  ani  citovati 
z  útrpnosti  k  Vám  nechci.  A  zmíněnému  panu  referentu  chtěl  jsem  zacitovati, 
co  o  něm  napsal  v  »Nedělních  Listech*  Hlasu  Národa  ze  dne  4.  listopadu  t.  r. 
Jaroslav  Vrchlický;  ale  k  radě  redaktora  tohoto  listu,  jenž  si  přeje  zachovati 
mír  ve  vlastní  straně,  pokud  to  jen  půjde,  jsem  to  vynechal  a  odkazuji  pana 
referenta  na  původní  pramen.  A  nyní,  přísný  pane  Františku  Dlouhý,  ptám  se 
také  já  Vás:  »Kdo  měl  více  slušnosti,  Vy  nebo  já?  Vy,  který  Jste  mne  tak  ne- 
slušně napadl,  ač  Jste  od  redakce  »Vlasti*  soukromým  dopisem  zvěděl,  že  se 
stal  pouhý  omyl,  a  že  tento  omyl  v  nejbližším  čísle  > Vlasti*  bude  opraven, 
či  já,  který  jsem  se  mimo  tuto  bezděčnou  chybu  ničeho  více  nedopustil,  než 
ie  jsem  uznal  za  dobré  katolickou  veřejnost  upozorniti,  že  v  »Litcrámích  listedi* 
má  nového  a  nebezpečného  nepřítele. 

V  PRAZE,  dne  5.  listopadu  1894. 

Josef  J.  Veselý. 
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VLAST. 


Nástin  učení  Jana  Amosa  Komenského  a  učení 

Petra  Chelčického. 

Napsal  Dr.  Ant,  Lenz, 
(Pokračování.) 

^e  zmíněném  spise  svém  vypravuje  Komenský,  že  měla  duše 
prvního,  člověka  nejprve  obraz  Boží  na  sobě,  a  to  jak 
v  rozumu,  že  vůli  Boží  dokonale  znáti  a  před  škodnými 
bludy  a  omyly  se  hájiti  mohla,  tak  i  ve  vůli,  že  při- 
stvořenou  spravedlností  vnitřní  své  moci  v  obmezení 
slušném  udržeti  se  mohla.  *) 
Tak  Amos  Konicfiský.  Podle  všeho  popisuje  tuto  stav  nevinnosti 
první fw  člověka  podle  vzoru  reformátoru  veku  XVI.,  neboť  on  patrné 
nerozeznává  dary  prvního  člověka  přirozené  od  daru  jemu  přidaných, 
nadpřirozeftých  a  mimopřirozených,  právě  tak^  jakož  i  Lutr  neroz- 
diloval.  Katolická  Církev  však  rozlišuje  v  duši  lidské  prvého  člověka 
obraz  Boží  přirozený,  jenž  se  zakládá  v  svobodné  vůli  a  v  rozumu 
čili  síle  ku  poznání  zvláště  náboženských  pravd;  obraz  Boží  nadpři- 
rozený, jenž  se  zakládá  ve  svatosti  a  spravedlnosti,  čili  v  milosti  po- 
svěcující. Toto  z  německé  reformace  Amosem  Komenským  přijaté 
učení  mělo  svoje  důsledky  vidné  v  učení  jeho  o  hříchu  pi-votním  a 
jeho  následcích. 

Komenský  dí,  že  Adam  a  Eva  přestoupili  zákon  Boží,  ač  byla 

věc  tak  maličká  a  tak  přesnadná  k  ostříhání  a  nařízená  pod  pokutou 

tak  hroznou,    a  dali  víru  ďáblovi.    Boha  lhářem   a   sebe  bohy  učiniti 

ěvše;    začaliť   Boha  v  podezření  míti,   jakoby  jim  něco  plnějšího 

iděl  a  nepřál,   dábel  však  že  jim  toho  přeje  a  k  tomu  dopomůže. 

n  způsobem  skrze  pýchu  zrádci   Boha   svého   učinění,    z  jeho  po- 

išenství  se  vytahujíce  jemu  rovni  býti  požádali.  Protož  tím  ďáblu  se 

^'lastnéním  Obraz  BoH  ztratili  a  ďáblu  podobní  učiněni  v  vinách 


•)  Praxis  pietatis.  Str.  15. 
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a  pokutách:  a  to  se  vSíchnémi  potomky  svými  jakožto  zpronevřelým 
plemenem'  .  .  .  'Nebo  všickni  ...  i  zde  1í  neřestem  všelikým  i  po 
smrti  k  zatracL'ni  a  ohni  věčnému*  '■')  jsou  odsouzeni. 

Podle  Amosa  Konenského  ztratili  jsme  tedy  v  Adamovi  obraz 
Boži,  který  se  v  piavdé  zakládá  v  poznáváni  pravd  náboženských  a 
ve  Vlili  svobodně,  aby  ona  se  rozhodnouti  mohla  o  své  ujmě  ne- 
závisle na  nezbytnosti  a  násile  budto  k  dobru  nebo  ke  zlu  se  roz- 
hodnouti, ač  by  nebyla  pro  íádostivosf  zlou  důstatečna,  aby  nad 
pokušeními  těžšími  vítězila  a  dobré  skutky  těžší  konala.  Komenský 
určitě  dí,  ze  jsme  v  Adamovi  ztratili  vůbec  možnost  (snad  i  schop- 
nost) ku  konání  dubia,  neboť  on  tvrdí:  'Hřích  Jest  veřejtie'  a  dokonale' 
porušeni  duše  a  všech  moci  a  činů  jejich.  Nebo  ji£  jest  od  dobrého  od- 
vrácena a  ke  všemu  zlénu  klopotná  uHnžna.  Rozum  jest  zastinén  a 
marný  uSinén.  Mysl  plíid  neznalosti  a  bludů.  V&le  se  jen  po  vécech 
pominutelných,  iteužiteSných  táhne,  všecko  Unéni  zlé  jest.' ^)  Ano,  Ko- 
menský tvrdí  dokonce,  že  žádostivost  o  sobě,  čili  žádost,  ku  které 
se  v&le  nesklonila,  jest  tii^ch,  a  to  i  v  znovuzrozených,  a  tento  krutý 
názor  vj'hlašuje  za  článek  viry.  Praxis.  Str.  318.  n.  15.  Ze  však  ten 
a  nejiný  smysl  drží  slova  Komenského  právě  citovaná,  jde  jasně  na 
jevo  z  konfese  nadzminéné,  nebot  tam  čteme:  'Vůle  človéka  byvši 
prve  svobodna  a  sohé  vdna,  již  jest  hříchem  tak  jatá  a  spjatá,  tuze 
svázaná,  £e  sama  cr  sebe  moci  k  dobrému  míti  nemůé:  jako  onen 
osmatřicet  let  nemoený.  vidycky  pomoci  sobě  chtíči  a  nikdy  nemohoucí.^  *} 

Majíce  takovfin  vyznání  Komenského  před  sebou,  dobře  sou- 
díme, že  přednáší  iu\  ní  z  Némec  přinesené,  učení  Martina  Luthera,  neboť 
i  on  di :  že  Adam  y.:y.txA  pro  hřich  v  ráji  spáchaný  sobě  a  vSem  po- 
tomkům svým  netoliko  milost  Boží,  a  že  uvalil  na  se  a  na  potomstvo 
tresty  a  věčnou  zátratu,  ale  že  sobě  tím  hříchem  ztratil  a  i  nám 
obraz  Boží,  t.  j.  schopnost  ku  poznání  náboženských  pravd  a  svo- 
bodnosť  vůle  (libcrum  arbitrium)  k  dobru  morálnímu,  a  že  jest  v  moci 
její  jen  hřešiti.  Znám;i  jsou  jeho  slova:  'Liberum  arbitrium  post  Adae 
peccatum  est  res  sine  litulo;  et  dum  facit,  quod  in  se  est,  peccat  morta- 
liter."  Komenský  vyi^ldřuje  tuto  myšlénku  doktora  Martina  Luthera 
slovy:  >  Všecko  Čině:i:  :'iiU  zlé  Jest.'  Pessimistické  a  příšerné  této  věty, 
kteráž  strhuje  vůli  iulskou  na  roven  s  vůlí  ďábelskou,  kteráž  stále 
hřeší,  nemůže  pod(])-,iti  nižádný  věrný  katolík.  Avšak  Komenský  se 
odchyluje  touto  nául^iu  reformace  německé  netoliko  od  učení  kato- 
lické Církve,  ale  takt-  od  učení  M.  Jana  Husi,  ano  i  od  učení  Petra 
Chelčického,  nebot  Petr  Chelčický  určitě  dí,  že  může  rozum  lidský 
i  v  stavu  kleslém  některých  pravd  náboženských  poznati,  jakož  máme 
přiklad  na  mudrcích  pohanských,  a  že  má  vůli  svobodnou  ku  konání 
dobrélio,  ovšem  řádu  pouze  přirozeného.  Ztratili  ovšem,  jak  dí,  lidé 
v  Adamovi  dokonalou  vládu  nací  sebou,  jakož  i  nad  přírodou,  ale 
nikoliv  moci  ku  poznání  Boha  a  ku  činěni  dobrého.  *) 

14.  Petr  Chelčický  učí  ve  skodč  s  katolickou  Církvi,  ze  nemohl 
nikdo  s  tvorií  lidského  pokolení  vykoupiti  leč  ien  Buh  sám.  Vykupitel 
ten  jest  podle  něho  Syn  Boíí,   Ježíš  Kristus,    Bůh  člověk  v  jedné,  a 

')  Tamtéž. 

^i  Tamtiíž.  Str.  'Ja 

')  Konfese.  Art.  A. 

')  Kniha  Výkladuov.  Ned.  XIU.  po  Trojici. 
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to  Božské  osobě.  Ve  shodě  s  katolickou  věrou  učí  dále  Chelčický, 
a  to  v  přímém  odporu  naproti  Viklifovi,  že  se  Syn  Boží  vtělil  z  lásky 
a  milosrdenství  svého,  a  nikoliv  že  se  vtěliti  musel.  Chelčický  také 
souzvukuje  s  katolickou  věrou,  že  jest  Kristus  Pán  naším  knězem  na 
věky,  jelikož  sebe  sama  jednou  pro  vždy  na  kříži  obětoval  a  za  hříchy 
všecky  zadostučinil  netoliko  důstatečně,  ale  také  nadbytečně,  aby 
lidstvo  s  Bohem  usmířil.  Avšak  Chelčický  tvrdi  naproti  odvěké  nájice 
katolické^  ée  Kristus  Pán  zemřel  toliko  za  vyvolené,  a  nikoliv  také  za 
předsvédéné,  a  zejména  ne  za  ty,  kdož  trvají  v  katolické  Církvi,  a 
kdežto  tím  s  Viklifem  jde,  ano  jej  omezováním  síly  vykoupení  i  před- 
stihuje, zveličuje  ji  jinde,  tvrdě,  že  jsou  sedláni  silou  jeho  vysvobozeni 
od  roboty,  a  lid  věrný  od  berně  a  od  jiných  šacunkiL, 

Podobně  jako  Chelčický,  učí  také  Komenský,  že  vysvobození 
z  otroctví  hřícha,  smrti,  dábla  a  zatracení  přijíti  nemůž  bez  prostřed- 
níka mezi  Bohem  a  lidmi,  jenž  jest  sám  Ježíš  Kristus,  kterýž  obětí 
smrti  své,  svatý  jsa  a  nevinný,  viny  naše  zaplativ,  krví  svou  špíny 
naše  zmyv  a  smrtí  svou  smrť  naši  přemoha,  spravedlností  a  životem 
nás  darovati  může.®)  O  Kristu  Pánu  učí  Chelčický  i  Komenský,  že 
se  dobrovolně  stal  člověkem  a  o  své  vůU  a  z  pouhé  lásky  a  milo- 
srdenství svého  života  za  nás  položil.  Komenský  zejména  klade  Kristu 
Pánu  tuto  otázku:  »Pane,  proč's  s  tak  velikým  křikem  duši  svou  vy- 
pustil?* a  dává  jménem  Páně  tuto  odpověd:  Aby  vědíno  bylo^  ze  jsem 
mdlobou  neumřely  ale  duši  svou  sám  dobrovolně  za  ovce  pološiL^  ^) 
Naukou  touto  jsou  oba  v  souzvuku  s  věrou  katolickou,  avšak  v  plném 
odporu  s  Viklifem  a  s  Kalvínem,  kteří  oba  učí,  že  vše,  což  se  děje, 
nezbytně  se  děje.  Oba  i  Chelčický  i  Komenský  tvrdí,  že  sice  Kristus 
Pán  za  všecky  hříchy  zemřel,  ale  nikoliv  za  všecky  lidi,  alebrž  pouze 
a  jedině  za  vyvolené.  Komenský  ovšem  dí,  že  umřel  Kristus  Pán  i  za 
židy  i  za  pohany,  avšak  má  tak  býti  řečeno  s  výhradou,  že  za  vy- 
volené pouze.  Jdeť  také  nauka  Komenského  již  z  výměru  jeho 
o  Církvi,  že  jest  ona  »sborem  vyvolených  pouze«,  a  z  ustáleného 
učeni  Bratří,  že  jen  fi  obdržují  milosť  Páně,  kdož  jsou  členové  Církve 
Páně,  kteráž  jest  sborem  vyvolených,  anť  Kristus  Pán  jenom  za  ovce 
své,  t.  j.  jenom  za  vyvolené  života  svého  položil.  Proto  píše  také 
Komenský:  »že  Syn  Boží  toho  na  Otci  vyvoleným  svým  za  nejzvlášt- 
nější  věc  žádá,  aby  byli  tu,  kde  on  bude.®)  A  opět:  »že  těla  mnohých 
svatých  po  smrti  Páně  z  mrtvých  vstala,  na  osvědčení,  že  smrť  vy- 
bojována jest,  a  všickni  vyvolení  mocí  tou  vzkříšení  do  sv.  města 
půjdou.')  Toto  učení  Komenského  souvisí  těsně  s  vyznáním  vír>'',  jež 
učinili  Bratří  deset  let  před  tím,  nežli  svou  konfesi  císaři  Ferdinan- 
dovi podali,  a  jež  uložili  ve  spise  > Grunt  viery«,  kterýž  jest  skutečně 
symbolická  kniha  Bratří.  Tam  píší:  ^ Známo,  že  se  první  hriech  Adamuov 
neodpústie  se  strany  Boha  všem  napořád  než  v  Kristu  a  v  Duchu, 
\yvoleným.  *")  Ostatně  Komenský  vyznává  zřejmé,  že  Kristus  pouze 
73  v>^olené  zemřel,  když  v  katechismu  svém  Art.  IX.  n.  56  na  otázku, 
oč  slově  Církev  svatá,  tuto  odpověd  dává:  » Proto  nebo  za  lid  svatý 
zvláštní  Kristu  Ježíši  Pánu   a   choti   svému  milému  jest  oddělena  a 

^  Konfese.  Art.  VI. 

^)  Praxis  Pietatis.  Str.  327.  n.  59. 

»)  Praxis.  Str.  31. 

•)  Tamtéž.  Str.  329.  n.  74. 

»•)  Grunt  viery  (vydán  r.  1525).  n.  76. 
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oddána,  krvi  jeho  předrahou  vykoupena  a  ospravedlněna.'  Nyni  prý 
častokráte  i  u  vire  i  v  obcování  Škodné  bloudi,  avšak  bez  napravení 
aí  do  konce  nezůstává. 

Končíme  tedy.  že  se  Komenský  neliší  od  ChelČtckého  v  učeni, 
že  prý  Kristus  Pán  zemřel  za  vyvolené  pouze. 

Že  Kristus  Pán  trpě  za  nás  nevypravitelné  bolesti  a  hoře  na 
duši  i  na  těle  okoušel,  v  tom  zajisté  se  všechny  konfese  snášejí.  Avšak 
Komenský  neměl  na  tom  dosti.  Oh  Jda  za  Kalvínem  tvrdi,  ée  Kristus 
Pán  maje  nás  vykoupiti  od  muk  pekelných,  také'  pekelm  tresty  sHÓíeti 
musel.  Vykládaje  K.  v  katechismu  svém  (Art.  V.  n.  30.)  slova :  vstoupil 
do  pekel,  dí:  -To  I  má  se  rozuměti),  že  Kristus  Pán  chtěje  dokonalým 
naším  Spasitelem  býti  a  duše  i  těla  naše  vykoupiti,  musil  nejen 
tělesná  utqaeni  a  smrt  časnou  podniknouti :  ale  i  vnitřních  strachů  a 
hrůz,  muk  pekelných  a  bolestí  smrti  věčné  pro  nás  na  své  nejsvatější 
duši  z  přísnosti  hrozni-ho  soudu  Božího  zakusiti  a  v  tom  od  nejmi- 
lejšího Otce  svého  (nad  čímž  s  pláčem  a  křikem  naříkal)  jako  opuštěný 
boj  nejhroznější  vésti,  v  němito  i  omdléval  a  krvavým  potem  se  potil, 
se  smrtí,  dáblem  a  s  houfy  pekelnými  těžce  a  pracně  se  potýkaje. 
Potom  pak  jsa  v  moc  smrti  vydán  a  do  třetího  dne  ve  vazbě  její 
držán  mezi  hříšníky  do  pekla  odsouzené  jako  nějaký  ruhač  a  svůdce, 
od  nepřátel  svých  nad  smrtí  jeho  radosf  majících  .  ,  .  jest  počten.* 
Že  článek  tento  jest  víře  katolické  odporen,  bije  do  očí,  nebot  ta 
učí.  že  vstoupil  Kristus  Pán  do  předpeklí  k  Otcům  svatým,  aby  je 
vysvobodil,  a  nikoliv  ku  zatracencům.  Mínění  Kalvínovo,  a  v  něm 
žáka  jeho  Komenského,  má  v  sobe  také  vniterný  odpor,  neboť  což 
tresty  v  pekle  a  peklo  peklem  činí,  to  jest  »véčnosř  jeho,«  takových 
trestů  trpěti  nemohl  Kristus  Pán,  neboť  ať  bychom  i  přijali,  což  jest 
křivé,  že  Kristus  Pán  i  ku  zatracencům  sstoupil,  nikdy  nemůžeme 
s  Komenským  souhlasiti,  že  tam  pekelné  tresty  trpěl,  neboť  pekel- 
ných trestů  okoušeti  může  jenom  zase  pekelník. 

Pokud  se  týká  Osoby  Vykupiteloiy,  není  mezi  Ckelčickým  a  Komen- 
ským odporu  nižádného.  V  konfesi,  anebo  spolu  s  konfesi  vyznává  a 
věří  Komenský  o  Kristu  Pánu:  >že  jest  pravý,  věčný,  přirozený  a 
jednorozený  Syn  Boha  Otce  a  spolu  s  ním  a  s  Duchem  sv.  neroz- 
dílný Bůh,  věčné  a  nestvořené  Slovo,  skrze  néjž  všecko  stvořeno  .  .  . 
Tolikéž  i  člověk  pravý,  vlastni  bratr  náš,  duši  i  tělo,  jakož  i  my 
mající,  totiž  pravou  a  plnou  lidskou  přirozenosť,  kterouž  z  Marie 
Panny,  matky  své,  vzal.>  Taktéž  vyznává  Komenský  s  touže  konfesí, 
že  se  spojeni  přirozeností  obojí  v  Kristu  Pánu  stalo  bez  smíšení  jich, 
neb  ztráty  vlastnosti  jedne  neb  druhé  přirozenosti,  tak  že  jedna  a  táž 
nedílná  Osoba,  jediný  Kristus,  Bůh  i  člověk  jest  Immanuel  (s  námi 
Bůh)  král.  kněz,  prorok.  Vykupitel  náš.  Prostředník  a  Smírce  nej- 
dokonalejší i  Zástupce,  plný  milosti  a  pravdy,  abychom  všickni  skr^ 
Něho  bráti  mohli  milo.sf  za  milost.  ")  Avšak  účastnost  tich  vSech  mi- 
losti dává  se  Jen  ■z-íhnýiii.'^') 

V  tomto  vyznáni  |i'-t  Komenský  za  jedno  s  Chelčickým,  s  Janem 
Husem,  Viklifem  a  K.iKinem,  pokud  učí,  že  Kristus  Pán  jenom  za 
vyvolené  zemřel,  a  jenom  yyvoleným  že  se  dostává  zasloužené  Kristem 
Pánem  milosti,  kterým  učením  ovšem  se  od  pravdy  katolické  vzdalují. 
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Ohledné  osoby  Páně  a  tajemství  vtélem  Jeho  jsou  souhlasní 
Chelčický  i  Komenský  s  katolickou  vírou,  ale  rozcházejí  se  valné  od 
učení  Bratří,  jak  jest  ono  ulošeno  v  Gruntu  viery  a  v  kancionálech 
Bratrských,  Podle  učeni  Chelčického  a  Komenského  byl  Kristus  Pán 
člověk  ihned  (podle  duše  své)  od  prvého  okamžení  vtělení  pln  vědouc- 
nosti  a  moudrosti,  tak  že  ona  nepřibývala  v  něm  a  přibývati  ne- 
mohla, podle  vůle  byl  Kristus  Pán  člověk  ihned  od  pr\''ého  okamžení 
vtěleni  svého  pln  svatosti,  naprosto  všeho  hříchu  prázdný  a  nehřešný, 
kterážto  jejich  nauka  jest  zcela  souhlasná  s  katolickou  věrou.  Jinak 
učí  Bratfí  v  Gruntu  viery.  Oni  totiž  tvrdí,  Bůh  sám  ví  na  jakém  zá- 
kladu, že  Kristus  Pán  jsa  na  poušti  čtyřicet  dní,  tam  byl  vyučován, 
co  by  měl  učiti  a  činiti,  a  v  čem  poselství  od  Boha  Otce  vésti. 
»A  potom  veden  na  poušť  od  Ducha  sv.  jsa  volen  od  Otce  nebe- 
ského k  kněžství,  pastýřství  i  biskupství  netoliko  podstatnému  jemu 
samému  a  žádnému  jinému  příležícímu,  ale  i  kněžství  a  biskupství 
služebnému  a  k  prvotnosti  jeho.  A  tam  učen  za  čtyřicet  dní  a  čtyřicet 
nocí,  co  by  měl  mluviti  a  co  činiti,  a  v  čem  poselství  od  Boha  Otce 
vésti,  povolán  jsa  k  tomu,  řiezen  i  posvěcen  v  moci  a  v  pravdě  slu- 
žebné k  zvěstování  i  k  učenie  čtenie  svatého.  A  pokoušien  jsa  a  svie- 
těziv  poslán  jsa  bral  se  kázati.  '^)  O  tomto  pokušení  na  poušti  vy- 
jadřují .se  Bratří  odporně  i  naproti  Chelčickému  i  naproti  Komen- 
skému, a  ovšem  tím  spíše  naproti  učení  katolickému  ve  svých  kancio- 
nálech, neboť  oni  připouštějí  v  nich,  že  byla  i  v  Kristu  Pánu  žádo- 
stivost zlá,  ano  že  měl  actu  žádosti  zlé,  že  v  něm  tělo  odpíralo  duchu, 
jako  v  jiných  lidech,  proto  že  i  on  se  musel  zapírati,  vášně  a  žádosti 
těla  krotiti  posty  a  modlitbami.  Podle  toho  také  tvrdí  v  kancionálech 
svých,  že  i  při  Kristu  Pánu  bylo  pokání.  '*)  Podle  toho  rozeznávají 
také  Bratří  v  kancionálech  i  za  dnů  Komenského  vydaných  v  Kristu 
Pánu  dvojí  vůli  a  dvojí  úkonnosť  avšak  zapírali,  že  by  vůle  lidská 
Krista  Pána  byia  naprosto  vezďy  s  vůlí  Boží  sjednána,  ale  lidská 
vůle  jeho  že  byla  zmítána  žádostivostí  zlou,  že  tedy  byla  vůli  Boží 
odporná,  což  jest  blud  od  Církve  nerozdělené  na  sněmu  ekumeni- 
ckém V.  zavržený.  '*)  Podobně  zavrhl  blud  tento  sněm  ékumenský  VI. 
(Const.  III.),  a  užívaje  slov  sv.  Řehoře,  praví  o  lidské  vůli  Páně: 
^IlHus  velle  .  .  .  non  est  contrarium  Deo,  deificatum  totum.* 

15.  V  nauce  o  ospravedlnéni  jest  Komenský  všecek  v  proudu 
némecké  reformace,  ač  se  liší  ve  vécech  nékterých  stran  účinku  ospra- 
vedlňující milosti  Boií  netoliko  od  teše  reformace,  ale  i  od  katolické 
viry,  kteráž  jich  v  té  míře  ospravedlnění  nepřikládá.  Tou  však  měrou, 
jakou  Komenský  plove  v  proudu  německé  reformace,  odchyluje  se 
také  od  Chelčického.  Komenský  totiž  učí,  že  ku  dosahu  ospravedlňu- 
jící milosti  Boží  není  nižádné  přispůsoby  se  strany  hříšníkovy  třeba, 
ba  že  ona  jest  zhola  nemožná,  neboť  podle  učení  Komenského  ztratil 
člověk  v  Adamovi  svobodnosť  vůle  k  dobru  naprosto,  vůle  jeho  jen 
zlé  konati  jest  s  to,  ano,  Komenský  tvrdí  a  za  článek  víry  vyhlašuje, 
7  žádostivosť  netoliko  v  lidech  hříšných,    ale  také  v  znovuzrozených 

•"J  Grunt  viery,  n.  20. 

")  O  tom  viz:  Dr.  Sturem.  Rozsouzení. 

'*)  Snčm  dí  Can.  12.  >Si  quis  defendit,  Theodorům  impiissimum  Mopsue- 
mum.  qui  dixit,  alium  esse  Deum  Verbum,  et  alium  Christum,  et  passionibus 
imae  et  concupiscentiis  carnis  molestatum,  et  a  malis  paulatim  separantcm 
.  . .  talis  a.  s.  Conc.  Constantiňopol.  II. « 


)f  198  Ant.  Lem: 

\  hříchem  jest. '")  K  ospravedlněni  neni  tedy  žádných  skutkfl  dobrých, 

'.)         jakož  je  popisuje  sněm  Tridentský   (sess.  VI.  cap,  VI.  de  justif.),  za- 
k  potřebí,  alebrž  jedině  víry. ' ')  V  čem  by  však  záležela  tato  ospravedl- 

I         ňující   víra,    dává   konfese    autoritou    Komenského    vydaná    naučeni. 

I  » Věříme,    šc  taková   tato   vira    a   silné  v  Pána  yesu  Krista  doufáni 

člověka  před  Bohem  ospravedlňuje  (t.  spravedlivým  činí)  besc  všeck 
jeho  -vlastnuk  sk»tkit  a  sásluk.'  '")  Tutéž  víru  přednáĚÍ  Komenský 
v  katechismu  svém  (Arf,  X.  n.  64,).  Učlf  tam,  že  docházíme  ospra- 
vedlnění darmo,  z  pouhé  milosti  Boží  bez  všelijakých  hodnosti,  zásluh 
a  skutkíi  lidských,  skrze  samu  živou  víru.  Svláčeje  prý  z  nás  roucho 
hříchů  skálené.  Bůh  obláčí  nás  v  roucho  krásné  spasení  věčného  a 
pláštěm  spravedlnosti  Kristovy  přiodívá,  i  za  spravedlivé  tak,  jakoby 
oni  sami  spravedlnosti  jeho  dostiučinili,  počítá. 

yinak  učí  cviern  Chclíický,  nebot  on  zapírá  zjevně,  že  by  hříšník 
docházel  odpuštění  pouze  věrou,  neboť  on  dí,  že  víra  bez  skutků  jest 
marná,  nno  ďábelská.  '")  Odtud  uči  Chelčický,  že  chce-li  hři^ik  se 
k  dosahu  o.spravedliiujicí  milosti  přizpůsobil,  že  musí  netoliko  věřiti 
a  v  Kristovo  milosrdenství  doufáni  miti,  ale  také  hříchů  želeti,  oprav- 
dový úmysl  míti  nikdy  vice  nehřešili  a  za  hříchy  zadost  učiniti. 
Chelčický  shrnuje  toto  učení  ve  slovech:  -víra  živá',  t.  j.  víra  se 
skutky  spojená  že  ospravedlňuje.  Scholastikové  zovou  tuto  ospra- 
vedlřiujíci  viru  -Fidem  charitate  formatam,*  a  o  té  učí  katolická 
Církev,  že  ona  člověka  ospravedlňuje  před  přijetím  svátosti  »actu<, 
ač  nikoliv  be;;  touhy  po  svátosti,  kterážto  touha  již  v  té  láskou  živé 
víře  se  zavírá.  Komenský  mluví  laké  o  živé  ospravedliiující  víre,  ale 
v  rozumu  zcrl^i  jiném,  než  jak  ji  popisuje  Chelčický  a  katolická  Církev, 
jakož  z  následajicích  slov  jeho  vychází  na  jevo:  tPonévadé  vira  histo- 
rická k  spasíiti  nespomáliá  (neb  tak  i  ďáblové  a  mnozí  zatracenci  véři), 
musí  také  při  kommunikanteck  býti  pohledáváno  viry  ospravedlňující 
živé:  t.j.  jsou-li  v  dověrnosti  ustanoveni,  že  Kristus  Pán  nejen  sa  jitu 
lidi,  než  sa  ně  také  umřel,  a  svou  obětí  nejsvětějii  nejen  jiných  lidi  hříchy, 
ale  i  jejich  vlastni  zaplatil  a  zahladil,  tak  £e  již  jim  se  k  zatracení 
nepočítají,  nýbrž  že  za  spravedlivé,  jakoby  nikdy  nic  nehřeSili,  jmíni 
jsou  před  obličejem  Božim.  Takové  spravedlnosti  z  víry  nemá-li  kdo, 
svátost  mu  nemá  co  pečetiti.'  "")  Komenský  přehlédl,  uče,  že  hffSník 
bývá  ospravcdlnčn  pouze  věrou,  čili  vlastní  dňvérnostf,  že  Kristus 
Pán  svou  obětí  na  kříži  i  jeho  nepravosti  shladil,  že  jest  sobě  sám 
odporen,  neboť  on  tvrdí  určitě:  'Bez  vyznáni  hříckit  odpuštěni  ndm 
slíbeno  ncni.--  '")  Prolamuje  tedy  Komenský  sám  svoji  z  německých 
reformátorů  přijatou  nauku,  že  by  víra  sama,  t.  j.  důvěra,  že  by  hříš- 
níkovi bylo  odpuštěno,  nebo  vira  nástrojná  byla  ospravedlňující  beze 
skutků. 

Jest  to  ovšem  s  podivením  všem,  kdož  poněkud  znají,  jak  Ko- 
menský ve  vědácti  vůbec  vynikal,  že  nepostřehl  tohoto  odporu.  Veliký 
Bellarmin,  jenž  naproti  tak  zvané  německé  reformaci  zvláště  a  usilovné 
pracoval,  zove  učení  toto  nejenom  křivým,  ale  naproti  všemu  veskrze 

'")  Praxis  Pietatis  318  n.  15. 
"1  Tamto;,.  Str.  316.  n.  2. 
"i  Konf.^si'.  Are.  VI. 
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rozumu  jsoucím  a  absurdním,  neboť  podle  něho  má  se  člověk  důvěřo- 
\'ati  a  za  to  míti,  že  jest  spravedlivým,  ačkoliv  jest  veskrze  hříšným, 
má  věřiti  na  příklad,  že  jest  bílý,  ačkoHv  jest  na  dobro  černý.  Nad 
to  odporuje  učení  de  sóla  fide  justificante  (čili  že  víra  sama  o  sobě 
ospravedlňovala)  pravé  nauce  o  člověku,  neboť  duše  lidská  má  dvojí 
mohutnost  do  sebe  čili  sílu,  rozum  a  vůli.  Má-li  se  tedy  státi  v  člo- 
věku plné  se  obrácení  k  Bohu,  cíli  to  našemu  nadpřirozenému,  musí 
člověk  všecek,  duSe  všechna  k  Bohu  se  obrátiti.  Všechen  člověk 
zhřešil,  hřešil  rozum  předchozím  přemýšlováním  a  uváděním  pohnutek 
ku  zlu,  hřešila  vůle  v  rozhodu  svém  a  u  vykonávání  zla  spolu 
s  tělem,  proto  se  musí  všechen  člověk  hříšník  k  Bohu  vrátiti  netoliko 
věrou,  kteráž  v  popředí  jest  poznáním  pravd  a  napotom  jich  přijetím 
pro  autoritu  Boží,  jenž  je  zjevuje,  ale  také  skutky  dobrými.  Avšak 
učení,  že  by  pouhá  víra  beze  skutků  ospravedlňovala,  netoliko  jest 
odporná  pravému  učení  o  člověku  a  jeho  konstitutivních  částkách, 
a  samo  o  sobě  absurdně;  alebrž  ono  vede  přímo  k  antinomismu, 
k  nešlechetnému  životu,  jest  to  skutečná,  opravdivá,  Lutrem  hlásaná 
výsada,  že  jest  volno  hřešiti,  smilniti,  cizoložiti,  vražditi  a  t.  d.  a  že 
důvěra  v  zásluhy  Pána  Ježíše  všechen  život  lotrovský  přikryje.  Anti- 
nomismus  takový  hlásal  Lutr  skutečně  zvláště  tím,  že  tvrdil,  že  by 
dobré  skutky  byly  až  i  ku  dosažení  života  věčného  škodlivý. 

Tyto  všecky  véd  byly  zajisté  Komcyiskému  známy,  musí  býti  tedy 
každému,  kdož  bystrozrakosf  ducha  jeho  jen  poněkud  zná,  divno,  že 
nepostřehl  strašných  důsledku  německé  reformace,  aČ  je  dobře  poznával 
biskup  Augusta,  kterýž  měl  skrovné  pouze  vzdélání  školské. 

Avšak  týž  Komenský,  kterýž  podle  německého  reformátora 
Lutra  hlásal  učení,  jakoby  víra  sama  o  sobě  beze  skutků  ospravedl- 
ňovala, odporuje  sobě  na  místě  jiném,  neboť  on  nejen  určitě  tvrdí: 
>že  nám  odpuštění  hříchů  bez  vyznání  jich  není  slíbeno  ;*'')  alebrž 
jest  sobě  také  v  tom  odporen,  tvrdě,  že  ač  7iení  potřeba  dobrých 
skutků  k  ospravedlnění,  že  jest  jich  třeba  ku  věčnému  spečení.  Slyšme 
jenom,  jak  praví:  ^(Lidé  zle  užívají)  artikule  o  ospravedlnění.  Nebo 
tělesný  Člověk  slyše,  že  ne  skutkové,  než  víra  k  milosrdenství  Božímu 
a  zdsluse  Kristově  nám  to  dává,  abycho?n  na  soudu  Božím  ostáti 
mokli,  zavírá  tak:  Tedyf  to  nevyhnutelně  potřebno  "není,  abych  já 
v  skutcích  dobrých  pracoval .  .  .  Ale  věděti  sluší,  že  víra  taková, 
kteráž  bez  skutků  jest  neospravedlňuje:  protože  mrtvá  jest,  stín  a  po- 
dobizna toliko  víry  (Jak.  2,  i^j.).  Neboť  věřiti  v  Krista  jest  obléci  se 
v  něj  (Řitn.  ij,  12.),  nejen  v  spravedlnost  jeho;  ale  i  život  jelio  (Efez. 
4,  24.,),  míti  Krista  za  své  ftejen  vykoupení  a  ospravedlnění,  ale  také 
posvěcení  (Kor.  i,  jo.)  ...  A  tak  tedy  znejme,  že,  ač  skutkové  dobří 
nejsou  potřební  k  ospravedlnění,  jsou  však  nevyhnutelně  potřební  ku 
spasení .  .  .  Protož  věrou  bez  skutků  žádný  se  ttechlub,  ovšem  na  ni 
se  nespouštěj,  sic  oklamán  budeš,  jistotně  oklamán.^  *^) 

jest  tedy  Komenský  učením  svým,  že  víra  sama  bez  skutků 
^íravedlňuje,  v  odporu  s  katolickou  Církví  a  s  Chelčickým,  ale  také 
láukou  Českých  Bratří  aspoň  v  prvých  dobách  trvání  Jednoty,  jsa 
íčení  dotčeném  učenlivým  žákem  německé  nebo  helvetské  refor- 
icie,  v  druhé  části  však   že  jest  skutků   dobrých  nevyhnutelně  po- 


•')  Praxis.  Str.  203. 
")  Tamtéž.  Sir.  67,  68. 
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třeba  kil  spasení,  jest  opět  za  jedno  s  katolickou  Cirkvf  a  s  naukou 
Českých  Bratří,  kteří  anajíce  potřebu  dobrých  skutků  ku  věčné  spáse, 
přísnou  kázeii  provozovali  a  života  šlechetného  na  svých  členech 
snažné  se  domáhalj.  V  tom  se  lišili  Bratři  od  veselé  reformace  Witten- 
berského  doktora  Martina  Lutra,  kterýž  hlásal  ufiení,  že  víra  beze 
skutků  ospravedlňuje  jako  >laetum  evangelium.*  Na  strastný  a  ne- 
šlechetný život  pracdikantů  sami  Bratři  zle  žehrají. 

Tak  se  maii  véci,  pÍHhI(ž(me-li  k  nadzmíněným  textftm  z  Komen- 
ského vybraným.  Avšak  týŽ  Komenský  píše  jinde:  ^Ptavdat jest,  že 
v  Ěivotč  křcsfanskJm  i  samých  theologk  néco  vice  nerovnosti  jest  než 
iinde;  ak  zasi  toto  jest  pravé,  že  křesfani'  i  zle  živi  jsouce  dobře 
undraji.  Proto  že  spaseni  lidské  ne  na  skutcích,  ale  na  vire  záleží, 
kteráž  když  pravd  jest,  nemůže  spaseni  ckybiň."^*)  Zde  máme  před 
sebou  v  Komenském  plnokrevného  Lutcrova  přívržence,  nebo  helvetu, 
zvláété  anť  týž  Komenský  za  článek  víry  vyhlašuje  následující  stať: 
-  Ospra7;cdlHÍm  docMžime  toliko  věrou  v  Krista  a  ne  zásluhami  svými.* 
Praxis.  Knp.  XLll.  n.  2. 

Snad  že  sobe  Komenský  nebyl  jíst  plně.  co  by  vlastně  k  ospra- 
vedlněni stran  přípravy  k  němu  bylo  potřebno,  odtud  to  nejisté  mlu- 
veni v  náucc  tak  důležité.  Můžeme  plným  právem  říci,  že  učení  Ko- 
menského jest  málo  důsledné,  kdežto  reformacic  německá  zvěstujic, 
že  i  špatný  chlap  můŽe  býti  ospravedlněn,  jen  když  se  důvěřuje 
v  zásluhy  Páně,  zároveň  učí,  že  i  daremný  Člověk  do  nebe  vejde,  jen 
když  věří  v  poslední  době  své,  že  jest  sva^  a  spravedlivý,  ant  Kristus 
Pán  takč  za  jeho  luichy  krev  svou  vyléval. 

15.  Z  učení  Komenského  o  ospravedlněni  pouze  věrou  v  Krista 
a  odmítáním  všech  dalSIch  skutků  průpravných  k  dosaženi  ospravedliSu- 
jici  milosti  Boži  jde  již  na  jevo,  co  by  vlastni  ta  milost  ospravedlňujici 
byla,  Čili,  na  čem  by  záležela.  Komenský  vyhlašuje  jako  článek  Wry, 
jemuž  pod  ztrátou  véčné  blaženosti  věřiti  potřeba  jest:  >že  sama  Kri- 
stova spravedlnosf,  když  se  nám  z  milosti  přičítá,  nás  Bohu  vzácné 
a  spasené  čini.'"')  Podle  toho  by  bylo  ospravedlnění  pouze  zevně 
nám  přičtenou  spravedlností  Kristovou,  a  hříšník  by  nebyl  spravedliv 
proto,  že  by  uvnitř  byl  spravedlivý,  ale  proto,  že  Kristus  Pán  spra- 
vedlivý jest,  jehožto  přičtená  nám  spravedlnosf  hříchy  naše  přikrývá. 
S  tímto  výměrem  souhlasí  konfese,  když  uČí :  »iř  jest  ospravedlnini 
oblečení  Člověka  iifišnika,  %>iřiciho  v  spravedlnost  Kristovu.*  '•) 

Touto  naukou  jest  Komenský  ovšem  odporen  starodávnému 
učeni  katolické  Církve,  »íe  se  ospravedlněni  nezakládá  v  pHčtené 
nám  spravedlnosti  Kristově,  jehkož  se  popisuje  v  Písmě  jako  vniterný 
princip  života  nadpřirozeného,  a  ovšem  ještě  méně  v  přičtené  nám 
spravedlnosti  Boží,  jakož  se  vidělo  tvrditi  Osiandrovi;  že  ospravedlnění 
se  nezakládá  ani  dilem  v  spravedlnosti  Kristově  nám  přičtené,  a  dílem 
ve  vniterné  spravedlnosti  nám  dané,  aniž  že  se  ono  zakládá  v  pouhé 
zevně  blahovůli  Boží,  jak  tvrdil  svým  časem  Kalvín;  alebri  že  jest 
milost  osprazwdlmqiíi  dar  Boéi  vniterný,  kterýmž  skrze  milost  a  lásku 
vnitř  býi'dmc  obnoveni  a  tak  skutečui  a  v  pravdě  spravedlivými  učinžni. 

")  Labvrinl  svĚta.  Str.  101.  102. 

")  Praiis-  Sir.  31B  n.  20.  Kap.  XLII. 

")  Konfcssc.  Arl.  VI. 
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6  bméoHckým  učením  o  podstatě  ospravedlňující  milosti  Boií 
souzvukuje  Chelčický,  neboť  i  on  zřejmé  vyznává  a  milost  Boží  jako 
stav  irvavý  popisuje,  jako  vniterný  byt  Boží,  z  néhoš  proudí  dobří 
skutkové,^'^  on  také  zřejmě  dí,  že  jest  ona  v  rozdílných  lidech  podle 
vůle  Páně  nestejná,  čehož  by  býti  nemohlo,  kdyby  se  zakládala 
v  pouhém  zevném  příčetu  spravedlnosti  Kristovy,  nebo  kdyby  ona 
byla  pouhou  blahovůlí  Boží.  Tou  měrou  však,  jakou  se  shoduje  Chel- 
čický s  učením  katolickým,  odchyluje  se  od  Komenského^  jehož  nauka 
o  podstatě  milosti  posvěcující  jest  plné  přijata  z  německého  reformá- 
tora LMtra. 

16.  Ač  se  Komenský  v  učení  o  podstatě  milosti  Boží  liší  od 
katolické  nauky,  jakož  i  od  Chelčického :  přece  líčí  líčinky  milosti  po- 
svěcující, aspoň  některé,  tak,  že  se  shoduje  aspoň  poněkud  s  katolíky, 
a  ovšení  také  svou  měrou  s  Chelčickým;  avšak  se  též  u  velké  části 
i  od  Církve  i  od  Chelčického  odchyluje.  Než,  slyšme  nejprve,  jaké 
učení  vyznává.  On  praví,  že  milost  ospravedlňující 

a)  navracuje  člověku  ztracený  obraz  Boží  a  moc  k  dobru, 

b)  hříchové  skuteční  a  přirození  se  odpouštějí  jemu  i  s  pokutami 
jejich  skrze  Krista  a  zásluhu  jeho. 

c)  Toto  odpuštění  se  děje  tím,  že  spravedlnost  Kristova  jako 
plášť  k  přikrytí  nahoty  darováfta  bývá  hříšníkovi,  a  tou  že  přistřín  a 
okrášlen  jsa  za  svatého  a  čistého  se  počítá. 

d)  Milostí  touto  osvobozen  jest  hříšník  od  manství  a  otroctví 
satanova,  učiněn  jsa  bratrem  Pána  Jesu  Krista  a  spoludědicem  krá- 
lovství Božího. 

e)  Pozůstane-li  však  co  nedůstatků.  Bůh  mu  promíjí,  jako  synu, 
přehlédaje  a  snášeje  mdloby  jeho. 

f)  Ospravedlněný  se  stává  králem  a  knězem  k  obětování  du- 
chovních obětí. 

g)  Bůh  dává  nověnarozenému  Ducha  svatého  svého,  aby  čím 
dál,  tím  více  hříchům  umíral  a  spravedlnosti  živ  býti  mohl. 

h)  Dosahuje  ospravedlněný  skrze  nový  rod  zase  práva  panování 
nad  tvory,  kteréž  pádem  Adamovým  bylo  ztraceno. 

i)  Dosahuje  ospravedlněný  skrze  nový  rod  svobody  k  užívání 
všeho,  co  Bůh  nezapověděl,  na  nebi  i  na  zemi,  počátečně  hned  zde 
a  dokonale  v  novém  životě;  kdežto  bezbožní,  cokoliv  drží,  bezprávně 
drží,  protože  jim  nic  z  těch  věcí  nenáleží, 

k)  Milosť  ospravedlňující  ubezpečuje  člověka  synovstvím  Božím, 
rozmáhá  doufanlivost  a  rozněcuje  k  modlitbám,  ujištuje  o  jich  vy- 
slyšení, dává  pokoj  svědomí  a  naplňuje  radostí  v  Duchu  svatém, 
kteráž  všelikou  radost  světa  daleko  převyšuje. 

Přihlížeje  Komenský  ku  ztrátám,  jichž  utrpělo  člověčenstvo 
v  Adamovi,  jak  byl  je  vylíčil  podle  reformace  německé,  tvrdí  tuto, 
ze  prý  se  nám  ospravedlněním  vrací  obraz  Boží,  kterýž  jsme  hříchem 
ztratili,  t.  j.  že  se  nám  vrací  svobodnost  vůle  k  dobru  a  síla  ku  po- 
dání náboženských  pravd ;  ''***)  a  v  tomto  učení  není  Komenský  ve 


'^  O  svátosti  sedmeré.  L.  127a. 

'*)  Nám  katolíkům  iest  toto  učení  Lutherovo  na  dobro  nesrozumiteiné, 

ioi  nechápeme,  jakby  bylo  možná,  aby  človék  hřeše,  čásť  podstaty  duše  své 

cel,  (a  svobodná  vůle  a  síla  ku  poznávání  náboženských  pravd  iest  takováto 

{tatná  čásť  přirozenosti  naší)  a  ospravedlněním  zase  nabýval.    Zdát  se  nám 

lim  toto  býti  ne  supra,  ale  contra  omncm  rationem. 
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shodě   ani  5  ChelČickým,   ani   s  katolickou  Církví,    dobi^   vSak   sou- 
zvukuje s  německým  reformátorem  Luircm. 

Že  by  člověk  ospravedlněním  dosalioval  od  Boha  vůbec  práva 
panování  nad  přírodou,  není  nikdež  v  Písmě  zaznamenáno,  nebof  tam 
spíše  Čteme,  že  prvnímu  človéku  Adamovi  byla  dána  vláda  nad  tvor- 
stvem pro  obraz  Bozi,  k  němuž  učiněn  byl,  avšak  ač  pro  hřích  do- 
konalé vlády  nad  přírodou  pozbyl,  a  ač  se  stala  země  pro  hřích 
zlořečena  v  _dile  jeho,  přece  nebyla  odňata  jemu  všecka  vláda  nad 
tvorstvem.  Ctcmet  v  "jenesi  tato  slova  ku  kleslému  člověčenstvu  řečená: 
•  I  požehnal  Bůh  Noe  a  synům  jeho.  A  řekl  k  nim:  Rostež  a  množte 
se  na  zemi.  A  strach  víé  a  hrůza  budiž  na  všecky  živočichy  země, 
a  na  všeliké  ptactvo  nebeské  se  vším,  což  se  hýbe  na  zemi.*  (Gen. 
9,  1 — 3.).  Odtud  již  lze  poznati,  že  účinku  takového,  jakož  se  do- 
mnívá Komenský,  nelze  ospravedlňující  milosti  vůbec  přikládati.  Avšak 
to  jisto  jest,  že  jsou  byli  lidé,  kteříž  tak  daleko  jsou  pokročili  ve 
svatosti,  že  působili  neobyčejné  i  na  zvěř  divokou,  kteráž  jim  byla 
poddána  jako  domácí  zvířátka.  I  v  těchto  věcech  odporuje  Komenský 
i  Chelčickému  i  víře  katolické.  (Pokračování.) 

Otčenáš  ((.e  Pater). 

Veršované  drama   o  jednom  jednání. 

Francouzsky  napsal  Francois  Coppée. 

S  dovoluTiim  bisnikovým  pro  »Vlasť<  přeložil  P.  Jok  Dvořák,  křliovnik. 

(Dokončení,) 

SCÉNA  ŠESTÁ. 
Slečna  Rosa,  Jacques  Leroux. 

Jacques  Leroiw  {hlasem  (lumenym.) 
Mni-  skryjtf,  |.rosim! 

Slečna  Rosa  (pfefcva|irn(iH  idé.íeoĚ  vykříkup) 
Ach! 
Jacques  Leroux. 

2^  úkryt  prosím  vřele! 
Jim  prch'  jsem.  Stopu  mou  ztratili  slíditelé. 
Mne  nikdo  nespatřil,  kdy  vstoupil  jsem  v  ten  sad. 
Zda  skryjete  mne  idc? 

Slečna  Rosa. 

Ten  ze  spiklých  je  řad! 
ZdL'!  V  mne! 

Jacques  Leroux. 
Uprchlík  se  z  boje  u  vás  skrývá. 
( )  smilujte  se  již!  Jsem  štván  jak  Šelma  divá, 
mn£  v  patách  VersalllStí  jsou  na  mém  útčku, 
a  chytnou-li  mne  zde  v  mém  zvlájitnim  obleku. 
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jsem  ztracen.  Zhynu  pak  buď  provazem  neb  ranou 

z  ručnice.  V  útěku  jsem  uzřel  mříž  tam  stranou, 

ji  přeskočil  jsem.  Vím,  soucitný  ženy  jsou. 

Že  skryjete  mne  zde  ? .  .  .  Než,  jat  jsem  předtuchou, 

že  za  strůjce  mne  snad  těch  hrozných  máte  činů, 

jež  včera  daly  se.  V  nich  véru  nemám  vinu. 

Jen  popřejte  mi  kout,  kde  dnes  bych  zůstal  skryt, 

den  jeden!  Zítra  hned  zas  opustím  váš  byt .  .  . 

Jsem  prostý  bojovník,  již  méjte  slitování! 

Mne  zaženete-li,  mné  hrozí  smrřl  O!  Paní! 

Je  drahý  kdosi  vám,  snad  otec,  bratr,  syn, 

tu  prosím  pro  Boha  a  ruce  spínám  v  klín, 

zachraňte,  paní,  mne,  jenž  na  útčku  strádám, 

vás  za  to  rodičů,  vás  jménem  bratra  žádám! 

Slečna  Rosa. 

Ach  —  jménem  bratra! .  . .  Vstaň!  Teď  slyš  mne  a  se  chvéj. 

Véz,  bratra  měla  jsem,  však  víc  už  nemám  jej, 

a  jeho  jméno  vše  ti  řekne  na  řeč  planou: 

Tof  abbé  Morel  byl,  sklán  včera  střelnou  ranou. 

Jacques  Leroux. 
Jsem  ztracen!  Prchnu  pryč! 

Slečna  Rosa  (vkročí  mu  do  cesty) 

Jsi  ztracen,  dobře  díš. 
Ba  ztracen!  Prchni  jen!  Jak  z  domu  vystoupíš, 
já  nespustím  se  té,  vybéhnu  na  ulici 
a  vzkřiknu  o  pomoc,  lid  sebéhne  se  mstící, 
a  ješté  zmírajíc,  tvou  dýku  v  srdci  svém. 
dál  půjdu  po  tobé  volajíc:  >Za  vrahem !< 

Jacques  Leroux. 

Já  nejsem  vrahem  však!  Byl  jsem  sic  v  barrikádách, 
tam  statné  bil  jsem  se  v  svých  kamarádů  řadách, 
však  zločinů  jsem  prost  a  zcela  bez  viny. 
O,  milosť! 

Slečna  Rosa. 

Krvavých  bys  slzí  bystřiny 
zde  prolil,  zhyneš  přec!  Jak,  mám  té  nechat  žíti, 
z  téch  vrahů  jednoho.^  Ne,  tebe  musím  zříti 
před  soudem  vojenským.  By  soud  jen  krátce  znél! 
Mne  prosíš  za  milosť?  Jich  vůdce,  velitel! 
Ty  bídné  zahyneš,  ty  zemřeš  bez  vyhnutí. 
Jen  pohleď,  ku  pomsté  jak  všecko  mne  tu  nutí. 

(Uchopí  kleriku  a  uká7.e  mu  ji.) 

I  cár  ten  chatrný,  jejž  bratr  nosíval, 
co  láska  platná  mu,  již  vám  vždy  jevíval, 
vám  bídní  žebráci,  vám  lotři  plni  zlosti! 
Mám  soucit  s  tebou  mít.^  Ty  sméješ  se? 


Jacques  Leroux  (vipKnif  se  hrdí) 

Jii  dosti! 
Nuí,  vydejte  mne  jen-  Dost  toho  proSeni. 
Chci  zemfít  zmužile.  Vás  léii  úpĚri, 
má  smrť!  Tož  vÉzte  léi,  kam  doilo  vaSe  Stéstíi 
Neb  já  jsem  Jac(|ues  Leroux,  jenž  kommuny  člen  jesti.  ■ 


Vy! 


Sleína  Rosa. 


Jicques  Leroiu. 

Kruté  zákony  Mnou  dány  nebyly! 
Já  nenáviděl  ty,  jenž  Bohu  sloužili, 
než  pomstou  krvavott  jsem  neplál  v  duSÍ  svojí. 
Že  proti  Versaillskýia  jsem  v  udatném  stál  boji. 
toť  vše!  Však  teď  uí  vím,  co  asi  znamená 
ta  knčžská  nábožnost  a  svatost  líčená. 
Vy  ženo  bci  srdce,  vám  rty  mé  aspoň  Feknou, 
že  ti,  jení  na  odiv  Uk  často  v  chráme  kleknou 
před  Tím,  jenž  na  kfíí  vbit,  její  Kristem  jmenují, 
neznají  odpouStét  neb  psance  zrazuji! 

Slečna  Rosa  (»lnmou) 
Ta  slova  z  jeho  'ist  tak  stejné  ténéř  znfiji 

jak  slova  faráře. 

SCÉNA  SEDUA. 

Slečna   Rosa.  Jacques  Leroux.   Marie. 

Marie  (vt^loupí  chvatné  le  lada,  zdHení) 

Acli  slečno,  jak  se  chvéji, 

sem  vojsko  žene  se,  by  prohlédlo  dům  hned. 

(Sjíatnc  Jacques   Lřrouxa,  vikřikne) 


Slečna  Rosa. 

Nech  nás,  CIdejdi!     (M«rie  odchízl  na  levo) 
(Sleřiia  Kosa  5tr:inoj)     Kněz  pravdivč  si  ved; 
O  n  byl  by  odpustil,  to  cítím  v  srdci  stále. 

JacqueB  Leroux. 
Hám  zemřít!  S  Hohem  buď,  má  ženo,  dítky  malé! 
Jen  odvahu!  Jet  můj  to  osud.  Zemru  rád. 

a   uchopí   se   slalii    l-lerika  a  klobouk    a    podivi  obi  jednoi 
Lerousovi,  ilruhou  ukaiuje  mu  o*  dvéře  v  právo.) 

Sleína  Roaa. 

Tam  vstupte  do  siné,  v  ten  oblecte  se  íal! 

Jacquaa  Leroux  (v  ilžaiu) 


r 
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Slečna  Rosa  (pokyne  velitelsky) 

Učiňte! 

(Jacques  Leroux  vezme  sat  a  odejde  v  právo.) 

SCÉNA  OSMÁ. 

Slečna  Rosa  (sama) 

To  chceš,  můj  bratře,  knězi  svatý, 
ty  velký  křcsCaine!  ...  Z  tvých  katů  vrah  to  klatý, 
však  tebe  poslušnou  vždy  sestrou  zůstanu,  — 
jej  proto  oblékám  v  tvou,  bratře,  soutanu! 

SCÉNA  DEVÁTÁ. 

Slečna  Rosa.  Důstojník.  Vojíni. 
(Důstojník  doprovázen  několika  vojíny  vytoupí  prudce  ze  zadu) 

Důstojník,  (mladý,  velice  rozčilen,  stane  na  prahu  pokoje) 

Odpusťte,  paní,  nám.  Člen  kommuny  se  tady 
kdes  skrývá  v  ulici.  Pověstný  vůdce  mladý. 
Jej,  vezte,  musím  mít.  Nuž  odpovězte  nám! 
Jej  skrýváte-li  zde,  pak  pravím  běda  vám! 
neb  projdeme-li  dům,  a  .  .  . 

Slečna  Rosa. 

Pane,  trnu  v  zase 
nad  vaším  omylem.  Zde  nikdo  neskrývá  se. 
Pohleďte,  kde  jste  jen. 

(Důstojník  zkoumavé  rozhlédne  se  světnicí  kolem,  vidí  kříž,  sochu  P.  Marie,  obrazy  svatých, 

ustoupí  o  krok  zpět,  poněkud  v  rozpacích.) 

Mne  omluvíte  snad, 
a  vysvětlení  dám  vám  o  všem  milerád. 
Tož  vězte,  žádněho  že  neznám  smilování, 
a  nedám  milost  těm,  jenž  kommunistům  straní. 
Nuž,  vydáte-li  jej,  vám  kyne  dík  a  čest. 

(V  tom  okamžika   Jacques   Leroux,  v  soutaně  a  kulatý   klobouk  římský  na  hlavě,   objeví 
s«  n  dréří  na  právo;  spatře  vojíny,  stane  jako  přimrazen.  Slečna  Rosa  ukáže  naň  důstoj- 
níkovi se  slovy.) 

Zde  bydlím  samotná  s  mým  bratrem.  Tamto  jest. 

Důstojník  (sejme  čapku  vida  muže  v  soutaně) 
Odpusťte,  abbé,  nám. 

(K  vojínům) 
Již  možno  odejíti! 

SCÉNA  DESÁTÁ. 

Slečna  Rosa.  Jacques  Leroux. 

]       »  Leroux    (vztáhne  ruce  ku  slečně   Kose  a  řekne   hlasem   hlubokým  a  zmateným) 
(X  vděčně  vzpomínat  vás  budu  cele  žití .  .  . 


Vlasta  Pittnerová: 

SleÍDB  RosB. 
Ni  slova  víc!  Ten  Jat,  jejž  obleknul  jste  bled, 
vás  zachránil.  Teď  pryč!  jil  odqdčte  hned! 
s  Leroux  na  velitelský   pokyn   slečny   Kosy   ubírá  <>c  zvoioa  ku  vchodu  v  pioradť 
odejde.) 

SCÉNA  JEDENÁCTÁ. 
Sleíoa  Ross,  (jsouc  samotná,  uchopí  tSíenec,  klery  leiei  na  slok} 

Jsem  pfec  jen  sestra  tvá,  duch  m&j  se  s  tvojíra  snáší, 
ó  bratfc,  iehnej  teď  mé  prosbé  v  otfenáSi : 

(Vrhne  ie  na  kolena  a  domodlí  se  nedokončeny   Olčenií.) 
tA  odpusť  nám  naše  viny,  Jatoi  i  my 
cdpouSHme  našim  viniiik&m.  A  neuveď 
nás  v  pokušeni,  ale  zbav  nás  od  zlélio.  Amen.' 
(Opona  padá.) 


Růžencová  babička. 

Obrázek   ze   Žďárských    hor. 

Napsala    Vlasta  Pittnerová. 

I. 

q)ebylo  snad  v  naši  dědině  jediného  staveni,  odkud  by 
AI;  ^^^^si  I  nebyli  spěchávali  s  tím  vSelijakým  postěžováním  a  po- 
^Iť3^i5\|(  stesknutím,  která  člověku  trapným  osudem  stíhanému 
í  jsou  nejlepším  ulehčením,  mŮže-Ii  jich  soucitné  duši 
j,  pověděti,  k  babičce  Špínarové.  Ta  už  byla  celé  dědině 
—  a  zvláště  ženským  —  těšitelkou ! 
A  kdo  k  ní  nezašel  po  celý  rok,  zašel  k  ní  zajisté,  zašelestila-Ii 
nad  jeho  střechou  křidla  anděla  smrti,  a  odnesl-li  s  sebou  někoho  z  těch 
milých,  kteří  žili  pospolu  ať  v  chaloupce,  doškovou  střechou  před 
zlými  horskými  větry  chránění,  a(  v  pěkném  statku  radujíce  se  blaho- 
bytu. Mohla  si  matka  nad  ztrátou  dítěte,  af  malého  af  velkého,  vlasy 
s  hlavy  trhati,  otec  oči  do  krve  vyplakati,  opuštěné  děti  steskem 
po  rodičích  až  v  hlavě  se  másti,  nebo  manželé  jeden  po  druhém  svět 
před  sebou  pustý  a  temný  viděti  —  babička  Špinarová  potěšila 
všecky.  Vzdychla  si  vždy  a  pokývla  šedivou  hlavou ;  nikdo  v  celé 
dědině  nepamatoval  babičku  Spinarovou  nijak  jinak,  než  šedivou  a 
shrbenou;  říkala  sama,  že  sestárla  už  ve  třiceti  letech,  vlasy  že  sesedly 
jí  jako  když  je  popelem  posype  za  jednu  jedinkou  noc,  a  šije  že 
shrbena  jest  více  trápením  než  těžkou  prací,  která  prý  bývala  babičce 
ulehčením,  protože  měla  vždy  těžší  myšlénky  než  ta  nejtěžší  práce, 
kter"-'  ♦''lo  prý  snese  vždy  lépe,  než  srdce  Člověka  ta  rozličná  trápení. 
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která  osud  přináší,  a  která  se  ulehčí  nejlépe  tím,  připomene-Ii  si 
člověk  v  čas,  že  posílá  je  Pán  Bůh  nám  hříšným  tvorům,  ne  aby 
nás  trápil,  ale  aby  nás  zkoušel,  jsme-li  vděčni  za  ten  svatý  dar,  kterýž 
nám  byl  ukázán  příkladem  ^ Jeho  jediného  Syna,  totiž  za  —  trpělivosť. 

Když  počala  babička  Špinarová  takhle  lidem  vykládati,  pomíjejíc 
jednotlivá  trápení  a  zrovna  ukazujíc  na  příklady  ze  svatého  náboženství, 
tu  přestávali  si  lidé  rváti  vlasy  a  lomiti  rukama,  hlasitě  plakati  a 
naříkati,  utišovali  se  a  počali  mluviti  o  něčem  jiném  než  o  svých 
trápeních,  byť  i  jen  proto,  aby  babičce  dokázali,  že  tak  těžko  jako 
právě  oni  nikdo  od  osudu  pronásledován  nebyl  a  se  nesoužil. 

>Nu,  dobře,  dobře,  nechme  to,  však  ono  na  má  slova  dojde, 
tak  včil  myslíte,  že  už  to  trápení  nevydržíte,  a  ono  může  přijíti  ještě 
horší,  nu  nechme  ted  spolu  těchle  řečí  a  pomodlíme  se  svatý  růženec ; « 
těmihle  slovy  uzavírala  babička  svá  těšení  a  říkala,  že  tenkrát  teprv 
útěchy  potřebné  k  modlitbě  vyzývá,  když  už  vidí,  že  je  modlitba 
opravdu  po  teší. 

A  vytáhla  růženeček  z  kapsáře,  který  stále  po  levém  boku  pod 
zástěrou  nosila,  byl  kožený  a  po  kolikáté  už  povlečený  vždy  jinou 
a  jinou  látkou,  tu  kouskem  kanafasu,  tu  zase  suknem ;  na  nový  ne- 
mohla se  babička  Špinarová  zmoci,  neboť  byla  na  »holé«  jen  chaloupce 
výměnkářkou  a  měla  od  hospodáře  jenom  byt  a  stravu  a  tuto  jen 
tehdy,  když  bude  hospodáři  pracovati,  a  v  tom  bytu  jen  tak  kouteček, 
kde  stála  její  postel,  na  kterou  i  ve  dne  ku  přeslici  usedala,  aby 
na  lavici  nezabírala  jiným  místa,  a  na  které  pro  dobrou  vůli  nechala 
hospodářovy  děti  se  váleti  a  hospodyni  každý  krám   hoditi  a  strčiti. 

Chtěly  babičce  Spinarové  už  kolikrát  bohaté  panímámy,  které 
si  k  ni  na  ten  » kousek  požalování*  zaskočily,  nový  kapsář  darovati, 
ale  ona  nikdy  nechtěla.  Říkala:  > Zaplať  vám  Pán  Bůh  za  dobrou 
vůlu,  já  ho  nepotřebuju,  peněz  nikdá  nemám,  kudlu  v  kapsářů  ne- 
nosím, aby  hospodyň  nemyslela,  že  bych  si  třeba  chtěla  někdy  tajně 
chleba  ukrojiti,  ta  kůrka  od  krajica  když  člověku  zbude,  že  už  ju 
s  těma  málo  zuby,  co  mně  zbyly,  ukousati  nemůžu,  tak  se  dá  détom, 
nebo  podá  kozičce,  a  na  ten  růženeček  už  mě  do  smrti  vystačí,  však 
jsem  do  něj  kolikráte  s  tím  růžencem  kolikerá  trapem'  zastrčila  a  pak 
snad  těma  cTourkama  je  z  něj  vytrousila,  že  se  ztratilo,  jako  by  nikdá 
nebylo  bývalo.* 

Babička  se  při  těchhle  slovech  neusmála,  ona  se  vůbec  nikdy  ne- 
smávala,  ale  řekla  je  tak,  že  ten,  kdo  je  slyšel,  se  usmáti  musil  a 
dovtípil  se,  že  může  babičce  za  to  potěšování  donésti  někdy  nějaký 
ten  krajíc  chleba,  třeba  o  něj  právě  neprosila,  nebo  podati  nějaký 
čt)Táček,  jak  se  řeklo,  »na  zavdanou,*  ač  se  dobře  po  dědině  vědělo, 
že  babička  Spmarová  si  zavdanou  nikdy  nekoupí,  ale  přijde-li  kdy 
ku  krejcaru,  na  modlení  za  své  milé  zemřelé  jej  obětuje. 

•  Kdybyste  si  radějác  zavdaly  a  pomodlily  se  samy,«  říkali 
ji  hdé. 

>Ejnu,  to  už  je  má  jedna  radost,  když  mám  ten  otčenášek 
ený*  a  vím,  že  se  se  mnou  všicki  lidi  i  s  panáčkem  za  mé  milé 
llijou,«  řekla  na  takovou  řeč  babička  a  utřela  si  oči. 

Povídám,  povídám  o  té  babičce  Spinarové  sem  a  tam  jako  když 

i  přadla  s  kužela   len  a  nit   mi  přeskakovala,    to   by   bylo    pak 

Jé  motáni !  Jako  po  kocourovi,  jak  se  říká ;  řeklo  by  se,  že  budto 

1  dřímala  nebo  že  jsem  šidila  muže,   jak  se  na  nedbalé  pradleny 
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svádívá ;  musím  vám  to  lidiíky  pověděti  pžknč  po  pořádku,  jak  mně 
jednou  sama  babička  Špinarová  tu  svou  >kronyku<  skládala;  vSakjsem 
musila  slíbiti,  že  to  vSechno  jednou  dobrým  lidem  pro  potéšenf  jako 
kronyku  vypíšu,  ale  teprve  tenkráte,  až  babičce  na  Zelené  hofe  ustelou 
tu  poslední  postýlku,  a  ona  pod  zeleným  drnem  spáti  bude  véíný  sen. 
Řekla  mně  babička  Spinarová  tenkráte:  'Vím,  vzácná  paničko,  že 
toho  nesmlčijou  —  že  o  tom  do  iiákýho  toho  kaiendářa  (jiných  knih 
babička  neznalai  už  jistojistě  kronyku  napíšou,  já  jsem  sic  nikdá 
neslejchala,  aby  se  žensky  na  školách  učily  a  skládaly  kronyky  jako 
kněží,  ale  když  už  oni  taková  učená  ženská  jsou,  tak  už  jím  tu  svou 
kronyku  na  jejicli  dobry  vínšuju,  ale  nechajou  si  ju  pro  sebe,  teprvá 
až  umřu,  potéšijou  třeba  sama  sebe  i  jiné  lidi  v  trápeních  vypsáním, 
že  může  člověk  tnoc  a  moc  vytrpět;  za  mýho  živobytí  ale  ne,  aby 
mnÉ  to  lidi  za  pejchu  nevykládali.* 

Slíbila  jsen"i  babičce,  že  tak  učiním ;  a  když  jsem  ji  do  hrobu 
tri  hrstky  hliny  házela,  slibovala  jsem  jí  to  znovu  a  činíc  tak,  kladu 
na  jeji  rov  byt  re  skvostný  věnec,  tedy  přece  kytici  jako  z  polních 
květů,  jaké  jsem  ve  Zdárských  horách  ráda  trhávala  a  jakou  bych 
sobe  přála,  aby  někdy  i  mně  někdo  na  hrob  položil. 


Nezrodila  se  babička  Spinarová  v  té  chudičké  chaloupce,  odkudž 
ji,  když  byla  oči  ku  věčnému  spánku  zamhouřila,  už  jen  honem, 
honem  vyná&eli,  aby  výměnkářka  tam  už  ani  místečka  nezaujala, 
a  hospodyň  honem  peřiny,  které  ji  babička  byla  odkázala,  vysušiti 
a  pro  své  děli  upotřebiti  mohla. 

Babička  byla  dcerka  ze  mlýna,  a  když  ji,  novorozeně,  ukládala 
paní  bába  v  malovanou  kolébku  do  nastlaných  peřinek  v  červeno- 
bílých povlacích,  na  kteréž  byla  panímáma  mlynářka  vlastnoručně 
napředla,  tu  seběhl  se  kde  kdo  ve  mlýně,  aby  se  těšil  dětátkem, 
které  ošemetná  rrána  tak  dlouho  nenesla  do  bohatého  mlýna  >pod 
skalou  ,  jak  se  tam  říkalo.  Čtyři  celá  léta  tomu- již  bylo,  kdy  si  pan- 
táta mlynář  .podskalský"  uvedl  panímámu  do  mlýna,  který  se  opíral 
jednou  stranou  o  strmou,  vysokou.  Šedou  skálu,  nad  jeho  hřebenem 
obrovským  balvanem  jako  visící,  a  která  chránila  vysoký  jeho  Štít 
a  ode  vzdáli  vypadala,  jakoby  tu  stál  ne  mlýn,  ale  nějaký  zámek 
s  pobořenou  vysokou  vůží,  na  jejímž  vrcholu  rostly  břízy  a  smrčky 
a  kol  níž  z  druhé  strany  v  závratné  hloubi  leskla  se  milá  naše  Sázava, 
přes  kameny  v  dosti  velké  hloubi  spěchajíc  vantrokami  na  mlýnská 
kola.  Říkalo  se  mlynářům  vždy  jen _> podskalští, •  a  málo  kdo  v  naší 
dédině,  natož  v  přespolních  a  ve  Zďáře  samém  věděl,  že  mají  tu 
příjmení   >u  Břeiinů.* 

Bývalo  v  podskalském  mlýně  vždy  všeho  dost  a  dost,  mletí  a 
práce,  starosti  a  požehnání  Božího,  a  ač  stál  mlýn  dosti  stranou 
od  dědiny,  i  vždy  dosti  'besedníků^,  nebo  ve  mlýně  vždy  každého 
rádi  viděli  i  uctili.  Za  tohohle  pantáty  Vojtěcha  Březiny  vídali  besed- 
níky  tím  raději,  že  zdálo  se  jim  ve  velké  mlýnské  světnici  trochu 
smutno,  protože  ta  zapomněnlivá  vrána  tak  dlouho  nenesla  nic  malič- 
kého na  besedu.  A  když  přinesla  dcerušku  Aničku,  to  bylo  radosti 
a  jásotu!    Panín^áma    sotva  se  trochu    vzpamatovala,    už  na   pantátu 
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» tatínku*  volala  a  kázala,  až  se  ke  křtu  svatému  pojede,  aby  se  dvě 
svíce  koupily  a  Panně  Marii  na  oltář  >nad  studnou*  v  Klášterském 
kosteie  obětovaly.  Pantáta  jí  to  slíbil  a  zrovna  jí  slíbil,  že  jí,  až  půjde 
k  ouvodu,  koupí  na  nové  sáty,  a  to  na  hedvábné,  aby  každý  yiděl, 
jakou  má  radosť  z  nynynka. 

>Ale  jdi,  tatínku,  vždyť  já  si  toho  vlastně  nezasloužím,  když 
jsem  ti  nedarovala  přece  syna,«  řekla  panímáma  jako  smutně. 

>E  co  syna,  syn  nebo  dcera,  jen  když  je  to  děcko,  takové 
tatínkovo  děcino,  takové  jedno  zlato.  Abys  viděla,  že  mě  to  nic 
nemrzí,  dostaneš  ještě  na  sametovou  župku  (jupku),  a  hody  (krtiny) 
vystrojíme  jako  ňákou  svatbu.  Malinká  se  bude  volat  po  tobě  Anička, 
to  se  samou  sebou  rozumí,  a  kdybych  měl  ještě  deset  kluků,  Anička 
dostane  mlýn,  jářku  náš  mlýn  pod  skalou  a  bude  podskalskou  mly- 
nářkou!* Tak  pantáta  radostí  unesen  sliboval. 

Panímáma  se  usmála  a  pantátu  pohladila  po  opálené  tváři. 

Nedočkal  se  však  pantáta  těch  deseti  kluků,  nedočkala  se  mladá 
panímáma  ani  slayných  hodů,  ani  hedvábných  šatů  a  župky  sametové 
—  než  uplynul  týden  ode  křtu  malé  Aničky,  klepal  mlýn  pod  skalou 
spuštěný  na  prázdno,  a  zvuky  mlýnského  kola  odrážely  se  o  skálu, 
provázejíce  srdcelomný  pláč  ve  mlýně,  kde  nad  rakví  mladé  ženy 
plakal  pantáta,  rodiče  její  i  mlynářova  stará  matka,  příbuzní,  známí 
i  čeládka,  jen  to  děťátko  v  kolébce  neplakalo ;  spalo  klidně  při  kolébání 
mladé  holky  z  dědiny,  která  svým  rodičům  na  žal  a  hanbu  z  Brna 
ze  služby  živou  výslužku  si  donesla  a  na  rychlo  do  mlýna  pod  skalou 
za  kojnou  byla  povolána. 

»To  se  Rozáře  podařilo,*  pravili  lidé  v  dědině. 

A  Rozára  byla  ráda,  že  ujde  výčitkám  rodičů,  dostane  se  do 
dobrého  bydla  a  vydělá  si  peněz.  Však  se  jen  tak  do  pláče  nutila, 
zakrývajíc  si  obHčej  tu  černou  zástěrou,  tu  cípem  černého  šátku, 
kteréž  jí  stará  panímáma  na  rychlo  k  smutku  darovala.  Měla  spíše 
Rozára  radosť  z  té  pěkné  krajkami  obšité  zástěry  a  z  těch  dlouhých 
u  šátku  >franQlů«  a  těšila  se  v  duchu,  že  se  jí  asi  více  šatstva  po 
mlynářce  dostane. 

Když  mlynářčinu  rakev  vynášeli,  vzala  Rozára  dítko  na  ruku 
a  vyšla  s  ním  na  dvůr,  kde  pantáta  se  na  rakev  na  voze  již  položenou 
celým  tělem  vrhnul  a  žalostně  naříkal,  až  všem  nad  ním  srdce  usedalo. 

>Ty  Aničko  moje,  zlatá,  upřímná,  jediná,  cos  ty  mně  to  učinila, 
proč  jsi  mě  zarmoutila,  opustila,  jak  já  smutný  tu  bez  tebe  obstojím, 
kam  já  se  poděju  a  co  si  s  tím  sirotečkem  ubohým  počnu ;  dyť  jsem 
já  tě,  Aničko,  na  rukou  nosil,  špatného  slova  jsem  ti  nedal  a  nebyl 
bych  dal,  všecko*s  tu  nechala  a  nevrátíš  se  víc*  Tak  pantáta  naříkal. 

» Potěš  vás  Pán  Bůh,  pantáto,*  ozývalo  se  ze  všech  stran,  a  sám 

otec  panimámin  zetě  od  rakve  odtrhoval  a  odváděl.   Pantáta  byl  své 

milé  ženě  pěkně  vůz  na  poslední  cestu  přistrojil,   opletl  lišně  větvemi 

''^''snových  stromů,  které  právě  v  plném  květu  stály.  Sázel  ty  stromky 

itáta   mlynář  ten  rok,    kdy  se  ženil,    sám  a  těšil  se  jejich  vzrůstu. 

iyž  k  opletení  vozu  šel  do  zahrady  kvetoucích  větví  řezat,  namítali 

1    domácí,    že  je  to   škoda,    že    se   stromky    dlouho    nevzpamatují, 

konce  i  třeba  zhynou.    Ale    pantáta    řekl:    >Když    musím    oželeli 

limámy,  oželel  bych  i  stromků ;  a  než  malá  Anička  doroste,  snad 

^  se  vzpamatují,  to  jen  já,  já  se  víckrát  nevzpamatuju.  * 
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íTohle  jsou  řeči,«  řekl  stárek  Jakub,  který  už  za  pantátova 
otce  ve  mlýně  stárkoval  a  neměl,  jak  všichni  říkali,  na  světe  nic 
jiného  rád,  neí  to  mlýnské  kolo  a  leda  jeStě  svou  dýmku.  Nemluvíval 
mnoho  a  na  marné  řeči  se  mrzíval,  ve  mlýné  podskalském  byli  mu 
zvykli  talí  jako  té  skále  nade  mlýnem  a  siiad  by  byli  spise  uvěřili, 
že  ta  skála  spadne,  než  že  by  Jakub  ze  mlýna  odeĚel.  Říkal  to  někdy 
sám,  byl  vť  mlýně  rád,  ač  mu  bylo  jedno,  co  se  tam  děje.  Hleděl 
si  jen  práce,  v  neděli  šel  do  kostela  a  pak  si  sedl  na  skálu  nade  mlýn 
a  rozhlížel  se  po  okoK,  pokuřuje  si  při  tom.  Odkud  jest  a  má-li  ve 
světě  přátdy,  neřekl  nikdy  nikornu.  S  pantátou  si  tykali ;  přiSelť 
Jakub  do  mlýna,  když  byl  pantáta  ještě  chlapcem. - 

A  když  te<Ť  pantáta  nad  tou  rakvi  tak  naříkal,  řekl  Jakub  zase : 
í Tohle  jsou  řeči.*  A  když  posléze  vůz  se  hnu!  a  krokem  ze  dvora 
odjížděl,  Ělyť  i  ty  šimly  tak  smutné,  cítíce,  že  vezou  mrtvolu,  a  jakoby 
věděly,  že  je  to  ona,,  ta  dobiá  panímáma,  kterou  před  čtyřmi  roky 
jako  nevěstu  v  bujném  trysku  pentlemi  nakráSleny  do  mlýna  dovezly. 
Pantáta  se  za  vozem  sotva  potácel. 

Rozára  s  malou  Aničkou  vrátila  se  do  mlýna  a  uloživši  dítě 
do  kolébky,  íblížela  se  v  zrcadle;  stará  služka,  která  k  opatrováni 
mlýna  byla  jediná  z  čeládky  doma  zůstala,  vidouc  to  z  kuchyně, 
odplivla  si  a  ía  bručel  a :  >No,  tahle  coura  nám  tu  scházela.* 

V  tom  kmitl  se  kol  dveří  Jakub,  kterýž  by!  mlýn  zarazil  a  nyní 
za  průvodem  spěchal;  stará  Mařka  mu  kývla  rukou  a  ukázala  prstem 
na  kojnou  opakujíc  svůj  výrok. 

•  Tohlf  jsou  řeči,*  řekl  Jakub,  ale  koukl  po  Rozáře  tak,  že  Mařka 
hned  viděla,  že  Jakub  její  mínění  o  té  >couře*  sdílí. 

A  když  Jakub  na  Zelené  hoře  panímámě  na  rakev  hlínu  házel, 
tu  pohledl  na  mlynáře,  kterého  příbuzní  od  hrobu  odváděli,  a  zabručel 
si:   .Nedopouštěj  Pán  Bůh* 

Co  tím  myslil,  neřekl  nikomu,  ale  kdyby  byl  řekl,  byh  by  mu, 
když  ne  právě  hned,  tedy  jistě  po  čase  dali  všichni  lidé  za  pravdu, 
když  ani  nv  v  roce  po  mlynářčině  smrti  Rozára  Aničku  od  prsu 
odstavivši  /'  mlýna  se  posud  nestěhovala,  a  její  tatík,  chudý  drvař, 
se  mezi  kiímarády  honosil,  že  se  dočká,  že  mu  bude  bohatý  mlynář 
podskalský  jeftě  řikati:  'pantáto.* 

Nedočkal  se  toho,  ale  rodiče  nebožky  panímámy  se  dočkali 
takového  žalu,  že  zet,  který  o  dceru  jejich  tak  naříkal  a  vyváděl  a 
všeho  na  světě  veselí  a  druhého  ženění  se  na  vždycky  zříkal,  celým 
horám  na  polioršeni  služku  Rozáru  ve  miýně  si  podržel  a  ač  si  ji 
nevzal,  přece  s  ni  žil  a  veřejně  jeji  děcko  ve  mlýně  vychovával.  Ne- 
manželské děcko  její  bylo  zemřelo,  jak  všem  lidem  vyprávěla,  proto 
prý,  že  odňala  mu  svého  mléka  a  dožadovala  tudíž  na  mlynáři,  a( 
ji  podrží  Vť  sljžbě  pro  maiou  prý  Aničku  za  věrnou  chůvu. 

Pcidivi'1  ji,  ale  —  pro  sebe.  Nedal  Aničce  macechy,  aby  prý  ji 
neubližovíil:!  a  ublížil  jí  nejvíce  sám,  že  nemohla  říkati  jeho  ženě 
aspoii:  matko!  Ani  zvuk  toho  slova  nepotěšil  nebohého  sirotka. 

lir. 

Byly  to  zié  časy  v  podskalském  mlýně;  zdálo  se,  jakoby  ta 
Sedá  skála  nade  mlýnem  vrhala  svůj  stín  na  mlýn  tak.  Že  bylo  všade 
a  všade  temno  a  smutno.  Ani  to  mlýnské  kolo  netočilo  se  tak  vesele 
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jako  jindy,  a  pěna  vodní  kapala  s  něho  tak  jaksi  pomalu,  jakoby 
sama  Sázava  tu  plakala  svoje  slzy.  A  ty  čepy  v  složeních  vrzaly, 
jakoby  vzdychaly ;  mlýnská  chasa  nezpívala,  bylo  smutno,  smutno  — 
byla  to  ta  zlá  vůle,  které  nechali  vejíti  do  podskalského  mlýna,  a 
která  tam  vládla. 

Byla  zlá  vůle  mezi  pantátou  a  rodiči  jeho  zemřelé  ženy  i  mezi 
nim  a  jeho  vlastní  matkou.  Říkal  pantáta,  že  mu  nikdo  nemá  co 
poroučeti,  že  on  je  ve  mlýně  pánem.  A  přece  přenechával  vládu 
drzé  Rozáře,  neb  tato  byla  dosti  chytrou,  že  stavěla  se,  jakoby  chtěla 
jen  a  jen  poslouchati  a  bez  pantáty  ani  bochníku  chleba  nenačínala. 
Mlynárova  stará  matka  stavívala  se  jí  na  odpor,  ale  nezmohla 
ničeho.  Mělať  Rozára  Aničku  tak  naučenu  a  sobě  tak  přivyklou,  že 
k  jinému  jíti  nechtěla  a  od  každého  ručinky  ku  své  bývalé  kojné  na- 
tahovala. Jen  ku  mlynáři  šla  a  někdy  k  babičce,  ale  tu  chytrá  Rozára 
vždy  rychle  ze  světnice  odešla  a  počala  venku  zpívati,  tak  že  dítě  ji 
nevidouc,  ale  slyšíc  ji,  hned  po  ní  žadonilo. 

Matka  vedla  mlynářovi  hospodářství  a  domlouvala  mu  stále 
k  nové  ženitbě ;  zprvu  nechtěl  slyšeti,  naříkaje  stále  pro  svou  zemřelou 
Aničku,  pak  vymlouval  se,  že  děcku  svému  nedá  macechy  a  posléz, 
když  zapletl  se  s  Rozárou,  odbýval  matku  hrubě. 

>Samy  jste  říkaly,  že  mladý  mužský  nemůže  být  bez  ženy,  nu 
tak  mám  jako  ženu  a  můžu  ju  vyhnat  kdy  chcu,  ženu  bych  nemohl, 
a  kdyby  mně  Aničce  ubližovala,  byly  by  křiky  a  vostudy,  takhle  ju 
musí  obsloužit  a  nesmí  na  nu  křivě  kouknout.  A  co  bude  dál,  o  to 
se  postarám,  jářku,  snad  to  ještě  podskalský  mlýn  vydrží.  *  Tak  odbyl 
mlynář  matku,  když  mu  přišla  na  smrť  bledá  do  mlýnice  povědit, 
že  Rozára  chodí  sama  druhá  a  zrovna  se  vychloubá,  že  prý  pantáta 
ví,  čí  to  je,  a  kdo  se  bude  o  to  starat! 

>Tak  jsem  to  nemyslila,    ty  máš  mět  ženu  pro   hospodářství  a 
pro  dítě  matku, «  namítala  stará  panímáma. 
>  Macechu.?* 

>Třeba  macechu,  od  toho  tu  jsu  já,  abych  děcku  ublížit  ne- 
nechala a  jsi  ty  —  otec.« 

»Takhle  je  to  lepší,  každá  žena  by  chcela,  abych  ju  měl  rád,  a  já 
jinou  mět  rád  nemůžu  tak  jako  jsem  měl  Aničku  a  proto  jinou  nechcu.« 
>Ale  děvku  neplechou  můžeš  mět  rád!« 

»Ani  tu,  já  ju  mám  jen  pro  službu,  zaplatím  jí,  a  když  se  mně 
zprotiví,  vyženu  ju.« 
•Pantáto  I « 

»No  jen  se,    mami,    neplašte;    však  nejni  tak  zle,  a  víte  co,  já 
jsu  pánem  ve  mlýně,  a  vy  máte  svůj  vejměnek,  a  když  vám  ho  v  po- 
řádku odvádím,  nemáte  mně  ani  vy  do  čeho  co  mluvit.* 
»A  Rozářino  děcko?* 

»Nu,  však  se  tu  uživí,  bude  pást  a  pak  bude  ve  mlejně  bud 
děvečkou  nebo  práškem.* 

>Co  jsem  si  to  v  tobě,  pantáto,  vychovala!* 
>Nu,  jediného  syna  jste  si  vychovaly,  a  já  si  vychovám  v  dítěti 
Aničce  jedinou  dceru,  dědičku  podskalského  mlýna;  a  co  jiného, 
tom  nikomu  nic  nejní,  —  slyšíte,  mami,  ani  vám.* 

Stará  panímáma  odešla  od  syna  s  pláčem ;  odcházejíc  šalandou, 
Jdla  na  Jakuba,  ten  se  na  ni  podíval,  pokýval  hlavou ;  panímáma 
zdychla  a  řekla:   > Jakube,  víte?* 

14* 
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'Vím,  panímámo,  vím,  Pán  Bůh  dopustil;  tohle  jsou  véci !« 

■  A  co  máir,«  délatř* 

•  Nic,  panímámo,  nic;  délat  se  nemftže  nic  a  nic;  tohle  jsou  řeči. « 

A  po  Jakubově  zamoučené  tváři  utvořila  se  rýha,  jak  se  svezla 
po  ní  slza,  platící  ubohému  sirotku  Aničce,  kterouž  věrný  Jakub 
pravé  byl  zahlédl  na  dvoře  se  batolit. 

Když  zvěděli  rodiče  nebožky  panímámy,  co  se  ve  mlýně  pod 
skalou  děje,  doSli  si  na  mlynáře  a  žádali,  ať  jim  dá  vnuíku,  že  si  ji 
vychovají  sami,  že  bude  beztoho  jejich  dědičkou. 

Ale  nedal,  cítě  Že  patři  otci,  a  on  že  si  je  vychová  sám;  rozešli 
se  tedy  v  nevflli,  a  babička  později  chtějíc  dítě  vídat,  vzkazovala  a 
posflaia  si  pro  ně.  Poslali  jí  je,  Rozára  volně  vydala  je  každému,  kdo 
pro  ně  došel,  dobře  vědouc,  že  děcko  bez  ní  zvláště  v  cizím  mu 
okolí  bude  mrzuto  a  plačtivo'. 

•Donesla  bych  je  tam  sama,  ale  když  panímáma  o  mě  ne- 
stojijou,<  prohodila  jednou,   když  rozplakanou  Aničku  zpět  donášeli. 

Podruhé  tedy  vzkázaH,    ať  přijde  s  Aničkou  Rozára,    má-li  čas. 

Toť  se  ví,  ie  neměla;  služka  po  chvíli  dítě  nejvýš  rozkňourané 
donášejíc  vyřizovala:  ať  prý  přijde  Rozárka  sama  s  Aničkou,  až  bude 
mět  kdy,  že  panímáma  koupila  prý  kolik  šátků  a  chce  dát  také  jeden 
Rozárce  za  to,  že  se  o  Aničku,  její  vnučku,  tak  stará,  ať  prý  si  tedy 
Rozárka  přijde  vybrat. 

A  Rozára  příSla,  přijala  dárek,  setrvala  s  děckem  u  babičky 
a  dědečku  skoro  půl  dne  a  za  nedlouho  se  dočkala,  že  dobři  ti  lidé 
sami  po  čase.  když  už  Rozára  mlynářovi  druhé  děcko  povila,  zefovi 
domlouvali,  ať  si  Rozáru  vezme  a  jejím  hochům  podíly  udělá,  že  Anička 
beztoho  jejich  statek  dostane,  neboť  byla  nebožka  její  matka  rovněž 
jedináčkem  a  dost  jmění  mít  bude,  aby  byia  jednou  nejbohatší 
nevěstou  v  dédinS. 

Jen  se  mlyr.ář  zasmál  a  řekl,  když  si  nedal  poručit,  že  o  radu 
také  nestojí  a  ha  aby  že  se  nebojí. 

•Jářku,  neubylo  proto,  že  s  Rozárou  hospodařím,  v  Sázavě  vody, 
nespadla  nade  mlýnem  skála  a  nepřestaly  mně  póla  rodit;  Rozáriny 
dva  kluky  obživím,  a  a(  mně  kdo  poručí,  abych  se  k  nim  hlásil, 
kdybych  sám  nechcel,*  tak  se  všady  i  veřejné  vychloubal.  Chlapci 
říkali  mu:  pantáto,  jako  všichni  ve  mlýně,  a  Rozárou  poučeni  na  slovo 
ho  poslouchali. 

Bylo  to  ku  podivu,  jak  se  Rozára,  přes  to,  jak  ji  každý  nená- 
viděl, dovedla  všem  zachovati.  Stará  panímáma,  která  se  byla  úplně 
na  výměnek  odstěhovala,  musiia  uznati,  že  Rozára  dobře  hospodaří, 
rodičům  svým  poskytovala  sic  leccos,  ale  nikdy  bez  mlynářova  vědomi, 
a  do  mlýna  se  nesměli  přijíti  nikdy  roztahovat,  ba  ani  ku  práci  na 
výpomoc  nezjednala  si  nikdy  svou  matku,  a  došla-h  tato  v  zimě 
ku  dráni  peří  na  besedu,  bez  mlynářova  vybídnutí  jí  ani  chleba 
ukrojiti  nepodala. 

Své  dva  hochy,  Frantíka  a  Hondu,  držela  tak  v  kázni,  že 
nikomu  nepřekáželi,  a  kdežto  rozmazlená  Anička  vždy  a  ve  všem 
svou  vůli  mítj  musiia,  hoši  spíše  každému  posloužili  a  od  Aničky 
samé  vše  možně  si  dali  líbiti. 

Čeládce  líbilo  se,  že  hoši  dostávah  k  jídlu  totéž  co  ona,  a  to 
na  lavici  u  kamen,    ač  Rozára  jim  po  straně   přilepšit    dovedla,    ale 
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o  tom    nikdo    nezvěděl,    a  jedUi    mlynář  se   stárkem  a  Aničkou  co 
lep^'ho,  její  hoši  ani  kolem  očumovati  nesměli. 

Mlynář  si  jich  mnoho  nevšímal,  někdy  dal  některému  krejcar, 
někdy  pohlavek,  šaty  dávala  jim  Rozára  dělat  z  domácího  plátna 
a  šarky,  v  létě  chodili  bosi,  v  zimě  v  dřevákách,  od  malička  pásli 
husy,  loupali  brambory  a  ke  všemu  musili  býti  ochotni.  Tohle  každý 
Rozáře  musil  chváliti. 

Jen  stárek  Jakub  dával  zřejmě  Rozáře  na  jevo,  jak  mu  jest 
protivnou,  a  ač  si  jej  dosti  předcházela,  nikdy  se  mu  nezachovala. 
Na  Aničku  volal  vždy:  »Ty  chudinko  naša«,  a  jak  trochu  vyrostla, 
kdy  mohl,  s  ní  se  zabýval. 

IV. 

Život  lidský  ubíhá  tak  rychle,  že  člověk  vida,  jak  okolo  něho 
děti  vyrůstají,  teprve  poznává,  jak  sám  stárne.  Jen  když  se  podíváme 
na  stromy  a  skály  kolem  sebe,  tu  jakoby  se  člověku  zdálo,  že  čas 
stojí ;  stromy  rostou  tak  pomalu,  a  skály  jsou  stále  stejný  ■ —  a  přece 
víme,  že  tu  byly  už  před  námi  a  po  nás  zase  zůstanou. 

Ubíhal  čas,  ubíhal,  Anička  z  podskalského  mlýna  chodila  už  do 
školy,  a  nevlastní  její  bratří  též,  mlynář  posud  v  plné  síle,  a  jmění 
jeho  bedlivým  hospodařením  vzrůstalo.  Anička  byla  jeho  miláčkem. 
Bylo  to  hezké,  ale  svévolné  děcko,  ode  všech  ve  mlýně  hýčkáno 
i  obáváno  zároveň,  neboť  kdo  jí  odepřel  něco  a  ji  rozplakal,  dostal  od 
mlynáře  takový  výtopek,  že  si  to  dlouho  pamatoval. 

A  rozplakána  byla  Anička  hned  a  hned ;  děvečky  ji  mezi  sebou 
nazývaly:  » slzavé  oudolí«,  babička  mlynářka  říkávala,  že  to  dítě  za 
svou  plačtivou  povahu  nemůže,  že  prý  se  při  jeho  narození  mnoho 
a  mnoho  plakalo,  a  tak  prý  si  je  osud  sám  do  pláče  zaznamenal. 

Stará  panímáma  věřila  v  ten  osud  a  už  se  netrápila  nad  synovým 
jednáním  a  těšila  se  z  vnučky ;  synovi  chlapci  jakoby  pro  ni  na  světě 
nebyli.  Říkala,  že  už  si  to  od  Pána  Boha  vyprosila,  že  už  se  nedočká 
na  světě  ničeho  horšího,  než  co  ji  posud  stihlo. 

A  nedočkala.  Aničce  šlo  na  osmý  rok,  když  se  dobrá  její  ba- 
bička rozloučila  se  světem,  a  mlynářovy  šimly,  posud  tytéž,  odvážely 
dobrou  panímámu  na  Zelenou  horu.  Bylo  to  na  podzim,  nebylo  kve- 
toucích větví  k  opletení  vozu,  i  nařezala  mlýnská  chasa  smrčí,  a  od- 
vezli panímáminu  rakev  v  samé  zeleni. 

Za  vozem  kráčel  mlynář  a  vedl  Aničku ;  tato  plakala,  až  srdce 
usedalo;  když  ji  druhá  babička  s  dědečkem  chlácholila  a  pravila: 
>Nu,  Aničko,  neplač  tolik,  vždyť  máš  ještě  jednu  babičku,  máš  mne, 
a  já  tě  budu  mět  i  za  tuhle  nebožku  ráda ; «  tu  odpovědělo  děcko : 
*Mné  je  to,  babičko,  líto,  že  jsem  nebyla  aspoň  takhle  velká,  když 
ě  umřela  maminka,  abych  aspoň  věděla,  jak  asi  vypadala.* 

Pláč,  který  se  na  tato  slova  strhl  v  celém  zástupu,  nelze  ani 
;>sati ;  Rozáru  bodla  slova  děcka  tak,  že  vzdálila  se  od  něho  a  zcela 
du  se  svou  matkou  kráčela. 

Na  Zelené  hoře  vzal  Aničku  za  ruku  stárek  Jakub   a  posadil  ji 

hrob  její  matky,    pěkným   kamenným   křížem   zdobený,    vytrval 

lí,   až   byl   hrob   babičky  její  zasypán,    když  pak  k  nim  přikročil 
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mlynář,  pravil  Jakub:  >Měl  jsi,  pantáto,  dáti  té  chudince  naší  drahé 
přece  nějakou  maminku.* 

>Ba  měl,«  řekl  mlynář  zasmušile. 

Ač  stará  panímáma  z  výměnku  téměř  nevycházela,  scházela 
přece  ve  mlýně  všady  a  všem.  Stárku  Jakubovi  tak  se  po  ní  zastesklo, 
že  požádal  pantátu,  aby  mu  dovolil  do  její  světničky  ve  výměnku  se 
odstěhovati,  tak  prý  lépe  přemůže  ten  stesk. 

»Snad  chceš  býti  výměnkářem,*  usmál  se  mlynář. 

»Ba  ne,  na  to  jsu  včil  ešče  mlád,  třeba  už  měl  vlasy  i  bez 
moučného  prachu  pobíleny,  ale  chcu  mět  ten  kouteček  tam  jako  pro 
sebe,  na  šalandě  je  moc  hluku,  a  přijdou  ti  krajánci,  není  pokoj,  a 
člověk  se  někdy  rád  v  tichosti  pomodlí.  A  tak,  pantáto,  ta  chudinka 
naša  drahá,  Anička,  byla  zvyklá  chodit  na  výměnek  k  babičce,  tak 
ať  tam  chodí  k  strejcovi.  <  Řjkalaf  totiž  Anička  Jakubovi  strejček. 

Mlynář  svolil  a  řekl  ještě,  že  sám  někdy  dojde  do  výměnku 
na  besedu. 

Jakub  si  zařídil  výměnek  hezky  pohodlně,  a  nejen  Anička  a 
mlynář,  ale  i  ostatní  ze  mlýna  a  mléči  rádi  se  u  něho  zastavovali. 
Aničku  vábily  k  němu  nejvíce  veliké  modlitební  knížky ;  úplný  nebe- 
klíč,  za  jehož  každým  téměř  listem  byl  nějaký  pestře  malovaný  obrázek. 
Jakub  měl  tam  snad  všecky  svaté  a  o  všech  uměl  vykládat,  o  jejich 
životě  a  smrti.  Nad  postelí  si  pověsil  růženec,  ukazoval  jej  Aničce 
pravě:  » Vidíš,  tenhle  růženec  mi  dovezly  tvá  nebožka  maminka,  Pán 
Bůh  jim  tam  odpusť,  z  Vranova  poutu,  však  říkaly,  že  si  tebe  tam 
od  Panenky  Marje  vyprosily,  nu,  jen  si  měly  chuděra  ešče  delší  živo- 
bytí vyprosit,  aby  se  tě  byly  dočkaly.  A  až  já  umřu,  dostaneš  ty  ten 
růženec  na  památku.* 

>Ale,  strejčku,  vy  nesmíte  umřít,  já  nechcu,  koho  pak  bych  tu 
měla. « 

Na  tahle  slova  často  vzpomínal  stárnoucí  Jakub,  neb  za  nedlouho 
neměla  opravdu  Anička  ve  mlýně  nikoho  než  jeho. 

Mlynář  byl  po  matčině  smrti  nějaký  čas  trochu  mrzut  a  smuten, 
pak  počínal  vždy  v  neděli  odpoledne  kamsi  odjížděti  a  nebral  s  sebou 
ani  čeledína.  Viděli  ho  lidé  přijíždět  do  Ždáru  a  jet  dále  na  morav- 
skou stranu,  jak  říkáme. 

Když  se  ho  ptali,  co  tam  dělá,  řekl,  že  kupuje  kdesi  v  Oby- 
čtově  koně. 

» Vždyť  jsou  šimly  ještě  dobré,  chodijou  a  táhajou  dosť  a  dosť,« 
namítal  Jakub. 

»Je  ti  co  po  tem,  co  já  dělám  .í*«  osopil  se  mlynář. 

>Tohle  jsou  řeči,«  řekl  Jakub  a  šel  ku  své  práci. 

Ale  mlynář  nekoupil  nových  koní,  než,  koupil  v  dědině,  ale  na 
druhém  jejím  konci,  malou  chalupu,  k  níž  patřilo  pět  měr  pole. 

Kde  kdo  se  divil,  co  bude  mlynář  s  tou  chalupou,  která  od 
mlýna  tak  »z  ruky*  byla,  dělati;  ale  brzy  se  lidé  divili  ještě  více, 
když  ze  mlýna  odváděli  do  opravené  chalupy  krávu,  a  za  nedlouho 
se  tam  přistěhovala  Rozára  se  svými  dvěma  hochy  a  matkou,  otec 
byl  jí  již  zemřel;  mlynář  koupil  chalupu  pro  Rozářiny  hochy,  dal  ji 
zrovna  na  ně  psáti  a  Rozáře  vymínil  její  užívání  až  do  zletilosti  chlapců 
a  do  smrti  obživu. 

Tohle  byla  celá  dědina  vzhůru,  a  lidé  soudili  a  uhodli  hned,  že 
se  bude  asi  mlynář  chtít  ženit  a  proto  že  Rozáru  >odkvindoval«. 


Růžencová  babička.  215 

Bylo  tomu  tak;  mlynář  nejezdil  do  Obyčtova  kupovat  koně, 
ale  za  nevéstou,  a  asi  za  čtrnácte  dnů  po  odchodu  Rozářině  ze  mlýna 
měl  mlynář  všecky  tři  vejhlášky  najednou,  a  šimly  dovezly  do  mlýna 
novou  paní. 

Nejvíce  náhlá  mlynárova  ženitba  poděsila  rodiče  jeho  první  ženy, 
a  znovu  doléhali  na  zetě,  ať  jim  vydá  Aničku. 

Nechtěl,  že  prý  poznal,  že  schází  Aničce  přece  jenom  matka, 
a  tu  že  ji  tedy  vyhledal. 

•Však  se  neženijou  vdovci  nikdá  pro  děti,  ale  pro  sebe,<  řekly 
renské  po  dědině. 

Nová  mlynářka  byla  vdovou  po  hostinském,  věděla,  co  je  na 
světě  zle,  muž  pití  oddaný  zadlužil  jí  malý  statek,  a  po  jeho  smrti 
vidouc,  že  ho  neudrží,  počala  pomocí  dohazovačů  hledati  ženicha, 
který  by  se  k  ní  přiženil.  Nešlo  to,  bylo  mnoho  dluhů,  a  vdova,  ač 
dosti  statně  vypadala,  měla  čtrnáctiletého  synka,  rozpustilého  Cyrilla, 
jehož  vystoupení  ze  školy  učitel  s  touhou  očekával. 

Bohatý  mlynář  se  jí  ovšem  zalíbil,  smluvili  se,  vdova  živnůstku 
prodala  a  malý  zbytek  peněz  uložila  synkovi  do  sirotčí  kasy;  slíbila 
mlynáři,  že  bude  upřímnou  matkou  jeho  děvčeti,  a  on  jí  navzájem,  že 
synka  vyučí  mlynářskému  řemeslu. 

Sňatek  odbyl  se  tiše,  ale  za  to  v  neděli  po  svatbě  hodlal  mlynář 
vystrojit  » přátelský  oběd«,  ku  kterémuž  sezval  z  dědiny  veškeré  i  nej- 
vzdálenější své  i  nebožky  ženy  příbuzenstvo,  a  tak  se  lidem,  kteří 
druhý  jeho  pozdní  sňatek  nepříznivě  posuzovali,  opět  zachoval. 

A  nová  panímáma  se  zachovala  také;  byla  dobrou  kuchařkou, 
panímámám  napekla,  takových  koláčů  a  koblih,  že  si  pochutnávaly 
jako  už  dlouho  ne,  a  s  pantáty  znala  jako  bývalá  hospodská  tak 
žertovat  a  hovořit,  že  byl  jeden  hlas  po  dědině,  že  mlynář  lépe  druhou 
ženu  voliti  nemohl. 

>Tohle  jsou  řeči,«  řekl  každému,  kdo  mu  s  takovou  přišel,  Jakub, 
a  koukal  tak  při  tom,  jako  když  pantáta  o  pohřbu  první  ženy  uře- 
zával kvetoucí  třešňové  větve;  , tenkrát  litoval  Jakub  stromů  a  nyní 
temnou  předtuchou  svého  miláčka  —  Aničky.  (Pokračovám.) 


í-f- 


Josef  Benedikt  Cottolengo. 

Příspěvek  k  dějinám  katolických  knězi  lidumilů  a  dobrodinců. 

Podává  Josef  FUkáček. 
(Pokračování.) 

VI. 

plynulo  šest  měsíců  od  rozkazu  ministerského,  a  nemocnice 
byla  zavřena.  Ale  jako  tytýž  i  největší  zlo  skrývá  v  sobě 
seménko  budoucího  dobra,  tak  mělo  i  ono  dočasné  zrušení 
nemocnice  Cottolengovy  za  následek  dobrou  jednu  věc: 
Cottolengo  totiž  v  oněch  šesti  měsících  zaplatil  dluhy  a 
upokojil  úplně  věřitele  a  mohl  tedy  pokojně   ohlížeti  se. 
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kde  by  najal  místnosti  nové.  Opatniosf  radila,  aby  novi  nemocnice 
zřízena  byla  mimo  město;  jinak  mohl  se  dočkati  opětného  pronásle- 
dování od  sousedů  a  ůfadŮ.  Hledáni  bylo  krušně;  v  té  době  právě 
nebylo  ničeho  příhodného.  Ale  kdo  hledá,  nalézá  přece.  Bylo  to  za 
Turínem,  na  Valdcku.  Valdoko  bylo  místo  plné  zahrad  a  luk,  v  nichž 
roztroušeny  byly  sem  a  tam  krčmy  a  hospůdky  nejnižšího  druhu; 
zkrátka,  Valdoko  bylo  místo  vykřičené,  útulek  nočních  ptáků  a  tulákí) 
obojího  pohlaví.  Cottolengovi  to  nevadilo;  měl(  při  tom,  jak  dále 
se  dovíme,  ještí  jiný  účel,  a  proto  bylo  mu  i  milo,  že  právě  zde 
podařilo  se  mu  najati  malý  domek  o  dvou  světnicích,  malou  stáj  a 
kůlnu  se  střechou.  Bylof  to  pravé  zrno  hořčičné,  z  néhož  měl  vyrůsti 
obrovský  slrom  přečetných  větví;  to  tušil  Šlechetný  zakladatel  sám, 
nebof  řekl  sesirám  Vincentinkám,  nežli  se  tam  odebraly:  >Malý  a 
nepatrný  je  stánek  náš  na  Valdoku,  ale  vzejde  doba,  kdy  tisíce  lidi 
bude  tu  požívati  chléb  Prozřetelnosti  Božské,  a  z  těchto  dvou  ne- 
patrných světnič(;k  bude  jednou  celá  země.<  Mnozí  nechápali,  proč 
až  tam  nemocnici  zařizuje,  i  tu  bylo  mu  často  odpovídati  k  dotazům: 
•  Co  chce  počínati  na  onom  vykřičeném  Valdoku,  jemuž  se  každý 
řádný  Člověk  i  ve  dne  vyhýbá?-  Josef  Benedikt  odpovídal:  >Valdoko 
I  ■Vallis  occisoruni'  starých)  skropeno  bylo  kdysi  krvi  mučenniků. 
již  tady  zemřeli  pro  viru  Kristovu:  já  je  celé  změnim,  a  všude  budou 
domy  Prozřetelnosti  Boži;  bude  to  pravá  pevnost,  pevnější  nežli  sám 
Tunn,  bude  tu  pievnosf  celého  Piemontu.< 

Doba  budoucí  však  daleko  předstihla  i  tato  prorocká  slova: 
nestalof  se  Valdoko  toliko  pevností  nad  Turín  pevnější  a  pevností 
celého  Piemontu,  nýbrž  celé  Evropy,  nebof  za  dobu  trváni  svého 
(počítajíc  do  r.  1892,)  přijaly  nemocnice  Cottolengovy  více  než  dvě 
stě  dvacet  tisic  opuštěných  nebožáků  každého  věku,  pohlaví,  stavu  . 
a  každé  národnosti! 

Dne  17.  dubna  r.  1832.  nalezl  zde  iitulek  první  nemocný:  byl 
to  mladík,  jemuž  kostižer  téměř  zničil  celou  nohu.  Tato  'první  perla 
nové  nemocnice,'  jak  vyslovil  se  Josef  Benedikt,  měla  býti  slavnostním 
způsobem  přijata.  Cottolengo  koupil  vozík  a  mezka,  odebral  se  s  Vin- 
centinkami  a  Pulliai-ovou  pro  něho  a  šřastnS  jej  dopravili  do  útulné 
nemocnice.  Za  několik  dní  přivezli  sem  tři  nové  >perly,'  stížené 
většinou  nemocemi  nezhojitelnými,  jež  jiné  ústavy  dobročinné  přijati 
bud  nechtěly,  nebo  dle  svého  rádu  i  nemohly. 

Sestry  Vincentinky  umístil  Josef  Benedikt  v  —  malé  stáji.  Při- 
pomínal jim,  aby  pro  lásku  Boží  a  bližního  nic  se  tím  nermoutily, 
že  jim  ve  stáji  příbytek  upravil;  aby  mély  na  mysli  malého  Ježíška, 
Vykupitele  světa,  jenž  se  z  lásky  k  nám  ve  chlévě  narodil;  že  jim 
tu  bude  lépe  ntžli  mnohým  mocným  tohoto  světa  v  jejich  stkvělých 
a  nádherných  palácích. 

Také  zde  horlivý  lékař,  Dr.  Granetti,  poskytoval  vSem  nemocným 
ochotně  pomoci  a  pravidelné  je  navštěvoval,  nežádaje  za  to  žádné 
peněžité  odměny. 

Za  měsíc  najal  Cottolengo  druhý  dům,  blízko  prvního,  kdež 
bylo  lze  umístiti  dvacet  pět  postelí.  Nazval  jej,  aniž  se  dlouho 
rozmýšlel,  'Malýd&m  Frozřetclnosli  Bosi  pod  ochranou  sv.  Vincence 
z  Pauly.' 

•  Nazval   jsem   jej,<     odůvodňoval    toto    pojmenováni,     ^malým 
;    poněvadž   proti    celému    světu    —    kterýž    jest    přece    též 
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domem  Prozřetelnosti  Boží  —  je  to  zajisté  jen  dům  maličký;  nazval 
jsem  jej  domem  » Prozřetelnosti  Boži,«  abych  naznačil  jeho  povahu 
a  účel;  jest  otevřen  nejen  chorým  beze  vší  pomoci,  ale  i  oném  ne- 
šťastníkům, kteří  si  sem  přijdou  pro  chléb,  jejž  jim  Prozřetelnost  Boží 
jisté  opatří.  Pojmenoval  jsem  jej  >  pod  ochranou  sv.  Vincence  z  Pauly, « 
poněvadž  veliký  tento  světec  je  protektorem  a  patronem  » Malého 
domu.« 

Nad  vchod  dal  Cottolengo  velikými  písmeny  napsati  útěchy 
plná  slova  žalmu  LXII :  » Naději  v  něm  skládejte  všelikého  času,  ó  lidé ! 
\ylévejte  před  obličejem  jeho  srdce  vaše«  »Sperate  in  eo  omnis  con- 
gregatio  populi ;  effundite  coram  illo  corda  vestra,«  k  nimž  později 
přidal  ještě  slova  z  druhého  listu  sv.  Pavla  ke  Korintským:  >Charitas 
Christi  urget  nos,€  což  vykládal  takto :  » Nápis  ten  přičinil  jsem  proto, 
aby  bylo  patrno,  že  »Malý  dttm«  není  dílem  filantropie,  ale  lásky 
evangelické,  a  aby  nikdo,-  kdo  si  jej  přeje  podporovati,  nebyl  k  tomu 
veden  jinými  pohnutkami,  nežli  láskou  našeho  Pána  Ježíše  Krista.* 
Při  té  příležitosti  učinil  Cottolengo  krásné  přirovnání.  » Světské 
dobročinné  ústavy,*  pravil,  » které  nemají  jiného  podkladu  než  lidskou 
filantropii,  podobají  se  pyramidám,  které  na  oko  mají  základ  nesmírně 
široký,  ale  čím  dále,  tím  více  se  úží  a  úží,  až  na  konec  nezbývá  než 
maličký  bod,  kam  by  ani  nejmenší  ptáčátko  hnízdečko  své  uložiti 
nemohlo.*  Tím  jasně  vyslovil  důvěru  svou  v  Prozřetelnost  Boží,  jež 
byla  díla  jeho  základem  nejpevnějším  a  věčným. 

Netrvalo  to  dlouho,  a  Cottolengo  najal  na  Valdoku  ještě  sedm 
jinýcli  domků,  tak  ze  jich  měl  nyní  celkem  devět.  Aby  se  od  sebe 
lišily,  (celek  nazýval  se  »Malý  dům«)  pojmenoval  je  >dům  víry%« 
>dům  naděje,*  »dům  lásky*  a  podobně.  A  koho  tam  přijímal .í*  Nikoliv 
pouze  nemocné,  kteří  byli  nuceni  ležeti :  přijímal  i  starce,  kteří  nikoho 
neměli,  rozumem  a  duševně  vůbec  zakrnělé,  hluchoněmé,  opuštěné  — 
zkrátka,  nešťastné  a  bídné.  Proto,  když  najímal,  bedlivě  všímal  si  vždy, 
zdali  a  jak  lze  najaté  místnosti  rozšířiti  a  upraviti,  aby  co  nejvíce 
ošetřovanců  pojaly.  V  té  příčině  byl  mu  rádcem,  dobrým  přítelem 
a  dobrodincem  vůbec  prostý  jeden  muž  z  lidu,  sv.  víře  vroucně  od- 
daný: Josef  Kopasso,  mistr  zednický,  který  přestavby,  rozšiřování 
a  upravování  najatých  místností  vůbec,  pokud  zednické  práce  vyža- 
dovaly, z  lásky  k  Bohu  rád  a  zdarma  vykonával.  Cottolengo  nikdy 
nedbal  vnějších  ozdob,  architektonických  okras,  a  vůbec  všeho  šperko- 
vání  zevnějšku;  říkával,  to  že  se  nehodí  pro  dům  chudých,  zbytečné 
to  času  i  peněz  maření.  Nejkrásnější  ozdoba  všeho,  íasto  opakovával, 
je  trpělivost  a  láska  těch,  kteří  nemocným  slouží,  a  důvěra  a  ode- 
vzdanosť  nemocných  do  vůle  Boží.  Za  to  však  ve  vnitřku  musilo 
býti  vše  v  nejpřísnějším  pořádku  a  čistotě. 

Začátek  a  první  doby  trvání  » Malého  domu*  velmi  byly  ohro- 
žovány zpustlou  cháskou,    která  na   Valdoku  se  zdržovala,    jak  jsme 
'•'"  byli  pravili.  Zvláště  sestry  Vincentinky  mnoho  zkusily  od  světáckých 
i*:emů,  kteří  se  tu  potulovali.    Jak  je  viděli,  nejzpustlejšími  řečmi  je 
ráželi  a  hanebná  slova  na  ně  pokřikovaU;  ale  na  tom  nebylo  dosti. 
ejednou    rozbili  i   okna  v  nemocnicích    kamením,    znečistili    domy  ] 

iátem  a  neřádem,  ba.  i  Cottolenga  kamenovali.  To  však  vznešeného 
dumila  neroztrpčilo.  Pokračoval  klidně  ve  svých  podnicích  a  prováděl 
ále  svůj  plán,  vyčistiti  Valdoko  úplně  pronajímáním  a  zakupováním 
Mnků,  jednoho  po  druhém.    Aby  sestry  Vincentinky   nemusily  vy- 
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cházeti  ráno  z  domu  na  mši  sv.,  vymohl  si  od  arcibiskupa  povolení, 
že  směl  proméniti  jeden  pokoj  v  kapli,  sloužiti  tu  mši  sv.  a  udfioti 
sv.  přijímáni  —  poprvé  bylo  to  v  památný  den  Nanebevzetí  Marie 
Panny  r.  1833. 

Když  přátelé  jeho  slyšeli,  co  tu  od  zvrhlé  chásky  zkusi,  radili 
mu,  aby  požádal  král.  úřady  za  důkladnou  policejní  ochranu.  'To 
by  bylo  málo  platné,'  odpovídal  s  obvyklým  svým  úsiTiúvcm,  »ncj- 
lepĚl  opatřeni  bude,  vyhnati  odtud  démona  úplně. « 

Brzy  potom  se  dověděli,  že  koupil  nějakou  z  nejvykřičenějších 
krčem  na  Valdoku  tak  jak  byla  a  stála,  i  se  zásobou  piva,  vina  a 
lihovin  a  se  vším  nábytkem  a  náčiním.  Tak  znenáhla  byli  svědky, 
jak  oplzlé  plsné,  .divoké  hulákáni,  pranice  a  hnusné  scúny  rftznébo 
druhu  ustupují  modlitbám,  jak  stánek  cfábla  stává  se  stánkem  Boha, 
jak  misto  pobudů  a  tuláků  zaujímají  nemocni  a  sestry  Vincentinky ; 
kde  včera  ještě  visel  štít  'Hospoda  u  rozkoše  —  tam  dne3  stkvčl 
se  vznešení,  významu  plný  nápis  •Charitas  Christi  urget  nos.i 

Uprostřed  tohoto  bohumilého  konáni  stihla  Cottolenga  i  Vin- 
centinky kiutá  rána;  dne  15.  listopadu  1.  1832.  skonala  téměř  náhle 
zasloužilá  Marie  Puliiniová.  Neměla  ještě  ani  čtyřicet  jeden  rok  věku : 
byla  pravá  máteř  nemocných  i  Vtncentinek.  Lidumil  náš,  všecek 
bole.sti  naplněn,  opakoval  často :  >Jak  jsem  ubohý  . . .  tak  četná  rodina 
je  opuštěna  ,  .  .  tohk  děti  je  bez  matky  .  .  .« 

Upon-.ínku  zachoval  ji  Cottolengo  nejkrásnější.  Byla-li  řeč  o  ni, 
říkával;  >To  byla  duše  bílá  a  nevinná,  jež  křestní  roucho  své  udržela 
bélostkvoud  a  přátelství  s  Bohem  nikdy  neporušila  .  .  .  Tn  bylo  srdce 
plné  poslušnosti;  kdybych  byl  řekl:  -Jděte  na  chrám  Svatopetrský 
s.  peroíi/il^cm  odříznete  kupoli  a  přineste  mně  ji  sem,  nebyla  by 
odpověděla  ani  slova  a  byla  by  šla  .  .  . 

Bůh  brzy  postaral  se  o  náhradu  za  zesnulou.  Druhou  matku 
nalezli  Vincentinky  i  nemocní  v  paní  Andělině  Massiové,  přítelkyni 
zesnulé  Puiliniové.  Jsouc  zámožnou  vdovou  vstoupila  s  plným  pře- 
svědčením k  Vincentinkám,  kdež  nazvána  jest  sestrou  Con^olatou, 
a  stala  se  hodnou  nás  tup  ky  ní  zvěčnělé. 

VII. 

>Malý  dům'  í  počet  nemocných  stále  se  zvětšoval,  i  zamýšlel 
Cottolengo  svěřiti  nemocnice  úplné  Vincentinkám,  i  jal  se  uvažovati, 
jaký  řád  řeholní  měl  by  pro  ně  ustanoviti.  Nejprve  chtél,  aby  úplně 
uvykly  vnějšímu  i  vnitřnímu  zapírání  a  umrtvování  sebe,  bez  něhož 
může  býti  sice  člověk  filantropem,  ale  nikdy  ne  člověkem  lásky 
k  bližnímu  ve  smyslu  katolickém  a  evangelickém.  Zmínili  jsme  se  již, 
že  nechal  pravidla  napsaná,  jichž  užito  bylo  až  po  jeho  smrti;  oděv 
však  určil  jim  přesně  hned,  a  týž  nosí  sestry  sv.  Vincence  po  dnes 
bez  nejmenší  změny. 

Učenými  a  studovanými  je  míti  nechtěl ;  často  říkával,  že  dokonalá 
znalost  katechismu,  výkladu  jeho,  dobré  mu  porozuměni  a  zařízeni 
života  dle  něho  úplně  dostačl_  k  životu  blaženému  na  tomto  světě 
i  k  zajištění  blaženosti  věčné.  Žádal  si,  aby  byly  pokorné  a  poslušné 
a  způsobilé  vyučovati  malé  dítky  a  obětovati  se  posluze  nemocných. 
Toho  všeho  hojné  u  nich   nalézal.     Předstihovaly  se  témér  v  ochoté. 
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volily  si  k  ošetřování  nemocné  druhu  nejtěžšího,  často  stížené  odpor- 
nými vředy  a  hnisajícími  ranami,  a  které  Josef  Benedikt  takového 
nemocného  svěřil,  považovala  to  za  zvláštní  vyznamenání;  říkala,  že 
ji  Cottolengo  učinil  »velikolepý  dar«,  a  často  nejmladší  sestry  plakaly 
jako  děti,  nebyly-li  obdarovány  podobně.  Když  šly  k  nemocným, 
říkávaly:  » Jdeme  sloužit  Kristu.*  —  » Ježíš  nás  volá*  —  a  podobně. 

Dobrý  kněz  stále  jen  přemýšlel,  jak  by  sestry  nemocnici  a 
ošetřovancům  mohly  býti  co  možno  k  největšímu  užitku.  Proto  si 
umínil,  že  některé  dá  studovati  farmacii  a  konati  praxi  v  lékámictví, 
aby  se  naučily  připravovati  samy  léky,  alespoň  nejobyčejnější  a  nejvíce 
potřebné;  rovněž  aby  se  naučily  trochu  ranhojičství. 

Myšlénka  ta  zajisté  byla  výborná.  Koupil  a  zařídil  vše,  čeho 
bylo  třeba,  a  poslal  sestry  do  Minoritského  kláštera,  kdež  měly  roz- 
sáhlou lékárnu.  Pod  dozorem  Granettiho  vyučily  se  sestry  za  krátko 
lékámictví  tou  měrou,  že  sedmnáct  jich  s  dovolením  krále  Karla 
Alberta  podniklo  zkoušku  z  farmacie  na  universitě,  a  to  s  výsledkem 
v}*borným. 

Ošetřování  nemocných  je  věc  namáhavá  a  často  trapná ;  zvláště 
m-ážíme-li,  že  v  nemocnicích  Cottolengových  bylo  hojně  mužů,  které 
vesměs  obsluhovaly  dívky,  sestr^'^  sv.  Vincence;  Cottolengo  dobře 
postřehl,  že  přečasto  přirozený  dívčí  stud  překáží  sestrám  muže  ne- 
mocné tak  ošetřovati,  jak  by  toho  nemoc  jejich  i  lékařská  nařízení 
vyžadovala.  I  rozhodl  lidumilný  kněz  zcela  dobře,  že  z  těchto  i  jiných 
příčin  sestry  muže  obsluhovati  nemohou,  a  uvažoval  takto:  právě  jako 
zařízena  je  společnost  sester  sv.  Vincence,  založím  podobný  sbor 
mužský:  bratry  sv.  Vincence.  Ti  budou  obsluhovati  pouze  mužské 
nemocné;  budou  vyučovati  útlou  mládež  ve  čtení  a  sv.  náboženství, 
budou  přisluhovati  při  službách  Božích  a  všech  církevních  obřadech, 
mimo  to  vše  budou  vyučovati  chlapce  v  útulnách  na  Valdoku  pracím 
řemeslným.  Aíyšlénku  tu  ihned  uskutečnil.  > Bratří  sv.  Vincence*  ne- 
rozšířili se  po  světě  jako  Vincentinky,  jsou  dosud  jenom  v  » Malém 
domě«  a  konají  vše  tak,  jak  zakladatel  jejich  byl  ustanovil. 

•Malý  důmc  měl  čím  dále,  tím  více  vydání,  ale  Cottolengo  ne- 
šetřil. >Nc^třme  na  malichernostech^*  říkával  velmi  často,  > nemám 
rád  ty  ustavičné  starosti,  jak  a  kde  čeho  ušetřiti  —  nemocní  i  chovanci 
v  útulnách  musí  míti,  čeho  potřebují,  a  nemáme-li  peněz,  prodejme 
něco  —  máme  zlatých  i  stříbrných  věcí  v  kostele  dosti.  Nemocní 
jsou  zřítelnice  domu,  a  není-li  v  oku  zřítelnice  řádně  opatrována, 
k  čemu  je  pak  oko?« 

Slova  tato  měli  by  uvážiti  nejedni  moderní  íilanthropové,  kteří 
často  jsou  velmi  štědří,  když  se  jedná  o  vydání,  která  nic  nebo  málo 
přispívají  ke  skutečnému  dobru  a  prospěchu  nemocných,  kdežto,  kde 
se  jedná  o  ulevení  jejich  bídy  a  zlepšení  jejich  stavu,  jsou  úzkoprsí 
šetřilové  a  škrtilové.  Takových  je  dosti;  za  stkvělým  a  nádherným 
""'rhitektonickým  zevnějškem  trpí  chuďasové  v  nemnohé  příčině  bídu, 
ádají,  ano,  mají  i  —  hlad. 

Náš  lidumil  obyčejně  do  kuchyně  sám  dohlížel  a  přesvědčoval 
,  jsou-li  chléb,  polévka,  maso  a  potraviny  vůbec  čerstvé  a  dobré 
kosti.  Netrpěl  všelijaké  kuchyňské  manipulace,  kterými  se  pro  ušetření 
ékolika  krejcarů  jídla  špatnějšími  stávají.  *To  je  polévka  pro  pány?c 
cával  žertovně,  nechutnala-li  mu  polévka  nemocným  určená.  » Nemocní 
)u  našimi  pány  —  tohle  pánům  nemůžeme  dáti.«  Koho  přijal,  o  toho 
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otcovsky  se  staral.  Když  r.  1848.  byli  Jesuité  s  velikým  hlukem  z  Turína 
vyhnáni.  nemĚlJ  kam  uložiti  jednoho  stařičkého,  těžce  nemocného  otce. 
•  Malý  dům,'  tehdy  již  řízený  Anglesiem,  přijal  ho  s  otevřenou  náruči; 
a  tak  činil  po  celou  dobu  svého  trváni.  Vítáni  byli  mu  i  nekatolíci, 
každý  nešťastný  niilézal  tu  lásku  a  smilování. 

Jedenkráte  přivezli  Cottolengovi  muže  as  padesátiletého,  který 
věru  spíže  byl  netvorem  nežli  člověkem.  Nebyl  větSI  než  půl  metru 
a  neměl  noh;  místo  nich  měl  masité  jakés  výrůstky,  velikým  brada- 
vicím podobrit?.  Mluviti  skoro  ani  neuměl;  hlas  jeho  podobal  se 
temnému  vrčeni.  To  vše  bylo  by  však  ještě  nic;  on  i  chováním  a 
způsoby  nejvýš  surovými  zvíi^eti  se  podobal,  byl  divoký,  zuřivý, 
nemravný  a  zpustlý.  Ani  bratři  sv.  Vincence,  tím  méně  ovšem  sestry 
nemohli  s  ním  ničeho  poříditi;  byl  pohoršením  všem,  jak  se  choval. 
Lezl  po  zemi  jako  had,  brzy  byl  tady,  brzy  tam,  a  co  délat,  byl 
samý  nemrav  a  pohoršení.  Sestry  prosily  Cottolenga,  aby  ho  z  ne- 
mocnice vyloučil. 

Té  prosby  se  dobrý  knČz  ulekl  a  pravil:  »Víte  co.-  Dejte  mně 
ho;  zkusím  to  s  ním  sám,'  a  pomyslil  si;  >Sestry  celkem  mají 
pravdu  —  ale  jaký  mfiže  nebožák  ten  být?  Po  celý  život  plazil  se 
v  pracliu  a  blátě  a  byl  terčem  surovosti  lidské.  Doufám  v  Boha,  že 
ho  iiapr;ivtm.>  Jakmile  měl  jen  trochu  kdy,  zaměstnával  se  jím.  Aby 
si  ho  naklonil,  nosil  mu  pomeranče,  ovoce,  cukroví  a  jiné  dárečky. 
BylaL  B  ním  tuhá  práce  a  trvalo  to  dlouho,  než  se  mrzák  začal  lepšiti. 
Ale  vytrvalá  a  bohumilá  práce  lidumilova,  jsouc  Bohem  požehnána, 
nesla  zdárné  ovocť.  Otcovská  láska  jeho  učinila  z  odporného  zpusthka 
a  nemravy  dokon;ilého  a  zbožného  křesťana. 

Uvedli  jsme  přiklad  pouze  jediný;  mohli  bychom  jich  však  uvésti 
na  sta,  což  nám  dohrotivý  čtenář  zajisté  uvífí. 

Laskavostí,  veselou  néžnoití  a  přívětivostí  naklonil  si  Cottolengo 
každé  srdce,  zvlášiě  vSak  svých  chovanců.  Nesnadno  ^ypsati,  jak  ho 
milovali,  ale  on  to  též  s  nimi  uměl! 

Mezi  blbými  dětmi,  které  ve  své  útulně  vychovával,  byl  jeden 
nejbídnější,  jemuž  |)řiroda  mnohem  více  odepřela,  nežli  druhým,  rovněž 
ubohým  idiotům.  Ale  právě  z  té  příčiny  byl  Cottolengovi  nejmilejší; 
byl  jeho  'mazánek, ■  jak  s  úsměvem  Často  tvrdíval.  Hošík  jmenoval 
se  Doro.  (Zkráceně  i  Teodoro,  Bohdan.)  Jedenkráte  hrál  na  dvoře 
se  svými  idioty  mič  a  ubohého  Dora  všelijak  vyznamenával,  dávaje 
mu  různé  přednosti.  V  tom  přicházela  vzácná  návštěva:  monsignor 
Alojs  ďAutiennes,  arcibiskup  z  Vercelli,  ce  svým  sekretářem.  Cottolengo 
jej  velmi  uctivč  pi  zdravil,  ale  házel  míčem  dále  a  hrál,  jako  by  nic. 
Vysokého  hodnn-;áře  to  neurazilo,  ale  že  by  rád  byl  s  kanovníkem 
mluvil,  malou  chvíli  čekal  a  pak  řekl;  'Drahý  Cottolenyo,  rád  bych 
s  vámi  chvíli  mluvil.*  »Ach  monsignore,"  odvětil  tento,  »jak  jste 
dobrotivý!  Ale  račte  jen  minutku  posečkati;  právě  jsem  začal  novou 
partii  tadyhle  s  mým  mazlíkem  —  při  tom  ukázal  na  Dora  — ■  a 
kdybych  tfď  přestal  —  toho  pláče  a  nářku,  monsignore !  Ten  by  se 
hněvali  Hned,  hned  jsem  k  vašim  službám.*  Arcibiskup  dobře  po- 
rozuměl něžnosti  lidumilově;  neřekl  ani  slova,  šel  ke  Cottolengovi, 
mlčky  jej  několikráte  objal  a  díval  se  na  hru,  ba,  sám  jednotlivé 
mety  Dorovi  počítal  a  Štědře  jej  obdaroval.  Ubohý  Doro  měl  radost 
—  ač  nechápal  velikost  a  lidumilnou  vznešenost  obou  těchto  cti- 
hodných mužů ! 
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Vin. 

Nemocné  odděloval  Cottolengo  přesně  dle  jejich  neduhů;  kdo 
stižen  byl  nemocí  takovou,  že  mu  dovolovala  menší  práce  domácí 
v  útulnách  a  nemocnicích,  pracoval,  jak  mohl  dle  síly  a  stáří  svého. 
Byli  tu  dle  pohlaví  odděleni  slepci,  mrzáci,  jimž  jednotlivé  údy 
chyběly  —  zkrátka,  všechny  hrozné  neduhy,  většinou  nezhojitelné, 
byly  zde  zastoupeny.  Z  padoucnicí  stížených  na  př.  byla  první,  jež 
v  nemocnici,  abychom  tak  řeWi,  hrozný  tento  odbor  zahájila,  jistá 
žena,  již  nalezli  svíjející  se  na  ulici  všecku  potlučenou.  Sotva  že  ji 
Cottolengo  přijal,  hned  dal  upraviti  dvě  prostranné  místnosti,  jež 
\'ýbradně  epileptickým  nešťastníkům  zasvětil.  Místnosti  upravil  tak, 
aby  si  nebožáci  nemohli  ublížiti,  když  je  záchvat  přepadne  a  na  zem 
porazí.  Podlaha  byla  kryta  měkkými  pokrývkami,  hrany  postelí  a  zdí 
obloženy  byly  látkou  vatou  prošívanou;  na  oknech,  dveřích,  schodech, 
kudy  vycházeli  atd.  —  všude  byla  přiměřená  opatření.  Nejsilnější 
a  nejzmužilejší  sestry  obsluhovaly  tyto  nemocné;  ale  poznal-li  Cotto- 
lengo, že  by  některé  ze  sester  to  bylo  obtížným,  nad  její  síly  a 
způsobUosf,  neb  že  by  se  příliš  obětovala  a  zapírala,  sloužíc  jim, 
laskavě  ji  úřadu  toho  sprostil  a  jinam  přidělil. 

0  rozsáhlosti  nemocnic  Cottolengových  nr&že  nabýti  představy, 
kdo  pováží,  že  pouze  padoucnicí  stížených  bývalo  tam  vždy  kolem 
sto  padesáti,  někdy  i  sto  šedesát,  a  že  dvě  prostranné  jim  určené 
místnosti  brzy  nestačily. 

Zvláště  přirostly  k  srdci  našemu  lidumilovi  ubohé  dítky  blbé 
a  slabomyslné.  Odbor  ten  byl  velmi  četný,  a  zakladatel  nejraději 
mezi  těmito  nešťastníky  meškal.  »To  je  to,<  říkával,  »co  dodává 
»Malému  domu«  zvláštní  ceny  před  Bohem  i  před  lidmi.  Tyto  bytosti 
\yžadují  největší  lásky  a  péče,  poněvadž  jsou  od  lidí  nejvíce  opuštěny. 
To  jsou  směnky,  které  nám  posýlá  Boží  Prozřetelnosť,  a  jež  nám 
Bůh  vyplácí  svým  požehnáním  a  vzbuzováním  dobrodinců. « 

1  s  těmito  dětmi  ve  příčině  duševního  vzdělání  ovšem  velice  málo 
svedli,  ale  tolik  přece,  že  alespoň  jednou  za  rok,  v  čase  velikonočním, 
mohly  přistoupiti  ke  stolu  Páně  a  rozuměly  významu  i  velikosti 
tohoto  výkonu.  Za  nedlouho  po  založení  oboru,  či  jak  Cottolengo 
říkával,  > rodiny*  slabomyslných  a  blbých,  vznikl  v  ústavech  na  Valdoku 
nový  odbor,  nová  rodina:  oddělení  hluchoněmých. 

V  zahradách  za  Turínem  u  plotu  nalezl  Cottolengo  za  deště 
a  nevlídné  pohody  schoulené  a  zimou  se  chvějící  děvčátko,  jež  ke 
všem  jeho  otázkám  zůstávalo  němé  a  jen  posuňky  mu  dávalo  na  jevo, 
ie  bylo  často  trýzněno  a  posléze  z  domu  vyhnáno.  Dobrodinec  pře- 
svědčil se  brzy,  že  nebožátko  je  hluchoněmé,  a  z  ran  na  těle  poznal, 
že  je  pravda,  co  posuňky  vypravuje.  Všecek  potěšen  z  tak  vzácného 
nálezu  radostně  odváděl  dítě  do  svých  lidumilných  ústavů  a  oznámil 
slavnostně  sestrám  a  bratřím  sv.  Vincence,  že  toto  nalezené  dítě 
'"hajuje  rodinu  hluchoněmých,  jež  oddělena  dle  pohlaví,  bude  pod 
iranou  sv.  Spasitele,  který  němým  vrátil  řeč,  a  pod  ochranou 
Jana  Křtitele,    při  jehož  narození  otec  jeho  Zachariáš   řeči   nabyl. 


Založení  tohoto  odboru  leželo 
>ůsobilo    mu    mnoho    starostí.     A 


osefu  Benediktovi  velmi  na  srdci 
e    Boží    Prozřetelnosť,   jež    byla 


:ladem  jeho  velikých   podniků,    přispěla    mu  i  tentokráte   brzy  ku 
^oci. 
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Prochízel  se  ve  stromořadí,  oddávaje  se  zcela  mySIénkám,  jak 
by  mohl  vedle  nemocnic  a  útulen  zříditi  též  ústav  hluchoněmých. 
Tu  jej  potkal  ryt.  František  Gonella,  muž  velice  zbožný  a  dobročinný. 
Volal  naři  již  z  daleka;  ^Co  je  nového  v  "Malém  domě?'  Jak  se 
máte,  CottoIengo?< 

■  Mám  se  dobře,  :i  v  .Malém  domě«  nového  dost.  Píija!  jsem 
hluchoněmé  děvče,  rád  bych  jich  přijal  víc,  rád  bych  jim  založil 
ústav  a  dal  dobré  vychováni, ...  ale  jsem  jako  kostelní  myš;  zkrátka, 
abych  vám  řekl  pravdu,  nevím,  mám-li  začíti  od  základu  nebo  od 
střechy,  ■ 

Gonella  ihned  porozuměl;  řeč  Cottolengova  byia  ovšem  jasná 
a  určitá. 

Zaklepal  knězi  na  rameno  a  řekl  důvěrně:  >Jen  žádné  veliké 
starosti,  dobrý  kanovníku!  Začneme  od  základu  a  budeme  pokračovati 
až  po  střechu.  Pokud  vám  budu  moci  přispěli,  spoléhejte  na  mě, 
učiním  tak  rád,  a  věc  p:ik  4  pomocí  Boži  vydaří  se  znamenité.* 

Tato  rozmluva  byla  krátká  a  beze  svědků,  ale  účinek  její  byl 
znamenitý. 

Za  několik  dni  podivili  se  známi  a  přátelé  Cottolengovi,  když 
slyšeli,  že  na  kolik  let  pronajal  na  Valdoku  domek,  kde  bývala  krčma 
nejnižšího  druhu.  Věrný  jelio  pomocník,  zedník  Kopasso,  pracoval 
tam  dte  návodu  knězova,  a  brzy  upraven  byl  stánek  pro  nešťastné 
hluchoněmé;  v  průčelí  stkvěl  se  nápis  velikými  písmeny:  >Surdos 
fecii  audire  et  mutos  loqui."  (Marek  XU,  37.) 

Za  osm  neděl  mál  tam  již  čtyřicet  hluchoněmých;  zdárnému 
rozvOji  nového  ústavu  —  jakž  tomu  zhusta  bývá  ^  proti  vůli  pomohl 
tajný  Cottollengův  nepřirtl. 

Nedlouho  totiž  po  založení  ústavu  došel  samého  krále  Karla 
Alberta  obšírný  list,  v  nčrr.ž  neznámý  pisatel  vyslovil  své  podivení, 
že  se  takové  věci  mohou  díti,  aniž  o  tom  úřady  královské  vědí, 
V  Cottolengově  ústavu  na  Valdoku  zachází  prý  se  s  hluchoněmými 
jako  s  hovady ;  nelidsky  jsou  biti,  trpí  hlad  a  vyrůstají  jako  dfevá 
beze  všeho  vyučování. 

To(  byla  ovšem  těžká  obžaloba;  král  nechtěl  však  jednati  ukva- 
peně. Dal  velmi  tajně  ,i  chytře  zkušeným,  převlečeným  úředníkem, 
jemuž  úplně  důvěřoval,  ú--tnv  pozorovati  a  střežiti.  Úředník,  rozumí 
se  samo  sebou,  podal  o  iistavu  zprávu  nejkrásnější  a  vše,  co  list  ob- 
sahoval, prohlásil  za  ničc-mré  utrhání  na  cti  a  drzou  lež.  AČ  Cotto- 
lengo  o  žalobě,  střeženi  n  pozorováni  ústavu  a  podání  zprávy  ničeho 
netušil,  přece  dal  mu  král  výborné  dostiučinění:  vykázal  totiž  specielně 
pro  tento  ústav  hluchoněmých  značnou  roční  podporu.  A  tak  nepřítel 
dosáhl  pravého  opaku  haneljným  svým  dopisem! 

Opatřiti  hluchoněmým  byt  a  stravu  ovĚem  nebylo  nic  nesnad- 
ného; hůře  bylo,  kterak  získati  způsobilého  a  trpělivého  učitele,  jenž 
by  je  vyučoval  náboženství  a  řemeslu,  aby  si  mohli  jednou  sami  do- 
bývati chleba  vezdejšího.  Ale  i  tu  bylo  brzy  po  starosti.  Cottolengo 
dověděl  se  o  jistém  hluchoněmém  mladíku,  Pavlu  Bassovi,  někdy 
chovanci  slavného  P.  As.sarottiho  v  Janově.  Ten  slučoval  veškeré 
vlastnosti,  jakýchž  si  Cottolengo  od  učitelů  svých  hluchoněmých  přái. 
František  Gonella  sám  Bassovi  sdělil,  oČ  jde,  a  otázal  se  ho,  chce-li 
býti  učitelem  hluchoněmých  v  ústavu  Cottolengově.  On  rád  přivolil, 
Cottolengo  jej  rád  přijal   a  v  družině  sv,  Vincence  slul  bratrem  Pia- 
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cklem.  Později  nalezly  v  ústavech  zaopatření  i  jeho  matka  a  sestra; 
blaženě  tam  žily  a  v  Pánu  též  blaženě  zesnuly.  Většina  hluchoněmých 
dívek  vstoupila  v  dospělém  věku  k  sestrám  Vincentinkám.  Hned  při 
zak>žeQÍ  ústavu  pronesl  Cottolengo  památná  slova:  »Tyto  ubohé  by- 
tosti neslyší  a  nemluví,  ale  vzejde  doba,  kdy  v  » Malém  domě«  bude 
klášter  hluchoněmých,  jenž  pokvete  a  z  něhož  vzejde  sláva  Ho- 
spodinu.* 

Již  dávno  stala  se  nadšená  slova  tato  skutkem.  Hluchoněmé 
sestry  sv.  Vincence  vynikají  dovedností  v  ručních  pracích,  obstarávají 
veškeré  kostelní  prádlo  a  bohoslužebná  roucha  nejen  pro  chrám  •Ma- 
lého domu«,  ale  i  pro  ostatní  kostely  turinské  a  okolní;  pracují  i  pro 
hrdiny  katolického  náboženství,  neohrožené  misionáře,  obětují  Bohu 
celý  svůj  život  a  jeho  snahy,  modlí  se  za  všechny,  i  za  ty,  kteří  se 
nikdy  sami,  a  za  něž  se  nikdo  na  světě  nemodlí.  Jsou  to  jedním 
slovem  starostlivé  Marty  a  věrné  služebnice  Kristovy  a  Jeho  apoštolů. 

Hluchoněmí,  jak  známo,  jsou  od  přirozenosti  povahy  zádumčivé, 
popudlivé  a  zlomyslné.  Cottolengo  dal  si  všemožnou  práci,  aby  tomu 
byio  jinak,  aby  byli  vždy  veselí,  a  většinou  se  mu  to  podařilo.  Jak 
jen  mohl,  zabýval  se  jimi  a  nosil  jim  různé  dárečky,  jimiž  srdce  jejich 
úplně  si  získal.  Kdysi  navštívil  je  odpoledne;  právě  svačily.  Jedly 
pouze  chléb.  Dobrý  kněz  se  ptal  ihned,  proč  svačí  chléb? 

Sestra  odpověděla:  »Nemáme  dnes  ničeho  jiného  k  svačině. « 
Cottolengo  vyňal  rychle  zlatý  peníz  a  pravil :  »Jdi  spěšně  a  přines 
uzené  maso  za  to ;  dávej  jim  je  k  svačině,  pokud  stačí  —  až  nebude, 
^iak  ona  se  Božská  prozřetelnost  postará  zase  o  něco  jiného. « 

Jak  mohl  Cottolengo  kněžské  povinnosti  své  jako  kanovník  vy- 
konávati, věnoval-li  se  všecek  službě  ubohých  a  nemocných? 

Snad  si  milý  čtenář  sám  již  otázku  tu  učinil.  Až  dosud  bydlil 
Josef  Benedikt  ve  své  prosté  světnici  u  Božího  Těla ;  ač  můžeme-li 
rici^  bydlil.  Spíše  bylo  by  případné  napsati  » několik  minut  denně  se 
zdržoval, «  a  to  po  obědě,  a  ještě  ne  vždy.  Mnohdy  byl  v  » Malém 
domě*  celý  den  i  noc,  a  domů  co  jen  tak  doběhl.  Proto  pomýšlel 
Cottolengo,  že  se  kanonikátu  vzdá,  poněvadž  povinnosti,  jež  mu 
ukládal,  pro  zaměstnání  svá  v  útulnách  a  svých  ústavech  vůbec,  vy- 
konávati nemohl. 

Úmysl  svůj  ihned  oznámil  rektorovi.  Jak  o  tom  druzi  spolu- 
kanovníci  slyšeli,  naléhali  na  rektora,  aby  tuto  resignaci  Josefa  Bene- 
dikta nepřijímal ;  nabízeli  se,  že  rádi  budou  lidumilného  svého  kollegu 
ve  všech  funkcích  zastupovati,  prosili  ho,  a  tato  láska  spolubratři 
dojala  jej  tak,  že  v  kongregaci  jejich  setrval. 

Dobročinnost    a   horlivost  jeho   u  vykonávání  skutků  lásky  ne- 
znala mezí.     Býti  duší,  ředitelem,   zakladatelem  a  někdy  i  posledním 
služebníkem  tolika  ústavů  na  Valdoku,    věnovati  se  jim  od  rána  do 
noci  a  od  noci  do  rána  —  to  mu  nestačilo.  Věděl,  co  je  bídy  i  mimo 
o  rozsáhlé  chorobince  i  útulny ;  proto  často  se  na  chvili  vzdálil,  a 
již  v  Malém  domě  věděli,    že   šel   navštívit  své   chudé   v  Turíně, 
om  mnoho  mohl  vypravovati  služebník  jeho  Roland,  ale  nesměl  — 
htél  výtečný  kněz,  aby  byl  chválen  a  obdivován.  Tajným  však  jeho 
obení  nezůstalo!     Proto    dostával   od   dobrodinců  četné  a  značné 
y  jak  na  penězích,  tak  na  potravinách ;  většinou  dobrodincové  oni 
ávali  mu  neznámými. 
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I-  Často  i  sám,  prokázav  dobrodiní  a  obdarovav  chudé,   ostal  jim 

j  neznámým.  Dovédél  se  na  př.  někde  o  nějaké  trapné  bídě:  tu  jednával 

I  podobné,  jak  ukážeme  na  dvou  skutečných  událostech, 

f  Jistá  stařena,  jež  nikoho  neměla,  kdo  by  se  o  ni  staral,  nemela 

1.  jednoho  dne.    co  by  do  úst  dala;    neměla  ani  krejcaru,    ani  kousku 

drivi  —  zkrátka  ničeho.    V  úzkosti  své  klekla  před  obraz  Nejsvětčjši 

Panny  a  pomodlila  se  upřímné:    > Matko  má,   ty  jsi  tak  dobrotivá  a 

mocná  —  seSli  mi  nějakou  pomoc;  jsem  tak  bídná  a  stará  a  nemám 

ničeho.'  Téhož  dne  šel  Cottolengo  onou  ulicí,   kdež  stařena  bydlila; 

nevěděl  o  ní,  a  ona  o  něm.    Kněze  viděla  sousedka,  a  pomyslivši  si, 

.  že  by  jistě  stařeně  někdy  něčím  pomohl,  (ač  jí  nebylo  známo,  že  právě 

toho  dne  tak  .'ítrádá)  řekla  mu  tiše  ■   "Tam  a  tam  bydlí  jedna  ubožačka 

— ■  jste  tak  dobrotivý,  až  vám  bude  lze,  přispějte  jí  též  něčím.* 

Cottolen^'ovi  jako  by  něco  říkalo:  'Jdi  hned,  jdi  hned*  —  a  šel. 
Vtiskl  udivené  stařeně  několik  penízů  do  ruky  a  pozdraviv  přívětivě, 
ihned  odeSel  — odešel,  ale  od  té  doby  ji  trvale  podporoval;  posýlal 
ji  peníze  i  potiaíiny  po  sestře  Vincentince.  Stařena  se  nikdy  nedo- 
věděla, že  to  by,  Cottolengo,  jenž  jí  fKjmohl.  -Byl  to  svatý,*  říkala 
sestře  sv.  Vincence,  táno,  byl  to  svatý,  neboť  mi  jej  poslala  Madonna, 
když  jsem  ji  v  největší  bídě  vzývala,  < 

Jindy  řekl  svému  sluhovi:  'Dnes,  Rolande,  si  spolu  uděláme 
dobrý  oběd,  ale  tady  v  >Ma!ém  domé<  ne;  zde  je  mnoho  lidí.  Pftjdeme 
spolu  blízko  k  Pádu;  tam  věje  větříček  až  milo,  a  je  tam  chládek 
k  pomilování  —  počkej,  tam  si  popřejeme.'  Roland  znal  už  zvyky 
a  žertovné  zpflsoby  pánovy,  a  proto  věděl  napřed,  co  se  vyklube 
z  toho  'dobrého  oběda*. 

Šel  s  pánem;  kupovali  rů^né  věci:  chléb,  maso,  víno,  mouku 
a  podobné  potraviny  a  zašli  k  polozbořenému  domu  u  mostu  Marie 
Terezie.  Tam  zaklepali  na  dvéře  podkrovní  světničky  na  půdě.  Nalezli 
v  ní  rodiče  a  čtyfi  děti,  hladem  zmořené  a  vysílené.  Udiveně  dívali 
se  na  příchozí ;  ale  Cottolengo  je  srdečně  pozdravil,  jako  by  je  byl 
dávno  znal. 

•  Rozdělej  oheň,  Rolande,»  pravil,  »uvaříme  dobrý  oběd,  a  když 
dovolíte,  posedíme  u  oběda  s  vámi.< 

Za  chvíli  byly  sílící  pokrmy  upraveny,  a  s  veselou  tváří  zasedl 
lidumil  ke  stolu,  jen  proto,  aby  ubohým  dodal  odvahy,  by  se  ne- 
ostýchali, a  samotnému  jemu  zajisté  že  i  výborně  chutnalo  u  vědomí 
dobrého  vykonaného  skutku. 

■  Ach,  dobrotivý  panel*  děkovali  mu  ubozí,  'nyní  vidíme,  že 
nás  Bůh  miluje,  nebot  na  přímluvu  Nejsvětéjši  Panny  nám  po^al  vás 
v  bidě  nejtrapněji!!' 

Všecek  potěšen  ztrávll  Josef  Benedikt  hodinku  s  ubohými, 
zanechal  jim  značnou  zásobu  potravin  a  od  té  doby  je  trvale  podpo- 
roval. A  tak  roznášel  se  svým  Rolandem  jako  anděl  milosrdenství 
nejen  potraviny,  ale  i  prádlo  a  oděv.  V  »Malém  domě*  měl  tajný 
pokojíček,  ve  kterém  to  vypadalo  jako  u  vetešníka  a  obuvníka;  mél 
vždy  zásobu  a  viděl  jsi  tu  vše:  kalhoty,  kabáty,  vesty,  střevíce,  boty, 
košile  atd.;  vše  pro  děti  i  dospělé.  Sám  toho  nekupoval,  jednak  by 
to  bylo  nápadné,  a  tomu  on  se  vždy  vyhýbal,  pak  neměl  vždy  dosti 
volného  času  k  takovým  koupím  a  co  ještě  mimo  to:  nerad  smlouval! 
Sáty,  obuv  a  prádlo  kupovala  a  tajně  Cottolergovi  nosila  jistá  žena, 
manželka  pekaře.  Chudým  však  je  roznášel  sám  za  šera  pod  pláštěm. 
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a  to  nejvíce  tak  řečené  skryté  chudobě,  jež  se  veřejně  žebrati  a  podpor 
dovolávati  stydí  —  a  taková  chudoba,  jak  známo,  bývá  někdy  nej- 
horší, nejtrapnější! 

Ale  to  vše  ještě  mu  nestačilo! 

Do  >  Malého  domu«  chodívalo  na  sta  rozličných  ubožáků  pro 
almužnu.  Dle  výslovného  přání,  ano,  rozkazu  dobrosrdečného  kněze 
dostal  každý,  kdo  přišel;  nemiloval  vyptávání  a  vyšetřování.  Proto 
bylo  v  průjezde  vždy  dosti  chleba,  potřebného  oděvu  a  něco  peněz. 
Toto  udílení  almužen  omlouval  krásnými  slovy:  » Nemůže  se  věděti, 
zdali  mezi  chudými,  kteří  sem  chodí  pro  almužnu,  nebyl  již,  anebo 
nebude  jednou  Kristus  sám  .  .  .«  (Pokračování.) 


'  Bavorští  Lésáci. 

Napsal  Josef  Vondrák, 
« Dokončení.) 

esák  víru  svou  dokazuje  též  pilnou  návštěvou  chrámu  Páné, 

častým  přijímáním  sv.  svátostí  a  čilým  životem  ve  spolcích 

náboženských.  Malé  vísky  a  samoty  lesácké  často  2  ho- 

/i^lO^m   ^^^y  ^  ^^^^  ^^  farního  chrámu  jsou  vzdáleny,  ale  což  je 

to  pro  obyvatele  Bavorského  lesa.í^  Jako  pravý  katolický 
křesťan  musí  v  neděli  do  kostela,  i  kdyby  měl  vstáti 
o  půlnoci.  Není  to  fráze ! "  V  mnohých  kostelích  sedí  kněží  každou 
neděli  již  ve  4  hodiny  ráno  v  zimě  i  v  létě  ve  zpovědnicích,  a  to 
nikoliv  nadarmo !  V  tuto  ranní  dobu  jsou  zpovědnice  mnohdy  v  pravém 
smyslu  obleženy  od  lidí,  kteří  sotva  schůdnými  cestičkami  horskými 
již  za  noci  dalekou  cestu  vykonali.  Zvláště  jsou  to  svátky  Mariánské, 
neděle  sv.  Aloisia  (6),  dny  odpustkové,  dny  rozličných  bratrstev  a  j., 
v  nichž  Lesáci  i  Lesačky  v  davech  kolem  zpovědnic  se  nakupí.  Trpě- 
livě čekají  několik  hodin,  až  na  ně  dojde,  nedbajíce  ani  nejkrutější 
zimy.  V  některých  farnostech  dají  se  i  zavříti  na  noc  do  kostela,  by 
druhého  dne  z  rána  záhy  dostali  se  k  sv.  zpovědi. 

Nejen  zpovědnici,  nýbrž  i  poutní  místa  navštěvují  obyvatelé  Lesa 
velmi  rádi.     Jest  obdivuhodno,  s  jakou  houževnatostí  konají  dalekou 
cestu   do   Deggendorfu,    Nových   Kostelů,    (u  Brodu    nad  Lesy)   do 
Altottingu,  ba  i  na  Sv.  Horu  do  Cech.  Zvláště  rádi  putují  do  Deggen- 
dorfu (na  úpatí  Bav.  lesa),  kdež  počátkem  října  (od  L — 5.)  každého 
roku  koná  se  >Gnadenzeit«,  při  čemž  aspoň  20 — 25  zpovědníků  (mezi 
nimiž  několik  Cechů   pro   tamější  české   dělníky)    po    pět   dní   udílí 
svátost  sv.  pokání.  Lesáci  pokládají  tělesnou  námahu  (procesí),  spojenou 
s  modlitbou   za  velmi  účinný  prostředek   k  dosažení  různých  potřeb, 
"''^té  a  p.)  a  podařilo-li  jim  pohnouti  kněze,  by  s  nimi  procesí  konal, 
c  radost  jejich  nezná  mezí.  Splnilo-li  nebe  přání  poutníků,  jistě  že 
í  několik  mší  sv.  sloužiti   na  poděkování   a    mimo  to   postarají  se 
o,  aby  pověst  duchovního,    jenž  procesí  vedl,   daleko  široko  byla 
hlášena.  Při  procesí  se  nikdy  nezpívá  —  také  ne  při  bohoslužbách 
jen   několik   mužů   ne   tak  zvučného  jména  jako  spíše  zvučného 
^  modlí  se  růženec,  jim  pak  ostatní  dav  neméně  zvučně  odpovídá. 
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Čilý  život  panuje  v  tak  zv.  nábožných  spolcích  zvlášté  tam,  kde 
místni  duchovní  vřelý  zájem  spolkům  těm  věnuje,  V  některých  far- 
nostech založeny  v  posledních  letech  spolky  křesťanských  panen 
(Jungfrauenbund),  které  jisté  části  mužského  pohlaví  nevalně  jsou  po 
chuti.  Nemůžeme  podati  všeobecný  úsudek  o  těchto  spolcích  či  spíše 
o  výsledcích,  jichž  spolky  ty  se  dočiníly  —  neznáme  přemnohých 
z  nich,  —  ale  těch  několik,  které  známe,  zdárných  úspěchů  se  do- 
pracovalo ;  jinde  řečené  spolky  jen  živoří.  ,  Že  dobře  vedený  spolek 
hraje  v  obci  důležitou  úiohu,  o  tom  podává  důkaz  tento  případ. 
V  obci  T.  konala  se  hasičská  slavnosť.  Zakladatel,  protektor  a  velký 
příznivec  hasičského  spolku  onoho  požádal  některé  členy  spolku 
panen,  by  súčastnily  se  jako  družičky  slavnosti  a  provázely  vždy  dvě 
a  dvě  prapor  deputace  cizích  spolků  hasičských,  jichž  súčastnilo  se 
slavnosti  dvacet.  Spolkové  panny  odmítly  žádosť  protektorovu,  pra- 
více, k-dyby  jednalo  se  jen  o  církevní  slavnost,  že  s  radostí  by  se 
súčastnily,  ježto  vSak  je  způsobem,  by  družičky  praporu  odpolední 
slavnosti,  totiž  jídla,  pitt  a  tance  taktéž  se  súčastnily,  nejsou  s  to,  aby 
vyhověly  prosbě  protektorově.  Tento  vžak  nezvyklý  odporu,  zvláStě 
ne  se  strany  selských  děvčat  —  bylt  milionářem  a  měl  zvučný  titul 
—  obrátil  se  na  místního  faráře,  by  ten  pohnul  spolkové  panny 
k  účasti  na  zmíněné  slavnosti.  Farář  žádosf  rovněž  odmítl,  ukazuje 
k  tomu,  že  pravidla  spolku  panen  zakazuji  členům  návStěvu  hostinců 
a  tanečních  slrf.  Ježto  spolek  panen  čítal  přes  100  členů,  nebyl  výběr 
v  malé  farnosti  skvělý.  Ale  jaká  pomoc?  Slavnostní  komité  hasičské 
ve  své  nesnázi  nuceno  bylo  naverbovati  vše,  co  ve  farnosti  T — ské 
bylo  jeĚtě  generis  feminini  a  dosud  ani  státem,  ani  církví  neprohlá- 
Seno  za  uxor  unius  .  .  . 

Slavnost  hasičská  konala  se  s  velikou  slávou.  Asi  400  cizích 
hasičů  s  20  prapory  vlnilo  se  dle  rythmu  hudebních  kapel  k  obci  T. 
Imposantní  průvod  I  Členové  spolku  veteránského,  kteří  roztroušeni 
byli  lověcm  >v  civilu'l  mezi  diváky  v  právo  i  v  levo  ulic  stojícími, 
již  bledli  závistí,  že  slavnosť  hasičská  skvěleji  se  zdaři  než  nedávno 
před  tlm  konaná  slavnosť  veteránská.  Tyhle  družičky  v  bílých  šatech 
kolem  každého  praporu  —  hm,  to  je  něco  —  to  veteráni  při  příští 
své  slavnosti  stůj  co  stůj  musí  také  míti.  Již  jednotlivé  čety  se  svými 
prapory  vcházejí  do  ulice  —  však  nastojte,  jaký  to  najednou  ruch? 
Ty  zástupy  diváků,  kteří  dosud  zcela  mlčky  zde  stáli,  v  jichž  tvářích 
zračila  se  jakási  slavnostní  vážnost  a  nálada  —  cože  tak  rázem  se 
změnily?  Ký  Šotek  vjel  do  nich,  že  smíchem  sotva  drží  se  na  nohou? 
A  smich  ten  roste,  člm  dále  postupuji  čety  se  svými  prapory  v  ulice, 
ba,  to  není  jií  ten  z  počátku  tajený,  jízlivý  smích,  toť  pravé  salvy 
smíchu,  jaký  jen  lesácké  plíce  vydati  dovedou,  a  jejž  ani  vřeskné  tóny 
nejříznějšího  pochodu  utlumiti  nemohou.  Nezasvěcenému  bylo  divné 
chování  obyvatelstva  T — ského  nápadným,  deputace  cizích  spolků 
žasly  nad  prazvláštním  chováním  obecenstva,  avšak  když  jim  vysvět- 
leno, že  smich  neplatí  ani  jim,  ani  jejich  bohatě  věnčeným  praporům, 
nýbrž  těm,  které  v  bílé  říze  s  věnečky  na  hlavách  pod  jménem 
*Fahnen//!í/</>fl«f«'  hrdé  a  sebevědomě  si  vykračovaly,  tu  členové 
deputaci  íčcli  více  se  nedivili,  nýbrž  jen  litovali  .  .  .  Tak  stala  se 
jinak  velmi  imposantní  slavnosť  směšnou.  Ale  »Spolek  křesťanských 
panen-  v  T.  teší  se  od  té  doby  pokud  možná  ještě  větší  oblíbe- 
nosti nežli  dříve. 
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Také  při  vdavkách  hraje  členství  'spolkové  panny  mnohdy 
velkou  úlohu.  Mravní  chování  své  dokumentuje  děvče  vůči  svému 
iVajeroW  ukazujíc  k  svému  členství,  kteréž  jest  vSude  tam,  kde  spolek 
řádně  veden,  postačitelnou  zárukou. 

V  nemoci  Lesák  rád  si  dá  zavolati  kněze,  třeba  by  nemoc 
byla  pouhé  'plchání'.  ZvláStě  zimního  času  osoby  neduživé  Často  se 
dají  zaopatřovati.  Noční  provisury  zimní,  zde  dosti  časté,  jsou  pro 
oeschůdné  cesty  krkolomné.  Ne  vždy  bývá  kněz  volán  k  lůžku  ne- 
mocntJio,  v  Bavorském  lese  žiji  též  lidé,  ktei4  pod  záminkou  nemoci 
zneuiiffaji  Nejsvétéjšlho  i  dobro  my  sin  osti  duchovního  pro  několik 
leniků.  Někteří  kněži  vyprávěli,  že  byli  voláni  k  nemocnému  a  při- 
šedše na  určené  místo,  našli  místo  nemocného  —  zdravou  lesáckou 
bablíu,  jež  omlouvajíc  se,  prosila  o  malou  almužnu.  Případy  podobné 
jsou  smutným,  avšak  také  řídkým  úkazem,  jenž  ovšem  nedává  nikomu 
práva,  aby  všeobecný  úsudek  o  charakteru  Bavorských  lesáků  změnil. 

Co  jsem  pověděl  o  zbožnosti  Lesáků,  platí  o  jich  velké  části. 
Jinak  chová  Bavorský  les,  ačkoli  se  vhecb  stran  jest  chráněn  proti 
znemravnělosti  moderní  společnosti,  v  lůně  svém  móba,  jenž  ovšem 
dosud  svého  Zoly  nenašel,  jenž  však  skýtal  by  hojnost  tučného  ma- 
teriálu k  románu,  jehož  nejvhodnější  titul  byl  by  >Lesák-be5tie*.  Ty 
tiché  jamoty,  ty  odlehlé  chaty  Bavorského  lesa  nechovají  vždy  pod 
svými  střechami  nevinné  duše,  o  jichž  zbožnosti  učinil  jsem  jíž  čestnou 
iminku ;  naopak,  ony  bývají  jevištěm  skutků,  jez  jsou  výronem  pustých 
srdcí,  z  nichž  vše  zahřívající  táska  k  bližnímu  již  dávno  nadobro  vy- 
hasla. Nechci  voziti  zkažené  zboží  Bavorského  lesa  na  český  trh, 
ačkoli  by  řádky  tyto  byly  pikantnějšlmi.  Konstatuji  jen,  že  u  části 
obyvatel  Bavorského  lesa  panují   poměry   při  nejmenším  —  idylické, 

>Chudoba  cti  netrati«  a  »paupertas  meretrix*  —  obě  tato  pří- 
sloví, prvé  ovšem  daleko  větší  měrou  než  druhé,  stala  se  i  v  od- 
lehlých stráních  Bavorského  lesa  pravdou. 

Jako  pravý  syn  svobody  staví  si  obyvatel  Bavorského  lesa  obydlí 
ne  v  údolí,    nýbrž  vysoko  na  stráně,    ba  mnohdy  i  na  vrcholy  hor. 
Samostatnosf  a  neodvislosf  svou  dává  na   jevo  tím,    že    s  obzvláštní 
iiliboa  stavi  - —  ještě  nyní  zhusta  se  tak  děje  —  chatu  zcela  o  samotě, 
aby  měl    —    od  zlých   sousedů   pokoj.     Tím  dá  se   vysvětliti  veliký 
podet  samot   v  Bavorském   lese.     Velkých  měst   a   míst  je  tu  velmi 
málo.  Při  stavbě  hledí  se  obyčejně  k  tomu,  aby  chata  byla  chráněna 
proti  ffétru  západnímu  neb  severnímu.  Staré  lesácké  chaty  jsou  oby- 
čejnĚ  dřevené,  z  části  také  z  lepenky ;  zděných  našel  jsem  na  venku 
velmi  málo.  Kryty  jsou  šindelem,  jenž  pripevjiuje  se  těžkými  kameny. 
Krytba  tato  jest  karakteristickou,   a  užívá  se  jí  všude   v  Bavorském 
lese.  O  včasné  obnovení  zpuchřelé  střechy  Lesák  mnoho  se  nestará. 
Dokud  ji   obrovské  masy  sněhu  neproiomi,   nebo  zuřivý  vichr  neod- 
nese, nepřiloží  ruky  k  opravě.     V  poslední  době  užívá   se   k  stavbě 
domkS  namnoze  kamene.  Avšak  stáj  a  ostatní  vedlejší  části  lesáckého 
dvora  jsou  vždy  ze  dřeva.     Několik  kroků  od  chaty  stojí  o  samotě 
.   Ve  vesnicích    mají   zvláštní  svou  pec   jen    zámožní;   chudým  jí 
oleno  užiti  jen  když  si  dříví  přinesou.    Ve  vesnici  M.  spatřil  jsem 
ostřed  návsí  jedinou  velkou  pec,    jíž  každému  volno  bylo  použiti, 
mné  bylo  řečeno,  ustanoví  si  vždy  několik  rodin  den,  a  pak  peče 
o  překot.     Chleba   spotřebuje  se   v  Bavorském  lese  dosti,   a  není 
u,  že  maohdy  obecní  pec  po  celé  dny  ani  nevychladne. 

15* 
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Bliie  selských  dvorŮ  stojí  dřevěná  chata,  určená  pro  výměnkáře 

■ —  -  Ausnahmsbauer'.  V  chatě  této  přebývají  rodiče  mladého  sedláka 
a  nejsou-li  již  na  živu,  vstěhuje  se  do  ni  nějaký  chudák  se  svou  ro- 
dinou, jenž  mladému  sedláku  za,  několik  záhonů  bramborů  a  několik 
měr  žita  po  celý  rok  i  s  rodinou  nádenničí.  Každý  sedlák  vede  si  do 
svého  dvora,  obyčejně  až  přede  dvéře,  někdy  i  do  světnice  a  do  stájů 
vodu  rourami,  takže  studnic  v  Bavorském  lese  není  viděti. 

ScznavĚe  lesácké  obydlí  z  venku,  vstupme  nyní  do  vnitř,  abychom 
i  zde  se  poohlédli.  Z  předdomí,  jež  jest  obyčejně  upěchováno,  málokdy 
dlážděno,  vejdeme  ihned  do  obydli  lesáckého,  do  sence  —  ďStub'n. 
Kdežto  p&da  chalupnické  sence  mnohdy  jest  jen  z  upěchované  hliny, 
má  sence  sedlákova  solidní  půdu  dřevěnou  a  rovněž  takový  strop, 
jenž  nesen  jest  několika  silnými  trámy.  Strop  jest  velmi  nízký,  a  běda 
tomu,  kdo  neínaje  této  okolnosti,  nebo  nezvyklý  jsa  těmto  rozměrám, 
vkročí  lirdou  Šijí  do  lesácké  sence  1  Jistě  že  dostane  se  mu  "S  hora* 
tak  nepíijcinného  a  bolestného  pokynuli,  že  podruhé  již  přede  dveřmi 
s  náležitým  respektem  skleni  hrdou  šiji  před  >nízkostí«  dubových 
trámů  ksái-kého  stropu.  Stěny  (kdysi)  bílé,  obyčejné  však  neurčité 
barvy  ověšrny  jsou  obrazy  Svatých,  v  poslední  době  v  každé  skoro 
chatě  zavodí  n  také  obraz  Sv.  Rodiny.  V  jednom  rohu  sence  upevněn 
je  křiž,  koli^m  něho  v  právo  i  v  levo  obrazy.  V  témž  rohu  stojí  oby- 
čejně velký  dubový  stůl,  jediný  v  celém  domě.  Podél  dvou  stěn  po- 
staveny jsou  livice,  pod  nimiž  zimního  času  chová  se  drůbež.  Za  tím 
účelem  upravena  jest  část  prostoru  pod  lavicí  (v  právo  u  dveří)  tak, 
že  možno  užití  ji  jako  kurníku.  Prakse  tato  (chováni  drůbeže  ve 
světnici)  vĚude  v  Bavorském  lese  jest  obvyklou  a  nepůsobí  prý  ani 
sluchu,  ani  čichu  lesáckému  nijakých  nepříjemnosti.  Nad  stolici  v  právo 
u  dveří  visi  neb  leži  silná  hůl  (»Reiber«)  ku  tření  šiiupavého  tabáku. 
Tento  důležit)*^  předmět  neschází  skoro  v  žádné  rodině,  neboť  každý 
Lesák  vyrábí  si  svůj  tabák,  jemuž  dal  jméno  •Schmalzler«,  nebo  také 
•Brisil',  sám,  jest  tedy  nutno,  aby  mě!  k  výrobě  nutné  nástroje. 
Tabákové  listy,  importované  z  Brasilie,  trou  se  tímto  •Reibrem« 
v  misce,  do  niž  dá  se  trochu  sádla  lodtud  Schmalz-ler)  a  trochu 
vápna,  aby  tabákbyl  =ríznějĚira'.  Vyrobený  tabák  dává  se  do  ploché, 
rozličně  zabarvené  lahvičky,  již  každý  Lesák  jako  zázračný  amulet 
stále  nosí  při  sobě. 

V  levo  ode  dveří  rozložena  jsou  velká  kachlová  kamna,  a  v  rohu 
za  nimi  buďto  po  zdi  rozvěšeno  nebo  v  polici  (misniku)  rozestaveno 
kuchyfiské  nádobí,  vesměs  českého  původu.  Hrnčíři  z  Klatovska, 
z  Domažlic,  i  Kolovče  a  z  jiných  míst  českých  vedou  zde  čilý 
obchod  se  svými  výrobky,  jež  pro  svou  láci  i  solidnost  rychle  jdou 
na  odbyt. 

Mimo  uvedené  věci  nelze  v  lesácké  sencj  mnoho  viděti.  Tu 
a  tam  manželské  lože,  zvláště  zimního  času,  obyčejně  však  jest  v  ko- 
moře, do  níž  vkročíme  ihned  ze  sence.  V  komoře  jest  mimo  lože 
skříň  na  prádlo.  S  jakousi  pýchou  ukazuji  Lesačky  jednotlivá  odděleni 
této  skříně,  v  nichž  uloženo  mají  několik  štůček  plátna  vlastni  vý- 
roby, povlaky,  šátky  atd.  Na  skříni  postaven  jest  krucifix  s  dvěma 
svícny  a  umělými,  křiklavými  květinami.  Vedle  skříně  na  prádlo  stojí 
skfín  na  šatstvo  s  rozličnými  sklenkami,  lahvičkami  neb  i  (na  podzim) 
pyramidou  jablek. 
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Mimo  prostornou  senci  a  komoru  v  přízemí  zřídka  kdy  jiných 
prostor  k  obývání  najdeš.  Selská  stavení  jsou  mnohdy  jednopatrová, 
tak  že  celá  rodina  i  s  četnou  čeledí  v  nich  mají  dosti  místa.     Jinak 
má  se  věc  u  chalupníka.    Tento  jsa  chůd  vezdejšími  statky,  bývá  za 
to  tím  více   dětmi   požehnán,    a   ty  jsou   stlačeny    v  malé    světničce 
nebo  těsné  komůrce.    Ze  čistota  půl  zdraví,  toho  Lesáci  sotva  vědí. 
Nikde  nenalezl  jsem  tak  zanedbaných  dvorců  a  nevymetených  světnic 
jako  v  Bavorském  lese.  V  mnohých  rodinách  stal  se  pojem  o  čistotě 
přímo  illusorním.  Chce-li  se  příchozí  dostati  do  domu  takové  rodiny, 
jest  mu  broditi  se  potoky  jisté  tekutiny,  jejíž  prchavé  součásti  nemile 
dotýkají   se   čichového  orgánu,    a   nechce-H  smočiti  obuvy  své  touto 
čpavou  tekutinou,    jest  mu  skákati   po  kamenech  jako   ostrůvky  vy- 
čnívajících,   až  po  dlouhé  námaze  se  dostane  konečně  do  sence,   jež 
v  mnohých  případech  není  nic  jiného,  aspoň  co  se  týče  čistoty,  nežli 
poněkud  seslabené  pokračování  poměrů  na  dvoře.     Hejno  nemytých 
dětí  hraje  si  na  podlaze  s  kuřaty,  housaty  neb  i  selátky,  která  zcela 
volně  se  zde  prohánějí,    a   neklamné  vydává   svědectví,  že  smysl  pro 
čistotu  u  Lesáků  není  příliš  vyvinut.     A  což  teprve   ty  legiony  rusů, 
jež  se  zvláštní  zálibou  hnízdí  ve  skulinách  zdiva,    na  němž  postavena 
kachlová  kamna !     Věru,    nepochopitelno,    jak  to  možná,    že  člověk, 
který   se    všech    stran   obklopen   jest    krásami  přírodními    a    čistým, 
vonným,  horským  vzduchem,  nedovede  si  upraviti  obydlí,  jež  by  mu 
po  namáhavé  práci  denní  skytalo  pohodlí  a  příjemný  odpočinek. 

Zůstaňme  ještě  trochu  v  lesácké  senci,  ačkoli  pobyt  v  ní  není 
právě  příjemným.  Ježto  obyvatelé  Bavqrského  lesa  zabývají  se  většinou 
orbou  a  chovem  dobytka,  řídí  se  způsftb  jejich  života  dle  tohoto  za- 
městnání. Od  jara  do  zimy  prohánějí  se  po  šťavnatých  pastvinách 
Lesa  stáda  bravu,  jichž  tučné  krky  ověšeny  jsou  zvonky  neobyčejné 
velikosti  a  zvuku  daleko  široko  se  rozléhajícího.  Po  celé  léto  je  Lesák 
zaměstnán  polní  prací,  a  teprv  když  sníh  ulehl  na  jeho  chatu,  vyhle- 
dává i  on  teplý  krb,  aby  po  namáhání  popřál  si  oddechu.  Když 
>český  vítr«  —  zde  nazývají  severní  vítr  » Boehmerwind «  —  nad 
lesáckými  chatami  zuřivě  sviští,  (jistý  německý  spisovatel  dává  » če- 
skému větru <  epitheton  »deutschfresserisch«)  tu  i  nejotužilejší  Lesák 
tuh'  se  ke  kamnům,  jež  po  celou  zimu  nevychladnou.  Teplá  sence 
přilákala  veškeré  členy  rodiny  i  čeládku.  Mimo  malé  děti  snad  nikdo 
nezahálí.  Selka  již  se  postarala,  by  každý  byl  nějak  zaměstnán.  Při- 
nesla s  půdy  několik  kolovratů  a  každému  vykázala  jeden.  První 
místo  zaujal  vážný  otec  rodiny,  vedle  něho  usadil  se  syn,  dcera,  dále 
čeled  obojího  pohlaví,  naposledy  pak  pasák  jako  tečka  za  větou. 
Děvčata  chutě  chopila  se  práce,  mužským  však  předení  nijak  není 
po  chuti. 

Sám  sedlák  divně  se  tváří  a  věru,  kdyby  nejednalo  se  o  dobrý 

příklad  pro  čeled,  jistě  že  by  se  kolovratu  ani  nedotkl.    A  pak  jeho 

chu  kaprálská  polovice,  jež  u  kamen  cosi  kutí,  stále  napomíná .  . . 

dělat?  První  odpor  přemožen,  a  mužští  uvedše  těžkýma  nohama 

o  v  pohyb,  předou  s  děvčaty  jako  o  závod.    Každý  kolovrat  vrčí 

né  tónině,   a  v  šum  ten  mísí  se  hrubozrný  lesácký  vtip   a  smích, 

jž  terčem  jest   obyčejně  malý  pasáček,  předoucí   na  konci  lavice 

věří.     Kdežto    děvčata  obstarávají  » jemnou*    a    mužští     hrubou « 

i,   nedá  se  příze   pasákova  zařaditi    v  žádnou    z  těchto  katecjorií. 

*žák  letos  poprvé  obeznámen   byl   návodem    selčiným  se  základy 
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předeni  a  znal-li  to  již  roku  loňského,  jistě  že  přes  léto  všecinko  vy- 
kouřilo se  mu  z  hlavy.  Raději  by  celý  den  pásl  nežli  zde  pod  do- 
zorem nemilosrdné  selky  a  v  dóti  neomalených  vtipů  hodinku  se 
mořil  s  kolovratem.  Kdyby  aspoň  dovedl  tak  rychle  přístijako  ostatní, 
aby  se  mu  řlákno  stále  netrhalo  a  příze  nedrchala  .  .  .  Škody  ovšem 
mnoho  nezpůsobí,  nebot  selka  nastrčila  mu  jako  učenniku  na  přeslici 
místo  jenu  —  koudel. 

Často  měl  jsem  příležitost  být  přítomen  přástkánj  v  Bavorském 
lese.  Jest  velmi  zajímavé  viděti  staré  i  mladé  muže  konat  práci,  jež 
patří  v  obor  prací  ženských.  Staří  Lesáci  mi  vyprávěli,  že  v  dřívějších 
dobách  skoro  všichni  muži  dovedli  zachá2eti  s  kolovratem,  nyní  ovšem 
tomu  jinak,  ačkoli  jest  ještě  dosti  rodin,  jichž  mužští  členové  výborné 
přísti  dovedou,  jak  sám  jsem  se  o  tom  přesvědčil.  Ze  nyní  tolik  mužů 
jako  dřiví.-  nepřede,  toho  důvod  nesluší  hledati  jediné  v  antipathii 
proti  kolovratu  —  tu  měh  muži  v  dřívějších  dobách  také,  —  jako 
spíše  v  tom,  že  nyní  pěstuje  se  v  Bavorském  lese  lenu  jen  tolik,  kolik 
stačí  pro  vlastní  spotřebu,  kdežto  dříve  byl  len  předmětem  čilého  ob- 
chodního vývozu.  Továrny  (prádelny),  v  nichž  pracuje  se  parou  laciněji 
a  jemněji,  nežli  nejobratnější  Lesák  dovede,  vzaly  i  obyvatelům  Lesa 
pramen  příjmů  a  blahobytu.  Proto  ovšem  netřeba,  aby  muži,  aspoň 
v  onom  roisahu  jako  dříve,  konali  práce,  jež  jim  beztoho  nejsou 
valně  po  chati.  Jisto  však,  že  v  Bavorském  lese  jest  ještě  dosti  mužů, 
jichž  těžké  ruce  dovedou  vysoukati  z  kužele  vlákno  tak  jemné,  že 
budí  i  obdiv  žen. 

Bohatí  sedláci,  již  mají  mnoho  jiter  lesa,  vj^raví  se  zimního 
času  se  s\-ou  mužskou  čeledt  aby  tam  od  rána  do  večera  káceli 
kmeny,  bohužel  někdy  až  příliš  slabé  a  v  příliš  velkém  počtu,  takže 
Bavorský  lei  na  mnohých  místech  ukazuje  povážlivé  lysiny.  Největším 
hubitelem  Bavorského  lesa  je  kůrovec,  jenž  se  zde  prohání  v  zeleném 
klobouku,  7  plnovousu,  dlouhých  botách  a  obyčejně  jest  bez  nábo- 
ženství. Tak  asi  cliarakterisoval  jistý  farář  agenty,  kteří  od  jednoho 
dvora  ke  druhému  putují  kupujíce,  co  jen  koupiti  lze.  Tak  mizejí  ty 
štíhlé  jedle  jedna  po  druhé,  aniž  na  starém  místé  vysadí  se  jiná. 
Což  na  tom?  Aprés  nous  la  déluge!  Sedláček  má  peníze,  a  to  je 
přece  hlavní  věc. 

Když  přijde  sedlák  se  svou  čeledí  z  večera  do  své  chaty,  tu 
již  přichystána  proň  večeře.  Vykonav  krátkou  modlitbu  usadí  se 
s  celou  itidinou  k  velkému  dubovému  stolu,  na  němž  již  se  kouří 
obrovská  mísa  polévky  a  nemenší  mísa  zemčat.  Mimo  chléb  neobsa- 
huje však  jídelní  lístek  ničeho,  a  přece  jeví  se  spokojenost  na  tváři 
každéhn  člena  rodiny.  Lesák  nehledí  na  jakost,  nýbrž  na  množství 
předložených  pokrmů,  hledí  jen  uspokojiti  žaludek,  a  proto  sedá 
pětkrát  denně  k  stolu :  Ráno  k  snídani  (mléková  polévka  s  chlebem), 
o  9.  hnd.  (solená  řípa-vodnice  a  chleb),  o  11.  hodině  k  obědu  (menu: 
chlebová  nej  jiná  postní  polévka,  německý  •Schmarm*,  jako  zákuska 
chléb),  o  4,  hod.  odp.  (chléb  a  letního  času  slabé  pivo,  zvané  'Schocps*, 
řípa),  \L-("cr  polévka  neb  i  jen  studené  kyselé  mléko,  zemčata  nebo 
misto  nich  lak  zv.  -Scharrnbládla",  zvláštní  to  pokrm,  jejž  připravuji 
jen  v  Híivorském  lese.  Na  způsob  židovských  macesů  upravené  těsto 
z  černé  iimuky  peče  se  na  křehko,  pak  se  rozmačká  na  malé  střípky, 
spaří,  "masti  a  předloží  za  tepla  na  stůl.  V  neděli  a  ve  svátek  dělají 
se    k  obědu  knedlíky    neobyčejné   velikosti,   jichž  přináší   se   na  stůl 
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vrchovatá  mfsa.  Jest  zajímavo  dívati  se,  s  jakou  rychlostí  pracují  ústa 
i  ruce  jedUků,  takže  v  okamžiku  jest  mísa  prázdna.  Mimo  tyto  uve- 
dené pokrmy  oblíbeny  jsou  v  Lese  tak  zv.  >Keihái«  —  šišky,  které 
\iak  připravují  se  obyčejně  jen  o  posvícení,  o  svatbách  a  pod.  slav- 
nostech. Jak  vidéti,  nejsou  požadavky  Lesákův,  co  se  kuchyně  týče, 
přílišné,  a  z  toho  lze  souditi,  že  umění  kuchařské  u  Lesaček  sotva 
vyrovná  se  umění,  jakýmž  honositi  se  mohou  kuchařky  české !  Hlavní, 
a  řekl  bych  skoro  jediný  pokrm  Lesáků  jest  chléb  a  mléko.  Masa 
popřeje  si  málokdo,  a  to  ještě  velmi  zřídka.  Vejce,  drůbež,  máslo 
a  j.  věci  obyvatelé  Bavorského  lesa  neponechávají  pro  sebe,  to 
vše  zpeněží.  Ačkoli  jest  tabule  Lesákova  velmi  chudá,  přece  neopo- 
mene děkovati  i  za  to  málo.  Po  obědě  i  po  večeři  koná  se  společná 
modlitba. 

Otec  rodiny  (jinde  matka  neb  nejstarší  dcera)  modlitbu  před- 
říkává, ostatní  za  ním  sborem  se  modlí  obyčejně  >  Anděl  Páně«, 
modlitbu  za  zemřelé,  ke  cti  sv.  patronů,  a  večer  přidá  se  modlitba 
ke  cti  sv.  Rodiny,  ježto  v  Bavorském  lese  skoro  každá  rodina  stala 
se  členem  spolku,  jejž  sv.  Otec  založil. 

Všedního  dne  v  zimě  i  v  létě  brzy  chodí  se  spát.  Snad  tu  a  tam 
v  některé  rodině  hraje   se  v  karty,    avšak  to  jen  výminkou.     Za  to 
v  neděli  —  >no'  da  Obmkircha«  —  t   j.  po  požehnání  Lesák  rád  si 
posedí  v  pivovaře.     Podotknouti  sluší,    že  v  Bavorsku  hostinský  vaří 
si  pivo  namnoze  sám  a  jest  tudy   výraz  >pivovar«  běžnější  nežli  ho- 
spoda. V  pivovaře  sejdou  se  sousedé,  aby  se  trochu  pobavili  po  těžké 
práci  téhodne.  Kdežto  ženy  zůstanou  v  neděli  odpoledne  doma,  bavíce 
se  čtením  knih  jako:    » Život  Svatých •s    Goffinova  Postilla  a  j.,   sedí 
muži  raději  u  zeleného  stolu,  popíjejíce  hnědý  mok  bavorský.  Noviny 
jsou  v  každém    pivováru,    obyčejně    některý    místní    list    z  blízkého 
města,  čteny  však  bývají  pravidelně  jen  zprávy  o  cenách  obilí  a  do- 
bytka  a  jiné  věci.    O  politiku  se  Lesák  celkem  mnoho  nestará.    Po- 
litické diškursy  záleží  jen  v  hubování  na  Bismarka,  Prušáky  a  pruský 
militarismus.    Místo  politisování  Lesák  raději  si  zazpívá,  ačkoli  mimo 
tak  zv.  »Schnodahuepfi«  mnoho   písní  neumí  a  nemá.     Zpěv  vyjasní 
chmurné  čelo  Lesákovo  a  dá  mu  zapomenouti  všech  trampot  a  svízelů 
života.    Zpívaje  cítí  se  opět  člověkem,  oko  jeho  se  zaleskne,  a  sotva 
bychom  v  něm  poznali  toho  roba,  jenž  po  celý  rok  lpí  na  té  hroudě 
v  poli.    Přejeme  Lesákům  od  srdce   té  pochoutky,  jakou   mu  skýtá 
zpěv,   avšak  nedovedeme   utajiti  své  podivení,   jak   to  vůbec  možno, 
aby  verše  tak  prozaické,  bezmyšlénkové  a  nemelodické  dovedly  zpě- 
\ika  nadchnouti.     Mimo  několik,    v  nichž  aspoň  řízný  vtip,    nenašel 
jsem  ničeho  cenného.     Přes   to   zpívá  Lesák   verše    ty   se  zanícením. 
Obyčejně  opěvuje  Lesák  v  nich  chudobu,  jídlo,   tabák  a  j.  prosaické 
věci.  Aby  čtenáři  těchto  řádek  seznali  lesácké  »Schnodahuepfl«,  uvádím 
jich  zde  několik,  jež  nejčastěji  se  zpívají.  Ačkoli  Lesák  často  zmožen 
vá  těžkou  prací,  zazpívá  si  přece: 

Mia  han  holt  Waldla,  dVum  han  mia  so  frisch, 
Weil  Winta  und  Summa  da  Schnee  bon  uns  is'. 
Vom  Woid  (Wald)  bin  i'  aussa,  vom  Land  da  Kultur, 
do  isst  ma  ď  Erdoepfei  samt  der  Muntur. 

V  následujících  verších  loučí  se  hoch  se  svou  milenkou,  děkuje 
a  kyselé  mléko  (!),  jež  mu  tak  často  tajně  dávala. 
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B'huet  di  Gód  Annamirl,  (Marie)  Annamirl  b'huet  di  Góá 
Húst  raia  oft  an  Selbem  ')  geb'n,  Annamirl  gelťs  GOd. 

Zpívajíce  tyto  verše  tváří  se  hoši  tak  váině  a  vděčně,  jako  kdyby 
místo  kyselého  byli  od  své  milenky  dostali  aspoň  hranáč  plný  du- 
kátů. Z  toho  viděti,  že  u  Lesáků  poesie  valně  pokulkává  za  vděčností. 

Nejznámější  a  nejrozšířenější  >Schnodahuepfl«  jest  tento: 

Grueass  di  Góá  Waldlasbua. 
vallaradihi,  wo  kiitimst  denn  du  herP 
H<ist  an  guďn  Schmalzia  tabák 
vallaradihi,  hau'  a  Pris'  her! 

Když  se  Lcsáct  sejdou  kolem  zeleného  stolu,  neopomenou 
nikdy  zpívati  tuto  slohu,  neopomenou  však  také  vyměniti  své  lahvičky 
na  tabák.  Ježto  každý  host  přináSí  svoji  lahvičku,  jeŽ  pak  u  ostatních 
koluje,  jest  pochopitelno,  že  lesácké  nosy  spíše  se  mohou  honositi 
otužilostí  než  krásou.  Tabáku  Ěňupavého  spotřebuje  Lesák  veliké 
množství,  zvláště  ve  veselém  kruhu  při  pivě  a  hovoru-  Lesák  nekouří ; 
proto  síně  lesáckých  hostinců  a  pivovárů  nečpí  dýmem,  za  lo  však 
prosyceny  bývají  ostrým  zápachem   >prisilu<. 

Nehrajc-li  v  hostinci  hudba,  Lesáci  celý  večer  tráví  hovorem, 
žertem  a  zpěvem  neb  i  hrou  v  karty.  Nejoblíbenější  hrou  jest  tak 
zvaný  -Schaftkopf"  a  taroky.  Jiných  her  Lesáci  neznají.  Poněkud 
živější  zábava  pěstuje  se  o  posvícení  (Kirta')  a  ve  dnech,  kdy  sejdou 
se  lesáčtí  výrostkové,  aby  za  veselých  melodii  dechové  hudby  sobě 
proskočili.  Kdyby  zůstalo  jen  při  taneční  zábavě,  ani  bych  se  o  tom 
nezmiňoval,  avšak  o  posvícení  a  vŮbec  při  lesáckých  muzikách  ode- 
hrává se  kus  specielně  lesáckého  a  dolnobavorského  života,  a  proto 
jest  nutno  zmíniti  se  zde  o  něm.  Málokdy  odbude  se  totiž  taneční 
zábava  beze  rvačky.  Otrlí  synové  Bavorského  lesa,  rozohnění  tancem 
a  spití  silným  bavorským  pivem,  začnou  pro  nejnepatrnější  příčinu 
hádku,  jež  obyčejně  končí  krveprolitím.  Jediné  slovo  dostačí,  a  taneční 
síně  obrácena  je  v  bojiště.  Nohy  dubových  stolic  sviští  vzduchem, 
kamenné  mázy  odrážejí  se  od  tvrdých  lesáckých  lebek,  pustý  křik 
otřásá  celým  domem.  Podaří-li  se  energickému  hostinskému  pomocí 
elastické  žíly  a  několika  vážných  mužů  utišiti  bouři,  pokračuje  se  ihned 
v  tanci,  a  za  krátko  slaví  se  všeobecné  sbratření.  Druhého  dne  ráno 
neb  ihned  po  rvačce  jdou  ranění  dlúhým  tahem  k  holiči,  jenž  za  dobrý 
honorář  obváže  jejich  poněkud  defektní  lebky.  Takové  zábavy  jmenují 
Lesáci  »gemuethlich«.  Obyčejně  nepodaří  se  hostinskému  utiíiti  roz- 
bouřené vlny  rvoucích  se  stran,  a  tu  pak  stává  se  boj  vždy  divočejším. 
Když  všecky  sklenice  a  mázy  rozbity,  sáhají  rváči  po  jiné,  nebezpeč- 
nější zbrani,  tasí  —  nože.  Ted  nastal  vážný  okamžik.  Místo  pustého 
ryku  slyšeti  jen  jednotlivé  výkřiky  jako:  >Jessas,  i'  bin  g',stochal>, 
krev  zbarvila  špinavou  půdu  taneční  síně,  a  mladý  život  klesá  v  náruč 
smrti.  —  Nyní  teprv  ustoupila  zběsilost  rozvaze,  avšak  pozdě  bycha 
honit.  Vrah  bude  pykat  za  svůj  čin  několik  roků  ve  vězeni,  ale  což 
na  tom?  Téch  několik  roků  snadno  se  přesedf  v  chládku  —  moderní 
zákonodárci  nedají  pánům  vrahům  tak  snadno  zahynouti  —  a  když 
pak  se  vrátí  po  letech  ve  svůj  rodný  kraj,  jisté  že  ho  obdiv  krajanů 

')  Hranáč  kysdtího  mléka. 
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nemine.  Dovedný  práč  těší  se  totiž  v  Bavorském  lese  popularitě, 
a  býti  zavřenu  pro  rvačku  —  toť  u  Lesáků  nic  nečestného.  Nebyl-li 
při  rvačce  nikdo  zabit  neb  těžce  zraněn,  nedojde  obyčejně  ani  k  soudu. 
Rozjizvená  tvář,  uříznutý  prst  a  p.  maličkosti  nejsou  dostatečným 
důvodem  k  žalobě,  a  kde  není  žalobce,  není  soudce. 

Stává  se,  že  i  pan  >Burgermoasta«  (purkmistr)  a  některý  člen 
obecního  výboru  následkem  rozdílného  mínění  vjedou  si  do  vlasů 
a  coram  populo  vykládají  si  obecní  zákonník  argumenty  tak  pádnými, 
ze  jejich  následky  jeví  se  v  podobě  modřin  ve  tváři  zápasníků.  Jest 
velice  zajímavo  viděti  pana  purkmistra  a  pány  výbory  ve  valné  hro- 
madě s  ovázanými  hlavami,  zajímavější  však  ještě,  že  tito  pánové 
v  odch  své  obce  ničím  si  nezadali,  a  že  hospodská  intermezza  nejsou 
ještě  příčinou  k  propadnutí  kandidáta  purkmistrovství  při  příštích 
volbách, 

K  této  smutné  kapitole  podotýkám,  že  rvačky  odehrávají  se  jen 
v  hostincích,  když  pivo  počne  účinkovati  v  žilách  lesáckých  výrostků. 
V  normálním  stavu  Lesáci  do  rvaček  se  nepouštějí  a  poměry  bezpeč- 
nostní v  Bavorském  lese  nazvati  lze  dobrými. 

V  následujícím  vylíčím  ještě  lesáckou  svatbu  a  pohřeb. 

V  Bavorském  lese  konají  se  svatby  mezi  osobami  věku  pokro- 
čilého. Mladé  párky  (20 — 24  let)  velmi  zřídka  lze  spatřiti.  Ne  snad 
proto,  že  u  mladých  lidí  náklonnost  k  manželskému  spojení  jest 
menší  nežli  v  jiných  krajinách  neb  u  jiných  kmenů,  hlavní  příčinu 
hledati  sluší  v  tom,  že  rodiče  to  jsou,  kteří  své  děti  žení.  Rodiče 
vyhledají  a  určí  svému  dítěti  družku  života,  oni  určí  též,  kdy  dítě 
jejich  vstoupiti  má  ve  svazek  manželský.  Obyčejně  stává  se  tak,  když 
sedlák  >předá«,  t.  j.  když  odchází  na  výměnek,  a  to  bývá  v  Bavorském 
lese  velmi  pozdě.  Starý  »Bó'r«  (Bauer  —  sedlák)  nepustí  veslo  z  ruky, 
dokud  dech  stačí,  a  když  konečně  neodbytné  stáří  upoutá  jej  na  lůžko, 
jsou  jeho  děti  dle  našich  pojmů  staří  mládenci  a  staré  panny.  Avšak 
v  Ba-vorském  lese  neužívá  se  těchto  zvláště  ženskému  pohlaví  nepří- 
jemných výrazů  —  tam  nazývají  se  i  padesátileté  panny  »Deandla« 
—  děvčata,  a  staří,  a  pólo  šediví  mládenci  *Buabma«  —  hoši. 

Pravil  jsem  již  dříve,  že  obyvatelé  Bavorského  lesa  nehorují  pro 
rovnost  stavů.  Toto  své  smýšlení  o  rozdílu  stavů  dokumentuje  Lesák 
co  nejlépe  právě   při  svatbě.     Jeho  heslem  bylo  vždy    a  jest  dosud : 
selská  dcera   selskému  synkovi!     Opovážil-li   se   nějaký   chalupníkův 
syn  vztáhnouti  ruku  po  selském  děvčeti,  tož  —  marně.  Ani  jeho  zte- 
pilosf,   ani  horské   slzy  milujícího   děvčete  nejsou   s  to,  aby  pohnuly 
zatvrzelým  srdcem  otce-sedláka.   Znám  několik  případů,  v  nichž  dítě 
nebylo  jednoho  smýšlení  s  rodiči,  co  se  týče  rozdílů  stavů  ve  věcech 
srdce,  avšak  železná  ruka  otcova  dovedla  vždy  strhati  pouta,  jež  vy- 
tvořila láska  mezi  dvěma  lidmi  nerovnými  stavem.    Zmaření  poměru 
mezi  dvěma  > nerovnýma*  nemá  v  zápětí  dvojí  sebevraždu  »z  nešťastné 
"  ky<,  jako  v  zemích,  kde  emancipace  dostoupila  povážlivého  stupně. 
i  hojí  vše  —  i  bol  povstalý  z  nešťastné  lásky,  a  po  několika  letech 
íuteční  se  i  nejsmělejší  záměry  sedlákovy.  Děvče  třicetileté  dostane 
'eset  let  staršího  » hocha «,  jejž  tak  dlouho  odmítalo,  a  když  v  úzkém 
hu   rodinném    i    na    faře    smlouvy   vykonány,    vyšle    se    tlampač 
pentlenou  holí  na  všechny  strany  zvát  celé  přátelstvo.  V  dřívějších 
bách  pronášel  všude,  kam  přišel,  dlouhou  zvací  řeč,  nyní  však  po- 
'ní  odbude   několika  slovy,    v  každém   domě   namaluje  křidou  na 
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dvéře  citron,  v  němž  zasazena  větvička  rozmarinová,  vedle  tohoto 
výkresu  napfše  den  svatby,  jakož  i  cenu  oběda.    Zatím  připravuje  se 

výbava,  jež  u  selských  dcer  jest  velké  ceny.  Ježto  Lesačky  mimo 
pleteni  jiunčoch  v  ženských  praíích  nejsou  příliš  honěny,  pozvou  si 
na  několik  dni  Sičku,  jež  pak  pořídí  celou  výbavu.  Několik  dní  pi'ed 
svatbou  posvětí  knéz  nábytek,  šat,  svatební  lože  a  j.  k  výbavě  ná- 
ležející véci,  jež  pak  v  den  svatby  odvezou  se  do  domu  ženichova. 
Na  cestě  bývá  nevěsta  »zatažena<  a  vykupuje  se  Šiškami  (Keihái), 
Peníze,  puoS  a  p.  věci  jako  výkupné  nejsou  v  obyčeji.  Ze  ženichova 
domu  odeberou  se  svatební  hosti  v  průvodu  za  zvukfl  hudby  do 
kostela.  Napřed  hudba,  za  ní  ženich  a  družba,  pak  nejbližSÍ  přátelé 
a  známi,  vždy  dva  a  dva,  za  mužskými  jde  nevěsta  s  družičkou,  obě 
zelené  věnce  na  hlavách,  za  nimi  pak  hosti  ženského  pohlaví,  vždy 
po  dvou.  Muži  i  ženy  mají  v  den  svatební  černé  Sáty,  na  prsou  při- 
pnutou větvičku  rozmarinovou.  Církevní  spojení  koná  se  přísně  dle 
předpisů  církevních,  načež  slouží  se  zpívaná  mše  sv.  Při  obětování 
povstane  ženich  a  za  ním  všichni  hosté  a  obcházejíce  kolem  oltáře 
obětují  na  obou  stranách  oltáře  po  feniku.  Když  vystřídali  se  vSichni 
mužové,  vstane  nevěsta  a  obětuje  rovněž.  Družička  pak  obětuje  místo 
feniku  pomeranč,  v  němž  zapíchnuta  jest  větvička  rozmarinová  a  tolar 
(3  marky).  Oboji  uloženo  jest  v  ozdobném  taliri,  jenž  i  s  obsahem 
patří  kiiězi-celebrantu.  Po  družičce  položí  ostatní  ženy  po  feniku 
na  oltář. 

Když  služby  Boží  skončeny,  seřadí  se  svatební  hosté  a  ubírají 
se  s  hudbou  do  hostince  k  společnému  obědu.  V  soukromých  domech 
se  hostina  nikdy  nekoná.  Pravil  jsem  již.  Že  Lesačky  v  umění  ku- 
chařském nejsou  příliš  honěny,  a  jistě  že  by  pro  ně  bylo  upraveni 
svatební  hostiny  pro  100 — 150  osob  (při  velkých  svatbách)  úlohou 
nepřekonatelnou.  Mimo  to  jest  v  Bavorském  lese  a  také  v  jiných 
krajinách  bavorských  zvykem,  že  hosté  za  svůj  couvert  musí  platiti, 
a  tu  se  celá  starost  o  svatební  tabuli  uvalí  na  bedra  některé  sládkové 
neb  hostinské. 

Když  svatební  hosté  v  průvodu  vkročili  do  hostince,  občerství 
se  pivem  a  chlebem,  načež  nastane  běháni  o  závod.  Obyčejně  věnuje 
nevěsta  3-5  marek  jako  cenu  pro  toho,  kdo  nejrychleji  dovedl  dráhu 
500^600  kroků  přeběhnouti.  Mladíci  i  ženatí  muži,  odloživše  kabát,  pusti 
se  na  povel  tlampačův  v  běh,  a  prvnímu  z  nich  doručí  pak  nevěsta  pěti- 
mark  neb  aspoň  tolar.  Hudebníci  zahrají  vítězi  slavnostní  tuš  a  pak  ode- 
berou si:  konkurenti  i  diváci  do  sálu  k  společné  hostině,  jež  obyčejně 
se  skládá  z  hovězí  polévky,  z  níž  vykukují  jitrnice  neobyčejné  veli- 
kosti, pak  z  hovězího  a  vepřového  masa.  Polévku  a  čásf  hovězího 
masa  snědí  hosté  ihned,  ostatek  uschová  si  každý  do  košíčku  a  při- 
náší to  pak  svým  milým  jako  >Bschoad«  —  vj-služku.  Byl  jsem  již 
ča.íto  přitotnen  lesácké  svatbě  a  při  té  příležitosti  pozoroval  jsem  ná- 
sledující manipulaci  pánfi  hostů,  jež  děje  se  velmi  zhusta.  K  polévce 
totiž  přišla  dcera  neb  syn,  k  hovězímu  žena,  k  vepřovému  muž. 
Zcela  jednoduchá  to  manipulace !  Když  tlampač  zva!  v  rodině  sedláka 
X.  na  svatbu,  přislíbil  tento,  že  súčastni  se  hostiny  jen  jeden  člen 
rodiny,  Zatim  umínila  si  selka,  že  súčastni  se  také  hostiny  i  s  dcerou 
Ježto  by  tři  couverty  stály  mnoho  peněz,  zařídí  opatrná  hospodyně 
věc  dle  svrchu  uvedeného  receptu  a  k  spokojenosti  všech  členů  ro- 
diny. Při  hostíně  koncertuje  hudba,  po  hostině  vybírá  tlampač  »Mahl- 
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geld*  —  poplatek  za  oběd,  od  každého  hosta  obyčejné  5  marek, 
z  nichž  odvedou  se  hostinskému  3 — 4,  ostatní  pak  dostane  nevěsu 
darem  —  na  povijan.  Po  hostině  se  tanči,  při  čemž  se  stává,  že  že- 
nichovi ukradnou  a  odvedou  nevěstu,  již  on  pak  v  průvodu  hudby 
a  za  nčkohk  říšských  marek  vykoupí  zpét.  Obyčej  tento  viděl  jsem 
jen  jednou,  a  ten  se  fádně  nepovedl.  Když  totiž  kdosi  oznámil  ženi- 
chovi, že  jeho  nevěstu  odvedli,  a  když  již  hudebníci  chystali  se  jej 
doprovodit  na  určené  místo,  tu  nejevil  lesácký  rytíř  žádné  chutí  vy- 
koupiti svoji  dámu,  a  kdyby  se  jí  nebyl  ujal  družba,  jistě  ze  by  byla 
T  zajetí  z&stala  doposud. 

Zvlážtnich  t.  j.  originelních  tancfi  Lesáci  nemají.  Starší  muži 
netaačf,  nýbrž  sedí  ve  v^lejším  pokojíku  a  holdují  udatné  hnědému 
moku  a  —  prisilu.  V  pozdní  hodinu  opouStějí  hosté  svatební  síii, 
a  přihnul-li  si  někdo  více,  než  mu  zdrávo,  tu  pak  mu  nastává  krutá 
cesta  k  domovu.  Po  těch  stezkách  Bavorského  lesa  tolik  kamenů 
a  kořenů,  a  v  údolích  tolik  mlhy,  že  ani  ten  měsíček  svými  paprsky 
neprorazí,  a  ubohý  svatebčan  nucen  jest  mnohdy  počkati  si  —  ovSem 
nolens  —  na  sluníčko. 

V  nemoci  jeví  se  obyvatel  Bavorského  lesa  velmi  odhodlaným 
a  s  trpělivostí  v  pravdě  křesfanskou  čeká  na  ten  okamžik,  kdy  roz- 
loučiti se  mu  jest  se  zelenými  stráněmi  svých  rodných  hor.  Zmínil 
jsem  se  již,  že  obyvatelé  Lesa  často  si  zavolají  kněze.  Jinak  má  se 
věc  s  lékaři.  Tito  jen  s  téžI  dovedou  se  v  Bavorském  lese  udržeti. 
V  méstysi  R.  zkusiio  již  několik  lékařů  své  štěstí,  ailopathové  i  home- 
opathové  se  tam  vystřídali,  avšak  iádný  nezůstal  —  nemohl  zůstati. 
Okresní  lékař  dr,  Schmid,  jehož  článek  jsem  citoval  a  snimž  osobně 
se  znám,  domnívá  se,  že  jen  velká  pověrČivosf  žene  nemocné  Lesáky 
ne  do  rukou  lékařových,  nýbrž  do  rukou  —  lazebníků,  jichž  je  v  Ba- 
vorském lese  veliké  množství.  Toto  mínění  nezdá  se  mi  býti  zcela 
správným.  Ovšem  jsou  v  Lese  Hdé  pověrčiví,  (kde  pak  těch  není!), 
avžak  nikoli  v  takových  rozměrech,  jak  by  snad  se  někdo  domníval. 
Lesáci  nevolají  lékaft  k  nemocným,  poněvadž  jim  není  možná  — 
aspoii  ve  většině  případech  —  za  jednu  cestu  zaplatiti  hononář  10 — 15 
marek.  Nechci  tím  tvrditi,  že  jest  to  velký  požadavek,  avšak  tito  vět- 
vinou chudí  lidé  nejsou  s  to,  aby  i  tento  požadavek  vyrovnali.  Ostatně 
jsou  v  některých  místech  Bavorského  lesa  lazebníci,  kteří  jako  ran- 
hojiči a  pomocnici  při  těžkých  porodech  těší  se  značné  oblibě.  Po- 
dafi-li  se  takovému  lazebníku  provésti  nějakou  operaci,  tož  Lesák  si 
řekne:  »Da  Bóda  kó's  bessa  wós  da  Dokta-  —  lazebník  to  dovede 
liéčitij  lépe  než  lékař  ■ —  a  ježto  jest  mimo  to  i  lacinější,  jde  Lesák 
podruhé  zase  >zum  Bóda<.  Z  nemocí  udává  se  nejčastěji  vodnatelnosf, 
mnohdy  i  u  mladých  lidí.  Vnitřní  nemoci  zřídka  se  vyskytují.  Malé 
déti  mrou  poměrně  u  velkém  počtu,  avšak  jakmile  Lesák  dětskému 
věku  uroste,  zůstává  zdravým  po  celý  dlouhý  svůj  život,  a  teprve  vy- 
sílení klátí  jej  do  hrobu.  Pouštění  žilou  pokládají  Lesáci  za  výtečný 
ifostředek  proti  ranění  mrtvicí,  jehož  se  velice  bojí,  a  proto  při  každé 
>hodné  i  nevhodné  příležitosti  a  zvláště  z  jara  skoro  každý  spěchá 
l<  lazebníku,  jenž  několik  žejdlíků  přebytečné  krve  >stočí',  následkem 
;hož  jest  pak  každý  opět  jako  znovuzrozen. 

Jak  již  řečeno,  umírá  obyvatel  Bavorského  lesa  odhodlaně, 
^řátelé  jeho  kolem  nepláči,  nelomí  rukama  —  oni  se  modlí.  Když 
■ydechl  duši,  položí  jej  na  tak  zv.  >umrlčí  prknot.  Ve  dne  i  v  ■ 
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dlí  u  mrtvoly  stráž,  t.  j.  někdo  z  příbuzenstva  a  modli  se  zaň  ne- 
přetržité růženec  i  jiné  modlitby.  Účastenství  při  pohřbu  jest  obyčejně 
veliké,  a  příbuzní  zemřelého  dávají  zpívat  tři  »Řekviem".  Ani  nejchudší 
se  neklade  do  hrobu  bez  jedné  neb  dvou  mši  sv.  Při  službách  Božích 
kladou  příbuzní  zemřelého  i  hosté  obětiny  na  oltář.  Po  službách 
Božích  shromáždi  se  všichni  přátelé  na  hrobu  a  konají  za  zemřelého 
modlitby,  načež  každý  svěcenou  vodou  pokropí  čerstvý  rov. 

•  Umrlčí  prkno'  (Todtcnbrettl  upraví  truhlář  jako  památník, 
natře  barvou  a  opatří  nápisem,  načež  je  příbuzní  zemřelého  postaW 
na  místě,  kudy  sami  často  chodí,  na  př.  blízko  u  kostela,  na  křižo- 
vatkách a  p.  íívyk  tento  rozšířen  jest  všude  v  Bavorském  lese,  a  pří- 
buzní chtĚjice  míti  své  drahé  zemřelé  stále  před  očima,  staví  jejich 
umrlčí  prkna  na  místech  hojně  navštěvovaných.  Nápisy  a  věnování 
upraví  si  příbuzní  zemřelého  sami,  a  truhlář-malíř  věrně  přenáší  vše 
na  prkno.  Na  starých  prknech  umrlčích  našeí  jsem  poměrně  mnoho 
věnování  většinou  originelních,  někdy  naivních,  až  komických.  Ne- 
daleko obce  K.  stojí  asi  20  umrlčích  prken  vedle  sebe,  které  kromč 
2 — 3  mají  vesměs  týž  nápis,  jenž  zní: 

leh  liea'  im  Grab 

und  muss  verwesen, 

was  inr  seid,  bín  ich  gewesen, 

was  ich  bin,  werďt  auch  ihr, 

wcr  vorbei  ^cht,  betet  rair! 


Věnovali  jsme  tyto  řádky  vylíčení  německého  kmene,  jenž  jest 
bezprostředním  sousedem  českého  lidu  šumavského,  v  tom  úmyslu, 
aby  čtenáři  těchto  řádek  seznali,  jakého  souseda  má  český  národ  na 
západe.  Styky  Sumavanů  s  obyvateli  Bavorského  lesa  byly  během 
staletí  kromě  nepatrných  výjimek  za  nepokojných  dob  válečných  velmi 
srdečné  a  ještě  nyní,  v  době  národního  chauvinismu,  nazvati  je  lze  do- 
brými. Příčiny  této  vzájemné  shody  hledati  sluší  mimo  jiné  a  ne  na 
posledním  místě  v  hlubokém  přesvčdčení  náboženském,  ]eř.  velí  mi- 
lovati i  národ  řeČÍ,  smýšlením  a  státním  příslušenstvím  rozdílný.  Toto 
přesvědčení,  jež  zakořeněno  jest  hluboko  v  srdcích  obou  sousedních 
kmenů,  jest  zárukou,  že  shoda,  jež  panuje  mezi  lidem  Česlíým  a  ně- 
meckým na  hranicích  českobavorských,  potrvá  tak  dlouho  a  tak 
pevně  jak  ty  hory  Šumavské 


Kostelní  sonety  Ant.  Bulanta. 


c_^^^^  Mrzák. 

T»       ad  prací  skloněna  den  celý  doma 
-*^     I    vidy  sama  tráví  trudní!  svoje  žiti; 

I   jen  5lcl  stroj  Ue  slyšet  kolem  zníti 
^I^        a  tichý  zpév,  když  zachvěje  jí  rtom; 
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Když  v  sluch  mi  zní  ta  píseň  povědomá, 
když  denné  zřím  ji  na  mši  kolem  jíti,  — 
cos'  jako  soucit  duše  moje  cítí 
s  tou  ubohou,  —  jeť  ohyzdná  a  chromá  .  . 

A  přec,  když  svétla  vzplanou  na  oltáři 
a  v  úcté  dav  se  vrhá  na  kolena, 
vždy  zvláštní  kouzlo  plane  v  její  tváři. 

A  vznešenou  pak  zdá  se  mi  ta  žena, 

ač  odéna  jen  v  prosté,  chudé  šaty, 

kdy  zřím,  jak  zpívá:  »Svatý,  svatý,  svatý!* 


IL 

Rorate. 


r  ^ ' '  1 

,      Tj^       raj  tonul  celý  sněhu  ve  úběli. 


čr-Tfri 


v  les,  pole,  louky,  cesty  zaválé 
ze  hlubin  chrámu  písně  lidu  zněly, 
v  dech  mrazivý  zpěv  nadšený  a  vřelý 

se  vzduchem  chvěl  i  v  duši  dojaté. 
Ó  rorate!  ó  rorate! 

Z  těch  zašlých  dob,  kdy  předkové  vás  pěli, 

co  vzpomínek  vy  v  sobě  chováte! 
Od  našich  dnů  ač  století  vás  dělí 
přec  věk  náš  chladný,  víře  odumřelý 
z  vás  kouzlo  citů  váží  bohaté,  — 
ó  rorate!  ó  rorate! 

Z  vás  k  Bohu  kvílí,  jásá,  doufá,  prosí 
věk  Arnoštův  i  zlatá  doba  Karla. 
Ted*  jiný  lid,  —  však  píseň  nescslárla! 

Kéž  opět  svlaží  jako  krůpěj  rosy 
ty  duše  sprahlé  našich  synů,  dcer! 
Rorate  coeli  nobis  desuper! 


III. 

Dva  hroby. 


va  hroby  zřím  tak  často  v  duši  svojí, 
kde  staré  lípy  šumí  u  kostela, 
._  '.  -^  j   ze  zašlých  dob  k  nim  s  úctou  vděk  se  pojí 
^^       a  z  mého  dětství  upomínka  vřelá,  — 

dva  přátelé  tam  ve  úkrytu  stmělém, 
z  nich  jeden  kněz  byl,  druhý  učitelem. 


D 


Oldřich  V.  Seykora: 

Ač  od  sebe  teď  hrob  je  déli  dvojí, 
iifec  jedna  ícmé  kryje  rarCvá  tfila, 
týí  viry  zrak  nad  jejich  rovem  stoji, 
ji-jž  druhdy  tiskli  v  naSe  dětská  íela 
a  vím,  jak  dfiv  Sii  spolu  v  iití  celém, 
že  v  jednu  fis  Sel  pfitel  m  pfítelcm. 

Kdy  v  duchu  zTím,  jak  ruce  tiskli  sobe 
kdys  |ifcd  lety  ve  Školní  světnici, 
a  j.ailunián  na  jejich  stanu  hrobě,  — 

lak  šbptají  mi  lípy  Sunticí: 

Kde  dvojí  duch  a  dvoje  vanou  smĚry, 

tam  netvofí  se  vdSk  a  —  charaktery! 


y^^^h^ 


..Kytice"  v  Rukopise  Královédvorském. 

Napsal   O/ař/fA   f.  Seyiora. 

kosledni  spiknutí  proti  RK,  nechať  jeho  dňvodem  bylo 
f  cokoliv,  mělo  mimo  neblahodámé  účinky  pro  spiklence 
^^■imyi  také  ten  pro  RK  blahodárný  účinek,  že  studiu  RK 
^'^Blfó'^  pravé  se  strany  obráncův  stále  jest  věnována  zviáátm' 
pozornosť  a  s  takovým  úspěchem,  jako  dosud  nikdy. 
Nejasných,  sporných  a  nerozluštěných  míst  jest  ovšem 
i  po  staročeskýcJi  textech  sice  přes  míru,  ale  to  vSecko  jest  jen  věcí 
vědy ;  při  RK  však  nejde  pouze  o  vědu,  než  i  o  nejdrahocennější  literární 
skvost  a  kulturní  památku  Českou  takovou,  která  má  svňj  vynikající 
a  neobyčejný  výj;n.'im  a  důležitost  netoliko  pro  nás  Cechy  a  Slovany, 
ale  pro  vzdělanost  vůbec.  Kulturní  zločin,  jehož  se  na  RK  byli  do- 
pustili útočnici  poslední,  jistě  poslední,  jest  a  zůstane  velikou 
skvrnou  v  kulturních  dřinách  vůbec  a  jména  >učencův'  i  neučencŮv 
těch  budou  v  historii  RK.  stále  a  trvale  vryta  jako  jména  nejčernější. 
To  nebyla  volnost  \čdeckého  bádání,  to  byla  věru  umbivená  revoluce 
nejhrubšího  cynismu  proti  tomu,  co  českému  národu  právem  bylo  a 
jest  a  vždy  i  dále  liude  posvátno,  to  , byl  a  revoluce  >realismii<, 
toho  pseudorealismu,  s  nímž  byl  do  Cech  nevím  odkud  spadl  prof. 
dr.  Tomáš  G.  Masaryk.  Ale  to  vím  (a  vím  to  právě  i  já,  jenž  jsem 
byl  nejhlubíim  studiem  RK  objevil  věci,  o  nichž  dosud  nikdo  neměl 
vůbec  ani  potuchy),  že  i  jediné  písmě  RK  více  platí  a  více  úcty  všeho 
českého  národa  zasluhuje,  nežli  všecka  tuctová  učenost  všech  odpůrcův 
RK  vespolek. 

Účelem  pak  článku  tohoto  prosté  jest,  abych  promluvil  o  té 
básni  RK,  která  jest  obyčejně  nazývána :  Kytice. 

BáseJi  ta  jest  pravidelné  z  originálu  RK  (list  Ila.  ř.  10 — 21.') 
přepisována  tak: 
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Véje  vétficček  z  knieíeckých  lesóv, 
béíe  zmilitka  ku  potoku, 
nabiera  vody  v  kovaná  v£dra. 

Po  vodfi  k  dévé  kytice  plyje, 
kytice  vonná  z  viol  a  róží. 

I  je  sé  déva  kyticu  loviť. 

spade,  ach!  spade  v  chladnu  vodicu. 

•Kdabych  včdéla,  kytice  krásná, 
kto  tebe  v  kyprú  zemicu  sáze, 
tomu  bych  dala  prstének  zlatý. 

Kdabych  védéla,  kytice  krásná, 
kto  tebe  lýkem  hebúčkým  sváza, 
tomu  bych  dala  jehlicu  z  vlasóv. 

Kdabych  védéla,  kytice  krásná, 
kto  té  po  chladnej  vodici  pusti, 
tomu  bych  dala  vienek  svoj  s  hlavy.« 

Pozoruliodno  jest  především,  co  v-šecko  proti  této  básni  mluví 
a  piše  mistr  české  filosotie  a  aesthetiky  (odpůrcové  RK  se  uctívají 
titulťm:  mistři)  prof.  dr,  Tomáš  G.  Masaryk.  Mluví  a  píSe  na  př. : 

■  prostá  národní  píseň  sotva  by  měla  kytici  z  viol  a  růží,  ale  rozma- 
rinku<  (Athenacum,  1886.  203—4);  .vidíme  v  lyrických  básních  RK 
nejen  umělé,  ale  nepěkné  věci  takové,  jakých  by  se  lidový  básník, 
dokonce  básník  středověký  nedopustil*  (sic!)  (Ath.  1885.  204);  tnení 
možno,  aby  děva  ke  kytici  tak  mluvila,  jak  v  básni  mluví,  spadnuvši 
do  vody  a  proto  buď  ležíc  ve  >chladné*  vodé  nebo  vylézající  resp. 
vylezši  z  ní.  FVcto  verše;  tljě  sě  děva  kyticu  lovit,  spade,  achl  spade 
v  chladnu  vodicti*  mají  býti  na  konci*  (Ath.  1886.  278,   stylisacel); 

■  Pochybuji,  že  by  prostá  dívka  z  lidu  tolik  dávala  za  to,  kdyby  vě- 
děla, kdo  kytic  svázal  a  po  vodě  poslal,  —  to  zdá  se  mi  býti  na 
dívku  z  lidu  poněkud  sentimentálním.  Slova;  »vodice*,  •zemice-  ne- 
jsou tak  pěkná  jako  'Voda*,  ízemě* ;  dobrý  básník  střehl  by  se 
tako^^ých  slov,  mluvě  tak  často  o  kytin  a  jednou  o  jehlia*  (tamtéž), 
•V  Kytici,  řekli  jsme,  básně  nálada  je  elegická  a  náladě  té  neodpovídá, 
že  divka  hned  s  počátku  padá  do  vody  a  potom  ke  kytici  mluví; 
také  samo  sebou,  nehledíc  k  elegické  náladě,  hovor  dívky  je  ne- 
místný. Dále  v  téže  kytici  smtme  pochybovati,  je-li  kytice  z  viol  a 
růží  možnou  přiloženou  kyticí;  fialky  dávno  již  nekvetou,  když  kvetou 
růže  —  alespoň  v  naSich  končinách  —  a  proto  bezpečně  smíme  t\T- 
diti,  že  kytice  taková  zavání  spíše  skleníkem  nežli  přírodou;  dojista, 
jak  Jsem  už  řekl,  kytice  z  "viol*  a  růží  není  možná  v  písni  národní* 
lAlh.  1886.  289—90)  atd.  Tyto  a  takové  výtky  a  tolik  výtek  pan 
Masaryk  tedy  činí  Kytici,  ale  tutéž  Kytici  jindy  zase  nazývá  básni 

lejkrásnější  v  celé  sbírce  RKého,*  jako  činí  na  př.  v  Ath. 
;Í86.  277 ;  co  se  tedy  jindy  panu  Masaryku  na  té  básni  tolik  líbí, 
"stává  ovSem  záhadou. ') 

'I  R.  1878—9.  jakoíto  lák  VIII,  gymn.  třídy  napsal  jsem  žertovný 
ozbor-  RK;  byl  to  paskvil  na  tehdejži  odpQrcc  RK  a  rukopis  toho  paskvilu 
íl  tenkráte  v  ruce  i  mQj  tchdejSí  gymn.   učitel    íeitiny;  začátek  je   otištén 
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O  básni  tčto,  o  Kytici,  praví  dále  mistr  jazyka  českého  pan 
Gebauer  |v  Poučení,  70)  a  pan  Masaryk  (v  Ath.  1886.  204),  že  prý 
jest  obsahem  padělána  po  české  písni  »Když  jsem  Sel  skrze")  dubový 
les'  a  formou  po  srbské  písni  >Sedf  dívka  na  vysoko*.  Píseň  srbská, 
jež  prý  Talsatoru  Kytice  dala  formu,  tato  jest: 

Sedí  divka  na  vysoko.  Kdybych  znala,  má  tkanice! 

na  vysoko  na  širo)(0,  le  té  mladík  bude  nosit; 

svilu  pfcde,  svlIu  plete  svílou  bych  t£  oplétala, 

a  s  Ikanicí  si  hovo/í:  zlatem  bych  ti  uvijela, 

i  perlami  ozdobila. 

}Cdybych  znala  má  tkanice, 
ie  te  starý  bude  nosit, 
lýkem  bych  té  oplétala 
i  roholem  proplétala, 
líopfi varní  ozdobila. 

Čtenář  sám  pozoruj  Kytici  a  srbskou  píseň  a  posud  sám ;  já 
výslovně  jen  ukazuji  na  shodu,  že  srbgjíá  skutečně  má  dvakráte 
» kdybych"  a  místo  viol  a  róží  že  má,  jako  naschvál,  rohož  a  ko- 
přivy. "J  Vyvraceti  vSak  fixní  ideu,  že  srbská  dala  Kytici  formu,  ne- 
mĎže  býti  mým  úkolem  a  véff-li  pánové  opravdu,  že  srbská  dala 
Kytici  formu,  budiž  jim  přán  i  tento  sladký  jejich  povětrný  mlýn. 
Já  věc  tuto  uvedl  jen  pro  úplnost  a  více  nic ;  jet  mi  h  1  a  v  n  í  vécf 
obsah  Kytice. 

Pánové  Masaryk  a  Gebauer  praví,  že  Kytice  svým  obsahem  jest 
padělána  po  české  písni    "Když  jsem   šel   skrz   dubový  les*    t.  j.  že 


v  Šotku  {27.  dubna  1881.),  celek  pak  ve  Stud.  listech  r.  188.?.  A  podivno,  nejen 
myilénku,  íe  'fialky  a  růie  nekvetou  zároveň",  nei  i  mySlénku,  že  déva  v  Kytici 
po  svém  páde  do  vody  nemohla  mluviti  tak,  jako  v  RK  mluvila,  ano  i  celou  řadu 
jiných  myšlének  o  RK  (sem  tam  i  taiáž  slova)  byl  pak  do  svého  Žertovného 
íaestheticktího'  rozbo™  RK  r.  ISSó.  ve  *védeckém"  Athcnaeu  přijal  i  sám 
prof.  dr,  TomSS  (i.  Masríryk,  jenž  svůj  •rozbor*  byl  přece  psal  jakožto  univer- 
aitni  profesor  a  mjsir  i-uské  tilosofie  i  velmistr  aesthetiky.  kdežto  já  jc]  byl 
psal  jakoíto  gymn.  i.ik  a  tak  velice  se  shodujeme!  Podivno  1  Podivuhodné  tyto 
•shod  v  uvedl  jstni  již  ve  svém  spisku  Ad  RK  lftS6.  sir.  43—46,  ve  své  pak 
Obrané  RK  1892-  :i.  2^9  zase  jsem  uvedl,  že  v  Kytici  není  řeč  o  Tialkitch 
jarních,  nýbrž  o  lialdíh  letních  Iproto  takč  jest  v  RK  'Kytice  z  viol  a 
róží'  3  nikoliv  »;  violck«),  kteréžto  lials,  podivno!  nejen  s  růžemi  kvetou 
zároveň,  než  i  jsou  velmi  vonný,  pravé  jako  v  RK,  jsou  i  naprosto  roz- 
dílný od  iialek,  jsou  u  1  i  d  u  zvláSf  oblíbeny,  a  lze  jich  spoustu  v  lété  vídati, 
ba  i  v  samé  Praze,  ne  sice  ve  sklenících,  ale  v  zahradách  a  na  trzích,  kdež 
v  červnu  a  v  červenci  bývají  i  plné  koše  a  plné  opálky  t  é  c  h  t  o  jial  zároveň 
s  růžemi.  Podivno! 

')  Originál  má:  skrz. 

*)  Ve  svém  ironickém  •rozboru-  RK  z  r,  1882.  uvedl  jsem  1.  c.  198  proti 
verSům  z  Kytice  (slova,  rliytmus.  metrům) 

Kdabych  védéla  kytice  krásná, 
kdo  tebe  v  kyprú  zemicu  sáze, 
tomu  bych  dala  prstének  zlatý 

známý  český  ]iu[pi;vek: 

a  totéž  r.  ISSb.  byly  učinily  též  Hár.  Listy, 
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Česká  píseň  dala  Kytici  myšlénku.    Píseň  ta   {Čeiakovský,  Slov.  nár. 
písně,  1822.  I.  12),  která  Kytici  prý  dala  myšlénku,  tato  jest : 


Kdyf  jsem  Sel  skrz  dubový  les 
pfepad!^  mne  dfímota: 

a  za  hlavou  mné  do  rána 
rozmar ina  vykvetla. 

Pořezal  jsem  všecky  pruty 

dohromady  spletené; 

ly  jsem  pustil  po  vodičce 

po  vodičce  studené. 

Ta,  kierá  ji  lovit  bude, 

rozmarinu  zelenou, 
jisté  13  má  milá  bude 

za  vodičkou  studenou. 

šly  ráno  k  řece  panenky, 

do  veder  nabíraly 
a  pruty  k  nim  z  rozmaríny 

k  samq  lávce  plynuly. 

Tu  mlynářovic  LlduSka 

po  nich  se  nahýbala, 
a  neSfostfiá  holubinka 

do  vodičky  upadla.') 


Zvoní,  zvoní  trojí  hrany, 

co  to  asi  znamená? 
povezte,  mi  li  ptáčkové, 

snad  to  není  má  milá: 

•Tvou  milou,  tvý  potčSení, 

do  rakve  ti  skládají, 
čtyři  muži  v  černém  rouše 

do  hrobu  pokládajÍ.< 

Ach,  mQj  Bože  zncjmilejSi! 
.   tys  mi  vzal  mou  nevěstu!  - 
povězte,  milí  ptáčkové, 
k  jejímu  hrobu  cestu. 

»Za  vrchem  tam  v  kostelíčku 
zpívají  v  kůru  knéží; 

pét  kroků  za  kostelíčkem 
v  hrobě  tvá  milá  leží." 

Budu  plakat  a  se  soužit, 
na  ten  tmavý  hrob  sednu, 

a  pro  tebe,  má  panenko, 
těžké  hoře  ponesu. 


Téžké  já  ponesu  hoře, 

až  mne  smrt  vysvobodí, 
a  z  rozmaríny  věneček 

na  můj  pfíkrov  položí. 

Píseň^fiító  pánové  Masaryk  a  Gebauer  uvádějí  tedy  proti  RK 
ZL-  sbírky  Čelakovského  z  r.  1822.  a  při  tom  praví,  docela  najisto 
pravi,  že  prý  Hankovi  dala  ke  Kytici  mySlénku.  RK  byl  objeven 
r.  1817,  sbírka  Čelakovského  tiskem  vyšla  r.  1822;  tuto  velice  důle- 
žitou diferenci  rokův  pan  Gebauer  ve  svém  Poučeni  70  sice  zamlčuje, 
aie  snad  proto  ji  zamlčuje  v  Poučení  svém,  protože  nás  v  Ath.  188h. 
204  byl  poučil  zase  mistr  české  filosofie  a  velmistr  aesthetiky  pnn 
Masaryk,  íe  prý  Hanka  onu  píseň,  otištěnou  r.  1822.,  před  r,  181 7 
znáti  m  o  ii  1.  *)  Zároveň  dodáno  bud,  že  tatáž  píseň,  jako  u  Celako\  - 
ského,  jest  i  ve  sbírce  Erbenově  z  r.  1843.  II.  67,  kdež  pouze  v  jedno- 
tlivých slovech  jest  pozměna  či  v  postupu  slov,  a  místo  LiduSky  jesi 
Anička.  Tedy  píseň  česká  dala  Kytici  mySlénku.  Proč?  jřen  proto, 
íe  v  obou  písních  jsou  shody?  Zajisté  nikoliv,  nýbrž  dojista  i  proto, 
'"  píseň  českou  byl  ptý  (jak  si  totiž  pánové  myslí)  Hanka  poznal 
ř  i  v  e,  nežli  byl  objevil  RK.  Shody,  a  veliké  i  druhdy  podivu- 
odné  shody  písní  vůbec  a  jmenovitě  různých  písní  u  různých  ná- 


I 


Odpůrcové  ŘK  takovéto  ad  hoc  složené  theorie  obráncům  RK  naproti" 
doviiluji.  žádajíce,  aby  odpůrcové  to,  co  tvrdí,  také  d  o  kázal  i;  viz  na  př.  AUi 
^1^^  l''J,  ;55;  Poučeni  59. 
n,.\&Ť  isM— M.  16 
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rodův  slovanských  jsou  sice  známy  (cf.  i  Štúr,  O  nár.  pisnicli  slov,, 
1853.),  a  také  jsou  o  tom  psána  rázná  učená  i  neučená  pojednáni. 
Ale  jinde  jsou  ty  shody  v  pořádku,  kdežto  při  RK  jsou  ty  shody 
v  nepořádku.  Si  duo  totiž  faciunt  idem,  non  est,  jak  známo,  idem. 
Nedbejme  však  ani,  že  nikterak  není  zjištěno  a  určito,  že  by 
Hanka  byl  českou  píseň,  poprvé  otiStČnou  r.  1822.  Celakovským, 
opravdu  znal  již  před  r.  1817.,  nýbrž  srovnejme  prostě  českou  píseň 
a  Kytici,  nechať  Hanka  českou  píseň  před  nálezem  RK  byl  znal 
anebo  neznal,  A  srovnávajíce  píseň  českou  a  Kytici,  při  tom  na  mysli 
mějme,  že  v  Kytici  děva  spadne  do  potoka,  kdežto  v  české  písni 
do  řeky;  dále,  že  v  Kytici  ani  slůvkem  není  řečeno,  že  děva  uto- 
nula, kdežto  v  písni  české  dcerka  mlynářovic  utonula  skutečně ;  a 
posléze  na  mysli  mějme  i  to,  že  v  české  písni  po  Liduščině  pádu  do 
vody  následuje  pohřeb,  kdežto  v  Kytici  po  déviné  pádu  do  vody  ná- 
sledují verše  milostně;  a  tuto  velikou  neshodu,  tento  veliký  kon- 
trast nesmi  přeskočiti  žádný  seriosný  aesthetik,  ani  ne  takový,  který 
neváhá  tvrditi,  že  česká  píseň  dala  Kytici  »myĚlénku'.  Naopak,  každý 
seriosný  aesthetik,  jenž  Kytici  studuje,  neúprosně  a  bez  milosti 
musí  si  při  Kytici  —  tak,  jak  ta  báseii  jest  právě  v  RK  stylisována  — 
dáti  základm  otázku ; 

Co  se  vitbec  v  Kytici  stalo  s  divou,  když  byla  spadla  do  potoka  ? 

Dříve  však,  nežli  tuto  veledfiležitou  otázku  zodpovím,  uvádím 
na  všeobecnou  poučenou: 

Staročeské  texty  nebyly  psány  jako  texty  naše.  Pravopis  byt 
primitivný,  druhdy  v.c  anebo  měně  barbarský,  punktace  vét  nijaká, 
slova  jedním  dechem  psávána  v  hromadu.  Na  př.  ve  stčskěm  texte 
napsané  byty  může  býti  čteno:  býti,  bíti,  bitý,  biti,  bity,  byty,  bytí, 
bití,  byť  i,  být  i,  bit  i,  byt  i,  bit  i,  by  ti,  by  ty,  a  pokaždé  by  dalo 
v  kontextu  náležitý  smysl.  Pro  čteni  pak  a  opisy,  pro  přepisy  a  inter- 
punkci a  pro  výklady  stčeských  textfiv  není  ani  závazných  pravidel, 
ani  nařízení,  ani  zákonův;*)  každý  má  neobmezené  právo  čisti  a 
přepisovat  i  vykládati  jak  umí  či  rozumí  nebo  dovede  či  chce,  neboť 
nesprávným  přepisem  či  výkladem  se  faktum  v  textu  obsažené  nikdy 
nezmění.  Mistr  jazyka  českého  pan  Gebauer  na  př.  v  RK  napsané 
zamíesítí  nečte  správně  zamííjiti,  nýbrž  čte  nesprávně  za- 
m^íiti,  a  tak  čte  ne  proto,  že  by  tak  čisti  musil,  nýbrž  proto 
tak  čte,  protože  se  mu  právě  čteni  takové  velmi  dobře  hodí,  dle  jeho 
mínění  velmi  dobře  hodí  k  jeho  záměrům  proti  RK,  ačkoliv  panem 
Gebaurem  v  RK  vynalezené  »zaměšiti'  není  pranic;  z  toho  jest 
i  zříti,  že  na  př.  v  RK  napsané  -síra  wlastíce»  (Ib.  19)  mají  odpůr- 
cové RK  úplné  a  neobmezené  právo  čísti  buďto  sirá  vlastice  t,  j. 
osiřelá,  nebo  širá  vlastice,  nebo  syrá  vlastice  (cf.  syrá  zemč),  neb 
i  konečně  sýra  vlastice,  jako  jest  na  př.  Švýcarsko,  a  že  si  pak 
pánové  po  libosti  vybrati  mohou  právě  ono  čtení,   kteréž  se  pak  do 

<)  Cf.  rakouský  StaatsgrundEesetz  vom  21.  December  18(j7.  art.  XVII.: 
Die  Wissenschaft  und  ihre  Lehre  ist  frei.  Cf.  lét  PlenarbeschlQsse  und  Ent- 
scheidungen  des  k.  k.  Cassationshofes,  ed.  Maní,  Band  I.  Nr.  82.  str.  400;  AUer- 
dings  íst  die  Wissenschaft  und  ihre  Lehre  nach  dcm  Staatsgrunduesetze  frei. 
Fiir  den  iorschenden  und  erkennenden  Geist  gibt  es  nach  domsclben  keine 
durch  ďas  Strafgesetz  gchilteten  dogmaiischen  Scliranken.  Mit  den  SStzen,  welche 
der  Forscher  als  Resultat  seines  Denkens  aiisspricht,  hat  die  Strafjustii .  . . 
nichts  zu  thun,  a  to  také  jest  veliké  Stéstí  odpůrcův  RK, 
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RK,  totiž  (im,  tak  asi  hodí  nejlépe;  takovým  Čtením  se  faktum  na 
pnslubném  místě  RK  obsazené  ovšem  nezměnf. 

Nejen  \šak  na  správném  čteni  slov,  než  i  na  správné  interpunkci 
závísívá  správnost  výkladu;  a  nejen  i  na  interpunkci,  než  i  na  sa- 
motném pojetí  pfísluĚného  místa  v  texte;  pro  věc  tuto  uvádím  zase 
na  př.  z  Alex.  Vit.  tyto  verše : ') 

íPřed  zásiupem  právě  v  čele  |  táhnúc  vóz  osmí  koni  [  na  tom 
voze  zlatá  skříné,  v  níž  leiieSe  jich  swaczynye;  s  obú  stranu  toho 
voza,  kdež  jich  viera  i  vše  hróza,  gcdyesye  dvanácet  muži ;  i  za 
!iem  vozem  blíí  gedyechu  |  dvadcěti  tisicóv  úplně;  |  ti  všichni 
bĚchu  na  předku,  sám  král  gedyesye  v  prostředku. < 

Slovo  swaczynye  totiž  dle  vlastního  pravopisu  Atex.  Vít. 
můžeme  čísti  nejen  svadné  t.  j.  svatinČ  t.  j.  svatyně,  nýbrž  í  svaiíině 
t- j.  svačina;  gedyesye  pak  a  gedyechu  jsou  nejen  ryze  stčeská 
imperfekta  z  verDa  jeti  t.  j.  jeti  (cf.  jedu,  jedeš),  nýbrž  i  ryze  stčeská 
imf>erfekta  ze  slovesa  jiesti  t.  j.  j  1  s  t  i  (cf.  jedl),  tak  že  skutečně  tu 
pouze  a  jedině  na  každém  jednotlivém  čtenáři  a  na  jeho  důvtipu 
či  nedúvtipu  záleží,  chce-li  čísti  a  vykládati,  že  v  tam  té  zlaté  skříni 
pohanské  ležela  jich  svačina  a  že  okolo  té  skříně  tu  svačinu  jedlo 
dvanáct  a  20.CM'0  mužův  a  ze  sám  král  jedl  v  prostředku,  čili  chce 
vykládali,  že  v  té  zlaté  skříni  ležela  pohanská  svatyně  a  že  okolo 
té  svatyně  jelo  dvanáct  mužův  atd. 

Jasno  tedr,  ze  i  při  Kytici  jde  a  jíti  musí  nejen  o  správnou 
transkripci,  než  i  O  správnou  interpunkci,  o  správné  pochopení  gram- 
matických  tvarův  a  jejich  významu,  a  posléz  i  o  správný  výklad 
samotného  texta.  Je  tomu  lak  skutečně  při  dosavadních  transkripcích 
a  výkladech  Kytice? 

Pozorujme.  V  originále  RK  totiž  (list  11a.  ř.  10—21)  jest 
báseň  la  napsána  takto ; 

—  —  —  Vieie  uietrsieczek  skníeze 
ckích  lesow  bieze  zmílitka  ku  potoku  nabiera 
wodí  wkouana  uíedra  pouodíe  kdíeuie  kítice 
plfíe  kitíce  uona  z  violarozí  iíesie  díeua 
kiticLi  louítspadeach  spade  wchladnu  uodicu 
kdabích  uíediela  kíticc  krásna  ktotebe  wki 
pruzemicu  saze  tomubích  dala  prstének  zla 
ti  kdabích  uiedíelakítíce  krásna  kto  tebe  líkem 
hebuczki  suaza  tomubícli  dala  ichlicu  zwla 
sow  kdabich  uíediela  kitíce  krásna  ktotíe  po 
chladnei  Uodíci  pustí  tomu  bíchdala  uienek 
suoi  zhlauí  —  — 

Jestliže  pa'<  báseň   tuto   přepíšeme   pravopisem  naĚím  i  veršem, 
však  bez  punktace  vět,  (číslice  značí  počet  řádkův)  obdržíme: 

1.  Véje  vietfieček  z  knicžeclívch  Ies(Vv 
béže  zmilitka  ku  potoku 
nabiera  vody  v  kovaná  vedra 

^  1214—1240.,  ed.  Haltala-Patera ;  vynechávám  zde;  v5ccek  zbytečný  balast 
rtu,  jenž  ve  véci,  o  kterou  tu  jde,  jest  zde  úplnĚ  zbyti:čiiý. 
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4.  po  vodé  k  dÉvč  kytice  plyje 

kytice  vonná  z  viol  a  rrtži 

i  je  sé  déva  kyticu  lovit 

spade  ach  spade  v  chladnu  vodicu 
8.  kdabych  védĚla  kytice  krásná 

kto  tebe  v  kyprú  zemicu  sáze 

tomu  bych  dala  prstének  zlaiý 

kdabych  védčla  kytice  krásná 

kto  tebe  lýkem  hebúfkým  sváza 

tomu  bych  dala  jehlicu  z  vlasúv 

kdabych  védSla  kytice  krásná 

kto  tá  po  chladnej  vodici  pusti 
16.  tomu  bych  dala  vienek  svój  s  hlavy. 

Dosud  bylo  jediným  a  všeobecným  míněním,  že  obsahem  Kytice 
jest:  děva  šla  k  potoku  nabírat  vody,  nabírá,  a  zří,  že  po  vodě 
k  děvě  kytice  pluje,  děva  kytici  loví,  při  tom  spadne  do  vody,  a 
potom  následují  verše:  Kdybych  věděla,  kytice  krásná,  a  t.  d. 

Přemýšlejme:  básnik  praví,  že  děva  spadla  do  chladné  vodice,  avlce 
nic.  Z  toho  j.i-iiií  určitě  a  neomylně  následuje,  že  děva  bud  utonula,  nebo 
neutonula.  /'■  někteří  vykladatelé  skutečně  myslí,  že  děva  utonula, 
toí  už  i  z  ti'  o  přece  palrno,  že  místo  Kytice  říkají  té  básni  >U  to- 
nula', je-i  \Sak  pravděpodobno,  že  básník  skutečně  chtěl  naznačiti, 
že  dívka  utonula  skutečně?  Básník  sám  výslovně  mluví  o  potoku, 
tedy  ne  o  řece,  (jako  v  písni  české,  kterou  uvádějí  odpůrcové  RK) ; 
ale  dejme,  že  ten  potok  byl  opravdu  tolik  hluboký  a  takový,  že  se 
dospělý  člinrk,  kterýž  by  byl  do  toho  potoka  spadl  za  normálních 
pomčrův,  nii>lil  v  něm,  a  zvláště  v  básni  či  v  písni  lidu,  utopiti 
skutečně,  'lii  však  jest  naprosto  pravdě  nepodobno,  že  by  který- 
koliv básník  anebo  píseň  lidu  byla  tonoucí  či  utonuvší  dívce 
pak  do  ťist  či  do  duSe  vložila  verše  Kdybych  viděla  atd.,  tak  jak  ty 
verše  jsou  právě  v  RK,  t.  J.  úvahu  o  tom,  kdo  tu  krásnou  kyticí 
sázel,  kdo  ji  vá^l  a  kdo  ji  pustil  po  vodě,  čili  tou/iu  po  nějakém 
hochovi,  pfj  milenci,  po  lásce,  posiiatku;  néco  takového  by  neučinil 
a  nenapsal  /.A-hiý  básník  na  světě  ani  umělý  ani  z  lidu,  a  dokonce 
ne  v  takoví.'  luimě,  jako  se  děje  právě  v  Kytici.  I  nejprostší  rozum 
pochopi  a  pnzná  i  uzná,  že  každý  básník  by  tonoucí  aneb  uto- 
nulé dívce  vložil  zde  do  úst  anebo  do  duSe  na  př.  poslední  S  Bohem ! 
rodičům  či  matce  či  milenci,  nebo  poslední  vzpomínku  na  lásku,  nebo 
by  provedl  jakékoliv  srovnání  s  krásnou  kyticí,  jež  se  stala  příčinou 
dívčiny  smrti,  či  učinil  by  vfibec  něco  podobného  nebo  přiměřeně 
jiného,  ale  nikdy  by  tonoucí  či  utonulé  dívce  nedal  do  úst 
anebo  do  duše  verše  milostné  v  té  formě,  jako  se  děje  —  opětuji 
s  důrazem  —  právč  v  Kytici,  Jestliže  by  však  básník  byl  svou  básní 
chtěl  osmačiti,  že  dívka  místo  lásky  či  siiatku  dočítala  se  náhlé  smrti 
atd.,  anebo  že  smrť  překvapila  děvu  právě  ve  chvíli,  kdy  se  v  děvině 
duši  při  jioliledii  na  krásnou  kytici  a  při  myšlénkách  s  tím  vším 
souvisících  li\  1.1  snad  poprvé  láska  ozvala  atd.,  tu(  myšlénka  o  děvině 
pádu  do  vfKA  (Utonutí)  nutné  a  neúprosně  by  musila  býti— jakožto 
pointa  —  ttjiiv  až  na  konci  naši  básně.  Tak  by  si  zde  jistě  po- 
čínal každý  básník ;  a  z  toho,  že  verš  o  děvině  pádu  do  vody  jest 
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v  Kytici  položen  do  prostřed,  z  toho  přece  nikterak  nenásleduje,  íe 
by  verS  ten  měl  či  dokonce  musii  býti  opravdu  až  na  konci ;  na- 
opak, z  toho  následuje,  že  musíme  úsilné  pátrati,  proč  onen  verš 
o  který  jde,  není  na  konci,  nýbrž  ve  prostřed.  S  důrazem  pak  po- 
znamenávám, že  sám  Goethe,  jak  snad  známo,  a  Goethe  dojísta 
byl  básníkem.  Kytici  z  RK  po  němečku  zpracovav,  myšlénku 
o  dívčině  pádu  (do  vody)  byl  opravdu  položil  až  na  konec.  *)  Nebeský 
ovSem  v  Čas.  C.  Mus.  1853.  163  praví,  že  Goetheova  presmyknuti 
verSův  asi  nikterak  neni  Kytici  potřeba,  ale  to  Nebeský  jen  protu 
praví,  ie  sám  vykládá:  dívka  neutonula,  nýbrž  .jen  vyklouzla*,  patrně 
pouhým  pádem  do  vody  beze  viech  vážných  či  dokonce  nejvážnějších 
následkův-  Slovem,  naprosto  nesouhlasím  s  domněnkou,  že  děia 
v  Kytici  utonula,  protože  názoru  tomuto  nadobro  odporuje 
i  sama  véecka  stylisace  básně  samé. 

Když  tedy  dívka,  do  potoka  padSi,  neutonula,  z  toho  zase  jasně, 
určitě  a  neomylné  následuje,  že  zůstala  na  živu.  Divka  pak,  která 
padne  do  potoka  a  neutone.  Čili,  která  do  potoka  padši,  zňstala  na 
živu,  jistě  v  tom  potoce  nezůstane,  nýbrž  zase  ven  vyleze,  A  faktum 
toto  majíce  na  mysli,  přemýšlejme  dále: 

Byl-li  potok  tolik  hluboký  a  takový,  že  se  děva  v  něm  utopiti 
mohla,  tuť  nikdo  rozumný  nepochopí,  proČ  by  básník  byl  dal  dívce 
do  potoka  spadnouti,  když  ji  nemínil  nechati  utonout.  Jest  jisto,  jest 
nevývratno,  že  by  si  takovéhoto  a  tolik  nemotorného,  af  nedím  i  na- 
prosto nebásnického  —  řeknu — »žertu=  nedovolil  žádný  vážný  básník 
v  žádné  literatuře  na  světě.  Něco  takového  se  domýšleti,  jest  prostě 
absurdum.  Byl-li  však  potok  mělký  a  tedy  ne  nebezpečný,  tu(  zase 
tázati  se  musíme,  proč  by  básník  byl  dal  děvě  padnouti  do  potoka, 
v  němž  se  utopiti  nemohla.  Představme  si  ustrojenou  děvu,  která 
padne  do  mělkého  potoka.  Představme  si  ji,  jak  se  při  tom  pádu 
lekne  či  vůbec  ani  nelekne,  jak  se  snad  i  chvíli  ve  vodě  přehrabuji.' 
a  jak  potom  vSecka  nebo  hodně  zmáčená  z  toho  potoka  ven  leze. 
A  tažme  se  pak  po  příčině  tohoto  básníkova  experimentu  s  děvou. 
Při  vážné  situaci,  a  situace  v  Kytici  jest  vážná,  by  takový  pád  do 
vody  byl  věru  pádem  komickým,  a  ne-li  komickým,  tedy  jisté 
naprosto  nevhodným  proto,  že  po  děvině  pádu  do  vody 
ihned  následují  krásné  vážné  verše  milostné.  Jest  pozoruhodno, 
že  se  někteří  vykladatelé  skutečně  a  docela  vážně  domnívají,  ?.c 
v  Kytici  —  právě  pro  takový  pouhý  děvin  pád  do  vody  —  opravdu 
jest  »humor*,  avšak  i  domněnka  tato  jest  naprosto  nesprávná  ol' 
proto,  že  ve  všem  RK  vůbec  neni  ani  nejmenší  stopy  po  •humoru 
či  »komice<,  nýbrž  proto  jest  ona  domněnka  naprosto  nesprávná. 
protože  názoru  tomuto  naprosto  odporuje  právě  sám  všecek  tke. 
samotné  Kytice.  Spadla-li  tedy  děva  do  vody,  do  potoka,  tu(  docela 
jistě  nebylo  úmyslem  básníkovým  a  dokonce  ne  úmyslem  básníka 
RK,  aby  dívčiným  pádem  do  vody  chtěl  snad  vzbuzovati  jakýkoli^- 
dojem  »humoru'  čí  dokonce  'komikys  nechat  byl  onen  potok  hlu- 
boký či  mělký.  Triviálním  básník  RK  nikde  neni. 

*)  Souhlasím  s  drem  A.  Krausem  (Goethe  a  Cechy,  1893.).  že  Goethe  ne- 
přeložil Kytici  1  íeStiny.  nýbrž  zpracoval  ji  z  ngmčiny,  i  překladu.  To  i  knihy 
páné  Krausovy  zaznamenal  i  dr.  J.  Karásek  v  Oesterr.  Literaturblatt  II.  6i:ii. 
mluve  tam  o  páné  Krausové  knize.  Taktéž  italský  překlad  Kytice  (Folyg  oun 
RK,  str.  541)  má  dívíin  pád  ai  na  konci  básné. 
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Majíce  pak  stále  na  mysli,  že  divka  padne  do  potoka  a  že  teprve 
potom  následuji  verše   Kdybych  vidila  atd.,    pozorujme  situaci  dále: 

Dívka  spadla  do  potoka  a  zase  ven  vylezla.  Kdy  ta  dívka  od- 
říkávala milostné  verše  Kdybych  védéla  atd.  ř  VerSe  ty  jsou  v  Ky- 
tici uvedeny  po  dívčině  pádu  do  vody,  a  tu  tedy  jest  trojí  hlavní  věc 
možná :  burfto  divka  ty  verSe  odříkávala,  jsouc  ješté  v  potoce,  nebo 
je  odříkávala  ve  chvíli,  kdy  z  potoka  ven  zase  lezla,  nebo  je  odříká- 
vala potom,  když  již  byla  z  potoka  venku;  a  byla-li  již  z  potoka 
venku,  tuf  zase  je  mohla  odřlkávati  ještě  na  břehu,  nebo  cestou 
domB,  nebo  doma,  nebo  kdekoliv  jinde  a  kdykoliv  jindy.  Jest  možno 
aneb  alespoň  jest  pravdě  podobno,  že  by  děva  byla  ty  milostné  vcrée 
odříkávala  v  potoce?  Něco  takového  nedovolí  si  žádný  básník  na 
světě.  Jest  tedy  snad  pravdě  podobno,  že  děva  ty  krásné  verše  od- 
říkávala ve  chvíli,  kdy  váecka  anebo  hodně  mokrá  a  snad  i  svým 
pádem  ustrašená  lezla  z  potoka.  Ito  jest  absurdum.  Jest  tedy 
snad  pravdě  podobno,  že  divka  ty  milostné  verše  odříkávala  v  té 
chvíli,  když  již  zase  byla  na  břehu?  Představme  si  ustrojenou  děvu, 
která  spadne  do  vody  a  pak  z  té  vody  vyleze :  táži  se,  který  rozumný 
básnik  dal  by  děvě  v  takové  chvíli,  snad  místo  utéradla  do  ruk;-, 
milostné  verše  do  úst?")  A'í/y  tedy  dívka  hovořila  verše  Kdabych 
vědéla  atd.ř 

Odpovídám :  Otázky,  proč  by  tonouci  nebo  utonulá  děva  mluvila 
verše  naprosto  nevhodné;  proč  by  děva  spadla  do  potoka,  v  němž 
by  byla  mohla  utonouti,  ale  neutonula;  proč  by  děva  byla  beze  všeho 
nebezpečí  spadla  do  potoka  a  tedy  zase  ven  vylezla;  kdy  děva  hovo- 
řila své  verše  milostné;  proč  básník  nedal  dívčin  pád  do  vody  až  na 
konec  básně ;  všecky  tyto  a  takové  otázky  zůstávají  naprosto  neroz- 
luštitelny  a  po  mém  nejhlubším  přesvědčení  zůstanou  nerozluštěny  na 
vždy,  totiž  při  dosavadním  názoru  na  Kytici.  Pan  Dr.  Ma- 
saryk ovšem  praví:  »Nestalo-li  se  přestavení  dotčených  dvou  verSův 
omylem  písařovým  — sloky  tu  nic  nerozhodují  I  — ■  stalo  se  nedoroz- 
uměním básníka  nového<  (Ath.  1886.  278),  avšak  já  se  táži:  á-ii/ii 
falsator  •nedorozuměl*?  a  jaJ:ý  to  byl  >písař',  kterýž  dva  verše  či 
hlavní  verš,  jež  měl  v  předloze  na  konci  básně,  byl  dal  »omylem» 
do  prostřed  básně?  Ale  o  věci  této  bych  tu  véru  marně  slovy 
plýtval. 

1  pravím:  že  by  děva  byla  v  Kytici  spadla  do  vody  a  utonula, 
neni  pravda,  a  že  by  děva  byla  v  Kytici  spadla  do  vody  a  zase  ven 
vylezla,  takJ  není  pravda;  ale  to  jest  pravda,  že  dívá  v  Kytici 
vůbec  do  vody  či  do  potoka  ani  nespadla,  nýbrž  básník 
RK  nikoliv  o  diví,  ale  o  kytici  praví,  že  spadla  do  vody  t.  /'.  do 
potoka. 

Pozorujme:  Verše  A — 8  jsou: 

po  vodĚ  k  děvé  kytice  plyjc 

kytice  vonná  z  vio)  a  róží 

i  je  sĚ  déva  kyticu  lovit 

spade  ach  spade  v  chladnu  vodicu 

kdabych  védéla  kytice  krásná  atd. 
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Názor,  že  do  vody  spadla  d  é  v  a,  asi  vznikl  z  nesprávného 
názoru,  ie  slovesové  tvary  spade,  ach,  spade  jsou  zde  3.  os.  s^. 
přítomného  (budoucího!  času,  tedy :  spadne,  ach,  spadne. 
Jest  na  biledni,  že  kdo  čte  li  jala  se  dčva  kytici  lovit,  spadne, 
ach,  spíidne  do  chladné  vodice",  že  ten  a  takový  čtenář  nemůže- 
skutečně  mysliti  na  nic  jiného,  nežli  na  to,  že  do  vody  spadla  děva 
Totě  jasná  Ale  tvary  »sp  ade,  ach,  spad  e<  zde  nejsou  »prae- 
senta*.  nýbrž  ryze  pravidelné  aoristy  stčeského  verba  spásti 
t-  j.  spad(núlti  (spadnouti);  cf. ;  vrh(nů)ti;  vrci;  vládínú)ti:  vlasti; 
leh(nijlti:  léci  (ve  stčeStiné  dosti  často,  ano  i  supinum:  iéc);  bósti, 
sieci,  siest;,  střieci,  atd.;  též  naše  ukradnouti  a  ukrásti.  Infinitiv  pak 
pásti,  ( padnouti),  jejž  dosud  majf  i  Rusové,  sám  vyškytá  se  vť 
stčeských  textech  dosti  často  a  na  př.  jen  uvádím;  zvoH  u  město 
pásti  I  Alex,  Saf.  68) ;  všeliký  Člověk  sícrzé  svú  vuoli  muož  v  hřiecli 
upásti  (Pas.  mus.  3.  1);  mstil  také  ukrutně  smilstva,  jako  oněm 
pěti  městům  dal  sě  propásti  (Štítný,  Uč.  kř.  orig.  62b.  1 .) ;  tehdy 
mám  inhed  tři  sta  kop  základa  propásti  a  ty  inhed  hotovými 
penězi  zaplatiti  (list  z  r.  1384,  Výb.  1.  1013);  ďábel  do  tej  věčné 
propasti  pro  pýchu  musil  do  nie  upásti,  i  dnes,  ktož  sě  pýchii 
nadme,  tudiež  do  pekla  upadne  (Sm.  Fl.,  M.  rada;  Beránek  10.1. 
A  o  r  i  s  t  pak  páde  jest  ve  stčeštině  zcela  obyčejným  a  častým 
aoristem  a  já  na  pf.  jen  uvádím:  otec  jich  u  vehké  radosti  ohromen 
i  omdlev  páde  (Pas.  mus.  293,  1);  voj  sě  počě  hotovati  a  chtč 
města  dobývati,  tu  spade  strach  lidi  na  váě  (Alex.  Vít.  427.);  jinoch 
proto  v  smutek  vpáde,  bez  mál  hořem  neusvade  (aor.)  i  jide(aor. ! 
inhed  preč  ot  nie  (Ruk.  Hrad.,  Des.  káz.  423);  —  to  nejsou  prae- 
senta,  to  jsou  aoristy.  Jmenovitě  vŠak  uvádím  ze  samotného 
RK :  krahujci  pokrakujf  nad  zabitým  jinochem,  pode  junoše  zlobii 
vraha  (Jelen,  orig,  12a,  1.  12b.  1.;  Srpoš  a  Spytibor  dobysta  tu  mčí, 
Spytibor  Srpofie  seče  (aor.),  SrpoS  v  chladnu  zemiu  páde,  i  oba  sta 
unavena,  oba  z  dráhy  vystúpista  (Lubor,  8a.  15 — 18.);  Lubor  kopie 
mečem  pfětě,  křepče  v  helm  mu  vrazi  ránu,  Ruboš  vazem  s  konc 
spade  (8a.  27—29.);  i  tu  protiv  sobě  hnasta,  hlavama  v  sebe  vrazista, 
ají  oba  s  líoniů  spadesta  (8b.  3^5.);  Jaroslav  Kublajevicovi)  ot  ra- 
mene šiirem  kyčlu  protče,  tako  ž'  spade  bezduch  mezi  mrchy  (Jaro- 
slav, 5a.  'ái — 31.)  To  nejsou  praesenta,  to  jsou  aoristy.  Ostami> 
jest  věcí  vedlejší,  jak  obvyklý  výklad  Kytice  vznikl,  věcí  hlavní  jest, 
ie  ten  a  takový  výklad  skutečné  vznikl,  se  ujal  a  existuje. 

Příslušné  čtyřverší  z  Kytice  tedy  v  originále  RK  po  našinsku 
I  bez  interpunkce)  toto  jest: 

po  vodé  k  dévě  kytice  pluje 

kytice  vonná  z  iial  a  rSží 

i  jala  se  dĚva  kytici  lovit 

spadla  ach  spadla  do  chladné  vodice. 

Kdo  čte  nesprávně  »jala  se  děva  kytici  lovit,  spadne, 
ich,  spadne  do  chladné  vodice,*  ten,  pravím,  musí  mysliti  pouze 
jia  to,  že  do  vody  spadla  děva;  ale  kdo  čte  správní  .jala  se  děva 
:ytici  lovit,  spadla,  ach,  spadla  do  chladné  vodice,*  ten  musí 
nysliti  b  u  d  t  o  na  děvu,  nebo  na  kyticí.  Abych  tedy  dvojsmysl 
'ekazil,  přepisuji: 


1 
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T  je  sé  déva  kyticu  lovif:  — 

»Spad£j  ach,  spade  v  ckiadnú  vodicu!" 

i  jala  se  déva  kytici  lovit;  — 

fSpadla,  ach,  spadla  do  cMadné  vodice!* 

t.  j. :  verš  —  "Spade,  ach,  spade  v  chladnu  vodicuN  —  kladu  do  úst 
dčiy,  ačkoliv  jej  v  Kytici  o  kytici  vysloviti  mohl  i  sám  básník.  Uvažujit : 

V  S  e  c  k  o  na  světe  má  důvod,  má  tedy  důvod  i  faktum,  že 
děva  tu  Icytici  lovila.  ProČ  ji  tedy  lovila?  Nelibiti  se  ta  kytice  dívce, 
byla  by  ji  lovila?  Zajisté  nikoliv,  Dévě  se  tedy  kytice  líbila,  kytice 
byla,  alespoň  s  aesthetického  stanoviska  děvina,  krásna;  a  že  ky- 
tice byia  opravdu  krásna,  to  sama  děva  ústy  básníkovými  třikráte 
výslovné  praví  veríem  >Kdabych  védéla,  kytice  krásná.-  Byla  krása 
jediným  dĚvodem,  proč  děva  kytici  lovila  ř  Zajisté  nikoliv.  Děva  jisté 
s  kyticí  cítila,  zřela,  že  pluje  po  chladné  vodici,  a  snad  se  i  děvě 
zdálo,  že  kytice  tone,  že  zápasí  se  smrtí  a  že  k  dívce  zrak  i  ruce 
vzpíná  a  celým  srdcem  prosí,  aby  jí  pomohla  a  zachránila,  sic  že 
utone.  Déva  tedy  krásnou  kytici  loví,  protože  byla  krásna  (totiž 
kyticei  a  protože  s  nf  měla  soucit  (totiž  děva  s  kyticí).  A  právě 
tomutu  soucitu  s  kyticí  dá  děva  výraz  slovy: 
•  Spadla,  ach,  spadla  ve  chladnou  vodici  !• 

Nikdo  anebo  snad  i  každý  jistě  namftne,  že  při  mém  výkladě 
jest  ve  dvcjverší,  i>  které  jde,  dvoj  smysl  (a  to  jsem  už  prve  byl 
naznačil  dvěma  'totiž"  i  a  snad  i  rušivý  nebo  dokonce  velmi  ruSivý 
dvojsmysl.  Ale  výtka  tato  by  věru  mohla  miti  platnost  pou=e  v  tom 
případě,  když  by  báseň  byla  poslouch  ána,  protože  ani  husími 
nožičkami  (•■•)  ani  snad  i  tónem  nijakým  nelze  projeviti,  že  do  vody 
spadla  kytice  a  ne  děva.  Kdo  však  mou  transkripci  čte  anebo  kdo 
si  ji  sám  nluví  a  pfi  ^spadla,  myslí  na  kytici,  věru  ten  ani  na  mžik 
oka  nemůže  býti  v  rozpacích,  že  do  vody  spadla  kytice  a  ne  děva. 
Pozorujme  však  ten  'dvojsmyslt  důkladněji:  Proč  je  při  >spadla! 
dvojsmysl .'  Protože  kytice  a  děva  jsou  téhož  rodu,  rodu  ženského. 
Majíce  tedy  na  mysli,  že  stč,  aorísty  vůbec  a  tedy  i  spade  platí 
pro  všecky  tři  rody  (mužský,  ženský,  střední),  jako  na  př.  na§e 
pracsens  »nese'  nebo  »krade>,  kdežto  naše  tvary  -spadl,  spadla, 
spadlot  ly  tři  rody  přesně  rozeznávají,  p  ozo  ruj  m  e:  1.  je  sě  děva 
kyticu  lovif,  spade,  ach,  spade  v  chladnu  vodicu«,  to  zní  po  na- 
Sinsku,  nechaf  myslíme  na  děvu  či  na  kytici :  spadla,  ach.  spadla. 
—  2.  'je  sě  děva  víneček  lovit,  spade,  ach  spade  v  chladnu  vo- 
dicu>,  til  rase  jest  po  našin.sku  budto:  spadla  (déva),  nebo:  spadl 
(věneček).  —  3.  -je  sě  déva  fo/ft' lovif ,  spade,  ach  spa  d  e  v  chladnu 
vodicu',  -  budto:  spadla  (děva),  nebo:  spadlo  (kvítí).  — ■  4.  je  sě 
jinoch  kyticu  iovif,  spade,  ach,  spade*  —  budto ;  spadl  (jinoch), 
nebo  spadla  Ikyticei.  —  5.  »je  sě  j  i  n  o  c  h  víneček  loviť,  spade, 
ach,  spade*  ~  jen:  spadl  (budto  jinoch  nebo  věneček).  —  6.  'je 
sě  jinoch  kvítí  loviť,  spade,  ach,  spade  =  buďto :  spadl 
(Jinoch I.  nebo:  spadlo  (kvítí);  atd.  Ctouci  tedy  myslím  jasně  vidí,  že 
pouze  na  něm  samotném  záleží,  chce-li  v  Kytici  při  >spade, 
ach,  spndo   mysliti  na  děvu  či  kytici.  Já  myslím  na  kytici. 

Někdo  nebo  dokonce  snad  i  každý  tedy  snad  namítne,  že  se 
autor  Kytice  měl  nějak  postarati,  aby  -dvojsmyslí  nevznikl,  a  že 
ledy  měl  ty  verše  jinak  stylisovati.     To  je  sice  věci  autorovou  a  ne 
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mou,  ale  já  uvádím:  předně  jest  úplně  možná,  že  básníku  Kytice 
vůbec  ani  ve  snách  nepiipadlo,  že  by  někdo  vůbec  mohl  mysliti,  že 
do  potoka  spadla  děva,  zvláště  když  z  celé  básně  ani  slůvkem 
nevysvítá,  co  by  ta  děva  v  tom  potoce  dělala,  a  ještě  více,  když 
ihned  následují  verše  milostné  \  a  za  druhé  jest  úplně  možná,  že 
básník  o  svém  »dvojsmyslu«  vůbec  ani  nevěděl.  Kdo  se  totiž 
cele  vpraví  v  situaci  básníkovu  atd.  ve  chvíli,  kdy  básník  atd.  tvoří 
či  píše,  ten  jistě  pochopí  a  uzná  a  přisvědčí  mi,  že  v  takové  chvíli 
mysl  autorova  vždy  těsněji  a  intensivněji  přiléhá  ku  představě 
toho,  co  píše,  nežli  ke  slovům.  Takových  pak  »dvojsmyslůvc,  ale 
jen  pro  čtenáře,  dopouští  se  každý  autor  i  nejbystřejší.  Autor  totiž 
múze  svou  věc  čísti  třeba  tisíckráte,  nikdy  dvojsmyslu  snad  ani  ne- 
učiti ani  nespozoruje  proto,  protože  si  svou  vlastní  věc  i  zároveň 
v  duchu  představuje;  jiný  pak  třeba  jiiž  ihned  na  poprv^é  zří,  že  tu 
'  dvojsmysl  < . 

Abych  však  i  příkladem  ukázal,  že  při  takovýchto  mutatis  mu- 
tandis  >dvojsmyslech<  i  ve  stčeštině  věru  jest  na  rozpacích,  a  na  ve- 
likých rozpacích,  i  sám  pan  G  e  b  a  u  e  r,  tuť  uvádím  jen  příklad 
tento:  ^  R.  1880  pan  Gebauer  přepsal,  poznámkami  opatřil  a  tiskem 
v\-dal  Žaltář  Wittb.  a  zde  jest  i  psáno:  »  Wytrzess  mecz  (žalm  34.  3), 
přeloženo  z  latinského  effunde  frameam  (Vulgáta  žalm  34.  3.  má 
též:  eííunde  frameam).  Jak  čísti  toto  wytrzess?  Pan  Gebauer  ve 
svém  vydání  ZWtt.  (34.  3.  a  po  druhé  tamtéž  na  str.  266,  po  třetí 
pak  ve  Filolog,  listech  1884.  273)  čte  a  přepisuje :  vytřes  (  =  vytřes, 
vytřásti  meč!),  ačkoliv,  pravím  já,  správně  napsané  »vytřěs«  by 
m  u  s  i  1  o  býti  napsáno :  wytrzjess  ( — /ess,  či :  — s) ;  pan  Gebauer 
však  i  proti  svému  vlastnímu  ě-pravidlu  čte  » vytřes  a  čte  tak  i  přes 
to,  že  sám  na  str.  219  o  ZWtt.  praví,  že  pokud  jde  o  stč.  ě-pravidlo, 
>V  celku  patří  Ž Wittb.  v  této  příčině  ku  památkám  nejpřísněj- 
ším.* Ale  za  pčt  let  potom  týž  mistr  jazyka  českého  ve  filolog, 
listech  1885.  136/7  toto  wytrzess  připouští  již  jako  v  y  t  r  ž  e  š 
t.  j.  vytrhneš  meč  (tedy  vytrhnouti  meč). '®)  Ale  ne  dosti  na  tom. 

'•)  Ve  sporu  o  KR  pan  Gebauer  (na  př.  v  Ath.  1886.  256,  384,  též  v  ber- 
línském Archivu   íur  slav.  Philolog.  X.  517)   poznati  chtév,  jak  v  RK  jest  čísti 
wsic  wsíeho  wsíeh  atd.,   spočítal  v  RK  výslovnost  slabik  síe,   se  atd.,   vétšina 
rozhoduje   i  u   pana  Gebauera,   četl  tedy   v  RK:   vsé  vsčho  vsěch  atd.,   ergo: 
falsum.    Dle  toho  tedy  na  př.    v  Alex.  Vít.   (v.  2299)   napsané  w  s  y  e  c  h  (ves, 
vesnice)  m  u  s  i  1  o  by  Čteno   býti  všech,  protože  v  Alex.  Vít.  všecka  wsye 
wsyem  wsyech   atd.  (a  napočítal  jsem  jich  tam  146)  musí  pravé   dle  pana  Ge- 
bauera býti  ve  stčeštiné  čtena:   všé   všem    všech  atd.;    a    všech  (vesnice)  by 
musilo  býti  čteno  i  proto,  že  týž  učenec  praví  (Archiv  fiir  slav.  Philg.  X.  504), 
že  písař  RK   ist  absolut  nicht   im  Stande  napsati   stč.   gen.  slunce,    protože  prý 
v  RK  všecka  »ríe«    (ale  není  to  pravda,    cf.  mou  Obranu  RK   1892,3  9—12)  = 
»če«;   zříti  tedy,    že  dle  vlastní   velkolepé   a   ve  sporu   o  RK  velmi  praktické 
filosofie  páné  Gebauerovy  písař  Alex.  Vít.   zase  skutečně  ist  absolut  nicht  im 
Stande  rozeznati  ves  a  veš.  Též  uvádím:  v  RK  (1.  b.  31/32)  jest  i  verš:  wsíak 
za  oruzíe  íme  cep  (každý  měl  za  zbraň  cep);  jak  čísti  slovo  cep?  v  RK  jest 
í8  czzc  a  245  czzc,    vétŠina  rozhoduje,   tedy  cep;   v  RK  jest   159  cezzcc, 
i7  ce  —  čc,  vétšina  rozhoduje,  tedy  opét  cep;    celá  však  slabika  »cep«,  a  to 
olatí  nejvíce,   jest  v  RK  8krát  a  v  š  u  d  e  zi  ť:<?/  (na  př.  roz  cep  ena  t.  j. 
z  čepena)  musíme  tedy  čísti:  každý  mél  za  zbraň  čep.  K  takovým  absurd- 
tstem   vede    páné  Gebauerova   filosofie.    Mimo   to   konstatuji    k  wytrzess 
ŽWtl.,  že  v  ŽWtt.  témčř  všecka  rz  z:  ř,  ss  téméř  pravidelné  =r  i  a  jmenovité 
koncovkách  2.  os.  praesenta  a  futura,   e  pak  všude  zz  e,  z  čehož  zase  jasné 
irfíté  následuje,   že  wytrzess  v  ŽWtt.  pan  Gebauer  dle  své  vlastní 
1  o  s  o  f  i  e  nesmí  čířti  ani  vytřes  ani  výtrže  š,  nýbrž  —  vytřes,  vytřeš  meč. 
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R.  1880.  a  1884.  tedy  mistr  jazyka  českého  čte  vytřes,  r.  1S85. 
připouští  již  vy  tržeŠ,  a  posléz,  a  to  chci  nyní  říci,  r.  1886.  pan 
Gebauer  opět  čte:  vytřes,  při  čemž  jisté  nejvíce  jest  zajímavo 
to,  proč  se  mistr  jazyka  českého  pan  Gebauer  byl  r.  1S86  viátil, 
a  to  mlčky  se  byl  vrátil,  ku  svému  »vytřěs«  z  r.  1880.  V  RK. 
totiž  jest  i  tvar  výtrže  t.  j.  vytrhne  (1.  b.  19.);  proto  pak,  že  pan 
Gebauer  tvary  vytrhu  vytržeš  atd.  m.  vytrhnu  vytrhneš  atd.  chtOl 
v  RK  r.  1886.  prohlásiti,  a  také  skutečně  prohlašuje  za  fa  I  sum, 
nutně  tedy  musil  ze  ŽWtt.  zase  odstraniti  tvar  vytržeš,  aby 
tak  pro  výtrže  v  RK  —  nebylo  jinde  dokladu.  Zříti,  že  pan  Ge- 
bauer počíná  si  při  svém  vědeckém  studiu  stčeštiny  opravdu  velice 
mistrovsky;  zároveň  však  poznamenávám,  že  týž  pan  Gebauer  v  Ath. 
1886  199.  písaři  RK  vytýká,  že  >mčl  se  o  to  nějak  posta- 
rati', abychom  mohli  rozeznávati  slabiky  cč,  če  a  čě  (I,  c.  pozn. 
k  v.  8-  a  11),  písaři  však  ZWtt  pan  Gebauer  při  •wytrzess*  takovéto 
výlky  nečiní  a  bezpochyby  proto  jí  nečiní,  protože  ŽWtt.  —  není 
RK.  Zříti  tedy,  že  s  -dvojsmysly"  si  někdy  rady  neví  ani  sám  jazyka 
Českého  mistr. 

Vraceje  se  zase  ke  Kytici,  opětuji,  že  tedy  ze  všech  uvedených 
věcných  důvodův  v  Kytici  přepisuji ; 

1  je  sé  dĚva  kyticu  lovit  — : 

•Spade,  ach.  spade  v  chladnu  vodicuN 

a  že  při  transkripci  této,  a  to  opětuji  s  důrazem  největším,  'dvoj- 
smyslu*  není  pražádného. 

Pro  můj  výklad  Kytice  mluví  však  ještě  jiná  fakta.  Pozornému 
čtenáři  Kytice  neujde  zajisté  ani  souhlas  aoristflv  v  těch  větách, 
jež  se  vztahují  ke  Kytici :  spade,  ach  spade  kytice ;  k  t  o  sáze 
kytici;  kto  kytici  sváza;  a  kto  kytici  pusti  po  vodě.  Taktéž 
souhlas  pojmuv  '■chladná  vodice^  ve  větách,  jež  spolu  jasně 
a  neomylné  korresponduji,  t.  j.  ve  větě  začáteční  »spade,  ach,  spade 
(kytice)  v  chladnu  vodicw  a  ve  větě  závěrečné  »kdabych  věděla, 
kytice  krásná,  kto  tě  po  chladnej  %wdici  pusti  <  :  chladná  vodice  ve 
vétě  »spade,  ach,  spadei  vztahuje  se  ke  kytici  právě  tak,  jako  se 
k  tetéž  kytici  vztahuje  chladná  vodice  ve  Větě  závěrečné ;  a  právě  pro 
tuto  korrespondenci  obou  vět,  pravím,  jest  i  v  obou  větách  —  prvé 
a  poslední  —  opětován  pojem  >chladná  vodice 

Se  zvláštním  důrazem  vSak  vytýkám  zde  i  třetí  faktum,  jež  vy- 
nikne z  výkladu  dalšího : 

Doktoři  filosofie  pánové  Masaryk  a  Gebauer  praví,  že  Česká 
píseň  o  mlynářovic  Lidušce  dala  Kytici  myilénku.  Čtenář  má  zdi- 
otištěny  texty  i  Kytice  i  písně  české  a  zná  i  můj  výklad  Kytice,  nuže 
učiňme  srovnání: 

Kytice  a  píseň  česká  shodují  se  a  neshodují  se  v  těchto  věcech  : 
V  České  pluje  po  vodě  rozmarinka,  v  Kytici  kytice;  v  české  šlo  pro 
vodu  děv  několik,  v  Kytici  děva  jedna ;  v  české  spadne  do  řeky 
L  i  d  u  š  k  a,  v  Kytici  kytice ;  v  české  LiduŠka  utone  a  následuje 
pohřeb;  v  Kytici  děva  kytici  vyloví  a  následují  verše  milostné. 
Z  toho  pak,  že  obsah  Kytice  byl  dosavadními  vydavateli  napnisto 
nesprávně  pochopen  a  vykládán,  z  toho  přece  nikterak  nenásleduje, 
ani  že  nesprávného   toho  výkladu  musí  se  držeti   i   vykladatelé  noví. 
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ani,  že  když  v  české  písni  do  řeky  spadne  Liduška  a  utone,  musí 
v  Kytici  do  potoka  spadnouti  děva  bez  ohledu  na  to,  že  nikdo  by 
nijak  nedovedl  říci,  co  se  s  tou  děvou  v  tom  potoce  vlastně  stalo. 
>lá2or,  že  v  Kytici  do  potoka  spadla  děva,  do  světa  pustil  vykladatel 
pr\-ý,  výkiadu  toho  drželi  se  pak  i  véichni  vykladatelé  další  a  nikomu 
z  nich  nepřipadlo,  aby  sám  studoval,  sám  přemýšlel,  sám  pozoroval ; 
nikdo  z  nich  neměl  snad  ani  tolik  odvahy,  aby  o  správností  výkladu, 
jejž  byla  podala  autorita  čí  podávaly  autority,  vůbec  i  pochyboval 
anebo  dokonce  aby  jej  sám  o  své  újmě  zkontroloval  bez  ohledu 
na  autoritu  či  neautoritu  všech  vykladatelův  posavadnfch.  Nesprávný 
výklad  Kytice  dědil  se  prostě  z  generace  na  generaci, 
jdu  víak  jeĚté  dále: 

Doktoři  filosofie  pánové  Masaryk  a  Gebauer  tvrdí,  že  česká 
piseň  dala  Kytici  myilénku.  Dala-lí  česká  píseň  Kytici  myšlénku,  mu- 
sila  česká  ptseii  existovati  dříve  nežli  Kytice;  z  toho  následuje,  že 
býíi  Kytice  dHve  nežli  píseň  česká,  dle  filosofie  odpůrcův  sOuditi 
bychom  zase  musili,  že  Kytice  dala  myšlénku  písni  české.  O  českt: 
písni  sice  naprosto  nsnf  dokázáno,  že  byla  dříve  nežli  Kytice  čili  že 
českou  píseň  Hanka  ínal  již  před  r.  1817.,  ale  připustme,  že  ji  Hanka 
skutečně  znal  před  nálezem  RK.  Následuje  2  toho,  že  Hanka  Kytici 
po  té  české  písni  skutečné  padělalř  Následuje-li,  pak  by  dle  takové 
filosofie  nutně  a  neúprosně  a  bez  milosti  musilo  následovati  i  to,  že  na 
př.  piseň,  která  by  tiskem  vyšla  na  př.  teprve  r.  1839.  a  vyšla  by 
na  př.  ve  Lvově  a  byla  by  pfsní  na  př.  lidu  rusínského  v  Ha- 
liči a  měla  by  na  př.  i  neobyčejné  shody  s  obsahem  Kytice,  — 
ic  by  taková  rusinská  píseň  nutně  a  neúprosně  a  bez  milosn 
musila  býti  padělána  po  Kytici. 

A  taková  piseň  rusínského  lidu  v  Haliči,  tiskem 
vydaná  r.  1839.  ve  Lvově  a  neobyčejné  shodná  s  Kyticí,  skn- 
teČHi  ejcistuje.  Je  to  píseň,  otištěná  ve  sbírce  Zegota  Pauli  I.  3., 
odkudž  Ji  Erben  v  Čas.  Č.  Mus.  1870.  92—93  uvádí  ve  článku:  Pří- 
spěvky ruské  k  dojepisu  českému.  A  rusinská  ta  píseň  v  překlade 
bez  ohledu  na  metrům  tato  jest: 

Oj,  v  sadĚ  pivečkové  chodi, 

páirečkové  chodí,  peříčka  trousí. 

("hodí  za  nimi  krástiS  dívenka, 

pefíčka  sbírá,  v  rukávek  klade. 

z  lukávce  bere.  na  stolek  klade 

ze  stolka  bere,  vĚneček  plete, 

páví  vínek,  čistý  barvínek, 

vstaví  jej  na  hlavinku: 

>Pi>dívej,  maminko,  sluSf-li  mnéř« 

PfiSla  dťvCina  ráno  pro  vodu, 

tu  vzduli  se  bujni  vétrové. 

bujni  včtrové,  silni  dešťové, 

zanesli  vínek  s  příkrého  břehu 

s  příkrého  břehu  dc  hlubokého  Dunaje 

Pluje  víneček  krajem  Dunajem 

a  ona  za  nim  pořád  po  břehu. 

Tu  přijde  ke  třem  rybáfam, 

ke  třem  rybářům,  panským  sluhům: 
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Pomáhej  Pánbůh,  tři  rybářové, 
tři  rybářové,  panáti  sluhové! 
nespatřili  jste,  nechytili  jste 
pávi  věneiek,  čistý  barvínek  í 
Oj,  my  spatřili  a  my  chytili 
páví  vĚneček.  čistý  barvínek ; 
a  co  dostaneme  za  chycenou: 
Jeden  dostane  z/a/ý ýrs/en, 
zlatý  prsten  z  bílého  prstu; 
druhý  dostane  hedvábný  Šátek, 
hedvábný  Šátek  s  bílé  šíje; 
/řeti  doslané  samu  dívku  ") 
samu  dívku  jako  jahoda! 

Tím  píseň  končí. 

Shoda,  a  neobyčejná  shoda  s  Kyticí  přece  jest  patma. 
Také  v  písni  rusínské,  jako  v  Kyticí  i  v  písni  české,  dívka  Sla  pro 
vixlu  Iv  české  šlo  pro  vodu  dév  několik),  rusínská  pak  a  česká  se 
naproti  Kytici  ještĚ  i  v  tom  shodují,  že  dívka  šla  pro  vodu  ráno ; 
v  Kytici  vái  větfíček  a  v  rusínské  se  vzduli  větrové;  ve  všech  třech 
po  vodé  pluje  :ide  kytice,  tam  věneček,  onde  rozmarina;  a  kdežto 
česká  končí  puliřbem,  rusínská  a  Kytice  končí  nejen  toutéž  myšlénkou 
milostnou,  než  i  týmž  rozvedením,  toutéž  gradací,  týmiž  pojmy, 
těmitéž  obrazy,  ba  i  sama  gradace  v  obou  dokonce  začíná  týmž 
déviným  darem,  totiž  zlatým  prstenem. 

Každý  vidi,  ie  Kytice,  tak  jak  jí  vykládám  —  a  výklad  ten  jest 
jediní  správný  —  stokráte  více  shoduje  se  s  písní  rusínskou  nežli 
s  českou.  V  písní  rusínské  byl  do  vody  spadl  vimček  a  nikoliv  děva, 
v  Kytici  byla  do  vody  spadla  kytice  a  nikoliv  děva ;  a  Kytice  i  píseň 
rusínská  obč  konči  toutéS  myšlenkou  i  verši  shodnými  a  toutéé  gfa- 
ditci.  Při  tom  jest  úplně  i  to  možná,  že  jako  v  písni  rusínské  bujní 
větrové  zanesli  věneček  do  Dunaje,  tak  že  zase  v  Kytici  byl  kytici 
do  potoka  zanesl  větříček,  jenž  tam  na  počátku  básně  věje  z  knf- 
žeckých  lesův.  při  čemž  výslovně  a  s  důrazem  upozoriiuji  i  na  roz- 
díly :  bujní  viíiiové  —  velká  řeka  Dunaj ;  větříček  —  malý  potok. 
Každý,  kdo  chci.'  viděti,  zří,  že  nikoliv  myšlénka  české  písně  s  Kyticí 
ale  myšlenky  Kytice  s  písni  ritsinskou  se  škoduji.  Faktum  toto  nevy- 
vrátí nic  a  nikdo  na  světě,  jako  nic  a  nikdo  na  světě  nevyvrátí  faktum 
i  to,  že  četné  písně  různých  národáv  slovanských  shodují  se  vůbec 
na  podiv. 

Jdu  však  ještě  dále.  Slovutní  doktoři  filosofie  pánově  Masaryk 
a  GebauLT  tvrdí,  íe  píseň  Česká  dala  Kytici  myšlénku.  Nuže,  pozo- 
rujme tuto  troji  věc:  1.  /iroí  učení  páni  doktoři  filosofie  Masaryk 
a  Gebauer  proti  Kytici  neuvádějí  i  tuto  píseň  rusínskou;  2.  jak  vy- 
světliti neobyčejnou  shodu  Kytice  s  písní  rusínskou  či  písně  rusínské 
5  Kyticí;  3.  co  by  byli  Masaryk  a  Gebauer  všecko  tvrdili  a  učili 
a  hlásali,  býti  píseň  rusínská  vydána  před  r.  1817  aneb  alespoň 
~  r.   1822. 

Proč  pánové  Gebauer  a  Masaryk  mlčí  o  písni  rusínské,  ačkoliv 
její  shoda   s  Kytid  jest  —  opětuji  —  stokráte  větší   nežli  shoda 

")  Orig,  má:  moloda  (mladá). 
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Kytice  s  písní  českou?  Proto  snad,  že  pánové  o  rusínské  nevědí? 
Dojista  nikoliv,  neboř  Athenaeum  (např.  1886.  279)  Erbenův  článek, 
v  němž  ona  rusinská  píseň  jest  otišténa,  několikráte  cituje,  ale  nikdy 
necituje  ktéto  pfsni,  nýbrž  k  vécem  jiným,  které  se  jim 
hodiiy  proti  KK.  Spoléhali  či  doufali  pánové,  že  si  této  véci  opravdu 
nikdo  nevšimne ř  I^oČ  pánové  o  rusinské  písni  mlČi?  MysHm,  že 
nelze  jinak  nežli  domnívati  se,  že  pánové  Masaryk  a  Gebauer  n  e- 
odvažuji  se  tvrditi,  že  by  byl  Hanka  tuto  nisínskou  píseň, 
utištěnou  r.  1839  ve  Lvové,  byl  znal  již  t.  1822«  či  dokonce  před 
nálezem  RK  r.  1817  aneb  i  snad  ještě  dříve. 

Ale  jest  tímto  mlčením  odpůrcův  RK  vyvrácena  shoda  písně 
rusinské  s  Kyticí?  Zajisté  nikoliv.  Shoda  tu  j  e  s  t  a  bude  a  byla,  a  byla 
zde  jistě  již  i  před  nálezem  RK,  jak  jistě  vysvítá  již  i  jen  z  toho 
pouhého  fakta,  že  ona  píseii  rusinská  jest  písní  lidu.  A  Hanka  té 
písně  neznal,  a  přece  jest  zde  shoda,  a  shoda  neobyčejná.  Nuže, 
jak  vysvětliti  tuto  shodu?  Co  dalo  myšlénku  písní  rusínské  a  co 
Kytici?  Dala  snad  Kytice  myšlénku  písní  rusinské  či  rusinská 
Kytici? 

Každý  viď,  že  mistr  Českého  jazyka  pan  Gebauer  a  mistr  české 
filosofie  i  velmistr  aesthetiky  pan  Masaryk  jsou  se  svou  vlastní  filo- 
sofií o  shodách  v  koncích,  sice  by  byli  právě  piseň  lidu  rusinskeho 
uied/i  proti  Kyiici.  Ale  toho  pánové  ti  neučinili,  protože  učiniti  n  e- 
mohou  ani  při  nejlepší  vflli  a  snaze,  aby  se  ve  sporu  o  RK  do- 
pustili proti  RK  nového  absurda  ze  všech  dosavadních  jistě  nej- 
většího a  nejhoršího.  Jestliže  tedy  pánové  proti  Kytici  uvádějí  piseň 
o  mlýn ářo víc  Lidušce,  já  zase  píseň  rusfnskou  uvádím  proti  od~ 
purcUm   RK. 

Slovem :  Nikoliv  česká  píseň  s  Kyticí,  aie  Kytice  s  písní  ruslnskou 
se  shodují  a  zároveň  i  píseň  rusfnská  měrou  vrchovatou  podporuje 
mQJ  v^'k!ad,  že  v  Kytici  nikoliv  o  děvě,  nýbrž  o  kytici  básník  praví, 
ie  spadla  do  chladné  vodice. 

Za-L-rhuji  tedy  obvyklý  a  naprosto  nesprávný  výklad  Kytice, 
jenž  vykládá,  že  do  vody  byla  spadla  děva,  a  na  místě  výkladu  toho 
postavuji  výklad  tento: 

Děva  jde  ku  potoku  nabírat  vody.  Nabírá  a  zří,  že  sem  po  vodě 

kytice  pluje,  kvlice  krásná  z  fial  a  růží.  Děvě  se  kytice  líbí  a  jest  ji 

lirásné  kytice  i  líto,   že  tone  po  chladné  vodicí,    děvě  se  snad  i  zdá, 

is:  tonoucí   krásná   kytice   k  ní   smutný  zrak   i   smutné  srdce  vzpíná 

a  žalostivě  prosí  děvu,  aby  jí  utonouti  nenechala.  Děva  přispěje  krásné 

kytici  na  pomo:  a  děvinou  duši  se  ozve  zároveň  i  lítostivý  povzdech : 

■  Spadla,    ach,  spadla,    chudinka  krásná,   do  chladné  vodice!-     Dév,-i 

krásnou  kytici  vyloví,  jistě  s  ní  setřese  mokro,  po  té  jistě  ke  krásnu 

vinné  kytici  přivoní  a  pak  obírá  se  kyticí;  při  tom  dévinou  mladou 

duší  táhnou  myšlénky,  odkud  asi  sem  ta  krásná  kytice  připlula,  kde 

'  krásné  růže  a  fialy  vyrostly  a  vykvetly,   kdo  tu  kytici  vázal,   kdo 

pustil  po  vodě  a  proč  ji  pustil  po  vodě.  Děva  v  duchu  zři  hezkého 

irného   jonáka,    snad   svého  jonáka,    že   on   tu    krásnou    kytici 

I  po  potoce  pustil,    a   dívčino  srdce  zachvěje  se  při  tom  a  zateteli 

;i^nou  lásky,    a    duší  jí   táhne  milostná  touha:     >Kdybych  věděla, 

tice   krásná,   kdo    tě"  po  chladné    vodici    pustil,    tomu   bych   dala 

íick  svůj  s  !ilavy<,    t.  j.  samu  sebe,  —  tedy  právě  jako  děva 
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v  pímí  lidu  rusinského  v  Haliči,  Čiinž  též  obé  slovanské  pfsné  — 
opétuji  —  končí. 

Výkladem  tímto  padá  obvyklý  výklad  dosavadní.  Výkladem 
mým  Kytice  nabývá  zcela  nové  tvářnosti,  ale  výkladem  mým  zároveň 
i  odpadá  v^cka  záhada  >dévina  pádu  do  vody<,  odpadá  všecko  ničím 
neodůvodněné  pFesmykovánl  a  přehazování  ver&fiv,  a  padají  i  vSecky 
námitky  odpůrcův.  Výkladem  mým  Kytice  nabývá  úplné  přirozeného 
a  prostého  a  nehledaného  tvani,  véecko  se  déje  normálné,  přirozeně, 
postupné,  pravidelně  a  prosté :  déva  jde  pro  vodu  k  potoku,  zří,  že 
po  vodé  sem  krásná  kytice  pluje,  déva  kytici  polituje,  protože  byla 
chudinka  kytice  krásná  spadla  do  chladné  vody  a  kytice  do  potoka 
nepatři,  vytáhne  kytici,  pak  se  kyticí  obiráamluvf:  Kdybych  věděla, 
kytice  krásná  .  .  . 

Slovem :  nikoliv  o  dévě,  nýbrž  o  kytici  básník  RK  praví,  že 
spadla  do  vody. 


Zlato  v  Cechách. 

Napsal  Dr.  .Wťoslao  Siaidk. 


í^idyby  bohatství   nějaké    země    posuzovalo,  se   dle  toho, 
:^f^  kolik  zlata  se  v  ní  dobývá,  náležely  by  Cechy  k  zemím 


nejchudším,   neboť  mnoho  let  už  nedobývá  se  tu  zlata 

i^^')}  vůbec  žádného. 

yi^^^  ,  Ale  nebývalo  vždy  tak ;  v  dávných  Časech  sluly 
Cechy  zemí  zlatorodou  jako  Kalifornie,  a  čtouce  zvěsti, 
ovšem  často  asi  přehnané  o  někdejším  bohatství,  udivené  se  tážeme, 
kam  se  všecko  to  zlato  podělo?  Částečnou  odpověd  k  otázce  té  dá 
nám  přehled,  kde  a  jak  se  u  nás  zlato  kdysi  dobývalo. 

Na  česko- itiůravské  vysočiné  jest  málo  ostatků  po  někdejším  do- 
býváni zlata.  Jen  podél  Lužnice  nacházíme  zbytky  rýžování,  o  němž 
také  některé  zprávy  ve  starých  listinách  jsou  obsaženy.  Nezdá  se 
však,  že  se  tu  rýžování  úspěchů  dodělalo. 

Jinak  bylo  tomu  v  Pošumaví,  kde  řeky  a  potoky  po  dlouiié 
věky  zlato  z  drti  skalní  vypíraly  a  v  písku  i  nánosech  hromadily, 
tak  že  první  rýíovníci  v  krátkém  čase  poklady  mohli  vyzískati.  Hájek 
zaznamenává  několik  pověsti,  dle  kterých  už  v  7.  a  8.  století  zlato 
v  PoSumavi  se  rýžovalo :  tomu  prý  město  Písek  vznik  děkuje.  Rýžo- 
vatelé  založili  je  pr^'  za  vlády  vévody  Nezamysla  r.  760.  při  Otavě. 
té  doby  tak  zlatonosné,  že  tři  vypiratelé  za  jediný  den  celých  hřiven 
zlata  dobyli.  Rýžovatelé  založili  prý  také  Sušici,  Horažďovice,  Stra- 
konice a  VodJiany.  Všeobecně  známa  jest  povčsf  o  Horymíroví  a  jeho 
Semiku.  Vypuklyf  prý  r.  847.  za  vévody  Křesomysla  spory  mezi 
rýžovateh  zlata  a  rolníky,  kterých  Horymír  vydatně  se  ujal,  načež 
horníci  pomstu  mu  přísahali,  které  unikl  jen  odvážným  skokem  svého 
věrného  koně. 

Jakkoli  to  vše  náleží  v  obor  bájí,  přece  zdá  se  to  nasvědčovati, 
že  už    před    10tým   stoletím    v  Pošumaví    zlata    vypíráním   dobývali, 
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a  jest  jisto,  že  tento  způsob  získati  vzácný  kov  největších  úspěchů  se 
dodělal  před  13.  stoleiím,  kdy  hornictví,  t.  j.  dobývání  užitečných 
nerostů  pravidelným  kutáním  v  zemi  české  se  rozmohlo.  Provo- 
zováno tťdy  rýžováni  zlata  v  PoSumavi  zvláště  ve  století  desátém. 
jedenáctém   a  dvanáctém. 

O  velikém  rozsahu  tohoto  rýžovnictvf  svědčí  bezčetné  kupky 
i-j-praného  kamení  a  písku,  které  vroubí  téměř  všechny  řeky  a  po- 
tok)- v  Pošumaví.  Nalézáme  je  podél  Vltavy  a  všech  jejich  přitokii, 
podél  Otavy,  Blaníce,  Volyňky,  Volšovky,  Ostružné  atd.,  "  zvlášti'' 
tam,  kde  tok  řek  a  potoků  těch  jest  klidnější  a  tudy  nánosy  značnt'. 
zvtášté  na  vnitřní  sírane  větších  ohybů,  kde  dva  nebo  více  potoků  se 
stéká,  nebo  kde  údolní  brázdy  se  rozšiřují.  Kupky  po  rýžování  jsou 
různé,  zcela  nepatrné,  ale  třeba  zase  8  metrů  vysoké,  nepravidelně  na 
bfezich  tekoucicli  vod  naházené,  často  bahnitými  dolinami  oddělené. 
Jsou  til  hromady  pisku  a  štěrku  po  většině  ještě  neúrodné  a  pusté, 
soiva  chudými  travinami  porostlé,  kdežto  jinde  již  jsou  lesem  zarostlé 
nelio  v  pole  přetvořené.  Z  počtu  a  rozsahu  kupek  rýžovnických  nade 
vSi  pochybnost  jest  jisto,  že  tu  tisíce  a  tisíce  rukou  musilo  býti  činno, 
aby  toto  ohromné  množství  štěrku  a  pisku  bylo  propráno  a  posledních 
stop  zlata  zbaveno. 

Do  drti  skalní  dostává  se  zlato  rozdrobením  oněch  hornin,  \r 
kterých  jest  vtroušeno.  To  děje  se  také  nyní;  i  nyní  jest  v  nánosech 
řek  a  potoků  šumavskýcli  zlato  obsaženo.  Ale  dnes  by  se  nevyplácelo 
zlata  toho  vypírati  a  dobývati,  protože  veškeré  poměry  společenské 
jsou  jiné,  lidská  síla  dražší  a  zlata  v  nánosech  méně  než  před  sto- 
letími; tenkrát  rýžovaU  v  Štěrku  a  písku  po  dlouhé  věky  nahroma- 
děném a  zlatem  bohatém,  kdežto  nyni  bylo  by  vypírati  hlavně  splavky 
nedávné  doby. 

Na  počátku  nynějšího  století  učinil  hrabě  Šternberk,  známy 
vlastenecký  učenec,  pokus,  zlata  z  nánosů  potoků  šumavských  rýžo- 
váním dobývati.  Shledal  však,_  že  by  náklad  byl  dvakrát  větší  než 
cena  zlata.  Podobné  Siclumistr  Ccmý  ještě  v  letech  padesátých  našeho 
století  přesvědčil  se,  že  zlato  z  písku  řek  pošumavských  nemožno 
s  prospt-chem  vypírati,  třebaf  že  vedle  vzácného  kovu  toho  v  písku 
vyskytují  se  také  drobné  valounky  rozmanitých  drahokamů. 

Zdá  se  tedy,  že  výborný  geolog  Hochstetter  měl  pravdu,  pro- 
hlásiv za  illusi,  že  by  kdy  vypírání  zlata  na  Šumavě  mohlo  se  státi 
^■ýnosným.  Leda  zde  onde  pod  rašehnou  nebo  pod  tisíciletým  po- 
lostem  lesním  možno  nalézti  nánosy  zlatem  bohaté;  všeobecná  zlatá 
doba  jest  však  pro  Šumavu  ta  tam. 

Spíše  ještě  nežli  rýžování   bylo  by  možno   v  Pošumaví  vzkřísiti 

ftwá  do/ovám,  které  se  tam  druhdy  na  mnohých  místech  provozovalo 

Rýžovatelé    usuzovali    správně,    že  netřeba   čekati,    až  příroda    sama 

rozdrtí  zlatonosné  skály,  nýbrž  že  to  mohou  učiniti  sami  pravidelnou 

prací  kutací.  I  počali  dolovati,  a  to  poměrně  vydatné  zvláště  v  okolí 

ejšic  (Oberschlaj^i,    Kolmberku   a  Albrechtovic  u  Zábiatť,    pak  n.i 

Jře  u  Kvildy  a  Horské  Kvildy  (Ausserfiefild,  Innerfjefild),  dále  na 

m    břehu   Křemelné    mezi   Stadein,    Babylonem,    Dobrou  Vodou 

lartmanicemi,  rovněž  jižně  od  Bezděkova,  pak  u  Hor  Matky  Boži 

h-ouchavce,  nejvíce  váak  u  Kašperských  Hor  (Bergreichenstein). 

Toto   horské    město    děkuje    založeni  své   zlatu,    které    v  okolí 
nenu,  nebo  křemenit^m  horninám  některým  bylo  vtroušeno,  a  to, 
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jak  se  zdá,  na  místech,  kde  se  hojně  dolovalo.  Dolování  omezovalo 
se  patrně  jen  na  povrch  a  nešlo  do  větší  hloubky;  proto  jest  celé 
okolí  města  tak  rozryto  a  všude  viděti  množství  hald  a  zásypů. 

Nejstarší  zaručené  zprávy  o  Kašperských  Horách  pocházejí 
z  roku  1345.,  kdy  tam  kutání  bylo  v  největším  rozkvětu.  Jaký  význam 
město  tenkráte  mělo,  nejlépe  vysvítá  z  toho,  že  přispělo  králi  Janu 
Lucemburskému  proti  Landshutským  600  kovkopy,  začež  král  listinou 
danou  v  den  Sv.  Michala  téhož  roku  udělil  městu  první  privileje. 
Na  město  horní  byly  Kašperské  Hory  povýšeny  až  za  Rudolfa  II. 
roku  1584.,  kdy  doba  slávy  jejich  už  byla  pominula.  Tenkráte  kutalo 
město  ještě  na  jediné  štole,  a  výnos  byl  stále  menší.  Nelze  tedy  za- 
niknutí zdejších  dolů  zlatých  připisovati  301eté  válce,  nýbrž  přiroze- 
nému ubývání  zlata  ve  hloubce,  nebo  okolnosti,  že  obtíže  i  náklad 
kutání  byly  příliš  veliké.  Doly  se  také  už  nikdy  nevzpamatovaly,  ač 
koncem  30tých  let  tohoto  století  stát  přinesl  dosti  značných  obětí, 
aby  je  vzkřísil,  a  také  pozdější  pokusy  soukromníků  nevedly  k  žád- 
nému cíli,  jak  myslím  proto,  že  nebyly  podniknuty  s  dostatečným 
kapitálem. 

Mnohem  menšího  významu  bylo  někdejší  dobývání  zlata  v  ostat- 
ních pohořích  pomezných. 

V  Českém  Lese  jsou  zbytky  dolování  na  zlato  v  krajině  Chebské 
u  Starého  Albenreuthu,  kde  se  dle  zůstalých  stop  dosti  rozsáhlou 
měrou  dolovalo,  a  to,  jak  ze  starých  zpráv  patrno,  nejvíce  v  16.  sto- 
letí. Zlato  tu  bylo  vtroušeno  na  křemenných  žilách  a  patrně  také 
jen  blízko  povrchu.  Doly  zdejší  zanikaly  asi  tedy  již  před  počátkem 
třicítileté  války.  Novější  pokusy  dolovati  se  nepovedly;  výnos  byl 
vždy  příliš  chatrný. 

Ve  Smrčinách^  pokud  do  Cech  zasahují,  vyskytlo  se  prý  zlato 
v  zrnkách  v  náplavu  jednoho  pramene  u  Goldbrunnu,  samoty  severo- 
východně Aše,  odkud  jméno  její  prý  se  odvozuje. 

Krušné  Hory,  druhdy  bohaté  všelikými  rudami,  neposkytovaly 
nikdy  povšimnutí  hodné  množství  zlata.  Prý  v  t.  zv.  Goldau,  jiho- 
západně ode  vsi  Unter-Rothau  na  Kraslicku,  bylo  r.  1760,  na  zlato 
dolováno,  a  jak  čteme  ve  starých  listinách,  bylo  v  krajině  Kraslické 
už  koncem  16.  století  vedle  stříbra,  mědi  a  jiných  kovů  také  zlato 
dobýváno.  Ostatně  stopy  zlata  vyskytly  se  také  u  Božího  Daru,  Blatná 
a  Jáchymova. 

Severní  pohraničná  horstva  česká  jsou  rudami  vůbec  chudá, 
a  zvláště  zlato  vyskytuje  se,  jak  se  zdá,  skoro  jen  jako  příměs  jistých 
rud  stříbrných  pouze  málo  kde  v  Krkonoších,  Tak  uvádí  se  o  městé 
Svobodě  (Freiheit),  že  děkuje  založení  své  kutání  na  zlato  a  stříbro 
v  okolí.  Byloť  prý  založeno  r.  1009.  a  dlouho  prý  slulo  >Bergstadtl 
unter  dem  Goldenen  Rehhorn*.  Ještě  r.  1648.  byly  veškeré  privileje 
města  znovu  potvrzeny,  ale  kutání  se  tam  už  nikdy  valně  neujalo. 
Dnes  o  jeho  někdejším  bytí  svědčí  pouze  staré  haldy  a  doly. 

Také  v  Černém  Důlu  bylo  v  16.  a  17.  století  na  zlato  dolováno. 
Pokusy  obnovovací  byly  učiněny  r.  1796.  a  získány  některé  rudy 
zlatem  dosti  bohaté,  leč  nikoli  v  takovém  množství,  aby  se  další  do- 
lování bylo  vyplácelo. 

Též  prý  u  Vrchlabí  se  zlato  dobývalo  kutáním  a  částečně  rýžo- 
váním ;  ale  stopy  po  něm  nejsou  jisty. 
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V  pfedhofí  Krkonoš  objevují  se  u  Stupné  a  Vidochova  severo- 
východně od  Nové  Paky  rozsáhlé  haldy  melafyrové,  které  jsou 
známkou  někdej&fho  dolováni  na  vzácné  kov>'  v  této  krajině,  čehož 
pr>'  také  UŽ  místní  jména  l^Stupné  —  stoupy,  Pecka  —  pece)  jsou 
důkaz)-.  Jokély  domnívá  se,  že  tu  bylo  dolováno  na  stříbro,  kdežto 
Fošt-pný  míní,  že  u  Stupné  bylo  kutáno  na  zlato.  Jistější  zdají  se  býti 
ostatky  r.ěkdejšiho  dobývání  zlata,  ovSem  ne  prací  kovkopeckou, 
nýbrž  rýžováním  v  údolí,  jež  se  táhne  od  Zlaté  Oleínice.  Zde  Iku 
sledovati  kupky  od  Voletin  asi  na  IVa  kilometru  vzhůru,  i  domnívá 
se  Pošepný,  že  zlato  bylo  tu  vtrouSeno  siepencům  útvaru  kameno- 
uhelného  krajiny  Zacléřské. 

Četnější  než  v  pomezných  horách,  ovšem  kromě  Šumavy,  jsou 
místa,  kce  dříve  zlato  se  dobývalo,  ve  středních  Čechách.  V  oboru 
rozsáhlého  ruloviStě,  které  od  moravských  hranic  až  k  Táboru  a  Čer- 
nému Kostelci  se  prostírá,  jest  místem  takovým  Libouj^,  západně  od 
Louiiovic.  Kopec  Roudný  poblíže  vsi  má  celý  jihovýchodní  svah 
krytý  haldami  a  duly,  kdežto  v  údolí  Libouiiském  jsou  četné  kupky 
rýžovnické.  Celá  krajina  jest  tu  prostoupena  žilami  křemennými,  na 
nichž  objevuji  se  zlatonosné  kyzy,  které  už  byly  několikrát  předmětem 
dolování.  Počátek  kutání  na  zlalo  ve  zdejší  končině  spadá  snad  už 
do  16.  století,  kdežto  z  18.  století  máme  o  ném  zaručené  písemné 
zprávy,  dle  nichž  za  34  !et,  od  r.  1769.  až  do  r.  1804.,  dobyto  bylo 
úhrnem  126.478  hřiven  zlatých  rud,  což  odpovídá  84.054  hřivnám 
čistého  zlata.  Dle  toho  výnos  byl  dosti  slušný,  přece  však  kníže 
Auersperg,  který  v  poslední  Čtvrtině  minulého  století  zde  dolování 
na  zlato  velikým  nákladem  zavedl,  neměl  z  toho  užitku  žádného. 

(Pokračováni.) 


Agitace  pro  pravoslaví. 

PiSe  Fraiitiíck  Žák. 
(Dokončeni.) 


j  y  j  předešlých  řádcích  probrali  jsme  hlavní  myšlénky  pana  Jaromíra  Ivanovice 
■€Jí.  jimiž  v  >čcských  Zájmech<  vylíčil  prospéchy  z  pravoslaví  pro  Čechy  ply- 
',/í     noucí.    Nyní  jest  nám  obrátili  se  k  nékterým    podrobnostem,   které  prý 

'  nt-jsou  dSležité,  ale  přece  dosti  pozoruhodné.  Jedná  se  o  zpév  a  o  vousy. 
Panu  apisoifaleli  libí  se,  že  v  ruském  církevním  zpévu  neni  misia  pro  hudbn, 
Vterá  ponechává  se  koncertům  a  divadlům.  Jak  cituplný  je  tu  pan  spisovatel! 
jíajisté  mu  to  slouží  ke  Cti,  ale  obáváme  se,  s(ačí-li  zpév  a  vousy  za  důvtid  k  pře- 
stupu I  jedné  církve  do  druhé?  Ostatné  chtéli  bychom  se  ho  tázati,  mél-li  kdy 
partituru  ruských  cirkevnich  zpévů  v  rukou  a  prohlídl-li  si  partitury  zpévQ  katoli- 
ckých? Pcchybujeme.  Nechť  tedy  se  zeptá  pana  Bcndla,  bývalého  dirigenin 
ruském  chrámu  v  Praze  a  hudebníka  na  slovo  vzatého,  na  hudební  cenu  celé 

tuf^ie  ruské  a  pak  na  cenu  naSich  mSi.  Ostatné  mluviti  o  přijetí  ruského 
ivu  drkevniho  za  svůj,  jest  nesmysl.  Jest,  jak  jsme  již  pravili,  prostonárodním 
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produklem  lidu.  vypéslovaný  tčsným  přilnutím  ku  ipévům  řeckým,  pro  Rusy 
ovíem  velikčho  vVznainu  a  drahocenný,  ale  náš  český  duch  jest,  jak  z  českých 
národních  i  církevních  písní  patrno,  docela  jiný.  Co  by  z  toho  vyšlo,  kdyby  do 
našeho  českiiho  ducha  hudebního  vStípen  byl  SIĚp  docela  cizorodý  ?  A  ty  naše  písnfi, 
tu  hrdosťnaíia  slávu  bychom  íavrhli,  p.  Jaromíre  Ivanovičiř  V  niskd  liturgii  totií 
mimo  officielní  liturgickč  ípĚvy  pro  jiné  neni  místa.  V  českých  vesnicích  na  Rusi 
jsou  české  pisné  úplné  odstranény.  —  Snad  slyšel  také  pan  spisovatel  néco  o  Pate- 
strinovi,  o  Orlandu  Lassovi,  který  Žil  i  v  Praie.  o  Wittovi,  u  nás  o  KHžkovském. 
Forsterovi  aj.  a  j.  Ty  íe  chce  obétovati  za  ruské  prostonárodní  církevní  zpévyř 
Bože,  jak  omezené  musí  býti  jeho  hudebné  vzdélání!  Co  se  té  muziky  týče, 
nesnadno  o  tom  nĚco  říci.  Pan  spisovatel,  chodí-li  vůbec  nékam.  chodí  patrnÉ 
jen  do  ruského  chrámu,  a  od  desíti  let  nebyl  v  katolickém  kostele,  jinak  by 
védél,  že  v  celé  Praze  jest  snad  jen  asi  jednoho  nebo  dvou  kostelů  hudbu 
nástrojovou  výhradné  pěstujících.  V  ostatních  zpívá  se  mše  jen  s  průvodem 
varhan  Jiebo  vůbec  bez  průvodu  v  nejrozmanitéjšich  a  nejumélečtéjšieh  skupinách 
hlasů  lidských,  Ostatné  ná.4  náhled  o  církevní  hudbé  je  ten,  ie  k  úcté  Boží  slu£í 
užiti  všeho  pokroku.  Vznikem  nástrojové  hudby  a  vynalezením  varhan  učinén 
byl  v  hudbé  veliký  pakrok.  I  tohoto  pokroku  užila  církev  k  oslavé  Boíí  a 
k  povzbuzeni  véřícich,  trvajíc  ovSem  na  tom.  že  zpěv,  vlastnč  zpívané  slovo, 
jest  to  hlavni.  Církev  katolická  ukázala  se  tu  krátce  lak  pokrokovou,  jako  jinde; 
církev  ruská  zůstala  lam,  kde  byla  před  stoletími.  Ani  varhan  nepřipustí  do 
chrámu,  ačkoliv  jest  to  nástroj  královský.  Ostatně  v  tomto  případe  s  ní  souhla- 
síme, ponévadž  za  daných  poraérů  v  liturgii  její  není  pro  nic  jiného  mista  než 
pravé  pro  zpév,  Jedrá  zcela  dobře  a  správné,  zachovávajíc  neporušené  své 
prostonárodní  církevní  zpévy.  Ale  porovnávati  je  s  církevní  hudbou  katolickou, 
jest  nerozum.  Co  se  týČe  vousů,  které  panu  spisovateli  tolik  se  libí,  myslíme, 
že  na  nich  spasení  duší  lidských  nezávisí.  Co  je  lidí  na  svété,  hercŮ,  vojínů  a  ]., 
kteří  se  holi,  ale  ti  všichni  nechávají  pana  Jaromíra  Ivanovice  na  pokoji,  jen 
ten  bczvousý  obličej  knéžský  nedá  mu  spáti.  To  je  zpropadená  véc.  Proto  každý 
>hloubéji  myslící  Čechu  a  Slovane<,  dej  se  ihned  na  pravoslaví.  Tam  nosí  nejen 
vousy  až  na  břicho,  ale  i  dlouhé  vlasy,  Byl-U  p.  spisovatel  v  Rusku?  Pochybujeme. 
At  se  tedy  nÉkoho  zeptá,  kdo  tam  byl,  jak  se  mu  ty  dlouhé  vousy  a  vlasy 
líbily.  OvSem  tu  a  tam  najdeme  tváf  vousy  krásné  vroubenou,  podobnou  véru 
obličeji  Ježíše  Krista,  ale  zřídka.  Celkem  dlužno  říci,  že  ruský  klérus  by  posloužil 
i  své  vážnosti  i  ušlechtilosti  svého  exterieuru,  kdyby  od  téchto  starých  zvyků 
upustil.  Je  to  vidéti  na  pražských  ruských  knéžích,  ktefi  k  velikému  svému 
prospéchu  této  mody  nedbají.  Pochybujeme,  Že  jest  v  Praze  člověka,  který  byv 
v  Rusku  nesdílel  by  niše  minéni.  Jak  elegantní  je  tam  zjev  knéze  katolického? 

NeraénĚ  klasický  jest  důvod  další.  Všem  prý  jest  známo,  íe  lid  náš 
s  klérem  u  velké  shodí  nežije,  nýbrž  Že  je  mezi  nimi  poměr  národa  k  cizincům. 
Socialisté  jsou  prý  vůtíec  bez  náboženství,  strana  Grégrova  vytýká  kněžstvu, 
že  pracuje  více  pro  Říra  a  hierarchii  reíli  pro  lid,  a  téch,  kteří  s  kněžstvem 
jdou,  je  málo. 

Pravda  je  ovíem,  že  se  u  nás  proti  kněžstvu  více  piSe  nežli  v  Rusku.  To 
děje  se  jedině  z  té  priéiny,  že  v  Rusku  následkem  censury  jednak  přemnohé  věci 
vůbec  se  nedostanou  na  veřejnost,  jednak  že  touto  ochranou  dobra,  cti  a  pořádku 
židovský  liberalismus,  který  to  české  Frivolnictví,  projevující  se  2  velké  čisti 
také  v  surových  výpadcích  proti  kněžstvu,  způsobil,  v  zárodku  byl  na  Rusi 
potlačen.  Proto  v  Ruslcu  niveau  veřejné  slušnosti  a  literární  mravnosti  nikdy 
tak  hluboko  nemohlo  klesnouti  jako  u  nás.  Svoboda  slova  ovšem  jest  draho- 
cenná véc,  ale  i  moudrá  censura  má  dobré  stránky.  Tím  nechceme  nikterak 
ruskou  censuru  chváliti.  —  Že  by  mezi  českým  kněžstvem  a  národem  byla  hráz, 
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ano,  ie  by  knfZstvo  bylo  lidu  jako  cizinec,  jest  do  očí  bijící  nepravda.  An^ 
všecky  iv  dlouholeté  Štvanice,  od  iidQ,  libcralQ  a  hlavnč  evangelíkQ  proti  nému 
pofidantí,  nebyly  dosud  s  Co,  aby  je  odcizily  lásce  národa.  Co  to  stálo  na  pf. 
iiamaháni.  nežli  celá  koalice  lakových  pánů  dovedla  toho,  aby  másta  nevítala 
ndp.  biskupa  ilrynycha!  A  přece  se  jim  to  podařilo  málo  kd<^  a  ještfi  neúplné 
Většinou  jen  sokolové  podlehli  tomuto  komandu.  A  jestliže  jednou  nebo  dva- 
kráte se  stalo,  že  i  jiné  korporace  nátlakem  nékteré  osobnosti  nebo  nátlakem 
evangelíků  vítání  odepřely,  iid  vždycky  spáchal  v  statisících  svému  pastýři  vstříc. 
A  tak  pravé  iCvanice  evangelíků  a  zaprodaných  liberálů  staly  se  prostředkem, 
aby  úcta  a  láska  lidu  staly  se  zřejméjšimi,  nebo  skrze  né  se  ukázalo,  le  jsou 
optavdivé,  hluboce  citéné,  nikoliv  jen  tak  nahodilým,  nucené  officiel ním  projevem. 
Ano  ukázalo  se  i  to,  že  u  mnohých  liberálů  nepřátelství  proti  klerikám  na  odiv 
stavené  bylo  jen  strojené,  nad  nimž  přítomnost;  pastýřova  ihned  zvftézlla.  Vzpo- 
meňme jer  na  ty  dcnunciace  různých  liberálních  listQ.  Příklady,  že  by  osada 
stavéla  se  nepřátelsky  proti  svým  farářům  a  správcům  duchovním,  jsou  tak 
Fidké,  že  sa  jich  netřeba  povšimnouti.  Ve  školách  nejoblibcnéjSi  osobností  jest 
knéz,  coi  i  na  ulicích  lze  poznati.  Skutečnými  a  opravdovými  nepřátely  knéžslva 
jest  v  pravdé  jen  hrstka  nejhorších  liberálů,  ktefí  celou  vefejnosť  tcrorfeuji. 
Avšak  nyri  toto  jejich  nemravné  panství  se  láme,  jak  patrno  na  př.  v  Belgii 
nebo  ve  Vídni.  Tam  také  se  ukázalo,  že  pocháielo  od  židů  a  požidovštélých 
liberálů.  Nu,  a  za  takovO  nepřátelství  se  klérus  véru  nemusí  stydéti.  Doufejme, 
le  padne  i  u  nás.  jit  dnes  široké  vrstvy  lidu  řadí  se  tčsné  kolem  nás,  nebo 
poznávají,  kde  jsou  praví  a  obétavi  jeho  přátelé  a  kde  vydfiduchové,  kteří  svým 
liberalismem  přivedli  národ  na  hmotnou,  náboženskou  a  mravní  mizinu.  Že  by 
liberalismus  a  nepřátelství  ku  kléru  úplné  vymizelo,  ovšem  ani  my  nečekáme. 
Boj  mezi  vérou  a  nevčrou  byl  vždy.  Budou  vždy  tací,  kteří  proti  víře  nčjakýn 
způsobem  budou  bojovati,  buď  holou  nevérou,  nebo  sektářstvim,  nebo  odpad- 
lictvím,  nebo  frasemi  o  Římu.  hierarchii  a  tupením  knéžstva  a  p, 

Etomnivá-li  se  nékdo,  že  vSeho  toho  na  Rusi  není,  ukazuje  jen  neznalost 
ruských  pomĚrů.  Tak  sprosté  jako  u  nás  nevéra  a  liberalismus  nesmi  tam  ovšer.i 
vvs-tupovati,  ale  je  jich  i  tam  dostatek.  Mohli  bychom  mnoho  povédčti,  ale  ne- 
radi o  tom  mluvíme,  mohlo  by  se  nám  to  snadno  vykládati  jako  nepřátelství 
k  církvi  ruské,  jehož  jsme  prosti.  Proto  poukazujeme  jen  na  sektářství  ruske. 
2a  hlavní  příčinu  jeho  neuvádéji  i  Rusové  jen  nevzdélanosť  lidu,  ale  též  jeho 
nepřátelství  ku  kleru.  V  liberálních  společnostech  mluví  se  neménč  ohyzdné  a  ne- 
spravedliví o  ruském  kněžstvu,  jako  u  nás  se  mluví  a  píše.  Snad  slyšel  p.  Jaromlr 
Ivanovič,  že  nejpotupnéjSi  nadávky  a  vtipy  vybírají  si  ruStí  liberální  hanebnici 
i  rodinného  života  knéží?  Že  v  tom  vynikají  zvIáSté  tak  zvané  intelligentrí 
kruhy,  roiumí  se  samo  sebou,  pravé  jako  u  nás.  Avšak  ani  lid  i  při  své  zbož- 
nosti není  této  výtky  prost.  I  ve  spisech  nejlepších  ruských  spisovatelů,  kteří 
všichni  téméř  jsou  véříci  a  znají  politický  význam  pravoslaví  jakožto  prostředkj 
vládního,  nalézáme  o  tom  hojné  stopy,  které  —  nebýti  censury  —  byly  by  ještS 
hojnější,  že  liberalové  ruští,  že  1  ruSlf  sektáf i  nejsou  tak  sprostí,  jako  libcrálové 
naši.  íe  naopak  více  kriticky  si  vedou,  hledíce  celkem  knéistvo  cestou  veřejn:; 
kritiky  le[*itj  a  vychovávati,  jest  pravda,  avšak  přehrada  mezi  nim  a  lidem  jest 
spise  větší  nežli  u  nás,  byť  i  nevěra  tam  tak  se  neohraničovala  a  nevystupovala 
s  takovou  silou,  jak  tomu  u  nás  úplná  svoboda  zla  dovoluje. 

Vede  hrstky  nevérců  a  zarytých  liberálů  stoji  proti  církvi  masy  socialiste. 
Ale  každé  dítě  ví,  že  hnuti  sociální  jen  z  části  jest  protináboženské.  Proti- 
náboženskou tendenci  vtiskli  mu  jeho  vůdci,  kteří,  jak  známo,  buď  jsou  židi' 
nebo  jejich  otroci.  Že  vůbec  k  tomu  došlo,  není  vinou  církve,  ale  vydíravosii 
liberálů.   Avíak  právě  mezi  lidem   dělnickým  má  dosud   církev   nejvíce  a  nej- 
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oddanČiSJch  píátel.  Také  mezi  ofíiciclnim  nálírem  tohoto  hnutí  a  pmksí  jest 
vclikí  roidíl.  O  anarchistech  nemluvirae.  Jsou  to  tí  uboiáci,  ktefí  liberalismus 
provádiiji  <lo  ncjpos^eduéjiích  jeho  dQsledků.  Jsou  na  Rusi  zastoupeni  jako  u  nás. 
Ano  na  zjpadč  tak  hrůzných  atentátů  snad  ani  nebyto,  jako  na  Rusi. 

Pravl-li  pan  Jiromir  Ivanovic.  íe  by  téch  útoků  nebylo,  kdyby  knéií  byli 
pravoslavní,  vídoroí  asi  mluví  opét  nepravdu  Snad  by  pnk  opfit  agitovali  titéž 
liberalovif,  ktefi  dnes  propaguji  pravoslaví,  pro  záfiadní  katolicismus,  jak  mnozí 
na  Rusi  člni.  Ti  neTérci  zQstali  by  pravé  tak  nevířícími,  ano  soude  dle  pomérů 
v  Řecku  a  na  jihu,  bylo  by  jich  jeíté  více.  Že  by  klérus  stal  se  upfitnnéjiim 
rádcem  lidu,  než  n/ni.  neni  prostfi  proto  možné,  ponĚvadi  jsa  ženat  mél  by 
mimo  zájmy  viry  a  blaha  lidu  jeíté  bliíii  zájmy:  starosti  o  svou  rodinu.  Pak 
utvořila  by  se  z  ného  jeStfi  vĚlii  kasta,  nežli  jakou  tvoří  dnes  na  pf.  stav 
učitelský,  který  zná  téméf  jen  své  zájmy.  U  klera  bylo  by  to  tím  horSi,  že  by 
rekrutoval  se  jen  [  rodin  kni^ských,  ponévadi  to  by  se  stalo  znenáhla  jeho 
privilejem,  a  vstupoval  by  opít  v  manželství  jen  s  dcerami  knéží,  jako  v  Rusku. 
Okolnosi;,  že  by  dal  národu  mnoho  dobrých  synů,  nikdy  by  nevyvážila  stránky 
stinné.  Ostatné  bvli  by  to  vétáinou  klerikalovc:,  kterých  tuiSíme,  také  pan  Jaromír 
Ivanovic  nemiluje  [irávé  jako  v  Rusku  na  původ  knéžský  hledí  mnozí  s  hnévem. 
Co  na  př.  zkusí  za  to  sám  Pobédonoscev,  ačkoliv  před  ním  jako  před  nej- 
mocnéjSi  osobnosti  mají  vSichni  dokonalý  respekt,  co  ženy  popův  a  jich  díti, 
zvláSté  dcery.  Zpívají  tam  darebáci  a  frivolníci  právfi  tak  potupné  písně  o  nich 
jako  zhýralí  prolestinti  o  dcerách  pastorů. 

Dále  pišc  nový  náS  misionář  pravoslavný.  Že  národ,  s  kterým  klérus  je 
sloučen,  nebo  který  sloučen  jest  s  klérem,  postupuje.  Kdyby  tak  bylo  u  nás, 
stali  bychom  se  nejprvnéjšim  národem.  Důkaz  k  lomu  podává  prý  Židovstvo, 
jeí  udržuje  jen  národní  církev.  Zničte  národní  církev  Židů,  a  židovstvo  se  roz- 
padne. U  nás  vše  Ly  to  způsobilo  »slovanské«  pravoslaví. 

Že  tésným  přilnutím  národa  k  církvi  se  povznáší  a  síli  národ,  je  pravda, 
a  my  nepřestáváme  to  našim  liberalům  hlásati.  Pan  Jaromír  Ivanovic  by  si  za- 
b1ouž.íI  vĚru  včtái  vdék  národa,  kdyby  pracoval  v  tomto  smyslu  a  nechal  svých 
ncSestných  agiiaci  a  svádíní.  Že  by  vSak  tuto  vlastnosC  mílo  jen  pravoslaví, 
nejde  nám  pod  rozum.  Vídyť  pravoslavné  Řecko  jest  přece  dnes  nejbídnéjSim 
státem  evropským,  ilížícím  se  praví  k  bankrotu  matericlnímu.  O  jeho  osvitovém 
působeni  nevíme  skoro  nic.  Pořádky  v  národe  jsou  tam  ty  nejhorSi,  jaké  vůbec 
si  jen  představiti  lze.  A  což  Srbsko,  Bulharsko  a  Rumunsko?  Pane  spisovateli: 
hic  Rhodus,  hic  salta.  Proč  Rusko  celí  tisíciletí  i  pfcs  své  pravoslaví  pro  evrop- 
skou kulturu  bylo  zcela  bezvýznamné,  a  proč  i  dnes  jeítí  není  tam,  kde  je  západ  ? 
My  neviníme  z  loho  pravoslaví,  Bůli  uchovej,  ale  dle  slov  našeho  misionáře 
melo  by  býti  naopak;  jen  na  to  chtíli  jsme  poukázati-  Který  katolický  stát  ale 
klesl  tak  hluboko  a  na  tak  dlouho?  Nejnovčjší  rozkvít  Ruska  snad  ani  pan  spi- 
sovatel neosmíli  se  přičísti  jediní  pravoslaví.  O  kvetoucím  katolicismu  v  mnohých 
ícmích  a  o  jeho  přeskvoucich  plodech  asi  ničeho  neví.  Také  asi  o  lom  ničeho 
neví,  kdo  to  byl,  kletý  přemohl  pohanství,  stehováni  národů,  roziířil  témíř  sám 
podmínky  osvély  a  vštípil  k  ní  kořeny  i  na  samé  Rusi, 

Ale  pan  Jaromír  Ivanovic  ani  ve  svém  antisemitském  oboru  neni  doma, 
nebo  myslí,  že  židovstvo  udržuje  se  obřady.  Hlavní  rozdíl  mezi  pravoslavím  a 
katolicismem  spočívá  v  různosti  obřadu.  Národnost  církve  vidí,  jak  z  jeho  slov 
zcela  patrno,  ve  •slovanských-  obřadech  a  v  řeči,  nebo  sám  tvrdil  že  učení 
obou  církví  je  stejné.  Z  toho  musíme  souditi,  že  i  národnosť  židovskou  vidí 
v  židovské  řeči  a  židovských  obřadech.  Každý  žid  mu  řekne,  že  tomu  není  tak, 
ale  že  podstatu  židovství  tvoří  íthora,*  Taje  udržuje,  tou  jsou  jako  národ  živi. 
To  ie  ovíem  podání  náboženské,  ale  s  řeči  a  obřady  nemá  ničeho  společního. 
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Je  to  duch  Židovství,  založený  pQvodnč  na  učení  MojiíšovÉ,  ale  pozdíji,  a  to 
hlavní  a  předevSím,  na  podáni  židovským  talmudem  vytvoferĚm.  Jest  to  něco 
niboženského,  ale  tak,  jak  tomu  rozumí  p.  spisovatel,  se  to  nemá.  U  nás  podání 
pravoslavné  a  katolické  jest  jedno  a  totéž.  Čerpá  se,  byt  i  s  malými  odchylkami. 
i  Ičchže  sv.  Otc&.  Tu  není  mezí  námi  rozdílu.  Takovou  ránu  si  pan  Jaromír 
IranoviČ,  který  v  semitisrou  chce  býti  specialistou,  přece  jen  ncmčl  dáti.  Zkaíil 
si  jimi  u  Židů  svou  reputaci  asi  úplné.  U  nís  pak  svým  nelogickým  důsledkem, 
lunčniv  obfady  s  naukou  a  podáním,  uSkodil  si  taktéž  nemálo  ve  své  specialnosii. 
O  stovanskosú  pravoslaví  promluvili  jsme  jii  výáe. 

Pravi-U  tedy  dále,  íe  s  jeho  vývody  >upfimní«  naái  knéží  budou  souhlasiti, 
může  se  z  našich  fádkQ  s  dostatek  o  opaku  pfesvédčiti.  Dovolává-li  se  Hrdličky, 
bývalého  katdického  knéze  v  Hofe  Kutné,  pak  odpadlika.  a  chválí-li  ho,  ani 
jcdria  ruka  koéžská  se  nepozvedne,  to  může  býti  jist.  Bůh  nás  chrafi,  lak  zni, 
ujišťujeme  paaa  Jaromíra  Ivanovice,  jednotný  chorál  a  modlitba  v5eho  upřímnú 
s  národem  smýšlejícího  knéžstva,  před  takovými  zrádci  a  bídníky.  Kdo  byl 
na  Volyni  a  vidél,  jak  tento  muž  s  tfcmi  jinými  zradil  český  lid  tam  Žijící,  jak 
ho  prodal  la  peníze  vládě  a  vydal  poruíténí,  nikdy  nebude  mu  žehnati,  ani 
liberal  ne,  nebo  jeho  vinou  —  ne  ovSem  jen  jeho,  jak  ve  své  •Obranč*  jsmi; 
nkízali  v  článku  »Proč  Čechové  na  Kuši  Žijící  stali  se  pravoslavný  mi  <  —  ztratil  již 
a  jisTĚ  ztratí  národ  náš  tisíce  svých  přísluíniků.  Patmč  o  tom  p.  spisovatel 
také  málo  ví,  nebo  nepovažujeme  ho  za  takového  ztřeSténce  a  zaprodaného  ne- 
přítele české  národnosti,  aby  néco  podobného  schvaloval. 

Velice  charakteristické  jsou  daléí  řádky  pand  spisovatelovy;  "Jc-Ii  kné; 
opravdovým  ibožným  knézem,  nebude  proti  tomu,  neboť  jsa  pravoslavným, 
mi^ie  Boha  velebiti  a  jemu  sloužiti,  jako  jsa  katolíkem.'  Krásný  důvíd,  neni-iiž 
pravda-  isou-li  vzdčlání,  soudnosť  a  poctivosť  našich  liberalů  vesraés  takovými, 
pak  ovíem  není  divu,  Že  jednou  se  jim  libí  budhismus,  po  druhé  protestantismus, 
po  tfcti  mohamedan ismus.  V  nich  lze  přece  také  Boha  velebili  a  jemu  sloužiti 
jako  při  katolictví.  Rozebírati  pro  vzdélaného  človéka  tuto  v  pravdé  Skandální 
vélu  odpustí  nám  zajisté  každý.  Vzpominámc-li  na  výhody,  které  pan  Jaromír 
Ivanovic  nám  !  Ženitby  knéžstva  vyvodil,  připadá  nám  na  mysl,  jak  jeden  turecky 
knéi  přemlouval  katolického  misionáře  k  islámu.  On  líčil  mu  nejen  nepříjemntisi' 
i  nesnadnost  panického  stavu,  ale  líčil  mu  dobro  a  blaho  tureckého  harému, 
jenž  poskytuje  každému  možnosť  nejen  odchovávati  národu  zdárné  a  četné  syny, 
ale  i  příjemncsf  používati  různých  žen  a  nevázati  se  véčnč  na  jednu.  Pak  mti 
jiáté  sliboval,  že  po  smrti  nebude  v  nebi  blažen  jen  patřením  na  tvář  Boží,  jaku 
katolíci,  ale  že  i  tam  nalézati  se  bude  inter  pocula  et  puellas  rormosissimat, 
A  mnoho  jinďio  mu  JeSté  sliboval.  Pána  Boha  bude  prý  moci  chváliti  dle  libosti. 
Bláhový  misionář  na  všecky  tyto  výhody  odpovídala  -nechci.'  A  tak  jest  přece 
jen  otázkou,  bude-U  míti  z  odpadlictví  p.  Jaromíra  Ivanovice  církev  katoliekři 
itodu  a  církev  ruská  prospěch.  Jiná  ovšem  jest  otázka  véčného  spaseni  jeho 
duie.  Tu  přictiázime  k  poslednímu  odstavci.  Píše: 

•  OstatnĚ,   kdyby  snad  i  nékterý  z  vyšších  .knéží  na  rozkaz  Říma  proti 

hnáti  tomuto  se  postavil,   tož  nesmí  nám  to  býti   překážkou  ani  mĚřítkera.    My 

'""e,  piJe  silné  proloženým  písmem,    páni  du^í  svých  a  sami  si  zařiďme,    co  ji 

nás  nejzdravější  a  nejpřirozcnéjši,  neohlížejíce  se  na  nikoho  a  nedbající 

oho,  než  jediné  posíleni  svého  slovanského  jazyka,   svojí  jsoucnosti,   svť)ii> 

nováni,  své  veliké  budoucnosti  ve  středu  pravoslavné  církve  slovanské,' 

Jak  patrno,  náboženský  nihilism  a  bídné  kramařeni  s  náboženstvím.  Jen 
e  nám  divné,  proč  doporučuje  nám  p.  spisovatel  pravoslaví.  Snad  proto,  ži- 
umí  trochu  »pa  njski,«  nebo  proto,  že  -—  —  nu,  že  —  —  domysli  si  to. 
iři.  Proč  neagituje  pro  islám  na  př.ř  Vždyf  dle  jeho  soudu  jsme  neobmczc- 
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nými  pány  duší  svých.  Pekla  se  nemusíme  báti.  Jednak  jest  otázka,  véří-li  pan 
Jaromír  Ivanovic  v  peklo.  Dejme  tomu,  že  včří.  Pravoslavní  moc  véří  v  dábly, 
více  nežli  my.  Co  mu  to  škodí  r  Pan  Jaromír  Ivanovic  je  pánem  duše  své.  Kdyby 
se  jí  snad  mčl  přihoditi  malheur,  že  by  náhodou  zabloudila  do  pekla,  nemusí 
tam  zůstati,  nebude-Ii  se  jí  tam  líbiti.  Pan  Jaromír  Ivanovic  je  pánem  duše  své. 
Jestliže  o  volbé  náboženství  mají  dle  ného  rozhodovati  jen  výhody  (})  národní, 
jest  islám  nejnárodnéjší  vérou.  Mnohoženství  dává  možnost  rychle  rozmnožovati 
příslušníky  národa,  víra  nekáže  lásky  a  snášelivosti  k  jiným  na  př.  k  NěmcAm, 
naopak  u6'  potírati  nepřátely  ohném  a  mečem,  vnuká  svým  synům  bojechtivosf, 
která  co  do  obětavosti  pro  Alláha  a  národ  nezná  mezí.  Pravoslaví  jest  tichá, 
něžná  víra  jako  katolicismus,  snad  ještě  více,  tak  že  sotva  probudí  našeho 
národního  ducha.  Islám  však,  kdyby  pronikl  národ,  učinil  by  z  ného  ohnivější 
fanatiky  národní  nežli  jsou  Maďaři.  Když  jsme  tedy  absolutními  pány  duší  svých 
a  u  volbě  víry  jen  prospěchy  národními  se  máme  dáti  vésti,  věru  nemůžeme 
pochopiti,  proč  nám  p.  Jaromír  Ivanovic  doporučuje  mírné  pravoslaví,  které  jak 
ukazují  poprotestantštilé  a  poněmčilé  kraje  baltické,  bývalé  uniatské  kraje  Podol, 
Volyň  a  j.,  právě  nejméně  snad  naplňuje  tuhostí  a  houževnatostí  v  odporu 
k  cizím  vlivům.  Jak  známo,  musí  právě  pravoslaví  ruské  chráněno  býti  politickou, 
policejní,  ano  i  vojenskou  mocí.  Islám  byl  by  tu  daleko  lépe  na  místě,  ten  dělá 
lidi  z  ohně  a  ocele. 

Že  nejen  některý  vyšší  kněz,  ale  každý  i  ten  nejliberálnější  a  nejméně 
intelligentní  postavil  by  se,  kdyby  třeba  bylo,  proti  nahému,  kramářskému  a 
při  tom  ještě  i  sprosťáckému  náboženskému  nihilismu  pana  Jaromíra  Ivanovice, 
o  tom  může  býti  jist.  Oni  nemají  náboženské  své  přesvědčení  na  prodej  tomu, 
kdo  více  dá,  byť  jim  třeba  i  domnělé  národní  výhody  sliboval.  Ostatně  chceme 
p.  spisovatele  omluviti.  Snad  slyšel  nebo  četl,  jak  ruští  spisovatelé  církevní  — 
jsou  to  z  velké  většiny  laici,  nebo  i  profesory  duchovních  akademií  jsou  laici, 
ovšem  báječně  klerikální  laici  —  ustavičně  odůvodňují  vůči  nám  pravoslaví  ne 
důvody  bohosloveckými,  jak  by  se  slušelo,  a  jak  jedině  jest  správno,  ale  slo- 
vanstvím, které  si  do  pravoslaví  tak  dlouho  vemlouvali,  až  mu  nyní  sami  věří, 
a  jež  nám  vychvalují  jako  vydatnou  zbraň  proti  němectví.  Pak  budete  míti,  co 
byste  proti  němu  postavili,  můžeme  slyšeti  a  čísti  u  nich  každý  den.  Mimo  to  je 
v  tom  také  mnoho  politiky.  Podobné  důvody  jsou  ovšem  zavržení  hodný, 
poněvadž  snižují  náboženství  na  agitaČní  prostředek  k  věci,  s  níž  nemá  ničeho 
společného.  To  je  velice  povážlivé  snižování  víry.  Nepochopitelné  pro  nás  toto 
odůvodňování  pravoslaví  ne  důvody  theologickými,  ale  národními,  politickými, 
vládními,  svedlo  snad  našeho  p.  spisovatele  k  nerozvážným  slovům. 

Snad  nám  někdo  vytkne,  že  jsme  v  přítomných  řádcích  také  méně  o  theo- 
logii mluvili.  My  ovšem  jsme  jen  odpovídali  na  dané  myšlénky,  nebylo  tedy 
jinak  lze. 

Trochu  jsme  se  rozhovořili,  nu,  jsme  již  u  konce.  Panu  Jaromíru  Ivanoviči 
se  asi  nikdy  ani  ve  snu  nezdálo,  že  list  jako  »Vlasť*  věnuje  jeho  vzácné  osobě 
takovou  pozornost.  Snad  budou  jí  to  mnozí  zazlívati,  ona  pak  se  vymlouvati 
na  mne,  a  já  za  to,  že  jsem  mu  prokázal  takovou  čest,  mohu  míti  ještě  mrzu- 
tosti. Těším  se  jedině  tím,  že,  jak  jsem  přesvědčen,  čtenářové  »Vlasti<  nebudou 
řádky  tyto  považovati  za  vyvracování  toho,  co  napsal  pan  Jaromír  Ivanovic, 
nýbrž  spíše  za  ukázku,  jakou  cenu  má  asi  ta  domnělá  intelligence  a  osvěta  našeho 
národa,  jez  přijímá  výklady  páně  Ivanovičovy.  Od  pana  Jaromíra  Ivanovice 
ovšem  s  jistotou  očekáváme,  že  zachová  i  ve  své  nové  »slovanské<  víře  vděčnou 
památku  katolickému  knězi,  který  zneuznaného  a  neznámého  dosud  vlastence 
vynesl  na  světlo  přede  tvář  více  jak  5.000  Čtenářů.  Jak  vidno,  může  se  člověk 
st;5*'   -'-    '.nn  způsobem  slavným. 
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Apropos,  pane  Jaromíre  Ivanoviči!  Na  ten  Islám  přece  jen  nezapominejtL', 
bri   uvaiujtc  o  ném  bedlivé  v  rozumu   svém.    MéjCe  na   mysli   lu   »výhoiiu 

Jest  snad  zbyteCno  podotýkati,  ie  vystoupivše  proti  agitací  pana  Jaromiin 
Ivanovice,  nen^áme  na  mysli  nežli  svou  obranu.  Byli-li  jsme  nuceni  poukázati  na 
nĚkierč  stíny  pravoslavné  církve,  pomíjejíce  stran  světlých,  jak  dokonalá  ne- 
stiannosť  by  toho  vyžadovala;  tim  je  vinen  pan  Jaromír  Ivanovic  sám,  nutil 
nás  k  tomu.  Zajisté  že  i  ruská  církev  má  své  vzácné  přednosti,  a  my  nejsme 
tak  naivní,  abychom  to  popírali  nebo  neuznávali.  My  je  známe  a  povíme  kdysi 
o  nich  dokonce  i  svým  čtenářům  velmi  zevrubné;  ale  pan  Jaromír  Ivanovic  jich 
nezná  a  stal  se  pravoslavným  zrovna  pro  nedostatky  pravoslaví  a  pro  nahodilé 
maličkosti  jako  ■ —  pro  vousy,  nebo  proto,  ponévadž  ho  to  v  srdci  žere.  le  ti 
ubozí  katoličtí  knélí  se  nesmi  ženiti.  Kdož  ví,  není-li  pan  Jaromír  Ivanovic  do- 
konce néjaká  stará  dáma,  snad  staiá  ]>anna,  tesknicí  po  čepci^  Každým  zpQsobem 
dal  si  smutné  svédectvi,  že  nemá  ani  církve  vlastní,  ani  pravoslaví;  jeví  se  ttdy 
jeho  jednání  jiiko  frtvolnické  hazardováni  s  nejválnéjSími  statky  lidskými,  jako 
herostratskd  dilo  na  vlastním  národu. 

Poznámka:  V  předešlém  článku  má  státi  na  str.  164  v  řádce  11  zdola 
místo  rozpojačení  slovo  rozpoljačení.  Mimo  to  podotýkáme,  že  vi5e,  co  jsme 
napsali,  lýka  se  jen  agitace,  kterou  v  Cechách  provádéjí  néktefí  čeští  žurnalisté; 
ruský  kostel  zdejší  a  jeho  osoby  nepřivádéji  se  s  ní  ve  článku  našem  v  nižádní; 
spojeni.  K  řádkQm  šest,  sedm  a  osm  na  stránce  162  druhého  odstavce  dodáváme. 
íe  intercsent  prohlaiuje  námi  uvedený  motiv  odpadnuti  za  nesprávný.  Jak 
lam  z  našich  slov  patrno,  jde  nám  o  jinou  věc,  nezkoušíme  tedy  dále  a  ochotnic 
přičiřiujeme  tento  dodatek. 


Z  národního  divadla. 

^^^sycholoyiekým  obrázkem<  nazval  zvéčnéiý  Stroupežnický  svou  aktovku 
\^n  >Zkaženi  krev.'  Baruška  Šlapákova  je  ze  zlodéjské  rodiny;  tatik  několi- 
■^^  krátě  pro  krádež  sedel;  vůbec,  co  je  Šlapák,  je  specialista  pétiprstého 
'  uméní.  Jen  BaruSka  prý  nedopustila  se  nikdy  krádeže,  tak  se  o  ní  pravi 
a  tím  chlubí  se  mladý  omélec  —  řezbář,  vnuk  kostelníka  Karáska,  a  chce  ji 
pojali  za  manielku.  EKdeČek  dost  mu  to  rozmlotivá,  neb  nevéfí,  aby  jablko  tak 
daleko  padlo  od  stromu.  Prosí  pana  faráře,  aby  vzal  dévče  na  paškál.  Starv 
íariř  byl  dobrodinec  vnuka  kostelníkova;  jeho  nákladem  umélec  se  vzd^lul. 
proto  mu  na  dalším  blahu  jeho  záleíí;  i  podaří  se  mu  brzy  dovĚdéti  se  pravd> 
Baniška  sama  se  přiznala,  íe  kolikráte  kradla;  omlouvá  se  však  tím,  co  moderní 
termín  zove  •klcptoraanií.»  Má  se  vyznati  i  svému  snoubenci;  to  učiniti  nechcu 
a  zapřísahá  faráře,  aby  toho  od  ní  neiádal.  V  tom  je  duchovni  ze  svfitnice 
odvolán  a  'nevéstaí  —  ukradne  šperk,  náhodou  tu  ležící;  "íe  si  jej  vezme  na 
památku  od  pana  faráře. <  Ale  knéz  všimne  si,  že  tu  šperku  není,  dá  zavolati 
otce  Baruščina,  starého  Šlapáka,  ten  dceru  prohledá  a  stkvost  u  ní  najde  — 
le  sřiatku  pak  nic  není.  Má-li  se  psychologickým  tím  obrázkem  dokázati  prav- 
divost mínéní  o  dédičnosti  náklonnosti  k  zločinům,  není  obrázek  ten  zcela  podařen ; 
mát  mnohé  ncpřiro 
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V  Paileronové  komedii  »Komedianti<  patrné  jsou  šlehy  na  mnohé  spole- 
Censktí  poméry  —  i  na^c.  •Komediantit  jsou  prospčcháfi,  kteří  mají  v  ústech 
samý  ideál,  vilet.  sami*  natiiení,  samou  lásku  k  vlasti,  dobru  a  ídcálfim  —  ale 
zatím  jsou  to  honci  za  úspéchy,  2a  jménfm,  společenským  postavením;  nemohou-li 
vyniknouti  skutečným  umĚním,  chytají  se  křiklavých  effektů,  zvláštnosti  a  bizar- 
nosti, aby  si  jich  svét  [lOvSlml;  takový  je  malíř  Caracel,  spisovatel  Larvejoi, 
novinář  Pegomas  —  takoví  jsou  vSichni;  praví  •komedianti  života."  Podobný 
>komedÍaiit<  napiSe  na  př.  divadelní  hru  plnou  nestydatostí,  jen  aby  se  o  ném 
miuvíio,  a  aby  hodné  pcné;  shrábl.  Celou  hrou  vane  ostrá  a  spravedlivá  satyra, 
o  niž  vlastní  béži  a  jež  je  vécí  hlavní;  druhý  déj  vedlejSi  je  pouhým  průvodem 
této  satyry.  Paní  Laverciíova,  svčtácká  Pařížanka,  ujme  se  opuSténího  sirotka 
Valentiny,  jejíž  otec  prý  je  osoba  vysoce  postavená.  Zde  seiná  Valentina  celý 
ten  svět  prospěchářský  cti  komediantů;  když  víak  počínají  se  tito  o  ni  více 
zajímati  neí  o  paní  Lavercíovu,  vypudí  ji  z  domu  a  ujme  se  ji  sochař  Cardevent; 
jediný  poctivec  z  tohoto  kruhu  prospéchářů ;  syn  Cardeventíiv  pojme  ji  po  mnoha 
protivenstvích  za  maníclkn.  Hra  vyniká  bystrou  charakteristikou  osob,  a  má, 
jak  praveno,  patrnou  raravokárnou  tendenci  naSí  choré  doby,  takovými  výstřelky 
společnosti  čím  dále  tím  bohatší. 

Z  původních  práci  oáváno  v  dobč  nejposlednéjíi  s  napjctím  očekávané 
Jiráskovo  třiaktové  dnun.i  lOtec.'  —  Grunt,  na  némž  hospodaří  sedlák  Kopecký^ 
patfival  kdysi  rodu  Divíškovu.  Ctvrtlánník  Divíšek  sousedí  s  Kopeckými  a 
umíní  si,  ie  statek  Kopeckých  musí  býti  zase  vlastnictvím  rodiny  jeho.  Půjčuje 
Kopeckému  peníze,  a  když  je  v  nejvétSí  tísni,  vypoví  mu  je;  ten  peníze  neseiene, 
a  Diviiek  mu  dá  siatck  na  buben  a  úplné  jej  ožebračí.  Proč  tak  učiní?  Jediné 
proto,  aby  ui  už  statek  Kopeckého  byl  jeho?  Snad  by  se  tak  slalo  pozdéji,  ale 
limys!  Diviškův  urychli  pomír  jeho  syna  Jana  k  Anné,  dceři  Kopeckého.  Divíékův 
Jan  je  totiž  v  Hradci  theologem  v  semináři,  při$el  domů  jako  'pan  majstr,*  a 
tu  otci  zřejmé  řekne,  že  ze  semináfe  vystnupi,  2c  bude  radéji  podučítelem  nebo 
ouřednlčkem  —  k  vůli  Anné.  Ctvrtlánník  DiviS  líčen  je  jako  lakomý  pobožnůstkář, 
ale  musíme  s  ním  souhlasiti.  íe  úmysl  Janovi  zrazuje,  od  toho  kroku  jej  varuje, 
jej  prosí,  aby  tak  nečinil,  a  představuje  mu,  jak  o  ného  pečoval.  >Lépe,  budei-li 
teď  plakat,  než  potom, <  praví  mu;  »já  vidím  dále  než  ty,<  Před  počátkem  druhého 
déjstvi  Kopeckým  prodali  vie,  a  ve  druhém  jednání  vidíme  holou  svétnici  — 
po  licitaci;  Kopeckých  icn  čekají,  až  se  setmí,  aby  opustili  rodný  dům,  kde 
tolik  let  hospodařili.  Přichází  Diviíkův  Jan  a  oznamuje,  Že  jii  ze  semináře  vy- 
stoupil —  2a  dvÉ,  tři  lii.L  přijde  prý  si  pro  Annu,  Smutni  odejdou  ze  světnice 
do  podruží.  Diviškův  .'.ivisiivý  a  zlostný  syn  BobeS,  bratr  Janův,  již  obchází, 
nemoha  se  dočkati,  íiliy  [fiSel  »do  svého*,  jak  mu  otec  v  1.  jednání  líčil. 
S  Kopeckých  Václavem  dávno  nevrazí  na  sebe  —  v  opuštěném  Kopeckých 
statku  dostanou  se  du  liřížku;  jak  bývá  na  vesnicích  smutným  zvykem,  dojde 
ihned  na  nože  a  Václav  pro&odne  BobeSe.  Tím  nabývá  drama  vrchole;  zničena 
je  rodina  Divíškova  i  K<i|ieckých,  a  vystouplý  'majstr-  Jan  prohlásí,  íe  pQjde 
zpét  do  semináře;  oIm:  ji  j  nyní  prosí,  aby,  když  již  vystoupil,  se  tam  nevracel 
a  hospodařil  na  statku,  Ií'I(.-  je  nyní  lak  sám  a  sám  —  ale  Jan  rozloučí  se  s  Annou 
a  odejde  do  Hradec,  >kilc,  n<jpřijmou-li  ho  hned,  po  práídninách  vezmou  jej  jistĚ.i 
Drama  Jiráskovo  snad  týmž  právem  mohlo  by  se  jmenovati  »Syn,'  ať  již 
bychom  míli  pak  na  my.-'li  Jana  theologa  nebo  váSnivého  Itobše,  Nejen  lakomý 
DiviSek,  ale  oni  oba  míli  na  katastrofa  podíl,  rovnéŽ  jako  Kopeckého  syn  Václav. 
DivíSek  otec  a  Kopecký  uiccliSí  se  valné  svými  názory  o  détech;  naděje  jednoho 
ani  druhého  se  nesplňuji  í'roČ  vstupoval  Jan  do  semináře,  necítil-li  k  povolání 
svému  chuti  a  vadila-li  mu  v  tom  náklonnost  jeho  k  Anné?  Muž  takový,  jak  je 
HČen  lan,  nebyl  by  se  dul  jen  tak  "přinutiti*  jako  malé  ditč  ku  kroku  pro  celý 
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livot  lak  vážnému;  ijako  theolog  pozdéji  mohl  včdéli,  co  znamená  sebezapíráni 
a  míjeni  příleíitostí,  jež  by  jej  vedly  ku  zkáze.  Tak  jeho  odchod  do  semináře 
po  smrti  bratrovi  již  nese  zřejmý  rái  jakési  pomsty  na  otci;  neodchází  tam 
s  přcšvédčením  a  láskou,  s  odhodláním,  vónovati  se  krásniímu  povolání,  ne- 
považuje to  vSe  za  pokyn  Boíi,  aby  ostal  vĚren  úmyslu  svému,  býti  knězem. 
Klášter  liĚcn  je  tu  túk,  že  by  se  mohl  někdo  domnívati,  jako  by  přijímal  neb 
věznil  děti  rodičům  nepohodlné,  jež  je  z  lakoty  odstraniti  chtějí.  Vidyť  dívky 
bohatil  —  a  takovým  byl  i  MviSek  —  přinášejí  i  klášterům  věnem  obnosy 
peněžité;  jak  by  jinak  obstál  kláSter  a  z  ěeho  by  v  něm  byli  živi?  Šla-li  Františka 
do  kláštera  s  takovým  odporem,  pak  by  to  zajisté  na  ní  byli  poznali  a  nepřijali 
JÍ.  O  rodině  Kopeckých  neví  divák,  co  si  mysliti;  všichni  ji^ou  Ifěeni  příliš  trpné, 
příliš  málo  vystufiuji  do  popředí,  plačtivý  a  chabý  sedlák  Kopecký  není  Žádný 
mui;  co  a  jak  tam  bylo  finaněně  před  kataslroroti,  jest  jen  slabounce  načrtnuto. 
Proto  rodina  Kopeckých  sympatií  hlediSté  si  neiiská.  KcjzdařilejSi  figurou  jo 
Divíškův  syn  Bobeš;  málo  je  na  jevišti,  ale  co  jedná,  co  promluví,  do  kosti 
pronikl  Dispo.sice  v  prvém  aktu  je  dobrá  a  mnohoslibná;  realistické  druhé 
jednáni  je  účinné  a  katastrofa  nastupuje  jiŽ  zde;  třetí  akt  je  poněkud  zdlouhavý 
3  vlastně  se  tu  nic  neděje,  neŽ  pohřeb  BobSův,  jenž  by  bez  hudby,  družiček, 
mládenců  a  zdařilé  scénické  úpravy  zůstal  bez  účinku. 

Z  celku  je  patrno,  že  drama  >Otec<  psáno  je  novelistou  a  romanopiscem; 
lak  na  pf.  postava  Křivdova  je  rozh.odně  povídková.  Josef  Flekáček. 


aSBĚEÍ. 


Poslední   (XLI.)   valný  sjeid  katoint&   nímeckých    (konaný   26-30.  srpna 
v  K oline  n.  R.)  přijal  v  příčině  křesťanského  uméní  následující  resoluci;  1.  Valné 
shromážděni  katolíků  německých  zavrhuje  onen  (lak  zvaný  naturalistickýl 
směr  v   umění,  který  pojímá  osoby  a  události  biblické  ve  výtvorech  malířských 
a  sochařských  jako  kierýkoliv  jiný  dějinný  předmět,  nebo  dokonce  je  úplné  pro- 
linuje a  porušuje;  jakož  i  směr,  který  niikoii  smyslnosť  dráždí.  2.  Pokládá  za  velice 
nutné,  aby  pravdy  křesanské  víry,  výjevy  z  dějin  křestanských  a  zásady  křesťan- 
ikého  života  více  nei  dosud   umělecky    byly  znázorňovány,    netoliko   k  účelům 
chrámovým,  nýbrž  i  pro  veřejný  a  rodinný  život;  pročež  vfelc  doporučuje,  aby 
obecenstvo  hojné  umSleckých  dél  objednávalo  u  vynikajících  a  věřících  umělců 
3.  Pokládá  chrámově  uměni  za  důležité  odvětví  křesťanského  uměleckého  tvoření, 
i  doporučuje  umělcůn-.,  kteří  v  oboru  tom  pracují,  aby  studovali  a  také  po  stránce 
Iheoloijické  a  symbolické  těsně  přilnuli  ke  vzorným  výtvorům  ze  slavné  minulosti 
křeifinského  umění,  ivláště  z  posledních  tři  století  středovéku;  vyžaduje  však  od 
nich,  by  schopni  byli  a  se  snažili,  těchto  výtvorů  podle  vlastní  své  individuality  užili 
a  je  zpracovati,  užívajíce  solidních  a  osvědčených  technických  pomůcek.  Uznává 
tadií  výhradně  činnosť  samostatně  tvořících   umélců   a   uměleckých  řemeslníků 
"  -iprávněnou    odsuzuje  výrobu  fabriČni  a  tak  zvané  'ústavy  umělecké*,  které 
l:io  pokládati  za  nejhoršího  nepřítele  pravé  chrámové  umělecké  činnosti.  Za- 
ujc  hromadnou  výrobu  v  oboru  uměleckém  a  varuje  všechny,  jichž  se  týče, 
kupováním  lakových  výrobků  kostel  nežneš  varovali   a  jmění  kostelní  tako- 
ú  koupěmi  nepoškozovali.  4.  Valné  shromážděni  vyslovuje  všem  rozumným 
třením,   kteráž  směřuji  k  tomu.  aby  uménf  chrámové  na  způsob  nejlepších 
;dovékých   výtvorfl  uměleckých   k  novému  rozkvětu  bylo  přivedeno,   svoje 
vřelejší  syrapathie  a  prosí  zejména  klérus,  jakožto  povolaného  strážce  nad 
oteckou  činnosti  chrámovou,  by  se  jich  horlivě  ujímal. « 
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Staroéeskí  nisténná  malba  ze  XIV.  Mol.,  pfedstavujici  boj  sv.  Jiří 
s  drakem,  objevena  byla  při  bourání  starobylého  domu  íU  Melantrichfl* 
v  Praze.  Rozméry  obrazu  toho  jsou  značné;  obnáíír  jeho  délka  bezmála  6  m. 
Byl  malován  v  první  dobé  gotické  klihovými  barvami.  Postava  sv.  Jiři  zachovala 
se  jcSlé  v  prvotní  své  podobá;  drak  byl  v  dobé  pozdní  gotiky  přemalován. 
Vláčný  tento  obraz  byl  se  steny  pečlivé  sňat  a  dán  do  méstského  musea.  Vy- 
obrazení jeho  UTcfejnéno  bylo  v  Mittheilungen  der  k.  k.  Central-Commission  zuř 
Erforschung  nnd  Erhaltung  der  Kunst-  und  historlschen  Denkmale*  1894,  str.  178. 

Zialuhy  KřesRuisLé  Akademie  o  povzneseof  cfrkevníbo  [unénC  doSly  náleíi- 
tiih"  octnĚni  také  v  nedávno  vydaném  19.  seíitu  skvostnéiio  díla  >Sto  let 
práce.  Ctcmeftam:  »Založeni  KfesCanské  akademie  z  podnětu  Svatováclavské 
záložny  v  ťraze  bylo  novým  povzbuzením  na  dráze  pokroku.  Umélecký  odbor 
akademie  tělo  vytk!  si  totiž  za  úíel  povznésti  uméní  církevní,  zejména  co  se 
rýCe  umélec)<vch  ručních  prací  k  ůCcIQm  drkevnim  a  systematického  opatřování 
vzorného  náčmi  liturgického;  za  spolupůiíobem  povolaných  umélců  zvoleny  za 
základ  jen  vlastní  kresby,  jichž  provedení  řádným  mistrům  bylo  svéřováno, 
v  kaidém  sintru  nové  a  lepši  dráhy  voleny,  zvlášté  když  i  potřeba  se  ukázala 
naložiti  lisiav  pri)  paramen^,  jichž  znamenité  a  hojné  ukázky  na  jubilejní  výstave 
jsme  spatíili  Tyto  vzory  nalezly  v  příbuzných  odvétvích  pramyslových  souhlasu 
i  následov.iiii,  čthož  si  v  zájmu  véci  jen  pfáti  bylo;  vynikajícím  výrobkům  toho 
odvétví,  [lotíici^^m  zdatnými  zlatníky  a  stříbrníky  podporou  různých  umélců, 
dostalo  se  na  výstave  mnohonásobného  uznáni. < 

České  malby  na  Antverpskí  výstave  umělecko  docházejí  hojné  pochvaly 
v  odborném  listu  némeckém  >Kunstchronik«  (VI.  roč.  čís,  1.  a  2.  z  18.  října): 
•Kakouski'  oi.ld£lcní<,  praví  se  tam,  >činí  dojem  jednotné  síly  a  harmonicky 
vyzrálého  umijní.  Malířství  figurální  stojí  na  vysokém  stupni  dokonalosti.  Krajino- 
malba  zastoii| icnii  jest  nékotika  velmi  jemnými  výtvory;  k  nim  patfí  BeneSe 
Knůpfera  iiiamenlté  svéži  a  co  do  barevných  tonu  jemné  mariny  .  .  .  Také 
malba  arciiiiiktonická  velmi  jest  vyspélá  a  vykazuje  znamenité  síly  umélecké. 
Mezi  pfeihiLini  jest  Vojtech  Hynais  se  svými  návrhy  k  nástropním  malbám 
v  novém  dv>'iiii(n  divadle  Vídeňském  .  .  .  Vácslav  Brožík  vystavil  ohromnou 
malbu  (pociiriou  čestnou  medaili);  tPražská  defenestrace",  která  s  velikou  silou 
a  dramaňckiiii  vervou  líčí  počátek  českého  povstání .  .  .  Svérázným  aquarellistou 
jest  Hanu-^  -iweiger.  Jeho  »Posledm  dnové  novokfténefl  v  Múnstcru<  upo- 
minají  svoji  |ii;slrou  smésicí  postav  na  »pckeiného«  Brueghela.  Také  v  >kýDer- 
coulovi<  a  .Ahasverovi'  jde  vlastní  svou  cestou.  Jeho  kolorit  přispůsobuje  se 
pokaždé  poihvuliodné  přísluiné  náladě  .  .  .< 

■  Hlava  Spasitelova*,  řczbáfská  práce  veliké  umělecké  ceny,  nalézající  se 
v  kníž.  are.  semináři  Pražském,  byla  vydána  v  krásné  heliogravuře  provedené 
C.  a  k.  vojon^kvíH  zeměpisným  ústavem  ve  Vídni,  nákladem  Pražského  fotografa 
Eckerta,  kirrý  jií  dříve  zdařilé  fotografie  tohoto  znamenitého  díla  vyťfivaU 
Vzacná  tatu  jramátka  vyniká  nejen  cenou  uměleckou,  nýbrž  jest  pamětihodná 
i  svými  (>.'.u>i\.  K.  1629.  dal  Ferdinand  II.  na  Karlově  mostě  Pražském  postaviti 
uroůleckv  ňí.iný  křiž  místo  vetchého  již  kříže,  který  tu  od  zbudování  mostu 
stál.  KďyA  svodové  r.  1648.  Starého  města  dobývali,  bylo  tÉlo  Spasitelovo  ne- 
přátelskou kulí  poškozeno.  Císař  Ferdinand  111.  dal  porouchaný  kříž  přenésti 
s  mostu  do  chrámu  sv.  Salvátora  v  Klementinum,  kde  nedaleko  oltáře  sv.  Fran- 
tiška Xavur.skúho  byl  umislén.  Před  tímto  křižem  vysýlány  byly  vroucí  modlitby 
•ffd  ním  vyprosili  sol)é  nejednou  těžce  nemocní  zdraví  tělesné, 
očitlcu  XVlfl.  století  Marie  Kateřina  Schmidova  zavěsiti  pod  křižem 
s  nápisem,  v  němi  diky  vzdávala  Bohu,  že  marně  uŽivavSi  lidských 
noci  své,  na  tomto  místě  konečně  nalezla  vydatnou  pomoc.  Vedle 
távala  socha  Panny  Marie,  rovněž  s  mostu  sem  přenesená.  K.  1710. 
byl  svatokr.iilrinou  rukou  této  soSe  odfiat  skvostný  pás,  který  od  svatokrádež- 
nika  jistý  /.ni  koupil,  u  něhož  byl  nalezen.  Za  to  byl  žid  od  Staroměstského 
syndika  \'ai-kiva  Keismanna  odsouzen  k  pokutě  34  zl.  rýnských.  Za  peníze  ty 
koupeny  byly  čslouny,  jež  zavéieny  byly  s  obou  stran  kříže. ')  V  dobé  Joseftnské 
byl  parnátný  kříi  z  kostela  odstraněn  a  pohozen,  a  teprve  v  letech  šedesátých 
nalezen  byl  jediný  zůstatek  z  něho  —  hlava  Ukřižovaného,   která  od  té  doby 

■'erae  annuae  Collegii  S.  J,  ad  S.  Clem.  ad  a.  1710. 
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v  rektorlta  semináře  se  chová. ')  Krásnou  reprodukci  Eckertovou  stává  se 
mistrné  a  památné  tolo  dílo  vflbcc  přisiupným.  Do  uílechtilé  této  tváře  Spasi- 
telovy, v  nii  výtečné  umélcem  zachycen  jest  výraz  utrpení  a  smrti,  nelze  bt-z 
hlubokého  pohnuti  se  zahleděti.  Hodí  se  tudíž  loto(iralie  nebo  hcliogravura  její 
i-ýbomí  za  ozdobu  pFibytkQ  katolických. 

Vaticanische  Miniaturen.  Herausgegeben  und  erjiiutert  von  S  t  e  p  h  a  ti 
Beissel  S.  j,  (Juellen  zuř  Geschichte  der  Miniaturmaierei.  Folio,  Vlil.  a  39  sir, 
ie\tu  3  30  tabuli  svétlotiskových.  Cena  20  m.  Nakladatelství  Herderovo  ve  Fn'i- 
burku  Brý^vském  1893.  >Dějiny  malířství  středo vékéhoí,  di  spisovatel,  »zvláii<' 
malířství  starších  dob,  jsou  jeíté  velmi  temny.  Výborným  prostředkem  k  objns- 
néni  jich  jsou  čelné  zachované  miniatury.  NeutrpĚlyť  časem  a  rukou  lidskou 
tolik  zmén  a  ákod  jako  staré  malby  freskové  a  obrazy  tabulové.  Nejsouce  svéliu 
a  ikiie  na  pospas  vydány,  vyhlížejí  nezřídka  posud  tak,  jakoby  pravé  z  dilny 
umílcovy  byly  vySly,«  S  nevsedni  znalostí  probral  tedy  Beissel  nejdůleiitéjíi 
obrázkové  rukopisy  Vatikánské  a  podává  v  přítomném  díle  zdařilé  svéllotiskovi: 
reprodukce  nejvýmačnéjsich  drobnomaleb  s  přísluíným  výkladem.  Bylo  by  si 
pHti,  aby  podle  vzoru  této  knihy  poiednáno  bylo  také  o  drobnomalbách  všedi 
vítiích  bibliothék,  bylť  by  tím  podán  spolehlivý  podklad  k  dalším  studiím 
kterými  by  se  déjiny  uméní  v  nejedné  přičiné  doplnily  a  prohloubily. 

Cfaristliche  tkont^raphie.  Ein  Handbuch  zum  VerslUndniss  der  christlicli(.'n 
Kunst.  Von  Heinrich  Detiel.  Erster  Band:  Die  bildlichen  Darstelluiifr,..,! 
tJotlcs.  der  allcrseligcn  Jungfrau  und  Gottcsmutter  Maria,  der  cuten  und  bóscn 
Ccister  und  der  gótilichen  Geheimnisse.  S  220  vyobrazeními.  Vel.  8*.  |XV1,  a 
5M  str-i  Cena  7  m.  Nakladatelství  Herderovo  ve  Frýburku  Brýsgavském  1894 
V  této  knize  podává  se  výkonným  umélcůra  a  umčni  milovnému  obecenstvu 
nový  pokus  křesfanské  ikonografie.  Jsou  to  jakési  déjiny  iiméni,  které 
se  viak  od  jiných  spisQ  toho  druhu  liSi  uspořádáním;  neníť  zde  seskupena  látka 
dle  rSiných  Skol  a  mistrů,  nýbrž  dle  theraat  a  přcdmétů  náboženských,  jak  ji- 
1  i&zných  dobách  uméni  křesťanské  znázoríiovalo.  Zračí  se  tudíž  v  tomto  díle 
jasné  ódvéká  tradice  umélecká,  kterou  by  se  novovécí  umélci  na  prospéch  vý- 
ivorů  svých  vidy  říditi  méli.  Umélec,  který  netvoří  v  oboru  uméní  náboženského 
pod  vlivem  církevní  tradice  umélccké,  nevytvoří  nikdy  nic  v  pravdé  velikého, 
ovíem  pak  mnoho  pochybeného  a  Spatného.  Prvé  než  ke  komposici  umélccktho 
díla  přikroč  i,  mél  by  se  každý  umělec  důkladné  o  tom  poučiti,  jak  byl  předméi, 
její  spmcovati  má,  zobrazován  v  klassických  dobách  uménl  křestansKého.  Bývri 
ovScm  od  stoupenců  materialisticko-realistického  sméru  nynějšího  vyslovován.-i 
obiva,  ie  by  tím  trpéla  svoboda  umělcova,  i  hledí  tudíž  takovíto  umélci  při 
siýdi  náboženských  výtvorech  slavná  umělecká  dila  minulosti  zcela  ignorovali, 
a  dnívaji  to  v  takové  míře,  že  uvádějí  dokonce  i  impressionismus.  zálibo 
vobyidném,  také  v  obor  náboženský,  a  stírají  s  posvátných  osob  a  předmětů, 
jei  zobrazují,  všechnu  vznešenosf  i  uilechtilosť.  Proti  takovýmto  proudům  v  fio- 
svitném  uměni  nutno  se  váím  důrazem  bojovati  a  podporovati  činnosť  oněch 
untélcfl.  kteří  na  xákladě  a  v  mezich  církevních  tradic  uméleckých  tvoří.  Jim 
ajisté  bude  kniha  tato  velmi  vítanou,  neboť  naleznou  v  ni  hojného  poučení. 

Unterauchungcn  Uber  daB  gleichseitige  Dreieck  als  Norm  gothischer  Bau- 
proportiancn  von  G.  Dehio.  Prof.  an  der  Universitát  Strassborg.  18  str  i 
2*  tab.  Stuttgart.  Cena  3  m.  Rozsáhlá  studia  konaná  v  oboru  stavitelství  gnii- 
ekého  k  velíkolepému  dílu  >Die  kirchlichc  Baukunst  des  Abendlandest  (vi/ 
oném  Vlast  X.,  1125.)  přimčla  spisovatele  mezi  jiným  také  k  tomu,  aby  znovu  'i 
prozkoumal  otázku,  zdaž  a  jakým  způsobem  stejnostranný  trojhran 
základem  byl  gotických  stavebních  proporcí.  Za  tím  účelem  prozkoumal  skupinu 
kathcdrál,  v  nichi,  jak  praví,  tgotické  mySleni  dosáhlo  svého  vrcholu*,  to  jcsi 
kathediál  v  Chartresu,  Remeěi,  Amiensu,  Beauvaisu,  Le  Mansu  a  v  Kolíne  n.  1-^ 
Výsledek  býl  překvapující.     •Nechať  zkoumáme  průřez  nebo  řez  podélný  ncln, 

')  Na  dioramatu  LiebSerově  z  jubilejní  výstavy  známém    spatřuje  se  tnln 

'ilava  vérné  dle  skutečnosti  malovaná  uprostřed  mostu  leííci.  jakoby  pravé  ustfi- 

a  byla.    To  se  oviem  neshoduje  zcela  s  pravdou,  ponévadž  télu  Spasitelovu 


horizontální,  vždy  fidi  se  v  téchto  průraStcch  pomér  Sífky  k  výSce  nebo  šířky 
k  délce  jedním  stálým  a  jedním  proménným  činitelem.  Stálým  činliclem  jest  ze 
šířky  sestrojený  stejnostranný  trojhran,  ménívým  a  libovůli  stavitelově  pone- 
chaným činitelem  jest  výši  udávající  násobitel.*  KídiU  se  tedy  klassičií  mistři 
gotiky  pevnými  pravidly  propottními.  Zákon  a  pravidlo  ovládají  tudií  v  kias- 
sické  gotice  jednotlivosti  i  celek  M.  Tyrš  ve  své  monografii  'O  slohu  go- 
tickém' (V  Praze  18S1.)  shleiláv.i  ídOvodnĚným  toliko  požadavek,  aby  normální: 
oblouk  lomený  tak  se  sestrojil,  hy  trojhran  stejnostranný  veň  vepsati  se  mohl. 
Dehio  vSak  ukazuje,  ie  poíadavelc  ten  vitahoval  se  na  všecky  proporce  goti- 
ckého chrámu  vůbec.  Bylť  zajisté  stejnostranný  trojhran  nejpochopitelnějším  vý- 
razem vnitřní  rovnováhy;  jeho  užiti  při  stavebních  členech  poskytovalo  záruku 
jejich  vzájemného  souladu.  Ponívadž  pak  ve  středovéku  nebylo  podrobných 
píánů  v  našem  smyslu,  jest  výhoda  triangulace  patrná.  Ve  13.  století  tato  trian- 
gulační meihoda  ve  stavitelství  gotickém  vládla,  ve  14.  století  znenáhla  mizela, 
a;!  upadla  v  újjlné  zapomenulí.  Dehio  zjistil  v»Zeitschrift  fúr  bildende 
Kunstt  1894.  triangulační  mcthodu  také  v  centrálních  stavbách  klassických. 
Ostatnů  dávno  RU'd  nim  ukázal  P.  O.  W  o  !  f  O.  S-  B.,  že  ji  užilo  bylo  také  při 
stavbé  chrámu  Šalomounova  isrv.  'Der  Tempel  Salomo's.  Graz  1887.). 

Dr.  A.  Podlaha. 


IlřlDBA. 


iBenvenuto  Cellini.<  —  Tijlišcé  genia  Hectora  Berlioze  nespočívá  v  opeře, 
ačkoliv  jí  byl  tak  blízký.  Od  proijramni  hudby  velkolepých  jeho  •symfonických 
básní",  k  opeře  samotně  byl  skutečné  krok  jen  jediný,  a  přece  nelze  postaviti 
jeho  skladby  obou  druhů  na  stejný  stupefi. 

Co  se  vynak^zavosti  týče,  byl  původní  a  vždy  zajímavý,  avšak  nedaří  se 
mu  lak  na  scenč  jako  v  orcneslru,  který  mistrně  ovládá. 

Dramatičnosť,  jíž  se  mu  velice  často  nedostává,  nahrazuje  jeho  veliká 
divadelní  zkušenost;  proto  též  operv  jeho  mají  Život  dosti  tuhý.  Keni  dratna- 
likem,  který  vyciif  náladu,  označí  charakter  osoby,  vystihne  sittwci  a  déj  skoro 
sám  iene  ku  předu,  avšak  má  přece  tolik  cviku,  že  scény  jeho  jsou  vysoce  pů- 
sobivé, ba,  nékdc  i  úchvatné. 

Zejména  jest  to  všude  tam.  kde  vokální  část  ustupuje  do  pozadí,  a  or- 
chester mluví  sám.  Tu  jest  Bcrlioz  ve  svém  živlu  a  vládne  orchestrem  jako  ná- 
strojem jediným.  Úžasná  b.irviťisť  zvuku  orchestru  a  svrchované  ovládání  jeho 
jsou  rázovité  zvláštnosti  jeho  parliluty.  Vše  !>e  tu  blýská,  všechno  žije.  Kevy- 
čerpatelný  poklad  zvuku.  lisici-r  oba  řevná  duha. 

Skladatel  "Episijdv  zi'  iivoia  umélce,*  »Haralda  v  iialii«  a  •Corsara*  vj'- 
stupuje  tu  v  celé  své  velikosti.  Skladby  jeho  jsou  otevřenou  učebnicí  instru- 
mentace  vSem,  a  pfece  dosud  nikdo  vše  nevystihl.  Nevelký,  podle  starého  oper- 
ního receptu  rozvržený  déj  v  »Benfcnulu  (."ellinim*  neposkytuje  příliš  mnoho 
momentů  ani  skladateli,  který  má  diamatické  skládání  v  krvi.  jsou  tu  celé  výjevy 
bez  děje,  až  najednou  vše  se  začne  hýbati,  jako  ze  spánku  probuzeno;  tak 
v  posledním  jednání  scéna  liti  sochy  Perseovy.  To  jsou  vady;  Bcrlioz  jich  však 
vyuíilkoval  k  samostatné  hudlič  i>rčfiestrální.  a  tím  stala  se  tato  místa  nejlepšími 
v  celé  zpévohfc.  Takové  jest  mimo  již  zmíněné  též  ono.  kde  se  líčí  počátek 
karnevalu.  Sbor  lidu,  produkce  divadla  Cassandrova  a  sbor  při  zajeti  Celliniho 
jsou  i  vokálně  velkolepé. 

Dle  na^^eho  úsudku  jest  nczdafcnéjšim  trio  v  1.  jednání,,  kde  Fieramosco 
naslouchá  rozhovoru  r.c!liniho  s  Terezou.  Pikaiitnosř  zpěvu  a  charakteristické 
doprovázení  orchestru  působí  neodolatelné. 

S  prospěchem  stalo  se  zaradění  >fímského  karnevalu*  jako  předehry  ke 
2,  jednání.  Souvisíť  skladba  sani.i.  o  sobě  jií  úzce  s  celou  operou  svými  motivy 
a  inspirací.  Pobyt  skladatelův  v  Iialii,  ačkoli  on  sámio  popírá,  byl  mu  zdrojeiň 
velikých  dél,  a  >Bcnvenuto  Cclliiii>  i  iŘimský  kameval<  děkují  mu  svůj  původ 
a  souvisejí  spolu  i  myšlénkami.  lUlIctní  hudba  v  2.  jednání  a  duetto  v  1.  jednání 
jsou  z  »Římskdho  carnevalu«. 


Co  se  provedení  opery  týče,  tvrdíme,  ie  by  bylo  jeíté  nakolik  zkouiek, 
ivtášté  solisiťim,  neškodilo.  Pan  Laíek  nesmi  se  ani  obrátit,  aby  neztratil  ka- 
pelnika  s  oči,  coí  bylo  ijevno  hlavnč  při  irainénéra  jií  triu  z  1.  jednání,  které 
jest  ovícm  nezvyklým  rythmem  svým  velmi  nesnadné. 

Jinak  pojímá  p.  Lašek  Celliniho  velmi  dobře  a  ipivá  ho  zvlášté  po  hu- 
dební stránce  výtečné-  Vůbec  ne  dosti  ceniti  jest  při  tomto  zpéváku  jeho  vide- 
lini  hudební. 

•  Spolek  pro  koroorof  hudbu. <  Nebylo  mésta,  kde  byta  komorní  hudba  ode 
dávna  s  takovou  zálibou  a  dokonalostí  pěstována  jako  v  Praze.  Myslíme  komorní 
hudba  jaksi  v  uBím  smyslu,  totií  doma,  při  krbu.  V  minulém  století  hlavné 
české  šlechtickií  rodiny,  vynikající  skorém  bez  výjimky  zálibou  a  velkým  poroz- 
aménim  pro  hudbu,  pořádaly  pravidelná  quarlettní  večery.  Tehda  zhusta  členové 
tíchto  rodin  sami  byli  i  výbornými  výkonnými  umilcí,  pozdíji  stávali  se  jen 
podfiorovateli  tolioto  nejušlechtilejšího  druhu  uméní  hudebního.  Bylo  to  skorém 
módou,  míti  svč  quartetto;  řekl  bych  jednou  z  mod,  majících  své  velké  oprávnéni. 
lest  to  forma  vkusu  dokonalého.  Přesnými  pravidly  váianá,  určité  omezená,  a 
přece  se  jí  dá  tolik  říci.  V  poesii  se  jí  rovná  jedině  sonett.  Prostředky  provo- 
tovad  nejjednodiišSi,  nároky  nejmenší  a  tím  vétíí  překvapení,  docílí-li  se  velko- 
lepého výsledku.  A  ten  dociliti  patřilo  jaksi  ke  sportu,  který  však  nebjrl  bez 
pravého  uméní.  Mluvíme  tu  jen  o  reprodukci;  o  produkci  postarali  se  klasikové 
mérou  hojnou  a  vzornou.  Jecínalo  se  tedy  jen  o  provedení ;  k  nérau  bylo  potřebí 
nejen  dokonalosti  technické,  nýbrí  i  velikého  vzdéláni  hudebního:  myšlénku 
pochopiti  a  plasticky  provésti.  Druhého  požadavku  mela  doba  starší  mnohem 
více  nežli  doba  naše.  Souviselo  to  asi  s  blízkostí  tehdejších  hudebníků  ku  kla- 
sikům, vyžadujícím  úplné  vážnosti.  To  jest  vidéti  na  chorobném  zjevu  tak  zv. 
brillantnťch  virtuosQ,  kteří  hnijí  po  světe  véci  jmak  bezcenné,  jen  aby  se  obe- 
censtvo divilo  jejich  technice.  Téch  jest  nyní  daleko  více  než  jindy.  Hráli-li  a 
psali-li  tehda  Drcyschock,  Kalkbrenner,  Moschelcs  atd.,  kteří  do  oné  doby  ještě 
2  čistí  náležejí,  pfcce  véci  takové,  mčly  cyto  vétSi  cenu  než  obdobné  skladby 
Taussigovy,  <irúiifcldovy,  ano  ani  nékteré  véci  Lisztovy  nevyjímajíc.  Ona  doba 
vynikala  duchem  klasickým,  a  proto  měla  komorní  hudba,  tato  klasická  forma 
po  přednosti,  dobrou  půdu. 

Dnes  ji  namnoze  ztratila,  a  jest  vítati  každé  přičinění  k  návratu.  Tím  jest 
hez  odporu  zařízení  >spolku  pro  komorní  hudbu*  a  jest  tím  zásluinéjším,  že 
povs^l  společností  českou  s  účelem  českým.  Dosavadní  utraquistický  spolek 
tohoto  druhu,  který  jaksi  zachovával  tradici  staré,  hudební  Prahy,  mél  tu  velikou 
chybu,  ie  sice  byl,  ale  málokdv  hrál.  Není  to  bohužel  poprvé,  kdy  i  věc  čisté 
nestranná,  umělecká,  trpí  u  nás  politikou;  lak  tomu  bylo  i  u  toho  spolku  a 
staré  hlharmonie.  Dej  Bah.  aby  v  témí  zdaru  se  nový  spolek  udržel,  jakým  začal. 
Začátek  byl  rozhodné  stkvěly,  jak  na  venek,  tak  po  stránce  umělecké. 

Ohromná  rychlost  ustavení,  hojné  účastenství  a  krásná  forma  vnéjSí  vydala 
svědectví  o  sile  a  umění  milovnosti  našeho  obecenstva;  >české  i]uartetto«  dalo 
třem  prvním  produkcím  »spolku  pro  kom.  hudbu*  ráz  čistě  umělecký. 

Že  má  český  národ  tyto  čtyři  quartettisty,  jest  pro  něho  štěstím,  a  jest 
na  ném,  aby  si  jich  dovedl  váiiti,  by  o  nich  neplatilo  žalostné  přísloví,  že  nikdo 
není  ve  vlasti  prorokem. 

Jak  hrají,  bvlo  psáno  a  líčeno  superlativy  sikvélými  a  pravdivými  jií 
ninohokrát,  a  jest  jen  přičiniti  něco  k  upokojení  cizí  kritiky,  která  často  při 
koncertech  »čes,  quart.*  ve  Vídni,  Hamburku,  Lipsku  a  jinde  projevovala 
pocbybnosť  a  ptala  se  před  provozováním  Bethnvena,  jajt  ho  asi  zahraji, 
badou-li  mu  rozaměti^ 

České  quartetto  se  na  hudbé  velikých   mistr&  klasické   hudby   vzdělalo, 

Bethoven  byl  jnr  učitelem  a  klíčem  hudby  komorní  vůbec,  byl  jejich  každodenní 

chléb  a  teprve  na  základě   úplné  znalosti  jeho  velkých  myšlének  a  forem  jeho 

ipracováni  postoipilo  k  hudbě  moderní,  kterou  hraje  s  touž  vyžadovanou  jasností 

iraeipianiností  hlavních  a  vedlejších  myšlének,  jako  se  naučilo  a  nezapomnělo 

it  Bel  ho  véna. 

Radíme  "Spolku  pro  kom.  h.«,  aby  uvedl  ve  své  programy  více  rozmani- 
li.  Sonáta  patří  do  komorní  budby  také.  Konečně  lze  velmi  dobře  omluviti 
elmi  příjemné  snésti  mírné  reprodukce  písni  a  sólových  nástrojových  čísel 
ud  pořádány  koncerty  tři. 

Prograram  prvého:  Bedř.  Smetany  smyčcový  quartett  "Z  mého  Života* 
-moll,  Sergeje  Tanéjeva  smyč.  quartett  z  b-moll  a  nový  Dvořákův  quintett 
dur.  »Z  mého  života,*  tato  symfonická  báseň  v  úiké  formé  quartetta,  skladba. 
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která  by  tvořila  epochu,  kdyby  byla  rovnorodého  Smetanovi  talentu,  jest  zvlášt- 
ností čcs.  qu.irteita,  a  způsob,  jakým  ji  provádí,  pamatuje  živé  na  Bůlowovu  hru 
Bethoveni>vy(:h  sonát,  totii  vior,  dle  néhoi  se  má  každý  snažiti.  Pravíme  tsnažití,« 
protože  dosici  tĚ  dokonalosti  při  obtížích  té  skladby  jest  velice  nesnadno.  Taněiev- 
jest  u  nás  málo  tnámý  a  uvádí  se  velice  výhodnĚ.  Vynalézavost  jeho  je  pQvooní, 
v  ruském  národiim  tonu,  dobrá  distinkce,  víelého  citu  a  zpracováni  svédíící 
o  seítĚlosti  velkých  vzorů  komorní  hudby,  Ces.  quartetto  má  dílo  jeho  připraveno 
pro  ruskou  cestu. 

Třetí  číslo  programmu,  Dvořákův  nový  quintett,  jest  dalším  dflkaaem,  že 
symfonie  a  příbuzné  formy  jsou  pravým  polem  tohoto  mistra.  Jeho  allegra  jsou 
pokračováním  klasikův  a  v  tomto  quintettu  jest  třetí  veta  s  variacemi  stkvostem. 

Z  privv;iammů  druhých  dvou  koncertů  připomínáme  Fibichův  klavírní 
quartett  s  prui'.  Jiránkem  u  klavíru.  Belhovenův  inámý  velkolepý  septuor,  pro- 
vedený s  vn;i(Jncslí  a  chuti,  íe  bylo  znáti  na  provozujících  pietu,  s  jakou  k  dílu 
Vihliiejí;  d,-il<-  jř.ko  interesantní  novinka  od  skladatele,  který  jako  výkonný 
pianista  patří  mezi  první  na  svétč  a  nese,  jako  skorém  všichni  virtuosové,  omen, 
že  skládati; li, kft  jeho  činnost  reproduktivni  se  nevyrovná.  D' Albertova  hudba  jest 
dobrá,  suliilni  práce,  polyfonni;  v  quartettu  v  es-dur  jest  druhá  véca  plna  fran- 
couzské ducha  plnosti,  oslňující  barvitostí  zvuku  a  jímající  rhytmikou. 

Jako  ] II, slední  z  dosud  provozovaných  skladeb  uvedeno  budiž  Bethovenovo 
quartetto  v  t-dur,  op.  59  i.  I.  O  provedeni  této  monumentální  skladby  platí  vSe, 
co  bylo  řcčtnij  o  čes.  quartettu  a  o  Bethovcnovi  vŮbec. 

Velice  zajímavým  bude  příStJ  koncert,  ku  kterémuž  činní  arrangefi  získali 
Eugetia  ďAlbcrtB,  po  RubinĚteinovi  nyní  nejvétSJho  pianistu.         Em.  Grcif. 

Jméno  J.  H 1  o  c  h  a,  kaplana  v  Cechách  u  Prostéjova,  kolikráte  již  uve- 
deno IJylo  meii  hudebními  skladateli  nejnovéjSí  doby,  a  vždy  s  pochvalou.  Po- 
slední jeho  práce  tiskem  vySlá  jest  »Tfi  kvítka  Terpnychory* :  první  »lcvítko< 
jest  ladný  kvapík,  druhé  svižný  pochod,  a  třetí,  nazvána  jsouc  "Na  ledéi,  obsa- 
huje Šest  půvabných  valčíků  lahodné  melodie,  případné  rej  na  lede  karakteri- 
sujicich.  Skladbu  lze  dostati  u  skladatele  neb  u  knihkupec  Hólzla  a  Prombergra 
v  Olomouci  za  velice  mírnou  cenu  ,50  kr.  —  čítat  skladba  16  tiskových  stran. 
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F  L  A  M  S  K  A. 

Flámsti  báaoCci  J   Dcfjeyter  narodil  se  v  Ledcu  u  Alostu  dne  25.  kvétna 
V  r    114     usidl  I  se   v  Antverpách,  kdež  byl  z  počátku  podučitelera.    po- 
známého   nám   již  katolického   denníku   Handelsbladu,  potom 
m  a  konečné  řečníkem  při  obchodním  soudu.  V  r.  1874.  byl 
jnieiio\án        i      lem  půjčovny.  HlavnčjM  díla  jeho  jsou;  >Drie  menschcn  van  in 
de  wieg  t  1  et  graf€  (Tři  lidé  od  kolébky  až  do  hrobu),   epická  báseň,  je- 

jížto prví     1     v\Ján  b>l  v  r.  1861.,    druhý  v  r.  1865.   a   třetí   v  novéjíí  dobé. 
Potom  v-d  demisaci  sp  su  Reinaert  De  Vos  (Lišák  Reinart),  druhé  vydání 

vyšlo  v  bch  i  iru  v  r  1^84  Z  jiných  jeho  básnických  dél  nejoblibenéjší  jsou; 
•Vlaand  r  i  urstroemi  (Sláva  uménl  Handerského);  »De  werold  in«  (Do  svfita); 
a  íHuchald  i  t  nenie  des  Vaderlands-  (Genius  vlasti).  Jeho  "Geuzenlied'  (Piseh 
žebrácká  j  i  ud  v  oblibé  a  byla  přeložena  Eugenem  Gensem  do  frančiny. 
Ro  I  a  Virginie  Loveling,  tito  dva  slavíci  NevelStí  {Twee  nach- 
tegaalen  ele    deu-v    rossignols    de  Nevele),    jak   je    vhodné   nazval  Max 

Rooses        \     ^  íetné  romány  a   novelly  prosou;  jejich  básnická  díla,  jež  byla 
vydána  ngách  v  r    1870.,   tvoří  dosti    objemný  svazek.    Druhé   vydáni 

tčchto  kr  I    básni  vyšlo  v  r.  1877,  Rosalie  Lovelingova  narodila  se  v  Mevcle 

dne  19   b  !J34    a  zemřela  tamie  dne  4.  kvétna  1875,    Sestra  její  Virginie 

narodila  ^c  t      tuž  dne  17   kvétna  1836.     Po  smrti  sestříné  usadila  se  v  Gentu. 


Emmanuel  Hiel  narodil  se  v  Gillách  (Gilles)  u  Termonde  dne  30. 
května  1S34,  Z  mládí  měl  velmi  rozmanitý  íivot;  tak  byl  ředitelem  továrny, 
knihkuj-cem,  fínanínim  úfednikem  a  Ufedníkem  pfi  vnitfnim  ministerstvg.  Roku 
1^7.  pfedná^l  jazyk  flámský  v  král,  konservatoríu  bruselském  a  v  r.  1869. 
byi  jmenován  knihovníkem  v  královském  průmyslovém  museu.  Hiel  psal 
mnoho  a  k  veliké  částí  jeho  básní  složeny  byly  nápdvy  velikým  flámským  hu- 
debním líkladatelem  Petrem  Benoitem,  Z  posledních  uvádíme:  »Lucifer«;  »De 
Sclielde«;  »Prometheus«  a  »Dc  liefde  in  het  leven<  (Láska  v  íívoté).  Z  hlav- 
n£jších  jeho  t>ásnických  dél  uvésti  sluší:  •Looverkens  bij  onze  stambroeders  de 
Hoogduitschers  geplukt«  (Lístky  u  našich  pobratimců  Hornoněmců  natrhané) 
í  r.  1859.  V  r.  1861.  vydal:  -Nieuwe  liederen«  (Nové  pisné),  v  r.  1863.  vyšly 
v  Gemu  jeho  »Gedichtcn' ;  v  r.  1868.  v  Amhemu  jiné  jeho  •Gedichten*;  roku 
1870.:  >Psalnien.  zangen  en  oratorio's<;  v  r.  1874.  vydal  v  Lipsku  své  nové  »Ge- 
dichten"*,  v  t.  1879.:  >Kinderliederen",  a  v  r.  1885.  v  Roulersech!  •Historischc 
geungcn  en  vaderlandsche  liederen< 

Frans  De  Cort  narodil  se  v  Antverpách  dne  21.  června  1834.  a  stu- 
doval na  královském  athcneu  ve  svém  rodném  mésté,  Proíed  potom  rozličnými 
Úí3dy,  stal  se  léta  1861.  tajemníkem  vojenského  Jenerálního  soudce  pfi  vojen- 
ském dvoře  v  Bruselu.  Z  dél  jeho  uvádíme:  •Liederen,  eerste  reeks*  (Písné. 
pr\-á  fada\  rysly  v  Antverpách  r.  1857.  V  r,  1859.  vydal  v  Antverpách:  >Lie- 
Jeren.  tweede  reeks"  (Pisné,  druhá  řada);  v  r.  1862.:  >De  schoonste  liederen 
van  Robert  Bums«  (Nejkrásn^ší  písně  Roberta  Burnse),  tytéž  vySly  v  Bruselu; 
v  r.  1866.  vjdal  v  Bruselu:  »Zing  Zang<  a  v  r.  1868,  vyšly  v  Groningách  jeho 
nové:  >Liederen>.  Potom  se  stal  hlavním  redaktorem  •Budoucnosti.  (De  toe- 
komst^  a  bvlo  lze  ješté  mnoho  očekávati  z  péra  jeho,  leč  nelítostná  smrť  uchvátila 
jej  le  středil  Jeho  přátel;  zemřclť  dne  18,  ledna  1878.  a  byl  pohřben  na  hřbi- 
tove Iksellském  (Ixelles)  u  Bruselu,  jak  již  čtenářům  »Vtasti«  známo,  uveřejnil 
Frans  De  Cort  též  básné  po  svém  testoví,  básníku  J.  M.  Dautzenbergovi,  roku 
1869.  pod  nizvem:  »Verspreide  en  nagelaten  gcdichtent  (Roztrouiené  a  pozů- 
stalé básné). 

G.  J.  Dodd  jest  okouzlující  duch  v  chorovitém  tele,  jež  skrývá  již  po 
celá  léta  pevnou  vůli.  G.  J.  Dodd  narodil  se  v  Antverpách  I.  1821.  Z  počátku 
vÉnoval  se  malířství  a  studoval  v  Leysu  pod  mistry  De  Bločkem  a  de  Tho- 
masem. K  uméní  mél  velikou  lásku  a  byl  nevSedním  znalcem  museí  evropských, 
o  nichž  vypravuje  se  zanícením  a  vkusem.  Své  vlastní  úsudky  uveřejňoval  v  li- 
teTÍmi  kritice  fláinské;  čtenářové  časopisů  "Revue  trimcstrielle'  a  "Revue  dc 
Belgiquc"  to  ocenili,  jelikož  Dodd  psal  téí  francouzsky.  K  svému  literárnímu  po- 
voláni m£l  zaméstnání  málo  poetické,  V  r.  1844,  byl  redaktorem  »Vlaamsch 
Belgie,,  v  r.  1847.  feditelem  Židovské  školy  v  Bruselu  a  v  r.  1884.  sial  se  ar- 
chivářem hospice  bruselského  a  překladatelem  Moniteura.  Ale  všude  vidéti 
v  ném  básnfjca.  Pékná  jsou  jeho  aivadelni  díla:  rHet  onbekende  meesterstuk< 
iSeznámé  mistrovství)  a  »De  familiewist<  (Spor  rodinný);  znamenité  jsou  ve- 
selohry: "Ik  ben  vader!i  (Jsem  otcem!)  z  r.  1865.:  >Twee  vtienden<  (Dva  přátelé) 
z  téhož  roku;  dále:  .De  zenuwen  van  madam-  {Panina  nervosnost)  z  r.  1863.; 
léi  se  libí  jeho  novelly  a  veliké  oblibč  se  tčší  tři  svazky  jeho  básní:  •Liedjes 
en  deun!jes«  (Písničky  a  zpévánky)  z  r.  1858, ;  •Liefde-lief  en  leed«  (Milování 
a  ial|  z  r,  1860,,  a  >Gedichten«  (Básné)  %  r.  1870,  Jest  to  pravá  »Histoire  de 
laiti  v  Belg:!.  Z  poesie  jeho  vane  jakási  sladká  delikatessa,  s  jemnou  ironií 
smišcni. 

Novinář,  spisovatel,  herec  a  divadelní  ředitel,  básník  a  překladatel  N,  D  e- 
itanbcrg  inél  veliké  nadání  k  improvisování.  Týž  narodil  se  v  Gentu  dne 
7,  února  182?.  Byl  advokátem  a  zemřel  dne  1,  září  1875,;  zanechal  po  sobe 
pfea  dvacet  divadelních  dél.  Psalť  činohry,  veselohry,  zpévohry,  epická  dramata, 
popěvky  atd  Jsa  redaktorem  novin  »Stad  Gent«,  uveřejnil  pisné  •Politieke  re- 
freinen  en  liberale  liederen,*  potom  svazek  bajek:  »Fabelen  en  kindergedichlen<, 
"Ujky  a  básié  pro  déti)  a  komický  almanach  pod  pseudonymem  Cies  van  Gcnt. 
ii  přeložil  verSem  Moliěrova  Svatouška  (Tartufe),  Shakespearového  Mac- 
etha  a  aby  jako  Flaming  podal  bratrskou  ruku  básníkům  vallónským,  chtéjicím 
Belgii  utvořiti  divadlo,  jež  by  nezáviselo  od  repertoiru  (divadelního  seznamu) 
rancouzského,  přeložil  též  verSem  jedno  z  dramat  Potvinových  (Ch,  Potvin): 
'-es  Gueux<  (Zebrád)  na  jazyk  francouzský. 

Hartegalmen;  mengetdichten  van  Alexander  Stoops,  V  polovici  mé- 
e  července  vyšel  v  Gentu  svazek  fiámských  básní,  jichžto  skladatelem  jest 
tverpský  občan  Alexander  Stoops,    Básné  vyšly  pod  názvem   ■Hartegalmen: 
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mengeldichten  van  Alexander  Stoops«  (Ohlasy  srdce;  smíšené  básně  od  Alek- 
sandra  Stoopse).  Prohlédli  jsme  si  toto  nové  dílo  o  300  str.  a  s  potéšením  říci 
můžeme,  že  příznivcům  našim  Flamingům  dostává  se  v  básních  Štoopsových 
četby  zdravé  a  ducha  občerstvující.  Básné  jsou  krásné,  bohaté  a  snadno  sroz- 
umitelné. 

Marie  Belpaire,  auktorka  novelly  »Het  kerkportaaU  (Síň  chrámová) 
a  Hilda  Ram,  básnířka  antverpská,  vydaly  letos  u  pana  Siffera  v  GentU  prvou 
řadu  výtečných  bajek  pro  dítky.  Dílo  to  vyšlo  pod  názvem  >Wonderland  ver- 
tellingen«  (Povídky  z  divotvorné  zemé).  Spis  ten  stojí  1  frank  50  centimů  a  jest 
velmi  zdařilý.  Josef  Šeřík  Vitínský. 


RUSKÁ. 

Písemský.  Časopis  »Nov«  a  spisy  Písemského.  Ruské  listy  plní  se  už  zase 
vyzváními  k  předplacení.  Stůjž  zde  aspori  jeden  příklad,  jak  Rusové  hledí  dobré 
spisy  svých  slavných  spisovatelů  rozšiřovati  mezi  lid.  Uvádíme  vyzvání  k  před- 
placení Časopisu  »Nov«,  jak  v  různých  žurnálech  se    pravé  ohlašuje.    Zní:    Lze 
předplatiti  >Nov<  na  rok  1895  s  bezplatnou  přílohou  12  vázaných  svazku  sebra- 
ných spisů  A.  H.  Pisemskago   za  14  rublů.     Předplatitelé  obdrží  bez  všelikého 
doplatku  za  zásilku   prémie:  časopis    »Nov«,  24  Čísel  velkého   formátu;   zvláštní 
illustrovaný  oddíl  »Mozaika»,  který  tvoří  vlastní  žurnál  o  24.  číslech;  literatumý 
list  »Semejnyje  večera*,  12  měsíčních  knížek  románů  a  povésti;  dvě  nové  knihy 
in  folio  »Zivopisnoj  Rossij*.  t.  j.  vlasť  naši  u  jejím  geografickém,  historickém,  ná- 
rodovém a  ekonomickém  významu,  ve  dvou  pěkné  vázaných  knížkách;  12  svazků 
nového  vydání   sebraných   spisů  Pisemskago.  krásné  a  bohatě  vázaných.     Tyto 
svazky  obsahují  Písemského  romány:  Bojarščina,    Bogatyj   ženich,   Tysjača   duš, 
Vzbalamučennoje  morje   a   Ljudi    sorokovych   godov  č.  1.,  2.,  3.  Povésti  a  po- 
vídky: Ťjufjak,  Komik,   Ljcsij.  Pitěrščik,  Batmanov,   Fanfarov,  Vinovata-li    ona, 
Nina,  Plotničja  artěl,   Staraja  baryftja,   Sergjej   Petrovič  Chazarov  a  Mari    Stupi- 
cyna,   Starčeskij    grjech,  Baťka,   Úže  otcvjetšije  cvjetki,  Ryskije  Igyny,  Pytěvyje 
očerki,  Zapiski  Salatuški,  ObliČitělnoje  pismo  iz  ada,  Feljetony  Nikity  Bezpylova. 
Zavješčaniie   moim  ďjeťam  Valiliju  a  Nikolajů,   Po  povodu  sočiněnij  N.  v.  Go- 
golja,  najděnango  poslje  jego  smerti:  »Pochožděnije  ČiČikova  ili  Mertvyja  duši«, 
časť  víoraja.  —  Podobizna   Písemského,   autobiografie,    dopisy  jeho,    Písemský 
jako   umělec   a  člověk.    Mimo  to  obsahují   podrobnou  biografii  jeho  a  kritický 
rozbor  jeho  děl.  Za  druhý  rok  předplacení  dostanou  předplatitelé  opět  12  svazků 
dalších,  tak  že  budou  míti  všecka  jeho  díla.  Nyní  následuje  výklad,  jak  lze  před- 
platné zasílati,  kolik  měsíčně,  aby  předplatitelé  ihned  dostávali  také  prémie.  Vše 
je  lákavé.    My  uvádíme  jen  adresu  časopisu:   Petrohrad,  Gostinnoj  Dvoř  č.  18., 
knihosklad  Volf.    Na  zásilku  za  hranice  bylo  by  nutno  ovšem  připlatiti.     Avšak 
i  tak  asi  za  20  zlatých  lze  nabýti  celou  bibliotéku.  Podobně  si  vedou  i  jiné  žur- 
nály; ano  i  denní  noviny  mívají  zábavné,  vázané  knížky  jako  přílohu,  ovšem  ne 
vždy  cennou.  Neškodilo  by  i  u  nás.    Jak  snadno  bylo  by  tu  lze  přivésti  v  tisí- 
cích exemplářích  starší  české  knihy  poučné  a  zábavné  mezi  lid.  Získalo  by  tím 
jeho  vzdělání,   jeho   sebevědomí,  nebo   sám  by  znamenal  obrovský  pokrok  če- 
ského   národa,    zamezila   by  se  ona   úzká  jednotvámosť,  jaká  u  nás  následkem 
omezení  se  veřejnosti  na  knihy  jen  současné  moderní  literatury  vládne,  český  lid 
vychovával  by  se  v  duchu  historických  tradic,  čímž  jeho  samorostlý  národní  typ 
víc  a  více  by  se  prohluboval,    vštěpovala    by  se  mu  větší   a  účinnější  láska  ku 
předkům,  kteří  pro  národ  tak  usilovně  pracovali.    A  mnoho,  mnoho  ještě  dalo 
by  se  uvésti  pro  tuto  myšlénku  a  rozvinouti  ji  na  různé  stránky.  Podnik  takový 
by  ani  nebyl  riskantní,    poněvadž   by   byl  vždy  už  zajištěn  základním  žurnálem, 
kterým  by  se  už  samy  přídavky  peněžité  kryly.  Odběratel  ruského  žurnálu  může 
za  několik   let   míti   spisy  všech   starších    a   věhlasných  spisovatelů  národních, 
mnoho  cenných    knih  po  předmětu  vlastivědy  v  různých  její  odvětvích.     U  nás 
dává  se  lidu  s  novinami  pravidelně  překlad  francouzských  nebo  anglických  ro- 
mánů, ceny  v  příčině  vzdělávací  a  mravní  náramně  pochybné. 

Stůjž  zde  ještě  několik  slov  o  významu  Písemského.  Jest  to  jeden  z  těch, 
kteří  proslavili  jméno  ruské  daleko  za  hranice  vlasti.  Jeho  místo  je  hned  vedle 
Gogola,  Turgeněva,  Gončarova,  hr.  Tolstoje,  Jaltykova,  Dostojevského,  s  nimiž 
sdílí  nejen  slávu,  ale  s  kterými  spojuje  jej  i  hlavní  směr  literární. 

Písemský  jest  především  realista,  a  to  ruský  realista.  Ruský  život  ve  všech 
jeho  směrech,  jak  na  začátku  druhé  polovice  tohoto  století  se  rozvíjel,  jest 
nředmětem  četných  jeho  spisů.   Lí6'  jej  tak,  jakým  jest,  nezakrývá  jeho  chyb  a 
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jeho  temných  strán^ek.  Činí  to  s  takovou  hloubkou,  s  takovým  všestranným  vy- 
čerpáváním předmětu,  že  zajisté  zaslouží,  abychom  se  poklonili  jeho  pozorova- 
címu talentu,  jeho  obrovské  píli  a  neobyčejné  kráse  jeho  slohu.  On  sám  sice 
omlouvá  se.  že  snad  tato  nahá  pravda  mnohého  zarazí,  snad  i  zarmoutí,  avšak 
omluva  ta  je  zbytečná.  Písemský  je  »ruskýc  realista,  národní  spisovatel.  Pronikl 
duši  svého  lidu  tak  hluboko,  že  cítíš,  jak  ne  kritika,  ne  hořkost  a  hnév,  ale 
nezmémá  láska  k  národu  a  otčině  jej  vede,  aby  cele  se  pohroužil  do  ducha 
svého  národa,  jak  prese  všecku  hořkou  pravdu  svůj  národ  miluje  a  jemu  sloužiti 
chce.  Realism  Písemského  není  bláto  a  nečistota,  není  nihilism;  jest  to  realismus 
zdravý,  ušlechtilý,  ideálny. 

Píseraskému  není  cizí  duch  času,  naopak  najdeš  v  jeho  spisech  všecky 
otázky,  o  nichž  moderní  svčt  se  interesujc,  íviz  na  př.  jeho  Brak  po  strasti,  Ipo- 
chonderik  a  j.)  ale  především  zabývá  se  těmi,  které  týkají  se  jeho  lidu,  a  kte- 
rými on  se  obírá,  a  tu  zná  skrz  na  skrz  nejen  intelligentní  ruské  kruhy  své  doby, 
ale  jemu  známa  je  celá  duše  mužíka,  buržoa,  kněze,  všech.  Jaké  skvostné  typy 
podává  tu  auktor  >Tysjači  duš<,  jak  jsou  pravdivý,  jak  hluboký,  s  jakou  umě- 
leckou dokonalostí  a  krásou  slohu  jsou  vytesány  až  do  nejmenších  podrobností, 
jako  Kalinoviče,  Vichrová  (Ljudi  porokových  godov),  studenta  Baklanova  (Bzba- 
lamučenoje  morje),  Bešmeteva  (Tjuíjak),  Heleny  (V  vodovoroté)  a  j.  Kdo  chce 
poznati  celou  historii  vniterného  života  ruské  společnosti  ve  všech  jejích  odstínech, 
kdo  při  tom  chce  nad  míru  příjemné  se  pobaviti,  ať  čte  Písemského.  Pro  svou 
naprostou  pravdivost  a  nestrannosť  jest  ovšem  též  poučným,  tak  že  i  intelli- 
gence  najde  v  nich  dostatečné  duševní  stravy,  »PlotniČja  artel*,  »Gorkaja  sud- 
biiia<,  »Ljesij<  a  jiné  budou  na  vždy  zvěstovati  jeho  slávu.  Písemský  má  mnoho 
společného  s  Gogolem. 

A  všecky  tyto  spisy,  pro  ruský  lid  dvakrát  důležité  a  zajímavé,  rozšiřují 
se  uvedeným  způsobem  v  obecenstvo.  Jaký  blahodárný  účin  mají  na  sebepoznání 
národa,  na  tuto  podmínku  veškerého  pokroku  jednotlivce  a  obecnosti !  O  slavných 
ruských  spisovatelích  lze  skutečně  říci.  Že  píší  pro  svůj  národ.  Jak  krásné  to 
vysvědčení!  Fr.  Žák. 

POLSKA. 

Ks.  Z.  Szcz§sny:  >A^ara  i  niewiara  w  stosunku  do  szczc^šcia  spo?ecznego. 
Kraków.  Nákladem  »Przegt%du  Powszechnego* ;  str.  158.  —  Za  našich  dob  aby  byl 
každý  apologetou.  Na  vše  se  útočí,  nic  není  ušetřeno  větších  nebo  menších  ná- 
jezdu se  strany  jistých  lidí  Překáží-li  jim  instituce  nějaká  v  dosažení  nekalých 
CÍ16,  počne  se  boj  proti  ní,  ať  si  spočívá  její  existence  na  právu  přirozeném 
nebo  positivním  božském,  a  tím  spíše  ovšem,  spočívá-li  jen  na  právu  lidském, 
af  církevním,  ať  občanském.  Skorém  aby  byl  zřízen  zvláštní  apologetický  ústav, 
jenž  by  jaksi  již  napřed  vše  bránil :  neboť  jisto  je,  že,  kde  by  se  člověk  ani  ne- 
nadal, že  by  to  či  ono  mohlo  býti  napadeno,  přes  noc  to  tu  má. 

Také  tato  kniha  Szczesného  je  spisem  apologetickým.  Je  to  řada  článků, 
logicky  spojených,  v  nichž  se  dokazuje,  jaký  jest   účinek  víry  a  jaké  působení 
nevěry  na  štěstí  a  blaho  společenské.  Vše  podáno  jest  zcela  přesně  a  zcela  jasně, 
ač  snad  slohem  trochu  těžkým.    Konklusím,  jež  auktor  z  daných  praemiss  činí, 
neubrání  se  nikdo.    Po   úvodních   slovech   mluví   spisovatel   nejprve  o  původu 
společnosti  lidské.    Člověk  již  přirozeností   svou  je  tvorem  společenským,   jak 
tomu  nasvědčuje   i  dar  řeči,  jenž  by  byl  jinak  zbytečným,  i  fysické  jeho  uzf)ů- 
sobení  i  mravní  jeho  potřeby,  což  vše  vede  ho  zajisté  k  tomu,  aby  Žil  ve  spo- 
lečnosti, jejíž  nejmocnějším   poutem  jest  láska.     První    pak   společností,   jež  je 
spolu  základem   společností  jiných,  je   rodina,   jejímž   původem  je  manželství. 
Manželství  to  musí  však  býti  nerozlučitelnou  monogamií,  aby  rodina  mohla  exi- 
stovati a  cíle  svého  dosíci,  neboť  jak  rozlučitelná  monogamie,  tak  nerozlučitelná 
"olygamie  účelu  manželství  a  tak  i  účelu  rodiny  odporují.  Dále  pak  podmínkou 
i^ání  rodiny,  této  buňky  společnosti  lidské,  jest,   aby  žena  poddána  byla  muži 
děti  rodičům;  jeť  zajisté  emancipace  jenom  prvním  krokem  k  rozlučitelnosti  man- 
Iství  a  tím  též  klínem,  jenž  rozpolťuje  kmen  života  rodinného  a  jej  takto  ničí. 
A  nejinak  mají  se  věci  v  celé   společnosti  lidské.    Dostačíť  ve  příčině  té 
»všimnouti  si  společnosti  lidské  trochu  blíže,   aby  bylo  zjevno,  jak  mocně  na 
ií  blaho  působí  víra  a  z  ní   se   rodící  účinná   láska,   a  jak  zhoubná  je  pro  ni 
Věra  a  to,  co  z  ní  nutné  následuje.    Dokazujeť  to  historie  od  počátku  světa, 
^Tazuje  to  i  povaha  náboženství  křesťanského,  jež  veškerý  nepravý  egoismus 
ičuje,  stanovíc  lásku  k  Bohu  a  bližnímu,  a  tím  i  k  vlasti  a  společenstvu,  za 
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tresť  svťho  učení,  tu  lásku,  bez  nií  společnost  lidsltá  ohstáti  nemůže.  Proto  také 
společnost  bcrzkonfessni  nemůže  míti  trvání  nemajíc  základu,  a  tak  mimodék 
spéje  vstříc  hrobu  ihouby.  její  si  svou  vlastní  rukou  vykopala,  a  jemuž  ujíti 
rnůíc  jenom  tím,  že  záhy.  pokud  je  ješlĚ  čas,  pfijme  jediný  záchranný  Iťk,  jejž 
chová  v  sohÉ  učení  křesťanské  O  společenstvo  a  jeho  podmínkách  Životních. 

Tak  pan  anktor.  A  proto  promlouvá  dále  o  tom,  v  čem  záleží  pravá  kře- 
stanská  svoboda,  a  jaká  že  má  býti  svoboda  společenská,  jakož  i  o  tom.  jak  na 
blaho  společnosti  působí  forma  vlády  a  čemu  o  véci  té  uči  církev.  Ba  ani  toho 
se  neáiíií,  nliv  poukázal,  kam  až  sáhá  kompetence  vlády  svítské  a  kde  jsou  její 
hranice,  ho\"oře  též  o  tom.  jaký  že  má  býti  pomír  státu  k  církvi  a  co  dluíno 
souditi  o  pi.i/aJavku  svobodné  církve  ve  svobodném  státe,  I  vidno  tudíž,  že  je 
kniha  Szc,:i;>riú)io  nanejvýš  zajímavá  a  poučná,  obírajíc  se  otázkami  časovými, 
ba  ai  n.ilinvmL,  A  z  té  příčiny  není  téí  třeba  dlouhého  doporučování,  nýbrž 
doslači  puiiiič  'jpozornéni,  Jos,  Osecký. 

Ks.  Wtadyslaw  Zaborski  T.  J  :  Religie  ArytSw  wscbodnicti.  Krakiiw  1894. 
Naktadcm  auktora;  str.  423.  —  Století  XIX,  může  býti  víim  právem  zváno  stoletím 
nálezův  a  vvíkumfl  na  poli  skorém  každého  včdeckého  odvétví.  A  nékteré  z  vý- 
zkumů tech'maji  důležitost  velikou.  Jsou  pak  to  jmenovité  nálezy  archeologické 
na  Východ.;,  značkami  na  pohled  nesrozumitelnými  pokryté,  jeí  vSak  nezlomná 
pile  moli>i;u  rozluštila,  a  jim  tak  mluviti  kázala.  Drahocenné  zápisky,  pracné  na- 
lezené a  i^inialné  rozlušténé  umožňuji  svétu.  aby  poznal  ony  staré  vládce  nad 
Nilem,  Euti.item  a  Tigridem  a  poohlédl  se  po  životů  téch  národů,  kteří  před 
veky  tak  d.uuvmi  stavéli  piramidy,  svatyné  a  paláce.  Zápisky  potomků  Chámo- 
vých a  iictinych  poučily  nás  o  tom,  co  národovč  ti  činili,  jak  Žili  a  v  co  včřili, 
a  prok^zííli  i'.\egesi  biblické  sluíbu  velikou,  dotvrzujíce  historičnosť  a  pravdo- 
mluvnost' l'.-mi,  —  A  toho  právĚ  v  naSem  veku  na  výsost  je  potřebí,  v  době, 
kdy  náboii  [iiiví  stalo  se  pfedmélera  zvláštní  védy,  t,  j,  historie  náboženství, 
jii  na  franLiiUiikých.  německých  a  anglických  universitách  zvláštní  stolice  vě- 
novány, a  jii  i  různé  časopisy  ex  professo  se  zabývají,  at  již  nedime  ničeho 
o  tom,  že  publikací  o  védč  té  je  počet  veliký.  Ovšem  vSak  včtšina  výkladů 
téch  odporuje  náboženství  křesťanskému,  jelikož  pocházejí  od  mužů,  kteří  jsou 
nepřáicly  hu^V  náboženství  každého  nebo  aspoň  náboženství  Kristova.  Zanesše 
i  do  tohoio  tak  vznešeného  bádání  zásady  darwínistické,  tvrdí  zajisté,  že  pů- 
vodním iiilioženstvím  lidstva  nebyl  monolheisraus,  nýbrž  fetiSismus,  jelikoí  prý 
lak  toho  iáilA  logický  postup  a  zilokonalování,  jaké  v  živote  všelidském  místa 
má,  a  jcí  všade  od  méné  dokonalého  k  dokonalejšímu  se  bére. 

Než,  ivricní  to  odpírá  zjevem,  jež  učí  pravémw  opaku,  hlásajíc,  íe  mono- 
thcismus  liyl  původním  názorem  náboženským,  jenž  však  béhem  časův  u  pře- 
mnohých í\t1i1  se  ve  fetišismus,  takže  genese  jeho  je  původu  mnohem  pozděj- 
šíhn.  A  f^l^tun)  toto  hlásají  i  nejstarší  psané  památky  starých  národů,  jež  jsou 
,,,,1,1  if.-'iyským  apologetům  vclevítanou  pomůckou  na  dotvrzení  pravdy  zje- 
ví \  .  .  .  ti  nijak  jiosledním  jsou  pak  to  i  písemné  památky  starých  Inďflv  a 
I '       .1  l.r.umání  jejich  ve  sméru  výše  dotčeném  je  předmětem  této  publikace 

I'  .  <    Kniha  tato  je  vskutku  tak  zajímavá  a  spolu  tak  důleíita,  íe  chtéli-li 

liv-  :;  Mi  "I  .h  její  podati,  musili  bychom  ji  vlastné  citovati  celou.  S  úplnou 
znalosti  li-íKitiiry  předmětu  toho  se  týkající  promlouvá  tu  p,  auktor  slohem 
jasným  a  kaídému  lehce  srozumitelným  o  náboženských  názorech  východních 
Ariův.  olir^iiniu  rukou  vybíraje  z  nich,  co  svčdeciví  vydává  pravdě  Písma, 
Všímá  íii  íiiráí  Xcnofontových,  Herodotových  a  Strabonových  o  náboženství 
starých  Pitslí,  rozebírá  nápisy  staroperské  z  dob  Achtímenidovců,  nalézající  se 
v  Perse|>oli  Susách  a  jinde  a  probírá  perskou  Avestu;  po  té  pak  důkladnč  a 
všestranné  ^i:iramuje  nás  s  náboženským  životem  starých  Indův  a  jeho  vývojem, 
hovoře  lu  I'  provedismu,  hinduismu,  višnui.smu,  sivaismu,  sanktismu  a  budd- 
hismu  a  přihlížeje  při  tom  všem  k  jejich  podstatě  a  genesi  na  základe  bohatého 
pisemnictv.i  •^c.rých  Indů,  jež  se  nás  dochovalo.  P,  Zaborski  dostál  likolu,  jejž 
Bi  tuto  vvú;l,  plnou  měrou.  Jet  na  poli  tom  zdárným  a  spolu<pilným  pracov- 
níkem, :itli.  ť  studie,  jeí  v  letošním  •Przegl;}du  powszechnem<  o  náboženství 
Číňanův  ii\r  řrjňuje,  utvrzuje  nás  v  pfesvědecni,  íe  brzy  zase  uzříme  nový  plod 
jeho  práci  .  cboru  tom.  Doufáme  pak,  že  budeme  moci  i  tuto  příští  jeho  práci 
přivítali  :i  'i>!oručÍti  s  touž  radostí,  s  jakou  dnes  upozorňujeme  na  dílo  toto. 
jeí  jsouc  kvnině  toho  i  nádherně  vypraveno  a  upraveno,  slouží  literatuře  polské 
ku  cti  a  Jii>tijjné  řadí  se  ku  starší  práci  téhož  spisovatele:  »Žr<5día  hysto 
ryczne  u.schodu  odnoSnie  do  Pisma  šw-=  jos.  Osecký. 
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Sborník  historického  kroužku  družstva  >Vla8ť<.  Majetník,  nakladatel  a  vy- 
davatel družstvo  »Vlasť«.  Odpovědný  redaktor  prof.  Ph.  Dr.  M.  Kovář.  V  Praze 
1894.  Stran  112.  Cena  70  kr.  (členům  >Vlasti«  za  52  kr.)    Sborník    historického 
kroužku  družstva  »Vlasť«  vyšel   již  v  sešité  třetím.     Obsah  jest  jako   v  sešitech 
předešlých   seriosní.     Prof.  Josef  Vávra    líčí   počátky    reformace    kato- 
lické   v   Čechách.    Obrat  na  prospčch  véci  katolické    způsobilo  koncilium 
Tridentské  a  vláda  císaře  a  krále  Ferdinanda  I.  na  popud  Svatovítské  kapituly 
Pražské.  Ř.ád  jesuitský  chopil  se  v  Čechách  i  na  Moravé  práce.  Spisovatel  uvádí 
jména  prvních  Jesuitů  v  Čechách  a  vyličuje  práci  jejich  školskou  a  misionářskou, 
jakož  i  vznik  mnohých  kollejí  v  našich  zemích  českých.  Včc  katolická  ponenáhlu 
sice,    ale   jisté  rostla.     Z  toho   plynulo  vzrůstající    rozechvéní    nekatolíků,  které 
propuklo  zvlášté  r.  1609.  a  1618.  —  Frá.  J.  Hamršmid  článkem  Nékolik  slov 
o  českém  knéžstvu  stol.  XIV.  a  XV.  dokazuje.  Že  znemravnčlosť  kněžstva 
před  hnutím  husitským  nebyla  všeobecná  a  tedy  nedala  hlavní  příčinu  k  bouřím 
patnáctého  století,   že   duchovní  vrchnosti  nezanedbávaly  kázné,  a  že  přestupky 
i  nešvary  knéžské  byly  přísné  stíhány.     Knčžstvo    také   pilné    hledélo  si    véd  a 
studií,  a  nejen  kláštery,  ale  i  jednotlivci   méli   pékné  .sbírky  knih  theolojrických 
\  světských.   —    Frant.  J.    Kroiher    vypisuje    nevlastenectví    českých 
stavů    nekatolických    v    dobé   předbělohorské    a  vyvrací^  často 
projevované  mínění,  jako  by  nekatolíci   bývali  vždy  velikými  vlastenci.     Článek 
svůj  končí  auktor,  že  národ  český  »pod  vládou  katolickou  se  zachoval,    kdežto 
nekatolíci  čeští  zanikli    beze    stopy  mezi  národy  nám  ne[)rátelskými.<  —  Dr.  M. 
Kovář   podává    překlad    latinského    spisu,  prof.  Dr.  Ant.  Rezkem    uveřejněného 
v  2.  sešité  Věstníku    král.    české  společnosti    nauk  na  rok  1893.     Spis    má  titul 
Considerationes,    quas  cuidam  excellentissimo    comiti    su[)er  subditorum 
gravaminibus    proposuit    non   nemo  ex  nostris,    prius  quam  ofliciuin  confessarii 
apud  eundem  exellentissimum  acceptaret.  Jsou  to  úvahy  o  stížnosti  poddaných, 
napsané  Jesuitou  P.  Jakubem  dc  Hayes  plukovníkovi  a  horlivému   katolíku  hra- 
běti Vilému  Lamboyovi.  Napřed  uveřejňuje  prof.  Kovář  dopis  P.   Sommervogla 
z  Lovaně,  zaslaný  superioru  řádu  T.  J.  P.  Jos.  Svobodovi,  kterýž  dopis  podává 
světlo   o  životě    P.  Jakuba  de  Hayes.    a    pak    uvádí    překkid    úvah,    které  jsou 
vzácným  a  důležitým  pramenem  k  vylíčení  poměrů  ])oddanských  za  doby  17.  stol. 
v  Cechách.  P.  de  H.  podává  úvah  šest,  ale  jen  prvá,  druhá  a  tř(  ti  jsou  zevrubněji 
rozvedeny,  z  posledních    tří   jsou  jen  holé  náj)isy.     Arch.    adjunkt    Hynek  Koll- 
mann,  jenž  po  delší  dobu  pobyl  v  Řím(5:   podává   životopisnou  studii  z  archivu 
sv.  kongregace  de  propaganda  tide,    dotýkaje    se    ])úsobení    reformátora    nu\sta 
Fulneka   na  Moravě,    P.    Bonaventury    z    Kolína,    z  řádu    kapucínského, 
jenž  měl    spory  s  představenými    svými;    zviáště  charakteristickým    jest  obšírný 
list  íionaventurův,  poslaný  kardinálu  Ludovinovi,  praefektovi  proj)a^andv  Římské. 
Bonaventurův  pobyt  ve  Fulneku   spadá   do    času,    kdy  ve  Fulneku   působil  Jan 
Amos  Komenský.  Na  konci  j.sou  posudky  o  pracích  historických,  posudky  [)sal 
írá.  1.  Hamršmid  a  Dr.  Ant.  Podlaha.    Prvé    dva    sešity   Sborníku  vyšly  redakcí 
prof  Frant.  Zdráhala,  který  jsa   jinými  pracemi  zaměstnán,  dobrovolně  vzdal  se 
redakce,  která  pak  byla  svěřena  prof.  Dr.  Kovářovi.  Historický  sborník  >Vlasti< 
osvětlí  zajisté  mnohou  důležitou    stránku  našich    dějin    od    počátku  patnáctého 
století.  Dosavadní  tři  sešity  svědčí  nejen  o  píli,  ale  i  o  střízlivosti   členu  histor. 
kroužku  >Vlasti«.  Prof.    Frant.  J.  Rypáček. 


Ant.  Klášterský:  Srdce  i  duše.  Básně.  Kahinetní  knihovny  svazek  75.    Na- 
kladatel:^ F.    Šimáček   1894.    —  Básník   Ant.    Klášterský    netěší   se    valné    přízni 
»moderních«  našich  kritiků.  Mv  však  z  celé  mladší  <Tcneraee  právě  Klášterského 
"'naváme  za  nejschopnějšího  básníka,    neboť  duch,    jenž  jeho  l)ásněmi  vane,   je 
"h  soucitu  a  lásky   k  trpícím,    a  takový   v  době  geniální  rozervanosti,    pessi- 
mu  a  blaseovanosti,  musí  nám  býti  rozhodně  vítán. 

y  nové  knize  Klášterského  nalézáme  ovšem  též  několik  osamělých  pessi- 
tických  tónů,  —  vidíme  v  tom  ústu[)ek  modernosti,  nic  více.  a  byíi  bychom 
i,  kdyby  básník  koketování  se  světobolem  přenechal  jiným  a  vrátil  se  zase 
dravé  a  pravé  poesii,  kde  mu  jedině  kyne  zdar  a  žádoucí  výsledek.  K  pessi- 
ickým  básním  patří  »Nocturno«,  >Mrtví<  a  >rri  jizby*,  kde  se, ozývá  touha 
smrti.  Za  to  krásný  je  > Hovor  s  lampou.*  Trochu  rozvláčná  je  » Melancholie 
^le.«  Krásné  jsou  »Zvony< : 

18* 
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> Zněly  mírem,  zněly  touhou, 
znély  hudbou  v  mésta  tiši; 
Bože,  člověk  s  láskou  v  srdci, 
co  v  těch  zvonech  všecko  slyší !« 

>Světlo  na  stropě*  je  zase  pessimistické.  Pomíjejicnosť  všeho  Vyjadřuje  >Vřes*. 
Báseň:  »Adagio«  je  fantastický  sen. 

Nejlepší  básně  obsahuje  oddíl  II.  Žertovná  »Cestovní  píseft*,  hluboká 
báseň  >Kříž<,  >Šumavský  motive  atd.  jsou  pravé  poetické  skvosty.  >Sen  na 
Valdštejně*  věnován  je  památce  Máchové  a  líčí  známou,  ač  ne  právě  authen- 
tickou  událosť,  že  básník  >Máje<  byl  modelem  k  oltářnímu  obrazu  sv.  Jana  na 
Valdštejné.  Velmi  pěkné  končí  báseň  >Cesta  v  zimě*.  Básník  vidí  ve  sněhu 
stopy  vedoucí  do  zasněžené  a  zapadlé  vesnice.  I  ptá  se,  kdo  asi  tudy  šel.  I  vzpo- 
mene, že  to  byly  roztomilé  pohádky,  jež  šly  zpříjemnit  samotu  od  světa  odlou- 
čeným obyvatelům.  >Píseň  o  zvonech*  je  podobna  >Zvonům«  výše  uvedeným 
a  rovná  se  jim  poetickou  cenou.  »Pošlapané  růže«  mají  poněkud  otřelou  již 
myšlénku.  Poetickou  perlou  je  báseň  »Na  chrámu  stupních.*  Básník  líčí  žebráky 
sedící  u  vchodu  chrámu  a  končí  těmito  verši: 

>To  obrázek  —  na  pohled  jediný, 
já  nad  vše  lépe  z  něho  čísti  mohu, 
že  jenom  středem  bídné  chudiny 
jde  pro  člověka  vzhůru  cesta  k  Bohu.* 

S  takovými  tóny  se  rádi  u  básníka  mladé  generace  setkáváme.  Za  to  »Pekařova 
dcera*  je  dosti  všední.  >Procesí«  líčí  průvod  poutníků  městem. 

»Procesí  viděl  jsem  v  lomozu  tříd. 

Po  božství  duše  jim  práhla, 

přes  davy  chodců  a  přes  vozů  chvat 

píseň  jicn  nesla  se  táhlá  .  .  .< 

V  básni  »Nad  hrobem  Jana  Nerudy*  je  dosti  laciného  bombastu.  Končíme: 
sbírkou  Klášterského  přibyla  literatuře  naší  nová  pěkná  kniha.  Až  na  čísla,  jeŽ 
jsme  výslovně  oznámili,  je  bezvadná,  a  rádi  ji  každému,  kdo  se  o  poesii  zajímá, 
doporučujeme.  Těší  nás,  najdeme-li  v  záplavě  všelikého  literárního  zboží  knihu 
tak  zdravé  a  záživné  poesie.  losefj.  Veselý. 

Bílá  Hora.  Dle  současných  pramenů  a  pozdějších  spisů  líčí  Dr.  Václav 
Řezníček.  Modré  knihovny  čís.  21.  Čtvrtého  roč.  čís.  1.  Cena  40  kr.  Tato  kniha 
byla  mi  nedávno  zaslána.  Přiznávám  se,  že  nedůvěřivě  jsem  po  ní  sáhl,  pohleděv 
na  její  titul,  a  s  podobnou  nedůvěrou  počal  jsem  prohlížeti,  jaké  jest  to  zboží, 
zdali  tu  zase  některý  z  našich  liberálních  spisovatelů,  ač  katolíků,  pérem  prote- 
stantským a  planými  frasemi,  jak  již  jsme  tomu  u  nás  zvykli,  nevyplnil  >citelnou 
mezeru*  naší  bělohorské  literatury.  Leč  sotva  jsem  přečetl  předmluvu,  kde 
p.  spisovatel  praví,  že  náš  lid  třeba  o  >bělohorské  době*  především  dle  pravdy 
zpraviti,  ihned  nedůvěra  mizela,  a  s  chutí  dal  jsem  se  do  čtení.  A  čím  dále  jsem 
četl,  tím  více  se  mi  kniha  líbila,  a  mohu  vyznati,  že  jsem  dosud  o  bělohorské 
době  v  literatuře  naší  málo  podobných  knih  četl. 

Pan  spisovatel  začíná  událostmi  po  vyhození  místodržících  Martini ce  a 
Slavaty  dne  23.  května  1618.  a  líčí  dále  věrně  krok  za  krokem,  jak  potom  stavové 
hleděli  všade  mysli  lidu  upokojiti  a  otěže  vlády  v  Čechách  převzíti;  jak  těmto 
proti  vládě  povstalým  pánům  stavům  při  tomto  >hrdinném«  jejich  skutku  i  při 
všem  dalším  počínání  neběželo  nikdy  tak  o  prospěchy  náboženství  a  vlasti,  jalco 
spíše  o  království  z  tohoto  světa.  A  to  dokazuje  spisovatel  skoro  na  každém 
listu  své  knihy.  Líčí  zřízení  direktoria  i  zařizování  armády,  při  tom  pěkně  ukazuje 
na  pokryteckou  snahu  stavů,  jak  hleděli  zřejmý  svůj  odboj  proti  císaři  Matyáši 
hladkou  papírovou  formou  přikrýti  a  lid,  jenž  se  vojny  hrozil,  za  každou  cenu 
k  vojně  proti  císaři  podnítiti,  a  jak  proto  všecky  smírné  listy  císařovy  k  Českému 
národu  zatajovali.  Vidíme  tu,  jak  hrstka  jistých  pánů  učinila  si  z  povstání  zlatodol, 
v  němž  hanebně  pro  sebe  loupili  a  při  tom  ještě  se  těšili,  že  osobní  zájmy  jejich 
zvítězí,  a  že  stanou  se  neobmezenými  pány  situace  v  Čechách ;  jak  při  tom  povstalá 
šlechta,  kdv^'  "  -»  jednalo  o  placeni,  držela  na  kapsáři  obě  ruce  a  všecky 
platy  na  vesnický  hleděla  uvaliti.   Odboj  proti  dsaři  nespočíval  ani 

v  náb^  lárodnosti,  ale  podnikali  ho  páni  stavové  nejvíce  v  zájmu. 
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jenž  Čechy  i  Němce,  protestanty  i  některé  katolíky  především  poutal,  a  to 
v  zájmu  osobních  prospěchů  a  stavovských  výsad.  Tento  spor  český 
s  císařem  byl  po  léta  již  různými  německými  dobrodruhy  strojen  a  připravován 
za  tím  účelem,  aby  české  koruny  zmocniti  se  mohl  některý  německý  kníže;  byl 
to  dle  drastických,  ale  pravdivých  slov  spisovatelových  zápas  o  moc  mezi 
panovníkem  a  privilegovanými  stavy,  kteréž  v  odboj  ten  vehnali  němečtí  agenti, 
již  ctiteli  v  Čechách  pak  pro  sebe  lovit  a  dovedli  ho  roznítiti  poukazováním 
na  domnělé  zkracování  náboženských  svobod.  Lid  český  v  zápase  tom  neměl 
nejmenšího  zájmu  a  podílu,  ač  na  konec  sám  nejvíce  zaň  trpěl.  Krásně  líčí  spi- 
sovatel obezřetnost  a  moudrosť  vůdce  protestantských  stavů  moravských,  Karla 
ze  Žerotína,  a  naopak  zase  všude  ukazuje  zaslepenost  stavů  českých,  cizími 
dobrodruhy  německými  zmatených  a  omámených.  Trhali  a  uvolří ováli  státoprávní 
svazky,  sami  ničili,  co  celé  tisíciletí  státního  českého  umění  v  srdci  Evropy  bylo 
utvořilo;  co  celé  hory  českého  stříbra  a  zlata  stálo,  a  co  celá  jezera  České  krve 
wkoupila;  svěřili  osud  svůj,  osud  všeho  lidu  českého  a  staroslavné  své  vlasti, 
v^bec  moc  a  slávu  českou,  smečce  falckých  dobrodruhů  a  ničemů.  Zvláště  do- 
jemná jsou  slova,  jež  p.  spisovatel  pronáší  na  posledních  dvou  stranách  své 
knihy.  Bolno  jest  čísti,  v  jakou  bídu  přivedli  čeští  stavové  svou  vlasť  k  vůli 
cizímu,  kalvinskému,  německému  knížeti,  jejž  v  nezřízené  pýše  za  krále  če- 
ského zvolili. 

Tím  končí  tento   první  díl,  a  ve  druhém  dílu   slibuje   spisovatel   vypsati 

vladaření   Bedřichovo,   který  měl   býti   zemi  spásou,   který   však  dovedl   vlasť 

českou  na  Bílou  Horu. 

Kdo  chceš  o  těch  spletitých  a  nejsmutnějších   dobách  vlasti  naší  nabýti 

lepšího  světla,  přečti  si  tuto  knihu;  jest  psána  objektivně,    nezatajuje  ani  chyb 

katolíků,  ale  slova  její  dopadají  jako  těžký  mlat  na  hlavy  odbojných  stavů  českých. 

Jos.  Papež. 

Emanuel  rytíř  z  Čeňkova:  Rok  na  samotě.  V  Praze,  1894.  Nakladatel  F. 
Šimáček.  —  Básník  odloučen  od  pražského  hluku  a  víru  žije  rok  na  venkovské 
samotě.  Ale  zmocňuje  se  ho  nuda.  Nikdo  z  přátel  si  na  nčho  nevzpomene,  ti 
prý  dovedli  s  ním  choditi  jen.  do  hospod,  »kde  piva  rudý  tok  se  pěnil «,  ale 
teď  o  něho  nedbají.  Ale  snad  přece  na  básníka  někdo  vzpomíná:  jeho  »ruso- 
vláska«,  již  horoucně  miluje.  Snad  prý  čte  s  nadšením  jeho  verše,  v  noci  se  jí 
prý  o  básníku  zdá,  (!)  a  až  pojede  do  Prahy, 

>bude  jistě  na  něj  čekat  na  nádraží. « 

Prosím,  tolik  naivností  v  jediné  básni!  A  tak  to  jde  dál.  Mnohdy  i  při  nejtruch- 
livější náladě  dáte  se  áo  smíchu  neobratnosti  básníkově. 

>Ó,  matko  má,  já  kojil  naděj  smělou, 

že  vejdu  k  tobě  s  dívkou  uzardělou, 

že  pro  poklad  se  vydám  k  tobě  na  cestu  (!)«, 

jako  jinde  se  usmějete  básníku,  když  prosí:  >mých  zpěvů  slavíci*  (!).  Leckde 
je  zcela  osobní  tón: 

>I  nejdražší  můj  soudruh  na  Parna.ssu 
mne  uštkl  někdy  jedovatým  rtem  (!),  — 
mou  duši  rozbouřila  v  lásky  jasu  (?) 
má  milá  výčitek  mých  zármutkem  (!). 

Jak  z  ukázky  patmo,  básník  velmi  neobratně  a  pracně  slepuje  své  verše  v  jakýs 
takýs  celek.  Tato  námaha  zavinuje  pak  komické  verše,  jako: 

»Vždyť  poetům  se  přihází  to  zhusta, 
že  chleba  nemají  jich  zpěvná  ústa  (!).« 

Sbírka,  jak  z  ukázek  vidno,  velmi  slabá,  končí  pěknou  básní  (jedinou  v  celé 
sbírce!)  nadepsanou  >Českému  jihu*.  Ale  celek  není  hoden  námahy,  aby  se  jím 
čtenář  obíral.  Vydávati  podobné  sbírky  je  věru  více  neŽ  zbytečné. 

Josef  J.  Veselý. 

Přítel  dítek,  časopis  pro  vychování  a  zachránění  křesťanské  mládeže.  Re- 
daktor P.  Bernard  Plaček.  V  Brně.  Předností  tohoto  časopisu  jest,  že  nepodává 
pouhé  zásady  vychovatelské,  nýbrž  dle  latinského  >exempla  trahunt*  vychova- 
telské  zásadv  provází  příklady  ze  skutečnosti,  namnoze  uvádí  jen  příklady, 
v  nichž  paeaagogická  zásada  je  skryta,  a  již  si  čtenář  snadno  domyslí.    »P  d.« 
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vSímá  si  vSech  vad,  které  jsou  vychování  na  újmu,  a  o  jejichž  nápravé  v  jiných 
spisech  se  nedočtcí.  Máme  před  sebou  ročník  sedmý  a  tfí  seíity  dosud 
vyStó  ročtiiku  osmého.  Ročník  sedmý  obsahuje  toliko  jedinou  práci,  ale  v  ni 
jsou  podány  nejdůlciitéjSi  poučení  o  celém  způsobu  kfesbnské  výchovy. 
Tato  úvaha  vyšla  nvni  ve  ivláStnim  vydání  pod  názvem:  »Ochraňujte  dítky 
Boží!>  Původní  práce  sdélána  je  hlavné  dle  spisu  >Desct  přikázání  katolické 
výchovy  dítek'  od  Uedř.  Clerika,  k  čemuž  bylo  použito  také  spisi3  knižete-bískupa 
Zwergcra,  Alb.  Stolze  a  j.  Zdeštil  ji  P.  J.  Hejtmánek.  Pojednání  toto  jest  kře- 
sťanskou pacdagogikou.  která  by  mela  býti  čtena  vSemí  křesfanskými  rodiči. 
Cte  se  lahodné  a  je  psáno  srozumitelné,  jasné.  Slojí  jen  20  kr.  a  má  J"I  stránek 
malé  osmerky.  Jest  velice  laciné.  Zajisté,  Že  všichni  ti,  jimž  leží  na  srdci  kře- 
sťanská výchova  ditck.  tento  spisek  mezi  známými  rozíífi.  Ve  vydaných  sešitech 
ročn.  Vlil.  jest  obsah  pcstřejSí,  jelikož  jsou  tu  práce  kratSÍ,  ale  jadrné.  Je  zde 
ukázán  vzor  sluíehnika  Josefa  Egyptského  (rozvedeno  do  tři  kapitol  od  osvčd- 
čeného  paedagoga  P.  J.  Hikia),  dále  >Návod,  kterak  mii  sv.  slyieti  máme,« 
•Domácí  řád  pro  katolickou  Čeleď,«  příklady  >Jak  matka  Barat  dítky  vychová- 
vala,* přiklad  obrácení  zbloudilého  nevércc.  přiklad,  v  némž  varováni  jsou  rodiče, 
aby  nebránili  svým  dé;em  ve  volbé  povolání,*  'Přiklad  zhoubného  navitévování 
hospod,!  pojednání  'O  důleíitosti  a  potřebé  výchovy  úplné  nábo- 
ženské" (volíce  zdařilá  práce!).  Vysvétleni  »Zchnáni  dítek  a  slova  Pána  Ježíše 
>KechIe  maličkých  přijíti  ke  mné.<  Přiklad,  kterak  zbožná  matka  zachrání  svého 
nezdárného  syna.  Die  důst.  p.  faráře  Kneippa  vzdélána  stať  'jak  sluSí  rodičům, 
zvláité  matce,  pečovati  o  duši.i  (Ctěn.  »Vi.<  jest  známo,  že  p.  farář  není  jen 
lékařem  chorých  tél,  ale  i  chorých  duší.)  Přiklad  o  nuzných  détech.  Příklad 
o  uzdraveni  vzdorovilých  déti(zvlá.íť  časové  a  praktické).  > Prst  Boži. 
(přiklad,  jak  Bůh  zbůjníka  potrestal.)  Článek  »Vliv  kněze  na  náboiensko-niTavní 
vychováni  mládeže.    Přiklad   Šetrnosti,   úvaha  a  přiklad  o  tom,  jaký  užitek 

fiřinSíí  zbožnť  pamatováni  na  utrpení  Ježíše  Krista.  —  Vzor  křesťanských  déveček 
iČen  je  v  Abře  od  P.  J.  Hikla  v  Šesti  kapitolách.  Příklad  neskonalí  lásky  ma- 
teřské, losová  a  důležitá  jest  úvaha  o  kouřeni,  _a  k  tomu  pojící  se  dalŠI  dva 
články:  "Neblahé  následky  kouření  mládeže*  a  "Úsudky  dospělých  lidí  o  kou- 
ření.* Podobně  důleii-.ý  článek  jest  'O  piti  lihovin  u  détí-  atd.  —  Jak  pečlivý 
to  výběr  článků  pro  htl!  Doporučujeme  -Přítele  dítek*  s  přáním,  aby  vycházel 
častéji  než  čiyřikráie  do  roka!  Cena  40  kr.  za  rok  je  mírná.  —  Ku  'Příteli' dítek* 
přidávaná  příloha  pro  děti  je  vhodná  a  hodí  se  zejména  mládeži  jako  dárky 
příležitostní'  icuí  se  namnoze  s  prospěchem  déje|,  V  Černý. 
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Sv.  Otec  Lev  XIII.  Nedávno  meškal  ve  Věčném  Mésté  itóvítévou  slavný 
Spanůlský  spisovati']  a  státník  Emil  Castelar,  r.  1873  president  republiky  španělské. 
Přišel  výhradné  jen  proto,  aby  viděl  sv.  Otce.  Přijde-Ii  katolík  do  Říma,  jest  ve 
své  vksti;  příchod  tak  vynikajícího  muže.  jako  je  Castelar,  tvoři  čásť  současných 
déjin  Římských,  Sotva  íe  Castelar  do  Říma  přijel,  ohlásil  příchod  svůj  J.  E.  kard. 
Rampollovi,  žádají:  za  slyšení  u  sv.  Otce,  Po  ohlášeni  svém  odebral  se  osobně 
k  Jeho  Em„  prohlásiv,  íe  přichází  výhradné  proto  do  Říma,  aby  se  mu  dostalo 
cti,  býti  přijatu  fiapežem,  a  že  sám  dříve  nikoho  nepřijme,  pokud  sám  od  sv.  Otce 
ve  Vatikáne  přijat  nebude.  Můžeme  si  pomyslili,  jaký  to  byl  shon  mezi  žurnalisty 
a  reportéry  římských  časopisů;  Castelar  byl  v  pravém  slova  smvsiu  jimi  oblehán. 
dychtili  po  nezbytném  nyní  »interwiewu*  a  po  novinkách,  jeíty  o  Castelarové 
osobfi  a  římském  jeho  pobytu  svým  časopisům  referovali  —  ale  Castelar,  ač,  jak 
známo,  republikán  s  télem  duší,  zřejmé  vyslovil,  že  přijíždí  do  Říma  jen  k  vůli 
sv.  Otci ,  nepokrytí  proslovil  se  o  nutnosti  náboíenství  katolického  právě  v  dobé 
nail  a  o  velikosti  papežství,  jíž  žádné  politické  a  sociální  bouře  otřásti  nemohou, 
—  Sv,  Otec  přijal  vynikajícího  tohoto  katolíka  ve  středu  dne  10.  října  o  11,  hod. 
dopoledni.  Sekretář  sv.  Otce  Msgr.  Mery  de  Val  uvedl  jej  ihned  do  komnat, 
kde  jej  Lev  Xlll.  očekával.  Slyšeni  Castelarovo  trvalo  plnou  hodinu.  Slavný 
státník  Španělský  opouStěl  sv.  Otce  ve  velikém  pohnutí  a  rozechvěni.  Celý  Řím, 
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ba  celá  E\Topa  byla  zvědava,  jak  Castciar  o  sv.  Otci  bude  souditi.  Žurnalisté 
honfné  don^iali  se  přístupu  k  nčmu.  Castelar  netajil  se  jim  nadSeným  dojmem, 
jaký  papei  Lev  XIII.  na  ného  učinil. 

•Byl  jsem  v  pravém  slova  smyslu  všecek  udiven,*  pravil,  »s  jakou  jasností, 

bystrosti  a  neobyčejnou  důmyslností  soudí  Lev  XIII.  o  všech  vécech  a  úkazech 

JÓby  souůsné.  Jeho  mluva  jest  nadmíru  živá,  kvétnatá;  poznal  jsem   s  vt-likým 

potřením  ~  a  budií  Bohu  za  to  chvála  —  že  je  sv.  Olec  úplné  zdráv,  b.i,  jfšté 

pln  tčlesn^  čilostl  a  síly.    Mluvil   jsem  s  přemnohými   státníky:  s  Glads!<>iir.-m, 

Thiersera  a  jinými,    ale    veřejné   doznávám:    nikdo    nejevil   takovou    bvatrosť  a 

jistotu  úsadku  jako  sv.  Otec.    Lev  XIII.  je  duchaplný,   vi  o  vSech  a  o  vii-m. 

interesuje  se  o  všechny  a  o  vSe,  a  výmluvnosť  jeho  je  obdivuhodná,  neobyčf:jiiá.< 

Z  úst  muže,  jenž  pokládán  jest  za  nejlepšího  řečníka  Evropy,  jcsi.  soud 

ten  zajisté  velice   zajímavý.     Neméně    krásný  je  výrok    Castelarftv:    "Za  iii;jvůtši 

muže  tohoto  století   považuji   Napoleona  I.,  jcnŽ  historii  století  našeho  zač.d,  a 

papeže  Lva   XIII.,   jeni   historii   tuto   uzavírá.*  —  Po   slyíení  u  sv.  Otce   i^rijai 

Castciar  mnoho  vynikajících  osob,   zvláštĚ   osob  významu  politického,    Lihcrály 

římské  v^  návštéva  jeho  zklamala  (a  kdo  Četl  na£e  české  liberální  li^;W,  dozná, 

I  liberálovÉ   naši   byli  trpce   zklamáni)  a  dali  to  i  veřejné   na  jevo,    >Domiiivali 

jsme  se,  že  s  Castelarem  dostavil  se  k  nám  representant  vzkříáeného  Španělska, 

probudilého  le  zastaralé  reakce,  Španélska  liberálního,  povstavšího  na  troskách 

inkvisice  (í)  jásající  Itálii,  sestře  %vú,  povstalé  na  troskách  všemocného  papežství.* 

poinameriĚl  »Diritto.<  Toť  ovšem  hrozné,  pomýslime-li,  íe  místo  takového  muže 

pfišel  do  Řima  katolík,  vřelý  obdivovatel  nejen  Lva  XIII,,  ale  papežství  vůbec, 

človík.  jeai  veřejné  hlásal  italským  zednářům  nutnost   katolického    náhoieiistvi 

3  vtlikiist  papežství.  Velice  rádi  —  a  byl  by  to  triumf  pro  né  býval  —  liyii  by 

Casiejr,!  vidéli  jako  nevérce.     "Castelar  na  nic  jiného  nemyslel,   nei  abv  byl 

pfijM  VI'  Vatikáne  a  vzdal   papeži   svůj   hold.     Nepřišel  do  Řima  jako   hloiior  a 

spisuvaul,  ale  jako   obdivovatel   katolicismu  a  řekl   zástupcům  tisku  veřejné: 

■jsem  hus:em  Itálie,  ale  vĚtným  přítelem  papeže."  Nadšení  v  prsou  jeho  svédči 

výhradnó  Jeho    Svatosti  a  náboženství    katolickému;    Rim  je   mu   (a   ne   pouze 

jemu   samému)   ještč   hlavním    mčstem    katolicismu,    nikoliv    metropoli    národa 

italského,  Castelar  nevidél  suverenitu  Itálie,  ale  papeže  —  krále,  vládce  Véčného 

Místa!  Pcntifikát  katolický  ztratil  sice  své  panství  pozemské,   ale  nikoliv  svoji 

vládu  mo:áInf,  ba,  můžeme  říci  kouzlo  morální  —  to  stalo  se  spíše  vétSíni!< 

Hořké  to  přiznání  liberálů  nás  katolíky  velice  léSí;  liberálové  lim  jen 
opakuji  to,  co  tvrdíme  a  o  Čem  jsme  z  celé  duše  přesvědčeni:  že  papežství  je 
dobroiliním  lidstvu  a  význam  jeho  pro  celý  svét  vůbec  nedostihlý.  —  Jnký  to 
rozdíl  mezi  věřícím,  velikým  Castelarem  a  nevěřícím  maličkým  Zoíou,  kierý  se 
takc  domjhal  slyšení  u  sv.  Otce,  ale  J.  Em.  státnímu  sekretáři  kardinálu  Kam- 
pollovi  nciíidělo  se  ani,  aby  žádosC  jeho  sv.  Otci  předložil. 

Jaký  je  stav  Itálie  v  malém,  podobné  zmítán  je  svét  ve  velkém.  Nade 
všemi  těmi  bouřemi  vysoko  povznesena  je  vznešená  postava  milovaného  Lva  XIII., 
ozdoby  a  chlouby  stolce  Petrova,  Prosme  Boha,  aby  Otce  veškerého  světa  katoli- 
ckébo  dloiho  zachoval, 

Pozodmky  k  básni  J.  S.  Machara:  ijulion  Apostata*.  Ve  druhém  Čísle 
chrudimských  >Rozhledůi  uveřejnil  J.  S,  Machar,  jenž  se  pravé  smutné  proslavil 
nezfizenými  iJtoky  na  Vítězslava  Hálka,  básefí,  jíž  oslavuje  Juliana  Apcstatu, 
podobně  jako  kdysi  zednář  Carducci  oslavil  satana;  v  básni  tě  posmívá  ie 
nejen  křestanství,  ale  i  osobě  Kristově. 

Po  nudném  úvodě,  který  není  ničím,  než  ubohou  básnickou  motaiiinou, 
počíná  básník  apostrofovati  Juliana: 

•Vstafi.  Juliane!  Kde  je  Galilejský? 
Kde  jeho  voje?  Síla?  Vyznavači? 
Vstaň,  dívej  se.  dnes  netřeba  ti  meče, 

traktátů,  brožur! 
Ovčinců  dvéře  všude  otevřeny, 
a  ovce  venku,  dobré,  milé  ovce, 
už  nechce  se  jim  zpátky  v  temné  stáje 

k  bděním  a  postum,< 

Takovým  tónem  odvažuje  se  bá.sník  mluviti  o  křesťanství,  jemuž  dekuje 
a  všechno,  čím  je.  Nevole  se  zmocňuje  člověka,  když  uváží,  že  je  moíno  dnes 
ikto  psáti  O  křesťanství  a  Kristu,   aniž  by  se  musil  básník  nebáti,  že  bvuli;  co 
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nejráíniíji  odmítnut.  Kaidá  i  sebe  horSí  věc  má  dnes  svoje  obhájce  a  přívržence, 
jen  křesťane  máji  si  dáti  Ubiti  nejhorší  urážky  toho,  co  je  nejvýše  posvátno! 
OvSem,  kde  je  jiosméch  na  Krista,  tam  je  i  posméch  na  Jeho  sluhy,  knéze,  tam 
jim  vyíitá  podvod,  jaký  prý  činí,  lákajíce  dobré  ovce  k  »bdénim  a  postůní.< 
Ale  ovce  prý  nedají  se  -peklem  a  íerty*  zastrašiti,  jim  prý  je  milejší  jeden 
den  na  zemi, 

-ncí  celá  véčnost  jednou  mezi  sedmi 
andélů  kůry..  (!) 

OvSem  i  knéíi  tu  vystupují,  a  pan  Machar  Učí  je  velmi  >názorné>  takto: 


A  do^;ínat  svatých  houfy  ve  svých  mozcích 
a  liter  prázdných  řeky  na  jazyku  — 
v  í.ťlfzné  Černé  řadS  oni  stojí  ^ 
však  vfldce  imizel.« 

Ka  to  útočí  bá-snít  na  Krista  a  jeho  učeni  vůbec.  Že  prý  svét  vybojoval, 
ale  lidstvu  podal  jen  askesi  a  mdlobu  odříkání;  místo  Stéstí  jen  nadĚji  na  příští 
život,  A  výsledek  této  snahy  jest  prý  jen  pár  hluchých  ovčinců,  čímž  básník 
mysli  všecky  křesťanské  církve.  Básník  končí  témito  slovy: 

•Tvůj  (JulianŮv)  den  je  tady,  vvjdi  ze  své  pouátč! 

Vstaň,  filosofe,  nemáme  už  boha! 
Vstaii,  iríjn  tvůj  zvrácen,  říše  rozmetena  ~ 

však  bratry  najdeš. 

Když  se  Macliar  způsobem  urážlivým,  (jak  mu  sám  Vrchlický  fekl) 
dotkl  Vítězslava  Hálka,  povstala  z  toho  veliká  bouře  v  celém  českém,  nejen 
literárním,  ale  i  politickém  svété.  Psaly  se  proti  Macharovi  nejprudší  obrany 
napadeného  básníka,  veškeré  skoro  listy  se  vzchopily,  aby  hájily  památku 
Hálkovu.  A  přece  se  jednalo  o  pouhého  človéka.  A  zde  se  jedná  o  Krista  a 
jeho  učeni  —  a  tu  s  údivem  pozorujeme,  že  celá  veřejnost  mlčí!  Což  tak  již 
klesl  křesťanský  smysl  v  naŠem  národe,  že  kdokoliv  a  jakkoliv  smí  se  odvážiti 
zlehčovati  Krista  a  jeho  učeni:  Urážky  knčžstva  mu  odpouštíme,  ale  urážky 
boískúho  zakladateli-  naší  církve  nikdy  neslrpíme. 

K  naSím  poměrům  Uterámfm,  Stopujeme  bedlivé  od  známé  aféry  naSeho 
časopisu  a  vystoupi^ní  Ij^náia  Hermanna  v  čele  spolku  Máje  na  •obranui  ohro- 
žené (!)  cti  Nerudovy  naše  literární  poméry.  Stopujeme  je  pravé  proto,  abychom 
pozorovati,  jak  se  v  téchto  kruzích  s  literární  cti  nakládá;  uvedli  jsme  v  lofiském 
ročníku  tohoto  mésíčniku  drastické  včru  doklady,  jak  málo  znají  pravé  ti  páni, 
kteří  nám  vyslovili  v  záležitosti  Nerudové  své  »opovrženi'.  šetřiti  cti  svých  nej- 
bližších soudruhů. 

Dnes  je  nová  bouře  v  literatuře  České.  Mladý  básník  J.  S.  Machar,  jehož 
řčinnosť"  zde  již  několikráte  oceněna  byla,  a  jenž  se  v  posledním  čase  zase 
velice  'Vyznamenal'  vydáním  básné  'Magdalena',  smutného  to  líčení  moder- 
ního života  českého,  uveřejnil  v  mésičníku  Masarykové  'Naše  doba<  článek, 
v  némž  zhanobil  památku  Vítéislava  Hálka,  jemuž  vyčetl  i  ten  pomník  na  Kar- 
lové námčstí  postavený,  o  némž  řekl,  že  byl  >malá  duše<  atd.  Bouře  nevole 
otřásla   českým  vzduchem.    Vyvstaly  >Národní   Listy    a  z  péra  Ferd.   Schulze 

Sřinesly  článek  proti  Macharovi.  »Cech«  přímo  upozornil,  že  se  nesluší,  aby 
íachar  trpěn  byl  v  Akademii,  když  tak  nečestně  se  zachoval  k  památce  Háí- 
kové.  Jaroslav  Vrchlický  napsal  ostrý  článek  proti  svému  bývalému  ctiteli  Ma- 
charovi do  »Hlasu  Károdat,  kde  jeho  vystoupeni  nazývá  »brutílními  a  >drzým<, 
I  >5tpy'  a  >Humor.  l.íaty*  způsobem  velice  peprným  tepaly  Machara  slovem, 
illustracemi  i  paroiiiemi  jeho  básnéni.  Jaká  to  ironie  osudu!  iSipy"  tepají  — 
Machara!  A  dlouho-li  tomu,  kdy  byl  kaídý  dáván  do  klatby  nebo  vyhlaSov^  za 
hlupáka,  kdo  Sf  -sikvostůra*  Macharovy  poesie  nekořil  ?  Cekají  se  jiné  ješté 
projevy.  Eliška  Krdsnuhorská  otiskne  co  nejdříve  v  •Osvété*  článek  na  obranu 
Hálkovu.  Jediný  Herbenův  »Čas*,  Roháčkova  >Niva«  a  symbolická  iModemi 
revue<  projevily  souhlas  s  —  Macharem(!) 

A  teti'  to  nejzajimavéjSi.  Všude  je  veliké  rozhořčení,  mezi  staro-  i  miado- 
Cechy,  liberály  i  katolíky,  zde  není  mezi  nimi  rozdílu  smýšleni  —  jediný  *Máj< 
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mlčí,  ač  zatím  Machar  dále  hanobí  Hállta  v  »Casm.  Co  délá  slavný  spolek- 
Kde  je  jeho  mravní  rozhořčeni?  Či  je  mu  Hálek  méné  než  —  Nerudař!  Chá- 
\iaae,  proč  Máj  tak  shovívavé  míči,  zatím  co  vefejnosť  čeká,  že  se  ozve  na 
ochrana  cti  Hálkovy,  íe  otiskne  manifest  k  národu  s  podpisy  vSech  svých  Ělenů, 
kde  odsoudí  a  zatratí  jednání  Macharovo.  Machar  jest  jeho  —  Členem,  a  tím 
řečeno  v4e.  Machar  odsoudil  Hálka  jako  spisovatele  posledního  řádu,  nenechal 
na  nčm  nitky  dobré,  ale  to  je  slavndmu  spoiku  —  jedno  í  Ovšem,  tentokráte 
nevydává  psn  Topič  sebraných  spisii  Málkových,  tentokráte  jich  nepořádá  pan 
Hermann,  pFedseda  spolku  Máje,  a  tentokráte  nepotřebuje  pro  né  —  reklamy. 
Rozumíme  dobře!  Ale  jest  hodno  zapamatov:iti  si  to,  aby  se  vidélo,  jaké  pozadí 
mil  celý  len  nastrojený  a  neupřímný  předloňský  manifest  Máje  proti  >Vlasti<, 
a  boj  proti  iejimu  redaktorovi.  Ale  tím  si  slavný  spolek  také  jen  Škodil.  >Vlasf< 
stoji  pevné,  a  dnes  již  smějí  se  lidé  vidouce,  že  si  pan  Hermann  a  jeho  družina 
troufala  sice  na  tVlasf<.  ale  na  —  p.  Mactiara  —  že  si  netroufá!  Ubohý  Hálku! 
íikoda.  že  já  se  svými  sebranými  spisy  nepočkal  na  p.  Hermanna  a  p.  Topiče, 
—  dnes  by  byl  národ  četl  manifest,  a  Macharovi  by  se  vytloukla  —  okna,  ne- 
má-li  je  zazdéna,  jako  p.  Karásek. 

Zajimivo  vSak  je,  že  literáti,  stojící  mimo  kruh  Máje,  jako  pp.  Vrchlický 
a  Sládek,  rozhodné  bojuji  proti  Macharovi.  Sládek  jcStČ  v  loňském  >Lumíru« 
na  str,  34.  doporučoval  >Na£i  dobu',  že  si  ji  váží  a  jejich  seriosních  snah.  Výslovné 
píše;  >Jest  jase  o  jeden  časopis  více  —  au  nás  jest  jich  velmi  málo,  —  s  kterým, 
i  když  s  nim  snad  nékdy  souhlasiti  nebudeme,  je  moina  váiná.  opravdová  di- 
skuse.* A  dnes.-!  Dnes  uveřejnil  sám  velmi  ostrý  článek  Vrchlického,  kde  sé 
vytýká  -Kaíí  dobč'  strannickost,  a  kde  se  bojuje  stejné  rozhodné  proti  Macha- 
rovym  snahim,  jako  ode  dávna  bojujeme  i  my! 

Marní  volá  Česká  veřejnost  na  Máj:  Samiell,  pomoz!  Ubohý  Samiel  — 
midi.  míči  a  mlčí.  Ubohý  Samiel!  ') 

Besídta  Malých,  ročník  XV,  Posledním  číslem  (10)  »Bes.  M.<  měl  se  skončiti 
béh  jejího  života.    A  nebylo  by  jí  véru  Skoda,   kdyby   mela   mladistvým   svým 
Čtcnáfům  podávati    četbu   podobnou,  jako  je  v  10.  čísle  letošního  roku  básefí 
•Hus  v  Kostnici.'  Báseh  ta  uráží  naše  sv.  tiáboženstvi  i  jeho  knéžstvo,  Inicialku 
idohí  poprs;  Husovo.  A  teď  to  začíná  hned  v  I.  sloze: 
—  byC  i  pravdu  nejčistSí  byl  děl. 
jen  v  odpovéď  mél  úkor  la  úkorem 
iroiuméj  odpověď  sboru  Kostnického,  před  nímž  Hus  stojí).  Další  fragmenty: 
—  já  rád  se  vyznám  z  bludu, 
když  poučíte  lip  mne  o  vífe, 
já  nebojím  se  vSak  ni  pranýře  .  ,  . 
A  Z3^  dote: 

—  Já  kázal  vSude  pravdu  jenom  ryzí  . .  . 

—  Já  ve  víře  jsem  nikdy  nebyl  kupcem, 
ji  nekázal  pro  mrzký  svéta  zisk 

a  slov&m  sv^m  jsem  pravdy  známku  vtisk', 
tím  na  vífe  jsem  nechtěl  býti  sstupcem. 
'"  Kdo  tomu  rozumí?  snad  sám  básník  ne!) 

A  tcd  trochu  vice  trpélivosti  k  těmto  veršům: 

.  .  .  VSak  marná  slova,  marity  jeho  řeči,  sbor  (roz.  »Kostnický")  přcií 
'lyienim  cil  již  stanovil  (tof  lei,  jež  mládeži  se  nemá  podávat).  Byl  prý 
upílen,  'ač  iiesfťrdiU  viny.t  (Zase  lež!).  Za  upálení  jeho  "byl  Cech  vérný  každý 
volným  ponstit  ctného  svého  syria.  —  To  četba  pro  katolickou  mládež,  jež 
•B.  M.>  odebírá,  a  již  katoličtí  učitelé  doporučuji.  Hevime,  porozumí-!i  útlá 
mládež  této  básni  —  lépe  by  bylo,  aby  jí  neporozuměla!  Podle  této  •básnét 
'dd  K.  V.  Kuttana),  jakož  i  dle  povídky  >Siarý  meč«  lze  souditi.  Že  je  »B.  M.« 

'■  Poin.  red.  K  těmto  řádkům  naSeho  p.  referenta  připojujeme  ješté  tato 
a:  Když  Machar  urážel  Boha,  náboženství  a  v  bláto  šlapal  mravnost,  nenaSlo 

celém  českém  národě  hlasu  proti  nému;  naopak  víude  —  mimo  tisk  kato- 
ý  —  byl  vysoko  vynášen  a  veleben.  Jakmile  se  však  dotekl  osoby  Hálkovy, 
luli  se  na  Machara  četné  žurnály  a  četní  spisovatelé.  Co  z  toho  vyvozujeme: 
■ní  úpadek  české  literatury,  která  vĚzí  v  náboženském  nihilismu  —  a  které 

už  jen  kult  osob. 
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časopisem  tenUcnínim,  určenjm  mládeži  evangelické  —  avšak  »B.  M.»  ode- 
bírá a  Čte  pieváim  vítSina  mládeie  katolické,  je  doporučována  učiteli  kato- 
lickými a  podporo  v  :Lii:i  katolickými  spisovateli.  Bez  odbÉratelň  katolických  >B.  M,« 
by  byla  sotva  jií  íiis,  a  ducha  té  mládeže  chce  »B.  M.«  otravovati  —  ji  proti  jejímu 
vyznáni  popuzovati  —  repfátely  církve  katolické  velebiti  —  toť  nepaedagogické, 
tot  hflch  na  ni  páchaný!!  —  Krilisuje  celý  ročník,  dotknu  se  jeSté  jcdnč  véci. 
Mnohé  články  mládeži  se  nehodí  pro  obsah  včku  dčtskému  nepřiméfený.  Tak 
článek  »Památce  tfi  muícnníků  poctivé  práce,«  který  počíná  úryvkem  >dĚsné< 
písnĚ  Vrchlického  >\Va!lcyry.«  Revoluci  francouzskou  dčtem  jest  velice  nesnadno 
líčiti,  a  mládež  to  solva  pochopí.  I  povídka  •Starý  meČ-  jest  obsahem  mládeži 
choulostivá  (líčena  lu  bitva  na  Bílé  Hofe,  kde  udatné  pro  »víru«  válčeno).  Vedle 
téchto  vécí  vytýkati  sluii  »B.  M.«  i  formu.  Jest  ve  mnoha  článcích  a  básních 
užito  slov  cizích  a  m  vysvétlených  i  slov  (zejména  v  básních)  lakových,  jeí  hodí 
se  spíSe  dospčlým,  a.  jci  v  Časopise  mládeži  určeném  neradi  vidíme.  (Tak  na*př. 
stromu  baldachýn,  fanfaron.  echem,  vzrušení,  znoj  (!)  a  mn.  j.)  Dité 
neporozumí  této  sloze;  >Kol  mofe  lesů  duje  na  skalách,  v  bocích  hor,  Sef  (!) 
do  dálky  se  snuje,  kam  stačit  může  zor.«  Úvaha  tato  nutí  nás,  abychom  do- 
poručovali mládeži  jen  spisy  vnitřní  cenou  i  formou  vhodné,  náboíenstvi 
neurážející. 

Zolova  novella  o  Bemadetě.  V  1.  čísle  toho  ročníku  přinesli  Jsme  zprávu 
o  Zolových  Lourdech.  Nyní  pokračujeme.  Ve  veřejné  hovorné  tCath.  Times* 
táíc  se  Austin  E.  Williams:  »Vyjíniá  název  inovella*  spisovatele  z  obžaloby 
utrhačnosti  ?  Může  |  .fi^vrácení  známých  fakt,  vztahujících  se  na  individuální 
historii  a  život,  nri.vvino  býti  >novellou«,  když  není  ničím  jiným  než  ne- 
pravdou? .  .  .  Jeli  uimu  jinak,  není  Žádné  ochrany  pro  nikoho,  koíio  chce  spi- 
sovatel udélati  smÍMiým.  Osoba  může  býti  specifikována,  a  celé  tkantvo  lží  při- 
pojeno*. .  .  Zolův  smumý  spis  má  svou  svétlou  stránku  pro  dĚjiny  literatury. 
Odváiil-U  se  Zola  fal-ovati,  co  tisíce  lidí  vidélo  a  znalo,  čeho  se  neodváží  jiní 
>povfdkáfi«  naosuiúrh  historických,  jichž  stopy  bývají  jen  v  stranických  archi- 
vech? Povídkáři  na^i  jednají  s  historickou  pravdou  jako  vlci  s  ovci. 

|istý  knéz  Fádu  kapucínského,  proslulý  kazatel  a  zbožný  muŽ,  mluvil  se 
Zolou  za  jeho  pobytu  v  Lourdech.  S  apoštolskou  přímostí  vyzval  Zolu,  aby 
nezavíral  zúmyslné  oči  poznané  pravdé  kfestanské,  nebo  že  Milost  Boži  nezná 
dlouhých  okolků. 

Spis  Ricardíu,  o  némí  jsme  minule  psali,  jest  řada  dopisů  k  Zolovi 
o  osobách  při  hisinui  Lourdské  sůčastnéných,  jichž  charakterů  Zola  ve  své  >no- 
vellc"  hrubé  se  liuirkl.  Dokazuje  Zolovi  neobyčejnou  neznalosť  obyčejných  věd 
theologických.  Ntctne  se  dotekl  tAbbé  Pierre-a*  a  Sempe-a.  jemuž  Riccard 
dává  toto  svédcctvi:  >Nebyl  uSetřen  mnohých  útrap.  Býval  vídán  jako  druhý 
EsdráS  se  Ižicí  íwlnirkou  v  jedné  as  mečem  v  druhé  ruce,  aby  se  staral  o  své 
dílo.  Zemřel  modle  ^c  a  drže  růženec  v  rukou.  Jiný  apoštol  P.  Marie  Antonín 
(Kapucín)  chtél  dáti  mu  nápis  na  hrob:  'Zde  odpočívá  po  námaze  jednoho  čtvrt 
století  veliký  dčlnik  Mariánský.*  Kardinálové  arcibiskupové,  a  biskupové,  knéží 
i  lid,  bohatý  a  chiuK,  plakali  nad  hrobem  Sempeovým.* 

Mimo  Ricard.i  ndpovčdél  Zolovi  slovutný  Abbé  Gamier.  V  dopise  ku 
účastníkům  národní  iiouti  píše:  íPane  Zolo,  pfiáel  jste  do  Lourd  a  vidél  jste 
tklivé  důkazy  virv,  ii^i  r.éž  poukazuji.  Proč  jste  nepřišel  druhého  roku  opét,  jak 
jste  by!  slíbilř  Tclulv  byste  byl  vidél  poutníky  přicházející  dekovat  za  milosti 
prokázané,  jichž  jsti.-  byl  vy  svédkem  minulého  léta.  Proč  jste  neuposlechl  nu- 
cení, kteréž  —  jak  >am  pravíte  —  vás  jako  polámi  hvézda  táhne  do  Lourd? 
Nevéra  klade  ohva/<k  i:a  oči.  Přiíel  jste  do  Lourd  bez  tohoto  obvazku,  ale  pfi 
prvnira  záblesku  světciných  paprsků  zavřel  jste  oči.  Nezískal  jste  ničeho,  protože 
jste  se  ulekal  toho,  fo  jste  byl  vidél.    Výsledek  toho  byla  nová  špatná  kniha.* 

Proti  Zolovi  vystoupil  také  Jindřich  Laserre.  nejdu kladnéjíí  dčjepisec 
onoho  místa  omilo.stnérého,  a  to  zvlášinim,  Zolovi  přímo  adresovaným  listem, 
který  způsobuje  ve  Irancii  ohromnou  sensaci.  Laserre  vzpomíná  v  nĚm  m.  j. 
také  okolnosti  Ič,  ji  Žala  byl  přede  dvéma  roky  při  své  návštČvé  stánku  mi- 
losti v  Lourdech  doj.ii  lak  mocně,  až  mu  vstoupily  do  očí  sliy,  a  že  řekl  Laser- 
rovi  m.  j. :  >Ačko]ii,  iie^réfim,  nalezl  jsem  v  Lourdech,  čeho  jsein  naprosto  ne- 
tušil, útulek  litérhy,  iiailéje,  ano  i  uzdraveni  množství  véficích  z  neStéstí,  bolesti 
a  nemoci,  Lounly  i>,i'U  ve  svété  oasou;  činiti  proti  Comu  námitky,  bylo  by  zlo- 
činem, ano,  zradou  ii.i  lidstvu!  Slibují  vám,  pane  Laserre.  že  žádné  z  mých  slov 
nebude  takovým,  aliy  ctitelé  Lourdů  mohli  pro  né  se  zarmoutiti,  ano,  dodávám 
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1  ještč  lolik,  že  najdete  v  mé  knize  tak  mnohé  slovo,  které  vám  líbiti 
e  bude.*  —  Tomuto  ujiSténi  ovSem  jsem  —  dí  Laserre  ve  svém  listu  —  věřil, 
.  i  jsem  se  přesíédíii,  že  Jste,  pane  Zolo,  spáchal  onen  skutek,  který  Jste  sám 
ne  dlouho  pfed  tím  docela  správné  nazval  zločinem  .  .  .•  SouíasnĚ  vystoupil 
proti  Zolovi  známý  abbé  Beleau  z  arcidiecése  Marseillské  a  ufinil  Zolovi  násle- 
dující návrh :  Každý  z  nás  bude  jmenovati  dva  dfivérniky,  a  tito  zvolí  po  pĚti 
soudcích,  kterýin  bude  rozhodnouti,  zdali  obraz,  v  némí  vylíčil  Jste  Lourdy, 
je  celkem  správný.  Vypadne-li  rozhodnuli  ve  VáS  prospĚch,  obdržíte  ode  mne 
ilmed  10.000  frankil.  Druhou  úlohou  tohoto  rozhodčího  soudu  bude,  rozsouditi, 
odpovldaji-lí  Va^e  udáni  o  tiemadetté  déjepisným  listinám.  Rozhodne-li  soud 
ve  Váš  prospéch,  vyplatím  Vám  jeStĚ  dalších  10.000  franků.  Isme  vĚru  na  to 
zvědavi,  kterak  Zolá  se  rozhodne. 

Zase  Maiit«^:azza.  >Národní<  knihkupectví  J.  L,  Kobrovo  činí  reklamu 
svým  nákladem  vydávanému  překladu  témito  Inserty:  »Moje  předpovéď,  že  nej- 
novĚjSí  dílo  slavoéno  italského  učence  Pavla  Mantegazzy :  Physiologie  ženy,  bude 
také  řcským  obecenstvem  velmi  příznivé  přijato,  potvrzuje  se,  protože  značný 
počet  výtisků  prvního  v  brzku  bude  rozprodán  (to  jest  ovšem  to  hlavní!)  .... 
Žádná  vzdčlaná  žena  česká  (ale  i  politikové  a  soudcové)  nemela  by  díla  onoho 
postrádati,  muži  pak  vůbec  naleznou  v  ném  výstrahu  i  napomenuti,  jak  na  ženu 
pohlíieii  a  s  ni  zacházeti  mají,  nebo  dobře  praví  Mantegazza  již  v  úvodu:  >2ena 
není  ani  andélem,  ani  ďáblem,  ale  ona  jest  samicí  lidskou< !  Tato  poslední  slova 
ušlechtilý  smér  spisů  asi  s  dostatek  naznačuji.  —  Kdyí  jsou  s  Mantcgazzou  tak 
dobré  obchody,  snad  vyjdou  brzy  bezpochyby  také  spisy  téhož  spisovatele: 
L'arte,  di  prentier  mařilo  (Umčni,  pojati  muíe),  L'arte,  di  prender  moglie. 
lUméni.  pojati  ženu),  bez  zřetele  ktomu,  Že  spisy  tyto  rozhodnutím  kongregace 
ze  dne  8.  čer\'na  1894.  dány  jsou  na  Index,  a  také  asi  bez  zřetele  k  tomu,  že 
uškodí  podobným  »spisůro'  vydaným  včtsinou  anonymnč  u  jiného  nakladatele 
pralského.  V.  K. 

Kláitcmí  tajemství  vymýšlejí  a  roznášejí  nejen  liberální  listy,  ale  i  jiné 
zábavné  časopisy,  byť  ne  »skutečnými«  {'.:)  historkami,  tedy  umčleckými  (!) 
obrázky.  Tak  la  pf.  "Besedy  Lidu<  v  čís.  23.  zobrazuji  mnicha  mezi  sudy 
a  hrozny  vína  v  klášterním  sklepe  s  dívkou,  jíž  připíjí.  Rádi  bychom  védeii. 
2  kterého  klá^era  látka  k  obrazu  tomu  vzala,  a  proč  >B,  L.<  takové  obrázky 
l(  zábave  našeho  lidu  přináSejí?  Účel  ten  patrný!  Čtenář  vezme  list,  prohlédne 
1  fckne:  »To  iféřím,  to  jsou  časy,  potom  je  to  v  klášteře*  atd.  Jen  když  je 
laika  k  hovoru,  podnčt  dán,  to  postačí;  ostatní  již  přijde  samo.  Liga  +34  ve 
iVečernich  Novinách"  ze  dne  23.  října  1894. 

Povolaným  kruhům  k  povšimnutí.  Časopis  »Čech«  přinesl  dne  16.  října 
lokálku,  již  zde  do  slova  opakujeme:  » V  Praze  vychází  časopis  včtsinč  českého 
čletiiřslva  méně  známý,  jenž  však  v  nejnovéjši  dobč  snaží  se  \-šcmi  možnými 
|irostředky  vejíti  ve  známost  českého  studentstva.  Jmenuje  se  ^.^Ibum  románQ* ; 
\-ydavatel  jest  jakýsi  Frt.  Boháček  u  firmy  Edv.  Beaufort.  Jakého  směru  a  ob- 
sahu toto  "AlbKrn*  jest,  vysvitá  z  toho,  že  v  nejnovějším  čísle  |5.)  uveřejňuje 
překlad  Zolova  románu  "Lourdy".  Že  toto  nejnovĚjíi  "dílo*  Zolovo  i  českému 
obecenstvu  předvedeno  bude,  to  jsme  očekávali.  Že  však  se  nalezne  človék, 
kterýž  by  podobné  čteni  vnucoval  mládeži  na  středních  Školách,  toho  jsme  so 
nenadali.  Ve  Francii  samé  ptati  Čteni  Zelových  románů  za  symptom  írivoini  po- 
vahy —  vždyt  nedávno  jistý  manžel  dal  se  rozvésti  se  svou  chotí,  maje  ji  za 
nemravnou,  protože  čtia  Zolovy  romány.  A  mezi  témito  romány,  z  nichž  ne- 
vy/nívá  již  pouhý  realismus,  nejsmutnčjši  místo  zaujímají  >Lourdy<  A  takový 
spis  vnucuje  se  české  mládeži  15 — 16leté.  Nedávno  nékolik  čísel  •  vzdělávacího* 
tohoto  Časopisu  bylo  posláno  'pánům  studujícím  V.  a  VI.  třídy*  jednoho 
I  pražských  gymnasií.  Může-li  býti  zločinnčjšího  otravováni  mládeže,  hnusnějšího 
jednání?  —  Aby  několik  tÉch  čísel  odbyli  a  nějaký  ten  groé  vydělali,  nelekají 
ani  tohoto  prostředku. 

Vrchol  reklamy.  Fr.  B.  Batovec  reklamuje  >Kalendář  Českých  rodin* 
lišlnim  způsobem.  Rozesýlá  tuhé  navštívenky  s  nadpisem  a  heslem.  >Tuhé 
so  uvaří  se  tak  měkce,  jako  kterékoliv  jiné,  přimíchá-li  se  do  vody  něco  octa. 
ird  rada  není  penězi  k  zaplacení.  A  hie!«  Na  druhé  straně  atoji;  »Ta- 
ých  dobrých  rad  a  pokynů  nalezneš  velký  počet  v  »Kal.  Č.  rodin*  na  r.  1895 
■■es  to  nestojí  celá  ta  zábavně  poučná  a  prakticky  uspořádaná  kniha  pro 
:é  domácnosti  více  než  25  kr.  atd,  lnu,  jest  mnoho  kalendářů!  d. 
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Bibliotéka  humor,  romdnů  neplní  svého  úkolu,  jak  v  prospektu  označila- 
V  prospektu  žaluje  se  do  nedostatku  dobrých  knih  zdraviho  humoru,  svč- 
iino  zdravého  humoru  a  prospekt  slibuje,  že  bibliotéka  tomu  nedostatku 
odpomjíže.  Z  vyšlých  knih  vSak  poznáváme,  ie  citelnou  mezeru  v  literatuře; 
naprosto  nevyplnila..  Humor  ve  spisech  Mendésových  a  Kockových,  ten  žc- 
jc  zdravý  a  nezkriiinýř  Tato  četba  tná  nevinnou  mládež  u  Šlechto  vat  i  ř  L'  nás  jest 
třeba  lid  vzděláv.iii  a  ne  kaziti  >DĚvčetem  s  třemi  spodničkami.'  při  jehož 
íteni  jest  stydno  i  otužilému.  »Kock  prý  je  miláčkem  dam  {W  jakých?) 
i  pánň  (spil  vcřiniu)  a  humor,  ač  místy  Ivniy  a  neotesaný,  rozesméje  a  ne- 
urJži.'  (ř?!)  Bibliotéka  humoristických  románfl  vychází  v  knihkupectví  Kobrové- 

Drobní  iprávy  z  Jihoslovanaka.  Slovinský  katolický  tiskový  spolek  méJ 
dne  26.  července  t.  r.  Vij.  valnou  schůzí.  Jak  z  referátu  patrno,  má  85  dobro- 
díncfl,  131  zakládajících  a  210  přispívajících  členů;  celkem  426  členů.  Spolelc 
vydává  svým  nákladem  homiletický  časopis  >Duhovni  Pastir< ;  vydal  >katolické 
manželské  právo*,  >kalendář<  a  dvé  modlitební  knihy.  Podporuje  katotický 
dcnník  »Slovenec<  a  čtmáctidennik  pro  lid  »Domoljub«,  jenž  má  7600  odbératelfi. 
Spolek  má  též  svou  tiskárnu,  v  níž  se  tisknou  mimo  zmínéné  •Slovenec*  a  >Do- 
moljub",  ješté  ■Dum  in  Svět*,  veliký  Wolfův  slovník,  >Pomladni  glasi*,  'Drob- 
tinicc",  "KrĚčanaki  tietoljub*  a  j,  Z  celého  referátu  jest  patrno.  že  se  spolku 
velmi  dobře  dafi.  -  Ve  Vidní  po  mnohých  překáíkách  založih  slovinští  katoličtí 
akademikové  spoN  I:  'Danica*.  podobný  našemu  družstvu  Arnošta,  z  Pardubic. 
Nikdo  by  nevčfil.  j.iké  překáiky  bylo  překonati,  nežli  spolek  založen.  —  V  Lu- 
blani vaniklo  dru/.^tvo  »Za  krščansko  umetnost<:  účel  jeho  jest  jako  naši  kře- 
sťanské akadeniLí-.  Zase  nové  ovoce  katolického  sjezdu!  —  Ješté  než  byl  kato- 
lický sjezd  v  Lublani,  zamýšleli  katoličtí  Slovinci  založiti  >vĚdecký  Lvův  spolek*. 
Před  nékolika  mósn  i  se  jim  přáni  uskutečnilo.  V  Celji  ve  Štýrsku  konal  usta- 
vující výbor  schiiz}.  jež  líyla  velmi  Četné  navštívena.  Stanovy  zaslány  již  vládé 
k  potvrzení,  Učťl  >;jolku  jest  péstovati  ve  všech  oborech  védu  na  základů  kře- 
sťanských zásad,  /vlášté  pak  tilosohí  a  sociologii  ve  smyslu  nauk  Lva  XIIL 
Zároveň  bude  spoli  k  pečovati  o  výchovu  védecky  vzdčlaných  akademiků.  Pře- 
jeme mnoho  zdaru '  —  Dne  26.  srpna  postaven  v  Černém  vrchu  v  Kraftsku  za- 
sloužilému spisovairli  Mateju  Cigafetovi  skrovný  pomník.  Cigale  mnoho  prospél 
slovinskému  (jisuiiKiictví.  Začal  r,  1848.  básničkami;  pak  pracoval  ve  všedi 
oborech  píscmnicfvi  Nehynoucí  zásluhy  si  získal  o  >védcckou  terminologií  slo- 
vinskou.* —  V  Zrihfebu  ustavil  se  výbor,  jenž  sbírá  na  důstojný  pomník  ze- 
snulému učenci  a  kné^i  Fr.  RaČki-mu.  —  Petar  Kuničíč  co  nejdříve  vydá  'Atbum 
Dalmadje*.  přknuu  knihu,  ve  které  bude  Dalmácie  velmi  podrobné  popsána. 
Kniha  bude  míti  i;i"i  vyobrazení.  —  Dne  20.— 22.  srpna  konal  se  ve  Splitu  v  Dal- 
mácii prvý  mezinárodní  sjezd  kfestSinských  archeologů.  Nejvétší  zásluhu  získali 
si  o  ného  slavní  chor\'atští  učenci  Buiič  a  Jelič.  Výbor  sjezdu  vydal  při  té  pří- 
ležitosti knihu  >Vůdce  po  Spljetu  a  Soltnu  s  vyobrazeními  a  velezajímavým  ob- 
sahem; dále  illustrovaný  časopis  O  třech  čisledi.  ve  kterém  se  popisují  všechny 
archeologické  znamcnitosti  celé  Dalmácie,  Obé  dvé  publikace  vydány  v  chor- 
vatském, francouiskóm,  italském  a  niímeckém  jazyku.  —  Kneippovy  spisy  jsou 
již  přeloženy  též  tio  chorvatštiny ;  jeden  spis  vySel  pod  názvem  'Ovako  třeba 
da  ítvite*;  ^ruhý  ^f  jmenuje;  »Moje  liečenje  vodom.«  —  Chorvátská  vláda  vé- 
novala  i  letos  ,500  zl.  na  vykopávání  chorvatských  starožitností  v  Knínu.  — 
Zpévácký  spolek  >KoJo»  v  Záhřebe  vydal  sbírku  vybraných  chorvatsko-slovinských 
mužských  sborů  >Kolo*.  Cena  1  zl.  50  kr.  Sbírka  obsahuje  131  mužských  sborů. 
Každá  píseň  vydána  v  partiturách.  Ve  sbírce  jsou  zastoupeni  chorvatští  skladatelé : 
Lisinskí,  Iv.  pí.  Zajc  a  Eisenhut;  slovínSti  skladatelé-  Vilhar,  Foerster,  dr.  G, 
Jpavec,  dr.  B.  Jpavec,  Nedvěd,  Hajdrih,  GerbiC,  Vaáek,  D.  Jenko.  Mašek  a  Mayer 
Doporučujeme  »Kolo*  všem  českým  zpčváckým  spolkům,  neboť  za  1  zl.  50  kr. 
si  snadno  zaopatří  veliký  počet  krásných  a  zábavných  mužských  sborů.  Sbírku 
lze  dostati  v  knihkupeavi  C.  Albrechta  v  Záliřebé  (Knjižara  C.  Albrehta  u  Za- 
grebu). --  Po  smrti  dcery  Vuka  Št.  Karadžiča,  Miny  Vukomanovičovy,  našlo  ae 
v  její  pozfistalosií  mnoho  Vukových  dél.  dosud  nikde  netíšténých.  Jest  to  do- 
plnék  k  slovníku,  celá  sbírka  národních  písní,  Vukova  autobiografie,  historiu 
Srbska  na  začátku  tohoto  století,  Vukova  korrespondence  s  Kopitarei  " 
Šafaříkem,  Muíickiin  atd.  F 
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Zpráva  knihovní  komise,  zřízené  ve  družstvu  Vlasť. 

JPíe6texxé   lcr>,11\y« 
Seznam  knih,  které  do  katoUckých  knihoven  se  hodí. 

I.  Knihy  všem,  vzdélaným  i  méné  vzdélaným  vhodné. 

Na  drahém  břehu  moře.  Naps.  Eug.  Kumič,  př.  J.  Pauh'k.  V  Lac.  knih.  nár.  1892. 

Nevolnice.  Naps.  A.  Jirásek.  V  Libuši  1888. 

Na  útěku.  Naps.  Jos.  Konrád.  V  Lac.  knih.  nár.  1892. 

Na  Štítném.  Naps.  V.  B.  Třebízsky.  V  ústř.  knih.  Kobrové. 

Naše  ves  jindy  a  dnes.  Naps.  F.  Chalupa.  V  Libuši  1886. 

Nové  povídky.  Naps.  B.  Múhlsteinová.  V  Libuši  1883. 

Na  březícb  Nežárky.  Naps.  B.  Múhlsteinová.  V  Libuši  1882. 

Na  rozcestí.  Naps.  K.  Paszlinský,  př.  V.  Pakosta.  Nákl.  Zeman  a  spol.  1880. 

Nová  Judita.  Naps.  H.  B.  Haggard,  z  angl.  nákl.  Politiky  1889. 

Nové  obrázky  a  faty.  Naps.  G.  Preissová.  V  Slezské  kronice  1893. 

Obrazy  z  katakomb.  Naps.  A.  de  Vaal,  př.  Dr.  Korec.  V  Záb.  bibl.  v  Brné  1892. 

Obrazoborci.  Naps.  H.  Conscience.  Vvd.  v  Klasech  Steinhauserových  v  Plzni. 

Ohlasy  Libické.  Naps.  Pavel  Jehlička.' V  záb.  bibl.  v  Brné  1888. 

Pán  z  Růže.  Naps.  Kar.  Herfoš,  př.  Fr.  Aug.  Urbánek.  Nakl.  Kober  1869. 

Povídky  t  malého  mésta:  II.  Otec  a  syn.  Naps.  V.  Lužická.  V  Libuši  1879. 

Pán  Lysé  Hory.  Naps.  Dr.  Fr.  Sláma.  V  Slezské  kronice  v  Opavé  1891. 

Pletky.  Naps.  Dr.  Frant.  Sláma.  V  Slezské  kronice  v  Opavé  1891. 

Poslední  Orebita.  Naps.  J.  E.  Vocel.  V  ústř.  knih.  u  Kobra  1881. 

Pan  amanuensis  na  venku.  Naps.  F.  Rubeš.  V  ústř.  knih.  Kobrové  1891. 

Příšery.  Naps.  V.  B.  Třebízsky.  V  Lac.  knih.  národní  u  Otty  v  Praze. 


— •••— 
POLSKÉ  ROVY. 

(Dokončeni.) 

Ne  menší  ztrátou  pro  Poláky  je  úmrtí  Aug.  Cieszkowského,   jenž  dne  13. 

března  1894.    v  Poznani  zemřel  u  veku  80  let.    Kratince  před  tím  konala  se  na 

jeho   počest  veliká   slavnost  v  Poznani,   pořádaná  »Společností   přátel    náukr, 

jejíž  dlouholetým   byl  předsedou^    tam  také  ukázal    se   naposled,    načež  ulehl 

a  odešel  na  vždy.  Cieszkowski  byl  filosofem  a  národním  oekonomem.  R.  1838. 

vydal  »Prolegomena<,  kdež  vlastními  Heglovými  zbraněmi  Heglův  systém  potírá; 

v  nich  uložena  je   filosofie,    čelící   proti  všeliké   filosofii   nepravé,   ať  panthe- 

istické,  at  materialistické,  at  deistické.   Doplnéním  nebo  spíše  podkladem  spisu 

toho  je  publikace  »Gott  und  Palingenesie*,  vydaná  v  Berlíne  r.  1842.  a  namířená 

proti  dílu  Micheletovu :  >tJber  die  Persónlichkeit  Gottes  und  Unsterblichkeit  der 

Seele*.    Téhož  roku  1842.  vydal  ve  Varšavé  spisek  »0  ochronkach  wicjskich*, 

v  némž  předkládá  celý  plán  zařizování  útulen  pro  dítky  na  základě  křesťanském. 

Z  oboru  národohospodářského  vydal  dvě  práce:    >Uber   die  Verbesserung  der 

Lage  der  Arbeiter«,  kdež  ku  zlepšení  hmotných  poměrů  dělnictva  navrhuje,  aby 

se  jim  dostávalo  jistých  procent  čistého  výtěžku,   a   »Du  crédit  et  de  la  circu- 

lation*   (r.   1839).    A  konečné  nelze  mlčením  pominouti  ani  jeho  >Cest   ducha* 

a  »Otčenáše<,  jenž  jest  prócí  celého  jeho  života  a  má  býti  právě  v  sedmi  dílech 

(dle  sedmi  proseb)  vydán  tiskem.    Rozbor  jeho  prací  podal  v  březnovém  sešitě 

Przegl.  polského  z  r.  1894.  Št.  Tarnowski.  —  Cieszkowski  byl  r.  1848.  tvůrcem 

ochranné  »Národní  ligy  polské*    a   též  poslancem  v  Berlíně,   jsa  zároveři  místo- 

edsedou  »Polského  kola«;   jako  takový,  zasazoval  se  r.  1852.  a  1853.  i  o  zří- 

tií  polské  university  v  Poznani.  Jos.  Osecký. 

LUŽICKO-SRBSKÉ    ROVY. 

Na  tomto  místě  chceme  podávati  stručné  zprávy  o  obětech  nemilosrdné 
oraný,  která  nejmenšímu  národu  slovanskému  odebírá  nadšené  pracovníky  na 
úroda  roli  dědičné;  počet  nadšenců  takových  jest  malý  a  proto  tím  bolestnější 
rátá  sebe  nepatrnějšího  vzdělavatele  literatury  a  řeči  národní.  Tím  hodláme 
^jen  vzdáti  čest  zemřelým  vlastencům  lužicko-srbským,  jak  toho  zasluhují,  nýbrž 


i  ponb«iditi  knpaj  wté.  abv  \-ůi>edcm  ke  ztriiim  téinv;-  i.-^aiii  ?'>—'=■  a^ 
Si^ch  dnterač  i  hmoUtt  národu  uř^íhomo.  jeni  nim  scr:iieiíí=  j-řs:  č  oe ':  l^ie 
pofcremnii  pUbazeianaa  ipfíjii.  ~  jak  m  samo  seboa  roic^^  ^ícj  zim  =*:-č»o 
aJ  na  čestné  výjimky.  rcfcr<ivaij  o  moíicb  e\Topského  ž^itra  —  taičŤ  ---<^:  si 
pripomme,  ie  všecky  pomén'  loiickť  jest  si  mrsli-j  ^d^c^^>ě;í■.  t^  t^^^jTure. 
ObnáíiC  počet  veákcrého  obyvaielsíva  homo-  i  c&ln<>-;uz:ckéio  t:  <3  i;.  ■>:•:■. 
tedy  asi_  tolik  jako  naše  Praha  bei  pfeílmč-itL  Tu  vask  csnieríí'  t  ;-i:=30Sř 
besío:  Čiro  roeníí  vlaar  a  národ,  tím  vétii  láska  k  nim.  Jako  ^;.r:iK*TÍoT»iiŤ 
Irfan  miluje   rudnuu  lemi  svou  a  piacuje  pro  ni.  nej:r^k  i  rádkrrř  L:ii:čaB- 

Abvchom  pravé  ukázali  nárys  pomérfl  srbských,  zčč^-jnve  sT;.e  r^irávj 
úmitini  prostého  truhlářského  mistra  a  v<!snického  rychtáře  a-riak  ladščnáio 
Tlasience  Jana  Mtynka,  který  30.  lujUj^iadu  1x92.  v  Zaryču  n  N  es-A^ióla  dc  coočil 
'2.  rok  svého  života,  Mlvňk  náleíi  k  onéia  ncíetným  fe-L.iai.  kteii  j-ř^  vjcc 
neí  50  tety  probouzeli  nárixJni  my.sl  mcii  svými  krajany,  kteří  dosud  s^»h  íTiáiieic 
spravedlivých.  Podie  sil  svých  pódfíoroval  ro2Vijejici  se  pisemniaTi  Gc-z-^d.  jsa 
ivláité  aiáJýffl  ílencm  druístva  .Mačicy  -Serhskeje.  Ač  chgdii  j-oaie  do  totcaě 
ikoly  loviem  nfmcckť),  psal  itcjen  správtié  némecky,  nýbrí  i  korrcktr^  srraty, 
coí  zvláité  tehdcjji  doby  bylo  fiďkou  vécí;  proto  právem  litr  ma  okol- 
nost tuto  k  zásluhám  přiřisti.  Jeho  dopisy,  jichž  počet  nemalý  iesl  tiveřeinéii 
v  >SerbakÝch  Novinách-,  vynikají  jazykovou  ryzosti,  jak  se  jeví  jřoiue  a  leršich 
spisovatelův.  Jeho  íivol  je  vzácným  p/tkladem  pravťho  charakteru,  iakýcii  jest 
nyní  pofidku  3  vzorem  nezištné  práce  národní,  jak  se  př:há/i  jcš;č  tciíné. 

Amoít  MUlterlein  narozen  I«.  láří  1850.  ze  zachovale  srbské  rodiny,  sni- 
doval  na  gvtnnasiu  v  Budyšíné  a  Žitavé.  pak  se  oddal  ptávniciví  na  uriíveršilč 
lipské  a  složil  dv£  právnické  zkoušky,  jsa  od  r.  ISÍT.  rererendarem  u  advokáta 
a  v  soudním  úřa>ié.  Rokem  1M8T.  začal  samostatnou  praxi  advokátní  v  Budy^^íné 
a  dobyl  si  v  krátkém  čase  důvéry  jak  Srbův,  tak  Kémců.  takže  v  ;>os:tiJr::ch 
letech  rau  přibývalo  nemálo  práce,  která  mu  podryla  zdraví.  Zemřel  ráhie  V.  čer- 
vence 1893.  Můlterlein  nepsal  sice  mnoho  srbsky,  až  na  nékteté  kratší  rozpravy 
v  'Serbskych  Nuwinách<  a  >£iu2ici<,  avšak  staral  se  vémé  o  srbské  záleíiios^í. 
pracuje  nejvíce  pro  »Towařstwo  Pomocy  za  studouacych  Serbow",  kleréhoiiu 
spolku  podpůrného  stal  ae  r.  18^0.  pfedsedou.  zastávaje  čestný  a  důleiiiý  úřad 
ten  po  12  ict  Ido  r.  1K9*-' )  Nemálo  staral  se  téi  o  >To»ařstwo  Maiicy  Serí>Íkeje«, 
zvlášté  ve  výboru  Matice  srbské,  do  néhož  byl  zvolen  r.  1881.,  spra^-uje  ob- 
tížnou záležiiosf  matičního  domu  až  do  své  smrti,  takže  přinášel  dům  tento 
i  čistý  výtéžek.  Po  jeho  smrti  odevzdala  podlé  přání  téhož  sestra  jeho  50"  marek 
na  stavbu  nového  domu  matičního. 

Národ  lužický  má  dosud  málo  odborných  pracovníků;  a  jcdimí  vynikající 
odborník  přírodopisný  odebral  se  k  soudu  véčnému  17.  září  1893,  Byl  tó  Ifidul 
RoMok.  který  se  narodil  21.  dubna  1821.  v  Hušce  blíže  Budyšína.  Jsa  synem 
chudého  domkáfe  a  krejčího,  vydal  se  přece  na  studie.  Vstoupiv  r.  18,17.  do 
učitelského  semináře,  po  A  letech  dokončil  zkoušky  a  byl  jmenován  výpomocným 
učitelem  v  Hodí.iji ;  již  viak  r.  1844.  dostal  samostatné  učitelské  místo  v  Drje- 
činé.  Jsa  s  málem  spokojen,  nepomýšlel  na  výnosnější  místo,  ani  na  ženitbu,  a 
K&stal  na  prvním  samostatném  místé  plných  40  roků  do  roku  1884,  kdy  se  pře- 
sídlil do  svého  rodiíte  Hušky.  V  milém  útulném  zátiší  oddal  se  védáni  přírodo- 
pisným, jež  byl  již  v  semeništi  se  zálibou  pístoval,  hlavné  působením  profesora 
z  Gersheimu,  který  ho  Často  poučoval  v  příbylku  svém,  kue  mél  krásné  sbírky 
kamenQ  a  rostlin.  Za  avčtiích  noci  často  pozoroval  oblohu,  studuje  nevystíhlé 
zjevy  nebeské.  V  okolí  Buayšína  pátral  všude  po  rostlinách,  kamenech  a  vzác- 
nostech přírodopisných,  jakož  i  starožitností  si  nemálo  všímal.  A  studiu  tomu 
oddal  se  celou  duší  jako  samostatný  učitel;  zpytoval  pilné  v  Horní  i  Dolní  Lu- 
žicí, cestoval  jio  Čechách  i  Némecku.  shromaiuuje  vzácnosti  do  své  sbírky,  do 
sbírek  jiných  učencův  i  různých  museí.  Proto  byl  též  mezi  přjrodopisci  némec- 
kými  i  jinými  evropikýrai  znám  a  s  nékterými  si  často  dopisoval ;  proto  se  učil 
různým  jazykům,  aby  rozumčl  spisům  odborným  jiných  národů.  Než  přes  to 
nebyl  jmenován  čestným  členem  přírodopisných  společností.  —  Rostok  však  po 
tom  netoužil;  včdomi  vykonané  práce  jej  blažilo  —  a  to  skromné  povaze  sta6. 

Rovnéi  jií  ve  svých  studiích  se  zdokonaloval  v  rodnčm  jazyce,  dlí  se 
stále  pravým  Srbem.  Jeho  spisovatelská  činnosť  v  jazyce  srbském  (némecky  psal 
pouze  nepatrné  přispévky  do  různých  časopisů)  má  v  celém  jeho  živote  dvojí 
smčr,  theorclický  i  praktický,  jak  přesné  dovozuje  jeho  životopisec  Hómik. 
Kdo  chtél.  tak  pokračuje,  v  srbské  řeči  až  do  r.  1840.  zanedbávané  nčco  dů- 
stoini^hři  nfáti,  bylo   mu    nejdříve  hledati  slov  a  názvů,  kterých  v  dosavadních 
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■nhv.  cvcOťín*  s^o^-j  iirťhii  iiViSopiscř 
„1  obecrí  čisíťita  3  Tyii'^1  jeho 
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Smd  !0=ř"íTd  íiíle  jiise  se  idrlcb.  vypsunce  lásluhy  muie  tohoto  - 
od  bodiJ  T-a—  OTiiluv-u  i«  -s^e  jkiíi  o  muii.  jeíioi  povaha  neiihonna  a  luriiá 
pfaobi  iB  kaidTŤl-.v  ť.ihc-iirnř.  Vičrt  f  ra\-\-i:h  charakterů  nyni  t^b  m.iio.  aí  noh 
ie  priií  v  ^raSi  tii-.tí  jioiíčti:  ret"  f  jen  lak  jesl  naJt\te  v  le[v'i  liuJoucm^sr 
idnida.  >B<ia<^-ii  fcaiěy  z  nás  i  kíetT.ei;e.  je  ce;v  národ  í  kvádru." 

Pro  uí'Í!Kíí  fe:éTe:;;sii:-!i  pc-di-:ýiiime  úmrli  viidce  a  nojvOlíího  a  nijotii- 
tlvíjšOra  f-fnelí  nircča  sríwstho.  Mičha"a  Hómika.  dno  ^4.  únou  1S"4. ;  o  nOm 
jMte  jii  strnčný  nekto^c-g  r  časopi&u  tomto  uvef oiniii,  V  nejbiiJj^i  iloW  obj.is- 
nime  leímbnčii  jrfio  veškeru  činnost.  Pouie  phpomínámf,  íe  Horník  konal 
aiHtlnou.  ale  miion  f-cvir-nť^sf.  raf-sav  i;ekto!i>i;y  téniéř  vicch  zemřelytl). 


ev.  Bvio  to  asi  před  tfeml  letv  před  koiiťortťm 
sbd.  aen.  sj-3Íku:  stá!  jsem  ve  vesf.bulu  Rudolfina  —  ohlednu  se  a  --patfini 
Rnblnsleioa  s  Eísendorferf-m :  oh';zeii  se.  kam  se  maii  oliráiit.  Jdu  ivehle  k  nnii 
a  i-ídf  je  do  k^e.  »PoJďte  rychle. <  pravil  lesnulý  inislr.  >a'r  sivíinie  ccUni 
>VtaTn«.  Chci  ji  jednou  slyšeti,  četl  jsem  ji  dosud  pouie  •  Mluvili  i^me  o  íiiit- 
UDori  jako  pianiston  a  skladateli,  a  nejvť-líi  pmnisla  na  svClč  vyjáiifil  se  o  ním, 
'ie  prý  byl  jedním  i  nejlepších  Lisztových  iáků.«  Jako  sklailaleii'  cenil  ho  vv- 
S(Ao,  hlaiTié  co  se  tíče  instruraentace;  při   »Vlt.ivO'  !>vl  v  ii.idřeni. 

EhTihý  den  navkivil  jsem  velikého  Kusá  v  jeho  bytu.  ^ed^■!  iahaleii  kouřem 
dpret  a  psal  limničným  chvatem  smv&ová  iiuarteto.  l'kazoval  mi  je  n  pravii 
'Nehodu  jii  hráti  veřejné;  bojím  se,  íe  mne  ujirijslřed  produkce  opustí  pnmft.. 
^azval  jsem  to  n  něho  nemožností  a  prosil  jsem  ho,  aby  neiapominal  na  Snu-- 
tanoi-u  hudbu  v  dňné  na  cestách.  Pfi.ilibil  rád.  >Sám  stárnu,  budu  jii  jen  kom- 
ponovati. Xa  piano  hraje  teď  již  každý.- 

To  melo  souvislost  s  ne  velkou  vážnosti  k  sobč  samťmu  jako  vitluusi^vi 

jea  lotii  Rubinstein  virtuos  na  klavír  a  komponista.    Pianistou  by!  bez  odpi^iu 

vnioi  na  zeměkoulí.  >Slovanská  povaha  s  niíinvm  citem  a  váímvým   tempeia- 

enlcm,!    jeho  přednes,   jeho  pochopeni  skladeb,    docela  ívlíštní  inter]>retace. 

TTomná  vytrvalost  a  báječná  paméť  byly  skorém  zázrakem.  Pojímal  vidy  čistí 

ibjektiyně.  Hlavni  rysy  přednášení  komposice  vidčl  posluchač  jasnč  před  sebou. 

ignrace,    patiage  byly  u  nčho  vedlejší,    nekladl   na  nů  váhy;    lchk(3   pfekoniiiii 

'liíných  míst  bylo  u  něho  néčím,  co  se  samo  sebou  rozumělo.    Vydriei   hráti 

předposledním  koncertu  svém  v  Praze  Čtyři   dny  za  sebou   3  a   pŮl   hodinu 

iné,  kaídý  den  skladby  jiné  a  jiné  a  večer  ještč  tytéž  skladby  uJšimu  kroužku 

lebnika  opakoval.  Přednes  jeho  byl  tklivý  k  pláči  a  zase  divoký.  Mčl  povahu 

ny  s  hlubokým  citem.  Na  klavíru  byl  samovíádcem;  tradicí  pro  nčho  nebylo. 
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Eduard  Hanslick  o  ném  praví:  >Cokoli  chcete-  a  >Jak  se  vdm  libí*,  tyto  dva  r 
Shakespearových  veseloher  nehodily  se  pro  ného;  hrál  vidy  >cokoli  já  ch 
>jak  se  mnĚ  libi.«  Byl  jedním  z  lidí,  které  Bůh  stvořil,  aby  byli  divem  pro  o" 


Komponista  Řubinstein  nevyrovná  se  virtuosovi.  Genius  jeho 
tu  nezapře.  Místa  veliké  krásy,  originelní,  hluboce  citéná  střídají  se  u  ného.  a 
lo  často  bezprostředné,  s  prázdnou  všedností.  Psal  nesmírné  rychle.  Skladeb  jeho 
jesl  bez  počtu.  Rychlosťa  nepřetržitosť  práce  nese  na  sobe  často  mamku  únavy, 
a  charakteristické  jest  u  ného  (hlavné  při  dílech  vázaných  forem),  le  začínaje 
s  themalem  a  provádčním  jeho  nadmíru  krásným  stává  se  postupné  a  poslťze 
ku  konci  velmi  náhle  úplné  viedním.  Nicméné  pravé  démanty  nalezne  hledající 
v  jeho  skladbách:  Sbory  v  •Dětech  stepi«,  lyrická  místa  a  balletni  hudba  "Démona.  = 
skoro  celá  biblická  opera  »Véž  babelská,'  I.  veta  klav.  quartetta  v  c-dur,  I.  veta 
jeho  houslové  sonáty,  I.  veta  >oceanské  symfonie"  a  téméf  viechny  jeho  písně. 

Z  oper  jeho  uvádíme  jeSté  Feramors,  Nero,  Makabejci,  Sulamith.  Mimo  to, 
dle  vlastního  názvosloví  jeho,  >biblické  opery«  recte  oratoria  >MoižiS,<  »Ztracený 
ráj,*  »Christus.<  Myilénka  a  ideál  jeho,  který  mu  zničila  smrť,  byl,  uvésti  lato 
oratoria  na  jeviSté.  Již  v  Praze  o  tom  mluvil  a  o  to  se  pokouSel.  Nadšení  a  uznání, 
jakého  docílil  jako  91etý  hoch  při  klavíru,  nedosáhl  jako  skladatel  ani  na  konci 
,  svého  veku,  plného  práce.  Tato  bvla  mu  potřebou;  komponoval  stále  i  na  cestách. 

Jakého  by!  ducha,  jest  vidéti  i  na  jeho  různých  pracích  literárních,  kde 
mnohdy  se  značnou  pfíkrosti  uvádí  svO  zásady  k  platnosti.  Em.  Grcif. 


'  Spolek  přátel  katolických  českých  škol  bratrských- < 

NcjvétSím  dobrodiním,  jehož  .se  může  človéku  dostati,  jest  dobré,  kÍL-- 
sťanské  vychování.  Vychováni  dobrého  můíe  se  v4ak  mládeži  dostati  jenom 
ve  SkoIe  ovládané  veskrz  duchem  náboženským,  duchem  v  pravdé  křesťanským, 
ve  ikole,  kde  učitel  íákům  předchází  ve  viem  dobrým  příkladem.  Takovými 
ufitelí  jsou  vedle  jiných  zvlášté  školní  břatfí  z  kongregace  blahosl.  Jana  Kft. 
de  La  Salle,  ktefí  sobč  získali,  kdekoli  se  uaadih,  vždycky  povést  nejlepší. 

Svrchu  .imenovaný  spolek  vytknul  sobe  za  úko)  pečovati  o  to,  aby  kon- 
gregace školních  bratří,  kteráž  jinde  tak  blahodárně  působí,  i  v  zemích  českých 
se  usadila  a  zde  zřídila  ústav  český,  odkudi  by  pak  mohla  rozvíjeti  dále  blaho- 
dárnou Činnost:  svou.  Myšlénka  tato  vznikla  z  úvahy,  ie  v  celých  Cechách  není 
kromé  Johannea,  určeného  pro  učedníky,  ani  jediného  českého  ústavu  pro  hochy. 
jenž  by  stál  veskrz  na  půdé  katolické  a  kdež  by  vedle  školy  byl  i  internát, 
do  néhoí  by  mohli  rodičové  katoličtí  beze  vší  obavy  dáti  svoje  syny. 

Ku  provedení  vytknutého  čile  jest  vŠak  třeba  penéz  a  proto  se  -Spolek 
přátel  katolických  českých  ákolbratrslcých'  obraci  ku  všem  přátelům 
Křesťanského  školství  a  ku  vSem  pravým  liduroilům  vůbec  s  uctivou  prosbou, 
by  jej  ráčih  dle  své  možnosti  ve  snazf  jeho  podporovati.  Kdo  složí  100  zl. 
jednou  pro  vždy.  stává  se  členem  řádným;  členem  činným  je, 
kdo  splatí  jednou  pro  vždv  50  zl.,  přispívající  členové  splácejí 
ročně  5  zl.;  podporující  členovi-  platí  pak  ročné  1  zl.  20  kr.  1  každý 
dárek  k  účelu  výše  naznačenému  přijímá  spolek  s  vděčností. 

Vídeňský  spolek  pro  vzděláni  učitelů  katolických  ve  Strebersdorfé  po- 
stoupil spolku  našemu  všechny  svoje  české  členy  v  Čechách  a.  na  Moravé; 
i  prosíme  tudíž,  aby  dotyční  p.  t.  pánové  členské  svoje  příspévky,  kteréž  skládali 
dříve  do  Vidné,  zasýlali  nyní  spolku  našemu. 

V  kongregací  školních  bratří  provincie  rakouské  je  nyní  celkem  16  Čechů ; 
jsou  to  však  dosud  vesmés  síly  mladé.  Proto  by  kongregace,  kteráž  se  chce 
vSemožné  přičifiovati  o  rozmnožení  svých  českých  sil,  přijala  ráda  zvlásté  staršího 
zkoušeného  učitele  českého.  Kdo  by  tudíž  cítil  v  sobe  povolání  půsoiiili  jako 
učitel  a  člen  kongregace  žkolnich  bratři,  nechť  dopíše  spolku  našemu,  který 
s  nim  pak  vSecko  další  projedná. 

V  PRAZE  dne  12.  listopadu  1894. 
Frant.  Pohunek,  Ed,  Šittler,  Dr.  Frant.  Xav.  KryStúfek, 

kaplan  u  sv.  Stepána,  provisor  k.  a.  semináře,  předseda, 

tajemník.  t.  č.  pokladník. 
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VLAST. 


Nástin  učeni  Jana  Amosa  Komenského  a  učení 
Petra  Chelčického. 

^'apsa1  Dr.  Ant.  Lenz. 
(Pokračováni.) 

i¥^»^^  cením,  že  by  hrfSník  ospravedlněním  nabýval  práva  k  drženi 
íljřl^  ?  zboží  pozemského,  jehož  byl  potratil  hříchem  smrtelným, 
ílSXOj>  jest  Komenský  za  jedno  s  Chelčickým,  oba  vSak  jsou 
ÍJKjf^řB  'i  odporu  s  katolickou  věrou,  kteráž  je  vezdy  zamítíďa  a 
(5cÍ|ĚJ^  samítá,  anať  se  takovým  učením  všechna  jistota  majetko- 
vého práva  podvrací. 
17.  Podle  Chelčického  nedává  B5h  posvěcující  milost  všem  stejnou 
měrou,  ano,  milost  ta  jest  v  téže  osobě  v  rozdílné  době  nestejná,  anať 
se  může  rozmáhati  a  rozmáhá  dobrými  skutky '),  a  v  tom  setkává  se 
Oielčický  s  pravdou  katolické  nauky.  Jinak  však  jest  píi  Komenském. 
Komenský  tvrdí  s  německou  reformací,  že  bývá  hříšník  ospravedlnĚn 
přičtenou  sobě  spravedlnosti  Kristovou,  kteráž  ovšem  jen  jedna  jest, 
následovně  jest  podle  něho  spravedlnost  při  každém  ospravedlněném 
itejna,  jako  že  jedna  a  tatáž  spravedlnost  Kristova, nepravosti  hříšníkovy 
pfikrý\'á.  Tou  příčinou  nemůže  se  také  milost  ospravedlňující  nižádnou 
měrou  rozmáhati  dobrými  skutky,  jako  nemůže,  býti  spravedlnost 
Kristova  tiříSníkfim  přičtená  množena.  S  touto  německou  theorií  Ko- 
menského jest  na  sporu  opět  jeho  nauka  o  dobrých  skutcích,  o  nichž 
"■Tdi,  že  jsou  člověku  ku  spáse  věčné  nevyhnutelné  potřebný,  a  o  nichž 
také  učí,   že    bráti  budeme   za   ně   převelikou  odplatu    na    nebesícíi. 

me  jenom,  co  dí: 
'Hřickově   naši   na    veky   nám   zpoinináni  nebudou:    skutkozr 

dobři,  co  Jsme  kolt  z  viry  a  posluímstoi  k  Bohu  podle  vMe  jeho 

'i,   tepiT  (totiž  na  onom  svítí)  se   nám   spominaťi  načitmjí,    a  jt-í 

ferelikou.  odmžnu  brati  máme. '  ") 


290  Ant,  Lenz: 

18.  Chelčický  učí  v  soiuwuku  s  katolickou  věrou,  že  nižádný 
člověk  neví  o  sobě,  a  ovšem  také  ne  o  jiném,  jistotou  víry,  anaby 
neklamala,  že  se  nalézá  ve  stavu  posvěcující  milosti  Boži  (leč  by  Bůh 
zjevil  jemu  i:  jinak  ovšem  tvrdí  Amos  Komenský,  neboť  on  praví, 
a  to  podle  Lutia  a  Kalvína,  že  každý  může  býti  jist,  ano,  že  má 
a  musí  býti  jist  o  svém  ospravedlněni,  a  docela  za  článek  \'íry  vyhla- 
šuje: 'že  každý  věi^cí  člověk  spasením  svým  ujištěn  býti  může  a  má, 
hned  v  životě  tomto.«  ')  V  souhlasu  s  Komenským  píše  konfese : 
•  Kdo  pak  jíž  skrze  takovou  v  Krista  víru  ospravedlnění  dojdou, 
takoví  že  před  Bohem  dobrého  a  pokojného  svědomí  užívati,  z  mi- 
losti Boží  sobě  stále  se  těSiti,  spasením  svým  se  ujiStovati  a  bezpečiti 
mohou  a  mají,  věříme."  *} 

V  souzvuku  s  katolickou  Církví  uČf  tedy  Chelčický,  že  nem&že 
nikdo  bez  zvlňštniho  zjevení  Božího  věděti,  zdali  by  se  nalézal  ve 
stavu  milosti,  kdežto  Komenský  na  základě  nauky  německých  refor- 
mátorů za  to  má,  že  ten,  kdo  chce  býti  ospravedlněn,  netoliko  věřiti 
musí,  že  jest  ospravedlněn  t.  j  že  se  přikrývají  jeho  hříchy  spravedl- 
ností Kristovou,  ale  že  také  má  a  musí  býti  o  tom  jist.  Jest  zajisté 
každému  poněkud  vzdělanému  katolíkovi  známo,  že  tohoto  opovážli- 
vého spoléháni  se  na  milosrdenství  Boží  nemohla  katolická  Církev 
za  pravdu  přijati,  ale  že  musela  absurdnou  tuto  a  Písmu  svatému 
i  tradici  Boží  odpornou  nauku  německého  reformátora  Luira  a  jeho 
přívrženců  zamítnouti,  jakož  se  také  stalo  na  sněmu  Tridentském. 
Sess.  VI.  Cap.  9.  Can.  14.  Can.  13.  Can.  12.  Zátrata  absurdného 
učení  doktora  Martina  Lutra  byla  ovĚem  Komenskému  dobře  známa, 
ale  jakžby  byl  mohl  přijati  nějaké  nápravy  stran  svého  učení  o  ospra- 
vedlnění od  té  Církve,  kteréž  nenáviděl  a  již  uctíval  jmény,  jichž  opa- 
kovati slušnosf  zapovídá? 

19.  Podle  katolického  článku  viry  jest  milost  posvěcující  v  tomto 
životě  ztratitelra  a  ztrácí  se  každým  hříchem  smrtelným,  tedy  ne- 
toliko hříchem  nevěry,  jak  se  vidělo  tvrditi  Martinu  Lutroví,  a  podle 
téhož  článku  víry  jest  nepravdou  tvrditi,  že  by  ten,  kdož  jest  byl 
jednou  ospravedlněn,  více  hřeSiii  nemohl,  aniž  milosf  ztratiti,  a  že  kdo 
hřeší,  nebyl  opravdu  ospravedlněn,*)  jakož  zase  se  vidělo  učiti  Kalví- 
novi. S  katolickým  tímto  učením  souhlasí  Chelčický.  ")  Prihlédneme-U 
viak  ku  Komenskému  a  máme-li  zřetel  k  jeho  učení  o  ospravedlnění 
pouze  věrou,  musíme  důsledné  souditi,  že  učil  on  s  Lutrem,  že  by 
milosf  posvěcující  byla  ztratitelna  pouze  nedůvěrou  čili  nedóvěrností  v  zá- 
sluhy Páně,  kterýž  za  hříchy  naše  dostíučinil  a  nás  s  nebeským  Otcem 
smířil,  anebo  jestliže  byl  spíše  s  Kalvínem,  nežli  s  Lutrem,  že  as  učil, 
že  ten,  kdož  byl  jednou  milosti  Boží  nabyl,  stává  se  nehřešným,  a  to 
věni  by  bylo  ^cela  dŮsicdno  již  s  jeho  učením  o  ospravedlněni  pouze 
z  viry.  AvĚal;  léio  důslednosti  vadí  nauka  Komenského,  že  spása 
věčná  se  neďisjliuje  leČ  životem  podle  vůle  Boží,  neboli  dobrými 
skutky.  Kdo  tedy  dobrých  skutků  nekoná,  anebo  hřeší  smrtelně,  d 
nebe  pndle  Komenského  nevejde.  Nezbytný  důsledek  takovéhoto 
učeni  byl  by  ten,  že  nekonáním  dobrých  skutkův  a  pácháním  hříchi 

')  Tamtíí.  Sir.  318.  n.  17. 

*)  Konfesť.  Art.  VI. 

^  Concil.  Trid.  Sess.  VI.  i 
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ztrácí  se  milost  Boží,  a  to  hříchem  smrtelným  vňbec,  Čímž  by  Ko- 
menský takto  uče  se  odHkal  své  nauky  o  ospravedlněni  z  viry  pouze, 
odmítal  by  uíeni  Lutrovo,  ie  by  smrtelným  hříchem  byla  nevěra 
pouze,  a  že  by  pouze  nevérou  se  ztrácela  milosf  Boží,  a  zamítal  b\ 
tím  spíše  učení  Kalvínovo,  že  by  ten,  kdo%  byl  jedenkráte  ospra- 
vedlněn, byl  nehfeSen,  a  že  by  nemohl  více  ztratiti  ospravedlněni 
svého.  O  záhadách  těchto  a  odporech  neshledávám  v  Komenském 
bližšího  poučení. 

20.  ^an   Viklif  i  jían  Hus  uči,  že  se  milosti  posvěcující  dostává 
ntloliko  předsHzeným   k  životu  vičnému,    ale   také  pfedsvldéným   kn 
vtlné  zátraté.  Oba  viak  odpírají  předzvédéným,  Ěe  by  dosahovali  ospra  ■ 
vedlnénim  milosf  synovství  Božího  podle  přijeti,  kterái  prý  v  sobi  za- 
viti dar  setrváni  a  vyvoleni  k  životu  vičnému,  kdežto  katolická  Církci' 
uii,  že  i  před^védiní  nabývají  daru  synovství  Božího  ospravedlněn! m. 
jeílo  i  oni   darem  Božím   mají  účastenství  v  přirozenosti   Boži   na 
zpitsoh  ndm  oviem  nezpytatelný.  V  této  nauce  odchyluje  se  Chelčický 
i  od  Jana  Viklifa  i  od  Jana  Husi,  neboř  tvrdí  určitě,   že   milosti  po- 
svěcující nikdo  nenabývá,  leČ  by  byl  v  počtu  vyvolených.    A  takovt- 
je  také  učeni  Komenského,    Ono  jest  vidno  nejenom  z  výměru  jehf) 
o  Církvi,  že  jest  sborem  vyvolených  pouze,  za  níž  Kristus  Pán  jediné 
umíral,  ale  také  z  katechismu  českobratrského,  jejž  Bratří  před  bitvou 
na  Bílé  hoře  sestavili;  tam  čteme:    »Jest  (Církev!  jistý  vSak  samému 
Bohu  známý  počet  lidí   k  životu   věčnému    od   Boha   v   Kristu  Ježíši 
vyvolených  a  skrze  Ducha  sv.  a  slovo  jeho  u  víře  a  v  jednotě  Duch. i 
povolaných  a  posvěcených.    (Siove  svatá)  proto,  nebo  za  lid  svatý  ;i 
zvláštní  Kristu  Ježíši   Pánu    a  choti   svému   milému  jest   oddělena  a 
oddána,    krvi  jeho  předrahou  vykoupena   a   ospravedlněna.    Duchem 
svatým   a   obmytím   vody   v  slovu   skrze  víru    a  poslušenství  pravdy 
očišténa    a     posvěcena,     domem      Boha     živého,      chrámem     jelio, 
místem  a  královstvím  Božím  učiněna.*  ')     V  slovech  těchto  jest  ob- 
sažena víra  Bratrská,  že  Kristus  Pán  jen  za  vyvolené  umíral  a  že  jen 
ty  milosti  svojí  ospra  vedl  iiuje,  a  já  mám  s  důvodem  za  to,  že  i  Ko- 
menský jinak  neučil,  neboť  byl  jemu  zajisté  katechismus  tento  známý, 
a  vĚdél  také,  že  Bratři  katechismům  svým  symbolickou  autoritu  při- 
pisovali, ovšem  že  na  ujmu  svěho  úhlavního  principu,   že  Písmo  jesi 
jediným  pramenem  křesťanského  náboženství.  V  konfesi  Komenským 
v  Amsterodame   vydané   čteme:    >Katechism   držíme  (vedle  příkladu 
Mirodávních  Církve  a  Otcfl)  za  jádro  a  klič  Písem  svatých  .  .  .  Tento 
btechism  věříme  že  knéží  a  kazatelé  mají  míti  za  přední  pravidlo  a 
jako  rejstra  všeho  učení  svého    a   vSech   kázání   a  psaní  svých :  o  to 
péči  vedouce,    aby   křesťanského    toho    celého    učení  plnou    pravdu 
v  kfesfanská  srdce  uvodili  a  ji  v  smyslu  i  životu  posluchačů  skutečně 
>"štipili,''l  Maje  tedy  za  to,  že  biskup  Českých  Bratři,  Amos  Komenský, 
taktéž  držel  o  katechismu,   jakož   starší   a  kněží    a  lid   k  Jednotě  se 
hlásiči  držeti  povinen  byl,    na  tomto   základě   tvrdím,    že   Komenský 
Jpíral  těm,    kdož  jsou  předzvěděni  ku  věčné  zátratě,    že  by  milosii 
■'svěcujicí  nabývali,  nejsouce  skutečně  a  v  pravdě  údy  Církve  Eoží, 
eríž  jest   sborem  pouze   těch,    kdož  jsou   k  životu  věčnému  pfed- 

')  Katechismus  Česitobratrský,  z  r,  1608.  Art.  IX.  vydaný  od  Siaršicli  -i 
ííl  Jednoty  Bratrské. 
')  Konfese.  Art.  II. 


zřízeni,  a  za  něž  výlučaě  Kristus  Pán  umíral.  A  tomu  jest  skutečné 
tak.  V  katechismu  svém  odpovidá  na  otázku,  ve  kterých  lidech  by 
ta  ospravedliiujlcl  vira  íivá  byla,  takto:  >V  samých  Božích  vyvole- 
ných ...  O  vfře  n.  4. 

21.  Chelčícký  jest  stran  učeni  o  předzřízení  a  předzvěděni  s  části 
ve  shodě  s  katolickou  Církví,  nebof  on  učí,  jako  katolická  Církev, 
že  Bfih  od  věčnost!  některé  předzřldil  ku  slávě  věčné,  a  že  ti,  kdož 
jsou  předzřízení,  najisto  budou  spaseni.  Chelčický  souhlasí  také  s  kato- 
líky, že  žádný  neví  jistotou  víry,  aby  neklamala,  že  jest  z  počtu 
vyvolených,  a  tou  poslední  naukou  se  rozchází  od  Komenského, 
nebof  Komenský  učí  na  základě  nauky  německé  reformace  o  ospra- 
vedlnění, že  může,  ano,  má  najisto  o  sobě  každý  za  to  míti  a  věřiti, 
že  jest  ospravedlněn  i  že  každý  věřící  již  v  tomto  životě  spasením 
svým  ujištěn  býti  m&že  a  má,')  a  tím  přijímá  Komenský  nauku 
helvetů  a  Kalvínovu  za  svou. 

Sjednán  jest  Komenský  s  Chelčickým  stran  důsledků  vyvolení 
se  strany  Boži  na  ly,  které  vyvolil,  anebo  jichž  nevyvolil,  nebot  jenom 
ti,  jež  vyvolil,  jsou  podle  obou  ůdy  Církve,  jenom  oni  nabývají  mi- 
losti Boží.  Podle  obou  mohou  býti  jenom  ti,  kdož  jsou  vyvolení,  také 
skutečně  a  v  pravdó  biskupy,  kněámi  a  jáhny.  Tvrdím  toto  poslední 
síran  učení  Komenského  právě  na  základě  učení  jeho  o  Církvi,  že 
jest  ona  sborem  pouze  vyvolených,  a  že  Cefitl  Bratří  a  i  Komenský 
vždy  za  to  měli,  že  podle  známek,  jakéž  ustavili  o  pravosti  Církve, 
právě  Jednota  jejich  jest  tím  vyvoleným  stádečkem,  v  němž  se  za- 
líbilo Bohu,  ač  ovĚem  stále  tvrdili,  že  vyvolení  jsou  ve  věech  národech 
sem  tam  rozpřáhni,  a  ač  děli  o  sobě,  že  jsou  pouze  částkou  té  pravé 
Církve. 

Co  se  týká  povahy  předzřízení  k  životu  věčnému,  zavírá  v  něm 
Komenský  dva  momenty,  když  praví:  >že  vyvolení  se  vztahuje  na 
cíl,  totiž  na  spasení,  ale  takě  na  prostředky  k  témuž  cíli  vedoucí, 
jenž  jsou  skutkové  dobří, '")  V  souhlase  s  timto  dotírá  Komenský 
na  ty,  kdož  vyvoleni  se  dovolávajíce,  jjomnívali  se,  že  by  jim  volno 
bylo,  zaťiditi  sobě  život  jakýkoliv:  'ysi-li  vyvolen  a  povolán  k  spa- 
seni, taki-  jsi  vyvolat  a  povolán,  aby  neposluienstvi pŤe slaná  posvěceni 
ducha  iia  se  bral  a  obrazu.  Syna  Boéiha  se  připodobňoval.'  ")  Ko- 
menský však  ncv\  -lovuje  určitě,  zdali  by  se  znal  ku  předzřízení  k  ži- 
votu naproste,  .niir  l^o  podmíněně,  ač  by  se  soustavou  jeho  spíše  se 
shodovala  pracdtsiinace  naprostá  nežli  podmíněná. 

S  učením,  že  kdo  jest  vyvolen  k  životu  věčnému,  jest  také  po- 
volán, aby  se  připodobňoval  Pánu  Ježíši  životem  svým,  úzce  souvisí 
nauka  Komenskélio,  že,  aČ  k  ospravedlnění  není  dobrých  skutků  za- 
potřebí, přece  že  jsou  ony  nevyhnutelné  ku  spáse  věčné. 

Ohledně  zavržení  některých  jest  Komenský  ve  shodě  s  Chelči- 
ckým a  ovšem  také  s  katolickou  Církví,  že  jest  úřada  v  Bohu  stran 
zavrženi  některýcli  -lů  věčnosti,  avšak  zavržení  toto  se  stane,  jakož 
Komenský  učl  v  -'i;ililase  s  Chelčickým  a  i  s  katolickou  věrou,  pro 
nepravosti  zavržťm  ho.  Avšak  tento  souhlas  obou  s  katolickou  Církví 
vězí  jen  ve  slovech.  Podle  obou  neni  ten,  kdož  jest  ku  věčné  zátratě 

»)  Pra.\is.  Str.  318.  n.  17. 
"^  Praxis.  Str.  ĎR. 
"j  Tamtia.  Sir.  69. 
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předifizen,  údem  Qrkve,  neboC  údem  Církve  činí  předzřízeQl  k  Životu, 
Kristus  Pán  zaíi  neumíral,  on  neobdržuje  milosti  k  ospravedlnění,  a 
tak  není  ani  schopen  ku  konání  těch  dobrých  skutků,  které  vedou 
li  životu,  a  následovně  se  jeví  nauka  Komenského  zcela  býti  sou- 
hlasnou s  učením  helvetův  a  KalvíIícŮv,  že  i  zavržení  jest  nepodmíněné, 
22.  Komenský  uči  zřejmě,  jakož  bylo  již  řečeno,  že  dobrých 
skutků  není  k  dosažení  ospravedlňující  milosti  Boži  zapotřebí,  anif 
prý  dospíváme  ku  ospravedlnění  pouze  věrou,  avSak  že  ku  spáse 
v^né  bez  dobrých  skutků  není  přístupu.  Tou  prvnější  naukou  od- 
stupuje Komenský  netoliko  od  učení  Církve  katolické,  ale  také  od 
Chelčického,  a  to,  jak  se  mi  zdá,  zcela  důsledně  na  základě  svého 
učení  o  spoustách  dědičného  hříchu,  jelikož  jsme  prý  v  Adamovi 
ztratili  obraz  Boži,  t.  j.  sílu  ku  poznáni  náboženských  pravd  a  moc 
ku  konání  mravně  dobrého,  tak  že  nám  zbyla  pouze  svobodnosf  ku 
iléniu  a  náklonnost.  Odtud  popisuje  také  Komenský  hřích  dědičný 
jako  šddostivosf,  lak  ée  každý  hyb  žádosti  i  ten,  k  némuž  se  vúU 
nisklonila, Jest  hřích.*'')  Z  takovéto  nauky  jde  ovSem  důsledně,  že 
hřiintk  před  ospravedlněním  svým  nižádného  dobrého  skutku  učiniti 
nemůže,  neboť  on  nemá  nižádné  moci  ku  mravně  dobrému,  neboí 
té  v  Adamovi  potratil,  odkudž  by  se  tedy  měla  bráti  možnost,  aby 
dobré  konal?  Jakož  jest  známo,  učí  katolická  Církev,  že  jest  k  ospra- 
vedlnění přípravy  se  strany  hřiinlkovy  potřebí,  a  sněm  Tridentský 
íyptsuje  také  psychologický  postup  této  přípravy  (Sess.  VI.  cap.  6 ), 
a  učí  zřejmě,  že  nižádný  této  přípravy  sám  ze  sebe  míti  nemůže,  ale 
z  milosti  Boži  a  milostí  Boži  účinlivou,  kteráž  rozum  ná&  osvěcuje  a 
vůli  napliiuje,  ji  hýbe  a  nakloňuje,  aby  Člověk  k  Bohu  se  vrátil  a 
vĚřil,  co  nám  bylo  zjeveno  a  slíbeno,  zvláště  že  hříšník  bývá  ospra- 
vedlněn milostí  Boží,  z  vykoupení  Páně  vycházející,  aby  v  Boha 
doufal,  hříchy  v  ošklivosti  měl,  umínil  sobě  nehřešiti  a  svátost  k  od- 
pouStĚni  hříchů  ustanovenou  přijati.  Katolická  Církev  může  (a  z  vůle 
Boži  musí)  žádati  na  hříšníkovi,  aby  se  připravil  k  dosahu  ospravedl- 
néni,  nebof  v  Adamovi  nepozbyl  obrazu  Božího  a  není  obrazem 
šeredného  dábla,  aby  jako  on  mél  pouze  svobodnosť  ke  zlu,  a  ni- 
iSdnou  měrou  ku  mravně  dobrému ;  ale  příprava  ta  v  dobrých  skut- 
cích se  zakládající  jest  všechna  dílo  člověka,  a  všechna  dílo  milosti 
Boži,  kteráž  rozum  i  vůli  naplňuje,  osvěžuje  a  ku  konání  hýbe.  Jinak 
jest  při  nauce  Komenského. 

Podle    téhož   Komenského    navracuje    ospravedlnění    hříšníkovi 
obraz  Boží,    to  jest   moc  ku   poznání   náboženských    pravd    a    moc 
k  mravně  dobrému,   a  všecky   ty  dary,  jež  jsou  vypočteny  v  tomto 
pojednání  n.  16.  Podle  takovéhoto  z  ospravedlnění  pocházejícího  ustro- 
jeni by  se  každý  soudný  člověk  nadái.  že  člověk,  maje  moc  k  mravně 
dobrému,  také  dobré  skutky  konati  může,  jakož  také  katolická  Církev 
iy  učila,   a  že  tím  spíše  se   takováto  možnost   i  na  základě  učení 
nenského  stanoviti  musí,  anť  jest  podle  něho  každý  povinen  podle 
oaa  Božího  žíti,  chce-li  ku  spáse  věčné  dospětt.  Avšak  něco  scela 
•'ho  sf  dočítáme  u  Komenského,  on  učí,  že  i  v  ospravedlněném  Jest 
ostěvosí  hříchem,   a    odtud   také  že  Jest  hříšné  každé  hnuti  téže 
"stivosti,  a  >ia  tom  náklade  dí  Komenský,  že  všechny  spravedlnosti 

")  Praxis.  Str.  318  n.  14. 
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naSe  Jsou  jako  roucho  ohyždm.  '*)  Na  tom  základe  dl  zcela  správné 
konfese  autoritou  Komenského  vydaná:  •Opět  novou  milostí  (t.  j. 
ospravedlněními  obdařený  Člověk,  ač  již  dobré  oblibuje  a  má  chtění, 
nemožnost  v5ak  překáží.  Tak  že  i  nejsvétější  lidé  nad  sebou  naříkati 
musejí,  že  v  těle  jich  nepřebývá  nic  dobrého.*  '*)  S  tím  souvisí  rčení 
Komenského:  >?.<i  zákon  Boži  od  žádného  dokonale  vyplněn  býti 
nemůže,'  '*)  ani  ne  od  toho,  kdož  byl  ospravedlněn.  Katolická  Církev 
učí  oviem  také.  že  nenf  možná  Člověku  i  spravedlivému  bez  milosti 
účinlivé  dobrých  skutků  k  životu  věčnému  prospěšných  konati,  aniž 
zákona  Božího  tak  plniti,  jak  toho  žádá  vůle  Boží,  a  ještě  méně  se- 
trvati v  dobrém  až  do  skonání  bez  zvláštního  daru  Páně :  ale  tatáž 
Církev  vezdy  zamítala,  že  by  veškeré  konání  člověka  o  jeho  sile  bylo 
hříchem,  zamítala,  že  by  člověk  i  ospravedlněný  přikázání  Božích 
šetřiti  nemohl,  anf  Bůh  těch,  jež  ospravedlnil,  neopouští,  leč  by  dříve 
opuštěn  byl  od  nich.  Snem  Tridentský  užívá  (Sess.  VI.  cap.  II.)  slov 
sv.  Augustina:  io  »Bůh  nemožných  věcí  neporoučí,  ale  poroučeje 
napomíná,  abychom  konali,  seč  jsme,  a  žádali  za  to,  seč  nejsme,  a 
pomáhá,  abychom  konati  mohli.  < 

Z  toho  se  z-ieho  jest  vidno,  ée  Komenský  takto  uče  o  dobrých 
skutcích  diislednĚ  sice  učil  podle  názoru  némeckýck  reformatorii,  ale 
Chelčickému  a  Církvi  katolické  na  odpor,  >iť  s  jedné  strany  ukládaje 
povinnost  plniti  zákon  Boéí  pod  trestem  vičné  eátraty,  ukládá  svým 
souvérckm  povinnost  tvrdou  a  na  sákladč  učeni  rejormátoru  ku  plněni 
zhola  nemožnou. 

Ckelčický  učil  s  katolickou  Církví  souhlase,  že  dobří  skutkové, 
vykonaní  ve  stavu  milosti  Baží,  jsou  záslužní,  že  zasluhují  rozmnožení 
milosti  posvŽcujici.  život  vičný,  ano  i  vzritst  slávy  véčné;  '*)  avšak 
tomu  odpírá  zřejmé  Komenslř^,  pravě,  že  jsou  dobří  skutkové  k  ži- 
votu věčnému  nevyhnutelní,  ale  nikoliv  záslužní,  anf,  jak  dí,  jistota 
spasení  se  nezakládá  na  stálostí  poslušenství,  ale  na  stálosti  a  ne- 
proměnnosti  smlouvy  Boží.  '''j  Odtud  di  konfese:  '")  »Dobři  skutkové 
mají  činěni  býti  ne  proto,  aby  skrze  ně  lidé  ospravedlnění  a  spaseni 
docházeti  měli  ...  ale  proto,  aby  skutky  dobrými  víru  živou  pro- 
kazovali .  .  ,  potom,  aby  se  ve  svém  vyvolení  a  povolání  upevi\ovali.> 
Avšak  v  odporu  s  těmito  výroky  přidána  jest  ještě  čtvrtá  příčina, 
proč  bychom  mčli  dobré  skutky  konati,  totiž  >aby  daná  již  milost 
Boží  mrhána  a  zmrhána  nebyla,  ale  raději  v  nás  rostla  a  se  roz- 
máhala k  zaslíbené  budoucí  odplatě.*  Konfese  nevykládá,  jakby  bylo 
možná,  aby  milosf,  kteráž  je  podle  konfese  přičtená  nám  spravedlnost 
Kristova,  rostla  a  se  rozmáhala  dobrými  skíitkyř 

Jakož  se  Chelčický  odchýlil  od  katolické  viry,  když  učil,  že  by 
bylo  hříchem  míti  účastenství  v  panováni,  býti  tedy  vladařem  neboli 
králem  křesťanským  nad  křesťany,  býti  purkmistrem,  rychtářem,  kon- 
šelem, bincem  anebo  katem,  míti  spory,  utíkati  se  k  soudům  svět- 
ským i  ve  při  spravedlivé,  přísahati,  válku  vypovídati  a  vojínem 
býti  atd. ;  v  tčchie  věcech  se  také  liší  od  učeni  Komenského,  nebof 


'•)  Praxis.  Str.  Ů4.  n.  9. 

")  Konfese.  Art,  IV. 

"■)  Praxis.  Sir.  70.  n.  5. 

"i  Zpráva  o  tfile  Boiitn.  Kap.  21. 

'■)  Praxis.  Str.  289.  n.  10. 

")  Konfese.  Art,  VII. 
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Komenský  zřejmě  učí,  že  moc  světská  z  Boha  pflvod  má,  a  velí  po- 
slouchati mocnosti  občanských,  poněvadž  Bfih  talí  velí,  dopouští,  aby 
včrní  měii  účastenství  v  panování,  nezakazuje  býti  sudím,  purkmistrem, 
r>'chtářein,  konSelem,  míti  při  spravedlivou  před  soudy,  přísahati  atd. 
ano  i  vojínem  býti  a  válku  vésti,  ano,  on  sám  snažně  vybízel  nepřátely 
domu  Habsburského,  aby  vtrhli  do  ubohé  vlasti  naší,  jen  aby  věrní 
jeho  opětně  se  mohli  vrátiti  do  opuStěné  vlasti.  On  tedy  nebyl  z  těch, 
kdož  by  byli  zakazovali,  pro  pravdu  Boží  válčiti,  jakož  zakazoval  Petr 
Chelčický.  Ostatně  Jednota  v  této  stránce  záhy  opustila  svého  za- 
kladatele Br.  Řehoře  a  Petra  Chelčického. 

23.  Stran  svátosti  činí  Chelčický  arci  zmínku  o  svátosti  sedmeré, 
ale  nikoliv  tou  přičinoH,  aby  vyznal  s  katolickou  Církvi,  £e  jest  sedm 
svátostí  Kristem  Pánem  Hstanovenýck,  alebrž  aby  sobě  právě  z  počtu 
sedmerého  posměch  činil.  Zamítat  on,  že  by  bylo  svátostí  biřmování, 
poslední  pomazání  a  siSatek  manželský,  tak  že  by  zbyly  pouze  svátosti 
řiyři,  anebo  dokonce  pouze  tři :  křest,  tělo  a  krev  Páně  a  pokání, 
ježto  by  řadil  ku  svátostem  od  Krista  Pána  ustanoveným.  Výměr 
jeho  o  svátosti  zni:  Svátosf  jest  znamení  věci  svatě.  '*)  Shodoval  se 
jinak  Chelčický  s  Církví  katolickou,  že  svátosti  mají  moc  působiti  od 
Krista  Pána,  avšak  že  nikoliv  nepůsobí  ex  opere  operato,  neboť  jest 
jejich  platnost  závislá  na  víře  a  hodnosti  přisluhovatele,  i  na  víře  a 
hodnosti  prijímatele  a  na  tom,  zdali  jest  z  počtu  vyvolených.  O  křtu 
ajména  učí  Chelčický,  že  se  mohou  děti  křtíti,  ale  pouze  k  víře  bu- 
doucí, jako  svátosf  že  jest  neplaten ;  stran  eucharistie  zamítá  Chelčický 
prepodstatnění  a  uČí  s  Viklifem,  že  je.st  Kristus  Pán  v  ní  přítomen, 
ale  pouze  v  chlebě,  obětí  však  že  eucharistie  jest ;  stran  svátosti  po- 
kání zamítá  Chelčický,  že  by  měl  kněz  od  Boha  tu  moc,  hříchy  sku- 
tečně odpouštěti,  ale  pouze  a  jediné  jich  odpuštění  ohlašovati,  o  zpo- 
vĚdi  tvrdil,  že  jest  nezbytno  se  vyznávati  z  hříchů,  ale  jenom  Bohu, 
nikoliv  knězi,  ač  prý  jest  s  užitkem,  věrnému  kněz!  se  zpovídati. 
Podle  Viklifa  zamítá  Chelčický  moc, 'odpustků  udělovati,'") 

Pfihlédneme-li  ku  Komenskému  stran  učeni  jeho  o  svátostech, 
shledáme  ihned,  že  jest  všechen  s  Chelčickým  v  zamitání  učení  o  svá- 
tosti sedmeré,  avšak  nezdá  se,  že  by  s  nim  souhlasil  stran  počtu 
Sí-Stostí.  V  konfesi  autoritou  jeho  vydané  čteme:  "O  svátostech  věříme, 
ie  jsou  zevnitřní,  živelná,  viditelná,  slovem  Božím  posvěcená  i  vysvěd- 
čená znamení,  jimiž  se  neviditelná  milosí  a  pravda  věcí  těch,  jichž 
jména  nesou,  vyznamenává  i  posvátně  dává.  •  Ustanovil  je  sám  Ježíš 
Kristus.  Ustanovil  prý  je  z  veliké  potřeby  věřících:  >aby  jakož  ká- 
laným slovem,  tak  i  posluhovanými  svátostmi  o  vůli  Boži  a  spaseni 
si-čm  ujiSténi  berouce.  Bohu  se  obětovali,  sami  však  mezi  sebou  co 
jeden  duch  se  pojili  a  vázali.  Ukazuji  nám  ledy  (svátosti,)  svědčí,  tvrdl, 
príi:tí  naše  s  Bohem  a  s  Kristem  Pánem  spojení,  a  skrze  tu  drahou 
účastnost  působí  Kristus  při  užívajících  hodně  svátostí  vnitř  pravdu 
f''ho,  což  oni  znamenají  a  svědči  zevnitř,  rozvázání  totiž  svědomí, 
stání  a  syceni  duši.  Toto  jištění  však  dávají  svátosti  jen  těm,  kdož 
hodně  přijímají,  nehodně  přijímajícím  však  nikoliv.' 

")  Viz  Dr,  Ant.  Lení.  Učení  Chelčického  o  svátosti  sedmefe.  Ve  vyznáni 
I  českých  Bratři,  >Grunt  Viery<,  znají  se  Bratří  k  učeni  o  svátosti  sedmefe, 
ik  odklizují  z  nich,  jak  dí,  rozdílné  odpomosti. 

"1  ObSímť  učeni  Chelčického  o  tomto  předmitu  viz;  Df.  A.  Lení-  Učeni 
"Ičického  o  sedmefe  svátosti. 
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•Aby  však  svátosti  při  lidech  ex  opere  operato  působily,*  kon- 
fese zavrhuje,  dává  však  výmérem  svým  o  tom,  co  by  znamenala 
slova  »ex  opere  operato-  na  jevo,  že  katolickému  učení  nerozuměli 
ti,  kdož  konfesi  tuto  upravovali,  a  že  as  sotva  rčení  tomuto  rozuměl 
Amos  Komenský,  kterýž  jí  autoritou  svojí  v  Amsterodame  vydával. 
alebrž  pfijal  vilbec  zkomolené  učeni  za  skutečnou  náukii  katolickou 
o  působení  svátostí  ex  opere  operato.  Nebot  konfese  dl  oproti  této 
katolické  nauce,  že  nepřijímá  proto  působeni  takové,  jakoby  svátosti 
tou  příčinou,  JŽe  užity  jsou  byť  i  bez  viry  a  vnitřního  Duchem  svatým 
obživení  a  skutečného  k  dobrému  hnutí  a  k  obnově  života  milostí, 
milost  Boží  dávati  a  člověka  v  hříSích  mrtvého  obživovati  a  ospra- 
vedlnění přinášeli  měly;")  kdežto  katolická  Církev  nikdy  neučila,  že 
by  ti  nabývati  ve  svátostech  milosti,  kdož  jsou  jí  nehodni,  nejsouce 
připraveni  věrou  a  jinými  skutky  dobrými  průpravnými,  a  odtud 
vezdy  rozeznávali  mezi  přijetím  svátosti  a  přijetím  ovoce  neboli  mi- 
losti téže  svátosti,  AvSak  zavrhla  učení  těch,  kdož  tvrdili,  že  platnost 
svátosti  jest  závislá  na  hodnosti  přisJuhovatele,  nebo  přijímatele.  Tak, 
kdo  v  dospělém  veku  přijal  křest  nejsa  přizpůsoben,  pfijal  svátost 
křtu,  maje  iimysl  přijad,  co  Církev  dává,  ale  nepřijal  ovoce  a  milosti 
křtu,  jež  obdrží,  až  by  se  přizpůsobil. 

Přes  to  víak  dí  konfese,  že  tím  netratí  svátosti  moci  své,  když 
jich  nehodný  pi^ijimá.  A  proč?  Konfese  di:  iMají  zajisté  Kristova 
ustaveni  vždycky  moc,  svědčiti,  jistiti,  pečetiti  hodným  milost  a  spa- 
sení ;  nehodným  pak  vinu  a  zatracení ;  bud  že  se  přisluhuji  od  kněze 
dobrého,  v  pravdě  pobožného  a  svatého,  neb  od  tajného  a  pokrytého 
hříšníka,  kterýž  by  v  pokrytství  svém  ještě  vyjeven  a  kázní  trestán 
nejsa,  svátostmi  podle  Kristova  nařízení  přisluhoval.  A  toto  své  učení 
stvrzuje  konfese  ;;  dekretu  D.  IV.  de  Consecr.  SS.  Aliud.  Item :  Cum 
baptisat:  » Svátosti  zajisté  neberou  moci  své  z  lidí  a  z  toho,  kterýž 
jich  podává,  ale  z  ustanovitele  Krista.  ")  Amsterodamská  tato  konfese 
má  jako  doplnčk  o  přisluhovatelích  v  katechismu  českobratrském 
n.  188.,  kdež  se  čte:  >že  přisluhovateli  mají  býti  věrní  a  praví  slu- 
žebnici Kristovi,  jimžto  jest  přisluhování  řádně  svěřeno,  a  to  vše  prý 
mají  konati  věrné,  jazykem  obecným  a  známým,  prostě  bez  všelikých 
vymyšlených  ceremonií  a  pfilepkŮ,  neboť  prý  nás  Kristus  od  nich 
vysvobodil.*  Nečteme  však  v  katechismu,  že  by  rozdavač  svátostí  jsa 
zjevným  hřiSníkem,  neplatně  přisluhoval.  Katechismus  ten  přijímá 
pouze  dvé  svátosti,  křest  a  večeři  Páně.  A  podobně  i  Komenský  a 
konfese  Amsterndamská  i  katechismus  Komenského. 

Shrneme-li  nauku  Amsterodamské  konfese  o  svátostech  v  krátk-ý 
obsah,  tož  učí  ona,  že  svátostí  od  Krista  Pána  jsou  ustanoveny,  a  v  tom 
není  sporu  nižádného  ani  s  Chelčickým ;  ty  svátosti  však  nemajf  do 
sebe  silu,  aby  z  vůle  Boží  působily  ex  opere  operato,  a  v  tom  snad 
s  ní  souzvukuje  Chelčický.  Než,  kdežto  Chelčický  platnost  svátostí 
závislou  čini  na  pravověrnosti  a  hodnosti  rozdavače  a  toho,  kdož 
svátost  přijímá ;  odpírá  tomu  konfese,  tvrdíc,  že  svátosti  nemajf  moci 
své  z  lidí,  ale  tvrdí  takto  jsouc  v  odporu  sama  s  sebou,  neboť  jisti 
v  tomtéž  artikulu,  že  netratí  svátosti  moci  své,  pokudž  byly  roz- 
dávány od  rozdavače  hříšníka  tajného  pokrytého,  ale  to  že  místa  nemá. 


r 
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byly-li  rozdávány  od  hříšníka  zjevného,  nebo  již  kázní  ztrestaného. 
O  síle  svátostí  ohlašuje  konfese,  že  ony  skutečně  a  v  pravdě  neudéluji 
milosti,  ale  pouze  jistí,  svědčí  a  pečeti  hodným  spasení  a  nehodným 
zatracení,  a  v  tomto  nuzném  pojímání ")  svátostí  jest  ovšem  konfese 
velice  podobna  konfesím  helvetským,  a  tou  měrou  jest  odporná  staro- 
bylé katolické  pravdě,  a  jak  se  mi  zdá,  není  také  za  jedno  s  Petrem 
Chelčickým.  Chelčický  jest  také  v  odporu  s  Komenským,  Amstero- 
damskou konfesi,  a  s  katechismem  českobratrským  stran  počtu  svá- 
tosti, nebof  Chelčický  se  ustanovil  na  čtyřech. 

Jelikož  jest  zmíněná  konfese  autoritou  biskupa  Komenského 
\-ydana,  právem  dím,  íe  jest  v  n£  také  nauka  jeho  o  svátostech  vůbec 
obsažena. 

25.  O  iiřtu  sv.  di  konfese,  "*)  že  jest  služebnosť  spasitelná  nového 
Zákona,  ustanovená  od  Krista  a  služebníkům  Církve  k  přisluhování 
v  Církvi  vydaná,  záležející  v  zevnitřním  umýváni  vodou,  (s  vzýváním 
jména  Trojice  sv.,  aby  byl  živel  a  svátost)  k  vyznamenání  a  svědčeni 
vnitfDiho  (skrze  krev  Kristovu  a  moc  Ducha  jeho)  obmytí  od  hfichu 
přirozeného  i  jiných,  a  k  vyznamenání  a  začetí  nového  se  rozeni 
z  vody  a  z  Ducha  svatého.  Věříme  tedy,  že  to,  což  se  déje  z  po- 
ručeni Kristova  při  křtu,  toho  pravdu  Kristus  sám  mocí  Ducha  svého 
koná  vnitř,  t.  j.  hříchy  obmývá  a  koupelem  tím  novým  v  duŠi  ob- 
no\Tije  v  slovu  života  .  .  .<  Z  tohoto  výměru  o  křtu  jde  na  jevo,  že 
vUstně  křest  sám  v  sobě  nic  není,  alebrž  že  pouze  znamená,  co  se 
vnitř  od  Boha  bezprostředně  déje. 

Konfese  učí  dále,  že  nelze  křtu  vícekráte  udělovati  leč  jen  jednou, 
ani  dĚti  b>i'še  pokřtěné  že  nemají  více  býti  křtěny,  ačkoliv  prý  jindy 
v  Jednotě  z  jiných  bludných  jednot  píicházející  lidé  znovu  křtěni  byli. 
To  prý  však  v  Jednotě  netrvalo  dlouho,  ale  zůstáno  na  úsudku  staré 
Církve,  (naproti  Cyprianovi)  aby  křest  ve  jménu  sv.  Trojice  v  kterékoli 
jednotě  přijatý  obnovován  nebyl. 

Trvám  zde  opětně,  že  učení  konfese,  svrchu  naznačené,  jest  také 
učením  Komenského,  a  že  tedy  ovoce  ospravedlnění,  nabyté  křtem, 
iik  jsme  je  vylíčili  podle  něho  sub.  n.  15.,  v  tom  rozumu  má  býti 
bráno,  jakož  tuto  konfese  naznačuje. 

To-li  jest  nauka  Komenského,  jest  patrno,  že  se  odchýlil  od 
učeni  Clielčického,  nebof  ten  učí,  jakož  bylo  dotčeno,  zřejmě,  ze 
dílko  křtěné  nenabývá  ovoce  křtu  svatého,  poněvadž  nemá  do  sebe 
'■■'f>'  aciu,  čili  skutečně  a  v  pravdě,  a  tou  příčinou  že,  když  se  křtí, 
11^  býti  k  budoucí  víře,  až  by  dospělo,  křtěno.  A  toto  učeni,  jak 
"líním,  bylo  by  slušelo  Bratřím  a  Komenskému  přijati;  nebof  přijali- li 
JSOU  základnou  zásadu  o  víře,  ana  prý  sama  bez  skutků  ospravedlňuje, 
K"  neměli  odkládati  učení  ChelČického:  že  prý  dítky  z  křtu  přijatého 
niieho  nemají. 

Chelčický  učil,  že  ovoce  křtu  sv.  přináleží  toliko  vyvoleným;  při 
'i  kdoi  Jsou  předzvédlni  ku  véíné  zátraté,  že  nemá  úČinkň,  a  to 
^ Jaké  učeni  naznačené  konfese,  které  již  s  lolio  jde,  še  Jest  prý 
«fi'  sborem  vyvolených  pouze,  a  že  za  tu  Církev  pouze  Kristus  Pán 

"i  Komcr>ský  prohlašuje  jako  Článek  víry:  »ie  svátosti  nedávají  milosti, 
'Hiko  zape£etuji  lo,  coí  jtž  prve  ze  slova  Boiího  máme  nabyté  sobe  vnitt' 
■".  Kap,  XLIl.  n.  16. 

"l  Konfese.  Art.  XII. 
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umíral.  Doklad  na  to  máme  v  katechismu  Českobratrském,  neboť 
tam  se  odpovídá  k  otázce:  >Komu  má  býti  křtem  přisluhováno : 
Všechněm  k  synovství  a  dědictví  Boífmu  právo  majícím,  a  to  jakož 
dorostlým  a  již  v  skutku  véřícím,  tak  i  dítkám  z  rodičů  věřících  kře- 
sťanských zplozených  ...  an(  i  jim  se  přisvédčuje  .  .  .  rod  nový  a 
posvěcený  skrze  Ducha  svatého,  všechněm  věřícím  zaslíbeného  i  da- 
ného.' '"}  Tak  učí  také  Komenský  ve  svém  katechismu,  neboí  tam 
odpovídá  na  otázku:  -Komu  křtem  sv.  má  býti  pfisluhováno,<  takto. 
•  Všechněm  k  synovství  a  dědictví  Božímu  právo  majícím,  a  to  jakož 
dorostlým  a  již  v  skutku  věřícím  tak  i  dítkám  z  rodičů  věřících  a 
křesťanských  zplozeným,'  O  křtu.  n.  22.  V  této  nauce  se  tedy  setkává 
Chelčický  s  Komenským,  a  oba  s  katechismem  Českobratrským,  a 
pokud  Komenský  souzvukuje,  že  mají  býti  křtěny  i  dítky  pokřtěných 
rodičů,  jest  na  sporu  s  Kalvínem,  kterýž  tvrdil,  že  netřeba  křtíti  děti 
rodičů  pokřtěných. 

26.  Stran  večere  Páni  učí  Komenský  v  souzvuku  s  Ckelčickým, 
šc  jest  ona  svátosf.  Oba  praví,  že  ji  Kristus  Pán  sám  při  poslední 
večeři  ustanovil.  Sbíhají  prý  se  tuto,  jak  dí  Komenský,"*)  viditelné 
znamení,  siovo,  kterým  se  znamení  posvěcují,  neviditelná  milost,  zna- 
meními vyznamenaná,  a  slovem  k  tomu  připojeným  zpečetěná.  Zna- 
mení viditelná  jsou :  chléb  a  víno,  dvoje  v  počtu,  jedno  v  společném 
nerozloučeném  užívání.' 

Komenský  jest  v  základném  učení  o  eucharistii  na  sporu  i  s  ka- 
tolickou Církví  i  s  Petrem  Chelčickým. 

S  katolickou  Qrkví,  neboť  ta  učí,  že  slovem  Páně:  »Toto(  jest 
tělo  mé',  íTentof  jest  kalich  mé  krve'  se  mění  podstata  chleba  a 
vína  v  podstatu  těla  a  krve  Páně,  tak  že  jest  pod  způsobou  chleba 
živé  tělo,  tedy  i  krev  i  duše  Páně,  všechen  Kristus  s  Božstvím  i  člové- 
čenstvfm;  a  podobně  pod  způsobou  vlna  jest  živá  krev,  tedy  i  živé 
tělo  i  duše  Páně,  všechen  Kristus  s  Božstvím  i  Člověčenstvím.  Ko- 
menský však  dí:  že  když  k  živlům  slova  Páně  přistoupí,  bude  svátost, 
véc  tajemstW  v  sobě  nesoucí:  a  Bůh  přítomen  jsa,  působí,  co  zaslíbil. 
Ne  že  by  slovy  těmi  podstata  chleba  a  vína  změněna  byla,  (nebof 
kdyby  se  jedno  v  druhé  proměnilo,  jedno  by  se  ztratilo,  a  kdyby  se 
tu  nescházela  i  zemská  i  nebeská  véc),  ale  jméno  toliko  a  cíl  mění.'*') 
Jest  slovem  posvěcený  chléb  chlebem,  a  posvěcené  víno  vínem,  sluje 
však  tělem  a  krví  Páně.  Zamítá  tedy  Komenský  přep odstátnění  a 
spolu  s  ním  v  souladu  také  Petr  Chelčický.  Jako  oba  pře  pod  sta  I  není 
zavrhují,  tak  činí  také  konfese  Amsterodamská  '*)  a  katechismus 
Českobratrský-")  i  katechismus  Komenského."") 

Avšak  ač  v  zapírání  přepodstatněnf  oba  i  Komenský  i  Chelčický 
se  shodují,  rozcházejí  se  stran  způsobu,  jakým  jest  Kristus  Pán 
v  eucharistii  přítomen.  Chelčický  učí,  ^')  že  jest  Kristus  Pán  skutečně 
v  pravdě  a  podstatně   v   eucharistii   přítomen,    ale   nikoliv  přeměnou 

-^)  Katechismus  n.  194, 

"-"}  Pra-\is,  Str.  218.   Ve  svém  katechismu  detinuje  K.  tuto  svátost  takto 
»Jest  svátosť  duchovního  vĚfídch  v  Kristu  sycení.' 
'■)  Praxis.  Sir.  218.  n.  13. 
■')  Konfese.  Art.  Xlll. 
■■"1  Katechismus  n.  197. 
■"]  O  večeři  Páné  n.  25. 
^ )  Dr-  .\,  Liíni:  Uření  Chelčického  o  Eucharistii. 
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chleba  a  vlna  v  tělo  a  krev  Páně,  ale  že  jest  tělo  jeho  a  krev 
v  chlebě  a  ve  vfně.  UČí  tedy  právě  tak,  jako  později  vyuíoval  Lutr, 
jen  s  lim  rozdflem,  íe  Lutr  učil,  že  by  byl  Kristus  Pán  v  eucharistii 
přítomen  pouze  v  okamžiku,  když  se  pifijlmá,  kdežto  Chelčický  se 
nevyjadřuje,  jak  by  dlouho  trval  Pán  v  eucharistii  opravdově,  sku- 
tečně, bytné  a  osobné  po  vyslovených  slovech  posvětných.  Komenský 
v&ak  zcela  jinak  si  představuje  přítomnost  Páně  v  Eucharistii.  On 
především  za  článek  víry  vyhlazuje :  »!Ěe  tělo  Kristovo  pošlo  ze  semene 
Davidova,  a  ne  z  nějakého  oplatku  se  dělá  a  tvoři, ''')  jako  by  kato- 
lická Grkev  kdy  učila.  Že  se  na  oltáři  tvoří  tě!o  Páně ;  pak  učí,  ia 
po  slovech  posvětných  zůstává  chléb  chlebem  a  vfno_  vínem,  avĚak 
v  chlebě  a  víně  není  přítomen  Kristus  Pán  skutečně,  v  pravdě,  bytně 
a  podstatné  a,  jak  dí  Chelčický,  i  osobně,  alebrž  chléb  a  víno  šlovou 
pouze  tělem  a  krvi  Páně,  ^^)  ale  nejsou  jimi,  Kristus  Pán  jest  přítomen 
pouze  mocně  a  duchovně  s  milosti  svou.  Přiznává  se  tudiž  Komenský 
stran  eucharistie  k  názoru,  jejž  Chelčický  za  svého  času  kruté  na 
Táborských  kněžich  potíral,  kteří  tvrdili,  že  by  Kristus  Pán  byl 
v  Eucharistii  pouze  milostí  svou,  neboli  že  by  byl  v  ní  mocně  a 
duchovně,  jakož  potíral  i  další  výstřednější  názor  některých  na  Tá- 
boře, že  by  byly  chléb  a  víno  pouxe  znamením  těla  a  krve  Páně. 
Byly  tedy  na  Táboře  a  po  blízku  všecky  odstíny  německé  haeresif- 
0  Eucharistii  sto  let  již  před  ní  zastoupeny,  haeresie  Lutrova,  Kalví- 
nova i  Zttingliova. 

Zcela  jako  Komenský  učí  o  eucharistii  také  konfese  Amstero- 
damská, když  di:  "Zůstáváme  s  vyznáním  viry  své  při  tomto  artikuli 
uprostřed  mezi  těmi,  kdož  nadsazují  a  podsuzují :  totiž  více  neb  méně, 
nei  sluší,  a  pravidlo  víry  dopouští,  tomuto  tajemství  připisují.  Jedni 
iádného  tu  chleba  a  vína  míti  nechtíce,  samo  jen  podstatné  a  při- 
rozené tělo  a  krev,  jakž  oni  mluví,  Krista  s  celým  Božstvím  a  Človť- 
Knstiim.^')  Druzí  pak  zase  jen  chléb  a  víno,  totiž  znamení  těla  a 
kn-e  Kristovy  bez  pravdivé  Krista  těla  a  krve  jeho  přítomnosti,  ^^i 
My  v)'znáváme  oboje :  jedno  v  bytu  přirozeném,  tělesném,  hmotném 
tlruhé  v  bytu  posvátném,  duchovním,  víře  pochopitelném.^^) 

Ač  však  Komenský  podle  Kalvína  o  eucharistii  předkládá,  po- 
pisuje ovoce  hodného  přijímání  téměř  tak,  jak  to  činí  Římský  kate- 
chismus, a  vzletem  takovým,  jakož  zvykli  jsou  ti  nejvýtečnější  kato- 
iiíti  theologové  o  eucharistii  mluviti,  což  jest  důkazem,  že  byl  Amos 
Komenský  pilným  čtenářem  netoliko  Tomáše  Kempenského,  alt- 
i  jiných  svatých  theologů  katolických  a  asketů. 

Jako  Chelčický,  velí  i  Komenský,  jakož  i  veškeré  Jednoty  Br.i- 
fstij  přijímati  eucharistii  pod  obojí  způsobou. '') 

V  tom  však  se  liší  Chelčický  od  Komenského,  že  přijímá  z.i 
pravdu,  že  jest  eucharistie  netoliko  svátosf,  ale  také  obět,  kdežio 
Komenský  zavrhuje,  že  by  eucharistie  byla  oliétl,  a  to  jako  dekreteiTi 
'"  cathedra,    když  za  článek  víry  vyhlašuje,    »že   křesťané  oběti  jim.' 

")  Praxis  318.  n.  21.  O  tom  viz  Dr.  A.  Lenz:  Učení  Chelčickcího  o  Eucha- 
■stú.  Sir.  38. 

"1  Praxis.  StT.  218.  n.  13. 

"1  To  jest;  katolíci. 
"I  To  jest:  Zwingliané. 
'1  Konfese.  Art.  XIII. 
")  Konfese.  Art.  XIll. 
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nemaji  kromě  duchovní,  obétování  totiž  sebe  šatných  Bobu,  k  slou- 
ženi jemu  tělem  i  duSí.  A  tak  tedy  oběť  mše  že  v  Božím  slovu  ne- 
známa jest.'  **) 

AČ  se  liší  učeni  ChelČického  a  Komenského  stran  přítomnosti 
Páně  v  eucharistii :  přece  oba  jsou,  jakož  i  CeŠtf  Bratří  za  jedno,  ze 
se  nemá  tato  svátost  vyzdvihovati,  sem  tam  nositi,  nebo  do  skrýéí 
zamykati. ") 

Oba  také  se  hší  nd  sebe  při  otázce,  má-li  býti  této  svátosti 
klaněno  čili  nic?  Chelčický  byl  na  váhách,  nemaje  ničehož  v  Pismé, 
co  by  službu  takovou  eucharistii  vymáhala,  ale  věře,  že  jest  Kristus 
Pán  skutečně,  bytně  a  osobně  v  eucharistii  přítomen,  dí  podle  léto 
pravdy,  ze  by  možno  bylo  věrným  tak  činiti.*")  Jinak  soudí  konfese 
Bratrská,  neboť  tam  čteme:  »Véříme  také,  že  svátost  tato  přijímána 
býti  má  bez  klaněni  se  ji  a  božské  pocty  činění.*')  A  to  jest  také 
víra  Komen.ského. 

Z  toho  véak  jde,  že  duchovnf  přítomnost  Páně  byla  podle  ná- 
zoru Komenského  až  přespříliš  zduchovnělá,  a  že  se  velice  velmi  ku 
názoru  Zwingliovu  klonila,  že  jest  chléb  a  vino  eucharistické  pouze 
znamenim  těla  a  krve  Páně.  Jaký  div  tedy,  že  ti,  kdož  nebyli  z  Jed- 
noty, jim  Pikhartů  spílali! 

Konfese  Bratrská  přijímá  pouze  dvě  svátosti,  jakož  i  katechismus 
Českobratrský  a  Komenský,  kdežto  se  Chelčický  aspoň  ku  Čtyřem 
zná.  Oba  tedy  v  teto  nauce  opustili  M.  Jana  Husa,  kterýž  sedm  svá- 
tosti ještě  přijímal. 

27.  Nade  z'Secky  si'díosti  vSak  klade  konfese  Amsterodamská,  a 
s  ní  ovšem  také  Komenský  služebnost  slova  Božího.  >Máme  pak,»  di, 
•  služebnost  slova  Božího  za  věc  přednější,  podstatnější  a  k  spaseni 
potřebnější  nežli  svátostí  .  .  ,  Což  odtud  jest,  že  se  skiie  kázáni  evan- 
gelium svatého  víra  vnitř  v  srdcích  skrze  Ducha  sv.  štípí,  a  smyslu 
,  pravého  při  všem  (až  i  o  svátostech)  nabývá:  -svátostmi  pak  jen  se 
víra  již  nabytá  pečetí  a  stvrzuje  ,  .  .«  *'')  Tak  nuzný  pojem  o  sváto- 
stech, jímž  se  téměř  na  dobro  vyprazdňují,  má  tato  Komenským 
schválená  konfese !  Za  tou  příčinou  prý  u  Bratři  nejpřednější  na  to 
pozor  a  o  to  péče  jest,  aby  slovo  Boži  v  Čistotě  bez  přiměsků  a  pří- 
lepkQ  lidských  kázáno  bylo.«  *^)  Učení  toto  jest  ovšem  také  naukou 
Komenského  a  německé  reformacie  vůbec,  a  jak  mysUm,  zcela  dů- 
sledná, neboť  jesthže  se  děje  ospravedlnění  pouze  věrou,  zvláště  sly- 
šením, že  Kristus  Pán  hříchy  naše  smrtí  svou  na  kříži  shladil,  a 
důvěrou,  že  milosrdenstvím  svým  hnut  jsa  přikryje  hříchy  naše  spra- 
vedlností svou,  pak  ovšem  jest  slovo  toto  přednější  a  podstatnější  ku 
spasení  nežli  svaté  svátosti,  kteréž  pouze  osvědčují  tuto  viru  nabytou. 
S  tím  souhlasí  také  Komenský,  když  tvrdí,  že  čtení  Písma  jest  ku 
spáse  nevyhnutelně  potfcbno.  Chelčický  však  nikdež  netvrdí,  že  by 
kázání  slova  Božího  v(ce  potřebno  bylo,  nežli  svaté  svátosti. 
-  (Dokončeni.) 

")  Praxis.  317.  n.  11. 

")  Konfese.   Art.  XUl. 

•■    Zpráva  o  tele  Božím.  Kap.  12. 

")  Konfese.  Art.  XIII.  n.  8. 

*'}  Konfese.  Art.  X.  n.  3.  Podobné  učí  také  katechismus  Komenského. 
O  Služebnostech  n.  1.  5.  6.  T. 

")  Konfese  Art.  X.  Patrné  se  tuto  přikládá  kazatelům  neomylný  výklad 
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Jaroslav  Tichý:  Nafiim  buditelQm. 

Našim  buditelům. 

vl/   .  (Připiaiiji  prof.  Vladimíru  éCBatnímu.) 

'Y\    .iroiino  slavná,  buditelských  rekQ, 
-   Tíd  nofívám  se  myslí  do  léch  dob, 
C~7ys~^  kdyi  tupený  jste  otvírali  hrob, 

jení  nakupen  byl  hromou  kletbou  véků: 
tak  v  ThermopyUch  stďla  na  obranu 
herojská  falanx.  Čekající  ránu  — 
leč  Hellas  vstala  zas! 

Vám  zbrani  bylo  slovo,  pflklad,  kniha, 

evangelium  lásky  horoucí 

a  právo  iíti  livot  budoucí.  — 

Jak  tčSila  Vás  Satanovská  tíha 

han,  strastí,  protiv,  útrap  neslýchaných, 

jen  když  jak  fénix  i  mrákot  rozpoutaných 

se  národ  budil  zas! 

Jak  apoitolé  s  nadSeností  vroucí, 

jeí  poslal  svitu  Spasitel  a  Pán, 

jste  zasévali  zpustošený  lán. 

by  vySio  sémS  krásy  nehynoucí; 

a  s  tichým  steskem  Balbirův  a  Stýrů 

jste  rozlévali  neoblomnou  viru. 

že  národ  vstane  zas! 


Z  chat  naáich  dédin,  kde  se  skromné  kryla 

teí  otcii  drahá,  svaté  misije 
podnikli  a  tčžké  pašije 
vytrpéli,  aby  znova  žila 
v  době  dávné  starých  ideátS, 

kdy  byla  mluvou  paláců  v  a  králQ, 

by  vévodila  zas! 

A  vidím  Vás,  jak  Hcrkulovski;  činy 

jste  vykonali  s  vĚrnou  obéti, 

jen  za  to  když  jak  diuhdy  v  zápětí 

se  vyjasnila  niva  domoviny, 

jen  když  BBh  žehnal  VaSf  práci  svaté, 

jen  když  se  slunce  —  oko  Jeho  zlaté  ^ 

na  Čechy  smálo  zas! 

A  alyiím  Vás,  jak  ústy"Beckovského 
se  modlíváte  za  Svůj  dobrý  lid, 
jak  vSechen  mocný,  velebný  Váfi  cit 
se  nití  za  čest",  blaho,  spásu  jeho, 
jak  voláte,  by  svatý  dědic-kniže 
zahynout  nedal,  k  Vám  se  sklonil  níže, 
za  národ  prosil  zas! 


Vlasta  Pittnerová: 

A  slyMm  plesn£,  jak  Vám  srdce  bije. 
jak  nevýslovným  blahem  hrdé  zni, 
že  padly  mlhy,  jitřenka  se  dní, 
že  národ  vstává,  jarou  tepnou  žije, 
že  VTOud  slova  KollárŮv  a  Tylů 
povznesla  národ  k  merim  naiich  cilQ, 
že  vxkfísila  jej  zas! 

A  cítím  blaze,  jak  má  duše  roste, 
jak  zachvfvá  se  vroucím  snažením, 
jak  napájí  se  čistým  nadšením, 
jež  pravdou  dýSe  z  Vaší  písné  prostí: 
žiť  v  tiché  práci  národu  a  lemi, 
své  city  spínat  s  jejich  nadéjemi, 
by  bkutkem  byty  zas! 

Žel  Bohu,  Často  pérem  nestydatým 
se  na  Vás  vrhá  pravnuk  nehodný, 
chce  s  Čel  Vám  strhať  vavřín  ctihodný, 
jak  se  vSeho,  co  národu  jest  svatým! 
Leč  glorioly  Vaše  září  věčné: 
Vám  národ  všechen  musí  nekonečné 
vždy  žehnaf  zas  a  zas!! 

yaw/av   Tichý. 


Růžencová  babička. 

Obrázek    ze   Žďárských    hor. 

Napsala   Viasta  Pittnerová. 
(Pokračování.) 


trejčloi!'    volala  Anička  do  dveří  výměnkářské   koinůrky, 

>  kde  Jakub  za  nedělního   odpoledne  na  růženci  se  modlil. 

•  Na,  pojcí  dál  a  nestůj  mezi  dveřmi,  í  vybízel  Jakub  díti. 

■  Tu  jsu,<  řeklo  děvče  a  vběhlo  do  komůrky,  usadilo 

se  na  lavičku  u  kamen  a  složilo  ručky  v  klín. 

Jakub    se    modlil    dále,    pološeptem    odřiká\ajc    svč 
zdrávasky. 

Anička  věděla,    že  ho  nesmí   vyrušovati,    seděla  tichounce  jako 
myška ;   Jakub  po  chvíli  se  pokřižoval,  políbil  křížek  růžence  a  tento 
zavěsit  nad  postel;  ohlédnuv  se  po  Aničce  viděl,  že  dítě  slzí. 
>Co  je  ti?«  ptal  se, 
jA  nic  strejčku,  jen  mně  je  něco  Uto,'  řeklo  díté. 


Růžencová  babieka.  .303 

>Co  pak?' 

>Vídíte,  strejčku,  tatínek  řekli,  že  mně  přivezou  maminku,  a  ted, 
když  ju  přivezli,  tak  prý  nesmím  říkat  maminko,  ale  prý  panlmánu'. 
to  prý  je  věcí  úcta,*  vyprávélo  dité  a  stíralo  slzy. 

•  Kdo  ti  tohle  řekl!- 

•  inu,  ta  nová  maminka,  či  panímáma,  a  jejich  Cyrda  Hká 
>maminko<  a  já  mám  říkat  panímámo  jako  chasa.< 

iTohle  jsou  řeči!  Ejnu,  vlš,  Aničko,  ono  to  tak  bejvá,  ale  ty 
jseš  skoro  na  to  eŠče  malá,  ejnu  nešť,  budeš  teda  říkat  maminka 
lenom  té  na  nebíčku.  • 

•  Povídejte  mně  o  ní,  strejčku.* 

>Budu,  ditšinko,  budu,  vidíš,  tenhle  růženec  je  od  ní,  ale  to  jsem 
ti  už  poridal  — -« 

'Ten  bude  můj,  až  umřete;  viďte  strejčku?" 

-Bude,  chudinko  naša  drahá,  bude,  ale  musíš  se  na  něm  naurit 
pěkně  modlit.  < 

'Naučíte  mě  to,  strejčku?* 

•  Naučím  a  pěkné  písničky  tě  naučím.* 
■Tak  ano,  a  naučte  mě  ty  písničky  hned.* 
■Ale  Aničko,  já  umím  jenom  svaté.* 

>Tak  svaté,  co  je  zpívajou  v  kostele.* 

•Tak  poslouchej.*     Jakub  si  utřel  ústa,    pohlédl  ke  stropu,  jak 
byl  zvyklý  z  kostela,   a  počal  hlubokým,    příjemným  hlasem  zpívati 
•Pojďte  do  zahrady,  křesťanské  dítky, 
budem  poboiností  trhati  kviiky, 
budem  uvfjet  z  růžiček  vĚnce, 
budctn  se  modlit  svaty  růžence.* 

A  Anička  poslouchala  ani  nedutajíc,  jak  píseň  vyprávěla  o  rii- 
iiíkách  ve  věnci  růžových  růžence  radostného,  o  červených  krví  skrn- 
pěných  růžence  bolestného  a  bílých,  běloučkých  růžence  slavného 
Však  zůstala  ta  dlouhá  piseii  Aničce  do  smrti  nejmilejší  a  mnohnu 
trpid  duši  jí  potěšila. 

Krátké  podzimní  odpůldne  rychle  minulo,  a  Jaktib  odvádťl 
Aničk-u  do  mlýna  k  večeři. 

Mlynář  ani  mlynářka  se  neptah,  kde  děvče  bylo;  mlynář  mul 
vůbec  nyní  jen  oči  a  mysl  pro  svou  druhou  ženu;  ted  teprve  říkal, 
ie  vidi,  oč  přišel,  že  se  hned  nezeni!.  Vyjížděl  s  panímámou  &< 
kostela,  do  města  a  těšil  se  z  její  veselosti  a  hladkých  způsobil. 
A  když  panímáma  o  každé  vyjlždce  pamatovala  na  Aničku,  kupujíc 
ji  cukroví  a  rohlíky,  tu  byl  mlynář  přesvčdčen,  že  má  Anička  hodnoa 
matku,  a  přál  navzájem  nevlastnímu  synkovi. 

Když  se  Anička  s  Cyrdou  kdy.si  o  néco  poprala,  a  Cyrda  mate  ■ 
jalovat  bčžel,  tu  ho  matka  několika  bouchanci  vyplatila,  a  tak  -; 
upevnila  v  přižni  manželově  nadobro. 

Anička  směla  dělati,  co  chtěla,  nová  matka  jí  dala  najísti,  učesiua 
ji  a  oblékla,  kupovala  ji  pěkné  šátky,  ale  více  si  jí  nevšímala,  a  Anička 
by  byla  rostla  jako  dřevo  v  lese,  kdyby  nebylo  bývalo  Jakuba.  Ti.ii 
ji  vychovával  a  Často  řekl:  .Lépe  by  udělala  panímáma,  kdyby  i' 
místo  kornoutů  a  rohlíků  dala  někdy  nějaký  bouchanec* 

"O  tatínek  by  mě  nedaU  bít  a  kdyby  dali,  utekla  bych  k  dědí. 
(ovi  a  k  babičce,*  řeklo  děvče  jednou  vzdorně. 
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•Tohle  jsou  řeči,«  řekl  Jakub  a  zamyslil  se. 

Ale  když  po  Čase  nad  mlýnem  podskalským  zakroužila  vrána 
a  do  malované  kolébky,  kterou  panímáma  s  pŮdy  snésti  dala,  položila 
kluka  jako  buká,  tu  byl  mlynář  radosti  celý  pryč  a  malého  Vojtíška 
nechtěl  ani  pustit  z  náručí,  Jakub  jako  všichni  v  dome  přál  pantátovi, 
aby  si  vychoval  syna  Bohu  ke  cti  a  sobě  k  radosti,  j^  se  řiká ;  ale 
zůstal  jako  omráčen,  když  mu  pantáta  pojednou  řekl:  »Ty  Jakube, 
to  bude  mlynář  coi"  Dá-li  Pán  Bůh,  dočkáme  se,  že  ty  ho  mlynářství 
e£če  vyučíš.  To  bude  pantáta  z  podskalského  mlejna.> 

•  Ale  pantáto,  vždyť  jsi  dycky  říkal,  že  bude  mlejn  Aniččin,< 
namítl  Jakub. 

>To  tak,  aby  se  sem  někdy  někdo  cizí  přiženil,  to  se  tak  řeklo, 
jako  když  voda  na  kolo  teče,  teče  —  uteče,  a  řeč  se  mluví.  Holka 
má  podíl  po  matce  a  po  dědovi  ^  bábě  dostane  grunt;  já  ji  ze  mlejna 
nepotřebuji!  dát  ani  grejcaru,  kdybych  nechcel.  ■ 

•Tohle  jsou  řeči,<  řekl  Jakub  a  pohlédl  na  dvéře  u  přístěnku, 
kde  ležela  panímáma;  tušil  hned,  že  tyhle  nápady  pocházejí  asi  od  ní, 
a  svěsil  šedou  hlavu. 

Mlynář  nechtěl  ani  po  smrti  první  ženy,  ani  při  druhé  svatbě 
dáti  Aničku  k  rodičfim  její  matky,  ale  v  několika  letech  ji  tam  poslal 
sám,  a  to  když  Anička  již  dvanáctiletá  zdráhala  se  kolíbati  nevlastní 
sestřičku,  nechtěla  oblékati  bratříčka  a  Cyrdu  považovala  za  čeledína, 
ač  byl  již  mládkem  a  přes  nezbednost  svoji  hodný  kus  práce  zastal 
a  Jakuba  ve  vScm  poslouchal, 

•Ejnu  —  druhá  žena  aby  byla  za  děvečku  a  její  děti  za  psy,< 
říkávala  mlynářka  před  chasou  i  před  mlynářem,  a  mlynář  prosíVal 
Aničku,  at  matku  poslechne. 

•Tak,  tak  pantáto,  jen  ju  pros,  jednou  ju  budeš  prosit,  aby  té 
ze  mlejna  nevyhnala,*  řekla  jednou  mlynářka. 

To  mlynáři  dodalo,  i  šel  na  radu  k  Jakubovi.  Mnoho  vykládati 
nemusel ;  Jakub  věděl  dost  a  poradil  pantátovi,  a£  Aničku  k  rodičům 
její  matky  odvede.  Řekl:  iTohle  jsou  véci,  ale  jsi,  pantáto,  sám  vinen; 
napřed  daťs  Aničce  kojnou  a  pak  jsi  jí  dal  panímámu;  kdybys  se 
byl  ženit  hned,  mohlo  mět  děcko  maminku  a  nemusilo  ani  védit,  že 
nejni  jeho,  než  by  bylo  dorostlo.  Nějaký  štulec  by  ho  byl  nezmrzačil, 
děti  potřebujou  trestu;  netrestajou-li  rodiče  děti,  trestajou  pak  dčti 
rodiče;  teď  snad  poslechne  babičku  lépe  než  panímámu,  a  ty  budeš 
mět  aspoii  pokoj  v  domě.' 

JeětČ  týž  den  odvedl  mlynář  Aničku  k  svému  tchánu.  To  bylo 
objímáni  a  litování  ciiudinky,  předhazování  zetovi,  proč  dávno  tak 
neučinil  a  připomínání  přísloví,  že,  kolik  vran  bílých,  tolik  macech 
dobrých.  A  když  mlynář  se  počal  své  ženy  zastávati,  tu  tepr\-e  vypukl 
dlouho  tajený  hněv  u  tchána  a  tchyně. 

•  Ejnu,  bodejť  byste  se  nezastával  panímámy,  to  se  ví,  druliá 
žena  ta  je  zlatá,  viďteř«  zasmála  se  zlobně  tchyně. 

•A  chudák  siroteček,  kdyby  se  to  na  kousky  rozkrájelo  a  cugrem 
posijpalo,  macoše  se  přece  nezachová,  •  souhlasil  tchán. 

•  Umíte  vy  to,  pantáto,  z  toho  podskalského  mlejna  kvindovati : 
napřed  Rozáru  s  fagany  a  pak  své  vlastni  dítě,  jen  abyste  někdy 
ešče  nešel  s  hůlkou  a  s  pj^lem  odtamtud  sám,  když  už  jste  Aničku 
vydědil,<  spouštěla  panímatka  již  ostřeji, 

•  A  abyste  vědél,vy  musíte  Aničce  její  peníze  dát,<  dupl  pantatik. 
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■Však  je  má  složeny  v  sirotčí  kase,  vždyt  jsem  je  složil,  jak 
jsem  se  ženil,*  hájil  se  mlynář. 

•  Proio  jste  je  složil,  abyste  přidávat  nemusel!*  odsekl  tchán. 
iVite,   pantáto,    ty  dva  tisíce,    co   měla   nebožka,  já  na  miejnó 

necejlim,  aí  jsou  nebo  nejsou.* 
■  Ale  byly  vám  dobré.* 

•  Kdybych  byl  chcel,    moh  jsem  si  vzít    Rozáni  bez   grejcaru.< 
iVšak    tahle   vaša   druhá   taky   neměla   než  lichotnou   hábu   a 

roz\'ejfeněho  kluka.* 

•  No.  víte  co,  pantáto  a  panímámo:  já  se  s  váma  hádat  nebudu; 
bud  tu,  Aiičko,  s  Pánem  Bohem,  poslouchej  lepcí  než  doma  a  přijď 
íasto  na  besedu,*  pravil  mlynář  děcko  líbaje. 

•Já  přijdu  k  strejíkovi  Jakubovi,*  řeklo  děvče  vzdorovitě. 

■Kdji  budeá  potřebovat  šaty  nebo  botky,  přijdeš  si  o  ně  řici 
pammámě,*  řekl  mlynář  již  mezi  dveřmi. 

•V-iak  my  jí  je  taky  koupíme,  ona  z  podskalského  mlýna  už 
nic  nepotřebuje,*  volala  za  ním  panímatka. 


VI. 

N'eQadál  se  Jakub,  jakou  způsobí  svojí  radou  roztržku  a  nešváry 
v  rodině.  Pantáta  Bouchal  hned  nazejtřf  po  příchodu  vnučky  přijel 
do  podskalského  mlýna  s  vozem  a  žádal  panímámu,  ať  vydá  nevlastni 
dcerce  peřiny  a  Sáty  po  její  matce,  jeho  dceři  —  >estli  tu  ešče  jsou,- 
dodal  pichlavě. 

Mlynářka  beze  slova  vzala  klíč  od  sýpky  a  dala  jej  pantátovi, 
al  si  tam  vezme  peřiny  i  truhlu  se  šaty  a  prádlem,  které  tam  hned 
nebožka  mlynářova  matka  byla  uložila,  a  kterých  se  Rozára  byla  ani 
nedotkla.  Mlynář  jí  dosti  všeho  nakoupil  a  nynější  panímámě  též. 

Odvezlo  se  vše,  a  mlynář  dopálen  poslal  i  každý  se  zdi  obrázek, 
který  si  nebožka  první  žena  byla  donesla,  za  Aničkou. 

Anička  měla  nyní  zlaté  Časy;  u  dědečka  a  babičky  ji  nosili 
zrovna  na  rukou,  babička  jenom  jí  vajíčka  a  lívance  smažila,  buchty 
pekla,  kávu  vařila  a  kde  co  dobrého  na  zub  sháněla.  Obuta  musela 
chodit  ustavičně,  a  na  kolikeré  Šatky  najednou  ji  babička  schválnč 
do  Zdaru  koupit  šla.  Ba,  umluvili  se  s  dědečkem,  že  ji  o  pouti  na 
Zelené  hoře  koupi  i  klobouček;  dědička  takového  gruntu,  jako  je 
jejich,  že  jej  mflže  mít  a  nosit. 

Do  mlýna  Anička  nechodila;  viděla-li  otce  po  dědině,  běžela 
Z3  nfm,  on  ji  pohladil,  políbil,  napomenul  k  poslušnosti,  dal  jí  vždy 
nékolik  krejcarů  a  zval,  af  přijde  do  mlýna. 

•  Odpadla's  mu  od  srdca,*  říkala  jí  babička  vždy  znovu  a  znovu 
a  do  mlýna  ji  nepustila,  že  prý  mňže  strýček  Jakub,  po  kterém  děcku 
toužilo,  přijít  za  ní. 

Ale  Jakub  nešel,  vycházel  sotva  do  kostela,  mrzely  ho  v  rodim- 
sváry,  a  zdálo  se  mu,  že  je  děcko  nejvíce  k  politováni  a  ve  všem 
nevinno. 

•  Neuměli  s  ňou,  neuměli,*  šeptával  si  a  denně  se  modlil  na  růženci, 
jednou   za  jarního    nedělního    odpůldne,    když    byli    ze   mlýna 

Sichni  odešli,  chasa  do  dědiny  po  besedách,  a  mlynář  s  mlynářkou 
dětmi  do  polí,  otevřel  Jakub  okno  své  scdničky  a  smutně  pohlíž- 1 
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ven.  Na  dvoře  byl  stín,  £edá  nad  mlýnem  skála  jej  vrhala,  a  Jakubovi 
bylo,  jako  by  mil  ten  stín  i  v  duSi. 

Tu  ozval  se  s  vrcholu  skály  nad  mlýnem  zpěv  jasného  hlásku: 

■Pojďic  do  lahrady  kfestSinské  ditky* 

> Aničko,'  zvolal  Jakub  a  pohlédnuv  vzhfiru,  spatřil  růžový  šat 
děvčete  kmitati  na  skále  mezi  bělavými  pni  bffz,  Dévče  bylo  po  polích 
došlo  na  skálu  a  přehlédnuvši  s  ní  mlýn,  dalo  písni  znameni  starému 

přiteli  o  své  přítomnosti. 

V  malé  chvíli  byl  Jakub  u  děvčete,  drápal  se  do  stráně  podle 
skály,  zadržoval  se  keříku,  nedbaje,  že  trnčí  a  šipkoví  na  pólo  pusté 
stráni  rostoucí  lozdírají  mu  ruce  do  krve,  byl  bez  čepice,  bez  kazajky. 
Dospěv  k  děvčeti  pojal  je  v  náruČ,  líbal  a  tisknul,  smál  se  a  plakal 
a  posléz  řekl:  •Aničko,  viď,  že  budeS  hodná. < 

•  Budu,  strýčku,'  řeklo  děvče. 

A  bylo,  ještě  týž  den  Šlo  s  Jakubem  do  mlýna,  posedělo  u  něho 
v  sedničce,  pomodlili  se  spolu  rflíenec,  a  to  radostný,  protože  řekl 
Jakub,  že  má  dnes  opravdu  z  Aničky  radosť,  pak  s  nim  šlo  do  velké 
světnice  a  políbilo  mlynáři  i  mlynářce  s  poU  se  vrátivším  ruce. 

Bylo  pojednou  vše  udobřeno,  a  za  nedlouho  chodili  mlynářovi 
k  Bouchalovňm  a  tito  do  mlýna  na  besedu.  Ale  AničČina  nejmilejší 
beseda  byla  u  Jakuba;  tam  odvykala  všem  nezpůsobům,  které  jí 
dědečkova  a  babiččina  opičí  láska  byla  promíjela. 

Ve  mlýně  bylo  veselo  i  smutno,  veselo,  protože  se  vrána  každým 
rokem  stavovala,  a  po  dvoře  běhalo  záhy  půl  tuctu  dětí,  a  smutno, 
že  počal  ze  mlýna  jaksi  mizeti  blahobyt.  Uhodila  neúrodná  léta, 
přišel  pád  dobytka,  a  mlynář  byl  nucen  se  dlužiti.  Mlynářka,  ač  jinak 
dobrá  hospodyně,  nemohla  pro  samé  chováni  a  kolíbání  ani  všade 
dohlédnouti,  a  pak  byla,  jak  říkala,  když  na  nic  jiného,  tak  na  to 
praní  plen  už  mrzuta;  přijednala  nejen  o  děvečku  více,  ale  i  stále 
nádennice  na  výpomoc  zjednávala.  A  mimo  to  si  byla  navykla  jako 
hospodská  dobře  vařiti,  a  nezdálo  se  jí,  že  by  se  v  bohatém  pod- 
skalském mlýně  mělo  šetřiti. 

"I  vždyf  je  mouka,  mlíko,  mastný,  vejce  a  drůbež  doma,*  říká- 
vala mlynáři.  -Mám  to  lacino  snad  prodat  a  draze  co  jiného  koupiti* 
A   > upravená*   strava  je  sytější. < 

Mlynář  neodmluvil,  on  nechodíva]  nikdy  mnoho  do  hospod  a 
rád  doma  za  to  co  dobrého  pojedl.  Ač  se  mu  někdy  zdálo,  že  by 
panímáma  právě  pro  všecky  děti  nemusela  strojiti  smazinky  (boží 
milosti)  a  koblihy,  a  že  by  se  nemusely  buchty  právě  samým  -vor- 
kafemi  rozsejpat,  i  že  by  se  děti  nemusely  právě  pečeně  a  uzeného 
masa  dosyta  najíst,  mohouce  něčím  jiným  žaludek  doplniti. 

A  šatů  také  kupovala  panímáma  sobě  i  dětem  nad  potřebu; 
měli  dva  hochy  a  čtyři  děvčata,  a  Cyrda,  který  mládka  dobře  za- 
stával, byl  od  matky  strojen  jako  pán. 

S  tím  Cyrdou  byla  potíž;  vytloukl  kde  po  okolí  byla  jaká 
muzika,  byl  zván  na  svatby  a  pohřby  za  mládence,  protože  se  dal 
všude  hodně  vidět,  a  matka  mu  dávala  na  útratu,  co  chtěl ;  nebylo-li 
hotových,  udělala  tchoře,  a  leckdy  si  i  mléči  zahubovalí,  že  v  pod- 
skalském mlýnč  někdy  -mejto*  s  vrchem  prý  naměřujf. 

Tu  býval  pak  rámus  až  hrůza ;  Cyrda  byl  k  nevlastnímu  otci 
lirubý  a  kolikráte  mu  řekl,  že  on  mu  má  právě  tak  málo  co  poroučet. 
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iako  jeho  matka  nesměla  poroučet  Aničce.  Mlynář  se  hněval,  kfičel, 
kle!,  mlynářka  plakala,  čeled,  na  niž  ztráty  byly  svádlvány,  odcházela 
ze  mlýna  třeba  i  mezí  Časem,  práce  se  zdržovala,  hospodářství  klesalo. 

Když  byl  Cyrda  v  dvacátém  druhém  roce  odveden  na  vojnu, 
ulehčilo  se  všem  ve  mlýně.  Ale  za  nedlouho  nastala  nová  neshoda. 
Mlynář  byl  zvolen  za  ikoloJho  dozorce.  Docházel  do  iSkoly  a  jednou 
pochváliv  čiperné  odpovídajícího  černookého  klučíka,  optal  se  ho,  čije. 

>Já  jsu,  pantáto,  Rožárčin,  co  u  vás  ve  mlejnč  sloužila,  a  tuhle 
je  náš  Honda, <  řekl  hoch,  na  menšího  chlapce  ukazuje. 

Mlynáře  ta  slova  bodla,  sklonil  hlavu,  nevzpomněl  nikdy  svých 
nemanželských  děti,  jsa  jist,  že  povinnosti  své  k  nim  i  jejich  matce 
zadosf  učinil,  darovav  jim  živobytí.  Rozára  se  mu  neblížila,  byla 
spokojná  a  ži\'ila  se  slušně.  Vdávati  se  nechtěla,  aČ  by  si  ji  byl 
pro  chalupu  leckdo  rád  vzal. 

Mlynář  v  prvním  návalu  citu  sáhnul  do  opasku  a  podal  chlapci 
lesklý  renčák  a  druhý  menšímu.  Mladý  učitel  podiven  hleděl  na  to, 
neznalť  posud  \esnických  poměrů. 

Ostatní  školáci  po\'ědé!i  to  doma,  a  záhy  doneslo  se  to  i  do 
miýna.  Mlynářka  sice  věděla  o  Rozáře,  a  co  tato  od  mlynáře  dostala, 
ale  nyni  teprve  vzplanula  v  ni  žárlivosť;  počala  muže  podezřívati, 
špehov.iia  ho  a  trápila  pichlavými  řečmi,  tak  že  mlynář  počal  poslézf 
píchati  před  domácím  nepokojem  do  hospody  a  oddával  se  pití. 

Anička  dorostla  v  sličnou  a  hodnou  dívku,  a  okolo  Eouchalova 
statku  počaU  obcházeti  ženichové.  Ale  babička  měla  chuť  posaditi 
Aničku  někam  do  města,  a  jen  děvčeti  po  vůH  stalo  se,  že  nechodilo 
v  městských  šaiech  a  v  klobouku. 

To  bjío  Jakubovo  dílo  a  vychování  dívky  jeho  zásluhou. 

Viak  ho  měla  také  Anička  na  tom  světě  nejradši. 


VII. 

Ta  šedá  skála  nad  podskalským  mlýnem  nebyla  větší,  nebyla 
tmavéi,  ale  stín  ve  mlýně  vzrůstal  každým  rokem.  Stín  žárlivosti  v  duši 
mlynářčinč,  mrzutosti  a  hříchu  obžerství  v  mysli  mlynářově  a  nevůle 
v  celé  domácLiosti.  Čeládka  byla  vzpůrná,  děti  neposlušné,  vzdorovité ; 
poroučeliť  pantáta  a  panímáma,  otec  a  matka,  vždy  každý  jinak, 
hospodářství  hynulo,  dobrá  pověst  mlýna  mizela,  a  mléči,  dávnolcti 
zákaznici,  odcházeli  jinam,  a  kteří  se  udrželi,  uČinih  tak  jen  k  vůli 
Jakubovi,  který  sloužil  vSem  ochotně  a  poctivě. 

Jakub  počinai  se  starati  i  o  polní  hospodářství,  ba  i  o  domácnost ; 
mlynář  i  mlynářka  radili  se  s  ním,  jeden  na  druhého  si  mu  stěžovali, 
a  on  jen  vymlouval  a  rozmlouval. 

Nejvice  trpěla  Anička ;  docházela  do  mlýna  nyní  řidčeji,  bolelo 
loslouchati  panimáminy  stesky  a  žaloby  na  muže,  kteréž  tato  bez 
fchu  před  nevlastní  dcerou  pronášela,  bolel  ji  pohled  na  otct- 
Ika  kdy  siřizlivého,  v  obličeji  napuchlého,  s  matným  výrazem  oči 
5  skleněných.  lito  ji  bylo  zanedbaných,  zdivočilých  děti.  Nejstarší 
;h  Vojtíšek  chápal  se  práce  domácí  i  polní,  nejvice  návodem 
ubovým,  mezi  sebou  se  dětí  rvaly,  nadávaly  si  a  byly  jako  zpustlé 
Plakávala  Anička,  usedajíc  u  Jakuba  na  chvilku  v  jeho  komůrce 
ak    rychle    spěchávala  tu    a  tam  nčco   po  dome  spořádat,    neboi 
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mlynářka,  jakmile  jí  mlynáf  sežel  s  očí,  už  jej  špehovala,  nejde-li 
k  Rozáfe :  stokráte  se  jí  mohl  kde  kdo  zaklínati,  že  mlynář  s  Rozárou 
od  té  doby,  kdy  ze  mlýna  odešla,  nemluvil,  nešťastná  žena  neuvél41a 
a  v  každém,  kdo  do  mlýna  přišel,  tušila  a  vídéla  posla  od  Rozáry; 
hádala,  že  z  hospody  mlynář  jf  vzkazuje,  že  v  lesích  a  polích  s  ni  se 
schází,  a  nikdo  ji  o  opaku  jejího  podezřívání  nepřesvědčil.  A  jindy 
zase  závisela  se  do  komory  a  vyplakala  cáé  hodiny. 

Jakub  ji  těšíval,  modlíval  se  s  ní  bolestný  růženec,  ale  málo 
pořídil. 

•Ty  chudinko  naša  drahá,  máš  z  toho  nejhůř, <  řekl  jednou 
k  Aničce,  která  byla  za  nedělního  odpŮtdne  děti  ze  mlýna  na  skálu 
pohrát  si  vyvedla  a  s  ním  do  stínu  dvou  větších  březí  usedla,  smutné 
dolů  na  mlýn  pohlížejíc.  * 

>Baniám  n  budu  mět,»  vyklouzlo  s  trpkým  povzdechem  dívce  z  úst. 

•  Aničko?.  .  .  . 

•  Mám  vám  to  strejčku  říct  dnes  nebo  zejtra,  nebo  jindá,  tak 
vám  to  řeknu  hned.  Znáte  rychtářova  Matysa?' 

•No,  jak  by  ne,  však  je  to,  pane,  jeden  pořádný  chasník  a  — 
Aničko,  on  se  ti  líbí?* 

•  Líbí,  a  já  jemu  taky,  strejčku,  no  víte,  však  jste  byli  taky 
mladý,  no  my  jsme  si  to  už  řekli, •  Anička  si  zakryla  zástěrkou  tvář, 
planoucí  jak  makový  květ. 

■  Zaplaf  Pán  Bůh,  tohle  bude  pro  tebe  muž,  to  bude  hospodář 
na  Bouchalův  statek,  však  dá  rychtář  rychtu  staršímu  Toníkovi  a 
Matesa  s  prázdnýma  rukama  asi  nepustí.  I  to  jsu  rád  na  světě,  že 
se  dočkám  tvé  svatby.  Ale  nebudeš  se,  Aničko,  když  se  dostaneš 
do  tak  vzácné  přízně,  za  starého  strejca  stydět?'  Jakub  hladil  Aničce 
mozolnou  rukou  rozpálená  líčka. 

•  Milý  vy  strejčku,  nedočkáte  se  asi  té  mé  svatby;  včera  bylo 
u  nás  Boží  dopuštění,  vzkázala  našim  rychtářka,  ať  prý  já  Matysa 
nelákám,  že  pro  něj  nejni  nevěsta  z  takové  nepořádné  rodiny,  kdybych 
prý  dědila  i  Bouchalův  grunt  i  podskalský  mlýn,  že  mě  za  nevěstu 
nechcou  do  jejich  rodu;  že  taková  od  malička  omlouvaná  holka  nejni 
žena  pro  jejichho   syna.<     A  Anička   zaplakala,    až  jí  srdce  usedalo. 

Jakub  zafal  pěsti  a  zahořel  ve  tváři,  zaskřípěl  svými  posud 
zdravými  zuby  a  řekl:   'Co  říkali  dědoušek  a  babička?- 

•Dědoušek  vyhodili  starou  Franckovou,  co  s  vyřízenou  přišla, 
a  babička  běžely  ve  spodničce  a  bosý  do  rychty  a  nadaly  rychtářce, 
prý  až  se  všecko  sbíhalo.  A  já  jsem  byla  taky  vaděná,  proČ  prý 
mluvím  s  takovým  chasnfkem,  který  si  mne  neumí  považovat.  Vidíte, 
strejčku,  to  on  Matys  včera  říkal  rodiČŮm,  co  a  jak  chcel,  že  by  už 
třeba  dnes  s  pantátou  k  nám  došel  na  přípověd  a  takhle  to  vypadlo.  < 

'A  pročs  mně  nic  neřekla,  Aničko?* 

•  Já  jsem  se  toho  bála;  ani  jsem  sama  nevědíla,  proč,  a  prosila 
jsem  Matysa,  ať  to  ešče  rodičům  neříká,  a  on  že  prý  ví,  co  má 
dělat.  Teď  je  konec,  jejich  a  naši  se  do  smrti  neudobfijou,  rychtářka 
vzala  na  babičku  našu  včera  koště  a  chcela  ju  polejt ;  vy  jste  dnes 
nebyli  v  kostele,  tak  proto  nic  nevíte;  mluví  o  tom  celá  dědina.* 

•  Bolely  mne  nohy,  tak  jsem  do  kostela  nešel,  jsu  jaksi  polámán, 
vSak  j.su  už  stár,  a  je  té  zdejší  práce  na  mě  moc.« 
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j  Nadřete  se,  a  nic  z  toho,  taky  včera  dědoušek  povídali  ve 
ilosti,  že  tatínek  mlejn  neudržf,  že  eSČe  jemu  na  krk  přileze,<  - 
Anička  plakala  hlasem. 

.Ba,  mé  drahé  dítě,  neudržf  tatínek  mlejn,  nejni  to  nic  plátno, 
snad  ešče  já  na  stará  kolena  jako  krajánek  s  pytlem  po  mlejnccli 
n.-i  Sázavé  půjdu.' 

=  To  ne,  strejčku,  to  nepůjdete,  to  jsu  tu  ešče  já,  u  mne  budete 
mét  dycky  vejměnek  a  budete  mým  domácím.'* 

=  Pán  Bůh  ti  záplat  tvou  dobrou  vůlu,  ale  já  by  sem  bez  mlcjna, 
bez  toho  klepání  kol  asi  ani  neobstál,  no,  o  tem  ted  nebudeme  mluvit, 
tak  jak  je  to  s  tím  Matysem,  mluvila's  s  ním?< 

'Ne,  nešla  jsem  pro  hanbu  do  kostela,  ted  odpoledne  jsem 
béiela  po  humnech  sem  do  mlejna;  vSak  jste  hned  vidéli,  že  jsii 
smutná,  a  začali  jste  mě  litovat,  eéče  než  jsem  já  vám  vykládala,  co 
se  včera  stalo.* 

■  Dej  vám  Pán  Bůh  dobré  odpoledne,"  ozval  se  cizí  hlas,  a  mivi 
nízkým  na  skále  stromovím  a  křovím  vystoupil  před  Jakuba  a  Aničku 
hezký,  černovlasý  mladík. 

>Matys!<  zvolala  Anička. 

■  Vidím  a  slyším,  že's  Aničko  tuhle  strejčkovi  už  asi  vše  po- 
věděla, a  tak  se  ted  budeme  moct  poradit,*  pravil  chasník,  usedaje 
do  vřesoví  a  děvče  za  ruku  bera. 

=Jaká  tu  rada?<  vzdychl  Jakub. 

'Taková,  že  já  od  Aničky  neupustím,  a  kdyby  hrom  bil,  nu- 
upustim  od  ní,  a  kdyby  mné  to  sám  císař  pán  poroučel,  at  si  mě 
n^ise  vydědijou  a,  třeba  proklejou,*  řekl  Matys. 

'Hochu,  takhle  nemluv,-  hrozil  se  Jakub. 

-A  co  strejčku,  tuhle  Aniččina  maminka.  Pán  Bfih  jim  odpu,-;f, 
měla  požehnátií  od  rodičft  a  musela  umřít  tak  mladá,  a  její  dítě  nemá 
iíesti  a  trápilo  se  od  malička,-  pravil  chasník  vážné. 

■  Nejsu  neSčaSná,  Matys,  když  ty  mé  máš  rád,-  zašepilo  děvče 
>Ale  rodiče  a  lidi,-   namítl  Jakub, 

'Po  těch  nárň  nic  nejni,  tuhle  strejček  půjde  s  námi,  pójdcmr 
^  tvým  lidem,  af  nám  dovolijou  se  vzít,  a  strejček  dojde  k  našim, 
nťt)ude-Ii  jinač,  odstěhujeme  se  z  dědiny  a  už  se  uživíme,  nedajou-ii 
mně  naši  podíl,  máš  ty  svůj  po  matce,  a  nebude  nám  zle;  já  jsem 
chodil  celou  noc  po  polích  a  tohle  jsem  si  rozmyslel,  utekl  jsem  včcia 
z  rychty,  když  tam  tvá  babička,  Aničko,  s  maminkou  našou  tu  vostudii 
tropily,  a  hned  jsem  si  umii^ovai,  že  nepopustlm,  a  že  se  to  zkrátka 
skoncovat  musí.* 

•  V  tomhle  hněvu,*  děsila  se  Anička, 

'Ten  bude  trvat  dýl,  a  obě  strany  si  budou  nepěkné  věci 
vzkazovat,  tak  uděláme  konec,*  pravil  Matys  pevně. 

>Xevím,  hochu,  nevím,  tohle  jsou  řeči,*  vrtěl  šedivou  hlavou  Jakub 

•Pojďte,  strejčku,<  pravil  Matys  a  vstal, 

Jakub  vstal  též,  a  Anička  zavolavši  na  děti,  odvedla  je  do  mlýna 
■  šla  pak  po  humnech  domů,  Jakub  a  Matys  Šli  po  návsi- 

Když  Anička  došla  do  Bouchalova  statku,  byli  již  v  scdnici  .1 
'kovali  s  dédečkem  a  babičkou. 
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Panímáma  Bouchalová  chtéla  zprni  Matysovi  dvéře  ukázat  a 
opakovala  mu  vše  nepěkné,  co  včera  od  jeho  matky  byla  usly&els, 
a  Čím  se  navzájem  byly  >sectilyt ;  než,  Jakub  Ji  počal  chlácholit,  při- 
pomínal nebožku  dceru,  Aniččino  smutné  mládí  a  brzy  panímámu 
rozplakal.  Pak  to  šlo  lehčeji,  a  když  Jakub  posléz  pravil:  >Vidíte, 
panímámo,  babičko  naša  upřímná,  ani  vy  ani  já,  ani  <itec  neobhájí 
tohohle  ubohého  sirotečka  před  lidskými  řečmi  a  omlouváním,  to 
může  jenom  muž,  Anička  potřebuje  muža,  a  Matys  je  jeden  tako\-ý 
člověk,  že  si  ju  obhájí  proti  celému  světu;*  tu  panímáma  vzdychla 
a  pravila:  >Proč,  jářku  jenom  proč  ti  lidé  na  to  dítě  od  malička 
tak  sočijou.« 

»Povfm  vám  to,  panímámo;  krájím  si  ti  do  srdca,  v  kterém 
Aničku  jako  vlastni  dítě  nosím,  ale  je  to  pravda,  otec  jí  nedal  matku, 
aby  ju  trestala,  netrestal  ju  sám,  a  vy  jste  ju  taky  netrestali,  tak  ju 
trestá  svět  Ted  poslechněte  a  nekárejte  se  s  lidma,  povolte  rychtároni, 
já  jim  vyřídím,  že  vás  ta  včerejSf  vostuda  mrzí,  smluvíme  svatbu,  a 
bude  dobře.'  Jakub  si  stíral  sizy,  Anička  plakala  hlasitě, 

•  Panímámo,  nic  jinač,  musíme  se  rychtářem  podložit,'  řekl 
pantáta  vnučku  chláchole. 

Ještě  trochu  řeči  sem  a  tam,  a  k  večeru  ubíral  se  slarý  pantáta 
Bouchal  v  průvodu  Jakuba  a  Matyse  na  rychtu. 

Tam  byli  přivítáni  dosti  nevlídně;  ale  Jakub  mluvil,  jak  Matys 
vždy  tvrdil,  jako  nějaký  kněz,  a  tak  se  stalo,  že  po  klekáni  šli  s  dobrou 
pořízenou  z  rychty,  mezi  týdnem  došel  Jakub  několikrátL-  ťam  a  sem, 
promluvil  s  mlynářcvými,  a  příští  neděli  byla  u  Bouchalft  připověd, 
k  největšímu  podivu  celé  dědiny. 

Starý  Bouchal  postoupil  Aničce  statek  a  stěhoval  se  do  výměnku, 
svatba  se  odbyla  dosti  hlučně,  a  Matys  Špinar  obdržev  z  rj'chty  d\'a   ■ 
tisíce  věna,  počal  s  Aničkou  hospodařiti. 

Statek  BouchalŮv  byl  pěkný,  nevelké  dluhy  zaplatil  mladý 
hospodář  z  podílu  svého,  i  Aniččiny  peníze  vyzvednul,  domoh  se  je- 
jího zpinotetí.  Chtěl  míti  v  rukou  peníze  i  opravil  celý  statek  od  základu 
do  krovů.  Záhy  po  svatbě  měl  mrzutost  s  mlynářem,  odcpre\'  ni  u 
půjčku,  již  tento  od  zetč  byl  žádal. 

•  Beztoho  dceři  ze  mlejna  už  nic  nedáte,'  řekl  rozhodný  mladý 
pantáta. 

Mlynář  tu  mrzutost  zapil  tak  důkladně,  že  ho  museli  z  hospody 
odvézti.  Dojel  na  vzkaz  od  hospodského  pro  mlynáře  Cyrda,  který 
se  byl  právě  vrátíl  z  vojny. 

>To  jsme  si  na  tom  podskalském  mlejně  popadli,*  pravil  k  matce, 
s  níž  mlynáře  na  postel  odnášel. 

•  Aspoň  jsi  mlynářem,*  řekla  tato. 

•  Ano,  ale  abych  do  smrti  krajánkoval,*  odsekl  syn. 

•  Ty  budeš  aspoň  moct  krajánkovat,  ale  tuhle  moje  di'ti  budou 
asi  chodit  žebrat,'  zaplakala  mlynářka. 

•  Májou  bohatou  sestru,  můžou  jit  k  ní  a  pytel  ze  mlejna  snad 
přece  odnesou,*  s  jízlivým  smíchem  pronesl  Cyrda  a  vyšel  ven. 

Když  se  mlynář  z  opice  prospal,  neboufil  a  neláteřil  jako  jindy 
činíval,  ale  chodil,  ba  spíše  vlek!  se  všecek  skleslý,  tak  že  za  nedlouho 
poznali   domácf,    že   schválila  jej  nemoc.     Mlynářka  sháněla   kořeni, 
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mazání  a  s  léky  muži  výčitek  v  takové  hojnosti  poskytovala,  že  je 
sám  nemocí  svou  vinen,  íe  tento  chtéje  stálým  svárům  ujíti,  do  svého 
obyčejného  útočiště  —  hospody  se  dovléci  hleděl,  a  brzo  bylo 
v  dědině  téměř  denní  událostí,  ie  podskalského  mlynáře  z  hospody 
odváželi. 

A  za  nedlouho  odvážel  ho  Cyrda  odtamtud  mrtvého;  se  smek- 
nutým kloboukem  kráčel  podle  vozu,  na  němž  bílou  plachtou  přikryt 
odpoíival  otčim,  kterýž  zemřel  náhle  —  v  hospodě,  se  sklenicí  v  ruce, 
se  zaklnutím  na  rtech. 

Byl  to  smutný  pohřeb,  smutnější  po  něm  vdově  se  Šesti  détmi 
hospodaření  a  nejsmutnější  projednávání  pozůstalosti.  Přihlásili  se  zef, 
pantáta  Spinar,  též  k  dědictví  a  své  ženě  vymohl  rovný  dfl  s  druhými 
dětmi.  Proseb  ani  námitek  své  ženy  nedbal,  a  mezi  mladými  manžely 
vznikla  prvá  mrzutost;  předhodila  Anička,  že  chtěl  si  ji  vzíti  třeba 
proti  vůli  rodičů,  že  chtěl  ji  uživit,  a  teď  že  shání  jmění. 

•  Sháním,  co  je  tvého,  však  je  podskalský  mlýn  spustlý,  a  ivíij 
podíl  malý,*   odpověděl  jí, 

•  Ale  mohls  to  nechat  těm  chudákům  dětem,'   plakala  Anička. 

•  Ty  jseš  snad  taky  mlynářovo  dítě,  coř  Nechcela  bys  snad 
eSče,  aby  taky  Rozářiny  fagani  dědili?' 

>No   víš,   pantáto,    Rozáru   nemusíš   tatínkovi  v  hrobě  vyčítat.  < 
•Kdyby    mu   ju   nebyla    panímáma    vyčítala    živému,    moh    tu 
ešče  být.< 

>To  je  přece  žena,  a  ty  zeť!< 

■  Nerozlob  mě.' 
Anička   vyšla   ven  a  plakala,   v  tom   veiel   do   síně,    kde   byla 

na    lavičku    usedla,    Cyrda   a  pozdraviv,    řekl,    vida    nevlastní    sestru 
v  pláči.  •Pláčeš  snad  nad  dědictvím ?• 

Byl  ten  Cyrda  takový  jizlivý  a  rád,  kde  koho  mohl,  bodnul. 

•Pláču  pro  dědictví,  když  to  chceš  vědlt,  chcela  jsem  ho  nechať 
dětem  po  tatínkovi,  a  pantáta  nechce, «  řekla  Anička. 

>No  nebyly  by  si  taky  moc  popadly,  je  ten  slavný  podskalský 
mlýn  zadlužený,  maminka  se  na  něm  hodně  nadřely  a  vysloužily  .si 
trochu  děti,  a  ešče  se  jim  vyčte,  co  že  prý  užily,  ten  kousek  žvanci 
jim  lidé  pfedhazujou,'  Cyrda  zatínal  pěsti. 

•Já  ne,  Cyrdo,  já  jim  nic  nevyčítám,  a  když  budu  moct,   ráda         k 
jim  vypomůžu.'  'i 

•Ty,  no  možná,  ty  ano,  ale  tvůj  muž?«  ' 

Anička  sklopila  hlavu,  věděla  již,  že  její  muž,  jak  vydobyl  si  jí, 
vydobude  si  všecko,  nehledě  ničeho.  Slzy  \'yproudily  se  jí  znovu  s  oči. 

•Jaká  je  to  tady  beseda,  co  pak  vy  dva  spolu  vyjednáváte.-'' 
oival  se  hlas  Matysův,  který  stanul  v  otevřených  dveřích  světnice. 

'Bojíte  se  snad.  Švagre,  že  k  vám  už  jdu  prosit ?«  tázal  se 
Cyrda  ostře. 

•  No  víš,  milý  ty  mládku,  nebo  čím  jsi  v  podskalském  mlýiii;, 
ny  jsme  spolu  eáče  neévagrovali,  tohle  ani  nejni  tvá  nevlastni  sestra, 

tvá   matka  ju  nevychovala,    tak   co   za  přízeň  ?<    Matys    hleděl  na 
-yrdu  s  vysoká. 

■  Ale  pantáto,  co  pak  se  zlobíš,  vzdyf  ti  Cyrda  nic  neudělal,. 
:rotíla  Anička. 

•  No,  on  pantáta,  jářku,  teda  asi  nechce,  abych  se  hlásil  do  pflznč, 
lO.  vždyt  já  nebudu,  nebudu  vám  ani  v  dědině  překážet,  půjdu  do  svěia 
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krajánkovat,  přiSel  jsem  vám  dát  beztoho  s  Pánem  Bohem,  nechcu 
matku  objídal,  pomňze  si  s  mtejnem  na  buben  i  beze  mne;  no  ale 
ešče  se  stavím  v  tom  mlejné  pod  skalou  a  feknu  tam  těm  haiartům, 
ař  budou  mĚt  hlad,  aby  si  nechodili  na  Spinarů  grunt  pro  krajíc, 
že  tu  nejni  švagr  ani  sestra,  ale  pantáta  a  panímáma,  to  nejni  pffzei^, 
ale  panstvo,'  jizlivě  zahovořil  Cyrda. 

•  Už  jdi,  af  jsi  odsud."  ukazoval  pantáta  na  dvéře. 

'1  vždyť  už  jdu,  a  sestřičko,  či  panímámo,  měj  se  tu  dlouho 
dobře,  přeju  ti,  abys  neplakala,  jako's  ve  mlýně  plakávala,  opatruj 
vás  tu  Pán  Bůh,'  —  a  Cyrda  už  byl  na  dvoře. 

Matys  se  vrátil  beze  slova  do  wétníce,  Anička  se  šla  vyplakat 
na  zahradu.  (Pokračováni.) 


jo.sef  Ifenedikt  Cottolengo. 

Příspěvek  k  dějinám  katolických  knčží  lidumilů  a  dobrodinců. 

Podává  7ůse/  FUkdček. 

(Pokraíovánf.) 

IX. 

ak  jako  dítky  božskému  Spasiteli  byly  v  době  Jeho  po- 
zemského putováni  nejmilejší:  po  vzneSeném  přikladu 
^*  jeho  i  nás  Josef  Benedikt  nejvíce  mládež  miloval,  a  péče 
V^  o  ni  stále  ležela  mu  na  srdci.  Nespokojiv  se  zařízením 
útulen  a  vychovatelen  pro  dílky  zdravé  a  ústavu  pro 
hluchoněmé,  pomýšlel  na  založení  rozsáhlého  sirotčince 
pro  chlapce  a  dívky,  pod  ochranou  sv.  Josefa  a  sv.  Anny.  Zde  mínil 
shromáždili  nejen  dčti  úplně  osiřelé,  jimž  rodiče  předčasně  zemřeli, 
ale  i  dítky  nemanželské,  jimž  je  někdy  hňře  než  sirotkům,  a  dítky, 
které  mají  rodiče  surové,  pití  neb  jiným  zločinným  vášním  oddané. 
Záměr  svůj,  jako  obyčejně,  proved!  velmi  rychle.  Získal  dva 
domy  k  tomu  účelu,  a  ve  skromnosti  své  —  vyjádřil  se,  že  by  •rád 
měl  nějakou  zásluhu  o  upravení  domů  těch«  —  sám  vozil  zedníkům 
na  kolečku  písek  a  cihly;  to  mu  působilo  velikou  radost. 

Brzy  stkvěla  se  na  domě  slova  žalmu  X.  v.  14.  >Orphano  lu 
eris  adjutor',  -Sirotku  ty  jsi  zpomocník*,  a  řeči  lásky  překypující 
kladl  sestrám  i  bratřím  na  srdce,  že  nedostačí,  dostane-!i  se  těmto 
nebožáČkům  stravy,  odčvu  a  obydli;  že  tu  třeba,  aby  jim  nahrazena 
a  dána  byla  láska,  jaké  se  jich  šťastnější  děti,  rodiče  starostlivé  ma- 
jící, těší.  Proto  si  přál,  aby  našly  lásku  tuto  zde,  aby  jim  sestry  byly 
matkami  a  bratří  otci,  aby  se  s  nimi  tak  laskaly,  jak  to  něžní  otcové 
a  matky  čini.  Sám,  jako  vždy,  kráčel  příkladem  napřed.  V  sirotčinci 
měly  děti  vyučováni  jako  ve  škole,  a  kromě  toho  se  učili  chlapci 
řemeslům.  Pamětliv  jsa  stále  všeho,  co  duchu  dětskému  svědči  a  od- 
povídá, ustanovil  jim  čas  i  místo  ku  vhodným  dětským  hrám,  jichž 
sám  rád  a  s  veselou  náladou  k  veliké  radostí  všech  se  súčastiioval. 
I  v  tom   daleko   předstihl  moderní   paedagogy,    kteří   teprve    v   po- 
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dedni  dobé,   zvláSté   ve  velkých   městech,    spolky  pro  pěstování  dět- 
ských her  zařizují. 

Mnozí  ze  sirotků  Cottoiengových  stali  se  kněžími,  mnohé  vstou- 
pily do  kláštera ;  vždy  v£ak  jen  ti,  kteJ4  tak  sami  chtěli. 

Dorostlým  chovancům  ze  »rotčinců  opatřoval  starostlivý  dobro- 
dinec místa  v  křesťanských  rodinách,  u  řádných  pracovitých  mistrů ; 
dívky  vstupovaly  do  služby  k  osvědčeným  katolíkům :  jako  služky, 
komorné,  nadaněj^  a  vzdělanější  i  jako  vychovatelky,  a  tak  bylo  o  né 
pro  celý  život  postaráno. 

O  některých  jiných  zařízeních  v  ústavech  Cottoiengových  mluvme 
ústy  slavného  francouzského  spisovatele,  jenž,  mnoho  o  nich  slyše\-, 
sám  je  navštívil,  aby  se  vlastníma  očima  o  nich  přesvědčil.  >Cojsem 
v  iMalém  domě<  v  Turíně  viděl,«  praví,  >nespatřil  jsem  nikde  na 
celém  světě ;  s  radostí  nevýslovnou  pozoroval  jsem  encyklopedii  lásky 
křesťanské.  V  tomto  asylu  lidské  bídy  nenalézají  útěchy,  pomoci 
a  zaopatření  pouze  staří  a  výrostkové  obého  pohlaví:  ale  i  dítky 
nejůtlejUho  věku ;  viděl  jsem  malé  i  vétSí  kolébky,  na  nichž  spali 
ošetřovanci  nejmenší,  nemluvňátka  1  Vidél  jsem  nemocnici  dítek  ne- 
mlu\'£iátek  i  útulnu  nemluvňátek  zdravých;  viděl  jsem,  jak  je  tu  živí 
a  ošetřují,  s  pohnutým  srdcem  zřel  jsem,  jak  si  tu  dvou,  tří  a  čtyř- 
letá batolátka  hrají,  a  hraček  tu  mají  na  výběr , ,  .  Prošel  jsem  vše, 
liechny  »rodiny<  různých  nemocných,  hluchoněmých,  sirotčince 
a  úiulny;  veliká  města  evropská  nemají  ničeho  podobného  a  netufii, 
co  tu  veliký  rek  křesťanské  lásky  provedl  I  Za  nepatrným  a  prostým 
zevnějškem  jeví  se  navštěvovateli  velikolepý,  netušený  a  rozsáhlý 
obraz,  obrovské  město  > Prozřetelnosti  Boží;,  otevřené,  jak  mi  sám 
sloíTitný  zakladatel  sdělil,  urbi  et  orbi ....  Člověk  neví,  čemu  by  se 
více  divil:  zdali  vděčnosti  a  odevzdanosti  do  vůle  Boží  obyvatein 
jeho,  či  zakladateli  » Malého  domu*,  obyčejnému,  chudému  knězi, 
jenž  nemá  jmění  ani  zajištěných  příjmů,  jimiž  by  vydržoval  tento  stát 
ubohých  a  opuStěných,  jenž  nemá  ničeho,  kromě  skálopevné,  vroucí 
a  beq)řikladné  víry  v  Boha  a  Jeho  Prozřetelnost . .  .= 

Ale  i  nepřátelé  jeho  osobní,  svobodomyslníci  a  zednáři,  musill 
Cottolengovi  vzdáti  nejnadšenější  chválu.  Roku  1835  vyšla  v  Turiné 
kniha,  obsahující  pojednáni  o  dobročinných  šjstavech  turinských. 
Autorem  jejím  byl  advokát  Sacchi.  Praví  zde:  "Cottolengo  zbudoval 
dům,  v  němž,  jako  v  Pantheonu  starých  byly  sochy  všech  bohů, 
iřizeny  jsou  všechny  možné  ústavy  a  odbory  lidské  dobročinností.- 
Podáme  stručný  přehled  veledíla  Cottolengova. 

Není   lid^é    bídy,    aby  tu   na  ni  nebylo   pamatováno.     V  roz- 
sáhlých dvou  budovách  jsou  nemocní,  odděleni  dle  pohlaví.    Jednou, 
dle  potřeby    i  vícekráte  denně  docházejí  sem  lékaři:    Granetti,  Colh. 
Fontána,  Rossi,  Anselmi  a  slovutný  profesor  Riberi.     (R.  1893.  čítal 
íistav  CottolengŮv   třicet   pět    lékařův,   kteří   po  vznešeném    příkladu 
prvého  lékaře.  Dra.  Granettiho,  slouží  zde  zdarma. 1  Počet  všech  oše- 
'vanců  jest  obyčejně  mezi  třemi  a  čtyřmi  tisíci;  tři  tisíce  minimum, 
■u  tu  osoby    vetchého    a  vzácného   stáří,    lidé  naprosto    práce  ne- 
lopni,  chronickými  neduhy  vymoření,  idioti,  kteří  kdys  byli  terčem 
iméchu   a  úéklebků,    malé  děti,    nemluvňátka,    hoši   a  dívky,  jimž 
'i   odírala  rodiče,    slepí,    němí,    hluší,    rakovinou,   kostižerem,  pa- 
cnici,  vysýcháním  míchy  stížení  —  zkrátka  nešťastní  a  bídní  všeho 
lu  a  způsobu,  tak  že  na  první  pohled  člověka  hrůza  rozechvívá  — 


ale  Imed  pocit  hrĎzy  vystřídá  myšlénka,  že  Bůh  je  sem  \-Sechny 
shromáídil,  aby  jejich  bfdč  a  neétěstí  bylo  uleveno,  aby  ji  snáze  nésti 
mohli.  A  nemocní  pomáhají  jeden  druhému  s  ochotou  a  láskou 
obdivu  hodnou,  není  tu  křiku,  vády,  žalob  .t  závisti,  dach  křesCanské 
láslcy  ovivň  vŘi^cliny.  Jsou  tu  kuchyně,  prádelny,  lékárna,  řemeslnické 
dílny,  koupelny  —  kdo  je  zdráv,  pracuje  pilné  —  ale  za  peníze  tu 
nedélá  nikdo.  Lfivilemi  zazni  společná  modlitba  nebo  zpěv;  každý 
ví,  co  má  dělati,  a  co  délá,  koná  s  veselou  myslí,  všude  zříti  lze 
nejkrásnější  pořádek.  K.íždý,  kdo  sem  přijde,  s  obdivem  je  opouští, 
at  již  je  to  veliký  pán  či  prostý  člověk  z  lidu. 

•  Jak  jo  to  možno,  aby  jediný  muž  toto  vše  řídil  a  byl  všudu 
tak  nevídaný,  vznrný  pořádek?  Jak  je  to  možno,  že  jediný  muž  to 
vše  založil?  A  jiště  více  se  divím,  jak  je  možno,  to  vše  živiti.  Šatiti, 
zkrátka,  vydržovati!'  Tak  zvolal  pln  obdivu  arcibiskup  z  Mondovi, 
monsignor  Monale,  když  Cbttolengovo  Valdoko  —  mňžeme  tak  již 
říci  —  navštívil. 

Nemocní  i  lékaři  měli  v  něho  důvěru  velikou.  Často  určil  zcela 
přesně:  'tenhle  se  vystflně>.  >onen  nezemře*,  •tento  bude  asi  tri, 
nejdéle  čtyři  dny  živ*  —  a  hle!  stalo  se,  jak  řekl,  ač  mnohdy  byli 
lékaři  zcela  opačného  mfnéní, 

R.  1838.  byla  velmi  těžce  nemocná  pílením  neduhem  jedna  ze 
sester  sv.  Vincence,  Karolina.  Lékaři  Rossi  a  Granetti  o  ni  pečovali, 
vyslovili  se  však.  že  co  nejdříve  zemře,  a  žádali  Cottolenga,  aby  ji 
zaopatřil  Nejsv.  Svátosti.  Dobrý  kněz  ovšem  nezdráhal  se  tak  učiniti ; 
ale  položiv  jí  rul;u  na  čelo,  řekl  vlídně:  » Neboj  se,  dítě,  tentokráte 
jeStě  neumři-š;  půjdeš  do  hor,  a  budeš  dále  činiti  dobro,-  a  obrátiv 
se  k  lékařům,  pravil:  »Nejsem  vašeho  mínění,  pánové;  musím  ji  po- 
slati do  hor,  tam  ji  bude  dobře,*   a  s  úsměvem  odešel. 

A  tak  se  ^-kutečně  stalo.  Sestra  Karolina  se  za  několik  dní 
úplně  uzdravila,  /e  mohla  v  zaměstnáni  svém  jako  druhdy  pokračo- 
vati: ale  i  druhá  čásť  předpovědění  Cottolengova  se  vyplnila.  Jistý 
duchovni  ncdaltko  Nizzy  žádal  Cottolenga,  aby  mu  poslal  několik 
Vincentinck,  jtv  Ky  ošetřovaly  nemocné  a  zároveii  otevřely  školu  pro 
dívky.  Josef  Benedikt  jmenoval  sestru  Karolinu  představenou  tohoto 
druhého  domu.  Odebrala  se  tam  a  byla  zdráva  i  dlouho  živa. 

Jí  i  jiným  sestrám  chtěl  dáti  Cottolengo  na  cestu  a  do  začátku 
pro  potřebu  druhého  domu  nějaké  peníze,  ale  neměl  jich.  Působilo 
mu  to  starosti.  .Šel  v  myšlénky  zabrán  po  Turíně  a  potkal  jistého 
pana  Henryho,  svého  známého. 

•  Půjčte  mi  tisíc  lír,*  oslovil  jej,  a  řekl  mu  krátce,  nač  je  po- 
třebuje. 

»U  sebe  jich  nemám,*  řekl  pan  Henry,  ^ale  ještě  dnes  vám  je 
pošlu  nebo  přinesu.* 

Dostál  slovu;  téhož  dne  přinesl  sám  tisíc  lír.  Cottolengo  měl 
velikou  radosť.  >Zaplaf  Pán  Bůh,*  zvolal,  -zaplaf  Pán  B&h!*  Ale 
pamatujte  si,  drahý  Henry:  padesát  tisíc  za  ten  jeden.*  Henr>*  odešel, 
a  pořade  mu  vrtalo  mozkem,  co  těmi  slovy  kněz  mínil?  Nemohl  si 
je  nikterak  vyložiti. 

Ale  výklad  dostavil  se  za  nedlouho.  Henry  měl  několik  losů, 
a  jeden  z  nich,  >uitn(  to  papír,  byl  vytažen  s  výhrou  padeSáti  tisíců 
lír.  Nyní  rozunn'-l.  co  mu  Cottolengo  řekl:  >Ale  pamatujte  si,  drahý 
řienry!  padesát  tisic  za  ten  jeden!* 
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Jiná  z  Vincentinek,  sestra  Klára,  navštívena  byla  krutým  liosfccni 
v  nohách,  který  ji  trápil  již  šest  měsíců.  Lékaři  zkoušeli  všelijaké  pro- 
středky, ale  nadarmo,  i  rozhodli  se,  že  ji  pošlou  do  Acqui,  kdež  jsou 
leplé  lázně,  a  radili  se  o  tom  s  Cottolengem,  Ale  tento  zcela  proti 
svému  obyčeji  -  -  neboť  zachovával  se  vidy  dle  rady  lékařů,  af  se 
jednalo  třeba  o  posledního  nemocného  v  'Malém  domě*  —  pravil 
s  úsměvem:  >Neposýlejte  ji  do  Acqui!  Pošlu  ji  sám  někam,  kde  se 
uzdrav!.'  Za  měsic  potom  poslal  ji  do  Fossana  jako  sekretářku  tamní 
nemocnice.  PosluSně  vyslechla  sestra  jeho  rozhodnutí,  a  sotva  že 
vyřkla  obvyklou  v  Malém  domě  formuli  'Deo  gratias,*  ustoupila 
všechna  bolest,  a  ve  Fossané  byla  pak  úplné  zdráva. 

Rok  po  této  událostí  \'ypukla  ve  Fossané  (nyní  přes  17  tis. 
oby\-atelůl  děsná  difterie,  jež  se  epidemicky  Sířila,  tak  že  byla  pro- 
stranná nemocnice  brzy  přeplněna.  Ze  dvanácti  Vincentinek,  jež  tu 
byly,  roznemohlo  se  jich  pět  a  ostatních  sedm  nemohlo  stačiti  slou- 
žiti nemocným.  I  psaly  Cottolengovi,  aby  jim  poslal  nčkolik  sester 
anebo  dovolil,    aby  si  směly  přibrati  světské  osoby.     Odpověď  jejich 

představeného  byla  následující :  "Nebojte  se  nic;  za  několik  dni  bude 
po  epidemii,  a  pak  stačíte  úplně;   zatfm  již  si  pomůžete  samy.<     Za 

čtyři    dny    po   obdržení    tohoto    listu    uzdravily   se    nemocné    sestry 

a  epidemie  klesala  tak  rychle,  že  brzy  po  ni  nebylo  ani  stopy. 

V  téže  době    lidumil  sám   ušel  bud  jisté  záhubě  nebo  těžkému 

poraněni. 

Meškal  ve  svém  obydli  u  Božího  Těla,  a  nevíme  proč,  opozdili 

se  kanovnici  se  svými  hodinkami,  jež  se  pravidelné  modlívali,   jeden 

z  nich  přišel  ke  Cottolengovi  a  řekl  mu,   aby,   když  je  doma,  šel  se 

modlit  hodinky  s  nimi. 

•  Pojdme  se  je  dnes  modlit  k  oltáři  Nejsv.  Svátosti,"  radil  tento; 
to  však  bylo  neobvyklé,  modlívali  se  jinde. 

•  Tam  není  lavic,*  namítal  kanovník. 

To  nevadl,*  řekl  Cottolengo,  >dáme  tam  židle;  řeknete,  že  za 
to  prosím  jen  pro  dnešek.  • 

Udělali  tak,  jak  chtěl,  a  učinili  dobře.  Modlili  se  sotva  chvíli, 
kdys  tu  s  velikým  praskotem  sřítila  se  veliká  čásf  stropu  —  prá\-ě 
na4  místem,  kde  se  obyčejné  kanovnici  jindy  hodinky  modlívali. 

Neni-hž  to  zřejmá  a  patrná  ochrana  Páně,  jež  bděla  nad  svým 
vjTok-ncem  a  miláčkem? 

Jaké  zásady  vštěpoval  Josef  Benedikt  všem,  které  měl  okolo 
sebe,  a  jež  posýlal  i  do  dalekých  míst,  aby  tam  v  jeho  duchu  ne- 
mocným sloužili?  Jedna  z  hlavních  byla:  budte  vždy  veselí  a  spoko- 
jení, nebof  jste  služebníci  Ježíšovi  a  sloužíte  mu  v  jeho  nemocných ; 
nemůžete  míti  větší  útěchy,  nežli  této.  Kdybyste  jednali  jinak,  zdálu 
by  se,  že  neradi  sloužíte  Ježíši  Kristu.'  Sestrám  říkával:  'Ostatni 
jednejte  vždy  takto :  Boha  mějte  stále  na  paměti,  hlavu  vztýčenou, 
oči  sklopené,  škaputíř  na  krku,  růženec  po  boku  —  a  pak  jděte  ve 
ctiu  Páně  i  mezi  vojáky,  a  nebojte  se  pranic 

Ukládal  jim,  aby  nikdy  ničeho  nepovídaly  o  dobrých  skutcích, 
konají,  aby  nechtěly  býti  chváleny.  Bylo-li  jim  spfláno,  byly-ii 
iženy,  chtěl,  aby  to  snášely  trpělivé  a  pokorné,  aby  si  nestěžovaly 
lenařikaly.  Jemně  se  usmívaje,  těšil  je:  >Tak  co  se  stalo?  Někdo 
snad  bil?  jedná  se  o  pouhá  slova,  a  to  nic  není.  Nebojte  se, 
avdávcjtc    nikdy  nikomu  příležttosť,    budte  klidné    a  věrné  svému 
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povolání,  méjte  na  mysli  Pána  našeho,  Ježíše  Krista,  jak  ten  snášel 
a  trpěl  hrozná  muka  a  rouhání.*  Jindy  zase  říkal:  >Sloužiti  Bohu, 
když  vSecko  se  děje  dle  našeho  přání  a  bez  protivenství  —  toí  do- 
vede každý !  Jste  dětmi  av.  Vincence  z  Paula,  a  víte,  co  ten  říkával, 
když  jej  po  několik  dni  nestihla  žádná  nepříjemnosf,  ne-li  zármutek? 
.Bojím  se,  že  Bůh  není  se  mnou  spokojen,* 

Na  takových  základech  založil  své  ústavy  a  takovými  služeb- 
niky  je  opatřil.  Nechtěl  ničeho  věděti  o  filantropii,  jež  nezná  Boha; 
védělť,  že  takové  základy  nebudovaly  by  nic  trvalého.  Za  jeho  života 
povstalo  mnoho  světských  dobro finných  ústavů;  kde  však  jsou  nyní ř 
Mnohé  zanikly,  že  toho  ještě  byl  svědkem ;  jiné  hynuly  jeden  po 
druhém  brzy  pfi  jeho  smrti.  Ale  iMalý  dům*  kvetl  neustále  a  kvete 
pořade,  a  zajisti;  že  s  pomocí  Boží  bude  v  rozsáhlé  míře  úkol  svůj 
plniti  ještě  tehdy,    až  dávno  pisatel    i  čtenáři   tohoto  budou    v  zemi. 

O  skromnosti  jeho  mnoho  bylo  by  lze  vypravovati.  Jedenkráte 
dostal  list,  na  jehož  adrese  zkomoleno  bylo  jméno  jeho  v  »Conta- 
nenfío-.  To  znamená  česky  asi  .Nic  neplatící-.  Náhoda  ta  naplnila 
jej  velikou  radostí.  -To  je  chlapík,*  zvolal,  .ten  mi  alespoň  řekl 
čistou  pravdu  ;  jíi  věru  tady  neplatím  pranic  —  jediný,  kdo  zde  platí, 
je  božská  Prozřetelnost.*  Jindy  zas  ho  došel  list,  kde  místo  .fonda- 
tore  della  Piccol.i  Casa.  (zakladatel  .Malého  domu*)  přehmatem 
pera  stálo  íoniihore,  a  to  jest  česky  utráceč,  rozhazovač.  »Bravo*, 
vykřikl  se  smíchem,  -opravdu  je  tomu  tak,  jsem  vskutku  v  Malém 
domě  rozhazovnčem I  Ještě  dobře,  že  je  zde  Hospodin  pánem!  Jinak 
by  to  šlo  všcckrj  z  klihul*  KlíčS  žádných  od  ničeho  u  sebe  nositi 
ndthtČI.  'Právo  nositi  klíče  přísluší  pánu,*  byla  jeho  odpověď,  -a  já 
tady  nejsem  pánem,  nýbrž  sluhou  a  ničím  jiným,  než  sluhou!* 

Přicházely-Ii  k  němu  sestry  nebo  jiní,  žádajíce  za  to  neb  ono, 
aby  toho  opatřil :  .Nejsem  ničím,*  odpovídal,  -než  nástrojem  božské 
Prozřetelností ;  tu  žádejte  a  nikoliv  mne.  Můžete  mně  jen  říci,  tohohle 
bychom  potřebovali  nebo  onoho,  ale  nikdy  ne  v  tom  smyslu,  jako 
bych  já  mčl  moc  a  jediné  na  mne  záleželo,  abych  vám  toho  opatřil.* 
Proto  také  veljcí'  si  vážíva!  i  nejmenšího  dárku  a  penízku,  jenž  mu 
byl  ve  prospěch  ústavu  jeho  darován,  neboť,  dle  vlastních  jeho  slov, 
•vše  přicházelo  /.  rukou  samého  Boha,  a(  mnoho,  nebo  málo.*  Když 
mu  kdysi  P.  Albert  dal  krejcar,  jejž  na  ulici  byl  našel,  přijal  jej 
Cottolenffo  vděčně  a  pohleděv  k  nebi.  pronesl:  -Tento  krejcar  je 
právě  tak  dar  Prozřetelnosti  Boží,  jako  dukát.* 

■  Nebojle  se,-  říkával,  když  je  potkala  nějaká  strast  nebo  skli- 
čovala staro-sť.  -Jsme  všichni  děti  dobrého  otce.  On  jistě  více  myslí 
na  nás,  nežli  my  na  Něho.*  A  usmívaje  se,  zažertoval:  >Co  pak 
chcete?  'Malý  ďňm<  je  věru  ještě  maličký,  lezou  mu  teprve  zoubky; 
jakýž  div  tedy,  že  postonává  trochu  ř  Však  ono  bude  lip,  jen  co 
zoubky  vylezou  .  .  ,* 

Aby  i  v  chovancích  víru  a  odevzdanost  v  Prozřetelnost  Boží 
vzbudil,  často  jim  připomínal:  -Myslíte  snad,  že  ten  či  onen  pán,  ta 
či  ona  paní  jsou  toho  příčinou,  že  se  -Malému  domu*  dobře  daři? 
To  se  mýlíte  I  Jsou  to  ovšem  výborné,  ba  svaté  osoby,  a  je  to  naše 
povinnosf,  modliti  se  za  ně:  ale  jsou  to  pouhé  prostředky,  jichž  užívá 
Prozřetelnost  Boží.  Ona  nám  posýlá  nemocné,  slepé,  hluchoněmé, 
padoucnicí  stížené  —  a  zároveň  s  nimi  nám  posýlá  osoby,  abychom 
je  vyživiti  mohli  .  .  .• 
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Proto  >Deo  gratias*  bylo  obvyklým  a  jediným  poděkováním, 
jež  jsi  při  všech  příležitostech  mohl  v  >Malém  domě«  slyšeti. 

Důvěra  Cottolengova  v  Boha  a  Prozřetelnost  Jeho  byla  tal; 
veliká,  že  bychom  darmo  hledali  druhého  v  té  příčině. 

Založil  >Malý  dům*,  rozšiřoval  jej  novými  koupěmi  a  přístav- 
bami, zakládáním  nových  'rodin'  —  ale  nemyslil  při  tom  nikdy  nn 
vydání  a  odkud  je  hraditi.  Jednoho  dne  měl  všeho  všudy  pouze  čtyři 
laejcary  svého  jmění  —  a  v  celém  >Malém  dome*  nebylo  více.  To 
právě  naplňovalo  jej  dětinnou  radostí.  Házel  si  ty  čtyři  krejcary 
z  dlaně  do  dlaně,  vyhazoval  je  jako  míč  a  chytal  je  do  ruky  a  volal 
pK  tom  :  .Ted  mám  radosf ,  ted  jsem  rád !  Nyní  každý  uvidí,  kdo 
se  stará  o  -Malý  dům.i  jestli  kanovník  Cottolengo,  nebo  Prozřetelnost 
Boži  !< 

A  když  byl  plný  dluhft  a  neměl  v  kapse  ani  trojníku,  kupoval 
a  pronajímal  na  Valdoku  domy,  zakládal  nové  rodiny  a  př  jímal  oovi.' 
a  nové  nešťastníky;  divil-li  se  kdo  tomu,  měl  vždy  stejnou,  klidnou 
odpověd:  »Zde  právě  v  tomto  domě  třeba  míti  zcela  mimořádnou 
davěru  v  Boha.  Jste  všichni  malověrní,  kdož  pochybujete!  Kdybyste 
věděli,  s  kým  já  počítám,  s  kým  své  účty  uzavírám,  dělali  byste  ještč 
vlče  nežli  já.  Bez  vůle  Boži  ani  vrabec  nezahyne;  tím  více  tedy  Biili 
stará  se  o  mé  milé;  a  kdyby  snad  k  vůli  nim  měly  se  díti  di\y 
a  zázraky  —  nepochybujte,   budou  se  zajisté  díti  i  divy,   i  zázraky. 

On  ve  své  neomezené  důvěře  ani  nechtěl  nikdy,  aby  se  počítali 
chovanci  všech  odborů  a  ústavů;  pokládal  to  za  zbytečné,  ba  z.i 
hříšné.  Sestrám  sv.  Vincence  v  té  příčině  řekl  nejednou:  » Starejte  se 
jen,  aby  každá  místnost  byla  plna,  nepočítejte  však,  kolik  je  tam 
chovanců.  Nemíchejme  se  do  záležitosti  Prozřetelnosti  Boží;  ona  nás 
k  tomu  nepotřebuje,  ať  nám  jich  pošle,  kolik  chce.« 

Zásady  této  šetřiU  i  všichni  jeho  nástupcové  podnes;  a  kdybys 
dnes  přišel  do  >  Malého  domu'  a  tázal  se  na  podrobný  počet  všech 
chovanců,  odpověděli  by  ti:  -My  jich  tak  do  podrobná  nepočítáme  — 
ale  jest  jich  ke  čtyřem  tisícům  . .  .< 

■Nerozšiřujte  už  své  ústavy,  nekupujte  a  nepronajímejte  ničeho 
Jižc,  radili  mu  často  mnozí  opatrní,  'Spíše  hleďte  upevniti  a  zabezpečiti 
trváni  všeho,  co  jste  až  dosud  provedl.*  Mínili  to  ovšem  dobře 
a  Tipřímně,  ale  Cottolengo  se  obyčejně  vždy  jen  radám  jejich  usmál 
neb  odpověděl  žertem  a  nezamítl  ani  jediného  chudáka,  jenž  na  dvoře 
•  Malého  domu'  zaklepal. 

»Ne,  ne,  tak  mi  nemluvte,*  říkával  někdy  takovým  rádcům 
>tomu  já  nerozumím.  Cítím  v  sobě  vnitřní  osten,  jenž  mě  stále  pobáda 
jen  ku  předu  a  ku  předu ;  stále  mi  zní  v  sluchu  slova  sv.  Pavla 
>Charitas  Christi  urget  nos ...» 

Velmi  krásnou  odpověď  dal  též  králi  Karlu  Albertovi.  Věděn 
sluší,  že  Karel  Albert  Cottolenga  velmi  miloval  a  často  s  ním  zcel.i 
liůvérně  rozmlouval.  Kdysi  stáii  spolu  v  komnatě  u  oken,  odkudž  j- 
ozhled  na  Piazza  Castello;  mluvili  o  rozličných  věcech.  Pojednou 
oložil  mu  král  ruku  na  rameno  a  zadívav  se  mu  do  oči,  tiše  se  hi' 
izal:  >Milý  pátere,  jestli  pak  jste  již  také  pomyslil  někdy  na  svéhn 
lástupcer  Kdybyste  umřel,  co  bude  potom  z  •Malého  domu?< 

Oči  knězovy  těkaly  po  náměstí,  a  tu  zahlédl,  jak  právě  u  palác<- 
rálova  se  střídá  vojenská  stráž.  Živé  pohnutí  zračilo  se  v  jeho  obli- 
íji  a  zvolal :    •Veličenstvo,  pochybujete  snad  o  Prozřetelnosti  Boži 
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Pohlecfte  jen  dolů,  jak  se  tu  u  portálu  stráž  střídá!  Tak  bude  tomu 
i  s  íMalým  domem*.  Co  jsem  já?  Nic,  pranic ...  až  to  bude  vůle 
Prozřetelnosti,  poleptá  několik  slov  druhému,  jení  přijde  po  mnč  — 
tak  jako  to  učinili  dole  vojáci  —  a  budu  vystřídán." 

Pohnut  odpověděl  král :  »Přejí  vám,  aby  vás  Boží  Prozřetelnosř 
provázela  vidy  a  všude;  jednejte  tak,  jak  vás  k  tomu  Bůh  pobádá  — 
nikdy  vám  překážeti  nebudeme 

'Buďte  přesvědčen,  Milosti,*  odvětil  kněz,  »že,  kdybych  i  veliké 
dluhy  při  smrti  své  zanechal,  budou  zaplaceny  do  posledního  krejcaru. 
Není  to  dílo  moje,  nýbrž  Boží,  a  Bůh  se  o  to  postará . . ,  < 

Myslíme,  že  tato  slova  řekl  proto,  poněvadž  mu  bylo  známo, 
že  král  nerad  vidí,  že  v  >  Malém  domě«  není  žádných  a  podrobných 
účtů  o  vSem  a  ze  všeho,  a  že  se  obává,  aby  po  smrti  Cottolengové 
věřitelé  se  neshluldi  a  -Malému  domu>  konec  neučinili. 

Netrvalo  to  dlouho,  a  král  se  o  tom  zmjnil  přímo  a  bez  obalu. 
Nejdříve,  jak  se  říká,  mluvil  sem  a  tam  a  činil  všeliké  narážky,  až 
konečně  kvapné  se  otázal:  >Je-H  pak  to  pravda,  milý  pátere,  co  se 
po  celém  Turině  mluví  o  vásř    Že  prý  vézite  až  po  krk  v  dluzích?* 

•  To  je  svatá  pravda,*  nezapřel  hdumil. 

•Ale  což  kdybyste  —  nedopouštěj  to  Bůh!  —  umřel;  co 
potom  ?• 

Cottolengo  odpověděl  prostě,  jakž  byla  jeho  přirozenost :  -Račte 
mi  říci,  Veličenstvo,  kolik  asi  let  zpravuje  Prozřetelnost  Boži  tento 
světř* 

•  Snad  asi  šest  ttsic  let,*  řekl  Karel  Albert. 

•  Nuže,*  pokračoval  kněz,  ta  kde  jsou  účty  její  za  tu  dobu-^* 
A  nedostal  i  přes  to  každý  to,  co  dostati  mélř  Nebylo  postaráno 
i  o  každého  červíČka?  Udělala  někdy  úpadek?  A  vidíte:  » Malý  dům • 
náleží  jf  a  po  smrti  služebníka  svého  dá  zajisté  každému,  což  jeho  jest.* 

Uvedl  králi  ještě  jiné  doklady  a  důvody,  prýštící  z  jeho  neome- 
zené důvěry  v  Boha,  tak  že  Karel  Albert  uspokojen  zvolal:  •Pro- 
zřetelnost Boží  začala,  nuže  at  pokračuje !  Nemáte-li  jen  proto  účet- 
ních knih  —  budsi  tedyU 

Téhož  dne  rozkázal  král,  aby  nemocní  Cottolengovi  bezplatně 
byli  přijímáni  do  teplých  lázní  v  Acqui,  a  výživa  jejich  aby  se  děla 
na  útraty  státní. 

Ústavy  Cottolengovy  měly  mnoho  věřitelů  a  dluhíi,  ale  též 
mnoho  dobrodinců,  jež  někdy  Cottolengo  zvláštním  svým  způsobem 
získával.  Jistý  boháč  dfval  se  ve  fortně  'Malého  domu*,  kterak  při- 
jímá nemocné  a  uděluje  podpory  chudým  a  nemohl  zatajili  své  po- 
diveni. 'Ale,  p.ine  kanovníku,  když  takhle  šmahem  všechny  přijímáte, 
kteří  sem  chtějí,  jak  je  můžete  pak  živiti  ?* 

.Ale  jděte,  příteli,*  usmál  se  knČz;  >kohk  sem  touhle  stranou 
vstupuje  chudých,  tolik  bankovek  zase  nám  padá  odjinud.  -  každý 
chudý  —  toť  jedna  bankovka,  to  je  směnka,  kterou  Boží  Prozřetel- 
nost vyplatí.* 

Boháč  byl  také  nástrojem  této  Prozřetelnosti  a  pohnut  dňvěrou 
lidumila,  neby!  skrblíkem. 

Potkal-íi  Cottolengo  některého  bohatého  známého,  otázal  se  ho, 
kolik  je  hodin  nebo  jej  požádal  za  Šnupec  tabáku.  Vyňal-li  zlaté 
hodinky  nebo  zlatou  tabatěrku,  žertem  se  tu  tázal,  jestli  by  mu  ji 
dí''-  '  de  čarovati,  že  by  ji  proměnil  v  košík  masa,  nůši  chleba, 
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a  kdo  vi  co  ješté.  Vidél-li  u  bohatých  a  zbožných  dam  náramky, 
prsteny,  drahocenné  náuSnice  a  jiné  stkvosty,  usmíval  se  fka :  »TohIe 
mi  chudí  oemajf,  a  také  by  věru  ani  nevěděh,  co  s  tím,  za  to  já 
bych  věděi,  co  s  tlm . . ,  Proměnil  bych  to  a  dal  bych  jim  za  to 
zdravou  krev  . . .  (Tím  mínil  silici  pokrmy  a  nápoje.)  Takové  ženy 
vidy  měly  dobrý  účinek. 

Cottolengo  založil  v  prvé  době  trvání  >Malého  domu-  veliký 
sál  pro  nemocné  se  sto  sedmdesáti  postelemi,  a  právě  tehdy  neměl 
v  kapse  jediného  krejcaru. —  Dům  zvaný  •Naděje*  koupil  bez  krej- 
caru na  hotovosti  roku  1835  a  nevěděl,  z  Čeho  a  jak  jej  zaplatí  -- 
a  byla  tehdy  zlá  doba,  cholera  byla  za  dveřmi.  Netrvalo  to  dlouho 
a  vypukla  silou  strašlivou.  VeSkeré  nemocnice  v  Turíně  byly  pře- 
plněny. Hrabě  Rinco,  správce  nemocnice  sv.  Alojsa,  žádal  Cotto- 
lenga,  aby  přijal  jednu  ženu,  jež  se  již  z  této  hrozné  nemocí  po- 
zdravovala. 

Cholerou  nemocné  zbožný  kněz  neměl  ve  svých  ústavech:  bylit 
ide,  pamatujme  se,  velikou  většinou  v  útulnách  i  chovanci  zdraví. 
v  sirotčincích,  v  ústavech  hluchoněmých,  blbých,  v  útulnách  starců 
atd.  a  nemohl  tudíž  k  vůli  nim,  ač  by  to  byl  učinil  rád,  cholerou 
onemocnělé  přijímati.  Když  však  hrabě  Rinco  onen  dotaz  učinil,  ne- 
rozmýšlel se  sluha  Boží  dlouho  a  vzkázal,  aby  ji  jen  přivezh.  Ale 
bud  že  nemoc  v  ní  docela  neuhasla,  nebo  že  snad  ji  dvě  sestry  .sv. 
Vincence,  jež  ji  obsluhovaly  a  sem  dopravily,  do  nemocnice  přinesly  : 
M  dva  dny  konstatoval  Dr.  Granetti  všecek  udéšený  i  v  » Malém 
domě"  několik  případů  cholery,  a  to  v  nemocnici  samé  í  jejím  sou- 
sedství. Nález  ten  naplnil  jej  bolesti  a  starostliv  o  veškeré  chovance 
■  Malého  domu<  pospíchal  s  příšernou  novinou  ke  Cottolengovi.  Na- 
lez! jej  v  malé  světničce;  klidně  sedě!  na  židli  a  spal.  Doktor  za- 
tfásl  jeho  ramenem  a  pravil  mrzutě;  'Věru,  to  jste  se  se  špatnou 
potázal!  Proč  jste  mně  ničeho  nerekl,  že  jste  přijal  ženštinu  na  cho- 
leru nemocnou.'  Proč  alespoii  jste  ji  nepodrobil  desinfekci,  když  ni 
jste  ji  vzal  do  nemocnice?  Ted  máme  choleru  tady,  a  bojím  se,  že 
do  rána  se  teprve  pořádně  rozmůže.  Co  budeme  dělat?  Vždyť  ne- 
máme ani  místnosf,  abychom  je  oddělili,  jak  to  býti  má!i 

Cottolengo  se  mnoho  nelekl.    Upokojil  lékaře  a  prosil  ho,  aby  T 

se  jen  všemožně    o  nemocné   staral.     Když  lékař  odešel,    odebral  i-c  . 

k  jistému  krčmáři,  jenž  několik  set  kroků  za  jelio  ústavy  malou  ho-  ' 

^ůdlíu  měl.     Vzal  si  jej  stranou    a  ptal  se  ho,    zdali  by  mu  domek 
i  se  vším  zařízením  a  všemi  zásobami  neprodal.-' 

Zdá  se,  že  krčmář  na  takovou  nabídku  dávno  čekal.  Když  se 
přistěhoval  Cottolengo  na  Valdoko,  bylo  po  bujném  životě  vela,  a 
nyní  za  příčinou  řádící  cholery  vedlo  se  mu  teprve  zle.  1'řivolil,  a  to 
za  podmínek  dosti  výhodných ;  než  byla  půlnoc,  byl  odstěhován 
a  některé  místnosti  úplně  vyklizeny. 

Pln  radosti  ještě  v  noci  pospíchal  ke  Granettimu  a  sdělil  mu, 
as  dvacet  minut  za  -Malým  domem<  už  má  připravený  lazarut 
1  cholerou  zachvácené.  Doktor  nechtěl  ani  věřiti  sluchu  ;  kněz  však 
ik  nedal  a  musil  se  tam  odebrati  s  ním,  a  skutečně  našel  několik 
^tnic;  všude  již  byl  rozdělán  oheň,  v  každé  stála  postel  s  nejpu- 
'flíjĚfm  nábytkem,  a  sestra  sv.  Vincence  očekávala  u  lože  bez 
lě,  až  sem  cholerou  nemocné  přinesou. 
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Dlouho  tento  dům  nesloužil  za  oddělený  lazaret  pro  cholertL 
Přinesli  sem  nékolik  onemocnělých,  ale  děsná  epidemie  znenáhla 
přestávala,  až  přestala  úplně ;  a  tak  obavy  Granettiho  byly  zbyteóné. 


X. 

Peněz  u  sebe  nosil  jen  tolik,  kolik  k  rozdílení  almužen  a  vůbec 
jen  pro  okamžité  vydáni  bylo  třeba.  Nedobytných  železných  pokladen 
neměl  a  nechtěl:  veškeré  peníze  dával  do  plátěného  sáčku  a  ten 
obyčejně  ležel  na  staré  lenošce,  na  lavici,  na  stole;  nejvýše  hodil 
naň  Cottolengo  šátek.  Také  nikdy  nepočítal,  kolik  v  sáčku  má;  když 
se  jej  kdysi  spolubratr  kanovník  tázal,  vida  sáček,  kolik  tam  má, 
odpověděl  svatě:  » Bratře,  nevím;  už  z  toho  vydávám  dva  dny  — 
a  vydávám  hodně,  a  ještě  je  tam  toho  dost.« 

Jindy  zase  sestra  Vincentinka  přišedši  do  světničky  jeho,  vi- 
děla sáček  ležeti  na  židli,  a  obávajíc  se,  aby  jej  někdo  nevzal,  za- 
vřela jej. 

Cottolengo  však  jí  dal  za  pokání,  aby  jazykem  učinila  několik 
křížů  na  podlaze  a  pravil :  >  Vždyť  přece  víš,  že  v  » Malém  doměc  ne- 
zavírají se  peníze  nikdy ;  jak  je  Bůh  poslal,  tak  se  zase  vydávají .  .  . « 

Jako  nechtěl,  aby  se  schovávaly  peníze  vůbec,  tak  netrpěl,  aby 
chovancům  dávány  byly  menší  porce  jídla  proto,  aby  se  ušetřilo  na 
druhý  den. 

» Raději  uděláme  dluhy, «  řekl  často;  > nebojím  se,  že  by  nebyly 
zaplaceny.  Co  bude  potřeba  na  zítra,  dá  nám  Prozřetelnost  Boží  zítra ; 
co  nám  dala  pro  dnešek,  toho  užijme  dnes.« 

Sestry  ani  nemukaly,  ale  často  přicházely  :  >Není  dří\^,  nemáme 
uhlí,  došel  chléb,  není  ani  kapky  vína,  nemáme  masa  atd.« 

>To  je  dobře,*  radoval  se,  »jsem  spokojený  a  šťastný,  neboť 
to  je  znamení,  že  nám  Prozřetelnosť  Boží  pošle  jiné  zásoby!  Jen  se 
vším  honem  pryč,  kde  ještě  co  zbylo  :  špižírny  musí  býti  prázdné, 
abychom  to  měli  kam  dáti!« 

Jednou  dostala  sestra,  vracejíc  se  z  Turina,  několik  kusů  dlou- 
hého salámu  a  schovala  jej  »na  zítřek «,  ale  sotva  že  se  dobrý  kněz 
o  tom  dověděl,  ihned  jej  sám  rozřezal  a  nemocným  rozdal,  opakuje 
při  tom:  >Jen  ať  se  to  sní  .  .  .  takhle  bychom  překáželi  Prozřetel- 
nosti, vždyť  ona  i  zítra  o  nás  bude  věděti  a  postará  se  o  nás!« 

Věřitelé  nemálo  ho  soužili  a  mnohou  hořkou  ch\ili  mu  způso- 
bili, i  přes  jeho  zajisté  bezpříkladnou  důvěru  v  Boha  a  Prozřetelnosť 
Jeho.  Ač  mu  arcibiskup  přál  a  byl  přesvědčen,  že  je  muž  Boží,  přece 
jej  často  věřitelé  přinutili,  že  ho  obeslal  a  s  ním  vyjednával,  jak 
a  kdy  s  tím  neb  oným  věřitelem  se  vyrovnati  míní.  To  bylo  často, 
a  nepřátelé  Cottolengovi  —  a  měl  jich  stále  dosti  —  o  tom  věděli, 
radovali  se  z  toho,  a  kolikráte,  když  ho  některý  z  nich  na  ulici 
potkal,  uštěpačně  schválně  se  o  něm  vyslovil,  nebo  i  jej  hrubě 
urazil. 

Jako  pravý  katolický  křesťan  bral  však  lidumil  náš  v  dobách 
žalu  a  protivenství  útočiště  k  modlitbě:  nejvíce  a  nejčastěji  modlíval 
se  v  noci  a  nabýval  útěchy.  V  těch  dobách  svízelů  a  hlodajících  sta- 
rostí často  pronášel  pohnutlivá  slova:  » Potřeb  přibývá,  je  jich  čím 
dále  tím  více,  nelze  nikoho  zamítnouti ...  ale  vždyť  je  to  dům  Boží, 
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třeba  dokázali,  že  v  Něho  důvěřujeme,  třeba  přijímati  nové 
chudáky  a  nemocné  a  tak  pohnouti  Milosrdenstvím  jeho  .  .  .  Kažilý 
nově  přijatý  chudý  je  výkřikem  k  Bohu;  'Bože  přispěj!  Smiluj  se!- 
V  životě  Cottolengové  kolikráte  dokázala  se  pravda  přísloi  í : 
■  Když  je  nouze  nejvyšší,  pomoc  Boží  nejbližší.* 

Pekaři  >  Malého  domm  byl  náš  Josef  Benedikt  dlužen  tři  tisico 
lir.  Pekař  byl  muž  poctivý  a  mě!  též  věřitele,  jemuž  dluhoval  na 
směnku  větši  obnos.  Směnka  byla  zítra  splatná,  a  pekař  nevěili'1, 
kde  peníze  sehnati.  Cottolengo  byl  mu  dlužen  již  dlouho;  i  šel  k  něm\i 
a  prosil  ho,  aby  mu  zaplatil  a  sdělil  mu,  ze  má  zítra  na  krku  směnku  ; 
nevyrovná-li  ji,  bude  zle ! 

Dobrý  Icnéz  sáhl  do  plátěného  sáčku  —  ale  bylo  tam  jen  mV 
kolik  lir.  Nechtěje  nechati  pekaře  v  úzkých,  odebral  se  k  jistému 
bohatému  pánu,  jenž  mu  přál,  a  sděliv  s  ním  stručně,  oč  běží,  prcsil 
ho,  aby  mu  ty  tří  tisíce  lír  pfijčil. 

■Půjčím,  a  to  velmi  rád,'  řekl  pán  rozhodně,  >ale  pod  jednou 
podmínkou.' 

•Totiž?<  tázal  se  Cottolengo,  jsa  poněkud  znepokojen. 

•Vy  vždycky  hned  utíkáte,    sotva  že    ke  mně  přijdete   a  přece 

lite,  že  vás  mám  rád    a  že  rád    s  vámi    posedím.     Půjčím  vám,    cn 

chcete:  ale  posedíte  se  mnou  u  snídaně  —  prosím,  nevymlouvejlc  -c, 

neodmlouvejte!  Neposedíte-li,  opravdu  ^  nepůjčím  vám  ani  trojnik. 

Cottolengo  se  usmál  a  učinil  po  vůli  svého  příznivce:  posedal 
6  nim  hodnou  chvíli,  a  když  pán  viděl,  že  nelze  dobrého  muže  iiž 
déle  zdržovati,  vyplatil  mu  tři  tisíce  lír  a  rozloučil  se  s  ním.  Rovnou 
cestou  šel  kněz  k  pekaři  a  odevzdávaje  mii  peníze,  pravil  veselr 
']ú  je  po  strachu!  Tady  máš  peníze  a  zaplať  zítra  svou  směnku  '- 
Ale  pekař  podíval  se  naň  udiveně  a  řekl  zcela  vážně:  >Veleb!iý 
pane,  nedělejte  si  ze  mne  blázny!  Znáte  mě  jako  poctivého  muir 
a  nemyslete,  že  bych  si  dal  platiti  dvakrát!  Vždyť  asi  před  půl  im- 
dmou  zaplatil  mi  váš  dluh  neznámý  jalíýs  muž  a  žádal  jen,  bych  \áni 
dal  kvitanci.' 

Nyní  zase  bylo  na  Cottolengovi,  aby  se  divil.  Nechtěje  podržni 
c^ny  tři  tisíce,  ihned  šel  zase  k  onomu  pánu  a  vracel  mu  je. 

> Ale  jděte,  milý  kanovníku!  To  není  žádný  dluh,  já  vám  jf 
(lal  -  jako  malý  příspěvek  na  vaše  velikolepé  podniky.  Nemluvme 
již  o  tom  a  je  dobře!' 

Právě  proto  zdržoval  dobrodinec  Cottolonga  u  snídaně,  aby  zatím 
P"  sluhovi  mohl  dluh  ten  pekařovi  poslati.  A  tak  daroval  šest  tisir 
'ir  místo  tří. 

O  tom  dobrý  kněz  věděl:  ale  za  nedlouho  potom  zaplatil  ?.:ii'i 
KQos  neznámý  osmnáct  tisíc  lír  a  žádai  jen  věřitele,  aby  mu  dal  kvi- 
'anci;  do  smrti  své  se  Josef  Benedikt  nedověděl,  kdo  byl  onen  šlr- 
cheiný  muž. 

Jedenkráte  dopoledne  neměl  ani  krejcaru  a  žádných  zásob,  a  sesli  _\ 
^k>'  zarmouceny  přišly  mu  ohlásit,  že  nevědí,  jak  dnes  dají  cho- 
incům  oběd. 

•Jen  udržujte   v  kuchyních  ohei^,-    zněla  odpovětT,    >a  voda  ai 
'vařil  Není-li  ani  rýže,  ani  mouky  a  ničeho,    pošle  nám  Prozřeli  1- 
'st  Boži    za  chWli   jistě    něco  —  a  pak    budete    míti    oběd   hnei! 
tato  důvěra  ho  též  nezklamala. 
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Téhož  dne  byla  za  Turinem  veliká  přehlídka  vojska,  jei 
skončila  se  k  veliké  spokojenosti  králové  velikým  cvičením.  Karel 
Albert  vyslovil  veličím  jjenerálĎm  a  tito  zase  podřízeným  důstojnikfim 
svou  úpínou  spokojenosf.  což  jistého  vysokého  důstojníka  rozjarilo 
tak,  že  žádal  za  dovolení,  aby  své  oddělení  zde  na  cvičišti  vyčasto- 
vati  smél. 

Druzí  nechtěli  zňstati  pozadu,  nabídli  se  též,  a  král  svolil ;  jásot 
vojínň  byl  všeobecný. 

Ale  v  tom  si  někdo  vzpomněl:  v  kasániecli  máme  již  oběd 
hotový?  Co  s  nim?  Zkazí  se  to  a  bude  škoda! 

Starší  důstojník,  jemuž  vojíni  tuto  poznámku  sdělili,  prohodil : 
»Víte  co!  Pošleme  to  Cottolcngovi !  V  nemocnicích  jc  vždy  třeba 
jídla  dosti. 

Návrh  ten  byl  přijat,  a  sestry  nemohly  se  z  udivení  ani  vzpa- 
matovati, když  v  pravé  poledne,  kdy  opr.ivdu  neměly  pro  nemocnč 
pranic,  jim  přivezli  z  kasáren  obědy  pro  celý  'Malý  dům<.  Plakaly 
:'■  pohnutím.  A  co  tomu  říkal  Cottolengoř  Mnul  si  ruce  a  skákal  ra- 
',  dosti  po  světnici.  >Ach  Prozřetelnost!  Prozřetelnost!"  volal  ...  a  radost 
svou  skončil  vřelou  modlitbou  před  svým  křížem,  u  něhož  lak  často 
dlívaU 

Od  té  chvíle  nepochyboval  v  » Malém  domě'   nikdo  ani  slovem 
o  tom,   co  kdy  řekl  Cottolengo.     Co  řekl,    bylo  svaté.     .Důvěřujme 
i    v  Boha,  Prozfetelnosf  to  obstará'  —  ta  slova  letěla  od  úst  k  ústům. 
'    a  od  tohoto  případu  s  vojíny  stalo  se,  že  se  mu  i  dobrovolné  různí 
lidé  nabízeli,  že  mu  peníze  půjčí  —  počali  důvěřovati  též! 
^  O  zedníku  Josefu  Kopassovi    jsme  se  zmínili:    z  počátku,  když 

".     opravy  a  úpravy  Coltolensíem  koupených  domů  byly  prosté  a  jedno- 
'     duché,  vykonával  je  zdarma   a  radostně  sám ,    když  však  Cottolengo 
I      znenáhla  zakupoval  celé  Voldoko,  nově  stavěl,  rozšiřoval,  boural,  pri- 
Stavoval  poschodí  atd.,  nestačil  ovšem  člověk  jeden,  a  bylo  tu  pořade 
K    hojně  dělníků  pod  \Tchiiim  dozorem  mistra  Josefa  Kopassa.    Zaslou- 
žilý tento  živnostník  vyplácel  všechny  dělníky  sám  ze  své  kapsy,  až, 
což  ovšem    není  žádný  div,  (platilf    i  ve.škeren  Stavební  materiál)  mu 
byl  ctihodný  lidumil  dlužen  celých  sedmdesát  tisíc  lír.    Tu  mu  často 
řŮ;ával ;  >  Vidíš  Kopasso,  mnoho  práce  jsi  už  vykonal  a  mnoho  práce 
ještě  mám  pro  tebe  ...  ale  peněz  nemám!    Proto  však  přece  pracuj 
stále  a  pracuj  dobře,  ncbof  pracuješ  pro  Prozřetelnost  Boží  a  neztratíš 
ani  krejcaru.  Nebud  mrzutým  a  nehněvej  se,  jestliže  nedostáváš  peněz 
hned!  Boží  Prozřetelnost  je  veliká !• 

Byl  Kopasso  boháčem,  že  mohl  takové  sumy  zakládati,  až  jejich 
obnos  rovnal  se  sedmdesáti  tisícům?  Nebyl!  Dlužil  se  sám  a  měl 
mnoho  věřitelů,  a  ti  jej  často  hodně  trápili.  Mě!  však  z  duSe  rád 
Cottolenga,  byl  přesvědčen  o  jeho  svatosti  a  o  velikosti  jeho  podniků, 
byl  srdcem  i  přesvědčením  katolík  —  a  co  činil,  činil  z  lásky  k  Bohu, 
bližnímu  a  Cottolcngovi,  To  védél  celý  Turin,  a  proto  mu  jinak  ne- 
říkali, než  -Copasso  del  Cottolengo'  —  >Cottolenf;ův  Kopasso.* 

Kdysi  stěžoval  si  Kopasso  upřímně,  že  ho  věřitelé  souží.  Josef 
Benedikt  sáhl  do  plátěného  sáčku  —  byly  v  něm  právě  tři  krejcary, 
nic  více. 

"Rád  bych  ti  něco  dal,'  řekl  kněz,  .ale  opravdu  v  téhle  chvíli 
nemám  než  ty  tři  krejcary.  Ale  víš-li  co :  vezmi  si  je  na  účet  mého 
velikého  dluhu    a  zapiš  je   do  svých   účetních  knih  —  at  jednou  po 
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nás  védi,  v  jakých  poměrech  byl  )MaIý  dflm<  a  jak  trpéhví  byli 
mnozi  velcí  věřitelé.* 

Kopasso  vzal  ty  tři  krejcary  jako  by  to  byly  tři  tisíce,  a  iii^ini! 
dle  práni  Cottolengova.  Po  smrti  jeho  však  doznal  veřejné,  že  u  něho 
ani  krejcaru  neztratil,  že  bylo  mu  do  trojniku  zaplaceno,  ba  že  oci 
té  doby,  kdy  počal  pro  Cottolenga  pracovati,  ve  vfech  svých  podnicirli 
a  obchodech  znamenal  zvláštní  Boží  požehnání.  Slzy  stály  mu  v  oíich, 
když  připomínal  si  slov  Josefa  Benedikta:  "Prozřetelnost  Boží  zvláště 
miluje  a  chrání  všechny,  kteří  pro  'Malý  dům<  pracují  a  sf  na- 
máhají. Ti  budou  zvláště  požehnáni  od  Boha.* 

Lékaři  sami  poznali  pravdivost  dojemných  těchto  slov.  Sloužili 
ústavům  našeho  dobrodince  zdarma :  ale  od  té  doby,  kdy  se  to  o  nich 
rozhlásilo,  byli  voláni  do  nejbohatších  a  nejvzácnějších  rodin,  a  mnohé 
z  nich  jmenoval  Karel  Albert  dvornimi  lékaři.  Tak  jako  s  Kopassem 
bylo  i  s  mnohými  jinými  věřiteli.  Často  mnohého  z  nich,  kdo  byl 
vlažným  a  ledabylým  katolíkem,  dlužník  Cottolengo  na  dobro  obráiii, 
připomínaje  mu,  když  přišel  upominat,  slov  sv.  Evangelia;  "Hledejte 
nejprve  králo\'Ství  Boží  a  spravedlnost  jeho,  a  ostatní  bude  vám  při- 
dáno.' 

■  Ty  mi  povídáš,"  řekl  mu  Cottolengo,  >o  svých  požadavcích 
a  dluzích :  tak  mi  řekni,  kdy  pak  jsi  se  naposledy  zpovídal '  Ale 
mluv  pravdu! « 

■  Na  tom  vám  nezáleží,«  řek!  často  věřitel,  'zaplaťte,  co  jstf- 
iJ'UÍen,  proto  jsem  sem  přišel.* 

■Záleží  —  nezáleží,  přišel  —  nepřišel!  Já  jsem  dlužen  tobě  právě 
lak  jako  ty  jsi  dlužen  Pánu  Bohu;  až  zaplatíš  své  dluhy  Pánu  Ůohu, 
já  zaplatím  tobě.* 

A  v  té  příčině  byl  důsledným.  Když  věřitel  vykonal,  co  jako 
katolík  \'ykonati  byl  povinen,  vždy  nalezl  Cottolenga  ochotným  mu 
zaplatiti,  vždy  měl  peníze.  Často,  když  přišel  někdo  upominat,  neměl 
"iíeho;  tu  poslal  jej  do  kostela,  aby  se  chvíli  pomodlil  ■ —  a  hle, 
Wyi  se  vrátil,  měl  proii  již  alespoň  něco.  (Pokračováni.) 


Zlato  v  Čechách. 

Napsal  Dr.  Miroslav  Skalák, 
(l'ok,a;ová„f  a  dokončení.) 

J  dolech  kutalo  se  na  zlato  v  oboru  žuly  hlavně  u  Krfi--né 
Hory,  na  př.  u  Zhoře  a  Bražné  severovýchodně  od  města, 
a  jiných  místech,  a  mnohá  pověst  se  udržela  o  velikém 
rozsahu  a  nevšední  vydatnosti  zdejších  dolů.  Zaručeno 
v.íak  jest  pouze,  že  v  15.  století  vskutku  v  okolí  Kra.sné 
Hory  na  zlato  se  dolovalo,  že  však  pokusy  počátkem 
■vnějšího  století  učiněné  žádného  úspěchu  neměly.  Také  u  nedaleké 
•i  Proutkovic,  v  lese  .Hatě*  a  "Kobyla*,  byly  kdysi  dobývány  kyzy 
latonosné,   vystupující   na  křemenné  žíle.     Kyzy  zlatonosné    objevují 
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sc  také  v  průvodu  antimonové  rudy,  na  kterou  u  Proutkovic  a  Mi- 
lešova  vydatnou  měrou  se  doluje,  i  dobývají  sc  jako  vedlejĚi  produkt, 
R.  1890.  na  př.  bylo  získáno  v  okolí  Krásné  Hory  11.698  metrických 
centů  zlatonosného  křemene  v  cené  5849  zl.  a  u  Proutkovic  jako 
vedlejší  výrobek  při  zpracování  rud  antimonových  l'13t  kf;.  nečistého 
zlata  v  ceně  1244  zlatých.  Také  u  Doubravic  západně  Selčan  započato 
bylo  r.  1891.  dolováním  na  zlato  na  žíle  křemenného  kameni,  kyzem 
hojně  prostoTipenélin.  Příslušná  šachta  byla  však  založena  na  nepří- 
hodném  místě,  výlr/'-'.  zlatých  rud  byl  neveliký,  a  proto  kutání  opět 
přestalo. 

Také  ve  sl}\;í.ii  ,-:k-éni  pokoří  bHdličnčm,  které  se  prostírá  v  sou- 
vislosti od  žuly  strciiočeské  až  k  žule  Karlovarského  pohoří  a  které 
tvoří  podklad  nejstn;>ich,  zkameněliny  obsahujících  útvarů  ve  středních 
Cechách  a  jež  rozkládá  své  východní  výběžky  v  podobě  ostrovů  na 
žule,  dobý-váno  bylo  zlato  na  mnohých  místech,  z  nichž  některá  měla 
druhdy  světovou  pověst. 

PředevSím  povšimneme  si  mist  méně  slavných,  kde  dříve  zlato 
sc  dobývalo  na  tiik  /váném  fyiitovém  ostrově  Mirovickém,  to  jest  na 
rozloze  z  prabřidlic  /.Uežejíct,  která  kolkolem  žulou  jsouc  obklopena 
a  ve  středu  žulou  ptoražena,  zaujímá  širší  okolí  města  Mirovic.  Pra- 
břidlice,  které  tu  povšechně  jako  fylit  sc  označují,  nejsou  dosud  blíže 
prozkoumány,  jsou  to  vŠak  převahou  spfSe  rudy  než  pravé  fylíty. 
V  obom  jejich  jsou  poblíže  západní  hranice  ostrova  podle  potokSi 
dosti  hojné  stopy  OL-kdejšiho  rýžování  na  zlato.  Vyskytují  se  u  Ccr- 
niska,  Buzic  a  Pacrljr-,  jakož  i  u  Mištic,  Zbuzi  a  Nirče.  Matičnou 
skalou,  ve  kterú  /l.un  bylo  vtroušeno,  a  ze  které  do  drti  a  splávek 
tekoucích  vod  se  ili>sialo,  zdá  se  býti  křemen,  který  tu  na  pomezí 
mezi  břidlicemi  a  žulou  v  mocných  žilách  vystupuje.  V-iak  výtěžek 
rýžování  byl  asi  chatrný. 

Nemnoho  lepší  asi  byly  výsledky  dolování  na  zlato  v  léto  kra- 
jině, o  čem  však  spolehlivých  zpráv  nesnadno  se  dopíditi.  Na  pr. 
jihovýchodně  od  Mii'>vic  na  cestě  do  Drahenic  je  zasypaná  štola,  kde 
prý  zlato  a  stříbra  ■■  kutalo.  Dle  poměrů  geologických  zdá  se,  že 
štola  ve  svém  srnčiu.  čelícím  skoro  od  východu  k  západu,  prorazila 
několik  křemenných  íil,  které  obsahují  zlatonosný  kyz  železný. 

Severněji,  u  Zduchovic,  rovněž  bylo  na  zlato  dolováno.  Na 
příkrém  svahu  k  \'ltavé  jest  vchod  do  štoly,  která  odtud  asi  na 
6()  metrů  hluboko  ďi  skály  směrem  východním  byla  hnána.  Dobývány 
tu  kyzy  částečnii  /I. sr. -nosné,  ale  celý  podnik  byl  beznadějný. 

Přihlédněme  v  -luvislé  rozloze  středočeského  prabřidličného  po- 
hoří také  k  místům,  kde  na  zlato  se  rýžovalo  a  dolovalo. 

V  západní  Části  pohoří  prý  jemnozrnný  syenit  u  Privčtic  poblíž 
Radnic  obsahuje  stopy  zlata,  aspoň  hrabě  SíernAerk  dal  v  blízkém 
potoce  rýžovati  a  nabyl  zlata  v  ceně  jednoho  dukátu.  Pokus  ten  stá! 
ovšem  více ! 

Hojněji  provozDvalo  se  rýžování  zlata  ve  východní  části  pohoří 
hlavně  v  Posázaví,  a  to  nejen  na  Sázavě  samé,  nýbrž  čileji  na  Za- 
hořanském  potoce  a  na  potoce,  který  protéká  Studený  důl,  zvláště 
však  na  malém  potijčku  západně  od  Jílového.  Ještě  roku  1775.  za- 
městnávalo se  více  než  150  osob  přes  léto  vypíráním  zlata,  ale  vý- 
těžek klesal  čím  dál  více,  tak  že  r.  1795.  — 1797.  Činil  pouze  1818  zl, 
a  počátkem    tohoto   století    už  byl  tak  nepatrný,    že  vůbec  jen  ještě 
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na  jediném  místě  rýžováni  se  udrželo.  Do  náplavu  jmenovaných  po- 
toků a,  Sázavy  jakož  i  Vltaiy  dostalo  se  zlato  z  rozrušených  zeleno- 
kamená,  které  u  Jílového  zlato  chovají.  Také  v  kameni  na  velikých 
haldách,  zvláště  u  Radlika  nahromaděném,  jsou  ještě  zbytky  zlata,  které 
do  splavků  se  dostávají  a  dříve  se  v  nich  arci  hojněji  vyskytovaly 
než  nyní,  kdy  drí  povrchová  už  dávno  jest  odplavena. 

Též  u  Nového  Knína  bývalo  zlato  rýžováno,  nékdy  dokonce 
s  výsledkem  velmi  dobrým.  Ještě  roku  1837.  zabývalo  se  u  Krámu, 
sei-eroiýchodnČ  od  Knina,  několik  osob  rýžováním  zlata;  vypíraná 
zrnka  byla  časem  as  Jako  čočka  veliká.  V  průvodu  zlata  byla  na- 
lezena černá  zrnka  ma^jnetovce. 

V  sti^edoČeském  pohoří  prabřidličném  bylo  zlato  dřívějšíiio  času 
dobýváno  na  dosti  četných  místech,  která  leží  v  pomezním  pásmu 
mezi  žulou  a  břidlicemi.  Některé  z  uvedených  dolů  leží  hlavně  roz- 
lohou vlastně  v  žule,  a  hovoH-li  se  o  nich  na  tomto  místě,  tedy  má 
tím  býti  jejich  vztah  ke  kontaktu  mezi  prabřidhcemi  a  žulou  důraz- 
něji vyznačen. 

Poíněme  na  jihu. 

Severovýchodně  od  Klatov  v  lese  >na  slatech^,  poblíž  cesty 
z  Pfedslav  do  Kamejku,  bylo  asi  před  100  lety  na  zlato  dolo\'áno, 
ale  bez  uspokojivého  výsledku. 

Xa  západní   hranici   břidličného  pohoří   jsou  zlaté  doly  na  Hůr- 
kách u  Režc  blíže  Jesenic;  Hůrky  v  místě  samém  a  vší  krajině  sluji 
'fergwerkí.  Je  to  malinká  osada  na  žulovém  kopci,  jenž  k  východu 
pod  krytinou  kamenouhelných  usazenin  patrně  fyilitem  jest  obemknut. 
Dotyková  žula   prostoupena  jest   žilami   křemene  s  kyzem  železným 
a  leítěncem  olověným.  Oba  jsou  stříbronosné,  ale  že  na  haldách  není 
spolehlivých  známek  dolování  na  stříbro,  a  v  dolech  samých  soustře- 
děni siníjrných  rud    také  se  nepozoruje,    lze   souditi,    že  dolovalo  se 
pouze  na  křemen  se  vtroušeným  kyzem  zlatonosným.    Byly  tedy  na 
fJerkwerku  v  dávných  časech  spíše  doly  zlaté  než  stříbrné.    Spolehli- 
vých zpráv  o  dolecli  těch  nesnadno  jest  se  dopíditi.    Při  obnově  ílu- 
'*ni  podnikatelem    panem    Viktorinem    byly   ve   štole    i    v  šachtách 
nalezfny   všechny  _věci  tak,  jak  je   pří   náhlém   zastaveném   dolováni 
''^víři  zanechali.    Čerpadla,  žebříky,  rumpály,  kladiva  atd.   vše  leželo 
'sir,  jakoby   kovkopové   každou  chvíli  chtěli  se  vrátiti    a  v  práci  po- 
kračovati, což  jest  důkazem,  že  doly  byly  opuštěny  z  nějakých  vněj- 
ÍJch  přičiň,    ku  pr.  ze  strachu    před  nepřítelem   v  dobách  husitskýxh 
nebo  ve  válce  301eté.    Tomu  nasvědčuje  také  okolnost,  že  vchod  do 
štoly  byl  uměle  zatarasen.  Ostatně  celý  kopec,  na  němž  Hůrky  stojí, 
jest  pokryt  stopami  někdejších  pokusů  kutání,  které  všechny  jsou  toho 
druhu,   že  mnohem   spíše   lze  souditi   na  dobýváni   zlata   než  stříbra. 
S  tim    souhlasilo    by    také    místní    pojmenováni    "Rež"    od    rýžovati. 
<-i  čemž  arci  sluší  rozhodovati  íilolot,'ům. 

Na  východním  pomezí  prabřidličného  středočeského  pohoří  bylo 
ilováno  na  zlato  u  Bitise  východně  od  Příbrami.  Zlato  vyskytuje  se 
tn  vtroušeno  na  žíle  křemenné,  a  dolování  poskytlo  zvláště  v  letech 
hých  velmi  slušný  výnos,  který  však  rychle  klesl,  tak  že  po  léto 
oly  udržovány  byly  jen  oběťmi,  až  konečně  před  2  roky  byly  vůbec 
ouštěny. 

Severněji  v  tomtéž  pásmu  pomezním  jsou  druhdy  slavné  zlatř 
ly  u  Knina,  Někdejší  horní  město  tohoto  jména  leželo  o  něco  zá- 
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padněji  než  nynější  Nový  Knfn  a  bylo  prý  založeno  téže  doby  jako 
Jílové.  Kutáni  provozováno  tu  asi  v  rozsáhlé  mífe,  jak  svédčí  četné 
zasypané  doly  a  rozsáhlé  haldy  v  okolí,  NejvětSf  zkázu  utrpěly  tyto 
doly  za  válek  husitských,  kdy  město  r.  1424.  bylo  úplně  ztroskotáno 
a  okolí  vypleněno.  Později  ovšem  dolováni  bylo  zase  obnoveno,  a 
r.  1479.  byli)  i  nově  zbudované  místo  na  horní  město  povýSeno,  ale 
má-li  kde  přerušená  práce  za  následek  téžce  odstranitelné  pohromy, 
tedy  jest  to  při  kutání,  a  tak  i  zde  prese  všechny  oběti  českých 
Tladafů  někdejší  výnos  dolfi  Knínských  nikdy  už  nebyl  docílen  a 
klesal  potom  vždy  víc  a  více.  Podnikavý  Rudolf  II.  vyslal  r.  1592. 
zvláštního  komisaře  na  ohledání  tamních  dolů,  který  mu  podal  zprávu 
o  rozsahu  okrsku  kutaciho  i  o  jeho  poměrech  a  schváhl  čistotu  zlata 
městem  dobývaného.  Množství  jeho  však  bylo  té  doby  už  tak  ne- 
patrné, že  město,  které  kutání  provozovalo  jen  pro  udržení  práva 
dolovacího,  činilo  tak  se  Škodou.  Měšťané  zchudli  a  byli  nuceni  ne- 
movitosti své  lacino  prodati.  tC  tomu  dostavily  se  ješté  tiížké  pohromy 
30leté  války,  kterými  doly  úplně  byly  zničeny,  tak  že  až  do  r.  1804. 
zůstaly  ležeti  ladem.  Teprve  toho  roku  byly  podniknuty  pokusy 
obnoviti  doly ;  dobyto  totiž  na  zkoušku  zlato  ze  2000  centft  křemene 
získaného  v  lese  Chvojně.  Zkouška  byla  velmi  uspokojivá,  načež 
vláda  od  r.  1817.  povolila  každoročně  určitý  obnos,  aby  se  pokra- 
čovalo v  nadějném  podniku.  Bohužel  vznikly  r.  182ř^.  pro  súčtovánl 
nešváry,  dolování  bylo  zastaveno  a  do  dnes  nebylo  obnoveno. 

Severněji  u  Sudovic  byla  počátkem  tohoto  století  na  samém 
pomezi  ntcíi  žulou  a  fiility  zaražena  šachta  na  žíle  zlatonosné.  Podnik 
ten  však  nevedl  k  výsledku  a  byl  záhy  opuštěn. 

Slavné  a  bohatým  výnosem  proslulé  byly  zlaté  doly  u  památ- 
ného horniho  města  Jílového,  jichžto  geolojrické  poměry  jsou  obdobné, 
ale  známějM  než  dolů  zmíněných,  a  proto  se  u  nich  poněkud  déle 
zdržíme. 

Jílové  leží  na  jižním  mírném  svahu  horského  hřbetu  fyllitového, 
který  na  západě  údolím  Zahořanskěho  a  na  východě  údolím  Cho- 
touňského  potoka  jest  omezen.  Podle  města  teče  malý  potok,  na 
němž  druhdy  rýžovnictvl  bylo  provozováno.  Fyllit,  jenž  skládá  okolí 
Jílového,  stává  se  čím  blíže  k  žule,  tím  balvanitějším,  slídnatějšfm  a 
zatvrdlejším,  až  přechází  v  rulovitou  horninu.  Na  několika  místech 
střídá  se  s  břidlicí  chloritickou  a  jest  proražen  hutnými  zelenokamy 
a  porfýrem.  Zlato  vázáno  jest  částečně  na  tyto  žfly  porfýru  a  diori- 
tického  ZL^lciiokamu,  částečně  na  žíly  křemenné,  jež,  jak  se  zdá,  hlavně 
v  břidlicicti  chloritických  vystupují.  Podle  všeho  žíly  zlatonosné  neza- 
sahují však  do  značnějších  hloubek. 

7.  hald  a  opuštěných  dolů  lze  seznati,  že  v  okolí  Jílového  do- 
lovalo se  druhdy  na  zlato  hlavně  ve  třech  pásmech.  Nejdůležitější 
z  nich  bylo  pásmo  žily  Slejiřské,  které  počíná  pod  Radlíkem  a  jde 
směrem  severovýchodním  podle  kopce  Klobásu  až  k  Bohoiibům. 
Hlavní  žiia  tohoto  směru  zapadá  asi  pod  4,1"  k  jihovýchodu.  Hornina 
matičná  ji.si  z  části  vápenec,  převahou  však  bllý  neb  našedivělý 
křemen  w  vtrouSeným  kyzem  železným  a  arsenovým  i  ryzím  zlatem. 
Kyz  železný  jest  dvojí:  červenavě  žlutý  a  bledě  žlutý,  z  nichž  prý 
jen  prvý  jest  zlatonosný.  Avšak  pouze  menší  část  zlata  jest  na  kyzy 
vázána;  hlavni  množství  jest  ryzí,  vtroušeno  v  podobě  plátků  a  vět- 
viček  ve  i;  řemeni.     Z  té   příčiny  jsou  také  žíly  vystupující  ve  fyllitu 
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nebo  ve  chloritické  břidlici  mnohem  obsažnější,  protože  obsahují 
hlavně  zlato  ryzí,  kdežto  žíly  v  porfýru  chovají  převahou  kyz  železný, 
jen  podřízené  zlatonosný. 

Na  Šlejiřské  žíle  založeny  jsou  mimo  jiné  t.  zv,  doly  Rotlevské 
a  daly  erárnl,  kteréžto  byly  na  severním  konci  Studeného  dolu,  rokle, 
která  od  Sázavy  ke  vsi  Studenému  se  táhne,  a  ve  které  střída  fyllitvi 
normálných  a  chloritických,  jakož  i  výchoze  žil  porfýrových  a  kře- 
menných žil  zlatonosných  na  několika  místech  jsou  obsaženy,  a  kde 
také  s  četnými  stopami  bývalého  kutání  se  shledáváme.  Nejvšedněj- 
ším nerostem  zde,  jakož  vůbec  v  celém  jllovském  oboru  kutacím, 
jest  kyz  železný,  který,  je-Ii  zlatonosný,  při  zvětrání  zlato  ve  výplodu 
zvětrávání  -  ■  hnědé  rudě  železné  čili  iimonitu  —  zanechává,  čímž 
povrchové  zvětrané  vrstvy  ovSem  poměrně  bohatšími  na  zlato  se  stá- 
vají než  pevné,  nezrušené  skály  v  hloubi. 

Ostatní  žily  zlatonosné  na  Jílovsku  jsou  méně  dfiležíty.  Severně 
od  Klobásu  jde  Tobolská  žíla,  dále  Klobásská  a  ještě  východněji 
Kocovská  hlavní  žíla,  jejichž  poměry  jsou  obdobné  jako  při  žíle  ŠIc- 
jifské.  Zde  vSudež  dolovalo  se  dříve  patrně  šachtami,  jak  svědci  četné 
zásypy  a  veliké  vyvezené  haldy.  Av§ak  od  obnoveni  dolfl  za  Marie 
Terezie  kutalo  se  pouze  na  štolách,  tak  že  počátkem  tohoto  století 
už  žádná  z  šachet  někdejších  nebyla  sjízdná.  Později  zaražen  byl  na 
lak  zvané  žile  řivato-VácIavské  důl  pojmenovaný  .Pepř*,  který  však 
už  v  hloubce  60  sáhů  pro  náramný  příval  vod  nemohl  býti  dále 
hnán.  Byla  tedy  založena  na  téže  žíle  štola,  jejímž  účelem  mělo  býti 
odvodnění  »Pepfe»  a  rovněž  zatopených  dolů  Tobolských  a  Šlejiř- 
sk-ých.  Dne  9.  března  r.  1864.  docíleno  ústi  štoly  odvodnovací  do 
'Pepře  ;  pak  dobyto  veliké  množství  =rud<,  jichžto  zpracováni  však 
íjistilo  nade  všecky  pochybnosti  ten  truchlivý  výsledek,  že  na  nějaký 
výnos  dolů  Jílovských  pomýšleti  nelze.  Následkem  toho  bylo  kutání 
CTárem  roku  1868.  zastaveno,  a  doly  soukromým  podnikatelům  od- 
stoupeny. 

Tito  učinili  v  posledních  dvacíti  letech  několikeré  pokusy  na 
obnovení  druhdy  tak  slavných  dolů,  ale  bez  výsledku,  i  zdá  se,  že 
ilaiá  léta  pro  Jílové  už  nadobro  pominula.  Na  zemské  jubilejní  vý- 
stavě v  Praze  r.  1891.  byly  pěkné  vzorky  zlata  a  bohaté  rudy  Jílovské 
nynějším  majitelem  vystaveny  za  účelem,  nalézti  pro  doly  kupce,  a 
nejnovější  doby  jistý  proslulý  pražský  chemik  zlato  analysoval,  na 
základě  čehož  se  domníval,  že  dolování  u  Jílového  bylo  by  výnosno. 
Leč  minéni  tomu  nadobro  chybí  geologické  odůvodněni,  které  tu 
jedině  rozhoduje.  Tak  udržuji  se  dnešního  dne  jediné  doly  zlaté 
v  Čechách  s  obětmi  jen  proto,  aby  nespustly  a  spíše  kapitalistickým 
podnikatelům  mohly  se  zamlouvati.  Jak  jinak  bývalo  v  dobách  mi- 
nulých. ! 

Dolováni  na  zlato  počalo  u  Jílového  prý  již  v  první  polovin 
8.  století  a  v  polovici  10.  století  prý  již  poskytovalo  přebohatý  vý- 
lĚžek.  Tenkrát  prý  na  jediném  dolu  bylo  za  jediný  rok  dobyto  zlata 
a  1,600.0UU  dukáte  a  roku  964.  prý  měl  jistý  Rotlev  (Rothlówl  ze 
ivých  dolů  každého  Čtvrtletí  300.000  zlatých  ve  zlaté  výtěžku.  O  tomto 
ňotlevovi  se  vypravuje,  že  prý  zpočátku  celé  své  jmění  vynaložil  na 
lokusy  kutací,  které  všechny  se  nezdařily,  tak  že  na  konec  svatební 
ávoj  čili  šlejíf  své  paní  zastavil,  aby  dále  mohl  dolnvati.  Tenkrát 
■testi  mu  sloužilo.    Nalezl  bohatou  žílu  —  zmíněnou  Šlejiřskou,  jejíž 
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jméno  události  té  vzpomíná  —  a  v  krátce  zbohatnul.  Koupil  si  po- 
zději v  Praze  dům,  na  jehož  místě  stojí  nym'  Karolinum  (stavení  uni- 
versitní). —  Ostatně  prý  také  důl  Tobolský  poskytl  tehdy  znamenitý 
výtěžek,  totiž  roku  99S.  prý  více  než  lOO.OOO  hi^ven  zlata.  Stejně 
obrovské  výnosy  jílovských  dolů  zlatých  zaznamenává  kronikář  Hájek 
z  let  1031.,  1079.,  1099.  a  1145.  První  zajištěná  zpráva  o  existenci 
(nikoli  výnosu)  dolů  jílovských  pochází  z  roku  1235.  Z  let  nejbUže 
následujících  vsak  spolehlivých  zpráv  nemáme,  neboť  údaj  Hájkův,  že 
za  Karla  IV.  zlaté  doly  Jílovské  vynesly  1,500.000  dukátů,  nelze  za 
spolehlivý  pokládati.  Sám  hrabě  Šternberk  poznamenává  o  něm: 
»I  kdybychom  v  této  číslici  jednu  nullu  pokládati  chtěli  za  chybu 
tiskovou,  vždy  ještě  zbylo  by  tolik,  že  by  Jílové  všecky  zlaté  doly 
mexické  předčilo.* 

Jisto  však  jest,  že  za  Karla  IV.  dolování  na  Jílovsku  mělo 
veliký  rozsah,  zasahujíc  na  pravém  břehu  Vltavy  až  k  Břežanům, 
Sulici  a  Davli,  na  levém  břehu  až  ke  Knínu  a  Mníšku,  a  tenkrát  prý 
bylo  Jílové  také  povýšeno  na  královské  horní  město. 

Velikou  pohromu  utrpělo  -město  a  všecko  okolí  válkami  husit- 
skými. Roku  1422.  bylo  Zižkou  vypáleno,  a  veškeré  doly  v  okolí 
byly  vypleněny,  tak  že  kutání  nadobro  zastaveno.  Doly  byly  zatopeny 
vodou,  a  protože  se  nedostávalo  ani  prostředků,  ani  lidí  k  obnovení 
jich,  bylo  později  ohromných  obětí  třeba,  nežli  se  mohlo  v  kutání 
pokračovati.  Přece  však  rozkvetlo  opět  Jílové  za  císaře  Ferdinanda  I., 
jehož  vlastní  syn  roku  1556.  byl  v  čele  společnosti,  která  na  Radlíku 
dolování  ve  velikých  rozměrech  započala.  Bohužel  neměl  tento  podnik 
trvání,  protože  při  vpádu  Turků  všichni  koně  a  mnoho  lidí  bylo 
z  dolů  posláno  do  Uher,  a  mimo  to  r.  1567.  město  úplně  vyhořelo. 

Nepokojné  doby  na  počátku  17.  století  nedopustily,  aby  se 
město  zotavilo  i  přes  to,  že  majitelům  kutišť  vždy  nová  a  nová  práva 
byla  udělována.  Tepr\'e  počátkem  18.  století  počalo  se  opět  čileji 
dolovati,  a  to  na  jediném  dolu  Sv.  Maria  Victoria  bylo  tenkrát  asi 
za  12  let  dobyto  za  40.000  zlatých  rud.  Scliallcr  udává,  že  zde 
r.  1727.  byl  nalezen  kus  zlata,  jehož  cena  páčena  na  50  dukátů, 
a  jiný  balvan  rudy  prý  obsahoval  za  2606  zlatých  zlata.  Ostatně  ka- 
valky  ryzího  zlata,  které  vážily  10 — 15  dukátů,  prý  se  vyskytly  ča- 
stěji.  Přes  to  byly  dobré  časy  pro  Jílovské  zlaté  doly  ty  tam,  a  na- 
děje, které  lepšími  nálezy  občas  bývaly  vzbuzovány,  vždy  zase  byly 
zklamány,  trvalý  úspěch  až  po  naše  dny  už  nedocílen. 

Konečně  bylo  by  ještě  zmíniti  se,  že  severozápadně  od  Jílového 
poblíž  Zahořan  v  rokli  Hodavské  koncem  minulého  století  a  snad 
už  dříve  na  zlato  bylo  dolováno.  Fyllity  jsou  tam  proraženy  žilou 
křemennou,  k  severovýchodu  směřující,  která  obsahuje  vtroušené 
kyzy  a  velmi  podřízeně  také  lupénky  zlata.  Uspokojivého  výsledku 
se  tu  však  kutání  nedod;51alo. 

v 

Tím  podali  jsme  přehled  veškerých  míst,  kde  zlato  v  Cechách 
bývalo  dobýváno.  Viděli  jsme,  že  zprávy  o  přebohatém  výtěžku  jistých 
dolů,  jak  je  zvláště  kronikář  Hájek  zaznamenal,  byly  náramně  pře- 
hnané a  zavdaly  příčinu  k  mylným  úsudkům  o  někdejším  zlatém 
věku  naší  vlasti.  Pravda  však  jest,  že  rýžovnictví  v  Pošumaví  a  některé 
zlaté  doly,  jmenovitě  Kašperské  Hory,  Knín  a  Jílové,  před  několika 
stoletími  poskytovaly  zlata  tolik,  že  bylo  možno  s  prospěchem  ho 
dobyv*  ■  '  dnešního  dne  není  a  vůbec  už  sotva  kdy  bude. 
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Příčiny  tolio  jsou  hlavně  dvojí:  Přcdné  zdá  se,  ač  není  doká- 
záno a  snad  vůbec  ne  vSeobecné  plátno,  že  zlato  ve  větším  innožstv! 
vyskyluje  se  pouze  v  povrchových  obzorech  a  že  ho  ve  hloubce 
ubjTřá.  Jsou-H  tedy  dolovánftn  povrchové  obzory  vytěženy,  přichází « 
hlouběji  na  chudší  rudy,  až  konečně  neni  možno  dobývati  zlata  s  vý- 
těžkem, a  doly  musí  se  opustiti.  A  sa  dnihť,  kdyby  tomu  tak  nebylo, 
a  zlato  se  objevilo  ve  stejném  množství  v  hloubce  jako  blíže  povrchu, 
tedy  jest  přece  pochopitelno,  že  kutacf  práce  v  hloubce  jsou  náklad- 
nější, udržování  dolft  obtížnější,  a  tudy  výtěžek  poměrně  menší  nežli 
v  povrchových  obzorech.  Předčí-li  náklad  dolování  výnos,  nutno 
ovšem  s  kutáním  ustati  a  doly  opustiti.  Tím  jest  vysvětlitelno,  proč 
v  minulých  stoletích  byl  bohatý  výtěžek,  při  čemž  ani  netřeba  d<j- 
volávati  se  také  toho,  ze  lidská  pracovní  síla  před  časy  byla  lacinější 
než  nyní,  neboť  jest  dokázáno,  že  vzhledem  ku  množství  dobytých 
rud  v  minulých  stoletích  se  leckde  kutalo  nákladnčji  než  nyní. 

Z  této  úvahy  následuje,  že  z  geologického  stanoviska  nelze  si 
:  obtiovcni  někdejHck  zlatých  dolk  v  Ceckách  a  z  dalHko  té&eni  mnoho 
sliboz-ali.  Naopak  pravdčpodobno  jest,  že,  dojde-li  v  Cechách  někde 
k  bohatým  nálezům  zlata,  bude  to  na  místech  nených,  kde  se  nikdy 
před  tím  iiekutalo. 

Štastný  takový  nález  nynější  doby  mél  by  zvláště  veliký  význam, 
protože  zlato  jest  dnes  tím  kovem,  který  nejlépe  se  hodí  za  pod- 
klad měny.  Neboť  předmět,  který  má  sloužiti  za  peníz,  nesmí  býti 
píes  příliš  vzácný,  aniž  zase  tak  hojný,  aby  množství  jeho  onu  spo- 
třebu, k  výrobě  peněz  nutnou,  daleko  překroČovalo.  Těmto  pož^i- 
davkům  nynější  doby  hoví  jediné  zlato.  Veliké  státy,  které  je  učinily 
pokladem  své  měny,  dosud  vždy  jím  byly  s  dostatek  zásobeny, 
a  přece  produkce  jeho  nedosáhla  nikdy  takové  výše,  aby  cena  jeho 
příliš  klesla,  jako  jest  tomu  na  př.  dnes  u  stříbra.  Pokud  rozhled 
náš  sáhá,  netřeba  se  obávati,  že  v  nejbližších  desítiletích  zlata  by 
raohlo  tou  měrou  ubVtí  nebo  přibývati,  že  by  cena  jeho  přílišnému 
kolísání  podléhala.  Možnějéí  jest  však  první  případ,  totiž  že  výroba 
ílata  na  Uralu,  v  Americe.  Africe  a  Austrálii,  odkud  dnes  přichází 
hlavní  jeho  množství,  klesne,  a  tu  by  zvýšená  výroba  zlata  na  vlastním 
ÚKmi  pro  každý  stát  měla  nej"větĚÍ  význam.  Také  my  v  Rakousku 
dostáváme  nyní  zlatou  měnu,  z  čehož  je  samozřejmo,  jakou  cenu  by 
měly  objevené  plodné  žily  zlatonosné  pro  šťastného  nálezce.  Bohužel 
nelze  se  v  Cechách,  pokud  naše  zkušenosti  sáhají,  v  této  věci  brzkých 
a  v}'znamných  úspěchů  nadíti. 
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1  básni  Františka  Šťastného. 

cj  Sníh. 

'    ■  volna,  tiSe  splývá  chladných  vloíck  bél 

•I    na  přírodu  spíci; 
-^    v  plááli  šedých  mlh  kraj  náhle  onémél, 
stesk  mu  leíi  v  líci. 


z  básni  Františka  šťastného, 

A  sníh  padá,  padá;  raSkkým  závojem 
snes'  se  v  stromy  holtí, 
tmavým  Stit&m  doni&  bílý  utkal  lem, 
přikryl  prázdná  pole. 

Kam  jen  hlédncf  bila  prostírá  se  pláfi, 
skryta  clonou  Icdnou. 
Zamyslíš  se  ti$c,  vídyť  i  na  tvou  skráň 
sníh  napadne  jednou. 


C^l^ 


Ve  clivíli  bolesti. 


V        tĚch  dlouhých,  dlouhých  nocích  bezsenných, 
kdy  tichý  stesk  do  duše  padá, 
C~/^\~^  kdy  človék  v  bolesti  své  ntím  a  tich, 
'•   la  v  dlané  vkládá, 


kdy  zdá  se  mu,  že  StĚstí  přeílo  jii 
a  ulétlo  jak  v  podzim  pláci, 
kdy  na  hruď  lehá  neodvratná  tiž 
a  duSc  v  hloubce  tmy  se  itráci, 

kdy  2dá  se  mu,  2c  pomoc  jediná 
by  byla  smrť  v  té  hofké  muce, 
tu  vrací  se  mu  víra  détinná 
a  k  modlitbě  své  spíná  ruce. 

Tu  teprv  poznává,  čím  v  život  zlý 
je  velká  vira  ve  svém  taji  —     - 
a  naděje,  jeí  v  íiti  uvadly 
jak  v  novém  jaru  rozkvétají. 


íj^ 


Mé  touhy. 


T)    ;|  ic  více  nechci  ncžii  svétlo  míru, 
,    než  ůsmév  rcsignace  v  žití  mrak 
Tyf\~i    stát  opodál  všech  roíboufených  virů 
a  v  důvéfe  svQj  k  výSi  zdvihat  zrak. 

A  nechci  víc,  než  víru  v  Tebe,  Pane, 
pochodeí^  zářící  v  pout  veidcjSí, 
tu  víru,  v  níí  je  Mésti  svrchované, 
a  která  všechnu  bolest  zkonejSí. 


Fr.  DolejS:  Syn  kostelníkův. 

A  v  této  vire  kdesi  koutek  tichý, 
v  némi  budu  slýchat  stromů  lkavý  šum, 
kde  oddám  se,  kdyi  večer  padne  v  líchy, 
svým  myšltínkám  a  okřídltným  snům. 

Tak  vzdílcn  ildi,  vzdálen  jejich  shonu. 

Žit  budu  sám  a  v  svatOm  niidSeni, 

v  své  duši  záfi  bílých  visionů, 

rád  klesnu  v  hrob,  bych  vyšel  k  v/křiSeni. 


Syn  kostelníkův. 

Román.    Napsal    Carlos    Frontaura. 

Ze  španělštiny  přeložil  /■>.  Dokji. 

Díl  první. 
I. 

železniční  katastrofa. 

■L'iJiioho  dne  — ■  jest  tomu  již  hezky  dávno  ■ —  vyšinul  m' 
'.  s  kolejf  vlak  jedoucí  od  Zaragozy,  a  vyšinuti  to  zavinilo 
'.  nemálo  nehod,  jak  se  stává  skoro  vždy  při  takové  pfi- 
;  ležitosti.  Bylo  tam  natlučených  hlav,  pohmožděných  rukou, 
polámaných  nohou,  porouchaných  žaludků,  rozplácnutých 
nosův  a  vyražených  očí,  rovněž  i  mnoho  klení  na  ředi- 
telství dráhy  od  těch,  kteří  zBstali  bez  pohromy,  a  nemálo  vzdýcháni 
a  naříkání  těcii,  kteří  netěšili  se  tak  šťastnému  losu. 

Vy.íinutí  to  zavinil  vůl  z  vesnice,  která  ležela  u  samého  místa 
katastrofy,  zvíře  krásné  a  bez  poskvrny.  Stalo  se  to  tak,  že,  když 
přijížděl  parostroj,  narazil  naň,  odhodil  jej  na  trať,  kola  vyskočila 
s  kolejí,  a  katastrofa  byla  hotova. 

Vystoupili  z  vozil  ti,  kteří  mohli  vystoupiti,  a  kteří  nemohli,  byli 

vytaženi;    poslalo  se  ihned  do  nejbližších  míst   pro  lékaře,   ranlékaif 

i  mastiíkáře,   dostavil   se   také   starosta   se   vší  svou   úřední   mocí,  a 

z  daleka  bylo  viděti  již  i  pana  sudího  ve  průvodu  písaře,  prokiirátont 

a  registrátora  hypotečního;  a  jeden  dobrý  pan  farář,  který  náhodou 

a  jel  ve  vlaku  a  zázrakem  vyvázl,  jal  se  těšiti  raněné   nabízeje    se. 

í  je   vyzpovídá.     Zřízenci   železniční   běhali   sem   tam,   strojvoda 

ingličan  —  pro  Boha  prosil,    aby   mu   odňali  jeho  zanícenou  nohu, 

topič  —  jako   dělostrelec   u   paty   děla  —  ležel  tu   u  lokomotivy, 

isiižen  by\'  smrtí  při  svém  povoláni,  skonav  ani   nevzdychnuv.  Snad 

■ed   chvilkou    myslil    nešťastník    na    budoucnost   synovu,    na    lásku 

é  ženy  .  .  . 
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Nešťastný  to  osud  takových  nebožáků,  bídných  pracovníků, 
kteří  s  tak  velikou  námahou  dobývají  si  chleba,  kteří  tak  málo  uží- 
vají slasti  rodinného  krbu,  jsouce  otroky  svých  povinnosti! 

Kd\í  hýli  ranění  prohlédnuti,  ovázáni  a  těšeni,  když  byli  pře- 
neseni dn  iii  bližší  osady  těžce  pohmoždění,  a  když  dopravena  byla 
na  hřbitov  nirtvola  ubohého  topiče,  kolovala  především  otázka  mezi 
všemi,  či  vln^-tné  jest  zvíře,  jež  katastrofy  bylo  příčinou. 

Všickiii  pocestní  byli  roztrpčeni,  vSickni  žádali,  aby  byl  vypátrán 
jeho  majetník,  aby  byl  uvězněn,  aby  s  ním  bylo  zavedeno  soudní 
vyšetřování,  i  aby  byl  donucen  zaplatiti  škody  a  ztráty. 

Co  tak  rokovali,  objevila  se  na  vršku,  jenž  vévodil  lukám,  nějaká 
žena,  chudá  stařena,  která  vidouc  vlak,  s  nachýleným  hřbetem  kráčela 
o  holi  a  blížila  se  k  místu  neštěstí. 

Dospěvši  tam,  tázala  se  cizince,  jenž  se  jí  právě  namanul,  ale 
ten  se  obrátil  bez  odpovědi  a  spěchal  tam,  kde  stáli  ostatní,  hledíce 
na  vola ;  některý  snad  mručel  si  potichu  to,  co  řekl  doktor  Pandolfo 
dívaje  se  —  s  odpuštěním  —  na  osli  mrchu. 

Stařťnl.a  pohleděla  mezi  dva  pocestné  a  vzkřikla  srdcelomnč. 
Byla  sama    . !  istnic!  nebohého  zvířete. 

>Xii->.' ičjši  Panna  mne  ochraiiujN  zvolala  stařena. 

A  tcd  íe  podívejme,  jak  se  vše  mění:  tíž,  kteří  před  chvíH  si 
přáli,  aby  majetník  vola  byl  uvězněn,  aby  zaplatil  všecky  ztráty  a 
škody,  oněměli  dojati  jsouce  hlubokým  bolem  stařeny. 

)Jest  to  vaše  zvíře,  dobrá  zenoř'  ptal  se  ji  jeden  pocestný. 

>Ano,  pane;  bylo  to  jediné,  co  mi  zbylo  .  .  .  Před  čtrnácti 
dny  mi  jeden  pošel  ...  a  nyní  —  v  nestřeženém  okamžiku  —  trhala 
jsem  tam  nahoře  slézf  .  .  .  ubožáček!  .  .  .  Chraii  mne  Matka  Car- 
meiská!  ,  .  .  Každou  chvíli  bral  mi  z  ruky  potravu  .  .  .  jakoby  mi 
ubožák  rozuměl !  .  .  ,  Běda  mi !  ...  až  se  to  doví  má  dceruška, 
zemře  žalem  .  .  .• 

•  Vy  máte  dceiušku.'-  tázala  se  jí  jedna  z  cizinek. 

•  Mám,  paní,  vnučku  .  .  .  neměla  jiné  matky  než  mne  .  .  .  protože 
její  matka  .  .  .  ach,  Bože  můj!  Matičko  má  Pílarská  I  ...  Co  má  zde 
člověk  na  světě.' .  .  .  Jen  zármutek  a  jen  zármutek.'  A  zatím  stařena 
plakala  neustále.  »Zlořečená  mokoiotival  Více  zla  způsobila  než 
mor !  .  .  .  Loni,  zrovna  zde,  usmrtila  mezka ;  jiného  dne  hošíka  jako 
andílka,  když  sem  přiběhl  za  motýlem  . . .  Jeho  matka  se  zbláznila  . .  . 
Jak  se  nám  teď  povede? .  .  .  Ubohý  Ryzák  pomáhal  nám  oběma  při 
práci  .  ,  ,  pracoval,  jak  se  mu  líbilo  ...  a  my  jsme  mu  pomáhaly,  jak 
jsme  mohly." 

•  Ubohá  ženo!«  zvolali  současné  skoro  všickni  přítomni,  zatím 
co  .'itafena  Mečíc  před  zvířetem  sáhala  mu  na  oči,  uši,  prsa,  hladila 
je.  volahi  i"  s  pláčem,  jakoby  se  nedala  přesvědčiti  o  hrozném  neštěstí. 

A\r.ak  K'šté  chyběl  tu  druhý  výstup,  ještě  chybělo  to,  aby  se 
dověděla  n  -.irašné  katastrofě  stařenina  vnučka. 

-Matmko,  matinko!<  volala  s  vršku  dívka  asi  čtrnáctiletá. 

A  že  matka  nedávala  odpovědi,  dívka  vidouc  mnoho  lidu  na 
trati,  tušila,  že  tam  jest  asi  stařena,  seběhla  s  vršku,  kmitla  se  lukou 
jako  motýlek  a  hleděla  se  strany  na  stranu,  pátrajíc  po  matce. 

Při  shluku  lidu,  jenž  se  kupí  kolem  kterékoli  věci,  ať  dobré  af 
zlé,  jtž  \'zbuzuje  zvědavost,  mají  děti  výsadu  býti  v  první  řadě,  třeba 
přišly  až  naposledy.  Derou  se  mezi  lid,  odstrkuji  nohy,  které  jim  jsou 
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v  cestě,  plazí  se  po  zemi,  krčí  se,  zmenžuji  se,  vtírají  se,  dostávají 
se  tudy,  kudy  nikdo  jiný  by  neprošel,  a  neustanou,  až  se  ocítí  tam. 
kde  jim  nikdo  nepřekáži,  a  ukojí  úplně  svou  nevinnou  dětinnon 
zvčda\osť.  A  tak  to  učinila  také  dívka,  kterou  budeme  nazývati 
Andreou,  a  jež  byla  v  pravdě  plavá  jako  zlato  a  spanilá  jako  andél. 

Sotva  se  dodrala  do  první  řady,  vzkřikla  hrozně  a  plačíc  usedaví 
\Thla  se  rovněž  na  mrtvé  zvíře. 

Zatím  co  těžce  raněni  byli  uloženi  tam,  kde  je  bylo  lze  co  nej- 
pohodlněji uložiti,  a  všecko  již  bylo  přichystáno  k  dalSí  jízdě,  bylo 
ifeba,  aby  vůl  s  trati  byl  odstraněn,  by  vlak  mohl  jeti  ku  předu  bez 
překážky.  Jiný  strojvoda  a  jiný  topič  zaujali  místa  raněného  a  usmrce- 
ného, a  vlak  dal  se  majestátně  ku  předu.  Byly  tři  hodiny  odpoledne, 
když  po  pělihodinné  zastávce  vlak  odjížděl.  A  v  šest  hodin,  kdy  již 
večerní  stíny  halily  louku  i  vrch,  jeStě  tam  byla  babička  a  vnučka, 
plačíce  a  mlčíce.  A  tam  také  přečkaly  asi  noc,  poněvadž  lidé  \r 
vesnici  spatřili  je  teprve  druhého  dne. 


Strýc  Prst. 

Veliké  překvapeni  vzbudila  ve  vesnici  katastrofa,  jejíž  obětí  stal 
se  drahocenný  Ryzák,  jenž  těšil  se  mezi  tamními  sousedy  velmi  dobré 
povÉsii  jako  dobrotivý  a  hodný  chlapík,  a  o  tetě  Tordě  říkali,  že 
nezasloužila  si  tak  velikého  neštěstí. 

Několik  dní  před  tím,  jak  již  dotčeno,  poše!  na  hlízu  druh  Ry- 
lákův,  z\iře  rovněž  ušlechtilé,  aniž  mu  mohl  pomoci  podkovář  strýr 
Opička  —  tak  pfezdéný,  poněvadž  pravidelně  den  co  den  kupoval 
sj  opičku,  jednu  za  svítání  a  druhou  za  soumraku,  když  ho  ta  pn-ni 
přecházela,  —  ačkoli  na  něm  použil  všech  svých  vědeckých  prostředkťi. 
Mrtvola  jeho  byla  veřejně  spálena,  aby  se  předešlo  požití  jeho 
otráveného  masa,  což  mohlo  způsobiti  žalostnější  nehody  než  obyčejná 
smrt  zvi'řete. 

S  Ryzákem  bylo  jinak.  Nezahynul  smrtí  nakažlivou,  byl  jen 
knitÉ  napaden  lokomotivou,  a  proto  nebylo  se  báti  nijakého  nebez- 
peíenství  z  požití  jeho  masa,  výtečné  a  vítané  to  pochoutky  v  W- 
dídině,  kde  kdykoh  bylo  lze  dostati  maso,  což  nebylo  každého  dne. 
Wo  to  obyčejně  z  nějakého  berana,  někdy  z  ovce  a  málokdy  z  kozy  , 
*le  na  maso  z  krávy  nebo  z  vola  směli  míti  sousedé  zálusk  jen  tehdy. 
^yi  strýc  Prst  ráčil  nastoupiti  na  cestu  do  vzdálenějších  krajin,  a 
pfivezl  na  mezku  něco  takového;  než,  někdy  uplynulo  několik  mě- 
sicflv,  a  strýc  Prst  seděl  pořade  za  kamny;  mělť  mimo  vadu,  že  by] 
iiný,  ženu,  která,  kdykoli  se  její  manžel  jen  na  chvilku  vzdáUl,  my- 
"1,  ze  proto  odejel,  aby  si  přivezl  nějakou  princeznu,  okouzlenou 
■snými  přednostmi  strýce  Prsta,  jenž  by!  hrozným  hromotlukem 
Toslavil  se  kdysi  v  Madride  jako  kostilam  a  silák,  a  býval  by  ještě 

-  [Woslul,  kdyby  nebýval  cítil  potřeby  vzíti  nohy  na  ramena  a 
řliti  se  do  domova  své  ženy  pro  obratný  kousek,  jemuž  děkoval 
jvůj  predikát:  strýc  Prst. 

Náš  strýc  míval  masný  krám  na  jednom  madridském  náměstíčku, 

-  byl  hezký  a  čistý  chlapfk,  a  maso  také  pěkně  vypadalo,  byl  jeho 
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krám  četné  navštěvován  od  služek,  ba  i  od  pánův  a  paní,  kteří  cho- 
dívali sami  nakupovat,  aby  předešli  pokušením  a  ještě  něčemu  jinému 
se  strany  sloužících.  Strýc  položil  na  jednu  misku  váhy  závaží,  na 
druhou  kus  masa,  a  tuto  misku  sklepl  prstem  vždycky  tak  obratně 
dolů,  že  každý  odcházel  s  blahým  vědomím,  že  dostal  dobrou  váhu. 
A  váha  byla  tak  dobrá,  že  každá  zaplacená  libra  nevážila  o  nic  více, 
ba,  vážila  pouze  něco  přes  půl  libry. 

Služebným  bylo  snášeti  za  to  mnohé  nepříjemnosti,  a  všecky 
byly  považovány  za  šíbalky;  a  když  se  dovolávaly  své  nevinnosti  — 
nevinnost  služebných  jest  věc  choulostivá,  a  nedovažek  masa  byl  patrný 
—  chtěly  se  mnohé  paní  přesvědčiti  o  jejich  vině  nebo  nevině  a  šly 
samy  nakoupit  a  koupily  ku  příkladu  dvě  libry  masa,  které  na  váze 
strýce  Prsta  vážily  více  než  dvě  libry  a  na  každé  jiné  pět  čtvrtek. 

A  tolik  vyprávělo  se  o  obratnosti  strýce  Prsta  při  prodeji  masa, 
že  i  úřadové  se  o  tom  dověděli  a  uložili  mu  pokutu;  ale  prst  strýcův 
nedal  pokoje  a  při  vážení  pohyboval  se  proti  vůli  svého  vlastníka 
k  misce. 

Pokuta  stíhala  pokutu,  ale  nic  plátno;  prst  se  nelepšil.  Prst 
musil  býti  odloučen  od  svého  majetníka,  a  pán  jeho  musil  jej  nechati 
doma,  až  půjde  do  krámu. 

Obecenstvo  nabyvši  přesvědčení,  že  prst  ani  se  nelepší,  ani 
nejde  do  sebe,  opouštělo  houfně  krám,  jejž  nazývali  krámem  strýce 
Prsta  od  té  doby,  kdy  rozhlásila  se  jeho  zručnost,  a  ubohý  ten 
člověk  čekal  celé  chvíle  ve  své  budce,  a  nepřicházela  živá  duše  ani 
pro  čtvrtku  masa. 

Jednoho  dne,  kdy  snad  všickni  raráškové  slavili  svátek,  ježto 
strýc  Prst  neutržil  dosud  ani  vindry,  přišel  k  němu  hošík  a  žádal  ho 
o  čtvrť  masa  s  kostí.  Strýc  Prst  vzal  kousek  masa,  položil  na  misku, 
přidal  k  tomu  kosť  o  něco  větší  než  maso,  ale  tentokráte  prstu  ne- 
užil ;  avšak  kosť  i  maso  vážily  více  než  čtvrť,  ba,  vážily  skoro  půl  libry. 

Strýc  Prst  vzal  do  jedné  ruky  kosť  a  do  druhé  nůž,  dal  obé  na 
špalek  a  učinil  tak  hrozný  řez,  že  udělal  z  jediné  kosti  dvě  a  uřízl 
si  zároveň  prst,  onen  proslulý  prst,  jehož  se  tak  střehlo  slavné  obe- 
censtvo. 

Strýc  Prst  viděl  v  tom  Boží  trest,  rovněž  i  ti,  kteří  měli  po- 
vědomost o  jeho  prohnané  obratnosti,  a  nešťastník  studem  zavřel 
krám,  zpeněžil  nábytek  a  uchýlil  se  do  života  soukromého,  odstěhovav 
se  do  rodiště  své  ženy  a  tam  dal  se  opět  do  řezničiny ;  než,  přezdívky 
své  se  nezbavil,  a  ta  mu  stále  připomínala  obratnost  při  vážení  masa 
a  trest  zlotřilého  prstu. 

Nuže,  pane,  tento  řezník,  jenž  tak  znamenitě  krájel  maso  jako 
prsty,  sotva  zvěděl  o  neštěstí,  jež  potkalo  tetu  Tordu,  neboť  byla 
tím  velmi  poškozena,  odebral  se  do  jejího  obydlí  a  začal:  >Bůh  budiž 
v  domě  tom!« 

>S  Ním  ať  přicházíš !«  Teta  Torda  tykala  celému  světu  při  váž- 
nosti svého  pokročilého  věku. 

•Dověděl  jsem  se  o  neštěstí  .  .  .« 

>Ach,  synku  můj,  chudas  nečeká  na  nic  jiného,  nežli  že  ještť 
více  schůdné.* 

> Nemluvte  tak:  Bůh  jest  dobrotiv.  Býval  jsem  chudší  než  myška 
a  nyní  vidíte,  že  třeba  nejsem  Roštilem  (strýc  Prst  zaměnil  Rotschild 
v  Roštila),  přece  daří  se  mi,  chvála  Pánu  Bohu  .  .  .  Kdyby  má  žen; 
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byla  jiná.  nebo  kdybych  vůbec  byl  bez  ženy,  což  by  bylo  nejlepĚi, 
iĚil  bych  jako  kapřík  ve  vodé.« 

A  zatím  teta  Torda  i  vnučka  její  v  koutě  sedlcf  plakaly. 

■  Ale  nač  nařikat,«  pokračoval  strýc  Prst.  »Jsme,  u  Šlaka,  všickni 
smrtelní;  dnes  já,  zítra  má  žena.* 

Teta  Torda  i  její  vnučka  mlčely  stále. 

>  Přicházím  sem  stran  toho  vola, •  pokračoval  řezník ;  »poněvadž 
zítra  tu  máme  svátek,  a  nyní  na  podzim  udnéí  se  maso  čerstvé,  třeba 
leží  delší  čas,  přišel  jsem,  abyste,  když  už  jste  ztratila  mnoho,  nepřišla 

0  viecko  3  abyste  dostala  nějakou  náhradu.' 

=  A  co  si  přeješ?  Chceš  si  snad  odnésti  Ryzáka?> 
> Povím  vám  to:    mohu   si   Ryzáka  odnésti,   jakože  chci,    nebo 
-jdu  si  proii.     Ceiá  ves  se  ptala  dnes   u  mne  po  mase,   a  již  také  Sli 
pro  to  zvire  syn  tety  Zenony    a   synovec  Cojflv,    dva  nejsilnější  hoši 

1  celé  vesnice,  a  vsadili  se,  kdo  je  dále  donese  na  hřbetě." 

>Ale  co  chceš  přece,  človéče.'« 

>Já,   upHmnč   řečeno,   jsem  svědomitý  muž    a   nechci  vola    jen 

tak  zadarmo;    a  proto   jsem    si    řekl:     *JdL,    vezmi    ty    dva  tolary  ve 

zlaté,  které  jsi  si  přinesl  ze  Zaragozy.   a  dones  je  tetě  Tordě,  a  ona 

se  trochu  obveselí  ze  svého  neštěstí.* 

»A  což  nestojí  ten  vůl  za  více  než  za  dva  tolary?* 

íNeříkám,    ze   ne  .  .  .   vždyt  já  necením  nízko  toho  zvířete  .  .  , 

ale  jest  mrtvo,  a  to  jest  něco  jiného,  než  kdyby  bylo  živo.< 

>Niižc,  vezmi  si  jej_  jen  ho  neprodávej  na  libry  a  pů!libry.« 
jAle  vždyt  nemohu  všecko   z  něho  potřebovati;   což  nevíte,  že 

jest  celý  popálenř* 

•  Popálen?'  zvolala  vzlykajíc  ubohá  dívka,  jíž  navždy  odiiato 
bylo  zvíře  jí  tak  milé. 

•Tedy  .  .  .  platí  Či  neplatí,  babičko  ?• 

■Poslouchej,  synku:  co  mi  dáváš  za  Ryzáka,  jest  od  tebe  ne- 
ietmosf,  a  jest  mně  milejší,  aby  z&stal  tam,  kde  nyní  leží,  a  aby  se 
oň  rozdělili  krkavci.  ■ 

•  Inu,  tak  dám  tři  tolary,  a  ani  slova  už!  Povedete-h  si  stížnost 
ni  železnici,  bude  přinucena  zaplatiti  vám  zvíře,  poněvadž  je  zabil 
stroj  ve  službě.  Máte-li  nějakého  člověka,  který  se  trochu  vyzná 
v  pismĚ,  a  napíšete  ]i  řádnou  stížnost,  vyuiůžete  na  železnici  na  nejmíň 
sto  realův,  a  pak  jsem  hotov.- 

Čeho  si  přál  hrozný  ten  taškář,  stalo  se:  teta  Torda  přijala  tři 
tolary,  a  on  také  velmi  dobře  věděl,  že  by  správa  dráhy  nebyla  nic 
Mhradila. 

Zatím,  co  vyjednával  strýc  Prst  s  tetou  Tordou,  veškera  vcsnicf 

sběhla  se  na  místé  neštěstí.     A   když   strýc  Prst  smluviv  se   s  tetou 

Tordou  chtěl  se  uvázati  ve  sviij  majetek,  ani  nepoznával,   že  by  tam 

Mc  nějaký  vůl  býval,  jenom  —  s  odpuštěním  —  dle  rohů  stranou 

lozených,    a   těmi  již  musil  vzíti  zavděk;    o  ostatní  již  rozdělili  se 

itelsky  sousedé,  aby  měli  nějakou  památku  po  drahocenném  Ryzáku. 

A  toho  dne  v  každém  stavení  mimo  chatu  tety  Tordy  a  strýce 

sja,  jediných   a  pravých  vlastníků  vola,   jedlo   se  maso  Ryzákovo, 

|2  SL  přede  dvěma  dny  na  louce  ani  nepomyslil,  co  se  s  ním  v  tak 

itkě  době  stane. 
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Syn  kostelníkův. 

Z  dáli  zapiskla  lokomotiva. 

Však  už  tu  také  byli  počestní  sousedé  z  vesnice,  očekávajíce 
divadla  vždy  velikolepého  a  dojemného  —  příjezdu  viaku. 

Lokomotivít  nepřipadá  mi  nikdy  tím,  čím  jest:  železným  strojem, 
hnaným  parou;  jnipadá  mi  oživenou  nestvftcou,  plnou  života  a  roz- 
umu, nestvůrou  pra  svou  ohromnosf  a  pro  nic  jiného,  ježto  lokomotiva 
pfcs  svou  velikost  jest  vždy  pohyblivá,  půvabná,  souměrná,  velikolepá. 
Hledím  na  ni  vždv  s  úctou  a  s  obdivem.  Vesničané  chodili  se  na  ni 
dívat  pouze  z  obdivu  a  zvědavosti,  poněvadž  pro  ně  bylo  to  něco 
neobyčejného  a  víře  nepodobného,  jak  tolik  vozů  bez  volů,  bez  mezků,  * 
bez  potahů  se  může  pohybovati,  a  ať  si  to  vysvětlovali  jak  vysvětlo- 
vali, nemohli  pochopiti,  jak  mňže  takovou  řadu  vozů  hnáti  vi^lá  voda, 
jakoby  jakzivi  nevídali  doma  přetékati  hrnec  s  vřelou  vodou :  ať  vřel 
hrnec  jak  vřel,  byl   ten  praskot  k  omrzení   jako  každý  jiný  praskot. 

Vtak  se  zastavil,  a  z  vlaku  vystoupil  pán  v  cestovním  obleku 
a  s  kabelou,  A  pánem  tiin  byl  —  syn  kostelníkův. 

Odevzdav  iístek  vmísil  se  zcela  přívětivě  mezi  sousedy,  kteří 
rozestoupivše  se  ve  dvě  řady  otevřeli  mu  cestu  a  prohlíželi  si  ho 
s  patřičným  obdivem. 

Podíval  se  na  ně  s  úsměvem  a  se  spokojenosti,  jakoby  mu 
srdce  zaplesalo,  ži.'  jest  opět  mezi  tím  dobrým  lidem. 

Syn  kostelníkův  kráčel  statně  k  vesnici,  vesničané  Činili  mu 
čestný  průvod.  Došed  k  místu,  na  němž  čněl  hrubě  vytesaný  kamenný 
křiž,  jenž  živým  naznačoval  místo  určené  mrtvým  —  bylo  tam  něco 
ohradě  podobného,  čtyři  nízké  zdi,  každá  na  spadnuti  —  smekl  ci- 
zinec klobouk  a  \rlil  se  na  kolena  před  tím  křížem  hrubým,  ale 
velebným,  veleimriSim  nádherných  mausoleí  a  velikolepých  sloupoW 
velkoměstských  lnhitovň. 

Lid  stanul  ú/asem  nad  zbožným  jeho  činem,  a  vSickni  jakoby 
pérem  tlačeni  poldekli  podál  kostelníkova  syna. 

Cizinec  po  modlitbě  dal  se  na  cestu  k  vesnici  a  následován  jsa 
stále  svou  čestnou  stráží  ocftil  se  konečné  v  dědině,  maje  oči  slzami 
zaroseny. 

•  Jářku,  kdo  jest  asi  ten  člověk?*  pravil  sobě  strýc  Prst,  jenž 
nenadálým  příchodem  tajemné  osobnosti  zapomněl  na  příhodu  s  volem 
i  na  tři  tolary,  které  jednou  zlatou  mincí  a  čtyřmi  pesetami  po  pěti 
reálech^  vyplatil  tetě  Tordě  na  okno. 

.Že  jest  to  zase  nějaký  nový  výběrČíN  hádal  bradýř,  jenž  zá- 
roveň zastával  kostelnicích  úřad  a  mimo  to  dostával  dříví  a  přídavek 
jako  učitel  a  zvěrolékař. 

íHoĚi,-  ozval  se,  zaslechnuv  poznámku  holičovu,  chlap  jako  stěžeii 
na  korábu,  na  nčliož  se  pamatuji,  že  jsem  ho  jednou  viděl  prodávati 
broskve  na  jednom  rozhlášeném  a  špinavém  tržišti  madridském,  'po- 
vídám, že  se  vyznamenáme,  chtějí-li  na  nás  zase  přiraziti.  Ti  nám 
toho  letos  nastřádali;  i  preclíky,  za  které  chtěl  jsem  své  dívce  koupiti 
sukni  v  Zaragoze,  sebral  mi  pan  kontribučnf;  však  bych  mu  se  stem 
chuti  ...  ale  co  plátno  bručet:  pán  je  pán,  a  chtějí-li  na  nás  peníze, 
potřebují  jich  asi.' 


Syn  kosteinikův. 

•Viděl  jsi  někdy  nějakého  kontribučnfho  se  modlit?'  odporoval 

holič,  jenž  se  trochu  vyznal  v  epigramech. 

•  Pficházi  prý  z  Madrida.i 
>Odě\'U  nemá  z  prazvláštní  látky,  ale  zde  nenosíme  tak  dlouhých 

kalhot  —  nač  tolik  sukna  ohavit,  ani  nenosíme  takových  kloboučků, 
které  mi  připadají  —  Bůh  mně  odpust!  —  jako  něco,  co  nechci 
jmenovat.' 

•  Poslyé,  což  n^ní-li  to  poslanec?' 

•  Myslíš,  nu  tos  as  uhodl;  vyhlíží  pěkně,  a  povídají,  že  náš  po- 
slanec jest  hodný  chlapík  a  vyznamenává  se  v  Madridě ;  pan  farář 
ňká,   že  jest  velmi  nábožný,    a   proto  že  mu  tam  říkají  ošklivý  .  ...< 

s Bud  zticha,  hrubiáne;  protože  jest  nábožný,  říkají  mu  oSkhvý?^ 

•  Tak  tedy  zlosyn.- 

>Mlč,  dopouštíš  se  smrtelného  hříchu;  zlosyn  jest  ten  —  ku 
přikladu  —  kdo  udělá  nějaký  zločin,  •  poznamenal  osvícený  kostelník. 

'Jest  to  tedy  něco  jako  zlosyn  anebo  nevérec 

•jak  vidím,  jsi  dáblem  posedlý,'  promluvil  opět  bradýř;  -nc- 
věrcem  nemůže  býti:  to  jest  tolik  jako  kacíř.  Vida,  že  nechodíš 
v  nedělina  kázáníl  Však  to  řeknu  panu  faráři,  on  té  vyvolá,  a  ty 
se  budeš  kohoutit.- 

»A,  už  jsem  na  to  padl,  říkají  mu  svérázný !« 

■Tak,  tak,  svérázný.' 

*A  co  jest  to  svérázný,  pane  kostelníku?* 

■Člověče,  o  tom  nestojí  v  knihách,  které  jsem  četl,  ani  nemluví 
o  tom  iádný  spisovatel,  co  jich  má  pan  farář  v  almaře,  které  čtu, 
když  nemám  ničeho  na  práci;  ale  svérázný,  jak  jsem  doslechl,  jest 
ten,  jenž  si  přeje,  aby  celý  svět  tancoval  podle  jeho  noty. ' 

•To  znamená  býti  absolutní,'  pravil,  uslyšev  stkvélé  vysvětlení 
kostelníkovo,  stařik,  jenž  prodělav  absolutismus  ve  Špančlich  uchýlil 
se  do  vesnice,  v  níž  se  narodil,  se  třemi  nebo  čtyřmi  jizvami,  které 
utržil  ve  hlavním  městě,  a  byl  přesvědčen,  že  Španělsko  kráČf  ve  zkázu 
berouc  se  cestou  svobody  a  zapomínajíc  na  pověstný  popěvek : 
•  Ať  žijí  fetézy, 
a  zhyne  národ!* 

'Jest  tedy  tím,  čím  vy  se  býti  chlubíte,  strýce  Vencejc 
•Ano,  a  sláva  tomu:  absolutistou  jsem  se  narodil,   absolutistou 
jsem  žil  a  absolutistou  zemru.* 

•  Když  z  vás  toho  absolutistu  udělali,  jest  zatrolené,  že  vám  ne- 
dopřáli ani  hroudy  země,  kde  by  vás  zakopali.* 

■  I  té  mně  dopřáli  ti  černi  taškáři.* 

•  A  co^máte  z  toho,  že  jste  absolutistou?* 

•  Co?  Ze  si  nedám  od  nikoho  pískati,  a  kdo  by  na  mne  chtěl 
sáhnouti,  toho  pohostím  touhle  hoh,  až  mu  hřbet  přerazím.* 

A  to  bylo  také  pravda;  stařec  ten  slynul  v  okolí,  že  pochroum;il 
ce  než  čtyři  lidi,  především  pak  všecky  ženichy  své  dcery,  jíž  nc- 
ioil  provdati,  nýbrž  určil  pro  klášter,  což  také  provedl ;  odvezl  ji 
tiž  před  lety  do  Zara^ozy,  a  tam  na  přímluvu  mocné  jedné  rodiny 
řla  oblečena  v  roucho  řeholní,  a  otec  vrátil  se  spokojené  do  vesnice, 
»y  tam  žil  o  samotě  jako   žampion    a   také  o  samotě   zemřel,    což 

t  mnohem  horší  nežii  žiti  o  samotě. 

.■L.ÍSÍ  iřM-w.  22 


338  F""-  DolejS: 

»Já  vám  povídám, •  prohodil  néjaký  hrozitán,  >že  ten  človék 
sem  nepřiSel  pro  nic  dobrého.* 

-Co  zase  víš,  lilupákuř' 

>Kdykoli  sem  přijde  někdo  ve  svrchníku,  potká  nás  něco  ne- 
milého. ' 

•  Poslouchej:  což  nejde-li  snad  potéšit  strýce  Trampy,  který 
koupil  obecní  pozemek  a  ještě  ho  nezaplatil?* 

■Jen  kdybys  měl  ty  drobáky,  co  jich  má  strýc  Trampa  za- 
kopáno; slySel  jsi  přece,  že  mu  jeho  žena  zanechala  veliký  íelezák, 
plničký  ryzího  zlata.  • 

A  zatím  procházel  cizinec  kde  jakou  ulici  —  ač  tu  o  ulicích 
nebylo  ani  pomyšlení  —  a  zastavoval  se  před  každou  budovou  — 
příliš  čestné  to  jméno  —  jakoby  tu  oživoval  ve  své  mysli  utěšené 
vzpomínky;  i  tiskl  každou  chvíli  šátek  k  očím,  nejspíš  aby  osušil  slzy. 

A  poznámky  těch  pobéhlíků  jen  sriely,  a  kde  jaká  děva  stála 
ve  vratech,  překvapena  jsouc  zjevem  muie  tak  vznešeného  a  hezky 
vyhlížejícího;  ač  nebyl  již  žádným  mladíkem,  přece  by  si  ho  byla 
vzala  každá  ze  srdce  za  muŽe,  raději  než  kteréhokoli  junáka,  který-  — 
bez  urážky  —  páchl  přece  jenom  hnojem,  přes  výtečné  vyphovánf, 
které  jim  dávat  vť  svých  prázdných  chvílích  zvěrolélcaf,  jehož  zvěro- 
lékařstvi  omezovalo  se  na  to,  že  každý  měsíc  přidělával  hříběti  páné 
farářovu  podkovy,  kteréžto  hřibe  bylo  koupeno  v  Zarai^oze  u  jistého 
obchodníka  s  koňmi,  jenž  potom  vedl  obchod  býky;  podotýkám,  že 
tento  mimochodnik  byl  jmenovcem  proslulé  pěvkyně,  která  okouzlo- 
vala dilettanty  v  Královském  divadle;  byl  ohnut  se  strany  na  stranu, 
což  jest  jako  zkroviccný,  byl  celý  křivý  a  jednu  ruku  mči  kratší  než 
druhou,  tak  jako  zas  ubohé  zvíře  napadalo  na  jednu  nohu. 

již  sbĚhal  cizince  všecky  ulice,  zastaviv  se  před  mnohými  domy, 
až  konečně  přišel  k  mistu,  na  němž  stála,  nebo  lépe  řečeno,  stávala 
chaloupka,  ježto  z  ní  nezbylo  nic  jiného,  než  tři  zdi,  které  by  bývaly 
již  dávno  srovnány  se  zemí,   kdyby  býval  ve  vsi   okrašlovací  spolek. 

Dlouho  stál  cizinec  před  sboreninou,  jako  asi  tam  stanuly  také 
jeho  vzpomínky,  až  konečně  obrátiv  se  ke  skupině  velectěných  sou- 
sedů, kteří  mu  byli  stále  v  patách,  zvědavi  jsouce,  kdo  jest  ten  muž 
a  co  zde  chce,  a  utkvěv  pohledem  na  jednom  z  nich,  tázal  se: 

•  Pane,  zemřela?" 

Jen  zaslechnouti  slovo  -pane*,  již  tu  byl  kostelník-zvěrolékař, 
udeřil  nevzdělance,  johož  oslovil  neznámý,  a  mačkaje  v  ruce  čepici, 
která  měla  hicdi  /  pň  Ju  i  ze  zadu,  pustil  se  s  cizincem  v  rozhovor: 

»Pane,  zde  m  n:  iiných  pánů  než  já  —  pan  farář  není  přítomen  — 
a  láči-li  Vaše  EnccIIchcí  něco  poroučet  .  .  .* 

=  Nech  toho  titulu,  dobrý  muži,'  pravil  neznámý,  nejsa  nijak 
překvapen  tou  excellenci,  jakoby  už  dávno  přivykl  na  tento  titul. 

Zaslechnuv  o  ^dobrém  muži*,  kostelník  svraštil  obočí,  a  cizinec 
již  ztrácel  mnoho  u  něho,  že  ho  tak  nepříslušně  oslovil, 

'Povězte  iiitiL'.  i-Mteli,  toto  stavení  .  .  .• 

A  obočí  kosti  Inil-ovo  se  opět  vyjasnilo  při  slově  »příteli',  a 
připojil  odvážně  pi\:-L   všecku  svou   dobytčí   vědu:    'Které   staveníř* 

>Tam  to,"  odtušil  cizinec  ukazuje  na  sříceniny. 

íTo  není  žádné  stavení,*  odporoval  kostelník;  -přede  dvěma 
lety  pršelo  celý  podzimek,  a  stavení  se  pomalu  rozpadlo,  a  tu  to 
máte  ted;    kdyby  představený  nebyl  takový  paličák,   býval  bych  to    ■ 
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zřídil,  dal  bych  na  to  krov  a  zavřel  bych  tam  čtyři  svá  podsvinčata, 
íe  Vaše  Excellenci  odpustíte,  že  to  tak  povídám.  < 
>Ale  zde  bydlila  .  .  .« 

•  Ano,  teta  Torda,  hodná  to  žena,  kterou  vSickni  zde  máme 
rádi,  a  včern  ji  potkalo  neštěstí.' 

■Jakže?. 

■  Ano,  pane  .  .  .* 
>Co  se  jí  přihodilo  ř> 

•  Pošel  jí  vfll,  to  vám  bylo  zvíře  —  bez  urážky  —  hodnější  mž 
kdokoli  jiný.  ■ 

'Aaaali!'  vzdychl  cizinec,  jenž  čekaje  nějaké  neblahé  zvěsti  ob" 
držel  takovou,  která  mu  byla  úplné  lhostejnou. 

A  při  tom  všem  stáli  tu  sousedé  s  otevřenými  ústy,  hledíce 
s  kostelníka  na  tajemnou  osobnost  a  s  tajemné  osobnosti  na  kostelníka. 

»A  kde  bydlí  ta  paní  nyníř* 

■  Tamhle  dole.  Vaše  Excellenci:  jde  se  mimo  prádelnu,  potom 
na  právo,  a  tam  stojí  domek  vedle  vinného  skladu  strýce  Chimarra  ,  .  . 
přejete-li  si  Vašnosti,  dovedu  vás  tam  sám  .  . .  Hej!«  obrátí!  se  na 
sousedy,  >co  tu  máte  dělat?  Tento  pán  jest  mým  přítelem  a  .  .  .  jste 
zvědavi  jako  straky  .  .  .  Táhněte  po  dobrém!* 

I  dal  se  v  před  a  za  ním  cizinec  a  všickni  ti  venkovští  zvědavci, 
kteří  si  dělali  ze  slov  zvěrolékařových  právě  tolik,  jakoby  jim  nebyl 
fek!  ničeho. 

Cizinec  velice  dojatý  kráčel  ku  příbytku  tety  Tordy ;  ubožačlíu 
bylo  lze  pouhým  vláskem  zardousiti;  nevzpamatovala  se  dosud  z  po- 
sledního svého  uleknuti. 

IV. 
Teta  Torda  dotrpěla. 

Ku  příbytku  tety  Tordy  přibyh  cizinec,  jeho  vůdce  i  průvod, 
a  kostelník  přiblížil  se  obezřele,  bezpochyby  smluviv  se  napřed  s  nt- 
známým,  stisknul  kliku,  vešel  a  nechal  dvéře  přivřeny. 

>Dobrý  den:  pokoj  Boži  bud  v  domě  tom,'  pozdravil  ubohou 
stařenu. 

>S  nim  ať  přicházíš,  Higinie,'  děkovala  hlasem  smutným  a 
tichým  pozdvihujíc  hlavu. 

•Jdětel  K  Šlaku!  Od  kdy  ten  zármutek?'  .  .  .  vece  kostelník, 
vida  stísněný  stav  ctihodné  staruchy  .  .  .  'Však  dostanete  jiného  vola, 
zlfbí-h  se  Bohu,  a  za  nějaký  čásek  přijde  jiný,  a  Bůh  potěší  vaše  hodiny.  • 
Stařena  zavrtěla  smutně  hlavou,  jako  kdo  ned&vétuje  příliš  v  nej- 
vyšší útěchu  vSech  sklíčených,  jíž  jest  podle  všech  spisovatelů  naděje,  ;i 
kostelník  pokračoval:  iMlčte,  paničko,^  —  ačkoli  ubohá  ani  nepro- 
■iluvila,  ^  'dost  možná,  že  Bůh  sesýlá  vám  lék  proti  všem  zlům 
É  této  hodiny.' 

•Lékem  proti  mým  zlům  jest  smrť,'  odvětila  staruška;  »jen  aby 
:zůstala  samotná  na  tom  světě  tato  dívenka,  tato  nebožačka,  jež  není 
m  vinna,  že  se  narodila,  a  která  snad  bude  míti  také  tak  neblahý 
šud  jako  její  nešťastná  matka,  dcera  srdce  mého,  jíž  Bóh  snad  od- 
ustil.  •  A  dala  se  do  pláče,  jakoby  bývala  vyvolala  nejsmutnější  vzpo- 
'nku  z  celého  svého  života. 

22* 
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Slova  kostelníkova  nedosáhla  u  stařeny  žádoucího  výsledku. 
Ubohá  byla  tak  zklamaná  a  zoufalá,  že  žádné  přátelství  nebylo  s  to, 
aby  ji  potéšili),  Že  ani  nesnila  o  štěstí,  že  nevěřila  v  nic  leč  v  milo- 
srdenství Buží,  jenž  jí  dá  náhradu  v  onom  živote  za  hoře,  jež  pře- 
trpéla  v  tomto. 

•  Nuže  opravdu,  paničko,'  dokládal  kostelník,  >vim,  že  dostanete 
návštívu,  a  že  jest  zde  někdo,  kdo  se  o  vás  mnoho  zajímá. < 

•Jsou  jcStě  dobré  duše  na  světě, •  poznamenala  skromné  stařena ; 
»ale  kdo  by  poskytl  lék  mné? .  .  .  Vrátí  mí  mou  dceru? .  .  .  Dají-li 
blaho  mé  vnučce,  mé  lásce  a  mému  pokladu?  .  .  .  Pro  sebe  nic  ne- 
potřebuji, nic  nechci;  ale  pro  ni  .  .  .  ubohá  .  .  .  sama  na  svétě  .  .  . 
bez  matky,  hez  babičky  .  .  .• 

•  Zdá  se  mi,  že  rouháte  se  Bohu.< 

»Ó  nikoli.  Bůh  ví,  že  nikdy  Ho  nechci  uraziti,  nebo  jen  v  Něho 
doufám,  každý  den  modlím  se  k  Němu  za  duši  nešťastné  dcery  své, 
která  mi  byla  potěchou,  naději,  radostí,  životem  mým  celým.' 

'Poslyšte  trochu,  jak  jsme  se  byli  všickni  z  vesnice  na  toho 
vola  podívat,  spatřili  jfme  pána,  pěknou  osobu,  a  není  to  zajisté  leda- 
jaký quidam.  jak  říká  pan  farář,  a  zdá  se  mi,  že  ten  pán  přichází 
sem  jenom  proto,  aby  vás  viděl,  a  zkrátka,  on  vás  uvidi,  a  vy  s  ním 
promluvíte,  nebo  já  pro  sebe  sem  nejdu  .  .  .  vůbec,  nemám  s  tím  nic 
dělati ;  ale  jalcože  jest  mým  přítelem,  nabídl  jsem  se  mu  k  službám  .  .  . 
jako  abychom  to  tak  řekli,  jak  toho  žádá  entriketra  .  .  .t 

•Tvým  přítelem  jest.'  A  kdo  jest.'  .  .  .< 

'Náhodou  to  nevím,  poněvadž  jest  to  pán  velmi  uzavřený  a 
k  nikomu  není  upřímný.' 

•  Ale  od  které  doby  jej  znáš.'' 

•  Ode  dneška.' 

>A  už  jest  tvým  přítelem?- 

•Jak  víte,  jsem  v  přižni  u  lidi,  celý  svět  má  mne  rád  .  .  . 
protože  .  .  .  Ale  on  stojí  za  dveřmi,  a  přejete-li  si,  aby  veíel  ,  .  .• 

•  Ano,  at  vejde,  nemám,  proč  bych  se  někomu  skrývala.  .  .' 

•  Račte  dále.  Vaše  Excellenci,'  zvai  kostelník  cizince. 

A  tento  vstoupil  do  skrovného  příbytku  tety  Tordy  a  za  ním 
kostelník,  a  poněvadž  dvéře  zfistaly  otevřeny,  nastavili  se  u  dveří 
všickni  tamní  povaleči  a  též  nemálo  žen,  které  nechaly  doma  dítky 
křičeti. 

V  komíirce  ubohé  stařeny  bylo  šero,   a   staruška   málo   viděla. 

Cizinec  vešel,  a  stařena  pozdvihla  hlavu  upírajíc  matné  své  zraky 
naň,  ale  jelm  nerozeznávala. 

Cizince  byl  tak  dojat,  že  nemohl  vypraviti  ze  sebe  ani  slova,  a 
tak  nastal  tu  němý  výstup,  jenž  až  příliš  otvíral  ústa  všem  svědkům, 

Prvni,  jenž  porušil  soulad  této  scény,  byl  kostelník,  jenž  pravil 
ke  kavalírovi;  iTato  pani  jest  paní  dofia  Venancia  Camilla,  jinak 
teta  Torda. ' 

A  k  ubožačce  řekl:  "Tento  pán  jest  můj  pan  přítel,  pan  .  .  ,  . 
zkrátka'  jest  můj  přítel,  o  němž  jsem  Vás  již  zpravil  .  .  .• 

>A  co  si  přeje?'  tázala  se  teta  Torda,  hladíc  mezitím  ubohou 
Andreu,  svou  vnučku,  jež  usínala  a  položila  hlavinku  na  babiččin  klín. 
Dívka  upadla  ve  spánek. 

■  Pani  se  táže,'  řek!  kostelník  cizinci,    -čeho  prý  si  přejete c 
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>To,  čeho  si  přeji,  jest  vaée  odpuštěni,"  zvolal  cizinec  a  vrhnul 
fe  zoufale  k  nohám  stařeniným. 

Polekaná  divka  procitla,  a  babička  apřela,  nebo  lépe  řečeno 
vbodla  oči  své  ve  tvář  toho,  jenž  ji  žádal  za  odpušténf,  a  mimovol- 
ným  pohybem  odtáhla  ruku,  kterou  pán  chtél  políbiti. 

> Odpuštění!"  opětovala  Jeho  Excellenci,  pan  přítel  kostelnfka- 
zvĚrolékaře. 

Stařena  najednou  povstala,  rozpjala  své  ruce  s  prsty  křečovitě 
skroucenými  a  vrhajíc  pronikavý  a  hněvivý  pohled  na  neznámého 
vzkřikla,  seč  její  hlas  byl:  iHa!  To's  ty!  .  .  .  Ty!  .  .  .  Bídní  .  .  .!• 
Nedomluvila  a  sklesla  bez  vědomi  na  zemi. 

A  aby  čtenář  byl  beze  starosti,  povim  jemu,  že  výkřikem  tím 
vydechla  též  veSkera  sila  životní  tety  Tordy.  Když  ji  zdvihli,  byki 
mrtva.  Hrozný  otřes,  jež  bylo  snésti  vetché  přirozenosti,  odňal  jí  po- 
slední zbytek  života. 

Andrea,  vidouc  babičku  nehybnou,  stuhlou,  s  očima  éiroct 
utevřenýma,  upřenýma  ještě  tak,  jak  je  byla  vbodla  ve  tvář  cizincovu, 
vykřikla  srdcelomné  a  vypukla  ve  vzlykot,  jenž  pĎsobií  mocně  na 
srdce  vSeho  lidu,  který  brai  účast  na  zármutku  dívky  nad  smrti  ba- 
biččinou, poněvadž  stařenka  těšila  se  veíiké  lásce  ve  vsi,  nebo  byla 
dobrá  ta  žena  andélem  na  zemi,  nikdy  nikomu  neublížila,  ba,  pomři- 
hala  každému,  ačkoli  chuděrka  byla  velice  chudobná.  Neprokazuje 
dobro  pouze  ten,  jenž  udílí  peněžité  podpory,  nýbrž  i  ten,  jenž  skytá 
potéini  slova  a  dává  dobré  rady. 

A  bylo  všeobecně  známo,  že  kdokoli  přišel  si  tetě  Tprdé  po- 
stéíovat,  odcházel  z  domu  vždy  potěšen. 

Hluboce  zaj'mala  všecky  ta  láska  obzvláštní,  plná  sebezapření 
a  obětí,  již  lnula  k  ubohé  divče  matky  zbavené. 

Jakmile  pominul  první  okamžik  uleknuti  —  nenadálá  smrf  vždy 
zajisté  bleskem  omračuje,  a  sebe  pyšnější  člověk,  jenž  jest  přítomen 
tomuto  hroznému  projevu  moci  Všemohoucí,  cítí  se  přece  jen  pře- 
kvapeným, ba,  zničeným  —  všecky  ženy  vypukly  v  pláč,  a  všickni 
muži  upiali  bodavě  zraky  na  cizince,  jenž  tu  stál  jako  vinník,  který 
se  přiznal  k  velikému  zločinu,  nepohnut,  s  hlavou  na  prsa  skloněnou, 
neodvažuje  se  povznésti  zraku,  nemodle  se,  nepláče. 

Podle  všeho  muž  onen  neměl  ani  vědomí  o  tom,  co  se  kolem 
"Ěho  dílo. 

Lid  díval  se  naň  již  s  předsudkem,  ano,  téměř  se  záštím,  a  jeho  1 

přítel  kostelník — zvěrolékař  začínal  stříhati  ušima,  jakby  řckU  as  ny- 
"*jSi  spisovatelé  satiričtí,  podle  nichž  spadl  mrak  na  tuto  požehna- 
nou lemi. 

Počet  šprýmařů  roste  znatelně  den  ode  dne.  Pokolení  toto  plno 
jest  vtipu,  .soli  a  pepře. 

Kostelník  uvážil  první,  že  jest  zde  třeba  něčeho  jiného  než 
rmoutiti  se  a  hleděti  na  stařeninu  mrtvolu,  i  poslal  jednoho  lysohlavcf 

pana  faráře,  aby  poručil  Bohu  duši  zesnulé,  a  nakázal  jinému 
■lotlukovi,  který  měl  hnáty  tak  dlouhé,  že  mohl  se  dáti  v  běli 
íbĚtem  sebe  rychlejším,  aby  došel  do  blízké  dědiny  s  poselstvím. 

dostavil  se  lékař,  kdyby  snad  mrtvá  nebyla  mrtvou. 

Zatím  přinesli  sousedé  ocet  a  přiložili  k  nosu  zemřelé,  a  jiná 
edka,  nejstatnější  z  celého  shromáždění,  třela  ji  jen  což;  ač  nešfast- 

'lyla  nadobro  v  Pánu,  nepochopuji,  že  jí  nevrátilo  života;  jiná  zase 
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lehtala  ji  Spikovačkou  na  ruce  — ■  zkrátka:  co  jen  jich  tu  bylo,  všichni 
dělali,  co  mohli,  aby  teta  Torda  vzpamatovala  se  z  mrtvých,  probu- 
dila se  a  poděkovala  za  zájem,  jemuž  se  těšila. 

Ale  nebolTá  ani  sebou  nehnula,  neprocitla  z  věčného  spánku, 
ani  neslyšela  srdcervouciho  nářku  své  vnučky,  jež  byla  veškerým 
jejím  pokladem,  veškerou  iejí  láskou. 

Přišel  pan  farář,  a  všíckni  se  rozestoupili:  kde  kdo  ve  vesnici 
váži!  si  ho  \  miloval  nanejvýš  sluhu  Páně,  jenž  po  několik  let  vítal 
na  křestním  kamenu  své  osadníky,  jenž  jich  nikdy  neopouštěl,  až  je 
zakryla  vlhká  prst  hřbitovní. 

By!  to  zbožný  kněz,  skromný,  moudrý,  přítel  všech,  rozvážný, 
smířlivý,  mravů  \'zorných,  laskavý  a  dbalý  svého  vznešeného  a  po- 
svátného úřadu. 

Ctihodný  duchovní  obnažil  hlavu  u  přítomnosti  mrtvoly;  poklekl 
vedle  zesnulé,  žehnal  ji    a  modlil  se  vroucně  a  pokorně. 

A  všickni  umlkh  a  všickni  poklekli,  I  cizinec  nepohnutý,  ohro- 
mený vznešenou  velebností  velikolepé  scény  poklekl. 

A  dívka  Andrea,  útěcha  ubohé  stařeny,  klečíc  u  babičky  plakala 
hořce,  ale  tiše,  z  úcty  k  panu  faráři,  jehož  nechtěla  přerušovati  v  jeho 
horlivé  modlitbo. 

Duchovni  po  modlitbě  vyptával  se,  jak  se  vše  přihodilo,  a  všickni 
jali  se  vypravovati,  pH  čemž  přečasto  opravoval  je  kostelník,  jenž  — 
jak  se  samo  sebou  rozumí  —  znal  ze  všech  nejlépe  i  okolnosti,  které 
předcházely  ncoiíeká  vanou  smrť  stařen  i  nu. 

Stařičký  kněz  ohlédl  se  podivně  na  neznámého,  jehož  očividně 
jímal  stud. 

•  Otče.t  oslovil  jej  zajíkaje  se  a  pln  jsa  studu,  >  musím  s  vámi 
mluviti.  • 

■Denně  jsem  každému  k  službám,'  odpověděl  farář,  »ve  zpověd- 
nici dopoledne  a  doma  odpoledne.* 

>JeStě  dnes  navštívím  Vás  v  bytě.* 

V  tom  už  tu  byl  doktor  a  chirui^,  jenž  přistoupil  chvatně 
k  mrtvole  a  olilcdav  ji,  prohlásil  učeně,  že  zesnulá  jest  mrtva,  což 
všichni  věděli  dříve,  než  přišel. 

K  otázce,  co  bylo  příčinou  nenadálé  smrti,  pronesl,  že  oběh 
lírve  byl  ochromen,  a  že  přestalo  bušiti  srdce,  konče  vědeckým  zá- 
věrem, že  smrť  mělo  v  zápětí  prasknuti  vázy,  což  přítomných  mnoho 
nespokojilo,  poněvadž  bylo  jim  zcela  dobře  známo,  že  teta  Torda 
neměla  pražádné  vázy,  nýbrž  obyčejný  hrnek,  jenž  byl  popraskaný 
se  všech  stran.  Jediný  zvěrolékař,  aby  zablýskal  se  svou  védou  vedle 
vědy  páné  doktorovy,  řekl  hla.sem  přesvědčivým; 

•Však  jsem  to  již  tušil;  zpozoroval  jsem  několikráte,  že  zesnulá 
pachtila  se  mnoho  za  vázami,  a  to  bylo  pravé  slabou  stránkou  ba- 
biččinou.* 

Lékař  uscnál  se  trpce  a  trochu  pochybné,  jako  vůbec  lékaři, 
tito  rekové  mnohdy  i  zneuznaní,  kteří  vodívají  bitvy  s  nejhorším  ne- 
přítelem, se  smrti. 

Neznal  dopodrobna  védy,  jíž  slynul  kostelník-zvěrolékař. 

Farář  P.  Benijjno  —  neni  třeba  tajiti  jeho  jména,  jež  mu  tak 
výborně  slušelo,  neboť  byl  zbožný  muž  ten  pouhá  dobrota  —  při- 
blížil se  k  dívce  a  podjav  se  bohulibého  skutku,  jal  se  ji  potěšovati, 
ke  kterému  úkolu  nebylo  nad  něho  způsobilejšího,  poněvadž  Andrea 
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jej  velice  milovala;  on  vychovával  ji  v  učení  křesťanském,  a  radostně 
poslouchala  vždy  přesladká  a  laskavá  slova  stařičkého  duchovnihci. 
jakoby  vycházela  přimo  od  Boha, 

DČvuSka  rozplývala  se  pláčem,  bylť  bol  ten  pfilišný  pro  ne- 
bohého tvora;  vzlykot  svíral  jí  hrdlo,  a  nemohla  skoro  ani  dýchati. 
Farář  vzal  ji  za  ruku  a  přívětivě  ji  hladé  ujiSfoval,  íe  nebude 
na  svétě  opuitěna,  a  vyved  jí  ze  smutného  obydlí  ocitl  se  s  ni  na  ulici. 
Poslechla  pana  faráře,  ježto  jí  babička  vždy  říkávala,  že  jest  po- 
vinna poslušenstvím  a  láskou  ke  ctihodnému  kmetu.  V  patách  za 
farářem  a  dívkou  vySel  tajemný  cizinec,  o  němž  dosud  čtenář  neví, 
ani  jak  se  jmenuje,  ani  am  jest,  ani  co  ve  vesnici  ztratil. 

Dostihnuv  ho  ani  nevím,  co  mu  pravil  tajemným  tónem,  tak  že 
dobrý  kněz  podíval  se  naň   velice  podiven  Jsa  se  slovem:    »Vy ! . .  .t 
■Ano,  otče,'    odtušil   cizinec,   jako  kdyby  ho   někdo   vyslýchal 
pfi  zkoušce. 

»Tedy.>  připojil  duchovní,  jenž  se  ještě  nebyl  zbavil  úžasu, 
'ty...  tys  syn  kostelníkův!' 

■Jsem,*  odpověděla  pokorně  záhadná  osobnost. 
»Který,  u  ďasa,    kostelník   byl  by  otcem  tohoto  mužc?<    zeptá 
se  někdo. 

Jediné,  co  mohu  učiniti,  abych  umírnil  Čtenářovu  zvědavosť, 
budi-li  v  něm  nějakou  toto  dilečko,  povím,  že  kostelník,  otec  syna 
kostelníkova,  byl  v  pravdě  ten  nejcfasovitčjši  das,  a  Bůh  byl  k  němu 
velmi  milosrdný,  není-li  pálen  ten  člověk  v  tyto  hodiny  v  horoucích 
peklech. 

A  nyní,  příteh  čtenáři,  něco  o  pohřbu  tety  Tordy;  nestydím 
se  za  její  chudobu,  doprovodím  ji  až  k  poslednímu  příbytku;  nepa- 
trnou počest  věnuji  jejím  ctnostem  a  jejímu  neštěstí,  jež  bylo  tak 
'^liké,  že  docela  dobře  lze  říci,  že  Bůh  prokázal  jí  velikou  milosi, 
"J^svobodiv  ji  ze  strastí  tohoto  světa  a  povolav  ji  k  sobě. 

Než  přikročilo  se  k  jejímu  pohřbu,  bylo  nutno  obléci  ji  podle 
obyčeje  a  pro  nic  jiného,  nebo  čeho  mrtvý  nejméně  potřebuje,  jest 
prádlo,  s  nimž  jej  zakopají. 

Ve  vesnici  žila  žena,  která  s  nevšední  zálibou  oblékala  mrtvoly, 
a  k  té  obrátily  se  oči  všech,  když  jednalo  se  o  to,  aby  teta  Torda 
slušně  byla  oděna.  Jak  se  zdá,  věří  lid,  že  na  onom  světě  vládne  týž 
předsudek  o  oděvu,  tak  všeobecný  jako  na  tomto. 

Ubohá  stařena  neměla  jiného  oděvu  leč  ten,  který  měla  na  sobč, 
a  nejlépe  by  bývalo,  pochovati  ji  tak,  jak  byla;  aie  nikoli,  pane:  to 
bylo  by  zřejmým  porušením  všech  zvykův  i  mravů  ve  vsi,  a  bylo  by 
se  mluvilo  po  dvě  léta  o  tom,  že  teta  Torda,  kterou  tak  milovali 
počestní  sousedé,  šla  do  hrobu  bez  rubáše. 

Žena  strýce  Nemanice  —  jehož  přezděli  tak  proto,    že  byl  nej- 

nešfastnějším    člověkem    pod    sluncem,   jehož    neštěstí    nebylo  menř.i 

tím,  že  se   oženil,   a  kdo   ví,   co   by   býval   dal^  za  to,    aby   se  ženy 

tavil  —  vzala  si  tetu  Tordu  na  starosť,  svlékla  ji    a  jala  se  ji  oblé- 

iti:    obula  ji  v  punčochy,   jež  darovala    choť    strýce  Prsta,  oděla  ji 

sukni,  již  věnoval  nějaký  vdovec,  který  choval  dosud  něco  šatstva 

o  své  bývalé  družce,  a  v  černý  vlněný  svrchní  oděv,  jejž  poskytl  týž 

ibrodinec;    i  prsa   pokryla  znamenitá  umělkyně    bílým  šátkem,  jejž 

ibidla  jedna,  která  bývala  v  Zara^oze  pradlenou  a  oplývala  prádlem, 

ztratilo  se  těm,  kteří  bývali  jeho  vlastníky. 


"1 


344  ťr    DolejS: 

Když  žena  strýce  Nemanice  oblekla  teta  Tordu,  umyia  jí  obličej 
a  učesala  ji,  udělavši  ji  cestičku  a  upravivši  její  vlasy,  takže,  když  byla 
s  ni  hotova,  bylo  radost  na  ni  se  podívat. 

Kostelník  učinil  také  něco  pro  ubohou  stařenu,  rozloučiv  se  ve 
své  povolnosti  se  škapulířem,  jejž  několik  roků  choval  u  sebe ;  po- 
ložil jej  na  prsa  nebožčina  a  zkřížil  přes  něj  její  ruce. 

Spočívajíc  na  žíněnce  na  zemi  očekávala  teta  Torda,  až  ji  od- 
nesou do  hrobu;  sousedé  přinesli  světla,  aby  mrtvola  byla  ozářena, 
a  po  celý  den  střídali  se  u  ní  modlíce  se  za  duši  zesnulé. 

Ani  v  noci  nebyla  nebožka  opuštěna,  a  ubohá  babička  bývala  by 
jistě  spokojena,  kdyby  mohla  se  dívati  na  to,  s  jak  zbožnou  horli- 
vosti hádaly  se  sousedky,  která  z  nich  má  hlídati  její  ostatky;  po 
celou  noc  přicházely  a  odcházely  z  IJmrtního  domku,  modlíce  se 
otčenáše  a  zdrávasy  za  duší  zemřelé,  ač  měly  za  to  dobré  ty  lidičky, 
že  duše  její  vešla  v  nebe  bez  doporučení,  nebo  teta  Torda  byla  po 
celý  svůj  život  hodnou  ženou,  milovala  a  bála  se  Boha,  neublížila 
ani  kuřeti,  naopak  utrpěla  kruté  rány  a  ve  všech  svých  svízelích  my- 
slila na  Boha,  spoléhajíc  na  Jeho  nekonečné  milosrdenství. 

Příštího  rána  o  páté  hodině  odebral  se  kostelník  do  temné  ko- 
můrky v  kostele,  kudy  se  chodilo  na  zvonici,  a  tam  táhal  za  provazy, 
jež  uvádély  zvony  du  pohybu  den  co  den  :  na  mši  svatou,  k  růženci, 
ke  cvičeni  atd.,  atd.  V  oné  komůrce  temné,  vlhké  a  zasmušilé  mimo 
řečené  provazy  stdla  rakev,  vlastní  majetek  kostelní,  a  v  ní  byl  do- 
vážen na  hřbitov  každý  soused  nebo  sousedka,  jež  potkala  neStastná 
nehoda,  že  umřeli.  Tato  rakev  byla  zbožný  dar  dobrodějné  sousedky, 
jíž  dostalo  se  té  cti  a  toho  osudu,  že  první  ležela  ve  truhle,  kterou 
věnovala  sousedům. 

Kostelník  vytáhl  rakev  z  koUta,  oprášil  bedlivě  a  kusem  se- 
zvýkaného  chleba,  poněvadž  neměl  po  ruce  nic  vhodnějšího,  přilepil 
na  ni  části  okraje,  jež  časem  odpadly  a  od  myší  byly  ohlodány, 
i  poručil  dvěma  chuďasům,  kteří  zastávali  čestný  a  neplacený  úřad 
ministrantův,  aby  donesli  truhlu  do  příbytku  zemřelé,  aby  potom 
mrtvá  dime.sena  byla  v  rakvi  až  ke  hrobu. 

V  určitou  hodinu  všickni  vesničané  shromáždili  se  přede  dveřmi 
úmrtního  staveni,  očekávajíce  tam  příchodu  páně  farářova,  jenž  měl 
vésti  průvod,  a  když  přišel,  počal  se  smutný  obřad.  Rakev  s  mrtvolou 
neslo  šest  žen  černě  oděných  s  černými  šátky,  vedle  kráčely  ostatní 
se  svými  muži  i  dětmi,  v  zadu  pan  farář  modle  se  modlitby  církevní, 
a  za  ním  v  uctivé  vzdálenosti  cizinec,  jenž  dle  všech  příznaků  pří- 
tomností svou  zavinil  náhlou  smrt  tety  Tordy. 

Od  úmrtního  domku  ubíral  se  smuteční  průvod  do  kostela, 
v  němž  postavena  byla  rakev  před  oltářem ;  pan  farář  sloužil  mši 
svatou,  již  slyšeli  všickni  přítomní  s  nejvyšší  zbožnosti,  obětujíce 
modlitby  své  za  tu  dobrou  duši,  která  zajisté  stála  již  Bohu  tváří  v  tvář, 
přijímajíc  odměnu  svých  pozemských  ctnosti. 

I  cizinec  byl  přítomen  zbožně  mši  svaté,  ačkoliv  z  nemotor- 
nosti, s  jakou  znamenal  se  svatým  křížem,  a  z  jiných  znamení  mohl 
i  nejméně  ostrovtipný  občan  uhodnouti,  že  muž  ten  zapomněl  dlouhý 
čas  chvalitebnélio  mravu  choditi   na  mši  svatou. 

Po  nejsvétější  oběti  a  po  tom,  když  duchovni  požehnal  mrtvolu 
a  pokropil  svěcenou  vodou,  chopily  se  ženy  opět  rakve,  a  celý  průvod 
hnul  se  ke  hřbitovu. 
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Ve  vsi  nebylo  hrobníka,  poněvadž  —  mluvím  upřímně  —  ře- 
meslo to  nebylo  by  bývalo  tam  právě  nejvýnosnější;  ale  v  čase  po- 
třeby našel  se  přece  někdo,  jenž  z  pouhé  lásky  a  nezištnosti  nabídl 
se,  že  vykopá  jámu  a  iiahází  na  mrtvolu  vlhké  prsti. 

A  tak,  když  dospěl  tam  průvod,  a  když  pan  farář  odříkal  po- 
slední modlitby  za  prchlou  duši  z  těla,  zdvihly  ženu  nábožně  z  rakve 
a  pozorné,  jakoby  se  bály,  aby  jí  neublížily,  a  položily  do  hrobu; 
ruka  mužská  byla  by  ji  znesvětila.  I  bylo  tu  stkáni  a  naříkání  od 
osob,  jež  lnuly  užším  přátelstvím  k  tetě  Tordě  a  měly  více  příleži- 
tosti poznati  její  veliké  ctnosti  a  šlechetné  její  srdce.  I  cizinec  dal  se 
do  pláče  a  klesl  na  kolena,  a  kdokoli  jej  pozoroval,  viděl,  že  byl 
tak  bledý  jako  mrtvola  ubohé  tety  Tordy. 

Když  byl  hrob  prstí  vyplněn,  a  tělo  úplně  zasypáno,    vrátili  se 

všickni   do  vesnice,    vidouce    neustále    podobu  zesnulé,   jíž  již  nikdy 

neuzřeli;    není  tak  silného  ducha,  byť  byl  sebe  silnějším,  aby  odolal 

mocnému  dojmu,  jaký  působí  pohled  na  mrtvolu  toho,  s  nímž  jsme 

žili,  s  nímž  jsme  plakali,  od  něhož  dostávali  jsme  útěchy  a  rady,  jejž 

vidíme  naposledy  stuhlého,  nehybného,  s  očima  pro  vždy  zavřenýma 

a  se  rtoma    staženýma  posledním  úsměvem  anebo  posledním  bolem. 

Mlčky  vrátili  se  všickni  do  vsi,    ba  ani  kostelník  —  zvěrolékař 

neodvažoval  se  otevříti  úst,    ačkoli  potkávala  ho   výhodná  příležitosť 

činiti  poznámky  o  záhadném  muži,  v  němž  znamenal  převysoký  tento 

hodnostář  něco  chmurného  a  zlověstného,  i  nezbloudil  mnoho  dobrý 

muž  s  pravé  cesty    a  ještě    s  více  odůvodněným    předsudkem  býval 

by  pohlížel  na  cizince,   kdyby  býval  znal    děje  jeho  veřejného  i  sou- 

líTomého  života,  s  nímž  seznámí  se  čtenář  na  stránkách  tohoto  románu. 

(Pokračování.') 
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O  nálezu  Tell-el-Amarnském. 

Napsal  Fr.    V.  Zapletal  Ord.  Praed. 

^ětšina  nálezův,  učiněných  od  moderních  archaeologů 
v  Egyptě,  v  Assyrii  a  v  Palestině,  byla  s  velikým  pro- 
spěchem Písmu  svatému;  jsou  to  paprsky,  jež  ozářily 
temná  místa  v  dějinách  národu  Božího,  jak  vším  právem 
dí  Vigouroux,  jeden  z  největších  obhájců  Písma  svatého. 
Před  několika  desítiletími  bylo  ještě  možno  alespoň  s  ně- 
jakou pravděpodobností  říci,  že  zprávy,  jež  nám  Písmo  sv.  podává 
o  době  před  Davidem,  jsou  pouhými  bajkami,  legendami,  národními 
epopejemi,  jak  je  vidíme  též  u  jiných  národů.  Ale  od  té  doby,  kdy 
se  podaiilo  čísti  hieroglyfy  a  písmo  klínové,  již  nikterak  nelze  po- 
chybovati o  pravdivosti  zpráv  Písma  sv. ;  pomníky  ty,  dojista  ne- 
dezřelé,  s  dostatek  opřely  jeho  slova. 

Památky  tyto  prokázaly  velikou  službu  všem  odvětvím  vědy 
blické:  starovědě,  dějinám,  exegesi,  filologii,  zeměpisu  biblickému 
jiným.  Proto  tolik  snahy  jich  co  nejvíce  nalézti,  přeložiti  a  uveřej- 
i;  proto  tolik-  vědců,  jak  katolických  tak  i  nekatolických,  s  velikou 
libou  obírá  se  těmito  památkami  doby  dávnominulé,  a  kde  kdo 
'A  s  nimi,  podařilo-Ii  se  jim  nalézti  něco  nového. 


34Ó  V.  Zapletal: 

Mezi  nálezy  poslední  doby  zaujímají  přední  místo  četné  dopisy, 
pistnem  klínovým  napsané,    které  r.  1887.    byly  nalezeny  v  Tell-el- 
Amamé>  na  místě,  kde  stálo  Kutnaton,  hlavní  sídlo  králův  egyptských, 
.\menofisem  IV.  založené.    Tyto  tabulky  obsahují  dopisy,  které  krá- 
lové babylonští,    assyrští,    král  mittánský    a  jiná  knížata  při  Eufrate, 
nikoi  i  místodržitelé  mést  kanánských,  lenníci  králův  egyptských,   za- 
<^/tali   faraónům  Amenofisu  III.  a  Amenofisu  IV.    Jsou  to   tedy    pa- 
•íiátfcy  staré.     Některé  dopisy  jsou  možno  starší  Amenořisa  III.,    ale 
socva  jest  jich   mnoho    pozdnějších   Amenoťisa  IV.,    a   to  proto,     že 
Kccaaton  přestalo  býti  královským  sídlem  před  smrtí  Hajá,  druhého 
Tívtejtaipce  tohoto  knížete. ')  V  čele  jdou  ovšem  králové  ninivští  a  baby- 
'vvtííi.  nepatrní  sice   proti   faraónům,    ale  přes  to  mocní  mocnářové 
>vchvKtni  Asie  za  18.  dynastie  egyptské,  jíž  náležejí  uvedem'  faraónové. 
Sjk  ttimi  jdou:    král  Mittánský,   jehož  územím   byla   nejspíše   západní 
Mcíopotamie  mezi  Balíkem  a  Eufratem ;  král  Azapský,  kralující  naproti, 
tu  le\ěin  břehu  Eufratském;  král  Alasijský  v  Sýrii,  nedaleko  Středo- 
ínřiuaiho  moře,  ne-li  na  některém  jeho  ostrově;  král  Chatský  na  Orontu; 
Voívvně  několik  jiných    králů,   jichž  jmen  a  území  již  nelze   čísti  na 
k  nvnvch   listech.     Všichni  tito  králové   psali   assyrsky,   kromě  krále 
arsap>ského,  jenž  píše  řečí  nám  neznámou.  Král  Mittánský  píše  assyrsky, 
iií^kdy  \'šak    také   jiným    nářečím,   jehož    dosud    neznám.    Ve  sbírce 
1  onďýnské,   Berlínské  a  Kahyrské  jsou  tyto  listy:  1  od  krále  Niniv- 
rikého,    11  od  králů    babylonských,    10  a  1  zlomek  od  krále  Mittán- 
ského,    10  od  krále  Alasijského,  1  od  krále  Arzapského,  1  od  krále 
v  tvuského  a  2  dopisy  králů  neznámých.  Mimo  to  jest  mezi  nimi  opis 
astu  Amenofisa  III.,   jejž   assyrsky   poslal   králi  Babylonskému.    Mezi 
kniiaty    syropalestinskými     Ribb-Adda,     guvernér    Gutty,    dnešního 
t.rt^^xiilu,  jest   zastoupen   50    dopisy;    od    Azira,    místodržitelé    země 
Amurské»  jest  12  listů;    pak  jsou  dopisy  místodržitelů :    Bejrutského, 
Sídonskéhc),  Tyrského,  Akského,   Lachiského,   Gazerského,   Askalon- 
skóho,  Azorského.  Co  zvláště  jest  zajímavo,  to  jsou  listy  Ardu-Chiby, 
kniiote  Jeruzalémského.    Mimo  to  jsou  mezi  nimi  dopisy  jiných  ještě 
\h1lo/itých   osob,    které    psaly  z  Palestiny,   jsouce  ve  službách  králův 
Oi^yptsívých.  Všechny  tyto  dopisy  jsou  napsány  assyrsky. 

Písmo  má  podobu  kursivy  babylonské.  V  listech  těch  jeví  se 
v  jazyce  assyrském  mnohé  rozdíly;  zvláště  v  nářečí  těch  území,  jimž 
assyrština  nebyla  řečí  obcovací. 

Všecky  listy,  zvláště  od  místodržitelů  měst  Kanánských,  jsou 
cennými  prameny  k  dějinám,  zřízení  politickému,  zeměpisu,  osvětě 
a  náboženství  obyvatelů  palestinských  50  let  před  příchodem  Israelitů. 
Josti  to  sklonek  15.  a  začátek  14.  století  před  Kristem,  tedy  právě 
tloba»  ze  které  jsme  dosud  žádných  zpráv  o  Palestině  neměli.  Neb 
aO*  jsme  byli  poučeni  o  poměrech  přední  Asie  v  prvé  polovici  15.  sto- 
letí letopisy  Thutmosisa  III.  a  zprávami  Ramsesa  III.,  o  událostech 
Víiak  ze  14.  století,  tedy  v  době  mezi  Thutmosisem  III.  a  Ramsesem  III., 
byla  ve  spisech  egyptských  mezera;  tu  nyní  vyplnily  právě  nalezené 
dopisy,  protože  Amenofis  III.  a  Amenofis  IV.  vládli  v  době  mezi 
oběma  jmenovanými  faraóny.  V  dopisech  těch  jest  ještě  mnoho  jiných 
věci,  které  vysvětlují  různá  místa  Písma  svatého. 

')  Maspéro.  Histoire  ancienne  des  peuples  de  TOrient,  (4.  édition  pag.  212.^ 
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Bohužel,  listy  ty,  zvtáStě  palestinské,  došly  nás  ve  stavu  nemálo 
hidoéin,  a  to  proto,  že  se  při  jejich  náleze  nejednalo  zákonitá. 
V  Egypte  totiž  všecky  staré  památky  jsou  po  zákone  majetkem 
státnim;  ale  listy  Tell-el-Amarnské  tajně  nalezli  fellahové  egyptští  a 
prodali  je  porůznu.  Mimo  to  jest  jich  dosud  jen  část  uveřejněna;"; 
ale  pres  to  jest  vědecký  užitek  z  uveřejněných  dopisů  veliký,  zvláště 
pro  knihu  josuovu  a  Soudců. 

Listy  Tell-el-Amarnské  poučují  nás  předně  o  politických  poměrech 
Palestiny.  Někteří  spisovatelé,  opírajíce  se  o  prameny  egyptské,  tvrdili, 
že  Israetité    nemohli   dobýti  a  nedobyli  zeiné   zaslíbeně  tak,  jak  vy- 
pravuje Písmo  svaté.  Ale  nalezené  dopisy  dosvědčují,  že  to  bylo  ůptnř 
možno,   neboí    farao   neovládal  Palestiny  tak  pevné,   jak  se  myslilo 
Byl  sice  nadvládcem,  ale  jinak  vládla  menší  knížata,    která  ustavičně 
proti  sobě   bojovala  a  země  si  vzájemně   mocí  brala.    Farao  k  tomu 
mlčel,  jen  když  výbojci  uznávali  jeho  nadvládu  a  platili  povinnou  daň. 
Nad  Palestinou  trvala  tedy  ještě  vláda  egyptská,  ate  když  Israelité 
přiéli,  byla   nadmíru    zviklaná :    hrozílot  jí   veliké    nebezpečenství,    že 
Hetitě,    víc  a  více  na  západ    pronikajíce,    brzy    téměř  byli  s  to,    aby 
E;.,'ypfany  vypudili  a  nadvládu  nad  Palestinou  a  Foemcii  sami  převzali. 
.'\  HeUté  nestáli  sami  proti  faraónům  ;  nejedno  kníže  severopalestinské 
bylo  s  nimi  za  jedno.  Nikdo  z  nich  sice  nechce  veřejně  vztýčiti  prapor 
vzpoury,    všicí  na  oko  v  dopisech  u;išťují  krále  egyptského  svou  od- 
daností, ale  potajmu  spolčují  se  s  Hctity.    Mimo  to  žárlila  jednotlivá 
knížata  na  sebe,  potýkala  se  vzájemně,  psala  neustálé  žaloby  a  ospra- 
vedlňovala se.  Tak  na  př,  Ribb-Addi,  kníže  Gubalskě,  žaluje  na  jakéhosi 
Abdi-Aširla,  také  lenníka   egyptského,    že  na  prospěch  Hetitů  škodi 
nadvládě  egyptské  v  Sýrii  a  Palestině.  Píše  v  této  příčině  faraónovi 
>Véz,  králi,  pane   můj,    že  nepřátelství   Abdi-Aširtovo  proti  mně  jest 
i  míry  prudké.  Ted  hledí  vytrhnouti  z  ruky  královy  města,  jež  jediná 
mi  zůstala."    A  dále  praví:    "Clm  to,   že  Abdi-Aširti,  stuha,  snaží  se 
odtrhnouti  všechna  města  krále,  slunce?  Sluhou  krále  země  Mittánskč 
a  krále  země  Kašské  a  krále  země  Hetitské  jest  on  a  chce  pro  sebi; 
labraíi  země  krále  (Egyptského).'  Proto  žádá  faraóna  na  konci  svého 
dopisu,   by  mu   poslal  na  pomoc    četné    zástupy,    »které  by  zahnaly 
nepfáieiy  královy  z  jeho  země,   aby  tak  všechny   země  zase  staly  se 
majetkem  královým.«  ') 

Ale  Abdi-Aširti  nemlčí,  nýbrž  hájí  se  a  žaluje  opět  na  Ribb- 
Adda,  ze  jedná  proti  faraónovi,  řka:  'Hle,  jsem  sluhou  krále  a  služeb- 
níkem jeho  paláce;  vši  země  západní  chráním  králi,  pánu  svému.*  ^) 
Jak  tisilně  Hetité  vnikali  do  území,  jež  byla  pod  nadvládou 
fS>'ptskou,  dosvědčují  ještě  slova  jiného  dopisu:  'Král  zemé  Chatti 
ihetitské)  stojí  v  zemi  NuchaSské,  a  bojím  se,  by  nekráčel  na  západ. 
do  země  krále,  pána  mého.  Proto  nechť  mi  pošle  král  na  pomor 
vojsko  a  vozy  (válečné),  bych  mohl  hájiti  země  krále,  pána  mého.«^i 

")  H.  Winckler.  Der  Thontafelfund  von  el.  Amarna,  Berlin  1S39— 90  uvi;- 
inil  listy  Iterlinské  a  Kahýrské.  Nékolik  dopisů  z  britského  Musea  uveřejnil 
'ige  v  >Proceedings  of  tne  Soc.  of  tíibl.  Arch.  Vol.  X.,  1887  88.  Sayce  naícil 
/  lakO  jednu  odpovčif  faraónem  do  Lachisu  zaslanou,   která  mi  však  ncbyl.i 

')  Winckler.  1.  c.  Ko  74;  6o,  17  ss;  No  61,  68  ss. 

')  Winckler  Ko  97, 

')  ib.  No  31,  21  ss.;  No  32,  20  ss.;  No  36.  29  ss. 


v.  Zapletal: 

Zatím  však  co  na  severní  krajiny  doráželi  Hetité,  přicházf  z  jihu 
jeStě  jiný  nepřítel  nadvlády  egyptské  a  lennlků  faraónu  věrných. 
Dopisy  zovou  ho  (!habiry.  Jsou  totožni  s  'Ibrim,  t.  j.  s  Israelity? 
Tak  soudí  někteří,"!  a  to  nikoli  bez  dfivodův,  aspoň  filologických; 
assyrské  ck  označuje  začasto  palestinské  'ajitt  na  začátku  slov.  Fella- 
chové  palestinští  dosud  přečasto  stejné  vyslovují  souhlásky  chet,  'ain 
a  rhain  (ťí.ť)-  Tak-li  však  tomu,  dopisy  líčí  nám  dokoná  příchod 
Israelitů  do  Svaté  zemé. 

Také  Chabirové  byli  podporováni  ve  svých  výbojích  knížaty 
palestinskými,  mcxi  kterými  vyniká  Ili-milkí.  Ale  i  zde  má  král 
Egyptský  věrného  Icnnika,  jménem  Abdi-Chiba,  jenž  při  ném  věrně 
trvá  a  chce  jej  hájiii  proti  Ili-milkovi  a  tak  i  proti  Chabirům,  Píše 
tedy  v  této  příčině  t  Jeruzaléma,  Urusalim  zvaného,  jak  sluje  také 
ve  všech  pozdějších  památkách  písma  klínového. ')  Z  listu  toho  vy- 
svítá, že  knize  Jeruzalémské  bylo  poddáno  faraónovi,  ano,  dotýká,  že 
na  ném  závisí  více  než  kterýkoli  jiný  dědičný  vládce,  a  že  mu  za 
to  děkovati  jest  faraónovi.  Tak  na  příklad  praví  v  jednom  dopise : 
•  Králi,  svému  pánu,  Abdi-Chiba  sluha.  K  nohám  svého  pána,  krále, 
padám  sedmkrát  a  jeĚtě  sedmkrát.  Čím  jsem  se  provinil  králi,  svému 
pánu?  Hle,  co  sií  mne  dotýče,  nedosadi!  mne  na  toto  místo  ani  otec 
můj  ani  matka  má,  nýbrž  ráme  mocného  krále  mi  dalo  vstoupiti 
do  mého  otcovského  domu.  Proč  bych  tedy  hřešil  proti  panu  králi? 
Pokud  král,  pán  můj,  žíti  bude,  mluviti  budu  k  poslfim  krále,  svého 
pána:  Proč  podporujete  lidi  Chabiry  a  jednáte  nepřátelsky  proti 
přátelům?"*)  A  zá\rrek  listu  zníi  'Zhynuli  všichni  starostové;  není 
již  žádného  staroí,u  králova.  Proto  nechť  obrátí  král  tváři  svou  ke 
svým  lidem  a  pošle  vojsko  ze  svých  posádek.  Není  již  zemí  králových: 
Chabirové  v\'pleni!i  všechna  města  králova.  Dorazí-li  pomocné  vojsko 
ještě  letos,  bylo  by  lze  udržeti  země  pána  krále;  nedorazl-h  však, 
pozbude  král,  pán  můj,  zemi  svou.<  Podobné  píše  tože  kníže  na  jiném 
jeSlě  místě  toho  dopisu:  •  Ať  král  pošle  čety  proti  lidu,  který  zhřešil 
proti  králi,  pánu  mému.  Dorazí-li  pomocné  vojsko  ještě  tento  rok, 
(lA  se  zachovati  země,  a  starostové  zůstanou  králi,  pánu  mému;  pakli 
však  nedorazí,  nebude  již  zemí  a  starost  mému  králi.  Hie,  co  se 
dotýče  tohoto  mésii  Jeruzaléma,  nedal  mi  je  otec  můj,  nedala  mi  je 
matika  má,  rámě  nmciiého  krále  mého  dalo  mi  je.  Hle,  tento  skutek 
jest  vinou  Ili-milkii  .1  synů  Lapapových,  kteří  vydali  zemi  krále  lidem 
Chabirům.'  Závé:třnií  toho  dopisu  slova  znějí:  *Hle,  král  složil  své 
jméno  na  zemi  Jcn]/riléma  na  věky;  proto  nesmí  nechati  v  nesnadě 
zemé  Jeruzaléma.'-'  A  v  jiném  listě  praví:  >Jest-Íi  jen  jedna  loď 
na  moři,  zmocní  ."^i'  rámě  mocného  krále  země  Na'rimské  (Eurratské) 
a  zemé  KaSské  (Haliylonské).  A  teď  vezmou  Chabirové  města  mého 
krále?  Není  již  ani  j-.dnoho  starosty  krále,  pána  mého;  zhynuli  všeci. 
Proto  nechť  pomňii'  král  své  zemi  a  obrátí  svou  tváři  na  své  lidi  a 
pošle  čety  na  pomoc  své  zemi.  Nedojdou-h  čety  ještě  letos,  ztraceny 

')  Srov.  pfikladfm  Comfer  v:  E.\p!oralion  I-^und,  Ouarlerly  Statement, 
1890,  str,  327. 

')  Posuli  jsem  je  jen  tak  nalezl  a  pochybuji,  že  by  nékdo  jiný  byl  naSel 
jiiié  jmíno. 

')  Winclcler,  1.  c.  No  102,  1—20. 

•)  Winckler  I-  c.  No  103,  18-31;  60-63, 
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budou  všecky  země  krále  pána  mého.r  '*')  Konečně  jiný  list  Abdi- 
Chibftv  začíná  se  takto:  >Hle,  co  učinili  Íli-milki  a  Šu'ardatun  proti 
zemi  krále,  pána  mého.  Přivedli  vojáky  města  Gazru  (Gezeru),  vojáky 
města  Gimti  (Gatu)  a  vojáky  města  Kiltu  (Kegily)  a  vzali  území 
města  Rubute.  Země  přešla  k  Chabirům,  a  ted  přešlo  ještě  jedno 
město  území  Jeruzalémského,  město  Bet-Ninip  Šumusu  (Bet  Šemeš), 
město  královo,  jakož  i  lidé  z  Kittu.  Proto  ať  neoslyší  král  svého  sluhy 
a  pošle  mu  na  pomoc  vojsko,  bych  opět  dobyl  země  králi,  svému 
pánu.  Nedojde-li  však  vojsko,    přejde  země  králova  k  Chabirům. «  ") 

v 

Jiné  pomníky  snad  ukáží,  kdo  byli  ti  Chabirové.  Ze  to  byli 
Israelité,  dosvědčují  někteří  assyriologové  také  slovem  »Jaudu,«  t.  j. 
Židé,  které  lze  čísti  v  listě  Azirově.  Ač  nejlepší  assyriologové  tím 
slovem  rozumějí  Israelity,  přece  nelze  naň  příliš  spoléhati,  poněvadž 
může  zcela  dobře  znamenati  » svědčili* ;  aspoň  assyrský  tvar  a  spojitost 
reci  nepřeje  více  jednomu  výkladu  nežli  druhému. 

Jsou-li  Hebreové  jmenováni  v  dopisech  nebo  ne,  vždy  jsou  ty 
listy  výmluvným  a  zajímavým  výkladem  dějin  biblických.  Dokazují, 
že  národ  Israelský  zrodil  se  a  rostl  v  poměrech  dosti  pokročilých,  že 
tehda  již  myšlénky  se  zaměňovaly,  a  jisté  tradice  velmi  snadno  se 
rozšiřovaly,  že  jisté  zvyky  snadno  přecházely  z  národa'  na  národ  právě 
tak  snadno  jako  za  naší  doby;  ukazují  také  dějinami  Azira  a  Ili-milka, 
ze  úkol  Mojžíš&v  a  Josuův,  iakožto  vůdců  výbojných  zástupů  nebyl 
nikterak  nemožný,  naopak  velmi  pravděpodobný;  vyličují  zvláště,  za 
jakých  okolností  Israelité  dobyli  země  zaslíbené. 

Než  i  listy  králů  Babylonských  líčí  poměry  palestinské.  Důka- 
zem uvedu  jen  list  Burraburjáše,  krále  Babylonského,  faraónovi  Ame- 
nofisu  IV.  zaslaný,  v  němž  ho  prosí,  aby  nepřál  sluchu  Assyi-ům, 
kteří  se  chtějí  vymaniti  ze  žezla  babylonského,  a  žádá,  by  jim  ne- 
poskytl pomoci,  protože  také  otec  Burraburjášův  překazil  jednou  útok 
na  zemi  Egy tskou.  Než,  slyšme  jeho  slova :  » Za  času  Kurigalza,  otce 
mého,  Kunachejští  (t.  j.  Kanánité)  poslali  společně  k  němu,  oznamu- 
jíce mu:  Do  Kannizatu  (t.  j.  bezpochyby  země  na  jihu  Palestiny) 
hodláme  vtrhnouti  a  útok  učiniti;  proto  chceme  se  s  tebou  spolčili. 
Ale  otec  můj  poslal  jim  tuto  odpověd:  Ustaňte,  se  mnou  se  spolčo- 
vati.  Chcete-li  však  se  znepřáteliti  s  králem  Egyptským,  mým  bratrem, 
^  s  jinými  se  spolčovati,  střežte  se,  bych  nevytáhl  a  vás  nevyplenil  1 
Nebo  farao  jest  mým  spojencem.  Tak  můj  otec  nepopřál  jim  sluchu 
k  vůli  tvému  otci.  Pokud  se  tedy  týče  Assyrů  pod  mou  nadvládou, 
neposlal  jsem  ti  jich,  ale  stalo  se  z  jejich  vlastní  vůle,  že  přišli  do 
země  tvé.  Chceš-li  však  býti  mým  přítelem,  ať  nedosáhnou  ničeho, 
nýbrž  nech  jich  odejíti  s  prázdnýma  rukama.* 

Ze  v  Palestině    tehda   nebylo  jistoty,   že  cestující  byli  napadáni, 

zrejmo  jest    z  toho,  že   poslové    Burraburjášovi    byli  tam  přepadeni. 

Z  té  příčiny   píše  Burraburjáš  Amenoíisu  IV.:     » Úředníci  moji,  kteří 

hvli  vyšli   s  Achitabem,   pozdrželi   se    v  zemi  Kanánské.     Když  však 

litabu  odtáhl    k   svému^  bratrovi    (t.   j.   faranovi),    Šumadda,    syn 

imnftv  a  Šutanda,  syn  Saratův,  z  Akky,  vyslavše  své  lidi,  usmrtili 

mi  Kanánské  mé  úředníky  a  vzali  jim  peníze  . . .  Země  Kananská 

í  tvou  jest.     Proto  povolej  ony  krále  k  zodpovědnosti,  že  se  do- 

'•i  ib.  No  104,  5—15. 
•')  ib.  No  106,  4—23. 
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pustili  násili  proti  mné  v  zemi  tvé.  —  A(  nahradí  také  peníze,  jež 
vzali.  Muže  však,  již  usmrtili  mé  lidi,  usmrť  a  pomsti  tak  krve 
jejich.  Neusmrtil-li  bys  jich,  v  cestu  by  vyšli  opét  a  usmrtili  by  tvé 
posly,  tak  že  by  se  skončilo  viecko  naše  poslfl  posýláni.  ") 

V  listech '  Tell-el-Amarnských  Palestina  leží  tedy  před  námi 
jako  jasný  obraz.  Víme,  jak  se  v  ní  věci  měly.  Známe  však  z  listů 
těch  také  mnohá  města,  a  tím  jsou  vyvrácena  mínénf  nevéreckých 
kritiků,  kteří  se  jnii  popírati  pravdivost  Písma  svatého  tím,  že  nikdy 
nebylo  mést,  o  nichž  mluvf.  Kolík  měst  jest  uvedeno  v  klínových 
dopisech  Tell-el-  Amamských !  Jeruzalém,  Gezer,  Gat,  Akka,  Byblos, 
Lachis,  Askalon,  Gáza,  Ajalon,  Megiddo,  Tyrus,  Chazor,  Bejrut, 
Sidon,  Sumur  (biblické  Zemar)  se  výrovně  uvádějí  a  vedle  nich  také 
jiná,  o  nichž  nevíme,  kde  stála. 

Také  o  vzdělanosti  tehdejší  doby  nabýváme  z  listů  jasného 
obrazu.  Nemluvilo  se  v  Palestině  egyptsky,  jak  by  se  očekávalo 
z  nadvlády  eLjyptské,  nýbrž  assyrsky.  Řečí  assyrskou  se  psalo  v  Pa- 
lestině a  v  zemích  okolních.  Ze  však  nebyla  řečí  obcovaci,  nýbrž  jen 
diplomatickou,  patmo  z  různých  slov  mluvy  obecné,  která  z  nedo- 
statečné znalosti  assyrštiny  dostala  se  do  listů.  Že  však  assyrština 
byla  i^eči  diplomatickou,  to  zdá  se  dokazovati,  že  před  Egypťany 
Assyrové  vládli  nad  Palestinou  se  zeměmi  okolními,  Abdi-chiba  klade 
místo  slova  .anakm  (t.  j.  'já'),  též  >anuki<  a  •anoki<,  tedy  tvar 
domácí.  Z  listové  fe£i  lze  také  souditi,  jaká  byla  kanánština,  že 
se  ve  mnohém  podobala  hebrejštině,  ve  mnohém  však  od  ní  také 
různila. 

Také  pro  náboženství  kanánítů  dalo  by  se  těžiti  z  listů  Tell-el- 
Amarnskýcli, 

Nejzajímavějšími  však  zdají  se  mi  býti  přece  jen  tehdejší  poměry 
mezinárodní.  Knížata  nedopisovala  asi  jen  králi  Egyptskému,  nýbrž 
i  sobě  psala  vzájemně,  a  tak  zdá  se,  že  byl  život  mezinárodní  v  malé 
Asii  velmi  vyvinut.  Nemyslím,  že  by  vlády  byly  měly  stále  vyslance 
na  dvorech;  a[e  poslové  zůstávali  často  velmi  dlouho.  Dopisy  se  po- 
sýlaly  velmi  často.  Chodilo  se  bez  zástavy  všemi  směry,  od  Ninive 
až  k  Memfám  .1  Thébám.  Poslanec  vracel  se  obyčejně  s  poslem  kní- 
žete, jehož  byl  navStivil;  ano,  bylo  to  bezpochyby  pravidlem,  aspoi^ 
pokládali-li  se  králové  za  sobě  rovné.  Neposlati  poslance  v  některých 
případech,  bylo  urážkou  mezinárodní  shody.  Amenofis  IV.,  jednou 
zanedbal  poslati  posla  za  nemoci  Burrabtirjášovy,  a  to  mu  způsobilo 
mnohou  výtku  od  krále  Babylonského.  By  Burraburjáše  uchlácholil, 
tvrdil  po  nějakém  čase  od  Taraona  přišlý  posel,  že  pán  jeho  pro 
nepokoj  v  zemi  Syrské  a  Mesopotámské  a  pro  zrušené  spojení  nemohl 
poslati  nikoho.  Faraónovi  bylo  se  ovšem  málo  báti  krále  Babylon- 
ského; chtěl  v^alí  býti  zdvořilým.  Nářek  krále  Babylonského  dosvěd- 
čuje ustálený  zvyk,  který  pocházel  možná  již  z  doby  prastaré.  Ne- 
vysvěduje  nám  to,  proč  i  v  Pismě  sv.  se  dočítáme  podobných  po- 
scIstW,  jako  když,  David^posýlá  k  Hanonu,  králi  Ammonskému,  při  jeho 
nastoupení,  liiram  k  Šalomounovi  při  podobné  příležitosti,  Balada, 
král  Babylonský,  k  Ezechiáěovi,  když  byl  stonat  a  zázračně  se  uzdravil? 

Zajímavo  jest  také  věděti,  jak  se  králové  vzájemné  oslovovali. 
Všichni  mocnáři  asijští,  píši-li  faraónovi,  nazývají  ho  velikým  králem, 

")  Srov.  Zcitschrift  fúr  Assyriologie  V,  146  násl. 
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a  tři  z  nich  osvojují  si  týž  titul.  Jsou  to:  Assur-uballit,  král  Ninivský, 
Burraburjáš,  král  Babylonský  a  Dusratta,  král  Mittánský.  Nevíme, 
zdali  také  faraónové  je  tak  oslovovali.  Ať  s  nimi  však  faraónové  na- 
kládali jak  nakládali,  králové  asijští  vždy  ukazovali  se  více  méně  jejich 
sluhy  a  posýlali  do  Egypta,  by  dostali  hodně  mnoho  zlata,  po  němž 
stále  a  velice  velmi  bažilo  jejich  srdce,  a  říkali  při  té  příležitosti,  že 
farao  má  zlata  jako  prachu  nebo  písku. 

Z  listů  Tell-el-Amarnských  také  vysvítá  veliká  moc  Šalomounova. 
Asijští  monarchové  neradi  vdávali  své  dcery  do  Egypta;  faraónové 
však  vždy  odmítli  dáti  své  dcery  králům  asijským  za  manželky.  Dus- 
ratta Mittánský  píše  Amenofisu  IV.,  že  ani  jeho  děd,  ani  jeho  otec 
nechtěli  dáti  dcer  svých  faraónům  za  choť,  on  však  že  hned  svolil. 
Jiný  král,  Kalimna-Sin,  nechtěl  dáti  faraónovi  svou  dceru,  ač  o  ni 
žádal,  a  píše  v  té  příčině  do  Egypta:  » Odmítaje  mi  dáti  svou  dceru 
za  manželku,  řekl  jsi:   »vždy  tak  odmítli  králové  Egyptští.* 

Šalomoun  byl  šťastnějším  ostatních  knížat.    Čím  to?  Vždyť  ne- 
pocházel z  rodu  příliš  vysokého ;   ještě  otec  jeho  pásl  ovce.     Zdá  se 
tedy,  že  tak  učinil  farao,  poněvadž  Šalomoun  byl  knížetem  mocným 
a  níádhery  milovným.  Jsa  vládcem  nade  všemi  zeměmi  od  Egypta  až 
po  Eufrat  vnukl  faraónovi  víc  úcty  než  ti  králíci  na  Eufrate.  Šalomouna 
také  všickni  kmenové  mu  podřízení  poslouchali  bez  odporu,   což  ne- 
bylo skoro  nikdy  u  králů  Ninivských  a  Assyrských,   jimž  stále  bylo 
vzpoury  potlačovati.     Ale   zdá  se    toho    svolení  faraónova    býti  jiná 
ještě  příčina :  Farao  v  ten  čas  již  neměl  vlády  nad  Palestinou  a  Foe- 
nicií:  ztratil  též  Ethiopsko,  odkud  dovážel  si  zlato,  jímž  získával  krále 
asijské.    Nepohrdal  tedy  již  tak  velice  menšími  knížaty,  pozbyv  sám 
nemalé  části  své  dřívější  moci. 

Ale  Šalomoun  též  uměl  užiti  svého  přátelského  styku  s  faraónem ; 
nežebronil  na  něm  o  zlato,  ale  učinil  s  ním  obchodní  smlouvu.  Ša- 
lomounovi  lidé  chodili  do  Egypta  kupovat  koní  a  vozů,  čásť  toho 
svému  pánu  nechávajíce,  ostatek  však  draho  prodávajíce. 

Z  dopisu  Kalimna-Sinova  k  Amenofisu  III.  dovídáme  se  též, 
proč  Asver  neznal  národnosti  a  přízně  Estheřiny. 

Kalimna-Sin  vytýká  faraónovi:   » Chceš  mou  dceru  za  manželku, 
a  přece   nikdo  neviděl    u  tebe  mé  sestry,    kterou  ti  dal    otec    můj.« 
Farao  se  vymlouvá,  že  prý  jest  to  jen  vinou  poslů,  kteří  jí  dříve  ne- 
znali,  a  proto  nyní-  souditi  nemohli,    spatřili-li  ji,    a  žádá  jiné  posly, 
aby  se  jen  přesvědčili,    že  má  ještě    u  sebe    princeznu   babylonskou. 
Kalimna-Sin   však  odpovídá,  že  by  to  nic  neprospělo,   poněvadž  jiná 
osoba,  k  tomu  účelu  vycvičená,    by  se  představila  místo  jeho  sestry. 
Východní  králové  málo  dbali  příbuznosti  svých  manželek.     Vi- 
díme-li  však  princeznu  babylonskou  na  dvoře  faraónově  zapomenutu, 
ký  div,  že  Asver  po  dlouhou  dobu  nezná  národnosti  a  přízně  Esthe- 
řiny, kterou  byl  nalezl  možná    v  nejnižší  čtvrti  svého  města?     Asver 
^•ivě   tak  málo    dbal  rodiny   své  Esthery,   jako   sultán    v  Cařihradě 
lo  se  táže   po  rodině  Cerkesek,    které  si  koupil    pro  svůj    harém. 
Až  budou  vydány  všecky  listy,  jistě  ještě  více  prospěchu  z  nich 
de  pro  Písmo  svaté.  Ale  i  za  to  již,  čím  dosud  posloužily,  děko- 
jest  nám  Prozřetelnosti  Boží,   která   právě    v  době  tak   krutého 
3    proti    pravdivosti    Písma    svatého    nám    poslala    důkazy    rázné 
Wné,  jež  v  nivec  rozdrcují   četné  předsudky   proti  Slovu  Božímu. 
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(Pokračováni  a  dokoníení.) 

Náboženství   katolické   nepřekáží   obětavé,    vroucí   lásce   k   vlasti, 
spíše  jest  této  lásky  stálým  zdrojem  a  mocnou  a  pevnou  opiyou. 

!ÍFijV°)  už,  jemuž  ani  největší  nepřítel  neodváží  se  upírati  obě- 
tavou, vroucí  lásku  k  vlasti  a  k  nevelkému  svému 
národu  —  myslíme  biskupa  Josefa  Jiřího  Strossmayera, 
pfĚe  o  živém  zdroji  této  lásky,  jak  následuje:  -Pakli 
že  se  v  dějinách  oslavují  milovníci  vlasti,  kteří  za- 
pomněvše  na  sebe  samy,  věnuji  se  cele  užitku  a  pro- 
spěchu svého  národa,  ku  kterémuž  lnou  tím  větSi  láskou,  čím  chud&í 
jest  a  zanedbanější,  čím  má  méně  přátel  a  horlivých  zastanců,  kteří 
by  volili  raději  zemřít,  než  tajit  a  potlačovat  svědomí  a  přesvědčeni 
své  ku  škodé  a  hanbě  svého  národa,  kteří,  dokud  žijí,  pro  svŮj  národ 
pracuji,  kteří  hotoví  jsou  pro  svfij  národ  trpěti,  ba  i  zemříti,  když  by 
toho  byla  potřeba;  jestliže  dějepis  do  nebe  vynáší  milovníky  vlasti, 
kteří  se  nedají  ničím  —  ani  černým  nevděkem  —  odvrátiti  od  lásky 
k  svému  národu :  pak  jest  také  nade  vši  pochybnost  jisto,  že  takové 
vzorné  lidi,  kteří  národy  dospěvSí  nejednou  až  na  samý  pokraj  jisté 
záhuby  svou  horlivosti  a  obětavostí  k  novému  opět  probudili  životu, 
nikdo  jiný  světu  nevzbudil  než  jen  právě  krií.- 

Biskup  Strossmayer  má  tudíž. za  to,  že  vroucí,  obětavá,  stálá 
a  trpělivá  láska  k  národu  a  vlasti  má  svůj  stále  živý  zdroj  v  nábo- 
ženství Krista  Ježíše,  a  má  zcela  pravdu.  Křesían  se  nesmí  vzhledem 
ku  vlasli  nikdy  spokojiti  pouhou  ief^alitou;  nebo  jak  vykládá  sv.  Au- 
£{ustin  iCiv.  Dei  19.  1,  2j  a  po  něm  sv.  Tomáš  Akvinský,  patři 
k  ctnostem  křesťanským  také  povinnost  žíti  pro  vlast  a  k  vfili  vlasti. 
Jelikož  pak  se  ctnost  křesťanská  nesmí  nikdy  spokojiti  pouhým  ze- 
vnějškem, pouhou  slupkou  bez  vnitřního  jádra,  proto  nesmi  také  naše 
láska  k  vlasti  obmeziti  se  na  pouhá  slova,  byť  i  sebe  krásnéjSí  a  vý- 
mluvnější,  a  na  plané  city,  nýbrž  musí  se  jeviti  skutky,;a  to  směrem 
dvojím,  nejíativním  totiž  a  positivním. 

Jeliktii  základem  veškerého  pokoje,  pořádku  a  blaha  v  zemi 
každé  i'"-i  spravedlnost,  úcta  před  zákonem  a  zákonitou  vrchností, 
musí  SL'  i'i.!/ý  milovník  vlasti  varovati  úzkostlivě  všeho,  co  by  úctu 
a  vážnost'  I:  panovniku,  úctu  před  zákonem  a  zákonitými  vrchnostmi 
seslabovalo,  práva  a  statky  spoluobčanů  poškozovalo,  vzájemnou  dů- 
víru  a  harmonické  spolupiisobení  k  obecnému  blahu  podkopávalo, 
pokoj  a  bezpečnost  ohrožovalo,  národní  blahobyt  poškozovalo,  roz- 
voji škoiřiM  a  šíření  pravé  osvéty  bylo  na  překážku  neb  co  by  vůbec 
čest  a  pok^n  1'lasti  poškozovalo.  Mimo  to  pak  musí  pravý  vlastenec 
podle  sv>'l!  sil  a  schopností  a  podle  okolností,  v  jakýchž  jest  mu 
žíti.  pris|n.  i!i  hřivnou  svou  ku  blahu  a  štěstí  rodné  své  zemé,  ku  cti 
a  slávě  ^\iiio  národa.  —  A  kdo  by  mohl  všecky  tyto  povinnosti, 
kteréž  pu  ■  o^-ěku  často  vyžaduji  nejen  velikého  sebczapírání,  nýbrž 
i  oběti  na  -tatku  a  krvi,  lépe  konati,  věrněji  a  ochotněji  nežli  dobrý 
katolík,   kterýž  ví  a  zná,   že  toto  všecko  od  něho.  žádá  nejen  zdar  a 
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prospěch  vlasti,  nýbrž  vševědouc!  Bňh,  kterýž  se  ho  bude  jednou 
tázali,  jak  plnil  i  tyto  povinnosti,  a  kterýž  mu  také  všecky  ty  práce 
a  všecky  oběti,  jež  konal  a  pfinášel  z  čisté  lásky  k  vlasti  i  ku  svému 
národu,  Štědře  odplatí,  tfm  štědfeji  a  hojněji,  čfm  méně  se  mu  za  ně 
dostalo  odměny  a  uznánj  v  tomto  životě  vezdejším,  nebo  čím  více 
zažil  nevděku! 

Co  tuto  pravíme  více  jen  po  stránce  theoretické  na  základě 
principu  katolického,  to  dosvědčují  dějiny.  Kdežto  bludaři,  at  již  sluli 
tak  anebo  jinak,  vždycky  hleděli  z  nesnází  a  zmatků  té  které  země 
tÉžit  pro  sebe,  ať  již  odpíráním  posluSnosti  zákonité  vrchnosti  nebo 
ochotným  huntováním  se  s  nepi^telem  zevnějším, ')  nebyli  vť-rní  synové 
církve  nikdy  na  rozpacích,  jak  že  by  se  měli  chovati  k  slasti  za 
okolnosti  vSech,  Bylot  v  této  příčině  vždycky  jejich  zásadou  smýšlet 
a  jednat  tak,  jak  smýšlel  proslulý  biskup  orleanský,  Felix  Dupanioup, 
když  takto  napsal:  >Vlas(  svou  musíme  nejen  tenkrát  míti  v  lásce  a 
uctivosti,  když  se  v  ní  s  námi  zachází  se  zvláštní  šetrností,  s  důvěr- 
nosti aneb  aspoň  s  nestrannou  spravedlností,  nýbrž  i  tenkrát,  je-li 
nám  žiti  v  nízkosti  a  opovržení  a  jsme-li  obětí  nespravedlnosti,  nebo 
jest  to  konečně  přece  jenom  vlasf,  jež  nás  odchovala,  žití  naše  za- 
chovala, jež  vyhovuje  našim  potřebám  a  bdí  nadnáší  bezpečností.'') 
Bylo-li  komu  velkého  třeba  sebezapření  a  veliké  síly,  aby  setrval 
v  lisce  k  vlasti  a  plnil  věrně  občanské  svoje  povinnosti,  byli  to  věru 
především  křestané  v  prvních  třech  stoletích.  Ale  ač  se  jim  skoro  se 
^■kch  stran  dělo  příkoří,  ač  byli  často  velice  krutě  pronásledováni, 
přece  nejen  nepodnikli  nikdy  ničeho  proti  své  říši,  ačkoli  mohli  pevným 
se  spojením  a  odepřením  poslušnosti  aneb  jen  pouhým  vyjitím  /.c  země 
říši  uvésti  do  největší  tísně,  nýbrž  chápali  se  ochotně  zbratié,  upou- 
ítéli  rodné  krby  své  a  dávali  v  šanc  svoje  životy,  volala-ii  je  potřelia 
státu  do  zbraně  a  do  boje.  A  kdežto  právě  ti,  kteří  tenkrát  křesťany 
obrňovali  z  nevlastenectví  a  je  veřejně  prohlašovali  za  nepřátely  riše, 
sami  největšími  byli  nepřátely  svých  panovníků  a  zákonitého  pořádku, 
mohl  Tertullian  ve  svém  spise  obranném  o  křesťanech  říci  směle,  že 
nebyl  nikdy  žádný  z  nich  nalezen  mezi  takovými,  kteří  chtěli  ve 
státĚ  způsobiti  převrat,  mezi  Nigriniany,  Cassiany,  Albiniany  a  jim 
podobnými.  ^1  A  nejen  že  nebyli  nikdy  nalezeni  mezi  spiklenci,  zrádci 
a  nepřátely  říše  a  vlasti,  nýbrž  oni  se,  jak  dí  sv.  Augustin  (Enarr. 
in  ps.  124.),  nerozmýšleli  ni  na  okamžik  uposlechnouti  hlasu  svých 
úhlavních  nepřátel  a  pronásledovatelů,  jako  na  př.  Juliana  odpadlika, 
a  na  jejich  ochranu  obětovat  ochotně  krev  a  život,  za  ně  \ysýlati 
k  Bohu  modlitby. 

V  tomto  duchu  křesfanskěm,  pravíme  tu  s  Weissem  Apol. 
i.  vyd.  2.  str.  508  a  n.),  jednal  sv.  Ambrož,  když  s  nebezprciin  vlast- 
ního života  dvakráte  zachránil  říši  před  uchvatitelem  a  tín;  /.áiovei^ 
i  ohroženou  císařskou  korunu  slabému  synu  té,  jež  jej  neúprii^nů  pro- 
"isledovala.  V  tomto  duchu  křesťanském  jednal  sv.  August  n,  když, 
íkoii  byl  sám  sklíčen  hořem  velikým  nad  neštěstím  vlasti,  kv  ;./  však 
láSel  s  myslí  sebranou,  svým  prostřednictvím  u  dvora  císaí  l.ciio  od 

')  To  jest  úkaz  tak  pravidelný,  Že  mohl  Dr.  Bohl  právem  napijli:  -Ni;- 
fitel  církve  osvědčil  se  pravidelné  býti  též  zrádcem  na  svém  panovníku  a  na 
ve!  vlasti.'  (Náboíenství  ze  stanoviska  politicko-juridického,  kap.  XI.  1 

•)  Cit.  u  Leríque-a:  Die  Ideále  etc.  str,  143. 

")  Tertullian,  Ápolog.  35;  ad  Scapulam  2, 
VI.A8Ť  tasi-ii,-..  23 
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vlasti  své  odvrátil  větSÍ  ještě  hoře,  by  totiž  nemusila  hleděti  na  to, 
kterak  veliký  a  jindy  tak  věrný  Bonifacius  svftj  Život  plný  zásluh  za- 
končuje jako  bofitel  řiše.  V  tomto  duchu  křesťanském  jednal  papež 
Lev,  kterýž  nedbaje  nebezpečí  pro  svůj  zii'ot  vlastní,  postavil  se  proti 
Vandalům  a  HunŮm  i  proti  jeétě  nebezpečnější  osobivosti  Aetiové  a 
zdržel  sám  jediný  pevnou  rukou  svou  hrozíd  pád  říŠe,  kteréž  nikdo 
z  těch,  jejichž  povinností  bylo  říši  chrániti,  nechtěl  přispět  ku  pomoci. 
A  co  máme  říci  o  Epifaniovi  z  Pavie?  Poslední  slabí  stínové  řimských 
císařů  musili  být  rádi,  když  mohli  zachránit  životy  své  tím,  že  se 
dali  vřaditi  mezi  sluhy  církve.  Starý  svět  se  bořil  pod  mocnými  ra- 
nami Odoakrovými,  a  tento  opět  podlehl  přemoci  krále  Ostrogotského, 
nejhorší  pak  metlou  na  ubohou  vlast  byli  nezbytni  vůdcové  vlastních 
jejích  vojsk,  mezi  nimiž  nebylo  pražádné  kázně. 

Národové  barbarští  potírali  se  na  zpustošené  pŮdě  nešťastné  řiše 
a  země  i  lid  byli  bezbrannou  jejich  oběti.  Co  však  by  jim  bylo  bý- 
valo teprv  vytrpět,  kdyby  byl  tento  anděl  míru,  jenž  se  stal  už 
biskupem,  když  mu  bylo  s  těží  sedmadvacet  let,  nepřinášel  jim 
ochotně  v  oběť  svůj  klid,  svůj  čas  a  sflu  svou,  tu  působě  smír  mezi 
císařem  Anthemiem  a  ukrutným  Ricimerem,  tam  zas  (v  Toulous-u) 
vyprošuje  na  králi  Visigotském  šetřeni  hranic,  tamo  opětně  na  vůdci 
Rugiů  propuštění  zajatých  a  šetření  cti  a  nevinnosti  žen,  ted  snižt-ni 
daní  a  pak  opětně  ochranné  stráže  pro  města  ochuzená,  a  hned 
opětně  na  králi  Ostrogotů  úplnou  amnestii  1  Drsní  Rugiové  prolévali 
slzy,  když  viděli  všecko  to  až  nadlidské  namáhání  tohoto  muže  sva- 
tého, jimž  se  snažil  zaceliti  rány,  jichž  oni  byli  příčinou,*)  Theodorích 
pak  zvolal,  když  jej  před  sebou  spatřil  ponejprv:  »Celý  orient  nemá 
muže  takového!  Jej  pouze  viděti,  jest  už  štěstím,  dlíti  mu  pak  na 
blízku,  jest  bezpečností.' 

Pakli  se  tudíž  právem  vychvaluje  vlastenectví  starých  národů 
pohanských,  především  pak  Římanů  a  Řeků,  pro  veliké  oběti  na 
statcích  i  životech,  jakéž  přinášeli  pro  vlasť,  neináme  my  křesťané 
žádné  příčiny  jim  chválu  tu  záviděti  neb  snad  ji  chtít  zmenšovati, 
nebo  v  této  příčině  vyrovnají  se  právě  naši  světci  největším  a  nej- 
slavnějším mužům  pohanského  starověku.  To  pak  bylo  zajisté  také  pří- 
činou, že  křesťané  vždycky  bez  závisti  uznávali  přednosti  a  anosti 
Římanů,  pro  kteréž  jim  Bůh,  jak  se  tenkrát  za  to  mělo,  dopomoh!  ku 
vládě  skoro  nad  celým  íehdáž  známým  světem,  jejich  zbožnosf  totiž, 
zákonodárství  a  lásku,  k  vlasti.  Nebalit  se  zajisté,  že  by  je  snad  Ří- 
mané nebo  Řekové  ve  pMčině  této  mohli  zastínit.  A  v  skutku  se  ne- 
může žádný  národ  na  světě  vykázati  krásnějšími  a  stkvělejšími  příklady 
smýšlení  v  pravdě  vlasteneckého,  horoucího  nadšeni,  jakož  i  nezištné 
obětavosti  pro  vlasť,  žádný  též  nepodal  tolik  vznešené  a  vděčné  látky 
ne  ku  pouhým  pověstem,  nýbrž  ku  věrnému  vypravování  o  hrdin- 
ských činech,  jako  dějiny  národů  křesťanských  právě  v  oněch  dobách, 
kdy  mělo  křesťanství  na  mysli  jejich  největší  moc  a  vliv.  Císařové 
němečtí  věděli  zajisté  velice  dobře,  proč  se  opírali  hlavně  o  biskupy, 
svěřujíce  jim  důležité  úřady  a  činíce  je  správci  území  hlavně  v  krajích 
pohraničních;  neboť  to  byli  právě  biskupové  a  horliví  kněžf,  kteří 
myslí  vlasteneckou  jakož  i  nezlomnou  věrností  k  trůnu  jiné  ještě 
předčili    a   proto  též  byli   za  okolností  všech  nejpevnější  oporou  říše 

<■>  '  '.,  Vila  S,  Epiphanii  Ticin  9,  42. 
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a  ttůnu.  Nejen  \'šak  mužové  —  kněžf,  biskupové  —  vynikající  zbož- 
ností a  svatostí  osvědčili  se  být  i  velkými  vlastenci, ,  nýbrž  i  ženy. 
A  T  příčině  této  mflže  se  křesťanství  vykázati  vzory  takovými,  jakým 
nemůže  pohanský  starověk  nic  podobného  po  bok  postavit.  Fři- 
pominám  pouze  sv.  Jenovefu,  Pulcheriu,  Blanku,  Alžbětu  Portugalskou, 
Hedviku,  Markétu  Skotskou,  Kateřinu  Sienskou,  Anežku  Českou  n 
hrdinnou  pannu  Orleanskou! 

A  jako  bylo  ve  středověku,  tak  i  v  dobách  pozdějších ;  vždy 
totiž  jednali  uvědomělí  a  věrní  katolíci  dle  slov  sv.  Tomáše  Akvin- 
ského,  kterýž  pověděl,  že  není  možno,  by  byl  kdo  dobrým,  jenž  by 
nepřispíval  dle  své  možnosti  k  obecnému  dobru,  pro  vlast  pak  že 
nám  nesmí  žádná  oběf  býti  obtížnou.  Nenadělali  se  svým  vlastene- 
cnim  sice  mnoho  hluku,  ale  jednali  a  pracovali,  že  to  vlasti  bylo 
k  užitku.  Když  pak  bylo  třeba,  neváhali  hájit  ohroženou  vlast  se 
zbraní  v  ruce  a  cedit  za  ni  krev !  O  jak  vysoko  stojí  v  této  přičíně 
vémi  synové  a  dcery  církve  katolické  nad  bludaři  a  nevěrci !  Tito 
oi-íem  dělávali  a  dělají  až  dosud,  jako  by  měli  samojedini  vlastenectví 
vpaciitu;  horlívali  též  a  horlívají  pro  vlasť  a  její  svobody  a  práva, 
ale  jen  potud,  pokud  z  toho  mají  aneb  aspoň  doufají  zisk  a  prospčcli 
pro  sebe,  tak  že  neslouží  ani  tak  vlasti  jako  spíš  sobě  a  vlastenectví, 
jimž  se  honosí,  jest  jim  pouze  prostředkem  k  naplnění  kapes,  nebo 
žebříkem,  po  němž  se  chtějí  vyšplhati  k  hodnostem  a  důstojenstvím. 
Nedařili  se  jim  vŠak  podle  jejich  vůle  a  nemohou-li  ve  vlasti  po- 
rončet  a  rozhodovat,  zapomínají  na  vlasteneckou  roli  svou,  vzdávají 
se  vSeliké  práce  pro  vlast  a  obecné  dobro,  práci  jiných  pak  zlehčují 
1  podezřívají,  ba  zabíhají  v  hněvu  svém  mnohdy  až  tak  daleko,  že 
bjí  vzpoury  a  se  buntují  s  úhlavními  vlasti  nepfátely,  čímž  na  vlasf 
walují  hoře  a  bídu.  Četné  toho  doklady  uvedli  jsme  jinde,  ')   dějiny  ' 

pak  století, 17.  a  18.  uvádějí  toho  příkladů  mnoho.*)  Rovněž  i  doba 
přítomná.  Či  nepostačí  připomenout  pouze  na  př.  Francii  a  Itálii,  íiy 
líMdý  takřka  hmatati  mohl,  oČ  těm  nevěreckým  ^spasitelům-  vlasti 
vídycky  nejdříve  běžíř  Francouzská  >Panama<  a  >Banca  roniana* 
mluví  tu  řečí  příliš  výmluvnou  a  jsou  toho  novým  a  pádným  do- 
hadem, íe  vlastenectví  nevérců  nikdy  není  nezištné,  nýbrž  že  jest  jim 
pouze  pláštíkem,  by  se  dotřeli  óřadů,  hodnosti  a  důstojenství,  nabyli 
inoci,  aby  pak  mohli  ze  všeho  toho  těžit  hezky  pro  sebe,  třebas  by 
jejich  vlasť  při  tom  hynula. 

Ze  pravý  katolík,    třebas  neměl   vlasť   a  národ  stále   na  jazyku  i 

(nebo  lidé  mluvívají  nejčastěji  o  tom,  čeho  nemaji),  zcela  jinak  jedná  1 

nežli  nevěrci   a  racionalisti,    ukazují   nám    i   vnitřní   dějiny  Německa  "■ 

v  době  válek  francouzských.  Kdežto  na  př,  Góthe  s  Francouzi  koke-  ' 

toval,  Fórster  veřejně  pro  ně  pracoval  atd.  atd.,  chopil  se  katolirký 
básník  Korner  zbraně,  by  proti  nim  bojoval  a  svými  básněmi  k  boji 
povzbuzoval;  proslulý  Stolberg  pak  vyslal  do  boje  proti  Francou^^úm  -1 

yfi  syny    a  dva   zetě   a  velmi   dojemně   je  napomínal,    by  si  vedli 

')  Vychovatel  í  r.  1888. 

'I  Francouzští  Hugenoti  buntují  se  s  Anglií,  némečti  protestante  s  lovílem 
dsbým,  odbojní  protestantští  stavové  íeStí  s  Bedřichem  Falckým,  ano  i  ^  Tur- 
I1  íeStí  emigrante  se  Švédy  a  doufají  i  v  pomoc  od  Turka,  jenž  prý  i:i'ské 
'liky  zničí;  z  války  pak  sedmileté  postačí  pouze  připomenouti  událosli  ve 
sku  a  pak  pojiévek:  iBrandcburku,  podej  ruku  a  my  tobÉ  více  —  jálra, 
«.  plíce!. 
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hrdinně  v  obraně  vlasti.  Totéž  smýšlení  tlumočil  i  v  listech  svých 
psaných  přátelům.  »Jaká  to  hanba  pro  nás  Němce, «  dí  na  př. 
v  jednom  z  těchto  listů,  »že  mezi  námi  zavládl  duch  francouzský, 
jakož  i  úslužnosť  k  mocnému  korsickému  dobrodruhovi,  jenž  svými 
vojsky  hrůzu  a  spoustu  šiří  a  nezná  práva  jiného  kromě  práva  moci 
a  práva  meče.«  Jelikož  však  dobrým  vlastencem  může  býti  pouze 
člověk  dobrý,  člověk  opravdově  šlechetný  a  zbožný,  zasazoval  se 
Stolberg  všemožně  o  mravní  povznesení  německého  lidu. 

Podobných  příkladů  věrné,  obětavé  lásky  k  vlasti  mohli  bychom 
uvésti  mnoho  a  mnoho.  Nač  však  hromadit  příklady  ve  věci  tak 
jasné  a  dějinami  stvrzené? 

Neruda  napsal  kdysi: 

>Bude-U  každý  z  nás  z  křemene, 
je  celý  národ  z  kvádrů. « 

Ano,  bude-li  každý  z  nás  z  křemene !  Aby  však  byl  každý 
skutečně  »z  křemene*  a  nějako  z  vosku,  jemuž  možno  dáti  přerůzné 
formy,  čili  bez  obrazu:  aby  každý  z  nás  byl  mužem  šlechetného 
pevného  karakteru,  jenž  by  kráčel  věrně  za  vytknutým  cílem  a  se 
nedal  másti  zvučnými  hesly  a  blyskotnými  frasemi,  jakýmiž  se  to 
nyní  všude  hemží,  musí  býti  napřed  mužem  zdravých .  a  pevných  zásad 
a  při  tom  mužem  sebezapírám'  a  tuhé  sebekázně ;  musí  tedy  míti  právě 
ty  ctnosti,  jichž  se  světu  nynějšímu  nejvíc  nedostává.  Bez  těchto 
ctností  nebude  nikdo  jako  z  křemene,  totiž  jednolitým,  řádným  a 
pevným  karakterem;  bez  těchto  ctností  nebude  též  národ  jako 
z  kvádrů.  Bez  těchto  ctností  bude  jednotlivec  jako  slabá  třtina,  již 
budou  vášně,  náruživosti,  blyskotné,  plané  frase  a  zvučná  hesla  mo- 
derní bez  ustání  sem  tam  klátiti,  celý  národ  pak  bude  jako  budova 
sestrojená  z  tenkých,  ohebných  prutů  slabě  jenom  spojených,  kteráž 
jest  snad  na  pohled  dosti  slušná,  snad  též  dostupuje  značné  výše,  ale 
při  nejbližším  jen  poněkud  prudším  nárazu  větru  bortí  se  a  boH. 

Jak  tu  za  takových  okolností  pomoci?  Zde  nezmohou  buď  zhola 
nic  neb  jen  pramálo  vlastenecká  hesla  a  vlastenecké  frásovité  řeči, 
nebo  ty  dovedou  snad  i  nadchnouti,  ale  jenom  na  chvilku,  dovedou 
snad  u  jiných  vzbuditi  ohlas,  ale  jen  planý,  nikdy  však  nemají  u  ná- 
roda, jenž  nemá  pevných  mravních  zásad,  moci  takové,  by  vedly 
k  plodné,  vlastenecké  práci,  řečmi  pak,  jak  známo,  byť  i  sebe  krás- 
nějšími, nejsou-li  provázeny  dobrými  skutky  ve  prospěch  vlasti,  ne- 
bude spasen  nižádný  národ.  Jsou-li  pak  takové  »vlastenecké«  řeči 
sestrojeny  tak,  by  lichotily  širokým  vrstvám  nebo  jistým  společenským 
třídám,  pak  nejen  že  jsou  bez  užitku,  nýbrž  působí  přímo  škodlivě,  jelikož 
budí  falešné  jakési  uspokojení,  že  bylo  již  vykonáno  dost  a  všecko  dobře 
a  že  tudíž  není  třeba  jiného,  nežli  kráčeti  obvyklou  cestou  dále,  třebas 
při  tom  vlasť  byla  tím  posledním,  nač  se  vůbec  opravdově  myslí. 

Ne,  zvučná  hesla  a  plané  fráse  národ  a  vlasť  nespasí,  tak  jako 
je  nespasí  věci  pouze  zevnější;  náprava  musí  počíti  uvnitř  —  intus 
est  medendum!  Každý  se  musí  snažiti,  by  zreformoval  především 
sebe,  by  uměl  držet  na  uzdě  všeliké  hříšné  vášně  a  zvláště  pak 
sobeckosť;  musí  si  hlrdět  zvyknouti  na  stálou,  poctivou  práci,  na 
věrné  konání  povinností,  jakéž  s  sebou  přináší  jeho  stav  neb  zaměst- 
nání, musí  míti  úctu  před  platnými  zákony  a  nesmí  se  lekat  obětí, 
když  toho  žádá  blaho  vlasti. 
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Takovýmto  však  neudélá  človéka  žádná  autonomni  či  nezávislá 
morálka,  žádný  tak  zvaný  cit  pro  povinnosf,  ba  ani  žádný  katego- 
rický imperativ ;  k  tomu  jest  třeba  vySši  a  vážnéjší  autority,  než  jakou 
je  i  člověk  sám,  a  mocnéjších  pohnutek,  než  jaké  mohou  Člověku 
poskytovat  ohledy  světské.  K  tomu  jest  krátce  třeba  náboženství. 
Odtud  zajisté  ten  úkaz  dějinami  stvrzený,  že  nejšfastnějši  a  nejslav- 
nější dobou  Hše  každé  byla  právě  ona  doba,  kdy  náboženstvi  pro- 
nikalo veškerý  život  soukromý,  občanský  i  státní,  a  že  všude  nastal 
úpadek,  jakmile  se  k  náboženství  počala  jevit  nevážnosf.  Čím  pak 
lepší  a  dokonalejší,  čím  pravdivější  jest  které  náboženství,  tím  mocněji 
a  blahodárněji  musí  také  působit  ve  směru  každém.  Proto  též  musí 
náboženství  křestanské  jakožto  náboženství  nejvznešeněji.  Boha  i  člo- 
věka nejdůstojnější,  jakožto  náboženství  jedině  pravé,  nejmocnější  býti 
oporou  každého  národa  a  každé  země  a  nejjistější  zárukou  jejich 
blaha  a  štěstí,  rovněž  jako  jest  nejmocnější  oporou  a  pramenem 
útěchy,  blaha,  spokojenosti  a  vnitřního  štěstí  u  každého  jednotlivce. 
Blaze  tudíž  zemi,  blaze  národu,  blaze  státu,  kde  jest  toto  náboženství 
v  největší  úctě  a  kde  proniká  život  veškerý,  nebo  dobrý  křestan, 
dobrý  katolík  byl,  jest  a  bude  taky  dobrým  vlastencem  a  to  již  jenom 
z  té  přiČlny,  že  jsou  mu  práce,  kbnání  povinností  za  okolností  všech, 
právo  a  spravedlnost,  úcta  k  řádné  autoritě  a  ku  platným  zákonům 
věd  svatou.  Ano,  pravý  katolík,  af  již  náleží  ku  stavu  tomu  neb 
onomu,  af  zaujímá  ve  společnosti  a  v  ústrojí  státním  to  neb  ono 
místo,  bude  vždy  věrně  a  svědomitě  konat  svoje  povinnosti,  aniž  by 
se  před  vyššími  plazil  neb  jim  lichotil,  anebo  byl  neskromným  kara- 
telem  autority.  Je-li  knězem,  nebude  ani  Petrův  ani  Pavlův,  nýbrž 
Kristův  a  bratří  svých,  pro  kteréž  se  zcela  obětuje,  protože  zde  nemá 
místa  zůstávajícího,  nýbrž  jest  mužem  života  budoucího.  Je-li  úřed- 
níkem, šetří  především  svědomité  sám  a  bdí  bedlivě  nad  šetřením 
platných  zákonů;  je-li  soudcem,  je  nestranným  a  nedá  se  zaslepiti 
zlatem.  Je-li  obchodníkem,  spokojuje  se  se  slušným  výdělkem  a  ne- 
falšuje zboží.  Je-li  umělcem,  básníkem,  učencem,  snaží  se,  by  vynikl 
vlasti  ku  slávě  a  uměním  a  vědou  svou  by  krajany  své  zuilechtil, 
povznesl,  poučil,  a  chrání  se  úzkostlivě  všeho,  co  by  národu  v  tom 
neb  onom  ohledu  mohlo  býti  ku  škodě.  Je-li  řemeslníkem,  průmysl- 
níkem, nelenoší,  nýbrž  pracuje  a  vzdělává  se,  by  se  svými  výrobky 
nezůstal  pozadu  za  jinými,  nýbrž  je,  možno-li,  předčil,  zjednal  jim  odbyt 
doma  i  v  cizině  a  tak  podporoval  blahobyt  vlasti.  Slovem,  pravý 
katolík  jest  věrný,  svědomitý,  nezištný,  pracovitý  a  vždy  ochotný 
vlaaí  prospěti.  Kdo  chce  tudíž  býti  pravým  vlastencem,  ten  musí 
také  býti  nezbytně  dobrým  křesťanem  1 


Sebevražda. 

yte  statistice  píičin  úmrtnosti  v  Evropč  není  procento   pod  záhlavím  >sui- 

Fddiumi  (sebevraída)  na  posledním  místĚ,  ba.  ono  každým  rokem  roste. 
Zjev  to  smutnč  pozoruhodný.  Třeba  k  tomu  jií  notnĚ  odvahy,  aby  řlovék 
sim  sobě   přestřihl    nit  života  —  již  od  přírody   krátkého.    Odkud  tato 
faha?  K  té  otázce  odpovéděli  nfiktefí :  Sebevražda  je  dítětem  novovéké  osvčty, 
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která  má  za  úíel  Oifisú  vším,  vibuditi  svými  posudky  pokud  možno  nejvStSí 
pochyb  o  vačnosť  a  otřásti  vÉrou  v  možnost  nápravy.  Lidé  přispěním  moderní 
védy  poznávají  mnohdy  al  v  umčiém  osvětlení  nepoméry  společenské,  avSak 
prostředků  k  odstranéní  jich  véda  jiní  nepodává,  neboť  to  není  jejím  účelem; 
poznavše  je,  ídésivSe  se  jich,  netroufají  si  dále  tíii  života  nésti  a  sáhnou  k  je- 
dinému východiSti  (ovšem  dle  svého  minĚníj  ^  k  scbevraídé. 

Toto  tvrzení,  ie  sebevražda  je  ditétem  moderní  osvéty  evropské,  je  vSe- 
obecné  uznáváno,  ba  ani  nejhorlivĚjSi  stoupenci  této  osvity  mu  neodporuji.  Po- 
Eorujemc-U  déjiny,  vidíme,  že  v  dobách,  v  nichž  náboženství,  náboženské  pře- 
svédčeni  a  nábožensko-mravni  vychování  dávaly  společnosti  lidské  vfibec,  Širokým 
vrstvám  i  vyíším  kruhům  podklad  pro  život,  nenajdeme  ani  ojedinClých  případů 
sebevražd  \ 

^LT1I  jí  potud,  pokud  nepřišla  na  sv£t  skepse  a  ji  provázející  beznadéj 
a  zoufalst\i.  Vizme  jeSté  dnes  národy  polovzdélané  nebo  nevzdétané.  kteří  ne- 
okusili danajského  daru  nevérecké  osvéty.  Je  u  téch  známa  sebevraídař  Není, 
ale  za  to  v  Evropé  pravé  její  pařeniSté.  Anglický  statistik  Wiliam  Mathew 
odhadl  iiiičet  sebevrahů  na  180.000  roČné;  sto  osmdesát  tisíc  lidí  se  vraidi 
v  Evropé  vlastní  rukou,  a  Mathew  nás  téží,  že  počet  tento  jcšié  vzroste! 

Které  jsou  příčiny  tak  úžasného  úkazu  společenského  ?  Sociologové  sta- 
novih  ie  710 £et  sebevrahů  je  v  souvislosti  s  náboženstvím,  národností,  středisky 
prflmyslo\ymi  i  obchodními,  povoláním  človéka,  scsfiatkem,  ba  i  počasím.  Do- 
volíme SI  u  véci  této  dále  ponékud  podrobněji  promluviti. 

\'  liistorii  sebevražda  vyskytuje  se  jako  zjev  hromadný  poprvé  u  Římanů, 
a  to  v  dobí,  kdy  vzdélání  začalo  tam  dostupovati  vrcholu,  ale  zároveň  s  ním  vzrů- 
staly sociální  a  majetkové  nepoméry.  Zdá  se,  že  příčinou  a  pohnutkou  k  sebe- 
vraždé  bylo  védomi  o  neblahém  stavu  hmotném  a  nespokojenost  z  toho  vzešlá. 
A  tento  postup  sebevraíedné  manic  trval  aí  do  •účirmého«  zasáhnutí  křesťanství 
a  jeho  ideji  do  života  římského.  Křeslanství,  které  ve  své  ethice  podává  zna- 
menité příklady  trpélivosti,  zatlačilo  sebevraždu  nejen  v  Řimé,  nýbrž  i  v  celém 
svété  po  celý  zbytek  starovéku,  celý  středovék  a  novovék  až  do  konce  prvé 
polovice  minulého  století.  V  té  dobé  počala  tak  zvané  >nejlepSí'<  společnosti 
lichotili  nevčrecká  literatura  anglická  a  francouzská,  která  přivedla  do  svéta  nový 
obéh  skepse  a  pochybování  —  a  sebevraždy. 

Bádání  o  poméru  jedince  k  celku  a  celku  k  jedinci,  pochybování  o  víře 
atd.  způ.íoliilo,  íe  valná  čásť  společnosti  stala  se  přívržencem  revolučních  ideí, 
kdeíto  druzí  zmalomyslnéll,  zoufali  sami  nad  sebou  a  vzali  si  život.  Tento  po- 
znatek o  siázu,  na  kterém  se  buď  vývoj  života  jedincova  nebo  celé  společnosti 
nalézá,  roste  a  šiří  se  dosud  mčrou  povážlivou.  Rány  naši  badatelé  ukazuji,  pro- 
středků však  k  vyléčeni  nikoliv,  a  které  jsou,  téch  okázale  pomíjejí.  Tato  jejich 
záporná  činnost  má  především  na  svédoraí.  že  tak  značný  počet  lidí,  jení  předem 
ztratil  viru  náboženskou,  přestal  véřiti  i  v  možnost  společenských  oprav  a  po- 
zbývá chuti  dále  žiti  a  násilím  si  život  krátí !  A  téchto  zoufalců  jest  denné,  zvlášté 
v  Icrajinách,  kde  vzdéláni  pokročilo,  stále  víc  a  víc.  Krajiny  s  nejvyšším  obecným 
vzděláním  jsou  krajiny  středoevropské.  Vrchol  mánie  sebevražedné  je  v  sou- 
sedství království  českého,  v  Sasku.  Tam  na  milion  obyvatelů  připadá  prŮmémé 
400  sebevražd.  (Průmér  sebevražd  v  Evropě  jest  90  na  milion  lidi).  Od  Saska 
na  vše  strany,  kromě  směru  k  Slesviku  —  Holštýnu  a  Dánsku,  sebevražd  ubývá. 
Ve  jmenovaných  zemích  je  druhý  kulminační  bod  sebevrahů.  Značné  menáí  je 
počet  sebevražd  v  krajinách  polských  a  ruských.  Téméř  neuvěřitelný  rozdíl  mezi 
číslem  sebevrahů  je  v  krajinách  protestantských  a  katolických.  Jest  i  v  této  příčiné 
viděti,  oč  více  životni  síly  má  naše  náboženství,  než  věrouka  sekt  protestant- 
ských.   Rovněž  poměrně  nižSi  procento  sebevrahů  než  u  protestantů  je  u  židů. 
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Zí  minulé  desetiletí  (I88O — 1890)  vzrostl  počet  sebevrahů  proti  desetiletí 
(!870~isso)  takřka  o  sedmdesát  pSt  procent.  Zejména  přímo  úžasný  je 
přídstek  sebevrahů  détí  Školou  povinných.  Tak  na  příklad  v  Berlíne  za  r.  189"J. 
bylo  62  sebevražd  dčti.  U  nás  v  Frase  mezi  sebevrahy  za  loňský  rok  nalézáme 
i  Šestiletého  školáka.  Sebevrahů  nedospalých  bylo  vůbec  17  a  mezi  nimi  dva 
ikolád . . . 

Statistické  přehledy  o  počtu  sebevrahů  v  jednotlivých  státech  jsou  ná- 

Xa  100.000  Udí  připadá  sebevrahů : 

v  Sémecku 271        ve  Švťdsku 9  — 

v  Dánsku  . 251         v  Anglii 7.6 

ve  Svýcařich     23-—      v  Norsku T~ 

ve  Francii 187        v  Niiozemsku 5'1; 

v  Rakousku 163         v  Itaiii 4-r. 

ve  Finsku 12  5        ve  Spanélsku 3r> 

v  Rusku 32 

2  tíchto  údajů  je  jasno,  že  ne)vét£i  počet  sebevrahů  je    v  krajinách  obý- 
vaných lidem  německým,  či  Siřeji  řečeno  germánskou  čeledí.  Tomu  dosvčdčuje 
i  10,  ie  i  v  krajinách    nenémeckých  je  sebevraida  Kémců  mezi  lidem  usedlých 
rnnohero  častějSi  než  u  lidu  domorodého.  ZvláSté  je  to  vidĚti  ve  Francii,  Anglii 
a  Rusku.  Poučný  příklad  v  tomto  sméru  máme  na  samotném  Rakousku.  I  tady 
v  krajinách  némeckých  je  sebevražda  mnohem  častější  než  v  krajinách  nenéme- 
ckýdi,  ívláštS    v  Haliči.    V  Nfimecku,  jak  jií    bylo  řečeno,    má  primát  Sas'.;o 
4  krajiny  s  ním  sousedící.  Druhý  kulminační  bod  je  Dánsko,  Slesvik  a  HolStýu. 
K  tímto  zemím   nejblíže  se   druží  Slezsko,  severní  čásť  Čech,  provincie  saské. 
ĎJrynsko  3  Hanoversko.  Jádrem  obyvatelstva  všech  téchto  zemí  (mimo  Čechyj 
jsou  [irotestantšti  Némci.  V  téchto  zemích  vidíme,  jaký  účin  na  počet  sebevrahů 
>naji  sifediska  obchodní,  průmyslová  a  místa  s  velikými  posádkami  vojenskými. 
Tak  na  přiklad  Berlín  mál  r.  1892.  pél  set  padesát  tři  sebevrahy  (378  sebcvraid 
skončilo  smrtO  Tovnéí  Postupím  jest   velikým  počtem  sebevrahů   na  předním 
misií,  ačkoliv  celé  Braniborsko   zaujímá  střed  mezi  zemémi  středoevropskými 
Jdeme-li  z  německých  krajin  na  východ  mezi  slovanské  Poláky,  tu  nám  procento 
sebevrahů  náhle  značné  klesne.  Tvrzení  toto  nutno  ponékud  obmczit;  neboť  my 
Cechové  jsme  téí  Slované,  a  přec  počet  sebevrahů  je  u  nás  značný.  Zmínil  jsem 
se  jií  na  počátku  této  úvahy  o  účinu  náboženství  na  množství  sebevražd  a  okázal 
jsem,  že  v  krajinách   katolických  je  sebevrahů  mnohem  méné   než  mezi  prote- 
stanty. Jet  tedy  i  v  této  příčiné  vidéti  blahodárné  působení  naSeho  náboženství 
Dokladů  potřebných  netřeba  mi  ani  podávat.  Stačí  pouze  přirovnati  sebevraždy 
mezi  katolickými  Tyrolany   k   počtu   sebevražd   v  protestantských  krajích  s  ob- 
dobné stejnými  sociálními  pomčry.     Statistikové  sice  tvrdí,    že  i  tn  nelze  to  na- 
prosto tvrdit.    Je  prý  se  jen  třeba  podívatí   na  Dolní  Rakousy  a  Cechy.    Páni 
však  zapomínají,  že  blahodárnému   působení   našeho   náboženství  jsou   na  pře- 
kážku podmínky   sebevraždé  příznivé   (ku  př.  značná   průmyslová  centra  atd.) 
které  blahodárnou  činnosť  rábožensivi  paralysují. 

Jií  z  počátku  této  úvahy  poukázal  jsem  na  zvláStni  úkaz,  jejž  shledáváme 
přirovnávajíce  procento  sebevrahů  ku  procentu  vzděláni.  Cim  vyšší  procento 
vidélanosti,  tím  vétíi  počet  sebevrahů.  Nahlédněme  jen  do  statistiky  Saska 
a  Haliče. 

V  prvé  zemi  není  skoro  žádných  analfabetů  a  je  počet  sebevrahů  tak 
obrovský,  kdežto  v  zemi  druhé,  kde  teprv  každý  desátý  človék  umí-  poněkud 
jen  čisti,  je  sebevražda  zjevem  aí  dosud  ojedinélým.    Značné  působí  na  počut 
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sebevrahů  i  doba  roční.  V  lété  je  sebevrahů  více  neí  v  linič.  Pomčr  mezi  sebe- 
vraždami v  létč  a  zimé  spichanými  jest  6  : 4.  Váak  o  tom  blííe  pfi  přehledu 
statistiky  sebevraíd  v  Praie. 

Jakkoliv  sebevraíedná  mánie  zuff  dnes  ve  vSech  vntvách  společenských, 
pfec  nutno  zvlážtf  jcštg  apoiorniti  na  vojsko.  Od  roku  1676.-1692.  bylo  prů- 
mérem  meii  lOO.ooti  múží  V  presenčnf  sluíbé  za  rok  sebévrahft:'] 

v  rakouském  vojsku 125'3       v  belgickém  vojsku 24.4 

v  německém       >        63'3      v  anglickém      »        20*9 

v  italském  •         40-7      v  ruském  t        20  — 

ve  francouskc-m  »        333      v  Španělském    »       19  — 

Tento  úžasný  počet  sebevrahQ  je  teprve  z  posledm'ch  let.  Vždyí  na  pří- 
klad v  letech  1870.-1^74.  v  rakouském  vojsku  bylo  na  100.000  mužů  jen  89  sebe- 
vrahů, kdežto  r.  18Sg.  z  téhož  počtu  mužů  sáhlo  si  na  život  již  149  vojáků  .  .  . 
Ffi  sebevrazích -vojácích  vidíme  nápadný  zjev,  že  podd&stojniků  sebevrahQ  je 
dvojnásobné  lolik  co  prostých  vojákQ,  důstojníků-sebevrahů  docela  -více  než 
čtyřnásobné. 

TetT  dovolím  kÍ  krátce  pojednati  o  statistice  sebevraždy  v  Praze,  jako 
vSude  jinde,  tak  zejména  v  Praze  počet  sebevražd  rok  od  roku  valné  stoupá. 
Kdežto  r,  1S59.  bylo  v  celých  Cechách  341  sebevražd,  dosahoval  v  samotné 
Praze  počet  sebevraid  Čísla  257,  z  nichž  101  skončilo  skutečné  smrtí.  Dovolíme 
si  čtenému  čtenářstvu  předložiti  nčkolik  okázek  z  progresse  sebevražd  za  po- 
sledních 15  let. 

Roku  1879.  je  statistika  sebevraždy  v  Praze  následující:  v  lednu  6,  v  únoru  3, 
v  březnu  3,  dubnu  3,  kvétnu  2,  červnu  4,  v  červenci  6,  srpnu  9,  záff  3,  fíjnu  O, 
listopadu  5,  v  prosinci  1.  Z  téchto  sebevrahů  bylo  25  len  a  22  mužů.  Zemfctých 
vůbec  za  rok  1879.  bylo  2740. 

R.  1S80.  je  statistika  sebevrahů  v  Praze  následující:  v  lednu  5,  v  únoru  4. 
v  březnu  4,  v  dubnu  íj,  v  kvétnu  1,  v  červnu  4,  v  červenci  9,  v  srpnu  5,  v  iáfí5, 
v  říjnu  7,  v  listopadu  .'j,  v  prosinci  2.  Z  téchto  bylo  31  mužŮ  a  26  žen. 

Ztmfelých  v  Praze  za  rok  1880.  vůbec  bylo  2751. 

Roku  1HR4.  bylo  sebevražd:  v  lednu  8,  v  únoru  3,  v  bfeznu  3,  v  dubnu  2, 
v  kvétnu  4,  v  červnu  4,  v  červenci  4,  v  srpnu  8,  v  září  2,  v  Kjnu  5,  v  listo- 
padu I,  v  prosinci  2.  Z  téch  bylo  mužů  47,  žen  23. 

Zemřelých  za  rok  1884.  bylo  6286.  (Počet  sebevrahů  za  tento  rok  dosáhl 
jednoho  procenta  vícch  mrtvých. 

R.  iseó.jcst  mizi  5136  zemřelými  70  sebevrahů,  což  je  136%  vSech  zemřelých. 

Roku  1888,  jest  mezi  5300  zemřelých  87  sebevrahů.  (Což  je  1.77,). 

Z  roku  1890.  máme  ncjpodrobnéjif  statistiku  o  sebevrazích  pražských. 

Tabulka  .statistická  mluví  následovně; 

zastřeleni 49      obéSení 17 

utopení 25      skok  s  okna 10 

otrávení 22      vrhnutí  se  pod  vlak 5 

jint  způsoby 7*) 


')  Statistik  lékař  Bouquet  podává  data  od  téchto  ponékud  odchylná.  Rozdíl 
však  není  značný  a  je  zavinén  především  tím,  že  jeho  období  průmérová  s  ob- 
dobím průmérovým  za  základ  zde  vzatým  se  nekryji.  Uvedu  nékteré  cifry  z  Jiého; 

v  nčmeckém  vojsku  (průměr  1878—1888) 67  sebevražd 

ve  francouzskiim        (      >       1872—1884) 29  > 

v  rakouském  (       .       1881—1888) 131  » 

v  belgickém  (      .      1881-1888) 26 

^)  LJ  mužů  bývá  nejčastéji  smrtící  střelná  rána.  Viech  49  případů  zastře- 
lených jsou  mužové.  U  žen  pak  otrávení.  (Za  rok  1890.  otrávilo  se  11  žen.) 


Sebevražda. 
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Z  těchto  sebevrahů  bylo  povoláním: 

studenty 9      obchodníky 5 

úředníl^,  učiteli 18      délníky 78 

vojáky 4      služkami 11 

Příčina  sebevraždy  byla  udána:  v  13  případech  choromyslnosť,  v  6  pří- 
padech omrzelosf  života,  v  11  případech  nešťastná  láska,  ve  12  případech  strach 
před  trestem,  v  7  případech  poměry  rodinné,  v  17  bída. 

Konečné  máme  po  ruce  (ač  kusou)  statistiku  sebevraždy  z  roku  1893. 
Sebevražedných  pokusů  za  tento  rok  bylo  156  a  skutečné  smrtí  skončivších 
sebevražd  101.  Povoláním  byli  sebevrazi: 


44  délníkfi, 

28  dělnic, 

46  služek, 

36  řem.  pomocníků, 

15  samostat.  řemeslníků, 

10  učňů. 

6  manželek  řemeslníků, 

6  švadlen, 

5  sluhů, 

5  studujících, 

5  obchodních  příručí, 

5  úředníků. 


4  dcery  bohatých  rodin, 

3  vojáci, 

3  číšnici, 

3  obchodní  jednatelé, 

2  soudní  sluhové, 

2  manželky  obch.  jednat. 

2  žáci, 

2  hospodyně, 

1  kostelník, 

1  nadstrážník, 

1  kaplan, 


1  učitel, 

1  učitelka, 

1  choť  továrníka, 

1  choť  úředníka, 

1  výměnkářka, 

1  námořník, 

1  spisovatel, 

1  Žebrák, 

1 

1 

1 

1 


manželka  obch.  sluhy, 
plukovní  lékař, 
soukromnice, 
účetní. 


1  stav.  praktikant, 

1  trestník. 

Příčina  sebevraždy  udává  se  u  46  osob  nouze,  u  9  neurovnané  poméry  pe- 
něžní atd.  Nejstarší  zoufalec  byl  83  let  stár,  nejmladší  6letý  žák  prvé  třídy  obecné 
školy.  Jak  již  z  tohoto  kusého  a  neúplného  přehledu  o* sebevraždách  možno 
vyčísti,  jest  Praha  mezi  městy  s  hojným  procentem  sebevrahů.  Odkud  tento  zjev, 
ptáme  se.  K  tomu  dá  nám  odpověď  nejlepší  pozorování  života  pražského,  mrav- 
nosti, nábožnosti  atd.  Tyto  dobré  vlastnosti  stávají  se  u  nás  přičiněním  různých 
lidi  den  ode  dne  řidšími,  za  to  užívavost  atd.  a  z  toho  nutně  plynoucí  následek 
sebevražda  —  hustšími. ')  M.  .K  ř  i  k  a  v  a. 


Družstvo  Vlast  jeho  odbory  a  fondy  a  naše 

katolické  poměry  vůbec. 

Píše  Tomáš  Škrdle. 
(Pokračování.) 

IV. 

Fond  pro  zakládání  katolických  knihoven. 

ento  fond  zřídilo  družstvo  ve  čtvrtém  správním  roce  r.  1888.,   změnivši  za 
tou  příčinou  v  mimořádné  valné  hromadě  ze  dne  27.  července  r.  1888.  sta- 
novy.   První  dar  zaslalo  duchovenstvo  vikariatu  Hořického   dne  12.  září. 
Do  konce  září  r.  1888.  sešlo  se  65  zl.  50  kr.    Starosta  spolku,   Frá.  Josef 
Aergl,  nyní  farář  ve  Volfarticích,  daroval  10  zl.  a  6  kněží  po  5  zl. 

*)  Při  zpracování  této  stati  bylo   kromě   uvedených  již   pramenů  hojně 
užíváno  statistických  studií  T.  Stejného. 
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Družstvo  ve  sbírkich  pokračovalo  a  sebralo:  v  V.  správním  roce  137  il. 
67  kr. ;  v  VI.  z:  247  il.  89  kr. ;  v  Vn.  =  399  il  44  kr. ;  v  VUI.  =  159  zl.  70  kr.  i 
v  IX.  =  W  zl.  53  kr. ;  v  X.  —  120  li  38  kr.  K  tomu  darovalo  druistvo  íe  svého 
jmíní  750  zl.  a  úroky  vynesly  na  80  zl. 

Sbírek  .súfastnili  se  alumni,  vikariaty  a  různí  jiní  dobrodinci,  z  nichž  né- 
ktcrým  byly  zaslány  zvláštní  sbčrad  knížky.  Jeho  Eminenci  ndp.  kardinál  Fr.  de 
Paula  hrab£  Schoenburn,  kníže  arcibiskup,  pfispél  50  zl.  a  slovutný  spisovatel 
Vojtech  Hlinka  (Fr.  Pravda),  kons.  rada  na  Hrádku  u  Sušice  263  zl.  Jako  při 
vSem,  tak  i  zde  nejvíce  obétoval  kurátni  klérus,  faráři  a  kaplani.  Každý  Člen 
výboru  družstva  skládá  k  tomuto  účelu  ročné  1  zl. 

K  vyzváni  družstva  dosiávali  jsme  i  knihy,  a  to  první  léta  hojné,  nyní 
již  jen  zřídka.  ZvláSiú  vydatným  pramenem  byly  knihy  ze  sv.  Janského  dědictví, 
kníž  arcib.  kon.sistoří  darované,  a  redakční  exempláře  redakce  Vlasti,  z  nichž 
zábavné  katolické  knihy  tomuto  účelu  vesmÉs  se  darují. 

Účelem  fondu  [jio  zakládání  katolických  knihoven  jest  zakládati  v  Čechách, 
na  Moravč,  ve  Slezsku  a  mezi  Cechy  v  Americe  bibliotéky,  nebo  pomáhati 
knihovnám  již  založeným.  Tímto  způsobem  se  vípnižuje  knižní  obchod,  katoličtí 
nakladatelé  nebo  knihkupci  naleznou  při  svých  knihách  odbytu,  knihy  přijdou 
mezi  lid  a  přinášejí  hojného  užitku. 

Družstvo  Vlast  kupuje  výhradné  jen  katolické  knihy  3  tím  podporuje 
jejich  žádoucí  cirkulaci  ve  vrstvách  národa.  Četným  členům  svým  dává  družstvo 
vlastni  knihy,  čímž  se  lato  cirkulace  rozšiřuje  a  zvétSuje. 

Co  družstvo  činí,  není  mnoho,  ale  družstvo  nepracuje  osamoceno:  četní 
alumni  na  Moravé  a  v  (..echách,  a  hlavné  na  Moravé.  zakládají  soustavné  kato- 
lické knihovny,  v  čemž  palma  náleží  semináři  Olomouckému;  ve  Slezsku  jest 
za  tou  příčinou  zřízen  docela  zvláštní  spolek,  jenž  velice  zdárné  působí.  Také 
jednotlivci  se  čini,  jaR  jsme  ukázali  v  I.  a  11.  dile  svých  Zásluh  katolického  du- 
chovenstva o  zakládáni  katolických  knihoven  po  dédinách  a  mčstcch,  a  jak  uká- 
žeme v  dalších  sešitech,  jež  hodláme  vydati. 

Na  počátku  XI.  správního  roku,  1.  října  r.  1894.,  byla  kasa  fondu  pro 
zakládání  katolických  knihoven  úplnĚ  vyprázdnéna.  pročež  výbor  žádá  pro 
XI.  rok  dotaci  300  zl.  Celý  dosud  složený  kapitál  vynaložen  byl  na  knihovny, 
i  vizme,  jak  byl  rozdélcn. 

Ve  IV.  správním  roce  bylo  udéleno  po  50  knihách  Jednotč  Icatolických 
tovaryšů  v  jindf.  Hradci  a  farní  knihovné  na  Klecanech,  a  po  20  kniliách  do 
Duchcova,  do  Kostomlat  u  Biliny  a  do  Žlunic. 

V  V.  správním  roce  rozeslal  výbor  knihy;  a)  v  Čccliách:do  Vriovic  u  Prahy, 
konferenci  sv.  Vincence  z  Paula  u  sv.  Salvátora  v  Praze,  do  Vinohrad,  do 
Neveklova,  do  Chebu,  do  Choustníku  u  Tábora,  do  Pacova,'  do  ústavu  slepců, 
na  Hradčanech  v  Praze,  Délnické  besedé  v  ZižkovĚ.  Ústřední  Matici  školské 
v  Praze,  konferenci  sv.  Vincence  v  Žižkové,  Výpomocnému  spolku  úředníků 
v  Plzni,  fami  knihovné  v  LuŽné,  klášterní  na  Kladné,  konferenční  knihovné 
v  Dolní  Dobrouči  a  v  Novém  StraSeci  a  knihovnám  ve  Lšténí  a  v  Náchode; 
b)  České  besedě  v  Pešti ;  c)  farním  knihovnám  v  Hradčovicich  a  v  Hovězí  na 
MoravÉ.  Z  pravidla  jsme  zaslali  50  knih,  nékdc  více,  nékde  méné,  na  dvou 
místech  dostali  pouze  ročníky  >Vlastif. 

V  VI.  správním  roce  založil  výbor  knihovny:  ve  Zbečné,  v  Radonicích 
u  Peruce,  v  Roztokách  u  Prahy,  v  nemocnici  Milosrdných  Sester  pod  Petřínem 
v  Praze,  ve  Smolnici  u  I.oun,  v  Oseku  u  Sobotky,  v  Literáckém  sboru  v  Pacové 
a  néco  knih  zaslal  Národní  Jednoté  Severočeské  ve  Vlastibořicích ;  dále  zaslal 
knihy  do  Bílovic  na  Moravé,  Čechům  v  Pruském  Slezsku  a  Čechům  ve  Vahas 
v  Americe. 
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V  Vn.  správnim  roce  byly  zaloieny  knihovny:  v  Bystrém,  Sedlčanech. 
Veltmsích,  v  Jednoté  katolických  tovary^Q  t  Hradci  Králové,  ve  III.  fádu  sv 
Dominika  v  Praze  a  v  obd  Mrakové  u  Domažlic.  Ka  Moravé  v  Rokctnici  a  ve 
Valašských  Kloboucích,  v  Protivanové  a  ve  Vitonidch  a  ve  Slezsku  ve  Vávro- 
vicich.  Mimo  to  byly  pro  četné  obce,  Mavné  na  Moravé.  zakoupeny  Pira- 
vdovy  spisy. 

V  VIU.  správním  roce  bylo  5est  knihoven  zaloieno,  a  to:  v  Jilemnici 
a  Ceihovicícíi,  na  Moravé  ve  Frýdlantu  a  v  Hostimi  u  Mor,  Budéjovic,  v  Ame- 
rice ve  Fayetteville.  Slezská  knihovna  byla  zaslána  tamnímu  spolku  pro  ta- 
kládání  katolických  knihoven,  aby  ji  určil,  kam  za  dobié  uzná,  coi  se  dĚjc 
do  dnes. 

IX.  správní  rok.  Dne  16.  února  r.  1893.  seSel  se  výbor  k  slavnostní  schůzi, 
v  níž  proslovil  starosta  jubilejní  řeč  na  oslavu  sv.  Otce  Lva  XIII.  a  v  níž  za- 
ložil výbor  19  knihoven,  které  ponesou  jméno:  jubilejní  knihovny  sv.  Otce 
Lva  XIII.  Do  kaidé  bibliotéky  dáno  bylo  50  knih.  Knihovny  pro  lid  obdrfeli: 
1.  I  Cech:  Fr.  Frolik,  farif  ve  ChvatČrubech ;  Sev.  Kovář.  bisk.  vik.  tajemník 
v  Jaroíové;  P.  Lev  MojíiS,  koop.  v  Břevnové  u  sv.  Markéty,  pro  rodné  své  místo 
Studnici  u  C.  Skalice,  a  Prokop  Holý,  kaplan  v  Příbrami.  2.  z  Moravy:  Tom. 
Kubíček,  koop.  v  Mor.  Ostrove;  Ant.  Zivotský,  kanovník  v  Letovicích;  Kr. 
Grydil.koop.  v  BruĚperku.  a  osm  knihoven  Katolicko-poiitická  jednota  pro  okres 
Uherskobrodský,  aby  je  dle  svého  uznání  rozdala,  3.  ze  Slezska:  Karel  Horák 
koop.  v  Slatiné,  a  spolek  pro  zakládáni  katolických  knihoven.  4.  z  Ameriky: 
Rev.  Jan  Vránek,  duch,  správce  ve  Vcrdigre.  a  Rev.  K,  Jos.  BeneS,  duchovni 
správce  v  Halleisville.  K  tomu  udélil  výbor  po  10  knihách  na  Mor. :  ObčanskL* 
besedé  v  Zámrskách  u  Kelče  a  obci  Prínu  u  Frýdlantu. 

V  X.  správnim  roce  daroval  výbor  po  50  knihách:  farní  knihovné  v  Prů- 
seči, Kř,  sociálnímu  spolku  >Láska<  v  Myté  u  Zbirova  a  knihovné  dámské  kon- 
ference sv.  Vincence  na  Smečné  a  néco  knih  zaslal  do  Suchonic  u  Tršic  na 
Moravé. 

V  XI.  správním  —  letošním  —  roce  zasláno  bylo  konečné  po  50  knihách 
do  Valašského  Meziříčí  (do  stud.  konviktu),  do  Cermné,  do  Keblova,  Dobrušky 
a  křcsř.  sociabiím  spolkům  na  Kladné  a  v  Plzni  a  konečné  Čechům   v  Rusku. 

Spolek  pro  zakládání  knihoven  ve  Slezsku  dostal  a  dostane  každého  roku, 
jak  jij  bylo  řečeno,  50  knih  a  k  tomu  10  zi. 

Z  počátku  méli  jsme  hlavni  zřetel  ke  knihovnám  v  konferencích  sv.  Vin- 
cence, nyní  si  hledíme  zvláSté  Jednot  katolických  tovaryšů,  jinochů  a  mužů, 
s  nimiž  droistvo  udržuje  přátelské  spojení. 

Kéž  Bůh  této  práci  i  dále  požehná;  družstvo  ji  má  za  velice  důležitou, 
a  proto  ji  se  zřetele  nepustí.  Příspévky  penéiité  a  na  knihách  stále  a  vdéčné 
se  přijímají.  (Pokračování.) 


a  ÍB  B  E  I. 


Prémie  Umělecké  besedy  v  Praze  na  rok  iSgs.:  Album  odboru  výtvarného. 

Velice  péknou  sbírku  deseti  svétlotisků  podává  Umélecká  beseda  svým  členům. 

Íiou  vesmés  v  ní  obsaženy  práce  umélcQ  Českých,  Obor  náboženský  jest  tu  zastoupen 
řásným  obrazem  Zemákovým  >Madonna,*  který  pFípadnéji  mél  nazván 
býti  >Svatá  rodina."  Uprostřed  květnaté  lučiny  na  úpatí  mírného  návrší,  na  jeho  i 
svahu  stojí  ikrovný  domek,  kleči  na  rozestřeném  čtverhranném  koberci  P.  Marifi 
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zvedajíc  oběma  rukama  do  výše  Ježíška,  jenž  vztahuje  ručičky  ku  své  matičce. 
Opodál  na  pi4tesaných  kládách,  do  nichž  tesafslci  širočina  jest  zaseknuta,  sedí 
sv.  Josef:  poustáv  ve  své  práci  hledí  se  zalíbením  na  panenskou  matku  a  Božské 
dítko.  U  ť.  Marie  stojí  bělostný  beránek,  symbol  nevinnosti  a  tichosti.  Něžná 
tvář  Madonny,  plná  nevinnosti  a  svaté  radosti,  jakož  i  zářný  zjev  útlého  Jezulátka 
mistrně  jsou  tu  podány.  Široký  pláAť  s  levého  ramene  Madonny  na  zem  splýva- 
jící a  tu  v  hojných  záhybech  rozestřený  dodává  útlé  postavě  Bohorodičky,  sladké 
břímě  do  výše  zvedající,  potřebné  mohutnosti.  O  malbě  Františka  Slabého: 
Sv.  Petr  pasákem  pronesli  jsme  svQj  úsudek  v  referátu  o  letošní  výstavě 
v  Rudoliinu,  podotknuvše  tam  mezi  jiným,  že  při  zobrazování  takovýchto  před- 
mětů nesnadno  vyhnouti  se  lze  profanaci  osob  nad  jiné  posvátných.  Z  obrazů 
genreových  vyniká  s  podařeným  humorem  malovaný  obraz  VojtěchaBartofika: 
Klub  karbaníků  ve  vyšších  kruzích;  vidíme  tu  tři  učenníky  bavící  se 
hrou  v  karty  u  komína  na  střeše  kteréhosi  domu  Malostranského,  s  níž  otvírá 
se  malebný  rozhled  po  střechách  a  štítech  domů  sousedních.  Z  pěkného  cyklu 
obrazů  Karla  Tůmy  ze  života  vojenského  nováčka,  který  na  letošní  výstavě 
zaslouženou  k  sobě  poutal  pozornost,  jest  do  této  sbírky  zařaděn  obraz  >Na 
manévrech.*  Voják  nováček  leží  pod  stromem  schvácen  mdlobou  a  únavou; 
vojín  oddělení  zdravotního  jej  křísí.  V  pozadí  zaprášenou  silnicí  ubírá  se  oddělení 
vojska.  Pěkný  jest  i' Brožíkův  obraz  >Na  seně.«  Allegorícká  nástropní  malba 
A.  LiebsChera  (provedená  v  Národním  domě  Vinohradském)  >Umění«  ne- 
obešla se  bez  obligátních  v  moderních  allegoriích  nahot,  ač  jinak  jest  zajímavá 
perspektivním  zkrácením  zobrazených  postav,  aby  na  diváka  zdola  se  dívajícího 
činily  dojem  postav  vzhůru  se  vznášejících.  Dvě  krajinky  osvědčených  našich 
krajinářů:  Karla  Liebschera  »Pod  Čertovým  jezerem  na  Šumavě* 
a  Václava  Jansy  »Motiv  z  (juarnera*  i  v  reprodukci  světlotiskové  pěkně 
se  presentují.  Konečně  jsou  tu  dva  výtvory  plastické  světlotiskem  zobrazeny: 
Josefa  Maudra  »Vlasť  jásajíc  hlásá  lidstvu  skutky  velikých  synů 
svých*  (socha  ze  skupiny  na  Vyšehradském  Slavíně)  a  Stanislava  Suchardy 
do  tympanonu  pěkně  komponovaná  polovypuklina  >Ukolébavka.* 

KunstarchSologische  Auíhahmen  aus  MShren.  Von  Alois  Franz,  k.  k. 
Oberingenieur.  100  Tafeln.  Brůnn  1894.  K.  Knauthe's  Buchhandlung.  V  této 
publikaci  podává  se  sbírka  vyobrazení  uměleckých  a  ardiaeologických  předmětů 
moravských,  která  nečiníc  nároků  na  úplnost  ani  na  soustavnost,  přece  jest 
prací  velice  záslužnou  a  vítanou.  Z  památek  stavebních  zobrazeny  jsou  některé 
dřevěné  kostelíky  moravské,  zajímavé  portály  různých  slohů  ze  staveb  chrámových 
i  světských,  několik  arkádových  nádvoří  hradních  a  p.  Velice  zajímavá  jsou 
vyobrazení  starobylých  malých  křížů  kamenných,  jichž  původ  dosud  jest  sporný; 
někteří  nazývají  je  »kříži  Cyrillo-Methodějskými,*  kladouce  je  do  doby  slovanských 
věrozvěstcu.  Z  výrobků  umělých  řemesel  vyobrazeny  četné  překrásně  pracované 
mříže  a  ušlechtile  kované  železné  kříže  náhrobní,  k- nimž  řadí  se  jakoimicum 
t.  zv.  kazatelna  sv.  Jana  Sarkandra  ve  hřbitovním  kostele  Boskovickém,  jejiŽ 
poprsí  tvoří  vkusně  provedená  práce  mřížová. ')  Hojně  zastoupeny  jsou  i  práce 
zlatnické  a  stříbrnické:  monstrance,  relikviáře,  cechovní  poháry  a  j.  Nalézáme 
tu  dále  vkusné  výrobky  truhlářské  a  řezbářské,  jako  bohatě  vyřezávaná  stalla 
chórová,  pěkně  pracované  truhlice  cechovní  a  p.  Přáli  bychom  si  vřele,  aby 
podobné  publikace,  jako  jest  tato,  v  zemích  českých  častěji  byly  vydávány; 
plynult  by  z  nich  nemalý  užitek  nejen  pro  badatele  v  oboru  uměleckém  a  archeo- 
logickém, nýbrž  i  pro  výkonné  umělce  a  řemeslníky,  kteří  by  v  nich  nalézali 
klisně  vzory  pro  své  práce.  Dr.  Ant.  Podlaha. 

')  S  českým  nápisem  z  r.  1676.,  jakož  v  této  publikaci  hojně  českých 
nápisů  se  čte  na  vyobrazených  tu  náhrobních  kamenech,  starobylých  křížích  a 
některých  pečetěch,  kdežto  oltářní  mensa  českých  bratří  na  tab.  13.  uveřejněná 
pokryta  jest  německými  nápisy,  jakož  i  cechovní  památky  v  této  publikaci 
zobrazené  skorém  vesměs  jsou  opatřeny  nápisy  německými. 
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ŠPANĚLSKA. 

Poemaa  y  b«nno[i(aa,  por  Juan  Aícover.  —  Palma:  José  Fons,  1S94.  — 
In  8*.,  stran  140:  2  pty.  V  díle  tomto  počíná  si  autor  zcela  původné,  zná 
výtečn£  svQj  jaxyk,  jest  vlaftniketn  obsáhlého  literárního  vzděláni,  misirn^m 
verSovcem,  výmluvným  sty  listou  a  vládne  bohatou  fantasií.  Místy  upominá 
na  Campoamora,  Ve  sbírce  této  vynikají  zvláSté:  El  asno  de  maese  Gil  ((iscl 
nustra  Gila,)  El  aatrúnomo  a  La  viuda  (vdova). 

Bstudio  acerca  de  las  enscAaa  inuaulmanas  del  Real  Monaaterio  de  las 
Huclgas  (Bur^os)  y  la  Catedral  de  Toledo,  por  D.  Rodrígo  Amador  dc  los  Rios, 
individuo  de  numero  de  la  Real  Academia  de  Bellas  Artes  de  San  Fernando. 
—  Madrid,  Fortanet,  —  In  4'.  mai.,  stran  210.  Spisovatel  přispívá  dílem  tímto 
ke  vlasteneckým  déjinám  Španélska,  Popisuje  pét  praporů  moslemínských,  které 
se  dochovaly  ve  Ěpančlích  aí  po  dne&nl  dobu.  Tfi  z  nich  jsou  v  toledskd 
kathedrále,  čtvrtý  v  klášteře  de  las  Huelgas  v  Burgos  a  pátý  v  (erezu.  Autor 
líčí  zajímavé,  za  kterých  pfileíitostí  dostaly  se  prapory  tyto  do  rukou  křesťanských. 
DQo  svědčí  o  d&kladnýcn  vSdomostech  v  oboru  epigrafiky,  archaeologie,  histone 
a  filologie.  Autor  vystupuje  zcela  samostatné,  vyvrací  pádné  dávno  jil  zakotvená 
mlnfni.  třeba  se  tato  opírají  o  stkvélé  autority,  jakou  jest  na  př.  Francisco 
Fexnándei  y  Gonzilez.  Neméné  chváliti  jest  jeho  upfímnosť,  se  kterou  odvolivá 
všecky  své  oroyiy,  jichi  se  nékdy  dopustil. 

HÍBtoría  generál  de  Espaňa.  Dílo  toto  dospélo  až  k  seŠ.  204.  V  posledních 
sešitech  líčí  se  panování  Karla  111.  Z  faJcsimilů  vyniká  hlavni  vyznání  katolické 
viry  hrabete  z  Arandy. 

DiccionaTio  endclopedico  hiapano-americano.  sei.  354.  Ke  slovu  >palmern.- 
Z  básnických  plodil  uvésti  sluší  mimo  to  ješté:  Idiiio,  od  Fedenca 
Canalejas,  mladistvého  redaktora  časopisu  El  Ideál.  Autor  pokusil  se  parodovati 
slavného  pévce  valladolidského  NMeza  de  Arce,  ale  pokus  se  mu  nehrubé  zdaní; 
konec  básné  nás  véru  překvapuje,  a  mimo  to  byla  volena  jedna  z  nesnadno 
ranitelných  básní  Nuňezov^ch.  —  Páginas  de  gloria,  historická  báseň  od 
Calixta  Ballesteros.  Látka  jest  tál,  kterou  si  obraU  před  básníkem  Vaamondt, 
Alberto  Garda  Ferreiro  a  Manuel  Amor  Meilán.  —  Poesías  de  Camilo  Pou. 
Zmínky  zasluhuje  i  spisek:  Rayos  de  lui  (svételné  paprsky).  Angel  Lassi) 
de  la  Vega  vydal  pod  tímto  titulem  v  kastillšijné  ukázky  i  básníků  cizícTi.  Cttinc 
tu  jména:  Schiller,  Goethe,  Uhland,  Beranger,  Dante,  Lamarline,  Heine  atd. 

Jakub  Hůrečky. 

SRBSKA. 

Srpska  kraljevaka  akadcmija.  Prví  osnovi  slovenské  književnosti  meilju 
balkanskim  Slovenima.  Legenda  o  Vladimiru  i  Kosaři.  KuUurno-istorijskc  slvilu' 
Stojana  Novakoviéa.  Pilný  literát  a  historik  srbský,  SI.  Novakovič,  podal  l.m 
veřejnosti  dosti  zajímavé  a  poučné  látky  o  Jiterámich  a  kulturních  déjiíili:i 
srbských.  Celý  obsáhlý  a  vzácný  materiál  jest  rozdélen  v  nékolik  oddílů,  V  úvo-ii 
popisuje  spisovatel  kulturní  stav  vSech  Slovanů,  ívláSté  Srbů  toho  času,  kd\  í.i- 
pfistéhovali  na  balkánský  polouostrov;  dále  mluví  o  kulturní  povaze  křesťanství 
mezi  Slovany.  Přeneseni  slovanské  literaturyna  balkánský  polouostrov  r.  8S6— S,-<,-<, 
jest  začátek  pravého  národního  života  jihoslovanského  na  balkánském  polou- 
ostrové.  Spisovatel  tvrdi,  že  křesťanská  legenda  o  Vladimiru  a  Kosaře  jest  ni.'j- 
siarší  plod  ducha  srbského  na  balkánském  polouostrovč.  —  Prvý  oddíl  obsahuj' 
popis  ethnografického  stavu  tohoto  polouostrova  v  X.  století.  Zajímavými  ■. 
poučnými  jsou  zvlášté  oddíly,  v  nichž  spisovatel  pojednává  o  literárním  půsul>t  i  í 
svétců:  Cyrilla,  Methoda  a  Klimenta,  o  vynalezení  cyrillice,  o  pokFesténí  ^[hi 
1  nejdůle^téjšich  posicích  literárné-kultumí  jednoty  srbské.  Pátý  oddíl  jest  či=lč 
iterámé -historický;  popisuje  se  tu  práce  a  působení  nejstarších  knéží  balkánských  : 
Jovana  Rilakého.JoakimaSarandaporského,  Gavrila  Lisnovského  atd.  Šestý  oddíl 
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jedná  o  sv.  Jo  vanu  Vladimíru,  knížeti  zetském ;  sedmý  oddíl  jest  výhradné  po- 
svěcen ústnímu  podání  o  sv.  Jovanu  Vladimíru.  V  posledním  oddíle  se  mluví 
o  tištěných  legendách,  týkajících  se  sv.  Jovana  Vladimíra,  o  probouzem'  křesťan- 
ského písemnictví  na  balkánském  poloostrove  v  XVII.  a  XVIII.  století.  —  Celé 
dílo  jest  poutavé  psáno,  a  proto  je  doporučujeme  všem,  ktefí  se  zajímají  o  slo- 
vanskou minulost. 

Svetozar  N.  Djorovič:  Poletarke.  Pjesme  za  srpsku  djecu.  Mostar  1894. 
Str.  48.  Cijena  25  noČ.  —  V  nejnovější  dobé  vystoupilo  v  Srbsku  na  veřejnost 
více  mladých  básníků,  jejichž  básně  jsou  většinou  milostné  a  vlastenecké.  Jsou 
to  nejvíce  básníci  z  jižních  krajů  Srbska;  práce  jejich,  ač  málo  dokonalé,  přece 
jsou  alespoň  znamením  čilého  hnutí  na  osvětovém  poli  srbském.  Kdyby  ti  mladí 
básníci  se  snažili  delším  studiem  a  vážnou  prací  se  vzdělati,  stali  by  se  jistě 
znamenitými  básníky;  avšak  dokud  trvá  jinošské  nadšení,  dotud  jsou  básníky; 
pak  o  nich  nikdo  ani  neví.  —  Ta  slova  platí  mladým  srbským  básníkům  vůbec. 
—  Básně  »Poletarke<  jsou  určeny  srbským  dítkám;  hned  poznáš,  že  je  psal  — 
začátečník.  Celkem  jest  jich  33.  Obsah  jejich  jest  něžný,  pro  dítky  vhodný.  Tu 
a  tam  provívá  >  Poletarke*  vlastenecký  duch.  Zdá  se,  že  jsou  psány  dle  vzoru 
básniček  pro  děti,  které  napsal  srbský  básník  Čika-Jova.  Z  některých  je  patrno, 
že  básník  má  nadání,  a  jest  jen  třeba,  aby  se  dále  vzdělával,  pak  může  ještě 
lepšími  plody  srbskou  literaturu  pro  mládež  obohatiti,  zvláště  nyní,  kdy  jest 
velice  zanedbávána  a  žije  takořka  jen  ze  zásoby,  kterou  dětem  opatřili  starší 
literáti  a  básníci. 

41.  a  42.  svazek  knihovny  pro  lid,  vydávané  nákladem  fondu  Petra  Kon- 
jeviča,  přináší  povídku  ze  srbského  národního  života:  >Na  klizavu  putu«  (Na 
kluzké  cestě),  kterou  napsal  Radoslav  Markovič.  To  jest  podruhé,  kdy  se 
v  knihách  vydávaných  nákladem  fondu  Konjevičova  podává  národu  poučení 
ve  formě  povídky.  Prvou  poučnou  povídku  přinesl  16.  svazek  téže  knihovny. 
Spisovatel  povídky  »Na  klizavou  putu*  jest  všeobecné  znám;  vydalť  již  více 
povídek.  Nová  jeho  práce  neodpovídá  úplně  požadavkům  povídkového  umění; 
jsou  v  ní  mnohé  věci,  jež  se  nedají  psychologicky  odůvodniti,  avšak  tendence 
její  jest  zajisté  krásná,  takže  čtenář  rád  zamhouří  oko  nad  některými  slabými 
jejími  stránkami. 

Jovan  Protič  ze  Zemuna  >sebral,  seřadil  a  svázal,*  jak  sám  praví,  *ř^áu 
obrázků  z  každodenního  života  vesnické  intelligence,  tak  načrtnuté  a  napsané, 
jak  je  každý  člověk  prostým,  svobodným  okem  pozorovati  může.*  Obrázky  ty, 
jež  »neobsahují  ničeho  zvláštního,  ježto  nedošlo  ani  k  souboji,  aniž  kdo  snad 
z  nešťastné  lásky  skočil  do  studně,*  činí  jakýsi  celek.  Nebyly  dosud  nikde 
vytištěny  a  obsahují  asi  10  tisk.  archů.  Jejich  název  jest:  >Sličice  iz  sevskog 
albuma.*  Protič  již  před  3  lety  vydal  sbírku  obrázků  z  vesnice  (>Lističi<),  jež 
byly  kritikou  velmi  příznivé  přijaty.  Také  tato  nová  sbírka,  dokazuje,  že  jest 
Protič  obratným  fotografem  vesnického  života  a  jeho  událostí.      Fr.  Štingl. 


NĚMECKÁ. 

Die  Jesuiten-Moral.  Oífener  Brief  an  Herrn  Adolf  Harnack,  ord.  Professor 
der  Kirchengeschichte  und  Mitglied  der  kónigl.  Akademie  der  Wissenschaften 
in  Berlin,  von  L.  v.  Hammerstein,  Priester  der  Gesellschaft  Jesu ;  Trier,  Paulinus 
Druckerei  1893.  —  Známý  protestantský  universitní  profesor  Berlínský,  Dr.  Har- 
nack, ienž  svým  theologickým  posluchačům,  tedy  nastávajícím  protestantským 
pastorům,  doporučoval,  aby  se  jen  zavázali  ku  hlásání  apoštolského  vyznání  víry, 
tfeba  by  v  ně  nevěřili,  a  jenž  je  jedním  z  těch,  kteří  v  theologii  protestantské 
způsobili  pravou  revoluci,  neostýchal  se  ve  své  knize  »Lehrbuch  der  Dogmen- 
geschichte*  III.  sv.  str.  641.  napsati  o  Tovaryšstvu  Ježíšově  následující  záštím 
dýšící  a  universitního  profesora  zcela  nedůstojná  slova:  »Dieser  Orden  hat  mit 
Húlfe  des  Probabilismus  fast  alle  Todsúnden  in  lássliche  Súnden  umge- 
wandelt.  Er  hat  fořt  und  fořt  Anweisungen  gegeben,  im  Schmutze  zu  wúhlen, 
die  Gewissen  zu  verwirren  und  im  Beichtstuhl  Sůnde  durch  Súnde  zu  tilgen. 
Die  umfangreichen  ethischen  Handbiicher  der  Jesuiten  sind  zum  Theile  Monstra 
von  Scheuszlichkeit  und  Fundgruben  zur  Entdeckung  entsetzlicher  Sůnden  und 
schmutziger  Gewohnheiten,  deren  Beschreibung  und  Behandlung  einen  Schrei 
des  Entsetzens  hervorruft;  etc.  etc*  Co  tu  obvinění,  co  tu  zároveň  úderů  ve 
tvář  všeliké  pravdě!  Ovšem  že  slova  ta  nemohla  zůstati  bez  odpovědi,  a  také 
nezůstala.    Dal  pak  ji  jeden  z  nejlepších  apologctů,  jaké  nyní  řád  Jesuitský  má, 
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P.  Ludvik  51.  Hatnmerstein,  jeid  svými  lidovými  obrannými  pracemi  široko 
diileko  v  učeném  svété  jií  dávno  je  znám.  Probíraje  tvr»eni  páné  Harnackovo 
vetu  la  vétou,  vyvrací  je  v  plném  rozsahu  svým  výtečným,  jasným,  snadné  po- 
chopitelným způsobem,  jenž  pravé  viechna  díla  jeho  tak  velice  doporučuje. 
Proti  tvrzeni  jeho  stavi  tvrzeni  jiných  muiů,  jako  atheisty  ďAlemberta,  pro- 
testantského déjepisce  Dallasa,  filosofa  Descartesa  a  aiheistického  astronoma  La- 
landa,  ktcřf  zajisté  nebyli  pfátely  katolicismu,  ale  přece  nemohli  fidu  Jesuit- 
skému zásluh  upříti,  dovolává  se  samých  spisů,  jeí  jesuité  psali,  a  v  nichž  o  tom, 
co  pan  Harnack  tvrdí,  ničeho  není .  dovolává  se  zkušenosti,  uvádi  důvody  histo- 
rické i  rozumové.  Jak  mizi  před  důkazy  témi  ony  nedůstojné  útoky!  Zdaž  ne- 
bude s  P.  Hammerstcinem  souhlasiti  každý,  když  tento,  odrážeje  ničim  neodfl- 
vodnénou,  ač  tolikrát  vyvrácenou,  přece  vždy  znova  opÉtovanou  výtku,  jakoby 
Jesuité  učili,  Že  >účel  posvficuje  prostředky,"  df.  Že  tomu  učí  spííe  pan  Harnack 
sám.  když  svým  posluchačům  rádi.  aby  k  dosažení  pastorského  místa,  byť 
v  Credo  nevéfili,  k  nému  se  jen  zavázali?  A  podobné  se  véci  mají  i  s  výtkami 
jinými.  Kež,  o  tom  nechceme  se  již  zde  dále  zmířiovati,  nýbrž  odkazujeme  radéji 
každého  na  malou,  ale  péknou  tuto  brožuru.  Iveboť  £tou-li  se  hanopisy,  proč 
by  se  nemély  čisti  i  obrany  proti  nim?  |os.  Osecký. 

ČESKA. 

I>řjiny  české  literatury  od  p,  prof.  Jaroslava  Vlčka  a  jeho  domníle  taisto- 
rUíé  vypravování  o  Petru  Cbcičickém.  Četl  jsem  množství  chval  sméfujfcích  ku 
spisu  p.  prof.  J,  Vlčka  nadzmfnénému  v  listech  liberalistických ,  a  zvláíté  v  hel- 
vetsko-realistických.  I  byl  jsem  žádostiv,  co  as  hlásá  ten  velebený  pan  spisovatel 
O  Chelčickéra,  který  jest,  jak  známo,  >modla*  realisticko-helvetská.  A  hledaje, 
narazím  nejprve  na  kritiku  (})  pana  autora  o  spisech  vdp.  dokt.  A  n- 
toníua  Lenze  o  Chelčickém,  které  jsou  pravé  v  klatbé  helvetsko-reaiistické, 
jsouce  stížený  velkým  >cheremem«.  Pan  profesor  tam  jisti,  že  vd.  pan  proboSt 
Dr.  Lenz  nauky  Chelčického  čisté  theoreticky  a  abstraktné  se  stanoviska  dHtini 
dogmatiiy  posuzuje,  a  že  úplné  pomíjí  mravního  i  společenského  pozadí  doby, 
za  níž  idee  ty  ')  vznikly,  a  která  je  viastné  vyvolala.  Jestliže  dobře  rozumím 
učeným  slovům  pana  profesora  Vlčka,  mél  dr.  Lenz  pfedevSím  d&kladnou  roz- 
pravu předeslati,  jak  as  byla  spořádána  Církev  a  občanská  společnost,  abychom 
jasné  poznali,  že  byla  všecka  spoleínosť  porušena,  a  Že  tedy  byl  Chclčický  jaksi 
důsledkem  ialostného  stavu  obojí  společnosti  i  církevní  i  ob&nské.  Snad  měl 
dokonce  říci:  že  byla  Církev  všechna  zkažena,  aby  tak  byl  Chelčický  oprávnén, 
svým  způsobem  napadati  církev  i  občanskou  společnost,  a  z  bludů  a  z  nepra- 
'.,  a  ji  líčiti  jako  domainu  satana  a  andélů  jeho)'  Ale  tak  sobe  veda, 
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byl  by  dr.  Lenz  lhal,  aneb  aspoři  nehistoricky  psal,  ponévadí  jest  zřejmou  lží, 
ie  byla  Církev  nadobro  zkažena.  Avšak  co  bylo  nevyhnutelno  říci,  zřejmé  podal 
dr.  Lenz  v  úvodu  k  učení  o  svátosti  sedmeré,  kdež  přiznává,  že  bylo  za  dob 
a  Husí  v  Cechách  hojné  knéží  mravů  nekalých,  nebo  aspoň  nevĚrných,  jinak 
_,  byl  Hus  ničeho  nesvedl,  anií  jeho  arci  nevémý  žák,  Petr  Chelčický,  ani  Tá- 
borové. Nad  to  publikace  Lenzovy  o  Chelčickém  nemély  toho  účelu,  aby  se- 
známily katolické  Čtenáře  s  domnělou  reformaci  Petrovou,  nebo  ta  je  všem 
známa,  ale  s  učením  jeho  od  katolické  Církve  odchylným.  Druhá  vada,  kterou 
p.  prof  Vlček  publikacím  Lenzovým  vytýká,  jest  ta,  že  prý  vdp.  probošt  Lenz 
posuzuje  nauku  Chelčického  se  stanoviska  dneSní  dogmatiky.  Na  to 
odpovídáme:  íe  as  pan  Vlček  ani  náležité  tfich  publikac  nečetl.  Ai  dotud  vydá! 
dr.  Lenz  monografie  stran  učení  Chelčického  >o  očistci,  o  křtu  sv.,  o  eucharistii, 
a  o  svátosti  sedmeré. <  Domnívá  se  snad  pan  prof.  Vlček,  že  katolická  Církev 
XV.  veku  nevéfila  v  očistec  a  ve  svátost  sedmeru?  Nuže,  já  k  tomu  cíli  neberu- 
'"  -■--'-  -  -'  '-  -■'  -•  ■-  >  •  '-  '.[j,  Husité  jako  mužům 
^tklifa  a  hfistra  Jana  H 
o  sedmefc  svátosti,  aČ  t 


')  I  domnélé  idee  tyto  vypučely  v  XD.  století  ve  Francii  a  odtud  se  při- 
stěhovaly do  Německa  a  Anglie,  a  z  těch  zemi  k  nám.  V  Anglii  k  nim  připojil 
Viklif  bludy  praedestianismu.  To  je  to  pozadí,  a  nikoliv  stav  véci  pouze  a 
jedině  u  nás. 


fesor  ze  spisů  jeho  na  zbyt  pfesvédCiti.  Pokud  se  týká  transsubstanciace  a  víry 
katolické  sem  tíhnoucí,  Jsou  opSt  M.  jan  Viklif  a  M.  Jan  Hus  svédkv,  ie  toto. 
učeni  držela  katolická  Církev,  neboť  Viklif  zbésile  proti  té  víře  horlil,  a  proto 
byl  v  Anglii  odsouzen  jií  v  XIV.  století,  a  na  koncilu  Konstanském,  Hus  viak 
vyznává  zřejmé  viru  v  proměnu  chleba  a  vína  v  télo  a  krev  Páné.  Učeni  o  očistci 
držel  Viklif  i  Jan  Hus.  jakým  právem  smél  tedy  pro  f  Jaroslav 
Vlček  tvrditi,  že  dr,  Lenz  posuzuje  učení  ChelCického 
o  svátosti  sedmefe  3  o  očistci  se  stanoviska  dne£ní  dogma- 
tiky? Ci  snad  se  řídili  Jan  Viklif  a  lan  Hus  podle  dogmatiky  vĚku  XIX.? 
Risum  teneatis  amici!  Panu  profesorovi  bude  snad  také  známo,  !e  se  katolické 
Církvi  předstírá  stagnace,  jakby  tedy  možná  bylo,  aby  učení  její  bylo  jiné 
ve  vSku  XIX,,  a  jiné  ve  veku  XV.?  Ani  by  pan  profesor  Jaroslav  Vlček  nevéfil, 
ie  i  učení  o  neklamnosti  papeže  ftimského  u  včcech  víry  a  mravQ,  když  roz' 
hoduje  a  vérný  lid  ku  věření  zavazuje,  bylo  ve  veku  XIV,  a  XV.  obecné,  a  já 
opět  volám  za  svčdky  i  Viklifa  i  Jana  Husa,  neboť  proti  tomu  oba  tito  mužové 
zie  horlili,  jako  proti  víře  v  katolické  Církvi  obecné.  Radil  bych  tedy  panu  Jaro- 
slavu Vlčkovi,  aby  dříve,  nežli  vyřkne  nějakou  frási,  nejprve  se  o  stavu  véci 
přesvědčil,  a  nežli  začnQ  zlehčovati  spisy  katolických  spisovatelů,  aby  se  dal  po- 
učiti. Pravdou  historickou  jest  také.  Že  hořel  Petr  Chelčický  hroznou  nenávistí 
naproti  katolické  Církví  a  naproti  četným  článkům  víry  katolické,  ano,  naproti 
veškeré  ústavě  církevní,  odtud  jest  historickou  pravdou,  íe  chtěl  býti  Chelčický 
refonnatorem  netoliko  ohledné  mravŮ,  ale  také  ohledné  víry,  ale  předeváím 
se  snažil  zničiti  katolickou  Církev,  kterouž  také  ďíbiam  odkazoval 
a  pomstu  Boži  na  ni  svolávat,  VSecko  toto  jest  jasné  vyloženo  a 
slovy  Petra  Chelčického  v  publikacích  od  Dra.  Lenze  do- 
kázáno, a  pan  Vlček  se  odvažuje  říci,  že  publikace  doktora 
Lenze  nemají  >historÍcké  ceny<?  Ci  snad  mél  nějaké  chvalozpěvy 
o  tomto  vřLSnivém  muži  zapěti  naproti  historické  pravdé  a  klamati  lid,  aby  sobě 
dobyl  •historické  ceny*  u  pana  Vlčka?  Co  se  týká  vyrčení  pana  prof.  Vlčka, 
ie  stanovisko,  s  něhož  dr,  Lenz  na  spisy  Chelčického  hleděl,  bylo  takové,  aby 
přišla  k  platnosti  (!!)  veSkera  theologická  učenost  autorova,  podotýkáme  jen 
tolik,  te  dr,  Lenz  svoji  theologickou  znalost  nikde  na  podívanou  nestavěl,  aniž 
toho  třeba  bylo  při  publikacích  jeho  o  Chelčickém,  neboť  již  nejméně  20  lei 
před  tím  byl  v  Čechách  a  na  Moravě  jako  theolog  znám. 

Když  však  jest  pan  profesor  Jaroslav  Vlček  takový  ctitel  historické  ceny 
spisův,  pohlédněme  blíže  na  jeho  traktát  o  Chelčickém, 

Především  považuje  pan  autor  demokratické,  sociali- 
stické a  komunistické  zásady,  aby  totiž  knéžie.  páni  apa- 
noieíádné  jmění  neměli,  za  zásady  s  t  ar  o  křes  f  anské.  Jestli 
však  ví  učený  pan  profesor,  že  tuto  vyslovil  bořivou  větu,  a  v  tomto 
našem  věku  nebezpečnou,  a  n  a  d  t  o  t  o  j  e  á  t  ě  Ihavou?  Kde,  prosím,  jsou 
socialistické  a  komunistické  zásady  a  domněle  starokřesťanskě  vyjádřeny?  iinad 
íe  jsou  uloženy  v  Písmě  sv,,  které  snad  prof.  Vlček  jako  evangelík  za  pramen 
Itřest^nskL^ho  náboženství  uznává?  O  nikoliv!  Že  v  Starém  Zákoně  bylo 
majetkové  právo  chráněno,  to  trvám,  zajisté  pan  profesor 
zná.  ale  snad  se  Pán  JeŽíi  někde  vyslovil,  že  Nový  Zákon,  tedy  jeho  zákon, 
zamítá  majetkové  právo?  Nikoliv!  >Mistře  dobrý,  dotazoval  se  jeden  Pána  Ježíše, 
co  budu  dobrého  činiti,  aby  měl  Život  věčný.  A  on  řekl  jemu:  Co  se  mne  ptáS 
o  dobrém?  Jediný  dobrý  jest  Bílh.  ChceJ-li  pak  vjíti  do  života,  plň  přikázáni. 
Dí  jemu:  Kterých?  A  Ježíš  řekl:  Nezabiješ,  nezcizoložíš,  iiepúkradeš,  nepromluvíš 
křivého  svědectví,  cti  otce  svého  i  matku  svou,  a  milovati  budeš  bližního  svého, 
jako  sehe  samého.  Di  jemu  mládenec:  Všeho  toho  ostřihal  od  své  mladosti, 
čehož  se  mi  ješté  nedostává?  Řekl  mu  Ježíš:  Chceš-li  dokonalým  býti,  jdi,  a 
prodej  co  máš,  a  rozdej  chudým,  a  budeš  míti  poklad  v  nebi,  a  pojď,  následuj 
mne.«  Mat.  11.  lů~2l.  Doufám,  že  Božský  Zakladatel  N.  Z,  jasné  vyslovil  staro- 
křestanskou  zásadu  o  soukromém  zboii  a  o  majetkovém  právu,  kdyi  vyřkl  při- 
kázáni: >.\c/<otradeš:  a  že  i  pan  prof.  Vlček  uzná,  že  zajisté  Pán 
JeííS  lépe  znal  starokřesťanskě  zásady  o  právu  majet- 
kovém, nežli  on,  pan  profesor  Vlček  sám,  O  tom,  že  ve  slovech 
Páně  jest  vyjádřena  ješlé  nauka  o  evangelických  radách,  nechci  se  zmíniti.  Ale 
vždyť  čteme  v  Písraě  o  věřících  v  Jerusalemě:  >(Všeho)  pak  množství  věřících 
bylo  jedno  srdce,  a  jedna  duše,  aniž  kdo  něco  z  toho,  což  měl,  pravil  býti  svým. 
ale  všecky  véci  byly  jim  společné*  {Skutk,  apošt,  4.  32).  Tak  dí  Písmo  o  Církvi 
Jerusalémské,  ale  o  žádn  é  ji  n  é,  Že  věřící  měli  všechno  společné,  ale  totéž 
Písmo  di  zcela  zřejmě,   že   tatáž  Církev  Jerusalémská   neza- 
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niitaU  soukromého  pr  á  va  m  ajet  ko  vého,  n  eb  oť,  že  snáí  c  1 1 
Vilici  majetek  svůj  do  spolku,  nedélo  se  na  základe  néjakó 
zásady  kommunistické,  socialistické,  ale  z  pouhé  dobro- 
volné lásky  křesťanské  a  ze  snahy,  následovati  Krista  Pána  na  ccsiě 
dokonalosti.  Byloř  zajisté  v  právu  a  moci  jednoho  každého  ponechati  sobí 
majetku  svého,  buď  celého  nebo  Částky,  jak  by  se  líbilo  jemu,  jakož  dí  zřejmí^ 
sv.  Petr  k  Ananiáíi;  .AnaniáSi,  proč  pokouSel  ďábel  srdce  tvého,  abys  ty  lhal 
Duchu  svatému  a  lstivé  ujal  néco  za  poleP  Zdalii  zůstávajíc  (neprodán  l-} 
tobé  nezůstávalo  a  zdali  byvši  prodáno  v  moci  tvé  ncbyic- 
Skut,  Ap.  5,  2  seq.  Jak  by  tedy  možno  bylo  tvrditi  po  pravdé  historické,  že 
zásady  socialistické  jsou  zásadami  starokfesťanskými?  Či  by  snad  jinde  v  Pisniiž 
bvlo  majetkové  právo  zavrženo?  O  nikoliv!  Sv,  Pavel  praví  zřejmé:  »ie  zlo- 
ďéjové  nebudou  vládnouti  krá  I  o  vs  t  ví  m  Božim,«  (I.  Cor.  6,  9.  IH  i 
a  chrání  tedy  slovem  Božím  majetek  soukromý.*  Sv.  Petr  piSe  ve  své  I.  ep.  4.  15, 
>2ádný  z  vás  netrp  jako  vražedník,  aneb  zlodij,  aneb  zlolajce,  anebo  (jako)  cizích 
véci  žádostivý.1  Kde  prosím  jsou  vyřčeny  socialistické  a  kommunistické  zásaily 
Táborů-  Jest  tedy  nepravda  patmi;  že  zásady  Táborů  socialistické  a  kommun- 
stické  jsou  zásadami  staro  křesťanskými,  I  povédél  tedy  pan  profesor 
Vlček  vécnehistorick-ou  o  staré  dobé  křesťanské.  Já  doufám 
pevné,  že  prof  Jaroslav  Vlček  takovéhoto  zlehčováni  křesťanství  se  nedopouSti 
v  přednáškách.  Arciť  je  pravda,  íe  Písmo  a  Otcové  ss,  ve  jménu  Páné  vždy  toho 
žádali,  aby  boháči  almužnu  dávali,  chudinu  nedřeli,  a  vždy  toho  pamétliví  byli, 
že  svrchovaný  Pán  vSeho  jest  Bůh,  a  že  budou  musit  účty  klásti,  jak  se  svým 
jménim  zápolili,  a  Že  pro  ne  milosrdenství  budou  od  Boha  zavrženi,  ale  nikdež 
není,   že  by  se  zapíralo   majetkové   právo   od   starobylé   Církve  Páné,    zda  tedy  9 

není  proti  historické  pravdé,  že  zásady  Táborů  byly  zásadami  jejími  ? 

Pan  profesor  Jaroslav  Vlček  píSe,  že  tohoto  svobodomyslného  programu 
starokfestanského  o  svobod é,  rovnosti  a  bratrství  Apoitolskd  Cirkti- 
éeiká  (í!)  neprovedla.')  aniž  odstranilarozdílumeziknézem  anc-  ^ 

k  n  é  z  e  m.  flaproti  tomuto  násilnému  áíření  svobody,  rovnosti  a  bratrství  Táborů 
ukazuje  pry  Chelčický  k  jiné  ccsté,  ku  staro  křesťanské  askesi  evangelické,  a  lo 
prý  učinil  pravé  v  dobé,  když  se  slavilo  po  celé  zemi  uzavření  kompaktát,  Hla.s 
prý  jeho  jest  nejhlubší  a  nejpronikavéjSí  ve  veSkerém  našem  písem-  ■ 

nictví  XV.  veku,  ba  snad  lUjariginálnijSi  v  staré  české  reformé  vůbec.  Tak   dí  -* 

pan  autor  III,,  165,,  ale  jsme  v  nejistěte,  k  čemu  vlastné  ta  reforma  toho  snad 
neioriginalnéjSího  spisovatele  XV.  veku  sméřovala,  zda  k  nápravě  mravfl,  nebo 
k  odstranéni  bludů,  jimiž   podle  Chelčického    všechna  Církev  zaplaveiui  bylri,  , 

nebo,    což  snad  by  bylo  pravdé  podobno,    i   k   nápravé  mravů,    i    k   odstránéní  \ 

bludů,  toho  p.  prof.  Vlček  nepovedél. 

Pan  autor  nám  předvádí  Chelčického  jako  velikého  tkcohsa,  který  prý 
vynikal  meii  vSemi  theology  husitskými.  Tím  ovSem  dává  pan  autor  na  jevu, 
ie  nečetl  Apologii  Konfese  Valdenské,  čili  Táborské,  vydanou  od  Matéje  lUir- 
ského,  ani  kroniku  Lukavcovu,  neboť  jií  tam  by  byt  shledal,  že  jest  Chelčický 
naproti  knčíím  Táborským  až  příliš  skrovný  znalec  theologických  véci.  Ale  lili 
v  tom  prý  vyniká  nade  všecky  theology,  íe  se  zvláštní  oblibou  proli 
vlastním  zásluhám  horlí,  jako  pozdéji  Lutr,  Tu  to  mámí-. 
velikosť  Chelčického  jako  theologa  vězí  v  tom,  že  učil  tak 
o  zásluhách  jako  Lutr,  neboli  že  učil  veselému  evangeliu 
jako  Lutr,  kteréžto  veselé  evangelium  také  velmi  pékné  udivenému  svétiL 
ohlásil  slovy:  »Fecca  fortiter,  crede  fortius,«  Zdali  by  véfil  pan  pro- 
fesor, íe  zde  opét  prohodil  tvrzeni,  které  nemá  žádné  historicki- 
ceny?  Já  si  dovoluji  pana  profesora  na  následující  véci  upozorniti:  Chelčický 
vĚří  s  námi  katolíky  souhlasné:  že  první  člověk  obdržel  od  Boha  přirozené  darv . 
rozum  ku  poznání  Boha  a  vůli  ku  konání  dobra,  kromě  těchto  přirozených  d:irii 
íe  obdržel  svatost  a  spravedlnosť.  plnou  vládu  nad  sebou  a  nad  přírodou  a  r\i- 
smrtelnosť  těla.  Když  však  zhřešil,  ztratil  sobě  i  nám  svatosť  a  spravedlnost, 
plnou  vládu  nad  tělem  a  nad  přírodou,  uvrhl  na  nás  vinu  největšího  hfiechu 
a  věčnou  látratu,  v  silách  rozumu  a  vůle  vSak  byl  první  človék 
pouze  zrančn.  čili  jak  Chelčický  dí:  Di'íve  byl  králem,  napotom  však  pouii- 
králíkem.  Theologové  scholastikové  vyjadřuji  toio  učeni  slovy;  "Erat  (Adamus, 
supematuralibus  spoliatus,  et  in  naturalibus  vulneratus*   Podle  Chelčického  ne 

')  Ovšem  násilou,  jak  jest  patrno  z  programu  Táborů,  Apoštolskou  Cirk \  i 
byli  tedy  Táborové,  šeří  Bratří  Chelčického,  snad  také  i  druzí  Husité,  kdeíii' 
sám  Chelčický  df,  že  Církev  Kristova  jest  jenom  jedna, 
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o  prvotním  stavu  prvních  lidí  a  o  následcích  hficha  Adamova  jde  na  jevo,  ie 
Chdfický  neb^l  a  nemohl  b<íti  srozumén  s  napotomní  naukou  Lutrovou  o  ospra- 
vcdlnéni  »soia  fide*.  'Sóla  iides*  Lutrova  jest  d(Wérnos(,  ie  jsou  nám  hř:chy 
pro  zásluhy  Kristovy  odpuStfiny  bez  skutků.  Chelčický  vSak  žádá  »vírú 
iivou.,  ta  vira  íivá  sluje  u  theologů  .fides  chnritatc  for- 
ma ta<.  a  u  té  učí  katolická  Církev  sama,  te  hfíiinika  ospravedlfiuji:  dfiv,  nežli 
byl  svátost  actu  přijal.  Pan  prof.  Vlček  sám  bezdčky  sebe  poráží  slovy  Chdči- 
ckého:  'Vira  íivá  a  rozumná  v  Syna  Božího  jest  dfislateČna,  aby  skrze  ni  účastní 
byli  Boha  a  jeho  slávy.*  Chelčický  dobře  znal  slova  sv.  Jakuba,  íe  vira  bei 
skutků  mrtva  jest,  něhot  on  přijímal  epištolu  Jakubovu  za  bohoduchou,  a  v  tom 
vSem  byl  Chelčický  s  katolickou  vérou  za  jedno.  Oal£í  slova  Chelčického,  jimiž 
chce  p.  prof,  Vlčeíc  vyvýSiti  Chelčického  ai  na  luterského  veli- 
kána, jsou :  >Proto  lidé  křténí  od  hříšných  knčží  w  přítomnosti  hříSných  kmotrů 
marné  svou  nadéji  kladou  ve  křtu  vodním  nebo  jiných  spravedlnostech  vymyšle- 
ných, pončvadí  z  viry  živé  s  milováním  spojené  spasení  v  Kristu  zůstává  tčm.« 
Já  marné  hledám  a  pátrám,  které  slovo  by  z  celé  té  řady 
ukazovalo  k  luterskému  velikáSstvi  Petra  Chelčického,  leč 
snad  slova:  >jiných  spravedlnostech  vymyšlených.*  Pan  prof.  Vlček  as  sobe 
představuje,  ie  Chelčický  klade  ty  vymySlené  spravedlnosti  v  protivu  oproti 
víře  neboli  důvéře  v  zásluhy  Páné,  ale  tomu  není  tak!  Chelčický  vyjadřuje  zde 
skutky,  které  v  Zákone  Páné  podle  jeho  rozumu  nejsou  přikázány,  a  tedy  úkony, 
k  nimž  zavazuje  Církev  katolická,  jako  jest  Čtyřicetidenní  pQst,  čtvero  suchých 
dní,  svéceni  svátků,  zpověď  atd,,  a  o  tčch  tvrdí,  ie  nemají  dobroty 
osobé,  aležcjsouod  papeže  nastraženy  na  odstraněni  Zá- 
kona Boíilio.  Dobré  skutky  jsou  prý  pouze  ty,  kteréž  Zákon  Boží  konati 
velí.  Jak  doufám,  uzná  zajisté  pan  prof.  Vlček,  Že  tvrzení  jeho,  íe  vynikal 
Chelčický  mezi  vSemi  theology  XV.  veku,  jelikož  prý  až 
Lulra  dostihl,  nemá  ani  dost  málo  historické  ceny. 

Ale  pro  Bůh!  pan  prof.  Vlček  najednou  zapomnél,  že  Chelčického  na 
velikého  theologa  pasoval,  neboť  pi§e:  >že  Chelčický  nebyl  ani  učenec, 
ani  theolou,  aniž  ie  mél  historického  pochopení..  Podle  sepsáni 
p.  profesora  Vlčka  byl  tedy  Chelčický  velkým  theologem  a  zase  nebyl  ani 
učencem,  ani  theologem.  A  takovéto  sobč  odporné  povídání  by  melo 

Ve  sporech  Chelčického  naproti  Táborům  stran  Eucharistie  —  vypravuje 
pan  prof.  Vlček  —  jevi  se  prý  prudká  povaha  autorova,  ale  ač  prý  je  předmét 
theoretický,  pfcce  jest  mraviii  stanovisko  Chelčického.  Co  vlastné  ta  trase  by 
znamenala,  pan  prof.  Vlček  nevysvétlil,  leč  by  snad  výklad  její  ten  byl,  že  prý 
»z  nčho  nemluví  rabies  scholastická,  jak  na  jevo  dává.'  PřcdcvSím  pravím,  že 
učený  pan  prof.  Vlček  as  ani  jediné  scholastické  knihy  nečetl,  neb  bj;  byl  takové 
nehistorické  fráse  nespáchal.  Vézela-U  v  nčkom  "rabies,'  byl  lo  zajisté  theolog 
Petr  Chelčický  sám.  řiejenom  íe  kladl  Táborským  knéíím  za  vinu  pikhartsví 
a  blud  Naháčů,  alebrž  on  jim  spilá,  že  jsou  podvodnici  a  svůdci,  a  íe  jich  Bůh 
neposlal,  že  jsou  to  lidé  nesvédomití,  že  podávají  svátosť  mordéřom,  zlodéjom, 
lichevnikom,  opilcom,  pyinikom  . .  ,  ano  v£em  hřiSnikom  napořád,  ano  netoliko 
že  spilá  Táborům,  ie  by  byli  mordéři,  liipeínlci  a  zlodějové,  ale  on  také  tvrdí, 
že  jsou  Tábořiti  knéíí  tčmi  mordy,  Icjpežerai  a  krádežemi  vinni.  A  taková 
krásná  jména,  která  dává  Ch.  Táborům,  nejsou  důstatečna  podle 
sepsáni  p.  prof.  Vlčka  k  tomu,  abv  se  řici  mohlo,  že  v  theologovi 
Ch.  byla  rabies?  Ale  hle!  Pan  prof.  Vlček  zase  zapomněl,  co  o  Chelčickém 
napsal  a  pravi;  »íe  prý  byl  mravokárce  bezohledný,  tvrdé  neústupný, 
mrazivé  důsledný,  drsný,  příkrý,  osuhlý.  Zejména  z  téchto  po- 
sledních vlastností  nemluví  pokorný  a  smířlivý  stoupenec 
evangelia,  nýbrž  nedůvěřivý  a  umínéný,  škodolibý  a  urputný 
český  sedlák."  A  tak  opét  jest  pan  prof.  Vlček  sobč  odporen!  V  Chel- 
čickém byla  rabies  a  nebyla  rabies!  Avšak  néco  zde  vyvedl  p.  prof. 
Vlček  arci  proti  vůli  své:  témi  výbornými  vlastnostmi,  jež  připisuje  Br.  Chel- 
čickému,  dává  najevo,  že  se  ten  •Škodolibý,  urputný  čeaký  sedlák 
za  reformátora  naprosto  nehodil.-  Velicí  sv.  mužové,  které  Bůh 
vzbudil  k  nápravé  v  Církvi,  jako  byli  sv.  František  z  Asisi  a  sv.  Dominik,  na- 
pravili sami  sebe  nejprve  a  pak  teprv  pracovali  k  nápravě  jiných.  Chelčický 
sobe  učinil  apoštolování  pohodlnějším.  On  kázal  vŠem,  aby  se  napravili  podle 
zákona   Božího,  ale  sám  zůstal,  jak  p.  prof.   Vlček  dí,   •Škodolibým,  urputným 


čcskýiD  sedlákem.*  Na  d&kaz  toho  vSeho  niohi  p.  prof.  Vlfek  sáhodlouhé  citáty 
i  Chelfického  uvésti,  neboť  téméf  tři  čtvrtiny  jeno  spisQ  jsoti  přesyceny  spiláoím 
sprostým  narfe  vSecko  pomyšlení,  neboť  v  tom  byl  Br.  Cheičický  neobyčejný 
virtuos,  ékoda,  ie  Lutr  česky  mluviti  neumel!  Chelfický  by  se  mu  byl  daleko 
vfce  hodil  nežli  Jan  Hus.  neboť  ve  spiláni  jest  Chelčický  skutečným  blížencem 
Lutrovým.  Lutr  praví  o  sobe :  ílch  fries  wie  ein  Bóhm,  und  sauf  wie  ein  Deuischer,- 
ate  českému  spíláni  nerozumél. 

Byl  tedvChelčický  veliký  theolog  a  zase  nebyl  theolog. 
byl  mírný  a  zase  nebyl  mírný,  alebrž  Škodolibý  a  urputný 
český  sedlák,  byla  v  ném  rabiesazase  nebyla  v  ném  rabies, 
a  tak  sobe  vyberte  o  něm,  pánové,  co  chcete! 

Přes  to  vSak  prese  všecko,  že  byl  ChelČický  theologem  a  nebyl  theologem, 
ie  v  ném  byla  rabies  a  nebyla  rabies,  přes  to,  že  držel  učení  podvratné,  kteréhoí 
p.  prof.  Vlček  nevylíčil,  jak  se  slušelo  a  patřilo,  aČ  Chelčickému  vénuje  pomĚtnů 
více  stran  nell i  kterémukoliv  spisovateli:  praví  pan  prof.  Vlček:  >Přes  tu 
všecko,  ba  pravé  proto  je  ChelČický  vrchol  českého  myšleni 
v  století  patnáctém.  Bylo  potřebí  človĚk  a  pronikavého,  myslivého, 
roibíravého  ducha,  človéka,  který  prožil  pohnuté  doby  a  do  základQv 
promyslil  i  procítil  nejhlubší  otázky  lidského  ducha...  ne- 
odchovaného  latinou,  scholastickou  učeností  .  .  .  aby  povédél  své  názory,  jak  je 
pravé  povédél  ChelČický. <  Každý,  kdož  pozorné  tálo  slova  přečte,  musí  ihned 
se  domysliti,  že  bvl  Chelčický  učencem  nade  všecky  učence,  jako  byl  theologem 
nade  všecky  theology,  nebo  kdo  dovede  do  takové  hloubky  mysliti,  jak  tuto 
p.  prof.  Vlček  o  ClůlČickém  píše,  muai  býti  hlosofem  a  učencem  nade  všecky 
lilosofy  a  učence,  ale  žel,  pan  profesor  opét  tvrdí,  že  nebyl  učencem,  ba,  Ic 
v  ném  nebylo  ani  mineisfaíne  myHMy,  ant  prý  všecko  přibral 
z  Viklifa  a  z  Valdenských  (a  což  z  Husa  nevzal  ničehož?),  až  prý 
na  zásadu  oddélení  Církve  od  státu.  Ba,  milý  pane  profesore,  ani 
ta  zásada  není  z  Chelčického,  ale  z  Valdenských !  A  tak  byl  Chelčický 
učencem  a  filosofem  a  zase  nebyl  učencem  a  filosofem,  byl 
nejoriginálnéjSím  spisovatelem  a  zase  nebyl  ani  dost  málo 
originálním!  Já  však  si  dovoluji  fici:  >Nemél-li  český  národ  v  celém 
veku  XV.  žádného  lepšího  theologa,  ani  učence  ani  myslitele  nežli  byl  urputný 
sedlák  Chelčický,  pak  jest  národ  český  mizerný  a  bidácký  národ.*  Na  šléstí 
povédél  tuto  pan  prof.  Vlček  historickou  nepravdu. 

Nedotýkám,  Že  podal  p.  prof.  VlČek  učení  Chelčického  neúplné  a  zhusta 
chybné,  ale  přidávám,  že  by  byl  dobře  udélal,  kdyby  sobe  byl  lépe  přečetl 
traktát  o  spisech  a  učení  Petra  Chelčického,  jejž  vydal  prof.  dr.  Goll,  a  přesnéji 
ho  užil.  Ku  konci  vyjadřují  nadéji.  že  snad  pan  prof.  Vlček  nenutí  katolických 
žáků  svých,  aby  se  učili  chvatozpévům,  které  on  napsal  o  človéku,  kterýž  by! 
jedním  z  téch  nejfanatičtéjSích  nenávistniků  všeho  katolictva  a  jednou  z  příčin, 
proč  byl  národ  náš  rozeštván  a  seslaben,  až  konečné  podlehl,  a  jenž  předkládal 
takové  učení  nejenom  o  církevní  společnosti,  ale  také  o  státní,  které  jest 
hotovou  anarchií.  R. 

Ze  světa  lesních  samot.  Román  Karla  Klostermanna.  Nakladatel  jos.  R. 
Vilímek.  Cena  zl.  1'50.  Podivná  to  práce:  plna  velebných  krás,  velkolepých 
obrazů;  zdá  se  to  býti  báj  z  vysokých  Alp,  jest  to  však  déj  z  naši  áumavy, 
ze  staré  Šumavy,  porostlé  tehdy  jeStč  na  mnohých  místech  pralesem. 

Lesníci,  hajní,  dřevorubci  jsou  oddéleni  nékolik  hodin  cesty  od  svéta; 
žijí  Život  pro  sebe,  mezi  sebou,  a  nékterý  z  obyvatel  lesa  dlouhá  léta  nepřijdf 
do  kraje;  často  se  chytnou  s  pytláky,  s  Bavoráky,  a  v  zápase  krev  zbarví  Šumavu. 

Spisovatel  líčí  krásu  vznešené  Šumavy,  radosti  jejich  obyvatel  v  lété, 
nudu  v  zimé;  vypisuje  život  a  práci  dřevorubců  a  téžká  zranéni  v  prácí,  jimž 
podléhají.  Slyšte  jednoho  dřevorubce,  syna  lesa,  v  práci  zraněného,  jak  naííká 
před  smrti  a  jak  umírá  (str.  120  a  123.):  >V  noci  fantaz  o  ranéného  se  pokoušela; 
brzy  jektaly  rty  nesrozumitelná  slova,  brzy  v  prázdno  upíraje  plamenný  zrak 
sám  na  sebe  žaloval:  Ano,  dité  jsem  zabil  —  kořalka,  čertův  dar!  Ka  Boha  jsem 
zapomnél  .  .  .  pýcha!  ba  pýcha,  obžerství,  hnév,  lenost,  smilstvo,  závisí,  lakota 
—  všech  sedm  smrtelných  hříchů,  kde  který,  všechny  jsem  je  páchal  .  .  .  není 
možno,  aby  Bůh  mi  odpustil . . .  Ale,  zoufat  človék  nemá  .  . .  pokání  má  činit . . . 
ale,  kde  Ie  pokání?  Není  knéze  . .  .  nekajícné  trvám  až  do  smrti .  .  .  Duši- 
proklatých  hoří  v  pekle,  obcházejí  v  lesích  a  po  slujích,  po  močálech,  klidu 
nenalézajíce.* 
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PřiSel  konečné  knéi.  >Matýsek  (nemocný)  skoro  umíraje  obrátil  ke  knéii 
oči;  takové  nebeské  itésti  v  tom  pohledu,  ie  kdo  vidél.  do  smrti  nezapomene. 
Takový  ubožák,  jeho  celý  život  jedno  strádání,  bez  konce  lopota,  dfení  a  práce, 
ale  Šťastně  umírá.- 

Ranúny  vyzpovídal  se,  pfijai  Télo  Páné,  a  klid  duíi  se  vrátil.  Za  dvč 
hodinv  skonal, 

Spiaovatci  nás  poučuje,  jak  pohfbivají  Lesád  mrtvé,  jak  se  chovali  pFi 
bouíi,  ale  p!Oč.  je  toho  z  náboženského  íivota  Lesáků  tak  málo,  vidyr  přece 
na  př.  svĚcLiii  nedfiie  a  sválkQ,  návStéva  chrámu,  domácí  pobožností  a  jiné 
náboženské  slavnosti  patři  do  románu,  jenž  chce  vystihnouti  riz  lidu.  A  že  by 
to  bylo  zajim;u'é  a  krásné,  soudíme  ze  článku  nedávno  ve  >Vlastit  uveřejnéného : 
'Bavoršli  Icsáci,-  kdei  jest  život  lidu  z  této  stránky  důkladné  vypsán. 

Večer  icházeji  se  dřevorubci  k  hajnému  Vavruchovi,  staruchovi  zamrače- 
nému, nepříteli  Bavoráků,  postrachu  pytláků,  ale  velikému  politiku.  Človék  si 
při  tom  mane  vzpomíná  svého  mládí,  kdy  šedé  na  pekýlku  slýctial  pohtiku 
o  Englaendrovi,  mocném  na  iífech,  o  Rusovi,  silném  v  zimé,  a  o  téch  klucích: 
Turkovi  a  Piemonlu,  které  aby  čett  nosil  po  horoucicli  peklech.  SlySte  sami 
politický  rozhovor  hajného  s  dřevorubci  (str,  293.1  'Zuřila  tehdy  némecko- 
ťrancoužská  válka,  a  Vavruch  védél,  proč  slota  Bavorák  pfidal  se  k  Průsakům  . . . 

Ba,  sedel  Vavruch  ria  posteli  své  a  povídal:  To  máte  lak.  Ten  Bismark 
je  neurvalec,  kterému  je  to  jedno,  ať  bací  sem,  ať  bací  tam,  a  ti  císařové  jsou 
jako  ná.A  pan  revimlk:  jen  žádnou  krev!  A  to  uvaíujou,  ten  tohle  a  onen  zase 
tohleto,  aby  z  toho  nebylo  neStésti,  a  zatím  ten  střílí  jako  bavorský  pytlák. 
Předejit  třeba  ránu,  potom  se  vyhraje. 

A  vůkol  souhlas  a  kýváni.  Nékdy  kdos  prohodí:  Ještě  neni  konec,  kdo 
ví,  jak  to  dopadne.  Ka  takovou  námitku  odpovídá  Vavruch :  .\  já  vám  povídám : 
Konec  je.  Z  Francouzů  je  kaSe,  uí  se  nezmohou.  Mné  je  pouze  líto,  že  ta  bavorská 
holota  se  k  nim  nedala,  byla  by  na  kaái  s  nimi.  Takhle  berou  podíl  na  vítézství, 
a  to  rané  mrzi,  protože  vzpychnou  a  zpupni,  le  čert  s  nimi  nevydrží.  Prosím  vás. 
co  pak  byli  dosud?  Nic.  Když  nékdo  ve  svétč  řekl:  Já  jsem  císařský,  čest  mu 
vzdali,  vážnost  před  nim  méli  a  smekli.  Ale  když  nékdo  pravil:  Já  jsem  Bavorák, 
jakoby  byl  řekl:  Já  jsem  křeček!  Vysmáli  se  mu  a  pomyslili  si:  to  jsi  zvíře, 
kdyi  jsi  Bavorák!  Nevídáno,  Bavorák!  Ale  teď  ta  luza  povede  sobe,  jakoby  ona 
sama  Francouze  byla  zničila,  nadme  se  jako  mech,  a  po  nás  bude  plivat, < 

Vavruch  po  lak  dlouhé  řečí  třikrát  z  pravidla  si  odplivl  a  zíral  do  prázdna, 
hrubé  o  to  se  nestaraje,  jakým  způsobem  posluchači  řeč  jeho  komentovati  budou. 

O  K.  Klostermannovi  slySeli  jsme  již  mnoho  chvály,  tento  román  zvýSuje 
'  však  víecko  naSe  očekávání,  ale  jedna  véc  nás  zarazila:  jest  to  skoro  nahé  líčeni 
nočních  záletů  lesního  adjunkta  a  jeho  pomér  k  hajného  Katy  a  hřích  hrabete 
s  touto  dívkou. 

Román  má  poučovati,  vzdélávati,  duši  uilcchťovati,  k  Bohu  a  krásnu 
povznášeti,  tato  partie  románu  však  —  ač  neříkáme,  Že  by  nemohla  býti  pravdivá 
--  dráždí  a  rozpaluje  srayslnosf,  a  proto  mela  býti  šctrnéji  podána,  aby  Čtenářům 
mladíiho  veku  neublížila.  Tom.  Skrdle, 

Zlatá  Praha.  Ročnik  XI.  1894.  Redaktor  Ferd.  Schulz  a  V.  Weitenweber. 
Nákladem  J.  Oity.  —  Zl.  Pr.  vénována  jest  uméni  výtvarnému  a  slovesnému, 
jak  krásné  tak  i  védecké  literatuře.  V  obou  smérech  může  se  vykázati  pracemi 
péknými  a  ci:nnými.  Avšak  to  není  úkolem  naiim,  spiSe  poukázati  chceme 
k  jcjim  proti  katolickým  pracím. 

Nelibí  si>  liám  text  k  obrazu:  -Zajímavý  román*:  >Jak  příjemné  sečte  — 
sensačni  román.  -  kde  palčivé  otázky  života  manželského  se  řeší  dle  přání  a 
požadavků  pokroéilé  doby,  kde  volná  láska,  rozvod  a  jiné  toho  druhu  potřeby 
novovéké  osvity  se  vši  nf imostí  a  zevrubností  se  vypisuji  a  odůvodňují  jako 
nčjaký  početní  úkol.*  Podobné  výklady  k  obrazům  čtenáře  kazí,  a  proto  je 
odsuzujeme. 

Slov  Vrchlického  v  básni:  .Oddanost*: 

»Být  oddán!  To  je  vSecko.  Komu  —  čemu? 
To  skoro  jedno,  jenom  oddán  býti,« 

nemohli  bychom  podepsati;  na  tom  pravé  mnoho,  ano.  ví ecko  záleží,  komu  kdo 
jest  oddán. 

Mužík  opčvá  v  básni:  »Na  zříceninách  kalicha*  slávu  jména  předkův 
Ncmínime,  že  děd,  kdyby  oživnul,  trpce  by  se  díval  na  >rodné  nivy  lem,*  možná. 
že  by  apél  na  ni  vetší   zalíbení    než  za  onéch   dob,    kdy  pustošena  byla   válkou. 
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Literatura.  373 

Jaroslav  Hilbert  želí  ve  »Smutné  serenádé*  ztráty  své  milenky.  Poslední 
sloha  nedůstojné  se  dotýká  osoby  Kristovy: 

> Nejhezčí  ze  všech  s  zlatým  vlasem 
v  modlitbách  bloudí  po  ráji, 
a  když  ji  Ježíš  potká  časem, 
vždy  vroucné  líbá  ji.< 

Stotetí  devatenácté  je  Macharovi  >vék  —  sestárlého  boha*  (Spirála). 
V  básni  »Napoleon«  líčí  Napoleona  jako  felčara,  který  pouští  lidstvu  žilou: 

»A  tlustý  felčar  navrátil  je  k  bohu, 
k  nebi  a  peklu,  prelátům  a  svatým  — 
a  lidstvo  pokorné  šij  naklonilo  — 
až  bylo  uzdraveno,< 

pak  jako  sosák  v  dálce  umírá.  Verše  takové  nepotřebují  kommentáře.  Náboženský 
názor  Anežky  Schulzové  je  leckdy  nesprávný;  tak  na  př.  co  píše  na  str.  179. 
o  básníku  Hauptmannovi.  Z  dánštiny  Jiřího  Brandesa  přeložila :  >Žvíře  v  človéku* 
a  >Bedřich  Nietzsche.«  Článek  prvý  pojednává  o  dvojitosti  v  človéku,  v  řeči 
filosofické  nižším  a  vyšším  poznávání,  hlavné  však  nižším  a  vyšším  chténí,  pudu 
a  vůli,  v  řeči  básnické  »zvířeti«  a  » človéku «  a  uvádí  rozličná  mínéní  moderních 
spisovatelů  v  té  příčiné.  Mnohá  nesvédčí  o  vážnosti  k  náboženství.  —  > Bedřich 
Nietzsche*  jest  pojednání  o  aristokratickém  radikalismu.  Spisovatelská  činnost 
Nietzschova  dostoupila  výše  ve  zkoumání  a  bádání  o  vzniku  pojmů  mravních. 
Dle  ného  mluví  historický  úspéch  náboženství,  jeho  trvalost  a  tuhost  spíše  proti 
velikosti  jeho  zakladatele  než  pro  ni.  Hlavní  příčinu  zdaru  reformace  vidí  v  ne- 
dostatku kultury  kmenův  severoevropských.  Tak  původné  podařilo  se  obrácení 
pohanského  starovéku  jen  následkem  hojného  smíšení  krve  římské  s  krví  bar- 
barskou. Trest  krotí,  ale  nepolepšuje  človéka.  Renan  prý  projevuje  evangelium 
pokory.  Stanovil  >geniální«  hypothcsu  o  původu  zlého  svédomí,  jíž  porozuměti 
je  veliké  umění,  a  která  úplně  odporuje  vznešenému  pojmu,  jak  o  zlém  svédomí 
učí  vérouka  a  mravouka  katolická.  Místy  (»bůh  obétuje  se  za  lidstvo  a  vykoupí 
je  vlastní  krví  a  masem, «  což  je  »parodoxní  myšlénkou,*  v  níž  mučené  lidstvo 
po  nékolik  tisícletí  nalézalo  útěchy  atd.)  zabíhá  i  do  snižování  a  urážení  citů 
náboženských. 

Autorkou  literární  silhouetty:  August  Strindberg  rovněž  pokládáme  A(nežku) 
Síchulzovou).  A.  S.  má  divný  pojem  o  charakteru.  Vybavil  se  ze  všech  předsudků 
náboženských.  V  Hartmannovi  seznal  prvního  filosofa,  jenž  je  prost  všeho 
evropeismu,  křesťanství  a  idealismu.  S  demokratickým  názorem  St.  padl  i  jeho 
pojem  historického  křesťanství.  Román:  >Na  širém  moři*  končí  přímým  vyzváním, 
jež  vrhá  hrdina  v  tvář  křesťanství.*  Ježíše  nazývá  děckem,  jež  stalo  se  bohem 
všech  malých.* 

Na  rozdíl  od  starokřesCanství  jest  novokřesťanství,  jak  se  lze  o  tom  dočísti 
na  obálce  4.  sešitu:  »Novo-Christianismus  v  literatuře.*  Pravé  křesťanství  slušno 
hledati  dle  toho  v  obsahu  mravním,  nikoli  v  dogmaté  theologickém. 

Karel  Štěpánek  pojednává  o  vzniku  a  vývoji  ruského  dramatu,  v  drama- 
tickém Živlu  v  národní  poesii  ruské;  zde  čteme:  » Církev  ústy  svých  pastýřův 
a  kazatelů  neustále  bojovala  proti  každému  veselí  lidu,  ale  proto  nicméně  její 
hrozby  věčným  trápením  a  nesnesitelnými  mukami  nic  nepomáhaly.* 

Jakýsi  rozklad  v  literatuře  dle  Maxa  Nordau-a  naznačuje  již  Zola  a  jeho 
napodobitelé,  z  nichž  pět  protestovalo  proti  Zolovu  románu:  >La  terre.* 

Pro  manželku  Flammarionovu,  jak  se  v  jeho  životopise  praví,  jest  jediné 
náboženství,  jehož  veleknězem  je  Flammarión.  Mimo  pravdu  astronomickou  mohou 
prý  býti  jen  bludy,  illuse.  Inquisitoři  Fl.  upalují  jako  bezbožce,  a  červení  radi- 
kálové vyhlašují  ho  za  reakcionářského  klerikála.  Je  to  prý  nejlepší  potvrzení, 
kterého  si  mohl  přáti,  aby  dokázal  všem,  že  je  na  dobré  cestě.* 

Kořenský  praví  v  cestě  kolem  světa:  Jednu  podmínku  zakladatel  si  vyhradil, 
a  ta  jest,  Že  kněžím  bude  navždy  přístup  do  sirotčince  zakázán.  A  přece  vycho- 
vává se  v  Girardově  sirotčinci  mládež  tak  zbožně  jako  málo  kde. 

Ve  stati:  »Ze  smutné  pouti  do  Gothy*  uvádí  se  upalování  mrtvol  za  »lux«: 
z  východu  přišlo  světlo. 

Jules  Lemaitre  podává  v  Serénu  list  domnělého  mučennika,  za  svatého 
pokládaného  a  divy  obmyšleného,  kterýžto  list  nepravdivost  jeho  mučenictví 
dokazuje.  Uveřejnění  jeho  právě  v  Zl.  Pr.  se  nám  nelíbí.  Na  str.  574.  lze  čísti: 
>Kněz  ^rnul  všechnu  morálku  křesťanskou,  vyjádřenou  osmi  Svátostmi.*  Novela 


LeSťtickiiho :  "Lidské  hříchy*  liči  dvojí  nevérnost  manželskou  s  mnohými  kluj- 
kými  a  smyslnými  scénami. 

V  jiovídče  Serváce  Hellera:  >Na  horách<  čteme:  >]á  jsem  pravovéficí 
křesCanka  a  véfím  tedy  víemu,  co  se  mi  k  věřeni  předkládá,  ať  je  to  pravda 
iieho  ne.'  To  je  dávno  otřepaný,  starý  a  smutný  tvtip." 

Ze  všeho  uiaviráme,  íc  »Zlatá  Praha'  do  katolických  rodin  přístuf^u 
míti  ntmá,  Jan  Nep,  Holý  O.  Praem. 

Slezská  gvatbm.  Slezské  kroniky  na  r.  1895.  ř.  8.  a  9.  Cena  30  kr.  Popsal 
jan  Vyhlídal,  koop.  v  Jaktáři  u  Opavy.  Probral  jsem  loni  v  X.  roĚ.  »Vlasti« 
ávé  kiíihy  /  tohoto  oboru;  letos  píši  o  třetí.  Čtu  a  přirovnávám  svatbu  slezskou 
k  české  a  vidím,  íe  si  ve  Slezsku  vedou  poboínéji  nei  u  nás  v  Cechách.  Tam 
kdykoliv  jdou  okolo  kříže,  hudba  hraje,  a  >veselníci<  (v  Cechách  >svarebčané<  := 
'Svatebčané")  ipívaji  známou  piseň :  Tisíckrát  buď  pozdravený,  ó  kříži  přesvatý. 
Když  nevé.sia  odchází  do  kostela  na  oddavky,  bére  s  sebou  křií,  jenž  se  v  chrámě 
posvétí.  a  jehož  užívá  se  pak  výhradné  při  zaopatřováni. 

Při  vjídlech*  u  nevésty  (v  Cechách  —  •stolování')  sbírá  se:  a)  na  kolébku, 
d)  na  čepec,  c)  na  muzikanty,  dj  na  kuchařky;  to  by  bylo  pro  nás  v  Cechách 
trochu  mnoho,  a  mnohý  by  proto  na  svatbu  ani  nešel. 

Ve  Slezsku  jsou  dva  družbové;  ženichův  a  nevéstin  a  jmenuji  se  starostové; 
v  Cechách  jen  jeden  a  sluje  nékde  družba,  jinde  plampač.  Významů  a  zvláštních 
pojmenováni  jest  v  knííce  plno 

Velmi  se  mi  h'bi  slovo:  'Sumný,*  jehoí  v  Cechách  při  osobách  neužíváme. 
Ná3  >k3lezimus<  před  svatbou  jmenuje  se  na  Té£insku  >nauky,<  na£e  >nám1uvy< 
-—  "Zálety,'  kteréžto  slovo  má  v  Cechách  Spatný  význam.  Záletník  jest  in  puncto 
sexti  tajný  hřiíník. 

Odstavec  VII.:  »l^  nevčsty  před  slubemt  jest  velmi  zajímavý.  Svatebčané 
se  strany  ženichovy  přijdou  k  domu  nevésty  a  než  jsou  dovnitř  pušténi,  déje  se 
rozmarné  vyjednávám  mezi  starostou  ženichovým  a  nevéstiným. 

Kdy  i"  starosta  na  Téíinsku  vybíral  na  "čepec*  žertovné  oslovoval  "vese- 
love,<  aby  hodné  dostal,  na  př.: 

s  chuti  kráčím, 
1  talíř  dat  raci. 


A  ten  na,^  pan  rechtur  daju  mi  co  daju, 
bo  máju  bardzo  moč  učnu  a  vcrbSajnu  neplaťu*. 
Jako  v  Cechách  i  ve  Slezsku  při  svatbách  zpév  mizí;  ba.  nčkterá  svatba 
na  Opavsku  je  prý  nyní  beze  zpĚvu.  Rozpustilostí  na  konec  líčených:  »Jak 
honili  kurové"  v  Čechách  není.  Vyhlidalova  »Slezská  svatba*  jest  cenným  lite- 
rárním příspěvkem  vůbec  a  národopisným  zvlášté.  <^tčný  pan  autor,  dobrý  náS 
přítel,  ať  pátrá  dále  a  hledá  doplňky  a  varianty  písní,  rčení  a  jednáni,  Hlavné 
at  vypátrá  všecky  cenné  svatební  písné  v  Rakouském  i  Pruském  Slezsku  a 
doplní,  čeho  se  tu  nedostává.  TomáS  Škrdle. 

Kvéty  MMidoaké.  List  mésíčni  ctitelů  Panny  Marie.  Ročník  XI.  Pořadatel 
P.  Kristin  B,  Lux.  V  Brné.  >Kvéty  Mariánské*,  organ  Mariánských  spolků,  pra- 
cuji o  rozšířeni  a  vzpružcní  úcty  Mariánské  a  povzbuzují  k  následování  ctnosti 
blah.  Panny  Marie.  Úkolu  svému  hoví  úplné.  Básní  je  28  i  s  cyklem  znélek 
•Zdrávas  Maria*,  jichi  je  14.  Některé  články  jsou  zakončeny  pisnémi  a  básnémi. 
Kromé  cyklu  a  hymnu  o  bolestné  Panné  Marii  jsou  ostatní  básné  skoro  vesmés 
naučné.  Články  poučné  proplétány  jsou  namnoze  přibéhy  ze  života,  což  lze  jen 
schvalovati;  prostý  lid  rád  »příbéhy*  čitá,  podobaje  se  délem,  které  úvahy 
a  rozjímání  dlouhá  nečtené  odkládají  Pouhé  úvahv  a  rozjímání  nepůsobí  v  srdce 
a  mysl  tak.  jako  příklad.  Sluší  schvalovati  z  té  příčiny  i  pouhé  přibéhy  v  •Be- 
sídce* i  na  jiných  místech  tohoto  listu  poloíené.  —  Články  mariologické  jsou 
příležitostné  a  psány  pro  lid  obsahem  i  slohem  srozumitelné.  Povídky  mají  ten- 
denci ušlechtilou.  'Ztracený  obraz*  a  "S  křížem  a  mečem*  jsou  pékné  povídky 
historické  z  doby  vpádu  Švédů  na  Moravu;  obé  od  známého  spis.  AI.  Dostála. 
Každé  čislo  zakončují  vhodné  zprávy  ze  života  katolických  spolkův  —  zejména 
Mariánských,  a  »milostné  zvésty*  o  vyslySeni  proseb  k  Panné  Marii  vyslaných. 
Nelze  jinak,  než  doporučiti  výborný  časopis  tento  všem  paním  a  dívkám  kře- 
st^nskvm  i  všem  tém,  kdo  se  povzbuditi  chtéjí  k  úctč  blahosl.  Boíi  Rodičky. 

V.  Černý. 


Požehnání  aluyté  ctností.  Francouzsky  napsala  M.  Bourdonová.  Přeložila 
Joh.  Kuffneroví.  Zábav  Vefiernich  (red.  Fr.  Pohunek)  roC.  XV.  i.  4.  To  je  před- 
ností kfesťSnských  povídek,  že  srdce  čtenářovo  napifiujf  uspokojením.  Spisovatel 
probčře  životní  proces,  nastíní  dobré  a  zlé,  a  na  konci  je  smCr  Života  s  vércu 
a  niboženstvim.  Podobné  Je  tomu  i  zde.  Rodina  Malých  z  Nových  Hradfi  žije 
v  přepychu  a  více  vydáví,  nei  otec  přijímá.  Výchova  dítek  je  nedbalá,  nebo 
matka  honí  se  po  zábavách,  a  otec  prosedí  Cas  v  kanceláři.  Blížící  se  katastrofu 
pozoruje  starSí  dcera  Jakubka  a  obétuje  se:  zamítne  sňatek  pro  rodinu.  Otec 
zemře,  a  rodina  je  na  miziné.  Mtadií  matkou  vyhejčkaná  a  bohaté  provdaná 
dcera  matkou  a  sestrou  pohrdá,  i  syn  vede  roimařilý  Život  a  na  vojní  odsouzen 
jest  na  tři  léta  do  ialáře. 

V  tomto  soužení  jest  spasným  andÉlem  rodiny  Jakubka.  Krotí  hnévy  a 
sváry,  rozsévá  mír  a  vydélává  spisováním  potřebných  penéz.  Miluje  horoucné 
Boha  a  v  ném  nalézá  pot  echy  a  posily. 

Její  teta  si  ji  velmi  zamilovala  a  víecko  jménf  jí  odkázala,  načež  Jakubka 
s  matkou  přestěhuje  se  do  obydli  zemřelé  te^  a  tam  sezná  velitele  posádky, 
toho,  jehož  zamítla  a  jemuí  první  manželka  zemřela.  Jakubka  se  vdá  a  jest  Šťastna. 

Déj  povídky  jest  prostý,  líčení  nehledané.  Doporučujeme  jí  a  celé  »Večemi 
Zábavy  k  hojnému  odebírání.  »VeÉerní  Zábavy*  stoji  ročné  2  zl.  Lze  je  před- 
platiti v  Cyril lo-Methodéjském  knihkupectví.  Tom.  Škrdle. 

Včstnřk  Matice  Opavské,  vénovaný  kulturním  a  védeckým  potřebám  Slez- 
ským. R.  1894.,  číslo  4.  iMatice  Opavskát  je  spolek  s  rozsáhlým  oborem  Čin- 
nosti: zakládáním  Českých  íkol  ve  Slezsku  rovná  se  £kolským  maticím,  zakládáním 
museí  mnoho  má  společného  s  Museem  království  Českého,  sbírkami  uméleckými 
nese  se- za  stejným  cílem  s  Uraéleckou  besedou  v  Praze,  a  svou  činností  literární 
chce  se  státi  Slezsku  tím.  čím  je  Matice  česká  v  Čechách  a  Matice  moravská 
na  Moravé.  —  Ze  jednak  pro  zachování  české  národnosti  ve  Slezsku  vůbec, 
jednak  pro  povznesení  její  iířením  vzdélanosti,  osvéty  a  védomí  vlasteneckého 
této  mnohostranné  činnosti  je  ve  Slezsku  na  vysosť  třeba,  o  tom  nikdo  z  nás 
pochybovati  nebude.  A  přece  —  přiznejme  se!  je  nás  tak  Žalostné  málo,  kteří 
máme  pro  tčíce  zápasící  své  bratry  ve  Slezsku  porozuméní.  Chvílemi  ozve  se 
v  našich  žurnálech,  v  naíich  spolcích,  v  nékterých  našich  básních  a  proslovech 
smutné  zvolání:  »Zuboíená  Slováčtí  »Ubohé  Slezsko!*  atd.  —  ale  to  stalo  ae 
již  frásí  a  ta  fráse  je  také  vSe,  čím  naáe  širSi  veřejnosť  na  Slovač  nebo  Slezsko 
vzpomíná!  Po  patnácte  let  pracovala  »Matice  Opavská"  blahodárné,  zakládajíc 
Školy  a  musea;  nyní  vydává  i  >Vé3tník«,  jenž  má  týž  literární  a  kulturní  význam, 
jako  náš  -Časopis  českého  musea*.  >Véstník«  jedná  výhradné  O  Slezsku,  a  tak 
myslíme,  zavděčí  se  krajanům  slezským  rovnéž  jako  těm,  kteří  mimo  Slezsko 
žij)  a  z  jiných  časopisů  buď  málo,  neb  ničeho  o  Slezsku  se  nedovidaji.  Obsah 
sešitu  4.  dokazuje,  že  »Věstnik'  má  spolupracovníky  výborné,  muže  védy, 
V.  Prásek  podává  zde  pěkné  historické  pojednáni  o  sesterských  městech  Místku 
3  Frýdku,  jež  mela  tolik  vzájemných  styků,  jako  málo  které  osady  jiné.  Z;ijí- 
mavou  studii  národopisnou  »0  kroji  slezském  na  Opavsku*  napsal  sem  P.  |hii 
Vyhlídal ;  prof.  Ant,  Landsfeld  uveřejňuje  čtyři  rukopisy  >0  masařích  těšínských 
a  skoCovských',  jak  je  nalezl  mezi  neuspořádanými  listinami  v  SerSníkově 
knihovně  v  TéSíněi  prof.  Rob.  Parma  podává  dokončení  >SoupÍsu  osad,  samot, 
vrchů,  řek,  potoků,  trati  atd.  v  soudním  okrese  frýdeckémi  s  velikou  pilností 
a  zevrubností  abecedně  seřadéný.  Topogr.-historický  náčrtek  -Janovice*  jest 
z  péra  P,  Fr.  Havlasa;  o  kostele  sv.  Jiří  v  Opavě  zaiimavé  historické  íprávy 
sděluje  V.  Prásek;  J.  Radlinský  pííe  o  -Vynikajících  osobách  opavských  ze 
XVI.  století,  stať  o  liřf  Ivanidesovi  Frýdeckém,  o  českou  řeč  ve  Slezsku  zaslou- 
žilém evang.  faráři,  kulturní  přehledy  ze  Slezska,  Archiv  Matice  opavské  a  hojnc 
historické  drobnosti  doplňuji  1.  tuto  čásť  4.  čísla  -Věstníku*.  Čásť  II.,  -Prameny  dějin 
opavských  a  těšínských*  obsahuje  -Kopiář  listQ  posílacích  kněze  biskupa  Viléma 
Pnisinovského  psaných  L.  P.  1.566.*,  jež  s  dovolením  jeho  knížecí  arcib.  Mil. 
ndp.  arcibiskupa  Olomouckého  v  archivu  Kroměřižském  opsal  a  tiskem  vydává 
V.  Prásek,  Kopíář  těchto  listů  posíladch  na  rok  1586,  poučuje  Čtenáře  o  třecli 
d&ležitých  momentech  ze  života  knéze  biskupa  Prusinovského :  o  jeho  nastoleni 
na  biskupství  Olomoucké,  o  provedeni  hotovosti  zemské,  již  až  do  Uher  vypravil, 
posléze  o  čestné  jeho  misii,  které  se  mu  dostalo,  aby  totiž  královnu  polskou 
provodil  Moravou.  Matice  Opavská  i  její  -Věstník'  má  důležité  národní  i  kul- 
turní poslání:  nic  neprospívá  a  planě  je  žalování  -o  ubohém  Slezsku*,  když 
sami  rukou  k  společné  a  plodné  práci  nepřikládáme,  pomáhajíce  menšině  bratrské. 
krvi  krve  naši,  části  duše  naší,  druhému  našemu  -já*.    Kdo  mQže,    at  osol» 
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soukromá  či  spolcčnosť  ncbo  korporace  vlastenecká,  stanil  se  Cleném  zaklá- 
dajícím (KW  zl.  najednou  neb  ve  12  zlatových  ročních  lhůtách)  nebo  činným 
(50   x],  nebo   po   6   zl,    roíních  lhůtách)  neb  alespoh  pfispfvajícim  (2  zl,  ročn€;; 

ĚFihláĚky  a  dotazy  přijímá  prof.  Česk.  gymii.  v  Opavé  p.  Ant.  Karásek,  nebo 
if.  R.  Dubový,  advokát  a  pokladník  Matice  Opavské  v  Opavé. 

Josef  Flekáček. 

Naše  kalendáře.  Přemysl.  Kalendář  Českého  rolníka.  Nakladatel  Jar. 
Pospíšil.  Básnč  v  tomto  kalendáři  jsou  slabé  a  povídky  mají  cenu  prostředni. 
Žádná  zvláSť  nevyniká.  Obsah  jejich  dotýká  se  v  nejmenSi  mife  stavu  rolnického. 

V  básní  •Přemysl"  od  Jar.  Kvapila  zemé  si  —  chudák  —  dvakráte  >od- 
dychuje<,  a  příroda  tam  >véfiné  zpívá  s  ptákem  a  dumá  s  kamenem".  Na  Stésti 
déje  se  to  jen  v  básni  a  v  hlavé  básníkové,   a  proto   můžeme  jíti  klidné   dále. 

V  polickém  přehledu  kloní  se  kalendář  ku  strané  Mladočeské. 

Článek  o  ruáení  driby  není  dosti  jasný  a  populárnii  jinak  hospodářské 
články  a  úvahy  jsou  dobré. 

V  ohledu  náboženském  jest  kalendář  —  až  na  nékteré  nemastné  vtipy  — 
bezvadný.  Celkem  musímt  fíci,  že  'Přemyslt  .svému  úkolu  jako  kalendář  rolnický 
ne  vSudc  vyhovuje. 

Kalendář  paní  a  dívek  česbj^ch  jest  obrazem  staré  spisovatelské  dámské 
školy.  Jest  vlastenecký,  stará  se  o  vzděláni  a  povznesení  českých  žen  a  dčv,  ale 
k  náboženství  jest  chladný  a  mrazivý,  jako  stará  škola  Solie  rodlipské,  Eliiky 
Krásnohorskě  a  Karoliny  Svčtlé  vůbec. 

Práce  Jos.  Kořenského,  L.  Grossmanové-Brodské  a  Vlasty  Pittnerové  chvá- 
líme. Sofie  ťodlipská  piSe  o  f  Vojtovi  Náprstkovi.  Kdyby  mela  kaldé  slovo 
■  dokázati,  nevíme,  zdaí  by  toho  dovedla.  Než  nechme  ji  a  otaíme  se  jí  radéji. 
co  je  to  nečinné  modlářství^  Myslí  tím  snad  kláštery  a  mluvíc  při  tom  o  zbož- 
nosti matky  a  těly  f  Vojty  Náptslka,  myslí  tim  ženské  kláStery,  kde  seslry 
od  časného  rána  do  večera  zdarma  pracují  pro  blaho  jiných,  sirotků,  nemocných,- 
To  neni,  milá  paní,  nečinné  modlářství,  to  je  nejčistší  láska  k  Bohu  a  nejdoko- 
nalejší láska  k  bližnímu. 

Lze  předkládati  dívkám  Mickiewiczovu  baladu  >Na  Čekání',  mámc-li  na 
mysli  osmou  její  .sloku  ř  —  Odsuzujeme  konec  básné:  >Jindřich  z  Liptí.« 

Prof.  AI.  Matuška  mluví  o  vzdčlání  dívek.  Pro  vyšší  dívčí  školu  doporučuje 
mezi  jinými  předméty  i  mravouku.  Co  je  to  mravouka?  To  je  přece  ovoce 
vérouky;  jedno  od  druhého  nelze  oddéliti.  Proč  se  vyhýbáte,  pane  profesore, 
pravému  slovu:  náboienství! 

Na  konci  jest  seznam  dámských  spolků.  Hledali  jsme  spolek  blah.  Marie 
Anežky  a  není  ho  tu.  České  dámy  nevédí  o  tomto  blahodárném  spolku  ničeho. 
Ci  ho  ignoruji,  že  jest  eminentné  katolický? 

Kalendář  paní  a  dívek  českých  katolickým   dámám   nikterak   nevyhovuje. 

Kalendář  českého  venkova  na  rok  1895.  Vydavatel  a  nakladatel  M.  E. 
Holíkovský  v  Chrudimi,  Tento  kalendář  jest  ozdoben  některými  péknými  pra- 
cemi. Zejména  se  nám  zamlouvají:  >Mlynářova  schovanka*  od  L.  Grossmanovč- 
Brodské;  •.\nuSe,  dcera  knížecího  lovce*  od  K.  Černého;  iTvrdé  lebky«  od 
Mil.  Kamenáfe,  jakož  i  různé  humoristické  článečky  od  Dr,  J,  L,  Hrdiny,  >Jak 
jsem  se  oŽeniU,  »V  oddélení  dámskémt  a  j.  Ale  jako  v  jiných  českých  kalen- 
dářích tak  i  zde  bez  pohoršlívých  vécí  býti  nemůže'.  Kalendář  tento  hyzdí 
na  pf.  neslušná  baletka  f,  neslušným  vtipem;  i  jiné  dvojsmyslné  vtipy  jsou  zde 
uveřejnčny. 

Kdekoliv  se  v  kalendářích,  kterékoliv  jsme  četli,  nalézá  sociální  povídka, 
míří  vždy  proti  zhoubnému  učeni  nebo  jednáni  sociálních  demo'kratů;  zde  však 
nalézáme  k  svému  překvapení  povídku  jim  příznivou,  sociálnímu  demokratismu 
vénovanou;  jest  to  •Jedináček<  od  Ant.  Nečáska. 

Hrdina  románu,  Karel  Koéták,  mladý  literami  začátečník  a  spolupracovník 
několika  socialistických  listů,  chtěl  prakticky  provésti,  o  čem  dosud  psal  jen 
novinářské  články,  v  nichž  s  celým  ohněm  mladého,  šlechetného  srdce  hlásal 
humanitu  a  svobodu.  Ano,  dnes  provede  takový  humánní  čin,  osvobodí  jednoho 
hnusného  tvora  z  otroctví.  Hruď  zachvěla  se  mu  při  tom  hrdým  pocitem.  1  šel 
do  Žiikova.  do  Cimburkovy  ulice,  našel  tam  svou  sestřenici,  pouěoval  ji,  aby 
se  vymanila  z  otroctví  opilého  otce  a  zvrhlé  jeho  souložnicc.  a  výsledek  misio- 
nářské práce   našeho   hrdiny  byl  —  že  měl  se  svou   17Íelou   scstfenicí  —  dítě. 
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Přešla  druhá  smutná  zima  a  usměvavé  jaro  slavilo  zase  triumfální  vjezd. 
A  s  letošním  jarem  přibyla  také  nová,  významná  slavnost. 

Délnictvo  všech  národností  a  odstíná  (toto  je  lež,  nebo  katolické  délnictvo 
první  máj  nikdy  neoslavovalo)  usneslo  se  dnem  1.  května  manifestovati  své  po- 
žadavky. Košťák  dostal  za  to  dva  roky  žaláře.  Vyšed  ze  žaláře  shledal,  že  jeho 
Růžena  jest  potulnou  nevěstkou,  i  zastřelil  ji  a  stal  se  tak  jejím  > vykupitelem*. 
Tato  práce  jest  výplodem  zmatené  hlavy  a  jest  zcela  bez  ceny. 

Ještě  podivnější  jest  povídka  Dr.J.  L.  Hrdiny:  »Tam  tichou  nad  Lužnici*. 
Lesník  Vendelín  zamiluje  se  do  chudé  dívky,  ale  otec  jeho  docílí  toho,  Že  jest 
Vendelín  přesazen  a  otec  přijde  na  jeho  místo. 

Vendelín  se  dostaví  později  k  své  milé  a  chce  ji  pojati  za  choť,  ale  dívka, 
aby  mu  zachovala  lásku  a  přízeň  otcovu,  odřekne.  Dívka  má  s  Vendelínem  dítě, 
a  tu  vdovec  nadlesní,  otec  Vendelínův  —  slyš  světe  —  co  vyvede,  vlastně  co 
vyvedl  p.  Dr.  J.  L.  Hrdina:  starý  otec  přijde  k  nemocné  dívce,  a  aby  mělo  dítě 
jméno  svého  otce  —  s  nemocnou  se  oddá.  Nemocná  svolí  a  kněz,  jenž  ji  za- 
opatřoval —  jim  požehnal  a  byli  svoji.  Risum  teneatis.  A  nadlesní  i  to  vyprosil, 
aby  smělo  býti  dítko  zapsáno  jako  manželské,  a  konečně  když  se  Vendelín 
s  otcem  smířil,  jeli  k  notáři  a  Vendelín  se  přihlásil  ke  svým  povinnostem  otcov- 
ským, k  dítěti,  jehož  matka  zemřela  a  jejž  dědeček  jako  otec  vychovával.  Takové, 
prosím,  píší  se  povídky!  Tento  kalendář  se  pro  katolické  rodiny  nehodí. 


— ^ 
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Sv.  Otec  Lev  XIII.  Provádění  velikolepé  myšlénky  Lva  XIII.,  sloučiti 
v  jednotu  rozkolnické  církve  východní  s  církví  římsko-katolickou,  počalo  tak 
řečenými  konferencemi  pro  církve  východní,  jež  počaly  24.  dne  m.  října  za 
předsednictví  sv.  Otce.  Rozuměti  sluší,  že  takové  porady  mají  se  ke  konečnému 
výsledku  jako  nepatrné  semínko  ku  košatému,  včtnatému  stromu,  ale  semínko 
neméně  je  důležito  nežli  strom  sám.  Sv.  Otec  účastnil  se  všech  porad  s  pilností 
a  vytrvalostí  pro  věk  Jeho  obdivuhodnou  a  neobyčejnou.  Byli  tu  přítomni  kar- 
dinál Ledochowski,  předseda  propagandy,  remešský  arcibiskup  Langénieux, 
předseda  eucharistického  kongressu  ierusalemského,  státní  sekretář  Jeho  Svatosti 
Rampolla,  Vanutelli  a  Galimberti;  byli  tu  patriarchové  ritu  melchitánského  a 
syrského,  mons.  vikář  maronita  a  patriarcha  Arménů.  Porady  ty  ukončeny  byly 
dne  8.  prosince;  biskup  Maronitův  oslovil  sv.  Otce  překrásnou  řečí,  k  níž  svatý 
Otec  duchaplnou  řečí  milostivé  odpověděl.  —  V  poslední  době  vyznamenal  papež 
velice  mnoho  vynikajících  katolických  laiků;  jsou  mezi  nimi  právníci  a  lékaři, 
profesoři,  a  veliká  čásť  šlechty,  již  v  nynějších  bouřlivých  dobách  osvědčili  se 
býti  věrnými  syny  církve  a  sv.  Otce. 

Przegl^d  Powszechny  o  družstvu  Vlasť.  Dvanáctý  sešit  jedenáctého  ročníku 
(Tom.  XLIV.,  č.  132.)  Przeglqdu  Powszechneho  z  m.  r.  přináší  na  str.  360—372. 
obšírné  dějiny  družstva  Vlasť  z  péra  Fr.  Sadoka  Werbergra,  člena  řádu  kazatel- 
ského v  Krakově.  —  Nejprve  podává  spisovatel  zprávu  o  literárních  poměrech 
Českých  a  na  to  přechází  k  počátkům  a  rozvoji  družstva,  v  jehož  čele  stojí 
Dr.  Rudolf  Horský,  >wikaryusz  v  jednej  wsi  pobližu  Pragi.<  —  Na  řadu  přichází 
p.  Karel  Ulrich,  c.  kr,  oficyaí  pocztowy,  a  jeho  cesty  do  Říma  k  sv.  Otci  a 
poměr  družstva  ke  kardinálu  RampoUovi.  —  Spisovatel  rozebírá  dále  činnost 
družstva,  jeho  odborů  a  fondů.  »Pierwszem  dzieíem  družstwa  jest  miesiecznik 
Vlasf«,  jíž  věnuje  skoro  pět  stránek  tisku.  —  >Drugie  dzielo  družstwa  jest  fundusz 
biblioteczny*  a  na  to:  >fundusz  katolickich  pisarzy.  komisy  ksiažkowa,  k('>íko 
historyczne,  kolko  socijalne  ía  »Délnické  Noviny*),  siódmem  dzieřem  jest  pismo 
pedagogiczne  Vychovatel*.  —  »Skrešlilišmy  w  krotkim  zarysie  dzialalnošč 
družstwa  Vlasť.  Každý  nieuprzedzony  musi  przyznač,  že  možc  ono  stanowíč 
epoke  w  kullurzc  Czech,  a  w  každým  razie  godne  jest  podziwu  i  našladowania.* 
Probrav  konečně  demonstrace  a  vůbec  boj  proti  » Vlasti*  spisovatel  končí:  Ol)y 
Bóg  i  nadal  pracom  jeho  zacz^tym,  zamierzonym,  blogosíavil. 
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>Kříž<  B  >Maria<.  Roínik  II.  Oba  čtrn^ti denníky.  Náklad  každého  100.000. 
Číslo  jen  za  1  kr.  —  ÚspÉch  to  v  literatuře  české  dosud  ojedinélý.  a  to  ůspéch 
listů  pfesné  katolických.  Oba  vycházejí  střídavé  vidy  ve  étvrtek  každého  týdne 
se  vkusným  titulním  obrazem :  Kffíe  a  Marie.  V  čele  listu  je  vždy  krátká  básnička 
obsahu  náboženského.  P^k  n.-islcduje  nedélni,  pfípadné  téi  svátečni  evangelium 
s  krátkým  výkladem.  Na  tu  i>fináSÍ  illustrovanou  povídku  le  života,  jíž  se 
znázorňují  pravdy  a  přikázání  katechismu,  dále  krátké  životy  svatých,  příklady 
ze  života  nábožných  muiů  atd.  Konečné  ve  »Svatéra  poli<  uveřejňuji  se  jména 
vSech  zemřelých  odběratelů  >Kfííe<  a  >Marie«,  a  doporučuji  žárová  modlitba 
lOU.OOO  odbératelQ.  iKříži  a  >M3ria<  jsou  zároveň  neiiacinéjSimi  listy  v  českém 
Časopisectvu.  Prodávají  se  po  jednom  krejcaru.  PFi  objednávce  poStOu  nejméné 
X5  výtisků  zasýlají  se  franko,  tak  že  i  do  nejvzdálenéjSiho  místa  naší  říSe  přijdou 
po  1  kr.  Pochvalných  uznání  od  p.  t.  duchovenstva  jakož  i  čtenářů  jiných  máme 
na  sta.  Nejen  bezpříkladné  láci.  ale  i  obsahu  naprosto  lidovému  je  dekovati 
nesmťmé  rozíiření  >Kříže<  a  >Marie«  již  v  prvním  roce  jeho  vycházení.  Duchovní 
pastýři  velice  zavděčí  se  svým  osadníkům  doporučováním  >Křííeí  a  >Marie<. 
Ten  souhlas  panuje  vesmí,';  u  »Iíříži«  a  »Mari)«,  íe  nemálo  napomáhají  vd.  du- 
chovenstvu v  pastýřských  jr^ních.  —  Předplatné  na  >Kříži  a  >MarÍÍ«  obnáší 
cetoročné  i  se  zásylkou  jiii  i.ljcdnávce  nejméné  15  výtisků  za  jedno  číslo  52  kr. 


Spolehlivým    rozprodavFitiiuni    vymůže    nakladatelstvo    na    svůj    náklad,  úřední 

licence,  získaji-li  vetší  počul  LLlionentů!!    Ať    '   '  "  ^      n     .•  .. 

knihtiskirné  V.  Kotrba  v  Praze  1508-11. 


licence,  získaji-li  vetší  počul  LLlionentů! !    Administrace  jest  v  Cyrillo-MethodČjsktí 


l^iterárnf  revoluce.  Jak  jsme  již  ve  3,  č.  Vlasti  pravili,    v  poslední  dobč 

r.  18<)4.    přinesla    >Na£c  Ďoba<   nepříznivý  úsudek  o  Hálkovi  a  Jungmannovi. 

První  článek  psal  Machar,  druhý  sám  redaktor  •NaSi  Doby<,  prof.  T.  G.  Masaryk. 

Oba  články  vzbudily  všeobecnou  bouři,  a  literami  obec  česká,  která  jeStč  r.  1393. 

postavila  se  jednosvornč   proti    >Vlasti'   na  stanovisko   Nerudovo,   rozdélila  se 

ve  dva  tábory.    Na  jedné  strané  bojují  realisti  se  svými  listy    >Časem',    •Naši 

Dobou<  a  se  svými  spojenci  'Nivou*,  >Rozhtedy  sociálními'  a  >Moderni  Revue<, 

na  druhé  'Osvéta',  ■■Lumir«,  'Zlatá  Praha<,   »Čech«,  fHlas  Národa-,    >Národnf 

Listy«,  »Šipy«  a  »Humory«.  V  boji  tom  smířili  se  Lumirovci  (Sládek  a  Vrchlický) 

se  si.  Eliškou  Krásnohorskou  a  Jiří  Karásek  s  realisty. 

Zápas  točil   se  z  počátku  okolo   Hálka  a  Jungmanna,   brzy   však   přešel 

na  různé  sméry  mladých  spisovatelft  a  konečné  stal  se  hnusnou  rvačkou  osobní, 

ŽG  je  to  siydnó  čísti. 

Velmi    ostře   vystoupil    protr  sméru    mladých   dne   4.   listopadu   r.   1894. 

v  'Hlasu  Národa-  básník  Jaroslav  Vrchlický,  jehož  článek  otiskl  >Lumírí  ze  dne 

10  listopadu.  Naše  moderna  chce  zostuditi  vSe  starší,  praví  Vrchlický,  aby  mohla 

sama    nahoru;    vytýká  jí  domýšlivost,    »bohorovnosť< ;   boj  její  že  jest   osobní; 

on  že  je  cejcliován  |ako  ^osák,   který  utkvél  nčkde  na  stanovisku  přechodním; 

překvapilo  prý  všeobecné,   že  básník  Machar  hodil  tak  brutálné  a  drze  kámen 
'  na  svého    předchůdce  a  takřka   soudruha;   schází    tolerantnost,    schází    noblesa 

a  schází   láska  jcdnéch  k  druhým.    Místo   téch   pod   maskou   domnélé  pravdy 
r  zavládla  nenávisf,   a  to  čím  bledSí,  tím  zpupnéjái  a  triumfující,    >Naše  Doba<  le 

řekla:   Mládež  se  má  poučit  n  ne  odkopávat.    Pravda,    ale   mají  se  odkopávati 
I  mládeží  starší,  ktefi  této  ml.iili  ži  nepřekážejí  leda  tím,  že  jsou,  pracovali  a  pracují. 

•  Hálka  se  ujal  pnii   J.ir    Goll.  jenž  prohlásil  v  denních  listech,   že  nestojí 

za  prof  Masarykem.    Rl-]>1i:,\    Macharovy  a  Masarykovy  jsou  uloženy  v  iCase," 
I  Proti  Macharovi  wstrniiil  také  dne  ů.  listopadu  Ferd.  Schulz  v  'Národních 

Listech"  a  poidčji  přenesl  pulemiku  do  'Zlaté  Prahy.' 

Brzy  na  to   promluvila    »Osvéta'    ústy   svého  lít.   referenta  Fr,  Zákrejsa 

a  si.  Elišky   Krásnohorské.     Stůjž  zde  aspoň  néco  ze  slov  Fr.  Zákrejsa  i  Elí^y 
t^  Krásnohorské. 

y  Fr.  Zákrejs  již  v  10.   čísle  Osvéty  z  r.  1894.   poukázal  na  sobčlibý   náhled 

'  novočeské   neomylné    aristarchie,    Přišla   doba   kalumnií,   doba   nová,   počátek 

1  millenia.   Vrhla  se  na  rukopisy,  na  Hanku,    na  Jungmanna.   vrhla  se  bezčestn£ 

I  na  Hálka,  Jiráska,    Zeyra,   Vrchlického,   Tyla,    vrhla  se  na  celou  minulost,  vrhla 

'  se  zvláíté  na  všecko  ryze  ilomácí.  Ve  12.  čísle  'Osvéty  Fr.  Zákrejs  pokračuje. 

Modernisté  máji  se  za  skiu[i\-  ■■lovččenstva  a  neomylnost  jest  jim  vrozena.  Žádný 

národ  íc  němé!  dosud  tolik  Imlobradých  dalajlámů  jako  nyní  náš.  Zavrhují  vše; 

ušlechtilý   mrav,   úctu  k  .siiirSun,    k   zené,    pel  mládí,   nerozlučnosť  manželství. 

Na    to    spisovatel    odsuzuje    čmnosť    Karáskovu,     probíraje   jeho    'Bezcestí<    a 

•  ííazdéná  okna.- 
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O  >Bezcestí«  praví,  že  je  to  kniha  špatná,  bídná  a  sprostá  .  .  .  Jiří  Karásek 
je  na  bezcestí .  .  . 

V  »Zazděných  oknech*,  praví  »Osvéta«,  má  Karásek  sloku,  jíž  není  v  naší 
literatuře  rovno.  Karásek  o  sobe  praví: 

Jsem  žena  umdlená,  jež  láká  v  ňadra  skvělá 
zhýralce  divoké  a  v  plen  jim  dává  klín, 
by  ve  hře  zuřivé  dech  chroptíc  zarážela 
a  mřela  zdušená  na  hořkém  loži  vin. 

Básník,  který  nazývá  sám  sebe  obecnou  nevéstkou!  Zde  se  člověku,  praví 
Fr.  2^krejs,  nedostává  slov,  zde  nejsilnější  slovo  je  slabé. 

Fr.  Zákrcjs  odsuzuje  rovněž  Chrudimské  *  Rozhledy*  a  jejich  kritika, 
F.  X.  Saldu. 

Známe  je  oba.  hlavně  z  >Literárních  Listů*,   kdež  ukládali  své  posudky. 

V  témž  čísle  >Osvěty*  vystoupila  proti  Macharovi  si.  Eliška  Krásnohorská, 
kdež  dokazuje,  že  Machar  psal  svůj  článek  s  patrnou  lehkomyslností  a  slepou 
předpojatostí  plnou  záští,  nemaje  jiného  při  tom  účelu  než  Hálka  snižovati 
od  začátku  aŽ  do  konce.  A  jinde  praví  Macharovi .  . .  Hálek  prý  opévá  pořád 
lásku.  To  je  věru  velnu  staromodní.  Měl  přece  opěvat  smyslnosť,  zvířeckosC 
a  prodejnosť.  to  jsou  předměty  hodný  pravých  geniů,   ale  nikoliv  ideální  láska. 

V  prvním  čísle  Osvěty  na  rok  1895.  odpovídá  si.  Eliška  Krásnohorská 
»na  adresu  J.  S.  Machara*  a  praví  mu  na  konci :  Uvidí,  že  máme  pravdu  ve  svéni 
principielním  odporu  proti  moderní  revoluci,  která  jak  proti  Hálkovi  tak  proti 
jiným  nejdražším  odkazům  a  příkazům  našeho  národního  bytí  vede  pod  praporem 
Masarykovým  svoje  neomylnicky  autoritárské,  zhorka  nakvašené  mladé  šiky. 
O  jejím  článku  v  témže  čísle:  >České  básnictví  posledních  dvou  desítiletí* 
promluvíme  později,  až  bude  ukončen. 

V  prosinci  vyšla  zmíněná  již  »Modemí  Revue,*  v  ní  Jiří  Karásek  odpovídá. 
Karásek  kráčí  srdnatě  do  bitevní  vřavy.  Jest  mladý,  ale  má  hruď  reka  a  velikána. 
Tak  již  v  >Literámích  Listech*  pověděl:  Vím,  co  jsem.  Co  znamenám.  Jsem 
dobrý  kov.  Dobrá  mince.  Platím.  Nedám  se  reformovat  cretiny  a  idioty  (t.  j. 
Lumírovci). 

Zde  v  »Moderní  Revue*  praví:  >Byli  jsme  provokováni  a  nemáme  nic 
proti  tomu,  vyjíti  do  vřavy.  Karásek  vyrovnává  hned  »nejstarší*  účet  s  Jar. 
Vrchlickým  a  s  Lumírem.  Moderní  škola  chce  prý  pravdu  a  svobodu  slova. 
Karásek  vytýká  Lumírovcům,  že  podceňovali  Nerudu,  jehož  významu  prý  ani 
dnes  nechápou  a  jehož  Malostranské  povídky  že  za  jeho  života  ve  svém  »Lumíru< 
bezohledně  umlčovali.  Vrchlický  prý  ať  si  vzpomene,  jak  psával  o  klinkání  a 
cinkání  v  duchu  národním,  o  poesii  a  la  » Roztrhaná  chalupa*  a  jak  velmi  kousavě 
a  pohrdavě  mluvil  »o  šroubování*  jazyka  do  dávno  odbytých  trdlic  a  svorů 
časoměrných,  což  že  se  vztahuje  na  Svat.  Čecha,  a  jak  psal  slova  buldog  o  kri- 
tiku, jenž  mu  byl  nepohodlný,  a  čuba  o  dámě,  což  má  padati  na  známou  spiso- 
vatelku. V  »Lumíru<  že  Vrchlický  mladou  generaci  urážel  a  nyní  že  se  již 
nepamatuje,  že  by  byl  kdy  mladou  generaci  deptal. 

Na  řadu  přichází  Fr.  Zákrejs,   jejž  nazývá  Karásek  —  arcirevolucionářem. 

Karásek  končí.  Lituji-li  koho,  praví,  je  to  jen  p.  Jar.  Vrchlický,  jehož 
nevčasná  horlivost  svedla  v  jeden  šik  nejen  s  klerikálním  »Čechem*,  ale  čehož 
ještě  více  sluší  litovati,  i  —  s  panem  Zákrejsem. 

Konečně  se  Karásek  vypořádal  i  s  >Národními  Listy*.  Po  celá  léta 
»Národní  Listy*  jeví  prý  o  literaturu  nepatrný  zájem  a  pojednou  uznávají  za 
dobré  hájiti  literatiuoi  proti  domnělým  jejím  škůdcům  —  ne  snad  důvody, 
o  nichž  by  se  dalo  diskutovati,  ale  několika  bezbarvými  vtipy,  a  la  velbloud, 
hroch,  slon,  vůl,  osel,  šťovík,  kopřiva,  blín,  hnojiště,  hampejs,  stoka,  jimiž 
domnívají  se  parodovati  obsah  poesie  páně  Macharovy. 

»Čas*  ze  dne  22.  prosince  vytýká  Ferd.  Schulzovi,  že  je  nyní  zastancem 
čistoty  a  cudnosti  a  na  to:  >Nebyl  by  pan  Sch.  tak  laskav  a  nepřečetl  si  »Ceskou 
Magdalenu*  .  .  .  (autorem  je  právě  Schulz)  nebo  něco  mladšího  —  třeba  > Utekla 
od  muže*,  román,  jenž  od  č.  31—52.  vycházel  r.  1894.  ve  »Zlaté  Praze*?  Proč 
takové  necudnosti  —  mladá  žena  chodí  za  důstojníkem  do  kasáren  —  pan  Schulz 
do  svého  časopisu  přijímá?  Jen  proto  snad,  že  to  sám  napsal? 

A  dále  mu  vytýká,  že  soudil  jinak  o  Vrchlického  » Legendě  o  sv.  Prokopu* 
v  >Osvětě*  r.  1879.  a  jinak  ve  >Zlaté  Praze*,  stav  se  red.  časopisu  Ottova, 
jehož  nákladem  vyšla  Legenda  současně  ve  II.  vydání.  Jednou  tedy  že  je  idea- 
lismem,  říci  o  téže  básni,  že  je  černá,  za  chvíli  že  jest  idealismem  říci  o  ní : 
je  bílá! 
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Konečné    promluvil    prof,   T.   G.   Masaryk.     >NaSe   Doba«,    roč.    11.   č.  3. 

posmívá  se  mezi  jiným  spojenstvi  Vrchlického  a  Sládka  s  Ferd.  Sdíulzem  a 
Eliškou  Krásnohorskóu  a  praví,  že  nfižné  výrazy  v  poesii  Vrchlického,  jako 
Ěosáci  a  staré  panny,  ba  dokonce  buldog  a  íuba  atd.,  jak  jsme  již  uvedli,  byly 
adresovány  na  velice  určité  a  inámé  adresy.  Před  lety  že  si.  Krásnohorská 
stála  proti  Vrchlickému  a  nyní  že  slečné  nevadí  viecky  ty  dřívéjší  komplimenty, 
jimii  ji  u^tédfoval  p.  Vrchlický,  aby  nespustila  celou  chvalofeč  na  školu  pánfi 
Vrchlického  a  Sládka, 

Zákrejsa  nazývá  »NaSe  Doba*  »starou  perlou  OsvĚty«  a  jeho  humor  prý 
činí  nejpíisobivějšim  jeho  boiská  naívnosť;  do  tábora  moderního  bije  prý  jako 
posedlý.  O  Schulzovi  praví  »Na5e  Doba* :  Pan  Schulz  je  takový  humorista 
jako  p.  Zákrejs. 

Za  to  —  samo  sebou  se  rozumí  —  viickni  spojenci  Masarykovi  piái 
dovédnĚ  a  mistrné.  Na  petardu  Vrchlického  v  »Hlasu  Národa*  a  na  komickou 
bombardonadu  Schulzovu  v  >>Iár.  Listech*  odpovédéno  z  tábora  modemy  — 
praví  »NaSe  Doba*  —  smrticimi  výstřely.  V  »Ča8e*  íe  zasadil  Machar  svým 
odpůrcům  leckterý  šleh,  který  je  bude  pálili  dlouho.  Řada  článků  v  »Casu* 
drtila  přímo  protivný  tábor  ne  slovy,  ale  —  fakty.  Prof.  Pinkasa  pro  jeho  úsudek 
(o  Hálkovi  nepříznivý)  informoval  prý  Vrchlický. 

Vývody  »Rozhledů*  jsou  veskrze  zajímavý.  Také  Roháčkova  >Niva* 
vystoupila  energicky  proti  článku  p.  Vrchlického. 

Pékný  Článek  přinesla  též  »Moderní  Revue*,  kteráž  dobře  vysvÉtluje  .  .  . 
dobře  odpovídá  .  .  .  správné  dokazuje .  .  .  velmi  případné  ukazuje  ...  A  dále 
piSe  'Naie  Doba*  .  .  ,  Slečna  EliSka  Krásnohorská  zdvihá  známým  svým  pathosem 
meč  na  obranu  Hálka  v  >Osvété«,  kdež  prý  obstarává  časem  také  nedobrovolné 
humoristickou  rubriku  (rozuméjrae:  literární  čásř)  pane  Vlčkovy  revue  —  pan 
Zákrejs.  Před  panem  Zákrejsem  mají  tito  páni  neobyčejný  despekt,  kladouce 
před  ného  vždy  vodorovné  znaménko.  Se  si.- Krásnohorskóu  však  vypořádal  prý 
se  již  sám  Machar  v  tCase*  zpfisobem  tak  klasickým,  že  by  bylo  Skoda  slova 
k  tomu  přičifiovati.   Ale  »NaSc  Doba*  přiíiňuje  přece  slovíčko:  buldog  a  čuba. 

A  když  Masaryk  smrtícími  výstřely,  slovy  veskrze  zajímavými,  energicky 
a  dobře  vysvétlil,  dobře  odpovédél,  správné  dokázal  a  velmi  případné  ukázat 
na  ty  mizery  Vrchlického  a  Krásnohorskóu  a  na  komiky  Zákrejsa  a  Schulze, 
udélal  v  >NaŠí  Dobč*  tři  body  '  . '  t.  j.  odpočinul  si  a  pustil  se  do  nejmileji) 
mu  pečínky,  do  sporu  p,  P.  Sigm.  Boulky  s  >Vlastí*  a  jejím  referentem,  p.  Jos. 
Veselým.  Přejeme  zatím  p.  Masarykovi  dobré  chutnání  a  sdělujeme  mu,  íe  néSiou 
jeho  péči  o  >Vlasť*,  o  niž  se  již  ve  třech  číslech  zmínil,  splatíme  mu  v  Čísle 
budoucím. 

Do  literární  revoluce  zasáhl  i  list  socialnĚ- radikální,  "Volný  duch*,  vydávaný 
na  Žižkovč,  Nové  sméry  v  české  literatuře  jsou  mu  vítané  a  *Modernf  Revue* 
jest  prý  >V(ílnému  ducriu*  mnohoslibnou  a  v  mnohém  velice  blízkou, 
ftlacharova  "Magdalena*  dochází  tu  uznání  a  pochvaly.  Tof  jest  stručný  obraz 
literárm'  revoluce,  pokud  jsme  jej  zachytili.  Zapamatujme  si  slova,  jimiž  se  česká 
literární  obec  zalirnujc.  Jsou  to:  buldog,  čuba.  cretin  a  idiot,  holobradi  dalaj- 
lámové, arci  revolucionář,  lhář,  velbloud,  hroch,  slon,  vůl,  osel.  Šťovík,  kopřiva, 
blin,  hnojiSté,  hampeis,  stoka,  božská  naivnost,  posedlý,  humorista,  komická 
bombardonada,  pctarda,  patentovaný  kritik,  humoristická  rubrika.  Tak  se  ctí  taž 
obec,  kteráž  pro  dmdiiĚlou  urážku  Nerudy  zdvihla  proti  *Vlasti*  protest  celého 
národa,  po  kten.'/  ii'>iiri  učinili  nezkušení  a  pobloudili  mladici  na  ?MkovĚ  před 
bytem  redaktor;i     \  l.i^iti'  projevy,  které  mnohého  stály  žalář. 

Co  tomu  v-^riii!!  fikáme?  V  osobních  záležitostech  mlčíme,  nebo  nemáme 
příčiny  n-"-!!';' iivati.  Co  do  véci  zavrhujeme  názory  realistů  a  odsuzu- 
jeme li.i:  '  cderny.  Nejkrásnéjší  článek  v  celé  záležitosti  napsal  pan 
Fr.  Z. li. I             .       ,   .  ,.  Hany  modemy  a  realistů  na  véci  nic  nezmfiní. 

I  '  riL'  vtaženi  i  my.  Promluvíme  o  tom  klidné  a  vécné. 

r.  I'  ~i„  .1  lii'!!  ka  odsuzoval  v  »Hlídce literární*  naíeho  referenta,  p.  Josefa 
Veselého,  Ti^lidy  /rouna  přinesla  -Vlast*  referát  p.  Jos.  Veselého  proti  •Lite- 
rárním Listům*,  načež  tyto  otiskly  proti  nému  útok  p,  BouSkův  z  >Hlídky 
literární*. 

Brzy  potom  vydal  básník  Jar.  Vrchlický  v  >Hlasu  Národa*  známé  pro- 
hlášení proti  modriiiim  smérům  v  české  literatuře,  a  tam  psal  1  proti  p.  F.  Sigm. 
Bouškovi.  F.  Ju-si  1  \'i;selý  chlél  tohoto  prohláSeni  použiti  ku  své  obrané,  ale 
abychom  zamezili  s\:ii  ve  vlastní  stranO,  škrtli  jsme  to  a  nepřipustili  jsme  ani. 
aby  jméno  p  P.  .^i^:]i  Houdky  bylo  ve  'Vlasti*  jmenováno.  Kašerau  jednání  byl 
přítomen  kaplan  ^  venkova,  jenž  může  vic  dosvédčiti. 
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Opravený  odstavec   p.  Jos.  Veselého   ve   2.  čísle  XI.  roč.  »Vlasti< 


. .  .  izminénému  p.  referenta  chtél  jsem  zacitovati.  co  o  ném  napsal  v  >Nedei- 
nich  Listech*  >Hlasu  Niroda^  le  dne  A.  listopadu  (1894)  Jar.  Vrchlicitý,  ali- 
k  radé  redaktora  t.  1.,  jenž  si  přeje  zachovati  mír  ve  vlastni  strané,  pokud  t<J 
jen  půjde,  jsem  to  vynechal  a  odkaíuji  p.  referenta  na  původní  pramen." 

každý  napadený  má  právo  se  brániti,  a  tato  obrana  jest  zajisté  minimum. 
jež  lze  na  obranu  napsati. 

Slovo  »mir«  myslili  jsme  upřímné.  Jsme  již  přes  10  let  v  křížovém  ohni 
a  za  ten  čas  jsme  se  mnohému  přiučili  a  mnohému  odnaučili,  a  proto  se  hned 
tak  v  osobní  boj  nepustíme.  Za  víru  a  náboženství,  za  Boha,  za  církev,  za  sv. 
Otce  atd  ,  v  5anc  se  vydáme;  ale  v  osobních  věcech  a  hlavně  ve  vlastní  stránO 
radčji  strpíme  urížku.  jen  aby  byl  pokoj.  Kaídý  redaktor  má  velikou  zodpo- 
védnosť  oproti  své  strané,  a  toto  védomi  nim  káže  mlčeti  a  trpéti  ai  do  nej- 
krajnéjií  míry. 

Na  slova  ve  »Vlasti«  tuto  citovaná  vystoupil  p.  P,  Sigm.  Houška  v  íNivéi. 
v  listé  liberálním,  proti  nám  a  p.  Jos.  Veselému  a  proti  celé  katolickéma  časo- 
pisectvu,  jemuž  řekl.  že  by  mu  katolické  listy  na  obranu  ani  nejčistíl  pravdu 
neotiskly. 

P.  Jos.  Veselý  přinesl  nára  zminfiné  číslo  iNivyi;  přečetli  a  probrali  jsmL- 
je  a  usnesli  jsme  se.  Že  neodpovíme  ani  v  »Cechu«,  ani  ve  >Vlasti«,  Když  vSak 
>Pozor<  a  >Moravská  Orlice«  -■  a  nyní  i  »NaĚe  doba<,  »Posel  z  Bud£e<  a  jiné 
listy  vystoupení  p.  P.  Sigm.  BouSky  proti  nám  využitkovaly,  a  když  i  •Cech< 
ze  dne  14.  prosince  celý  článek  •Pozory*  citová!  a  komentoval,  vydai  redaktor 
tohoto  listu  v  >Čechu«  ze  dne  15.  prosince  r,  1894.  toto  prohlášení: 
Slavná  redakce  .Čecha.! 

Račtež  mi  popřáti  v  ct.  listu  Svém  místa  k  tomuto  prohlášení. 

Ku  včerejší  zprávé  Vaíl:  >luiéz  proti  klerikálnímu  fanatismu*  dovoluji  si 
připojiti,  Že  útok  v  »Nivě*  obsahuje  více  urážek  proti  mé  osobé  a  hlavnč  prou 
mému  spolupracovníku  ve  'Vlasti',  panu  Josefu  Veselému,  nežli  uveřejnil  iPoiori, 
I  nChoŽ  jste  zprávu  čerpali. 

K  odpovédi  na  tyto  bezpříkladné  útoky  mára  po  ruce  dosti  materiálu 
a  neschází  mi  také  odvahy  hozenou  rukavici  zvednouti,  ale  to  divadlo  a  tu 
radosr  našim  liberálflm  nepřipravím,  aby  patřili  na  boj  knézo 
proti  knézi.  Z  tohoto  důvodu  ^  a  ne  z  jiného  —  veřejný  boj  s  panem 
P.  Sigm.  BouSkou  nyní  nepovedu,  a  na  útoky  jeho  prozatím  neodpovím. 

Zasluhuju-li  po  desítileté  neúmorné  práci  na  roli  katolické,  po  tolika  za- 
žitých utrpeních  a  po  výsledcích,  jicJiŽ  se  družstvo  »Vlasť*  za  tuto  krátkou  dobu 
dodĚlalo,  aby  mne  mladý  knéz  a  feholník  v  liberálním  listé  hrubé  napadal  ;i 
veřejné  snižoval,  o  tom  necht  rozhodne  naše  strana. 

Veškeren  liberální  tisk,  od  »NÍvy*  počínaje,  vytýká  nám  referenta,  pana 
Jos.  Veselého.  Kdo  jest  a  co  jest  p.  Jos.  Veselý?  P.  Jos.  Veselý  jest  mladým 
poštovním  úředníkem  a  pravé  na  konci  r,  1894,  podjal  se  zkouSky,  která  jej 
opravňuje  k  dalšímu  postupu.  Do  kláštera,  kterýž  opustil  pro  neprospéch  z  do- 
gmatiky, chodí  na  návštévy,  což  jej  staví  v  jiné  svétlo,  neŽ  jak  Činila  'Niva-"  a 
ostatní. tisk  liberální. 

Pan  Jos.  Veselý  hlásil  se  k  >Vlasti<  sám  a  více  než  90%  prací  do  iVlasii- 
přinesl  z  vlastního  popudu;  jako  literát  jest  skromný,  má  bystry  úsudek  a  řízný 
vtip;  je  pilný  a  činí  ve  svém  oboru  pokrok,  jehož  nelze  upříti  a  neznamenati. 

P.  Jos.  Veselému  honorář  za  jeho  práce  přesné  se  vyméřuje;  mnohému 
jsme  již  přidali  —  i  p.  P.  Sigm.  BouSkovi  z  vlastního  popudu  jsme  přidali  —  aU' 
p.  Veselému  nikoliv;  nejednou  přečte  ročník  časopisu,  a  dostane  za  posudek 
50  kr.  nebo  I  i\.  honoráře.  Můie-li  tedy  p.  P.  Sigm.  BouSka  v  »Nivč'  tvrditi.  í>- 
p.  jos.  Veselý  obstarává  ve  •Vlasti*  hrubou  střelbu,  za  niž  je  dobře  od  svého 
redaktora  placen,  posuď  každý  sám. 

Při  tom  pokládáme  za  dQležito  podotknouti,  že  p.  Jos.  Veselý  nikdy  za 
celý  čas  svého  spolupracovnlctvi  ve  •Vlasti*,  ač  má  dosud  malou  službu,  ni 
o  krejcar  napřed  nežádal  (což  je  za  téchto  okolností  dle  naSí  desetileté  praxe- 
unicum)  a  že  tedy  není  nucen  do  'Vlastit  psáti  vůbec  a  dle  néjaké  snad  určen:j 
marSruty  zvláStĚ,  a  Že  také  'Vlast*,  rozumí  se  samo  sebou,  neni  touto  okolnosti 
k  nému  vázána. 

Nevidíme  do  nitra  človéka  a  můžeme  se  tedy  mýliti  o  povaze  a  pfesvéd- 
čení  jednotlivců,  ale  co  očima  vidíme  a  smysly  postřehovati  můžeme  a  zvlášli": 
porovnáváme-li  chování  jeho  s  témi,  kteří  nás  zradili  —  na  základe  toho  musfmi' 
říci,  ie  jsme  s  p.  Veselým  spokojeni. 
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P.  Jos,  Veselý  mí  od  nás  vidy  volnou  cestu,  ale  abychom  jej  nyní,  po 
tolikerých  hrubých  útocích  na  jeho  osobu,  z  >Vlasli<  propustili,  to  by  se 
s  charakterem  naJím  nesrovnávalo,  i  pravíme:  p.  Jos.  Veselý,  dokud  chce,  při 
•VlastL<  zQstane. 


Zpráva  knihovní  komise,  zřízené  ve  družstvu  Vlasť. 

Seznam  knih,  které  do  katoUckých  knihoven  se  hodi. 
I.  Knihy  vSem,  vzdélaným  i  ménč  vzdélaným  vhodná. 
Povídky  z  hor,  Naps.  AI.  Jirásek.  Hakl.  Th.  Mourek  v  Praze  1878. 
Pandurek.  Naps.  AI.  Jirásek.  V  LibuSi  1886. 

Pohorská  vesnice.  Naps.  B.  Němcová.  Nakl.  Augusta  v  Litomyšli  1862. 
Poustevník    na    skále    svatojanské.    Maps.    Flygaré-Carlénová.     Nakl.   Jos.    Kotár 

v  Praze  1S72. 
Povídky  le  Života.  Naps.  F.  S.  Hakl.  Jos.  Koláí  v  Praze  1875. 
Povésb  z  nové  romantiky.    Volné  vzdélat  Dalibor  Koprovský.    Nakl.   Neureutter 

v  Praze  1839. 
Povídky  KarlStejnskího  havran*.  Naps.  V.  B.  Tfebízský. 

Pokrok.  Osvéto-historická  novella.  Naps.  K.  z  Bollandenu.  V  záb.  bibl.  v  Bmč  1880. 
Pít  povídek  Vít.  Hálka.  Nakl.  1.  L.  Kober. 
Pro  jmřnf  a  úřad.  Naps.  Pavel  Albieri.  V  Záb.  veČ. 
pro  bílou  labur  Svamberskou.  Naps.  V.  B.  Třebíiský. 
Perpetua.  Naps.  A.  M.  T.  dle  Praxnera,  V  láb,  bibl,  v  Brné  1873. 
Robinson.  Naps.  J,  V.  Houika.  Nakl.  Th.  Mourek  v  Praze  1873. 
Růíe  Pystelénakí,  Naps,  Flypiré-Carltinová,  V  Poslu  z  Prahy  1872. 
Renegát.  Naps,  Kalccz.  přel.  i,  Tumpach.  V  záb.  bibl,  v  Bmé  1885. 
RtKfeíoá  kronika  Aksakova,    Přeloiil  J.  S.  Tomíček  z  ruStiny.   Nakl,  I.  L.  Kober 

v  Praze  1864. 
Smír.  Naps,  ř  V  záb,  veíemich  roí.  4.  í.  4, 
Sirotci,  Naps,  Jan  Podhajský,  V  Záb,  večerních  roí.  2,  e,  1. 
Skalák,  Naps,  Kar,  SvĚtlá.  V  lac.  knih,  nár.  Ottově  1872. 
Siska  van  Rosemal.  Naps,  J.  Gonscience.  V  ústf,  knih.  Kobrové  1881. 
Svitničky  arkýřoví,  Naps.  Flygaré-Carlénová.  V  Poslu  z  Prahy  1873. 
Soudní  omyl,  Naps.  J,  Lonscience,  přel.  [.  P.  Lhotecký,  V  záb,  več.  r.  XI.  č.  6. 
Setník  Halaburd,  Naps,  Vád.  VlCek,  V  Libuíi  1892. 
SlovensW  pohádky  a  pověsti.  Naps.  B,  Némcová.  Nakl.  I.  L,  Kober. 
Selská  svatba.  Naps,  B,  Němcová.   Nakl.  Augusta  v  Litomyšli  1862. 
Sefka,  N,ips,  Kar,  Svétlá,  Hakl.  I.  L.  Kober. 
Sestry.  Naf.s.  Kar.  Svitli  Nakl.  I.  L.  Kober  1878. 

Siaroméstský  rychtář.  Naps,  B,  Peška.  Nakl,  M,  Knapp  v  Karlíne  1876, 
Slezské  pobídky  a  pověsti,  Naps.  Dr.  Fr.  Sláma,  V  Slezské  kronice  v  Opavfi. 
Skvostní  Brigiita    Napa.  Hjalmar  Hjórt  Boysen  pf.  L.  B.  Knihtisk.  Politiky  1889, 


ZPRÁVY  $P0L1[0VÍ. 

Výbor  Družstva  >Vlasf<  konal  schůzi  6.  prosince  r,  1!*94.  u  phtomnosti 
viech  9  členů  výboru.  Starosta  Dr.  Rudolf  Horský  zahájil  ve  3  hod,  odpoledne 
modlitbou  rokováni,  načež  četl  jednatel  Fr,  2ák  protokol  předešle  schůze,  jeni 
byl  schválen.  Do  katolického  odboru  národopisné  výstavy  zvolen  byl  za  delegáta 
družstva  koop.  Fr.  Žák,  a  do  zvláitní  komise,  jel  by  připravila  materiál  o  druž- 


štvu  pro  národopisnou  výstawu,  zvoleni  byli :  učitel  Josef  Flekáček  a  výboři 
Tomái  Škrdle  a  rrantiSek  Žák.  Pokladník  družstva  podával  podrobnou  zprávu 
o  stavu  našeho  jméni  v  >Hospodáfaké  záložně-.  Už  je  vSe  irealisováno  a 
u  správce  konkursní  podstaty  sloíeno  a  pod  úroky  uloženo  až  na  2.800  zl.; 
ai  budou  vSecky  pohledávky  za  tuto  sumu  z  reál  iso  vány  a  úroky  z  nich 
nám  připočteny,  pak  bude  nám  celá  suma  vyplacena  a  palmárni  účet  pfedložen. 
K  paftnámímu  účtu  přispěje  záložna  výnosem  c.  k.  zemského  soudu  ze  dne 
27.  listopadu  roku  1894.  sumou  410  zl.  AT,',  kr.  Co  bude  právní  zástupce  druž- 
stva mimo  tuto  sumu  —  pokračuje  pt>kladník  —  od  nás  požadovati,  nevim,  jen 
k  lomu  poukazuji,  že  jsme  svým  kapitálem  v  Hospodářské  záložné  uloženým 
vyzískali  o  1.200  zl.  více  (6°/,),  neí  kdyby  táž  summa  byla  bývala  vjinézáloínč 
nebo  spořitelné  (4*/,)  uložena,  a  že  tudiž  z  tohoto  plus  a  ne  ze  sebraného  jmční 
bude  palmáre  uhrazováno.  Pokladník  dodal  ze  své  zkuSenosti  jako  člen  véřitel- 
ského  výboru  padlé  Hospodářské  záložny,  ie  takových  specielních  mas,  jakou 
má  družstvo,  jest  tam  více,  a  mnohé  že  si  peníze  dříve  labeipečily  nežli  my, 
a  íe  můžeme  mluviti  o  zvliítnfm  Stčsti.  nebo  nékteré  z  téchto  specielních  mas 
mají  nčco  pohledávek  bezcenných,  insolventních  a  přijdou  tím  o  peníze,  ač  se 
jinak  v  čas  a  na  pohled  dobře  o  zabezpečení  svého  kapitálu  postaraly.  —  Dalším 
bodem  rokování  bylo  sestavení  programu  k  budoucí  valné  hromatíé,  která  se 
koná  ve  čtvrtek  dne  31.  ledna  r.  1895.  o  8.  hodiné  dopoledni  (vlastnč  v  9  hod., 
nebo  v  8  hodin  se  dostatečný  počet  členů  nesejde).  Program  byl  sestaven,  a  do- 
tace byly  všem  odborům  v  stejné  míře  jako  loni  navrhnuty,  aí  na  fond  knihovní, 
jemuž  se  navrhuje  podpora  300  zl.,  anaf  dosavadní  dotace  200  zl.  nedostačuje. 
Starosta  Dr.  Rud.  Horský  projevil  při  tom  pfáni,  aby  duchovenstvo  zábavné 
knihy  fondu  knihovnímu  zasílalo,  nebo  v  láwčtech  odkazovalo.  Též  bude  v  té 
příčiné  zaslána  Žádosť  k  vysoce  důstojné  knííeci-arcib.  konsistoři  v  Praze  o  po- 
moc ze  sv.  Janského  dédlctvi,  a  fidicl  učitel  V.  Špaček  dodal,  Že  by  mnohý 
dlužník  mohl  místo  úrokiS  zaslati  družstvu  své  knihy  pro  lid.  K  programu  bude 
přidáno  vyzvání  tohoto  znéní:  Kdo  chce  ve  valné  hromadč  činiti  volné  návrhy, 
at  je  zašle  písemné  výboru  do  23,  ledna  roku,  1895.  inclusive.  Dne  24.  ledna 
sejde  se  výbor  k  pořade  a  o  nich  rozhodne.  Účty  družstva  jsou  již  sestaveny 
a  byly  výboru  předloženy  a  vykazuji  značný  přírůstek,  půl  sedma  tisíce  zlatých. 
Letos  ponejprv  uhradili  dlužnici  a  abonenti  >Vlasti«,  "Vychovatelet  a  >Deini- 
ckých  Novin* ,  počítaje  v  to  úroky  z  uložených  penéz,  t^ecko  vydání,  a  to  nejen  za 
tyto  časopisy,  nýbrž  i  specielní  vydání  družstva  jak  spolku  (vydáni  ku  př.  se 
členy,  zásilka  členských  podílů,  dotace  různým  fondům  atd.),  tak  íe  letos  po- 
nejprv složené  členské  vklady  zůstaly  netknuty.  Administrace  celý  rok  dlužníky 
upomínala  a  tím  značného  kapitálu  vyzískala.  Zdá  se,  íe  rok  XI.  fl894.  a  1895.), 
bude  na  čistý  výtčíek  slabší.  Budoucí  týden  revisofi  účty  zreviduji,  načež  je 
15.  ledna  r.  1895.  obdrží  každý  člen  družstva  Žádosti  a  dopisy  byly  takto  vy- 
řízeny: 1.  Růži  SuSiiovĚ  v  Brné  udělí  se  zdarma  všechny  časopisy  družstva 
a  vSecky  publikace  družstvem  vydané.  Témui  spolku  daruje  výbor  mimo  to  na 
zakládáni  katolických  knihoven  po  5  exempl.  I.  a  II.  ročníku  »De!nických  Novin*. 
Redaktor  "Vlasti*  tuto  Žádosť  vřele  doporučil,  pravé,  že  má  družstvo  v  brnén- 
ském  alumnaté  povždy  upřímné  a  vérné  přátele  a  veleobétavé  podporovatele, 
načež  Žádosti  brnénské  "Růže  SuSilovy"  radostné  a  jednohlasné  bylo  vyhoveno. 
2.  Vrbový  knihy:  >Boj  proti  klerikalismu<  koupi  se  do  každé  knihovny,  již 
družstvo  založí,  po  i  exepl.  3  Obrany  ůcly  sv.  Jana  Nep.  od  řiditele  Boromea 
v  Hradci  Králové,  ťrant.  Rcyla,  koupi  se  200  exempl,  a  rozdá  se  hlavné  spolkům 
křesbnsky  sociálním,  4.  Jednoté  katolických  jinochů  a  mužů  v  Plzni  udéli 
se  50  knih  pro  její  knihovnu,  a  to  hlavné  z  toho  důvodu,  že  jednatel  tohoto 
spolku,  Josef  Solle,  již  přes  20  ex.  »DéInických  Novin,  ročník  IV.  mezi  díl- 
ničkou a  řemeslnickou  třídou  v  Plzni  rozšířil,  a  že  z  tohoto  spolku  dva  členové 
ÍŠolle  a  Wild)  za  členy  Vlasti  přistoupili.  5.  NeStastnému  knézi  spisovateh  Pro- 
kopu Fabiánovi,  jehož  pravá  ruka  jest  téžkým  neduhem  stížená,  udélujc  výbor 
50  zlatých  podpory  z  fondu  pro  katolické  spisovatele.  Další  žádosti  se  za- 
mítají. Žádosti  o  knihovny  výbor  nepřijímá,  dokud  veřejný  konkurs  na  knihovny 
nebude  vypsán,  a  četným  spolkům,  kteří  žádají  zdarma  časopisy  družstva, 
výbor  odpovídá,  že  ^e  katolické  spolky  proto  zakládají,  aby  mimo  jiné  pod- 
porovaly hlavné  katolický  tisk,  a  ne  naopak.  Od  této  zásady  se  výbor  jen 
v  řídkých  případech  odchyluje.  Ku  konci  —  pomíjejíce  jiné  různé  záležitosti  — 
jednal  výbor  o  budoucím  'Historickém  Sborníku*.  Výbor  se  r.  1893.  usnesl,  že 
povoluje  pro  rok  1893  devét  archů  přílohy  >Historickérou  Sborníkui.  V  r.  1K94. 
vydán  byl  .Sborník*  Historickým  kroužkem,  r.  1894.— 95,  vydává  družstvo  1. 
a  II.  díl  Z  dčjin  nepatrné  vesnice,  i  povolil  výbor  družstva  Kroužku  historickému 


384  Zprávy  spolkovd. 

6  archů  přflohy,  jejíž  náklad  bude  pojat  v  účty  družstva  až  ve  XII.  správním 
roce,  t.  j.  r.  1895. — 96.  Historický  kroužek  může  tedy  dáti  »Sborník<  o  prázdni- 
nách roku  1895.  do  tisku  a  vydati  jej  na  konci  září  nebo  na  počátku  října  téhož 
roku.  Tento  IV.  ^Historický  Sborník*  dostanou  členové  družstva  zdarma,  což 
je  pro  staré  i  budoucí  členy  nová  výhoda.  Po  vyčerpání  programu  předíseda 
Dr.  Rud.  Horský  uzavřel  rokování. 

Katolickému  českému  duchovenstvu  v  Čechách,  na  Moravé 

a  ve  Slezsku! 

Již  roku  1882.  pojal  jsem  úmysl,  vypsati  zásluhy  českého,  moravského 
a  slezského  duchovenstva  o  zakládání  knihoven,  o  rozšiřování  knih  a  časopisů 
po  dědinách  a  méstech  a  požádal  jsem  tehdy  v  »Čechu«  a  v  >Pastýři  Ducho- 
vním <  českoslovanské  duchovenstvo,  aby  mi  z  tohoto  oboru  o  sobe  a  zemřelých 
spolubratřích  obšírné  zprávy  podalo.  Mimo  to  obrátil  jsem  se  přímo  na  české 
pp.  vikáře  a  moravské  a  slezské  pp.  dékany,  aby  zásluhy  duchovenstva  celého 
jejich  traktu  vylíčili. 

Roku  1887.  obnovil  jsem  svoji  žádost  v  1.  čísle  IV.  ročníku  >Vlasti«, 
v  »Čechu«,  >Hlasu<  a  >Opavském  Týdenníku*,  načež  jsem  vydal  r.  1888.  první 
a  roku  1889.  druhý  díl  •- vé  práce.  Celá  práce  byla  rozdělena  ve  čtyři  díly,  a  to : 
I.  zásluhy  duchovenstva  českého ;  II.  moravského  a  slezského ;  III.  činnost  boho- 
slovců;  i  V.  působení  různých  dědictví  a  jiných  podobných  katolických  spolků. 
V  prvých  dvou  knížkách  jest  probrána  činnost  duchovenstva  českého,  a  nyní 
hodlám  sestaviti  doplňky  této  činnosti  a  probrati  zásluhy  duchovenstva  morav- 
ského a  slezského. 

Za  tou  příčinou  ve$el  jsem  hned  na  počátku  školního  roku,  v  říjnu 
r.  1894.,  s  pp.  alumny  různých  seminářů  ve  vyjednávání  a  zajistiv  si  jejich  laskavou 
pomoc,  dám  se  s  pomocí  Boží  do  práce. 

I  prosím  za  laskavá  udání  a  zprávy:  jméno  kněze,  den,  rok  a  místo  na- 
rození, hodnost;  zemřel-li  —  den,  rok,  místo  jeho  úmrtí  a  nato:  kde  as  jakým 
úsilím  a  zdarem^  založil  knihovnu  farní,  vikariatní  či  dekanatní,  školní  nebo 
obecní,  spolkovou;  vylíčeny  buďlež  jeho  hmotné  při  tom  oběti  nebo  vůbec  pe- 
něžité dary  na  tyto  podniky  již  založené;  které  Časopisy,  kalendáře,  knihy  a  dě- 
dictví rozšiřoval  nebo  různým  spolkům  a  ústavům  (gymnasia,  nemocnice,  obecné 
školy)  daroval;  jak  se  staral  o  rozvoj  spolkového  života,  užitečných  literárních 
jednot  a  závodů  a  kterých  vlasteneckých  a  hlavně  katolických  spolků  jest  členem 
a  kolik  členů  jiným  spolkům  a  družstvům  získal.  Budiž  také  podán  obsah  za- 
kládajících listin  a  pamětních  knih  a  závětí  zemřelých,  pokud  v  tento  obor  spa- 
dají. Zkrátka,^ budiž  uvedeno  vše,  co  přispívá  k  thematu:  Zásluhy  českého, 
moravského  a  slezského  duchovenstva  o  zakládání  knihoven, 
spolků  a  časopisů,  o  rozšiřování  knih  a  časopisů  po  dědinách 
a  městech. 

Nejlépe  by  ovšem  každý  učinil,  kdyby  o  sobě  sám  zprávu  napsal,  při  čemž 
mu  ovšem  úplnou  mlčelivost  zaručuji. 

Sebraný  materiál  zašlu  dle  diecésí  do  různých  seminářů,  kdež  jej  pp. 
alumni  prostudují,  doplní,  opraví  a  pak  jej  vydám  tiskem,  a  to,  jak  myslím, 
r.  1896.  —  budu-li  živ  a  zdráv. 

V  Praze,  dne  1.  ledna  1895. 

Tomáš  Škrdle, 
č.  234-1. 
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Nástin  učení  Jana  Amosa  Komenského  a  učení 
Petra  Clielčického. 

Kapsal  Dr.  Ant.  Lenz. 
(Dokončení.) 

^rukd  sliižebitosf  v  Církvi  jest,  jak  konfese  ohlašujt;  moc 
\  kliču. ')  O  nich  prý  mluví  Pismo  slovy  k  Petrovi  řeče- 
Inými:  >Tobě  dám  klíče  království  nebeského.'  O  těcJi 
|)  klí6'ch  toto  smýšlíme  a  věHme,  že  nic  jiného  nejsou,. 
než  moc  služebníkům  Církve  a  sborům  Páně  svéíená, 
netoliko  evangelium  sv.  (totiž  veselé  noviny  o  milosti 
Boží  k  lidem  a  vykoupení  v  Kristu  Ježíši  stalém)  zvěstovati,  ale  také 
věřícím  a  povolným  milost  Boží  svědčiti  a  k  losu  svatých")  přijímati, 
a  tak  nebe  před  nimi  otvírati;  nevěřícím  pak  a  nepovolným  svědčiti 
hněv,  a  je  z  domu  Církve  vyháněti,  a  před  nimi  nebe  zavírati:  a  tak 
berlu  království  Kristova  služebně  v  rukou  držeti  a  ji  k  správě  stáda 
Kristova  užívati.'  A  tak  prý  jsou  dvoje  klíče,  jedny  k  rosvasovátir' 
svédomi  lidí  pro  hříchy  skrouSenýck,  avSak  milosti  BoU  Bádostivých 
a  ke  Kristu  Spasiteli  vírou  se  vÍHotidch  .  .  .  A  to  na  miste  Kristnvií  ■ 
ne  od  sebe,  ale  od  něho,  ne  svou  moci,  ale  jeho,  jakožto  šajáři  tajem- 
ství jeho :  buď  užívajíc  k  tomu  ceremonií  přípravných,  jako  rukou 
vložení  neb  dání,  anebo  též  bez  nich.  Druhá  moc  klíčil  Kristových  jest 
svazovati  svédomi  lidí  nekajících  a  nevěrných:  a  to  z  poručení  Kri- 
stova, a  jeho  mocí  a  ne  svou,  osvédčovánim  hnČvu  Božího,  vylnčovánim 
se  spolku  Církve,  a  lak  zavíráiiítn  před  nimi  království  Božího. 

A  tuto  moc  prý  svěřil  Pán  apoštolům  a  náměstkům  jejich, 
vSechněm   zřízeným    Církve   služebníkům,    avšak  také   sboru  křesťan- 

')  Konfese.  Art.  XIV. 

')  Toto  rčení  vypadá  jako  néjóká  kanonisace,  kterou  Komenský,  ač  jusi 
forma  její  v  katolické  Cíi-kvi  podstatnii  jiná,  zavrhuje,  když  jako  článek  viry 
prohlaiuje;  »že  vSickni  praví  kfesťanii  praví  svati  jsou,  a.  ne  ti,  ktcrtíí  sobC  lidč 
kanonisuji  a  za  svatd  vyhlásí,'  Praxis.  Kap,  XLTI,  n.  22. 
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skúmu  většímu  neb  menĚímu,  Proto  prý  má  každý  kfísťan,  kdykoliv 
těcli  klíčů  potřebuje,  jich  hledati,  ipevnl  věře,  že  službou  téck  klíčit 
hřkhcvé  jeho  tak  pravdivé  se  oiipouStéji  na  nebí.  Jak  pravdivé  on  na- 
řincni  Kristovu  obcuje  na  scmi. 

Aby  však  mocí  klíčů  mohl  hřifinik  obdrželi  ohláSení,  že  jest  od- 
pušitíiio  jemu,  vyžaduje  k  tomu  Komenský,  aby  pokání  činil.  Pokání 
však  íáleži  v  těch  částkách  a)  v  lítosti  nad  hříchy,  a  vnitřní  tato 
lito-ť  má  prý  se  pronášeti  vzdýcháním,  pláčem  a  slzami  .  .  .  b)  V  po- 
koničm  se  k  Bohu  utíkání  a  hřich&v  vyznání,  anot  bez  vyznání  hříchův 
nám  odpuštěni  slíbeno  nenf.  c)  v  nápravě  života,  čehož  jsou  opět  dvč 
částky:  Přestati  zlé  činiti  a  učiti  se  dobře  činiti.') 

Jest  však  také  třeba  za  hříchy  dostičiniti,  "nebo  ačkoli  pokuty 
véčiič  oběti  Kristovou  sňaty  jsou,  z  časné  však  kázničky  vyiíaty 
nejsme."  ■") 

Ze  jest  v  těchto  slovech  odpor  naproti  učení  Komenského 
i  Bratři,  bylo  již  řečeno:  neboť  jestliže  není  ospravedlněni  ničím 
jiným  nežli  přičtením  spravedlnosti  Kristovy,  kterouž  uchopuje  hřišnik 
pouhou  vérou  v  zásluhy  Páně  a  v  jeho  smrť  za  hříchy,  je-li  víra  sa- 
motná dňstatečna,  jest  zajisté  všem  lidem  soudným  nepochop  i  tel  no, 
nač  by  bylo  zapotřebí  ješté  pokání?  Avšak  právií  to  celé  nauce 
o  ospravedlnění  odporné  učeni  jest  základem  kázně,  kteráž  Jednotu 
vyznamenávala,  avšak  tou  měrou  také  odpornou  byla  veselému  pro- 
testantismu a  Lutherovu  vyznání:   tPecca  fortiter  et  crede  fortius. 

Cheléický  jest  ohledné  této  shiĚebnosti  Bratří  Komenskému  v  tom 
odpjrcn,  Ěe  tvrdí,  ie  by  pokání  bylo  svátostí,  jinak  souhlasí  s  konfesi 
tvrdé,  Ěe  pokání  záleží  v  želeni  hříchu,  v  dostičhtění,  n  i  v  spovédi, 
nezbytná  i-Sak  že  je  spovéď  pouze  Bohu. 

28.  Fokud  se  týká  escltatoloffie,  jest  Chelčický  s  Komenským  po- 
■  mjvice  sjednán. 

Spolu  s  Chelčickým  učí  Komenský,  že  všichni  jsme  pro  hřích 
Adarr.ův  smrti  podrobeni.  Komenský  dotýká  také  těch,  jež  zastihne 
driibý  příchod  na  živu,  a  tu  praví  aspoň  o  vyvolených:  >Co  se  vy- 
vuli-ných  týče,  které  příchod  Kristův  živé  zastihne,  na  tom  jest:  že 
posliidní  ten  oheň,  jímž  svět  přečištěn  býti  má,  i  na  jejich  těla  při- 
padne, prostoupl  a  všecku  nečistotu  shltě  poruSení  v  neporušenost 
proméní,  což  jim  místo  smrti  bude.«*)  Bude  to  však  přece  skutečná 
smrt  ohněm  na  ně  uvalená,  jen  že  po  ní  ihned  níbledovati  bude 
přcmčna.  Jestliže  však  lyvolení  budou  ohněm  zachváceni,  tím  spíše 
ku  \ÉČné  zátratč  předzvědění.  Chelčický  se  o  těch,  kdož  se  dožijí 
druhého  přísti  Páně,  nevyjadřuje. 

Podle  Chelčického  bude  duše  s  tělem  rozloučená  ihned  souzena, 
a  lak  učí  také  Komenský,  a  podrží  podle  obou  sebevědomí  i  na 
onum  světě.  Podle  Chelčického  pomine  na  onom  světě  doba  zásluh, 
a  pode  Komenského  doba  ku  konání  dobrých  skutků  ku  spáse  věčné 
ni-vyhnutelně  potřebných. 

Komenský  zavrliuje,  jakož  i  Bratří  Ccští  veskrze,  jsoucnost  očistce, 
a  lo  opět  zcela  důsledně,  nebof  Jestliže  není  ospravedlnění  nic  Jiného 
leč  jea  přičtená   hříšníkovi   spravedlnost    Kristova,    kteráž   nepravosti 

>)  Pnutis.  Str.  202—203. 
')  Tamttíí.  Str.  26.'i. 
'')  Praxis.  Str.  45. 
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jeho  přikrývá,  pak  duŠe  majíc  spravedlnost  tuto  ihned  Jde  do  nebe, 
neíná-li,  buchne  do  pekla,  jinak  se  věci  mají  při  ChelČickém.  Chelčický 
učí,  že  žádný  nemůže  býti  ospravedlněn,  leč  by  se 'věrou  živou,  tedy 
skutky  dobrými,  přípravnými,  přizpůsobil,  že  žádostivosť  zlá  o  sobě 
není  hříchem,  že  neztratil  člověk  v  Adamovi  vůli  svobodnou,  že  jest 
rozdíl  mezi  hříchy  smrtelnými  a  všedními,  že  jest  třeba,  za  hříchy  se 
káti,  a  tyto  všecky  pravdy  jsou  podkladem  učení,  že  mohou  býti  na 
onom  světě  zbylé  duínsné  tresty,  t.  j.  že  jest  možná,  aby  byl  očistec, 
neboť  že  jest,  víme  ze  zjevení  na  základě  svrchu  položených  prntíl. 
Chílčický  přijímá  očistec,  ale  v  jiném  rozumu  nežli  katolická  Církev. 
On  totiž  d( :  že  doše  s  nějakými  nedostatky  odešlé  dlí  na  onom  svétě 
v  utěšených  krajinách,  a  že  budou  očištěny  všeobecným  požárem, 
kterýž  zachvátí  zem  pfi  druhem  příští  Páně,  a  pak  že  vejdou  tepi-v 
do  nehc,*i  Chelčický  tedy  nepřijímal  očistce  ve  smyslu  víry  katolické, 
ale  nezamítal  všeho  očišťováni  duší  věrných  na  onom  světě. 

Podle  učeni  ChelČického  í  Komenského  bude  duše  hříšná  nť- 
ospravedlněná  ihned  do  pekla  zapuzena,  aby  tam  byla  ihned,  zvláště 
ohněm,  trápena.  Komenský  popisuje,  co  se  stane  s  duší  zlořečenou 
ihned  po  soudu  soukromém,  takto:  »A  tuf  ji  hned  ďáblové,  jakožto 
pochopi  Boži,  berou  a  do  pekla,  jako  do  žaláře  tmavého,  vedou; 
kdež  v  mukách  a  temnostech  až  do  soudného  dne  držána  býti  musí. 
Kdež  ač  trápení  jejt  hrozné  a  strašlivé  jest,  hroznější  však  bude,  když 
soudce  Kristus  v  poslední  den  télo  z  prachu  země  vzbudí,  ji  pak 
z  pekla  všemohoucností  svou  vezma  spojiti  se  zase  káže,  a  tu  člověku 
ortel  jeho  ohlašovati  bude. ■"I 

jako  duše  zlořečená  ihned  do  pekla  buchne,  aby  byla  trápena. 
tak  zase  duše  svatá  ihned  po  soudu  soukromém  do  nebe  přijata  bude, 
tak  účf  i  Chelčický  i  Komenský  Tento  vykládá  takto  učení  své; 
»Jak  rychle  duše  věřící  z  těla  vykročí,  vzata  a  nesena  bývá  od  andělft 
do  nebe  před  trůn  Boži  lil.  Tím.  4,  8.  Zjev.  2,  10.  I  P.  5.  4.)  a  hned 
korunou  spravedlnosti  korunována,  kterouž  Pán  z  milosti  všechněm 
jemu  sloužícím  dáti  zaslíbil.'  *1  Duše  svatá  uzří  také  ihned  Boha  tvčH 
v  tvář.  Komenský  dí:  -Co  tu  říkati  počne  srdce  tvé.  když  Boha, 
nestihlou  tu  důstojnost,  tváři  v  tvář  spatřovati  začneš?  Což  když  tisí- 
cové tisíců  andělů,  a  mezi  nimi  slavní  Cherubínové  a  Serafínově,  vítati 
tebe  a  z  tvého  spaseni  Bohu  děkujíce,  píseň  triumfu  zpívati  začnou? 
Co  když  svatí  patriarchové,  proroci,  knězi  a  biskupi,  apoštolové, 
mučenníci,  a  všech  spasenců  svatý  zástup  mezi  sebe  té  přijímnti 
budou!  Kdo  tu  radost  tvou  vymluví ?«') 

O  temnici  ss.  Otcův  nečiní  Chelčický  ani  Komenský,  pokud  mi 
snámo  jest,  šádne  šminky,  ale  mám  za  to,  že  oba  takovouto  temnici, 
kteréž  zove  Písmo  lůnem  Abrahamovým,  skutečně  přijímali.  aČ  Chel- 
čický zle  se  horšil  na  sv.  Tomáše  Aquinského,  o  němž  tvrdil,  že  prý 
on  první  změřil  peklo  a  v  jistá  místa  rozdělil.  Podotýkám  však,  že 
takto  netvrdím  s  jistotou. 

O  temnici  nekřtiňátck  nečiní  Chelčický  íaktéá  niSádnJ  zmínky, 
ač  to  jisto  jest,    že  podle   něho   dítě  nekřtěné,   jc-li  předzřízené,    dn 

°)  Dr.  Ant.  Lcnz;  Učeni  Chelčickúho  o  očistci. 
■]  Praxis.  Str.  29. 
')  Tamtéž.  Str.  70. 
')  Tamtéž.  Str.  41. 
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ntíbe  jde,  a  i  to  jisto  jest,  že  podle  učeni  svého  o  dědičném  hříchu 
nemohl  by  souhlasiti  stran  osudu  předzvěděných  dítek  nekřtěných, 
jak  T.utr  a  Kalviii  učí.  Jaké  by  byl  mél  Komenský  mínění  o  osudu 
dítek  nekřtěných,  nevím  určité,  ale  zdá  se  mi,  že  klada  povahu  dědič- 
ného hřícliu  v  žádostivost  zlou,  a  tvrdé,  že  žádostivost  sama  již  jest 
hřfch,  nekftěné  děti  netoliko  z  patření  na  tvář  Boží  vylučoval,  ale 
tnké  as  za  to  měl,  že  podléhají  také  kladným  trestům. 

Oba  i  Chelčický  i  Komenský  přijímají  obcování  svatých,  ale 
zamítají  zřejmě  náboženskou  úctu  andělům  a  svatým  povinnou,  a 
ovSem  také  katolické  uČeni:  že  svatí  v  nebi  za  nás  oroduji,  a  že  dobré 
jest  a  prospěje,  je  ctíti  a  za  přímluvu  jich  prositi.  Chelčický  prohlašuje, 
zro\'na  jako  Táborové,  úctu  prokazovanou  nebeStanům,  za  modlo- 
služebnosť,  a  podobně  také  Komenský,  jenž  jako  článek  víry  pro- 
hlašuje: >že  jak  služba  tak  pocta  (Ďulia  el  Latrlaj  samému  Bohu 
přísluší."  ")  Prostředníkem  pak  jediným  a  výlučným  u  Boha  že  jest 
Kristus  Pán,,  jiných  že  netřeba.  ")  Jakož  známo  jest,  učení  katolické 
zní,  že  všecky  přímluvy  svatých  na  nebi  se  ději  skrze  prostředníka 
Krista,  jakož  titéž  svatí  zde  na  zemi  své  prosby  vysýlali  k  Bohu 
skrac  Krista  Pána,  a  Církev  katolická  modlitby  své  k  Bohu  vždy 
zavilá  slovy:  sfcrse  Krista  Pána  našeho.  Zdá  se,  že  této  okolnosti 
neuváíili  ani  Chelčický  ani  Komenský. 

/.(■  Komenský  nemohl  přijati  přimluv  za  včmé  duše  v  očistci, 
jest  s;imuzřejmo,  neboť  on  očistec  vůbec  zamítal.  Chelčický  přijal 
ovšL'm  podle  Pseudoklimenta  jakési  ptředné  místo  mezi  nebem  a 
peklem,  ale  považoval  všechny  přímluvy  za  duše  věrné  za  zbytečné, 
poněvadž  prý  ony  bytují  až  do  soudného  dne  v  utěšených  krajinách. 

Jako  zamítá  Komenský  úctu  svatým  povinnou  a  andělům,  tak 
také  praví,  že  žádného  vzývati  nemáme  kromě  Boha,  v  néhož  věříme, 
tedy  žádného  s^-atého  a  žádné  světice.  Praxis.  Str.  317.  n.  9.  Podobné 
zavrhuje  Komenský  (Praxis.  Str,  317.  n.  7.)  i  obrazy,  jako  pravé 
modly,  rovněž  jako  Chelčický  a  Táborové.  Avšak  vykládá,  ie  ti 
obiri/..u-  jsou  modly,  kteří  jsou  k  tomu  cíli  děláni,  aby  Boha  vy- 
znaiiKii.ivali.  Podobně  zamítá  Komenský  úctu  a  vzývání  svatých 
v  katiriiismu  svém  {O  Zákonu,  n.  10.)  jako  věc  modlářskou,  a  ovšem 
také  úctu  obrazů.  Mocné  prý  zastavuje  Bůh  přikázáním  všeliké  mo- 
dlářství, a  obzvláště  obrazů  děláni,  k  nim  putování,  jim  se  poroučeni, 
před  nimi  klekání  .  .  .  (Tamtéž  n.  13.) 

Kirmmský  7iči,  šf  vidomý  tento  svét  za  své  zrsm^,  ale  nikoliv, 
aby  byl  zničen,  ale  aby  byl  obnoven,  a  v  tom  souhlasí  s  CkelČickým 
''aloi  :  s  katolickou  vírou. 

IVjlíud  se  týká  znamení,  kteráž  druhý  příchod  Páně  předcházeti 
budou,  udává  Chelčický  některé,  u  Komenského  jsem  o  nich  ne- 
shledal zmínky.  Katolická  Církev  však  učí,  ée  před  tim  pHchotiitn 
Fáiiě  se  ohjei'i  antikrist,  aspoň  jest  tato  nauka  v  Církvi  tradičná. 
Avšak  katolíci  včH,  že  bude  antikrist  osobou  jednotlivou,  jak  říkají 
Jysickoii ;  Chelíický  však  ve  shodí  s  Komenským  tvrdí:  že  byl  v  Církvi 
vesdy  antikrist,  a  ten  Se  jest  osobou  morálnou.  t.  j.  ác  všichni  odpůrci 
Kristovi  dohromady  jsoit  antikristem;  zvláště  jest  prý  antikristem 
papež  čili  spíše  papežství,   s  kardinály,    biskupy,    se   svými  praeláty, 
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kněžími,  vůbec  se  vSím  duchoveastvem,  ano,  jak  jisti  Chelčjcký,  jest 
prý  vSechna-  katolická  Cirkev  antikristem  a  synagogou  satanášovou. 
Příchod  tedy  antikristův  by  se  prý  marně  čekal  pfed  příchodem  Páně. 

Komenský  učí,  že  hned,  •když  v  den  poslední  nebe  i  zemé  a 
v&ickni  živlové  se  rozplynou,  aby  svět  nový  učiněn  byl,  tu  nastane 
z  mrtvých  vstáni,  tu  hlasem  trouby  archandělovy  všichni  hrobové  se 
otevrou,  a  těla  všech  lidi  vstanou, '"J  a  v  tom  souhlasi  s  ním  Chcl- 
čický  i  katolická  Cirkev,  neboť  bude  vzkříšení,  jak  učí  starobylá 
Qrkev,  skutečně  a  v  pravdě  všeobecné;  ale  učením  obou  i  Komen- 
ského i  Chelčického  zatracuje  se  millenium  bratránků  Táborů. 

Chelčický  nedí  dopodrobna,  jaké  bude  tělo  vzkříšených  vy- 
volených, ale  praví,  že  bude  proměněné  t.  j.  oslavené  '")  Komijnský 
však  popisuje  podrobné,  jaká  budou  těla  oslavených.  -Těla  ř.:i|isté 
pobožných,  di,  vstanou  v  té  postavy  dokonalosti,  kterouž  pfjrii/:<'né 
každý  míti  mél,  kdyby  v  to  nebylo  něco  vkročilo:  jako  muž  v  [ílin'm 
věku  svém  .. .  Bylo-li  zde  tělo  poruSené,  chromé,  slepě,  polámán.' ne. 
tam  bude  zdravé,  krásné,  sličné  ...  Co  se  postavy  tkne,  poniv.id;í 
Bůh  Adama  a  Evu,  ne  dětmi,  ale  v  plné  postavě  stvořil,  pnclnlmé 
jest,  že  při  vzkříšení  také  tak  bude.  Nebo  sic  samo  dětinství,  |aki> 
zase  starost  a  sešlosť,  nedokonalosf  s  sebou  nese.  Budou  těla  pobož- 
ných po  vzkříšení  čtyřmi  nad  přirozenosf  vyššími  vlastnostmi  obdařena. 
Předně  mocí  a  silou  dokonalou,  tak  že  bez  nemoci,  mdlob,  ustáváni, 
čerstvá  a  silná  zůstávati  budou  na  věky,  ani  žádného  pokrmem,  ná 
pojem,  snem  občerstvováni  nepotřebujíce.  Druhé,  nesmrtelností;  nclu' 
ani  zemříti  ani  stonati  nebudou  moci.  Třeti,  slávou  a  sličnosti :  ni.l)o 
stkvíti  se  budou,,  jako  jasné  hvězdy,  nýbrž  jako  blesk  oblohy  na 
věčné  věky  .  .  .  Čtvrté  poctěna  budou  vyvolených  těla  hbitosti ;  že  se 
i  do  oblaků  vstřic  Pánu  vznášeti  a  okolo  stavěti  moci  budou  .  .  . 
V  tom  smyslu  apoštol  těla  vzkříšená  duchovními  nazývá,  že  od  nich 
ta  nezpůsobná  hmotnosť  a  tíhota  nynější  odi^ata  bude.*  '*)'.  .  .  Trd 
popisuje  radost,  jakou  se  duše  oslavená  vítati  bude  s  tělem  vzkřiM  11  ým. 
Mezi  jiným  dí  duše:  (Raduj  se!)  Aj,  hříchové  naši  na  věky  nám  /pi.- 
mínáni  býti  nemají,  skutkové  pak  dobři,  co  jsme  koli  z  víry  .1  i>u- 
siušenstvl  k  Bohu  podle  vůle  jeho  činili,  teprv  se  nám  zponunnu 
začínají,  a  za  ně  převelikou  slavnou  odplatu  bráti  máme.  ■  Velcs] . ncn 
budiž  Bůh  náš,  kterýž  nás  jednomyslně  z  milosti  byl  učinil  k  )no- 
dhtbám,  postům,  pokání  a  skutkům  dobrým!-  >0  účastnice  má,  ;.Mo 
mé,  tys  věrnou  společnicí  mou  bylo  v  díle  Páně,  v  protivenství,  sní- 
žení, v  hanbě,  v  potupě,  kteréž  jsem  pro  Pána  svého  a  slovu  j.  l)o 
snášela:  aj,  vejděmež  již  spolu  v  radosf  Pána  svého.  Jako's  ty  mi  po- 
máhalo kříže  nésti,  tak  tobě  nyní  vedle  mne  koruna  vstavena  bude-  '^) 

Avšak  jinak,  docela  jinak  se  bude  díti  při  vzkříšení  těla  zlo- 
řečených. Hroznější  bude,  jak  dí  Komenský,  trápení  duše,  když  soudrc 
Kristus  v  poslední  den  tělo  z  prachu  země  vzbudí,  ji  pak  z  ji.^kl.i 
všemohoucností  svou  vezma,  spojiti  se  zase  káže,  a  tu  člověku  Im-.- 
nému  ortel  jeho  vyhlašovati  bude.  Co  tu  nešťastný,  zatracený  čl<m"'k 
sobě  počne?    Když  od  krajů  země  ječeni  moře,   svrchu   nad  hl.ivami 

"1  Praxis.  Str.  42.  n.  6. 
"i  Ned.  11.  adventní. 
"1  Pra.xis.  Str.  41.  n.  9. 
'")  Tamtéi.  íitr.  46.  n.  12- 


•í 


rouplývání  prudkostí  olině  oblohy,  odevšad  hrůza  strašlivýcli  zázraků 
děsili  jej  začne.  Omráčený  bude:  bude  chtíti  utíkati  a  nebude  kam? 
Chtřj  nr.hiěj  duše  s  tělem  a  tělo  s  duší  zůstávati  musejí,  tak  se  pře- 
smuinL-  viiEJice:  Ó  ty  ohavná  peleší  (dí  k  tělu  duše),  ó  ošklivá  ho- 
spodo, y.isi:-\iž  se  do  tebe  stěhovati  mám?  O  kdyby  aspoii  jako  do 
ho^Apodyl  Ale  já  do  tebe,  jako  do  nešťastného  věčného  žaláře  vstu- 
puii!  .  .  .  Ach,  bída,  ach,  žalosf,  s  tebou-lÍž  před  Boží  a  andělů  svatých 
obličej  k  svému  i  tvému  zahanbení  jíti  mám?  Ach  běda,  že  jsem  pro 
tebe,  smrdutý  pytli,  slávu  nebeskou  promrhala!  ...  O  hory  a  pahrbci, 
proč  [icjioslíakujete  jako  skopci,  abyste  na  mne  padli  a  mne  přikryU 
před  tvJíi  toho,  kterýž  tamto  sedí  na  trůnu!  ...  O  vy  pekelní  du- 
chové, l;iitanové  moji,  roztrhejte  mne,  abych  ale  v  nic  obrácen  bylN 
*Ali;  nic,  vše  nadarmo!  Andělé  tě  mocí  z  hrobu  před  stolici  Kri- 
stovou potáhnou,  a  po  levici  mezi  smrdutými  kozly  postaví,  kdež 
Pán  počne  tobě  všecka  velká  dobrodiní  svá  pořád  vyčítati  .  .  .  Tu 
svědomí  tvé  vnitř  vštho  posvědčovati,  a  tebe  víc,  než  deset  tislcň 
svédlcii  |)řemáhad  bude.  Ďábel  bude  téhož  potvrzovati.  Po  druhé 
stranč  v-^ickni  svatí  andélé  siojíce  spravedlnost  soudce  velebiti,  a  tak 
nevdi:i:;.>  tTOr  proklínati  budou.  Za  tebou  bude  strašlivé  kvílení  tova- 
ryšstva tvého,  na  tebe  čekajícího  státi !  Před  tebou  svět  v  plném 
plamoni  stojící!  Nad  sebou  soudce  rozhněvaného!  Pod  sebou  peklo 
ohnu,  síry  a  smoly  plné,  a  hrdlo  rozdírající  viděti  budešl*  '^) 

Avšak  státi  musíš!  Není  kam  utéci,  není  kam  se  díti!  Žádná 
hora  i.-  ]iřikrýti,  žádná  jeskyně  tě  skrýti  nemůže:  musíš  poslední  svůj 
ortel  -.K^fti:  Odstupte  ode  mne  činitelé  nepravosti,  jděte  do  ohně 
věčnriin,  kterýž  připraven  jest  dáblu  a  andělům  jeho.  Slova  ta:  •0/í- 
sliip/í  .;./(  mnf  odjímají  všecku  naději  milosti.  ^^  Vy  činitelé  nepravosti,' 
ukazují  /nlostné  odloučení  od  společnosti  s  Bohem.  'Do  okně"  zna- 
mená hi  iZL  muk.  'Kterýs  připraven  dáblu,'-  ukazuje  se  družina,  s  níž 
tovaryšství  býti  má  .  .  .  ") 

Ihned  od  andělů  se  vším  odsouzeným  houfem  do  jezera  ohněm 
a  sirou  hořícího  uvržen  budeš,  kdež  křik,  pláč  a  skřípění  zubů  bude  . . . 
Ty  čím  dál,  tím  hlouběji  do  jámy  padati  budeš,  a  nikdy  dna  ne- 
dopaiJm^l  Tu(  bude  ustavičné  kvílení,  však  nižádného  odnikud  po- 
litov:ni; '  Tj  bude  pláč  a  křik  pro  bolest  palčivosti  ohně,  avšak  také 
drkiiiá:b  zubů  pro  nesnesl  tel  nosf  zimy.  Tu  budeš  vylévati  slz,  jako 
moř.-.kých  írůpějí,  avšak  ani  nejmenší  jiskřičky  ohně  svého  neuhasíš: 
nebo  čas  pokání  již  minul.*  '*) 

Na  to  popisuje  Komenský,  kterak  budou  trápeny  bujné  oči  za- 
tracencův,  nečisté  uŠi,  nesyté  hrdlo,  do  něhož  jako  do  kbcla  vína 
lévali,  a  kterak  trápeno  bude  myšlení  jich,  že  pro  tak  Časnou  radost 
věčné  blahoslavenství  zmrhali,  neboť  svědomí  jako  had  je  štípati  bude, 
upomínkou  zvláště,  že  byli  ku  pokání  zváni  a  od  Boha  samého  vá- 
beni, oni  však  že  času  svého  nepoznali,  a  ted  již  ^napraviti  nelze 
ničehož  na  věky  věků,   nebot  dvéře  milosti   budou  navždy  zavřeny.* 

-A  tak  zbaven  jsa  blahoslaveného  spatřování  tváře  Boží  a  světla 
Božího,  ve  tmách,  jimž  konce  nebude,  a  v  tesknostech,  v  nichž  ani 
nejmenšího  potěšení  nedočekáš,   na  věky  býti  musíš  .  .  .    Tak  budeš 

'■'\  Tamtéí.  Str.  30.  31.  n.  3  et  4. 
'■]  Tamtéž.  Str.  31.  n.  5, 
"i  Tiiintei.  Str.  32.  n.  6. 
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hořeti  vždycky,  a  neslioříš ;  umírati  a  neumřeš,  smrť  té  vždycky  irAii 
bude,  a  nesežere  nikdy.  '*)  Tak  že  by  tam  tolik  let  přebyl,  kolik 
jest  zrnek  pisku  mořského  v  hlubinácli,  potom  však  tak  mnohu 
naděje  miti  budeš,  k  vyjíti  odtud,  jako  dne  prvního  .  .  .  Kdykoliv  se 
duše  zatracená  na  to;  'Nikdy  na  veky  rozpomene,  pokaždé  se  ji, 
jako  nové  peklo  zanítí,'  ^"j 

yinaký  však  bude  stav  vyvolených.  Budou  totiž  po  z  mrt\ý>;li 
vstání  vstříc  Pánu  vtrženi,  a  budou  spolu  s  anděly  okolo  trůnu  st.iti 
a  spolu  s  nimi  bezbožné  lidi  a  duchy  nečisté  souditi.  Dvanácte  apoholii 
se  posadí  na  dvanácti  stolcích,  soudíce  dvanáctero  pokolení  isracskč, 
kteříž  nechtěli  přijíti  hlasu  evangelium.  Jiní  svatí  státi  budou  jako/!o 
soudcové  světa  a  andělů  v  svém  pořádku,  nebo  jakož  zde  jcJniin 
nad  druhé  víc  darů  a  milostí  uděleno,  tak  i  tam  bude  rozdilnosf 
v  s/drč.'")  Tuto  rozdílnost  ve  slávě  podle  skutků  popisuje  na  jiném 
místě  takto;  >Tuto  uhlédáS  požehnaný  obličej  toho,  jemuž  se  nebusa 
i  země  i  vSickni  andělé  i  archandělé  sklánějí  ...  tu  se  potkáš  s  slávou, 
kteráž  na  srdce  tvé  vstoupiti  nemohla.  Nebo  tu  se  koiuny  vítězné 
rozdělují  a  na  hlavy  vstavují;  mučednická  mučedníkům,  kteříž  pro 
evangelium  život  vynakládali :  panenská  panicům  a  pannám,  kteříž 
pokušení  těla  přemohli;  koruna  dobrých  skutků  těm,  kteříž  almužny 
rádi  dávali;  koruna  pobožnosti  těm,  kteříž  upřímně  Kristu  slou/.ili 
a  dosloužili:  koruna  slávy  učitelům  cfrk^-c,  kteříž  jiné  vyuěovali  ,1 
k  spravedlnosti  přivodili.''-'"') 

Tyto  koruny  spravedlnosti  budou  ihned  rozdělovány,  jakmile 
Kristus  Pán,  soudce,  vyhlásí  ortel  pobožným  a  věřícím:  íPojdie 
požehnaní  Otce  mého,  vládněte  královstvím  vám  připravovaným 
od  ustanovení  světa,  nebo  lačněl  jsem  etc.  "^j 

Komenský    přednášeje    tuto    učeni  o  rozdílu   ve  slávě   nebeské,  J 

učí  zcela  souhlasně  s  Písmem  Božím,  a  také  s  katolickou  Církví,  ale  | 

opouští   německou    reformaci,    kteráž  na  základě,    že  skutkové   dobří  ; 

ani  k  ospravedlnění,  ani  ku  spáse  věčné  potřební  nejsou,  učí,  že  bla- 
ženost nebeská  bude  při  všech  stejná,  ale  jest  také  poněkud  odporem 
sám  sobč.  Neboř  mají-li  dobří  skutkové  spravedlivých  tu  sílu  do  se\ií.-, 
že  je  Pán  Bůh  odměňuje  podle  velikosti  jich  rozdílně,  pak  jest  rn.- 
zbylno  věřiti,  že  jsou  skutkové  ti  také  záslužní,  ač  jsou  skutkové  tito, 
jakž  i  Církev  katolická  učí,  zároveň  dary  Božími. 

Na  konci  podáváme  jeSté  článek  Komenského,  ée  se  lidé  na  onom 
svité  znáti  budou,  článek  to,  s  nímžto  plně  souhlasí  katolická  Církev,  , 

a  kterýž  jest  také  nezbytnou  podmínkou  toho,  aby  při  posledním 
soudu  dokonale  byla  ohlášena  světu  spravedlnost  Boži,  kteiýž  odmě- 
ňuje jednomu  každému  podle  skutkův  jeho,  a  aby  všichni  lidé  nabyli 
přesvědčení,    že    Bůh    neskonale    spravedliv  jest,   ježto  na  zemi  |)l]i.i  3 

apologie  spravedlnosti  Boži  odhalena  býti  nemůže,  ant  se  zhusta  zlým 
dobře,  dobrým  však  zle  vede. 

Komenský  učí:  -Toho  osvícení  tu  (na  onom  svčtč|,  dojdeme. 
že  všecky   milé   svaté   předky,  i  jiné  svaté,    kteří   v  týž  čas  s   námi,  1 

'")  Tamtéž.  Str.  33.  n.  l(i,  1 

")  TamléŽ,  Str.  ;i;f.  n.  10.  ' 

")  Tamtiií.  Str.  46.  47.  n.  13. 

")  Tamtiíž.  Str.  41.  n,  4.  1 

")  Tamtéž.  Sir.  47.  n.  14.  et  13.  | 


A.  Lení:  Nástin  učeni  J.  A.  Komenského  a  uíeni  P.  Chelčického- 

neb  po  nás,  po  všem  světě  živi  byli,  dokonale  znáti  budeme.*  Důvodů 
na  to  uvádí  Komenský  devět: 

a/  Praví  Kristus  nevěřícím  Židům,  že  uzří  Abrahama,  .  Isaka  a 
Jakoba  v  království  Božím,  sebe  pak  vyhnané  ven.  (Luk.  ,13,'28.) 
Čím  ifdy  více  je  znáti  budou  účastníci  jejich  v  též  slávě. 

d)  Jako  Adam  procitnuv  v  ráji  ihned  poznal,    že  jest  Eva  kosť 

z  kosti  jeho  a  tělo  z  těla  jeho ;   tak  i  my  při  vzkříšení  všecky  svaté, 

kteřížkoli  k  též  společnosti  těla   Kristova   přináležejí,    hned  poznáme. 

í}  Apoštolé   znali   Krista   Pána   po   vzkříšení,   jakož  i  ty  svaté, 

kteří  s  nim  byli  vstalí  a  některým  v  městě  svatém  se  ukázali. 

lil  Petr,  Jakub  a  Jan  při  Kristovu  .proměnění  Mojžíše  a  Eliáše 
sami  od  sebe  hned  poznali.  Zdali  ne  mnohem  víc,  když  již  všichni 
proměněni  a  oslaveni  budeme! 

L-/  Bohatec  poznal  Lazara  v  lůnu  Abrahamovu.  Ovšem  tedy  ti, 
kteříž  v  témž  lůnu  seděti  budou. 

/)  Kristus  praví:  že  apoštolé  seděti  budou  na  dvanácti  stolicích 
soudíce  dvanáctero  pokoleni  israelské,  musejí  tedy  znáti  je  i  od  nich 
znáni  býti. 

j^--)  Ctěme  1,  Mojž.  25,  8.,  Že  pobožní  umírajíce  připojeni  bývají 
k  lidu  s/ému.  Tedy  všichni  tam  se  shromaždujíci  ne  bez  společné 
sebe  známosti  svojí  jsou. 

/(]  Láska  nikdy  nezapadá,  neb  nepomíjí.  Tedy  tam  známost, 
kteráž  jest  lásky  základem,  nebude  od  nich  vzdálena. 

;i  Majít  v  den  soudný  všickni  skutkové,  řeči  i  myšlení  vyjei'ena 
býti,  tedy  i  osoby.  Řím.  2,  6.  Kor.  3,  13.  Mat.  12,  36.  Protož  apoštol 
píše,  že  se  vĚickni  ukázati  musejí  před  soudnou  stolicí  Kristovou 
aby  přijal  jedenkaždý  za  to,  což  skrze  tělo  působil.  II.  Cor.  5,  8. 

Jelikož  však  Komenský  učí,  že  se  především  vyvolení  na  onom 
sviitč  znáti  budou,  a  i  také  zavržení  a  vyvolení  vespolně;  jelikož  uěí, 
že  ihnfd  po  smrti  jednoho  každého  nastane  soud  soukromý,  po  němž 
duše  zbožná  ihned  na  Boha  patřiti  a  neskonalých  radostí  požívati 
bude.  jelikož  učí  dále,  že  všichni  vzkříšení  sebe  budou  znáti  a  podle 
toho,  jak  jednali,  bud  že  věčné  se  radovati,  anebo  odsouzeni  od  tváře 
Boži  a  do  pekla  uvržení  zvláště  ohněm  věčně  trápeni  budou:  tuť 
zajií^té  jde  na  jevo  víra  tohoto  biskupa  českobratrského,  že  duše  s  tělem 
neumírá,  ale  odchází  sebevědomá  na  onen  svět,  že  v  tomto  sebevědomí 
ti^vati  bude  jsouc  rozloučena  s  tělem  až  k  okamžiku,  kde  opětně  se 
spoji  s  tím  tělem,  kteréž  měla  za  živa,  a  sebevědomá  jsouc  nebeských 
radostí  na  věky  požívala  anebo  od  Boha  zavržená,  aby  na  věky 
pekelným  ohněm  trápena  byla. 

Toto  učení  Komenského  jest  metlou  pro  všecky  ty,  kteříž 
Kom.i  iiikého  netoliko  pro  jeho  velikou  vzdělanost,  ale  i'»ífc  do  nebe 
vyn,í~(  í,  ačkoliv  sami  bud  křesťanství  vůbec  zavrhli,  anebo  dokonce 
ani  Lnh.i  nepokládají,  a  podle  toho  také  svoji  tak  zvanou  vědu  i  také 
život  svůj  zařizují. 

Zavíraje  pojednání  toto,  jenom  tolik  dotýkám,  že  se  může  z  něho 
každý  nepředpojatý  přesvědčiti,  jak  velice  se  Bratří  a  Komenský 
v  n.Aiire  své  náboženské  od  Petra  Chelčického,  a  ovšem  tím  více 
od  Jana  Husa  odchýlili,  a  že  odchýUvše  se  od  Čechův  Jana  Husí 
■I  Tet:.!  Chelčického,  z  veliké  části  německou  reformaci  Lutrovu,  a 
pončkud  helvetskou  Kalvínovu  přijali.  Přijavše  však  některé  Články 
rcformacs  německé  nepřijali  nekázeií,  anarchii  a  antinomismus  těchže 
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némcckých  reformátorů,  stále  učíce,  že  ku  spáse  věčné  jsou  potřební 
dobří  skutkové,  a  že  jest  potřeben  v  Qrkvi  řád,  a  potřebná  kázeň, 
a  v  tom  jsou  zajisté  chvály  hodní. 

Ze  se  Komenský  svojí  naukou  ješté  více  odchyluje  od  učení 
katolického  nežli  Chelčický,  vychází  již  na  jevo  ze  stručného  pojednání 
tohoto,  ještě  více  vSak  z  přirovnáni  celé  soustavy  katolické  viry 
k  učení  Komenského.  Balbín,  učený  a  slavný  člen  Tovaryšstva  Ježíšova, 
píáe  ovSem  o  Komenském ;  >  Quam  plurima  opera  edidit,  nihil  tamen 
unquam,  quod  catbolicae  fidei  adversaretur ;  ac  mihi  opera  ejus  legenti 
semper  visus  est  ita  comparatur  scripsisse,  ut  nullam  notáre  aut  dam- 
nare  reUgionem  vellet.'*)  V  tomto  svědectví  vSak  se  učený  Balbín 
klame,  nepochybné  Čet!  pouze  ty  knihy,  v  nichž  není  závady,  ale 
nikoliv  těch,  kdež  jedná  Kom,  o  víře  své.  Zavrhujef  on  mnohé  články 
katolické  víry,  ano  i  katolickou  Církev  zhusta  dosti  drsně. 


Ledňáček. 


C  \J^   f  Od  Aiilaiiiiia  Eiilaula. 

I     ^\       eyx  utonul,  —  tak  báje  praví  — 

•"^  loď  klesla  ke  dnu  v  lůno  skal, 

'C~W:^~i  a  na  bfehu  v  pláí  usedavý 

znél  hukot  vln  a  vétrů  íal. 
To  Alkyoné,  vĚrná  2ena, 
lká.  pláče,  volá  opušténa.  -  - 

bfeh  —  mrtvého  jí  daroval .  . . 

Zfí  v  jeho  líc  a  bez  útéchy 

ji  k  sobe  vine  na  klíne, 
3Í  její  pláč  a  hořkú  vzdechy 

se  dotkly  Thetis  bohyné. 
K  nim  chýlí  se  -■  a  v  nížniím  citu 
dva  ptáci  letí  ku  blankytu, 

■Keyx!t  —  zní  to  k  mořskii  hlubinu. 

Tak  doila  vSrnosť  konce  bolu,  — 
je  opčt  poutá  lásky  vdék, 

tam  žijí,  kde  se  našil  spolu, 
na  břehu  potoků  a  řek, 

v  mlh  závoji  i  v  slunné  záři 

dva  nerozluční  samotáři,  — 
Key.-í,  Alkyoné,  —  ledňáček! 


'*)  Balbini  >Bohemia  docta  •  P.  II.,  314.  Ed.  Praga  1778.  auctorc  Rafaul 
Unger,  professore  thcol.  dogm.  in  studio  generali  ord. 


Antonín  Bulant: 

Já  vídal  jej  kdys  v  diřtském  včku 
na  březích  kolem  Kfťsina, 

kdyí  zima  poutem  spjala  řeku 
a  ztichla  vodní  hlubina. 

Vidy  za  večera  letél  v  pSiku, 

kdy  mlha  táhla  nad  Oharku. 
od  lesa  k  tůni  u  mlýna. 

Kde  fcka  zamrzlá  je  z  póla, 
mne  k  sobč  vábil  jeho  zjev, 

tam,  kde  se  točí  mlýnská  kola, 
jsem  zíral  pestrých  do  barev 

a  v  duši  dojímal  mne  vždycky 

ten  smutnj.  táhlý,  elť^ický 
a  jednotvárný  jeho  zpév. 

A  o  něm  snil  jsem  jako  ditč, 
jak  na  lov  čeká  u  hráze. 

jak  do  vody  se  pouití  hbitč 
za  rybkou  v  sméltí  odvaze. 

A  teď,  kdy  prchla  Ičta  mladá. 

zas  o  nčm  sen  si  duše  spřádá, 
jej  vidí  —  ve  své  povaze. 

Kechř  svou  si  vedou  piaCl  druzi,   , 
své  boje,  sváry,  neshody,  — 

pod  lesním  srázem  na  haluzi 
sám  skryte  žije  u  vody 

a  nemisí  se  v  hejna  pláčí,  — 

klid,  samota  mu  k  SlCstí  stafí 
a  poesie  přírody. 

Ar  ptáci  v  dáli  odlétají, 

kdy  k  sobč  vábí  teplý  jih. 

kdy  babi  léto  v  pustém  kraji 
se  bčlá  v  listech  žlutavých,  — 

ty  vodní  bfchy  jeho  mládí 

nic  ve  světe  mu  nenahradí. 

ó,  jaké  kouzlo  vane  z  nich! 

Kdy  příroda  jak  stafec  chorý 
se  v  zimní  roucho  obláčí 

a  jiných  ptáků  družné  sbory 
ať  hostí  dvůr  či  bodláčí.  — 

jak  poustevník  ve  svojí  cele 

on  tráví  život  osamčle 

a  jeden  druh  mu  postačí. 

Ať  zavanuly  hnízda  snéhy, 

at  vůkol  dýchá  zimy  clilad,  — 

on  miluje  své  rodné  bfehy, 
kde  šumí  les  a  feky  spád; 


byť  krutou  byla  zimní  doba, 
byť  (ilaSila  jej  lidská  zloba,  — 
laá  domovinu  stejné  rád! 

Kdy  hejna  rybek  ztuhli  voda 
a  hmyiu  rojf  kryje  mráz,  — 

on  svobody  sví  neiaiirodí 
za  lepem  obalený  ktas, 

jak  dotéravých  vrabcň  smečka,  — 

on  tii&i  se.  ía  zimu  |jfcčká 

za  chudým  stolem  vodních  řas. 

Na  sni^iné  ratolesti  čeká 

pták  exoticky  ohnivý, 
kdy  volnou  bude  opét  feka, 

aí  vusna  dechne  na  nivy, 
ai  slunce  teplá  jarní  záFc 
zasvitne  v  sidlo  saincitáfc 

a  rozníti  dech  mrazivý. 

V  ten  Čas,  kdy  jaro  přijde  s  vůni, 
v  tu  dobu  štěstí,  dobu  hnízd, 

pln  jásotu  nad  voti.ií  tůni 
zní  pronikavý  jolio  hvizd. 

Druž  ptaíi  ať  se  plaší  v  křiku,  -- 

on  nestará  se  o  kritiku, 
když  letí  kolem  tia  kořist. 

Mad  močálem  se  svoji  písni 

ač  létá  kolem  kalných  vod,  — 

on  péra  svého  ncpotfísní. 
jak  jiný  opcfencův  rod 

Je  často  zří,  jak  lovi  v  kalu, 

jak  prošli  zpévných  ideálů 
se  brodí  blátem  o  závod. 

Kdy  v  samotč  pod  srázem  bfehů 
jej  pohřbi  vlny  zpčnčné.  — 

kdo  ve  života  hlučném  bčhu 
na  ptáčka  sobč  vzpomene? 

Snad  časem  z  dáli  pfijdc  kdosi 

kde  proíil  mládí  blaíentí. 

Ve  stínu  háje  ratolestí, 

kam  nedoníknc  svéta  hluk, 

snad  vykouzlí  mu  doby  Stfisti 
ta  zeleíi  lesa,  vůné  luk, 

a  2  dob,  kdy  túšívala  hračka, 

si  vzpomene  i  na  ledňáčka, 

na  prosté  písnů  jeho  zvuk  , .  . 


% 


,-ssr.. 


Vlasta  Pittncrová: 

Ó  ledňáčku!  V  ti  dobé  žiji, 
kdy  ideály  jsou  ty  tam, 

kdy  básnik  ve  sve  poesii 
jest  ideálem  sobe  sám 

a  sebe  jen  svým  pérem  zdobí; 

i  já  jsem  dítč  naíi  doby 
a  v  tobé  —  sebe  opávám! 


Růžencová  babička. 

Obrázek    ze   Žďárských    hor. 

Kapsala   Vlasia  Pitliurox'á. 

(Pokračováni,) 

IX. 


■  nicka   plakávala  ,od  té  doby  častěji;    bylť   její    mladý 
.  >_■')   pantáta  velice  >uminěný<,  a  musilo  v  domě  vše  a  vše 

^*S\u-3^Í^  jiti  po  jeho  vůli,  od  největSiho  do  nejmenšího. 
■^r^T^^k' j—  Dédeček  s  babičkou,   kteff  se   byli  na  vejměnek 

rTi-;<YÍ'A73  j^n  ^^  pi'o  jméno  odstěhovali  a  vlastně  po  celý  den 
*■  ■'        na  statku  sem  a  tam  šukali,    hleděli   na   to  jaksi  po- 

divně a  mrzutě,    Že  nemá   býti   Anička   svrchovanou  v  domě  panť  a 
mužově  viili  se  podrobovati 

Nfirvaio  to  dlouho,  a  dédeček,  babička  tu  a  tam  pronesli  slůvko, 
zastali  se  Aničíy,  opřeli  se  mladému  hospodáři,  a  tento  je  odkázal  • 
na  výměni.'k.  že  nemají  se  v  domě  do  čeho  míchati. 

Stará  j)anímáma  předhodila  jednou  Jakubovi,  že  jim  shboval, 
že  Matys  /Ánu  svou  obhájí  před  celým  světem,  a  nyní  že  aby  ji  oni 
obhajovali  před  ním. 

'Tolik'  jsou  řeči",  vzdychl  Jakub.  <To  nejni  žádné  obhajování, 
pantáta  je  pantáta,  muž  je  muž.  pán  v  dome,  a  víte  panímámo  co, 
je  to  hoit  iiidn,  že  se  Anička,  jako  mladá  panímáma,  nenaučila  nikdá 
poslouchán,  i  iodná  je  a  hodná  byla,  srdce  má  dobré,  ale  —  Pán 
Bílh  mu  íM!;)i,sť,  nebožtik  mlynář,  nechcu  ho  ve  zlém  vzpomínat, 
matky  ji  inilovedl,  děvku  poslouchat  nemusela,  a  panímámu  pak 
neposk-chla.  a  u  vás  poslouchali  jste  ju  vy,  a  ne  ona  vás.  Teď  jí  je 
těžko  poslouciiat  múza,  a  nejni  to  nic  jiného  než  poslechnout,  udělat 
jednou  po  jiného  hlavě  než  po  své,  no  a  že  je  mladý  pantáta  taky 
trochu  umínOn/,  tak  bývá  oheň  na  streSe.* 

Po  i\ř;,iké  takové  domácí  mrzutosti  odstěhovah  se  staří  Bouchá- 
lovi  na  \\:v.  nek  trvale,  a  Anička  k  nim  docházela,  tu  na  radu,  tu 
si  posttvovai  i  poplakat,  byla  tam  více  než  na  statku,  a  každou  chvíli 
pro  ni  Tímscli  do  vejměnku  doběhnouti. 
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Pantáta  už  se  mrzlval  a  často  ženě  toto  ustavičné  její  dobíháni 
na  výměnek  předhodil. 

Ale  nadarmo.  Anička  si  Ma  na  výmének  postěžovat  zase,  Často 
si  tam  šla  i  zavzdorovat,  někdy  ze  vzdoru  s  pantátou  nepojedla,  a 
babička  na  výměnku  ustrojila  jí  rychle  něco  mlsného. 

Brzy  se  o  tom  mluvilo  po  vsi,  a  kdo  tyto  řeči  nejraději  vyslýchal, 
byla  panímáma  z  rychty,  pantátova  matka.  Nedbajíc,  že  jest  to  její 
syn,  který  tím  trpí,  pyšnila  se  svého  bystrozraku  se  dovolávajíc,  že 
po  té  rozmazlené  Aničce  věru  nic  není. 

Doneslo  se  to  ovšem  k  Bouchalovým,  a  babička  AniČčina  došla 
si  na  rychtárku  jako  v  předvečer  námluv,  a  byla  ostuda  a  mrzutosf, 
ie  se  v  celém  okoK  o  ní  mluvilo. 

Ubohá  Anička  byla  znovu  stále  od  lidí  ostouzena,  a  starý  Jakub 
říkal,  že  už  od  malička  ji  lidé  v  hubách  měli.  Došel  často  do  statku 
Aničku  potěšit  a  říkával ;  >Ejnu,  ejnu,  bude  ti  Anič  —  či  panímámo, 
abych  ti  tvé  cti  dopřál,  zase  lip,  zvyknete  si  s  pantátou,  pusf  tu  ne\'ůlu 
mimo  sebe,  pomodli  se  rflženeček,  a  bude  ti  lehČejou.* 

>Ba  já  abych  už  se  modlila  jenom  ten  bolestný  rfiženec.i 
říkávala  Anička. 

»No,  no,  to  se  ti  jenom  tak  zdá,  dá  Pán  Bůh,  a  budeš  se 
modlívat  radostný  růženec,  a  pak  bude  všecko  dobře,  jestli  pak  víí, 
kdy  se  má  ženská  járku  ten  radostný  růženec  nejčastějác  modlívat?- 

Anička  se  začervenala  a  vyšla  ven,  Jakub  se_zaradoval,  už  si 
to  byl  párkrát  řekl,  že,  až  začnou  nad  střechou  Spinarova  statku 
kroužit  Čápi,  že  bude  hned  lepší,  že  se  budou  mit  mladí  manžela 
starat  o  cosi  jiného,  než  kdo  má  koho  poslouchat. 

A  když  položil  čáp  v  malovanou  kolébku  malého  synka,  tu 
bylo  ve  statku  sice  z  počátku  veselo,  ale  hned  zase  smutno.  Váda 
a  svár  byly  hned  tady,  beztoho  už  jakoby  stále  na  hambalkách  čekaly, 
kdy  je  kdo  zavolá. 

Strhl  se  svár  o  kmotry.  Pantáta  chtěl  míti  dle  zvyku  své  rodiče, 
panímáma  poukazovala,  že  jsou  tu  dědeček  s  babičkou,  kteří  ji  vy- 
chovali místo  rodičů  a  dali  statek,  návrh  panímámy  babičky  babicí. 
aby  se  vzal  za  kmotry  rychtář  s  panímámou  Bouchalovoo,  nebo 
pantáta  Bouchal  s  rychtářkou,  mladé  manžely  ještě  více  rozčiUl,  a 
počali  se  hádati. 

Ale  přece  se  smluvili,  když  pantáta  Bouchal  poukázal,  že  je  ženy 
jeho  doma  potřeba  u  šestinedělky  k  posluze,  a  on  že  bude  mčt  toho 
malého  holečka  stejné  rád,  třeba  ho  na  rukou  nedržel,  ať  jdou  tedy 
rychtářovi.  Ale  ti  už  věděli  o  sporu  a  zdráhali  se  posloužit  vnukovi, 
aí  prý  si  jdou  jen  Bouchalovi,  že  jako  -prachděda  a  prachbába-  jsou 
jako  vzácnější  přízeň. 

Tak  šly  vzkazy  sem  a  tam,,  a  posléze  po  mnohém  pláči  si 
vzkázala  mladá  panímáma  pro  Jakuba,  aby  on  jejímu  děťátku  posloužil, 
A  s  ním  šla  za  kmotru   ■prachbabička.« 

Jakub  měl  radost,  a  to  tím  větší,  když  panímáma  řekla,  že  se 
nebude  hošík  jmenovati  po  otci   Matys,    ale  po   kmotříčko\'i   Jakub. 

Mladému  pantátovi  to  bylo  jedno,  mrzela  ho  celá  věc  a  zlob'1 
se,  že  se  u  nich  nic  bez  vády  ncskoncuje. 

Tak  měli  u  Špinarů  Jakoubka,  a  mladá  matka  měla  radosti  dost 
a  dost.  Pantátu  zamrzel  ten  svár  o  krtinách   tak,    že  to  dlouho  žene 
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dával  cftit,  a  tato  od  své  panťtnatky,  ryciitářky,  také  tolik  zakusila,' 
že  si  často  zaplakala. 

Tak  když  došla  s  Jakoubkem  do  ryclity  prvně  na  besedu,  tu 
babička  rychtářka  děťátko  stokráte  líbajíc,  nemohla  si  navyknout,  aby 
lifl  jmenovala  Jakoubkem,  stále  a  stále  -Matýsku'  jej  nazývajíc  a 
tvrdíc,  že  to  už  tak  po  tátovi  přijde  samo  sebou,  a  že  když  talrové 
v  rodě  neobvyklé  jméno  se  déčku  dá,  tu  že  jí  to  zrovna  připadá, 
jako  by  to  díté  ani  do  rodu  nepatřilo. 

Mladá  matka  se  stěží  ubránila  slzám,  a  vyhrkly  jí  mocným 
proudem,  když  i  rychtář  řekl:  >No,  Jakuba  jsme  eSče  nikdá  v  celé 
přízni  neměli,  jen  ať  se  s  tím  nezvyklým  jménem  něčeho  neobvyklého 
na  tom  děcku  nedočkáte. « 

•  No,  tohle  je  pláču  pro  pár  slov,'  zabručel  rychtář. 
'_Ale  jakých,*  vzdychla  mladá  žena. 

Čas  plynul,  a  Jakoubek  vyrostl  z  peřinky,  počal  se  stavěti  na 
nožky,  a  do  kolébky  přibylo  děvčátko  Anička,  když  tu  mladý  pantáta 
přišel  domů  celý  rozpálen  a  zvěstoval  své  ženě,  že  bude  mlynářkou. 
A  to  mlynářkou  v  podskalském  mlýně;  bylt  přišel  mlýn  do  prodeje 
a  pantáta  Spinar  jej  ve  dražbě  koupil;  mlynářce  zbyl  malý  výměnek, 

■  A  kam  půjdou  dětif-  tázala  se  mladá  panímáma. 
jTo  je  mámina  starost,'  zasmál  se  pantáta. 

íA  co  s  naším  statkem?'  Tak  se  ptala  zena  v  náhle  vzbuzené 
úíkosti. 

■  No  pola  se  obdčlajou,  stavení  nebudu  moct  ovšem  vzít  do 
mlejna,  ale  už  je  to  spravino;  udělám  z  něj  hospodu,  mluvil  jsem 
ve  Zdaru  s  panem  Sekelesem,  a  ten  to  ode  mne  koupí,  le  stodoly 
vystaví  palfriiu,  bude  aspoii  ve  vsi  vejdělek,  bude  kupovat  jab'ka 
na  špiritus  a  bude  taky  kupovat  len,  v  šupnách  a  v  chlívech  bude 
mět  na  to  vše  placu  dost  a  dost." 

>Ty  sem  chceš  vzít  žida,  do  tohohle  stavení,  kde  se  má  matka 
a  naše  děti  narodily  .^< 

•  No,  jiný  by  to  nekoupil,  nabízel  se  mně  taky  pachtýř,  že  prý 
z  toho  udělá  hospodu,  ale  to  bych  musel  na  své  útraty  stavět,  a  však 
Ol  pan  Sekeles  bez  šenku  nebude.* 

•  A  dědoušek  s  babičkou?* 

•  Ale  ti  májou  vcjměnek,  odměříme  jim  ho,  a  pan  Sekeles  si 
jich  na  výměnku  ani  nevšimne,  leda  by  mu  chceh  dědoušek  takhle 
při  vážení  jablek  dohlížet,  a  babička  při  tření  lenu,  povídal,  že  se 
s  nima  srovná.' 

•  Ale  co  chudáci  řeknou,  žes  je  jako  prodal?- 

•E  kuš  a  nezlob,  co  pak  jim  je  po  tem,  statek  je  náš,  je  můj, 
a  jářku,  dostaneš  se  aspoií  do  mlejna,  který  měl  být  tvým  dědictvím.* 

jChudáci  staří,  májou  být  na  výměnku  u  židáka,  babička  to 
nepřežijpu.  - 

>Žádný  »židák,'  —  pan  Sekeles;  a  víš  co,  jdi  to  těm  starým 
ří:t,  já  bych  se  darmo  rozzlobil,  budou  hubařit  a  bučet,  jdi,  panímámo, 
jci  a  pak  se  chystej  k  stěhování,  máme  zejtra  Jiřího,  dobře,  že  se 
ty  práce  odbyly,  ve  mlcjně  nejni  ani  za.scio,  ta  slavná  panímatka 
pola  vymrskala,  na  polovic  je  ouhorem  i  bez  jateiiny,  bude  co  hnojit, 
a  mlejn  se  musí  spi^avovat,  za  tu  zcjmu  spálih  tam  všecky  ploty,  no, 
však  já  to  spravím,  jako  jsem  .spravil  tenhle  grunt.' 
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A  pantáta  radostí  zavýsknul,  panímámu  pohladil,  děvčátko,  které 
v  náručí  držela,  políbil  a  Jakoubka  po  zemi  se  batolícího  vyzvedl  a 
na  rameno  si  posadil,  vyběhl  s  hochem  ven  a  oznamoval  čeládce, 
že  se  budou  stěhovat  do  podskalského  mlýna. 


Plakali,  hubovali  a  zlobili  se  staří  Bouchalovi,  že  je  prodal  muž 
milené  vnučky  židovi,  ale  nic  nebylo  plátno,  museli  se  upokojiti  a 
přijati  tuto  novou  ránu  osudu  tak,  jak  přiála. 

Stará  panímáma  to  odležela,  a  na  konec  musela  ji  Anička  sama 
těšiti,  že  aspoň  se  dostane  na  otcovské  dědictví. 

•  NebudeS  tam  mět  štěstí,  jako  ho  tam  tvá  nebožka  matka. 
Pán  Bůh  jí  odpust,  také  neměla,  •  zalkala  babička  nad  vnučkou. 

•Ejnu  babičko,  snad  přece,  a  Jakoubek  bude  mlynářem,  dá  Pán 
Bůh,  že  ho  strejček  Jakub  ještě  řemeslu  mlynářskému  vyučí.* 

•Ještě  ti  tam  ty  děti  vylezou  na  skálu,  spadnou  dol'  a  zabijou 
se,  nebo  se  ve  vantrokách  utopijou.< 

»No,  nespadla  a  nezabila  a  neutopila  jsem  se  já,  a  tak  také 
ony  vyrostou,  jako  jsem  já  vyrostla.* 

>No,  dej  ti  to  Pán  Bůh  dočkat,  ale  já  mám  z  toho  strach,  ešče 
že  tam  máš  toho  Jakuba  !•  Tak  se  babička  posléz  upokojila. 

Hůře  bylo  s  dědečkem ;  ještě  více  než  prodej  statku  hnětlo  ho, 
že  by  měl  být  u  žida  jako  za  šafáře,  a  že  na  jeho  rodném  statku, 
kde  se  přes  pfil  ítolctí  jako  hospodář  byl  přičiňoval,  bude 'vlasti  žid; 
hněval  se  na  vnuččina  muže  tak,  že  od  té  doby  se  mu  vyhýbal. 

Tak  se  v  pláči  a  hnčvu,  svárech  a  výčitkách  stěhovali  mladí 
Spinarovi  do  podskalského  mlýna,  a  tam  nebyl  nikdo,  kdo  by  je 
byl  přivítal  s  jasnou  tváří.  Mlynářka  sestárlá  a  udřená  stěhovala  se 
na  výměnek  i  se  šesti  svými  dětmi,  z  nichž  sotva  dvě  nejstarších 
bylo  již  služby  schopno ;  z  výměnku  pak  se  stěhoval  Jakub  do  komory 
na  šalandě,  vzdýchal  trpce,  že  musí  dělati  místo  zde,  kde,  jak  mínil, 

■Tohle  jsou  věci,>  naříkal  přenášeje  prvně  do  komory  ten 
památný  svůj  růženec. 

Pantáta  Špinar  nevšímal  si  ničeho  a  začal  na  mlýně  hospodařiti 
tak  »ostře<  jako  kdys  na  Bouchaiově  statku,  tak  pevně  rozhodoval 
o  všem,  jako  kdys  o  své  svatbě. 

Ale  Anička  nemohla  ve  mlýně,  ve  svém  rodném  mlýně,  nijak 
a  nijak  zdomácněti,  bylo  jí  tam  stále  ťizko  a  smutno,  s  macechou 
srovnala  se  dobře  a  poskytovala  jí  krom  výměnku  náležejícího  tolik, 
že  mívala  s  mužem  častých  pro  to  mrzutosti.  I  dětí  obživovala 
ve  mlýně  a  raději  se  sama  přičiňovata,  jen  aby  tam  mohly  pobývat, 
a  ona  pantátovi  říci,  že  i:onaji  ty  a  ony  práce. 

Jakub  si  nemohl  zvyknouti  na  tu  svou  komoru ;  raději  po  práci 
odbyté  ve  mlýnici  zasel  do  stavení  a  hrál  si  s  Aniččinými  dětmi. 
V  neděli  odpoledne,  nepršelo-li,  za&el  si  na  skálu  nade  mlýn  a  tam 
se  modlíval  svůj  růženec. 

Anička  chodila  za  ním  a  modlili  se  spolu. 

Pantáta  se  jí  smával,  ze  místo  na  pouti  a  k  muzikám  zalízá  se 
starým  chasnlkem  na  skálu  a  modlí  se  s  ním  růženec. 
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-  Dobře,  že  Je  náš  stárek  tak  stár,  už  takový  opravduský  mly- 
nářský šedivý  osel,  sic  by  eSČe  nékdo  řekil,  kdo  ví,  proč  se  na  té 
skále  stÍKáts  a  co  tam  děláte,  a  oni  se  modlijou  růženec  a  zpívajou 
růžencovou  písničku.  Ale  řekni  mně,  ty  růžencová  bábo,  jaký  to 
růženec  se  modlíte,  já  bysem  myslel,  že  slavný,  když  jseš  zaseje  v  celé 
slávě  podskalskou  mlynářkou.* 

Anička  na  takové  vejškleby  neodpovídala  a  stěžovala  si  jen 
Jakubovi.  Tento  dlouho  neříkal  nic,  až  jednou  zatínaje  pěstě  pravil: 
•  Toliie  jsou  řeči,  jen  af  se  ten  tvůj  pantáta,  který  se  mně  zdál  být 
pro  tebe  tak  hodným,  nechodí  modlit  k  židovi  desatero.* 

•Jak  to,  strejčku'''  trnula  Anička. 

'Jak,  no,  že  na  tom  tvém  gruntě,  v  tofn  tvém  stavení,  které  ti 
muž  prodal,  žes  ani  nevěděla,  kdy  a  jak,  má  ten  e  —  židák  hospodu 
a  tvůj  pantáta  tam  chodí  jako  prý  do  svého,  aby  tam  druhé  sousedy 
taky  naučil  A  já  říkám,  kdo  chodí  k  židovi,  že  se  mu  vydáx*!,  a  ta 
korala,  co  se  tam  pije,  a  ty  karty,  co  tam  ti  pijáci  hrajou,  to  že  je 
to  desatero  « 

Anička  věděla  dost  a  neměla  jiné  odpovědi,  než  aby  se  s  ní 
strýček  pomodlil  bolestný  růženec. 

A  modlili  se  jej  od  té  doby  nejčastěji,  a  když  zima  skálu  nad 
mlýnem  jinovatkou  pokryla  a  sněhem  zasypala,  modlívali  se  jej  ve 
světnici,  té  pěkné  světnici  ve  mlýně,  kterou  pantáta  hned  po  obědě, 
a  to  nejen  v  neděli,  ale  i  leckdy  všedního  dne  opouštlval,  aby  si  zaSel 
k  panu  Sekelesovi  trochu  se  pobavit.  A  bylo  už  někdy  hodné  pozdě, 
když  mkidá  panímáma  ještě  na  loži  sedala,  kuličky  růžence  v  upra- 
covaných rukou  propouštějíc.  Pantáta  chodíval  domů  až  po  půlnoci,, 
nékdy  i  k  ránu.  A  po  dědině  i  v  okolí  se  říkalo,  že  domoh  se 
mladý  Ópinar  »živou  moci'  ženina  dědictví,  i  po  jejím  otci  nepěkný 
návyk  obliby  hospod  podědil,  a  že  ve  mlýně  nebude  už  nikdy  hoj- 
nosti a  požehnání,  jako  bývávalo. 

Stará  mlynářka  se  škodolibou  radostí  pozorovala  to  vše  a  ne- 
vlastní dceři,  přes  mnohá  od  ní  přijatá  dobrodiní,  nesnáze  tyto  přála. 

•  Patři  jí  to,  té  netrestané,*  říkávala  lidem. 

Nehospodařili  Špinarovi  ani  tři  roky  ještě  ve  mlýně,  když  ubyl 
jim  x^ýměnek  z  Bouchalova  gruntu.  Dědeček  s  babičkou  jedním  rokem 
odešli  z  tolio  světa,  kde  se  byli  na  jediném  dítěti  a  jediné  své  vnučce 
dočkali  takových  žalostí. 

Dědila  po  nich  podskalská  mlynářka  ještě  i  peníze,  ale  co  byly 
jí  platný;  muž  jí  vzal  z  rukou  vše  a  podněcován  jsa  židem,  spojil  se 
s  nim  v  ob:hodni  podnik,  a  stavěli  ve  mlýně  škrobárnu,  \Tazil  do 
ní  těch  několik  set,  co  byli  staří  Bouchalovi  ušetřili,  jak  si  vždy 
říkali  pro  milou  vnučku  pro  případ  nouze. 

Stnrý  Jakub  si  zaplakal,  když  stavěl  pantáta  ku  škrobárně 
sušírnu  ií  pro  ni  našel  nejpříhodnější  místo  na  zahradě.  Porazil  tu 
krásné  třešňové  stromy,  které  byl  zasadil  nebožtík  mlynář  jako  mladý 
hospodář. 

A  já  jsem  tenkrát  se  na  nebožtíka  pantátu,  Pán  BŮh  mu  od- 
pusť, skoro  mrzel,  když  řezal  kvetoucí  větve  na  zapletení  vozu  paní- 
mámě na  funus,  a  teď  se  kácijou  jářku  celé  stromy,  a  to  židákovi  na 
vejdělek,  neb  pantáta  z  toho  moc  mět  nebude  a  nebude,  ve  mlejně 
patří,  jářku  mlet  mouka  z  obilího,  a  ne  škrob  z  jablek,  tohle  jsou 
včci,*  mudioval  starý  Jakub,   k  mladé  panímámě  takto   promlouvaje. 
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Jen  zaplakala. 

Jakub  dobře  soudil;  ze  škrobárny  mél  nejlepší  zisk  žid,  a  pan- 
táta, jehož  navnadily  hotové  peníze,  židem  mu  vyplacené,  obsázel 
v6tĚi  čásť  polí  brambory,  ač  měl  grunty  od  mlýna  i  Bouchalo\a 
statku  tak  dobré,  že  se  jařica  i  ozimní  žito,  zvláště  pak  len  až  radost 
dařily.  Od  panímámy  si  říci  nedal  a  ani  svých  rodičů,  kteří  jej  túi 
od  velkých  se  židem  spolků  zrazovali,  neposlechl. 

>  V  tomhle  podskalském  mlýne  ňemajou  a  nemajou  mlynářky 
žádného  ščestl, *  usoudila  stará  mlynářka  a  s  ní  celá  dědina;  v  duchu 
s  povzdechem  prisvédčovaí  jí  i  Jakub. 

XI. 

Když  bylo  Aničce  třicet  let,  vypadala  starší  než  kdysi  její  ma- 
cecha, které  přece  již  táhnul  čtvrtý  křížek,  když  se  byla  do  podskal- 
ského mlýna  přivdala.  A  i  sem  tam  šedý  vlásek  zastrkovala  Anička 
pod  Šátek,  aby  u  statného  pantáty  tak  staře  nevypadala. 

Ale  jednou  jedinou  nocí  zešedly  jí  vlasy  nadobro. 

Bylo  to  po  žnich,  bylo  už  i  vymláceno ;  pantáta  spěchal  s  prací, 
aby  se  dostal  už  jen  k  té  sklizni  bramborfi  a  mohl  počíti  se  strou- 
háním. Potřeboval  peněz,  musel  se  vydlužit  na  stavbu  sušfrny  a  kolon 
na  brambory,  společník  jeho  pan  Sek'etes  pfljčil  ochotné,  nebylo  to 
poprvé,  půjčil  již  i  dříve  a  měl  pantátu  proto  k  novým  podnikfini, 
aby  prý  získal,  co  na  polozpustlém  mlýně  prostavél.  Společníkem  při 
škrobárně  stal  se  pan  Sekeles  jen  tak,  že  dával  peníze  ku  společnému 
zisku  jen  do  výroby  a  obchodu;  stroje  a  staveni  měly  býti  a  zůstati 
mlynářovy._  pro  případ  snadnějšího  účtování,  kdyby  prý  pan  Sekeles 
někdy  ze  Zdárských  hor  odešel.  Nepochyboval,  že  pak  by  pantáta 
Spinar  koupil  od  něho  i  palírnu  a  pazdernu,  jsa  jist,  že  tento  bude 
stále  bohatnouti. 

Kromě  pana  Sekelesa,  který  toto  tvrdil,  věřil  ve  své  zbohatnuti 
v  celé  dědině  jen  pantáta  Špinar  sám.  Věděli  lidé,  že  nemá  pantáta 
už  čisto  v  gruntovnici,  a  že  pan  Sekeles  asi  číhá  na  podskalský  mlýn 
jako  Čert  na  hříšnou  duši,  a  říkalo  se,  že  stavěl  pantáta  škrobámu 
asi  pro  —  žida. 

Sotva  se  počalo  se  sklizní  bramborů  tohoto  roku  málo  vydatnou. 
anof  pro  velké  deště  nejvíce  bramborů  shnilo,  přišel  do  mlýna  kra- 
jánek. Chodívalo  sice  krajánků  dost  a  dost,  ale  tohle  byl  krajánek 
tuze  známý,  vyučil  se  v  podskalském  mlýně  a  skoro  do  něho  patřil. 
Byl  to  —  Cyrda. 

Ale  nedělal  podskalskému  mlýnu  žádné  cti,  byl  otrhán,  zpustlý 
a  Čpěl  kořalkou. 

Vyhledal  matku  na  výměnku,  a  tato  se  ho  zhrozila.  Byla  už 
hodně  seSlá  a  měla  jen  dvě  nejmenší  děti  doma. 

»Co  tu  chceš?'  nevrle  syna  přivítala. 

■Co  tu  chcu?  Co  bych  chcel.-  No,  vždyť  vidíte,  že  krajánkuju,' 
řekl  syn  usedaje. 

•  Řekni,  že  lumpuješ,  ty  jeden  lumpe.< 

•  Ejnu  mami,  co  pak  mám  pit  vodu,  voda  je  dobrá,  když  na 
mlejn  teče,  a  jářku,  já  tu  chuť  na  vodičku  ječmenovou  i  pálenou  po- 
dědil po  tatíkách,  však  byl  první  Šenkýřem  a  druhého  jsem  z  ho- 
spody vozil. < 

VL.iSt  iwi-:<r.-  26 
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.Proč  neděláž  dobrotuř< 

■  Však  jste  mně  ji,  mami,  délat  nenaučily,  nechaly  jste  mne 
učit  mlynářem,  pachoičil  jsem  a  dělal  jsem  vostudu,  vy  jste  měly 
starosť  jen  o  druhé  děti,  no,  dotáhly  jste  to  jako  já,'  nemáme  si  co 
vyčitat.'  A  Cyrda  se  smál,  kouleje  strhanýma  od  kořalky  očima. 

>Já  tů  iivit  nemůžu  a  nebudu.' 

»Já  od  vás  nic  nechcu,  já  vás  nepřišel  na  výměnek  objidat, 
přišel  jsem  jako  krajánek,  a  ve  mlejně  mně  dajou  ne-li  prácu,  aspoň 
nocleh  a  -frajkosť,  vždyť  jsu  jářku  —  řemeslo.' 

j  Mlynář  tě  požene  svinským  krokem,  huvidfš.' 

»Hni,  mlynáf,  jaký  mlynář,  to  nejni  mlynář,  to  je  sedlák,  vy- 
hnal-li  mé  le  statku,  ze  mlejna  mě  vyhnat  nemůže,  krajánek  má 
právo  na  všecky  mlejny  a  kór  na  ten,  kde  prvně  okřísal,  kde  se 
vyučil.' 

■Cyrdo,  neudělej  vostudu,  jdi  s  Pánem  Bohem,  af  nejni  ve 
staveni  zle.« 

•  A  uročř  Pro  mně  zle  být  nemusí,  já  si  jdu  do  šalandy,  ešČe 
půjdu  poíídrivit  tu  mou  sestru,  či  panímámu,  ta  mě  už  nevyžene, 
však  je  asi  sama  ráda,  že  může  být  na  mlejně,  vždyf  je  přece  dědička.' 

A  zpustle  se  chechtaje  vrávoral  Cyrda  z  výměnku  do  velkého 
staveni. 

Za  malou  chvíli  strhl  se  tam  křik,  a  pantáta  vlekl  Cyrdu  za 
hrnec  jeho  roztrhaného  kabátu  přes  práh  a  křičel  na  Jakuba,  právě 
od  stavidel  přicházejícího,  af  tohohle  krajánka  hned  ze  mlýna  vy- 
provodí. 

Anička  a  poděšené  děti  vyběhly  na  záprseň  (zápraži)  a  krotily 
pantátu.  Jak-ub  prichvátal  a  poznav  Cyrdu,  sprásknul  ruce  nad  hlavou. 

>A  já  nepůjdu,  a  vy  mé  musíte  dát  přelezení  a  frajkost,  já  jsu 
krajánek  a  jsu  jářku  vaše  řemeslo,  jsu  zde  vyučený,'  vzpíral  se  zpustlý 
Cyrda. 

•  Pojil,  Cyrile,  pojd,  já  ti  vynahradím  nocleh  a  stravu  sám,'  do- 
mlouval Jakub. 

1  Vy  nebudete  zde  poroučet,  tady  jsu  já  pánem  a  jářku,  tohohle 
ochlastu  \e  staveni  nestrpím,  je  to  čistá  prízeii,'  křičel  pantáta. 

Cyrila  se"  postavil  s  roztaženýma  nohama  a  opřel  se  rukama  a 
zády  o  svou  sukovatou  hůl.  Dal  se  do  chechtu. 

lA  vida,  teda  přece  přízeň,  a  když  jsem  šel  do  světa,  to  mně 
nechccli  pantáta  do  přízně  počítat,  no  to  snad  teď  budeme  přízeň, 
kdyi  ně  podlévá  krve  a  podlévá  srdca,  tak  třeba  podlévá  pyda,  já 
ho  mám  iia  tu  almužnu  a  pantáta  snad  na  peníze,  aneb  taky  třeba 
někdy  na  cho2ení  světem,  až  tu  bude  pánem  židák.«  A  Cyrda  s  che- 
chtotem odporným  roztahoval  pytel,  který  měl  na  provázku  přes  prsa 
přehozeném  na  zádech  viseti.  Byl  skoro  prázdný. 

Tulák  pokračoval  v  úšklebné  řeČI:  'Koukejte,  pantáto,  koukej 
panímámo,  nezlob  se,  že  ti  krajánek  tyká,  járku,  vždyf  jsou  tu  Březi- 
novy děli.  jsou  ti  přízeii  po  tátovi,  jako  mně  po  mámě ;  no,  koukejte, 
na  ten  pytel,  já  jsem  ani  neobrazil  dědinu,  těch  pár  jablck,  co  mám 
v  pytli,  jsera  sebral  na  ouvoze,  járku,  nač  bych  žebral,  když  jdu 
k  svým  lidem,  kouknite  se  na  ten  pytel,  abyste  viděli,  jak  to  vypadá 
s  pytlem  chodit.' 

'Táhni,  sic,'  zlobtl  se  pantáta. 

=  Nech  ho,  pantáto,"  chláchohla  Anička. 
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>Tak,  panímámo,  tak,  přimlouvej  se,  dyť  ty  jseš  osoba  svati, 
tA^j  muž  ti  Hká  růžencová  bába,  no,  snad  si  na  tom  růženců  Jiékdy 
nový  mlejn  vymodlfš,  až  tenhle  židák  polkne.  A  nehlídej,  nediv  se, 
že  to  vfm,  jak  ti  ffkajou  a  co  se  u  vás  děje,  to  už  krajánci  roznesou 
po  sázavských  mlejnech,  a  Sázava,  ta  toho,  pane,  vi  moc  a  ona  zpívé, 
když  na  mlejny  teče  a  na  podskalský  mlejn  taky  zpívala,  ale  smutnou, 
smutnou,  podskalský  mlejn  je  smutný,  samý  funus,  a  jen  ten  buben 
tu  někdy  zahrá  z  veselá,  hrát  mojí  mámě,  když  musela  na  výměnek, 
a  bude  hrát  taky  vám,<  A  tulák  vrávoral  znovu  k  výměnku,  kde 
jeho  matka  též  byla  vyběhla. 

Ale  tu  ho  pantáta  zlosti  bledý  znovu  uchopil,  sukovici  mu  vy- 
trhl, několikrát  jej  přetáhl,  nehledě,  kam  rány  padají,  a  ze  vrat  vý- 
měnku  blízkých  jej  vyhodil. 

•Táhni  a  přijdeS-li  mi  zpátkem,  hodím  tě  do  vantrok,*  volal 
za  Cyrdou. 

Tento  se  vzchopil ;  na  krku  za  uchem  valila  se  mu  krev,  kabát 
měl  od  límce  do  polou  zad  roztržený,  přes  tvář  krvavý  pruh  a  jak 
padl  do  bláta,  byl  zaválen  a  umazán.  Zvedl  svou  sukovici  a  hroši 
jí  zpět  do  dvora. 

»No,  já  jdu,  a  vy  půjdete  brzy  za  mnou,  brzy  ...  a  v  nesroz- 
umitelném mumláni  odcházel.  Vystřízlivěl  pojednou,  a  krok  jeho  nebyl 
již  vrávoravý, 

'Tohle  neměl  pantáta  udělat,*  řekl  Jakub  k  Aničce. 

Pantáta  pustil  se  do  této,  jakoby  byla  mohla  za  příchod  a 
zpustlost  nevlastního  bratra.  Pustil  se  i  do  Jakuba,  do  staré  mlynářky 
a  nečistě  vSem  vyčinil.  Stará  mlynářka  plakala,  Jakub  odešel  do 
mlýnice,  a  Anička  usednuvši  na  lávku  na  záprsní  a  děti  k  sobě  vinouc, 
stfrala  slzy. 

•Tak  jen  breč,  ty  růžencová  bábo,  tys  vším  vinna  a  teď  tes 
slyšela  od  toho  lumpa,  že  ti  tak  všady  říkajou,  roznášijou  tě  krajánci 
po  okolí,  a  patří  ti  to.  Pati4  ti  ten  tvůj  růženec  hodit  do  vantrofc, 
aby  bylo  tomu  modlení  a  těm  fečím  konec.  • 

V  tom  vcházel  do  dvora  pan  S?keles,  a  pantáta  spěchal  mu 
vstříc,  panímáma  rychle  odešla  skrýt  svých  slz. 

XII. 

Nemohla  dnes  ani  usnouti  ubohá  Anička,  byla  všecka  ztrápena 
tím  objevením  Cyrdy,  jeho  výškleby  a  hněvem  pantátovým,  věděla, 
že  tento  v  hněvu  potrvá  a  dlouho  ji  za  kousek  nevlastním  bratrem 
provedený  bude  sužovati.  Přezdívka  »růžencová  bába«  ji  také  mrzela, 
byla  jista,  že  už  jí  asi  navždy  ípříslotkem<  zůstane.  A  u  nás  ve 
Zdárských  horách,  jak  si  někomu  nějaký  ten  pfíslotek  navyknou, 
podrží  se  pak  v  tom  rodě  třeba  do  kolikátého  kolena.  A  tím  lítěji 
bylo  panímámě.  Že  její  vlastní  muž  jí  takhle  tu  hanbu  s  tím  přislotken 
připravil  a  k  tomu  pro  růženec,  takovou  přece  svatou  věc. 

Pantáta  šel  do  hospody,  řekl,  .že  se  tam  sejde  s  četníkem  a  že- 
mu  řekne,  aby  dal  pozor  po  Cyrdovi,  aby  jim  tento  něco  nevyvedl. 
Ale  zůstal  v  hospodě  jak  obyčejně  až  do  půlnoci.  Vrátiv  se  domíi, 
nepromluvil  k  žsně,  ač  viděl,  že  nespí,  a  beze  slova,  zamračen  ulehl. 

Sotva  vÉak  ulehl,  osvítila  se  okna  světnice  červenou  září. 
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> Někde  hoří,*  vzkřikla  Anička. 

»To  je  na  blízku, «  zvolal  pantáta,  vstal,  pokročil  k  oknu  — 
> Ježíši  ukřižovaný,  to  je  naše  stodola !«  —  vyrazil  ven,  volaje  na  chasu. 

Byli  v  prvním  spaní,  první  procitnul  Jakub,  vyběhl  z  komory, 
volal,  budil  chasu,  a  zhoubný  živel  již  ničil  střechu  stodoly,  sláma 
v  ní  hořela  plným  plamenem,  kotouče  šedobělého  kouře  z  ní  se  valily 
k  temnému  nebi. 

v  1 

Čeledínové  i  děvečky  vyběhli,  spěchalo  vše  k  hašení,  oheň  byl 
již  uchvátil  chlévy,  pod  jejichž  střechami  bylo  složeno  seno,  čeládka 
a  panímáma  spěchala  vyvádět  dobytek,  a  již  chytala  i  střecha  mlýna, 
chytalo  obytné  stavení,  vyšlehl  plamen  z  nové  sušírny.  .  .  . 

Z  dědiny  přibíhali  lidé  ku  pomoci,  vidouce  plameny  z  kolika 
střech  zároveň  vyšlehující,  sjednotili  se  všichni  v  tom,  že  bylo  asi 
založeno,  statečně  se  přičiňovali  všichni  hájiti  majetek  sousedův,  ale 
marně,  nebylo  stříkaček,  a  nežli  se  voda  z  řeky  a  vantrok  přinesla, 
trvalo  chvíli,  a  oheň  byl  již  pokročil;  domácí  lidé  dobytek  na  zahradu 
vyváděli  a  nábytek,  peřiny  a  šatstvo  na  prostranný  dvůr  vynášeli. 
Mouka  v  moučnicích  nahromaděná  se  vzňala  a  hořela,  vyletujíc 
v  kusech  jako  máslo,  i  bylo  hrůzné  podívání,  jak  vždy  žhavý  sloupec 
hořící  mouky  vylétnul  do  výše  jako  raketa,  a  kam  zalétl  tako\ý 
ohnivý  žvanec,  tam  zapálil.  A  zapálen  tak  létajícími  oharky  i  vy- 
nesený nábytek,  peřiny  a  šatstvo,  a  mlynář  rval  si  vlasy  z  hlavy, 
naříkaje,  že  bude  žebrákem.  Pojištěn  nebyl. 

Skála  nade  mlýnem,  ozářena  požárem  vypadala  jako  ohnivá.  Sá- 
zava kol  mlýna  tekoucí  obrážela  celý  ten  hrůzuý  obraz,  bylo  příšerné 
podívání  na  mlýn  uprostřed  vody  hořící,  i  vantroky  ohořely,  a  stará 
mlýnská  složení  praskala  jsouc  trávena  ohněm,  že  to  znělo  jako  nářek, 
jako  výkřiky. 

Tu  se  na  silnici  za  mlýnem  strhl  křik,  několik  chasníků  chytilo 
otrhaného  krajánka,  kterýž  se  kol  mlýna  plížil,  zahlédli  ho  v  záři  ohně, 
an  se  kvapem  dával  na  útěk. 

>Tu  ten  nehasí  a  utíká,  snad  na  konec  zapálil,*  volali  vedouce 
jej  do  dvora,  kde  dohašovali .  hořící  nábytek  a  šatstvo ;  co  ušetřil 
oheň,  zničila  na  těchto  věcech  voda. 

>To  je  Cyrda,<  vykřikla  Anička  a  kácela  se  v  mdlobách  k  zemi ; 
lidé  ji  zachytili  a  omývali. 

>To  je  Cyrda,«  zařval  pantáta  a  popadl  otrhán ce  za  prsa  a  za 
krk.  » Chlape  špatná,  ty,  jenom  tys  to  zapálil,  tys  založil,  já  tě  uškrtím 
těmahle  rukama,  já  tě  musím  hodit  do  vody.« 

Sousedé  přiskočili,  chtějíce  rozzuřenému  mlynáři  Cyrdu  vyrvati. 

» Založil  jsem,  zapálil, «:  volal  Cyrda,  švagrovu  ruku  od  hrdla  si 
odtrhnuv.   »Když  jste  mne  vyhnali,  vyhodili,  ať  jdete  taky  s  pytlem.* 

Švagr  cloumal  jím  sem  a  tam,  byl  to  zápas  dvou  siláků,  jedním 
lomcoval  hněv,  zoufalství ;  druhý  bránil  se  surovosti  zpustlého  člověka, 
jemuž  nezáleží  na  ráne,  kterou  dostane,  jen  když  ji  může  vrátit. 
Mlynář  vyrážel  výkřiky  ze  stísněných  prsou,  Cyrda  se  chechtal. 

Zápasící  padali  na  nábytek,  ohořelé  trámy,  stržené  kusy  střech, 
šaty  měli  oba  potrhány,  krev  prýštila  jim  po  těle,  každým  padnutím 
se  některý  více  méně  poranil,  dohořívající  stavení  ozařovala  příšerné 
to  skupení.  Tu  dostali  se  poblíže  mlýnice,  pavláčka  ze  dvora  na 
šalandu  vedoucí  právě  dohořívala,    rozlehl  se  hrozný,    silný   praskot, 
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pavláčka  krytá  prejzovou  střechou  spadla  a  dopadla  na  oba  zápas- 
níky .  .  . 

Výkřiky,  které  rozlehly  se  dvorem,  byly  tak  zoufalé,  jak  je  \y- 
raziti  mohou  jen  žena  a  matka ;  všem  přítomným  ježily  se  vlasy  nad 
zoufalým  mlynářky  a  její  macechy  zabédovánlm. 

Aničku  sevřel  v  náruči  starý  Jakub.  »PotéĚ  té  Pán  Bůh.c  byk. 
to  jediné,  co  mohl  pronésti. 

>PotěS  vás  Pán  Bůh,'  opakovali  všichni  sousedé. 

A  bylo  poíéchy  věru  potřeba.  S  ranním  šerem  teprve  bylo 
viděti,  jaká  jest  ve  mlýně  spousta ;  vše  shořelo  do  základu,  zůstal 
mlynářce  jen  dobytek,  a  pro  ten  nebylo  ni  hrstky  pice. 

Ale  ona,  chudák  Anička,  nemela  oči  a  mysl  pro  nic  jiného  než 
pro  zHcenou  pavláčku,  prosíc  sousedy  a  chasu  pro  živého  Boha,  aby 
už  už  jen  hleděli  muže  a  bratia  vytáhnouti  a  zachrániti. 

•Ti  jsou  mrtvi,*  řekl  vedle  ni  temně  starý  rychtář,  hrozný 
konec  synův  dojal  jej  tak,  že  se  fK>  celéťn  těle  třá^l. 

•O  Bože,  Bože,  cos  to  na  nás  dopustil,*   hořekovala  jeho  zena. 

Sousedé  přimlouvali  mlynářce,  af  jde  s  dětmi  a  panlmatkou  do 
vesnice,  ale  žádné  přemlouváni  nebylo  s  to,  aby  ji  k  tomu  pohnulo, 
posléz  odvedla  rychtářka  děti  i  starou  výměnkářku,  ale  Anička  se- 
trvala ve  vyhořelém  mlýně,  až  pod  sutinami  pavláČky  vytáhli  sousedi; 
strašně  rozdrcené  a  zohavené  mrtvoly  mlynáře  Špinara  n  paliče  Cyrdy. 

Odvezli  je  také  na  rychtu.  Anička  sledovala  vůz,  opírajíc  st_- 
o  Jakuba,  byla  celá  zmáčena,  oděv  roztrhaný,  šátek  s  hlavy  ztratila. 
a  vlasy  její  zešedly  za  tu  hrůznou  noc,  jako  když  je  popelem  posypt . 

A  přece  to  vydržela  a  doprovodila  muže  a  nevlastního  bratr.i 
až  na  Zelenou  horu,  ku  hrobu;  Cyrdu  pochovali  ku  hřbitovní  zdi, 
slzy  jeho  matky  tekly  více  bolem  nad  zlořečením,  které  jej  do  hrobu 
provázelo,  než  nad  zničeným  jeho  životem. 

Anička  se  vedla  o  pohřbu  s  Jakubem,  svým  nejlepším  přítelem. 

(Dokončení,  i 


Josef  Benedikt  Cottolengo. 

Příspěvek  k  dějinám  katolických  knéžl  lidumilů  a  dobrodinců. 

Podává  Josef  FUkáček. 
(Pokračování.) 

5  riohdy  odměňoval  Bůh  horlivého  služebníka  a  neonic 
S- zenou  jeho  důvěru,  že  vytrhoval  ho  způsobem  v  praví  Ir 
■S  zázračným  z  četných  starostí  a  úzkostí  v  dobé  nejvv  ^- 
■  |  nouze  —  ale  mnohdy  též  dopouštěla  Prozřetelnost  Bu  i 
M.&  aby  cítil  veškerou  tíhu  svých  obdivuhodných  podmki: 
ku  chvále  a  cti  Boží  konaných.  K  dobrotivosti,  ve'k>i 
dusnosti,  štědrosti  a  obětivosti  jedněch  tvořily  příkrou  protivu  y.lu 
myshiosť,  lakomosf,  úskočnosť  a  nepřátelství  druhých,  kteří  proto,  žt 
měli  za  Cottolengem  nějaký  dlužný  peníz,  pro  ten  groš  zapomínali 
iak  veliký  a  vzácný  užitek  obrovské   podniky   Cottolengovy   chorýii' 


J.  Flekářek: 

i  podpory  iiodným  \'ůbec  přinášejí,  jak  ohromný,  nedostihlý  význam 
sociální  má  ten  ^Malý  d&m<  v  nevelikém  Piemontsku,  ba,  můžeme 
směle  říci,  v  celé  stfedni  Evropě.  Cottolengo,  krátce  a  upřímné  řečeno, 
zakoušel  od  věřitelů  dost  a  dost.  Přepadali  jej  na  ulici  a  vytýkali 
mu,  že  jeho  chovanci  i  on  z  jejich  peněz  tyjí  a  tloustnou,'  nuzákům 
že  ostává  dlužen,  stáda  lenochů  že  živí  a  krmí,  a  že  vůbec  ani  tdho 
dobrodiní  nezasluhují,  chovanci  jeho  jsou  prý  vesměs  lenoši  a  dare- 
báci. Tak  mluvili  věřitelé  ctihodného  dobrodince,  a  po  nich  i  jeho 
nepřátelé.  Od  tě  doby  uplynulo  ovšem  již  mnoho  let,  ale  svět  se 
v  této  věci  mnoho  nezměnil.  Každý  veliký,  záslužný  a  v  prvé  řadě 
katolický  podnik  má  celé  řady  nepřátel,  kteří  podobně  mluví  jako 
Cottolenjiovi  věřitelé  a  nepřátelé!  Pisatel  tohoto  nemusil  by  pro 
příklad  jíti  daleko.  Byl  svědkem,  jak  soudih  a  soudí  nepřátelé  o  muži, 
který  založil  kdesi  u  Prahy  chudinskou  kuchyni,  denně  veliký  počet 
chudých  a  nuzných  hojně  a  po  léta  sytil ;  pisatel  tohoto  byl  svědkem, 
jaké  odměny  se  mu  za  to  dostalo.  A  ctihodný  onen  muž  věřitelů 
neměl:  naopak,  hojně  domácí  živnostníky  koupěmi  pro  podnik  svůj 
a  hotovým  placením  podporoval.  Býti  Boscem,  Cottolengem,  býti 
dobrodincem  a  neohroženým  katolikem  —  to  jest  dnes  věru  tolik, 
jako  býti  na  cestě  k  mučenictví.    , 

Cottolcni^o  ve  zlých  dobách  strastí,  kdy  naň  věřitelé  i  nevěřitelé, 
aie  nepřátelO.  'itočili  doma  i  na  ulici.  Často  starostmi  nespal  a  nejedl, 
ale  nikdy  na  si>bĚ  ničeho  znáti  nedal,  neboť  tím  byl  by  velice  celým 
podnikem  svým  otřásl,  a  dobré  Vincentinky,  často  hodné  postrašené 
a  pln\'  <>h-^\,  byl  by  tím  nesmírně  zarmoutil.  Jsa  mužem  pevné  a 
vřorni'  dů\ěry  v  Boha,  nalézal  útěchu  v  modlitbě,  a  zvláště  památná 
jest  pěkná  jeho  odpověď  jistému  příteli,  jenž  znamenav  na  Cottolen- 
govi  kdysi  zamlklosť  a  trudnosf,  a  tuše  toho  příčinu,  tázal  se  ho, 
proč  je  tak  smuten.  Cottoicngo  odpověděl:  'Bůh  je  nevyzpytatelný 
ve  Svých  cestách  a  dílech;  On  dopouští  na  mne  zármutek  —  ale 
není  to  zármutek  k  smrti  mé  duše  ani  k  smrti  'Malého  domu* ;  to 
mne  ruka  Boží  jen  tak  hladí  a  se  mnou  se  mazlí.  Budu  dále  konati 
vůli  Boži  s  mysli  klidnou  a  srdcem  pokojným.'  —  Bylaf  to  věru 
slova  prorocká ;  souzení  toto  nebylo  ku  smrti  jeho  duše,  jež  oboha- 
covala se  jen  novými  zásluhami,  ani  k  smrti  >Malého  domu<,  jemuž 
z  krutého  a  příkrého  někdy  jednání  věřitelů  nevzešla  škoda  žádná. 
Za  nejtěžší  urážky,  podezřívání,  křivdy^i  veřejné  potupy  choval  se 
Cottolengo  k  věř;telŮm  klidně,  přívětivě,  ba  přátelsky ;  potupovali  ho 
na  ulici,  volali  ho  k  soudu  —  on  neznal  nepřátelství.  Dosud  jsou 
v  Turině  pamětnici,  kteří  kdysi  viděli,  jak  byl  na  veřejné  ulici  na- 
paden. Smekl  uctivě  klobouk  a  s  hlavou  nepokrytou  klidně  vyslechl 
spoustu  nadávek  a  strašlivý  výlev  zlosti  a  netrpělivosti  věřitelovy. 
Když  si  ulehčil,  posadil  lidumilný  kněz  klobouk  na  hlavu,  podal 
věřiteli  ruku  a  pravil  s  úsměvem:  iZaplaf  Pán  Bůh>  (»Deo  Gratias«, 
obyčejně  Cottolengo  za  vše  tak  děkoval)  — ■  jsem  vaším  přítelem  teď 
pravé  tak  jako  dřív.  I  tohle,  ve  jménu  Božím,  je  k  mému  dobrému.' 

Neomezená  a  skálopevná  důvěra  Cottolengova  v  Prozřetelnost 
Boží  odměiiována  byla  přehojně ;  o  něčem  jsme  se  již  zmínili,  abychom 
věc  tu  dokázali;  některé  příklady  ještě  uvedeme.  Je  jich  hojné. 

Všecka  ustrašena  přichází  po  snídaní  sestra  hospodyně  ke  Cotto- 
lengovi.  >Nemáme  již  ani  kousku  chleba,  ani  krejcaru.'  —  "Já  také 
ne,"    pokojně  odpověděl  kněz;    »před   chvílí  byl  jsem  prohlížet  dole 


Josef  Benedikt  Cottolengo.  407 

pokladničku,  (jak  laskaví  čtenáři  se  pamatují,  byla  sběrnička  almuži-n 
dole  u  vchodu  připevněna)  ale  byla  prázdná.  <  —  >Pro  Bůh,  co  budcmť 
tedy  délati^i  úzkostlivě  ptá  se  sestra.  •Nic  jiného,  než  důvěřovati 
v  Bozi  Prozřetelnost  a  zase  důvěřovati,'  praví  Cottolengo.  »Za  chvíli 
se  líitn  půjdu  podívat  zas.* 

Sestra  tázavě  a  rozpačité  pohlíží  na  lidumila.  Ale  Cottolengo 
již  neodpověděl  a  odešel  do  své  jizby.  Za  půl  hodiny  seSel  doiň 
k  pokladničce  —  a  hle!  bylo  tu  několik  závitků  peněz.  Bez  dechu 
utikal  5  nimi  dobrý  kněz  s  radostí  po  schodech  přímo  do  kuchyně 
k  sestře  hospodyni  a  vyrazil  ze  sebe  jen:  "Hled,  jak  je  Prozřetelnost 
Boží  veliká!  Podívej  se!-  Odevzdává  jí  závitek  —  sestra  počítá  — 
bylo  to  dva  tisíce  lir,  pomoc  nejen  pro  okamžik,  ale  i  na  několik 
dní.  Jindy  zase  měli  jen  zcela  málo  vína.  Sestra  Petroníla  radila,  aby 
se  dalo  jen  nemocným,  zdravým  aby  se  dnes  nedávalo.  >To  by  byla 
zrada  a  malověrnosť  v  Prozřetelnost  Boží,*  namítal  Cottolenyo.  V  lom 
přišla  jiná  sestra  a  oznamovala,  že  vůbec  již  vína  není;  ani  vfeem 
nemocným  se  ho  nedostalo.  Sestra  Petronila  se  tomu  usmála;  Josef 
Benedikt  však  pravil:  "Můj  Bože!  vždyf  ještě  ani  není  poledne; 
celých  deset  minut  schází.  Kdo  ví,  co  se  stane,  než  těch  deset  minut 
uplyne!'  —  Sestry  odešly,  neuměly  ovšem  odmlouvati.  Když  se 
Petronila  ubírala  přes  dvůr,  potkala  dva  muže  s  ručním  vozíkem  — 
vezli  několik  soudků  vina,  jež  neznámý  dárce  nemocným  a  ústavu 
•  Malého  domu*  vůbec  posýlal.  Jméno  jeho  nosičově  neprozradili: 
měli  prý  jen  nařízeno,  aby  rychle  víno  dodali  a  brzy  se  vrátili. 

A  nebylo  tak  pouze  s  penězi,  vínem,  jídlem,  polévkou  —  ale 
i  s  prostěradly  a  prádlem,  jeíiož  ovSem  svrchovaně  bývá  v  nemoc- 
nicích třeba,  jednou  v  zimě  objevil  se  citelný  nedostatek  a  naléhavá 
potřeba  prádla  vůbec,  prostěradel,  přikrývek  a  pod.  —  a  právě  měl 
Cottolengo  málo  peněz.  Universitní  profesor  Vavřinec  Martini  byl  ti- 
doby  vykonavatelem  poslední  vůle  jistého  bohatého  pána,  jenž  ne- 
dávno zemřel ;  za  odměnu  svého  namáhám  a  své  práce  mohl  si 
z  dědictví  pro  sebe  vybrati,  co  chtěl.  Mezi  jiným  nalezl  i  značnou 
zásobu  jemného,  krásného  plátna.  Profesor  Martini  vzpomněl  si  na 
velikolepé  podniky  Cottolengovy  a  veškeré  plátno  mu  poslal.  Tu 
velice  pohnulo  lidumilného  kněze,  že  zvolal  v  hlubokém  pohnjti: 
•Tolik  krásných  obrazů,  tolik  krásných  věcí  si  mohl  pán  ten  vzíti  — 
a  on  si  vzal  plátno  na  prádlo  pro  naše  chudé  —  právě,  když  ho 
tolik  potřebujeme !  Ach,  Prozřetelnosti,  budiž  požehnána!'  Podobnéiio 
něco  stalo  se  mu  v  životč  ještě  jednou.  Dostal  od  neznámého  dobro- 
dince velikou  zásobu  plátna,  jehož  cena  přesahovala  Šest  tisíc  Hr. 
plátno  bylo  v  » Malém  domě'  složeno,  a  lidé,  kteří  je  přivezli,  v  r>-cli- 
losti  se  vzdálili.  ■ —  Protektorem  'Malého  domy  byl,  jak  známu. 
sv.  Vincenc  z  Pauly.  Cottolengo,  jenž  vehkč  ctnosti  tohoto  světce 
horlivě  následovati  se  snažil,  se  zvláštní  slávou  a  velebností  světil  den 
jemu  církví  sv.  zasvěcený.  Večer  před  tímto  slavným  dnem  pHšcl 
k  němu  kostelník  a  pravil:  "Velebný  pane,  nemáme  ani  jediné  svíčky 
na  oltář,  neřku-H  do  hlavního  a  vedlejších  lustrů.  Dejte  mi  peníze;, 
pojdu  jich  nakoupit.'  Zbožný  kněz  se  usmál.  »Rád  bych  dal,  příteli. 
ale  nemám  kde  vzíti.  Ostatně  víS  co:  ještě  není  zítra,  a  svátek  je  až 
zítra.'  » Ale  už  je  večer  a  pak  noc,  a  zítřek  hned'  ozval  se  kostelník ; 
^to  přece  nemůže  být.* 


J.  Klekaček: 

■  Nemohu  ti  pomoci,  dobrý  muži,<  řekl  Cottoiengo,  a  oddal  se 
studování  kázání,  jež  nazejtřf  chtěl  prosloviti.  Kostelník  chvíli  stál  a 
když  viděl,  že  duchovní  nežertuje,  že  skutečně  nemá  a  proto  že  mu 
nedává,  odešel  —  ale  nevalné  spokojen ;  po  cestě  něco  si  bručel.  Asi 
za  dvě  hodiny  však  k  velikému  podivení  kostelníkovu  zavolal  jej 
Cottoiengo,  ukázal  mu  veliký  balík  svíček  a  pravil:  'Strážníci  to  za- 
bavili podlomlnikflm,  kteří  to  podvodné  chtŠi  přenésti  přes  hranice. 
Dobrotivý  ír.iite!  celního  úřadu  vzpomněl  si  se  zabaveným  zbožím 
na  mne;  práv'  mi  je  darem  poslal.  A  jako  by  byl  znal  kostelníkoiy 
myšlénk)',  dudal  dobrácky:  -Tak  vidíš  — ■  a  podruhé  nebruč.  Ještě 
není  zítra,  a  máS  tu  svíček  dost.  Myslíš,  že  Prozřetelnost  Boži  je 
menší  než  ty  a  já?'  Siavnosť  sv.  Vincence  z  Pauly  konala  se  v  po- 
vznesené náladě  za  oslfiujícílio  třpytu  četných  voskovic,  jimiž  podloud- 
níci  nevědomky  ku  zvýšení  slavnosti  a  k  vytrhnutí  lidumilného  Josefa 
Benedikta  z  úzkosti  přispěli. 

Supcriorka  Víncentinek  přišla  k  nému  kdys  pina  rozpakťi. 
»Máme  plno  potřeb, «  pravila,  'Schází  nám  vše,  je  nutno  koupit  pře- 
mnohé věci  —  a  na  to  vše  mám  jeden  peníz  —  tenhle.*  Při  tom 
podávala  Josefu  Benediktovi  jeden  marengo  (mince  platící  dvacet  lín 
tak  jako  by  chtěla  říci:  >Tak  jen  račte  povážiti,  co  dokáži,  kam  to 
stačí.'  —  Cottoiengo  se  nikterak  nezalekl  ani  nepodivil;  vzal  mlčky 
peníz  do  ruky  a  Šel  5  ním  k  oknu,  jako  by  jej  chtěl  bedlivě  zkoušeti, 
jestli  snad  ještě  ten  není  falešný.  Pojednou  Josef  Benedikt  otevřel 
okno,  napřáhl  mku  jak  mohl  nejvíce  a  hodil  peníz  daleko  do  pole. 
Jak  bylo  iibolié  superiorce,  snadno  lze  si  představiti.  Cottoiengo  chtěl 
tím  jen  pokái  .iti  jaksi  její  malověrnosť  a  skličenosí,  s  jakouž  přišla  a 
jeden  peníz  mu  ukazovala,  Superiorka  zbledla,  a  hrdina  láslíy  kfe- 
sfanské  dal  se  do  srdečného  smíchu.  iTo  jsem  to  vyvedl,  vid?  = 
zvolal.  >Alc  uvidíš,  že  tenhle  marengo  nám  přivede  mnoho  jiných; 
proto  jsem  ho  poslal  na  lov."  ■ —  Superiorka  odešla  všecka  sklíčená; 
sklíčenější  jiíště,  než  byla  přišla.  Ale  téhož  dne  k  večeru  ji  Cottoiengo 
da!  zavolati  a  odevzdal  jí  značnou  sumu  peněz.  >Nepověděl-li  isem.c 
usmál  se,  >ii-  nám  ten  tvůj  poslední  peníz  přivede  mnoho  jiných? 
Zde  vezmi  ;i  k-up  vše,  čeho  třeba !  Teď  právě  byl  zde  bohatý  příznivec, 
který  n(\-  .štčiii-c  obdaroval  !• 

Sedm  I  lometrů  od  Turina  leží  osada  Collengo,  jejíž  farář  prosil 
našeho  Josrla  líenedikta,  aby  jej  navštívil;  pozval  jej  k  jakési  poutí, 
jež  se  tam  kunala.  Cottoiengo  odešel  s  kanovníkem  Renaldim,  a  když 
opouštěli  .M:ilý  dům',  obrátil  se  Josef  Benedikt  k  svému  soudruhu 
a  pravil  zřela  pokojně:  »Jsem  věru  žádostiv,  jak  to  dnes  bude!  Od- 
cházím, a  v  Malém  domě*  není  krejcaru,  lékárna  je  jako  po  vy- 
hořeni, ne:ii  nikde  lžíce  mouky.  Ale  já  na  to  nemyslím  —  to  je 
starost  Pro/[rtelnosti  BožII< 

Bezsiarustně  obíral  se  Udumil  do  Collenga,  užil  vesele  srdečnélio 
pohostin5t\  L  larářova.  Nebyl  tu  ovšem  hostem  sám,  byla  tu  i  vybraná 
společnost'  /  Turina,  vesměs  laici.  Po  hostině  odpoledne  tito  pánové 
odebírali  st-  pryč  a  přistoupili  ke  Coltolengovi,  aby  se  s  ním  roz- 
loučili; při  tom  mu  každý  skoro  ani  nepoznatelně  vstrčil  ruku  do 
kapsy.  Kiiw.  odešli,  sáhl  Josef  Benedikt  do  kapes  —  a  hle,  vyňal 
plné  hrsti  /lai.iků.  Jak  pospíchal  domů,  lze  si  představiti.  Ale  doma 
nebylo  též  zir.  Hned  u  vchodu  oznamovala  mu  sestra,  že  není  pro 
dnešek  ničeho  třeba.    Cottoiengo  neříkal  ničeho,  než  jen  se  usmál  a 
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odešel  do  své  jizby ;  ale  kanovník  Renaldí  nemohl  se  vzpamatovati 
ani  z  udivení  a  zvolal  několikráte  po  sobě:  »Pak  prý  se  nyní  již 
nedějí  zázraky !  ■  Cottolengo  se  nedivil ;  jemu  byly  podobné  případy 
něčím  obyčejným. 

Ba,  často  byl  >Malý  dům'  v  tísni  veliké,  a  takřka  jen  pravým 
zázrakem  opatřili  vŠe  nutné  pro  tolik  {přes  tisíc)  chovanců.  Dobrý 
Cottolengo  kolikráte  ani  nevěděl,  co  by  měl  činiti.  Velmi  často  se 
stalo,  že  sestry  přišly  a  řekly:  »Nemáme  ničeho,  a  nemocní  i  zdraví 
ošetřovanci  naĚi  chtějí  jísti.'  Jedenkráte  stalo  se  zase  tak,  a  Josef 
Benedikt  čekal,  dostaví-li  se  nějaký  dobrodinec  nebo  octne-li  se  co 
v  pokladničce.  Ale  čas  trapně  míjel  —  dobrodinec  nešel,  a  poklad- 
nička zůstávala  prázdna.  Aby  u§el  rozpakům,  vzal  Cottolengo  klobouk 
a  odešel  z  'Malého  domu>.  Chodil  chvíli  po  ulici,  nevěda,  co  si  počíti. 

Konečně  si  vzpomněl  na  jistého  nemocného  starého  pána,  jehož 
pakostnice  mnoho  trápila;  Cottolengo  jej  sice  osobně  neznal,  ale 
věděl,  že  o  něm  ví,  ač  spolu  ještě  nikdy  nejednali.  Pán  ten  jmenoval 
se  Alojs  Stura.  Josef  Benedikt  k  němu  pi4šel  —  nalezl  jej  na  lenošce 
sedícího,  nemohl  choditi;  Cottolengo  se  mu  stručně  představil  ;t  beze 
všech  okolků  přímo  řekl:  *Mí  nemocní  v  > Malém  domč-  nemají 
co  jisti;  pomozte  nám.' 

■  Vezměte,  kolik  potřebujete,"  řekl  stařec  vlídně  a  Jal  mu 
klíč  od  pokladnice.  Cottolengo  bral  —  a  bral  důkladně.  fMirátil  se 
k  starému  pánovi  a  pravil :  >ProsJm,  nechci  býti  nestydatýrrJ  Řekněte 
»do5(!'  a  já  přestanu.*  Při  tom  házel  peníze  do  klobouku  dále; 
ohlédl  se  zase  a  pravil:  "Račte  říci  »dosf!t  a  já  přestanu  1'  Starý 
pán  se  smál  a  mlčet;  Josef  Benedikt  vybral  mu  všechny  peníze,  které 
byly  v  pokladnicí.  Pan  Stura  vypravoval  pak  případ  ten  svým 
známým  s  velikým  potěšením  a  dokládal:  >Sebral  mi,  ferina,  vSechny 
peníze,  které  jsem  měl ;  ale  učinil  to  s  takovým  rozmarem  a  tako\'ým 
půvabem,  že  bych  toho  nelitoval,  kdyby  tam  bylo  ještě  třikrát  tolik 
bývalo  I ' 

Jindy  Cottolengo  chystal  se  provázeti  několik  sester  do  tilízkého 
města,  kdež  měly  v  nemocnici  nastoupiti  službu.  Když  odcházely, 
přišla  k  němu  sestra  Crescencie,  aby  jí  dal  peníze  alespoň  na  nej- 
nutnější potřeby.  -Nemohu  ti  dáti  ani  krejcai-u«,  klidně  od|POvčděl: 
>nemáme  ani  na  cestu  dost.  Obraťte  se  k  Bohu,  ten  je  bohatší  než 
my.'  Sestra  smutné  odešla  a  po  celé  dvě  hodiny  úzkostně  Čekala, 
bude-li  z  rozpaků  svých  vysvobozena.  Pojednou  zastavil  -^e  před 
vchodem  do  >Malého  domu'  elegantní  šlechtický  kočár,  z  něhož 
vyskočil  mladík  a  ptal  se  sestrj-  Crescencie,  jež  mu  otvírala,  -je-li 
muž  Boží  doma.'  *Nenf,'  řekla  sestra;  •vrátí  se  až  za  dva  dny.= 
Šlechtic  pokynul  služebníkovi,  ten  vyňal  zpod  sedadla  v  kočáře  dva 
veliké  plátěné  váčky  plné  peněz.  »Odevzdejte  je  Cottolengovi,'  řekl 
šlechtic,  vyšvihl  se  na  kozlík  a  chopil  se  otěží,  aby  jel  dále.  Sestře 
Crescencii  radostně  bušilo  srdce,  i  otázala  se  chvějícím  hlasem,  co 
má  říci  Cottolengovi,  kdo  že  ty  peníze  daruje:  »Na  jménu  pranic 
nezáleží",  odvětil  neznámý  po  francouzsku  a  rychle  odejel.  Když  se 
důstojný  kněz  vrátil,  a  sestra  mu  příběh  ten  vypravovala,  odvětil  jí 
těmito  památnými  slovy:  -Vidíš,  ze  nejsem  nic  jiného  mv  pouhý 
nástroj  v  rukou  Prozřetelnosti  Boží;  v  četných  potřebách  .Malého 
domu*  k  ni  se  utíkejte  a  ne  ke  mně  —  ne  snad,  že  byfh  vám 
sakazoval,    abyste  mně  o  potřebách   >Malého  domu<  nepovídaly,  ale 
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ne  v  tom  smyslu,  jako  bych  to  mohl  opatřiti  já,  zač  žádáte,  a  čeho 
je  třeba. «  Jindy  zase  odcházel  kamsi  s  kanovníkem  Borelem,  a  tu 
mu  řekl:  » Kdybych  věděl,'  že  je  to  vůle  Boží,  abych  se  již  do  » Malého 
domu«  nevrátil,  šel  bych  rád,  kam  mě  Bůh  volá.  Kdyby  Bůh  na  mne 
chtěl,  abych  rozboural  celý  »Malý'  dům*,  že  je  to  nutné  pro  další 
jeho  rozvoj,  cihlu  po  cihle  vlastníma  rukama  bych  odnášel,  ba,  kdybych 
mohl  jen  tušiti,  že  snad  se  dům  ten  Pánu  Bohu  nelíbí,  byl  bych  první, 
jenž  by  se  chopil  kladiva  na  jeho  zbourání.  Nejdříve  poslouchám 
Boha,  on  je  vším,  já  zde  vnitř  » Malého  domu«  nejsem  ničím. « 

R.  1840.  byl  »Malý  dům«  po  celých  patnácte  dní  v  tísni  velice 
povážlivé;  pokladnička  byla  napořád  prázdná,  dary  nedocházely, 
dobrodinec  žádný  se  nedostavoval.  Kromě  toho  právě  v  té  době 
ještě  ke  všemu  sužovali  Cottolenga  věřitelé,  kam  jen  se  hnul ;  pekaři, 
kupci  a  maloživnostníci  vraceli  sestry  s  prázdnými  koši,  nechtěli  ničeho 
dáti,  pokud  na  starou  pohledávku  alespoň  něco  neobdrží.  »Malý  důmc 
schvátil  obecný  smutek;  Josef  Benedikt  nevěděl,  kde  se  vydlužiti, 
koho  za  peníze  poprositi.  Když  nouze  dostoupila  vrcholu,  prohlásil 
lidumil,  njntií  že  doufá,  že  pomoc  Boží  je  nejbližší.  Odešel  do  své 
jizby  a  před  křížem,  jemuž  v  nejtrpčích  hodinách  svého  života  boly 
své  žaloval  a  prosby  své  přednášel,  poklekl  k  dlouhé  a  vroucí  mod- 
litbě. Plné  čtyři  hodiny  se  modlil  a  prosil  Boha  za  přispění.  Nechtěje 
býti  v  modlitbě  vyrušován,  řekl  před  tím  sestře  fortnýřce,  že  tohoto 
odpoledne  nechce  s  nikým  mluviti,  než  s  Éohem  samým,  aby  nikoho 
nepouštěla. 

Sestra  Telesfora  byla  u  fortny,  a  tu  zvonil  jistý  cizinec,  dle 
přízvuku,  kroje  a  celého  zevnějšku  cizozemec,  jqnž  si  přál  >  krátce 
mluviti  s  ředitelem  Cottolengem.«  Sestra  odvětila,  dnes  že  to  není 
možné.  > Jen  se  neboj,  dobrá  sestro, «  pravil  cizinec  lámanou  vlaštinou, 
>  páter  Cottolengo  se  nebude  proto  zlobiti,  jen  mne  u  něho  ohlas.  < 
Důvěrné  a  přívětivé  chování  cizincovo  dodalo  sestře  odvahy ;  za  chvíli 
byl  neznámý  u  kněze,  jenž  modlitbu  svou  přerušil.  Slyšení  jeho  bylo 
velice  krátké.  Pozdravil  Cottolenga  a  odevzdal  mu  velikou  sumu  peněz. 
Hned  upokojil  rozradostněný  dobrodinec  nejnaléhavější  věřitele,  opatřil 
>Malý  dům*  vším,  čeho  právě  potřeboval,  a  titéž  věřitelé,  kteří  ještě 
před  chvílí  jej  uráželi,  tupili  a  sužovali,  prohlašovali  velice  vlídně,  že 
rádi  a  ochotně  potraviny  a  jiné  potřeby  >  Malému  domu«  dodávati 
budou.  O  cizinci  se  Josef  Benedikt  ničeho  bližšího  nedověděl ;  byl  to 
Angličan,  jenž  chtěl  procestovati  Itálii  a  jemuž  někdo  v  Turíně  o  Cotto- 
lengovi  a  jeho  podnicích  podal  příznivé  a  pravdivé  zprávy.  Pokladnička 
venku  na  zdi  připevněná  také  někdy  překvapila  »Malý  dům<  v  době 
největší  bídy  bohatým  obsahem.  Cottolengo  říkával,  že  tam  peníze 
přímo  s  nebe  padají.  Někdy  nalezl  ji  prázdnou  nebo  plnou  kaménků 
a  knoflíků,  jež  tam  nezbedné  děti  neb  zlomyslní  lidé  házeli;  vybral 
takové  >dary«  a  zahodil,  šel  tam  po  chvíli  zase,  a  hle,  pokladnička 
byla  plná. 

Dobrosrdečné  obchodnici  jakés  v  sousedství,  horlivé  katoličce, 
byl  náš  lidumil  již  delší  dobu  dlužen  dva  tisíce  lír;  žena  sama  byla 
chudobná,  měla  též  své  věřitele,  kýž  div  tedy,  že  ve  chvílích  potřeby 
a  tísně  doběhla  do  >  Malého  domu«,  zdali  by  snad  alespoň  něco 
na  srážku  dluhu  dosti  značného  nedostala.  Přišla-li,  vždy  přišla  přá- 
telsky, vlídně  a  přívětivě,  nedostala  nikdy  víc  než  jednu  nebo  dvě 
liry  —  ale   nikdy   nereptala.    Jednou    byla    upominána  a  hrozeno  jí 
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Žalobou  a  všemi  jejími  nepříjemnými  následky;  i  šla  opět  do  >Malélto 
domu<  a  žádala  našeho  kanovníka,  aby  j(  tentokráte  dal  něco  více, 
a  řekla  mu,  jaké  starosti  ji  skličuji.  Na  neštěstí  však  dobrý  muž  ten- 
kráte neměl  pro  ni  ani  té  jedné  líry  a  upřímně  vyznal,  že  má  v  té 
chvíli  pouze  dvacet  halířů. 

•  Počkejte,'  pravil  dobromyslně,  "seběhnu  dolů,  není-li  co 
v  pokladničce,  snad  přece  budu  vám  moci  vyhověti.* 

Ale  po  chvíli  zasmušile  se  vrátil  a  okazoval  pár  knoflíků  a 
kaménků,  jež  naSel  místo  peněz.  To  byla  špatná  útěcha  pro  ubohou, 

»Nepozbývejte  ještě  naděje*,  těšil  jí  ctihodný  duchovní;  »jděte 
se  zatím  pomodlit  do  kostela  a  pak  přijďte  —  i  malá  chvíle  může 
nám  přinésti  mnoho  dobrého  Zbožná  žena  poslechla  a  šla;  když 
byla  chvíli  v  kostele,  poslal  Josef  Benedikt  sestru,  aby  se  šla  podívat 
do  pokladničky.  Sestra  šla  z  poslušnosti,  ale  neměla  nejmenší  naděje. 
Jak  veliké  však  bylo  jeií  překvapení,  kdyŽ,  otevřevši  skřínku,  nalezla 
v  ní  tři  těžké  závitky  a  v  každém  padesát  mareogů,  úhrnem  tedy 
tři  tisíce  lírl  Představme  si  podivení  véfitelky,  když  se  z  kostela 
vrátila,  a  Cottolengo  jí  celý  dluh  v  částce  dvou  tisíc  lír  s  vyjasněnou 
tváří  zaplatit!    Pokladnička  kolikráte   vytrhla  »Malý  dům>  z  úzkosti. 

Jedenkrát  nebylo  opět  ničeho,  a  pokladnička  prázdná;  Šli  tam 
za  chvíh  a  byla  tak  plná,  že  ji  nemohli  ani  otevříti.  Tehdy  pršelo 
jen  se  lilo,  až  se  ze  země  prášilo,  a  Cottolengo  v  největším  lijálcii 
stál  venku  u  pokladničky  a  holi  do  ni  bouchal,  do  dna,  aby  z  ni 
peníze  vytřásl ;  chvílemi  vyletěl  peníz,  jejž  dobrý  duchovni  hbitě  sbíral 
se  země  —  věděli,  jak  toužebríě  naii  v  >Malém  domě*  již  všichni 
čekají.  Všecek  promoklý,  ale  pln  zbožné  vděčnosti  v  srdci,  vrátil  se 
domů.  Než  šel  dolů  k  pokladničce,  míval  ve  zvyku  obraceti  se  pln 
důvěry  k  obrazu  Marie  Panny,  jejž  měl  ve  své  jizbě,  a  tu  říkával 
pln  důvěry:  »Drahá  matko  má,  pomoz,  přispěj  'Malému  domu*,  sícl' 
bych  byl  nucen  odejíti  —  ale  nenechám  tě  zde,  matko  milostná. 
učiním_  to  jako  sv.  Hyacinth:  vezmu  si  tě  s  sebou.* 

Často  nebylo  v  »Malém  domě*  ani  na  sůl.  Sestra  Crescencie  si 
přišla  pro  peníze,  a  Cottolengo  jí  dal  několik  halířů.  Smutné  pohlédla 
sestra  na  né  a  pravila:  -To  nedostačí  ani,  aby  se  osolilo  maso  pro 
nemocné  —  nikde  není  ani  prášku  soli;  čím  osolím  pokrmy  ostatní ř' 
>To  já  také  nevím,*  zněla  prostosrdečná  odp  o  věd  dobrodincova,  >ale 
mnoho  si  tím  hlavu  nelam;  snad  ještě  než  přijdeš  k  fortně,  přijdL-  ti 
Boží  Prozřetelnost  vstříc* 

Sestra  šla  s  několika  haUři  pro  sůl  a  když  byla  na  konci  schodu, 
slyšela  zvonit.  Zrychlila  krok  a  šla  otevřít.  Do  fortny  vstoupila  ne- 
známá dáma  ve  smutku  a  závoji  a  odevzdala  sestře  velikou  sumu 
peněz;  'Dejte  to,  ctihodná  sestro,  svému  představenému  na  ji-lio 
obdivuhodné  podniky,  ■  Překvapená  sestra  děkuje  a  táže  se  po  jménC- 
šlechetné  dárkyně.  'Jména  svého  nesdělím,*  pravila  dáma  s  úsiňěvem 
a  vlídné  zdravíc,  odchází.  Crescencie  pospichá  zase  nahoru  ke  Cotto- 
lengovi,  vypravuje  mu  vše  a  dává  mu  velikodušný  ten  peněžitý  dar. 
>Jdi  honem*,  povídá  ctihodný  muž  jako  rozčilen,  »jdi  honem  a  za- 
volej onu  dámu!  Pospěš  si!*  Ale  nadarmo!  Crescencie  vyšla  z  fortny, 
rozhlíží  se  na  levo  na  právo  —  ulice  v  té  chvíli  je  pustá  a  f)rázdná 
—  po  neznámé  dámě  nikde  ani  památky.  Sestra  se  vrací  k  Joselu 
Benediktovi  zpět  a  praví  se  svatou  hrůzou :  ■  Nikde  ani  stopy  po  černí- 
te paní!   >Otče,  nebyla  to  snad  Madonna  sama.'. 
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odvětil  kněz  s  úsměvem,  -to  nebyla  Madonna  —  ale 
byla  to  Prozfetelnosf  Boží!« 

Jaké  pověsti  tíáil  se  Cottolengo  u  zbožných  lidí  v  Turioě,  -vy- 
svítá i  z  toho,  ze  o  něm  říkali;  'V  'Malém  domě-  věru  ani  ne- 
polřebuji  lékárny;  kdyby  nalili  do  lahviček  vody,  a  Cottolengo  se 
nad  ní  pomodlil  a  ji  požehnal,  vydala  by  zajisté  tolik  jako  nej- 
dražší léky.' 

Z  tohoto  pohnutlivého  a  významného  výroku  snadně  lze  po- 
chopiti" a  uvěřiti,  že  výtečný  kněz  po  celém  Turíně  a  Piemontsku 
zván  byl  příjmím  >il  santo*   —  svatý!  (Pokraíování.) 


Bačo  Verulámský  a  jeho  „zásluhy"  o  methodu 
empirickou  a  vědy  vůbec. 

Podává  /-/A/  7if/í  KffHcíiiý. 

'*^50Wq  obývaje  se  poslední  dobou  studiemi  psychologickými,  do- 
■^?WssS  ^^í'  jsem  se  v  českém  vydání  Lhuliurovy  psychologie 
y£^WfX^  zkušebné,  že  prý  Bačo  Verulámský  |f  1626.1  aaloňil 
;yíiJr^5« '"^'1'odu  induktivtfí"  a  že  > byla  psychologie  až  do 
m'*'tm  našich  časů  výhradné  učením  filosofickým,  any  metafy- 
sické  poučky,  jež  platily  o  bytí  v6bec,  obracely  se  i  na 
duši.  'i  ťia  však  psychologické  studie  španělského  filosofa,  Ztjirýna 
(ioii.:aii-:.-i.  naSel  jsem  v  druhém  svazku  na  začátku  pojednáni  psy- 
choloL;n~l^ých  staf,  ve  které  se  ukazuje,  že  Bačo  Verulámský  methody 
empiricko  nezaložil,  že  pořádným  filosofem  vůbec  ani  nebyl,  a  že 
•vynález  jeho  v  pohrdané  scholastice,  zvláště  ve  spisech  andělského 
učitele,  sv.  TontáSe  Ahuinskclw,  aspoii  čtyři  sta  let  před  filosofem 
Verulámským  velmi  zdařile  byl  pěstován.  Podivil  jsem  se  tomuto 
dvojímu  -dobrozdání'  o  vynalézavém  Baču  Verulámském,  a  maje  ve 
scholastiri-  zálibu  i  snad  jakousi  znalost,  studovaj  jsem  pojednáni 
Gonzalezovo  na  obranu  Anděla  školy  i  scholastilíy  a  zde  sděluji  la- 
skavým čtenářům  některé  myšlénky,  aby  posoudili  Bacá  Verulám- 
ského  i  jeho  vynález  a  zároveji  aby  poznali  novou  stkvélou  vlastnost 
tupené  sí-jiolastiky,  která  dle  vyjádřeni  jednoho  z  našich  universitních 
filosofii  podobá  prý  se  rozvalinám  velikého  a  pěkného  druhdy  hradu ! 
Renaissance  a  humanismus  přivedly  snaživé  hlavy  ke  studiu 
staropohanských  klasikův  a  filosofii.  Čím  hlouběji  pronikah  ve  studiu 
tom,  čim  důkladněji  poznávali  staré  velikány  řecké  a  latinské,  tím 
mocněji  vnikali  v  učení  a  soustavy  jejich,  v  učeni  a  soustavy,  které 
z  tehdejší  doby  tolik  pozorováni  a  úkazů  přírodních  snesly,  aby  nauky 
své  buď  /.aložily  nebo  objasnily,  Tlm  dán  podnět  .snaživým  hlavám 
pokračovati  dále,  a  nejen  spekulativně,  nýbrž  i  prakticky  filosolův 
oblíbených  si  hleděti ;  tedy  nejen  spekulacemi,  ale  i  pokusy  a  zkus- 
bou  věc  si  k^ykládati,  —  a  to  jest  mnohoslibný   začátek   později   tak 
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proslavené  methody  empirické.  Časy,  ve  kterých  snaživí  učenci  ku 
staropohanským  veleduchům  se  obrátili,  byly  novému  počínání  jejich, 
methode  empirické,  nadmíru  příhodný.  Tenlcráte  objeven  totiž  nový 
svět,  tenkráte  zaveden  tisk,  tenkráte  podniknuty  velikolepé  námořní 
výpravy,  a  tenkráte  sneseno  tolik  nových  věcí,  předmětů,  lidí,  zvířat, 
rostlin  a  kovů,  že  snaživý  duch  lidský  téměř  ani  jinak  nemohl,  než 
všimnouti  si  jich,  srovnávati  je  a  rozpoznávati.  Nové  snahy  a  pod-  • 
niky  vyvolaly  nové  vynálezy,  nutily  k  novým  bádáním,  srovnáváním 
a  pokusům,  čím  ovšem  velice  podporovaly  ducha  času,  jenž  dle  starých 
učencův  empirií  se  zabýval,  ze  známého  neznámé  vyhledával  a  všecko, 
co  viděl,  zkoušel. 

Ačkoli  tedy  věku  tomu  přičísti  sluší  jakousi  obnovu  a  vzpru- 
žení  methody  empirické,  přece  správným  by  nebylo,  kdyby  se  vy- 
hlásilo, že  methoda  ta  z  jeho  hlavy  vyrostla,  jeho  jediného  a  prvého 
pěstitele  měla,  před  ním  neznáma  a  neuznána  bývala.  Zvláště  však 
bylo  by  bludným  domnívati  se  a  vyhlašovati  Bacá  Verulámského 
otcem  empirie,  který  zaváděje  methodu  induktivní  místo  deduktivní 
a  empirickou  sensitivní  místo  aprioristické,  tak  nerozvážně  si  vedl,  že 
připravil  cestu  sensualismu  Lockeovu  a  Codillacovu,  jakož  i  materia- 
listickým naukám  minulého  století.  Absolutní  empirismus,  kterému 
se  Bačo  slepě  a  vášnivě  oddal,  nedbaje  správných  prvků  v  methodě 
deduktivní  a  zavrhuje  všecko,  co  empirií  dokázáno  nebylo,  absolutní 
tento  empirismus  jest  vlastním  a  pravým  původem  sensualismu  a 
předchůdcem  zlopověstných  Encyklopaedistů.  ^Materialisté  minulého 
století  velmi  dobře  věděli,  kdo  jest  jejich  otcem,  a  hlásili  se  také 
otevřeně  k  němu,  vychvalujíce  a  do  nebes  vynášejíce  Bacá  Verulám- 
ského, jehož  světová  sláva  a  jméno  vlastně  této  době  a  její  usilov- 
nosti  děkovati  mají,  že  se  tak  rozšířily,  a  bývalého  kancléře  angli- 
ckého, jenž  platíval  jen  za  spisovatele  prostředního,  velikým  spisova- 
telem a  slavným  filosofem  udělaly. 

Slavný  hrabě  de  Maistre  (Extr.  de  la  philos.  de  Bacon.)  praví, 
že  dle  Bacá  nedokazuje  všeobecný  souhlas  (sensus  communis)  po- 
kolení lidského  docela  ničeho ;  je  prý  to  spíše  snůška  všelijakých  blu- 
dů v  ...  a  velice  zlá  předpojatosť  proti  víře,  která  se  na  něm  zakládá. 
Proti  tomu  velmi  dobře  Gonzalcz  poznamenává,  že  takovým  rozumo- 
váním pozbyli  bychom  jednoho  z  nejlepších  a  nejpopulárnějších  dů- 
kazů jsoucnosti  Boží  a  otevřeli  bychom  bránu  v  před  se  deroucímu 
atheismu.  Přidáme-li  k  názoru  tomuto  jiný  výrok  Bačův,  že  prý  » pří- 
roda nevede  člověka  k  náboženství*,  máme  opět  příležitost  potkati  se 
s  naprostým  pochybováním,  ano,  popíráním  jsoucnosti  Boží !  Podobné 
názory  pronáší  Bačo  o  životě  posmrtném.  Lidé  bojí  se  smrti,  praví 
Bačo,  jako  děti  bávají  se  noci.«  A  strachu  toho  přibývá  prý  v  lidech 
tím  více,  čím  více  působívají  v  ně  pohádky  a  strašlivá  řikání,  kte- 
rými v  mládí  byli  napájeni.  Myslil-li  Bačo  těmi  ^pohádkami  a  říká- 
ními* učení  náboženské  o  smrti  a  věčnosti,  dopustil  se  úplného  rou- 
hání a  bezbožnosti ;  myslil-li  něco  jiného,  nebyl  bud  dosti  prozíravým 
anebo  poctivým,  když  tak  o  smrti  a  věčnosti  mluvil.  Všichni  velicí 
mužové  mluvívali  a  mluvívají  o  věčnosti  jak  o  záležitosti  nejdůležitější 
a  zabývají  se  jí  nejvážněji.  Mluviti  tedy  o  dětském  strachu  a  o  noci 
a  chtíti  tím  zlehčiti  smrť  nebo  věčnosť,  jest  velikého  muže  nedůstojná 
a  pravého  filosofa  nehodno. 
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Ze  Bačo  klestil  cestu  materialismu,  který  v  minulém  století 
chápaví  žáci  mistra  Verulámského  s  velikým  úsilím  v  obecenstvu  za- 
váděli, vysvitá  nejen  z  toho,  že  Bačo  přeháněl  methodu  empirickou, 
clitéje  vSe  jen  jí  a  ji  zkoumati,  ale  i  z  toho,  jak  se  vyjadřoval  o  duši 
lidské  a  o  duši  zvífecké.  O  této  pravi  (Dc  augmento  scient.  lib.  4. 
cap.  3.1,  Že  prý  jest  jemňoučkým  tělesem,  skládajícím  se  ze  vzduchu 
a  teploty,  živícím  se  tekutinami  olejovými  a  vodovými.  >Anima  si 
quidem  —  praví  do  slova  —  sensibilis  sivé  brutorum,  plane  sub- 
stantia  corporea  censenda  est,  a  calore  attenuata  et  facta  invisibilis; 
aura  (inqtiam)  ex  nátura  flammea  et  aěrea  confíata,  aiíris  molitie  ad 
impressionem  recípiendam,  ignis  vigore  ad  actionem  vibrandam  dotata, 
partim  Bx  aleosis  partim  ex  aquis  nutrita.*  O  duSi  lidské  mluvě, 
neodváiil  se  Bace  popříti  její  původ,  ani  její  duchovosf,  ani  nesmr- 
telnost, tvrdí  však,  že  filosofie  nemůže  zodpovídati  přesně  a  vědecky 
otázky  o  původě  dufc  lidské,  ani  o  její  podstatě,  ani  o  její  nesmrtel- 
nosti, a  že  prý  vlastně  všecky  tyto  věci  ani  do  filosofie  nenáležejí,  *) 
nýbrž  do  Božího  zjevení,  jež  na  ně-uspokojivě  odpovídá.  Důkaz  Bačův 
znf  (loc  c.'|  >Etenim  cum  substantia  animae  in  creatione  sua  non 
ťuerit  retracta  aut  deducta  ex  massa  coeli  et  terrae,  sed  immediate 
inspirata  a  Deo;  cumque  leges  coeU  et  teirae  sint  propria  subjecta 
pMlosophiae;  quomodo  posset  cognitio  de  substantia  animae  ratio- 
nalis  ex  philosophia  pěti  et  haberiř  Quinimo  ab  eadem  inspiratione 
divina  hauríatur,  a  qua  substantia  animae  primo  cmanaviť  K  tomu 
liovolime  si  poznamenati,  že,  kdyby  tupená  scholastika  katolická  tak 
o  vťcech  těchto  učila,  jako  učil  Bačo,  byla  by  snad  do  nejhlubšího 
pL'kia  prokleta  bývala,  a  to  zrovna  těmi  vědci,  kteří  Bacá  do  nebe 
vyIu■^li.  Kdo  z  těchto  chvalořečnlků  chce  vážné  za  své  bráti  Bačovu 
duii  ziiřeckou,  která  není  ani  vzdušnou,  ani  vodovou,  aie  jen  z  obo- 
jího jemňouČkou  míchaninou?  Kdo  z  těchto  ciivalořečníkS  chce  vážné 
za  rsví;  bráti  Bačovu  filosofii,  která  prý  za  předmět  má  >zákony  ne- 
bes a  země?'  Kdo  z  těchto  chvalořečníků  chce  vážně  za  své  bráti 
Baciivo  učeni,  že  totéž  vdechnutí  (inspiratio),  kteréž  učinilo  duši 
lidskou,  že  totéž  vdechnutí  jest  onoti  inspirací,  ve  které /uHifiň' se  ná- 
V-ii  o  duši  a  její  nesmrtelnosti?  K  tomu  netřeba  věru  theologa,  ba 
niii  velikého  filosofa,  nýbrž  jen  normální  rozum,  aby  bylo  nemožným 
na/\.iti  stvořitelskou  činnost  Boží  ( inspiratio  animae^  totožnou 
:l.:.L:u.  praví  Baco)  se  zjevující  činností  Boží  (inspiratio  s.  Scriptu- 
rac'  Kdo  nerozeznává  zjeveni  od  stvoření  a  myslí  jako  Baco,  že  je 
lo  u/uktK  inspiratio  divina<,  dopouští  se  chyby,  které  nelze  omluviti, 
a  ukazuje,  že  velikým  filosofem  ani  hlubokým  učencem  není.  Než. 
dejme  tomu,  že  Baco  věc  myslil  si  dobře  a  že  jen  Špatně  se  vyjá- 
dřil, nazývaje  inspiraci  duše  a  inspiraci,  která  způsobila  zjevení,  toutéž 
inspiiarí,  —  zdaž  právě  z  toho  neplyne,  že  nedůsledně  si  vedl, 
kii\'/.  víe  jen  smyslné  zpytbč  a  empirické  podrobovati  kázal,  v  těchto 
\š,-ik  otázkách  k  inspiraci  utíkal,  která  veškeré  zpytbě  empirické  a 
smyslové  jest  nepřístupna?  Komu  tím  činem  posloužil,  ukázalo  se 
záhy,  když  materialismus  a  sensualismus  velikého  líaca  následujíce, 
k  úplné  nevěře  přišly,    zavrhujíce   nejen   duši    > inspirovanou  = ,    nýbrž 

']  Trof.  Masaryk  velmi  dobře  dokazuje  v  Základech  konkrétní  Looiky, 
Ii'  iomu  není  tak  a  že  je  to  jen  pohodlný  prostředcčck  mnohých  ivCaců," 
kKfi  nepochopili  váinÉ  svého  pfcdmétu. 
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i  samého  Boha  inspirujícího  a  prohlaĚujíce  hmotu  prvotnou  hmotou 
věČDou,  nestvořenou,  vedle  niž  ničeho  není  a  býti  nemflže,  co  by 
nehmotno  bylo.  Náleží-H,  jak  Bačo  chce,  vše  zkoumati  jen  a  jen 
empiricky,  tu  jest  zřejmo,  že  vše,  co  hmotným  a  smyslným  není, 
tedy  duch,  B6h,  ctnost,  právo  atd.  nenáleží  do  říše  exaktní  vědy  a 
že  je  to  jen  zbytek  po  falešné  methodě,  kterou  empirie  mela  vytlačiti. 
Ať  má  úmysl  jakýkoliv,  —  pouhý  empirlsta  udělá  z  nás  jen 
sensualisty  a  materialisty,  pro  něž  není  ani  ducha,  ani  ideálu.  Co  to 
pro  lidstvo,  vědu  a  umění  znamená,  každý  nepfedpojatý  rád  uzná. 
Chceme  empirii,  a!e  v  jejích  mezích  a  v  jejím  působení;  dále  poiie- 
cháváme  pole  jiné  methodě,  jiné  zpytbě  a  doufáme,  že  vytvoiífme 
jinou  soustavu  a  jiný  názor  světový,  než  pouhá  empirie.  Kdo  empirií 
chce  svázati  kladla  idealismu  a  methodě  deduktivní,  svazuje  tím  Iďídla 
i  srdce  methodě  empirické,  poněvadž,  kdyby  abstraktní  spekulace  a 
duševní  zpytby  nebylo,  nebylo  by  ani  empirie.  Hádavý  duch  lidský 
podmiiiuje,  vymýšlí  a  zdokonaluje  empirii,  tak  že  pokroky  její  jsou 
pokroky  jeho  a  naopak  1 

Přihlížejíce  k  přemrštěným  názorům  anglického  filosofa  o  me- 
thodě empirické  a  psychologii  vůbec,  docela  se  nedivíme,  slyšíme-li,  že 
se  kasá  na  scholastiku  středověkou  i  pozdější,  a  že  do  pytle  bludu 
a  tmy  hází  scholastiky  všecky,  neznaje  a  nemaje  uznání  s  Tomá- 
šem Akvínským,  Albertem  Velikým,  Bonaveniurou,  Dunsem  Scotem 
a  výbornými  stoupenci  jejich  ke  konci  šestnáctého  a  na  začátku 
sedmnáctého  století.  Velmi  dobře  praví  o  tom  počínáni  náš  filosof 
Gonsales,  že  tím  neučinil  milý  Bačo  nic  jiného,  nežli  že  si  dovolil 
odsouditi  muže,  proti  kterým  se  všemi  svými  učeními  a  tendencemi 
materialistickými  a  protináboženskými  jest  pouhým  slabým  dítětem, 
abychom  nerekli  nerozvážným  chlapcem.  Co  na  nás  jest,  nikdy  ne- 
přiznáme velikých  zásluh  o  védu  a  filosofu  muži,  jenž  vyhlásil  dva 
největší  genie  lidstva,  slavného  Platona  a  nesmrtelného  Aristotela^ 
pouhými  sofisty,  postaviv  jim  na  roveíi  Gorgiasa  a  Protagoru,  a 
praviv,  že  ten  prý  jest  rozdíl  mezi  nimi,  že  Plato  a  Aristoteles  pevná 
sídla  měli,  ve  školách  učili,  se  nepotulovali  a  moudrostí  svou  ne- 
kupčih,  jíUc  oni  sofisté.  Obojí  prý  však  planá  slova  pronášeli  jako 
slabomyslní  starci  činívají,  aby  nezkušené  a  nevyspělé  jinochy  ošálili. 
Kdo  nechceš  tomuto  posudku  věřiti,  přečti  a  přelož  si  tato  slova 
Bačova  ve  spise  Novum  Organon.  Lib.  1.  cap.  71.  »Iiaque  nonien 
illud  sophistarum,  quod  per  contemptum  ab  his,  qui  se  philosophos 
haberi  voluerunt,  in  antiquos  Rlietores  reiectum  et  traductum  est,  Gor- 
giam,  Frotagoram,  Hippiam,  Polum,  etiam  universo  generi  competit 
Piatoni,  Aristoteli,  Zenoni,  Epicuro,  Theophrasto,  ,  .  .  Hoc  tantum 
intererat,  quod  prius  genus  vagum  fuerit  et  mercenarium,  civilates 
circumcursando,  et  sapientiam  suam  ostentando  et  mercedem  exi- 
gendo.  Alterum  vero  solemnius  et  generosius,  quippe  eorum,  qui 
sedes  fixas  habuerunt  et  scholas  aperuerunt  et  gratis  phiiosophati 
šunt.  Sed  tamen  utrumque  genus  (licet  caetera  dispar")  professorium 
erat,  et  ad  disputationes  rem  deducebat,  ut  essent  fere  doctrinae 
eorum  (quod  non  male  cavillatus  cst  Dionysius  in  Platonem)  verba 
otiosprum   senům  ad  imperitos  juvenes.* 

Nezbytnou  podmínkou  pravého  křisitele  a  oprávce  filosofie  jest, 
aby  znal  její  dějiny,  aby  se  byi  prohloubil  v  nejdůležitější  filosofické 
spisy,  aby  byl  poznal  nejdůležitější  a  nejvěhlasnější  její   zástupce  Čih 
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repraesentanty.  Měl  Bačo  tyto  vlastnosti?  Možno  vážně  a  do  opravdy 
svěřiti  tak  těžký  úkol  muži,  jenž  pouhými  filosofickými  hastroši 
prohlásil  Platona,  Aristotela,  Hippokrata,  Galena,  Cicerona,  Senecu, 
Plutarcha,  Tomáše,  Dunsa^Scota  a  všecky  pozdější  scholastiky,  Caje- 
tana  Suareza  nevyjímaje?  Cti,  kdo  chceš,  Bačův  uvedený  spis  (cap,  2) 
a  věr  aspoň  jeho  slovům  »ýkilosofikrasiros  istoSy  poCtis  ipsis  fabulosiores, 
stupratores  animorum,  rerum  falsarios<,  čti  si  jeho  slova,  věř  jim 
o  jeho  smysle  a  sucf  spravedlivé! 

Snad  i  po  té  najdou  se  lidé,  kteří  oslavovati  budou  kancléře 
anglického  jako  křísitele  pravé  filosofie  a  vynálezce  jedině  pravé  me- 
thody.  Nestranní  však  a  rozumní  lidé  budou  asi  na  všeclcy  slávy  ty 
pohlížeti  jinak,  nemohouce  dáti  věnec  vavřínový  na  hlavu  toho,  jenž 
Platona  prohlásil  mizerným  sofistou  a  ubohým  bláznem 
(1.  c),  Aristotela  nejbídnějším  sofistou,  Galena  a  Hippokrata 
sprostným  charlatanem:  »Citetur,  volá  Bačo  1.  c,  jam  et  Plato  cavil- 
lator  urbanus,  tumidus  poeta,  theologus  mentě  captus ;  citetur  Ari- 
stoteles, pessimus  sophista  .  .  .  verborum  vile  ludibrium ;  .  .  .  age,  jam 
citetur  Hippocrates,  antiquitatis  creatura  et  annorum  venditor.  In  cujus 
viri  auctoritatem  cum  Galenus  et  Paracelsus,  magno  uterque  studio, 
velut  in  umbram  asini  (!)  se  recipere  ostendant ...  Video  Galenum, 
virům  angustissimi  animi  (velmi  obmezeného  ducha!),  desertorem 
experientiae  et  vanissimum  causatorem  ! «  .  .  . 

Ethika  Bačova  je  také  dle  toho,  co  jsme  slyšeli!  Nesmrtelný 
baron  Verulámský  radí  příkladem  tomu,  kdo  u  krále  upadl  v  nemi- 
losť,  aby  vinu  svou  svedl  na  jiného,  ale  šikovně.  Nedivme  se 
tomu !  U  filosofa,  jemuž  Boha  z  přírody  poznati  nelze  a  jenž  zjevení 
se  dovolává,  u  takového  filosofa  nic  nás  nepřekvapuje.  Theologie 
a  filosofie,  vědy  vůbec  světské  a  posvátná  bohověda  nejsou  dle  Bacá 
sestrami  milovnými,  ale  cizinkami  rozvaděnými  a  nesmířenými ;  proto 
kázal  pěstovati  vědu  beze  všeho  zřetele  k  theologii  a  řádu  nadpři- 
rozenému, ačkoli  sám  ani  v  psychologii  bez  » inspirace*  obejíti  se 
nemohl ! 

Co  jsme  až  dosud  o  Bačovi  pověděli,  povídají  o  něm  i  tací 
mužové,  kterým  se  věru  nikdy  škaredohlídství,  ultramontanism  a 
klerikahsm  předhoditi  nesmí ;  mužové,  kterých  vzpomínáme  a  vzpo- 
mínati budeme  vždycky  s  nevolí,  jelikož  rozšiřovali  blud  a  nemrav, 
čímž  lidstvu  nesmírných  škod  nadělali.  Spisovatel  díla  >Encyklopaedie 
devatenáctého  století*  píše  ve  článku  *Baco«  následovně:  » František 
Bačo  uvedl  čili  počátek  učinil  s  onou  filosofií  osmnáctého  století, 
která  Boha  zahnala  k  bibli.  Veliká  zásada  Bačova  zní,  že  Bůh,  jehož 
bez  metafory  ku  žádné  věci  přirovnati  nelze,  a  o  němž  jen  dle  před- 
stav lidských  souditi  možno,  že  Bůh  ten  jest  rozumu  lidskému  na- 
prosto nepřístupným  a  následovně  ani  z  vesmíru  poznán  býti  ne- 
může, takže  všechno  lidské  o  Bohu  vědění  j  e  n  na  zjevení  zbudováno 
býti  může !  —  Na  jiném  místě  opakuje  tutéž  myšlénku,  jen  že  v  po- 
změněné formě,  pravě,  že  spatřování  přírody  nevede  člověka  k  nábo- 
ženství. Nemůže-li  však  rozum  lidský  ničeho  poznati,  co  není  v  pří- 
rodě, a  nesmí-li  Boha  přirovnati  ku  žádné  věci,  která  jest  v  přírodě, 
nemůže  také  míti  o  Bohu  ani  ponětí.  Kdo  však  tvrdí,  že  ne- 
máme o  Bohu  ani  ponětí,  protože  nemáme  o  něm  úplného  a  do- 
konalého poznání,  a  že  zcela  totéž  jest,  řekne-li  se:  *já  jsem  ne- 
pochopil*,   nebo   řekne-li   se:    »já    jsem    docela    nic  nepochopil;* 
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fekne-li  se,  že  totéž  jest,  oevédéti,  zda  B&h  jest,  jako  c  o  Bůh  jest,  — 
kdo  to  t\Tdí,  dopouští  se  nejen  urážky  proti  Bohu,  ale  i  urážky 
proti  lidskému  zdravému  rozumu.  O  tisícerých  věcech  víme,  iíejsou, 
ačkolir  Úplně  neboli  zevrubné  povéděti  neumíme,  co  jsou.  Kdo  z  nás 
pochybuje,  zda  hmota,  světlo,  síla  atd.  jest?  A  kolik  z  nás  zevrubně 
a  úplně  pověděti  umi,  co  hmota,  co  sfla  a  co  svétlo  jest?  Jakým 
tedy  myslitelem  a  pravé  védy  lidské  obnovitelem  byl  vychvalovaný 
>v>iiálezce<  empirické  methody?  Po  tolika  kotrmelcích  proti  zdravému 
rozumu  lidskému,  jichž  se  dopustil  empirický  baron  VeruJániský,  ne- 
budeme se  diviti,  vidime-li  ho  křečovité  se  svijeti  a  na  \'šecky  strany 
hubovati,  když  vidí  v  přátelství  spojeny  filosofii  a  theoSoí^i,  vědu  a 
viru.  Béďa  těm,  kteří  spojení  to  provedli  I  VSím  jsou  vinní,  vSím  ne- 
štěstím, které  z  toho  mešťastného  manželství*  pošlo!  Theologie  jest 
dle  Bacá  (a  nesčíslných  jeho  moderních  papoušků)  rozhodnou  pro- 
tivou všeho  pokroku  a  každého  vědeckého  vynálezu.  »Ch,emic  je 
poskvrněna,  —  zuří  Bačo,  — ■  theolofíickými  affimtami,  proto 
oplakává  •morální  zimu<  a  >zmrzlá  srdce*  svého  století,  v  němž  ná- 
boženství zahubilo  ducha,  proto  oplnkává,  že  i  stará  filosofie  neustále 
mravoukou  se  zabývala  a  tím  prý  i  pohanskou  »theologii<  zbudovala. 

Tak  vyhlíží  oslavovaný  filosof  Verulámský,  tak  vj'hlíží  vychva- 
lovaný obnovitel  pravé  vědy  a  filosofie!  Ani  ve  snách  nezazdálo  se 
nám,  abychom  upírali  zásluh  methodě  empirické;  jsme  jen  proti 
tomu,  aby  Haco  veleben  byl  jako  její  ochrance,  dobrodinec  a  vyná- 
lezce, ten  Bačo,  který  ji  svým  upřííišovánim  a  zuřivým  počínáním 
spíše  uškodil  než  prospal.  Methoda  empirická  byla  zde  před  Bacem, 
a  jini  mužové  dobyti  si  o  ni  a  jí  velikých  zásluh ;  jim  tedy,  těmto 
pravým  obnovitelňm  véd  empirických  sluií  vzdávati  slávu,  a  ne  muži, 
jenž  tolika  osudných  chyb  se  dopustil  a  tak  bezohledně  i  nejlepší 
genie  staré  doby  zavrhoval  napořád. 

Pokrok  a  zdar  veškerých  věd  přírodních  podmíněn  jest  methodou 
empirickou  a  induktivní,  poněvadž  ve  vědách  tčch  pozorováni  a  po- 
kusy mají  přední  místo.  Věc  nemá  se  tak  s  ontoloj^ií  a  vůbec  s  meta- 
fysikou,  ba  ani  ne  s  psychologií  a  ethikou,  ačkoli  védy  tyto  neza- 
mítají ani  pozorování,  ani  pokusů,  i  když  hledí  si  melhody  oniolo- 
gické  a  aprioristické.  Védy  tyto,  abychom  to  řekh  zkrátlca,  vyžadují 
■  kombinaci-  empirických  i  ontologických  i  racionálních  prvků,  při 
čemž  bud  ten,  buď  onen  prvek  více  ku  platnosti  přichází,  dle  toho, 
o  čem  a  jak  se  pracuje.  Z  té  příčiny  po  zralé  úvaze  vyznati  sluší, 
že  pravá  věda  velmi  malým  díkem  Bačovi  jest  zavázána,  jelikož  zne- 
užil a  přeháněl  methodu  empirickou  a  nebezpečné  zásady  rozesel  pro 
společnost  lidskou  na  poli  náboženském  i  mravním. 

Netřeba  snad  ani  zvláště  připomínati,  že  vysokorodý  filosof  Ve- 
rulámský nedal  si  ujíti,  aby  tu  a  tam  nezahuboval  na  scholastiku, 
aby  tu  a  tam  nenadával  jejím  filosofům  a  snahám.  Scholastická  filo- 
sofie slouží  prý  jen  k  tomu,  »aby  sváry  a  vády  činila,  jsouc  úplně 
neschopna  přinésti  člověku  nČco  dobrého  a  užitečného.*  Proti  tomu 
dovolíme  si  však  poznamenati,  praví  Gonzaíez,  že  -idola  specus,  idola 
tribus,  idola  fori,  idola  theatri,  comparationes  sub  sta  nt  i  arům*  n  po- 
dobné významy  kancléře  aní,'lickélio  nejsou  o  mnoho  péknějSí  ani 
srozumitelnější  než  "barbarské*  vtipkování,  sekce  a  distinkce  schola- 
stické, které  hrdinný  baron  Verulámský  posměchem  odbývá!  Řekli 
jsme  již,  že  veliké  renomée,  kterého  požívá  filosof  Bačo,  zbudovah 
vi.vst,H..-9.-,.  27 
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mntcrialisté  a  sensualisté  v  osmnáctém  století,  dobře  vědouce,  proč 
Bacá  musí  vynášeti  a  čim  jsou  mu  i  sobě  a  své  existenci  povinni. 
Siavný  spisovatel  italský,  Césare  Cantit,  pfSe  ve  svých  Všeobecných 
dějinách  (10.  svazek,  15.  kniha,  7.  hlava),  že  spisy  Bačovy  i  v  samé 
Anglii  málo  čteny  byly,  že  do  roku  ťJ30  jen  jednou  vydány  byly, 
a  že  sám  krajan  Bačův,  známý  filosof  anglický  Hume,  považoval  ital- 
ského učence  Galileia  větSfm  Bacá.  Teprve  v  osmnáctém  století, 
pokračuje  Cantu,  až  vypověděl  se  středověku  boj  na  život  a  na  smrf, 
teprve  v  osmnáctém  století  vynesen  Bačo  do  nebe,  poněvadž  prý 
umři  se  vyprostit  z  pout  středověkých  a  uprostřed  nevědomosti  a 
Jelikovérnosti  vymyslil  a  zbudoval  pnř  empirickou  filosofii.  Ano,  Cadil- 
lac horkokrevný  prohlásil  Bacá  dokonce  tvůrcem  pravé  meta- 
fysiky,  ačkoli  se  ji  velmi  málo  a  dosti  povrchné  zabýval.  Když  pak 
po  té  Encyklapaedisté  francouzští  na  světě  se  svými  fanfárami  se  ob- 
jevili, udělali  milého  Bacá  repraesentantem  moderní  vědy,  ačkoli  nic 
více  neačinil,  nežli  že  k  ní  dal  jakýsi  popud.  Přes  to  prese  všechno 
posvítili  na  svého  oslavence  tu  a  tam  tak  zářnými  paprsky,  že  se 
pod  nimi  celý  rozplývá  a  téměř  v  nivec  rozpadává.  SlySme  úsudek 
auktora  •Encyklopaedie  devatenáctého  století.*  PISe:  •František Bačo 
měl  mnoho  dobrých  názorův  a  myšlének ;  čim  více  však  v  jeho  spi- 
secli  ■'teme,  tím  více  poznáváme,  že  neni  schopen  správné  představiti 
si  ťi.iiny,  situace  a  pohyby,  že  mnohdykráte  ani  hlavní  věci  se  ne- 
dotýlci  a  nejedná  o  předměte,  o  kterém  pojednati  chtěl.  Rozum  jeho 
byl  nátřejĚím  než  rozsáhlejším,  plodonosnějšim  než  mocným,  aspoi^ 
poklid  jde  o  prostředky.  Dle  Lasalla  scházely  mu  dvě  věci:  intelli- 
ř^encc  a  reflexe,  čili,  jak  on  sám  to  nazýval :  geometrie  a  čas,  M  á 
daleko  více  slávy,  než  si  zasloužil  .  .  .  Bačo  často  chybuje  a 
často  se  myli  i  v  celku  i  ve  věci  ...  i  v  jednotlivostech  a  popisuje 
notnnii  porci  nijakým  pozorováním  a  dává  spoustu  dětských  pozoro- 
váni a  zkušeností  způsoby  a  slovy  zpfíma  směšnými  (dětskými);  \'ůbec 
podnhá  se  détem,  které  mnoho  povídají  a  přece  málo  pověděly, 
O  li.:iu'/i  možno  říci,  že  psal  mnoho,  ale  p&sobii  málo!*  To  není, 
j;ik  i.íeno,  posudek  náš,  to  je  posudek  cizí,  posudek  auktora  •Ency- 
kl<>|>'i!io  devatenáctého  století',  který  dobře  předvídaje,  co  jím  asi 
/pii-nl)i,  připsal;  »Posudek  tento  jisté  odvážným  zazdá  se  těm,  kterým 
zdá  M  Bačo  sluncem  vše  osvětlujícím,  a  kteří  délaji  ho  hrdinou  a 
bolu  iu.  jehož  doteknouti  se  nesmí  nikdo,  nechce-li  se  dopustiti  bez- 
b{./ei  cvi.  Kdo  vSak  chceš  posouditi  Bacá,  čti  jeho  spisy  a  nespo- 
kojuj se  chvalozpěvy,  které  na  něho  udělali  Voltaire.  ďAlcmbert  a  j. 
Mura!lía  kancléře  Bacá  jest  velice  1  axní,  a  nelze  vůbec  ani  nic  ji- 
néliij  očekávati  od  člověka,  jenž  takové  nevděčnosti  se  dopustil,  že 
s.\v\v>  dobrodince  i  hrabete  Kssexského)  přivedl  na  popraviště;  jenž 
ni'ipii.|iř'iSIm  lichotnikem  byl  Jakuba  I.,  jenž,  chtěje  se  zalíbiti  ítráli 
toniii;o.  který  podivoval  se  Jindřichu  VII.,  sepsal  život  Jindřichův  a 
vyrh.,ilíjval  vražedníka  Stankye'.  Zdaž  nezasluhují  jeho  díla,  aby  je 
s  i"l|)'Hťm  pohodila  lidská  ruka?  Zdaž  neměla  by  jeho  díla  vyrvána 
býti  mládeži,  jakmile  onoho  místa  dojdou,  na  němž  Bačo  radí,  co 
třeba  čiřiti,  aby  kdo  šťastným  byl.''  .  .  .  Kterak  bylo  možná,  že  člo- 
včk,  jmi  neměl  ani  náboženství,  ani  poctivoiMi,  ani  morálky,  ani 
zvláštních  vědomostí,  takové  slávy  se  domohl  >  A  kterak  mohl  se 
státi  za  našich  dnů  jisté  části  lidstva  zrovna  zářným  majákem!' 

Poukázali  jsme  již   na  to,   že  Carlesius  zneužil   methody  psy- 
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c  h  o  1  o  g  i  c  k  o-empirické,  a  Bačo  sensitivo  é-empirické,  čhnž  fi- 
losoíii  nové  meze,  ale  Spatné  vytkli  a  vědě  platných  služeb  nepro- 
kázali. Následkem  zneužívání  a  upHIišovánf  toho  byl  na  jedné'  strané 
subjektivní  skepticismus  s  pantheismem,  na  druhé  straně  drzý  sen- 
sualismus  s  materialismem.  Rozličnosf  věcí  a  předmětů,  o  kterých 
pojednává  se  v  různých  oborech  lidského  vědění,  vyžadují  neúprosné 
rozličné  metho_dy,  jelikož  methoda  vždy  má  se  říditi  vědou  a  jejím 
předmětem.  Či  smíme  snad  říci,  že  methoda  astronomie  a  chemie 
má  býti  také  methodou  ontologie  a  logiky?  Naprosto  ne!  Astrono- 
mie i  chemie  potřebují  naprosto,  maji-li  zkvétati,  methody  empirické ; 
protí  tomu  nelze  však  prospívati  ani  ontologii,  ani  logice,  nejsou-li 
pěstovány  methodou  svojí,  methodou  ontologickou,  methodou  deduk- 
tivní a  čistým  rozumem.  Kdo  zrale  uvažoval  o  pravé  povaze  rozličných 
věd,  nutně  toho  se  douvažoval,  že  není  možno  všem  lidským  védám 
předepsati  jednu  a  tutéž  methodu.  Jako  vSecky  védy,  ačkoli  se  v  tak 
mnohém  a  podstatném  od  sebe  liSi,  v  tom  neb  onom  přece  se  scházejí 
a  srovnávají,  tak  musí  se  také  v  tom  neb  onom  srovnávati,  pokud 
o  methodu  jde.  Ontologie,  kosmologie  a  logika,  ačkoli  jsou  hlavně  vě- 
dami rozumovými  a  užívají  methody  ontologicko-deduktivní,  nikterak 
proto  nevylučují  každého  působení  a  užíváni  methody  induktivní, 
užívajíce  tu  a  tam  empirie.  Astronomie,  chemie  a  jiné  vědy  fysické, 
které  rozvinuji  se  methodou  empirickou,  nikterak  nevylučují  v  tom 
i  v  onom  mrthody  deduktivní  a  rozumové,  ale  zpříma  vyžadují  jich, 
jelikož  pozorování  i  zkuSenost  byly  by  pro  védy  ty  bezcennými  a  bez- 
významnými, kdyby  nebyly  předvedeny  rozumu,  jenž  ze  zásad  vše- 
obecných a  z  pozorování  a  zkušeností  jednotlivých  stanoví  všeobecné 
zákony  a  proniká  od  úkazu  ku  příčině,  od  vlastnosti  k  vlastnosti, 
od  části  k  části,  až  poznal  celou  véc.  Všechna  indukce  a  pozorováni 
jednotlivých  věcí  smyslových  málo  by  prospěla  vědě,  kdyby  úkazy 
ty  neměly  vésti  k  tomu,  aby  se  poznala  i  pravá  jejich  příčina.  Toho 
však  nečiní  ani  astronomie,  ani  chemie,  nýbrž  ontologie,  v  jejíž  obor 
oáieží  stopovati  spojení  mezi  účinkem  a  jeho  příčinou.  Nikdy  proto 
nesmí  se  methoda  převládající  ve  vědě  jedné  stAťt jedinou  me- 
thodou védy  každé  a  vylučovati  úplně  methody  jiné. 

Psychologie,  ideologie  a  morálka  nemohou  bez  toho  se  obejíti, 
aby  pilně  nepozorovaly  vnitřních  jevův  a  úkazů,  a  následovně  aby 
si  nevšímaly  methody  empirické.  Přes  to  prese  všechno  dlužno  však 
pravdě  na  novo  svědectví  dáti.  Že  hlavní  jejich  pružinou  jest  methoda 
ontologická  a  deduktivní.  Vidíme  tedy  zde  empirii  sloučenu  s  onto- 
logii, dedukci  s  indukcí,  ale,  jak  už  jsme  poznamenali,  přednost  má 
ontologie  a  dedukce,  kdežto  ve  vědách  fysických  přednost  má  em- 
pirie a  indukce.  Krásným  vzorem,  jak  si  v  rozličných  vědách  vésti, 
které  methody  a  do  jaké  míry  užívati,  jest  sv.  Tomáš  Akvinský. 
Znaje  řádně  povahu  každé  vědy,  uměl  též  pro  ni  najiti  pravou  me- 
thodu, methodu  odpovídající  vědě  i  jejímu  předmětu.  Pří  tom  nedržel 
se  j  e  n  methody  jedné,  ale  přibíral  i  druhou  dle  potřeby.  Vznc- 
Seniá  jeho  ontologie  a  překrásná  kosmologie  zpracovány  jsou  hlavně 
methodou  ontologickou  a  deduktivní,  kdežto  vzácná  jeho  psycholofjíe 
ukazuje,  že  v  ní  převládá  indukce  a  methoda  empiricko- psycho- 
logická. 

Abychom  úplně  se  přesvědčili,  že  sv.  Tomáš  znal  několik  sel 
let  před  -vynalézavým'    Bacem  Verulámským    methodu   empirickou 
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i  dedukci,  uvedeme  z  jeho  spisu  (Posterior  lib.  1.  Lect.  30.)  následu- 
jící; 'Dvěma  způsoby  možno  dodělati  se  (pěstovati)  vědy:  jedněch 
věd  doděláme  se  demonstraci,  druhých  indukcí.  Obojí  me- 
thody  tyto  jsou  od  sebe  různý;  neboť  demonstrace  vycházf  od  po- 
'  všechného,  a  indukce  od  jednotlivéko.  Kdyby  pojmy  všeobecné,  od 
nichž  vychází  demonstrace,  poznány  být:  mohly  bez  indukce,  měl  by 
člověk  vědu  (znal  by)  i  o  těch  věcech,  které  nikterak  nenáležejí  zku- 
šenosti (empirii).  Není  však  možno  pojati  věcí  všeobecných  bez  in- 
dukce. To  zříti  jest  zvláště  ve  věcech  smyslných  (smyslových),  ,v  nichž 
doděláváme  se  pojmů  všeobecných  zkusbou  (zkušeností),  kterou  máme 
z  věcí  jednotlivých.' 

1  Oto  místo  ukazuje  nám  nejen  základní  rozdíl  mezi  methodou 
•  '  deduktivní    a    induktivní,    nýbrž   i   to,   že    methody  induktivní    všem 

^  vědám  třeba,  byť  i  snad   jen   nepřímo,   pokud   totiž  rozum  náš  chce 

si  vytvořiti  pojmy  všeobecné,  vycházejíc  ze  věcí  jednotlivých." 

Sv.  Tomáš  učil  tedy  potřebě  methody  induktivní  a  poukazoval 
na  její  užitek  ve  vědách  fysických  dříví-  než  Bačo,  ale  učil  též,  že 
možno  jí  užívati  všeobecně,  ačkoli  ne  tak  výlučně,  jak  hlásal  anglický 
filosof  Bačo,  jenž  učiniti  ji  chtél  jediným  nástrojem  věechněch  véd. 
Sv.  TomáS  chtěl,  aby  užívalo  se  indukce  a  empirie,  když  zkoumá  se 
o  věcech  smysly  pochopitelných,  uče,  že  toto  poznání  jednotlivin 
jest  jaksi  podkladem  a  předchůdcem  poznání  povšechnin. 

Kdo  by  ještě  ani  nyní  slovům  našim  věřiti  nechtěl,  dobře  udělá, 
když  si  přečte  Tomášovo  •Opusculum'  70.  Quaest.  5.  art.  2.,  v  němž 
sv.  učitel  na  novo  hlásá:  ^Každý  náš  soud  o  věci,  který  vytvořil 
rozum,  soulilasiž  s  tím,  co  smysly  podávají  o  nf.  A  tož  jest  si 
počínati  ve  všech  věcech  přírodních,  omezených  hmotou, 
Z  té  příčiny  náleží  poznání  našemu  ve  vědách  přírodních  dbáti  smyslů, 
tak  aby  ve  věcech  fysických  soud  náš  shodoval  se  s  tím,  co  o  nich 
hlásají  smysly.  Kdo  pohrdá  svědectvím  smyslů  ve  věcech  fysických 
a  přírodních,  upadá  do  bludu.  < 

A  nyní  řekni  mi,  čtenáři  soudný,  není-li  svrchovaně  urážlivým 
a  nepravdivým,  když  někteří  spisovatelé,  odsuzujíce  scholastiku  a  ve- 
lebíce moderní  vědu,  tak  si  vedou,  jakoby  scholastice  a  jejímu  nej- 
většímu repraesentantu,  sz\  Totnáii  Aki'itisic?/m,  methoda  induktivní 
a  empirická  známa  nebyla;  kteří  vyhlašuií  ji  »vynálezem«  Galileiho 
nebo  dokonce  i  Bacá  Verulámského,  kteří  nic  více  neučinili,  nežli  že 
větší  měrou  _;/  užívali,  jako  předchůdcové  jejich,  kteříž  i  toto 
•užíváni-  neměli  by  připisovati  jen  genia  svému,  ale  duchu  času 
tehdejšího  a  Šťastným  okolnostem,  ve  kterých  žili  I  Nevidime-li  sv. 
Tomáše  užívati  methody  této  tou  měrou,  jakou  jí  užívají  pozdější 
její  velebitelé,  dlužno  si  to  vysvětliti  tím,  že  doba  Tomášova  a  teh- 
dejší prostředky,  jichž  nezbytně  empirii  třeba,  nebyly  příznivý  me- 
thodě  té,  a  to  tim  více,  že  i  předmět  věd,  kterými  zabýval  se  svatý 
filosof  Akvinský,  nevyžadoval  hlavně  a  ani  výlučně  methody  sensi- 
tivně-empirické.  Pokud  však  jde  o  methodu  psychologicko-empirickou, 
užíval  jí  Tomáš  velmi  dobře,  jak  viděti  v  j  e  h  o   psychologii  a  ethice. 

Po  té  nebude  nám  nesnadným  domysliti  se  pravdy  o  posudku 
Tomášovy  theorie,  který  učinil  francouzský  spisovatel  jourdain  (Fi- 
losofii sv.  Tomáše,  sekce  3.  hl.  1.)  pravě,  že  methoda  sv,  Tomáše 
není  prý  očividné  methodou,  jejichž  pravidel  užívat  Bačo,  a  která 
prý  tak  vzácným    způsobem   moderní  filosofii  do  světa  uvedla.     Tim 


Bačo  Ver.  a  jeho  násluhy«  o  methodu  empirickou  a  védy  vabec.        421 

nechce  prý  říci  nikterak,  že  sv.  Tomáš  snad  nepřemýšlel  o  povaze 
a  přirozeiosti  lidské  a  že  jejich  náruživostí,  chybných  i  dobrých 
stránek  neznal,  anebo  tam,  kde  o  nich  psal,  důkladnou  znalosť  ne- 
prokázal, ale  chce  prý  jen  na  to  upozorniti,  že,  ačkoli  v  Theolojíické 
Summě  pěkná  snůška  a  bohatý  poklad  pravé  těchto  vécí  se  na- 
lézá, přece  každý  znalec  pravdě  svědectví  dá,  že  toto  počínáni  — 
studium  morálních  fakt  —  není  obyčejnou  Andělského  učitele  cestou 
ani  začátkem  a  východištěm  jeho  filosofie. 

Proti  tomuto  posudku  poznamenal  velmi  správně  náš  vůdce, 
Zcfiryn  Gonsalez,  že  neví,  co  pan  Jourdain  rozumí  »studiem  mo- 
rálních fakt«,  ale  že  ví,  že  všichni  lidé,  kteří  věc  znají,  najisto  mu 
za  pi-avdu  dají,  když  proti  Jourdainovi  na  to  upozorni,  že  Bohově- 
decká  Summa  Tomášova,  zvláště  její  druhý  díl,  takovou  hojnost 
psychologických  fakt  obsahuje,  takové  množství  pozorování  nejdů- 
kladnějších a  takové  bohatství  morálních  fakt  v  sobě  uzavírá,  že  jen 
neznalec  anebo  lhář  může  se  opovážiti  sv.  Tomáši  upříti,  že  by  em- 
pirické methody  byl  užíval  a  o  ni  zásluh  si  nezískal.  To  jest  ovšem 
pravdou  pravdivou,  že  sv.  Tomáš  nezneužíval  empirické  me- 
thody ani  o  ní  tak  bludného  názoru  neschvaloval,  jako  Bačo,  ale  to 
není  k  necti,  nýbrž  ke  cti.  Kdo  nám  neustále  vyhlašují  Bacá  Veru- 
lamského  buď  vy  n  ález  c  e  m,  nebo  aspoň  prvním  methody  em- 
pirické repraeseni  antem,  vyhlašují  nám  čirou  nepravdu,  kteréž 
odpírají  celé  dějiny  nezfalšované  filosofie.  Nehledíc  ani  ku  sv.  Tomáši, 
třeba  zavrhnouti  domněnku  tu  již  pro  Alberta  Velikého  a  Rogera  ' 
Bacá,  z  nichž  tento  náležel  řádii  sv,  Františka,  onen  řádu  sv.  Domi- 
nika. Oba  tito  mužové  zasvětili  téměř  celý  život  pozorováni,  zkusbě, 
experimentům  a  dodělali  se  takových  zde  vědomostí,  že  je  mnozí 
souvěkovci  považovali  čarodějníky,  jak  zvláště  jest  známo  o  Albertu 
Velikém.  Oběma  těmto  velikánům  bylo  zápasiti  s  překážkami,  o  kterých 
Bačo  Verulamský  neměl  ani  zdání;  s  překážkami,  které  jim  stavčla 
v  cestu  nejen  tehdejšího  světa  nedůvěra  a  předpojatost,  ale  i  potřeb- 
ných nástrojův  nedostatečnost.  Oběma  těmto  velikánům  bylo  vlastně 
utvořiti  tyto  vědy,  jelikož  sotva  k  nim  měh  počátky.  Odezíráme-li 
od  tohoto  středního  věku  a  máme-li  na  mysli  pozdější  jeho  období. 
přesvědčíme  se,  že  nepravdivý  a  nezaslouženy  jsou  chvály  Bacá  Ve- 
rulámského.  Celá  řada  mužů  věhlasných  vytrhuje  Bačovi  vítěznou 
palmu  2  ruky  a  nese  ji  hrdě  v  ruce  vlastni.  Bucftež  jmenováni  aspoň 
tito:  Kopermk,  Tyčko  de  Brahc,  Otto  von  Guerike,  Kepler,  GaUlei, 
Tcksio  a  jiní,  kteří  »vynález«  Bačův  mnohem  dříve  a  lépe  pěstovali! 
Bacá  Veruiámského  možno  prirovnati  ke  Cartísiovi,  jenž  opsal  před- 
chůdce i  vrstevníky  v  mnohých  věcech  a  —  reformátorem  fi- 
losoňe  nazván  byl!  Nikdo  nemůže  upříti,  že  jména,  která  jsme  před 
chvílí  uvedli,  úplně  nevyrovnají  se  Bačovi;  nemůže  upříti,  že  nejsou 
vzácnějšími  a  záslužnějšími.  Nejsou-li  tak  vychvalováni  a  velebeni  tito 
geniové  jako  filosof  Verulamský,  má  to  bez  pochyby  hlavní  příčinu 
v  tom,  že  nedopustiU  se  tolika  přeháněk  a  nepravd  jak  on,  a  že  měli 
k  náboženství  trochu  více  úcty  než  on.  Jen  tak  lze  si  vysvětliti  výrok 
ďAíetíberíki;  že  prý  Bačo  Verulamský  narodil  se  upro- 
střed nejhroznější  tmy.  A  což,  nenáleží  právě  empirické 
methodě  velebiti  a  díky  vzdávati  Campancllovi?  Jen  neznalec  může 
to  říci.  Mužové  rozvážní,  spravedliví  a  soudní  dávají  zde  svědectví 
pravdě.  'Mezi  všemi  filosofy,'  praví  Salvador  Constanso,  >kteri  kvetli 
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v  renesaind,  náleží  předni  místo  TomáSi  Campaneltovi,  ílenu  řádu 
dominilíánského,  narozenému  ve  Stilu  v  Kalabrii,«  Slavíiý  tento  muž 
umínil  si  vSechny  vědy  zreformovati,  chtěje  je  všechny  založiti  na  fiJo- 
sotii,  jako  na  základě  a  úhelném  kameni. 

Velmi  zajímavý  jest  posudek  francouzského  známého  učence, 
hraběte  de  Maistra  (Abendstunden  5),  jenž  praví,  že  Bačo  ničeho 
nezanechal,  aby  nám  nezohyzdil  a  nezprotivil  velebnou  filosofii  Pla- 
tonovu, tento  překrásný  proslov  k  sv.  evangeliu.  Bačo  chválil  a  roz- 
šiřoval prý  filosofii  Democňtovu,  t.  j.  filosofii  korpuskulámí,  zoufalá 
to  práce  materialismu,  do  nejužších  krajností  dohnaného.  Toto 
počirání  bylo  prý  nejsprostější  a  nejfalešnější 
smyšlenkou,  která  kdy  znectila  rozum  lidský!  A  to 

je  také  pravým  důvodem  —  praví  de  Maistre  —  pro  kt  rý  učinilo 
osmnácté  století  bohem  a  modlou  milého  Bacona,  to  století,  které 
chválilo  a  milovalo  ,v  člověku  jen  to,  co  Spatným,  a  neuznávalo,  co 
dobrého  na  ném  bylo.  Velikým  jest  bludem,  ujišťuje  týž  auktor,  do- 
mnívati se,  že  Bačo  mél  nějaký  zvláštní  vliv  na  vědy  a  jejich  vývoj, 
jelikož  praví  vědcové  ho  předešli  a  současní  geniové  nevěděli  o  něm 
téměř  ničeho. 

Nikdo  nemysli,  že  chceme  všechnu  chválu  a  zásluhu  odepříti 
Baču  Verulámskému.  Není  tomu  tak.  a  my  s  radostí  vyznáváme,  že 
v  jeho  -Pokusech'  velmi  mnoho   a   krásných  jest  myšlének  i  nábo-  , 

-ženských,  ovšem  i  vedle  těch,  které  pěknými  a  pravdivými  nejsou  a 
morálku  křesťanskou  hrubé  urážejí.  Sloh  Baconův  jest  téměř  vždy ' 
vznešený  a  filosofický.  Taktéž  nelze  lípfíti  a  třeba  přiznati,  že  mnohé 
i  pokynftv  a  předpisů  jeho  o  methodě  empirické  obsahují  velmi  cenné 
a  dobré  věci.  To  jediné  chceme,  aby  zásluhy  ty  do  té  míry  pře- 
háněny nebyly,  že  téměř  více  než  polovice  chval  není  pravdivá,  která 
se  vzdává  filosofu  Bačovi.  Budiž  proto  na  mysli  všem  nestranným 
posuzovatelftm :  1.  initiativa  methody  empirické,  tento 
lilavní  podklad  celého  Bačova  nezaslouženého  renomé,  nenáleží  jemu, 
r.ýbrž  Kopertákovi  a  Galileimu  a  2.  že  i  ty  zásluhy,  kterých  si 
o  metliodu  empirickou  získal,  velice  znesvářeny  a  ztenčeny  jsou  ne- 
ustálým přeháněním  a  bludnou  jednostranností  {exklu- 
sivou),  kterých  se  dopouštěl,  nerozeznávaje  a  zúmyslně  chtě,  aby 
nejen  vědy  fysické,  nýbrž  vůbec  všecky  methodou  empirickou 
byly  pěstovány.  A  konečné  3.  nebudiž  zapomínáno  ani  toho,  že 
právě  Bačo  to  byl,  jenž  velice  s  vysoká  a  ne  bez  opovržení  pohlfitel 
na  methodu  ontologickou  a  nacionální,  chtě  je  z  věd  úplně  zapuditi, 
tylu  methody,  které  tvoří  vlastně  duši  všech  filosofických  spekulaci. 
V  pravdě  veliký  filosof  nemůže  pronésti  slov,  která  napsal  Bačo  ve 
s|n-i  .De  augment,  scient.  lib.  I.*  praviv:  iMens  humana,  si 
.1^11  i  n  materiam,  náturám  .rerum  ac  opera  Dei  contemplando, 
/ívj  incdo  naturat  operatur  níque  ab  eadem  deíerminatur ;  si 
ipsa  in  se  vertatur,  tamquam  aranea  texens  telam,  tum  dcmum  in- 
terminata  est  et  parit  čerte  telas  quasdam  doctrinae,  tenuitate  fili 
operis  admirabiles,  sed  quoad  usům  frivolas  et  inanesU  Dle  této 
kritiky,  která  v  moři  materialistickém  tone,  dlužno  uzavírati  asi 
takto:  Platonův  »Timaeu5«,  Aristotelova  •  metafysika • ,  Augustinova 
'soliloquia',  Anselmovo  •Proslogium*,  Tomášova  "Summa  contra 
Gentes*,  Leibnitzova  »Theodicea*,  Bossuetovo  "Poznání  Boha  a  sebe« 
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a  Fenelonova  » Jsoucnost  Boíl'  neznaly  tedy  cest  pravé  vědy,  aukto- 
rové  dél  téch  byli  hlupci,  a  spisy  jejich  >pavučinamii. 

Ať  se  povídá,  co  se  povídá,  tolik  jest  jistojistým,  že  Baco  ne- 
poslouiil  tak  velice  ani  pravé  filosoňi,  ani  křesťanské  vědě,  a  že  i  to, 
co  dobrého  udělal,  potřísnil  bludy,  které  vedly  k  exklusivnímu  empi- 
rismu, sensualismu  a  materialismu,  v  nichž  sí  libovalo  pfede§lé  století. 
Cousin,  jenž  Věru  neměl  rozniceného  srdce  pro  křesťanskou  filosofii, 
a  jenž  nejednou  Bacá  vychvaloval,  napsal  o  něm  (Histoire  de  la 
philos.  Lee.  11.  pg.  378.) :  >Hobbes,  Gassendi,  Locke  bez- 
prostřední se  školou  Bačovou  mají  spojení.  Možno  říci,  že  tito  tři 
mužové  rozĚífili  ducha  Bačova  na  vSecky  díly  filosofie  a  rozdělili  mezi 
sebe  a  své  SkoIy  různé  jeho  názory.  Hobbes  jest  moralistou  a  poli- 
tikem této  Školy,  Gassendi  učencem,  Locke  metafysikem.<  A  jmeno- 
vaný již  hrabě  d£  Maistre  {1.  c.  I.  306.  překlad  Liebrúv)  tvrdl  o  Bačovi, 
že  sice  platné  prospěl  přírodovědě,  dav  ji  nový  směr  a  vypracovav  jí 
takořka  nový  program,  ale  —  dodává  de  Maistre  —  ale  nikoli  jiný 
program  než  byl  ten,  který  vydali  jeho  vrstevnici  Tycho  de  Brahe, 
Kepler,  P.  Scheiner,  Galilei,  Torricelli  a  jiní.  Bačo  byl  prý  »barometr, 
který  ohlašoval  pěkné  počasí,  a  poněvadž  je  ohlašoval,  řeklo  se 
o  ném,  že  je  u  d  ě  1  a  l.»  A  prof.  dr.  AI.  Schmid  (Erkenntnisslehre  II. 
291.)  dí,  že  o  principech  zjevů  přírodních  ani  tolik  Bačo  jasná  neměl, 
jako  peripatetická  scholastika,  pro  niž  tak  urputně  bojoval.  Podobně 
správné  a  střízlivě  posoudil  Bacá  i  náš  prof.  dr.  Masaryk  v  lithografo- 
vaném  >Stručném  náčrte  dějin  filosofie*  na  straně  206.  a  následující, 
pravě:  "Co  se  týká  celkového  posouzení  Bacona,  asi  na  tomto  se 
ustavíme:  Předně  jest  důležito  miti  na  mysli,  že  indukcí  směřuje 
k  poznáni  forem,  t.  j.  představuje  si,  že  můžeme  skutečně  příčiny  a 
substance  zjevů  poznati ;  není  tedy  subjek  ti  vistou  tak  velikým,  jak. 
často  se  povídá.  Subjektivní  idealismus  teprve  později  se  vyvíjí.  Proto 
je  také  nepřesno  v  Baconově  náaoru  vyhledávati  positivism,  jak  Cůmte 
sám  se  domýšlel.  ^)  Svou  logiku  Bačo  sám,  zdá  se  mi,  nejlépe  po- 
soudil, řka  v  "Novém  Organu ■  o  sobě  (I.  ČI.  130),  že  organon  bez 
přírodopisu  vědám  neposlouží,  kdežto  přírodopis  bez  organa  f'£'íiíy:ír) 
nemálo  by  jim  posloužil  (To  je  pravda!).  To  je  právě,  co  Jsem  řekl 
o  směru  ve  filosofii  vlče  logicko-abstraktním.  Již  Harvcy  praví,  že 
psal  (totiž  Bačo)  o  vědách  jako  lord-kancléř ;  nerozuměl  na  př. 
Kopemikové soMsíAvh  a  proti  ni  se  postavil.  Macaulay,  historik, 
povídá  podobně,  že  analysí  toho,  co  duch  dělá,  vyhledávání  pravdy 
se  neslouží,  a  že  věda  ve  svém  pokroku  nedržela  se  Baconovy 
methody.  Velmi  příkře  odsoudil  ho  chemik  Liebig;  praví,  že  Bacon 
pro  vědu  neučinil  ničeho.  To  zase  jest  mnoho  řečeno,  a  proti 
Liebigovi  zastal  se  ho  Fischer.  Mně  vadl  —  píše  prof.  Masaryk 
v  logice  Baconově,  že  není  vůbec  úplná,  že  dedukce  a  všechny 
ostatní  logické  processy  nejsou  náležité  oceněny.  Bylo  už  k  toiiiii 
ukázáno,  že  zejména  jeho  theorie  indukční  vypadá  poněkud  právnick\ 
Jeho  vyhledávání  a  vybíráni  instancí  jest  jako  juristické  seřaděnl  svědku 
Bylté  právníkem.  Co  se  týká  jeho  konkrétní  loí^iky,  jíž  bylo  řečcnt), 
že  zde  více  prospěl.     Teprve  v  novější   době    Bacon   bedlivěji  se 

')  Otázkou  jest  však,  ncvedIaOi  výstřednost  Bačova  s  empirickou  nif- 
thodou  k  poaitivismu !  Dle  mého  soudu  nebyl  Comle  tak  úpln£  v  neprávu,  kdyí 
se  Bacá  dovolával. 
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studuje.  Hned  v  anglické  filosofii,  políud  dovedu  posouditi,  na  př, 
u  Hobbesa  neviděti  jeho  vlivu.  Na  Komenského  působil  dosti,  na  jiné 
filosofy  málo.  Na  něho  vliv  měl  Aristoteles,  ačkoli  sám  proti  Aristote- 
lovi ie  postavil,  ale  pravé  proto,  že  tolik  proti  Aristotelovi  brojil, 
podléhal  vlivu  jeho  více,  než  by  se  zdálo.  On  z  celého  ovzduší 
aristotelismu  tehdejšího  daleko  nevynikl.  V  přírodovědě  (pozor, 
to  je  nejdůležitějšími)  drii  se  vlastně  zastaralých  názorů 
stoických  (y)  bes  přesnéjiiko  pochopeni  pf-irodai'édícké  empirie,  konstruuje 
mythicky.  Jest  velmi  sečtělý,  zná  Montai/^na,  Telesia  a  j.  V  celku 
jest  jakožto  první  moderní  filosof  více  jen  diletantem.  Více  na  logice 
al>straktní,  částečně  konkrétní  zakládá  svou  filosofii.  O  vědách  spect- 
tilných  vlastně  jen  ví,  co  by  se  mělo  pracovati,  a  sám  nepracuje. 
Po  stránce  mravní  byl  charakter  špatný.  Pope  o  něm  praví, 
že  byl  »the  wisest,  brightest,  me  anest  of  mankind,  >  a  noví  biografové 
to  potvrzuj  f. 

TěSí  nás,  že  s  celým  posudkem  páné  Masarykovým  souhlas 
projeviti  můžeme.  Laskavý  čtenář  pozná  z  posudku  toho  výrok  páně 
Linduerův  a  jiných  výtečníků,  na  plná  ústa  chválících  Bacá  Verulám- 
skčho.  My  na  konec  dotekneme  se  proti  Jourdainovi  a  Bačovi  jeSté 
jednou  empirické  methody  a  si:  Tomáše  Akvinského,  aby  zřejmo 
bylo,  že  Andělský  učitel  nejen  methodu  induktivní  a  empirickou 
ikiinsticky  znal  —  nýbrž  i  prakticky  prováděl.  —  Onolio  dosvědčují 
prtiti  Jourdainovi  uvedené  již  námi  te.xty  z  dč!  sv.  Tomáše,  toto 
hlásají  nesčetné  stránky  jeho  spisů.  Viimněme  si  příkladem  hned  za- 
čátku Theologické  Summy  a  v  ní  otázky  o  jsoucnosti  Boží.  Otázka 
ta  zdá  svou  povahou  náležeti  do  výšin  metafysick-ých,  a  Čtenář  i  ne- 
předpojatý  nezazlfval  by  sv.  učiteli,  kdyby  ji  tím  způsobem  zodpo- 
věděl. Ale  není  tomu  tak!  Andělský  učitel  užívá  i  zde  methody, 
iítťrou  prý  Bačo  »vynalezl<  —  ovšem  za  čtyři  sta  let  po  smrti 
sv.  Tomáše!  —  ajen  na  ni  buduje  důkazy  své,  maje  za  to,  že 
nejlepším  z  nich  —  prima  et  manifestior  via! — jest  důkaz  j  y>oÁyí«. 
Di-jme  si  sem  aspoň  nápisy  těchto  důkazů,  abychom  poznali  BacŮv 
-vynález* !  Jsoucnost  Boží,  učí  sv,  Tomáš  I.  quaest.  2.  art.  3.,  paterým 
zpiisobem  dokázati  možno.  První  a  ostatních  jasnéjíiim  jest  důkaz 
z  pohybu,  jak  i  smysly  naše  hlásají;  druhý  důkaz  vede  se  z  příčiny 
účinné,  'uacházímet  v  těchto  věcech  smyslných;*  třetí  má  za 
poklad  pojem  o  možnu  a  nutnu,  nacházímef  ve  věcech;*  čtvrtý 
hlásají  nám  rozličné  stupně  (dokonalosti),  které  ve  věcech  se  na- 
lézají, a  pátý  konečně  důkaz  vedeme  ze  spravováni  a  řízení  světa, 
v  němž  vidíme,  že  atd.  Doslovně  znějí  místa  ta ; 

Prima  autem  et  manifestior  via  est,  quae  sumitur  ex  parte  motus. 
Certum  est  enim  et  sensu  constat,  aliqua  moveri  in  hoc  mundo  etc. 

Secunda  via  est  ex  ratione  causae  efficientis.  Invenimus 
enini  in  istis  sensibilibus  etc. 

Tertia  via  est  sumpta  ex  possibili  et  necessario.  Invenimus 
eniin  in  rébus  quaedam,  quae  šunt  possibilia  esse  et  non 
c-sse,  cum  quaedam  inveniantur  generari  et  corrumpi  etc. 

Quarta  via  sumitur  ex  gradibus,  qui  in  rébus  inveniuntur.  I  n- 
vtnitur  enim  in  rébus  aliquid  magis  et  minus 
bonám,    et  verum   et  nobile,  et  sic  de  aliis  hujus  módi  etc. 

Quinta  via  sumitur  ex  gubernatione  rerum:  Videmus  enim, 
quod  aliqua,   quae  cognítione  carent,  scilicet  corpora  naturália,   ope- 
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rantur  propter  finem,  quod  apparet  ex  hoc,  quod  semper  aut  frequen- 
rius  e  o  d  e  m  módo  operantur  etc. 

Jakým  byl  oslavovaný  Bačo  filosofem,  když  Sto  o  věci  nábo- 
ženské, vysWtá  z  následujícího  textu,  vybraného  z  jeho  spisu  (De 
dignit,  et  augment.  IX.  1.):  >Quando  mystérium  aliquod  divinum 
fuerit  magis  absonum  et  incredibiie,  tanto  plus  in  credendo  cxhibentur 
honoris  Deo  ct  fit  victoria  fidei  nobilior.«  Bačo  tedy  věřil  v  tajemství 
Boží  a  vyhlašoval  o  nich,  ze  jsou  neb  aspoň  býti  mohou  rozumu 
protivná  a  velice  neuvěřitelná.  A  mimo  to  vyhlašoval,  že,  čím  jě  ně- 
jaké tajemství  nerozumnějším  a  neuvěřitelnějším,  tím  více  ctí  prý  se 
věrou  v  tajemství  to.  BŮh,  a  tím  stkvělejším  jest  prý  vítězství  víry! 
Může  tak  mluviti,  nepravím  rozumný  křesťan,  nýbrž  rozumný  člověk  ? 
Kdybychom  my  katolíci  takovou  výpověď  učinili,  na  věky  by  se 
nám  posmívali  a  náš  chrám  vědy  a  pokroku  zavrhovali.  Bačo  však  — 
bezpochyby  pro  ten  Lindnerův  'vynález'  —  má  zvláštní  výsadu 
i  takový  blud  hlásati  a  za  to,  vlastně  i  proto,  reformátorem  pravě 
filosofie  a  restaurátorem  moderní  vědy  vyhlašovánu  býti.  Přejme  mu 
té  »5lávy>,  držíce  se  Anděla  školy,  jenž  o  věcech  náboienských  mluvě, 
poznamenal:  >Nemo  crederet  nisi  videret  esse  credendum.  Nikdo  by 
z  nás  nevěřil,  kdyby  neviděl,  že  nutno  věřiti.  Slovo  »videret  ~  vidéK 
neznamená  jen  oko  naše  smyslné,  nýbrž_  i  oko  naše  duchovní  a  vy- 
jadřuje jasné  poznáni  pravdy,  které  máme  věřiti. 

Na  tři  otázky  račiž  si,  laskavý  čtenáři,  nyní  odpověditi: 

Kdo  byl  vynálezcem  empirické  methodyř 

Kdo  prospěl  vědě  vůbec  a  filosofii  zvláště,  kdo  jim  prospěl  více, 
sv.  Tomáš  nebo  Bačo? 

Kdo  zneužil  methody  vychvalované,  kdo  ztupil  muže  věhlasné. 
kdo  hlásal  nauky  nábožensky  nesmyslné? 

Pomohly-li  řádky  mé  usnadniti  odpověď  na  otázky  předložené 
a  pomohly-li  zodpovědíti  je  dle  pravdy  a  práva,  jsem  velice  odměněn 
a  úplně  spokojen! 

Ještě  jedna  píseň  otroka. 

r\|/j)  Od  Anl3iilna  Riilanlii. 

"V  ■  ijék  našich  déjin  zamlklý  a  nčmy 
-':  stál  na  rozcestí  křižovatky  let. 
'cr7tš~)  ^^^  jeho  chmurný  hledĚi  k  rodnt  icmi 
a  v  tiché  kletbě  chvéi  se  jeho  ret. 
Sat  zedr^ný  mu  visel  s  jeho  těla, 
a  pod  nim  boufe  divé  váSné  vřela, 
kdy  spoutané  zvěd'  k  nebi  svoje  pihu 
a  vzdechl  sobe  v  hoři  hlubokém: 
•  Pryč  moje  svoboda!  Pryí  moje  štOstí! 
Jsem  otrokem!  jsem  otrokem! 


i 


Můj  pán  —  je  hřích! Já  zavrh'  viry 

jak  pfežiiy  a  zastaralý  fád, 

já  hrdou  pýchu  vzal  si  za  kubénu 

a  lásku  s  pokorou  dal  upoutat. 

Jak  Bdský  duch  před  babylonskou  věií,  , 

i  já  chtěl  žíti  volný,  bez  otáži,  ' 

leč  nyní  zfim,  jak  pyšná  moje  véda, 
jLJ  zYal  jsem  osvétou  a  pokrokem, 
svou  drsnou  pésť  nad  moji  hlavu  zvedá,  - 
isem  otrokem!  Jsem  otrokem! 


t 


('it  nezištnosti  pro  Jidášův  podíl 
jsem  zaprodal  za  cenu  nečistou, 
i  láslcu  k  vlasti  smíle  na  trh  vodil, 
a  v  jeho  síních  stal  se  frásístou. 
Mvm  bohem  bylo  zlaté  ono  tele. 
JL'í  postavila  ruka  Israele;  — 
U-č  v  dob£  té,  kdy  paď  jsem  na  holena, 
on  kul  je  v  pouta  lstivým  uskokem. 
Pod  jeho  jhem  ted  moje  duše  sténá: 
Jsem  otrokem!  Jsem  otrokem! 


ř 


z  vtd  kaluží,  ne  z  Ideálfi  fíše 
!i\é  myšlénky  jsem  rozpjal  ku  vzletu 
a  roshodíl  je  v  salony  a  chýše 
svým  štčtcem,  dlátem,  pérem  poetů 
n  jak  ten  syn  ve  kraji  kdysi  klaiém 
zváf  nečistou,  —  já  sytil  duSe  mlátem  , . 
Teď  řeka  smilstva  překročila  břehy, 
kraj  zaplavila  v  proudu  širokém,  —  — 
já  tonu  v  kalu,  cítím  proudu  šlehy,  — 
.jsem  otrokem!  Jsem  otrokem! 


idu  kázal:  Vyšli  apoštolé 
chudém  šate  prošli  svčta  půl. 

■  knĚžské  statky,  desátky  a  pole? 
patři  mošna,  sandály  a  h&W 
noje  závist  sila  v  srdce  lidi,  — 
;e  své  setby  sama  žne  a  klidí! 

v  dala  v  pouta  obé  ruce  Říma. 

v  hradby  církve  hnala  útokem,  — 
tento  lid  pod  mými  okny  hřímá: 
•Jsem  otrokem!  Jsem  otrokem!" 


,'^vuu  blaienosť  já  v  onom  na.šel  zdroji, 

kde  pohár  šumí,  píseň  hlaholí. 

Jci,  pij  a  hoduj!  —  dél  jsem  duši  svojí, 

m:iš  plné  sýpky,  humna,  stodoly! 

Nač  viduSné  zámky  stavét  kolem  sebe? 

Jlii  hmota  tĚSi!  Na  zemi  je  nebe!  — 


Jeité  jedna  píseň  otroka. 

Tu  v  kraje  rodné  pfi£la  bída  zticha, 
v  kruh  ielezný  mne  spjata  nad  bokem 
a  ve  své  slulby  viala  sluhu  břicha,  — 
jsem  otrokem!  Jsem  otrokem! 

Na  rodné  líchy  sila  ruka  moje 
láif.  nenávist  a  sváry,  boje,  hnčv 
a  2  klidných  dídin  strany  vedla  dvoje 
pod  rfiiná  hesla,  různou  korouhev, 
1  vidčl  pán,  jak  vzeilo  sfmč  sporft 
a  bujné  kvetlo  vlasti  na  úhoru, 
jak  v  jeho  bejlí  národ  holubici 
se  rve  a  sváři  v  hnévu  divokém,  — 
vzal  tenata,  splet'  uzly  na  svém  biČi,  — 
jsem  otrokem!  Jsem  otrokem! 

Já  lidu  dél:  Nám  třeba  ruky  sviži 
a  páie  vzdorné  rodné  na  nivy! 
Stí  staří  z  práce.  —  Pole  ladem  leží 
a  na  ném  díl  nik  stoji  lenivý. 
Do  jeho  půdy  ruka  mdlá  a  skleslá 
plod  bombastu  a  nabubřelá  hesla, 
slov  plané  simé  rozsévá  a  sází  — 
a  pole  hyne  dál  rok  aa  rokem  .  .  . 
Kdy  pozná  lid,  že  v  lesku  jeho  frázi 
jest  otrokem?*  ^- 


Vék  nacích  déjin  zamlklý  a  némý 

stál  na  rozcestí  kfiíovatky  let. 

Zrak  jeho  chmurný  htedél  k  oné  zemi, 

kde  stojí  Betlém,  stoji  Nazaret. 

I  zřel,  jak  chudá  dílna  tesařova 

tři  lidi  Stastné  pod  svým  krovem  chová 

a  první  slza  klesla  s  jeho  viček 

a  jako  žár  mu  plála  pod  okem, 

když  vidél  záři  pláti  od  jesliček  . . . 

Jak  dlouho  bude  hříchu  otrokem? ') 

')  Nechf  si  Čtenář  všimne,  kterak  v  jednotlivých  slohách  této  básnč  ;■ 
vylíčeno  sedm  hlavních  hříchů  —  hříchů  to  nynéjSího  véliu. 

Poin.  redakci 


/íf|> 


Syn  kostelníkův. 


Román.    Napsal    Carlos    Front  aura. 

Ze  španÉlšliny  přeložil  ťr.  Dcicíš. 

I  Pokračováni.) 

V. 

Kostelník. 

ed  lety  velice  dávnými  a  dalekými  od  tfchto,  v  nichž 
čtenář  a  já  počali  jsme  tento  román,  byl  kostelníkem 
v  oné  vesnici  přehrozný  ničema. 

Když  sbéhal  snad  celý  svět,  vrátil  se  do  rodného 
kraje  a  obdržel  místo  kostelnické,  tehdy  neobsazené, 
i  ruku  jedné  dívky  z  téže  vsi,  jež  nebyla  právě  ošklivá. 
Tato  po  krátké  době  svého  manželství  s  kostelníkem  začala  hubnouti 
a  teskniti,  i  říkali  ve  vsi,  že  kostelník  bud  má  rarachy  v  tele  a  souží 
svou  ženu  nebo  ie  jf  dal  nějakou  breberku,  nabaživ  se  své  manželky, 
aby  pomnJu  sice,  ale  za  to  jistě  sprovodil  ji  se  světa. 

Ptali  se  ubohé  ženy,  proč  tak  prosvítá  její  plef  a  proč  hraje 
do  žlutá,  že  jim  připadá,  jako  by  byla  z  hrobu  vykopána,  nle  nikdo 
nemohl  ničeho  od  ni  se  dověděti,  ani  docíliti  toho,  aby  žalovala  na 
manžela;  naopak,  chválila  ho  nanejvýš;  ale  její  chvály  dávaly  každému 
tušiti,  že  žena  ta  hrozně  bála  se  svého  muže,  což  vysvětlovalo  ony 
chvalozpěvy;  čloťěk  ten  byl  schopen  dopustiti  se  všelikého  bezpráví 
na  ni,  kdyby  si  dovolila  nějakou  hanu  o  něm  povědíti. 

Kostelník  byl  člověkem  velmi  tajemným  a  uzavřeným  a  vskutku 
netěšil  se  ve  vesnici  ptílišné  oblibě. 

Lid  nemýlil  se  přikládaje  kostelníkovi  zlé  vlastnosti ;  ale  muž 
ten  plnil  správně  povinnosti  svého  óřadu;  choval  kostel  v  čistotě, 
rovněž  i  obrazy  a  sochy;  již  před  svítáním  čistil  vše,  a  pan  farář, 
jeho  pán,  nemohl  si  naň  stěžovati,  že  by  nedbal  svého  úřadu,  naopak 
těšilo  jej  nemálo,  že  má  kostelníka,  jenž  tak  si  hledí  čistoty,  a  dobrý 
kněz  neměl  ani  potuchy  o  tom,  k  jaké  až  čistotě  přivedl  to  jeho 
služebník. 

Kostelniřina  vynášela  kostelníkovi  málo,  velmi  máto;  mimo  to 
nebylo  jinýrli  přijmuv  a  důchodů,  takže  celý  svět  myslil,  že  kostel- 
ník je.st  cHuiIm  než  myška;  jako  kostelník  byl  ovšem  chůd,  ale  měl 
ještě  jiné  z.iii;t"'^tr,ání,  o  němž  se  ve  vesnici  nevědělo,  a  které  ho  příliS 
mnohn  tietlujjoruóovalo. 

lícmr-!(,  kostelníkovo  bylo  iedním  z  těch,  jež  učinilo  největší 
pokroky  a  [m  •  to  prese  všecko  nedospělo  doposud  k  vrcholu  doko- 
nalosti, ani/  /liavilo  se  veškerých  nebezpečí,  mrzutosti  a  protivenství, 
jež  nese  s  sebou  toto  zaměstnání,  proslavené  nemalým  počtem  geniů, 
jakými  byli  Candelas,  Jakub  Corriente,  synové  Ecijovi  a  jiní  chlapíci, 
osobnosti  to,  jež  v  brzku  učinil  miláčky  národa  moderní  román, 
utvořiv  z  nirti  první  osoby  nebo  hrdiny  nejzajímavějších  povídek,  které 
jisté  obecciisi-.íj  pročítá  s  hltavou  chtivostí. 

iiten.-iř  JIŽ  poznává,  že  kostelník  byl  zlosyncm.  V  nod,  kdy 
nikdo    nedlcl  mimo  svůj  dům,    kdy  všecko  spalo,  vycházel  muž  ten, 
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a  cesta  vedla  jej  až  k  místu,  kde  bylo  hlavní  pfisobiáté,  a  kde  na 
něho  čekal  jeho  generální  Štáb,  skládající  se  z  nejhoršiho  vyvrhele  ze 
všech  nejbližších,  ba  i  ze  vzdálených  obcí. 

A  nešťastníkovi,  jenž  náhodou  dostal  se  k  místu,  jež  vyvolili  ?i 
oni  žádostivci  cizího  majetku  za  jeviště  svých  činů,  proti  své  vůli 
musil  vydati  vše,  co  měl,  v  ruce  chasy  v  Boha_  nevěříci  a  Jeho  ie 
nestrachující;  a  ježto  nebyli  vSickni  tak  povolni,  'aby  se  dali  dobro- 
volně oloupiti,  přiházelo  se,  že  tomu,  kdo  jal  se  hájiti  svého  jmění, 
bylo  se  rozloučiti   se  životem  v  nerovném  zápasu  s  těmi  netvory. 

Tito  se  potom  ihned  postarali,  aby  mrtvola  byla  odnesena  na 
vzdálené  místo,  takže  nikomu  ani  na  mysl  nepřišlo,  že  vražda  spá- 
chána byla  půl  anebo  i  celou  míli  daleko  od  domnělého  mista  zlo- 
činu ! 

Ještě  než  zoře  zaplašovala  noční  temnotu,  každý  z  těchto  ka- 
lousův ubíral  se  k  svému  pelechu,  obdržev  napřed  čásf  výdělku ;  vý- 
těžek rozděloval  kostelník,  jehož  uznala  za  náčelníka  luza  od  Boha 
opuštěná. 

I  vozkové  i  převozníci  padali  jim  na  ránu,  a  všecky  osady, 
z  nichž  pocházeli  tito  zákeřníci,  byli  velice  postrašeny  častými  loupe- 
žemi a  vraždami,  jež  udaly  se  v  nejbližším  okolí,  hádajíce,  odkud  jsou 
tito  prohnaní  zloději;  o  svá  rodiště  ani  nezavadili,  ježto  v  jejich  obcích 
jakživo  nebývalo  lupičův,  a  sousedé  byli  vesměs  v  pověsti  poctivosti. 

Manželka  naSeho  reka,  jenž  byl  v  noci  vůdcem  lupičův  a  ve 
dne  kostelníkem,  neměla  jiné  pohnutky  svého  zármutku  leč  tu,  že 
dověděla  se  od  svého  manžela  o  jeho  zlověstném  řemesle. 

Ubohá  žena  milovala  manžela  svého  a  byla  hrozně  žárlivá.  Před- 
stavte si,  jak  asi  trpěla,  když  kostelník  v  noci  odcházel  a  nakazoval, 
aby  ulehla,  spala  a  neměla  oii  starosti. 

>Kam  chodí?'  tázala  se  sama  sebe;  a  poněvadž  jí  zapověděl 
zmiňovati  se  o  jeho  nočních  toulkách,  nešťastnice  sžírala  se  žalem, 
nemohouc  se  s  nikým  raditi,  co  dělá  její  manžel  každé  noci. 

Až  jednoho  večera,  když  se  nemohla  již  přemoci,  uložila  se  na 
lože,  jeStě  než  muž  její  odešel,  a  tvářila  se,  jakoby  usnula,  čekajíc, 
až  kostelník  vyjde  ven.  Neotálel  dlouho,  a  za  ním  vystoupila  v  nuzném 
oděvu  jeho  manželka  —  tolik  odvažuje  se  žárlivá  žena!  — ■  a  krok 
za  krokem  po  špičkách  za  temné  noci  spěla  za  svým  druhem.  Ne- 
znamenal toho,  že  ho  někdo  následuje,  a  tak  dostali  se  oba,  jeden 
za  druhým,  ze  vsi.  Žena  ta  bývala  by  se  mileráda  vrátila  domů,  chvějíc 
se  a  tušíc  něco  hrozného ;  ale  démon  žárlivosti  pudil  ji  v  před  za  ne- 
věrným manželem,  jenž  snad  hledal  zábavj-  u  nějaké  nepředložené 
iteny  z  drahé  vesnice. 

Kostelník  kráčel  ku  předu,  jemu  v  patách  jeho  žena,  a  tak 
přišli  ke  vchodu  do  iesa,  kde  stanuli.  Ona  stírala  si  rukávem  pot, 
jenž  se  jí  řinul  po  obličeji,  a  neklesla-li  tam  strachem  mrtva  k  zemi. 
stalo  se  tak  proto,  že  BŮh  chystal  pro  ni  ránu  ještě  krutější. 

Noc  byla  velmi  temná.  Kostelník  se  zastavil;  rovněž  i  žena, 
třesouc  se  a  plna  úzkostí. 

Kostelník  zahvízdnul  zvláštním  způsobem,  a  hned  po  té  vykročil 
z  lesa  muž. 

•  Dobrý  večer.* 

íDobrého  večera  přeji,  Tullido,*  děkoval  kostelník,  .povedlo  se 
vám  něcoř' 


>Nestojí  za  řeč,  —  Rolnik  z  Calatoraa,  jenž  ubíral  se  do  Cala- 
tayuda  . .  .« 

•  Nesl  mtiolio?' 

•  Čtyři  zlaťáky.' 
■  A  vydal  je  po  dobrém?* 
»Tot  se  ví !  Nechtěl    a  Mancovt  vyrazil  pěstí  oko ;    ale  že  jsem 

stál  na  blízku,  a  ten  člověk  nenabýval  rozumu  .  .  .  v^  stalo  se 
v  okamžiku  .  .  .  padl,  ani  necekl .  .  .  Malasangre  a  Pocapena  odnesli 
ho  tak,  jak  ho  byla  matka  porodila,  a  hodili  ho  míli  odtud  do  vy- 
sokého osení.' 

Kostilnice  slyšela  tu  rozmluvu  a  již  neměla  pochyby  o  počest- 
ném řemesk:  svého  manžela;  aČ  byla  vyléčena  ze  žárlivosti,  otevřela 
se  v  srdcí  jejím  rána  mnohem  hroznější,  rána,  již  měla  podlehnouti 
plna  lito.sti  a  schvácena  bolestí,  nebo  ke  cti  dobré  této  ženy  musíme 
říci,  že  neměla  k  tomu  nadání,  aby  byla  zločinnou,  a  nebyla  s  to, 
aby  se  přizpůsobila  k  tomu,  že  má  za  manžela  úkladného  vraha.  Od 
této  osudné  noci  odvrátila  se  od  toho,  jehož  Bůh  dal  jí  za  druha,  a 
ničeho  nežádala  si  od  Božího  milosrdenství,  leč  aby  ji  zbavilo  ihned 
toho  netvora  a  vysvobodilo  ji  z  tohoto  pro  ní  smutného  života, 

•  Mimo  čtyři  zlaťáky,*  pokračoval  TuUid o,  -pro  něž  bylo  ^koda, 
že  jsem  lio  zabil,  měl  nebožtík  v  opasku  lístek,  jejž  odevzdávám 
tobě,  protože  ty  jediný  z  našinců  rozumíš  písmu  .  .  .  Podívej  se,  je-ti 
v  něm  něcf>  pěkného.* 

»Ui'j  sem  a  rozsvět,*  pravil  náčelník  bera  list  do  ruky. 

V  okamíiku  Tuilido  rozžehl  svíci  ve  svítilně,  již  mél  uschovanou- 

Svétlo  ozářilo  zplna  postavu  ženy,  jež  stála  proti  Tullidovi, 
'    a  tento  zvolal:  »Zde  je  někdo!* 

Oba  lufšči  vyňali  hrozné  nože,  ocitllí  se  skokem  po  boku  ko- 
stelnice" a  zavlékli  Ji  více  mrtvou  nežli  živou  do  lesa. 

Žena  vůdcova  klesla  k  zemi  a  myslila,  že  pfiŠla  její  poslední 
hodinka. 

Než,  představ  si,  čtenáři,  jaké  as  bylo  překvapení  zlotřilého  ko- 
stelníka, když  podpíraje  obličej,  na  nějž  vrhala  světlo  svítilna  Tuilido va, 
shledal,  že  jest  před  ním  jeho  družka,  matka  jeho  dítěte. 

Přiložil  k  líci  ručnici  a  již  chtěl  spáchati  čin,  jímž  by  na  svétě 
osaměl,  a  /.abiti  tu,  jíž  pojal  za  družku  svého  života;  v  tom  Tuilido, 
ač  zlosj'n  a  vrah,  tuže,  že  pán  jeho  chystá  se  dopustiti  hříchu  nad- 
inini  veiikřlio,  vytrhl  mu  chvatné  pušku  a  tázal  se  ho  hlasem  plným 
úža.sii,  co  |iočíná;  otázku  tu  tze  nanejvýš  omluviti. 

>í)všťmi<  odtušil  převeliký  lotr,  »ncnl  třeba,  abych  zavraždil 
tuto  žoiiu. 

Dav  Tullidovi,  jenŽ  byl  prvním  po  něm,  jeho  zástupcem  a  ta- 
jemníkem, některá  nařízení,  která  týkala  se  bezpochyby  určitých  pod- 
niků, pojal  ženu  za  ruku  a  dal  se  v  pochod  cestou,  jíž  se  tam  byli 
dostali,  /[  t.ik  vrátili  se  manželé  do  vesnice,  aniž  Je  kdo  spatřil. 

tVlou  cestou  nepromluvili  ani  slova.  Ale  doma  bylo  jinak. 

Mimír!  odvedl  ženu  do  nejodlehlejšího  kouta  ve  stavení,  a  žena 
pokořena,  zarmoucena,  ohromena  ranou,  již  jí  zasadil  vlastní  manžel, 
vyvolenec  jejího  .srdce,  muž,  jehož  milovala  nade  všecko  na  světě. 
Jenž  řídil  tlupu  zákeřnickou  a  vražednou,  klesla  na  stolici,  zakryla  si 
r.bličcj  rukama  a  plakala  zoufale,  ztrativši  navždy  blaho  své,  nemohouc 
ani  zdvihnouti  zraků    ze  země,    aby  klidně    patřila    na   svého   druha. 


ki^. 
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A  kostelnice  milovala  žárlivě  svého  manžela;  radé}i  bývala  by  jej 
patřila  v  náruči  jiné,  raději  by  bývala  snesla  nelásku  a  pohrdáni 
svého  muže  nežli  strážný  bol,  míti  za  pána,  za  druha  života  svého 
lupiče,  vraha,  jenž  vracel  se  ke  krbu  rodinnému  snad  přečasto  s  ru- 
kama, na  nichž  lpěla  krev  jeho  obětí. 

>Proč  jsi  šla  za  mnou.'<  ptal  se  po  chvfh  manžel. 

Zena  neodpovídala,  nemohla  odpovědfti:  jak  mohla  odpovědtti 
tehdy,  v  takém  postavení,  když  přesvědčila  se,  že  má  za  manžela 
bldnfka,  jak  mohla  mu  Hci,  že  byla  žárlivá,  a  že  žárlivost  hnala  ji  za 
lam  do  neblahé  noci? 

»Jií  to  víS,<  promluvil  kostelník  čekaje  mamě  odpovědi  ženiny 
a  pochopuje  toto  mlčení;  'již  to  víš,  jsem  loupežník,  jsem  vrah,  jsem 
bidák  .  .  .  tím  jsem  dlouho,  tím  jsem  byl,  než  jsem  té  poznal,  nežli 
jsem  pfiSel  do  této  osady,  kam  jsem  se  utekl  před  spravedlnosti,  která 
pronásledovala  mne  ve  městě  a  která  by  mne  bývala  pi4vedla  na  ši- 
benici .  .  .  Nyní  již  není  tomu  tak,  nyní  nikdo  na  mne  se  nedivá, 
nikdo  nemůže  mne  prozraditi,  chci  zanechati  toho  života,  prchneme, 
prchneme  daleko,  ty,  náš  syn  a  já  .  .  .  Miluji  tebe,  vždy  miloval  jsem 
tebe  velice  a  teď  děsím  se  mySlénky,  že  před  půl  hodinou  chtěl  jsem 
tě  sprovoditi  se  světa,  a  býval  bych  tebe  zabil,  kdyby  Tullido  toho 
nebyl  překazil.  Nikdy  neodvděčím  se  mu  dosti  za  službu,  již  mně 
prokázal,  protože  .  .  .  kdybych  té  byl  zavraždil,  nesnesl  bych  výčitek 
svědomí .  .  .  Když  jsem  přiíel  do  této  vesnice,  umínil  jsem  si  nelou- 
piti,  nevražditi  .  .  .  Proto,  abych  nabyl  sil  a  vytrval  v  tomto  předse- 
vzetí, přijal  jsem  úřad  v  kostele  ...  a  tam,  tam  děsí  mne  život,  tam 
vidím  vstávati  stíny  svých  oběti  .  .  .  býval  bych  vsel  do  sebe  .  .  . 
býval  bych  se  vyznal  panu  faráři  ze  svých  zločinB,  býval  bych  činil 
za  ně  pokání .  .  .  býval  by  ze  mne  člověk  dokonalý,  jakým  může  se 
státi  jen  ten,  kdo  býval  tím,  čím  já .  .  .  ale  přišli  moji  druhové,  kteří 
loupili  pod  mým  vedením  .  .  .  spravedlnosf  zajala  některé  a  chtěla 
pochytati  všecky  ...  a  ti  přinutili  mne,  abych  zase  loupil,  abych  zase 
vraždil  .  ,  ,  bál  jsem  se  jich,  nikoli  pro  sebe,  nýbrž  pro  tebe,  aby 
mne  od  tebe  neodloučili,  abych  tebe  neztratil  .  .  .  byli  by  mne  zra- 
dili, byli  by  mne  vydali  ...  A  teď  mlčí  a  poslouchají,  ale  špehují 
mne,  jsou  mi  v  patách  a  při  nejnepatrnější  známce  slabosti  zabijí 
mne  nebo  tebe  a  mé  dítě,  nebo  odevzdají  mne  spravedlnosti  .  .  .  Dnes, 
této  noci,  kdyby  tebe  všickni  bývali  uzřeli,  byli  jsme  ztraceni  .  .  .  byli 
by  nám  nedopřáli  návratu,  byla  bys  snad  obětována  u  mé  přítom- 
nosti .  .  .  avšak  Tullido  bude  mlčeti .  .  .  však  on  mne  musí  býti  po- 
slušen,  jest  mi  povinen  životem  ...  a  poněvadž  on  ví  o  tom  sám, 
jsme  bezpečni.' 

Kostelnice  byla  zdrcena,  nezašeptala  ani  slova,  neodvážila  se  po- 
hlédnouti na  manžela ;  byla  sklána  žalem  kruté  muky,  jež  opanovala 
její  srdce  a  která  ve  své  hrůze  neopustila  jí  leč  až  v  hrobě. 

Měli  dítě,  a  vznešená,  hodná  matka  myslila  na  své  dítě. 

Býti  synem  loupežníka,  vraha !    Smutný  osude !   Nevystíhlé  zlo ! 

Kostelnice  byla  by  si  přála,  aby  mohla  se  vzdáti  lásky  mateřské, 
toho  citu  vyššího  nad  všecky  city  a  všecky  lásky  tohoto  světa,  aby 
uvedl  ve  slávu  svou  dítě  jejího  života,  dříve  než  by  se  zvědělo,  kdo 
je  byl  zplodil,  dříve  než  by  se  na  něm  jevily  náklonnosti  otcovy,  neb 
až  na  to  pomýšlela  nešfastnice,  a  iižjiž  viděla  svého  manžela  umírati 
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na  popraviSti   rukou  katovou   a  zároveň   spatřovala    na  tomtéž  lešení 
loupežníkova  syna. 

sPojdf,*  oslovil  tento  ženu  po  nékolika  okamžicích.  Ujal  ji  za 
ruku  a  zdvihl  ji.  Dotekši  se  té  ruky,  jež  tolikráte  snad  pohroužila 
dýku  v  prsa  bližního,  zachvěla  se  hodná  žena,  ale  neodtáhla  jí ;  vždy( 
měl  na  ni  právo  tento  muž ;  aó  byl  lupičem  a  vrahem :  byl  jejím 
manželem,  kněz  je  spojil  u  oltáře,  a  nikdo  nemohl  jich  odděliti :  žena 
byla  povinna  jíti  za  svým  manželem. 

A  vskutku  šla  za  ním,  a  on  vedl  ji  do  podkrovní  světničky,  kde 
ve  výklenku  cihlami  dokonale  zakrytém  byl  schován  pytel  zlatých 
penéz,  jež  kostelník  pozoroval  se  zálibou  a  jal  se  je  s  rozkoší  pře- 
hrabovati, bera  je  do  hrsti  a  ukazuje  ženě.  Ta  však  odvracela  s  hrůzou 
zrak  od  penéz,  jež  ji  obklopovaly,  aniž  se  jich  dotýkala. 

•  Pohled,'  řekl  vlastník  těchto  bídných  mincí,  jenž  stal  se  pánem 
jejich  proti  vůli  jejich  pravých  pánů,  ^podívej  se,  s  tím  můžeme  býti 
blaženi  .  .  ,  Říkají,  že,  peníze  nepřinášejí  štěstí,  ale  klamou  se  .  .  .  Pe- 
nězi ukojíme  všecky  své  tužby,  \'Be  můžeme  viděti,  na  všecky  strany 
můžeme  jíti  .  ,  .  Kdo  má  peníze,  s  tím  se  zachází  jinak  než  s  chu- 
ďasem .  .  Před  penězi  celý  svět  má  úctu,  celý  svět  se  sklání ...  a  já 
přeji  si,  aby  každý  choval  se  ke  mně  dobře,  aby  každý  mne  ctil  . . . 
aby  se  mnou  nejednal  jako  s  bídníkem,  a  ve  světě,  dcero  má,  není 
lepšího  prostředku  nad  tento  oslepiti  lid  .  .  .  Dej  mi  peníze,  a  budu 
váim  na  světě :  budu  zlosynem,  a  budou  mne  považovati  za  poctivce ; 
budu  vrahem,  a  každý  bude  mě  obskakovati,  každý  bude  mně 
pochlebovati,  každý  bude  mým  spoluvinníkem  .  .  .  budu  pokrytcem 
1  budu  klamati  svět,  a  za  hrsf  tohoto  zlata  každý  bude  hlásati  mé 
ctnosti,  každý  bude  o  nich  přesvědčen,  každý  bude  mne  ceniti  nade 
íŠecky  mudrce,  nade  všecky  řádné  lidi.t 

Jak  čtenář  poznává,  byl  kostelník  duše  úplně  zvrhlá.  Kov  za- 
temnil jemu  oči  rozumu,  uhasil  v  něm  poslední  jiskru  dobra,  zvrátil 
jeho  smýšlení,  učinil  z  něho  loupežníka,  vraha,  bezbožce,  svatokrádce, 
kacíře,  oloupil  jej  o  tento  i  o  onen  svět. 

Kostelník  za  peníze  byl  schopen  všeho ;  nebyl  lakomcem,  toužil 
jen  po  penězích,  aby  jimi  oplýval,  aby  jich  užíval,  aby  jimi  upokojil 
aikoli  své  opravdové  potřeby,  jež  by  býval  málem  ukojil,  nýbrž 
choutky  marnivosti  a  pýchy.  A  proto  loupil  a  vraždil,  proto  střehl 
peněz,  aby  jich  nahromadil  a  jednou  přerušil  minulou  činnosf,  jako 
by  to  byio  snadnou  věcí,  a  žil  potom  skrovně,  raduje  se  z  tohoto 
světa  tam,  kde  ho  neznali,  kde  nikdo  nevěděl  o  jeho  životě,  a  kde 
mohl  objeviti  se  ve  světle  všech  ctností  a  bráti  tak  kejklířskou  roli, 
jaké  nepozoruje  krátkozraké  lidstvo,  oslepené  leskem  zlata. 

Kostelnice  nečekala  od  zlořečených  peněz  leč  neštěstí,  jako  zase 
její  manžel  všeho  pozemského  blaha. 

Zena  měla  jediné  pravdu ;  peníze  špatně  nabyté  nemohou  skyt- 
nouti nikdy  štěstí,   třeba  se  tak  zdálo. 

Kostelnice  mlčela,  a  lupič  byl  dále  lupičem. 

Avšak  duševní  choroba  hlodala  pomalu  na  její  přirozenosti,  slabé 
již  od  narození ;  ubohé  ženě  bylo  těsno  v  ponurém  stavení,  kde  vládly 
strach  a  nepokoj,  po  boku  muže,  jenž  přišel,  aby  byl  nepřítelem 
bližního,  jenž  slídil  po  cizím  majetku  a  protéval  krev  dobrého,  po- 
čestného, aby  oloupil  jej  o  peníze,  které  byly  výtěžkem  snad  nej- 
těžší práce.    Nešťastná  matka  přála  si  smrti  i  bála  se  .imrti,  přála  si, 
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aby  nemela  dítěte,  jež  bylo  v  pravdě  její  jedinou  útěchou,  chtěla  hroziti 
se  svého  manžela,    a  poznala,    že  jej  milovala   a  že  jej  dosud  miluje. 

Sousedky  dívaly  se  na  ni,  a  chvěla  se ;  volaly  u  dveří,  a  chvěla 
se  neodvažujíc  se  otevříti;  manžel  vycházel,  a  chvěla  se;  nevracel  se 
oěkdy,  a  již  domnívala  se,  že  ho  prozradili,  že  ho  usmrtili,  že  vyje- 
vili jeho  ďočiny  a  hledali  jí  jako  jeho  spoluvinnici ;  když  se  vracel, 
přijímala  jej  chvějíc  se:  ta,  která  zdála  se  sobe  vinnou,  litera  bodána 
byla  výčitkami  svědomí,  jež  stále  víc  a  více  na  ni  doliShaly,  byla  ne- 
vinnou, dobrou,  počestnou  ženou. 

Tento  mučcnnický  život  nemohl  dlouho  trvati ;  nešťastnice  chtěla 
žíti,  chtěla  vychovávati  dítě  své  křesťansky,  chtěla,  aby  její  syn  nebyl 
loupežníkem  jako  jeho  otec ;  ale  její  vetchá  příroda  byla  překonána, 
a  marné  s  ni  zápasila;  po  dvou  nebo  třech  letech  mlčeni,  hrozných 
muk,  neustálého  strachu  zemřela  kostelnice,  odpustivši  manželu  a  po- 
ničivši dítě  své  panu  faráři  a  tetě  Tordé,  jediné  sousedce,  která  sta- 
rostlivě ošetřovala  ji  v  jejich  posledních  dnech, 

A  nebohá  zemřela  v  čas.  Bůh  ráčil  ji  ušetřiti  trapné  rány,  jež 
by  ji  bývala  jistě  stihla,  kdyby  jen  o  den  déle  bývala  žila. 


Zlosyn  umírá,  kde  a  jak  bylo  lze  očekávati. 

V  den  smrti  kostelnice  podfízenci  kostelníkovi  chystali  se  k  od- 
raznému kousku,  chtějlce  zmocniti  se  značného  počtu  peněz  a  klenotů, 
jež  náležely  bohaté  rodině,  která  ublraia  se  ze  Zaragozy  do  Madrída 
v  poštovním  voze,  odvážejíc  s  sebou  cenné  předměty ;  kostelník  dal 
jim  o  den  dříve  nutné  pokyny  o  zpftsobu  a  místě,  kde  měli  vypadnouti 
na  poštu ;  potom  měli  nechati  rodinu  ubírati  se  svou  cestou  do 
Madrida,  ovšem  o  něco  chudší.  Ale  v  den.  kdy  měl  býti  podnik 
proveden,  kostelník  se  nedostavil,  poněvadž  dlel  u  své  ženy,  jež 
zápasila  se  smrtí,  a  proto  tlupa  podvolila  se  rozkazům  Tullidovým, 
jenž  byl  jejich  druhou  hlavou;  předsevzali  sobě,  že  nechají  s  holou 
koži  projíti  celou  vznešenou  rodinu,  jež  skládala  se  ze  ctihodného 
starce,  jeho  manželky  a  dívenek  jako  andílkův. 

Den  před  tím  jeden  ze  služebníků  zaragozské  rodiny  vrncel 
se  tudy  z  Madrida,  kamž  se  byl  vydal  na  povel  svého  pána. 
Sluha  upadl  v  ruce  lupičů  a  mezi  nimi  měl  potěšení  shledati  se 
se  svým  bratrem,  o  němž  dlouhá  léta  nic  nevěděl  a  od  něhož  vždy 
raději  byl  daleko,  poněvadž  bratr  ten  byl  spíše  horší  než  lepší. 
o  čemž  zřejmé  svědectví  vydává  řemeslo,  jehož  se  chopil  po  dlouhém 
čase,  za  něhož  nebyl  nijak  zaměstnán. 

Ubohý  služebník,  jenž  neměl  náklonnosti  k  lupičství,  trpěl  hroznou 
muku,  vida  mezi  takovou  chasou  vlastního  bratra  a  tušil,  že  přijde  den. 
v  němž  tento  dostane  se  v  moc  spravedlnosti,  jež  jej  po  právu  pověsí 

Bandita  vyptával  se  svého  bratra,  vyzvěděl,  kde  se  zdržuje  a 
komu  slouží,  seznal,  že  za  několik  dní  půjde  tudy  rodina  ze  Zaragozy. 
oč  nemeškal  sděliti  se  se  svými  důstojnými  druhy;  v  odměnu  za  tuto 
dobrou  zprávu  propustili  služebníka  na  svobodu,  nezmínivše  se  mu 
ovšem  o  svém  záměru. 

vusŤ  i»íi-!i.^  28 
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Ale  sluha  nebyl  zrovna  pytlem  praštěný  a  tuSe,  že  jeho  pánům 
iiroíí  veliké  nebezpečenství  na  této  neodvratné  cestě,  zařídil  vše  tak, 
aby  lupičové  minuli  se  cílem. 

•  Raději  budu  se  dívati,*  uvažoval  poctivý  ten  muž,  >jak  bratr 
uniirá  ranou  bambitky,  než  aby  skonal  na  popraviĚti  .  .  ,  Nemohu 
na  ného  ruky  vztáhnouti,  jest  mým  bratrem,  a\'Ěak  nemohu  také 
dopustiti,  aby  moji  velitelé,  kteří  mi  třicet  let  dávají  chléb,  byli 
oloupeni  a  snad  í  zabiti  od  těchto  loupežníků.  Rovněž  nemohu  to 
OKnámiti  spravedlnosti,  aby  je  schytala,  protože  by  vzali  mého  bratra 
a  oběsiH  ho.' 

Nadešel  den  odjezdu,  a  po  dlouhé  rozmluvě  služebníka  s  pánem 
bylo  ustanoveno,  aby  poštovních  vozů  bylo  tré;  první  dva  mělo 
obsaditi  osm  střelců,  a  poslediu  byl  určen  pro  vznešenou  rodinu  a 
věrného  sluhu. 

Lupičové  udeří  zajisté  na  pr\-ní  a  budou  důstojně  přivítáni ; 
vyvázne-li  náhodou  zlosynný  bratr  služebníkův,  dosáhne  zajisté  tento 
dovolení  od  svého  velitele,  aby  ho  ukryl  a  dodával  mu  prostředků, 
aby  zňstal  na  živé  a  polepšil  se. 

Plán  se  zdařil.  Když  lupičové  vyřítili  se  s  heslem  ^vzhůru!* 
na  prťní  vůz,  zaznělo  jim  v  odpověď  osm  \"ýstřelů,  jež  zbavily  života 
čt>ii  z  banditů,  mezi  nimiž  i  bratra  věi-ného  sluhy. 

Ostatní  loupežníci  vidouce  tuto  ztrátu  chtěli  prchnouti.  Není 
většího  bázlivce  nad  lupiče  a  vraha,  jenž  váží  nejvýše  vlastního  života, 
kdežto  život  bližního  nenf  mu  ničím. 

Některým  podařilo  se  spasiti  se  pro  výbornou  znalost  krajiny 
a  znamenitou  rychlost  nohou;  ale  valnou  většinu  jich  obklíčili  ozbro- 
jenci, přcmohh  je  a  spoutavše  je  vrátili  se  s  nimi  do  Zaragozy,  kde 
odevzdali  je  spravedlnosti,  aby  s  nimi  po  právu  naložila;  vznešená 
rodin.'    ubírala  se  dále   do  hlavního    města  i  s  věrným    služebníkem. 

Bylo  zavedeno  vyšetřování,  poslouchaly  se  výpovědi,  srovnávala 
se  dala;  na  počátku  tvářili  se  obžalovaní  velmi  nevinně,  byvše  tázáni 
na  loupeže  a  vraždy,  o  nichž  lépe  věděli  než  sám  soudce,  i  zdálo  se, 
jalíoby  chtěli  všecky  přesvědčiti,  že  to  byl  první  jejích  loupežný  pokus, 
ba,  že  ani  neměli  v  úmyslu  krásti,  nýbrž  že  chtěli  trochu  postrašiti 
rodinu,  čemu  by  býval  soudce  zajisté  uvěřil,  kdyby  tomu  bývalo 
Izí;  uvěiiti. 

Nešťastnou  pro  ně  náhodou  soudce  byl  člověkem,  který  tomu 
rozuměl,  a  jak  se  říká,  nebyl  zrovna  hloupý,  i  dal  jim  tolik  a  tolik 
otázek  a  tak  dovedně,  že  konečně  uváznuvše  v  tisících  nesrovnalostí 
píi/nali  se  ke  svým  povedeným  kouskům ;  majíce  pak  za  to,  že  i  vůdce 
jejich  bude  vítaným  hostem  spravedlností,  a  že  udělají  dobře,  padne-li 
s  nirh  čásf  odpovědnosti  na  hlavu  náčelníka,  mistra  a  ředitele  podnikův, 
udali  jako  takého  kostelníka. 

Račte  si  představiti,  jaké  bylo  asi  překvapení  obyvatelů  té  vesnice, 
když  -L  čistá  jasná  dva  dni  po  pohřbu  kostelnice  spatřili  přijížděn 
jízdnou  četu,  čítající  šestnáct  mužů,  v  jejichž  čele  jel  statný  desátník, 
kterému  dostalo  se  rozkazu  přivésti  živého  nebo  mrtvého  náčelníka 
banditĎv. 

Desátník,  muž  to  zkušený  a  rázný,  nedbaje  zvědavosti  občanů,  dal 
se  ruvaě  ke  kostelu,  u  jehož  vchodu  poručil  zastaviti,  a  sestoupil  s  koně. 

Dobře  věda,  Že  kostelník  jest  loupežníkem  anebo  loupežník 
kostelníkem,  měl  za  to,  že  jej  najde  v  chrámě,  a  proto  tam  zamířil, 
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aby  jej  odtamtud  vyvedl  a  vyřídil  mu  pěkné  poručení  od  krále  a 
spravedlností, 

I  vešel  do  kostela  a  vstoupil  do  sakristie,  v  niž  zastal  pana 
faráře,  s  nimi  zavedl  tento  rozhovor :  » Pokoj  Páně  bud  s  vámi,  otče.' 

■  S  nímž  nechť  přicházíš,  synu,*  děkoval  pan  farář,  ani  naň 
nepohledév;  byl  pohřížen  v  modlitbách  a  měl  za  to,  že  přichází  buď 
néjaký  kajicník  nebo  sám  Zurdillo,  hrozný  hranáč,  jenž,  maje  se  za 
několik  dni  oženiti,  byl  pozván  od  pana  faráře  na  katechismus. 

>Až  budete  hotov,  otče  .  .  .•  pokračoval  uctivě  desátník. 

íVšak  už  jsem  skončil,*  odpověděl  pan  farář,  poznamenav  se 
svatým  křížem,  zavřev  knihu  a  obrátiv  se  na  mluvčího, 

•  Voják!'  žasnul  pan  farář. 

•  Desátník,  jenž  slouží  Bohu  i  vám,  důstojný  pane,t  opravoval 
ho  desátník.  'A  neračte  se,    milostpane,    lekati,  vám  nestane  se  nic 

■Nelekám  se,«  odpověděl  pan  farář  jako  člověk  čistého  svědomí 
a  pokoje  spravedlivce.  >Mohu  něčím  vám  posloužiti,  pane  desátníku?' 

■Není  toho  mnoho,  pane  faráři.  Spravedlnost  žádala  mé  pomoci, 
a  proto  přicházím  sem  s  poselstvím  a  jménem  zákona.' 

•  A  čeho  by  zde  pohledávala  spravedlnosf  ? .  .  .  Tato  ubohá,  bídná 
víska  jest  tak  řádná  jako  chudobná,  co  vůbec  mohu  o  ni  říci,  a  ani 
já,  ani  moji  osadníci  neměli  jsme  nikdy  dělati  co  se  spravedlností. 
Zde  plní  všickni  přikázáni  Boží,  jež  poroučí  milovati  bližního  jakc 
sebe  sama.  Poznáváte  již,  pane  desátníku,  že  nebude  míti  spravedlnosf 
příčiny,  proč  by  zde  zakroČovala,  nebo  zde  každý  řídí  se  tím  vznešeným 
příkazem,  a  tu  není  ani  možno,  aby  někdo  dobrovolně  činil  škodu 
svému  bratru.' 

•Tak  jest,  pane  faráři,  ale  to  jest  jisto,  že  mne  sem  posýiá  zákon 
nebo  lépe  řečeno  mĎj  plukovník  na  rozkaz  zákona.* 
>A  snad  mne  týká  se  poslání  toN 

•  Nikoli,  živ  jest  Bfih,  pane  faráři,  nebot  zákon  zná  ctnosti,  jež 
vás  zdobí,  a  ani  toho  nejmenšího  podezření  o  vás  nechová,  ač  nebylo 
by  nic  divného,  kdyby  přec  se  tak  dělo  .  .  .  protože  osoba,  jíž  hledám, 
jest  vám  tak  na  blízku,  že  ani  blíže  již  býti  nemůže. « 

•  Pro  Boha,  vy  mne  celého  uvádíte  ve  zmatek,  pane  desátníku, 
a  nedovedu  si  ani  vysvětíiti  ,  ,  .  Zde  vĚickni  mne  milují,  všickni  si 
mne  váží,  všickni  jsou  blízko  mne  ...» 

•Jest  Jeden,  jenž  jest  anebo  měl  by  býti  vám  blíže  než  všickni 
ostatní.' 

•  Rcete  mně  určitě,  co  zamýšlíte  a  koho  hledáte,  pane  desátníku, 
a  jest  po  nejistotě.' 

•  Nuže,  ten,  kterého  hledám,  jest  kostelník.* 

•  Kostelník  I  A  co  chce  počíti  spravedlnost  s  tímto  ubožákem  ?< 
•Však  on  to  uvidí.' 

•Ncšfastnilía  stihlo  veliké  neštěstí:  umřela  mu  žena.<- 
>Pane!  Jak  dobře  se  jí  stalo  !• 
>Proč  tak  pravíte?* 

•  Protože,  měla-li  za  manžela  takového  chlapa,  lépe  by  jí  bývalo, 
kdyby  se  nebyla  narodila.' 

•  Napravte  to,  co  říkáte,  pane  desátníku:  kostelník  byl  tak 
dobrým  manželem,  jakého  lze  si  jen  mysliti.* 

•  Nepopirám  toho,  že  by  nebyl  řádným  manželem  tento  ubožáček, 
ale  to  nemá  nic  činiti  s  tím   druhým  .  .  .  Nuže,   kde  jest  kostelník?' 
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»Jest  asi  doma,  od  smrti  své  ženy  nevychází.* 

•Odeberu  se  tedy  tam,  abych  vyřídil  své  poselství,  jež  nebude 
asi  pHIiŠ  po  chuti  kostelníkovi .  .  .  snad  mu  nikdo  nenašeptal  do  ucha, 
i'.'  ho  hledám,  aby  jako  nezdvořák  zachoval  se  k  mé  návštěvě  a 
práskl  do  bot.' 

'Ale,  pane  desátníku,  upřímně,  nerozumím  tomu  ani  za  mák, 
když  mluvíte  tak  o  kostelníkovi,  jenž  jest  skrz  na  skrz  poctivým 
člověkem  a  slouží  mně  i  kostelu  k  nejvyšší  spokojenosti  všech. « 

•  Pane  faráři,  máte-li  příčiny  mluviti  tak  o  svém  kostelníku,  mám 
i  já  velmi  pádné,  abych  vám  pověděl,  že  kostelník  jest  arcilotr,  a 
pi-oto  na  rozkaz  zákona  proň  přicházím.* 

•Lotři  Lotrem  mfij  kostelník!  Bůh  dovoluje  ke  větší  slávě  lidf 
[ločestných,  aby  byli  i  mrzci  a  hanební  pomluvači.  Tato  žaloba  jest 
pouhé  očeměniU 

•  Důstojný  pane,  spravedlnost  neočerňuje  nikoho  .  .  .• 

■  Snad  tedy  nějaké  nepoctivé  udání  má  ji  k  tomu,  aby  nevin- 
ného pronásledovala.  Bože,  zbav  nás  zlé  vůle !  .  .  .  Přetrpi-li  však  ob- 
vinéný  přísnosf  zákona,  tím  více  zazáří  jeho  nevina,  a  on  pozdvihne 
hlavu  a  podívá  se  donašeči  svému  do  očí,  jenž  se  zastydí  a  zahanbí 
a  nikdy  již  nezbaví  se  břemene,  jimi  obtížil  své  svědomí.* 

>Vše  to  jest  pravda  pravdoucí,  pane  faráři,  než,  zde  udávají 
Kami  druhové  tohoto  lupiče,  jehož  Bůh  zatraf.  Nemluvme  již  o  tom ; 
čekSm  netrpělivé,  abych  spoutal  toho  ubohého  vdovce,  jejž,  nemý- 
!im-li  se,  budu  míti  potěšení  viděti,  aŽ  se  bude  houpati  ve  společ- 
nosti svých  kamarádů  na  ohebném  provázku.' 

•  Pojdme,  pane  desátníku,  provodím  vás,  bude-li  vám  libo.' 

•  Bude  mi  velikým  potěšením.* 

•Tedy  pojdme  již.  Nenf  možno,  aby  tento  muž  byl  loupežníkem. 
Jol:  jim,  hrozím  se  toho,  jak  v  tom  Člověku  mŮže  jen  vězeli  tak 
iiluboké  pokrytectví.* 

•  Nelekejte  se  mnoho,  pane  faráři;  jest  dobře  známo,  že  jste 
muí  zbožný  a  že  nikdy  neprohlédl  jste  světa  a  nejednal  s  každým 
člověkem,  který  pod  sluncem  žije.< 

•Bůh  vzdal  ode  mne  na  vždy  všelikou  přetvářku  a  faleš!  Bůh 
clirai^  mne  hrozné  nedůvěry  k  lidem,  k  mým  bratřím;  jsme  všichni 
tvorové  Boží,  a  Bůh  nás  stvořil  na  světě  k  dobrému.* 

Farář  a  desátník  vyšli  zároveň  z  kostela,  a  duchovní  spatřiv 
veškeren  průvod  desátníkův,  prohodil :  'Jak  jste  opatřen,  pane  de- 
sátníku, zdá  se,  jakobyste  si  přišel  pro  celou  vesnici  a  ne  pro  jednoho 
rloí^ka.  ■ 

•  Opatrnosti  nikdy  nezbývá,  sám  jsem  si  nezjednal  tolik  hdstva; 
odvedl  bych  kostelníka  spoutaného  a  přivázal  bych  ho  bez  cizí  po- 
moci k  ohonu  svého  koně,  kdyby  mne  bývali  poslali  samotna.< 

•Jest  mi  lito,  že  tak  mluvíte  a  dáváte  na  jevo  touhu,  abyste 
rliytil  tak  krutým  a  ponižujícím  způsobem  toho  člověka,  jenŽ  jest 
přece  jen  vaším  bratrem.* 

•  Důstojný  pane,  u  mne  lotr  není  bratrem.* 

"Třeba  jím  byl  kostelník,  jest  vaším  bratrem  zcela  pÍ4rozeně. 
VSickni  jsme  synové  Boží,  dobrý  i  zlý,  světec  i  vrah,  holub  i  had, 
orel  i  zmije,  všem  dal  nám  život  a  .  .  .* 

•  Slyíite,  pane  faráři,  nejsem  zběhlý  v  bohosloví,  ani  jsem  nestu- 
doval na  universitě,  ale  tolik  vám  říkám,  že  pokládám  za  bratra  svélio 
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tolio  kostelníka  tak  asi,  jako  krále,  jenž  sešílel;  a  mně  jest  jedno, 
uhodím-ii  toho,  jenž  loupí  a  vraždí,  nebo  psa,  který  zufí;  ovšem 
hodný  toho  nezasluhuje,  takový  jest  včrným  přítelem  člověka,  podle 
tradice  nikdy  neloupl  a  nevraždí,  a  jsou  psi,  pane  faráři,  kteří  by 
mohli  učiti  lidi  lásce  k  bližnímu  a  dobrým  citům.* 

Kostelník  bydlil  nedaleko,  a  proto  byli  tam  oba  velmi  brzo. 

Zaklepali,  ale  nikdo  neodpovídal. 

KlepaU  opětně,  ale  zase  nic. 

Farář  vzal  za  kliku ;  ale  dvéře  nepovolily,  poněvadž  byly  zevnitř 
zamčeny. 

Konečně  se  dvéře  otevřely,  a  kostelník  vzdychl  spokojeně  spatřiv 
pana  faráře,  ale  když  pl^stoupil  ke  dveřím  desátník,  změnil  barvu  a 
řekl:   -Jsem  ztracen!" 

V  okamžiku  viděl  muž  ten  před  sebou  soud,  žalář,  kata,  smrť, 
i  zachvěl  se- 

íNení  čeho  se  lekati,  pane  kostelníku, <  promluvil  desátník, 
vstupuje  do  domu  dříve  než  farář. 

Dobrý, tento  křestan  pochopil  při  poliledu  na  tvář  kostelníkovu, 
že  jest  zločincem,  a  pan  farář  příliš  miloval  bližního,  aby  nepocítil 
bolesti,  vida  před  sebou  bratra  Boha  se  spustivĚího,  jenž  byl  kostel- 
níkem. Pan  farář  vešel  a  zavře!  dvéře. 

•  Vzdejte  se  ihned,*  pravil  desátník, 
■Já?  .  .  .  Proč?  .  .  .*   šeptal  kostelník. 

•  Nedělejte  okolků!*  pokračoval  desátník;  "V  Zaragoze  vám  to 
povědí,  abyste  to  věděl,  já  mám  vás  jen  odvésti  v  bezpečí  a  prohle- 
dat! tento  dům,  v  němž  snad  něco  najdeme.' 

•Jest  pravda,  že  jsi  zločincem?*  tázal  se  vinní ka  pan  farář,  upí- 
raje naň  pronikavé  přísný  pohled. 

'Ano,  otče!*  odvětil  kostelník,  vrhaje  se  faráři  k  nohám. 

•  Vidíte  to,  otče?'  podotekl  desátník. 

V  příbytku  kde  jaký  kout  byl  prohledán. 

Za  deset  nebo  dvanáct  minut  vracel  se  desátník  s  veškerou 
kořistí.  Všecko  bylo  zabaveno,  skvosty  i  peníze. 

Zatím  farář  slyšel  zpověď  kostelníkovu. 

Desátník  spatřiv  faráře  skloněného  ke  zlosynu,  jenž  pokorně  a 
skroušené  vyznával  se  ze  svých  vin,  vzdálil  se  čekaje,  až  se  vy- 
zpovídá v  pokoji,  a  přiblížil  se  pak,  když  farář  dával  rozhřešení  a 
požehnání  kajicníku. 

•Jest  to  vše,  co  jste  měl?  ,  .  .*  tázal  se  desátník  vinnfka,  uka- 
zuje na  to,  co  nalezl, 

•  Všecko,  pane,*  odtušil  kostelník,  klidněji  již  a  odcvzdaněji, 
■kdybyste  přišel  o  půl  hodiny  později,  býval  byste  se  se  mnou  ne- 
shledal ;  chtěl  jsem  prchnouti ;  tušil  jsem,  že  po  mně  budou  pátrati, 
a  chtěl  jsem  se  spasiti,  nikoliv  pro  sebe,  nýbrž  pro  svého  syna.* 

•Máte  syna?* 

•  Mám,  pane,  a  ten  zůstane  nyní  opuštěn  na  světě.' 

•  Opuštěn?  Ne  tak,*  řekl  pan  farář. 

V  tom  vešla  teta  Torda  nesouc  v  náručí  syna  loupežníkova  a 
nezašla  pranic  vidouc  faráře  s  desátníkem,  poněvadž  ,  byla  již  uzřela 
na  ulici  vojáky. 


i 


438  Fr.  Dolejš: 

»Zde  jest  můj  syn,<  zvolal  kostelník.  » Cekal  jsem,  že  mně  ho 
přinesete,*  připojil  k  tetě  Tordě,  >abych  s  ním  uprchnul,  ale  jest 
již  pozdě  .  .  .  Bůh  tomu  nechtěl  .  .  .   vám   svěřuji   jej  a  panu   faráři. « 

»Co  se  tu  děje?<c  tázala  se  plná  nepokoje  dobrá  žena,  jež  od 
smrti  kostelnice  laskavě  a  nezištně  ošetřovala  maličkého  jako  jeho 
druhá  matka. 

> Odpusťte  mi,«  řekl  kostelník;  » klamal  jsem  vás  i  pana  faráře 
i  všecky  ostatní  .  .  ,  Byl  jsem  lupičem,  byl  jsem  vrahem.* 

-> Lupičem!*  opětovala  hodná  ta  žena. 

>Ano,  syna  loupežníkova  a  vrahova  poroučím  vaší  lásce  .  .  . 
Jdu  kát  se  za  své  zločiny,  a  Bůh  mně  odpusť!* 

>0n  ti  odpustí, «  pronesl  slavnostně  farář,  »v  srdce  tvé  vešla 
lítosť.  Po  tvém  vyznání,  kdyby  na  mně  záleželo,  propustil  bych  tebe 
na  svobodu,  abys  své  chyby  nahradil  zbožnými  skutky,  slzami  a  prací ; 
avšak  já  nejsem  zákon;  jsi  vázán  zákonem,  a  ten  jednati  bude  s  tebou, 
jak  zasluhuješ.  A  je-li  ti  souzeno  zemříti,  a  přeješ-li  si,  abych  při 
smrti  tvé  byl  po  tvém  boku,  zavolej  mne,  a  přijdu  k  tobě,  provodím 
tebe,  požehnám  tobě  a  zatlačím  ti  oči.  Tak  mně  káže  zákon  Boží, 
třeba *s  byl  velikým  hříšníkem;  lidé,  kteří  mohou  ti  odníti  život,  aby 
tebe  zbavili  společnost,  proti  níž  jsi  se  tolik  provinil,  nejsou  s  to, 
aby  ti  odňali  útěchu  náboženskou  a  odpuštění  všeho.  Obejmi  syna 
svého  a  vydej  se  pokorně  v  ruce  zákona,  jenž  tě  snad  zbaví  života, 
ale  dá  ti  tak  při  tvém  polepšení  a  lítosti  jistý  prostředek,  abys  získal 
život  věčný.  Vejdeš  tam  očištěn  lítostí  a  polepšením.* 

A  kostelník  poklekl  pokorně  k  synovi,  objal  jej  a  líbal  jednou 
a  tisíckrát,  i  objal  tetu  Tordu  a  pana  faráře;  a  plakali  všickni,  i  de- 
sátník, jenž  odvrátil  obličej  a  zachytil  v  ruce  dvě  slz,  jež  mu  skanuly 
po  jeho  hustém  vousu. 

» Tisíc  pekelných  spřežení!*  zvolal  nenábožně  desátník,  >ať 
nejsem  vojákem,  jedná-li  tak  člověk,  který  byl  zlosynem,  a  Bůh  mne 
chraň,  že  toho  lituji,  že  zrovna  mne  sem  poslali,  abych  ho  přivedl 
do  Zaragozy.* 

»Jste  řádný  muž,*  pravil  pan  farář  k  desátníku. 

»U  sta  hromův!*  připojil  desátník,  >proč,  u  kozla,  stal  se  lo- 
trasem ?  .  . . « 

Tuto  otázku  kladl  sobě  v  témž  okamžiku  i  bandita. 

» Pojďme,*  promluvil  tento,  »pojďme  rychle,  máme-li  se  dát 
v  pochod.* 

» Není  jiné  pomoci,*  prohodil  trapně  desátník;  >mám  poručeno 
odvésti  vás  v  poutech,  a  za  nic  na  světě  nechci  jinak  jednati.  Kdy- 
bych dostal  rozkaz,  i  vlastního  otce  bych  přivedl  spoutaného.* 

» Plníte  jen  svou  povinnost.* 

>Není  pravda;  u  tisíce  pekelných  regimentů!  —  s  vaším  odpu- 
štěním, pane  faráři,  —  neplním  povinnosti  své,  nýbrž  pochopovské; 
ale  kdo  pán,  ten  pán.  Bud  vám  to  se  ctí,  že  půjdete  s  vojíny  a  ne 
s  četníky.« 

»A  půjdu  spoután?* 

» Spoután  vejdete  do  Zaragozy,  spoután  budete  cestou,  ale  ne- 
starejte se,  moji  vojáci  nebudou  utahovati  provazův.  Oni  tomu  ne- 
rozumějí. Ale  konec  konců,  nepokoušejte  se  o  útěk.  Hnete-li  jen 
sebou,  střelím  po  vás,  a  potom  .  .  .  Přivezu  vás  na  koni,  jest  po  mé 
povinnosti .  .  .     Váš  pokus  by  se  vám  nevyplatil,    dovedu  též  skoliti 
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človéka,  jenž  by  chtťl  upláchnouti;  jsem  na  to  zvyklý,  podívejte  se 
jen  na  ten  rez  nad  mim  okem!  ,  .  .< 

•  Nestrachujte  se,  že  uprchnu  .  .  ,  Bůh  dotekl  se  srdce  mého,  a 
chci  se  podrobiti  Jeho  vůli  .  .  .  Dlouho  jsem  zapomínat  na  Boha  a 
nyní  při  zbytku  svého  života  budu  se  snažiti,  abych  dosáhl  jeho  smi- 
lování, když  ho  nemohu  dosfci  od  lidi  .  .  .« 

"Člověče,  kdyby  soudcové  soudili  jako  já,  také  byste  je  obdržel, 
protože  vidím,  že  jste  se  polepšil  a  můžete  býti  ještě  řádným  mužem; 
ale  zákon  jest  zákon  .  .  ,  nejsem  filosofem  ani  .  .  .  ale  myslím  si,  že 
když  je  člověk,  ku  příkladu,  velmi  zlý  .  .  .  a  hned  zase  velmi  dobrý, 
zkrátka,  já  světem  nevládnu  a  nač  bych  se  pouštěl  do  rozjímání.  Nyní 
zůstarím  zde  stráž  a  půjdu  se  podívat,  maji-li  zdejší  lidé  ve  zi'yku 
jisti  a  najdcme-li  něco  k  snědku.- 

-V  mém  domě,  pane  desátníku,  jest  pro  vás  i  pro  vaše  mužstvo 
přistrojeno,'  nabídl  se  pan  farář. 

>Nuže  pojdme,  brzo  musíme  zase  na  cestu.' 

A  zanechav  v  příbytku  kostelníkově  dva  vojáky,  ubíral  se  de- 
sátník s  farářem,  kostelníkem  a  tetou  Tordou  k  obydli  farářo\'u,  při 
čemž  snažil  se  bandita,  aby  ani  na  okamžik  neodloučil  se  od  duchov- 
ního, dokud  ještě  meškal  ve  vesnici. 

Na  faře  byli  pohoštěni  prostým  obědem,  všickni  jedli,  všickni 
mlčcii,  ba  i  sám  desátník,  člověk  veselého  humoru  a  válečným  vý- 
jevíím  zvyklý,  opanován  byl  těžkomy  sin  ostí. 

Farář  posluhoval  pilně  a  laskavě  zlosynovi,  jenž  byl  jemu  bratrem, 
a  jehož  miloval,  jako  Bůh  miluje  hříšníka  pokání  činiciho. 

A  tato  pečlivost  páně  farářova  sílila,  živila  kostelníka.  Kladl  se 
nehodným  takové  pozornosti,  uznával  zřejmě  černou  svou  zradu, 
hrozný  nevděk  k  panu  faráři,  a  tento  přes  to  všecko  těšil  jej,  sloužil 
mu  pokorně  a  dával  mu  tak  chápati  veškeru  velikost,  veškeru  veleb- 
nost našeho  svatélio  náboženství. 

Vesničané  hleděli  s  úžasem  na  kostelníka  obklopeného  vojíny, 
vidouce  ho  v  průvodu  páně  farářově,  jenž  s  ním  šel  hodný  kus 
cesty  a  louče  se  s  ním,  požehnal  jej  a  pravil  k  němu:  "Synu  můj, 
potřebujeS-li  mne  a  budeš-ii  mne  potřebovati,  zavolej  mne,  a  já  přijdu 
k  tobě,  budu  té  těšiti,  požehnám  tě  ve  jménu  Božím.' 

Desátník  a  vojáci  dali  se  chvatně  v  před,  a  statný  desátník 
trápil  se  nad  tím  vic  a  více,  že  ten  muž  byl  loupežníkem  a  vrahem. 

Kostelník  byl  pokojný  a  odhodlaný;  tohoto  člověka  nezdolného, 
pyšného,  divokého  pokořilo  a  skrotilo  jediné  slovo  farářovo. 

A  toto  slovo  páně  farářovo  bylo  slovo  Boží:    >OdpouŠtěti  !< 

Polepšený  zločinec  nebyl  dlouho  ve  vězení. 

Vyznal  všecky  své  viny  do  nejmenší  podrobnosti,  žaloval  na  sebe 
více,  než  veřejný  žalobce  naii,  a  odřekl  rozhodně  veškeru  obranu. 
Ztenčoval  a  zmfriíoval  pouze  zodpovědnost  svých  druhův. 

Chtěl  pykati  za  všecky  a  proto  napjal  veškery  své  síly  a  přivolal 
tak  na  sebe  všeobecné  rozhořčeni,  i  nalezl  a  přičítal  svým  druhům 
šlechetné  činy,  jichž  bandité  v  pravdě  nebyli  vůbec  ani  schopni. 

A  tak  zajal  onen  muž  mysli  samých  svých  soudcův,  že  neváhali 
podepsati  výrok  smrti,  neboť  zákon  nemohl  míti  zření  k  jeho  polep- 
šeni: ale  všickni  se  chvěli,  a  nejednomu  z  nic.h  skanula  slza  nad 
zlověstnou  listinou  s  rozsudkem. 
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Kostelník  se  svými  druhy  byl  odsoui:en  na  smrf,  a  když  mu 
byl  čten  ortel,  neplakal  nad  sebou,  nebo  čekai  a  toužil  po  trestu, 
nýbrž  rad  ostatními,  nad  svými  druhy,  nad  srdci  kamennými,  nad 
dušemi  zavrženými,  do  nichž  nevnikl  dosud  paprsek  lítosti. 

Nemoha  již  zachrániti  hmotného  života  svých  druhů,  chtěl,  aby 
aspQfi  cuše  jejich  byly  zachráněny,  a  k  tomuto  dobrému  dilu  nebylo 
nikoho  lepšího  nad  pana  faráře.  Zavolal  jej  tedy  a  svěřil  jemu  obrá- 
ciiií  banditův, 

A  taková  byla  výmluvnost  páně  farářova  při  vší  jeho  prostotě 
a  pokoře,  a  tolik  přesvědčovala  jeiio  sladká,  dojemná  a  skromná  řeč, 
tolik  byly  nadšeny  jeho  rady,  tolik  zářilo  na  jeho  rtech  pravdy,  že 
všickni,  všickni  oni  beiibožníci  byli  jati  h'tosti  a  dosáhli  odpuštění  před 
svou  smrtí. 


Počínají  se  déjc  syna  kostelníkova. 

>Už  je  toho  trochu  mnoho,*  řekne  laskavý  čtenář,  -napsal  jste 
zde  toho  tolik  a  neřekl  jste  nám  nic  jiného  o  synu  kostelníkovu,  nežli 
že  pověsili  jeho  otce.« 

Syn  kostelníkův  byl  —  \'šak  to  již  ráčíte  věděti  —  synem  ubo- 
hého otce,  ale  lotrasa,  a  nepoznal  nešťastnou  náhodou  svých  rodičů, 
a  to  jer  proto,  že  jeho  matka  zemřela  utrápivši  se,  jak  bylo  již  pra- 
veno, a  že  jeho  otec  neumřel,  nýbrž  že  ho  oběsili,  což  je  skoro  totéž. 

Ve  věku  čtyř  let  byl  hošík  jako  anděl  něžný,  krásný,  a  veškera 
vesnice  obírala  se  pouze  jím;  ženy  bývaly  by  ho  snědly  polibky,  a 
všickni  manželové  přáli  si  od  Boba  tak  hezoučkého  klučíka,  jakým 
byl  syn  kostelníkův. 

Ve  vesnici  nechovaH  nenávisti  ku  památce  kostelníka  —  loupež- 
níka ;  věděli,  že  to  bylo  hlavním  zaměstnáním  ubohého  muže ;  ale 
ponCiadž  v  dědině  neublížil  nikomu,  a  ježto  pan  farář  promlouval 
k  [ií::i  opět  a  opět  O  litosti  vinnikově  a  o  jeho  příkladné  smrti, 
v--ii  .  li  cítili  hlubokou  soustrast  s  popravencem  a  tuto  soustrast  pře- 
iv  -.  na  jeho  syna,  a  proto  dobří  ti  lidé  toužiU  po  tom,  aby  učinili 
zi;  ■.;,.itLČka  člověka  prospěšného,  a  zavázali  se  puzeni  jsouce  vznešeným 
a  slavným  citem  ku  přísaze,  že  budou  vždy  tajiti  jemu  jeho  původu 
a  že  připomínati  mu  budou  vždy  Čestně  památku  otcovu. 

Hoch  byl  miláčkem  všech,  a  veškera  osada  bláznila  se  po  něm, 
a  dobrá  i  šlechetná  žena,  jež  si  ho  vzala  na  starosť,  to  jest  teta  Torda, 
chovala  ho  jako  vlastního  syna,  ba,  ještě  více  si  ho  hleděla. 

Dobrá  žena  měla  dcerušku  téhož  věku,  jakého  byl  syn  kostel- 
nikiv,  a  byl  to  nejutěšenější  pohled  na  světě  vidčti  obě  ty  dítky 
VI-  -;nji<:čné  kolébce,  v  objetí  dvou  andílkův;  dívka  byla  běloučká 
jalo .  [ladlý  sníh,  zlatých  kadeří,  nebeských  blankytných  oček,  drobných 
rtiku,  jimiž  pohrával  stále  úsměv;  hošík  zase  byl  brunet,  velikých, 
krásných,  černých  očí,  černého,  bohatého  a  lesklého  \'lasu  a  odváž- 
ného vzezření.  . 

Obě  dítky  měly  se  velice  rády. 

Kdykoli  matka  vzala  do  rukou  dcerušku  nechavši  hošíka  v  ko- 
lébce, přivolávala  jej  dívenka  ručítama,  a  ten  nedal  pokoje,  až  i  jeho 
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dobrá  žena  pojala  v  náruč.  Spal-li  hoch,  dívka  po  jeho  boku  byla 
ticha  jako  péna,  neodvažujíc  se  téměř  ani  dýchati,  jakoby  střehla 
spánku  druhova,  čehož  nečiníval  tento,  spala-li  nebo  chiěla-H  >páti, 
a  nepřjpouštél  toho  ten  mužik,  jakoby  si  byl  vědom  své  muinO  síly 
a  dívčiny  slabosti. 

Dítky  vyrůstaly  milujíce  se  vespolek,  ač  láska  dívčina  byla  htubši 
a  Čistší  než  hochova.  Tento  miloval  ji,  ale  tak,  že  musila  se  pOiJK.biti 
jeho  vrtochům,  musiia  po.slušna  býti  jeho  vílle.  V  jeho  lásce  jevila  se 
pýcha,  marnivost  a  sobectví;  v  lásce  dívčině  byla  jen  láska.  Uhozce 
nebylo  kruSno  říditi  s-e  každou  lib&stkou  druhovou ;  bylo  jí  snášeti 
druhdy  nemilostivé  s  ní  nakládání;  radoval-h  se  on,  radovala  se  a 
zářila  i  ona;  viděla-ii  lio  mrzutého,  jala  se  ho  pečlivě  rozveselovati, 
i  stávalo  ji  to  mnoho  práce  i  slz,  i  nezdálo  se  jinak,  leč  že  zlá  ná- 
klonnost chlapcova  dívala  se  s  radostí  na  muky  ubohé  dívky,  plné 
lásky  a  obétivosti. 

KdykoU  syn  kostelníkův  vyvedl  něco  zlého  z  neopatrnosti  nebo 
ze  zlého  pudu,  hned  vymlouvala  jej  laskavá  družka  a  vždy  se  snažila, 
aby  veškera  odpovédnosf  padla  na  ni,  a  on,  jakoby  mu  to  nebylo 
vhod,  byl  tak  svéhlavý  a  bezcílný  a  nechtěl  nikdy,  by  mu  bylo 
přičítáno  na  jeho  vrub  to,  od  čeho  jej  tolikráte  zachránila  Šlechetná 
ta  duSe. 

Dívka  lnula  stálou  láskou  k  synu  kostelníkovu,  a  tento  zase  mčl 
na  ni  mocný  vliv.  Podobat  se  hadu,  jenž  přilákav  ptáče  je  požírá. 

Farář  učil  oba  čísti,  a  hošík  psal  i  počítal  brzo  a  dobře  a  toužil 
ještě  po  dalSim  učení,  což  v  úžas  uvádělo  všecky  sousedy,  z  nicliž 
snad  nanejvýš  dva  dovedli  to  první,  jediný  pak  vyučil  se  tomu  druhému, 
kdežto  ostatní  méh  za  hroznou  zbytečnost  čtení  i  psáni,  poněvadž 
nemajíce  ^  jak  říkali  —  příbuzných  ve  světě,  nevěděli  by  ani.  co 
dělati  se  čtením  a  psaním,  což  jest  důvodem  tak  pádným,  že  mu 
každý  ihned  přitleskne. 

Ale  syn  kostelníkův  byl  opakem  předáků  té  vesnice,  což  nutno 
zde  podotknouti,  poněvadž  zapomněl  jsem  povědíti,  že  starosta, 
obecní  sluha  a  ostatní  hodnostáři  náleželi  k  té  většině,  to  jest  k  těm, 
kteří  neuměli  ani  čísti,  ani  psáti,  ba,  nebývali  by  uměli  ani  počítati, 
kdyby  Bůh,  vždy  milosrdný,  nebýval  jim  dal  na  každé  ruce  po  pěti 
prstech. 

Syn  kostelníkův  přečetl  všecky  knihy,  jichž  se  jen  mohl  dopíditi; 
nemohl  ovšem  jinde  se  jich  dopátrati  leč  u  pana  faráře,  jediné  to 
osobnosti  ve  vsi,  jež  si  popřála  knih.  Hoch  četl  všecko,  co  jen  bylo 
v  knihovně  páně  farářově:  knihy  zábavné,  bohoslovecké,  dějepisné, 
zeměpisné  i  politické. 

Farář  mu  v  tom  nebránil;  naopak  těšil  se  z  toho  a  chtěl,  aby 
mladík  zdokonaloval  učení  své  Četbou  knih,  vysvětluje  a  rozebíraje 
mu  brzo  dějepisný  děj,  brzo  verš  biblický,  vyvraceje  mu  méně  mravní 
zásady  díla  příjemného,  zkrátka:  hleděl  přivykati  jinocha  k  tomu. 
aby  nečetl  zpozdile  a  povrchně,  nýbrž  aby  dovedl  rozeznati  nepravdu 
od  pravdy,  užitečné  od  škodného. 

Než,  tím  nespokojoval  se  ochotně  horkokrevný  jinoch,  jehož 
pudila  neodolatelná  touha  po  vědě;  netoužil  po  tom,  aby  někdo  jiný 
vléval  do  něho  myšlénky,  chtěl  míti  své  a  poslouchal-li  napjatě  pana 
faráře  při  vší  úctě,  již  k  němu  choval,  netrápil  se  tím  dlouho  a  hltal 
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téméř  knihy,  a  když  přečetl  všecky  a  nékteré  dvakrát  í  třikráte, 
pomys'Jl  si;  >A  co  zde  budu  nyní  dělatiři 

Jako  člověku,  jenž  sbéhal  celý  svět,  tak  jemu  se  zdálo  v  domě 
jiáné  farářové  při  četbě  cestopisných  knih,  jakoby  v  té  vsi  Ijyl  od- 
souzen k  doživotnímu  žaláři ;  jemu,  jenž  znal  z  paměti  dějepis  moder- 
nflio  Španělska,    bylo   proti   mysli   státi  se  někdy  chudým  rolníkem. 

Poznati  svět,  shlédnouti  vše,  věděti  vše,  býti  mužem  vynikajícím, 
bohatým  a  proslulým  —  tyť  byly  sny  mladíkovy;  pohrdal  venkovským 
lidem,  cité  se  povzneseným  nade  všemi,  i  nad  panem  farářem,  jehož 
pokora,  skromnost  a  obezřelá  moudrost  byly  v  odporu  k  jeho  hrdosti, 
odi.uinosti  a  jalovému  žvastu. 

Kdo  naft  patřil  s  obdivem,  byla  ubohá  milující  děva ;  měla  za  to, 
že  ]'  ii  druh  jest  souhrn  všech  dokonalostí;  když  mluvil,  poslouchala 
jej  íl>oiĚně  a  u  vytržení;  když  pan  farář  jej  káral,  ubožka  trpěla  a 
tém^T  se  horšila  —  jakým  hněvem  plaDulo  její  čisté  a  přeněžné 
srdce  1  —  A  když  vynášel  někdo  vědomosti  mladíkovy,  zářilo  v  očích 
dívčiných  svrchované  blaho;  pohlížela  vždy  s  láskou  a  úctou  na  toho, 
jen^  taí  hovořil  o  jejím  bratru.  ^^okraeovánf.) 


Odpověď  Živé  o  zázracích. 

Napsal  fil.  dokt,  Fm>í.  A'<n/čřd-.rL 

^  íírodnický  časopis  Živa  odvážil  se  v  č.  10.  r.  IV.  r.  1894.  {Rozhledy.  Divy 
v^,.,  a  zázraky),  čerpaje  z  Revue  encyclopOdi(|uc,  posuzovati  a  odsuzovati  zá- 
'-^1  zraky,  jakkoli  tak  činiti  na  základe  zcviiéjSi  zkušenosti  a  výzkumů  od  pfi- 
'  nxlnich  véd  bezpeční  zjištěných,  přísluší  filosofii,  theologii  katolické  a 
(Jínjisu,  a  nikoli  přírodním  védám.  Povážlivý  čtenář  musí  tedy  se  tázati,  co 
iili.iii  i.iprávnénií  védy,  a  to  filosofie,  která  vyšetřuje,  zdali  výmC-r  zázraku,  od 
th(  ii!i  ;^í:í  stanovený,  jest  logicky  správný,  zdali  zázrak  skutečné  se  mdíe  státi, 
ídal:  ::iLÍe  býti  rozeznán  od  déjc  přirozeného  něho  podvodného,  zdali  můie 
byt;  iisloricky  dokázán,  zdali  má  do  sebe  důkaznou  moc,  která  jemu  se  při- 
(iisuu  .  dále  co  říká  theologie  katolická,  která  vyšetřuje,  zdali  a  proč  jest  zázrak 
pilíři. líný  v  náboženství  křestSnském,  jaké  vlastnosti  musí  míti,  aby  vyhověl 
ť;<'f]u  bvému,  a  co  fiká  dčjepis,  klcrý-  vyíctřujc,  zdali  zázrak  se  skutečné  stal  a 
kter,!!;.  jemu  jest  rozuméti;  z  toho  poznáme,  zdali  pramen,  z  nčhoí  čerpá  Živa 
proiL  záirakům  svůj  nález  odsuzovacl,  postačí  k  odsouzeni  zázraku. 

P/Irodnický  Časopis  nemůže  rozřešiti  záhady  o  zázi'acích,  o  nichi  pojednává 
lilosorie;  nehoř  přírodní  véda  není  sama  sebou  již  filosofií.  Vážíme  si  přírodních 
véd,  pokud  se  pohybují  v  oboru  sobe  příslušném;  ale  chtéjí-li  si  osobovati,  co 
jcsi  liiolem  filosofie,  nemůže  je  nikdo  chváliti.  Praví  zajisté  VVigand.  přírodo- 
zjiy--  iDer  Darwinismus  2.  B.  S.  253):  •Přírodozpyt ec,  jenž  se  domnívá,  Že  se 
uh.[,L  Tiijlepší  cestou,  aby  všecko  v  přírodí  poznal,  podobá  se  chlapci  na  kolo- 
lori.  jiinuž  se  zdá,  že  jede  do  širého  svéla  —  kdežto  pfece  oba  se  pohybují 
v  kiiiui:  chlapec  kolem  osy,  ku  které  trámem  jest  připevnčn  se  svým  koném, 
přirii!i<.'pv;ec  kolem  déjú,  ku  kterým  jej  váže  zkušebná  a  mechanická  ]iovaha 
védy  |,řirodní.«  Podobné  íjchleiden,  pfírodozpytec  (Der  Materialismus  S.  .')2):  -Od 
důkladnL^ho  pfirodozpytce   nejprve   se   žádá,   aby   vécmi,    kterých  zkuSeansť  ze- 


kk. 
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vnfjSí  přfmo  neposkytuje,  se  nezanáíel.  Zkoumati  o  duchu,  svobodg,  Bohu  není 
úkolem  pfirodozpytcovým ;  kterak  tedy  mSíe  o  nich  mluviti?  Ar  tyto  vidy  klade, 
ať  zapírá,  vídycky  nedBslcdným  se  prokazuje.  Avšak  mluví-li  o  nich  jsa  Šlo- 
vé k  e  m,  rozpomenouti  se  má  na  druhé  pravidlo,  které  iádi,  aby  nesoudil 
o  vécech,  kterým  důkladní  nerozumí,  aby  dFive,  neí  soudí  o  videch  filosofických, 
filosofii  důkladné  se  vzdĚtal,  nectice-li  skliditi  smich,<  Důkladné  vSak  vzdé- 
lává  filosofie  aňstotelicko-thomistická,  na  základe  zkušenosti  podle  zákonň  logi- 
ckých vyšSí  důvody  vSeho,  co  jest,  vyšetřující,  neí  jaké  nalézají  přírodní  védy, 
a  podle  pravdivých  výzkumů  zkušebných  i  za  naší  doby  dále  pastovaná  filosofie 
křesttinská,  o  které  kaídý,  kdo  ji  zná  a  pfirovnává  k  soustavám  naSÍ  doby 
protikřesťanským,  fid  musí,  že  ona  jediná  jest  pravdivá.  A  téio  filosofii  po- 
nechati musíme  odpověď  na  filosofické  záhady  o  zázracích;  tak  se  nestane 
iádné  násilí  zkuSenosti,  ze  které  écrpi  přirodozpytec,  ani  rozumu. 

Aniž  nám  •Živai  záhady  o  zázracích  vysvětliti  můžc  s  hlediště  theologi- 
ckého; neboť  býti  pfirodozpytcem  není  totéi,  co  býti  theologem.  Pan  S.  R.  (ne- 
jmenovaný spisovatel  Rozhledů)  nám  sice  uvádi  rozbor  knihy  »Le  Miracle<,  na- 
psané od  Abbé  Gondal-a,  profesora  theologie  katolické.  Ale  tento  rozbor  vyfial 
z  časopisu  Revue  encyciopédique,  jak  sám  praví,  z  časopisu,  z  néhož  také  vyfial 
kritiku,  divy  a  zázraky  odsuzující,  jak  téi  sám  praví.  Je  tedy  jeho  rozbor  té 
knihy  obsahem  rozboru,  v  Revue  encyciopédique  obsah  té  knihy  podávajícího. 
Můie-li  tedy  pan  S.  R.  nám  zaručiti,  íe  z  jeho  rozboru  poznati  lze  pravý  názor 
Gondalův  o  zázracích  s  hlediště  theologie  katolické?  Proto  neodpovídá  p.  S.  R. 
na  záhady  o  zázracích  s  tohoto  hlediště.  Pan  b.  R.  mél  spíše  dílo  Gondalovo 
•Le  Miraclei  samo  éísti  a  na  něm  nepřestali,  nýbrž  podle  rady  katolických 
muíů  zkušených  a  učených  zkoumali  jeStě  jiné  dílo  od  theologa  katolického, 
filosoficky  vzdělaného,  sepsané;  neboC  pouze  jedno  dílo  nepodává  o  zázracích 
všecko;  ale  tomuto  požadavku  rozumnému  a  spravedlivému  p.  S.  R.  nevyhověl. 
A  kdyl  tak  neučinil,  neměl  se  odvážili  posuzovati  zázraky. 

Pan  S.  R.,  jsa  přírod ozpytcem,  nemůže  podniknouti,  co  náleíi  dějepisci, 
jenž  má  zkoumati  hodnovérnosť  a  smysl  podané  zprávy.  Pan  S.  R.  nezná  věru 
dějin  pohanských  a  biblických,  ani  jak  sluší  dějepisci  odborníku,  ani  jako  muži 
vzdělanému.  Neboť  nerozeznává  mythický  děj  o  Romulovi  od  historického  děje 
o  Eliáši.  Aspofi  v  íNaučním  Slovníku-  může  se  dočísti,  nc-li  u  Mommsena,  že 
Romulus  jest  osobou  mythickou;  o  Eliášovi  pak  mu  dokáži  rabínové  a  katoličtí 
theologové,  kteří  také  umějí  podle  pravidel  kritických  posuzovati  historičnost 
děje  a  podle  pravidel  hcrmeneutiky  chápati  jeho  význam,  že  jest  osobou  histo- 

A  nebylo  věru  nanebevzetí  Eliášovo  zbytečné;  neboť  jako  celý  starý 
zákon  jest  předobrazením  nového,  tak  mělo  nanebevzetí  Eliášovo  předpovídati 
a  označovati  v  pravdě  zázračné  a  skutečné  nanebevstoupení  Páně,  podstatnou 
a  nezbytnou  Čásť  náboženství  křesťanského,  Tedy  také  významem  se  liší  děj 
Romulův  od  děje  Eliášova.  To  vSak  neví  pan  S.  R.  a  chce  posuzovati  zázraky 
křesťanské!  O  Romulovi  praví  pan  S.  R.,  že  nebyl  nikdy  pokládán  za  boha. 
Avšak  týž  Slovník  Naučný  jej  může  poučiti,  že  s  Romulem  stotožněn  byl  bůh 
Quirinus.  Vii  hesla  ?Romulus«  a  .Quirinus".  Avšak  EliáS  byl  a  zňstal  Člověkem, 
i  kdyi  byl  na  nebe  vzat;  i  tím  tedy  se  iiší  od  Romula.  Ale  jcšié  jeden  příklad 
svědči,  jak  málo  zná  p.  S.  R.  dějin ;  neboť  co  se  sialo  Danielovi,  připisuje  Eliáši 
(str.  301.  sloupec  2.  na  konci);  pokud  jest  p.  S.  R-  přírodozpyt  tem,  nemusí 
znáti  příběhy  o  Danielovi,  ale  pokud  jest  buď  židem  anebo  křcsCanem  a  pokud 
chce  posuzovati  děje  zázračné,  má  to  věděti.  Pročež  můie  p.  S.  R.  býti  dobrým 
přírodozpylcem  a  za  to  zasluhuje  naší  úcty  a  vděčnosti;  ale  musí  nára  odpustiti, 
le  ho  nepokládáme  za  znatele  dějin. 
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ÍZ  toho  patrno,  že  pramen,  ze  kterího  jediného  p.  S.  R.  čerfiá,  f)osuzuje 
a  odsuzuje  zázraky  kfestanskť,  jest  nedostatečný  ve  přiČiné  filosofické  i  theolo- 
gické i  hisiorické.  A  včru  nedivme  se  tomu.  Kcliof  nepřátelství,  kterým  itihá 
p.  Soliier,  spisovatel  pojednáni  o  lázracích  v  kevuc  encyclopédique,  náboiensiví 
křesťanské  a  Církev  katolickou,  a  které  s  ním  sdílí  p.  S.  R.,  pochází  z  positi- 
vismu,  JLT2  je  totožný  s  materiál  ismem  a  athciamem,  jenž  zavrhuje  náboženství 
a  metafysiku,  hlavni  část  védy  filosofické.  Chce-li  se  laskavý  čtenář  dovědéti, 
v  čem  tL-nto  positívismus  záleží,  poučiti  se  mQže  v  knize:  Lehrbuch  der  Ge- 
schiclitc  der  Philosophic  von  Dr,  A,  StCckl  II.  B,  §  135. 

Nfž,  zkoumejme  blíže  a  v  jednotlivostech  vniternou  hodnotu  lehkomyslné 
kritiky,  btírou  v  »Živé«  nám  podává  pan  S,  R.  o  divech  a  zázracích.  Ovšem 
odrážcjicc  útoky  pana  S.  R.  máme  na  zřeteli  zázraky,  za  které  nám  ručí  aukiorita 
Ciikvc  katolické,  která  jediná  má  rozhodné  slovo,  ieUkož  jí  k  vůli  Bůh  nad- 
přirozené se  zievil.  Pročež  nebudeme  si  všímati  zázraků  domnělých,  jež  nejsou 
od  Církvt:  potvrzeny.  O  takových  nemá  pan  S.  R,  mluvili.  Konečné  budiž  po- 
dotknuto, že  témito  řádkami  nemá  býti  podána  celá  nauka  o  křesťanských  zá- 
zracích soustavná,  ale  toliko  kritika  iRozhledůi. 

1,  Pin  S.  R.  nerommi   metafysice,   když   mluví  o   etherových  mlžinách 

I  metafj'siky,  když  praví,  že  mysli  naši  doby  kloní  se  vůbec  k  véccm  nadsmyslnýra, 

^  a  ie  lidé  nmi  vidét  zvuky,  slyšet  barvy,  naslouchati  řeči  vÉtru.  V  ončch  mlžinách 

f  nezáleží  a  la  téchto  nesmyslech  nespočívá  metafysika  filosofie  křestSnské;   pan 

S.  R.  jí  neíná  a  lne  buď  védom  nebo  nevédom  k  positivismu,  jenž  metafysiku 
I  zavrhuje.  >ezná-li  viak  p.  S.  R.  metafysiky,  nezná  ani  pomůru  metafysiky  (ovšem 

•1  metafysiky,  ve  filosofii  křesťanské  obsažené,  neboť  všeliká  jiná  jest  nepravdivá) 

k  pfirodnim  védám  a  ku  theoio^-ii  katolické,  která  nadpřirozenosť  zjevení  Uoíího 
stavi  nad  přirozeností  od  filosofie  vyloženou  a  při  svých  výkladech  užívá  filo- 
sofie jako  prostředku,  ovšem  tak,  aby  víra  křesťanská  nebrala  žádné  Škody, 
Litovati  jest,  že  proti  theologii  katolické  zaujati  jsou  také  mnozí  katolíci,  kteří 
pomluvám  protestantů  a  atheistů  radĚji  víří,  než  aby  sami  se  přcsvédČili,  a  kteří 
theolot^ii  katolickou  pokládají  za  tmářství.  Kterak  mohou  o  ní  mluvitiř  Který 
smír  filosofický  jest  pravdiv,  možno  krátce  poznati  v  knize  »Lehrbuch  der  Philo- 
snphie  von  Dr.  A.  StťJckl  I.  B.  Noetik« ;  a  jaký  jest  pomÉr  léto  pravdivé  filosofie, 
lotií  křtstanské,  k  přírodním  védám  a  ku  theologii  katolické,  dočísti  se  můžeme 
v  úvodu  Itíe  knihy,  A  jc-li  mnohým  theologie  katolická  neznámá,  známosti  tím 
menši  se  tiši  u  mnohých  katolická  mystika.  Pan  S.  R.  náleží  k  tém,  kteří  my- 
sltku  znají  z  pomluv  protestantů  a  neznabohů;  chce-li  se  pfesvédČiti,  kterak  se 
líci  mystiki  katolická  od  katolíků,  kterým  jediným  přísluší  o  ní  mluviti,  ať  na- 
hlédne ilo  katolické  encyklopaedie,  »KÍrchcnlexikonu«,  u  Herdera  nyní  vy- 
chá/ejíci.  a  přečte  si  hesla  »Mysticismust  a  *Mystik<.  Jeho  předsudky  z  nevědo- 
mosti vycházcjicí.  zmizejí. 

LI.  Pin  S.  R.  lituje,  že  na  místé  průvodů  vlasteneckých  se  konají  průvody 
náliožc-iiskt.  Ale  tím  budiž  ujištěn,  íe  náboženství  katolické  nejen  neodvrátí  lid 
od  vlasicnectví,  ale  spíSe  jeho  snahy  posvětí.  Mnozí  poznávají,  íe  vlastenectví 
ber,  náboženství  katolického  jest  liché,  nemá  žádné  ceny,  že  Bůh  jest  na  prvním 
misli;.  církev  na  druhém,  a  vlast"  na  tfeiim,  jak  naznačil  biskup  Jirsik  svým 
heskin:   >Všecko  pro  Boha,  církev  a  vlasť.» 

;i.  Pan  S,  R.  si  stěžuje.  Že  změnu  smýšleni  od  materialismu  k  metafysice, 
nábiiicnitvi  a  socialismu  způsobil  materialismus  sám  svou  hrubosti,  příkrosti  a 
falešnosti.  ,\  tu  má  pravdu,  pokud  se  týče  metafysiky  a  náboženství.  Keboť  kdo 
rozumné  uvažuje  a  nemá  zlé  srdce,  pozná,  že  materialismus  jest  hrobem  rozumu 
lidského  a  člověka  okrádá  o  náboženství,  nejdražší  statek;  a  proto  se  obrátí 
k  metafysice  filosofie  kfestiinské   a  k  náboženství  katolickému,  jež  jediné  jest 
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pravé  a  dokonalé.  Ale  co  se  týče  socíalisrau,  nemá  pravdu.  Neboř  materialismus 
zavinil  hnutí  socialistické;  pán  materialisticky  smýšlející  vyssává  dĚlníka  jako 
otroka  a  nepřeje  mu  blahobytu  ani  útéchy  náboženské,  délník  pak  na  tlak  mate- 
rialistický a  atheistický  odpovídá  protitlakem  materialistickým  a  atheistickým. 
Socialismus  je  tedy  dílkem  materialismu. 

Avíak  táíeme  se,  má-li  pan  S.  R.  právo  házeti  kamením  po  materialismu 
Nemá.  Neboť  an  zavrhuje  zázraky,  podle  Revue  encyclopédique,  vychází  s  hle- 
dišté  positivisticktího ;  avšak,  positivismus  jest  noví  pojmenováni  materialismu. 
Véc  zůstala  táíe,  pouze  jmtno  se  zménilo.  Materialisté  se  stydí  za  jméno  'mate- 
rialismusi,  ponSvadí  nabylo  Spatné  a  neblahé  povésti,  a  vynalezli  nová  jména: 
positivismus.  agnostic ismus.  NejlepSím  pojmenováním  materialismu,  íili  positi- 
vismu,  čili  agnosticismu  (Du  Bois-Reymond ;  Ignoramus  et  ignorabimus)  jest 
nihilismus. 

4.  Fysiologové  studující  mesmerism,  hypnosu,  způsobenou  jediným  stejní 
trvalým  pocitem,  a  hypnosu,  způsobenou  slovní  suggescí,  mají  znáti  nejen  somato- 
Ic^ii,  ale  také  psychologii,  a  to  důkladné  podle  filosofie  křesťanské.  Kdyby  tomu 
tak  bylo,  nečetli  bychom,  co  po  Durandovi  opakuje  pan  S.  R. :  "Psych  o- fy  si  o* 
logická  theorie  nedostačuje  pro  výklad  všech  jevů  sugjjesce.  I  doplniti  ji  Efeba 
theorií  polyzoismu,  totiž  mnohosti  psychických  ústředí  u  človSka.  Není  psychickť 
jednotnosti,  není  jediného  j  á  ve  človéku,  jest  jich  celá  legie.  Jest  nejen  dvojité. 
nýbrí  mnohonásobné  védomí;  všechna  védomi  tvoří  hierarchii,  představenou 
anatomicky  řadou  nervových  center  mozkomíchových  a  gangliových.*  Šťastné 
jest  opít  nové  slovo  řecké  vynalezeno:  polyzoismus  a  zvučným,  velkolepým 
slovem,  od  positivisty  Comte-a  užívaným:  hierarchie,  vysvétleno;  jeSté  by  méla 
býti  vynalezeno  jméno  pro  hlavu  této  hierarchie.  Avšak  tázati  se  jest,  neni-li  to 
slovo  prázdné,  má-li  význam  a  pravdu?  Ve  zjevech  mesmerických  a  hypnotických 
oznávají  sílu  tajemnou  íísiologové.  A  véru  zdá  se,  Že  pro  mnohé  zjevy  ony  ne- 
stačí síla  přirozená,  kterou  by  jmenovati  mohla  fysiologie  nebo  psychologie,  ani 
síla  přírodní  neživá,  ani  sila  lidská  živá^  zdá  se,  že  při  mnohých  zjevech  onéch 
působí  sila  jiného  druhu,  síla  skutečné  tajemná,  sila  ducha  zlého.  Aby  se  toic 
tvrzení  nenazvalo  povérčivým  asméšným,  bylo  by  záh  od  no  si  přečísti,  co  napsal 
Bonmot  ve  svém  díle:  Le  miracle  et  ses  contrefa^ons,  a  to  v  némeckém  pře- 
klade »Wunder  und  Scheinwunder«  Hainz  Kirchheim  1889.,  zvlášté  na  str.  441. 
a  444,  kde  se  vykládají  a  posuzují  pokusy  lékařské. 

5.  Pan  S.  R.  misí  zázraky  křesťanské  a  jevy  spiritistické  a  s  témito  za- 
vrhuje ony.  Avšak  my,  katolíci,  kteří  lneme  z  pravdivých  dŮvodŮ  ke  spiritua- 
lismu,  t.  j,  k  filosofickému  učeni  o  lidské  duši,  povahu  duchovou  mající  a  ne- 
smrtelné, zavrhujeme  spiritism  jako  povéru,  véříce  z  pravdivých  důvodů  zázrakům 
od  drkve  katolické  zaručeným,  a  církev  katolická  stihá  spiritisty  duchovními  tresty. 

6.  Pan  S.  R.  nazývá  návrat  mnohých  dříve  lhostejných  k  víře  katolické 
hnutím  zpácečnickým,  politováni  hodným,  védé  záhubným,  o  dětinské  slarobé 
a  slábnutí  našeho  rozumu  svědčícím,  a  omlouvá  naše  předky,  kteří  viru  kato- 
lickou přijali  a  také  po  katoličku  véřili,  tím,  Že  prý  Žili  v  détském  veku,  védy 
nemajícím.  Avíak  kdyby  pan  S.  R  důkladné  znal  déj i ny  lidské,  jinak  by  mluvil ; 
neboť  védél  by,  íe  Církev  katolická  Šířila  a  ješté  šíří,  podporovala  a  ještč  pod- 
poruje pravou  vzdélanosť,  že  za  poviímosť  naši  vždy  pokládala  a  ješté  pokládá 
péstovati  védy  přirozené  jako  podklad  védy  nadpřirozené,  a  to  mcthodou  jim 
příslušnou.  Proto  sám  protestant  Guizot,  státník  francouzský  v  19.  století,  uznává 
ve  svém  díle  »Cours  ďhistoire  moderně*  zásluhy  Církve  katolické  o  vzdělanost; 
sám  protestant  Leibnitz,  filosof,  muž  všemi  vědami  vzdělaný,  pravil,  že  Řím, 
t.  j.  Církev  katolická,  víra  katolická,  byl  (a  my  připojujeme:  ješté  jest)  obráncem 
Iiráv,  jež  má  rozum  lidský;   Cfsaro  Daibo.   italský  státník  a  spisovatel,   iwpsal: 
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'Maše  vídělanosť  jest  vidělanosr  křesťanská,  dcera  náboíenství  křesťanského.  Co 
seslahuje  ndbofenství  fcřesťanskí,  pfekáií  naíí  vzdélanoatÍ.«  (De  la  destr.  du  pouv. 
temp.  dc'b  Fapes  p.  11.)  A  zdaž  neví  pan  S,  R,,  že  kamkoli  přicházejí  misionáři 
katoličtí,  pfináSeji  a  vfirou  katolickou  vzdělanost,  a  ie  si  stéíuji  do  mnohé 
evropské  vlídy  lživé  svobodomyslné,  v  pravdé  nekřesťanské  a  sobecké  a  do 
mnohých  evropanů  nekřesťansky  smýšlejících  a  nekřesťansky  iijících,  kteří  kazí 
jejich  dilo  vzdélavací?  Zdaí  knSií  katoličtí  nepěstovali  védy  přirozené,  a  to  védy 
zkuSehne  o  příroda  a  Clovéku,  vedu  filosofickou?  Připomínám  pouze  některé: 
bl.  Alheri  Veliký,  sv.  Tomái  Akv.,  Františkán  Roger  Bačo,  Kopernik,  astronom 
iccchi,  píirůdozpytec  Leunis  atd.  atd.  O  15.  století,  náležejícím  ke  kaceřovanérau 
střednímu  víku,  praví  zminéný  již  Guizot,  ic  to  byla  doba  ccst,  podniků,  vy- 
nile/ů.  objevů,  výzkumů  všeho  druhu.  Také  mezi  učenými  neknéžími  nalézáme 
mnoho  katolíků  v  pravdč  věřících:  Ampire,  Cauchy,  Heis,  Ketfjola,  Donoso 
Cortes,  Caslelar,  0'Conncll,  lékaři  a  profesoři  Ringseis  a  Nussbaum,  Ozanam, 
Kicolas.  Taccone  Galluccí,  Onno  Klopp,  J.  Bapt.  Weiss,  Lor.  Kdlncr  atd.  atd. 
Jestliže  tito  učení  knéíí  a  neknéží  mohli  spojiti  víru  katolickou  s  védou,  nemusí 
se  báli  pan  S.  R.  o  védu,  vracejí-li  se  mnozí  dříve  liknaví  k  víře  katolické. 
A  vyiyká-li  pan  S.  R.  našim  předkům  dčtství,  my,  katolíci,  dčkujeme  jim  upřímní, 
íc  přijali  viru  katolickou  a  tím  vstoupili  do  řady  národů  vzdělaných,  a  tvrdíme, 
ic  odpadnouti  od  víry  katolické  znamená  odpadnouti  od  pravé  vzdělanosti. 

7.  Pan  S.  R.  užívá  o  zázraku  tohoto  úsudku:  Jev,  který  se  přičí  přírodé, 
jest  absurdr.í  (t.  y  nerozumný,  nemožný};  avšak  zázrak  křesťanský  jest  jev  pří- 
rodé se  příčící.  Tedy  jest  záirak  křesťanský  absurdní.  1  íořejSí  návésť  připouštím, 
ale  odmítám  dolejší  návésť,  jelikož  pan  S.  R.  nepravdivé  zázrak  křesianský  vy- 
měřuje. V  theologii  katolické  se  vyměřuje  zázrak  ve  smysle  užiím  (proti  pro- 
roctví, jež  laké  zázrakem  jest,  ale  ve  smysle  širším)  déjem,  od  Boha  samého 
působeným  mimo  řád,  v  přírodě  samé  zachovávaný.  Z  této  příčiny  jest  každý 
zázrak  dčj  mimo  přirozený ;  a  poněvadž  slouží  za  důkaz  nadpřirozeného 
zjeveni  iložiho,  zjevením  Božím  přirozeným  podmiiičného  a  nad  ním  posta- 
veného, i  poněvadž  souvisí  také  s  obsahem  zjeveni  nadpřirozeného,  jest  zázrak 
každý  ti'ž  dĚjem  nad  přirozeným.  Rozděluji  pak  se  zázraky  1.  na  nadpřirozené 
ve  smy.sic  uíSim,  které  řád  přirozený  naprosto  převyšují  (mrtvý  vzkříšen),  2.  na 
mimo}ifirozíné  ve  smysle  užším,  které  íáleží  v  tom,  co  příroda  činí,  ale  ne  tak, 
jak  se  to  díje  působením  Božím  v  zázraku  (nemocný  náhle,  pouhým  slovem, 
bez  prostředků  příslušných  uzdraven),  3.  protipřirozené  ve  smysle  nevlastním, 
které  se  déjí  lak,  ie  ve  věci,  na  které  se  děje  zázrak,  trvá  sice  schopnost  ději 
zázračnému  protivná,  avšak  pří  tom  dějí  jest  na  jistém  předmétu  nečinná  (ohefí 
čiovíka  nepálí).  Této  proti  pří  rozen  ostí  rozumčti  jest,  jak  řečeno,  ve  smysle  ne- 
vlastním. Ve  smysle  vlastním  proti  při  rozeným,  t.  j.  nepřirozeným,  Čili  jak  praví 
pan  S.  li.,  přírodě  se  příčícím,  nuní  Žádný  zázrak  křesťanský.  Sebot  1.  Bůh  činí 
zázrakv  tak,  Ie  přirozenost  neničí  v  těch  včccch,  ku  kterým  se  vztahují;  ku  př. 
když  Kristus  Pán  nasytil  zázračné  množství  lidu,  nezničil  ani  přirozenosti  chlebů 
sytících,  ani  přirozenosti  lidi  nasycených;  Pán  Bůh  zastavil  k  vůli  třem 
mládencům  p&sobnosť  ohně,  avšak  nezničil  ji,  pončvadi  oheň  strávil  jiné,  kteří 
st  přiblížili.  2.  Řád  nadpřirozený,  podle  kterého  se  dčje  zázrak,  má  jakési  ana- 
logie v  íádĚ  přirozeném,  kterým  se  řídí  děje  přírodní;  ku  pf.  v  piavdé  zázrač- 
nému, pouhými  silami  přirozenými  ncvysvéiljtelnému  prodloužení  dne  o  šest 
hodin,  o  němž  v  pismé  sv.  v  knize  Josue  čteme,  odpovídá  analogický  dej  při- 
rozený, kterým  podle  zákonů  přirozených  vidíme  siunce  na  obloze  o  nékoUk 
minut  déle,  ač  slunce  skutečné  jest  již  pod  obzorem;  zázračnému  promluveni 
oslice  k  líalaamovi  podobá  se  dílo  umělecké,  kterým  človék  sil  přirozených 
užívaje  vyhotoví  z  neživé  hmoty  těleso  neživé,  jež  automaticky  vydává  ze  sebe 
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hlasy  lidské.  3.  Bůh  Ciné  zázrak  užívá  sil  pfjrodnich.  jež  samy  sebou  nikterak 
nestačí,  aby  to  způsobily,  co  zázračným  nazvati  jest,  ku  př.  vetru,  když  rudým 
mořem  zázračné  provedl  národ  svůj  vyvolený.  4.  PodrnČt  zázraku,  jení  podroben 
jest  řádu  přirozenému,  zázrakem  povznežen  a  povýšen  jest  do  fádu  vySSiho, 
nadpřirozeného;  ku  př.  télo  Krista  Pána,  jež  bylo  pravé  télo,  jež  melo  pravou 
přirozcnose  tĚla  lidského,  stalo  se  po  vzkříšeni  nebeským,  oslaveným,  takořka 
duchovým,  neporušitelným,  nesmrtelným.  S.  Co  se  mimo  obyčejný  pořádek 
v  přirodé  dfije,  odnáší  se  jen  k  jedné  přičinč,  která  pořádek  ten  obyčejné  za- 
chovává, ne  ku  všem,  jen  k  jistému  případu,  který  zázrakem  se  stává  výmí- 
nečným,  pravidejnost  a  jistotné  očekáváni  pravidelnosti  neruĚíeím.  6.  Kiomé 
přirozené  mohutnosti  má  každý  tvor,  jako  tvor  Boží,  také  mohutnost  posluSen- 
skou,  která  přirozenou  neničí,  a  kterou  tvu;-  Bohu,  svému  Stvořiteli,  tak  jest 
podroben,  že  bez  odporu  tomu  se  podrobuje,  co  Bůh  podle  své  vScmohoucnosti, 
moudrosti  na  nČm  činili  chce  způsobem  nadpřirozeným,  zázračným.  7.  Zázrak 
neodporuje  všeobecnému  řádu,  který  prozřetelnost  Boži  v  přírodd  zachovává; 
ba  i  srovnává  se  s  ním.  Z  téchto  důvodů  tvrdíme,  že  zázrak  křesťanský  není 
nepřirozený. 

Pojem  a  rozdélení  zázraku  podal  spisovatel  tohoto  pojednáni  v  časopise 
>ObranĚ«  r.  1894.  V  témže  časopise  podává  týi  spisovatel  troji  důkaz  o  možnosti 
zázraků:  1.  apriorický  čili  vývodný,  t  pojmu  Boha  a  tvorstva  čerpaný,  2.  aposte- 
riorický  čili  návodný,  ze  zkušenosti  čerpaný,  3.  analogický,  z  působnosti  lidské 
čerpaný.  Příliš  dlouhé  by  bylo  tyto  tři  důkazy  zde  rozvinovati;  komu  na  tom 
záleží,  aby  se  o  možnosti  zázraku  přesvédčil,  přečtiž  si  uvedenou  »Obra:iui ; 
nalezne  tara  také  námitky  vyvrácené.  Spisovatel  tohoto  pojednáni  domnívá  se, 
že,  uzná-li  pan  S.  R.  za  dobré  odpovéditi,  učiní  tak,  až  dotčené  pojednání 
v  >Obranč'  přečte.  V  úvodu  a  při  druhém  důkaze  líčí  spisovatel  zázrak  na  krvi 
sv.  Januaria  každého  roku  v  Neapoli  konaný,  jemuž  on  byl  přítomen  r,  J883., 
a  uvádí  jazyk  sv.Jana,  zázračné  neporušený.  Z  pojednání,  v  >Obraně<  uveřejné- 
ného,  také  vysvítá,  že  zázrakem  není  jistota  naše  o  přirozených  dCjích,  není 
véda  ničena;  aniž  praví  a  velcí  učenci,  upřímní  katolíci  se  domnívali  nebo  se 
domnívají,  že  jejich  védé  zázraky  překážejí.  Nepřítel  církve  katolické.  J.  J. 
Rousseau  napsal:  •MŮže-1i  Bůh  činiti  zázraky:  .  . .  Kdo  by  záporné  odpovédél. 
zasluhuje,  aby  byl  za  tiest  zavřen."  (Lettres  écrites  de  la  Montagne).  Jiný  nepřítel 
drkvc  katolické  a  také  zázraku,  lékař  Littré,  po.sitívista.  obrátil  se  k  církvi  ka- 
tolické r.  ISSl,,  dal  se  pokřtíti  a  zemřel  jako  katolík,  jenž  věří  nadpřirozenému 
zjevení  Božímu,  také  zázraky  potvrzenému. 

8.  íVáechna  náboženství,*  volá  pan  S.  K..  »z  doby  kterékoli  a  jakýchkoli 
bohů,  mela  své  zázraky.  A  ponévadž  zázraky  ostatních  náboženství  jsou  faicany, 
jsou  také  zázraky  křesťanské  falešný. •  Takový  jest  smysl  jelio  úvahy. 

Avšak  dokázati  možno  důvody  filosoiickými,  theologickými  a  historickými, 
2c  zázraky  Starého  Zákona  a  zázraky  křesťanské  jsou  praidivy,  ostatních  však 
náboženství  zázraky  falešný.  Déjiny  pak  Starého  a  Nového  Zákona  dokazuji,  že 
lid  nevěřil  zázrakům  z  lehko vé rnosti ;  vzpomeňme  si,  proti  jaké  tv."doiijnosti 
bojovati  bylo  ku  př.  Mojžíši  a  Kristu  Pánu. 

9.  Pan  S.  R.  klade  vedle  sebe  na  roven  Mojžíše,  Mahomeia  a  Lulhcra 
jako  proroky,  z  nichí  zvláSté  tyto  dva  nazývá  halucinanty.  Déjepis  však  učí,  ie 
Mojžíš  byl  pravý  prorok,  s  Bohem  skutečné  obcující,  Mahomet  a  Luther  faleš- 
nými proroky.  Kromě  toho  dopustil  se  pan  ri.  R.  jcšté  této  chyby  historické, 
že  prý  Mojžíš, jako  Mahomet  a  Luther,  nemoha  už  upotřebiti  na  prospěch 
své  autority  jevů  přírodních,  odvolával  se  k  přímému  obcováni  s  Bohem, 
Pan  S.  R.  nezná  dějin  Starého  Zákona. 


10.  Pan  S.  R.  nechtěje  uznati  zázraků,  které  se  již  staly  za  doby  Starého 
Zjkoni  a  za  doby  křest^nské,  íádá  na  dvou  místech,  aby  Pán  Bůh  dva  zvláStni 
láíraki/  učinil  na  obrácení  nynéjSfch  nevírců,  A(  se  roipomene  na  odpovřď, 
kterou  dal  Kristus  Pán  Mtvriclým  Farizejským  (cvang.  sv.  Mat.  16.  1^14,  Mař. 
8.  it— 15,  Luk.  11.  29—32);  ať  se  rozpomene  na  podobenství  o  bohatci  a  žebráku 
Lazarovi  {Luk.  16.  19 — 31).   Tam  nalezne  odpovéď  na  svou  opovážlivou  žádost. 

11.  Co  znamenají  slova  pana  S.  R.:  "Blesk  a  hrom  jest  zbraní  Jehovy 
i  Jupiieraíi  Máme  jim  snad  rozuméti  takto:  »Blesk  a  hrom  jest  právě  lak  zbraní 
Jehovy,  jako  Jupitera''*  Ale  pak  souditi  musíme:  Jako  pohané  se  domnívali 
klamnS,  Že  blesk  a  hrom  jest  zbraní  Jupitera,  tak  i  židé  starého  zákona  a  kfe- 
sťaiié  se  domnívají  klamné,  že  blesk  a  hrom  jesl  zbrani  Jehovy.  Pak  jest  Jehova 
pravé  lakovým  bohem,  t.  j,  nepravdivým,  jako  Jupiter.  Pak  jest  náboienslví 
starého  zákona  a  náboienslví  kfesRínskii  lživé,  jako  náboženství  pohanské.  Avfak 
déjiny,  jež  mnozí  neknéží,  ku  pf.  J.  B.  Welss,  pravé  tak  líčí  jako  déjepisci, 
theologové  katoličtí,  dokazují,  že  Jehova,  Bůh  pravý,  se  liSí  od  Jupitera,  boha 
nepravého,  že  náboženství  křesťanské,  jehož  Bůh  se  zove  Jehova,  jesl  pravé, 
všeliké  jiné  nepravé. 

12.  Náboženství  křesťanské  učí,  že  od  pravého  Boha  pochází  proroctví, 
zázr.ik  ve  smysle  širším  na  duSi  lidské  učinéný.  Avšak  pan  S.  R.,  jenž  opakuje, 
co  impsal  p.  Sollier  v  Revue  encyclopédique,  pokládá  proroctví  za  véc  nemožnou, 
za  haljcinaci,  za  sebeklam  aneb  úmyslný  podvod  a  klade  proroctví  starého  a 
no\éh3  zákona  vedle  proroctví  pohanských,  Mahoraetových,  Lutherových  a  soudí, 
že  ])OiiévadŽ  tato  trojí  jsou  nepravdivá,  jsou  i  proroctví  starého  a  nového  zákona 
nejirardiva. 

Avšak  pan  S.  R.  dopustil  se  sofismatu,  záludy.  Mčl  napřed  studovati 
v  apologeticc  katolické  filosofickou  slat,  ve  které  se  pojednává  důkladné  výmér_ 
moinosť  a  nutnost  proroctví,  které  jest  pravdivé  a  kleré  nepravdivé,  zdali  možno 
rozeznati  pravdivé  proroctví  od  přirozených  výpovédi  a  od  proroctví  neprav- 
divého, k  čemu  pravdivé  slouží  a  k  čemu  nepravdivé,  zdali  možno  historicky 
dokázati  pravdivé  a  má-li  té  důkaznosti,  jaká  se  mu  připisuje.  Teprv  tehdy, 
když  by  si  byl  léchio  vĚdomosli  získal,  mohl  a  mél  proroctva  daná  zkoumati, 
jso\i-li  pra\'á,  stala-li  se  skutečné.  Tak  by  byl  dokázal,  že  mu  jde  o  pravdu,  že 
jt-s:   ji  miloven. 

A  kterak  soudí  o  Eliáši?  Má  jej  za  meteorologa,  astronoma;  neboť  k  EliáSi 
zvlriíií  se  vztahují  jeho  slova:  'Proroci  israOlšií  méli  zajisté  dosti  obsáhlé 
védomosti  meteorolojjické  a  astronomické,  aby  mohli  předvídati  bouře  a  jiné 
úkazy  nebeské,  jichž  v  příhodné  chvíli  upotřebili."  Má  jej  za  podvodníka,  jenž 
lid  nevédomý  klamal.  Ale  ze  kterých  déjů  předešlých  to  soudí  o  Eliáši  pan 
S.  R,,přirodozpytec,  jenž  soudili  má  ze  ikuSenosti?  A  neříká;  snad,  ale  zajisté. 
A  coi  knéží  Baalovi,  s  kterými  bylo  Eliáši  jednati.  >neméli  zajisté  došlí  obsáhlé 
védomosti  atd,?*  Ať  se  otáže  pan  S.  R.  rabínů,  theologů  katolických,  historiků 
ni-^tranných,  ku  př.  neknéze  J.  B.  Weisse,  zdali  byl  Eliáš  podvodníkem.  At  na- 
hliMne  do  kritické  úvahy,  kterou  píší  theologovi  katoličtí  o  knize  historické, 
]íi.  o  Eliáši  jedná;  přesvédčí  se,  že  zpráva  o  EliáSi  se  neklamajícím  a  nepod- 
v.iiJíjicim  jest  historická,  víry  hodná.  A  véru  jest  s  podivením,  že  mnohý  učenec 
ve  svím  oboru  zkušený  a  svou  védu  odbornou,  jak  jest  chvály  hodno,  péstujicí, 
po  studiích  j,'ymnasijních  o  učeni  katolické  a  jeho  apologii  ani  nezavadí,  lo, 
čemu  se  naučil  na  gymnasiu,  dílem  zapomene,  dále  se  v  náboženství  nevzdělává 
a  do  athtismu  klesá,  nebo  chcc-li  poznati  Ui"ení  církcvni,  že  se  obrátí,  ne 
k  učtncům  kompetentním,  theologům  katolickým,  nýbrž  k  nepřátelům  církve 
kiitolické,  protestantům  a  neznabohům.  A  takový  učenec  chce  rozhodo  v;;  li 
o  včcech  náboženských. 
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13.  Záaainí  vzkfíšenj,  jaké  nalézáme  ve  starém  a  novém  lákoné.  připo- 
doMujc  pan  S.  R.  k  podvodnému  komcdiantství  indických  fakyrfl  a  v  katalepsii 
shledává  klič  ku  porozuméní  pfipadQ  vikřišení  mrtvých.  Tedy  prý  neni  vikřiiení 
zázrakem. 

1  tu  soudí  pan  S.  R.  mylné.  Slyšme,  jaké  komediantství  provozuji  pod- 
vodní Takyrové.  Když  jistý  fakyr  oinámil,  le  se  dá  pohfbiti  a  že  po  desíti 
mísídch  opét  vstane.  pfi£el  Maha-Radža  Rundžit-Sin;;  s  důstojníky  svými  k 
nékterymi  anglickými  ke  hrobu  již  připravenému.  Fakyr  si  voskem  zacpal  u» 
a  nozdry;  kdyí  byl  vloíen  do  pytle,  obrátil  si  jazyk  nazpét  a  zacpal  otvor 
hrdelní;  i  trval  ve  stavu  tom  jako  omráčený.  Potom  byl  pytel  zavázán,  zapečetén 
a  do  truhly  pololen;  tato  klíčem  byla  zavřena,  zapečeténa  a  do  hrobu  spuStĚna 
tak,  íe  zAsIala  na  provazech  viseti.  Konečné  byla  k  hrobu  postavena  strái. 
Po  desíti  roésidch  shledati  télo  fakyrovo  tuhým  a  zdánlivé  mrtvým,  jenom  na 
hlavé  bylo  dtiti  trochu  tepla;  kdyi  užili  prostředků,  jež  byl  dfive  fakyr  naznačil, 
télo  jeho  oživlo.  Avšak  podruhé,  když  Angličané  fakyrovi  pravili,  že  oni  sanu 
zámky  svými  truhlu  uzavrou  a  klíče  uschovají,  že  svou  stráí  anglickou  k  hrobu 
postaví,  zdráhal  se  fakyr,  ač  mu  slíbili  velikou  odménu,  a  Maha-Radža  mu  vy- 
hrožoval a  vytýkal  .-Angličanům,  íe  strojí  úklady  jeho  životu.  Tak  vypravuje 
tionniot  v  uvedeném  již  díle  >Le  miracle  et  ses  contrefagons'  čerpaje  z  »Revue 
britanniquc  Tedy  bez  podvodů  není  komediantství  fakyrů,  ktefi  se  k  tomu 
dobře  připraví  a  prostředků  vhodných  užívají;  télo  neni  mrtvo,  když  se  poloíí 
do  truhly,  není  mrtvo,  když  se  truhla  otevře;  konečné  je  známo,  že  ústrojí  téla 
lidského  dlouho  vydrží  bez  pokrmu.  Aiuž  jest  ku  pravdé  nepodobno,  že  duch 
zlý  tu  působí.  O  zlém  duchu  mluví  apologie  katolická  s  hledistč  rozumového 
a  déjcpisného. 

A  nyní  přirovnejme  toto  komediantství  ku  vzkfíSení  skutečné  mrtvčho 
Lazara,  jak  je  vypravuje  sv.  Jan  ve  svém  ev.  11.  1 — 54.  Kdo  lento  pfíbéh 
v  pravdé  historický  pozorné  a  objektivna  čte  a  vSecky  okolnosti  fádnG  uváži, 
nebude  s  panem  S.  R.  souhlasiti,  jenž  v  pravém  komediantsivi  připravovaném, 
podvodném  a  na  živém  fakyrovi  provedeném  nalézá  klíč  k  porozuméní  biblického 
vzkříšení.  OvSem  mohlo  by  býii  klíčem,  ale  tak,  jako  nepravdou  nebo  zlobo.i 
v  jasnéjším  svétle  se  objeví  pravda  nebo  dobro  podle  přísloví:  Tontraria  ju>ila 
se  posita  magis  elucescunt. 

;\ni  katalepsie,  byť  i  tak  hluboká,  že  človék  v  ni  pohříženy  i  lókaři  niůíc; 
se  zdát  mrtvolou,  ve  které  nešfastník  se  probudil  jsa  spouštén  do  hrobu,  ano, 
jsa  již  zemí  přikryt,  neni  klíčem  ku  porozumění  vzkříšeni  mrtvého,  již  zapácha- 
jícího Lazara,  jehož  Kristus  Pán  pouhým  slovem,  beze  všech  příprav  k  životu 
nazpét  povolal. 

Aniž  z  mrtvých  vstání  Krista  Pána  samčho  lze  komcdiantstvim  anobo 
katalepsii  vysvětliti.  Neboť  Že  Kristus  Pán  skutečné  zemřel,  zvéstuji  pravdivě 
všichni  evangelisté,  ktefi  uvádějí  za  svědky  o  jeho  smrtí  osoby  úřední,  nepfátely 
Kristovy,  množství  lidu,  Jo.sefa  z  Arimathic,  Nikodéma,  matku  Kristovu  a  jině 
pfátely,  kteří  télo  Páně  s  kříže  sfiali,  do  hrobu  uložili  a  hojnou  mastí  natřeli, 
když  byla  smrť  fádně  stvrzena.  Všichni  také  považovali  Krista  Pána  v  pravdí: 
mitvým.  Uvážíme-li  všechny  okolnosti  utrpení,  jakož  i  smrt  kříže,  úmrtí  Páně 
jest  nepochybné.  A  kdyby  ješté  živ  s  kříže  byl  sfiat,  nemohl  již  více  ozdravěli; 
a  kdyby  byl  ozdravél,  nemohl  třetího  dne  z  hrobu  vyjíti  sám  bez  pomocí 
lidské.  Třetího  dne  po  smrti  své  opustil  živ  sám  bez  pomoci  lidské  hrob  svůj; 
potom  se  objevil  učedníkům  osmkrát,  a  to  ne  vždy  týmž,  na  různých  místech, 
při  různých  okolnostech,  různými  způsoby,  s  tčlem  sice  pravým,  makavýra,  avšak 
oslaveným,  nebeským,  lak  že  jeho  přátelé  nemohli  se  klamati  nějakou  halucinaci. 
Ba  i  kdo  nevěřil,  jako  Tomáš,  přesvědčeni  nabyl  neklamného.  Anií  můžeme  říci, 
vi.ASt  i*»<— »i.  29 
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uvážíme-Ii  všecky  okolnosti,  že  učenníci  Páné  jiné  klamati  chtéli  nebo  mohli, 
vydávajíce  Krista  Pána  vzkříšeným.  K  témto  svédkům  o  vzkříšení  Páné  přistupují 
strážcové  hrobu,  jakož  i  nepřátelé  Kristovi,  kterým  strážcové  tito  zprávu  podali 
o  Kristu  Pánu  vzkříšeném. 

Máme-li  tedy  zdravý  rozum,  zdaž  můžeme  přisvédčiti  panu  S.  R.  ? 

O  nanebevstoupení  bylo  již  zmíněno  na  počátku.  (Dokončení.) 


Družstvo  Vlast  jeho  odbory  a  fondy  a  naše 

katolické  poměry  vůbec. 

Píše  Tomáš  Skrdlc. 
(Pokračování.) 

V. 
Fond  pro  katolické  spisovatele. 


iž  na  počátku  družstva  pojal  jsem  myšlénku,   zříditi   při   družstvu  katolický 
íífr   Svatobor,  ale  ve  skutek  počal  jsem  ji  uvádéti  až  r.  1889. 
^^V,  Jako  obyčejné  tak  i  zde  dopsal  jsem  nejprve  několik  dopisů  důvěrným 

^  přátelům,  jimž  jsem  svůj  plán  vyložil  a  jež  jsem  žádal  o  radu  a  podporu. 
Každému,  kdo  něco  podniká,  radím,  aby  si  takto  počínal,  t.  j.  aby  měl  zabezpe- 
čeny členy  nebo  podporovatele  svého  podniku  dříve,  než  s  plánem  vyjde  na 
veřejnost.  Ovšem  jest  nezbytno,  aby  podnikatel  sám  první  sáhl  do  kapsy  a  první, 
co  od  jiných  žádá,  složil. 

Vida,  že  došel  účel  tento  v  duchovenstvu  souhlasu,  zaslal  jsem  řád  fondu 
pro  katolické  spisovatele  redakcím  Čecha,  Hlasu,  Op.  Týdenníku,  Obrany  víry. 
Pozoru  (tehdy  byl  konservativní),  Vychovatele,  Obzoru,  Hlídky  literární,  Zahrádky 
sv.  Františka,   aby  jej  uveřejnily.     Podobné  jsem  jej  odevzdal  výboru  družstva. 

Dne  13.  března  r.  1889.  sešel  se  výbor  družstva  k  poradč.  V  této  památné 
schůzi  předložil  jsem  vypracovaný  řád,  jejž  jsme  odstavec  za  odstavcem  pro- 
bírali, doplňovali  a  opravovali  a  konečně  schválili. 

Řád  fondu  pro  katolické  spisovatele  zní  takto: 

S  1.  Úkolem  fondu  tohoto  jest  podporovati  nuzné  nebo  nemocné  nebo 
stářím  k  práci  neschopné  katolické  spisovatele,  vypisovati  ceny  na  práce  pro 
časopis  >Vlasť<,  udíleti  stipendia  na  cesty,  sloužící  k  odbornému  vzdělání,  pod- 
porovati a  odměňovati  nadějné  síly  z  našeho  tábora  ze  všech  oborů  vědy,  vůbec 
.snažiti  se,  aby  katolická  strana  zastoupena  byla  ve  všech  oborech  vědy  muži 
vynikajícími,  odborně  vzdělanými,  a  kde  jim  hmotných  prostředků  schází,  od 
nás  také  zaslouženě  podporovanými. 

§  2.  Prostředky  k  tomu  jsou :  roční  dotace  družstva  Vlasť,  příspěvky  členů 
fondu  tohoto,  odkazy  a  dary. 

§  3.  Členové  jsou:  a)  řádní,  kdo  buď  sami  v  libovolných  lhůtách  složí 
nebo  sbírkami  fondu  získají  nejméně  500  zl.;  b)  zakládající,  kdo  dají  najednou 
nebo  ve  čtyřech  letech  100  zl. ;  c)  činní,  kdo  složí  ročně  10  zl. ;  ď)  skuteční,  kdo 
zapraví  ročně  5  zl.;  e)  přispívající,  kdo  zaplatí  ročně  2  zl.  Členy  všeho  druhu 
mohou  býti  spisovatelé  i  nespisovatelé,  obce,  spolky  a  jiné  korporace. 

§  4.  Kdo  chce  býti  účasten  dobrodiní  v  §  1.  poskytovaného,  jest  povinen 
býti  členem  a  plniti  povinnosti  s  členstvím  tím  spojené,  avšak  katolickým  spiso- 
vatelům nemocným  nebo  nevinně  do   nouze   upadlým,   jakož   i   po  smrti  jejich 
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rodině  nebo  nejbližším  příbuzným  může  se  poskylovati  podpora  i  tehdy,  kdyby 
víibec  ničím  k  fondu  tomuto  nebyli  pHspéli. 

S  Ó,  Fond  tento  spravuje  výbor  družstva  a  provádí  paragrafy  tohoto  řádu, 
podávaje  při  kaldé  řádné  valné  hromadé  zprávu  o  své  činnosti. 

§  6.  Valná  hromada  určuje,  co  z  penéz  přijatých  sloužiti  má  za  kapitál 
základní  a  co  za  jméní  vydajné. 

Řád  fondu  pro  katolicki:  spisovatele  budiž  témito  řádky  doložen  a  vy- 
svútlcn:  Snahou  družstva  bylo  hned  na  počátku,  aby  se  katolická  strana  stavéh 
všude  a  ve  vSem  na  vlastní  nohy;  aby  byla  neodvislá,  svérázná,  aby  zapustila 
hlubokij  kořeny,  vzrostla  v  mohutný  strom,  rotíířila  daleko  široko  svá  vétve  a 
ubepjala  široké  vistvy  národa  čcskoslovanského.  Fond  pro  katolické  spisovateb 
mé!  k  tomu  co  nejvíce  napomáhati. 

A  jeíte  něco:  Každý  laik,  jenž  piSe  do  listů  katoUckých,  vydává  se  v  Šanc 
posměchu  a  úštépkům  spisovatelův  a  tistii  liberálních;  jiné  listy  sloupce  svl' 
před  ním  zavírají,  a  je-lí  při  svi:  práci  od  nás  ješté  nevalně  hmotně  odměňován, 
nedivme  se,  íe  se  k  nám  spisovatelé  nehrnou,  nebo  někteří  z  nich  jsou  živi  jen 
z  toho,  co  si  literárné  vydělají. 

A  kdyby  přece  někdo  při  naši  straně  ze  zásady  a  věrně  setrval  buď  jako 
žuri^alista  nebo  spisovatel  širšího  významu  a  pak  onemocněl,  nebo  u  nás  sestara], 
kdo  se  ho  v  nemoci  ujme,  kdo  mu  ve  stáři  pomůže?  Kněz-litcrái  najde  v  nej- 
horším případě  útulku  v  některém  klášteře,  nebo  konečně  vcdic  své  skrovné 
pensc  dostane  podporu  od  konsistoře,  ale  kam  se  má  obrátiti  takovýto  ubohý 
spisovatel  nekiiézř 

1  jest  tedy  fond  pro  katolické  spisovatele  nevyhnutelným  článkem  naší 
literární  organisace,  směřující  ne  poule  k  ěasO])Ísu  >Vlasť",  nýbrž  k  celé  kato- 
lické literární  produkci  v  Cechách,  na  Moravě  a  ve  Slezsku. 

Waje  to  vše  před  oěima,  napjal  jsem  všecky  síly,  abych  zájem  pro  tento 
podnik  získal,  jakož  aby  láska  k  němu  neochabovala. 

Brzy  potom  navštívil  jsem  t  Vojtěcha  Pakostu,  katechetu  vySší  dívčí  školy, 
a  Žádal  jsem  jej,  aby  i  on  za  člena  k  fondu  přistoupil.  Ale  zvěčnělý  básník  činil 
proti  nové  naší  instituci  tolik  vážných  námitek,  že  jsem  napsal  ve  'Vlasti'  v  čísle 
červnovém  na  obranu  fondu  delší  článek,  k  němuž  jsem  přidal  vážné  projevy 
vynikajících  katolických  spisovatelů,  abych  jimi  toto  dílo  podepřel,  Pakosti, 
jehož  jsem  vůbec  ani  ve  -Vlasti"  nejmenoval,  nijak  se  nehněval  a  r.  1890.  sám 
k  fondu  za  člena  přistoupil  a  časem  celých  100  zl.  splatil. 

Blížilo  se  jaro  r.  1890.,  v  kteroužto  dobu  nčkterě  vikariaty  konají  pasto- 
rální konference;  jíně  až  na  podzim  zasedají,  I  rozeslal  jsem  cirkuláře  na  všecky 
české  vikariaty  v  Cechách  a  české  děkanáty  na  Moravě  a  ve  Slezsku,  a  pp.  vikáře 
a  děkany  ve  zvláštním  připíše  uctivě  jsem  prosil,  aby  jejich  vikariát  nebo  děkanát 
za  100  zl.  člena  k  fondu  pro  katolické  spisovatele  přistoupil.  Prvním  Členěni 
bylo  duchovenstvo  vikariatu  Píseckého  {a  před  tím  již  r.  1S89.  přistoupilo  samo 
duchovenstvo  vikariatu  Turnovského!,  potom  Soběslavského,  a  tak  to  šlo  dále 
a  dále.  Celkem  upsalo  po  100  zl.:  ai  v  Cechách  40  vikariatu,  6)  na  Moravě  dva 
děkanáty  (Švábenický  a  Vyzovický)  a  c)  ve  Slezsku  Mladší  duchovní  arcli- 
presbyteratu  Opavského. 

Mnoho  členů  jsem  získal  osobni  nebo  písemní  agitací  v  Praze  a  na  venku, 
ostatní  přistoupili  sami. 

Z  biskupů  jsou  Členy :  Jeho  Eminenci  ndp.  František  de  Paula  hrabě 
Schoenborn,  kardinál  kníže  arcibiskup  v  Praze,  a  J,  M.  ndp,  liduard  Jan  Nej). 
Brynych,  biskup  v  Hradci  Králové.  Ze  šlechty:  Karlové  kníže  a  princ  Schwaneii- 
bcrgové  a  Karel  Ervin  hrabě  Nostic.  Z  ostatních  laiků;  Albína  Fortýnova,  uči- 
telka; Jos.  Jodas,  c.  kr.  okresní  hejtman  na  odpočinku;  Václav  Kotrba,  správce 
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tiskárny  Cyrillo-Methodejské ;  Josef  Kratochvii,  redaktor;  Joh.  Kuffnerova,  fidíci 
učitelka;  Váci.  Špaček,  řídící  učitel;  Karel  Ulrich,  c.  kr.  poštovní  pokladník,  a 
Fr.  Zdráhal,  ^•ymn.  profesor.  Zakládajících  členů  jest  celkem  158. 

Zdá  se  n-ii,  íe  bych  byl  celj  plán  provedl  a  veliký  kapitál  nahromadil, 
nebof  jsem  vénoval  tomuto  fondu  neúnavnou  péči,  avSak  v  tom  povstalo  Družstvo 
Arnošta  z  Pardobic,  a  tím  byly  podniky  naie  vůbec  a  fond  tento  zvliítč  do 
pozadí  zatlati^nT-  S  původcem  Družstva  ArnoSta  z  Pardubic,  s  p.  Dr.  Karlem 
VondruSkou.  jsme  dobří  přátelé;  on  je  členem  Vlasti,  já  družstva  Arnošta  z  Par- 
dubic, jemuž  fřeji  všeho  zdaru,  věda,  že  jest  to  podnik  časový  a  potřebný, 
i  chtčl  jsem  íde  konstatovati  pouhé  faktum  a  nic  více. 

Od  založení  Družstva  Arnošta  z  Pardubic  stále  jsme  klesali,  což  dosvědčuje 
statistika,  jií  zde  podávám. 

Hned  prvního  roku  od  13.  března  do  30.  září  r,  1889.  bylo  zakládajících 
—  100  zl.  —  iidii  16,  přispívajících  —  2  zl.  —  4C;  druhého  roku  přibylo  zakláda- 
jících údů  46,  přispívajících  328  a  dobrodinců  62;  třetího  roku  přibylo  51  za- 
kládajících členi,  183  přispívajících  a  45  dobrodinců;  Čtvrtého  roku  přibylo  16 
a  pátého  už  jen  10  údů  zakládajících,  49  a  39  členů  přispívajících  a  23  a  25  dobro- 
dinců. Z  dobrodinců  včtši  obnosy  darovali :  druhého  roku  jeden  50  zl.  a  šest  po 
10  zl-i  třetího  roku:  jeden  20  il.,  jeden  10  zl.  V  závéti  bylo  odkázáno  aCi  zl., 
IIIO  zl.  a  20  zl.  Tato  statistika  dokazuje,  že  zájem  pro  fond  katolických  spisova- 
telů klesá;  zakládajících  členů  přibývá  rok  od  roku  ménĚ,  roční  počet  přispíva- 
jících údii  a  dobrodinců  ubývá,  a  odkaau  již  po  tři  léta  nebylo. 

R.  1894.  napjal  jsem  znova  síly,  abych  fond  tento  pozvedl,  rozeslav  na 
venek  hojné  dopisů,  í  podařilo  se  mi  získati  19  členů  zakládajících,  44  [>řispíva- 
jících  a  2S  dobrodinců,  letos  však  pozoruji  zase  starou  ochablost.  Už  máme  od 
října  pátý  mčsíc,  a  fond  pro  katolické  spisovatele  jest  rozmnožen  o  dva  100  zl. 
Členy,  o  15  livouzlatových  a  o  13  dobrodinců.  Zvěčnily  prof.  Karel  Konrád  od- 
kázal nám  lOtl  il.  Z  toho  ze  všeho  vyvozuji,  že  budeme  jií  jen  pabÉrkovati  a  že 
to  k  dokonalosti  nepřivedeme.  Neustanu  sice  pohádali  a  povzbuzovati  osobné, 
v  soukromých  dopisech  i  tiskem  veřejné,  ale  poroučeti  nikomu  nemohu  a  Čaro- 

I'"ond  |iro  katolické  spisovatele  měl  dne  1.  října  1894.  —  7.602  zl.  90  fcr. 
čistého  jmění;  od  1.  října  r.  1894.  do  1.  února  r.  1895.  splatili  členově  a  dobro- 
dinci 315  íA.  <>Q  kr.  a  vydáno  bylo  75  zl.  Členově  ,maji  ješCĚ  splatit  přes  5000 
upsaných  zlatýcíi. 

Počítám,  íe  vynesou  úroky  roČné  asi  150  zl.  —  nčkdy  více,  někdy  ménč  — 
že  přispívající  členové  a  dobrodinci  splatí  každý  rok  nejméné  50  zl.;  počítám, 
íe  nám  budí-  nčkdy  něco  odkázáno  (pokud  vím,  mají  dva  dobrodinci  ve  své 
závěti  zancsríiij  jeden  1000  zl.,  druhý  l.WO  zl.  pro  tento  fond)  a  že  ročnč  aspofi 
dva  zakládiijicí  členové  přistoupí,  i  budeme  moci.  kdybychom  si  ku  pf.  učinili 
5000  zl.  zálilcidnlm  kapitálem,  každý  rok  přece  slušnou  sumu  vydati  na  knihy  a 
na  podporu  katolických  spisovatelů. 

Z  fondu  pro  katolické  spisovatele  bylo  dosud  uděleno  2274  zl.  na  vědecké 
přílohy  k  >Vlas!i<;  2204  zl.  Historickému  kroužku  na  vědecké  studium  nebo  na 
jeho  publilv.ice;  775  zl,  katolickým  spisovatelům;  přes  200  zl.  na  brožury;  50  zl. 
na  pomník  i'  .sfisovatele;  511  zl.  sirotkům  po  f  spisovateli;  50  zl,  jako  cena  na 
povídku  ;i  ruiiii;  jině  menší  obnosy. 

KončÍEíi.  Jedno  mne  nevýslovné  bolí;  Národní  účely  mají  plno  Mccénů, 
(Hlávka,  Sícha,  Kozina,  hrabě  Píitting)  katolický  tisk  však  nemá  v  těžkých,  přc- 
téžkých  dobách  Církve  Mecénů  žádných.  Ten  musí  jako  žebrák  sbírati  malé 
drobečky.  (Pokračováni.) 
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jy  i*'ná  hromada  družstva  Vlasť  byla  konána  ve  čtvrtek  dne  31,  ledna  r.  1895. 
^gep  M  účastenství  41  členů.  Z  téch  bylo:  1  prorektor  university  a  řádný 
^^  profesor  bohoslovecké  fakully,  1  knížecí  arcibiskupský  vikář,  2  kniž.  ardb. 
^  vikariátní  sekretáři,  1  t^mnasiálni  katecheta.  5  Členů  z  řádu  Dominikán- 
ského. Jesuitského  a  Praemonstrátského,  5  farářů.  2  duchovní  správcové,  11  kaplanů 
nebo  kooperatorů,  1  zámecký  kaplan,  2  katecheti.  Z  neknéží:  1  gymnasíální 
profesor,  1  správce  tiskárny,  2  poStOvni  úředníci,  1  redaktor,  1  řídící  učitel, 
2  učitelové,  1  mistr  obuvnický,  1  délník  krejčovský.  Celkem  bylo  tedy  přítomno 
31  knĚŽí  a  10  Členů  různých  jiných  stavů.  Dle  diecése  byli  4  z  diecése  Litomé- 
řické,  ostatní  í  arcidiecése  Pražské.  Diecése  Budčjovická  a  Hradecká  letos 
zastoupeny  nebyly. 

V  9.  hodin  ráno  zasedl  starosta  dr.  Rudolf  Horský  k  stolku  pfedsední- 
ckcmu;  v  právo  od  nčho  zaujal  místo  místopředseda,  c.  k,  poštovní  pokladník 
Karel  Ulrich,  v  levo  nčkteři  členové  výboru.  Čestná  místa  vykázána  byla  zástupcům 
duchovních  řádů.  Jeho  Magnilicenci  Dr.  Frant.  Xav.  KryStSfkovi,  kniž.  arcib. 
vikáři  Karlu  Otmanovi  a  kníí.  arcibiskupským  vikáriátním  sekretářům  Frant. 
Blažkovi  a  Jos  Kebrlovi.  Vládní  zástupec  do  schůze  se  nedostavil. 

Starosta  uvítal  členy  pozdravem  svato-Václavským :  'Pochválen  buď  Pán 
Ježí*  Kristus*.  Uvedl  krátce  v  proslovu,  co  jsme  chtčli  učiniti  a  přehlížeje  raSe 
řady,  vzpomenul  16  zemřelých  členíi,  za  néí,  jakož  vůbec  za  všechny  jiné  Členy 
zemřelé  sloužil  ráno  mSi  hv.  ShromáždČní  povstalo,  aby  vzdalo  čest  zvéčnélým 
spolubratrům. 

Jednatel  Frant.  Žák  četl  protokol  minulé  valné  hromady,  kterýž  byl  bez 
debaty  schválen  a  starostou  podepsán.  V  tom  vcházel  do  sálu  Jeho  Magnificence, 
Dr.  Fr.  Xav.  Kryitůfek,  jenž  byl  povstáním  celého  shromáždéni  uctivé  přivítán. 

Jednatel  četl  potom  jednatelskou  zprávu,  která  s  velikou  pozornosti  byla 
vyslechnuta,  Koopcrator  Frant.  Žák  uvedl  se  touto  prací  velice  čestné  ve  svůj 
jednatclský  úřad.  Zpráva  jeho  zni  takto: 

Veledilstojní  a  velecténi  pánové!  Byv  v  prvtí  výborové  schůzi  družstva 
Vlasť  zvolen  za  jednatele  desátého  správního  roku  naieho  spolku,  kladu  si  za 
čest  předložiti  vám  svůj  referát.  Pokládám  si  ovšem  za  nemalé  vyznamenáni, 
íe  mi  dáno  předstoupiti  před  skvfiié  shromáždéni  mužův  o  církev  a  vlasť  zaslou- 
žilých a  činností  v  různých  smérech  osvčdčených,  nvSak  znaje  své  slabé  síly  a 
svou  bezvýznamnosť,  činím  tak  zároveři  s  prosbou  za  milou  shovívavosť. 

Vynechávaje  vše,  co  jest  úkolem  referentů  jednotlivých  odborů,  vylíčím 
Činnost  našeho  družstva,  bera  za  základ  výborové  schůze,  jichž  bylo  konáno 
sedm.  Toliko  dovolím  si  předeslati  nékolik  slov  o  tom,  jaký  byl  stav  našeho 
družstva  v  uplynulém  roce  vzhledem  k  české  veřejnosti. 

Slovutný  můj  předchůdce,  který  z  nedostatku  času  jednatelství,  pozdčji 
výborstvi  vůbec  se  vzdal,  nazval  při  svém  loňském  referátu  rok  1893.  rokem 
pohnutlivým  pro  mnohé  útoky,  které  z  různých  stran  nevéreckých  nebo  libe- 
rálních na  družstvo  Vlast  a  jeho  zakladatele  byly  podniknuty.  V  čele  jejích  stál 
známý  spolek  >Máj'.  Jaký  byl  výsledek  tčchto  agitací,  je  známo.  Podařilo  se 
sice.  Že  v  nezasvécené  veřejnosti  české  poskvrnény  byly  čest  a  dobré  jméno 
nékterých  členů  našeho  družstva,  že  mnozí  utvrzeni  byli  proti  nám  ve  lživých 
předsudcích  a  ve  fanatismu  nepřátelství,  ano  podařilo  se  strhnouti  proti  nám 
k  projevům  1  nékteré  členy  kléru,  avšak  družstvo  samo  nejen  nevzalo  z  toho 
nižádné  škody,  nýbrž  naopak  sesílilo  se  a  utvrdilo.  Poprvé  jsme  poznali,  že 
jsme  moc,  s  kterou  dlužno  v  české  veřejnosti  počítati,  Zviiézili  jsme  na  celé 
čáře  mravnč  i  hmotné.  Proti  liberálům  jsme  se  udrželi,  vérni  naší  přátelé  stali 
se  včrnéjSími.  kolísaví  se  utvrdili,  ano  umlčeli  jsme  svou  vytrvalosti  a  laskavou 
neohroženosti  i  ty,  kteří  v  kalné  vodé  bouři  hledčli  buď  nSco  pro  sebe  vyzískati 
nebo  své  ctižádosti  mstou  ulehčiti.  Pamatujete  se  na  lohskou  valnou  hromadu: 
byla  velikým  dnem  smířeni. 
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Rok  následující  přišel  tedy  ve  znamení  vítézství  a  míru.  Skutečné  také 
byl  celkem  klidný.  Bylo,  řekl  bych,  přímčří,  jež  přerušovaly  leda  jen  menší  šar- 
vátky, slabší  skříženi  zbraní.  Že  by  byly  bezvýznamné,  nedím,  pravím  toliko,  že 
při  nich  neřinčela  okna,  nelítalo  kamení,  nebo  nevedly  se  přímo  proti  družstvu. 

Jen  jednou  stalo  se  nčco  horšího.  Snad  jste,  pánové,  pozorovali  nékdy 
moře  po  bouři.  Neburácí.  nevrhá  obrovské  vlny,  jen  se  čeří,  vaří  a  šumí.  Však 
náhle  z  klidné  jinak  hladiny  vyskočí  jedna  vlna,  obrovská,  a  vysoko  do  v\'še 
metá,  co  strhne  sebou.  Takovouto  [íoslední  vlnou  z  rozbouřeného  moře  r.  1893 
byl  úžasný  skutek  mravní  a  duševní  zvrhlosti,  jehož  obětí  v  chrámu  Emauzskcm 
stal  se  velectěný  náš  místopředseda,  p.  K  Ulrich.  Nechci  se  domýšleti,  že  insult 
onen  vyšel  přímo  na  podnět  >Máje«,  nebo  jiného  sdružení,  avšak  jisto  jest,  že 
v  agitacích  z  roku  1893.  jsou  jeho  kořeny.  Ony  vytvořily  v  duši  prostého  člo- 
věka onen  fanatismus  zlosti,  ony  svedly  jej  k  děsnému  skutku.  Je  proto  méně 
vinen,  ale  smutně  to  musí  vypadati  v  jeho  duši.  Odpustili  jsme  mu;  našemu 
milému  místopředsedovi  jsme  vyslovili  nejen  soustrast,  nýbrž  gratulovali  jsme 
mu  též,  že  mu  bylo  trpěti  za  pravdu  a  víru. 

To  byla  jediná  brutálnosť  proti  nám  v  uplynulém  roce  provedená.  Proto 
jsem  řekl,  že  byl  celkem  klidný.  Jsem,  jak  vidíte,  pánové,  velice  skromný,  či 
lépe  otužilý,  jednou  kamenem  do  hlavy,  to  je  mi  jako  nic.  Že  se  předmětem 
útoku  stal  právě  nejmírnější  náš  člen,  je  zajisté  nahodilé.  Pravidelně  nastavujeme 
hřbet  už  osvědčený,  míním  hřbet  pana  redaktora  T.  Škrdle,  nebo  některého 
jiného  známého  pána. 

Než  bylo-li  i  celkem  jasno,  bez  mračen  nebylo.  Jména  některých  pánů 
z  našeho  družstva  každou  chvíli  objevovala  se  v  listech  nám  nepřátelských  a  že 
ne  ve  smyslu  příznivém,  nemusím  dokládati.  Spolek  náš,  jakožto  přední  orga- 
nisátor katolických  snah,  nepřestal  býti  trnem  majetníkům  pokroku  a  osvěty. 
Jen  způsob  boje  změnili,  obrátivše  ostří  svých  zbrani  proti  kléru  celému  a  proti 
všem  tak  zvaným  klerikálům.  Řekl  bych  že  zaujali  jakési  > vyšší  stanovisko*. 
Kdyby  byli  hlásali,  že  >Vlasť«,  pp.  dr.  R.  Horský.  Tomáš  Škrďle,  Fr.  Pohunek 
a  jiní  jsou  nebezpečím  pro  pokrok  a  osvětu  vůbec  a  pro  trvání  království  Če- 
ského zvlášť,  bylo  by  to  bývalo  pro  nás  přece  jen  příliš  mnoho  cti,  a  vy  tlouci 
všechněm  okna  v  době  velkolepého  brněnského  sjezdu,  bylo  by  bývalo  též  spo- 
jeno s  obtížemi;  zaujali  tedy  své  >vyšší  stanovisko*  a  vrátili  se  k  starému 
Gambettovému :  »le  clericalism,  voila  Tennemi.*  Máte  v  živé  paměti,  jak  pá- 
nové z  naší  národní  representace  chodili  po  (echách  s  uzličkem  antiklcrika- 
lismu  a  s  kropáčem  svého  vlastenectví  a  pokroku  zaklínali  všecky  duchy  kle- 
rikální.  Dovolte  mi,  pánové,  abych  aspoň  jeden  z  těchto  vlasteneckých,  činu 
na  záchranu  vlasti  a  pokroku  v  době  zlé  vykonaných  citoval.  Stal  se  dne 
4.  července  1804.  Mohu  tak  učiniti,  poněvadž  cituje  několik  řádek  z  usnesení 
sboru  poslanců  národní  strany  svobodomyslné,  politiky  se  nedotknu,  nýbrž  jen 
k  nábožensko-kultumí  .stránce  památného  usnesení  přinlížím.  Zní: 

> Tvoření  se  zvláštní  strany  kleri kalní  jest  nebezpečím  pro  národní  a  o  svě- 
tový postup  národa  českého.  —  Zneužívání  náboženství  proti  snahám  osvětovým 
a  pokrokovým  co  nejrozhodněji  odsuzujeme  a  za  povinnost  každého  příslušníka 
strany  boj  proti  němu  pokládáme.*  Mluví  se  v  něm  o  náboženském  přesvěd- 
čení jako  o  soukromé  věci  každého  jednotlivce,  ale  my  víme,  co  to  znamená 
z  dobře  známých  usnesení  sociálních. 

Před  tímto  skutkem  pak  ovšem  mizí  všecky  ty  útoky  na  nás  v  různých 
listech,  básních,  povídkách,  spolcích,  nejsou  než  praktickým  prováděním  vy- 
sloveného programu. 

Že  všecken  ten  boj  platil  i  nám,  rozumí  se  samo  sebou,  vždyť  naše 
družstvo  to  bylo,  které  jalo  se  soustřeďovati  katolické  živly  v  jeden  tábor  na 
poli  literárním,  základem  to  každé  další  činnosti,  což  se  mu  i  s  tak  skvělým 
výsledkem  podařilo.  Jinak  nežli  >klerikální«  Vlasť  se  nám  už  neříká. 

Často  jsem  o  tom  přemýšlel,  proč  právě  živly,  které  si  říkají  •svobodo- 
myslné*, proti  nám  bojují,  a  nedovedl  jsem  si  to  dokonale  vysvětliti.  Býti  svo- 
bodomyslným znamená  přece  ctíti  i  jiné  přesvědčení  a  nebrati  mu  ve  zlé,  když 
své  přesvědčení  mezi  svými  hledí  k  platnosti  přivésti.  Myslím  si,  že  nevěrec, 
který  je  skutečně  svobodomyslný,  a  který  má  každé  přesvědčení  v  úctě,  může 
sice  v  duchu  soustrastně  hleděti  na  toho,  kdo  věří  v  čerta,  ale  že  mu  to  musí 
býti  zcela  lhostejno,  ba  sváto.  Vždyť  má  v  úctě  každé  přesvědčení.  I  nemohl 
jsem  si  vysvětliti,  proč  tito  svobodomyslníci  nám  vytloukají  okna,  proč  nás 
haní  a  tupí,  proč  na  nás  útočí,  jako  na  individua  nebezpečná  vlasti  a  pokroku. 
Nedávno  konečné  jsem  k  tomu  našel  klíč.  Dal  mi  ho  jeden  z  předních  našich 
básníků,  který  v  kruzích  svobodomyslných  nejen  se  stále  pohybuje,  ale  je  v  nich 
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i  činným.  Že  by  nebyl  napsal  pravdu,  nelze  fici,  nebof  celý  svĚt  jest  nad  jeho 
slovy  v  nadSeni  a  je  schvaluje.  Hale,  tento  spisovatel  napsal:  (Písni  otroka  Xli  1 

Hleďme  kolem  na  s  v  é  řady  —  (prosím  napsal :   s  v  ú  f  a  li  v  i 
co  tu  klamu,  lsti  a  irady, 
co  lu  nízkost]  se  plazí, 
co  tu  zášti  srdce  mrazí, 

před  cizim  se  podle  sviji, 
svým  pak  vztekle  syčí  v  sluch ! 

Atak,  pánové,  domnívám  se,  že  se  z  boje  proti  nám  nemusíme  rmoutiti, 
ani  pochybovati,  jakobychom  snad  neéli  cestou  dobrou.  Mng  tím  odpadá  úlolia 
hájiti  družstvo  Vlasť  proti  útokům  na  né  činěným,  a  mohu  hned  obrátiti  ř,i> 
klidnÉ  k  druhé  části  svého  referátu,  k  vylíčení  jeho  činnosti. 

Praví  se.  Že  každý  začátek  jest  lĚžkv.  Mně  zdá  se,  ie  ještč  tiíMm  neřh 
začíti  néjaký  podnik,  jest  udržeti  jej  v  stálém  rozkvetu.  Kyť  bych  tctly  nemolil 
o  činnosti  družstva  za  minulý  rok  fici,  že  vykazuj,e  nové  znamcnittí  pokrokj-, 
přece  velikou  chválu  mu  vzdávám,  když  tvrdím,  že  sv<í  úloze  dokonale  bylo 
právo.  Družstvo  nejen  že  se  udrželo  ve  všech  směrech  na  \vši  své  dfívčjší  čin- 
nosti, nýbrž  co  do  vniterní  síly  a  hodnoty  i  co  do  uznání  na  venck  stouplo. 
se  utužilo  a  prohloubilo. 

V  březnu  minuldlio  roku  vyznamenán  byl  od  Jeho  Eminencí  nejdp.  karn 
dinala  náš  dovedný  a  enerjjický  organisátor,  dp.  T.  Škrdle,  udělením  synodalií. 
PotĚ5ilo-li  toto  zajisté  zaslouženi!  vyznamenání  z  místa  nejvyššího  našeho  pfítdi' 
jako  uznání  za  jeho  utrpení  a  práci,  radujeme  se  z  něho  i  my,  vidouce  v  rčm 
právem  i  projev  přízní  a  uznáni  k  celému  družstvu,  jehož  on  je  srdcem.  Dí 
k  námi  jdete  cestou  správnou  a  dobrou.  Gratulujeme-li  tedy  dp.  Tom.  Škrdlovi, 
naplněni  jsme  i  díky  k  vznešené  osobě  Jdio  Eminencí  za  projev,  který  jistotnd 
k  další  neúnavné  práci  a  obětavnosii  nás  povzbuzuje.  Přízeň  ostatních  nejdp]j. 
biskupů  k  našemu  družstvu  je  l.iláž.  Zmiňuii-li  so  zvlášť  o  daru  50  zl.,  klcit 
nám  jako  příspěvek  na  zamyšlenou  koupi  domu.  a  daru  ini)  zl  historickému 
kroužku  udělí!  nejdůstojnější  [ůn  arcibiskup  olomucký  dr.  Th.  l\ohn,  zmiňuji-li 
se  o  příspěvku  ;iejd.  p.  biskupa  Ed.JanaK.  Brvnycha  na  knihovny,  jež  zakládáme. 
a  7.miAujÍ-lÍ  se  o  podporách  ndp.  arcibiskupa  Olomouckého,  ndpj).  biskupů  Bu- 
dějovického a  Litoměřického  na  vydávání  >Děl.  Koviu',  činím  to  proto,  abych 
svému  tvrzení  dal  doklad,  jenž  mile  do  očí  padá. 

Neméně  vzácná  a  lichotivá  jest  pozornosC,  kterou  druí.stvu  projevil  )ehu 
Excellence,  místodržitel  Český  Kr.  hrabe  Thun,  že  přistoupil  za  zakládajícího 
člena.  Skutek  jeho  dlužno  považovati  za  projev  uznání  činnosti  družstva,  kterou 
vyvíjí  v  rozháraných  poměrech  společenských  na  poli  sociálním,  bojujíc  vydatné 
jak  literárně  tak  i  lislné  ve  spolcích  ze  zásady  křesťanského  pořádku  a  pra\é 
auktority. 

O  přízni,  kterou  česká  t.  z.  klerikální  veřeinosf  k  nám  chová,  nemustl 
bych  ani  mluviti,  poněvadž  za  mne  mluví  téch  111  nových  zakládajících  člena 
Vlasti,  jichž  za  r.  1394.  jsme  získali.  Jako  mnohoslibný  a  radostný  zjev  dluino 
považovati  tu  okolnost;,  že  mezi  nimi  je  stále  víc  a  více  laiků,  hlavně  učitrjlu, 
ano  i  Šlechty.  Dar  150  zl.,  které  v  poslední  vůli  své  odkázal  nám  nesmrtelný 
učence  prof.  K.  Konrád,  dávají  nám  příjemnou  naději  do  budoucnosti.  Provoláni 
družstva  k  rychlejšímu  uplacení  dluhu,  k  němuž  lofiská  valná  hromada  dala 
podnét  a  jež  bylo  ve  4.  výborové  schůii  provedeno,  svým  pozoruhodným 
výsledkem  rovněž  svědči  o  přízni  kléru  k  nám.  Ano  i  prosba  z;i  dobrovolnii 
příspěvky  k  uskutečnění  koupě  domu  vynesly  v  několika  měsících,  v  době,  kdi- 
každý  vydají  jest  přetížen,  přes  400  zl.  Kde  taková  jest  obětavost  pro  zájmy 
družstva,  je  zajisté  i  mnoho  lásky  a  důvěry.  Nesmím  opomenouti  zmínili  .se  tu 
o  značnějších  darech  vdp.  prob.  dr.  Ant.  Lcnze.  vdp.  bisk.  vikáře  Boh.  Hakl:i, 
jakož  i  celého  vikarialu  Táborského.  Vykazuje-li  fond  pro  kat.  spisovatele  jen 
19  nových  Členů  stozlatových,  není  vzhledem  k  svrchu  uvedenému  ani  tato 
cifra  malá,  zvláště  pováííme-li  výSi  příspěvku.  Než  přece  dovoluji  si  Vás,  velcii. 
a  velect.  pp.  upozorniti,  na  tento  veledůležitý  fond.  Bylo  by  to  citelným  nv- 
šlěstím,  kdyby  k  němu  Vaše  láska  a  obětavost  měla  ochabnouti,  O  přiziu 
k  našemu  družstvu  mohl  by  vám  dáti  skvělé  důkazy  též  p.  redaktor  >Vlasti- 
kierý  po  Brněnském  sjezdu  po  14  dní  cestoval  v  našich  zájmech  po  Jloravi 
a  Slezsku.  Na  tomto  Brněnském  sjezdu  vystoupiti  dva  z  našeho  družstva,  um 
výboru  jako  slavnostní   řečnici  a  sobě  i  nám  získali    hojně   alávy  a  frenetickéhn 
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ibijrech  mnozí  naši  přátelé,  jako  p.  kanovník  Dr.  Jos.  Burian. 

lam  krátce  množství  českdho  kleni  ve  •Vlasti<  shromáidéného 
;olý  projev  bratrské  lásky. 

tďieaté  přízni  k  nám  jen  jedna  okolnost  kalí  naši  radosf.  Vy 
nuslím.    Loni  jsme  to  £t^tn£  urovnali,  a  letos  to  začíná  opčt. 

<riídi:ho  státu  ve  velkém  i  v  malém  jsou  spořádané  finance, 
v  jeden  siátnik.  Jsem  št^ten,  že  mohu  s  Vámi.  přáteli:,  sdéliti 

^<i  íinance  —  míním  totiž  finance  druistva.  —  jsou  za  r.  1894. 
II  zl.  čisiého  přebytku;  to  jest  jako  malý  důra  na  Vinohradech. 

,ál3íny  jsme   íťastnfi  skoro   venku.    O  tfichto  vi-cech   budou 

:>fcstávárá  na  léchto  slovech,  nechtčje  kaliti  radosf  svým  spolu- 
'né  již  to,    co  jsem   svrchu   uvedl  O  přízni  k  na$emu  družstvu. 

Mohu  tedy  hned  přejíti  k  literárním  pomérQra  naiim. 

.amcnem,  žulovým  sloupem  našeho  družstva  je  časopis  rVIasť. 
i.íuje  se  všeckeň  ná.š  literární  íivol.    Pravím-li.  íe  při  velikém 

■i  zvlááté  při  stákia  vznikání  časopisů  odborných,  které  nám 
j  spisovatelů  i  předplatitelů,  počet  odbératelů  »Vlastii  se  ne- 
|iak  její  dokonalost  v  každém  sméru  že  jest  uspokojivá,  dosti 
jmenu-li,  íe  i  mužové  jako  dr.  Ant.  Lenz  nerozpakují  se  ukládati 
mluví  to  pro  její   redakci   hlasitéji  a  příznivéji   než  jakákoliv 

I.  špisiv  dr.  Ant.  Lcnze  zaujímají  čestné  místo  i  v  bibliotékách 
ja^o  na  pr.  v  Lilie  ve  Francii.  Básné  -Ant.  Bulanta,  našeho 
indidáta  nesmrtelnosti  na  poli  básnickém,  nemají  v  katolickém 
dnes  sobe  rovných.  Než  nechci  Vás,  pánové,  unavovati  tím, 
Jisto   je,    že    >Vlasr<   z  r.  1894,    byla   jedním  z  nejkrásnéjiich 

iiji  to  hlavné  pro  nespravedlivé  útoky,  které  na  jejího  redaktora 

iicíých  přílonách  íVlasti'  je  jeden  soud:  jsou  výtečné.  Kniha 
diná  toho  druhu  na  poli  kulturné  historické  drobnomalby.  Více 

■  \o  cením  ono  skálopevné  trvání  >Vlasti<  při  zásadách,  jež  pro- 
.^^■^  přcsvédčcn,  že  právĚ  ono  jest  příčinou  jcji  všestranných 
■yls  vždy  a  jest  i  nyní  'Vlasť  žulovým  sloupem  našeho  družstva. 
rdiDčtcm  naší  živé  lásky.  Jedno  kalí  nám  jen  radost:  konkurs 
I  býti  opét   prodloužen     Avšak  kdo  za  to  můíe,  že  nerodí  se 

■  vť.  Pravdové,  Třebizšti? 
NaSclií.  i-  cíného  bojovníka  na  poli  sociálním  znáte;  roste  i  CO  do  vni- 
terní ceny  i  cn  'íu  počtu  odbérd  tel  štva  mezi  délnictvem  vůčihledč.  Sláva  jeho 
redaktora  J-h-  '<!  mésta  k  méstu.  ano  i  za  hranice.  Litomyšiský  sjezd  dělnických 
delegátů  zůs:,iii'.  jjto  ného  a  pro  p.  Jirouška  na  dlouho  stkvélým  pomníkem. 
Jemu  ovšem  vn.-c  jde  o  prospěch  družstva,  zvedenosti  drahého  českého  lidu  a 
utuženi  kFosi:,tii»kvi:h  zásad.  Proto  uŽ  nemá  na  tom  dosti,  že  mohutnými  ranami 
buii  do  našicli  řervunokravátníků  a  dobývá  půdy  nad  zemí,  nýbrí  oblékl  si  ve 

'  ■'    jcšté  hornickou  halenu,  aby  novou  přílohou  »Dél.  Novin«,  tak 

ústil  se  i  do  černých  šachet  pod  zemi  a  jako  nĚjaký  hornický 
nim  drahocennou  rudu  bodrých  srdcí  havířských.  Že  umí  kla- 
Irouti.  o  tom  dávají  svédecivi  zuřivé  otřesy  socialistického 
z  Kladna  bylo  slyšeti  až  v  Praze. 

lOpisu  družstva  »VychovatelÍ«  vzešel,  jak  známo,  konkurent 
."ieznám  pohnutky,  z  kterých  povstal,  pochybují  však,  že  by 
se  dostatečné  odůvodniti  prospéchcm  literárním,  peidagogi- 
:vm.  Násilného  rozražení  našeho  šiku  na  dva  tábory,  které 
pi-ivii.Tiv  iiiu/íKi  listé  litovati.  Jen  klidu,  sebezapření  a  zralé  umimenosti  slovut- 
ní bi.  !■  íi..  ■.  um  bylo  dekovati,  íe  zamezeno  na  ten  čas  zlu  horSimu.  Při 
[í    ii   ■  lil  ■ka'techeti  sobĚ>.  jakobychom  neliyli  všichni  pracovníky  na 

j'  'li'  i-.:!:.  na  níŽ  pro  všecky  je  místa  dosťa  dosť.  byla  ovšem  odůvod- 

ni; ii  .■rotíme  část  odbérateífl.  Avšak,  diky  Bohu,  úbytek  není  veliký. 

<.řl>sflli  •VyL!'.iiv.td!;<,  pocházející  vesměs  z  péra  oddaných  přítel  Církve,  z  velké 
čáBli  od  knij^í  --amých,  zmírňuje  obavy  i  do  budoucnosti.  Jeho  články  z  oboru 
déjiii  p:ifdíi^i,Líiky,  z  poméru  školy  íc  sociálním  otázkám,  z  říše  apologetiky, 
kře5ťanskú  ;iiiidiiKo^'iky  zůstanou  vždy  pro  nás  ctí.  Jen  neprozíravým  duchům 
mohou  JL-  nahrnditi  bezbarvé  úvahy  svétských  paedagogů,  pro  zljmy  církve 
celkem  bezcenné. 

Jak  vidíte,  pánové,  kvetlo  naše  družstvo  a  vvdalo  zralé  plody,    O  ostatní 
čirinosti  družstva  mohu  zmíniti  se  už  jen  krátce.    Slova   má  týkají  se   hlavnč 
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Zalorili  )sdc  k_rihoi-:iy  *  Proseů.  VaL  Meiiníi  a  a»  Smcčné-  hdťsati 
knih  [/ostáni>  —  k  ci~.i  na  náš  f ■  xL-ié:  pndaiij  jinycfa  5*'  knih  Svatoianifcě  dil- 
Jiclvi  laskavosti  yd;-'.-.  fcmoi-niKú  Dr.  Botovthv  a  Ďí.  Kradla  —  Cechůin  na  Kum 
žijidm.  něco  k-iih  [i-s^ir.'  čo  řucřion:c  na  Moravé.  Ddle  daro\-ány  knihv  Kiih 
iušilově  v  Bmé  a  na  laiLadáai  kr.-.noven  darovaný  ii  nékterř  šlarť  rofnikv 
>DeL  Nov.i,  klcrč  ia;:*;i;  všaoy  tiuiifj  (;i.na;i  dobrou  siuibu  na  křesftnské  pn- 
biueni  a  nvédo.Tiérii  r.č'-.  Vydi.i  isme  i.rovi-li^ii.  aby  by:y  ilrutsivu  cnÍkaio\'ánv 
raba\T!ť  knihv.  V  r.čk;  :ka  í:eoT  cM-n^rlihch  bvia  ruiíirťna  bioiuia  Rťiiov!i 
o  ST-  Jiné  Nt-;-  a  roi-:f-7.!  \-\-?omé  kn-.hy  Vrbc\-i-  .R-j  !»ro:i  kicrifcahsma«  vý- 
dstné  jsme  p-ídf^t rovai:.  BrcJura  ■5'jc:a: ismus  a  sediáci<  ie  ro:^prodina:  př<- 
krásná  hvmna  litínic^va  v  !■■  i\"'  cx.  (iružsivein  vvtiani  rozněcuje  jii  mlada  snlo- 
dčlnická  (pro  \in(-ier.i:  :de;e  křeiSi.skéiio  p^ikroku.  Broixíry  i  'Vychovatele": 
>Kiá;ki-  inázoméri  ■-•i--::i  mše  sv.»  ■  »Vvvoi  idey  McsÍaT-.ske«  swin  hlubokým 
významem  rszi  nové  ccfSy  ra  ít^íí  náboíenskí  methodiky.  jsouce  ttíměí  jedinynii 
zjt-i-y  loho  druhu  v  n'-i  >;;era;uřc-  .\c;m;lejíi  pak  djtko  naše.  náJ  věhlasní 
historický  kroaí'---;  ■i.'..-;  roikvell  pod  vedením  neúnavného  svižhu  vůdce  a  itu- 
meniiéiio  h;s:.  bidatelr.  U-  monl  svým  nákladem,  ovšem  la  naíi  tomoci.  vy-dati 
třetí  Sf>ornik.  vyn:kj-:ci  iviij-i!-  fanivym  a  apoloiíclicki m  obsahem.  Mnoho  dasu 
a  práce  v\-iadov?.lů  vyjcdnávir.í  o  koupi  domu,  v  černi  zvláild  p.  místopředseda 
má  mnoho  z^lui). 

Ohledy  na  všecky  ttfany  vyžadovalo  \-yíizp\-áni  velmi  Ci-tných  žádosti,  ve 
k:erých  bud  strisuvatcii  iid:.!-.  za  penéžitcu  fKKÍporu  a  .'-i  výpomoc  jifi  knihách 
od  nich  vydaných.  baO  nt-sletne  kal.  5j.>olky  se  k  n.im  obracely  o  knihovny  a 
bezplatné  zasýpáni  nE^irh  čr.B<  p:sú.  Ze  vhodných  i  nevhodných  rad  a  návrhů 
přijaty  a  provedeny  byly  tyto:  aby  udávalo  se  ve  výroční  íprávé,  kde  a  jas 
uloženy  jsou  f>enize  druistvá:  aby  družstvo  stalo  so  členem  Kal.  Besťdy  s  pří. 
s|>évkem  !•'  zi.  ročně,  aby  iiovým'  zaki.  členům,  ktťri  složí  hotové  Ii>  il'.  darii- 
valy  se  siaré  ročníky  Vychovatele,  aby  družstvo  súčastnito  se  národopisné  vý- 
stavy. Xávrh  na  vydáni  ob^irni;  kroniky  čcfké  odevzdán  Historickému  kroii2kii. 
Všecky  přijaté  návrhy  byiy  plainč  iidiivothičny.  ostatní  zamítnuty  byly  rovnĚí 
z  důvodu  vážných.  ko.'m;-oži-ni  výboru  o  dva  členy,  po  návrhu  výboru  lofiskou 
valnou  hroniadou  přijaié.  bvlo  provedeno.  Xovi  členové  se  osvíďCují  jako  mu- 
žové rozvíižni.  kteří  hiavné  v  otázkách  praktických,  pru  družstvo  tolik  dQlcžitýďi. 
mají  rozhled  a  životni  zku^enosť. 

Pravím-ii  toto  vločko,  nečiním  tak  pro;o.  alivch  snad  chválil  vvbor.  jehož 
členem  býti  mám  čeif.  r.ýbrž  jtilmé  proto,  abych  uká/al.  že  bylo  pracováno  a 
že  bylo'  k  práci  slále  látky  dosť.  Je  to  známka  íivota  a  rozkvětu.  Lecčehos 
bychom  nebyli  provedli.  Ědybychom  neužívali  při  svých  práceeh  velmi  dobré  a 
osvfidčené  melhudy.  .Abyciium  nezmenšili  vénec  z^ísluh  dp.  T,  Škrdloví.  po- 
necháváme mu  vždy  lvi  podíl  na  provedeni  toho.  na  čem  jsme  se  usn;išeli.  Má 
v  téch  véccch  dobrou  praxi,  proč  bychom  ho  ledv  neudržovali  pfi  cviku. 

Ponéžité  podpory  udčlili  jsme,  jak  následuje;  Třem  nemocným  spisovatelům: 
jednoraj  lnO  zl,.  druhému  ňn  zl..  ifetímu  'J.ť  ?.1.  K  cesií  na  jih  dostal  jinv  5ii  /I.. 
na  udrženi  velice  důležitého  časopisu  li">  zl.,  výstavnímu  výboru  kaiolickéhií 
délniclva  li"' zl.  Ve  prospěch  jednoho  nemocného  knéze  zakročeno  od  nás  výSc 
Ani  si.  pánové,  nedovedete  představiti,  do  jak  smutných  pomérů  hmotných 
miiže  knčz  upadnouti. 

Jsem  holov,  pánové.  Jestliže  pomér  družstva  Vlasť  vzhledem  k  naši  libe- 
rální veřejnosti  nebyl  uspokojivý,  a  nebude  jím  asi  nikdy,  vniterní  jeho  idai 
a  rozkvet  může  nás  naplniti  uspo'kojcním.  Jsme  armádou,  která  v  literárním  a 
sp-olcčenském  iivoté  českém  mi.  své  významné  místo,  jsme  tvr/i,  která  přívalu 
nevC-ry,  sociální  a  duchovni  revoluce  klade  odpor  úctyhodný.  Nemálo  příspéla 
k  tomu  okolnosC,  že  byl  klid  aspoň  ve  vlastním  táboře.  V  liberálním  táboře 
budeme  míti  vidy  nepřátely.  Kež  my  víme  též,  ie  s  pomocí  Boži  a  ve  svorné 
práci  vidy  také  zvítčzímc.  'Kéž  tento  klid,  tato  svornost,  tato  láska  a  vzáiemná 
duvéra  potrvá  i  déle.  Zdá  se  býti  ohrožena  opít.  Jest  na  vás,  bratří,  abyste  ne- 
bezpečný mrak  rozptýlili,  Stane-li  se  tak.  položiic  pevný  základ  zdaru  í  pro  rok 
ná.sledujici.  O  lom.  co  pro  rok  budoucí  na  srdci  mám.  rozhovořím  se  krátce 
při  volném  svém  návrhu,  který  jsem  výboru  pro  dneíní  valnou  hromadu  podal. 
Zatím  končím  přáním,  abyste  můj  prošlý  rcfcrit  vlídné  přijali  a  mnoho  dobréhii 
dnes  pro  drahé  naíe  družstvo  Vlast  v  lásce  vykonali. 

Jednatelská  zpráva  byla  přijata  hlučným  »výbornC«,  a  řečník  byl  hojným 
potleskem  odmínĚn.  Starosta  rozhovořil  se  o  literární  a  společenské  situaci  a 
pravil,  že  není  divu,  proč  proti  naScmu  družstvu  boj  se  vzmáhá,  vžilyf  jest  to 
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drufstvo  katolické,  a  katolicismus  j«>t  trni-m  v  oku  iak  liberalQm,  tak 
I  sociálním  demokratům.  Pamatujme,  íe  ta  liberaly  stoji  freimauFi.  a  že  hlava 
freiroaurů,  žid  Lemmi.  loni  prohlásil,  jak  hroznou  nenávisr  Boha  v  srdci  svi:m 
cílová.  Tuto  nenávist  Boha  chovají  v  srdcí  všichni  freimaufi  a  projevují  ji  vSichni 
liberalové,  a  odtud  také  pfenáií  se  nenávist  tálo  i  na  nás,  kteří  stojíme  a  boju- 
jeme na  půdé  přesné  katolické.  Proto  liberalové  a  jejich  souspřeíenci  na  nás 
úločf  a  nás  hanobí,  ponévadž  nechceme  ustoupili  ani  o  píď  se  svého  katolického 
sianoviska.  Soudruhy  jejich  v  nenávisti  a  boji  proti  nám  jsou  i  sociální  demo- 
kraté, jejich  vychovanci.  Což  divu,  vždyť  jejich  hlavni  or^-án.  berlínský  >Vor- 
uártsi,  z  péra  Liebknechtova  přinesl  článek,  v  némž  praví,  že  by  si  přál,  abv 
ceiá  křesťanská  civílisace  postavena  byla  ke  zdi  a  byla  zastřelena.  Kemohouce 
dle  svého  přání  odstraniti  nás  kulkami,  aspofi  slovy  a  péry  buši  do  nás,  ale  ji 
jsem  přesvědčen,  dokud  budeme  státi  pevné  a  svorné  na  katolické  p&dé.  ani 
příští  bouře  nám  neuškodí,  jako  nám  neuJkodily,  nýbrž  naopak  prospélv 
I  bouře  minulé- 

tia  to  povstala  dcISi  a  klidná  debata  o  útoku  vlp.  P.  Sijjm.  Houšky  proti 
redaktoru  'Vlasti'  a  jejímu  referentu  p.  Jos.  Veselému  v  liberální  >Nivé«. 
Cebaty  se  súčastnili :  referent  výborem  k  lomu  účelu  zvolený,  koop.  Fr,  Žák, 
Cr.  Rud.  Horský,  faráři  Jos.  Syrový  a.  Boh.  Zahradník,  kaplani  Fr.  Beránek  a 
r,  Jos.  Šimon,  úředník  Jos.  Veselý,  fíd.  učitel  Váci.  Špaček,  učitel  Jos.  Flekáček, 
p-of,  J.  Drozd  a  red.  Tom,  škrdle.  íia  konci  debaty  o  tomto  pícdmélu  povstal 
Jeho  Magnilicence,  prorektor  české  university  a  řádný  profesor  České  boho- 
slovecké fakulty  v  Praze,  dr.  Frant.  Xav.  Kryštůfek,  a  učinil  návrh  tohoto  znéní: 

l'aind  hromada  vyslovuje  p.  redaktoru  Tomáši  Škrdlavi  liphton 
riUvéru  a  schvaluje  jeho  působeni  ve  •l'lasti«.  Valná  hromada  vysfovsije 
snuj  souhlas  s  referenfskou  činnosti  p.  'Josefa  Veselého  ve  "Vlastti.  Valná 
hromada  vyslovuje  nad  jednáním  vp.  P.  Sigm.  BouSky  své  politováni. 

Všecky  Iři  návrhy  byly  přijaly,  Bude-li  potřebí,  celou  debatu  v  budoucím 
čisle  >Vlasti«  uveřejníme. 

K  slovu  se  hlásil  farář  Boh.  Zahradník  a  žádal,  aby  se  konkurs  na  povídky 
jiS  nevypisoval,  a  odůvodňoval  návrh,  že  je  to  bezúčelné  a  spisovatele  že  to  jen 
raztrpčuje.  Básník  a  kaplan  P.Joscf  Šimon  pravil  však,  že  jeto  přece  vzpružinou 
k  činnosti.  Také  učitel  Jos.  Flekáček  opíral  ae  tomuto  návrhu,  pravé,  že  se  již 
kolík  let  vypisuje  ruská  cena  na  dramata  slovanská  a  že  se  v  tom  neustává,  až 
m;  néco  vhodného  vyskytne.  Starosta  doloíil,  že  jest  již  konkurs  vypsán,  a  že 
ha  nelze  odvolati.  1  usnesla  se  valná  hromada,  aby  konkurs  na  povídky  i  dále 
blil  vypisován. 

Třetím  odstavcem  prO|.;ramu  byla  zpráva  ůČelni,  Pokladník  rozdal  pří- 
ti.mným  výroční  zprávu  s  vyzváním,  aby  žádali  vysvětlení  všeho,  co  si  přejí. 
I  byl  probírán  odstavec  za  odstavcem.  K  vydání  •Dél.  Novin*  podotkl  starosta, 
že  položka  20  zl,  3R  kr,  není  pouze  za  donášku  cizojazyčných  časopisů,  nýbrž 
i  na  kolkováni  jejich  v  Rakousku.  Předloživ  různé  cizojazyčné  listy,  sdélil,  které 
odebírá  a  čte,  a  kterých  ješté  potřebuje  a  žádal,  má-li  v  »Dél  Novinácht  a  na 
]irednáškách  úspé^né  působiti,  že  je  mu  potřebí  na  sociální  tisk  láO  zl.  ročné. 
Praví,  že  musí  míti  po  ruce  všechny  socialistické  časopisy  v  Rakousku  vycháze- 
jící, dále  [lak  alespoň  čelné  časopisy  Némecka,  Francie  a  Iialic  obou  smérů, 
jak  křesťansky-socialnílio,  tak  i  socialné-demokratického,  aby  z  nich  nabýval 
jasného  přehledu  o  hnutí  sociálním.  Knihv  sociálního  obsahu  kupuje  ze  svého, 
i\\z  odkáže  je  všechny  sociálnímu  odboru  našeho  družstva,  jemuž  také  zachová\'á 
v-echny  dosud  odebírané  sociální  časopisy.  Redaktor  Tom.  Škrdle  ohrazoval  se 
]iioti  této  sumě,  pravé,   že  jest  příliš  veliká,   i  navrhoval   pro   oba   redaktory 
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•Dál.  Novin*  roíné  100  zl.  na  sociální  noviny.  Dr.  Rud.  Horský  vzal  na  to  svq] 
návrh  zpčt,  ale  kaplan  P.  Jos.  Žimon  pfijal  jej  za  svQj,  i  byl  po  pfímluvč  kníí. 
arcib.  vik.  sekretáře  Fr.  Blažka  přijat  tak,  že  se  povoluje  ročnfi  do  150  zl.  na 
sociální  časopisy  a  že  z  tohoto  obnosu  musí  býti  i  prvnímu  redaktoru  >DOI. 
Novini,  p.  Tom.  Jos,  JirouSkovi,  potřebný  poíet  českých  sociálních  časopisu 
předplacen.  Tom.  Škrdle  žádal,  aby  jeho  propadlý  návrh  byl  protokolován. 

Při  rozpravfi  o  sbírkách  na  dflm  spolkový  vysvétloval  starosta,  firoč  jsme 
dosud  dům  koupiti  nemohli.  Koop.  Fr  Žák  myslí,  íc  by  bylo  nejlépe  kouphi 
dům  na  Král.  Vinohradech  a  udává  ceny  tamních  domů.  Prof.  Dr.  Fr.  Xav. 
Kryátůfek  navrhoval,  aby  se  celá  věc  odložila;  v  Praze  že  se  od  znalců  oči-- 
kává  stavební  krach  a  cena  domů  že  klesne.  Red.  T.  Škrdle  však  důrazní 
tvrdil,  že  jest  družstvu  domu  velice  potřebí.  Budeme-li  dlouho  v  nájmu,  za- 
krníme. Nyní  máme  tfi  byty;  čtvrtý,  krám,  musíme  co  nejdříve  najati,  brzy  na 
to  pátý,  šestý,  tak  že  v  několika  letech  stoupne  cena  činže  mnohem  více  než 
na  1000  zl.  A  pfi  tom  se  přece  nebudeme  moci  hnouti;  krámy  budou  od  sebe 
vzdáleny,  budou  plny  knih,  brožur,  našich  listů,  ale  nebude  místa  na  velikou 
spolkovou  knihovnu,  na  kanceláře  pro  úředníky;  jest  tfcba,  abychom  si  zřídili 
vlastní  krám,  kdež  bychom  prodávali  naše  knihv,  časopisy  a  brožury,  a  čími 
by  se  pozdčji  mohl  spojiti  i  antiquariat.  Toho  —  a  mám  i  jinii  plány  jeslí  před 
očima  —  dokud  vlastního  domu  nemáme,  nepořídíme. 

Zkrátka,  takto  zakrfiujeme,  i  jest  nám  vlastního  domu  nutné  potřebí,  a  Vj 
v  Praze  a  ne  na  Vinohradech,  protože  Vinohrady  jako  obchodní  místo  liyK 
by  z  ruky.  i  žádal,  aby  se  pfi  původním  usnesení  zůstalo.  Valná  hromada  ži' 
bázní  míti  nemusí,  nebo  najde-li  výbor  vhodný  dům  v  Praze,  ona  —  a  ne  výbor 
—  že  o  koupí  rozhodne.  Nyní  má  družstvo  bez  fondů  27,nO<]  zl.  čistého  jmĚni; 
až  bude  50.000  zl,  —  tedy  ve  dvou,  ve  tfech  letech  —  může  družstvo  důr.i 
smĚle  zakoupiti.  I  zůstala  valná  hromada  při  původním  loňském  usneseni,  abv 
výbor  vhodný  důra  pro  družstvo  vyhledával. 

Při  položce,  kde  jsou  spiolkovtí  peníze  uloženy,  byl  pokladník  iiitcrpelován 
kaplanem  P.  j.  Šimonem,  jak  to  jest  se  spolkovými  penézi  v  Hospodářské 
láloínĚ.  Odpovédél  takto;  V  Hospodářské  záložně  máme  již  vše  až  na  '.'800  zl, 
zrealisováno,  t,  j.  splaceno  a  na  úroky  u  I  uzeno.  Na  2S00  zl.  jest  1200  zl.  jistíca 
v  zabavených  skvostech  a  400  zl.  jest  zabavená  pohledávka  na  Pražském  domi 
v  dobré  hypotéce;  dlužník  dluh  splád.  Částka  800  zl.  jest  v  soudu;  dlužnílí 
popírá  výší  dluhu  a  namítá,  že  táá  pohledávka  byla  také  od  jiných  vŮfitelQ  za- 
bavena. Spor  se  vede  jií  delší  čas  a  v  nejbližší  době  bude  skončen.  Právní  zd- 
stupce  'Vlasti*  ojišřuje,  že  bude  pfiinivč  vyřízen.  Další  obnos  přes  2400  zl.  jest 
složen  k  soudu.  Družstvo  iVlasť"  vydobylo  k  tL-t"  částce  zástavní  právo  13.  dubn:! 
1893.,  byl  však  mimii  to  pro  dotyčný  obnos  vtčien  hvpotečnf  úvír  na  dvou 
žižkovských  domech  a  tento  hypoteční  úvér  byl  od  jiných  véfitelů,  ale  až  v  čct- 
venci  r.  1893.,  takléí  zabaven.  Z  toho  vznikly  sporné  otázky  o  přednost.  Dle 
ujiítční  našeho  právního  zástupce  a  též  jiných  znalců  není  pochybnosti,  íl- 
bude  i  tato  částka  přikázána  družstvu  >Vlasť.'  Sporná  strana  chtéla  se 
s  námi  vyrovnati.  Kdybychom  si  nechali  z  toho  ku  př.  1200  zl.  a  jí  dali  takJ 
1200  zl.,  byli  bychom  kryti  (1600  zl.  +  1200  zl.  rr  2800  zl.),  ale  my  jí  to  dl- 
zákona  dáti  nesmíme.  My  tvoříme  specielní  masu  a  takových  je  v  záložní  více 
Co  specielním  masám  před  námi  zbude,  připadne  nám,  co  nám  zbude,  připadni- 
mase  hned  po  nás  následující,  sporná  masa  však  —  která  zabavila  dluh  i;400  zl. 
po  nás  —  jest  až  asi  na  pátém  místé  za  námi,  i  nelze  se  tedy  s  ní  dčliti 

Ku  konci  účetní  zprávy  dotazoval  se  kaplan  P.  Jos.  Šimon,  proč  jcsl 
•  Vlasř"  hlavné  mezi  rolníky  málíi  rozšířena.  Red,  »Vlasti«  v  odpovédi  pouka- 
zoval k  tomu,   kterak    tčiko,   krok   za   krokem  musíme  si  dobývati  pŮdy,  jakij 
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jsuu  tu  obtíže  v  dobé,  ve  které  jest  téméf  vše  zlibcralisováno.  Ale,  dudal, 
máme-li  se  zmoci,  musi  náS  tisk  všude  a  v5i  mocí  v  lid  vnikati.  KfestSn,  třeba 
byl  pro  sebe  dobrým  a  zbožným  katolíkem,  jakmile  nic  katolického  nečte,  ne- 
jeví iídné  obětavosti  pro  naSe  spolky,  časopisy  a  knihy,  ba  on  o  nich  často 
nic  ju  ví,  kdežto  naopak,  kdu  čte  kat<'lické  listy  a  kdo  z  nich  poznává  naáe 
s]ii>lkv,  podniky,  sbírky,  zamiluje  si  to  a  ono  a.  pfispĚjc  k  tomu  a  onomu.  Má-li 
tcily  Tia^^e  organisace  sesilovati  se  a  naše  spolky  a  družstva  móhutnéti  a  pod- 
pory i  meíi  lidem  nalézati,  musí  přijíti  mezi  lid  nejprve  tisk. 

My  jdeme  třemi  proudy  k«  předu:  »Vlastí<,  » Vychovatelem!  a  >Délnic- 
kými  Novinami'.  Kam  naSe  listy  vnikají  a  kde  působí,  odtud  získáváme  i  členů 
a  iJ:iti'i|  1  mohu  zde  konstatovati,  že  jest  mezi  členy  již  i  jeden  rolník,  a  to 
ii}ii.'iu  starosta  na  Moravé,  Téžko  jest  získati  členy  mezi  šlechtou,  téíko  mezi 
riilrii!:y,  tĚžko  mezi  úředníky,  snáze  mezi  dčlníky  a  řemeslníky,  největší  však 
níiili:ji  chovám  v  učitelstvo.  Cásť  z  nich  kupí  se  kii!  tVlasti<,  čásť  kol  >Vycho- 
vatc lei,  mnoho  kol  >Rajské  Zahrádky,  ti  všickní  čtou  naSe  listy,  naše  knihy  a 
znají  nás  Z  naáich  knih  a  ne  z  pomluv  listů  liberálních  a  proto  se  dríi  řad 
naíich. 

Referent  vysvétlíjval  způsob  agitace  mezi  abonenty  našich  listů  a  dodal, 
iv  za.  deset  let  bylo  rozesláno  z  administrace  »Vlasti«  na  tisíce  agitačnich 
dopisů. 

K  účetní  zprávě  samé  nikdo  dotazů  nepodal,  nikdo  na  nic  se  neptal, 
nikdu  nJČeho  nevytýkal,  i  bylo  udéleno  pokladníku  družstva,  TomáSi  Skrdlovi, 
jcdn^jhlasnč  absolutorium. 

Pitým  odstavcem  programu  byla  zpráva  Historického  kroužku  o  jeho 
činnosti  v  X.  správním  roce.  Referent  prof.  dr.  M.  Kovář  promluvil  takto: 

1.  Výborových  schůzí  od  října  1893.  do  ledna  1895.  konalo  se  11,  v  nichž 
kromň  j.ných  věci  vnitřních,  týkajících  se  Kroužku,  jednalo  se  hlavně  o  tom,  kdy 
a  které  přednášky  se  budou  konati,  které  články  se  mají  pojati  do  Sborníku, 
jak  veliký  má  býti  náklad  tohoto  a  pod.  Ve  třeli  schůzi  dne  21.  pros.  1893. 
doporučeno,  aby  se  podávaly  referáty  do  katolických  a  konservativních  listů. 
Ve  čtvrté  schůzi  dne  24.  ledna  1894.  vykonána  nová  volba  výboru.  Zvoleni  titíž 
Ijánovij,  jen  místo  dp.  Maráta,  jenž  se  vzdal,  zvolen  dp.  K.  Konrád,  kterýžto  téí 
iiiisiii  dp.  Špičky,  přesazeného  do  Dobřichovic,  zvolen  do  spoluredakcc  Sborníku. 
I  'úk'  v  téže  schůzi  5,  jednáno  o  účastenství  Kroužku  na  katolickém  sjezde  v  Brně, 
iid  jiCjí  odebrali  se  pak  jakožto  delegáti  prof.  Konrád  a  prof.  Zdráhal.  V  násle- 
dují, íin  6.  sezení  usneseno,  aby  se  požádal  opět  si.  zemský  výbor  za  •Sněmy 
ťi.iii-  k(.'<  a  »Archiv  český«  a  že  se  prozkoumá  archiv  města  Týniště,  kamž  vyslán 
]i,  J.  Veselý,  jení  v  příští  schůzi  dne  31.  května  o  archivu  tomto  podal  zprávu. 

V  tilie  schůzi  předčítán  pHpis  p.  prof.  Zdráhala,  v  němž  vzdává  se  redakce 
Sborníku,  což  odůvodnil  naprostým  nedostatkem  času.  Místo  ného  redaktorem 
zvolen  rrof.  dr.  M.  Kovář.  V  8.  sezení  výboru  dne  14.  října  prof.  Vávra  předložil 
svou  historickou  mapu  Cech  k  r,  J615.,  a  v  zásadě  usneseno,  že  ji  Kroužek 
\  yiJ.L,  aí  neučini-li  tak  výbor  výstavní  nebo  knihkupec  Kytka.  V  9.  schůzi  výboru 
iln.'  _'J.  listop.  1894.  želeno  ztráty  výtečného  prof.  Konráda,  jenž  Kroužku  od- 
kH^;il  :><1  zl.  Druhých  50  zl,  dostalo  se  Kroužku  za  zaslaný  3.  sešit  Sborníku 
od  ndp,  arcibiskupa  olomouckého.  V  téže  schůzi  sděleno,  že  si.  zem.  výbor 
Kroužku  daroval  několik  svazků  >Sněmů«  a  »Archivu',  začež  vzdány  písemné 
diky,  V  10.  schůzi  13.  pros.  red.  Tom.  Skrdle  oznamuje  usneseni  výboru  družstva 
Vki  I     že  zaplatí   se   šest   archů   Sborníku  v  září   1895.  s  účtováním   na  r.  1896. 

V  1  I  schůzi  dne  18.  ledna  189j.  vykonány  nové  volby  výboru.  Místo  t  prof 
Koiii.ida  a  na  místě  dr.  M.  Kováře,  jenž  jest  členem  výboru  jako  redaktor, 
zvulťiii  prof.  Fr.  Vacek  a  dr.  Ant.  Podlaha. 
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:;.  Přednášky  konány  tyto;  Dne  29.  října  1893.  dp.  Hálek  o  Zikmundu 
Hyslíkovi  z  HyrSova.  Dne  26.  list.  1893.  a  11.  února  1894.  prof.  Vávra  přednášel 
o  reformaci  před  bitvou  bělohorskou.  V  prosinci  a  v  lednU  pfednáSel  dp.  farář 
Honeisek  o  déjinách  nepatrné  české  vesnice  (z  Cehoí  J.  íásť  vyšla  nákladem 
družstva  Vlast).  V  březnu  přednášel  Frá  Hamršmid  o  íeském  knéžstvu  v  XIV. 
a  XV.  stoi.  Přednáška  tato  jakož  i  obé  p.  prof,  Vávry  vyšly  ve  3  seS.  Sborníku, 
Dne  29,  června,  byla  přednáška  P.  Zahradníka  o  blah.  Hroznatovi  a  jeho  působeni. 
Dne  18.  listop.  1894.  přednášel  vdp.  P.  Jos.  Svoboda  o  retnigrantech  českých 
la  vpádu  Sasů  do  Cech  r.  1631—1635.  Dne  9.  pros.  dp.  P.  Špička  mél  přednášku 
o  Komenském  a  Drabíkovi  ve  Fulneku  (třetí  to  o  Komenském).  Dne  13.  ledna 
1S95.  přednášel  p.  Dr,  Ant,  Podlaha  o  reformaci  v  Cechách  v  XVII.  století.  - 
O  všech  téchto  přednáškách  deiSí  referáty  přinesl  »Cech«  a  »Večcrní  Noviny<, 
a  jest  o  to  nyní  postaráno,  že  i  »Vlasť<  pravidelné  přinášeti  bude  kratší  zprávy 
z  Kroužku.  Dále  ješlé  letos  přednášeli  budou  prof.  Vávra,  prof.  Vacek,  Frá 
Hamršmid,  Jos.  Veselý. 

3.  Třetí  sešit  Sborníku,  jenž  vyšel  nákladem  Historického  kroužku  obsahuje 
články,  jež,  jak  kritika  uznala,  důstojné  řadí  se  k  prvým  dvéma,  ba  je  v  mnohém 
předstihuje.  S  potéšením  pozorujeme,  že  nepřátelé  nejsou  již  tak  troufali  a 
vedou  si  opatrnéji  u  pravdách  historických.  Zpráva  tato  přijata  s  obecném 
potleskem. 

Starosta  dekoval  vřelými  slovy  Historickému  kroužku  za  jeho  uspé^nou 
činnost  a  vyzval  shroraáždéní,  aby  vídalo  čest  velikému  učenci  a  členu  výboru 
Historického  kroužku,  f  prof.  Karlu  Konrádovi,  což  se  i  stalo. 

Po  skončeném  tomto  referátu  byla  schůze  přerušena,  a  vétšina  účastníků 
sešla  se  dole  v  restauraci  Svatováclavské  záložny  k  společn<irau  občdu,  kterýž 
byl  k  spokojenosti  všech  připraven,  K  žádosti  přítomných  pan  hoteliér  přislíbil 
Že  předplatí  pro  místnosti  hostinské  »Cecha«,  kterýž  tu  dosud  scházel. 

Odpoledne  o  půl  druhé  hodině  četl  starosta  pozdravný  telegram  Katolické 
jednoty  v  Lounech,  jež  přistoupila  za  člena  zakládajícího,  a  udélil  slovo  redaktoru 
■Dél.  Ňovin«,  Tomáši  Jirouíkovi. 

Z  dlouhé  a  pochvalou  přijaté  řeči  jeho  vyjímáme  tato  data:  Sociální  odbor 
vyslal  řečníky  do  33  schůzí.  Přednášeli:  Tomáš  JirouSek,  dvacetkrát;  Dr,  Rudolf 
Horský,  osmkrát;  Vilém  KoleS,  třikrát;  a  Rudolf  Vrba,  dvakrát.  Tento  rok  byl 
tedy  šťastný.  Referent  vytkl,  že  sociální  fond  bude  míti  nejčestnéjší  místo 
v  živote  křesCansky-socialním  a  dojioručil  jej  tedy  co  nejvétši  přízni  a  podjioře. 

K  vývodům  pana  referenta  sociálního  odboru  předseda  dodal :  co  jsme 
loni  slibovali,  stalo  se:  organisace  katolického  délnictva  byla  na  sjezdu  litomyíl- 
ském  provedena,  liesolucc  sjezdu  litomyšlského  přijali  již  Slovinci,  přijmou  jt- 
katoličti  Némci  v  Rakousku,  s  nimiž  řečník  na  posledním  katolickém  sjezdu  ve 
Vídni  o  sociální  otázce  konferoval  Loni  vešel  Dr.  Rud.  Horský  ve  spojeni 
s  katolickými  socialisty  německými  na  sjezdu  v  Bamberku  a  do  francouzského 
>Peuplu*  dopisuje;  francouzští  katoličtí  socialisté  mají  z  činností  naši  upřímnou 
radost.  Konečné  líčil  Dr.  Rud,  Horský  význam  veřejných  sociálních  přednášek 
z  našeho  středu  konaných.  Sejde  se  lid  z  celého  okolí,  aby  se  j)ouěil  a  v  dobru 
upevnil,  a  živé  slovo  v  ném  dlouho  utkvi. 

Pořadatel  sbírek  z  knihovní  komise,  kooperator  AI.  Mlčoch,  zaslal  písemný 
referát  o  činnosti  komise,  který  starosta  přečetl. 

Starosta  četl  dále  připiš  faráře  Fr,  Chejnovskěho  ze  Sedražic,  jenž  na- 
vrhuje: Duchovni  správy  na  venkovč  tčžce  nesou,  že  při  divadelních  před- 
staveních, jež  na  českém  venkove  z  pravidla  ochotnickými  jednotami  bývají 
pořádány,  na  prkna  divadelní  uvádéji  se  kusy,  závadné  po  stránce  nábožensko- 
mravní,     Nebvio  by  záhodno,    aby   knihovní  komise  »Vlastit   rozšířila  obor  své 
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recense  i  na  rcpertoir  íeských  divadelních  her,  a  ve  ■Vlasti*  pak  doporučeny 
byly  kusy  divadelní,  zpjbobilé  zejména  pro  venkovní  ochotnická  divadla.'  Račte 
uvĚíiti.  ie  v  téchto  kusech  duchovni  správcové  aru  nemohou  míti  potřebného 
rozhledu;  pro  tu  příčinu  také  ptosim,  abyste  sobe  nestííil  a  toto  projevené 
pfáni  laskavé  tlumočit  velccténému  valnému  shromáidéni  Vlasti. 

Redaktor  TomáS  Šlcrdle  odpovídá  za  ncpfitomného  referenta  knihovní 
komise,  řka,  íe  jest  již  všech  osm  míst  ccnsorských  na  rok  1895.  obsazeno  a  že 
by  .se  musila  dotace  knihovní  komise  asi  o  50  zi,  zvétiiti,  mélo-li  by  se  tomuto 
návrhu  vyhověti.  Valná  hromada  se  usnesla,  že  se  dotace  nezvétši,  ale  r.  1896. 
aby  dva  censoři  probírali  výhradné  divadelní  kusy.  Tím  byl  návrh  faráře  Frant. 
'  Chcjnovského  příznivé  vyřízen. 

Farář  Fr.  Vanéček  íádal.  aby  se  posudky  spisů  z  katoi.  knihkupectví  vy- 
cháiejicich  úplné  vypustily;  řídící  učitel  Václav  Špaček  si  přál,  aby  se  udávaly 
úplné  tituly  knih.  Když  v^k  nékteří  řečnici  k  tomu  poukazovali,  že  jest  potřebí 
i  katolické  spisy  pročítati  a  dle  stáří  a  povoláni  a  tendence  je  roziřiďovati.  na- 
vrhl redaktor  Tom.  Skrdle,  aby  výbor  družstva  vénoval  této  otázce  zvláštní 
schůzi;  kdo  má  jaké  návrhy,  kdo  shledal  v  referátech  nedostatky,  aby  je  výboru 
písem fté  zaslal. 

Návrh  jeho  byl  výboru  odkázán.  Písemné  návrhy  buďicž  výboru  do  konce 
února  t.  r.  laskavé  zaslány. 

Návrh  výboru,  aby  valná  hromada  vénovala  pro  XI,  správní  rok:  a:  kroužku 
historickému  300  i\.\  />)  fondu  knihovnímu  300  zl.;  c)  knihovní  komisi  200  zl.; 
'/(  spolku  sv.  Methodčje  ve  Vídni  50  zl.  —  byly  jednohlasné  přijaty.  Při  té 
příležitosti  uspořádala  valná  hromada  přítomnému  místopředsedovi  Historického 
kroužku,  superiorovi  P.  Josefu  řivobodovi  z  Tovaryšstva  JežíSova,  srdečnou  a 
hlučnou  ovaci.  Mimo  to  bylo  vysloveno  Fr,  Žákem  přáni,  aby  Kroužek  histori- 
ckými pracemi  i  "Vlasři  zásoboval  a  tak  jí  ceny  a  pestrosti  dodal. 

K  volbé  výboru  za.slali  volební  listiny;  St.  Dvořák,  farář  v  Rychmburku; 
Jos.  Hejna,  farář  v  Dráhové;  Fr.  Chejnovský,  farář  v  Stdražicich;  Filip  Jan  Ko- 
nečný, katecheta  v  Kutné  Hoře,  a  Literární  Jednota  Jirsik  v  Čes,  Budéjovicích, 
Všickni  volili  kandidáty  výborem  navržené.  Volba  byla  vykonána  aklamaci,  a 
byli  jednohlasné  zvoleni :  za  starostu  Dr,  Rud.  Horský,  kaplan  v  Únétidch, 
ibyl  pozdraven  bouřlivým  potleskem)  a  do  výboru;  Václav  Krupička,  dékan 
v  Lysd  nad  Labem;  Fr.  Pohunek,  kaplan  u  sv.  Stepána  v  Praze;  Josef  Syrový-, 
farář  v  Dolním  Slivné;  Václav  Špaček,  řídicí  učitel  v  Kosátkách;  Karel  Uhich. 
e,  k.  poSt.  pokladník  v  Praze;  Fr.  Ser.  Vojta,  farář  na  Zlíchové,  a  Fr.  Žák, 
kooperator  na  Král.  Vinohradech.  Nový  člen  výboru,  farář  Fr.  Ser.  Vojta,  oslovil 
přítomné  přiměřenou  řeči,  —  Za  náhradníky  byli  zvoleni:  prof.  Dr.  M.  Kovář, 
redaktor  Tom.  JirouSek,  kaplan  P,  Jos.  Simon  a  dělník  krejčovský  Vilém  KoleS. 

Z  volných    návrhů   nejprve   byly   čteny  ty,  které  byly  výboru    písemné 

Dlouhý  návrh  kaplana  Jana  Olivy  četl  referent  Fr.  Pohunek;  zni  krátce: 
aby  ae  /řídil  při  družstvu  odbor  filosolicko-paedagogický.  Referent  jej  důmyslně 
odůvodňoval  a  podporoval  a  k  dotazu  prohlásil,  Že  by  se  mu  postavil  v  čelo. 
Pro  návrh  mluvili  P.  Jos,  Šimon  a  Tum.  Škrdlc.  I  usnesla  se  valná  hromada, 
2e  zřizuje  při  druistvu  odbor  fiiosoťicko-paedagogický  a  ie  dává  výboru  právo, 
aby  vypracoval  odborový  řád  a  vénuval  mu  potřebnou  dotaci,  a  že  ustanovuje 
])íedsed<iu  odboru  starostu  družstva,  místopředsedou  Fr.  Pohunka. 

Starosta  četl  písemný  návrh  jednatele  Fr.  Žáka,  kterýž  zni:  Časopis  >Viast'< 
budiž  aspoň  o  1  nebo  2  archy  na  každém  čísle  zvétfien.  lednatel  uchopil  se 
slova  a  návrh  svůj  takto  odůvodňoval ; 
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1.  Časopis  »Vlast"  jest  stéíejným,  základním  časopisem  našeho  družstva, 
kolem  něhoí  veškera  činnosť  se  vine,  na  némi  visi.  Bei  »Vlasti«  bychom  nic 
nebyli.  Z  loho  aie  ttií  plyne,  ie  jemu  rausime  věnovati  nejvétíi  péči. 

2.  Časopis  *Vlast«  jest  oproti  mnohým  jiným  liberáinim  lisiům  časopis 
témčf  jediný.  I  »Kvčty«  a  »Oavěta'  jsou  vétSi,  a  cizojazyčné  časopisy  literami 
bývají  třikráte  vetší.     Kutno,  aby  ná5  jediný  časopis   objemem  rovnal  se  jiným. 

3.  Básníků  je  víc  a  více,  povídek  je  dost.  V  jiných  listech  hledi  se.  aby 
povídka  ve  2,  nejvíce  ve  3  číslech  byla  ukončena;  to  je  jen  možně  při  včtSim 
objemu.  Z  jiných  oborů  je  prací  mnoho. 

4.  Každý  má  v  kaídém  čísle  najiti  néco  pro  sebe.  Nyní  to  neni  možno, 
nebo  íVlasť*  je  pro  všecky  stavy,  pro  lidi  různého  vzděláni.  Kebyio  by  divu. 
kdyby  mnohý  byl  s  nékterým  číslem  nespokojen.  Zvětšené  Číslo  p<)jalo  by  tolik 
materiálu.  Že  by  každého  uspokojilo.  Tím  odpadá  obava  na  odpad  abonentů. 

5.  Finanční  stránka  nemůže  rozhodovati.  •Vlast'<  by  byla  za  5  zl.  a  zů- 
siala  by  přece  nejlacinčjším  Čas<ipisem.  Ostatně  při  .Vlasti"  je  hfichem,  tázati 
se  po  finanční  části.  "Vlasť"  se  vyplácí  a  bude  se  vždy  vypláceti.  Zvětšením 
stala  by  se  časopisem  ještě  více  žádoucím  a  hledaným. 

Proti  návrhu  jednatelově  mluvili,  hlavnč  z  finanční  stránky,  Ur.  Rudolf 
Horeký.  Václav  Špaček,  Fr.  Beránek  a  Fr.  Vaněček. 

Tomáš  Škrdle  navrhl,  aby  se  o  návrhu  jednatele  vypsalo  veřejné  hlaso- 
váni vSech  abonentů  "Vlasti". 

K  návrhu  kaplana  Frant.  Reránka  by!  celý  návrh  zamítnut  všemi  hlasy 
proti  osmi. 

Kaplan  P.  Jos.  Šimon  tázal  se,  zdali  se  družstvo  súčastní  Nátodopisné 
výstavy.  Tom.  Škrdlc  odpovfidél.  že  ano,  že  jest  již  zvoleno  tříčlenné  komité, 
které  hned  po  valné  hromadč  dá  se  do  práce.  Komité  bylo  zvětSeno  na  pět 
členů,  a  k  návrhu  Tom.  škrdle  byli  do  něho  ještĚ  zvoleni:  kaplan  P.  Jos.  áímon 
a  poštovní  úředník  Josef  Veselý.  1  zasedají  v  komitélu:  Jos.  Flekáček,  P.  Jos. 
Šimon,  Tom.  Škrdle,  J.  Veselý  a  Fr,'  Žák. 

Kaplan  P.  Jus.  Šimon  navrhoval,  aby  si  družstvo  vydalo  kalendář.  Řídící 
učitel  Václ.  Špaček  odporoval,  řka,  že  se  kalendáře  nevyplácejí,  což  příklady 
dokazoval;  jediné  inseráty  že  je  z  deficitu  vytrhuji.  Dr.  Rud.  Horský  připomenul, 
kdyby  se  kalendář  vydával,  íe  by  se  vydal  dělnický.  Oba  návrhy  nebyly  do- 
statečné podporovány,  a  proto  nebylo  o  nich  hlasováno. 

Kooperator  ze  Světlé,  Vincenc  Drbohlav,  si  stěžoval,  že  se  koná  vainá 
hromada  vidy  uprostřed  nejtužší  zimv  a  že  bv  proapĚšno  bylo  na  léto  ji  pře- 
ložiti. Tom.  Skrdle  odvětil,  že  náš  správní  rok  začíná  1.  října  a  Že  tedy  nyní 
již  jest  čtvrtý  měsíc  od  začátku  správního  roku,  a  že  ncvi,  zdaž  by  to  zákonem 
jiřipustno  bylo,  až  osmý  neb  devátý  měsíc  ji  konati.  Valná  hromada  se  tedy 
usnesla,  aby  se  v  srpnu  konala  mimořádná  valná  hromada  s  bohatým  literárním 
programem.  Bude  výstava,  i  může  se  valné  hromady  hojně  členů  i  Cech,  Mo- 
ravy a  Slezska  súčastniti.  Podobné  mimořádné  valné  hromady  mohou  se  každý 
rok  opakovati. 

Kooperator  Vine.  Drbohlav,  jenž  se  ponejprv  súčastnil  valné  hromady, 
připomenul,  kterak  docela  jinak  to  působí,  když  z  vlastního  názoru  vidi  zdárnou 
činnosť  družstva,  neí  když  o  ní  čte  z  novin. 

Ku  konci  vzpomenul  starosta  sv.  Otce  Lva  Xill.,  jenž  nám  tolikrát  žehnal. 
Jeho  Veličenstva  císaře  Pána,  všech  ncjdíistojnějších  českých  a  moravských  pánů 
biskupů,  jimi  všem  třikráte  hřimavé  sláva  bylo  provoláno. 

Sláva  presidiu,  zvolal  P.  Jos.  Simon,  sláva,  rozlehlo  se  sálem,  a  účastnici 
valné  hromady  v  radostném  pocitu,  že  vykonali  kus  zdárné  práce,  se  rozcházeli. 
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lludií  vidán  dík  Katolické  besedě,   že  svůj   sál  družstvu  ochotué   a  bezplatné 
k  valiiiJ  liiomadS  přepustila. 

Hned  po  valné  hromadé  výbor  se  konstituoval,  zvoliv  za  mislopfcdsedu 
Karla  Ulricha,  c.  k.  pošt.  pokladníka  v  Pra^e,  a  za  jednatele  Františka  Zika, 
kooperaiora  na  Král.  Vinohradech.  I  tato  volba  vykonána  byla  jednohlasné. 


f 
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Mara,  opera  o  1  jednání.  —  Libretto  napsal  A.  Dclmar,  hudbu  složil  F. 
Hommel. 

V  době  pomérně  krátké  slyšeli  jsme  tři  opery  podobného  rázu;  >Caval- 
leria-,  iKomeJianti*  a  "Stoja«  ve  stniíné  formé  nakupí  veliký  déj  s  množstvím 
rodinných  hrAi  a  dramaticky  rozechvějí  obecenstvo  tak,  že  efTckt  dostaviti  se 
musí,  i  kdyby  hudba  byla  prostřední.  >Mara'  jest  v  tointo  spolku  Čtvrtou  a  jest 
očividno,  ít  první  dvĚ  i  jmenovaných  oper  byly  ji  podnétem.  Jií  to  jest  roz- 
hodné vadou  pro  skladatele,  Říditi  se  dle  dobrých  vzorQ  není  sice  původnosti, 
ale  není  takd  chybou;  napodobiti  však  ledajaký  přiklad  pro  okamžitý  úsfréch, 
jest  roihodně  neumělecké,  a  hudba  >Cavallerie*  a  'Komediantůi  pfcce  není  — 
vilnĚ  vzato  —  uměleckou.  Pokud  se  týče  librett,  jsou  víecka  znamenitá;  íc 
jsou  si  podobná,  neni  ovšem  k  jejich  firospéchu. 

Pcjdiibnosť  ta  záleží  hlavně  ve  formě  —  forma  co  moíná  úseíná  je  nyní 
v  mode  a  osvědčila  se  —  a  potom  v  thematu.  S  rozličným  koloritem  krajiny 
a  národnosti  Učí  se  vždy  krvavé  rodinné  zápletky.  V  ■Maře«  jest  to  konllikt 
mezi  láskou  manželskou  a  détinnou,  který  korunuje  kmenová  hrdost  ženy,  chrá- 
nící svého  m»Že  před  potupnou  smrti  způsobem  ponékud  brutálním  —  zastřelí 

Netřeba  připomínati,  že  jest  déj  velmi  realistický,  vime-U  již,  íc  tu  spi- 
sovatel úmyslně  sleduje  tradice  vlašského  >verísmu<.  Rozčilující  krutost;  trapných 
Situaci,  du  nichž  děj  osoby  *aplétá.  jeví  se  nám  nej^iokryté,  však  snahu  básníka 
po  jakémsi  utnírfiujícím  prostředku  nelze  pominouti  mlčením.  Začátek  a  konec 
dramatu  tvoří  obrázek  tak  dojemný  něhou  a  tkhvosti  rodinného  života,  že  když 
opona  spadne,  zni  nám  v  uchu  více  'kuku*  malého  synáčka  Marina,  neili  střelná 
rina,  která  ntinesla  Edinovi  smrt;  z  ruky  jeho  vlastní  ženy. 

I.)  hudbě  samé  nelze  mnoho  říci.  Na  první  pohled  výtečný  praktik, 
s  velikou  ^kuieností  a  dobrou  rukou  při  volbě  vzoru.  Není  sice  původní,  avšak 
známé  věci  jsou  umístěny  tak  působivě,  že  celek  obstojí,  ano  účinkem  svým 
jest  velkolepý.  Vše  jesl  lu  ellekt  a  honba  za  modcmosli.  Na  každou  vášnivou 
scénu  naneseno  tolik  příkrých  tonů.  íe  sluch  trne,  Wagncr  i  v  jiných  znacích 
se  ukazuje;  jest  to  tedy  psáno  podle  ihudby  budoucnostu  a  tedy  snad  také 
pra  lidi  budoucnosti  neboť  lidé  přítomnosti  pravidi'lnú  nemají  tak 
pevných  uiních  bubínku,  aby  odolaly  nátlaku,  způsobenému  Hummlovými  ple- 
chovými iiásL-oji. 

Že  se  opera  líbila  a  mela  rozhodnv  úspěch  u  širšího  obecenstva  i  pokud 
se  týče  hudbv,  přičísti  je.st  na  vrub  jednak  modernosti  iverismu<,  jednak  zruč- 
nosti H  jir^ililíd.ivosci,  s  jakou  skladatel  dovede  využilkovali  každé  situace,  čině 
pn  tom  ?.iilořt  požadavkům  nvnéiší  realistické  doby  ve  způsobe  silných  dávek 
dr;lír]ide;  .--ivi. 

Jl-sI  to  také  zásluha,  dovede-li  nékdo  něco,  co  se  líbí;  nemá-li  to  však 
při  tom  ri(iy umělecké,  jest  to  příliš  efcmerní.  Skladatel  zavedl  nový  nástroj  or- 
chesirálni.  totiž  pušku,  V  jeho  předehře  se  stfili,  ale  jako  ta  nezpůsobná,  řekli 
bychom  drzá  neslýchaná  rána  v  ouvertuře  trvá  nepoměrně  méné  dlouho,  nei 
celá  ouvi-rtLra,  bude  míti  jeho  opera  daleko  kratší  trvání,  než  mívají  zpěvohry, 
které  komponují  umélci. 

1  Medid,  historický  děj  o  5  jednáních.  Slova  i  hudbu  složil  R.  Leonca- 
valo.  ■Parturiiint  monles,  nascitur  ridiculus  miis.«  Vlašský  nakladatel  Leonca- 
vallův  plnými   plícemi    hlásal    do    světa  reclamu,   nešetřil    peněz  ni  papíru;   tak 


i  naSe  divadelní  kancelář.  Byli  jsme  připravováni  na  néco  epochálního,  a  to  ipů- 
sobem,  o  kterém  se  naSí  divadelní  kanceláři  ani  nezdá,  uvádí-li  se  nékterá  dij- 
máčí  opera  na  scénu  —  a  hle,  vidčli  jsme  operu,  jakých  vidíme  často  doit, 
ano,  lepSich. 

Opera  je  dobrá,  nikoli  výborná  a  jiŽ  docela  ne  —  pQvodni,  celkem  v^k 
daleko  lepSi  neí  >Komedianti<.  Historická  studia,  idea  národ né-dčjepisná,  vla- 
stenecká, forma  básnická  velmi  dobiá  a  při  hudbé,  aí  na  výjimky  míjení  laci- 
ných elTektů,  umélé  vedeni  hlasů,  snaha  k  polyphonii,  dramatičnosť  na  velmi 
mnohých  místech  —  to  jsou  ovSem  prospéchy,  které  nuti  o  Medicejských  mlu- 
viti váiné.  avSak  naprosto  neopravfiují  pouStáti  se  do  dithyrambQ  a  velebiti  již 
>Gerolama  Savanoroluc  a  >Cesara  Borgiui,  ostatní  to  díly  zamySlené  trilogie 
>Crcpuscuium«,  kdyi  první  díl  »Medici«  není  bez  vad,  a  to  dosti  zna6iý<ji. 

Rozhodna  slabá  jsou  milostná  mísla  partitury;  lyrika  není  zvláštnosti 
Leoncavallovou.  Také  polyphonie,  o  kterou  se  hlavné  ve  4.  jednání,  dramaticky 
ncjsilnéjáim,  pokouší,  není  pravou,  omezujíc  se  na  imitace  započaté,  ncprová- 
déné.  Scény  v  opeře  jsou  celkem  velmi  výhodnC  umístény,  úspčSny,  hlavnč 
poslední  jednání  jest  scénicky  znamenité,  jednolité,  avíak  vytknouti  dluíno  nc- 
pfirozcnosť  a  přepjatý  poiadavek,  činéný  jednotlivým  představitelům  úloh  při 
obsáhlém  septettu  v  jednání  třetím.  RozdĚli;ná  scéna,  dva  déje  najednou,  ne- 
moíná  hudba,  tony  sem  tam  naházené,  to  v^e  působí,  jakoby  len  septett  napsán 
byl  jen  proto,  aby  vůbec  jen  byl,  bez  uvážení  všeho  daliího.  Mnohem  lepíi  jest 
hned  potom  následující  ijuartett. 

Instrumentace  vyhovuje  svému  úČelu  docela,  nékdy  až  přes  příljl.  což  se 
týká  hlavné  plechových  nástrojů,  které  podle  receptu  moderní  školy  vlaSshé 
nemilosrdné  drásají  sluch  i  mozek. 

Dobrá,  ano  výtečná  místa  jsou:  Lorenzova  pfseři  v  prvním  jednání,  jeho 
serenada  v  II.  jednáni  a  potom  sbor,  pří  némi  Simonetta  vysilena  klesá,  zmi- 
néný  jii  quartett  v  jednání  3.  a- celé  4.  jednáni,  zvláíté  Lorenzovo  osloveijí  na 
konci.  Zvláštností  chvályhodnou  a  úspSchu  opery  velmi  napomahajicí  jest  zužit- 
kování starých  a  národních  popévkiS  a  tónin.  Staré  a  přec  působí  tak  nové, 
blaÍLvé.  Celkem  byl  úspěch  veliký. 

Čtvrtý  koncert  spolku  pro  komorní  hudbu.  Spolek  tento  nezačal  chronolo- 
jjícky.  Kdežto  řada  moderních  skladatelů  stála  na  jeho  prvních  programech, 
odlil  se  Beethoven  na  programu  aí  při  třetím,  Mozart  aŽ  při  tomto  koncertu. 
Není  to  výtkou  —  vždyť  jest  míti  zřetel  k  obecenstvu  —  ale,  jakýs  takýs  zřetfl 
ku  klasikům  měli  míti  pořadatelé  na  mysli  již  dříve.  Jest  však  s  pochvalou  za- 
znamenati, že  se  na  n£  přece  docela  nezapomnélo,   zvláStč  na  oba  jmenovanij. 

Mozart,  toto  pojítko  a  přechod  od  Haydna  k  pozdéjšimu  Beethovenovi, 
obohatil  hudební  literaturu  pravými  skvosty  svých  mySlének  a  vytříbil  formu 
skládáni  hudebního  tak.  2e  dodnes  jest  jedinou,  a  jest  rouháním  a  neplodným 
bažením  po  novotách,  hledá-li  nékdo,  kdo  nemá  jii  jinak  vžilou  jeho  kon- 
strukci v  komorní  hudbé,  formu  jinou.  Vše  dobré,  od  jeho  způsobu  odchylnč, 
jest  v  podstaté  jeho  forma.  Smyčcové  quartetto  z  A-dur  jest  jedním  z  nej- 
známéjSích  a  v  pozdní  dobé  skládané;  allegra  jeho  jsou  v  celé  Mozartovskč 
myšlénkovO  bohatosti  a  architektonické  velkoleposti  —  podrobná  a  přece  obrovská 
Andante  tohoto  tjuartetta  jest  příliš  dlouhé. 

Druhé  číslo  tvořila  >Sonata  pro  housle  a  píano<  od  Osk.  Nedbala.  Jménu 
to  jest  nczasvčcencům  známo  spíše  z  českého  quartetta,  kde  nositel  jeho  hraje 
violu,  než  z  hudební  literatury.  Již  za  svých  studií  na  konservatoři  patřil  Nedbal 
k  nejnadanéjšim  žákům  Dvořákovým.  Jeho  neobyčejný  talent  jest  spojen  s  bujným 
temperamentem  a  ohném,  který  srií  zcela  nepotlačován  v  jeho  prvních,  neuveřej- 
néných  komposicích.  Jsou  to  hlavné  klavírní  kousky,  prozrazující  mimo  Dvořá- 
kova žáka,  též  pilného  studovatcie  Chopina  a  Schumanna.  Véci  to  téméř  divoké. 
Z  ohne.  který  tehda  netlumené  plápolal,  stala  se  jiskra,  která  hřeje  a  časem 
probleskuje,  aby  svým  jasem  vše  oživila.  Velké  hudební  vzdéláni  a  Intelligenc-i- 
vůbec  oduSevi^uji  vše,  co  vyjde  z  jeho  péra,  a  lak  nám  slibuje  mladý  umélec 
ten  velkého  mistra.  —  Jeho  poslední  sonáta  ~  mimochodem  řečeno  —  poctéiiA 
cenou  akademie,  jest  trojvétá,  bez  schcrza.  Invence  namnoze  původní  a  harmo- 
nisace  smélá,  překvapující. 

Tklivosť  druhé  vety  (romance  v  D-dur)  dojímá  širokou  a  mékkou  cantj- 
lenou  a  zcela  zvláštním  zakončením  vzbuzuje  podiv. 

K  cené  akademie  dostalo  se  skladateli  uznání  obecenstva  a  zasluhuje 
phiou  mírou  přání:  *Sťastnou  cestu  na  začaté  dráze. • 
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Ouartetto  Ant.  Rubinsteina  v  C-moll  bylo  zafadfno  spí^  jaksi  v  upominku 
na  nedávno  zemřelého  mistra  než  z  čisté  umĚlecké  potfeby;  bylo  na  tomto 
končené  iakýmsi  druhem  íjjrogramni  hudby«  ve  zvláítnim  významu  slova,  totií 
hudby,  kierá  se  provozuje  jen  proto,  aby  byla  na  programu.  To  vSe  ne- 
právem. Hudbě  kubinsteinové  činí  ac  od  kritiky  v  mnohém  křivda  a  zasluhuje 
ona  častéjíího  provozováni.  Jakýsi  kvap  a  necíbalosť  v  práci  jsou  ovSera  její 
vadou,  ale  geniální  myšlénka  zůstane  pfece,  a  téch  Rubinsteinovi  nescházelo. 

Tak  i  ve  quartettu  op.  17.  vyniká  hlavné  první  véla  a  velkolepé  scherzo. 

Pátý  koncert  spolku  pro  komorní  hudbu  byl  hudební  událostí.  Spolu- 
účinkování  EuBena  d  Alberta,  po  srarti  Rubinsteina  nejvétSího  pianisty  přítom- 
nosti, a  pfoveaeni  zvláSté  Brahmsova  quintelta  Činilo  koncert  ten  tak  významným, 
íe  zaznaircnati  to,  jest  téméf  historickým  připomnéním. 

Hrána  byla  ďAlbertem  mimo  řečené  quintetto  Chopinova  sonáta  pro 
violoncello  a  klavír,  jejíž  cellový  part  obstaral  prof.  Vihan.  Skladba  ta  jest  jedna 
z  mála  tfch,  které  psal  autor  pro  jiné  nástroje  mimo  klavír  a  i  tu  jest  klavír 
nositelem  téméf  celi^io  významu  a  obtíží  komposice. 

Hlaboký  význam  ďAlbertovy  hry  nespočívá  jen  v  reprodukci  sólových 
skladeb,  nýbri  i  —  jak  se  tentokráte  osvědčilo  —  v  souhře  s  ostatními  nástroji, 
a  tak  řečsno  ve  vedení  a  naprosto  umčlecké  reprodukci  vícehlasého  díla. 

Jes'.  duSi  skladby  a  jeho  interpretace  dají  život.  Intence  autorovy  pochopí 
a  dle  nicti  vyvede  vSe  dopodrobna. 

Brahmsův  quintett,  který  sám  o  sobe  je  dílem  monumentálním,  nezaiil 
snad  dosud  provedení  takového,  jakého  se  mu  dostalo  dne  30,  prosince  v  Praze. 

jako  novinka  a  druhé  číslo  hrán  Chválův  quartett  v  D-moll.  Obratný 
hudebník  a  znatel  hudby  velkých  vědomostí,  mimo  to  výslovným  nadáním 
skladatelským  obdařený,  nemohl  napsati  nic  Spatného  —  to  bylo  lze  očekávati. 
Avšak  jakost  tohoto  díla  překvapila  pfece.  Druhá  veta  (presto)  a  tinale  (allegro 
vivacei  jsou  mistrovská. 

Škoda,  že  tento  kritik  mimo  posuzování  dél  cizích  nedává  také  podnétu. 
býti  sám  kritísován.  Snesl  by  i  svou  vlastní  —  jak  známo  ^  pfís  n  ou  kritiku. 

Repraesentaiivní  večer  akad,  Steo.  spolku  dne  13.  prosince.  Pomíjejíce 
sociálního  a  politického  významu  tohoto  večera,  zamýšlíme  se  zmíniti  co  do  jeho 
hurii'biiĚ-deklainatoriiím  programu,  o  »komorním  českém  triu  na  dechové  ná- 
slroji",  které  tu  melo  v  Sirši  siiolečnosti  svůj  debut.  Pánové:  Trdlička  (I.  kla- 
riin',  ,  Hi.inich  (II.  klarinetl  a  Tučík  (fagot),  nehodlajíce  činiti  ani  dost  málo 
kunkmenci  >Čes.  quarteltu«,  provedli  z  Beethovena  tria  pro  dechové  nástroje 
Adav;;i  i  a  Scherzo  a  >Fantasii  na  nár.  písné"  neznámé  výroby,  ale  dobré  fakturj'. 
Pájiiivú  J£OU  úplné  neznámí,  začali  bez  nejmenší  reklamy  a  s  úspéchem  se  pfece 
nciniji  |í.  Jest  to  za  naSi  doby,  které  reklama  jest  potřebou,  véc  řídká,  ale  tím 
vici-  L-livály  hodná.  Kaprosto  správná  souhra,  čistá  intonace  a  procítaný  přednes 
jsou  vlastností,  které  tito  tři  umetci  s  sebou  přinášejí.  Jedná  se  o  to,  'aby  přišli 
do  mudy.  Zasloužili  by  to  plným  právem,  a  jest  povinnosti  denních  listů,  aby 
se  o  to  j.ostaraly.  lim.  Greif. 

Čtyíi  národní  koledy  pro  détské  hlasy,  hodící  se  jakožto  vložky  ku  m^í  sv. 
Sehráli  a  snadným  průvodem  opatřil  Antonín  Ptáček,  učitel  a  varhaník  pří  chrá- 
mech Páre  v  Hoře  Kutné.  Nákladem  vlastním.  Cena  70  kr.  ~  Dílko  toto,  čita- 
jici  etikem  16  stran,  obsahuje  čtyři  národní  koledy.  Jména  jejich  jsou;  1,  Pastýři 
jiioun  k  Betlému  (k  půlnoční  máí).  2.  Ptáčkové  a  žáčkové  před  jeslemi.  3.  Malí 
pasivii  a  řemeslnící.  4.  Koleda  národní  (na  Tři  krále).  Vydavatel  praví,  íe  »koledy 
ty  ,:\'\\a\'.  se  v  Kutnohorském  chrámu  Matky  Boži  na  Káméti  ode  dávna.  Pů- 
\tiilii-  cjich  není  znám.  Zpívány  bývaly  vždy  nchudebniky,  zejména  školními 
diJUii;,  ovSem  pod  dozorem  hudebníkovým.  Domnívám  se  správné  snad,  íe  za- 
ttiov.iiy  se  ve  znéní  původním,  neporušeném.*  Každá  z  téchto  koled  jest  asi 
smO;.  /  koled  několika,  podobné  jako  smčs  z  národních  písni.  —  To  jest  opráv- 
nénu  se  domnívati,  jelikož  jednotlivé  části  jich  slýcháme  na  venkove  porůznu, 
ovšem  s  rozličnými  variacemi  slov  i  nápčvů.  Jest  chvalitebné  a  dobré,  že  tyto 
koledy  brly  vydány  tiskem,  a  zajisté,  že  již  letos  o  hodu  Vánočním  zaznéla 
nékierá  i  koled  léehto  v  mnoha  chrámech.  Ty  milé,  veselé  melodie  snadno 
vejduu  ve  sluch,  dčti  se  jim  snadné  naučí  a  snadné  je  provedou.  Kékterá  z  nich, 
na  pf,  'Pastýři  jdoucí  k  Betlému*  potřebuje  dŮklatkiélio  a  přcsnčho  nacvičení, 
nebLit  střídá  se  v  ni  často  sólo  s  dvoj-  i  trojhlasem.  Průvod  jest  velice  snadný, 
liik  v.í:  jej  může  hráti  varhaník  méné  zručný;  varhaník  dovednéjší  pak  snadno 
pfid:L  vhodný  tón  tu  a  tam  ku  doplnéni  libozvuku.  Vydavatel  se  vynasnažil,  aby 


jeho  sbírce  snadno  porozuraél  i  hudebník  a  zpávák  mcní  vzdělaný;  nculil  tnm 
značek  cizojaiyčných.  kterých  se  v  hudbé  uiívá,.—  a  to ť  jistě  chyba  není.  - 
oinačil  tempo  i  jinde,  kde  tfeba  slovy  českými.  Úprava  sbírky  jesl  slunná,  tisk 
jasný,  sytý,  zřetelný;  cena  její  proti  cené  jiných  českých  hudebnin  v  tém:í<- 
rozsahu.  —  jest  velmi  mírná.  Nuie,  přejeme  koledám,  ař  brzv  laznť  s  kůru 
českých  kostelíků.  'j.  Moudrý. 
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POLSKA. 

Ks.  Dr.  Jézef  Bilczewski:  Archeologia  chrzešciaňska  wobec  historyi  koádola 
i  dogmatu.  Z  oímísma  illustracyami  w  tekšcic  i  duiema  tablicami,  Krakov . 
(Vel.  8',  str,  XVlIt.  a  3:17,  cena  3  zl.).  —  Refciujice  minule  nn  tomto  mísit 
o  spise  Vladislava  Zaborskéhor  >NáboíenstvÍ  východních  AnCi,«  zmínili  jsme  .'•i 
o  jeho  důležitosti  pro  apologii  náboženství  Kristova;  dnes  pak  jest  nám  luU'A 
říci  o  jiném  díle  polském,  jehoí  autorem  jesl  univcr.siiní  proleKoi  Dr.  Bilczewski. 
Předmětem  jeho  jest  archeologie  kfcsRuiská  a  její  zužitkováni  ve  prospÉrh 
církevních  déjin  a  katolické  věrouky.  D&ležitosf  archeologie  křesťanské  pro  vídy 
bohoslovné  uznává  se  vSeobecně,  —  a  vším  právem;  zvláStě  pak  právě  déjiii\' 
církevní  a  dogmatika,  jakož  i  liturgie  mohou  z  ni  vážiti  a  čerpati  mérou  vc^licť 
hojnou  a  s  prospéchem  velikým.  Jsouté  mnohC  věci,  jež  z  ni  nabývají  Icpšitin 
jasu,  jiné  zase,  jež  v  ní  nalézají  nových  důkazův,  a  jiné  konečné,  jeí  pouze  z  ni 
jsou  známy.  Isou  to  tudíž  príivé,  drahocenné  perly,  jež  archeologie  védám  bohu- 
slovným  podává.  Proto  také  již  záhy  uznána  byla  důležitost  védy  té,  zviái.'i: 
od  té  doby,  kdy  kniíe  archeologů  křesťanských,  nedávno  zemřelý  Commendaton 
Jan  Křtitel  de  Kossi,  pravé  poklady  nehynoucí  ceny  z  podsvětí  Římského  114 
povrch  vynesl  a  v  obrovských  svých  pracích  svétu  podal.  Celá  řada  výtečných 
žáků  následovala  nedostižitelného  mistra,  a  archeolojiiie  křesťanská  tvoři  ná- 
sledkem toho  dnes  celou  veleobsáhlou  literaturu,  na  jejíž  roli  jako  o  závod 
pracuji  VlaAi,  Francouzi,  Angličané,  Némci.  Rusové  atd..  tak  že  jména  Marucchi, 
Stevenson,  Mastlgny,  Wilpert,  Kraus,  de  Waal,  Gatti,  atd.  atd.  známa  j.sou  všemu 
vzdélanému  svétu.  Z  Poláků  (kromé  Wilpcrta,  Morawského  a  Pawiického)  cbirri 
se  pěsténím  archaeologíe  křesťanské  hlavně  Dr.  BiiczcMski,  Nejlepší  jeho  (iríu-i 
ikromč  různých  Článků)  v  oboru  tom  jest  aí  doposud  spis  >Arcliaclogie  křcstansl;;i 
a  její  pomér  k  církevním  dějinám  a  dogmatům.'  Znaje  římské  katakomby 
z  autopsie  a  obeznámen  dokonale  s  literaturou  archacologickou  a  patristickou. 
podjal  se  Bllczewski  tohoto  díla  a  dokonal  je  s  výsledkem  velmi  dobrým,  ^v- 
podává  ovScm  ničeho  nového,  nýbrž  jenom  to,  co  jiní.  zvlááté  de  Rossi,  j;ž 
pověděli,  ale  šťastný  výbér  a  přiměřené  upotřebení  látky  Činí  práci  jeho  jak 
ke  studiu,  tak  k  soukromé  potřebě  velice  vhodnou  a  užitečnou.  U  nás  posuil 
takové  příručky  nemáme,  ač  je  ji  velice  zapotřebí.  Psal  sice  před  čn^.y 
o  věcech  těch  Msgre  Lehner,  kanovník  Dr.  Krásí  uveřejnil  asi  před  desíti  Ictv 
o  archaeologii  a  jejím  poměru  k  dogmatice  cenný  článek  v  >lSlahovčstu«  pml 
názvem  >Dogmatika  v  katakombách",  tu  a  tam  snad  ješiě  jiný  néco  o  tom 
u  veřejnost  podal,  ale  celistvé  práce  o  archaclogii  křesťanské  u  nás  posud  ncni, 
—  a  také  snad  tak  brzy  ani  nebude.  Zdaí  by  tudíž  nebylo  záhodno,  aby,  dřiví- 
než  nékdy  původní  a  siímostatné  dílo  o  archaeologii  křesťanské  u  nás  buih- 
moci  vyjíti,  aspoíi  dobrý  překlad  tohoto  dobrého  spisu  pol.ského  byl  pořízen?  't 
Sa  sjezde  křesťanských  archaeologů,  konaném  v  srpr.u  minulého  roku  v  Salonů 
v  Dalmácii,  stalo  se  usneseni  v  tom  rozumu,  že  se  má  působiti  k  tomu,  aby  , 
na  učilištích  bohosluvných  pro  archaeologii  křesťanskou  zřízena  byla  zvláštní 
stolice,  čímž  důležitost  vědy  té  znovu  uznána  a  veřejně  projevena.  Budiž  ied>' 
důležitost  ta  poznána  i  u  nás,  a  dle  poznáni  toho  též  v  oboru  tom  pracovánu 
Kniha  Bilc/ewského  bude  k  tomu  dobrou  pomůckou  a  pobídkou,  a  odmčnn 
za  práci  tu  bude  zajisté  hojná.  Jos.  Osecký. 

')  Bude  o  to  postaráno. 
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SLOVENSKA. 

Kazatelňí.  Časopis  pře  katolické  duchovné  reĚnictvo.  Vydává  Fr.  Richard 
Osvald.  knut  aicibiskupstva  Ostríhomského  na  Teplé.  Tlačou  Karla  Šalou  v  Ku- 
žomberku  (na  Slovensku).  —  Ročnik  XIV.  (1894.)  Ročnč  se  předplácí  4  zl. 
u  vydavatele,  pošta  Bélabánya. 

V  Cechách  sotva  znánío,  že  podobný  časopis  na  Slováci  vychází  —  a  přece 
vychází  již  14  let.  Na  Slovensku  je  v  nebeipečenstvi  vira  i  národnost:  víru  ohro- 
Ěujf  luteráni  a  iiberálové,  národnosí  ohroiují  tnaďaroni.  Veliká  čásC  Slovákfi 
přiznává  se  k  literánstvi,  a  iuteráni  tam  mají  vétšinou  v  rukou  literaturu  slo- 
venskou, tlloujek  katolických  Slováků  čelí  tam  útokům.  Pomáhejme  jim.  Pod- 
porujme je,  odebírajíce  katolická  díla  slovenská.  Kazatelna  jejich  nř^oře  uve- 
dená hodná  jest  vůbec  odebírám,  i  když  nehledíme  na  ideální  podporu.  >Kaza- 
ťdfia*  jejich  rovná  se  obsahem  našim  Českým  sbírkám  kazatelským.  Pomérnč 
je  v  ní  npjmiJné  tolik  dobrého,  co  v  nich.  Ročník  .XIV.  přinášel  na  kaidou  ne- 
déli  homihe.  které  dle  kanovníka  Burdivalského  (Bordoauxského)  Gaussense  po- 
dával velmi  zdafile  Jos  Kačka,  knéz  biskupstva  bářisko-bystrického.  Homiiie 
jsou  velmi  pSkné,  zvláíté  pro  lid  vzdélanéjSf.  Hodily  by  se  namnoze  za  exhorty 
pro  střední  školy-  Přednost  jejich  jest,  že  nejsou  Škatulkovaná  a  přece  se  ne- 
rozplývají v  mlhavém  povšechném  rozjímání  a  napomínání,  nýbrž  íe  vždy  hledí 
k  jedné  vybrané  véci,  všeho  ostatního  jen  podružné  a  krátce,  ale  zajímavé  se 
dotýkajíce. 

Kázáiii  thematická  jsou  v  roč.  .KIV.  jen  na  svátky  a  zvláštní  příležitosti. 
Mezi  nimi  vynikají  Sasinkovy  řeči;  jsou  zde  podány  také  tři  řeči  o  stavu  man- 
želském od  J.  Kompánka,  což  je  zcela  vhodné  a  časové  v  dobé.  kdy  vede  se 
v  IThrách  boj  c  manželství  dle  řádu  církve  či  jen  o  manželství  občanské. 

Při  »Kaz8feíňi<  bývá  volná  příloha  •Literárné  Listy*.  Při  ročníku  XIV. 
vydáno  jich  celkem  6  ČiscI.  Tyto  >Líterárné  Listy*  seznamuji  čtenáře  s  kato- 
lickou literaturou  na  Slovensku,  mnohdy  háji  ji  i  církev  katolickou  proti  úto- 
kům, a  bylv  pisateli  vždy  velmi  milé  již  proto,  aby  zvédél,  co  tam  katolíci  píši 
a  činí.         '  Václav  Kotrch. 


NĚMECKA. 

Freiheit  den  Orden!  Gedanken  uber  die  Behandlung  der  řeligiosen  Orden 
in  Deutschland,  Von  Socialis  Politicus.  Trier  1894.,  PaUnus-Druckerei. 
Malá  knížečka  £  v  malém  formátu,  ale  hodná  přečteni,  ba  nejen  přečteni,  nýbrž 
i  uváženi.  Socialis  Politicus,  jenž  je  jejím  autorem,  není  totiž  nikdo  jiný  nežli 
sám  Lťdvik  SI.  Hammerstein  T.  J.  Pfedmét  její  je  znám  z  denních  listů;  jedná 
se  tu  totiž  o  důkaz,  jak  se  příčí  všelikému  právu,  aby  vlastním  synům  proto. 
Že,  cítíce  v  sobí  povolání  ku  stavu  řeholnímu,  do  řádu  vstoupili,  zamezován  byl 
pobyt  v  ri.ulné  jejich  zemi.  Jcvištém  je  tu  kasino  v  X,,  a  celý  obraz  předvádí 
se  ve  třech  ^cijnách;  jednajícími  osobami  jsou  hrabe  C.  rada  R.,  superintendent 
B.  a  major  1  >.  ~  Pan  rada  R.  a  superintendent  B.  pronášejí  ta  proti  svolení 
k  návratu  řádů  Icatolických  do  Wčmec  všechny  ty  známé  a  otřepané  námitky, 
počínajíc  tou,  íe  katolíci,  žádajíce  o  zrušeni  zákazu  toho,  ruší  pokoj  zemský 
i  konfesionelní,  až  k  té  známé  odrhovačce  o  učení,  že  »účel  atd.«,  kdežto  pan 
hrabe  C.  vyvrací  jednu  po  druhé  a  konečné,  vybídnut  jinak  neutrálním  ma- 
jorem D.,  jemui  však  neschází  citu  pro  právo,  vykládá  podstatu  a  oprávnénosf 
řádil  církevních  a  potřebu  jejich  povolání  do  zemé  v  dobé,  kdy  je  nutno,  aby 
se  všechny  konservativni  živly  spojily  v  jeden  železný,  nezdolný  kruh  proti  téni, 
kteří  ohrožuji  vSeliký  řád. 

Der  Socialismus.  Eine  Unlcrsuchung  seincr  Grundlagen  und  seiner  Durch- 
fiihrbarkeit.  Von  Victor  Cathrein  S.  J.  —  Sechstc,  abermais  bedeutend  vcr- 
mehrte  AuHanc.  Freiburg  im  Breisgau  1894.,  beim  Herder.  Str.  244.,  cena 
1  M.  80  Pf.  -  LepSí  rukovéti  ku  snadnému  vniknutí  do  otázky  sociální,  jež  dnes 
hýbe  celým  svÉtem,  nad  tuto  knihu  Cathreinovu  neni.  Pročetše' knihu  tu  nejednou, 
afe  několikrát,  pravíme  to  s  plným  přesvédčením.  Kdo  knihu  tu  zná,  ten  pak  již 
snadno  dovede  se  orientovati  na  polí  socialrii  diskuse  a  bude  moci  védomosti 
své  s  prospčchem  doplňovali  ze  specielních  monografií  o  jednotli\^ch  sociálních 
otázkách,  najda  zase  výtečnou  pomůcku  ve  sbírce  sociálních  spisů,  jíž  vydávají 
členové  To varyistva  Ježíšova  pod  názvem:  Die  Sociále  Frage  beleuchtet  durdi 
Stimmr;i    aus  Maria  Laach*,  a  jež  Čítá   posud  osm  svazkův.    Ostatné  pak 
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nejlepším  důkazem  výtečnosti  Caihreinovy  práce  jest  jií  ta  okolnost.  íe  se 
ve  čtyřech  letech  doíekala  šestého  vydim,  tak  ie  by  pranic  nebylo  s  podivem, 
kdyby,  neí  tyto  řádky  budou  vysázeny,  vyšlo  vydáni  sedmé,  —  jakož  i  to,  íi- 
přcložena  jií  do  jazyka,  ipanélského,  francouzského,  anglického,  polského  a  llám- 
ského,  kdežto  o  překladu  italském,  maďarském,  holandském  a  prý  také  íesktni 
pravé  se  pracuje.  Rozebírati  práci  tuto  není  třeba,  a  vyjde-li  opravdu  překlad 
český,  jakoí  se  v  předmluvé  di,  a  což  jenom  s  povdékem  přijati  dlužno,  pi<:- 
svédcí  se  o  pravdivosti  slov  téchto  kaídý,  kdož  snad  nejsa  mocen  jazylá  ně- 
meckého, nemůže  ihned  vlastní  četbou  o'  tom  se  přesvédČiti;  a  kdo  jií  knihu 
tu  četl  —  a  to  učinil  zajisté  kaídý,  kdo  otázkou  sociální  jen  trochu  se  zabývá,  — 
souhlasí  zajisté  s  projevem  našim  z  plna  srdce.  Pojem,  důkladné  třídéní  a  roi- 
liSování,  historie,  klamné  základy  a  nemožnost  socialismu  podány  tu  jasné  n  ]<•- 
gicky;  žádná  otázka  nenechána  nepovšimnuta,  vše  vyloženo  zcela  důklaiim. 
Hlavné  kapitola  druhá  a  třetí  zasluhují  zvláštní  pozornosti.  Oviem  všakjetřoťi 
aby  byly  čteny  ne  jednou,  ale  nékolikrát,  a  nejen  čteny,  nýbrž  i  studov^Li.v 
s  klidem  a  rozvahou.  Jsme  přesvédčeni,  že  knížka  tato  mnoho  dobrého  způ>u'<i 
i  u  nás,  jako  se  to  stalo  již  jinde.  |eť  to  spis,  jemuž  ani  nepřátelé  nemohli  ode- 
příti svého  uznáni.  A  proto  budiž  čtena  co  nejhojnéji.  Cena  knížky  jest  za  lou 
příčinou  stanovena  velice  mírné.  Jos.  Osecky, 

ČESKA. 

Museum.  List  bohoslovcá  Českomoravských.  Ročník  XXIX. 
(tiskem  X.)  LéU  Páně  1894—95.  Pořadatel  Jan  Stanek.  V  Brné  1894.  Ses,  1. 
List  tento  slouží  bohoslovc&m  českomoravským  ke  cti,  podávat  výmluvné  sví- 
dcctví  o  ideálním  smýšlení,  vzorné  píli  a  jarém  duchu  mladého  dorostu  našeho. 
V  dobé,  kdy  ostatní  mládež  akademická  šmahem  podléhá  nezdravým  proudům 
cizinským,  bohoslove!  českomoravští  hlásí  se  svorné  k  zásadám  v  pravdé  šk- 
chetným  a  správným.  Majíce  na  zřeteli  budoucí  téžké  povolání  svoje,  zasvícMJi 
i  skrovné  chvíle  oddechu,  které  jim  po  pilném  studiu  jsou  popřány,  hlubřímu 
svému  vzdélání  ve  védách  bohoslovných  i  profánních.  V  téchto  chvílích  vznik, ui 
i  Qtéšené  literární  prvotiny  mladých  nadšenců,  převanuté  svatým  zápalem,  ir.il.  ii 
skromností,  ale  spolu  i  ohnivou  mladickou  odhodlaností.  S  potéšením  probírái".< 
poslední  sešit  milého  »Musea«,  z  néhož  opét  nabýváme  přesvédčeni,  že  prutiu 
seminářské  studovny  (»musea«)  hostivaji  opravdu  nezl4dka  povolané  ctiu  V 
vážných  Mús  posvátných.  Veškery  práce  v  sešité  tomto  obsažené  jsou  zdaiiK  . 
vynikajíce  vesmés  důkladné  spracovaným  obsahem  i  pečlivou  formou.  Au:. 
Nevrkla  (z  Brna)  ve  článku  O  theorii  přirozeného  vývoje  náboženství 
ukázav  nejprve,  kterak  nevĚrci  zneužívají  srovnávací  vědy  náboženské  proti 
náboženství  zjevenému,  přirovnává  obratné  oba  příkře  proti  sobě  stojící  názory 
o  prvotní  formě  nátwženské;  názor  Písma  sv.  a  názor  rationalistický,  —  Proti 
těm,  kdož  upírají  theologii  ráz  a  povahu  védy,  dokazuje  Jan  Stanek  Iz  Brna) 
přesvědčivé,  že  katolická  theologie  jest  samostatnou  védou.  —  Zt- 
studií  svých  o  svobodném  zednářstvu  podává  V.  HabeS  (Brno)  i  v  tomio 
ročníku  ukázkou  pojednání  O  vzniku  a  účelu  svobodného  zcdnářstva, 
jež  jest  velmi  pěkně  spracováno,  neměla  však  v  něm  pominuta  býti  znrinka 
o  účastenství  Amosa  Komenského  na  zhoubném  tomto  tajném  sdružení. 
Jestit  jisto,  že  Komenský  byl  ve  spojení  s  anglickými  deisty  a  free-masony, 
dopisovalť  sobě  s  náčelníkem  jejich  lordem  Herbertem,  jehož  si  prý  velice  vážil- 
A  ve  spisech  Komenského  vedle  náboženské  lhostejnosti,  kterou  Balbin  naznačil 
slovy:  »Mihi  legenti  semper  visus  est  (Comenius)  ita  comparatus  acripsisse,  ut 
nullam  notáre  aut  damnare  religionem  vellet,<  postřehnouti  ize  hojné  myšlénky 
o  všelidské  nebo  mezinárodni  a  beznáboženské  humanitě,  jak  se  s  nimi  v  zeli- 
nářských spisech  často  setkáváme.  Zejména  ve  spise  ►Panegeráa'  jeví  se  Ui 
způsobem  takovým,  že  zednář  K.  Krause  na  základě  ieho  podal  přesvědi"i\v 
důkaz,  že  zásady  zednáfské  v  té  podobé,  v  níž  sepsány  oyly  r.  1617.  pro  Vclilo  m 
loži  Londýnskou,  vybrány  jsou  z  Komenského  Panegcrsie.  —  V  literári., 
studii  o  K.  V.  Raisovi  vzdává  Jos.  Smítka  |z  Budějovic)  zaslouíen.-ii 
chválu  zdravému  jádru  jakož  i  prostému,  nicméně  však  sličnému  slohu  literárnicti 
plodů  tohoto  spisovatele.  —  Ve  čtyřech  cituplných  básnich  v  sešité  tomto  ob- 
sažených ozývá  se  vroucí  láska  détínná  k  otci  (v  básni  »Otci<  od  Jaroslava 
Roučka  z  Prahy),  k  matce  (ve  dvou  básních  z  cyklu  "Do  podkroví* 
od  Václava  Jarského  z  Prahy)  a  vřelý  obdiv  bratra  vyslovený  Scstfr, 
kteráž  smyslí  hrdinnou  vyvolila  sobě  odříkavý  život  klášterní  (básefí  J.  Šroma 
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z  Hradce  Králové).  —  KoncĚné  pak  i  z  obšínuí  zprávy  O  Velehradském 
Hjeadu  bohoslovců  ve  dnech  8.  a  9.  srpna  1894.,  jakoí  i  z  dopisu 
z  Hradce  Králové  dovídáme  se  o  uteSeném  ruchu,  jeni  panuje  mezi  našimi 
hohostovci.  Všude  spatřujeme  v  jejich  řadách  nadéjné  síly.  které  bohdá  vyplní 
nékflv  Čestné  místa  staržích  bojovníků  za  blaho  církve  a  vlasti! 

Dr.  A.  Podlaha. 

Besedy  mládeže.  Pořádá  V.  Špaček,  Nakladatel  M.  Knapp  v  Karlíne.  Sv, 
313.  Vzoro  vé  a  pob  idky.  Sebral  a  pro  mládež  upravil  Fr.  V.  Kodym, 
řídicí  aíitel.  Řada  11.  Str.  81.  Cena  30  kr. 

Kniíka  přítomná  jest  snfiSka  7"  jednak  charakleristickjch  Črt  a  událostí 
ze  života  slavných  mužů,  jednak  také  jsou  to  celé  životopisy.  S  životem  naším 
úzce  souvisí  vzorové  následující:  'Vérni  Cechové,'  »Národnosti  své  nezapírej.' 
•František  Pravda,"  »Kde  domov  mfij,*  >Ccský  hrdina,!  íjosef  Hlávka,*  •Za- 
pomenuty Čech,*  •Princezny  a  dral en íčko vé.«  Vypravováni  jest  svéíí.  řeč  správná, 
a  tím  lamlouvá  se  kniha  velice. 

Sv.  315.  Mládi  a  stáři.  Povídky  pro  mládež.  Vypravuje  Václav  Špaček. 
Sliirka  druhá.  Str.  87.  Cena  :iO  kr. 

Knížka  obsahuje  jedenáct  povídek  (Šlechetné  srdce,  Za  mořem.  Své- 
volná Kristinka,  Cesť  nad  bohatství,  Z  paláce  k  cizím  prahQra,  Co  nadčlí  Ježíšek, 
nehodí  na  výlete,  Oříšek  se  Slídilkem  na  pouti,  Na  cesté  z  vlasti,  Malý  jenerál, 
a  Nemocná  matinka),  z  nichž  mnohá  jest  dobrou  četbou  i  čtenáři  dospělému. 
Zná  p.  Š.  srdce  lidu  a  mládeže,  mezi  nimiž  žije,  i  ví,  kterak  k  nčmu  promluviti, 
by  ťičel  četby  platné  byl  dosažen. 

3v.  ;tl6.  Na  prahu  českého  ráje.  Cestopisné  obrázky.  Napsal  Ccnčk 
Kalandra.   Str,  80.  Cena  30  kr. 

Spisovatel  uvádí  nás  způsobem  zajímavým  ku  prahům  kraje,Jenž  nazýván 
jest  Českým  rájem.  Spořádání  jejinotlivých  statí  (Sobotka,  Kosř,  Trosky  a  Ro- 
vcíisko,  Do  Prachovských  skal,  Údolím  Žehrovky  na  Vizkéř,  na  Kozákové,  Jičín, 
Pod  Kozákovem)  odpovídá  velmi  dobře  účelu  spisu.  Velmi  se  zamlouvá,  že  spi- 
sovatel neopomenul  uvésti,  kde  který  vynikající  muž  se  narodil;  chvály  hodno 
též  jest,  že  se  p.  K.  vyhýbá  pouhému  uvidění  suchých  historických  dát.  nýbrž 
snaží  se  je  oživiti  a  zabarviti,  by  mysl  dětská  si  je  spíSe  osvojila.  Vypravování 
jest  lahodné,  mluva  bezvadná,  a  proto  knížku  lze  dooře  doporučiti. 

Karel  J.  Zákoucký. 

Obrana.  iObrana  víry.)  Časopis  věnovaný  zájmům  katoUcko-p  o  litickým. 
Vydavatel  Cyrillo-Methodějská  knihtiskárna.  Redaktor  Frant.  Žák.  —  Nemusíme 
dlouho  hádati,  abychom  uhodli,  za  jakým  účelem  byla  >Obrana<  založena.  V  řeči 
české  jest  takové  množství  čtrnáctidenníkS  a  týdenníků,  které  nevycházejí  za 
jiiiyiu  účelem,  než  aby  víru  tupily  a  na  mravouku  útočily.  Činnosti  těchto  listů 
&i  viirtiati  a  útoky  jejich  odrážeti  jest  úkolem  lObrany*.  Odrážeti  útoky  listů 
dni-;:Lcich  jest  úkolem  »Obrany<  v  řadč  prvé,  nemenší  však  důležitosti  Jest 
cjbr.nia  ])roti  útokům,  kteréž  proti  katolické  víře  podnikají  náboženství  a  vy- 
znáni jiná.  A  tuto  druhou  činnost  pokládáme  za  mnohem  důleiltéjší  prvé. 
Tím  však  se  stalo,  že  »Obranaí  pozbyla  rázu  populárního,  lidového,  nabyla 
rázu  vídeckého.  Ceny  >Obrany'  tím  neubylo,  nýbrž  přibylo.  Již  volba  redaktora 
nemoha  býti  šťastnéjší.  Redaktor  FrantiSek  Žák  znám  jest  jako  znamenitý 
zimlpc  učení  církve  schismatické  a  této  znalosti  nabyl  jak  velikou  pílí,  tak 
vlastním  poznáním,  pobyv  delší  dobu  na  Rusi.  Proto  v5e,  co  o  Rusku  píse, 
vyniká  znalostí  včci  a  opravdovostí  předmětu,  o  kterém  se  pojednává.  Ltéte 
jen  jeho  článek,  pojednávající  o  Češích  na  Rusi  žijících,  proč  se  stali  pravoslav- 
nými. Hanba  a  stud  vás  jímá  nad  jednáním  mnohých  Čechů  na  Rusi  bydlících! 
Při  své  návštčvé  Petrohradu  navštívil  red.  Frant.  Žák  sv.  synod  ruský,  jednak 
jtí  zuédavosti,  jednak,  aby  si  zjednal  doporučení  do  všech  míst.  která  chtél 
navštíviti.  V  předsíni  setkal  se  s  krajanem,  Čechem,  jemuž  po  chvíli  úředník 
sv.  synodu  přinesl  nékolik  ruských  bankovek.  •Pociťoval  jsem  velikou  boIesť.« 
piši/  redaktor  lObrany,  v  prsou  nad  tím,  co  jsem  viděl,  ale  nehněval  jsem  se 
naň,  nýbrž  litoval  jsem  ho.  Ruskému  synodu  jsem  ho  přál;  bude  mu  sloužiti 
jako  pes  a  katolíky  pronásledovati.  Přijde-li  někdy  do  Čech,  bude  dělati,  může 
býti,  vlastence  a  Slovana  podle  způsobu  slovanských  referentů  z  •Národ.  Listů» 
a  .Velehradu*.  To  je  jeden  druh  Čechů,  jsou  to  odpadlici  nejmizernějšího  druhu, 
ktiíi  prodávají  svůj  jazyk  a  svou  víru  za  —  ruské  ruble.  K  těmto  slovům  ne- 
třoV.a  poznámky.  Jen  vezměte  -Obranu*  do  ruky  a  čtěte,  a  mnohým  otevrou  se 


oči.  Články   pana  redaktora,  jichií  jest  v  ročníku    veliký  počet,   mluví  i  duše, 
ze  srdce  a  túi  k  upfímnéniu  srdci  katolíka  cestu  si  najdtju, 

V  části  vĚdecké  a  apologetické  čteme  jména  Dr.  Eug.  KadefAvka,  Filipa. 
Jana  Konečného,  Fr.  Pohunka,  klerál  chválí  se  sama.  V  části  zábavné  čteme 
povídky  od  Aloise  Dostála,  Fr.  J.  Koštála,  Bourdona,  Dostaiského  a  jiných. 

Časopis  >Obranu<  nemOíeme  dosti  doporučiti.  Redakce  i  knihtiskárna 
dostály  své  úloze,  nyní  jest  na.  katolickém  čtenářstvu,  aby  posilnilo  redakci 
i  knihtiskárnu  hojným  odbiránítn  k  další  práci.  Vysoce  zajímavý  obsah  •Obrany* 
toho  zasluhuje.  Josef  J.  Veselý. 

Zvony  a  zvonky.  PísnĚ  a  bajky  pro  dítky  napsal  J.  V,  Sládek,  illustroval 
M.  Aleš.  V  Praze,  nákladem  J.  Otty.  Všechny  pisnč,  bajky  a  básné  v  knize  uvc- 
fejnénť  jsou  |>ékné,  mnohá  i  krásná.  Kékteré  vynikají  péknýra  líčením,  jiné  jsou 
rozmarné,  nékteré  mravoučné,  jiné  opét  mocné  k  srdci  mluví  svou  vfelosCL 
K  témto  zvlášté  počítáme  hned  >Vénování<  se  vzpomínkou  na  matku,  >Pfed 
spaním*,  >Žitný  klas*,  »Na  posbérku",  »Jsem  Lech*,  »Kvéty  mladosti<  a  velice 
se  nám  líbí  >Ve  změnách  iivota*  a  >Důvéra  v  Boha*,  je2  jest  véru  modlitbou 
plnou  viry  a  důvéry.  K  takové  básni,  jako  je  »Důvčra  v  Boha*.  Sládkovi  gratu- 
lujeme a  rádi  se  s  nim  pravé  v  tomto  oboru  shledáváme,  Pékným  líčením  vyniká 
•Jaroi,  'Lesní  studánka*,  >Lesni  zvonky*.  >Housata<,  >Hádankai;  i  rozmarných 
je  tu  dosti,  3  mravoučné  —  k  nimž  čítáme  ku  pf.  »LiIie*,  >Koiáč  a  kniha*,  >vla- 
Sfovči  hnízdo*,  >Sedlák  Jíra*,  >Zpčváci«  —  vesmés  též  jsou  zdařilé.  Ze  sbírky 
>Zvony  a  zvonky*  bude  lze  učiteli  vybírati  vhodné  básné  k  učeni  se  z  paméti 
pro  školní  mládež;  kniha  sama  pékným  je  mládeži  dárkem.  Verše  obsahem 
i  formou  jsou  dokonalé,  mládeži  přístupné,  srozumitelné,  po  stránce  náboženské, 
bezvadné  —  to  vše  jsou  vlastnosti,  které  knihu  doporučuji.       J,  Flekáček, 

Bible  a  Dejnovějšf  objevy  v  Palestině,  Egyptě  a  Assyríi.  Sepsal  F.  Vigou- 
roux,  ředitel  semináře  sv.  Sulpicia  v  Paříži.  Páté  vydáni  francouzské  se  svolením 
spisovatelovým  přeložil  Dr.  Ant.  Podlaha,  adjunkt  c.  k.  bohoslovecké  fakulty 
v  Praze.  S  četnými  vyobraz,  archaeolog.  nálezů,  mapkami  a  plánv  dle  nákrese 
abbé  Douillarda,  architekta.  Dílo  schválené  listem  Sv.  OtccXva  XIII.  ze 
dne  20.  srpna  1887.  Český  překlad  schválen  kníž.  arcib,  konsistoří  v  Praze  dne 
26.  srpna  1894.  čís.  8109.  V  Praze  189.=").  Cyrillo-Mcthodéjská  kniht.  a  nakladatelství 
V.  Kotrba.  Cena  3  arch.  sešitu  20  kr.  —  Není  díla,  jež  by  v  katolické  literatuře 
posledních  dob  takový  bylo  způsobilo  rozruch,  jako  dílo  Vigourouxovo:  >Bíbh 
a  nejnovéjSí  objevy  v  Palestiné,  Egypte  a  Assyrii.*  Příčina  toho  je  na  snadé: 
jeť  to  apologie  Písma  sv.,  racionalisty  tak  kaceřovaného  a  odsuzovaného,  apo- 
logie čerpaná  z  objevů,  které  v  Egyptě,  v  Assyrii  a  v  Palestině  archaeologovt: 
učinili,  vynesše  z  rumu  a  ssutin  napovrch  čelné  staré  památky  a  rozluitivSt- 
s  pílí  nezlomnou  staré  zvěstí,  jež  zdály  se  b$ti  z  počátku  knihou  svétu  nepří- 
stupnou, z  nichž  však  jako  kouzlem  rozlévají  se  jasné  paprsky  výmluvných 
svědectví  pro  pravdu  sv.  biblí,  plašíce  v  dál  tmy,  jimiž  ji  nepfátelé  zjevené 
pravdy  zneužitím  rozumu  lidského  a  pod  záštitou  osvéty  zahaliti  se  snažili.  Psáno 
pak  je  dílo  to  s  úplnou  znalosti  véci  a  ovládáním  tak  hojného  materiálu,  jaký 
zde  se  jeví,  tak  že  provází  je  podiv  celého  vzdělaného  světa.  Proto  také,  jakmile 
bylo  vydáno,  vzbudilo  všade  radostný  ohlas,  a  záhy  objevily  se  i  jeho  překlady, 
aby  tak  dílo  to  působilo  jako  protijed  všade  tam,  kam  jed  racionalismu  byl  snad 
již  v  rouše  domácího  jazyka  vnikl.  Ostatně  pak  věnována  tu  i  racionalismu  bibli- 
ckému, tomuto  Luterovu  >syná£ki)vt<,  náležitá  pozornosť,  aby  známa  byla  jeho 
podstata,  původ  a  historický  vývoj. 

U  nás  ai  posud  nebylo  překladu  tohoto  výtečného  díla,  ač  již  často 
i  v  kruzích  laických  bylo  po  něm  touženo,  a  tak  nebyl-li  komu  přístupen  originál, 
užívalo  se  vétíinou  překladu  německého,  o  némi  však  nelze  tvrditi,  že  by  ve 
všem  s  originálem  souhlasil.  Když  tudíž  potřeba  ta  stále  více  rostla,  tím  Je 
i  u  nás  cizácké  zboží  racionalismu  na  trh  nositi  se  počalo,  nebylo  radno  s  prací 
tou  déle  odkládat),  a  proto  započato  konečné  s  jeho  vydáváním.  Překlad  pochází 
z  péra  Dra.  Podlahy,  jenž  nejen  jazyk  originálu  úplné  zná,  nýbrž  i  vécnými  a 
biolickými  vědomostmi  jest  ozbrojen,  vlastnosti  to,  jež  jsou  zajisté  zárukou  zdár- 
ného převodu  veledíla  tohoto  na  jazyk  český;  ba,  překlad  ten  rozšířen  jím 
i  novými  poznámkami  a  doklady  o  vécech,  o  nichž  od  pátého  vydání  originálu 
bylo  psáno  a  pokud  jemu  přístupny  býti  mohly,  zvláště  též  pokud  o  vécech  těch 
psáno  bylo  u  nás.  Sešit  prvý  překladu  toho  pravé  vyšel  v  úpravě  vskutku  péknt:, 
jež  v  ničem  nezadá  originálu,  s  nímž  i  ve  formátu  a  uspořádání  úplné  souhlafi. 
Zajímavé  kapitoly  o  rozluštění  hieroglyfův  egyptských  a  písem  klínových  tvoří 


jeho  obsah.  FIsmo  hieroglyfické  i  klínové,  jakož  i  vložená  vyobrazeni  jsou  lu 
podána  zcela  vérné  a  provedena  velice  íisté.  I  netřeba  tudíž  dlouhého  doporu- 
čovdni  1  nčjakého  umélého  vyzjváni,  by  dilo  to  hojně  bylo  odebíráno.  Komu 
záleží  na  vSci,  o  nií  jde.  ten  ši  jisté  dilo  to  opatři.  Jeť  proto  také  cena  seSitu 
vtlico  tQÍmá.  Dr.  Jos.  Tumpach. 

Magdalena.  Napsal  1.  S.  Machar,  J893.  Poprvé  zpracováno  1S87.  V  Praze 
imt.  Nakladatel  F.  bimáček.  —Jméno  Macharovo  stalo  se  v  naíi  literatuře  po- 
vé^tnýni  útokem  na  Hálka,  jenž  byl  takového  druhu,  ic  sám  vŮdce  a  mistr 
českých  básníků,  Jaroslav  Vrchlický,  neváhal  jej  označiti  jako  >brutální  a  drzý.< 
Machar  vydal  mimo  jiné  báseři  >Magdalena<,  a  i  ta  je  •brutálním  a  drzými 
útokem  na  v5e,  co  je  lidstvu  posvátným :  >na  čest  rodiny,  slávu  vlasti,  čistotu 
literatuiy,  nejmenuj eme-li  ani  Církev  a  náboženství,  ktert;  zlehčovali  jest  u  nás 
již  po  léca  nakaíUvou  módou.  Báseň  počini  charakteristickými  vcrSi: 
>Sobota  je.  Mésíc  kveten. 
Jevištěm  je  pátá  Čtvrť  , .  .<  (!) 
A  teď  lo  jde.  Čtenář  záhy  vytuSí  ovzduší,  kam  jej  Múza  básníkova  vede.  Hálek 
popisoval  jen  louky,  les  a  oblohu,  zabýval  se  ptáky  a  kvétinami.  líčil  lásku 
Čistou,  ile  to  vSechno  je  velmi  oSumélý  apparát,  proto  néco  nového!  Néco  no- 
vého! volá  Machar  a  vede  čtenáře  —  do  páté  čtvrti.  Na  Stésli  .|či  na  neStéslii 
není  ani  to  nic  nového,  a  sentimentální  >rckyné<  Macharova  naSIn  v  české  litera- 
tuře seMru  již  v  jiných  >produktech<  našich  belletristů:  v  Karáskové  rekyni 
•Bezcesti",  v  povídce  *Bahno«  (ve  VesnÉ)  a  v  Mrštikbvé  >Sante  Lucii-.  Ale 
Machar  je  sentimentalnéjSí  ncí  oba  mladší  jeho  kollegové,  a  to  je  hotové  ncštésti. 
Rekyni  povídky  je —nevéstka;  hrdinou  moderní  přesycencc  Jiří.  Vystupuji 
tu  jesté  jiné  osoby,  ale  všechny  jsou  naprosto  nesympaticky  ličenv.  Výminku 
činí  teti  Jiřího,  která  jediná  tvoři  světlý  rys  v  celé  prád.  Jiří  vyhledá  v  páté 
čtvrti  Lucy,  zamiluje  se  do  ni  a  odvede  ji  ke  své  teté.  Ale  po  čase,  když  ji 
chce  uíiniti  předmétem  svých  choutek.  Lucy  zoSkliví  si  Jiřího  a  vráti  se  zase 
do  domu,  z  n£ho2  ji  Jiří  vyvedl.  Tento  hubený  dčj  rozvlečcn  na  básefí  o  261 
hustč  tiSténých  stránkách.  O  déji  ani  vlastně  nemůže  bvti  řeči,  neboř  v  básni 
se  ničeiio  nedéje,  —  za  to  tím  více  hovoří  a  vykládá  básník.  Dobírá  si  každou 
chvíli  pány  •romantiky",  ale  sám  vézí  v  romantismu  aí  po  uSi.  A  při  tom  je 
naivní,  íe  se  musíte  ai  smát.  Již  ta  scéna,  kdy  poprvé  hovoří  Jifí  s  Lucy!  Po- 
kouši se  o  mravokárné  kázáníi  ačkoliv  dále  potom  líčen  |ifi  jako  blaseovaný 
svéták.  Ovšem  básník  neuznává,  že  by  nékterý  človék  mohl  býti  charakterem, 
neboť  na  str.  10.  vykládá,  že  všichni  lidé  >jSou  chameleóni'.  Básník  se  posmívá 
všemu.  Nic  mu  není  hodno  vážné  úvahy;  ironicky  mísí  do  své  básnč  i  pouliční 
odrhovjčky,  tak  na  př.  na  str.  15,  kuplet:  »Vždyť  jsme  jen  jednou  na  svétů«. 
Klasická  jsou  slova,  jimiž  Jiří  oslovuje  Lucy  při  prvním  setkání: 

> —  — ■  řeknete  mi,  jak  to  možno, 

ie  Jste  s  takou  Čistou  duší  (!!), 

Že  Jste  s  tímto  jasným  okem 

zapadla  přec  v  tento  pelech? 

Coí  svét  nemel  pro  Vás  místa 

nékde  jinde  ?<  atd. 
Čistá  duše!    A  kdyí  jí  Jifí  poskytl  možnosř,   aby  trávila  svfij  Život  zase 
lidmi  spořádanými,  mezi   lidmi    počestných   mravů  ^-  vrací  se  na  konec 


pfecí;  jase  ke  svým  družkám  do  páté  čtvrti.  Kdyby  byla  Lucy  >čistá  duše, 
nebyla  b;^  šla  vůbec  zpét  tam,  odkud  ji  Jiří  vyvedl,  byla  by  se  snažila  třebas 
s  néjvétSi  bídou  poctivě  žíti  mezi  spořádanými  lidmi.  Toho  ona  neučinila.  Bála 


i  práce,  bála  se  nedostatku,  šla  radéji  tam.  kde  jí  kynula  sice  hanba  a  bahno, 
ale  poliodlné  Živobytí.  A  to  je  —  Čistá  duSe?!  Jaký  to  názor  tu  básník  projevil! 
Povedená  figura  jest  otec  Lucyn,  Bývafy  učitel,  zpustne  do  té  míry,  íe 
vytlouká  velkoméstskd  brlohy  a  živi  se  z  toho,  co  mu  dcera  nevéstka  poskytne. 
Ptáme  se,  jaký  smysl  má  líčení  takové  ápiny  životni,  takového  bahnař  Tím  se 
má  český  čtenář  povznésti?  Vzpomeňme,  kdo  u  nás  hlavně  čic,  a  nemOžeme 
než  trnouti  nad  tím,  jaký  názor  o  živote  si  pak  naše  mládež  dle  takových  knih, 
jako  je  >M^dalena<  utvoří.  A  přece  má  poesie  povznášeti!  Má  činiti  čtenáře 
lepším,  ušlechtilejším,  mravnéjSim!  A  zde  snižuje  jeho  mravní  uvědomení  na 
míru  nejnižší.  Daleko  vétši  zásluhu  o  českou  poesii  byl  by  mél  Machar,  kdyby 
nim  bjl  vylíčil  poměr  mezi  otcem  a  dcerou  takový,  jaký  m  á  býti,  ne  takový, 
jaký  nemá  býti    a  jaký  také  pravidelně  není.    Hnus  se  vás  zmocňuje,  kdyí 


čtete  noční  výjev  na  atr.  30.  a  následující.  To  je  předmét  důstojný  básně?!? 
Otec  sám  nabízí  nočnímu  chodci  svou  dceru!  A  hned  jako  kontrast  idylla  z  do- 
mácnosti Jiřího.  Ale  Machar  si  libuje  v  kontrastech  a  •logiky*  nedbá.  Nad  to  je 
povznesen.  Když  vidí  Lucy  v  domácím  Sátá,  když  ji  vidí  v  domácnosti  své  tety, 
chystající  se  nastoupiti  jiný,  lepSi  život,  než  který  s  družkami  svými  dosud  vedla, 
nelíbí  se  pojednou  Jifimu: 

•ze  zápalu  zailé  noci 

vystřizlivél,  tato  dívka 

byla  mu  zde,  v  bytě  tety. 

při  tom  stole,  v  tomto  šate, 

cizí,  néco  scházelo  ji, 

orgie  a  velký  saloii 
v'onom  domě.  (!!) 

Prosím,  to  je  logika, 
hfíchfl  a  když  ji  »vysvobodi«, 
•parfum  orgie"  (!) 

Aby  Lucy  zachránil  pfed  jejím  zfiýralým  otcem,  odvede  ji  na  vcnek,  a  to 
zavdává  básníku  podnět  k  r&zným  ošumélým  >vtipůmi  na  maloměšťáky.  Nic  se 
mu  na  nich  nelibí.  A  nejméně  se  mu  líbí  okolnost,  že,  když  zvčděh,  kde  Lucy 
byla  dfíve  zaměstnána,  začali  se  jí  straniti.  >Jediný*  sympatický  člověk  prý 
v  celém  tam  venkovském  městě  Žil,  —  souchotinář  —  nihilista,  který  otráven 
cynismem  a  pohrdáním  ke  všemu,  umíral  u  své  matky.  Toho  oslavuje  básník, 
ač  by  jej  měl  líčiti  spíSe  jako  odstraáujíci  příklad,  kam  vedou  stfeSténé  theorie 
moderních  reformatorfl. 

Poetická  cena  >Magdaleny«  je  chatrná  a  pramalá,  jak  uznávají  sami  přátelé 
tohoto  básníka,  ktefí  >M3gdaIenu<  velmi  chladně  (mimo  >Čas<)  posuzovali.  Je 
nudno  ji  čísti  pro  nesmírnou  rozvláčnost,  a  doufáme,  le  jí  čtenář  znechucen  již 
po  prvních  stránkách  odloží,  "Magdalenu"  rozhodně  nedoporučujeme,  ba  varujeme 
před  ní,  a  doufáme,  že  s  námi  souhlasiti  bude  každý,  komu  leží  na  srdci  zdar 
české  literatury.  Co  provádějí  nejmladší  naSi  literáti  s  Macharem  v  čele,  pře- 
sahuje již  největší  meze.  A  je  nezbytné  nutno,  aby  nastala  co  nejdHve  přirozená, 
zdravá  reakce,  která  se  právě  ohlašuje  z  kruhů  starších  a  nejstarSích  tiierátů. 

Josef  J,  Veselý. 

Rozjímání  o  tajemstvích  svatíbo  růžence.  Třicet  a  dvě  úvahy,  jež  dle 
mnohých  pramenů  sestavil  a  v  chrámu  Páně  sv.  Mikuláše  v  Praze  konal  Antonín 
Fostřihač,  kaplan.  Se  svolením  nejd.  kníž.  arcib.  konsistoře  Praískě.  V  Praze 
1895.  Nákladem  Cyrillo-Method.  knihkupectví.  Str.  178  in  16',  cenaoO  kr.  — 
Pohnutkou  ku  vydání  knížky  této  byla  p.  spisovateli  slova  Lva  Xlll.,  obsažená 
v  jeho  encyklice  o  růženci  z  r.  1893.;  »Tajemství  růžencová  mají  býti  lidu  vy- 
ložena a  jako  vzory  ctnosti  na  oči  uvedena."  Konav  sám  s  lidem  rozjímání  ta 
v  dirámé  Svatomikulášském  v  Praze,  sděluje  se  o  ně  i  s  jinými.  A  jak  doufáme, 
bude  to  každému  jen  s  prospěchem;  jet  knížečka  ta  psána  pěkně.  Rozjímání 
nejsou  rozvláčná,  nýbrž  kratíí,  ale  za  to  obsaína.  Pracována  jsou  jednak  dle 
privátních  poznámek,  jež  si  p.  autor  učinil  po  výkladu  tajemství  růžencových, 
jak  jej  byl  r.  1886.  jako  bohoslovec  slyšel  z  úst  J.  M.  nejd.  světícího  biskupa 
Msgr.  Kalousa,  jednak  dle  spisů  různých  sv.  Otcův  a  spisovatelů  církevních, 
jako  sv.  Augustina,  Cypriana,  Alfonsa,  při  černí  přihlíženo  hojně  i  k  Písmu  sv. 
a  dbáno  slov  svrchu  uvedené  encykliky  papežské.  Všech  rozjímání  je  celkem  32, 
a  to  12  o  růženci  radostném.  10  o  růženci  bolestném  a  10  o  růženci  slavném; 
vystačí  tudíž  přátelům  modlitby  růžencové  hezky  dlouho.  V  úvodu  k  prvnímu 
rozjímání  o  tajemstvích  růžence  vítězného  nalézá  se  krátce  načrtnutá  historie 
úcty  k  obrazu  Panny  Marie  Foyanské.  jenž  se  v  kostele  Svatomikulášském  chová. 
závěr  pak  celé  knížky  tvoří  LiCanie  Loretánská  s  pfíslušntmi  modlitbami.  — 
Je  to  tudíž  knížečka  praktická,  jíž  se  zajisté  četných  čtenářQV  a  píátel  nebude 
nedostávati.  Dr.  Jos,  Tumpach. 

Dějiny  posvátného  zpivu  stAročcskího  od  XV.  veku  .do  zrušení  literátskych 
bratrstev.  Na  základě  pramenů  sepsal  Karel  Konrád,  c.  k.  gymnas.  kate- 
cheta a  profesor  v  Táboře.  Nákladem  dědictví  sv.  Prokopa.  V  prvním  ročníku 
tohoto  listu  měli  isme  příležitost  podati  zprávu  o  I.  dílu  posvátného  zpěvu  staro- 
českého,  obsahující   hymnologii  českou    od   počátku    křesťanství  až  do  Karla, 
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oLce  vlasti,  a  dobu  Karlovu  samu:  dnes,  po  děsili  ictech,  máme  pFcd  aebou 
Dějin  dil  11. 

V  objemném  svazku,  na  450  stran  fítajicím,  padivi  tu  prof.  Konrád  dé- 
jiný  li  terátských  bratrstev  od  jejich  vzniku  ve  století  XIV.  a  XV. 
až  do  jejich  iruSení  v  reformační  doba  josefínské.  Pérem  povolaného  odborníka 
Mňi  tu  spisovatel  obsáhlou  epochu  všestranného  působeni  literátských  bratrstev. 
A  ponívadž  čtcriáři  nehudebniku  sotva  asi  se  zachce  obsáhlou  tuto  knihu,  v  níí 
příklady  a  doklady  notové  jen  jen  se  hemží,  od  počátku  až  do  konce  s  ne- 
úmcrnou  vytrvalosti  pročísti,  chceme  zde  stručný  obsah  a  nejvíznamnéjSi  body 
celého  pojednání  jako  letmo  poznamenali. 

Pojednav  o  původu. lilerátských  bratrstev,  kterým  >atarý 
duch  viry  a  zbožnosti  naMch  pFedkfi,  přirozené  nadáni  národu  naSeho  ke  zpévu 
a  náležité  organisované  školství*  podnét  bylo  dalo,  děli  sám  osudy  litcidtských 
bratfín  na  dvě  období:  1.  od  jejich  počátku  až  do  bitvy  bělohorské,  li.  odtud 
až  tlo  jejich  zruSení. 

v  I.  období  mluvi  nejprve  o  zpěvu  liturgickém.  Poukazuje,  kterak 
naši  předkové  volným  slovem  interpolovali  texty  mešní.  Tak  povstala  nejrůz- 
něji! >Kyriamina,  Gloriamina,  Patriamina.> 

Snčm  Tridentský  svými  známými  příkazy  libovůli  této  položil  meze. 

Vyučování  titurgickěmu  zpěvu  bylo  důležitým  předmětem 
v  uíebné  osnově  Skol  středověkých.  Jednohlasý  zpěv  chorálni  i  vícehlasý  zpěv 
linurální  pilně  tam  pěstén.  Vídyt  samo  jméno  kantor  a  sukcentor  nasvědčuje, 
kteiá  byla  přední  Cinnosf  tehdejších  učitelů.  Příjmy  své  vedle  stálého,  na  dobu 
naši  ovšem  nepatrného  platu  měli  učitelé  v  různých  (lávkách  příležitostných 
(•pascales,  jarmarkales,  duSičkales,  sabbatales,  montales,  calefaetura,  cretales, 
caiiilelales.  masopustales,  zvoničkales.  od  funusů  a  od  listů  psaní<).  Největší 
•akcidentií"  byla  jim  k  o  1  e  d  a.  O  původu  jejím  prof.  Konrád  v  II.  ročníku 
•  Vlísti*,  str.  IDO— 101  obšírně  promluvil.  Tam  tudíž  trpělivého  čtenáře  odka- 
zujeme. —  Podav  nápěvy  koled  nejstarších,  mluví  spisovatel  o  tak 
řečené  obecné  notě  Či  melodii.  Byl  to  nápěv  >všeobecně  známý  a  uží- 
vaný, dle  něhož  písně  různého  obsahu,  ale  stejného  ovšem  rozměru  veršového, 
zpívati  bylo  možno.  Obecná  ta  nota  sdělána  byla  dle  starých  nápěvů  církevních. 
Ka  »homé  mzemi  slovácké'  podnes  obecnou  notou  zpívají. 

Následuje  pak  pojednání  o  písních  a  sk  1  a  dat  elích  XV.  věk  u. 
Z  písní  těch  nad  jiné  vyniká  >Otep  myrrhy*.  Píseň  tu  starobylou  někteří 
badatelé  čeStí  (J.  Truhlář  v  časopise  Českého  musea  1SS2)  měli  ia  milostnou 
píseň  světskou.  Prof.  Konrád  přesvědčivě  dokazuje,  íe  jest  to  allcgorická  píseň 
posvátná,  vyjadřující  dle  vzoru  velepísně  Salomounovy  něžnou  touhu  věrné 
dušs  křest^nskě  po  spojení  s  miláčkem  svým  Ježíšem  Kristem.  Důkladným  roz- 
borem nápěvu  ukazuje,  jak  ievi  se  v  ní  národní  duch  staročeského  sklá- 
dáni církevního;  a  o  slovech  jejich  nerozpakuje  se  tvrditi,  že  to  •nejkrásnější 
skvDst  národního  básnictví  českého  z  oné  doby.«  Sem  řadí  dále  životopisnou 
]iro!u  o  sv.  Dorotě:  •Doroto,  panno  čistá-  s  překrásným  starobylým 
ii,-í]ěvem.  a  spolu  též  piseři:  >Hospodine,  pomiluj  ny«  a  piseři  o  s  v. 
Václavu.  Obě  původem  jsou  starší,  jak  v  I.  dífe  Dějin  kriticky  p.  spisovatel 
byl  je  rozebral.  Ltč  prvá  v  době  této  přijala  »roucho  ozdobnějšího  nápévu", 
n  druhá  rozšířena  byla  ha  5  sloh.  Přidány  k  ni  slohy:  •Ty's  náš  dědic*  a 
>Maria,  matka  Žádúci.i  »Přídali  je  katolíci  v  dobách  husitských,  prosíce 
jimi,  aby  Če.ská  země,  tolika  ncpřátely  sklíčená,  nezahynula.* 

Stať  i  pro  nehudebm'ka  velezajímavá  jest  pojednáni  o  písních  K 1  i- 
iTi  ť  n  t  a  Bosáka.  Byl  Minorita  a  kazatel  v  Jindřichově  Hradci.  Množství  pisni 
iTÍrlíCvnicli,  obsahem  i  nápěvem  výborných,  vytrysklo  z  jeho  vroucí  duše.  >Kde 
kii;rv  Cech  neznal  by  podnes  obecně  zpívanou,  nadmíru  velebně  a  slavně  znč- 
TiL-i  píseň  před  kázáním:  .O  t  č  c  n  áS,  milý  Pa  ncN  Taf  jest  dílem 
ji-ho.  "A  kdyby  žádné  jiné  nebyl  složil,  svědčila  by  tato  jediná  o  nevšedním 
skbdatclském  umění  jeho.*  Nevznikla  tedy  ona  v  dobé  Karlově,  jak  do  dnes 
ii.iiimoze  se  tvrdí,  ale  v  době  pozdější.  Jiná  píseň  starobylá:  "Bože  Otče, 
.>,  i- :;  1  i  ž  n  á  m,"  důstojně  k  písni  předešlé  se  řadící,  jest  rovněž  prací  jeho. 
>B\lť  Kliment  Bosák  mistrem  hudební  skladby  rovněž  tak,  jako  mistrem  jest 
i  slDvesné  formy  a  básníkem  v  přesném  smyslu.*  jak  dokládá  o  ním  Jireček 
Hymnologie  str.  96.).  Tak  jeví  se  Kliment  Bosák  »hodným  učněm  a  synem 
■.t-fikého  otce  svého,  sv.  Františka  Seralinského.  jenž  také  nadšenými  písněmi 
iiéi!  svůj  milovaný  lid  vlašský  vroucně  velebiti  všemocného  Tvůrce  a  Pána 
svě^a.' 
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Na  to  následují  pisné  Husitů  a  u  t  rak  v  is  t  ů  XV.  veku.  Tito 
předělávali  hlavnfi  starĚí  písnĚ  po  svém  novém  smyslu.  Nápěvy  podrželi  staré, 
církevní.  Poméníii  jen  text,  jehož  úprava  »po  nejvíce  jest  prosta,  jevíc  často 
jen  veršovanou  prózu.  Jest  to  snadno  vysvětliti.  Inter  arnia  silent  tnusae.  Proto- 
typ písní  jejich:  »Kdo  jste  boží  bojovnici*  pádné  chanikterisuje  vj- 
tečn$  znalec  Dr.  Arabros  (Geschíchte  d.  Mus.  III.,  417.)  a  s  ním  i  náš  Jiří- 
ček (Hymnolo^ie  str.  96.)  řka,  ic  ípisnĚ  za  první  dobv  husitské  skládané  dýSi 
celou  tou  pádnou,  ba,  neurvalou  rázností,  jež  jest  charakterem  tehdejšídi  bojů.- 
Nápěvy  jejich  dýši  trudnou,  velmi  trudnou  náladou.  Ma  textu  jejich  znáti  jc^t 
'Z  nemalé  čá-sti  neobratnou  ruku  skladatelovu,  která  byla  uvykla  zápoliti  víci- 
oštčpem  nežli  pérem. <  >Mluva  vďak  jest  jadrná,  samorostlá,  cizím  duchem  po- 
zdějších humanistů  neprokva5ená.«  —  Skladatelem  jich  byl  ponejvíce  Jan  Čapek, 
drive  katolickí  laráí-  v  Klatovech.  Pisné  Rokycanovv  jsou:  >Zdráva.s 
dievko  Sfástná.  a. Církev  svatá  v  posledních  dnech,.  Tato 
plna  jest  nevraživosti  a  jizlivosti  na  Církev  katolickou.  Trojici  hlavních  skla- 
datelů husitských  pak  doplfiuje  a  nade  vžechny  vysoko  vyniká  Václav  Mi- 
finský.  Rodem  byl  Moravan  a  původné  Benediktin  kiáítera  v  MéfinS.  Zemřel 
roku  1492.  On  byl  zakladatelem  vlastního  zpévu  utrakvistů.  Písni  jeho  množstti 
jest  veliké.  Složil  a  sebral  písnĚ:  1.  na  starý  a  nový  zákon,  2.  na  epištoly  a 
evangelia,  3.  na  výročni  svátky  PánC  a  svatých,  4.  o  7  smrtelných  hříších.  Tťi 
některé  pisné  o  neĚtSstntím  M.  Janu  Husovi  a  Jeronýmovi  od  ného  pochMCJi. 
Mnohé  z  jeho  písní  i  v  pozdéjíí  katolické  kancionály  přijaty  byly  a  téSíly  se 
veliké  oblibé  u  naSich  předků,  Z  nich  připomenuta  buď  na  tomto  m(sté  známá 
písefí  postní:  »Krystus  příklad  pokory.*  >Tato  překrásná  pisefí  jeit 
z  qnéch,  jež  líbeznosti  a  lahodou  svoji  vkrádají  se  do  srdcí  víech.  Přešla  dn 
úst  a  do  kancionálů  všech  vyznání,  všech  stran,  jako  málo  která.*  Nápěvem  svým 
podivuhodným  náleží  mezi  perly  skladatelského  uméní  staročeského.  Četné  písnú 
jeho,  z  nichž  mnohé  i  v  našem  katolickém  kancionálu  Svatojanském  se  chovají, 
p.  spisovasel  tu  zevrubné  rozebírá.  A  závěrečný  soud  svůj  o  Miřínském  vyja- 
dřuje, že  byl  >mužcm  ve  skladatelském  umění  vedle  ducha  a  míry  své  doby 
náležité  vzdělaným,  jenž  uměl  v  tomto  duchu  nápévy  svých  písni  dobře  přizpů- 
sobovati jejich  obsahu  dle  zvláStni  nálady  té  které  doby  roku  církevního  a  dle 
ívláStního  rázu  té  které  starocírkevní  tóniny.* 

Druhý  díl  pojednává  o  literátských  bratrstvech  samých.  Vznik 
jtjich  hledali  sluší  v  dobé  Karlové.  Křesťané  vzdělaní,  v  latine  sličhlí  a  knih 
milovní  —  jak  slovo  literát  samo  značí  —  sestupovali  se  v  bratrstva,  ktcid 
Vytkla  si  za  účel  služby  Boži  zpěvem  oslavovati.  Mansionáři  u  sv.  Víta  byli  as 
jejich  prototypem.  Milic  z  Kroméfííe  vystavěl  dům  literátů  pro  du- 
chovní, kteří  při  službách  Božích  v  jeho  *Jerusalémé*  liturgické  tc.xty  latinské 
zpívali.  Dobruška.  Kolín.  Hradec  Králové,  Prachatice  a  kostely  pražské  na  Kar- 
lové a  u  sv.  Jindřicha  byly  —  pokud  známé  na  ten  čas  prameny  svédčí  —  nej- 
starší sídla  literátských  bratřin.  Hlavně  pak  zpívané  mše  jitřní  (matury)  byly 
prvním  podnétem,  že  literně  vzdělaní  méštané  spojovali  se  ve  zvláštní  kostelní 
bratrstva,  aby  maturu  litut^ickým  zpěvem  latinským  opatřovali  a  ozdobovali. 
České  písně  přidávali  jen  po  bohoslužbé  nebo  před  ní.  V  XV.  veku  bouřemi 
husitskými  zdárný  vývoj  téchto  bratrstev  literátských  ovšem  byl  zadržen.  Velmi 
záhy  vSak  literáti  počali  se  děliti  na  literáty  latinské  (kůr  latinský)  a  lite- 
ráty české  {kůr  český).  Tito  hlavné  přede  mši  sv.,  pfed  kázáním  a  při  jiných 
pobožnostech  české  pisnč  zpívali,  oni,  opatřujíce  záhy  průvod  hudebních  ná- 
strojů k  zpěvům  svým.  při  slavných  sluibácli  Božích  latine  pěli.  —  XVJ,  v  é  k  e  m 
počíná  obsáhlá  činnosř  bratrstev  literátských  po  vlastech  našich.  Rozšířilat!  íi- 
nejen  v  Cechách,  ale  i  na  Moravě,  na  Slovensku,  ba  i  v  Polsku  (Koiiegium  ro- 
raWstów.)  A  o  jejich  zřízení,  činnosti,  majetku  a  podob,  snesl  tu  prof.  Konrád 
hojné  zpráv  z  různých  měst  českých,  pokud  prameny  se  uchovaly  na  naše  dni. 
Dčjiny  téchto  bratrstev  po  městech  českých  hojně  rozSířených  vyplňují  valnou 
Čásr  objemné  naší  knihy.  Nalézáme  tu  zprávy  o  bratrstvech  pražských;  LI  Matkv 
Boži  před  Týnem,  u  sv.  Jindřicha,  u  sv.  Havla,  u  sv.  Haštala.  u  sv.  Stepána  rn 
Novém  Městě,  u  sv.  Apolináře  na  Větrové,  u  sv.  Mikuláše  na  Malé  StranC-. 
Všechna  byla  toho  času  utrakvistická.  Po  městech  českých  bylo  jich  přes  sto. 
Benešov,  Brandýs  n.  L.,  Boleslav  Ml,  Český  Brod,  České  Budějovice,  Cásla. , 
ťernovice,  DaSice  lna  Pardubicku),  Domašín.  Domažlice,  Horšův  Týn,  HoIícl-. 
Hradec  Králové,  Humpolec,  Chlumec  n.  C,  Choceň,  Chrudim,  jablonné  nail 
Orlickou,  Jaroměř,  Kostelec  n.  Orlicí,  Klatovy,  Kouřim.  Kutná  Hora,  Lcde.\ 
Litoměřice,  Litomyšl,  Louny,  Mělník,  Most.  Německý  Brod,  Nymburk,  Noil- 
Mésto  nad  Metuji,  Pacov,    Pardubice,    Písek,    Plzeň,    Police  n,  M.,  Polička,  Pra- 
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,1  Stříbra),  Ústí  n.  Labem,  Vélvarý,  Vysoké  Mýto,' Vyšehrad,  Zatec,  Žlutíce  n. 
lézají  tu  zprávy  o  svých  bratrstvech  z  XVI.  vĚku,  Mnohých  místních  zajíma- 
vostí, tytýí  i  humoriatických,  lze  hojné  zde  se  dočisti.  A  zase  trpce  dotýká  se 
čtenáře  na  př.  zápis  bratrstva  Prachatí c k (;ho :  -Na  to  v  létu  1620.  následo- 
vala neSťastná  v  Cechách  rebeli  e  a  ch  o  r  u  s  literaiorum  ob- 
dormivit  in  Domino.'  —  Na  Mora  vĚ  a  ve  Slezsku  vStípena  bratrstva 
ve  Žďáfe,  v  Třebíči,  v  Olomouci,  v  Lipm'ku,  v  Letovicích,  v  Příbore,  ve  Velké 
ByteSi,  v  Hulíne,  v  Dačidch,  v  Bystřici  nad  PerStýnem,  v  Ivančicích,  ve  Zlínů, 
v  Přerově,  v  Telči  a  j. 

Pěstovala  nejprv  ovšem  zpčv  posvátný,  ale  vedie  toho  mnohonásobná 
i  jinak  hýla  jejich  čiňnosť.  Duch  křesťanský  posvétil  vše,  čehokoli  se  dotekl. 

Literáti  vynikali  vuméní  malířském  a  písařském.  Krásné  a 
skvostné  kancionály  jejich  jsou  toho  důkazem.  Drobnomalba  dosáhla  tu  svého 
vrcholu.  Na  naše  doby  uchované  kancionály,  jako  ilutický.  litoměřický,  bole- 
slavský, tři  královéhradecké,  chrudimský,  graduái  metrop.  chrámu  u  s\'. 
Vita,  lounský,  třebenický.  litorayšlský,  jsou  nejvzácnéjSi  skvosty  toho  druhu  nejen 
v  Cechách,  ale  pro  celou  Evropu  vůbec,  Fabián  Polírár.  méSťan  pražský, 
Jan  Táborský  z  Klokotské  Hory,  Matouš  RadouS,  Jakub  z  Olomůce, 
Matouš  Ornys  z  Lindperka  byli  přední  známí  mistři  v  uméni  drobnomalbv. 
1  samo  pořizování  skvostných  kancionálů  tu  zajímavosť  do  sebe  má,  ie  nejprve 
psali  text,  pak  linkovali  pro  noty,  a  naposled  teprve  malovány  initiálky.  Dnešní 
doby  zajisté  opačným  pořádkem  kaidý  by  pracoval! 

Literáti  pokoušeli  se,  a  to  Často  se  zdarem,  v  umíní  básnickém. 
Casomfrné  překlady  íalmů  od  Blahoslava,  Benešovského,  Nudoíerského,  bás- 
nickou mysli  veskrze  prodchnuté,  nejlepSim  jsou  toho  důkazem.  K  této  stati 
připojuje  spisovatel  stručné  pojednáni  o  družstvu  sodalitas  literáta 
zvaném.  Ono  vytklo  si  za  účel:  >obrovu  starokiasické  slovesnosti,  zejména  la- 
tinské básnéní  vedle  vzorů  starých  klasiků.*  S  Uterátskými  bratrstvy  družstvo 
toto  nikdy  stotožfiovati  však  se  nesmi.  Mnozí  z  téchto  českýcti  humanistů  po- 
kouSeU  se  ovšem  svojí  vytříbenou  latinou  na  poli  básnictví  církevního,  »bohuicl 
jen,  že  latinsky,  nesouce  takto  jen  dřivi  do  lesa,  ba  často  jen  chudé  borovice 
do  cedrového  lesa  hymnodie  církevní.<  Jan  Hodéjovský  z  Hodčjova,  M.  Matouš 
Kolín  z  Choteřiny,  utrakvista,  M.  Tomáš  Mitis  z  Limůz,  M.  Václav  Nicolaides 
Vodřianský,  byli  přední  zástupci  této  školy.  Ale  tu  chválu  přece  prof.  Konrád 
humanistům  českým  vzdává,  íe  >lepší  byli  nad  ony  nevérné  humanisty  jiných 
národů,  kteří  s  jazykem  starých  pohanských  Řeků  a  Římanů  přijali  a  vsáli  do 
sebe  zároveň  i  pohanského  ducha  jejich. •  U  českých  humanistů  tak  nebylo. 

Konečné  i  sklad  atel  sk  ou  činnosti  hudební  1  i  tcrátská  bratrstva 
znamenité  vynikala.  Bylaf  zajisté  mocnou  vzpružinou  ku  skládáni  zpévů  církev- 
ních. A  odtud  jejich  graduály,  obsahující  všechny  liturgické  zpévy  mešní,  knihy 
rorátní,  kancionály,  hymnáře  a  žaltáře  obsahují  hojné  skladby  jejich  vlastní. 
České  kancionály  jsou  v5ak  skoro  vcsmés  utrakvistické,  latinské  kancionály 
zase  katolické. 

Rozbor  hlavních  písni  katolických  i  utrakvistických  z  doby  této  v  knize 
naší  po  stránce  slovesné  i  hudební  velmi  pečlivé  jest  podán.  Jak  výborné  tu 
prof.  Konrád  osvédčuje  opét  důkladnou  svoji  hudební  znalosť!  Jak  případné 
dovozuje,  íe  utrakvisté  skládali  pisné  své  dle  starých  písní  katolických!  A  jinde 
opět  staré  písné  české  svým  zpévům  přizpůsobovali,  složivše  na  př.  »Patrem> 
vánoční  (Credo)  na  samé  motivy  starých  písní  vánočních,  a  to  lak,  že  každý 
článek  víry  jiným  nápévem  počínali  {Graduái  litomyšlský).  —  Zejména  vícehlasý 
zpév  nalezl  té  doby  znamenité  pěstitele.  Jan  Trojan  Turnovský,  z  Tur- 
nova rodilý,  utrakvistický  farář  v  Netvoři  a  pak  v  Scpekově,  k  samému  Palac- 
strinovi  býval  přirovnáván.  Znamenitý  toho  veku  skladatel  byl  též  Jan  Cncfi- 
lius,  Pavel  Spongo,  Ondřej  Seviíský  a  Jiří  Rychnovský,  kantor  v  Chru- 
dimi. Méli  pak  také  Cechové  v  XVI.  včku  znamenité  mistry  kontrapunktické ; 
a  tak  vysoko  vyniklo  uméní  hudební  podnětem  bratrstev  literátských. 

(Dokončeni.) 
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Sv.  Otec  Lev  XIU.  —  Dne  30.  listopadu  m.  r,  vydal  sv.  Otec  apoštolský 
list  o  církvích  východních.  V  ném  vzpomíná  Lev  XIII.  důstojnosti  jejich,  neboť 
na  východe  počal  i  dokonal  se  déj  vykoupení  pokolení  lidského,  odtud  vyšli 
sv,  apoštolé,  ony  posvéceny  byly  krvi  prvých  muíennikŮ.  ony  vydaly  prvé 
uíiteie  a  svétce;  dobrodiní  tato  byla  vnesena  i  mezi  jiné  národy,  když  sv.  Petr 
apoštolský  stolec  svůj  postavil  v  mésté,  jež  bylo  královnou  svéta.  Dále  uvádí 
sv.  Otec,  co  učinili  papeiové  pro  církve  východní  a  ukazuje  k  nynčjšímu  Svému 
pontitikátu:  ku  kolejím  založeným  v  Říme  pro  Armény  a  Maronity,  k  ústavům 
v  Drinopoli  a  Filopopoli  pro  Bulhary,  na  ústav  Lvův  v  Athénách,  na  ústav 
sv,  Anny  v  Jerusaleme  pro  řecké  kleriky  Melchitanské.  zanáší  se  roiSťřiti,  zvétíiti 
a  k  někdejší  slávé  opét  přivésti  feckou  kolej  sv.  Atanasia  v  Říme  a  některá 
zařízení  pro  církve  východní  v  Propagandě.  Vzpomínaje  konstitucí  sv.  Otce 
Benedikta  XIV.  ze  dne  24.  pros.  1.  1743  a  odvolávaje  se  ku  přáním,  nékolikráte 
vysloveným  katolickými  patriarchy,  apoštolským  listem  Svým  stanoví  papež 
třinácte  regulí.  jeí  zajištuií  přesné  zachovávání  východních  obřadů  a  končí 
oznámením  rozsáhlých  piána  Svých,  o  založení  seminářů  na  východě  pro  různé 
obřady;  klade  deíe^tOm  apoštolským  v  Orientě  na  srdce,  aby  meii  v  úctě 
tradicionclni  zafízem  ončch  národů  a  napomíná  je,  aby  vždy  a  všude  pěstovali 
myšlénku  sjednoceni  církvi  východních  s  církví  římskou,  středem  jednoty  a  lásky. 
Tim  stručné  uvedli  jsme  obsah  apoštolského  listu  Jeho  Svatosti,  z  néhož  záfí 
jako  perly  myšlénky  vznešené  a  hluboké,  plné  lásky,  miru  a  moudrosti.  Sv.  Otec 
vydal  brcve,  svědčící  J.  li.  kardinálu  Oregliovi,  protektoru  papežské  akademie 
archaeologické.  Když  byl  věnoval  vzácnou  vzpomínku  Svou  zesnulým  vědcům 
archa eo! ogie :  Alibrandirňu.  Viscontimu  a  Rossimu,  určuje  sv.  Otec  še.st  stříbrných 
a  tři  veliké  zlaté  mcdaille  pro  rok  lS9b.  jako  čestnou  odměnu  za  nejlepší  práce 
v  oboru  archaeologie;  úsudek  o  pracích  došlých  a  medaille  sv.  Otcem  darované 
se  ucházejících  podá  papežská  akademie  archaeologická,  Opét  to  jeden  z  ne- 
sčetných důkazů,  jak  osvícený  Lev  XIII.  stará  se  o  rozvoj  uměni  a  vědy.  Kazatelé 
italští  chystají  sv.  Otci  vzácnou  adresu  s  vlastnoručními  podpisy,  darem  sv.  Petr- 
ského haliře  a  ti,  kteří  svá  kázání  a  řeči  tiskem  vydali,  darují  Jeho  Svatosti 
po  jednom  umělecky  a  krásně  vázaném  exempláři;  budou  Žádati  papeže  za  sly- 
šeni, aby  Mu  adresu  a  dary  odevzdati  mohli.  Slyšení  má  býti  před  začátkem 
fKistu;  adresa  i  dary  mají  býti  odevzdány  v  upomínku  druhé  stoleté  ročnice 
úmrtí  slavného  Segneriho.  —  Před  štědrým  dnem  přijelo  do  Říma  z  Neapole 
několik  úředníků  a  námořních  důstojníků  amerických,  poslaných  do  Itálie  vládou 
Spojených  států  amerických,  aby  navrátili  sv.  Otci  drahocenné  předměty  a  véci, 
jež  Lev  XIII.  propůjčil  z  Vatikánu  na  světovou  výstavu  do  Chicaga.  Připluli 
na  lodi  •Detroit<;  náčelníkem  výpravy  byl  John  Stark  Newell.  Sv.  Otec  poslal 
Msgra  CConnella,  rektora  americké  koleje,  aby  věci  z  lodi  převzal  a  důstojníky 
uvítal;  námořníci  byli  ubytováni  v  kolejí  samé,  důstojníci  v  hotelích.  Předměty 
kdysi  v  Chicagu  vystavené  byly  odneseny  do  Vatikánu  a  částečně  do  Propagandy. 
Sv.  Otec  přijal  velitele  lodi  a  důstojníky  ve  slyšeni  dne  26.  prosince;  uvedl  je 
M^r  0'Connell.  Sv,  Otec  vyslovil  Své  potěšeni  nad  pečlivosti,  s  jakou  vláda 
véci  neporušené  Vatikánu  vrátila,  mluvil  o  Svých  úmyslech  o  církvi  americké, 
bavil  se  důvěrné  s  důstojníky  o  nastávající  jejich  cestĚ  do  čínských  vod.  Důstoj- 
nici byli  uneseni  přívětivostí,  čilostí  a  hovomostí  Jeho  Svatosti.  Po  slyšeni  byl 
v  koleji  přátelský  banket,  k  němuí  dostavil  se  vyslanec  Spojených  států  ame- 
rických, koiwul,  a  veškeré  vynikající  osobnosti  americké,  v  Římé  meškající. 
Sv.  Otec  poslal  důstojníkům  na  loď  »Dctroit>  množství  vzácných  darů.  vesměs 
upomínku  na  Sebe.  katolický  Řím  a  Vatikán.  —  Obvyklé  vánoční  přání  jménem 
sv.  sboru  kardinálů  přednesl  papeži  kard.  Monaco  La  Vailetta  a  sv.  Otec  od- 
povédčl  delší,  vřelou  a  hluboce  promyšlenou  řeči.  Před  novým  rokem  přibyl 
do  Říma  v  průvodu  barona  Budberga  ruský  vyslanec  knííe  Lobanov,  aby  oznámil 
sv.  Otci  zménu  na  trůnu  ruském.  Na  nádraží  očekávali  jej  Monsignor  Tarnassi, 
někdy  Člen  apoštolské  nunciaturj'  ve  Vídni,  a  pan  Isvolski,  ruský  vyslanec 
ve  Vatikáne.  Sv.  Otec  přijal  ruského  vyslance  s  velikými  poctami  dne  30.  pro- 
since k  polednímu  v  trůnním  sále  u  přítomnosti  celého  Svého  dvora.  Kníže 
Lobanov  přednesl  sv.  Otci  francouzsky  příčinu  svého  poselství  a  oznámil  Mu, 
íe  nastoupil  na  trůn  car  Mikuláš  II.  K  řečí  té  odpověděl  sv.  Otec  rovněž  jazykem 
francouzským,  děkoval  knížeti  Lobanovu,   a  přál  novému  caru  dlouhé  a  šťastné 
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panování.  Po  té  pozval  knížete  do  Svjch  soukromých  komnat,  kdež  přes  hodinu 
důvčrnfi  s  ním  rozmlouval.  Opustiv  sv.  Otce,  odebral  se  kníie  Lobanov  k  J.  E. 
kard.  Rampollovi,  jenž  mu  za  chvíli  návštévu  v  hotelu  •«  mésta  Londýna* 
oplatil.  Sv.  Otec  udélil  knížeti  Lobanovu  fád  Kristův.  —  Večer  byla  u  kard. 
Rampolly  ku  pocté  ruského  vyslance  hostina,  jíž  se  účastnilo  mnoho  kardinálů, 
skoro  vSichni  členové  diplomatického  sboru,  četní  členové  Šlechty  fimské  a  výkvét 
ftťma  vůbec.  Než  Lobanov  Řím  opustil,  byl  ješté  jednou  přijat  sv.  Otcem,  jemuž 
vyslovil  svůj  dík  za  vysoké  vyznamenání;  [^pež  s  ním  opét  pfes  hodinu  v  sou- 
kromých Svých  komnatách  rozmlouval.  ^  Smrtí  Františka  IL,  nékdejšiho  krále 
neapolského.  byl  sv.  Otec  hluboce  dojal.  Krátce  před  smrtí  svou  psal  někdejší 
král  neapolský  sv.  Otci  list,  svédčíci  o  hluboké  a  upřímné  jeho  oddanosti 
k  sv.  Stolci  a  papeži;  uvádíme  jej  zde  doslovné.  'Svatý  Otče!  Dnes  počíná 
tlevítník  svatýdi  vánoc,  příprava  to  na  veliké  svátky,  VznáSím  nejpokornéjší 
prosby  k  našemu  Pánu  JežíSi  Kristu,  abv  dal  zvítčziti  Církvi,  choti  Své,  a  přeji 
Vaší  Svatosti,  Náméstku  Jeho  na  zemi,  aby  Svatosť  VaSe  vidéla  vvplnéní  velikých 
nauk  a  poučení,  jež  svétu  udili.  To  jsou  přáni,  jež  nebesům  přednáším,  co  zatím 
ze  srdce  želím  strasti  a  útrap,  jeí  tísní  Svatosť  Váži.  Svatosť  Vaše  račiž  se  zvláštní 
dobrotivosti,  jakouž  mné  je  naklonéna.  přijati  též  blahopřání  královnino  a  vyliti 
na  mne,  na  ni  a  mou  rodinu  apoštolské  požehnání,  račiž  vzpomenouti  nás  všech 
ve  svých  modlitbách,  a  dovoliž,  abych,  líbaje  pokorné  nohy  Vaší  Svatosti,  zna- 
menal se  Vaši  Svatosti  nejpokornéjší  syn  František.  V  Arku,  Jižní  Tyroly,  dne 
16.  prosince  1894.  —  Apoštolské  požehnání  udčlil  sv.  Otec  šlechetnému  králi 
z  plna  srdce;  žel  Bohu,  že  přijal  je  již  na  loži  smrtelném,  den  před  svým  od- 
chodem ze  svéta  tohoto,  dne  '26.  prosince  m.  r.  ^-  Velice  srdečný  a  v  pravdé 
otcovský  vlasinoručni  list  poslal  sv.  Otce  arcibiskupu  pařížskému.  J.  E.  kard. 
Richardovi,  k  jeho  knéisk>imu  jubileu  a  vyznamenal  hu  stkvostnou  zlatou  medaillí. 
—  Štédrosť  je  svétoznámá  vlastnost  sv.  Otce  Lva  XHI.,  svédčí  o  ni  i  výkaz,  jejž 
uveřejnil  apoštolský  almužník  Monsig.  Cassetta  v  Časopise  >Osservatore  Romano*. 
Zde  je  podrobnými  položkami  zjištěno  a  doloženo,  že  ve  prospěch  pouhého 
mésta  Říma  a  jeho  chudých  udělil  sv.  Otec  v  roce  pravé  minulém  plný  milion 
lír  peněz.  Mají  tedy  římští  chudí  a  kim  vůtíec  mnoho  příčin,  aby  se  za  zdraví 
a  dlouhé  panováni  sv.  Otce  Lva  XIII,  k  Bohu  modlili.  Bůh  veškerým  blahem 
dařiž  a  dlouho  zachovej  osvíceného  a  moudrého  Náméstka  Kiistova. 

Modely  k  soše  sv.  Vácslava  od  Myslbeka  a  Šniícha.  Soutěž  vypsaná  k  tomu 
účelu,  aby  domácí  umčlci  podali  modely  k  soše  sv.  Vácslava,  jež  postavena  býti 
má  na  Svatováclavském  náměstí  v  Praze,  méia  překvapující  výsledek.  Byloť  za- 
svěcencům již  před  výrokem  znalců  patrno.  že  mezi  Četnými  zaslanými  návrhy 
zvláště  dva  závoditi  budou  spolu  o  vítězství,  a  že  bude  purotě  ze  znalců  k  po- 
sciuzeni  modelů  povolaně  nesnadno  dáti  jednomu  z  nich  předmisť.  A  skutečné! 
Porota  majíc  voliti  mezi  dvěma  uméleckými  výtvory  veliké  a  téměř  stejné  ceny, 
nemohla  a  nechtěla  přiřknouti  první  cenu  žádnému  z  nich.  i  spojila  cenu  první 
a  druhou  v  jedno,  a  každému  z  obou  návrhů  přiřkla  polovici.  Jest  to  úkaz  za- 
jisté vzácní,  ale  vysvětlitelný  tim,  Že  zápasili  tu  umělci  prvního  řádu:  Myslbek 
a  ánirch.  Slyslbekův  sv.  Vácslav  jest  bujará  mladistvá  po.^tava  rytířská  na  bujném 
koinoni,  držící  v  pravé  ruce  oštěp,  na  jehož  vrchuli  jest  kříí,  k  nčmuž  jezdec 
vzhlíží.  Zdá  se,  jakoby  umčlcc  byl  pojal  dědice  země  české  v  okamžiku,  kdy 
ubíraje  se  do  bitvy  proti  nepřátelům  vlasti  a  sklíčen  byv  před  tim  pomyšlením 
na  přesilu  ncpřátc-l,  náhle  v  důvěře  v  pomoc  Boži  se  vzpřimujc  a  pohlíží  na  kříž, 
z  něhož  čerpá  novou  odvahu  a  silu  .  ,  .  Šnirch  zobrazil  sv.  Vácslava  jako  knížete 
míru:  světec  dav  na  okamžik  kopi  do  levice  své,  kterou  zároveň  drží  otěže, 
pravici  svou  vztahuje  k  žehnání.  Oba  návrhy  máji  jak  v  pojetí  tak  i  v  provedení 
svoje  přednosti  a  svoje  vady,  než  přes  to  vřele  bychom  sohč  přáli,  aby  socha 
provedená  podle  kteréhokoliv  z  nich  zdobila  co  možná  brzy  krásné  náměstí 
Svatováclavské. 

Modlářství  a  Vojta  Náprstek.  Zvéčnělý  Vojta  Náprstek  byl.  jak  známo, 
v  Ijothě  spálen  a  popel  přivezen  do  Prahy  a  uložen  v  průmyslovém  ftluseu. 
Zároveň  přivezeny  z  Gothy  zbvtky  z  kovové  rakve,  jež  ohněm  ztráveny  nebyly. 
Nyní  nastala  porada,  jak  s  oné'mi  zbytky  má  se  naložiti.  Konečné  zvítězil  návrh, 
aby  zhotoveny  byly  stříbrné  medalionky  a  zbytky  ony  v  ně  vloženy.  Na  zadní 
straně  vyryta'jsou  písmena  V.  N.,  místo  spáleni  Gotha  a  letopočet  7,  září  1894. 
Nechceme  souditi,  zda  a  jak  mnoho  tímto  skutkem  poslouženo  památce  Náprstkově. 
lak  se  však  srovnává  skutek  tento  se  zásadami  Mrany  druhé,  těžko  uhodnouti, 
Kiiyby  to  učinila  strana  naše,  strhl  by  se   ihned   hrozný   rámus  a  mluvilo  by  se 
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O  modlářství  a  Bfih  ví  jeSté  o  íem.  ie  lo  však  učinili  páni  stranj^  druhií,  nikdo 
v  tom  neshledává  nic  závadného.  Zapamatujeme  si  to  a  pánům  tím  v  pfihodný 
čas  posloužíme. 

Boj  proti  veriovdní.  Není  tomu  dávno,  kdy  vydal  prof.  Váňa  proti  nynějšíni 
poetům  satyrickou  sbírku  básni,  kde  nazývá  veiíováni  "duševním  trusem*,  í 
hned  pustil  Mašek  na  český  Parnas  parodii  »Utíkej  Káčo,<  již  nazývají  •ježkem" 
na  básníky;  poslední  pak  dobu  zase  soustřeďují  se  nepřátelé  jistého  druhu 
veršováni  v  'Plz.  Listech,'  kde  ukazují,  jak  se  mnohé  b^né  mohou  také  čísti. 
Když  totiž  byly  jistému  redaktorovi  přineseny  básiié.  ptal  se:  »A  prosím, 
kterak  je  mám  Čísti  a  uveřejniti?  Svrchu  nebo  zdola?<  Jsou  totiž  mnohé 
básnč  pouhou  planou  rjmovanou  hříčkou,  které  se  mohou  svrchu  nebo  zdola 
čistí.  >Plz.  Listy*  uvádéji  doklady,  i  nichž  podáváme  slohu  čtenou  zdola. 

>Mír  od  zemé  jde  k  nebesům, 

kdy  mlčí  lada  veškerá, 

je  pláň  jak  vodní  z  večera 

tiJn  její  mékký,  plný  dum.<  d. 

Nekonečný  oběd.  >Nové  Mody*  u  Aloise  Hynka  v  Praze  vycházející  poučují 
své  abonentky  o  připravováni  pokrmů  ve  stati  >Moje  kuchyné,"  a  tu  se  zmlhují 
o  •nekonečném  obédé*  o  dvaceti  jídlech,  kde  se  "pánům  velebníčkům*  přihodili 
véc  velice  komická.  Vypili  li  ináboíní  pánové"  vlažnou  parfumovou  vodu.  po- 
dávanou na  vyplachování  úst  po  téch  dvaceti  jídlech!  Tuhle  anekdotu  na  knězi- 
přiipendlenou  by  autorka  neudala  už  ani  v  posledním  kalendáři  i  s  témi  na- 
rážkami na  inábožné  pány.*  d. 

PravdivoBť  dějin!  V  Bílkových,  u  Frant.  Bačkovského  vydaných  Déjinách 
reformace  v  Cechách  vvhledal  jsem  si  aspoň  místa  svého  bydlišté.  A  tu  čteme, 
že  Žiíka  s  Husity  vypálil  klášter  a  kostel  na  Velizi  u  Kublova.  Od  té  doby  při- 
byli protestante  v  Kublové  a  zůstávali  zde  aí  do  reformace,  tedy  asi  od  r.  1424. 
A  zatím?  Profesor  Vávra  dle  zcela  spolehlivých  pramenů  a  hlubokých  studii 
datuje  počátek  protestanství  v  Kublovč  od  r.  1772.,  a  to  ne  od  Husitů,  ale  ze 
čteni  protestantských  knih  sem  deporto váných.  Tedy  mýlka  v  tomto  případe 
o  nic  více  než  o  348  let.  Je-li  celá  kniha  Bílkova  tak  důkladné  historická,  pak 
to  jsOQ  znamenité  déjiny  reformace,  a  kritika  svého  Času  pranic  nenadsazovala. 

Rozvoj  katolick^o  tislcu  v  Némecku  jest  vždy  větší  a  vétši,  takie  katolíci 
rakouStí,  pomýšlejíce  na  vlastni  tisk  svůj,  musí  se  v  pravém  slova  smyslu 
hanbiti,  l>a  styděti.  Považme  jen:  V  území  némeckých  spolkových  států  založeno 
bylo  bčhem  posledních  čtyf  roků  36  nových  katolických  časopisů,  z  nichž  spa- 
třilo světlo  denni  neméně  nežli  18  v  jediném  Prusku.  Celkem  vychází  nyní  v  území 
Německé  říše  305  katolických  časopisů;  v  Prusku  jest  jich  191,  v  ostatních  ně- 
meckých státech  114.  Počet  všech  katolických  předplatitelů  v  némeckých  sjíol- 
kových  státech  obnáší  1.200.0O0,  takže  jeden  časopis  přifadá  průměrně  na 
60.000  katolíků.  Nejvíce  rozšířeny  jsou  katolické  listy  v  diecési  Mohučské  a 
Kolínské,  kde  má  průměrné  36.00Ú  katolíků  svůj  vlastni  časopis.  Před  50  roky 
nebyl  by  se  odvážil  tvrditi  to  nikdo.  Bylvlě  tenkráte  v  Německu  jen  dva  časo- 
pisy rázu  speciticky  katolického,  totiž  'Mainzer  Journal*  a  •Augsburger  Post- 
zeitung*.  Ka  štěstí  mělo  katolické  Německo  biskupy  a  vysoké  hodnostáře  cír- 
kevní, kteří  uměli  význam  a  váhu  katolického  tisku  pochopiti  a  proto  jej  nejen 
Stédře  sami  podporovali,  nýbrž  o  významu  a  váze  jeho  takt  katolický  lid 
přesvědčiti  dovedli. 

Literární  revoluce.  Pana  prof.  Dr,  Masaryka  prosíme  za  odpuštění,  íe  jsmi- 
nemohli  jeho  péči  o  "Vlasť*  již  v  tomto  čísle  splatiti;  mčli  jsme  výborovou 
schůzi,  valnou  hromadu  a  lim  jsme  se  trochu  zdržeU.  V  budoucím  číslt  to 
napravíme. 

Literární  obec,  jak  jsme  jíž  pravili,  jest  rozdvojena.  V  táboře  proti  Masa- 
rykově íNaší  Době*  stoji  většina  těch.  kdož  se  kupí  kolem  Akademie,  bvatoboru. 
kol  •Lumira*.  'Zlaté  Prahy*.  »Osvéty«  a  "Švandy  Dudáka*,  kol  »Hlasu  Národa*. 
>Nár.  Listů*  a  ■Čecha*.  Tof  tábor  starých,  třeba  rozličných  barev  a  aspirací. 
Ve  druhém  táboře  jsou  realisté,  pokrokáři,  symbolisté  a  dekadentisté,  a  jim 
slouží  listy;  »Čas«,  "Naše  Doba*,  •Rozhl_edy  sociální",  "Literární  Listy*,  "Moderní 
Revue*,  "Niva*,  •Radikální  Listy*  a  »ČGs'ká  Stráž*.  Zvláštní  stanovisko  zaujími 
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SvÉtoíor;  vystupuje  proti  modernÉ,  ale  rád  by  z  ní  vyňal  Machara.  Tím  doplfiu- 
jemo  zpriwu  2  minulého  íísla. 

KdyiS  česká  literární  obec  vystoupila  proti  nám  v  otázce  Nerudoví  dlou- 
hými ma:i>festy,  pomyslili  jsme  si:  •Každému  chvilku  hraji*  —  nym'  nám,  pozdéji 
jiným.  A  brzy  dočkali  jsme  se,  že  je  tomu  skutečné  tak, 

Ferd.  Schuli,  Jar.  Vrchlicky  a  J.  V.  Sládek  psávali  proti  katolickému 
duchoverstvu.  a  ejhle,  nyní  se  z  meh  samých  stali  >literárni  jezoviti«.  To  jméno 
jim  dal  >Cas»  a  pod  tím  jménem  proti  nim  bojoval.  A  co  proti  nám  knéíim 
bylo  napsáno  básni  a  pisníček!  Flašinetáfi  zpívali  písničku  na  »Grfzla«  za  to,  íe 
p.  kanovník  Dr.  Fr.  Krásí  vytkl  a  hájil  v  méstském  zastupitelstvu  Pražském 
neohrožené  své  katolické  stanovisko.  A  pravé  v  lednu  r.  1895.  byl  zabaven 
energickým  vystoupením  jednoho  Pražského  knéze  celý  náklad  potupné  písničky 
na  knéze,  kterou  HaSinetáfi  po  domech  roznáSeli  a  prodavačky  v  hostinách 
prodával'.  Ale  i  to  se  vymstilo  na  české  liberalismem  prosycené  obci  literánii. 
Tak  tModerní  Revue«  v  č.  3.  napsala  písničku  na  Ferd.  Schulze,  Jar.  VrchUckého 
a  rytíře  í  Čeňkova;  rytíř  z  Ccnkova  napsal  proti  Macharovi  sonet  ve  >Svandu 
Dudáku-,  a  poslední  lednové  číslo  *Svandy  Dudákaf  má  docela  tři  pisničky 
11. 1  .l'>l:adentisty.  R.  1893.  tupily  »Sfpy»  téméf  v  každém  čísle  redaktora  tohoto 
iiřiii.  \leíi  jiným  vymalovaly  černé  vypelichané  havrany  a  psaly,  že  je  lze  dostati 
v  /i/l.iiv.^iké  >Vlasti'.  Tato  potupa  ševelíce  líbila  mladičkému  spisovateli  Jiřímu 
Karáslío\i,  c.  k.  pošt.  úředníku  na  Smíchové,  —  jenž  piše  povídky  •na  flanďáky* 
A  jenž  katolického  knÉze  bez  potupy  nepojmenuje  —  i  napsal  redaktoru  íVIasti* 
potupný  list,  v  némž  psal  -  nevíme  již  —  že  by  nějaké  ty  havrany  koupil, 
nebo  redakci  prodal.  A  hle,  týž  časopis  »Sípy«  ze  dne  2.  února  r.  1895.  pfiniSí 
písničku:  »Z  poesie  dckadentské  čili  konistické  pod  jménem:  >Rýma  duSe«, 
kdež  se  stává  ze  spisovatele  —  tele,  ele,  e.  No,  vidíte,  ptjiři  Karásku,  havrani 
ze  ršípů<  vás  nadchli  až  k  potupnému  dopisu,  a  za  dva  roky  jste  v  >Sipedi< 
sám  s  potupou  ještě  vétSi.  Každému  chvilku  hrají. 

Ncmesis  stíhá  ty,  kteří  proti  nám  jinak  nejednali.  Nechválíme  tichto 
skutků  —  my  je  prosté  zde  uvádíme. 

Po  tomto  úvodu  přistoupíme  k  véci. 

Katolický  >Obzor«  na  Moravě  v  čís.  1.  ze  dne  5.  ledna  r.  1895.  probírá 
lyto  proudy  a  táže  se:  tNa  kterou  stranu  však  se  postavíme  my?  Již  z  nás  udělali 
stranu,  kterou  jmenuji  klerikální . . .  buďme  tedy  klerikály  v  životě,  v  politice 
i  v  literatuře,  t.  j.  hleďme  ve  všeliké  činnosti  a  snaze  své  říditi  se  duchem  a 
zásadami  církve  své  i  v  tom,  co  není  přísným  dogmatem  a  tuiím,  že  tak  roz- 
umněji jednati  budeme,  než  abychom  každý  rok  nová  hesla  bůhví  odkud  impor- 
tovaná papouškovati  se  učili  a  o  ně  pak  se  divoce  poWkali  a  prali.  A  přecházeje 
k  Hálkovi  a  Jungmannovi  praví  >Obzorí :  My  nebudeme  na  obranu  Hálkovu 
citovati  s  •Národními  Listy*  jeho  kalaťanových  blesků  proti  Vatikánu,  politujeme 
Jungmanna,  že  ve  svých  soukromých  zápiscích  jeví  se  býti  synem  své  doby  ratio- 
nalistickd,  přes  to  vSak  vážiti  si  budeme  na  výsost  práce,  kterou  oba  vykonali, 
,T  ií:'tn  národu  zuboženému  platně  prospívali. 

I'.oovný    »Čas'    dostal    hojné    šlehů   v   •  Humoristických    Listech*,    které 

Í1..I ]  Lir.  Herbena  zobrazily  se  šátkem  v  ruce.  Dr.  Herben  má  na  šátku  uzlíček, 

ktiiv  loj  má  upamatovati,  že  má  někomu  vynadati,  ale  Dr.  Herben  nemůže  se 
jú  uiiJmatovati,  komu.  Pane  Dr.  Herbene  —  každému  chvilku  hraji. 

Jírněnská  »Niva«  v  Č.  7.  z  r,  1895.  vynáší  na  světlo,  že  o  literární  činnosti 
jar.  Vrchlického  zevrubně  promluví  Dr.  Masarj'k. 

■Čís*  si  až  nápadně  všímá  Ferd.  Schulze,  jemuž  vytýká  » literám  i  li  xlo- 
váni'.  Také  známý  feullletonista  »Komenského*.  Fr.  Dmkačka,  dostává  v  •Čase* 
co  proto.  Chudák,  je  liberál  od  kosti,  řezal  kierikála  V,  Špačka  a  nyní  přijde 
pomalu  u  realistů  na  index  a  bude  vřadčn  mezi  »literárni  jezovity.*  Každému 
chvilku  hrají,  a  došlo  i  na  Dmkačku. 

Mc  i  včas*  se  mimi;  patrné  jej  tuhý  jeho  zápas  unavuje.  ^ 

Dne  4.  ledna  t.  r.  vstoupil  do  arény  bitevní  i  Světozor.  M.  A.  blmáček 
[iriMi.  II  <:  Klášterského  •Noční  violy*,  jež  vyšly  nákladem  V.  Siraáčka  .  .  .  Ne- 
v,iii.i  !i:  doznat,  praví,  Že  v  ni  jsou  uloženy  nejlepší  věci,  jež  z  péra  Klášterského 
\'.;.\  Uylo  by  poctivé  od  toho,  kdo  napsal  tak  určité  a  tak  bez  výhrady,  že 
KláitLi:.k-ř  není  umělec,  aby  aspofi  po  této  knížce  výrok  svůj  odvolal.  Jsou  v  ni 
čísla,  jež  náležejí  k  nejlepším  z  naší  lyriky  vůbec,  a  jež  povždy  hlásati  budou 
neprozíetelnosť  a  nespravedlnost  takového  paušálního  odsuzováni. 

Ano,  kdyby  právě  tomu  pánu  nebyla  celá  česká  literatura  >bídnou  louží 
literární*  (nejnověji  už  jen  louži,  pfede  dvěma  roky  ještě  »bidnou"),  kteréžto 
označení  osvétluje  tak  ostře  jeho  stanovisko  a  vysvětluje  vlastně  vše!  Nevšimli 
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bychom  si  téch  věcí  ani  teď,  jako  jsme  si  jich  nevšimli  tehda.  Ale  jisté  projevy 
posledních  dob  svédči,  že  páni  by  rádi  zakfidovali  nékteré  svtí  enunciace.  Půsohi 
to  na  nás  dojmem  ústupu,  jistého  obratu,  jímž  by  pánové  rádi  se  přimkli  k  fadSm 
nékterých  ze  sv^ch  dfivéjSích  odpůrců,  kteří  zdají  se  míti  slabSi  paméf.  Snad  ac 
mýlíme,  ale  dojem  nedovedeme  potlačit  a  proto  máme  za  místné  a  včasná  oprá- 
šiti a  pKbiti  nékteré  %  dřívéjílch  enunciaci  téchto  pánův  a  zeptati  se  pKmo, 
pfedné  jich  samých,  trvaji-li  na  téchto  svých  dřívéjších  výrocích,  nestydí-li  ac- 
snad  za  né  nyní,  za  druhé  téch  pánQ,  kteří  se  dnes  s  nimi  staví  do  jedné  farjy 
a  citují  jejich  nejnovéjší  projevy  --  nepřekážejí- li  jim  dřívĚjSí  enunciace  onéch 
pánů  v  novém  s  nimi  spojeriství.  Zcela  mimochodem  při  tom  podotýkáme,  že- 
nám by  překážely. 

Bylo  nedávno  napsáno  v  >Rozhledech« ;  >Kritika,  jak  ji  provádíme  ('mladá 
generace*),   není  předně  ostouzením.*    Jest  ovSem  otázka,   co  kdo  t  " 
ni;  raluvi-li    vSak   nĚkdo  o  »bidné   české   literární   loužÍ«,    " 


duševního  obzoru  českých  literárních  kruhů*,  o  »sleuiči  a  zarousané  nedůtklivosti 
postižených  veličin*  (rozume)  postižených  páné  Váňovými  Kokrhami.  tedy 
Vrchlického,  Sládka  atd.  atd.),  o  >punčochářské  počestnosti  českého  Olympu, • 
jest  to  v  naSich  očích  ostouzením,  pravé  tak  jako  mluví-li  jiný  o  >vyparu 
emanujícím  z  lenivého  močálu  naieho  duScvniho  a  literárního  Života,*  o  >pakriticko- 
emfatických  frásích,  výkřicích  a  gestech  vidy  vémého  Sancho  Panzy  p.  Jaroslava 
Vrchlického,*  o  >vydélané  kožené  práci  nejtlustšího  našeho  (počtem  svazků) 
povídkáře  {rozuměj  Jiráska),  aneb  napi5e-li  opět  jiný  z  těch  pánův  o  pracích 
téhož  spisovatele  perfidii,  že  prý  »nechápete,  proč  je  autor  rozsázel  do  nejrua- 
nějšich  Století,  když  se  všechny  mohly  odehráti  —  v  jediném.  Mane  prý  vás  to 
vSechno  upomene  na  naivnosť  illustratora  Hájkovy  české  kroniky,  jenž  téhož 
obrázku  používá  pro  výjev  >Czech  unirzel*  jako  pro  výjev  iKrok  umrzel*.  . .  , 
>Král  Vladislav  umrzel.*  tVáclav  Jednooký  umrzel.* 

Přítel  Machar  promine,  když  se  ho  na  tomto  mistč  zeptám,  koho  vSechno 
shrnul  do  slůvka  »n;ú*,  když  napsal  (v  letošním  Čase,  str.  710):  »nikdo  z  nái 
nevyslovil  se  proti  Jiráskovým  Fsohlavcům  anebo  jeho  práci  z  doby  husitské,* 
Téšilo  by  mé,  kdyby  mi  potvrdil,  že  v  tom  >nást  nejsou  zastoupeni  autoři  obou 
posledně  citovaných  výroků. 

Klademe  sem  tu  otázku,  poněvadž  cítíme,  Že  musí  být  jasno.  Jsouť  nejen 
tyto  dva  výroky,  ale  všechny  vůbec,  jež  jsme  nahoře  citovali  (a  celá  řada  jeStí 
jiných,  jim  podobných,  z  týchž  per  vyplynulých)  toho  druhu,  že  ^  po  našem 
mínění  —  vyžadují  i  v  nej benevolentnějším  případe  dfíve  naprostého  odvolání, 
neí  bude  i  jen  pochopitelná  možnosť,  aby  s  autory  jejich  se  stavily  do  jedm 
řady  literární  zjevy  tak  významné,  jako  je  na  př.  Machar. 

Uvedli  jsme  shora  jen  některé  ukázky  toho  způsobu  kritiky,  již  pěstovala 
•mladá  generace*  (byl  by  pro  ni  správnější  název  »generace  nejmladší*),  o  kteiiíí 
kritice  se  teď  tvrdí.  Že  není  >ostouzenim*.  Na  požádání  posloužíme  ukázkami 
dalšími,  Nenamítejž  tu  nikdo,  ie  neodlišujeme  kritiku  od  polemiky.  NeodliSaji 
obé  ti  páni,  jejichž  citáty  jsme  uvedli.  V  poleniice  proti  Lumíru  na  přiklad 
krítisujl  dílo  Jiráskovo;  v  kritice  o  Vářiových  Úvahách  a  povahách  napadají 
celou  českou  literaturu  (bídná  česká  louže  literární). 

Z  ukázek  uvedených  posoudií  pak  i  správnost  svého  jednání  list,  kterýž 
bez  opravující  poznámky  ocitoval  zřejmé  šlapání  pravdy,  jehož  se  dopustil  jeden 
z  pána  autorův  uvedených  námi  výroků.  Zapírá  totiž  pravý  ráz  jejich  takto: 
•Jsmeť  tak  daleko  vzdáleni  neslušného  zpflsobu  psaní,  jak  blízko  mají  k  němu 
kruhy,  za  néž  mluví  p.  Jaroslav  Vrchlický  .  .  .* 

Opakujeme  tu  znova,  co  řekli  jsme  na  počátku  a  čímž  tuto  exkursi 
končíme:  Nebyli  bychom  si  všech  téch  výlevů  všimli  ani  nyní  jeSté.  jako  jsme 
si  jich  nevšimli  tenkrát,  když  byly  učiněny,  kdybychom  neméli  dojem,  že  se 
oíývaii  pokusy  je  zakřidovat.  Jsme  pro  volnost  uméni  1  uměleckých  a  literárních 
náioro  v  nejširším  loho  pojmu  významu,  nezakř  i  kujeme  nikoho,  ať  si  píSe  a 
tiskne,  co  chce;')  je  to  věci  jeho  a  téch,  kdož  mu  to  tisknou.  Ale  utíkat 
od  napsaného  a  vytištěného  slova  bez  předchozího  přímého  a  mužného  odvolání, 
nepokládáme  za  správný  způsob  jednání.  Muž  dbalý  cti  své  literární  podívá  se 
Uřív,  jsou-li  čistý  ruce,  jež  se  mu  podávají.  Ne-li,  řekne  dříve:  Umyj  si  jc, 
brachu!  —  Odvolat  křivdu,  je  mužné,  zapírat  ji,  nikoliv. 

')  Pozn,  red.  >Svétozor*  zapomíná,  že  při  'Vlasci*  učinil  výjimku, 
VI.ASŤ  laoi— u.-,.  * 
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>Modemi  Revue*  č.  IV.  t.  r.  posmívá  se,  kterak  Víková-Kunétická  velmi 
rychle  postupuje,  aspoň  podle  J.  V.  Sládkovy  (jemuž  jsou  věnovány)  kritiky 
v  »Lumíru<.  Idylky  nejsou  prý  sice  včnovány  p.  M.  A  Šimáčkovi,  >duši  jemné 
a  ušlechtilé,*  ale  to  nevadilo  redaktoru  >Svétozora<,  aby  se  jich  nezaslal  proti 
nenávidéné  moravské  kritice.  Na  to  řeže  moderna  Jar.  Kvapila,  třikrát  Jar. 
Vrchlického  —  jediné  G.  Eim  dostává  trochu  pardon  —  a  na  konec  >přilepuje< 
>Moderni  Revue*  odpovéď  na  i  m  p  e  r  t  i  n  e  n  t  n  í  i  n  s  i  n  u  a  c  i  p.  M.  A.  Ši- 
máčka  ve  » Světozoru*. 

>Svétozor<  odpovídá  v  10.  čísle  ze  dne  18.  ledna  1895.  a  dokazuje,  že 
^  označení  »imnertinentní  insinuace*  přísluší  právem  jejich  odpovědi.  >Světozora* 
mrzí  (M.  A.  Š.),  že  Jar.  Vrchlický  postavil  ve  svém  článku  v  >H1.  Nár.<  stať 
Macharovu  o  Hálkovi  do  jedné  kategorie  s  enunciacemi  nejmladších  našich 
pp.  kritiků,  a  opakuje,  že  mnohé  výroky  jejich  vyžadují  dříve  naprosté  odvo- 
lání, než  bude  i  jen  pochopitelná  možnost,  aby  se  s  autory  jejich  spojovaly 
literární  zjevy  tak  významné  jako  je  na  př.  Machar. ') 

Na  to  liří  Karásek  napadl  >Světozor*  v  »Literárních  Listech*  a  dostal 
odpověď  ve  » Světozoru*  ze  dne  25.  ledna  t.  r.,  kdež  red.  M.  A.  Š.  praví,  že 
usvědčiv  jej  z  nepravdy,  jemu  více  neodpoví,  kdyby  si  teď  psal  kde  chtěl  a  co 
chtěl  a  vyzýval  jej  k  čemukoli. 

♦Světozor*  zároveň  sděluje,  že  autorem  výroku  >o  bídné  české  literární 
louži*  jest  F.  X.  Salda.  (»Literární  Listy*  z  r.  1893.,  str.  84.) 

Další  polemiku  »Světozora*  ponecháváme  si  do  čísla  březnového. 

S  vědomím  lva  vychází  na  bojiště  Masarykova  »Naše  Doba*  č.  3.;  koná 
měsíční  revisi  literární  revoluce,  prohlíží  bitevní  pole  a  praví  s  hrdým  vědomím, 
že  v  aféře  Vrchlický-Machar  vyhrála  strana  volné  kritiky  a  revise  literatury. 

Nepřítel,  jenž  zvítězí,  velkodušně  odpouští  přemoženým  —  ne  tak  »Naše 
Doba*  —  ta  čte  přemoženým  levity  a  udílí  jim  něžné  šlehy.  P^aktum  je,  praví: 
naši  staří  neudělali  pro  památku  svých  (roz.  literárních)  přátel  mnoho,  ale  co 
udělali,  nestojí  za  nic  .  . .  Věc  »Osvěty*  Že  se  stotožňuje  s  věcí  národní  (ta  věc 
by  patrně  příslušela  *Naší  Době*). 

Těžce  postiženému  Schulzovi  leje  prý  balsám  na  rány  —  p.  Jiljí 
Jahn.  Ale  vítěz  jest  k  p.  Jiljímu  Jahnovi  trochu  milosrdnější  než  k  jiným  a  proto 
praví  pouze  ironicky:  »Pan  Jiljí  Jahn  je  již  příliš  na  to  stár,  aby  se  dal  poučo- 
vati, že  česká  literatura  je  dnes  již  trochu  jinde,  než  v  oněch  dobách,  kdy  on 
psal  svůj  > Růženec*. 

A  třetí  znamenitý  trumf  >Osvěty*,  pokračuje  »Naše  Doba*,  který  již  do- 
konce celou  modernu  rozdrtí ;  slečna  Eliška  Krásnohorská  počíná  tam  s  velikými 
pretensemi  uveřejňovati  článek  o  básnictví  českém  dvou  posledních  desítiletí . . . 
Jí  nejde  —  prý  —  tak  o  předmět  sám,  jako  o  snížení  všeho  dnešního,  mladého 
—  to  je  již  zřejmo  z  úvodních  nájezdů  na  realism  a  tu  hrůzostrašnou  literami 
revoluci.  Je  to  příliš  naivní  a  vodnaté,  aby  to  zasluhovalo  vážného  povšimnutí 
a  odpovědi.  Tak  píše  »Naše  Doba*  o  si.  Elišce  Krásnohorské ! 

Na  str.  367.  čteme  dále:  >Nár.  Listy*  .  . .  učinily  nedávno  novou,  velice 
cennou  akvisici  —  paiia  Em.  z  Čeňkova,  ratrně  není  v  celých  Čechách  lepšího 
kritika  k  nalezení  (!)' než  je  tento  pán,  který  se  právě  byl  proslavil  krkolomným 
salto  mortalem  z  tábora  moderny  (pan  z  Čeňkova  —  čtenáři,  až  budeš  čísti 
o  >černé  policii*,  přečti  si  ještě  jednou,  co  je  v  této  závorce  —  stál  ještě  před 
dvěma  lety  za  jedno  s  pokrokovými  »Novými  Proudy*)  do  tábora  >Nár.  Listů.* 

Na  str.  308.  »Naší  Doby*  dostává  svůj  díl  prof.  Kvíčala,  na  to  kníže 
Karel  Schwarzenberg  starší  za  to,  že  byl  zvolen  za  člena  akademie. 

Co  tento  kavalír  učinil  pro  hmotný  rozkvět  českého  národa,  jak  horlivě 
se  zastával  práv  národa  českého,  dobře  víme,  ale  to  nevadí  »Naší  Době*,  aby 
jej  urážela  a  napadala.  Píše:  >Slyšíme,  že  zvolen  byl  pro  historický  výrok:  >Až 
do  těch  hrdel  a  statků*:  hrdla- "jsou  fysiologický  orgán  (důvod  pro  II.  třídu), 
statky  patří  do  národního  hospodářství  (důvod  pro  I.  třídu),  celá  věta  pronesena 
česky  (důvod  pro  III.  třídu)  a  konečně  jsou  hrdla  a  statky  umělecký  a  nikoliv 
politický  obraz,  tedy  byl  důvod  i  pro  IV.  třídu.* 

Jak  se  dovídáme  —  píše  dále  >Naše  Doba*  —  bude  za  nedlouho  ještě 
značný  počet  vynikajících  členů  zvolen,  a  sice  jedni,  kteří  ve  svém  mládí  bota- 


')  Pozn.  rcd.  Jak  smýšlí  Machar  o  katolickém  náboženství,  to  naši  čtenáři 
dobře  znají. 


njsovali,  jiní,  kteři  slézali  vysoké  kopce  a  hory  v  Alpách  atd.  a  přičiněním  pak 
akademie  tak  kompletované  dostane  se  konečné  našim  studujícím  učebnice  a 
vůbec  nastane  pak  docela  moderní  luch  v  akademii. 

Tím  konči  článek:  >Rozhledy  časopisecké*.  Nyní  mčla  přijíti  na  řadu 
•černá  policic<.  Čtenář  by  zapomenul  na  jiljiho  Jana,  rytíře  z  Čeňkova,  Krásno- 
horskou,  akademii,  a  na  povrchu  jeho  védomf  byl  by  zQstal  désný  obraz  černé 
policie.  >NaSe  Doba«  vSak  dala  stať  o  černé  policii  do  prostřed  článku  a  tím 
désnosC  její  seslabila. 

Cemá  policie  —  naříká  >NaSe  Doba<  na  str.  366.  —  strká  své  prsty  vždy 
neomalenčji  (jak  poeticky  řečeno?!)  do  naSeho  veřejného  života.  (Ale  quid  ad 
vos  —  vždyt  jest  dle  výroku  Vašeho  spojence  celá  česká  literatura  bídnou  lite- 
rární louží!  ...  to  co  tropí  dnes  tato  •škola"  klerikálni  jen  v  literatuře,  ozna- 
čuje čitmosř  jejich  jako  hanebnou  v  [fravém  slova  smyslu.  Nedávno  uvedli  jsme, 
jak  klerikálni  •Ceciii  denuncoval  učitelku-spisovatclku,  si.  Růženu  Jesenskou, 
A  nékolik  dní  na  to  již  zase  se  sápal  na  Čechovy  Písné  otroka,  volaje  na  nč 
konfiskaci.  'Pánové  z  "Naši  Doby«:  kdo  nazval  celou  českou  literaturu  bídnou 
literární  louží,  kdo  napsal  urážky,  jak  jsme  je  zde  četli  ze  »Svétozoca«,  kdo 
psal  písničky  na  Ferd.  Schulze  a  Jar.  VrdiUckého,  kdo  se  nazval  veřejnou  ne- 
véstkou,  kdo  vydal  Prostibolo  duše  čili  Hampejz  duSe,  kdo  nazval  Luinirovce 
creOny  a  idioty  —  a  tak  mohli  bychom  vám  jeStě  citovati  více  a  dále  —  to 
učinili  VaSi  komilitoni,  i  odmítáme  urážku  Vaši  a  meteme  ji  zpét  ve  tvář  tomu, 
komu  právem,  dle  zásluhy  a  jediné  patří.) 

V  2.  čísle  »Osvéty<  ze  dne  25.  ledna  t.  r.  ohlíží  se  si.  Eliška  Krásno- 
horská  po  néjakém  aspoň  kvetu  barvy  a  vůně  nejmodernější  literatury;  ejhle,  praví, 
jeden  tu  jest  —  vySel  nákladem  •Moderni  Revue'«,  pochází  z  péra  redaktora 
jejího  a  nazývá  se  Prostibolo  duSe.  Nemusíme  se  namáhati  výkladem  tohoto 
•moderního*  názvu;  přeložili  jej  už  jiní  a  každý  se  mohl  poučiti,  že  znamená: 
Hampejz  duSe  (My  bychom  jej  —  praví  spisovatelka  —  snad  přeložili:  Plivátkc 
z  Paříže  neb:  Ostuda  pro  zasmání,  či  prosté:  Pomazaný  papír.)  .  .  .  Obsah  básni 
Procházkových  se  vyznačuje  touž  naiiubřelou  schválnosti  jako  název.  Čtenář 
pochopi,  prozradíme-li  jen,  íe  v  ušlechtilé  té  poesii  je  slunce  vředem,  jenž  dávi 
zkaženou  krev,  obzor  je  sazový,  hnus  a  špína  valí  se  kol,  duše  v  závratích  ne- 
čistech třese  se  jak  alkoholik,  a  rozumí  se  arci,  ie  Venuše  vulgivaga  slaví 
or^ie.  .  .  .  lakž  potom  nesouhlasiti  s  básníkem,  jenž  volá:  jest  to  hnus 
k  dávení!  Budoucné  budeme  pokračovati. 


ZPRÁVY  $polií;ov]í. 

V^bor  druiatvK  Vlaať  konal  dne  24,  ledna  t.  r.  poslední  schůzi  před  valnou 
hromadou.  Za  devátého  člena  výboru  navrhuje  výbor  valné  hromadé  Fr.  Vojtu, 
faráře  na  Zlíchové.  Odboru  katolického  délnictva  na  národopisné  výstave  uděluje 
výbor  I  fondu  sociálního  100  zl.  podpory  a  spisovateli  z  Moravy  z  fondu  pro 
katolické  spisovatele  25  zl.  k  účelu,  jejž  v  dopise  označuje.  Slovutnému,  stařic' 
kému  a  nezištnému  vlastenci,  Dr.  Fr.  Lad.  Riegrovi,  od^le  starosta  projev  sou- 
strasti za  příčinou  úmrtí  jeho  dcery,  pí.  Marie  Cervinkové-Riegrové.  Dr.  Frant. 
Lad.  Rieger  jest  v  řadách  našich  vůbec  osobností  nanejvýše  váženou  a  ctěnou. 
Jednota  katolických  tovaryšů  v  Praze,  Růže  Sušilova  v  Brné  a  farář  Val.  AppI 
v  Cermné  děkují  družstvu  za  darované  knihy  a  časopisy.  —  C.  k.  měst.  del, 
okresní  soud  pro  Nové  Mésto  a  Vyšehrad  oznamuje  připisem  ze  dne  22.  pro- 
wnce  r.  1894.,  ie  zvěčnělý  gymn.  katecheta  Karel  Konrád  odkázal  fondu  pro 
katolické  spisovatele  ve  družstvu  Vlast  100  zl,  a  Historickému  kroužku  při 
družstvu  Vlasť  50  zl.  Výbor  probirá  návrhy  k  valné  hromadé  a  volí  pro  ně 
referenty. 

Zprivy  z  MÍBtoríckého  kroužku.  Veřejné  přednášky  v  Historickém  kroužku 
konali;  Dne  18.  listopadu  1894.  superior  P.  Josef  Svoboda  Tov.  Jež.  přednášel 
o  vpádu   Sasů  do  Cech  v  roce  1631—35.  a  o  remigrantech    českých 
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jak  tu  řádili  vicc  nei  Sasíci  a  Švédové,  a  jak  by  to  v  Čechách  bylo  vyhlíželo, 
kdyby  se  tu  byli  domohli  panství.  Ale  muiná,  rozhodná  slova  nového  pražského 
primátora  Františka  Cortesi  de  Peregrino,  že  spiSe  krk  svůj  pod  meč  pololf, 
nežli  by  byl  nevéren  císafi  a  králi  i  víře  katolické,  zažehnala  ncbeipeči.  V  dalií 
stati  p.  přednášející  roivinul  obraz:  Jaký  byl  stav  náboženství  v  Cechách  před 
nivraiem^emigrantii?  Rozkvet  náboženství  katolického  za  deset  let  (1621—31.) 
byl  makový,  íe  počítány  již  92  kláštery  mužské  i  ženské,  kde  lid  nacházel  po- 
moci duSevní  i  télesné.  Při  klášteřích  byly  Školy,  kde  hojně  studentů  (v  Praze 
VMO)  studiím  se  oddávalo.  I  duchovenstvo  farní  konalo  svědomité  povinnosti 
své,  jak  v  souvékých  listinách  charakteristiku  tehdejších  farářů  nalézáme.  Celé 
kraje  byly  již  katolické  a  jinde  se  valné  reformaci  Sířila  vira  katolická.  Dále 
I'.  pfedniSeiicí  zmínil  se  o  sborech  literátských,  kongregacích.!  ipěvich  če- 
ských. V  literátských  bratrstvech  netoliko  sprostní  mčšfané,  ale  také  radní 
v  mfistech,  páni  a  nejpřednéjší  osoby  spolu  s  lidem  česky  zpívali  a  jedno- 
svorným  hlasem  Pána  Boha  chváliti  za  obzvláštní  poctivost  sobe  pokládali.* 
Literátské  sbory  byly  i  příznivci  a  na  mnoze  i  dozorci  škol.  Nového  vzpru- 
ž.cni  doznal  staročeský  zpév  zakládáním  různých  kongregací,  zejména  Družiny 
Mariánské.  Válka  třicetiletá  způsobila  zpévům  náboženským  mnohé  škody.  Ku 
konci  své  důkladné  a  zevrubné  přednášky  superior  P.  Josef  Svoboda  mnohými 
Ijříklady  dokázal,  že  katolická  reformace  provádéla  se  mírnými  prostředky: 
misiemi,  kázáním,  poučováním,  nabádáním,  ale  nikoli  násilím  a  pomoci  vojska 
a  bodákův,  (Zevrubnější  referát  viz  v  »Cechu«  a  •Večerních  Novinách"  ze  dne 
.'?.  hstopadu  1894.) 

Druhou  přednášku  v  letošním  období  zimním  mél  křižovnik  P.  Petr  Špička 
o  Komenském  s  pádu  Ivcioa.  Byla  to  již  třetí  přednáška  o  proslaveném  paeda- 
m>gu  tomto.  Pokaždé  překvapil  p.  přednášející  posluchačatvo  néčím  novým, 
čeho  se  v  listinách  o  -  ném  dopátral.  Jak  se  dal  ošáliti  a  oklamati  Ko- 
menský povéstným  *prorokem«  Drabíkem!  Komenský  odešel  do  Uher  za  účelem 
více  politickým  než  paedagogickým.  Drabíkův  >Bůh<  mu  poroučí,  by  se  vrátil 
do  Leina.  tam  Že  bude  mocí  spíše  sloužiti  vůli  tohoto  se  zjevujícího  Boha  než 
v  Uhrách.  Leáno  stalo  se  pak  za  jeho  pobytu  střediskem  polil  ického  víru.  fiylo 
dopisováno  na  vše  strany:  do  Švédska,  Francie,  Anglie,  Rakoczymu,  Porte; 
líadziwill,  Klobusicki,  Drabík.  Komenský  dopisují  si  navzájem  i  za  hranice. 
Počala  válka  Svédsko-polská  r.  1654.  Komenský  Karla  X.  pozdravuje  vzletným 
panegyrikem  a  navštíví  jej  v  ležení.  Tajným  písmem  připsal :  "Nic  jistéjSiho. 
než  íe  Polsko  zahynulo  a  papežství  s  ním.<  Jak  byl  vzntcen,  oslyšev.  Že  Varšava 
r^adla!  Komenský  i  Lubienicki  vyzývá  Poláky,  kteří  se  bouřili  proti  vítězným 
Švédům,  aby  se  vzdali  bludů  katolických  a  přijali  protestantství.  Drabík  Komen- 
ski.'ho  ujistil,  že  Lešno  nepadne,  ano  jest  pod  zvláštní  záštitou  Boží.  Než  jÍ2 
L'7.  dubna  1656.  neočekávané  v  okolí  LeSna  objevilo  se  vojsko  polské.  1  vy- 
zváno město,  aby  se  vzdalo,  ale  toto,  pohnuto  Komenským,  jenž  vybízel  k  vy- 
trvalému odporu,  postavilo  se  k  obraně  a  krvavé  odrazilo  Poláky,  kteří  se  na- 
zejtří  vrátili.  Zatím  obyvatelstvo  prchlo  do  Slezska  a  vidouc  to  posádka  švédská, 
také  :  Lešna  vytáhla.  Tak  se  Poláci  mésta  zmocnili,  jež  bylo  popleněno  a  spáleno. 
Komenský  a  všichni,  kteří  v  proroctví  důvěřovali,  ztratili  vSechen  svůj  majetek 
a  Komenský  i  všechny  své  spisy  a  rukopisy,  —  práci  prý  celého  života.  >Ex- 
spectavimus  lucem,  sed  ecce  tenebrae,  quantae  tenebrae!<  běduje.  Trpké,  ale 
jiravdivé  výčitky  byly  mu  metány  ve  tvář.  "Nevěřiti  viděním  Drabikovým  mnohým 
mnoho  prospělo,  věřiti  jim  neprospélo  nikomu.  Požár  lešenský  zničil  Komen- 
skému nejen  jmění,  ale  i  klid  í  úctu  i  vážnosf  u  bratři,  ale  nestrávil  jeho  víru 
v  Drabika,  nezničil  jeho  činnost  politickou.  Nám  ten  požár  lešenský  jasné  ozářil 
smutný  osud  emigrace  české.  Jaké  to  tmy,  do  nichžto  zapadli  ubozí  ti  emigranti 
1  s  , Komenským  ve  službách  neupřímných  státníků!  (Zevrubnější  zprávu  viz 
v  'Cechu*  a  'Vcč.  Nov,«  ze  dne  13.  prosince  1894.) 
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Ulyrská  idea  za  Ljudevita  Gaja  na  Jihoslovansku. 

Dle  pramenů  pixJává  /•>-.  Stiiígl. 

Samo  sloge  duh  jediní 
Budí  naia  obča  dika, 
Angjeo  mira  medju  siní 
Jedné  majke  i  ježíka. 

Pavao  SMi. 

mutný  byl  stav  jihoslovanských  národů  ku  konci  minulého 
•  a  začátkem  nynějšího  století.  Zarezavěl  meč  junáckých 
1  pradědů,  pod  hustým  prachem  ležel  květ  zlatých  dubiov- 
nických  básnických  dob,  umlkly  jihoslovanské  víly.  Idea 
národnosti  jeStě  tvrdě  spala.  Jihoslované  neměli  ústavu 
určeného  národnímu  vzdělání.  Ve  Ěkolách  středních  — 
jiných  nebylo  —  a  v  úřadech  vládla  všude  němčina,  latina  a  italStina, 
Mateřský  jazyk  neměl  práv,  byl  jazykem  sprostým,  dobrým  tak  pro 
sedláky  a  dělníky.  LepSÍ  kruhy  lidí  se  zan  styděly  i  rozuměly  mu 
sice,  avéak  mluvily  jim  pouze,  když  musily.  Obcovací  řečí  byla  u  žen 
němčina,  u  mužů  latina  a  němčina.  Jediným  útočištěm  mateřského 
jazyka  byl  kostel ;  tam  se  směl  ozývati  —  nikoliv  z  jakési  vyšší 
pohnutky  nebo  snad  z  lásky  k  národu,  jak  by  se  snad  někdo  do- 
mníval, nýbrž  jen  proto,  že  k  lidu  se  jinak  mluviti  nedalo. 

V  toto  mrtvé  ticho  padl  r.  1833.  jako  světlý  meteor  dr.  Ljudevit 
Gaj,  jenž  skoro  najednou  učinil  konec  těmto  poměrům,  jenž  se  svou 
illyrskou  ideou  dosáhl  toho,  že  se  dnes  v  národním  jazyku  píší  v  Jiho- 
slovansku vědecká  díla,  že  jest  národní  jazyk  —  aspoň  Částečně  — 
pozdvižen  na  ono  důstojné  místo,  které  mu  po  právu  božském 
i  lidském  náleží,  že  se  ho  nyní  užívá  ve  školách,  úřadech,  měšťanských 
domech  i  veřejných  divadlech,  že  se  ozývá  i  z  úst  vzdělance.  Ljudevit 
Gaj  přes  noc  přeměnil  národní  neuvědomělosť  v  národní  nadlenf. 
V  mladém  tomto  muíi  —  když  začal  působiti,  bylo  mu  teprve 
24  let  —  hořelo  nejšlechetnější  vlastenectví  živým  plamenem,  který 
roznítil  Jan  KoUár,  slavný  básník  a  otec  slovanské  vzájemností. 
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Zásluliy,  kterých  si  Gaj  svou  illyrskou  ideou  o  národni  a  du^vni 
život  jihoslovanský  zvlááté  však  chorvatský  získal,  nelze  jen  stručné 
naznačiti.  Své  doby  prvý  jihoslovanský  vlastenec,  obroditel  chorvatské 
hteratury  a  původce  jihoslovanské  idey,  byl  Gaj  vůdcem  národního 
probuzení  na  slovanském  jihu,  a  může  se  říci,  též  osou,  kolem  které 
se  otáčely  ve&keré  nejen  chorvatské,  nýbrž  i  slovinské  a  srbské  udá- 
losti plných  patnácte  roků,  od  r.  1835.  skoro  do  r.  1850.  Kdybychom 
tedy  chtéli  vylíčiti  podrobně  Gajovo  působení,  bylo  by  nám  psáti 
déjiny  jižních  Slovanů  za  dobu  patnácti  let.  To  však  není  účelem 
našich  statí,  a  nemohli  bychom  ani  vše  zevrubně  oceniti,  neboť  pravdivý 
jest  výrok  Au-:;.  Štnoy;  'Kdo  se  oněch  časů  nedožil,  ani  zdání  nemá 
o  nich,  kdo  jich,  třeba  jako  hoch,  nepocítil,  ten  ani  nesmí  o  nich 
mluviti.'  ')  Pouze  tu  budiž  řečeno,  že  založení  tiskárny  a  národních 
orgánů,  založení  'Matice  illyrske<,  literární  spojeni  Cborvatů  a  Srbů, 
boj  chorvatsko-m-iiiarský,  hnutí  bosenské  v  letech  třicátých,  jsou 
hlavními  body  Gajnva  působení. 

V  následujících  statích  vypíšeme  proto  jen  v  hlavních  rysech 
práci,  snahy  a  zásluhy  Gajovy  o  Jihoslovanstvo. 

Dříve  nežli  začneme,  objasníme  krátce  politické,  národní  a 
literární  poměry  jihoslovanů  před  vystoupením  Gajovým  a  před 
začátkem  jeho  illyrské  idey,  abychom  tím  lépe  pochopili  a  zároveii 
ocenili  jeho  působení. 


Politické  a  kulturní  poměry  jihoslovanské  před  Gajem. 

Všechny  státy,  které  Slovan  založil  na  jihu,  rozpadly  se  dříve 
nebo  později  nájezdy  zevnějších  nepřátel,  ještě  více  však  byla  příčinou 
zkázy  nesmirná  si suy chtivost  a  proklatá  domácí  nesvornosf.  Nemíníme 
tím  Slovince,  kteří  si  snad  státní  samostatnosti  nikdy  ani  vědomi 
nebyli ;  máme  na  mysli  pouze  stát  Srbský,  Bulharský  a  království 
Bosenské,  jež  po  řadě  podlehly  mocnému  tureckému  návalu.  Jen 
Chorvati  byli  tak  ítastni,  že  si  za  silných  bouří  vminulých  stoletích 
zachovali  státní  samostatnost.  Chceme-H  tedy  mluviti  o  jihoslovanských 
poměrech  politických,  můžeme  tak  činiti  vlastně  jen  o  Chorvatsku.  — 
Oni  jediní  praporu  svého  státního  práva  nikdy  nepustili  z  rukou, 
také  ani  tehdy,  když  jim  Štěpánem  11.  vymřeli  domácí  králové  a 
když  byli  vnitřními  boji  nuceni  Spojiti  se  s  Madary.  Tito  spojenci 
všemožní  se  namáhali,  aby_podkopalj  jejich  právo  a  byli  by  je  nej- 
raději  na  včky  pohřbili.  Ze  se  jim  to  nepoštéstilo,  mají  Chorvati 
děkovati  svým  pradědům,  kteří  bránili  a  při  každé  příležitosti  kladli 
důraz  na  své  zvláitnl  království  f>regnumí).  Důkazem  této  státní 
samostatnosti  jsou  dvě  veteznamenité  státoprávní  události:  zvolení 
Ferdinanda  I.  za  k-rále  chorvatského  r.  1527.  a  uznání  pragmatické 
sankce  r.  1712. 

Přes  to  byl  politický  život  v  Chorvatsku  neutěšeným ;  ku  konci 
minulého  a  začátkem  nynějšího  století  klesal  víc  a  více,  zvláště  když 
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se  za  Marie  Terezie  r.  1779,  MacTarfiin  poštěstilo  zničiti  hlavni  sloup 
chorvatské  samostatnosti,  ikrálovské  náměstnictvit  (kraljevo  namjest- 
niStvo).  Maďarská  zpupnost  zavládla  pak  po  celém  Chorvatsku.  Baňa 
jim  sice  nechali,  ale  volili  ho  Maďaři;  a  ti  uměli  zvoliti  vždy  muže, 
jenž  byl  vlastně  jen  pobočníkem  uherského  palatina.  Zasedal  též 
'sabor*  (zemský  sněm),  obyčejně  však  dva  nebo  tři  dny.  Rozhodovala 
a  hlavní  slovo  tu  měla  Šlechta,  která  tančila  tak,  jak  jí  v  Pešti  pískali. 
Národ,  jenž  nesl  všechna  státní  břemena,  neměl  hlasu  v  zemském 
sněmu.  A  jestliže  se  přece  někdy  sněm  usnesl  na  něčem,  co  pro- 
spívalo vlasti,  nebo  promluvila-lt  se  někdy  příkrá  slova  stížnosti  nn 
maďarskou  bezohiednosC  a  násilí,  bylo  tim  národu  velmi  málo  po- 
moženo, neboť  Maďaři  celou  věc  vždy  tak  zařídili,  že  se  ty  hlasy 
nedostaly  k  uchu  panovníkovu.  »Všechna  ta  "gravamina-:  uložila 
uherská  vláda  do  archivu,  odkud  nikdy  nepřišla  na  světlo.* 

Dalmácie  a  Istrie  sténaly  dříve  pod  mljetským  lvem  a  toho 
času  pod  vídenskou  samo  vůlí,  Bosna  pod  tureckým  tyranem  a 
Vojenská  Hranice  pod  vojenským  absolutismem. 

Ještě  horší  politických  poměrů  byly  poměry  kulturní. 

Jihoslované  rozděleni  na  různé  země  a  odloučeni  věrou,  lišili  se 
též  písemnictvím.  Místo  jednoho  společného  jazyka  spisovného,  který 
jim  dali  sv.  bratří  Cyriil  a  Method,  zavládla  jednotlivá  nářečí,  z  nichž 
každé  mělo  zase  svou  zvláštní  literaturu,  tu  bohatší,  tam  chudší.  — 
Bulhaři  pod  tureckým  jhem  většinou  ztratili  svou  národnost ,  písem- 
nictví jejich  úplně  kleslo,  a  krásná,-  zvučná  staroslovinština  (staro- 
bulharština)  stala  se  'slavische  Materie  in  albanesischer  Form,  •  jak 
se  Kopitar  vyjadřuje,  Srbové,  kteří  v  někdejším  srbském  státě  ze 
začátku  psali  starým  církevně -slovanským  jazykem,  začali  později 
do  staroslovinštiny  zaváděti  ruská  a  srbská  slova  a  tu  směs  zvali 
< slaveno-srbským <  jazykem;  místo  té  směsi  konečaě  Dositej  Obradovič 
a  zvláště  Vuk  Stefanovič  uvedli  do  písemnictví  prosté,  ale  krásné 
nářečí  národní  —  štokavStinu.  Chorvati  píšící  již  dosti  záhy  svým 
vlastním  nářečím  čakavským, ')  přijali  k  doporučení  slavného  Ivana 
Gunduliča  nářečí  štokavské,  nejdříve  v  Dalmácii  a  pak  ve  Slavonii. 
A  Slovioci  již  v  Kraňsku  po  Prim.  Trubarovi  užívali  v  literatuře  též 
svého  nářečí,  oddělili  se  od  ostatních  Jíhoslovanů  a  založOi  si  vlastni 
»kajkavské«   písemnictví. 

Mimo  tato  nářečí  a  podnářečí  dělilo  Jihoslovany  rozličné  písmo. 
—  Bulhaři  a  Srbové,  kteří  zprvu  užívali  glagolice,  časem  přivlastnili 
si  cyrillici;  někteří  Chorvati  naopak  cyrillici  zaměnili  s  glagolicí,  než 
později  asi  ku  konci  16.  století  přenechali  glagolici  církvi  a  osvojili 
si  latinku.  Právě  tak  i  Slóvinci  jen  latinky  užívali.  Avšak  ani  cyrillice 
ani  latinka  neměly  zase  stejného  pravopisu.  Užívalo  se  tehdy  u  Jího- 
slovanů šestnácti  různých  pravopisů,  takže  lze  říci,  >kolik  spisovatelů, 
tolik  pravopisů.' 


')  Všichni  Jihoslované.  kromč  Bulharů,  mluví  třemi  hlavními  nářečími : 
Itokavským,  čakavským  a  kajkavským.  Tato  náfeči  jsou  pojmenována  dle  tázací 
námčstky  »co?«,  »ěto«  neboli  »Ěta<,  »ča'  a  »kaj».  Ti,  kteří  tím  neb  oním 
nářečím  mluví,  jmenuji  se  pak  >Štokavci«  —  Srbové  a  jeden  díl  Chorvatů; 
»fakavď  —  praví  Chorvati,  a  •kajkavci-  —  tak  zvaní  kajkavšti  Chorvati 
(původné  Slóvinci)  a  Slóvinci  (dneSni). 
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Jestif  přirozeno,  že  nebylo  ani  uvědomeni  o  náríxlnl  jednotě. 
Nejvétóím  neštéstim  JihoslovanĎ  jest,  že  v  minulosti  ani  jedno  plémě 
nemělo  tolik  moci,  aby  celý  národ  sdružilo  a  dalo  mu  jedno  jméno. 
Od  té  doby,  kdy  různá  jihoslovanská  plemena  podlehla  cizinci  a 
odloučila  se  věrou  a  písemnictvím,  datuje  se  též  národní  rozkousko- 
vanosf.  Místo  čtyř  hlavních  jmen  zavládla  různá  provinciální  a  reli- 
íiiosní  jména,  jako :  Bulhaři,  Srbové,  Černohorci,  Hercegovci,  Bosnané, 
Ch  o  rváti,  Slavonci,  Dalmatinci,  Kraj  Inci,  Štýřané,  Koru  tanci.  Raci, 
Bunjevci,  Vlahi,  Šokci  atd. 

Rozumí  se,  že  za  takových  politických,  náboženských  a  lite- 
rárních poměrů  nemůže  býti  feéi  o  literárním  a  národním  pokroku. 
Slard  literatura,  zvláště  chorvatská,  která  již  v  15.,  16.  a  17.  století 
kv.tla  jako  málokterá  v  E\Topě,  po  těžkých  a  záhubných  politických 
boiincli  úplně  klesla  a  málem  zhynula.  Psalo  se  málo,  a  co,  to  mělo 
JLšič  méně  slovanského  ducha.  Národní  uvědomení  vždy  více  mizelo, 
a  z(.l.do  se,  že  jihoslovanskému  národu  nezbývá,  nežli  se  slíti  se  soused- 
ními, vzdělanými  a  dosti  pokročilými  národy,  jež  jeho  záhubu  při- 
pravovali. 

Než,  Boží  Prozřetelnost,  která  národy  slovanské  určila  k  jinému 
účelu,  tomu  nechtěla.  Poslalaf  za  nejhorších  časů  Jihoslovanům  muže, 
ktcíi  pokleslé  národní  uvědomění  k  novému  životu  probudili.  Když 
pil  francouzské  revoluci  idea  národnosti  začala  nabývati  nadvlády 
nadi'  1'šemi  ostatními  ideami,  probudil  se  též  mezi  jižními  Slovany 
národní  život,  a  časem  hnutí  to  rostlo,  Ěíříc  se  po  celém  jihu  od  Planin 
ai  k  Černému  moři,  a  to  nejen  na  poUtickém,  nýbrž  také  literárním 
poli.  Jednotliví  mužové  i  celá  družstva  hleděla  mateřský  jazyk  slo- 
vanský zaváděti  do  veřejného  života.  Slovince  probouzel  V.  Vodnik, 
Urb.  jarník,  Modrinjak  a  j.  Pro  Chorvaty  již  r.  1814.  hodlal  Gjuro 
Šporer  s  Ant.  Mihanovičem  dle  návodu  Kopitarova  vydávati  chorvatské 
no\'iny  ve  Vídni,  ale  pro  nedostatek  předplatitelů  nestalo  se  tak. 
J.  Dcrkos,  nadSený  jinoch,  rozteskněn  jsa  neteČností  svých  rodáků, 
zapěl  čarokrásnou  elegii  'Genius  patriae  super  dormientibus  filiis,* 
povzbuzuje  neteěníky  ku  práci.  Byli  však  národní  buditelé  i  mezi 
vysokými  hodnostáři,  jako  na  př.  biskup  Max.  Vrhovec.  Mezi  Srby 
působili  Dos.  Obradoviú,  Vuk  Stef.  Karadžič,  MiSicki  a  j,  v.  Dim. 
Davidovič  vydával  ve  Vídni  =  Novině  serbake  iz  carstvu  juštega  grada 
Vienne* ;  prof.  MagaraSeviii  založil  v  Novém  Sadě  periodický  list 
J^jctopis  serbskij.  a  ve  spojení  s  dr.  jov.  HadžiĚem  a  j.  Safaříkem 
v  Pešti  "Srbskou  Matici*  (r.  1826.)  Naposledy  i  v  Bulharsku  v  no- 
vii|ši:!i  Čase  probudih  národní  uvědomění  někteří  nadšení  vlastenci, 
kirrí  lod  r.  1806.)  vydah  několik  nábožných  knih  zvláště  pro  mládež; 
mezi  nimi  vyniká  archimandrit  Neofyl  Chilendare,  jenž  též  napsal 
krátkou  bulharskou  mluvnici  a  slovník. 

Tak  již  v  oné  době  klíčilo  sémě  budoucího  nadšení  vlasteneckého. 
Práv  li  jmenovaní  mužové  byli  hlasateli  nové  doby,  pracovníky  a  bojov- 
ník)- za  duševní  vítězství  dřímajícího  národa.  Avšak  všechny  tyto 
zjevy  zůstaly  bez  účinu.  Literární  působení  těchto  jednotlivců  neneslo 
žádoucího  ovoce,  ježto  nemělo  žádného  podkladu,  a  nebylo  jednoty 
ani  v  jazyka  ani  v  písmě,  tím  méně  v  názvu  jednotlivých  plemen. 

Jak  tomu  odpomoci?  —  Když  též  u  Slovanů  počalo  pečlivé 
vědecké  jazykoslovné    bádání,    k  němuž   položili   základ  Dobrovský, 
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Šafařík,  Kopitaraj.,  vítězilo  přesvědčení,  že  všechna  nářečí  a  podřečí 
jihoslovanaká  jsou  jazyk  jedeni  Bylo  třeba  jen  ono  přesvědčení  oživiti 
a  uskutečniti :  všechny  jednotlivé  literatury  v  jedno  sdružiti,  a  Ink 
odstraniti  všechno,  co  překáželo  sociálnímu,  kulturnímu  a  Uteráralniu 
rozvoji  Jíhoslovanň. 

A  té  práce  se  podjal  dr.  Ljudevit  Gaj.  (Pokračováni.) 

Nad  hrobem  básníka. 

i     "y     I  té  vřavé  Sílené,  kdy  odevíad 

I  sta  hesel  různých  slySim  hřímat  v  boji, 
'C^y^f\j  ^^y  B^bel  názorů  a  moudrých  rad 

jak  hádanka  dnes  pfed  mým  duchem  stoji, 

kdy  pravdou  nahota  a  skepse  čirá, 

kdy  rekem  ten,  kdo  v  Kristu  neumírá 

a  za  rozkolí  skončiv  zálety 

svůj  ničí  rázem  iivot  prokletý: 

já  u  hrobu  jsem  stanu]  básníka. 

Rov  prostičký.  Jej  zakryl  trávník  zcela 
a  hřbitovního  kvítí  pestrý  dav; 
tu  reseda,  mésífků  zlatohlav, 
tam  modrých  zvonků,  fial,  feta  celá. 
Keř  planých  růži  v  hlavách  jeho  zkveť 
a  v  cypřiSi,  jeí  nad  kříž  uklánéla, 
jak  v  némém  bolu,  tmavou  svojí  sn£t, 
já  siyíel  ptáče  osamélé  pét. 

To  píseři  byla  radosti  a  plesu 

a  plná  míru,  plná  lahody, 

již  bratru  bratr  z  vonných  luk  a  lesů 

pél  na  srdci  zde  jarní  pfírody. 

Ta  pisefí  mnohem  upfímnéji  znéla 

než  nekrology  plné  zápalu, 

než  píseň,  která  p£vce  provázela 

sem  ve  tmu  hrobu  v  sloupcích  žurnálů. 

A  neí  ten  vavřín,  který  kdysi  v  slávé 

skráA  jeho  zranil  mnohým  trnem  zlým, 

ta  planá  růže  s  květem  nachovým 

je  kraá^í  zdobou  mrtvé  jeho  hlav£. 

Já  zadumal  se.  Hejna  přelétavá 
mou  hlavou  spéla  různých  mySlének, 
když  k  hrobu  básníka  jsem  zvolna  klek'. 
V  klín  západu  jií  slunce  koule  žhavá 
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se  zvolna  chýlila.  Zmlk'  ptaíí  zpěv 

a  v  hrohu  klid  jen  vánek  áumél  tiSe. 

Svit  růiový  paď  u  zdi  na  cypřiše 

a  jako  nebes  čaruplný  zjev 

plál  zlatý  kfii  básníka  nad  rovem. 

Dech  růíi,  resed  vanul  hřbitovem, 

a  v  slunce  hasnoucího  plameni 

jak  majáli,  který  ve  tmu  hrobu  plane, 

tak  záiilo  tu  v  kráse  nevídané 

to  nesmrtelné  kfíže  z 


Ó,  básníku!  —  Zda  tichý  tento  kout 
,  bys  zamčnil  dnes  za  lesk  iiché  slávy 
a  za  půvaby  literární  vfavy, 
jož  v  útulek  tvůj  nemíiž'  dolehnoutř 

Zda  viíltil  bys  se  mezi  véStců  davy, 

jež  sfidaji  si  pravé  dojemné, 

své  bilč  řízy  špiní  vzájemné 

a  druhu  druh  rve  sporý  vavřín  s  hlavy  ř 

Kdt-  infsto  zpévů,  plných  povzletu, 

dnes  bouří  vfava  stkvostných  pamHetS, 

kde  kaídý,  genia  znak  na  svém  Čele, 

chce  poesie  hráti  spasitele^ 

Snad  zítra  jii  i  kolem  tvého  jména 

se  strhne  literární  Šarvátka, 

a  blátt;m  bude  mužné  poházena 

i  stkvijlá  tvoje,  brachu,  památka. 

Pak  v  tábory  dva  celý  roj  se  zméní. 

jež  do  boje  se  spolu  vypraví 

a  v  uhni  posvátného  zaníceni 

se  setvon  o  tvůj  vavřín  krvavý. 

Zda  n<.'ní  lépe  pod  hřbitovní  hlínou 

ve  slinu  růží  spáti  smrti  sen, 

kdy  niričky  klidné  modrým  nebem  plynou 

a  ptáče  ipívá  celý  Boží  denř! 

Kde  hrob  tvftj  chrání  cypřiS  rozložitá 

a.  jemné  voní  noéní  Rala, 

a  Vúčná  Láska,  která  na  křiž  vbita, 

fivá  miicná  křídla  nad  ním  rozpjala?!  — 

yau  Sz:iravsíý. 


Jaroslav  Tichý:  Z  veršů  vlasteneckých, 

Z  veišů  vlasteneckých. 


^_^^  Jindy  a  nyní. 

J','  ungmann  prosí;  >Snažte  se  a  bdéte, 
:'    žijte  prací  tichou,  společnou!* 
', — Tj- — '.    Kollár  horli:  íCestu  bezpečnou 

'  dá  jen  svornost;  s  láskou  k  cíli  jdéteU 

Pavel  volá:  >Jazyk|  mravy  ctéte 
v  ryzí  jejich  pravé  čistoté!* 
Palacký  hřmí:  tproti  cizoté! 
Svoji  ke  svým,  přímo,  neuhnete!* 

Pěvec  Růíe  jeden  štép  si  přeje  — 
•  Všecko  za  vlasť!>  vroucně  hlásá  Tyl, 
rázný  Havel  do  vyhnanství  spéje  .  . . 

My  však?  Hanba,  co  se  u  nás  déje! 
Všude  vřava,  boje,  ztráty  sil, 
a  za  branou  Hannibal  se  sraéje! 

Jaroslav   Tichý. 


Růžencová  babička. 

Obrázek    ze    Žďárských    hor. 

Napsala  Vlasta  PiHnerová. 

(Dokončení.) 

XIII. 

^úk  dědina  litovala  opuštěných  těch  dvou  vdov  z  podskal- 
0  ského  mlýna  a  jejich  sirotků,  ale  také  se  shodoval.i 
j-^?  celá  dědina  v  tom,  že  mladá  panímáma  Spinarová  je^i 
J  více  k  politování  než  její  macecha..  Této  mosil  přtrr 
každý  majetník  mlýna  vystavěti  pi^bytek  a  výměni  1; 
dávati,  a  Aničce,  až  mlýn  prodá,  —  a  že  ho  prodn 
musí,  byl  Jeden  hlas,  neb  na  vystavěni  pomýšleti  nemohla  —  oat"/, 
na  obseti  polí  z  jara,  neb  všecky  zásoby  obili  byly  shořely,  tedy  n 
zbude  jen  asi  něco  málo,  neb  byl  mlýn  už  beztoho  u  žida  zadlužen 
Také  jej  žid  koupil  a  jako  z  milosti  koupil  od  ubohé  panlmámv 
i  dobytek    a  na  rychlo  ještě  na  podzim  vystavěl  chlévy    a   na  mi>ir 
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mlýna  hodlal  postaviti  škrobárnu  a  chlubil  se,  že  budou  sedláci  teprve 
viděti,  jak  umí  on,  žid,  na  polích  hospodařiti. 

Panímámě  zbylo  málo,  velmi  málo,  a  z  toho  musila  ještě  polo- 
vici složiti  dětem  do  sirotčí  kasy;  na  to  dokročil  jejich  děd,  starý 
rychtář,  kterýž  vytýkal  mladé  vdově  úpadek  jejich  jmění,  jako  by 
ona  tím  byla  bývala  vinna. 

Ani  bytu  nenabídli  rychtářovi  ovdovělé  nevěstě,  osiřelým  vnukům ; 
může  prý  si  říci  panímámě,  ať  ji  vezme  na  výměnek,  když  po  tom 
mlýně  tak  toužila,  tak  vykládala  rychtářka  sousedkám,  kteréž  ovšem 
Aničce  hned  všecko  donesly. 

Stará  mlynářka  také  nespěchala  nevlastní  dceři  nabídnout  pří- 
střeší; byla  zatím  u  jedné  kmotry,  a  když  Sekeles  od  Aničky  mlýn 
z  volné  ruky  koupil,  tedy  vykázal  výměnkářce  byt  ve  stavení  druhdy 
Bouchalově,  kde  byU  dědeček  a  babička  ubohé  Aničky  bydleli  — 
bývalý  jejich  výměnek. 

A  když  se  tam  mlynářka  odstěhovala,  tu  říkala  mezi  lidmi,  že 
by  nevlastní  dceři  nabídla  tu  střechu  nad  hlavou,  ale  že  si  myslí,  že 
by  jí  to  bylo  líto,  býti  na  výměnku  a  k  tomu  z  milosti  tam,  kde 
byla  kdysi  dědičkou,  a  pak,  když  sama  nic  neříká,  že  se  dobízeti 
nebude,  nemá  prý  zač. 

Když  se  to  Aničce  doneslo,  řekla:  » Kdybych  pro  všecko  na 
světě  k  panímámě  šla,  nešla  bych  k  ní  skrzevá  Cyrdu,  byl  to  přece 
její  syn  a  příčina  našeho  neščestí.« 

Stará  mlynářka  se  hrozně  rozplakala,  když  jí  tohle  lidé  pověděli, 
a  vzkázala  mladé,  jen  ať  se  na  svých  dětech  ničeho  horšího  nedočká, 
než  ona  na  Cyrdovi,  který  prý  pro  Aničku  hned  jako  hoch  dost  vystál. 

Anička  vzkázala  zpět,  že  ona  se  za  něj  přece  vždycky  pomodlí. 

Aničku  odvedl  hned  ze  Zelené  hory  starý  Jakub  do  komory, 
kterou  si  byl  v  jednom  stavení  poblíže  vyhořelého  mlýna  najal,  a 
pravil  jí:  > Nepros  se  nikoho,  budeš  u  mne  a  budeme  svoji  jako  jsme 
bývali,  budu  se  starati  o  tebe  a  tvé  dětičky,  dokud  mi  dá  Bůh  zdraví. « 

» Přišla  jsem  o  vše,«  hořekovala  Anička. 

»No,  něco  ti  zbylo, «  chlácholil  Jakub.  *A  víš  co,  už  jsem  to 
včil  rozmyslil,  co  budeme  dělati.  Já  už  stárkovat  nepůjdu,  podskalský 
mlejn  bude  mět  beztoho  ten  židáíc,  k  tomu  bych  nešel  ani  za  zlatou 
kozu  a  jinde  bych  už  nepři  vykl ;  najmeme  si  kousek  polí  a  budeme 
se  živit.  Až  jak  to  dopadne,  třeba  někdy  i  pro  děti  ňákou  chaloupku 
koupíš.* 

>Už  mně  pantatík  rychtář  řekli,  že  musím  mlejn,  totiž  spálenisko 
i  póla  i  s  Bouchalovým  gruntem  prodat  židákovi,  tomu  Jidášovi,  ten 
jen  nebožtíka  pantátu,  Pán  Bůh  mu  odpusť,  zavedl  a  byl  by  nás  tak 
jako  tak  dřívejc  nebo  pozdějác  vožebračil.* 

>Tohle  jsou  řeči,  ale  já  to  také  říkal.* 

Anička  se  počala  ohlížet  po  komůrce.  Bylo  tam  sneseno  něco 
málo,  co  zcela  se  při  ohni  nezničilo,  její  i  Jakubovy  věci. 

>To  mi  vynesli  dobří  lidé,«  pravil  Jakub,  ukazuje  na  starou 
truhlu,  postel  a  něco  peřin.  »Já  nevynášel  ničeho,  běžal  jsem  hájit, 
jen  tenhle  růženec,  co  mám  od  tvé  nebožky  matky,  Pán  Bůh  jí  od- 
pusť, jsem  měl  v  ruce,  jak  jsem  s  ním  večer  usnul;*  hodil  jsem  jej 
okolo  krku,  to  je  div,  že  se  mně  neztrhal  při  všem  tom  táhání  a 
práci,  snad  mě  taky  Matička  Boží  jako  věrného  ctitela  chránila,  že 
jsem  nepřišel  k  úrazu. < 
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•To  by  mě  teprvá  trápilo,  vždyf  jen  na  vás,  strejčku,  spoléhám.< 

•Ale  nápfed  na  Pána  Boha,  Aničko  zlatá,  na  Pána  Boha  spo- 
léhej a  na  pÍ4mlu7U  Panenky  Marije ;  dá-li  Pán  Bfth,  spolehneš  Časem 
na  děti,  až  ti  dorostou,  a  časem  třeba  zaseje  na  muža.< 

•Snad  to,  strejčku,  nemyslíte  tak,  abych  se  jako  ešče  nékdy 
vdala?* 

»No  včil  na  to  arci  asi  nesmejšlfš,  ale  časem,  ejnu  časem  kdo 
vi,  co  bude,  nesmB  se  zafíkat,  vždyť  je  ti,  jářku,  třicet  let.* 

Anička  smekla  čemý  šátek  s  hlavy  a  vytrhnuvši  hřeben,  kol 
něhož  míla  vlasy  otočeny,  pravila:  .Podívejte  se,  strejčku,  jak  jsem 
šedivá,  jako  stará  ženská  ňáká,  po  těch  vlasech  by  mi  každý  hádal 
padesát,  a  kdyby  toho  nebylo,  víte,  jaký  je  to  svízel  mezi  nevhistními 
rodiči  a  dětmi,  a  takové  je  to  všude  a  všude,  nevdala  bych  se  ani, 
kdyby  pro  mě  přišel  sebe  hodnější  a  bohatil  člověk ;  však  jsem 
v  tom  stavu  manželském  žádného  velkého  štěstí  neužila,  to  vy  vité, 
strejčku,  nejiepčí.* 

»To  jsou  řeči,*  vzdychl  starý  Jakub. 

Po  prodeji  mlýna  a  uložení  peněz  dětem  zbylo  Anničce  za 
brambory  na  polích  a  dobytek  i  rozličných  polorozbitých  věci  z  do- 
mácnosti, které  ji  k  dědictví  nepočítány,  asi  šest  set ;  i  koupil  jí  Jakub 
chaloupku  a  deset  měr  pole  k  ní,  •necelou  farailiju*,  jak  se  říká; 
Anička  nechala  si  jednu  krávu,  koupila  pro  ni  píci  na  zimu,  a  počali 
hospodařiti.  Zima  uběhla  smutně,  na  hotový  groš  se  těžce  žije,  i  byla 
Anička  s  dětmi  a  Jakubem  odkázána  nejvíce  na  ty  brambory,  kterých 
si  trochu  sklidila. 

S  jarem  počali  hospodařiti.  Lehčí  vozík  a  orní  nádobí  vybral 
Jakub  z  trosek,  přes  zimu  vše  opravil,  a  pustili  se  s  vdovou  do  polní 
práce.  Pole  byla  chudá,  jsouť  v  ždárských  horách  kopaniny  tady  tuze 
hlinité,  tam  kamenité,  těžké  a  studené.  Koupili  pole  levno,  po  30  zl. 
za  míru,  majíf  u  nás  i  nejlepší  pole  cenu  80  zl.  za  míru,  teprve  za 
Zdarem  na  Moravské  straně  jsou  půdy  pšeničné  a  dražší. 

Jakub  zakoupil  ze  svých  óspor  trochu  jařice,  již  zaseli  po  hnoji, 
přes  zimu  od  kravky  nastřádaném,  brambory  jim  zbyly  k  sázeni ;  vy- 
blralyf  v  zimě  děti  takové  malinké,  které  k  vaření  nebyly,  a  schová- 
valy je  k  sázení. 

Jakoubek  už  chodil  do  školy  a  mohl  leccos  pomoci,  malá 
Anička  pak  batolila  se  kolem  matky  a  těšila  se,  íe  také  už  brzy  do 
školy  k  hodnému  panu  učiteli  bude  choditi. 

Ale  šlo  to  s  tím  živobytím  pomalu,  a  Anička  pomýšlela,  že  bude 
muset  chodit  někam  k  sedlákům  na  výdělek  a  také  do  lesa  na  dfivf. 
Přes  zimu  topili  ohořelými  trámy  ze  mlýna,  a  vdova  vždy  se  chvěla, 
slyšíc  v  praskotu  ohně  vždy  znovu  a  znovu  praskot  požáru  a  řftivšího 
se  mlýna. 

Nebylo  pomoci,  musela  si  koupiti  »paletu*  a  choditi  na  sbírání 
dříví  do  lesa.  Palety  tyto  vydává  lesní  úfad  v  zámku  Zdáře,  a  jsou 
pro  sbírání  dříví,  co  se  od  větrů  shozeno  sebere,  rukou  dosáhne  a 
ukroud,  (hákd,  seker,  pilek,  nožů  užíti  není  dovoleno)  na  zádech 
unese  nebo  na  trakaři  doveze.  K  tomu  jsou  vyhrazeny  dva  dny 
v  týdnu :  úterý  a  pátek,  a  to  od  sv.  Jana  Křtitele  až  do  sv.  Václava. 

Jakub  zrobil  Aničce  krůsnu,  a  nyní  bylo  jí  v  takové  »dřevěné 
dny*  putovati  k  lesu  a  nanésti  otop  pro  zimní  zásobu. 
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Anička  zkusila  dosti  oezvyldou  louto  prad  a  zkosila  i  výsmišky 
ostatních  žen,  kteréž  bývalé  panímámy  sice  litovaly,  ale  když  si  roálo 
stěžovala,  mužovy  pHbazné  nepomloovala,  nebc^tika  maže,  paliče 
Cyrdu,  ba  ani  žida  neproklínala,  tu  se  na  ni  jako  zafekly  a  ztrpčovaly 
jí  to  kruté  živobyt!  rozličnými  úsměiky. 

Řůaly  jí  pro  smích :  panimámo,  mlynářko,  a  musela  je  prosit, 
a(  tak  nečiní;  smály  se  jí,  zda  se  snad  hodlá  za  Jakuba  provdati,  že 
s  ním  hospodáři;  ani  mu  to  dobrákovi  ncřekla. 

Byl  platný  rok  a  špatná  skllzei^.  Na  podzim  musela  ubohá  Anička 
prodati  krávu  a  koupiti  si  dvé  kozy;  krávu  nebyla  by  obživila.  Na- 
říkala při  pomyšleni,  že  bude  muset  z  jara  na  oráni  jednati  a  brambory 
-■  sama  morkou  okopati  místo  zorání,  jak  to  chudí  Udé  délají.    Musí- 

I  vají    leckdy   i   ten   hnŮj  na   trakařích   vozit,    a  ženské    na    krůsnách, 

s  nimiž  do  lesa  chodívají,  nosit.  To  jest  ta  nejkrušněji'  práce,  a 
bývalá  mlynářka,  dédička  velkého  gruntu,  se  jí  také  dočkala. 

ji  XIV. 

NemČli'li  lidé  v  dčdiné  Špinarce,  jak  nyní  Aničce  říkali,  nic  za 

I.  zlé,    mčli  jí   za   zlé  aspoň  to,    že  se  u  rodičQ  mužových   nedovotává 

pomoci  aspoň  pro  děti.    Ale  ona  si  v  tomhle  nedala   ani  od  Jakuba 

říci ;  vědéla,  ie  by  musela  o  každé  troSce  mouky  neb  krupek,  o  každé 

kapce  mléka,  o  každém  krajíci  chleba,  které  by  na  rychtě  byli  vnukům 

\>  uštědřili,  věděti  vždy  celá  dědina,  a  že  by  miska  mouky  byla  počítána 

)•  za  vokfín  (oŠatku),  žejdlik  krupek  za  rnirku,  plucar  mléka  za  kozák, 

I  (krajáč]  krajíc  chleba  za  bochník.  Tak  raději  dřela  do  strháni  a  říkala, 

'  že  jí  těžká  práce  ulehčuje  smutné  mySlénky,     A  po  práci   potě&la  ji 

nejlépe  nábožná  modlitba  a  píseň,  upokojil  ji  její  milý  růženec, 
r  Tak  říkala  lidem,    kteří  se  divili,    že  a  jak  to  všecko  vydrží,  a 

tito  se  rozpomenuli  na  její  dávný  »pfísIoteÍc>,  jak  jí  byl  nebožtík 
mlynář  přezděl:   'růžencová  bába<,  i  počali  ji  tak  říkati. 

A  ie  byla  od  těžké  práce  shrbená,  vyhublá  a  jak  se  řeklo,  jako 
íbabička*  nedivá,  a  že  ji  lidé  přece  jen  litovali,  říkalo  se  jí  "rMen- 
cová  babička< ;  na  tohle  jméno  se  na  ni  každý  dobře  doptal  a  upo- 
menul jako  na  jméno  po  muži  zděděné. 

•  Tak  jen  mně  tak  Hkejte,<  říkávala  lidem,  ivšak  je  růženec 
věc  ívatá  a  pro  mne  hříSpou  osobu  největší  potěšení.* 

Už  tenkrát  těSívala  Špinarka  lidi,  kteři  si  narikali  na  dření,  nebo 
na  ztrátu  svých  milých,  či  dokonce  na  lidskou  nepřízeň.  Zažila  sama 
toho  všeho  tolik,  že  nebylo  jí  divno  a  nezdálo  se  ji  nesňesitelno 
žádné  trápení,  které  lidem  takovým  býti  připadalo. 

Říkala,  že  její  život  je  jako  ten  růženec,  jako  ze  samého  ne- 
šlěsti  navlíkaný  a  drátky  utrpení  spojovaný. 

•  A  přece  si  jakživa  ani  na  tom  svém  růženců  nic  nevymodiiia,' 
říkávali  lidé. 

>Aspoň  jsem  si  vymodlila  trpélivosí  a  zvykla  jsem  si  opakování 
tolio  všelijakého  trápení,  jako  se  zdrávasky  na  růženců  opakujou,' 
říkávala  na  takovou  řeč. 

•  Růžencová  babička*  hospodařila  se  svým  starým  přítelem,  ale 
chudák    hospodařila   od  desíti  k  pěti ;   sotva  se   najedla  i  s  dětmi,  a 

_.  sotva  vyrostly,  dala  je  na  službu,  pomáhala  si  při  tom  svém  hospodář'- 
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stvičku,  jak  to  Šlo;  propůjčila  tu  a  tam  kousek  pole  za  pohnojeni 
leckomu  na  jednoroční  užitek,  sázela  zeli  na  prodej,  sila  mák,  ale 
sotva  na  daně  stačila.  V  létě  chodila  do  lesa  na  dříví  a  snesla  ho 
tolik,  že  ještě  vždy  mnoho  odprodala.  Jest  to  ovšem  Špatný  obchod, 
prodávati  nasbírané  dfívl ;  za  pytel  silnějších  kousků  platí  se  asi 
12 — 15  kr.,  a  dovezou-b  se  do  Zdára,  tam  na  trhu  asi  20  kr.,  ale 
otlačí  se  ramena  a  odrou  se  ruce  do  krve,  než  se  takový  pytel 
silnějších  kousků  uhledá.  Je  to  opravdu  »dfevěný>  chléb,  který  se 
takto  vydobude. 

Spinarka  neznala  oddechu,  nepotřebovala  spánku,  s  prvním 
ranním  ijsvitem  spěchala  v  určené  dny  k  lesům;  v  jiné  dny  chodíc 
z  práce,  při  měsíčku  drápelí  sekala  a  silnější  kousky  do  hraniČek 
rovnala,  aby  je  mohla  odprodati.  Slitoval  se  nad  ni  vždy  některý 
pantáta,,  jeda  s  obilím  neb  pro  nějakou  koupi  na  týdenní  pondělní' 
trh  do  Zdaru  a  naložil  jí  ty  pytle  s  kousky,  které  si  tam  lépe  než 
v  dědině  prodala. 

V  zimě  chodila  do  pazderen  a  na  to  se  vždy  těšila;  mohla 
při  té  prácí,  co  zatím  jiné  třelky  pomlouvaly  celou  dédinu,  tiše  se 
modlití,  a  hojnou,  tučnou  stravu  donášela  si  domů,  kde  se  s  Jakubem 
obživovali. 

Jakub  po  pár  letech  nebyl  už  k  žádné  prácí ;  jako  mnozí  slari 
mlynáři  ohiuchiiul  a  jen  tak  že  se  ten  růženec  ješté  modliti  mohl 
Však  méU  lidé  Spinarce  za  zlé,  že  ho  neposílá  prosit  (žebrat),  že  by 
ji  mohl  hodně  živobytí  domů  snésti. 

Ale  odbyla  zle  každého,  kdo  j(  s  takovou  přišel,  těšila  se,  že 
ještě  na  strejčka  i  na  sebe  vydělá,  a  upřímného  přítele  k  smrti 
dochovala. 

Požehnal  jí  i  jejím  dětem  na  smrtelném  loži,  dal  jí  na  památku 
svůj  rflženec,  a  ona  mu  svůj  vlastni,  se  stříbrným  křížkem,  který  si 
hned  svobodná  byla  kdysi  na  pouti  u  sv.  Jana  na  Zelené  hoře  koupila, 
vložila  do  rakve,  otočila  mu  jej  kol  sepjatých  rukou,  které  byly  pro 
ni  od  jejího  dětství  tak  upřímně  pracovaly.  Zlíbala  ty  ruce  od  práce 
schromlé  a  skropila  je  slzami  vděčnosti. 

A  léta  plynula  v  tom  všem  trápeni,  a  děti  Spinarovic  vyrůstaly. 
A  byly  hodné ;  Jakoubek  sloužil  za  čeledína  u  svého  strýce  na  rychtě, 
a  Anička  ve  Škole  za  děvečku ;  podporovaly  matku,  jak  jim  bylo  možno. 

Matka  se  těšila,  až  st  Jakoubek  odbude  odvod,  že  mu  odevzdá 
chaloupku  a  trochu  si  odpočine,  že  se  Jakoubek  ožení,  a  ona  bude 
míti  pro  stáří  tichý  v  chaloupce  koutek,  kde  ji  hodná  nevěsta,  synova 
žena,  vytrpí  a  sužovat  nebude. 

Ale  těšila  se  nadarmo.  Jakoubka  odvedli  hned,  jak  prvně  k  odvodu 
se  postavil;  bylť  zrostlý  jako  jedle  a  silný;  loučil  se  s  matkou  a 
domlouval  jí,  ať  se  mu  s  chaloupkou  nedrží,  že  se  dlouho  od  »vo- 
jenských*  nevrátí,  a  ona  že  už  Je  celá  sedřená,  at  dá  chaloupku 
Aničce  a  Ji  na  ni  provdá. 

Strápená  vdova  poslechla  upřímného  syna  a  za  nedlouho  po 
jeho  odchodu  žehnala  mladým  manželům.  Anička  měla  vyhlídnutého 
hocha,  rovněž  čeledína,  kterýž  si  ze  služby  jako  ona  zachoval  nějaký 
ten  kus  šatu,  pár  zlatých  na  zaplacení  od  oddavek  a  na  nějakou  tu 
motyku,  rýč,  sekeru  a  pilu  k  nádennické  a  drvařské  práci. 

Ted  bylo  u  "růžencové  babiČky<  trochu  veseleji;  zeť  drvařii 
a  při  tom    obdělával   pole,    mladá    žena    přičinila  se   doma,    chodila 
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za  mužem  k  lesu  a  nosila  domů  suky  a  roští,  jež  drvařům  připadne. 
Byly  i  hotové  peníze  časem  v  chaloupce,  » babička*  po  čase  opravdu 
jako  babička  růžolícího  vnoučka  chovajíc,  modlívala  se  radostný 
i  slavný  růženec. 

Ale  ^někdo  už  je  na  světě  pro  samé  trápení  vyhlídnut.  Tak  naše 
babička  Spinarová.  Sotva  dva  roky  hospodařila  s  dcerou  společně, 
vypukla  válka  v  roce  1866.,  a  ještě  nebylo  po  ní,  ještě  nezvonily 
kosy  ženců  na  polích,  když  byla  babička  Spinarová  volána  k  před- 
stavenému, jenž  jí  pověděl,  že  zasáhla  kosa  smrti  jejího  syna  Jakuba 
na  krvavém  poli  u  Hradce  Králové. 

Babička  Spinarová  byla  bolem  téměř  zdrcena,  naříkala  nad 
synem  tak,  že  se  lidé  až  divili,  že  tato  trpitelka  jest  schopna  tako- 
vého nářku. 

>Jest  mi  toho  tak  tuze  líto,  že  ten  hoch  od  malička  co  dobrého 
neužil;  hned  při  jeho  narození  byla  taková  nevůla  a  vostuda  pro 
kmotrovství  a  pro  jméno.  A  stěhoval  se  maličký  do  toho  mlejna 
a  sotva  svět  poznával,  už  zažil  ten  oheň  a  otcovu  hroznou  smrť. 
A  u  mne  měl  trochu  bídy,  na  službu  musil  a  co  vysloužil,  ešče  mně 
napomáhal.  Toho  bílého  kabátu  se  bál  a  neušel  mu,  neušel.  A  jako 
při  jeho  narození  se  hněvy  strhly  v  rodě,  tak  při  jeho  smrti  byly 
hněvy  mezi  potentáty  a  celými  národy,  při  hněvech  narozen,  při 
hněvech  umřel ;  a  já  smutná  matka  ani  o  jeho  hrobě  nezvím  a  ne- 
políbím tu  hroudu,  co  mně  mého  Jakoubka  kreje.< 

Když  se  babička  vynaříkala,  pomodlila  se  a  několik  uspořených 
krejcarů  na  modlení  za  syna  v  kostele  obětovala,  upokojila  se  trochu, 
ale  ne  na  dlouho. 

Ta  smrť,  co  se  svou  kosou  rozpřáhala  nešťastného  roku  1866. 
po  polích  válečných,  neustala  ve  svém  zuření  a  prolétla  vlastí  naší 
až  do  nejodlehlejších  dědinek.  Přišel  zlý  host  —  cholera,  a  v  naší 
dědince  prvními  obětmi  byly  dcera  Špinarčina  a  její  hodný  muž; 
jedním  dnem  zemřeli  oba,  a  než  babička  pohřeb  oběhala,  stuhnul 
i  malý  vnouček  její  v  křečích  smrtelných 

Ted  už  babička  neplakala,  nenaříkala;  jako  bezduchá  šla  za 
rakvemi,  dvěma  prostými  rakvemi ;  byliť  dítko  vložili  matce  do  náručí ; 
beze  slova  hodila  hlínu  do  společného  hrobu  svých  milých,  museloť 
se  při  mnohých  úmrtích  v  čas  cholery  šetřiti  místem  i  časem,  beze 
slova  sklesla  na  hřbitově  na  hrob  manželův,  po  drahné  chvíli  zvedla 
se  s  něho  a  poklekla  na  hrob  vedlejší,  hrob  přítele  Jakuba. 

» Tohle  jsou  věci,«  vydralo  se  jí  ze  zmodralých  retů  příslovím 
starého  přítele. 

A  pak  se  rozplakala,  a  kde  kteří  lidé  na  pohřbu  byli,  plakali  s  ní. 


XV. 

Bylo  v  naší  dědince  mnoho  a  mnoho  zármutku,  ta  cholera 
řádila  tak  děsně,  tak  neúprosně,  lidé  se  na  potkání  pozdravovali  slovy: 
» Potěš  nás  Pán  Bůh,«  a  rozcházejíce  se  i  při  nahodilém  setkání, 
loučívali  se,  říkajíce,  že  se  třeba  neuvidí  více. 

Kde  bylo  však  komu  o  jednoho  neb  více  členů  rodiny  plakati, 
přišla  babička  Spinarová,  nezvána,  nevolána,  a  těšila  všecky  dle 
možnosti ;  poukázala  jim  na  utrpení  Krista  Pána,  Matky  Boží,  na  utrpení 
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svoje  a  tak  mnohou  slzu  utiSila,  mnohého  upokojila  a  kde  bylo  třeba, 
s  trpilelem  růženec  se  pomodlila. 

S  btdou  duSevní  dostavuje  se  často  i  bída  hmotná,  a  tak  bylo 
i  na  Zdárských  horách. 

Vojnou  nastala  drahota,  a  kdo  peníze  měl,  nevydal  se  z  nich; 
i  velel  hospodáři  počítali,  že  bude  jim  z  jara  nechati  pole  úhorem 
ležeti,  ano  se  na  zasetí  bude  muset  vše  draze  koupiti,  jelikož  zásoby 
musely  býti  vydány  vojsku. 

Také  babička  Špinarová  ocitla  se  v  novém  soužení.  Políčka 
sama  a  pro  stáří  nemohla  obdělati,  chalupu  v  pořádku  udržovati, 
i  vzpomenula  si  svých  nevlastních  bratrů. 

Babička  se  jednoho  dne  svátečné  ustrojila,  odešla  hned  z  rána 
a  brala  se  ku  Klášteru  (zámek  Ždár)  na  Zelenou  horu.  Tam  se  po- 
modlila na  hrobech  všech  svých  milých,  pak  Šla  domů  a  brala  se 
po  mezích,  tak  že  došla  na  skálu  nade  mlýnem. 

Tam  usedla  a  přebírajíc  v  nikou  růženec,  dlouho,  dlouho  se 
modlila  a  hleděla  dolů  na  bývalý  svĎj  domov. 

Odtamtud  se  brala  do  dědiny  a  veSla  tam  do  chalupy,  kde 
nikdy  nebyla;  byla  to  chalupa,  kterou  nebožtík  její  otec  byl  koupil 
Rozáře.  Rozára  zemřela  rovněž  cholerou,  a  její  dva  synové,  oba  ženatí, 
hospodařili  na  chalupě  společné.  Pro  dvě  rodiny  bylo  trochu  málo 
chleba,  a  rádi  skoro  viděli,  že  jim  ubyla  výménkárka. 

S  podivením  hleděli  Francek  a  Honzík  Rozářini,  nebo  'Z  mly- 
nářovy  chaloupky«  jak  se  bratrům  drvafům  nyní  fikalo,  ano  se  na 
dědinách  málo  příjmení  užívá,  co  u  nich  chce  vdova  Špinarka. 

Znali  ji  a  véděh,  že  jest  jejich  sestrou,  ale  nikdy  s  nimi  ne- 
mluvila. 

Usednuvši  tam  pravila:  'Abyste  dlouho  nehádali,  co  tu  chcu, 
povím  zrovna,  že  si  jdu  pro  hospodáfa.  Jsu  vaša  sestra  podlévá  otca, 
a  vaša  matka  —  Pán  tam  oboum  odpust  —  mně  svými  prsy  vyživila, 
tak  se  k  vám  hlásím.  Že  jsme  tak  dfívějác  neudělali,  snad  nám  Pán 
Bůh  k  zlému  nepřipoČte,  a  můžeme  to  napravit.  Já  jsu  sama  a  žádnýho 
nemám,  kdo  by  mi  do  smrti  posloužil,  tak  pojdte  jeden  ke  mně, 
dám  tu  chaloupku  a  póla  za  výměnek  ke  stolu  a  sednici  a  budu  svému 
hospodáři  pracovat.  Těch  pár  zlatých,  CO  měly  mé  děti,  přisadila 
Anička  na  chaloupku  a  Jakoubek  jí  taky  svůj  díl  přidal;  říkal,  že 
přijde-li  od  vojenských,  budou  dohromady.  Ale  nepřišel,  a  tak  jsu 
dědičkou  po  dětech.  Tož  slyšfte,  abysme  dlouho  nemluvíH,  který 
z  vás  chcete  být  u  mne  hospodářem?" 

Bratří  i  se  ženami  šeptali  chvíli,  a  babička  vidouc  jejich  rozpaky, 
řekla:  "No,  vy  jste  se  nenadali,  mně  to  samotné  teprvá  nedávno  na- 
padlo, vyspěte  a  pomodlete  se  na  to  a  zejtra  ráno  mně  přijdte 
povédit.  • 

Dočkala  babička  ranního  úsvitu  s  růžencem  v  rukou  a  viděla 
ráda,  že  vcházel,  sotva  vyšlo  slunce,  do  dvorečku  Honzík  s  rancem 
na  zádech  a  pilou  a  sekerou  v  rukou,  za  ním  žena  a  dvě  větši  a  dvě 
menší  děti,  nesouce  rozličné  nářadí.  PřistěhovaU  se. 

Babička  dala  upsati  nevlastnímu  bratrovi  vše  a  vyminila  si  to 
obývání  a  stravu,  slibujíc,  že  bude  dte  sil  hospodáři  pracovati. 

Z  počátku  si  jí  její  dědicové  vážili,  myslíce,  že  mají  celé  jmění, 
ale  hned  s  prvním  jarem  vše  se  změnilo. 
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Nebylo  na  obseti,  a  polička  zůstala  skoro  vSecka  úhorem,  Hon- 
zíkova žena  těSila  se  na  krávu  a  mohla  zatím  sotva  dvé  kozy  vyživiti. 
Chtěli  na  babičce  peníze,  ta  neměla,  zbytek  ze  synova  podílu  vyna- 
ložila na  fundaci  za  jeho  doši,  což  ji  měli  příbuzní  za  zlé ;  mrtvému 
prý  to  neprospěje  a  živým  by  byla  mohla  pomocí. 

Honzík  se  někdy  rád  napil,  rád  si  zalenošil,  a  tak  se  stalo,  že 
v  několika  letech  odprodával  pole  kousek  po  kousku,  až  zbyla  jen 
holá  chalupa.  K  tomu  bylo  stále  v  chalupě  nějaké  déčko,  a  babička 
musela  chovati.  Unila  to  ráda,  byla  potěšena,  že  je  přece  babičkou, 
a  měla  ty  děti  z  duše  ráda.  Však  se  k  ní  druzi  příbuzní,  děti  z  dro- 
hého  manželství  otcova  nehlásili- 

Honzikova  žena  nebyla  k  dobroditelce  svoji  tak  hodnou,  jak 
tato  zasluhovala,  a  Často  ji  vyčtla,  že  na  té  chalupě  moc  nepopadli, 
a  ještě  mají  výměnkářku,  babu  skoro  cizí  na  krku. 

Babička  se  na  takové  výčitky  jen  zticha  pomodlila  svůj  milý 
růženec. 

Nehádala  se  s  hospodyní,  nevyčetla  jí  nedbalosí  a  jen  se  hleděla, 
kde  mohla,  sama  státi  užitečnou  prací  a  šetřením. 

A  byla  v  tom  svém  vlastním  trápení  těšitelkou  celé  dědině. 


Když  jsem  babičku  Špinarovoii  seznala,  byla  již  sedmdesátnicí, 
a  ten  jeji  kapsář  byl  notně  potrhaný  a  růženeček  ohmataný. 

Měly  jsme  se  .■ípolu  rády,  a  často  mně  babička  zazpívala  svou 
•  růžencovou-  písničku,  často  mně  slíbila,  že  pomodlí  se  před  usnutím 
za  mne  růženec  ;  a  kdyi  jsme  někdy  v  neděli  odpoledne  na  záprsní 
spolu  besedovaly,  tu  mně  často  vyprávěla,  jak  kdy  toho  neb  onoho 
potěšila  v  trápeni,  a  !■>  nejvíce  svatyni  růžencem. 

>Vi  dodělává  ti'(i  můj  růženeček,  doděláme  spolu,'  pravila  kdysi, 
vytahujíc  z  kapsáře  niženec,  tu  a  tam  drátky  i  nitkami  svazovaný. 
>Na  nový  jsem  se  nezmohla  a  nezmůžu,  —  no,  tenhle  je  památný 
po  matce  a  po  strejčkovi,  Pán  Bůh  jim  tam  odpust,  no,  snad  mi 
vydrží  až  do  smrti.' 

'Až  pojedu  někam,  koupím  vám,  babičko,  nový,-  slibovala  jsem. 

•  Ale  kde,  aby  si  vzácná  panička  pro  mne  škodu  dělaly,*  upej- 
pala  se  babička.  -Na  pouty  beztoho  nejezdijou,  a  kde  by  jinde  byly 
růžence  ku  koupi"'- 

•  Ale  pojedu  na  podzim  do  Prahy  na  výstavu  a  přivezu  vám 
odtamtud  růženec,*  .slibovala  jsem  určitě. 

ti  jdou,  to  bude  ňáká  světská  paráda,  a  to  by  ten  růženec, 
i  kdyby  byl  tam  k  dostání,  nebyl  asi  svěcený, «  namítla  babička. 

>Dám  vám  jej  posvětit  u  sv.  Jana  na  hradě  Pražském, •  navrhuji. 

»Na  tom  Hradčíně!  U  hrobu  sv.  Jana  Nepomuckého !  A  bylo 
by  to  možná?  I  to  bych  jim  ruce  zlíbala  a  do  smrti  se  za  ně  modlila. 
Ó,  svatý  Jan  je  velký  svatý,  slýchala  jsem  o  jeho  stříbrném  oltářů, 
jdou  se  tam  pomodlil  jejich  duši  k  milosti,  to  bude  lepcí  než  ta 
vejstava,'   pravila  babička. 

Jela  jsem  na  výstavu.  Z  krásného  okolí  výstavy  nedostala  jsem 
se  v  několika  dnech,  které  jsem  v  Praze  stráviti  mohla,  na  hrad,  ale 
růženec  jsem  babičce  Spinarové  koupila.  Pěkný,  že  jsem  sama  měla 
z  něho  radost'. 
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Babička  rad ostf  plakala.  Ale  že  by  oebyl  stétxný,  jí  ani  nena- 
padlo, a  já  nejsouc  tázána,  jaoia  jsem  jf  tu  zbožnou  důmnČnku  ne- 
vyvracela. 

Netrvalo  to  rok,  a  babička  se  na  smrt  rozstonala.  Těáila  se,  že 
ui  je  tu  konec,  že  si  odejdi;  odpočinout  k  svým  milým. 

Před  smrti  mně  vzkázala,  abych  ji  navStívila,    DoSla  jsem  k  ni. 

*Mám  k  nim  prosbu,  vzácná  paničko,*  trhaným  již  hlasem 
pravila  babička.  -Vidijou  skrze  ten  svatý  růženec,  co  mě  s  ním 
obdařily.  Připadá  mi,  že  je  ho  do  hrobu  škoda.  A  pak  mám  ten 
památný  od  strejčka  a  matky,  Pán  Bňh  jim  tam  odpusť,  šak  se 
s  nima  brzy  shledám.  Ten  je  tak  chatrný  jako  já,  seŠiy  jsme  spolu. 
Ten  by  tu  moji  domácí  třeba  pohodili  a  bylo  by  svaté  vtSci  na 
urážku.  Tak  dovolijou  milostivě,  abych  ten  r&ženec,  kterým  mne  po- 
darovaly,  odkázala  tuhle  té  jako  vnučce,  co  se  po  mně  volá  Nána. 
Aby  si  to  někdy  na  bábu  vzpomnělo  a  se  na  tom  svatým  rĎžencu 
pomodlilo.  A  ten  starý  si  vezmu  do  hrobu. « 

Unavila  ta  dlouhá  řeČ  babičku  a  rychle  jsem  ji  ujiSfovala,  že 
mi  bude  zcela  vhod,  když  s  růžencem  naloží,  jak  jí  bude  libo. 

Rozloučily  jsme  se,  babička  mi  udělala  křížek  a  posledně  po- 
líbila mi  ruku  rty  jako  led  studenými. 

Zachvěla  jsem  se. 

•  Lekajou  se  dechu  smrti,  vzácná  paničko,'  skoro  se  usmála 
babička.  »Taky  se  toho  dočkajou,  té  poslední  chvíle,  dejž  jim  Pán 
Bůh,  aby  v  lepším  štěstí  než  měly  dosavád  a  než  jsem  méia  já.« 

S  pláčem  jsem  odcházela  z  nuzné  chaloupky.  Za  nedlouho  věštil 
umíráček,  že  babičky  není  již  mezi  živými. 

>Kdo  nás  bude  potěšovat?*  plakaly  sousedky, 
v  Na  pohřeb  babičky  Špinarové,   ač  chudičký,   šla   celá  dědina  a 

do  hrobu  provázelo  ji  žehnáni  všech,  koho  kdy  v  zármutku  potěšila. 

Kéž  by  tato  babiččina  >kronyka'  dovedla  také  potěšiti  některou 
dobrou  duši  v  trápeni  postavenou,  jak  si  babička  Spinarová,  zvaná 
'růžencová  babičkac,  právala. 


Fra  Grgo  Martič. 

Kněz-básník  bosei^ský.  Životopisná  črta. 

Napsal  yaii  TřeiUk. 

S  zátiší  malebně  položeného  i  staroslavného  Františkánského 
kláštera  Kreševa,  poblíž  Sarajeva,  slavil  dne  14.  ledna  t.  r. 
významné  jubileum  muŽ,  jehož  celý  život  zasvěcen  byl 
hmotnému  dobru,  národnímu  povznesení  a  vzdělání  lidu, 
z  jehož  lůna  sám  vyšel.  Útulné  zdi  klášterní  vítaly  v  den 
ten  celou  řadů  ctitelů  oslavencových  i  na  tisíce  věřících 
z  dalekého  okolí,  kteří  došli,  aby  biahopřáU  kmetu,  jehož  jméno  nejen 
po  celé  Bosně  a  Hercegovině,  ale  po  celé  oblasti  hrvatského  národa 
s  úctou  se  vyslovuje.  V  plné  síle  ducha  a  při  obdivuhodné  čilosti  těla 
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sloužil  tu  zlatou  mži  sv.,  v  den  padesáté  ročnice  svého  vysvěcení  za 
sluhu  Božího,  Fra  Grgo ')  Martíé,  kněz  řádu  sv.  Františka  z  Assisi, 
—  nejvitši  epik  národa  chorvatskéko  v  tomto  století. 

Osudy  muže  tohoto  těsně  sloučeny  jsou  s  historií  katolického 
obyvatelstva  v  Bosně  a  Hercegovině  v  uplynulém  půl  století.  Mimo 
to  Martii'  jako  poeta  zaujímá  v  iiteratui'e  sbratřeného  národa  chorvat- 
ského tak  čestné  a  vynikající  místo,  že  neopomíjíme  u  příležitosti  jeho 
jubilea  zobraziti  v  následující  črte  význam  tohoto  slovutného  knčze- 
vlastence  i  českému  čtenářstvu  »Vlasti'. 

Známo,  že  obétovným  zakročením  Rakouska  r.  1878.  ukončena 
byla  ona  tragedie,  jejž  více  než  400  let  odehrávala  se  v  oblasti  Sávy, 
Neretvy.  Iřriny  i  Bosny.  Nový  řád  přes  16  roků  proudí  Bosnou  — 
ponosnou  J  skalnou  —  Hercegovinou.  Občanský  klid,  rovnost  před 
zákonem  i  záře  osvěty  razí  cestu  nové,  fiíastnějSÍ  budoucnosti  křesťanů 
bosensko-herc^ovských.  Úcta  a  nejČestnějĚl  památka  potomstva  ná- 
ležeti budf  po  věky  těm  mulům,  kteří  proniknuti  pravou  láskou 
k  rodné  zemi,  nedali  se  zaslepiti  okamžitým  ziskem  ni  klamnými 
sliby  zaviit'ho  nepřítele  víry  a  síleni  svatými  zájmy  lidskosti  i  úkolem 
svého  povulání  sloužili  bez  oddechu  svému  lidu. 

V  fniJě  těch  zaujímá  jedno  z  nejpřednějších  míst  miláček  trpící 
kdys  ráje  boseňsko-hercegovské,  nesmrtelný  pěvec  »Osvetníků<,'') 
Fra  Grj,ro  Martití. 

Fra  I  ;rgo  Martič  narodU  se  dne  5.  února  1822.  v  osadě  Pošušji, 
náležející  k  vesnici  Rastovačí,  v  kraji  LjubuŠském  Horní  Hercegoviny. 
Pokřtěn  byl  jménem  Máto,  Otec  Matův  jmenoval  se  Gi^o  a  byl 
bednáfskýin  mistrem,  podřízenějšího  ovšem  významu.  Matka  Jela, 
rozená  KukuljeviÉova,  pocházela  z  vesnice  Mehmedovičů,  blíže  Imotska 
v  Dalmácii.  Kromé  Mata  čítala  rodina  ještě  tré  synů  a  dvě  dcery. 
Bratří  Martiíovi  záhy  pomřeli,  a  zůstaly  na  živu  pouze  mladSf  sestry 
Matový :  Božica  a  Doma ;  obé  jsou  provdány.  Matku  pohřbil  básník 
r.  1853. 

Sotva  osmiletý  ztratil  Martič  otce,  a  hocha  ujal  se  strýc  Radě, 
bratr  otctiv,  který  po  dvou  letech  již  odvedl  nadaného  synovce  na 
stadia  do  bosenského  kláštera  Kreševa.  Na  tamním  Františkánském 
gymnasiu  vystudoval  pět  tříd.  Potom  vstoupil  do  řádu  a  přijal  jméno 
Gr^o.  ?<•  roce  noviciátu  poslán  k  dalšímu  vzdělání  do  Požegy,  kde 
dokončil  ši'stou  třídu  gymnasia  s  vyznamenáním.  Filosofii  studoval 
v  Záhřebu  a  po  usnesení  svých  představených  odebral  se  do  Stolního 
Bělehradu  v  Uhrách,  kde  r.  1844.  bohoslovecká  studia  skončil. 

Záhři.-b  byl  v  těch  dobách  střediskem  literárního  života  jižních 
Slovanů.  Tam  soustfedovaly  se  všecky  žíly  duševního  života  trojjedi- 
ného  kiálijvství.  Ludevitem  Gajem  rozžehnut  tam  s  ideálním  nadšením 
onen  plaim-n  lásky  a  úcty  ke  všemu,  co  duševně  krásného  i  národně 
rázovitého  chorvatská  domovina  chovala.  Tam  také  probuzen  vroucí 
zájem  pro  poesii  v  prsou  Martiíových,  a  v  té  době  psal  také  prvé 
své  básni'l;é  pokusy.  Ruch  Gajem  vyvolaný  rozvinul  se  po  letech 
v  utéSciiuu,  obdivuhodnou  činnost  nadaného  mladého  kněze,  jež  ob- 
jímala vroucí  láskou  rodné  kraje  boseňsko-hercegovské. 
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Prvá  vétSi  litefárnf  práce  Martiiíova,  psaná  ve  Stolním  Bělehradě, 
vy^a  pod  názvem:  ' Zakvalmca^)  bosanskih  fratara  marSalti  Lavalu 
NugentU',  který  nabídnul  r.  1840.  řádu  svůj  hrad  Dubovac,  v  kraji 
Karlovackém,  pro  seminář.  Potom  následov^y  z  péra  mladého  poety 
drobné  příležitostné  básně,  jež  otiskovala  »Danica<  neb  >Srp3ki  na- 
rodni  lisť,  v  Pešti  vycházející.  Své  básně  podpisoval  MartiÉ  dle  z\ykii 
(až  do  pozdních  let)  pseudonymy:  Radovan,  Ljubomir  Hercegovac 
neb  Nenad  Poznanovié. 

Dokončiv  bohoslovecká  studia  vrátil  se  Grgo  o  Vánocích  r.  1844. 
do  Bosny,  kde  jej  biskup  Fra  Rafo  BariSiO  v  Trávníku  na  kněze  vy- 
světli. Dne  i^.'ledna  184.5.  sloužil  Martič  prvou  mSi  svatou  v  kostele 
kláštera  Krešievského,  v  témž  místě,  kde  po  padesáti  letech  plodné 
životní  činnosti  významného  jubilea  v  těchto  dnech  se  dožil. 

Ihned  po  návratu  svém  do  Bosny  počal  r.  1845.  ve  spolku 
s  rovné  smýŠlejfdmi_druhy  v  povolání  a  nadšenými  vlastenci  J.  F.  Ju- 
kiúem  3  Marijanem  Sunjičem  sbírati  národní  písně  po  Bosné  a  Herce- 
goviné.  Sám  Martič  sebral  jich  na  dvé  stě.  Srovnání  a  upravení 
sebraného  materiálu  pro  tisk  vzal  na  se  Jukií. 

Však  teprve  po  smrti  téhož  r.  1858.  vydán  první  díl  Filipem 
Kuničem  v  Oseku;  ^Národně  pjesme  bosanske  i  Iwrcegovačke.*  Draho- 
cenné sbírce  této  předeslán  proslov  z  péra  Martičova,  v  němž  pod 
pseudonymem  Ljubomíra  Hercegovace  nadšeně  líčí  zašlou  slávu  ná- 
roda svého  a  připojuje  životopisnou  vzpomínku  i  tklivou  elegii  před- 
časné zemřelému  soudruhovi.  Bohužel  ztratila  se  po  smrti  Angrija 
Boliíe  v  Brodu  Slavonském,  který  převzal  náklad,  aby  je  dokončil, 
druhá,  do  dnes  nenahraditelná  část  po  dvanáct  rokfl  sbíraných  písni 
národních. 

Koncem  let  čtyřicátých  shledáváme  se  s  Ljubora  Irem- Marti  čem 
v  druhém  svazku  časopisu  >Kolo<,  kde  uveřejnil  dojemnou  báseň 
'Plač  Bosne<.  Báseň  tato,  vzrušující  výkřik  duše  vlastencovy,  byla 
ohlasem  bezměrného  utrpení  zubožené  raje  ku  dvorům  evropským, 
zvláště  k  videiiskému,  od  něhož  po  staletí  katolíci  bosensko-herce- 
govšti  své  osvobození  doufali.  Timto  plodem  lyry  své  ohlásil  se 
Martiú  jasně  jako  Bohem  nadaný  národní  básník,  budoucí  pěvec 
>Osvetniku». 

V  bouřlivé  době  vlády  Omera-pašy  r.  1850.  stal  se  Fra  Grgo 
Martió  farářem  v  Sarajeva.  Omer-paša,  rodem  Michal  Latas  z  Ogulina, 
poturčiv  se,  došel  nejvyšší  hodnosti  v  tureckém  vojŠtě.  Ani  jeden 
z  tureckých  vezírů  před  tím  nedovedl  tak  zkrotiti  svévůli  bosenských 
mohamedánů,  jako  Omer-Latas.  Z  počátku  své  vlády  obmýšlel  Omer 
křestanské  obyvatelstvo  země  svou  přízní,  hlavně  řád  Františkánů, 
jehož  k  potlačení  vzbouřených  Mohamedáncťl  potřeboval.  Avšak,  jak- 
mile dosáhl  svého  účelu,  již  dopadla  ruka  jeho  těžce   i  na  křesťany. 

Ačkoliv  jej  pro  předchozí  ústupky,  souvěrcům  učiněné,  Martii- 
i  Jukié,  ve  svých  písních  vděčně  vzpomínali,  —  dal  Omcr  Jukiíe  do 
Cafihradu  odvléci.  Tam  uvržen  do  žaláře  a  nevinně  zakoušel  různých 
útrap.  Teprve  na  důrazné  zakročení  rakouského  vyslance  Prokeše 
dosáhl  opětné  svobody.  Fra  Grgo  Martiú  dovedl  ještě  v  čas  uniknouti 
mstivému  ramenu  úlísného  poturčence.  Na  faru  svou  do  Sarajeva 
navrátil  se  až  v  r.  1852.,  kdy  Omer  na  zakročení  diplomatického  zá- 
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Stupce  rakouského  ze  svého  působiště  v  Bosně  do  Cařihradu  zpět  byl 
odvolán. 

Záhy  po  odchodu  Omerově  vypukl  v  Sarajevě  zhoubný  požár, 
kterým  i  Martičovo  obydlí  vzalo  za  své.  Při  tom  shořela  mu  také 
bohatá  knihovna,  obsahující  mimo  klasická  díla  latinská  i  veškeré 
vynikající  spisy  novodobé  literatury  chorvatsko-srbské.  Pomocí  Krešev- 
ského  kláštera  zbudoval  Martič  v  Sarajevu  novou  farní  budovu 
i  s  kaplí  ku  cti  sv.  Antonína.  Ale  obě  budovy  vyhořely  při  velkém 
požáru  r.  1879.,  kterým  celá  čásf  města  podle  řeky  Miljačky  byla 
postižena. 

V  r.  1854.  dosazen  byl  Martic  za  faráře^  do  Ponijeva  u  Žepče. 
Však  již  po  roce  jmenován  opět  od  biskupa  Sunjiče  farářem  sarajev- 
ským a  zároveň  katolickým  zástupcem  i  řádu  františkánského  při 
bosenské  vládě  za  vezíra  M.  Churžida-paši. 

'R.  1856.  smluvil  se  biskup  Nikopolský,  Conte  Angelo  Parsi, 
s  tehdejším  provincialem  F.  F.  Pašaliéem  o  působení  katolické  misie 
v  pěti  vyhlídnutých  župách  Nikopolské  diecése.  Vedení  misie  měli 
převzíti  na  se  bosenští  Františkáni.  Za  účelem  prozkoumání  poměrů 
krajinných  i  sociálních  pro  obmýšlený  tento  podnik  vyslal  provincial 
Pašalié  nadaného  Fra  Grga  Martiče  do  Valachie  i  sousedícího  Bul- 
harska. Martié  provedl  úkol  tento  k  úplné  spokojenosti  svých  před- 
stavených. Ovoce  svých  zkušeností  uložil  v  řadu  článků,  pojednávajících 
o  poměru  katolíků  v  Bulharsku  i  Rumunsku  ku  katolíkům  v  Bosně  a 
Hercegovině,  které  vyšly  v  » Katolickém  Listu*  pod  názvem:  > Katolíci 
u  Vlaškoj,  Bugarskoj  i  Hercegovini.^  Po  návratu  svém  z  východní 
této  misie  po  balkánském  poloostrově  jmenován  byl  profesorem  fran- 
tiškánského gymnasia  v  klášteře  Kreševě.  Tam  napsal  první  díl  svých 
>Osvětniků«. 

Roku  1860.  dosazen  na  faru  do  Nového  Seheru,  kde,  složil 
ostatní  dva  díly  »Osvětniků<.  Nejsa  tímto  úřadem  na  venek  přetížen^ 
věnoval  prázdné  chvíle,  pohádán  jsa  tehdejším  francouzským  konsulem 
Wiettem,  studiu  jazyka  francouzského.  Do  chorvatštiny  převedl  Racinovu 
>Ifigenii«  a  Chateaubriandovu  idylu  v  prose  >Réně«.  Současně  počal 
překládati  i  Virgilovu  »Aeneidu«.  V  téže  době  sestavil  pro  praktickou 
potřebu  prvý  díl  objemného  turecko-chorvatského  slovníku.  Práci  tuto 
svěřil  k  přehlédnutí  jistému  úředníku  turecké  vlády,  u  něhož  bohužel 
se  ztratila. 

Od  roku  1863.  až  do  roku  1878.  shledáváme  se  s  Martiéem 
opět  v  Sarajevě,  —  na  nejvděčnějším  působišti  jeho  životního  po- 
volání. V  této  významné  době,  kdy  chýlilo  se  ku  převratu  v  dějinách 
Bosny  a  Hercegoviny,  byl  Martic  jako  farář  sarajevský  a  člen  vrchní 
vilajetské  rady  všestranně  a  požehnaně  činným. 

Starost  o  přesné  plnění  svěřeného  úřadu,  hlavně  ochrana  kato- 
lického obyvatelstva  v  rozháraných  letech  sedmdesátých,  přinutila 
však  kněze-básníka,  aby  dal  na  čas  odpočinouti  svému  péru.  Přece 
však  zaslal  při  otevření  kathedrály  v  Djakovu  vzletnou  ódu  slav- 
nému Mecenáši  biskupu  Strossmayerovi  a  dokončil  IV.  zpěv  svých 
»Osvetniků«.  V  prvých  již  letech  nového  působení,  jako  farář  v  Sara- 
jevě, založil  i  vystavěl  tam  katolickou  školu  národní,  jejíž  nápis: 
>Národno  katoličko  učiliště,  zadušbinom  svitloga  cara  Abdul  Aziza 
s  pomočju  sjajnih  dvorovah  katoličkih,  mjestnih  obštinah  i  raznih 
dobročinacah,  sagradio  Fra  Grgo  Martic,   župnik  Ljeta  gosp.  1865 «, 
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zřejmě  tlumočil  široce  rozvětvenou  snahu  Martíiíovu  v  tomto  směru, 
Při  velkém  požáru  r.  1879.  shořela  sice  i  tato  původní  škola,  avšak 
na  témž  místě  zbudována  nová. 

Zvláštní  bohužel  nehodou  zničen  jeden  z  nejkrásnějších  plodů 
lyry  MartiOovy,  totiž  epos  '  Osmanida' .  Sttžen  byv  r.  1867.  nemilosti 
u  vezfra  Osmana,  napsal  obsáhlou,  pNležitostnou  epickou  básei^. 
V  této  ohnivou  dikd  jihoslovanskou  a  vybroušeným  slohem  vylíčil 
věmě  zlé  i  dobré  skutky  onoho  vezíra,  jakými  oproti  křestanům 
bosensko-hercegovským  jako  politický  správce  země  pověstným  se 
stal.  P&vod  nemilosti  té  dluáio  hledati  ve  zlomyslném  osočování, 
které  by  bylo  bez  mála  Martiíe  stálo  hlavu.  V  nejistém  tom  stavu 
a  v  obavě  před  prohlídkou  bytu  uschoval  Martií  •Osmanidu*,  dle 
vlastního  doznání  nejlepší  své  dílo  básnické,  do  žitného  sudu  na 
bambalky.  Tam  rozežraíy  myši  rukopis  vzácné  a  do  dnes  nenahradi- 
telné skladby  té  na  padrt. 

Brzy  však,  po  tříměsíčním  hněvu,  usmířil  se  opět  Osman  na 
Martiče  a  byl  mu  až  do  svého  odchodu  velice  nakloněn.  Když  svěřena 
pak  byla  Martióovi,  krátce  po  oné  nehodě,  apoštolská  visitace  bosen- 
ských Františkánů  v  Gajatě  v  Cařihradu  (v  zastoupení  biskupa  Vuičiíe) 
provedl  Grgo  úkol  svůj  pomocí  doporučení  Osmanova  k  plné  libosti 
biskupově  a  zdráv  vrátil  se  opět  do  Sarajeva. 

Od  Osmanovy  éry  až  do  okupace  rakouské  udržoval  Martir 
jako  člen  vrchní  vilajetnf  rady  nepřetržitý  styk  s  pozdějšími  vezíry, 
s  nimiž  se  velmi  dobře  snášel.  Do  dnes  jsou  pamětníci,  kteří  dosvěd- 
čují, že  rady  jeho  vážně  se  udržovaly  a  často  s  úspěchem  byly  pro- 
váděny bosenskými  politickými  správci  turecké  vlády. 

Na  oslavu  dobytí  Sarajeva  rakouským  vojskem,  19.  srpna  1878.. 
sepsal  Martič  nadšenou  ódu,  kterou  otiskly  v  prvém  čfsle  >Bosansko- 
hercegovačke  Novine<.  V  r.  1879.  v  tomtéž  časopise  uložil  básník 
vděčný  výtrysk  svého  srdce,  totiž  vzletnou  hymnu  na  paměť  stfíbrnč 
svatby  císařských  a  královských  Veličenstev. 

Z  dalších  životních  dat  Martióových  sluší  vzpomenouti  ještě,  že 
po  Šest  roků  byl  definitorem  a  r.  1878.  povýšen  za  kustoda  františkán- 
ského řádu  pro  Bosnu.  V  roce  1892.  obdržel  akademické  vyzname- 
nání, byv  jmenován  a  sv.  Otcem  potvrzen  jako  tlector  jubilatus>. 
Záhy  po  okupaci  uchýhl  se  do  kláštera  Kreševa  u  vědomí,  že  dřívější 
jeho  chráněnci  nyní  ze  spořádaných  poměrů  pod  ochranou  zákoni'1 
katolické  říše  volně  oddychují.  Tam  věnuje  poslední  léta  požehnaného 
života  svého  poesii  a  védám. 


Celý  život  výtečného  tohoto  kněze- vlastence  nelze  nazvati  jinak, 
než  stálou  obdivuhodnou  snahou  za  povznesení  a  vzdělání  lidu  rod- 
ného a  za  kulturní  sblížení  všech  tří  vyznáni  obyvatelstva  bosensko- 
herc^ovského,  jimž  jsou  krev  i  jazyk  od  pravěků  sice  společné,  avAak 
různá  víra  mocnou  překážkou  duševního  sblížení. 

Jako  hodný,  svého  povolání  nejvýš  důstojný  služebník,  jenž 
i  v  nejkrutějších  dobách  věřícím  s  nasazením  vlastního  života  byl 
pravým  lě&telem  i  pastýřem,  seznal  Fra  Grgo  Martié,  že  jen  společný 
ideální  zájem  prospěti  může  rodným  bratrům  všech  tří  vyzn^f.  To 
poznání  posvětilo  také  lyru  kněze-poety  tou  měrou,  že  Martič  sledoval 
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vytknutý  úkol  se  vším  zápalem  vlastenecké  duše,  až  do  plného  vy- 
čerpání bohatého  zdroje  žehnaného  nadání  svého.  Dokonalé  pojetí 
rozhodčího  soudce  s  lyrou  v  ruce  pošinulo  také  Martice  na  stupeň, 
kde  stal  se  nejpřednějším  v  řadě  národních  bosenských  básníkft  a 
jednou  z  prvých  hvězd  na  poli  literatury  jihoslovanské.  Celá  poesie 
Martičova  ozářena  je  vroucí  láskou  k  vlasti;  z  jeho  četných  plodů 
plane  nám  vstříc  šlechetná  vůle  i  dojemná  snaha,  aby  jako  sluha 
náboženství  lásky  pojal  v  jeden  kruh  svých  tužeb  celý  národ,  různou 
věrou  od  věků  tak  rozervaný.  Pod  vlajkou  naděje  v  lepší  budoucnost 
a  za  heslem  ryzí  humanity .  po  celé  půlstoletí  neúmorné  práce  zůstal 
Martic  věren  až  do  šedin  svým  krásným  ideálům. 

Plody  Marticovy  Můsy  roztroušeny  jsou  porůznu,  a  dosaváde 
souborně  vydány  jsou  pouze  ^Osvetnici*  tiskárnou  Mileny  Mrazovi- 
covy  (Bosnische  Post)  v  Sarajevě  jako  prvý  svazek  jeho  básnických 
spisů.  Na  sklonku  života  přislíbil  kmet  ku  snažné  žádosti  svých  ctitelů 
přikročiti  k  náležitému  srovnání  všech  dosud  vyšlých  prací.  Mimo 
příležitostné  básně,  ody  a  elegie  menších  rozměrů  sluší  vzpomenouti 
následujících  básní  původních  i  překladů: 

>PriAodnica,*)  kao  poživ  u  kolo  bratinsko*^  vyšla  v  r.  1850. 

>Pjesničke  kitice  svetoga  Frane  Asizkoga<^  (Básnická  kytice 
sv.  Frant.  z  Assisi)  dle  A.  F.  Ozanama.  Tento  překlad  sepsán  ne- 
obyčejně zpěvným  rhytmem  a  lahodnou  chorvatštinou.  O  plynnosti 
skladby  té  svědčí  okolnost,  že  jistý  mladý  kněz  v  Derventu  naučil  se 
oné  básni,  přes  tisíc  veršů  čítající,  do  slova  z  paměti  za  dva  dny. 

>Muka  Isusova*,  *  Uskrsnuvšemu  Isukrisiu<  (Spasiteli  z  mrtvých 
vstalému),  *Češtitka  imendanu  sv,  O  ca  pape  Láva  XIII.*  (Blahopřání 
ku  jmeninám  sv.  Otce  Lva  XIII.) ;  —  všechny  tři  skladby  z  italštiny 
dle  prof.  F.  Pesca. 

^Pjesma  Strossmayeru^,  ^Suze  za  biskiipom  Šunjic^m<,  > Ivanu 
Gunduliéu*,  *Kristoforu  Kolumbovi* ;  —  všechny  básně  širšího  roz- 
měru, vynikajícího  obsahu  a  vnitřní  ceny  básnické. 

*Spomenica*  věnovaná  jménem  bosenských  Františkánů  Fra  On- 
dřeji Kačičovi-Miošiču,  pěvci  » Milovánu «,  při  odhalení  jeho  pomníku 
v  Makarsku  r.  1890. 

*Krštenik<  sepsaný  v  13  zpěvech  dle  osnovy  románu  hraběte 
Lva  Tolstého. 

>  Obrana  Biograda  god.  145Ó.  slavlje  sv.  Ivana  Kapistranskoga. 
Vyšla  v  Djakovu  tiskem  i  nákladem  biskupské  tiskárny  r.  1887. 
Věnována  je  s  příležitostným  proslovem  biskupu  Strossmayeru. 

*  Národně  pjesme  bosanske  i  kercegovačke*  sebrali  Fra  Frano 
Jukié  a  Fra  Grgo  Martič.  Dle  prve  již  uvedené  původní  sbírky  z  roku 
1858.  nové  vydání    upravil   Marko  Šešelj  v  Mostaru. 

^Národně  pjesme  o  bojů  na  Kosovu  god.  1389.*  Obšírné  epos 
toto  čistě  v  národním  duchu  sepsané,  vycházející  od  roku  1884.  po- 
různu ve  »Vienacu«,  vydáno  je  s  předmluvou  souborně  od  Armina 
Paviée  knihtiskárnou  L.  Hartmanna  v  Záhřebe  r.  1886. 

Hlavní  Martiéovo  dílo  >Osvetnici*  jest  obrovské  epos,  s  jakým 
pořídku  u  kterého  národa  se  setkáváme.  Rozčleněno  je  na  sedm 
zpěvů  a  čítá  samo  868  stran  velké  osmerky.  Slovenský  biskup 
Dr.  Michal  Napotnik,  bývalý  kaplan  sarajevský,   vynikající  vlastenec 

*)  Cizinka. 
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a  jazykozpytec  chorvatský,  ve  svém  díle  >Kratki  pregled  bosanskoga 
sIovstva«  praví,  že  vyznamenává  se  epos  toto  neobyčejnou  krásou 
i_  nedostižnou  lahodou  rozvržení,  obsahu  i  vnějším  propracováním. 
Účel  všestranně  obdivuhodné  epopeje  této,  v  níž  líčen  tak  dojemným 
zpfisobem  nešťastný  osud  trpícího  národa,  označil  básník  sám  prvým 
již  oddílem. 

Prvý  zpěv  'Obrenovt  přijat  byl  za  Savou  od  všech  přátel  utisko- 
vané ráje  s  pravým  nadšením,  a  jihoslovanská  kritika  závodila  v  ocenění 
této  vynikající  práce.  Rámec  této  črty  je  pffliš  úzkým,  abychom  šíře, 
dle  zásluhy  ocenili  přednosti  tohoto  eposu.  Snad  v  nejbližší  době 
předvedeme  některé  zpěvy  •Osvetnikfli  v  překladu  českému  čtenářstvu. 

Fra  Grgo  Martič  šel  při  skládání  Čelní  této  práce  své  za  tím 
cilem,  aby  povznesl  své  rodáky  u  vědomí  vlastní  sily  a  nadchnul  je 
důvěrou  v  lepší  budoucnost.  Osvetnici  sepsáni  jsou  zvučnou  mluvfcu 
hercegovského  lidu,  mateřským  jazykem  Martiéovým.  Známo,  že  ná- 
řečí hercegovské  zaujímá  co  do  lahodnosti  prvé  místo  mezi  nářečími 
srbsko- chorvatskými.  Zvláštní  krajinové  výrazy  vysvětleny  jsou  ve 
slovníku  ku  knize  připojenému. 

Zvonivou  mluvu  národní,  kterou  v  nejvyšší  dokonalosti  ovládá,  *) 
proplétá  básník  bující  barvitostí  plodné  fantasie,  oživuje  vzletem  vřelé 
duše  své  a  unáší  nás  v  čarokrásných  líčeních  obdivuhodnou  lehkosti 
i  elegancí  obratů,  v  nichž  podává  nejněžnější  výjevy  mysli,  hrou 
přírodních  zjevů  i  nejbouřnější  episody  národního  utrpení  a  vřavy 
válečné.  Vše  svědči  o  mistrném  ovládání  jazyka  i  hloubce  citu. 

Zvlášt  pozoruhodnou  je  hudební  zbarvení  a  rhytmická  lahoda 
mluvy  Martiíovy,  Zde  jeví  se  básník  jako  pravý  syn  přírody  sice 
pusté,  ale  čarokrásné  ve  sťé  divokosti.  Máme  totiž  na  zřeteli  skalnou 
vlast  Martiéovu  —  Hercegovinu.  Při  líčení  různých  úkazů  přírodních 
a  krajinných  scenerií,  zdá  se  nám,  jako  by  z  těch  sytých,  ladné 
nakupených  obrazů  slovných  sama  příroda  k  nám  hovořila. 

Jisto,  že  pozdější  nálada  i  čelní  zbarvení  celého  systému  básni- 
ckého kotví  v  dojmech,  které  dětské  vzpomínky  v  duši  básníkové 
zůstavily.  Tak  i  u  Martiče.  Jemu  již  jako  osiřelému  hochovi  popěvoval 
strýc  Řade  na  gusle  o  junácích  a  junáckých  zápasech  za  Kristovu 
víru  i  svobodu  zlatou.  Vše,  co  večer  strýc  Radc  zpíval,  to  malý, 
nadaný  Máto  druhého  dne  na  pastvě  svýcli  ovec  a  koz  s  nadšením 
po  skalných  klancích  kolem  rodiště  prozpěvoval.  Tam  vsál  do  duše 
veškeren  půvab  přírody,  která  jen  vyvolencům  knihu  svého  kouzla 
dokořán  otvírá. 

MartiiŤ  však  není  pouhým  národním  básníkem,  jenž  čarovným 
vnuknutím  zanechává  národu  lesklé  perly  ducha  pro  příští  paměť. 
Jeho  básnické  plody  vedle  lahodné  vnější  formy  a  plynnosti  chovají 
i  vnitřní  cenu.     Martič   prve  než  přikročil   ku  skladbě    'Osvetnikfts 

')  K  ttíto  všestranné  uznané  přednosti  lyry  Martičovy  dlužno  uvésti  ná- 
sledující událosť.  R.  1892.  súčastnil  se  k  vyzvání  generála  Františkánského  řádu 
i  Martid  sepsáním  konkurenční  básné  příležitostné  400leté  oslavy  památného 
objevení  Ameriky  Kri^tufem  Kolumbem.  Při  slavnostním  přednášeni  zaslaných 
prací  tiásnických  pronesl  generál  fádu  po  přečtení  chorvatské  ody  Martičovy  hla- 
sité následující  významný  úsudek:  >Doppo  la  lingua  Italiana  mi  pare  e  prima 
nclla  sua  dolcezza  la  Slava.<  (Po  vla£tiné,  zdá  se  mi,  co  do  lahodnosti  první  je 
jazyk  slovanský).  Byl  totiž  Martič  jediný  slovanský  básník  z  řádu  Františkánského, 
který  zaslal  konkurenční  ódu  v  mateřském  jazyku  na  Krištofa  Kolumba. 
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které  v  každé  pHřině  obdivuhodnou  prací  se  nám  jeví,  ozbrojil  se 
důkladnými  vědomostmi  historickými,  jazykozpytnými  i  mistopisnými. 
Sytá,  s  věrnou  barvitostí  podaná  líčeni  krajinná,  do  podrobností  vérnt 
v  osnovu  eposu  vetkané  episody  dějinné,  lehké  přemáhání  obtíží 
jazykovýcii  i  zvonkové  užití  vhodných  rhytmiclcých  obratů,  atd.  — 
to  viíe  je  jasným  důkazem  hlubokých  předchozích  studii  básníkových. 
Ví'  všech  pracích  svých  ostal  Martié  věren  pravdě.  Tato  vzácná 
vlastnosf  .Osvetniků«  jest  zároveň  i  příčinou  neobyčejné  ublibenosti 
jejich  v  národu. 

Prvý  zpěv  -Obrenov  předvádí  událost,  která  sběhla  ser.  1857, 
v  jiiĚní  Hercegovině.  Nadšeným  pérem  líčí  básník  nejprve  velkolepost 
přírody  rodné  země,  pak  ve  svěží  alegorii  předvádí  ztýraný  národ 
BVŮj  jako  sokola  a  vypisuje  jeho  krvavé  boje  s  půlměsícem.  Z  dosa- 
vadních půtek  přechází  konečně  k  živému  vylíčeni  pustého  řáděni 
n<ílidských  bašibozuků.  Z  toho  pestrého  kaleidoskopu  lidského  strádání 
i  bezmémého  mučennictví  pro  víru  i  želanou  svobodu  vyjímá  básník 
irpisodu,  v  níž  Sahin-aga  přepadne  a  vyplení  Obrenovu  kuču.  Při  tom 
zneuctí  jeho  snachu  a  syna  odvleče  do  své  hrozné  kuly  v  Trcbinji, 
Zatím  blesk  udeří  do  vězení,  z  něhož  zajatý  Drago  uprchne.  Sebrav 
po  okolí  četu,  hotuje  se  k  pomstě  nad  svým  katanem.  Drago  skutečně 
zabije  Šahin-agu,  druhové  pak  zapálí  kulu,  v  niž  zahynou  Turci, 
neclitějíc;  se  vzdáti  mstitelům. 

Druhý  nejobšírnější  a  dle  všestranného  úsudku  nejkrásnější  zpěv 
eelé  knihy  opěvá  junácké  činy  Luky  Vukaloviče  a  hrozný  boj  na 
(jrahovci  roku  1858.  Prve  než  počne  hajdučit,  svěřuje  se  Luka  Milu- 
tinu,  itíumanu  kláštera  pod  Ostrohem.  Turci  pronásledují  sice  Luku 
až  tam,  musejí  však  odtáhnouti  s  nepořízenou.  Luka  vydtiv  nebezpečí. 
uteče  se  v  čas  k  Zupcům  a  nadchne  tam  raju  k  boji,  ku  kterému 
sf  i  Turci  připravují.  Luka  se  svými  junáky  rozloží  se  na  pravé  hoi'e 
od  Grahova,  kde  svede  strašnou  bitvu  a  zvítězí  nad  Turky.  Pravá 
hrůza  pojímá  Čtenáře  v  oddílu,  kde  líčeno  strašné  zjevení  — ■  Smrf, 
ana  temnou  nocí  šoulá  se  po  bojišti  pokrytém  hromadami  padlých 
i  raněných. 

Třetí  zpěv  jedná  o  bojích  Omera  paŠy  s  Černohorci  r.  1862. 
|'rvé  dva  i^h\y  upomínají  sice,  osnovou  částečně  na  Mažuraniíovo 
ttlavné  epos  >Smrf  Smajl-agy  Cengií-e,*  i  u  nás  v  překladu  známé, 
avíak  svým  bohatým  líčením  krajinným,  psychologickou  prohloube- 
no^tí  a  rázovitou  slovní  barvitostí  se  podstatně  od  zmíněné  básně 
MaiiiranÍi'-ovy  liší, 

(Jtvrtý  díl  'Kiko  i  Zelič'  líčí  nám  hajdukovánl  v  Bosně,  jakož 
i  hrozné  osudy  a  bídu  tamní  ráje  v  letech  před  1876. 

•  Povstání  v  Bosně  a  Hercegovině,  <  boje  srbské  a  ěenwhorské,' 
.  lladii-ÍMj&v  kraj'  a  >obsazení  Bosny  a  Hercegoviny*  vypliiuje 
/bylé  tři  zpěvy.  Rozptýlenosf  dějiště  byla  zde  ovšem  na  ujmu  básní- 
kovi, aby  podržel  situaci  v  tak  jednotném  rámci,  jak  v  předchozích 
tlílcch  oceňujeme.  Ale  i  přes  to  neostává  tu  líčení  co  do  plastičnosti 
i  vnitřního  sestavení  nijak  za  druhými  zpěvy.  Zvláště  tam,  kde  básník 
ulilrá  se  junáckými  Černohorci.  Leposf  jazyka  i  vybroušenosf  slohu 
vSiik  nabyla  v  těchto  posledních  zpěvech  vrcholu.  Zvučná  mateřština 
Martinova  plyne  v  jeho  verších  podobna  horské  bystřině,  z  níž  mile 
na  poslech  řinou  se  bohaté  i  Šfastiič  volené  obraty  básnické  s  obdivu- 
hodnou křepkostí,  rázovitou  jasností  a  svěžestí  výrazů. 
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Srozumitelno  samo  sebou,  že  mnohostranná  činnost  Martiío\a 
i  výtečnost  plodů  jeho  po  stránce  jazykové  i  obsahové  vyvolala  ne- 
sčetnou řadu  ctitelft  básníkových  mezi  vzdělanci  ji  heslo  vanskými. 
Tak  slavný  profesor  slavistiky,  Vratoslav  JagiÉ,  přirovnává  s  nadšením 
Martite  přimo  k  Homerovi.  Jiní  jeStě  výborní  znalci  jihoslovanské 
literatury,  jako  F.  j.  Despot,  ViHm  Korajac,  F.  Selak,  Dr,  Samuel 
Singer  a  hlavně  již  jmenovaný  slovinský  biskup  Dr.  M.  Napotnik, 
obírajíce  se  Martičem  i  jeho  básnickými  plody,  docházejí  k  souhla- 
snému výsledku,  že  Martiú  je  prvým  ckorvatským  epikem  v  tomto  stoie/i. 

Význam  Martičův  na  půdě  národního  písemnictví,  jakož  i  ne- 
obyčejně vynikající  působnosf  jeho  jako  katolického  kněze  vřele  vylíčil 
známý  mecenáš  jihoslovanský,  biskup  Strossmayer,  ve  zprávě,  podané 
sv.  Otci  Lvu  XUI.  v  roce  1889.  V  ní  výslovně  praví:  '•Velmi  milo 
je  mi  uvésti,  že  mezi  bosenskými  Františkány  jsou  mužové,  kteří 
básněmi  i  jinými  spisy  jméno  své  proslavili.  Mezi  všemi  těmi  stoji 
na  prvém  místě  Fra  Grgo  Martič,  zvěčniv  jméno  svoje  epickou  a 
junáckou  básní,  >Osvetnici<  zvanou,  která  obsahuje  vlče  svazku. 
Po  mém  návodu  hodlá  dobrý  tento  kněz  nyní  opěvovati  ve  slohu 
národní  pisně  život  sv.  Františka  z  Assisi  podle  Ozanama,  potom 
život  sv.  Antonína  Paduanského  a  sv,  Jana  Kapistrána.  Veškerá  dda 
Fra  Grgy  jsou  plna  vřelosti,  tak  že  hluboko  .dojímají  srdce  i  duši 
naSeho  národa.  Všade  těší  se  z  uznáni  po  všem  obyvatelstvu  i  v  každč 
chatě,  kde  stávají  se  spisové  jeho  denní  sladkou  duševní  strávím 
lidovou.  Ctihodný  Fra  Grgo  Martič  jako  božský  pěvec  překypují- 
povznesenou  mysli,  jasnými  názory  i  svatým  nadšením,  neméně  vyniká 
i  jeho  čistota  jazyka,  výmluvnost  a  pobožnost.'  (Gl.  Biskupije  Djak. 
br.  lí.  god.  1889.) 

Martiť,  ač  kmet,  jest  dosud  svěží,  statný  muž,  o  čemž  jasni' 
svědčí  okolnost,  že  nejmilejší  zábavou  je  mu  vedle  písemnictví  luv 
a  jízda  na  koni.  Jakmile  vstane  a  vykoná  pobožnost,  již  přehodí 
pušku  přes  rámě  a  odebere  se  do  lesů  na  hon.  Za  dne  ve  s\e 
cele  čte  a  píše.  V  létě  milým  je  mu  zaměstnání  v. klášterní  zahradě 
V  mladších  letech  procestoval  Martič  takořka  celý  Balkánský  pold 
ostrov,  v  Itálii  byl  třikráte,  mimo  to  navštívil  ostrov  Korfu,  Tersi. 
Vídeň,  Buda-Peší  a  j.  místa. 

Kromě  mateřštiny  osvojil  si  'Martiií  dokonale  vlaštinu,  fran- 
couzský, turecký,  maďarský,  ruský  a  částečně  i  německý  jazyk. 
Za  své  literární  i  vlastenecké  zásluhy  vyznamenán  byl  třikrátf 
od  turecké  vlády,  a  to  pátou  a  čtvrtou  třídou,  pak  komandérským 
odznakem  řádu  Medžidije.  Roku  1878,  udělen  mu  rytířský  křiž  řádu 
Františka  Josefa,  a  ii  příležitosti  letošního  jubilea  kněžského  vyzna- 
menán mocnářem  řádem  železné  koruny  III.  třídy, 

V  osobním  styku  je  Martii:  neobyčejně  milý  a  sdílný.  Zajímavý 
je  pohled  na  statného  kmeta,  když  navštíví  Sarajevo.  Není  dojist.i 
duše  domorodé,  která  by  ho  neznala  a  nepozdravila,  když  kráčí  uli- 
cemi. Tu  setká  se  a  porokuje  po  turecku  se  šedým  mohamedáncem . 
poptávaje  se  přátelsky  na  jeho  poměry  i  zdraví.  Onde  zapřede  sdílný 
rozhovor  s  katolíkem,  který  jej  žádá  o  radu,  tamo  potřásá  pravin 
pravoslavnému,  jinde  pohovoří  se  židem  atd.  Všem  těm  lidem  zřejnu 
vidíte  na  očích,  že  se  s  ním  rádi  setkali,  nebot  všickni  byli  dobr^-mi 
známými  a  navzájem  si  porůznu  pomáhali  i  rozuměli  v  oněch  ješti 
dobách,  kdy  nebylo  pevného  řádu  v  zemi,  a  hlava  na  ramenou  nejistn 
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;^  uhnané  dráze  života  zůstal  Martii:  Qiorvateni  tělem  i  dašL 

,;a  díla  Jeho,  hlavně  slavné  epos  »Osvetnici«.  \-yti>-sidy 

z       .■  básníkovy.     Tím   oživuji  i  zvláštním    leskem   význam 

Můrr-i  'IV,  iv-jpřednější  hvézdy  nové  literatury  chonratské.  Martič  jako 
knéz-viastťr.ec  prvého  řádu  je  dnes  i  z&staoe  do  daleké  budoucnosti 
chloubo-j  L'jienské!io  koéžstva  katolického. 


Procházka  britským  museem. 

Piíe  Dr.  Jar.  Se,IIdííi. 

ritské  museum  v  Londýne  jest  velkolepý  ústav,  jenž 
chová  rozmanité,  bohaté,  vědecké  i  umělecké  sbírky 
a  nemůže  býti  stati  touto  ani  přehledne  popsán.  Při 
opětné  ^ávSté^■ě  za  příležitosti  sjezdu  oríentalistů  v  Lon- 
dýně r.  1892.  byli  jsme  upozorněni  zvláště  na  východní 
sbfrk)L  a  z  těch  chceme  označiti  a  popsati  jen  ony  pa- 
aspoň  poněkud  k  bibli   a  ku  starožitnostem  biblickým 


I.  Nejstarší  rukopisy  biblické. 

Nejtili/c  u  vchodu  jsou  po  pravé  straně  autografy  znamenitých 
mužů,  pan',  niků,  spisovatelů  aj.,  a  z  této  galerie,  jež  se  zove  Gran- 
villeovou,  ,  Kazíme  do  sině  rukopisů.  Ve  skříni  H.  nalézáme  latinský 
překlad  lili.-  dle  sv.  Jeronýma  íi  Vitlgaíu.  Sv.  Jeroným  přeložil 
velkou  \':y-  m  knih  Písma  sv.  do  latiny  v  letech  389 — ^04.;  překlad 
jeho  zoin  '  ■  i  pod  jménem  -Vulgáty",  nebyl  však  v  pozdější  době 
dosti  pi'il;  opisován,  a  opisy  vykazovaly  mnoho  různých  čteni  a 
změn.  I'ii:i'  vadž  Vulgáta  jest  starým,  věrným  překladem  sv.  Písma, 
jehož  znění  jest  sněmem  Tridentským  schváleno,  je  zajisté  důležito  znáti 
původní  znění  překladu  sv.  Jeronýma,  které  přirovnáváním  te.xtfi  nej- 
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rukopisy  Harleyské;  Jití  II.  spojil  je  s  knihovnou  králů  anglických 
\],  a  r.  1759.  byly  sbírky  ty  obecenstvu  otevřeny.  Výbor  důvĎmiků 
•Uv  líritish  Museum)  spravoval  sbírky  i  příjmy  musea,  pro  néž 
is)7.  zvliStiií,  rozsáhlá  budova  postavena.  Uprostřed  ítverce,  jeji 
'ifizena  jest  rozsáhlá  čítárna  knihovny  a  ozdobena  kopulí.  Časem 
lak,  že  bylo  třeba  je  oddÉliti,  a  [iroto  byly  přdoženy  sbírky 
.•';  r.  18M2.  do  novÉ  budovy  musea  v  South  Kénsiii(;Ion.  Museum 
<<klflení:  tisky,  rukopisy,  orientální  rukopisy,  orientální  staroiit- 
íimski:  starožitnosti,  mince,  britickč  starožitnosti  ze  stfcdovéku, 
iiy,  živočiSstvo.  rostlinstvo,  geologie  a  nerostopis.  Knihovna  čitá 
i>  tiítčných  knih.  200.000  map  a  100.000  hudebnin  a  jest  přístupna 
vrchnífio  knihovníka  každému,  kdo  překročil  21.  rok  věku.  Vý- 
^Ltni>sti  sbírány  hlavnč  od  roku  1801.,  když  Abercromby  přinesl 
:l.y  t  H^pta;  Layard,  Rawiinson,  Birch  a  j.  obohatili  je  památkami 
l'abylonii  nalezenými.  Roční  náklad  na  udrženi  a  rozmnožení  sbírek 
1  -'i.  povolený  činil  158.560  lib.  Št. 
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starších,  zachovaných  knih  Vuigaty  se  vyhledává.  V  kodexu  londýn- 
ském jest  opsán  text  Vulgáty  dle  oprav,  jež  byl  učinil  Alkuin,  opat 
Turský,  k  žádosti  císaře  Karla  Vel.  mezi  1.  796.  a  800.  Kodex  byl 
psán  asi  r.  840.,  nenáleží  tedy  k  nejstarším  opisům  Vulgáty  a  nemá 
pro  určení  původního  znění  takové  důležitosti  jako  starší  kodex  Amia- 
tinský,  ve  Florenci  chovaný,  který  byl  napsán  v  Anglii  r.  716.,  ,-i 
kodex  Toletánský  z  8.  století ;  jemná  vyobrazení  (miniatury)  a  ozdobnt 
iniciálky  ve  zlatě  i  stříbře  okrašlují  text  knihy  této.  ZnČní  této  bibU- 
bylo  základem  anglického  překladu  Viklifova;  opis  Viklifovy  bible, 
pocházející  z  r.  1397.,  lze  spatřiti  ve  skříni  I. 

Pod  jmenovanou  latinskou  biblí  jest  ještě  jeden  latinský  překlati 
sv.  Jeronýma,  jenž  byl  psán  belgickými  mnichy  Goderannem  a  Arnci 
stem  r.  1097. 

Mezi  východními  rukopisy  ve-  skříni  E  zajímá  nás  tak  zvan\ 
samaritánský  Pentatmck.  Samaritáne  byli  osadníci  assyrštť,  ktefi  su 
přistěhovali  po  odvedeni  IsraelitŮ  do  krajin  pozdější  Samarie  a  kteji 
se  tam  sdružili  se  zbytky  laraele,  přijavše  i  něco  z  jejich  náboženství 
Za  dob  Ezdráée  (535  př.  Kr.)  znesváiHli  se  Samaritáne  se  Židy,  protoži 
jim  nebylo  dovoleno  súčastniti  se  stavby  nového  chrámu  v  Jerusalemě, 
a  po  té  konali  svou  bohoslužbu  na  hoře  Garizim  u  Sichemu  a  uzná 
vah  z  Písma  sv.  jedině  Pentateuch  Či  pět  knih  Mojžíšových.  Samaří 
tané  znali  knihy  Mojžíšovy  již  před  Ezdrášem  a  méli  hebrejský  te.\i 
Pentateuchu  již  dříve,  než  počali  Žjdfl  nenáviděti;  v  pozdějším  záští 
by  byli  zajisté  knih  těch  více  od  Židů  nepřevzali,  jakož  vidíme,  ži 
žádné  jiné  knihy  Písma  sv.  nepřijali  kromě  Pentateuchu.  Pentateuch 
samaritánský  nemohl  též  podlehnouti  opravám  ani  změnám,  jež  byl: 
mohli  Židé  ve  svých  knihách  učiniti,  a  znění  jeho  nám  může  do- 
kázati, jaký  byl  asi  text  Pentateuchu  u  IsraelitŮ  před  Ezdrášem.  Při- 
rovnáním hebrejské  bible  k  samar.  Pentateuchu  shledány  sice  četní' 
odchylky,  leč  většina  odchylek  týče  se  mluvnice  a  správného  psam 
a  mění  jen  zřídka  význam  celých  vět ;  hebrejský  text  bible  a  překlad\ 
z  něho  učiněné  dle  toho  od  doby  Ezdráěovy  v  celku  a  podstatě  ?.>.■ 
nezměnily.  Sam.  Pentateuch  jest  též  jedním  důkazem,  že  byly  knih\ 
Mojžíšovy,  tak,  jak  je  nyní  máme,  již  aspoii  před  r.  535  př.  Kr 
uspořádány  a  že  nejsou  tedy  původu  pozdějšího,  jak  někteří  tvrditi 
usilují. '')  Samaritánský  Pentateuch  znali  již  Origenes  a  sv.  Jeroným,  alr 
později  nebylo  o  něm  řeči,  až  r.  1616.,  když  cestovatel  Petr  delln 
Valle  knihu  tu  spolu  se  samaritánským  překladem  v  Damašku  koupi! 
a  do  Evropy  přinesl.  Rukopisy  samaritánského  Pentateuchu  v  knÍho\ 
nach  evropských  chované  byly  psány  po  11.  století;  kodex  londýnsk\ 
na  papíru  psaný  jest  z  r.  1356. 

Knihy  Starého  Zákona  byly  psány  původně  z  větši  části  jazyken 
hebrejským;  původní  listiny,  psány  svatými,  Duchem  sv.  nadchnutým; 
muži,  se  vůbec  nezachovaly,  ale  i  opisy  hebrejské  jsou  původu  dosti 
pozdního ;  neboť  nejstarší,  hebr,  rukopis,  obsahující  pozdější  proroky 
chovaný  v  petrohradské  knihovně,  pochází  z  r.  916.  po  Kr.  Vr 
skříni  K  brít.  musea  jest  závitek,  psaný  na  hnědé  kozí  kůži,  89  stoji 
zdélf  a  26  palců  široký,  na  němž  jest  obsaženo  hebrejské  zněni  Penta- 
teuchu v  jemných,  čtvercových  písmenech,  bez  samohlásek.    Závítkii 

')  Ti  tvrdí  pak  ovSem,  že  Samaritáne  přijali  Pentateuch  teprve  za  doby 
Ale.^andra  Vel.  asi  roku  333,  dle  jiných  v  5.  století. 


510  Jar.  Sedláček: 

9 

takových  užíváno  ku  čtení  písma  sv.  v  synagogách ;  i  Pán  Ježíš  před- 
čítal v  synagoze  nazaretské  ze  závitku,  neboť  jest  psáno:  »a  svinuv 
závitek  (knihu),  vrátil  ji  služebníku*  (Luk.  IV.  20).  Nepsávali  jedno- 
tlivé řádky  po  celé  délce  závitku,  ale  řadili  text  do  sloupců,  jež  se 
dle  Jerem.  XXXVI.  23  jednotlivě  > dveřmi*  nazývaly:  »A  když  pře- 
četl Jůdi  tři  stránky  (dosl.  dvéře)  neb  čtyři,  rozřezal  je  král  (nožíkem) 
písaře  a  uvrhl  do  ohně.«  Závitek  zmíněný  pochází  ze  14.  století,  a  poď 
ním  jsou  tři  jiné,  pokryté  hedvábnými  pokrývkami  taktéž  ze  14.  a 
z  15.  století. 

Nejdůležitějším  biblickým  rukopisem  britického  musea  jest  tak 
zvaný  ^codex  akxandrinus*  o  čtyřech  svazcích,  ve  skříni  G  chovaný. 
Týž  obsahuje  řecké  znění  sv.  Písma,  psané  velkými  písmeny  (imcialky) 
na  velmi  jemné  kůži  a  pochází  nejspíše  z  polovice  pátého  století. 
Kodex  náležel  patriarchům  alexandrinským;  Cyrill  Lucar,  pozdější 
patriarcha  cařihradský,  daroval  jej  králi  anglickému  Karlu  I.  r.  1628. 

Řecký  překlad  sv.  písma  jest  pro  biblické  studium  velice  vzácný, 
poněvadž  byly  knihy  Starého  Zákona  již  před  Kristem  Pánem  do 
řečtiny  přeloženy  a  ukazují  nám,  jak  zněl  v  té  době  původní  hebrejský 
text,  a  vedle  toho  jsou  biblické  rukopisy  řecké,  jež  máme,  mnohem 
starší  hebrejských. 

Ptolemeus  Filadelfus,  jenž  panoval  r.  285.  př.  Kr.,  pečoval  o  to, 
aby  ozdobil  knihovnu  v  Alexandrii  i  překladem  sv.  Písma  Židů ;  věřící 
Židé,  kteří  u  velikém  počtu  v  Egyptě  byli  usazeni,  přáli  si  též  míti 
svaté  knihy  své  v  jazyku  řeckém.  O  původu  překladu  rozšířili  Židé 
různé  legendy;  jedni  dle  listu  Aristeova  tvrdili,  že  poslal  egyptský 
král  posly  k  veleknězi  do  Jerusalema  a  vyžádal  sobě  svaté  knihy  a 
spolu  i  muže  obou  jazyků,  hebrejského  a  řeckého,  znalé;  tito  byli 
prý  vybráni  ze  všech  kmenů  a  přišedše  do  Egypta  v  počtu  72  mužů, 
překládali  jednotlivě  celé  Písmo  sv.  Ač  každý  z  nich  o  sobě  v  ko- 
můrce pracoval,  přec  nalezli  po  70  dnech,  že  se  překlady  všech  po- 
divným způsobem  úplně  shodují;  překlad  schválen  shromážděním 
židovským,  uložen  do^  knihovny,  nazván  překladem  >sed7ndesáti* 
(Septuagintou)  a  od  Židů  na  roven  kladen  s  původním  textem. 
Teprve,  když  se  křesťané  řeckým  textem  Septuaginty  řídili  a  Židům 
jejich  nevěru  a  nedůslednost  ze  slov  Písma  sv.  dokazovali,  počali  se 
Židé  odvolávati  na  znění  hebrejské,  zavrhli  Septuagintu  a  starali  se 
o  nové  řecké  překlady. 

Legendy  o  původu  překladu  toho  byly  již  sv.  Jeronýmem  za 
nepravdivé  prohlášeny;  zdá  se,  že  byl  nejprve  přeložen  Pentateuch, 
po  čase  teprve  ostatní  knihy,  k  nimž  kolem  polovice  druhého  století 
přidán  ještě  Ekklesiastikus  a  dodatek  knihy  Esther.  Překlad  jeví  se 
prací  několika  různých  překladatelů  a  odchyluje  se  v  dosti  četných 
případech,  slovy,    větami  i  přídavky  od  nynějšího  hebrejského  textu. 

Protestante  vyloučili  ze  svých  biblí  některé  knihy  posvátné  a 
řadí  je  k  tak  zvaným  podvrzeným  knihám  (apokryfům);  knihy  ty 
nenalézají  se  sice  nyní  v  hebrejské  bibli,  protože  byly  farisejskými 
rabíny  v  době  po  Kr.  P.  zavrženy.  Jest  však  dokázáno,  že  Židé  před 
tím  i  z  těch  zavržených  knih,  jako  z  ostatního  Písma  sv.,  čítali,  že 
při  překladu  Septuaginty  (tedy  př.  Kr.)  žádného  rozdílu  mezi  knihami 
Starého  Zákona  nečiněno ;  obsahovali  řecký  překlad  vedle  knih  prvního 
kanónu  (tak  se  všeobecně  jmenují  knihy  Starého  Zákona,  jež  i  Židé 
i  protestante  přijímají)   i  knihy  druJiého  kanónu^  totiž  kn.  Moudrosti, 
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Ekklesiastika,  Tobiáše,  Judit,  Barucha,  knihy  Makkabejských  a  části 
Daniele  a  kn.  Esther.  Knihy  druhého  kanónu  nechtěli  něktei^  svati 
Otcové,  řídíce  se  dle  pozdějšího  zařízení  Židů,  přijati  do  sbírky  sv.  knih 
(tak  i  sv.  Jeronými,  a  považovali  je  jen  za  užitečné  a  poučné,  větší 
část  však  sv.  OtcB    a  sv.  církev  vŠIm  právem  je   ku  sv.  knihám  čítá. 

Zněni  Septuaginty  nezůstalo  při  mnohém  opisování  bez  chyb  a 
bez  omylů ;  Kodex  alexandrinský  odchyluje  se  proto  od  rukopisů 
z  té  doby  pocházejících,  které  též  obsahují  text  Septuaginty.  Řecký 
kodex,  pocházející  ze  4.  století,  nalézá  se  v  knihovně  vatikánské  a 
sluje  vatikánský  i  ve  vědeckých  spisech  znamená  se  písmenem  E ; 
siiiajský  kodex,  nalezený  r,  1844.  v  knihovně  sínajského  kláštera 
Tischendorfem,  pochází  bud  ze  4.  neb  z  5.  století  a  jest  uchován 
z  části  v  Lipsku,  z  části  v  Petrohradě  (znamení  Jeho  jest  hebrejsko 
A);  kodex  sv.  Efréma  (C)  v  Paříži  jest  z  5.  století. 

Vedle  řeckého  překladu  jest  velmi  důležitým  i  syrský  překlad, 
poněvadž  byl  učiněn  ješté  před  koncem  druhého  století  po  Kr.  a  ná- 
leží též  k  nejstarším  překladům  sv.  Písma.  Syrý  jmenovali  se  z  po- 
čátku jen  ti,  kdož  bydleli  v  Sýrii,  později  nazývali  se  tak  křesfané 
zemí  přední  Asie  na  rozdíl  od  pohanů,  jimž  dáváno  jméno  >aramejšH'. 
Syrové  honosili  se  tím,  že  Spasitel  jejich  jazykem  mluvil  (nářečím 
ovšem  aramejskými  a  že  králi  syrskému  Abgarovi  poslal  do  Edessy 
list,  a  přijaH  záhy  křesťanství.  Není  známo,  kdy  určitě  a  na  kterém 
místě  byly  knihy  Písma  sv.  do  syrštiny  přeloženy,  stalo  se  to  však 
před  2,  stoletím,  a  překlad  byl  sdělán  různými  osobami.  Překlad, 
jenž  u  Sýrů  zobecněl,  jmenuje  se  Fešittá  t.  j.  jednoduchý  či  jasný. 
Britické  museum  chová  ve  skříni  G  některé  knihy  dle  PeSittá  psanc, 
a  to  Genesis  a  Exodus,  psané  v  Amidu  u  Diarbekiru  jáhnem  Janem 
r.  464.  po  Kr.  a  Numeri  i  Deuteronomium  z  téže  asi  doby,  však 
jinou  rukou.  Rukopis  ten  jest  nejstarším  datovaným  biblickým  ruko- 
pisem vflbec,  psán  starým  písmem,  Estrangelo  zvaným  (protože  Evan- 
gelia poprvé  tak  psána)  a  nalezen  v  klášteře  Bohorodičky  v  Nitrijské 
poušti  v  Egyptě. 

V  další  síní  musea  shledáváme  rozmanité  a  vzácné  knihy  z  Vý- 
chodu sem  přinesené,  knihy  vazbou  neb  obrazy  {miniaturami)  mistrné 
ozdobené,  první  tisky,  jako  jest  z  r.  1456.  tak  zvaná  bible  Mazari- 
nova,  při  níž  stránka  po  stránce  těmitěž  typy  byla  tištěna. 


Assyrská  síň. 

Assyrská  síň  nalézá  se  v  prvním  poschodí  vedle  síně  egyptské; 
v  ní  jsou  uchovány  menší  památky  assyrské  a  babylonské.  Větši 
pomníky  jsou  postaveny  v  assyrské  křížové  chodbě  (assyrian  transept! 
a  v  pořadí  Nimrud ;  v  ústřední  síni  Nímrud,  v  pozadí  KujunŽik  a 
v  assyrskěm  prízemku  jsou  uloženy  vétSÍ  i  menší  památky  jiné. 

Před  rokem  1845.,  kdy  Sir  Henry  Layard  počal  hledati  ve 
zříceninách  starého  Ninive,  chovalo  britské  museum  jeŠté  velmi  málo 
assyrských  památek,  bylo  je  lze  srovnati  v  jediné  skříni;  nynt  ucho- 
vává obšírnou  literaturu  assyrskou,  která  bude  moci  tepr\e  za  mnoho 
let  býti  prozkoumána  a  vytěžena. 
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Země  Assyrů  zabírala  dle  biblických  poznámek  oba  břehy  Tigrídu 
a  severní  čásť  levého  břehu  řeky  Eufratu,  ačkoli  se  v  širším  významu 
zahrnuje  jménem  >říše  Ass)rrské«  celá  Mesopotamie  (bez  Arménie) 
i  s  jižním  Babylonském  a  Chaldejskem. 

Písmo  sv.  nás  poučuje,  že  byli  Assyrové  z  pokolení  Semova; 
ještě  před  40  lety  tvrdil  Renan  a  jiní,  že  byli  z  arijského  kmene  a 
nikoli  Semity,  a  dokazoval  to  z  jejich  povahy,  ze  vzdělanosti,  ze  způ- 
sobu staveb,  z  náboženství  a  politických  zařízení.  Nálezy  assyrské 
rozhodly  a  ukázaly,  že  udání  biblická  jsou  úplně  správná  i  v  této 
příčině :  Assyrové  měli  jazyk  hebrejskému,  aramejskému  jazyku  velmi 
příbuzný  —  byli  Semity. 

Nápisy  assyrské  jsou  psány  zvláštním  druhem  písma,  jenž  se 
úplně  liší  od  písma  ostatních  semitských  jazyků.  Písmo  fénické  a 
písma  ostatních  semitských  jazyků,  z  fénického  odvozená,  pocházejí 
z  hieroglyfické  soustavy  písma  Egypťanů  —  ač  jest  ten  důkaz  o  egypt- 
ském původu  u  některých  hlásek  nesnadným;  assyrsko-babylonské 
písmo  má  původ  v  hieroglyfech  Chaldeův.  Písmo  a— b  čteme  od  levé 
k  pravé,  značky  záležejí  z  menšího  neb  většího  počtu  klínů  a  uhlů  — 
proto  klínové  písmo  (s.  cuneiforma)  zvané.  Skupiny  klínů  neznačí 
vždy  jen  jedno  písmeno,  ale  buď  jména  předmčtů  nebo  slabiky,  neb 
obojí  zároveň.  Tak  značí  na  př.  čtyři  klíny  v  podobě  hvězdy  skřížené 
slova:  kakkabu  (hvězda),  samu,  šamie  (nebe),  Anu  (nejvyšší  bůh), 
ilu  (bůh)  a  spolu  slabiku  »an«.  Jednotlivé  skupiny  nebyly  ve  všech 
dobách  stejně  psány,  ale  písaři  či  rytci  je  zjednodušovah,  po  svém 
způsobu  měnili :  proto  jest  čtení  toho  písma  velmi  obtížným,  a  jest 
velice  zajímavo  přirovnávati  první  pokusy  čtení  assyrského  písma 
k  nynějšímu  poznání,  k  nynějším  překladům.  V  prvých  pokusech  byla 
veHká  nejistota,  přečasto  nesprávnost,  hypothese;  nyní  čte  historický 
nápis  znalec  tak  snadno  a  bezpečně  jako  stránku  Starého  Zákona. 
O  rozluštěm'  písma  toho  pracovali  Grotefend  1802,  Lassen  1836, 
H.  Rawlinson,  Hincks,  Oppert  a  Talbot.  Jazyk  assyrsko-bab.  byl 
velice  rozšířen,  a  nápisy  činěny  na  válcích  neb  hranolech,  na  hlině- 
ných deskách  sahají  od  r.  asi  3800.  až  do  1.  století  př.  Kr.  a  obsa- 
hují dějepisné  zprávy,  soukromé  smlouvy,  mluvnice  i  slovníky  (sylla- 
bary),  pojednání  hvězdářská,  právní,  statistická,  přírodovědecká  a 
matematická  a  dopisy  místodržitelů  a  králů  východních  s  králi  egypt- 
skými Amenofisem  III.  a  IV.  Král  Assurbanipal  založil  velikolepou 
knihovnu,  jejíž  zbytky  jsou  v  britském  museu  v  obsahu  více  než  sto 
krychlových  metrů. 

Tato  literatura  má  pro  literární  a  kritický  výklad  biblického 
textu  značnou  důležitost :  mnohá  slova,  na  př.  ona,  jež  se  v  Písmě  sv. 
toliko  jednou  naskýtají,  byla  určitě  vysvětlena  z  assyrských  kmenů; 
mnozí  exegetové  sv.  Písma  poukazovali  k  tomu,  že  mluva  Pentateuchu 
se  tak  málo  liší  od  mluvy  knih  prorockých,  a  tvrdili,  že  jest  to  do- 
kladem, že  Pentateuch  byl  psán  v  době  mnohem  pozdější,  nežli  se 
dosud  mínilo  —  assyrské  texty,  jež  pocházejí  z  tak  různých  dob, 
ukazují  však,  že  se  ani  assyrština  po  staletí  skorém  v  ničem  neměnila, 
a  že  stálost  tvarů  jazykových  jest  vůbec  charakterem  semitských 
jazyků;  nezněla  tedy  ani  hebrejština  za  doby  proroků  jinak  než  za 
doby  Mojžíšovy  (zastaralá  a  cizí  slova  vyjímajíc). 

Důležitějšími  pro  biblické  studium  byly  assyrské  texty  dějepisné ; 
jimi  se  objasnily  stručné  zprávy,  jež  bible  podává  o  assyrských  bojích, 
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jimi  bude  lze  stanoviti  chronologii  vládců  babylonských  a  assyrských, 
ale  též  oněch  králů  judských  a  israelských,  kteří  byli  s  Assurem 
v  nějakém  spojení. 

Kdy  Assyrská  říše  vznikla,  známo  není;  jižní  říše,  Chaldejská  a 
Babylonská,  zmohutněly  dříve  než  říše  Assyrská.  Po  osmnáctém  sto- 
letí byla  Assyrie  na  čas  podmaněna  králi  egyptskými,  v  šestnáctém 
století  stala  se  opět  samostatnou,  podrobila  si  království  Babylonské  a 
mnohé  země  západní.  Za  králů  Sargona  (722 — 705  př.  Kr.)  a  za 
Asarhadona  (681 — 668.)  dosáhla  říše  největšího  rozšíření,  ježto  jí  byl 
i  Egypt  poddán.  Babylonští  se  velmi  často  proti  Assyrii  bouřili,  a  jimi 
padlo  po  roce  606.  př.  Kr.  Ninive  a  říše  Assyrská  byla  zničena. 
Bývalé  hlavní  město  Ninive  v  krátké  době  zašlo  tak,  že  již  dvě  stě 
let  později  nevěděli  určitě,  kde  stávalo.  Teprve  r.  1842.  objeven 
J.    Mohlem  palác   Sargonův    a    později   i  jiné  stavby   města  Ninive. 

V  prvních  dobách  Israelského  království  za  Davida  a  Šalomouna 
neznepokojovali  Assyrští  Israelity,  teprve  po  rozdělení  království  vy- 
stupují nepřátelsky.  Bůh  užíval  Assuru  jako  nástroje,  kterým  trestal 
hříchy  království  Israelského.  Když  však  Assyrové  i  svaté  město 
Jerusalem  obléhali,  zasáhla  je  ruka  Boží,  vojsko  jejich  před  městem 
z  největší  části  pomřelo,  a  od  té  doby  moc  jejich  klesala.  Do  dějin 
království  Israelského  zasáhali  Assyrští  vícekráte:  Král  Jehu  byl  dle 
nápisů  assyrských  poplatným  Salmanassarovi  11.  (860.);  v  téže  snad 
době  šel  Jonáš  kázat  do  Ninive.  Za  krále  Půla,  kterého  stotožňují 
s  Tiglath-pilesarem,  platil  král  Menahem  poplatek  1000  hřiven  stříbra 
Assyrským.  Achaz,  král  judsky,  povolal  Tiglath-pilesara  na  pomoc 
proti  Sýrii  a  Israeli,  ač  jej  od  toho  Isaiáš  zrázel;  král  assyrský  za 
mnohé  dary  ku  pomoci  přišel,  spustošil  však  severní  Galilei  a  zemi 
za  Jordánem.  Israelský  král  Hoseáš  byl  Salmanassarovi  IV.  poplatným, 
ale  učinil  smlouvu  s  egyptským  králem  proti  Assuru;  proto  bylo 
Samaří  obleženo,  a  Sargon  dobyv  ho  odvedl  lid  israelský  do  svých 
zemí  (722.). 

ISennacherib  obléhal  (701.)  Jerusalem,  odtáhl  po  zkáze  vojska 
svého  do  Assyrie;  Asarhadon  později  zajal  judského  krále  Manassa 
(681.),  přivedl  cizí  osadníky  do  Samaří.  Po  roce  606.  bylo  Ninive, 
jak  proroci  Nahum   a  Isaráš   předpovídali,    ohněm   a  vodou  zničeno. 

V  as.syrsk^  síni  všimneme  si  za  účelem  již  zprvu  vytknutým  jen 
některých  památek.  Ve  skříni  F  shora,  jest  válec,  popsaný  letopisy 
assyrského  krále  Sargona  (721  př.  Kr.)  Jméno  tohoto  krále  uvádí 
prorok  Isaiáš  (XX.,  1.).  »Léta,  kterého  vsel  tartan  (nejvyšší  assyrský 
vojevůdce)  do  Ašdod-u,  když-  ho  byl  Sargon,  král  assyrský,  poslal, 
a  on  útočil  na  Ašdod  a  dobyl  ho.«  Jméno  tohoto  krále  nebylo 
z  obecného  dějepisu  známo;  v  řadě  králů  assyrských,  psané  Ptole- 
meem,  (Ptol.  kánon)  jest  sice  udán  král  Arkeanos,  ale  dokud  se 
jméno  Sargon  neobjevilo  v  klínových  nápisech,  nestotožňoval  jej  nikdo 
se  Sargonem.  Spíše  vykládali  jméno  Isaiášova  Sargona  o  Salmanas- 
sarovi, jiní  děli,  že  to  byl  Sennacherib  aneb  Assarhaddon ;  verš  tento 
byl  pro  ono  jméno  velikou  obtíží,  a  neprávem  přičítána  zde  bibli- 
ckému textu  chyba.  Objevením  jména  jeho  Sar-gi-na  v  těchto  leto- 
pisech a  v  jiném  úlomku,  který  se  nachází  v  pořadí  Kujundzik,  uká- 
záno, že  byl  Sargon  z  nejmocnějších  panovníků  Assuru;  správnosť 
biblického  udání  dokázána.  Sargon  panoval  do  roku  706.,  za  jeho 
doby  padlo  Samaří,  a  on  odvedl  27.290  lidí  z  království  Israelského 
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do  hor  medských,  na  Balich  (snad  Chalach)  a  Chabur,  řeky  Gozanu, 
učinil  Samaří  sídlem  assyrského  mís  to  držitele  a  usadil  tam  cizince. 
Ačkoliv  se  o  Sar;,'onov-i  v  letopisech  pozdějších  dí,  že  pochází  z  roda 
krále  Bel-bani.  ptcc  jest  pravděpodobnější,  že  se  trůnu  zmocnil,  neboť 
nebyl  potomkem  předešlého  krále  Saimanassara.  Po  celý  čas  pano- 
vání bylo  mu  bojovati  na  různých  stranách;  on  dobyl  znovu  Baby- 
lona,  zvítěziv  nad  tamějším  Merodach-baladanem ;  on  vystavěl  v  se- 
vei-ni  části  Ninive  palác,  který  byl  v  našem  století  objeven.  Obrazy 
bojů  a  nápisy  na  stěnách  toho  paláce  zachované  vydávají  svědectví 
o  vývoji  assyrského  umění.  ^) 

Ve  střední  řadě  jsou  olfrasy  assyrského  boka  v  podobě  ryby; 
obraz  ten  připomíná  nám  boha  FÚišdnů  Dagona,  jehož  chrám  v  Gáze 
Samson  zbořil,  (Soud.  XVI,  23)  a  jehož  obraz  před  archou  úmluvy 
padl  (1.  Sam.  V,  1—41.  Modla  ta  bývá  různě  vyobrazena;  někdy 
má  jen  hlavu  lidskou,  kdežto  ostatní  tělo  je  rybí,  někdy  (jako  obraz 
ze  Sargonova  paláce  v  Louvrů)  jsou  hlava,  ramena  i  prsa  člověka, 
ostatní  dle  ryby,  někdy  má  obraz  této  modly  nohy  čtvernožce  a 
drží  rybu. 

Několik  bronzových  závaží  v  podobě  lvů  stojí  uprostřed;  jsou 
na  nich  nápisy  klínové,  ale  též  písmem  aramejským  psané.  Tímto 
písmem  psali  zprvu  i  hebrejštinu,  později  zavedli  v  hebrejštině  písmo 
čtvercové  nebo  tak  zvané  assyrské;  prvnější  podobalo  se  písmu  féni- 
ckému a  čte  se  ještě  na  mincích  ražených  v  době  Makkabejců.  Proč 
jsou  závaží  a'isyrská_  poznamenána  písmem  zcela  cizím?  Závaží  po- 
dobných užívali  i  Židé  a  zajisté,  že  pravosť  jejich  a  tfži  písmem 
označovali  —  niělif  při  chrámu  tak  zvaná  svatá  závaží  t.  j,  normální 
váhy  —  a  zdá  se,  že  Israelité,  které  Tiglath-pilesar  do  Assuru  převedl, 
vedli  tam  obchod  a  měli  označena  závaží  domácím  a  i  svým  písmem. 
Méně  vhodným  zdá  se  býti  výklad,  že  závaží  ta  pocházejí  od  fé- 
nických řemeslníků,  jež  si  byli  Assyrové  —  podobně  jako  Šalomoun 
—  ku  práčem  kovo!it<;ckým  povolali. 

Ve  skříni  H  i  nadepsané  Assyria)  nalézá  se  válec,  známý  pod 
jménem  'Taylor  cylinder<  (správně  šestihranný  sloupec;  nazývá  se 
Taylorův  po  původním  majetníku).  Obsahuje  zprávu  o  výpravách 
krále  Sennackeriba  (Siii-akhi-ir-ba  705. — 681.)  a  o  obležení  Jerusalema. 
Dle  této  zprávy  zajali  Akkaronští  krále  Fadi,  jenž  byl  Assuru_  věren, 
a  vydali  ho  Ezechiá-,nvi,  králi  judskému,  který  jej  uvěznil.  "Čtyřicet 
šest  ohrazených  mist  a  pevností  a  místa  kolkolem  (v  království 
Ezechiášově i,  jsem  oblehl,  stroji  na  ně  útočil  a  vzal.  Odvedl  jsem 
z  nich  200,150  duší,  velkých  i  malých,  mužů  i  žen,  a  koní,  mezků, 
oslů,  velbloudů,  býků  a  ovec  bezpočtu.  V  jeho  domě,  v  Jerusalemě, 
uzavřel  jsem  Ezechiáše  jako  ptáka  v  kleci,  nahodil  jsem  náspy  kol 
města,  s  nichž  jsem  na  ně  hnal  a  zahradil  brány  jeho.  Města,  jichž 
jsem  dobyl,  odtrhl  jsem  od  jeho  království  a  dal  je  Mítinti,  králi 
v  Ašdod  .  .  ,  Ezechiáš  poslal  30  hřiven  zlata,  800  hřiven  stříbra  .  .  , 
do  Ninive,  mého  královského  města;  k  odevzdání  poplatku  a  k  vyznáni 
svého  podrobeni,  poslal  ke  mné  své  posly.* 

Pozoruhodno  ji^^t,  že  není  udáno,  že  by  byl  Sennacherib  Jerusa- 
lema dobyl;  Písmo  sv.  (lí,  král,  XVIII,  XIX)  činí  zmínku  o  poplatku. 

')  V  pařížském  l.ouvru  jest  cihla  z  doby  Sar^ona,  na  níž  jest  napsán  celý 
titul  králův,  pak  jeho  obraz  a  socha;  nalezli  je  v  Cittium  na  Cypru. 
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jejž  poslal  Ezechiáš  do  Lachis,  nikoli  do  Ninive  a  nikoli  po  obleženi 
Jerasaléma.  Písmo  sv.  udává  příčinu,  proč  Sennacheríb  od  Jerusalemu 
upustil:  •Přišel  anděl  Hospodinův  a  porazil  v  leženi  assyrském  stu 
osmdesáte  pět  tisíců.  A  když  ráno  vstal,  uzřel  všecka  téla  mrtvých 
a  odtrhna  odešel.  <  Pochopitelno  jest,  že  assyrský  král,  který  v  nápisech 
jen  o  vítězství  a  o  zajetí  králů  mluví,  nepfiznává  se  k  nezdaru,  aii/ 
udává,  že  výsledkem  obležení  Jerusalema  bylo  poselství  EzechiáŠovu 
a  poplatek.  Poplatek  poslal  však  Ezechiáš  dle  U.  král.  XVIII,  14 
assyrskému  králi  do  Lachis  již  tenkrát,  když  mu  byla  vzata  judska 
města:    vydal    krále   Padi   a  poslal   30  hř.   zlata  a  300   hř.   stříbra. 

V  nápisech  udáno  jest  800  hř.  stříbra,  nejspíše  proto,  že  počit;ili 
v  Babylone  dle  lehkých  hřiven,  kdežto  byly  hřivny  palestýnsl  i 
dvakrát  tak  těžké.  Poněvadž  se  Ezechiáš  úplně  nepodrobíl,  obk-iii 
Sennacheríb  Jerusalem,  ale  po  úmrtí  tak  velikého  počtu  vojska  svéliu 
vrátil  se  zpět  do  Ninive  (701).  Vedle  toho  udává  se  ještě  jiná  příčím 
rychlého  odchodu  králova:  v  Babylone  povstaly  nepokoje,  ježSenn.! 
cherib  roku  700.  potlačil.  Herodot  udává,  že  byl  Sanherib  při  výprav  l- 
proti  Egyptu  ku  prosbám  kněze  a  král&  Sethona  stížen  ranou  my^i 
a  že  byl  nucen  vrátiti  se;  k  tomu  přidávali  výklad,  že  byla  my^ 
obrazem  moru,  a  že  bylo  vojsko  assyrské  morem  stfženo,  a  když  velí;a 
čásť  pomřela,  odešel  Sennacheríb  do  Ninive  (zemřel  r.  681.).  Chlubm- 
výpisy  Sennacheribovy  ukazují.  Že  nelze  zprávám  Assyrských  nápisu 
hned  a  ve  všem  věřiti,  zvláště  nelze  pochopiti,  proč  by  se  jim  věiM 
věrohodnosf  přikládala  než  zprávám  biblickým. 

Po  Sennacheribovi  následoval  Asarhaddon  (681. — 668.);  za  nžln' 
sáhala  říše  Assyrská  od  Chvalinského  moře  až  k  Ethiopii;  mezi  po- 
platníky uveden:  Manasses,  král  judsky.  Dle  II.  Páral.  XXXIII,  II 
byl  Mana;ses  zajat  a  odveden  do  Babylona.  Poněvadž  bylo  všaK 
Ninive  hlavním  městem  Assyrské  říše,  zdálo  se  býti  udání  biblické 
nesprávným.  Dle  zprávy  o  výpravách  Asarhaddona,  která  jest  \y\ 
vedlejším  válci  assyrské  síně,  staral  se  Asarhaddon  o  zvelebení,  znoi  i 
vystavení  Babylona  a  sídlel  tam  aspoň  nějakou  dobu  svého  panován;. 

V  té  době  byl  Manasses  přiveden  do  Babylona.  Jemu  přičítá  - 
•  modlitba  Manassesova ■ ,    v  některých  vydáních    biblických    otištén.i 

Mezi  mnohými  věcmi  a  památkami  z  Ninive  poutají  zraky  na->' 
v  síni  assyrské  ještě  Stity,  zbroje,  zbytky  sedadel,  bronzová  porn  ' 
a  řetězy  v  nástěnných  skříních  76—84,  75—76. 

Prorok  Isaiáš  popisuje  válečné  vozy  a  zbroje  Assyrův  V,  27 — 3i '. 
Nahum  II,  3,  4  a  III,  2,  3.  Král  Manasses  byl  svázán  'řetězy  a  pout\' 
či  dle  oríg, :  »ohnutými  železy«  —  osten  železný  neb  kruh  vedli 
Assyrští  zajatci  oběma  rty  neb  nosem,  a  tak  byl  jako  uzdou  držáii, 
jak  Isai.  XXX VII,  29  dí:  > Vložím  kroužek  v  chřípě  tvé  a  uzdu  ve  rty 
tvé  a  odvedu  tě  zpět  cestou,  kterou  jsi  přišel.'  (Pokračování. t 
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Z  poesie  Srbů  lužických. 

Přeloíil   rát/ac  Koranda, 

Helgoland  —  Lužice. 

^  J.  Č:  i  S  i  fi  s  k  i. 

, '  j  ty  helgolandská  výspo  v  kráse ! 
'-.    K  nebes  výSinám  tvá  hlava  sahá, 
^    o  dno  mofskč  noha  opírá  se, 
v  zimé,  v  letů  v  mofe  trčíS  nahá. 

Blesky  z  mračen  do  tebe  vždy  ryji, 
každý  z  nich  ti  v  šíji  rány  ofe, 
vlny  příbojem  do  tebe  bijí, 
chumle  p£n  ti  v  oči  metá  mofe. 

Vichr  korunu  ti  tká  kol  skráni 
trnovou,  krev  íc  vSech  údQ  stéká. 
V5ak  jak  slunce  mračna  s  nebes  shínf, 
tak  tvá  sláva  záři  do  daleka. 

StQj,  můj  Helgolande,  stůj  mi  v  zbrani, 
zbroj  se  téžkým  odénfm  a  štítem, 
nedbej  bleskův  úpalu,  vln  řvaní, 
dokud  slunce  září  nad  blankytem. 

Lužice!  ty  Hcigolandu  v  moři 
rovna  jsi.  Jak  tísní  mé  a  kru£í, 
íe  jsi  v  boji  obrovském  a  v  hoři 
jako  sirota  u  cizích  duší! 

Téíce  srdéčko  ti  tvoje  sténá, 
nikdy  nehojí  se  tyto  rány, 
ve  dne  Ikáá  a  malba  zkrvavená, 
v  noci  sny  ti  piaSí  na  vše  strany. 

Neboj  se  však,  siroto  ty  bědná, 
mnoho  s  tebou  vÉrných  očí  kvílí, 
mnoho  rukou  ve  tvůj  prospěch  jedná, 
mnoho  vérných  duší  k  Bohu  pílí. 

Zdatní  jak  jsou  k  jihu  hory  tvoje;, 
a  k  půlnoci  tvoje  holÉ  stromy,  — 
zachovej  tak,  Lužice  ty  moje, 
srbská  srdce  mi  i  srbské  domy! 


z  poesie  SrbQ  luíických. 

Lhářka. 

Dle  nár.  motivu  od  Radyser 

[•    Ti  I  ^'  P*'*'^'''  večer  v  nedéli, 
|í  _        i  I    a  kvítky  k  snům  se  sevřely. 
črTfO    A  ElSce  hrozí  matka:  »SlyS! 
Proč  tak  se  dlouho  nevracíš  ?< 
>Tam  po  hájku  jsem  chodila, 
kdy  I  bílá  luna  svítila.* 


>A  V'  očích  tolik  záře  jest, 
co  chová  jí  jen  v  nebi  hvéid.< 
»To  slavik  v  háji  zpíval  tak. 
a  písní  svou  mi  zjasnil  řrak.« 
VSak  za  půl  léta  dívčina 
uí  íalem  blednout  počíná. 
•Proč  sníh  ti  padnul  do  čela, 
jak  v  rubáSi  bys  ležela  ?< 
>Ach,  matko,  matko  rozmilá, 
to  tehdy  pravda  nebyla. 
Můj  obličej  mi  i&U  plál,  — 
neb  milý  mi  jej  zulíbal. 
Tím  slavíkem  byl  milý  též.  — 
však  jeho  zpév  byl  samá  lei. 
Mé  sklamal,  v  kraj  prch'  daleký 
a  nevrStí  se  na  véky.< 


Žebrák. 

(lSÍ^C^  H.    Zejltíř. 

'-1   TT      lad,  paní  zlatá,  rozmilá, 
'-    ^     ;     hlad  k  žebrotě  mé  hnete, 
^*7f\^    mé  žalná  nouze  zranila, 

s  niž  chodím  po  vSem  světe. 

Ach,  5  prázdnem  nepusťte  mé  v 
nad  sedmi  détmí  méjte  žal, 
i  zené  raé,  jeí  chora, 
kíž  dar  přinesu  z  dvora!* 
TL.\8t  isw-oa. 


í 


Václav  Koianda: 

Tak  la  hladu  kdys  velkého, 
jeni  v  srbský  kraj  táh"  stmélý, 
s  tou  prosbou  na  dvůr  Drobakého, 
sp£l  žebrák  oíumčlý. 

>Tos  iyl'<  dí  pani  s  údivem, 
a  k  muži  voli:  >PospĚS  sem, 
náš  sluha  je  tu  starý, 
svým  détem  íebrá  dary.< 

A  pána  jala.  útrpnosf: 
»Co  s  tebou  po£nu,  hochu> 
Jen  hrachu  na  p&dč  mám  dost, 
tol  chceJ-li,  dám  ti  trochu, < 

V  miík  nabíral  mu  hrachu  díl, 
však  lopatu  vždy  obrátil, 
a  iebcák  hledél  v  bolu, 
jak  hrách  zas  padal  dolů. 

•Ach,  hleďte,  milý  pane,  pfec,« 
řek'  s  pláčem  pak  i  v  strachu, 
itak  méfit  hrách  —  je  marná  vĚc, 
a  škoda  ruky  vimachu.« 

•  Můj  sluho.*  odvětil  pán  zas, 
■zda  vzpumínáS  na  onen  čas, 
kdy  sluhou  jsa,  hiich  sladký 
jsi  liící  házel  zpátky? 

Tys  do  všech  mís  dal  lííci  svou, 
když's  u  mne  v  siužbé  robil, 
hrách  vracels,  jak  já  s  lopatou, 
a  mĚ  jsi  k  smrti  zlobil. 

Víak  b  prázdnou  nepfijdeS  přec  k  svým ; 
hle!  lopatu  já  obracím, 
zde  bef  a  vrať  se  v  tichu,  — * 
sám  Hůh  tvou  ítrestal  pýchu.* 


Svému  příteli. 


bratře  můj,  íc  mlčí  struny  moje 
na  Krhskť-m  Parnassu  již  delSi  čas, 

irádců  pfeSel  voje. 


más  za  to,  íe  jseoi 

a  k  nevĚrnýra,  již  spí  jen 

Já  nevCren  ?  jenž  ve  dne  '.  .uí.j 

by  Báh  dal  tomu  lidu  £tésti  své 

já  nevčrcn  ř  jeni  v  duši  víru  — 

a  modlitby  za  Srbstvo  ubohé 


prosím, 


z  poesie  Srbfi  lužických. 

Co  péti  raáin,  kdyi  sama  zpívá  inovu 
svi;  ialné  písné  naSe  minulosf  ? 
Hleď!  započiná,  sedíc  poblíž  rovů, 
nám  hráti  starých,  smutných  písní  dost. 
bnad  slySíí  přec  ty  smutné  melodie 
o  rozvalinách  srbských  sídel  vSech, 
i  tam,  kde  husté  listí  bfečfan  vije, 
a  k  modlitbám  té  vžbf  rovfi  vzdech? 

P£t  avétu  mám,  jenž  v  písné  posméch  hází, 
a  v  odménu  jen  křikne  rozhořčen! 
Zda  mohu  pét,  kdyi  vdíraji  se  mrazy 
3  trud  v  to  srdce  ubohé  a  sten? 
Kdyi  zfídka  slySet  v  pfitelové  hlase: 
fíié  5  tebou  jímá  vlasti  pláč  i  smích, c 
a  kdyi  ná£  lulický  lid  odříká  se 
s4m  sebe,  práva,  fe6,  otcQ  svých? 

Kde  je  ta  mlaď,  jef  péla  v  lada  spráhlá, 
ie  »Srbská  nezhynula  jeátfi  iem,<  ') 
že  't  prachu  vstává*  ')  a  se  zapřísáhla, 
srbskému  národu  svým  životem? 
Ach  to  byl  krásný  sen!  Po  malé  chvíli, 
se  zpronevéřil  vlasti  ten  a  ten, 
teď  před  svétem  a  zlatem  čelo  chýlí. 
A  slib  a  přísaha?  —  to  byl  jen  sen! 

Tož  hlavu  svoji  v  truchlivý  Šat  chýlí 
i  musa  má  a  tváře  skládá  v  dlaň, 
mé  často  doprovází  na  mohyly, 
a  často  zpívá:  >Budoucnosti,  vzplařiU 
A  usvitne-li  ve  $lépéjich  vesny 
nám  Srbstva  nový,  příznivéjší  čas, 
pak  usIySíš  mdj  nový  hymnus  plesný, 
a  harfa  nové  zpěvy  najde  zas! 


^^ 


Syn  kostelníkův. 

lán.    Napsal    Carlos    Prontaura. 
Ze  SpanélJtiny  pfdožil  Fr.  Dolejl. 
{Pokračování.) 

vm. 

-    Prvni  rekovný  iSiii. 

yn  kostelníkův  nebyl  již  hochem ;  stal  se  z  ného  jinoch, 
m  jonák  statný,  silný,  plný  života,  odvážný,  aá  pffliš  odvážný, 
,  jenž  shlížel  s  opovržením  na  ostatní  nJádce,  jsa  cvicenějéf 
a  mamivějSÍ  všech,  a  odvrátil  se  úplně  od  polních  prací, 
k  nimž  nepřiměla  ho  ani  napomenutí  farářova,  ani  prosby 
jeho  ctihodné,  ušlechtilé  opatrovnice. 

Věděl,  že  není  jejím  synem;  farář  měl  ho  stále  k  tomu,  aby 
se  modlil  za  p&vodce  svého  života,  ale  nikdy  mu  nepověděl,  že  jeho 
otec  skončil  neSťastně,  a  jinoch,  slySe  mluviti  faráře  o  svých  rodičích, 
vzal  si  do  hlavy,  že  zesnulý  kostelník  a  jeho  mírná  manželka  nebyli 
jeho  rodi6,  nýbrž  že  byli  jimi  velicí  páni,  kteří  jim  ho  odevzdali 
na  vychování,  a  ti  zase  svěřili  ho  tetě  Tordě  a  panu  faráři.  Nebylo 
to  nic  zvláštního.  O  podobných  případech  dočetl  se  ve  knihách. 

A  trvaje  na  této  myšlénce  představoval  si  mladík  o  svých 
rodičích,  nejen  že  byli  pány,  nýbrž  vysokými  osobnostmi,  ano,  že 
jeho  žilami  proudí  královská  krev,  a  býval  by  se  vsadil,  že  královská 
krev  jest  jiné  barvy  nežli  plebejská,  o  čemž  bylo  se  mu  brzo  pře- 
svědčiti. Tato  myšlénka  tak  usadila  se  v  jeho  přepjatém  mozku,  že 
se  ji  stále  obíral. 

Nadešel  však   den,    a   náhoda  objevila  mu  hroznou  skutečnost. 

Dlel  na  poli,  vyšed  si  na  lov  křepelek.  Procházel  se  mysle  na  svou 
urozenost  a  nepozoroval,  že  jde  za  ním  velikánský  lovecký  pes, 
skákaje  a  vrtě  ocasem ;  mladé  a  Čiperné  zvíře  bylo  jistého  znameni- 
tého lovce  ze  vsi;  sotva  důvtipný  pes  zočil  muže  s  puškou  a  jinými 
mysliveckými  potřebami,  nedal  pokoje  a  jevil  nápadnou  nepokojnost 
a  touhu,  aby  mu  pomohl. 

Mladík  si  však  psa  nevšímal,  i  dal  se  pes  z  netrpělivosti  do 
štěkotu  a  skákání  i  nepokoje  a  vyrušoval  jej  z  jeho  zamyšlení. 

Když  už  štěkot,  skoky  a  tanec  psův  trvaly  přes  Čtvrť  hodiny, 
syn  kostelníkův,  jehož  panovačná  a  hrdá  povaha  ve  všem  se  jevila, 
podíval  se  na  psa,  přiložil  ručnici  k  líci  a  tak  jistě  vypálil,  že  zvíře 
děsně  zavylo  a  kleslo  k  zemi  jako  mrtvé ;  ale  v  okamžiku  se  zdvihlo, 
učinilo  několik  přemetů,  brousilo  tlamu  o  zemi  a  dalo  se  do  skučeni, 
které  by  hnulo  každým  šlechetným  a  citlivým  srdcem.  Broky  ranily 
ušlechtilé  zvife  v  oči  a  oslepily  je. 

Vyjíc    zmateně    pobíhalo ;    ale    najednou    se    zastavilo,    umlklo, 

potlačilo  bolest  a  hroznou  muku,    zavrtělo  ohonem   a  jakoby  nabylo 

zraku,  zaměřilo  k  cestě,  jíž  přicházel  jeho  pán,  který  při  práci  na  poli 

íaoiflí^iil    stony  a  známý    hlas   psův  a  běžel   se    podívat,    co   se  děje 

jediným  druhem  na  světě. 
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Pes  mocným  pudem,  který  dán  jest  jeho  plemeni,  Čil  svého  veUíele 
a  utíkal  se  k  nému  v  ochranu.  Nelze  vylíčiti  tklivý  výjev,  jenž  se  udál 
mezi  poctivým  rolníkem  a  psem. 

Pes  objal  nohy  pánovy  kvíle  jako  děcko  a  lízal  dobrodinniu 
ruku  velitelovu,  a  ten  vida  jeho  slepotu  plakal  s  nevýslovnou  trpkosti, 
jako  pláče  ten,  kdo  přiáel  v  okamžiku  o  celé  jmění  své.  PiHklekl 
ke  psu,  sáhal  naň,  hladil  ho,  a  pes  splácel  jeho  lásku  lízaje  mu  hlavu, 
ruce,  prsa ;  zdálo  se,  jakoby  za  těch  chvil  necítil  bolestí  a  nenesí 
těžce  ztráty  zraku.  BylC  u  svého  pána,  u  svého  ochrance,  jenž  mu 
dával  laskavě  chléb,  jenž  spal  spoléhaje  na  jeho  bdělost,  jenž  byl  jeho 
společníkem  na  světě,  a  dtil  se  klidným  a  utěšeným. 

•Kdo  té  tak  zohavil?*  zvolal  ubohý  muž,  jakoby  mu  pes  mohl 
dáti  odpověd  ...  a  skutečně,  odpověděl  mu.  Objal  jej  znovu  jeSté 
těsněji,  obrátil  hlavu  a  dal  se  do  hrozivého  kňučení. 

Jeho  bezbožný  útočník  se  blížil. 

íHal*  vzkřikl  vlastník  psflv,  spatřiv  syna  kostelníkova  s  puškou 
v  ruce,  "to^s  byl  ty,  bidnlkuř  .  .  .  udělal  ti  něco  Leon?* 

»OvŠem,  nedal  mi  pokoje,*  odtušil  Gil,  nebo  jest  čas,  abychom 
pověděU,  jak  se  jmenoval  syn  kostelníkův. 

Zaslechnul/  jeho  hlas  přiblížil  se  pes  hněvivé  k  němu,  jako 
kdyby  ho  viděl,  a  Gil  ustoupil  a  chopiv  ručnici  za  hlaveň  chystal  sl- 
jedinou  ranou  zvíře  skláti ;  ale  vlastník  psův  vložil  se  do  toho,  porazil 
jej  a  odzbrojil. 

•  Dotkneš-li  se  psa,  zardousím  tě,'  řekl. 

A  pes  zaslechnuv  hlas  pánOv,  jakoby  rozuměl  hrozbě,  jež  patřila 
jeho  útočníku,  vzdálil  se  a  lehl  si  na  zemi.  Pes  chápal  nepochybně 
vše.  Jeho  pán  chtěl  potrestati  zlomyslníka,  jenž  jej  tak  kruté  pornnii. 

íPustte  mne,  strýce  Cosmo,*  prosil  syn  kostelníkův  boje  se. 
aby  rolník  nesplnil  svých  hrozeb. 

•  Bídníčel*  zvolal  strýc  Cosma  s  pláčem,  'ty  nebudeš  nikdy 
hodným ;  fikám  to  panu  faráři  od  té  doby,  kdy  jsi  nabyl  rozumu ; 
bude6  zločincem,  bázlivcem  a  zpustifkem ;  bylo  by  lépe,  kdybys  si 
vzal  život,  máš  zlou  krev  .  .  .* 

•Strýce  Cosmo,*  zvolal  jinoch,  •podívejte  se,  jsme  tu  samotni- 

»Jakže?  ...  Ty  mi  budeš  vyhrožovati,  ty  ničemníku?  .  .  . 
Zavolám  jen  Leona,  jak  jest  slepý  a  zohavený  od  tebe,  a  roztrhá 
tě  na  kousky  ...  je  mocnější  a  šlechetnější  tebe  .  .  .  Nevím,  zdržím-ii 
se  .  . .  Víš,  cos  učinil?  .  .  .  Oslepil  jsi  mého  psa,  mého  přítele,  méliu 
druha,  to  je  tolik,  jako  bys  to  byl  učinil  mému  vlastnímu  bratru  ,  , 
Však  už  jsem  řekl,  nebude  z  tebe  nic  kloudného;  jsi  synem  loupež- 
níka, vraha,  jenž  zemřel  rukou  katovou  na  šibenici  ...  a  jaký  ottc, 
taký  syn.* 

Uslyšev  to  vášnivý  jinoch,  pustil  v  okamžiku  ručnici  z  ruky, 
oněměl,  nehnul  sebou:  byl  zdrcen.  Veškery  jeho  smyšlenky  rozplynuly 
se  v  niveč,  jeho  vznešený  původ  byl  jen  klam,  jeho  otec  býval 
loupežníkem. 

Strýc  Cosma  vida  ho  ohromeného,  přetíženého  břemenem  toho 
odhaleni,  přiblížil  se  k  němu  a  pravil  mu:  •Byl-li  otec  tvůj  lupiči;ri, 
nemusí  proto  ještě  býti  z  tebe  špatný  člověk  .  .  .  Pracuj,  budhodnv. 
pamatuj  na  Boha,  zamiluj  si  lásku  a  zbožnost,  a  svět  nedopusn, 
aby  uvalovaly  se  na  hlavu  tvou  hříchy  otcovy,  jež  nejsou  tvými  , 
Ublíživ  tomuto  ubohému  zvířeti,  jež  ti  nic  neudělalo,  tomuto  věrnému 
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<■  druhu  a  příteli  mému,  ranit  jsi  moji  duSi ;  než ...  jdi  v  pokoji,  budeš 

I  dosti  nešťasten,   nebudeS-li  krotiti  zlých  váSnl,    nebudeS-]i  poslouchati 

při  vSech  svých  skutelch  jiného  hlasu  leč  svých  vrtochů,  budeš-Ii  chtíti, 

•  aby  tvou  vůlí  řídil  se  veŠkeren   svět,    bude-li  vůdcem  tvým   pýcha. < 

i  A  v2av   laskavě  do  rukou    ubohé   slepé   zvíře,  jež  lízalo  svého 

pána,  a  o  němž  se  zdálo,  ne  jakoby  dávalo  na  jevo  bolest,  již  cítilo, 

nýbrž   jakoby   dokazovalo   vděčnost  a  příchylnost  k  tomu,    jenž  mu 

dával  chléb  a  lásku  svou,  vzdálil  se  strýc  Cosma,  o  němž  dlužno  říci, 

že   byl   to   člověk   přepočestný,  jeni  sloužil  králi  s  větší  slávou  nežli 

ziskem,   jenž  nebyl  nikterak  hloupý  a  věděl  o  světě  daleko  více  než 

leckterý  mudřec,  který  blýská  se  průpověďmi  a  aforismy,  jimž  nikdo 

nerozumí,  ba  ani  on  sám. 

Samoten  žije  na  světě,  nad  to  chůd  jsa  nenalezl  lásky  ani  ne- 
zištného přátelství  leda  u  psa,  jenž  sotva  se  narodiv  byl  odloučen 
od  matky  a  vhozen  bezbožné  do  potoka,  v  němž  by  býval  nalezl 
smrf,  kdyby  se  ho  nebyl  ujal  strýc  Cosma  a  nebyl  ho  živil  s  něžnou 
péčí,  zač  se  mu  ovšem  dostávalo  hojného  posměchu;  i  byla  tak  vše- 
obecné známa  láska  toho  muže  ke  psu,  že  ve  vesnici,  kdykoli  viděli 
psa,  říkávali:  'Tamhle  jde  syn  strýce  Cosmy;  úštěp ek  ten  nezarážel 
nijak  ubohého  lovce,  jenž  dával  v  odpověd:  »Kolik  otců  jest  na  světě, 
kteři  nemají  tak  zvedených  synův!* 

Lze  pochopiti,  jakou  muku  nesl  muž  ten  vida  zvíi^e  depé, 
vida  je  u  svých  nohou,  s  hlavou  zdviženou,  jež  však  nemohlo  se  více 
podívati  naň  očima  laskavýma. 

Zvíře  nadáno  jsouc  týmž  přirozeným  pudem  jako  jeho  plémě 
následovalo  všude  svého  velitele,  provázelo  jej,  aniž  se  mu  ztratilo, 
a  ač  slepé,  pomáhalo  mu  při  lovu,  zkrátka:  činilo  pro  svého  pána, 
seč  bylo. 

IX. 

Bídnfk! 

I,éta  míjela :  Gi!  a  Teresa,  tak  jmenovala  se  družka  jeho  dětství, 
dospěli  dvacetipěti  let.  Z  Teresy  stala  se  překrásná  žena,  byla  k  radosti 
a  cti  celé  vesnici,  po'  ní  vzdychali  všickni  taméjší  mládci,  ale  ona 
vzdýchala  jen  po  jediném,  a  tím  byl  zlověstný  syn  kostelníkův,  s  nimž 
vyrostla,  s  nímž  žila  neustále,  a  toto  její  vyznamenání  mělo  v  zápětí 
nemalou  nenávist  ostatních ;  a  poněvadž  nikdy  neschází  zlých  jazyků 
tam,  kde  lidé  nejsou  němí,  počali  si  šeptati  nejzávistivější  z  mladíkův 
i  dívek,  že  jest  to  vehni  podezřelé,  žijf-li  oba  pod  týmž  krovem. 

>Víte-lÍ,  otče,  o  čem  se  šeptá  tolik  ve  vsi?«  oslovila  jednou  teta 
Torda  pana  faráře. 

"Aj,  aj,  zase  novinka  I' 

'Slyším  mnoho  klepův  a  povídaček.* 

'Co  na  tom,  není  národa  na  světě  beze  vtipův  a  žvastův.* 

■  Mluví  se  o  mé  dceři.* 
>A  co  by  měli  proti  níř* 

t  -Povídají  také  o  tom  mladíkovi.* 

■  O  tom  už  by  bylo  lze  něco  říci ...  ku  přikladu,  že  jest  zlo- 
myslný,   vychloubavý  a  pyšný  .  .  .  však  jest  už  tak  dost   neštasten.* 


r 
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>Má  dcera  má  jej  ráda.* 

ijest  s  politováním,  že  mu  zadala  svou  lásku.  < 

•  On  miluje  ji  též  .  .  .• 

>Bodef  by  ji  nemiloval!  .  .  .  Jak  by  neměl  rád  tu,  která  k  nému 
lnula  již  od  dčtstvl,  která  jej  vždy  vymlouvá  a  dokazuje  nám,  že  je 
dobrákem,  tfeba  byl  lítou  šelmou?* 

•Co  si  počneme?  .  ,  .■ 

•Zasnoubíme  je,  dcero,  přejf-Ii  si  oba  .  .  .< 

•On  není  dobrý.* 

•Kdož  to  viř  Bflh  činí  mnoho  divů;  ostatně,  vezmou-li  se  a 
budou-li  míti  synka  .  .  .  ano,  děti,  détí  konají  zázraky :  z  hrubcňv 
a  divochův  udělají  laskavé  a  něžné  a  .  .  .  zkrátka :  promluvte  se  svou 
dcerou !  .  .  .* 

•Což,  aby  šli  odtudř* 

•Snad  by  to  prospělo,  ale  mohlo  by  to  míti  také  neblaiié 
následky;  dívka  bude  se  třeba  trápiti,  odloučíme-li  ji  od  něho  .  .  . 
takové  pokusy  bývajt  nebezpečny  .  .  .  Zamilovaná  žena  je  vSelio 
schopna  a  ňeni-li  schopna  Špatných  skutkňv,  mŮže  ji  to  nejméně 
uvrci  do  nemoci.* 

•u.  Bože  m6j,  ...  jen  to  ne!  ..  .  Ráčíte-li  jí  domluviti  .  .  .* 

•Dcero,  víte,  že  chci  každému  býti  po  vůli,  žádá-li  něco  ode 
mne,  ale  vězte,  že  není  moci  ani  důvodů  pro  ženu  milující  muže, 
třeba  byt  to  největší  ničemnfk  pod  sluncem  .  .  .< 

Dobrý  pan  farář  promluvil  skutečně  s  dívkou,  a  jakkoli  si  lio 
vážila  a  tolik  jej  ctila,  a  byl  dobrý  kněz  tak  laskavý  a  přesvědčivý, 
vyznala  se  mu  konečně  upřímně,  že  miluje  syna  kostelníkova,  přítele 
a  druha  od  mládí. 

Farář  nadán  jsa  ostrovtipem  a  bohatou  zkušeností,  ukazoval  ji 
na  některé  veliké  vady  Gilovy  i  radil  jí,  aby  rozvážila  se  vši  předlo- 
žeností  neblahé  následky,  jež  by  mohlo  míti  její  spojení  s  předmětein 
její  lásky,  nezmění-li  tento  své  povahy,  aby  učinil  šťastnu  svou  ženu. 

Ale  dívka,  ač  poslouchala  s  veškerou  uctivostí  pana  faráře  a 
uznávala  jeho  pravdy  i  dobrý  úmysl  jeho  oteckých  rad,  nedala  se 
přesvědčiti  nijak.  Její  mocný  důvod  stál  naproti  všem  moudrým  a 
chladným  důvodům  rádcovým. 

Tento  důvod  byl  láska. 

Miluje-li  žena  opravdové,  kdo  je  s  to,  aby  ji  přesvědčil,  že 
předmět  lásky  její  jest  nehodným? 

Stůjtež  zde  důvody,  jež  podávala  dívka  s  očima  zarosenýma: 
•  Nemiluje  mne  tak,  jako  já  jeho,  ale  nezáleží  na  tom,  miluji  jej  nade 
všecko  na  světě.  Jest  hněvivý,  ctižádostivý,  jizlivý,  panovačný,  ale  já 
jej  miluji.  Působí  mi  pláč  a  zármutek,  ale  já  jej  mUuji.  Jest  si  vědom 
mé  slabosti  a  mé  lásky,  nadužívá  svých  předností  proti  mně,  ale  já 
jej  miluji.  Budu  snad  s  ním  nešťastna,  ale  já  jej  miluji.  Snad  mno 
jednoho  dne  opustí,  a  zemru  žalem,  ale  já  jej  miluji.* 

Račte  mi  povědíti,  co  počíti  se  ženou,  jež  takto  hovoří.  Nej- 
lépe jí  řekneme :  Nuže,  dcero,  mnoho  zdaru,  vezmi  si  ho,  a  to  ostatní 
spravte  si  mezi  sebou. 

Pan  farář  nemluvil  site  tak,  nebo  byl  mužem  trpělivosti  evan- 
gelické a  mírného  jednání,  ale  po  poradě  se  zamilovanou  byl  pře- 
svědčen, že  nejlépe  bude  spojiti  milence,  aby  dívka  se  neutrápila 
a  Šeptavý    lid    aby   už   nešeptat,    to   jest,    aby    šeptal    zase  o  něčem 
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jiném,  nebo  jest  nemožno,  aby  úplně  přestal  šeptati,  —  a  tak  se  to 
řeklo  též  mateři  dívčině,  jež  nekladla  již  odporu  a  přisvědčila  panu 
faráři,  že  jest  to  nejlepším  a  nejsnazším  rozluštěním. 

Ted  ještě  bylo  promluviti  s  Gilem,    čehož  podjal  se  pan  farář. 

Jednoho  odpoledne  vyšel  si  pan  farář  procházkou  podívat  se 
na  pole  a  setkal  se  s  mladíkem;  mluvili,  mluvili,  a  rozmluva  přešla 
konečně  k  lásce  dívčině. 

>Víš-li,«  řekl  mu,  >že  nezasluhuješ,  že  tě  tak  miluje  tvá  sestra?* 

»Není  má  sestra, «  přerušil  jej  jinoch. 

» Vím  to  a  říkám  ti  to  proto,  že  nezasluhuješ  její  lásky ;  kdyby 
byla  tvou  sestrou,  třeba  jsi   byl   zlý,    musila   by  tě  přece  milovati.* 

> Miluji  ji  rovněž.* 

> Avšak  ne  tak,  jako  ona  tebe;  ty  ji  miluješ  proto,  že  vidíš,  že 
jest  nejhezčí  z  vesnice,  a  poněvadž  víš,  že  jest  dobrá  a  nevinná  jako 
holubice.  Ona  miluje  tebe  více  a  mnohem  lépe  než  ty  ji.« 

» Nerozumím  vám,  otče.* 

»Ona  miluje  tebe,  aby  starala  se  o  tebe,  aby  žila  tobě,  aby 
obětovala  se  za  tebe,  aby  nemyslila  na  nikoho  než  na  tebe,  aby 
trpěla  od  tebe  všecky  trpkosti,  ustanoví-li  tak  Bůh,  aby  tebe  učinila 
šťastným.  To  jest  jediným  jejím  blahem.* 

»Jest  velmi  hodná,  vím  to.* 

>Nuže,  uznáváš-li  to,  chceš-li  žíti  klidně  a  blaženě,  jest  nutno, 
abyste  se  vzali,  protože  jste  v  nejlepších  letech,  abyste  vešli  ve  sňatek ; 
jest  mnoho  závisti,  šeptá  se  o  vás,  protože  veškeren  svět  ví,  že  nejste 
bratřími  .  .  .  Zde,  s  pozemky  matky  nevěstiny,  s  tím,  co  já  ti  dám, 
budete  žíti  šťastně,  beze  svárů,  bez  nebezpečenství,  bez  bázně,  že 
přijdete  o  jmění,  třeba  jest  nepatrno ;  jak  cennější  jest  koutek  jisté 
plodné  země  a  vesnická  chýžka  než  blýskavé  pozlátko  velkoměstské, 
jež  jest  vydáno  tisíci  zklamáním !  Zíti  s  málem,  bez  potřeb  a  planých 
tužeb  jest  lépe  nežli  žíti  s  nmohem,  jehož  pozbýváme  jedním  dnem 
a  jehož  nikdy  již  nenabudeme.  Skromnost,  bázeň  Boží,  péče  o  rodinu 
a  práci,  tyť  jsou,  milý  synu,  jediné  a  pravé  základy  štěstí.* 

>A  vezme  si  mne  ona?< 

*Ty  se  ještě  ptáš  věda,  jak  tě  miluje?* 

»A  ví-li  ona,  že  jsem  synem?*  .  .  . 

Nemohl  pokračovati,  poněvadž  dusily  jej  slzy,  nikoli  slzy  bolu, 
nýbrž  hněvu.  Farář   tomu   rozuměl,   Gil  věděl,    kdo  byl  jeho  otcem. 

»Kdo  ti  odhalil  to  tajemství?*  tázal  se  ho. 

Syn  kostelníkův  vypravoval  příhodu  o  nešťastném  psu. 

>  Nejednal  dobře  strýc  Cosma,*  řekl  farář,  » vyjeviv  tajemství, 
o  němž  přísahal,  že  je  zachová  v  srdci  na  vždy,  ale  jest  vymluven, 
učinil  jsi  mu  velikou  škodu.  Nyní  snad  toho  lituje,  vžd)rť  jest  dobrý 
a  šlechetný.* 

»Všickni  to  vědí!*  připojil  mladík. 

>Ti,  kdož  to  vědí,  zapomněli  toho.  Všickni  slíbili  jsme  nestrpčo- 
vati  tobě  života  touto  hroznou  vzpomínkou;  všickni  vzali  jsme  tebe 
pod  svou  ochranu;  všickni  tebe  ctíme,  a  byl-li  otec  tvůj  zločincem, 
ujišťuji  tě,  jakože  jsem  řádný  muž  a  kněz,  že  při  smrti  Bůh  mu  zajisté 
odpustil,  a  já  ve  jménu  Jeho ;  kéž  i  ty  budeš  v  hodině  smrti  tak 
skroušen  a  smířen  s  Bohem,  jako  byl  tvůj  ubohý  otec!  .  .  .  Protože 
si  přeji,  synu  můj,  abys  nebyl  zavržen,  nýbrž  aby  otec  tvůj  v  nebi 
měl  útěchu,    že  jeho  syn  na  zemi  jest  poctivým    člověkem,    toužím 
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po  tom,  abys  zasnoubil  se  s  tím  andělem,  abys  zde  íil  a  zemřel,  abys 
ši  zde  založil  rodinný  krb.  Rozvaž  to  dobře:  zde  nalezneš  pokoj,  mír, 
čistou  lásku,  bezpečný  život,  klidné  svědomí  .  .  .  Daleko  odtud,  Bůh 
ví ...  A  nyni  bud  s  pokojem  ...  Za  čtyři  dni  pfijd  ke  mně,  přijd 
mně  povědět  o  svém  rozhodnuti .  ,  .• 

»Učinfm  tak,  otče.' 

'Přislíbil  jsem  bdíti  -nad  tebou  a  také  to  splním  .  .  .  stane  se 
tak,  budeS-U  chtíti,  a  najdou-li  ohlas  v  srdci  tvém  má  piostá  slova, 
jež  jsou  výrazem  mého  zbožného  přání.* 

•  Nikterak!  Nikterak!*  zvolal  jinoch  osaměv,  "nezůstanu  zde! .. . 
Jest  to  bezectnosf,  již  dopustím  se  na  této  zené,  ano,  bozectnosf, 
av^k  neni  to  možno,  není  to  člověku  možno,  abych  pohřbil  se 
za  živa  navždy  v  této  vsi,  zde,  kde  všickni  znají  hroznou  historii  mého 
otce  ...  Již  mně  ji  vyjevil  strýc  Cosma  .  .  .  Zítra  budu  jí  Čísti  se  tváře 
jiného,  pozítří  zase  jiného,  a  zardousím  snad  některého  z  nich  a  .  .  . 
kdo  ví,  neskončím-li  tak  jako  kdysi  můj  otec  ?  .  .  .  Zde  —  farář  to 
řekl  —  všickni  mají  ke  mně  litrpnosť  .  .  .  Nechci  útrpnosti  .  .  .  Přál 
bych  si,  aby  sešli  se  světa  vĚickni,  kteří  znají  tajemství  mého  ptlvodu . . . 
Véak  to  státi  se  nemůže,  proto  prchnu,  prchnu  daleko  odtud  tam, 
kde  mne  nikdo  nezná,  kde  mne  nikdo  nebude  pozorovati,  kde  otevru 
si  cestu  a  pomstím  svého  otce  .  .  .  Ano,  společnost  usmrtila  mi  otce, 
a  na  společnosti  se  pomstím.  Pan  farář  neměl  mi  dávati  knih 
do  rukou,  byl  bych  nevědomcem  a  zůstal  bych  zde,  ale  tíni  nejsem 
ke  svému  Štěstí  nebo  neštěstí.  Madrid,  Madrid  jest  něco  w/likého! 
Tam  nikdo  nedá  na  vznešenost  a  na  bídu,  tam  vše  jest  smíšeno, 
tam  jest  neustálý  zápas,  v  němž  vítězí  vždy  ten  nejodvázni'-;^).  Tím 
budu  já.  Tam  bohatství,  hodnosti  .  .  .  tam  lze  zadost  učiniti  všem 
tužbám,  tam  lze  skrýti  všecky  skvrny  pod  nejctnostnější  tváři ;  tam 
jest  blaho,  tam  přetvářka,  a  té  potřebuji,  ta  mi  pomůže  .  .  .  Zde 
pravda  pouhá,  chladná,  vždy  stejná,  vždy  upomínajícl  mne  na  mou 
nečest  .  .  ,  Všickni,  kteří  na  mne  zde  hledí,  říkají  si:  =Ubožák, 
nešťastník,  jest  synem  pověšence!*  —  Toť  hrozno  pro  mne  .  .  .  Zlo- 
řečena budiž,  bídná  vesnice!  .  .  .  Do  Madrida!  ...  V  Madridě  blaho 
nebo  smrt  .  .  .  Zde  netoužím  po  životě.* 

Tři  dni  uplynuly  od  rozmluvy  mladíkovy  s  farářem,  a  příštího 
dne  bylo  mu  oznámiti,  na  čem  se  ustanovil. 

Farář  čekal  ho  až  do  noci;  ráno  prý  odešel,  a  mamě  očekávaly 
ho  ta,  jež  mu  byla  druhou  matkou,  i  ta  šťastná,  jež  měla  se  zasnou- 
biti s  Gilem;  Gil  se  nevracel. 

Farář  zvěděv  o  jeho  zmizení  zvolal:   'O,  toho  bídnika! 


Do  Madrida. 

Gil  vyšel  z  vesnice  bez  peněz  a  bez  cenné  věcí ;  nenesl  s  sebou 
do  Madridu  nic  než  svou  osobu,  jež  v  pravdě  nestála  ani  za  to,  co 
dali  za  jeho  křest. 

Gil  kráčel  a  kráčel;  byl  zvyklý  mnoho  choditi  a  snášeti  iinavu 
a  za  týden  dorazil  do  Madrida,  aniž  potkalo  ho  na  jeho  prmti,  co 
by  zasluhovalo    zvláštní    zmínky.     Od  vozkův  a  převozníků,    s  nimiž 
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setkával  se  v  hostincích  a  krčmách,  ve  kterých  noclehoval,  dostával 
pokrmu,  nebo' výborné  uměl  lháti  o  svých  smutných  a  aeSfastných 
příhodách  a  nehodách,  jež  nutily  slzy  z  oči  lidem  soucitným,  a  brzo 
mu  dali  tito  kus  uzeniny,  brzo  pňl  bochnfku  chleba  a  nějaký  ten 
stříbrný  ;^roá.  Vyšed  bez  vindry  z  vesnice  dostal  se  do  hlavního  města 
I  se  třiceti  reály  ve  váčku. 

,  Ntv  doáel  do  Madrida,    nepomýSlel . mnoho  na  sebe;    po  celou 

ť  cestu  taimlo  mu  na  mysli,  aby  každé  noci  naáel  útočiště,  i  bylo  mu 

Ij  vymýŘlet)  nové  a  nové  historie,  aby  upokojil  ty,  kteří  se  ho  vyptávali 

po  jeho  původě  divíce  se,  že  ho  vidí  samotná. 

Řik^l,  že  jest  sirotkem,  v  čemž  nelhal,  a  že  jde  do  Madrida 
pátrat  pt)  svém  strýci,  mocném  to  muži,  jenž  prý  jest  povinen  starati 
se  oii,  poněvadž  oloupil  o  veliké  jměni  svého  bratra,  jenž  byl  jeho 
otcem,  kterého  však  Bůh  k  sobě  povolal.  Piipojoval  k  tomu,  že  jest 
ke  svému  Ětěstf  nebo  neStéstf  ze  vzneSeného  rodu,  že  ve  jménech 
jeho  příbuzných  vyskytují  se  Harové,  Larové,  Mendozové,  Pimentelové 
a  mnolio  jiných  znamenitých  mužův;  pfi  takových  slovech,  jež  po- 
cházející.- od  mladého  člověka  zdála  se  býti  pravdivá,  váženi  sedláci 
a  svědoftiití  hostiněti  litovali  velice  jeho  zuboženého  postavení,  nebo 
zdá  se,  /.s  cítíme  více  s  tím,  jenž  býval  kdysi  mocným,  než  s  chu- 
dasem  od  narození,  což  —  af  jsem  hloupější  komára  I  —  udává  jasně, 
že  ve  \'šim  všudy  vzdává  se  pocta  penězQm,  a  ty  že  jsou  pánem, 
jenž  nahání  největší  úcty. 

Vo^-tíl  do  Madrida  o  polednách  a  jda  neustále  došel  nevelkého 
náměstíčka,  na  němž  kynula  mu  lavička  k  odpočinku;  a  tam  vedl 
tento  monolog:  -Již  jsem  v  Madridě,  již  mne  nikdo  nezná,  nikdo  si 
mne  nevšímá,  nikdo  neví  zde  o  hrozném  tajemství,  jehož  bych  si  přál 
i  já  sám  zapomněti  .  .  .  Ani  nechci  znáti  se  ke  jménu,  jež  mi  dali 
pfi  mém  narození  .  .  .  Ode  dneška  budu  jmenovati  se  jinak  .  .  .  budu 
3e  jmennvati  Juan  .  .  .  tak  jest,  Juan  Rodriguez  .  .  ,  Nevím,  kde  jsem 
se  dočetl  toho,  že  to  jméno  ctí  celý  svět  .  .  .  Ubožka,  jak  se  ji 
vede  v  tyto  dobyř .  .  .  Jak  asi  pláče!  .  .  A  pan  farář,  .  . .  tak  dobrý, 
tolik  pro  mne  učinil,  ...  a  má  druhá  matka  I  .  .  .  Bylo  nečestno,  co 
jsem  vyi(  dl ...  ale  stalo  se . . .  není  léku  proti  zlu,  jež  jsem  způsobil . . . 
A  když  se  tak  věci  mají,  jest  nutno  zapomínati .  .  .  Na  všecko,  na 
všecko  musJm  zapomenouti  ...  Již  jsem  v  Madridě,  co  si  počnu 
v  Madride? .  .  .  Oni  ubozí  lidé,  již  bydli  v  barácích  z  několika  tyčí 
postavených,  pracují,  až  jest  to  div  .  .  .  Co  získají?  ,  .  .  Málo;  četl 
jsem  v  néjaké  knize,  že  rolník  vydétá  si  velmi  málo  .  .  .  Nač  býti 
pracovitým  člověkem?  .  .  .  Jaký  to  kočár!  .  .  .  Jak  živ  neviděl  jsem 
cosi  podobného,  leda  na  obrázku  .  .  .  Kdo  by  mohl  držeti  si  kočár 
v  oné  bitliié  vesnici?  . .  .  Zmohu-li  se  někdy  na  kočár  . . .  Kdož  vi?. . . 
V  jisté  dobrodružné  knize  četl  jsem  a  vzpomínám  si,  že  jakýs  mladík 
přišel  do  Madridu  bez  bot  a  brzo  nabyl  velikého  jmění,  vyrovnal  se 
všem  urobeným  pánům  a  měl  přístup  do  nejpřednějších  palácův  .  .  . 
Proč  by  ncpotk^o  totéž  i  mne? .  . .  Jaký  to  zde  ruch?  ...  To  jest 
život  .  .  .  Zde  dýše  se  lépe  ,  , ,  Jaké  to  vyšňořené  ženy  a  jací  statni 
mužové  .  .  .  Stydím  se  za  tuto  hrubou  halenu ;  než,  není  pomoci,  dokud 
nenaleznu  zaměstnání.' 

Když    takto   rozvažoval,    přiblížila    se   k  nému    dáma    zahalená 
v  hustý    závoj   a   oslovila  jej:    'Poslouchejte,    mladíku,    nechcete   si 
Ir  vydělati  tolarS 
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•Chci,  paní,  co  jest  Iibo?<  odtušil  jinoch  otvíraje  mocně  oči 
a  blabofeče  osudu. 

»Neaí  toho   mnoho;    vidlte-li  ten  dflm  tam,    má  čfslo  desáté^ 

»Ano,  paní;  již  jej  vidím.' 

»Půjdete  tedy  po  schodech  a  aa  poslední  dvéře  raklepáte.* 

»Nic  víceř' 

•Vyjde  msý  jinoch  nebo  stafičká  paní,  a  kdo  z  nich  se  objeví, 
tomu  odevzdáte  toto  a  řeknete:  Pro  pana  Ludvíka  Saavedru  .  .  , 
po  tom  odejdete  a  nezastavujte  se  a  neHkejte  ničeho,  že  jim  to 
nějaká  paní  po5ýlá.< 

A  vložila  mu  do  ruky  psanlčko. 

•A  co  řeknu?' 

•  Ze  jest  to  pán,  jehož  neznáte;  ale  nejlépe  učiníte,  sejdete-li 
ihned,    abyste   nemusit  nic  říci  .  .  .  Přicházíte  z  nějakého    městečkař' 

•Ano,  panf,< 

•Jsem  jista  proto,  že  mne  neznáte,  ani  mne  již  neuvidíte.  Vrátíte 
se  zase  domů,  není-h  pravda?* 

>Ano,  paní,'  odpověděl  venkovan  po  krátkém  rozvažování. 

•Dobře,  nyní  jděte  ...  v  protějších  vratech  budu  vás  očekávati, 
Dejte  pozor,  abyste  nevyzradíl,  kdo  vám  dal  ten  lístek.' 

•  Račte  býti  bez  starosti,  paní.' 

Mladík  vešel  do  naznačeného  domu,  vystoupil  po  schodech, 
zaklepal  na  poslední  dvéře,  ale  nikdo  se  neozýval. 

Zaklepal  ješté  jednou,  ale  zase  žádná  odpověď. 

Odhodlal  se  tedy  sejíti ;  při  tom  vSak  uvažoval  u  sebe :  » Vrátlm-li 
list  oné  paní,  nevykonav  služby,  již  nabídla  se  mně  zaplatiti,  zaplatí 
mi,  ale  snad  zaplatí  méně  .  .  .  Řekla  mi,  abych  odevzdal  psaní  staré 
paní  nebo  rusému  mladíku  .  .  .  Řeknu  jí  tedy,  že  jsem  list  odevzdal, 
a  nechám  si  jej  ,  .  .  přijdu  později  a  odevzdám  jej  .  .  ,  V  tom  není 
snad  nic  zlého.*  Rozhodnuv  se  lháti,  schoval  list  do  kapsy,  udělal  se 
schodů  čtyři  skoky  a  ubíral  se  ke  vratům,  kde  naň  Čekala  paní,  a 
oznamoval:  >Vše  vykonáno.* 

•  Kdo  otvíral  dvéře?' 

•Stařena,'  odpověděl,  •nepoznal  bych  jí,  kdybych  ji  zase  někdy 
spatřil,  doručil  jsem  jí  list  a  hned  jsem  byl  dole 

•  Děkuji,'  pravila  paní  a  vtisknuvši  mu  v  ruku  slíbený  tolar 
odešla;  mladík  stanul  prostřed  ulice  s  tolarem  v  ruce  a  s  listem 
v  kapse;  naproti  němu  náhodou  byl  dobročinný  ústav,  v  němž  se 
lační  krmili,  ale  tohoto  dobrodiní  byh  uznáváni  hodnými  jen  ti,  kteří 
zaplatih  tolik,  kolik  žádala  jejich  chut.  Tuto  pociťoval  náš  venkovan 
a  mohl  ji  snadno  upokojiti  maje  tolar  v  ruce.  Vešel  statečné  do 
hospody,  jež  byla  vlastně  —  račtež  odpustiti  —  kořalnou,  v  níž  hodo- 
vali vodaři,  nádenníci  a  několik  stydlivých  chuďasů,  za  něž  mohl 
ručiti  kořaiečník,  že  jsou  schopni  i  všelijakých  horších  kouskův.  Tam 
požil  mladík,  co  nejlepšího  bylo  lze  dostati,  totiž  zadělávaného 
hřbetu,  jehož  majetníkem  bývalo  zvíře  již  před  několika  lety  zabité, 
a  vyprázdniv  džbán  vína,  zaplatil  útratu,  jež  činila  celkem  Čtyři 
měděné  reaiy,  a  když  mu  dodal  krčmář  čtyři  pesety  z  proměněného 
tolaru,  řekl  k  sobě:  »Nynf  mám  čtyři  dny  z  čeho  býti  živ.< 

Vyšed  z  kořalny  bloudil  na  zdařbůh  ulicemi  madridskými,  za- 
stavuje se  za  každým  krokem  jako  člověk,  jenž  všemu  se  diví  a 
kterému  všecko  zdá  se  býti  novým  a  neobyčejným ;  především  obdí- 
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voval  se  ovšem  ženám,  jež  neměly  pranic  společného  s  těmi,  jež  by! 
zanechal  ve  vesnici;  jimá  věru  každého  zvědavost,  pohlížl-lí  na  ženy, 
jež  procházej!  se  třídami  madridskými ;  Madrid  jest  sídlem  v&ech  krásek 
z  celých  Španěl. 

Prvního  dne  po  svém  příchodu  do  velikého  města  sběhal  hlavní 
rek  tohoto  románu  celý  Madrid;  chodil  stále  a  odtil  se  najednou 
před  budovou,  do  níž  vcházelo  mnoho  lidu,  aniž  stráž,  jeŽ  stála  ve 
vchodu,  kladla  odpor ;  puzen  jsa  zvědavostí  vešel  také,  vystoupil  po 
schodech,  kudy  vystupovali  ostatní,  a  stanul  najednou  na  nepatrném 
prostranství,  jež  končďo  se  balkonem,  který  skýtal  pohled  na  jakousi 
tajnou  dvoranu,  v  niž  hemžilo  se  pány,  z  nichž  někteří  seděli  na 
pohodlných  pohovkách,  jiní  přecházeli  se  strany  na  stranu,  a  naproti 
na  tribuně  byly  umístěny  stoly  a  trfln ;  bylo  tam  též  nesčíslné  množstvi 
věcí,  jejichž  jmen  i  významu  cizinec  náš  neznal.  Tak  dostal  se  do 
sněmu  poslaneckého,  jenž  právě  zasedal;  Gil  nebyl  bázlivcem  a  ne- 
moha si  vSe  to  nijak  vysvětliti,  myslil,  že  bude  nejlépe  zeptati  se 
pána,  jenž  seděl  na  tribune,  trápe  se  podle  vSeho  dlouhou  chvílí; 
tento  vysvětloval  jemu,  že  přišel  do  svatyně  zákonfiv,  a  že  ti  páni 
dole  jsou  zástupci  krajů,  již  mají  na  péči  blaho  jejich  i  své,  a  že 
oněch  sedm  starších  otců,  kteří  seděli  se  založenýma  rukama  na 
modré  pohovce,  jest  sedm  ministrův,  již  zastupují  vládu  a  řídi  kraje, 
s  nimi  pořádají  účty  protější  pánové,  a  těch  hájí  opět  se  vším  na- 
pjetím  mužové  za  stolcem  ministerským.  Poněvadž  syn  kostelníkův 
nebyl  na  rozum  padlý,  vpravil  se  ihned  ve  slavnostní,  dfiležitý  a 
znamenitý  děj,  k  němuž  se  nahodil,  a  lichotilo  mu  nemálo,  že  se  tam 
dostal  on,  bídný  a  nepatrný  venkovánek,  jenž  nebyl  ničím  jiným  než 
jedinkým  zrnkem  písku  v  moři. 

S  napjatou  pozorností  poslouchal  vše,  o  čem  mluvili  řečnici,  již 
účastniU  se  rokování,  a  když  bylo  po  všem,  a  on  chystal  se  k  vý- 
chodu s  tribuny,  vycházeje  pravil  anebo,  lépe  řečeno,  rozvažoval . 
•  Kdož  by  mi  mohl  popříti,  že  i  já  nebudu  nékdy  jedním  z  těchto 
pánův?' 

Pravda  jest,  že  mu  to  nikdo  nepopíral ;  ale  kdyby  býval  někdo 
slyšel  jeho  monolog,  býval  by  se  zajisté  od  srdce  vysmál  ubohému 
vesničanu. 

Bylo  již  s  večera;  byl  unaven  a  potřeboval  odpočinku;  tu  všiml 
si  lucerny  visící  z  balkonu,  na  jejichž  čtyřech  stranách  bylo  lze  čísti 
nápis:   •Noclehárna*. 

I  vešel  do  domu,  zapravil  dva  reály,  a  po  té  zavedli  jej  do  síně, 
v  níž  stálo  četné  postelí,  ukázali  mu  na  jednu  z  nich,  a  on  beze  všech 
průtahů  odložil  oděv,  schová!  pod  poistáf  list  i  čtrnáct  reálů,  jež  mu 
zbyly,  a  tvrdě  usnul. 

XI. 

I  v  noclehárně  ostražitosti  nikdy  nezbývá. 

V  Madridě  jest  mnoho  míst,  jež  jsou  valné  většině  obyvatelů 
tamějších  tak  neznáma,  jako  nilské  vodopády  nebo  kraje  amazonské ; 
místa,  v  nichž  živoří,  hýbá  se,  zmítá  sebou  a  baví  se  nebo  si  zoufá 
množstvi  bytosti,  jež  tvoří  čásť  společnosti  lidské,  pronárod  to  ne 
svatý,   jenž   Žije  tím,    co  jí,    a  jenž  nezná   pravého   způsobu  života; 
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mužové  i  ženy,  kteří  důstojně  zastupují  nejnižší  stupeň  sociálního 
žebříku;  zapřísáhlí  nepřátelé  téch,  již  stojí  o  stupeň  výše;  slavili  by 
posvícení  toho  dne,  kdy  zavlál  by  prapor  socialistický,  ačkoli  k  tomu, 
aby  zmocnili  se  cizího  majetku,  není  jim  třeba  leč  čtvrť  hodiny  pro- 
dlíti tam,  kde  se  majetek  ten  nalézá. 

Během  tohoto  románu  posvítím  při  různých  příležitostech  čtenáři 
na  podobná  místa  a  na  vynikající  typy  této  třídy  lidské  společnosti, 
jež  nese  jméno  luzy,  jež  hnízdí  ve  všech  velikých  městech  a  která 
opravdu  jest  hodná  studií. 

Noclehárna,  do  níž  vešel  syn  kostelníkův,  byla  jednou  z  těch, 
jíž  obzvláštní  přízeň  věnoval  nejvybranější  výkvět  lidí  všeho  druhu; 
ji  vyznamenávala  a  ctila  svou  důvěrou,  abychom  tak  řekli,  schátralá  ' 
aristokracie,  a  její  ctihodný  vlastm'k,  koral  ečník  na  odpočinku  s  ušetře- 
nými 20.000  reály,  jež  byly  rozpůjčeny  na  náměstí  .  .  .  del  Rastro  a 
nesly  jemu  úroky  po  pěti  stech  ze  sta,  muž  to  zaručené  pověsti  a 
všeobecně  vážený,  ňa  něhož  pohlíželi  s  jistým  obdivem  jeho  noční 
hosté,  kteří  nikdy  nadarmo  neslýchali  o  jeho  dobročinnosti  a  shle- 
dávali jej  vždy  ochotným  k  půjčce  třiceti  trojníků  do  rána,  bez 
žádných  jiných  úrokův  a  podmínek,  leč  že  mu  ráno  vyplatili  celou 
pesetu  a  mimo  tu  reál  nebo  dva  za  lože  dle  toho,  bylo-li  vycpané 
nebo  vykládané  nebo  železné,  a  bylo-li  na  něm  prostěradlo  a  při- 
krývka, nebo  pouze  vyšeptalý  slamník. 

Z  tohoto  výdělku  žil  tento  muž;  kromě  toho  měl  ještě  vedlejší 
výtěžek,  prodávaje  podloudně  tabák,  jehož  nevyráběl  z  ničeho  jiného 
leč  z  odpadků,  jež  sbírali  po  ulicích  a  procházkách  horliví  jeho  zří- 
zenci, jež  zaměstnával  touto  počestnou  prací ;  ve  svém  domě  všecko 
to  rozemílal  a  vařil  s  cukrem  v  bílém  víně,  a  byl  z  toho  nejlepší 
tabák,  jaký  lze  si  jen  mysliti ;  osadníci  kouřili  jej  s  pravou  pochoutkou 
jsouce  přesvědčeni,  že  přivážejí  jej  kořalečníkovi  kurýrní  parníky  až 
z  Havanny,  a  to  přímo  do  jeho  domu,  nebo  tak  tvrdil  aspoň  on, 
vychvaluje  velice  znamenitý  svůj  obchod.  Mimo  to  vedl  obchod  hadry 
a  starým  železem,  vypláceje  denní  mzdu  třem  nebo  čtyřem  povalečům, 
kteří  sháněli  každý  den  po  všech  ulicích  nabízejíce  koláčky,  jež  za- 
háněly všecky  možné  bolesti,  za  to  přijímali  výše  zmíněné  hadry  a 
staré  železo,  což  ve  velikých  hromadách  přinášelo  značný  zisk  naléza- 
vému  kořalečníku.  Nebudu  vypočítávati  ostatních  podniků,  průmyslův 
a  obchodů,  jimiž  se  tento  poctivec  zanášel,  bylyť  takové,  že  mu  ne- 
přinášely mnoho  cti,  abychom  tak  řekli,  a  nepřeji  si,  abych  stal  se 
donášečem  někoho,  ani  nechci  vzíti  na  bedra  svá  odpovědnost,  o  níž 
jižjiž  mluví  moji  čtenáři,  dovídajíce  se  o  zákulisí  dobrého  ducha  noc- 
lehárny, že  byl  bezpochyby  prohnaným  světákem,  a  —  abych  řekl 
pravdu  —  ještě  je  to  málo,  a  titulují  ho  příliš  vznešeně. 

Noclehárna  byla  dosti  stará  i  dosti  veliká.  V  síni  bylo  deset 
loží  nebo  vlastně  deset  postelí,  poněvadž  lože  patřila  ke  třetí  třídě,  a 
platilo  se  za  ně  po  reálu  za  osobu.  Na  těchto  ložích  spali  obyčejně 
tři  nebo  čtyři  podomní  harfeníci,  dva  slepci,  kteří  žebrali  v  kostele 
sv.  Isidora,  jeden  státní  úředník  beze  služby,  jeden  písař  a  jeden 
chromý,  jenž  byl  jenom  ve  dne  chromým. 

Pokojík  byl  určen  krásnému  pohlaví,  jež  důstojně  zastoupeno 
bylo  některou  služkou  bez  zaměstnání,  několika  schudlými  cikánkami, 
nějakou  svobodnou  chůvou  s  dítětem,   jehož   teprve  hledala,    i  osob. 
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kteří  za  ni  ručily,  a  papírnicí  (prodavačkou  novin),  jež  —  jak  říkala  — 
byla  od  muže  pryč. 

V  ložnici  za  tímto  pokojíkem  stála  lože  druhé  třídy,  dva  reály 
za  osobu,  s  přikrývkami  a  prostéradly,  ano  i  s  polštářem,  a  v  ostat- 
ních pokojíčkách,  jež  byly  zachovány  pro  lidi  jisté  třídy,  bylo  viděti 
postele  o  něco  čistější,  ač  ne  o  mnoho,  než  ostatní,  na  nichž  blaženě 
trávili  noc  stálí  hosté,  kteří  za  dne  pachtili  se  za  životem  a  v  noci 
uchylovali  se  do  tohoto  útočiště,  v  němž  nikdo  neptal  se  po  jejich 
domovském  a  průvodním  listu;  a  v  skutku  radil  se  dobře  kořalečnik 
nepožaduje  od  nich  těchto  věcí,  poněvadž  tento  pronárod,  jehž  na- 
vštěvoval dům,  staral  se  nejméně  o  to,  aby  naplnil  předpisy  veřejných 
zákonů,  ba  ani  žádného  zákona  vůbec. 

Mladík  spal  tvrdě.  Poněvadž  však  ležel  poprvé  v  noclehárně, 
nebyl  zvyklý  na  všelijaké  příhody  v  těchto  místech ;  únava  a  spánek 
učinily  jej  necitelným  prvním  útokům  vojska,  jež  tábořilo  v  onom 
dřevě,  a  jehož  původ  sáhal  až  ku  prvním  obyvatelůin  Španělska ;  když 
však  dotěravé  vojsko  zdvojilo  své  síly,  podařilo  se  mu  jeho  druha 
probuditi,  jemuž  připadalo  nejinak,  než  jakoby  tisíce  jehel  bodaly  ho 
v  tělo,  tu  měl  věru  čeho  se  lekati,  nebo  v  tétéž  době,  v  níž  pociťoval 
nesnesitelné  píchání,  bylo  mu  poslouchati  zároveň  nekoncertní  koncert 
chrápajících  druhů  v  ložnici. 

Byla  tma  jako  v  pytli,  a  ač  mladík  nebyl  nijak  bojácným,  třeba 
poprvé  meškal  v  takovém  místě,  a  to  za  úplné  tmy  a  poslouchal 
toto  —  s  odpuštěním  —  hýkání,  přece  neodvážil  se  ani  pohnouti, 
nad  to  povstati  a  uprchnouti  hroznému  nepříteli,  jenž  opanoval  celé 
jeho  tělo. 

A  v  tomto  smutném  postavení  zaslechl  za  zády  tiché,  velmi 
tiché  hlasy ;  a  ježto  výsadou  strachu  jest  otvírati  sluch  a  slyšeti  i  to, 
co  se  druhdy  neslýchá,  zaslechl  jinoch  rozmluvu  ve  své  ložnici.  Zeď 
však  nebyla  zdí:  byla  to  jen  plátěná  plenta,  a  poněvadž  u  ní  stála 
hlava  jeho  postele,  byl  s  to,  aby  vyslechl  rozmluvu  obou  mužů, 
kteří  leželi  na  druhé  posteli,  která  bezpochyby  stála  též  těsně  u  plátna. 

» Zítra  o  druhé  hodině, «  pravil  jeden  z  nich,  » odeberou  se  paní 
na  svůj  statek  do  Carabanchela. « 

>Není  to  zrovna  nejlepší  doba  k  činu.« 

>Proč  ne? .  .  .  Mám  již  klíč.« 

»Kdo  zůstane  v  domě?« 

» Služka:  ostatní  ženské  i  kočí  odjedou  také  na  venkov.* 
e  tam  vrátná  ?« 

est ;  ale  vrátný  roznáší  noviny  a  není  nikdy  ve  fortně ;  vrátná 
zase  posluhuje  starému  mládenci  ve  druhém  poschodí  a  v  tu  dobu 
nebude  jistě  ve  fortně. « 

»A  bude-li  služka  křičeti?* 

»Co  na  tom?  Zacpu  jí  ústa  šátečkem.* 

»Jsou  tam  peníze?* 

> Třicet  tisíc  tolarů  obdržel  včera  hrabě.* 

»Což  uložil-li  je  v  záložně?* 

*  Neuložil,  ani  včera,  ani  dnes;  nepustil  jsem  domu  s  očí;  ná- 
sledoval jsem  v  kočáru  hraběte,  vím,  kdo  vešel  do  domu,  a  jsem  jist, 
že  je  má  u  sebe.* 

»Odnese-li  je  ráno?  .  .  .* 
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■  Nestane  se:  ritra  jsou  všecky  ústavy  zavřeny,  a  obecenstvo 
nemá  do  nich  pHstupu.< . 

»Jsi  dobře  zpravení* 

»Jak  by  ne!  Dosáhneme  vSeho  velmi  snadno.* 

'A  kdo  půjde  s  tebou?< 

>Zorro  a  Lobo,  budou  na  nás  čekati  na  rohu;  Tuerto  bude 
státi  na  schodech,  a  ty  vejdeé  se  mnou.< 

»Půjdeme  spolu?* 

•Nikoh;  budeš  hleděti,  aby  tě  lidé  viděli  ráno  na  všech  stranách, 
dokud  nebude  čas  k  provedeni,  a  já  zachovám  se  taktéž.* 

•Netií  třeba  veliké  opatrnosti.  Jestliže  zítra  ne,  nebo  jsem  nn 
vše  připraven,  mohli  by  nás  sebrati  někdy  jindy,  což  by  nebylo 
ponejprv,* 

>Mne  však  neseberou,  poněvadž,  pokud  na  mně  jest,  vytáhnu 
hned  zítra.* 

*Kam?* 

»Jak  bych  to  nevěděl !  Do  Francie,  abych  žil  poctivě ;  mám  té 
práce  až  po  krk,    a   každou   chvilt  mohou   se   mi   dostad  na  kůži.' 

>Já  ne.  Hořím  láskou  k  Madridu.* 

»Rci,  že  Chata  tebou  vládne.  • 

•  Dost  možná  1* 

>Ta  žena  bude  někdy  tvou  záhubou.* 

•Nemluv  mi  o  tom,  sice  to  odneseš.* 

•Tedy  ve  dvě.* 

•Ve  dvě  přijdeš  na  ulici  de  Atocha,  a  u  skříně  v  čísle  83  budeš 
mne  očekávati;  dům  hraběte  jest  naproti.* 

•Dostavím  se.* 

•Nenos  zbránil* 

•Člověče!  Což  přihodí-h  se  něcoř*  .  .  . 

•Není  jich  třeba ;  ke  zprovoděnf  ženy  se  světa  není  nutná  zbraň ; 
zbraň  prozrazuje  vždy;  hedvábný  šáteček  jest  děsnou  zbraní  v  naší 
ruce  a  neprozradí  nás.* 

•  Máš  pravdu.* 

•Zkušenost  jest  dobrou  učitelkou.* 

Ani  písmene  z  rozmluvy  těchto  zákeřnfků  neušlo  synu  kostelní- 
kovu ;  na  spánek  potom  už  vůbec  nemyslil,  nýbrž  na  čin,  jejž  hodlali 
provésti. 

•Dopustí  se  krádeže,*  pravil  k  sobě,  'krádeže  třiceti  tisíců  to- 
larů .  .  .  Třicet  tisíc  tolarů,  to  jest  asi  pěkná  sumička  1  V  ulici  de 
Atocha  proti  číslu  83  bydlí  rodina,  již  chtějí  okrásti  ...  To  by  bylo 
něco  pro  mne  .  .  .  Ten  s  těmi  třiceti  tisíci  tolary  jest  hrabětem, 
bohatým  mužem,  mužem,  jenž  se  mi  zamlouvá ;  nemám  ochrance, 
ba  ani  živitele,  ani  toho,  kdo  by  ze  mne  udělal  řádného  člověka  ,  .  . 
Tento  hrabě  jest  muž  podle  mé  chuti.  Ha,  jak  blahořečím  tomu 
ukrutnému  hmyzu  v  této  propadené  posteli,  že  na  mne  tak  dorážel ! 
Jeho  nebýti,  neslyšel  bych  hovoru  těch  dvou  lupičů  .  .  .  Lupiči !  Ha. 
jako  můj  otec,  a  k  tomu  ještě  úkladný  vrah  I  .  .  .  Kdož  ví,  zda  toto 
dobrodružství  není  základem  mého  Štěstí?  .  .  .* 

Mladík  již  neusnul;  sotva  spatřil  štěrbinami  okenic  prodírali 
se  paprsky  úsvitu,  seskočil  hbitě  s  postele  a  chystal  se  k  východu, 
nczapomněv  ovšem  listu,  jejž  ukryl  pod  polštářem. 
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Vycházeje  z  hostince,   setkal  se  s  hospodářem,  jenž  jej  oslovil 

•  Nuž,  jak,  mládenČeř  Ztrávil  jste  noc  dobře?' 
•Ano,  pane,  velmi  dobře.  —  Ráčíte  to  míti  posteleI< 
>Ze  takových  člověk  aní  v  palácích  nenalezne.' 
>Tak  jest.' 

»V  mém  domě,  ač  se  tlm  nerad  chlubím,  jest  via  slušno  a  čisto." 
•Ano,  pane;  však  jsem  pozoroval.' 

•  Přicházíte  zajisté  z  venkova?* 

•  Ano,  pane.' 

•  Hledáte  snad  zaměstnáni?' 

•  Hledám  pane;  zdá  se  mi,  že  už  jsem  je  nalezl.' 

»Ne-U,  vraťte  se  potom  sem,  znám  nejlepfií  domy  madridské, 
znám  se  s  předními  osobnostmi.    Toho  dosahuje  jen  řádný  člověk.' 

•Svatá  pravda.' 

•V  mém  domě  neuzříte  nikdy  pohoršlivých  výstupů  jako  v  jiných, 
kam  docházejí  hosté,  kteří  vice  měně  nepatří  do  spořádané  společnosti ; 
sem  přicházejí  jen  lidé  poctiví.* 

•  Však  jsem  se  přesvědčil.' 

>Dejte,  mladíku,  pozor  na  špatně  druhy.  Nenaleznete-lí  zaměst- 
nání, obraťte  se  na  mne,  učiním  pro  vás,  seč  budu  .  ,  .  Kotik  jinochů 
jako  vy  jste,  přišlo  do  mého  domu,  a  děkuji  mi  nyní  za  své 
štěstí!  .  .  .  Nespěcháte-li,  seznámím  vás  se  dvěma  přátely,  kteří  této 
noci  spali  blízko  vás;  oba  přišli  před  rokem  do  Madridu  neznajíce 
živé  duše  a  dnes  mají  mně  děkovati,  že  znají  celý  svět,  a  každý  si 
jich  váží,  nikdy  jim  neschází  peněz  ve  váčku,  a  co  do  práce  a  vý- 
dělku, nikdo  se  jim  nevyrovná.* 

>Nemohu  se  zdržovati.' 

•Uznávám  to,' 

•  Nemějte  však  starosti,  seznámím  se  s  vašimi  přátely.' 
•Jsou  to  mužové,  jichž  si  nejvýš  vážím  a  je  ctím,* 
•Vy  jste  jim  ukázal  cestu?' 

•  Ano,  pane;  a  tak  učinim  i  vám.' 
'Obrátím  se  tedy  brzo  na  vás.' 

Jinoch  ocítjl  se  venku  spokojenější  než   kdy  jindy  a  rozhodnut 

jsa,  ze  vydá  na  světlo  tajemství,  o  němž  věděl. 

Vyšed  otázal  se  kohosi:   -Kde  jest  ulice  de  Atocha?* 

Ten    mu   ji    ukázal,   a  tam  ubíral  se   syn  kostelníkův,    pojídaje 

cestou  housku,  kterou  si  koupil  v  blízkém  krámě  a  která  mu  znamenitě 

chutnala. 


List,  čtyK  tisíce  realův  a  jiné  véci. 

Mladík  uvažoval,  jak  by  zpravil  hraběte  v  ulici  de  Atocha 
o  kousku,  jejž  mu  chystali  téhož  dne;  sáhnuv  do  kapsy  nahmátl 
list,  který  mu  dala  neznámá  dáma,  a  jehož  nemohl  doručiti,  a  který 
si  schoval  s  předsevzetím,  že  jej  vrátí. 

•  Co  počnu  s  tímto  listem?-  tázal  se.  •Nevím  ani,  ve  které  ulici 
jsem  jej  obdržel,  ani  jak  se  ta  paní  jmenuje,  a  kdybych  to  i  vědůl, 
kdož  ví  zase,  naleznu-li  její  obydlí?  .  .  .  Není  dobře,  že  jsem  nevrátil 
listu  té  paní  ...    Co  jest  mi  pláten? ...    Co  jest  as  uvnitř,"  hovořil 
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obraceje  list  se  strany  na  stranu  a  prohlížeje  si  jej  proti  světlu;  •ne- 
pochybně nějaké  pozvání  k  dostaveníčku;  čeU  jsem  v  mnohých 
knihách,  že  přední  dámy  madridské  milují  milostné  pletky  a  četná 
tajemství,  jež  tají  před  žárlivými  manžely  nebo  pfed  zlobou  velko- 
městskou, jež  vždy  vyhledává  klepův,  aby  se  mohla  baviti  .  .  .  Jakou 
to  chovám  touhu,  abych  doslal  se  do  této  společnosti,  jíž  jsem  viděl 
tak  stkvěle  vylíčenu  ve  knihách  I  .  .  .  Mnoho  mi  prokázal  ubohý 
pan  farái',  jenž  jest  tak  znamenitým  příznivcem  starých  i  nových  knih.< 

Rozvažuje  tak  obracel  stále  list  v  nice,  až  —  nevěda  ani  jak  — 
uzřel  jej  otevřený  a  vida  jej  otevřený,  proč  by  nenahlédl  do  jeho  obsahu  ř 

Co  bylo  v  tom  Hstě?  Nepatrná  věc  —  papírek,  jejž  přečetl  mladík 
s  úžasem.  Zněl  takto: 

•  Hispánská  banka  vyplatiž  hotové  doručiteli  čtyři  tisíce  realŮv.« 

•  Co  to?<  zvolal  jinoch  ,  .  .  »Ctyři  tisíce  reálů!  To  je  mnoho 
peněz  ,  .  .  Nikdy  nespatřil  jsem  čtyř  tisíc  realů  najednou,  ale  to  jest 
už  jmění  ...  Na  mou  věru,  jmění,  tím  už  je  dvě  stě  tolarfiv  ,  .  .  Čtu  : 
vyplatiž  doničiteh  Čtyři  tisíce  realů  .  .  .  Doručitelem  jest  ten,  kdo 
přinese  tento  papírek  .  .  .  Odevzdám-ii  jej  já,  obdržím  čtyři  tisíce 
realŮv  .  .  .  Avéak  tyto  peníze  nejsou  moje,  jsou  oné  paní,  a  nesmím 
si  jich  podržeti  .  .  .  bylo  by  to  krádeží ,  ,  .  Ha,  odstup,  pokuSiteUI  .  .  . 
Mám  býti  také  tím,  čím  byl  mfij  otecř  .  .  .  Než,  nikoli,  není  krádeži, 
nechám-li  si  je;  nevzal  jsem  jích;  nevěděl  jsem,  co  jest  v  listu  .  .  . 
Ano,  ale  měl  jsem  doručiti  list  oné  paní  .  .  .  S  těmito  penězi,  co  bych 
si  přál  ještě  nad  toř  .  .  .< 

Již  došel  ulice  de  Atocha,  jejíž  název  uzřel  na  rohu,  a  nevěda 
ani,  co  čini,  zeptal  se  na  chodníku  člověka,  jehož  zevnějšek  pranic 
se  nedoporučoval:  •Kde  jest  banka  Hispanskál*' 

•  Tamhle,"  odpověděl  tázaný  ukazuje  na  veliké  staveni  v  pro- 
tější řadě  domů. 

•  Mám  to  štěstí!'  myslil  si  syn  kostelníkův  a  obrátil  se  k  průčelí 
banky. 

•Chceš  proměniti,  mládenče?*  tázal  se  ho  přitloustlý  a  mžouravě 
hledící  mužík,  jenž  zaslechl  otázku  Gilovu. 
•Tak  jest,  pane.« 

•Vrať  se,  ani  dnes,  ani  zítra  se  tam  nedostaneš.  Máš  mnoho  r> 
>Ctyři  tisíce  realťlv.« 

•  Proměním  ti  to  v  deseti  procentech  hned  na  místě,  a  to  ncj- 
bemější  mincí  na  světě. « 

•Co  jest  to,  v  deseti  proceniech?< 

■Ze  z  každého  sta  realů  dáš  mi  deset;  pořídíš  dobře,  nemusíš 
se  zde  zdržovati  s  těmi  penězi  a  můžeš  vrátiti  se  domů;  jsi  zajisté 
z  venkova,  není-li  pravda?^ 

•Ano,  pane.' 

•  Vyplatím  ti  peníze,  i 

•  Podívejte  se  a  počkejte  trochu:  dám  vám  čtyři  tisíce  reaiův, 
pravda-li?< 

•Dobře  jsi  pověděl.* 

•  A  od  vás  dostanu  ?• 
»Tři  tisíce  šest  set.« 
•Mně  se  to  však  nelibí.* 
•Jakže?" 
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»Ano,  pane;  třeba  vidíte  na  mně  tento  oblek,  nejsem  blázínkem, 
budu-li  čekati  dnes  nebo  do  zítřka,  dostanu  celé  čtyři  tisíce  realův, 
a  není  třeba,  bych  vám  pro  nic  za  nic  dával  čtyři  sta  reálů,  jež  mi 
také  prospějí.* 

»Již  vidím,  že  ti  není  rady.« 

» Nikoli,  pane;  odpusťte,  mám  na  spěch  a  musím  jíti  do  domu 
čísla  83  v  této  ulici;  ten  je  tuším  proti  nám? 

»Co  že  pravíš?  .  .  .  Ty  jdeš  do  toho  domu?«  .  .  . 

»Ano,  pane.  Co  víc!  Což  i  tam  je  zavřeno?* 

•Člověče,  odkud  jsi?« 

»Z  naší  vesnice.* 

» Znáš  mnoho  lidí  v  Madridě?* 

»Vás.* 

»Jsi  obratný  chlapík.  Proč  jsi  přišel  do  Madridu?* 

»  Studovat.* 

» Uděláš  štěstí.  Chceš,  abych  ti  byl  vůdcem?* 

•  Myslím,  že  dovedu  sám  choditi.* 
» Chceš  tedy  proměniti?* 

>Za  deset  ze  sta?* 
>Za  šest.* 

•  Nechci,  pane;  přijmu,  dáte-li  mi  čtyři  tisíce  za  čtyři  tisíce.* 
•Chceš  něco   přijati  za  vděk;    kousek  dušeného   a  láhev  vína? 

Zvu  tebe.* 

•S  největší  radostí,  ale  nyní  to  nejde;  však  se  uvidíme.  Nyní 
spěchám.* 

•  Máš-li  tedy  na  spěch,  jdi,  a  budu  zde  na  tebe  čekati,  abychom 
potom  společně  něco  pojedli  ...  Jsi  mým  přítelem,  a  změním  ti  lístek, 
poněvadž  opravdu  nemám  dosti  peněz,  mám  jen  tři  tisíce  šest  set .  .  . 
Chceš-li,  dej  sem  lístek,  a  potom  ti  doplatím.* 

•  Nechci  pane.* 
•Jsi  nevěřící.* 

.   •Četl  jsem  v  knihách,  že  důvěra  spojena  jest  s  nebezpečenstvím.* 
•Dáš-li  se  ode  mne  vésti,  doděláš  se  štěstí.* 

•  Nacházím  v  Madridě  mnoho  lidí,  kteří  zajímají  se  o  bližního.* 
•Jak  to?^ 

•  Poněvadž  někdo  jiný  ještě,  s  nímž  jsem  dnes  ráno  mluvil, 
nabízel  se  mi  vůdcem  jako  vy,  neznaje  mne  také,  jako  vy.* 

•  A  kdo  jest  to?* 

•Jistý  krčmář,  jehož  Bůh  zatrať.* 
•Ve  které  ulici?* 

•  Nevím,  muži,  neznám  ulic* 
•Jak  jsi  se  tedy  dostal  do  této?* 

•Vyptával  jsem  se,  ač  ne  tak,  jako  vy,  který  vyhlížíte  jako 
netrpělivý  zpovědník.* 

•Jest  u  tebe  něco,  čeho  nechápu  .  .  .  u  kozla,  jak  se  mi  líbíš! 
Jest  mi  líto,  že  nejdeš  nyní  se  mnou;  v  ulici  del  Tribulete  v  čísle  3. 
ve  dvoře  mne  najdeš.* 

•Děkuji.* 

•  Mám  dnes  mnoho  práce  a  nemohu  tě  provázeti;  ale  slíbíš-li 
mi,  že  mne  zítra  navštívíš,  slibuji  ti,  že  bez  dlouhých  studií  vy- 
děláš si  hodně  peněz  v  Madridě  a  budeš  živ  jako  patriarcha.* 

•To  už  jsem  slíbil  také  tomu  druhému. « 


Syn  kostelníkův.  535 

•Komu?* 

•Oověku,  jeni  má  více  hmyzu  ve  svém  domě  než  já  vlasů  na  hlavě.  > 

•  Navštívíš  mne  tedy?' 
»Tof  se  rozumí.' 

•V  Čísle  3.  ve  dvoře 

>Na  koho  se  mám  ptáti?* 

■  Na  Zorra.*  ') 

íPěkné  to  jméno.* 

•Jmenuji  mě  tak  proto,  že  jsem  lstivý  a  že  všude  se  proplazím.' 

•  Zorrol  .  .  .  Zorrol  .  .  .  Toto  jméno  jsem  slyšel,  a  není  tomu 
dávno  .  ,  .  dnešní  noci,*  pravil  si  v  mysli  syn  kostelníkův,  jenž  sku- 
tečně zaslechl  je  v  rozmluvě  banditů  v  noclehárně. 

•Slyšel  jsi  již  o  mně?*  tázal  se  ho  Zorro,  poněkud  lekavě  postřeh 
v  mladíkové  obličeji  podivení. 

•Neslyšel  jsem.* 

•Nebylo  by  divu,  mne  zná  v  Madridě  mnoho  lidí.* 

•V  naši  vesnici  přezdívali  někomu  také  Zorro,  poněvadž  byl 
špatný  chlap.* 

•  Ale  u  mne  tomu  tak  není.* 
•Však  si  také  myslím.* 

Za  posledních  slov  stanul  u  nich  muž,  rovněž  takého  zevnějšku 
jako  Zorro,  a  oslovil  drahocennou  tuto  osobnost:   »Hola,  Zorrol* 

•  Holá,  Lobol*  odvětil  Zorro. 

•  Pojd,  jest  čas,*  Lobo  na  to.   •Jaký  jest  to  jonákř* 

•  Prttel,.  odpověděl  Zorro. 
•Nuže,  at  jsi  hotov  a  pojď.* 

>Již  jsme  skončili.   Takového  hocha  ti  doporučuji,  má  nadání.* 

•  Výborně,  a  chce-li  se  k  nám  přidati,  at  přijde  k  tobě  do  bytu.< 
•Už  jsem  ho  pozval.* 

•Pojd  se  mnou,  máme  dnes  hezky  práce,  člověk  nedobuď*; 
peněz  bez  namáhání  a  lámání  hlavy,  nebo  proto  dal  mu  Bůh,  jak  se 
říká,  lebku  a  mozek.*  (Pokračování.) 


Filosofická  akademie  sv.  Tomáše  Akvinského 
v  Říme. 

Pi5e  Dr,  fil.  A/oíi  Koiiset. 

jt-edním  z  nejprvnéjSích  a  nejvýznamnějších  projevů  velikýcli 
IK  myšlének  nynějšího  sv.  Otce  Lva  XIII,  byla  zajisté  pro- 
C;  slavená  encyklika  jeho  >Aeterni  Patris*.  Tímto  okružním 
'  listem  mělo  býti  obnoveno  a  rozprouděno  studium  filosofie 
scholastické,  hlavně  studium  sv.  Tomáše  Akv.,  a  tím  měly 
býti  obrozeny  všechny  ostatní  vědy. 
Aby  dal  všem  národům  dobrý  příklad.    Lev  XllI.   nejprve  roz- 
kázal, aby  v  Římě  v  tak  zvaném  semináři  Římském,  jakož  i  na  uni- 

')  Zorro  z:  Lišák. 
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versitě  Gregorianské  a  v  Kolleji  Urbanově  (Propaganda)  přednášela 
se  důkladné  filosofie  dle  zásad  šv.  Tomáše  Akv.  Potom  provedl 
druhou  znamenitou  myšlénku,  založiv  v  Římě  vědeckou  Akademii 
sv.   Tomáše  pro  pěstování  filosofie  thomistické. 

A  právě  před  krátkou  dobou  (11.  ledna  t.  r.)  dostalo  se  našemu 
národu  českému  zvláštního  vyznamenání  tím,  že  jeden  učenec  a  filosof 
český  jmenován  byl  akademikem  této  Římské  akademie  sv.  Tomáše. 
Jest  to  Dr.  Josef  Pospíšil,  sídelní  kanovník  kapituly  Brněnské,  bývalý 
profesor  dogmatiky  na  bohosloveckém  ústavě  Brněnském,  kdež  posud 
přednáší  filosofii  dle  zásad  sv.  Tomáše  Akv.  Vyznamenání  tohoto 
dostalo  se  novému  akademikovi  pro  jeho  zásluhy  o  povznesení  studia 
thomistické  filosofie.  Činnost  jeho  na  tomto  poli  je  skutečně  záslužná 
a  významná.  Velikou  cenu  mají  již  jeho  články  filosofické  (pojednání, 
úvahy,  přednášky)  jako :  Pravá  vzdělanost.  Co  jest  pravda,  Cíle  a  cesty 
Darwinismu  (»Obzor«  1878.),  O  spasné  vůli  Božské  (»Casopis  katol. 
duch.*  1879.),  Úvahy  filosofské,  Svatý  Otec  Lev  XIII.  a  filosofie, 
Darwinismus  a  methodologie  (> Obzor «  1879.),  Monismus  materiali- 
stický a  křesťanský  (» Obzor*  1880.),  Význam  filosofie  scholastické 
(»Obzor«  1881.),  O  krásnu  dle  nauky  scholastické  vzhledem  na  novou 
aesthetiku  formovou  (»Obzor«  1882.).  Tyto  články  jsou  předběžnými 
prácemi  k  I.  dílu  » Filosofie*  Dra.  Jos.  Pospíšila.  Další  články  jsou: 
Duše  Hdská  jest  nesmrtelná  (»Cas.  kat.  duch.*  1884.),  Účelnost  a 
moderní  filosofie  (»Obzor«  1885.),  Kritika  moderního  atomismu  (Čas. 
kat.  duch.  1885.),  Moderní  psychismus  a  filosofie  křesťanská  (>Obzor« 
1886.),  Pessimistický  pantheismus  a  naše  doba,  Řeč  lidská  vyvrací 
Darwinismus  (» Obzor «  1893.).  Korunou  této  filosofické  činnosti 
Dra.  Jos.  Pospíšila  jest  však  dílo  » Filosofie  podle  zásad  sv.  Tomáše 
Akvinského*.  Cásť  I.  Materiální  logika,  noetika  a  všeobecná  meta- 
fysika.  V  Brně  r.  1883.  (Tento  I.  díl  jest  rozebrán.  Dii  II.  dospívá 
právě  pod  pilnou  rukou  Dra.  Pospíšila  svého  dokončení  a  bude  co 
nejdříve  odevzdán  do  tisku.)  Svojí  » Filosofií*  získal  si  kanovník 
Dr.  Jos.  Pospíšil  o  naši  literaturu  zásluh  v  pravdě  neocenitelných. 
Nebudeme  tu  pronášeti  svého  úsudku  —  bylo  by  to  od  nás  ne- 
skromností —  nemíníme  tu  ani  uváděti  úsudku  osvědčených  učenců 
z  našeho  tábora  katolického ;  poukážeme  zde  jen  na  pochvalný  úsudek, 
jenž  má  tím  větší  cenu  a  váhu,  že  pochází  z  tábora  protivného,  kato- 
lickým zásadám  nevalně  přejícího. 

Dr.  Masaryk  píše  v  »Athenaeu«  (r.  1885.)  takto:  »Spisu  dotče- 
ného (» Filosofie  Dra.  P.)  vážím  sobě  .  .  .  hlavně  pro  vnitrnou  jeho 
hodnotu.  Jevíť  se  v  něm  veliká  znalost  předmětu  a  důmysl  skutečně 
filosofický ;  spis  s  jednoho  hlediska  důsledně  jest  propracován  s  onou 
opravdovostí  vznešenou,  která  úctu  vzbuzuje  nejen  před  auktorem 
samým,  ale  i  před  věcí  jím  obhajovanou.  Neméně  filosofickou  je 
věcnost,  kterou  spisovatel  posuzuje  se  svého  výlučného  stanoviska 
soustavy  protivné.  Dodáme-li  konečně,  že  ve  spise  důsledný  pokus 
proveden  jest  o  české  názvosloví  filosofické,  pak  smíme  úhrnečný 
.soud  pronésti  ten,  že  spis  p.  Pospíšilův  je  skutečným  obohacením  naH 
literatury,  zvláště  filosofické ,  a  pokládáme  jej  za  jeden  z  nejlepších 
spisu  české  filosofické  literatury  vůbec.  < 

Význam  činnosti  Dra.  Pospíšila  uznán  a  oceněn  byl  již  dříve 
od  českých  korporací  vědeckých.  Bylť  Dr.  Pospíšil  r.  1891.  (v  lednu) 
jmenován   dopisujícím   členem   Královské   České   Společnosti  nauk  a 
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téhož  roku  ve  valné  hromadě  dne  1.  prosince  zvolen  byl  dopisujícím 
členem  I.  třídy  České  Akademie  císaře  Františka  Josefa  pro  vědy, 
slovesnosť  a  imiění.  ) 

Jako  Dr.  Pospíšil  první  nejen  z  českého  národa,  nýbrž  první 
ze  všeho  Slovanstva  vydal  celé  systematické  dílo  filosofické  ceny 
veliké,  tak  jest  též  první  Slovan,  jemuž  dostalo  se  cti  býti  jmenovánu 
členem  filosofické  Akademie  sv.  Tomáše  Akv.  v  Římě. 

U  příležitosti  tohoto  jmenování  nebude  nevhodno  vylíčiti  stručně 
vznik,  uspořádání  a  působení  této  Akademie  římské. 

Brzy  potom,  kdy  vydána  byla  Encyklika  »Aeterni  Patris*, 
Lev  XIII.  poslal  učenému  kardinálovi  de  Luca,  tehdejšímu  prefektu 
studií,*)  list  tohoto  obsahu: 

»Již  ze  dřívějších  úvah  a  zkušeností  poznali  jsme,  že  zuřivý  boj, 
kterýž  nyní  vede  se  proti  Církvi,  ba,  proti  samé  společnosti  lidské, 
dá  se  s  pomocí  Boží  rychle  a  šťastně  utišiti  jenom  tehdy,  když  zásady 
vědecké  a  mravní  znova  upraveny  budou  —  filosofií.  Záleží  nám  tedy 
svrchovaně  na  tom,  aby  všude  rozkvetla  zdravá,  pravá  filosofie.  Proto 
vydali  jsme  nedávno  Okružní  List,  v  němž  ukázali  jsme,  že  žádoucího 
toho  prospěchu  pro  společnost  hledati  jest  jedině  ve  filosofii  kře- 
sťanské, v  jejímž  uspořádání,  objasnění,  a  rozšíření  duševní  síla 
sv.  Tomáše  Akv.  tak  se  zaskvěla,  že  naplnila  celou  obsažnou  míru 
jeho  příjmem'  » Učitel  andělský* .  Napomenuli  jsme  též  biskupů,  aby 
snažili  se  zjednati  opět  místo  ve  školách  oné  staré  filosofii. 

A  vroucí  radosť  pocítili  jsme  z  toho,  že  List  náš  všude  došel 
milého  souhlasu  a  ohlasu.  Toho  důkazem  jest  nám  mnoho  dopisů, 
jež  zaslali  nám  biskupové  všech  zemí  a  učencové  i  mnohé  společ- 
nosti vědecké.  Všichni  v  tom  se  shodují,  že  rozum  lidský,  jakmile  se 
vzdálí  od  božské  autority  víry,  zmítán  jest  bouřlivými  vlnami  pochyb- 
nosti a  vydán  jest  v  nebezpečí  nejhorších  bludů.  Těchto  nebezpečí 
však  lidský  rozum  snadno  znikne,  vezme-li  útočiště  k  filosofii  katolické. 

Protož,  ctihodný  bratře  náš,  toho  nejvíce  si  přejeme,  aby  učení 
sv.  Tomáše  co  nejdříve  opět  ožilo  jak  na  všeck  učelištích  katolických, 
tak- zvláště  v  tomto  městě,  jež  jest  hlavou  katolicismu  a  které  jest 
sídlem  Hlavy  Církve  sv.  a  má  nade  všechny  ve  vědách  vynikati. 
Mimo  to  do  Říma,  jenž  jest  středem  jednoty  katolické,  přicházívají 
ze  všeho  světa  mladíci,  aby  ne  jinde,  nežli  u  kathedry  sv.  Petra  čerpali 
hojnosť  čisté  a  nezkažené  moudrosti.  Jestliže  tedy  zde  vytrysknou 
hojné  prameny  filosofie  křesťanské,  filosofie  tato  nezůstane  uzavřena 
ve  zdech  jediného  města,  nýbrž  rozeprýští  se  do  celého  světa  mohut- 
nými proudy. 

Tak  postarali  jsme  se  o  to,  aby  v  semináři  Římském,  na  lyceu 
Gregoriánském,  v  koUeji  Urbanově  a  v  jiných  koUejích,  na  něž  právo 
posud  máme,  horlivě  vyučovalo  se  filosofii  dle  zásad  Učitele  Anděl- 
ského. Mimo  to  však,  má-li  studium  toto  utěšeně  zkvétati,  jest  se 
o  to  postarati,  aby  milovníci  scholastické  filosofie  ustavičně  cenu  a 
krásu  její  poznávati  a  jiným  zjevovati  se  snažili,  zvláště  aby  spolčovali 
se  ve  družstvech  a  shromažďovali  se  ve  schůzkách,  v  nichž  by  jeden- 


•)  Kanovník  Dr.  Jos.  Pospíšil  bude  slaviti  letos  7.  kvétna  svoje  padesáti- 
leté narozeniny.  Při  této  příležitosti  dožije  se  zajisté  mnohých  projevů  vdéčnosti 
a  uznání  za  svoji  velezdáxnóu  činnost  v  oboru  filosofie  křesťanské. 

')  »Sacro  Consilio  Studiis  regundis  Praefectus.« 
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každý  ovocem  svého  studia  se  vykázal  a  výsledky  své  věnoval  společ- 
nému prospěchu  vĚech  členů. 

0  tyto  názory  a  úsudky  chtěli  jsme  se  sděliti  s  Tebou,  ctihodný 
br.iiři.'  náš,  jtnž  stojíš  v  čele  sboru  řídícího  studium  posvátné,  pevně 
doui.L  ice,  že  jak  ochotou,  tak  důmyslem  svým  nám  nápomocen  budeš. 
'/..i]\-\:-  známo  ti  jest,  že  spolky  učených  mužů  čili  Akademie  byly 
\zii\  jiieuělechtilým  cvičištěm,  na  němž  mužové  bystrého  ducha  a 
vyn.l  ijicích  védoiností  jednak  sebe  samy  cvičili,  pfšícc  a  disputujíce 
u  vi .  ch  nejdůležitějších,  jednak  mladíky  vyučovali  a  vzdělávali  na 
M:li;  ,  prospěch  vědy.  Tak  povstala  slavná  kollegia  učenců,  z  nichž 
nlkť  ;á  zabývala  se  několika  obory  vědeckými,  jiná  jen  jednomu 
oboru  se  věnovala.  Jejich  pověst  zůstala  slavnou,  a  Římští  papežové 
vždy  je  podporovali,  tak  na  př,  v  Itálii:  v  Bologni,  v  Padově,  v  Sa- 
lerni  a  jinde. 

Když   tedy   tyto   sbory   mužů,    védu  pěstujících,    takovou  měly 

a  takový  nesly   užitek,    a   když    až    posud   velmi  mnoho  zbylo 

n    té    užitku  toho,  tu  rádi  bychom  použili  téže  pomůcky,  abychom 

1  své  v  záležitosti  studia   thomiatické   íilosofie   lépe  uskutečnili. 
Navrhujeme  tudíž,   aby  v  Římě  založen  byl  Akademický  spolek, 

k  měl  by  jméno   sv.  Tomáée  Akvfnského    a  byl    by   pod  jeho 

1       on  a  mé!  by  účelem:  jeho  spisy  vysvítlovati  a  objasňovati;  jeho 

I     ykládaň  a  se  zásadami  jiných  jilosojb  jak  starých,  tak  moder- 

navati;  jeká  ndzoty  a  silu  jeho   d&vod&v  ukazovati,    spáso- 

nauku  jeho  rozSifovati,    k  vyvráceni  rozmanitých  bludk  jakoĚ 

étleni  nejnovéjUch  výskumh  jí  užívati. 

Dtoz  Tobě,    Ctihodný   Bratře    Náš,   jehož    učenost    a  důmysl 
1  ke  všemu  jest  známa,  co  k  pravému  vzdělání  vede,  ukládáme, 

n  ysl  náš  uskutečnil.  Zatím  o  věci  bedlivě  přemýšlej  a  až  vy- 
působ, jímž  by  nejlépe  bylo  lze  úmysly  Naše  ve  skutek  uvésti, 
j  a  předlož  Nám,  abychom  návrh  Tvůj  prozkoumaH  a 'jemu 
í  da!i.=) 
k  d  nál  de  Luca  skutečné  co  nejbedlivěji  přemýšlel  o  úkolu 
eseném.  Vypracoval  stanovy  nové  Akademie  sv.  Tomáše  a 
]  1  je  sv.  Otci.    Stanovy  byly  prozkoumány    a  schváleny.    Dne 

1       na  r.  1881,   byla   otevřena    filosofická   Akademie    sv.  Tomáše 
W        kého. 

L  Čel  Akademie  jest  stanoven  již   v  onom  listě    sv.  Otce  kardi- 
1     de  Luca. 

Akademie  skládá  se  ze  tří  součástek.  Z  představenstva  čili  správní 
ra.ly     Loosiglio  direttivo),  pak  z  akademikův  a  z  alumnův. 

Představenstvo  čítá  pět  členů,  z  nichž  jeden  jest  presidentem 
a  !■  'i"n  sekretářem.  Jsou  to  nejlepší  učencové  římští.  Prvním  presi- 
ilri.'  n  byl  bratr  sv.  Otce,  kardinál  Josef /1?cíí,  výtečný  filosof,  jenž 
■/.\..-  ■:  ve  filosofii  spekulativní  vymkai.  Praví  se,  že  po  celý  život 
pt.ii  uíil  o  spisech  filosofických,  ale  krátkou  dobu  před  svou  smrtí 
vSirlmy  spálil.  Jest  nám  zachováno  jedno  jeho  dílo,  totiž  >Parafrase 
a  v>svĚtlenf  spisu  sv.  Tomáše  'De  ente  et  essentiat  (přeloženo  bylo  do 
čer,nny  J.  Kft.  Votkou  a  vydáno  Dědictvím  sv.  Prokopa), 

')  Encyklika  ■Aeterni  Patris«  vydána  byla  4,  srpna,  List  kardinála  de 
I.ura  Í5.  srpna  r,  1879.  Dne  4.  srpna  r.  1880.  vydán  dekret,  jímí  sv.  Tomái 
Akv.  prohlášen  jest  za  ochrance  Skul  katolických. 
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Po  Josefu  Peccim,  jenž  zemřel  1890,,  jmenován  by!  presidentem 
Akademie  kardinál  Tomáš  Zigliara,  Domínikán,  jenž  proslavil  se 
mnohými  spisy  filosofickými,  zvláště  svými  •  Institutiones  Philosophicae  • 
ve  3  svazcích.  Kardinál  Zigliara  zemi'el  r.  1893.,  a  po  něm  jmenován 
byl  presidentem  kardinál  Camillo  Mazzella,  Jezuita,  jenž  vydal  několik 
velikých  spisů  dogmatických. 

Správní  rada  jmenuje  akademiky^  jichž  má  býti  jenom  30,  a  to 
10  ze  samého  Říma,  10  z  Itálie  mimo  Řim  a  10  z  jiných  zemí. 

Nyní  právě  jest  akademiků  římských  jenom  9.  Bývali  římití 
akademikové:  Msgr.  Fontána,  biskup  Cremský  a  Msgr.  Lorenzelli, 
bývalý  rektor  České  kolleje,  nyní  interniintius  v  Holandsku,  jsou 
v  seznamu  Akademie  počítáni  jako  'academici  emeriti*.  Akademikův 
italských  jest  právě  10.  Akademiků  z  cizích  zemí  jest  i  s  Drem.  Po- 
spíšilem též  právě  deset.  Z  téch  jsou  4  Francouzi,  3  Němci  (Stčckl, 
Morgott,  GutDerlet),  dva  Španělé  a  —  jeden  Čech. 

Z  akademiků  římských  jsou  dva  laici:  advokát  JUDr.  Fabri  a 
profesor  Med.  Dr.  Lapponi.  Z  akademikův  italských  mimo  Rím  jsou 
tři  laici:  Dr.  Vincenc  Uverani,  primář  v  nemocnici  ve  Fusignanu, 
Med.  Dr.  Marcellius  Venturoli,  lékař  v  Bologni,  a  Giannantonio  Zanan, 
profesor  v  námořnickém  ústavě  v  Benátkách. 

Též  mezi  akademiky  z  cizích  zemí  jsou  dva  laici :  Eman.  Orti 
y  Lara,  profesor  na  král.  universitě  v  Madridě,  a  Eugenio  de  Vorges 
(•ministro  plenípotenziario <). 

Třetím  elementem  v  Akademii  sv.  Tomáše  jsou  alumni.  Za 
alumny  Akademie  přijímání  bývají  ti,  již  vykáži  se,  že  poslouchali 
s  dobrým  prospěchem  na  některém  učilišti  římském  celou  filosofii. 
Pro  alumny  pořádán  jest  zvláštní  kurs  přednáškový,  a  to  pro  pohodlí 
alumnův  i  dotčeného  profesora  (akademika)  buď  na  Universitě  Gre- 
goriánské  nebo  v  koUeji  Urbanové. 

Akademie  koná  každých  14  dní  (mimo  prázdniny)  schůze  ve 
svých  místnostech  (v  knihovním  sále  Akademie  Šlechtické),  při  nichž 
musejí  býti  přítomni  všichni  akademici  římští,  leč  by  některý  byl 
zaneprázdněn  nebo  nemocen  a  z  tě  příčiny  u  představenstva  se  omluvil. 
Přítomni  bývají  též  dva  Členové  představenstva.  Ve  schůzích  střídavě 
bud  akademikové  přednášejí  své  práce  o  thematech  představenstvem 
ustanovených,  aneb  alumnové  cvičí  se  v  disputacích  o  thematech 
určených  od  akademika-profesora,  jenž  řídí  běh  přednáškový. 

Předloni  (r.  1893)  n.  pf.  přednášeli :  Msgr.  Lorenzelli,  rektor 
České  kolleje  a  profesor  filosofie  v  kolleji  Urbanově  —  o  thematě : 
iTheismus  filosofický  křesfanský,  theoreticky  a  historicky  uvažovaný, 
se  zvláštním  zřetelem  ke  sv.  Tomáíi  a  k  italskému  theismu  XIX.  věku  •; 
advokát  Dr,  Fabri  o  thematě:  >Závaznosti  mravní  nelze  si  mysliti 
bez  přikázání  Božiho- ;  Dominíkán  P.  Lepidi,  rektor  filosofické  a  theo- 
logické kolleje  iMinerva*,  (Collegio  di  S.  Tomaso)  o  thematě:  íKan- 
tova  kritika  čistého  rozumu  a  pravá  filosofie.' 

Pro  letošek  oznámeny  jsou  opět  zajímavé  práce;  na  př.  tTrest 
smrti  (Summa  Theol.  2a  2ae  qu.  LXVI  a.  2—3),  přednáška  advokáta 
Dra,  Fabri-ho;  »Druhy  organické  dle  nauky  Sv.  Tomáše  a  dle  mo- 
derní theorie  evolucionistůi,  přednáška  římského  akademika  Jezuity 
P.  Pia  de  Mandato,  profesora  na  universitě  Gregoriánské. 

Nejlepší  práce  akademiků  bývají  vydány  tiskem  nákladem  Aka- 
demie, a  to  ve  zvláštuf  sbírce  publikací  Akademie  sv.  Tomáše.  Posud 
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vydáno  14svazků  (každý  rok  jeden).  Máme  před  sebou  na  př.  ročník  II. 
(Fasc.  I.  a  II.).  Jsou  to  dvě  objemné  knihy,  v  nichž  uveřejněny  jsou 
práce  kard.  Pecciho,  nynějšího  kard.  Mazzelly,  nynějšího  apošt.  dele- 
gáta Satoliiho,  nynějšího  biskupa  Fontány,  nynějšího  internuncia 
Lorenzelii-ho,  nuncia  Signoriella,  prof.  Liberatora,  Cornoldi-ho  a  ji- 
ných. Toť  jména  nejlepších  filosofů  křesťanských  doby  nové. 

Alumiii  Akademie  mohou  podati  žádosf,  aby  připuštěni  byli 
k  velké  disputaci,  na  základě  níž  by  mohli  býti  povýšeni  na  doktory 
filosofie.  Disputace  trvá  dvě  hodiny.  Kandidát  musi  projeviti  znalosf 
celé  filosolie  a  zvláště  sběhlosť  v  meikodl  scholastické ;  dle  ní  musí 
obhájiti  předložené  these  a  vyvrátiti  kladené  námitky  od  čtyř  nebo 
pěti  akademiků,  kteří  jsou  examinátory  a  opponenty.  Z  naších  vlastí 
byli  na  Akademii  sv.  Tomáše  v  Římě  promováni  dva  diecesání 
brněnští  —  Dr.  Josef  Kupka,  profesor  bohosloví  v  Brně,  a  pisatel 
těchto  řádků.  *)  Chovancové  české  kolleje  bývají  též  alumny  Akademie 
sv.  Tomáše,  ale  nepodrobují  se  zkouškám  (leda  v  zápase  o  cenu), 
poněvadž  dělají  všechny  zkouSky  i  doktorské  v  KoUeji  Urbanově, 
kdež  konají  všechna  svá  studia.  Na  konci  školního  roku  pořádá 
Akademie  pro  své  alumny  tak  zv.  konkurs  o  ceny.  Alumnové  pod- 
robí se  51iodinové  písemné  zkoušce,  při  níž  propracují  thema,  před 
samým  konkursem  určené.  Na  počátku,  budoucího  Školního  roku 
rozdávají  se  nejlepSim  práčem  ceny  (zlaté  a  stříbrné  medaille).  Pokud 
jsme  byli  přítomni  rozdělování  cen,  víme,  že  obdržel  předloni  cenu 
též  jeden  chovanec  České  kolleje. 

K  řiinské  Akademii  sv.  Tomáše  jest  přidruženo  19  Akademií 
thomistických,  hlavně  v  městech  italských  (v  Neapoli,  Perugii,  v  Pavii, 
v  Palcrmě  a  jinde). 


Z  uvedeného  náčrtku  poznati  lze  aspoň  ve  hlavních  bodech  vznik, 
účel,  působno.sf  a  význam  Akademie  sv,  Tomáše  v  Římě. 

Bylo  by  si  jen  přáti,  aby  též  u  nás  studium  filosofie  thomistické 
nabylo  silnější  opory,  a  aby  zkvétalo  jak  mezi  kněžstvem,  tak  svláilí 
též  u  laiku.  Když  se  jiní  národové  mohou  vykázati  svými  profesory 
(i  universitními),  svými  lékaři  a  dokonce  i  advokáty,  kteří  s  láskou 
zabývají  so  filosofii  thomistickou  a  jsou  i  členy  římské  Akademie 
sv.  Tomáše,  proč  národ  náš  měl  by  zůstati  pozadu? 

Slova  í,v.  Otce,  dle  nichž  jediné  kfesíanskou  filosofii  napraviti 
se  mohou  nynější  společenské  nesrovnalosti  a  duševní  i  hmotná  bída, 
siova  ta  jsou  skutečně  pravdivá.  Hlas  sv.  Otce  o  studiu  filosofie  tho- 
mistické našel  ovšem  ledakde  také  špatné  ozvěny.  Před  několika 
málo  lety  ]"ivažován  byl  za  vtipný  výrok  spisovatele  Pavla  Vasilije, 
jenž  ve  článl.u  'Osoby  a  věci  římské*  praví,  že  »filosofická  reforma 
Lva  XIII.  y^x  poněkud  archaistická,«  a  pak  dl.  »Arsenál  scholastický 
nestačí  potři.-bám  současné  polemiky,  jako  staré  houfnice  středověké 
nestačí  k  válce  s  moderními  Prušáky.-  Na  štěstí  není  to  výrok  zna- 
menitého ruského  (snad  pravoslavného)  filosofa ;  jest  to  jen  lehko- 
vážná ženská  poznámka,  nebof  Pavel  Vasilij  jest  pseudonym  francouzské 
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^isovatelky  Julietty  Adamové.  Odtud  ta  narážka  na  modem!  Prušáky, 
s  tiimiž  Francouzi  nedávno  válčili. 

A  ozývajl-li  se  též  u  nás  hlasy  posměšné  (jsou  jistě  —  budii 
mi  dovoleno  tak  řici  —  trochu  bornirované)  proti  filosofii  scholastické, 
thomistické,  jsou  to  hlasy  těch,  kteH  filosofie  thomistické  ani  dle 
methody,  ani  dle  vlastního  obsahu  neznají,  —  třeba  íe  jsou  i  pro- 
fesory nebo  filosofickými  spisovateli. 

Než,  nemíníme  zakončiti  tak  disharmonicky.  Filosofie  thomistická 
jest  skutečně  filosofie  budoucnosti,  protože  jest  to  filosofie  pravého 
Boha,  tedy  filosofie  věčně  pravdivá,  věcně  krásná  a  věčné  dobrá. 
A  my  přece  pevně  věříme  a  doufáme,  že  Pravdě,  Krásnu  a  Dobru 
—  náleží  budoucnost. 


Odpověď  Živé  o  zázracích. 

Napsal  fll.  dokt.  Eug.  Kadeřávek. 
(DokonĚeni.) 

14,  Pan  S.  R.  praví,  že  svatí  a  mučenníci  (t.  j.  svétci  církve  katoUck<5, 
jak  mučenníci,  tak  vyznavači  —  tak  mFliviti  káže  obecná  logika,  O  které  pan 
S.  R.  pravi,  íe  dle  ní  pochopovati  chce)  byli  ve  skutečnosti  chorobnými,  oprav- 
dovými pomatenci  a  neuropathy,  že  žili  v  haludnacich;  ale  spolu  podotjká,  Že 
to  nemá  nijak  zmenšit  obdiv  véKdch  (ovšem  nevéfící  nebudou  se  obdivovati  — 
pozn.  spis.  tohoto  pojedn.)  pro  nCkteré  svaté  a  mučenníky,  jictiž  život  budí  úžas 
svou  bizarností  (podle  výkladu  Ott.  Slovn.  Nauč.  tolik  jako :  podivinstvím,  fantastif- 
ností,  výstředností,  úmyslnou  affektací  a  nápadností,  faleSnou  snahou  po  pů- 
vodnosti.) 

Co  říká  o  muícnnících  a  vyznavačích  církve  katolické  kompetentní 
véda,  která  logicky  na  základě  déjů  historických  zkoumá,  katolická  apologie? 

Chtejíce  hájiti  celé  náboženství  kfestSnské  nebo  jeho  čisti  jednotlivé, 
trpéli  při  zdravém  vědomi  nesčíslní  mučennici  vSelikého  stáří,  obojího  pohlaví, 
kteréhokoli  národa  a  stavu  od  počátku  až  po  naSi  dobu,  jakkoli  nejen  žádného 
zločinu  se  nedopustili,  ale  spíše  ctnostmi  zářili,  muka  nejhroznější  vytrvalosti 
víře  nepodobnou,  velemoudré  odpovédi  dávajíce  pravé  křestanské,  s  mysli 
klidnou  a  veselou,  pokorné  a  skromné,  ale  také  neohrožené  nespravedlnost 
soudcům  vytýkajíce,  spasitelnou  bázní  naplnéni  jsouce  proto,  že  znali  svou 
slabosr,  a  v  pomoc  Boži  důvéřujíce,  simt  podstupujíce  dubrovolné  a  Bohu  M  tii 
dekujíce,  prosti  jsouce  fanatické  zbésilosti,  neústupné  tvrdošíjnosti,  marnivosti, 
pýchy,  ziétnosti  a  nenávisti  ke  svým  soudcům.  Takové  mučennictvi  převySuje 
síly  lidské  a  vyžaduje  nadpřirozenou  pomoc  Boži.  Jestliže  tedy  Bůh  sám  pomáhal 
mučenníkům  za  náboženství  trpícím,  nemQle  nebýti  náboženství  samo  původu 
Božího.  Piavdu  tuto  uznávali  nesčíslní  lidé,  také  učeni,  buď  přijímajíce  víru 
křesťansko-katolickou  nebo  se  v  ni  utvrzujíce. 

Takový  jest  úsudek  apologie  katolické  na  základe  déjů  historických 
podle  zákonů  logických.  Úsudek  tedy  pana  S.  R.  není  pravdiv. 

Jak  posouditi  máme  s  hledišté  katolického,  ne  protestantského  neb 
atheistického,  bizarnost,  o  které  mluví  pan  S.  R.ř 
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Tomu  ovSem,  kdo  nezná  pravého  Boha.  kterému  učI  filosotic  křest^nslfá 
a  víra  kfesfansko-katolícká,  kdo  snad  1  atheismu  jest  oddán,  kdo  nevede  iivot 
liotiu  milý  podle  morálky  filosofie  kfeiftinské  a  podle  morálky  církvi  katolické 
od  Boha  nadpřirozeně  zjevené,  kdo  nemiluje  Boha  nade  vSecko  a  bliíniho  jako 
sebe  sama,  kdo  nekoná  povinnosti  k  Bohu,  sobě  a  bliínimu,  kdo  jest  do  statků 
'l  lOj^emských  zahrabán  a  íivot  pozemský  toliko  zná,  kdo  nade  vSecko  cení 
lélesnou  rozkoš,  hmotný  majetek,  svou  vlastní  slávu:  lomu  zdá  se  svétcc  kato- 
lický, jenž  víím  tím  od  nCho  se  liši,  bizarním.  S  hlediStS  viak  katolického,  jei 
jodiné  jest  pravdivé,  není  človék,  od  církve  katolické  svatým  prohlášený,  biiaxnim. 
A  pak  uvažme,  že  kaídý  člověk,  i  svStec  katolický,  jsa  jedincem  má  zvláštnosti 
jedincové,  a  íe  by  nebylo  spravedlivé  žádati,  aby  zvláštnosti  jednoho  jedince  si 
osvojili  druzi  jedinci;  ať  panuje  rozmanitost.  Dále  mnohý  učena:  a  umélec  má 
zvláštnosti,  jež  jej  činí  u  jednficl)  sméšným,  jež  jiní  napodobují;  nazvati  jej 
ve  skutečnosti  chorobným,  opravdovým  pomatencem  nechválil  by  ani  pan  Sollier 
ani  pan  S.  R.  Snad  oba  tito  učená  máji  zvláštnosti,  pro  které  by  neradi  byli 
terřem  posměchu.  Pioto  co  sám  nerad  máS  atd.  Kromé  toho  mnohý  světec 
katolický  odvykl  všednímu  životu,  proto  objevi-li  se  v  něm,  počíná  si  hranaté. 
Konečné  přirozený  život,  který  také  pvétci  tráví  zde  na  zemi,  není  vždy  dosta- 
tečným podkladem  pro  život  nadpřirozený,  který  nám  předpisuje  náboženství 
katolické  a  který  poukazuje  k  životu  nebeskému. 

Z  téch  důvodů  zavíráme,  že  pan  Sollier  a  po  něm  pan  S.  R.  nespravedlivé 
stihají  světce  katolické  hanlivou  výtkou  bizarnosti. 

Ale  ani  pohanský  filosof,  Sokrates,  nenalezl  milosti  u  pana  Solliera  a  pana 
S,  R.,  jenž  všecko  schvaluje,  co  praví  pan  Sollier,  a  pouze  jedenkráte  jej  toliko 
opravuje  a  mírné  interpretuje.  Sokrates  jest  jim  geniálním  neuropathem,  jenž 
]iodroben  jest  halucinacím  psychomotorickým,  jako  pomatenci.  Půjde-li  to  dále, 
kdo  řekne,  ie  se  v  ném  ozývá  svědomí,  bude  prohlášen  neuropathem,  poma- 
Loncem;  témuž  osudu  neujde  básník,  jenž  >hovoři  s  imaginárnou  bytostí,  v  ném 
mluvicí,  a  puzen  jest  nejen  slova  její  pronášeti,  nýbrž  častěji  jeSté  psáti  věty, 
}vl  jim  diktuje.*  A  spisy  takových  neuropathů  k  pomatencům  přiřaděných, 
čtetnc  a  se  vzděláváme!! 

15.  PanS.  R.  praví:  .Mystikové  jsou  halucinanti,  z  pravidla  slabí  duchem, 
degenerovaní,  nejčastěji  hysterikové,  patři  do  ústavu  choromyslných. 

V  č.  1.  bylo  řečeno,  že  pan  S.  R.  mystiku  katolickou  nezná  a  že  by  ji 
dříve  poznati  mél,  než  o  ní  soudí,  a  to  z  pramenů  katolických,  z  nichž  jeden 
tamíe  byl  jmenován.  V  č.  14.  byla  vyvrácena  výtka  hanlivá,  bizarnosť,  které 
od  pana  S.  R.  světcům  a  mučennikům  se  dostalo  nespravedlivě  pro  jejich  stav 
mystický.  V  tomto  čísle  budiž  podotknuto,  že  pan  S.  R.  opomenul  důkladné 
vyložiti,  1.  v  Čem  záleží  mystický  stav  svatých,  nad  kterým  pečlivě  bdi  Církev 
katolická,  aby  nic  falešnčho  nebylo  pokládáno  zjevem  v  pravdě  mystickým, 
a  2.  v  Čem  láleži  hysterie.  Poněvadž  tak  neučinil,  nemůže  mystiku  s  hysterii 
porovnávati  a  ji  nazvati  hysterií.  Pouč.ti  by  jej  mohl  Bonniot  {Le  miracle  et  ses 
comre-fatons,  dílo  již  uvedené,  a  to  11.  část,  Vlí.  hlava,  odd.  1.  a  2.),  kde  líčí 
podle  slovutných  znatelů  hysterie  známky,  kterými  se  poznává  hysterie,  a  kde 
jednotlivé  případy  osob  mystických,  od  církve  katolické  uznaných,  vypisuje. 
Tak  jediné  zmizeti  může  nejasnosť,   pramen  křivých  názorů  a  falešných  soudů. 

16.  Pan  S.  R.  piSe:  'Vyhledávati  uzdravení  z  nemocí  na  miste,  kde  se 
sice  zjeveni  stalo,  ale  jen  za  účelem  dokázat  skutečnost  Boha  a  vznítit  viru, 
to  chápe  se  těžko,  dle  obecné  logiky.  Ač  logicky  nepochopit elno,  je  to  pocho- 
intelno  z  instinktu  obchodního.* 

Ale  třeba  jest  uvážiti,  že  zázrak  jest  netoliko  důkazem  nadpřirozeného 
zjevení  Božího,  ale  také  jeho  Čásii,    že  nadpřirozené   zjeveni   Boží  má  za  účel 
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hlavné  spásu  duSevní  a  ie  uzdraveni  nemocných  mocnou  jest  pikou,  aby  lidé 
přijali  nadpřirozené  zjevení  Boží  a  tím  také  spisu  duSevní,  jak  mnoho  a  mnoho 
pFíkladů  dokazuje,  le  Kristus  Pán  také  milosrdenstvím  hnut  nad  bédami  lidskými 
uzdravoval  nemocné  a  íe  tato  láska  Boií  jeSté  neutuchla.  A  tu  jest  néjaký  odpor 
logický?  Co  praví  pan  S.  R.  o  instinktu  obchodním,  o  hostinských,  kramářích 
a  jiných  malých  průmyslnicích,  má  snad  sloužiti  k  póCupé  poutního  místa  ku  pf. 
Lourdes-ů?  Vždyť  pfece  nemocní  a  jejich  příbuzní  a  jiní  nábožní,  chtejí-li  vy- 
konati poboinosC,  musí  také  télo  své  živiti.  Co  je  tu  posmíSného  ř  Proč  nazývá 
pan  S.  R.  instinkt  obchodní  jediným  důvodem  logicky  pochopitelným?  DĚje-li 
se  při  tom  néco  nepříslušného,  podle  možnosti  mají  to  správcovi!  duchovní 
odstraniti,  ale  ne  zavříti  poutní  místo,  iču  př.  Lurdy. 

17.  Proti  uzdravováni  zázračnému,  jež  se  déje  v  Lurdech  vzýváním  Panny 
Marie  a  užíváním  vody  Lurdské,  činí  pan  S.  R.  námitky,  ačkoli  sám  nezkoumal 
původ  svatynč  Lurdskd  nadpřirozený,  s  plnou  jistotou  potvrzený,  ačkoli  sám 
nevySetfoval  jednotlivé  případy  zázračného  uzdravení,  jichž  jest  veliké  množství, 
případy  tak  zjiíIĚné,  jak  vůbec  možno  jest.  Námitky  přijal  od  jiných,  kteří 
církvi  katolické  nepřeji  buď  neznajíce  jejího  ducha  nebo  znáti  nechtícc,  a  od- 
soudil Lurdy.  Mél  uvážiti,  že  atheismus  řádil  a  řádí  nejvíce  ve  Francii  a  že 
aCheisté  vším  úsilím  odporuji  katolickému  duchu  se  vzmáhajícímu,  že  k  tomuto 
vzmáhání  velice  přispéla  svatyné  Lurdská.  Mél  tedy  se  tázati  také  katolíků 
a  ne  pouze  jejich  nepřátel;  vždyť  nelze  tvrditi,  že  katolíci  nejsou  schopni  pátrati 
po  pravdé,  že  nechtéji  k  pravdč  přijíti,  že  nechtějí  pravdy  poznati,  katolíci, 
pravím,  kteří  za  těžký  hřích  pokládají  po  pravdč  nebažiti  a  proti  pravdč  poznané 
mluviti.  A  zajisté  obhajují  katolíci  vžemi  prostředky,  jež  poskytuje  a  předpisuje 
logika,  také  katolíkům  známá-  Tak  napsal  advokát  pařížský  Jindř.  Lasserre 
podle  vlastni  zkušenosti  dvé  knihy:  řiotre  Dáme  de  Lourdcs  a  Miracles 
de  Lourdes;  vznešený  Francouz  Arlus,  jsa  přesvčdčen  sám  o  zázracích 
Lurdských  jako  mnozí  jiní  vznesení,  vzdčlaní  a  učeni,  také  lékaři,  dříve  vlažni 
nebo  protestanti  nebo  neznabozi,  nabízí  15.000  franků  každému,  kdo  by  dokázal 
nepravdivost  některého  zázraku  Lasserrem  vypravovaného,  nebo  důkaz  provedl, 
íe  zázraky  ty  se  dají  vysvétliti  přirozené;  vypsaná  tato  cena  uložena  jest 
u  M.  Turgeta,  Rue  de  Hannovre  č.  6.,  v  Paříži;  posud  se  o  ni  nepřihlásil  nikdo. 
Také  Monsignore  Segur  napsal:  »Miracles  de  Lourdcs;*  vycházejí  téi 
>Annales  de  .Lourdes,«  kde  zázračné  případy  jsou  sborem  iékařfl  po- 
tvrzovány; némccký  překlad  těchto  letopisů  vychází  v  Donauw  iirthu.  Dle  vlast- 
ního pozorování  a  věrohodných  svědectví  napsal  německy  v  Paderborné  Dr.  Bedř. 
Hense:  Lurdy  a  jejich  zázraky.  V  české  řeči  .Panna  Maria  Lurdská< 
od  dra  J.  Ackcrla  v  Brně  1893.  Lasserovo  dílo  přeloženo  jest  do  přemnohých 
jazyků  evropských  a  několika  mimoevropských.  A  pan  S.  R.  neučinil,  co  žádá 
spravedlnost;,  aby  slyšel,  co  říkají  obhájcové  Lurd;  co  fiká  nepřítel  Lurdské 
svatyně,  to  jest  mu  svaté. 

Než  co  namítá  pan  S.  R.?  a)  Léčení  věrou  jest  jev  přirozený,  h)  Keni 
mezi  případy  zázračné  vyléčených  Žádného  druhu,  jenž  by  nepřísluSel  v  obor 
velmi  známých  chorob  nervových,  na  něž  obraznost,  autosug^esce  a  suggesce 
mají  veliký  vliv;  vSechny  případy  zázračného  uzdravení  týkají  se  hysterických 
osob.  c)  Tu  není  uzdravení  z  nemoci  domněle  nezhojitelné,  d)  Co  nachází  uzdra- 
vení v  zázračné  svatyni,  právě  tak  jako  hypnotickou  su^esci,  jsou  případy 
hysterické,  nikoli  váak  hysterie  sama.  nikoli  všeobecný  stav  ústroji  nervového, 
z  něhož  takové  příznaky  pocházejí;  bylo  by  zajímavo  věděti,  co  se  stává  s  lidmi 
zázračně  uzdravenými,  nejevi-li  se  po  návratu  domů  u  nich  jiné  příznaky  hysteriCt 
jak  jest  pravdě  podobno,  e)  Užíváni  vody  je  zcela  přirozené;  proč  tu  tfcba 
hledati  něco   zázračnéhoí  jO  Podobně   uzdravoval   řecký  Asklepios  a  egyptský 
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Serapis,  ě)  Bylo-li  by  nutno  vSřiti  v  zázračné  uzdravování,   musily  by  se  ^vfiti 
lékařské  fakulty. 

Kterak  lze  odpovédáti  k  témto  námitkám? 

ad  a}  Obecni  logika,  podle  které  chce  pan  S.  R.  chápati,  učí;  Qui  bene 
dislinguit,  bene  dočet.  Proto  léčení  vérou  přirozenou  jest  jev  přirození, 
avSak  léčeni  vérou  nadpřirozenou,  která  se  zakládá  na  zjeveni  Božím  nad- 
ptiroíeném,  jest  jev  nadpřirozený,  zázračný.  Ale  i  tu  dlužno  rozeznávati 
mezi  podmínkou  n  [Ťiíinou  účinlivou:  Vira  jest  podmínkou  léčení,  ne  však 
příčinou  jeho  účjnlivou.  Jako  vira  přirozená  sama  neléčl,  nýbri  lékař,  jemuž 
nemocný  důvěřuje,  tak  ani  víra  nadpřirozená,  nýbrí  Pán  B&h,  Jemui  nemocný 
důvéfuje  na  přímluvu  nijakého  svétce  a  Jenž  touto  důvérou  a  touto  přímluvou 
pohnut  uzdraviti  svobodné  uzavře  a  také  podle  Své  všemohoucností  uzdraviti 
moha  podle  Své  dobrotivosti  uzdravuje.  Zda  tu  něco  proti  obecné  It^ceř 

aii  b)  Zkoumá-li  kdo  hodnovémé  spisy  o  uzdravování  Lurdskéra,  shledá 
případy,  které  nepřísluší  v  obor  velmi  známých  chorob  nervových,  hysterických. 
Hluchoněmí  od  narození;  Désiré  Melain,  Clémentine  Melain  a  Joséphine 
Démol,  byli  r.  1888.  svatyni  Lurdskou  uzdraveni;  taktéž  r.  1890.- Fr.  Vion-Dury, 
jenž  oslep!  při  požáru  plamenem,  který  obličej  jeho  zasáhl,  tak  že  zrakový  nerv 
se  odchlipl  v  obou  očích;  taktéž  r.  1891.  milosrdná  sestra,  Labadie,  která  10  roků 
strádala  zánétem  průdušnice;  taktéž  r.  1886.  Adolphine  Monseur,  která  kostižerem 
trpéla;  taktéž  r.  1864,  Magd.  Latapie,  která  chudokrevností  a  úbytémi  stížená 
byla  atd,  atd.  Vybrány  jsou  tuto  případy,  jeí  pan  S.  R.  nevypočitává  mezi  hyste- 
rickými. Avšak  i  od  chorob  nervových,  hysterických  uzdravila  mnoho  nemocných 
svatynĚ  Lurdská  zázrační,  jelikoí  uzdravila  rázem  a  bez  prostředků  příslušných, 
obyčejné  užívaných.  Voda  Lurdská  sama  sebou  nemá  žádné  moci  léčebná,  jsouc 
obyčejnou  vodou  pitnou.  A  uzdravování  Lurdské  —  zda  může  míti  příčinou 
obraznosť,  autasug;íe,sci  a  suggesci,  a  to  při  takovém  množství  případů,  při  lidech 
téžce  nemocných,  pře  rozmanitého  stavu?  Proč  uzdraveni  nepůsobily  obraznost, 
autosuggesce  a  sugi^^esce  dříve,  než  užito  bylo  svatyné  Lurdské?  Proč  nebyli 
nemocni  uzdraveni,  když  užívali  všelikých  prostředků,  jeí  lékařové  radili!  Proč 
autosuggcsci  sami  sobe  nenamluvili,  že  jsou  zdrávi  nebo  že  zdraví  dosáhnou .' 
Proč  jim  nevrátili  zdraví  lékaři  hypnotism'em ?  Říci  nám  jest,  že  nestačily  sily 
lidské  a  prostředky  přirozené.  Proto  ozdravování  Lurdské  jest  zázračné,  od  Boha 
samého  působené.  Tímto  uzdravováním  Bůh  lidí  k  sobe  volá;  a  lidé  uzdravení 
a  svčdkové  buď  k  Bohu  se  vracejí  nebo  v  náboženství  katolickém  se  utvrzují. 
Proto  nelze  pochopiti,  kterak  mnozí  tomuto  hlasu  nechtějí  rozumčti  a  jemu 
odporují,  trvajíce  v  liknavosti  náboženské  nebo  v  odpadlictví  protestantském 
anebo  v  neznabožství, 

ad  c)  NejslavnčjSi  lékaři  doznali,  že  ranozi  nemocní,  v  Lurdech  uzdraveni, 
byli  stížení  nemocí  nezhojitelnou.  Vždyť  mnohým  nemocným  předpovídali  blízkou 
smrt  a  když  se  přece  nemocní  v  Lurdech  uzdravili,  tvrdili  lékaři,  že  se  tak  stalo 
způsobem  nepochopitelným,  mocí  nadlidskou,  ano  někteří  lékaři  neostýchali  se 
vyznati,  že  se  tak  stalo  zázračně.  Listiny  řádné  stvrzené  a  ve  spisech,  které 
jednají  o  Lurdech  obsažené,  to  víe  dokazují.  Pan  S.  R.  nemá  tedy  pravdu  a 
úmyslné  před  pravdou  zavírá  oči  nechtéje  čisti  spisy  o  Lurdech. 

ad  d)  Při  mnohých  případech  uzdraveni  Lurdského  jest  potvrzeno,  že 
uzdraveni  bylo  trvalř,  že  osoby  uzdravené  mohly  svému  povolání  žíti.  Tu  ovšem 
čísti  jest  potřebí  spisy  o  Lurdech  věrohodné,  od  katolíků  napsané,  ale  ne  pouze 
tvrditi  opak  toho  jako  néco  pravdé  podobné;  tak  nemá  souditi  přesný,  CNaktní 
učenec.  Z  pouhé  pr:ivdépodobnosti,  která  jest  vyslovena  v  námitce  d)  nenásleduje 
nikdy  závěr  jistotný,  jak  učí  obecná  logika. 


Odpovéď  Živé  o  zázracích. 

ad  e)  Ovšem  voda  Lurdská  jest  sama  o  sobe  pfirozeni;  neí  její  pramen 
vznikl  zázračné,  jak  jest  s  jistotou  dokázáno,  a  Bůh  ho  užívá  jako  prostředku, 
kterým  by  na  pfimluvu  Panny  Marie,  od  lidi  viývané,  zázračné  On  sám  nemocné 
ozdravoval.  Voda  Lurdská  by  sama  neléčila,  byť  i  sebe  více  lidé  jí  samé,  a  ne 
Bobu.  d&véfovali. 

ad  f)  Neprávem  nenalézá  pan  S.  R.  ladného  rozdílu  mezi  uzdravením 
Lurdskym  a  uzdravením.  Jež  prý  se  stávalo  skrze  Feckého  bůžka,  Asklepia,  nebo 
skrze  egyptského  boha.  Serapise;  neprávem  soudí,  že  jako  toto  uzdraveni  fecké 
nebo  egyptské  jest  domnélým,  faleánýra  zázrakem,  tak  i  ono,  Lurdské.  AvĚak 
obecná  logika,  podle  které  pan  S.  R.  chce  pochopovati,  přikazuje,  abychuiu 
chtĚjice  porovnati  dvé  vSci  je  důkladné,  ne  povrchné  znali.  Důkladné  ptjinaii 
lze  pohanské  uzdravování  z  knihy  již  uvedené  »Le  Miracle  et  ses  contrefacans,* 
sepsané  od  Bonniota.  jenž  podle  ném.  překladu  jedná  o  zázraciCh  Asklepiuvých 
a  Serapisových  v  druhé  části,  v  druhé  hlavé  od  136—162.  Pak  musí  pan  S.  R- 
důkladné  poznati  uzdravování  Lurdské  podle  hodnovérných  spisů  katolických. 
Oboji  tato  známost  učiní  teprv  pana  S.  R.  schopným,  aby  objektivna  obojí 
uzdravování  posuzoval.  Av£ak  této  znáihosti  oboji  pan  5.  R.  nenabyl.  Proto 
nemůje  porovnávati  aniž  posuzovati. 

ad  g)  Pan  S.  R.  se  bojí,  aby  zázračným  uzdravováním  nebyly  fakulty 
lékařské  zavřeny.  Obava  tato  je  zbytečnou.  Neboť  1.  písmo  sv,  samo  posil.í 
nemocného  k  Idkaři,  tak  íe  nemocný  za  svou  povinnost  náboženskou  pokládali 
má  hledati  zdraví  u  lékaře  človéka  nezapomínaje,  íe  se  také  modliti  má  za  zdraví 
k  Pánu  Bohu,  nejvyiSimu  lékaři,  jenž  vládne  lékařem  človékem,  2.  Záiračni; 
uzdravování  jest  jako  kaídý  zázrak  výminkou;  jím  chce  Pán  Bůh  působiti  na  lidi, 
aby  přijmouce  pro  lélo  zdraví  přirozené  hledali  také  zdraví  nadpřirozené,  spaseni 
véčné  pro  svou  duši,  jakož  i  na  lékaře  hmotařské  a  atheistické,  aby  se  pokořili 
před  Ním,  a  na  léRaře  Bohu  oddané,  aby  se  utvrdili  ve  svém  smýMeni  nábo- 
ženském, katohckém.  Až  Pán  Bůh  Svého  cíle  dosáhne,  může  se  státi,  íe  se 
ukončí  uzdravování  Lurdské. 

Jsou  tedy  námitky  pana  S.  R,  všecky  vyvráceny. 

18.  Pan  SoUier  a  po  ném  pan  S-  R.  se  domnívají,  že  moderní  náboženství 
melo  by  zanechati  zázraků. 

Avšak  náboženství,  které  jest  od  Boha  založeno  a  odpovídá  poméru 
človčka  k  Bohu,  není  žádným  pfedmétem  módy,  aby  se  řídilo  podle  lidských 
názorů  přerozmanitých  a  mnohdy  bludných,  zménám  podrobených.  Zpupnosc 
lidská  podrobuje,  co  Bůh  založil,  rozumu  lidskému;  ale  pak  jest  človék  pánem, 
Bůh  člověku  podroben.  Náboíenstvi  křesťanské  když  bylo  v  starém  zákone 
připraveno  a  od  Krista  Pána,  Syna  Božího  vtéleného,  založeno,  zůstává  ve  své 
podstatč  nezménéno,  ač  se  přizpůsobuje  k  potřebám  lidským  a  k  okolnostem; 
avšak  zázraky  jsou  části  zjeveni  Božího  nevyhnutelnou.  Proto  byly,  jsou  a  budou 
podle  potřeb  lidských  zázraky  pravé  v  církvi  katolické,  která  pečlivč  bdín  aby 
se  do  náboženství  jejího  nevloudily  zázraky  faleSné.  O  této  pečlivosti  svédcctvi 
dávají  beatilikace  a  kanonisace  svatých.  Komu  na  tom  záleží  zvédčti,  s  jakrm 
přísnosti  se  zkoumá  život  toho,  jenž  má  býti  prohlášen  blahoslaveným  nel>i 
svatým,  ať  si  přečte  ve  zmínéném  již  »Kirchenlexikonui  katolickém  Jif.^  ,l 
iBeatihcation  und  Canon  i  sáti  on.  < 

19.  V  doslovu  nechce  pan  S.  R.  říditi  rozhodnuli  čtenářovo  pro  zázriik 
nebo  proti  nérau.  Ale  nicméné  pravi,  že  stoupenec  rozumu,  chladný  a  klidný, 
rozhodne  se  proti  zázraku,  nadšenec  citu,  sočily  a  váínivý,  jenž  nazývá  rozum 
svůdcem  človéka.  pro  zázrak.  Zda  takto  ncřidi  rozhodnuli  čtenářovo  pniiii 
zázraku? 
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Avšak  pan  S.  R.  neví,  jakou  má  rozum  důležitost  a  platnost  v  náboženství 
křesťanském,  v  čem  záleží  cit  a  co  předpokládá.  Chce-li  o  těchto  vécech  se 
poučiti,  poněvadž  široký  výklad  zde  jest  nemožný,  odkazuje  ho  spisovatel 
tohoto  pojednání  ke  svým  litografovaným  českým  přednáškám  o  bohovédé  zá- 
kladní čili  apologetice,  na  české  fakultě  theologické  konaným  a  ke  své  psycho- 
logii v  české  řeči  vytištěné  a  spolkem',  dědictvím  sv.  Prokopa  r.  1894.  vydané. 
Že  katolíci,  také  učení,  jsou  od  něho  nazváni  tmáři  sočivými  a  vášnivými,  to  mu 
odpouštíme  a  přejeme,  aby  tuto  urážku  hrubou  a  nespravedlivou  odčinil  ve 
svém  svědomí  a  před  Pánem  Bohem,  ale  nemůžeme  připustiti,  aby  na  naši  matka. 
Církev  katolickou,  hanu  kydal. 

Tím  jest  vyhověno  povinnosti,  která  katolíku  věrnému  a  upřímnému  káže 
pravdu  hájiti  a  církve  katolické  se  zastati. 

t 

m 

Družstvo  Vlasť,  jeho  odbory  a  fondy  a  naše 

katolické  poměry  vůbec. 

Píše  Tomáš  Škrdle. 
(Pokračování.) 

VI. 
Sociální  činnosť  družstva  Vlasť. 

oku  1888.  navštívil  mne  v  Žižkově  p.  Tom.  Jiroušek,  jenž  z  Moravy  do  Čech 
se  vrátil,  a  začal  se  mnou  jednati  o  sociální  otázce.  Zároveň  mi  nabídl 
do  > Vlasti*  článek:  »0  vývoji  a  trvání  křesťanského  socialismu  na  Moravě,* 
který  byl  v  říjnu  r.  1888.  ve  >Vlasti<  uveřejněn  a  podpisem:  Zlichovský 
T.  J.  opatřen;  sociální  látku  probíral  p.  Tom.  Jiroušek  i  v  budoucích  ročnících 
»Vlasti.<  Mimo  to  psal  pilně  do  >Pozoru«  (tehdy  konservativního),  do  »Míru«, 
>Hlasu«,  >Vzájemnosti«,  a  hlavně  do  >Čecha«  a  bil  se  statečně  s  Mladočechy 
a  se  sociálními  demokraty,  při  čemž  všecky  své  články  podepisoval  plným  jménem. 
Z  počátku  pracoval  v  továrně,  pak  byl  dva  roky  zaměstnán  v  redakci  konserva- 
tivních  » Pekařských  Listů. « 

Pan  Tom.  Jiroušek  mnoho  mně  o  sociální  otázce  pověděl,  o  mnohém 
z  tábora  sociálních  demokratů  mne  poučil,  socialně-demokratické  listy  mi  uka- 
zoval, směr  jejich  vysvětloval  a  tak  mne  do  tohoto  hnutí  zasvěcoval.  Často  byla 
řeč  o  t  P.  Placidu  Mathonovi  z  Rajhradu,  o  jeho  »Dělníku«,  o  jeho  plánech 
v  otázce  sociální,  jakož  i  o  tom,  jak  se  spolu  seznámili.  Tom.  Jiroušek  pracoval 
s  ním  v  >Dělníku«,  často  s  ním  hovořil  a  památku  jeho  chová  ve  velké  úctě 
a  vážnosti. 

Tehdy  začala  vycházeti  pověstná  Šturcova  »Zář« ;  kdykoliv  jsem  ji  četl, 
vždy  jsem  přemýšlel,  jak  bychom  se  měli  proti  ní  brániti.  Výbor  se  též  několi- 
kráte se  ^Září«  zabýval  a  mezi  jiným  některé  knihkupce  požádal,  aby  ji  z  prodeje 
vyloučili,  což  většina  z  nich  učinila.  Tento  list  zasazoval  citelné  rány  katolickému 
náboženství  a  našemu  stavu  a  přispěl  nemálo  k  našemu  probuzení  v  otázce  sociální. 
Péče  o  chudinu  jest  také  částí  otázky  sociální;  tou  jsem  se  pilně  zabýval, 
ano,  v  té  byl  takřka  celý  duch  můj  ponořen.  Působil  jsem  v  chudinské  kuchyni, 
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ve  dvou  mužských  spolcích  sv.  Vincence,  rok  i  v  dámské  konferenci  bl.  Mane 
Anežky,  několik  let  ve  fondu  krejcarovém  pro  chudé  dítky,  hlavnč  sirotky; 
z  téchto  pĚti  spolků  sám  jsem  čtyfi  v  Žiikové  založil.  V  těchto  spolcích  súčastnil 
jsem  se  v  limS  11  schůzí;  mimo  to  navštSvoval  jsem  chudé,  poměry  jejich  jsem 
vyšetřoval,  podporu  jim  donáSel  a  tak  jsem  la  12  let  celý  podzemní  Žižkov 
prolezl  a  prozkoumal.  O  désné  bídé  télesné  a  jeSté  désnéjSí  bídé  duSevni  Často 
jsem  přemýšlel,  a  jeito  hlavné  Spatné  knihy  a  £patný  tisk  tuto  jak  duševní  tak, 
télesnou  bídu  zavinily,  zamýSlel  jsem  témiž  prostředky  proti  nim  bojovati. 

Prvním  prostředkem  byla  veliká  knihovna  spolku  sv,  Vincence  v  Žižkové, 
z  niž  jsem  jako  knihovník  po  II  let  knihy  půjčoval.  A  byla-li  nékdy  knihovna 
prázdna,  vzal  jsem  knihy,  jei  mělo  druístvo  pro  své  knihovny  přichystáno.  DSti 
i  dospélý  lid  při  ne[>ohodé  celý  byt  mi  zamazaly,  v  domě  nezpůsobné  se  chovaly, 
lak  že  jsem  mél  proto  ncjcdnu  mrzutosť  s  domácími  pány,  u  nichijsem  bydlel. 

Cinnosť  p.  JirouSka  na  jedné  a  toto  moje  působeni  na  druhé  strané  a  častý 
náš  styk  a  řádéní  'Záře'  vedly  mne  k  určitému  plánu,  který  jsem  výboru 
družstva  část  po  části  sdéloval  a  takto  jej  uskutečňoval. 

Kejprve  jsme  se  ve  výboru  usnesli,  že  budeme  rozšiřovati  Brynychovy 
broiury  >Slova  pravdyc.  Každé  číslo,  jehož  jsme  zakoupili  125  ex.,  poslali  jsme 
Čtyřem  členům  družstva,  aby  je  rozdali  mezi  lid.  To  ae  děje  do  dnes.  Pan 
kanovník  Ed.  Jan  Nep,  Brynych  dekoval  nám  za  toto  usnesení.  Jeho  dopis  byl 
4.  prosince  r.  1890.  ve  výboru  přečten.  Takto  jsme  již  pfes  200  zl.  na  >Slova 
pravdy*  vydali  a  tisíce  exemplářů  z  nich  mezi  lid  rozšířili. 

Roku  1891.  sepsal  farář  Petr  Kopa!  překrásnou  sociální  brožuru;  >Kdy 
jest  čiovčk  nejneStSstnéjším.í  Výbor  družstva  v  sezení  ze  dne  16.  dubna  téhož 
roku  převzal  její  náklad  a  vydal  ji  v  lO.OOO  exemplářích,  z  nichí  jsme  5.000  ex. 
iaplatili,  a  druhých  5.000  ex.  dodala  tiskárna  Cyrillo-Methodéjská  darem.  Pan 
farář  Petr  Kopal  věnoval  ji  družstvu  zdarma. 

Dne  4.  března  r.  1892.  usnesl  se  výbor  vydati  brožuru:  »Majisté«,  kterou 
sepsali  Tom.  JirouŠek  a  Liga  +  7.  I  tato  brožura  způsobila  nemalý  rozruch. 
Obě  brožury  jsou  rozebrány,  a  do  dnes  déje  se  po  nich  poptávka,  což  svědčí 
o  jejich  oblíbenosti. 

Dne  1.  prosince  r.  1892.  bylo  ve  výboru  ujednáno  vydati  brožuru  faráře 
Fr.  Vaněčka  o  Encyklice  sv.  Otce  Lva  XIII.  'Rerum  novarum<.  Každá  z  těchto 
brožur  vySla  v  5.000  ex.  Koneíně  r.  1894.  vyšla  brožura:  »Sodalismus  a  sedláci« 
od  Jakuba  Šíchy  ve  2000  ex.,  která  jest  jií  rozebrána,  a  po  niž  se  déjí  siálé 
poptávky.  Ale  tyto  brožury  jsou  nic  proti  tomu,  co  vše  družstvo  učiniti  mohlo. 
Redakce  »DěI,  Novin*  má  sice  právo,  kterýkoliv  vynilcajici  a  časový  článek 
ve  zvláštním  otisku  vydati,  a  také  na  základě  toho  práva  vyšla  knížečka; 
•Socialismus  a  sedláci<,  ale  to  nám  nikterak  nestačí;  tu  výbor  družstva  musí  se 
energicky  chopiti  iniciativy  a  postarati  se,  aby  druístvo  aspoň  každé  čtvrtletí 
jednu  brožuru  vydalo.  Dal  jsem  v  té  přičjné  v  sociálním  odboru  určitý  návrh, 
ale  ten  propadl,  obnovím  jej  však  ve  výboru  a  rozšířím  jej  tak,  aby  každá 
akutní  časová  otázka,  jako  na  pf.  útok  >Zivy"  proti  zázrakům,  ihned  byla  zpra- 
cována a  v  tisících  exemplářích  mezi  lid  rozhozena.  Lví  podíl  by  ovSem  stáie 
měla  otázka  socialm'.  Péče  o  brožury,  o  nichž  zde  mluvím,  byla  ponechána 
sociálnímu  odboru  družstva. 

Na  počátku  srpna  r.  1891.  svolal  nynější  nejd.  p.  biskup  Eduard  Jan  Kep. 
Brynych  sjezd  praesesů  a  delegátů  z  Jednot  katolických  tovaryšů.  Byla  tehdy 
zemská  jubilejní  výstava,  i  sešli  se  v  Praze  zástupci  z  Čech.  Moravy  a  Slezska, 
Češi  i  Němci.  Při  volných  návrzích  povstal  Tom.  JirouSek  a  odůvodnil  návrh, 
iby  dělnictvo  českoslovanské  zaslalo  sv.  Otci  Lvu  Xlll,  za  jeho  dělnickou 
Encykliku   adresu  díků.    Do  komitétu  k  tomu   účelu   zřízeného  byli    zvoleni; 
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Tom.  JirouSek,  Tom.  Skrdlc  a  Václ.  Žiika,  ktefi  vydali  v  té  pfičinč  provolání 
v  15  listech.  CeSi  i  Némci  z  koninnich  zemi  méli  se  k  společné  priri  spojiti, 
le  vjak  némecký  tisk  proti  takovéto  adrese  vystoupil,  byla  pořádána  manifestace 
pouze  čcskíisldvartská. 

Tisk  ■.1.1  lalflf  demokracie,  samo  sebou  se  rozumí,  zasypal  nás  posmfchem, 
i  nastalo  třiln n  duchů:  pniví  katolíci  se  poznali,  a  pleva  z  našeho  tábora  odpadla. 
Adrrsii  ]  I  odepisovali  délníci,  řemeslníci  a  všecky  ženy  a  dívky,  které  jsou 
v  poméru  služebném;  vydáni  tím  vzniklé  hradilo  družstvo  Vlasf. 

Ačkoliv  veiikeren  tisk  sociálních  demokratů,  asi  21  listG,  nízce  a  neSetmé 
kritizoval  a  odsuzoval  EiKykliku  sv.  Otce  a  nám  se  vysmíval,  íe  niíeho  ne- 
svedeme, podepsalo  přece  v  krátké  dob£  10.364  řemeslníků,  délmlců  a  délnic. 
adresu  k  sv.  Otci  Lvu  XIII.,  coí  jest  slušný  počet,  hledime-li  k  veliké  Francii, 
kde  čítala  adresa  dělnictva  pouze  20.000  podpisů.  >Ncdélní  délnická  příloha 
Cecha«  toto  hnutí  velmi  zdatné  podporovala;  v  osraťm  jejím  čísle  z  r.  1892. 
uveřejnil  Tom.  Jirou£ek  vSecka  místa,  kde  adresa  byla  podepsána,  s  udáním 
počtu  osob  a  jejich  stavu.  Také  tDélnické  Noviny  tehdy  již  vycházející,  staraly 
se  o  její  provedeni.  Na  konec  subskripce  čítala  adresa  více  neí  12.000  podpisů. 
Adresa  zrnjki:  .Jeho  Svatosti  papeži  Lvu  XIII.  I>člníci  a  řemeslm'ci  z  Cech,  Mo- 
ravy a  Sic/-.!.,!  diíkujf  Vaši  Svatosti  za  vzncSenou  Encykliku  o  délntcké  otázce 
jednající  :i  -.lilují,  íe  zásadami  v  ni  obsaženými  míní  se  říditi  a  spravovati. 
Velkolejn-  [ti-:!énky  a  pevné  zásady,  které  vzbudily  obdiv  celého  svéta  bez 
rozdílu  n.il..  I  ii.ítvi,  budou  jim  vodítkem  na  dráze  života  a  připraví  mír  se  všemi 
těmi  pnín;  l;i  i.  Ittefi  se  budou  rovnčž  touto  Encyklikou  spravovati,  a  připraví 
zírovcti  diIlMliiiin  samým  pokoj  srdce,  šťastný  a  blažený  bčh  života  a  spokojené 
rodinné  domácí  poméry.  I  žehnej  Bůh  toto  otcovské  dílo  Vaší  Svatosti,  aby 
napínáni  byli  duchem  pravdy  a  spravedlnosti  všickni  lidé  dobré  vůle,  kteří  tato 
slova  moudrosti  VaSí  Svatosti  četli  nebo  čísti  budou. ■ 

Nčktrri'  adresy  byly  zbroíírovány  a  krásnými  inicialkami  nebo  křesťan- 
skými ín:ik\  •patřeny,  celá  adresa  byla  stkvostnou  cnveioppou  s  povlakem 
z  hedv:llnii  !i'  fjurluche  Šarlatové  barvy.  Ve  stfedu  přední  desky  byl  nádherné 
proveUcnv  /l.u  cný  ornament,  korunovaný  tiarou,  a  v  rozích  byly  umélecké 
arabesky . 

Dne  19.  listopadu  r.  1R92.  přijel  místopředseda  draístva,  c.  k.  poStovní 
pokladník  Karel  Ulrich,  s  adresou  do  Říma.  Hned  nejbližší  neděli  přijat  byl 
u  J.  E.  kmOiiiála  Rampoly.  Pan  kardinál  vyšel  mu  velmi  vlídně  vslřic,  podával 
mu  ruku.  |"i!itil  jej  a  několikráte  opakoval:  »signor  Ulrik,  signor  Ulrik,'  dávaje 
tím  na  ji  v"  .íe  jej  ihned  poznal.  Posadil  místopředsedu  Ulricha  na  pohovku 
vedle  sílv.  vyptával  se  podrobné  na  -Vlasť.  a  dobře  odjinud  věděl,  že  se  stále 
rozšiřuje,  a  velice  se  tomu  téiil.  Přijal  ročník  »Vlasti.,  několikráte  děkoval  a 
dal  mÍ5to|)řcdscdovi  družstva  velikou  radosť  na  jevo  za  uveřejněni  své  biografie 
a  obraz  ve  »Vlasti',  vyjádřil  se  doslovné:  >Jest  to  mou  povinnosti 
míti  tnkovýpodnik  v  přízni  a  jej  co  možno  podporovati;' 
z  dalšího  rozhovoru,  v  némž  se  pan  kardinál  vyjádřil,  »íe  vidi,  jak  .VIast< 
Jidárné  pracuji.'"  a  vjak  svému  úkolu  hoví*,  poznal  místopředseda,  íe  jeho  Emi- 
nence ju  dolife  s  obsahem  . Vlastin  obeznámen  a  íe  dal  si  některé  Články  pře- 
ložiti. Ve  příčině  audience  pravil,  že  vymůže  slyšení  u  sv.  Otce  sám  a  co  nejdříve. 
Místopředseda  družstva  netušil,  že  stane  se  tak  hned  druhého  dne.  V  pon- 
dělí dne  21.  listopadu  byl  s  p.  prof.  Ignácem  Kolmanem,  jenž  tehdy  pracoval 
v  archivu  vatjkánskOm,  v  chráme  sv,  Pavla.  VrátiU  se  pozúů  po  polednách  v  nej- 
lepší náladě.  Za  malou  chvíli  —  byly  právě  dvč  hodiny  —  přišel  posel  z  Vati- 
kánu.   Dychtivé  otvírají  list  —  veliké  překvapeni!  Pozváni  ke  zvláštní  audienci 
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Mnoho  času  nezbývá!  Třeba  se  připraviti  co  nejrychleji  »  jeti.  Nemohli 
se  ani  vynadiviti  milostivé  laskavosti  sv.  Otce,  jak  rychle  ráčil  udéUli  jim 
zvláštní  audienci.  Dovédéli  se  ovSem  hned  v  nedéli  i  pondčlí  ráno,  že  příchod 
jejich  do  Řima  nezůstal  tajným,  ba,  ie  se  o  deputaci  a  úCelu  jejího  příchodu 
po  celém  ftímÉ  mluví,  ijsou  zde  Čechové,*  znělo  radostné  mezi  kardinály, 
biskupy,  preláty  a  dachovenstvem,  ipřivezli  sv.  Otci  adresu  díků  la  jeho  Ency- 
kliku »Rerum  n 


O  audienci  samé  stJélujc :  V  ponddlí  dne  21.  listopadu  po  třetí  hodiní 
odpoledni  kiáfeli  jsme  po  vatikánských  schodech  sálem  Klementinským  do 
anticamery  papežské:  »sala  degli  arazzi".  Chvíli  jsme  čekali,  prohlížejíce  si 
stkvostné  památky  vatikánské  a  kochajíce  se  překrásným  rozhledem  na  Řím, 
Bylo  nám  sděleno,  že  se  Jeho  Svatosť  prochází  v  zahradách  vatikánských.  Krátce 
před  Čtvrtou  hodinou  omamoval  komorník,  že  sv.  Otec  přichází. 

Za  chvíli  veili  tři  gardisté.  Šlechtici,  se  dvéma  preláty  —  jeden  z  nich 
byl  Monsignor  Minciatelli,  s  nimž  znal  jsem  se  z  Mariánských  Láiri  —  ihned 
mne  poznal.  Za  nimi  kráče!  nachýlený  stařeček  s  přemilou  tváři,  jasným  pro- 
nikavým okem,  se  stříbrným  vlasem.  Oblečen  byl  v  bílou  kleriku  s  bílým 
hedvábným  lemováním ;  bílé  cingulum,  jimi  byl  přepásán,  končilo  dvéma  zlatými 
střapci.  Mél  biiý,  dlouhý  kabát,  přes  néj  červený  plááť;  před  vkročením  do  sálu 
sfial  s  hlavy  červený,  široký  klobouk,  nechav  si  toliko  bílé  »succhetto« ;  na 
prsou  byl  zavéšen  briliantový  kříž  na  zlatém  řetčze;  na  pravici  mél  briliantový 
prsten.  Poklekli  jsme. 

Jménem  družstva  »Vlasf*  přednesen  byi  Jeho  Svatosti  projev  oddanosti  a 
poslušnosti,  jakožto  náměstku  Ježíše  Krista  a  hlavĚ  Církve  katolické.  Pak  odevzdal 
jsem  nejpokorněji  adresu  dčlnictva,  podepsanou  více  nci  dvanácti  tisíci  podpisy 
katolického  délrictva  z  Čech,  Moravy  a  SleTskai  při  tom  vyložen  byl  Jeho  Sva- 
tosti stručné  úkol  družstva  >Vlasťt  v  oboru  literárním  a  pokud  se  týče  sekce 
sociální.  Jeho  Svatosf  ráčil  se  velmi  vlídně  vyptávati  na  organisaci  dělnictva, 
zdali  řídí  se  pokyny  z  Encykliky  o  délnické  otázce;  vyslovil  se  s  potéSenim 
o  pilnosti  a  horlivosti  vůdcfi  jejich  a  pravil,  aby  jen  dále  pracovali  a  zachovali 
dělníky  od  zkázy  a  svedení  od  jediné  pravých  a  požehnaných  nauk  církve 
katolické;  Čechy  výslovné  nčkolikrále  chválil.  Pak  milostivě  pravil,  že  celému 
družstvu  »Vlasť«  i  jednotlivým  členům  jeho  a  vSem  hodným  dělníkítm  posýlá 
své  apoštolské  požeimání  a  že  s  potěšením  adresu  díků  přijímá.* 

Po  těchto  slovech  ráčil  sv.  Otec  přijati  adresu,  prohlížel  ji  chvíli  a  ode- 
vzdal prelátovi. 

Pak  obrátil  se  k  nám  a  tázal  se,  zdali  Jeho  Emin.  ndp,  kardinál  Schčabom 
zdráv  jest? 

Velmi  čestnou  zmínku  učiniti  ráčil  sv.  Otec  o  české  koleji,  o  rozkvětu 
jejím  a  prospěchu  chovanců.  »ZaIožil  jsem  ji  pro  dobro  Cech*  —  »per  il  vero 
bene  della  Boemia,*  podotkla  s  důrazem  Jeho  Svatost.  Profesor  Kolman  podal 
potom  sv.  Otci  zprávu  o  působeni  historického  kroužku  pfi  družstvu  >Vlasti*, 

Sv.  Otce  pozorně  vyslechl  zprávu  tu  a  velmi  pochvalnými  slovy  činnosť 
kroužku  odměnil,  projeviv  přání,  aby  historický  kroužek  jen  dále  pracoval  a 
historické  pravdy  odhaloval,  zvláště  pokud  se  týče  církevní  historie  v  Čechách. 
Dále  vyptával  se  sv.  Otec  prof.  Kolmana  na  jeho  práce  v  archivu  římském 
a  s  interesem  sledoval  jeho  vypravování  o  objevech  v  archivu  propagandy. 
Potom  opětnč  sv.  Otec  s  milostivou  laskavosti  sdčlil  nám,  že  nám  udélujc 
i  rodinám  i  příbuzným  naíim  zvláštní  požehnání  apoštolské  —  načež,  již  od- 
cházeje, vrátil  se  a  podal  nám  pravici  k  políbení  a  naposled  velice  přívětivými 
slovy  nás  oblaiil. 

VL.íHT  ISDl-M.  35 
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Mocnč  dojati,  se  slzami  v  očfch  sledovali  jsme  ctihodného  kmeta,  pokud 
nezmizel  v  komnatách  .  .  .  Krátká  to  chvíle,  ale  z&stane  nám  v  paméti  po  celý' 
život ...  a  jsme  hluboce  pfesvédčeni,  že  milostivá,  otcovsky  laskavá  slova  Jeho 
Svatosti  dotknou  se  co  nejradostnéji  srdci  vSech  dlenfl  najeho  družstva,  íe  jimi 
družstvo  •\'last*  povzbuzeno  bude  k  dalSi  vytrvalé  snaze  a  práci,  oblaženo 
požehnáním  a  láskou  Jeho  Svatosti,  hlavou  církve  katolické. 

Dne  'j7.  listopadu  odebrala  se  deputace  družstva  »Vlast«  do  Vatikánu 
podékovat  Jtho  Eminenci  panu  kardinálu  Rampollovi  za  milostivé  zprostředkování 
audience.  Pan  kardinál  pfijal  deputaci  s  milou  laskavostí  a  ujistil  nás,  íe  svatý 
Otec  milerád  každého  dle  možnosti  pňjimá ;  ale  svým  vérným,  oddaným  katolíkům 
že  zvláStni  přízeň  svou  na  jevo  dává ;  čeští  katolíci  že  zvláStč  v  posledních  dobách 
se  vyznamenali  projevy  oddanosti  a  vémosti  ku  hlavé  církve;  žádal,  abychom 
se  za  sv.  Otce  i  za  církev  svatou  modlili.  Potom  vyznamenal  každého  člena 
deputace  zvláštním  oslovením.  Místopfedsedu  Ulricha  chválil,  že  už  po  třetí 
cestu  do  kiraa  podnikl;  s  profesorem  Kolmanem  rozhovořil  se  o  inauguraci 
nové  biblio;éky  Lvovy  ve  Vatikáne  a  o  pracích  v  archivu.  Ku  konci  pravil 
J.  E.,  že  doufá  a  téSf  se,  že  členy  družstva  .Vlasť.  jeíté  jindy,  a  to  br^y,  v  fcímé 
spatři;  ujišťoval  družstvo  »VIasťi  svou  zvláštní  přízní  —  vyslovil  se,  že  ročník 
•  Vlasti*  ve  zvláštní  úcté  a  památce  zachová  —  a  žádal,  aby  deputace  Jeho  Em. 
ndp.  kardinálu  Schťinbornovi  jeho  zvláStni  úctu  a  pozdrav  vyřídila.  Na  památku 
dal  každému  velikou  stříbrnou  medalii  s  obrazem  sv.  Otce  na  jedné  strané, 
na  druhé  s  vypodobnéním,  vztahujícím  se  k  vydáni  Encykliky  »Rerum  novarumt, 
3  propustil  deputaci  nejvýš  blahosklonné  s  opétným  ujiSténím  přízné  a  díkí^ 
za  adresu  pro  sv.  Otce  a  za  ročníky  >Vlastit  pro  sebe. 

Než,  družstvo  bralo  se  již  i  jinými  určitými  sméry  na  poli  sociálním.  Ve 
valné  hromadé  ze  dne  27.  listopadu  r.  1S90.  referoval  jsem  o  studiu  sociální 
otázky  a  vytkl  jsem,  íe  se  nestavíme  proti  délnictvu  a  dobrým  jeho  snahám, 
nýbrž  že  chceme  se  vyzbrojiti  k  boji  proti  škůdcům  délnictva  a  nevěreckému 
jeho  časopi^iictvu;  Farář  z  Koutonic,  Fr.  Blažko,  promluvil  delší  řečí  o  potfebé 
organisaci:  nii  tomto  poli.  Mluvil  nejprve  o  potfebé  křesCansky-socialniho  listu, 
dále.  zdaž  by  bylo  možno  jej  vydávati,  o  jeho  redaktořích,  jaké  by  mčli  míti 
vlastnosti,  o  jeho  programu,  o  jeho  hmotném  zabezpečení  a  konečné  o  způsobu, 
jak  véc  tu  provésti.  Chefredaktor  .Čecha-,  Petr  Kopal,  dodal,  že  by  se  mohly 
práce  z  tohoto  oboru  ukládati  ve  zvláštní  ncdélní  délnické  příloze  »Čccha«, 

Všecky  tyto  návrhy  byly  valnou  hromadou  přijaty  a  výboru  k  vytížení  od- 
kázány s  dodatkem,  aby  bylo  včnováno  ročné  300  zl.  na  studium  otázky  sociální. 

Na  základe  tohoto  splnomocnéní  usnesl  se  výbor,  dne  4.  prosince  r.  1890., 
aby  sociální  odbornici,  pp.  V.  Žiíka  a  Tom.  Jiroušek,  byli  požádáni  o  radu 
v  další  sociální  práci  naši.  Porada  s  nimi  byla  konána  v  bytě  člena  výboru, 
Fr,  Pohuiik^i,  u  přítomnosti  celého  výboru  a  obou  pozvaných  znalců  dne  11.  a 
dne  18,  prosince  r.  1890.  Dělničtí  odbornici  vyslovili  se  laklo:  V.  Žižka  na- 
vrhoval, aVjy  se  zřídilo  zvláštní  komité  asi  ze  dvanácti  délniků,  ktefi  by  se 
o  naši  délnii  ké  otázce  z  našeho  kfestanského  stanoviska  radili  a  dělnický  spolek 
i  katolický  časopis  připravovali.  Zvláštní  váhu  kladl  na  to,  aby  se  délnictvu  po- 
máhalo pr.iii  kapitalismu,  by  se  jim  objasňovaly  nesmyslné  názory,  který'mi 
jsou  ve  bludy  vedeni,  a  především  aby  se  jim  dokazovala  posvátnosf  práce. 
Tyto  návrliy  byly  doplněny  p.  Tom,  Jirouškem,  jeni  delší  fečí  své  mínění 
odůvodňoval  a  za  to  nejvíce  se  přimlouval,  aby  dotace,  valnou  hromadou  pro 
dělnickou  otázku  povolená,  dána  byla  z  části  čtyřem  osobám,  které  by  jí  uiily 
v  boji  proti  iicvéreckému  modernímu  sociálnímu  tisku,  ZvláSté  důrazně  zmiňoval 
se  o  tom,  aby  naše  křesťansko- soci  a  lni  snahy  stále  byly  oživovány  jak  před- 
náškami, tak  rozpravami  v  časopisech.  Návrhy  odborných  znalců  byly  schváleny. 
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Potom  k  návrhu  starosty,  Dra.  Rud.  Horského,  jsme  se  usnesli,  aby  nám 
majetnik  >Cecha<,  t  P-  Václ.  Kotrba,  poncchival  dvakráte  za  mčsíc  nedeini 
pfílohn  >Čecha<  k  úfel&tn  socialniBi.  Výbor  si  vyhradil,  ie  si  povede  pfilohu 
líplnfi  sám,  íe  bude  sám  platiti  honoráf  za  práce  v  ni  uveřejněné,  a  navrhl 
p.  V.  Kotrbovi  za  odstoupenou  ročnf  50  zl. 

UrĚitý  tíl  byl  ovSem  jiný:  založiti  samostatný  délnický  list;  pfiloha  a  před- 
nášky slouiily  toliko  ku  pripravČ  a  zúrodnéní  půdy  a  ku  podpoře  vlastního  listu. 

S  p.  Tom.  JirouSkem  rozdélili  jsme  vSecky  sociální  noviny  ve  čtyfi  sku- 
piny, pro  čtyfi  osoby,  z  nichi  každá  dostala  na  koupi  těchto  novin  a  za  práci 
s  tím  spojenou  25  zl.  Za  tištěnou  stránku  •Nedělní  délnickě  přílohy  Čecha* 
stanoven  honorář  1  zl.  a  co  by  se  do  ni  neveSlo,  mělo  přijíti  do  »Čecha<  samého. 

Výbor  vypsal  na  referenty  veřejný  konkurs;  hlásilo  se  šestnáct  osob,  deset 
z  Cech  a  Šest  z  Moravy.  I  byly  dotace  po  25  il.  rozděleny  pp.  V.  Žižkovi.  Tom, 
JirouSkovi,  koop.  Meth.  HoSkovi  a  faráři  Jos.  Kousalovi;  druhý  rok  zaujal  místo 
koop.  Meth.  HoSka  farář  Václ.  Vanéček,  a  na  Moravě  byl  získán  koop.  Raynhold 
Wagner,  nyní  farář  v  Bystřici  u  Nového  Města, 

•Dělnická  příloha  Cecha«  vycházela  tfi  roky,  a  uložilo  v  ní  práce  sedm- 
náct spisovatelů.  Šest  laiků  a  jedenáct  kněíí. 

Vád.  Žižka  psal  o  ceně  práce,  o  piávu  na  práci  a  podobném;  farář  Jos, 
Kousal  podával  články  z  kriminalistiky  a  t  oboru  rolnického ;  farář  Fr.  Vaněček 
vybíral  zprávy  i  listů  anglických  a  z  krajin  německých;  Icoop.  Fr.  Žák  psal  články 
z  hnutí  sociálního  v  Americe,  ve  Francii;  já  se  obíral  chudinstvím  a  křesťanskou 
dobročinnosti,  nejvíce  však  ohně  nalil  do  >řiedélní  dělnické  přílohy  Čech3< 
Tom.  Jiroušek.  Měl  tehdy  hojně  času,  i  psal  ostře  proti  Masarykovcflm,  realistům, 
Mladoíechiim  a  nejvíce  bojoval  proti  sociální  demokracii.  Potýčka  se  >Záfi« 
byla  v  příloze  na  denním  pořádku.  Při  každé  otázce  zaujali  jsme  ihned  poviié 
katolické  stanovisku  a  hleděli  jsme  povzbudit  naSl  stranu  k  bdělosti  a  práci. 

Tak  se  stala  »Nedělni  dělnická  příloha  Cccha«  průlomem  k  nynějSí  Čin- 
nosti a  cvičištěm  mladých  sil  na  tomto  nezvyklém  polí.  Mčl  jsem  stále  na  mysli, 
aby  se  práce  súčastnilo  co  nejvíce  osob;  měla  se  tvořiti  literární  armáda  pro 
obor  sociální,  aby  dovedla  klásti  odpor  snahám  podvratně  sociální  demokracie. 
Hlavním  jejím  účelem  vSak  bylo,  jak  jsem  jií  pravil,  činiti  přípravy  k  novému 
samostatnému  listu  —  'Dělnickým  Novinám*. 

iNedélní  dělnickou  přílohu  čecha«  řídil  jsem  po  cele  tfi  roky  zdarma,  a 
když  mne  veSkeren  liberální  tisk  hanobil  a  katolický  opouStěl,  stala  se  mi  milým 
útulkem,  kdež  jsem  se  bránil  a  hájil. 

Velmi  živé  účastenství  pro  sociální  otiiku  ievil  p.  farář  Fr.  Blažko  z  Nou- 
tonic,  nyní  kníž.  arcib.  vik.  sekretář.  I  pozval  nás  v  únoru  r.  1891.  k  sobS  na 
faru  k  soukromé  poradě,  kdeí  se  jednalo  o  vnitřní  organisaci  katolické  strany 
v  Čechách  na  poli  sociálním.  Přítomni  byU  mimo  domácího  pána  a  jeho  kaplana 
Karla  Procházku  Tuchoměřický  farář  Jos.  Kříí,  pp,  V.  ŽiŽka  a  Tom.  JirouSek, 
pisatel  této  stati  a  Dr.  Rud.  Horský,  Tento  byl  dosud  v  otázce  sociální  pouhým 
novicem  a  nikdo  nevěděl,  že  za  tfi  roky  vzroste  v  mohutného  a  prvního  sociál- 
ního bojovníka.  Neméně  horlivé  zajímal  se  o  tento  zápas  koop.  Fr.  Žák,  jenž 
téměř  vSecky  časopisy  sociální  demokracie  četl  a  proti  nim  v  'Čechu.  bojov:il. 
A  mnozí  a  mnozí  jiní  začali  a  ustáli,  jak  to  v  živote  často  a  často  vídáme.  Také 
výbor  družstva  věnoval  tomuto  předmětu  ještě  jednu  schůzi,  v  níž  pp.  V.  Žižka 
a  Tom.  JirouSek  vykládali,  jak  by  si  měla  >Ncdělní  dělnická  příloha  Čecha« 
vésti.  Debaty  súčastnili  se  vSickni  členové  výboru. 

Dne  16.  dubna  r.  1891,  jednal  výbor  o  založeni  •Dělnických  Novin«  a 
sociálního  odboru.  Tehdy  jsem  uvedl  potřebná  účetní  data  o  stavu  družstva 
i  nového  naieho  časopisu  > Vychovatele*,  která  zněla  pro  družstvo  velice  příznivě, 
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a  potom  jstfm  navrhl,  aby  družstvo  vydávalo  vlastní  délnickj  Časopis.  Návrh  byl 
přijat  jednohlasnĚ.  Výbor  se  dále  usnesl,  íe  veřejné  požádá  členy  druístva 
o  písemnt  neb  ústní  svolení.  O  tSch,  kteří  neodpovédi,  bude  se  výbor  domní- 
vati, íe  souhlasí,  dle  hesla;  >qui  tacet,  consentire  videtur.<  Dále  ujednal,  íe 
podnikne  pro  nový  list  všestrannou  agitaci  osobná,  písemné  a  veřejné.  Předložil 
jsem  dopis  pro  pp.  vikáře  a  moravské  děkany,  jenž  byl  schválen  a  odeslán. 

Potom  jsem  iádal,  aby  výbor  zřídil  při  družstvu  sociaini  odbor,  kterýžto 
návrh  byl  tnké  jednohlasné  schválen,  i  bylo  mi  uloženo,  abych  pro  tento  odbor 
vypracoval  řád. 

V  íčlc  schíizi  navrhl  jsem  za  redaktora  >Dél.  Movin<  Tom.  Jos.  JirouSka 
a  za  jeho  spoluredaktora  Dr.  Rud.  Horského.  Prvý  dostal  služby  600  il.  a  druhý 
200  zl.  ročné. 

I  promluvím  nyní  o  iDé].  Novinách'  a  pak  o  sociálním  odboru  a  na- 
posledy o  další  naší  sociaini  činnosti.  (Pokračování.) 
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o  provozování  >Trojího  polÍbení<,  jak  známo,  bylo  obecné  mínéní,  Že  na 
jcviáii  Kár.  divadla  jii  nebude  ničeho  dáváno  od  Vrchlického.  Autor, 
tušíme,  učinil  sám  tehdy  podobné  prohláSení.  Po  dlouhé  přestávce  obje- 
vily it-  zase  od  nčho  dvé  nové  aktovky:  >Svédek«  a  »Závéť  lukavického 
pánai  —  cinou  svou  velice  rozdílné.  Prvé,  »Svédek«,  má  látkou  známé  jii  thema 
divadelní:  m.inielskou  nevéru.  Při  otevření  opony  vidíme,  jak  se  advokát  Korber 
chystá  ku  stiihováni.  Jeho  manželka  Terezie  chce  opustiti  byt,  kde  patnáct  let 
přebývali ;  p<^jcdnou  je  jí  ulice  smutná  a  sousedství  blázince  nesnesitelným.  Manžel 
její  netuSi  pravou  příčinu  tohoto,  jak  se  domnívá,  rozmaru  manželčina.  Neví, 
jak  dlouho  jej  klamala  s  koncipientem  jeho,  Gustavem  Černíkem.  Černík,  vida 
že  v  hříšniiu  poméru  s  provdanou  ženou  nelze  tak  pokračovati,  jak  by  snad 
bylo  jeho  pláním,  vypoví  svému  chefovi  a  oznamuje  mu,  že  se  odstěhuje  do 
Ameriky.  Toctivého  advokáta  to  velice  překvapí  —  pravá  příčina  je  mu  ne- 
známa. Zdá  se,  že  se  probouzí  v  Tereze  svědomí:  mini  se  vystehovati  ze  starého 
bytu  —  tohoto,  dle  svého  domnéňí,  jediného  némého  svédka  jejího  hříchu,  a 
v  niivěm  byte  počati  íivot  nový.  Manžel  odejde  k  soudu  a  Cemík  přichází  se 
a  ní  rijzlouřit.  Dialog  jejich  zdá  se  nám  býti  situaci  málo  pfiméřený,  na  po- 
dobné rozloučení  zdá  se  nám  filosofováni  o  praktiĚnosti  a  romantičnosti  století 
trochu  nepfiroíeným,  Terezie  jeví  se  býti  vyléčena  . —  svédomi,  podobá  se, 
konalo  s  úspěchem  své  výčitky,  svá  napomenutí,  svůj  soud.  Po  odchodu  Černí- 
kové přich^i.a  dobrodruh  Valenta,  nčkdy  dozorce  v  ústavu  choromyslných  na- 
proti, který  prohlašuje  paní  doktorce,  že  hledá  zaméstnání,  že  jej  vyhnali  z  blá- 
zince, poniJ\  ;idi  prý  týral  a  bil  své  svěřence.  Postava  Valentova  a  charakteristika 
jeho  výboniO  je  provedena.  Praví,  íe  patnáct  let  pozoroval  z  blázince  za  mřížemi 
v  okné  svO  sousedy,  a  dá  na  jevo,  že  byl  po  celá  léta  svédkem  hříSného  poméru 
paní  Terezii-  k  Černíkovi.  Tereza  pochopi,  oČ  tu  běíi.  Dá  mu  tisícovku  a  on 
přislíbí.  Že  bude  mlčeti,  že  hned  druhého  dne  z  mé  sta  se  odstéhuje,  že  jej  paní 
doktorka  nikdy  jii  neuvidí.  Ale  vidí  ho  za  chvíli,  Valenta  je  totiž  pod  policejní 
dohlídkou;  detektiv,  sotva  ie  vyšel  z  domu,  jej  prohledal,  nalezl  u  ného  tisícovku, 
a  vrátil  se  s  ním  v  průvodu  manžela  Terezina  nahoru  vyšetřiti,  zdali  ji  neukradl. 
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Terejia  se  přiznala,  ie  dostal  penize  od  ni.  Maniel  jejf  brzy  pochopil  proč 
pochopil,  proč  mu  dal  kondpient  výpovéď,  poznává  celou  bolestnou  historii 
svého  raanželstvi  a  nefekne  choti  nic  jiného,  než  kdy  jede  p>osledni  vlak  do 
Hamburku.  Ta  se  oblékne  a  choté  svého  opustí.  —  Novinka  vyslechnuta  s  ve- 
likým napjetím,  napínavou  skutečné  je  a  charakteristika  jednajících  osob  výborná; 
jen  litovati  jest,  ie  sujet  jejf  jest  opčt  a  opét  tolikráte  jij  odsouzená  manlclská 
nevéra.  Také  zdá  se  nám,  že  by  Tereza,  jeí  v  celé  aktovce  jinak  jeví  se  již  jako 
ze  hfiíné  své  váSné  vyléčená,  nebyla  opustila  tak  ledové  chladné,  tak  lhostejné 
muže,  jehož  před  tím  sama  litovala,  a  jemuž  slibovala  vSe  vynahraditi,  čím  se 
proti  nému  provinila. 

Daleko  slabSí  je  novinka  druhá:  >Závéť lukavického  pána«.  Nebožtík  loka- 
vický  pán  byl  starý  mládenec,  jenž  ve  svém  jinoSském  veku  zamiloval  se  do 
chudé  učitelovy  dcery;  tomu  rodiče  jeho  nedovolili,  poslali  ho  na  cesty  a  po- 
starali se,  aby  dívka  byla  již  provdána,  až  se  vrátí.  Lukavický  pán  vSak  zůstal 
svoboden,  nezapomnél  své  prvé  a  jediné  lásky,  jak  se  později  ukázalo.  —  Déj 
veselohry  odbývá  se  v  den,  kdy  má  býti  závĚt  jeho  otevřena.  K  lukavickému 
zámku  vedla  cesta  oborou  hrabete  Felixe  Doudlebského,  a  ježto  lukavický  pán, 
silný  lovec  pfed  Hospodinem,  v  závéti  byl  ustanovil,  aby  ve  výroční  den  jehc 
úmrti  na  jeho  památku  byla  vždy  pořádána  honba,  déje  se  tak  pravé.  By  nikdo 
nebyl  poranén,  má  starý  zámecký  myslivec  rozkaz  každého,  kdo  se  ubírá  oborou, 
ať  se  brání  nebo  ne,  zajati  a  do  zámku  přivésti.  Myslivec  přivedl  již  baronku 
Rosu  Záfeckou  a  za  chvíli  malíře  Jana  Záviie,  jenž  klidné  sedel  na  pasece  a 
maloval  krajinu.  Velikou  vadou  veselohry  jest,  že  každý  již  napřed  ví,  jak  celá 
véc  dopadne,  že  jeden  z  téch  dvou,  buď  baronka  nebo  malíř,  jest  universálním 
dédicem.  Proto  nikoho  nepřekvapí,  když  se  z  Jana  ZáviSe,  malíře,  vyklube  syn 
nékdejSí  lásky  lukavického  pána  a  universální  dčdic,  jenž  se  zasnoubí  pak 
s  Rosou  Zářeckou,  s  niž  byl  na  doudlebském  zámku  véznén.  Komické  situace 
veselohry  jsou  praobyčejné,  v  scéné  s  páné  Šamberkovým  vínem  vrcholí  gaudium 
posledních  galerií.  "Svédek*  jest  proti  této  veselohře  prací  kabiretni;  »Záv6c«  dnes 
svou  exposicí,  svými  situacemi  připomíná  veselohru  staré  doby  českého  jeviSté. 

Ponechávaje  hlavni  slovo  o  Bendlové  >České  svatbé<  po  stránce  hudební 
ct.  kollegovi  z  rubriky  iHudbat,  dovoluji  si  jen  málo  k  baletu  tomu  připome- 
nouti. Jednotlivosti  z  této  •České  svalby«  jsme  často  již  vidéli  v  různých  operách 
a  při  jiných  příležitostech,  tak  Že  na  detaily,  taneční  i  hudební,  dívali  jsme  se 
jako  na  staré  známé;  jen  sestaveni  téchto  detailů  v  jediný  celek  tak.  aby  v£e 
představovalo  Českou  svatbu,  je  při  té  věci  novým.  Jedna  véc  však  tu  citelné 
chybí:  Živé  slovo.  Možno,  že  mnohý  s  námi  není  toho  mínéní.  ale  jsme  pře- 
svédčeni,  že  veliká  část  diváků  tu  kouzla  Živého  slova  postrádá,  a  citelné  po- 
strádá. PíSeme  úmyslné:  kouzla  živého  slova,  neb  příležitost  je  tak  vábná!  tak 
krásná!  tak  vdéčná!  Kdyby  se  tu  balet  rozáířil  na  svatební  řeči,  pfípitky,  pro- 
slovy družiček  a  mládenců,  odpovédi  ženicha,  řeči  starosvata  atd.  a  to  autenticky 
tak,  jak  se  zde  onde  na  venkove  jeSté  svatba  déje:  jaký  by  to  byl  vdččný 
kousek  na  podívanou  Pražanům  i  venkovanům,  kteří  takovou  svatbu  nikdy  ne- 
vidéli,  jaký  by  10  byl  íivý  pfíspévek  k  poznání  života  naSeho  lidu,  ba  před 
nastávající  výstavou  národopisnou  přímo  reklamní  prostředek,  vzbuzující  pozor- 
nost, zájem  pro  vSe,  co  k  výstave  sméřuje!  To  byl  by  jednou  opravdu  kousek 
z  bodrého  českého  života,  jenž  by  mohl  dožíti  kolikerého  opakováni;  i  z  jiných 
příčin  bylo  by  dobře,  kdyby  národní  divadlo,  jako  fonograf,  tyto  vymírajicí 
způsoby  a  obřady  české  svatby  s  jejími  feřmi,  připitky  atd.  zachytilo  a  občas 
reprodukovalo.  To  je  naše  minéní  o  baletu  »Česká  svatba«  a  myslíme,  íe  mnohý 
s  námi  bude  souhlasiti.  Hudba  i  balet  dobře  by  vedle  živého  slova  obstály, 
jedno  illustnije  a  doplhuje  druhé. 


1 


554  Joser  Flekáček:  Z  národního  divadla. 

Z  francouzské  literatury  sáhnuto  v  poslední  dobč  ku  dvéma  pracím:  první 
byla  starší  Augierova  >Pani  Caverletová",  u  nás  již  známá  z  dfívéjSích  let.  Hra 
točí  se  kol  maníelského  rozvodu,  kteráž  otázka  svého  Času  vyvolala  v  zednáfské 
Francii  veliký  rozruch;  jejím  následkem  byla  celá  řada  komedií  a  dramat  —  tak 
vznikla  tehdy  i  »Paní  Caverletová*.  Tvrdili  jsme  vidy  v  tfichto  listech,  Že  po- 
dobné komedie,  podobné  hry  nemohou  u  nás  dojíti  sympatii;  u  nás  nejsou 
takové  pomĚry,  u  nás,  Bohudíky,  je  dosud  otázka  manželského  rozvodu  He- 
kubou.  I  v  samotné  Francii  uhasí  na  dobro  zájem  pro  řefieni  otázky  té  na 
divadle;  máji  tam  otázku  tu  již  dávno  zákonitou  cestou  vyřízenu.  Sáhnouti  ku 
hře  té  po  dvaceti  péti  letech  nebylo  šťastným  nápadem.  Byla  nám  ta  otázka 
cizí,  když  byla  časovou;  tím  cizejSí  je  nám  nyní.  —  Masopustním  žertem  byla 
Bissonova  a  Carrého  tříakCová  fraška  'Reduta*.  (Přeložil  dr.  Aug.  řievšímal.) 
Naše  veliké  obecenstvo  rádo  se  sméje  a  nepřemýšlí  příliš  o  tom,  iemu  se  sméje; 
pohlížíme-li  na  >Kedutu<  jen  z  toho  hlediska,  pak  ovšem  učinila  svou  chvilkovou 
povinnosť.  Justaret  a  Dr.  Blanchon  byli  intimní  přátelé;  Justaret  chtél  se  oženiti 
a  fádal  svého  přítele,  aby  mu  podal  zprávu  o  rodiné  své  vyvolené  a  o  ni  samé. 
Blanchon  však  zamiloval  se  do  slečny  Berjonatovy  sám,  podal  příteli  zprávy  nej- 
horší, a  vzal  si  slečnu  Berjonatovu  sám.  To  vše  jsou  priora,  jež  na  jevišti  se 
neodbývaji.  Justaret  mešká  v  Americe  a  Blanchon  si  nepomyslí,  že  by  se  mohl 
vrátit.  Ale  on  se  vrátí  a  odebere  se  pfímo  k  Blanchonovi.  Jaká  to  situace,  lze 
si  pomysliti.  Blanchon  svčfuje  Ženu  svou  lékárníku  Poulardovi,  aby  ji  doprovodil 
k  rodičům  —  nesmí  zQstati  doma,  aby  se  Justaret  bídný  klam  nedovédél.  Toho 
však  užije  mladá  paní  a  žádá  lékárníka  Poukrda,  aby  ji  doprovodil  do  reduty. 
Justaret  však  šel  do  reduty  též,  tam  se  sešel  s  Blanchonovou  a  dovědčl  se  od 
ni,  jakého  klamu  se  stal  občtí.  Příleíitosc  k  vážnému  konfliktu.  Ale  »Reduta' 
je  komedie  masopustní,  a  váiný  konflikt  by  to  vše  zkazil.  Justaret  přijme  véc 
zcela  tlideU,  jak  fikáme;  je  to  lehkomyslník  a  záletnik,  je  mu  to  lhostejno,  ne- 
zazlí  Blanchonovi,  ba  ani  tehdy  ne,  když  jej  zavře  do  pokoje  a  vydává  ho  za 
blázna,  jen  aby  se  s  Ženou  jeho  neseSel.  Horší  nevůli  však  si  způsobil  Poulard, 
starý  lékárník,  jemuž  hrozné  naft  žárlící  Žena  notnou  bouři  ztropila,  když  se  do- 
védéla,  že  byl  s  paní  doktorkou  v  reduté.  Reduta  sama  na  jevišti  se  neodbývá. 
Všeobecným  smírem  končí  fraška,  jeí  by  se  i  jinak  mohla  jmenovati  než  >Re- 
duta«,  Napjetí  mezi  obéma  paničkama,  Žárlivost  na  Poularda,  setkáni  Justareta 
s  Blanchonem,  obéma  rodiči  ženy  jeho,  působí  komické  situace.  Mnohde  ozve 
se  vtip  hodné  sprostý  a  dvojsmyslnosC  dosti  hrubá,  obyčejný  a  nezbytný  to  pří- 
davek skoro  každého  francouzského  zboží.  —  Wildbrandlova  pčtiaktová  pathe- 
tická  tragedie  »Arria  a  Messalina*  opustila  po  mnohých  a  mnohých  letech  opét 
zaprášený  divadelní  archiv,  a  ač  slohem  i  stavbou  náleží  ke  kusQm  školy  starši. 
osvědčila  opét  novou  svou  působivost  svým  čisté  mravním  ovzduším,  jež  z  ní 
vane,  ukazujíc  záři  ctnosti  a  ohavnost  hříchu  příkrým  seskupením  dvou  kontrastů: 
ctnostné  Arrie  a  zlotřilé  Mossaliny,  mohutnými  scénami  a  mnohými  eďektními 
příležitostmi,  v  nichž  herec  catiie  okázati  své  uméní  jako  deklamator  i  jako 
mimik:  tak  zejména  scéna  Marka  a  matky  jeho  Arrie  a  smrt  Markova  učinily 
mocný  dojem  a  vzrušení.  Pro  representantky  obou  úloh,  zasloužilou  umélkyni 
pí.  Sklenářovou  a  pí.  Laudovou  byl  to  večer  čestný  a  i  jinak  významný.  Obe- 
censtvo zahrnulo  je  přízní  a  pí.  Sklenářová  dostala  stkvostný  věnec  s  nápisem: 
»Ceské  Arrii,  vzoru  cti  a  povinnosti.*.  Celým  večerem  vanula  staroupřimná.  slav- 
nostní nálada,  jako  kdysi  bývala  v  útulném  divadle  prozatímním,  odkud  máme 
tolik  upomínek  na  srdečné  benefiční  a  jiné  slavnosti.  Manifestace  obecenstva 
v  onen  večer  vykládala  se  jako  projev  sympatií  umélkyni,  která  po  tolik  let 
vérnĚ  a  vytrvale  při  českém  divadle  působí  a  jako  projev  sympatie  snahám 
pí.  Laudové.    Celá  véc  uvádí  se  v  souvislosti  se  známou  jistou  bývalou  před- 
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stavitelkou  Messaliny,  jež  opustila  české  jevišté,  hrála  německy  ve  Vídni,  Berlíne 
a  jinde,  a  nyní  opét  na  českém  jevišti  prý  za  účelem  nového  engagementu  vy- 
stupovati má;  proto  melo  vyznamenání  pí.  Sklenářové  a  Laudové  svůj  vážný 
význam  i  jako  projev  proti  herečce  oné.  Nedotýkáme  se  ve  svých  referátech 
nikdy  osobností,  ale  tenkráte  je  véc  ona  tak  časová,  tak  se  v  časopisech  našich 
projednává,  že  nemůžeme  dnešní  referát  nechati  bez  této  poznámky. 

Co  se  týče  her  výpravných,  lze  znamenati  patrný  úbytek  a  zároveň  úpadek. 
Nedivíme  se  tomu  a  od  kolika  let  jsme  to  v  téchto  listech  předpovídali.  Objeviti 
se  na  našem  jevišti  s  >Palečkem«  byl  pokus  dosti  odvážný.  Z  počátku  hlásaly 
divadelní  buletiny  vítězné,  že  celá  řada  představení  bude  mimo  předplacení,  ale 
hned  již,  tušíme  třetí  či  čtvrté  jeho  představení,  bylo  v  předplacení,  a  ani  to 
netáhlo;  pak  objevil  se  i  odpoledne.  Dekorace  a  zevnější  úprava  z  Mnichova 
vydlužená  nebyla  zvláštní  a  nečinila  valný  dojem;  obecenstvo  chce  pořade  více 
a  více  a  po  lepších  minulých  neradno  ukazovati  horší.  Největší  čásť  publika 
při  »Palečku<  tvořily  děti  a  zájem  pro  tuto  nejnovější  pozlátkovou  atrakci  byl 
pranepatrný.  Také  dějem  >Paleček«  nevj^niká.  Je  to  známá,  poněkud  rozšířená 
pohádka  o  Palečkovi  a  jeho  bratřích,  kterak  je  rodiče  v  lese  opustili  a  oni 
k  obru  se  dostali,  jemuž  sedmimílové  boty  ukradli.  Obr  a  jeho  dcery,  kuchař, 
princ  Radoslav,  víla  Lesana,  Paleček  a  jeho  bratří  —  to  jsou  známé  osoby, 
které  však  namnoze  charakteristikou  i  zevnějškem  nezapírají  francouzský  svůj 
původ.  Doba,  kdy  se  >Paleček«  dával,  velmi  málo  svědčila  výpravným  hrám; 
období  asi  od  listopadu  počínajíc  má  býti  nejsilnější  dobou  sésony,  kulminačním 
jejím  bodem;  takový  >Palcček«  zabije  kolik  večerů  a  odpoledne,  a  konečně 
z  toho  nemá  nikdo  pranic:  ani  obecenstvo,  ani  divadlo,  ani  umění,  ba  ani  ty 
děti,  které  Palečka  viděly.  —  Odpolední  >lidová«  představení  vůbec,  nehledě 
ani  k  Palečku,  byla  v  posledních  třech  měsících  skoro  výjimkou;  pravidlem 
byla  představení  s  nedělními  odpoledními  cenami.  Nám  je  to  lhostejným;  vy- 
slovili jsme  již  jindy,  že  pro  skutečně  >lidová«  představení  je  odpoledne  ve  středu 
doba  nevhodná,  a  velmi  nízkými  cenami  činí  se  ústupek  zcela  jiným  vrstvám 
obecenstva  nežli  těm,  které  si  obyčejně  představujeme  jménem  >lid«. 

Josef  Flckáček. 


řl  SB  E  E  I. 


Prof.  C.  Marra  obraz  Flagellanti  (Mrskači).  Vystaven  v  Topičově 
Saloně.  Na  rozměrné  ploše  (30J  metrů)  Marrova  obrazu  spatřujeme  průvod 
flagellantů  ubírající  se  ulicemi  italského  města.  První  řady  táhnou  právě  kolem 
velikolepého  chrámu,  stojícího  na  vysoké  terasse,  schody  opatřené.  V  čele  kráčí 
muž  vyhublých  tváří  a  zimničně  planoucích  zraků  v  rouše  řeholním.  Za  ním  dva 
mrskači  až  k  bokům  obnažení  nesou  na  nosítkách  mladého  hocha,  rovněž  tak 
obnaženého,  jemuž  lidé  ruce  líbají,  majíce  jej  patrně  za  světce.  Opodál  k  zá- 
stupu lidu  jsa  obrácen  jiný  flagellant  patrně  hledí  získati  nových  přívrženců; 
divák  spatřuje  záda  jeho  do  krve  rozdrásaná.  Dále  kráčí  několik  mužů  v  hnědá 
roucha  a  kukly  zahalených,  kteří  nesou  na  nosítkách  nízký  kříž,  majíce  svíce 
y  rukou.  Kolem  porůznu  kráčí  několik  flagellantů  po  pás  obnažených;  mladíci 
i  starci.  Dále  spatřujeme  malé  panoše  nesoucí  křiž,  za  nímž  na  koni  jede  starý 
muž  s  mitrou  na  hlavě.  A  za  ním  nepřehledné  zástupy  flagellantů  táhnoucí 
v  semknutých  řadách  pod  vlajícími  korouhvemi,  jsouce  jednak  po  pás  obnaženi 
jednak  v  hnědá  roucha  kající  oblečeni.  Málo  který  z  nich  právě  se  mrská;  kráčejí 
celkem  klidně  s  rukama  pozdviženýma,  něco  patrně  zpívajíce  nebo  provolávajíce 
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S  obou  stran  průvodu  stoji  husté  zástupy  v  pestrém  kroji  středověkém,  s  úžasem 
pohlížejíce  na  podivný  průvod.  K  nim  vybinají  jednotliví  ilagellanti,  sbírajíce  do 
pytlů  almužnu  nebo  hledíce  jednotlivce  přemluviti,  by  se  k  nim  připojili. 
Někteří  vystoupili  také  po  stupních  vzhůru  ke  vchodu  chrámovému,  z  něhož 
vyšlo  kněžstvo  chrámové  průvodu  patrné  Žehnajíc.  Celkem  nečiní  obraz  tento 
nepříznivého  dojmu.  Nezneužili  malíř  obrazu  svého  —  jak  jiní  činívají  —  ku 
podráždění  smyslnosti.  Neníť  v  průvodu  jím  zobrazeného  obnažených  žen:  kráčiť 
v  popředí  tohko  jediná  malá  dívka,  v  dlouhou  bílou  řízu  zahalená,  se  skříženýma 
rukama  na  prsou  a  s  očima  k  nebi  pozdviženýma.  A  i  jinak  průvod  mrskáčů 
poměrné  dosti  klidný:  malíř  dobře  vystříhal  se  přemrštěné  drastičnosti,  k  níž 
jiní  umělci  v  podobných  případech  tak  rádi  sáhají. 

Obecenstvo,  vidouc  na  tomto  obraze  v  průvodu  mrskačů  biskupa  a  mnichy, 
nahoře  pak  u  vchodu  chrámového  kněze  žehnajícího,  mohlo  by  snadno  uvedeno 
býti  v  omyl,  že  snad  Církev  schvalovala  toto  poblouzení.  Ale  v  kratičkém  vy- 
světlení, jež  u  kasy  Topičova  Salonu  se  rozdává,  může  nabýti  o  té  věci  dosti 
správného  poučení.  Dr.  Ant.  Podlaha. 


LIT^RATřlRA. 
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F  L  A  M  S  K  A. 

Annalen  van  de  voortplanting  des  geloofs.  (Časopis  pro  šíření  víry).  V  bel- 
gickém arcibiskupském  městě  Mechelen  (francouzsky  Malines)  vychází  ve  dvou 
měsíčních  lhůtách  obrázkový  časopis  pod  výše  udaným  názvem.  Čistý  výtěžek 
z  časopisu  tohoto  jest  věnován  misiím.  Týž  vychází  již  27.  rok,  ročně  se  naň 
předplácí  10  franků.  Leč  tyto  flámské  annály  —  k  prospěchu  misií  —  nevychá- 
zejí pouze  v  Belgii  ve  flámském  jazyce,  nýbrž  i  v  jiných  zemích.  Celkem  vychází 
časopis  tento  ve  269.000  výtiscích.  V  jazyku  francouzském  ve  171.000  výtiscích, 
v  Britanii  v  6.500  výtisdch,  dále  v  jazyku  anglickém  ještě  ve  12.000  výtiscích, 
v  jazyku  německém  v  31.400  výtiscích,  v  jazyku  španělském  ve  14.500  výtiscích, 
v  jazyku  flámském  v  6.900  výtiscích,  v  jazyku  vlašském  v  19.700  výtiscích, 
v  jazyku  portugalském  v  1.900  výtiscích,  v  jazyku  hollandském  ve  2.700  výtis- 
cích, v  jazyku  baskickém  v  650  výtiscích  a  v  jazyku  polském  ve  2.060  výtiscích. 
Z  čistého  výtěžku  dostali  od  annálů  podporu  v  Evropě  na  misie  v  r.  1893.  ná- 
sledující: Biskup  Macdonald  v  Aberdeen  (Skotsko)  3.000  franků,  biskup  Turner 
v  Galloway  (Skotsko)  2000  franků,  biskup  Riddell  v  Northampton  (Anglie) 
3000  franků,  biskup  Fitzgerald  v  Rossu  i  Irska)  1000  franků,  biskup  Deruaz 
v  Lausanně  a  Ženevé  (Švýcarsko)  35.300  franků,  Monsgr.  Jardinier,  biskup  Siónský 
v  Aigle  (Švýcarsko  1000  franků,  biskup  Battaglia  v  Coire  (Švýcarsko)  7000  franků, 
biskup  Eggcr  ve  Sv.  Havlu  (Švýcarsko)  3000  franků,  bislčup  Haas  v  Basilej 
(Basel,  Švýcarsko)  24.000  franků,  kardinál  Krementz  na  misie  v  arcibiskupství 
Kolínském  (Kolín  nad  Rýnem)  5000  franků,  biskup  Korum  v  Trevíře  (Trier)  na 
misie  v  jeho  biskupství  5000  franků,  biskup  Simar  v  Paderbornu  26.000  franků, 
biskup  Dingelstadt  v  Můnsteru  2000  franků,  biskup  Hoting  na  njisie  v  Severo- 
Německu  30.000  franků,  biskup  Klein  v  Limburku  nad  Lánem  2000  franků, 
biskup  Haffner  v  Mohuči  (Mainz)  2000  franků,  na  misie  v  diécesi  Fulda  2000  fr., 
biskup  Sommeru-erk  v  Hildesheimu  15.000  franků,  apoštol,  vikář  Wahl  v  Sasku 
5000  franků,  kardinál  Kopp  na  misie  v  Pomořansku  a  Braniborsku  37.000  franků, 
týž  kardinál  Kopp  na  misie  v  biskupství  Vratislavském  7000  franků,  arcibiskup 
Stablewski  z  Poznaně  a  Hnězdna  13.000  franků,  biskup  Thiel  ve  Warmii  7000  fr., 
apoštol,  vikář  Von  Euch  na  misie  v  Dánsku  a  pro  ctihodné  Sestry  36.000  franků, 
apošt.  vikář  Bitter  na  misie  ve  Švédsku  15.000  franků,  apošt.  vikář  Fallize  na 
misie  v  Norvéžsku  28.000  franků,  apošt.  vikář  Camilli  v  Moldavé  10.000  franků, 
arcibiskup  Zardetti  v  Bukurešti  23.000  franků,  biskup  NikopolskÝ  6000  franků, 
arcibiskup  Stadler  v  Sarajevě  20.000  franků,  biskup  Markovic  v  Banjaluce 
5000  franků,  arcibiskup  Milinovič  v  Antivari  6000  franků,  biskup  Malczyňski 
v  Alessio  1000  franků.  Největší  podpory  dostalo  se  arcibiskupu  Bonetti-mu  pro 


katolíky  a  na  misie  v  Cařihradé:  119.000  franků,  arcibiskup  Zafiino  v  Alhi^nách 
dostal  na  misie  v  Řecku  15,000  franků,  arcibiskup  Mennini,  iení  jest  apoštol- 
ským vikářem  ve  Filippopolu,  obdržel  6000  franků,  Msgr,  Ázariai)  pro  kato- 
líky Armény  43.000  franků  atd.  Dalíích  osobností  a  míst  v  Evropč  vypi- 
sovati nebudeme,  jelikož  by  to  zabralo  mnoho  místa.  Osob  a  místností  v  Asii, 
Africe  3  Austrálii,  jimžto  se  podpor  od  Annálů  dostalo,  těž  pomineme  z  výSe 
udané  příčiny  a  v  Americe  udáme  pouze  některá  známéjší  místa,  předevliin 
kde  naši  drazí  krajané  jsou  usídlení.  Tak  obdržel  na  misie  od  AnnálQ:  biskup 
J.  C.  Neraz  v  San-Antonio  (Texas)  5000  franků,  biskup  Shanley  v  lamestown 
4000  franků,  biskup  Marty  v  Sioux  ťalls  (Minnehaha  County,  Soulh  DakotS) 
3000  franků,  biskup  Dunne  v  Dallas  3000  franků,  biskup  Heslin  v  Natchez 
ÍAdams  Countv,  Mississippi)  8000  franků,  arcibiskup  Chapelle  v  Santa-Fe  (New- 
Mexico)  8000  franků,  biskup  Lemmens  ve  Vancouver  (British  Columbia)  4000  fr, 
biskup  Durieu  v  New  Westminster  (Brit.  Columbia)  40.000  franků  atd.  Celkem 
vydaly  annály  na  misie  a  podpory  (v  r.  1893)  pro  Evropu:  715.582  franků 
50  centimů,  pro  Asii  3,040.007  Ir.  46  cenlimů,  pro  Afriku  1,425,126  fr.  24  ct., 
pro  Ameriku  407.454  fr.  25  ct.  a  pro  Austrálii  644.354  fr.  95  ct.  NejvétSí  pod- 
pory dostává  se,  jak  patrno.  od  Annálů  katolick^řm  misiím  od  Francie,  a  nebýti 
Francie,  jií  dávno  byly  by  pohlceny  katolické  misie  —  protestantskými,  kterýmž 
ae  dostává  velikých  podpor  z  Anglie,  z  Ameriky,  z  Némecka  a  i  jiných  prote- 
stantských zemí.  My  v  Čechách  v  té  příčině  jsme  —  nu,  nejsme  následování 
hodnými.  JosefSefik  Vitinský. 


FRANCOUZSKA. 

Le  Vatican,  V  novém  roce  vyšlo  v  Belgii  (v  Bruselu)  velkolepé  dílo,  na- 
zvané >Le  Vatican«.  Jest  to  svědomitá,  umělecká  a  obrovská  monografie  o  Va- 
tikánu, t.  j.  o  činnosti  papežů  a  Církve  katolické  v  celém  světě.  Dilo  to  se  těší 
pro  svoji  důkladno.sť  velilcé  oblibě  u  váech  vzdělancův,  ať  již  katohlcův  nebo 
nekatolíkův,  a  čtenář  se  dovídá  z  ného  více,  než  kdyby  byl  sám  krátký  čas  ve 
věčném  méstě.  Pokud  nám  známo,  jest  to  největší  dílo  ze  všech,  jeí  kdy  v  tomto 
oboru  vySla.  Čtenář  žasne  nad  obrovskou  činností  papežů  a  Církve.  Že  by  Va- 
tikán tolik  obrovských  činů  ve  světě  byl  vykonal  a  tak  důležitou  roli  na  celé 
zeměkouli  6yl  měl,  o  tom,  tuším,  nemá  většina  ani  ponětí.  Celé  veliké  dílo  to 
stoji  30  franků,  a  lze  fc  dostati  též  na  mésíčni  splátky.  Adresa  jest:  >A  la  So- 
cietě Belge  de  Librairie,  rue  Treurenber^  16.  (pres  TEglise  Sainte  Gudule), 
Bruxelles  (Belgique). 

„Belgique-Charitable"  (Dobročinná  Belgie).  Pod  tímto  názvem  vyšlo  ne- 
dávno v  Bruselu  veledůležité  dílo  z  péra  Ludvika  Saint- Vincenta  (Ludovic 
Saint- Vin  cent),  kteréž  obšírně  pojednává  o  dobročinnosti  a  milosrdných  skutcích 
katolíkův  belgických  vůči  chudině  bez  rozdílu  politického  a  náboženského  smý- 
šlení. V  celé  Belgii  není  ni  jediného  dobročinného  ústavu,  ni  jediné  nemocnice, 
ni  jediného  sirotčince,  ni  jediného  chudobince,  ni  jediné  útulny,  jiíto  by  nevy- 
držovali  nebo  nezaložili  katolíci!    A  jsou-li  dnes  některé  dobročinné  ústavy,  na 

Ef.  ta  neb  ona  nemocnice,  ve  správě  -liberálů^,  tedy  to  jeáté  není  důkazem,  že 
y  iliberálovéf  byii  dobročinnými,  jelikož  ústavy  ty  vesměs  byly  založeny  od 
katolíků  a  bez  katolických  hmotných  podpor  nemohly  by  se  ani  dnes  udržeti. 
Dílo  toto  velice  důkladné  zacpává  chlubná  ústa  lživých  liberálů  a  drzá  ústa  jejich 
nevděčných,  avSak  zcela  přirozených  potomků-křikfounů,  t.  j.  socialistů.  ZvláStě 
tito  nejenom  nechtějí  o  katolické  dobročinnosti  ničeho  věděti,  ale  vyhlaSuji  ne- 
stydaté do  světa,  že  katolíci  jsou  k  chudině  bez  citu.  OvSem  katolíci,  čini-li 
dobré  skutky,  čini  to  obyčejně  tak,  aby  nevěděla  levice,  co  dává  pravice,  avSak 
spisovatel  myslí,  Že  pravda  těch  slov  není  za  nynéjSich  poměrů  vidy  platnou,  a 
proto  ukazuje  a  dokazuje  v  díle  svém,  co  činili  a  &nl  katolíci  v  jeho  zemi  pro 
nuzné  a  chudé,  a  vypočítává  toho  tak  úžasné  mnoho,  že  asi  každému  nepříteli 
katolicismu  zajde  chuť  ku  dalším  pomluvám.  Velecenné  svým  obsahem  dílo  to 
stojí  5  franků  a  lze  je  dostati  u  >Société  generále  dc  librairie,  rue  Treurenber^, 
Bruxelles..  Josef  Šeřík  Vitinský. 


lužicko-srbska. 

Nowy  ZakoiS.  Do  homjoserbščiny  po  rjedíe  Vulgáty  přetoiiStaj  Jurij 
fiusčanski  a  Míchat  Horník.  Z  dowolnosču  dudiownde  wy$nos£e.  BudyéJn. 
Z  pomocu  towafstwa  ss.  Cyrílla  a  Methodija.  Zeíiwk  I.  1887.,  II.  zeS.  1888., 
m.  zeš.  1890.,  IV.  zeS.  1892.  —  Jakmile  se  v  nékterém  nSrodé  rozSifilo  kře- 
sťanství, hledéli  vždy  obétivi  hlasatelé  Božské  viry  Kristovy  poříditi  překlad 
>kiúhy  luiib*  aspofi  v  nejdíileíitéjSích  částech,  což  také  bylo  a  jest  stanovisko 
úplné  správné.  Ovšem  že  za  staríich  dob  bylo  velmi  nesnadno  překládati;  zá- 
t»siliť  mnozí  misionáfi  s  velkými  překážkami,  a  proto  se  pokračovalo  znenáhla 
v  této  véci.  Tak  sv.  Cyríll,  chtél-li  poříditi  překlad  PJsma  sv.  do  jazyka  lidu, 
kterému  hlásal  viru  kfestanskou,  vynalezl  teprve  abecedu  a  tím  i  pisrao  staro- 
slovanské. Překlad  Písma  sv.  vSak  se  nerozSitil,  protože  byl  řídký  a  drahý.  Te- 
Prve  po  vynálezu  knihtisku  objevilo  se  nejvíce  překladů  v  národních  řečech, 
oméry  Slovanů  polabských  byly  vůbec  pi sem n i ctvi  nepříznivý,  protože  se  vedly 
neustále  boje  jednak  mezi  různými  knížaty,  jednak  též  pro  návaly  národů  ne- 
přátelských. Do  hornosrbSliny  přeložil  poprvé  Jurij  H.  Swétlik  a  Kulowa,  farář 
v  Radwoře  a  pak  kanovník  v  Budyáíné  dříve  Nový  Zákon  (1688.)  a  po  čase 
dokončil  i  překlad  Starého  Zákona.  1707.)  Překlad  tento  víak  nebyl  vydán 
tiskem,  protože  po  neSťastné  reformaci  zůstalo  jen  málo  katolických  Srbův. 
A  tak  nemel  zbožný  lid  srbský  od  té  doby  po  dvé  sté  let  nižádného  překladu, 
protože  se  rukopis  nerozšířil,  jak  jest  nad  svétio  jasno.  Tepr«e  Jakub  Buk 
v  nejnovéjĚim  čase  zabýval  se  otázkou  touio  nad  jiné  důležitou,  chtéje  odpomoci 
nedostatku  a  pfispéti  hlavné  knéžím  srbským,  kteří  při  kázáni  ncméli  správného 
a  spolehlivého  jednotného  překladu  perikop  a  epištol,  po  kterém  již  dávno 
toužili.  Jazyk  v  perikopách  tčch  byl  zkažen  germanismy,  takže  každý  kazatel 
opravoval  podle  svťho  rozumu,  coí  ovSem  mSlo  Spatné  následky.  I  přeložil 
tedy  Buk  díl  Písma  sv.  do  ryzí  srbštiny.  kterýžto  byl  vydán  r.  186Í.  a  obsahuje 
evangelium  sv,  MatouSe  a  čásť  evangelia  sv.  Marka  (1—3,  8.);  prvním  sešitem 
toto  velkolepé  dílo  zaniklo  k  veliké  íkodé  srbských  katolíku.  Vydání  to  ne- 
označuje para  Hel  a  nemá  poznámek. 

Roku  1870.  vydal  Michal  Hrtrnik  pro  školy  obecné  iBibliske  stawizny* 
(dějiny)  správnou  srbítinou  a  pomýšlel  též.  že  vydá  Nový  Zákon  podle  pravidel 
herméneutiky  a  v  důstojné  formé;  neí,  jeho  nadéjc  se  nesplnila;  zahrnut  jsa 
jinými  důlcžitčjšimi  pracemi,  neodvážil  se  podniknouti  tak  velkolepé  dílo  sám 
a  proto  radostné  přijal  návrh  Jurija  Luséanského  na  spolupracovnictvi.  I  bylo 
yíolečné  umluveno,  že  se  bude  překládati  pořadím  Vulgáty,  kterou  uznal  koncil 
Tridentský  za  překlad  authentický,  podle  kteréž  se  mají  pořizovati  překlady  do 
řeči  národních.  Toho  ovSem  bylo  k  jednoté  církevní  třeba,  aby  se  citovalo  podle 
jediné  bible  všude  a  užívalo  se  ji  v  liturgických  knihách. 

Poněvadž  íSak  srbština  jest  velmi  bohatá  časovými  formami  slovesnými. 
majíc  na  př,  aorist,  přechodniky  a  příčcstí,  pak  i  v  jiné  přičiné  se  v^Tovná 
originálu  řeckému  (na  př,  duálem),  bylo  ustanoveno  přiblížili  překlad  tento  ori- 
ginálu řeckému  více  než  latine.  Abychom  příkladem  označili  tento  rozdíl,  uve- 
deme Mat.  2,  10.-  ííívtí;  5=  ň-i  itvipK  iyip.^ri  /,3piv  ii.i-(x/.T,y  ufíSsa  — 
wuhladawSi  pak  hwčzdu  zívjeselichu  so  z  jara  wuikcj  ujesotosču  —  vtdentcs 
autem  stellam  gavisi  šunt  gaudio  magno  valde.  Anebo  rozdíl  mezi  tvarem  kon- 
čícím a  trvacím,  čehož  latina  schojina  ncni,  ovSem  vSak  lužičina,  přesné  roze- 
znávajíc na  př.  liič  (jíti),  khodžič  (choditi),  přikhadžcč  (přicházeli),  jak  vidno 
na  př.  Mat.  9,  5:  tí  "ip  i^->,;  t-jv-irM-cifi-i.  eÍicíTv.  '.Ví-.svtj;!  9:j  aí  áiJ^as-ria'..  í, 
r.-eTv  "Evíips  xni  v.sp:T.ÍT:n ;  —  Sto  je  lóže,  ptající  Twoje  hřechi  su  či  wodate; 
abo  prajič:  wstaA  a  khodí?  —  (Juid  est  facilius  diccre:  Dimittuntur  tibi  peccata 
tua;  an  dicere:  Surge  et  ambula?  Jak  vidno,  srovnáme-li  orii,'inal  řecký  s  pře- 
kladem Horníkovým  a  Luséanského  i  Vulgátou,  jest  výhoda  překladu  srbského 
na  snadé;  ovšem  jen  pokud  bylo  možno,  přidržovali  se  originálu  pp.  překlada- 
telé, jinak  bylo  nezbytno  říditi  se  Vulgátou. 

Překlad  tento  jest  psán  vémě  podle  pravidel  herméneutiky,  jak  HórQik 
již  dříve  zamýšlel,  jsa  opatřen  stručnými,  avšak  důkladnými  poznámkami  a  jsa 
povolen  duchovní  vrchnosli.  V  úvodč^  předcsýlá  důležité  poznámky  pro  lid 
I  vzdéiance  ^Wo  swjatym  pismje<,  1.  'Stoje  s.  pismo  a  kajko  ma  so  wudawač«, 

kde  dovozuje  zcela  spiávné,  že  každá  kniha,  i  nejužitečnéjši  může  škoditi,  ne- 
rozumj-li  se  jejímu  obsahu,  protože  se  může  razné  vykládati,  pročež  církev 
moudře  nařídila,  že  každý  překlad  Písma  sv.  se  má  díti  s  dovolcnini  duchovní 

vrchností  a  potřebnými  poznámkami,  čímž  objasíiuje  vydavatel  námitku,  jakoby 


církev  sv.  byla  čteni  bible  nepKzniva.  Déje  se  to  proto,  le  Spatným  výkladem 
vzniklo  již  mnoho  kadřských  sekt.  Dile  (2)  mluví  o  kanoné  a  (3)  o  nejd&leii- 
tčjSich  pfekladech  a  vydáních  Písma  sv.,  načel  následuje  specielní  výklad  knih 
Nového  Zákona  postupem  hermeneutickým.  Dosud  byly  vydány  čtyfi  svazky  díla 
tohoto,  poslední  obsahuje  ke  konci  list  sv.  Pavla  k  Timotheovi.  Začátkem  toho 
roku  dospél  neúnavný  Hórnik  v  opravé  překladu  £usčanského  k  listu  k  liáian. 
který  jest  velmi  obtížný  ku  pfevodu;  zde  bylo  nejvice  nahhietí  do  rQzných 
kommentarův,  aby  byl  vystižen  přesné  význam.  1  se  srbskými  poznámkami  mél 
nemalou  potíž,  protože  mu  bylo  íasto  celé  včty  pfeméfiovati,  aby  byly  srozu- 
mitelnéjŠí  a  srbŠtéjSí.  V  plné  práci  však  stihla  neúnavného  pracovníka  na  vinici 
Páné  nenadále  krutá  smrt,  takže  mu  nebylo  popfáno  díla  tak  zdárné  započatého 
a  vedeného  dokončiti.  Dilu  tomu  posvétil  plných  posledních  sedm  let  svého 
života,  je  ke  konci  přivésti  bylo  jeho  nejhlavnéjším  lámérera  Životním.  Co 
podal,  jest  ryzí  zlato  již  véci  samou,  ale  též  vytříbeným  jazykem.  Veikeroo 
prací  svou,  hlavné  víak  dílem  tímto  uvedl  ve  skutek  svoje  heslo:  »Nic  prózdna 
zahorjenosč  (nadSenosť),  rjane  (krásné)  réče.  zahorjcne  wolanje  ,Ia  sym  Serb'  — 
to  nas  njewumóže;  dičtawosč,  skutki!*  Kdyby  nebyl  nadSený  pracovník 
tento  nic  více  vykonal,  byl  by  si  tímto  překladem  pojistil  nehynoucí  pomník 
nejen  v  písemnictví  domácím,  nýbrž  hlavné  též  v  srdcích  rodného  lidu,  jejž  mi- 
loval do  posledního  vzdechu.  EÍoufáme  pevné,  ie  jeho  duchem  povede  se  ke 
konci  překlad  tento,  a  to  co  nejdříve,  neboť  tím  bude  jeho  památka  nejvíce 
oslavena. 

Tím  ovšem  nechceme  nikterak  zmenšovati  práce  p.  tusčanského,  který 
si  dobyl  nemalých  zásluh  jíž  iniciativou  a  prvotni  prací;  ont  zajisté  výstavci 
dÚm,  jeho  výzdobu  přenechal  nejlepšímu  staviteli  —  znateli  jazyka  srbského. 
A  lak  společná  práce  obou  necht  přmese  užitek  nejen  kazatelům  srbským,  pro 
néž  jsou  označeny  perikopy  význačnéji,  nýbrž  i  lidu  srbskému,  který  z  knihy 
té  nechť  čerpá  potčchu  a  posilu  duchovni  a  horlivou  četbou  si  osvojí  též  správ- 
nou řeč,  a  tak  bude  dílo  to  >Bohu  k  Česdi.  Serbam  k  wuíitku!*  Nej v élií  užitek 
zevní  vzejde  z  toho,  že  vydán  překlad  tento  pravopisem  analogickým.  Čími 
učinili  katolíci  opét  veliký  krok  ka  předu,  majíce  již  nyní  téméř  celé  Písmo  sv. 
vydáno  pravopisem  skladným  (Starý  Zákon  ovšem  pouze  u  výtahu  v  bibliskich 
staw-iznach).  Vůbec  možno  tvrditi  sméle,  že  nepatrný  zbytek  katolíků  srbských 
daleko  předči  souvérce  protestantské  ve  snaze  přizpůsobiti  orthogratii  svou 
jiným  národům"  slovanským,  kterým  pouze  tak  bude  možno  podporovati  ve 
snahách  jejich,  čehož  jest  si  velmi  přáli,  SeSit  překladu  Písma  sv.  prodává  se 
v  knihkupectví  za  80  kr.,  v  administraci  iKatholského  Posla<  v  Budyšíné  po 
60  kr.,  tedy  za  lenu  velmi  mírnou,  uvážime-li,  že  se  tiskne  pouze  pro  10.000 
katolických  Srbův,  jakož  i  íe  objem  jest  značné  velký,  sešit  formátu  lexikono- 
vého obsahuje  průmérné  96  stran,  i  že  náklad  jest  nemalý  —  budeť  vyžadovati 
celkem  4000  marek,  takže  je  třeba  úsilné  podpory,  aby  se  uhradil. 

Fr.  H.  Kundratický. 

CHORVATSKA. 

Iskre  i  plamovi.  Pjesme  Mate  Ostojida.  Tiskom  Antuna  Scholza.  U  Zagrebu 
1894.  Cijena  80  nvč.  —  Básné  M.  Ostojida  jsou  dvoji;  původní  a  z  italského 
přeložené;  proto  je  básník  nazval  >A|ieninke«,  Máto  Ostojid  není  básníkem 
umčlým.  nýbrž  prostonárodním;  on  neprostudovai  Bůh  ví  kolik  básnických  vzorů 
a  pravidel;  péjetak,  jak  mu  káže  jeho  čistá  básnická  duše  a  bujná  jižní  fantasie. 
Svou  sbírku  posvůcujc  mládeži,  nad éji  chorvatského  národa.  A  básné  ty  jí  zajisté 
zuilechti  srdce  a  utvrdí  v  ní  smčlého  ducha,  všechny  je  provívá  vlastenecká 
pýcha  chorvatská  a  nadéje  v  lepií  a  skvčlejSí  chorvatskou  budoucnost.  To  jest 
jejich  charakteristika,  již  se  patrné  opírají  o  Harambašičovy  >Slobodarke».  Tento 
chvály  hodný  vlastenecký  duch  provívá  docela  i  lyrické  milostné  písné.  Podle 
nafeho  minéni  zvyšuje  se  tím  jejich  cena.  "Idite  slobodne  pjesme  moje!"  končí 
mladý  básník  předmluvu  a  dobře  tak  učinil.  Každé  chorvatské  srdce  přilne  jisté 
k  témio  nadřeným  zvukům  mladého  básníka,  jení  neznaje  bázné  a  pochlebenství, 
pěje  tak,  jak  mu  káže  pravé,  disté  chorvatské  vlastenectví.  Jedné  véci  však 
neraftžeme  nevytknouti:  ic  básník  tu  a  tam  —  celkem  velmi  zřídka  —  pčje 
příliš  naturahsticky,  takže  nékterou  jeho  báseň  mohou  čísti  jen  —  dospélí. 
•Apeninke*  odpovídají  oriijinálu,  a  jejich  výbor  jest  rozmanitý  a  štastný. 

Bývalý  člen  národního  zemského  divadla  v  Záhřebe,  Georgina  Kayscr- 
Sobieská,  jež  se   mimo   herecké   povolání   zamCstnává  též  literaturou,   vydala 


dramatickou  práci;  >Svako  djelo  dodje  na  vidělo.*  Tragedie  obsahuje  tf i  obrazy 
ze  íáhřebského  života:  »Jelačiíev  trg>,  »Radnički  dol*  a  >Vila  na  Laščini'.  Látka 
tohoto  dramatu  jest  velice  romantická;  celé  dílo  svčdČí  o  sbéhlosti  spisovatelčinĚ; 
každé  jednáni  se  končí  effektní  scénou.  Velikých  a  mohutných  povah  v  dramatfi 
není.  Vykoná-li  každý  herec  svou  povinnost,  drama  snad  bude  míti  veliký  úspčch. 

Mimo  již  uvedené  publikace  vyšla  jeité  tato  vynikající  díla:  iPustuýačko 
cvieée.*  Sbírka  básní  p.  Fr.  Gjurgjina,  farífe  v  Kn^nju.  Cena  40  kr.  —  Sbírka 
se  vyznamenává  pravým  křesťanským  duchem  a  jednoduchostí,  takže  vnikne 
mezi  nejiirši  kruhy. 

•lapovijeaii  sv.  Aurelija  Augustina.*  Cena  2  zl.  Přeložil  splitský  prof, 
p.  A.  Lasso.  Překlad  jeví  velikou  svédomitosř  překladatelovu. 

Dr.  Ante  Bauer,  universitní  profesor,  sepsal  >Opča  metafizika  ili  omologijac; 
jest  to  prvé  a  jediné  dílo  tohoto  druhu  v  chorvatském  jazyku. 

Luka  Turčič,  farář  v  Kalniku,  uveřejnil  svou  studii.  »0  poatanku,  razvitku 
i  konců  svijeta  po  posljedcima  prirodoslovňih  inanosti  i  biblijc.i  Kniha  tato,  po- 
svÉccni  baronu  Ljudevitu  Ožegoviéu,  doplňuje  ostatm'  tfi  knihy  spisovatelovy; 
»0  původu  človĚka',  >0  obyvatelích  hvézď  a  jO  darvinismu«. 

Fr.  Štingl. 

NĚMECKA. 

Der  hl.  Wolfgang,  Bíschof  von  Regensburg.  Historische  Fcstschrift 
zum  neunhundertjahrigen  Gedáchtnisse  seines  Todes  (31.  Okt. 
1894.).  In  Verbindung  mít  zahireichen  Hislorikern  herausjíegeben  von  I.  B.  Mehler, 
Praeses  und  Religionslehrer.  Regensburg.  Druck  und  Verlag  von  Friedrich  Pustet. 
Preis  5  Mark.  1894.  Spis  tento  povsta!  za  příčinou  9001etého  jubilea  řezenského 
biskupa  Wolfganga.  Byla  to  dobrá  mySlénka,  vydati  při  této  příležitosti  vedle 
jiných  pro  lid  určených  spisků  též  objemný' spis  historický,  jenž  jako  pochodeň 
osvítiti  mél  mlhami  báji  obestřenou  postavu  svétce  Wolfganga  a  jeho  dobu. 

Obsah  uvedeného,  v  pét  oddílů  rozdůleného  spisu  jest  pestrý  i  bohatý. 
Celá  řada  článků,  pravých  to  monograňí,  pojednává  o  velikém  biskupovi  řezenském 
a  jeho  zásluhách,  o  jeho  dobé,  vůbec  o  všem,  co  bylo  neb  jest  v  jakémsi  vztahu 
k  nému.  Tak  liCi  opat  kláštera  mettenského  P.  Benedikt  Braunmiiller  O.  S.  B. 
sv.  Wolfganga  jako  mnicha  a  biskupa  (dva  články),  prelát  de  Lorenzi  tu  má 
článek;  Vztahy  diecése  trevírské  k  sv.  W.  F,  Utto  Kornmůller  O.  S,  B.  !ičí  jej 
jako  šiřitele  církevního  zpěvu.  Dr.  W.  Schenz  podává  článek:  Sv.  Wolfgang 
v  poesii,  M.  Siebengartner :  Sv.  Wolfgang  a  vzdélavací  prostředky  jeho  doby. 
G.  Dengler  líČi  památky  na  sv.  Wolfganga,  jak  se  zachovaly  v  řezenském  dtímu 
a  v  chrámu  sv.  Emmerama  v  íícznč,  mince  na  sv.  Wolfganga  popisuje  F.  Ebner. 
Universitní  prof.  pražský  Dr.  Schindler  zaslal  tři  články,  jež  zajímají  českého 
čtenáře.  V  prvním  (Pomčr  sv.  Wolfganga  k  Čechám)  líčí  p.  spisovatel  snahy 
o  pokřesténí  Čech  od  východu  (řeckoslovanské)  a  od  západu  ílatinskonémecké) 
a  vitézství  západního  sméru,  pak  snahy  Boleslava  II,  o  zřízení  samostatného 
biskupství  českého.  Vroucím  lóncm,  neopouStéje  historické  půdy,  líčí  tu  sv. 
Wolfganga  jako  neohroženého  biskupa,  jeni  nehledč  vlastního  prospěchu  materiel- 
niho  a  přes  odpor  své  vlastni  kapitoly  vlastnoručně  píše  listinu,  již  založeno 
biskupství  pražské. 

V  druhém  článku:  Ústní  podáni  o  pobytu  sv.  Wolfganga  v  Čechách,  praví 
prof.  Schindler,  že  sv.  Wolfgang  zemi  i  lid  český  dobře  znal,  zdali  z  vlastního 
názoru  neb  odjinud,  nelze  určitě  tvrditi.  Uvádí  rozličné  povésti,  které  dodnes 
udržuji  se  mezí  lidem  západních  Čech,  hlavně  na  Kladrubsku  a  Chudenicku. 
Na  konec  dospívá  ^.  spisovatel  k  závěru,  že  jest  velice  pravděpodobno, 
že  sv.  Wolfgang  v  Cechách  byl. 

Třetí  článek  pojednává  o  svatyních  ke  cti  sv.  Wolfganga  v  Cechách, 
o  jich  původu  i  změnách,  jež  během  staletí  prožily.  Kostel  sv.  Wolfganga  v  See- 
bergu  a  'Sv.  Bolfánek*  u  Chudenic  zde  pěkné  vyobrazeny.  Články  Schindlerovy 
jsou  vřele  psány,  četnými  ciiáiy  (též  v  řeči  České)  doloženy,  hlavně  farni  akta 
chudenická  důkladně  jsou  vykořisténa.  Celý  spis  proložen  četnými  a  skvostně 
vypravenými  illustracemí,  i  jest  důstojným  pomníkem  velikého  biskupa  řezen- 
ského sv.  Wolfganga.  Josef  Vondrák. 
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Geschichte  des  deutschen  Volkes  acic  dem  Ausgang  des  Mittelalters.  Von 
Johannes  Jansscn.  Achter  Band,  ErgSiut  und  herausgegeben  von  Ludvig  Pastor, 
1—12  Aurt.  LVI.  u.  720  St.  3'.  Freiburg,  Herder,  1894.  Tímto  svaikem  ukončeno 
Životní  dílo  Janssenovo:  »DĚjiny  národa  némeckčho.«  Původně  zamyšleného 
cíle  nedosáhly,  ale  pfece  to,  co  Janssen  zanechal,  jest  dílo  mistrovské.  Bylo  mu 
sice  vytýkáno,  íe  by  mohly  býti  údaje  na  mnohých  místech  urČitčjSí,  kolorit 
živéjSí,  ale  celek  nepodá  přece  nikdo  zdafileji  nad  Janssena.  Bylo  mu  prostudo- 
vati látku  tří  století  —  práce  to  lajisté  ohromná.  Moíno  říci,  že  žádná  doba 
dčjin  německých  nebyla  tak  důkladná  prostudována,  jako  od  počátku  stfedovéku 
ai  ku  tficítileté  válce.  Janssen  spojiv  kulturné  historický  iivel  s  politickým 
napsal  vlastní  déjiny  národa  a  nikomu  z  jeho  protivníků  nepodafilo  se  dosud 
sepsati  dílo  stejné  důležité,  stejného  dosahu  i  obsahu. 

V  prvém  svazku  vylíčeny  byly  poméry  Némecka  pfed  církevním  roz- 
Slepením,  očekával  tedy  každý  vylíčení  pomérŮ  za  církevního  rozštěpení  až  ku 
vypuknutí  války  tficflileté.  Žádnému  oddílu  nevěnoval  Janssen  tolik  času  a  píle, 
jako  lémCo  posledním  tfem  svazkům.  Již  několik  let  mél  náčrtky  hotovy,  dále  jen 
opravoval.  Nékolík  nedél  pfed  smrtí  diktoval  teprve  určitě  rozvrh  posledních 
dvou  svazků.  Mistrném  líčením  obecných,  středních  a  vysokých  Skol,  humanitních 
studii,  právních,  přírodovědeckých,  lilosofických  a  theologických  véd,  ukazuje 
nim  výSi  vzdéláni  v  Německu.  Velice  krásné, vylíčeno  v  tomto  osmém  svazku 
čarodějství  a  procesy  proti  němu  konané.  Úpadek  práva  v  Německu  pravé 
v  těchto  procesech  s  čaroději  vynik!  způsobem  neslýchaným.  Dílo  Janssenovo 
jest  za  naiich  dnů  pravé  unicum.  Doporučujeme  vřele.         Josef  J.  Veselý. 


ó  E  s  K  A, 

Dějiny  posvátného  zpfvu  staročeského  od  XV.  věku  do  zrušení  literálských 
bratrstev.  Na  základě  pramenů  sepsal  Karel  Konrád,  c.  k.  gymnas.  kate- 
cheta a  profesor  v  Táboře,  Nákladem  dědictví  sv.  Prokopa,  (Dokončení.) 

Následuje  druhá  čásť  dějin  literátských  bratrstev  od 
r.  1620.  až  do  jejich  zrušení.  Tu  spisovatel  podobným  způsobem  jako  v  části 
prvé  podává  obšírné  zprávy  o  přečetných  bratrstvech  doby  tělo  v  Čechách  a 
na  Moravě,  Jak  hojně  tu  získává  kulturní  historie  česká  v  jednotlivých  obrazech 
o  Činnosti,  poměrech,  majetku  našich  starých  literátů!  Některý  výpis  ze  starých 
listin,  anebo  vtipná  poznámka  páně  spisovatelova  jako  rozmarná  biyskavice  se 
mihne  obšírným  vypravováním-  Tak  ku  př.  literáti  u  Panny  Marie  před  Týnem 
při  "Rorátech*  zahřívali  se  •teplým  pivem*,  na  něž  každoročně  3  zl. 
z  kasy  bratrské  se  věnovalo.  —  V  Hostinném  vykazuje  inventář  bratrský  místo 
kůrového  nářadí,  kancionálů,  voskových  svíci,  umbelly,  pohřebních  plášťů,  pří- 
krovu  na  rakev  —  jako  všude  jinde  pravidelně  se  shledává  —  3  tucty  talířů, 
8  cinových  koflíků  a2měděnnékonve!  —  V  Náchodě  vykazuje  inventář 
pro  nosiče  umbelly  červený  kabátec  a  paruku  s  věncem.  —  V  mnohých 
městech  nyní  německých  samy  zprávy  o  literátských  bratrstvech  dosvědčuji 
naskrze  českou  jejich  minulosť,  jako  na  př.  v  Litoméficích.  Bilíně,  v  Duchcově, 
ve  Stříbře  atd.  —  Literáti  Domažličtí  zpívajíce  provázeli  kněze  nesoucího  ve- 
lebnou svátosť  k  nemocnému.  —  Ve  Veívarech  koupili  od  pana  kaplana  housle 
s  pouzdrem  a>indianským  smyčce  m<;  Ješinskému  pastýři  novou  troubu. 
—  V  Černovicich,  kde  bratrstvo  podnes  ještě  trvá,  nosili  o  procesí  velikonoč- 
ním a  Božím  těle  rozžaté  zeleně  voskovice  'na  dokázáni  živé,  horoud 
lásky  a  vděčnosti  z  vykoupení  Páně,  ale  i  naděje  budoucího  vzkříšení  a  k  uctění 
velebné  svátosti.*  —  Některá  bratrstva  nadána  i  odpustky,  ku  př.  ve 
Vamberce,  Jindřichové  Hradci  a  j.  —  V  Hulíně  na  Moravě  kdožkoli  byl  přijat 
za  bratra  nebo  za  sestru  —  bylyf  na  mnohých  místech  i  íeny  v  bratrstvo  při- 
jímány —  musil  složiti  vyznání  viry  dle  formule  sněmu  trident- 
s  k  é  li  o.  » Superintendentem  jejich  byl  vždy  domácí  farář.  —  V  Nové  Říši  každý, 
kdož  za  literáta  přijat  býti  chtél,  musil  nejprve  cely  rok  ve  zkoušce 
státi  a  pak  teprv  die  uznání  bratří  byl  přijat.  Povinností  jejich  bylo  též: 
schudlým.  nebo  v  noiui  a  těžkosti  postaveným  spolubratříro  věrně  pomáhati, 
nemocné  spolubratry  navštěvovati,  modlitby  za  zemřelého  v  domě  konati,  při 
zádušní  mši  sv.  růženec  se  modlili  atd.  Jak  krásné  to  působení  a  vše- 
stranné starých  literátů!  Činnost  v  pravdě  křesťanská. 

V  této  době  spojila  se  též  mnohá  litcrátská  bratrstva  s  církevními 
bratrstvy,  jež  nyní   >na  rozmnožení  a  povznesení  zbožnosti  po  Čechách  a 


na  Moravé  se  rozkládala,*  Též  průvodu  instrumenlálního  ke  zpévům  latinským 
hojné  používáno.  Na  Moravé  (na  Horné  zemi  moravsko -slovenské)  povsiala 
zvláštní  svérázná  škola  písafsk  o-m  a  I  í  f  s  k  á,  která  nové  kancionály 
;:sala  a  ozdobovala.  A  v  ni  jeví  se  národní  ornament  moravský  jako 
zvliítni  samostatný  zjev  v  řade  ornamentálních  slohů.  Škola  Martina  Poray- 
kala,  rektora  boržického,  a  fkola  Jana  Pinkavy,  purkmistra  (?)  na  Nov. 
Lhotkách,  byly  národní  dílny,  z  nichž  množství  překrásných  kancionálů  vyšlo. 
A  vůbec  celé  toto  pojednání  podává  veliké  množství  zajímavých  zpráv  pro  kul- 
turní historii  Českou.  Moravské  národní  vySivátu,  nyní  oprávnénou  pozornosť 
znovu  budící,  má  v  Samých  kancionálech  mnoho  a  mnoho  vzorů.  —  Následující 
článek,  kde  litera  tskábratrstva  jako  poslední  baSty  jazyka  českého 
před  germanisaCnim  a  vše  nivellujícíra  proudem  doby  josefínské  se  iiči,  vibudí 
zajisté  v  každém  Čtenáři  jen  úctu  a  lásku  k  starobylým  tém  strážcům  národnosti 
naíí.  Jak  výtečné  mezi  jinými  svédectvi  vydává  českému  zpévu  Mart.  Gerbert, 
opat  kláštera  sv.  Blažeje  v  Némecku,  an  di:  >musicam  vocalem  nullibi  gentium 
magis  quam  in  Bohemia,  etiam  in  oppidis  ac  vicis,  florere.*  —  Posvátným 
zpčvem  českým  téí  katoličtí  misionáři  svedený  lid  v  lůno  Církve 
obraceli.    Albert  Chanovský  S,  J.   timto   způsobem   zdárné   všudy    působil. 

V  této  dobč  složeny  četné  písné  Mariánské,  o  sv.  Janu  Nepomuckém,  o  sv. 
Prokopu  a  j.,  jež  opčt  p.  spisovatel  kriticky  rozebírá. 

Poslední  stať,  nejtrudnéjší  pro  déjiny  literátských  bratrstev,  pojednává 
o  zruSeni  jejich.  Bohoslužebný  řád,  jejž  Josef  II.  vydal  a  nařídil  r,  1783.,  mra- 
zivým dechem  dotekl  se  tohoto  prastarého  národního  zřízení  a  přivodil  literát- 
ským  bratrstvům  valnou  většinou  smrt.  Majetek  jejich  pozemkový  a  penčiitý 
zabrán,  drahocenné  kancionály  za  fatku  prodány,  rozebrány,  zničeny,  a  zaveden 
jalový  »zpév  normálný*,  v  úřad  ním  zpĚvniku,  nákladem  katechetické 
bibliothéky(!)  kol.  r  1774.  vydaném,  obsažený.  Stalo  ae  to,  jak  p.  spisovatel 
praví,  >za  účelem  rychlejší  a  všeobecné  germanisace  národu  českého.*  Jak  van- 
(lalsky  hospodařeno  se  skvostnými  kancionály,  toho  doklady  hojné  zde  uvedeny. 

V  četných  však  cyrillských  jednotách,  v  Ičch  přirozených  déditích  staro- 
bylých sborů  literátských,  za  našich  dob  pilné  zakládaných,  vítá  konečné  prof. 
Konrád  jitřenku  lepší  doby  pro  církevní  zpčv  po  vlasti  naší.  A  my  k  tomu 
upřimné  voláme;  Amen! 

Knihu  samu  uzavírají  četné  přílohy.  A  to  I.  přílohy  figurálního 
zpĚvu  staročeského  v  naši  soustavu  notovou  převedeného.  Dále  no- 
tové snímky  ze  starých  kancionálů  vérné  podané ;  listinové  přílohy 
různých  nadání,  výsad  nebo  jiných  záležitostí  literátských  se  týkající.  Potom 
literární  přílohy,  v  nicní  p.  spisovatel  sdé I uje  vérný  text  pozoruhodných 
písní  literátských,  a  konečné  obrazové  přílohy  z  různých  kancionálů  vzaté. 

V  nich  zobrazen  literátský  sbor  selčanský  při  zpévu,  podobizny  nejstarších  mi- 
niaturistů  český;ch  Fabiána  Puléra  a  Jana  Táborského  z  Klokotské  Hory,  dílna 
jiisaře  Matéje  Litoméřického,  rodokmen  a  narozeni  Páné  z  graduálu  křižovnic- 
kého  od  geniálního  mistra  Puléra,  malované  initiálky  z  latinského  graduálu 
Velké  Byteše  s  národními  ornamenty  moravskými  a  jiné  initiálky  téže  národní 
omamentiky  z  rorátního  rukopisu  kíáStera  Rajhradského  a  jiných  kancionálů 
moravských.  Za  pečlivé  a  nákladné  vydáni  téchto  cenných  příloh,  jakož  i  celé 
knihy  sluší  vzdáti  si.  výboru  dédictví  sv.  Prokopa  díky  nejsrdečnčjši. 

Podali  jsme  tuto  schválné  stručný  obsah  celé  objemné  knihy,  abychom 
čtenáře  >Vlasti<  na  ni  upozornili,  a  kniha  sama  nestala  se  jen  pouhou  nadpočetni 
akkvisicí  domácí  knihovny.  I  nehudebník  nalezne  v  ní  dosti  článků  velezajíma- 
vých. Vždyť  každý  téméf  shledává  se  tu  s  déjinami  bývalého  literátského  bratrstva 
osady  své  vlastní.  A  místní  ten  déjepis  každého  obyčejné  zajímá.  —  Ku  konci 
knihy  své  slibuje  prof.  Konrád  vydati  též  historický  zpévnik  nejkrásnéjšich  písní 
staročeských  s  nápévy  a  textem.  Žel  Bohu,  že  slibu  daného  již  splniti  nemůže! 
1'prostřed  nejpilnější  práce  jeho  vedle  nevyzpytatelného  svého  řízení  povolal 
Hospodin  prof.  Konráda  k  sobč !  Role  církevní  hymnologie  ziratilo  v  něm  nej- 
pilnÉjSiho,  vele  vzdělaného  a  na  tento  čas  téměř  jediného  pracovníka  svého. 
Ale  liierámimi  pracemi  svými  postavil  si  sám  nejlepší  pomník,  nad  kov  trvalejší. 

A  ie  jíž  neni  prof.  Konráda  mezi  námi,  budiž  tu  ještč  dovoleno  přičiniti 
nčkolik  slov  o  jeho  charakteru  a  činnosti.  Přítomné  dílo  jeho  dýše  na  každé 
stránce,  kde  jen  příležitost  k  tomu  se  naskytuje,  velkou  jeho  láskou  k  Církvi  a 
samostatnosti  její  a  spolu  i  horoucí  láskou  k  vlasti  naší  české.  Jakým  obhajcctn 
církevních  zákonů  f  prof.  Konrád  byl,  o  tom  svédčí  již  ta  okolnosť,  že  ustano- 
ven byv  katechetou  na  reálném  gymnasiu  Táborském,  chtčl  předepsanou  pří- 
sahu v  ruce  ředitelovy  skládati  jediné  s  tou  výslovnou  výhradou,  že  »vSe  vérné 
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plniti  chce,  pokud  se  to  se  zákony  církevními  srovnává.*  I  obrátil  se  v  této 
záležitosti  telegraficky  na  biskupa  svého,  f  Jirsíka.  A  teprve  když  došla  odpovéď, 
že  to  samo  sebou  se  rozumí,  přísahal  dle  obvyklé  formule  bez  onoho  přídavku. 
Činnost  jeho  v  jednotách  cyrillských  byla  v  pravdč  neúmoma.  Založilť  netoliko 
četnou  a  kvetoucí  jednotu  cyrillskou  v  Táboře,  ale  i  ke  všem  jednotám  daleko 
ve  vůkolí  on  samojediný  dal  podnét.  Byl  předsedou  i  sbormistrem  jednoty  Tá- 
borské, cviče  třikrát  i  čtyřikrát  v  témdni  jednak  sbor  studujících,  jednak  smí- 
šeny sbor  odrostlých  pévcň.  Jako  předseda  jednoty  umel  pracovati  tak,  že  valné 
schůze  jednoty  —  u  jiných  spolků  obyčejně  velmi  spoře  navštévované  —  byly 
vždycky  velečetné  navštíveny.  Ba  na  vlastní  oči  jsme  vidéli,  že  prostorný  taneční 
sál  jedva  pojal  shromážděné  členy  a  hosti  na  výroční  schůzi  spolkové.  A  jak 
toho  docílil.^  Pořádal  vždy  se  sborem  svým  před  jednáním  spolkovým  du- 
chovní, historický  koncert.  A  to  působilo.  Nejpřednější  mužové  a 
dámy,  ba  i  židé  se  dostavovali.  Tu  přednášeny  různé  skladby  církevní  starých 
mistrů  latinských  českých,  polských,  chorvatských  a  jiných  v  originále  a  v  přes- 
ném, uměleckém  provedení.  A  tak  jednání  spolkové  za  této  slavnostní  nálady 
bylo  vždy  důstojno  svého  .účelu.  S  týmž  sborem  svým  vyjížděl  též  do  měst 
okolních,  aby  tu  zájem  pro  přesný  zpěv  církevní  a  pro  zřízení  jednoty  cyrillské 
vzbudil.  Obklopen  pěvci,  přednášel  o  účelu  jednoty  a  každý  oddíl  přednášky 
své  hned  případným  zpěvem  chorálním  neb  figurálním  hned  iHustroval.  Sbor 
jeho  skládal  se  z  nejlepší  intelligence  města.  Profesoři,  učitelé,  studující  vysokých 
Skol  a  nejpřednější  dámy  byli  jeho  členy.  Vždyť  každý  od  něho  ve  zpěvu  vůbec 
a  v  církevním  zvláště  mnohému  se  přiučil !  —  A  vzpomínaje  tak  na  veleplodnou 
činnost  jeho,  tím  trudnéji  dojat  jsem  byl,  když  při  slavných,  zádušních  službách 
Božích  za  t  prof.  Konráda,  v  chrámu  Páně  Milosrdných  bratří  »praesente  cada- 
vere«  konaných,  slyšel  jsem  zpívati  zcela  necírkevní  Requiem. 

•Kytaře*,  jež  zpěv  obstarala,  se  nedivíme.  Zpěv  církevní  není  její  účelem. 
Ale  trapná  byla  ta  myšlénka,  že  ten,  který  tolik  jednot  cyrillských  v  život  uvedl, 
pro  přesný  zpěv  liturgický  po  celý  život  horlil,  dějiny  posvátného  zpěvu  staro- 
českého sepsal  a  je  křestanské  Akademii  věnoval,  nenalezl  sboru,  který 
by  mu  důstojné  jako  horlivému  knězi-cyrillistovi  po  cyrillsku 
na  cestu  ke  hrobu  zapěl?  Kéž  aspoň  Hospodin  po  tolika  jeho  pracích,  a 
řekněme  i  hořkou  tu  pravdu:  po  mnohých  protivenstvích,  přiřadí  jej  k  >ange- 
lorum  musicae  consortibus !«  £m.  Žák. 

Naše   příjmení.    Studie   od   Antonína  Kotíka.    V  Praze    1895.    V  komisi 

Fr.  Rivnáče.    Nákladem   vlastním.  Cena? Obšírný  spis   prof.   Ant.  Kotíka 

jest  ovocem  pětileté  pilné  práce.  Probíral,  kde  mohl,  skutečná,  opravdová  ny- 
nější příjmení,  roztřiďoval  je  —  a  kniha  jeho  jest  nejenom  cennou  filologickou 
pomůckou  ku  poznání  jmenotvorné  síly  a  bohatství  našeho  jazyka,  ukazujíc  bo- 
hatství jeho  se  stránky  nové,  ale  jest  ve  mnohých  stránkách  i  příspěvkem  k  por 
znání  povahy  lidu  Českého,  jeho  živlu  pozorovacího,  jeho  satyry  —  zkrátka, 
příspěvkem  ke  kulturním  dějinám  českým.  Dovednou  rukou  roztřídil  spisovatel 
ohromný  materiál.  Ukazuje  příjmení  vzniklá  ze  jmen  křestních,  abecedně  je  se- 
řaďuje  a  dokládá  přečetnými  příklady.  Vlastnosti  tělesné  i  duševní  zavdaly  záhy 
příčinu  k  vzniku  toho  neb  onoho  příjmení;  tu  zvláště  vtip  lidský  označoval 
ostře  a  štiplavě  zejména  vady  na  člověku  zpozorované.  Birvy,  vnějšek  vůbec, 
nápadné  vlastnosti,  zvláště  vady  jednotlivých  oudů  daly  mnohému  člověku  jeho 
příjmení;  rovněž  konání  a  činění  jednotlivců,  jejich  zaměstnání,  úřad,  důsto- 
jenství. Mnohá  příjmení  pošla  ze  svazků  rodmných  nebo  dle  bydliště  a  příslu- 
šenství osob  jednotlivých,  jiná  vzata  jsou  ze  světa,  nebe  a  jeho  zjevů,  z  krajiny 
a  jednothvých  zeměpisných  její  pojmů,  někteří  lidé  mají  příjmení  z  říše  rostlin, 
nerostů,  živočichů,  ba  i  dle  věcí  v  příbytku  a  jeho  příslušnosti,  nářadí  řemesl- 
ných, nemocí  atd.  Důkladná  kapitola  věnována  jest  příjmením  složeným  a  oněm, 
která  dle  smyslu  nejsou  leč  holými  nadávkami  a  přezývkami,  a  jiná  zmiňuje  se 
o  příjmeních  cizorodých,  ze  živlu  německého  vzniklých. 

Velmi  stručně  zde  naznačený  materiál  srovnán  je  s  obdivuhodnou  pílí 
a  důkladností  tak,  že  příjmení  seřaděna  jsou  geneticky,  jak  vykládá  spisovatel 
jejich  vznik,  a  jednotlivé  oddíly  zase  filologicky  podle  přípon  a  koncovek  a  ji- 
nak; pod  čarou  jsou  přečetné  vysvětlivky,  vesměs  filologické,  bez  nichž  by 
čtenář  významu  některých  příjmení  naprosto  nerozuměl.  Právě  ty  vysvětlivky 
pod  čarou  dodávají  knize  zvláštní  důkladnosti  a  ceny  a  svědčí  o  nevšední  se- 
^tenosti  a  filologickém  vzdělání  učeného  spisovatele. 

Příjmení,  o  nichž  kniha  jedná  a  jež  uvádí,  seřaděna  jsou  abecedně  v  rej- 
stříku  a  zaujímají  plných  105  stran;    napočítali  jsme  jich  daleko  přes  čtrnáct 


.iV;  [oť  zajisté  výmluvný  doklad  o  veliké  pili  a  opravdovosti,  s  jakou  se  podjal 
in  |irofesor  zajímavého  svého  úkolu.  Tak  obsáhlého  a  důkladného  díla  o  zaji- 
[ivútn  thematé  tomto  dosud  jsme  v  písemniavi  našem  neméli.  Upoiorfnijeme 
li:  3  doporučujeme  je  vřele  vSem  vidélancOra  jako  dílo  ve  svém  oboru  jediné; 
iijšidi  besedách,  spolcích,  jednotách  atd.  lze  dle  knihy  prof,  Kotíka  výborné 
>fida.ti  zajímavé  pFednáJky  >0  našich  přijmeníchi  a  pfi  tom  na  knihu  upO' 
""',  ji  doporučovati,   rozšiřovati,   aby  rychlé   rozebráni   výtečného  spisu 


niň  pončkuď    bylo  odmčnou    učenému    spisovateli,   jenž   vydal  knihu  svým 
Josef F'    '  ' '    ' 


nákladem.  Josef  Flekáče 


Život  blahoslavené  Anežky  České.  Napsal  P.  Ant  Rejzek  T.  J.  Nákladem 
dčdiclví  sv.  Cyrilla  3  Methodéje  na  r.  1894.  Cena  1  zl.  20  kr.  Dne  2.  března  t.  r. 
slavili  jsme  v  Čechách  svátek  blah.  Anežky  České  mSí  sv.  a  zvláštním  offidem 
v  breviři,  a  klášter  kfižovnický  v  Pr.ize  oslavit  svoji  dobroditelku  slavnosti  celé 
oktávy-  Clen  řádu  Tov.  JežíSova,  neúnavný  P.  Antonín  Rejzek,  vydal  mimo  to 
v  IJédictví  sv.  Cyrilla  a  Methodéje  zvláštní  její  životopis.  Nejzávainéjíím  pra- 
menem byly  mu  k  tomu  spisy  procesu  beatifikačnihů  z  archivu  Ordinariatu  praž- 
ského. Tato  kniha  jest  velíce  cenným  darem  k  svátku  blahoslavené  Aneíky  České, 
jest  jejím  chvalozpévcm,  ale  zároveí^  také  chvalozpévem  celého  národa  česko- 
slovaitského,  ze  kterého  vyila  a  který  se  jí  honosí. 

Kniha  má  489  stránek;  na  tolik  místa  Život  tiché  řcholnice  nestačí,  i  líčí 
nám  spisovatel   současné   déjíny  české;  jedná  o  jejím  otci,    bratru  a  synovci, 

0  jejich  ítéstí  a  neétéstí,  o  jejich  moudrém  i  chybném  vladaření  na  stolci  králů 
českých.  Blah.  Anežka  byla  jim  vidy  dobrou  dcerou,  rádkyni  a  prosebnici  u  Boha. 

Spisovatel  často  o  mnohých  pravdách  rozjímá  a  na  život  ie  applikuje; 
četné  Šlechetné  ženy  té  doby  z  vysokých  rodů,  jejich  zbožnost"  a  dobročinnost, 
ku  pf.  sv.  Kláru,  sv.  Hedviku,  sv.  Alžbétu  a  jiné  nám  za  vzor  staví. 

Obláčka  bl.  Anežky  (hlava  XII.)  jest  úchvatné  vylíčena.  Celým  spisem  vane 
čistá  láska  k  národu  a  vlasti.  Na  str.  383.  vystupuje  spisovatel  proti  Fr.  Pala- 
ckému..Na  konci  popisuje  proces  beatilikačni. 

Účel  a  cenu  knihy  vystihuje  spisovatel  sám  na  str.  459.,  kdež  píSe:  »Od 
počátku  četby  této  bylo  trvám  ctiteli  blah,  Anežky  Ccské  patrno,  že  se  v  knize 
léto  nejedná  toliko  o  poznáni  osobni  svatosti  Anežčiny,  nýbrž  o  obraz  historickiř 
z  veku  XIII.,  na  némž  slavná  Přemyslovna  arci  na  předním  místé  živími  barvami 
se  stkvi.  Proto  vzpomenuto  jest  mnohých  stránek  svétlých  z  doby  tendejSi  jakož 
i  stínů;  nebo  mezi  stíny  svétlo  tím  více  vyniká.  Scházelo  by  aicspofi  na  pohled 
nůkolik  stránek  knize  této,  kdyby  v  ní  nebyla  vytknuta  zvlážlé  osvéta  křesťanská, 
j;ik.L  za  Života  blah.  Anežky  v  Cechách  kvetla,  jak  zmohutnél  za  tehdejších  dob 
dm  h  lidský  ve  školách  kfesftnských  vycvičený,  jaká  uméní  jmenovité  tehdy  ve 
vlastech  naSich  českoslovanských  byla  péstována,  abychom  méli  obraz  života 
z  oné  doby  zaokrouhlený.  A  jestliže  nejedno  již  vypravování  znázorňovalo  nám 
zemi  naSi  v  kulturním  odúvu  jejím,  stručný  nástin  soustavný  osvéiy  a  výplodů 
ieiich  za  oné  doby  výhradné  kfestanské  objasní  nám  vzdélanost  tehdejii  jeité 
paiméji.  Václ.  Plešovský. 

Josef  Proiek:  Stopy  mlidf.  Vcríe._  Cena  50  kr.  1S95.  Nákladem  »Krakovce<, 
v  Praie,  spolku  akademiků  západních  Cech.  —  Jest  pro  kritika  příjemným  po- 
cUi-m,  může-li  pfed  cténé  Čtoucí  obecenstvo  předstoupiti  s  védomím,  ie  je 
lidiim:!.  A  s  takovým  védomím  ptii  tyto  řádky:  na  lidumila  pasoval  mé  sám 
iintor  »Stop  mládí*,  jení  napsal  na  předposlední  stránce  své  sbírky:  »a  dočte-H 
kilir  vem,  je  pravý  lidumil*  Dočetl  jsem  jeité  o  stránku  dále,  mám  tedy  dle 
.iDiiii  úva  prohláSeni  právo  slouti  lidumilcm.  Jest  v  tom  jistá  skromnost  autorova; 
Uik  zlé  jeho  verSe  nejsou,  aby  je  Človčk  nemohl  čísti  až  do  konce.  Pravda,  četné 
hiÍMiĚ  jsou  patrné  začátečnické  ,V  polích  sám,  Začátky,  Jarní  bouře,  Z  meditací 
li.illaia  nekrolog)  leckde  jsou  mnohá  mi^ta  prosaická  a  naivní,  leckde  prázdný, 

1  IKiiriiý  rým  —  ale  mnohde  přece  jsou  patrný  stopy  talentu  (Zimní  pohádky, 
/,  (lisiič  telegrafních  drátů.  Má  jizba.  Kaple  na  Řípu,  Přede  žnémi,  Na  pékné 
vvlilíilce.  Pod  jednu  stránku  kroniky.  Na  hlídkách,  Bal.  vlastenecká  .  Básník 
v  krajinomalbé  a  miniatuře  dosti  je  Šťastným  {Cesta  do  Madru,  Obrázek,  Z  rána, 
lkM!(lyi.  NejvétSí  vadou  sbírky  po  naíem  mínční  jesl.  Že  je  v  ni  málo  samo- 
si;iinosti.  Je  po  vétšiné  imitaci  mladší  generace  básnické  i  některých  starSích: 
Ť.iikova,  Červinky,  Machara,  Kvapila,  Mužika,  Kaminského,  Vrchlického.  Ne- 
vviiianí-li  se  básnické  tvoření  jeho  z  reHexí  a  reminiscencí  z  jejich  dél,  nebudil 
mkily  svéráznou  individualitou.  Rádi  vidíme,  že  poesie  Proškova  je  prosta  rou- 
havého tonu  a  rozervaného,  ponurého  svfitobolu;   kde  se  k  rozcrvanosti  místy 


přibliinje.  myslíme,  ie  jsou  to  právĚ  jen  »jarni  bouře*,  které  se  přeíenon  a 
ustoupí  klidnému  jaru  a  letu.  Pak  zaji&té  nebude  nazývati  revoluci  >svatoii<  a 
>nad£enou  plsai  Ito2i*,  (str.  42.)  Takd  s  názory  vyslovenými  o  mládí  (Na  mfstč 
prologu)  nesouhlasíme. 

Tčch  patnáct  let  že  jenom  jednou 

tak  srdcem  může  zachvéti! 

Las  zniCí  vše  a  s  mysli  lednou 

se  vzpomíná  u!  —  v  dvaceti .  .  .  (str.  22.) 

Tak  pfiliš  rychle-  žije  moderní  mládec!  Básnici  starSf  £koly  péli  zcela  jinak: 
vzpomínáme  jen  tíerangera,  který  nadšené  opĚval  stáří  dvacíti  let  »5tésti  bydli 
s  dvacítiletým  i  v  podkroví',  zni  refrén  jeho  chan^ony.  Naáe  mládeí  ve  dvacíti 
letech  je  s  životem  ui  hotova! 

Celkový  ná£  úsudek  o  sbírce  >Stopy  mládí<  jest:  Časem  můie  básník 
zajisté  néco  lepšího  napsati,  nei  jest  uloženo  ve  sbírce  přítomné;  je  v  ní  patrný 
účin  následováni  jiných  v/orfl,  vice  protříbenosti.  prohloubcnosti,  trochu  pfís- 
nůjsí  výljijr,  a  autokntika  bvta  bv  sbírku  učinila  dokoiinlťjší,  než  jak  se  jeví. 

JanHejn}. 

Bílá  Hora.  Dle  současných  pramenu  a  pozdOjSich  spisů  li£í  Dr,  Václav 
Řezníček.  O  téio  knjze  poii;iii  jsme  referát  v  prosincovém  čísle  letošní  »V!asti< 
na  str.  i;76— 277.  ale  stále  docházejí  nás  posudky,  svédčíci,  jakému  souhlasu  t£ši 
se  spis  p.  Řezníčkův  a  jak  svrchované  bylo  třeba,  aby  se  o  dobách  bélohotakých 
fekla  nepokrytá  pravda,  a  ne  nabubřelé  a  otřvlé  fráse  romanopisců  a  lidi,  kteři 
ani  nevédí  co  je  to,  historii  studovati. 

Tak  poslal  nám  přispévatel  a  čten'rá.š,  Frant.  Kroiher,  posudek,  z  něhoí 
(vzhledem  k  uveřejnéntímu  již  nahoře  zmínénému  referátu)  toto  vyjímáme; 

•Pan  aulor.í  piše  Frant.  Kroiher,  "Vyjcl  odhodlaně  z  koleji,  v  kterých 
se  pohybuje  česká  veřejnost  v  této  otázce  a  zavrhuje  rozhodné  všechny  scnti- 
mentáliií  deklamace  o  porážce  českého  národa,  o  tum,  íe  by  tehdejší  povstali 
Šlechta  byla  néjakým  kvétem  národa,  že  by  český  náiod  mčl  přičinu  té 
šlechty  litovati.  Stavové  šli  falcským  politikům  úplné  a  cele  na  dlouho  strojeny 
a  líčený  lep,  svařivše  osud  svůj,  osud  všeho  lidu  Českého  a  staroslavná  vlasti, 
vůbec  moc  a  slávu  Českou  smečce  falcských  dobrodruhů  a  ničemů.  Litujeme, 
Že  se  p.  autor  omezil  pouze  na  dobu  otevřené  vzpoury  a  na  pouhé  ukázání  na 
zápletky  s  cizinou.  Rádi  bychom  byU  vidéli,  aby  byl  ukázal  na  nékterá  fakta, 
kterých  mohl  z  Anhaltova  jednání  s  vladařem  domu  Rožmberského,  Budovcem, 
panem  z  Roupova  atd.  uvésti  hojnosf.  Pletichy  Anhaltovy  r.  1(]|I9,  byly  by  rovnéi 
poskvtly  hojného  materiálu.  Jsme  však  vdéčni  p.  autoru,  že  aspofi  upozornil  na 
haneoné  zápletky  některých  stavů  s  némeckými  agcmy. 

V  této  spouslé  uvádí  p.  autor  jen  dva  muže.  opravdové  charaktery,  Zero- 
tina  a  Ferdmanda.  Žerotín  poznal,  kam  povede  revoluce,  bránil  jí  vií  silou,  ale 
jeho  hlas  byl  hlasem  Kassandry,  Ferdmanda  chválí  jako  panovníka  rozvážného, 
který  řídíval  se  hlubokým  svým  přesvédčenim  náboženským,  ale  nebyl  zasle|ieným 
fanatikem,  za  jakého  se  nékdy  vvhlašuje.  Chtéjc  zastaviti  boj,  podával  Cechům 
revers  na  svobody  pohtické  i  náboženské,  i  pu  svém  sesazení  hledal  mír  s  Be- 
dřichem, ale  setkával  se  jen  s  klamem  a  ztou  vůli.  Pfi  tom  netratil  mysli  ani 
v  dobách  nejhorších,  kteié  ho  nacházely  vždy  připraveného  a  rázného. 

Panu  spisovateli  zamlouvají  se  pouze  Ferdinand  a  Žcrotín.  Mohl  však 
ukáz.iíi  na  nékteré  charakterní  muže  v  Cechách.  Víme.  ži;  jmOna  Zdeňka  z  Lob- 
kovic, Stavaty,  Martinice  mají  u  našich  liberálů  špatný  zvuk,  ale  lo  jejich  ccnů 
nevadí.  I  oni  jednali  vždy  z  hlubokého  přesvétičení  náboženského,  oni  prohlédli. 
Že  dosavadní  cesta  hnala  Cechy  do  protestantslvi,  némectví  a  na  konec  do  Ké- 
mecka.  A  tomu  vzepřeli  se  vší  silou  jako  katolíci,  jako  Cechové. 

Panu  autorovi  do.^talo  se  výčitek,  že  mohl  při  svém  politickém  smjšlcm' 
psáti  o  událostech  bélohorských  —  pravdu.  Ale  >ríár.  L.«  v  nestřeženém  oka- 
mžiku psaly  podobné,  že  stavové  hovéli  jen  osobním  choutkám  a  vlastenectví 
že  byli  prázdni.  Poméry  v  revoluční  straiié  nazvali  shnilými.  Přejeme  II.  dilu 
Řezníčkova  spi.sa,  aby  rovniii  liUíDVý  .suuhlas  víliudil  líčením  pravdy,  jako  díl  prvý. 

Chudjfm  dětem.  Ročenka  dámského  komitétu  v  Brné  na  prospéch  chudých 

détí  českých  Skol  brnénských.    Roč.  VI.  V  Brné  r.  1894.    Přítomná  knížka,  jejíž 

čistý  výnos  vénován  je  chudým  dítkám,  obsahuje  řadu  prací  cenných  i  slabších. 

Píkná  jcna  př.  básnička  J.iroslava  Tichého  >Našim  détcm,«  jež  vykládá  úíel  knížky: 
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Pěkná  je  práce  Vlasty  Pittnerové  >Na  cestě  do  Ameriky<.  Líčí  ivysiĚho- 
valce«  za  Qcean.  ktefi  si  vSak  v  poslední  chvíli  neSfastný  plán  svůj  rozmyslí. 
Črta  čte  se  svíže  a  poutavě.  Rovněí  se  nim  líbila  báseň  L.  Grossmannové- 
Brodské  i-FFcd  obrazem  Kristovým'.  Dojimava  jest  Ant.  Klášterského  'Ballada 
o  krásných  vlasech",  jez  působí  dojmem  plním  a  hlubokém.  Obsah  vhodné  do- 
plňuji kosmákovskl  črta  •Andělíček"  od  K.  Křena  a  působivá  básefí  VI.  Šťastného 
»Betlem«.  Václav  Kosmák  přispěl  »VarÍaci  na  národní  píseň',  jeí  má  všecky 
přednosti  svdho  půvoilce.  Publikaci  tuto  vzhledem  k  lidumilnému  účelu  dopo- 
ručujeme k  hojnÉmu  rozšiřování.  Quido  Beatus. 

Jan  Jenfšek  z  Újezdft  a  na  SvrSovci.  Zprávy  O  životě  jeho  a  některé  ukázky 
z  jeho  paměti.  Dr.  V.  J.  Nováček.  —  Roku  loňského  daroval  pan  hrabe  Eduard 
Palffy  Museu  krilovswi  Českého  veliký  počet  rukopisů  a  tisků  z  knihovny 
březnickě  a  mezi  těmi  byl  též  rukopis   Jana  Jeniška  z  Ujezda. 

Rukopis  je  nadirpsán:  >Tato  šlovou  registra  bieiá  ab  anno  1539.'  a  má 
286  foliových  listů.  Kniha  rozdělena  spisovatelem  na  čtyři  části,  z  nichž  prvá 
má  nápis;  »0  dluzích,  slibich  a  rukojemstvf*  (obsahovala  listy  právní),  druhá; 
»0  smlouvách',  tfeti:  >0  hospodářství',  čtvrtá  pak  obsahuje  výpisy  i  desk 
zemských,  jeí  týkaly  se  majetku  JeníSkova.  Vedle  výpisů  z  desk  zemských 
obsahuje  čásť  čtvrtá  ttíí  některé  paměti  Jeniíkovy,  o  nichž  lze  říci,  ie  všeobecné 
zajímavosti  nepostrádají. 

O  rodině  Jeniškové  sebráno  p.  Dr.  Nováčkem  hojné  dokladů  a  podáno 
slohem  svéžím  a  poutavým.  (Str.  1—21. i  Paměti  Jeniíkovy  podány  na  str.  21—32. 
a  obsahuji  pět  kapitol.  J.  J.  V. 

Karel  Červinka;  Krajiny  a  nálady.  V  Praze.  1894.  Verše  tyto  vyznačuji  se 
mladistvou  naivnusti  a  neobratností.  Komicky  působí,  jak  básník  namáhavé 
sestavuje  a  slepuje  své  vcríe.  Tak  na  pf. 

>K(los  mluví  v  mlze.  Čvachtá  bláto, 
mlhou  černají  se  postavy.* 
A  o  nékolik  řádťk  níže: 


Březnová  krajina  nevylíčena  jinak  než  že  v  ni  dvakrát  »stříká«  a  >čvachtá* 
—  blito  II 

A  tíik  i  jinak.  Jak  iiepoelicky  působí  na  př.  sloka: 

>To  dnes  je  smutný  a  deštivý  den 
lucerny  ve  tmé  jsou  body  (!!), 
mlhou  vzduch  zalit  je,  nelze  jit  ven  ('.'.). 
v  ulicích  záfí  mdle  vody.« 
Leckdi:  je  vidiiti,  že  se  básník  o  něco  vážné  pokouSí,   ale  to  se  málokde 
zdaří.  Kdybychom  míli  cenu  liberální  poesie  posuzovati  dle  teto  knihy,  byla  by 
velmi  chatrná.  Půkná  je  na  pf.  báseň:  »NávStéva  u  nemocného  hocha<  a  j. 
Jinde  se  přihlašuje  ke  slovu  bombast,  tak  na  př.  na  str.  66. 
íKulhavý  principál  jsem  projel  světa  kusy  (?!) 
3  mezi  loutkami  jsem  svoje  žití  mařil! 
Tuláku,  kramáři,  se  Život  nyní  hnusí, 
neb  srdce  vřelého  část  někde  prokramařil.* 
Mladistvý  básník,  sotva  22letý  —  a  již  píše,  že  se  mu  život  »hnusí'.  Je  to 
upřímně  řečeno,  nemá  tím  spíSe  býti  docílen  effektř! 

Naprosto  neprovedena  je  báseň  »Sám  a  sám*.  Zdá  se,  že  Červinka  chtě! 
tu  nápodobiti  zraotané  a  nejapné  verše  některých  našich  »symbolistů'.  Stejné 
báseň  tOtvirám  okno',  které  mi  připomíná  Karáskoyu  báseň  "HoreČku',  'Nemoc 
a  i-  ze  "Zazdéných  okeni.  Básník  lotvírá  duši'. 

■Jakobych  z  mrtvoly  vypitval  nervy, 
které  se  lepí  teď  na  moje  prsty  . 


To  má  býti  poesie!! 

Stud  poruSuje  básefí  tVáSnÍvě<,  Ifčicí  rozpálenou  smyslnosť  a  která  by  so 
hodila  do  >Ainora*  a  jiných  podobných  Škvárů.  Stejné  •Píseň*,  která  opSvuio 
lásku  ídivčí"  v  noci.  Pomlčíme  o  •Lásce  v  senniku".  Msník  vypravuje  vzpomínku 
z  doby,  kdy  mu  bylo  —  8  let!  —  nechceme  reprodukcí  jeho  milostného  dobro- 
družství porušovati  stud  čtenářstva. 

Celkem  délají  >Kra|iny  a  nálady*  dojem  poesie  nezralé  a  naivní.  Talentu 
básníku  neupirámc,  ale  bude  musiti  z  [nnohych  nechutností  vybřednouti,  nel  si 
získá  sympathie  seriosního  čtenářstva.  A  tím  končíme.         Josef  J.  Veselý. 

Naie  Doba  a  VlaBr.  Druhý  ročník  »Naii  Doby*  (1894-95)  všímá  si  bed- 
Hvé  •Vlasti*,  tak  že  jest  potrebno  k  jejím  vývodům  odpovédéti,  »Kaše  Dobiit 
píSe  proti  •Vlasti*  tonem  velice  nepřátelským,  nékdy  i  nesluíným:  v  tom  ji 
následovati  nebudeme.  My  ji  odpovíme  slušné,  kdyby  však  >NaSe  Dobai  do- 
savadním způsobem  i  dále  proti  nám  bojovala,  další  polemiku  s  ni  nepovedeme. 

Nejprve  vysvétlíme  zde  nékterč  véci,  kterých  ti,  kdoí  •NaSi  Dobu*  a 
>Cas*  nečtou,  neznají.  Reahsič  se  domnívají,  že  vynašli  kámen  moudrosti;  v  této 
domýšlivosti  nikdo  se  jim  nevyrovná.  Myslí,  že  uvolnili  ducha  a  především  za- 
kládají si  na  tom,  že  jsou  stranou  volné  kritiky  a  revise  literatury  {»N.  D,«  č.  4, 
str.  364.).  Neupfráme  jim  v  tom  sméru  jistých  zásluh,  nebo  skutečné  leckterou 
hnilobo  na  tele  národním  odstranili,  ale  jinak  nejsou  o  nic  lepši  nežli  jejich  ne- 
přátelé. Kdo  není  s  nimi  —  nebo  spíše  ještč,  kdo  je  proti  nim,  toho  bezohledné 
ztrestají  a  obyčejné  umlčí;  za  to  kdo  jim  přizvukuje,  toho  vysoko  vynášejí,  byť 
i  byl  pochybné  ceny  a  nezdravého  sméru. 

My  se  nestavíme  na  žádnou  stranu,  také  nikomu  nestraníme,  ale  snifuje-li 
kdo  neslušnými  epithety  si.  Elišku  Krásnohorskou,  Jiljiho  Jahna,  Fr.  Zákrejse, 
časopis  •Osvétu*  a  jiné  a  vynáší-li  pfi  tom  pokrokáře,  dekadentisty  a  koketu- 
je-li  se  sociálními  demokraty,  to  není  již  boj  o  zásady,  to  je  boj  strany,  která 
stůj  co  stůj  chce  se  udržeti' 

Chovají-li  se  realisti  takto  k  osobám,  které  v  liberálních  zásadách  za  nimi 
nikterak  nestojí,  ano  mnohdy  je  i  předči,  pochopíme  snadno,  jak  veliké  jest 
Jejich  opovrženi  ke  strané  kíerikálni  a  především  k  nejbojovnéjSi  její  části  — 
k  .Vlasti*. 

Je-li  práce  si.  Elišky  Krásnohorské  'naivní  a  vodnatá*,  jsou-li  dle  spo- 
jence realistů  Lumírovci  •cretini  a  idioti*,  eoí  můžeme  očekávati  my,  ve  .Vlasti*  ř 
Slyšme,  co  o  nás  *Naše  Doba*,  roč.  il.,  č.  1.,  str.  72.  píše:  •Jeité  na  jednom 
místé  setkáváme  se  s  prudkým  odporem  proti  nejmladším  smérům,  ale  tam  to 
nepřekvapuje  —  v  kleríkálni  Vlasti.  Tam  ovSem  nemůže  býti  řeči  o  néjakéra 
jich  pochopení;  úrovefí  literárního  vzdčláni  a  jednostranné  stanovisko  listu  toho 
nedovolují.  Kritika  jeho  jest  taková  dokonce,  že  o  knize  takové  ceny,  jako 
jsou  Slejharovy  »Do]my  z  přírody  a  společnosti*,  nedovede  nic  jiného  fíci,  než 
že  se  tam  kdesi  líčí  primitivné  provedený  mariánský  obraz.  Tedy  i  v  očích 
realistického  umélce.  Jmenujícího  vše  pravým  jménem,  má  býti  každý  náboženský 
obraz,  i  kdyby  byl  nejhorší  mazaninou,  posvátným  arcidílem  ^  Ostatné.  méj  si 
kritik  Již  své  stanovisko,  ale  nač  ten  významný  poukaz  (ve  Vlasti  velmi  Často 
se  opakující),  že  zlopovéstná  ta  kniha  vyšla  utoho  neb  onoho  nakladatele  s  tím 
hrozebným:  Zapamatujme  si!  To  by  tak  ješté  scházelo,  aby  češti  nakladatelé 
byli  i  takto  terorisováni  a  našim  dost  spoutaným  spisovatelům  ukládal  se  o  jeden 
chomout  více." 

Promluvme  si  nejprve  o  úrovni  literárního  vzdčláni. 

Do  'Vlasti*  píši  tři  profesoři  české  bohoslovecké  fakulty,  tedy  muži, 
kteří  ve  svém  oboru  vykonali  rozsáhlá  vyšší  studia. 

Co  znaipená  v  české  literatuře  probošt  Dr,  Ant.  Lenz,  praelat  království 
Českého,  netřeba  připomínati. 

Znáte  v  »Na5i  Dobé*  Filipa  Jana  Konečného?  Ba,  dobře  jej  znáte,  vždyť 
sepsal  knihu;  Jak  píše  prof.  Dr.  Masaryk  o  katolické  védé  a  vífe,  na  niž  jste 
mu  do  dnes  odpovčď  dlužní. 

Znáte  Fr.  Pohunka?  Vyrovná  se  ve  védách  každému  z  vás  a  zná  mimo 
slovanské  řeči  Jazyk  italský,  španélský,  francouzsky  a  slušné  i  anglický. 

Znáte  vinohradského  kooperatora  Fr.  Zika  ?  Cestoval  ve  Franci l  a  Rusku 
a  mluví  plynné  francouzsky  a  rusky  a  pomérnč  dobře  polsky  a  italsky  a  védo- 
mosti  jeho  vůbec  jsou  hluboké. 

Prof.  Fr.  Horáček,  farář  Tomáš  Smýd,  bisk.  vikář  Boh.  Hakl,  farář 
"     " "    '        "  í  a  jiní  vynikají  rovnéí  velikými  literárními 
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UĚitel  Jos.  FlekáCek  jako  divadelní  kritik  a  literami  referent  a  Dr.  Ant. 
Podlaha,  referent  dél  uméieckých.  vyrovnají  se  vSem,  kdoí  v  téchto  oborech  pracují. 

O  básníku  Ant.  Butantovi  praví  íObzorí  ie  dne  20.  února  t.  r.,  že  jeho 
báseň:  Ješté  jedna  piseíi  otroka,  vyrovná  se  formou  liplnfi  písním  Čechovým 
stejného  jména,  ale  pravdou  a  hloubkou  obsahu  ie  je  pfevySuje. 

V  oboru  literárním  snaíime  se  doaíci  toho,  aby  byly  ve  »Vlasti»  zastou- 
peny všecky  svétové  literatury  a  především  slovanské. 

Jeden  z  naSJch  spolupracovníka  procestoval  Ural  a  valnou  čásř  malé  Asie, 
dva  spolupracovníci  žili  v  Jerusaleme  a  znají  dobfe  tamní  poméry   a  literaturu. 

Jeden  náS  spolupracovník  žije  v  Americe,  dnihý  v  Antverpách,  tfeti  vBa- 
vofích,   Čtvrtý  ve  Svjcafích,  pátý  v  SarajevĚ. 

V  Korutanech  máme  spolupracovníka,  jenž  má  zásobu  časopisů  chorvat- 
ských, srbských  a  slovinských,  o  ruské  literatuře  píše  knéz,  jenž  tam  cestoval, 
dva  spolupracovnici  Ěerpají  z  časopisů  anglických,  jiní  píSf  o  literatuře  luiicko- 
srbské,  Spanélské,  italské,  polské,  líamské,  a  konečné  letos  se  bude  referovati 
také  jeSté  o  literatuře  dánské.  Slovanské  literatury  aí  na  bulharskou  ve  •Vlasti* 
vSecky  jsou  Mstoupeny.  Pro  némeckou,  francouiskou  a  českou  literatm-u  máme 
dosti  spolupracovníků  doma. 

Jak  z  toho  viděti,  okolo  >Vlasti»  jest  skutečný  a  Čilý  védecký  život.  Její 
referenti  ítou  a  studuji  nejpřednéjší  Časopisy  a  knihy  světových  literatur,  k  čemuž 
se  mnohým  z  nich  hmotné  přispívá  z  dotace  rcd,  »Vlasti«  udélované.  Kdyby 
byl  objem  »Vlasti*  vétSí,  a  mohlo  býti  uveřejněno  v5e,  co  dostaneme,  užasl  by 
lúiídý  nad  bohatostí  lit.  zpráv,  jež  po  ruce  máme. 

Okolo 'Vlasti*  jest  mnohoakutečnýchtalentQamnoho  skutečných  vřdalorQv. 

Mluviti  tedy  o  »Vlasti<,  že  v  ni  ovšem  nemůže  býti  řeči  o  nějakém  po- 
chopení nejmladších  literárních  směrů  —  úroveň  literárního  vzdělám  a  jedno- 
stranné stanovisko  listu  že  tohonedovolují  — jest  házením  hrachu  na  stěnu.  Na- 
opak, p.  Dre.  Masaryku,  mý  zhoubný  směr  nejmladších  směrů  příliš  dobře  chá' 
peme  a  poznali  jsme  ho  nejdříve,  mnohem  dřivc  neí  >Osvéta<  a  jiní,  kteří  nyní 
rovněž  jako  mv  tyto  směry  odsuzuji. 

A  co,  se  jednostranného  stanoviska  týče,  v  tom  nejvíce  právě  realisti  vy- 
nikají. Kdo  četl  ve  4.  a  5.  čísle  "Vlastit  naše  články:  >Literární  revoluce", 
a  dostatek  se  o  tom  poučil.  Tak  bezohledné,  tak  jednostranné,  s  takovým  opo- 
vržením s  protivníkem  nejedná  žádná  strana  jako  reatistě. 

Vedle  jednostrannosti  vytýká  nám  »Naie  Doba«  ztmulost.  (Naše  Doba. 
č.  2.,  str.  176.)  My  se  řídíme  ve  •Vlasti<  katolickou  věroukou  a  mravoukou; 
ty  jsou  nám  základem.  Vy,  p.  Masaryku,  řídíte  se  svobodou  a  pokrokem,  ale 
Feknéte  nám,  kde  počíná  pojem  vaší  svobody  a  kde  konči? 

Staročeši  i  Mladočeši  myslí,  že  pracuji  pro  svobodu,  a  Mladočeši  se  na- 
tývají  přímo  stranou  svobodomyslnou;  vy  se  od  nich  lišíte,  ale  pro  svobodu 
pracujete  také.  Pokrokáři  a  omladina,  symbolisté  a  dekadentistč  rovněž.  Libe- 
ralové  zplodili  socialisty  a  anarchisty. 

Liberalové  mysli,  že  mají  svobodu  v  nájmu,  socialisté  pokročili  dále,  anar- 
chisté ještě  dále  a  vSickni  opěvují  svobodu.  Když  anarchisté  povraždili  nebo 
poranili  mnoho  lidi  ve  sněmu,  v  restaurantu,  ano  když  zavraždili  hlavu  státu, 
pěli  na  cestě  k  popravišti  píseň  svobody  a  volali  před  rukou  katovou  slávu 
anarchii,  to  jest  jejich  svobodě,  jež  má  z  rukou   buržoasie  vymaniti  proletariat. 

Pane  Dre,  Masaryku,  tito  všickni  rvou  se  o  svobodu,  ba  docela  vraždí 
se  pro  svobodu,  nebo  úpí  v  žaláři  pro  svobodu.  A  tento  zmatek,  tento  chaos, 
tato  směsice  různých  zásad  —  to  všecko  je  svoboda? 

My  v  naší  straně  máme  autoritu:  Písmo  sv,,  tradici,  papeže,  biskupy  a 
jdeme  pevným,  určitým  smčrem,  svobodomyslnici  toho  neuznávají  a  přicházejí 
se  svou  svobodou  v  chaos  a  zmatek.  • 

Největšími  učenci  jsou  filosofové.  VSickni  pracují  pro  svobodu  myšlení 
a  jednáni,  ale  při  tom  se  posmívá  jeden  druhému.  Ještě  v  tomto  ročníku  »Vlasti« 
přineseme  o  tom  delší  článek,  z  něhož  jasně  na  jevo  vyjde  zmatek  a  chaos 
mezi  Hlosofy. 

Ale  kdyby  tyto  názory  o  svobodě  zůstaly  jen  mezi  vámi  —  hádejte  se 
o  ně  a  perte  se  o  ně  jak  chcete  —  ale  ony  jdou  v  masy  lidu  a  ničí  štěstí 
rodin,  způsobují  vraždy  a  ničí  národní  blahobyt.  Zastavme  se  ku  př.  jen  u  jed- 
noho: blahobytu  národního. 

Redaktor  tohoto  listu  prošel  křiž  na  křiž  celý  podzemní  Žižkov.  Pane 
Dře.  Masaryku,  přáli  bychom  vám  viděti  u  chudiny  ovoce  liberální  svobody. 
PřáU  bychom  vám  slyšeti  vzdechy  a  nářky  a  vidčti  slzy  duševní  a  tělesné  bídy. 
Přáli  bychom  vám  vidčti  stravu  a  obydlí  starců  a  stařen,  jimž  patřily  jinde  ve- 


1ik<!  domy,  veliká  hospodářství,  celé  ulice  velikých  mést  —  jejich  obydlí  jest 
horíi  nei  má  ndkde  u  hospodáře  nemá  tváf.  PfáU  bychom  vám  vídčti  otce  a 
matky  na  smrtelném  loíi  3.  okulo  nich  mnoho  malých  dítek  —  bez  krejcaru 
v  domě,  bei  kousku  uhlí  a  dříví,  beze  skývy  chleba, 

Líbeialismus  odpoutal  !id  od  Boha  a  přivedl  je)  na  kraj  télesné  bídy  a 
pak  si  tohoto  zuboženého  lidu  nevšiml  a  nedial  jej  v  bídS  strádati  a  umir.iii. 
Takto  zbudovaný  a  oiebračený  lid  jiivíroc,  téáíme  a  k  Bohu  zpčt  vedeme  pal: 
my  opovriení  klcri kalové. 

A  stopujte,  pane  Dře.  Masaryku,  národní  blahobyt  jinde:  rolnici,  méSt^nř 
hynou;  potůčky  národního  blahobytu  vysýchají  a  sráiejí  se  v  potoky  kapitálu 
židovského.  A  to  víecko  déje  se  v  dobé  pokroku  a  svobody.  Liberální  učenci 
vytahují  lid  z  poroby  církve  a  vedou  jej  na  výsluní  kultury  a  lid  jimi  vycho- 
vaný padá  jim  z  ruky  —  do  hmotné  bídy.  Pane  Dře.  Masaryku,  není  tu  uéco 
jednostranného  a  chybného,  když  porovnáváte,  íe  v  >teraném«  středověku  hyl 
blahobyt  ve  všech  vrstvách  národa  a  íe  v  »osviceném«  devatenáctém  stolcii 
rozdéluje  se  lid  na  boháče  a  chuďasy.  Není  to  hrozné  divadlo?  Redaktor  tohoto 
listu  jest  výborem  věřitelů  padlé  Hospodářské  záložny  a  lam  vidí  opět  děsný 
obraz  prodluženosti  právě  ve  střední  i  nižší  tfídd  obyvatelstva. 

Za  to  pojďte  s  námi,  pane  Dre.  Masaryku,  do  Alp.  Tam  mají  rolnici  maM 
polička  a  paloučky,  vše  ostatní  jest  málo  výnosný  le^  —  a  přece  lam  o  nějakém 
úpadku  hospodářství  neslySite.  Anebo  pojďte  s  námi  na  jih  Čech.  Tam  za  našeho 
mládí  mnoho  chalupníků  se  povzneslo,  pole  a  luka  si  přikoupilo  a  děti  svi- 
dohře  zaopatřilo. 

Ano,  a  to  jest  veliký  triumf  strnulé  katolické  viry,  tam  si  mnozí  čeledi- 
nuvč  a  dévcčky  každý  ze  své  služby  dvě  až  tři  sta  zl.  zahospodařili,  a  když  di.i 
stavu  manželského  vstoupili,  společným  kapitálem  a  dalíím  přičinčním  domohli 
se  přiměřeného  blahobytu. 

Podobně  pize  >Hlas<  (ze  dne  14.  února  1895.)  o  čeledínech  moravských 
a  Vlasta  Pittnerova  o  lidu  na  horách  žďárských  (Vlasť,  roč.  XI.,  č.  6,  str.  4<);i.i, 
takií  hodné  a  zbožné  služky  z  venkova  v  Praze  sloužící,  jak  nám  poštovní  úřediuk 
vypravoval,  velice  pečlivě  své  rodiče  podporují,  své  úspory  jim  zasýlajice. 

Despekt,  s  jakým  mluví  >Naše  Doba<  o  úrovni  našeho  vzdélání  a  o  na^i 
jednostrannosti  a  strnulosti,  jsme  vysvětlili  a  na  to  odpověděli.  Jdeme  dále. 
Mazaninu  nemusí  ba  nesmi  žádný  katolík  považovati  za  arcidílo  umělecké,  ale 
předsiavuie-li  obraz  nebo  socha  sebe  neumělá  Ježíše  Krista  nebo  Matku  Uoíí, 
může  je  každý  sice  spáliti  nebo  jinak  sluíné  zničiti  a  lepšími  nahraditi,  ale 
nesmí  s  neučtou  o  nich  mluviti  nebo  neuctivé  s  nimi  zacházeli.  Toť  jest  smybl 
kritiky  p.  Jos.  Veselého  na  str.  1127,  ve  12  č.  X.  roč.  Vlasti. 

K  poznámce:  To  by  ještě  scházelo  atd.  odpovídáme  takto:  Celý  tisk  li- 
berální dává  si  velice  pozor  —  a  v  tom  jsou  svorní  staří  i  mlaJi  spisovatelé, 
aby  neoznámil,  nedoporučil  spisu  a  firmy  katolické;  jen  u  nás  nebylo  pro  naše 
zájmy  porozumění.  Jen  naše  katolické  hsty  částečné  až  do  dnes  slouží  firmám 
liberálním  a  podnikům  pochybným  ^  ohla.Šuji  často  knihy  a  publikace  kat  náh. 
nepřátelské.  Každému  nakladateli  nebo  knihlcupci  velmi  na  tom  záleží,  aby  dostal 
své  spisy  mezi  kněžstvo.  V  tom  nečiní  výjimky  ani  administrace  protiklerikální 
•  Naší  Doby*,  která  první  číslo  II.  roč.  i  na  kněžstvo  rozeslala. 

1  nemůže  nám  nikdo  ve  zlé  vykládati  —  a  je  nám  to,  krátce  řečeno,  lho- 
stejno, činí-!i  tak  někdo  —  snažíme-li  se,  aby  firmy,  které  nás  urážejí,  nebyly 
od  nás  podporovány,  nebo  které  nás  jednou  pohladí  a  po  druhé  uhodl,  aby 
jejich  obojetná  ivář  byla  odkryta. 

Venkovské  duchovenstvo  neví,  co  víme  v  Praze  my  a  proto  považujeme  to 

Eřímo  za  povinnost,  objasřiovati  jim,  jak  se  mají  k  té  a  oné  firmě  chovati.  Doby, 
dy  kněžstvo  odebíralo  v  hojné  míře  ku  př.  >Světozor«,  jeni  naše  náboženství 
hrubé  urážel,  ty  už  minuly,  a  že  minuly,  v  tom  si  pravé  my  nejvíce  zásluh  přičítáme. 
Pane  Dre.  Masaryku,  každá  strana,  která  jest  si  vědoma  svých  cílů,  hledí 
k  lomu.  aby  její  kapitíl  zůstal  v  její  straně  a  neztrácel  se  v  rukou  nepřátel. 
Podporujeme-li  katolické  lirmy,  ty  nám  zase  katolické  knihy  vydají,  podporuje- 
me-li  firmy  nepřátelské,  jest  náš  peníz  ztracen,  ba  vynakládá  se  často  na  knihy, 
které  nás  poličkují. 

V  této  otázce  jdeme  pevnou  cestou  a  můžeme  říci,  že  jádro  kněžstva  sť 
jí  řídí  a  spravuje.  Výjimku  činí  pouze  knéži  liberální  nebo  lépe  řečeno  kníži 
mladočešti,  kteří  stojí  k  nám  v  diametrálním  poměru  a  jichž  jest.  Bohu  diky, 
jen  nerwtrný  hlouček. 

Děláte  vy,  p.  Dre.  Masaryku  jinak?  Nikoliv,  své  chválíte,  své  věci  a  osuhy 
fedrujete,  protivné  umlčujete.  (Dokončeni.) 


Realista,  pokrokifi,  soci*1ní  demokrata  a  národnosť,  Žijeme  v  dobé  sociální 
jic^j^ii  ,;vch  zmatků.  NáS  český  spoleCenský  iivot  —  objevením  se  socialné 
cíliij  .:.rktícké  internaci  o  ná!y  —  jest  tak  zbédován  a  tak  rozhárán,  íe  nelze  si 
nni   iDyshii  pomérů  trudnéjSich  a  smutnčjiích. 

Naíi  vlastenci  ztrácejí  dnes  hlavu  pfed  socialné  demokratickou  inter- 
nac  ralou  a  hledí  zalichotiti  se  jejím  vůdcům,  z  nlchí  patrní  mají  veliký  strach. 
Dn  $  mnozí  t  téchto  vlasteneckých  pánů  dopracovali  to  již  tak  daleko,  že 
n  f  tfuji  v  socialnč  demokratické  internacionale  ani  národní 
zl  n    ikáiu  české  společnosti,  ba  oni  zaslepení  dokazuji,  íe  tato  inter- 

I    —  jest  od  kosti  národní.   Sociální  demokratická  internacionala  jest 

I  fodle  tvrzení  tÉchto  pánů  —  jen  v  otázkách  hospodářských,  týkajících 

eni   hmotných   pomérů   dělnictva,    mezinárodní  čili  internacionální,   ale 
]  [Ty   nikoliv.  Tak  poučují  nás  pp.  dr.  Masaryk  v  »Naší  Dobí«,  a  dr. 

II  v  íCasu'  a  et  tuti  quanti  ještí  v  jiných  liberálních  a  pokrokáfských 
I             ('eskych  v  Praze  a  po  venkove  vydávaných. 

\lv  víak  dokážeme,  fe  socialné  demokratická  internacionala 
s  Uem  nečiti,  s  národem  nejde  a  národní  není. 

Z  té  příčiny  odhalíme  celé  jednáni  našich  národních  iiberalfl,  realistů 
a  pcikrokáfů  se  sociální  demokracii,  aby  konečné  jednou  jasno  bylo  mezi  námi 
—  aspofi  ohledné  té  národnosti. 

Liberalistický  tisk  realistů  a  pokrokáfů  hlásal  přes  tři  léta  a  hlásá  až  dosud, 
íi  j  nim  demokracie  prý  není  nevlasteneckou.  Ale  proč  hlásali  a  hlásají 
t  k  i  >  odváiné  učení,  které  nikterak  se  zásadami  a  smíry  soci- 
il  li  demokratů  se  nesrovnává?  Předné  hlásají  tak  proto,  aby  oklamali 
Edii       L  sociální  demokraty,  a  za  druhé  proto,   aby  mohlo  se  také  poukázati 

I  a  I  ít  není  u  nás  jeSté  tak  zle  s  naši  národnosti  a  že  délnictvo  české  není 
j  siL      Ic  národu  ztraceno  .  .  . 

sociální  demokraté  míli  býti  oklamáni,  aby  li  bera  listi  čti  a  realističtí 
stQ  1  }]  ci  míli  volný  přístup  i  do  kruhů  délnických  a  aby  v  těchto,  jak  se  jim 
dr  (inalní  demokraté  sami  vysmívají,  'vyhledávali  nropadlé  duSe  inter- 
na       l1u«  Neí  sociální  demokraté  záhy  prohlédli,  oč  se  vlasteneckým  liberálům 

í  i  um  jedná  a  na  né  řádnĚ  sobí  posvítili.  »Socialní  demokrat'  v  čís.  20. 
rr  I  ve  článku  >Fokrokáfi  a  sociální  demokracie'  pí£c  o  ccié  události  mezi 
\  V  aii  a  sociálními  demokraty  takto:  ^Před  čtyřmi  roky  vypravila  strana 
ml  1 1  tská  své  nejidámíjší  syny  do  svčta  a  po  starém  způsobu  dala  jim  otcovské 
mur  II  a  mateřské  požehnání  ku  tak  obtížné  práci.  Po  nezdařených  pokusech, 
kt  idsiedovaly  roku  1890.  s  délnickou  >Naší  Obranou*  a  s  dílničkou  národní 
s  r  tickou  frakcí,  vysláni  byli  čilí  z  nejčilejších  studentů  mezi  řady  dílnické 
°  L.  demokratické  a  svčíenó  jim  poslání,  propadlé  duSc  internacionalů 

I         I     tdbora  národního  převésti.    Plán  byl  hotov  a  nadéje  plni  muíi 

II  e  toho  velikého  protidíjinného  úkolu.  Dobří  a  upřímní  internacio- 
II  ač  dobře  tušili,  oč  jde,  nezavírali  své  dvéře,  ba  naopak  vítali  tyto 
\  z  kruhů  mčSťáckých,  odhalujíce  jim  veškeré  dobré  i  zlé  vlastnosti 
vl  s  rany,«  Dále  UČÍ  iSocialni  demokrat"  nezdar  posláni  pokrokářského 
•-til  štva  a  utvoření  se  "Omladiny'  a  končí:  iSvé  straní  mezi  délnictvem 
i  (  i  jen  málo  přízní  a  ještí  méní  půdy  a  zplodili  frakci,  kteiá  necítí  s  nimi, 
vi\  btranou  socialné  demokratickou,  která  neuznává  Žádný  ze  starých  ani 
11  I  programů,  zplodili  frakci,  která  rovnéž  naduřené,  kritikáfsky  a  autořitářsky 
M  i  která  se  stane  metlou  na  své  původce  a  ploditele. 
Jii  li  {  slam  se  nepotkalo  s  toužebným  výsledkem  a  tehdy,  když  oni  i  méšťáctvo 
zilj  rcsvčdČEiní,  že  internacionala  jest  rozdupána,  že  vlastenecká  mládež 
.;        r okář i.  zvaná  již  již  převádí  do  tábora  české  buržoasie 

0  11  traccné  a  internacionale  propadlé  duSe  dčlníků,  ano 
tLU  li  hou  stal  se  obrat.  Synové  do  svčta  vyslaní,  jsouce  chválou  za  jich  činnost 

1  US]  i  hy  vyznamenáni,  i  zde  u  míĚtáctva  zneužili  důvéry  a  obrátili  se  proti 
\h  n  učitelům,  proti  vlastním  otcům.  Pokrokáři  stali  se  metlou 
mt  ktefíjich  kjiným  zámĚrům  používali.  A  co  vidíme  dnes 
]  r  JLtém  iiusohcní  pokrokářů?  Oni  prodělávají  novou  námi  dávno  očeká- 
vin  úlohu  Vrací  se  zpít  do  domova,  do  strany,  z  které  byli  vysláni.  Cestou 
^ir  li  nadej  e  i  vytrvalost  ku  z  a  chránčni  mezinárodnímu 
6  II  Ismu  propadlých  českých  dělníků,  oni  ztratili  i  své  pro- 
|..n  n  studentský  —  pokrokový,  posibi lištičky  i  socialistický,  a  zbyl  jim  jen 
|ruL,i   mmladočeskýchméSťáků,  ku  kterému  se  znovu  hlásí.'« 

1  ocud  pražský  •Sociální  demokrat",  přední  ot^an  délnické  internaci  o  naly, 
u  I  Lh  ž  jest  redaktorem  losef  Šteiner. 


Rozvážný  človĚk  by  myslel,  že  po  takovémto  odbytí  naSi  liberálové, 
realisté  i  pokrokáfi  pfiSli  k  rozumu,  ale  chyba  lávky.  Dr.  Masaryk  v  >Naíi 
Dobé«  eis.  3.  roč,  II.  ve  článku  'Časové  sméry  a  tužby  na  str.  208—2rJ.  snaží 
se  íeské  společnosti  namluviti,  že  s  internaci onalitou  sociálních  dcinakratii  není 
to  tak  jeitč  ilé,  íe  tato  internacionalita  není  nenárodní  ani  protinárodní.  >Co 
se  beznárodnosti  týká  (u  internacionály)  —  píše  Dr.  Masaryk  —  pfesvédčil 
jsem  se  nejednou,  že  naSe  buržoasní  společnost  o  nic  není  národnéjíí,  ncní-li 
dokonce  ménč  národní.  Proto  výtky  beznárodnosti  jsou  plané. • 

JeStĚ  rozhodndji  hájí  národnost  sociálních  demokratů  dr.  Herben  v  'C^suí 
č.  7,  roč,  IX,  ze  dne  16,  února  t,  r,  v  článku  "O  té  délnické  intemacionále", 
kde  piíe:  >  Mezi  národnost  zájmů  délnických  neznamená  Ihostcjnosťk  národnosti, 
tůn  ménč  proti  národnost.*  To  prý  bylo  již  tolikrát  vyloženo  a  tolikrát  samými 
vfldci  naSeho  délnictva  prohlášeno,  íe  se  až  Dr.  Herben  v  iCasut.  nad  tím 
pozastavuje,  jak  se  to  může  stále  opakovati. 

Z  toho,  co  zde  uvedeno,  jest  vidéti,  že  pánům  dru.  Masarykovi  i  dru, 
Herbenovi  schází  mnoho,  co  by  méli  oba  z  hnuti  socialné  demokratického 
délnictva  včdéti,  když  odvažuji  se  takto  v  sociologii  pracovati;  zvlášlč  dru. 
Herbenovi,  který  umí  také  vytýkati,  íe  ten  nebo  onen  >o  sociální  naše  hnutí 
pramálo  se  stará,  (»Cas«  v  Č.  7.  r.  IX,  dru.  Heroldovi)  neškodilo  by,  al>y  též 
sám  o  sociálním  dčlnickém  hnutí  a  jeho  smčicch  trochu  lépe  se  informoval, 

O  vlastenectví  a  národním  citu  sociálních  demokratů  svédčí  nemílo  jejich 
vystupování  proti  Károdopisné  výstave  českoslovanské  v  Praze,  Tak  na  příklad 
videĎské  >DĚlnické  Listy«  čís,  108  r.  V,  ze  dne  14.  listop.  1894.,  u  nichž  je  re- 
daktorem český  sociální  demokrat,  občan  Ant.  Némec,  přinesly  tuto  lokálku: 
tCeská  buržoasie  bude  konat  národopisnou  výstavu  v  Praze  r,  1895,,  pfi  niž 
chce  mít  zastoupeno  také  délnictvo.  Dlouho  se  nechtělo  české  buržoasii  po- 
dařit, sehnati  nějaký  počet  oněch  poddajných,  pokorných  a  ku  vSemu  ochotných 
dělníků  českých,  až  konečné  je  přece  naSla.  Jsou  to  ony  typy  českých  ličliiiků, 
kteří  za  panské  kopnutí  umírají.  Však  na  štěstí  je  podobných  patoHzaiú  dnes 
již  velice  málo  a  tušíme,  že  soudruzi  naši  v  Praze  se  o  to  postarají,  aby  jídro 
českoslovanského  dělnictva  dalo  svému  smýSlcni  vůči  pánům  zřetelného  výrazu, 
aby  veřejnost  zvěděla,  že  intelligentní  dělník  český  dnes  již  neslouží  limioasii 
a  pakli  tato  očekává  od  néj  nějakých  služeb,  že  se  velice  klame.  Dělnic  musi 
dnes  obstarávat  záležitosti  své  a  ne  záležitosti  délnictva  nepřátelské  borioasie.' 

To  bylo  psáno  v  čase,  když  sestupoval  se  v  Praze  výstavní  dělnický  odbor, 
sestávající  velikou  většinou  ze  sociálních  demokratů,  Takě  brněnská  >Rovnost<, 
řízená  redaktorem  Jos.  Krapkou,  v  čís,  3.  roč.  XI.  ze  dne  IS.  ledna  t.  r.  přinesla 
v  rubrice  záležitosti  strany  následující  [irohlášeni:  >Důvérníci  středomoravske 
organisace  usnesli  se  v  posledním  sezení,  aby  časopis  "Rovnost"  přinesl  sou- 
druhům na  pamét  usnesení  konference  vzdělávacích  a  odborných  spolku  na 
Moravě  a  ve  Slezsku  ze  dne  8.  a  9.  září  m,  r,,  které  zní:  >Dělnictvo,  hlá- 
sící se  ku  straně  sociál  nč-d  c  m  o  k  r  a  t  i  c  ké  na  Moravč  a  ve 
Slezsku.  Národopisnou  výstavu  čes  k  os  1  o  van  sk  o  u  v  Praze 
neobešle!" 

Nuže,  a  jak  počíná  sobě  dnes.  po  odstoupeni  dělnického  výstavního  od- 
boru, sociainč-demokratický  tisk  internacionály,  o  niž  dr.  Herben  ve  svém  »Casu< 
ze  dne  15,  února  t.  r.  píie,  že  >StraSidlem  ostatně  internaci  o  nal  a,  pokud  se 
týče  národnosti,  ani  nikdy  nebyla?<  Vizme.  Brněnská  »Rovnosť-  ze  dne 
6.  února  t.  r,  ve  Článku  »Dobré  ponaučení*  píše:  •  po  straně  buržoasie  noni  pro 
délnictvo  žádného  místa  pro  spolupůsobení,  dělnictvu  je  nemožno  vysravovat 
s  buržoasii,  sociální  demokracie  nehodí  se  do  lakově  společnosti,  délnictvo 
a  buržoasi  e  nikdy  v  í  ce  p  os  po  I  u  nep  ů  j  d  o  u,  je  dělí  propast, 
kterou  nikdo  nemůž  překlenouti  leč  přetvořeni  dncinich 
společenských  poměrů,   to  jest  až  dosáhne  sociální  di-mo- 

Tato  mluva,  doufám,  jest  dosti  srozumitelná.  Pánové,  dře,  W,i--aryku, 
drc.  Herbene  a  et  tuti  quanti.  jak  je  vám  po  těchto  prohlášeních  ,  ;i  .l^iírii 
orgánů  strany  socialné-demo kratičké  českoslovanské  v  Rakousku?  Bml'  i. -Ič 
dáíe  tvrditi,  že  mezi  národem  a  sociální  demokracií  není  národního  siniu,  >a- 
sociální  demokracie  není  nenárodní?  Doufám,  že  dnes  tak  »na  hlavu  (i.iiilynii' 
už  nebudete,  abyste  ieStč  stranu,  která  s  českou  společnosti  národní,  již  po 
způsobu  pařížských  komunistů  nazývá  jizlivé  buržoasii,  nic  míti  nechce, 
chtěli  ještě  dále  omlouvati,  že  neiu'  iirotiiiárodni. 

Aby  se  snad  někdo  nedomníval,  že  jen  jeden  nebo  dva  sociál  ně-d  cm  o  kra- 
tičké orjiány  tak  jizlivě  a  posměšné,  ano  urážlivě,  o  české  národní 


spuloiMOsti  a  o  národnosti  vůbec  píSí,  uvedeme  ješté  několik  ukázek,  jak  tyto 
listv  ■,  'dal ná- internacionálního  délnictvn,  ucto  ncjvétSí  části  íeského  národa.* 
|ak  :,í  i  uvĚdomé  dr,  Masaryk  v  'NaSÍ  DobÉ«  roč.  II,  na  str.  446.  pravi,  národ 
ČL-sky  n  jeho  národnost  'váží  a  cení". 

"Falc  na  pf.  kladenská  socialnC-demokratická  »Svoboda«.  u  níž  jest  re- 
daktorem Alois  Pospfíil.  člen  obecního  zastupitelstva  kladenského,  v  čísle  3. 
roč.  V.  ze  dne  25.  ledna  t.  r.  ve  článku  »Národ  sobé!«  píše:  >Národ  sobe!  za 
hcilem  tímto  obyčejné  ae  skrývá  a  skrývalo  využitkování  tříd  pracu- 
jí c  i  c  h,  a  to  hlavné  venkovských.  Šosácké  a  méíťácké  úzkoprst:  vlastend<^ní 
slaví  národ  Český  do  řady  druhé,  oproti  národům  jiným.*  blySíle  to,  pánové, 
dře,  Masaryku,  dře,  Herbene  a  jiní,  co  se  pod  heslem  >Národ  sobéN  skrývalo? 
Včrílc  tomu.  co  praví  > Svoboda ■  ?  To  snad  přece  ne! 

Nei  dále.  >Socialni  detnokrat"  v  č,  23,  r.  IV.  ze  dne  16.  listop.  m,  r,  piSe 
o  Ole  viciií  Národního  domu  na  Král.  Vinohradech.  Článek  ten  jest  nadepsán: 
.Ol.řt  jeden  stánek  buržoasie.  a  končí  slovy:  .Kdyby  ;delnik)  nebyl 
vykl  fisřován,  mohl  by  si  něco  podobného  {zábavy  v  národním  domč)  do- 
pifáti  za  své  peníze,  za  peníze  poctivé  a  pracné  vydělané.  Meili  za  peníze  z  cizích 
mozolu  nahromaděné  néčeho  —  raději  nic.  Však  pozor,  páni,  vy  zajisté 
brid  dohospodaříte,*  Tak  o  národním  podniku  a  o  českých  národovcích 
liberálních  i  koiiservativních  píše  >Socialni  demokrati  a  potom  prý  sociální 
demokracie  není  protinárodni !  Jestli  jeSté  toto  nepostačí  o  karakteru  »národní< 
socialné-demokratické  intemacionály,  doporuCuji  pánům  dru,  Masarykovi,  dru. 
Hiíibunovi,  aby  si  přečetli  v  »íiodalnim  demokratu'  v  čís  19,  roč.  IV.  le  dne 
5.  njiirt  m.  r.  lokálku  nadepsanou:  >Nenávidéná  i  n  t  ernaci  o  nála  ví- 
těz].! a  budou  ze  svých  vrtochů  a  konfusí  ohledné  národnosti  české  sociální 
demoki-acie  rázem  Vyléčeni  —  moŽno-li  totií  u  nich  tuto  fixni  ideu,  >2e  sociální 
demokraté  váži  si  také  národnosti*  —  vůbec  vyléčiti. 

Také  odborný  tisk  sociálních  demokratů  dává  často  veFcjjiĚ  znáti,  jak 
přeje  národnostním  ideálům,  •Kovodělník",  u  néhoí  jest  redaktorem  Albert 
Stezka,  v  čísle  1.  roČ.  V.  ze  dne  1.  ledna  t.  r.  přinesl  feuiUcton,  v  němž  sobe 
redaktor  listu  činí  vesele  -ioufky.  z  české  národniidei. 
Feuilleton  končí  památnými  slovy  i  "Když  jsem  poiději  nabyl  úplně  klidných 
myšlének,  tu  seznal  jsem,  íe  ze  své  naivnosti  i  národní  nadšenosti 
nadobro  jsem  vyléčen.*  Kéž  by  také  tak  záhy  pp.  dr.  Masaryk  a 
dr.  Herben  byli  z  té  své  naivnosti  o  národnosti  sociál  ně -demokratické  inter- 
nacionály  vyléčeni!  Dočkáme  se  toho? 

Nejinak  o  sociálně- demo  kratičkém  dtu  národním  píše  orgán  sociálních 
demokratů  >Pochodefn  v  Čes.  Budéjovicích  č.  14.  r.  I.  ze  dne  13.  pros.  m.  r. 
ve  člLÍuku  *Oč  se  lidé  také  rvou.*  článek  uvedený  končí;  •Zaměstnávaií-li  se 
zástu;.(-ové  lidu  takovýmito  (národními  právy  Slovinců  ohledně  rovnopráv- 
no.s:!!  hloupostmi,  pak  ovšem  jim  nezbývá  času  na  jiné  věci  vážnéjSi  a 
uÍíLi  I  iiiíjší.*  Tedy,  zabývati  se  rovnoprávnosti  národů  jest  u  sociálních  demo- 
kr^iiii  ii  I  o  u  p  o  s  t  i.  Co  tomu  říkáte,  pane  dre,  Masaryku  a  pane  dře.  Herbenef 
V  Lijin  přece  nespočívá  žádná  dobrá  a  chvalitebná  známka,  že  by  sociální  demo- 
krati, liyli  přátely  národních  ideí  a  práv  nároiiů.  Vidíte,  pane  ďre.  Herbene,  že 
tady  'iiepadio  jen  několik  ojedinělýeh  výroků,  a  to  pFed  lety  a  to  vic  nedobře 
vyiiLni.ných  než  zle  myšlených*,  jak  jsme  Četli  v  »Času*  ze  dne  16,  února  t.  r. 
b.i,  ;.nly'padio  mnoho  výroků,  a  výroky  takové  sociál  n  ě-demokra- 
tn:k,  listy  nikdy  a  nikdy  neodvolají,  byť  je  i  kdokoli  i  české 
>bur.'<  isie*.  jak  nás  všechny  dohromady  sociainč- demo  kralické  hsty  tituluji, 
o  to  iK.zky  a  pěkné  žádal. 

iVevíte-!i.  pánové  dre.  Masaryku  a  dre.  Herbene.  proč  toho  sociální  demo- 
kraté čeští  neučiní,  aby  se  opraviíi,  víme  to  my  a  budete-li  si  přáti,  my  vám 
to  povíme.  Těmi  slovy  končím.  Tom.  Jos,  Jiroušek. 


DROBNÉ  LITERÁRNÍ  A  JINÉ  DŮLEŽITÉ  ZPRÁVY  A  ÚVAHY. 

Valná  hromodH  družatva  Vlaaf  a  veřejný  tisk.  O  valné  hromadě  družstva 
zrainilv  se,  jestliže  jsme  néco  nepřehlédli,  jedině  >Cas'  a  'Kiva*.  Z  -Času*  otiskly 
výňatky,  jak  nám  bylo  řečeno,  nékteré  venkovské  listy.  >Kiva*  v  9.  čiale 
ze  dnu  1&.  února  t.  r.  píše:    »Pánovč  však  neočekávali,   že  i  na  vainé  hromadě 
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Mkusí  oposici  takovou,  která  je  více  pálí  neili  vScchny  jejich  dosavadní  •Ú3péchjr« 
tčii.  Kdo  to  >Nivé<  sdélil,  ten  ji  napálili  ráCil.  My  jsme  uveřejnili  ve  >Vlasti* 
iediné  výsledek  debaty.  Stojíme  tim  na  stanovisku,  které  jsme  vytkli  ve  4.  čísle 
str.  381.  letoSni  »Vlasti*,  nechtéjíce  leč  v  nejhoriim  případe  libcralům  pfed  oči 
stavgii  boj  ve  vlastni  straně. 

Resoluce  byla  přijata  jednomyslné  ode  vSech  přítomných  až  na  P.  Fr. 
Beránka.  Má-li  již  >Niva<  v  naSetn  středu  néjakého  referenta,  ať  si  uveřejní 
podrobný  a  spravedlivý  referát  sam<t.  z  néhož  sezná,  ie  jsme  ncáetfili  sebe,  ale 
někoho  jiného,  kdyí  jsme  se  podrobnou  debatou  ve  >Vlasti«  nezabývali.  Nic 
nás  tedy,  milá  >Nivo<,  iiepáli,  za  to  nás  téáí  sila  a  svornost  našeho  družstva. 

Velmi  nešťastné  zasáhl  do  naší  valné  hromady  >Cas<  ze  dne  9.  února  t.  r. 
Byl  nucen  hned  v  druhém  čísle  odvolati  slovo:  "Opovržení",  jei  v  resoluci  není. 
Družstvo  naiývá  » nejbojovnějším  oddílem  naši  klerikálni  annátly«.  Ale  to  je  pro 
Vlasť  pravé  v  dobé  rcaiisticko-helvetskií,  omladinsko-pokrokáfské  a  symbolicKo- 
'  dekadentické  jenom  aí.  Z  celdho  referátu  jednatele  p.  Fr.  Žáka  délá  si  >Čas< 
posméch.  Jednatel  mu  odpovídá  ve  svém  listě  •Obrana*  (roč  Xi..  č.  4,  str.  63.) 
velice  klidné  a  trefně.  1  my  chceme  •Času^  v  slovu  státi. 

Že  oslovil  jednatel  členy  družstva  s  reverend,  jest  zajisté  věc  slušná  a 
patřičná.  Členové  družstva  jsou  vesměs  dospěli  a  vzdělaní  muži ;  chlapců  družstvo 
ku  svým  účelům  nepotřebuje  a  ve  svém  středu  jich  míti  nechce. 

rCas<  cituje:  >...  básně  Ant.  Bulanta  na  poli  básnickém  nemají  dnes 
sobě  rovných.*  V  jednatelské  zprávě  však  čteme:  -v  katolickém*  českém 
básnictví.  Věta  tato  má  docela  jiný  význam  a  smysl. 

Potom  praví;  •Neznáie-li,  laskaví  čtenáři,  básnické  světlo  Ant.  Bulanta, 
ať  Vás  hlava  nebolí,  v  české  obci  básnické  nezná  ho  dosud  nikdo.* 

A  sotva  to  >Čas«  vyřkl,  vySty  ve  >Vlasti«  dvě  Bulantovy  básné,  kteréž 
>Obzor*  brněnský  velice  chválí,  ba  o  básni:  >Ještě  jedna  píseň  otroka*  praví 
v  Čísle  ze  dne  20.  února  1895.,  Že  se  vyrovná  formou  úplně  písním  Cechovým 
stejného  jména,  ale  pravdou  a  hloubkou  obsahu  že  je  převyšuje. 

Bulant  píše  již  dlouho  do  > Vlasti*,  >VlasC'  jest  dalelčo  široko  rozšířena, 
Bulant  míval  jii  jako  studující  básně  ve  -Světozoru*,  i  névi-li  .Cas*  ničeho 
o  Bulantovi,  sluSelo  se,  aby  tuto  nevědomost  spiSe  zakryl  než  se  ji  blýskal.  Toto 
jest  zase  nový  doklad,  íe  realisté,  o  Čem  nevědí,  toho  existenci  popírají. 

Velice  urážlivě  píše  »Cast  o  p.  proboštovi  Dr.  Ant.  Lenzovi.  »Cas<  cituje 
i  jednatelské  zprávy:  »Spisy  Dr.  Lenie  zaujímají  čestné  misto  i  v  bibliotékách 
cizích  universit  jako  ku  pf.  v  Lilie  ve  Francii*  a  dodává  . . .  >zajisté  jen  proto, 
Že  tí  Francouzi  tam  česky  neumějí.*  O  čem  >Casi  neví,  to  popírá.  V  Lilie  se 
zabývají  dva  profesoři  slovanskými  jazyky  a  českým  spisům  rozumějí.  Jeden 
z  našinců  tam  byl  a  ví  to  z  autopsie. 

A  dále  pravil  »Nékteré  spisy  dra  Lenze  známe,  na  pf.  o  Husovi,  o  Chel- 
čicktím  a  Socialismu.  Co  v  nich  bylo  aspoň  snesitelného,  lidského  (o  Husovi), 
to  bohužel  dr.  Lenz  r,  1891.  odvolal;  co  v  nich  bylo  (v  Socialismu)  pomluv  na 
určitd  osoby  psaných  ve  jménu  nejvyšších  pravd,  co  v  nich  bylo  nepravdy.a  lži, 
to  neodvolal,  ač  byl  k  tomu  profesorem  a  spisovatelem  českým  vyzván  v  fCasu* 
r.  189.1.  (sir.  403.)  K  tomu  odpovídáme: 

My  jsme  pilně  sledovali  celý  rej  realisticko-socialistický  naproti  dotčeným 
spisům  p.  probošta  dokt.  Ant.  Lenze  a  shledali  jsme,  že  realisté  a  socialisté 
uchvátili  spis  >Učení  Jana  Husi*  a  vytrhli  z  něno  úsudek  o  osobní  povaze 
kněze  Jana  Husi,  kde  spisovatel  podle  pravdy  di:  že  Život  Jana  Husi  byl  bez 
úhony  zejména  v  tom  rozumu,  že  fistotu  kněžskou  zachovával,  a  používali  ho 
k  nesvědomitému  řáděni  a  ku  vřavám,  které  jsou  ještě  v  dobré  paměti;  proto 
se  musil  spisovatel  dr.  A.  Lenz  (jestli  se  neklameme,  stato  se  takto  v  Cechu) 
naproti  tomuto  jednáni  ohraditi,  a  veřejné  žádati,  aby  se  také  připojilo,  co 
napsal  o  neposlušnosti  a  vzdorovítosti  Husově  naproti  arcibiskupovi  a  naproti 
papeži,  co  psal  naproti  širému  duchovenstvu  tehdejšímu  křivého,  zvláště  když 
tvrdil,  že  mezi  všemi  kněžimi  není  ani  jednoho  spravedlivého,  nebo  když  pře- 
nášel nepravost  jednoho  duchovního  na  všechen  stav,  to  probime,  nebylo  zajisté 
spravedlivo;  spisovatel  'Učení  Jana  Husi*  také  žádal,  aby  zároveň  se  vytknulo, 
íc  učeni  Jana  Husi  o  Církvi,  o  hříchu  a  o  následcích  jeho  bylo  podvratné  a  an- 
archické,  a  na  konec,  že  byl  Jan  Hus  na  sněmu  Kostnickém  právě  pro  toto 
učeni  podle  práva  a  spravedlnosti  odsouzen.  Toho  si  žádal  spisovatel  >Učení 
Jana  Husi*  na  těch,  kdož  chtěli  užiti  jména  jeho  k  nesvědomitým  a  národu 
našemu  škodlivým  vřavám.  Z  toho  jde,  že  p.  probošt  dr.  Ant.  Lenz  nic  z  toho 
neodvolal,  což  v  »UČcní  Jana  Husi*  napsal,  a  tou  příčinou  tvrdíme,  že  Hcrbenflv 
Čas  se  dopustil  lži  a  že  potupil  jméno  osvědčeného  spisovatele. 
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Čas  praví  dále.  >ie  bylo  v  Socialismu  lli  ve  jménu  nejvyšších  pravd 
vyřčeno.*  Můíenie  říd:  íe  jsme  klasickou  knihu  dra  Ant,  Leme,  kteráž  jest 
nyní  v  rukou  mnoha  tisíců  vysoce  vzdélanfch  muíů,  nejednou  ale  vícekráte 
přečetli,  ale  neshledali  jsme  nikde,  že  by  byl  spisovatel  o  učenosti  tfich  určitých 
osob  ve  jménu  nejvy££ích  pravd  byl  mluvil,  neboť  pravda,  je  každému  poctivci, 
zvláSté  katolíkovi  svata.  Že  by  v  dotčené  knize  byly  obsaženy  lži  naproti  urči- 
tým osobám,  jest  opét  klam,  neboť  zfejmč  je  tam  jmenován  pouze  pan  dr. 
T,  G.  Masaryk  na  str.  178.')  a  tam  se  o  ném  dí,  že  tvrdí  po  Comteovt,  že 
doba  sv.  víry  naší  vypršela,  a  že  ona  brzy  z  jeviSté  svčtovčho 
odstoupí.  Tak  učí  totiž  :šaint  bnnon,  i  jeho  žák  Comte.  Jestli  se  dobfe  pa- 
matujeme, vyhlásil  p.  dr.  T.  G.  Masaryk  veřejné  za  lež,  ie  by  byl  tvrdil,  ie 
doba  sv.  víry  naší  jií  vypršela.  Bylo  mu  poslouženo  po  této  skuteční  smčlé  vy- 
hlášce vlastními  slovy  jeho  ve  spisu  •Selbstmordt ,  kdež  di  (str.  234):  »Der 
Katholicismus  ist  fúr  uns  unmOglich  geworden.>  A  svoji  zvláštní 
náchylnost  k  naSí  svaté  déjtnami  svatovými,  svými  svatými  muži  a  ženami,  krví 
svých  mučcnniků  a  mučennic  osvédčené  víře  p.  dr,  Masaryk  citátem  přijatým 
z  Lichtenberga;  >lch  glaube  von  Grund  aus  meincr  Secle  und  nach 
der  reifstcn  Oberlegung,  dass  die  Lehre  Christi  gesáubert  von 
Pfarrcn-Geschmierc  und  gehorig  nach  unserer  Art  sich  auszu- 
dlruckcn  verstandcn,  das  volkommcnste  System  ist.  das  ich  mir 
wenigstcns  denken  kann,  Ruhe  und  Gliickseiigkeit  nach  Aussen 
aíst  schncllsten,  kráftigsten,  und  allgemeinsten  zu  befordern 
(Tamtéž).  A  na  konec  dí  týž  přítel  katolické  Církve  jeStĚ,  že  prý  náS  včk  je 
jako  stvořen  p  r  o  nové  náboženství.  Dovolujeme  sobe  zde  otázku:  Isejsou 
taio  ipsissima  slova  Masarykova  jistým  znamením,  že  o  ném  bylo  podle  pravdy 
řečeno,  ie  následuje  v  tom  šlepčji  Comteových?  A  to  snad  má  býti  dQkazem. 
ži:  jsou  v  Socialismu  pomluvy  na  Četné  osoby?  Pan  dr,  Masaryk  pokládal  také 
za  lei,  kdyi  bylo  jemu  veřejné  řečeno :  že  jeho  náhledy  o  náboženských  pravdách 
se  podobají  nihilismu  náboženskému,  a  proto  vyhlásil  i  tuto  véc  veřejné  la  lež. 
A  když  se  mu  jeho  vlastni  slova  před  oči  postavila:  >že  prý  jsou  články 
viry  pouhé  důmnénky.  kterážto  vCta  jest  jako  z  katechismu  Positivistů 
vybrána,  najednou  onémčl. 

Myshme,  že  pan  dr.  Herben  svOmu  příteli  nevalné  posloužil,  že  přijal  onu 
zprávu  do  svého  íistu,  a  nás  přinutil  ofiřivati  staré  včci.  O  nesvédoraitých 
článcích,  jaké  byly  v  »Athacncu«,  v  >Ruzhledcch  Chrudimských< ,  v  >Casu< 
a  v  socialisticko-pokrokářských  listech  a  jiných,  nechceme  se  šířiti.  Bylo  o  nich 
ve  >Vl3sti'  ročníku  X.,  aspóh  co  se  týče  Rozhledů,  podrobnéji  psáno. 

Stran  p.  F.  Sch.,  o  némž  se  •Socialismus«  zmiňuje,  sluší  jenom  krátce 
dotknouti,  že  zmínka  o  ném  nemá  nic  nepravdivého  do  sebe  neboť  tento  pan 
spisovatel  nadsazuje  prese  všechnu  míru  i  Žižku  i  Petra  Chelčickélio  i  Jednotu 
Btatří,  a  my  doufáme,  že  F.  Sch  zaji.sté  v  srdci  svém  neřckne,  že  v  Socialismu 
byla  vvsiovena    IcŽ  o  Žižkovi.  o  Petru  Chelčickém,  nebo  o  Jednoté. 

řía  konec  doufáme  sobe  říci:  že  všecky  přihany,  kteréž  od  »Athenaea«, 
od  >■  Rozhled iJ'^.  od  ■Casu<,  od  pokrokářských  a  jim  příbuzných  socialistických 
listů  naproti  •Socialismu*,  nebo  i  naproti  jiným  spisům  Dr.  A.  Lcnze  byly  vrženy, 
aneb  jcÁtč  se  činí,  jsou  tím  nejlepším  svédectvím,  že  vdp.  spisovatel  psal  podle 
katolické  pravdy,  a  že  hájil  svédomité  a  neohrožené  kfcsrnnské  řády  a  sv.  viru 
naSi  naproti  podvratným  rejdům  bohužel  od  nás  katolíků,  kteříž  přece  jsme 
v  nCsmimé  majorité,  dlouho  tqiéným.  Nám  včru  nezáleží  na  spisovateli,  ale  na 
véčných  pravdách,  jež  ve  spisu  uloženy  jsou,  a  ty  právĚ  jsou  ohroženy  tím.  kdyí 
odpůrci  pravd,  nemohouce  přímo  pravdy  podvraceti,  ohrožují  beze  všech  důvodů 
česť  katolických  spisovatelů,  kterážto  praktika  již  v  předešlém  veku  před  velkou 
revoluci  byla  pěstována.  Jako  tehdáž  chtčli  umlčeti  katolické  spisovatele  při- 
hanami,  sarkasmy   a  témi  nejhoršími  lžemi,  tak  se  véru  déjc  i  za  dnů  našich. 

Nepravda  jest,  že  vyslovila  valná  hromada  P.  S.  B  politování,  že  nesou- 
hlasí s  P.  Škrdlem;  valná  hromada  vy.slovila  politování  nad  jednáním  jeho  jako 
člena  Vlasti  proti  »Vlasti«  pro  nespravedlivý  útok  v  liberální  >Nivé<. 

Posmivá-li  se  -Čas*  družstvu,  jež  má  za  10  let  na  2000  členů,  že  jest 
mezi  členy  již  i  jeden  rolník,  ptáme  se  >Casu«,  kolik  rolníků  s  50  zl.  vklady 
má  ve  svém  středu  Máj '.  Ať  nám  je  spočítá  a  ohlásí.  Padesátky  v  rolnictvu 
v  nynéjši  krisi  hospodářské  se  nesbírají,  ty  se  velice  pracné  vydělávají. 

•  Patrné  véda  Dr.  Lcnze  a  poesie  Ant,  Bulania  dost  netáhnou*,  praví  »Čas', 
i  dává   nám    radu,   abychom  to  zkusili  se  znamenitým  povídkářem  v  kalendáři 

')  To  právč  jest  crimen  laesac  Majestatis. 
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o  lanečkovi.  Srdečné  diky.  Snad  i  >Času<  by  to  neikodilo,  nemusel  by  pak 
jeho  redaktor  psáti  historické  pojednáni  o  níurodnim  svétci  českém.  Aí  nám 
bude  ile.  objednáme  si  spíie  néjaké  to  •prostibulum  du4e«  čili  plivátko  z  Pafíže, 
jak  je  nazvala  >Osvétai.  >Cas<,  vérný  spojence  jeho  autora,  bude  nám  pfi  tom 
zajisté  nápomocen; 

2e  bychom  tak  pfflii  nápadné  pro  náboženství  a  Boha  s  jinými  se  hrdlili 
a  tím  se  podezřelými  stávali,  nemQieme  se  skutečné  upamatovati.  Naíe  >hrdlenit 
jest  zásadní  obrana  kat.  náboženství  a  nic  více.  V  tom  není  nic  podezřelého. 
Píšeme  zjevné  a  otevřené. 

Budoucné,  než  začneme  bojovati,  zajdeme  si  dříve  k  mulům,  kteří  co  se 
tyče  zázrakQ  stojí  na  rationalístickém  stanovisku,  pro  pouCení,  co  je  Bůh  a  víra. 
Uvedený  článek  >Času<  zaručuje  nám,  že  se  dovíme  čisté  pravdy  a  že  nabudeme 
nevyčerpatelného  zdroje  lásky,  o  kteréžto  lásce  pravé  v  literární  revoluci  podal 
>Čas«  příkladů  hojných  a  zřejmých. 

Literární  revoluce.  Nemajíce  v  tomto  čísle,  dosti  místa,  ponecháváme  si 
pokračování  o  literární  revoluci  do  příští  Vlasti.  Únava  jeví  se  na  všech  stranách. 
i  v  »ť;ase«  i  v  "NaSí  Dobé"  a  tím  více  na  druhé  strané. 

V  posledním  seSité  »Vlasti«  učinili  jsme  zmínku  mezi  jiným  také  o  p.  Jiřím 
Karáskovi,  c.  k.  poStovnim  úředníku  na  Smíchové.  Pan  )iří  Karásek  zaslal  na  to 
redakci  "Vlasti"  dopis  tohoto  znéní: 

Důstojný  pane!  V  5.  sešité  •Vlastii  četl  jsem  zprávu,  že  jsem  Vám  zaslal 
před  časem  potupný  list,  k  némuí  mne  nadchla  četba  »Sipů'.  UjiSťuji  Vás. 
důstojný  pane,  že  dopisu  takového  jsem  Vám  nikdy  nezaslal  a  íe  se  zde  jedná 
o  nejapný  žert,  k  némuí  jména  mého  zneužito.  Teprve  ze  zprávy  >Vlasti'  — 
př/liš  pozdé  —  poznal  jsem,  že  uskutečnén  a  proveden  tento  neslušný  žert,  jejž 
byl  bych  jistě  jmak  v  čas  zamezil,  aneb,  byt  i  post  festům,  Vám  jako  slušný 
človčic  vysvétlit.  Nemám  dosti  slov.  abvch  odsoudil  lakové  jednáni,  neboť  není 
mne  nic  tak  vzdáleno,  jako  neslušné  urážky  stavu  knéžského,  jeí  iminéný  dopis 
dle  citovaného  úryvku  obsahuje.  Mrzelo  by  mne  velmi,  kdybych  i  okamiik  jestĚ 
mohl  býti  pokládán  za  autora  dopisu  urážejícího  způsobem  tak  nízkým  a  ne- 
důstojným Vaši  osobu  a  Váš  lÍ6t,  a  prosím,   abyste  přijal  výraz  mé  svrchovaná 
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Berouce  toto  prohlášení  s  povděkem  na  védomí,  opravujeme  veřejné  tu 
část  naší  zprávy  ve  »VIasti«,  která  se  k  dopisu  vztahuje.  Faktum  jest,  že  dopis 
s  podpisem  p.  Jiřího  Karáska,  c.  k.  pošt.  úředníka  na  Smíchově,  nás  došel,  nyní 
se  i-ysvétlilo,  jak  se  véc  stala.  Sděluje  se  nám  soukromé,  že  jména  jeho  zneužil 
jeden  z  jeho  bývalých  přátel,  aby  nás  cizím  jménem  potupil,  i  jest  tedy  tato 
záležitost  mezi  tVlastíi  a  p.  Jifím  Karáskem  čestné  vyřízena. 

V  Praze,  26.  února  r.  1895. 

Oba  projevy  byly  uveřejněny  v  tČcchu"  ze  dne  26.  února  1895. 

Jednatelská  zprdva  o  první  řádné  valné  hromadě  'Jednoty  NaSeho  Do- 
mova-, konané  dne  21.  listopadu  r.  1894  v  Olomouci  v  sále  České  Besedy 
v  Károdním  dome.  —  Za  přítomnosti  asi  30  členů  zahájil  přcdsed.T  Jos.  Vévoda, 
nad.  kaplan  na  Nové  Ulici  a  redaktor  >Našeho  Domova*,  první  řádnou  valnou 
hromadu  katolicko  a  literární  >Jednoty  Našeho  Domova,*  přivítav  srdečnými 
slovy  shromážděné  členy,  kteří  zimní  tou  dobou  a  při  nepříznivém  počasí  sešh 
se  přece  ve  slušném  počtu  s  obétivostí  chvályhodnou. 

Po  uvítání  předsedové  předčítal  jednatel  Frant.  Ocásek,  kaplan  u  sv.  Mi- 
chala v  Olomouci,  zprávu  jednatclskou,  z  níž  podáváme  veřejnosti  aspoň  nej- 
důležitější zprávy  o  vzniku,  účelech  a  působnosti  >Jednoty  išaieho  iJomova.t 
Mluvilť  pan  jednatel  slovy  píesvédčivými  a  nadšenými  takto:  •Nežli  podám 
zprávy  o  činnosti  naši  jednoty,  budiž  mi  laskavé  dovoleno  předeslati  několik 
slov  o  vzniku  jednoty,  z  nichž  ozřejmí,  jak  z  malých  začátků  domohl  se  časopis 
i  jednota  •Našeho  Domova*  důležitosti,  obliby  i  slušného  rozšíření  v  dobé  po- 
měrné krátké,  v  dobé  tří  roků.  Vycháziť  Časopis  >Náš  Domov*  teprv  od 
roku  1892.  Uznávajíce  totiž  velmi  časovou  a  stále  naléhavější  potřebu  dobrého 
časopisu  obrázkového  a  zábavně- poučné  ho  pro  lid  v  duchu  katolickém,  uradili 
se  přátelé  dobré  věci.  všechno  řádně  uváživše,  založiti  Časopis  nový,  jenž  by 
těmto  potřebám  dle  možnosti  vyhovoval.    Důležitému,    ale  zároveň    při  velikém 
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{>ij>r:La  naSich  časopisCi  odvážnému  a  nejistému  tomuto  podniku  vénoval  se  po- 
lin .liié  Josef  Vévoda,  katecheta  na  reálce  v  Rýmařové,  který  již  nékclik  roků 
KiuLo  myšlénkou  se  obíral,  jsa  sám  literární  snaživým,  o  úmyslu  svém  s  přátel y 
ii.'  indii,  íiskával  spolupracovníky  ústné  i  čctnvmi  dopisy  a  konal  potřebné 
přípravy. 

Časopis  'Náš  Domov  založen  a  zaĚal  vycházeti  dvakrát  za  mĚsic  dne 
1.  ii'dna  1892  v  Olomouci.  Brzy  však  seznány  veliké  obtíže  u  vydávání  časopisu 
iibráikového,  povstalé  lim,  že  neraél  vydavatel  tiskárny  po  ruce,  poněvadž  ča- 
sopis vydával  se  a  tiskl  v  Olomouci.  2  té  příčiny  vzdal  se  Jos.  Vévoda  svého 
li^iirch etického  úřadu  na  reálce  v  Rýmafové  a  prosil  o  místo  tiskárné  bliiSi, 
k!i.!(.-íto  prosbé  Vláčnou  přízni  vyhoveno,  a  redaktor  iNaScho  Domova«  stal  se 
imUčnim  kaplanem  na  Nové  Ulici  u  Olomouce.  —  První  ročník  iNaSeho  Do- 
liniwi.  ijyl  uvítán  od  přátel  dobré  četby  lidové  s  radosti  upřímnou.  Avšak  počet 
o-liiLiatelstva  nestačil  jeSté  na  uhrazeni  velikého  nákladu,  ačkoliv  přátelé  jeho 
li!;i'jiué  dle  možnosti  byli  nápomocni.  Nejen  duševní,  nýbrž  i  hlavni  Část  občtí 
hinidiých  podniku  vénovati  byl  a  jest  nucen  až  podnes  redaktor  sám.  Tiskárna, 
jllu^Líace,  honoráře,  poštovné,  ailministračni  i  redakční  výlohy  přesahovaly  značné 
skiLivné  příjmy,  a  nebylo  též  lze  zdokonalovati  časopis  tou  mérou,  jak  toho 
-  --"i  důležitého  tohoto  podniku  bylo  potřebí. 


Z  téchto  důvodů  pomýšleli  zakladatel  i  přátelé  »Kašeho  Domova* 
iti  literární  spolek  se  členy,  z  jichžto  penéžnich  příspévků  »NáS  Di 
::  vydržoval  a  zdokonaloval,  a  dle  možnosti  se  podporovala  dobrá  naše  li- 


a  vůbec.    Potřebné  přípravy  vykonány,   a  dne  12.  září  1892  svolal  losef 

V.-v-,iia  k  důvérné  pořade  příznivce  této  myšlénky  do  bytu  Václava  Švece,  ka- 
[■Iniiri  u  sv.  Mořice  v  Olomouci,  aby  se  uradili  o  stanovách  pro  pfiítí  jednotu. 
Vv;  iMCOván  návrh  stanov  a  podán  ku  schválení  Jeho  kníž.  arcib.  Milosti,  Nej- 
dij'-!  arcipastýři  Dru.  Theodoru  Kohnovi.  jeho  kníž.  arcib.  Milost  ráčila  s  né- 
klu':ni  zménami  stanovy  schváliti,  načež  svolána  dne  16.  března  1893  do  Ces. 
l'.i  M  i.ly  v  Národním  dome  v  Olomouci  ustavující  schůze  íjednoty  Našeho  Do- 
inij'..!  ,  jíí  se  EÚčastnilo  přes  30  pozvaných  přátel  nového  podniku.  Stanovy 
|iríi]idniny,  přijaty  a  zaslány  velesl.  c.  k.  místodržitelství  do  Brna  ku  schváleni, 
jchi-,;  se  jim  dostalo  dne  8.  června  1893. 

Takto  založena  >Jednot3  Našeho  Domova«  za  souhlasu  všech  přítel  na- 
iilii,  lidu  a  v  přátelské  shodé  s  družstvem  •Vlasti"  v  Praze,  pracujícím  za  pio- 
diji>iivm  účelem  již  řadu  let  po  našich  vlastech  —  svolána  první  valná  hromada 
ncjvL-  "jednoty  literární  na  den  13.  Července  1893,  k  níž  se  dostavilo  na  40  účast- 
iiíkj  ,;  mésta  i  z  venkova,  z  nichžto  26  stalo  se  hned  zakládajícími  členy.  Jednota 
eit.i  lineš  152  zakládajících  a  30  přispívajících  Členů.  Časopis  »Nás'  Domov« 
diiL-hJii  v  městech  i  na  venkove  a  zvlášř  mezi  pracující  třídou  vidy  vetší  objiby, 
n  iit[!iáme  jiného  přání,  nežli  aby  všichni  upřímní  přátelé  našeho  lidu  a  pn- 
íiiivi  1  zdravé  četby  lidové  v  duchu  katolickém  podporovali  nás  co  nejvydatněji 
i  n,iLÍ,ilc,  doporučujíce  vŽdy  a  všudy  naši  jednotu  a  náš  časopis. 

Po  zprávě  jednatelově  přednesl  pokladník  Jos.  Matula  zprávu  pokladniční. 
Uéty  pokladníkovy  schváleny  a  zároveň  i  výkazy  administrace  časopisu  iNašeho 
Domova<,  kterýž  »Jednota  Našeho  Doinova<  jednohlasné  převzala  celý  od  po- 
čátku ve  svůj  majetek. 

Po  zprávě  pokladníkové  a  administrační  zvolen  nový  výbor. 

Po  volbé  výboru  vzdal  předseda  srdečné  diky  všem  dosavadním  členům 
výboru  za  jejich  pomoc  a  obětivosť,  zvláště  pak  přespolním.  Na  konec  vyslo- 
vuje předseda  upřímné  díky  též  družstvu  "Vlasti*  v  Praze,  s  nímž  »Jednota  Na- 
Echo  Domova*  hned  od  počátku  trvá  ve  shodě  přátelské. 

Z  volných  návrhů  zvláštní  zmínky  zasluhuje  praktický  návrh  Filipa  Po- 
s[,i  l!.;,  Icooperatora  ze  Slavičína,  znovu  přednesený  a  odůvodněný  drem.  i^of. 
linii  inem  a  Fr.  Ocáskem,  aby  byly  pro  účely  >lednoty  Našeho  Domova*  získáni 
v  ;,.i.  ilum  děkanství  zvláštní  důvérníci,  kteří  bv  pak  ve  svém  okolí  pracovali 
v  .'iiiiiu  jednoty  a  časopiau  •Našeho  Domova*.  Návrh  jednohlasně  přijat  a  od- 
W.ian  výboru,  aby  jej  uskutečni!. —  Na  návrh  předsedy  snížena  cena  I.  ročmTtu 
•  N.iiUo  Domova*  na  1  zl.  30  kr.  i  poštou.  Členové  se  vybízejí  v  časopisech, 
VL-  ř-iolcich  a  vůbec,  kde  se  dá,  doporučovati  řečený  časopis  k  odebirání-a 
ujjii.:.riiovati  též  na  první  dva  ročníky,  které  jsou  dosud  na  sklade  a  prodávají 
se  :■■<  cenu  sníženou  (ročník  11  za  2  zl.  i  s  poštou.)  —  Návrh  Jana  Drápala,  se- 
kri.'tfiíi:,  aby  se  dělala  naší  dobré  věci  vétŠí  reklama,  bez  niž  za  našich  dníi  ani 
ni.']li.;.ši  věc  nedojde  zaslouženého  uznáni,  přijat  za  všeobecného  souhlasu.  — 
Na  návrh  Fr.  Zgody  uspořádána  ku  konci  valné  hromady  sbírka  ve  prospéch 
Ibndu  naší  jednoty,   která   vynesla  13  zl.  90  kr-  Poděkovav   srdečně    všem   pří- 
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tomným  za  obftivé  účastcnstvi,  prohlásil  pfedseda  valnou  hromadu  za  skonče- 
nou. Kýi  naše  jednota  —  konCi  zpráva  —  a  náS  časopis  teší  se  brzy  podpore 
vSech  upřímných  a  občtavých  pfdCe!  našeho  dobrého  lidu  a  zdravé  ušlechtujici 
četby  lidové  nejen  na  Moravé  a  ve  Slezsku,  ale  tél  u  našich  obétiv^ch  a  pro 
nejvyšší  dobra  našeho  hdu,  víru  katolickou  a  mluvu  matefskou  neménč  rn- 
dšených  bratři  z  Čech!  Kýí  dojde  na£e  jednota  a  ná£  časopis  též  uiiich  takovL' 
podpory  a  uvítáni  bratrského,  jako  my  podporujeme  a  vítáme  s  radostí  upřím- 
nou, co  dobrého  pro  naSe  nejsvétĚjši  a  nejdilležitéjií  zájmy  duševní  i  hmotné 
u  nich  v  Cechách  kdy  bylo  podnikáno.  —  Snahám  sdruženým  za  stejným  alem 
tdaf  Bůh! 

Drobné  zprávy  z  JitaoslovanBka.  —  V  Sarajevu  začal  od  Nového  roku  vy- 
cházeti nový  Ča&opis;  název  jeho  jest  >Nada<  a  vydává  jej  'zcmaljska  vláda  za 
Bosnu  i  Hercegovinu.'  Redaktorem  jeho  jest  Kosta  Hiirmann.  Pfcd  námi  It-ii 
čtyři  prvá  čísla,  z  nichž  vyrozumíváme,  íe  jest  list  věnován  poučeni.  zSbavĚ  a 
uméni.  >Nada<  má  býti  zrcadlem  společné  duševní  kultury  jihoslovanských  ná- 
rodů. List  se  tiskne  cyrillicí  a  latinkou.  lUustrace  jsou  pékné;  celkem  se  nám 
list  líbí,  ale  upřímného  Slovana  musí  uraziti  nOkteré  v  némeckém  jazyku  tisk' 
nuté  inseráty  na  zelené  obálce  listu.  Rádi  bychom  védéli,  kolik  řičniců  bude 
ten  nový  časopis  odebírati!  —  Knihy  vydané  jihoslovanskou  akademií  možno 
nyní  koupiti  za  velmi  laciný  peníz.  Správa  akademie  lotii  snížila  jejich  cenu, 
jak  to  učinily  alcaderoie  jiných  národů.  Tímto  rokem  počínaje  doslanou  před- 
platitelé za  10  il.  vSechny  knihy,  které  akademie  béhem  roku  vydá.  Tak  se 
akademie  nejsnáze  přiblíží  k  národu.  A  není  pochyby,  íe  bude  tato  zniéna  časem 
ku  prospécliu  i  akademii  samé ;  neboř  takto  bude  akademie  pod  ustaviinou 
kontrolou  svých  předplatitelů  a  zároveíi  se  přesvédči  o  nejciilivéjšich  národních 
potřebách  na  osvétovém  poli.  —  Počátkem  ledna  nastoupil  časopis  >Jugosla- 
venski  sicnograf*  šestý  ročník,  a  to  v  nové  formé  a  s  vétíim  obsahem.  »lugosl. 
stenografi  má  zvlážtni  přílohu:  >Kultumo-liistoriČki  Glasnik*  pro  jižní  Slovanv 
s  illuiiíracemi.  Vychází  mésíčné  (vyjma  srpen  a  záři)  v  semitech  o  2'/.,  tisk,  arclm 
v  bulharském,  chorvatském,  slovinském  a  srbském  jazyku  (latinkou  a  cynlliin: 
»Juj[osl.  stenogr.'  přináší  články  a  zprávy  ze  svého  oDoru,  o  písmu,  psaci-h 
strojích  atd.  iGlasnik'  má  zprávy  z  oboru  osvěty  vůbec,  se  zvlášmim  zřeickin 
ku  Školství,  literatuře  a  umůní  jižních  Slovanů.  Heslo  listu  jest;  •Upoznajmo 
se,  razumimo  se!<  Redaktorem  jest  Slovmcc  prof.  A.  Bezenšek  v  Plovdivu.  — 
Slovinští  katoličtí  akademikové  ve  Vídni,  kteří  méli  loni  tolik  odvahy,  íe  pres 
různé  překážky  a  pletichy  založili  slovinský  katolický  spolek  akademický  .D.i- 
nica",  začali  letos  vydávati  list  •Zorui,  jenž  bude  vycházeti  čtyřikráte  v  io(  . 
Pořádá  jej  Fr.  Pavletič,  ve  Vídni.  Pravé  vyšlo  1.  číslo  »Zory«,  v  némž  čiei m' 
z  úst  slovinského  akademika  krásná  slova:  'Studující  slovinští!  Čas  jest,  aby  :■■ 
přece  jednou  zevrubné  pfemý.šlcli  o  slovech,  která  pýcha  zrodila  a  povrchu L..-.1 
vychovala,  o  slovech,  že  se  véda  a  v/délanosť  s  vérou  spojiti  nedá . .  .  •Zoi.;- 
bude  v  službách  katolických  zásad  a  národa  slovinského;  jinak  však  nebude 
sloužiti  Žádnému  jinému  ....  Pod  praporem  »Zory«  budeme  bojovati  proti  li- 
berálnímu duchu...  Budeme  hledéti  dokázali,  že  národa  nemiluje  len,  kdní 
jeho  viry  si  neváží;  a  myslíme  také.  Že  Bohu  správné  neslouží,  kdož  svým  ná- 
rodem opovrhuje . .  .  .*  —  Kdož  bv  se  ncpotéšii  z  téchto  slov  slovinského  stu- 
denta? Jako  všechny  slovinské  katolické  listy,  také  my  vítáme  »Zoru«  jako  nový 
důkaz  zdravého  smýšlení  slovinského  studentstva,  —  V  Bčlehradé  pravé  zaloiin 
spolek  srbských  žurnalistů;  předsedou  jest  Pera  Todarovič.  —  »Pobratimstvij 
se  bude  nazývati  pořadí  knih,  které  bude  vydávati  nakladatelslvi  Vladimíra.  Rn- 
doviéa  v  Mostaru.  Každého  půl  roku  vyjde  nékolik  knih.  ve  kterých  buditi 
práce  mladých  srbských  spisovatelů  z  Bosny  a  Hercegoviny.  Tomuto  pékiHíími 
a  prospéSnému  podniku  jsou  v  čele  tři  mládí  srbští  literáti  v  Mostaru:  Žaiii^-, 
Djorovič  a  Dufié.  Sreéno  im  bilo!  —  V  lete  odhalí  se  v  Záhřebe  pomník  ii'  ,- 
vétšimu  chorvatskému  lyriku  Petru  Preradoviču.  Pomník  jest  mistrovskou  pr.n  í 
sochaře  p.  Rendiče.  —  Jak  se  >KatoI,  Listu<  ze  Sarajeva  píše,  rozeslal  arcibisliii;i 
dr.  Stadler  všem  biskupům  řecko- východ  ním  přívětivý  dopis,  ku  kterému  ]iíi- 
ložil  papežovu  encykliku  o  sjednocení  řecko -východní  církve  s  katolickou.  V  lom 
dopise  vykládá  arcibiskup  své  názory  o  tomto  sjednocení  a  zároveň  vyzývá 
řecko-výcliodní  metropolity,  aby  se  také  oni  vyjádřili  o  té  záležitosti  a  poóali 
za  tím  účelem  vhodné  návrhy.  Ve  svém  listu  zve  také  arcibiskup  řecko- východ  ni 
biskupy  ku  společné  schiki,  pro  kterou  mají  oni  sami  určili  čas  a  místo. 

Fr,  Štinj;! 
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A  jeéti  jednou  tVnučks  farářova'.  V  listopadovém  físle  letošgii  >V]asti< 
na  5tr.  185.  zmínili  jsme  se  stručné  o  tomto  románu  a  pravili  jsme  mezi  jiným: 
•Odpoledni  listy  pražské  občas  v  insertech  jej  za  sníženou  cenu  obecenstvu 
doporučuji.  Není  hned  románu,  jenž  by  jíilivčji  Icatolíky  urážel,  hanebnčji 
o  Jesuitech  psal,  víe  katolické  více  tupil  a  snižoval,  nežli  román  tento,  jenž 
i  o  katolické  církvi  vérném  a  slavném  cisafi  Ferdinandu  II.  piSe  způsobem 
pfímo  neslýchaným.* 

Zajímavo  jest,  že  i  po  této  naSi  poznámce  (a  dostali  jsme  z  péra  váleného 
naJeho  spolupracovm'ka  delíi  pojednání  o  románu  tom,  v  némi  cituje  fadu  včt 
a  míst,  jakým  způsobem  se  tu  píše  o  katolících  a  cisafi  Ferdinandu  11.)  pfináéely 
Časopisy  inserty  doporučovací,  ba  i  sám  •Pražský  Denníki  ve  své  nedčlní 
příloze  v  rubrice  •Literatura  česká"  ze  dne  17.  února  píSe:  •  Vlasteneckému 
čtenářstvu,  jeŽ  rádo  pohrouží  se  do  vždycky  poutavých  a  poučných  dob  na£í 
minulosti,  odporučujemc  knihu  tu  co  nejlépe*  a  román  ten  nazývá 
>jedním  z  nejlepších  dél  známého  spisovatele.* 

Mv  se  s  •Pražským  Denníkem*  o  výtečnosti  románu  >Vnučka  farářova* 
hádali  nebudeme;  trváme  na  tom,  co  jsme  ve  zmínéném  čísle  napsali,  opakujíce 
jeétč  z  ného:  >Jest  naií  povinnosti,  odsouditi  román  ten  co  nejpříkřeji  a  varovati 

Podobný  pochvalný  posudek  o  Vnučce  farářové  četli  jsme  také  v  Opavském 
Týdenníku,  což  nás  přivádí  na  domnénku,  že  se  tyto  kritiky  jako  naschvál  nékde 
fabrikuji  a  ven  rozesýlají.  Čtenáři,  buďte  na  stráži! 


Zpráva  knihovní  komise,  zřízené  ve  družstvu  Vlasf. 

Seznam  knih,  které  do  katolických  knihoven  se  hodi. 

I.  Knihy  všem,  vzdélaným  i  ménč  vzdélaným  vhodné. 
Tři  povídky.  Naps.  Boh.  Brodský.  Vyd.  v  Záb.  večer.  Vlil.  č.  4. 
Tři  povídky.  Kaps.  V.  Hálek.  Nakl.  Dr.  Ed.  Grégr. 
Tiburn.  Z  angl.  přeložil  Jezdinský.  Vvd.  v  Záb.  bibl.  v  Brné. 
U  trúby  Širamberaké.  Naps.  Dr.  Fr.  Sláma.  Vyd.  v  Slezské  kronice  v  Opavé. 
Vybrané  polské  povídky  a  noveHy.    Přel.  Arn.  Schwab- Po  labský.  Vyd.  v  Libuši. 
Vlk  Krampotů.  Naps.  J.  M.  SlaviČínský.  Vyd.  v  .Českých  Zájmech<  1891. 
Vesnické  povídky.   Naps.  Ant.  Trueba,   ze  Spaň.   přeložil  Fr.  Pohunek.   Vydáno 

v  Zábavách  večerních. 
Vždy  větní  Plzeň.  Naps.  AI.  Dostál.  Vyd.  v  Záb.  večerních  r.  Vil.  č.  ■ 


Vrtochy  pana  Pitihorakího,  Naps.  S.  Podlipská.  Vyd.  v  Ústř.  knih.  u  Kobra. 

-'-■'-  '    V.  Hou-       
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Ve  Westwonu  v  severním  Holandsku  zemřel  lékař  Dr.  Vilém  Nuyens, 
proslavený  katolický  spisovatel  a  historik,  ve  stáři  71  let.  Z  četných  jeho  spLsĎ. 
vénovaných  vesměs  obranč  katolické  církve,  víry,  náboženství  a  sv.  Otce,  uvá- 
díme: >KatoUcismus  a  jeho  poměr  k  vzdélanosti  evropské*  (dva  díly,  1856); 
Pia  IX.  hájil  proti  uráikám  a  pomluvám  četných  revolucionářů  italských  a  přítel 
jejich  v  Ai^lii,  Holandsku  a  jinde  dvéma  díly:  »Pius  IX.  jako  vladař  a  jHio 
obžalovatelé«  il859.)  a  -Déjiny  panováni  Pia  IX.«  (dva  díly,  1862.)  NejvétSí  slávu 
liskal  si  >£)éjlnaini  bouři  hoUandských  ve  století  XVI.«,  vydanými  ve  čtyřech 
svazcích  (od  r.  1865.)  V  nich  vyvrátil  důkladné  a  védecky  četné  lži  protestant- 
ských »védců«,  tak  že  tehdy  sv.  Otec  Pius  IX.  pronesl  neílepSi  kritiku  toho 
diía  památným  výrokem;  »Nuyens  rehabilitoval  pravdu.*  Že  hnčv  a  nenávist 
protestanta  byly  tím  více  proti  učenému  lékaři  obrácen,  rozumí  se  samo  sebou. 
Neméně  slavnými  a  pro  stanovisko  katolické  církve  důleiitými  jsou  jeho  díla 
•Obecné  déjiny  národa  holandski^hoi  a  iHolandsko  a  papežští  Zuavové*  (apo- 
logetický spis  namířený  proti  liberálům  holandským.)  Dr.  Nuyens  byl  komandércm 
papežského  řádu  sv.  Řehoře,  členem  četných  védeckých  spolrfnosti;  církvi  kato- 
lické a  sv.  Stolci  zůstal  véren  do  posledního  svého  dechu.  Cest  budií  památce 
katolického  učence  tak  zasloužilého. 

V  Římč  zemřel  »král  meteorologie",  žák  slavného  P.  Secchiho,  ře<Ktc! 
hvězdárny  P.  Denza,  člen  f.  Barnabitů.  Narodil  se  v  Neapoli  r.  1834.  a  proslul 
učenými  pracemi  v  oboru  fysiky,  meteorologie  a  hvĚzdářství.  Byl  členem  mnoha 
učených  evropských  společnosti  a  předsedal  několika  sjezdům  meteorologů  ital- 
ských; vyučoval  syny  vévody  z  Aosty.  Konal  i  mnohé  cesty  za  účely  védeckými. 
pozorováním  deklinace  magnetické.  Učený  fysik  zemřel  náhle ,  přijat  byv  sv.  Otcem 
ve  slyšení,. ubíral  se  ku  kardinálu  Rampollovi,  kdei  okamžik  v  předpokoji  Čekal; 
zde  raněn  byl  mrtvici. 

Ztrátu  utrpělo  katolické  písemnictví  těž  úmrtím  Klaudia  Janneta,  profesora 
na  ústavu  katolickém  v  Paříži.  Bylo  mu  teprve  50  let  a  získal  si  jméno  mnohými 
spisy  o  otázkách  sociálních  a  národohospodářských,  jež  byly  i  do  cizích  jazyků 
přeloženy.  F. 


P.  T. 

Po  zemích  českoslovanských  zachovalo  se  přes  nepřízeň  dob  množství 
cenných  památek,  které  dávají  skvělé  svědectví  o  znamenité  dovednosti,  jakoí 
i  obětavosti  zbožných  na£ich  předků,  kdykoliv  šlo  o  výzdobu  stánku  Božího. 
Některé  z  nich  jsou  již  vSeobecné  známy,  a  právem  se  jimi  honosíme  ode  dávna. 
Mnoho  vSak  jich  ještě  nepovSimnuto  a  neoceněno,  jeí>t  v  nebezpečí,  že  roz- 
padnou se  v  prach,  nebo  dostanou  se  do  rukou  nepovolaných,  kteréž  bohužel 
často  i  do  ciziny  draho  je  prodávají  ku  veliké  na£í  Skodé, 

Výstava  národopisná  skytá  zajisté  velevítanou  přilcžitosf,  jednak  i  abychom 
pokochali  se  znovu  pohledem  na  takovéto  památky  již  známé,  více  však,  aby- 
chom ty,  jež  nejsou  dosud  oceněny,  zachrániU  přeď  zapomenutím  a  snad  i  zká- 
iou.  Národopisný  odbor  církevní  i  výtvarný  vidí  v  takovéto  činnosti  přední 
svůj  úkol.  Proto  utvořila  se  z  dohodnuli  obou  těchto  odborů  zvláštní  komiic 
pro  soupis  a  snesení  památek  církevních.  Komise  tato  obraci  se  nyní  ke  všem. 
kdož  lásku  mají  ku  slavné  minulosti  naši  a  úctu  pro  práci  předkův,  aby  ]iás 
v  činnosti  této  laskavě  a  vydatné  podporovali.  Zvláště  obracíme  se  ku  majct- 
nikům  a  strážcům  církevních  památek,  zejména  ku  veledůstojněmu  duchovenstvu 
íeskoslovanskému,  aby  nás  jednak  upoiorftovali  na  zachované  staré  obrazy, 
oltáře,  sochy,  paramenty,  fezby,  antipendia,  věčné  lampy,  malby  na  skle,  náby- 
tek kostelní,  štukové  ozdoby,  kalichy  monstrance,  misály,  kancionály  a  podobné 
památky  původu  domácího,  které  nalézají  se  v  kostelích,  farách,  klášteřích, 
v  majetku  církevním  i  soukromém,  i  aby  nám  laskavé  udali,  které  z  předmětů 
téch  bylo  by  lze  pro  výstavu  národopisnou  získati. 
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Velice  by  nám  bylo  vítáno,  kdybychom  zpraveni  byli  také,  které  i  pa- 
mátek takových  již  zobrazeny  jsou  a  kde,  anebo,  které  zasluhuji,  aby  reprodu- 
kovány byly. 

Zapůjčené  předméty  tohoto  druhu  vystaveny  budou  v  místnosti  ohni- 
vidornč  v  pevných  skfínicn  a  stolech,  pod  sklem  a  ochránény  budou  vSemožni. 
Podnik  výstavní  jest  ochoten  dáti  zvláStnim  revet^em  kteroukoliv  potřebnou 
záruku.  Spoléháme  tedy,  íe  žádné  není  pfičiny,  aby  kterákoliv  z  cenných  pa- 
mátek naSich  výstave  národopisné  odepřena  byla,  Rovnéi  i  s  dfivérou  očeká- 
váme, íe  P.  T.  majetníci  a  strážcové  památek  téchto  neoslySi  prosby  naii  a 
viechny  je  ke  výstave  přihlásí.  Kde  by  SIo  o  náležitý  výbčr,  jsme  ochotni  vy- 
slali znalce.  Veikeré  pokyny  a  zprávy  vdéčné  přijmeme  a  na  dotazy  každý 
ochotné  a  co  nejrychleji  odpovíme. 

Národopisná   komise  pro  soupis   a  sneseni  památek  cirkevnich. 


Josef  Balšánek, 
architvkt  v  Praze,  Kr.  Vinohrady, 
Šafaříkova  ul.  č.  17, 
Dr    Ant  PodUba,  Job,  Fanta,  Ed.  Šittler, 

anivorsitní  adjunkt  v  Praze  architekt  v  Praze  provissor  k.  a.  sei 

(kiuž.-arc.  seminář).  (sv.  Václavská  záložna).  v  Praze. 


ZPRÁVY  $POLKOV]í. 

Zprávy  z  Historického  kroujku.  Třetí  přednášku  v  letošním  období  mčl 
Dr.  Ant.  P  o  d  i  a  h  a  dne  12.  ledna  1893,  z  déjin  katolických  misiívCe- 
chárh  r.  1670—1730.  Úkol  misii  v  dobé  této  nebyl  nijak  snaíSí,  než  na  po- 
čátku siuletí  XVil.  Nevédomý  lid  bylo  nutno  poučovati  a  přesvědčovati,  K  tomu 
vSak  nestačovalo  duchovenstvo  svčtskd,  i  přiiváni  proto  ku  práci  té  apoštolské 
léí  kníii  řeholní,  hlavné  z  Tovaryšstva  Jeíiíova,  kteří  na  výživu  dostávali  skrov- 
ňoučký  plat  z  díichodů  zemských,  O  činnosti  téchto  misionářů  psali  a  píSí  ne- 
přáteliti spisovatelé  často  velice  nepříznivé:  Misionáři  prý  s  lidem  zacházeli  ne- 
vlidnií  a  nelaskavč,  jen  prý  kázali,  lid  nutili  ku  zpovédi  velikonoční  a  knihy  mu 
odnímali  a  je  pálili.  Proto  prý  lid  Ipél  na  své  víře  lutheranské  a  na  vyznání 
českých  bratří.  Avšak  Dr.  Podlaha  ve  své  přednášce  nepravdy  tyto  plné  vyvrátil. 
Zanedbaný  lid,  jenž  na  mnoze  ani  nevědél,  kdo  jest  Ježíš  Kristus,  jenž  neumel 
ani  délati  kříž.  dlužno  bylo  poučovati,  přesvědčovati  a  z  bludň  vyvádčti.  col 
nebyla  práce  snadná.  Zvláěté  obtiíno  bylo  namáhání  misionáře  P.  Jana  Cardelia 
S.  J.  v  kraji  Pracheftském.  V  celém  kraji  znám  byl  Jan  Duha  i  Prachatic,  který 
prý  dovLtif  bouře  zažehnávati ;  vyvraceti  viru  lidu  k  tomuto  zaklínači,  nebylo 
tak  snadné,  V  kraji  Čáslavském  působil  P.  Fr.  Doudlebský  S.  J.,  u  néhož  si 
siÉžov.ili  poddaní  p.  Václ.  Obyteckého  z  Obytcc,  že  je  nutí  i  v  nedéli  na  robotu, 
čtyři  milt  vzdálenou.  Misionář  oznámil  toto  nepřístojné  jednání  hejtmanům  kraj- 
ským. NiUie  z  objemné  přednášky  uvésti  všecky  ty  hojné  případy  obtíži  misio- 
nářskích.  Lid  nebyl  zatvrzelý,  ale  byl  svádén  od  predikantů  a  kazil  se  čtením 
knih  iii:!iatolických.  Bludy,  tišlCné  v  knihách,  stéŽovaly  misionářům  práci  více, 
než  í;it\rzelosť  lidu;  proto  právem  odnímána  lidu  četba  špatná  a  nahrazována 
knihami  nezávadnými.  —  Přednášce  přítomen  byl  J.  li.  p.  kardinál  hrabe  Schon- 
born,  jctnuž  jakož  i  všem  četným  posluchačům  srdečné  diky  vzdal  P.  Jos.  Svo- 
boda, superior  Tov.  [ežííova.  (Obšírný  referát  viz  v  >Ccchu«    a  *Več,  Nov,«  le 
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lllyrská  idea  za  Ljudevita  Gaja  na  Jihoslovansku. 

Dle  pramena  podává  /"/-,  Šiini;!. 

(Pokraí  ováni.) 

II. 

Gajovo  mládl.  Začátek  jeho  působení.  Illyrismus. 

,  judevit  Gřaj  narodil  se  dne  8.  m.  července  r.  1809,  v  Kra- 
pině,  malém  m&tečku  v  Zagorji,  překrásném  kraji  clioi- 
.  vatském  pod  zHceninami  někdy  slavného  hradu,  odkud 
prý  pocházejí  Cech,  Lech  a  Mech;  a  že  nemohli  snášeti 
římského  panství,  opustili  svou  vlast  a  odešli  přes  tři 
řeky  na  sever,  kde  založili  český,  polský  a  ruský  stát. 
Jako  dfté  rád  poslouchal  Gaj  onu  báji  o  domnělé  kolébce  slovansko, 
a  jeho  bujná  fantasie  kreslila  mu  obrazy,  o  kterých  se  nenadal,  hi 
se  někdy  uskutečni.  Již  jako  hocha  přesvědčovala  jej  matka,  že  j(.'^:t 
chorvatskému  lidu  třeba  knih  v  národním  jazyku  psaných,  a  protr^) 
se  již  Gaj  v  mládí  ve  spisování  cvičil.  Když  studoval  na  gymnasii  ve 
Varaždinu,  sestavil  díe  zápisků  jakéhosi  Sklenského  a  různých  českých 
a  polských  knih  dějiny  svého  rodného  městečka;  knížečka  jest  psána 
latinsky  a  slově:  >Brevis  descripíio  loci  Krapinae.í  Když  o  rok  po- 
zději odešel  do  Karlovce,  přeložil  tento  spisek  do  němčiny  a  vydal 
jej  pod  názvem:  »Die  Schlósser  bei  Krapina,  sammt  einem  Anhansíc 
von  der  dortigen  Gegend  in  botanischer  Hinsicht.*  "Tehdy  se  mi 
již  hranice  mé  vlasti  rozšířily,,  praví  ve  své  nedokončené  autobuj- 
grafii,  "a  těši  mne,  že  jsem  beze  vší  pomoci  v  oné  známé,  ač  mak* 
knížečce,  podal  důkaz,  že  jsem  uměl  rozlišovati  vétve  našeho  nároil^i, 
jehož  slovanské  jméno  jsem  dobře  znal.  Těší  mne,  že  jsem  poznal 
matku  Illyrii  a  v  duchu  odhalil  osnovy  svého  působení  přes  hráni  1* 
drahého  mi  Zagorja  a  vlasti  chorvatské  až  tam,  kde  se  prostírá  vet'"-, 
jež  s  malými  výjimkami  mluví  jedním  jazykem  velikánského  stromu 
slovanského  a    v  nepřerušeném    spojení  a  sousedství    bydlí  mezi  Liu- 
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nájem  a  Jaderským  mořem.  Měl  jsem  v  mysli  a  srdcí  slova  své 
matky:   > Knihy,  knihy  pro  národ  v  národním  jazyku!" 

Toho  času  uveřejňoval  své  drobné  básné  v  .Luné*,  nově  zalo- 
ženém časopise  německém,  vycházejícím  v  Záhřebe.  Redakce,  hledíc 
k  německému  duchu  listu,  zpěčovala  se  ze  začátku  přijímati  Gajovy 
básničky,  avšak  když  j(  Gaj  pohrozil,  že  bude  sám  příštího  roku  vy- 
dávati list,  nebude-li  přijímati  věd  chorvatských,  vyhověla  jeho  po- 
žadavkům. Z  toho  patrno,  jaké  sebevědomí  a  jaké  myšlénky  již  tehdy 
se  rojily  v  rozhodné  hlavě  našeho-  mladého  vlastence.  Gajovo  národní 
uvědomění  se  ještě  více  utvrdilo,  když  r.  1827.  odešel  do  Štýrského 
Hradce,  aby  tam  studoval  íilosofii.  Ve  Štýrském  Hradci  obcoval  s  dě- 
jepiscem Adalb.  Muharem  a  archivářem  J.  Wartingerem,  pilnČ  sbíraje 
praraen>'  k  dějinám  chorvatského  království.  Spis  sice  k  tisku  při- 
praví], ale  k  radě  Muiiarové  nevydal,  poněvadž  nebyl  takovým,  jakým 
býti  mě!. 

Ve  Štýrském  Hradci  bylo  tenkráte  na  universitě  ještě  několik 
mladých  Chorvatft  a  Slovinců,  mezi  nimiž  Gaj  ve  svém  životopise 
jmenuje  Boltiče  a  Dim.  Demetra,  známého  chorvatského  dramatika. 
Jsouce  [jřátelé,  připravovali  se  všichni  ti  jinochové  k  vážné  vlaste- 
necké práci.  Tu  měl  Gaj  přfležitosf  poznati  azbuku  a  naučiti  se  či- 
stému jazyku  srbsko-chorvatskému.  Mezi  všemi  mladými  muži  vynikal 
Gaj,  jenž  své  soudruhy  naplňoval  nadšením  a  It  práci  vybízel.  Ze 
tehdy  Slovinci  dostali  do  rukou  tak  velice  potřebný  slovník,  jest  zá- 
sluhou Gajovou,  který  Můrka  přemluvil,  aby  jej  vydal. 

(Jaj  se  zaměstnával  mnoho  historií  své  vlasti  a  přesvědčil  se,  že 
veliký  počet  knih  a  rukopisů  týkajících  se  jeho  národa,  jest  v  Pešti, 
dílem  v  universitní,  dílem  v  musejní  knihovně.  Proto  se  rozhodl  ve 
svých  studiích  pokračovati  v  Pešti,  aby  měl  přlležitosf  prostudovati 
cenné  prameny,  které  nemilý  osud  jeho  vlasti  odňal.')  —  V  Pešti 
se  Gaj  seznámil  s  básníkem  >Slávy  dcery,  Janem  Kollárem,  jenž 
byl  tehdy  kazatelem  slovácké  evangelické  obce  v  Pešti.  Styky  Gajovy 
s  Kollárem,  otcem  slovanské  vzájemnosti,  byly  ku  prospěchu  nejen 
Gajovi,  Chorvatska,  ale  celému  Jih  o  slovanstvu.  Rozhovory  s  Kotlářem 
o  pravopisu,  novinách  a  jiných  národních  věcech  ut\Tdily  Gaja  ještě 
více  v  jeho  šlechetných  úmyslech. 

Začátkem  Gajova  působení  může  býti  povazována  jeho  rozprava 
o  pravopise,  kterou  vydal  r.  1830.  pod  názvem:  »Kratka  osnova 
horvatskci-slavenskoga  pravopisaňa  poleg  mudrorubnech,  narodneh 
i  prigospodarneh  temelov  i  zrokov.«  —  »Kurzer  Ent^^'urf  einer  kroa- 
tisch-slavischen  Orthografie  nach  philosophischen,  nazionalen  und 
ókonomischen  GrundsStzen.i  Spisovatel  tu  podává  návrh,  aby  si 
Chorvati  opravili  pravopis  zavedením  pravopisu  skladného.  Rozprava 
tato  získala  Gajovi  zvláště  mezi  mládeží  mnoho  opravdových  a  upřím- 
ných přátel.  Tím  dal  Gaj  základ  nynějšímu  pravopisu  a  zároveň  též 
nové  chorvatské  a  slovinské  literatuře.  Kurelac  o  té  knížečce  praví : 
íTenká  jest  a  malá,  ale  pro  nás  má  větší  cenu,  než  kdyby  byla  plna 
Bůh  ví  jak  hluboké  učenosti;  nebof  z  ní  se  rozvila  ona  jednota  ve 
pravopise  v  Chorvatsku  a  na  Slovensku,  která  nás  ještě  nyní  mo- 
rálně a  literárné  sdružuje.* 

')  Ho  irušenf  jesuitských  a  jiných  kláSterů  v  Chorvatsku  byly  skoro  všechny 
bohatli  knihovny  jejich  převezeny  do  Uher. 
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Ukončiv  studie  vrátil  se  Gaj  jako  doktor  práv  s  velikými  plány 
do  vlasti  a  stal  se  notáJ^m  banské  stolice  v  Záhřebe,  (r.  1831.) 

Pravé  tehdy  byla  pro  Slovany  důležitá  doba.  Češi  povstali,  aby 
zachránili  svou  slovanskou  národnost  a  svou  vlast  duSevně  obrodili. 
V  Uhrách  zase  Maďaři  vypovéděli  vŠem  Slovanům  boj,  aby  zničili 
jejich  du§evnf  a  národní  život  a  aby  z  nich  udélali  samé  Čistokre\'nti 
Arpadovce,  Živější  národní  uvědomění,  jak  se  zvláště  po  smrti  císaře 
Josefa  II,  v  Uhrách  jevilo,  vzbudilo  v  Maďarech  přání,  aby  se  jejich 
jazyk  místo  dosavadní  neutrální  latiny  stal  státním  jazykem  v  zemích 
koruny  sv.  Stepána,  a  aby  jej  přijali  všichni  ostatní  nemadarští  náro- 
dové. Tak  r.  1826.  uherský  sněm,  drze  deptaje  práva  všech  národů 
v  zemích  koruny  sv  Štěpána  přebývajících,  veřejně  a  rozhodné  pro- 
hlásil,  že  vSichni   národové    v  Uhrách   jsou   jeden  národ  a  se  slovy : 

•  quis  potest  dubitare  convenientissimum  esse,  ut  in  Hungaria  linj;ua 
hungarica  sit  communis,<  rozkázal,  aby  se  také  v  národních  školách 
chorvatských  jen  náboženství  národním  jazykem  vyučovalo,  a  to  jen 
tak  dlouho,  dokud  nebudou  žáci  uměti  maďarsky;  aby  nikdo  nebyl 
připuštěn  do  druhé  třídy,  dokud  se  nenaučí  maďarsky ;  aby  se  zalo- 
iíily  ústavy  pro  maďarské  učitele  a  stolice  maďarského  jazyka  v  se- 
minářích atd.  —  kteréžto  požadavky  ovšem  císař  a  král  František 
hned  zamítl.") 

Gaj  vida,  že  národ  i  'přes  takové  nebezpečí  klidné  v  netečnosti 
dřímá,  přikročil  hned  k  provedení  svých  velikých  záměrů.  Když  byl 
poznal,  že  veřejné  listy  mnohem  mocněji  a  úspěěněji  působí  nežli 
každá  jiná  kniha,  ježto  často  vycházejí  a  do  četných  rukou  přijdou, 
prvou   jeho    péčí   bylo    založiti    noviny    v    národním   jazyku    psané. 

•  Přijďte,  přátelé"  —  vyzýval  mladý  Gaj  své  soudruhy  —  »přijďte 
s  cizích  cest  do  kola  domácílio  písemnictví.  Ucelišt  národních  nemáme; 
ať  jest  nám  tedy  celá  vlast  jedinou  školou,  a  my  všichni,  její  synové, 
buďme  mezi  sebou  učiteli  a  žáky.< 

Toto  napomenutí  nadšeného  Gaja  nezůstalo  hlasem  volajfciho 
na  poušti.  V  krátkém  čase  se  shromáždilo  kolem  něho  několik  mladých 
mužů,  tak  že  Gaj  již  r.  1832.  mohl  prositi  za  dovoleni  k  vydáváni 
politického  hstu  a  literárního  časopisu.  Avšak  nebylo  lze  tak  snadno 
dovolení  dostati;  Maďaři  nechtěli  trpěti,  aby  vedle  nich  žili  také  jiní 
národové,  a  proto  vláda,  závistivé  hledíc  na  nemaďarské  národní  hnutí, 
Gajovi  vydávati  noviny  —  nedovolila!  Než,  to  rozhodného  a  nadše- 
ného muže  nezaleklo.  Odebral  se  do  Vídně,  aby  si  od  samého  císaře 
vyprosil  dovolení  k  vydávání  chorvatských  novin.  Pomocí  českého 
hraběte  Kolovrata,  ministra  vnitřních  záležitostí,  poštěstilo  se  Gajovi 
dostati  audienci  u  J.  c.  kr.  Veličenstva  Františka  I.  A  čeho' maďarská 
vláda  nedovolila  —  dovolil  pětadvacetiletému  muži  rakouský  cí^m'-, 
přesvědčiv  se  o  šlechetnosti  jeho  úmyslů. 

Radost  Gajovu  si  můžeme  snadno  představiti. 

Dne  20.  října  r.  1834.  vydal  Gaj  prvé  prohlášeni  za  příčinou 
vydávání  politických  novin  a  literárně- zábavného  časopisu.  A  hnL-d 
na  začátku  příštího    roku  1835.  objevil  se  na  obzoru    chorvatsko-sla- 
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,^.,  vonském  nový,  dříve  nevídaný  zjev:  dne  6.  ledna  spatřily  v  Záhřebe 

^•i^  světlo  světa  prvé  »Horvatsko-Slavonsko-Dalmatinske  Nevine*  a  d.  10. 

téhož  měsíce  jejich  příloha  »Danicza  Horvatzka,  Slavonzka  y  Dalma- 
tinzka.«  —  Národní  úsloví:  > národ  bez  národnosti  jest  tělo  bez  kostí* 
bylo  jako  heslo  v  čele  listu.  » Slavie*  —  píše  A.  Tkalčevič  ve  článku 
»Razmatranja  domorodna*  —  »zaplesala  radostí,  ale  nepřátelský  tábor 
zahřměl  nevolí  a  zlostí,  nikdy  nezameškávaje  kouti  zbraní,  aby  zničil 
tyto  hradby  v  krátkém  čase  vystavěné.  Rychlým  byl  od  té  doby  po- 
krok, krev  »živěji  tekla  v  žilách,  a  chladné  tělo  se  rozehřívalo.* 

Z  počátku  byly  oba  listy  psány  v  obyčejném  nářečí  kajkavském, 
jakým  mluví  obyvatelé,  kde  oba  listy  vycházely.  Brzy  však  se  Gaj 
přesvědčil,  že  kajkavština,  ještě  málo  rozvitá,  nemůže  zůstati  literárním 
jazykem  všech  Jihoslovanů.  V  přesvědčení  tom  jej  též  utvrzovalo,  že 
nadšení  při  prvém  spatření  novin  chorvatských  omezovala  se  pouze 
na  nejužší  kruh,  neboť  většina  chorvatského  národa  a  též  jihoslovanská 
plemena  zůstala  chladnými.  Chtěl-li  Gaj  také  ostatní  části  jihoslovan- 
skéhjo  národa  probuditi,  nezbývalo  mu,  nežli  mluviti  k  nim  nářečím, 
kterému  více  méně  všichni  rozuměli  a  které  již  dříve  bylo  poněkud 
světu  známo.  A  to  jest  nářečí  štokavské,  kterým  nemluví  pouze  mnoho 
Chorvatů,  ale  i  všichni  Srbové,  tedy  asi  pět  milionů  obyvatelů.  Što- 
kavštiny  užívali  staro-chorvatští  spisovatelé  v  Dalmácii,  byla  proto 
nejvíce  již  pro  písemnictví  zpracována  a  zároveň  se  začala  toho  času 
též  u  Srbů  do  literatury  zaváděti  místo  slavéno-srbské  směsi.  Když 
byl  Gaj  v  následujících  číslech  »Danice«  vyložil  a  odůvodnil  pravidla 
nového,  soustavného  pravopisu,  uvedl  začátkem  následujícího  r.  1836. 
do  svého  časopisu  štokavštinu,  aby  se  svým  bratřím  na  jihu  přiblížil 
a  tím  si  zajistil  jejich  pomoc. 

Měl  tedy  Gaj  již  pravopis  a  jazyk,  avšak  scházel  mu  ještě  název, 
nevěděl  totiž,  jak  by  měl  nový  jazyk  nazvati.  Název  » chorvatský*, 
jejž  znal  od  dětinství,  pro  nový  pravopis  a  jazyk  se  nehodil.  Jazykem 
> chorvatským*  rozumělo  se  kajkavské  nářečí ;  mimo  to  názvu  » chor- 
vatského* by  byli  nepřijali  Chorvati  ve  Slavonii  a  Dalmácii,  poněvadž 
se  křečovitě  drželi  svých  krajinských  názvů:  >Slavonci  a  Dalmatinci.* 
Ještě  méně  mohl  nazvati  nový  jazyk  »srbským«,  ježto  se  tímto  zná- 
mým názvem  rozuměla  srbsko-rusko-slovenská  směs  jazyková ;  a  vedle 
toho  název  » srbský*  byl  též  názvem  náboženským,  označuje  stou- 
pence náboženství  pravoslavného.  Též  název  » slovinský*,  kterého 
kdysi  užívali  staří  spisovatelé  v  Dubrovníku,  by  se  byl  asi  sotva  ujal. 
Aby  vyhnul  různým  sporům  a  nedorozuměním,  nazval  Gaj  nový 
jazyk  »illyrským*,  oba  listy  pak  »Ilirske  národně  novině*  a  »Danica 
ilirská.*  Tímto  všeobecným  názvem  zamýšlel  Gaj  všechna  jihoslo- 
vanská plemena  spojiti  k  dosažení  jednoho  cíle.  Dobře  totiž  věděl, 
že  nikdy  cíle  nedosáhne,  nespojí-li  literárně  všecky  Slovany,  kteří  na 
jihu  žijí;  neboť  k  založení  písemnictví,  odpovídajícímu  tehdejším  po- 
třebám, bylo  třeba  mnoho  zdatných  sil,  které  mohl  poskytnouti  jen 
národ,  čítající  miliony  lidí.  Tento  krok  odůvodnil  Gaj  v  »Danici*  asi 
takto:  Jižním  Slovanům,  kteří  v  různých  krajích  rozličnými  sice  ná- 
řečími, avšak  přece  jedním  jen  jazykem  mluví,  jest  nevyhnutelně  třeba 
v  literatuře  se  spojiti,  to  jest  jednoho  spisovného  jazyka  s  jedním 
společným  jménem  užívati ;  ten  jazyk  —  aby  se  nikomu  nekřivdilo  — 
budiž  nazýván  »illyrským«.  Ostatně  zůstane  každý  tím,  čím  až  dosud 
byl.     V  politickém   a   genetickém  smyslu  mohou  Srbové  takc  příště 
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jako  dosavad,  zůstati  Srby,  Chorvati  Chorvaty.  Abeceda  i  azbuka 
mohou  vedle  sebe  beze  vzájemné  Škody  existovati  jako  v  německém 
jazyku  švabach  a  latinka.  Všichni  vzdělaní  Srbové  znají  latinku,  a  málo 
jest  chorvatské  mládeže,  která  by  neznala  cyrillice,  Ťo  i  ono  neškodí. 
Pouze  v  literatuře,  jen  v  poměru  k  ostatní  učené  Evropě,  budnie 
všichni  •Illyry>^jak  Chorvati  a  Srbové,  tak  i  Slovenci.  Jiného  se  ni- 
čeho nežádá.  Ze  jest  toto  sjednocení  všech  plemen  pod  tímto  kla- 
sickým jménem  conditío  sine  qua  non,  chceme-h,  abychom  se  mohli 
měřili  s  ostatními  vzdělanými  národy,  musí  každý  uznati,  jenž  není 
cizincem  ve  své  vlasti,  co  znamenají  slova:  literatura,  osvěta.  Každý 
přítel  svého  národa,  ať  Srb,  Chorvat  nebo  Slovinec,  musí  býti  téŽ 
přítelem  illyrismu. 

Aby  JihoslovanŮm  název  •lUyr*  a  »illyrský»  nebyl  cizím,  odvo- 
lával se  Gaj  na  dějiny  tohoto  názvu,  které  podal  v  »Danici'  r.  1839, 
O  těchto  dějinách  pojednáme  krátce  ve  stati  následující. 


Dějiny  illyrismu. 

Ve  starém  věku  byla  země,  dnes  chorvatským  národem  obydlená, 
známa  jménem  >lllyricum«,  a  obyvatelé  jejich  jmenovali  se  >Illyri<. 
Stopy  tohoto  národa  nacházíme  v  nejstarších  dějinách.  Již  Herodot 
dobře  věděl  o  jméně  illyrském.  Dějiny  vypravují,  že  to  byl  bojovný 
národ,  jenž  se  živil  námořskou  loupeží.  Jako  dovední  námořníci  byli 
Illyrové  vfibec  známí;  ani  Římané  se  jim  nemohli  v  té  příčině  rovnati. 
Když  Římané  opanovali  břehy  Středozemního  moře,  snažili  se  podma- 
niti si  též  východní  břeh  moře  Jaderského.  lUyrské  námořské  lou- 
pežnictví  bylo  Římanům  příčinou  k  válce,  a  již  r.  167.  po  Kr.  stalo 
se  jlllyricum*  římskou  provincií.  Od  té  doby  nedosáhli  lilyrové  ni- 
jaké slávy. 

Jakým  národem  byli  staří  Illyrové  a  jakým  jazykem  mluvih', 
není  dosud  rozhodnuto.  Někteří  učenci  tvrdí,  že  Illyrové  byli  Slovany, 
ale  jiní  to  popírají.  Zprvu  se  domníval  sám  Šafařík,  že  byli  Slovany; 
později  hledal  stopy  starých  IllyrŮ  v  dnešních  Arbanaslch.  Otázku 
tu  nebylo  možno  dosud  rozřešiti,  snad  budoucnosf  bude  šťastnější  a 
odhalí  závoj  s  kolébky  Slovanům  tak  zajímavého  národa. 

Za  římských  císařů  počali  se  v  Evropě  a  Asii  sdružovati  různí 
rodoví  živlové:  —  stěhování  národů.  Neznámí  dosud  národové  vstoupili 
na  jeviště  světa  hledat  nových  krajů  —  nových  vlasti.  Právo  tu  ne- 
mělo žádné  platnosti ;  vládlo  tehdy  pouze  —  jak  u  barbarských  ná- 
rodů ani  jinak  býti  nemohlo  —  heslo :  kdo  s  koho.  Také  římský 
stát  se  přežil,  síly  jeho  ochably,  a  stal  se  kořistí  barbarů. 

Na  ssutinách  římského  státu  jala  se  hospodařiti  různá  asijská 
i  neasijská  plemena.  Ve  stěhování  národů  ztrácejí  se  stopy  starých 
IllyrŮ.  Jejich  vlastí  prošli  zajisté  všichni  národové,  co  jicK  Evropa  za 
středního  věku  spatřila. 

Během  V.,  VI.  a  VII.  století  začala  se  v  těch  krajích  usazovati 
různá  slovanská  plemena  (nebyla-íi  již  dříve  v  těch  krajích,)  a  to 
Slovinci,  Chorvati  a  Srbové.  Chorvati  založili  si  svůj  stát  —  a  Srbové 
též  svůj  —  Slovinci  však  stali  se  brzy  obětí  německé  hrabivosti. 
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Aíkoliv  Chorvati  založili  stát  pod  svým  národním  jménem,  přece 
I'  západní  svét  nazývá!  ty  kraje  jako  dřivé  ■Illyricum*  a  jejich  obyvatele 

•  lllyry'.  V  cizích  zemích  se  vflbec  mys'ilo,  že  Chorvati  jsou  praoby- 
1  vateii    těchto  krajů,     A  nejen  cizinci,  též  sami  Slované  se  domnívali, 

že  název  'iilytský*  jest  totožný  se  slovanským.  Také  letopisec  ruský, 
^-  Nestor,  pokládal  Chorvaty  za  potomky  starých  Illyrů. 

ř  Různé   nepříznivé    okolnosti   rozštěpily   časem    chorvatský    stát, 

X  a  jakmile    byl   chorvatský  národ    rozštěpen,    ztrácelo  se   v  něm  uvěř 

T  domění  někdejší  svobody  a  jednoty,     jest   totiž  známou  pravdou,  že 

h  politicky  rozdélený  národ  nemůže  míti  ani  národního  uvědomění,  ani 

(  jedné  a  téže  l.teratury,  ani  jednoho  jména.   To  jest  u  Chorvatů  ještě 

^  patrnější  nežli  u  jiného  národa.  Z  jednoho  národního  jména  povstalo 

i         více  národniď.  jmen  jako:  bosenské,  dalmatinské,  slavonské  atd. 
í  Ježto   v  té  době   v   Chorvatsku   nebylo   vyĚšlch  Škol,    studovali 

p         synové  chorvatští  v  cizině,   odkudž  se  vraceh   domů  plni  předsudkflv 
>  o  svém  narodí.     Mimo  to  nesmíme  pustiti  se  zřetele,    že  na  březích 

I         Jaderského  moře  bylo  vždy  mnoho  živlo,  jenž  pěstoval   a   šířil  idee 
I  svých  sourodálíů  na  západě.     Cizinci   užívali  jména  illyrského,   a  tím 

,         je  jaksi   vnucovali    též    chorvatskému   národu.     Synové  chorvatského 
,         národa  začali  lo  ponenáhlu  též  užívati,  a  konečně  zmizel  název  chor- 
vatský z  písemnictví.     A  tím,   ie  cizí  svět  pokládal  Chorvaty   za  po- 
r  tomky  Illyrů,   se   stalo,    že  Chorvati  sami   myslili.    Že  jimi   skutečně 

'■         jsou  a  že  kdysi  vedli  válku  s  Římany.  Mavro  Orbin,  Gjorgjič,  Katančié 
a  jiní  byli  o  tom  úplně  přesvědčeni. 

Dalmaiinci  napsali  celé  knihy  dokazujíce,  že  sv.  Jeroným  byl 
dalmatinskýrn  Slovanem  a  Že  vynalezl  glagolici.  Slavný  Gjorgjič  byl 
hrdým  na  lo,  že  chorvatskému  národu  sv.  Pavel  přinesl  víru  Kristovu. 
Obyvatelé  republiky  Dubrovnické  uváděli  fénického  Kadma  ve 
spojení  se  starými  Illyry  a  se  založením  svého  rodného  města.  Ital 
Appendini  tvrdil,  že  jazyk  illyrský  byl  jazykem  rodu  Jafetova,  a  co 
více ;  Appendinimu  byl  jazyk  řecký,  latinský  a  germánský  nářečím 
starého  illyrského  jazyka;  Appendini  dokonce  i  myslil,  že  se  dosud 
záhadné  památky  evropských  a  některých  asijských  národů  dají  pouze 
jazykem  illyrsifým  vyložiti  a  objasniti.')  Kdyby  nebyl  Appendini 
Italem,  mohli  bychom  ho  nazvati  chorvatským  Kollárem.  Není  tedy 
divu,  že  následkem  téchto  převládajících  předsudků  jméno  chorvatské 
zaniklo  a  že  zavládlo  illyrské,  zvláště  když  Gundulič  i  Alexandra 
Velikého  ličjnil  Illyrem  a  Slovanem! 

NáKi^v  'illyrský'  se  sice  nejvíce  ujat  u  Chorvatů,  aie  i  ostatním 
Jihoslovaniini  nebyl  neznámým.  Když  se  r,  1690.  Srbové  do  Ra- 
kouska pod  vůdcem  Arseniem  Crnojevičem  přistěhovali,  dostali  od 
Leopolda  1.  privilegia  jako  "národ  illyrskýt.  Mimo  "Vendií  byli  též 
Slovinci  nazýváni  »lllyry',  proto  bylo  také  u  nich  to  jméno  dobře 
známo;  jen  ii  Bulharů  se  ten  název  velmi  málo  ujal  nebo  i  zcela  nic. 
Tak  bylo  do  19.  století. 

Roku  hSCl9.  přišel  Napoleon  I.  do  jižních  krajů  rakouských  a 
odtrhl  od  Rakouska  Dalmácii,  Korutany,  Kraňsko,  Istrii  a  Chorvatsko 
až  k  Sávě;  tu  skupinu  nazval  'královstvím  Illyrským<  domnívaje  se, 
že  tento  název  jest  pravým  národním  jménem  obyvatelů  těchto  zemí. 

sulle 
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Protoíe  jméno  illyrské,  jak  jsme  právě  uvedli,  nebylo  v  těch  krajích 
neznámým,  přijali  všichni  Napoleonovu  •Illyrii*  se  živými  sympatiemi 
a  v  některých  krajích  i  s  nadšením,  zvlášté  mladší  dorost,  probuzen 
novými  ideami  o  národnosti  a  svobodě,  jež  po  francouzské  revoluci 
si  razily  cestu  do  ostatní  části  Evropy.  V  Kartovci  vyšla  básei^  opě\i.i- 
jící  Napoleona  a  vzlífisenou  Illyrii ;  Slovinec  Vodník  oslavoval  vbá,*-)!! 
•  llirija  oživljena*  Napoieona  jako  spasitele  lUyrie, 

Tato  okolnost  dodala  jménu  illyrskému  ještě  větší  populárnost, 
tak  že  Gaj  mohl  beze  vĚech  překážek  zavésti  do  písemnictví  a  do 
života  národniho  název  >iliyrský'. 


IV. 
Itlyrismus  mimo  hranice  užšího  Chorvatska.     Překážky  illyrismu. 

Když  byl  Gaj  opustil  úzké  hranice  chorvatské  a  vstoupil  na 
Široké  pole  »iilyrismu<,  za  krátko  probudil  mnoho  mužů  zvláště 
v  Chorvatsku,  Slavonii  a  Voj.  Hranici  k  vážné  vlastenecké  práci. 
Prvi  z  jeho  spolupracovníků  byli:  Dragutin  Rakovec,  Pavel  Stois. 
Ljod.  Vukotinovič,  grof  Janko  Draškovič,  V.  Babukič,  bratří  Ant^Mi 
a  Ivan  Mažuraniéové,  Gjuro  Tordinac  a  Stanko  Vraz.  K  těmto  -■ 
během  času  přidružili:  Dim.  Demeter,  Ivan  Trnski,  Mirko  Bogov  ■ 
Ant.  Wihanovič,  Ivan  Kukuljevié-Sakcinski,  Agnjeslav  Utješeno\  i  . 
P.  Preradovič,  Luka  Ilič  a  j.  Z  Bosny  se  přihlásil  k  »illyrismu 
Františkán  Ivan  Fr.  Jukič  a  z  Hercegoviny  Ljubomir  Martič,  též  Fran- 
tiškán. Počet  těchto  mužů  ovšem  rozmnožil  se  později  ještě  vícl, 
Z  vlasteneckých  žen  též  objevily  se  některé  na  illyrském  literárni:n 
poli;  budiž  tu  jmenována  nadaná  spisovatelka  DragojiJa  Jarnevičexn, 
narozená  v  Karlovci. 

Chorvati  v  Dalmácii,  od  nichž  Illyrové  nejvíce  pomoci  očekávali, 
dlouho  nepochopovaJi  Gajových  idei.  Nepřítelem  Čajových  oprav 
v  Dalmácii  byl  Ant.  Kuzmanič,  jenž  přes  prosby  záhřebské  národní 
čitalnice  a  básníka  Preradoviče  založil  v  Zadru  list  -Zora  Dalmatinskn  ■ , 
aby  snáze  mohl  napadati  Gajovy  reformy.  Kuzmaniéu  pomáhal  faiá; 
v  Bagu  Šime  Starčevič  zvláště  od  r.  1847-  Starčevič  posměšně  n.i 
zýval  illyrské  spisovatele  >Sut]o-Dravo-Savce«,  Gajův  pravopis  pal; 
»rohatýřádkopis  záhřebský'  nebo  »stercora  muscarum*.  Avšak  Časop;-^ 
ten  dlouho  nevycházel,  neboť  samým  čtenářům  jeho  nelíbily  se  bez- 
podstatné  nájezdy  na  illyrismus;  ba  i  srbský  list  'Podunavka-  a  českč 
•  Květy*  odsoudily  nepřátelství  'ZoFy  proti  pravopisu  Gajovu.  Jal.- 
mile  >Zora'  r.  1849.  {po  pěti  letech)  zanikla,  přistoupili  všichni  dalma- 
tinští  spisovatelé  k  >illyrismu<,  jako  Stj.  Iviěevič,  S.  Ljubič,  Matij.i 
Ban,  Peter  Bunié,  Dr.  Kaznačié,  kněží  Nikolajevič,  Mat.  Santič  a  víci.- 
jiných. 

Působení  vlasteneckých  IJlyrů  v  Chorvatsku  nezůstalo  bez  úČinu 
naSlovince;  někteří  z  nich  byli  dosti  nadšeni  pro  vznešenou  myŠlénK  1 1 
literární  vzájemnosti  s  Chorvaty.  Ve  štokavském  nářečí  jako  společnčni 
literárním  jazyku  jihoslovanském  psali  tito  Slovinci:  Stanko  Vra., 
Davorin  Trslenjak,  Oroslav  Caf,  K.  Kočevar,  Fr.  Miklošič,  Urb.in 
Jamik,  Mat.  Majar,  Jurij  Kobe,  Ivan  Macun  a  ještě  několik  jinýcli 
Nejnadšenějším    lUyrem   byl  St.  Vraz,   jenž  se  docela  odstěhoval  ■''■ 
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Záhřeba,  aby  byl  bliže  >illyrského  pramene* ;  odtud  též  jeho  název 
"Udkok*.  —  Ačkoliv  byl  na  Slovinsku  hezký  poČet  stoupenců  Čajo- 
vých, přece  byli  tu  i  nepřátelé  illyrismu.  V  Čele  těchto  stál  —  Kopitar 
na  vSdeckém,  a  básník  PreSern  na  básnickém  poli.  Vedle  toho  též 
politický  terrorismus  zvlášté  od  r.  1841.  zdržoval  rozvoj  illyrské  idee 
iiiLzi  Slovinci.  Když  pak  Dr.  Blejweis  založil  •Novice*,  které  spojily 
všechny  Slovince  v  Korutanech,  Štýrsku,  Goricku  a  Kraňsku,  a  za- 
vedl nový  pravopis  Gajův  (•gajici*)  do  slovinského  písemnictví,  pře- 
stali kdysi  nadšení  slovinští  Illyrové  psáti  nářečím  štokavským;  při- 
lnuli zase  k  jazyku  slovinskému,  který  se  přibíráním  chorvatských 
slov  čistil  a  blížil  k  chorvatStině,  takže  se  Slovinci  i  smýšlením  začali 
pomalu  přibližovati  k  Cborvatfim.  Ba,  jak  zesnulý  Ferdo  Kočevar 
(•Slov.  Narod<  1870.  č.  31.)  píše,  .byly  doby  zvláště  mezi  1845—1850. 
lety,  kdy  východní  štýrští  Slovinci  v  literárních  a  politických  záleži- 
tostech skoro  více  tíhli  k  Záhřebu  nežli  k  Lublani.  Kdyby  byli  Zá- 
hrebíané  zůstali  při  svém  nářečí,  a  kdyby  se  byly  politické  okolnosti 
nějak  jinak  utvářely.  Bůh  ví,  nebyl-li  by  se  jeden  díl  východního 
Štýrska  až  k  Mariboru  a  Celji  literárně  odtrhl  od  Lublaně.  Dnes 
ovšem  se  na  to  ani  mysliti  nemůže.  < 

Též  několik  Srbů  s  radostí  pozdravilo  Gajovo  íllyrstvo.  Prvý 
mezi  nimi  byl  Dr.  Sáva  fil.  Tókoly,  dále  Dimitrije  Gj.  Tirol,  Miloš  P, 
a  jakýsi  Miloslav  z  Banátu.  I  černohorský  vladyka  Petr  Petrovič 
Njegoš  II.  přistoupil  (r,  1848.)  ku  spisovatelům  a  básníkům  »Danice«. 
Pres  to  přece  měl  Gaj  a  jeho  idea  v  Srbech  největší  nepřátely  a  pro- 
tivníky. Příčinu  toho  hledati  třeba  jednak  v  náboženském  fanatismu, 
jťdnak  v  tendencích  Vukových '  a  jelio  stoupenců,  kteří  chtěli  všechno 
pohrbiti.  Srbové  se  totiž  příliš  báli  o  své  srbské  jméno,  které  nechtěh 
zaměniti  se  žádným  jiným,  ježto  pouze  ^srbsko  ime  Srbina  spašava.« 
K  tomu"  přistupuje  ještě  ta  okolnost,  že  pravoslavní  Srbové  v  IHyrech 
jako  římských  katolících  viděli  nepřátely  své  církve.  Vůdcem  Srbů 
Anti-Illyrů  byl  advokát  Teodor  Pavlovic  z  Nového  Sadu;  přívrženci 
jeho  byh  Pav.  Popovič,  Vas.  Subotič  a  Andr.  Petrovič. 

Co  se  konečně  Bulharů  týče,  řekl  sám  Šafařík  ještě  r,  1849., 
že  bulharské  literatury  není,  že  jest  její  budoucnost  v  rukou  osudu. 
Rulhiři  ani  o  Gajově  působeni  nevěděli;  proto  se  v  té  příčině  o  nich 
zmiňovati  nemůžeme. 

O  působení  a  podnicích  Gajových  velmi  chvalně  se  vyjádřiU 
včtšinou  ve  svých  spisech  nejučenější  a  nejznamenitější  mužové  slo- 
vanšti jako :  Šafařík,  KoUár,  Jungmann,  Palacký,  Pogodin,  Maciejovski, 
Vuk  Stef.  Karadžič,  Petar.  Petrovič  NjegoS  II.,  tíleiweis  a  mnoho 
jinýcti,  ano  i  učeni  mužové  cizích  národů  vyslovili  Gajovi  své  uznání 
jalco  na  př.  jazykoslovcí,  Rask,  Bopp  a  Keppen.  —  Zajímavý  jest  v  té 
příčině  úsudek  Šafaříkňv:  »H!edíme-li  na  tříleté  působení  časopisů 
■  Danica  ilirska<  a  ■Ilirske  naródne  novinc,  nemůžeme  tomuto  pro- 
spéšnému  rozvoji  a  rychlému  zdokonalování  odříci  pochvaly  a  podivu. 
S  pijvnou  nadějí  ve  vlastní  dobrou  vůli  jakoS  i  ve  šlechetného  ducha 
a  vydatnou  podporu  slavného  a  chrabrého  národa,  uvedl  Gaj  své 
noviny  do  života.  Politický  list  obsahuje  bohatství  pečlivě  vybraných 
článků  a  dopisů  o  událostech  denních,  rodinných  a  politických  v  či- 
stém, každému  srozumitelném  jazyku.  Snaha  po  dokonalosti  ve  formě 
a  lát:e,  jazyku  i  slohu  pozoruje  se  rok  od  roku.  Táž  péČe  věnována 
jtí.-it  listu  "Danica",  jež  jest  určena  zábave  a  poučení.' 
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R.  1839.  sám  dsař  a  král  Ferdinand  vyznamenal  Gaja  nejvyšší 
pochvalou  a  drahocenným  brilliantovým  prstenem  v  uznáni  jeho  zásluh 
o  chorvatsko-iUyrskou  literaturu. 

Jak  se  dalo  očekávati,  Gaj  se  svým  íUyrismem  neomezil  se  pouze 
na  literární  pole,  nýbrž  jako  zástupce  jihoslovanské  idee  přešel  též 
na  pole  politické,  obrátiv  se  proti  záhubným  plánům  Maďarů,  ktei^ 
neutrální  jazyk  latinský  skoro  již  úplně  z  veřejného  státního  života 
vyloučili,  snažíce  se  místo  něho  zavésti  madarštinu  do  úřadů  i  do  , 
Škol.  Národní  strana  ilJyrská  však  byla  proti  tomu,  žádajíc  na  chor- 
vatském snému,  aby  se  do  škol  a  úřadů  v  Chorvatsku  zavedla  chor- 
vatština. 

Když  r.  1836.  Madaři  žádali,  aby  se  zrušil  starodávný  chorvatský 
zákon,  kterým  bylo  protestantům  zabráněno  v  Chorvatsku  se  usazo- 
vati, vystoupil  Gaj  proti  tomuto  požadavku  se  vŠim  úsilím,  a  to 
s  dobrým  úspěchem.  Za  tou  příčinou  tehdejší  záhřebský  biskup  Ala- 
govié  svým  knéžím  doporučil  Gajovy  noviny.  R.  1837.  vystoupil  Gaj 
pravé  tak  rozhodně  proti  madarské  hrabivosti,  která  si  chtěla  osvojiti 
Rjelíu  a  její  okolí  tak  zvané  »uherské  přimori*.  —  Takové  úspěšné 
působení  ovšem  způsobilo  Gaju  mnoho  nepřátel  a  protivníků,  zvláště 
mezi  Madary,  kteří  se  ze  začátku  posmívali  >oněm  snílkům',  avšak 
když  viděli,  že  ta  hrstka  mladých  lidí  dělá  divy,  neštftili  se  žádného 
prostředku,  jen  aby  mohli  plamen  illyrismu  uhasiti.  Zprvu  se  domní- 
vali, že  dosáhnou  cíie,  dostanou-ti  do  svého  tábora  původce  celého 
illyrského  hnutí,  Gaja.  Proto  ho  lákali  a  mámili,  dokazujíce  mu,  že 
svými  snahami  ničí  staroslavné  jméno  chorvatské,  a  přemlouvaH  jej, 
aby  pracoval  pouze  pro  Chorvaty  a  nikoliv  pro  lUyry.  Když  se  jim 
to  nepoštěstilo,  jali  se  mu  hroziti.  Než,  Gaj  jim  na  uherském  sněmu 
v  Požunu,  kamž  byl  r.  1840.  zvolen  za  poslance,  beze  strachu  od- 
pověděl těmito  významnými  slovy,  kterých  ještě  dnes  Madaři  za- 
pomenouti nemohou:  'Madaři  jsou  ostrovem  plovoucím  ve  velikém 
slovanském  moři ;  já  jsem  toho  moře  neučinil,  aniž  ho  rozbouřil;  ne- 
buřte  je  také  vy,  pánové,  aby  vám  jednou  jeho  vlny  přes  hlavu  ne- 
vzrostly a  ostrova  nezaplavily.  *  —  K  těmto  zevnějSím  nepřátelům 
illyrské  idee  —  jak  to  již  u  nás  Slovanů  bývá  —  přidružili  se  též 
domácí  protivníci,  ktefí  Maďary  podporovali  proti  Chorvatfim."  Ně- 
kteří šlechtici  chorvatští  totiž,  bojíce  se  o  svá  privilegia,  vrhli  se 
Maďarům  do  náručí  —  a  odtud  jejich  název  —  >magyaroni'. 

Z  počátku  napadali  Maďaři  lllyry  jen  po  časopisech;  cokoliv  si 
jen  zloba  maďarská  vymysliti  mohla,  všechno  to  se  připisovalo  na 
vrub  Gajových  stoupenců.  lUyrové  se  líčili  jako  revolucionáři,  zrád- 
cové vlasti,  pansiavisti,  nepřátelé  rakouského  státu,  kteří  chtějí  svůj 
zvláštní  stát  založiti  atd.  Těhož  času  vyšla  v  Karlovci  brožura:  -Sollen 
wir  Magyaren  werden.'«  jež  tak  Madary  pobouřila,  že  vyzvali  vládu, 
aby  před  soud  pohnala  jejího  pisatele.  Aby  se  nějak  odškodnili,  dá- 
vali r.  1839.  v  maďarském  divadle  v  Pe&ti  jakousi  tragedii  •Svato- 
pluk*, v  níž  se  podlým  způsobem  napadají  ubozí  Slováci.  V  této  hře 
vystupuje  slavný  kníže  Svatopluk,  jenž  prý  dle  maďarské  báje  prodal 
Maďarům  svůj  stát  za  jednoho  bělouše.  —  Jak  toho  času  Maďaři 
smýšleli  o  Illyrech,  o  tom  živé  píše  A.  TkalČevič  v  »Danici'  z  r.  1848. 
Praví:  "V  té  dobé  v  naší  vlasti  nebylo  zjevu,  kterému  by  Maďaři 
nebyli  podkládali  zlých  úmyslů.  NavŠtíviL-li  ruský  cestující  naše  kraje 
za  příčinou  studií,  snili  Madaři  o  příchodu  ruského  vojska.  Jmenovaly 
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se  osoby,  které  si  prý  dopisují  v  té  příčině  s  ruským  carem,  ba, 
Maďaři  již  zdaleka  slyšeli  duněti  ruská  děla  a  viděli  ruské  praporce 
na  uherských  městech.  Na  důkaz  toho  zneužívali  Spatně  od  nich 
pochopenou  ideu  slovanské  literární  vzájemnosti,  odvolávajíce  se  na 
některá  slova,  která  v  chorvatských  knihách  a  časopisech  našli.  Ob- 
J2vil-li  se  Srb  v  Záhřebe,  již  vidéli,  jak  se  celá  Illyrie  vzchopuje,  aby 
ři  dobyla  neodvislosti  a  samostatnosti.  Aby  nižěí  vrstvy  národa  od- 
vrátili od  •illyrských  revolucionářů • ,  lhali  lidu,  že  Illyrové  pracují 
k  tomu,  aby  se  zavedly  vétšI  dané  a  mýta,  jako  jsou  v  Kraňsku, 
Štýrsku  a  Korutansku.  Rozlicení  Šlechtici  magyaroni  neméli  pokoje, 
hledajíce   příležitosti,    aby   se   mohh    střetnouti  se    svými,   jak  říkali, 

-nepřátely  a  zrádci.*  Proto  doĚlo  i  k  boji.  Ve  věčné  paměti  zůstane 
Chorvatům  den  29.  července  r,  1845.,  kdy  na  náměstí  sv.  Marka 
v  Záhřebe  tekla  krev  třinácti  nevinných  vlasteneckých  jinochů. 

Zvláště  bedlivě  za  takových  okolnosti  střehla  policie  Gaja  a 
jeho  listy.  Strach  a  hrůza  obcházela  Maďary  před  jednotou  slovanskou, 
která  se  jedva  probouzeti  začala.  Zejména  nebezpečným  se  Maďarům 
zdá!  5  ohledem  na  jejich  veliký  imagyarorszag*  —  iUyrský  název. 
Proto  uherská  vláda  r,  1843.  přísně  zapověděla  užívati  jméno  >Illyr«, 

■  illyrskýc  atd.,  jakož  i  illyrského  odznaku.*)  Následkem  tohoto  jinak 
velice  směšného  rozkazu  proměnily  se  Gajovy  >Ulyrské  národní  no- 
\iny*  pouze  v  >národní<,  a  »Danica  illyrská*  zase  v  "chorvatsko-- 
davonskou  a  dalmatinskou.  •  Než,  to  ještě  nebylo  hlavním  nepřátelům 
Chorvatska  dosti ;  některé  uherské  obce  žádaly,  aby  Gaj  do  svých 
listů  zase  uvedl  provinciální  kajkavské  nářečí  a  starý  pravopis,  některé 
docela,  aby  se  Gaju  vydávati  noviny  úplně  zapovědělo. 

')  Odznakem  Illyrů  byla  hvézda  apůlmĚsíc;  oboje  bylo  sestaveno  z  náiorů 
jednotlivých  vĚtvi  a  rodů  jinoslovanského  národa. 
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Avšak  vše  bylo  marné.  Ani  podezřívání,  ani  policie,  ani  nej- 
přísnější censura,  ani  veřejné  násilí  nemohlo  illyrské  hnutí  zastaviti; 
čím  větši  66  Gajovi  a  jeho  stoupencům  dělaly  překážky,  tím  krásnější 
byly  jejich  úspěchy.  »Prilisnuto  jače,  sve  to  vise  skáče.*  Literární 
pfisobeni  se  stalo  sice  tišším,  za  to  však  vydatnějším.  Gajovi  samému, 
jenž  byl  vložil  do  vlasteneckých  podniků  celé  jmění,  hrozilo  několi- 
kráte vážné  nebezpečí ;  avšak  bohudíky  vždy  vyvázl  svou  zvláštní 
diplomatickou  obratností.  Odvahy  neztratil  nikdy;  několikrát  fekl  svému 
příteli  Dr.  B.  áulkovi :  >Jestliže  nás  odtud  odstraní,  půjdeme  do  Lipska 
a  tam  budeme  vydávati  chorvatské  noviny ;  já  od  svého  předsevzetí 
neupustím.' 

Z  dosud  řečeného  vysvitá,  že  měli  chorvatští  vlastenci  mnoho 
veřejných  a  mocných  protivníků ;  avšak  bylo  jim  bojovati  též  proti 
tajným,  ale  za  to  tím  nebezpečnějším  nepřátelům,  totiž  proti  výchově 
mládeže,  jež  se  děla  v  úplně  ci^m  duchu,  a  pak  proti  cizi  niládeži, 
Škodlivé  četbě  a  vůbec  proti  cizotě  v  rodinném  i  společenském  životě 
vládnoucí.  Aby  se  učinila  v  té  věci  náprava,  začali  vlastenci  do  rodin 
zaváděti  národní  jazyk,  doporučovali  národní  srbské  písné  a  i  jinak 
pečovali  o  vhodnou  národní  četbu.  Nejvíce  se  snažili  nadchnouti  pro 
své  idee  též  ženy.  Hlavní  zásluhu  o  národní  probuzeni  žen  má  hrabe 
Janko  DraŠkovií,  jenž  za  tím  účelem  napsal  a  vydal  knihu:  >Ein 
Wort  an  lUyriens  hochherzige  Tochter  Ober  die  altere  Geschichte 
und  neueste  Uterarische  Regeneration  ihres  Vaterlandes*  1838.  Jeho 
namáháni  nezůstalo  bez  úspěchu;  brzy  vstoupily  mezi  národní  buditele 
též  chorvatské  ženy,  z  nichž  některé  mnohými  perlami  ozdobily  chor- 
vatské písemnictví.  Nejznamenitější  z  nich  jest  Dragojjla  Jarnevičeva, 
která  se  poprvé  ohlásila  v  Danici  r.  1839.  s  básní  'Želja  za  domo- 
vinom>  {Touha  po  vlasti).  (Pokračováni.) 

Z  básní  Antonína  Bulanta. 
Legenda  o  blahoslaveném  Klementu  Hofbaurovi. 


/7I  Klement  jeSt£  ditčtem  On  ví,  co  chléb  je  chudiny, 

a  Jan  ho  lehdy  zvali,  Syn  tesařovy  chýie, 

kdy  v  temné  rakvi  v  černou  zem'        ač  pán  je  všeho  jediný, 

na  polí  kříži  posetém  ač  našil  perly  v  hlubiny 

mu  otce  pochovali.  a  hvězdy  v  nebes  výše!'  — 

Jej  matka  tiskla  v  objetí.  Když  vedle  otce  druhý  rov 

křii  dala  v  jeho  nice  kryl  její  mrtvé  télo. 

a  hořce  Stkala  k  dftSti:  syn  nezapomnči  matky  slov;  - 

>Ten  otcem  nyní  bude  ti,  že  otcem  sirotků  a  vdov, 
jenž  tuto  zmírá  v  muce!  se  v  Polsce  vyprávĚlo. 
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Z  básní  Antonína  Bulanta. 


On  Kljde  lidu  do  vřavy 

i  v  palác  bohatýra, 
krolc  na  tržiStích  zastaví 
a  po  ulicích  Varšavy 

]iro  chudé  dárky  sbírá. 

Lne  k  nSmu  lidu  prostý  dav, 
s  ním  Šlechta  úctu  sdílí, 

sám  Polsky  vládco.  Stanislav, 

na  Fehoiríkův  černý  háv 
řÉd  orla  připjal  bílý.  — 

Kd)'s'  hlučný  karnevalu  den 

vie  odčl  do  veselí, 
a  z  krčem,  ulic,  kaváren 
iiiĚl  hudby  zvuk  i  zpěvy  ien 

do  Klementovy  cely. 

Kiií  vtiskl  Klement  v  pravici, 

v  Sat  zahalil  se  tmavý, 
v  djv  přidruživ  se  hlučící 
za  pestrou  šašků  smésid 

spčl  —  do  hospodské  vřavy  . .  . 

Zmk'  iert  a  ustal  tance  ples, 

i  hudba  rázem  ztichá, 
(.o  v  šašků  reji  chce  tu  knéz? 
Cijž  hostit  bude  krčma  dnes  — 

v  den  karnevalu  —  mnicha? 

Kde  z  venku  panstvo  za  stoiy 

da  přátelského  kruhu 
sf  v  krčmu  sešlo  z  okolí, 
kýs'  šlechtic  v  tiché  nevoli 

zřel  na  svatého  sluhu. 

Byl  otylý  to  venkovan, 

žár  vína  piál  mu  v  čele, 

muž  hrdý,  prchlý  dvorce  pán, 

m.;i  hody  rád  i  plný  dibán, 

vtip  hrubý,  íerty  smélé. 

Plál  v  oku  zpitém  hnév  a  zlost 

za  řeči  řeholnika.: 
>')  Danstvo!  Prosím  za  milost, 
žf  \'e  váš  rozmar  divný  host 

v  den  karnevalu  vniká! 

7.  tich  míst.  kde  slyšet  bídy  hlas, 

vzdech,  ptač  a  lidské  žaly, 
kde  smrt  si  chystá  bujný  kvas,  — 
já  přišel,  panstvo,  mezí  vás 
o  dárek  prosit  malý, 


Zde  plný  stQl  a  iert  a  smích,  — 
tam  smutek,  prázdné  dlané 

a  slzy  tváři  ubledlých, 

já,  jejich  otec,  chudý  mnich, 
jsem  přišel  prosit  za  né. 

Rek'  Pán,  jenž  svými  rameny 
zde  rozpjat  ve  svá  muka, 

že  dojde  svojí  odmény 

i  pohár  vody  studený, 
když  dá  jej  Šiédrá  ruka!* 

ČÍS  ke  rtu  podav  áumící 

dél  pán:  •Zde  vezmi,  mnichu!' 
Vztah'  Klement  svoji  pravici,  —  ■ 
leč  pán  —  mu  naplil  do  lící 

za  veselého  smíchu  . . . 

Stál  chvíli  mlčky  bledý  kmet, 

pak  z  tváře  uplvané 
na  smélce  upjal  vážný  hled 
a  v  bolu  chvĚl  se  jeho  ret: 

>To  bylo  pro  mne,  pane! 

Tvá  slina  padla  v  moji  skráfi 

a  pro  mne  darem  zbude; 
mne,  chcsš-li,  dále  tup  a  hali,  — 
však  prosím,  kéž  i  tvoje  diaři 
dá  něco  pro  mé  chud^U 

Tvář  dvorce  pána,  jak  tu  stál, 

se  rdéla  hanby  citem 
a  v  duší  pokořeni,  žat 
—  ú  divný  byl  to  karneval!  — 

a  slza  v  oku  zpitém  . . . 

Cit  dobra,  láska  vítězi, 
jež  v  nitru  byla  skryta; 

vstal  od  stolu,  Sel  ku  knězi 

a  měšec  plný  s  penézi 
mu  v  jeho  ruce  skýtá. 

A  panstvo  jako  na  povel 

hned  vstalo  od  svých  stolů, 
a  kde  kdo  jaký  dárek  měl, 
dal  knězi,  jenž  se  v  blahu  chvěl 
a  v  udivení  spolu. 

Když  Klement  hojné  za  dary 
zpét  v  celu  bral  se  s  dikem,  — 

vše  k  výši  zvedlo  poháry 

a  hlučné  znéiy  fanfáry 

i  chvály  potlesk  bujarý 
za  svatým  řehol nikem. 


z  básni  Antonína  Bulanta: 

Ó  církvil  Nevdék,  trud  a  žal 
mdá  la.  svá  dobrodiní! 

Jak  bylo,  —  jest  a  bude  dál! 

Svůj  íivot  dal  tvůj  Mistr  král,  - 

víak  svét  ho  zranil,  uplval 
kdys'  v  Kaifášové  síni! 


Primice. 

z  iKostelnfcl)  sonetůi. 

ňttit  domu  rodnďio  mu  ozdobili  z  rána, 
v  £at  slavnostní  se  halí  vesnice, 

háj  kolem  březový  a  z  ratolestí  brána 
mu  kyne  vstříc;  —  dnes  jeho  primice! 

Zvuk  ivonů  hlaholí,  za  ranou  duní  rána  — 

a  jemu  slía  kane  na  lice;  —  — 
dnes  prvn£  v  iivoté  se  dotkne  svčlQ  Pána 

tam  na  oltáři  jeho  pravice  . .  . 

Kdyí  ruce  rodi£&  se  dotkly  jeho  hlavy 
a  piscfi  velebnou  kdy  pely  kolem  davy,  — 
tu  cítil  mladý  knCz,  jak  v  duii  kdos  mu  praví; 

Tak  bylo  druhdy  u  Jeruzaléma! 
Po  siávé  v  brzku  zmlkla  ústa  nemá, 

a  Mistr  visel  —  mezi  lotry  dvéma! 

Dnes  tento  lid  ti  v  cestu  sype  kvítí, 

dnes  »Hosanna!"  jsi  slySel  ve  svém  íití,  — 

véf,  •Ukřižuji-  i  tobé  bude  zníti! 


/*fí^ 
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Sociální     povídka. 

Napsal  A/q/s  Dostál. 

1. 

Před  slavnosd. 

obota  jest  vítaným  dnem  pro  dělníky,  poněvadž  bývá 
•  obyčejně  dnem  výplaty  a  předchází  nedělnímu  odpočinku. 
>  V  sobotu  končívá   práce   o   hodinu    dříve,    a    vzdálenější 

dělníci  5  večerem  spěchají  do  milého  kruhu  svých  rodin. 

Sobota  před  slavností  Svatoprokopskou  byla  zvláště  vĚem 

délnfkňm    milá    a   vzácná.     Neslavil    se    dělnický    svátek 
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v  řečově  v  den,  kdy  připadalo  patrona  havířů  a  hutníků ;  správa 
dolů  určila  nejbližší  nedělí  k  této  slavnosti,  by  se  nic  nezameikaJo, 
a  též  jiní  spoluobčané  aby  se  mohli  súčastniti. 

Již  ke  čtvrté  hodině  byly  hornické  budovy,  huti  i  byty  úřed- 
níků okrášleny  prapory  českými,  rakouskými  i  bělomodrými,  kteroužto 
bar/u  měl  ve  znaku  hrabě  Arnošt  z  Veselíc,  jakožto  majetník  roz- 
sáhlých závodů  v  bohaté  uhelné  pánvi.  Vedle'  vysokých  komínů  a 
telegrafních  týčí  vlály  četné  prapory,  jež  se  v  té  černi  dolů,  »cáchoven«, 
skladišť,  vozíků  a  drobného  mouru  podivně  vyjímaly. 

Hned  potom  se  ozval  hlas  zvonku  nad  kancelářem  na  znamení, 
ze  se  konči  denní  šichta,  a  jenom  některým  bylo  \'yčkati,  až  budou 
o  sedmé  hodině  večerní  ve  hlídce  vystřídáni.  Rychle  vystupovali 
havíři  z  dolů,  jednak  se  brali  východy  do  odklizů,  odkud  se  dávali 
steziČkami  nahoru  nebo  byli  vytahováni  strojem  a  shromažďovali  se 
na  kolejích  koňské  dráhy,  která  vedla  do  nejbližší  železniční  stanice. 
Všichni  byii  začerněni  na  plátěném  šatě  i  v  obličeji,  klepali  dřevěn- 
kami  a  posunovali  kahance,  by  jim  v  chůzi  nepřekážely.  Musí  je  vy- 
čistiti na  zítřejší  > parádu*. 

Někteří  se  hlásíU,  že  pomohou  zdobiti  •  mašinku  •  na  Prokopově 
dole,  kde  byl  střed,  byt  ředitelův,  kancelář,  »markSajdrovna',  společný 
hostinec  se  zahradou  a  jiné  budovy.  Vesnice  ležela  hodně  stranou 
k  východu,  a  závody  byly  na  zadních  honech  péčovských  sousedů. 
Na  Prokopův  důl  bylo  navezeno  zeleného  klestu,  z  něhož  se  měly 
vili  věnce  na  steny  kanceláře  a  na  ředitelův  dům.  Domácí  havíři 
um/vše  si  ruce  v  nádržce,  kam  odtékala  teplá  voda  z  parního  kotle, 
dali  se  do  práce.  Mladší  volali  jednu  šichtářku  na  pomoc,  dovozujíce, 
žu  nž  nemají  z  mládí  o  vití  věnců  ani  zdání.  Ale  šíchtářka  je  odbyla. 
Má  na  zítřek  mnoho  žehleni  a  rovnáni  Šatů  ku  slavnosti  a  zábavě 
v  pEirku  při  hospodě,  kde  bude  pod  širým  nebem  muzika  pro  dělníky 
střídavě  s  koncertem  pro  úřednictvo  a  sezvané  hosti. 

Učňové  z  kovárny  zametali  prostranství  před  mašinkou  a  natropili 
při  tom  dost  darebností  a  žertů.  V  parku  chystáno  pískové  rejdiště 
pro  děti,  a  pod  lípy  a  kaštany  stavěny  stoly,  zatím  co  důlní  tesaři 
sbíjeli  pódium  pro  hudebníky,  domácí  tó  hornickou  kapelu,  která 
požívala  slavné  pověsti  v  dalekém  okolí.  Teď  pak  denně  se  cvičila 
po  prácí  v  nových  kusech  v  bytu  kapelníkové  při  zavřených  oknech, 
aby  novotiny  nesevšedněly.  Jeden  z  obratnějších  dělníků  lepil  nad 
v>:liod  havířské  heslo:  .Zdař  Bůh  —  Gluck  auf!.  Také  na  jiných 
budovách  vyvěšovány  prapory,  a  dva  stožáry  odvezeny  do  Veselíc 
ke  kostelu. 

Na  všech  stranách  byl  spěch,  smích  a  veselost.  Jenom  bylo 
divno,  že  posud  nikdo  z  úředníků  z  kanceláře  nevyšel.  Příchod  toho 
neb  onoho  mezi  dekoratéry  znamenal  rozkaz,  na  který  vĚichni  Čekah. 
Tato  práce  se  dala  pouze  z  ochoty;  ale  co  rok  dostali  ochotnici 
půlku  piva  z  hraběciho  pivovaru,  O  okna  kanceláře  mihla  se  občas 
hlava  účetního  vedle  dlouhého  pravítka,  jímž  se  stále  oháněl,  také 
mikolikráte  dopadlo  víko  příruční  kasy  pokladníkovy,  a  vrchní  země- 
itiěfič  jako  přikovaný  seděl  nad  plánem,  v  némŽ  byl  vyznačen  celý 
důl  s  četnými  cestami  a  kobkami.  Ředitel  odešel  do  zámku  asi  půl 
hodiny  od  dolů  ležícího  k  panu  hraběti. 

Dělníci  uslyševše  zvonek,  odložili  tesáky  a  lopaty,  shasli  kahance, 
stočili  kolem  sebe  zástěry,  a  byl  konec.  Úředníci  ještě  dodělávali  účty 
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a  výkazy,  počítali  peníze  a  \'šcchno  uváděli  do  pořádku.  Ale  posléze 
přece  vzpomněli  na  pivo,  o  němž  se  už  při  konferenci  ředitel  zmínil. 
Ven  vyšel  účetní,  malý,  silný  muž  se  Šedivým  plnovousem  a  pichla- 
výma očima.  Rozhlédnuv  se  kolem,  řekl:   »Nu,  jak  to  jdefc 

•  Lépe  než  tam  dole,«  odpověděl  ramenatý  dělník,  na  řebi^íku 
stojící ;_  'jenom  že  trochu  v  krku  práhne.* 

Účetní  se  Usmál,  pokyvuje  hlavou. 

tTak  a  tam  nahoru  dejte  dvojnásobný  věnec:  jeden  rovně  a 
druhý  vinutě.  To  se  hezky  vyjímá. » 

Všichni  Čekali,  že  poničí  něco  jiného.  Na  stěně  bude  ozdoba 
jako  jindy,  poněvadž  tam  už  byly  od  minulých  let  hřeby  a  motouz 
od  dekorace,  která  pomalu  spadávala. 

Účetní  juŽ  odcházel  do  kanceláře  ke  svým  číslicím,  ale  pak  na 
prahu  jakoby  si  na  něco  vzpomněl,  obrátil  se  a  zavolal  na  nočního 
továrního  hlídače;   >Tondo,  jeď  do  pivovaru. < 

Asi  dvacítiletý  muž  už  dále  neposlouchal.  Jako  splaSený  běžel 
do  skladiště  pro  trakař,  který  za  malou  chvíli  ďrČel  na  silnici  jako 
•malá  železnice*.  UČetní  se  chvíli  za  ponocným  díval,  pakzasmávse 
hlasitě,  spěchal  do  kanceláře,  by  kolegy  vyrušil  malým  intermezzem 
ze  suchopárné  denní  práce. 

Když  bylo  mladíka  viděti  od  pivováru  s  nákladem,  šli  mu 
ostatní  naproti  buď  z  ochoty,  nebo  že  se  nemohl!  dočkati.  Jeden  nesl 
pipu,  druhý  někohk  plechových  nádob,  třetí  vývrtku,  a  všichni  na 
chvíli  ustali  od  práce,  by  se  občerstvili  a  posilnili  douškem  stude- 
ného piva. 

S  večerem,  když  už  na  obloze  přeskakovaly  hvěsidy,  ozvala  se 
rána  z  hmoždíře,  což  bylo  znamením,  že  slavnost  počíná.  Hned  potom 
se  hrnuly  zástupy  už  pólo  svátečně  oděných  dělníků  a  dělnic,  zvláště 
mladších  a  svobodných  k  váze,  jejíž  obstaravatel  čili  vážný  byl  spolu 
kapelníkem  hornické  kapely.  Ta  prošla  v  předvečer  slavnosti  vždycky 
po  Pěčově  a  sousedních  dědinách,  kde  havíři  roztroušené  mezi  ostat- 
ními rolníky  a  řemeslníky  bydleli.  Za  kapelou  pak  chodila  omladina, 
až  bubeník  posledně  udeřil,  a  vážný  vysoko  vyzvedl  lesklou  taktovku. 

Asi  padesát  dělníků  si  pořídilo  letos  ku  zvýšeni  slavnosti  pestro- 
barevné lampióny.  Bylo  ustanoveno,  že  nejdříve  se  zastaví  u  pana 
hraběte  v  zámku  a  pak  učiní  procházku  podle  úřednických  bytů  po 
uprášené  silnici  do  Veselíc,  kde  byl  kostel  a  škola.  Odtud  se  vrátí 
do  Péčova  na  Prokopův  důl.  Ale  tato  letošní  změna  způsobila  veliký 
zmatek  mezi  diváky,  kteří  obsadili  cesty  a  příkopy,  kudy  se  jindy 
kapela  brala. 

Hudebnici  v  uniformách  s  vysokými,  tvrdými  čepicemi  í^šli 
s  lesklými  nástroji.  Za  nimi  řada  havířů  s  lampióny.  Hned  se  rozlila 
záře  světla  po  celém  okolí,  a  nastal  Šum  a  hluk,  který  přehlušila 
hudba  tři  čiti  vycvičených  muzikantů. 

Za  havíři  pak  se  bralo  na  sta  diváků  a  posluchačů  v  pestrých 
skupinách.  Byli  zde  i  chlapci,  kteří  udělali  hned  před  hudbou  zvláštní 
četu;  v  zadu  Šla  odrostlejší  chasa,  muži  i  dívky  celou  šířkou  silnice. 
I  některý  starší  déiník  se  bral  davem,  nejspíše  aby  byl  průvodcem 
a  dozorcem  svým  dcerám.  Někteří  by  byli  rádi  pískotem  hudbu  pro- 
vázeli, ale  byli  okřiknuti,  by  toho  nechali.  Celkem  panoval  v  té  vřavě 
dosti  dobrý  pořádek. 
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Když  odbočovali  se  silnice,  mnozí  se  nad  tím  pozastavovali. 
Kam  jdou^ 

»Do  zámku,<  ohlašoval  znalec  »Ani  tam  nechodte.  Do  parku 
nikdo  nesmí,  c 

A  skutečné  mnozí  zůstávali  stranou  mezi  alejemi.  Kupovali  si 
hruSky  od  sadaře  a  podruhé  večei^li.  Mnohý  ze  spěchu,  aby  mnoho 
nezmeškal,  ani  nepojedl.  Aby  pak  hudebnfltům,  kteří  zatím  prošli 
parkem  a  vyhrávali  před  zámečkem  uprostřed  sosen  a  lip  stojícím, 
nebyla  dlouhá  chvíle,  mládež  se  bavila  a  žertovala.  Na  chlapce  bedlivé 
dával  pozor  sadař,  který  pro  tu  dobu  aby  byl  měl  sto  očí. 

•Proč  neneseš  lampión  ř«  tázala  se  jedna  z  dívek  jinocha  ani 
ne  dvacitiletého,  který  ji  neustále  doprovázel. 

Knopek  pouze  ohrnul  spodní  pysk  a  tváři  učinil  posuněk,  jako 
že  o  podobnou  službu  nestojí. 

'K  čemu  to,'  řekl  pohrdavě  a  obrátil  se  k  zámku  zády. 

•Ty  pýcho  I«  káravě  pronesla  dívka  asi  sedmnáctiletá,  vytáhlé 
postavy  a  přibledlě  tváře.  Právě  pustila  obě  družky,  v  Jichž  loktech 
byla  zavěšena.  Té  příležitosti  užil  havíř  jménem  Knopek,  aby  s  ni 
zapředl  hovor.  Z  pokárání  dívčina  mnoho  si  nedělal,  ani  když  líčila, 
že  by  mu  lampión  pěkné  slušel,  a  že  v  průvodu  jest  jeden  lichý. 

Knopek  byl  dán  původně  na  studie,  ale  že  stále  propadal,  byl 
poslán  do  dolů  kopat  uhlí.  Byl  synem  lezcovým  a  nad  ostatní  havíře 
nemálo  se  vynášel.  Proto  se  mu  ani  slavnosť  Prokopská  nezamlouvala. 

Před  zámkem  vyhrávala  kapela  druhou  skladbu.  Hudba  se 
krásné  odrážela  o  lípy  a  parkem  mile  se  nesla  k  uším  omladiny,  před 
níž  zahradník  usilovné  bránil  své  bohaté  záhony  květin. 

•  Půjdeš  zítra  do  parku  k  tanciřt  ptal  se  po  chvíli  Knopek. 
'Jář«    usmála  se    Setlarova  Helena.     •To  by    mne   otec    hned 

pustili  Nejsem  Sichtářkou  a  žádného  havíře  nemám. « 

Knopek  se  otočil  napatě.  .Má  tvůj  tatík  divné  předsudky.  Přijd 
sama,  a  proskočíme  si,,  vybízel  dívku. 

•  Podívat  se  přijdu,  ale  mezi  tanečnice  se  ještě  nemíchám.  Času 
dost.  Už  jdou!<  zvolala  pojednou,  pohleděvši  k  zámku. 

Hudebníci  byli  již  ve  vratech,  a  od  lampiónů  se  celé  prostranství 
osvětlilo.  Kdosi  rychle  se  svezl  s  hrušky,  a  diváci  se  seřaďovali. 
K  Heleně  přiskočily  obě  družky,  všechny  chytily  se  za  ruce  a  spě- 
chaly za  hudbou.  Knopek  si  zapálil  papírový  doutnik  a  šel  dívkám 
hned  v  patách.  Za  chvíli  hudba  spustila,  a  vSichni  poskočiU.  Kráčeli 
do  Veselíc,  kde  nad  temnými  střechami  statků  a  chalup  vynikala 
štíhlá  kostelní  věž  a  veliká  školní  budova.  Nikdo  nedbal,  že  se  prášilo; 
všem  dle  hudby  hrály  nohy,  oči  i  srdce  poskakovaly. 

Helena  asi  dvakráte  se  ohlédla,  by  Knopkovi  odpověděla.  Když 
něco  pronesl,  družky  jí  stiskly  ruku  na  znamení  souhlasu,  by  ho  od- 
byla. A  Helena  to  uméla  znamenitě. 

Byla  dcerou  tesaře  Setlara,  který  v  dolech  podpíral  štoly  a 
pracoval  o  záchranných  lešeních.  Helena  posud  byla  jako  dítě,  zábav 
a  schiizek  si  nevšímajíc,  kdežto  sourozenky  její  vstupovaly  ze  školní 
síně  přímo  do  tanečních  sálů.  Měla  přísného  otce  a  rozumnou  matku. 
Proto  si  z  Knopkových  docházek  k  jejich  domku,  jakož  i  ze  zdvoři- 
lých slov  a  významných  pohledů  dělala  žerty. 

Jinoch  si  ji  oblíbil,  že  byla  nad  ostatní  sličná,  slušně  se  strojila 
a  vynikala  důvtipem.     Helena   byla   až  nápadně  na  svůj  věk  zrostlá. 
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sluSně  se  vyvíjela  a  že  nepracovala  při  dolech,  zachovávala  sí  svěžesť 
své  pleti,  která  nebyla  svlažována  horkým  potem  ani  nebrala  zkázy 
slunečním  žárem.  Byla  vlče  bledá  než  červená,  a  barva  ta  modrým 
očím  a  plavým  vlasům  jejím  sluáela. 

Hudebníci  už  byli  ve  Veselicích  a  na  chvíli  se  zastavili  před 
pěknou  výstavnou  famf  budovou. 

>Zde  také  potřebují  vyhrávati!'  minii  Knopek,  jemuž  se  na- 
prostá oposice  nejlépe  líbila. 

•  Mél  jsi  také  z  náboženství  trojkuř«  zeptala  se  Šetlarova  dcera, 
obrátivši  se  k  němu  s  veselým  úsměvem. 

Obé  dívky  průvodkyně,  jakož  i  kolem  stojící  se  dali  do  smíchu. 
Knopek  neodpověděl,  stavě  se,  jakoby  se  ho  ta  otázka  netýkala. 
Posléze  otočiv  se,  odcházel,  ani  nepozdraviv. 

>Nepláčeš?«  zeptala  se  Heleny  čtveračivě  jedna  z  družek. 

•Ale  kde!'  řekla  Šetlarova.  >Jeho  hněv  nebude  na  dlouho.' 

Hudebníci  se  vraceli  do  Pěčova,  a  diváků  je  doprovázejících 
zbyla  asi  třetina.  Šli  s  nimi  pouze  ti,  kteří  musili  tím  směrem  k  do- 
movu. Také  lampióny  uhasínaly  a  několik  jich  splalo  docela.  Na 
Prokopové  dole  bylo  poslední  zastavení,  a  pak  vSechno  se  pomalu 
rozch^elo  a  umlkalo.  Pouze  vlající  prapory  označovaly  slavnostní  ráz 
celé  krajiny  před  sv.  Prokopem. 

11. 
O  Prokopu. 

První  cesta  liaviře  Pichla  ráno  byla  k  nevelkému,  do  pole  vedou- 
címu oknu.  Píchl  už  byl  pensistou,  bral  měsíční  provisi  několik  let, 
ale  přece  mu  na  tom  velice  záleželo,  by  se  při  příznivém  počasí  Pro- 
kopská slavnost  vydařila.  Staroch,  který  čtyřicet  let  strávil  pod  zemí 
v  dolech  a  sotva  v  neděli  se  těšil  slunečnímu  svitu,  měl  radost,  kdyi 
slunce  mile  proskočilo,  a  zasmál  se,  když  zahřměl  výstřel  jako  budíček. 

Petr  Pichl  se  posud  súčastňoval  průvodu,  nahrazuje  některého 
nemocného  neb  u  čerpadel  zaměstnaného  havfře,  V  každé  četě  hc 
rádi  přijali,  znajíce  jeho  lásku  k  havířskému  cechu  a  dobrosrdečnosf, 
již  nejednou  popouzel  v  hospodě  pekař  Kasík,  dovozuje,  že  havíři  a 
hornici  nejsou  řemeslníky,  ale  pouhými  nádenníky. 

•  A  čím  pak  jsi  ty,  -utrhači  daru  Božího-.^  Snad  ne  umělcem?' 
zlobil  se  Pichl.  >  Havíři  jsou  lepšími  řemeslníky  než  pekari.  A  musí 
nasazovati  život,  rozumíš!  Život  pro  kus  uhlí.< 

Pichl  se  časně  strojil,  protože  v  havířském  stejnokroji,  jejž  měl 
posud  bezvadný,  chtěl  promenadovati  před  krámem  pekaře  Kasíka, 
by  mu  ukázal,  čím  jsou  havíři.  'Stejnokrojem  pekařů  jest  plachtová 
zástěra,'  řekl  posledně  v  hospodě  -u  tří  havířů',  by  Kasíkovy  ná- 
jezdy odrazil.  Ještě  bylo  třeba  vycíditi  knoflíky  s  hraběcím  znakem 
a  křížem  položená  kladívka  na  ramenou  a  na  čepici.  Také  si  nabarvil 
íflek'  a  vykartáčoval  dlouhý  plást  z  dobrého  rukodílného  sukna. 
Kahanec  zůstal  na  stěně  i  se  sekerkou;  těch  pensista  nenosil. 

Za  chvíli  chodili  kolem  stejně  odění  liaviři,  tesaři  s  koženými, 
žlutými  zástěrami,  zedníci,  kováři  s  dřevěnými  kladivy  na  rameně  a 
Jíní  u  dolů  pracující  dělníci.  Páni  šichtmistři,  naddůlní  a  markšaídři 
VLASt  181M-0S.  38 
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méli  u  boků  kordy  v   černých  pochvách.     Všichni  spěchali  na  Pro- 
kopův důl. 

»]e  to  krása  !<  liboval  si  Pichl,  stoje  na  záspi  své  chalupy  a 
čekaje,  až  neméně  stará  jeho  manželka  pfinese  bílý  kapesní  šátdc. 
»A  ted  ať  se  ten  pekařík  podívá!* 

Petr  Píchl  zamrkal  očima  a  rukou  přejel  těsně  přiléhající  vesta 
se  řadou  žlutých  knoflíků.  Dnes  byl  Jeho  nejšťastněji  den,  když  se 
ukázali  všichni  havíři  a  důlní  dělmci  v  plné  parádě. 

>Tak<,  řekl  staroch,  přijímaje  šátek  jako  křída  bílý,  »a  ať  dnes 
uvaříš  poutní  oběd !  Rozumíš,  Kateřino,  poutm\  I  hostě  budeme  míti. 
A  podívej  se,  až  půjdeme  kolem. « 

Pichl  bydlel  ve  Veselicích  a  musil  asi  deset  minut  cesty  do 
Pěčova,  kde  bylo  shromáždiště.  Cesta  ho  vedla  mimo  Kasíkův  krám, 
visící  před  širokým  oknem  na  železech.  Dnes  byl  zvláště  až  přeplněn 
a  vyrovnán  zbožím  rozmanitého  druhu.  Při  větší  schůzce  bude  větší 
prodej,  a  zbytek  odnesou  učňové  v  koších  do  parku.  Pensista  vypjal 
vyschlá  prsa,  nadmul  tváře  a  před  krámem  významně  zakašlal.  Kasík 
musí  ho  viděti  a  jemu  se  obdivovati. 

Nová  rána  z  hmoždíře  oznamovala  počátek  seřadování.  Pichl 
rychleji  vykročil,  a  také  jiní  ho  doháněli  na  Prokopův  důl.  Asi  dvacet 
chlapců  se  tam  pustilo  klusem,  aby  ničeho  nezameškali. 

Velké  prostranství  před  ředitelovým  domem  se  phiilo.  Nikdo 
by  byl  nepoznal  v  těchto  havířích  včerejší  učerněné  dělníky.  Dva 
prapory  byly  rozvinuty,  jeden  starý,  odkrytí  dolů  pamatujíd,  druhý 
zánovní,  dar  to  zemřelé  hraběnky.  Také  hudebníci  se  scházeli,  hleda- 
jíce chlapce,  kteří  by  za  nejmenší  poplatek  drželi  noty. 

Havíři  žertovali,  vtipy  se  ozývaly,  a  dozorci  měli  mnoho  práce 
s  rovnáním  a  sestavováním.  Byli  jako  desátníky,  markšajdh  a  nad- 
důlní  budou  jako  setníky.  Ale  bylo  nutno  sestaviti  též  muže  dle  výšky 
a  tělesnou  vadu  jednoho  zastíniti  slušným  havířem  jiným.  Takové 
dával  dozorce  ku  předu  a  na  kraj.  ^ 

*Ty  budeš  zde,«  velel  Knopkovi,  který  ač  večer  proti  slavnosti 
mluvil,  dnes  by  se  rád  byl  ukázal  v  novém  šatě,  jejž  mu  otec  za 
první  výdělek  pořídil.  Na  kraji  ho  však  dozorce  míti  nechtěl,  že  byl 
junák  vychrtlý,  a  nebylo  mu  možno  zcela  důvěřovati,  že  udrží  pořádek. 
Místo  pak,  o  které  stál,  zaujal  Pichl,  jejž  důlní  schválně  vyhledal,  aby 
nahradil  nemocného  havíře. 

»Tak  dnes  mám  nad  sebou  tebe,  Karle, «  usmál  se  pensista. 
>Však  jsme  beztoho  pracovali  v  jedné  šichtě  a  jednou  bychom  byli 
s  klece  vypadli.  Pamatuješ  se?« 

*Jak  bych  se  nepamatoval!  Zde  mám  podnes  památku,*  ukázal 
Palec  ruku  s  odřeným  kloubem.  Obrátiv  se,  volal:  Jenom,  prosím 
vás,  havíři,  už  se  nerozcházejte  a  pamatujte  si  svá  místa.  Pan  ředitel 
přijde  co  nevidět.* 

Knopek  aby  si  dodal  i  uprostřed  řady  vážnosti,  vyndal  doutník 
a  zapaloval  si. 

»V  parádě  cestou  do  kostela  se  nekouří,*  napomenul  svého 
soudruha  Pichl,  »a  ty  bys  vůbec  neměl  ještě  kouřiti.  To  ti  málo 
poslouží  ke  zdraví.* 

Knopek   byl   nemile   dotknut   tímto  napomenutím.     Podívav  se 
svraštěným  čelem  na  starce,  řekl  uražen:   » Co  pak  si  o  mně  myslíte 
Nejsem  žádným  chlapcem,  a  mně  se  též  netyká.* 
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Pichl  zakývav  hlavou,  usmál  se.  >My  si  tykali  v  dolech  všichni, « 
odpověděl,  »a  tvořili  jsme  jako  jednu  rodinu.  To  byl  život !  Jeden 
jsme  stáli  pfi  druhém,  a  když  hrozilo  nebezpečí  někomu,  všichni  pro 
néj  nasazovali  život. « 

>Zdař  Bůh!«  ozvalo  se  třikráte  celým  prostranstvím,  neboť  vy- 
cházel ředitel  s  úředníky.  Všichni  měli  uniformy,  kordy  na  lesklých 
řemenech  a  pasech  a  odznaky  na  prsou. 

Ředitel  Adolf  Mudroň  byl  vysoký  muž  statné  postavy.  Tvář 
měl  lemovanou  černým  plnovousem,  krátce  přistriženým.  Na  čele 
ieho  bylo  už  několik  vrásek.  Mohl  býti  šedesátníkem  a  na  dolech 
v  Pěčově  úřadoval  na  čtyřicátý  rok.  Byl  přítomen  kutání  a  hledání 
uhlí  a  měl  mnoho  zásluh  o  jeho  nalezení.  Těšil  se  přízni  svého  pána 
a  rychle  postupoval.  Ted  jako  ředitel  vedl  správu  na  devátý  rok. 

» Velectěný  pane  řediteli,*  oslovil  Mudroně  nejstarší  dělník 
v  dolech,  >nadešel  náš  dělnický  svátek,  památka  patrona  havířů 
sv.  Prokopa.  Jest  od  pradávna  obyčejem,  že  v  ten  slavný  pro  nás 
den  přejeme  svému  panu  řediteli  a  veškerému  úřednictvu  mnoho 
dobra  a  štěstí  a  chodíme  v  parádě  do  kostela,  bychom  vzdali  díky 
Bohu  za  ochranu  a  pomoc.  Proto  žádáme,  byste  převzal  laskavě 
velení  a  dal  rozkaz  k  pochodu.* 

» Děkuji  vám,  milé  dítky,  svým  a  veškerého  úřednictva  jménem, « 
odpovídal  ředitel  dojatým  hlasem,  >a  přeji  si,  by  shoda  mezi  námi 
nadále  potrvala.     Takovému  společnému  dílu   volám   mnoho  zdaru.* 

>Zdař  BůhU  zaznělo  havířské  heslo. 

»A  nyní  pochodem  pochod!*  velel  ředitel,  a  četaři  vykročili. 
2^houkla  rána  z  hmoždíře,  a  hudba  spustila  rázný  pochod.  Úředníci 
sedali  do  připravených  kočárů,  a  také  od  zámku  vyjela  k  Veselicím 
panská  ekvipáž.  Prachu  na  silnici  se  zvedalo  dost,  ale  havíři  mu  byli 
zvyklí.  Se  všech  stran  se  přidávali  diváci,  kteří  havíře  doprovázeli. 

V  kostele  měl  pan  farář  slavnostní  kázání,  jednající  o  klidu 
nedělním,  a  mši  sv.,  při  níž  užito  jednou  do  roka  tak  zvaného  •havíř- 
ského ornátu.*  Před  lety  se  na  něj  dělníci  z  Pččova  složili  a  ozdobili 
jej  hraběcím  znakem.  V  oratoři  byl  sám  hrabě  Arnošt  z  Veselic 
s  dcerou  bohoslužbě  přítomen. 

Po  závěrečných  modlitbách  za  zdar  dolů  a  ochranu  havířů  defilo- 
vali havíři  před  ředitelem  a  navrátili  se  na  Prokopův  důl.  Hrabe  se 
nedal  téměř  ani  viděti;  zase  odjel  v  krytém  kočáře  do  zámku,  a 
pouze  jak  z  oratoře  tak  z  kočáru  vyhledala  hlava  dcery,  komtessy 
Elišky. 

Na  zpáteční  cest^  si  počínali  havíři  volněji.  Knopek  směle  si 
zapálil  doutník,  neboť  soudruh  Pichl  zůstal  už  doma.  Prach  mu  padal 
na  prsa.  Šel  z  kostela  s  pekařem  Kasíkem. 

Havíři  si  rozepjali  kabáty,  a  nehrála-li  hudba,  » ztratili  krok«,  a 
některý  uskočil  i  domů,  by  mu  polévka  nevystydla.  Před  kancelářcm 
byl  rychlý  rozchod.  Poslední  rána  zazněla,  a  zvonili  poledne. 

»Byla  to  sláva,  co?  To  jste  koukali,  vy  krupaři  a  řezníčkové? 
Včera  a  dnes !  A  jaká  hudba !  Vojenská  kapela  se  jí  nevyrovná.  Když 
jste  minule  světili  prapor,  bylo  to  pouhé  samařské  skřípání  vašich 
muzikantů  od  živnostenského  spolku.* 

Tak  porážel  pensista  Pichl  obtylného  pekaře  Kasíka  cestou 
z  kostela.  Schválně  si  na  nej  počkal,  aby  mu  vycinkal  do  očí.  A  pekař 
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se  usmíval  jako  v  hospodé,  kdyŽ  si  haviře  často  dobíral.  Dobrosrdečná 
kulatá  tvář  se  mu  šířila,  a  lalok  se  třásl,  jak  se  smál. 

•Nu,  vyznamenali  jste  se,-  pochvaloval,  a  >Pán  Bůh  vám  dal 
pěkný  den.  Však  jich  havíři  málo  zažijí,  když  jsou  k  věčné  podzemní 
temnotě  hned  za  živa  odsouzeni. « 

»A  odpoledne  bude  taneční  zábava  a  koncert  v  parku,*  líčil 
Pichl  zakončení  slavnosti. 

»S  obligátní  pračkou  ř<  řekl  s  úsměvem  pekar. 

>  Havíři  se  nikdy  o  Prokopu  neprali.  Přijdte  se  podívat  a  pře- 
ivSdčíte  se,<  bránil  se  Pichl  proti  nařčení.  "Můžete  si  vzíti  s  sebou 
koš  preclíků,  abyste  se  do  zahrady  dostal.* 

■Já  jsem  zván  dříve  než  vy,«  chlubil  se  pekař,  který  dodával 
úřednictvu  a  do  potravního  skladu  pečivo. 

•  Havíři  jsou  vítáni  bez  zvaní,*  dí  pensista.  »Vždyf  sami  zábavu 
dávají  a  sluSné  lidi  zvou  mezi  sebe.  Tedy  na  shledanou  I* 

Oba  muži,  kteří  se  rádi  škádlili,  ale  při  tom  přece  se  milovali, 
za^  do  svých  příbytků,  a  Pichl  ještě  na  záspi  naslouchal,  jak  hudba 
doprovázela  havíře  k  Pěčovu. 

Prokopská  slavnost  končila  na  Prokopově  dole  hudbou  v  ho- 
stnské  zahradě,  kde  měli  i  úředníci  kasino.  Kus  k  poslechu  se  střídal 
s  písní  k  tanci.  Havíři  tančili  pod  lipami  a  duby  na  pisku  1  na  tráv- 
níku. Celá  zahrada  byla  obklíčena  diváky.  Úředníci  s  ředitelem  Mu- 
dioněm  v  čele  bavili,  se  pod  dřevenou  verandou. 

Ředitel  právě  ohlaSoval,  že  hraběcí  rodina  odpoledni  slavnosti 
se  nesúčastní,  aby  prý  nevyrušovala  veselících  se  havířů.  Úředníci  se 
mnoho  nezlobili. 

Mladší  praktikanti  a  pHručí  se  občas  přimíchali  mezi  tančld 
párky,  by  provedli  slečny  a  mladé  paničky. 

Stranou  seděl  u  stolu  pensista  Píchl.  Dostal  jako  kaidý  havíř 
několik  litrů  piva  z  panského  pivovaru,  a  že  nebyl  pijákem,  častoval 
sousedy  z  Veseiic.  I  ženským,  mezi  nimiž  byla  jeho  stará,  poslal  ke 
plotu  zavdanou.  Vychvaloval  slavnosf,  lituje,  že  si  k  jeho  stolu  ne- 
mohl UŽ  přisednouti  pekař  Kasík,  který  se  též  koncertu  účastnil. 

Nejvíce  se  veselila  mládež  za  plotem.  Hudbu  bylo  daleko  široko 
sl/Ěeti,  vedle  na  louce  nebylo  .zakázané  místo*,  tančila  tedy  mládež 
zde  o  všechno  pryČ.  Téměř  všichni  patří  k  havířům,  musí  jim  do- 
nášeti jídlo  do  dolů,  proč  by  tedy  o  Prokopu  neužívali! 

Hudba  právě  hlučně  hrála,  když  podle  zahrady  Šla  komtesa 
Eliška  s  komornou.  Nikdo  jich  ani  nepozoroval,  a  dámy  si  toho  také 
nepřály.  Vyšly  se  podívat  z  parku  na  národní  slavnosf  a  zadními 
dvířky  se  dostaly  zase  do  zahrady. 

Mezi  tančícími  byl  i  Klement  Knopek  a  statněji  si  zde  počínal 
než  na  některém  horizontu  v  dolech.  Ale  marně  hledal  mezi  diváky 
Šetlarovu  Helenu.  Schovávala  se  mu,  bojíc  se  před  otcem  veřejné 
tančiti.  Ještě  loni  se  točila  za  plotem  mezi  děvčaty. 

Tanec,  hluk  a  hudba  trvaly  do  noci.  Když  slunce  zašlo,  roŽžaty 
lucerny  na  stromech  připevněné,  a  na  stoly  úředníků  postaveny  lampy. 
Teď  bylo  kolo  hustší,  a  mnozí,  kteří  se  dříve  ostýcliali,  nyní  směle 
pfi  mlhavém  světle  protáčeli  ženy  i  děvčata.  Knopek  našel  i  Helenu 
a  přemluvil  ji,  by  šla  do  kola.  Uposlechla,  domnívajíc  se,  že  nebude 
poznána. 
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•ScSloI*  ozvalo  se  pojednou  se  všech  stran,  a  diváci  počali 
tleskati.  Havifi  totiž  přemluvili  Píchla,  by  šel  také  tancovat  a  vzal 
pani  ředitelovou.  Nebude  mu  to  ve  zlé  vykládáno,  a  ředitel  svoH. 
Pichl  posléze  šel  a  ted  si  odvádět  paničku  v  hedvábných  šatech  do 
kola.  Proto  volali  sólo,  a  tančící  se  zastavovali. 

Také  Knopek  byl  s  Helenou  odstrčen  a  nemálo  se  zlobil.  Všudy 
mu  stařec  fiel  do  cesty,    a  ted  se  mu  ještě  milovaná  dívka  vysmála. 

Pichl  přetančil  třikráte  do  kola  a  ukloniv  se  dvorně,  odvedl 
tanečnici  k  řediteli,  který  se  přišel  až  k  dupárné  podívat.  Havíři 
tleskati,  pan  Mudroň  se  usmíval,  a  pekař  Kasfk  položiv  pensistovi 
ruku  na  rameno,  volal:   » Výborné  jste  se  drželi  I  • 

Ještě  asi  hodinu  se  tančilo,  Knopek  provedl  dvakráte  Helenu, 
a  pak  se  vytráceli  havíři  ze  zahrady.  Úřednici  odeSh  už  dříve.  Od- 
nášeny posléze  stoly,  staženy  prapory,  shasnuty  lucerny,  a  po  půl 
noci  obcházeli  po  dolech  jak  obyčejně  noční  hlídači.  Bylo  po  slav- 
nosti, nastávala  opět  práce;  po  veselostech  nadešla  starost  o  ve- 
zdejší chléb. 

III. 
V  potu  tvářL 

Den  co  den  časně  ráno  putovaly  řady  havlřfi  do  Pěčova.  Jen 
málo  kdo  měl  na  sobě  kus  šatu  z  pěkného  havířského  stejnokroje, 
a  ten  už  byl  potrhán  a  ovšednělý.  Přes  ramena  visel  režný  pytlík  na 
denní  potřeby.  Ráno  tam  byl  kus  chleba,  s  večerem  trochu  uhlí  net>o 
třísek  pro  domácnost. 

Havíři  měli  trepky  nebo  dřeváky.  Pracují  i  ve  vodě,  kůže  by  se 
promočila.  Scházeli  se  se  všech  stran,  někteří  měli  až  hodinu  cesty 
k  domovu.  V  létě  byly  jejich  řady  prořidlé;  musili  zůstávati  doma 
za  příčinou  žní  a  polního  hospodářství,  jež  téměř  každý  pěstoval. 
I  úřednici  a  štajgři  měU  pole,  jež  musila  správa  dolů  odkoupiti,  když 
se  pod  ním  pracovalo,  a  půda  se  počala  sesypávati.  V  dolech  bylo 
nyní  málo  práce,  uhll  nešlo  na  odbyt,  a  ředitel  byl  rád,  když  hodně 
havířů  zůstávalo  doma.  I  ty,  kteří  se  dostavili,  časem  poslal  na  své 
pole,  a  aby  nebyh  zcela  tiez  práce,  dával  odvážeti  prst  z  »flecu>,  kde 
uhlí  vynikalo  téměř  až  na  povrch.  Na  nádraží  sotva  několik  vagónů 
se  dodávalo  pro  továrny,  jiné  uhlí  hromadili  v  oboře,  a  aby  ne- 
zvětralo,  zasypávali  je  mottem. 

Hrabě  rád  přenechával  havířům  kousky  pole  ode  dvora,  aby 
měli  na  léto  zaměstnání  a  na  celý  rok  chléb  a  brambory.  Omastku 
se  jim  dostane  z  denní  práce.  Jenom  tesaři  a  zedníci  byli  rádi  viděni 
a  nesměli  mnoho  zameškávati.  Tu  a  tam  se  stavělo,  opravovalo,  a  také 
bylo  nutno  chystati  na  zimu  trámce  a  podpěry.  Na  podzim  a  celou 
zimu  bude  v  dolech  velice  na  pilno,  a  na  odbočce  budou  jezditi  mimo- 
řádné vlaky  s  uhlím.  Tehdy  jest  v  dolech  htučno,  a  také  denní  šich- 
táři  mají  dosti  práce  na  rampě  i  u  čerpadel. 

Směrem  od  Veselíc  se  brali  dva  muži :  tesař  Setlar  a  lezec 
Knopek.  Oba  byli  silni,  ramenatí,  vyvinutých  svalŮ;  Knopek  měl 
plnovous,  Šetlar  se  holil.  Tento  byl  mistrem  a  jako  dohlížitelem 
u  tesařů,  Knopek  zastával  místo  důlního.     Oba  byli  obuti  a  méli  na 
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sobě  lepší  šat,  aby  nad  podřízené  vynikali.  Den  co  den  chodili  spolu, 
bydlíce  ve  Veselicích,  a  s  večerem  se  vraceli  k  domovu.  Když  ten 
neb  onen  se  zdržel,  druhý  na  něj  čekal  v  >cáchovně'  nebo  v  oboře, 
kde  Šetlar  přijímal  a  vydával  zboží.  Úřadovnou  jeho  byla  dřevěná 
bouda,  která  stačila  pro  stůl  a  židlí.  Délnici  musili  státi  verku.  Tam 
se  také  vyplácela  dvakrát  v  měsíci  mzda,  patnáctého  se  dávala  záloha 
—  jforŠus«  —  a  posledního  se  doplácelo. 

•Pěkný  máme  dnes  den,'  mínil  Šetlar,  pohleděv  na  čistou 
modrou  oblohu.  'Počínáme  sekati  žito." 

»Já  nemám  posud  zralé,*  odpověděl  soudruh.  'Až  někdy  s  ne- 
dále. Kus  se  mi  ho  propadlo,  a  uprostřed  stojí  voda.  Na  přes  rok 
ten  kousek  oseji  travou.  Nelze  na  něm  pracovati.  Starý  Barbofin  důl 
se  brzo  propadne  nadobro.  Puká  to  na  všech  stranách.  Musime  jej 
za  hákovati.' 

•  Aby  se  něco  nestalo,'  přisvědčoval  Šetlar.  'Prohnily  tam  asi 
podpÉiy,  a  voda  bude  řáditi  ve  Štolách,  Takové  jsou  konce  vSech  šachet.  • 

•  A  někdy  celého  PěČova,<  mínil  Knopek.  »My  však  úplného 
vybrání  zdejších  dolů  nepřečkáme,  snad  ani  naše  děti  ne,= 

•Veliký  to  pro  lidstvo  poklad !  Co  uhlí  bylo  odvezeno  odtud, 
a  jaká  spousta  ho  posud  leží  pod  námt !  Kam  bychom  se  děli  bez 
toíio  pokladuř' 

•  Však  stojí  práce  a  potu,*  uvažoval  důlní,  •a  kolika  životy 
lidskými  vyvážen  tento  černý  diamant  1  U  nás  ještě  málo  se  přihází 
neštěstí  a  pohrom,  poněvadž  pan  hrabě  nelituje  peněz  na  záchranné 
prostředky  a  potřebné  ventilace,  jimiž  se  odvádějí  zhoubné  plyny 
z  dolů.  Taková  opatrnost  a  takové  zařízení  není  všude.* 

Tesař  přisvědčoval,  pokyvuje  hlavou. 

»Až  hrozno  slyšeti  o  četných  neštěstích  a  pohromách  v  dolech! 
Dříve  jednoho  nebo  dva  že  srazil  kus  uhlí,  nebo  přejel  vozík  s  ná- 
kladem, a  nyní  pojednou  zmírá  havIřS  na  sta.  Chraň  nás  Bůh  i  • 

•  Na  jedné  straně  lakota  horní  správy  a  na  druhé  lehkomyslnost 
dělníků  zavinuje  taková  hromadná  neštěstí, «  soudil  důlní.  >Když  jsme 
lij[ii  podnikli  výlet  na  Šachtu  akciové  společnosti  v  Emilově  pánvi, 
iiiuil  jsem  nad  chatrnými  ochrannými  prostředky  a  zastaralým  ku- 
i.ii.im  uhlí  z  nejhlubších  šachet.  Havíři  tam  jsou  mizerně  placeni,  a 
;ikcii,náři,  nejspíše  židé,  nechtějí  ničím  přispěti  na  rekonstrukci  strojů. 
Jenom  po  nejvyšších  dividendách  baží.  Tam  se  brzo  nčco  stane.  Ha- 
víři á  pomáhají  krádeží  uhlí,  a  když  vystupují  řadou  po  řebříku 
z  doli,  visí  uhlí  v  chatrných  pytíících  nad  hlavami  všech  dolejších. 
Kdyby  se  utrhlo,  všichni  by  byli  sraženi  k  zemi.* 

•A  což  živnostenský  inspektor.''* 

Důlní  mávnul  rukou.  .Mnoho  se  před  ním  zatušuje.  I  nedospělé 
chlapce  tam  přijímají,  a  na  rampě  pracují  samé  ženy,  aby  práce  byla 
lacinější.  Nadali  jsme  se,  že  shlédneme  vzorně  zařízené  doly,  ale 
zatím  jsme  se  zklamali.* 

Oba  muži  se  zamlčeli,  a  hlavami  jejích  procházely  myšlénky 
'■  rozdílném  zařízení  blízkých  dolů.  Byli  rádi,  že  se  před  časem  od 
íil  lové  společnosti  dostali  do  Pěcova.  Takové  přecházení  nebylo 
vz.i  :uostí.  Jednomu  se  nelíbilo  zde,  jinému  tam.  V  Péčově  byl  lepší 
výdělek,  v  horách  Emilových  větší  volnost.  Kdo  po  té  toužil,  k  ředi- 
teli Mudroiiovi  se  nedal. 
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Komíny  u  tak  zvaných  >mašinek<  vyhazovaly  černý  dým,  a 
plným  korytem  se  hnala  voda  do  rybníků.  V  dolech  bylo  mnoho 
vody,  již  bylo  nutno  v  noci  vyčerpati  2  prohlubin,  kam  se  stahovala. 
Staíilo  by  jeden  týden  nečerpati,  á  uhlí  by  bylo  pod  vodou.  Jako 
v  PĚčově  vadila  voda,  tak  v  sousedních  dolech  překážel  oheň,  který 
zachvátil  část  šachty  a  musil  býti  stále  udušován. 

HavíiH  už  se  blížili  cáchovně.  Hodiny  nad  kancelái^m  ukazovaly, 
že  jest  jeStě  čas.  Někteří  juž  přicházeli  z  kovárny,  kde  si  dali  ostřili 
nosatce  a  motyky.  Jinde  rokovalo  několik  havířů  ve  skupinách.  Život 
panoval  na  všech  stranách,  třeba  teprve  slunce  proráželo  _korunami 
stromů,  a  jiní  smrtelníci  posud  si  hověli  na  měkkém  loži.  Šichta  po- 
čínala šestou  hodinou,  odpoledne  nastoupí  druhá  Část  dělníků. 

Jak  obyčejně  shromáždili  se  všichni  havíři  k  modlitbě  v  cáchovně, 
kde  na  černé  stěně  visel  kovový  kříž,  rovněž  začemalý.  Důlní  poklekli 
napřed,  a  havíři  za  nimt.  Za  chvíli  zněla  nad  šachtou  píseň ; 

•  My  pod  íemí  dnem  i  nocí 
pro  svou  iivnosC  trávíme, 
krásné  slunko  na  obloze 
málo  kdy  jen  spatfime. 
Stříbro,  zlato,  mÉď  i  uhlí, 
íelezo,  jenž  kopáme, 
z  hloubi  lemé  na  den  zase 
dostati  se  hodláme.* 

Po  modlitbě  čili  >betuftku'  důlní  zapsal  dělníky  a  určoval  práci . 
Tentokráte  si  vzal  pouze  několik  starších  havířů  (obrhajrů),  by  s  nimi 
sestoupil  do  dolů.  Ostatní  odváděl  dozorce  na  denní  šichtu.  Všichni 
byli  spokojeni,  vědouce,  že  jest  nadbytek  nakopaného  ulili,  a  pouze 
mladý  Knopek  popouzel  sobě  rovné  začátečníky.  Mohl  býti  rád,  že 
zůstane  na  povrchu,  ale  chtěl  pouze  odporovati. 

•Pěkný  pořádek,*  huboval,  "UŽ  pro  nás  nemají  prácel  Voziti 
kámen  a  hlínu  nepatří  nám,  K  tomu  jsou  Sichtáři.* 

•  I  buď  rád,  že  máš  výdělek,*  odpověděl  vedle  stojící  havíř; 
•  beztoho  bys  toho  tam  dole  mnoho  nesvedl.* 

•Já?*  otázal  se  uražený  junák.  "Více  než  ty.* 

Havíři  se  dali  do  smíchu  a  spustivše  motyky,  čekali,  jak  ten 
spor  se  ukončí.  Knopka  vyplatil  dvacítiletý  havíř  Vávra,  který  s  Kle- 
mentem nikdy  za  jedno  nedržel.  Do  Péčova  přišel  před  rokem 
s  matkou  a  ostatními  dětmi,  s  nimiž  žil  v  tiché  domácnosti.  Za 
krátkou  tu  dobu  osvědčil  se  jako  velice  spořádaný  jinoch.  Do  hospod 
nechodil,  toulek  nemiloval  a  v  práci  byl  spolehlivý.  Vydělával  už 
jako  havíř  a  práci  fedrovníka  (odvážeče)  jenom  na  krátko  zastával. 
Dal  si  na  sobě  záležeti  a  hned  se  s  někým  nespřátelil.  Ředitel  ho 
brzo  přijal  definitivně  a  zapsal  do  bratrské  pokladny. 

Vávra  se  nemínil  s  Klementem  příti ;  hledčl  si  práce,  odhrnujcr 
zemi  a  nakládaje  kámen.  Ale  Knopek  mu  nedal  pokoje.  Onil  narážky 
na  neznámý  posud  původ  nového  havíře. 

>  Při  vandroval  kdo  ví  odkud  a  chtěl  by  zde  poroučeti,'  úsměšně 
řekl  Knopek  k  ostatním  havířům.    •A  tátu  někde  ztratil  — * 

•  Ano,  ztratil,'  rychle  se  chopil  slova  Vávra,  >a  víš  kdeř  Nevíš; 
tedy  ti  to  povím.  MňJ  drahý  otec  se  zabil  při  zachraňování  havířů 
v  Ostravě.* 


I 
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Všichni  pohlédli  na  statného  jinocha.  Děli  zabitých  havířů  jsou 
u  vážnosti.  Již  dříve  ctili  řádného  délnika,  ted  jim  byl  dvakráte  milý. 

»A  proč  jsi  nezůstal  tam,  kde  jsi  se  vyuČi!?<  doléhal  dále  Knopek. 

•  Protože  jsem  touíil  po  zemi,  kde  jsem  se  zrodil, •  řekl  pevným 
hlasem  Vávra. 

•Povídahl  Kdo  chce,  af  věřfU  pohrdavé  ze  sebe  vyrážel  Klement, 
ale  ohlasu  nenašel  u  nikoho.  Neposlouchali  ho,  kloníce  se  k  hezkému 
mladému  muži,  který  už  byl  poznal  kus  světa,  mnoho  zažil  a  otce 
v  dolech  při  tak  čestném  zaméstnánf  ztratil.  Žádali  ho,  by  jim  to  a 
ono  pověděl,  čímž  chtěli  zvědavost  svoji  ukojiti. 

Vávra  těmi  vzpomínkami  byl  pobouřen  a  rozteskněn.  Pokud 
práce  dovolovala,  vypravoval  o  neStésti,  jaké  se  často  v  dolech  při- 
hází.  Toto  však  převyšovalo  vSechna  ostatní.  'Vzňal  se  prach,  a  po- 
jednou byli  havíři  udušení.  Můj  otec  byl  důlním.  I  jeho  havíři  byli 
v  nebezpečí.  Dávali  znamení  zvoncem,  a  otec,  ačkoli  byl  varován, 
pustil  se  dolS.  Přivedl  několik  havířů  k  Čerpadlu,  zachránil  čtyři 
muže,  ale  sám  se  tolik  nadýchal  jedovatých  plynfi,  že  brzo  skonal. 
Má  na  hrobe  pomník,  na  němí  čin  jeho  jest  vypsán.- 

Ted  se  neodvážil  ani  Knopek  odporovati.  Mlčky  odvážel  hlínu 
a  jenom  občas  st  pohvizdoval.  Spoludělnfci  se  domnívali,  že  je  snad 
některé  děvče  příčinou  nenávisti  obou  dělníků;  však  tato  zášť  za- 
sahovala mnohem  dále  a  hlouběji  a  kotvila  přímo  v  povaze  a  veškerém 
vychování.  Klement  si  zakládal  na  tom,  že  studoval,  z  čehož  však 
mnoho  nezískal,  jak  jeho  pololetní  vysvědčení  dosvědčovala.  Naplnil 
hlavu  ledabylými,  nejasnými  vědomostmi  a  v  tom  směru  na  dále 
pokračoval.  Chtěl  vyniknouti  af  v  dobrém  nebo  zlém  a  toužil  po 
rozčilujících  výstupech.  Čítal  napínavé  knihy  a  dráždi!  svoji  obrazo- 
tvornost. Rodiče  měl  řádné,  kteří  snad  jenom  tím  se  při  vychováváni 
svého  prvorozence  provinili,  že  mu  přáli  mnoho  volnosti  a  velice  ho 
milovali.  Kdyby  se  byla  vždycky  nad  ním  vznášela  přísná  ruka 
otcovská,  a  srdce  matčino  mu  nebylo  příliš  shovívalo,  rozumným 
vedením  byl  by  se  stal  z  něho  řádný  junák  a  dělník. 

Vávru  už  otužil  život,  do  něhož  hodně  daleko  nahlédl.  Cizina, 
smrt  otcova,  opuštěnost  a  jiné  starosti  mocně  působily  na  povahu 
jinochovu.  Od  mládí  musil  se  starati  o  matku,  podnikl  dalekou  cestu 
do  Čech,  poznal  život  v  jeho  tvrdosti,  hledal  práci  a  naleznuv  ji,  do- 
vedl si  jí  vážiti.  Knopek  byl  do  ní  po  prázdninách,  když  neudělal 
opravy,  přímo  vehnán. 

A  ted  oba  pracovali  vedle  sebe,  oba  se  stalí  havíři.  Klementovi 
se  dařilo  posud  dobře  pod  otcovým  vlivem,  František  Vávra  postoupil 
svým  přičiněním.  Snad  chtěli  i  své  síly  měřiti. 

> Padla-,  ohlašoval  Knopek,  napočítav  dvanáctou.  Odhodil  ko- 
lečko a  jal  se  oblékati  blůzu.  Ostatní  dělníci  ho  následovali. 

»Jak  to  budeme  pracovati?-  ptal  se  kdosi. 

>Na  šichtu,"    usmál  se  Klement;    »od  tří  hodin  máme   volno,« 

Vávra  pochyboval.  Pro  dělníky  pod  zemí  platila  šichta  osmi- 
hodinová, nahoře  však  se  pracovalo  do  šesti  hodin.  íMusíme  se  ze- 
ptati,- prohlásil. 

'Ty  nám  budeš  kaziti  prázdno,'  utrhl  se  Knopek.  -S  námi 
půjdeš  a  dost  !• 

Odpoledne  se  dostavil  k  odklizu  dňlnf  Palec,  jemuž  bylí  tito 
havíři  přiděleni.    Právě  vyfáral  ze  šachty.     -Zde  se  vám  lépe  pracuje 
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na  sluníčku,*  fekl.  > Buďte  rádi,  ie  jste  dnes  nebyli  dole.  Tam  jest 
vody!  Ani  ncvlm,  odkud  se  přihnala.  Abych  nezapomněl,  zde  a& 
povrchu  se  pracuje  do  šesti  hodin,'  dodal  odcházeje. 

Knopek  chtěl  něco  Hci,  ale  jenom  zlostné  se  podíval  na  Vávru> 
domnívaje  se,  on  že  je  tím  vinen,  ačkoliv  Frantí^k  s  důlním  o  po> 
lednách  mluviti  ani  nemohl.  Než,  podezřeni  na  něm  přece  zůstalo. 


Zlá  předtucha. 

Ačkoli  byl  Pich!  pensistou  a  jenom  měsíčně  si  mohl  docházeti 
pro  svou  provisi,  která  stačila  ke  skrovnému  živobytí,  přece  často  se 
podíval  »na  hory,  jak  se  též  Prokopovu  dolu  říkalo,  aby  se  seáel 
se  soudruhy  a  prohlédl  si,  co  nového.  Tam  chodil  i  na  procházku, 
třeba  bylo  v  závodě  plno  prachu,  a  krajina  zdola  podkopaná  a  hrozné 
rozrytá,  ani  stromy,  ani  keři  a  zelení  lučin  se  ne  vyznačovala.  Z  pěkné 
kdysi  zahrady  původního  majetnfka  dolů,  který  vSak  o  poklade  pod 
zemí  nevěděl  a  pole  osíval,  zbývala  veliká  hruška,  už  hodné  proschlá, 
Držela  se  na  povrchu,  že  měla  rozložité  kořeny.  Ale  už  ji  ohradili 
řetězem,  by  k  ní  nikdo  nevstupoval.  Ovoce  její  očesal  jenom  nejod- 
vážHvější  chlapec, 

Pichl  procházel  pomalu  po  koňských  drahách,  zastavil  se  u  od- 
klizu (oprámu),  plotem  nebo  drátem  ohrazeného,  promluvil  s  některým 
laufařem,  uhlí  odvážejícím,  a  zašel  až  k  opuštěným,  vybraným  šachtám. 
Tisíckráte  byl  v  nich  za  ^■ýdělkem.  V  novém  dole  už  mnoho  nepra- 
coval. Věděl  zde  o  každém  'ortu*,  nárazišti,  kde  chodníky  ústily, 
i  o  každé  svodnici,  vodu  pod  Čerpadlo  stahující. 

Veliké  otvory  a  trhliny  v  zemi  ukazovaly,  že  se  půda  sesedává, 
a  podpěry  v  dolech  uhnívají.  Výstražná  znamení  ukazovala,  že  ne- 
radno  sem  jíti,  a  pouze  na  jedné  straně  vysypáván  sem  do  dolíku 
mour,  nejmenší  to  uhlí  na  prach  rozemleté  a  k  ničemu  se  nehodící. 
Několik  dělníků  stálo  u  prosévaček.  Uhlí  aspoň  jako  ořech  veliké 
odváženo,  prach  ponecháván  živelním  pohromám.  Když  zmokl,  zapařil 
se,  chytl  a  doutnal.  Vítr  časem  rozdmýchal  žár,  který  zvláště  v  noci 
až  příšerně  se  vyjímal. 

Pichl  pozoroval,  jak  se  ohromná  hromada  rozpadává  a  v  popel 
obrací.  Také  ohledával  trhliny  a  dle  šířky  soudil,  kde  asi  se  co  utrhlo 
a  propadlo. 

■  Scházíme,  scházíme,"  říkal,  o  hůl  se  opřev  a  dolŮ  nazíraje; 
>byl  jsem  přítomen,  když  tento  Ivanův  důl  otevírali.  Barbofin  nevy- 
dával už  dostatek  uhlí,  ted  se  na  obou  chytá  tráva  a  rostou  křoviny. 
já  první  v  tomto  dole  cimroval  (stěnu  dělal).  Ted  se  propadává,  kdyi 
vykonal  svou  povinnost,  a  otevřen  důl  nový,  A  já  už  také  vykonal 
dost  a  dost.< 

Starý  havíř  si  sáhl  na  bílé  dlouhé  vlasy  a  přetřel  lysinu  na 
temeni.  Vzal  hůl,  přeměřil  ze  země  zející  otvor  a  řekl  sám  pro  sebe: 
>Zase  větší.  Toho  jsme  ani  na  Barboňně  Šachtě  nepozorovali.  Pravda, 
také  se  sesedla,  asi  dvakráte  jako  střelba  to  v  ni  hučelo,  avšak  zde 
bez  hluku  a  hřmotu  klesá  a  se  sesouvá.* 
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Píchl  zkoumavě  pohleděl  na  vedlejší  důl.  Byl  nlíe  položen  jako 
na  svahu  hory,  která  vydávala  tolik  uliU.  Mél  hlubší  šachtu,  nebof 
mocnosf  žil  byla  větĚi  dole;  na  vrchu  vynikaly  spíSe  »jalové>  skály. 
Dále  ležela  obec  > Veselíce'  zase  na  zlupku,  a  znalci  tvrdili,  tam  že 
jest  uhlí  v  nesmírné  hloubce,  odloid  vyvážeti  by  se  nevyplatilo. 

Havíř  znalecky  zkoumal  celý  terén  a  dlouho  uvažoval,  nežli  se 
na  něčem  rozhodl.  Ani  nepozoroval,  že  se  k  němu  blíží  důlní  Knopek, 
který  áel  zarazit  vody  na  mašinky  z  rybníčka  tekoucí. 

■  Zdar  BCh!  Co  pak  zde  dělámef«  řekl  důlní,  chvíli  Píchla  po- 
zoruje. 

■Zdař  Bfih!«  odpověděl  havíř.  »Nedá  mi  to,  bych  se  ob  čas 
nepodíval  na  tyto  hroby  naší  mladosti  a  síly.' 

■  Tam  jsme  se  napracovaU,*  ukázal  lezec  k  propadajícím  se 
šachtám,   »a  mnohý  tam  nalezl  svůj  hrob.* 

•  Jako  můj  kamarád  Spáčil,*  přisvědčoval  Pichl.  >Včera  tomu 
bylo  dvaadvacet  let.  Však  jsem  byl  v  kostele,  bych  se  za  nebožáka 
pomodlil.  Vyloupl  se  tehdy  asi  dvoucentový  batoh  (kus  skály)  a  roz- 
drtil mi  kamaráda  u  nohou.  Byl  to  den!  Hrůza  posud  mne  obchází, 
když  si  na  to  vzpomenu.  Potom  jsem  pracoval  dlouho  sám.  Nemohl 
jsem  jinému  přivyknouti.* 

•Takov-ý  nám  hrozí  osud.  Vypravuje  se,  že  nad  králem  visí 
nječ  na  tenké  vlasíně.  Podobně  i  nad  námi  stále  nebezpečí.  Voda 
nemá  trámů,  a  doly  bezpečného  stropu,*  přisvědčoval  důlní. 

'Příteli,*  začal  Píchl  ostřejším  tónem,  »mně  se  zdá,"  že  se  Ivanův 
d&l  poposcdne.  Mějte  se  na  pozoru!  Trhhny  se  rozevřely,  a  tamhle 
v  tom  dolíku  líystoupla  voda.  Něco  ji  tam  vyhnalo.* 

.Také  v  dolech  pozorujeme  větši  tlak,*  řekl  důlní,  >Pan  mark- 
Ěaidr  hádá,  že  se  sousední  šachta  po  minulých  deštích  zcela  sesadí.* 

>Jenoni  aby  se  spolu  vrchní  vrstvy  neseSouply  — ■ 

•Jak  toř"  udiveně  se  tázal  Knopek. 

Havíř  vypravoval,  co  vypozoroval.  Důlní  pilně  naslouchal,  nebof 
Pichl  už  nciednou  dal  správně  výstražné  znamení.  Často  obcházel 
doly  a  vystihl,  čeho'  nikdo  jiný  hned  se  nedomyslil.  Posud  se  staral 
o  doly,  jnki.  by  byl  podnes  v  práci  Jeho  pokyny  docházely  ohlasu. 
Nikdo  Pirlilovi  nepřekážel,  nebof  byli  přesvědčeni,  že  to  dobře  myslí 
a  o  havíře  má  starost. 

•  Dejte  pozor,  aby  vás  něco  nepřekvapilo,*  opakoval  zkušený 
stařec,  ukazuje  k  opuštěnému  dolu.  'Tahle  Šachta  si  vyžádala  mnoho 
obětí,  snad  i  nyní,  když  skonává,  chce  někoho  zachvátiti  ve  svůj 
hrob.' 

Pichl  šel  s  důlním  k  rybníku ;  spustili  stavidlo  a  brali  se  zpět 
k  cáchovnč.  Staroch  se  vyptával,  co  nového  v  dolech  a  jak  mnoho 
se  nyní  pracuje, 

'Teď  se  nám  havíři  rozešli  po  polích,  aby  si  sklidili  obilí.  Ale 
na  podzim,  to  bude  zase  na  pilno.  Skoro  se  toho  bojím.* 

Pichl  přisvědčil.  To  zase  něco  »zašrámujete*  (odkryjete,)  a  havíři 
si  vydělají  pěkné  peníze.* 

Důlní  přisvědčil  ukazuje,  kde  se  bude  pracovati. 

Rozešli  se,  a  Pichl  pomalu  se  bral  k  domovu.  Ani  se  nezastavil 
v  kantině,  ani  v  mašince,  kde  v  zimě  bylo  u  kotlů  příjemné  posezení, 
a  kde  haviíi  besedovali  u  topiče,  pekouce  si  brambory  ve  žhavém 
popelu.  Nyní  la  úpalu  slunečního  nikdo  o  zahřáti  nestál,  a  také  topič, 
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sotva  naházel  krupicového  uhlí  pod  kotel,  \'ySel  ven  a  posadil  se  na 
kamennou  lávku  u  dveři.  S  Pichlem  se  jenom  pozdravil.  Ten  zamířil 
podle  panské  zahrady  k  domovu  po  dráze,  kde  hlučely  kyblíky,  plné 
uhlí,  jež  jeden  koník  volně  odvážel  k  nádraží. 

Ve  Veselicích  zvonili  poledne,  a  v  PěČově  se  ozvalo  tolikeré 
pronikavé  pískáni,  kolik  bylo  v  proudu  lokomobil.  Na  den  pracující 
měli  oddech,  v  dolech  se  pracovalo,  až  byla  skončena  osmihodino\ ;! 
Šichta. 


Ačkoli  se  při  tak  namáhavé  a  nebezpečné  práci,  jako  jest  kutáni 
v  dolech,  často  nějaká  nehoda  stane,  přece  vždycky  otřese  všemi 
havíři  a  dělníky  u  strojů  a  čerpadel.  I  ten  zvonek  na  cáchovně  jakoby 
měl  zcela  jiný  zvuk.  Požár  ohlašován  trhavým  pískáním,  které  až  do 
kostí  proniká,  neštěstí  v  dolech  oznamováno  zvonkem  v  Černé  vfžcf. 
jimž  se  zvoní  poledne,  haviříiv  pohřeb  se  doprovází,  a  jiná  znamení 
se  dávají. 

Všechno  Šlo  v  dolech  obyčejným  chodem.  Bylo  deštivé  počasí, 
a  v  mašinkách  pracovali  po  celou  noc.  V  potoce  teklo  >lcyse!é*  vody 
z  dolů  dvakráte  tolik  co  minulého  dne.  Končila  ranní  šichta,  a  né< 
kteří  dělníci,  pracující  >na  akkorď  čili  •od  kusu<,  vystupovali  z  dolu 
hlavním  ortem. 

Nesli  si  kousek  uhlf  a  tudy  neužilí  ani  pohodlnější  klece,  v  ní:: 
by  se  dali  vytáhnouti.  Musili  si  uhel  ten  prolézáním  a  brodénlm  vu 
vodě  zasloužiti. 

•  Brr,<  zatřásl  se  havíř  Máček,  »tam  dole  bylo  dnes  lépe  tepleji.  ■ 

•  Máme  sychravé  počasí,  a  teď  už  do  zimy  ani  jinak  nebude,-. 
odpověděl  soudruh  Pokorný. 

■  Oba  byli  silní  a  statní  havíři,  vysedlých  Učních  kostí  a  vytáhlýcii 
od  práce  svalů.  V  torbách  nesli  po  kousku  uhlí  a  podpírali  se  o  mo- 
hutné, černé  hole. 

Máček  se  zapjal  do  starého  pláště.  Pršelo  a  zima  vrážela  do  údu. 

■  Aspoň  nemusíš  do  koupele,*  smál  se  Pokorný,  asi  třicítiletý 
havíř.  »Déšf  to  s.  tebe  smyje  dříve,  než  dojdeš  domů.  Tam  se  pouzí' 
oplákneš.  < 

>Na  havíře  déš(  a  na  vodníka  sucho  účinkuje  stejně.  To  nějak 
ten  prach  člověka  štípe  a  omaluje  — < 

Máček  nedopovědél,  když  tu  ozvala  se  rána,  jakoby  se  kus 
podkopané  skáíy  utrhl,  nebo  prachem  byl  vyhozen.  Oba  havíři  se 
zastavili  a  naslouchali.  Na  tvářích  jejich  bylo  viděti  zděšeni.  Zarazili  se. 

■  Vždyt  přece  se  dynamitem  nic  netrhá,*    mlnih. 

Tu  se  ozval  zvonek,  a  hlas  jeho  prorýval  srdce,  jakoby  volal. 
•Neštěstí  —  neštěstí  —  neštěstí.- 

Havíři  mžikem  odložili  torby  a  hnali  se  zpět  k  cáchovné. 

I  s  jiných  stran  přicházeli  lidé.  Druh  druha  se  tázal,  co  se  stalo, 
ale  nikdo  posud  nevěděl.  A  zvon  úpěl  stále.  Už  byli  v  cáchovně  a 
hnali  se  ke  >kavně<,  boudě  to  nad  šachtou,  kam  se  vylézalo  postid 
,  .po  řebřídch  na  palandy  čili  mečíky.  Než,  ani  tam  nevěděli,  co  si.' 
přihodilo.  Běželi  tedy  do  mašinky,  kde  pracovala  ohromná  lokomu- 
bila,  a  na  velikém  bubnu  se  ovíjelo  drátové  lano.  U  klece  právě  sl.Ťl 
ředitel  očekávaje  zprávu  z  dola.  Inženýr  a  dva  nadlezci  se  spustili 
dolů,  odkud  trojí  trhnuti  zvoncem  ohlašovalo  nebezpečí. 
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Všichni  netrpělivě  pohlíželi  do  prohlubně,  odkud  vycházel  chlad 
a  zela  temnota.  Stroj  hučel,  a  záchranný  ventil  poskakoval  propou- 
štěje přebytečnou  páru.  Prostora  se  plnila  lidem.  Ale  nikdo  se  už 
netápe  po  neštěstí,  každý  dychtivě  Čeká  a  boji  se  přerušiti  ticho  hla- 
sitým vydechnutím.  Bude  dáno  znamení,  a  k  malému  zvonku  u  pravé 
ruky  sTojnfkovy  napjata  pozomosf  vSech. 

Tu  dáno  znamení  nahoru  I  Strojnfk  jistou  rukou  se  chopil  kliky, 
veliký  válec  se  počal  točiti,  a  lana  vBčihledě  přibývalo,  jakoby  mo- 
hutný had  svijel  své  lesklé  tělo. 

Rychlosti  blesku  přiletěla  klec  a  v  ní  dva  havíři.  Cosi  zabaleného 
v  pláštích  leželo  jim  u  nohou.  Zraky  všech  spočinuly  na  tomto  před- 
mětu. To  jest  obět  dolů,  raněný  nebo  mrtvý  — 

>KolÍk?<  tázal  se  ředitel  Mudroň. 

•  Jeden  mrtev,  dva  lehce  raněni,'  oznamoval  havíř,  ruku  k  čapce 
nadzvednuv. 

í  Mrtev?* 

•  Dfllní  Knopek-  Porazila  jej  voda.  Bylo  hned  po  ném.< 

•  A  raněni?" 

•  Kraus  a  Myška.  Mají  pouze  odřeniny  na  rukou.  Čekají  pod 
laufem.' 

Mudroň  ohlédnuv  se  po  dělnících,  dal  rozkaz:  'Rychle  pro  lé- 
kaře. A(  vezme  s  sebou  obvazy  !< 

Deset  jich  chtělo  běžeti.  Jsouť  havíři  v  takových  případech  velice 
horliví  a  obětiví. 

Důlní  vyndali  z  klece  mrtvolu.  Knopek  měl  na  hlavě  ránu, 
kteiá  posud  lávácela.  Šat  nebožtíkův  byl  pokálen  blátem.  Ruka  posud 
svírala  uhaslý  kahanec. 

•  Budiž  ti  lehká  země,  v  níž  jsi  se  tolik  napracoval  !•  řekl  ředitel, 
sepjav  ruce. 

Všichni  se  na  chvíli  stišili,  a  modlitba  za  zemřelého  zalétala 
k  nebesům. 

Znovu  letěla  klec  do  propasti.  Mrtvého  odnesli  do  hornické 
neii)i>cnice,  a  Mudroň  nařídil,  aby  byli  domácí  šetrně  zpraveni  o  neštěstí. 

^Kde  jest  jeho  syn  Klement?'  otázal  se. 

oel  napřed.  Bude  už  asi  doma,<  odpovídati  havíři,  a  dňlnl 
Pali'i-  se  zarmoucenou  tváří  pomalu  se  bral  z  budovy,  aby  byl  ne- 
blahým poslem 

líišel  horní  lékař,  ranění  byli  obvázáni,  a  ted  se  teprve  ředitel 
taz.il.  co  se  stalo. 

•  |ak  to  pensista  Pichl  tušil  a  předpověděl,'  vypravoval  jeden 
z  lirtvirů,  -sesedl  se  Ivanův  důl  při  deStfch,  z  nichž  voda  roklinami 
vnilcaia  dolů.  Už  dávno  na  to  upozorňoval  a  nejdříve  hovořil  s  ne- 
briitikem  Knopkem  o  možném  sražení  země.  Proto  nám  totik  vody 
vnikalo  do  šachty  a  dnes  se  valila  přímo  proudem.  Knopek  se  šel 
podívat  k  žumpě,  dal-li  by  se  nějak  přítok  zastaviti.  V  tom  se  ozval 
str.TMiý  praskot,  následovala  ohromná  rána;  všichni  jsme  byli  pora- 
zeni k  zemi.  Světla  nám  shasla,  a  já  trhl  zvoncem  — ' 

■To  bylo  Štěstí, ■  mínili  znalci. 

Když  nám  přiSla  pomoc,  a  dostali  jsme  světlo,  spatřiti  jsme, 
co  ->■  vlastně  stalo.  Prudkým  nárazem  se  protrhla  stěna  oba  doly 
spojující,  a  důlní  byl  poražen  mocnou  silou  tlaku  vzduchu  a  vody,  že 
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z&stal  okamžitě  tnrtev.  Kraus  a  Myška,  kteřf  ho  doprovázeli,  byli 
odhozeni  stranou.  Vůdce  jejich  to  odnesl. < 

Když  vystoupil  z  klece  i  šichtmistr,  dával  řediteli  ješté  obšírnější 
zprávu,  nai4zuje  spolu,  by  se  usilovné  všemi  stroji  čerpala  dnem  i  nocí 
voda  ze  žump  a  svodnic,  štol  i  •sklípků*,  by  se  doly  nezatopily. 

>Jak  se  sousední  důl  srazil,  vnikla  voda  po  svahu  do  dolu  Pro- 
kopova a  může  nám  nadělati  dosti  škody.  Nesmíme  dopustiti,  by  vy- 
pila nad  boky  (stěny)  a  svlaky  (trámy).  V  několika  dnech  mine  ne- 
bezpečí. Zatím  se  bude  pracovati  na  straně  západní.  • 

Ředitel  pi4svědčil.  Odpoledne  prý  se  podívá  sám  dolů,  by  viděl 
na  vlastni  oči,  co  se  stalo. 

Havíři  se  pomalu  rozcházeti,  pilně  spolu  rokujíce.  Nejvíce  vzpo- 
mínáno na  Píchla  a  jeho  výstrahu.  Jako  by  to  byl  věděl,  že  si  Ivanův 
důl  vyžádá  ještě  jednu  občť.  Když  zatáčeli  kolem  nemocnice,  dvou 
to  světnic  při  skladišti,  zaslechli  pláč  a  nářek.  Stichli,  a  hlavou  jejich 
projela  myšlénka,  že  i  je  může  něco  podobného  stihnouti,  a  jajc  by 
bylo  potom  vdovám  a  sirotám ! 

To  jistě  už  Knopková  klečela  u  mrtvoly  rukama  lomíc  a  naří- 
kajíc. Několik  takových  výjevů  do  roka  v  Pecově  se  odehraje,  bud 
že  někdo  raněn  nebo  zabit.  Bratrská  pokladna  vyživuje  částečné  vdovy 
a  sirotky,  ale  otce  živitele  a  ochránce  rodiny  iienahradi  nikdo. 

Poboční  cestou  běžel  k  nemocnici  Klement.  Byl  bledý,  rozepjat, 
a  od  krku  mu  vlál  tenký  rudý  proužek  vázanky.  Havíři  ho  hned 
poznali,  také  o  něm  na  krátko  uvažovali,  až  nejstarší  řekl:  >Snad  to 
bude  tomu  nezvedenci  dobrou  školou  života.* 

■Anebo  úplnou  záhubou,  •   dodal  Jiný. 

Havíři  přisvědČih  a  počali  rozmlouvati  o  jinochu.  Mnoho  chvály 
se  mu  nedostalo,  a  výsledek  rokování  byl,  že  by  byl  Klement  dávno 
propuštěn,  kdyby  jeho  otec  nebyl  důlním  a  u  ředitele  přízně  nepožíval. 

Třetího  dne  byl  ve  Veselicích  pohřeb  zabitého  Knopka.  Čtvrtina 
havířů  v  stejnokroji  a  všichni  úředníci  se  účastnili  pohřbu.  Bratrská 
pokladna,  čili  prosté  zvaná  >kasa<,  všem  havířům  vystrojila  prostý, 
ale  slušný  pohřeb.  Kdo  ještě  tak  dlouho  u  kasy  nebyl  připsán  a  to- 
hoto dobrodiní  pro  sebe  nebo  déti  své  požívati  nemohl,  tomu  na  po- 
hřební výlohy  se  ostatní  havíři  skládali  po  desetníku,  což  u  dělníka 
bylo  jako  nemalou  obětí,  tak  i  důkazem  citu  a  dobročinnosti. 

Na  rakev  Knopkovu  položili  vedle  kříže  hornickou  čepici  s  cho- 
cholem a  havířský  znak :  paličku  přeloženou  želízkem.  Šest  havířů 
neslo  rozžaté  kahance  a  při  zádušní  mši  sv.  stáli  s  nimi  kolem  oltáře. 
Cásť  hornické  kapely  hrála  smuteční  pochod.  Na  horách  zněl  zvonek, 
a  píštaly  kódů  smutně  hvízdaly.  Havíři,  jimž  byl  důlní  dohlížitelem , 
spustili  rakev,  a  nad  otevřeným  rovem  zaznělo  trojnásobné:  »Zdař 
Bůh!. 

O  Knopkovi  šla  chvalná  povésť,  že  byl  mužem  spravedlivým, 
že  vykazoval  všem  havířům  stejnou  práci,  by  si  každý  hodně  vydělal, 
třeba  nepodpiácel  a  pomazánek  nenosil.  Jiní  takoví  nebývali  a  bud 
měli  domácí  kantiny,  nebo  si  přilepšovali  tím,  že  brali  od  dělnikA 
dary,  za  něž  jim  dávali  výnosnější  práce.  Dary  ty  sluly  •pomazánkyt, 
a  ředitel  proti  nim  velice  brojil.  Knopek  jich  nevyžadoval  ani  nepři- 
jímal;   proto  ho  měli  v  lásce,  kterou  mu  prokazovaU   ještě  po  smrti. 
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Když  sbfraii  na  věnec,  prohodil  Šetiar:  'To  jest  jediný  dar, 
který'  —  chudák  —  přijímá  od  svých  délnfků.' 

A  při  těch  slovech  zalily  se  tesaři  oči  slzami.  Vždyť  byl  Knopek 
jeíio  soudruhem,  a  •kamarádství'  dvou  dělníků,  pracujících  na  sta 
metrik  pod  zemí,  znamená  velice  mnohol  (Pokračováni.) 


Josef  Benedikt  Cottolengo. 

Příspěvek  k  dějinám  katolických  kněží  lidumilů  a  dobrodinců. 

Podává  Josef  FUkáček, 
(Pokračováni.) 

křese  všeckny  zde  líčené,  téměř  zázračné  příhody,  jimiž 
7  vysvobozen  býval  'Malý  dům*  často  z  nejkrutějších 
rozpaků  a  bídy,  potkávaly  lidumilného  zakladatele  též 
veliké  nehody,  že  bylo  divem  divoucím,  zachovati  upro- 
střed všeho  klid  duše,  ba,  veselost,  chuť  ku  práci,  ne- 
úmornou  podnikavosť  ve  všem  dobrém,  naprostou  ne- 
unavdosť  a  mimo  to  vše  ještě  i  vzácnou  vlastnost,  dodávati  odvahy 
a  bodré  mysli  jiným,  když  bylo  zle,  a  udržovati  téhož  ducha  v  nich. 
Považme  jen,  co  někdy  současně  na  Cottolenga  útočilo  a  co  mu 
v  práci,  namáháni  a  podnicích  jeho  překáželo:  obtěžováni  věřitelů, 
hrubé  jejich  výstupy,  žaloby  k  úřadům  a  soudy,  nakažlivé  nemoci, 
stonání  a  umírání  nejlepších  a  nejosvědčenějších  spolupracovníků  a 
prátd,  umírání  sester  sv.  Vincence,  ve  službě  zkušených  a  nenahra- 
diiirlných,  úklady  nepřátel,  někdy  i  výtky  přátel,  očerňování,  sočení 
u  iiřadů  a  mnohdy  i  následkem  toho  vzešlé  vyšetřováni,  jimiž  ovšem 
se  objevilo  každé  udání,  každá  obžaloba  a  očernění  nepodstatnými: 
ali'  k  radostj,  k  potěšeni,  k  povznesení  mysli  Cottolengovy  jistě  to 
ni.'pnipělo.  Často  opakoval  zbožný  Hdumil  uprostřed  největších  svízelĎ : 
»VAe  mohu  v  Kristu,  kterýž  mně  posiluje*  [k  Filip.,  IV.  13.).  Říkával: 
•  Ty  vše  starosti,  ta  vše  souženi  jsou  zlý  démon,  jenž  mě  pokouSii 
a  nejednou  doznával  upřímně,  že  podstoupil  s  ním  tuhý  a  zuřivý  boj, 
že  cítí,  jak  by  všechny  síly  jeho  byly  vyčerpány,  že  je  všecek  vysílen 
—  ale  zároveň  že  znamená,  že  nad  ním  přispěním  Božím  přece  jen 
zvítězil.  Často  poznávaly  na  něm  nejen  sestry,  ale  i  nemocni  a  cho- 
vanci, že  zápasí,  že  je  všecek  starostmi  přeplněn  a  jako  usouzen  — 
není  divu,  i  když  se  nejlépe  a  nejvíce  přemáhal,  nemohl  někdy  utajiti 
vnitřní  stav  svůj.  Aby  upokojil  sestry  i  chovance,  říkával:  'To  nic 
není,  to  nic  není;  to  je  ten,  který  i  Spasitele  našeho  na  poušti  trápil, 
mučí  tecT  i  mě,  a  jak  vidíte,  také  vás  —  ale  já  se  nebojim,  a  nebojte 
se  téí.  Modlete  se,  a  bude  zase  dobře.« 

XI. 

Řekli  jsme  již,  jak  kdysi  ctihodný  Cottoiengo  králi  Karlu  Alber- 
tovi vysvětlil,  proč  nechce,  aby  vláda  převzala  protektorát  nad  tMalým 
domcm<    a  proč    tu   žádného  podrobného   octování  nebylo  —  králi, 
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jak  se  dobrotivý  Čtenář  pamatuje,  dostačila  úplně  ta  odpovÍĚd,  což 
dokázal  brzy  i  způsobem  formálním  a  úředním.  Královským  dekretem 
dána  byla  totiž  >  Malému  domu'  existence  legální  a  dovoleno  mu  vý- 
slovně, aby  vždy  se  spravoval  týmiž  pravidly,  jaká  udélena  byla  mu 
Cottolengem  a  jakými  i^dí  se  až  dosud;  vůbec  -Malému  domy  po- 
přána byla  veškerá  svoboda ;  rozuměti  sluSí  tak,  že  zbožný  zakladatel 
Josef  Benedikt  nebyl  nikomu  za  jednání  své,  zařízení  »Malého  domu* 
za  příjem  a  vydání  zodpověděn,  což  bylo  výslovně  též  v  královském 
dekretu  řečeno.  Brzy  potom  vyznamenal  král  Cottolenga,  uděliv  mu 
titul  rytíře  a  řád  sv.  Mauricia  a  chtěl,  aby  odznaky  řádu  výtečnému 
knězi  veřejně  a  slavně  byly  odevzdány  a  připjaty,  jak  se  to  obyčejně 
děje.  Snad  mi  netřeba  ani  zvláště  podotýkati,  že  skromný  Cottolengo 
o  veřejné,  okázalé  slavnosti  nějaké  ani  slyfieti  nechtěl ;  řád  ovSem  za- 
mítnouti nemohl  —  ale  nenosil  ho  nikdy,  jakž  ani  jinak  u  muže  po- 
vahy Cottolengovy  očekávati  nelze.  Zajímavo  však  je,  kdo  Cottolengovi 
řád  jménem  krále  odevzdal.  Nikdo  jiný,  než  tehdejší  ministr  vnitra, 
advokát  Ludvik  Costa,  někdy  nejkrutější  nepřítel  Cottolengův,  hlavní 
původce  nařízeni,  aby  >Červený  dům-  ihned  byl  zavřen.  Z  nejzary- 
tějších nepřátel  stávají  se  však  časem  přátelé,  jak  hojně  zkušenost 
učí;  i  Costa  stal  se  časem  velikým  a  věrným_  přítelem  našeho  lidu- 
mila,  ba,  nazýval  se  s  pohnutím  jeho  synem !  Žil  nějaký  čas  v  -Malém 
domě«  a  zemřel  tam  též  smrti  spravedlivého,  tiše  a  blaženě,  jak  jen 
blahoslavení  umírají,  zesnul  v  náručí  Cottolengové,  jenž  do  poslední 
chvíle  u  lože  jeho  meškal.  --  Za  rytířský  řád  sv.  Mauricia  poslal 
Cottolengo  králi  malý  obrázek  Nejsvétější  Panny  s  Jesulátkem  na 
ruce,  starou,  klasickou  to  malbu,  a  výslovně  vzkázal:  >aby  se  král 
ráno  i  večer  před  obrazem  tím  modlil.*  Král  učinil  dle  vzkazu  kně- 
zova, obraz  pověsil  nad  své  lože  a  řek!  jedenkráte  Dru.  V.  Granet- 
timu  doslovně  takto:  .Řekněte  Cottolengovi,  té  svaté  duši,  že  chovám 
obraz  jeho  ve  své  ložnici  a  věrně  plním  to,  co  mi  vzkázal ;  jak  vstanu 
a  než  ulehnu,  vykonávám  před  obrazem  tímto  modlitby  své,-  Mluvě 
o  Cottolengovi,  jmenoval  jej  král  obyčejně  -svatým  mužem,  služeb- 
níkem Prozřetelnosti  Boži,  výtečným  následovníkem  sv.  Vincence 
z  Fauly,  svatou  duěí«  a  pod.  Jak  jej  ctil  a  si  ho  vážil,  o  tom  nejvý- 
mluvněji  kromě  již  řečeného  svědčí  tato  událost.  —  Když  jeho  syn 
Viktor  Emanuel  bral  si  zbožnou  arcivévodkyni  rakouskou,  Marii 
Adélu  za  manželku,  tuť  kromě  jiných  darů  věnoval  jim  král  Albert 
i  stříbrný  krucifix  drahocenné  umělecké  práce :  ale  dříve  posla!  jej 
Cottolengovi,  aby  jej  posvětil  a  požehnal ;  odevzdávaje  křiž  snoubencům 
kladl  jim  na  srdce,  aby  dar  měli  ve  veliké  úctě,  protože  jej  posvětil 
a  požehnal  světec. 

Tohoto  králova  příkladu  následovala  i  šlechta,  a  nebylo  pranic 
divného,  že  nejvznešenější  šlechticové  piemontStí  pokorně  hovořili 
3  Cottolengem,  dávajíce  mu  na  jevo  úctu,  že  nemohl  si  přáti  větši. 
Také  dámy  ze  šlechtických  kruhů  navštěvovaly  .Malý  dům*  a  vy- 
hledávaly společnost  sester  Vincentinek  jako  sobě  rovných,  ba,  měly 
se  k  nim  tak,  jako  by  byly  vyšší  než  ony  samy.  Mnohý  někdejší 
nepřítel  z  kruhu  aristokratického  úřednictva  choval  se  nyní  jako  nej- 
věrnější přítel  a  prosil  výslovně  Cottolenga,  aby  ve  svých  modlitbách 
na  něho  vzpomínal.  V  Turině  povstaly  ještě  z,i  života  Cottolengova, 
více  však  po  jeho  smrti,  nuličně  dobročinné  ústavy  a  zařízení  na  zá- 
kladech katolických :    zajímavo  jest,    že  veškeří  zakladatelé  doznávají. 


\y 


(. 

■i  ■   • 

v- 

4:-  : 


612  J.  Flekáčck: 

Že  ke  konání  a  působení  svému  byli  povzbuzeni  zářícím  příkladem 
Cottolengovým.  Jeho  svatý  zápal,  neohroženosť,  neunavnosf,  skálo- 
pevná důvěra  v  Boha  a  Jeho  přispění  —  to  vše  bylo  stkvělým  vy- 
zváním :  následujte  mě,  důvěřujte  v  Boha  jako  já,  a  hory  bude  pře- 
nášeti, kdo  má  víru.  Ze  Cottolengovi  mnozí  přisuzovali  dar  prorocký, 
uvedli  jsme  již  v  tomto  líčení:  zvláště  pozoruhodná  jsou  slova,  jež 
Josef  Benedikt  pronesl  k  mladému  klerikovi,  s  nímž  ponejprv  se 
setkal. 

Mladík  ten  nebyl  nikdo  jiný,  nežli  pozdější  apoštol  opuštěné 
mládeže,  veliký  dobrodinec  hdstva,  zakladatel  řádu  Salesiánů,  Jan 
Bosco. 

Bosco  byl  jinoch,  když  Cottolengo  byl  již  ve  věku  mužném. 
Cottolengo  zadíval  se  upřeně  na  sličného  mladíka  a  zaměřiv  k  němu 
své  kroky,  vzal  jej  za  kleriku  a  pravil:  >To  máš  kleriku  z  velmi 
jemné  látky;  až  budeš  knězem,  nesmíš  něco  takového  nositi,  to  si 
dej  ušíti  kleriku  z  látky,  která  něco  vydrží,  z  látky  nejsilnější,  jakou 
jen  dostaneš.  Neboť  až  budeš  knězem,  budeš  míti  okolo  sebe  tisíce 
a  tisíce  opuštěných,  každý  tě  bude  chtíti  mít,  jeden  tě  bude  táhati 
z  levé  strany,  druhý  z  pravé  —  nebudeš-li  míti  kleriku  ze  silné  látky, 
budeš  musit  chodit  roztrhaný.*  S  podivením  slyšeli  přítomní  slova 
Cottolengova,  a  Bosco  sám  zapýřil  se,  nevěda,  co  ctihodný  muž  tím 
myslí.  Ale  když  se  Bosco  stal  apoštolem  opuštěné  mládeže  a  rovněž 
velikým  dobrodincem  jako  Cottolengo,  rozpomněli  se  i  na  prorocká 
slova  Božího  muže  nejen  ti,  kteří  při  tom  byli,  když  tak  Josef  Be- 
nedikt k  Boscovi  mluvil,  ale  i  blahoslavený  Jan  Bosco  sám.  Kolikráte 
prorocká  tato  slova  knězi  Gastaldimu  opakoval.  —  Jaké  důvěře  a 
lásce  se  Cottolengo  těšil  u  svých  představených  a  nejv3ršších  církev- 
mch  hodnostářů,  o  tom  uvedu  jen  některé  doklady.  Monsignor  Fran- 
soni,  arcibiskup  turinský,  slavný  obhájce  práv  církve,  vyslovil  se: 
> Kdyby  Cottolengo  chtěl,  abych  všechny  kleriky  > Malého  domu* 
na  kněze  vysvětli,  učinil  bych  tak  ihned  a  po  ničem  bych  se  ani 
neptal,  a  to  jen  proto,  že  by  to  byl  Cottolengo,  jenž  toho  žádá.« 
Francouzské  družstvo  Montyon  a  Franklin  zaslalo  mu  prostřednictvím 
krále  Karla  Alberta  zlatou  medailli,  již  udílí  jen  těm,  kteří  se  stkvěle 
vyznamenali  v  oboru  křesťanské  charity;  král  jinak  nechtěl,  nežli  že 
sám  korunní  princ  Cottolengovi  toto  vyznamenání  osobně  odevzdal. 
Arcivévoda  rakouský  Rainer  a  vévoda  Filip  Orleanský,  meškajíce 
v  Turině,  navštívili  »Malý  dům«  a  zahrnuli  zakladatele  jeho  vzácnou, 
okázalou  pozorností  a  přízní,  úctou  a  láskou;  arcivévodu  Rainera 
prováděly  sestry  Vincentinky  po  » Malém  domě*;  navštívil  všechny 
» rodiny*  a  všechny  místnosti;  tu  arcivévoda  kolikráte  opakoval: 
>Tito  nešťastníci  jsou  šťastni,  že  otcem  jejich  jest  muž  tak  svatý, 
slyšel  jsem  o  něm  v  Miláně  mnoho  vypravovati  a  vždy  jsem  jej  po- 
važoval za  svatého.*  —  Jak  choval  se  Cottolengo,  přijímaje  uznání 
a  vyznamenání  mužů  tak  vzácných,  nejvyšších  tohoto  světa?  Uznání 
a  vyznamenání  přijímal,  ale  jak  říkal,  nikoliv  pro  sebe,  nýbrž  pro 
Božskou  Prozřetelnosť,  jež  jedině  je  ředitelem  » Malého  domu*,  každé 
uznání  náleží  jí  a  nikoliv  jemu.  R..  1834.  vyznamenal  jej  sám  sv.  Otec 
Řehoř  XVI.  vlastnoručním  breve,  v  němž  chválil  lásku  a  zásluhy  jeho 
a  napomínal  jej,  aby  pokračoval  na  dráze  tak  záslužné  a  bohumilé; 
breve  provázela  zlatá  medaille  za  zásluhy  v  oboru  lásky  křesťanské! 
I  tímto  uznáním  a  vyznamenáním  Náměstka  Kristova  a  nejvyšří  hla\y 
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svčta  katolického  nezhrdl  duch  výtečného  knéze :  Josef  Benedikt  ostal 
skromným  a  pracoval  jako  dříve,  veškerou  zásluhu  o  zdar  a  rozkvět 
•Malého  domu<  Prozřetelnosd  Boží  připisuje.  Zlatá  medaitle,  věno- 
vaná družstvem  francouzským  Montyon  a  Franklin  bý\'ala  pak  častým 
hostem  —  v  zastavárnácit  turinských,  když  bylo  třeba  peněz  pro 
>Malý  dám«.  To  zajisté  nejlépe  charakter  i  suje  povahu  Cottolengovu, 
jenž  neznal  jiné  radosti,  jiné  horlivosti,  než  sloužiti  »Malému  domu* 
—  a  tím  zároveii  sloužiti  JežíSi  Kristu  a  Jeho  Qrkvi. 

V  Turíně  právem  se  fikalo:  >Malý  dům<  je  domem  modlitby; 
bylo  tomu  vždy  tak  a  jest  tomu  stále  tak  i  dávno  po  smrti  Cotto- 
lengově.  Všichni  zdraví  chovanci  ústavu  »Malého  domu'  obcovali 
každého  dne  dvěma  mším  svatým,  a  každodenně  k  nim  Josef  Benedikt 
promlouval  nebo  kázal.  To  ovĚem  bylo  namáhavé;  samí  kanovnlcí 
mu  radili,  aby  tak  nečinil,  nabízeli  se  mu,  že  bude  kázati  některý 
z  nich.  Cottolengo  odpověděl:  »Jsem  přesvědčen,  že  rádi,  upřímně  a 
ochotně  se  mi  nabízíte  a  že  byste  vSichni  lépe  kázali  nežli  já  —  ale 
chléb,  jejž  otec  dětem  rozdává,  byť  i  byl  prostži,  přece  z  ruky  otcovy 
lip  chutná.'  Promlouvání  Cottolengovo  bylo  prosté,  nehledané,  dů- 
věrné: chovanci  říkali:  ^náš  otec  mluví  od  srdce  k  srdci.'  'Mod- 
litba," říkával  Cottolengo,  "zvláště  modlitba  společná  jsou  kola,  která 
pflsobf,  že  -Malý  d&m<  jde  ku  předu,  jinak  by  zakrněl  a  zahynul.' 
Cottolengo  netrpěl  nikdy  v  domě  sebe  menší  hádky,  sebe  menších, 
byť  i  žertovných  svárů :  v  Malém  domě  všude  musil  býti  klid,  svor- 
nost a  láska,  na  lásce  vše  zakládal  a  často  se  sv.  apoštolem  opa- 
koval, že,  kde  není  lásky,  není  Boha,  kde  není  Boha,  nemůže  býti 
ani  jednoty,  ani  pořádku.  Aby  zachován  byl  žádoucí  klid  a  mír,  vy- 
loučil Josef  Benedikt  z  hovoru  chovanců  svých  veškerou  politiku: 
o  politických  událostech,  směrech,  stranách  atd.  chovanci  -Malého 
domu  mluviti  nesměli;  dobře  tušil  Cottolengo,  že  by  tak  rozhovor 
velmi  snadno  mohl  býti  příčinou  hádky  a  prudkých  výstupů.  Poli- 
tické časopisy  do  >Malého  domu*  přístupu  neměly;  říkávaíf  dobře 
lidumilný  zakladatel,  že  by  se  klid  a  mír  z -Malého  domu«  hned  vy- 
stěhoval, jak  by  se  sem  politické  listy  přistěhovaly.  >Do  takových  věcí 
nám  zde  ničeho  není,*  dokládal  kněz  často  svým  chovancům.  'Prosme 
Boha  Všemohoucího,  aby  svatou  ruku  svou  držel  nad  naším  králem 
a  nad  naši  vlasti;  jak  a  co  bude  dále,  nemůže  býti  naší  starostí.* 
Nikdo  nemňžc  upříti,  že  by  zásada  ta  byla  nedobrá.  I  v  útulnách 
pro  starce,  žebráky  a  lidi  bez  přístřeší  nalézají  se  osoby  různých  po- 
litických smýšlení  a  různého  vzdělání;  stranický  politický  list,  čtení 
a  vykládání  jeho  snadné  by  vášně  sváru,  hádky  a  zlosti  mezi  nimi 
rozdmýchalo. 

Tajného  reptání,  donášení,  žalování  a  udávání  pro  maličkost 
Cottolengo  rozhodně  v  ústavech  svých  netrpěl.  Každý  zkušený  náš 
Vinceocian  ví,  jnk  velikou  úlohu  v  životě  chudých  a  podporovaných 
vůbec  hraje  závist.  Kdyby  někdo  byl  zamítnut  nebo  dostal  méně  neí 
druhý,  z  pouhé  závisd,  jen  aby  mu  věc  pokazil,  s  to  jest,  aby  nej- 
horší vymyšlené  věci  na  bližního  udal.  Cottolengo  úzkostlivě  se  staral, 
aby  závist  vůbec  v  chovancích  jeho  nevznikla,  a  když  se  tak  stalo, 
snažil  ^se  pečlivé,  aby  zase  ihned,  jako  zhoubný  požár,  byla  udušena. 

Ze  to  nebyl  úlfol  snadný,  lze  pochopiti  bez  velikých  důkazů  ; 
kde  je  přes  tisíc  chovanců,  jako  v  'Malém  domě<,  tam  to  není  ma- 
ličkost.    Chybil-li    někdo,    obyčejně    laskavě  jej  napomenul,   ale  také 
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někdy  přísně  trestal.  Jakýs  bratr  Vincencian  napsal  Cottolengovi  dopis, 
obsahující   mnohé   stížnosti   na  jistou   sestru  Vincentinku  v  >  Malém 
p  domě* ;   mnohé  žaloby  byly  takového   rázu,  že  říkáme  jim  donášky. 

\f  Mírný  a  rozvážný  Cottolengo  se  rozhorlil,  zavolal  nepodepsaného  za- 

ř?'  sýlatele,  jehož  dle  určitých  známek  v  dopisu  poznal,  a  řekl  mu  zcela 

chladně:  »Za  dvě  hodiny  ať  nejsi  již  v  > Malém  domě« ;  nepotřebujeme 
zde  donašečů,  jdi  psát  své  stížnosti  jinam  —  a  jsou-li  zde  donášeči, 
nebudu  jich  tady  trpěti.*  Jinou  Vincentinku  pak  přísně  pokáral  u  pří- 
tomnosti skoro  celého  > Malého  domu«,  poněvadž  se  nelaskavě  vy- 
slovila o  jisté  rodině  chorobných,  v  > Malém  domě*  ošetřované.  Cot- 
tolengo chtěl,  aby  tak  jako  jej  každý  uznával  za  otce,  i  vespolek 
uznával  jeden  druhého  za  bratra  a  sestru,  a  právě  proto  aby  snášel 
jeden  chyby  a  vady  druhých,  aby  vzájemně  si  pomáhali  a  přispívali. 
Duch  lásky  bratrské,  duch  křesťanské  lásky  k  bližnímu  panoval 
v  jeho  ústavech,  a  téhož  ducha  ctihodný  kněz  odkázal  svým  ústavům 
^  i  když  se  světem  se  rozžehnal ;  panuje  tam  podnes.  Mrzáků  a  tělesně 
i  duševně  zakrnělých  nebo  vadami  obtížených  bylo  a  je  v  ústavech 
dost,  ale  nikdy  neuslyšíš  ani  jediného  slova  posměšného,  ani  jediného 
zlomyslného  vtipu.  Jsou  tu  lidé,  kteří  se  nápadně  a  příkře  od  sebe 
liší  věkem,  vychováním,  dřívějším  životem,  minulostí  i  duševním  stavem 
svým  —  ale  duch  lásky  vzájemné  proniká  všechny.  Navštěvovatelé 
» Malého  domu«  pohnuti  až  k  slzám  pozorovali,  jak  se  tu  chromý 
opírá  o  rámě  slepého,  jak  ubohý  hluchoněmý  vede  mrtvicí  raněného, 
jak  mrtvicí  raněný,  pokud  může,  hledí  zaplašiti  přirozenou  a  hlucho- 
němým vrozenou  smutnotu  a  zádumčivosť !  VidSi,  jak  stařeny  věkem 
sešlé,  jež  k  nižádné  práci  se  nehodily,  podávají  tížeji  nemocným  ob- 
klady, donášejí  k  ústům  jejich  nápoj,  přinášejí  to  neb  ono.  Láska 
křesťanská  byla  jedním  z  hlavních  prostředků,  jež  udržovaly  pořádek 
a  kázeň  v  ústavech  lidmi  tak  různými  přeplněných.  Lásku  křesťan- 
skou považoval  též  Cottolengo  za  prostředek  nejjednodušší,  při  tom 
však  nejpůsobivější,  neomylný  a  neklamný.  Mnohý  z  jeho  ošetřovanců 
neměl  zcela  žádného,  nebo  pramalého  vychování;  mnozí  žili  dlouhý 
čas  vystaveni  v  šanc  lidskému  posměchu,  ústrkům  a  opovržení;  pře- 
mnozí byli  zvyklí  vésti  život  až  příliš  svobodný,  ne-li  nevázaný,  jehož 
hlavním  rázem  bylo :  nenáviděti  každého,  kdo  nebyl  právě  tak  bídným 
jako  oni.  Nade  vchodem  do  » Malého  domu*  stkvějí  se  krásná  slova: 
»Charitas  Christi  urget  nos,*  a  věru,  kdyby  .se  význam  slov  těch 
v  životě  praktickém  prováděl  —  kdyby  vnikl  do  humanitních  ústavů 
laických,  do  nemocnic,  chudobinců,  sirotčinců  atd.,  kdyby  moderní 
vzdělanosť  jimi  se  řídila,  nebyla  by  to  místa  žalu,  bolu,  místa  hrůzy, 
nebyly  by  to  obávané  » poslední  stanice*  člověka,  nad  něž  smrť  tisíc- 
kráte větším  je  dobrodiním.  O  tomto,  v  moderním  životě  oblíbeném 
slovu  » filantropie*,  jímž  často  se  plýtvá,  závažná  a  krásná  slova  pro- 
nesla již  dcera  krále  Ludvíka  XV.,  Karmelitánka :  » Nenávidím  ono 
slovo  » filantropie*,  slyším-li  je  pronášeti  ústy  katolického  křesťana  — 
ne  snad,  že  by  slovo  ono  samo  sebou  bylo  nepěkné,  ale  proto,  že 
slova  toho  rádi  užívají  moderní  filosofové,  aby  vypudili  lásku  kře- 
sťanskou, a  poněvadž  důvody,  na  nichž  tak  řečená  filantropie  se  za- 
kládá, samy  sebou  nedostačují,  aby  vyplnily  to,  čeho  Bůh  na  nás 
žádá:  abychom  milovali  bližního  svého  jako  sebe  samého.*  —  Kromě 
lásky  křesťanské  byla  to  i  ona,  abychom  tak  řekli,  posvátná  radosť 
a  utěšenosť,   jaká  v  ústavech  panovala,  jakouž  Cottolengo  hojně  byl 
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obdařen,  a  kterou  dovedl  i  chovancům  svým  i  jednotlivým  rodinám 
v  'Malém  domá«  vdechnouti.  »Jsmc  všichni '  chudí,'  řJkával  často, 
•ale  veselí  v  Pánu;<  a  chodlval-íi  nékdo  všecek  zasmuSilý  s  hlavou 
sklonénou,  ihned  byl  Josef  Benedikt  u  něho  a  neodešel  dfíve,  pokud 
jej  nějakým  způsobem  nerozveselil ;  mnohdy  i  svými  zvláštními  vtipy, 
kterými  někdy  jen  jen  oplýval.  Cottolengo  chtěl,  aby  takovými  byly 
i  sestry  Vincentinky,  a  napomínal  je  pfečasto,  říkaje :  »Nebuďte  spo- 
kojenými, když  nemocným  ulehčujete  v  jejich  tělesných  bolestech, 
když  jim  přispíváte  hmotnou  pomoci ;  to  není  jediný  váš  úkol.  Často 
pomůžete  stísněné  duši  a  zuboženému  srdci  i  přívětivým  úsměvem, 
laskavým  slovem  nebo  nevinným  žerdkem,  k  obveselení  a  osvěženi 
mysli  dobře  míněným  vtipem;  to  vše  jsou  věci  lékfim  rovné  —  a  jsou 
zdarma;  jen  trochu  dobré  vůle.*  Cottolengo  ovšem  měl  zvláštní  dar, 
dovedl  dobře  jednati  dle  rady  sv.  Pavla :  byl  mezi  starci  též  starcem, 
mezi  dětmi  dítětem;  dlouhé  chvíle  s  nimi  se  zabýval,  tak,  jako  by 
ničeho  jiného  na  práci  neměl.  Žertoval,  smál  se,  dovedl  svou  povahou 
téměř  elektrisovati  chovance  a  ošetřovance.  Radost  byla  pozorovati 
ho,  když  meškal  mezi  starými  vojíny,  invalidy  z  dob  prvého  císařství :  - 
vypravovali  mu  o  .svých  dobrodružstvích,  o  velikých  bitvách  u  Slav- 
kova, Marenga,  Lipska,  Waterloo;  měh  radosf,  že  je  tak  bedlivé  po- 
slouchá, a  mnozí  vypravovali  tu  svou  historii  třeba  již  po  desáté,  a 
Josef  Benedikt  se  tvářil,  jako  by  vše  slyšel  poprvé.  V  jednání  s, dětmi 
byl  mistrem  a  paedagogem  prvého  stupně.  Hrál  si  s  nimi,  učil  je 
hrám  novým,  tleskal  vítězům  a  dodával  odvahy  přemoženým ;  ve . 
chvílích  odpočinku  vypravoval  jim  rozličné  pěkné  povídky,  sáhl  pak 
do  svých  širokých  kapes,  jež  bývaly  vždy  dobře  zásobeny,  vyňal 
ovoce  a  pečivo  a  naděloval  štědrou  rukou  a  z  plna  srdce;  fc  vycho- 
váni jejich  neslo  se  duchem  naskrze  křesfansko -katolickým,  netřeba 
ani  podotýkati.  Cottolengo  byl  muž  zcela  prostých  obyčejů  a  pro- 
stého srdce,  jako  všichni  lidé  velicí,  jako  všichni  geniové,  zakladatelé 
velikých  ústavů  a  pod.  Jako  moru  vyhýbal  se  hladkým  a  blýskavým 
frázím,  duchaprázdným  rčením  zdvořilosti,  konvenlence;  neuměl  reČ 
svou  liščím  ocáskem  přihlazovati,  nevěděl,  co  je  to  někomu  činiti  po- 
klony, lichotiti  —  byl  prostý,  upřímný,  nevyhledával  zdvořilostí,  jednal 
stejně  prosté,  otevřeně  a  srdečně  s  malým  jako  velikým,  chudým- 
jako  bohatým.  Vévoda  savojský  a  vévoda  Jan,  synové  Karla  Alberta, 
často  navštěvovali  >Malý  dŮm< ;  Cottolengo  mluvil  s  nimi  vždy  velice 
přívětivě,  důvěrně  a  prostosrdečně ;  když  je  vyprovázel,  dodával  vždy : 
•  Prosím,  vyřidte  svému  vznešenému  panu  otci,  že  ho  pozdravuji,*  a 
někdy  k  tomu  dodal:  >Jsem  panu  otci  velikými  díky  povinen.*  Kdysi 
řekl  korunnímu  princi  Viktoru  Emanuelovi:  'Řekněte  panu  otci,  že 
mu  vzkazuju,  že  je  poctivá  duše,>  Týmž  prostým,  důvěrným  tónem 
mluvil  i  ku  Irráli,  byl-li  u  něho  u  slyšení.  Když  jej  král  kdysi  velice 
štědře  obdařil,  zvolal  Josef  Benedikt  radostně:  .Deo  gradas!*  až  se 
to  celým  sálem  rozléhalo;  pak  padl  králi  do  náruče,  objal  ho  jako 
by  byl  jeho  bratr  a  několikráte  po  sobě  zvolal:  "Ach,  Boží  Prozře- 
telnost!  Ach  Prozřetelnosti  I  Jaký  to  hodný,  dobrý  král!  A  jak  často 
už  mne  obdaroval!* 

Kdysi  provázel  "Malým  domem*  barona  Raffa  di  Chiavari, 
ministra  beje  tunisského.  Baron  velice  se  divil  rozsáhlosti  iMalého 
domu*,  divil  se  pořádku,  jaký  tam  vládnul,  celé  úpravě,  a  nevycházel 
z  úžasu,  když  slyšel,  jak  to  v5e  Cottolengo  začal  a  jakými  prostředky 
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vAe  udržuje.  Když  přišli  do  lékárny,  chytil  list  papíru,  do  něhož  se 
obyíejně  lahviíky  s  léky  zabalujl,  a  napsal  naň  poukázku  na  několik 
tisíc  lir,  hned  splatnou  u  kterékoliv  královské  banky  v  Turíně,  Když 
Cotlolengo  řádky  ony  přečetl,  vyskočil,  chytil  ministra  kolem  krku, 
otočil  se  s  ním  několikráte  jako  v  tanci,  opakuje:  -Vy  jste  hodný 
člověk!  Vy  jste  hodný  Člověk!  Chcete-li  si  zítra  zase  prohlédnouti 
•  Múlý  d&m*  a  napsati  takový  žert  ještě  jednou  —  já  jsem  při  tom,* 

A  jako 'byl  prostým,  upřímným  sám,  tak  chtěl  i  lidi  podobné 
povahy  míti  kolem  sebe.  Mluvkové  a  krasořečnici  z  duše  se  mu  pro- 
tivili. 'Budte  prostými  a  poslušnými,  pak  mnoho  prospějete  našim 
uliohým  chudým  a  nemocným  bratřím ;  Bůh  rád  sklání  se  k  prostým 
lidem;  nemáte-li  těch  ctností  —  prostoty  duše  a  poslušnosti  —  ne- 
prospějete ani  sobě,  ani  jiným.  = 

Týž  duch  panuje  v  "Malém  domě-  podnes;  řekli  bychom,  že 
prostosrdečnosf  a  prostota  v&bec  po  něm  se  rozlévá  od  prvního 
úsměvu  sestry  fortnýřky,  až  k  poslednímu  'S  Bohem-,  které  vám 
dává  ředitel,  jenž  vás  ústavy  provází  a  nyní  celý  ohromný  ústav  řídí 
—  pouhými  zákony  lásky  k  Ježíši  Kristu  a  lásky  k  bližnímu. 

»V  Cottolengovi  je  vlče  víry  než  v  celém  Turíně;"  to  bylo 
obecně  uznaným  pravdivým  výrokem  o  našem  lidumilovi.  Co  je  to 
statistika,  účetní  rozvaha,  vystavování  účtů  na  odiv  před  celým  světem, 
aby  se.  jen  mohlo  říci  a  dokázati  k  tomu,  jak  jsou  ústavy  >Malého 
domU'  rozsáhlé,  jak  obrovská  je  agenda  jeho,  veškeré  ty  véci,  jimiž 
se  honosí  moderní  filantropie,  byly  prostému  knězi  do  duše  protivné. 
Jemu  víra  v  Božskou  Prozřetelnost  byla  zdrojem  a  původem  celé 
existence  >Malého  domu* ;  on  jednal  v  pravdě  podle  písma,  aby  le- 
vice nevěděla,  co  pravice  Činí  —  nikdy  neuveřejŘoval  z  "Malého  domU' 
různé  detajly  o  jednotlivých  nemocných  a  chovancích,  byť  i  byly 
zajímavými  a  pozornost  i  širších  kruhů  by  byly  vzbudily.  On  chtěl, 
atiy  vše,  co  se  v  » Malém  domě-  děje,  almužny  a  dary,  jež  tam  při- 
cházely, oěetřovanci  a  nemocní,  kteří  tam  jsou  živeni,  dobrodinci  i  osob- 
nosti z  kruhů  nejvyšších  —  vše  aby  zůstalo  skryto  před  očima  lidí, 
aby  to  Spiše  známo  bylo  jen  tomu,  který  vše  zachovává  a  řídí,  který 
dobré  odměiiuje  a  zlé  tresce.  Jestliže  však  občanské  úřady  často  žá- 
daly na  něm  vysvětlení  nebo  odpověď  k  tomu  neb  onomu  dotazu: 
tu,  aby  jich  nebyl  neposlušen,  omezil  se  toliko  na  nejstručnější,  nej- 
.-iušší  odpověd,  nestával  se  nikdy  hovorným,  sdílným,  aby  snad  při 
tom  vynášel  sebe  nebo  někoho  jiného.  Jaké  byl  v  té  příčině  povahy, 
snadné  vysvitne  z  následujícího.  Ředitel  královského  chudobince 
poslal  mu  kdysi  několik  nemocných  žádaje,  aby  za  ně  navzájem 
jjoslal  královskému  chudobinci  několik  zdravých  ošetřovanců  »Malého 
doma*.  Ale  Cottolengo  odpověděl:  'Můj  dflm  vždy  a  rád  přijme 
nemocné  nuzáky  z  královského  chudobince,  ať  je  jich  kohk  chce; 
ale  nepošle  na  výměnu  za  ně  žádných  zdravých;  nikdy  nedopustí 
podobného  handlování  s  chudými  Udmi.' 

Vznešená  a  důstojná  to  odpověď,  již  byl  schopen  jen  lidumil 
druhu  našeho  Cottolenga. 

A  jako  křesťanská  láska  bez  skromnosti  není  ctností,  tak  chtěl 
vždy  Josef  Benedikt,  aby  v  >Maiém  domě'  všecko  zařízeni  odpoví- 
dalo pojmu  skromnosti.  Nábytek  a  celý  vnějšek  byl  skrovný:  ale 
když  jednalo  se  o  chrám  Páně  neb  obřady  církevní,  tu  miloval  Cot- 
lolengo lesk,  bohatství,  nádheru.  'Kostel  je  audienční  siň  velebnosti 
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Božské,  nejvétšlho  krále,'  říkával,  >trůnni  sál  velikého  krále  a  pa- 
novníka nad  nebam  a  zemi."  Kostel  sv.  Vincence  z  Pauly  v  >Malém 
dome*  stavěl  Cottolengo  za  krušných  poměrS,  spoléhaje  jedině,  jako 
obyčejně  a  vždy,  na  Prozfetelnosf  Boži.  Hned  z  počátku  tušil,  Že 
bude  malý,  i  postaral  se  hned  při  jeho  založeni,  aby  na  straně  vý- 
chodní vhodně  mohl  býti  rozšířen,  což  se  později  také  stalo.  Cotto- 
lengo, byv  k  tomu  delegován  arcibiskupem  turinďíým,  M^rem.  Fran- 
sonim,  vysvětli  chrám  ten  sám  r.  1834.  Jedenkráte  přišel  tam  zcela 
neočekávaně  týž  Msgr.  Fransoni  a  velice  se  podivil,  vida  chrám  nád- 
herně ozdobený  a  okrášlený;  zeptal  se  ihned  Cottolenga;  jakou  to 
slavnost  dnes  v  chrámě  slaví? 

•Dnesř«  odvětil  prosté  muž  Boží.  'Dnes,  monsignore,  neslavim 
žádnou  zvláštní  slavnost,  ale  v  kostele  je  vždy  slavnost.* 

Kde  se  jednalo  o  slávu  Boži,  prospěch  duši  a  dobro  bližního, 
tam  byl  Josef  Benedikt  povahy  pevné  a  nezlomné  a  nedal  se  od- 
strašiti žádným  výsměchem,  žádným  věcným  odporem  a  překážkou. 
Jedenkráte  byl  proto  naii  i  vražedný  útok  podniknut.  Jistá  dívka 
přála  si  vstoupiti  do  řad  sester  Vincentinek  v  >MaIém  domě*  a  pro- 
sila Cottolenga,  aby  ji  přijal.  Kněz,  přesvědčiv  se,  že  skutečně  cítí 
v  sobě  povolání  sloužiti  z  lásky  k  Ježíši  Kristu  bližním  svým,  nekladl 
jí  ovšem  nižádného  odporu.  Ale  do  dívky  té  byl  šílené  zamilován 
jakýs  mladík,  který  nemyslel  jinak,  než  že  ji  Cottolengo  omámil,  pře- 
mluvil, a  ze  vzteku  přepadl  jej  v  sakristii  a  byl  by  jej  uškrtil,  kdyby 
mu  kostelník  rychle  nebyl  přispěl  ku  pomoci.  Ač  byl  Josef  Benedikt 
varován  dívku  přijímati,  přijal  ji  přece,  přesvědčiv  se,  že  ie  to  vroucí 
její  přání,  a  prohlásil,  že  se  Žádného  úkladu  ani  nebezpečí  nebojí,  ba 
že  je  rád  podstoupí,  když  sestrám  a  »Malému  domu*  duši  tak  zbožnou 
a  novou  služebnici  tak  horlivou  získá.  (Pokraíováni.) 


cjj,^       Naše  odpověď. 

»[     :,  eti  zloby  víc,  jen  záSti  víc 
I  '       nechť  padi  v  naSe  voje, 

L  /f\~^    '1  nevĚry  zlá,  zpupná  lic 

nechť  vyzývavé  kyne  vslřic 
nám  v  prudkém  žáru  boje! 

Nechť  zni  ta  píseň  jízlivá 

a  nasyci-ná  jedem, 
ju2  kal  svůj  váude  lozlívá 
a  dési  srdce  bázlivá 
svým  nepřátelským  hledem! 

V  bok  lodi  —  církve  Kristovy 
ať  vztekle  vlny  biji, 

a  kolem  skály  Petrovy 
ať  vztýčí  jícen  hladový 

sta  nevíře ckých  zmiji! 
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Nechť  odpadlíkS  bídný  rod 

nám  ku  záhubé  chvátá, 
nech  tkví  nám  v  tčle  mnohý  hrol, 

a  krvi  v  boji  o  iivot 
ať  vlhne  kfiie  pata. 

My  s  pevným  čelem  vyčkáme 

a  napnem'  víecky  síly, 
my  vĚfíme  a  doufáme 

a  Báh,  —  ten  nikdy  nezklame, 
kdyí  boj  se  k  sklonu  chýlí. 

A  padneme- li,  —  naše  krev 

je  pfíScí  doby  véno. 
Vždy  bylo  v  ní,  když  boufe  hnév 

se  vyburáccl,  pro  církev 
vitčzstvf  utajeno! 

y.    r   Sz'drovsiý. 


h^^P. 


Děti  soumraku. 


\W    '  y  oechcem'  Jehova,  my  nechccm'  Boha  knijií, 
|l  i|       jsme  déti  soumraku,  my  nevčfíiiie  víc! 

t  /f:^    Aí  pod  kamene  tmu,  co  nade  hrobem  Icií, 
a  pak  jen  véCný  klid  a  véčné,  véčntí  nic. 

Sem  vcrie  Poča,  sem  vcrSe  Baudelaira! 

Sem  na  satana  zpěv!  Sem  hymny  prokleti! 
Pít,  zpívat,  milovat  —  a  smrtí  noc  pak  5erá  .  .  . 

Co  chceS,  má  duSc,  víc  na  sklonku  století?! 

jen  v  pokrok  včfíme,  jení  jednou  pouta  ilSme. 

jež  duchu  vloíila  tách  černých  popů  moc. 
N'ám  peklo  hloupá  bij,  —  a  nebem  pohrdáme, 

nám  jitro  jií  se  rdi,  co  svĚlem  vládne  noc. 

\  naSím  nad  rovem  aí  kvítí  jednou  ikvete, 
snad  Udstva  svobodé  Xél  vzejde  jednou  máj. 

\l  vSecky  tyrany  bouř  lidu  k  zemi  smete, 
—  pak  starý  vrátí  se  a  vybíjený  ráj. 

ó,  utopie,  sny!  —  O,  nebezpečný  klame! 

Duch  doby  prohnilé  té  svátu  hodil  v  plen. 
•My  v  dobro  včfíme,  víak  Boha  zapíráme!' 

toť  heslem  jeho  jest,  a  rozkoS  cílem  jen. 


Jar.  Sedláfek;  Procházka  britským 


Toť  opojeni,  sen,  —  viak  není  to  sen  prvý 
a  vystNzliví  z  nčj  zas  jednou  c«lý  svét; 

a  poblouzení  své  aí  zaplatí  svou  krvi, 
pak  opét  moudfejií  se  vrátí  k  Bohu  zpét! 

J.   V.  Svárovsky. 


^^ 


Procházka  britským  museem. 

Píše  Dr.  Jar.  Sedláček. 

(Pokračování.) 

III. 

Babylonské  památky. 

'abylonii  dlužno  lišiti  od  Assyrie.  V  pismě  sv.  jmenují 
J  ji  krátce  Babel,  neb  zemí  Chaidejskou  i  Senaar ;  v  ná- 
pisech nejstarších  zove  se  Sumer  a  Akkad,  později 
zemé  Kaldj,  pak  Babili.  Zdá  se,  že  Akkad  bylo  po- 
,  jmenováni  severního  Babylonská,  a  že  Sumer  či  Senaar 
označovalo  jižní  čásf.  Za  dob  biblických  nesáhala  Ba- 
bylonie  v  pravém  slova  smyslu  na  sever  jen  k  onomu  kraji,  kde  se 
Eufrat  a  Tígris  k  sobe  přibližuji  —  asi  k  nynějšímu  Bagdadu  (při 
33"  a  34"  sev.  Šířky);  na  severu  sousedila  s  Assyrskem,  na  východě 
se  zemí  Elam  a  Susianou,  na  jihu  sáhala  k  Perskému  zálivu,  na  zá- 
padě měla  arabskou  poušť.  Země  byla  svlažována  vodami  Eufratu, 
z  části  i  Tigridem  a  bývala  dle  Plinia  'polem  celého  Východu  nej- 
úrodnějším," kdežto  jest  nyní  skorém  pouští,  jen  na  krátko  vyrůstají 
na  jaře  v  močálech,  povodněmi  způsobených,  s  neobyčejnou  rychlostí 
vysoké  traviny,  aby  ještě  rychleji  slunečním  žárem  byly  zničeny  a 
spáleny.  Zbytky  starých  vodních  staveb  ukazují,  jak  dovedli  staří  Ba- 
byloňané odváděti  přebytek  vod  do  vedlejších  průplavů  a  umělých 
rybníků  a  zužitkovati  ho  k  zavodnění  svých  polí  neb  k  obhájení  měst 
a  hranic.  Vedle  těchto  zbytků,  svědčících  o  někdejSÍ  činnosti  babylon- 
ské, označují  četná  návrší  polohu  nejstarších  a  nejslavnějších  měst 
babylonských:  Eridtt,  Ur  Chaldejských  (Uru,  nynější  Mugheir)  na 
pravém  břehu  Eufratu,  olčiny  Abrahamovy,  Uruck  (nynější  Várka), 
jednoho  z  měst  Nimrodových,  Babilu  na  severu,  Akkad,  Sippar  a  j. 
Bible  nám  praví,  že  v  Babylonsku  bydleli  Chamité  či  správněji 
Kušité,  jako  Nimrod,  a  Semito,  jako  Thare  a  Abraham. 

Jména  králů  a  jiné  nápisy  potvrzují,  že  nabýval  tam  semitism 
Čím  dále,  tím  více  půdy ;  klínové  nápisy  jsou  dvojího  druhu,  a  většina 
znalců  tvrdí,  že  jsou  to  nápisy  dvou  různých  jazyků.  Nejstarší  texty 
přináležejí  podle  nich  snad  k  čeledi  jazykťi  uraio-altajských,  a  jmenuji 
tento  jaityk  sumerským  neb  akkadským  i  prvochaldcjským;  kmeny, 
z  pravidla  jednoslabičné,   přiřadováním  nabý\'aji  ve  větě   určitého  vý- 


Jar.  Sedláfiek: 

známu.  Písmo  starfeí  je  vice  obrázkové  než  klínové,  skupiny  klínové 
slořitějSi  než  v  písmé  assyrsko-babylonském. 

Někteří  shledávají  Četné  podobnosti  akkadského  jazyka  a  písma 
s  čínským  a  stotožňuji  Kušity  s  Číňany,  jako  Edkins,  »China's  Pláce 
in  Philology,'  Balt  >The  accadian  affinities  of  Chinese  1893. 

Na  ostatních,  daleko  četnějších  nápisech  jest  psán  jazyk  baby- 
loHský,  jenž  se  jen  jako  nářečí  v  nepatrných  věcech  liší  od  assyrštiny, 
i-.\  latiíěůuje   na  příklad   tvrdé   souhlásky  s  měkkými :   b  %  p,   d  s  t. 

O  Nimrodu,  synu  Kuše,  di  Gen.  X.  10:  »A  by!  počátkem  říše 
jeho  Babel  a  Érech  a  Akkad  a  Kaine  (Niffer)  v  zemi  Sinear.  Ze  zemé 
tli  vyšel  do  Aššuru  a  vystavěl  Ninive.  Nimroda  stotoži^ovali  s  Izdu- 
barem  (dle  nových  Gilgameš),  hrdinou  babylonské  báje;  nejnověji 
píše  prof,  Sayce:  >Domnfvám  se,  že  jsem  nalezl  Nimroda  v  khnových 
nápisech.  Jeho  úplné  jméno  jest  Nazi  Muruda  (z  rodu)  Kassu,  a  byl 
souvěkovcem  babylonským  otce  onoho  krále  assyrského,  jenž  obnovil 
Niniveh  a  založil  Kalah  asi  padesát  let  před  vyjitím  Židů,  Tak  zdá 
se,  že  má  Mojžíš  konečně  přece  pravdu.-  (The  Ath.  Febr.  1895.) 

Nápisy  babylonské  nemají  pro  dějiny  všeobecné  a  biblické  ta- 
kové důležitosti  jako  nápisy  assyrské;  v  těchto  mluví  se  Častěji  o  vá- 
lečných výpravách,  doba  je  přesněji  určena  dle  limu  či  dle  správců  — 
v  babylonských  n.  vypisuji  králové  nejraději  své  stavby,  určují  dobu 
dle  různých  událostí,  jako  dle  otevření  některého  průplavu,  založení 
chrámu,  což  činí  chronologii  nejistou. 

V  Pfsmě  sv.  činí  se  zmínka  o  říši  Babylonské  v  H.  Král.  XX., 
12— 19^;  tehdy  byla  jen  nepatrnou  proti  Egyptu  a  proti  Assyrii, 
Merodach-baladan,  místokrál  babylonský,  chtěl  uzavfiii  smlouvu  s  Eze- 
cJiiÉSem  judským  proti  Assyrii;  již  tenkrát  předpověděl  Isaiáš,  že  Juda 
odveden  bude  v  zajetí  babylonské,  ač  to  bylo  za  jeho  doby  k  víře  ne- 
podobno. Babylon  se  vzmáhal  a  ve  stu  letech  podmanil  si  i  Assyrsko, 
Jerusalem  Nebukadnezarovi  poddán,  ZedekiáŠ,  poslední  král  judsky, 
oslepen  a  svázán  odveden  do  BabyJona,  zcela  dle  slov  Ezechielových : 
-  Odvedu  jej  do  Babylona,  do  země  Chaldejských,  ale  neuvidí  ji  a 
tiím  zemře.*  O  Babylonu  mluví  především  prorok  Habakuk,  Isaiáš, 
Jeremiáš,  Baruch  a  Daniel;  předpovídajif  propuštění  Židů,  jež  se  za 
Cyra  událo,  pád  Babylona  a  panství  Medň  a  PerŠanů. 

Poloha  města  Babylona  ^Istala  označena  jmény  Babil,  Birs-Nim- 
rud;  jižní  města  byla  prozkoumána  v  I.  1849. — 1855.  francouzskou 
výpravou,  vedenou  Oppertem.  Na  jiných  místech  hledali  staré  pa- 
mátky Georges  Smith,  jenž  přinesl  množství  desek,  známých  pod 
jménem  lEgibi",  Hormuzd  Rassam,  Američané,  de  Sarzec  a  j. 

V  západním  konci  assyrské  síně  vidíme  v  nástěnné  skříni  43  až 
4.S  babylonské  cikžy  z  let  2500— 540  př.  Kr.  .Nadělejme  cihel,-  řekli 
Mč  před  stavbou  babyl.  věže,  a  skorém  témitéž  siovy  di  Sargoni  'Po- 
ručil jsem  nadělati  cihel,*  poněvadž  v  naplavenině  tamější  nebylo  ani 
kamene,  ani  dostatek  dříví.  Cihly  byly  bud  jen  na  sluncí  sušeny  nebo 
v  olini  páleny,  (1.  M.  XI.,  3.)  Cihly,  jichž  se  užívalo  ku  veřejným 
stavbám,  bývaly  jako  v  Egyptě  označovány  jménem  a  tituly  vlád- 
noucího krále.  Na  cihle  z  doby  Nabuchodonosora  II.  (13  palců  vy- 
soké a  šir.)  jest  nápis :  »Já  jsem  Nebukadnezar  (Nabu-ku-dur-ri-u-su-ur), 
l;rál  Babylona,  obnovitel  chrámů  Sag-ili  a  Žida,  nejstarší  syn  Nabo- 
pohssara,  krále  Babylona.*  Na  levém  bfehu  Eufratu  byl  objeven  palác 
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téhož  krále,  jehož  nékteré  desky  mají  podobná  udání.  Dle  jiného 
velikého  nápisu  chlubí  se  král,  že  to  krásné  dílo  v  patnácti  dnech 
dokončil  a  že  bylo  předmětem  obdivu.  »S  přispěním  tvým,  vznešený 
Marduku,  postavil  jsem  tento  nezničitelný  palác*  Nabuchodonosor 
mohl  se,  jak  památky  jeho  staveb  a  znamenané  cihly  svědčí,  právem 
chltibiti,  že  okrášlil  Babylon ;  procházel  se  kdysi  (dle  Dan.  IV,, 
26 — 27.)  na  svém  paláci  a  pravil:  'Zdaliž  není  to  ten  veliký  Babylon, 
který  jsem  vystavěl  v  dům  království,  mocí  síly  své  a  ku  cti  vzne- 
šenosti své ! '  Panoval  od  605 — 561  př.  Kr. 

Nad  touto  skříní  lze  viděti  síéĚeje,  ve  kterých  se  dvéře  a  brány 
otáčely.  Bývaly  z  pravidla  kamenné  —  brány  bývaly  ze  dřeva,  z  ka- 
mene (ve  střední  síni  Nimrud  jest  jedna  kamenná  brána),  neb  z  kovu 
(bronzové  veřeje  z  Balawat  vykazuji  i  překrásné  ozdoby).  Dle  I.  kr. 
VII.,  50,  byly  stěžeje  u  Nejsvětějěího  v  Šalomounově  clú-ámu  ze  zlata; 
v  kamenných  stěžejlch  otáčely  se  těžké  dvéře  jen  zvolna,  a  proto  dl 
kniha  přisl.  XXVI,,  14.:  >Jako  dvéře  se  obracejí  na  stěžejích  svých, 
tak  lenivý  na  lůžku  svém,* 

Ve  skříni  A  jsou  babyl,  mezníky,  kameny,  jež  označovaly  hra- 
nice polí  a  pozemků.  Poněvadž  nebývala  pole  ohraničena  ani  ploty, 
ani  zdí,  ani  příkopy,  mohlo  býti  vlastnictví  snadno  porušeno,  pole 
jednoho  kusem  cizího  pole  zvětšeno,  jakmile  by  byl  mezník  přenesen. 
Aby  se  tak  nemohlo  státi,  byly  mezníky  v  ochraně  bohů,  a  zlomyslné 
poruSení  hranic  podléhalo  zlořečením. 

Pod  č.  106  spatřujeme  kámen,  jenž  pochází  asi  z  roku  1100 
př.  Kr.  a  jest  opatřen  obrazy  a  písmem.  Sděluje  nám,  že  Marduk- 
Nasir,  úřednílí  babyl.  krále,  koupil  pozemek  v  Bit-  Hanbi  od  Amil- 
Běla,  syna  Hanbi,  Hořejší  obrazy  představují,  jak  se  zdá,  nějaké 
bůžky  a  znamení  Zodiaku,  Nápisem  na  druhé  straně  se  nalézajícím 
je  místo  onoho  pozemku  blíže  popsáno  a  zároveň  udána  i  jeho  cena, 
totiž  816  kusů  stříbra,  placených  in  nátura;  Sápiku,  syn  Itti-Marduk- 
baladhu,  byl  správcem  či  dohližitelem  pozemků.  Nápis  konči  celou 
řadou  zlořečení  na  toho  správce  z  Bít-Hanbi  neb  vládního  úředníka, 
neb  kohokoliv,  kdo  by  odstranil  tento  »věčný<  mezník,  aneb  se  po- 
koušel porušiti  hranice  popsaného  pole.  Bohové  Anu,  Běl,  Ea,  Sin, 
Samaš,  Ištar,  Marduk,  Adar,  Gula,  Rammánu  a  Nebo,  tak  prosí  pi- 
satel, nechat  zničí  toho  rušitele  a  dítky  jeho  na  vékyl 

Svatými  byly  hraniční  kameny  i  u  Židů,  a  Mojžíš  stíhá  toho, 
jenž  by  přenesl  mezník  sousedův,  podobným  zlořečením:  'Nevezmeš 
a  nepřeneseš  mezníků  bližního  svého,  jež  položili  předkové  v  majetku 
svém«  (5.  M,  XIX.,  14,)  a  >Zlofečený,  jenž  by  přenesl  mezníky  bliž- 
ního svého.'  Kniha  Přísloví  proto  dí:  'Nepřestupuj  mezí  starých, 
kteréž  uložili  otcové  tvoji<  (XXII.,  28.)  a  'Nedotýkej  se  mezí  ma- 
ličkých (chudých,  XXIII.,  10.). 

Z  chrámu  v  Birs-Nimrud,  či  z  tak  zvané  věže  Babylonské  nalézá 
%e  pod  é.  109.  bronzový  prak  s  nápisem  Nabuchodonosora  krále 
z  r.  605.  př.  Kr.,  obětovaný  chrámu  v  Borsippa. 

Ve  skříní  B,  nadepsané  )První  Babylonská  říše«,  jest  počet  pe- 
četmck  válečkk  z  doby  starého  babylonského  panství  i  z  dob  pozděj 
ších.  Na  válečkách  (obyčejně  z  polodrahokamů)  býval  vryt  negativní 
obraz  i  písmo,  jež  se  válením  na  měkké  hliněné  desce  v  positivu 
otiskovalo.  Z  pravidla  jsou  na  obrazech  těchto  válců  mythologické 
obrazy,  jako  Izdubar  bojující  se  Ivem,  neb  bohové  se  lvy,  draci  a  p. 


Fr.  Frye  a  P.  Aug.  Kubeá: 

Provrtané  válce  nosívali  Babyloňané  jako  amulety  (od  arab.  hamůle 
t.  j.  přívěšek),  neb  jimi  ve  hlíně  pečetili.  Nejstarší  válce  pocházejí 
z  dob  vladaře  Uru-ka  gina  v  Sirpurla  (kol  r.  3000  př.  K.)  a  svědčí 
o  tom,  že  si  uměld  babylonští  již  v  té  době  drahé  kameny  obcho- 
dem zaopatřovali  a  že  byli  velmi  zručnými  rytci. 

Nás  zajímá  peČeť  Daria  Histaspa,  snad  téhož  Daria,  který  uvrhl 
Daniela  do  lvové  jámy.  Trojjazyčný  klínový  nápis  praví:  -Já  jsem 
Darius,  veliký  král*  (v  perském,  a  medském?  a  v  babylonském  ja- 
zyku) ;  král  střflf  2  vozu  na  lvy,  nad  ním  jest  obraz  okřídleného  boha 
perského,  v  jehož  stínu  a  ochraně  se  král  nalézá. 

Již  ve  starých  dobách  šetřili  dle  toho  rovnoprávnosti  jazykové, 
psávali  v  různých  zemských  jazycích  své  výnosy,  jak  kniha  Esther 
df:  'psáni  byli  (za  Assuera)  listové,  jakž  chtěl  Mardocheus,  Jt  Židům 
a  knížatům  .  . .,  kteří  ustanoveni  byli  ve  stu  a  sedmadvaceti  krajinách . . . 
do  každé  krajiny,  každému  národu  dle  jazyků  a  pisma  jich,  i  ZidŮm 
jak  mohli  čisti  a  slySeti.  (VIII.,  9.)  A  před  tim  se  praví,  že  Esther  a 
Mardocheus  byli  zplnomocněni  vydati  ty  listy  jménem  krále  a  zaf)e- 
Četití  je  prstenem  krále,  ^neboť  tak  byl  zvyk,  že  listům,  kteří  posláni 
byli  jménem  královským  a  jeho  prstenem  zapečetěni,  nikdo  neodpíral.* 

Když  byl  Daniel  uvržen  do  lvové  jámy,  přinesli  kámen  a  po- 
ložili na  vchod  jámy,  a  král  jej  zapečetil  svým  prstenem  a  prstenem 
knížat  svých.  Pečet  vytlačena  zajisté  v  měkké  hlíně;  Otisků  takých 
jest  veliký  počet  a  vykazují  někdy  na  druhé  straně  otisk  prstů,  kte- 
rými hlínu  k  pečeti  přitlačovali. 

V  i'í;ypté  podobně  i  závitky  papyrusů  popsaných  pečetí  opa- 
třovah,  jinďc  otisk  prstů  nebo  zavřené  pěsti  ve  hlíně  býval  pečetí 
dcsti  spolflilivou,  poněvadž  se  mohli  přesvědčiti,  jestli  ruka  stvrzujícího 
se  do  otisku  hodí.  (Pokračováni.) 


Nábožriiský  sněm  na  světové  výstavě  v  Chicagu 
roku  1893. 

(Kongres  všech  náboženství  v  Chicagu.) 

DIl'  ant;lického  a  dle  Przegl^du  powszechneho  od  Míchala  Žmigrodzkiho 
podávají  Fr.  Fryl  a  P.  Aug,  Kubeš,  Ord.  Cap. 

-  :^dyž  muži,  jimž  svěřena  organisace  světové  výstavy  v  Chi- 
íííii^  cagu,  se  díla  svého  chtěli  ujati,  poznali,  že,  má-li  výstava 
-^~  svého  účelu  býti  hodná,  muá  býti  více  než  pouhou 
íj^Di  světovou  výstavou.  Objeveni  Ameriky  mělo  za  následek 
LtjS^  objevení  velikého  množství  pokladů  přírody,  a  zajisté 
bylo  slušno,  že  ty  byly  vystaveny.  Objeverií  Ameriky 
razilo  lidskému  duchu  volnou  dráhu  na  poli  průmyslu,  a  proto  bylo 
docela  spiávným,  že  umění  a  průmysl  starého  i  nového  světa  na 
půdě  ami:'ii:ké  zápasily  o  přednost.  Objevení  Ameriky  však  mělo 
znamcnnti  mnohem  více;  božskou  Prozřetelností  ustanovený  převrat 
a  pokrok  \e  společenském  živote  lidstva  ve  všech  oborech,    a   proto 
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slušelo  se  při  nynější  historické  příležitosti  tento  pokrok  lidstva  ná- 
ležitě objasniti.  Proto  byly  po  celou  dobu  výstavy  pořádány  kongresy 
a  sněmy,  aby  ukázaly  myšlénky  a  snahy  lidstva  v  rozličných  stupních 
rozvoje. 

Samo  sebou  se  rozumí,  že  v  řadě  těchto  kongresfi  a  sněmíl 
náboženská  stránka  života  zaujímati  musila  vynikající  místo.  Froto 
byla  učiněna  opatření  z  křesfanské  strany,  aby  se  i  náboženský  sněm 
uskutečnil.  Zvláště  význačný  v  té  příčině  byl  druhý  katolický  sjezd, 
(první  hlavní  sjezd  katolíků  Spojených  států  byl  roku  1889.  v  Balti- 
more) na  kterém  proslovena  zviáštní  myšlénka;  'Zdá  se,  že  Amerika 
má  úkol  ničit;  nepřátelství  a  roztržky  mezi  různými  plemeny  a  národ- 
nostmi a  spojovati  dlouho  od  sebe  oddělené  dítky  Boží ;  proČ  by  něco 
podobnélio  v  náboženském  směru  se  státi  nemohlo,  a  proč  by  nábo- 
ženské sjezdy  jednotlivých  náboženských  nauk  neměly  vrcholiti  ve 
sněmu  náboženství  vSech,  která  by  ve  vzájemné  snášelivosti  a  lásce 
se  spojila  proti  všem  způsobům  bezbožnosti  a  atheismu?' 

Plán  byl  odvižlivý,  ale  přikročeno  k  jeho  provedení.  Vrchní 
dozor  nade  vším  mél  obratný,  neúnavný  a  úctyhodný  předseda  vý- 
boru výstavy  C.  C.  Boney;  k  provedení  plánu  samého  zvolen  J.  Henry 
Barrows,  Dr.  theologie,  vynikající  člen  presbyteriánské  církve,  který 
jakožto  organisátor  a  předseda  snému  náboženského  velice  dobře  se 
osvědčil. 

Dříve  nežli  vylíčíme  práce  a  průběh  kongresu  všech  náboženství, 
zvaného  vSesvitovým  parlamentem  ndboženstid,  dovolíme  si  odpovědíii 
k  jedné  otázce,  o  kterou  jsme  se  tam  živé  zajímali,  a  kterou  nepo- 
chybně každý  z  Čtenářů  si  učiní.  Vidouce  na  tribuně,  obsahující  padesát 
sedadel,  vedle  kardinála  pastora  protestantského,  u  toho  velekněze 
budhistft,  a  dále  křeslo  rabína  a  opět  biskupa  katolického,  dále 
biskupa  methodistŮ,  dále  pastora  —  ženu  atd.  atd.  —  tázali  jsme  se 
my  Evropané  udiveni  samých  sebe:  'Co  je  tof  Jak  tomu  rozuměti? 
Jak  rozuměti  těm  lidem  ř  Máme  to  vysvětliti  netečností  a  lhostejností, 
kterouž  každý  chová  ku  svému  vyznání  ř  Jest  tedy  tento  sjezd  toliko 
hrou  bídných  komediantů?  —  A  znovu  tázali  jsme  se  zaraženi ;  .Máme 
do  počtu  jejich  vřaditi  také  ty,  které  jsme  včera  ctili,  jichž  přikladu 
následovati  včera  jsme  si  umiňovali?  ...  Ne!  —  Máme  tedy  souditi, 
že  jsou  tak  omezeni,  že  nevědí,  do  jaké  hry  se  pustili  ? .  .  .  Takč 
ne!  —  Jestliže  oni  vešli  do  shromáždění  těchto  lidí,  jsou  zajisté  pře- 
svědčeni, že  upřímná  vůle,  upřímné  úmysly  a  idea  vyšší  je  tam  při- 
vedla. Jak  tedy  vysvětliti  ten  pro  Evropana  divný  zjev?  .  .  . 

Snadno.  U  nás  v  Evropě  je  veškerý  život,  i  náboženský,  pro- 
kvaSen  politikou,  a  jakou  politikou  I  Tou,  která  hlásá,  že  nezná 
mravních  zákonů  (politisdte  Nolh  kennt  kein  Gebot) ;  tou,  která  řeči 
užívá,  ne  aby  pravdu  pověděla,  nýbrž  aby  ji  zakryla.  Následek  toho 
jest,  že  u  nás  v  Evropě  není  náboženství,  zvláště  ne  v  záležitostech 
veřejných,  směrodatným,  neboť  za  každou  z  těch  záležitosti  věaí 
politika  státu  a  hubí  a  kazí  často  rozvoj  náboženství.  Naopak  ve 
Spojených  státech.  Základem  všech  poměrů,  a  nejvíce  náboženských. 
jest  největší  svoboda.  Kde  jest  v  Evropě  říše,  v  níž  by  desetina  oby- 
vatelstva rozhodně  a  neohroženě  postavila  se  proti  všemu  ostatnímu 
obyvatelstvu,  v  jehož  rukou  vláda  spočívá,  a  hlasitě  volala,  jak  to 
učinjh  katolíci  v  Chicagu;  "Toliko  naše  víra  je  pravdivá,  vaše  ji^ 
bludem;  naše  víra  jest  věrou  budoucnosti,   vaše  musí  ustoupiti!'  .  .  . 


r 


634  Fr.  Frye  a  P.  Aug.  Kubei: 

U  nás  v  Evropě  nemůže  vyznáni  přibližiti  se  1:  vyznání,  nebof  hned 
za  jejich  zády  plfžl  se  satan  politiky,  bouři  rozum,   rozpaluje  srdce  a 

do  ruky  tiskne  bratrovražedný  meč.  V  Evropě  mus(  se  tedy  jedno 
vyznání  straniti  druhého,  a  to  Jest  zásluhou  jejich  u  Boha  i  u  lidi; 
neboť  stokráte  lépe,  aby  si  nerozaméli,  aby  se  vyhýbali  sobě,  než 
aby  došlo  k  násilnostem  a  proléváni  krve.  Jinak  ve  Spojených  státech. 
Tím  nejen  menSina,  nýbrž  i  sebe  menSi  částka  obyvatelstva  má 
zajištěna  svá  práva  i  svobody.  Katolíci,  tvořící  sotva  desetinu  obyva- 
telstva, vystupují  otevřeně  a  rozhodné,  neobávajíce  se  pražádného 
znásilňováni ;  nebof  védi :  kdyby  někomu  napadlo  jednati  násilně  vflČi 
jeich  hrstce,  povstanou  v  okamžení  celé  masy  náboženských  protiv- 
nikň  jejich,  protestantů,  židů,  budhistů,  na  obranu  jejich  —  Dikoliv 
katolicismu  —  nýbrž  na  obranu  svobodných  obyvatelů  Spojených 
stitŮ  amerických. 
'  Nepovídáme  theorie  —  to  je  skutečnost. 

Když  počal  tento  ruch  náboženský,  rozproudil  se  ve  státě 
Indiáne  čilejSÍ  život  u  katolíků,  tak  že  zarazil  tamějši  protestanty.  Za- 
sypávali tedy  gouverneura,  p.  IMathewse,  anonymními  i  podepsanými 
lifty,  upozorňujíce  na  možné  porušení  pokoje.  Gouvemeur  dlouho 
mlčel;  konečné  maje  toho  poštivání  dost,  odpověděl  veřejným  listem 
v  novinách,  v  nímž  dopisovatelům  svým  připomněl  hlavní  zásadu 
jejich  státu  —  svobodu ;  pravil,  že  katolíci  jsou  právě  tak  svobodnými 
obyvateli  republiky  jako  oni,  že  jednají  způsobem  velmi  lojalnfm,  že, 
pokud  nečiní  ničeho  protizákonného,  mohou  dělati,  co  se  jim  líbí. 
Cin  p.  Mathewse  zaznamenal  veškerý  tisk  americký  s  uspokojením 
a  pochvalou. 

Jestliže  tedy  všechna  vyznání  mají  tam  takovou  svobodu,  jestliže 
v  jednacím  řádu  kongresu  byl  přísný  rozkaz,  že  každému  jest  volno 
mluviti  o  svém  náboženství,  co  svědomí  i  srdce  mu  velí,  že  však 
a/!Í  slovíčkem  nesmi  zavaditi  o  cist  vyznáni  —  proč  by  se  neměli 
sejíti,  proč  by  si  neměli  říci :  Jsme  dítkami  jednoho  Otce  na  nebesích, 

(jsme  tedy  rodnými  bratry  ...  a  přece,  jak  veliké  a  četné  protivy  nás 
dilif .  .  .   hledejme  pravdu,    hleďme  se   domluviti;    a   Bůh    učiní    div, 
otevře  nám  oči  a  sjednotí  nás  všechny!-     Nebyla  to   tedy  záliba  ve 
1  hlučných  sjezdech,    nebyla  to  touha  po   výkonech  řečnických,    která 

I  shromáždila  syny  Japanska,  Číny,  Indie,  Arménská,  jižní  Afriky  a  celé 

Evropy  i  Ameriky,   nýbrž  vznešenější  a  mocnější  proud   nést  je  přes 
sta   a  tisíce  mil    a   kázal  jim   stanouti   na   kolbišti  duchovního  boje. 
I  Velmi  churavý  kardinál  Gibbons  přišel  k  slavnostnímu  zahájení  kon- 

1  gresu  přes  zákaz  lékařův;  pastorovi  Schaffovi  z  Nového  Yorku  tvrdili 

lékaři,  že  ho  cesta  zabije. 
•    '  »Dobře,t  odpověděl,  'af  zabije;  než,  býti  tam  musím.  Já  po  celý 

život  jsem  pracoval  na  smířeni  vyznání  křesťanských ;  ať  smrť  moje 
vydá  tomu  svědectví! • 

Než,  nejenom  předáky  jednotlivých  vyznáni   zajímala  záležitost 
kongresu  —  i  oljecenstvo  bylo  ji  rczruSeno.  Vraceli  jsme  se  jednoho 
I  dře  z  výstavy;    byl   mlhavý,    chladný  večer  zářijový;    chvílemi   hnal 

nám  studený  vítr  jemný  déšť  do  tváře ;  ubírali  jsme  se  do  kongreso- 
vého paláce,  ač  teprve  za  hodinu  mělo  počíti  večerní  sezeni.  DoSIi 
jsme  a  stanuli  udiveni.  Před  zamčenou  ještě  branou  paláce  zastihli  jsme 
značný  zástup  mužů  i  žen  ■ —  po  většině  dospělých  —  na  schodech 
a  výstupcích   seděli   unavení   starcové   a  stařeny.     Nebylo  v  tom  zá- 


1 


Náboženský  sněm  na  svétové  výstave  v  Chicagu  r.  1893.  625 

Stupu  hluku,  téměř  všichni  mlčeli,  jen  tu  a  tam  slyšeti  bylo  vážný, 
tlumený  hovor.  Co  znamená  ten  zástup,  tázali  jsme  se  v  duchu  — 
v  dešti,  pod  širým  nebem,  a  celé  hodiny  čeká  před  zavřenými 
vraty?  Co  chce?  Před  několika  nedělemi  byl  v  téže  budově  dělnický 
sjezd,  a  právě  tak  stály  a  seděly  před  tou  branou  a  na  těch  schodech 
zástupy  ponurých  tváří  a  žilnatých  i  od  práce  zčernalých  rukou.  — 
Co  chtěly?  —  Chtěly  práce  a  výdělku,  aby  koupiti  mohly  chleba  pro 
sebe  i  pro  děti.  —  Než,  těm,  které  ted  vidíme,  neschází  ani  chleba, 
ani  oděvu,  nebo  mnoho  z  nich  je  až  nádherně  oděno.  —  Co  tedy 
hledají?  —  Pravdu.  Neboť  ne  samým  chlebem  živ  jest  člověk,  ale 
také  duchem  Božím.  Chleba  mají  dosť,  ale  slova  Božího  nemají.  — 
Uprostřed  chaosu  sterých  a  sterých  doktrín  zabloudil  rozum  jejich  na 
cestu  nejhorší,  na  cestu  pochybovám'  o  všeliké  pravdě.  Tady  z  celého 
světa  sešli  se  učenci,  aby  oznámili,  co  sami  za  pravdu  uznávají,  a  zá- 
stupové běží  poslechnout  jejich  názorů  v  naději,  že  mezi  nimi  snad 
naleznou  pravdu.  Na  jiných  sjezdech  bývá  obecenstvo  rozmanitého 
věku;  na  kongresu  náboženském  převládaly  šedivé  hlavy.  Kdo  nej- 
dříve přicházel  do  síně  a  nejtrpělivěji  vysedával  dlouhé  hodiny,  byly 
stařečkové  a  stařenky.  Opravdu,  nesnadno  přip.ustiti,  že  nízká  zvěda- 
vost byla  příčinou  jejich  vytrvalosti. 

Hned  na  počátku  byla  Církev  katolická  o  radu  a  pomoc  po- 
žadována. Arcibiskup  Chicagský,  Patrick  A.  Feehan,  byl  zvolen  za 
prvního  místopředsedu.  Kardinál  Gibbons  zvolen  za  jednoho  z  hlav- 
ních členů  rady.  Titéž  prohlásili,  že  pokládají  Církev  katolickou  za 
drkev  všech  časů  ^  přejí  si,  aby  měla  při  tom  sjezdu  zastoupení  a  po- 
stavení její  důstojnosti  přiměřené.  Veškeré  spory  mají  býti  vyloučeny ; 
každá  forma  má  jasně  a  bez  ohledu  na  jiné  ukázati,  co  ku  vzdělání 
člověka,  k  ušlechtění  jeho  života,  pro  jeho  časné  a  věčné  dobro  uči- 
nila; ale  každá  měla  míti  před  očima,  že  jest  její  povinností  starati 
se  toliko  o  vlastní  záležitosti  a  svým  sousedům  ponechati,  aby  každý 
o  sebe  se  postaral.  Tu  nebylo  se  čeho  obávati,  že  by  vespolná  láska 
mohla  býti  uražena,  ale  bylo  lze  očekávati,  že  pravda  bude  míti  pří- 
ležitost ve  větším  světle  se  zalesknouti.  Za  těch  poměrů  ovšem  kato- 
ličtí členové  výboru  byli  s  tím  srozuměni,  aby  katolická  Církev  sněmu 
náboženského  se  súčastnila. 

Toto  srozumění  bylo  dříve  ještě  předloženo  arcibiskupům  Spo- 
jených států,  kteří  v  říjnu  1892.  v  New- Yorku  se  shromáždili.  Když 
věc  důkladně  byla  uvážena,  rozhodli  arcibiskupové  v  ten  rozum,  aby 
katolická  Církev  pozvání  na  tento  sněm  přijala,  a  zmocnili  biskupa 
John  J.  Keane,  rektora  katolické  university  ve  Washingtonu,  aby 
organisoval  katolickou  repraesentaci. 

V  následujících  poradách  vyslovili  organisatoři  jednohlasné  přání, 
vůli  katolické  Církve^  slyšeti,  ale  oni  též  prohlásili,  že  chtějí  dle  její 
rady  se  zachovati.  Žádali  zástupce  katolické  Církve  o  jeho  mínění, 
pokud  se  týče  themat,  která  by  měla  býti  projednávána,  a  všímali  si 
každého  jeho  i  sebe  menšího  pokynu.  Aby  se  mohlo  o  náboženství 
jednati  všestranně,  bylo  určeno,  aby  náboženský  sněm  po  sedmnácte 
dní  trval  tak,  aby  každý  den  se  věnoval  jednomu  thematu,  a  tu  bylo 
od  kat<^íků  požadováno,  aby  každodenně  aspoň  jeden  přednášející 
byl  katolík  k  tomu  účelu,  aby  postavení  katolické  Církve  vzhledem 
ku  všem  náboženským  zásadám  úplně  bylo  objasněno.  Aby  mimo 
to  každé  náboženství  mělo  celý  den  pro  sebe,   aby  mohlo  své  učení 
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,1  své  dějiny  souvisle  předložiti,  bylo  určeno,  aby  dle  pořádku  jedno- 
tlivým náboženstvim  jednotlivé  dny  byly  přikázány,  a  v  této  řadě 
byla  katolická  Církev  prvni.  Kardinál  Gibbons  byl  požádán,  aby  sněm 
zatiájil  modlitbou  a  oslovením;  arcibiskup  Feehan  měl  za  úkol  po 
ofiicieinlm  osloveni  hosty  přivítati.  Jakožto  první  měl  odpovédlti 
arcibiskup  Redwood  z  Nového  Seelandu. 

V  pondělí  ll.záfi  byl  sněm  zahájen,  a  4000  lidí  naplňovalo  sál 
Kolumb&v,  chtějlc  sněmu  se  sóčastniti.  Kromě  toho  shromáždilo  se 
pres  4000  Hdí  v  sále  Washingtonově ;  aby  se  vSem  zadost  učinilo, 
byl  celý  program,  pokud  to  bylo  možno,  prováděn  v  obou  sálech. 
Za  hlučného  vítání  sešli  se  zástupci  všech  dťlležitějšfch  náboženských 
systémů  na  prostrannou  tribunu.  Byl  to  zvláétnl  a  uchvacujíc!  pohled, 
to  sestavení  vSech  plemen  a  řečí,  při  tom  rázné  národní  obleky  a 
krěžské  oděvy,  mezi  nimiž  purpurový  plást  Jeho  Eminencí  a  laskavá 
jeho  tvář  působily  zvláštním  kouzlem. ') 

U  stolka  zpravodajských  vládl  též  nezvyklý  ruch ;  bylo  nás  přes 
dvacet,  za  řízení  tajemníka  kongresu,  pana  Pipea.  Asi  o  půl  jedenácté 
ozvaly  se  varhany  slavnostním  pochodem ;  na  estrádu  vstoupili  za 
hlučného  potlesku  repraesentanti  jednotlivých  vyznání.  V  čele  kráčel 
Dr.  Bonney  a  kardinál  Gibbons,  jen?  se  posadil  po  pravici  praesesově, 
na  levo  seděl  Dr.  Barrows,  pastor  presbyteriána,  a  paní  Chaplinova, 
pastorka  universalistů,  předseda  a  předsedkyně  náboženského  parla- 
mentu. Po  pravé  straně  tribuny  seděli  v  první  řadě  katoličtí  arci- 
biskupové, dále  kněží  a  veleknězi  budhismu  a  šintoismu,  za  nimi 
konfuciáni,  biskupové  a  pastoři  protestantští,  muži  i  ženy.  Po  levé 
straně  tribuny  seděl  v  předu  řecký  arcibiskup  ze  Zante  a  několik 
duchovních  církve  východní;  z  pravoslaví  nebyl  nikdo;  ještě  dále 
bramíni,  par.'JOvé,  rabíni  a  musulmani. 

Nejprve  zapěli  zpěváci  pěkný,  vokální  kvartet,  potom  zpívalo 
stojíc  celé  shromážděni : 

Chvalte  Hospodina  v.íichni  národové, 
Chvalte  ho  vSickni  lidé. 

Net>o  utvrzeno  jest  nad  námi  milosrdenství  jeho, 
A  pravda  Hospodinova  zůstává  na  vfiky. 

Když  zpěv  utichl,  udeřil  Dr.  Bonney  kladívkem  na  fečniště, 
oznámil  zahájení  kongresu  a  obrátiv  se  ke  kardinálovi  Gibbonsovi, 
prosil,  aby  začal  společnou  modlitbou.  Když  kaid.  Gibbons  stanul 
u  řečniŘtě,  povstali  všichni,  a  shromáždění  čítající  tisíce  lidi  vSech 
národa    a  vyznání  opakovalo   po   něm  slova  modlitby  Páně:    >Otče 

')  Nejhlavnější  zástupci  na  tomto  náboženském  snému  byli:  1.  za  církev 
katolickou  kardinál  Gibbons  a  biskup  Kcane,  ředitel  katolické  univerbKy 
ve  Washingtonu;  2.  za  protestantské  biskupy  ve  Spojených  Státech:  T.  LÍ. 
líudley,  biskup  v  Kentucky;  3.  za  východní  (řeckou)  církev:  Dionysios  Latas, 
arcibiskup  ze  ^nte;  4.  za  ttrahmo-Somaje  v  Indii:  P.  C.  Mozoomdar  z  Kalkutty; 
5,  za  přívržence  Konfuciovy:  Pung  Kwang  Vu;  6.  za  Buddhisiickou  společnost: 
H.  Dharmapala,  generální  tajemník;  7.  za  nejvySSí  knézc  buddhistické  vjapanu: 
Shaku  Soyen.  Zitsuien  Aahjt!>u,  Huiin  Tuki,  iianrin  Yatsubuchi;  S.  za  sektu 
Zajinů  z  Bombay:  Vírchand  A.  Gandhi;  9.  za  Arménskou  církev:  profesor  Minas 
Ceras  z  Londýna;  10.  za  sektu  Zhikko  (sekta  Šintoistická)  z  Japanu:  Rcuchi 
Šibata;  11.  za  indické  mnichy:  Suaitii  Vivekanauda;  12.  za  theosohsty  z  Indie: 
profesor  C  N.  Chakbavarti  z  Allahabadu, 
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náá,  jenž  jsi  na  nebesích,  posvěť  se  jméno  Tvé  .  .  ,*  Potom  uvítal 
Dr.  Bonney  shromáždění,  začínaje  slovy:  •Vyznavači  Boha  a  milov- 
níci lidských  bratří  svých  .  .  .<  a  naznačit  tím  ráz  kongresu,  jehož 
mohli  se  súčastniti  a  hlasovati  jen  ti,  kteří  ty  dvě  zásady  uznávati. 
Jiní  neměli  přístupu.  Atheisté  rádi  by  byli  přiSIi,  nesměli  v^k  do 
paláce  kongresového  ani  vkročiti.  Měli  též  s\'á  sezení  ve  stejnou  dobu, 
ale  v  jiném  domě.  Po  krátkém  prostovtL.  Dr.  Barrowse,  předsedy 
generálního  komitétu  parlamentu,  a  arcibiskupa  Feehana,  předsedy 
výboru  katolického,  vystoupil  kardinál  Gibbons.  NadSená  slova  krát- 
kého proslovu  jeho  naznačovala  stanovisko  katolíků  na  onom  sjezdu. 
•  Vážený  pan  předseda  pravil  vám,  že  bych  v  tuto  chvíli,  kdybych 
dbal  svého  zdraví,  měl  býti  na  loži  —  já  však  jsem  cítil,  že  bych 
jednal  proti  svým  povinnostem,  povinnostem,  které  mám  jakožto 
vůdce  Církve  katolické  v  této  zemi,  kdybych  nestál  ted  uprostřed 
vás,  kdybych  nevyjevil  vám  přání  a  tužeb  Církve  svoji,  která  si  přeje, 
aby  o  zásadách  naSich,  o  naiem  vyznáni  bylo  zde  uvažováno,  a  aby, 
možno-li,  bylo  přijato.  Náboženství,  kteréž  vyznávám,  jest  pro  mne 
pokladem  nade  všechny  poklady  světa;  neskrývám  ho  však  ve  své 
hrudi,  nýbrž  chci  je  sděliti  s  vámi  všemi.  Povznesme  k  Bohu  srdce 
plné  vděčnosti,  že  popřál  nám  sejíti  se  tuto  v  pocitu,  že  brntří  jsme 
a  že  jako  bratři  milovati  se  máme.  Pohlédněme  na  příklad,  jejž  nám 
Kristus  zanechal  v  podobenství  o  Samaritánovi.  Samaritán  ujímá  se 
a  obvazuje  rány  člověka,  jenž  ze  stanoviska  plemene  i  víry  i  mravů 
byl  mu  nepřítelem  a  protivníkem.  Jak  poučno  to  pro  nás!  My  ne- 
máme moci  Vykupitele  svého,  abychom  vraceli  slepým  zrak  a  hluchým 
sluch;  my  neschopni  jsme  zázraků,  které  On  činil,  než,  v  milosrdenství 
a  lásce  bratrské  musfme  jíti  za  Jeho  pHkladem.  Kain  volal  kdysi: 
>Zdaž  jsem  já  strážným  bratra  svéhoř<  Ale  já  pravím  vám:  my  všichni 
jsme  strážnými  bratří  svých,  a  není  u  Boha  větši  zásluhy,  než  trpí- 
címu bratrovi  podati  ruku  pomocnou,  a  nic  neblíží  nás  tak  k  Vykupi- 
teli nahrnu,  jako  když  nebeské  světlo  nosíme  do  temnoty  zbloudilých 
duší  I  O,  tehdy  opravdu  hodni  jsme  jména  dětí.  Otce,  který  jest  na 
nebesích  I  .  .  .  Míníme,  že  nebylo  možno  jasněji  a  vlidněji  a  přece  tak 
rozhodně  nakresliti,  v  jakém  duchu  a  s  jakými  úmysly  vešli  katolíci 
do  shromáždění  všech  vyznání  světa.  V  dalším  průběhu  prvního  sezení 
mluvili  po  pořádku  všichni  zástupcové  jednotlivých  vyznání;  toliko 
drkev  ruská  neměla  žádného.  Dr,  Bpnney  uděluje  slova  knězi  Sergiovi 
Votkeňskému,  nazval  ho  repraesentantem  církve  té;  Volkoňski  bránil 
se  řka,  že  nemá  zplnomocnění  od  vlády,  že  toliko  o  své  újmé  přijal 
pozvání  na  kongres  a  že  jediné  svým  jménem  děkuje  za  prokázanou 
poctu.  Tak  počal  neobyčejný  a  jeden  z  nejčetněji  navštívených  kon- 
gresů. Postupme  k  charakteristice  jeho  prací. 

Především  musíme  upozorniti,  že  celý  kongres  dělil  se  na  dva 
zásadné  různé  tábory :  ra  dogmatiky  či  katolíky  a  na  scientisíy  či  ne- 
katolíky t.  j.  ty,  kteří  každému  dávají  volnost,  tvořiti  si  pravdy  ná- 
boženské. Oba  tábory  měly  čtyři  společné  zásady :  1.  Jest  jeden  Bflli, 
Tvtlrce  veškerého  světa ;  2.  všichni  lidé  jsou  détmi  toho  jednoho  Otce 
na  nebesích ;  3.  náboženství  jest  základem  a  nejvyšším  činitelem  v  du- 
chovní bytosti  Člověkově;  4.  náboženství  zjevil  lidem  Bůh.  —  V  dalším 
rozvoji  obou  poslednějších  zásad  rozštěpily  se  oba  tábory.  Zásady 
hlásané  katolíky  dají  se  shrnoud  v  tyto  věty ;  jako  po  stvoření  světa 
nepřestal  Bůh  pečovati  o  svět,   rovněž  ani  zjeveného  náboženství  ne- 
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nechal  bez  ochrany.  Ve  Starém  Zákoně  povolal  za  strážce  svého 
iloťa  některé  vyvolené,  a  když  Syn  Jeho  oznámil  světu  nejvyšší  slovo 
zjeveni,  ustanovil  za  strážce  náměstka  Synova  a  zástup  vyvolenců  po- 
svěcených svátostí  kněžstva.  Jejich  péči  za  neustálé  pomoci  Ducha 
svatého  svěřeny  jsou  svaté  knihy  i  tradice  Zjeveni,  a  této  instituci, 
založené  Synem  Božím,  pHsluši  výhradně  právo  souditi  o  zásadách 
náboženství.  Naše  tedy  náboženství  nemá  zřidla  svého  v  nás  samých, 
nýbrž  ustavičným  zjevováním  dáno  jest  nám  z  nebe,  ono  Čin!  z  nás 
to,  Člm  jsme,  ono  staví  nás  podle  toho,  jako  do  srdce  je  přijímáme, 
na  nižší  neb  vyšší  stupeň  důstojnosti  lidské.  Jedním  slovem,  my  jsme 
lidmi,  protože  jsme  katolíky,  a  poněvadž  hlavni  naukou  jest  zjevené 
pi-ikázánf:  'Miluj  bližního  svého  jako  sebe  samého!*  Proto  stojíme 
uprostřed  vás,  chtějíce  býti  >strážnými  vašich  duĚI<,  a  nesouce  nej- 
svatější poldady  dané  z  nebe  vám  v  dar.  —  Z  jiné  zásady  vycházel 
druhý  tábor:  ^ Všichni  jsme  lidmi,  dětmi  jednoho  Otce  na  nebesích, 
sejděme  se  tedy  a  povezme  si,  jaký  pojem  ut\-oril  si  každý  z  nás 
o  lé  Nejvyšší  bytosti,  o  Jeho  péči  o  svět,  o  poměru  nás  lidi  k  tomu 
Tvirct  našemu,  a  to  na  základě  zjeveni  obsaženého  v  Bibli,  v  knihách 
Védy,  v  Zend-Avesté,  v  Koránu  atd.'  Jak  různými  byly  zásady,  tak 
různé  také  bylo  chováni  se  obou  velikých  stran. 

Přistupme  k  přehledu  jednotlivých  náboženských  skupin.  Začneme 
s  katolíky,  nebot  oni  tvoří  jedinou  skupinu  prvního  tábora,  což  ostatní 
vyznání  ochotně  doznala. 

Pokud  se  týče  zastoupení  katolické  Církve,  zasluhuje  následující 
zmínky: 

První  den  bylo  zahájeni,  vítáni  a  odpovědi  na  vítání. 

Druhý  den  bylo  probíráno  thema:  >Bfih,  jeho  jsoucnost  a  jeho 
vlastnosti.'  Mezi  témi  svědectvími  ze  všech  konců  světa  vynikala 
vzneSená  filosofie  a  víra  katolické  Církve,  jak  ji  vylíčil  P.  Augustin 
F.  Hewit,  generál- superior  Paulánů.  Tento  den  byl  mimo  to  zvláště 
dnem  katolíků  v  řadě  zastoupení  jednotlivých  náboženských  systémů. 
Učení,  duch  a  život  naší  matky  Církve  byly  velikému  množství  po- 
sluchačů v  sále  Washingtonském  ve  třech  schůzích  živě  vylíčeny. 

Ranní  schflze:  >KatoIické  učení,  pokud  se  týče  jeho  dogmatické 
jiravdy* ;  přednesl  P.  Wiliiam  Byrne,  generální  vikář,  Dr.  theologie 
■í.  liostonu.  —  ^Katolické  učení  o  uctívání  Boha  a  o  milosti*,  před- 
nesl P.  0'Gorman,  profesor  na  katolické  universitě  ve  Washingtonu, 
-  iKatoIické  učení  o  nábožnosti  a  o  náboženské  dokonalosti',  před- 
nesl P.  Tomáš  E.  Sherman  z  Tovaryšstva  Ježíšova,  profesor  na  uni- 
versitě v  St.  Louis. 

Odpolední  schůze:  .Pravda,  milost  a  posvěceni  lidem  skrze 
rána  Ježíše  přinesené,*  přednesl  P.  John  Keane,  profesor  na  katolické 
universitě  ve  Washingtonu;  >Pravda,  milosf  a  posvěcení  v  církvi*, 
přednesl  John  A.  Watterson,   biskup  v  městě  Kolumbus  (stát  Ohio). 

Veterni  schůze:  -Zda  vyhovuje  Církev  katolická  moderním  po- 
měrům*, přednesl  John  Ireland,  arcibiskup  ve  St.  Paul  (stát  Minne- 
sota). —  Vývoj  dogmatiky  Církve  katolické  až  k  Neposkvrněnému 
Početí  Marie  Panny  a  neomylnosti',  přednesl  Chapelle,  koadjutor 
arcibiskupa  v  Santa  Fe.  'Poslání  Církve  katolické  pro  všecky  národy 
A  pro  všechna  plémě  lidská-,  přednesl  František  Maria  Redwook, 
arcibiskup  2  Nového  Zeelandu. 
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Tfeti  den  probíráno  thema :  jČlovék,  jeho  povaha,  jeho  duŠe  atd.> 
a  Qrkev  katolická  byla  zastoupena  P.  Thos  S.  Byrnem,  drem,  theo- 
logie, představeným  semináře  St.  Mary  v  Qnclnnati,  který  přednesl 
velice  pěknou  prfci   o  stavu  člověka  před  pádem   a  po  pádu  v  ráji. 

iVu  íferťjí  áfM  připadlo  thema:  > Náboženství,  páska  mezi  Bohem 
a  člověkem.*  Thema  to  bylo  ze  strany  katolické  z  dvojího  stanoviska 
zpracováno,  z  praktického  a  theoretického.  Pokud  se  týče  onoho,  podal 
Irardinál  Gibbons  pojednání:  'Potřebám  člověčenstva  vyhovovalo  a 
vyhovuje  náboženství  katolické';  přednáSka  byla  s  nadšením  přijata 
a  musila  před  velkým  shromážděním  v  sále  Washingtonském  býti 
opakována.  Druhou  práci  podal  P.  ElUot:  'Vlastni  povaha  a  účel 
náboženství',  které  se  též  dostalo  vÉeobecné  pochvaly. 

Pátý  den  měl  za  thema  náboženské  soustavy.  Katolická  Církev 
zastoupena  velice  krásným  pojednáním:  >0  studiu  srovnávací  vědy 
náboženské*  od  slavného  orientalisty,  Monsignora  Harlesa,  profesora 
na  universitě  v  Louvain;  čtena  byla  od  D.  J.  Riordana  z  Chicaga, 
který  studoval  dříve  theologii  v  Louvainu. 

Šestý  den  byl  věnován  posvátným  knihám  světa.  ■Poměr  kato- 
lické Církve  k  Písmu  svatému  a  poměr  jejího  učitelského  úřadu 
k  luštění  biblických  otázekt,  provedl  mistrovsky  Monsignore  Robert 
Seton,  dr.  theologie  v  Newark  (stát  New  Jersey), 

Sedmý  den  jednal  o  •Náboženství  a  rodině*.  Profesor  Martin 
J.  Wade,  z  právnické  fakulty  university  v  Jowa,  horlivý  katolík,  před- 
nášel 'O  manželství*  s  výmluvností  a  přesvědčivostí,  které  byly  vše- 
obecně obdivovány.  Přednáška  "O  náboženském  vychování  dítek*, 
poslední  to  dílo  záhy  zemřelého  bratra  Azaryho,  bylo  od  jeho  bratra 
P.  J.  F.  Mullany  ze  Syrakus  (stát  New  York)  předčítáno. 

O  osmém  dnu  bylo  projednáváno  thema  >  Náboženští  vůdcové 
lidstva*.  Tu  mluvil  P.  John  j.  Keane  o  'Idei  vtělení  v  celých  dějinách 
a  v  Pánu  Ježíši*.  Byl  to  d&kaz  pro  božství  Pána  našeho  Ježíše  Krista 
a  pro  to,  že  on  toliko  jest  MessiáŠ,  Vykupitel  světa. 

Devátého  dne  bylo  uvažováno:  •Náboženství  v  poměru  k  uměni 
a  vědám*.  Katolická  Církev  zastoupena  učenou  přednáškou  >Ciověk 
ve  světle  zjevení  a  vědy*,  z  péra  výtečného  katolického  profesora 
anatomie  na  Harwardské  universitě,  Tomáše  Dwighta,  doktora  mcdi- 
ciny  a  práv. 

Desátý  den  věnován  náboženství  a  morálce.  P.  D.  J.  Kennedy, 
S.  T.  M.,  Dominikán,  representoval  katohckě  učeni  přednáškou: 
tBožské  úmysly  při  vykoupení  hříšného  člověka.* 

Jedenáctý  den  probíral  thema:  »Náboženstvi  a  společenské  zá- 
sady.* Karel  J.  Donnelly,  známý  jurista  z  Bostonu  a  inspektor  stát- 
ních dobročinných  ůstavň  ve  státě  Massachusetts,  přednesl  výborné 
pojednáni:  •Katolická  církev  a  chudina*  a  P.  Jakob  M.  Qeary  ze 
St.  Paul  pojednával  o  »Církvi  a  práci.* 

Dvanáctílw  dne  se  projednávalo  thema:  •Náboženství  a  spo- 
lečnost občanská*,  a  odpoledne  k  tomuto  thema  mě!  přednášeti  arci- 
biskup Ireland  (ze  St.  PaulJ,  byl  však  zaměstnán.  Večerní  sezení  vě- 
nováno památce  vysvobození  Černochů  z  otroctví;  z  katolické  strany 
přednášel  P.  J.  R.  Slattery,  představený  Svatojosefského  semináL'e  pro 
misie  mezi  rudými  v  Baltimore,  v  pojednání:  íCirkev  katolická  a 
plémě  černošské, •  které  bylo  od  shromáždění  velice  pochvalné  přijato,* 
VLASt  i*ji-9í.  40 
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Třináctý  den  nám  předvádí:  'Náboženství  a  jeho  poměr  k  lásce 
k  bližnímu.*  Thema  to  projednával  oddaností  ku  katolické  církvi 
známý  a  mezi  právníky  v  Novém  Světě  důležité  místo  zaujímajid 
profesor  práva  na  universitě  v  Louisianě  —  Tomáš  J.  Semmes  v  před- 
nášce: 'Katolický  názor  o  rozhodčím  soudu  místo  války.'  Jeho  vý- 
vodům neskrbiilo  vděčné  posluchačstvo  pochvalou. 

Čtrnáctý  den  měl  podati  přehled  o  >Nyněj&ím  postavení  kře- 
sťanství' vůbec  a  zvlá§té  co  náboženství  učinilo  pro  Ameriku.  Před- 
nesl P,  Tomáš  O'  Gorman,  Dr.  theologie,  prof.  církevního  dějepisu 
na  universitě  ve  Washingtonu  přednášku:  -Poměr  katolické  Církve 
k  Americe.' 

Patnáctý  den  vyplněn  thematem  veliké  záhady:  "Náboženské 
spojení  křesEanstva.'  Protože  katolický  fečnik  tohoto  dne  byl  za- 
městnán, nebyla  žádná  přednáška  z  katolické  strany  tohoto  dne  (mČl 
řečniti  P,  Fidehs  z  řádu  Passionistů). 

Šestnáctý  den  měl  za  svůj  cil:  'Náboženské  spojení  celého 
lidstva.'  P.  Jan  Gmeiner  ze  St.  Paul  dokázal  ve  své  přednášce  'Pů- 
vodní a  příští  náboženská  jednota  hdského  pokolení,'  že  lidstvo  v  celku 
původní  zjeveni  má,  a  rozvinul  důvody  Církve  katolické  pro  tu  naději, 
že  dle  úmyslĎ  božské  Prozřetelnosti  všecky  dítky  Boží  v  čase  bu- 
doucím jedenkráte  budou  spojeny. 

Sedmnáctý  den  měl  spojiti  resultaty  celého  sněmu  náboženského 
a  z  toho  učiniti  závěr  pro  budoucnost  náboženství.  Tohoto  dne  za- 
stupoval katolickou  Církev  opět  P.  Jan  J.  Keane  a  provedl  ve  své 
přednášce:  -Poslední  náboženství'  důkaz,  že  se  může  očekávati,  že 
budoucnost  náboženství  bude  lepši  než  jeho  minulosť,  a  že  náS  Pán 
JežíS  Kristus  a  jeho  jediná  Církev  středem  veškerého  náboženství  se 
stane.  —  Večer  tohoto  dne  byl  podobnou  slavnosti  a  průvodem 
ukončen,  jako  započat.  Aktu  loučení  bylo  v  obou  sálech  přes  10.000 
lidi  přítomno.  President  Barrows  ukonči!  sněm  náboženský  několika 
krátkými  slovy,  načež  od  zástupce  katolické  Církve  uděleno  bylo  po- 
slední požehnáni. 

Církev  katolická  stála  tu  po  17  dní  uprostřed  tohoto  veHce 
zvláštního  shromáždění  jako  kdysi  sv.  Pavel  stál  mezi  tazateli  v  Areo- 
pagu,  a  není  zajisté  pochyby,  že  od  časů  apoštolských  nebylo  ješté 
takovéto  shromáždění  rozptýlených  dítek  Otce  nebeského,  aby  hlas 
cirkve  naší  uslyšely.  A  ony  slyšely  ten  hlas  s  úctou  a  Často  s  nad- 
šenou pochvalou,  která  proti  nevraživosti  sektářů  tvořila  milý  kontrast. 

Ale  ještě  více  získala  katolická  Církev.  Hned  z  počátku  poznalo 
se,  že  mimo  všeobecná  shromážděni  musí  jednotlivcům  býti  poskyt- 
nuti příležitosf,  aby  dle  svého  přáni  mohli  se  na  to  poptávati,  co  by 
je  zajímalo.  Katolické  Církvi  byla  hned  podle  přání  místnost  vyká- 
zána, a  v  té  uděloval  výbor  zatím  se  ustavivší  odpovědi  tazatelům. 
Každého  dne  od  rána  až  do  večera  poučoval  značný  počet  horlivých 
kněží  jednotlivé  tazatele  nebo  celé  skupiny  o  náboženských  pravdách 
Církve  katolické.  Mimo  to  byl  výbor  z  pánů  a  dam  záležející  celý 
den  zaměstnán  tím,  že  vítali  příchozí  a  dávali  jim  katolické  brožury. 
K  lomu  účelu  byl  týž  výbor  ustavičné  ve  spojení  s  katolickými  spolky 
pro  rozšiřováni  katolických  spisů  a  s  katolickými  spisovateli  a  nakla- 
dateli. Ti  poskytovah  hojně  knih,  ale  to  vše  nestačilo,  tak  že,  aby  se 
všem  dotazům  vyhovělo,  činil  výbor  dluliy;  a  tu  se  opět  nalezU  velko- 
myslní dobrodinci,    kteří  zaplatili   dluhy  ještě   před    uzavřením  nábo- 
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Ženského  sněmu.  Nikdo  si  nemůže  ani  učiniti  pojmu  o  dobru,  které 
v  té  malé  místnosti  výboru  bylo  způsobeno;  rozdélilf  výbor  ve  své 
místnosti  za  dobu  sněmu  více  než  17.230  dobrých  katolických  knih, 
brožur,  kázání  a  pojednání  srotumitelným  slohem  psaných. 

Ale  jeStě  více.  Aby  se  všem  otázkám  řádné  a  důkladně  odpo- 
vědělo, byla  každého  dne  o  4.  hodině  odpolední  veřejná  konference, 
oti  kázáni.  A  tu  shromáždilo  se  den  jak  den  několik  set  posluchaěS. 
Thema  dávala  nejprve  themata  přednášená  ve  sněmu  náboženském, 
později  též  o(^H>vědi  na  otázky,  které  do  >schránky  na  otázky^ 
(Question  Box)  byly  vhazovány,  ba  i  přímé  otázky,  které  posluchači 
činili  a  které  ihned  byly  zodpovězeny.  Tím  způsobem  podány  dosti 
dlouhé  výklady  skoro  o  celém  učeni,  dějinách  a  praxi  katolické  Církve, 
hlavně  o  těch  punktech,  které  bývají  příčinou  k  náboženským  sporům, 
a  pro  ty,  kteří  Jsou  mimo  církev,  jsou  prostými  hádankami. 

(Pokračování.) 


Syn  kostelníkův. 


Román.    Napsal    Carlos    Frontaura. 

Ze  SpanélStiny  přeložil  Fr.  DeUjí. 
(Pokračováni.) 

Jri  orro  a  Lobo  odloučili  se  od  jinocha,  jenž  osaměv  rozvažoval  ■, 
"^M^^  tZorro!  Lobo!  .  .  .  tato  jména  jsem  slyšel!  .  . .  dnes 

^mV^  v  noci,  v  domě,  v  němž  jsem  chtěl  spáti,  a  jsem  rád  tomu, 
W^^^m  ^^  j^ni  neusnul  a  zaslechl  tak  ta  jména  .  .  .  Oni  dva  lidé, 
kteří  si  povídali  za  onou  dábelskou  postelí,  mluvili  o  Zor- 
rovi  a  Lobovi  jako  o  tovaryších  a  pomocnících  dnešního 
skutku  .  .  .  Není  pochyby,  že  jsem  se  dobře  dostal  do  Madrida.  Ná- 
hoda vede  kroky  mé  lépe  než  kdo  jiný.' 

A  přemýšleje  o  tom,  jak  by  zamezil  lup  a  jak  by  z  toho  těžil, 
ocítil  se  u  čísla  83.  v  ulici  de  Atocha  i  zamířil  k  velikému  protějšímu 
domu.  Tam  uzřel  domovnici,  jež  právě  čistila  pečlivě  klec  s  hezoučkým 
papouškem ;  přemítaje  o  rozmluvě  oněch  dvou  taškářův,  oslovil  ji  takto : 
> Pokoj  Páně  budiž  s  tebou,  dobrá  ženo;  jak  se  daří  pánovi  ve  druhém 
poschodí?. 

•  Kdo  té  sem  posílá?' 

•  Nikdo.  Vím,  že  jest  nemocen,  a  chci  věděti,  jak  se  mu  vede.* 

•  Velmi  zle.- 

•  A  \'y  jste  ho  nechala  o  samotě?" 

•  Poslouchej,  kdo  jsi?- 

•  Ale,  ale !  Vždyť  to  vidíte,  neohrabanec  .  .  .  Má  nemocný  peníze?* 

•  Peníze,  peníze!  Kdyby  měl  peníze,  nebyla  bych  já  u  něho 

poněvadž  .  .  .  rány  Boží,  že  tak  mluvím,  kdo  má  peníze,  mne  si  ne- 
všímá ...  ani  mčho  manžela,  jsme  dobré  duše,  ano,  ale  na  naši  pocti- 
vosť  nikdo  nám  nic  nepůjčí.  Ještě  tu  stojíš?  .  .  .  Odejdi,  chci  zamésti 
před  vraty.' 

•  Chtěl  jsem  se  vás  na  něco  zeptati. - 

40* 
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>Pověz  to  tedy  hned.  ■ 

>Zde  bydlí  nějaký  hrabě,  není-lí  pravda,  velice  bohatý  pánN 

'Ano;  co  si  od  toho  pána  přeješ?* 

>Já  nic,  ale  chci  s  nim  mluviti.  < 

»Tyř  ...  Ty  chceš  mluviti  s  pánem,  jenž  býval  ministrem,  pod- 
porou královské  komory,  vojenským  komandantem,  hlavou  bratrstva 
Panny  Marie?* 

■Nu,  tu  je  toho  ...  A  jest  velmi  bohatí* 

>Bohat?  Bodef  nel  Ani  sám  neví,  co  má  .  .  .  Představ  si  bo- 
hSČe,  který  měl  správce,  jenž  vstupuje  do  jeho  domu  byl  chuďasem 
a  vycházeje  z  něho  byl  majetnikem  desfti  domfl  v  Madridě,  a  hrabě 
ani  nepozoroval,  že  by  mu  v  pokladně  něco  scházelo,  totiž  to,  co 
dostal  správce  do  drápův  .  .  .  Ale  nač  ti  vypravuji  tyto  věci  ř . .  .  Kdo 
jři?  Kdo  té  posfld  sem,  kam  tě  nikdo  nevolal?* 

■Přicházím  sem,  abych  promluvil  s  hrabětem,  však  jsem  vám 
to  už  řekl  a  ručfm  vám  za  to,  že  mi  poděkuje  za  mou  návštěvu, 
poněvadž  jsem  zde,  abych  mu  prokázal  milost,  jaké  mu  ještě  nikdo 
neprokázal,  co  jest  živ,  jaké  by  mu  ani  sama  královna  neprokázala.* 

» Pro  pána  krále !  • 

■Přicházím  mu  odevzdat  třicet  tisíc  tolarftv.* 

•Poslyš,  neupláchl  jsi  z  toledského  blázince?' 

■Co  mu  mám  oznámiti,  jest  to,  že  ho  přijdou  dnes  odpoledne 
okrást.  • 

■Chraň  mne  ruka  Páněl  ...    A  jak  jsi  se  to  dověděl,  hochu?* 

•  Bylo  by  příliš  dlouhé  vám  to  vypravovati.  Jděte  nahoru  a  rcete 
tomu  pánovi,  že  s  ním  chci  mluviti.* 

•  Ale  .  .  .  Jest  to  pravda?  Přijdou  ho  obrat?-. 
»Zpravíme-li  jej  v  Čas  o  tom,  nepřijdou.* 

•  Ach,  můj  Bože  I  Jak  si  to  mám  všechno  vysvětliti? .  .  .  Jděte, 
jděte  nahoru!  .  .  .  Počkejte  I  .  .  .  zavru  fortnu,  aby  mi  ještě  neukradli 
mé  chudoby.* 

Domovnice  a  syn  kostelníkův  kráčeli  do  hlavního  poschodí,  a 
ona  zatáhla  za  zvonek. 

Dvéře  se  otevřely,  a  domovnice  všecka  uděáená  oznamovala  slou- 
žícímu:  'Musíme  s  pánem  promluviti.* 

•  Proč?. 

•  Zloději  jsou  v  domě.* 
•Pro  pána!* 

•Ještě  nejsou,*  připojil  mladík. 

V  tom  otevřely  se  dvéře,  a  v  předsíni  objevila  se  překrásná 
d&ma,  jež  upřevši  zrak  na  syna  kostelníkova  a  nemohouc  se  přemoci 
zvolala:   'Achl*  a  zbledla  jako  stěna. 

Mladík  pohleděl  rovněž  na  paní  a  zvolal  také:   "Ach!* 

Jeho  úžas  nebyl  pranic  ku  podivu:  nikdy  neviděl  tak  dokonalé 
a  svůdné  krásy. 

Byla  to  žena,  jež  byla  krásnější  než  jeho  vesnická  milenka,  než 
oaa  družka  jeho  mládí,  kterou  tak  hanebně  opustil,  aby  dostal  se  do 
hlavního  města,  puzen  jsa  satanem  ctižádosti. 

Krása  jeho  milenky  nebo  lépe :  jeho  oběti  byla  krásou  pří- 
jemnou, tichou,  půvabnou  svou  nevinností,  byla  jednou  z  těch  nej- 
čistších krás,  jež  jsou  na  zemi  věrnou  podobou  krásy  andělův. 
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Krása  paní,  jež  se  jevila  oslepeným  zrakům  jinochovým,  neměla 
nic  společného  s  krásou  dívky  vesnické.  Byla  to  opravdová  kráska 
velkoměstská,  jež  mocně  dojala  duži  kostelníkova  syna.  Vznešená 
pani  byla  oděna  v  pfepůvabný  ranní  kroj,  její  oděv  lemován  byi 
hedvábným  třepením,  a  ve  své  postavě,  ve  svém  jednoduchém  oděve, 
ve  svých  pohybech  spojovala  dokonalou  vznešenost  s  čarovnou  milostí 

Mladík  dobře  znamenal  překvapeni,  jež  vyvolala  jeho  pfltomnosl 
v  oné  dámě,  i  vykládal  si  je  zcela  přirozeně.  Že  tak  vysoká  a  mocná 
paní,  jakou  se  býti  jevila,  jest  udivena,  vidouc  před  sebou  neohraba- 
ného, zaprášeného,  chatrně  oděného  venkovana;  v  tom  okamžiku 
býval  by  vydal  ony  cizí  čtyři  tisíce  reálů,  jež  byly  naznačeny  na 
bankovce,  aby  oděl  se  důstojné  dle  své  hrdosti. 

Domovnice  pokračovala:  >Ach,  jemnostpaniČko,  tento  mladík 
praví,  že  nás  jdou  okrást,  vlastně  mne  ne,  protože  nic  nemám,  ale 
vaši  milosť  a  pana  hraběte.* 

»Jakleř«  tázala  se  dáma. 

»Tento  chlapík  povídá,  že  to  ví ;  říká,  že  si  přeje  mluviti  s  panem 
hrabětem.  • 

>S  mým  manželem? ,  ,  ,  Pročř .  ,  .«  zvolala  se  zjevným  odporem 
překrásná  dáma. 

Syn  kostelníkftv  pocítil  neznámý  cit  pří  zvuku  jejího  hlasu. 

•  Kde  jsem  slyšel  ten  hlas?' 

•  Vejděte,  vejděte,  dobrý  muži,«  doložila  paní  otvírajíc  dvéře 
druhého  pokoje ;  »o  Čem  mi  vypravujete,  musíte  nám  pověděti  oběma.t 

Tato  slova,  pronesená  tónem  nelaskavým  a  téměř  opovržlivým, 
uvedla  jinocha  v  rozjímání:  >Kde  jen  jsem  ten  hlas  slyšeli** 

Mladík  bhzil  se  k  naznačenému  pokoji,  a  za  ním  chystala  se  vejíti 
zvědavá  domovnice  a  bývala  by  zajisté  tam  vstoupila,  kdyby  tomu  ne- 
bývala zabránila  paní,  propustivši  ji  blahosklonně  ze  svého  bytu. 

A  aby  se  domovnice  zase  potěšila,  vypravovala  všem  sousedům 
o  zamýšlené  krádeži  v  domě  hraběcfm ;  připojovala  hrozné  podrobnosti 
strany  vpádu  loupežnického,  jak  prý  se  toho  dověděla  z  nejlepšího 
pramene:  chtěli  prý  se  tam  dostati  po  žebříku,  vypáčiti  dvéře,  užiti 
uspavačích  nápojů,  založiti  oheii,  a  tak  pobouřila  všecko  všude,  a  za 
čtvrt  hodiny  nemluvilo  se  v  ulici  de  Atocha  o  ničem  jiném  než 
o  loupeži,  jež  hrozila  domu  nešťastného  hraběte. 

Celým  Madridem  letěla  zpráva  o  neočekávaném  případu,  ihned 
byla  na  nohou  veškerá  policie  veřejná  i  tajná,  a  zvědavý  lid  tušil 
při  tom  něco  veledůležitého. 

První,  kteři  o  tom  se  dověděli,  byli  lotrové,  kteří  předešlé  nod 
ukuli  plán  k  podniku ;  slyšeli  totiž  ve  skupinách  lidu  na  ulici  de 
Atocha  se  tísnícího  všecky  podrobnosti,  s  nimiž  spojen  byl  připra- 
vovaný zločin,  žasnouce  nemálo,  jak  udivený  lid  vyprávěl  vše  tak 
jistě  a  určitě. 

Jak  se  čtenář  zajisté  domyslí,  neuvedli  již  svého  záměru  ve  skutek ; 
sedíce  za  stolem  v  krčme  na  náměstí  de  Anton  Martin,  hovořili 
o  řídké  události,  že  jejich  úmysl  byl  vyzrazen,  ač  se  o  to  s  nikým 
nesdělili,  i  nemohli  nijak  uhodnouti,  jak  a  kdy  někdo  nevítaný  dostal 
se  do  jejich  kroužku. 

Tam  seděli  i  oni  dva  podnikaví,  kteří  ztrávili  noc  v  téže  nocle- 
hárně, ve  které  syn  kostelníkův,  pak  Zorro  a  Loba,  dvé  zajímavých 
osobností,  s  nimiž  shledal  se  jinoch  blízko  banky  Hispánské. 
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•Kdo  to  as  udal?*  pravil  jeden  z  banditův. 
•Jak  se  to  dovím,  já  mu  posvítím.* 

•  NejspíSe  mne  to  bude  státi  nějaké  to  párátko  ze  2^bijákova, 
jimž  ho  poctím  o  jeho  svátku.  • 

"Rozumíte  tomu,  co  pravím  ř» 
.Jak  toř. 

•Povídej,  Zorro,  ty  zde  mnoho  platíš.* 

'Nuže,  já  myslím,  ač  při  téch  slovech  dělá  se  mi  nanic,  když 
ta  věc  už  pfišla  na  venek,  že  někdo  o  tom  věděl.* 

»Toť  se  rozumí.  Myslil  jsem,  že  povíš  něco  jiného.* 

•Ještě  nejsem  u  konce.* 

•Tedy  ven  s  tím!- 

»Tu  věc  prozradil  někdo  z  nás.* 

•Já  ne.* 

'Já  také  ne.- 

•  A  já  také  ne.* 
íAni  já.* 

'Mimo  nás  nikdo  o  tom  neměl  ani  tušení.* 

•  Vědéla-li  o  tom  Chatař* 

•Jářku,  ty,  už  jsem  ti  jednou  řekl,  abys  si  mne  nedobíral.  Chata 
neví  nic  o  našich  záležitostech,  a  kdyby  i  věděla,  spíše  by  si  jazyk 
ni  uzly  zavázala,  než-  aby  to  někomu  řekla.  Chata  jest  žena  řádná 
a  opatrná,  paní  bez  hany,  a  kdyby  takovou  nebyla,  však  bych  s  ní 
zatočil,  a  třeba  je  hezká,  a  blázním  po  ni  víc  a  více,  jsem  mužem 
slova  a  pomstil  bych  se.* 

>Ale  Chata  bývala  u  policie.  ■ 

•  Poslouchej,  ty,  nemíchej  policejních  věcí  do  našich  záležitostí. 
B^ala-Ii  Chata  u  policie,  dělo  se  to  k  vůli  vládě  a  aby  zamezila 
hořkou  krev  mezi  jedněmi  a  druhými ;  každou  hodinu  může  se  vyká- 
zati vysvědčením,  jež  jí  odevzdal  policejní  správce,  ve  kterém  vychva- 
luje její  znamenité  služby  o  pořádku,  neboť  bez  pořádku  není  možno 
nic;  bez  pořádku  se  ani  fádně  nekrade.* 

■Poslyš,    neřečni    k  nám  jako  nějaký  poslanec  I  ,  . .     Zde  jedná 
se  o  to,  aby  se  zjistilo,  kdo  to  vyzradil.* 
•Já  ne.< 
•Ani  já.* 

•Nikdo  mi  to  tedy  nevymluví:  Chata  to  byla.* 
t Vezmeš-li  ješté  jednou  jméno  Chaty  do  úst,  budeš  toho  litovati.  * 

•  Opravdu?*  Snad  mne  nenatlučeš?* 

•  Natlouci,  to  ne,  jsem  slušný  Člověk;  ale  možná,  že  se  bu- 
deme biti.* 

•Jak  je  libo.* 
»Eh,  pomalu!- 

•  Pojdme.  * 

•Za  Toiedskou  branou  je  rokle,  která  je  k  tomu  Jako  stvořena.* 

•Pomalu  s  tou  flintou!* 

Všichni  čtyři  lotrové  se  zdvihli,  vyšli  z  krČmy  a  v  přátelském 
rozhovoru  zamířili  k  Toledské  bráně;  dva  z  nich  byli  rozhodnuti  bíti 
se  jako  stateční  rekové  za  česf  Chaty,  pověstné  ženštiny,  která  před 
leiy  slynula  V  Madridě  nejen  pro  svou  řídkou  krásu,  jsouc  perlou 
čťrrti  Divův  a  divem  celého  Madrida,  nýbrž  i  proto,  že  náležela  kdysi 
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k  proslulé  větvi   tajné  policie,    objevila   nemálo    pravýcti  i  nepravých 
spiknuti  a  uvedla  ve  zkázu  mnohé  rodiny. 

A  Ifbí-li  se  laskavému  čtenáři,  nechám  jíti  lupiče  až  k  poli  cti, 
nazveme-li  to  tak,  a  vrátíme  se  do  domu  v  ulici  de  Atocha,  kde 
jsme  opustiti  syna  kostelníkova  s  onou  překrásnou  pani,  jíž  určil  jsem 
význačné  místo  v  tomto  románu,  neklade-li  čtenář  odporu. 


xm. 

Příjemné  setkání  s  nepříjemným  koncem. 

Komnata,  do  níž  vešel  jinoch  v  patách  za  překrásnou  paní,  byla 
bohaté  zařízena. 

Syn  kostelníkův  byl  oslněn.  Nikdy  neviděl  podobné  nádhery, 
ba,  nemel  o  ní  ani  potuchy,  leč  z  knih,  jež  nalezl  u  pana  faráře. 

Paní  zavfevši  dvéře  oslovila  jej:  •Nuže,  rcete,  co  mi  máte  po- 
védětiř  S  jakým  vzkazem  ke  mně  přicházíte?* 

»K  vámf  .  ,  .•  tázal  se  mladík  udiven. 

•Ke  mně;  mám  za  to,  že  ten  lup  jest  jen  záminkou,  kterou  jste 
si  vymyslil." 

> Vymyslil?*  zvolal  ještě  s  větším  úžasem. 

tMůiete  mluviti  se  vši  upNmností.* 

»Nuže,  paní,  —  běží  zde  v  skutku  jen  o  krádež.* 

•Jakže  ř* 

jTak  jest,  pani;  pokládal  jsem  za  svou  povinnosť  navštíviti  pana 
hraběte,  jenž  bydli  v  tomto  domě.* 

"Jest  mým  manželem.* 

Gil  vypravoval  dámě,  k  čemu  náhodou  se  přihodil  předešlé  noci 
v  noclehárně. 

Hraběnce  nezdála  se  býti  věc  příliš  pravděpodobnou,  než,  jinoch 
mluvil  tak  neličeně,  že  nebylo  lze  o  pravdě  jeho  slov  pochybovati. 

Nad  to  mladík  dotekl  se  zamýšlené  cesty  do  Carabanchela, 
vyprávěl  o  třiceti  tisících  tolarech,  jež  hrabě  předešlého  dne  obdržel, 
a  uvedl  ještČ  jiné  podrobnosti,  které  zaplašily  dokonale  veškeru  po- 
chybnost hraběnčinu. 

•Mnohými  díky  jsem  vám  povinna,  i  můj  manžel  bude  vám 
vděčen,  až  se  o  tom  doví,  že  jste  se  o  nás  tak  zajímal,  ač  jsme  vám 
úplně  cizí.  Nepůjdeme  do  Carabanchela,  a  lupiči  nebudou  se  těšiti 
z  peněz,  jež  má  můj  muž  v  pokladně.  Pravil  jste  mi,  že  jste  ven- 
kovan, ze  které  obce?* 

•  Pani,  tak  znechutilo  se  mi  mé  rodiště,  že  jsem  vyšed  z  něho, 
zapomněl  na  jeho  jméno.* 

•Potkalo  vás  tam  neštěstí?* 

•  Ano,  pani,  ztratil  jsem  rodiče,* 

•Tot  patrně  veliké  neštěstí.  A  co  si  počnete  v  Madridě?* 
•Ještě  nevím,  přišel  jsem  na  zdařbůh,  na  neurČito,  Zde  prý  do- 
dělá se, člověk  štěstí,  a  tak 'chci  i  já  učiniti.* 

•Ó,  štěstí  prchává  před  tím,  kdo  ho  hledal* 

•  Dosud  zdá  se  mi,  že  ono  hledá  mne.  < 
•Vskutku?* 

=  Až  do  dneška  mám  příčinu  tak  o  tom  se  domýšleti.* 
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•Slyštel  A  jak  jste  se  o  tom  přesvědčil,  že  štéstf  chodí  za  vámi  ř» 
>NejlepSím  důvodem  toho  jest  mi  to,  že' mi  popřálo  příležitostí 
odvrátiti  od  vás  nehodu,  jež  vám  hrozila.< 

•  Dvorněji  nemluvil  by  ani  ten  nejvybrouĚenéjší  kavalír.  < 

•  Paní,  zdá  se  mi  býti  přirozeno,  že  vás  v  obdiv  přivádí  nesrov- 
nalost mezi  mými  slovy  a  mým  oděvem ;  avšak  četl  jsem  mnoho, 
hltal  jsem  téměř  knihy,  jichž  jsem  se  dopídil  ve  vsi,  a  proto  jsem 
mérě  nevědomým,  než  jakými  bývají  chudí  venkované,  kteří  zůstávají 
bez  vzděláni,  bez  vychování,  bez  prostředků  vědeckých,  třeba  mnoho 
toužili  po  védě.' 

•  Náchylnost  ke  studiím  a  ke  knihám  jest  vám  k  veliké  cti.  Je-li 
vám  nutno  doporučení  v  Madridě,  pomyslil-li  jste  již  na  určité  povo- 
láni, jemuž  se  hodláte  věnovati,  a  mohu-li  vám  něčím  býti  k  službám, 
učiním  tak  mileráda.  Přišel  jste,  neznaje  nás,  prokázat  nám  veliké 
služby,  mně  i  mému  manželu,  a  bylo  by  mi  velmi  milé,  odsloužiti 
se  vám  aspoři  poněkud.  Žádáte-Ii  snad  něco?  Přejete  si  zaměniti  kroj  ř 
Chcete  zatím  nějaké  útočiště,  kde  byste  žil,  dokud  nenaleznete  žá- 
doucího postavení?* 

■  Paní  .... 
>Mluvte  přímo.' 

•  Nevím,  smím-h.* 

■  Ano,  mluvte  zcela  důvěrně.' 

•  Pani,  včera  stihla  mě  jiná  nehoda.' 

•Jiná.''  tázala  se  hraběnka  skoro  nedbale,  zatím  co  její  obličej 
měnil  barvu. 

•  Tak  jest,  pani.' 

•  Není  to  tajenistvfm?' 

>Má  býti  tajemstvím,  než,  pro  vás  nikoliv,  poněvadž  se  tak 
o  mne  zajímáte 

•Skutečně  zajímám  se  . .  .' 

•  Sotva  že  Jsem  se  odtil  v  Madridě,  a  bloudil  ulicemi  nevěda 
ani,  kudy  chodím,  zastavila  mne  jakási  dáma.< 

•Dáma?  .  .  Pokračujte;  taková  dobrodružství  nacházíme  v  ro- 
mácech.  * 

•Zastavila  mne  a  tázala  se,  chci-Ii  jí  prokázati  službu.' 

•  A  co  dáleř*  přerušila  jej  hraběnka  usmívajíc  se. 

•  Byl  jsem  bez  peněz,  a  bylo  nutno,  abych  něco  získal. < 

•  Zcela  přirozeno.' 

•Dala  mi  do  rukou  lístek,  ukázala  na  blízký  dům  a  řekla, 
abych  na  poslední  dvéře  zaklepal  a  odevzdal  list  tomu,  kdo  přijde 
oieifít.' 

•A  vykonal  jste,  co  vám  dáma  ta  nakázalař' 

•V  tom  to  vězí.' 

•Jak  to?' 

•  Nevykonal  jsem  toho.' 

>Ha!'  zvolala  vznešená  dáma  s  patrnou  nevolí. 

•Nevykonal  jsem  toho,  vlastně  vykonal  jsem  Jen  část  své  úlohy, 
ale  ne  všecko.  Zaíclepal  jsem  na  naznačené  dvéře,  ale  ježto  mi  nikdo 
neodpovídal,  nebylo  mi  možno  hst  odevzdati.' 

•Vrátil  jste  jej  tedy  dámě,  Jež  vám  jej  doručila?' 

•  To  je  právě  to.* 

•  Nevrátil  jste  ho?' 
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•Nevrátil,  paní,  a  lituji  toho  dosud.  Poti^buje  peočz  rozjímal 
jsem:  oznámlm-li  oné  dámě,  že  jsem  jejího  přání  nevyplnil,  možná, 
že  mi  nezaplatí,  nebo  zaplatí  méně ;  feknu-li  však,  že  jsem  věc  pro- 
vedl, zaplatí  mi  dobře ;  myslil  jsem,  že  vyhovím  svému  poslání 
později,  že  přijdu  totiž  jeátě  jednou,  odevzdám  list,  najdu-li  jen  ně- 
koho v  onom  bytě.' 

•Nebyla  to  Špatná  mySlénka.  Vrátil  jste  se  tedy  a  doručil  jejř< 

>NeuěinÍl  jsem  tak,  panf.< 

»A  pročř- 

•  Poněvadž  vzdálil  jsem  se  daleko  od  onoho  místa  a  nebyl  jsem 
s  to,  abych  rozpomenul  se  na  dům  i  ulici.' 

'A  nic  vic?i 

•Ještě  více,  paní.< 

»Co  by,  mohlo  býti  ještě  mfmo  to?  Máte  list  u  seber' 

»To  je  ta  nehoda.1 

•A  jak  dostojíte  svému  úkolu  ?• 

•  Nevím.  Dnes  ráno,  ani  nevím  jak,  list  se  mi  otevřel.* 
•Ach!. 

•A  v  něm  našel  jsem  .  .  .< 
>Co?  Nějaké  milostné  poselství?* 

•  Nikoliv,  paní,* 

•  Listinu  důležitou.' 

•Ano,  se  Čtyřmi  tisíci  realŮ.  Zde  jest.'  A  vyíial  bankovku. 
Hraběnka  snažila  se  opanovati  své  pohnuti  spatřivší  lístek. 

•  Co  s  tím  počnu  ř« 

•Chcete  snad,  abych  já  vám  to  pověděla?' 
•Dopustil  jsem  se  zlého  činu?* 

•  Není  přiiiš  dobrým.' 
•Jak  to  napravím?' 

•  Náprava  jest  těžká.  Jest  jen  jeden  prostředek,  jenž  závisí  na 
náhodě. ' 

•Který?' 

»Potkáte-li  ještě  jednou  onu  dámu,  jež  vám  dala  ten  lístek  . .  .• 
>Oh,  nepoznám  jí!     Její   tvář    halil    přehustý  závoj,   a  nepoznal 
bych  jí  nikterak,  leč  snad  v  tomtéž  oděvu  a  s  týmž  závojem.' 
•To  není  tak  snadno.' 
•Myslím  tak.  Tyto  peníze  nejsou  mé,  co  s  nimi  učiním?* 

•  Nejlépe  by  bylo  vrátiti  je  oné  dámě,  ale  ježto  nevíte,  kdo  jest, 
není  lze,  abyste  je  navrátil.' 

•Znáte-li  ji  snad  vy  .  ,  .' 

•  Já!  Jaký  to  nápad!' 

•Chci  býti  k  vám  upřímným:  ona  dáma  měla  hlas  velmi  po- 
dobný, ba  ještě  více,  týž  hlas  jako  vy.' 

•  Pro  Bohal'  zvolala  paní  s  úsměvem. 

•Jakmile  jsem  vešel  v  tento  dům  a  uslyšel  jsem  váš  hlas,  měl 
jsem  za  to,  že  slyším  týž,  jenž  včera  na  ubci  mě  oblažil  oním  úkolem,' 

•  Zmýlil  jste  se,-  pravila  přísné  hraběnka,  vrhajíc  hrozivý  pohled 
na  smělého  jonáka.  Ten  sklopil  oČi  poznávaje,  že  dáma  velice  se 
pobouřila. 

•Mladý  muži,i  připojila  již  hraběnka  méně  přísně,  ívzdávám  vám 
mnohé  díky  za  vaši  službu,  již  jste  nám  osvědčil  tím,   že  jste  zpravil 
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nás  o  brádeži,  jež  nás  čekala,  a  ve  jménu  svého  manžela  dovoluji  si 
Sm  nabídnouti  tuto  nepatrnou  sumu.« 

Paní  vyiiala  z  tajné  přihrádky  ze  stolku  tísíctrealovou  bankovku 
a  podávala  ji  jinochovi. 

Ten  jí  nepřijal, 

»PanI,'  řekl,  -DepřiSel  jsem  v  tento  dům  pro  peníze,  a  —  bych 
hyl  upHmnéjším  —  vstoupil-li  jsem  na  počátku  s  úmyslem  přijat  od- 
měny, nyní  po  rozmluvě  s  vámi  nemohu  nikterak  přijati  těchto  peněz.* 

»Aj,  aj !  Jste  uražen  ve  své  hrdosti." 

»PanI,  nemám  důvodů  k  tomu.* 

•  Budte  s  Bohem,  a  On  dejž  vám  štěstí  v  Madridě.' 

»Toho  doufám.'  A  syn  kostelníkův  výše!  z  domu,  jsa  omámen, 
zmaten  a  —  ^  zamilován.  Žena  ta  zajala  jeho  srdce. 

Zamířil  na  náměstí  de  Anton  Martin  mysle  na  ženu,  jež  tak 
laskavě  jej  byla  přijala  a  tak  tvrdé  propustila;  najednou  pocítil,  že 
jej  někdo  mocně  chopil  za  rámě. 

Ohlédl  se  a  uzřel,  že  to  není  nikdo  jiný,  než  ten,  jenž  promě- 
ňuje bankovky  a  který  my  činil  tak  výhodné  nabídky  z  rána,  chtěje 
mu  vyměniti  lístek  znějící  na  čtyři  tisíce  realův. 

•  Holá,  příteli  I'  oslovil  ho. 
>Co  si  přejeteř' 

•  Nic;  viděl  jsem  tě,  že  jdeš  vzhůru  ulicí,  a  poněvadž  jsi  se  mi 
tak  zalíbil,  jdu  tebe  pozvat  .  .  .  Mám  ve  svém  příbytku  snídaní,  které 
ti  bude  chutnati,' 

•  Nemohu.  • 

•Člověče,  neurážej  mne.* 

•  Nemožno,  pane;  pusťte  mě,>  řekl  jinoch  snaže  se  vymknouti 
tomu  muži,  jenž  jej  svíral  víc  a  více. 

>  Nepokoušej  se,  abys  se  mi  vytratil,  nepustím  tě.  Se  mnou 
půjdeš  do  mého  bytu.' 

•  Nechci. ' 

•Já  však  chci.* 

•  Kdo  jste?' 

•  Už  jsem  ti  to  ráno  řekl.* 

•  Nuže,  nepůjdu,'  a  chtěl  se  ho  opět  zbaviti. 

»Nic  ti  to  nepomůže,  půjdeš  se  mnou;  neboj  se,  nesním  tě  ani 
já,  ani  moji  přátelé,  kteří  na  nás  doma  čekají.* 

Syn  kostelníkův  byt  by  rád  uprchl,  ale  poznal,  že  jest  to  nemožno. 

Nelíbilo  se  mu  příliš  chování  muže,  jenž  jej  táhl  proti  jeho  vůli ; 
tušil,  že  mu  hrozí  nebezpečenství,  ale  sliboval  si,  že  podporován 
jsa  štěstěnou,  vyjde  bez  pohromy  z  nenadálého  dobrodružství,  jež  ho 
čekalo- 

Brzo  uvidíme,  co  se  mu  přihodilo. 


XIV. 

Dům  v  ulici  del  Tribulete. 

Gil  neprovázel  s  přílišnou  radostí  onoho  muže.  Ale  ježto  muž 
ten  jeho  se  nespustil  a  snad  byl  i  odhodlán  vnutiti  mu  přes  moc 
svůj  nemilý  průvod,  nezbývalo  jinochovi  než  mlčky  jíti. 
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Došli  ulice  del  Tribulete.  Dům,  do  něhož  vstoupili,  vzpomínal 
časů  dávnějších,  než  jaké  si  můžete  představiti;  byl  to  zajisté  jeden 
z  prvních  itiadridských  domů :  byl  již  starý,  seSlý,  nevzhledný  a  ohyzdný. 

Průjezd  byl  fantasticky  dlážděn  oblázky,  a  to  tak  rozkošně,  že 
kdokoli  na  ně  vstoupil,  slySel  vĚecky  andělíčky  v  nebi  pěti;  vcházelo 
se  dlouhým  a  širokým  průchodem,  jenž  byl  bohatě  vyčalouněn  pavuči- 
nami a  co  do  opatření  zdravotního,  byl  svlažován  vodou,  jež  ne- 
byla právě  křišťálová  a  vytékala  hravými  vlnkami  z  jistého  vodovodu 
nehnibě  upraveného,  plynouc  bez  bublání,  za  ,to  však  se  zápachem 
po  všech  raších  dvorem  a  průjezdem  do  uliční  stoky. 

Za  nekonečným  téměř  průjezdem  prostíralo  se  nádvoří,  jež 
vzpomínalo  dvorů  v  Alhambře  proto,  že  pranic  nemělo  s  nimi  spo- 
lečného. Nádvoří  to  bylo  čtverhranné  a  dlážděné  dle  téže  soustavy 
jako  průjezd;  uprostřed  něho  zdvihala  se  pyšně  elegantní  studně, 
jejíž  bradlení,  rozvalené  a  rozházené,  připomínalo  vzdělanci  a  staro- 
žitníku  dvůr  kráie  zuřivce,  za  jehož  vlády  nejspíše  studně  na  onom 
nádvoří  byla  slavnostně  odhalena.  Přízemek  skládal  se  ze  dvaceti  čtyř 
bytů,  jejichž  dvéře  vedly  na  dvůr ;  do  bytů  těch  nevcházelo  jiné  světlo 
leč  dveřmi,  a  toho  bylo  velmi  poskrovnu,  a  ještě  bylo  nejasno,  takže 
hodily  se  ony  příbytky  nejlépe  osobám,  jež  špatně  viděly  nebo 
byly  slepé. 

Obyvatelstvo  ■  přízemních  bytův  bylo  se  všech  konců  sebráno. 
Trávily  tu  život  politování  hodný  rodiny,  jež  zasluhuji  čestné  zmínky 
v  tomto  románu:  vysloužilý  poddůstojník  se  svými  vyznamenáními 
a  se  svou  chotí,  zpěvačkou  na  odpočinku,  rovněž  ozdobenou  zásluž- 
nými kříži ;  manželství  to  bylo  vzorem  manželství  nezdárných  a 
od  Boha  opuštěných,  poněvadž  každý  Boží  den  poddůstojník  ostře 
hádal  se  s  pěvkyní,  a  pěvkyně  zase  klnula  svému  manželu,  o  němž 
říkala,  že  jest  Juanem  de  las  Viňas,  Juanem  Lanas  a  ostatními  rovněž 
daremnými  Juany.  Tito  manželé  nemajíce  dítek  vlastních,  vzali  si 
dítě  z  nalezince. 

Jednoho  dne  muž  odešel,  vrátí!  se  s  dítětem  v  náruči  a  ode- 
vzdávaje je  své  ženě  promluvil  k  ní  preněžně:  »Zde  máš,  zlořečená, 
synka,  jenž  není  ničí,  vypůjčil  jsem  se  ho  z  nalezince.  Když  nemáme 
vlastních  dítek,  podržíme  si  toto  a  vykonáme  milosrdný  skutek.- 

Pěvkyně,  jež  byla  přece  jen  měkkého  srdce,  přijala  s  plesem 
nemluvné. 

Ve  druhém  byte  žily  tři  dámy,  ale  velmi  vznešené  dámy,  matka 
totiž  se  dvěmi  dcerami,  jež  s  vysokého  postaveni  přišly  na  mizinu, 
ale  proto  přece  nechtěly  vzdáti  se  bývalé  své  hodnosti,  aspoň  ne 
co  do  šatů,  objevujíce  se  každého  dne  na  madridských  procházkách, 
odívajíce  se  s  největším  přepychem,  ovšem  jen  zdánlivým.  Ubohé  ženy, 
aby  zachovaly  sobě  tuto  nicotnou  nádheru,  aby  mohly  blýskati  se 
bídnými  hadry  podle  předpisů  nejnovější  módy,  téměř  ani  nejedly, 
ani  nespaly ;  celé  noci  Sily  pro  venek  za  nízkou  mzdu,  jejíž  nepatrnou 
čásť  věnovaly  na  chatrnou  stravu  a  ostatek  na  krajky,  kloboučky, 
rukavičky  a  jiné  tretky. 

V  nejbližší  jizbě  bydli!  sesazený  úředník,  jenž  dal  se  do  psaní 
veseloher,  truchloher,  frašek  a  jiných  výstředností  se  zápalem,  který 
zasluhoval  lepšího  osudu;  celičký  den  vymýšlel  světoborné  plány  a 
přednášel  nejzdařilejší  výstupy  ze  svých  plodů,  což  zavdávalo  mnohou 
příčinu   ke   hřmotnému   smíchu   sousedstva,   jež   objevilo  se  ve  všech 
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dveřích,  kdykoli  jej  slyšelo  deklamovati,  a  sotva  skončil,  pozdravo- 
valo jej  hřímavým  sykotem  a  dupotem;  a  tu  vycházel  muž  ten  na 
nádvoi^  s  papírem  v  ruce  a  s  pérem  za  uchem;  snažil  se  přesvědčiti 
slovuti;ié  shromáždění  o  vynikajících  zásluhách  svých  dramatických 
skladeb  zakončuje  vždy  závěr  své  řeči  apostrofou:  >Ale  proč  bych 
mluvil'  vám  o  tom,  čemu  nerozumíte?  Není  stvořen  med  pro 
oslovská  ústa.« 

V  dalším  bytě  bydlil  vzácný  tenorista  bez  hlasu,  jenž  zpíval 
dole  v  kavárně  de  Euterpe,  v  Ribeře  de  Curtidores  a  v  létě  obyčejně 
zastával  choristu  v  některé  z  komických  společností,  jež  vystupovala 
pohostinsku  v  divadle  quadalajarském,  jadraqueském,  paracuellském 
a  jiných  méně  slavných;  a  tam  sebíral  bohatou  žeň  potlesku,  poněvadž 
třeba  pěl  vždy  jen  zároveň  s  ostatními  umělci  některého  znamenitého 
spolku,  vždy  nalézal  prostředky,  aby  vynikl  a  vzbudil  pozornost,  bud 
že  kokrhával  jako  kohoutek  uprostřed  zpěvu  nejsmutnějšího  a  nej- 
děsivějšího, buď  že  pozdravoval  diváky  s  jakousi  koketností,  nebo  že 
dával  přízvuk  způsobem  neobvyklým,  aby  tak  dodal  zpěvu  větší 
rázovitosti  a  pádnosti. 

Muž  ten,  jenž  jen  v  noci  byl  zaměstnán,  po  celý  den  meškal 
doma  zpívaje  velmi  smutně  hlasem,  jenž  se  podobal  vytí  psův  čijících 
zdechlinu,  jak  říká  lid,  tuto  slohu: 

Horalé,  kdy  noci  dobří  bési 
slibují  nám  úkryt  svůj  i  zdar: 
výšin  uherských  nechť  volné  lesy 
prochví  trubka  boje  zhoubci  v  zmar. 

Tenorista  měl  hostem  hudebníka,  jenž  za  dob  své  slávy  býval 
proslulým  umělcem,  avšak  upadaje  z  neštěstí  do  neštěstí  spokojil  se 
konečně  nevýnosným  úřadem  v  továrně  na  kvasnice.     / 

Hudebník  neznal  jiné  knihy  leč  tu,  která  byla  mu  —  abychom 
tak  řekli  —  textem,  a  knihou  tou  byl  kalendář,  jejž  měl  stále  s  sebou, 
aby  věděl,  na  který  den  připadá  jaký  svatý;  podle  něho  zařizoval 
své  jednání,  poněvadž  byl  nejenom  dělníkem  výrobny  kvasnicové, 
nýbrž  i  jejím  ředitelem,  jsa  zkušeným  profesorem  a  všestranným 
znatelem  sousedstva  madridského. 

Tenorista  a  kvasničkář  měli  své  přednosti  i  vady  a  vracívali  se 
domů  vždy  v  průvodu  svých  opiček;  zatím  co  na  tenoristu  působilo 
víno  snad  nejtrudněji  z  pokolení  Hdského,  uvádělo  kvasničkáře  v  pravdě 
až  ve  příliš  růžovou  náladu;  tak  přiházelo  se,  že  zatím  co  tenorista 
plakal  nad  bědami  tohoto  světa  a  ronil  slzy  jako  pěsti  veliké  nad 
svým  úpadkem,  kvasničkář  zpíval  až  běda,  smál  se  a  vůbec  tak  si 
vedl,  že  sousedé  nemohli  ani  oka  zamhouřiti;  tak  přerušoval  těžko- 
myslná  rozjímání  svého  spolubydlitele ;  hádka  jejich  trvala  obyčejně 
tak  dlouho,  dokud  neusnuli  —  a  tu  jediné  byli  stejného  mínění 
chrápajíce  oba  přezvučnou  a  strašnou  harmonií. 

V  dalším  bytě  žilo  dvě  bytostí,  na  něž  pestré  obyvatelstvo  toho 
domu  patřilo  vždy  s  úctou  a  jednalo  s  nimi  laskavě.  • 

Byl  to  otec  se  svou  dcerou.  Otec  byl  starcem  dnou  sklíčeným. 
Dcera  byla  krásná  a  mladá.  On  byl  povahy  popudlivé  a  zacházel 
tvrdě  s  celým  světem  a  zvláště  se  svou  dcerou.  Tato  byla  učiněným 
andělem,  pokorná,  laskavá,  trpělivá,  pracovitá;  zbožňovala  otce,  o  něhož 
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pečovala  jako  o  děcko,  Jednala  s  nfm,  jakoby  ani  neslyšela  jeho  hroz- 
ných kleteb  a  neustálých  nadávek;  zvykl  nehrubě  svému  neštěstí, 
nesnášel  trpéliwě  neHtostné  choroby,  jež  ho  uvrhla  na  lenošku,  kterou 
koupila  mu  dcera,   jíž  za  to  bylo  probděti  a  pracovati  mnohou  noc. 

Tato  světice  nebyla  dcerou,  nýbrž  otrokyní  svého  otce ;  oblékala 
jej,  svlékala,  připravovala  mu  jídlo  a  krmila  jej  nejvybranějšími  pokrmy, 
jež  churavý  sobec  v  pravém  slova  smyslu  hltal,  zatfm  co  sama  spo- 
kojovala  se  skývou  chleba,  někdy  i  zemčaty,  měla-li  je  kdy  uvařiti. 
Čehož  vždy  nebývalo,  ježto  mimo  ošetřováni  otce  musila  pracovati, 
aby  se  mu  ničeho  nenedostávalo,  i  zkracovala  o  několik  hodin  svůj 
spánek,  aby  učinila  zadost  tak  posvátné  povinnosti. 

Margarila  —  tak  se  jmenovala  —  vždy  laskavě  chovala  se 
k  svým  sousedflm,  vždy  byia  ochotna  učiniti  jim  ve  všem  po  vůli, 
smiřovala  sporné  strany  —  čehož  bylo  třeba  skoro  každého  dne  — 
snažíc  se  odvrátiti  smutné  následky  různic,  a  druhdy  nevzala  po  celý 
den  ani  do  úst,  věnujíc  oběd  svůj  některému  hladovému  sousedu. 

Vznesená,  šlechetná,  k  oběti  vždy  hotová  ta  duše  při  své  chudobě 
konala  vfce  dobra  než  lidé  mocnf  a  štěstěnou  obdařeni. 

V  jiném  bytě  zase  bydlila  stará  žena  tak  nepříjemného  obličeje, 
že,  kdykoli  ji  spatřil  kocour  páně  poddůstojníkův,  vždy  ježil  chlupy 
a  vydával  tak  hrozné  vzdechy,  že  by  býval  zhasil  sebe  větší  lucernu. 
Zena  ta  naháněla  všem  sousedům  úcty,  ježto  byla  tak  bídně  oble- 
čena a  brzo  zase  někdy  s  nikým  ani  nepromluvila,  takže  všickni  si 
myslili  o  ní,  že  jest  to  jedna  z  těch  čarodějnic,  které  svádějí  ne- 
vinné dívky. 

Jednoho  dne  vyšla  ze  svého  příbytku  s  takovým  chvatem,  že 
zapomněla  zavříti  dvéře;  této  neopatrnosti  použil  ihned  poddůstojník 
pobádán  jsa  od  své  ženy,  jež  byla  na  vše  hrozně  zvědava ;  křižoval 
se  náramně  naleznuv  na  stole  zlaté  hodinky,  na  stolici  démantový  ná- 
krčník a  sbírky  obleků  vétSÍ  nebo  menší  ceny  roztroušených  po  jizbě. 
Za  minutu  véděl  o  objevu  tom  kde  kdo  v  dome,  poněvadž  pévkyně 
nedovedla  se  zdržeti  a  vypravovala  o  tom  všem  nájemníkům;  tak 
dala  podnět  ke  všeobecnému  mínění,  íe  záhadná  paní  byla  převelikou 
zlodějkou  nebo  přechovavačkou  zlodějův. 

Po  té  události  každý  pohlížel  s  hrůzou  na  onu  ženu,  a  úžas 
nabyl  ještě  větších  rozměřil,  když  jednoho  dne  objevil  se  v  domě 
nádherně  oděný  sloužící  táže  se  po  tetě  Blase,  jíž  byla  stařena. 

K  návštěvám  sloužícího  přidružila  se  ještě  návštěva  dámy  ve 
smutečném  oděvu  a  holobradého  jinocha. 

Co  tu  bylo  poznámek  u  sousedstva!  Jeden  říkal  o  ní,  že  jest 
traviČkou  ze  řemesla,  jiný,  že  jest  paní,  která  se  střeží,  aby  se  ne- 
setkala s  policií. 

Dům  měl  též  hlavní  poschodí,  a  v  tom  bydlilo  sousedstvo  ještě 
vybranější:  nahoru  Šlo  se  po  schodech,  po  jakých  dovede  choditi  jen 
ten,  kdo  se  naučil  tančiti  na  provaze,  a  Šel-li  někdo  nahoru  hlavním 
schodištěm  —  jiného  přístupu  tam  nebylo  —  velmi  snadno  mohla  jej 
potkati  náhlá  smrť:  takovou  silou  rozléval  se  tam  vonný  zápach,  vy- 
cházející ze  dvou  pokojíčků,  jejichž  jméno  račte  mi  prominouti,  ze 
kterých  jeden  nacházel  se  těsné  u  prvního  schodu  a  druhý  u  posled- 
ního, že  nešťastný  smrtelník,  jenž  vkročil  nn  druhý  stupei^,  stál  mezi 
dvěma  ohni  a  kráčel-li  vzhřlru,  měl  co  dělati,  aby  se  nezvrátil  pro 
vOni,  jež  zdála  se  vycházeti  ze  hnijící  zdechliny. 
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Toto  nebezpečenstvi  smrti  n^ylo  jediné,  jež  hrozilo  na  těchto 
schodech;  Život  mohla  státi  ta  chůze  po  schodech,  jex  byly  snad  na 
spadnuti  již  za  vpádu  Francouzův,  a  sebe  startfm  obyvatet&m  tolio 
domu  bylo  dobře  dávati  pozor  na  každý  otvor  a  každý  hřeb,  nebo 
prelehko  bylo  lze  klopýtnouti  a  sraziti  vaz. 

Proto  nebylo  divu,  že  děti  v  domě  byly  znamenány  na  hlavě 
i  na  celém  těle  následkem  nesčíslných  pádfi,  které  pfihážely  se  den 
co  den  na  Slakovitých  schodech  a  jež  mívaly  obyčejně  v  zápětí  mnoho 
ran  metlou  z  rukou  mateřských  a  to  veřejně,  prostřed  nádvoří,  ne- 
pochybně aby  děti  zvykly  sluSné  chovati  se  před  lidmi. 

Každého  dne  přihodil  se  nějaký  takový  komický  výstup.  Bylo 
slyšeti  hrozný  křik  maličkého,  a  již  věděl  kde  kdo  v  domě,  že  dítě 
svalilo  se  se  schodů  a  udělalo  si  na  čele  bouh  jako  ořech ;  hned  po 
té  bylo  viděti  z  některého  příbytku  vycházeti  ženu  -v  nespořádaném 
oděvu  pravidelně  nebo  vlastně  nepravidelné,  jež  běžela  k  pacholeti ; 
zdvihla  je,  prohlížela  a  skončila  rozpoznání  asi  půltuctem  ran  metlou. 
A  po  této  nápravě  klouček  posadil  se  do  kouta,  brečel  tří  hodiny 
strkaje  si  prstíky  do  úst  i  do  nosu,  až  objevil  se  na  schodech  jiný 
hošík,  jení  se  rovněž  svážil  se  schodův  a  dostal  taktéž  patřičnou  vý- 
platu, jež  těšila  prvního  tak,  jako  bolela  druhého. 

Pravil  jsem,  že  ve  hlavním  poschodí  bylo  sousedstvo  vybranější 
než  ve  přlzemku,  a  vskutku  bydlily  tam  osobnosti,  o  nichž  obzvláště 
dlužno  jest  se  zmíniti. 

D.  Ramon  byl  nejznamenitějším  nájemníkem  v  domě,  nejvlíd- 
nějším a  nejzámožnějším.  Muž  ten  ocítil  se  jednoho  dne  v  onom 
domě,  a  sousedé  poznávali  v  něm  ihned  dobrodince  člověčenstva, 
ježto  nabízel  každému  to,  co  nešťastnou  náhodou  bývá  obyčejně 
jediným  svrchovaným  lékem  proti  zlům  tohoto  života,  totiž  peníze. 
Zaměstnáni  D.  Ramona  bylo  nanejvýš  jednoduché :  ráno  půjčil  devate- 
nácte realův  a  driiliého  dne  přijímal  je  rozmnoženy  o  jeden  reál  jako 
v  odměnu;  a  vracel-li  dlužník  půjčku  svou  teprve  za  dva  dni,  bylo 
mu  přidati  ještě  jeden  reál,  takže  si  již  představíte,  co  by  bývalo 
vrátiti  dlužníku,  kdyby  si  vypůjčil  od  D.  Ramona  výše  dotčený  obnos 
na  celý  rok.  Na  dlouhý  čas  peněz  nepůjčoval;  peníze  svěřoval  oby- 
čejně jen  na  den  nebo  nejdéle  na  týden.  Dlužníci  jeho  byli  vesměs 
ze  třídy  podomních  prodavačův,  kteří  každého  dne  přinášeli  jemu  do 
bytu  zeleninu,  pomeranče,  štěrbáky,  ovoce  atd.  atd.,  aby  vypůjčili  si 
napoleon  nebo  dva  pro  koupi  svých  potřeb,  a  s  večera  vraceli  mu 
jistinu  i  s  úroky.  Někdy  byl  jeho  účet  velice  podoben  krádeži,  a 
říkali  mu,  že  je  zloděj  od  kosti;  než  D.  Ramon  byl  ducha  vzneše- 
ného a  necítil  se  ani  uraženým  ani  popuzeným,  neboť,  jak  říkával, 
pomýšlí-H  se  na  nevděk,  ví  prý  každý  dobře,  že  nelze  se  zavděčiti 
nikomu  na  světě. 

D.  Ramon  bydhl  vedle  jisté  sousedky,  jež  byla  téměř  světici, 
jak  se  všem  zdálo;  veliká  byla  její  zbožnost  a  náchylnost  k  věcem 
naší  svaté  matky  Církve.  Doňa  Maria  —  takové  bylo  její  jméno  — 
žila  za  nejlepších  poměrŮv  a  těšila  se  veliké  oblibě  ve  všech  madrid- 
ských  klášteřích,  jež  každého  dne  navštěvovala,  obstarávajíc  všelijaké 
koupě  jeptiškám;  jim  sloužila  ve  všem,  čeho  si  jen  přály.  Jejím 
úmyslem  bylo  kdysi  státi  se  jeptiškou,  avšak  D,  Ramon  vypudil  ji 
to  z  hlavy;  ženě  jest  prý  osvědčiti  její  ctnost  mimo  klášter,  což  jest 
zajisté  nesnadnější  sice,  ale  za  to  prý  jest  ctnost  záslužnější. 
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Maj(c  padesáte  zlafáků  na  hotovosti  mohla  doufati,  že  za  každý 
obdrží  tisíc  tolarbv,  a  s  touto  sumou  kdo  by  Ji  tnohl  zbaviti  té  slávy, 
aby  jednou  sama  nezaložila  kláštera  a  nestala  se  v  něm  abatyší,  pře- 
vorkou  nebo  kdo  ví  čim  jeStě?  I  směřovala  veškera  námaha  Doiie 
Marie  k  tomu,  aby  měla  někdy  hodně  peněz  a  postavila  se  v  čelo 
nějaké  společnosti. 

Jiný  z  obyvatelů  hlavního  poschodí  byl  tajemný  muž,  jeoí  si 
najal  v  dome  tom  příbytek  a  zdržoval  se  skoro  všecky  noci  mimo 
něj,  dávaje  tak  příčinu  ke  zcela  oprávněným  podezřením.  Kdo  jej 
viděl  vraceti  se  v  noci  s  obličejem  hladce  oholeným,  spatřil  jej  ráno 
vycházeti  s  vousy,  jaké  míval  sv.  Antonín,  a  když  se  vracel  podruhé, 
již  měl  vousy  plavé  a  napálené  Jako  nějaký  Angličan  a  za  dvě  hodiny 
po  té  honosit  se  nádhernými  černými  kníry,  jakoby  byl  zápasníkem 
s  býky.  jednou  byl  oděn  velmi  vznešené,  podruhé  podobal  se  úřed- 
níku beze  služby,  jenž  byl  na  mizině,  ač  náležel  kdysi  k  tak  vážené 
třídě ;  nebylo  pranic  divno,  vidéli-li  jej  vycházeti  se  svrchnlkem  za 
letního  vedra  a  s  vykasanými  rukávy  a  s  čepičkou  na  hlavě  za  nej- 
krutějiiho  mrazu. 

Řídké  tyto  objevy  vzbuzovaly  pozornost  sousedstva,  i  bylo  tu 
na  sta  poznámek  o  životě  a  jménech  tohoto  muže;  všickni  byli  pře- 
svědčeni, že  jest  asi  pěkný  ptáček,  i  naSel  se  mezi  nimi  někdo,  jenž 
chtěl  jej  seznámiti  s  úřady ;  ježto  však  valná  většina  onoho  obyvatelstva 
nepřála  příliš  úřadům,  nechtěla  jich  ani  viděti  v  této  zmenšené  repu- 
blice federální  nenávidíc  všecky  tyranie;  každý  úřad  zaklínali  tito 
občané  do  horoucích  pekel. 

Tajemný  host  zvěděl,  že  se  o  něm  mluví,  že  se  pilně  zazname- 
návají jeho  vycházky  i  návraty,  že  jest  jmin  člověkem  nebezpečným, 
a  za  tím  účelem  shromáždil  jednoho  rána  veškero  nájemnictvo,  aby 
vyslechlo  jeho  objasnění,  i  začal:  >Dověděl  jsem  se,  že  se  zde  o  mně 
vypravuje  a  že  si  povídáte  o  tom,  že  jsem  ten  a  ten,  i  o  tom,  kdy 
se  vracím  i  kdy  se  nevracím,  i  kdy  vycházím  i  kdy  přicházím,  i  čím 
se  odívám  i  co  jim.. 

Všecko  mlčelo. 

>Jest  to  vše  pravda?* 

>lnu,  tak  a  tak  .  .  .« 

tjá  bych  vám  jen  řekl .  .  .' 

>Co  mne  se  týče  .  .  .• 

»A  já  zase  .  .  .• 

»Když  již  tak  myslíte  .  .  .* 

> Neotevřel  jsem  ani  zobák  .  .  .« 

Takové  a  těm  podobné  odpovědi  vyslechl  záhadný  muž  a  po- 
kračoval: »Tedy  dobrá,  povím  vám,  kdo  jsem.* 

•  Slyšte,  slyšte  !• 

•Jsem  ten,  kterým  Jsem  a  jak  se  mně  líbí;  vycházím,  kdy  mne 
napadne,  a  vracím  se,  když  uznám  za  dobré;  oblékám  se,  jak  chci, 
a  jím  to,  co  mi  chutná.  Nyní  již  víte,  kdo  jsem.« 

Všickni  se  divili  a  byli  usvědčeni. 

•  A  ještě  jen  na  něco  vás  musím  upozorniti;  toho,  kdo  o  mně 
promluví,  zastřelím.'  A  vytáhl  hrozivý  revolver.  >A  ještě  něco;  vy 
o  mně  nevíte  ničeho,  za  to  já  znám  Život  i  činy  mnohých,  kteří 
mne  nyní  slyŠl,  a  mohu  je  poslati  do  žaláře,  kdy  se  mně  zilbi ;  tedy 
dobrý  pozor!' 
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Veleslavné  shromáídění  bylo  úplně  přesvědřeno  o  tom,  že  onen 
muž  Jest  kavalírem,  a  každý  zalezl  ihned  do  svého  hnízda,  aby  se 
tak  brzo  nevracel  a  nerozbfral  života  jiných,  obzvláSté  takových  osob- 
ností, které  jsou  s  to,  aby  vypálily  třeba  za  bílého  dne  svou  bam- 
bitku, jak  se  zdálo  o  tomto  pánu. 

Do  tohoto  domu  zavedl  neznámý  kostelníkova  syna. 

V  přizemku  na  nádvoří  bylo  viděti  zavřené  dvéře,  a  k  těm 
zamířili  průvodčí  i  kostelníkův  syn;  směnárnfk  zapískal  zvlá&tním 
způsobem,  dvéře  se  otevřely,  a  oba  vešli  dovnitř. 

Byla  tam  stkvěla  společnost,  skládající  se  ze  fiesti  nebo  sedmi 
kavalírů  takové  podoby,  že  bylo  strach  na  né  se  podívati. 

íjsem  ztracen,'  řekl  si  mladík,  vatev  se  v  této  jizbě,  osvětlené 
svítilnou,  poněvadž  při  zavřených  dveřích  i  okenici  nebylo  tam  Jiného 
světla. 

»Zde  máte  toho  ptáka,>  pravil  příchozí. 

•Nuže,  jen  vejděte  a  nebojte  se!' 

*Vlezl  jsem  do  pastí,'  řekl  si  kostelníkův  syn. 

I  počal  se  následující  rozhovor: 

>Tedy  ty's  to,  jenž  to  prozradil  ř< 

>Co  jsem  prozradil?' 

•  Nestav  se  nevědomým  I« 
•Ted  zpívej  a  dostaneš  plat.' 

•  Nerozumím  ničemu,  co  mi  fíkáte.< 

»Tys  Sel  dnes  ráno  ulici  de  Atocha  do  domu  Jistého  hraběte 

•Šel  jsem,  kam  jsem  chtěl.* 

•Dobrá,  dobrá,  ale  ted  nepůjdeš,  kam  budeš  chtíti.' 

•Pročř. 

•  Proč?"  pravil  Jeden  z  banditů  vstanuv  a  blíže  se  ke  mladíku, 
•protože  kam  nyní  půjdeš,  jest  onen  svét.* 

A  vyňav  hrozný  nůž  nastavil  jej  na  hrud  jinochovu ;  býval  by 
jej  poranil,  kdyby  ho  byli  nezadrželi  jeho  druhové. 

•Pust  ho;  můžeme  jej  zabiti  nékde  jinde.  Nyní  nám  poví.  Jak 
véděl  o  tom,  že  dnes  jsme  se  chystali  do  hraběcího  domu.' 

•  Nevím  o  tom  pranic." 

•  Co  to  v  tobě  vězí,  hochu?' 

i  'Ve  mně?  Vždyf  vidíte,  že  Jsem  venkovan.' 

'  ^  •Takového  venkovana  jsem  ještě  neviděl.' 

r  •Odkud  jsi?- 

I  •Z  Aragonie.' 

•To  dostačí.     Nyní  musíš  nám  povědíti,  'odkud  jsi  se  dověděl, 
'  že  dnes  měla  býti  provedena  krádež  v  hrabécim  domě ;  tys  to  věděl. 

Kdo  ti  to  vypravoval?' 

•  Podle  všeho  dva  z  vás.' 

I  >Jakže?  Pověz  mi  je,  a  hned  je  zardousím,  •  řekl  jeden  z  banditův.   ■ 

!  'Nevím,  kteří  jsou  to.  Tohoto  pána*  —  ukázal   na  svého  prů- 

vodce —  •vidél  jsem  dnes  ráno,    potom  viděl  jsem  dva  z  vás,   kteří 
—  Jak  se  mi  zdá  —  jmenují  se  Zorro  a  Lobo.' 
»To  již  víme,'  pravil  Zorro. 
■Ostatních  neviděl  jsem  jaktěživ.' 
•  A  jsme  lo  my  snad,  kteří  Jsme  ti  vypravovali  o  krádeži?' 
•Nevím.' 
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>Mluv  jasně,  nebo  ti  —  živ  jest  Bůh  —  srazím  hlavu  a  ukáži 
ti  ji  za  živa.< 

•  Nuže,  pane,'  odpověděl  mladík  odhodlav  se  k  upifímnosti, 
»na  dnešek  spal  jsem  v  jedné  noclehárně  a  tam  slyšel  jsem  dva  muže 
hovořiti  o  krádeži,  jež  měla  býti  dnes  spáchána.* 

•  Ha,  to  jsme  byli  myl<  vskočil  mu  do  řeči  Lobo. 
»A  to  jsi  šel  vyzvonitř  Zemřeš.* 

V  tom  okamžiku  někdo  zabušil  na  dvéře. 

Jeden  z  lupičů  podíval  se  ihned  skulinou  v  okenici.  >Jsme  ztra- 
ceni U  zvolal. 

■Tento  bidnfk  nás  vyzradil,'  pravil,  ukazuje  na  syna  kostelníkova. 

•Skolte  hol« 

Jinoch  pocítil  ránu  do  ramene,  palčivou  bolest  a  sklesl  beze 
smyslů  na  zemi. 

Za  několik  minut  oterfely  se  dvéře,  jež  vypáčila  obecní  stráž; 
tato  vešla  do  vnitř  a  s  ní  policejní  inspektor.  Raněný  jonák  ležel  na 
podlaze  jako  mrtev.  Lupičové  zmizeli. 

•Kudy?*  táže  se  čtenář.  (Pokraíováoi.) 


Feuilletony  z  cesty  po  Rusku. 

Piíe  František  Žák. 

usové    nepřestávají   si   stěžovati    do  západní    Evropy,    že 
národa  ruského,  jeho  literatury  krásné  a  vědecké,  jeho 
národního  a  politického  života   nezná.    Kdykoliv  setkají 
ij^  se  v  evropské   literatuře   s  knihou  nebo   statí,    která  se 
*  -  dotýká  méně  lichotivou  kritikou  některé  stránky  života 
na  Rusi,  ihned  odpovídají  nám  se  svou  až  příliš  jemnou 
citlivostí:   -neznáte  nás«. 

Bylo  by  snadno  dokázati  pravý  opak  a  naprostou  neoprávněnost 
této  výtky.  Nemluvě  o  literaturách  francouzských,  anglických,  ně- 
meckých, kterě  pořizují  si  překlady  všech  jen  poněkud  vynikajících 
děl  kteréhokoliv  národa  a  tudíž  i  ruského,  i  naše  skromná  veřejnost 
česká,  jak  sám  jsem  se  o  tom  přesvědči!,  o  mnohých  dosti  vedlejších 
věcech  ruských  lépe  jest  zpravena,  než  o  svých  vlastních,  a  to  nékdy 
dosti  důležitých.  Že  všecky  naše  odborné  kruhy  znají  příslušnou  litera- 
turu ruskou,  o  tom  svědčí  každý  náš  odborný  časopis. 

Však  o  to  nám  v  naší  stati  nejde;  nás  zajímá  jen  kulturně- 
náboženská  stránka  ruského  života.  Učinili-li  jsme  právě  uvedenou 
poznámku,  stalo  se  to  proto,  že  i  nás,  kruhy  »klerikalní',  stihá  každou 
chvíli  výtka:  neznáte  nás;  to  my  vás  známe  daleko  lépe.  Každý  náš 
projev,  který  jen  poněkud  kriticky  a  méně  přátelsky  dotkne  se  nad 
míru  citlivé  povahy  církve  ruské,  bývá  touto  výtkou  od  ruské  církevní 
kritiky  doprovázen.  Avšak  trváme,  že  stejně  jest  neoprávněna  jaku 
výtka  laických  kruhů  ruských,  svrchu  uvedená. 

V  roce  1894.  vydal  jakýsi  dr.  Ferdinand  Knie  knihu  asi  200  stran 
čítající,  ve  které  pojednává  o  některých  stránkách  pravoslavného  ritu, 
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O  bilém  a  černém  duchovenstvu  a  o  jiných  věcech,  jež  mohou  katolíka 
zajímati. ')  Kniha  není  ani  dokonalá,  ani  vesměs  správná.  Již  tomu  se 
podiví  těchto  věcí  poněkud  znalý  čtenář,  že  auktor  čerpal  všecky  své 
vědomosti  téměř  vždy  teprve  z  druhé  ruky,  a  to  i  z  pramenů  prote- 
stantských, pravidelně,  jak  známo,  nečistých.  Kritikou  německou  byla 
proto  kniha  Kníe-ova  přijata  velice  chladně,  u  nás  pak  tím  většího 
doíla  odsouzení,  poněvadž  z  knihy  vane  náni  dobře  známé  německé 
nepřátelství  k  Slovanům.  Ale  nikterak  nelze  říci,  že  by  kniha  Knie-ova 
nepodávala  mnoho  věcně  správného;  vžd^t  ani  ruská  kritika  nedovede 
jí  vytýkati,  mimo  něco  málo  poklesků  věcných,  než  nedůstojné  a 
fanatické  její  nepřátelství  k  ruskému  pravoslaví,  majícímu  prameny 
ne  v  katolictví,  ale  právě  v  nedostatku  katolictví  páně  spisovatelově, 
v  ^ermanství. 

Nuže,  a  o  této  knize  napsal  Malcev  mimo  mnohá  hrubianství, 
nikoliv  na  adresu  p.  doktora  KnÍe-ho,  jak  se  sluĚelo  a  bylo  by 
s[iiavedlivo,  nýbrž  na  adresu  celé  katolické  veřejnosti,'')  že  stav 
\ýchodnÍch  církví  západním  bohoslovcům  mimo  několik  skvělých 
výjimek,  jako  probošta  dr.  Probsta  ve  Vratislavi,  kanovníka  Růhma 
v  Pasově,  faráře  Grubera  v  Sluni,  prof.  dr.  Nillesa  v  Innomostí  a  j. 
velice  málo  jest  znám,  kdežto  bohoslovcům  východním  zpravidla 
i  cogma  i  kultus  západní  církve  dobře  jsou  povědomý.  Podobných 
cititů  dalo  by  se  uvésti  na  tisíce. 

Avšak  tvrzení  toto  není  pravdivo,  nýbrž  pouhým  spisovatelským 
chytráctvím,  které  v  čtoucí  veřejnosti  ruské  má  zdvojnásobniti  sílu 
repliky  Malceovy  a  učiniti  důvody  jeho  nezvratnými,  ve  veřejnosti 
pak  mimoruské  pocit  sklíěenosti,  že  tam  za  tou  hranicí  přísně  střeženou 
nalézají  se  bohosJovné  poklady,  jež  jsou  četný  a  velkolepý,  o  nichž 
iny  však  nemáme  ani  potuchy.  Nebylo  by  ovšem  divu,  kdyby  veškeren 
západní  klérus  měl  jen  nedostatečná  mínění  o  církevním  životě  národů 
východních,  zvláště  ruských.  Není  tomu  tak,  ale  kdyby  skutečně  to 
bylo  pravda,  vina  za  to  nepadala  by  na  nás,  jakobychom  se  o  ruskou 
tlíeologii  a  náboženský  život  Ruska  nestarali,  nebo  ze  zásady  ne- 
spravedlivé si  vedli  pravdu  zúmyslné  zamlčujíce;  bylo  by  tím  vinno 
Rusko  samo,  protože  hranice  své  návitévé  západního  katolického  knése 
přísné  uzavini.  Znalost  ciziny  bez  možnosti,  shlédnouti  ji,  zůstane  vždy 
jen  nedokonalou  a  mrtvou. 

Že  pravdu  díme,  ihned  aspoi^  několika  ukázkami  doložíme, 
třeba  bychom  tím  ponúkiid  i  odbočili. 

Slavný  Jezuita  P.  Pierhng  je  ruským  poddaným  —  aspoň  byl 
jim  dříve,  nebo  možná,  že  jesuitství  tohoto  poddanství  ho  zbaviJo,  — 
je  rozený  Moskovita,  v  kterémžto  městě  má  dosud  příbuzné.  Tento 
:^lavný  muž  věnuje  své  síly  studiu  historických  otázek,  týkajících  se 
Říma  a  Ruska,  o  nichž  vydal  práce  mnohé  a  pozoruhodné,  vzbudivší 
pozornost  evropskou.'')  Jeho  spisy  nezávadně  se  i  v  Rusku  ruským 
jnzykem  tisknou,  nebo  autor  co  nejpečlivěji  se  vyhýbá  všemu,  co  by 
při  neporušenosti  historické  pravdy  jen  dost  málo  mohlo  uraziti  velikou 
citlivost  ruské  veřejnosti,  zvláště  církevní.  A  znajíce  s  důstatek  spisy 
jelio,  můžeme  říci,  že  i  ruských  pravoslavných  knih  není  mnoho,  které 

')  Die  russisch-schismatische  Kirche,  ihre  Lehre  und  ihr  Kult.  Graz.  1S94. 

*)  Christianskoje  itenie  1894.  p.  284  a  285. 

*)  Jeho:  La  Russie  ct  roricnt  rozebrali  jsme  v  loňské  »VlastÍ«. 
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by  takovou  opravdivou  láskou  k  otčině  a  jejím  zřízením  byly  pro- 
dchnuty. Nuže,  tento  Pieriing,  jejž  hostiti  každá  země  pokládala  by 
si  za  češí,  nedostal  dovoleni,  aby  smčl  navštíviti  své  nemocné  přibuzné. 
Dlužno  totiž  věděti,  že  slovo  "Jezuita^  má  po  celé  Rusí,  kteráž  Jezuitů 
ovšem  od  mnoha  let  už  ani  neviděla,  význam  bytosti  nejnebezpečnější, 
nejohavnější,  nejděsnější,  takový  asi,  jak  jej  nevěrecké  romány  a 
protestantské  pamflety  vytvořily.  Ještě  dnes  jest  tomu  tak,  a  z  ceié 
literatury  ruské  nebylo  by  asi  lze  uvésti  příkladu  ani  jednoho, 
ve  kterém  dáno  by  bylo  o  Jezuitech  svědectví  pravdě. 

Pi^klad  druhý.  Vanutelli,  i^mský  Dominikán,  potřeboval,  jak 
sám  píĚe,  dvě  léta  k  tomu,  než  mu  bylo  dáno  povolení  k  cestě 
do  Ruska,  a  nežli  všecky  ostatní  formality  překonal.  Jak  přátelského 
jest  smýšlení  Rusku,  o  tom  právě  jeho  spis  jest  nejlepším  důkazem. 
I  ruské  kruhy  církevní  uvítaly  jej  s  radostí  a  nadšením,  jak  ukazuje 
kritika  o  něm,  již  ve  >Véda  a  Rozum-  uveřejnil  svaščenik  Tolstoj.  ■*) 
A  co  i  tohoto  misionáře  stálo  namáhání,  nežli  mohl  přestoupiti 
hranici  ruskou  I  Buďtež  uvedena  aspoťi  některá  jeho  slova  o  tom. 
Píše  *):  'Cestovati  po  Rusku  jest  zcela  něco  jiného  nežli  cestovati  jinde 
v  Evropě,  poněvadž  zde  dnes  již  všady  komunikace  jest  co  nejsnáze 
a  nevyžaduje  mnoho  formalit;  kdežto  v  Rusku  jest  obtížná,  a  různé 
formality  podrobné  a  odiosni  se  vyžadují,  jakých  jinde  není.  Staví-li 
se  takové  obtíže  v  cestu  yiem.  pro  toho,  kdo  má  charakter  kněžský, 
nebo  kdo  se  zabývá  více  studiem  mravním  nežli  matorielním,  jsou 
skoro  úplné  nepřekonatelné.  Jest  ustálené  pravidlo,  že  vstup  do  Ruska 
pro  každého  kněze,  zvlťiště  pak  kněze  katolického,  bez  zvláštního  a 
osobního  povolení  ministerstva  a  policie  dovolen  není,  kteréžto  dovo- 
leni se  vňbec  nedá,  není-li  dříve  znám  cíl  a  příčina  cesty.  Katolický 
kněz  dostane  toto  dovolení  zřídka,  snad  nikdy;  bez  něho  však,  pod 
cizím  pasem,  cestovati  jejt  nebezpečno.' 

Zbývá,  abych  uvedl  své  zkušenosti.  Jest  mi  jen  potvrditi,  co 
napsal  Vanutelli;  jen  tohk  bych  poopravil,  že  není  tak  nebezpečno, 
vydati  se  na  Rus  na  cizí  pas,  ale  ovšem  bude  míti  takový  navštěvovatel 
z  cesty  své  sotva  veliký  užitek,  poněvadž  kruhy  kněžské  zůstanou 
mu  zavřeny,  totiž  aspoň  ruské,  u  laikil  ovšem  nesnadno  nalézti  poučeni 
o  vnitřních  věcech  církevních.  ®)  Také  míním,  že  ministerské  povolení, 
bez  kteréhož  knězi  žádný  konsul  pas  nevydá,  jest  více  absurdní  formal- 
ností  nežli  výronem  nepřátelství  k  církvi  katolické,  nebo  bázni  před  ni- 
By!o  mi  aspoii  řečeno,  že  povolení  pravidelně  se  dá.  Než,  co  i  tu 
zůstává  přece  jen  velikých  obtížil  Zádosf  nutno  napsati  bud  ve  fran- 
couzské nebo  ruské  řeči,  kterých  mnohý  nezná,  nebo  nezná  jich 
aspoň  tak,  aby  žádost  sám  si  mohl  napsati.  Zádosf  musí  býti  řízena 
na  dvoje  ministerstva,  totiž  ministerstvo  vnitra  a  ministerstvo  záležitosii 

')  Cto  piSut  o  Rossii  v  Rimje.  Moskva  18'J3, 

')  Studio  sopra  ia  Rot^ia.  Róma  1893,  p.  183. 

"]  Zde  podotýkám,  ie  rušií  knéíí  a  profesoři  duchovních  akademii,  kteří 
za  pFíCinou  slovanských  nebo  jiných  studii  navátévují  xcraĚ  katolické,  což  sláva 
se  diky  hojným  stipendiím  státním  velmi  zhusta,  nevyhledávají  poučení  o  vécech 
náboícnských  a  historických  informace  u  učenců  katolických,  jak  by  sesiu^clu, 
ale  u  iiberálŮ  a  nepřátel  církve.  Že  u  nás  se  tak  déjc.  vím  zcela  jisté.  O  naši 
historii  jest  na  Rusi  pojem  čisté  liberální,  husitský  a  k  tomu  jeSté  pravoslavnC 
zbarvený.  (Viz  na  př.  Husa  Hilferdingova  a  Palmovo  dílo  o  Čašče  kalichu.)  To 
naši  uCenci  vedou  si  jinak;  ti  pro  poučeni  o  ruských  včcech  náboíenských  jdou 
k  ruským  knéžim  a  ne  k  ruským  hbcrálům. 
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zahraničných.  Než  přijde  odpověd,  projde  dlouhá  doba,  že  zatím  lze 
několikráte  onemocněti  a  umříti.  Povím  krátce,  jak  se  to  s  mým 
povolením  mělo.  Již  předloni  chtěl  jsem  konati  cestu.  Tenkráte  ne- 
věděl jsem  ještě,  že  katolickému  knězi  je  k  ní  třeba  dovolení  dvou 
ruských  ministerstev;  jedině  známosC  jsem  měl  o  nutnosti  cestovního 
pasu,  ruským  konsulátem  vidimovaoého.  Ze  by  bylo  ještě  mimo  to 
něčeho  trc-ba,  nepřipadlo  mi  ani  na  mysl,  poněvadž  už  dříve  mnoho 
jsem  cestoval  po  Evropě,  kde  ani  pasu  nikdo  na  mne  nežádal.  Vzal 
jsem  si  tedy  pas  a  zaslal  jej  do  Vídně  na  ruský  konsulát.  Z  odpovědi 
zvěděl  jsem  teprve,  že  musím  vykázati  se  ministerským  povolením, 
[•  načež  mi  bude  pas  vidimován.     Bez  pasu   konsulátem    vidimovaného 

nelze  ovšem  hranici  ani  překročiti.    Na  podáni  žádosti  k  ministerst\-u 
[_  ruskému    nebylo   už   ani   pomýšlení,    poněvadž   čas  kvapil,   a  ntbylo 

naděje,    že    by    povolení,   jdoucí   pravidelnou    byrokratickou   cestou, 
.'  mohlo    přijíti  v  čas.     Obrátil  jsem   se  tedy  na  rakouského    konsula, 

nemohl-li  by  on  žádoucí  povolení  rychle  mi  vymoci  a  zaslati.  Patrné 
1  nebylo  to  možné,  nebo  konsul  ihned  mi  odpověděl,  abych  jen  přijel 

do   Petrohradu,    ie   všady,    kam    budu    chtíti,    povolení    mi   vymůže. 
J(  Odpověd  byla  velice  přívětivá,  ale  činila  na  mne  dojem,  jakoby  konsul 

'  o  potřebě  néjakého  zvláštního  povolení  ani  nevěděl.  S  touto  odpovědi 

zajel  jsem  si  tedy   do  Vídně  ku  konsulu   ruskému,    žádaje   na  jejím 
;•  základě  znovu  vidimování  pasu.   Odpověd  byla  opét  záporná.  Konsul 

|.  vzal  zákonník  a  citoval  mi  cirkulář  ministerstva  vnitra  ze  dne  7.  května 

;  roku    I8S6,    £.   3432,    znějící   v   ten    rozum,    že   zahraničním    knéžím 

latinského  a  irmensko -katolického  ritu  smí  vidimován  býti  pas  k  cestě 
do  Ruska  jen  po  zvláštmm  dovoleni  ministerstva  zahraničných  záleži- 
I  tostl  za  souhlasu  ministerstva  vnitra.  Dovolil  jsem  se  otázati  na  odů- 

>  ;'odněn(  podivného  toiioto  zákona.     Dostal  jsem  za  odpověd,    že  byl 

"*  dán   asi   z  toho    důvodu,    poněvadž   prý   pod   zevnějškem    světských 

knězi   dostali  se   do  Ruska  —  yesuiu'.     To  ovšem  bylo  by   hrozné, 
,'  myslil  jsem  .si,    a  ohrožovalo  by  stomilionovou  říši.     A  tak  byl  jsem 

rse  zamýsk-nou  cestou  u  konce.  Rada  našeho  petrohradského  konsula, 
abých  přijol  do  Petrohradu  s  vidimovaným  pasem,  že  mi  pak  všecka 
potřebná    dovolení    vymůže,     byla   trochu   kocourkovská,    poněvadž 
1  Petrohrad  lejí,   jak  známo,    už  v  Rusku.     Chlěl-Ii  jsem  se  tam   tedy 

dostati,    musel  jsem   už  vidimovaný  pas  míti,    bez  předchozího  mini- 
sterského doíolení  mi  jej  konsul  nevidimoval. 

Na  druhý  rok  zabezpečil  jsem  to  tedy  jinak.  Hned  v  lednu, 
tuším,  napsal  jsem  si  francouzskou  žádost  na  ministerstva  a  odeslal 
ji.  Na  začátku  května  neměl  jsem  ještě  odpovědi,  cesta  do  Ruska 
pak  v  letnící;  měsících  sotva  jest  možná  jednak  pro  veliká  horka, 
pro  krátkií  dny  a  studené  noci,  jednak  proto,  že  byla  by  skoro  bez- 
výsledná; vše  je  zavřeno,  vše  na  prázdninách.  Opět  tedy  žádal  jsem 
našeho  ru^kčho  konsula  za  přímluvu  o  rychlé  vyřízení  žádosti,  a  také 
mezi  známými  Rusy  hledal  jsem  pomoci.  To  pomohlo.  V  polovici 
května  mčl  jsem  povolení  v  rukou.  Mimochodem  podotýkám,  že 
na  ni:jrycl;lejy  odpov<5ď  z  Petrohradu  potřebí  jest  nejméně  pět  dní. 
OdpověJ  šla  z  ruského  ministerstva  —  nevim,  zdali  prostřednictvím 
konsuiátu  —  na  ministerstvo  rakouské,  já  pak  dostal  jsem  ji  na 
ministerialiiím  papíru  z  policejního  ředitelství,  s  vlastnoručním  podpisem 
ředitele.  Ale  ještě  nebylo  vyhráno.  V  povolení  byla  klausule,  že  se 
musím  vykámi,  že  nejsem  Členem  řádu  jezuitského.   Škoda,  že  jsem 
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si  je  někam  založil,  citoval  bych  ono  místo.  Ze  nejsem  Jezuitou> 
snadno  mi  bylo  ovšem  dokázati;  choulostivější  byla  však  otázka, 
odkud  si  takové  stvrzení  mám  vzíti.  V  povolení  nebylo  jasně  udáno, 
stačí-li  mé  vlastni  písemné  o  tom'  vyjádření,  nebo  musí- li  býti 
od  nějakého  kompetentního  úřadu.  Tím  byla  by  ovšem  nejd.  konsistoř. 
Ale  mohl  jsem  se  opovážiti  žádati  na  ní  něco  tak  nedůstojného  a 
urážlivého?  Tak  jsem  se  obrátil  na  obec,  v  niž  jsem  kaplanem,  a  ta 
mi  na  padesátikrejcarovém  kolku  stvrdila,  že  jsem  k  řádu  jezuitskému 
nikdy  nepatřil  a  dosud  nepatřím,  jakož  že  vůbec  členem  nijakého 
řádu  nejsem.  DifSficile  est,  amici,  satirám  non  scribere.  Pak  to  šlo. 
Zaplatil  jsem  taxu  3  zl.,  pas  byl  vidimován,  a  já  vydal  se  na  cestu, 
maje  mimo  své  přesvědčení  i  písemné  dotvrzení,  že  ruská  veleříše 
nemusí  se  před  mým  příchodem  chvěti. 

Poněvadž  na  celé  cestě  jsem  proto,  že  jsem  katolickým  knězem, 
neměl  nijakých  nepřiležitostí,  ano,  poněvadž  z  okolnosti  té  měl  jsem 
i  mnohý  prospěch,  soudím,  že  všecko  to  jest  hloupá  formalita,  ovšem 
Ruska  nedůstojná  a  je  ponižující.  Co  mne  naplňuje  podivením,  jest, 
že  výnos  jest  tak  mladý,  totiž  z  roku^  1886.  Vysvětluji  si  to  tím,  že 
byl  vydán  vzhledem  k  volynským  Cechům  a  konečnému  zlomení 
odporu  uniatů  ruských,  stále  ještě  se  nepodrobi vších. 

A  nyní  vraťme  se  po  té  delší  odbočce  opět  k  předešlé  myšlénce. 
Kdyby  tedy  bylo  pravdou,  že  naše  vědomosti  o  církvi  ruské  jsou  jen 
kusé,  temné  a  nesprávné,  kdo  má,  táži  se,  větší  toho  vinu,  my  zá- 
padní katoličtí  kněží,  nebo  Rusko  samo,  pravoslavná  církev,  z  jejíhož 
popudu  patrně  onen  výnos  zajisté  byl  vydán;  jeť  z  doby  vlády 
klerikalismem  se  vyznačující.  Domnívám  se,  že  při  takovém  stavu 
věcí  nikdo  nemohl  by  nás  spravedlivě  viniti,  vždyť  i  tomu,  kdo  vážně 
a  ve  smyslu  přátelském  o  církevní  věci  ruské  se  zajímá,  vláda  a  církev 
ruská  sama  činí  největší  překážky.  A  dejme  tomu,  že  to  jsou  forma- 
lity, přece  není  snadno  je  překonati. 

Avšak  i  přes  tyto  formální  obtíže  tvrzení  ono  nezakládá  se 
na  pravdě.  My  církevní  život  ruský  známe,  ano,  o  mnohých  jeho 
stránkách  lépe  jsme  zpraveni  nežU  Rusové  sami.  Ze  některý  spisovatel 
v  mnohých  věcech  bud  z  neznalosti  nebo  nechvalitebné  nepřízně 
chybuje,  to  může  snad  býti  důkazem  proti  němu,  proti  jeho  osobě, 
nikoli  však  proti  našim  vědomostem  o  církvích  ortodoxních  vůbec. 
Aby  se  knihy,  které  nejsou  správný,  dávaly  na  index,  jak  s  velkým 
pathosem  psal  jistý  list,  jest  směšné.  Na  index  dávají  se  knihy  jen 
takové,  které  odporují  dogmatice  a  morálce  katolické. 

Již  ta  okolnosť,  že  probošt  Malcev  vyjmenoval  několik  německých 
spisovatelů,  pravě  o  nich,  že  o  církvích  ortodoxních  výborně  jsou 
zpraveni,  jest  důkazem,  že  naše  vědomosti  o  nich  jsou  solidní. 
Nemusí  ovšem  každý  o  všem  býti  zpraven,  vždyť  v  životě  vůbec  jen 
malounkou  částečku  vědomosti  nasbírati  si  lze;  ale  kdo  o  věc  se 
zajímá,  spisovatele  ony  čte,  může  a  musí  dle  doznání  samého  bojov- 
ného p.  probošta  míti  obraz  dokonalý  o  přemnohých  stránkách 
života  pravoslavné  církve.  Vzpomeneme-li  však  celé  řady  spisovatelů, 
kterých  p.  Malzev  neuvedl,  a  kteří  napsali  o  církvi  ruské  díla,  jež 
i  na  Rusi  pokládají  se  za  veHce  dokonalá,  pak  dlužno  zcela  jistě 
odmítnouti  výtku,  jakoby  vědomosti  naše  o  východních  církvích  byly 
špatné  a  nedostatečné.  Tito  spisovatelé  jsou  ovšem  většinou  laiky, 
což   při   vylíčených   poměrech    cestovních    jest   zcela    pochopitclno. 
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Pamatuji  na  př.  jen  na  znamenité  dílo  itn.  Leroy-Beaulieu,  jež  právě 
nejvíce  si  všímá  stránky  církevního  života  ruského,  na  jehož  u  nás 
neznalosť  nejčastěji  si  naříkají.  Toto  dílo  jest  ve  Francii  nejpopulárnější. 
Mohl  bych  jich  uvésti  ještě  celou  řadu,  vyšelť  seznam  jejich  v  brožuře, 
podávající  jistě  na  sto  různých  spisků  menších  a  větších  v  patero  různých 
jazycích.  O  překladech  MakarioVých  proslulých  dějin  ruské  církve, 
o  překlade  jeho  neméně  slavné  dogmatiky,  o  překlade  dějin  a  kate- 
chismu Filareta  metropolity,  o  překladu  dogmatiky  Silvestrovy,  dílech 
to  nejprvnějších  veškeré  církevní  literatury  pravoslavné,  o  mnohých 
a  mnohých  jiných  ani  nemluvím.  Ale  tisknou-li  se,  mají  zajisté  i  své 
čtenáře,  jsou  pramenem  nejdůkladnějšího  poučení.  Dnes  není  snad 
jen  trochu  důležitějšího  národa,  kterému  by  nebyly  vyslanecké  církve 
pravoslavné  vydaly  v  národním  jazyce  překlad  a  výklad  řeckého  ritu. 
My  na  př.  máme  všecky  liturgie  přeloženy  do  češtiny,  tak  i  Francouzové, 
Němci  a  j.  V  německé  řeči  vydal  ji  s  mnohými  poznámkami  právě 
zmíněný  Malcev.  Ano,  v  některých  věcech  máme  my  katolíci  lepší 
a  důkladnější  spisy  nežli  sami  Rusové.  Tak  Nillesův  řecký  kalendář 
jest  jedno  z  největších,  děl  o  tomto  předměte  vůbec,  o  Photiovi  ani 
dnes  Rusové  a  Řekové  nemají  lepšího  díla  nad  velikolepou  práci 
kardinála  Hérgenróthera,  jež  vyšla  již  v  letech  sedmdesátých.  Při 
kterési  magisterské  disputaci  o  Photiovi  dovolil  si  mladý  debutant 
trojdílný  spis  Hergenrótherův,  vesměs  na  archivalních  a  původních 
pramenech  s  doslovnými  řeckými  citáty  založený,  kritisovati  jako 
stranický,  načež  profesor  sám  díla  se  zastal  jako  velkolepého.  V  novější 
době  chválí  se  sice  velice  spis  známého  na  Rusi  učence  Ivanceva- 
Platonova  o  témž  předměte,  kritisující  hlavně  prameny  k  Photiovi, 
avšak  nejen  že  nesnese  přirovnání  ku  práci  Hergenrotherově,  ale 
známý  směr  ruského  tohoto  učence  budí  k  němu  již  předem  nedůvěru. 

To  snad  stačí  k  dokonalému  vyvrácení  výtky  ustavičně  a  ustavičně 
opakované,  že  my  na  západě  ortodoxie  neznáme.  Jednotlivá  práce 
nedostatečná  není  naprosto  směrodatná. 

Také  nelze  tvrditi,  že  směr  většiny  spisů  o  ortodoxii  jest  ne- 
přátelský. Zvláště  toho  nelze  tvrditi  o  spisech  o  pravoslaví  ruském 
jednajících.  Snad  v  době,  kdy  o  ruských  věcech  psal  de  Maistre 
až  do  let  padesátých,  směr  katolických  publikací  byl  silně  kritisující, 
avšak  tenkráte  sotva  bylo  lze  jinak  psáti.  Vždyť  důstojné  vystoupení 
církve  ruské  na  poli  literárním,  výchova  kléru  a  obnova  jeho  života 
datují  se  teprve  z  oné  doby.  Mohl-li  tehdáž  ruský  duchovní  o  poměrech 
ve  vlastním  táboře  duchovním  vydati  spis,  vlastně  pamíiet,  jakým  jest 
dílo  o  bílém  a  černém  duchovenstvu,  v  Lipsku  vydané,  není  divu, 
že  se  tehdáž  nespravedlivě  psalo  i  z  naší  strany.  Dnes  mají  se  věci 
zcela  jinak.  Dnes  lze  mezi  katolickými  spisovateli  najíti  zastance  ruského 
duchovenstva  proti  liberálům  ruským.  Ruské  theologické  spisy,  jedna- 
jící o  církevní  archeologii  nebo  o  výkladu  Písem,  v  kterýchto  oborech 
se  na  Rusi  pilně  pracuje,  lze  najíti  citované  i  na  západě.  I  naše 
skromná  theologie  česká  slouží  tu  za  důkaz,')  ačkoliv  nelze  nevyznati, 
že  v  otázkách  sporných  ruské  spisy  proti  nám  jsou  velice  nespravedlivé, 
po  protestantsku  silně  pokulhávajíce.  O  Řecích  nelze  ovšem  dnes 
ničeho  dobrého  říci,  avšak  k  Rusům  jsou  naši  spisovatelé  uznalí, 
spravedliví  a  přátelští.  V  otázkách  sporných  vedou  si  věcně  a  klidně. 


')  V  Čas.  kat.  duch.  bylo  r.  1893.  nékolik  o  tom  d&kazu.  Tak  i  jinde. 
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My  však  musíme  si  stěžovati,  "že  se  nám  naše  přátelství  oplád 
od  ruských  spisovatelů  církevních  nepřátelstvím,  naše  nestrannosť 
stranictvím,  naše  smířlivost  iSpomosti,  naše  sympatie  objímáním  se 
—  se  starokatoh'ky.  Než,  o  tom  bude  svého  času  řeč,  pří  kteréžto 
příležitosti  podáme  doklady. 

Z  citovaných  slov  Malcevových,  které  ovšem  uvedli  jsme  jen  jako 
jeden  příklad  z  tislcft,  slyšíme  také  sebevědomé  tvrzení,  jakoby  ruští 
theologové  byli  v  bohoslovecké  literatuře  katolické  jako  doma  a 
veškerý  život  náŠ  znali  dopodrobna. 

Rusové  přijali  křesťanství  z  Byzance ;  kulturu  svou  však  ze  západu. 
Tak  se  státi  muselo.  Má-li  totiž  pravdu  prof.  university  Liegeské  Kurtli, 
který  byzantskou  kulturu  a.  její  civilisační  sílu  charakterizoval  v  jistém 
spise  svém  málo  chvalně  napsav :  *)  » Východní  církev,  kdysi  plná  života, 
neobsahovala  více  ničeho  z  toho,  co  Činilo  slávu  a  sílu  křesfanské 
společtiosti.  Její  civilisační  proces  přestal  od  toho  dne,  kdy  začalo 
její  zotročení  (roz,  státem).  Daleka  toho,  aby  oživovala  svět,  zdála  se 
víc  a  více  přijímati  do  sebe  chlad  smrti.  S  pocitem  svobody  ztratila 
svč  svaté  nadšeni  .  .  .  atd.'  Nebylo  ani  možno,  aby  Rusové  přijali 
vzdělanost  východní.  Ostatně  brzy  zahynula,  tak  že  zůstala  jen  dvojí 
cesta,  bud  zůstati  o  staletí  pozadu,  neb  obrátiti  se  na  západ.  Skutečné 
také  dřívější  bohoslovci  vzdělávali  se  na  západě.  1  opravdoví  schola- 
stikové byli  mezi  nimi.  Sám  Phiiarct  to  o  premnohýcii  ve  svých 
dějinách  doznává,  ač  západ  těší  se  u  něho  přízni  nad  míru  skrovné. 
O  těchto  tedy  lze  tvrditi,  že  západní  theologii  znali.  O  moderních 
bohoslovcích  pravoslavných  lze  tak  tvrditi  jen  měrou  nejskrovnější. 
O  scholastice  panují  vesměs  názory  protestantské,  tedy  názory  čerpané 
z  druhé  ruky,  a  to  nečisté ;  o  kazatelství  katolickém,  ačkoliv  kazatelství 
jest  na  Rusi  stránka  snad  nejslabší,  mají  rovněž  mínění  nejšpatnější, 
o  odůvodňování  našich  dogmat  a  o  hlubším,  detailovaném  piobíránf 
jich  r&znými  Školami  bohosloveckými  soudí  zcela  stranicky  podle 
nedostatečné  informace;  atd.  Citáty  z  katolických  děl  stávají  se 
řidší  a  řidší.  Od  té  doby  pak,  kdy  zmohla  se  theologie  domácí  a  začalo 
se  opět  studium  byzantské.  Němci  probuzené,  už  téměř  jen  bojovní 
theologové  sledují  theologii  západní,  a  to  tu  nižší,  méně  cennější. 
O  církevním  životě  spokojiijí  se  s  názory,  jaké  o  naŠí.  církvi  mají 
katoličtí  liberálové.  Kdežto  my  pro  poučení  chodíme  ku  kléru,  oni 
vyhledávají,  jak  jsme  již  pravili  —  liberály.  Upozoriiuji  jen  na  to,  co 
jsem  řekl  svrchu  o  Jezuitech.  Kdo  chce  míti  o  tom  další  důkaz,  a( 
si  přečte  cestopis  docenta  Moskevské  akademie  duchovní,  p.  A, 
Veděnského,  "J  jaké  on  si  nasbíral  mínění  o  západě  —  jako  o  mrtvole 
hnijící,  na  venek  leskle  přiodělé. 

Naši  čtenářové  snad  se  budou  diviti  úvodu,  který  předesíláme 
zamýšleným  statím  o  některých  Stránkách  církevního  života  ruského. 
Považovali  jsme  za  nutné  ukázati,  jaký  jest  asi  náš  vzájemný  poměr, 
abychom  předešli  všemu  nedorozumění.  Nemíníme  jen  vypravovati 
dojmy  z  cesty  po  Rusku,  nýbrž  tu  a  tam  také  hlouběji  dotknouti  se 
některých  otázek  pro  nás  zvláště  zajímavých.  Látky  máme  přemnoho, 
ale  budeme-li  také  s  to,  abychom  ji  zpracovali,  nemůžeme  s  jistotou 
říci.    Proto  také  ničím  se  nezavazujeme.     Kaplanské   prázdniny  jsou, 

"1  Les  origines  de  la  civilisation  modern.  I.  p.  2ň5.  s.,  Bruxdles. 
*]  Zapadnaja  dSjstvltelnosť  a  ruskie  ideály,  Moskva  1894. 
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jak  známo,  jako  větrnička,  jednou  jde  na  jih,  jednou  na  sever.  Nejprve 
zdálo  se  nám  nutné,  odpovédíti  na  ony  výtky,  které  v  přítomné  stati 
povšechně  jsme  zodpověděli.  V  následujícím  bpde  se  prostý  feuilleton 
s:řídati  s  vážnéjšf  prací,  jak  se  udá.  Ruský  lid  z  té  duše  milujeme, 
riskou  církev  v  mnohé  příčině  ctíme.  Bude  nám  vypravovati  o  ní 
mnohé,  co  jest  dobré,  krásné  a  povzbuzující.  Věcné  a  spravedlivé 
kritice  se  vyhýbati  nemíníme,  avšak  zákon  pravdy  a  lásky  rovněž 
nepřekročíme.  Milujeme  nade  vše  církev  svou,  o  niž,  že  má  pravdu 
celou  a  čistou,  v  nejhlubších  útrobách  jsme  přesvědčeni.  To  nám 
nebude  vaditi,  abychom  přemnohé  krásné  dojmy,  které  na  nás  pravo- 
slavná církev  ruská  učinila,  vyslovili  zcela  a  úplně.  Právě  naše  pevné 
přesvědčeni  činí  nám  to  snadným.  Proč  bychom  se  netěšili,  žé  i  naši 
rozkolničtí  bratři  mají  mnoho,  velmi  mnoho  dobrého,  krásného, 
v  pravdě  křesťanského?  (Pokračování) 


Družstvo  Vlast  jeho  odbory  a  fondy  a  naše 
katolické  poměry  vůbec. 

Píše  Tamdi  skrdle. 
(Pokračováni.) 

^Cdyž  jsem  zakládal  ^Vlasf*.  začal  jsem  s  holýma  rukama.  Němči  jsem  penčz, 

?  adres,  abonentů;  do  redakce,  do  administrace,  do  účetnictví,  do  všeho 
jsem  se  musil  teprve  vpiavovati;  nepřátel  bylo  plno:  nahoře,  dole,  v  právo, 
v  levo,  u  laiků  i  u  knéií.  I  musil  jsem  jako  Sysifus  valiti  tento  balvan 
ku  předu,  pracně,  namáhavé,  s  mnohjmi  bolestmi  duSe  a  tÉla.  Co  kamenů,  jež 
mi  v  cestě  stály,  musil  jsem  odvaliti,  neví  nikdo  ncí  Bůh  a  já.  A  kdyí  jsem 
jfes  to  vše  vyvalil  balvan  na  vrch  a  zabezpečil  »Vlasť"  4.000  abonenty,  tu  za- 
čali mnozi  dostávati  laskominy,  a  ozývalo  se  tajné  i  veřejné;  'jdi.  Škrdle,  jdi, 
k  Ěemu  potřebuješ  pravé  ty  býti  redaktorem,  když  jsi  družstvo  založil,  pusť 
nis,  my  to  zastaneme  lépe  a  budeme  se  míti  z  tvých  mozolů  dobře."  Takové 
obtíže  byly  s  >Vlasti».  Za  to  >Dělmcké  Noviny  byly  dítětem  z  prachových 
peřin.  Začalo  je  vydávati  druístvo  bohaté,  sorganisované,  mající  za  sebou 
nékolíkeřou  praxi.  Byla 'tu  >Nedělní  délnická  příloha  Cecha<,  která  Číslo  za 
číslem  činila  jim  reklamu  dříve  ješté,  neí  se  narodily.  A  jakmile  vyšly,  přinesla 
•Nedélní  délnická  příloha*  o  nich  za  sebou  —  dne  3.  a  19.  září  r.  1891.  —  dva 
úvodní  články,  v  nichž  jsem  líčil  ruch  pro  »Dé!.  Noviny<  a  v  nichž  jsem  je 
■vítal  a  doporučoval  Podobné  Jsem  činil  ve  »Vlasti<,  probíraje  a  doporučuje 
číslo  za  číslem,  což  se  déje  do  dnes.  Se  všech  stran,  z  Prahy  i  venkova,  do- 
stávali jsme  hojné  adres  pro  nový  list;  mnozí  5—10  ex.  předpláceli,  i  dosáhly 
■Délnické  Noviny"  hned  při  prvním  ročníku  na  3.500  jistých  předplatitelů. 

iFomni,  že  zemřeš,"  volala  na  nás  >Zář",  my  však  žijeme,  a  za  námi  stojí 
řida  stoupenců,  ale  ubohá  >Zář"  zatím  nadobro  uhasla,  jako  pravá  bludička 
\  bažinách,  do  propasti  zavádčjící. 

A  jeité  než  byl  ukončen  I.  ročník  "Délnických  Novin"  (poslední  číslo 
vyšlo  15.  srpna  r.  1891.),  již  jsme  agitovali  pro  II.  ročník.  Dne  9.  července  uve- 
řsjnil  jsem   v    »Nedélní   dělnické    příloze   Čecha"    dlouhý  agitační  článek   pro 
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n.  ročník,  dne  17.  záři  r.  1892.,  po  vyjití  dvou  prvních  čísel  II.  ročníku  opét, 
a  tak  to  Slo  dále,  pfi  čemž  »Vlase«  statečné  barvu  přidávala.  ^ 

Redakce  >D£1.  Novin<  byla  prosta  starosti  admínistračních,  expedičních, 
účetních,  mĚla  dvé  sily,  i  mohla  rozvinouti  svoji  práci  na  hlubokých  a  éirokýďi 
lákladech.  A  to  s  plným  ídarcm  provedla,  jak  o  tom  svčdčí  tfi  vySlé  a  ítvrtý 
vycházející  ročník  »Dél.  Novin«.  Jde  vůbec  jeden  hlas,  že  jsou  »Délnické  No- 
viny<  nejlepším  krest^nsko-socialnim  časopisem. 

Jakmile  byla  zvolena  redakce,  ani  v  nejmenSlm  jsem  se  jí  do  vdcí  redak- 
čních nemíchal,  včda,  že  samostatní  a  neodvisli  redaktofi  nejlépe  a  nejradost- 
néji  pracují. 

Dne  25.  června  r.  1S91.  byl  pfedioien  výboru  Řád  odboru  sociálního, 
kterýí  byl  probírán  odstavec  za  odstavcem  a  s  nékterými  zmčnami  byl  schválen. 
Zní  takto; 

Řád  sociálního  odboru  ve  druístvu  Vlasf. 

§  1.  Družstvo  Vlasť  uznávajíc  potřebu,  aby  se  katolická  strana  v  Čechách 
sorganisovala  na  poli  sociálním,  zfídilo  dle  §  2.  stanov  sociální  odbor. 

§  2.  Účelem  sociálního  odboru  jest,  feSiti  sociální  otázku  na  základg 
katolickém,  ve  schůzích  a  v  pfednáákách  o  ní  rokovati  a  bránili  církev  a  nábo- 
ženství proti  útokAm  časopisů  a  spolků  sociálních,  nám  nepřátelských,  a  hájiti 
oprávnéné  zájmy  délnictva. 

g  3.  Cleny  sociálního  odboru  mohou  se  státi: 

a)  í^kládajicí  nebo  přispívající  Členovd  drulstva  Vlasť,  kteří  se  chtéji  obí- 
rati studiem  sociální  otázky. 

b)  Katoličtí  socialisté,  byť  nebyli  členy  družstva,  pokud  chtéji  v  odboru 
pracovati  pro  dosaženi  jeho  účelu  v  odstavci  druhém  vyznačeného.  Tito 
však  musí  dříve  býti  přijati  výborem  odboru  sociálního. 

g  4.  Předseda  družstva  Vlast  jest  zároveň  předsedou  sociálního  odboru 
a  dbá  toho,  aby  jeho  členové  zachovávali  řád  odboru. 

g  3.  Správu  a  řízení  odboru  vede  mimo  předsedu  Šest  členů.  Pét 
z  nich  voleni  jsou  ode  viech  členfl  odboru  na  jeden  rok;  z  téchto  péti  členů 
však  musí  nejméné  dva  býti  členy  družstva  Vlast.  Šestého  člena  zprávy  jme- 
nuje výbor  družstva  Vlast  ze  svého  středu. 

g  6.  Správa  odboru  volí  ze  sebe  místopředsedu  a  zapisovatele. 

g  7.  Místopředseda  zastupuje  předsedu,  je-li  tento  nepřítomen,  nebo 
když  se  pode  koval. 

g  8.  Zapisovatel  píše  referáty  o  vSelikém  jednání  a  schůzích  i  zprávy  samé 
i  celého  odboru  do  zvláítní  knihy  i  do  veřejných  listů  a  časopisů  katolických, 

g  9.  Clen  od  výboru  družstva  vyslaný  podává  ve  výborových  schůiich 
družstva  Vlasť  zprávy  o  činnosti  odboru,  ve  valné  hromadč  pak  podá  o  ném 
souborný  referát  za  ceiý  rok. 

g  10.  Sociální  odbor  smi  volné  hospodařiti  s  penézi  od  družstva  Vlaať 
jemu  každého  roku  vykázanými.    Členové  odboru  příspévku  členského  neplatí. 

g  11.  Každý  člen  odboru  má  právo  přivésti  do  schůzí  hosté,  který  může 
se  účastniti  rokování. 

g  12.  Usneseni  sociálního  odboru  jsou  platná,  jsou-li  přítomni  nejmér.é 
čtyři  členové  její. 

g  13.  Vyhlášky  sociálního  odboru  podepisuje  předseda  nebo  v  jeho  la- 
stoupení  místopředseda  a  zapisovatel. 

g  14.  Valná  hromada  družstva  Vlasf  může  sociální  odbor,  kdyby  účelu 
svému  nevyhovoval,  zruíiti. 
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Dne  9.  července  r.  1891.  byla  konána  ustavující  schůze  sociálního  odboru. 
Ten  rok  byly  konány  celkem  čtyři  schůze,  a  bylo  váních  podáno  mnoho 
krásných  a  praktických  návrhů,  z  nichž  však  málo  bylo  provedeno.  Ve  druhé 
i.»  schůzi  dne  30.  července  r.  1891.  přednášel  Tom.  Jiroušek  o  tiskové  organisaci 

sociální  internacionály.  Dne  6.  prosince  r.  1891.  uspořádal  odbor  veřejnou  před- 
nášku v  místnostech  Katolické  besedy,  kdež  za  přítomnosti  100  osob  přednášel 
v:  Tom.  Jiroušek   o   délnické   otázce  vzhledem    k  Encyklice   sv.  Otce   Lva  XIII. 

>•    '  Dne  24.  ledna  r.  1892.  vykládal  ve  veřejné  přednášce  Rudolf  Vrba,  tehdy  zám. 

'^    ^  kaplan  v  Dobřičanech,  o  podstatě  soustavy  Marxovy. 

V  bouřlivém  roce  1893.  nekonal  odbor  žádné  schůze,  roku  1894.  jednu. 
Roku  1895.,  v  XI.  správním  roce,  sešel  se  odbor  dne  18.  března  k  první  schůzi 
a  usnesl  se,  že  zahájí  letošním  rokem  zase  pravidelnou  vnitřní  i  veřejnou  činnost. 
Předsedou  odboru  jest  Dr.  Rud.  Horský,  místopředsedou  Václ.  Žižka,  zapiso- 
vatelem Tom.  Jiroušek,  a  členy  výboru  Rud.  Vrba,  Fr.  Kotrč  a  Václ.  Dvorský. 
Výbor  družstva  jest  v  odboru  zastoupen  svým  členem  Tom.  Skrdlem. 

Ve  své  první  schůzi  letošního  roku  rokoval  výbor  o  povšechné  situaci 
a  usnesl  se  vydati  na  veřejnost  resoluci,  kteráž  byla  v  »Čechu«  ze  dne  19.  března 
r.  1895.  vytištěna,  a  již  i  my  zde  pro  její  důležitý  obsah  uveřejňujeme.  Zní  takto: 

Sociální  odbor  družstva  Vlast  maje  zření  k  různým  proudům  v  našich 
českoslovanských  vlastech  a  k  rozsáhlé  a  sorganisované  agitaci  proti  kato- 
lickému náboženství,  vítá  s  radostí  hnutí  křestansko-socialní  v  Čechách,  na 
Moravě  a  ve  Slezsku  a  tčší  se  z  toho,  že  i  nejvyšší  autority  církevní  toto  hnutí 
fcdrují  a  podporují.  Jak  slyšíme  z  Moravy,  jest  v  nejd.  kníž.  arcib.  konsistoři 
zřízena  zvláštní  sociální  sekce,  jeŽ  jest  jako  poradním  sborem  všem  těm,  kdož 
spolky  křesťansko  sociální  zakládají.  Největší  radost  nám  však  působí  diecése 
Králové-hradecká,  kde  spolek  za  spolkem  povstává,  a  kde  mezi  různými  spolky 
přátelská  vzájemnost  se  pěstuje  toho  druhu,  že  se  při  různých  slavnostech  se- 
stupují v  silné  skupiny  a  na  venek  imposantně  vystupují. 

Ale  v  některých  jiných  krajích  Čech  nekráčí  zakládání  křest,  soci- 
álních spolků  týmž  tempem  jako  v  diecési  Králové-hradecké.  I  dovoluje  si 
sociální  odbor  družstva  Vlast  na  to  upozorniti,  aby  duchovní  správcové  nespou- 
štěli tuto  důležitou  otázku  se  zřetele.  Zakládejte  ve  velkých  městech  spolky 
katolických  tovaryšů  a  při  nich  spolky  katolických  mistrů  a  učňů.  Kde  prvý 
spolek  již  existuje,  budiž  těmito  druhými  doplňován.  Četná  německá  města 
Rakouska  mají  znamenité  spolky  katolických  mistrů.  —  V  menších  městech 
zakládejte  spolky  katolických  mužů  a  jinochů.  V  těchto  spolcích  nabudou  muži 
a  jinoši  utvrzení  ve  víře  katolické,  poznají  katolický  tisk,  brožury  a  knihy 
a  spravedlivý  pořádek  práce,  jak  tomu  učí  katolické  náboženství,  a  dovedou 
pak  hájiti  své  přesvědčení  a  dovedou  býti  oporou  duchovní  správy  a  křesťan- 
ského života  vůbec.  Kde  jsou  spolky  socialm'ch  demokratů,  tam  buďtež  proti 
nim  křestansko-socialní  spolky  zakládány. 

Kam  dosud  tisk  sociální  demokracie  nevniká,  vniká  tam  tisk  liberální, 
pokrokový,  špatné  protikřestíinské  knihy,  i  jest  již  z  tohoto  důvodu  potřebí, 
sraziti  v  šik  všecky  lidi  dobré  vůle  a  utvrditi  je  pro  zápas,  který  nastane 
časem  všude,  nebo  tisk  církvi  nepřátelský  vniká  vždy  dále  a  dále  a  zachvátí 
každou  krajinu. 

Připravujme  se  tedy  na  budoucnost  a  organisujme  se  a  posilujme  se, 
aby  budoucí,  již  po  nás  přijdou,  nenaříkali  na  nás,  že  jsme  nechali  nepřátelům 
kříže  urvati  i  to,  co  jsme  mohli  zachovati. 

Zbývá  nám  ještě  promluviti  o  fondu  sociálním  a  sociálních  přednáškách 
na  venkově  konaných.  —  Podnět  k  fondu  sociálnímu  dal  Dominik  Brázda,  nyní 
farář  v  Drahno-Újezdě,  svými  články  v  » Nedělní  dělnické  příloze  Čecha<  a  dne 
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4.  dubna  r.  1891-  sám  ihned  5  zl.  k  tomu  účelu  sloiil.  Zahájené  sbfrky  Sly 
rychlým  krokem  ku  předu.  Néktefi  zaslali  50,  25,  20,  10  zl.,  mnoho  po  5  zl.; 
celá  řada  vikariatů  vykonala  při  pastorálních  konferencích  na  >DéI.  NovÍny« 
sbírky,  a  se£lo  se  od  nich  mnoho  přispévků.  Vikariát  Slánský  zaslal  ku  př, 
celých  50  zl. 

Dne  15.  června  r.  1891.  dostalo  družstvo  pro  fond  sociální  200  zl.  od 
Rev.  jos.  Hessouna,  duch.  správce  v  St.  Louis  v  Sev.  Americe  a  vůdce  ame- 
rických katolíků.  Nejdpp.  biskupové;  Dr.  Fr.  Sal.  Bauer,  Dr.  Em.  Schoebel,  Dr. 
Fr.  Mart.  Řiha.  Ed.  Jan  Nep.  Brynych  a  ncjdůst.  p.  arcibiskup  Olomoucký,  Dr. 
Th.  Kohn,  rovnéí  sociální  fond  obohatili.  J,  H.  nejdp,  biskup  Dr.  Em.  Schoebul 
zasýlá  přispĚvek  každý  rok.  Sbírky  dosáhly  hned  prvního  roku  (od  dubna  do 
konce  záři  1891.)  1785  zl.  80  kr.  V  druhém  roce  {1891—92)  bylo  2.229  zl.  32  kr. 
příjmů  a  192  zi.  58  kr.  vydání.  V  třetím  roce  (1892-93)  dostoupily  sbírky 
2  342  zl.  07  kr.  příjmů  a  151  zl.  06  kr.  vydání.  Ve  čtvrtém  roce  míli  jsme 
příjmů  2.412  zl.  a  vydáni  201  zl,  99  kr.  1  zbylo  v  kase  na  kond  X.  správního 
roku  (30.  září  1894)  při  poslední  účetní  závérce  2.210  zl.  01  kr. 

V  XI.  správním  roce  tyto  sbírky  nápadné  ochably,  kdežto  počet  před- 
nášek v  Čechách  i  na  Moravé  konaných  zvláStě  r.  1895.  velice  vzrostl.  I  budLž 
k  tomu  hledčno,  aby  tento  čilý  proud,  jenž  nese  katolickému  náboženství 
mnoho  užitku,  nebyl  pro  nedostatek  penčz  v  nékolika  letech  zastaven.  Kdo 
posýláš  předplatné  na  >Dčl,  Noviny*,  přidej  nčco  na  fond  sociální  a  čiň  to 
každého  roku  a  přispčjei  tím  k  veliké  akci,  jež  se  z  družstva  Vlast  rozvádí 
po  vlastech  česko-slovanských. 

Paralelné  s  témito  sbírkami  vyvinuly  se  sociální  přcdnáSky  na  venku  pt- 
řádané,  jež  konal  nejprve  p.  Tom.  Jiroušek  sám,  r.  1894.  však  přidružili  se 
k  nému  pp.  Rud.  Vrba,  Vilém  KoleS,  a  hlavné  starosta  družstva,  Dr.  Rud. 
Horsliý;  letos  k  nim  přibyli  pp.  Fr.  Satorie  a  Vád.  Žižka.  —  Družstvo  plaLÍ 
řečníkům  cestovné;  pohosténí,  noclehy  a  ostatní  výlohy  na  cestách  musí  však 
krýti  spolek,  jenž  zve  řečníky  do  svého  středu.  Kdekoliv  stojí  v  čele  spolku 
nékdo  z  farního  duchovenstva,  příjimá  na  sebe  tyto  povinnosti  z  pravidla  fara, 
tak  že  četné  spolky  s  přednáškou  nijakých  výloh  nemají. 

První  cestu  konal  p.  Tom,  JirouSek  v  VIII.  správním  roce  na  (todiim 
r.  1891.  na  Moravu,  kdež  přednášel:  ve  ValaSském  Meziříčí,  ve  Vsetíne,  v  Pro- 
stějove, v  Kojetíne  a  ve  VýSkové.  Na  druhé  ccsté  po  Moravé  v  lednu  r.  1892. 
přednášel :  v  Boskovicích,  Letovicich,  ve  Svitávcc  a  v  Bučovicích.  Na  třeli 
cesté  v  červenci  téhož  roku  řečnil  ve  Stépánové  u  Nedvédic  a  v  Bystřici  U  Ne 
vého  Mésta.  V  Čechách  řečnil:  v  Cerhovicich,  v  Neveklové,  v  Plaňanech, 
v  Hradd  Králové,  v  Humpolci,  v  Sušici  a  ve  Volšcvech  a  Sušice  a  v  Litomyšh. 
Konal  celkem  19  přednáSek,  a  cestovné  činilo  123  zl.  27  kr. 

V  IX.  správním  roce  (1892—93)  řečnil  p.  Tom.  JirouSek  v  Příbrami, 
v  Ústí  n.  Orhci,  v  Litomyšh,  v  Turnove,  v  Humpolci,  V  Přelouči,  v  Olešnici 
na  Mor.,  v  Brné,  ve  VýSkové,  v  Chlenech  u  Kostelce  n.  Orlici  a  v  Ústí  n.  Orlití, 
celkem  jedenáctkrát  i  cesty  stály  pome  40  zl.  40  kr, 

V  X.  správním  roce  (1893-94)  řečnili:  Tom.  JirouSek  patnáckrát:  na 
Kladné,  v  Červeném  Kostelci,  Kublové,  Lounech,  ve  Stéchovicich,  v  Plzni, 
v  Černoušku,  v  Polné,  Krucemburku,  v  Dobrušce,  v  Myté  u  Zbirova,  v  Pelhři- 
move, v  Třebechovicích,  Horažďovicích  a  v  Hronově.  Dr.  Rud.  Horský 
čtyřikrát:  v  Plzni,  v  Českých  Budéjovidch,  v  Příbrami  a  na  Kladné.  Rudolf 
Vrba:  v  Plzni  a  v  Příbrami.  Vilém  Koles:  v  Černoušku  a  v  Třebechovicích. 

V  XI.  roce  (1894—95)  řečnili  dosud:  Dr.  Rud.  Horský:  v  Humpolci, 
na  Kladné,  v  Mýlč  u  Zbirova,  v  Jednotí  katolických  tovaryšů  v  Praze  a  \-c 
Vítkovicích  na  Moravé  (dvé  přednášky  po  sobe),  v  Polné,  v  jednotách  katolicko- 


politických  v  OlomoTici  a  ve  Vítkovicích  (tuto  po  tfetí)  a  v  Lounech,  Tom. 
JirouSek:  v  Červ.  Peckách,  v  Č.  Budéjovicích.  Sedlčanech,  v  Kostelci  nad 
Orlici,  v  Plzni,  na  KladnĚ,  v  Dolní  Dobrouči  a  v  Čáslavi,  Fr.  Satorie:  v  Čá- 
slavi. Vád.  Žižka:  v  Mýte  u  Zbirova. 

Kéž  by  se  i  na  Moravě  podobná  činnosť  vyvinula  kol  katolických  soci- 
álních novin:  •Zájmů  deinictvat  v  Mor.  Ostrá vé.  >Obrany  práce*  v  Bmč,  a  hlavné 
kol  »Délnika«.  SlySime,  že  red.  'Obrany  práce*  jest  obratným  a  nadaným  řeč- 
níkem; i  knélí  by  se  mohU  v  sociální  pfedná£ky  uvázati  a  ven  vyjííděti.  Na 
Morava  jest  celá  řada  katolicko- politických  jednot,  ty  konají  fasté  schůze, 
i  mohli  by  sodalní  řečníci  s  nimi  se  dohodnouti  a  čas  od  Času  odstavec  pro- 
gramu pro  sebe  si  vyžádati. 

Řečníci  jednali  nejvíce  o  sociálních  demokratech,  o  potřebě  a  oi^nisad 
strany  křestensky  sodalní,  o  Encyklice  sv.  Otce  Lva  XIII.,  o  strojích,  o  ílepSení 
hmotných  poměrů  délnictva,  o  anarchismu  a  atheismu  v  sociální  demokradi, 
o  nábož.  a  oekonomických  zásadách  sociální  demokrade  a  křesť.  sodalismu, 
je-li  náb,  věd  soukromou  atd,  V  Červeném  Kostelci,  líčí  pan  Tom.  JirouSek, 
uspořádali  křesř.  sociálové  veřejný  tábor  Okolní  spolky  se  dostavily,  a  od- 
poledne táhl  celý  průvod  s  prapory  la  město  na  místo  táboru,  kdež  Tom. 
JirouSek  řečnil  před  lidem  v  počta  4000  hlav.  A  Dr.  Rud.  Horský  lidi  své 
schůze  v  poslední  valné  hromadě  ze  dne  30.  ledna  r.  189.'i.  takto:  Sejde  se  lid 
2  celého  okoif  —  přijdou  i  sociální  demokraté  —  aby  se  poučil  a  v  dobru 
upevnil.  2ívé  slovo  v  něm  dlouho  utkví. 

O  působnosti  sociálních  přednáSek  podáme  několik  ukázek.  Roku  1892. 
uspořádal  Ferd.  hrabě  Chotek  ve  Volšovech  u  Sušice  na  velkém  prostranství 
uprostřed  lesa  výstavu  hospodářských  strojů,  hospodářského  nářadi,  výrobu 
sýrařskou,  mlékařskou  a  j.  ze  svého  panství.  Rolníků,  hospodářských  dělníků 
a  čeledi  z  okolí  sešlo  se  přes  1500  hlav.  Po  prohlídce  výstavy  na  témž  pro- 
stranství výstavním  zahájena  byla  veřejná  schůze  lidu,  již  předsedal  sám  vysoce 
urozený  svolavatel.  Za  řečníka  pozván  byl  dělník  a  red.  Tom.  JirouSek,  který 
dotýkaje  se  výstavy  poukazoval,  aby  týž  pokrok,  jak  u  hospodářské  výroby 
jest  pozorovati,  dál  se  i  v  živote  lidu  bez  rozdílu  stavu;  aby  zásady  křesťanské 
pronil(ly  lidem  a  byly  základem  jeho  Stasiné  budoucnosti.  Nadšeni  ve  schůzi 
bylo  tehdáž  veliké,  duch  katolický  v  lidu  oživl.  Na  jiné  schůzi  v  Horažďovicích, 
když  rolníci  a  řemeslníci  slyšeli,  jak  křesl^nští  sociálově  hodlají  řešiti  otázku 
rolnickou  a  řemeslnickou,  provázeli  řečníka  pravou  bouří  potlesku;  a  dlužno 
podotknouti,  že  to  byU  většinou  mladočešti  voliči.  —  Takovéto  schůze  jsou 
jasným  důkazem.  Že  katoličtí  sociální  řečníci  nemusí  se  obávati,  vystoupiti  před 
náš  mladočeský  i  staročesky  lid  se  svým  programem.  Některé  schůze  jako 
v  Humpold  r.  1892.  (1500  osob),  v  Litomyšli  téhož  roku  (1500  os,  ,  v  Chlenech 
(1000  os,i,  ve  Svitávce  (1000  dělníků),  kde  p.  Tom.  Jiroušek  vykládal  křestanské 
zásady  a  snahy  katolíků,  vyšinuly  se  na  pravé  manifestačni  schůze  kato- 
lického lidu. 

Jak  takovéto  schůze  působí  na  rozvoj  křesťansky  sociálních  spolků,  toho 
nejlepíím  důkazem  jest  vzrů^  členstva  toho  spolku,  jenž  takovou  schůzi  pořádá. 
Tak  na  přiklad  r  v  Humpolci  před  uspořádáním  první  veřejné  spolkově  schůze, 
(již  300  sociálních  demokratů  mamě  usilovalo  překaziti)  Čítal  spolek  okolo 
30  členů;  po  schůzi  počet  ten  vSak  hned  vzrostl  a  rostl  tak,  že  je  dnes  humpo- 
lecká >Svornose<  prvním  spolkem  v  Humpolci  s  několika  sty  Čteny.  Podobně 
stalo  se  po  uspořádaných  schůzích,  k  nimž  sociální  odbor  družstva  »Vlasť* 
vyslal  své  řečníky,  jako:  v  Litomyšli,  Poinč,  Plzni,  Červ.  Peckách,  v  Mýtě 
u  Zbirova  a  Jinde.  Ze  třiceti  členů  po  schůzi  vzrůstá  spolek  na  několik  set: 
jaký  to  pokrok,  jaká  to  odměna  za  námahu  řečníků,  za  peníze  ke  schůzi  vy- 
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naložené!  Řady  našinců  rostou!  Zpráva  ta  letí  okolím  i  krajem  a,  působí  jako 
elektrický  proud.  Katolíci  se  sdružují;  na  schůzi  slySeli,  oč  se  jedná;  slySeli,  íe 
se  jedná  o  viní  a  vlast,  o  křesCanský  řád  a  o  slovanský  mrav  a  zvyk,  oni  se 
poznávají,  a  oni  chápou  katolicky  sociální  program,  stávají  se  rozhodnými  na- 
Sinci,  a  netrvá  to  dlouho,  a  oni  skládají  krejcar  ke  krejcaru  na  prapor  a  ne- 
ustanou, af  béločervený  prapor  se  zlatým  kfížem,  k  vítězství  posvěcený,  nad 
svým  táborem  pozvednou  za  hlaholu  překrásně  hymny  katolického  délnictva  ' 
(nákladem  družstva  > Vlasti  vydané): 

•Zazpívejme  sobě  bratří 
píseli  práce  ve  sboru, 
sdružme  se,  kdo  k  sobě  patří 
,  k  vítěznému  praporu! 
Světem  ať  náš  prapor  vane 
práce  Bohem  požehnané: 
}im  se  dáme  k  cíli  vést, 
budiž  práci  sláva,  Čest!< 

Takový  dnes  zavládá  život  po  naší  Siré  vlasti,  a  tento  život  vyvolávají 
feěníci  sociálního  odboru  družstva  »Vlast<;  jest  to  pravé  probuzení  katoli- 
ckého lidu  českého  k  novému  životU- 

ZvláStnim  řečnickým  zjevem  jest  starosta  družstva,  Dr.  Rud.  Horský. 
je  pouhý  kaplan  a  při  tom  doktor  bohosloví;  má  nízké  postavení,  ale  při  tom 
vyniká  talentem  řečnickým  a  hlubokými  vĚdomostmi.  Na  cesty  béfe  s  sebou 
zásobu  tisku  sociální  demokracie  a  červený  tisk  anarchie  a  dolcazuje  soci- 
álním demokratům  z  jejich  vlastních  Hstů  zhoubné  jejich  učení.  Jeho  řeči 
vflbec  zanechávají  v  krajině,  kde  pobyl,  nesmazatelných  následků,  dobrých  pro 
naši  stranu,  zlých  pro  nepřátely.  (Pokračování.) 
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Španělská. 

Mimosa,  novela  contemporánea,  por  D.  Alejandro  Larrubíera,  ilustrada 
por  D.  J.  Triadó  M.  —  Barcelona,  P.  Ortega,  isg*.  —  In  8°  fr,  str.  196.  ~ 
Autor  podává  nám  otázku:  Smi  doufati  ícna,  která  prohřešila  se  proti  svým 
povinnostem  a  dává  se  na  cestu  pokání,  že  jí  i  společnost  lidská  odpustí  ?  Mi- 
mosa jest  lu  líčena  jako  žena  svéhlavá,  svedená  zářnými  ideami;  procitne  ko- 
nečné z  opojeni,  upadá  v  Sílené  téměř  zoufalství,  jež  má  v  zápětí  hysterickou 
chorobu,  nervosu  a  končí  —  jak  se  samo  sebou  rozumí  —  sebevraždou. 

Elementos  de  FUica  moderna,  por  el.  P.  Teodoro  Rodriguez.  —  Madrid 
1894.  —  Stran  331,  296  vyobrazení  v  textu.  Spisovatel,  člen  velečinně  řehole 
5v.  Augustina,  líčí  nám  v  základech  fysické  jevy  slohem  jasným,  prostým,  jadrným 
O  výtečnosti  dila  svědči,  že  první  vydání  {2000  exemplářů)  b_ylo  v  brzku  úplné 
rozebráno,  takže  nastala  potřeba  nového  poopraveného  vydáni.  Ke  konci  podává 
autor  návod,  jak  zaříditi  a  upotřebiti  jeho  vynálezu:  elektrického  telediktu  ie- 
iezničniho,  jimi  zamezují  se  srážky  vlakQ.  Užíváni  tohoto  objevu  nebvio  až  do- 
posud ve  skutek  uvedeno;  byl  slcc  zaveden  na  všech  stanicích  z  Madrida  do 
Escoriala,  alt  pro  odpor  správy  Severní  dráhy  španĚlskě  sešlo  s  jeho  praktic- 
kého upotřebení. 

DiacursoB  pronunciadoa  en  los  Congresos  calólicos  de  Sevilla  y  de  Tarra- 
gonii  en  19  de  Diciembre  de  1894  de  y  en  Octubre  de  1894,  por  el  Esmo  Sr.  D.  Ma- 
nuel Durán  y  Bas,  senador  viialicio.  —  Barcelona  1895.  —  4*.  mai.,  stran  86,  — 
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Postačí,  uvedeme-li  zde  themata,  jež  rozvíjí  autor,  slavný  právník  katalanský: 
>Jest  nutno,  aby  činné  vystoupili  katolíci  a  uspokojivé  rozluštili  otázku  sociální 
a  praktické  formy,  a  tak  objeví  se  blahodárný  vliv  katolicismu.*  >Nutno  jest, 
aby  křesťanská  filosofie  zasáhla  i  do  trestních  zákonníkův  a  polepšovacích  ústavů 
za  dnů  našich.*  Toť  jsou  problémy  hodné  největšího  zájmu  zvlášté  v  nynéjší 
dobé,  a  obé  to  propracoval  spisovatel  v  hlubokých  myšlénkách  uhlazeným 
slohem.  —  Týmž  směrem  berou  se  i  spisy :  El  socialismo  cristiano  y  la  reforma 
sociál.  Meraoría  leída  el  día  19  de  Diciembre  de  1894  en  la  Reál  Academia  de 
Jurisprudencía  y  Legislacíon,  por  de  Antonio  Goicoechea  y  Coscouella.  — 
Madrid  1895.  —  In  4  ,  str.  44;  Los  católicos  alemanes,  por  A.  Kannengieszer,  a 
Los  católicos  espaňoles,  por  G.  Villota,  canónigo  de  Burgos  (Madrid,  1894;  in  8**, 
stran  488,  2.50  pes.). 

Historia  generál  de  Espana  (až  k  scš.  214.)  Pokračuje  se  v  dějinách  za 
Petra  1.,  Jindřicha  II.,  Jana  1.,  Jindřicha  III.  a  Karla  111.  Z  vyobrazení  jmenovati 
sluší  zdařilou  podobiznu  Klementa  XIV.  a  D.  Pabla  de  Olavide. 

Díccionarío  enciclopédico  hispano-americano  (k  ses.  369.,  ke  slovu  »Perfil«\ 
Pěkné  provedeny  jsou  kolorované  tabulky:  mappa  republiky  Paraguayské,  plán 
Paříže,  mappa  republiky  Peruské. 

Díccionarío  enciclopédico  de  la  lengua  castellana.  Vydavatelé:  bratří  Gar- 
nierové  v  Paříži.  Bohatý  slovník  tento  obsahuje  významy,  úslovy,  refrainy  ka- 
stillské,  jichž  se  užívá  dosud  jak  ve  Španělsku,  tak  i  v  Americe;  mimo  to  za- 
stoupeny jsou  zde  i  fráse,  které  přešly  z  latiny  do  španělštiny,  tvary,  které 
vymizely  již  z  užívání  a  vyskytují  se  jen  u  klasiků.  Jest  zde  hojnost  poznámek 
grammatických,  citátů  ze  "spisovatelů  starých  i  moderních,  nescházejí  tu  ani  ži- 
votopisy vynikajících  mužů  všech  věků,  data  zeměpisná,  dějepisná,  bájeslovná  atd. 
Předními  pořadateli  spisu  toho  jsou  Elias  Zerolo,  Miguel  de  Tóro  y  Gómez, 
Emiliano  Isaza  a  mnoho  jiných  španělských  i  amerických  spisovatelů.  Slovník 
jest  dvoudílný,  a  každý  díl  čítá  přes  1200  stran.  Látka  je  snesena  z  nejlepších 
známých  slovníkův  a  encyklopaedických  děl.  Jest  ve  slovníku  tom  vše,  co  obsa- 
hují Slovník  španělské  akademie,  slovník  Salvův,  slovník  Novísimo  (nejnovější) 
a  jiné,  avšak  mimo  to  je  v  ném  mnoho  významů  čerpaných  se  starjch  a  no- 
vějších spisovatelů,  jichž  fee  nedočteme  v  žádném  z  dotčených  děl.  Cenu  jeho 
zvyšují  ještě  mappy,  plány,  podobizny  a  rytiny  všeho  druhu. 

Směrem    katolickým  bére  se  nový  týdenník   madridský  Madrid  Cientifico. 

Jakub  Hurecký. 


ČESKÁ.  v 

Psychologie  od  Fil.  Dra.  Eug.  Kadeřávka,  ř.  v.  professora  při 
české  theol.  fakultě  university  Karlo-Ferdinandovy  v  Praze.  Nákladem  Dědictví 
sv.  Prokopa.  Cena  2  zl.  —  Před  mnohými  lety  vydal  prof.  Dr.  Kadeřávek  Lo- 
giku formálnoui  letos  dává  veřejnosti  Psychologii,  spis  to  objemný, 
a  přihlíží me-li  ke  stanovišti,  na  kterém  pan  auktor  stoji,  velmi  obtížný,  u  nás 
svého  druhu  jediný  a  prvý.  Z  té  příčiny  domníváme  se,  že  spis  tento  velmi 
různě  —  příznivě  i  nepříznivě  —  bude  u  nás  posouzen.  Kdo  stojíme  na  stano- 
visku thomistickém,  uvítáme  spis  s  nadšením  a  uznáme  poctivou,  d  o  b  r  ý  m 
výsledkem  korunovanou  snahu  snaživého  stoupence  svého,  kdo  stojí  na  stano- 
visku protivném,  či  lépe  řečeno,  na  stanovisku  u  nás  vládnoucím,  na  herbartismu, 
kaniismu  a  positivismu,  postaví  se  proti  spisu  tomu  buď  odmítavě  nebo  ne- 
všímavě. Pana  auktora  a  znalce  věc  ta  nepřekvapí:  nemůže  býti  jinak! 

Posuzuje  spis  páně  Kadeřávkův  ze  stanoviska  scholastického,  přihlížeti 
budu  k  dvojimu:  k  jeho  formě  a  k  věci  —  zkoumaje,  zdaž  forma  se  zdařila,  a 
zdaž  věc  správně  a  důkladně  byla  podána. 

Filosofické  tvarosloví  naše  není  dosud  hotovo  ani  ustáleno,  proto  každý 
filosof  jest  nucen  do  jisté  míry  tvořiti  si  tvarosloví.  Pan  Dr.  Kadeřávek  nevyhnul 
se  obtíži  té  a  na  konci  díla  svého  (str.  371  -  373)  dává  seznam  významů  českých,  ' 
latinskými  vyložených.  Upuzorním  na  ty,  které  se  mi  nezdají  dobře  podány,  tak 
totiž,  aby  podávaly  celý  význam  původního  slova;  upozorním  na  ně,  i  když 
sám  snad  říci  neumím,  kterak  správněji  bylo  by  scholastické  významy  la- 
tinské tlumočiti  v  češtině;  člověk  zde  cítí,  jak  to  není  a  nemělo  býti  řečeno, 
i  když  neví,  jak  správně  mělo  býti  řečeno  —  jako  ve  zpěvu,  v  němž  cítím  tvorbu 


nedokonalou,  i  když  neumím  vytvořiti  tvorby  lepSi,  ba  ani  podobné!  —  Pan 
KadeíSvck  píše;  Bytec  =  Reále  {u  Herbarta).  dríebnosť  n:  habitus,  mohutnost  n 
facultas,  mohoucnosť,  možnosť  =  potentia,  konečnost!  r:  I  i  m  i  c  a  t  i  o,  proti  tomu 
však  konečný  ^  finit  US,  a  niez  =  limes,  nadsmyslný  ^  inorganicus,  intellec- 
tualis,  nepodmínéný z: summus,  nerozliinosť=:inditérenCia,  neústrojný  ^  inoi^a- 
nicus,  ostávali  '=  aubsistere,  ostavek  —  subsistens.  povšechný  —  communis,  uiii- 
versalis.  r^ulativus  —  pravitelský,  prvok  —  protista,  principiura  ~  prvoť,  rozdru- 
Ženýz:  specificus.  smyslovec  —  scnsibile,  soustavek  ~  constitutivum.  souvtaíek  _ 
correlativum,  vidina  r;  idea.  Zárodečnos;  r:  potentia,  živok=:vivum,  zkuSenec,  iku- 
Senství  ^  empirista,  empiria.  Především  vidíme,  že  tytéž  významy  nejsou 
stejnfi  pFeloíeny,  ale  jinak  a  jinak,  na  pf. :  potentia  pfekládá  se  jednou 
mofioucnost  a  možnost,  podruhé  vSak  zárodečnost;  limes  značí 
jednou  mez,  podruhé  však  pfekládá  se  slovem  limitatio  konečnost  a  po 
třeti  opét  značí  nekonečnost  illimitatio.  Zde,  tuším,  bylo  držeti  se  poFád 
téhož  kmene:  mez,  omezeni,  neomezenosť;  podobné  bylo  si  počínati  s  významy 
finis,  linitus,  indelinitus,  inlinitus,  jež  tlumočíme:  konec,  konečný,  ncukončitelný, 
nekonečný.  České  významy:  bytec,  prvok,  živok,  smyslovec  se  nám  niktcr^ 
nechtéjí  zamlouvati,  a  hledime-li  dokonce  k  >prvoti<,  musíme  prohlásiti,  že 
úplné  schvalujeme  výrok  Dra.  Pavla  Vychodila  (viz  jeho  kritiku  překladu 
Vojáčkova  a  Votkova  »o  bytí  a  bytosti*),  aby  dobrých  ustálených  významů  ne- 
mčnili.  Vždyf  i  v  obecné  mluve  se  říká:  Tomu  zásadné,  ze  zásady  odpo- 
ruji, nač  tedy  zavádčti  »prvot«  za  latinské  principium,  primům  jirincipium?  Slova: 
idea,  empirie,  empirismus,  již  již  i  u  nás  zaomácfiují  a  jisté  jsou  náin 
známOjšími  než:  vidina,  zkuScnec,  zkuSenství,  proto  bych  je  ponechal.  Mám  Jáic 
za  to,  ie  >držebnost<  daleko  nestačí,  aby  vyjádřila  scholastický  >habiius*,  a  že 
český  čtenář  nemaje  významu  toho  náležité  v  knize  vysvětleného  nedoví  se,  co 
jest  •habitus*  =  dríebnost,  Némci  tlumočí  význam  ten  slovem  »2usinrid<,  a  my 
také  mluvíme  o  povšechném,  télesném  i  duševním  stavu.  Mám-lí  před  sebou 
človéka,  jenž  častým  činem  a  zvykem  osvojil  si  jakousi  v  té  neb  oné  véci 
dovednost,  zručnost,  která  mu  takořka  přešla  v  krev  a  maso,  že  se  ji  hned  ne- 
zbaví, mám  v  ném  to,  co  vyjadřují  scholastikové  slovem  >h3bitus<  přidávajíce, 
že  prý  je  ídificilc  mobilis*.  Hlede  k  významu  slovnému,  překládal  bych  latinské 
terminy:  potentia ^: mohutnost  (vždyt  máme  slovo:  mohutnými,  possibile  ~ 
možnv,  facultas  ~  schopnost,  communis  z;  společný,  univcrsalis  —  všeobecný,  po- 
všechný atd.  Slov:  ostavek,  soustavek  a  souvtažek,  jež  chtčjí  tlumočiti  latinské  ' 
»subi4Ístens,  constitutivum  et  corrclativum«  bych  neužil,  kdybych  latinský  termín 
podržeti  mél  v  češtině.  Kterak  působí  taková  slova,  zvlášIĎ  není  li  v  závorce  nebo 
vůbec  hned  za  nimi  latinský  význam,  přesvédčil  jsem  se  probíraje  tuto  psycho- 
logii. Na  stránce  13.  spisu  páné  Kadeřávkova  četl  jsem:  >Soustavek  přirozenosti 
Boží  v  tom  záleží,  íe  jest  Bůh  bytost  sama  od  sebe  aid.<  Četl  jsem  na  novo, 
a  ač  delši  čas  bohovědou  i  filosofií  se  zanáším,  nevédél  jsem,  o  čem  pan  auktor 
píše,  a  byl  jsem  nucen  vyhledali  ve  slovníčku,  co  >sous  avek<  znamená,  a  tu 
zvédél  jsem,  že  se  jím  tlumočí  latinské  •constitutivum*!  Odezíraje  od  názoru 
páné  auktorova,  nebo  lépe:  zatím  mu  dávaje,  že  > Constitutivum  divinae  es- 
sentiae  est  e s s c  a  s e»  což  ve  škole  thomistické  nejvážnější  auktorové 
popírají  —  nevyjádřil  bych  to  srozum  iteinčj i,  kdybych  latinský  termin  podržel 
a  napsal:  Konsťitutivum  bytnosti  Boži  atd.?  Vidyť  máme  latinských  slov  i  jinde 
dost  a  dost,  ano  i  to  slovo  konstituce  (státní)  není  nám  tak  cizím,  proč  bychom 
tedy  nesměli  ho  užíti  mluvíce  o  bytnosti  Božii'  A  jestliže  se  nelibí  >konsntuce«, 
řekneme  totakto:  Bytnost  Boží,  zkoumáme-li  její  stránku  metafysickou,  záleží 
v  tom.  že  Bůh  jest  bytost  sama  od  sebe! 

Nedomnívej  se,  laskavý  čtenáři,  že  délámc  výtku  prof-  Dru.  Kade- 
řávkovi  v  tom  rozumu,  že  on  zavinil  neStastné  naše  tvarosloví.  Chyba  jest 
zde  nás  všech,  nchotovost  a  neustálenost  nás  všech,  světských  katolických 
i  nekatolických  filosofů,  a  zasluhuje  omluvena  býti,  pováži-li  se  jednak  upřímní 
snaha,  dosavadní  štastné  výsledky  a  obtíže  i  novota  véci,  které  všude  se  filo- 
sofií stavívají  u  nás  v  cestu.  Použili  jsme  jen  příležitosti,  které  nám  dává 
spis  páné  KadeřávkŮv,  a  ncrozpakujemc  se  ani  dost  málo  i  formu  páné  auk- 
torovu  chváliti.  Předně  milým  jest  čtenáři  této  Psychologie  jednoduchý,  jasný 
sloh  pánč  auktorův,  jakož  i  čistota  a  jadrnost  řeči,  Ctu-li  přikiadem  spis  Masa- 
ryk-ův:  >i^kladové  konkrétní  Logiky  a  přihlížime-li  v  něm  ku  správnosti  jazy- 
kové a  slohové,  nemohu  ani  na  okamžik  váhati  spisu  Kadefávkovu  v  tětii 
věci  před  spisem  Masarykovým  přednost  dáti,  nemluvě  ani  o  tom,  že  Masaryi; 
nemaje  před  sebou  scholastiku,  neměl  obtíže,  které  doléhaly  na  Kadeřávka! 

Pokud  jde  o  věc,  uvádím  toto:  Celý  spis  rozdělen  mimo  úvod  na  čtyři 


části.  V  úvode  probírá  pan  auktor  přední  otázku:  'Co  jest  psychologie'  a  po 
ní  mimo  jiné  rozebirá  v  g  6.  jakého  návodu  (methody)  jest  uiívati,  chceine-lí 
fádné  v  psychologii  před  se  bráti.  Otázka  prvá  jest  zvlááté  u  nás  dosti  d&leiiti, 
pončvadí  roiSífené  knihy  —  Lindner,  Kapras,  Sully-Škoda  —  zcela  jinak  psy- 
chologii pojímají,  všímajíce  si  hlavnS  duševních  jevův  atd.  a  nechávajíce  véc  — 
duši  —  mimo  sebe,  vlastné  popírajíce,  íe  psychologii  náleií  zkoumati  o  du5i 
lidské,  o  podstaté,  původe  jejím  atd.  Ze  Bačo  Veruiaraský  zde  mnohým  urřil 
smér,  je  známo,  i  když  jeho  •zásluhy*  o  methodu  empirickou  nejsou  tak  veliké, 
jak  jsem  onehdy  dokázal  ve  »Vlasti<.  O  pravé  methodé  v  psychologii  pojednává 

Íian  auktor  velmi  pékné,  Je  to  nejlepší  u  nás  pojednání  v  českém  spise  o  d&- 
eíité  této  véci.  V  části  prvé  pojednává  se  »o  bytnosti  človéka«,  tedy  o  těle 
hdském  i  o  duši.  V  g  13.  »V  čem  záleží  život:«  vede  si  pan  auktor  rovnĚž  dů- 
kladné i  obSírné  a  vynucuje  uznání.  V  dalSím  háji  se  rozhodné  these,  že  duše 
lidská  jest  podstata  jednoduchá  a  duchovní,  při  čemí  vyvracejí  se  četné  námitky 
materialistů.  Ve  stati  této  najdou  páni  kaiecheti  na  středních  ikolách  a  vůbec 
vSickni,  kteří  ve  věci  si  libuji,  celou  zbrojnici  dobrých  zbraní.  Vdp.  auktora  za- 
jisté potěší,  proiradíme-li,  Že  právě  v  těchto  dnech  pochvaloval  si  velice  kterýsi 
člen  sboru  professorskčho  v  X..  že  ti losolicko-apol (^etické  stati  páně  Kadeřav- 
kovy  konají  mu  platné  služby,  a  že  proto  rád  prostuduje  i  jeho  psychologii. 
O  spojení  duše  s  télem  pojednává  se  v  oddélení  třetím.  Pan  auktor  hledí  uhájiti 
myšlénky  scholastické.  O  mohutnostech  duše  lidské,  o  pocitu,  smyslech,  po- 
myslu, poznáni,  představách,  pojmech,  jako  i  o  svobodné  vůli  llaské  píše  se 
v  éásti  druhé,  buď  obšírné,  buď  stručné,  jak  se  auktorovi  vidčlo.  Zde  jest  ovšem 
mnoho  věcí,  o  kterých  kritik  mohl  by  mluviti.  Litujeme,  Že  pan  dr.  Kadeřávek 
v  mnohých  těchto  otázkách  nepřihlížet  k  tomu,  co  pravé  jemu  bylo  u  nás 
proti  jeho  theorli  namítáno  na  př.  prof.  Kaprasem  v  >Rozpravách  psycholo- 
gických". Velmi  pěkná  jest  stať  o  svobodné  vůli  lidsicé,  v  niž  pan  auktor  vy- 
vrací všeobecně  domněnku  determlnistů  nedbaje  při  tom  Masaryka  ani  [odla 
(prof.  na  něm.  universitě  v  Praze).  Ve  spoustě  důkazů,  námitek  a  odpovědí.  Že 
to  neb  ono  čtenáři  méně  správným  se  vidí,  ]est  pocbopitelno.  Tak  příkladem 
na  straně  195.  se  píše:  ^Než,  ve  smyslu  a  obecném  nazývá  se  osobou  ostavek 
rozumem  opatřený  člověk,  jení  o  sobě  v  i  anebo  věděti  může,  žejest 
o  sobě.  Osobnost  lidská  nezáleží  v  sebevědomí  samém,  nýbrž  ve  schopnosti  (!) 
sebevědomí"  atd.  V  dalSim  pan  auktor  vykládá,  proč  duše  lidská  není 
osobou  lidskou  a  neupírájí,  jak  by  dle  předchozího  činiti  mél,  schop- 
nos  t  sebevědomí,  nýbrž  k  tomu  poukazuje,  jest  podstatou  ve  příčiné 
druhu  neúplnou*  atd.  Pan  auktor  ztratil  zde  z  výměru  scholastického  •'sui 
jur  ia  et  al  t  er  i  i  n  co  mu  n  1  cab  i  I  is.<  Jinde  zase  se  mi  nezdá  vhodnou 
odpověď  (viz  str.  253.)  na  námitku,  kterou  deterministé  činí  indcterminísmu 
pravíce,  že  prý  je  to  názor  o  vůli  lidské  se  určující,  jenž  ►jednání  vůle  lidské 
zůstavuje  náhodě,  nechává  je  ées  důvodu,  pokládá  je  za  příčinu  sebe  samého 
causám  sui.i  Pan  auktor  ovšem  odpovídá,  že  vůle  sama  se  určuje  a  okolnost 
íe  jen  ji  modifikuje;  než,  důvod  toho  sebeurčení  chtÉJí  deterministé,  jak  vi- 
děti z  toho,  že  je  považuji  nemožným,  nazývajíce  je  •causám  sui>.  —  Z  dalšího 
upozorňujeme  na  důkladná  pojednání  o  různosti  lid.  plemen,  o  původě  člověka, 
o  theorli  Darwinové  a  konečně  o  nesmrtelnosti  duše,  které  obhajuje  spisovatel 
důvody  filosofickými  a  historickými.  Některé  ze  jmenovaných  stati  jsou  tak 
zpracovány,  že  by  se  spíše  hodily  do  apologetiky  nebo  anthropolopie,  neí  do 
psychologie.  Pouštěti  se  do  jednotlivostí  .—  na  př.  do  minéni,  kdy  se  duše 
lidská  spojuje  s  tělem  —  nebudeme,  i  když  s  panem  auktorcm  se  nesrovnáváme. 
Jsou  to  ovšem  vécI,  ve  kterých  i  mezi  námi  katolickými  filosofy  různá  jsou  mí- 
něni, o  nichž  téžko  říci,  které  jest  ostatních  určitě  lepším.  Chyb  tiskových 
našli  jsme  celkem  málo,  mimo  seznam  názvů  Českých  latinskými  vyložených. 
jichž  však  uváděti  nebudeme. 

Budiž  tato  vážná  literární  práce  páně  líadeřávkova  všem  přátelům  pravé 
védy  vůbec  a  thomistické  zvláště  k  pilnému  studiu  doporučena,  aby  počátkem 
byla  nového  hnuli  v  našem  literárním  snaženi,  a  pan  auktor  nechť  bére  z  toho 
potěšení,  íe  vědecké  práce  jeho  daly  k  tomu  mocný  popud! 

Filip  Jan  Konečný. 

Jul.  Verne:  Zemí  šelem.  Přeložil  Bedřich  Fricek.  Nákladem  Jos.  R.  Vilímka. 
Jul.  Vernea  někteří  cliváií,  jiní  haní;  někteří  jeho  knihy  ku  čteni  doporučuji, 
jiní  je  zavrhuji.  Nám  se  líbí  pro  svou  originálnost  myšlének  a  svou  úctou  k  nábo- 
ženství. Jul.  Verne  neurazí  viru  ani  mravnost,  a  to  má  velikou  cenu;  proto  jej 
milujeme  a  knihy  jeho  s  rozkoší  čteme.    1  tato  kniha  jest  nesmírné  zajímavá. 


Jul.  Verne  popisuje  nejprve  krvavé  boje  domorodcfl  s  Angličany  a  pokračuje 
v  tomto  vypravováni  i  v  dalSim  ddji  své  práce.  Z  bojQ  těch  zůstali  dva  nesmiři- 
telní nepfátelé.  anglický  plukovník  sir  Eduard  Munro  a  vůdce  domorodých 
sipchQ  ívana  Sahib,  kteíi  se  dlouhý  čas  hledají,  ai  se  najdou  —  při  čemž  Nana 
Sahib  zahyne. 

Vlastním  pfedmčtem  dčje  jest  výzkumná  cesta  po  Indii,  hlavné  severní 
její  části.  Podniká  ji  nékolik  přátel  za  zvláštních  okolnoslí.  Slon  20  stop  vysoký, 
30  stop  dlouhý  a  pfiméřené  široký  vlekl  vlak  záležející  ze  dvou  ohromných 
vozů,  z  nich!  kaidý  spočíval  na  čtyřech  kolech.  Slon  byl  z  ocelovčho  plechu  a 
kryl  ve  svém  tele  úplnou  silnič;ií  lokomotivu.  Ve  vlaku  byl  salon,  loinice,  ku- 
chyné  a  špižírna  pro  víecky  potřebné  včci,  mezi  nimiž  lovecké  nescházely. 

řsa  tomto  vlaku  projíždéti  naái  přátelé  Indii,  budíce  vSude  úžas.  Ctenáf 
shledává  místo  zápasů  mezi  Angličany  a  domorodci  a  místo,  kde  prý  dal  Nana  Sahib 
zabíti  plukovníku  Munronovi  jeho  choť,  poznává  obyčeje,  poutní  místa,  chrámy, 
božstvo  Indie  a  vegetaci  krajiny;  vje  je  mu  nové  a  zajímavé.  Líčení  indických 
pouSIí  jest  zvlášté  poutavé,  jakož  i  cestování  indických  princů.  Také  naSi  přátelé 
zažili  četných  zajímavých  příhod. 

Zastavili  se  u  Himalájí,  kdeí  si  vybrali  krásné  místo  k  přebýváni  na  né- 
kolik mésiců.  Popis  Himalájí  iest  velebný,  Asi  pŮl  druhé  hodiny  odležení  naíich 
přátel  nalézala  se  hranice  lesů  Tarryanských,  kteréž  jsou  domovem  tigrů,  lvů, 
pardalů,  quepardů  a  nebezpečných  nadů.  Zde  naili  přírodozpytce  Matyáše  van 
yuitta,  jenž  zde  chytal  lvy  a  ^^ry  c^o  zvláštních  pasti  a  uschovával  je  zatím  ve 
svém  kraalu,  aby  je  pak  dodal  do  svétoznámých  zvčfinců.  Tábor  obchodníkův, 
ieho  zaméstnáni  a  lovecká  i  jiné  dobrodružství  naíich  přátel  jest  předmétem 
líčení  Jul.  Vernea.  To  je  střed  celého  vypravování. 

Do  tábora  dostal  se  zrádce  Kaíigani,  jenž  mél  vydati  Nané  Sahibovi 
plukovníka  Munroa.  Zpáteční  cesta,  kuay  karavana  jede,  jest  plna  divokých  ' 
obrazů.  Sto  slonů  pustí  se  za  na^ím  ocelovým  slonem,  obklíčí  tábor  a  chce 
zničiti  celý  vlafc  a  hlavné  svého  ocelového  bratra.  Líčení  boje  s  témito  velikány 
zobraúl  Jul.  Verne  štětcem  malíře.  Nehody  a  soužení  našich  přátel,  když  jim 
Indiáni  rozbíjí  vlak,  a  konečné  jejich  vícézství  nad  nimi  zakončují  déj.  Plukovník 
Munro  sezná  na  zpáteční  cesté  svoji  domnéle  mrtvou  manželku,  která  ve  své 
íílenosti  po  horách  bloudila. 

Téchto  nékolik  slov  o  »Zerai  šelem^  jest  jen  nepatrným  stínem  vSech 
krás,  Jimiž  kniha  oplývá.  Vezmi  a  čti  sám.  Kniha  jest  ozdobena  množstvím 
obrazů,  znázorfuj jících  význační  části  vypra.vováni.  Tom.  Skrdle. 

Hrabě  Lev  Tolatoj:  V  čem  záleží  praví  lidské  Btěst(.  Nakladatel  Jos.  R. 
Vilímek  v  Praze.  1895.  Str.  23.  Cena  20  kr.  Tento  spisek  hrabete  Lva  Tolstého 
je  z  řady  onéch  brožur,  kterými  slavný  ruský  spisovatel  snaží  se  >  re  formo  váti  < 
lidstvo  a  náboženství.  Domnívá  se,  že  vzejde  lidstvu  ipravé  Stésti*,  vráti-li  se 
ku  křest^nství,  což  by  ovšem  nebyla  spatná  idea,  jen  záleží  na  tom,  ^ké  to 
křesťanství  je,  zdali  ono,  kterému  učil  Kristus,  nebo  to,  kterému  uČi  —  Tolstoj. 
Jet  jisto,  že  v  mnohém  tento  spisovatel  chybuje,  íe  se  mnohdy  nalézá  na  bez- 
cesti.  Také  boj,  který  vede  proti  uznané  formč  kfesCanstvi,  je  často  malicherný. 
Brožurka  hodná  jest  přečteni,  ale  prospéje  jen  rozuméjšjm,  kteří  uméji  rozlisovati 
plevu  od  pšenice;  člověka  nepevného  náboženského  přesvědčeni  nebo  menšího 
theologického  vzdéláni  snadno  by  mohla  svésti  k  bludům.  Laciné  vydáni  má 
patrně  knížku  za  levný  peníz  —  popularisovati,  tím  hůře,  dostane-li  se  do  rukou  ■ 
méně  povolaných,  (^uido  Beatus. 

Kytice.  Sbírka  zábavného  a  poučného  čtení  pro  mládež.  Svazek  XXVI, 
Kvéty  z  českých  luhů.  Čásf  druhá.  Výbor  básní  pro  mládež,  jejž  uspořádali 
F.  V.  Krch  a  Dr.  J.  V.  Kovák.  V  Praze,  u  Kobra  1895.  Cena  50  kr.  —  Knižnice 
>Kytice«  vyskytuje  se  často  v  détských  knihovnách  školních,  a  jest  tedy  zá- 
hodno  jednotlivým  svazečkům  věnovati  pozornost,  V  prvých  svazcích  setkáváme 
se  s  pracemi  Františka  Pravdy,  kteréž  vyplňuji  patnáct  svazků;  ostatní  svazky 
obsahují  spisy  rozličných  spisovatelů,  nejvíce  Krištofa  Žmída.  Svazek  XXVI,, 
jenž  vydán   byl    v  období  vánočním,   vyplněn  jest  lyrickými  básněmi  českých 

réti  starších  i  novějších,  ba  i  z  poesie  slovenské  vřadčny  jsou  sem  básně 
Kráie  a  S.  Tomášíka.  Zdá  se  nám.  Že  tato  sbírka  věnována  býti  má  mládeži 
dospívající,  nebot  obsahuje  básně,  které  se  ani  věku  nejútlejšímu  ani  střednímu 
nehodí,  oa,  ku  vystihnutí  myšlénky  básnické  patří  znamenitá  sečtělost  i  vi^déní. 
ProČítáme-li  sbirítu  tuto,  zdá  se  nám,  íe  nynější  mládež  jest  velice  pokročilá, 
nebot  překládá  se  jí  Četivo  pro  dospělé  určené.    Lví  podíl  na  této  sbírce  vě- 
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novin  básnim  Vrchlického  (24),  Sládka  (16)  a.  Heyduka  (12),  ovšem  ie  vybrány  ■ 
jsou  z  nich  básné  obsahem  bezvadné.  Vzpomenuto  zde  i  básníků  fcaiohckjcn 
Pakosty  (Jarní)  a  X.  Dvořáka  (Z  kraje  hidy  —  Resurrexit  —  Rorate  coeli  — 
Pták  zpívající  —  Jaro).  Celkem  jsou  zde  uveřejnény  164  básniíky.  Ciii  slova 
^ou  nékdy  pfečéSténa.  nSkdy  toho  opomenuto  jako:  krilika  —  ricornelly  — 
Sirius  —  humorist  a  j.  NÉkdy  překladem  pravý  smysl  nevystihnut  jako ;  O  Stédrý 
večere,  ó  vznešený  ly  svátku,  kdo  písni  vyzpíval  tvou  velkou  poesii  (v  po- 
inimce  básnictví.)  Básné  » Matce •  od  Fr.  Táborského.  .Myšlénka-  od  Vrchli- 
ckého a  >Ilifodlitba  ku  osudu<  nemĚly  býti  do  sbírky  uvedeny.  Prvá  uvádí  lei, 
proti  níí  se  musí  ve  Škole  bojovati,  —  druhá  a  třetí  jest  na  mékké  zuby 
příliš  tvrdá.  Jos.  Moudrý. 

BabiččinD  pokoření.  >Zábav  večerních-  toč.  XV.  (1894.)  číslo  5.  Přečte-li 
človĚk  neduživý  ve  dvou  dnech  knížku  o  půl  druhém  stu  stránek  od  počátku 
až  do  konce,  jest  to  zajisté  pro  ni  velmi  dobrým  svčdecivim  a  doporučením; 
bývajíť  lidé  neduživí  nestálými,  netrpélivými  a  hned  všeho,  i  toho,  co  jiné  blaží, 
a  čeho  se  ani  navoliti  nemohou,  sytými.  Zajisté,  že  velmi  mocné  něčím  zaujati 
musili  by  býti,  by  po  delší  dobu  svého  neduhu  a  všech  s  nim  spojených  ne- 
příjemností a  bolestí  ani  nevzpomněli!  A  hle,  toto  kouzlo,  člověka  tak  zaujati, 
le  na  vše  ^  i  to  nejtrpčí  —  kolem  sebe  zapomíná,  má,  neb  aspoii  u  mne  mčlo, 
•Babiččino  pokořeni'  od  Bohumila  Brodského,  tvořící  čásť  Iti.  jeho  obrázků 
z  českého  jihu:  >Z  vesnic  a  samotí.  Kdo  mezi  lidem  venkovským  nežil  a  tudíž 
dobře  ho  nezná,  mohl  by  se  domnívati,  že  takových  povah,  jako  ve  zmíněném 
obrázku  ani  ve  skuteínosti  není;  ale  jinak,  docela  jinak  usoudí,  kdo  náš  lid 
na  jihu  zná.  Ten  při  čtení  >Babiččina  pokoření*  stále  musí  při  své  dčo  váti,  ž« 
tomu  tak  namnoze  skutečné  jest,  a  při  líčení  ať  té  neb  oné  povahy  hned  ne 
snad  na  jednu,  ale  vice  povah  zcela  podobných,  s  nimiiS  i  sám  snad  již  co  dělati 
mčl,  si  vzpomene.  Či  neni  dost  a  dosti  u  nás  takových  dobráků,  jako  .pantáta 
Kouceki  ?  Není  dost  a  dosti  takových  zlých  matek,  jako  jeho  >stará>  í  Nejhodněj- 
šímu synu  Štěpánovi,  jenž  zdědil  statek,  a  vzorným  jeho  ženám,  (z  nichž  první 
brzy  zemřela)  nic  nepřeje,  ve  všem  je  zkracuje  ano  i  okrádá,  jen  aby  détem 
ostatním,  jež  k  ní  stále  docházejí  a  dojíždějí  a  jí  hodné  pochlebuji,  pomohla. 
Nepřizeři  její  k  domácím  vyžene  ji  z  domu,  i  stehuje  se  k  synu  Prokopovi,  jenž 
byl  vážným  v  cukrovaru  u  Prahy;  ale  netrvalo  to  dlouho,  stehovala  se  zase  — 
do  Prahy  k  synu  Tomášovi,  listonošovi.  Tam  však  vedlo  se  jí  jcštč  hůře  než 
u  Prokopa,  i  odstěhovala  se  opét  na  venek  k  synu  Antonínovi,  odkud,  potrestána 
dosti  za  své  chyby,  vrací  se  k  Štěpánovi  a  jeho  hodné  manželce  Marjánce, 
ke  kterým  nyní  celým  srdcem  přilne  vidouc.  Že  Ji  upřímné  milují,  kdežto  ostatní 
déti  měly  rády  jen  její  výměnek,  avšak  o  ni  nestály,  ano,  za  ni  se  styděly!  — 
A  není  i  takovýchto  povah  hojnosť?  Zajisté,  že  ano,  proto  i  hojné  takovýchto 
obrázkův!  Prok.  Zaletěl. 

JiH  Kardsek:  Stojaté  vody.  .Knihovny  moderní  Revue<  číslo  1,  V  PAze, 
1895.  Nákladem  časopisu  .Moderni  Revue.*  —  Kniha  tato  vyniká  stejně  bizar- 
ností vnéjSi  úpravy,  jako  obsahu.  Upravena  je  typograficky  přesné  dle  vzoru 
knih  francouzských  a  belgických  symbolistů,  jako  je  Maeterlinck  a  četní  jiní. 
Tištěna  je  na  velinovém  papíře  pouze  ve  200  výtiscích,  opatřených  podpisem 
spisovatelovým,  —  má  tedy  za  čas  býti  bibliografickou  raritou;  je  asi  jen  proto 
sepsána.  Pohoršlivostí  má  sice  obsah  méně  než  >Bezcesií<  a  .Zazděná  okna*, 
ale  přece  jen  zbývá  ještě  dosti,  proč  musíme  i  .Stojaté  vody*  zamítnouti.  Obsah 
knížky  jest  velice  nejasný  a  prostšímu  čtenáři  nepřístupný;  sami  jen  s  ná- 
mahou jsme  se  mnohého  musili  domýšleti.  Ale  to  pravé  iádá  symbolismus: 
chce,  aby  čtenář  byl  velice  vtipný,  aby  pracoval  s  námahou  na  tvrdém  oříšku, 
který  mnohdy  —  žádného  jádra  nemá,  jako  ku  př.  .Stojaté  vody*.  Jaký  jest 
účel  tohoto  spisku?  Chce  mravné  zušlechtiti  a  povznésti  čtenáře?  Kikoliv.  Po- 
dává mu  vážná  naučení  Životni  v  rouše  prostém,  ale  přes  to  přece  jen  poeti- 
ckém? Odpověď  je  zase  rozhodně  záporná.  »Stojaté  vody*  nechtějí  ničeho, 
hlásají  umčni  pro  uměni.  A  to  je  chyba.  Nás  umění  samo  o  sobe  nespasí, 
umění,  má-h  hověti  naší  potřebě,  musí  míti  svíij  účel,  A  tento  účel  je:  po- 
vznášeti a  vzdělávati!  Ale  bohužel,  poesie  mívá  často  jiný  účel:  ne  povznášeti 
a  vzdělávati,  ale  znemravfiovati  čtenáře,  stlačovati  jej  do  podruží  nečistých 
choutek,  —  jak  často  již  v  těchto  listech  bylo  spisovatelům  vytčeno,  byť  i  méli 
sebe  skvělejší  talent  (neboť  ten  není  v  tomto  případe  pro  né  omluvou,  nýbrž 
—  při  t é í u j  i c  i  okolností,  že  špatně  hospodaří  hřivnou  jim  svěřenou). 
Vjtkh   jsme  tuto  vadu  »Bezccstí«  i  .ZazdCným  oknům«;    vytýkáme  ji  též  »Sto- 


jatým  vO(iám>.  Takí  tam  mluví  se  "o  kouzlu  odkryté  nahoty«,  také  tam  kmitají 
se  před  zrakoma  čtenáře  pouéstnd  'červené  láslonky".  Beí  tčch,  zdá  se,  pomalu 
poesie  ani  nebude;  vipomináme  jen  na  nechutné  >Prostibo1o  du5e«.  o  nčmž 
jsme  proto  neuznali  ani  za  vliodné  čtenářstvu  svému  referovati.  Zajimavo  jest 
ovšem,  jak  dlouho  snese  trpéiivé  čteniířstvo  toto  fádční  pánů  poetů.  —  Litu- 
jeme, viditňe-li  rozhodný  talent  na  bezcesEi  takových  smérú;  litujeme  času  a  ná- 
mahy, vyplýtvané  na  lopotné  napodobení  cizích  vzorů  symbolických  a  dckaden- 
tických.  Obecenstvu  se  nový.  smér  znechutí,  a  za  Čas  se  najde  zase  nčco  novéhc, 
po  čem  všichni  budou  vzdýchati  a  toužiti.  To  ať  jest  útěchou  spisovatelům 
dnes  nevdéčným  obecenstvem  odstrkovaným  a  zapomínaným. 

Symbolismus  je  nicotná  tretka:  pčkná  slova,  hudba  verSe,  nádhernosť 
obrazů  mnohého  překvapí  a  zaujme*  Ale  —  jádro  schází.  Človčk,  který  je  zvyklý 
hledati  v  knize  néco  vice,  než  >originálnĚ"  stylisovarlé  vety  a  pomatené  vý- 
křiky a  fráze,  odvrátí  se  od  spisovatele,  který  mu  podáyá  jen  tyto  »vymoženosti« . 
Proto  také  zavrhujeme  »Stojaté  vody*.  A  nejsme  v  tomto  našem  boji  osamoceni. 
Naplňuje  nás  hrdosti,  že  právfi  z  téch  kruhů,  které  byly  jindy_  naSimi  nejroz- 
hodnějšími odpůrci,  bojuje  se  také  proti  symbolismu.  Připomínáme  to  proto. 
aby  íNaše  dolia*  mčla  largumentum  ad  hominem«.  ic  neni  tím  vinna  naSe 
>mzká  úrovefí  vzdélání*,  neboť  nevyčte  přece  —  Vrchlickému,  Sládkovi,  Si- 
máčkovi  a  ostatním  nízké  vzděláni  proto,  že  jsou  rozhodnými  nepřátely  symbc- 
list6.  Bylo  by  zajimavo  interpellovati  pana  Masaryka,  libí-li  se  .mu  také  >áojaté 
vody<.  když  velebil  Karáska  jako  kritika  ve  svých  >Časových  tužbách'  (nyní 
brožurou  »NaĚe  otázka*!.  Ty  přece  neodpovídají  jeho  programu!  Ale  to  je  také 
důkazem,  že  nebyly  žádné  důvody   pro  to.   aby  Masarykovci  se  spojovali  se 


•symbolisty*.  aby  *Naie  doba*  a»Čas«  velebila  ty,  které  Oako  pravé  náčelníka 
symbolisifl  Karáska)  dokud  jich  nepotřebovala,  tupila  a  hanila  s  posraécheni 
nejvétSím.  Josef  J.  Veselý. 

Moderní  Revue  pro  literaturu,  uméni  a  život.  Ročník  I.,  svazek  první. 
Redaktor:  A.  Procházka.  V  Praze,  1895.  Nákladem  vydavatelstva.  —  Chceme 
podati  malč  klasobrani  z  pravé  ukončeného  prvního  svazku  »Modemí  Revuc" 
.  vydávané  Jiřím  Karáskem  a  Arn.  Procházkou,  kteří  zastupuji  smér  t.  zv.  deka- 
dentický  čili  symbolický.  Jest  naSi  povinností  upozorniti  čtenářstvo  na  tento 
podnik,  by  snad  nedalo  se  zlákati  jeho  novostí  a  nevěnovalo  mu  pfizeĎ,  které 
rozhodné  nezasluhuje. 

Cislo  1.  zahájeno  je  překladem  z  Nietschea,  filosofa  morální  samovraždy. 
pro  mladé  mysli  záhubného,  který  skončil  v  —  blázinci.  Bylo  nutno  oblažovati 
jím  české  čtenářstvo?  Jiřího  Karáska  >Umrtvení<  jest  nesrozumitelné  a  ne- 
jasné, —  symbolické.  Gust.  Wiede  'Svatební  noc«  obsahuje  příšernou  historii, 
Sk  vnučka  byla  ékrcena  vlastni  babičkou,  ^-  hrůzou  se  čtenář  až  otřese, 
alarméova  báseň  >iludouci  úkaz«  porušuje  stud.  Březinovy  básní  jsou 
naprosto  nesrozumitelný,  je  to  neustálé  opakování  téchže  slov,   ale  myšlénka 


(je-li  ovšem  vůbec  jaká)  zůstává  čtenáři  skryta.  J.  V  orel  napsal  studii  ildealism 
a  realism,"  jíž  by  také  více  jasnosti  nevadilo.  V  3.  čísle  Karásek  uveřejnil 
polemiku  proti  Vrchlickému  a  Zákrejsovi  v  záležitosti  Macharově,  o  némž  byla 


ir  našem  listu  obšírnější  zmínka.  Básné  Hlaváčkovy  a  Soldai  ,  , 
podobením  iZazdéných  oken«.  Drážďák  ve  dvou  básních  opévá  —  Satana. 
To  je  velmi  charakteristické,  ale  doufáme,  že  mladý  pán  sám  nevédél,  co  délá, 
a  nevčdomosť,  jak  známo,  hříchu  nečiní,  Gabriel  binne  napsal  rGerharda<. 
Povídka  ničím  nevyniká  —  leda  naprostou  oplzlosti  obsahu,  h.  V.  Krejčího 
rZnavené  duše«  pojednává  o  spise  Garborgové.  Zdá  se,  že  se  spisovateli  přflií; 
nelíbí  náboženská  reakce  tohoto  století.  Básné  A,  Jar  rýho  jsou  hotové  ne- 
smysly, které  dovedou  vzbuditi  leda  smích.  »Div  svatého  Skrčeněhoi  ee  jme- 
nuje jedna,  druhá  'Nářek  Mandragory".  Celek  důstojné  korunuje  posměšný 
pamflet  íShor  uvéznéných  Titanůi,  na  Vrchlického,  Zákrejse  a  jiné  přední 
české  spisovatele,  Guyan  má  článek  >Socialism  a  ideál  sociální-,  kde  se  vy- 
slovuje proti  socialismu.  Procházka  má  Článek  >0  immoralité  v  umční«, 
kde  odporuje  tém,  kteří  háji  mravnost  umění,  (!)  Dehmelova  báseh  iMasky* 
nemá  smyslu.  Chaloupka  napsal  článek  >Budoucí  uméni«;  je  to  vlastné  seznam 
jmen,  spisů  a  citátů  vypsaných  z  kritik  Šaldových  a  Karáskových.  Hlaváček 
uveřejnil  črtu  »V  rakvH  —  je  to  špatné  pochopený  Maeterlinck.  Roberto 
má  povídku  >Absurdné<,  jiný  titul  by  se  k  ní  sotva  hodil.  Karásek  napsal 
článek  >0  kritice  jako  genreu  uměleckém'.  Probírá  otázku  subjektivity  a  objet- 
tívity  kritické  a  vyslovuje  se  jako  zastance  oné.  Merta.  Skála,  Lothar 
Suchý  a  j. podali  »symbolisiické«  verSe.  Je  to  napodobenina  známých  již  vzorů. 
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a.le  postižený  aucior  jich  má  dost.  Chválí  se  tam  protestantismus,  socialismus, 
syribol ismus,  háji  se  detadenee  a  ethický  anarchismus  i!),  —  jaký  div,  kdyí 
.Valný  duch'  je  pak  >Moderni  Revue«  nadáen.  V  rubrice  O  Časopisech 
udílejí  se  álehy  na  vSe  strany.  V  rubrice  o  malířství  referoval  Karásek  o  malífi 
iioisícdm  Munchovi,  který  je  >také«  symbolista.  V  rubrice  o  divadle  referuje 
se  o  Nár.  divadle,  dosti  krotce  a  hlaace. 

Celkový  úsudek  o  časopise,  který  pfi  druhém  svazku  bude  íllustrován,  je 
nepfúnivý.  Zrazujeme  našince  od  jeho  odbírání.  Zdá  se,  že  se  mu  dosti  dobře 
veSe.  Cislo  3.  o  S.  je  prý  úplné  roiebráno.  Ne  asi  pro  vnitřní  hodnotu,  ale 
spiSe  —  ze  zvĚdavoati  lidi,  Kteří  chtčjí  vědéti,  co  vlastné  na  véci  je,  Z  publikací 
vydaných  nákladem  »Mpd.  Revuc"  varujeme  před  •Prostibolem  duSe*,  jei  od- 
soudily samy  liberální  »Národni  listy«,  jakož  i  před  Strindbergovou  brožurou 
>Ridosř  íivota«.  O  'Stojatých  vodách"  zmifiujerae  se  jinde  obšírněji.  Podotý- 
káme jen,  že  v  »Radostech  života*  pisatel  hanobí  askcsi  křesťanstva  —  to  snad 
jioslači,  aby  se  kaídý  této  brožurky  vystřihal.  Josef  J.  Veselý. 

Naše  Doba  a  Vlasr.  (DokonCení.)  V  5.  čisIc  letoĚní  •Vlasti*  na  sir.  480 
jsir.e  napsali  i  >Ferd.  SchuU.  Jar  Vrchlický  a  J.  V.  Sládek  psávali  proli  kato- 
lickému duchovenstvu,  a  ^Hle!  nyní  se  z  nich  samých  stali  »iiterární  jezovfti.' 
To  jméno  dal  jifn  'Casi.  Tam  uvádíme  dále,  co  proti  nám  knéžím  bylo  napsáno 
báiní  a  písniček;  i  tlaáinetáři  naše  jména  mezi  lidem  roztahovati.  A  nyní  vidíme, 
kterak  v  literární  revoluci  spisovatelé  sami  píší  na  sebe  písničky  a  me;ci  témi, 
pravíme,  jsou  v  •Moderní  revue«  i  písničky  na  Ferd.  Schulze,  Jar.  Vrchlického 
a  lytiře  i  Čeňkova.  To  vSecko  v  5.  čísle  •Vlasti*  prosté  konstatujeme  dle  hesla, 
Jež  jsme  tam  uvedli:  'každému  chvilku  hrají.*  >Na$e  Doba<  vSak  smysl  slov 
:ia^ich  úplné  zkroutila  a  píše  pravý  opak  toho,  co  jsme  tvrdili.  V  č.  6.  na  str.  S56. 
praví  do  slova:  »Jinak  zle  se  obofuje  »Vlasť'  na  kacíře,  kteří  píSí  písničky  na 
Fe/d.  Schulze  a  Jar.  Vrchlického.*  Je  to  důstojno  listu,  jejž  fídí  universitní 
lircfesor,  převraceti  protivníkovi  smysl  jeho  slov.  Je  to  boj  počestný  a  mužný?! 
ivpsime,  aby  si  každý  přečetl  slova  naše  a  odpóvůď  •Naší  Doby*  —  citujeme 
schválné  čísla  a  stránky  obou  lislA. 

A  •Naše  Doba*  dodává;  (Vlast)  hájí  El.  Krásnohorskou.  Odpovídáme, 
ie  nikoliv.  SI.  £1.  Krásnohorská  jest  ke  katolické  véci  chladná  a  mrazivá  pravé 
jaks. Masaryk,  to  jsme  ji  řckU  jií  ve  4.  čísle  »Vlasti*  na  sir.  376.  Zásad  si.  El. 
Krásnohorské  tedy  nehájíme,  ale  k  tomu  poukazujeme,  že  >Naše  Doba*  slečnu 
neiaslouíené  snižuje  a  uráži.  V  té  přičiné  se  ji  ujímáme,  nebo  lépe  řečeno, 
pravé  při  si.  £1.  Krásnohorské  ukazujeme,  kterak  každý  má  býti  ubit,  kdo  se 
hrdinné  postaví  proti  majestátu  realistů. 

Nový  doklad  toho  máme  i  v  posledním,  t.  j.  6.  čísle  iNaJÍ  doby*,  kdel 
se  na  počátku  rozhledů  časopiseckých  obírá  iNaSc  Doba*  opčt  se  si.  EliSkou 
Krtsnohorskou.  Nechme  stranou  obsah  odpovédi,  vSimnéme  si  jen  titulatur, 
které  se  tam  slečně  udílejí. 

•Poslední  číslo  Osvéty  přinááí  na  pčti  stranách  básei^  El'Ěky  Krásnohorské, 
,-idresovanou  tak  trochu  humoristicky:  Tatíku  Žižkovi  (sir.  548) . .. 
přečetli  jsme  báseh  a  mohli  bychom  říci,  íe  jsme  se  slečnou  hotovi  na 
vždy..  .  (348)  Kdosi  |}firovnal  kdysi  si,  Krásnohorskou  k'  Panně  Orleanské, 
my  (t.  j.  íNaíe  Doba«)  teď  dodáváme:  s  donquijotskou  bojechtivosti  (551). 
V  druhé  excursi  pustila  se  si.  Eliška  Krásnohorská  do  prof,  Masaryka,  Vtipné, 
důkladné  a  snoblessou,  ona  již  jinak  nedovede,  A  na  končí  připomíná 
■  Naše  Doba*  si,  Elišce  Krásnohorské  národní  píseň:  Co  1o  máš  má  milá,  co  to 
máš  za  čelo  (t.  j.  co  jsi  tak  hloupá  —  aspoň  tak  si  píseň  s  te.\tem  před  ní 
vykládáme). 

A  list,  jenž  takto  píše  o  literárním  protivníku  —  a  hůře  ješté  o  jiných 
ivi!  naše  články:  Literární  revoluce),  vyčítá  -Vlasti*  Iživosť  (.N  D.*  Č.  3..  str.  270) 
a  sjrovosť  a  policajlství  ("N.  D.*  č.  6.  str.  555)!!!  Nebylo  by  lépe,  kdyby  za- 
meial  před  svým  prahem  ř 

iilabou  stránkou  realistův.  aČ  se  mají  za  vysoce  moudré,  jest  sociální 
otáika.  Koketováni  »Casu*  i  »NaŠi  Doby-  se  sociálními  demokraty  budí  v  našich 
fadich  úsmév.  Oba  listy  chtějí  osvědčiti  svoji  lásku  k  délniclvu  a  vybraly  si 
k  t^mu  —  sociální  demokraty.  Ale  sociální  demokracii  založili  židé,  a  ta  jest 
jirjsud  pod  komandem  židů  a  jest  ne  vlastenecká,  a  to  je  malheur  pro  realisty. 
Cls*  šel  ve  své  horlivosti  k  sociální  demokracii  tak  daleko,  že  ohlaSoval  v  in- 
í.cum  docela  i  sociálně  demokratickou:  >ArbciterzeÍtung*,  orgán  žida  Dr,  Adiera, 
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jakoby  u  nás  židovského  vlivu  už  tak  dosti  nebylo.  K  výtce,  již  mu  »Čech<  v  té 
příčině  učinil,  >Cas«  mlčel;  patrné  se  za  tento  skutek  stydél. 

Sociální  demokracie  bojuje  proti  kat.  náboženství,  proti  buržoasii  a  proti 
kapitálu,  ale  nábož.  židovského  se  nedotkne,  o  židovský  kapitál  nezavadí,  ťroč, 
to  jsme  řekli.  Národové  křesťanští  se  mají  rozeStvati,  židovstvu  však  nemá  býti 
zkřiven  ani  jediný  vlas  na  hlavé.  A  to  že  jsou  reformní  snahy?  Z  té  příčiny 
nemůže  nikdo  z  pravých  vlastenců  sympatisovati  se  sociálními  demokraty 
a  nikdo  s  nimi  se  nemůže  spojovati. 

Čím  a  jak  se  mohou  tedy  realistické  listy  obhájiti,  fedrujíce  sociální 
demokracii  ? 

Ale  židům  nadržují  i  jiné  a  náramné  vlastenecké  české  listy  pro  hojnost 
jejich  inserátů,  tato  véc  dala  by  se  tedy  zakřidovati,  nebo  mlčí-li  národ  tam, 
proč  by  nemlčel  zde.  Ale  co  se  nedá  zakřidovati,  jest  stránka  národní,  vlaste- 
necká. A  o  tu  si  realisté  mohou  se  sociálními  demokraty  rozbiti  hlavu.  Tady 
musí  buď  dokázati,  že  sociální  demokraté  jsou  vskutku  stranou  vlasteneckou, 
jak  jest  tomu  u  délnictva  křesťansko-socialního,  nebo  se  jich  musí  zbaviti: 
neučiní-li  toho  ani  onoho,  pak  se  tím  realisté  zabíjí. 

0  nevlastenectví  sociálních  domokratů  přinesla  březnová  >Vlasť«  delší 
článek;  hojně  lokálek  o  tom  přinesl  i  >Čech<.  >Cas<  na  to  odpověděl,  to  prý 
je  starý  šalabastr,  nyní  prý  jsou  sociální  demokraté  jiní,  lepší,  vlastenečtí.  >Čech< 
nezůstal  odpověď  dlužen  a  uvedl  >Času«  na  paměť  dva  nejnovější  šalabastry, 
a  to  nejprve  list  >Socialní  Demokrat*,  z  něhož  i  >Naše  Doba«  zprávy  čerpává, 
jenž  se  v  posledním  čísle  posmívá  českému  státnímu  právu,  a  časopis  >Heslo«, 
který  byl  letos  založen  od  Mladočechů  proti  časopisům  sociální  internacionály. 
>Heslo«  podpbá  se  časopisům  sociální  demokracie  ve  všem  až  na  —  vlastenectví^. 
»Heslo<  je  vlastenecké  a  ty  druhé  listy  jsou  tecjv  —  když  je  založeno  proti 
nim  —  nevlastenecké.  Majíce  na  paměti  lokálky  v  »Cechu«  a  zprávy  ve  » Vlasti*, 
tvrdíme  směle  a  určitě,  že  pp.  Dr.  Herben  a  Dr.  Masaryk  vlastenectví  sociální 
demokracie  neobhájí  nikdy.  V  této  otázce  budeme  stopovati  >Čas<  a  »Naši 
Dobu*  krok  za  krokem  a  budeme  mylné  jejich  náhledy  korrigovati  tak  dlouho, 
až  umlknou. 

Jak  z  toho  viděti,  realisté  všecko  kritisují,  všude  nedokonalosti  vidí, 
ale  sami  v  nejpalčivější  otázce  časové,  v  otázce  sociální,  neznají  ani  podstatného 
učení  sociální  demokracie.  Podobně  jest  tomu  v  otázkách  náboženských,  jak 
při  p.  Dru.  Masarykovi  jasné  ukázal  katecheta  Filip  Jan  Konečný  spisem:  Jak 
píše  prof.  Dr.  Masaryk  o  katolické  védě  a  víře.  Na  krotkou  odpověď  Masarykovu 
v  Atheneu  dal  Konečný  ostrou  repliku  ve  »Vlasti«,  roč.  IX.,  str.  853  a  929. 
A  Masaryk,  jenž  jinak  nikomu  nic  dlužen  nezůstane  —  tuto  do  dnes  mlčí. 

1  vyřkl  právem  »Svétozor«  v  č.  18.  ze  dne  16.  března  t.  r.  o  referentu 
Rozhledů  časopiseckých  v  »Naší  Době*,  jež  právě  dávají  podnět  k  této  odvetě, 
že  by  mu  neškodilo  méně  povrchnosti  a  více  skromnosti  a  práce  o  vlastní 
zdokonalení.  A  s  tím  i  my  s  >Naší  Dobou*  se  loučíme. 
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Sv.  Otec  Lev  Xm.  Štědrost  sv.  Otce  Lva  XIII.  a  péče  Jeho  o  chudé 
známa  je  po  celém  světě  křesťanském,  a  zvláště  v  nynější  době  jest  městu  Římu 
pravým  sluncem,  z  něhož  září  světlo  i  teplo  života  mnohým  bídným  a  ubohým. 
Stkvěla  léta  požehnaného  pontifikátu  Svého  obohatil  Lev  Xlll.  opět  novým 
pomníkem.  V  dobách  Sixta  V.  zřízen  byl  veliký  chudobinec  sv.  Crescentia 
a  Klimenta  blíže  Sixtinského  mostu,  Sixtus  V.  založil  jej  r.  1587.  dekretem 
>Quamvis  infirma*,  v  němž  živé  popisuje  bídu  a  strádání  ubohých.  Štědrý  papež 
koupil  několik  domů  v  okolí  mostu  Sixtinského  a  rozkázal  je  upraviti  dle  plánů 
Dominika  Fontány  na  rozsáhlý  chudobinec.  Sv.  Otec  Lev  Xlíl.  v  době  nejposled- 
nější nařídil,  aby  starobylý  tento  důkaz  papežské  pečlivosti  a  křesťanské  charity 
byl  důkladně  obnoven,  znovuzřízen,  a  zakoupil  na  rozšíření  jeho  nové  rameno, 
ustanoviv  ředitelem  asylu  apoštolského  almužníka  Monsig.  Cassettu  a  zároveři 
pojistil  ústavu  roční  určitý  důchod.  Stavitel  Antonín  Parisi  provedl  ku  spokoje- 
nosti sv.  Otce  veliké  přestavby  a  obnovy,  a  rozsáhlý  ústav  má  tato  oddělení: 
dívčí  sirotčinec;  je  v  něm  nyní  přes  sto  dívek,  jimž  dostává  se  pečlivého 
nábožensko  mravního  vychování  a  nadanějším  i  vyššího  vyučování.  Jsou  tu  krásné 
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pokoje,  ložnice,  jídelny,  pracovny,  nemocnice,  lízné,  sál  přijímací  atd.  Détská 
lahrádka  lidumilného  ústava  čítá  pfes  250  dítek  obojího  pohlaví;  má  nékolik 
oddéleni  krytých  i  pod  Sirým  nebem.  V  pracovnách  pro  externistky  obstarávají 
se  veškeré  Ženské  ruční  práce  od  praní  a  žehlení  až  do  nejjemnčjSich  a  umé- 
lických,  pracuji  tu  takevé  dívky  za  plat,  které  by  jinak  nuceny  byly  hynouti 
ra  télc  i  na  duái  v  továrnách.  Je  zde  téí  pčtitfídni  škola  s  200  détmi  vesniés 
célnických  rodičů,  lékárna,  kde  chudí  dostávají  léky  úplné  zdarma,  ať  jsou 
■í  kterékoliv  čtvrti  Véčného  Mčsta.  Vyučování  a  nemocnici  mají  ve  správé  sestry 
sv,  Vincence  i  Pauly. 

Roisáhlý  asyl  a  vyučovací  ústav  Sixta  V.  a  Lva  XIII.  vénován  jest  nyní 
vesmés  ku  výhode,  prospěchu  a  dobrodiní  tříd  pracujících  —  dělníků  a  dětí 
jejich.  Jak  vzneSený  to  obraz  křesťanské  lásky  a  péče  'papeíe  délniků<  Lva  Xlil., 
zvláště  v  době  nynější,  kdy  na  viru,  náboženství,  církev  a  papeže  liberálové 
netají  jedovaté  střely,  deklamuji  fráse  o  chudobě  a  hladu,  sami  však  pro  chudé 
srdce  nemají  a  jediným  dobročmným  skutkem  ve  prospěch  trpících  se  vykázati 
nemohou !  Zednáři  a  liberálové  dovedou  jen  bořiti,  co  křesťanská  láska  vytvořila ; 
asyl  pro  bídu  nevystavili  dosud  ani  jediný.  Stkvělé  strany  dějin  lásky  k  bližnímu 
naplnili  papežové  ňmští,  o  ěemí  se  cizinec  v  Řimě  při  každém  kroku  svém 
[fesvědčuje.  Lidumilnosť  osvíceného  Lva  XIII.  budou  žehnati  i  pozdní  věkové. 

Týdenník  Čech.  Po  dvakráte  psal  loni  >Cechi  o  potřebě  listu  rolnického 
s  tendencí  křesťansko -sociální  a  nezůstal  bez  souhlasu.  Máme  4  katolické  dělnické 
listy,  máme  politické  katolické  noviny,  list  pro  naSe  rolnictvo  nám  scházel. 
Od  nového  roku  1895.  vychází  »Týdenník  Ccch«,  který  tomuto  účelu  jest  zasvěcen. 
i  První  požadavek  v  pravdě  lidového  týdenníka  jest  >láce«  a  tou  vyniká 
•  Týdenník  Cech<  nade  vSechny  české  listy,  obnáíif  předplatné  na  celý  rok 
pouze  2  zl.  60  kr. 

Čtenáři  týdenm'ka  >Čecha*  dostávají  za  nepatrný  peníz  obsáhlé  číslo, 
násobené  prostonárodními  úvodníky,  politickými  a  denními  zprávami.  Zábavná 
pFiloha  a  feuilletony  jsou  materiálem  zábavného  četl va.  Konečné  příloha:  hospo- 
dářský list,  redigovaný  Rud.  Vrbou,  přináSí  úvodní  články  o  zemědělské  otázce, 
zprávy  zahraničně,  domácí,  drobnosti,  praktické  pokyny  vesměs  z  oboru  otázky 
zemédělské. 

Tímto  stručným  nástinem  podali  jsme  čienáFům  naSim  o  úkolu  »Týdenníka 
i'echa«  kratičkou  zprávu,  doufajíce,  že  neváední  obétivosť  nakladatele  Kotrby, 
čisový  a  prostonárodní  obsah  listu,  jeho  veliká  láce  budou  pobídkou,  aby  strana 
mše  list  ten  mezi  venkovským  obyvatelstvem  v  našem  rolnictvu  co  nejvíce  šířiti 
::e  snažila. 

Na  adresu  Osvěty.  V  3.  čísle  tohoto  ročníku  )Osvéty«  počíná  na  stránce 
2J9.  nový  článek:  Emil  Zola.  Pise  Vojtech  Kalina.  Hned  v  úvodě  čteme 
takto:  >Do  Říma  si  nedávno  Zola  zajel,  aby  studoval  společenské  ovzduší  jeho 
a  tprohlédU  si  papeže,  jenž  má  též  co  >dokumenti  zaujímati  v  jeho  díle  zvláštní, 
význačné  místo.  Papež  sice  Zoly  nepřijal,  ale  6.im  literární,  umélecký  i  politický, 
nevyjímaje  ani  krále,  tak  se  kořil  francouzskému  spisovateli,  íe  tento  asi 
ji;nom  politoval  vclepastýře  všech  křesťanů,  jenž  vesvé  posvátné 
ěl  velikým  myšlénkám  racionalisty  jakož 
.      ,       .     itele  Lourd.. 

B  polemisovati.  Konstatujeme  tu  prosté  neslýchanou  urážku 
hlavy  Církve  katolické  (a  nikoli  >velepastýře  všech  křesťanů,"  jak  p.  Vojtěch 
Kalina  v  ignoranci  své  napsal.)  Dop6uStějí  se  jí  dva  naši  páni  literáti  najednou: 
P.  Vojtěch  Kalina,  posud  snad  méně  známý  spisovatel  na  Rusi  žijící,  a  redaktor 
p.  Václav  Vlček,  který  ve  své  fOsvčtč<  takové  infaraie  tisknouti  trpí.  Dle  názoru 
tťchto  pánů  měl  sv.  Otec  pokládati  si  právě  za  velikou  čcsť,  že  Emil  Zola  ráčí 
ho  navštíviti,  aby  si  mohl  papeže  >prohlědnouti<  a  jako  zvláštní  >dokument< 
v  novtm  svém  díle  uvésti!  Jestli  Emil  Zola  politoval  »velepastýře  všech  (!) 
křesťanů,  jení  ve  své  posvátné  naivnosti  (!)  neporozumél  velikým  (!)  myšlénkám* 
jeho,  nevíme.  My  vlak,  a  s  námi  každý,  kdo  má  smysl  aspofi  pro  sluSnosi! 
vůči  hlavé  Církve  katolické,  kmetu  —  papeži,  jemuž  ani  nevěrci  úcty  neodpírají, 
Ijtujeme  toho  triviálního  způsobu,  jakým  se  >Osvčta'  otřela 
o  hlavu  Církve  naší.  — k. 

Bménská  iNiva'  prokazuje  neustále  čcsť  naší  >Vlastii  a  nemine  čísla,  aby 
si  meposvítilai  po  svém  známém  způsobe  na  osubu  jejího  redaktora  nebo  na 
níkterého  z  jejích  spolupracovníků.    I  v  10.  čísle  t.  r,  učinila  tak,   útočíc  opét 
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na  osobu  p.  Jos.  J.  Veselého,  referenta  >Vlasti«,  a  koop.  Frant.  Žáka.  >Niva<  se 
posmívá  básním  Ant.  Bulanta  v  téchto  listech  otištěným,  (víme  ostatné,  odkud 
Vítr  věje)  —  i  byli  jsme  tedy  zvédavi,  jakou  cenu  mají  básně,  jež  »Niva«  otiskuje. 
A  hle  —  stačilo  čísti  první  stránku  téhož  10.  čísla,  abychom  poznali  >prav.ou« 
poesiL  Jsou  to  >Vybouřené  smutky*  od  Ant.  Sovy.  Stačí  snad  ukázky : 

« 

»Sem  blbče!  SklepmTcu!  Zdá  se,  že  chřadne? 

V  pitomém  běhá  kol  třeštění.*  (Nuda  večera.) 

>Kdos  vedle  seznámil  se  s  dámičkou 

a  hned  si  odvádí  tu  maličkou  (!)  (Nuda  večera.) 

»Eh,  babo!<      (Mladému  vězni.) 

>Před  lety  dvaceti  jsme  se  tam  vídali 

s  tou  bledou  holkou,  honem,  jak  jí  říkali, 

(nelze  opakovati.)     (Melancholická  vzpomínka.) 

>Tři  k  ránu  jsou  .  . .  Čas  na  dýlku  — 

tak  dejme  si  otázku: 

zda  lehla  již  na  postýlku, 

zda  myslí  na  lásku.  (Fueramus  Pergama  quondem.) 

»Lodníky  —  myšlénky  zoufalství  chvátí, 

některé  smrť  již  pod  stoly  škrtí, 

druzí  grog^chlastají  před  blízkou  smrtí.*  (Odvážné  lodi.) 

Podáváme  ukázky  jen  z  jednoho  čísla.  A  to  je  poesie,  pane  redaktore 
»Nivy<  ?  ■  Bulant  není  nic,  Veselý  není  nic,  Žák  není  nic,  Škrdle  není  nic, 
učenec  Dr.  Lenz  není  nic,  —  ale  tyto  básně,  porušující  stud  výrazy  nejhrubšího 
zrna,  ty  jsou  patrně  vrcholem  umění  a  uměleckého  vkusu.  Ostatně,  ať  si 
vzpomene  pan  redaktor  »Nivy<,  co  roku  1893.  psal  o  jeho  > Malých  poetech* 
Pražský  >Lumír<.  K  těm  byl  pan  Roháček  patrně  milosrdnější  než  k  našemu 
Bulantovi.  Víme  proč. 

V  jednom  z  posledních  listů  posmívala  se  >Niva*  —  >estetiku<  Škrdlovi. 
Dle  toho  musí  býti  red.  Nivy,  p.  Dr.  Roháček,  pravý  genius.  A  on  jím  také  je. 
Poslyšme,  •  jak  jej  líčí  v  »Literárních  Listech*  r.  1892.  str.  320  (vyjímáme  to  ze 
Světozora)  nynější  Roháčkův  spolubojovník,  p.  Fr.  X.  Šalda:  >Ignorance  p.  Ro- 
háčkova nemá  vůbec  sobě  rovné.  Může  s  ní  jen  rivalisovat  klid,  s  jakou  ji  pro- 
jevuje. Kolik  slov  řekl  v  naší  při,  tolik  nesmyslů,  neznalosti  nebo  mělkosti. 
Nemohu  si  mysliti  člověka  absolutistnějšího,  nevědomějšího,  méně  komprehensiv- 
ního,  obmezenějšího.  A  tento  člověk  yydává  se  za  moderního  a  realistního! 
A  tento  člověk  chce  vésti  nejmladší  moravskou  generaci.  Bude-li  tam  kdy  nějaká 
a  má-li  kdy  něco  znamenat,  nemůže  jíti  za  ním.  Poněvadž  vésti  nemůže  nikdy 
jméno  nebo  osoba,  ale  jen  a  jen  myšlénky.  A  těch  p.  Roháček  nemá.* 

»Čas<  a  vražda  panovníků.  Na  »vyšší  úrovni*  stojící  Čas  napsal  v  čísle 
ze  dne  16.  března  b.  r.:  >Církev  připouštěla  vraždu  panovník ů*. 
Kde  jsou,  prosím,  důkazy,  jimiž  chce  učený  »Čas«  tuto  hlouposť  dokázati?  Bez- 
pochyby si  »Čas*  věc  pomátl,  poněvadž  má  vyšší  úroveň  v  hlavě  než  normální 
lidé.  My  přátelé  >Vlasti*  na  nižší  úrovni  stojící  víme,  že  Církev  ničemu  podob- 
nému neučila  a  učiti  nemohla.  Má-li  >Čas*  důkazy,  tedy  jen  ven  s  nimi.  Tato 
nepravda,  kterouž  také  »Čas*  papouškoval,  jest  jedna  z  pomluv  o  Církvi  šíře- 
ných. Uvědomělý  katolík  zná  její  původ  a  ví,  kterak  jest  v  pomluvě  té  pro- 
mísena  lež  s  překrucováním.  Předně  poukáži  na  čertovo  kopýtko  při  pomluvě. 
>Čas*  praví  »Cjrkev«,  kdežto,  co  Církev  učí,  připouští,  zavrhuje,  děje  se  toliko: 
»buď  společným  výrokem  papeže  a  biskupů  na  snémích  obecných  nebo  mimo 
sněmy;  buď  toliko  výrokem  papeže,  "když  on,  co  nejvyšší  pastýř  a  učitel  Církve, 
některé  učení  za  zjevené  prohlašuje.*  fak  jsme  se  my  lidé  nižší  úrovně  učili 
v  katechismu  na  str.  32.  a  domnívali  jsme  se,  že  každý  učený  muž,  píšící  o  Církvi 
katolické,  alespoň  tolik  ví,  co  na  nejnižší  úrovni  stojící  katolický  školáček. 
Máme  o  jedno  sklamání  více.  Dle  logiky  připadá  důkaz  straně  něco  tvrdící. 
V  našem  případě  >Času*.  Proto  očekáváme,  že  >Čas«  nám  bude  citovati  sněm, 
kánon,  sessí  sněmu,  kde  se  tak  stalo,  neb  aspoň  papežské  bréve,  i  n  d  u  1 1  aneb 
nějakou  takovou  listinu  neb  úřední  spis.  Když  tak  neučiní,  musí  nám  dovoliti, 
abychom  si  o  něm  obnovili  staré,  odůvodněné  mínění. 

»Cas*  si  to  popletl  a  dle  své  filosofie  myslí.  Že,  viděl-li  někdo  jednoho 
neb  dva  hrbaté  Španély,  celý  národ  španělský  jest  hrbatý,  a  že  tam  patří  k  ná- 
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rodní  kráse,  míti  hrb.  Abychom  uvědomili  »Čas»,  jak  se  věc  má  a  vyvedli  jej 
z  bludu,  povíme  krátce  véc.  Mezi  přeíetnÝmi  otázkami,  jednajícími  o  mravech, 
křesťanských,  pfiSla  také  v  16.  věku  na  pfcífes  otázka,  dovoleno-li  zabíti  tyrana. 
Cas  mluví  o  panovníku,  ale  knihy  katolické  mluví  o  •tyninu«.  Nevím,  jestli 
tento  rondil  dosáhne  k  úrovni  >Casu«,  my  fispvh  v  tom  činíme  veliký  rozdíl. 
hy\o  pak  obecné  mínéní:  >kdo  jako  uchvatitel  na  svobodu  a  bezpeCnosť  zemé 
útočí,  zákonitou  vládu  chce  svrhnouti  a  tudy  jako  zjevný  nepřítel  vlasti  vystu- 
puje: mú2e  na  rozkaz  nebo  se  svolením  fádné  státní  moci  od  každého  obCana 
býti  zavražděn,  neize-li  jinak  se  ho  zbaviti. 

Jinak  se  má  véc  se  fádným  panovníkem;  počíná-li  si  tak,  násilnicky,  íe  se 
býti  jeví  tyranem  v  nejhorším  smyslu  slova,  nesmi  sice  žádný  poddaný  proti 
nému  užívati  násilí  nebo  uCiniti  povstání,  ale  veškerý  národ  nebo  veSkeré  ná- 
C'>dní  zastupitelstvo  má  právo  ho  napomínati  a  vystfuiati;  kdyby  se  nepolepšil, 
můie  národ  neb  národní  zastupitelstvo  sáhnouti  k  poslednímu  prostředku  a 
s  trůnu  ho  sesaditi,  nic  zlého  mu  ostatné  učiniti  nesméje;  kdyby  víak  potom 
5  cizím  vojskem  o  dobyti  zemé  se  pokouíel,  tu  lze  nad  ním,  jako  zjevným  ne- 
přítelem vlasti,  vynésti  ortel  smrti,  ale  tento  výrok  smí  jen  ten  provésti,  kdo 
k  tomu  výslovné  obdriel  plnou  moc.*  (Kryštůfek  D,  C.  III.  -128  s.)  Také  bylo 
cbecné  mínéní  v  XVI.  a  XVJI.  stol.  Od  tohoto  názoru  daleko  se  uchýlil  více 
froslulý  než  slavný  Mariana  S.  J.,  který  napsal  na  žádost  svého  přítele  Don 
Garcia  Loaysa,  učitele  mladého  Filipa  III.  spis:  •De  rege  et  regis  institutione 
libri  III.  ad  Hispaniae  r^ete  catholicum*.  Chtěl  pak  mladého  následníka  po- 
učiti nejen  o  jeno  právech,  ale  i  o  povinnostech,  zfjména  mu  vStipili  oSklivosC 
před  násilnictvím,  tyranstvím  a  svévolí.  Zaáel  kousek  dále  než  mčl;  nastával 
názor,  který  hájili  Luther  a  Melanchton  (Walch  XXII.  2151.)  a  vy- 
slovil se  s  různým  ohrazením,  pro  dovolenosť  zavražditi  >tyrana<!  Byl  však 
za  to  pokárán  od  generála  Aqua  ví  vy,  a  spis  jeho  byl  zakázán.  Tedy  o  tyranu 
mluvi  Mariana,  o  panovnicích  »Čas«.  Mariana  mluví  v  knize,  kteráž  byla  určena 
jednotlivci,  a  to  králfim,  ale  ne  lidu,  a  při  tom  je§té  podotýká,  že  jest  to  jeho 
osobní  názor,  a  že  dobře  ví,  že  jiní  učeni  mužové  jsou  opačného  mmční.  Ponč- 
vadž  osudy  spisku  Mariánova  ukazují  liberáW  ve  vlastní  jejich  kůíi  bez  ovčího 
koíišku,  uvedu  pro  poučenou  čtenářstvu  >Vlasti«,  (ne  snad  »Času«,  nebo  ten 
bude  teď  patrné  studovat  teprve  katechismus)  déjíny  neblahého  spisku. 

Ve  Španélsku  nevzbudil  žádnou  pozornost,  ano.  vyšel  s  přivorenfm  zem- 
sicého  visitatora.  Jinak  bylo  ve  Frandi,  kde  byl  Jindřich  lil.  sesazen  a  zavražděn, 
farlament  v  Bordeaux  nařídil  dikučinéni  za  tento  skutek.  Jesuiti  však  nem£li 
m  radosti  podílu,  proto  byli  považování  za  státu  nebezpečné.  Proto  hledaly  se 
doklady  pro  jejich  nebezpečnosť,  a  tu  jim  nad  Bellarmina  a  Becana  posloužil 
Mariana,  proti  némuž  začal  parlament  bord.  a  universita  bojovati.  Nic  nepomohlo, 
is  generál  Aquaviva  jíž  dříve  nakázal,  aby  spis  byl  vzat  zpčt,  a  závadná  místa 
aby  byla  opravena.  Tuto  práci  zkalili  protestante.  Knihkupec  Jftn  Aubri 
ve  Frankfurte,  dědic  Wechelův,  znova  spis  otiskl  a  učinil  samovolné  zmĚny. 
Tento  výtisk  Frankfurtský  byl  vlastné  ve  Francii  rozšířen,  a  proti  tomuto 
simovolnému  otisku  protestantově  bouřila  universita  a  parlament.  Tedy  prote- 
s:anté  a  hugenoti  (neboC  hrma  Ondřeje  Wechela  dědici  byla  hugenotska)  otiskli 
r  1605.  neb  1611.  spis  Mariánův  z  r.  1599.  Nesprávný  samovolný  otisk  huge- 
notský  nese  též  na  titulním  listě  >aprobaci<  španělskou,  která  vSak  byla  již 
vySší  instancí  zrušena.  R.  1610.  dne  6.  července  zakázal  přímo  generál  Aquaviva 
fodobné  učení  1  pod  záminkou  tyranství.  Proti  Mariánově  názoru  psán  hned 
'jretser  a  Richemont;  vůbec  se  rozpředl  literární  boj.  RozSířil-li  se  onen  názor, 
má  děkovati  jen  protestantům  a  hugenotům  a  s  dovolením  »Casu'  též  líberalům, 
neboi;  tito  postavili  Mariánovi  ve  Španělsku  pomník!  Jak  divné  osudy. 
Pro  svůj  soukromný  nesprávný  názor  —  od  llberálů  chválen,  od  protestantů 
otiskován,  od  představených  církve  zavríen,  ale  přece  ho  liberálové  užívají 
jíko  berana  proti  Církvi  sv.  Dle  toho  by  se  i  Lutherovy  bludy  mohly  přičítati 
Církvi!  Zasloužil  by  proto  Mariana,  aby  se  mu  splnilo,  co  si  napsal  na  svůj 
náhrobek: 


Snad  uvedené  dostačí,  abychom  pochopili  vySši  úroveň  iCasu.*  Neočeká- 
vime  od  »Casu',  že  by  snad  se  postavil  aspoň  na  úroveň  Heineovu  (Memoiren 
ij.  231,  Hamburg  188Ť.):  Der  Liberalismus  hat  den  Priesterstand  oft  genug 
iTiit  Unrecht  verunglimpft,  und  man  kann  ihm  wohl  jetst  einige  Schonung 
;ngedeihen    lassen,    wenn    ein    unwůrdiges    Mitglled    Verbrechen    begeht,  die 
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am  Ende  doch  nur  der  menschlichen  Nátur  oder  vielmehr  Unnatur  beizumessen 
sind.<  Opakujeme,  2e  to  od  >Casuf  neočekáváme.  Až  se  >Ča8«  nau^i  katechismu, 
račiž  laskavé  uvésti  nékteré  z  dekretů  snémů  a  papcžá  o  královraždé,  a  potom 
budeme  s  ním  znova  počítati.  Zatím  necháme  platiti  tu  starou  nízkou,  pravdivou 
úroveň.  +  1- 

Literární  revoluce.  Literární  boj  umlká;  strany  se  utišují  a  odkládají  zbraň. 
Výkřiky  bolesti  a  nevole  jednotlivých  spisovatelů  nenalézají  širokého  a- dalekého 
ohlasu,  a  to  hlavné  proto,  že  se  potýkají  mezi  sebou  liberálové.  Na  nás  se  křikne: 
•Upálili  jste  Husa,  připravili  jste  Bílou  horu,  vaší  vlastí  je  Řim,«  na  nás  se  pustí 
Žižka,  Petr  Chelčický,  nám  se  vyčte,  že  v  nás  nehřeje  vnitřní  teplo  reformních 
snah  mravních,  u  nás  že  všecko  se  točí  o  zachování  moci  církve  vůbec  a  našich 
pánů  klerikálů  v  Čechách  zvlášť;  nám  se  vyčte  malá  úroveň  vzdělání,  a  národ 
se  naplňuje  hnévem  a  bolestí  nad  námi;  provolá  nám  pak  v  hostincích  hanba, 
vysloví  nám  na  schůzích  opovržení,  a  nékterý  z  nás  se  vpálí  do  flašinetu, 
a  líbezné  zvuky  jeho  roznášejí  naše  jméno  po  dvorech  a  průjezdech  pražských 
a  předměstských.  Když  se  však  chytnou  do  křížku  J.  X.  Salda  a  M.  A.  Šimáček, 
liberál  s  hberálem,  ba,  jeden  vetší  svobodomyslník  než  druhý,  to  je  ovšem  něco 
zcela  jiného!  Epitheta  ornantia,  která  táhnou  a  bouří  národ,  nemají  zde  místa, 
a  tak  se  přijímá  jejich  boj  chladné.  Jejich  zbraně  zařinčí,  vydají  ohlas,  umlknou , 
a  svět  jde  svou  cestou  dále. 

V  krátkém  boji  utkali  se  si.  Viková-Kunětická  s  p.  prof.  Vykoukalem. 
Trochu  zasáhly  do  boje  >Moderní  Revue*,  která  v  literární  revoluci  nápadně 
krotne,  a  >Lumír.<  Tento  list,  v  němž  jsou  Sládek  a  Vrchlický  hlavou  Lumírovcá, 
a  který  tedy  Vrchlického  dobře  zná,  učinil  zajímavé  přiznání.  Praví,  že  básnická 
individualnosť  Vrchlického  jest  téměř  universální .  .  .  Kdyby  nebylo  Vrchlického, 
ani  realistů ')  ani  pseudosymbolistů  by  nebylo  ...  on  dal  počátek  všem  těmto 
směrům  ...  on  jest  i  zůstane  magnus  parens  celé  současné  poesie  české.  No  vida, 
a  pak  nám  bylo  bráno  ve  zlé,  když  jsme  směr  Vrchlického  a  jeho  neblahý  účin 
na  mladší  generaci  ve  »Vlasti<  často  a  často  odsuzovali.  Nyní  již  on  sám  se  leká 
ovoce  své  práce  a  píše  do  >Hlasu  Národa*  ohrazení  proti  mladým  spisovatelům. 
Můžeme-li  míti  lepšího  dostiučinění?! 

F.  X.  Salda  a  M.  A.  Šimáček  jsou  zdatní  bojovníci.  Onen  v  >Rozhledech«, 
tento  ve  »Svétozoru<  zasadili  si  citelné  rány.  Ale  celkový  výsledek  jejich  zápasu 
jest  příznivější  pro  M.  A.  Šimáčka  než  pro  Saldu.  Sama  >Naše  Doba*  v  č.  6. 
na  str.  556.  částečně  to  potvrzuje,  pravíc,  že  Šimáček  >sebe*  obhájil.  Zásady 
Simáčkovy  jsou  nám  celkem  bliŽŠí  než  Šaldovy.  Salda  na  př.  praví:  >Nepracujeme 
pro  autory,  nepracujeme  ani  pro  obecenstvo.  Ale  pro  sebe.  Pracujeme  jako 
všickni  umělci  ať  filosofové,  ať  básníci  podle  slov,  jichž  užil  Goethe  ke  karakte- 
ristice  celého  díla  —  hóchst  selbstsúchtig.* 

Oprbti  tomu  tvrdí  M.  A.  Šimáček,  že  kritika  nesmí  býti  autorovi  jen 
zálibným  sportem.  Spisovatel  a  dílo  jeho  nesmějí  mu  býti  lhostejni,  a  u  kritika 
proniknutého  láskou  k  literatuře  není  vůbec  ani  možno,  aby  mu  dílo  literární 
bylo  pouze  předmětem  chladným,  studeným,  indiferentním,  určeným  jen  pro  jeho 
pitvu,  experimenty  a  praeparaty,  byť  sebe  odvážnější,  zajímavější,  důmyslnější 
a  třeba  i  sebe  umělečtější. 

Salda  vytýká  Šimáčkovi,  že  komolí  autorům  rukopisy  a  omezuje  tím  jejich 
svobodu.  Z  těch,  kteří  to  potvrzují,  zmiňujeme  se  zvláště  o  V.  Mrštíkovi. 
>V  Květech*,  praví,  >měl  jsem  na  př.  práce  nepoměrně  smělejší  než  ve  Světo- 
zoru. Svatopluk  Čech  neškrtl  ani  sebe  nebezpečnější  místo.  Matice  lidu  je  podnik 
tak  rodinný  jako  žádný  jiný,  a  nebylo  v  Santé  Lucii  škrtnuto  nic*  Tím  se  hájí, 
ale  ani  to,  čím  se  hájí,  nesnese  rozumné  kritiky,  poněvadž,  abychom  příklad 
uvedli  —  Santa  Lucia  má  tak  nemravná  místa,  že  musila  býti  ze  všech  školních 
knihoven  vyloučena  ( —  a  Akademie  věd  jí  dala  cenu  300  zl.),  a  také  tím  Šimáč- 
kovi neubližuje,  vytýká-li  mu.  Že  mu  škrtl  místa,  která  jsou  psána  s  úmyslem, 
vyvolati  nemravné  reflexe. 

Potom  si  V.  Mrštík  naříká,  že  naše  listy  zdají  se  být  pod  kuratelou  jistých 
mocností.  Pokud  jsem  se  dověděl,  pokud  moje  informace  stačí,  praví,  je  prý  to 
především  profesorstvo,  dílem  i  učitelstvo  a  studentstvo  středních  škol,  odkud 
se  podnikají  utajené  útoky  proti  volnějšímu  způsobu  myšlení  a  smělejšímu  vý- 
razu slov.  Ale  totéž  obecenstvo  má  i  Lumír,  Květy  a  Matici  Lidu.  Ze  všech 
nejnestydatčjší  vtom  ohledu  je  jedna  race,  kterou  zplo- 
dila naše  země,  a  to  jsou  naši  klerikáli,    A  proti  těm  se  podniká 

')  >Naše  Doba*  v  č.  6.  jakékoliv  vlivy  Vrchlického  na  české  realisty  odmílá. 
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[tejméné,  skoro  nic.  A  pfece  s  jejich  strany  každou  chvíli  se  podniká  útok  proti 
[laiim  list&m.  Ale,  ale,  p.  V.  Mrštiku,  vám  je  jo  jeáté  málo,  co  se  píáe  a  mluvi 
proti  klerikilílmM  Vy  chcete  absolutní  svobodu,  a  dovolíte  si  takto  psáti  proti 
iiným,  ktefí  ma)í  jiný  pojem  o  svobodér  Nejsou  vaáe  slova  frasi  a  nadncostí, 
chtici,  aby  vaSim  názorům  se  kořil  kaídy,  i  ti,  kteří  hlásají  staré  učení  církve? 
Není  to  vypínavosť? 

Ale  na  tom  nemá  náá  p.  V.  MiStfk  dosti.  On  udává  i  prostředky,  jak 
proti  nim.  bojovati.  >Ti  lidé  by  neměli  té  poikoiujicí  moci,  kdyby  se  proti  nim 
vystoupilo  hned,  a  to  v  téch  listech,  kterých  se  útoky  takají.  Pro  polemiku 
toho  druha  mají  bjt  sloupce  listu  neustále  otevřeny. «  Autor  si  svoji  práci  pode- 
píše a  také  si  ta  ni  zodpoví.  Hromadné  obhajováni  svobody  slova,  jako  se  stalo 
pro  urážku  Nerudy,  má  sice  jistou  moc,  ale  přichází  obyčejné  pozdé.  Tak  pozdé 
pfiíel  i  protest  proti  > Vlasti*  —  a  my  k  tomu  dodáváme:  a  nesvedl  nic.  Prote- 
stující a  manifestanti  se  perou  a  nadávají  si,  a  »Vlasf«  kvete.  Protest  proti 
>Vlast!<  mél  ihned  v  zápétí  50  zakl.  flenú  ze  stavu  déinického,  a  vytlučení  oken 
vyneslo  900  zl.  pro  účely  katolické. 

Takhle,  milý  čtenáři  »Vlasti«.  vyhlížejí  naši  svobodáři  —  sami,  vétSinou 
mladí  lidé,  kritisují  vSecko,  a  klerikál  má  mlčeti,  a  nemlčí-li,  má  býti  ubit,  a  to 
hned,  a  ne  až  když  je  pozdé.  Povídali,  že  mu  hráli,  i  my  klerikálové,  p.  V.  HrStiku, 
jsme  již  v  literatuře  mocí,  která  si  nedá  poroučeti  a  předpisovati,  co  má  dělati 
a  jak  se  má  chovati. 

V  potýčce  Šaldově  a  Šimáčkové  značnou  roli  hraje  básník  Ant.  Klášterský. 
Salda  praví  katecoricky:  není  umělec,  Simáček  jej  hájí  a  cenu  básni  jeho  chválí. 
Naše  >Vlast<  vzdala  básním  Ant.  Klášterského  povždy  chválu,  již  zasluhují,  ač 
ie  redakcí  naší  dobře  známo  velice  nepříznivé  stanovisko,  jaké  Klášterský 
k  > Vlasti'  zaujímá, 

M.  A.  Šimáček  vypořádal  se  jeSté  s  F.  V.  Krejčím,  dále  s  redaktorem 
iNivyt  i  s  »NaSi  Dobou.«  Jeho  úsudky  o  redaktoru  »Nivy«  a  'NaSi  Dobé* 
podáváme  v  tomto  čísle  na  jiném  místé. 

Z  tohoto  zápasu  i  jiné  různé  věci  se  nám  vyjasnily.  Dosud  se  považovali 
ku  př.  Karásek,  Procházka  a  Salda  za  trojici,  která  zastupuje  určitý  směr.  Salda 
lo  popírá  a  praví,  že  jej  od  obou  děli  propast  růíností  lásadnich.  (Rozhledy, 
roč.  IV.  č.  4.  str.  239.)  Také  poměr  jeho  k  Dru.  Herbenovi  je  stejný,  praví 
K.  X.  Salda,  (též  Číslo  str.  240.)  jaký  byl  před  aférou  Macharovou.  Salda  >ne- 
zapomnél  nikterak  na  cechový,  nechápavý,  obmezený  a  nečestný  leckdy  odpor 
jeho  proti  symbolismu  a  mladSí  naší  kritice.*  Trneme  a  věřiti  ani  nechceme 
a  obáváme  se,  aby  se  pomalu  i  ze  samého  Dra.  Herbcna  nestal  >literárni  jeZDvita<, 
jak  on  sám  pokřtil  své  protivníky. 

>Naše  Doba«,  samo  sebou  se  rozumí,  pokračuje  i  v  5.  a  6.  čísle  v  literární 
revoluci.  V  5.  čísle  na  str.  451.  výminečné  chválí  si.  Eliíku  Krásnohorskou 
za  její  kritiku  O  Macharové  Magdaleně.  Posudek  slečny  -Naší  Dobé^  se  líbí. 
Ale  při  tom  se  >Naže  Doba<  diví,  jak  mohla  slečna  odsuzovati  Prostibulo  duSe, 
vždyť  prý  je  mezi  Magdalenou  a  Prostibulem  duše  skutečné  věcný  poměr.  Jak 
na  to  slečna  odpoví?  Věcný  pomér  mezi  dvéma  spisy  —  prostituce  —  a  ona 
jeden  chválí  a  druhý  haní.  I  nás  pochvalná  kritika  si.  El.  Krásnohorskě  o  Macharové 
Magdaleně  překvapila  a  zarazila. 

Zmii^ujíc  se  o  boji  Šimáčkové,  o  rytifi  z  Čeňkova  a  o  prof.  Voborníkovi, 
jenž  se  přihlásil  v  řady  starých  literátů,'  jakož  i  o  Písních  otroka,  sděluje  "Naše 
Doba-,  ie  Sv.  Čech  napsal  báseň  i  dc  dělnického  kalendáře  na  r.  1895.  (víme 
o  tom,  máme  ten  kalendář ;  básefí  jest  psána  úplně  ve  sméru  sociální  demokracie) 
a  loni  že  napsal  dělníkům  >Proslov<  ve  prospěch  pozůstalých  po  nešťastných 
obětích  Příbramské  katastrofy.  Z  toho  a  z  >Pisní  otroka<  samých  dovoiuje 
•  iNaše  Doba<,  že  jest  Jejich  tendence  sociální.  EliSka  zas  dokazuje  v  Úavětě, 
že  je  národní  a  politická  a  ne  sociální. 

V  Šestém  čísle  vyčítají  liberálové  z  >Naši  Doby*  jiným  liberálům  nehezké 
věci.  Na  str.  554—555  stéžujc  si  -NaSe  Doba«,  íe  se  u  našich  denních  listfi 
rom.  příloha  popelkuje  . . .  nejčastěji  nacházíme  tam  to  bejlí,  jež  léta  škrtilo 
naši  belletrii  a  jež  má  běžné  signum:  krvavý  román.  Dne  3.  března  — píÉe  dále 
'X.  D.«  —  »N.  ListVí  oznamují:  "V  příštím  témdni  začneme  uveřejňovati  nad 
míru  napínavý  román  »Hledá  se  vrah*  od  neznámého  dosud  anglického  spiso- 
vatele. Do  řady  skvostných  děl,  •poutavých*  románů,  které  co  příloha  >Már. 
Listů*  vydány  byly:  »Za  čest  otcovu*,  iNa  temných  cestách*,  •Sokové*,  kde 
z  každé  stránky  srší  krev,  přibude  tato  nová  zdoba.  A  dobrý  český  lid  bude 
hltat  napínavou  lecturu  k  osvěženi,  k  tříbení  ducha,  a  v  hlavním  listě  se  bude 
mluvil,    jaký   naši   novelisté  a  básníci  mají  úkol  vůči  svému  národu ...  a  jak 
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máme  býti  slovanskými. <  V  témž  čísle  napovídá  »NaŠe.Doba'  nĚco  le  zákulisí 
»Nár,  Listfi"  o  Sv.  Čechovi,  Praví  se  tu,  ie  se  Sv.  Čechem  odehrály  se  dvě 
trapné  komedie,  jedna  na  pražské  radnici,  druhá  v  »Kár.  Listech*,  do  jejichž 
lodi  navrtal  díru  >H1as  Národa*  článkem  o  Písních  otroka.  Dala  by  se  prý  na- 
pásati ješté  jedna  píseň  otroka,  zoufán  li  vějSi,  hroinéjSÍ  a  krvavĚjíi,  než  jsou 
Čechovy,  se  šibeničným  mottem:  Ať  to  praskne. 

Zolův  smír  literární  v  úpadku.  Jak  známo,  dány  jsou  spisy  Zolovy  kon^e- 
gací  římskou  na  index.  Událost  ta  učinila  v  Paříži  mocný  dojem  a  •Difexa* 
vypravuje,  že  mnozí  knihkupci  vyňali  vůbec  Zolovy  spisy  ze  svých  výkladních 
skříní;  také  poptávka  po  románech  Zolových  nápadné  klesla.  Francouzský  tisk 
posmívá  se  Zolovu  »véčnému  kandidátství*  do  akademie  francouzské,  která  před 
ním  nékolikráte  zavřela  dvéře,  i  nyní  zachovala  se  k  nému  velice  odmítavé  — 
ucházeiť  se  »prvni  representant  £koiy  naturalistické <  a  »véčný  kandidát*  znovu  do 
akademie  na  uprázdnéná  místa  po  Lessepsovi  a  ministru  Durnyovi.  Ale  již  předem 
bylo  jisto,  íe  rou  dveře  sem  zastanou  opĚt  zavřeny,  pravé  tak,  jako  mu  zSstal 
zavřen  Vatikán  a  přístup  ku  sv.  Otci,  po  némí  Zola  tak  touíil.  Toř  přece  pfíliS 
chladná  sprcha  po  krásných  dnech  ovací  Římských  liberáld  a  zednářů,  a  ne- 
popiratelný důkaz,  že  Zolův  smér  literární  je  v  úpadku. 

Báínfk  obrácenec.  Před  krátkým  časem  obrátil  k  sobe  pozornost  výtečný 
básník  francouzský  Huysmans.  Mezi  mladým  pokolením  básnickým  považován 
byl  za  nejnadanÉjšího,  a  jeho  veselohry  dosly  znamenité  obliby.  »Figaro«  přinesl 
zprávu  o  jehtí  upřímném  obrácení  se  ku  katolické  církvi  a  věnoval  jí  docela 
úvodní  článek.  Autor  článku  končil  otázkou;  >neobrátil-li  se  dosud  Huysmans, 
kdy  se  obrali?'  Básník  nezůstal  dlouho  odpovéď  dlužen  a  hned  druhého  dne 
mužné  odpovédél  a  udal  místo  i  čas,  kdy  sv,  svátosti  přijal.  Zpráva  to  pro 
katolíky  potéiující.  Velcí  světoví  básníci  skoro  vesmés  byli  zbožní.  Longfellow 
a  Tennyson  piáí  nevinně  a  přece  jsou  básníci.  Čelní  naií  básníci  skoro  neumějí 
nic  jiného  opévat  neí  nahotu;  kdyby  byli  Longfeliowy  nebo  Tennysony,  umÉli 
by  básnit  i  bez  nahoty.  Kdysi  psal  jistý  list  o  moravské  kritice,  íe  by  se  o  ní 
mohlo  napsati  heslo:  'kdo  by  řekl,  Ic  mimo  vlasť  a  homolky  (následuje  podobný 
duchaplný  výčet)  jest  jeSté  něco  jiného  opěvání  hodno,  proklát  buď.*  Všaíc 
véím  právem  by  se  mohlo  heslo  obrátiti  na  naSi  dospělou  a  mladou  Školu 
poetickou  a  říci,  íe  heslem  jejím  jest:  kdo  neopévá  nahotu  a  smilstvo,  kdo  se 
neposmívá  víře  a  mravu,  vyobcován  buď  z  naší  školy.*  Jest  to  smutné  znamení, 
íe  básnický  Český  kaviár  nalézá  tolik  odbytu.  Kdy  nastane  obrat! 

Liga  +   I, 

Jak  se  stal  Carducci  slavném  básníkem.  Bývat  jen  dobrým  profesorem 
a  učencem,  ale  vavřín  básnický  mu  nebyl  přiznáván,  ťro  své  vědecké  články 
byl  jmenován  bolognským  univ.  profesorem.  Básnil  sice,  ale  básně  jeho  >netáhly*. 
Nejsa  přívržencem  politického  tehdejšího  smčru  a  sám  jej  pérem  potíraje  za- 
kusil mnohou  ostrou  ránu  a  pohanu,  tak  že  se  divil,  kde  se  v  ikrásné  Toscaně 
tolik  shnilých  jablek  bére,  kterými  se  po  ném  hází.*  Nebyl,  zkrátka  řečeno, 
oblíben.  Však  tu  obrátil  kartu.  Snažil  se  býti  módnějšího  ducha.  Přes  noc  stal 
se  slavným  básníkem,  ač  nevydal  žádné  epos,  ani  drama,  ani  sbírku  lyrickou. 
Jedinká  hymna  ho  učinila  v  Itálii  známým  a  vložila  mu  věnec  básnický  na  skráně. 
Hymna  na  satana!  Ležela  dvě  léta  v  jeho  stolku,  a  ta  stala  se  najednou  pra- 
menem jeho  světové  slávy.  R.  1865  loíe  zednářské  neměly  ještě  dosti  odvahy 
oloupili  stál  církevní;  lid  byl  pFilií  katolický.  Hymna  na  satana  jim  byla  vítaným 
prostředkem.  Židovské,  demokratické  a  zednáfské  listy  učinily  z  Carduccího 
nejslavnějšího  italského  básníka,  ač  dfive  po  ném  metaly  •shnilá  jablka*  Satan 
Carduccimu  dal,  co  sliboval:  'toto  všecko  tobě  dám,  jestliže  padna  budeš  se 
mi  klaněti,*  Carducci  před  ním  padl,  a  on  mu  dal  všecku  slávu  světa  na  čtvrt 
století.  Však  již  v  r.  1891,,  dne  11.  března,  kdy  vešel  Carducci  do  síně  univer- 
sitní, v  níž  býval  vítán  uctivým,  tichým  povstáním,  zavznival  mu  sykot  vstříc! 
Proč?  Carducci,  pěvec  satanův,  změnil  se  v  monarchistu,  a  odtud  onen  sykot. 
Kdyby  Carducci  chtěl  zapěti  píscři  na  Boha,  zajisté  by  se  připravil  o  všechnu 
slávu  básnickou.  Vídyt  literární  historik  zednářského  zrna  zřejmě  prohlašuje.  Že 
básnictví  přestává,  kde  začíná  katolicismus.  Tato  věta  jest  tak  dalece  pravdivou, 
dokud  se  slávou  básnickou  rozumí  chvála  zednářských  listů,  kteréž  tvoří  mínění 
světa.  Kdyby  Carducci  stal  se  účasten  milosti  obrácení,  jistě  by  pozbyl  vší 
slávy  světa.  To  bylo  lze  pozorovati  na  všech  obrácencich.  Liga  +■  1, 
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Carlos  Frontaura  y  V^uez  jest  jedním  z  nejpřednSjSích  a  nejplodnéjSích 
španělských  periodistův  a  dramatických  spisovatelQ,  Narodil  se  v  Mtdrídé  r.  1834, 
1  počal  apisovatelskou  činnosť  svou  jako  spolupracovník  politického  časopisu 
La  Espaňa.  Dopisoval  i  do  El  Estado,  El  Gobierno  a  El  Dia,  listů  to 
jeamés  jádra  politického.  Zaloiíl  proslulý  časopis  El  Cascabel  {—  rolnička), 
eden  z  nejpopulárnéjSích  listů,  které  kdy  ve  Spanélich  existovaly.  List  tento  vie- 
Tioíng  podporoval  dosazení  Alfonsa  Xll.  na  trůn,  a  kdyi  Alfonso  skutečné  byl  do- 
sazen, stal  se  Frontaura  sekčnim  chefem  v  praesidiu  rady  ministerské  a  později  byl 
1>0  Šest  let  občanským  gouvernérem  různjch  provincií.  Pak  redigoval  nějakou  dobu 
ist  Gaceta  de  Madrid  a  r.  1891.  byl  jmenován  chefem  oddílu  Beneficencia 
jeneral  ve  vládním  ministerstvu,  kde  stal  se  i  chefem  odboru  státnického. 

Divadelních  jeho  kusů  jest  celá  fada,  a  mnohé  z  nich  dodélaly  se  pfe- 
skvéldho  výsledku.  Jeho  fraSky  Un  caballero  particular  (prazvláštní  kavalír) 
1  En  las  astas  del  tóro  (na  býčích  rozích)  byly  hrány  nesčíslnékrát  nejen 
na  poloostrove  pyrenejském,  nýbrí  i  v  Americe.  Jeho  veselohry  Pepe  Carrania 
1  Las  třes  rosas  dociUly  nevšedního  úspéchu.  Z  výtvorů  jeho  ducha  jmenovati 
iluši  dále  Las  tiendas,  dílo  humoristické,  jež  bylo  nčkolikráte  (tuiím  pétkráte) 
ifydáno.Los  sermones  de  doňa  Paquíta,  Tipos  madril  efios,  Galeria 
de  matrimonios;  romány:  Miedo  al  hOrabre,  Brigida  a  mnoho  jiných, 
—  napsal  více  než  sedmdesát  dél.  Vydával  i  časopis  pro  dítky:  Los  nifios 
|14  svazkQ)  nejlepší  toho  druhu;  mimo  to  napsal  pro  mládež  mnoho  spisů,  jeí 
léSí  se  veliké  účasti  maličkého  obecenstva.  Zdržoval  se  po  dvé  léta  v  Barceloné 
1  vydával  výtečný  list  El  Principado.  Jest  neúnavným  spolupracovníkem 
známého  i  Ilustrované  ho  časopisu  La  Iluslracitín  Espaíiola  y  Američana, 
jeni  přinesl  i  jeho  podobiznu.  Mnoho  z  jeho  dél  přeloženo  bylo  do  portugalštiny, 
írančtiny,  némčiny  a  v  novéjSí  dobé  vySly  ukázky  z  jeho  spisu  Blanco  y  Negro 
i  v  češtiné. 

L.ože  lednifaké  í  iidé.  Dle  nejnovéjSí  statistiky  Uher  jest  v  Uhrách  více 
než  40  loži  zednářských;  z  těch  jest  v  samotné  Pešti  jedenáct  i  Matyáš  Korvín, 
Fr.  Deak,  Eotwos_,  Galilei,  Orient,  Pokrok,  Humboldi,  Uhry,  Koloman,  Svatý 
Stepán  (!)  a  >Stafí  vérni«).  Lože  prešpurská  slouží  výhradné  ku  shromáíděnim 
videfiských  fraumasonůa  loíe  v  MarmaroSi  ke  schůzím  zednáfů  z  nej východnějšího 
cípu  Haliče,  Ve  Vídni  je  známých  osm  loží:  Humanitas,  Zukunft,  Schiller,  Freund- 
scnan,  Eintracht,  Columbus,  Treue,  Goethe,  a  zednáři  svolávají  se  v  časopisech 
lícřejné  annoncemi,  označenými  třemi  body.  Velice  zajímavým  úkazem  jest,  že 
fienstvo  loží  freimauerských  složeno  jest  více  než  80%  ze  íidů.  Jaké  účastenství 
:naji  židé  jako  vůdcové  a  předáci  sociální  demokracie,  je  vŮbcc  známo,  rovnčí 
ako  íe  jak  zednáři  tak  sociální  demokraté  jsou  úhlavními  nepřátely  náboženství 
1  církve  katolické.  K  tomu  není  třeba  výkladu, 

Láce  katolického  tisku.  V  Holeňové  vycházející  >Křesťanský  literární 
YČstnik",  (r,  1.  Č,  1.)  čtvrtletní  to  oznamovatel  knih  a  užitečných  tiskopisů,  po- 
jednává na  třech  stranách  o  •Životu  Pána  Krista  a  Panny  Marie*,  jejž 
dle  německého  vydání  od  L,  C,  Busingera  zčeštil  a  upravil  Dr.  Jiří  Láska. 
Vyšel  tento  "Život  Páně-  v  Olomůci  u  Fr.  Slavilo  a  nyní  se  prodává  v  HoleSové 
1  S.  Klabusaya,  Schválen  jest  vd.  bisk,  konsistofí  v  Bmé.  Tato  kniha  se  pro- 
dávala dříve  za  7  zl,  50  kr,  a  nyní  se  dává  za  2  zl,  60  kr.  (V  německém  textu 
stála  5  zt.  40  kr,]  Má  šest  dílů,  575  obrazů  a  S  příloh  ve  výšce  4'  na  papíře 
mědotiskovém.  Za  tři  čtvrté  roku  se  vyprodalo  chvalné  knihy  té  osm  tisíc 
exemplářů  a  mnozí  knéží  pro  věřící  objednali  až  200  kusů.  Tato  kniha  se  znovu 
liskne  a  věřícím  v  dotčeném  věstníku  doporoučí.  d. 

Spolek  pro  vyůTlavíol  ústavu  •Růžencová  v^robnai  v  Praie  přijal  již  na 
■řvchování  a  vzdělávání  14  zmrzačených  dívek,  všecky  tyto  dívky  v  ústavu 
bydlí  a  nabývají  tam  úplného  zaopatření  a  vychování,  což  vyžaduje  měsíčné 
mnoho  vydáni  a  nákladu.  Spolek  se  udržuje  členskými  příspěvky,  milodary  a 
'jýtěžkem  devotionalií,  hlavně  růženců,  které  dívky,  pojiud  jsou  schopny,  nebo 
pokud  jim  to  tělesné  ústroji  dovoluje,  samy  pracují.  Uslav  řídí  jako  předseda 
dp,  P,  Aug,  Kadlec,  Ord.  Praed,  a  vys,  uroz.  si,  Malvina  baronessa  z  Helversenů 
jako  ředitelka  a  si.  Rosalie  Lacinova  jako  vychovatelka  —  všichni  tři  bezplatné; 
mimo  to  jsou  zaměstnány  dvě  dívky  prodejem  devotionalií  ve  ivláStním  krámě 
T  klášteře  Dominikánském,  jedna  slečna  jako  přlručf  při  knihách  a  prodeji  a 
jedna  služebná  v  kuchyni,  čímž  rcgie  ústavu  očividně  stoupá  a  vyžaduje  značných 
hmotných  oběti. 
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Tento  ústav,  jenž  pracuje  tiše  a  klidné  ku  cti  Boží  a  ku  blahu  těch  nej- 
opdštěnčjších  spolubližních,  dochází  ve  veřejném  tisku  malé  pozornosti,  i  dovo- 
lujeme si  tudíž  tuto  —  a  to  ne  poprvé  —  na  tento  spolek  v  celých  Čechách 
svého  druhu  jediný  upozorniti  a  všeobecné  přízni  doporučiti.  Ve  výrobné  růžen- 
cové se  prodávají :  všechny  druhy  devotionalií,  škapulířů,  soch,  medálek,  obrázků 
s  éeskými  nápisy  za  tovární  cenu  a  různé  duchovní  a  ascetické  knihy.  Splátky 
na  půl  _roku.  Adresa :  Závod  s  růženci  čís.  p.  238-1.  v  Praze. 


Ůffil^TL 
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Po  dlouhotrvající  trapné' choř  obé,  kterou  snášel  s  rekovnou  resignací, 
zemřel  29.  listopadu  m.  r.  P.  Ceferino  González,  arcibiskup  Sevillský  a  kardinál 
sv.  církve  římské,  v  konvente  dominikánském  v  Madride.  P.  Ceferino  narodil  se 
ve  Villorii  (Oviedo)  28.  ledna  1831.  a  přijal  jako  jinoch  háv  řeholní  v  domini- 
kánském klášteře  v  Ocahi.  Než  dokonal  theologická  studia,  trávil  néjakou  dobu 
na  ostrovech  Filipinských.  Vrátiv  se  do  Španél  r.  1865.  psal  do  různých  přehledů. 
R.  1875.  jmenován  byl  biskupem  v  Cordobé  a  r.  1884.  obdržev  kardinálský 
klobouk  stal  se  arcibiskupem  v  Seville,  odkud  za  krátký  čas  přišel  do  Toleda. 
Než,  chatrné  jeho  zdraví  přinutilo  jej  k  návratu  do  Sevilly,  kde  brzo  vzdal  se 
své  důstojnosti,  ježto  choroba  naň  přísné  doléhala.  —  |eho  předními  spisy  jsou: 
Estudios  sobre  laFilosofía  deSanto  Tomáš,  Filosofía  Elemental, 
Historia  de  la  Filosofía  aLaBiblia  yla  Ciencia.  Díla  ta  po- 
stavila jej  mezi  moderní  obnovitele  filosofie  scholastické.  Smrti  jeho  želí  veškeren 
poloostrov  pyrenejský,  bylť  P.  Ceferino  chloubou  církve  a  celého  národa 
španélského.  —  R.  I.  P. 

Dne  13.  března  t.  r.  zemřel  v  Miláně  u  věku  skoro  90  let  slavný  italský 
dějepisec  Caesare  Cantu,  o  němž  můžeme  vším  právem  říci,  aČ  byl  především 
dějepiscem,  že  přece  náleží  veškerou  svou  činností  k  nejzasloužilejším  vycho- 
vatelům našeho  století.  Byl  ducha  ušlechtilého  a  zbožného  a  papežům  Piu  IX. 
a  Lvu  XIII.  zcela  byl  oddán.  Při  posledním  jeho  jubileu  věnoval  mu  Lev  XIII. 
vzletnou  latinskou  báseň.  Jako  spisovatel  belletristický  byl  Caesare  Cantu  miláčkem 
hlavně  italských  Žen  a  dívek,  jimž  se  zvláště  jeho  povídka  >Margherita  Pusterla* 
tak  velice  líbila,  že  byla  do  r.  1874.  jenom  v  Miláně  vydána  osmatřicetkrát;  také 
některé  menší  spisy  paedagogické  byly  až  třicetkrát  tištěny.  Jeden  z  nich: 
>Dobré  dítě*  vyšel  v  českém  jazyku  nákladem  Cyrillo-Methodéjského  knih- 
tiskárny, překladem  učitele  Jos.  Flekáčka.  Césare  Cantu  psal  také  populární 
spisy  pro  lid,  i  budiž  čest  muži,  jenž  vynikal  stejně  jak  hlubokým  věděním, 
tak  i  pevnou  věrou. 


Zpráva  knihovní  komise,  zřízené  ve  družstvu  Vlasť. 


Seznam  knih,  které  do  katoUckých  knihoven  se  hodí. 

II.  Knihy  jen  vzdělanějším  Čtenářům  se  hodící. 

Amil,  Amis.  Napsal  J.  Zeyer.  Naklad.  Militký,  Novák  v  Praze  1880. 

Bursovní  spekulant.  Naps.  A.  de  Lauvergne,    přeložil  V.  K.   Nakladatel  J.  Kolář 

v  Praze  1873. 
Dvojí  probuzení.  Naps.  Kar.  Světlá.  Nakl.  Kober  v  Praze  1879. 
Doktor  Ox.  Napsal  J.  Verne,  př.  L.  Schmidt.  Nakl.  J.  Otto  v  Praze. 
Epické  básně.  Naps.  Ant.  Klášterský.  Vyd.  v  Kab.  knihovně  sv.  62. 
Hvězda  jihu.  Naps.  J.  Verne.  Vyd.  u  Vilímka  v  Praze. 
Humoresky.  Naps.  V.  Hálek.  Vyd.  v  Ústř.  knihovně. 

Gustyna  Holdanová.    Naps.  Božena  Víko vá- Kunětická.    Vyd.  v  Kabin,  knihovně 
Šimáčkové  1892. 


i 


Komedianti  iiívota.  Naps,  M.  )okai,  pf.  Fr.  Brábek.  Vyd.  v  Laciné  knihovné  nár. 

u  Olty  čís.  26. 
Krvavá  mámení.  Naps.  J.  J.  Kraszewski.  př.  Hudec.  Naki.  Reinwart  v  Praie  1884. 
Kytka.  Kaps.  F.  Caballero,  př.  Koudelka.  Vyd.  v  Záb.  biblioth.  v  BrnS  1884. 
Kytice  z  luhů  slovanských  i  cizfcb.  II.  r.  Vydává  Fr.  Kahlík  v  Opavé  1893. 
Kaučukový  hocb.    Naps,  Grigorovíč,  z  ruSt.  př.  M.  Slechtová.   Naki.  Kár.  Listft. 
Uska  k  básníkovL  Kaps.  Kar.  Svétlá.  Naki.  J.  L.  Kober  v  Praze  1878. 
Mírt«la.   Naps.  El,  Orzseskowa.   př.  B.  Kvapilová-   Naki.  Simářek  v  Praie  1893. 
MakabejStí.  Xaps,  Jos.  Simon.  Vyd.  v  Příteli  domoviny  1893. 
Matka  a  syn.  Die  V.  Nottreta  f.  Janda.  Naki.  Z^man  a,  spol.  v  Praze  1880. 
Muzikantská  Liduíka.  Napa.  V.  Hálek.  Vyd,  v  Ustf.  knih.  J.  L,  Kobrové. 
Mravokámí  románky.  Naps.  J.  Arbes.  Naki.  knihtisk.  V.  B.  Čecha  v  Praze  1880. 
Martin  Puikar.  Naps.  V,  B.  Tfebfiský.  Naki.  AI.  lauerman  v  Praie. 
Maskovaná  milenka.  Naps,  X,  de  Montépín,  př,  K,  Kádner.  Naki.  knihtisk.  Politiky. 
Nová  próza,  Naps.  Fr.  Herites.  Vyd.  v  Kabin.  knih.  ŠimáČkovč  1892, 
Náčelník  tajní  poUcie.  Naps.  Wood.  pf.  K,  L.  Kukla.  Vyd.  Národní  Politika  1891. 
Nedělní  klid.  Naps.  Kar.  Adámek,  Naki,  £d.  Beaufon  v  Praze. 
Novelly  z  velké  doby.  Naps.  P.  Albieri.  Naki.  J.  R,  Vilímek  v  Praze  1884. 
NáS  druhý  sbor,  Naps.  El,  Krásnohorská,  Vyd.  v  Libuši  1888. 
Nový  epoch,  výlet  p.  Broučka  tentokrát   do  XV,  století.     Naps.  Sv.  Cech.    Naki. 

J.  Topič  v  Praze, 
Neklaň.  Tragedie  o  5  jedn.  Naps.  J.  Zeyer.  Vyd.  v  Kabin,  knihovní  SimáCfcově. 


zp:ráv¥  $polí[oví. 

Výbor  družstva  >Vlasr<  mét  dne  14.  března  t.  r.  druhou  schůzi  v  XI. 
správním  roce  za  přítomnosti  osmí  členů.  Jako  hosté  byli  přítomni;  Jan  Dvořák, 
kaplan  v  UnhoSti,  C.  A.  Režný,  kaplan  v  Čelakovidch,  a  Emil  Stárka,  kaplan  ve 
Véetatcch,  Starosta  družstva  zahájil  ve  dvĚ  hodiny  modlitbou  rokování,  načež 
četl  dopis  p.  JUDra  Jana  Buchala,  jfmž  výboru  sdéluje,  že  výmčrem  si,  c.  k. 
zemského  soudu  v  Praze  ze  dne  23.  února  t.  r.  sporná  částka  per  2469  zl. 
63  kr..  přikázána  byla  družstvu  Vlast,  Družstvo  tedy  spornou  částku  v.  první 
instanci  vyhrálo.  Bude-li  podán  proti  tomuto  výmčru  rekurs  k  slav.  c.  k.  vrch- 
nímu zemskému  soudu  a  jak  dopadne,  o  tom  podáme  zprávu  později.  ^Jednota 
katolických  jinochů  a  mužŮ  v  Plzni  dekuje  za  darovanou  knihovnu.  Jelikol  nebyl 
konkurs  na  knihovny  vypsán,  odkládají  se  žádosti  o  knihovnu  na  budoucí  dobu. 
Knih  po  ruce  není,  a  penéz  jest  v  kase  knihovní  málo.  Žádost  lounskou  vyřídí 
pan  starosta,  až  bude  v  Lounech  konati  pfednáíiku. 

Redaktorům  Kr.  Pohunkovi,  Tom.  Škrdlovi  a  Fr,  Žákovi  bylo  uloženo, 
aby  vypracovali  a  výboru  k  schválení  předložili  program  k  mimořádné  valné 
hromadé,  jc2  se  má  konati  o  prázdninách,  v  Čas  Národopisné  výstavy. 

Starosta  družstva  jest  častými  přednáškami  v  Čechách  i  na  Moravé  příliš 
zamÉstnán.  i  svoluje,  aby  sociální  odbor  fídil  místopředseda  p.  V.  f^ižka.  Soci- 
ální odbor  drulstva  bude  k  tomu  působiti,  aby  mimo  vnitřní  Činnost  aspoA 
čtyřikráte  do  roka  i  veřejné  vystoupil,  jak  to  dříve  činíval. 

K  návrhu  řídícího  učitele  Václava  Špačka  usnáší  se  výbor,  aby  se  proti 
velikým  dlužníkům  vystupovalo  soudními  žalobami.  Administrace  družstva  zašle 
jim  ještč  upomínku,  a  nezaplatí-li,  podá  se  proti  nim  žatoba.  Usneseni  týká  se 
hlavné  téch  dluiníků,  kteří  již  ničeho  od  nás  neodebírají. 

Výboru  byla  nabídnuta  výhodná  koupe  domu,  ale  jelikož  by  družstvo 
pouze  jednu  třctmu  kupní  ceny  mohlo  splatiti,  a  dvé  třetiny  by  dlužno  zůstalo, 
upustil  výbor  od  toho,  navrhnouti  koupi  nabízeného  domu  valné  hromadS, 

V  terminu  srpnovém  nebo  listopadovém  najme  výbor  jcíté  jedno  skladišté 
pro  knihy. 

Místopředseda  družstva,  c.  k.  poštovní  pokladník  Karel  Ulrich,  zaslal 
biskupu  Jiřímu  Strossmay ořovi  k  jeho  SOletým  narozeninám  jménem  družstva  — 
nemoha  se  s  předsedou  smluvili  —  holdovací  telegram,  na  ntjž  mu  jeho  lixcel- 
Icnci  zaslali  ráčil  podékování.  Dekuje  za  toto  blahopřání  praví  Jeho  Milost  dále: 


•Molim  Vas  da  tu  hvaJu  izreČete  i  svim  članovima  družstva  >Vla5t<,  kojí 
su  mi  po  Varna  íestitali. 

Bog  dragi  Vas  i  cielo  družstvo  Viafblagoslovio  i  svojom  pomoci  u  svahem 
pogledu  unapriedio. 

Preporučujné  se  na  dalje  VaSoj  Ijubavi,  uspomeni  i  molitvi. 
Ostajem  va2da  Vaí  přijatelj 

Strossmayer. 

Dopis  Strossmayerův  naplnil  v$bor  družstva  radosti  a  hrdosti. 

Místopředseda  družstva  vykoná  letos  pout  do  Jerusalema  k  hrobu  Spa- 
sitelovu, i  povstal  předseda  dnížstva,  dr.  Rudolf  Horský,  a  přál  mu,  aby  tuto 
cestu  ve  zdrávi  vykonal,  a  žádal  jej.  aby  se  na  hrobe  Spasitelové  za  nás  a  za 
družstvo  pomodli!  a  odtud  aby  si  pro  život  posilu  přinesl.  Všichni  členové  po- 
vstali a  ku  blahopřáni,  za  néí  pan  místopředseda  Karel  Ulrlch  srdečné  dčkoval,  se 
přidali  a  jeAu  přátelsky  ruce  tiskli. 

Mezi  schůzi  udélii  předseda  siovo  členu  výboru  Frant.  Pohunkovi,  jenž  před- 
nášel řád  odboru  filosoficko-paedagogického,  který  s  redaktorem  Tom,  Skrdlem 
vypracovali.  Řád  odboru  byl  jednohlasné  a  bez  debaty  schválen  a  vstupuje 
timto  dnem  v  iivot.  Jeho  znání  přinesly  »Cech*  a  »VychovateU,  My  o  nĚm 
promluvíme  v  přehledu,  jejž  o  družstvu  Viasť  píšeme,  ve  zvláštním  článku. 

Sociální  odbor  družstva  Vlasť  konal  v  pondčlí  dne  18.  března  t.  r.  o  páté 
hodiné  odpoledne  v  redakd  •VlastÍ€  prvni  schůzi  v  XI.  správním  roce  za  před- 
sednictví Václava  Žiiky,  nejstaršího  sociologa  křesťanského.  Po  zahájení  schůze 
četl  zapisovatel  Tom.  Jlroušek  protokol  poslední  odborové  schůze,  kterýž  byl 
schválen.  Potom  byla  vykonána  volba  výboru,  i  byli  zvoleni:  za  místopředsedu 
Václav  Žiíka,  za  zapisovatele  Tom.  Jlroušek,  a  za  členy  výboru:  Rudolf  Vrba, 
zámecký  kaplan  v  Frahonicich  a  Frant.  Kotrč  a  Václav  Dvorský.  Výbor  družstva 
»Vlasť«  zastupuje  v  odboru  Tom.  Skrdle,  redaktor  »Vlasti«. 

Zapisovatel  podával  zprávu,  dle  níž  od  1.  řijna  r.  1894.  kdy  počíná  správnf 
rok  družstva,  o  sociální  otázce  řečnili:  Dr.  Rud.  Horský  dvakráte  na  Kladnč. 
jednou  v  Myté  u  Zbirova  a  na  Moravé  dvakráte  ve  Vítkovicích,  a  Tom.  Jiroušek 
v  Peckách,  Budéjovícich,  Sedlčanech,   Kostelci  nad  Orlici,  v  Plzni  a  na  Kladné. 

V  nejbližší  dobé  konají  za  sociální  odbor  přednášky;  Dr,  Rudolf  Horský 
tři:  dvé  na  Moravé  a  jednu  v  Cechách,  Tom.  Jiroušek  dvě.  Frant.  Satorie  jednu 
a  Václav  Žižka  jednu. 

V  Praze  samé  pořádá  sociální  odbor  dvé  přpdnášky  po  svátcích  Veliko- 
nočních, v  néž  se  uvázali  Tom.  Jlroušek  a  Václav  Žižka. 

Sociální  odbor  se  usnesl,  aby  vyjíídéli  ven  na  přednášky  jen  dospéli  muži 
nebo  jinoši,  požívající  práv  občanských;  příliš  mladí,  byť  i  talentovaní  jinoši  ař 
se  zatím  cvičí  doma,  v  Politickém  klubu  katolického  délniciva. 

Předsedající  Václav  Žiíka  sdélil,  že  vydá  ve  zvláštním  otisku  svoji  práci, 
roku  1871  v  >Délnicki;  bibliotéce"  vydanou:  »Návod  ku  vzdéláni  člověka*,  a  to 
svým  nákladem  a  čistý  užitek  z  ní  že  vénuje  sociálnímu  odboru  družstva,  což 
bylo  s  povdékem  přijato. 

K  návrhu  Frant.  Kotrče  usnesl  se  odbor,  aby  byl  předseda  sociálního 
odboru  Dr.  Rudolf  Horský  poproSen,  aby  vydal  s  touíebnosti  očekávanou  bro- 
žuru: >Pryč  s  desaterem  Božích  přikázáni, <  již  loni  napsati  přislíbil. 

Tom.  Skrdle  žádal  řečníky,  kteří  za  sociální  odbor  na  venku  křesťanský 
socialismus  hlásají,  aby  povzbuzovali  posluchače  k  hojnému  odebíráni  »Déí- 
nických  Novin<  a  nabádali  je,  by  i  v  okolí  svém  nové  a  nové  křesťansky-soci- 
alní  spolky  zakládali. 

Potom  se  zavedla  debata  o  povšechné  sociální  situaci,  a  odbor  přijal  re- 
soluci,  kterou  na  jiném  místé  tohoto  čísla  přinášíme. 

V  Historickém  kroužku  přednášel  p.  prof.  Vávra  dne  24,  února 
o  vlivu  paní  a  dívek  na  katolickou  reformaci  v  Cechách.  — 
Za  hlavní  příčinu,  proč  pro  víru  katolickou  u  nás  vzešel  úpadek  tak  Žalostný, 
vytkl  p.  prof.  nerovnost;  sAatků  mezi  stranami  v  náboženství  rozdílnými,  kterážto 
manželství  v  katolické  šlechté  české  byla  lémér  obyčejná.  Protestantské  man- 
želky pak  dítky  vychovávaly  ve  víře  své,  platily  jim  protestantského  praeceptora, 
a  mnohý  muž  sám  pak  podlehl  náboženské  horlivosti  své  ženy,  k  čemuž  leckdes 
napomáhalo  i  její  příbuzenstvo.  Rodiny  dříve  katolické  pánů  z  GutStejna,  Ko- 
lovrat, Svihovských  z  Rizmberka,  Hasištejnských  z  Lobkovic,  z  Veitmile,  ze 
Svamberka,    z  Roupova,    Berků   z  Dube   a  j.  stály   v  pol.  XVI.  stol.   v  řadách 
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víře  katolické  nepřátelských.  Proto  papež  Jaroslavu  Bofitovi  z  Martiníc  pfišlému 
do  Říma  důtklivé  kladl  na  srdce,  ai  se  odhodlá  k  afiatku,  by  vyvolil  si  choť 
dobře  katolickou. 

Panující  rod  Habsburský  vždy  řídil  se  tímto  pravidlem.  Dcery  tohoto 
jasného  rodu  jinak  se  nevdávaly  neí  za  katolická  knížata,  a  císařové  i  arcikní- 
žata oblibovali  si  manželky  i  rodů  katolických,  bavorského,  mantovskího,  Špa- 
nělského. A  byly  to  paní  výtečných  ctností,  zbožné  a  církvi  oddané,  jakož  byla 
Anna  Jaeajlovna,  vzorná  choř  Ferdinanda  I.,  císařovna  Marie,  manželka  Maxi- 
millana  11.,  a  její  dcera  Alžbéta,  ovdovélá  královna  francouzská,  zvláSté  též  Anna, 
chot  císaře  MatyáSc,  dcera  Ferdinanda  Tyrolského  z  druhého  manželství  jeho 
s  Annou  Kateřinou,  dcerou  knížete  mantovského,  příbuznou  sv,  Aloisia.  Císa- 
řovna Anna  byla  paní  vzorné  pobožnosti  a  uSlechtilé  pokory;  všechny  přední 
katolické  podniky  podporovala  dary  v  pravdé  královskými.  Krypta  pohřební  pro 
císařský  rod  u  Kapucínů  ve  Vídni  založena  byla  od  ní.  Zemřela  ve  veku  33  let 
r.  161S.  Di  o  ní  náá  historik,  že  žila  a  umřela  jako  svatá.  ' 

Podobné  povahy,  jako  u  císařovny  Anny,  nalézáme  téí  u  mnohých  paní 
z  přední  šlechty  české,  zvláíté  v  rode  pánů  z  Jindf.  Hradce,  Matka  Jáchyma 
z  Hradce,  Anna,  jeho  choť  Anna  z  Rožmberka  a  jeho  sestra  Anna  byly  paní 
zbožné  a  hospodárné.  Syn  Adam  mčl  po  boku  choť  vzácné  pobožnosti,  hrab. 
Kateřinu  z  Montfortu,  rodilou  z  Vorarlberku.  Tato  vyžádala  na  choti  svém.  íe 
do  Hradce  povolal  Jesuity  {r.  1594.),  jimi  zakoupil  knihovnu  v  Némcich  za 
1700  tol.  a  druhou  v  Itálii  za  4000  skudů. 

Ovdovělá  Kateřina  z  Montfortu,  usadivii  se  v  Hradci,  péči  mela  o  do- 
stavení kolleje  jesuitské,  při  níí  zřídila  seminář  chudých  studentů  a  zahrnovala 
je  hojnými  dary.  Též  naléhala  na  to,  by  všecky  Školy  na  panství  Hradeckém 
přešly  do  správy  katolické. 

Z  návodu  své  matky  Kateřiny  pan  Jáchym  Oldřich,  syn  Adama  z  Hradce, 
nepřestával  dobře  činiti  kostelům,  zvláátě  pak  Jesuitům  a  jejich  školám,  jež  do- 
plnil na  úplné  šesiitřidné  gymnasium  a  posléze  vypovédél  všecky  nekatolické 
praedikanty.  Ma  památku  zesnulého,  posledního  mužského  potomka  pánŮ 
z  Hradce,  obé  paní,  matka  i  snacha  její,  hraběnka  z  Hohenzollern,  skoupily  tfi 
domy  v  Hradci  a  ty  daly  s  jistinou  10.000  kop  míí.  na  seminář  jesuitský,  by  tu 
bylo  chováno  30  chudých  studentův.  A  i  jinak  nebylo  mezí  dobročinnosti  téchto 
pani.  Mladá  hrab.  z  Hohenzollern  brzy  se  sic  opět  provdala,  avSak  před  od- 
chodem darovala  jeSté  kolteji  6000  tol.,  semináři  hradeckému  10.000  tol.  a  mnoho 
cínového  nádobí.  Takovými  a  jinými  dary,  které  vénovali  hrab.  z  Montfortu  a 
manželé  Slavatovšti,  zmáhalo  se  katolické  studium  a  katolická  reformace  v  Hradci, 
tak  že  r.  1608.  bylo  tu  v  semináři  60  a  po  4  letech  již  90  alumnův,  a  misiemi 
Jesuitův  obracel  se  lid  na  víru  katolickou.  Dobrým  příkladem  bylo,  že  obé  pani, 
matka  i  dcera,  se  vším  fraucimorem  r  1615.  putovaly  do  vzdálené  Mariacelly, 
k  nimž  připojilo  se  hojné  lidu  poddaného. 

Po  smrti  otcově  Vilém  Slavaia  vzal  k  sobe  svou  matku  a  tři  bratry, 
kteří  po  néjaké  dobé  všichni  přestoupili  na  víru  katolickou,  coí  stalo  se  hlavné 
zásluhou  obou  pani.  Lucie  Ottilie  Slavatová.  ač  ji  výhružné  vyzýval  starý  Vok 
z  Rožmberka,  patron  strany  kalvínské,  neuposlechla,  ba  naopak  srdnaté  radila 
svému  manželu,  aby  Hradeckým  žádajícím  kostela  ku  svým  protestantským 
bohoslužbám  nevydával. 

Když  Slavata  shozen  s  okna,  a  statky  mu  zabaveny,  nastala  dlouhá  doba 
svizelův  a  trampot.  Vše  to  snášely  obé  paní  hrdinsky,  zvlášté  paní  Slavatová, 
jež  byla  plna  důvěry,  že  Bůh  dá  lepši  éasy.  A  nadešly  hned  po  bitvé  bélohorské. 
Zabavené  statky  Slavatovi  vráceny,  Hradec  přijal  brzy  pak  úplně  viru  katolickou. 
Slavata  povýšen  byv  za  kancléře,  odebral  se  i  s  rodmou  do  Vidné. 

V  Hradci  zůstala  toliko  stařičká  tchyně  jeho,  Kateřina  z  Montfortu,  a  žila 
tam  na  pobožnostech  a  odříkání  jako  světice.  Její  dobročinnost  k  chudým  byla 
bezmezná.  Zarmoucené  znala  výborné  těšiti,  a  proto  nikdo  od  ni  neodcházel 
smuten,  leda  od  jejího  hrobu,  když  skonala  ve  věku  76  let,  31.  března  1631. 
V  poslední  vůlí  odkázala  5000  tol.  koUeji  jesuitské  a  10.000  tol.  na  alumny 
v  semináři. 
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Ulyrská  idea  za  Ljudevita  Gaja  na  Jihoslovansku. 

Dle  pramenů  podává  Fr.  Šíingl. 

(Pokračovirf.) 

V. 

Daláf  působeni  Gajovo.  Uspéch  a  vitézstvl  illyrské  idee. 

j.uch  Gajův  byl  v  zakládání  národních  podniků  nepře- 
\  konateiný;  sotva  dokonal  dilo  jedno,  již  začínal  druhé. 
^  Prvé  tři  ročníky  'Novin'  a  »Danice<  vyšly  v  tiskárně 
5  Županově  (nyní  Albrecht  a  Fiedler)  v  Záhřebe.  Aby 
obrozené  písemnictví  rychleji  pokračovalo,  a  aby  zároveň 
v  té  věci  učinil  konec  nedostatku  chorvatských  tiskáren, 
založil  Gaj  r.  1837,  svým  nákladem  vlastní  márodní  tiskárnu,*  když 
si  byl  dříve  vyprosil  dovolení  od  císaře  Ferdinanda,  jenž  byl  ochoten 
podporovati  všechny  podniky  'VŽdy  věrných  a  chrabrých  Illyrň.< 
Od  té  doby  vycházely  »lliyrské  národní  noviny*  dvakráte  za  týden, 
a  >Danica<  jednou  týdně.  Oba  listy  byly  vkusně  ozdobeny,  tak  že 
mohiy  závoditi  s  prvými  světovými^  časopisy.  —  Když  byla  tiskárna 
hotova,  napsal  o  n!  přítel  Gajův  Šafařík  v  literárním  časopise  >Ost 
und  Wesť  r.  1838.  tato  slova:  'Pozdravujeme  prvé  tiskopisy  nové 
iUyrské  tiskárny  s  radostí,  protože  doufáme,  že  jsou  pouze  předchůdci 
jiných  pro  illyrské  písemnictví  a  duSevní  vzdělanost  národa  neméně 
důležitých  knih.  Známe  dr.  Ljud.  Gaja  jako  muže  mírného,  ale  vy- 
trvalého ducha,  mužné  nezištné  vůie,  veliké  opatrnosti  a  střízlivosti, 
důkladného  vzdělání  a  co  nejvíce  tu  platí,  muže  neobyčejně  praktické 
povahy.  S  těmito  vlastnostmi  může  se  dočkati,  že  jeho  snahy  o  roz- 
áffení  vzdělanosti  v  Illyrii  budou  míti  větSf  úspěch  nežií  jeho  před- 
chůdce a  rodáka  před  sto  lety,  slavného  barona  Pavla  Vitezoviče, 
jenž  prvou  tiskárnu  v  Záhřebe  (1690.)  založil,  byl  vSak  za  to  od  svých 
vlastních  rodáků  nevděčností  zasypáván  a  pronásledován.  Gaj  má 
ctnosti  Vitezovičovy,  ale  nemá  jeho  chyb.* 
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S  pochvalou  jest  se  nám  též  zmínjti  o  knihovně,  kterou  Gaj 
založil  a  ve  které  shromáždil,  cestuje  po  všech  slovanských  krajích, 
mnoho  drahocenných  nikopisfi  a  knih,  jednajících  o  jižních  Slovanech, 
Úplný  katalog  Gajovy  knihovny  sepsal  a  vydal  jeho  syn  Velimir  Gaj 
roku  1875.  Vydavatel  praví  mezi  jiným:  >Knihovna  záleži  z  osmi 
velikých,  vliusných,  skleněných  skříni.  Byla  založena  za  zory  našeho 
obrození  a  od  té  doby  se  stále  zvětšovala,  tak  že  s  obrozenou  literaturou 
stejnoměrně  rostla.  Jak  jest  ze  spisu  dle  počtu  svazků  patmo,  nevy- 
rovná se  jí  Žádná  jiná  soukromá  knihovna.  Najdeš  v  ní  dosti  draho- 
cenných spisů  rozličného  obsahu,  nejvíce  však  historických  dél  o  našich 
zemích  jihoslovanských  a  pramenů  k  dějinám  'Veliké  Illyrie;<  pak 
jest  tu  mnoho  pergamenů,  map  a  rukopisů  —  vzácných  i  nevzácných, 
z  nichž  veliká  čásf  jest  ještě  nevydána ;  hezký  poěet  jest  také  takových 
rukopisů,  kterých  není  v  žádné  jiné  ani  privátní,  ani  veřejné  knihovně. 
Mimo  to  obsahuje  knihovna  sbírku  krásných  obrazů  znamenitých 
mužů,  více  než  tisíc  erbů  a  historických  dřevořezeb.  Nejznamenitějším 
jest,  ze  se  v  té  sbírce  každý,  i  sebe  menší  předmět  týká  dějin,  jazyka, 
zvyků  nebo  života  našeho  národa.* 

Jak  Gaj  pečoval  o  svou  knihovnu,  vysvitá  z  dalších  slov  jeho 
syna:  'Knihovna  byla  zřítelnicí  jeho  oka,  které  se  nesměl  nikdo 
dotknouti.  Při  svých  Velikých  obětech  na  národní  podniky  nikdy 
nelitoval  posledního  krejcaru,  jen  aby  mohl  novou  knihou  rozmnožiti 
a  obohatiti  svůj  drahý  poklad.  Ačkoliv  Gaj  nad  svou  knihovnou 
s  velikou  péči  bděl,  přece  byla  vždy  otevřena  mladým  literátům 
ke  studiím  a  národu  ku  prospěchu.  V  době  národního  obrození, 
když  ještě  nebylo  slyšeti  o  žádném  Čtenářském  spolku,  matici, 
národním  museu  a  tím  měně  o  jihoslovanské  akademii,  byla  Gajova 
knihovna  vším,  čtenářským  spolkem,  matici,  národním  museem  — 
ba  i  akademií.  Veliký  KoUár,  navštfviv  r.  1842.  Gaja,  vyslovil  se 
o  jeho  knihovně  velmi  pochvalně  řka:  >Kdybyste,  milý  Gaji,  nic 
jiného  nebyl  učinil  nežli  nashromáždil  tuto  sbírku  a  knihovnu,  dosti 
byste  byl  prospěl  svému  národu!' 

Knihovník  akademie  dr.  Mat.  Smodek  a  gymn.  prof.  V.  Babukič 
cenili  Gajovu  knihovnu  na  40,000  zl. 

Sémě,  které  Gaj  zasel  do  půdy  skoro  nezdělané,  začalo  krásně 
klíčiti  a  v  několika  letech  přineslo  hojný  užitek.  Úspěch  illyrské  idee 
by!  neočekávaný. 

Aby  literatura  chorvatská  dostala  pevnějšího  základu,  usnesl  se 
r.  1836.  chorvatsko-slavonský  sněm,  aby  se  založilo  národní  »učeno 
društvo"  po  způsobu  madarské  akademie.  Ačkoliv  sněm'  r,  1839. 
znova  tak  se  usnesl,  a  snesení  to  bylo  na  nejvyšším  místě  potvrzeno, 
přece  nestalo  se  skutkem  pro  nedostatečné  prostředky.  —  Za  před- 
sednictví hraběte  Jánka  VraŠkoi-iíe  byla  r.  1838.  založena  v  Záhřebe 
•  Narodna  čitalnica=,  jež  měla  raziti  cestu  chorvatskému  jazyku  do 
vyšších  kruhů.  Pod  protektorátem  kanovníka,  později  záhřebského 
vladyky  a  náměstka  bánova  Gurija  Haulika,  položen  základ  k  »Hrvatsko- 
slavonsko-gospodarskemu  društvu,<  jež  svými  pobočnými  spolky  a 
■  Hospodářským  listem «  neúmorně  pracovalo  pro  hmotný  prospěch 
vlasti  a  národa.  R.  1842.  zrodila  se  v  -národní  čitalnici'  dle  vzoru 
české  a  srbské  matice  »Matica  ilirska,*  Téhož  roku  schválila  uherská 
vláda  konečně  Gajův  pravopis  pro  školní  knihy  v  Chorvatsku  a 
Slavonii;    a  r.  1845.    zřízena   z  nejvyššího    rozkazu   Jeho   Veličenstva 
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Ferdinanda  na  záhřebské  akademii  prvá  stolice  chorvatského  jazyka 
a  hteratury;  V.  Babukič  jmenován  řádným  profesorem.  Sbírka  knih 
a  starých  mínd  byla  se  tolik  rozmnožila,  že  vlastenci  r.  1846.  uznčdi 
potfebu  vystavěti  vlastni  dům  pro  museum,  čitalnici,  hospodářský 
spolek  a  matici;  za  tím  účelem  zřízen  spolek,  který  koupil  a  Chorvatfim 
opatřil  potřebný  ^národní  dom.  • 

Chorvatský  sněm  stal  se  bojiStěm  pro  národní  samostatnost, 
Tak  r.  1846.  žádali  Chorvatí  na  snčmu,  aby  záhřebské  biskupství 
bylo  povýšeno  na  arcibiskupství,  aby  se  Dalmácie  a  Slavonie,  kterou 
Madafi  k  svému  •magyarorszagm  počítali,  úplně  spojila  s  trojjediným 
královstvím.  Dvě  léta  později  začali  též  >stali£i  a  redovi*  (stavové 
a  hodnostáři)  na  sněmu  za  předsednictví  banova  náměstka,  biskupa 
Haulika,  užívati  •  národního  jazyka. «  Úředním  jazykem  stala  se 
chon'atĚtina  23.  října  téhož  roku. 

Tlm  způsobem  se  v  Chorvatsku  národní  jazyk,  kterým  dříve 
panstvo  pouze  se  svými  služebníky  mluvilo,  —  jazyk  selský  nazvaný, 
•  lingua  vernacula',  povznesl  na  universitní  stolici  a  proklestil  si  cestu 
do  úřadoven  a  do  sněmu, 

K  podnikům  Gajovým  mnoho  přispěli  dva  vzorní  a  uČení 
Chorvati :  z  aristokratů  již  několikráte  jmenovaný  hrabě  Janko  Dra- 
škovič  a  z  duchovenstva  opat  bystřičky,  Ivan  Krizmanič.  Tito  dva 
mužové  byli  hned,  jakmile  Gaj  začal  pracovati,  nadření  pro  jeho  idee, 
av^k  později  přistoupil  ku  Gajovi  veliký  poČet  jak  rodem,  tak  intel- 
ligencl  slynoucích  osob,  na  př.  hrabata  Gjuro  OrSič,  Sermož,  Bakač, 
Festetič,  Pejačevič,  baron  Kulmer,  hraběnka  Sidonija  Erdódi  a  baronka 
Condé,  Anton  Zdenčaj,  Luka  Ljubič,  Mirko  Lentulaj,  a  s  malými 
výjimkami  všechno  vyšší  i  nižší  duchovenstvo.  Právem  tedy  Aug. 
Senoa  ve  »Vienacu'  1872.  č.  20.  praví:  »Kdož  blíže  a  zevrubné 
prostudoval  události  oné  doby,  jistě  se  přesvědčil,  že  úspěch  Gajových 
podniků  má  se  právě  té  okolnosti  připsati,  že  hned  ze  začátku 
ku  Gajovi  přistoupila  veliká  část  naši  Šlechty.' 

Než,  bylo  jeété  více  činitelů,  kteří  přispěli  k  vítězství  illyrské 
idee.  Ivan  Milčetiě  ve  jVelebitu*  mezi  jiným  píše:  'K  rychlému 
rozvoji  illyrského  hnutí  mnoho  přispěly  různé  spolky,  zvláště  divadla 
a  Čitalnice  byly  v  Chorvatsku  pravými  chrámy  národního  ducha. 
Tu  se  scházeli  všichni  mladí  Illyrové,  povzbuzujíce  a  sílíce  se  k  ná- 
rodní práci.  V  Čitalnicích  se  nejdříve  ozýval  chorvatský  jazyk;  tu  ss 
nejdříve  přednášelo  v  chor\'atském  jazyku  o  literatuře  domácí  a  vSe- 
slovanské.  Mezi  všemi  členy  vládla  nejupřímnější  bratrská  láska;  když 
r.  1842.  přišel  KoUár  ku  svým  přátelům  do  Záhřeba,  nemohl  se  na- 
diviti jejich  svornosti.  I 

Ještě  více  nežli  čitalnice  a  divadla  přispěly  k  rozšíření  illyrské 
idee  příležitostné  básně  a  písně.  »Jako  v  každém  hnutí'  —  pokračuje 
Milčetič  —  »básník  vedle  řečníka  má  hlavni  úlohu,  tak  i  u  nás  illyrská 
idea  největšího  ohlasu  našla  v  básni.  Každá  bouřlivá  doba  rodí  své 
zvláštní  muže.  Též  u  nás  po  r.  1835.  nastaly  bouřlivé  časy:  národ 
chorvatský  bojoval  za  svou  existenci.  V  takové  době,  kdy  celý  národ 
zápasí  na  život  a  na  smr(,  povstávají  zvláštní  mužové,  kteří  svými 
řečmi,  básněmi  nebo  písněmi  nadšením  plni  všechny  mysli.  Živé  slovo 
a  píseň :  to  jsou  dvě  moci,  jež  mohou  otřásti  celými  státy.  Příležitostný 
básník  nemusí  býti  právě  dobrým  básníkem,  aniž  mu  třeba  úzkostlivě 
hleděti  na  pravidla  poetiky  — jemu  bčží  více  o  effekt  nežli  o  umění,  ■ 
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Takových  básníků  objevilo  se  v  Chorvatsku  po  r.  1835.  veliké 
množství;  kolik  bylo  spisovatelů,  skoro  pravé  tolik  bylo  básnOeft; 
každý  zkusil  své  štěstí  v  básnictví,  aby  mohi  do  svých  básni  vUti  city 
vlistenecké.  NejzDamenitéjĚI  jsou:  Gaj,  Vraz,  Vukotinovič,  Blažek, 
Stoós,  Maric,  Mažurantd,  Kukuljevič,  Bogovič,  Mihanovič,  Demeter, 
Rakovac,  Tordinac  a  Rusan.  Nejčistějším  a  »par  excellence  příleži- 
tostným básníkem  byl  Rusan,  jenž  nejen  básné  skládal,  nýbrž  hned 
talcé  nápěvy  je  opatřoval.  Poněvadž  však  se  ty  básně  zpívaly,  není 
s  podivením,  že  se  illyrstvo  tak  brzy  po  celém  Jiho slovanstvu  rozáíi41o. 
Jakmile  se  nějaká  lepši  básei^  vytiskla,  hned  k  ní  někdo  složil  nápěv. 
—  Vedle  příležitostných  básníků  byio  v  illyrské  době  také  mnoho 
příležitostných  skladatelů ;  Lisinski,  Padovec,  Livadič,  Rusan  a  j.  pilně 
skládali  nápěvy  a  pak  písně  podávali  národu,  aby  se  jimi  sílil,  těšil 
a  bavil.  Tím  způsobem  Uiyrská  idea  pronikla  do  nejosamělejších  krajŮ 
chorvatských. ') 

Z  mužů,  kteří  zpěvem  ne  málo  národní  nadšení  rozmnožili,  byl 
Albert  Štriga.  Vypravuje  se,  že  jej  nová  idea  národnosti  tak  pronikla, 
že  neměl  pokoje  ani  ve  dne,  ani  v  noci,  stále  přemýšleje,  jak  by  mohl 
národní  věci  prospěti.  Často  se  svými  soudruhy  chodil  po  záhřebských 
ulicích,  zpívaje  nové  písně :  »Hajde  bračo,  hajd  junaci;«  •Neksehrusti 
áaka  niala<  atd.  Když  Štriga  poprvé  v  záhřebském  divadle  pěl  jakous 
ari  z  opery  Lisinského  »Ljubav  i  zloba*,  byi  17kráte  s  neobyčejným 
applausem  od  obecenstva  vyvolán.  Štriga  byl  tak  oblíben  v  Záhřebe, 
že,  chtělo-li  některé  družstvo  naplniti  divadlo,  musilo  poprositi  Strigu, 
aby  úSnkoval.  Jeho  krásný  hlas  přilákal  do  divadla  celý  Záhřeb. 

Nikdy  nemělo  Chorvatsko  tolik  šlechetných  a  pro  svůj  rod 
nadšených  srdcí,  jako  od  r.  1835—1848. ;  nikdy  nebylo  v  chorvatském 
národu  tolik  nacÉenf,  jako  tehdy.  Píseň  chorvatská  docela  Chorvaty 
i  do  boje  zvala,  aby  bránili  vlasf  proti  nepřátelům.  Národ  spěchal 
do  boje  se  svým  miláčkem  báném  jako  na  svatbu,  a  kudy  šlo  chor- 
vatské vojsko,  všude  se  ozývala  chorvatská  píseň ;  ona  plnila  dobrovol- 
níky oním  nevyllČitelným  žárem,  jejž  zveme  láskou  k  vlasti. 

•A  kdo  by  se  tomu  divil?'  píŠe  dále  Milčetič,  —  >kdykoliv 
Francouz  zaslechne  prvá  slova  ■marseillaisy«,  prsa  se  mu  pýchou 
šíří,  srdce  silněji  tluče,  oči  se  mu  jiskří,  a  on  jde  "pour  la  France* 
dc  vody  i  do  ohně.  A  zdaž  má  Chorvat  zůstati  chladným,  když 
naslechne  Gajova  vznešená  slova:  "JoS  Hrvatska  ni  propala,  dok  mi 
živimo?'  Jako  všude,  tak  i  v  Chorvatsku  píseň  dokázala  svou  zázračnou 
síIj  a  moc.  Sama  •marseillaisa*  Francouzům  vybojovala  více  slavných 
vítězství  nežli  bajonety  a  pušky,  a  také  v  Chorvatsku  illyrská  idea 
působením  písně  stala  se  vlastnictvím  celého  národa."     (Dokončení.) 


■)  O  illyrských  hudebních   skladatelích   vi2  Kuhačovo    nejnovfijif  dílo: 
>Ilirski  glazbenici.<  1893. 
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Den  v  práci. 

Jiidyž  nový  den  v  svém  prvém  stojí  Šeru 
f     a  nesméle  mi  ještě  v  okno  zírá, 
rád  zadívám  se  barev  na  nádheru, 
jež  po  nebi  se  siném  rozestírá. 

Tu  východ  celý  zatopen  je  krví 

a  v  sterých  nachu  odstínech  v  mžik  hoří  - 

já  vítám  z  temna  vstávající  zoři 

a  svétlem  jásající  paprsk  prvý. 

A  záře  proud  když  mocné  kolem  tryskne 
dnu  mladému  jsa  dithyrambou  žhavou, 
kdy  rosa  v  travé  sterou  perlou  blýskne, 
jde  světlo  nadšení  i  mojí  hlavou. 

A  červánek  kdy  v  jasu  již  se  ztráa, 
a  zbývá  z  něho  matný  pablesk  pouhý, 
já  silen  touhou  oddati  se  práci 
rád  vidím  před  sebou  ten  den  tak  dlouhý. 

Leě  teprv  zřím,  když  večer  mraky  zlatí  — 
a  slunce  rudé  za  obzor  se  chýlí, 
že  pro  to,  co  jsem  chtěl  v  nich  vykonati, 
dne  dlouhé  hodiny  přec  krátké  byly. 


^    w^    .Jf  V> 


V  jarní  bouři.  • 

l^ej  vloček  divoký  se  vzduchem  snuje; 

t     jsou  myriády  jich  a  konce  stále  není, 

a  stihají  se  jako  v  závoděni 

zpěv  skučný  vítr  v  let  ten  pohvizduje: 

Však  lidských  myšlének  na  světě  víří 
v  neklidných  duších,  hlavách  millionů 
víc  než  těch  vloček  v  úžasném  jich  honu, 
víc  nežli  toho  sněhového  pýří. 

Jak  bílé  vločky  ty  se  k  sobě  kladou, 
zvem'  pokrokem  je,  vědou,  duše  statkem, 
jsou  útěchou  nám  v  shonu  všedně  vratkém 
a  lákají  nás  nehynourí  vnadou. 


z  bisni  Frantiilca  ŠCastného. 

Af  velké  jsou,  At  sobecké,  at  ryzí 
a  cokoliv  aC  vibodilo  je  v  skrini, 
jako  ty  sníhy  v  teplém  jara  vipUni  — 
pfed  uáfí  Pína  viechny  míikem  xmizí. 


J^vét 


S  n  y. 


mystický  mi  v  duSi  plane 
'.o  zlaté  lampy  v  noci  teskné 
plápol:!  ^Jo  tmy  ieré,  zadomané 
a  bílým  jáiehem  se  v  dálku  leskne. 


A  splývají  a  jdou  v  svém  vzdušném  hávu 
v  šum  svéta  sloiitě  se  proplétají, 
je  mn&ho  jich  a  kráčí  v  celém  davu 
a  kouzlo  opojné  v  své  kráse  taji. 

Ty  jasné,  hánijíd  k  svétlu  touhou 
a  jJnO.  hnétem  htí  zasmuiiié, 
ly  mhavou  k  nim  se  pfidruíují  prouhou, 
a  v  on£ch  nadéje  plá  kfidlo  bílé. 

V5ak  nade  vSeml  teplo  víry  trůní 
a  rozpor  jejich  vroucností  svou  tiSl  — 
v  ráz  všechny  sny  ty  letí  na  výsluní 
a  schvivajt  se  k  modré,  čisté  výSí. 


Zklamání. 

^  veselým  okem  kráííé  cestou  íitim, 
jež  |iři|.ravou  je  pouze  v  Život  jiný, 
jdeš  kliJcn  pohodou  i  vlnobitím, 
ať  xuři  blesky,  at  se  chmuN  stíny. 

A  v<Jriš  kaidému,  chcei  milovati 
sv£t  c:;lý  láskou  nezištnou  a  pravou, 
s  tim,  který  pláče,  v  soucitu  chceS  lkáti 
i  smát  se  s  duSi  Stiistnou,  usmévavou. 


V.sak  zlilamánf  ti  záhy  duSi  zmrazí, 
kruiiji  ii;du  padne  v  srdce  vřelé, 
jak  jiíiiir  hnusný  lstivé  se  v  né  vplaií 
a  nimuici  uí  dflvéfovat  déle. 


z  básní  Františka  Stastného. 

Tu  po  klidu  tvém,  Stéstí,  je  jii  veta, 
a  když  se  slzoo  porost  ti  brva, 
zákefnĚ  přepadne  ti  hořká  věta: 
>Čas  ránu  zhojí  —  ale  jizva  trvá!« 


K  slunci. 

(Rondeau.) 

en  život,  vroQCÍ  v  tepnách  vSehotnira, 
jfmí  plane  kvét  a  do  duhy  se  nití, 
co  rodí  se,  co  roste,  odumírá, 
vSe  svgtia  zářný  sen  chce  snili, 
jak  slunečnice  obrací  se,  zírá 
k  slunci . 


1  svlačec  o  kámen  se  vzh&ni  vzpírá 
a  jako  plamen  pouze  k  vý£i  svití, 
zři  živočich,  jejž  vlna  mořská  svírá, 
k  slunci. 

Za  svéclem  zvufí  básníkova  lyra 
a  touhu  tu  dovede  pochopiti 
len,  kterého  zlá  béda,  úikost  svírá  — 
však  Člověka  vždy  mocným  křídlem  ^ 
povznáší  k  Bohu,  vešlterého  Žití 


Rozbouřené  živly. 

iociálnl     povídka. 

Napsal  Alůjs  Dostál.  • 

(Pokračováni.) 


Cestou  milosti. 

J^rabé  Arnošt  z  Veselíc  se  zdržel  na  svém  panství  celé  Vm 
\  a  teprve  na  podzim  odjížděl  do  Prahy  nebo  do  VidnO. 
\  Na  panstvf  mět  několik  dvorů  a  doly  v  Pěčově.  Ačkuiiv 
'  zde  ředitel  a  na  dvorech  správce  všechno  vedli,  píri-c 
•  hrabě  sám  nahlížel  do  účtů  a  knih  obchodních  a  iičastml 
se  každý  týden  i  konferencí,  jež  úřednici  konali.  V  ziin. 
veškeré  jednání  mu  byto  sdělováno  do  města.     Hrabě   chtěl   o  všeni 


684^  Alojs  Dostíi; 

věděti  a  mnohdy  dával  i  jako  odborník  pokyny.  K  němu  mohl  každý 
havíř  i  každý  dělník  se  stížností,  s  prosbou  i  jinou  záležitostí.  Hrabě 
prohlížel  i  bratrskou  pokladnu,  zdali  všechno  v  pořádku,  zkoumal 
sklady,  kam  byly  kupovány  .pro  dělníky  potraviny  ve  velkém,  na- 
vštěvoval dvory,  ovčince  a  vSechno,  co  k  jeho  panství  náleželo  a  do- 
zoru potřebovalo.  Některým  lidem  to  bylo  nepohodlné,  ano  i  protivné, 
jiní  však,  a  to  především  dělníci,  byli  rádi.  Hrabě  netrpěl  nespravedl- 
nosti ;  byl  přísný,  ale  spravedhvý. 

Právě  seděl  v  besídce  pod  jasanem,  s  néhož  se  sypalo  žluté 
listi.  Nadcházel  podzim,  a  slunce  vyslalo  jeřté  několik  žámýcb  paprskA 
na  zemi.  Poletovalo  babi  léto,  a  bělavá  vlákna  se  věSela  po  stromech. 
Hrabe  byl  padesátník,  menSf  pOstavy,  s  vousem  popelavé  barvy,  měl 
jiskrné  oko  a  orličí  nos.  Nosil  se  prostě  a  byl  velice  otužilý.  Miloval 
stejně  honby  jako  tichý  kancelářský  život.  Do  všeho  se  vpravil  a  míval 
své  zvláštni  názory  a  myšlénky.  Synové  mu  záhy  umřeli,  a  měl  pouze 
dceru  Elišku.  Byl  vdovcem  a  nemínil  se  již  ženiti.  Zastával  rozličné 
veřejné  úřady  a  poslední  dobou  byl  poslancem  na  říšské  radě.  Přidal 
se  k  divokým,  neboť  se  nechtěl  podrobiti  disciplině  v  klubech.  Měl 
rád  volnou  ruku  i  volné  slovo.  Právě  se  chystal  zase  do  Vídně,  a  kdo 
něčeho  potřeboval,  hleděl  si  pospíSiti,  Hrabě  udílel  audience  kdekoliv. 

Premovaný  lokaj,  oddaný  to  sluha  hraběte  hned  z  mládí,  při- 
.stoupiv  do  verandy,  břečfanem  zastíněně,  uklonil  se  a  ohlašoval  pří- 
chod vdovy  Knopkové.  Hrabě  odložil  noviny  a  vzpomenuv  si  na 
neštěstí,  jež  se  stalo  nedávno  v  dolech  a  bylo  příčinou  vyšetřování, 
kynul  hlavou  na  znamení,  že  vdova  po  zabitém  lezci  může  předstoupiti. 
Zároveň  si  na  něco  vzpomněl  a  byl  rád,  že  se  taková  pHležitosf  na- 
skytla. 

Zachrastil  písek  na  stezce.  Částečně  už  listím  pováté,  a  před- 
stoupila žena  v  nejlepších  letech.  Byla  v  plné  sfle,  tváře  měla  posud  ' 
zarosené  slzami  a  kolem  očí  známky  přestálého  smutku.  Byla  slušné 
odéna,  a  na  první  pohled  bylo  znáti,  že  náleží  ku  třídě  dělnictva 
o  lepších  poměrech. 

Knopková  chtěla  hraběti  políbiti  ruku,  čemuž  on  však  nepřipustil. 

'Žádáte  o  něco?<  řekl  prostě. 

•Jsem  vdovou  po  důlním  Knopkovi,  hraběcí  milosti, •  ohlašo- 
vala se  žena. 

•  Vím,  vlm,«   dl  hrabě. 

>A  přišla  jsem  poníženě  prosit,  aby  mi  byla  upravena  pense  po 
nebožtiku  muži.' 

•  Stane  se  vám  dle  stanov  bratrské  pokladny  spravedlivě.* 

'O  tom  jsem,  hraběcí  milosti,  zcela  přesvědčena;  ale  můj  muž 
přerušil  řadu  let  své  příslušnosti  ke  kase  tím,  že  nějakou  dobu  pracoval 
v  Emilově,'  vysvětlovala  vdova.  »Tehdy  opomenul  i  do  pokladny 
příslušný  poplatek  odváděti  a  ztratil  zde  nároky  na  podporu.  Byla 
to  chyba,  která  so  nyní  mstí  na  mně.  V  Emilově  pro  neuspořádané 
poměry  jsme  pobyli  krátkou  dobu  a  zase  zde  jsme  byH  milostivě 
přijati.  Alůj  muž  hned  hleděl  chybu  napraviti  a  chtěl  pokladně  všechny 
vklady  odvésti  pojednou,  ale  stanovy  tomu  nepřipouštěly.  Také  se 
nenadal,  že  nás  tady  tak  brzo  zanechá  osiřelé.* 

Tu  se  dala  Knopková  do  pláče.  Když  se  poněkud  upokojila, 
kynul  hrabě,  by  pokračovala. 
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•Manžel  byl  znovu  zapsán  ke  kase,  jakoby  právě  nyaf  počal 
pracovati.  V  Emilové  jsme  kasu  pustili  docela.  Tím  se  stalo,  že  mám 
pouze  nároky  na  nejmenší  pensi  za  tu  dobu,  kdy  byl  můj  muž  po- 
druhé jako  člen  pokladny  zapsán.  I  prosila  bych  nejuctivěji,  by  mi 
i  předešlá  léta  byla  cestou  milosti  do  pense  počítána.* 

Knopková  skončila,  a  hrabě  chvíti  uvažoval. 

•  Stanovy  bratrské  pokladny,*  řekl  za  krátko,  »vŠichni  moji 
havíři  přijali,  a  každý  je  má  v  pracovní  knižce,  tak  že  neznalostí  ne- 
mfiŽe  omlouvati  ten  neb  onen  svůj  nepředložený  čin.  Pamatuji  se 
dobře,  že  se  tehdy  váS  muŽ  protivil  a  několik  soudruhů  na  sousední 
hory  odvedl.  Odpustil  jsem  mu  a  seznav  jeho  obratnost  a  přičinlivosf, 
povýšil  jsem  ho.  Vaše  žádost  přijíti  musí  před  kasovnť  výbor,  by  se 
vám  cestou  milosti  dostalo  větší  pense.  Já  proti  vám  v  případě  tom 
nebudu.  • 

Tato  poslední  slova  ujišťovala  vdovu,  že  prosba  její  nebude 
oslyšena.  Na  hraběti  všechno  záleželo,  a  sám  ředitel  ji  k  němu  poslal. 
Proto  hned  se  slzami  v  očích  děkovala. 

•Určitého  vám  nemohu  nic  slíbiti;  ve  výboru  jsou  vedle  mých 
úředníků  i  havíři,  ale  doufám,  že  se  nebožtik  přízni  jejich  těšil,  a  že 
vás  neodmítnou.  Co  pak  nyní  počnete?"  zeptal  se  pojednou. 

•Sama  nevím.  Zaháleti  nebudu.  Máme  chalupu  a  kousek  pole, 
a  jediný  syn  chodf  do  dolů  na  práci.  Povedu  jeho  domácnost,  pokud 
toho  bude  potřebovati,'  líčila  vdova. 

•  Nu,  dobře,'  řekl  hrabě;  .ale  nebudete  slabá  na  vychovávání 
bujného  mladíka }  Snad  se  bude  nedostávati  ve  vašem  domě  autority 
otcovské.  Koho  máte  za  poručnika?' 

•  Pensistu  Píchla  z  Veselic.< 

•Dobře  jste  volila;  musíte  všechno  vynaložiti,  byste  ze  syna 
vychovala  takového  muže,  jakým  by]  váš  nebožtik  manžel.  Nyní  jest 
mládež  příliš  bujná  a  svéhlavá  a  tíhne  k  novotám  a  záhubným  proudům, 
jaké  panuji  v  Emilově  pánvi.  Musíte  syna  varovati  a  nad  ním  bdíti 
nejenom  jako  dobrá,  ale  také  jako  přísná  matka.< 

Knopková  pHsvědČovala,  slibujíc,  že  se  přičiní,  aby  zdárně  a 
řádně  syna  vychovala. 

Jak  byl  hrabe  slíbil,  tak  se  Stalo.  Brzo  jí  bylo  oznámeno 
ředitelem,  že  dostane  pensi  celou,  jakoby  byl  důlní  nepřetržitě  pra- 
coval v  Pěčově.  A  zase  se  ji  zde  dostalo  napomenutí  ohledně  Kle- 
menta, a  přímo  zvěděla,  proč  na  něj  tolik  brán  zřetel.  Ředitel  Mudroň 
řekl  vdově  otevřeně,  co  její  syn  podniká. 

•Příliš  se  spouští,  drahá  matko,  a  chytá  se  věcí,  jež  mu  ne- 
budou k  užitku,  t 

>0  ničem  nevím,  pane  řediteli,'  divila  se  Knopková. 

•Dost  možná,"  di  ředitel  vážně;  •máte  jediného  syna,  mnoho 
mu  z  lásky  mateřské  promíjíte.  Už  při  jeho  studiích  to  bylo  viděti. 
Nyní  pak  často  dochází  do  Emilova,  kde  se  zahnízdily  podvratné 
iivly.  My  si  nepřejeme,  by  se  podobně  stalo  v  Pěčově,  a  pan  hrabe 
bude  přísně  vystupovati  proti  takovým  lidem,  ať  se  jmenuji  socialisty 
nebo  anarchisty.  A  váš  syn  Klement  jest  Členem  záhubnélio  spolku 
v  Emilově,  odkud  přináší  k  nám  špatné  knihy  a  spisy.' 

•Můj  syn?'  ulekla  se  vdova. 

•  Už  víme  všechno.  Dlouho  jsme  pátrali  a  hledali,  kdo  toho 
původcem,    až   jsme   vyzkoumali,    že  váš  Klement  udržuje   s  horníky 
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v  Emilově  spojeDl.  Kdyby  se  slučoval  se  sousedními  dělníky  za  věci 
dobrou,  bylo  by  to  vSl  chvály  hodno,  také  by  se  mu  nějaký  veselý 
kousek  z  mladistvé  bujarosti  nebral  za  zlé;  takto  v^k  jest  na  cesté 
velice  záhubné,  a  počine  jeho  mflže  míti  daleko^hlé,  hrozné  následky.< 

•  Hned  s  ním  promluvím  a  napomenu  ho.  Nikdy  jsem  se  podob- 
ných věd  nenadálá,  a  pro  nebožtíka  by  bylo  špatnou  památkou,  kdyby 
se  jeho  jediný  syn  spustil.  Doufám,  že  mne  poslechne  a  jeStě  věais 
se  napraví.*  Knopková  měla  slzy  v  oíích, 

iPři  nejblíže  příležitosti  by  byl  propuštěn,*  pokračoval  ředitel. 
jSám  mu  také  domluvím  a  ho  upozorním,  co  jej  čeká,  bude-li  po- 
kračovati tímto  směrem.  A  práce,  jako  jest  v  Péčové,  hned  se  mu 
nenaakyine.* 

Knopková  byla  těmi  zprávami  všechna  ustrašena.  Radost  její 
nad  milostí,  které  se  ji  pensí  dostalo,  tak  rychle  minula  a  byla  zkalena. 
Její  syn,  její  radost,  její  chlouba  že  je  na  kluzké  cestě,  vedoucí  k  du- 
ševní záhuběP  Matka  pfiliš  milovala  jedináčka  a  mnoho  mu  odpouštěla 
už  od  mladosti.  Až  ve  zlé  ji  to  vykládali.  Když  ve  studiích  neprospíval 
a  by]  nepřímo  vyloučen  z  ústavu,  Knopek  syna  trestal,  a  matka 
v  zaslepené  lásce  jej  chránila  a  omlouvala.  Tu  a  tam  něco  vyvedl, 
přišla  žaloba,  a  rodiče  bud  toho  nedbali,  buď  nedostatečné  syna  po- 
kárali. Když  byl  Knopek  povýšen,  bylo  synovi  důlního  od  havířů  a 
šichtářů  nadržováno.  Moh!  si  tropiti,  co  chtěl,  a  v  cáchovné  byt  zván 
do  hornických  rodin,  kde  měl  úplnou  vůli. 

Jako  havířský  učeň  dostal  se  k  Palcoví,  a  ten  třeba  mu  ne- 
nadržoval,  přece  syna  soudruhova  šetřil  a  jenom  asi  dvakráte  si 
Knopkovi  stěžoval.  Doma  nebylo  zle  o  krejcar,  a  Klement  si  svůj 
výdělek  ponechával  celý  a  utrácel  dle  libosti.  Za  těchto  poměrů  se 
z  něho  vyvedl  jinoch  svévolný,  útrata  a  hrdopýSek,  jemuž  byl  každý 
rozkaz  nemilý  a  všeliké  omezování  svobody  se  mu  protivovalo. 

Knopková  nevědouc  si  rady,  Šla  přímo  z  kanceláře  k  poruční- 
kovi.  Pichl  právě  něco  zapisoval  v  hornickém  kalendáři,  když  vdova 
vstoupila.  Uvítal  Knopkovou,  a  Pichlová  jí  podala  stolicí. 

jNu,  jak  jste  pořJdila?<  zeptal  se  pensista. 

>Clivála  Bohu,  dobře;  dostanu  všechno,  ale  něco  jiného  mne 
velice  zarmoutilo.  Pan  ředitel  si  stěžoval  na  Klementa.* 

Staroch  vážně  zakýval  hlavou  a  nazvednuv  prst  pravé  ruky, 
řekl :  •  Už  dávno  jsem  chtěl  o  tom  s  vámi  mluviti,  ale  odkládal  jsem 
pro  \'áS  zármutek.  Také  jsem  se  rozmýšlel,  mám-li  převzíti  nad  Kle- 
mentem poručenství.  Kdybych  nebyl  zadobi'e  s  vámi  a  s  nebožtikem 
Knopkem,  neučinil  bych  tak,  neboť  se  mi  Klement  nelíbí.  Už  při 
letošní  parádě  se  na  mne  osopit  a  ku  stáří  žádné  vážnosti  nemá. 
Nevím,  ovládnu-li  s  nim  a  nebudu-li  nucen  se  sebe  těžký  úřad  po- 
ruče nský  složiti.* 

Knopková  sedíc  klidně,  sepjala  ruce. 

•  Snad  to  nebude  tak  zlé,*  mínila  Pichlová,  by  sousedku  po- 
těšila,  .Mládí  jest  mládí.* 

=  Pravda,  ale  Klement  chce  už  býti  starým,  má  mnoho  rozumu, 
jimž  trousí  v  hospodé  a  nejraději  by  rozbořil  celý  svět.  Nic  se  mu 
nolfhí:  jest  nespokojen  v  díle,  protivuje  se  představeným  a  mluví  prý 
rtči  jiuhopusté.  Co  to  mezi  nás  přišlo!  A  my  byli  přece  nejváženějším 
staviiij  mezi  dělníky!  Tak  se  spustiU,  že  vyhrožují  prachem  a  dyna- 
mitem' Kam  to  dojde  I' 
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»A  můj  syn,  Klement  že  .  .  .ř« 

>Jest  učeni  toho  vyznavačem.  Jako  člen  anarchistické  'Svor- 
nosti«  nosí  červeně  rudou  váifanku  a  širák.  To  jest  nový  havířský  a 
vůbec  dělnický  stejnokroj,'  dodal  stařec  jizlivě. 

Vdova  zalomila  rukama. 

»I  mlč,  starý,«  ozvala  se  Píchlo vá  starostlivě;  »ty  všechno  hned 
vidíš  černé.  Junáci  se  snad  pouze  v  tom  spolku  baví  jako  ty  u  »tři 
havířů'  s  p^ařem  Kasíkem.< 

•Baví  se,  ano,  bavf,<  trpce  se  smál  Pichl,  >známe  tu  nevinnou 
zábavu.  Sám  jsem  se  Šel  do  Emilova  podívat  a  v  hospodě,  kde  má 
»Svornosf>  místnosti,  jsem  se  zastavil.  Ustrnul  jsem  nad  těmi  hesly 
na  stěnách,  nad  poznámkami  ve  spolkových  knihách,  nad  listy  vy- 
loženými a  nade  vším,  co  ukazovalo,  jak  se  tam  denní  společnost 
baví  a  vzdělává,  A  na  stěně  v  seznamu  čienŮ  jesti  Klement  Knopek, 
havíř  z  Veselíc.  To  je  česf!  Hned  vedle  Karel  Cipl,  ■ 

>CipIi''  vykřikla  Knopková.  »Ten  zloděj,  ten  svůdce  mého 
muže?  Kdyby  toho  nebylo,  nikdy  bychom  byli  Pěčov  neopustili. 
Svedl  mého  muže  a  připravil  nás  o  peníze.  A  teď  mŮj  syn  s  nim 
v  jednom  spolku  1< 

•  Otec  se  synem  tam  jsou  Členy,  ale  Karel  prý  starého  překonal. 
Jde  za  heslem  .volnost,  rovnost  a  svoboda*,  dodal  posměšně  Pichl. 
>A  Klement  jest  vítán  v  Emilové,  poněvadž  má  přenésti  to  jedovaté 
símě  anarchismu  k  nám.  Jest  prvním  členem  od  nás  a  zajisté  zatouží, 
by  tiemusil  choditi  do  spolku  takový  kus  cesty,  ale  aby  měl  všechno 
doma.' 

•  Pak  bude  propuštěn  z  práce.  Pan  ředitel  tak  vyhrožoval,' 
smutně  řekla  Knopková. 

•  Tak  daleko  to  nesmí  dojiti,*  zvolal  Pichl,  obě  ruce  nazvednuv. 
>  Pěknou  česf  by  tlm  udělal  svému  otci,  který  byl  havířem  duši  tělem. 
Záhy  musíme  všemu  předejiti   a  Klementa  na  srázné  cestě  zadržeti.  = 

•Prosím  vás,  pane  poručnlku,  domluvte  tomu  chlapci.  Zlý  neni, 
to  ho  tak  něco  chytilo.* 

•Já  sám  nezmohu  ničeho.  Vy  jste  matkou,  a  vám  na  prvém 
místě  sluší  vychovávati  syna.  Dohlížejte  na  jeho  chování,  čteni,  vy- 
cházky a  užijte  nejenom  mateřské  dobroty,  ale  i  mateřské  moci.  Snad 
vás  ještě  poslechne.  Kdyby  toho  nedbal,  pošlete  ho  ke  mně.' 

Všichni  tři  se  radili,  jak  by  společně  postupovali  k  napravení 
mladého  zbůjníka.  Pichlová  mínila,  že  takové  junáky  k  rozumu  při- 
vádí život  a  zkušenosti  vojenské,   ale  havíř  máchnul  odmítavě  rukou. 

■  Celá  společnost  lidská  se  odchyluje  od  zákona  BoŽIho,  a  ne- 
bude lépe,  dokud  ve  všech  třídách  lidstva  nenastane  obrat.  Často 
o  tom  přemýšlím  a  uvažuji,  a  pranic  se  mi  nynější  řády  nelíbí.  Mnoho 
jsem  zkusil  a  zažil,  mnoho  pamatuji  a  poznávám,  že  ve  století  osví- 
ceném nestoupáme,  ale  klesáme.  Zákon  lásky  má  býti  základem 
všeho  lidského  života,  a  zatím  jest  zašlapáván  a  odkopáván  se  všecli 
stran.  Víte,  to  jsou  tak  mé  rozumy,  to  jest  výsledek  mých  úvah  ve 
dnech  stáří  a  odpočinku.- 

•Vy  jste  rozumný  člověk,'  řekla  Knopková.  •To  bylo  už 
úsudkem  mého  nebožtíka  muie.' 

>Náprava  se  státi  musí,'  pokračoval  havíř,  'ale  nikdy  nepůjde 
tím  směrem,  jaký  naznačují  ti  •červeni*,  jak  jim  říkáme,  anarchistti 
a  revolucionáři.  Ti  jsou  svůdcové  lidu  a  především  dělnické  mládeže 
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Klementa  mezi  nimi  nechati  nesmíme.  Otec  v  hrobě  by  se  na  něj 
hněval,  a  požehnání  nikdy  by  nebylo  jeho  údělem. < 

Od  Pichla  vycházela  Knopková  poněkud  upokojena.  V  poruč- 
niku  má  mocného  spojence.  Předvídala,  íe  by  ji  srdce  žalem  puklo, 
kdyby  jediný  syn  se  ji  nevyvedl.  Nevěděla,  že  je  Klement  členem 
takového  spolku.  Musila  se  ku  své  hanbě  přiznati,  že  nikdy  syna 
nekontrolovala,  kam  chodí,  co  čte,  s  kým  obcuje.  Měl  plnou  vohiosf, 
a  ta  nyní  přinesla  tak  smutné  ovoce. 

Rychle  se  brala  vesnicí  ku  své  chalupě  v  odlehlém  koute  na 
stláni.  Knopek  uSetřiv  si  několik  set,  koupil  ten  pozemek  od  hraběte, 
vysázel  na  něm  stromy,  vystavěl  slušnou  chalupu  a  před  svou  smrti 
zaplatil  poslední  částku.  Chalupu  zanechal  čistou  bez  dluhu,  nejednou 
vysloviv  přání,  by  v  ní  i  Klement  ve  spokojenosti  a  rodinném  klidu 
hospodařil.  Bude  míti  lepší  začátek  než  jeho  rodiče  a  mtiie  rozmno- 
žiti své  pozemky  kolem  chalupy,  aby  měl  zajištěný  chléb,  a  blahobyt 
aby  panoval  pod  rodným  krovem.  Nyní  převzala  chalupu  vdova,  by 
ji  nékdy  odevzdala  synovi  a  hospodařila  v  ní,  pokud  ji  Bůh  nepovolá 
za  chotěm. 

VI. 
Sen  mladosti. 

Veselíce  bývala  malou  vesničkou  o  čtyřiceti  číslech ;  když  však 
v  sousedním  Pecové  byly  objeveny  uhelné  doly,  vesnice  vzrostla  domy 
obchodníků  a  havířů,  hostinci  a  krámy,  že  se  podobala  městu,  ZvláSté 
na  sousedních  stráních,  jindy  neužitečných  to  pastvinách,  se  pilně 
stavělo.  Hrabě  Arnošt  odprodával  za  nízkou  cenu  pozemky  havířfim 
a  jejich  dozorcům,  aby  si  tam  zbudovali  domky  a  zařídili  zahrady. 
Tam  na  Havírně  bydlel  tesař  Šetlar,  maje  slušnou  chalupu  a  kolem 
rozrostlé  stromy.  Bydlel  hned  u  silnice  vedoucí  na  náves  ke  kostelu 
a  škole. 

Na  prahu  domku  seděla  dcera  Helena.  Zapadající  slunko  ozařo- 
valo její  tvář  a  zlatilo  vlasy  čelo  zakrývající.  Oděna  byla  po  domácku 
a  popěvovala  si:  >Začala  mně  má  panenka,  začala  mně  trucovat.* 
Ob  chvíli  se  podívala  na  silnici,  kudy  přecházeli  lidé  z  díla  se  vrace- 
jící. Helena  pletla  punčochu.  Už  se  chtěla  zvednouti,  poněvadž  jí 
zatřásla  zima,  když  se  ozval  známý  hlas.  Ohlédla  se  a  vidí  před 
sebou  havíře  \'ávru.  Byl  posud  ve  všedních  šatech  a  jenom  lepší 
kabát  si  přehodil  přes  ramena. 

Helena  vstávši,  odpověděla  na  pozdrav. 

*Tak  piln;i  i  v  podvečer?*  řek!  jinoch,  zakroutiv  si  vousy. 

sNaše  šichta  nekončí  Šestou  hodinou,*  usmála  se  Helena  zrakem 
na  jinochu  spočinuvši.  Divila  se,  že  dnes  František  jest  tolik  mluvný, 
kdežto  jindy  si  děvčat  nevšímá.  Každá  dívka  by  se  s  ním  ráda  bavila, 
kdyby  nebyl  tak  uzavřený.  Prohlásil,  že  se  nemíní  ženiti,  pokud  ne- 
budou zaopatřeni  jeho  bratři  a  sestry,  jimž  jest  nyní  živitelem  a 
jako  otcem. 

»Už  jest  po  výplatě?"  zapřádala  Helena  hovor. 

"Dávno;  ale  posud  není  po  posile,-  usmál  se  František,  narážeje 
na  to,  že  havíři  po  výplatě  v  kantině  nebo  i  jinde  se  zastavovali  na 
sklenici  piva. 
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»A  vy  jste  se  nezastavil?' 

>Mám  doma  práci  a  spěchám,*  řekl  jinoch  pokroíiv  ku  předu. 
Ale  opít  se  zastavil.  'Zítra  nikam?*  zeptal  se. 

>Kain  bych  šla?(  odpověděla  Helena,  jakoby  nevěděla,  co  si 
dělnik  mysli. 

»V  PěČově  přece  bude  zábava.  Jest  po  výplatě.* 

iNesmim  se  posud  otci  ani  zmíniti  a  zvláště  ne  přes  pole,' 
přiznala  se  dívka.  > Zůstaneme  doma.' 

Vávra  přisvědčil,  'já  také.  Škoda  peněz  a  zdraví.  Mám  jiné 
vydáni.'  Při  tom  sáhl  na  kapsu,  jakoby  se  chtěl  přesvědčiti,  má-li 
v  ní  čtrnáctidenní  mzdu.  Pak  dal  s  Bohem  a  odcházel  pomalu  o  ně- 
kolik staveni  dále.  Helena  se  chvíli  za  ním  divala,  až  zašel  a  ve 
vratech  se  ztratil.  Vážila  si  tohoto  muie  pro  jeho  pěkné  vlastnosti, 
ráda  by  k  němu  lnula,  kdyby  se  jí,  naklonil.  Ale  Vávra  byl  jako 
skála,  a  Helena  už  měla  jiného,  jejž  milovala,  a  který  jí  byl  přisuzován 
jako  ženich.  Smířila  se  s  Klementem,  a  když  ho  potkalo  takové  ne- 
štěstí, měla  s  ním  soucit.  Ze  soucitu  toho  pak  vznikla  láska  v  mladém 
dívčině  srdci,  první  horoucí  láska,  která  bývá  i  slepou  a  nerozvážlívou. 

Ačkoliv  byli  otcové  spolu  velice  za  dobře,  přece  si  Setlarovi 
nepřáli,  by  si  jejich  dcera  dělala  s  Klementem  známosf.  Jako  roz- 
umní rodiče  byli  proti  tomu,  by  se  Helena  záhy  zaslibovala  někomu 
vftbec  a  jinochu  nechvalné  pověsti  zvláště.  Mluvila  tedy  dívka  s  Kle- 
mentem jenom  tajně  a  postála  s  nim  pouze  na  skok.  Jinoch  ji  často 
vynašel  a  veSel  jí  v  cestu,  když  se  toho  ani  nenadálá. 

Ted  se  Helena  domnívala,  že  tudy  půjde  Klement  z  práce,  ale 
místo  něho  se  naskytl  Vávra.  Helena  věděla,  -jak  oba  mladí  muži 
proti  sobě  stoji  a  brojí,  i  byla  by  se  mnohem  ^ce  naklonila  k  Vá- 
vrovi, kdyby  byl  dříve  o  ní  stál  a  s  dívkami  vůbec  se  bavil.  A  to 
teprve  dnes  se  zastavil,  zatím  co  Klement  po  způsobu  starších  dělníků 
někde  v  hostinci  >zapijí  mzdu<,  snad  i  karbanu  nebo  jiné  hře  mezi 
soudruhy  se  věnuje. 

Helena  vstoupila  do  čisté  světnice,  kde  vesele  praskal  v  kamnech 
oheň.  Slunce  posledními  paprsky  zlatilo  dvě  okna  a  záři  polévalo 
skříně,  na  nichž  bylo  srovnáno  skleněné  nádobí.  Na  bílých  stěnách 
visely  posvátné  obrazy,  podlaha  byla  jako  sklo,  a  v  oknech  dýchaly 
květiny  osvěžující  vůni.  Prostá,  čistá  tato  jizba  svědčila,  že  zde  bydlí 
řádná  dělnická  rodina,  a  tesař  Šetlar  byl  také  vzorem  pořádku.  Mimo 
Helenu  měl  desítiletého  chlapce,  který  sjce  posud  chodil  do  Školy, 
ale  byl  už  duší  tělem  tesařem  po  otci.  Setlarka  jako  statná  posud 
osoba  při  plné  síle  obstarávala  celou  domácnost,  a  Helena  se  zatím 
přiučovala  šití  prádla  a  ženských  Šatů  ne  snad  aby  pro  zákazníky, 
ale  jenom  pro  dům  a  pro  sebe,  aby,  čeho  bylo  třeba,  ušila. 

»S  kým  jsi  to  venku  mluvila?'  ptala  se  Setlarová,  statná  čtyřicát- 
nice malé  postavy  a  dobrácké  tváři.  Otírala  ještě  rámy  obrazů,  by 
sobotní  čistění  příbytku  bylo  důkladné. 

•To  byl  Vávra, í  odpovědělo  děvče,  punčochy  a  dráty  ukládajíc. 

•  Řádný  muž,'  pochvalovala  Setlarka  ne  dnes  poprvé  mladého 
dělníka,  nemohouc  se  dosti  vynadiviti  jeho  pořádnosti.  »Jak  se  stará 
o  matku  vdovu  a  celou  rodinu!  Kdyby  si  vzal  z  něho  Klement 
přikladl'     , 

Helena  se  začervenala  a  chtěla  zakrýti  své  rozpaky  tfm,  že  pilně 
cosi  hledala  v  košiku. 
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Vávra  kdyby  o  tebe  stál,<  pokračovala  matka,  ^a  ne  ten  socia- 
lista! Lépe  bys  udělala,  kdybys  se  Klementovi  vyhnula.  Jinakým 
sotva  bude  a  co  vydělá,  rozhází.' 

Já  za  to  nemohu,  že  na  mne  mluvf,<  řekla  Helena. 

Mlu\],  nemluví,'  potřásala  Šetlarka  hlavou ;  >mně  se  ta  známost 
uelibi.  Tank  Klementovi  sice  přeje,  že  byl  jeho  otec  naším  přítelem, 
ale  jablko  padlo  daleko  od  stromu,  a  tu  přestává  všechna  přízeii  a 
známost.  Ty  jinak  nechceš  dáti,  ale  nftkdy  vzpomeneš.* 

Ve  světnici  zavládlo  ticho,  a  pouze  tikot  hodin  a  přetírání  ná- 
bytku bylo  slyšeti.  Helena  se  zadívala  zavlhlým  okem  čistou  tabulí 
skla  na  vcí.nici,  vysoký  kostel  se  štíhlou  věží,  na  statky  s  vysokými 
štíty  ;i  loiDcnicemi,  Ale  nevšímala  si  vyhlídky,  která  ji  jindy  těšila, 
na  mysJi  li  tanula  matčina  výstražná  slova,  by  se  Klementa  odřekla 
a  na  blahý  sen  svého  mládí  z.ipomenula.  Ale  rozum  dívčin  byl  posud 
převládán  citem.  Šetlarová  dále  vychvalovala  Vávru,  stavíc  jej  oproti 
Knopkovi,  který  se  jí  nezamlouval  a  zcela  nelibil. 

11  děna  se  lio  nezastávala;  mlčky  naslouchala,  a  zrak  její  těkal 
oknem  po  stromech  ^a  sežloudém  listí,  nyni  zlatem  slunce  ozářeném. 
Byl  jasný,  pěkný  podvečer;  na  nebi  přeskakovaly  hvězdy,  a  vítr, 
který  ve  dne  vál,  pomalu  ustával.  Po  výplatě  bývalo  po  vsi  hlučoěji, 
v  hostinLÍ^Ii  se  déle  svítilo,  a  také  v  obchodech  panoval  čilejší  život. 
Mládež  y  procházela  širokou  silnicí,  zněla  harmonika,  zpěv,  a  z  bytů 
bylo  pooKvřeným  oknem  cítiti  lepší  krmě,  k  večeři  připravované. 
Přespolní  -o  občerstvili  a  ted  hlučně  s  hlasitým  hovorem  se  berou 
k  domovu. 

Celkem  panuje  všudy  veselá  nálada,  a  pouze  komu  uložil  do- 
zorce pokutu,  již  mu.  bylo  ve  prospěch  bratrské  pokladny  zaplatiti, 
mrzel  i,c  a  soudruhům  vykládal,  že  se  tak  stalo  neprávem. 

Cosi  podobného  stihlo  i  Knopka.  Dokud  žil  jeho  otec,  zastávaje 
úřad  důlniliri,  Klement  i  když  provedl  něco  většího,  byl  Šetřen,  nyní 
však  bylo  jinak.  Dokázalo  se,  že  schválně  pustil  po  dráze  vozík 
s  uhlím,  tento  pak  narazil  na  stěnu  a  značné  se  porouchal.  Ještě 
štěstí,  že  nikoho  právě  na  dráze  nebylo,  a  nikdo  nepřišel  k  úrazu. 

Důlni  Palec  jsa  toho  svědkem,  dal  Klementovi  důtku  a  při  vý- 
platě mu  diktoval  pokutu.  Knopek  se  proto  velice  hněval  a  v  hospodě 
nejenom  že  na  zlost  pil,  ale  také  se  o  představených  neslušně  vy- 
slovoval, a  tu  a  tam  mu  uklouzlo  slovo  z  nového  učení,  jež  čerpal 
ve  •Svornosti',  Však  prý  bude  jinší  pořádek  v  tom  novém  státě, 
kde  zavládne  rovnosť  všech,  a  nebude  žádných  představených. 

>To  myslíš,  že  všichni  budou  moci  stejně  ikyblíky  rozbíjeti  a 
nedostanou  za  to  »Ětrof',  s  úměvem  odpověděl  vedle  sedíci  Kraus, 
který  se  už  z  poranění  při  známém  neštěstí  vystonal,  a  jemuž  pouze 
jizva  na  tváři  zůstala. 

íDuL-s  se  mi  smějete,  brzo  však  poznáte,  jak  krásné  jest  učení 
socialismu.' 

•Té  krásy  snad  nikdy  nepoznáme,  můj  drahý,  poněvadž  po  ní 
niítoužíme,'  odbýval  jiný  havíř  Knopka. 

>A  do  smrti  se  budete  dříti,  věčně  sloužiti,  poslouchati,  býti 
poddanými  ř' 

'Všichni  nemůžeme  býti  dozorci  jako  tvfij  otec,*, řekl  Kraus, 
»A  nástupcem  jeho  také  mohl  býti  pouze  jeden  havíř.  Kdybys  jím 
byl  ty,  t;ikhle  bys  nemluvil.' 
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>Každé  poručnlkování  jest  násilím,*  pyfiaě  řekl  Klement.  >Muslm 
poslouchati,  že  ještě  není  řád  světový  změněn  a  uveden  do  pravých 
kolejí,  ale  v  duchu  už  neuznávám  žádných  aufserŮ  a  oberštajgrů. 
Těch  a  podobných  lidí  později  nebude.* 

»Dejž  to  nebeský  Pán  Bůh !  Já  jsem  také  proto,*  ozval  se  homik 
Máček.  'Ať  jsou  ve  vojsku  všichni  důstojníky  a  v  dolech  samí  ředitelé. 
Klemente  a  vy  socialisté  jste  na  to  kápli.  Já  jsem  s  tebou,  pane 
Šichtmistře.  Na  zdar!* 

Máček  vzav  sklenici,  chtěl  si  fuknouti,  ale  Klement  poznav,  že 
je  to  výsměch,  neposlechl  vyzvání  a  řekl  pouze:  -Jste  chudi  duchem, 
a  bude  trvati  dlouho,  nežli  se  změníte.* 

>Ba  právě,*  vece  rychle  Máček,  »proto  nás  nech  s  pokojem  a 
—  utři  si  mléko  na  bradě.  Tak,  hoši,  a  pojdme  domů!* 

Hodně  rozmrzelý  bral  se  Knopek  k  domovu.  Již  se  stmívalo, 
a  na  západě  pouze  rudý  pruh  naznačoval,  kam  slunce  zapadlo.  Cestou 
si  mladý  havíř  vzpomněl,  jak  se  asi  omluví  před  matkou,  že  nese 
málo  peněz. 

>A  potřebuji  já  odváděti  každý  krejcar.''  Kdybych  chtěl,  mohu 
Žíti  samostatně.    Něco  dám  matce  za  stravu  a  ostatiď  si  ponechám.t 

Tak  rozvažuje,  potkal  na  silnici  Helenu.  Ohlížela  se  po  něm. 
Zavolal  ji,  a  pak  se  brali  pomalu  spolu. 

»Kde  pak  jsi  byla?«  tázal  se  Knopek. 

•Jak  obyčejně  u  kupce  a  zdržela  jsem  se  mezi  děvčaty,*  od- 
pověděla Helena.  »Zítra  podnikneme  pou(.< 

"Tak?  A  kam?* 

»K  Dobré  vodě.  Nebyly  jsme  tam  o  sv.  Anně  pro  nepříznivé 
počasí  a  zítra  to  nahradime.  Bude  zajisté  krásný  den.  Půjdeš  s  námi!'* 

Helena  se  podívala  junákovi  do  očí. 

•Ba  nepůjdu,*  rychle  odvětil  Klement,  >Já  mám  cestu  v  jinou 
stranu.  Musím  na  Emilov.* 

•Prosím  té,  co  pak  tě  tam  tolik  táhne?  Nemáš  tam  nějaké 
potěšení  ř* 

•Takové,  iak  ty  si  myslíš,  nemám,*  klidné  řekl  havíř, 

•  Tedy  proč  chceš  jiti  na  Emilov  a  ne  s  námi  na  pouf?* 
•Předně  na  pobožnou  pouf  s  prapory  a  soškami  nechodím  vůbec 

a  za  druhé  musím  do  výborové  schůze  naši  •Svornosti*.  Máme  důle- 
žitou věc  na  programu.* 

•Důležitější  než  jest  naSe  pout?*  usmála  se  Helena,  jíž  se  ta 
důležitost  nezdála  tak  velikou. 

•Jako  vůbec  naše  •Svornost*  tak  i  zítřejšf  jednání  přinese  lidstvu 
a  celému  našemu  kraji  blahodárnou  činnost  v  dělnickém  ruchu,* 
deklamoval  vážně  Knopek. 

•Snad  nef*  divila  se  Helena  žertem.  »To  jistě  vynajdete  stroj, 
jímž  by  se  dobývalo  uhlí,  aniž  by  kdo  dolů  sestupoval.  Pak  vám 
budou  blahofečiti.* 

•  Nesměj  se,  Heleno;  tomu  ty  ani  nerozumíš.  My  musíme  také 
zde  v  Pččově  do  dělníků  vlíti  život,  rozruch  a  mocnější  zájem  o  svě- 
tový postup  našich  pracovních  tříd.* 

•Tomu  věru  nerozumím,  a  ty  snad  také  ne,*  se  smíchem  po- 
kračovala dívka,  před  otcovým  domkem  se  zastavivši. 
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>  Nikdo  nás  zde  nepochopuje.  To  ukazuje,  že  je  třeba  v  Pěčově 
a  okoU  lid  probouzeti.  Málo  se  tady  čtou  dělnické  listy.  VSak  brzo 
založíme  i  zde  nový  spolek.* 

•  A  což  beseda  a  podpůrný  spolek?*  tázala  se  Helena.  >Taiii 
se  ještě  odebírá  málo  knih  a  novin?  Vávra  má  v  besedě  v  neděli 
přednášku.* 

Knopek  máchnul  rukou. 

•V  zimě  pak,  jak  i^ekl  otec,  budou  častéji  schůze,  koncerty, 
divadla  a  přednášky.* 

»To  nic  není,*  utrhl  se  Knopek.  »My  máme  v  Emilově  jinší 
duíevnl  potravu.* 

Jinoch  snad  by  byl  hned  něco  z  těch  ostrých  pfednáSek  po- 
věděl, kdyby  nebyly  u  domku  vrzly  dvéře,  a  Helena  hned  nepospí- 
chala k  domovu.  Knopek  pak  kráčel  pomalu  ku  svému  domku  jako 
v  rodišti  svém  zneuznaný  prorok  a  dobroděj.  Nikde  mu  nevěří  a  ke 
všemu  se  mu  posmívají.  I  Helena  si  z  něho  tropí  žerty.  Ale  on  ukáže 
všem,  co  umí,  aí  rozvine  rudý  prapor  socialistický  v  celé  uhelné  pánví. 


V  proudu  života. 

Neměl  pouze  Klement  Knopek  starosti  o  ruch  mezi  dětttictvem; 
také  jeho  protivník  František  Vávra  často  na  to  myslil  a  o  změnách 
uvažoval.  Aie  Vávra  neminil,  že  by  se  to  mohlo  státi  násilným  pře- 
vratem, vyhrožováním  a  snad  i  nějakou  pumou;  takové  prostředky 
zcela  zavrhoval  a  zamítal.  Mladý  dělník  uznával,  že  se  musí  stav  co 
do  počtu  nejmocnější  nejdříve  vzdělávati,  pak  vstoupiti  na  pŮdu  zá- 
kona 3  touto  cestou  o  zlepšení  svých  poměrů,  kde  toho  je  třeba, 
pracovati.  Proto  Vávra  odebíral  slušné  dělnické  listy,  rozšiřoval  je, 
předčítal  z  nich  v  podpůrném  spolku,  kde  byl  jednatelem,  i  v  besedě, 
kde  otec  Helenin  zastával  úřad  předsedy.  Mimo  ty  dva  spolky  měli 
horníci  ještě  jednotu  hasičskou,  a  starší  se  sdružovali  ve  spolek  vetfr- 
ránů.  Úředníci  byli  členy  besedy  a  hasiče  vydržovali.  Ostatní  spolky 
byly  čisté  dělnické.  Nejvíce  se  tužil  podpůrný  spolek,  jehož  duší  byl 
Vávra.  Místnosti  mél  >U  tři  havířů',  kam  přicházeli  nejvíce  dělníci, 
a  kde  se  také  starý  Pichl  s  pekařem  Kasíkem  co  neděli  bavil. 

Do  nedávná  byl  ve  spolku  i  Knopek.  Olec  ho  tam  přede  dvěma 
roky  uvedl,  dav  ho  zapsati  za  člena.  Ale  Klement  nedávno  vystoupil. 
Odporoval  všemu,  co  se  ujednalo  ve  výboru,  a  zvláště  na  Vávru 
útočil.  Nikdo  jeho  odchodu  a  vystoupení  nelitoval. 

V  Pecové,  díky  hraběti  Arnoštovi,  nebyly  poměry  tak  zlé,  po- 
něvadž majetnfk  dolů  všudy  sám  dohlížel  a  k  ruce  měl  ředitele,  který 
nikomu  neubližoval.  Mezi  chudinu  a  nemocné  přicházela  jako  anděl 
posily  komtesa  Eliška,  a  iiavíri  si  pomáhali  polním  hospodářstvím. 
Ví,nk-  i  zde  v  Prokopově  dole  ob  čas  se  něco  přihodilo,  co  zavdalo 
přiiriitosf  ku  steskům  a  bylo  veřejné  přetřásáno.  V  poslední  době 
se  množily  žaloby  na  nového  důlního,  který  byl  po  Knopkovi  po- 
výšen. Býval  havířem  a  při  katastrofě  utrpěl  malé  poranění.  Sám 
pan  hrabě  si  přál,  aby  mu  byl  liřad  dozorce  svěřen,  třeba  úředníci 
to  a  ono  proti  němu  namítali.  A  Myška  rychle  zapomenul,  ze  býval 
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haviřem  a  špičákem  tesal  do  uhlf.  S  povýšením  narostl  mu  hfebfnek, 
a  hned  si  počínal  panštěji  nežli  ředitel.  Také  vymáhal  od  haviřů  po- 
platky a  málem  se  nespokojil. 

Nejdříve  se  srazil  se  svým  kamarádem  Krausem,  který  sice 
uznával  vliv  důlního,  ale  k  podplácení  se  nemel.  Kraus  vyčetl  Myškoví, 
jak  se  zménil,  a  že  to  není  hezké,  když  dělník  zapomíná  na  doby 
své  podřízenosti  a  tolik  se  zatvrzuje  proti  soudruham. 

Také  -U  tří  havlfů<  rozmlouváno  o  tom  případu.  íHledte, 
takhle  by  to  vypadalo,'  řekl  Vávra,  'kdyby  se  k  veslu  dostali  soci- 
ální demokraté.  Ti  by  nás  dřeli.  Je  to  smutné,  ale  pravdivé,  že  nej- 
více utiskuje  dělníky  ten,  který  se  stal  z  dělníka  dozorcem.  Příklad 
máte  na  Myškoví,  a  v  Emilově  je  tomu  rovněž  takt 

Vávra  nechtěl  bourati  svět,  především  počítal  s  danými  poměry 
a  těch  si  bedlivě  všímal.  Nejvíce  mu  na  srdci  ležela  bratrská  pokladna, 
která  měla  zastaralé  stanovy,  pro  nynější  poměry  méně  se  hodící. 
Za  tou  příčinou  často  se  stýkal  s  Pichiem,  který  ho  do  věcí  zasvě- 
coval. Při  poslední  volbě  se  dostal  do  výboru  a  počal  pracovati  o  to, 
by  se  stav  pokladny  pro  nynější  pensisty  i  do  budoucna  zlepšil. 

Tím  přicházel  do  nemilých  styků  se  starým  účetním  Krabcem, 
který  také  bratrskou  pokladnu  spravoval.  Krabec  nechtěl  ničím 
hýbati  v  účtech  a  přímo  v  cifrách  skoprněl.  Býval  dříve  úředníkem 
v  panské  kanceláři,  pokud  z  ní  vycházely  všemocné  rozkazy,  a  nechtěl 
si  dát  něco  měniti.  Hověl  starému  copu  a  pensistům  vyplácel  provísi, 
jakoby  jim  ji  dával  ze  svého.  Udiveně  pohleděl  na  Vávru,  když  tento 
žádal,  aby  se  koupily  výhodné  státní  papíry  a  jindy  zase,  aby  se 
zbývající  peníze  uložily  na  úrok. 

Až  posud  vedl  všechno  sám,  jak  se  mu  líbilo,  a  stálo  to  mnoho 
práce,  než  ho  ředitel  přemluvil,  že  musí  ve  výboru  zasedati  i  havíři, 
protože  mají  právo  spoluúčinkovati  ve  vedení  bratrské  pokladny. 
Dřívější  údové  výboru  ke  všemu  ochotné  přisvědčovali,  a  proto  je 
nazývali  'mukaly  ;  Vávra  však  učinil  rozhodný  obrat.  Ředitel  Mudroň 
si  přál,  aby  si  dělníci  sami  pokladnu  řídili ;  uznával  Vávrovu  snahu, 
ale  bělovlasý,  mrzutý  účetní  se  nemohl  se  žádnou  novotou  za  dlouhou 
dobu  spřáteliti. 

Také  v  jiné  obory  zasahovala  jeho  Činnosť,  a  často  šel  s  depu- 
tací do  zámku,  by  za  to  a  ono  žádal.  Tak  bývali  havíři  až  na  tfi 
dni  v  létě  propouštěni  pro  malý  odbyt  uhlí  a  v  zimě  pak  často  mu- 
sili  fárati.  Vávra  s  jinými  žádal,  aby  aspoii  jeden  den  prázdna  byl 
sleven,  a  na  zimu  aby  byla  učiněna  větší  zásoba,  což  bylo  spojeno 
s  výlohami  pro  správu  dolů,  poněvadž  musiti  šichtáři  uhlí  mourem 
zasypávati,  by  nezvétralo,,  a  pak  zase  vybírati. 

Hrabě  se  smluvil  se  ředitelem,  a  havířům  bylo  vyhověno.  Vávra 
se  nebál,  ani  neostýchal  a  šel,  kdykoliv  ho  soudruzi  do  deputace 
zvolili. 

V  podpůrném  spolku  pak  se  ujímal  věcí  závažných,  zábavnou 
stránku  ponechávaje  jiným.  Vůbec  byl  považován  za  řádného  a  na 
svůj  věk  vážného  muže,  jemuž  leželo  na  srdci  blaho  soudruhů  více 
než  vlastní.  Pozoruje  činnost  Knopkovu,  usmál  se  pohrdné  řka : 

» Příliš  vysoko  to  béřete,  moji  drazí.  Hledíte  na  špíčku  věže, 
nepomýšlejíce,  jak  se  tam  dostanete.  Bloudkové  zaslepeni,  ukazují 
vám  mlhavý  obrázek,  a  vy  za  ním  běžíte 
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Že  by  Klement  něco  vážného  zamýšlel  nebo  udělal,  tomu  ne- 
chtěl, jak  jinocha  znal,  připustiti.  Sám  si  ho  mnoho  nevMmal  a  s  nim 
se  nepřátelil.  Pracoval  v  dolech  v  jiném  obzoru  a  jenom  ve  Veselicích 
Knopka  vídal.  Slyšel  O  něm  od  Píchla  a  věděl,  že  mluvívá  s  Helenou 
Šetlarovou.  Jinak  mu  byl  Klement  zcela  lhostejným  a  od  té  doby, 
kdy  se  při  odklizu  s  ním  střetl,  neměl  příležitosti  s  nim  jednati. 

Zase  potřebovat  mluviti  s  Píchlem  a  proto  v  neděli  odpoledne 
si  k  němu  za&el.  Cestou  potkal  řadu  dívek,  jež  se  braly  na  pouť 
k  sv.  Anně.  Mezi  těmi  byla  i  jedna  jeho  sestra  a  Helena. 

Pichl  přijal  havíře  laskavě.  Nejednou  se  vyjádřil,  že  by  vSichni 
horníci  měli  býti  takovými,  a  pak  že  by  Kasík  mamě  havířský  cech 
tupil  a  zlehčoval.  ZvláStě  v  poslední  době  byl  velice  podrážděn. 

'Právě  havíři  musili  začíti  s  tím  anarchismem,'  říkal  rozmrzele. 
»Aby  se  zlepšily  poměry  dělnického  lidu,  pro  to  jsme  všichni,  ale 
tímhle  způsobem  spíše  jdeme  dozadu  než  ku  předu.  Připravíme  se 
o  všechnu  vážnost,  zahodíme  se,  a  potom  naše  požadavky  tím  spíše 
budou  odmítány.'  Nejvíce  pak  se  rozhněval,  když  ho  pekař  Kasík 
žertovně  nazval  -anarchistou*  a  poukazoval  na  havíře  v  Emilově. 
Ted  to  vypravoval  Vávrovi,  a  na  čele  mu  naskakovaly  červené  žilky. 
Oba  seděli  naproti  sobě  u  javorového  stolu,  a  junák  přisvědčoval  ke 
starcovým  slovům. 

•  Kdo  to  jak  živ  slyšel!  Lidé  budou  po  sobě  házeti  pumami 
jako  děti  míčem,  a  dýky  do  sebe  vrážeti  na  potkání.  Kam  to  spě- 
jeme? Jaký  to  pokrok,  jaká  vymoženost  I  • 

•  A  nečmí-li  to  posud,  jak  líčíte,"  dotvrzoval  Vávra,  >metají  po 
sobě  hanami  a  potupami  v  listech  a  vraždí  se  pomluvou  a  zákeřni- 
ckými  útoky  na  své  soudruhy,  představené  a  jiné  stavy,  A  takovým 
bezuzdným  řáděním  se  má  dělnictvu  pomoci  !• 

Pichl  vyskočil  a  zalomiv  rukama  volal:  tKam  dávají  ti  lidé 
rozum!  I  Boha  se  spouštějí.* 

■Jsou  svedeni,  nesvědomitě  svedeni,«  mínil  František,  hlavou 
pokyvuje. 

•  Pravda,  pravda.  Nic  jinak  než  svedeni,*  přisvědčoval  stařec. 
>My  se  Boha  tak  drželi,  a  který  stav  toho  má  více  potřebí  než  hor- 
nický? Stále  jakoby  se  nad  havíři  smrt  vznášela.  A  ti  začali  opak. 
Dobývejte  si  práv,  tlucte  na  dvéře  továrníkův  a  ne  na  dvéře  chrámové.* 

•  A  víte,  příteli,  kdo  tyto  proudy  zavádí  u  nás?*  zeptal  se  po 
chvíli  Vávra. 

•Co  dis?  U  nás  v  Pecově  a  v  okolí  Že  bují  tento  nevěrecký 
socialismus?  V  Emilové,  to  jsem  slyšel,  havíři  se  bouří  v  jakémsi 
spolku  'Svornosti*  vlastně  •Nesvornosti*.  Ale  u  nás  přece  nic  tako- 
vého nebude.' 

■  Žel,  že  vám  to  musím  oznámiti.  Zvěděl  byste  to  dříve  nebo 
později.  1  zde  jest  člen  oné  ■Svornosti*  a  vám  velice  blízký  —  Knopek.* 

■  Klementi'  zvolal  Pichl,  Františka  za  rameno  chytiv.  •Můj 
svčřent-c?  MOj  poručenec?* 

Mladý  havíř  pouze  kývnul  hlavou. 

Pichl  chytiv  se  za  hlavu,  přešel  několikráte  světnicí.  Nebyl  hned 
ani  slova  schopen.  Potom  se  před  Vávrou  zastavil. 

■Jest  pravda,  co  jsi  se  mnou  sdělil.  Klement  jest  podobným 
věcem  nakloněn.    Znám  ho  dobře.    Dělá  mi  veliké  starosti,  a  nebýti 
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íeho  ubohé  matky,  a  že  otec  jeho  mi  byl  pi^telem,    dávno   bych  se 
byl  poničenstvi  nad  ním  zřekl.  Je  tedy  anarchistou?* 

>  Nazývá  se  zatím  sociálním  demokratem, «  usmál  se  Vávra. 

» Všechno  jedno,  odklonil  se  od  Boha  a  řádu.  Na  jméně  ne- 
záleží. Mnohý  by  hned  házel  pumy,  kdyby  měl  příležitost  a  nebál  se 
o  krk.  A  Klement  by  to  činil  nejdříve,  by  se  o  něm  mluvilo  a  psalo. 
Ten  to  z  jiného  důvodu  nedělá. « 

» Klement  by  rád  vynikl, «  pJHsvědčoval  havíř,  »ale  nechce  za 
tím  účelem  řádně  pracovati,  se  namáhati  a  správnými  cestami  dobré 
pověsti  se  domoci.  Ve  » Svornosti «  to  jde  rychleji  a  snadněji.* 

Pichl  posud  přecházel  světnicí. 

» Jenom  jak  tomu  chlapci  hlavu  napraviti?*  uvažoval.  »Už  jsem 
ho  napomínal,  když  přišla  naň  žaloba,  byl  jsem  u  Knopkové,  když 
si  stěžovala,  že  jí  nechce  odevzdávati  všechnu  mzdu,  také  jsem  mu 
domlouval  pro  jeho  předčasnou  známosť,  která  přece  nikam  nepovede, 
ale  všechno  marno.  A  ted  slyším  věci  tak  hrozné!  Františku, 
porad  mi.< 

» Přičiním  se  dostati  Knopka  na  svou  stranu,  rád  bych  s  ním 
tovaryšil,  ale  Klement  mi  nedůvěřuje  a  nemůže  se  se  mnou  shod- 
nouti. Už  jsme  se  spolu  dostaU  do  křížku.* 

» Jest  nepovolný  a  neústupný,*  kýval  šedivou  hlavou  Pichl.  »Bůh 
sám  ví,  jak  to  s  ním  dopadne.  Co  bude  v  mých  silách,  vykonám, 
divů  činiti  však  neumím.* 

Havíři  rozmlouvali  o  poměrech  v  dolech,  o  Myškoví,  jak  si 
pyšně  počíná,  co  se  stal  důlním,  o  hraběti  právě  odjíždějícím  na 
zimu  do  města  a  komtese  Elišce,  která  má  velikou  starosť  o  chudinu 
a  nemocné. 

» Včera  naposledy  před  svým  odjezdem  prošla  všechny  byty, 
kde  má  své  svěřence,  by  je  naposledy  obdařila  a  potěšila,  Anděl 
v  lidské  podobě  1  Takových  bytostí  býti  hodně  mezi  dělníky  —  a  ne- 
bude žádných  nespokojeností,  žádného  socialismu.  Bůh  ji  za  to  odměň.* 

Vávra  přisvědčoval.  Také  měl  příležitost  seznati  dobrotu  mladé 
komtesy.  Jenom  to  mu  bylo  s  podivením,  že  jest  stále  tak  zasmušena, 
že  se  vyhýbá  společnostem  a  za  dobrodiní  nepřijímá  žádných  díků. 
Mnozí  by  jí  rádi  poděkovali,  vědouce,  na  čí  přímluvu  se  jim  toho 
neb  onoho  dostalo,  ale  slečna  Eliška  hned  každému  kyne,  by  od 
díků  ustal.  » Netrápí  něco  komtesu?*  zeptal  se  po  chvíli  František, 
oknem  pohlížeje  na  zahradu. 

»Trápí,  milý  příteli,  trápí,*  dí  Pichl.  »Měli  jsme  v  závodě  mla- 
dého inženýra,  jejž  hrabě  Arnošt  často  zval  do  zámku.  Pan  Velinský 
ujišťoval  ředitele,  že  stranou  Barbořina  dolu  jest  mocná  vrstva  uhlí. 
Zamutovali  tam,  ale  dříve,  než  se  počalo  fárati,  byl  Velinský  pro- 
puštěn ze  služby.  Mluvilo  se  o  tom  mnoho.  Tys  nebyl  ještě  zde. 
Všichni  jsme  litovali  komtesy.  Zamilovala  se  do  mladého,  hezkého 
inženýra.  Hrabě  ovšem  nesvolil,  a  Velinský  musil  odejíti.  Všechno 
se  dalo  rychle  a  tajně,  ale  přece  mnoho  vyšlo  na  jevo.  Odtud  slečnina 
zasmušilosf.* 

Vávra  mlčel.  Měl  soucit  s  nebohou  Eliškou.  Kdo  by  se  do  ní 
nezamiloval,  když  byla  tak  krásná,  tak  šlechetného  a  dobrotivého 
srdce?  Sám  nemohl  si  na  takovou  dívku  ani  ve  snách  vzpomenouti, 
ale  vždycky  se  mu  zatočila  hlava,  když  ji  zdaleka  viděl.    Nemohl  za 
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to,  přičítal  ten  cit  šlechetným  vlastnostem   Eliščiným,   jimŽ   se  obdi- 
voval a  jež  velebil  nejenom  on,  ale  i  jiní  v  okolí. 

•Snad  přece  někdy  dojde  upokojení  svého  srdce,'  řekl  Pichl, 
a  hrabě  povolí,  nebo  komtesa  zapomene.  Ale  takoví  lidé  mívají  pNlÍ& 
vyvinutý  cit.  Pro  nás  to  není,>  usmál  se,  pohlédnuv  na  Vávru.  >My 
musíme  jinak  zápasiti  o  vezdejSÍ  chléb,  a  tu  nám  méně  zbývá  Času 
k  podobným  citlivostem.' 

Vávra  dlouho  neodpovídal,  jakoby  o  tom  se  starochem  ne- 
souhlasil. Pravda,  dělilo  je  od  sebe  téměř  půl  století. 

(PokraSování.) 


Náboženský  snem  na  světové  výstavě  v  Chicagu 
roku  1893. 

(Kongres  všech  náboženství  v  Chicagu.) 

Dle  anglického  a  dle  Przegl^du  powsiechneho  od  Michala  Žmigrodzkiho 
podávají  Fr.  Fryí  a  P.  Aug.  Kubeš,  Ord.  Cap, 

(Pokračování.) 

Jak  dostáli  úkolu  svému  katolíci. 

laKjB?  kongresovém  programu  bylo  ustanoveno,    že   každé  vy- 

Fa^W     znáni  vylíčí  zásady  své  víry,  jakož  i  účin  jejich  na  svou 

íWř/>        společnost  náboženskou.    PoslySme  tedy  obsah  hlavních 

přednášek,  konaných  od  representantů  katolicismu.  V  čele 

stojí  traktát  kardinála  Gibbonsa :  (čtvrtý  den)  >Patřebdm 
človéčenstva  vyhovovalo  a  vyhovuje  náboženství  katolické.  * 
Byl  to,  dosti  možná,  stručný  obsah  toho,  co  jiní  předčitatelé  z  naSÍ 
Církve  měli  podati  v  podrobných  pojednáních.  Tu  jsou  hlavní  my- 
šlénky jeho  řeči:  >Zijeme  uprostřed  civilisace,  kterou  právem  nazvati 
mfižeme  katolickou.  Dobrodiním,  která  z  ní  plynou,  již  jsme  přivykli 
jako  věcem  obyčejným,  jako  lesku  slunečnímu,  jako  vzduchu  nebo 
plodům  zemským.  Teprve  tehdy  chápeme  jejich  cenu,  když  staneme 
uprostřed  lidstva,  které  jich  nezná.  Přenesme  se  v  duchu  v  ony  doby 
před  Kristem,  kdy  misto  Tvůrci  klaněli  se  tvoru.  Ježíš  naučil  člově- 
čenstvo ctíti  pravého  Boha,  nejsvětéjSího,  nejspravedlivějšího  a  nej- 
milosrdnějšího. Kristus  teprve  poučil  člověka,  proč  a  v  jakém  poměru 
jerji.  ke  Tvůrci.  Až  do  té  doby  byl  Člověk  sobě  záhadou,  nevěda, 
odkud  přichází  a  kam  jde.  On  duši  lidské  dal  trojí  pokoj  a  štěstí : 
vzhledem  k  Bohu,  vzhledem  k  bližnímu  a  vzhledem  k  vlastní  bytosti. 
Náboženství  pohanská  i  judaismus  byly  výhradně  národní;  teprve 
Kristus  pravil  první:  > Jděte,  uČte  všecky  národy !•  Kristus  ukázal  nám 
Otce  našeho  v  nebi,  a  Církev  katolická  jdouc  za  Jeho  hlasem  a  vidouc 
v  každém  člověku  bratra,  velí  pečovati  o  dítky,  siroty  a  starce. 

Úkolem  nynějšího  kongresu  jest  předložiti  zásady  všech  nábo- 
ženství a  uznati,  které  nejsilnějším  hlasem  mluví  k  srdci  našemu.  Já 
ho  nehledám,   já  je  mám  a  neskrývám  toho  pokladu,    práhna  sděliti 
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je  se  vSemi.  —  Kdybych  hledal  pravdy,  tedy  Církev  katolická  táhla 
by  mne  k  sobě  tou  jednotou  viry,  dvou  set  padesáti  milionů  duSÍ, 
tou  velebnou  soustavou  mravních  pravd,  Um  vyrovnáváním  národních 
rozdílů,  tlra  dědictvím  apoátolstva,  jdoucím  bez  přetržení  od  časů 
Kristových,  a  nade  všecko  tou  ohromnou,  celý  svět  obsahující 
soustavou  milosrdných  ústavů  na  podporu  lidstva,  na  úlevu  jeho 
strasti. 

Pohlédněme,  co  Církev  katolická  učinila,  aby  společnost  lidskou 
zušlechttla  a  zlepšila  I  Především  posvětila  svazek  manželský,  nebot 
Zakladatel  té  Církve  pravil :  >Co  Bůh  spojil,  člověk  nerozlučuj!*  Ženy 
a  matky!  Pamatujte  si,  ze  nerozlučitelnost  svazků  manželských  jest 
palladiem  vaší  důstojnosti  ženské  \  Že  nejste  aŽ  do  dneška,  jako  ženy 
východu,  nevolnicemi  mužů  a  hříčkou  jejich  zvůle,  žejste  rovny  mužům 
a  paními  ve  svém  domě,  že  nejste  předmětem  intrik  svých  soupeřek, 
jako  u  mormonů  a  musulmanů  —  za  to  děkujete  Církvi  katolické, 
za  to  děkujete  papežům,  neústupným  v  této  příčině  ke  králům,  Ělechtě 
a  k  zločinnému  zákonodárství.  Qrkev  katolická  vzala  v  ochranu  život 
člověka  od  prvých  okamžiků  jeho  bytí.  Vražda  dítek,  tot  strašné, 
hanebné  znamení  pohanstva!  NejIepSÍ  mužové  mezi  nimi,  jako  Solon 
a  Lykurj;,  Plato  i  Aristoteles,  neviděli  v  tom  zločinu,  V  Římě  bylo 
to  věcí  obyčejnou,  u  pohanů  děje  se  tak  podnes.  Církev  katóhcká 
nazvala  to  zločinem  horším  nad  Herodesovu  vraždu  neviiiátek,  zlo- 
činem spáchaným  na  vlastní  krvi.  Církev  katolická  zavrhla  také  zlo- 
činnou  theorii  Malthusovu;  kdyby  mne  zřetel  na  slušnost  a  obava,  že 
nevědomé  pohorším,  nezamykala  úst,  mohl  bych  dlouho  mluviti  o  tom 
strašném  moru  tajného  vraždění  dítek,  které  se  šíří  mezi  námi  a 
rouhá  se  zákonu  trestnímu  i  zákonu  Božímu :  Nezabiješ !  ,  .  .  < 

Dále  mluvil  o  útulnách  pro  děti  a  starce,  o  sestrách  nuzáků 
(Liííe  Sisíers  of  the  Poor),  které  působí  od  roku  1840.  Maji  teď 
přes  150  domů  rozsetých  po  celém  světě,  v  nichž  nalézá  útulek 
30.000  chudasů  a  do  roku  1889.  umřelo  v  nich  asi  70.000  osob  .  . 
•  Pro  sestry  ty  neplatí  rozdíly  kmenů,  národů  neb  vyznání,  ony  mají 
jen  jednu  otázku:  >Jsi  chudas?  .  .  .  Pojd,  my  ti  dáme  přístřeší.'  Ne- 
mocnice nebyly  známy  ve  starověku,  slova  toho  nenajdeš  ve  slovnídch 
Řecka  neb  Říma.  Církev  katolická  to  byla,  která  je  rozesílá  po  celé 
zemi.  Ona  též  posýlá  sestry  na  bojiště  a  do  krajin  zachvácených 
morem.  Když  v  Čas  války  Krimské  paní  Florentina  Niříhtingalová 
věnovala  se  ošetřování  raněných,  rozhlásily  noviny  jméno  její  po 
veškeré  zemí  —  milosrdné  sestry  padají  koulemi,  mrou  v  nemocnicích 
v  dobách  nakažlivých  nemocí,  a  nikdo  o  nich  světu  nepovídá,  neboť 
ony  skryly  jména  svoje  před  světem. 

Než,  nejenom  bídu  tělesnou  má  Církev  katolická  na  zřeteli, 
nýbrž  i  bídu  duševní.  Starý  svět  nedbal,  aby  pozvedl  padlou  ženštinu; 
Kristus  však  dal  nám  první  toho  přiklad,  a  Církev  katolická  utvořila 
výhradně .  za  tím  účelem  ústavy  Magdalenek  a  Dobrého  Pastýře. 
V  několika  stech  domech  pečuji  4000  sester  o  20.000  žen  toho 
druhu. 

Qrkev  katolická  pozvedla  první  hlasu  svého  na  obranu  otroků. 
Když  Kristus  přišel  na  svět,  byli  všude  otroci.  Apoštolově  učili  je 
trpělivosti,  ukazujíce  na  příklad  Kristův,  jenž  dobrovolně  vydal  sebe 
na  smrt  nej  haneb  něj  .ši,  v  kostele,  ve  svátostech  a  všelikých  útěchách 
duchovních  postavili  je  na  roven   s  jinými.     Majetnfky   pak    otrokův 
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učili  lidskosti  a  milosrdenství.  Církev  katolická  neúmornou  prací 
fozbila  na  vidy  okovy  otrokův.  Dnes,  diky  Bohu,  jakmile  otrok 
stane  na  půdě  kfesfanské,  již  přestává  býti  otrokem.  Lid  dělnický- 
v  Římě  byl  kladen  na  roveií  s  otroky.  Kristus  posvětil  dělnickou 
práci.  V  dílně  ztrávil  svoje  mládí  a  nosil  jméno  syna  tesařova.  Jestliže 
učenci,  umělci  a  vojíni  chlubí  se  jmény  geniů  vyšlých  ze  svých  kruhů, 
lid  dělnický  za  to  ať  nezapomíná,  že  ze  středu  jeho  vyšel  Kristus. 

Tak  tedy  pravý  pojem  o  Bohu  i  o  člověku,  vytrvalost  ve  stra- 
stech a  námahách  životních,  posvěcení  manželství,  ochrana  života 
Člověkova  od  prvního  až  do  posledního  okamžiku,  školy  pro  děti, 
útulny  pro  starce,  nemocnice  pro  churavé,  ústavy  pro  ženy  padlé, 
zrušeni  otroctví,  uctění  práce  rukodělné  —  to(  dobrodiní,  která  Církev 
katolická  přinesla  společnosti  lidské !  .  .  .  Nepopfrám,  ne,  naopak, 
jsem  šťasten,  že  mohu  dosvědčiti,  jak  i  vy,  bratH  naši  křestanštf, 
stojíce  mimo  moji  Církev,  závodíte  horlivě  s  námi  v  tom  směru! 
Kdož  nezná  jména  Wilsonova,  Shepherdova,  Hopkinsova,  Bratova, 
Peabodyho  a  jiných  ř  Než,  doznejte  nám,  bratří,  že  my  první  jsme 
byli  na  tom  poli,  že  my  jsme  vám  dali  příklad  i  podnět.  Pracujme 
tedy  všichni  na  té  roli,  neb  každému  z  nás  rozkázal  Bůh  pomáhati 
bratru  svému.  Různí  nás  víra,  než,  díky  Bohu,  jeden  článek  spojuje 
nás  všechny:  milosrdenství  a  dobročinnost .  .  .■ 

Reč  ta  způsobila  ohromný  dojem,  a  tisíce  výtisků  ocido  se 
v  rukou  účastníků. 

Jiné  přednášky  byly:  (druhý  den)  kněz  P.  Aug.  F.  Hewit,  gen. 
superior  Paulánů,  mluvil  o  thematu:  >Bůh,  jeho  jsoucnost  a  jeho 
vlastnosti',  dokazuje,  že  není  národa,  který  by  té  víry  neměl,  že  celé 
uspořádáni  vSehomíra  a  celá  bytost  naše  jest  nezvratným  důvodem, 
že  Nejvyšší  Bytost  existuje.  Bi,skup  Keane  přednášel  o  vtělení  se  Syna 
Božího,  dokazuje  rovněž,  že  víra  v  incarnaci  Boží  byla  a  jest  téměř 
u  všech  národů  vySSi  civilisace,  a  Vykupitele  světa  že  očekávali  ne- 
jenom židé,  že  nejenom  autorové  knih  Starého  Zákona  svědčí  o  tom, 
nýbrž  i  pohanští  spisovatelé.  Arcibiskup  Ireland  mluvil  o  tom,  že 
Církev  katolická  má  potřebnou  sílu  řešiti  všechny  otázky  životní, 
nynější  i  budoucí.  "Rozpor  víry  a  vědy  ■ — pravil — jest  toliko  zdánliv, 
neb  první  i  druhá  pochází  od  jednoho  Boha  a  tedy  toliko  nedouk  a 
špatný  theolog  mohou  se  v  zásadních  věcech  rozcházeti.  Co  jsou 
dějiny  Qrkve  katolické?  Jsou  bojem  proti  otroctví,  bojem  proti  despo- 
tísmu  monarchů,  obranou  národností,  obranou  ubohých,  obranou 
ženy  .  .  .  Vizte,  tof  zásady,  které  nynější  věda  nazývá  vymoženostmi 
svými!  ...  Při  narozeninách  naší  civilisace  stála  Církev  katolická  a 
stoji  při  ní  dosud  .  .  .  tisíce  let  stará  a  stále  mladá,  plná  životní  síly, 
i  budoucnosti  bude  ona  vládnouti, »  Arcibiskup  Chapell  mluvil  o  vý- 
voji dogmatiky  Církve  naŠí  až  k  Neposkvrněnému  Početí  Marie  Panny 
a  k  neomylnosti.  Nesmírně  důležitá  byla  přednáška  Msgra.  Roberta 
Setona,  dra.  theologie  v  Newarku,  o  bibli  (šestý  den).  Především 
kladl  důraz  na  to,  že  bible  neobsahuje  celého  učení  křesťanského. 
Církev  byla  již  tehdy,  kdy  nejdůležitější  část  bible,  Nový  Zákon,  ne- 
byla ještě  napsána,  a  proto  učení  Církve  a  bible  není  jedno  a  totéž. 
Napsané  knihy  Zjevení  vzala  Církev  do  svého  deposita  jako  nesmírnou 
vzácnost,  střeží  je,  čerpá  z  nich  nauku  svoji  a  proLo  nemůže  dovoliti, 
aby  každý,  kdy  se  mu  zlíbí,  bez  náležité  průpravy  hrabal  se  ve  slovech 
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Zjeveni  a  čioil  z  nich  libovolné  závěry.  Pěkná  byla  též  posmrtná  práce 
ákolnfho  bratra  Azaryho,  jenž  několik  měsíců  před  tím  skonal,  o  kato- 
lické výchově  dítek.  Velikou  dftležitosť  měla  a  ohromný  dojem  způ- 
sobila přednáška  p.  Martina  Wadea,  (sedmý  den),  profesora  právni- 
ckých Škol  v  Ohiu,  o  manželství.  Jako  zásadír  postavil  Wade,  že 
manželství  není  uzavřením  jedině  smlouvy,  nýbrž  tři  kontraktti 
s  Bohem,  s  člověčenstvem  a  teprve  třetí,  poslední,  jest  kontrakt 
osobní.  Dovozoval,  že  usnadnění  rozvodu  vede  k  úpadku  společností 
lidské,  a  sestavil  překvapující  čísla  v  té  příčině:  roku  1867.  bylo  ve 
Spojených  Státech  9937  rozvodů,  r.  1885.  dostoupil  počet  jejich 
25.535;  všech  pak  rozvodů  bylo  v  tom  období  328.716.  »Uvažte*  — 
volal  —  'tolik  rodinných  krbů  vyhaslo  za  dvacet  let,  tolika  otcům  a 
matkám    byl    život  otráven,    a   několikrát   tolik   děd  bylo  ve  mravní  ' 

zkázu,  ve  mravní  sirobu  uvrženo !«  Posléze  líčil  všechny  ty  boje,  ktert-  ': 

Stolice   apoštolská  vedla    na    obranu   svatých   svazků  manželských  a  ' 

uvedl  slova  van  Muelera,  dějepisce  protestantského :  'Kdyby  papežové  -j 

žádných   jiných   zásluh   si   nebyli   získali,   již   ta   neústupná  válka  na  < 

obranu  monogamie  zjednala  by  jim  slávu  na  věky.'  Na  konec  nazval  , 

>zákeřnickým  zákonodárstvím'  ústavy  několika  států,   v  nichž  povo-  ) 

luje  se  rozvod  na  základě  někohkaměsíčniho  pobytu  bez  ženy  v  onom  < 

kraji.    Žádal  také,    aby  zákon   ten   byt   zrušen,    a   mimo  to,    aby  za  < 

zločin  bylo  uznáno,  když  otec  opustí  matku,  odřekne  se  dětí  a  o  ně  1 

se  nestará. 

Přednáška  kněze  Donnelyho  jednala  o  katohcké  Církvi  a  chu- 
dině a  o  poměru  Církve  k  chudým  a  vyděděným,  (jedenáctý  deni. 
Autor  připomněl,  že  Qrkev  od  nejdávnějších  Časů  žádala  od  věřících, 
aby  dávali  almužnu  chudším  bratřím ;  vylíčil  veliké  zásluhy  Francie 
v  příčině  dobročinnosti,  projevii  však  také  přesvědčení,  že  v  krátkém 
čase  první  místo  zaujmou  Spojené  státy,  v  nichž  jen  katolíci  mají  ted 
přes  700  dobročinných  ústavů.  Posléze  kladl  důraz  na  to,  že  Kristus 
blahoslavil  chudé,  ale  neblahoslavil  vydědéných,  čímž  nakreslil  ostrou 
hranici  mezi  dvěma  předměty,  které  si  často  hdé  pletou,  mezi  milo- 
srdenstvím a  socialismem.  O  tom  jednal  kněz  Jakub  M.  Cleury  v  před- 
nášce: 'Církev  a  práce.*  Objasnil  dosah  encykliky  sv.  Otce,  tvrdil. 
že  jesi  nespravedlivo  upravovati  plat  dělnický  podle  možného  minima 
bez  zřetele  na  to,  že  dělník,  jako  každý  Člověk,  má  svaté  právo  žá- 
dati, aby  měl  snesitelné  živobytí  a  příležitost  duševně  se  vzdělávati. 
Dělati  z  Člověka  stroj  razící  peníze,  jest  proti  zákonům  božským. 
Náboženství  učI,  že  kapitál  má  povinnosti  vzhledem  ku  práci,  a  aby 
oba  se  sblížily,  toho  si  musí  přáti  každý. 

>A  kdo  jest  dnes  obráncem  těch  dělnických  zástupů'*  volal 
Cleury  povýšeným  hlasem  —  •nejvyšší  hodnostáři  Církve  katolické. 
Mezi  námi  žije  kardinál  Gibbons,  a  v  živé  paměti  máme  ještě  člověka. 
který  z  nejvyšších  vrstev  společenských  sestoupil  dobrovolně,  z  po- 
pudu vlastního  srdce  k  těm  davům  déinického  lidu,  bránil  jej,  tě^il, 
který  tolikráte  zachránil  Londýn  od  pohany  bratrovrazedných  bojů. 
Znáte  jeho  jméno?  .  .  ,  Kardinál  Manníng!* 

Kněz  Slatery,  představený  Svatojosefského  semináře  pro  misie 
mezi  Rudými  a  Baltimore,  mé!  přednášku  {dvanáctého  dne):  »0'rkev 
katolická  a  plémě  černošské* ;  pravil,  že  základní  pravdou  našeho 
náboženství  jest,   že  veškeré  pokolení  lidské  pochází  od  jedněch  pra-  j 
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rodičĎ,  a  tedy  že  černoch  jest  právě  tak  člověkem,  jako  kdokoliv 
jiný,  V  krajích,  kde  Církev  katolická  má  vůdčí  lilas,  není  otázky 
černošské ;  Církev  utvořila  též  řehole,  jejichž  výhradným  úkolem  bylo 
vykupovati  nevolníky.  Zmíniv  se  o  výroku  sv.  Otce  Lva  XIII.,  v  němž 
zásadu,  jakoby  černoch  měl  menSl  schopnosti  a  vlohy,  zavrhuje  jako 
důstojnosti  lidské  protivnou,  zakončil  pěknou  anekdotou  o  Michaelu 
Angiolovi,  který  uzfev  kdysi  neotesaný  balvan  mramoru,  zvolal  ra- 
dostně; íjak  krásný  to  anděl  !<  —  a  pod  dlátem  umělcovým  zrodil 
se  z  toho  kamene  dříve  jemu  toliko  viditelný  anděl.  Náboženství  má 
rovněž  silu  genia,  který  z  neotesaných  balvanů  tvoří  postavy  velebné 
krásy. 

Přednáškou  'Poměr  Ameriky  ke  katolicismu-  (14  den)  rozbouřit 
Th.  Dr.  Gorman,  profesor  katolické  university  washingtonské,  nábo- 
ženské i  vlastenecké  city  svých  rodáků.  Po  krátkém  úvodu  historickém, 
v  němž  vylíčil  styky  apoStolské  Stolice  v  desátém  století  s  křesían- 
skými  koloniemi  v  Grodsku,  kladl  důraz  na  ten  údaj,  že  vůdčí  my- 
šlénkou k  objevení  Ameriky  byla  horoucí  touha  Kolumbova  a  Isabel- 
lina  i  do  nejvzdálenějších  končin  světa  zanésti  svitlo  víry  Kristovy. 
Objeveni  Ameriky  jest  tedy  popředně  zásluhou  Církve  katolické; 
Církev  založila  tu  velikou  řiŠi,  která  dnes  jest  podivem  světa  a  zítra 
bude  jeho  vůdkyní  .  .  .  Katolické  kolonie  v  Marylandu  první  vyslovily 
zásadu  svobodného  vyznání  a  vyjádřily  ji  zákonem.  To  byl  pravzor 
hlavních,  náboženství  se  týkajících  článků  naši  konstituce,  zvláště  těch: 
že  zastávání  ťiřadů  nemá  býti  podmíněno  Žádnými  zřetely  na  vyzoání, 
a  za  druhé,  že  kongres  nemá  práva  vydávati  jakékoli  zákony  týkající 
se  náboženství.  To  jest  oddělení  Církve  od  státu  —  ano,  ale  úplně 
protivné  půdé  —  republikánským  zásadám  v  Evropě.  Tam  není  od- 
dělení Církve  od  státu,  tam  je  pronásledování  Církve  státem.  U  nás 
není  základem  toho  rozdělení  indiferentismus  —  nechci  říci  nenávist  — 
k  náboženství,  nýbrž  svoboda  vyznání  a  vzájemná  úcta  Církve  i  státu. 
Naše  církve  existují,  organisují  se,  spravují  se  podle  své  vůle  v  mezích 
všeobecných  svobod  říšských,  na  jejichž  stráži  stojí  stát.  My  jsme  po- 
rozuměli, že  v  národě  jest  náboženství  a  vláda  jako  duše  a  tělo  v  indi- 
viduu lidském.  Jestliže  Církev  žádá  od  státu  ochi-any  svých  svobod, 
potřebuje  stát  mnohem  více  na  upevnění  své  existence  náboženské 
pomoci  Církve.  U  nás  jest  oddělení  Církve  od  státu,  ale  ne  oddělení 
národa  od  náboženství.  •  Připojiv  výroky  Četných  autorů  o  tom,  že 
v  žádném  národě  nepůsobí  náboženství  tak  na  život  veřejný  jako  ve 
Spojených  státech,  dovolával  se  Gorman  také  svědectví  sv.  Otce; 
',  .  .  či  budete  viniti  Lva  XIII.  z  neupřímnosti,  který  tolikráte  vy- 
slovil pochvalu  naší  konstituci,  zvláště  pak  v  den  Svého  jubilea,  kdy 
mu  praesident  Cleveland  zároveii  s  jinými  dary  věnoval  exemplář 
naši  konstituce? ...  či  rouháním  nazvete  hlas  Jeho  vyslance,  arci- 
biskupa Satoiliho,  který  před  několika  dny  volal  v  této  síni:  "Kato- 
líci Ameriky,  vpřed,  stále  vpřed!  Se  svatým  evangeliem  v  jedné  ruce 
a  s  konstituci  Spojených  států  v  druhé  ruce  stále  v  před  I '  Na  konec 
zmínil  se  o  zásluze,  že  ze  Spojených  států  vyšla  zásada  všeobecného 
míru  a  mezinárodních  soudů  smírčích,  že  státy  již  osmačtyřicetkrát 
súčastnily  se  těch  soudů  a  sedmkrát  že  předsedaly  —  a  skončil;  »My 
jsme  hluboce  přesvědčeni,  že  Prozřetelnost  Boží  vedla  k  objevení  této 
země,  že  proto  přivedla  sem  tolik  milionů  vystěhovalců,  aby  v  říši 
od  nich  založené  katolické  křesťanství  došlo  nejvyššího  rozkvětu  vtě- 
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lenim  se  v  soukromý  i  veřejný  život  pravd  vědeckých  i  zjevených. 
V  tomto  parlamente  m&že  knždý  volné  mluviti,  proto  z  hloubi  svť 
duSe  hlásám  přesvědčeni,  ie  v  katolickém  náboženství  jest  náplň 
pravdy  rozumové  i  zjevené,  že  katolicismus  jest  nejsilnéjšl  oporou 
ústav  a  států  na^  republiky.  Nikde  nemá  Církev  katolická  tak  širého 
pole  činnosti  jako  ve  Státech  Spojených.*  (Fokraf ováni.) 


Stoleté  narozeniny  P.  J.  Šafařika. 

Podává  Fraut.  J.  Rypálek. 

Lépe  jest  oslaviti  národ  svůj  smrti, 
neí  jej  znectiti  životem. 

P.  J.  Šafařík  Janu  Kollárovi  r.  ie:>l, 

krvni  slibné  červánky  naSeho  probuzeni  pozdravil  důmyslný 
~  patriarcha  slavistiky  Josef  Dobrovský,  nadšený  Jos. 
Jun^mann  jako  genius  apo?.tolské  družiny  křisitelski: 
již  vítal  slunce  nového  našeho  národního  života,  Pavel 
Josef  Šafařík,  důmyslný  i  nadšený  apologeta  slovanský, 
odhalil  minulost  a  starobylosí  dí^evnich  Slovanův,  a  bystry 
i  enei^cký  František  Palacký  vystavěl  na  pevných  základech  našt' 
České  dějiny.  Čtyři  tito  velikáni  práce  jsou  jako  mohutné,  nezviklaiié 
pilíře  nové  budovy  národní,  jejíž  další  dostavění  a  v>'zdobenl  jest 
ostaveno  potomkům.  A  nad  budovou  čtyřmi  těmito  obrovskými 
sloupy  podepřenou  jako  nezpoutaný  orel  Tatranský  vzlétá  mohutný 
básnický  duch  Jana  Kollára,  nadšené  hlásajícího  budoucnost  matky 
Slavie,  budoucnost  národa  našeho. 

Stoletá  paměf  narozenin  Dobrovského  již  dávno  minula  a  nebyln 
oslavena  po  zásluze  a  význame  slavného  abbé;  stoleté  narozeniny 
Jungmannovy  za  mocného  rozruchu  národního  oslavil  svorný  náruď 
způsobem  nejen  důstojným,  ale  i  zvláště  okázalým,  stoleté  narozeniny 
Kollárovy  oslavili  jsme  před  dvěma  lety  za  poměrů  již  střidivějšírh . 
Letos  připadají  stoleté  narozeniny  Favla  Josefa  šafařika,  jen/ 
hloubkou  i  velikostí  duševní  osudy  svými  připomíná  Dobrovského, 
vroucí  naděeností  a  vytrvalou  prací  podobá  se  Juníjmannovi,  básnickým 
vzletem  a  slovanskou  horlivosti  druží  se  s  Kollárem  a  historickým 
důmyslem  i  ušlechtilosti  slohu  kráčí  vedle  Palackého,  jako  by  výteént 
vlastnosti  všech  čtyř  těchto  veleduchň  spojoval  v  sobů  v  harmonický, 
ideální  celek;  vždyt  již  jako  nadšený  jinoch  psal  Palackému  r.  1820.' 
*Celosť  života  jest  mi  ěddosti  a  péH.* 

Dobře  praví  Vincenc  Brandl  ve  svém  pěkném  životopise  Šafaří- 
kově,  co  básník  KoUár  jen  v  magickém  pološeru  poesie  vnitřnímu 
tušení  a  názoru  představoval,  to  _že  na  velkolepé  výsluni  pravdy 
historické  povznesl  mohutný  duch  Šafaříkův,  v  němž  jako  v  nějakém 
ohništi  spojovaly  se  všecky  paprsky  vědy  soudobé,  v  jehož  hlavních 
dílech  sbíhají  se  všecky  bystřiny  a  potoky  minulosti  slovanské  jako 
v  nějakém  moři  objemném,  kteréžto  moře  jest  hluboké,  jako  pravd, i 


702  t"r- J-  Rypáeek: 

jest  vysoká,  kterou  z  temné  noci  dávno  minulých  věkfi  v  záři  jasné 
na  odiv  postavil  před  žasnoucí  oko  naše,  učiniv  tvůrčí  silou  giganti- 
ckého ducha  svého  bílý  den,  kde  dříve  stínila  jen  čirá  tma. 

Pavel  Josef  Šafařík,  potomek  Českých  vystéhovalců,  narodil  se 
13.  dne  května  roku  1795.  v  Kobeljarově  nedaleko  Rožnavy  na  Slo- 

t  vensku  uherském  j.iko  syn  evang.  faráře.  Studoval  na  nižším  gymnasiu 

[  v  Rožnavě,  na  vyšším  v  Dob&iné,  pak  na  lyceu  v  Kežmarku  a  v  letech 

"  1815.^17.  na  universitě  v  Jeně,  která  ho  jmenovala  r.  1819.  doktorem 

^  filosofie.  Téhož  roku  stal  se  profesorem  a  ředitelem  gymnasia  v  Novém 

■|,  Sadě,  kde  pobyl  po  čtrnáct  let.  Přičiněním  Palackého  (a  Jungmanna) 

'  usídlil  se  r.  1833.  v  Praze.  Ačkoli  žil  jen  z  malé  roční  subvence  ctitelů 

^  svých    (480    zl.},    nepřijal   čestné    nabídky    za    profesora    moskevské 

university.  R.  1837.  byl  ustanoven  za  censora  českých  knih  a  vedle 
toho  redigoval  Musejní  Časopis  v  1.  1838. — 42.  R.  1841.  nepřijal 
nabízené  profesury  berlínské  university  a  byl  jmenován  mimořádným 
kustodem  universitní  knihovny  pražské.  R.  1847.  vzdal  se  censorstvi 
ve  prospěch  Jana  Prav.  Koubka  a  r.  1848.  jmenován  byl  mimořádně 
profesorem  pražské  university,  kteréhož  úřadu  roku  budoucího  vzdal 
se  na  prospěch  Fr.  Lad.  Celakovského,  byv  r.  1848.  jmenován  biblio- 
thekářem  universitním  v  Praze  a  zamítnuv  nabízenou  hodnost  minister- 
ského rady.  Jsa  trápen  dnou,  bolestmi  očními  i  bolestmi  v  hlavě 
jakož  i  starostmi  o  rodinu  a  pronásledován  i  podezříván,  skonal  v  Praze 
26.  dne  června  o  polednách  r.  1861.,  došel  tedy  66.  roku  svého 
svízelného,  ale  požehnaného  života.  Královská  naSe  Praha  slavně 
pohřbila  nesmrtelného  obhájce  Slovanstva  a  svého  velikého  čestného 
měšťana.  Ostatky  Šafaříkovy  odpočívají  na  evang.  hřbitově  pod  pa- 
mátným Žižkovem  blíže  chrámu  svatých  apoštolů  slovanských,  které 
ctil  a  o  kterých  vzletně,  ano  úchvatně  psal. 

Šafařík  byl  nejučenějším  Cechem  tohoto  věku,  což  uznalo 
dvacet  pět  učených  společnosti,  mezi  nimi  akademie  v  Petrohradě, 
v  Berlíne,  v  Mnichově,  ve  Vídni  atd.,  které  ho  vohly  za  člena  svého. 
Badatelská  činnosť  Šafaříkova  brala  se  cestou  historickou  a 
Starožitnickou  a  zabírala  písemnictví  slovanské  i  jazykozpyt,  s  počátku 
zabýval  se  nadšený  Slovan  poesií  a  aesthetikou. 

Vědomí  národní  bylo  v  Safaříkovi  vzbuzeno  jíž  v  Kežmarku 
čtením  Jungmannovy  rozpravy  o  ceně  jazyka  mateřského,  a  nadšený 
syn  Tatranský  jako  jinoch  devatenáctiletý  vydal  v  Levoči  sbírku 
básnickou   Tatranskou  Musu  s  lyrou  slovanskou  r.  1814.   (v  osmerce 

I  o  80  stranách).    Již  název  sám  ukazuje,  že  Šafařík  u  věku  jinoSském 

byl  uvědomělým  Slovanem  a  že  Tatranská  Musa  jeho  zvučela  lyrou 
slovanskou.  Skutečné  nadání  básnické,  vzletný  výraz  slovní,  obraznost 
i  jiné  přednosti  veržů  Šafafíkových  ukazují  ducha  opravdu  básnického. 
Ukládal  pak  další  básně  do  Hromádkových  .Prvotin,  a  r.  1825.  chtěl 
vydati  novou  sbírku,  ale  nevydal.  Přeložil  také  Aristophanovy  Oblaky 

,  a  Schiilerovu    Marii   Stuartku   a   vydal    r.    1823.   a    1827,    s   Janem 

Blahoslavem  (Bcnedicti)  Písni  světské  lidu  slovanského  v  Uhřích. 
S  Palackým   r.  1818.  připravil   sensační  pojednání    Počátkové  českého 

I  básnictví,  obzvláště  prosodic  v  Prešpurku  a  v  Praze  (v  osmerce  o  128 

ř  stranách),    háje  časomíru  a  zavrhuje   přizvuk.     Pojednání  jest  svěží  a 

•  bojovné,  a  plápolal  jím  silný  duch.     Také  psal  Šafařík  do   »Kroka' 

^  o  hexametru   a   chtěl    vydati    metriku,   jak   psal    Kollárovi    r.    1824. 
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Básnická  a  aesthetická  činnosť  Šafaříkova  však  byla  jen  krásnou 
přípravou  ke  klasické  činnosti  vědecké. 

Mimo  Dobrovského  největší  naši  staršj  badatelé  z  počátku  po- 
světili se  poesií :  Jungmann,  KoUár,  Palacký,  Celakovský,  Vocel,  Erben. 
Tak  i  Šafařík.  Proto  sloh  vědeckých  prací  jeho  jest  básnický,  vzletný, 
mluví  z  něho  vroucí  cit  i  srdce  a  pravá  ušlechtilosť  mysli,  jako  síla 
ducha,  bystrost  rozumu,  kritická  soudnost.  Šafařík  byl  jako  stvořen, 
aby  byl  nadšeným  apoštolem  vědecké  pospolitosti  slovanské,  aby  byl 
horlivým  apologetou  staré  minulosti  slovanské.  Měl  pravé  nadšení 
i  mohutného  ducha  a  píli  vzornou. 

Stěžejní,  epochální  dílo  Šafaříkovo,  za  doby  obnovy  literární 
nejslavnější  vědecké  dílo  české,  »opus  operátům*,  jak  dí  Brandl,  jsou 
Slovanské  starožitnosti.  Čtouce  tuto  bibli  slovanskou,  divíme  se  ohromné 
práci,  neúmorné  píli,  jsme  nadšeni  horoucí  láskou  badatelovou  ke 
Slovanstvu,  žasneme  nad  hlubokou  soudností  a  kocháme  se  lahodou 
klassického,  ušlechtilého  slohu.  Šafařík  umí  povznésti,  potěšiti  i  roz- 
bolniti.  Slovanské  starožitnosti  byly  dotištěny  v  Praze  r.  1837.,  majíce 
X  a  1005  stran  a  věnovány  byly  i^roslulému  hrab.  Kašparovi  Štern- 
berkovi.  Druhé  vydáni  pořídil  zeť  Šafaříkův  Josef  Jireček  s  některými 
dodatky  r.  1862.  a  1863.  Bohužel,  že  díla,  kterým  se  chlubí  všickni 
Slované,  vyšel  jen  oddíl  dějepisný! 

V  Předmluvě,  datované  v  Praze  5.  dne  září  r.  1837.,  slibuje 
Šafařík,  že  vydá  oddíl  mravopisný  a  příslušné  mapy,  a  děkuje  šle- 
chetným vlastencům  českým,  kteří  způsobivše  mu  potřebné  pohodlí, 
že  r.  1833.  pojistili  příchod  jeho  do  Prahy,  stali  se  první  původcové 
díla  jeho.  » Pohled  na  jejich  spanilomyslnosť  posiluje  ducha  věrného 
Slovana,  chovaje  v  něm  důvěru,  že  rozkvétající  jaro  obnovy  a  omladu 
v  národu  tom,  v  jehož  lůně  tak  dějné  ctnosti  žijí,  na  piano  neodkvete ; 
neboť  jediné  ctnosti  pojišťují  národům  stálého  bytu  a  vždy  zdárnějšího 
vzrůstu.*  Potom  děkuje  Palackému  a  Pogodinovi,  kteří  mu  byli  hlav-^ 
nimi  pomocníky  a  podporovateli.  Pogodin  přátelství  Šafaříkovo  nazývá 
» okrasou  svého  života* !  S  heslem  vzatým  z  Plinia  »Inde  et  liber 
crevit,  dum  ornare  patriam  et  amplificare  gaudemus,  pariterque  et 
defensioni  eius  deservimus  et  gloriae*  přistupuje  Šafařík  k  dílu  svému, 
které  zabírá  čas  od  1.  456.  př.  Kr.  až  po  r.  988.  po  Kr.,  skoro  půl 
druhého  tisíciletí  slovanského  života.  Dobu  tuto  rozdělil  Šafařík 
do  dvou  okresů,  od  r.  456.  před  Kr.  po  rok  469. — 476.  po  Kr.  a 
od  r.  476.  do  r.  988.  po  Kr. 

V  úvodě  vyložen  jest  účel  díla,  objem  a  rozvrh,  podány  prameny 
a  pomůcky.  Pak  přechází  badatel  k  vlastní  práci  svého  oddílu  děje- 
pisného a  v  okrese  prvním  (od  doby  Herodotovy  až  po  pád  Římské 
západní  říše),  rozvrženém  na  pět  článků  líčí  původ  Slovanů,  určuje 
místo  Slovanů  v  pořadí  lidských  plemen  a  kmenův,  starobylosť  Slovanů 
v  Evropě,  prvotní  jména  Slovanů  (Vindové  a  Srbové),  líčí  sídla 
a  děje  dřevních  Slovanu^  podávaje  nejstarší  svědectví  o  Vindech 
a  o  Srbech  a  o  větvích  slovanských,  přehlíží  kmeny  s  Vindy  Čili 
Slovany  mezující,  národy  kmene  skythického,  čudského,  sarmatského, 
keltického,  německého,  litevského,  thv2ického,Vxeúi  zeměpisný  přehled 
pravlasti  Slovanův  (hory,  řeky,  jezera,  města  a  hmotné  stařiny 
v  zemi  Praslovanův)  a  v  pátém  článku  shrnuje  závěrečné  úvahy, 
z  nichž  vskutku  klasické  jest  pojednání:  Obraz  vzdělanosti  staro- 
slovanské. V  okrese  druliém  (od  pádu  Hunův  a  Římanův  až  po  pře- 
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váhu  křesťanství  u  Slovanův),  rozvrženém  na  jedenáct  článků,  vypravuje 
o  dějích  a  šířeni  se  Slovanů  vhbec,  podávaje  zprávy  o  Vindech,  Antech 
a  Slovanech  a  třídě  národy  slovanské  do  pořadí  jihovýchodního  a 
západního.  Potom  v  jednotlivých  článcích  pojednává  o  jednothvých 
národech  slovanských,  Uče  déjiny  a  vypisuje  včtve  i  sídla.  Nejprve 
liči  Slovany  ruské,  přechází  ke  Slovanům  bulharským,  srbským, 
chorvátským,  korutanským  a  polským.  V  článku  osmém  podává 
přehled  déjin'  českých,  v  článku  devátém  vypravuje  o  Moravanech 
a  Slovácích,  v  Článku  desátém  probírá  se  Slovany  polabskými  a  končí 
Článkem  jedenáctým,  kde  podává  výčet  národův  a_větvf  slovanských. 
Na  konci  jsou  přídavky  a  přílohy.  Dílem  svým  Šafařík  dokázal,  že 
Slované,  blízce  příbuzní  jsouce  se  všemi  arejskými  národy  evropskými, 
od  nepaméti  bytují  vedle  Litvanův  a  Germanův. 

Stokráte  Bohužel,  že  Šafaříkovi  nebylo  možno,  aby  také  napsal 
druhý  oddíl  svých  Slovanských  starožitností :  oddíl  mravopisný,  o  némž 
iTilii\f  v  předmluvé  z  r.  1837.  V  oddíle  tomto  mrqvopisném,  jehož 
ro/.vrh,  jak  jej  učinil  autor,  se  nám  zachoval,  chtěl  Safafík  zevrubněji 
vylíčiti  povahu,  živnosti,  náboženství  a  řády  slovanské  (vlastnosti 
tělesné  i  mravní,  obydli,  živnosti,  obchody,  přehled  mythologie  a 
ocenĚní  náboženství  slovanského,  stav  politický,  právnictvl,  osvětu, 
soudcovství,  právo  rodové,  právo  ze  závazku,  jazyk,  nářečí,  písmo, 
uměni,  vzdělanost,  památky  prastaré  Slovanštiny,  výbor  z  pisnl  mytho- 
logických). Dobře  praví  Jos.  Jireček  v  předmluvě  k  okresu  druhému 
r.  18^.,  že  véda  slovanská  véru  litovati  má  veliké  ztráty.  >Jakých 
výsledků  bylo  se  nadíti  od  muže,  jenž  šťastnou  rukou  odhalil  záclonu, 
kterou  před  ním  zakryt  byl  pravěk  kmene  našeho!  .  .  .  Kdež  bychom 
stáli  nyní  v  poznávání  vnitřního  života  předkův  našich,  kdyby  on 
i  sebe  nepro pracovanější  myšlénky  své  jen  z  hrubá  byl  nastínil! 
Kiilik  dob  nyní  mine,  nežli  povstane  muž  tak  ohromných  o  veškerém 
oboru  Slovanstva  vědomostí  a  tak  hluboko  všude  pronikajícího 
ciiimyslu,  kterýž  by  s  to  byl,  aby  i  jen  v  tomto  ohledu  nahradil 
zvLČiiěJého  velmistra  našeho  I  ■ 

Žádné  vědecké  dílo  slovanské  nebylo  přijato  s  takovým  nadšením, 
s  t.ikovou  láskou,  jako  Šafaříkovy  Slovanské  starožitnosti.  Dflem  svým 
>tal  se  náš  mistr  střediskem  vědeckého  života  slovanského.  Uznání 
a  nelíčené  projevy  radosti  z  díla  vskutku  velikého  sypaly  se  na  skrom- 
ného učence,  vědecké  společnosti  různých  národů  volily  Šafafíka 
za  čestného  Člena  svého,  Moravané  v  Brně  poctili  jej  stříbrným  pohárem 
a  briliantovým  prstenem,  a  nadšený  básník,  jemuž  později  r.  1844. 
Šafařík  postoupil  místa  profesorského  v  Praze,  Fr.  Lad.  Celakovský, 
jako  Slovník  Jungmannův,  pozdravil  Slovanské  starožitnosti  význam- 
nými verši,  oceniv  práci  i  důmysl  Šafařikftv  slovy,  že  z  rubinův, 
tíi|»asův  a  diamantů,  rumem  zařičených,  v  kalu  pohozených,  Šafaříkova 
umělecká  ruka  sestavila  a  v  ryzí  zlato  upravila  korunu,  kterou  král 
nojstarší  i  nejmladší,  nejchudší  i  nejbohatějši  vděčně  vzal  z  rukou 
viniCtlcových.  Stěžejní  dílo  Šafaříkovo  jest  tak  velkolepé,  tak  obsáhlé, 
tai:  nebývalé,  že  i  sám  skromný  učenec  v  listě  Pogodínovi  r.  1836.  " 
uznává  velikost  své  práce;  plSeť  svému  obětavému  podporovateli: 
Až  moje  Starožitnosti  slovanské  vytištěny  budou,  otevrou  se  nám 
oči  do  světa,  který  nyni  sotva  tušíme.  Dejž  BťSh,  abych  toho  dne  se 
dočkal  a  jej  vlastníma  očima  spatřil!'  A  témuž  znamenitému  Rusovi 
píše  později  téhož  roku,  že  Starožitnosti  jsou  >herkulické  dílo.-  Ano 
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jest  to  dílo  Herkulovo,  dílo  obrovské,  díjcy  Bohu,  že  napsal  je  českým 
jazykem  náš  největší  badatel,  náš  polyhistor  Sžífařík.  1  v  tom  tkví 
význam  díla,  že,  ač  bylo  česky  psáno,  za  krátko  bylo  majetkem 
vzdélaných  národů  v.  Dílem  tímto  skromný  český  učenec  jako  trium- 
phator  vjel  na  Kapitol  nejslavnéjších  herou  védy  evropské  a  skutečné 
dle  hesla  Pliniova  ornavit  patriam  et  ampliťicavit. 

Jsou-li  Slovanské  starožitnosti  velikým  obrazem  minulosti  staro- 
slovanské, jest  Šafaříkflv  Slovanský  národopis,  vydaný  v  Praze  r.  1842., 
(v  osmerce  XII.  a  187  stran)  vlastním  nákladem,  stručným  sice,  ale 
věrným  obrazem  přítomnosti  Slovanstva  v  letech  padesátých.  Jungmann 
nazývá  toto  dílo  » zlatou  knížkou,  kterou  by  každý  Slovan  u  sebe 
chovati  a  v  paměti  nositi  měl.«  Prvé  vydání  bylo  rozebráno  hned, 
druhé  vyšlo  r.  1843.  a  třetí  r.  1849.  (K  tomuto  svému  velmi  rozšíře- 
nému dílu  nakreslil  Šafařík  Slovanský  zemévid,  velmi  zřetelnou  a 
důkladnou  mapu  světa  slovanského,  kterou  ryl  Věnceslav  Merklas.) 
V  předmluvě,  datované  13.  dne  května  r.  1842,,  promlouvá  Šafařík 
o  účelu  spisu,  o  četných  obtížích  při  práci  a  konci  ji  památnými 
slovy,  že  » litera  zabíjí,  ale  duch  oživuje. «  V  úvodě  stručně  mluví 
o  rozdílu  plemen  a  kmenův  a  končí  jej  významnými  a  programmovými 
slovy  o  důležitosti  jazyka  jakožto  význaku  národnosti.  »Jazyk  zajisté 
jest  oblesk  ducha,  jest  duch  sám,  konavě  živý.  Bez  jazyka  byl  by 
člověk  na  zemi  této  málem  více  než  zvíře;  neboť  vždy  týž  a  týž, 
zbaven  jsa  nástroje  k  založení  občanské  společnosti  a  ke  všestrannému 
sebe  v  m'  zdokonalování,  což  jest  cíl  člověčenstva.  Jazyk  jest,  mluv 
co  mluv,  v  prvotním  tajemství  plném  zárodu  svém  dar  Boží,  nepro- 
středný  smyslný  výdech  duše  z  Boha  pošlé  a  k  němu  se  vrátiti  mající. 
Ze  stupňů  vzdělanosti  jazyka,  vyobrazeného  v  národní  literatuře, 
poznává  se  nejjistěji  stupeň  vzdělanosti  národa,  a  ze  stupně  lásky 
k  němu  i  péče  o  jeho  zachování  a  zdokonalení,  bez  vnucování  jino- 
rodcům,  stupeň  duchovní  i  mravní  výšky  jeho.  Národ,  jenž,  maje 
povědomí  důležitosti  přirozeného  jazyka  pro  vyšší  duchovní  život  svůj, 
sám  jej  zavrhuje  a  jeho  se  odříká,  páchá  nad  sebou  samovraždu  a 
vydá  z  toho  počet  Bohu,  jehož  věčné  zákony  tím  přerušuje.  Milovati 
a  hájiti  nad  život  svého,  šetřiti  a  nepotlačovati  cizího,  jest  zde  svatá 
povinnost  každého  jak  člověka  tak  národa,  jenž  k  mravnímu  povědomí 
sebe  a  svého  určení  dospěl.  Kdo  o  světoobčanství  v  jazycích,  přeludně 
neb  záludně,  klepá  a  řečňuje,  ten,  bud  kdo  bud,  šílenec  jest  anebo 
něco  ještě  horšího. «  Zlatá,  diamantová  slova  jak  vlastence  tak  huma- 
nisty !  V  částce  pak  prvé  jedná  o  rozřadění  nářečí  slovanských  a  roze- 
znává dle  mluvy  dvojí  druh  řečí  slovanských,  jihovýchodní  a  západní. 
K  jihovýchodní  mluvě  počítá  řeč  ruskou,  (nářečí  velkoruské  s  podřečím 
novohradským,  nářečí  maloruské  a  běloruské),  řeč  bulharskou  (nářečí 
církevní  čili  cyrillské  a  novobulharské),  řeč  illyrskou  (nářečí  srbské, 
chorvatské  a  korutanskoslovanské) ;  k  západní  mluvě  počítá  řeč  leskou 
(nářečí  polské,  podřečí  kěmbské),  řeč  českou  (nářečí  české  a  uhersko- 
slovenské),  řeč  lužickosrbskou  (nái-ečí  hornolužické  a  dolnolužické) 
a  řeč  polabskou  (nářečí  drevanské).  Při  každé  řeči  určuje  její  rozšíření, 
znaky,  nářečí,  podřečí  (množství  obyvatelstva  dle  řeči  a  náboženství) 
a  stručnou  slovesnosť.  V  částce  druhé  jedná  o  jazycích  cizích  a  ve  pří- 
lohách podává  přehled  národův  kmene  slovanského  podle  nářečí  a 
státův  a  podle  nářečí  a  náboženství,  výčet  všech  Slovanů,  vzory 
slovanských    nářečí    ze    sbírek    národních    písní   a  výklady    místních 
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jmen.  Snaha  Šafaříkova  byla,  aby  nakreslil  ve  Slovanském  národoplse 
lémý,  snadno  přehledný  obraz  polohy  a  rozvětvení  celého  kmene 
slovanského  uprostřed  jiných  kmenů  plemene  i  n  do  evropského  a  sever- 
ského. Heslo  vzal  sobe  ze  sv.  Pavla:  »Každýjazyk  vyznávati  bude  Boha. • 

Jako  před  vydáním  Starožitnosti  vydal  po  němečku  obranné 
pojednání  o  Slovanech  Ueber  die  Abkunft  der  Slawen  nach  Lorenz 
Surowiecki  v  Budíne  r.  1828.  (v  osmerce  o  212  stranách),  tak  před 
Národopisem,  jenž  jest  přehledným,  ale  velmi  stručným  obrazem  také 
slovesnosti  slovanské,  vydal  hned  r,  1826.  po  němečku  Geschichte 
der  slawischen  Spracke  und  Literatur  nach  alten  Mundarten  v  Budíne 
r.  1826.  (v  osmerce  XII.  a  524  stran),  dosti  obšírné  dílo,  první  svého 
druhu,  jež"  uveřejnil  némecky  také  proto,  aby  jzatvrdili  jinostranci 
Němci'  do  spi.su  nahlédli  a  se  přesvědčili,  že  v  slovanském  světě 
již  svitlo  (ne  svítá),  jak  psal  Kollárovi  roku  1824.  Německé  Dějiny 
slovanské  řeči  a  písemnictví  jsou  jako  Starožitnosti  výbornou  obranou 
vzdělanosti  slovanské.  Práci  tuto  opatřil  heslem  z  H.  Grotia:  O  patria 
salvě  hngua,  quam  suam  facit  nec  humilis  umquam,  nec  superba 
libertas,  quam  non  subactis  civibus  dědit  victor,  nec  adulteravit 
inquiliia  contages;  sed  casta,  sed  pudica,  sed  tui  iuris,  dilecta  priscae 
fortitudinis  prole!  Druhé  nezměněné  vydání  uveřejnil  v  Praze  r,  1869. 
syn  Šafařlkův  prof.  Vojtech  Šafařík. 

časopis  Musejni  přinesl  celou  řadu  Šafaříkových  rozprav  a  po- 
jednáni, úvah  i  referatův,  Jos.  Jireček  vydal  je  v  Praze  r.  1865. 
s  titulem  Rozpravy  b  oboru  véd  slovanských  (z  historie,  mythologie, 
z  právní  historie,  z  literární  historie  a  z  filologie)  o  651  str.  Mimo 
spisy  již  jmenované  vydal  Šafařík  Počátky  staročeské  mluvnice  r.  1845. 
jako  úvod  do  výboru  staročeské  literatury,  Die  dllesten  DenkmaUer 
der  bohmischen  Šproch c  společně  s  Palackým,  vi^decká  pojednání 
o  literatuře  srbské  a  jihoslovanskč.  Památky  hlaholského  písemnictví, 
Giagolitische  Fragmente  atd.  Pracovitost  a  píle  Šafaříkova  nemají 
sobě  rovných.  Vedle  úředního  zaměstnáni,  měl  rozsáhlou  korrespon- 
denci  s  předními  učenci  Českými,  slovanskými  i  německými  a  zanechal, 
jak  dí  Jos.  Jireček  v  předmluvě  k  Rozpravám  z  oboru  věd  slovanských, 
v  puzůstalosti  materiál  ohromný.  -Kdokoli  se  v  tom  množství  toho, 
co  tu  odevšad  sneseno,  spořádáno  a  urovnáno,  přebírá,  obdivem 
zii.stane  uchvácen.  Jen  obrovské  pilnosti,  vedené  rozhledem  dokonalého 
mistrovství  a  podporované  ochotou  literárních  přátel  po  širém  světě 
slovanském,  podařiti  se  mohlo,  aby  se  vše  to  v  jednomísto  skupilo 
a  sneslo,'  Potom  dokládá  Jireček,  co  všecko  ještě  Šafařík  napsati 
chtěl  a  k  Čemu  již  valně  látky  nashromáždil.  Jaká  tu  škoda  české  védél 

Letos  slavíme  stoleté  narozeniny  Šafaříkovy,  slavíme  muže,  jenž 
v  rostoucí  vzdělanosti  Slovanů  očekával,  že  stane  se  skutkem  myfilénka 
čistého,  pravého  lidství.  Šafařík  byl  veliký  myslitej,  veliký  badatel, 
ale  také  i  veliký  člověk.  Dobře  praví  Brandl,  že  v  Šafařfkovi  se  zjevil 
individuálností  slovanskou  ideál  čistého  čiověctví.  Může-li  býti  větší 
ch\:ily?  Od  let  jinošských  až  po  smrf  pracovat  a  strádal,  sebe  zapo- 
niíit.iJG,  >pro  milou  Slavii  naši.<  Láska  k  vlastí,  jak  napsal  r.  1818., 
bylři  blaženosti  jeho  hlavním  původem. 

Ve  Slavínu  vědy  a  práce  slovanské  jméno  Šafařikovo  vždy  bude 
■iii\-\\\  sluncem  poledním! 


t» 
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Dies  irae. 

Fantastické   mystérium. 

Polsky  napsal  L.ucian  Rydel. 

S  výslovným  povolením  autorovým  přeložil  Alois  Svojsii. 

(•Przegliid  poJski"  č.  325.) 

•  Vizte,  bdéte  a  modlete  se, 
nebo  nevité,  kdy  bude  Cas,< 
(Marek  XIII.  33.) 

Ohromttó,  pustá  pole.  uprostřed  nich  kupa  uschlých  stromfi.  Ka  právo  v  dáli 
černají  se  lesy.  'Povzdáli  vlní  se  moře,  bijíc  do  slul  pobřeíních,  Ma  levo  plyne 
velká,  kalni  řeka  a  vlévá  se  v  sínnou  hladinu  jezera.  Na  biizku  lysé,  křeraenité 
pahorky;  tu  a  onde  sloupy  dýmu  od  požárů.  Nebe  celé  černé  a  zkrvavělé, 
slunce  vrhá  i  mraků  jakési  podivné,  médéné  blesky.  Tlupy  lidu  viech  atavú 
i  včku  táboří  kolem;  chvílemi  kmitne  svit  do hasina jícího  ohniska.  Hovor  vicc; 
hlasů,  vzdálený  hluk  moře  a  sviSténi  vetru  mísí  se  v  divný  chaos. 

/  maika  (v  náručí  majíc  dítky  nehybné,  téíko  oddychující.)  Dej  mi  chleba:  mé 

dítky  hladoví  —  tvé  dnes  již  jedly. 
//  maika  (schovává  bochníček,  z  kterého  krájela  svým  détem.)   A  co  jim  d;íra 

/.  matka.  Kdo  vi.  bude-li  jaké  zítra! 

//  maika.  Nedám. 

/.  maika  (zdvihá  se.)  DejT  Dej!  (vrhá  se  na  ni.  béfe  si, chléb.) 

Déti  (plačky).  Maminko!  Maminko! . . . 

Dcerka  (oděna  pláStém  otcovým.)  Otče,  jak  se  ti  zdá,  přešlo  to  jii? 

Otec  (temné.)  Zdá  se,  že  to  přešlo.  Celé  tři  dni  bylo  klidno. 

Dcerka.  A  což  nepřeilo-li? 

Oíec.  Nemysli  na  to.  Jsi  bledá,  jak  matka  tvá,  když  umírala. 

Dcerka.  Šťastni,  kdož  umřeli  dříve. 

Otec.  Nemysli  na  to. 

Dcerka.  Nemohu  na  to  nemysliti.  Ten  hukot,  ten  ryk!  Zemé  řítila  se  v  záchvatech, 

domy  se  chvály  jak  Sílené  a  rozpadaly  se  v  trosky  (zakrývá  si  Ivář), 
Otec  (po  chvíli.)  Nemáš  hlad? 
Dcerka.  Nemám. 
Otec.  Já  také  ne. 

Dcerka.  Myslíš,  otče.  Že  přinesou  chleba? 
Otec,  Možná  , . . 
Dilnik  (ssaje  chtivé  šťávu  vodních  rostlin.)  Neumřu  hladov  .  . .  Neumřu  hlaďjv 

(usmívá  se  u  sebe). 
TovdnUk  {leží  na  znak,  celý  bledý).  Jednu  lodyhu!  Jednu  lodyhu,    nedoíkám 

Dilnik.  Jdi  k  jezeru  a  nasbírej  si. 

Továrník.  Mám  zlomenou  nohu,  sotva  jsem  se  vyvlekl  z  trosek. 

Dilnik.  A  co  je  mi  do  toho! 

Továinik  (křičí.)  Dám  ti  tisíc  dukáte! 

Dilnik.  Snéz  je!  Na  mně  jsi  je  vydřel,  na  mém  otci  a  dédu  .  . . 

/.  sestra  (tulíc  se  k  druhé.)  Mely  jsme  ho  zadržeti. 

//  sestra.  Všecky  mladší  poslali  pro  chléb  —  i  on  musil. 

/.  sestra.  Chleba  nepřinesou. 

//.  sestra.  Snad  přinesou.  Chléb  jest  jisté  pod  rozvalinami  mést. 
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/.  sestra.  Vidíí  přec,  íe  trosky  hoři. 

//.  s  Oha  ky  odhrnou,  snad  přinesou.  — 

/.  j-e.  í  a   Bo  m  se  o  bratra. 

//  Jí  /       ^echc  se  báti! ... 

Úřed    i  ni  (s  obvázanou  hlavou,  zí  ním  nékolík  lidi  s  kladivy.)    Dovoz 

chleba  jest  nemožný,  celá  linie  jest  rozervána. 
Ktti3  fSed  v>  stařec )  TiSc .  . .  není  třeba  lidu  sCraiiti. 
Ůředutk.  Jií  je  v5e  lhostejno!  1  tak  zemřeme  vSíchni. 
Kniz.  Je-li  to  vŮle  Boiská;  ale  třeba  se  zachrániti. 
Úřtdnik.  Zachrániti?! 

Knis.  Papež  stoji  v  čele  záchranného  sboru. 
UřtdiUk,  Nikdo  ho  neposlouchá. 

Kniz.  Kdyby  ho  viichni  poslouchali,  zachránil  by  svět. 
Úřcdnik.  Jak ! 
Kiíl^.  Opravní  koleje  .  .  .  přivézti  chleba  . .  .   snad  jest  někde  néjaký  kraj  .  -  - 

snad  nějaké  město  .  .  . 
Úředník.  Koleje  jsou  polámány,  jak  stébla  slámy  na  strniiti.    Skleněná  střecha 

]jtTonu  sřittla  se  před  mýma  očima. 
Lidé  {s  kladivy.)  Vozy  jsou  rozmačkány. 
Kitiz.  Netratmi'  naděje!  Bůh  jest  milosrdný  -  .  . 
Úředník  (tiše.t  Byl  .  .  . 

Syn  (sedící  u  stařičké  matky).  Matko,  má£  horečku,  voda  jest  nedaleko. 
Málka  (chápe  se  ho  svadlýma  rukama).  Neodcházej,  umru  brzy  .     . 
Syn.  Rty  tvé  jsou  slepeny,  pusť  mne,  matko! 
Afaiia.  Neodcházej,  bojím  se  zůstati  o  samotě! 
Syn.  Nic  nám  zde  na  hlavu  nespadne;  jsme  pod  širým  nebem. 
Matka.  Ale  Vi  nebe  rudé,  popelavé! .  .  -   NenajdeS  mne  potom.  ZQstah! 
Syn.  Nikdo  ním  nepodá  ani  kapky  vody,  musím  jíti  sám. 
Málka.  Ty  člliiií,  husté  chmury  .  .  .  jdou  tak  nízko.  Spadnou  nám  na  hlavy. 
Hlas  v  záitii;:.    Jeskyně  z  chmur  černých  vznáSi  se  nad  sloupy  ohně. 
"Jiný  hlas.  &),íL:|ne  nám  na  hlavy.  Sloupy  ohně  se  chvějí  a  hýbají. 
Milosrdná  j (■.■"-.;'  (nachýlena  se  džbánkem  vody  nad  dvěma  nevěstkami.) 
/.  jievésíka  íti|.avým  hlasem).  Voda!  Pfinesla's  mi  vody!  Mně!? 
//  Mevéitkii.  Mm  přinesla  vody. 
/  nevěstka.  Vi.š-li  pak,  kdo  jsem? 
Milosrdná  sf^/ra.  Vím  ...  Jsi  žíznivá  .  .  .  Pijte! 
//.  nevěstka.  Nedotýkej  so  mé  tváře,  poUilíS  si  ruce  -  .  - 
/.  ncvéslka.  Nii  tváři  naSi  moučka  a  líčidlo. 
Milosrdná  ,i,-..  ',7.  Chvíí  se  na  celém  lělc. 
J.  nevistka.  S\ \í  tělo  jsem  zaprodávala. 
Milosrdná  .u.i."--i.  Bez  mezí  jest  milosrdenství  Boži. 
/.  vevistka.  Mluv  tak  jeStě  dále!  Mluv! 
//.  ncvislta.  Ne,  ne,  jsme  zatraceny,  zatraceny  v  hanbě! 
Lakomec.  Hladovím!  Hlad!  Zlato  v  pokladnicích  mých  mne  pálí!  Pomoc!  Pomoc! 

(vyhazuje  peníze).  Ne!  Nedám  .  .  .  vezmu  je  s  sebou  (polyká  peníze). 

To  je  můj  majetek,  to  jest  moje! 
Ái/encí  (bodaje  se  nožem  do  obnaženého  ramene).  Ukroj  si  kousek!  Jez!  Já  jsem 

chléb!  Proč  nekrájiS? 
Bdsiiík  (vosková  tvář,  rusé  vlasyj.  Marnost .  .  .  marnost .  .  .  prázdný  zvuk  jměna 

mého.  Nemohu  zemříti. 
/fiat  ieiiský  (u  ního  s  výše.)  Modli  se! 
HásHik.  Kdo  tu  mluví  ke  mně?  Na  ten  hlas  se  pamatuji. 
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H/as  ženský.  Pamatuješ? 

Básník.  Pamatuji !  Pravé  takový  hlas  tichý  —  sladký ...    I  oči   mela  velké, 

smutné! .  .  . 
Hlas  ienský.  Milovala  jsem  té  až  k  smrti  a  i  po  smrti.  Modli  se! 
Básník.  Modlíval  jsem  se  v  mladosti  své,   když  jsem  tebe  miloval.    Teď  přál 

bych  si  zemříti. 
líias  ženský.  Přišla  jsem  pro  tebe  .  .  .  (básník  umírá.) 
Hlasy.  Slunce  jest  jak  cínová  mísa,  uprostřed  jest  puklé. 
Jiné  hlasy.  Vyšlo  z  chmur!  Strašné  slunce!  Mrtvola  slunce!  (vzdálený  hřmot). 
Knéz  (z  daleka).  Položte  se  na  zemi!  Položte  se  všichni  na  zemi .  .  . 
Hlasy  (postrašené).  Zemétřesení!  Opét  zemétřeseni! 
Několik  mužů.  Nikoli!  To  jen  kdesi  hřmí! 
Ženy.  Jaký  vichr!  Jaký  vichr!  Hvízdá,  jak  tisíce  lokomotiv! 
Vzdálený  zýév  choru,   Dies   illa,   dies   irae  —  Calamitatis   et   miseriae  —  Dies 

magna  et  amara  valde. 
Stařec.  Procesí  .  .  .  chtéjí  nás  upokojiti. 
/,  filosof.  Dosti  dobré  tak  pro  luzu  .  .  .  Vidíš  ty  stromy? 
11.  filosof.  Vidím. 

/.  filosof.  Vysaď  nme  trochu,  nahoru  do  větví .  .  . 
Malá  holčička  (která  spala  s  tváří  ukrytou  na  prsou  starší  sestry,   budí  se.) 

Gabrielo,  kdo  to  zpívá? 
Starší  sestra.  Jde  procesí,  jako  včera.  Pomodleme  se  Otčenáš  (kleknou). 
Zýév  Mru  (blíže.)  Dum  veneris  iudicare  —  Saeculum  per  ignem. 
Malá  holčička.  Ve  jménu  Otce  i  Syna  i  Ducha  svatého  .  .  .  Gabríelko,  oni  tak 

strašné  zpívají  (ukrývá  tvář  v  sukni  starší  sestry.) 
Starší  sestra.  Neboj  se,  to  jest  ten  bílý  knéz  ...   to  jest  svatý  Otec!   On  nás 

zachrám'. 
Malá  holčička.  Zdrávas  Maria,  milosti  plná  .  .  . 

(Procesí  se  blíží:  předem  dvě  řadjr  kněží;  bosi,  hlavy  posypané  popelem.  Na 
konci  papež,  stařec  šedivý  a  chvéjící  se,  v  tiaře  a  v  bílém  obleku.  Tvář  zaclo- 
něnu  má  ohromnou  monstrancí,  již  vysoko  nese.  Podporují  ho  dva  biskupové). 

Klečící  davy.  Milosrdenství,  milosrdenství,  Kriste!  (slyšeti  pláč.) 

Nékolik  hlasů.  Beránku  Boží,  který  snímáš  hříchy  svéta  .  .  . 

Jiné  hlasy.   Vichr   se   vzmáhá...    A  jaký  vichr!    Nese  dým  spálených  měst! 

Žhavý,  suchý  vichr. 
/,  stará  zena.  Slunce  zčernalo  .  .  .  Bože,  buď  milostiv  duši  mé  .  .  . 
//.  stará  zena.  Slunce  shlíží  jak  sinná  tvář  oběšence. 
///.  stará  zena.  Buď  nám  milostiv,  odpusť  nám  Ježíši! 
Lidé  pod  stromy.  Větve  stromů  se  ohýbají!  Hle,  dva  se  oběsili! 
Starý  člověk  (s  úsměchem  satyry  na  svadlé  tváři.)  Není  hodno  námahy  se  věšeti! 

I  takto  končí  již  ona  ničemná  kratochvíle,   kterou  od  tisíců  věků 

hraje  lidstvo,  tato  sběř  nevycvičených  opic! 
Mladá  zenitina  (v  plesovém  obleku.)  Pokryjte  mne  něčím,  pokryjte!  Ten  vichr 

pálí  mne  na  nahé  hrdlo  a  prsa. 
Papež  (za  chvilky  ticha,  nesa  monstranci).  Salvum  fac  populum  tuum,  Domine! 
Sbor  knězi  (s  pláčem).  Salvum  fac  populum  tuum,  Domine! 
Hlasy  ze  zástupu.  Čím  dále  tím  temněji  .  .  .  teď  se  vyjasnilo.  Měsíc  se  objevil  .  . 

Měsíc  jest  červený,  jak  velká  krvavá  rána. 

(Procesí  jde  dále  —  vichr.) 
Námořník.  Jestli  ještě  něco  vytrvalo,  teď  jistě  utone. 
Starý  řemeslník  (tlumeným  hlasem.)  Můj  syn  byl  na  moři. 

YLASŤ  1894—95.  45 


710  Alois  Svojslk; 

Ndmořiiii.  To  ho  jií  sotva  kdy  uvtdfi  .  . . 

Starý  ý-eiteslnit.  VSichni  zemřeme  .  ,  .  ProC  ty  nejsi  na  mofiř 

Zýiv  (vzdalujícího  se  procesí.)  Miserere  nobis  . .  . 

Ndmořiiik.  By!  jsem  pravé  v  přístavu,   když  počalo  zemétřeseni.    Mofe  hučelo, 

jak, tisíc  rozhoupaných  zvonův.  ŘetSzy  kotev  praskaly  jak  nitč. 
Starý  řemeslnit.  A  jak  to,  že  tys  neutonul  ? 
Ndmůřnik.   Byl  jsem  v  přístavu  pro  potravu.    Ostatní  vSichnl  zahynuli.    (Hřmot 

fim  dál  tim  silnČjSi.) 
Zmatené  hiasy.    Hřmí  Stále  silněji!   Stále  silnfiji!   Vichry  se  vzteklý.    Bože,  buď 

milostiv  nám  hříšným!  1  nám!  I  nám! 
Hlas  (z  dáli.)  Monstrance  praskla  v  ruce  papežové. 
Hlasy  (jeSté  vidálenéjSí.)  Monstrance  rozsypala  se  v  prach  . .  .    Patřte,  jakýs 

pták  bílý. 
ŽíHltijia.  Kde?  Nevidím. 
Mui.  Nevidíš?  Bílý  pták  na  černé  chmuře. 
Sbor  iniU  (z  daleka).  Domine,  Domine,  quis  sustinebitM 
jfittí  hlasy.   Ne!    Ne,   to   není  pták!    To  odletéla  hostie  do   nebe...    Uletéla 


Hlas  pa/ežév.  Treroens  factua  sum  ego,  ct  timeo. 

Bližší  hlasy.  Co  se  stalo?  Kristus  nás  opustil!  Odešel  do  nebe!  Soudný  den! 
(Vichr  náhle  ustane,  úplné  ticho.) 

Malý  hoch.  Tatínku!  Chmury  stanuly  na  nebi  ...  a  neplynou  dále. 

Lidé  (nabírajíce  vody  z  řeky.)  Voda  stanula  v  řece  a  neteíe  .  .  .  Jakés  tváře 
vyhlížejí  z  vody  a  Šklebí  se  na  nás .  .  .  Utíkejme! ... 

Malé  díti.  Jaké  ticho,  jaké  ticho! 

Starii  ditků.  Bojím  se!  To  hluché,  strašné  ticho! 

Otec.  Véčné  ticho. 

Starii  áitkc  (překvapené.)  Věčné?! 

Otec.  Čas  stanul  a  dále  již  nepokračuje. 

Hlasy.  Již  nemáme  dnů  .  .  .  ani  hodin  .  . .  strašné! 

Syn  (béži  k  matce  se  džbánkem  vody.)  Matko,  matko  ...  hle  voda  .  . .  Matko 
voda!  (střikne  troSku  na  tvář.)  Krev!  Krev! 

Hlasy  (od  řeky.)  Voda  zmínila  se  v  krev!  Krev  jest  v  řece!  V  moři  krev 
!  v  jezeru!  Jií  není  vody!  Ryby  zdechly  a  plavou  po  kovové  hla- 
dina moře! 

Čiavék  (umíraje.)  Z  lesů  Icti  ptáci  s  velkým  křikem  .  .  . 

Žena.  Odletéli  nad  moře. 

Lidé  (u  mofe.)  Hejna  ptáků  padají  a  tonou. 

Lidé  isedíd  pod  stromy.)  Listí  na  stromech  žloutne  a  rezaví  strachem.  Listí  se 
stromů  spadá  .  .  .  Suché  listí  leží  po  zemi  a  šustí. 

Lidé  (sedící  na  křemenitých  skalách.)  Vizte!  Stromy  vypnuly  suchá,  černá 
ramena  .  .  .  Stromy  zalomily  rukama  a  teď  stojí  udč£eny,  tiše. 

Hudebník  (hlasité.)  Křičte,  křičte  .  .  .  aby  nebylo  slySeti  toho  ticha!  To  ticho  je 
tak  strašné! 

Hlasy  (tlumené.)  Kcmůieine  křičeti  .  .  .  cosi  tiskne  nám  hrdla  .  .  .  PovŮlří  jest 
téíké  jak  kámen  mlýnský!  Vzduch!  Vzduch! 

Člověk  (s  láhvi  v  ruce.)  Absinlh!  Absinth!  Upiti  se  ...  a  nevidčti,  neslyšeti  .  .  ■ 
(pije  dlouhým  douškem]. 

Lidé  (u  lesa.)  Néjaci  lidtí  jdou  k  nám  z  lesa. 

Lidé  (pod  stromy.)  Jakýs  ohromný  človčk  jde  v  čele  .  .  .  Človék  s  tváří  kost- 
natou! Oči  jeho  jsou  dva  uhly  .  .  .  Jakýs  člověk  jde  v  čele  s  bradou 
bílou,  jak  pčna  mořská. 
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Jiné  klasy.    Za  ním  jde  zástup  lidi  po  pás  obnažených.    Co  činí?  Jdou  nachý- 
leni ...  Co  to  činí? 
Plavčík,  Podívám  se,  co  činí  (leze  na  strom.) 
Hlasy  (zmatené.)  Slyšíte  sykot  hadů? 

Plavčík,  Ne!  To  není  sykot  hadů!  Toť  sykot  bičů!  Jdou  a  bičují  se!  Krev  splývá 
po  jich  bedrách  krvavými  potoky. 
(Přichází  prorok  Eliáš,  za  ním  bičovníci.) 
Prorok  Eliái  (oblečen  kůží  velbloudí,  přepásán  řemenem.)    Čiňte  pokání!  Po- 
sypte hlavy  své  popelem  spálených  mést!  Bijte  čelem  o  zemi,  bijte! 
Plačte  nad  hříchy  svými   a  otců  svých,   neboť  přišel  den  černý  a 
hořký!  Blíží  se  hodina  soudu! 
Bičovníci,  Za  hříchy  naše  i  otců  našich,    neb  blíží  se  hodina  soudu!  (bičují  seO 
Hlasy  několika  starců.    Zapomnéli   jsme    slov    modlitby  .  .  .    zapomněli   jsme 

z  úzkosti.  « 

Elids.  Modlete  se  srdcem! 

Hlas  ze  zástupu.  Srdce  mé  bije  jak  zvon  .  .  .  bije  z  úzkosti. 
Bičovníci,  Za  hříchy  naše  i  otců  našich  (bičují  se.). 
Hlasy,  Nemůžeme  se  modliti  srdcem  .  .  .  nemůžeme  pro  úzkosť! 
Lidé  (na  skalách.)  Ve  skalách  bije  srdce,  bije  hlasitě,  hlasitě ! 
Elidi.  Kamení  modlí  se  k  Bohu! 

(Někteří  přidávají  se  k  zástupu  bičovníků,  jenž  následuje  Eliáše.) 
Dívka.  Před  o6ma  míhají  se  mi  plameny  zelené  a  fialové.  Nic  nevidím  i  zasláni 

si  oči.)*  "^ 

Sleýý  chlapec.  Kdo  se  to  dotkl  mé  hlavy?  Byla's  to  ťy,  matko? 
Matka,  To  se  ti  jen  zdálo.  Nikdo  se  ti  hlavy  ani  nedotekl. 
Slepj  chlapec.  Jakési  prsty  chladné  a  chvějíd  se  kráčejí  mi  po  vlasech.  Je  mi 

tak  hrůzno! 
Hlasy  (zmatené.)  Nebe  jest  černé,  jak  víko  rakve.  Hvězdy  hemží  se  a  lezou  po 
nebi  jak  červi  .  .  .  Stále  rychleji  a  rychleji  se  míhají!  Hvězdy  padají! 
Padají  do  krvavého  moře  a  syčíce  uhasínají .  .  . 
Stařenka,  Proč  mne  dusíš?!  Ó! 

^«  (škrtě  ji.)  Bys  nemusila  na  to  patřiti!  Aspoň  to  neuzříš! 
Několik'  lidi  (u  moře.)  Cosi  velikého  plave  k  nám  po  moři .  .  .  Cos  velikého  blíží 
se  po  krvavém  oceáně  v  temnostech.  Pásmo  hor  plyne  mořem  .  .  , 
Hlas  (od  pobřeží.)  Vždyť  se  to  hýbe  a  blíží  ...  to  nejsou  hory! 
Křik  (u  moře.)   Červené  vlny  vystupují  z  břehů!   Zalají   nás!    Utecme!  .  .  .  To- 
neme I  .  .  .  Toneme!  .  .  . 

(Krvavé  moře  jako  zeď  plynoucí  rozlévá  se  po  břehu.) 
Hlas  ze  zástupu.  Jakás  ryba  neznámá,  ohromná  ryba! 

Křik  od  moře.  Ryba  vzbouřila  ploutvemi  oceán!  Ohonem  stříká  až  ku  mrakům! 
Ocas  její  jest  rozdvojen,  jak  žihadlo  zmije  .  .  .   Její  hřbet  se  ježí 
jako  hřeben  žulových  skal.  Leviathan!  Toť  Leviathan! 
Jiný  klas  ze  zástupu.  Kdosi  na  něm  sedí .  .  .  kdosi  strašlivý  .  .  . 
Hlasy  zmatené.  Utíkejme!  Nemožno!  Nohy  vrostly  nám  v  půdu!  Nohy  naše  při- 
rostly k  zemi  jak  kořeny  stromů. 

(Po  černém  oceáně,  na  kterém  krvavé  pěny  se  valí,  plove  Leviathan;  jest  slyšeti 
hrozné  šplouchání  ploutví  jeho.  Na  hřbetě  jeho  obrovská  postava.) 

VzdálenějH  hlasy.  Tvář  sedícího  na  hřbetě  ryby  jest  jak  tvář  Kristova. 

Jiné  hlasy.  Toť  Kristus!  Zavřeme  oči!  Nemožno  zavříti  očí;  víčka  sama  se  otvírají. 

Jiné  hlasy.  To  není  Kristus!    Tvář  jeho  jest  jak  psí.    Tvář  jeho  jak  Kristova, 

ale  ohyzdná.  —  Vizte tvář  jeho  plna  sinných  plamenů,  vlasy 

jeho  červené,  jako  rez  .  .  .  Jde  sem.    - 
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Xétalťk  muiS.  To  není  Kristus!  Vstoupil  na  zemi,  a  s  nim  dva  jiní,  meoSÍ .  . . 

ba  i  jakás  stará  žena. 
Še/íáni.  Na  dlaních  jeho  a  na  nohách  vředy  zapáchající.    Na  levém  boku  jeho 

vřed  rozjiifený,  jak  vyloupnuté  oko  .  .  .  Zdaí  jest  to  Kriatusř! 
Antikrist,  Já  jsem,  jenž  jsem  byl  a  jsem,  ale  nebudu,  / 

Šeftdni  (velmi  tiché.)    Vředy  na  místech  ran  Kristových,   tvář  jeho  olovená  a 

Anliirisí.  Otec  mfij,  jení  jest  na  nebesích,  poslal  mne  na  svét,  abych  hlásal 
cestu  smrti  téla  i  duše.  Kdo  ve  mne  véřf,  připravím  mu  místo 
u  Otce  svého  ...  v  ničem. 

Hlasy.  Kdo  jsi,  paneř! 

Antikrist.   Narozen  jsem  z  matky,  jež  nikdy  nebyla  pannou,   narozen  jsem  byl 

v  týl  den  a  v  touž  hodinu  jako  Kristus,  jení  sestoupil  s  nebes  na 

'  trápeni  svčta.   Kdo  ve  mne  uvéří,  odpočine  v  ničem,  v  prázdném. 

(Jísnec.  Nirvána!  Nirvána! 

.Antikrist.  Dám  vám  ducha  zatratitele,  v  némž  na  véčnosC  spočinete.  A  ten  roven 
jest  mné  i  otci,  kterj  mne  poslal. 

Kain  a  Jidáš  (k  Astarté  stojící  za  Antikristem  v  staré  bezectné  nahoté  své.). 
Zdrávas  Astarte,  smyslnosti  plna  .  .  . 

Antikrist.  Tof  matka  má,  a  tito  dva,  sluhové  moji,  první  a  nejvétši  v  království 
otce  mého.  Dána  jest  nám  víeliká  moc  na  zemi  i  na  nebi. 

Kain.  Pane,  ty  vidfS  krev  na  prstech  mých. 

Jiidi.  VidiS  v  nikách  mý^h  třicet  stříbrných. 

Antikrist.  Kristus  přichází,  aby  vás  zatratil.  Lépe  jest  vám  .  .  .  nebýti!  Volte  si! 
Kdo  uvéří  slovům  Ost  mých,  nechť  poloíí  pravici  svou  na  čele  svém. 
(Přichází  papež  a  prorok  Eliáš.) 

Papei.  Et  ne  nos  inducas  in  tentationem. 

ElidS.  Nevéřtc  hlasu  jeho,,  nebof  duch  klamu  jest.  ]á  dávám  svčdect  ví  Jehovovi, 
jeni  stvořil  nebe  i  zemi. 

Kain.  Nechci,  aby  slova  tvá  vystupovala  vzhůru,  jak  dým  z  oltáře  obétmlio! 
(Zabije  ho  kyjem.) 

/'afei.  Neklaďte  ruky  na  hlavu,  nebot  byste  smazali  znamení  křtu  Kristova.  Já 
svédectv]  dávám  Kristu  Pánu,  jení  spasil  svét, 

Jiddi.  Již  nikdy  nevyjde  slovo  ze  rtů  tvých.  Zdráv  buď,  Mistře! .  .  .  (zabijí  ho 
políbením.  I 

Antikrist.  Tot  moc,  jakou  mají  sluhové  moji. 

Asiarle.  Synu  můj,  mocnéjší  jsi  neí  Jehova  i  Kristus. 

.  \ntHrist.  Kdoíkoli  položí  ruku  svou  na  hlavu  svou  a  smaže  znamení  vody,  tém 

položím  pečet  svou  na  Čelo.  Černou  pečeC  nirvány!  .  .  . 

(Mnozí  kladou  ruce  na  hlavy;  andélé  jich  odlétají  s  pláčem.) 

f/tasy  odlétajících  andélň  síraínych.  Zatraceni!  Zatraceni  na  včky!  -  . .  Krev  Kri- 
stova volá  o  pomstu. 

Hlasy  lidské.  Povétři  nad  námi  plné  jest  Suméni  křidel.  Vzduch  nad  námi  pln 
jest  nářku! 

Antikrist.  Kteříkoli  jste  ve  mne  uvéfili,  dávám  vám  prvé  a  nejvétší  svoje  při- 
kázáni; ničte  se  navzájem,  aí  zhynete  v  ničení. 

Vice  hlasů  lidských.  Vraždi!  Zabíjej!  Bij!  Dus!  Dav!  Škrť! 

Jiné  hlasy  lidské.  Kousaji  se  do  tváří  a  váli  se  v  temnu  .  .  .  Kousají  se  jak 
zvířata!  Škrtí  se  rukama!  StraSné!  Slunce  a  mésíc,  celé  siné,  patfí 
na  sebe  .  . .  Slunce  i  mčsic  udeřily  na  sebe! .  .  .  rozbily  se,  jak 
hlinčné  střepy! . .  .  Padají  dolů  . .  .  padají!  .  .  . 
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(Stfepy  a  úlomky  slunce  i  mésice  spadají  na  hlavy  Antikrista,  Astarty,  Kaina  a 

Jidáše;  úplná  tma.) 
Hlasy  ve  tmě.  Tma!  Úplná,  hustá  tma!  Jaieý  to  ryk!  Synové  temnosti  kousají  se 

mezi  sebou  a  vyjí. 
(Hrom,  blesk,  jení  roztíná  nebe  na  půl  a  nehasne.) 
Hlasy  lidské.  Ó!  StraSnJ  blesk!  Blesk  nehasne!  Blesk  rozfizl  nebesa  jak  noíem, 

a  stoji! 
Vyznávali  Antikristovi.    Kde  jest  knííe  nirvány?    Kde  jest  nirvána?!    Není  ani 

vůbec  nirvány!  Prokleti  jsme,  le  jsme  mu  uvěřili.  Černé  peíeti  prů- 

kletf  na  Čelech  naSich! 
Hlas  v  sástupu.  Sedm  andélů  stoji,  třímajíce  v  nikách  alabastrové  ČÍSe. 
Hlasy  lidské.  Co  to  bude?  Tváfe  sedmi  andél&v  jsou  jak  méď.  Oči  sedmí  andčlfiv 

jsou  jak  sopky,  soptící  ohefi. 
jfiiU  lidské  klasy.   Co  to  bude?   Peří  kiíídel  andělských  jest  jak  peří  páví  oky 

míhající.  Patří  očima  křídel  svých  do  hloubi  svědomí  naSeho. 
Vyznavači  Antikrista.  Nirvána!  Nirvána!  Kde  jest  nirvána?  Není  nirvány! 
Hlas  v  sdstufit.  V  nikách  andělů  trouby  oiiromné,  mědéné. 
Hlasy  lidské.  Vojska  duchfi  míhají  se. po  červeném  nebi!  .  .  .  Utíkejme  .  .  .  Kam 

I  utéci?!  Jsme  jak  v  kleci,  jejíž  pruty  jsou  blesky. 
yiué  hlasy  lidské.    Vojska  duchů   spéjí   po   nebi.    Jich  koné  mají  podkovy  ze 

stříbrných  půlměsíců  .  .  .  Proděravěli  kopyty  liebe! 
Třeti  klasy  lidské.    Vojska  duchů  ícnou  se  na  okřídlených  koních  ,  .  ,    Dupot 

kopyt  jest  jak  klepot  ralatův. 
Vojska  duchů.  Běda  pokolení  lidskému !  Běda  zemi  i  nebi !  (Sedm  andělů  troubí.) 
Hlasy  lidské.   Hluchnu   od  vřeskotu  trub!    Uši  mé  jsou  již  jako  kamenné.    Ne- 
slyším, neslyším  již  nic. 
Jiné  hlasy  lidské.   V  povětří  míhají  se   jakés   kruhy  .  ,  .  Široké  zlaté   obruče 

vznášejí  se  nad  námi  ...  Cot  asi  ryk  trub  .  .  .  Viděti  ryk  trub  an-- 

dělských  ...      ■ 
Hlasy  trub.  Na  soud!  Na  soud!  Na  soud! 
Vojska  ducká.  Mrtví  vstávají  z  mrtwfch  .  .  .  Jich  ruce  složené  na  prsou  .  .  .  jdou 

mlčky  ...  na  hlavách  jejich  zbytky  slezlých  vlasů  .  .  .  Jdou  na  soud. 

Slzy  plynou  jim  z  jam,  kde  byly  oči.  Synové  země  oněměli  strachem, 

jazyky  pfischly  jim  k  dásním! 
Sedm  andélii  (vylévajíce  Číše.)  Pelyněk  a  krev  na  hlavy  synů  lidských! 
Vojska  ducha.  Synové  země  zkameněli.  Krev  smíšená  s  pelyňkem  stéká  jim  pů 

tváři.    Tváře  jejich  jsou  jako  popel;    Celou  duši  svou  promčnili 

téméř  ve  zrak. 
Sedm  attdilů.  Slunce  leží  v  prachu  u  nohou  Jeho.  Jméno  Jeho  nemohou  vysloviti 

ústa  naše. 

(Jasnost  rozlévá  se  po  celém  nebi.) 
Vojska  duchů.  Synové  země  oslepli  světlem  věčným. 

(Klečící  postava  zaslání  zemi  pláštěm  v  půli  roztrženým.    Světlo  šatem  tím  do- 
padá na  zemi  duhovými  pásy.  Lidé  stojí  mrtvi,  slepi.  hluši  a  némt  s  otevřenými 

ústy,  s  hlavami  vzhůru  obrácenými.) 
Nářek  zemi.  Salvě  R^ina,  Mater  raisericordiae!  .  .  . 
Stdm  aiidila.  Královna  naše  zasláni  zemi  před  obličejem  Jeho  .  .  .  Zaslonila  zemi 

£atem  ze  slz. 
Královna  andělů.  Synu!  Synu  člověka,  smiluj  se  nad  bratry  Svými! 
Hlas  s  kůry.  Já  jsem  Spravedlnost  a  Milosrdenství! 


Syn  kostelníkův. 

Román.   Napsal    Carlos  Prontaura. 

Ze  SpančUtiny  pfeložU  Fr.  Dolyi. 
(Pokračování.) 
V  XV. 

?  „^  Vysvétlivky  málo  jasné. 

.  '^>^^ík    tyři  stěny  oné  jizby  byly  opatřeny  jakýmsi   římsovím 

(■řoJjK-"^  nebo  podezdívkou  —  nejsem  zkušený  ve  stavitelství,  — 

^ff^  fiv?  ^-^••;  jež  vyčnívala  asi  na  dva   prsty    ztloustl  a  byla  vysoká 

i  H^i  ^Íf2>  í)  J^^°   loket ;    tato   podezívka  jako  ostatní  stěny  bílá 

b  V^E:^!V'     ^^'^  označena  několika  černými  čarami,  snad  k  ozdobě 

j1  r**t*-o^      oné    světnice,    a   v  jedné   z   těchto    čar   při   bedlivém 

W  pozoru  bylo  lze  zříti  štěrbinu ;  touto  štěrbinou  unikli  loupežníci. 

'  Ona  Štěrbina  nebyla  ničim  jiným  než  tajnými  dvířkami,  vedoucími 

do  druhé  jizby,  a  vše  bylo  tak  chytře  vypracováno,  že  nikdo  o  tajných 

dveřích  ani  netušil. 

Myslím,  že  mé  vysvětleni,  jež  jsem  podal  o  atěku  těch  kava- 
lírův, uspokojilo  úplně  čtenáře,  a  jestliže  by  snad  neuspokojilo,  budu 
toho  navždy  želeti,  ale  nemohl  jsem  nalézti  pravdě  podobnějšího 
východu.  Jizba,  do  níž  vedly  tajné  dvéře,  byla  již  částí  vedlejšího 
stavení,  které  najali  kdysi  rovněž  titíž  loupežnici,  a  z  něho  vycházelo 
se  na  jinou  ulici ;  proto  bylo  nesnadno,  aby  je  lapila  policie,  leda  by 
obstoupila  oba  domy ;  a  kdo  ví,  podařilo-li  by  se  jí  to,  poněvat^ 
I  *v  tom  případě  jistě  by  si  bývali   opatřili  ještě  jiný  východ  k  útěku. 

t  'Jen  nedlouhých  řečí,  pane  spisovateli*,  slyším  čtenáře,  »a  nechtě 

f^  si  své  výklady,  které  se  mi  pomalu  zdají  býti  hrozně  neprospěšnými. « 

I  .Možná,   že  máte  pravdu,    velecfěný  čtenáři,  ale  umínil  jsem  si, 

I*  že  v  této  kapitole  si  trochu  odpočinu.* 

J  »Slyšte,  pane  spisovateli,  neujednal  jsem  s  vámi  ničeho. < 

f  íDobře,  muži,  dobře;  jest  to  jen  volnost,  již  se  chápu,  pravšední 

to  věc  za  těchto  dob,  v  nichž  svoboda  nic  nestojí ;  pan  čtenář  zavdéčf 
se  mi,  dopfeje-li    mi    této   svobody  aspoň  nyní,    kdy  celý  svět  užívá 
I     _  svobod,  jaké  se  mu  líbí,  třeba  ostatní  nebyli  s  tím  spokojeni.- 

'  'Dobře,  dobře;  pokračujte  a  nedělejte  okolkův.* 

»_RaČtcž  odpustiti,  Vašnosti,  již  se  chápu  zase  věci.« 
Čtenář  řekne  ■  >Kdo  jest  asi  ona  dáma,  jež  zajala  tak  velice  srdce 
~  syna  kostelníkova,  a  jejíž  hlas  nebyl  mu  úplně  neznámým  N 

Avšak  nikoli,    čtenář   nebude  se  tak  tázati  dobře  věda,    že  ona 
'  paní  byla  táž  zahalená  dáma,  jež  mu  podala  na  ulici  list  se  4000  real&v. 

Syn  kostelníkův  měl  podezření,   jak  jsme  již  podotekli,    že  ona 
byla  onou  damou,  ale  nebyl  si  tím  úplně  jist. 

A  nyní  přeje  si  snad  čtenář  znáti  historii  tajemné  té  dámy, 
o  níž  učinil  si  nepochybně  již  na  sta  poznámek,  které  se  mu  líbily, 
prokázal-li  mí  ovšem  česť  zajímati  se  trošku  o  osoby  tohoto  románu. 
Nuže,  dáma  s  lístkem,  jeí  byla  velikou  paní,  neměla  nic  panského 
mimo  krásu  a  bohatství ;  byla  tedy  dámou  vznešenou,  nádherně  oděnou 
a  hrdou,  nad  niž  nebylo  v  Madridě  jiné,  která  by  se  jí  vyrovnala. 
Na  Pradu   nikdo   neviděl  pyšněj^ch   ořů  nad  oře  jejího  povozu,  ani 
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snad  na  celém  světe  stkvostnéji  a  blýskavéji  ošacených  sloužících 
nad  její,  již  se  nad  to  vyznamenávali  krásou  tělesnou;  kočí  byl  tak 
hezký  a  ztepilý,  že  leckterá  hrdopyšná  žvatlavá  panička  pohlížela  naň 
se  zálibou,  a  mnohá  stará  markýzka  nebo  jiná  podobná  dáma,  vidouc 
ho  jeti  s  opratěmi  v  jedné  ruce  a  s  bičflcem  ve  druhé,  sedícího  na 
kozlíku  vážněji  než  kterýkoli  král  v  den  líbání  rukou,  zvolala :  » Jak  je 
škoda,  že  jest  kočím  U 

Tento  muž  vysoký,  statný,  ušlechtilého  obličeje,  krásných  černých 
očí,  nakroucených  knírů,  s  pohrdlivým  úsměvem,  s  hustým  obočím, 
se  vznešeným  a  jasným  čelem  byl  vzorem  mužné  krásy,  a  totéž 
platilo  i  o  zvířatech,  jimž  se  málo  která  vyrovnala. 

Trochu  jinak  vypadal  jeho  druh  na  kozlíku,  hoch  patnáctiletý, 
chlapík  jako  malovaný,  Galician,  čiperný  jako  veverka  a  mrštný  jako 
opička.  V  bílém  svrchníčku,  jejž  ušil  první  paJ^žský  krejčí,  s  přiléha- 
jícími kalhotami,  s  ohrnutými  botkami,  s  vestou  z  nejjemnějšího  aksa- 
mitu, s  bílým  nákrčníkem,  s  koketním  kloboučkem  a  rukavičkami  od 
Dubosta  vyjímal  se  klouček  tak  pěkně,  že  by  ho  býval  člověk  zulíbal. 

Z  toho,  co  stál  ročně  oblek  kočího  a  sloužícího,  mohlo  žíti 
několik  rodin.  Ale  hraběnka  libovala  si  v  nádheře  svého  služebnictva, 
i  nezdálo  se  jí,  že  se  peníze  marně  vyhazují  na  ozdobu  a  okrasu 
těch   dvou  piívěsků,    které    zajímaly    důstojně  kozlík   jejího    povozu. 

Nevzbuzovala  pozornosti  pouze  svými  hezounkými  a  vyzdobenými 
sloužícími,  nýbrž  i  jinými  mnohými  věcmi,  jež  činily  z  Jií  bohyni 
módy,  královnu  salonův,  ideál  hostitelů,  zoufalosť  panstva  a  závisť 
všech  žen  vznešeného  světa,  které  by  bývaly  daly  přeradostně  veškeré 
jmění  svých  manželů  za  to,  aby  spatřily  jednou  paní  tu  neštovicemi 
zhy zděnou.  Taková  jest  ta  horoucí  láska,  jíž  planou  k  sobě  dámy 
vysokých  kruhův. 

Hraběnka  byla  ženou,  která  .neměla  nic  na  práci,  ale  v  pravdě 
byla  stále  zaměstnána;  neměla  skoro  ani  času,  aby  dopřála  tělu 
i  duchu  odpočinku. 

>Jak  mohla  býti  tedy  zaměstnána,  když  nic  nedělala?*  ptá  se 
čtenář. 

Povím  vám  to:  každý  den  vykonala. asi  třicet  návštěv,  jež  sklá- 
daly se  ze  čtyř  poklon  a  čtyř  polibků  daných  a  přijatých,  jak  jest 
obyčejem  žen,  ano  i  těch,  které  se  nemohou  ani  vystáti.  Někdy  zase 
bylo  jí  vévoditi  závodu  býků,  s  nimiž  zápasili  grandové  španělští, 
porážejíce  je  se  vším  ostrovtipem  a  elegancí.  Jejím  skoro  denním 
zaměstnáním  bylo  navštíviti  ten  neb  onen  kostel  a  žádati  podpory 
pro  ten  aneb  onen  dobročinný  účel;  poněvadž  byla  tak  krásná  a 
všeobecně  vážena  v  Madridě,  kdekoU  prosila  pro  chudé,  pětitolary 
jen  pršely;  kdyby  byla  nehezká  a  chudá,  snad  by  jí  nikdo  nepozval 
ke  sbírce,  a  kdyby  třeba  bývala  sbírala,  bývala  by  viděla  padati 
na  misku  nanejvýš  maurské  haléře  a  někdy  měděný  dvoučtvrtníK. 
Mimo  tato  výnosná  zaměstnání  přijímala  nesčíslný  počet  návštěv 
ve  svém  domě,  zvala  hosti  ke  stolu,  šestkráte  za  den  a  třikrát  i  čtyři- 
kráte za  večer  měnila  šat ;  každého  večera  navštívila  Královské  divadlo, 
nějaký  ples  nebo  hostinu,  stkvějíc  se  při  tom  tak,  že  jí  v  té  příčině 
nepřekonala  žádná  dáma  z  velikého  světa. 

Hraběnka  byla  modlou  společnosti. 

A  zajisté,  kdo  by  býval  vniknul  do  její  ložnice  ráno,  kdy  unavena 
úsměvy  a  přetvářkou,'  omámena   pochlebníky  a  polomrtvá    nevolí  a 
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omrzelostí  vrátila  se  ze  stkvělé  slavnosti,  spatřil  by  ji  plakati  tiSe 
a  zbavovati  se  vši  nádhery  i  odhazovati  nevrle  ti^ytné  démanty. 

Hraběnka  nebyla  Šťastna ;  byla  neSfastnou  ženou,  kterou  celý 
svět  měl  za  nejblaiíenčjšl  pod  sluncem,  a  která  sama  pokládala  se 
za  nejnešfastnéjšf.  Jednala  nepravě,  a  za  to  pronásledovaly  jí  výčitky 
svědomí. 

-A  měla  tato  žena  manžela?'  táže  se  ětenáf. 

Mela,  pane;  ale  co  dbá  žena  velikého  světa  svéhomuže?  Tito 
manželové  jsou  nullami  po  pravici  svých  žen,  jež  mají  jen  ten  účel, 
aby  platily  úČty.  A  poněvadž  mne  napadá,  že  čtenář  přeje  si  poznati 
chotě  této  dámy,  promluvfm  o  něm,  až  čas  a  místo  dovolí. 


IL,  Slň  vězňův. 

Stó  věznftv  jest  jedna  z  nejčetněji  obydlených  ve  vSeobecné 
nemocnici;  žaláře  a  hospody  zaopatřují  jí  denně  novými  a  novými 
příchozími,  a  lze  s  pravdou  tvrditi,  že  nezůstane  ani  jedné  postele  dvě 
minuty  prázdné,  tfeba  se  uzdravil  nebo  zemřel  její  ochrance,  protože 
v  okamžiku  hostí  zase  nového  trpícího. 

AvSak  možná,  že  čtenář  se  bojí  tohoto  místa,  a  proto  zdržme 
se  raději  venku  mimo  nemocnici,  aby  nás  nezachvátila  zimnice  neb 
něco  podobného,  s  čímž  pramálo  chutí  chováme  čtenář  i  já  se  se- 
známiti. Sdělím  se  s  vámi  předevSím  o  to,  že  sem  dopraven  byl 
i  rek  mého  románu. 

Když  tam  byl  přinesen  na  nosítkách,  nabyl  vědomí  a  otevřev 
oči  spatfU  mužíka  usměvavě  tváře  se  zelenýma  brejlema  a  s  cigarrettou 
v  ústech,  jenž  zdvihnuv  plátěnou  přikrývku  s  nosítek  díval  se  naii 
pozorně, 

•  Není  mrtev,*  pravil  s  úsměvem. 

'Nejsem,  pane,«  odtušil  mladík,  vděčen  jsa  z  tohoto  projevu 
uhlazcnosti  anděla  strážného,  jenž  jej  prohlédl  a  mohl  jej  zcela  dobře 
prohlásili  za  mrtvého,  jako  jej  prohlásil  za  živého. 

>Jak  ti  říkajl?t  ptal  se  mladik  jako  hora,  držící  v  jedné  ruce 
asi  sto  archů  papíru  a  ve  druhé  kostěný  kalamář. 

Jinoch  řekl  jméno,  jaké  ho  napadlo. 

.  Rodiče  .'• 

Mladík  jmenoval  nějaké  nahodilé  jméno. 

'Kde  máš  průvodní  hstf« 

■  Nemám'  žádného.< 
>Nemáš  domovského  listu?' 

■  Ani  obrázku  od  sv,  přijímání.* 

•  Uej  jen  pozor,  af  si  svého  stavu  ještě  nezhoršíš.* 

Za  těchto  otázek  ohledával  lékař  ránu  a  podotekl:  >Rána  jest 
hluboká,  ale  lehká;  kdyby  býval  hrot  jen  o  čárku  hlouběji  vnikl, 
býval  by  člověk  tento  mrtvolou.' 

Jinoch  zaslechnuv  to  věnoval  vzpomínku  přeopatrré  dýce,  jež 
tak  ítastně  si  počínala. 

Odkud  jsi?'  tázal  se  ho  písař  pokračuje  v  pátrání. 

Mladík  jmenoval  pracizí  osadu. 


/    ' 
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»Co  děláš  v  Madridě  ?« 

>Nic.< 

»To  jich  dělá  mnoho. « 

>Qm  tě  ranili  ř« 

» Dýkou. « 

»Kdoř< 

>  Jeden.* 
»Kde?< 

>  Nevím.* 

»Jak  jsi  se  dostal  do  onoho  domu?< 

'Zatáhl  mne  tam  nějaký  loupežník. < 

>Tak,  máš  za  společníky  lupiče?  A  jak  se  jmenuje  ten  loupežník?* 

» Nevím,  Zorro-li  či  Lobo  či  Tuerto  .  .  .« 

»Máš  to  pěkné  přátely.* 

» Nejsou  mými  přátely.* 

Lékař,  jenž  se  přiblížil,  měl  za  vhodné  oznámiti  zřízencům 
soudním,  že  není  opatrao  dále  se  vyptávati,  nýbrž  až  někdy  později, 
až  nebude  spojeno  s  nebezpečenstvím  a  nepohodlím  raněného. 

Poznámka  lékařova  byla  v  čas  pronesena,  nebo  v  tom  okamžiku 
syn  kostelníkův  upadl  ve  mdlobu. 

Soudce,  jenž  zvěděl  o  té  příhodě,  seznav  odpovědi  raněného  a 
znaje  dobře  pověsť  onoho  místa,  kde  byl  nalezen,  dal  jej  dopraviti 
do  síně  vězňův,  kde  byl  přístupen  i  soudci  i  lékaři;  byl  tedy  vydán 
největšímu  nebezpečenství,  jaké  bylo  jen  lze  si  představiti. 

Odnesli  jej  do  síně  vězňův  v  průvodu  písařově  a  dvou  sluhův 
úředních,  tak  že  se  zdálo,  jakoby  ho  odnášeli  na  popraviště;  průvod 
ten  na  prahu  síně  stanul,  a  všickni  obnažili  hlavy. 

Několik  nemocných  klečelo  na  ložích ;  kteří  nemohli  tak  učiniti, 
měli  aspoň  hlavu  zdviženu.  Milosrdné  sestry  klečely  kolem  jedné 
postele,  a  všickni  modlili  se  zbožně  Salvě  Regina. 

Čtenář  pochopil  již,  že  v  onom  slavném  okamžiku  byl  blízek 
smrti  churavý  zločinec  —  nacházíme  se  v  síni  vězňův,  —  a  této 
dojímá vé  scéně  byli  přítomni  ostatní  nemocní,  rovněž  zločinci,  aspoň 
většinou,  lidé  to  vesměs  zvyklí  na  nebezpečenství  a  zlo;  chvěli  se 
vidouce  umírajícího  v  náručí  náboženství  přiznávati  se  ke  svým  hříchům 
a  prosícího  vroucně  sluhu  Páně,  jenž  mu  přinášel  útěchu,  aby  mu 
udělil  odpuštění  přemnohých  jeho  vin. 

Po  dojemném  obřadu  nesli  mužové  nosítka  dále  a  zastavili  se 
před  postelí,  jež  stála  hned  vedle  lože  vězně,  jenž  právě  přijal  svátosť 
umírajících.  Ihned  svlekli  syna  kostelníkova,  a  při  tom  vypadl  z  jeho 
oděvu  nějaký  papírek  na  zemi;  ale  nepadl  zcela  dobře,  nýbrž  zmizel 
pod  jednou  nohou;  ježto  však  bylo  zde  tolik  osob,  jež  obklopovaly 
nosítka,  a  tudíž  i  veliký  počet  nohou,  nejsem  s  to,  abych  udal  správně, 
čí  vlastně  ta  noha  byla. 

A  když  byl  raněný  umístěn  na  lůžku  bolestném  a  průvodčí  se 
vzdalovali,  bylo  viděti  u  jedné  nohy  ruku,  noha  poodstoupila,  ruka 
ocítila  se  na  jejím  místě  a  zdvihla  lístek,  jenž  vypadl  ze  šatů.  Nebylo 
již  ani  stopy  po  papírku,  jenž  zmizel  zajisté  v  kapse,  protože  ho  ne- 
zdvihla  ona  laskavá  ruka  jen  proto,  aby  jej  zahodila;  a  papírek  ten 
nebyl  nic  jiného  než  lístek  znějící  na  čtyři  tisíce  realův,  o  němž 
čtenáři  mají  již  vědomosť. 
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Raněný  probudil  se  ze  mdloby,  otevřel  oči;  první  věc,  jii 
zasleclil,  byl  chrapot  umírajícího,  jenž  ležel  na  vedlej&í  posteli,  a 
modlitby  duchovního,  který  stále  jeStě  dlel  u  něho  a  s  opravdovým 
zápalem  poroučel  Hospodinu  duši,  která  za  chvíli  měla  se  objeviti 
před  soudnou  stolicí  božské  a  neomylné  Spravedlnosti. 

Zemři  klidně, <  mluvil  kněz  ke  zločinci,  »zemři  v  míru  a  milosti 
Páně.  Lituješ  svých  hrozných  Činů  zde  na  světě,  a  Ten,  jenž  vše  může, 
otevírá  náruč  svou,  aby  tebe  piHjal  do  klína  svého,  jsi  Jeho  synem 
jako  my  všickni,  a  On  miluje  tebe  stejně  jako  všecky  dítky  své 
a  věem  přichystal  v  nebi  slávu  věčnou.  Bud  žehnán,  synu  můj, 
Jménem  Páně!* 

A  ctihodný  duchovní  skloniv  pokorně  a  laskavě  hlavu  vtisknul 
políbení  na  čelo  umírajícího  a  cítil  odlétati  duši  očištěnou. 

Syn  kostelníkův  nedovedl  si  vysvětUti  nic  z  toho,  co  zde  viděl, 
až  za  půl  hodiny  přišli  dva  mužové  a  odnášeli  mrtvolu  napraveného 
zlosyna.  Sotva  s  ním  odešli,  přestalo  ticho,  jež  kralovalo  dosud 
v  této  sini.  Churaví  vězňové,  jimž  nehrozilo  net>ezpeČenstvf  smrti,  dali 
se  do  hovqm  i  zpěvu,  a  pHbytek  smutku  proměnil  se  v  místo  veselí 
a  radosti. 

>Ten  už  nemusí  míti  strachu  z  kata,'  promluvil  nějaký  pijácký 
hlas  o  mrtvém, 

•  Kdy  přijde  dnes  doktor  k  nám  na  návštěvu?' 

'Trochu  později,  přijde  se  podívat,  zda  mi  prospívá  dieta. 
Řekl  jsem  mu  to  včera,  a  on  pořád,  že  prý  nemám  toHk  jísti,  a  já 
bych  zatím  snědl  libru  ledvin,' 

-Však  oni  ti  to  přinesou  brzo.* 

-Nespěchám  zrovna  na  to.' 
To  si  myslím,    čtrnáct  let  pro  polepšeni   hostí  tebe  tato  sífi.« 

-Vidíš  tedy,  že  když  už  je  zde  člověk  čtrnáct  let,  nesejde  mi 
na  tich  několika  dnech,  kdy  budu  ještě  v  posteli.' 

-Však  se  dostaví  sem  strýc  Paco  se  zmírněním.* 

-Odvolal  jsi  seř' 

'To(  se  ví!    Můj  obhájce  odvolá  se  až  k  Pontskému  Pilátovi.* 
A  to  jest  obratný  chlapík;  mně  odtud  pomůže 

-Ovšem!  Když  se  objevil  jednou  v  první  síni,  rozplakal  veškeré 
obecenstvo,  vychvaloval  moji  dobráckou  povahu.* 
To  Že?  ...  A  to  je  taškář!* 

•  Povídal,  že  jsem  byl  dobrým  synem,  řádným  manželem,  doko- 
nalým otcem  rodiny,  a  dostal-h  jsem  se  do  žaláře,  že  se  tak  stalo 
ze  záští  a  zlé  vfile;  zkrátka,  nepochopuji,  proč  mi  nedali  páni  vý- 
služného,  když  jsem  vyšel  tam  odtud.* 

•Aj,  aj!' 

•Kdyby  jen  nebývalo  toho  státního  návladního  . .  .  Byl  jsem 
ve  psi!  .  ,  .  Jakživ  jsem  neviděl  zlomyslnějšího  lysohlavce.* 

•  Co  řekl? 

>Co  řekl?  O  tom  dobrém  synu  nic  více,  než  že  mě  mílj  otec 
dal  na  vojnu,  protože  se  mnou  nemohl  nic  svésti,  a  že  Jsem  jej  opálil 

o  padesát  tolarQ,  které  měl  pohromadě,  aby  koupil  mezka  . . .  Lež! 

Holá  !eŽ!< 

>Budsi!  A  co  o  dobrém  manželu?' 

•  Pravit,  že  má  žena  měla  tělo  poseto  modřinami,  jak  prohlásili 
lékaři.. 


i 
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»Ti  zatrolencii« 

»Však  jsem  mu  řekl  stranou,  kdyby  míval  takovou  ženu  jako 
já,  že  by  ji  býval  více  zbU  než  já  tu  vzteklici,  která  byla  pi^činou 
mé  zkázy,  c 

>A  o  otci  rodiny  řc 

»0  tom?  Nevěda  za  který  konec  chytit  pravil,  že  jsem  platil 
všude  za  opilce  ...  já  a  opilec !  Piji  čtvrtku  nebo  dvě,  když  se  mi 
přihodí ...  Ze  prý  jsem  byl  karbaníkem.  Ze  jsem  hrál  a  vždy  pro- 
hrával, pořade  nii  to  vtloukali  do  hlavy ;  snad  by  byla  jiná,  kdybych 
vyhrával  .  .  .« 

» Hráti  není  zle,  ale  prohřátí.* 

»To  je  patrno,  s  tím  souhlasí  celý  svět.« 

>Svět  stojí  dobře  I « 

»Jdi  mi,  za  nějaký  čas  přijde  jiný.« 

>N5mí  prý,  jak  mi  řekl  můj  obhájce,  vydají  manifest,  a  doufám, 
že  mne  již  nepošlou  na  Ceutu  ...  Již  jsem  tam  byl  třikrát,  a  nic  to 
není  plátno. « 

» Jakmile  bude  vydán  manifest,  budeme  puštěni.* 

>Toť  se  rozumí.* 

>  Trochu  nám  nyní  povolují  a  po  manifestu  povolí  nám  ještě  víc.« 
»Stát  jest  nám  přízniv.* 

> Jakou  to  sem  mouchu  nyní  přinesli!*  řekl  jeden  ukazuje 
na  postel  kostelníkova  syna. 

>  Jářku,  ty  padesátko,*  (dle  čísla -na  stěně),  » jakou  to  tam 
máš  nemoc?* 

>Jest  to  raněný.* 

» Zajisté  pro  nějakou  ženskou  .  .  .* 

»Pro  ty  děje  se  snad  všecko,*  prohodil  důmyslně  nějaký  staroch, 
jenž  měl  hlavu  ovázánu  samými  šátky,  jakoby  mu  ji  rozdělili  na  čtyři 
kusy  jako  granátové  jablko. 

» Přicházíš  snad  ze  Saladera?*    ptal  se  jiný  reka  mého  románu. 

>Co  je  to?<  tázal  se  tento. 

» Člověče,  ty  to  nevíš?* 

» Neboj  se  toho,  až  vyjdeš  odtud,  půjdeš  tam.* 

>Jest  vidět,  že  jest  nováček.* 

» Nebude  tě  to  mrzeti,  až  se  tam  dostaneš.  Kdo  nebyl  nikdy 
ve  chládku,    není  člověkem,*    promluvil   opět  přísně  ovázaný  stařec. 

*Já  jsem  člověk,*  poznamenal  ten,  jenž  tam  byl  čtrnáct  let, 
>nyní  jest  mi  zrovna  čtyřicet,  byl  jsem  už  třikráte  v  žaláři  a  třikráte 
v  Africe  a  bavil  jsem  se  při  tom  znamenitě.* 

»Máš  pěknou  pracovní  knížku.* 

>Na  mou  česť,  nikdy  nedopustil  jsem  se  loupeže  a  jiných  ta- 
kových maličkostí,  za  které  bych  se  musil  styděti,*  nýbrž  jsem  jen 
neseděl  klidně  a  bil  jsem  dříve,  než  jiný  by  mne  bil.» 

» Proto  dostal  jsi  tentokrát  deset  let.* 

>Nechťsi!  Mám  dobré  ochrance.* 

»Bíti  dýkou  inspektora  jest  věc  velmi  choulostivá.* 

»Jiní  činili  něco  více.  Ke  kozlu,  až  padne  tato  vláda,  neříkám 
ti,  že  nedostanu  úřadu!* 

> Všecko  jest  možno.* 

>Říká  se,  že  se  tak  stalo  z  politiky,  a  dost.* 

» Návštěva!*  hlásil  mladý  lékař  ve  dveřích,  a  všickni  utichli. 


Vyšetřováni. 

Jinoch  pociťoval  úlevu;  v  prvních  dnech  se  mu  sice  pfttíiilo, 
nemluvil,  spal,  cítil  zemdlenost  ve  vSech  údech  a  posloudial  jen 
poznámky  nemocných. 

•Jest  jako  na  umřeni.* 

■Ten  nedočeká  rána.< 

•Zitra  budou  ho  řezati  v  anatomickém  sále.< 

•Chudák,  s  tím  bude  brzo  amen.* 

•Tak  se  vyhne  práci  a  muž&m.> 

>I  i^nám.< 

•Umře-li  nyní,  ušetfl  se  tím  hodné  peněz.> 

»A  půjde  rovnou  cestou  do  pekla,« 

•Jest  ho  škoda,  býval  by  z  něho  chlapík.* 

•Jest  to  nějaký  dobráček.* 

•Jdi  mi  k  Šipku  I  Včera  poslouchal  jsem  ho  s  otevřenými  ústy, 
kiiyž  vypravoval  o  svých  dobrodružstvích  • 

•  Chudinka,  a(  raději  zpytuje  své  svědomí! ■ 
•Má-li  jaké.' 

•To  neschází  nikomu,' 
•Já  toho  neznám.' 
•Co  je  to  svědomíř' 

•  Povím  ti  to:  když  někdo  mŮže  něco  vykonati  a  neučiní  toho 
pro  výčitky  nebo  něco  takového,  přichází  na  ného  lítost ...  A  to 
j';'st  to  syědomf,  které  pravi:  Jdi,  hlupáku!  Proč  jsi  jednal  tak  ne- 
nifiiorně?  A  když  vyvede  něco  zlého,  také  se  tomu  říká  svědomí, 
J;i  na  př.  každého  dne  si  říkám,  proč  jsem  se  jen  oženil  se  svou 
zenou;  vlastně,  ui  není  má,  protože,  Bohu  díky,  jest  nyní  v  Modelu, 
a  přeji  si  jen,  pro  svůj  i  její  klid,  abych  se  s  ni  tak  brzo  neshledal.* 

Silná  přirozenost  syna  kostelníkova  a  péče  zručného  lékaře  vy- 
liojily  konečně  raněného.  Jednou  z  rána  spatřil  u  svého  lože  pána 
vv-ukého,  hubeného,  s  brejlema,  s  nosem  Špičatým,  s  ústy  jako 
Ovirka  u  kočáru,  s  dlouhýma  rukama,  s  ohromnýma  nohama  v  prů- 
vodu nesmělého  mladíčka,  jenž  nesl  pod  paží  svazek  listin;  na  je- 
dinéni  knoflíku  jeho  —  s  odpuštěním  —  zamazaného  svrchníku  visel 
k.ilamář.  Zapisovatel  a  jeho  učeii  přistoupili  ke  mladíkovi,  a  první 
ká.^il  mu,  aby  se  posadil  na  posteli,  dovoluje-li  to  jeho  stav.  Jinoch 
lak  učinil,  a  zapisovatel  dal  znamení  svému  průvodčímu.  Ten  vytáhl  ' 
liv.izek,  převrátil  asi  tisíc  hstftv  a  konečně  nalezl  jeden  prázdný;  poté 
ciu  i.fel  kostěný  kalamář,  nechal  jeho  víčko  viseti  na  knoflíku  a  vzal 
nioii  prsty  levice  schránku  soudního  inkoustu. 

•  Povězte  své  jméno, «  pravil  zapisovatel  k  raněnému. 

Tento,  jsa  rozhodnut  udati  pokaždé  nějaké  jiné  jméno,  odpo- 
vĚdčl:  íjmenuj!  se  Juan  Portal.< 

•  Odkuds'  zněla  další  otázka. 
•Z  Aragonie.. 

.Rodiště  ř« 

•  Nevzpomínám  si  na  jméno.  Je  tam  fara.' 
•je  vidět,  že  jsou  tam  lidé.' 

•A  čtverhranné  náměstí.* 
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•A  osel,  není  ho  tam  také?* 
»OslĎ  jest  tam  mnoho. < 

>Nyní  jest  tam  o  jednoho  méné,<  podotekl  škodolibě  zapisovatel. 
»Máfi  rodičeř< 

•Nemám,  paoe,* 

•Jak  se  jmenovaliř' 

>Matka  byla  Maria,  otec  slul  jako  já.* 

•  MáS  ještě  nékohoP' 
•Nikoho,* 

»Jak  dlouho  jsi  v  Madridě?* 

» Týden.. 

>Jak  jsi  se  sem  dostal?* 

.Pěšli^.. 

•  Proč  jsi  sem  přiSel?* 
•Abych  udělal  štěstí  ■ 

•To  není  zrovna  zlá  myšlénka.  Co  tě  to  potkalo  ?■ 
•Dosti  pěkné  štěstí.* 

•  Na  to  se  tě  neptám:  jak  jsi  utržil  tuto  ránu,  kde,  jak  a.  kdo 
ti  to  učinil  ?< 

•Nevím,  ve  které  uhci  to  byle 
»V  ulici  del  Tribulete.* 
>Ta  jest  to,  ale  domu  neznám.* 
•Jak  jsi  mohl  býti  sán>  v  onom  domě?< 
•Nebyl  jsem  tam  sám.« 

»Že  neř  —  Když  tam  vešla  stráž,    nalezla  tam  pouze  raněnélio 
a  nataženého  mladíka,  kterým  jsi  byl  ty.« 
>Bylo  tam  šest  aneb  osm  mužů.< 
•Kudy  uprchlí?* 

•  Nevím,  t 

•Proč  jsi  Šel  do  toho  domuf* 

•Nešel  jsem;  zavlekU  mne  tam.* 

•Kdoř. 

ijeden.  Jenž  se  se  mnou  ráno  spřátelil.* 

•A  co  dále?* 

•Oni  muži  vyptávali  se  mne  mnoho,  a  když  zazněly  rány  r.a 
dvéře,   jeden  z  nich  mne  poranil;    nevím,  kdo  to  byl.    Více  nevím.- 

•A  nemáš  tušeni.  Čím  bylif* 

•Zloději.' 

•Pěkné  pfátely  máš.  A  proč  tě  poranili?* 

•Protože  jsem  z  rána  zabránil  jejich  krádeži.* 

•Kde  se  to  mělo  státi?* 

•V  jednom  domě  v  ulici  de  Atocha.* 

•A  jak  jsi  zvěděl  o  té  krádeži?* 

•Slyšel  jsem  o  ní  vypravovati  v  noclehárně,  v  níž  jsem  hyl 
přes  noc.* 

•Ve  které  ulici?* 

•  Nevím,  neznám  ulic* 

»S  kým  jsi  mluvil  v  ulici  de  Atocha?* 

•Šel  jsem  do  domu,  v  němž  měla  býti  spáchána  krádež.  — 
Mluvil  jsem  tam  se  vznešenou,  velmi  krásnou  paní.* 

•  Líbila  se  ti,  co?* 

•Ano,  pane,  zdá  se  mi,  jakobych  ji  ještě  ted  viděl.* 
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>A  co  ti  dala  v  odměnu  ř< 

»Nic.< 

» Člověče!*  vykřikl  zapisovatel  s  úžasem. 

» Nechtěl  jsem  vzíti  nic.  Měl  jsem  peníze.  —  Ha!  ted  si  teprve 
vzpomínám.  Kde  jest  můj  oděv?«  Raněný  ohlédl  se  kolem  pátraje 
po  něm. 

»Proč  přeješ  si  oděvu  ř< 

>  Protože  tam  mám  — .< 
»Co  tam  máš?« 

»Můj  oděv!  Odnesli  mi  můj  oděv!« 

> Člověče,  na  posteli  nepotřebuješ  přece  oděvu!* 

»Musím  jej  míti.« 

»Pročř« 

» Poněvadž  jest  tam.  —  Poručte,  ať  mi  sem  dají  můj  oděv — .« 

» Člověče,  dostaneš  jej,  až  půjdeš  odtud.* 

» Nejste  soudcem  ř« 

»To  je  příliš  vysoko;  ale  přeješ-li  si  něčeho?  .  .  .« 

> Přeji  si,  pane;  v  oděvu  mám  čtyři  tisíce  reálů  na  papíře.* 

»  Opravdu?* 

»Ano,  pane.* 

»Jest  mi  líto;  jak  jsi  nabyl  tolika  peněz?* 

»Dala  mi  je  jistá  paní,  když  jsem  přišel  do  Madrida.* 

»Tak?  K  šlaku!* 

»Ano,  pane.* 

» Neděláš  si  z  nás  dobrý  den?* 

>Jak  bych  dělal?* 

>Kdo  jest  ta  paní?* 

> Jakživ  jsem  jí  neviděl.* 

>  Člověče,  ty's  ji  jakživ  neviděl,  a  ona  svěřila  ti  čtyři  tisíce  reálů 
jen  tak  zhola?* 

»Tak  jest,  pane.* 

» Tento  výrok  poslouží  ti  ještě  hůře.* 

>Jak  to?* 

»Inu,  už  tak;  jsi  soudně  vyšetřován.* 
á?  Proč?* 

en  pro  maličkosf .  Předně  nalezli  tě  tam,  kde  bydlí  jen  zloději 
ze  řemesla.* 

» Nejsem  tím  vinen.* 

»Jak  jsi  do  toho  domu  přišel?  Nevysvětlil  jsi  nám  to.* 

» Zavedl  mne  tam  muž,  jenž  se  ucházel  o  mé  přátelství.* 

> Neudal  jsi  rovněž  svého  rodiště  ani  svých  rodičův.* 

> Nedovedu  jich  udati.* 

» Nemáš  ani   domovského   práva,  ani  vůbec  nijakého   průkazu, 
kdo  isi.« 

»A  nač  to  všecko?  Vím,  kdo  jsem.* 

» Poslyš,  ve  světě  nestačí,   ví-li  někdo,   kdo  jest,    nýbrž  to  musí 
věděti  i  ti  ostatní.* 

»Na  světě  záleží  mi  velmi  málo.* 

>To  ti  nedostačuje,  synku;  ty  žiješ  nyní  na  světě.* 

» Dobře,  ale  z  čeho  mne  viní?* 

» Předně,  že  jsi  tulákem.* 

» Nejsem  tulákem.* 
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>NeináŠ  aai  domova,  ani  prŮkazňv.< 
»A  co  nad  toř< 
»Jsi  zlodějem.* 
•Já  —  a  zloději" 

»Tak  jest,  zdáš  se  mi  býti  tím  spíše  než  ty  sobé.« 
»A  jaké  jsou  důkazy  tohoř* 

•Ty's  je  sám  podal;  pravíš,  že  máš  v  odévu  ítyři  tisíce  realův. 
Kde  bys  mohl  vzíti  ty  čtyři  tisíce  realfivř- 

•  Dostal  jsem  je.' 

>Lzešl  Myslíš,  že  v  Madridě  jsou  zlaté  dolyř  Ty's  je  někomu 
odcizil,  máš-li  je  skutečně  v  oděvu.' 

»Není  pravda.' 

»Jen  pi^vědč  pány  soudce,  až  té  budou  souditi.' 

•Ale,  pane,  nedopustil  jsem  se  ničeho  zlého.* 

•Dobře,  dobře,  touto  výpovědí  jsi  ztracen.  Pane  písaři,  napište 
řádně  výrok  tohoto  pána.' 

•Ale  — .. 

•Bud  jen  beze  starosti,  učiním  pro  tebe,  sec  jen  budu.  Budeš-li 
moci  jíti  jen  o  holi,  půjdeš  k  soudu,  třeba  tě  to  život  stálo,  a  máš 
tak  zabezpečenou  budoucnost  1< 

•Propadnu  se  hanbou.' 

•Vše  jest  zcela  jasno.    Lituji    tě ;    kdybys   nebyl   říkal,    že  máš 
něco,  to  jest,   že  máš  čtyři  tisíce  reai&v,    snad  by  se  to  všecko  dalo 
ještě  spraviti,  ale  tímto  výrokem  jsi  ztracen.' 
.    •Měl  jsem  je  v  oděvu.* 

•  Dobře,  dobře,  aie  protože  se  ti  nyní  ulevilo,  půjdeš  se  úplně 
vyhojit  do  žaláře.  Kdo  se  dostane  do  vězení.  Bůh  ví,  kdy  tam  odtud 
vyjde.  Tvá  věc  se  nějak  až  příliš  zaplétá.* 

•Nerozumím  tomu.' 

»Však  tomu  porozumíš.' 

•Dostal  jsem  ty  čtyři  tisíce  realfiv  a  neukradl  jsem  jich.* 

•Připouštím;  ale  poněvadž  ti  bude  dokázati,  komu  peníze  ty 
náležejí,  proČ  ti  je  dali,  a  ještě  jiné  podrobnosti  a  okolnosti,  aby 
nevina  tvá  vyšla  na  jevo,  bude  dle  všeho  pravdépodobno,  že  za  mnoho 
let  neshledají  se  všecky  důkazy,  jimiž  by  tě  řádný  a  spravedlivý 
soudce  vyhlásil  za  dalekého  všeho  podezření.  Jest  mi  líto,  že  ti  to 
tak  musím  říci,  ale  pokud  já  soudím,  jsi  ztracen,  a  to  nejenom  v  životě. 
nýbrž  i  po  smrti,  ježto  vždy  bude  lpěti  pohana  na  tvé  památce, 
čehož  bys  se  měl  vystříhati,  budeš-Ii  snad  mfti  někdy  dítky.- 

•To  jest  hrozné.' 

'Jenom  jeden  prostředek  spásy  byl  by  zde, »  připojil  tiše  zapisovatel. 

.].kýí. 

•  Odejděte,  mladý  muži,'    pravil  zapisovatel  svému  průvodčímu. 

•  Poslyš,'  pokračoval  pošeptmu  k  raněnému,  'řekneš-li,  že  máš 
čtyři  tisíce  reálů,  jsi  ztracen;  vyznáš-U  však,  že  nemáš  ani  haléře,  dá 
se  ještě  všecko  napraviti.* 

•A  najde-li  se  v  mém  oděvu  Čtyři  tisíce  realůvř* 

•  Najde-li  se,  dobře  pro  tebe,  ale  musíš  býti  připraven  na  to, 
nenajdou-li  se.* 

•Tedy  mi  je  někdo  vzal.< 

•Nebo  se  ztratily,  to  už  jest  jedno.* 
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>  Řeknu  pravda  a  přeji  á  zpét  svých  čtyř  tisíc  realfiv,  abych  je 
rrátil  tomu,  kdo  mi  je  dal,  potkám-li  jej  náhodou.' 

>Zcela  dobře,  jak  si  jen  přeješ,  napISe  se  vše  do  výpovědi,  jen 
že  ta  osoba,  která  ti  je  dala,  neobjeví  se  před  soudem,  a  velmi  téáco 
se  s  ní  setkáš.< 

>Af  mi  vrítd  peníze  !< 

>V  tom  to  VĚZÍ;  ať  už  říkáS,  že's  mél  peníze  nebo  nemel,  ne- 
dostaneš jich.i 

>  Nedostanu?' 

•  Nedostaneš;  pravím  ti  to  já.« 

> Zblázním  se!* 

•Co  tedy  platí ?• 

•Jednejte  podle  svého!* 

A  zapisovatel  zavolav  průvodčího  diktoval  mu  výpověď,  jak  ji 
sám  si  utvořil,  a  tu  podepsal  syn  kostelníkův.  Vycházeje  ze  siné 
vypadal  právě  tak,  jak  tam  byl  vešel,  ale  přece  poněkud  veseleji 
a  vzruSeněji.  Byla  to  snad  jeho  noha,  která  spočinula  na  lístku  čtjrf 
tisíc  realův  tehdy,  kdyí  svlékali  raoéaébo?  iPokračovánL) 

V  cechu  filosofů. 

Příspivek  k  charakteristice  mudrců. 
Vybral  Fr.  Vaniček. 

I^^dož  nehrál  v  mládí  na  >sl^ou  bábu<P  Jakou  radosf 
íví^f  působí  dětem,  když  jeden  se  zavázanýma  očima  hledá, 
j^Jsfr  koho  by  chytil!  VSichni  vědí,  jak  daleka  nebo  blízka 
I  jest  •  slepá  baba'  cíle;  ale  když  se  jim  zavážou  oči  a 
p  oni  mají  hledati,  tu  si  nevedou  jinak,  než  si  vedl  první 
z  nich,  a  chytají  ledakoho  a  ledacos,  domnívajíce  se, 
že  už  mají  toho  pravého.  Ale  chyba  lávky!  Smích,  který  se  kolem 
ozývá,  dává  na  srozuměnou,  že  tomu  tak  není. 

Této  dětské  hře  podobají  se  filosofové.  Nejmoudřejší  z  nárůdku 
filosofického  nechtěli  býti  považováni  za  mudrce,  pravili  o  sobě,  že 
ničeho  neví,  ale  že  chtějí  jen  pravdu  hledali.  Ti  menši  však  se  chlubí, 
že  vSe  již  našli  a  ze  vědi  vSe. 

Oni  již  postavili  věž  až  k  nebeským  oblakům  a  zvážili  trůn  Boží 
na  poslední  unci,  zalétli  na  perutích  své  fantasie  tisíce  let  do  minu- 
losti a  byli  svědlfy,  jak  se  z  prachu  lihnul  červík  a  všechno  ostatní 
stvoření  Boží. 

Ale  vĚechna  jejich  chlubivá  řeČ  jest  hra  na  slepou  bábu.  Každý 
slepý  se  domnívá,  že  jest  u  cíle,  ale  ostatní  se  mu  smějí.  Nejsem 
filosofem  a  také  bych  nechtěl  jím  býti,  nebo  jest  již  historii  filosofie 
jištěno,  že  není  ani  jediné  hlouposti,  kterou  by  některý  mudrc  do- 
cela opravdově  netvrdil. 

Abych  jednání  své  ospravedlnil,  předvedu  několik  íilosofických 
bab  (jak  je  předvádí  John  Gerard),  jak  si  hrají,  jak  hledají  a  chybují, 
jak  se  jedna  druhé  směje,    a  to  vším  právem,    Že  mohou  zaslouženě 
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býti  obrazem  slov  Pavlových:  ■pravice  se  býti  moudrými,  blázny  uči- 
něni jsou.i 

Kdo  jest  největái  mudrc  XIX.  veku  ?  K  tomu  odpovídá  každá 
Škola  za  sebe.  Mistr  každé  &ko!y  jest  nejvétfií  mudrc  XIX.  století, 
ostatní,  jsou  blázni. 

O,  jakého  podkuřování  se  dostane  hlavě  Školy!  Nedivme  se, 
že  každý  zakládá  školu  svou  a  že  si  počínají  jako  děti  na  výletě, 
které  vždy  po  pěti  a  šesti  tvoří  hloučky,  aby  si  také  hrály,  ale  dle 
svého,  ne  jako  tam  vedle. 

Mr.  Hcrbcrt  Spencer,  náĚ  velký  filosof  —  jediný  muž  v  Anglicku 
nyní  žijici,  který  může  činiti  nárok  na  tento  titul ;  jediný  muž  v  Evropě, 
který  zbudoval  skutečný  systém  filosofický,  'j  •Apoštol  rozumování',-) 
který  rozebírá  některé  záhady  o  první  příčině  přesností  nevídanou,  a 
vede  člověka  až  v  ony  kraje,  kde  sice  již  určitá  myšlénka  přestává, 
ale  přec  vědomi  zůstává. '") 

>Co  tento  muž  praví,  jest  rozhodující,  a  jest  nesnadno  pochopiti, 
kterak  může  theologie  znovu  okřáti  po  nových  ranách,  jaké  se  jí  zde 
zasazují.  *}  A  jako  by  na  všem  tom  dosti  nebylo,  dodává  profesor 
Oifford :  >Filosofičtí  myslitelé,  kteří  musí  čísti  ve  znameních  času, 
čtou,  že  se  království  člověka  již  přiblížilo.'  *) 

Tedy  padlo  Ilium,  padla  Trója !  Království  Boží  již  nestojí,  aniž 
bude  státi,  ale  království  člověka!  Člověk  jest  koruna  všeho  a  mimo 
něho  není  mu  nic  rovného  v  celém  všemmíru.  On  rozprášil  fantomy 
theologie,  které  sice  po  řadu  let  do  jisté  míry  tvořily  základ  společ- 
nosti a  činily  život  snesitelný  a  tvořily  všeobecné  uznávaný  zákon 
mravní,  zákon,  který  uchránil  společnost  před  zkázou.  Zhynula  theo- 
logie, a  s  ní  i  její  zákon,  nebo  alespoň  základ  jeho.  Poněvadž  však 
společnost  nemůže  býti  bez  zákona,  jest  třeba  postarati  se  o  nové 
riditele  světa,  jak  kdysi  Zeus  a  bratří  jeho  učinili,  svrhnuvše  dynastii 
otcovu.  Jest  obecně  uznáváno,  že  starý  zákon  sice  jest  spravedlivý 
i  moudrý,  že  spravedlnost,  bratrská  láska,  sebezapření,  opravdovost 
musí  i  na  dále  říditi  svět.  O  zákon  by  nebylo  zle,  ten  by  se  učinil 
snadně,  ale  postarati  se  o  závaznosť  jeho,  to  je  tvrdší  ořišek.  Nebo 
co  nahradí  bázeii  Boží,  která  platila  dříve  za  počátek  moudrosti? 

Takových  pochybností  neznají  naše  'filosofické  báby  XIX.  věku. 
Ty  vědí  prostředků  dosti,  jen  že  nechtějí  uznati  mínění  těch  druliých. 
Tyndali")  vidí  ve  hmotě  všechnu  naději  a  mohutnost.  Moleschott 
myslí,  že  myšlénka  jest  pohyb  hmoty.  Člověk  jest  myslící  stroj  a  bez 
fosforu  není  myšlénky.  Huxley  míní,  že  člověk  jest  nejdovednější 
hodiny,  a  proto  netřeba  se  starati,  co  máme  činiti.  A  takových  vý- 
roků filosofové  materialistického  světa  mají  ce!é  haldy. 

Ale  divná  věc;  sotva  jsou  materialisté  se  svou  chválou  hotovi, 
přicházejí  ostatní  filosofové  a  kroutí  hlavou  nad  jejich  výroky. 

Mr.  Leslie  Stephen  'J  ku  př.  o  materialismu  dí,  ze  jest  to  dítě 
mrtvě  narozené;  tato  nauka  jest  příliš  hloupá  jenom  pro  filosofy. 

')  Mr.  T.  Harrison  Ninoteenth  Centuty,  Sept.  18S4.  p.  3.-)4. 

')  Profesor  Kingdon- Cli  (ford,  Essays.  p.  417. 

')  Nineteenth  Century  Jan.  1884.  p.  8. 

')  Ninec.  Cent.  March.  18S4.  p.  495. 

'-)  Essays  p.  417. 

')  Belfast  Adress. 

')  Essays  on  Freethinking  p.  89. 

VLASt  líUI— US.  4fi 
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A  po  panu  Stephenovi  jde  jiný,  Comte,  a  praví:  'materialismus 
jest  neincrozumnějĚi  forma  metafysiky,  • 

Huxley,*)  jakkoliv  jest  této  nauce  velice  blízek,  pfece  praví  o  sobe, 
že  naše!  cestu  jinou,  kterou  se  lze  vyhnouti  nauce,  jež  dle  ného 
samého  obsahuje  přec  mnohý  těžký  omyl.*  Vnitrný  materialism  a 
necessarianism  jest  pHIiš  hrubý  —  ohromil  by  všecku  sílu  a  zničil 
všechnu  krásu  života. 

CUfford  *)  dí,  že  jest  to  nauka  spočívající  na  pomatenosti  my- 
šlének. Mr.  Leslie  Stephen  poznamenává  materialism  jako  nauku, 
kterou  lidé  učení  jako  i  metafysikové  opustili,  nebof  jest  ponižující. 
A  proto  týž  pán  di, '")  že,  říci;  irozum  jest  z  fosforu,'  není  tak  ani 
omyl  jako  spíše  —  nesmysl. 

Tak  sotva  se  narodila  myšlénka,  už  ji  báby  zabily  jako  netvora. 
Maji  také  pravdu,  nebo  hmotařstvi  jest  netvorem. 

Jak  jsou  bystrozrakými  posuzovateli  hmotařské  filosofie !  Zcela 
správně  jeden  ji  nazývá  nesmyslem,  jiný  příliš  hloupou  naukou,  která 
se  hodí  jen  pro  filosofy,  (to  je  podařené!)  jiný  nejnerozumnější  formou 
metafysiky.  Tyto  posudky  jsou  nejlepší  a  nejpravdivější  jejich  my- 
šlénky. Ale  vizme,  jak  si  vedou  sami,  když  se  zavázanýma  očima 
začnou  hledati  pravdu.  Tu  se  hra  opakuje  znovu. 

Hmotařstvi  není  dle  védátorft  ničím  leč  nesmyslem!  Dobře,  Co 
praví  dál  ?  Pan  filosof  Sir  James  Stephen  '  I  navrhuje  jinou  moudrost, 
lepši  než  jest  ona  hmotařská,  a  dí:  "CO  se  potřebujeme  starati,  jak 
člověk  povstal  ?  Berme  věci  tak,  jak  jsou,  a  užívejme  jich.  Nestarejme 
se,  jesdi  člověk  povstal  z  předchůdců  nečestných,  o  nichž  lze  zvolati ; 
simia,  qnam  similis  bestia  }wbis!f  Vždyf  majetek  povstalý  z  moci 
Tj-sické  není  méně  posvátný  pro  tento  svůj  původ.  Prvotní  stav  man- 
želství byl  asi  takový,  že  přepadl  milovník  milovanou  bytosť  a  odvedl 
ji  násilím  ve  vítězoslávě ;  proto  není  manželství  nečestné,  že  z  tak  ná- 
silných počátků  vzalo  původ,  '"i  Naše  náboženství  —  jestli  jakého  jest 
třeba  —  bude  se^zakládati  na  některých  zásadách,  které  budou  od 
lidstva  uznány.  'Život  lidský  celý  jest  popsán  'vědou* ;  nevidím,  jaký 
podklad  jest  zde  dán  náboženství,  jaký  z  něho  užitek  a  jaká  jeho 
potřeba.  ...  Ač  nám  voda  nedává  ničeho,  čemu  bychom  se  klaněli, 
dává  přece  mnoho  věci,  z  nichž  se  radovati  můžeme.  Svět  se  mi  zdá 
býlí  velmi  dobrým,  jen  kdyby  trval;  láska,  přátelství,  ctižádosf,  věda, 
literatura,  uměni,  politika,  obchod,  řemesla  a  tisíce  jiných  věcí,  bude 
se  dařiti  v  budoucím  státě   právě   tak   bez   Boha   jako  s  Bohem."  '^j 

To  jest  také  zcela  jasné  vyznání  víry  této  jiné  báby  filosofické 
se  :iavázanýma  očima.  Nestarejme  se  o  nic  a  užívejme.  Což  tomu 
říkají  ostatní  mužové  vědy? 

Mr.  Harrison  '*)  praví,  že  jest  to  tmyšlénka  původní.'  (Nevím, 
nejsa  v  cechu  filosofů;  ale  pochybuji.)  Ale  Harrison  se  táže  dále, 
kde  mají  původ  tak  vznešené  věci  jako  jest :  láska,  přátelství,  laskavost, 
když  má  takové  zásady,  jaké  byl  vyložil?    Témuž  slovutnému  Harri- 


'l  Lay  Scrmons  |i.   1,S9. 

"i  tamtíí  p.  I4fi. 

'•)  tamtúi  p.  H9,  90. 

"1  Essays  of  Krecth.  p.  í<9. 

'=1  Essays  of  Frcth.  p,  80. 

")  Ninet.  Cent.  June  1884.  p.  917. 

")  Ninct.  Cent.  Sept.  1K84.  p.  377. 
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sonovi  nezdá  se,  že  by  se  naály  vSeobecné  zásady  u  lidstva,  které  by 
postačily  mravnými  učiniti  celé  vrstvy  lidu.  -To  jest  věru  pohodlný 
svčt  pru  moudré,  áfastné  a  silné.*  Nikterak  tímto  systémem  theologie 
nepadá,  iicbot  dle  Harrisona  jest  zcela  zřcjmo,  že  náboženství  musí 
potrvati,  poněvadž  musíme  míti  pi'edmét,  k  němuž  by  se  nesla  naSe 
láska,  povinnost  a  smysl  pro  ni.  Tak  dí  jeden  filosof. 

Mr.  Spencer  pomáhá  také.'*)  Dle  něho  se  wyí/í',  kdo  mysH,  že 
vi^da  rozptyluje  viru  a  náboženský  cit  a  souhlasí  s  Harrisonem,  že 
náboženství  musí  býti  a  že  jest  vrcholem  všeho  vývoje,  neboť  dle  něho : 
•poslední  tvar  náboženského  védomi  jest  konečný  vývoj  vědomi, 
které  obsaiiuje  zrno  pravdy  zastíněné  mnohými  bludy.'  Tak  soudí 
profesor  ostatních  filosofických  bab  a  odbývá  celý  nový  nesmysl. 
Podobně  mysh  CUfford,  a!c  dodává,  že  dosavadní  náboženství. byla 
všechna  co  mo:íni>  nejhorší,  tak  že  trýznila  a  mučila  své  stoupence. 
Ale  přikládá  svilj  rozum  a  své  filosofické  dítě:  -jsou  způsoby  nábožen- 
ského p')hnutí,  které  nepodrývají  svědomí,-  '")  jako  jest  »Cosmic 
Emolioii". 

Ale  Harrison  se  hned  usmívá  a  df:  -to  jest  mělký  pantheism. 
Nebo  kosmická  povznesená  (Cosmic  Emotion)  znamená  úctu  a  rozkoš 
a  básnické  nadšeni  plynoucí  z  pohledu  na  vesmír :  na  hvězdnaté  nebe, 
oblaka,  moře,  nebetyčné  hory  a  pod.  A  jakž  by  tato  úcta  mohla 
býti  náboženstvím,  kdyby  vesmír  nebyl  bohem?  (Pantheismus).  Ale 
tvrditi,  že  všecko  ve  vesmíru  Bohem  jest,  pravé  tak  je  hloupé  jako 
říkati,  že  všecko  jest  hmota.  Říci,  že  vše  jest  Bůh,  znamená,  že  zlé 
i  dobré  jest  stejně  božské,  a  že  -býti  a  nebýti  jest  totožné,  a  že 
totožnost  bytostí  spočívá  v  jednotě  dvou  proliv.*")  Pokračuje  dále: 
jsou-h  Bfth  a  vesmír  totožné  bytosti,  zanechmc  planých  slov  a  zbavme 
se  Boha  na  dobro  a  řekněme,  že  nevěříme  v  nic,  leč  ve  věci  vůbec. 

Ale  Harrison  nepouští  tak  snadno  pana  Clifforda  ze  sprchy  své 
kritiky.  Táže  se,  jaké  dobrodiní  plyne  lidstvu  z  uctívání  vesmíru,  nebo 
jak  u  nás  snad  vyjadřují:  -všemáti  přírody,*  nebo  jak  f  Neruda 
v  písních  kosmických  opčval  Eona,  jenž  věky  prožil.  Harrison  se 
táže:  potéši  zarmoucené ř  dá  radu  pochybujicimř  posilni  slabé ?  ydi 
k  hýřilovi  a  řekni  mu,  aby  potlaíoval  svť  vášné,  protože  jest  částkou 
boĚské  bytosti;  potěš  vdovu  a  sirotka,  vypravuje  jim  o  drahách  slu- 
nečnick  a  velikosti  kvi^d.  Kdys  se  hnou  vášiti  společenské,  jdi  s  ná- 
boženstvím tvého  svitla  a  sebevzdilání  a  zkus,  zda  se  osvědčí  a  zda 
uzdraví  sociální  delirium.  Bylo  by  to  jako  dávati  hladovému  tygru 
r&Ěe  a  hráti  sonátu  nemocnému  zimnicí.  '"I 

Harrison  má  úplnou  pravdu,  která  se  denní  zkušeností  potvrzuje. 
Připadá  mi  skutečná  episodka  ze  života  českého  básníka,  který  žil 
hmotařsky  a  který  byl  zvláštním  ctitelem  Gambrinovým.  V  pozdní 
večer  jde  se  svým  praktickým  tchánem  k  domovu  a  ku  své  rodině. 
Byl  poetický  večer  a  náš  básník  měl  kosmickou  emoci:  •Otče,  hle 
ten  blankyt  a  lesk  hvězd  —  ta  krása  večera  ...  ale  dlouho  emoce 
kosmická  netrvala,  nebo  tchán  jej  vytrhl  z  ni :  >ale  doma  žena  a  děti 
pláčí,  že  jsi  jim  všecko  propil!* 

")  Ninet.  Cent.  Jan.  1884.  p.  10. 
'í  p.  9. 

.  Cent.  August  1881.  p.  289. 

.  Cent.  18B4.  Aug.  2'íO. 
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Tedy  ani  .kosmická  emoce*  neušla  zaslouženým  a  pádným 
ránám  filosofů. 

PficliáKÍ  pan  Spencer,  '*)  největší  filosof  věku!  -Království  člo- 
věka' připravil  až  pod  samý  nos.  On  jediný  může  uvésti  nový  řád. 
On  tnkč  SL-  čití  dosd  silným  k  podobnému  dílu.  Praví,  že  proto 
mnozí  se  minou  cíle,  protože  nedívají  se  v  pravdě  filosofickým  okem 
aneb  pravým  směrem,  neprozkoumávaji  úplně  krajinu,  do  které  nás 
povýSila  věda.  Ona  vzne^ná  fiše  neobsahuje  ničeho  jistého,  co  bychom 
znali,  nebo  mohli  poznati:  však  což  tedy?  Ona  obsahuje,  co  my  ne- 
známe a  nikdy  poznati  nemůžeme:  'velké  NepoznatelnéU  Ten  musí 
býti  pravý  předmět  vývoje  náboženského.  Vněm  nalézáme,  co  hledáme: 
Nekonečnou,  věčnou  Energii,"*)  z  niž  všechny  věci  pocházejí.  Však 
to  není  jiné  slovo  toliko  pro  Boha.  NemĎže  nám  říci,  co  to  jest, 
ale  co  to  není:  nebot  ne  »0n*,  ale  >To'  jest  jeho  jménem:  Ono 
nemá  mysle  ani  vůle;  jeho  vlastnosti  jsou  záporné  'Poslední  Vécnosť 
přesakujtci  rozum  lidský.' 

To  jest  zase  nové  dítě  a  jméno  jeho  jest  obepsáno  mnoho- 
násobným způsobem.  Hrozná  to  motanice  filosofická,  z  níž  naposled 
vyznívá  :   '  n  e  pozná  tel  nosí .  • 

Butí  však  našim  filosofům  vzdána  česf,  že  z  lásky  ku  pravdě 
nemlčí,  když  některý  z  pánů  kollegů  v  něčem  se  přetrumfne.  Když 
Spencer  uvedl  své  neviňátko  s  velkými  fanfárami  na  svět,  rozléhal  se 
jeStě  větši  sykot  a  hlomoz  vftkol. 

Harrison  hned  zcela  jasně  prohlašuje:  »že  jest  to  ze  všeck 
siníhtýck  předloh  lo  nejsinHnéjU.  (Souhlasíme.)  A  hned  má  důvodů 
pádných  a  pravdivých  po  ruce  až  strach."')  Proč  jest  ■Nepoznatelno.'' 
Proč  píše  tu  s  velkým  N?'")  Když  o  »Tom«  ničeho  neví,  kterak  ví, 
že  jest  nepoznatelué?  a  kterak  ví,  že  jest  nekonečná,  věcná,  jediná 
energie  a  ne  více  sil  ř  Napište  to  s  malým  N  a  nazvete  to :  neznámé ! 
Jakoliv  to  Nepoznatelné  jest  krásné  vyšperkované,  přece  pan  Harrison 
docela  logicky  rozsekává  modlu  Spencerovu  nemilosrdně  na  kousky. 
Praví:  »L"činLti  z  •Nepoznatelnébo-  náboženství,  jest  daleko  smělejší, 
než  učinili  jc  z  rovníku  nebo  z  binominální  poučky.''^)  Má-li  náboženství 
přece  trvati,  nesmíme  je  hledati  v  krajině  Nikoho  a  ve  víře  v  Ne- 
vědoucího !  Celé  toto  vyznání  dá  se  vyjádřiti :  —  Nepoznatelné  jest 
všude  --  a  vývoj  jest  jeho  prorok.  Víra  mající  za  svůj  předmět  tako- 
vouto -chiméra  bombinans  in  vacuo'  může  míti  předmětem  též  angrešt 
aneb  nějaký  různoběžnlk.i  A  na  této  zdrcující  kritice  nemá  bystrý 
Harrison  dosti,  ale  pokračuje :  •Matematikové  nám  budou  moci  přesně 
určiti  jehlí  přírodu.  Oni  kladou  všude  X  za  věc  neznámou  a  proto 
x"  musí  značiti  to  -Nepoznatelné":  tak  že,  kde  by  byli  dva  neb  tři 
shromáždčni  k  uctění  'Nepo znatelného',  mohlo  by  se  o  nich  říci, 
že  jsou  vy/navači  x". ")  Jeho  působivost  dala  by  se  takto  vypsati. 
•  Dítko  přijňe  k  našemu  příteli  Evoluce,  pohlédne  pátravě  na  něho 
a  di:  O  moudrý  a  velký  mistře!  co  jest  náboženství?  A  on  řekne 
dítěti:  To  jest  přítomnost  •  Nepoznatelné  ho ! « 

'°j  >Rcligioni  a  Retrospect  and  Prospecť   K.  C.  Jan.  1H31. 
■"1  Nniiji.  Cent.  March  18S4.  (Ghost  oí  Religion). 


Jar.  Sedláfck:  Procházka  britskSm  museem.  729 

•Ale  co  mám  věřiti  o  tomř'  pokračuje  ditě. 
•Věř,  že  nikdy  nemohu  se  ničeho  o  něm  dopíditi.* 
•  Ale  jakžmám  se  naučiti  svým  povinnostem  ř< 
'No,    co   se  povinnosti   týČe,    musíš  se   obrátiti    ku  znnmému: 
mravní  a  sociální  védě.' 

Matka  sklíčená  ztrátou  svého  dítka,  nebo  žena  zdrcená  smrtí 
manžele  a  otce  dítek  její,  nebo  zoufající,  utiskovaní,  chudí  a  nuzní, 
mužové  a  ženy  a  dítky  v  starostech  a  pochybnostech,  v  nedostatku 
a  toužící  po  něčem,  co  by  je  potěšilo,  co  by  je  vedlo,  po  něčem, 
več  by  věřih",  doufali  a  co  by  milovali  a  čemu  by  se  klaněli,  ■ — 
přijdou  k  našemu  filosofu  a  řeknou:  Vy  mulové  védy,  vy  jste  zničiH 
naše  kněze  a  umučili  jste  staré  naše  učitele;  jakou  náboženskou  víru 
dáte  nám  v  náhradu?  A  filosof  odpovídá  s  krvácejícím  srdcem: 
Vzpomeiite  na  To  "Nepoznatelné'.  Jak  nemilosrdný  jest  Harrison 
a  jak  panu  Spencerovi  důkladně  napráskal!  A  pokračuje:  •Rád  bych 
věděl,  kolik  dnfl  ze  života  Evolucionistů  jest  zasvěceno  hledání  -Ne- 
poznatelného  •  zbožným  způsobem,  a  jaká  jsou  jejich  náboženská 
cvičení.  Jak  se  blíží  muž  vědy  ku  Vše-Nicotč?  jak  mikroskopist ř  jak 
embryologist ř  jak  vivisektionist ř  Čemu  se  učí  o  némř  Jakou  silu 
a  útěchu  jim  dává?  Nic  —  Nic  —  to  jest  jejich  věčný  kolotoč  — 
vůbec  —  náboženství  Agnostiků  přichází  k  víře,  >  že  jest  druh  něčeho, 
o  čemž  nevíme  ničeho!* 

Tak  se  vysmívá  filosof  ínejvětšímu  filosofií*  a  není  sám.  Jiní 
mu  přizvukují.  (Pokračování.) 


Procházka  britským  museem. 

Píše  Dr.  Jar,  Sedláček. 

(Pokračování.) 

IV. 

Babylonské  památky. 

J*^*^^ír^  a  doby  Abrahamovy  byla  východní  část  Palestiny  poddána 
!ml^  králům  elamitským,  nebot  ve  XIV.  hl.  knihy  Gen,  jest 
^MyS^  psáno:  >Dvanácte  let  sloužili  (králové  Pětiméstí:  Sodomy, 
Wfyvf^^  Gomorrhy,  Adama,  Seboim  a  Segor)  králi  Chodorlalio- 
»  ^  moroví  a  třináctého  roku  odpadli  od  něho.  A  proto  přišel 
čtrnáctého  roku  Chodorlahomor  a  králové,  kteří  s  ním 
byli  (AmrafeI,  král  Šinear-u,  Arioch  Ellasam  —  v  jižní  Assyrii  a  Tidal, 
král  Gojím-Guti  na  hranicích  Medska).-  Zpráva  o  této  válečné  vý- 
pravě překvapuje  určitostí,  udáním  času,  místa  a  cizích  jmen  a  přec 
—  snad  pravé  proto  —  popírati  chtěli  rationalisté  zprávě  té  dějepisnou 
cenu,  ano  pravili  též,  že  jest  to  smyšlenka,  kterouž  byl  nějaký  básník 
za  vědeckých  pomůcek  k  oslavě  Abrahamově  v  pozdní  dobé  napsal. 
V  X.  hl.  učiněna  byla  zmínka  o  říši  v  Šinearu,  a  molili  bychom  se 
domnívati,  že  tato  říše  podržela  si  nadvládu  nad  okolím  svým;  na- 
proti tomu  jest  dle  XIV.  hl.  Elám  hlavou  výpravy  a  Šinear  jen  pod- 
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řízeným  pomocníkem  Chodorlahomora.  Říše  Elám  měla  v  pravdě, 
jak  nápisy  Assurbanipala  svědčí,  po  dlouhý  čas  nadvládu  nad  Baby- 
lonském a  nápisy  jmenují  více  králů  elamitských,  jichž  jméno  začíná 
tak  jako  jméno  Chodorlahomora,  totiž  »Kudur.« 

V  hořejším  pořadí  síně  babyl.  vidíme  válec  a  broncovou  sošku 
syna  Kudur-mabuka  elamitského  z  doby  asi  2300  př.  Kr.  Dle  jiných 
nápisů  vtrhl  tehdy  (2285)  elamitský  král  -  do  chaldejských  krajů  a  \zal 
sebou  též  sochu  bohyně  Nana  z  Uruku  do  Šusy.  Assurbanipal  Elám 
přemohl  a  sochu  jmenovanou  se  sochou  bohyně  Lagamar  a  jinými 
domů  přinesl.  Kudur-Mabuka  stotožňoval  zprvu  Smith  s  biblickým 
Chodorlahomorem,  poněvadž  se  jmenuje  na  cihle  v  Ur  nalezené 
» pánem  Západu*,  avšak  druhá  čásť  jména  jest  rozhodující  » lagamar* 
a  ukazuje  na  jinou  osobu. 

Vedle  nalézá  se  kamenný  předmět  —  snad  konec  žezla,  kterýž 
dle  nápisu  byl  věnován  Sargonem  z  Agané  bohu  slunce.  Vládu  Sar- 
gonovu  v  Agané  kladou  písaři  Nabonedovi  do  prastaré  doby  (kol 
3800  př.  Kr.)a  zaznamenávají  o  něm  báječné  věci.  »V  městě  Azupi- 
rani  —  dí  o  sobě  —  jež  leží  na  břehu  Eufratu,  nosila  mne  matka  a 
v  skrytě  mne  porodila.  Položila  mne  do  nádoby  a  vydala  na  řeku. 
Proud  mne  nesl  a  přinesl  ku  Kiakki,  »rozlévači  vody*.  Tento  přijal 
mne  za  syna  a  vychoval.  Cinnosť  moje  zahradnická  líbila  se  Ištar  a 
stal  jsem  se  králem  a  panoval  jsem  45  let.«  (Winkler,  Geschichte 
Babyloniens,  str.  30.)  Podobně  bájili  později  i  o  Kýrovi. 

Na  druhé  straně  skříně,  pod  číslem  12.137  jest  uložena  ka- 
menná deska,  jež  připomíná  obnovu  chrámu  boha  slunce  v  Sippari 
—  pochází  asi  z  r.  900,  z  doby  krále  babyl.  Nabu-pal-idinna. 

Samaš,  bůh  slunce,  byl  ctěn  na  jihu  v  Larsa  (nynější  Senkereh 
na  levém  břehu  průplavu  Šat-en-nil)  a  na  severu  v  Sippar;  chrámy 
jeho  se  na  obou  místech  jmenovaly  E-barra.  Sippar  sa  Samaš  nalézalo 
se  tam,  kde  nyní  jsou  zříceniny  nazývané  Abu-Habba  při  průplavu, 
který  spojoval  Euírat  s  Tigridem.  Chrám  stál  opodál  od  města  na 
ploše  uměle  vyvýšené  a  vedla  k  němu  silnice  20  metrů  široká;  kol 
něho  ve  čtverci  stály  dvojím  obvodem  síně  a  chodby  a  po  stranách 
byly  zásobárny  a  byty  služebníků. 

Nápis  a  obraz  zmíněné  desky  byl  přikryt  hlínou  a  nalezen  ve 
skříni  z  terrakotty.  Obraz  představuje  na  pravé  straně  boha  slunce 
Samaše,  sedícího  na  trůně,  jako  v  oddělené  síni;  nad  ním  jsou 
tři  kruhy:  Nový  měsíc,  slunce  a  Ištar  či  Venuše  a  nápis:  O  kruhu 
Měsíce,  o  Slunce,  osvěcuj  tvář  Šamaše!  Před  ním  jest  na  podstavci 
sluneční  deska,  která  jest  zavěšena  na  dvou  provazech,  jež  drží  dva 
služební  duchové.  Kněz,  král  a  třetí  ospba  (snad  též  z  kněžstva)  blíží 
se  a  uctívají  desku.  Nad  nimi  je  psáno:  > Obraz  boha  Slunce,  jenž 
sídlí  v  E-barra,  které  jest  v  Sippar.*  Nápis  v  právo  dí:  Bůh  měsíce 
a  bůh  slunce  a  Ištar  postaveny  jsou  proti  propasti,  mezi  .  .  .  což  se 
vztahuje  na  tři  jmenované  kruhy.  Na  druhé  straně  desky  jsou  vy- 
psány dary,  jež  král  chrámu  byl  učinil  a  pravidla,  dle  nichž  má  býti 
šat  kněží  upraven  a  p. 

Chrám  v  Sippar  trpěl  velice  přistěhovalými  Chaldejci  a  \T>ády 
kmene  Sutu,  a  králové  Simaššichu  a  Kaššu-nadin-achi  mamě  se  sna- 
žili, někdejší  slávu  jeho  obnoviti.  Za  dob  Nabu-pal-iddina  byl  chrám 
úplně  pískem  přikryt,  král  zatlačil  Sutu  a  chrám  znovu  vystavěl 
(zemřel  as  854  př.  Kr.), 
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Jest  pravděpodobno,  že  v  otcovském  domě  Abramově  a  v  pří- 
buzenstvu jeho  týž  bůh  slunce  byl  uctíván.  Israelité  se  v  dobách  po- 
blouzeni svého  klaněH  též  bohu  slunci,  jenž  se  u  Kanaanejských  zval 
Baal,  jindy  dle  Isai.  LXV,  11  Gad  (Meni  snad  měsíc),  Tammuz  {Ezech. 
VIII.  14)  byl  název  zapadajícího  slunce.  Král  judsky  Manasses  \-y- 
stavěl  též  oltáře  Baalovi  a  klaněl  se  všemu  vojsku  nebeskému  a  ctil 
je,  ano  učinil  jim  oltáře  i  v  domě  Božfm,  v  obou  síních  chrámu  Jahve. 
Ezechiel  zřel  ve  vidění  svém  (VIII.,  16.)  ve  dveřích  chrámu  Božího, 
mezi  síni  a  oltářem  dvacet  pět  mužů,  kteří  byli  obráceni  k  \'ýchodu 
(chrám  Isr.,  totiž  NejsvětějĚl  jeho  bylo  k  západu)  a  klaněli  se  východu 
slunce.  Job,  obhajuje  nevinnosf  svou,  di:  .Hiedél-li  jsem  na  slunce 
když  svítilo  a  na  měsíc,  jasně  po  obloze  jdoucí .  .  .*  Zbožný  král 
Josiáš  vzal  koně,  jež  byli  dali  judlti  králové  Slunci,  vozy  Slunce  spálil 
ohněm  ■ —  protože  se  domnívali,  že  Slunce  od  východu  k  západu  na 
voze  jezdí  a  v  noci  (Egypt)  lodí  se  zase  k  východu  vrací,  dávali  mu 
darem  koně  a  vozy. 

Sippar,  mimochodem  řečeno,  není  totožné  se  Sefarvaim,  odkud 
přišli  osadnici  do  Israelska. 

U  spodu  skříně  jest  cedrové  dřevo,  přenesené  z  Birs  Nimrud. 
V  assyrských  a  babyl.  palácích  byly  podlahy  —  půdy  siní  velmi  jedno- 
du'ché,  udupaná  neb  stlučená  hlína  stačila,  poněvadž  na  ni  v  síních 
krále  kladli  koberce.  Dvory  byly  dlážděny  pálenými  cihlami  nebo 
kameny.  Na  stěnách,  které  jsou  někdy  kryty  alabastrovými  deskami, 
bývaly  četné  obrazy,  stropy  vycházely  v  kopule,  nebo  byly  dělány 
z  trámů.  V  Ninive  nalezeno  velmi  mnoho  zuhelnatělých  kusů  cedro- 
vých dřev,  což  dosvědčuje,  že  ty  domy  byly  spáleny  ohném.  Prorok 
Sofoniáš  o  Ninive  dí :  Vztáhne  Bůh  ruku  svou  a  položí  Krásnou  i  totiž 
město)  v  pou5( ...  a  cedr  její -odkryje,  to  jest  dílo  cedrové  v  domich 
města  toho  zkazí.  Pláce  nalezl  též  cedrový  kmen,  pokrytý  kolem 
kovovými  šupinami  a  při  nčm  byl  palmový  list  z  tenkého  listu  zlata; 
byl  to  zbytek  umélé  palmy,  jakéž  mívali  před  vchody. 

Skříň  C  nadepsaná:  >Druhá  babylonská  říše*  obsahuje  desky, 
na  nichž  jsou  psány  smlouvy  obchodní  a  soukromé,  mnohé  z  let 
2400  př.  Kr.  Všechny  jsou  hliněné  jako  cihly;  i  proroku  Ezechielovi 
bylo  na  řece  Chebar  Bohem  poručeno,  aby  vzal  cihlu  a  vyryl  na  ni 
město  Jerusalem  (Ez,  IV.,  1.).  Aby  bylo  písmo  desky  lépe  chrá- 
něno, obkládah  ji  někdy  hlínou  a  přikryli.  Na  zevnějším  obalu 
býval  bud  zúplna  neb  krátce  označen  obsah  vnitřní  desky,  jména 
svědků  a  pečetě  jejich.  K  tomuto  zvykUjmohla  by  se  vztahovati  slova 
proroka  Jeremiáše;  'Koiipil  jsem  pole  ...  a  zapsal  jsem  to  do  knihy 
(sefer)  a  zapečetil  jsem  a  pojal  jsem  svědky  ...  a  přijal  jsem  knihu 
koupě  zapečetěnou  a  smlouvu  a  utvrzení  a  to,  co  bylo  otevřené 
(zevně,  XXXIl.,  10,  11.).  Dále  mu  praví  Bfth:  -Vezmi  knihu  koupě 
a  knihu  čtenou  a  vlož  do  nádoby  hliněné,  aby  mohly  trvati  mnoho 
dni'  —  tak  kladli  AssyrStí  desky  své  do  hliněných  skříni.  Pod  č.  30 
jest  větší  deska,  obsahující  kupní  smlouvu  pole  a  pozemků  v  Baby- 
lóně 26.  roku  Nebukadnezarova.  Podepsáno  devět  svědků,  pečef 
písařova  vytlačena  třikrát. 

Malá  deska  č.  42.  dává  zprávu  o  novoroční  slavnosti  v  devátém 
roce  Nabonaida  r.  545.  př.  Kr.  a  připomíná  oběti  za  syna  králova 
(snad  Belšazzara). 
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Č.  43.  jest  smlouva  o  prodeji  pole  a  sadu  palmových  stromh 
v  B.-ibyloné,  24.  Ti&ri  třetího  roku  Nabonedova  r.  -552.  pf.  Kr.  Smlouva 
uii;i'.;í  výmiru  pole,  jména  svédků;  svědkové,  kteří  neméli  pečeti, 
vytiskli  na  pokraji  své  nehty  prstů,  což  ve  smlouvě  též  udáno. ') 
Stromy  palmové  byly  v  Bab.,  jako  dosud  v  Egyptě  a  jinde,  jako 
fíkové  stromy  na  východe,  majetkem  dosti  značným  a  připomínáme, 
že  i  v  oné  úmluvě,  již  byl  učinil  Abraham  s  Efronem,  jest  řeč 
o  stromech :  ■Atakpřiílo  pole  Efronovo,  kteréž  na  Makpela  (dvojité 
jeskyni)  proti  Mabre  leželo,  Abrahamovi  v  majetek,  jak  ono,  tak 
jeskyni  a  vSecko  stromoví,  iež  bylo  na  poli,  na  mezích  jeho  všech 
vůkol.-  (Gen.  XXriI..  16— 18\ 

Zábavná  literatura  ass.  bab.  jest,  jak  dosud  známo,  méně  obsáhlou. 
K  ni  líe  čítati  legendy,  jichž  se  něco  na  druhé  strané  zmínéné  skfíné 
n.iliiá,  bájtí  o  původu  veškerenstva,  o  potopě,  písně,  náboženské 
hynjiiy,  pohádky  některé  a  p.  V  téže  skříni  jsou  výpočty  astrologické, 
\í::'a  lulář,  který  objasnili  nejlépe  Jesuité,  zesnulý  P.  Epping  a  P.  Strass- 
ma;ir  v  >Astronomisches  aus  Babylon'  a  v  Četných  článcích. 

Pod  č.  2.  je  sušená  hliněná  deska  obsahující  čásf  prvého  a  šestého 
sloupce  chahicjskeho  vypravováni  o  potopě.  Udává  rozhodnuti  božstev 
o  tom,  že  bude  poslána  potopa  a  rozkaz,  by  Um-napištim  zbořil  svůj 
dům  a  vystavěl  si  loď.  O  tom  budeme  míti  příležitost,  později  blíže 
promluvili. 

Soukromými  deskami  objasněn  život  starých  Babyloňanů,  jejich 
zvyky,  práva  a  zaměíitnání.  Nejzajímavějšími  byly  desky  r.  1874. 
v  li.(iiriidžuma  objevené,  kteréž  obsahují  obchodní  a  penóžni  smlouvy 
a  ,í.i.:namy  činěné  jakýmsi  Egibi  a  syny  jclio.  Egibi  počíná  záznamy 
sv(>  v  letech  S"jnnacheriba  685.  př.  Kr.,  a  prof.  Delitzsch  se  domníval, 
ŽL'  I:^'ibi  jest  totožné  s  hebrejským  jménem  Jakub  a  že  tento  obchodník 
byl  /.  Israelitů  ze  Samařská  do  Assyrie  odvedených.  Slova  Deulero- 
nonva  XXVIII.,  12.:  » Ty  budeš  půjčovati  mnohým  národům,  sám 
vj.ik  bí  nebudeš  vypůjčovati*  byla  by  jmenovaným  .Egibi  bývala 
p!'člivé  zachovávána.  Po  několik  století  vedl  tento  dům  četné  obchody 
v  líabyloné,  vybíral  daně,  'lid  všech  tříd,  od  nejvyššího  úředníka 
dvoru  počínaje  do  posledního  rolníka  a  otroka,  přicházel  k  tomuto 
domu  a  uzavíral  zde  obchody  (di  Delitzsch).  Desky  ty  datovány 
jsou  od  dob  Sennacheriba  až  prý  do  dob  Ahk-sa-an-dira,  Alexandra  V. 
Zajisté  dle  zvyku  assyrského  vystaven  byl  dlužní  úpis  Gabela,  daný 
Tobiášovi  na  deset  hřiven  stříbra.  V  úpisech  udávají  se  nezřídka 
i  iliiity,  kratší  i  delší,  i  tresty  ipoenale),  jimž  by  propadl,  kdyby  v  čas 
!T-'z  iplatil  nebo  smlouvu  nedodržel.  Někdy  obsahují  desky  koupi 
a  p)odej  otroků. 

Není  dosud  známo,  zda  byly  v  Assyrsku  zaznamenány  též 
platné  zákony,  poněvadž  jen  po  různu  vyskytují  se  pravidla  života, 
nizk.izy  a  nařízení  vládní.  Jedna  deska  poučuje  nás,  jak  starali  se 
rod.rové  o  dítky  své,  bohužel,  že  není  úplnou:  >Otec  (dí)  vyučí  je 
(dílko)  nápisům,  lučiní,  by  se  naučilo  n.l=  dále:  On  se  postará,  by 
nui  \LÚ  manželku.'  Otec  vybral  jemu  sám  z  příbuzenstva  ženu,  která 
ovšem  byla    :.prvnl<    a   tím   vykonal   jaksi '  poslední    úkon    otcovské 

']  Dlouhé  nehty,  dí  Bertin,  byly  snad  známkou  svobodného  muže,  jako 
dlouhý  vlas  a  vous.  Otroci  a  lid  névzd(!laný  jsou  na  obrazech  vidv  ostíiháni 
--  mmí  týi. 
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pravomoci  neb  =pak  dftko  jest  zodpovédno  za  jednám  svó  a  ponose 
následky  chyb  svých.'  Svazek  manželský  byl  trvalý,  jak  jiná  řádka 
nasvédČiiie:  >0d  té  doby  manžel  nemilže  odstraniti  tu,  jež  má  srdce 
jeho.'  Kdyby  byl  snad  s  ni  špatně  zacházel,  podléhal  trestu :  i>Kdyžby 
žena,  již  manžel  učinil  bezpráví,  řekla:  .Ty  mým  manželem  nejsi, « 
do  řeky  položí  jej.'  Nenf  jasno,  zda  mél  býti  jen  v  řece  ponořen 
na  chvíli,  neb  utopen.  Chtěl-li  skráceti  ženu  v  právech  jejích,  bylo 
mu  vyplatiti  jf  půl  mane  stříbra  —  snad  k  výživě. 

Dítky  mívaly  k  učeni  svému  desky,  na  nichž  jen  jednotlivé 
vety,  řady  podobných  znamení,  neb  anekdoty  a  pohádky  byly  na- 
psány, jako  na  př. :  Dítě,  jež  nemélo  ani  otce  ani  matky  a  neznalo 
svého  otce  ani  svou  matku  —  do  rybníka  upadlo,  na  ulici  přišlo; 
—  z  tlamy  psů  je  kdosi  vytrhl,  ze  zobáku  havranů  je  vytáhl  —  před 
hadači  vzal  je  z  jejich  úst.  —  Chodidla  noh  jeho  u  spodu  označena 
pečetí  hadače.  —  Kojné  bylo  dáno;  k  výživě  na  tři  léta  obilí,  strava, 
prádlo  a  šat  byly  zajištěny.  ■ —  Tak  se  mc  dostalo  na  čas  vychování. 
Kdo  je  vychoval,  toho  těšilo  —  a  učinil  je  synem  svým  .  .  , 

Z  písní  vyniká  veČerni  hymna  k  bohu  Slunci  pod  číslem  4. 
Večer  ji  pčli  knězi,  poněvadž  večerem  počínati  čítati  den;  v  žalmu 
LIV.,  18  se  dí:  -U  večer,  i  ráno,  též  o  polednách  vypravovati  budu,« 
Začátek  liymnu  zní : 

O  Pane,  osvĚtiteli  tmy,  který  proráííš  tvář  noci. 

Milosrdný  Bože,  jenž  aklonĚného  zdvihá,  slabého  podporuje, 

Do  svétla  tvdho  patří  veiici  bohové; 

Duchoví  zemĚ,  oni  vesmés  vzhlíží  ku  tvSfi  tvé. 

Řeč  chvály,  jako  slovem  ji  vládneS, 

Hlavy  její  seskupené  hledají  svčtlo  boha  slunce, 

Jako  ženich  se  snáSíš  v  radosti  a  veselosti. 

Ty  jsi  světlonoš  dálných  krajů  nebeských. 

Síru  íemé  ty  jsi  praporem; 

O  Bože,  k  tobě  vzhlíží  a  tobč  sfe  táíí  daleko  bydlící  lidé . , . 

Sušená  deska  č.  22.  obsahuje  čásť  veliké  babylonské  kroniky 
a  podává  zprávu  o  letech  6 — 11.  a  17.  vlády  Nabonedovy  a  o  počátku 
vlády  Cyrovy.  Zde  se  činí  zmínka  o  vzetí  Babylona  a  o  synu  královu ; 
válce  v  hořejším  oddělení  se  nalézající,  totiž  válec  Naboned&v  a  Cyrův 
7.  r.  asi  539.  př.  Kr.  (u  okna)  zprávu  onu  dopliiují. 

Dle  profánního  dějepisu  byl  by  Naboned  býval  posledním 
králem  babylonským;  bible  jmenuje  Baltazara  posledním  králem 
a  nápisem  Nabonedovým  to  potvrzeno.  Naboned  stal  sn  snad  pod- 
porou babylonských  kněží  vladařem  a  věnoval  velikou  péči  obnovám 
starých,  opuštěných,  aneb  i  zbořených  chrámS.  Při  tom  vyhledával 
ve  starých  stavbách  chrámových  základní  listiny,  činil  z  nich  v  nových 
nápisech  výtahy  a  zanechal  nám  vzácné  zprávy  ze  starších  dob. 
Babylonu  se  však  Naboned  vyhýbal,  oslavy  Mardukovy  mnoho 
nedbal  a  ^zdržoval  se  v  Temá,  kdežto  králův  syn,  úředníci  a  vojsko 
byio  v  Akkadu'  (di  letopisy).  V  nápise,  nalezeném  v  chrámě  boha 
Midce  v  Ur,  jest  syn  onen  jmenován:  'Též  mně,  Nabu-náhid-ovi, 
králi  Babelu,  v  plnosti  velikého  božství,  zaruč  dlouhé  žíti,  dálné  dny 
a  Bel-Šar-uccuF-ovi,  mému  prvorozenému,  žádosti  srdce  mého.  Vlož 
do  srdce  Belšaruccura,  mého  nejstaršího  syna,  úctu  k  tvému  velikému 
božství,    by  nikdy  se  nenaklonil  k  hříchu ;    plností  života  a(  jest  ob- 
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dařen.'  Baltazara  nechal  Naboned  vládnouti  v  Babylóně  a  uchýlil  se 
před  vpádem  Elamitských  a  Medskýcli  do  Borsippy.  'V  noci  pak 
16,  Tamniuz  Gobryas  (to  jméno  vykládá  se  O  Dariu  medském  u  Da- 
niela) —  sestupoval  proti  Babylonu  a  král  zemřel*  —  pravi  letopisy. 
Daniel  V.  30  dí:  ^Té  noci  byl  Baltazar,  král  Chaldejských,  zabit,* 
prorok  Jeremiáš  předpovídá,  že  Babel  náhle  padne,  (LI.,  31)  při 
hodech  |39). 

Na  Konci  skříně  jest  válec  Cyrův  z  r.  539.  Dle  toho  byl  Cyrus 
Elamitou,  nikoli  Peršanem.  Zdá  se,  že  vládl  částí  Efamu,  krajem 
AnSan  zvanýni,  a  že  přemohl  medského  krále  Astyaga  "(554 — 553.) 
a  po  té  i  liabylon.  Isaiáí  proto  vhodné  předpovídá:  "Povstaň  Elám, 
oblehni  Medský-  iXXI.,  2)  a  přijel  muž  a  řekl:  .Padl  Babel.-  Vy- 
pravujeť  jinde  Naboned  svůj  sen.  Bohové  se  mu  zjevili  —  Marduk  a 
Sin  —  a  napomenuli  ho,  by  svatyni  Sin  v  Charr^n  opět  vystavěl. 
On  odpovídá:  Neiii  možno,  Umman-Manda  má  je  obsazeno.  Na  to 
pravi  boliové:  Umman-Manda,  o  němž  jsi  mluvil,  on  i  jeho  zem 
i  králové  spojenci  jeho,  těch  nenf  více.  Dále  se  praví:  Ve  třetím  roce 
Kuraš  Umman-M;mda  zničil,  Astyaf;a  krále  jich  svázal  a  k  sobě  odvedl. 

Dle  nápisu  na  válci  obsaženém  dí  Cyrus,  že  jej  Marduk  (bůh 
Babelu)  povolal  ku  vládě,  podporoval  jej  mocně  a  byl  po  boku  jeho 
jako  pfitd  a  spojenec.  Okolní  města  babylonská  padala  před  králem 
jedno  po  druhém  a  konečně  vešly  voje  jeho,  jichž  bylo  jako  vody 
v  řece,  do  Babylona  bez  krveprolití.  Knězi  a  vzneseni  přišli  a  líbali 
nohy  krále  a  radovali  se.  OhlaSuje  Cyrus,  co  chce  učiniti  pro  lid 
a  úctu,  jakou  ukáže  bohům  Mardukovi,  Bélovi  a  Nabo.  Zajímavé  jest, 
že  týž  Cyrus  dle  E^dť.  I.,  2.  i  Boha  Israehtů  uznáml,  veřejně  ohlásiv: 
>Všechna  království  země  dal  mně  Pán,  Bůh  nebes,  a  přikázal  mi, 
bych  stavěl  Jemu  dům  v  Jerusalemě.  (Pokračováni.) 
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Fcuilletony  z  cesty  po  Rusku. 

Píše  Franliiek  Žák, 

(Pokračování.) 

O  vzdělanosti  ruského  duchovenstva. 

Siaznačili  jsme,  že  ve  s^ých  feuiltetonech  nemíníme  psáti 
ťt^  )^?ÍŽl  v  -ini  pravidelný  cestopis,  ani  zachovávati  určitou  metodu, 
^ Ips^švl  i  nýbrž  že  lehčí  feuilleton  bude  se  střídati  s  vážnější  prací 
o  iiirké  církvi.  Teprve  celek  má  podati  obraz  toho,  co 
studiemi  a  osobním  názorem  jsme  zvěděli.  Následující 
řádky  mají  býti  vážnější  studií  o  současném  vzdělání 
světského  duchovenstva,  jež  zove  se  na  Rusi  < duchovensti'0  světloje*. 
O  nevzdělanosti  ruského  kléru  v  minulosti  bylo  mnoho  zlého 
psáno  a  i  dnes  známe  články  a  celé  knihy,  zvláště  z  kruhů  prote- 
stantských vycházející,  které  ji  ličl  v  barvách  velice  černých.  I  mezi 
Rusy,    ano  i  klérem   je   Stále   dost  a  dost  škarohlídců.     O  minulosti 
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mají  snad  pravdu,  o  přítomném  kléru  nikoliv.  Rtiský  klérus  má  vzdč- 
lání  slušné  a  takové,  které  na  poměry  lidu  zcela  stačí.  Mohou  býti 
výminky,  ale  celkem  je  vždy  klérus  asi  takový,  jakým  je  národ, 
z  něhož  vychází.  To  platí  o  Rusech  tlm  více,  že  národ  tvoff  i  jodnu 
uzavfenou  církev,  a  tudíž  povzbuzení  a.  vlivu  odjinud,  jako  u  nás 
na  př.  z  Říma,  jako  osvětového  středu,  není. 

O  obecné  vzdělanosti  pravoslavného  kléru  z  minulých  dob  vy- 
pravuji se  skutečně  věci  hrozné.  Ale  Činiti  z  toho  výtku  jen  cirkvi, 
bylo  by  nespravedlivé.  Vina  ležela  v  obecných  poměrech  osvěto\-ých 
celého  národa.  O  nevzdělanosti  kleru  ruského  z  dob  minulých  a 
o  následcích  této  nevzdělanosti  kulturních,  náboženských,  mravnícli 
a  sociálních  jsou  celá  díla,  od  kněžI  i  od  laiků.  My  jen  pro  úplnost 
několika  málo  sloir-y  o  věci  se  zmiiiujeme. 

Philaret  vypravuje,')  že  učinil  sněm  Viadimlrský  z  r.  1274. 
usnesení:  -Chce-li  býti  někdo  knězem,  budiž  pečlivě  zkoušen,  jc-ii 
život  jeho  čistý,  umi-li  dobře  Čisti  a  psáti, «  a  dokládá,  že  mohou 
knéžími  se  státi  jen  tací,  kteří  nejsou  zloději,  opilci,  rváči  a  pod. 
U  téhož  čteme  jinde,*)  že  do  začátku  tohoto  století  vzdělání  kněžstva 
bylo  vesměs  neuspokojivé,  že  do  roku  1864.  nebylo  více  než  26  du- 
chovních učelišt  se  6.Ó00  žáky.  Jakou  výši  vzdělání  podávají  uri'li-^tč 
dnes,  uvidíme  hned;  z  toho  lze  pak  souditi  na  minulost.  Roku  L-^ls. 
bylo  sice  již  36  seminářů,  ale  jaká  byla  jejich  váha  a  působení  i>-.\ii- 
tové,  o  tom  rovněž  mnoho  se  vypravuje.  Sovremennaja  Roisija  Ji 
o  tom ;  ^)  »Do  nynějšího  století  úloha  seminaristů  —  a  vyšSIho  vzdě- 
lání téměř  nebylo  —  byla  velice  nízká  a  za  Petra  bez  rozdílu  ď.c 
potřeby  činili  z  nich  rekruty.  V  století  nynějším  seminaristé  z  doby 
Speranského  vtrhli  do  byrokracie  a  v  60  letech  v  literaturu  n  \li.;u. 
V  obou  těchto  říších  účastenství  bylo  velice  škodhvé:  byroÍ.-.i' ;c 
v  rukou  jejich  přijala  jakýsi  bezdušný  charakter,  a  literáti  a  vzdilam-j 
z  bursistů  (Stipendistů)  byli  otci  našeho  nihilismu.'  (To  je  snad  na- 
rážka, že  mezi  těmi,  kteří  strojili  pumy  na  Alexandra  III.,  byl  i  jeden 
kandidát  theologie.) 

Nejhorší  věci  se  píši,  tuším,  o  kleru  z  doby  osvíceného  Nikona. 
PosoŠkov  píše:  >Bůh  ví,  že  ničím  se  neliší  popi  od  sedláků,  mužik 
se  bére  za  pluh,  pop  za  pluh ;  mužík  za  kosu,  pop  za  kosu,  a  svatá 
církev  i  duchovní  správa  zůstávají  stranou.*)  A  mnoho  jiných  neuvě- 
řitelných důkazfi  z  doby  Nikonovy  uvádí  A.  Sčapov  ve  spise  Russkij 
raskol  staro obrjad štva  pravě,  že  nejen  prostí  popi  a  mniši,  ale  i  proio- 
popi  a  igumeni  byli  neznali  gramoty,  že  byly  celé  okresy,  kde  ne- 
bylo mnicha  znajícího  čísti  atd.  atd.  Mravnost  byla  d!e  toho,  jak 
příležitostně  se  zmíníme.  O  knížce  »Cemé  a  bílé  duchovenstvo' 
v  Lipsku  vydané,  už  jsme  se  zmínili;  vypravuje  z  nynějšího  století 
smutné  věci. 

Dnes  poměry  ty  se  změnily ;  dnes  stojí  ruský  klérus  na  výši 
vzdělanosti    uspokojivé,  a  toto    niveau  jeho  vzdělanosti  ještě  poroste. 

Jak  máme  posuzovati  tuto  současnou  jeho  vzdělanost  a  její  výši? 
Nejlepší  odpověď  dají  nám  Školy,  v  nichž  se  vzdělává.     Zcela  doko- 

'1  Istoria  rusk.  cerkvi  1.  [j.  1«2, 
*)  L.  e.  II.  p,  IW,  281. 
')  Sovr.  Rossija  díl  11.  p.  295, 
')  Hrubý  v  Osvété  1883. 
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nalý  obraz  vzdělanosti  ovĚem  ani  škola  nepodává.  Vždyf  podává 
vlastnč  jen  nejnutnější  soubor  vědomosti,  o  nichž  se  myslí,  že  k  vy- 
konáváni povinností  jsou  nutné.  Zpracování  těchto  vědomostí  má 
podati  život  a  další  práce;  škola  je  k  nim  podkladem,  úvodem.  Proto 
u  nás  na  pi*.  vyžaduje  se  na  knězi,  jenž  absolvoval  theologická  studia, 
ještě  několik  zkoušek,  jež  koná  teprve  po  několikaleté  správě  du- 
chovní. Není  pochyby,  že  nebýti  tohoto  moudrého  zavedeni,  u  pře- 
mnohých zůstaly  by  vědomosti  kusé  a  nepropracované.  A  že  je  nutno 
ustavičně  je  čtením  doplňovati,  nemá-li  úroveň  vzdělání  školního  stále 
se  umenšovati,  leží  rovněž  na  bíledni.  Nestál  by  zajisté  na  výši  doby 
a  nevyhovoval  by  jejím  požadavkům,  kdo  by  se  spokojil  s  tím  a  jen 
z  toho  trávil,  co  mu  daly  studie  školní.  Jaký  rozdíl  v  úrovni  vzděla- 
nosti je  za  několik  let  u  absolventů  téhož  ústavu!  Vždyf  jsou  i  tací, 
kteří  velmi  zakrní. 

Jsoutě  i  život  a  jeho  podmínky  pramenem  vzdělání,  vždyť  pra- 
videlně není  to  jedině  vůle  člověka,  která  řídí  životní  jeho  dráhu, 
nýbrž  jsoii  to  tisíceré  okolnosti,  pod  jejichž  vlivem  se  utvařuje.  Jak 
mohutným  vznětem  k  sebevzdělání  jsou  u  nás  na  př.  zvýšené  poža- 
davky, jež  na  kněze,  kazatele  a  učitele  činí  národ  čtenářů,  jímž  Ce- 
chové jsou,  a  jeho  znamenitá  intelligence,  nebo  jak  stupňuje  a  roz- 
vinuje všecky  jeho  mohutnosti  boj  nepřátel  církve  a  \nry,  požívajících 
k  tomu  nejen  dokonalé  svobody,  ale  i  tisícerých  výhod. 

O  literatuře  jako  svědkyni  intelligence  už  ani  se  nezmiňuji. 

Ze  by  tedy  úroveň  vzdělání  školského  byla  jediným  bezpečným 
měřítkem  vzdělanosti,  nelze  tvrdili,  ovšem  ale  je  měřítkem  vážným, 
jež  má  zároveň  tu  výhodu,  že  je  lze  bezpečně  kontrolovati. 

Co  řekneme  o  vzdělanosti  kléru  ruského?  Vizme  především, 
v  jakých  školách  se  vzdělává. 

Jsou  trojí  školy,  z  nichž  vychází  pravoslavný  klérus  ruský :  uči- 
liště, semináře  a  akademie ;  největší  počet  je  knčží-seminaristů.  Zprávy 
své  o  učilištích  a  seminářích  máme  z  ústavy  o  nich,  dané  '12.  srpna 
r.   !8S-Í.S| 

Duchovní  učiliště  jsou  vzdělávací  a  vychovavací  ústavy,  čteme 
tu  °1  nn  počátkové  vzdělání  a  přípravu  dětí  k  službě  pravoslavné 
církve.  Žf  mají  být!  nejen  místem  vzdělání  všeobecného,  ale  přede- 
vším místem  vzdělávacím  duchovní  pastýře,  opakuje  a  nařizuje  sv. 
synod  rok  co  rok.  Jsou  vydržována  sv.  synodem  a  příspěvky  kléru 
každé  dioecése.  Mají  čtyři  třídy,  pravidelné  též  přípravku,  jež  trvá 
jeden  rok.  Do  přípravky  přijímají  se  děti  od  9  do  11  let,  a  žádá  se, 
aby  uměly  nejobyčejnější  modlitby  a  čísti.  Do  učiliště  mohou  vstou- 
piti žáci  od  10 — -12  let;  je  třeba,  aby  čedi  a  psali  rusky  a  též 
slovansky,  aby  uměli  nejobyčejnější  modlitby,  věřím  v  Boha,  desa- 
tero přikázání,  sečitánf  a  odčítání.  Jest  jim  podjatí  se  zkoušky  za  tím 
účelem.  Ditky  kléru  a  sirotci  po  učitelích  v  duchovních  školách  ne- 
platí ničeho,  dítky  z  ostatních  tříd  povinny  jsou  vydržovati  se  na 
vlastní  útraty;  sirotci  a  chudí  dostávají  ještě  slušné  peněžité  odměny. 
Ve  volynské  cparchii  zřídil  sv.  synod  na  utvrzeni  tamějších  pravoslav- 
Iiých  Cechů  v  pravoslaví  10  stipendií  v  učilištích  pro  dítky  těchto 
Cechů,   každé  ve  výši    100  rublů  z  kapitálu   tamějšího  duchovenstva. 
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Dítky  ty  působí  již  mezi  Cecliy  volynskými,  stalof  se  zařízeni  sti- 
pendií r.  1889.')  S  jedním  z  nich,  s  učitelem,  jsem  mluvil.  Má  ducha 
ovšem  veskrze  ruského  a  pravoslavného. 

V  přípravce  jsou  následující  předměty :  náboženství  a  slovanské 
člení  3  hodiny  v  témdni,  ruský  jazyk  6  hodin,  počty  4  hodiny,  kra- 
sopis  3  a  církevní  zpěv  2  hodiny,  celkem  18  hodin  v  témdni;  v  uče- 
liSti  je  předmětů  deset  a  rozděleny  jsou  takto : 


Starý  Zákon 3  —  — 

Nový  Zákon        —  3  — 

Katechismus  a  o  církvi                         .  — -  —  3 

Ruský  jazyk  obyčejný  a  slovanský     .10  3  3 

Řecký  jazyk         —  5  5 

Latinský  jazyk —  5  6 

Počty 4  3  2 

Zeměpis           —  —  3 

Církevní  zpěv 4  2  1 

Krasopis       .    .        , 2 


23  23         23  23 

Dle  uvedeného  odpovídá  program  učilišť  programu  naší  3—6  třfdy 
obecné  Školy,  avšak  _  tak,  že  některé  naše  předměty  nahrazeny  jsou 
řečtinou  a  latinou.  Ze  se  na  Rusi  tolik  pěstuje  řečtina,  je  pochopi- 
telno;  vždyť  je  to  řecká  církev.  Máme-li  na  zřeteli,  že  tu  json  dítky 
s  nejskrovnějším  jednoročním,  nejvýše  dvouletým  vzděláním  ve  čteni 
a  psaní,  nevím,  možno-li  nazvati  příhodným  učení  se  řečtině  a  latině 
Za  to  církevnímu  zpěvu,  který  je  tak  snadný,  věnuje  se  každý  rok 
hodné  času.  To  naší  církevní  písni  nevěnuje  se  u  nás  ani  dosátý  dil 
toho.  V&bec,  dlužno  vyznati,  že  staví  se  i  nižSÍ  Školství  na  půdu  svou 
U  nás  z  latinského  jazyka  církevního,  pro  život  nutného,  nepěstuje 
se  v  obecné  škole  nic;  Rusové  církevnímu  slovanskému  jazyku  vě- 
nují nejvíce  hodin.  Nedostatek  reálií  jest  úplný,  rovněž  přírodopisu  a  ]). 
Žáků  smí  býti  ve  třídě  jen  40  —  v  přípravce  50  —  vyučovacícii 
liodin  denné  nejvýS  4.  Týdních  23  hodin  ^  5  x4-t- 3.  O  způsobu 
vyučování  platí  zásada:  méně  látky  a  předmětů,  ale  tak,  aby  vSichri 
žáci  znali  všecko.  Tedy  právě  naopak  nežli  u  nás.  Prázdniny  mají 
žáci  jako  u  nás,  pouze  v  jině  roční  době.  Každé  učiliště  má  svou 
bibliotéku. 

Vehká  váha  klade  se  ovšem  též  na  řádnou  nábožensko -mravní 
výchovu.  Plnění  všech  náboženských  povinností  žádá  se  na  žácích 
.bezpodmínečně.  Ráno  a  večer  modli  se  a  zpívají,  rovněž  před  jídlem, 
po  jídle,  před  každou  hodinou  vyučovací  a  po  ní.  Před  nedělemi  a 
svátky  musí  býti  přítomni  večerním  pobožnostem  —  vsenoščnoje  bogo- 
služenie  —  v  zasvěcené  dny  pak  při  ranních  modlitbách  —  litrennoje 
b.  —  a  pak  při  mši  sv.  —  litur^jija  — .  Kdo  ví,  jak  tyto  pobožnosti 
jsou  dlouhé,  uzná,  že  se  žádá  mnoho,  velice  mnoho.  Liturgický  zpěv 
obstarávají  si  sami.  Ke  zpovJdi  a  přijímání  přistupuji  dvakráte  du 
roka,  na  začátku  a  na  konci  čtyřiceiidenniho  postu.  E.\hort  po  nak^ni 
způsobu  není.  Stává  se  několikráte  do  roka  při  rílzných  příiežitosterli, 

■J  Odčet  z  r.  138S— 89  |i.  337. 
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že  slyší  ^nějakou  řeč.  Mohou-li  modlitby  a  zpěvy  nahraditi  živé  slovo 
Boží?  Ze  se  dbá  na  naučení  zevních  způsobů,  jimiž  pravoslaví  se 
projevuje,  rozumí  se  samo  sebou. 

Dítky  bydlí  vesměs  v  ústavě  společně,  jen  dítky  místních  kněží 
smějí  zůstati  u  rodičů.  Musí-li  někde  žáci  přece  bydleti  u  soukromých 
osob,  vede  se  nad  oběma  kontrola,  zvláště  nebydlí-li  u  duchovních 
rodin. 

Měl  jsem  ovšem  příležitost  navštíviti  několik  učilišť,  avšak  vždy 
jen  ve  větších  městech.  Vyznávám  milerád,  že  činila  dojem  velmi 
pěkný.  Přibližují  se  našim  internátům  bratrským.  Ze  jsou  dokonalými 
internáty,  vysvítá  z  řečeného,  tuším,  velmi  jasně.  Církev  ruská,  při- 
javši takto  francouzský  osvědčený  způsob  výchovy,  zabezpečila  tím 
zároveň  velice  krásně  vlastní  zájmy;  nemusí  býti  kněžské  rodiny, 
jejíž  členové  by  zůstali  bez  vzdělání.  Mimochodem  podotýkám,  že 
i  dívky  z  rodin  kněžských  mají  též  svá  učiliště  a  ostatní  vyšší  školy. 
Učiliště  jsou  ovšem  vyňata  ode  všech  daní  a  přirážek.  Žáci  mají 
práva  veřejná,  takže  nechtějíce  se  věnovati  službě  církevní,  mohou 
vstoupiti  v  službu  státní;  vstupují  pak  ovšem,  abych  mluvil  po  našem, 
do  poslední  platební  třídy.  Jakých  vzácných  výhod  těší  se  ruská 
církev  na  Rusi! 

Všech  duchovních  učilišť  v  r.  1891.  bylo  185,«)  žáků  30.236, 
učitelů  3.124.  Skoro  týž  počet  byl  již  r.  1888.®) 

Není  mým  účelem  popisovati  do  podrobná  tyto  ústavy,  o  nichž 
mám  látky  dost  a  dost;  chci  podati  jen  tolik,  aby  čtenář  učinil  si 
určitý  pojem  o  výši  vzdělání  vyšedšího  z  nich  kléru;  avšak  nebude 
snad  zbytečné,  zminím-li  se  aspoň  několika  slovy  též  o  řízení  těchto 
ústavů.  Jsou  vesměs  jen  pod  duchovní  vládou.  Nejvyšší  moc  má  nad 
nimi  ovšem  sv.  synod.  Místním  vrchním  ředitelem  je  biskup  a  místní 
duchovenstvo.  Po  stránce  naučné  náleží  pod  správu  místních  semi- 
nářů. Domácí  učiliště  řídí:  smotritěl  (dohližitel),  jeho  pomocník,  uči- 
telé a  čestný  provisor.  Biskup  navštěvuje  učiliště  dle  libosti,  dává 
si  předkládati  podrobné  zprávy,  přesvědčuje  se  o  nich,  dává  předpisy, 
povoluje  dovolenou,  odměny,  propouští  vinníky,  avšak  sv.  synodu 
ročně  podává  zprávu.  Jak  patmo,  má  velikou  moc,  byť  i  synodem 
omezenou  a  nikoliv  takovou,  jako  biskup  náš  na  své  vychovavací 
ústavy  kněžské!  Také  o  sv.  synodu  nelze  říci,  že  by  byl  veskrze 
ústavem  duchovním  a  samosprávným. 

Je-li  v  některém  biskupství  několik  učilišť,  na  něž,  jak  jsem 
pravil,  duchovenstvu  jest  přispívati,  rozdělí  biskup  dioecési  na  >uči- 
liščnije  okrugy* ;  klérus  každého  okrugu  stará  se  pak  o  své  učiliště. 
Proto  jmenuje  biskup  větší  počet  kléru  členy  okrugu,  kteří  musí  se 
shromažďovati  na  sjezdech,  aby  o  svůj  ústav  se  radili  a  starali.  Sne- 
sení sjezdu  předkládají  se  ovšem  biskupu. 

Řiditelstvo  učiliště  tvoří  smotritěl,  jeho  pomocník,  jeden  učitel 
dle  naznačení  biskupa,  a  dva  kněží  z  učilišcnago  okrugu.  Práva  a 
povinnosti  jejich  jsou  přesně  určena.  Smotritěl  má  býti  magister  nebo 
kandidát  akademie  a  přednáší  náboženství.  Je  jmenován  sv.  synodem 
po  návrhu  biskupa.     Učiteli  mohou  býti  studenti  semináře,  t.  j.  tací, 

*)  Vsjepoddannčjáij  otčet  ober-prokurora  sv.  sinoda  za  1890  a  1891  gody 
p.  359. 

')  Otčet  z  r.  1888—1889  p.  298. 
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kteří  aspoň  s  prostředním  prospécliem  absolvovali  setninář.  Mají  roČnf 
plat  700  rublů,  po  pěti  letech  900,  jsou-li  magistry  nebo  kandidáty 
bohosloví  (t.  }.  maji-li  akademii  bohoslovnou) ;  jsou-li  jen  studenty 
akademie  nebo  semináře,  mají  plat  menSI,  nřco  pfcs  SCO  rublů. 
Biskup  a  učiliSčný  okruy  může  plat  obou  zvětšiti ;  ovšem  z  prostředků 
mfstnich.  Čestný  provizor  dohlíží  na  stravu,  ubytování  žáků  a  p. 

Z  řečeného  je  patrno,  že,  pokud  se  týče  vnitřní  církevní  správy 
uČilišf,  biskup  má  na  né  sluSný  účin,  ačkoliv  sám  na  né  nenakládá; 
a!e  i  klérus  má  v  řízení  těchto  ústavů  své  vážné  slovo.  Myslím,  že 
toto  zařízeni  je  moudré,  spravedlivé,  ústavní,  v  němž  stát,  hierarchie  a 
klérus  mají  své  platné  úlohy. 

Pokud  se  týče  úrovně  vzdělání,  mohou  výsledky  býti  ovšem  jen 
skrovné.  AvSak  kněží  se  vzděláním  jen  z  učilišť  je  stále  méně  a  ménč. 
Se  stále  rostoucím  vzděláním  lidu,  s  novými  požadavky,  kteréž  kleni 
se  činí,  stanou  se  vůbec  nemožnými,  tak  že  takových  bude  časem 
lze  nalézti  jen  v  klášteřích,  kde  mimo  čtení  liturgie,  jiných  požadavků 
nenf.  To  ovšem  i  pak  zůstane,  že  psalomščika  se  vzděláním  z  učilišť, 
který  vyznamenává  se  rozšafnostl  a  mravností,  bude  lze  posvětiti 
někdy  na  diákona,  diákona  na  kněze. 

O  učilištích  z  let  před  novou  ústavou  napsal  Rostislavov,  pro- 
fessor  akademie,  pod  pseudonymem  zdrcující  knihu.")  Poněvadž  od 
té  doby  byly  podrobeny  nové  reorganisaci,  necitujeme  jej  více. 

Hlavním  ústavem,  z  něhož  rekrutuje  se  pravoslavný  ruský  klérus, 
jsou  semináře.  Hlavním  pramenem  o  nich  jsou  nám  opět  ofťicielní 
zprávy  sv.  synoda,  svrchu  uvedené.  Ostatně  veškeré  jich  zařízení  je 
učilištím  velice  podobně.  Zřizuje  je  sv.  synod,  platí  na  nč  říšc,  a  mají 
vlastni  soukromý  majetek,  z  něhož  žijí.  MŮžc  do  nich  vstoupiti  nyní 
mladík  každého  stavu,  ovšem  jen  pravoslavný ;  má  šest  ročníků.  Na 
žádost  kléru  mohou  se  při  nich  zříditi  na  místní  prostředky  paralellní 
třídy.  Ditky  kléru  neplatí  nejen  ničeho,  nýbrž  sirotci  a  chudí  dostá- 
vají ještě  peněžité  podpory.  Avšak  mohou  v  nich  žíti  studenti  i  na 
svůj  účet.  Ditky  nekněži  mohou  býti  bezplatného  vydržováni  zbaveny. 
Bezplatnými  místy  studentů,  kteří  nejsou  dítkami  kléru,  nesměji  trpěti 
rodiny  kněžské. 

Do  seminářů  přijímají  se  studenti  ve  stáří  od  14  do  18  let, 
když  lékařem  byh  prohlédnuti  a  za  zdravé  uznáni.  Vy.svědčení  z  učilišf 
dává  samo  sebou  právo  ku  vstoupení  do  semináře;  kteří  požívali  jen 
domácího  vychováni,  těm  jest  podjati  se  zkoušky,  kdež  ovšem  se 
žádá  asi  tolik,  co  podávají  učiliště.  Avšak  i  z  jiných  škol  nižších  lze 
vstoupiti  do  semináře;  do  pátého  a  šestého  roku,  kde  podává  se 
hlavně  theologie,  mohou  vstoupiti  žáci  kteréhokoliv  středního  ústavu 
(klasického,  t.  j.  světského  gymnasia  a  p.) 

Stejné  právo  s  gymnasisty  bylo  seminaristflm  za  Alexandra  II. 
vzato ;  seminaristé  nemohou  bez  zvláštní  zkoušky  vstoupiti  na  uni- 
versitu. Officielni  úkaz  mluvil  o  nedostatečném  přípravném  vzděláni 
pro  universitu ;  všeobecně  se  věřilo,  že  příčinou  bylo  hnuti  nihilistické, 
kteréž  i  do  seminářů  našlo  si  cestu.  Přestup  z  jednoho  semináře  do 
druhého  je  možný  jen  na  základě  zkoušky  a  vysvědčeni  mravnosti 
z  ářívějšilio  ústavu. 

'■)  O  duchovných  učiliíóich. 


í- 
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Účel  semináře  je  výchova  kněží.  U  nás  vstupuje  se  do  seminářů 
s  ukončeným  vSeobecným  vzděláním.  Na  Rusi  tomu,  jak  z  předeSlého 
patrno,  tak  není;  proto  podává  se  v  seminářích  vzděláni  jak  boho- 
slovné,  tak  i  obecné.  Předmětů  je  čtrnácte.  Podávám  opět  v  násle- 
dující tabulce  přehled  předmětů  a  hodin,  každému  v  různém  ročníku 
I  věnovaných. 

Počet  hodin 
I  I.  r.    II.  r.   ill,  r.    IV.  r.   V.  r.   VI.  r. 

t  Písmo  sv 4        2,4        3         3        3 

i.  Ruská  řeč  a  literatura 4*       4         3     —       —      — 

Řecký  jazyk 4       4        2        2         1        1 

Latinský  jazyk 4        4         2        2         1        1 

Počty  3        3         3—       —      — 

Fysika  .  ___        3___ 

Dějiny  obecné  a  ruské 3        3        3     — ■       —      — 

Logika  —      _         2—       —     — 

Psychologie —      —       —        2       —      — 

Základní  filosofie  a  dějiny  filosofie  —  —  —  3  ■ —  — 
Církevní    a    biblické    dějiny   a   dějiny 

církve  ruské —        2         3        3         2        1 

Apologie,  dějiny  a   boj  proti   rozkolu  —      —       —      —         2        5 

Liturgika ___       —        1         2     — 

Homiletika — ■     ■ —       — ■        2         1        1 

Fundamentální  bohosloví —      —       —        1         2      — 

Dogmatika —      ■ —      — ._         3        3 

Mravouka     ..        ..        —      ^       —      —       —        2 

Pa.storálka        „^___         2        2 

Didaktika _       _■     _         1        1 

Církevní  zpěv  .  11  11         11 

23      23       23"23    ~2Í      2T 

Leroy  Beaulieu  ")  posuzuje  tento  program  dosti  přísně,  kriti- 
suje  nepříznivé  metody,  popírá  vědeckou  výži  profesorstva,  aie  to 
jsou  časové  věci  menši  důležitosti.  Mně  spifie  se  zdá,  že  je  tu  málo 
theologie.  Jen  dvě  léta!  A  tak  málo  hodin!  Ovšem  mnoho  nahrazuje 
okolnost,  že  seminář  jsa  ústavem  církevním,  všecko  učivo,  i  filosofii 
a  fysiku  podává  v  duchu  církve.  To  je  výhoda,  kterou  máji  jen  nábo- 
ženské střední  školy  francouzské.  Mimo  to  jsou  seminaristé  téměř 
vesměs  syny  kléru. 

ZvláĚré  ještě  podotýkám,  že  výnosem  sv.  synodu  z  r.  1890  vy- 
učování slovanskému  jazyku  jest  opět  přiostřeno  a  doporučeno. 

Téměř  u  každého  semináře  je  vzorná  škola,  v  níž  posluchači 
didaktiky  konají  svá  praktická  cvičení.  Byly  založeny,  a  didaktika 
zavedena  nejnovější  ústavou  z  r.  1884.  hlavně  proto,  aby  venkovské 
duchovenstvo,  jež  nyní  dle  nejvyšší  vůle  pilně  musí  se  starati  o  pri- 
ciiodské  .školy  (cirlievní  farní  školy),  mělo  k  tomu  způsobilost.'") 
I-  Vedlejších  předmětů  je  všady  dost,  jako  francouzský,    německý,  he- 

brejský jazyk,  malba  církevních  obrazů.  V  podolské  eparchii,  kde 
rádi  sekta  átundístů,    mají   semináře   zvláštní  missionářské  kursy,    na 

ř  ")  L'empire  de  Tsars.  lil.  p,  271  a  n. 

i^  '^1  Olčet  z  r.  1888—89,  p,  :J01. 
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nichž  kněžl,  psalomščikové  a  i  horliví  laikové,  zvlášté  učitelé,  nabývají 
zvláštního  návodu  k  obracování  ^tiindistů.  Podobné  kursy  zařizují  se 
k  vychováni  misionářů  proti  katolikŮm  a  rozkolnlkům.  V  těchto 
kursech  přednášejí  se  specielné  dějiny  štundy,  resp.  katolicismu,  jich 
faleénosť,  způsob,  kterým  lze  proti  nim  nejlépe  bojovati  a  je  potírati, 
pořádají  se  polemické  besedy  a  p.  Věnuji  se  jim  dvě  hodiny  týdně. '") 
Zařízeny  byly  teprve  v  letech  1886—  1887.  dle  nařízeni  sv.  synoda 
asi  v  15  seminářích.  '*)  Sv.  synod  zřídil  zvláštní  misionářský  komitét, 
který  nad  těmito  kursy  bdi,  je  visituje  a  zvelebuje.  V  Kijevě  mimo 
to  ještě  >obličitělnému  bohoslov!'  (tolik  jako  přesvědčujícímu  b.)  věnuje 
se  o  hodinu  více.  V  dalekých  eparchiích,  jako  v  saratovské,  jakutské 
a  jiných  mají  semináře  i  medicínské  kursy. 

Žáků  v  každé  třídě  smí  býti  jen  50,  hodin  týdně  jen  23,  v  po- 
sledních dvou  21.  Zavedou-li  se  nové  kursy,  třeba,  aby  zkrácen  byl 
jiný  předmět ;  o  tom  rozhoduje  jen  sv.  synod.  Prázdniny  trvají  skoro 
jako  u  nás.  Na  konci  roku  je  vždy  zkouška.  Známek  je  patero : 
5  výborná,'  4  velmi  dobrá,  3  dobrá,  2  střední,  1  slabá.  Zkouška  je 
veřejná,  před  komisí.  Známka  má  se  určovati  ne  tak  středním  průměrem 
ze  i^ech  známek  během  roku,  jako  spíše  skutečnými  vědomostmi, 
kterými  žák  se  prokáže.  Pilní  žáci  dostávají  náhrady ;  opakovati  třídu 
vyšší  než  třetí  se  nepřipouští,  leda  výminečné  a  pod  ztrátou  bezplat- 
ného vydržování.  Semináře  mají  své  skrovné  fysikální  kabinety,  pěkné 
bibliotéky. 

Navštívil  a  prohlédl  jsem  si  několik  seminářů.  Jsou  to  budovy 
pravidelně  neobyčejně  prostranné  se  zahradami ;  bývají  při  klášteřích. 
To  umožňuje  zřizování  Škol  zahradnických  a  sadařských,  které  v  po- 
slední době  zhusta  i  při  učilištích  i  seminářích  se  zakládají.  Způsob 
ubytování  je  francouzský;  jeden  nebo  několik  obývají  malou  celu. 
Bydleti  mimo  seminář  dovoluje  se  snadno,  zvláště  studentům,  kteří 
mají  jen  poloviční  bezplatné  zaopatřeni  polupansionery  —  totiž 
šat,  nebo  vůbec  žijí  bud  u  rodičů  nebo  na  své  útraty.  Způsob  seminář- 
ského života  jest  ovšem  zcela  jiný  nežli  u  nás :  tam  jsou  to  kandidáti 
ženitby,  zde  coelibatu;  tam  budoucí  úřednici  Hospodina,  státu  a  lidu, 
zde  bojovnici  za  ideály  osobní  dokonalosti ;  tam  občané  a  otcové 
rodin,  zde  horliteié  království  Božího.  Ale  že  je  vnitřní  život  prodchnut 
náboženstvím,  rozumí  se  samo  sebou;  hned  se  o  tom  zmíním.  Jen 
chci  se  ještě  zmíniti,  že  plat,  jejž  platí  externí  žáci,  určuje  správa 
semináře  sama  za  souhlasu  biskupa  dle  místních  poměrů.  Studenti 
nosí,  jak  na  Rusi  vůbec  obyčejem,  světský  stejnokroj. 

Učiteli  seminářů  jsou  pravidelně  laikové;  je  tedy  pochopitelné, 
když  synodální  seminářská  ústava  nařizuje,  že  na  nábožensko-mravnf 
úspěch  budoucích  kněžl  povinni  jsou  dbáti  i  profesoři. 

Modlitby  a  zpěvy  ranní  a  večerní,  před  jídlem  a  po  jídle  přísně 
vykonávají  sami  studenti  čtyřhlasnŠ  dle  starodávných  melodií,  večerní 
bohoslužby  před  svátkem  a  ve  svátek  ranní  a  pak  liturgii  musí  ovšem 
slyšeti  všichni,  berouce  na  něm  podliu  čtením,  zpěvem  a  při  oltáři. 
Zachovávají  posty,  na  začátku  a  na  konci  postu  jdou  k  zpovědi  a 
přijímání;  představeni  dávají  jim  v  tom  přiklad.  Mám  po  ruce  různé 
výnosy  sv.  synodu,  týkající  se  náboženské  stránky  duchovních  ústavů, 
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jako  z  r.  1881.,  z  r.  1883.  a  z  r.  1889,  Nařizují:  VnuŠat  včaščimsja 
Ijubov  i  uvaženie  k  svjasčennodějstvijam  i  ustávám  pravoslavné  drkve. 
Uvádím  nékteré  z  posledního.  Sv.  synod  tu  nařizuje  biskupům,  aby 
co  možná  nejčastěji  navštěvovali  duchovní  Ěkoly  a  hlavní  zřetel  obraceli 
na  nábožensko-mravniho  ducha  jejich,  aby  vysýlali  za  tím  účelem 
svt-ticl  biskupy  nebo  jiné  kněze  do  Škol  mimo  sídelní  město.  Zprávě 
Škol  nařizuje,  aby  nikteraki  nedovolovala  zkracování  a  změny  boho- 
služeb, aby  v  posté  učebné  hodiny  tak  se  změnily,  by  všichni  žáci  mohli 
býti  přítomni  týdenním  bohoslužbám,  aby  vyzkoušeli,  dobře-li  jsou 
připraveni  ti,  kteří  mají  se  súČastniti  čtení  při  bohoslužbě,  aby  zavá- 
děli zpěv  tak,  by  některé  věci  zpívány  byly  ode  všech,  aby  dbali,  by 
žáci  při  bohoslužbě  stáli  rovné,  pravidelně  se  křižovali  a  méli  ku  všem 
úkonům  úctu  a  lásku,  aby  ranní  a  večerní  modlitby  konaly  se  spo- 
lečné v  kostele,  a  aby  z  bydlících  v  ústavě  nikdo  nescházel.  O  roz- 
jímáních, kázáních,  exeicitifch  a  duchovních  cvičeních  nečteme  tu  nikde. 
Ovšem,  nedávno  si  kdosi  ve  vědeckém  žurnále  akademie  petrohradské 
činil  smích  z  exercitií  sv.  Ignacia,  požívajících  pověsti-  světové.  '*) 
hV-  jf-stliže  je  vše  to  pravda,  co  vypravuje  Leroy-Beaulieu  '*)  o  svobodo- 
m\ -:  iiých  seminaristech  a  o  mnoha  jiných  povážlivých  zjevech  mravních, 
pi;'n  v  tomto  úplném  nedostatku  askeze  je  k  tomu  příčina.  Co  jsem 
svn:liu  uvedl,  je  více  formalism  nežli  vzdělání '  ducha.  Také  etiketa 
se  pústuje,  hudbě,  malířství  a  p.  se  přeje,  tělocviku,  zahradnictví, 
hrám  a  p.  věnuje  se  dosti  času  a  péče. 

Kdo  s  úspěchem  ukončí  seminář,  má  titul  >student  seminaríi* 
a  má  před  každým  kompetentem  nižšího  vzdělání  vŽdy  přednost, 
jako  vůbec  i  v  církvi  na  Rusi  místa  se  rozdělují  dle  ústavů,  jaké  kdo 
studoval.  -Student  semináře,  má  ovšem  při  nedostatku  absolventů 
akademií  nároky  na  místa  diakonská  a  kněžská  ve  městech,  i  hlavních. 
Do  služby  církevní  vstoupiti  nemusí,  jelikož  i  ze  semináře  lze  býti 
učitelem,  profesorem,  úředníkem  a  j.  Student  semináře  patří  v  tomto 
případě  do  14.  dietní  třídy.  Kdo  sice  seminář  absolvoval,  ale  titulu 
studenta  semináře  nenabyl,  musí  pravidelně  na  vesnici  nebo  do  malého 
města;  vstoupi-Ii  do  služby  státní,  má-li  k  tomu  totiž  dle  rodiímého 
původu  právo,  patN  do  nižší  třídy  dietní  nežli  student  semináře. 

Když  tedy  toto  vše  uvážíme,  co  řekneme  o  devíti  desítinách 
ni^lvrho  pravoslavného  kléru?  To,  co  při  tonsuře  říká  náš  klerik, 
zaslibuje  se  Bohu  »tu,  Domine,  es  haereditas  mea'  platí  o  ruském 
stitiiiiaristovi  jen  částečně,  jelikož  nepřipravuje  se  jen  pro  Boha  a  jeho 
slii/bu,  ale  i  pro  život  rodinný  a  své  hospodářství.  V  příčině  mravní 
mil  r  býti  zcela  dokonalým.  Obětí  a  bojů  jako  na  našich  světských 
km/icli  se  na  nich  nežádá,  nemusí  tedy  býti  padlých;  důkladné 
ni;  i\ni  vychování  může  ho  opČt  vysoko  povznésti  nad  mravní  úroveň 
<>~M'ních  spoluobčanů.  Je-li  tomu  tak,  nevím  ovšem;  ale  seminář 
k  t..;nu,  tuším,  podává  všecky  podmínky.  Poněvadž  vždy  jen  čásf 
.scnriKiristů  vstupuje  do  služby  církve,  má  klérus  ještě  tu  výhodu.  Že 
i  ;ii  á  laiky  nalézti  může  mnoho  duší  následkem  stejné  výchovy  sobě 
i-píi  iičných  a  jej  stále  povzbuzujících.  Co  se  intelligence  týČe,  rovnají 
se  i.injží  seminaristé  vzděláním  asi  našim  učitelům.  Učiliště,  jak  jsme 
vidCIi,  asi  3—6.  třídě  naší  obecné  školy.  Seminář,  jako  jeho  pokračo- 
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váni,  totožaý  jest  se  7.  a  8.  třídou  měšťanskou  a  učitelským  ústavem. 
Ovšem,  že  je  rozdíl  v  osnové:  v  ruském  semináři  není  reálií  a  p., 
a  jsou  za  to  filosofie,  jazyky  a  p.,  tak  že  program  ruských  seminářů 
ukazuje  se  vyšším  nežli  program  našich  učitelských  ústavů.  Vzdělání 
toto  nestačí  snad  ku  kvalifikaci  kazatelské,  avšak  ruskému  duchovnímu 
v  našem  významu  není  jí  dosud  třeba.  Dle  dnešní  vzdělanosti  ruského 
lidu  na  venkově  a  okresních  městech  je  vzdělání  knéžl  seminaristii 
nejen  dostatečné,  nýbrž  zcela  uspokojivé.  Část  katolického  kleni  na 
Rusi  nemá  rovněž  jiného  vzdělání  Školního;  byloť  podle  téže  osnovy 
i  pro  něho  vládou  nařízeno. 

Snad  nebude  nevhod  mnohým,  zmfnim-li  se  několika  slovj- 
o  správě  seminářské.  Tvoří  ji :  rektor,  inspektor  a  jeho  pomocník, 
někdy  i  druhý  a  třetí  pomocník,  učitelé  —  Rusové  říkají  profesoři 
jen  na  vysokých  školách  —  duchovník,  který  je  zároveň  knězem 
seminářského  kostela  (v  Rusku  každý  kněz  musí  míti  kostel,  k  němuž 
patří),  lékař  a  čestný  provisor.  Nejvyšší  dohlížitelské  právo  má  biskup ; 
navštěvuje  ústav  dle  hbosti,  o  všech  podrobnostech  může  žádati  zprávu, 
je  přítomen  zkouškám,  přání  svá  ovšem  sám  prováděti  nemůže,  ale 
musí  je  předkládati  sboru,  jenž  o  seminář  má  péči,  navrhuje  tresty, 
sv.  synodu  podává  ročně  zprávu,  poskytuje  dovolenou  na  14  dni,  ano 
i  na  4  měsíce,  chrání  práva  semináře  a  p.  Majitelem  semináře,  jak 
patmo,  není;  avšak  poněvadž  seminář  nemá  jen  jednoho  pána,  má 
se  lépe :  více  očí  o  něj  bdí.  Avšak  má  to  i  své  citelné  vady,  zvláště 
povážlme-li,  že  učiteli  jsou  laikové,  nátlaku  s  hůry  přístupnější,  ovšem 
pravidelně  pynové  kněžf. 

Rektor  semináře  je  ovšem  osoba  důležitá  a  v  církvi  pravoslavné 
vzácná.  Musí  býti  magistrem  nebo  kandidátem  akademie.  Biskup 
navrhuje  dva  kandidáty  synodu,  ale  synod  není  jimi  omezen.  Je-li  jím 
mnich,  stane  se  tím  samým  archimandritem,  je-li  jím  světský  kněz, 
stane  se  protojerejem  s  křížem.  Úloha  rektorova  záleží  především 
v  učebné  části,  tedy  nikoliv  jako  u  nás;  on  navštěvuje  třídy,  zkouší 
programy  a  p.  Ovšem  dbá  i  stránky  nábožensko- mravní.  Žaloby,  roční 
zprávy  a  p.  dává  rektor  radě  seminářské  (pravleniu),   tato  biskupovi. 

Neméně  důležitou  osobou  je  inspektor  semináře,  naznačený 
sv.  synodem  po  návrhu  biskupově,  magister  nebo  kandidát  bohosloví, 
pravidelné  kněz.  Přednáší  sv.  Písmo,  stará  se  hlavně  o  nábožensko- 
mravni  disciplinu  ústavu ;  proto  je  přítomen  všem  úkonům  nábožen- 
ským, hledl  na  žáky  působiti  ve  směru  nábožensko-mravním  a  p. 
Jeho  pravou  rukou  je  pomocník  jeho,  avšak  i  on  má  úlohu  sborem 
semináře  přesně  vymezenou. 

Učiteli  Jmenuje  sv.  synod  po  doporučeni  akademických  rad. 
Mají  býti  aspoň  kandidáti,  učitelé  fysiky  mají  míli  kompetenci  před- 
nášeti na  gymnasiích.  Učitelé  řečí  mohou  býti  i  z  jiných  ústavů. 
Mají  12  hodin  týdně,  700  rublů  platu,  po  5  letech  900  r.  Přespočetné 
hodiny  se  honorují ;  prvá  50  rubly,  druhá  60.  Pomocník  semináře 
má  900  r.  ročního  platu. 

Duchovní  zpovídá  žáky_  a  koná  bohoslužbu  a  vede  dle  potřeby 
duchovní  besedy  se  žáky.  Čestný  provisor  bdí  nad  slušností  materi- 
elnfho  zaopatření. 

Nad  seminářem  bdí  dvojí  správa:  rada  pedagogická  a  admini- 
strativní. K  oné  patří  rektor,  inspektor,  tři  učitelé  jmenovaní  biskupem, 
a  dva  kněžI  dioecésní,  volení  od  duchovenstva.  Za  tím  účelem,  jakož 
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i  na  obstaráni  jiných  potřeb  seminářských,  zvelebení  ústavů  a  p.  ko- 
nají členovi?  dioecésnlho  kléru,  od  biskupa  jmenovaní,  sjezdy.  Konají 
se  třeba  každý  mésíc.  Rada  administrativní,  již  tvoři  rektor,  inspektor, 
jeden  učitel  a  jeden  světský  kněz,  od  duchovenstva  zvolený,  scházi  se 
třeba  každou  neděli.  Stará  se  o  věci  hospodářské  a  p.  Nemohou-li 
se  na  něčem  shodnouti,  podají  písemně  věc  biskupovi.  Vedou  proto- 
koly, jež  biskupu  se  předkládají. 

Přestávám  na  těchto  pár  slovech.  Vidíme  opět,  že,  byf  i  omezena 
byla  silně  moc  biskupa,  centralisace  u  vedení  správy  jak  učebné  tak 
i  mravni  a  hospodářské  není  tak  veliká  jako  ve  školách  státních. 
Zvláfetě  se  mi  líbi,  že  klérus  volí  si  i  do  těchto  rad  svobodné  jednoho 
nebo  dva  členy.  V  době  rozporu  mezi  vládou  a  církví  mohl  by  vliv 
sv.  synodu  býti  církvi  nebezpečný,  omezuje  auktorítu  biskupovu, 
jsa  pod  značným  vlivem  státní  mocí  i  přes  to,  že  vedle  metropolitů, 
arcibiskupů  a  biskupů  je  tam  jen  jeden  taik,  oberprokuror.  Dnes  toho 
nebezpečí  nejen  není,  ale  naopak  synod  a  stát  Stal  se  klér  i  kalnějším 
nežli  církev  sama.  Na  pováženou  je  okolnost,  že  učitelé  jsou  většinou 
laikové.  Mluvil  jsem  o  té  věci  s  jedním  rektorem;  souhlasil  úplně. 

Absolvent  semináře,  který  nemaje  jinakých  prostředků  nucen  je 
ihned  dáti  se  vysvčtiti,  musí  se  dříve  oženiti.  Tak  dvacítiletí  manželé 
a  otcové  nejsou  vzácností.  Mnozí  čelcají  nějaký  čas,  zastávajíce  zatím 
úřad  jiný,  který  .-ivěcení  nevyžaduje. 

Všech  seminářů  bylo  r.  1891.  padesát  pět — jsou  eparchie,  které 
mají  dva  —  kandidátů  17.246,  představených  a  učitelů  (spolu  i  v  uče- 
liŠtich)  3.124. 

Těchto  pár  slov  stačí,  že  pominou  bajky  o  nevzdělaných  popech, 
a  že  nebude  mezi  námi,  kdoby  nectil  klérus  ruský  v  jeho  celku, 
zvláště  pováži-li  se,  že  úloha  jeho  je  těžká,  snahy  církve  po  pokroku  na 
tom  poii  váak  usilovné.  Z  celé  východní  církve  klérus  ruský  stojí  nejvýše. 

Nejvyš-Šimi  ústavy  duchovními  jsou  akademie,  o  kterých  jindy. 

(Pokračovářif,) 
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Družstvo  Vlast  jeho  odbory  a  fondy  a  naše 
katolické  poměry  vůbec. 

Piée   Tomáš  Štrdle. 
(Pokračován  í.) 

jpfcihiéje  podali,    [wkud  mi  možno,    obraz  vcSkeré  sociální  činnosti  v  našich 

fčeskoslovanských  vlastech,  promluvím  nyní  o  tom,  co  bylo  vykonáno  před 
námi,  co  se  déje  kol  nás.  pfi  čemž  se  zastavím  u  sjezdů  diecčsnich  a 
hlavni  u  sj(.-;idu  Litomyšiského.  Potom  promluvím  o  činnosti  knéžstva 
v  otázce  sociální  a  o  poméru  naSem  k  celé  tito  organisaci;  účast  dfilnictva  kato- 
lického na  Národofiisné  výstavfi  bude  tvořiti  závčr  této  sociální  stati. 

Základem  vší  sociální  činnosti  ve  vlastech  našich  jsou  Kolpingovy  Jednoty 
katolických  tovaryšů,  jejichž  nejvySším  ochráncem  v  Rakousku  jest  kardinál 
Antonín  Gruscha,  On  dosud  rád  tovaryše  navStévuje,  meii  nimi  dlí.  prapory 
jim  svĚtí,  o  jejich  rozSifení  se  stará,  k  nim  řečni  a  pro  spolek  a  jeho  účely  je 
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rozohňuje.  Spolek  tovaryiA  ve  Vídni,  jemu  nejbližií,  jest  počtem  členů  silný  a 
má  nékolik  fílialek.  —  Velice  hojné  rozSífily  se  Jednoty  katolických  tovarySů  na 
Moravě,  kdei  nadSeni  zakladatelé,  faráři,  katechcti  a  hlavné  kooperatofi,  za- 
koupili pro  né  domy  a  pfipravili  tovarySům  útulná  místa;  néktefí  z  téchto  du- 
chovních dostali  se  tím  do  značných  dluhů.  —  NepíSi  déjin  Jednot,  podávám 
toliko  obraz  jejich,  a  proto  nepátrám,  kolik  jich  jest  a  kdy  které  byly  založeny. 
Podotýkám  jen,  že  nčkteré  z  nich  budou  slaviti  brzy  již  padesátiletou  ročnici 
svého  trváni. 

Účel  Jednot  katolických  tovarySfl  jest  vychovavaci.  Stanovy  Jednoty  kato- 
lických tovarySů  v  Praze  vyjadřují  účel  spolku  takto:  Vzdčláni  katolických  tova- 
ryšů, udržováni  a  upevňování  katolické  víry  v  nich,  aby  tak  k  fádným  katolickým 
mistrům  doapĚll,  Prostředky  k  tomu  jsou: 

a)  zdržování  tovarySů  od  Špatných  společnosti  a  od  návštévy  mravnosť  i  víru 

ohrožujících  mislnosti. 
Řj  Vyučování  náboženství  a  ostatním  nutným  a  užitečným  pfedmétům. 
c)  Ctění  vhodných  knih  a  časopisů,  jež  chovají  knihovny  spolkové. 
dj  Slušné  a  dovolené  hry  a  zábavy,  ano  i  divadelní  představení  s  dovolením 

předsedovým, 
ť)  Svédomité  plnční  povinností  katolického  křest^na,  zvlášté  časté  přijímání 

svatých  svátostí. 

Jinde,  dle  potřeby,  může  si  kaidi  Jednota  dle  lokálních  pomérů  stanovy 
upraviti.  Každá  diecése  tvoři  samostatnou  skupinu,  již  je  v  čf;le  diccésni  pracses, 
od  biskupa  jmenovaný.  K  jeho  návrhu  jmenuje  biskup  předsedy  a  místopředsedy 
každé  Jednoty,  kteráito  místa  zastávají  vesmčs  katoličtí  duchovni. 

Spolek  sám  voli  si  ze  svého  středu  výbor,  jednatele  a  •star5ího<,  jenž  jest 
předsedovi  ve  správě  Jednoty  nápomocen. 

Mezi  všemi  Kolpingovými  Jednotami  v  Evropě  jest  zvláštní  zařízení  v  ten 
rozum,  že  kaídý  katolický  tovaryš,  cestuje-li,  hlavné  hledá-li  práci  a  vykáže-li 
se  Členskou  knížkou,  může  v  Jednotě  tři  dny  bydleti,  při  čeraí  se  mu  ku  př. 
v  Praze  zaplatí  Jedna  večeře  a  jedno  snídani  z  jraéni  spolkového. 

Jak  jsem  již  uvedl,  mají  četné  moravské  Jednoty  vlastni  domy.  V  Čechách 
mají  toliko  dvé  Jednoty  katolických  tovaryšů  vlastní  bydltSté,  a  to  v  Českých 
Budčjovicich  a  v  Praze.  1  pokusím  se  nastíniti  zařízení  a  poměry  v  Jednoté 
Pražské,  kterouž  dobře  znám  a  kamž  ke  slavnostem  docházím,  chtěje  tímto  [  fí- 
kladem  vylíčiti  význam  Jednot  katolických  tovaryšů  vůbec. 

Základ  k  domu  katolických  tovaryšů  v  Praze  položil  ).  M.  nynější  nejd. 
p.  biskup  v  Hradci  Králové.  Věnoval  mu  totiž  výnos  veškerých  svých  knih  a 
brožur,  ve  Slovech  pravdy,  jei  v  Praze  vydával.  Koupil  jim  dům  v  Anenské 
ulici  č.  209.  za  45.000  zl.  Po  p.  biskupovi  Ed.  Jan  Nep.  Brynychovi  jmenován 
byl  předsedou  Jednoty  katolických  tovarySů  v  Praze  kanovník  Dr.  Jos,  Burian. 
Přikročil  ihned  k  reformě  spolkového  domu.  VSickni  nájemníci  dostali  výpověď, 
a  celý  dům  jest  upraven  výhradné  pro  katolické  tovaryše.  Práce,  kterých  zde 
již  před  tím  vykonal  bývalý  místopředseda  Jednoty,  kaplan  Václav  Stejskal,  budiž 
idc  vdéčné  uznána  a  patfiénč  ocenéna.  Nový  p.  předseda  vymohl  u  Jeho  Emi- 
nencí, že  byl  jmenován  pro  Jednotu  zvláštní  duchovní  správce,  jenž  bydlí  v  druhém 
poschodí  a  slouží  dcnné  mši  sv.  v  prostranné  a  vkusně  zařízené  kapli.  Duchovní 
správce,  Karel  Procházka,  jest  zároveři  místopředsedou  [ednoty,  tak  že  právně 
zasahuje  v  celý  život  Jednoty.  Ve  druhém  poschodí  mimo  místnosti  již  uvedené 
jest  jeStě  pět  ložnic  s  10,  7,  s  dvěma  po  6  a  4  postelemi.  V  prvním  poschodí 
jest  veliký  sál  k  přednáškám,  valným  hromadám,  divadelním  představením  a 
k  domácím  zábavám;  dále  knihovna,  která  jest  zároveň  učebnou  pro  zpév  a 
hudbu;  konečně  Čtyři  ložnice  s  5,  6  a  dvé  se  7  postelemi.    V  ložnicích  mohou 
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tovaryši  za  mírnou  náhradu  na  reíii  nocovati.  Nyní  jich  tam  spí  denně  na  50. 
V  přízemi  jest  spolková  síň,  sloužící  zároveň  za  čítárnu  a  jídelnu;  kuchyně,  byt 
pro  služebna,  komora,  pekárna,  prádelna,  pokoj  pro  cestující,  učebna  a  byt  pro 
domovníka.  V  JomÉ  se  stravuje  na  20  jinochů;  dostávají  snídaní  za  8  kr.,  obéd 
za  15  nebo  'S>  kr.,  večeři  různé,  dle  přáni.  Pii  tom  se  mohou  společné  pobaviti 
a  četnými  novinami  se  vzdélávall.  Majíť  v  Jednotě  vyloženo  na  20  katolických 
Časopisů,  K  zábave  slouží  také  spolkový  kulečník  a  jiné  sluSné  hry.  Při  dome 
jest  prostranná  veranda  smérem  k  Vltavé,  kdei  mohou  členovii  tráviti  teplé 
letní  večery.  -  V  pondéli  koná  náboženské  přednáSky  místopředseda,  v  neděli 
rfl/ní  řečníci,  v  advente  a  posté  sám  předseda. 

Meii  tím  dává  Jednota  divadelní  představeni,  pořádá  v  dovolený  čas  do- 
mácí i  veřejné  zábavy  s  četnými  výstupy.  Divadelních  her  se  pravidelné  i  sám 
Jeho  Eminencí  súčastňuje;  obecenstva,  at  cokoli  Jednota  podniká,  schází  se  hojné; 
ptavidclnč  jest  celý  sál  obsazen,  tak  že  členové,  tovaryši  sami,  stávají  vzadu. 
Hudební  a  půvecký  sbor  tovarySů  přispívá  k  pestrosti  programu  při  divadelních 
představeních  a  zábavách.  —  Jednota  má  dobré  hudebníky,  vycvičení  zpěváky 
a  několik  vyškolených  herců.  Členové  čtou  pilné  noviny,  knihy  a  všímají  si 
bedlivé  tisku  katolického  i  socialně-demokratického.  Jejich  přičinéním  rozšíří  se 
v  pražské  a  okolní  obecenstvo  mnoho  dobrých  Časopisů,  knih  a  brožur;  jsouť 
po  celé  Praze  a  předměstích  roztroušeni.  Při  slavnostech  odívají  se  tak,  že  jich 
od  studentů  nerozeznáš.  V  obecenstvu  i  v  dílnách  téSi  se  veliké  přízni.  Mistři  ^ 
i  liberální  —  váží  si  jich  jako  svědomitých  a  tichých  pracovníků.  Každý  rok 
súčastřiuji  se  v  chrámu  Páné  u  sv.  Jilji  společného  sv.  přijímáni  a  při  význam- 
ných církevních  slavnostech  vycházejí  sborové  se  spolkovým  praporem. 

Néktťfí  katoličtí  tovaryši  různé  valné  hromady  a  přednášky  katolických 
spolků  v  Praze  navStěvují,  v  nich  se  poučuji,  posilňují,  a  ve  spolku  sv.  Vincence 
z  Paula,  v  Jcdnoté  Svatováclavské,  v  Kongregaci  Mariánské  a  v  jiných  katolických 
spolcích  jako  činní  ůdové  pracuji  a  působí  a  tím  se  v  křesťanském  životě  zdo- 
konalují. 

Jednota  katolických  tovaryšů  v  Praze  pořádala  letos  dne  5.  května  na 
svátek  Ochrany  sv,  Josefa,  patrona  dělníků  a  řemeslníků,  ponejprve  slavnou  pout 
na  památku  zasvěcení  kaple  sv.  Josefu,  £)opoledne  sloužena  byla  v  domácí  kapli 
star(;stou  Jednoty,  kanovníkem  Drem.  Jos.  Burianem,  slavná  mše  svatá  za  četné 
asistence,  načež  mél  P.  Jemelka  z  Tov.  Jež.  slavnostní  řeč.  Také  celebrant  své 
svěřence  přiměřenou  řečí  oslovil.  Následovaly  slavnostní  sbor.  oVi.  hodině  spo- 
lečný oběd  a  o  3.  hodině  slavné  litanie.  Pak  následovala  poutní  zábava  s  pro- 
gramem velice  zajímavým.  Celý  vnitřek  domu  byl  chvoji  vykráílen,  a  v  přízemí 
usadil  se  Bosňák  Janušovič,  jení  prodával  různé  druhy  perníku,  vedle  toho  pro- 
dával jiný  obrázky,  tfetí  doutníky.  Dráb  s  rychtářem  udržovali  pořádek  a 
v  hlavním  sále,  jenž  byl  obecenstvem  přeplněn,  střídaly  se  hudba,  zpévy  a  různi 
předivní  umélci  z  dalekých  krajin  provozovali  zde  své  uměni  k  obveseleni  obe- 
censtva. Celá  zábava  měla  ráz  neobyčejně  veselý  a  veskrze  velice  solidní,  a 
můžeme  říci,  že  se  všem  líbila  a  všecky  uspokojila.  Mimo  předsednictvo  i  různi 
jiní  knéži  této  poutní  slavnosti  se  siičastnili.  Pravé  o  této  slavností  bylo  zřejmo 
a  patrno,  jak  to  jde  spolku  k  duhu,  když  má  vlastní  dům  a  když  tu  pohodlné 
a  bez  ohledu  na  jiného  může  činnost  svou  rozvinouti.  Kéž  by  i  družstvu  Vlast 
něco  podobníího  v  brzku  bylo  popřáno. 

Těšime-li  se  ze  zdaru  a  rozkvětu  nynějšího  katolického  sociálního  hnutí, 
buďme  vděční  Kolpingovým  Jednotám  a  všem,  kteří  je  založili,  řídili  a  dosud 
řídi.  Ty  k  nému  daly  podnět,  a  v  téch  se  pokračuje  u  jinochů  v  rodinném  životg, 
z  něhož  byli  vytrženi,  když  přišli  ve  velkých  mastech  do  učení. 
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Kde  jsou  Jednoty  katolických  tovarySů,  bufftež  pfi  nich  zfízeny  také 
Jednoty  učAů.  Pfed  rokem  1868.  vychovávala  mladého  jinocha,  učné,  aŽ  do 
18.  roku  nedělní  škola  rázu  církevního;  i  nyní  jej  průmyslová  nebo  jiná  odborová 
ikola  vzdělává,  ale  tiáboíenství  jest  z  těchto  ikol  pravidelné  vyloučeno.  Tyto 
Školy  nevedou  jinocha  k  modlitbě,  do  chrámu,  k  sv.  svátostem,  i  jest  tedy 
nutno,  zakládati  Jednoty  katolických  učňů,  jak  to  vidíme  ve  Vídni  a  v  jiných 
německých  městech.  I  v  Pešti  mají  podobný  spolek.  Četli  jsme  v  »Čechu«  zfc 
dne  23,  dubna  t.  r.,  ie  nuncius  při  své  návštěvě  v  Pešti  ínavStívil  též  asyl  kato- 
lických učeníkův.*  V  Praie  jest  tomu  odpomoženo  výborným  ústavem,  Joha- 
neem,  kdeí  máji  učňové  rovněž  průmyslové  vzděláni,  ale  pfi  tom  i  náboženskť 
vychování.  Když  se  tovaryš  oíení  a  stane  se  mistrem  nebo  vibec  samostatným 
živnostníkem,  může  sice  zůstati  činným  členem  Jednoty  katolických  tovaryšů, 
ale  ztrácí  pasivní  volební  právo.  Takoví  přecházejí  z  pravidla  v  ochranné 
druistvo. 

Ochranné  družstvo  vůbec  tvoří:  1.  Členové  zakládající  s  příspěvkem  nej- 
méně 100  zl.  2.  Členové  přispívající  s  ročním  příspěvkem  2  zl.  3.  Členové  čestní, 
kteří  jako  zvláštní  příznivci  a  přátelé  Jednoty  ve  valné  hromadě  takovými  jme- 
nováni byli.  —  Ochranné  družstvo  stará  se  otcovsky  o  zdar  Jednoty  a  zjednává 
jí  nutné  prostředky  hmomé  k  zapravení  potřeb.  Členové  ochranného  družstva 
přicházejí  na  přednášky,  do  divadel,  zábav  i  do  valných  hromad,  kdež  se  z  jejich 
středu  volí  pokladník.  Uvažojeme-li  to  z  té  stránky,  že  se  jim  umožňuje  spolu- 
působení ve  spolku,  v  němž  za  mlada  působili,  se  vzdělávali,  těšili  a  bavili,  a  že 
se  neukládá  velikých  starosti  těm,  kteří  mají  jií  péči  o  rodinu,  živnosf.  obchod, 
je  to  dobré  a  chvalitebné,  ale  naše  doba,  která  or^anisuje  proti  Církvi  tolik 
pluků  nepřátel,  vyžaduje  toho.  aby  se  katoličtí  mistři  i  mimo  to  sestupovali  ve 
zvláštní  spolky  mistrů  a  starali  se  zde  o  své  zájmy  a  stáli  tu  jako  nová  hradba 
Církve  pfi  volbách  a  jiných  příležitostech  společenského  Života.  ') 

Každá  strana,  cílů  svých  vědomá,  musí  pečovati,  aby  její  přívrženci  do- 
stali se  do  obecního  výboru,  okresního  zastupitelstva,  do  místních  a  okresních 
školních  rad,  do  peni}2ních  ústavů;  musí  se  starati,  aby  její  členové  platné  za- 
sahovali do  voleb  zemských  a  říšských.  Nyní  jsme  většinou  všude  odstrčeni, 
i  musíme  se  starati  o  organisaci  řemeslnictva  a  živnostnictva  na  základe  kato- 
lickém. 

Podobné  spolky  jsou  jií  dávno  zařízeny  ku  př.  ve  Vídni.  Štýrském  Hradci, 
v  Jihlavě.  Věc  ta  není  tedy  nová.  Já  ji  pouze  oživuji,  veden  jsa  přáním,  aby  celý 
náš  katolický  Život  čile  proudil  jako  krev  ve  zdravém  těle. 

Když  se  sociální  demokracie  i  v  Čechách  úžasnou  měrou  rozšiřovala,  n 
když  její  tisk  začal  vnikati  i  do  městeček  a  do  vsi,  pomýšleli  mnozí  zakládati 
křestansko-socialni  spolky  i  v  menších  městech  a  vesnicích.  Ale  tu  pro  Jednoty, 
jak  jsme  je  líčili,  nebylo  s  důstatek  tovaryšů.  I  byly  v  takových  místech  zaklá- 
dány jednoty  ke  cti  sv.  Josefa,  patrona  dělníků  a  řemeslníků,  pod  jménem; 
Sv.  Josefské  Jednoty  katolických  jinochů  a  mužů.  Nékde  bylo  k  nim  přibráno 
také  okolí,  tak  že  i  rolníci,  chalupnici  a  podruzi  a  synové  jejich  jsou  v  tento 
široký  program  pojati,  Sv,  Josefské  Jednoty  zůstaly  jako  spolky  tovarySů  ve 
svazku  diectísnim,  Diecésní  biskup  jmenuje  jim  k  návrhu  diecésního  praesesa 
předsedu  a  místopředsedu,  stvrzuje  jejich  stanovy,  a  jejich  členové  bývají  ubyto- 
váni a  hostčni  v  Jednotách  tovaryšů,  nebo  jinochů  a  mužů,  kam  na  svých 
cestách  zavítají. 

všecky  malé  živnostníky  vůbec,  tvořili 
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Pražská  Jednota  katoHckých  tovaryifl  dala  tisknouti  formulář  stanov  Jedi 
noty  katolických  jinochů  a  muíQ,  z  nichž  zde  uvedeme  jejich  účel  a  prostředky 
k  jeho  dosažení. 

Úíei  Jednoty:  a)  vzdéláni  katolických  jinochů,  aby  se  stali  řádnými  kato- 
lickými muíi;  b)  péstování  a  rozSifování  zbožnosti  a  mravnosti;  c)  oslava  služeb 
Božích;  d)  pohosrováni  přicestovalých  ílenfl  tovarySů  a  podporováni  chudýcii 
a  nemocných. 

Prostředky:  a)  zdržováni  mladého  lidu  od  špatných  společnosli  a  míst- 
nosti; b)  přednášky  o  náboženství  a  jiných  potřebných  a  užitečných  předmÉtech 
jako  počtáfstvi,  dĚjinách,  hospodářství  a  pod.;  c)  Čteni  vhodných  knih  a  časo- 
pisů, jei  chová  spolková  knihovna,  která  budiž,  jakmile  možno,  i  širšímu  obe- 
censtvu přístupna;  d)  sluSné  a  dovolené  hry  a  zábavy,  ano  i  vhodná  divadelní 
představeni  s  povolením  předsedovým ;  e)  svédomité  plněni  povinnosti  katoli- 
ckého křesťana,  zvláSté  Časté  přijímáni  svatých  svátostí;  fj  pořádáni  zvláštních 
sbírek  pro  podporu  a  ošetřování  chudých. 

Ve  stanovách  se  doporučuje,  aby  si  jednoty  sv.  Josefské  dle  možnosti 
zařizovaly:  soukromou  pokladnu  úspor,  pokladnu  nemocniční  a  odbor  pro  za- 
opatřováni míst  Činným  členům. 

Ale  mimo  Jednoty  sv.  Josefské  povstaly  i  jiné  spolky,  klerč  se  fidi  úplné 
programem  křesťansky-socialním,  ale  kterd  nestojí  ve  svazku  diecésním,  majíce 
stanovy  pouze  vládou  stvnené.  Jejich  valné  hromady  voli  si  samy  předsedu, 
místopředsedu  i  ostatní  výbor.  V  jejich  Čele  stojí  buď  váženi  občané  nebo 
nčkteři  z  místních  duchovních.  Takovéto  spolky  ať  si  aspoh  stanovami  pevní 
a  bezpečné  a  na  všecky  Časy  zaručí  ráz  katolický.  Mám  v  rukou  dvoje  stanovy 
takovýchto  spolků  z  Humpolce  a  Červených  Pecek.  Jejich  program  jest  v  podstaté 
tyž  jako  Jednot  sv.  Josefských;  podpora  chudých  členů  jest  v  obou  stanovách 
výslovně  podotknuta,  jakož  i  snaha,  aby  člen  dostal  práci.  A  tak  máme  nyní 
spolky  s  křesťanským  programem  různých  pojmenování,  v  Jilemnici  na  pl. 
Živnostenskou  Jednotu  a  v  Bohosudové  spolek  katolických  horniků,  jediný  toho 
jména  a  druhu  v  Lechách. 

Zvláštním  zjevem  katolického  sociálního  hnuti  jest  Politický  klub  katoli- 
ckého délnictva  v  Čechách,  r.  1893.  založený.  Všecky  předešlé  spolky  mají 
za  účel  více  vnitřní  obrozeni  délnictva,  jeho  vzděláni  a  zušlechténí  a  vespolnou 
pomoc,  tento  však  chce  mimo  to  zasahovati  i  do  veřejného,  politického  života. 
S  mnohých  stran  dívali  se  na  tento  spolek  mistři  a  dělnici  nedůvěřivé,  jini  zas 
význam  jeho  přecefiovalí ;  já  k  nému  chovám  hned  od  počátku  přátelské  stano- 
visko a  daroval  jsem  mu  pro  začátek  ze  svých  soukromých  demonstračních 
sbírek  50  zl. 

Jsou  jiné  časy,  jiné  poměry,  i  třeba  nám  také  jiné  taktiky.  Sociální  demo- 
kraté vstoupili  na  půdu  politickou,  katoličtí  dělnici  staví  se  jim  po  bok,  ale 
se  svými  zá-sadami  náboženskými,  národními  i  politickými.  Obě  strany  se  jii 
několikráte  potýkaly,  a  naši,  ku  cti  jim  to  budiž  řečeno,  se  nedali  a  nedají. 
Majiť  ve  svém  středu  p.  Tom.  Jirouška,  vyškoleného  bojovníka!  Časté  projevy 
a  resoluce  Politického  klubu  katolického  délnictva  v  Čechách  vzbudily  pozornost 
veškerého  pražského  českého  tisku. 

Ve  výborových  schůzích  učí  se  členové  debatovati,  v  mésíčnich  členských 
schůzích  vystupují  veřejně;  jeden  se  z  pravidla  připraví,  referuje  o  určitém 
předmětu,  a  ostatní  mluví  s  patra.  Jsou  mezi  svými,  nestydí  se  jeden  druhého, 
a  tak  se  zaučují  pro  budoucnosí;  klopýtne-li  někdy  nékdo.  nebere  se  mu  to 
ve  zlé,  K  zdokoiwleni  řečnickému  sloužil  kurs  řečnický,  jejž  řídili  pp.  Tom, 
JirouSek  a  předseda  klubu  Jos,  Hovádek.  Členové  klubu  konají  občas  i  na  venku 
přednášky,   a  někteří  z  nich   chodí   do   schůzi  sociálních   demokratů,  kdež  se 
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o  slovo  hlásí  a  své  katolické  stanovisko  obhajuji.  Politický  klub  katolického 
délnictva  českého  skrátka  doplňuje  dobře  organisaci  délnickou  a  vyptfiuje  čestné 
své  místo.  Jeho  členské  i  Veřejné  schůze  bývají  hojné  navStčvovány.  Politický 
klub  má  obydli  ve  veřejné  hostinské  místnosti,  kdež  katolické  časopisy  vykládá 
a  schůie  katolickým  pozdravem  zahajuje,  coí  jest  véc  v  Praze  nezvyklá  a  coi 
budí  pozornost  a  na  jiné  dobře  působí. 

Jsem  upřímným  přítelem  Politického  klubu  katolického  délnictva,  ale 
pracuji  k  tomu,  aby  se  jeho  práce  konala  pro  Boha,  pro  Církev,  pro  blaho 
blUniho,  a  proto  kaidého  z  členů,  kdo  je  slovům  mým  přísťjpen,  napomínám, 
aby  se  témito  zásadami  řidíl  a  svou  osobu  do  pozadí  stavél. 

Ve  Vídni  a  snad  i  jinde  mají  spolek  katolických  dělnic.  U  nás  se  starají 
o  chudé  dívky  některé  řádové  sestry,  spolek  Josefeum;  hojné  služek  jest  za- 
stoupeno ve  III.  řádu  sv.  Dominika.  Něco  se  tedy  déje,  ale  organisace  kato- 
lických dívek  na  poli  sociálním  se  neprovádí.  Tato  práce  budií  doporučena 
budoucímu  sjeidu  katolického  délnictva.  Pokud  víme,  jediné  v  Lounech  ve 
spolku  křesťansky  sociálním  jsou  zasCou[ieny  také  íeny  a  dívky;  jinde  u  nás 
o  néčem  podobném  jsme  dosud  neslyšeli. 

Vykreslil  jsem  vám  obiaz  čtvero  křesťansky  sociálních  spolků:  Jednot 
katolických  tovarySfl,  Jednot  sv.  Josefských  a  nimi  spojených,  křesťansky  sociálních 
spolků,  pouze  státem  potvrzených,  a  konečné  Politického  klubu  katolického 
délnictva.  K  rozvoji  těchto  spolků  přispívají  čtyři  katolické  sociální  časopisy: 
•Délnfks  založený  r.  1885,  zvěčnělým  P.  PÍ,  Mathonem;  »Deinické  Noviny*, 
které  povstaly  r.  1891.,  'Obrana  práce*,  založená  r.  1893.  farářem  z  LiSné, 
Mcthodem  Hoškem,  a  konečně  >Zájmy  délnictva*  v  Mor.  Ostravě,  k  nimŽ  da] 
■r.  1894.  základ  předseda  tamní  Jednoty  katolických  tovaryžů,  koop.  Tom.  Kubíček, 
VSecky  čtyři  listy  pracují  svornC  a  jsou  mezi  dělnictvem  hojně  rozSiřeny.  Pfi- 
náicjí  zprávy  o  činnosti  spolků  katolického  délnictva  a  statečně  se  biji  se  sociál- 
ními demokraty.  Katolické  náboženství  dochází  v  nich  pečlivé  obrany. 

K  osvěžení  a  vzpruženi  ducha  mezi  tĚmito  spolky  —  vyjímaje  klub,  kterýžto 
jako  politický  spolek  s  žádným  jiným  spolkem  spojovati  se  nesmí  —  slouží 
diecésní  nebo  zemské  sjezdy.  Předseda  diecése  Králové-hradecké,  prof.  Dr.  Vine. 
Ruth,  svolává  Jednoty  tovarySů.  jinochů  a  muíů  k  diecésní  pořade  po  kněžských 
exercitiich:  letos  bude  diecésní  sjezd  v  Českých  Budějovicích  při  oslavě  40leté 
ročnice  tamní  Jednoty  katolických  tovaryšů;  a  v  Praze  hodlá  diecésní  praeses, 
kanovník  Dr.  Jos.  Burian,  svolati  zemský  sjezd  praesesů,  členů  a  příznivců  Jednot 
katolických  tovarySů  a  spojených  s  nimi  Jednot  Svatojosefských  v  dobé,  kdy 
se  koná  mimořádná  valná  hromada  družstva  Vlasť.  Stateční  naši  soudruzi  v  Ná- 
chodě, kteří  pořádají  schůze  doma  a  v  okolí  a  vysílají  řečníky  do  vůkolních 
míst  a  kteří  si  zařídili  filiálku  ku  prodeji  katolických  listů  a  brožur,  v  níž  roz- 
šířili v  krátké  dobé  na  42.000  listů  a  brožur,  chystají  se  ku  krajinskému  sjezdu.  *) 
A  konečně  jeSté  letos  bude  se  konati  nejspíše  v  Moravské  Ostravě  konference 
delegátů  katolického  hornictva  a  hutnictva  českoslovanského. 

R.  1891.  svolal  tehdejší  kanovník  Eduard  Jan  Nep.  Brynych  sjezd  delegátů 
Jednot  katolických  tovaryšů  z  Čech,  z  Moravy  a  ze  Slezska,  jehož  jsem  se  po  celý 
čas  osobné  súčastnii.   Rokovalo  se  o  zvelebeni  Jednot  a  odstranéni  jejich  chyb. 

Předsedy  jednot  tovaryšů  z  celého  Předliiaví  svolává  k  poradám  do  Vidně 
kardinál   Ant.    Gruscha,  tak  íe  jest  činnosť  spolků    křesťansky   sociálních  ve 

')  Pozn.  Činnost  křesťansko-socialniho  spolku  »Svornosť«  v  Náchodě  má 
takové  účinky  na  tamní  délnictvo,  íe  oba  spolky  sociálních  demokratů  v  Náchodě, 
které  do  nedávná  měly  půl  pátá  sta  členů,  čítají  téchto  dnech  sotva  —  čtyřicet. 
Z  toho  je  vidéti,  co  zmažeme,  když  se  přičiníme. 
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stálém  proudu.  Aby  byl  obraz  celý,  podotýkám,  íe  jest  v  Olomoucké  konsistofi 
zvláítní  sociální  sekce,  kterái  jest  jako  poradním  sborem  všem  těm,  kdoí 
podobné  spolky  zakládají. 

Velikého  poítu  3  dokonalosti  dosáhly  kfcstansko-soctalnl  spolky  v  Hfa- 
decki;  diccísi  příchodem  nejdfistojnéjSílio  p.  biskupa  Eduarda  Jana  Nep.  Brynycha. 
Jeho  Milosť  pobádá  tnĚie  v  pastýřských  listech,  při  generálních  visitacích, 
v  soukromé  rozmluvé,  aby  podobné  spolky  zakládali;  on  tyto  spolky  hmotní 
podporuje  a  vfude.  jakmile  si  zffdí  spolek  prapor,  přijiídi,  prapor  posvéti 
a  vzletnou  fečí  povzbudí  členy  spolku,  aby  pokračovali  na  dráze  započaté. 
K  slavnosti  přijde  celé  okolí,  četné  prapory  okolních  a  vidálenéjších  zavlaji, 
a  pod  tímito  korouhvemi  kráČi  sta  a  sta  kfesEanských  sociálů  k  místu,  kde 
svčti  Jeho  Milosf  prapor.  Členové  pražSti,  kteří  se  takovýchto  slavností  súčastňují, 
vracívají  se  domň  plni  nadiení. 

Podobná  manifestačni  schfiie  byla  letos  v  Náchode,  kdež  Jeho  Milost 
udĚloval  svátost  biřmováni  a  dne  22.  dubna  t.  r.  tamnímu  spolku  křestSnsko- 
sociálnímu  >Svomost<  prapor  posvčtil.  K  slavnosti  dostavilo  se  devatenáct  kato- 
lických spolkfi  z  okoli  s  prapory,  a  ráz  její  by!  tak  imposantní,  íe  i  nepřátelé 
byli  tím  uchváceni  a  prapory  na  svých  domech  vyvésili.  Očitý  svédek  vypravoval 
o  nevídaném  pohledu,  jenž  se  mu  naskytl,  kdyi  Jeho  Milosť  katolické  spolky 
se  svými  prapory  na  nádraží  vyprovázely. 

Zti  líchto    okolností   bylo  jií    moíno   přistoupiti  k  všeobecnému   sjezdu 
českoslovanskému,  k  némuž  dali  podnět  dva  přední  vůdcové  délnictva:  Dr.  Rud.  ~ 
Horský  s.  Tom,  JirouSek,  a  kam  kfesťansko-socialní  spolky  vyslaly  své  delegáty. 

Nejprve  dojeli  do  Brna,  seSli  se  s  vynikajícími  Moravany,  zajistili  si  jejich 
spolupůsobeni,  a  tak  sešlo  se  v  Lítomyfili  113  (z  nichž  byfi  pouze  3  knéží)  delegátů 
katolického  délnictva  z  Cech,  Moravy,  z  Rak.  Slezska,  z  Dolních  Rakous  a  na 
200  hostí  z  kruhů  dělnických,  řemeslnických,  živnostenských  a  rolnických.  Sjezd 
zasedal  dva  dny,  dne  8.  a  9.  září.  V  předsednictvo  byli  volení  výhradné  členově 
stavu  dělnického  a  řemeslnického. 

Kdyi  byl  ustanoven  jednací  řád,  probíral  sjezd  tento  program:  Kierak 
smýšlí  kfestanský  dělník  o  národnosti,  KfestSnský  délnik  a  společnost,  Dělnictvo 
a  náboženství.  Pracovní  doba.  Mzda,  Pojišťování  dĚlnictva,  Politická  práva  dél- 
nictva 3  Naše  organisace.  StůjŽ  zde  aspoh  resoluce  o  dělnické  katolické  organisaci: 

1.  Buďtež  zakládány  a  podporovány  spolky  délnictva  katolickíího,  které 
jsou  ohnisky  veškerého  zdárného  sociálního  hnutí  na  křesťanských  základech. 
Kde  moZno,  zakládány  buďtež  spolky  odborové. 

2.  Spolky  naše  pěstujtež  co  nejupřímnější  vzájemnost.  Za  tou  příčinou 
doporučujeme,  aby  spolky  naše  sestupovaly  se  v  krajinské  organisace.  Dosah  a 
rozsah  působnosti  těchto  krajinských  organisac  nechať  urči  se  v  krajinských  konfe- 
rencích, na  nichž  by  se  delegáti  krajinských  spolků  o  svých  záležitostech  radili, 

3.  Ku  převedení  jednotné  zemské  oi^anisace  naší  strany  nechat  se  sestoupí 
sedmičluimý  sbor  důvérníků,  a  to  pro  Čechy  jeden,  pro  Moravu  jeden  a  pro 
Slezsko  jeden.  Sbory  tyto  nechať  prozatím  spravují  společné  záležitosti  naší 
strany.  Za  tím  účelem  nechat  založí  se  v  každě  zemi  agitační  fond.  Příspěvky 
do  toho  fondu  budou  přijímati  a  kvitovati  listy  naší  strany.  Správu  fondu  povede 
sbor  divÉmíků.  Všechny  tři  sbory  důvěrníků,  aČ  úplné  samosprávné,  nechať 
v  důležitých  otázkách  společné  se  radí. 

4.  Za  člena  naší  organisace  pokládá  se  kaídý,  kdo  uznává,  podporuje 
a  šiří  zásady  naše.  na  tomto  sjezdu  vyslovené  a  přijaté, 

5.  Poněvadž  jest  k  šíření  našich  zásad  nejdůlcžíiějšim  prostředkem  tisk, 
budiž  ti.',':  naši  strany  od  soudruhů   naSich    všemožné   podporován  a  £ířen.  Za 
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orgány  naši  strany   uznává  sjezd  tyto   Časopisy:    >Délnické   Noviny*  v  Praze, 
•Délník*  a  »Obrana«  v  Bmé,  a  >Záimy  dSlnictva*  v  Mor.  Ostravě. 

6.  Sbory  důvémíka  nechať  pracují  ke  spojení  se  s  našimi  spolubratry 
v  ostatních  zemích,  abychom  mohli  co  nejdříve  sraziti  se  vSíckni  katohčtí  délnici 
v  jednu  armádu  na  společném  brzkém  sjezdu  mezinárodním. 

7.  Sbory  důvérnikŮ  nechat  pečuji  o  svoláni  příštího  sjezdu  našeho,  který 
konati   se   má   v   Moravské    OstravĚ.     Čas    tohoto    sjezdu    urči    sbory   zeraski.-. 

Ke  schůzi  bylo  zasláno  množství  dopisů  a  telegramů.  Sv.  Otec  Lev  Xlll. 
a  diecébni  biskup  J.  M.  ndp,  Ed.  Jan  Nep,  Brynych  zaslali  sjezdu  poíehnání,  .i 
pozdčji  i  Jeho  Veličenstvo  cisaf  pán  na  telegram  jemu  zasianý  milostivč  odpovčdil 

Resoluce  sjezdu  vyšly  ve  zvláštním  otisku  nákladem  p.  Tom.  Jirouškii 
(Praha  č.  234 — I.)  a  prodávají  se  po  2  kr.  Pro  horníky  začaly  po  sjezdu  vydávali; 
zvláštní  přílohy:  >Zájmy  dÉlnictva*  (Horníka)  a  •Dělnické  N(iviny<  (Homicí:i: 
Listy.)  Ve  zvláštní  knize  konečné  bude  vylíčen  celý  průbéh  schůze. 

Tot  jest  kratičký  průbéh  sjezdu  LitomySIského.  'Délnlcké  Noviny*  při- 
nášejíce o  sjezdu  v  2.  čísle  IV.  ročníku  ze  dne  16.  záři  r.  1894.  dlouhý  referát, 
zakončující  jej  témito  slovy :  .  .  .  počavše  stavčti  vehkolepou  budovu  socialnirli 
oprav  na  půdé  zákonité,  rázné,  ale  nikoliv  bez  rozvahy,  v  jednotné  orí^anisíi.  i 
jdčme  muž  vedle  muže,  vzájemné  se  podporujíce  a  nabývajíce  den  ode  dne  si  v 
vždy  véiši  a  vetší...  Dnes  není  délnikovi  a  řemeslníkovi  vice  možno  Mai 
lhostejné  a  dívati  se  nečinné  sociálnímu  zápasu,  dnes  musí  každý  v  boj  biiil' 
jako  spolubojovník  naší  nebo  druhé  strany  .  ,  .  Vizte  delegáty  shromáídéni. ! 
Nejsou  mezi  nimi  žádni  milionáři,  jako  Singer  nebo  Adier,  žádní  lidé  z  délnickýi.h 
mozolů  zbohatlí,  jako  Bcbel,  žádní  štváči  z  řemesla,  ktefí  >chtéji.  aby  rány  spo- 
lečnosti lidské  se  nezahojily,«  jako  si  Líebknecht  a  ostatní  némečlí  vůdciiM. 
sociálních  demokratů  výslovné  přejí.  Mezi  námi  byli  mužové  veskrze  chudí,  chuilí 
délnici,  chudí  řemeslnici  a  k  lomu  Iři  chudí  venkovští  kaplani ...  A  co  dále?  N.i 
tomto  miste,  kde  dnes  jsme,  státi  nezůstaneme.  Půjdeme  ku  předu  . . ,  jisté  a  rázii' , 
jako  železná  armáda,  která  nepovolí.  Půjdeme  ku  předu  stále,  až  dojdeme  ciU', 
a  cílem  tím  jest  opravdové  a  trvalé  blaho  délnictva  na  základech  křestanských .  • 

Program  sjezdu  Litomyšiského  přijali  křestSnšti  sociálové  v  Korutanech 
pfi  zvláštním  sociálním  sjezdu  r.  1394.  konaném. 

Roku  1893.  súčastnil  se  starosta  družstva,  Dr.  Rud.  Horský,  sociálního 
sjezdu  v  Bamberku,  v  Bavofích,  kdež  vcScl  ve  spojení  s  némeckými  katolickými 
sociology,  z  nichž  jeden,  Hugo  Stanke,  kaplan  z  Pruského  Slezska,  zemský 
poslanec  v  Berlíne,  naše  •Déinické  Noviny«  si  předplatil. 

R.  1894,  súčastnil  se  sjezdu  dolnorakouských  katolíků  ve  Vidni,  kdež  veíd 
v  důvérný  styk  s  křesťanskými  sociály.  Na  obou  místech  proslovil  řeči  o  čin- 
nosii  křesťansko-socialnt  v  t^echách.  Vídenští  křesťanští  sociálové  vyžádali  si 
překlad  resolucí  sjezdu  Litomyšlskčho.  chtéjice  je  přijati  za  své. 

A  konečné  na  počátku  r.  1895.  k  poslednímu  sjezdu  katolických  socialisiú 
ve  Francii  zaslali  na  podnět  Dr.  Rud,  Horského  přední  katoličtí  dčlnicj  a 
řemeslníci  z  Čech  pozdrav  v  jazyku  českém  a  francouzském.  Poznamenám- li 
k  tomu.  ze  veliký  italský  sociální  mčsičnik,  >Rivista  internacionale*,  jíž  nejedmu 
o  ►Dělnických  Novinách*  zprávu  přinesla  a  obsah  nékterých  článků  v  krátkoMi 
uvedla,  ukázal  jsem  tím  jasné.  Že  i  cizina  se  pomalu  dovídá  o  blahodárné 
křestansko-socialní  Činnosti  v  zemích  Českoslovanských. 

Co  družstvo  způsobilo  v  Římč  s  adresou  katolického  délnictva  a  jak 
potĚšilo  sv.  Otce  Lva  XIII.  a  státního  sekretáře  kardinála  Rampollu,  o  tom 
jsem  již  promluvil  v  březnovém  čísle  tohoto  listu.  (Pokračováni,) 


Ant.  Podlaha; 
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nebyla  výstava  Praiská  tak  četné  obeslána,  jako  pravé  roku  letolnfho,  i  byla 
'  jury  výstavní  nucena  pro  nedostatek  místa  kromé  dél,  která  vQbec  nezasluhovala, 
aby  byla  vystavena,  oamitnouti  také  značný  počet  takových  zásilek,  které  za  jiných 
okolností  by  zajisti:  byly  přlpuátény.  Příčinu  tak  velikého  účastenství  hledati 
dloino  jednak  v  tom,  ie  Praiský  umčiecký  trh  rok  od  roku  utéšené  se  vzmáhá 
(z  minulé  výroční  výstavy  zakoupeno  bylo  obrazů  za  40.600  zl.l,  jednak  i  v  pro- 
hláSení  Krásou  lil  [k;  jednoty,  že  na  Pražské  výstave  vítán  jest  kterýkoliv  z  nynéjSích 
směrů  uméktk\i;!  jjokud  v  dokonalém  provedeni  se  jeví.  Toto  benevolentní  vy- 
zvání výstavní  ~'.ir.{\-\'  nevyznělo  na  piano-  setkávámct  se  i  mezi  malbami  náboien- 
akými,  o  niclií  [ji<  dtvším  referovali  chceme,  s  nedozralými  a  podivnými  výplody 
nejnovéjšich  proudij  uméleckých.  Vidite-li  na  př.  na  obraze  Berlínského  Ludvika 
§1.  Hofmanna  >Ztracený  ráj*  Spatné  kreslené  a  modelované  hgury,  sedld 
v  bizamé  komponované  a  perspektivně  nemožné  krajinč,  zavirajf-li  se  oči  vaSe 
bezděky  pfed  kfiklavé  pestrými  barvami  po  obraze  rozhozenými,  neubráníte  se 
odporně  grotesknímu  dojmu  a  podivíte  se  zajisté,  usly£íte-li.  Že  máte  pfed  sebou 
obraz  umělce,  v  némf  néktefí  spatřují  nadějného  reformátora  novověkého  umění. 

0  nic  příznivěji  nepůsobí  obraz  Heřmana  Neuhausa  >Ubohý  Lazar<, 
jení  i  obsahem  svým  vyznívá  v  jizlivou  solisu  namířenou  proti  katolické  církvi. 
Neuhaus  modernisuje  pHběhy  biblické,  užívaje  k  tomu  moderní  malby  pleinairové; 
učinil  tak  i  ii^  iiojnovějSím  svém  obraze  s  parabolou  biblickou  o  bohatci  a 
Lazarovi.  V  |ioi,íiijí  zvedají  tři  andělé  starce  žebráckým  rouchem  pfioděného, 
jenž  v  Sirém  [nih  ode  všech  jsa  opuStén,  přivé  zemřel.  Jasné  paprsky  sluneční 
ozařují  tuto  slíuiiiiiu.  Stranou  ubírá  se  silnicí  ke  hřbitovu  sikvélý  průvod  zemře- 
lého boháče:    vn/  věnci  pokrytý   doprovází   hojná   assistence    kněžská;   ale  nad 

Ěrůvodem  linitií  ziisiává  nebe  zachmuřeno.  Smysl  a  cil  toho  všeho  jest  jasný. 
:a  štésti  vytkal  církvi  katolické  tu  ve  tváf  vmetená  srovnává  se  rovně!  tak 
málo  s  pravdrju  slšutečnou,  jako  kolorit  tohoto  pleinairu  s  barvami  skutečnými. 
Jestir  to  právu  i.irkev  katolická,  jež  vykonává  ve  velikých  městech  chudině 
služby  arimathejské.  Ani  s  obrazem  Důsseldorfského  malife  Willy  Spatze 
•Pojďtež  ke  mné  vSickni,  kteříž  pracujete  a  obtíženi  jsle,«  nemů- 
žeme se  spřáteliti,  ač  v  něm  vězí  vážný  kus  umění.  Znamenité  nadání  Spatzovo 
pro  tlumočení  duševní  nálady  výrazem  obličejů  a  pusou  těla,  jeví  se  i  zde. 
Ve  tváře  oněch  neSřastných  a  sklíčených,  kteří  tu  u  dveří  čekají,  až  na  né  dojde. 
řada,  by  doáli  od  Spasitele  potěchy,  vtisknut  jest  mistrné  výraz  utrpení,  jení 
jinak  podán  u  starce,  jinak  u  mladíka,  stařeny,  ženy  a  dívky:  celou  stupnici 
bolu  probral  tu  umělec  způsobem  vpravdě  virtuósnim.    Jsou  to  tváře  překrásně 

1  hluboce  proritřiii;.  Ale  komposice  obrazu  není  šftstná,  není  jednotná  ani  jasná: 
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lodaného,  vyu mé  1  kovaného.  Chybí  tu  pře devSím  hlavni  postava: 
i\n.  Divák  nebude  zajisté  v  muži,  jenž  opodál  od  onoho  zástupu 
rn.'  stěny  sedí,  skloněn  jsa  nad  prostovlasou  ženou,  která  se  mu 
.r.atřovati  Krista,  zbavilr  jej  malíř  nejen  svatozáře,  nýbrf  i  vší 
I  na  obraze  oproti  skupině  na  levé  straně  obrazu  není  náležité 
Ml!  iiravě.  Nadto  výbornoať  kresby,  kterou  nelze  Spatzoví  upfíti, 
;:i.i  zvláštním  chladným  modravým  koloritem,  jemuž  si  navykl. 
I  Tidi  odvrátíme  se  k  malbám,  jejichž  původcové  nerazí  nových 
:.)bem  tak  revolučně  náhlým,  ba  přenáhleným.  S  rozkoší  spoči- 
.-jtnaTinově  >Klaněni<:  P.  Maria  ukazuje  Božské  dčfótko 
ležící  starci,  stafenÉ  a  hochu,  kteří  s  úžasem  a  radostně 
.  ■  hledi.  Ubledlá,  nevinná  tvář  Bohorodičky,  něžné  tílko  Ježíškovo 
hoch  s  Černýma  jiskrnýma  očima  a  vrásčité  tváře  starochů: 
M.>iině.  Ke  starší  škole  historické  přimyká  se  obrazem  svým 
;  domem  Ahasverovým<  František  Thiele.  Na  práh 
]  sklesi  vysílením  Spasitel;  Ahasver  s  hněvivými  gesty  jej  odhání, 
cn  v  duši  zanechává  »Návrat  s  hory  Kalvárie*  od  nízo- 
P.  van  der  Ouderaa.  Po  kamenných  schodech  úzké  a 
strmé  ulice  Jerusaléniské  dospé!  k  nízkým  dvefím  skrovného  příbytku  nečetný 
zástup  těch,  kteří  provodivše  Krista  až  k  smrti,  vracejí  se  nyní  žalem  sklíčeni 
ze  smutné  ave  pouti.  Bolestná  Matka  Boží  držíc  v  pravé  ruce  trnovou  korunu 
krvi  zbtocenou,  opírá  se  levou  rukou  o  pravici  toho,  jehož  ochraně  Syn  Její  na 


kffíi  ji  byl  poručil,  Sv.  Jan  s  tklivým  .soucitem  pohlíii  do  zkormoucené  tváfe 
nejvétfi  trpitelky.  Za  nimi  kráčí  stařena  s  rukama  zpola  sepjatýma,  na  hlavé 
nesouc  koš  s  nádobami  a  houbou,  jíž  Kristus  byl  napájen.  Nejzáze  kráčí 
v  odévu  pestrém  rusovlasá  Maří  Magdalena  levici  zakrývajíc  tváf  svou.  V  po- 
zadí otvírá  se  obloukem  pfes  ulici  se  klenoudm  prdhled  na  horu  Kalvárskou, 
na  ní!  trčí  tfi  kríie  .  .  .  Bolestnou  Matku  Spasitelovu  spatřujeme  také  na 
obrazu  Vcspasiana  Bísnamiho  >Matka  Spasí  t  e  I  O  va^-  Od  Še- 
dého Itezútéšného  pozadí  odráží  se  tmavá,  v  hnédé  roucho  zahalená  postava 
Panny  Marie  u  prázdného  kříže  na  zemí  ležícího  stojící;  celá  postava  i  tváf 
ve  stín  jsou  ponořeny:  svatozář  kolem  hlavy  Bohorodičky  jest  tu  jediným 
zdrojem  svétla.  Chlél-h  malíř  vyvolati  v  diváku  dojem  kormutlivý,  podařilo  se 
mu  to  plnou  mčrou.  Za  to  pravou  idyllou  jest  >Madonna  od  Františka 
Urbana.  Cestou  mezi  lány  poli  kráčí  BohorodiČka.  majíc  JeííSka  na  ruce. 
s  védércem  ke  studnici  v  polích  stojící,  u  níž  stojí  nékolík  žen.  Svéži  krajinka 
vflkolní  nemá  OvSem  rázu  orientálního. 

SkramlikQv  obraz  •Kristus  a  hři£nice<  jest  malován  obratným 
a  hladkým  ítétcem;  ač  lidovský  typ  tváře  Kristovy,  divadelní  gesto  hříšnice 
před  nim  na  kolena  skleslé  a  držení  pravé  ruky  Kristovy  (zdá  se,  jako  by  palcem 
chtél  udélati  kajicnici  na  čele  kříž)  nečiní  dojmu  příznivého.  Pozadí  obrazu 
Nathanaela  Sichla  >Judita<  pohříženo  jest  celé  v  krvavou  červeň, 
z  níž  stčží  vystupuje  postava  mladistvéjudity,  držící  v  rukou  vodorovné  handžár 
v  rudé  pochvé.  Pi!né  pracovaný  akvarel  [osefa  Scheíwla  •Prorok 
DanieU  nečiní  velikých  pretensí:  dobře  by  se  hodil  za  předlohu  k  barvo- 
tiskovému  obrázku  k  názornému  vyučování  biblické  déjepravč. 

Krásný  obraz  >Potopa  svčta<  od  Adriena  Demonta  spadá  již 
v  obor  krajinářský.  Znázorňuje  vlastné  konec  potopy.  Pod  mohutnými  skalami 
vint  se  rmutné  vody,  na  nižním  útesu  skalním  spočívá  archa  Noemova;  v  kamcr.í 
povalují  se  kostry  zhynulých  zvířat.  Přes  protrhaná  tčžká  mračna  a  strmé  stráné 
skalin  nad  kalným  vodstvem  až  k  arše  Noemové  klene  se  překrásná  duha, 
V  popředí  plápolá  občf,  již  Noe  s  rodinou  svou  Hospodinu  přináší. 

Z  ostatních  krajinomaleb  uvádíme  zde  >Kiášterni  motiv*  Beneše 
Knúpfera;  jest  to  kus  klášterní  zahrady  s  košatými  stromy  s  prShledem  na 
zvonici  kostelní  za  večerního  soumraku,  dáleCuTta  Stoevinga  >Kříž 
v  I e s e«  a  konečné  .Andčl  Páné.odWaltera  Leistikowa.  Leistikow 
vykouzluje  se  zvláštním  půvabem  parkové  a  lesní  krajiny  při  večerním  osvétieni, 
avšak  jeho  krajiny  jsou  Čím  dále  tím  fantastičtější  a  hbovolnéjSi.  Obraz  •Andčl 
Páné<.  na  nčmí  spatřujeme  kostelík  se  hřbitovem,  kdež  si  dvé  dítky  hraji,  jest 
celkem  prost  vad,  jichž  Leistikow  obyčejné  se  dopouští. 

Zcela  chybí  na  letošní  výstavů  obrazy  z  církevní  historie.  Aspoft  ponékud 
čítati  lze  sem  pouze:  olejomalbu  Sch  I  e  i  bn  er  o  vu  >Caecilie<  a  kresbu 
Bílkovu  iBožetěch'.  BoŽetčch  vyřezává  kleče  v  dílné  své  krucifix ;  poustáv 
ve  práci  zamySlené  hledí  před  sebe. 

Z  genristů  i  letos  mnozí  brali  sobe  látku  ze  života  církevního.  Na  obrazu 
A.  Stefanoriho  (•Kardinálovo  požehnání.)  vidíme  hojný  zástup 
bíle  odéných  dívek,  které  poklekají  před  kardinálem,  četným  duchovenstvem 
obklopeným,  aby  přijaly  jeho  požehnáni.  Kardinála  zobrazil  též  Ferdinand 
Pauwels  na  obrazu  ^V  přemýšlení":  pohlíží  tu  kardinál  se  zahradní  terasy 
do  šíré  krajiny,  ustav  na  chvíli  v  četbě  knihy,  kterou  v  ruce  drží.  Z  obrazů,  jichí 
látka  vzala  ze  života  klášterního  (RichardLínderum  •V  zimní  době- 
a  .Jitřní  píseři.;  Louis  |imenei  »Vypravováni  mnichovo  a  j.) 
nedotýká  se  ho  žádný  urážlivé,  naopak  nejeden  z  nich  předvádí  nám  zvlášté 
činnost  řeholnic  ve  avétle  velmi  příznivém  (KaSpar  Schleibner  .Májová 
pobožnost'),  ano  tklivém  (K.  Schultheiss  >Na  matčiné  místé<); 
toliko  jeden  obraz,  Theodora  Raneckera  •Jarní  drama*  shání  se  pj 

E laném  sensačnim  elTektu  na  újmu  pravdépodobnosti.  Z  jitra  jarního  dne  na- 
^y  řeholnice  před  klášterem  mladistvou  družku  svou  ležící  na  zemi,  krví 
zbrocenou.  Potkala  ji  zlá  nehoda  při  útéku  z  kláštera;  přetrhl  se  febřik  prova- 
zový, na  némž  prchnouti  chtéla.  Kus  řebřiku  visící  s  oltna,  z  něhož  mříže  vy- 
lámány, k  tomu  poukazuje.  Řeholnice  položily  umírající  družku  svou  na  kamenný 
stupch  schodů  k  fortné  vedoucích  a  přivolaly  kněze,  by  ji  zaopatřil.  Mají  s  nc- 
šiiistnici  útrpnost,  toliko  představená  na  nejvyšším  stupni  schodQ  stojící  vášni- 
vými posufiky  dává  nesmiřitelný  hnčv  na  jevo,  nic  nedbajíc  přítomnosti  knčze, 
chlácholeni  ostatních  feholnic  a  nevole  sběhSího  se  lidu  . . ,  Obraz  ten  bude  za- 
jisté lákati  obecenstvo  a  najde  se  dosti  sentimentálních  a  mélkých  myslí,  které 
uvěří,  že  takováto  >jarní  dramata*  v  klášteřích  skutečné  se  odehrávají! 


Zvláštního  povšimnutí  zasluhuje  obraz  Josefa  Lecmpoolsa  >Bex 
lítéchy..  v  popfedi  tísni  se  zástup  lidi  v  kostele  se  modlících;  vidíme  pouH^ 
jejich  tváře.  Výraz  ustaraných,  bolem  sklíčených  Iváfí  jest  výborné  zachycen, 
obličeje  vráskami  zbrázdéné.  oči  v  slzách  lonouci  a  ^lohled  poto  zoufalý  a  pólo 
nadéjný,  to  vše  mistrné  podáno.  V  pozadí  spatřujeme  v  méfítku  nepomémč 
malém  perspektivní  průhled  do  kostela,  nad  jehož  oltářem  vt-  svételném  kříži 
napsána  jsou  slova  >Croycz,  et  vous  seřež  consolés!« 

Z  práci  plastických  uvádíme  toliko  V.  Hansíkovy  <Uv;oraČni  reliéfy: 
>Kristus<  a  >Mado  na*,  poprsí  to  na  kruhovitém  pozadí  vkusné  modelovaná, 
ajos.  J.  Červeného  sousoší  »M  o  d  1  i  t  b  a.«  Andél  slráiný,  k  némui  hoch 
s  rukama  sepjatýma  se  tulí,  vztahuje  tu  jako  k  ochrané  ruce  své. 

Dr.  A.  Podlaha. 


liaDBA. 


Opera  iBouíc*  od  Zd.  Fibicha.  U  Fibicha  plujeme  vždycky  plným  proudem 

čarné  poesie  smělých  harmonií,  osifiujici  instrumentace  a  mékké,  vřelé  melodiky. 
Shakespearova  báseň  >Bouře«  nadchla  Fibicha  k  dílu.  na  néí  se  již  dávno  při- 
pravoval a  kteréž  dokončil  způsobem  velkolepým.  Vrchlický  zpracoval  drama- 
tickou pohádku  anglickíího  mistra  jako  operní  test  obdivuhodné;  formou  scén 
a  básnickou  dikci  učinčno  drama  Shakespearovo  skladateli  přístupným  a  k  vy- 
užitkování  hudelmimu  přímo  vybízejícím. 

Básník  libreta  nespokojil  se  jen  s  užitím  a  spracovánim  látky  dramatu 
Shakespearova,  nýbrž  popustil  uzdu  i  své  vlastni  invenci  a  obohatil  text  jednak 
o  velkolepé  linale  II.  jednáni,  v  nétnž  Prospero  ve  svém  majestátu  zjeví  se  bouři 
zahnaným,  a  na  počátku  lil.  jednáni  rozpředl  malou  zmínku  originálu  ve  velmi 
účinnou  scénu  Fernanda  s  Mirandou.  Aby  lépe  vysvitlo  přirovnání  libreta  k  an- 
glickému dramatu,  uvádíme  pořad  scén:  Po  nedlouhém  úvodu,  v  némi  skla- 
datel užívá  Prosperových  motivů  a  motivu  bouře,  liči  stkvélými  barvami  orche- 
strálními s  nádherným  effektem  bouři  Prosperem  rozpoutanou;  pak  vidíme  na 
scéné  Mirandu  s  Prosperem;  Mlranda  poznává  nešťastný  osud,  jenž  je  oba  na 
ostrov  zahnal.  Pomocný  duch  Prosperův,  Ariel,  podává  polom  svému  pánovi 
zprávu,  kterak  bouři  rozpoutal,  koráb  a  neapolského  krále  s  princem  Fernandem 
a  vérolomného  bratra  Prosperova  s  ostatními  lodníky  na  ostrov  zahnal  a  po 
uti^né  bouři  Prosperem  loď,  kterou  mají  utonulci  za  ztroskotanou,  do  zálivu 
zavedl.  Plavci  zatím  bloudí  po  ostrove  a  Aricl  se  přičiní,  aby  se  před  chatrčí 
Prospcrovou  setkala  Miranda  s  Fernandem.  Splanou  k  sobe  láskou.  Jsou  však 
vyrušeni  Prosperem,  jenž  sice  Mirandu  slíbí  Femandovi,  avšak  před  tim  jej 
zamýšlí  podrobiti  zkoušce. 

Druhé  jednáni  začíná  předehrou  dýšici  téžkou  náladou  hlubokého  pralesa 
a  připravující  tim  výjev,  který  vidíme  po  vyhrnuti  opony.  Fernando  v  hlu- 
bokém hvozdí  iidpočivá  unaven  prací  Prosperem  mu  uloženou.  Má  káceti 
kmeny  v  lese,  zoufá  si,  nezvyklý  lakové  práci  a  dá  průchod  svým  citům  milost- 
ným v  krásné  komponovaném  Andante  v  B-dur  písňové  formy.  Přijde  Miranda 
a  nabízejíc  se  mu  k  pomoci,  téSi  ho  svou  láskou. 

Následující  duetto,  zbudované  na  dvou  melodických  frásich,  má  v  sobe  tolik 
néhy  a  vřelosti,  že  upominá  —  bez  ublížení  původnosti  skladatelovy  —  na  duetta 
Smetanova  v  Libuši  a  Daliboru. 

Po  tělo  láskyplné  scéné  přeruSené  Prosperem,  následuje  výjev  hudební 
komiky:  Kaliban  a  0])ilá  dvojice:  Štefano  s  Trinculem;  motiv  KalibanÓv  v  bassech, 
tubách  a  fagotech  vynutí  nám  zajisté  úsmév  na  tváři.  Jer  tato  Fibichova  komika 
novou  stránkou  mistrova  talentu,  dosud  nezjcvenou. 

Celá  zminéná  trojice  umlouvá  spiknuti  na  zahubeni  Prospera. 

Potom  přivábí  Ariel  se  svými  duchy  k  smrti  unavené,  hladové  a  žíznivé 
plavce;  kouzlem  zjeví  jim  stůl  bohaté  pokrmy  a  nápoji  vystrojeny,  a  když  celá 
společnost  chce  dychtivé  chopiti  se  jídla,  promčni  jej  v  ohyzdnou  harpyi  a  ohla- 
šuje příchod  Prosperův,  který  se  objeví  v  celé  své  velebnosti  a  poznati  se  dává 
zrádnému  bratru  svému  jakož  i 


Předehra  k  III.  jednání  (Lento  '  ■  v  As-dur)  jest  ukázka  Fibichova  nepře- 
konatelného mistrovství  instrumenlalniho ;  jest  to  lehká,  čarovné  znéjící  hudba 
duchů  s  vybranými  zvukovými  effekty.  Výborné  dramaticky  vyvedena  jest  scéna, 
kde  Femando  s  Mirandou  hrají  v  áachy,  konajíce  tím  poslední  zkouSku  Pro- 
sperem  uloženou.  Maji  se  vystřihati  totiž  každého  milostného  styku.  Duchové 
se  všech  stran  našeptávají  a  uvádčjí  v  pokušeni  oba  milence. 

V  chatrči  Prosperové  objeví  se  Kaliban,  Stafano  a  Trinculo,  aby  zavraž- 
dili Prospera,  pohádali  se  však  o  hřebík,  který  má  být  vřazen  Prosperovi  do 
oka.  perou  se,  a  naposledy  dává  je  Ariel  vyátvati  pekelnými  psy. 

Opera  konči  velkolepé  koncipovaném  výjevem,  v  némí  Ariel  svede  vSechny 
bludné  cestovatele,  rozum,  Prosperem  jim  odřiatý,  navrátí  se  jim,  shledají  se 
s  Femandem  a  Mirandou,  Prospero  svým  starým  nepřátelům  jakož  i  Kalíbanovi 
odpustí  a  jemu  ostrov  zpél  navrátí,  Arielovi  a  svým  pomocným  duchům  daruje 
svobodu,  chatrči  i  s  jejími  kouzly  káže  se  propadnouti  a  vrací  se  se  vSemi  do 
vlasti  jako  pravý  vévoda  Milánský, 

Scény  tyto  zpracovány  jsou  skladatelem  znamenité.  Fibichovo  nadání 
dramatické  slaví  pravé  triumfy  v  tíikých  scénách,  kde  duchové  do  déje  činně 
zasahají  jako  ve  scénč  se  stolem  jídly  pokrytým  a  pfi  hře  v  íachy. 

Také  hudební  charakteristika  osob  jest  jednotlivými  motivy  výtečné  vy- 
stihnuta. Motiv  bouře,  motivy  Prospcrowy,  z  nichí  motiv  majestátu  jeho  velko- 
lepostí svou  ohromuje,  velký  motiv  Arielův  skoro  tanečního  rythmu  a  zminéný 
již  drasticko-komický  motiv  Kalibanův  —  všechny  vynikají  svou  pregnantnosti. 
hlubokým,  duchaplným  obsahem,  a  jest  jich  užito  vždy  na  pravém  místé  tak, 
že  zajisté  při  >Bouři*  celý  odpor  nepřátel  thcorie  úvodních  motivů  obrátit  se 
'  musí  v  obdiv. 

Již  na  počátku  zmínili  jsme  se  o  bohaté  a  mékké  melodlce  Fibichově. 
Jest  to  velký  ústupek,  který  skladatel  učinil  svým  dřívéjšim  zásadám,  dle  nichž 
psána  byla  ftíevésta  Messinská";  tím  nechceme  však  říci,  že  by  toto  znamenité 
hudební  drama  postrádalo  melodií,  řekli  bychom  spíše,  že  jinak  příznivý  účin 
Wagnerův,  jehož  Fibich,  jako  Žádný  moderní,  dobrý  dramatik  hudební  prost  býti 
nemůže,  byl  u  ného  tehda  příméjšt  na  újmu  Fibichova  tak  bohatého  fondu  me- 
lodického. 

Melodie  jako  v  písni  Fernanda  a  duetta  téhož  s  Mirandou  v  II.  jednáni 
tak  vřelé  a  dojemné  a  přece  ne  sentimentální,  harmonisované  tak  sméle  a  orÍ- 
ginelné  jsou  novým  důkazem,  že  hudební  drama  může  být  melodické,  a  ie  jest 
mu  to  jen  na  prospěch.  O  tom  nás  ostatné  přesvédčil  u  nás  Smetana  v  Dali- 
boru a  Libuši,  a  sám  Wagner  v  >Zakletém  Holanďanu',  tLohengrinui  a 'Tann- 
haQseru,* 
I  Jako  dédlctví  Waenerovo,   po   kterémž  by  mčl  bažiti  každý,  kdo  skládá 

opery,  dlužno   vytknouti   v    >Bouři<    naprosto   správnou  deklamaci,   zvučné  a 
správné  accentování  slabik. 

V  provedení  zasluhuje  plnou  mÉrou  chválu  orkcstr,  který  znamenité  dostál 
přctéiké  své  úloze;  také  režie  byla  znamenitá,  ačkoliv  bylo  jí  nékolik  tvrdých 
oříšků  rozluštiti. 

Ostatní  spolu  účinkujíc!  s  láskou  podjali  se  svých  úloh  a  i  v  provedení 
byli  šrastni  až  na  p,  Viktorína,  který  hlasem  nevystačil  na  svou  ohromnou 
partii,  Páné  Klimcntův  Kaliban  jest  pévecky  i  herecky  znamenitý. 

Píckou  a  Treglerem  pořádaný  koncert  na  tříetaletou  paměť  úmrtí  G.  Pier- 
luigia  Palestriny.  Loni  v  únoru  bylo  tomu  ^00  let,  kdy  zemřel  Palestrina,  >mu- 
sicae  princťpí.'. 

Církevní  hudba  před  Palcstrinou  všude  jinde  mohla  býti  provozována, 
jen  ne  v  kostele,  ku  všemu  jinému  mohla  povzbuditi,  jen  ne  k  vroucímu  při- 
lnutí mysli  k  Bohu,  nehýbala  srdcem,  bylo  to  umélůstkáfství,  lichá  honba  za 
canonem,  fugování  theraat  bez  ohledu  na  obsah  a  místo,  kde  se  zpívá.  Nizo- 
zemská škola  ku  př,  byla  pravým  opakem  toho,  čím  býti  mela.  spíš  rouháním 
než  modlitbou.  To  bylo  již  projednáváno  na  samém  konciliu  Tridentském,  a  ulo- 
ženo Palestrinovi  napsati  jakousi  »vzornou»  mši  na  zkoušku.  Praenestinus,  jak 
jinak  mistr  zván  bývá,  vyhovél  tomu  tím,  že  složil  ^Missa  papae  Marcellii  a  za- 
chránil tím  hudbu  liguralni  v  kostele.  Jednoduchosti,  velkolepým  pojetím  my- 
šlénky textu  a  virtuosuím  ovládáním  polyfonní  komposice  nikterak  na  odiv  ne- 
staveným, pravým  to  >prostředkem  k  cíli <  dovedl  toho,  že  veškerý  svét  církevní 
uznal  možnost  liudby  chrámové,  ano,  obdivem  byl  pro  ni  naplnén. 

Tím  škola  nizozemská  a  jiní,  podobným  způsobem  skládající,  uvedeni  ad 
absurdum,  jejich  imitačnf  hříčky,  které  jím  byly  cílem,  kdežto  duch  skladby  byl 
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jim  ničím,  odsouzeny,  a  genius  Palestrinův  zvítézil  ne  novou  formou,  ne  nové 
nalezeným  modem,  nýbrž  duchem  svým,  obsahem  skladby,  vroucností  citu, 
pravým  přilnutím  k  textu  skladby. 

Byla  to  také  u  Palestriny  renaissance,  jak  již  do  století  toho  sám  patřil  — 
byl  klasikem  a  jest  jím  v  našem  slova  významu  dosud. 

Nezavrhl  polyfonní  skládání  svých  předchůdců,  spíše  je  zdokonalil,  přijal 
je  docela,  avšak  nezapomněl  při  tom  na  obsah  toho,  co  komponoval.  Jaký  cit, 
jaká  vroucnost,  jak  hluboký  bol  bídy  spojený  s  odleskem  majestátu  Boha  zračí 
se  v  jeho  >Improperiích<.  Jest  to  rozkaz:  >na  kolena*,  kde  poslouchá  i  ten  nej- 
zatvrzelejší. A  jak  jednoduché  tu  prostředky.  Pouhé  trojzvuky.  Vzpomeneme-li 
při  tom  na  stav  utrpení,  v  němž  osudem  a  nepřízní  lidí  se  ocitl  Palestrina,  když 
improperia  skládal,  shledáme  v  nich  kus  lyriky,  která  nám  vynutí  slzy.  Nový  to 
doklad  mistrova  smyslu  pro  obsah  textu,  právě  takový  jako  v  jeho  madrigalech. 
Tyto  lyrické  básně  v  tónech  dýší  takovou  láskou,  a  při  tom  jest  jejich  forma 
tak  hladká,  že  přirovnány  k  nejlepším  skladbám  moderních  lyriků  -hudebních 
obstojí  znamenitě,  ano,  většinu  jich  daleko  předčí. 

Improperie,  madrigaly  a  missa  papae  Marcelli  jsou  dle  našeho  soudu  nej- 
lepšími z  ohromného  počtu  Palestrinových  skladeb. 

Na  koncertu  dne  28.  března  slyšeli  jsme  z  missa  p.  M.  Kyrie,  dále  tři 
madrigaly :  a)  Má  trýznitelka  zlá .  .  .  ^)  Nechť  čarný  květ ...  c)  Ó  vílo  moje 
krásná  .  .  .  Divíme  se  našim  spolkům  pěveckým,  že  nesáhnou  zvláště  k  madrigalu 
třetímu  místo  velmi  častých  bezcenných  věcí,  jež  tu  a  tam  na  jejich  programech 
figurují. 

Jako  číslo  3.  zařaděna  improperia  s  responsoriem  (»Popule  meus*  a  >Ecce 
quomodo  moritur  justus*). 

Koncert  končil  osmihlasým  dvojím  sborem  s  quartettem:  Stabat  Mater. 

Byl  to  povinný  akt  piety  a  zároveň  záslužný  čin,  jímž  našemu  širšímu 
obecenstvu  více  méně  Palestrina  učiněn  byl  známým,  neboť  pojmenování  •hu- 
dební Praha*  neplatí  již  v  mnohých  případech. 

Palestrina  zasloužil  více  úcty  k  pomníku,  který  si  založil  svými  skladbami, 
než  jaká  se  mu  povrchní  znalostí  a  řídkým  jich  provozováním  prokazuje. 

Hloubka  jeho  ducha  a  význam  jeho  pro  hudbu  církevní  dávají  mu  místo 
mezi  geniy.  Em.  G r e i f. 
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POLSKÁ. 

Historya  towarzystw  tajných.  Dzieje  wolnomularstwa  (masonii)  wedlug 
najlepszych  žródel  opracowane.  —  Wydanie  drugie.  Kraków  1894.  Str.  446  in  8  . 
Ta  doba  již  arci  minula,  kdy  spolky  zednářské  pokládány  byly  dobromyslnými 
a  dověřivými  lidmi  za  spolky  dobročinné,  za  spolky,  jež  nemají  mezi  sebou 
žádného  spojení  a  o  běh  světa  se  nestarají.  Skutky  promluvily,  promluvili  zed- 
náři sami,  promluvily  autority  největší,  a  všichni  shodují  se  v  tom,  že  není 
zhoubnějšího  vsjednocení  nad  svobodné  zednáře.  Cílem  jejich  je  zničení  všelikého 
řádu;  prostředky  k  tomu  jsou  různé,  ale  vždy  hanebné.  Znemravnélosť  lidu, 
rozbití  Života  rodinného,  zhouba  všelikého  náboženství,  podvrácení  všeliké  aukto- 
rity,  revoluce  atd.  atd.,  toť  prostředky  a  spolu  plody  zednářstva.  O  věcech  těch 
psalo  se  již  mnoho,  zvláště  od  té  doby,  kdy  někteří  nemohše  snésti  tyranství  ži' 
dovskč  vlády  zednářských  loží,  z  téchto  vystoupili  a  na  ohavnosti  v  ložích 
páchané  a  projektované  poukázali,  odhalivše  světu  celé  jejich  pekelné  počínání. 

Také  tato  kniha  polská  má  podobný  účel,  a  že  psána  je  dobře,  dokazuje 
okolnost,  že  v  krátké  době  dočekala  se  druhého  vydání.  Zpracována  hlavně  na 
základě  velmi  dobrého  díla  Doscham[)sova:  »Les  sociétés  secrčtes  et  la  société 
ou  Philosophie  de  Thistoirc  contemporaine*  zdokonaleného  Jannetem,  jakož 
i  prací  Saint-Albinovou,  Saint-Andréovou,  Beurenovou  atd.  pojednává  kniha  tato 
nejprve  o  organisaci  svobodného  zednářství,  o  jeho  počátcích  a  dějinách,  jakož 
i  o  jeho  vlivu  na  veřejné  záležitosti,   při  čemž  zvláště  dbáno  masonie  polské  a 


její  činnosti;  po  té  pak  jedná  o  poméru  masoníe  k  náboženství  a  mravnosti, 
o  přísahách  zednáFských,  o  iivoté  rodinném  dle  zásad  zt^dnářských.  o  masonii 
ženské,  načež  zakončena  celá  práce  ta  pojednáním  o  socialismu,  nihilismu,  inter- 
nacionále  a  jiných  družstvech  podvratnýcfi.  Čtoucí  až  trne,  vida,  co  všecko  ma- 
soníe za  dosaíením  zločinného  cile  svého  vykonala,  tak  že  to  je  nejlepM  sprchou 
pro  ty,  kteří  bw  snad  ješlé  nevařili  slovům  to  tvrdícím.  jos.  Osecký. 

Winceniy  hr.  íaé:  Zifciowie  domu  »Kohn  et  Comp.<  Powieáí  wspólczesna 
w  dwóch  tornách.  Lwúw,  str.  206  a  184  in  8'.  —  Knihu  lulo  možno  nazvati 
knihou  zápasův.  Líčit  se  v  ní  samý  boj :  boj  nil$ich  Šlechticů  polských  a  vy- 
sokou aristokracii,  boj  ílechty  vůbec  se  svčtem  penéžnickým,  boj  a  zápas  milu~ 
jících  srdcí  s  různými  předsudky  a  jinými  pfekáikami.  boj  Šlechetnosti  atd.  atd. 
SvĚt  a.  finance,  svůt  a  peníze  —  toř  obsah  této  povídky,  jež  líčí  nám  varšavský 
velkopanský  život,  a  líčení  to  je  tím  zajimavéjái,  že  pochází  z  péra,  které  se  na 
tomto  poli  nepohybuje  nějak  ostýchaví  a  nesmčle,  nýbrž  zcela  jisté,  napsavSi 
kromé  toho  povídek  hezkých  pár  svazkův.  A  dodáme-li,  že  zde  neschází  aul 
aniisemitismus,  jejž  mladý  hrabe  Korofiski,  jehoi  maika  v  aristokratickém  svfití 
Varšavském  'udává  tont,  propaguje,  ale  jemuž  sám  pro  peníze  stane  se  ne- 
vérným,  není,  co  bychom  pro  interessanlnosf  knihy  té  méli  jeSté  uvésti.  A  krátký 
nástin  déjeř  Podolský  dobfe  situovaný  ílechiic  Witold  L^cki  přijede  do  VarSavy; 
matka  ho  tam  [Kisílá,  by  si  tam  vynášel  nevéstu,  a  doporučuje  ho  za  tou  pří- 
činou starému  příteli  jejich  domu,  Bywalskému.  V  takovém  případe  je  ovšem 
pro  kandidáta  ženitby  první  podmínkou  Šťastného  zdaru,  aby  seznal  situační 
pián.  A  ten  byl  tehdy  ve  VarSavč  ne  zrovna  závidéní  hodným.  Peníze  počaty  si 
tenkráte  již  mocnč  otevírati  dvéře  šlechtických  salonův,  a  jenom  hrdá  hrabénka 
KoroAská  činila  jeStě  výjimku,  nepři  pouštějíc  na  své  večírky  žádného  nešlechtice, 
žádných  bankéřů,  kteří  ovsem  byli  původu  semitského.  Jenž  se  jim  jevil  ve  tváři 
i  přes  to,  že  někteří  z  nich  mosáismu  se  zřekli.  Tím  arcit  povstaly  ve  kruzích 
aristokratických  dvé,  Čí  lépe  tři  strany:  antisemitská.  Rlosemitská  a  strana  tčch, 
kteří  drželi  s  obéma;  přišel-li  pak  nékdu  z  venkovské  šlechty  mezi  né,  čekalo 
se  vždy  z  dychiivostí,  ku  které  strané  se  přimkne,  a  dle  toho  dostalo  se  mu 
buď  pochvaly  nel>o  opovrženi.  A  Lgcki?  Připojil  se  ku  strané  l>ankéřů,  ne  z  pří- 
tulnosti, ani  z  choutek  penéžných,  ale  z  pravé  lásky.  Táhlyf  ho  tam  oči  krásné 
dcery  pokřténého  bankéře  Kohna.  a  ačkoli  matka,  sestra,  strýc  a  ceiá  šlechta 
Podolská  byli  proti  tomu,  nepovolil  a  Marii  si  vzal,  jsa  s  ní  všecek  šťasten  a 
iftistnu  učiniv  i  svou  matku,  jíž  se  snacha  —  byť  nešlechtična  —  velice  zalíbila. 
A  jeho  svakrem  stal  se  za  krátko  vůdce  strany  mladých  aristokratů,  Korořiski, 
pojav  za  choť  Mariinu  sestru  Lenu;  přemohloť  půl  milionu  jejího  véna  všechny 
jeho  předsudky.  Tím  ovšem  ctižádostivý  Kohn  dosáhl  cíle  svých  tužeb;  —  můl 
dceru  hrabénkou  a  otevřený  přístup  do  salonu  lé.  jež  jím  nejvíce  opovrhovala. 
Nelitoval  ničeho,  jen  aby  on  sáin  a  zet  jeho  Koroňski  vystupovali  co  nejnádher- 
néji;  o  teckeho  pak,  jenž  žil  šťastné  na  venkove  v  kruhu  svých  milých,  se  ne- 
staral. Kež,  katastrofa  přišla:  nékoiik  neŠtSstných  obrati!  na  burse,  a  Kohn  nemel 
ničeho.  A  tu  ukázal  se  zase  svét  v  pravé  své  podobé:  přátelé  zmizeli;  Koroňski 
maje  peníze,  nemel  srdce,  a  jenom  l.^cki  s  Marii  pomohli  zachránili  čest  svého 
otce,  jejž  katastrofa  ta  sklátila  do  hrobu.  Vše  to  psáno  jest  velice  napínavé  a 
xajímavú.  Charakteristika  osob  provedena  je  velmi  dobře,  a  jmenovité  hlavni 
osoby,  totiž  Ii§cki,  Korofiski,  jeho  matka,  Jaňski,  Bywalski,  kníže  Ostoja,  Kohn, 
Lena,  Marie  —  kresleny  jsou  velice  pékné.  I  bude  tudíž  každý  knihu  lu  čísti 
s  chutí.  Jos.  Osecký. 

SLOVINSKÁ. 

Knihy  spolku  av.  Mohora.  Z  nové  tiskárny  spolku  sv.  Mohora,  loni  do- 
stavené, dostalo  se  všem  členům  —  a  téch  jest  již  ó.i.q.Vi  —  šest  velmi  pékných 
knih.  Poněvadž  bych  potřeboval  mnoho  místa,  kdybych  chtél  o  všech  téchio 
knihách  zevrubnéji  psáti,  podám  o  všech  jen  několik  všeobecných  slov.  —  Nej- 
lepší ze  všech  jest  zajisté  kniha,  jejíž  náiev  jest:  >Zgodbe  sv.  pisma<. 
Slovencem  priredil  in  razložil  dr.  FranČiSek  Lampé.  Prvý  sešit  tohoto  sv.  Písma 
podává  dějiny  od  stvoření  světa  do  Isáka.  Slovutný  a  také  čtenářům  »Vlasii' 
již  známý  dr.  Lampě  vykládá  tu  Slovincům  sv.  Písmo  velmi  jasně  a  srozumitelně; 
jeho  výklad  jest  nejen  pro  vzdělance,  ale  i  pro  prostého  čtenáře.  Cenu  knihy 
zvyšuji  pěkná  vyobrazeni,  na  nichi  si  dal  výbor  spolku  velmi  záležeti-  —  Modli- 
tební kniha  slavného  biskupa  SlomSeka,  "KršČansko  deviStvo«,   dočkala 
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se  již  osmčho  vydáni.  Jaká  jest  to  kniha,  poví  nám  dosti  jméno  spisovatele  Slom- 
Seka.  Že  spolek  novým  vydáním  této  knihy  slovinskému  lidu  velmi  se  zavdéčil, 
mohu  fíci  z  vlastní  zkuSenosti.  Leckterý  prostý  poboíný  SJovinec  a  nábožná 
Slovinlta  jen  pro  tuto  knihu  ke  spolku  přistoupili.  —  >Umna  živinoreja* 
(Rozumný  chov  dobytka'.  Spisal  Franjo  Dulár.  I.  del.  V  nynéjíí  dobé,  kdy 
mnohý  slovitLský  rolník  jen  chovem  dobytka  se  iivi.  pFícházi  kniha  lato  pravé 
vhod.  P.  Dulár,  okresní  zvérolékaf  v  Bosné,  napsal  svou  práci  dle  pfednááek, 
které  poslouclial  ve  Vídni  a  pak  dle  svých  vlastních  zkušeností,  takíc  nelze  po- 
chybovali o  veliké  cení  tohoto  spisu.  Vypravování  je  všude  jasné,  prosté,  a 
proto  srozumitelné.  —  Prof.  Cilenška  >NaSe  Skodijive  rastline*  také  ve 
svém  letoi^nim  tfetím  seSitč  nezůstávají  za  dfivéjíími  sežity.  Konečný  úsudek 
bude  lze  ovĚem  podati  teprve  potom,  až  vyjde  celé  dílo.  Do  ieloSniho  seSitu 
vloudilo  se  nékoiik  vét,  jei  nelze  nikterak  s  křesťanského  stanoviska  schvalovati, 
avSak  obyčejný  čtenář  té  chyby  ani  nezpozoruje.  —  V  zábavné  knize  >Sio- 
venske  Večernic e<  čteme  sbírku  velmi  pékných  a  zajímavých  spisů. 
Nejdelším  jest  článek  >Turki  na  slovenském  Štajerskem-,  který  bude  zajisté 
čtenáře  zajímati.  Zajímavý  a  zároveh  poučný  jest  spis  >Spanje  in  sanje<  (Spaní 
a  sny)  od  J.  ^trukclja.  O  dalSi  zábavu  se  postarali  Fr.  Kavčič,  Žaljski,  Radinski, 
Gregore  a  G.  St.  -  Též  »Koledar  za  navadno  léto  1895.*  přináší  dosti  vy- 
braného obsahu.  Pěkný  jest  p,  Opekóv  dopis  z  Říma.  Povídka  "Pravdar"  jest 
hezký  obrázek  z  péra  známého  Podgoričana.  Životopis  M.  Majara  bude  zajímati 
právč  tak,  jako  iivoiopis  los.  Freuensfelda,  Nejvíce  se  prostý  lid  potčší  z  článků 
•Africké  otroctví-   a   ilíozhled  po  katolických  misiích." 

•Dom  ia  Svet%  ilustrován  list  za  leposlovje  in  znanstvo.  Urejuje  in  izdaje 
dr.  Franči.šck  Lam|rt-.  —  Tento  katolický,  belletristický  list  vychází  dvakráte 
mčsičné.  Kolem  ného  jsou  nyní  shromáždčni  víichni  slovinští  katoličtí  spisova- 
telé. »Dom  in  Svěť  íískal  si  v  osmi  letech  svého  vycházení  lásku  a  přizeA 
každého  Slovince ;  ač  jest  již  na  dosti  vysokém  stupni  dokonalosti,  přece  není, 
jak  praví  sám  p.  redaktor,  je£té  takovým,  jakým  by  mél  býti.  Mnoho  práce  čeká 
jeitĚ  nejen  redaktora,  nýbrí  i  jeho  přátele.  Zlatá  jsou  slova,  která  redaktor 
tohoto  listu  napsal  v  ])0zvání  ku  předplaceni;  podávám  je  tu  v  překladu,  aby 
si  je  dobře  pamatov.ili  naSi  nfkteří  básnici  a  spisovatelé:  >Krásné  písemnictví 
nám  nesmí  býlí  prázdnou  hračkou,  tím  ménč  veřejnou  zábavou,  ve  které  by 
smély  na  den  přicházeti  vášnč  a  nízká  přání:  krásné  písemnictví  nám  musí  býti 
nejušlechtilejší  prací,  kterou  mají  spisovatelé  konati  jako  BoÍí  vyslanci,  dobře 
včdomi  svL'  zodpovědnosti  před  Bohem;  krásné  písemnictví  budií  kvétem  naSeho 
národa,  zrcadlem  naíeho  íivota.«  —  Všem  pfátelíim  Slovinců  d.oporučuji  list  co 
nejvřeleji.  Předplatné  na  celý  ročník  činí  4  zl.  20  kr.  Fr.  Řtingl. 

NĚMECKA. 

GeachichtaUJgen.  Eine  Widerlegunfi  landláufiger  lintstellungcn  auf  dem 
Gebiete  der  Geschichte  mit  besonderer  Berli  cksichligung  der  Kirchcn- 
geschichte.  Aufs  Neue  bearbeitet  von  Freunden  der  Wahrheit.  Zwolfte  und 
drcizehnte  Auda^je.  -  Paderborn,  SchiJninRh.  1895.  (Stran  480  in  8',  cena  4  M.) 
Když  vydal  Hertslct  r.  1883.  knihu:  -Der  Treppenwitz  in  der  Well geschichte*, 
dostalo  se  od  čilého  nakladatelství  Schoninghova  jednomu  z  vynikajících  kato- 
lických učenců  nĚmeckých  vyzvání,  by  napsal  podobnou  knihu  pro  lid  se  stáno 
viska  katolického,  čcmui  tento  také  vyhovčl,  a  přibrav  si  na  pomoc  jiné  dva, 
totií  zvéčnélého  (iallanda  a  Krebsa,  vydal  jií  r.  J8S4.  knihu  tu  pod  názvem 
•  Gcschichtshi^cn'.  Hned  prvému  vydáni  dostalo  se  pochvalného  uznání  od  sa- 
mého av.  Uici-  l,va  -Xlll.,  a  že  byla  kniha  ta  opravdu  časová  a  potřebná,  trvalo 


o  jenom  licsi-i  Ki.  iiby  se  tisklo  již  třinácté  její  vydání.  U  nás  je  kniha  ta  známa 
potud,  pokud  dk-  ni  zpracovány  farářem  AI.  Hlavinkou  >Bludy  a  lží  v  dójinách.* 
Vydáni  nejnovější  ncliSi  se  v  podstata  od  předchozích,  ale  je  rozSířeno  a  zdoko- 


naleno,  pH  Černí  použito  ovšem  i  archiválních  výzkumů,   na  néž  hlavnč  li 
1890—94,  velice  byla  bohatá.  Jos.  Osecký. 

Der  ewige  Judc.  Epická  báseň  od  Josefa  Seebera.  Stran  216,  Freihurg  1894. 
Herderův  náklad.  ( 'ena  1  zl.  24  kr.  V  poslední  dobé  jest  málo  povolaných 
pracovnikil  na  poli  katolické  poesie,  a  proto  jest  si  všímati  vzácných  zjevů 
z  tohoto  oboru  velmi  pilné.  V  minulém  roce  odnesl  palmu  vitčzsivi  mezi  nepo- 
četnými   pčstovateli  parnasu  u   súsedů   Némců   c,    It.  vojenský   duch.   správce 


v  Hranici  na  Moravé  svrchu  citovanou  epickou  skladbou,  k  nfi  zvolil  látku  sice 
známou,  již  vSak  provedl  ori^inelné. 

Báje  o  Ahaavcru  či  véčném  iidovi  objevuje  se  již  ve  12.  a  13.  století ; 
bohatci  výzdoby  vSak  se  ji  dostalo  teprve  v  16,  a  následujících  stoletích.  Z  nej- 
starších lidových  knih  o  Ahasveru  jest  r.  1602.  vydaná  v  Leydenu,  jeí  byla  však 
jii  r.  1594.  sepsána  ve  Šlesviku  Pavlem  z  Eitzenu,  jcní  byl  doktorem  bohosloví 
a  později  se  stal  biskupem.  Odtud  vybereme  nékterá  data.  R,  1542.  studoval 
zmínéný  Paulus  von  Eitzen  ve  Wittenberku  a  cestoval  v  zimě  ke  svým  rodičům 
do  Hamburku.  Tam  vidél  v  kostele  za  kázáni  muže  vysoké,  mohutné  postavy 
s  dlouhým  na  ramena  splývajícím  vlasem,  který  bos  jsa  a  nuínýra  odévem  opatřen, 
stál  pod  kazatelnou  pohrouíen  v  pobožnost,  pouze  pfi  výslové  nejsv,  jména 
naieho  Spasitele  hluboce  se  klanél.  bil  se  v  prsa  a  vzdýchal.  Na  btázku  mJadéhci 
Eitzena  odpovédél,  že  jest  rodem  íid  z  Jerusalema,  jménem  Ahasver.  svého 
femesla  obuvník,  a  že  byl  přítomen  ukJiíováni  Kristovu  osobné,  K  daliim 
prosbám  téhož  vypiávéi,  ie  považoval  Krista  za  kacíře  a  svůdce  lidu,  jak  byl 
slySel  od  zákonníkQv  a  veleknéží.  Proto  hledél  Pána  JežíSe  zničiti,  pomáhal  jej 
polapiti  a  žalovati,  křičel  též  ono  nešťastné  »Crucifi.;e!'  a  prosil,  aby  byl  pro- 
puštčn  BarabáS,  Po  odsouzení  spčchal  do  svého  příbytku,  aby  vidél  Ježíše  nésti 
křiž  na  Kalvárii,  Když  pak  tu  byl  Spasitel  veden  zástupem  pochopů,  unaven 
líhou  kříže,  podepřel  se  ponékud  o  dům  Ahasverův,  aby  odpočinul  a  nabyl  sil 
k  dalšímu  žalostnému  pochodu'.  Tu  v£ak  nemilosrdný  žid  pfiskočil  a  odehnal 
ztrýznéného  Vykupitele  hrozné  laje  a  spílaje,  aby  šel  tam,  kde  má  býti  ukřižován. 
Tu  pohlédl  naft  přísné  Jcííš  a  pravil  k  nému:  'Já  postojím  a  odpočinu, 
ty  však  budeš  choditi, <  Tu  vjel  do  Ahasvera  nepokoj,  že  nemohl  zůstali 
již  ve  svém  domč,  i  pustil  se  do  svéta  a  cestuje  od  té  doby  stále  nenalézaje 
pokoje  a  oddechu.  Do  Jerusalema  vrátil  se  teprve  po  100  letech  a  nalezl  ssutiny 
mésta> dříve  kvetoucího.  Co  Bůh  s  nim  nyní  zamý£li,  dodal  ke  konci,  že  dopouští, 
aby  stále  bez  oddechu  svčtem  chodil,  zda  jej  ponechá  snad  až  k  soudnému  dni 
jako  živého  svédka  utrpení  Kristova  bezbožným  a  nevěřícím  k  výstraze,  to  Wše 
jest  mu  neznámo-,  pokud  se  jeho  týče,  přeje  si  toužebné,  aby  ho  Bůh  konečné 
povolal  z  tohoto  slzavého  údolí  k  věčnému  pokoji.  Ke  konci  dodává  tato  kniha, 
že  každému  jest  volno  souditi  o  muži  tom  podle  vlastního  rozumu.  Podivuhodný 
jsou  skutky  Boží  a  nevyzpytatelný,  a  budou  zajisté  o  soudném  dni  objeveny 
véci,  které  dosud  byly  skryty. 

Bije  o  osobnosti  Ahasverové,  jehož  existence  jest  nejistá,  bylo  též  prak- 
ticky využito.  Různí  tuláci  a  pobudové  chopili  se  příležitosti  té,  vydávajíce  se 
v  různých  končinách  íiémecka  za  Ahasvera,  a  tím  utvrzena  vira  v  osobnosť  tuto 
v  lidu  tak,  že  byly  vedeny  i  učené  hádky  o  skutečnou  existenci  véčného  žida. 
Nejzdařilejší  výklad  považuje  Ahasvera  jako  zástupce  veškerého  národa  židov- 
ského, který  po  jeho  příchodv  zavrhl  Vykupitele,  při  posledním  soudu  však 
se  zbytky  odbojného  lidu  toho  obrátí  a  vydá  svédectvi  pravvmu  Božství  Kristovu, 
jak  písmo  sv,  naznačuje. 

Seeber  obral  si  za  úkol  nastíniti  onen  odpovédný  boj  Antikrista  s  říší 
Kristovou,  ve  kterém  se  účastfiuje  mérou  vrchovatou  i  Ahasver  jako  zástupce 
židovstva.  Ke  konci  dní  stal  se  Antikrist  pánem  veškerého  svéla  a  má  sidla 
v  Jerusaleme,  kam  jede  osamělý  jezdec  Ahasver,  který  i  se  vším  lidem  židovským 
jest  pevně  přesvědčen,  že  Antikrist,  jehož  jméno  jest  Soter.  jest  očekávaným 
Messiášem,  a  jemu  že  se  nyní  veškeren  svět  podrobí,  a  židé  íe  budou  panovali 
neobmezené  nade  všemi.  Křesťané,  jichž  jest  pouze  nepatrná  hrstka,  uchýlili  se 
do  podzemních  skrýší,  aby  se  uchránili  útoků  sveřepého  Antikrista,  který  pro- 
následuje všude  křesťany,  s  nimiž  vede  čilý  obchod,  prodávaje  je  do  otroctví. 
ZaslepenýMid  židovský  domnívá  se,  že  přišla  hodina  pomsty  na  křesťanech.  Než 
Teitan,  odpadlý  biskup  a  kancléř  Sotérův,  jsa  v  ustavičném  nepřátelství  s  Aha- 
sverem.  nedopřává  mu  vítězsiví  nad  křesťany,  ač  sám  podněcu|e  všemožně  nevoli 
svého  pána  proli  nim,  V  bnji  tomto  podléhá  Ahasver,  jsa  oslepen  a  zahnán 
ode  dvora  Sotérova,  protože  neprokazuje  již  božské  pocty  Antikristovi,  jehož 
zrádné  úmysly  lid  židovský  byl  prohlédl.  Sara,  kterou  byl  Teitan  svedl  a  zavrhl, 
následkem  čehož  scšílela.  provází  oslepeného  Ahasvera  po  horách;  tu  se  však 
vrhne  Sara  do  propasti,  a  slepec  zůstává  ve  svém  neštěstí  samotcn  a  vzpírá  se 
jeStí  Bohu.  Kešťastnika  vysvobodí  však  křesťané  s  papežem  v  čele.  jehož  byl 
přivedl  z  ftíma  Ahasver  před  Antikrista  Následkem  léto  lásky,  jakou  byl  přijat 
od  křestSnů.  jakož  i  osvícen  milostí  Boži.  obrátí  se  Ahasver  na  křesťanství 
a  přivede  Čásť  svého  lidu  do  lůna  drkve. 

Když  se  objevilo,  že  Antikrist  není  vykupitelem,  chtěl  se  přece  takým 
osvědčiti  a  na  důkaz  svého  boiství  vstoupiti  na  nebe;  jeho  pokus  na  hoře  0!i- 
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vetské  však  přivede  jej  i  jeho  tis  v  záhubu,  a  teprve  tehdy  nastane  na  zemi 
klid  a  mír.  K  nastávajídmu  soudu  Ahasver  napomíná  zbytek  zatvrzelých  rodákův, 
aby  se  pokořih  Kristu,  kterého  byli  ukřižovali,  neboť  jen  tak  dojdou  spásy. 
Pro  Ahasvera  nastane  doba  dávno  touženého  khdu  a  odpočinku. 

Úkolu  svému  dostál  básník  znamenité.  Báseň  vyniká  jednotnou  formou, 
ideou  založenou  na  názorech  čisté  křesťanských,  mistrnou  charakteristikou  osob, 
jakož  i  dojemnými  episodami.  Vynikající  theolog  a  aesthetik  vyjádřil  se  o  této 
básni  Seeberové,  který  ostatné  proslavil  se  již  svými  dřívéjšími  pracemi,  epickou 
básní  »Elisabeth«,  (1888.)  sbírkou  lyrických  básní  »Ein  fiiegend  Blatt*  (1885.)  a 
tnichlohrou  >Judas« :  »Práce  tato  jest  velkého  základu,  oplývá  mohutnými  a  do- 
jemnými scénami,  vyniká  řídkou  poetickou  tvorbou  a  básnickou  formou.  Pro- 
jednána tu  tajeplná  kapitola  křesťanské  eschatologie,  nauka  o  Antikristu  užívajíc 
písma  sv.,  jakož  i  předmét  ve  spisech  theologů  i  v  legendé  básnicky  takovým 
způsol>em,  že  mocné  působí  i  na  moderní  svét.<  Fr.  H.  Kundratický. 

ČESKÁ. 

Museum.  Listu  bohoslovců  českomoravských  »Museum<  došel  nás  sešit  III. 
ročníku  letošního.  Dvacet  devét  roků  již  ukládají  bohoslovci  českomoravští  do 
>Musea«  své  plody  slovesné  —  devatenácte  roků  vycházelo  » Museum*  psané; 
desátý  rok  vychází  tiskem,  a  méli  jsme  často  již  příležitost  vysloviti  se  o  úspéšné 
snaze  a  cenných  pracích  spisovatelů  bohoslovců.  Klem  českomoravskému  ode 
dávna  patřilo  nejčestnější  místo  na  poli  literárním,  a  jest  jen  chvályhodno  a  ve- 
lice záslužno,  že  bohoslovci  svým  »Museem«  již  v  seminářích  tak  zdárné  pripra- 
vují  se  na  veliký  úkol,  jenž  zvlášté  dnešního  dne  na  né  čeká. 

Sešit  III.  » Musea*  obsahuje  vesmés  práce  zdařilé.  Z  básní  čteme  tu  >Obéť< 
oó^  Jaroši.  Roučka  a  pékný  překlad  Baumgartnerovy  znělky.  Pozoruhodná  je 
»Studie  z  déjin  arcidiecése  olomúcké*  od  J.  Svozila  (pokrač.),  obsahující  historii 
biskupa  Bruna  ze  Schaumburgu.  Détricha  z  Jindř.  Hradce,  Jana  z  Valdštejna, 
Konráda  a  jiných  až  do  bouří  husitsk^xh.  Z  oboru  filosoficko-historického  čteme 
zde  promyšlené,  na  základě  pilných  studií  napsané  pojednání:  » Válka  v  právu 
mezinárodním  a  theorie  véčného  míru*  od  Jana  Staiika.  Sv.  Tomáše  Aquinského 
jako  ňlosofa  a  vzora  theologů  velebí  řeč  V.  Habešova,  a  z  liturgického  oboru 
uveřejnil  zde  Rud.  Stránský  počátek  zajímavé  práce  »Osculum  pacis  v  liturgii.* 
Stať  » Dopisy  z  našich  jednot*  dává  nám  nahlédnouti  do  čilého  literárního  a  umě- 
leckého života  v  našich  seminářích.  Spojení  » Musea*  s  > Historickým  kroužkem* 
družstva  »Vlast*,  jak  čteme  na  str.  120.,  bude  zajisté  jak  »Kroužku«  tak  »Museu< 
ku  prospěchu;  vždyť  >Kroužek*  i  >Museum*  mají  to  společné,  že  oba  pro  po- 
vznesení církve  a  náboženství  katolického  pracují.  Studium  déjin  domácích  je 
pole  veliké,  plné  býlí  liberály  a  romanopisci  zasetého;  dělníků  katolických  jest 
u  nás  na  poli  tomto  málo.  Přejeme  > Museu*  stálého  rozkvětu,  a  pokud  na  nás 
jest,  neustaneme  je  doporučovati  a  úspěchům  jeho  se  těšiti. 

J  o  s.  F 1  e  k  á  č  e  k. 

Z  déjin  nepatrné  české  vesnice.  Podává  Václav  Honejsek,  k.  a.  notář  a 
školdozorce.  farář  u  sv.  Haštala  v  Praze,  bývalý  farář  Kojetický.  Nákladem 
družstva  »Vlasť.«  V  Praze  1894—5.  Mnohá  tma  v  historii  rozptyluje  se,  mlhavý 
závoj  se  odkrývá  četnými  monografiemi  a  staťmi  roztroušenými  po  různých 
časopisech,  ale  přece  ještě  v  mnohé  příčině  je  málo  světla  v  dějinách  českých 
zvláště  před  válkou  třicítiletou.  Neb  co  tu  víme  o  stavu  selském,  jeho  životě 
domácím,  pospolitém  i  církevním,  o  zřízení  venkovských  obcí,  o  poměrech 
poddanských  a  vrchnostenských,  o  počtu  usedlostí  a  jejich  druzích,  o  počtu 
obyvatelstva  poddaného,  o  poměrech  obchodních,  živnostenských,  průmyslových 
a  j.  r  Z  těchto  všech  poměrů  se  sotva  asi  všecko  vypátrá,  poněvadž  je  pořídku 
historických  dokladů.  Mnoho  z  toho  však  přece  bude  možno  doložiti,  když  se 
bude  s  mravenčí  pílí  pátrati  a  bádati  v  archivech  městských,  vrchnostenských 
a  farních.  A  takové  dílo  sestavené  s  pílí  a  zevrubností  nevšední  máme  před 
sebou.  Ves  Kojetice  v  okrese  Karlínském,  patřivší  od  15.  stol.  ku  Praze,  má 
dosti  hojných  a  zevrubných  zápisků,  jež  podávají  náležitého  světla  o  tehdejších 
poměrech.  A  farář  Václav  Honejsek  podjal  se  té  nesnadné,  ale  záslužné  práce, 
sestaviti  zprávy  tyto  a  podati  nám  zevrubný  obrázek  z  dějin  této  české  vesnice 
ve  2  dílecn,  vyšlých  nákladem  družstva  Vlasť.  Obsah  1.  části,  vydané  na  podzim 
minulého  roku,  podán  v  2.  seš.  roč.  XI.  > Vlasti*.  Druhý  díl  jedná  o  kostele, 
hřbitově,    farních  a  hospodářských  staveních,  o  příjmech  Kojetického  beneficia, 


o  pfíjmech  farářových  (z  poli,  desátku,  Stoly),  o  obročnícich  a  farářích  (la  doby 
kdy  Kojetice  připojeny  ke  Kostdci  i  za  znovuzřizení  samostatné  duchovni  správy.) 
Stati  o  &ko1e  končí  zajímavý  tento  spis,  její  jakožto  práci  cennou  i  záslužnou 
uznati  neváháme.  Sáhne  k  ní  se  zálibou  nejen  osadník  a  soused  kojetický.  alr 
i  Sír£i  okolí  3  zvlááté  historik  z  povolání.  Cena  obou  dilQ  1  zl. 

Dr.  M.  Kovář. 

Vánoční  hry.  Vydal  Ferd.  Menčik.  V  Holešove,  1894.  Cena  1  zl.  50  kr. 
Vydavatel  ukazuje  v  úvodu,  ie  jak  písné  národní,  tak  i  dramatické  hry  j&ou 
plodem  ducha  národního  a  proto  zasluhují,  aby  byly  sebrány  a  zachovány. 
Francie,  Německo.  Nizozemsko  jií  dávno  taíc  učinily.  U  nás  zan&eli  se  sbirárím 
takovýchto  památek  Julius  Fejfalik  (Volksschauspiete  aus  Máhren.  V  Olomouci, 
1864.)  a  Frant.  Bartoš  ve  svých  sbírkách  písni  moravských.  Dramatické  hry  roz- 
dSliti  lze  dle  obsahu  na  čtvero.  K  prvnímu  počitají  se  hry  vánoční  o  narozeni 
Páné  a  klanéni  se  Jemu,  ke  druhému  hry  velikonoční  o  umučení  a  vzkříSeni 
Páné.  Ke  druhu  třetímu  počítají  se  hry,  jichž  obsah  vzat  ze  starého  zákona,  ki' 
čtvrtému  hry  ze  zákona  nového.  K  tomuto  poslednímu  druhu  přidávaly  se  hry 
novodobé:  o  Jenovefč,  Mageloně,  Repsinč,  hrabčti  Felsenburkovi,  Bruncvikovi, 
kupci  Benátském  atd. 

Vydavatel  poučuje,  jak  hry  divadelní  vznikly.  Vyvinuly  se  z  církevních 
obradflv:  z  evangelií  a  některých  hymnfl  kostelních.  Hymny  latinské  přeloženy 
byly  do  čcítinv,  aby  byly  lidu  srozumitelný.  Z  počátku  sůfastnilo  se  jich  jen 
knč2stvo  při  slavných  službách  Božích  v  den  narození  Páně.  Pozdéji  vkrádal  se 
do  her  těchto  živel  světský,  a  církev  je  zakazovala.  Lidu  v£ak  se  v  nic|i  zalíbilo. 
Kolébkou  těchto  her  je  Francie,  odkud  rozšířily  se  do  zemí  západoevropských. 
Jesuité  v  XVI.  a  XVll.  století,  shledávajíce  v  nich  vhodný  a  účinný  prostředek, 
aby  mysl  lidská  byla  k  zbožnosti  pohádána,  přibrali  hry  vánoční,  nazývané  >Je- 
sličky<  nebo  také  "Betlém*,  do  kostelních  obřadů.  Konány  byly  v  jazyku  la- 
tinském, (v  stol.  XVI.  a  XVil.)  [lozději  (čž  v  českém  Istol.  Vil.  a  Vlil.)  a  těSly 
se  veliké  oblibě.  Znenáhla  hry  tyto  v  takovou  vešly  u  lidu  oblibu,  že  snad  ne- 
bylo vesničky,  kde  by  tyto  hry  nebyly  provozovány,  ie  nebylo  kostela,  aby 
v  ném  »Betlém«  nebyl  vystaven.  Z  vánočních  her  uveřejňuje  vydavatel  skladbu 
Váci.  Kozmanecia  (líozmánka):  "Actus  pobožný  o  narození  Syna  Božího,  pána 
našeho  Ježíše  Krista,*  chovanou  v  archivu  kláštera  Strahovského,  Dále  jsou 
otištěny  dvě  hry  o  narozeni  Páně  z  rukopisu  Dra.  Zemana  a  učitele  G.  Rydvala. 

Jo.efJ.  Vesel}, 

Besedy  mládeže.  Pořádá  Václav  Špaček.  Nakladatel  M.  Knapp  v  Karlíne. 
Sv.  3iři.  Pod  večer.  Sbírka  nových  pohádek.  České  mládeži  vypravuje  Josef" 
J.  Váňa.  Sir.  97.  Cena  3U  kr.  Jest  to  knížka  nejlepších,  nejzajímavějších  pohádek, 
jež  za  poslední  dofaý  byly  vydány.  Vane  i  nich  duch  veskrze  český,  národní,' 
jedna  pohádka  pobídne  nás  do  druhé.  Doporučuji  pohádky  tyto;  v  kaidé  školní 
knihovně  budou  číslem  nejradéjí  od  žáků  čítaným. 

Sv.  319.  Z  české  minulosti.  Dějepisnó  povídky.  Napsal  Bohumil 
BouŠka,  učitel.  Str.  88.  Cena  30  kr.  Pan  spisovatel  osvědčil,  že  zná  dobře  naSc 
dějiny.  Povídkami:  •Švédští  rejthaří*,  'Štědrý  večer  žlutého  regimentu*,  "Reiíi- 
ment  zelených  péSák&<  ukázal,  kolik  strasti  bylo  předkům  našim  vytrpěti,  a  všecko 
to  zaviněno  bylo  bezdůvodným  odbojem  a  pochybnou  volbou  krále  zimního. 
Nechybí  rodiče,  zakoupí-li  knížku  tuto  do  knižnice  svých  dítek.  Sami  rádi  budou 
naslouchati  pěkným  povídkám,  až  jim  je  budou  dítky  předčítati.  Vřelý  cit  vlaste- 
necký line  tu  z  každé  řádky. 

Sv.  320.  Ze  řiSe  Pradědovy.  Moravsko -slezské  pohádky  a  pověsti. 
Mládeži  vypravuje  Jan  Koch,  učitel.  Str.  89.  Cena  30  kr.  Cechy  mají  svého 
Krakonoše,    Morava  a  Slezsko  svčho  Praděda.    Jak  u  nás  mnoho   a  mnoho  vy- 

Íiráví  se  o  horském  duchu  Krakonoši,  tak  Moravané  vypravuji  si  o  Pradědovi, 
est  to  snad  první  sbírka  roztomilých  pohádek  a  pověsli  o  tomto  duchu.  Dobře 
praví  p.  spisovatel  v  předmluvě:  iPředkové  naši  v  něm  viděli  vždy  jen  vykona- 
vatele vůle  Boži,  pomocníka  spravedlivých  a  karatele  nespravedlivých.  Pohádky 
vypravovány  jsou  mistrným  slohem;  každým  řádkem  cítí  se  čtenář  v  tom  okoli. 
jehož  se  dotýká:  líčení  jest  věrné.  Sneseno  jich  ve  kníice  dvanáct, 

Karel  J.  Zákoucký. 

Listy  panř  Kateřiny  z  Žerotfna  rození  z  Valdštejna.  Vydal  Frant.  Dvorský, 
1.  Dopisy  z  roku  1631.  a  1633.  V  Praze,  nákladem  České  Akademie,  1894.  Ve 
Františkově  museu  v  Brně  jsou  pod  signaturou  'Code.x  Pernsteinensis  236' 
čtyři  svazky  rukopisů,    které  darovány  byly  museu   neznámou  osobou  hned  pu 


)  při 
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A  takovd  >vSelÍjaké  listy*  psávala  poslední  manželka  Žerotinova,  pani  Kateřina, 
rodilá  I  ValdStejna;  psávala  je  vlastnoručnS,  a  když  jii  nemohla  pro  Časté  ne- 
moci psáti,  omlouvala  se,  že  již  listů  sama  nemůže  tak  psáti,  jak  by  si  přála. 

Listy  pani  Kateřiny  jsou  důležitý,  hlavné  se  stránky  historické,  politické, 
náboženské  a  kulturní.  Psány  jsou  duchaplné,  klasicky.  Podávají  svédectví,  jak 
veliká  byla  vidélanost  Slechy  v  Čechách  a  na  Moravé.  Jsou  důkazem,  že  paní 
Kateřina  byla  Šlechtičnou  nejen  rodem,  ale  i  duchem,  a  [>odávají  hojné  zprávy 
o  exulantech  českjch,  v  ciziné  roztroufených.  Pani  le  Žerotina  byla  sama  vy- 
znáni Českobratrského,  vidéla  utrpení  vystéhovalcíl  českých,  dostávala  z  Čech 
dopisy  od  svých  příbuzných,  v  nichž  si  nalíkaji  na  krutou  reformaci  —  ale  přece 
ani  jediného  slova  nenapsala,  kterýmž  by  tupila,  snižovala  viru  katolickou.  Za- 
jisté Tzácný,  fidký  charakter!  V5e  doporoučela  Bohu;  i  vystéhovalce  smiloi-áni 
Božímu  poroučí  a  >na  jeho  milostivé  ruce  spouSti  a  pokládá,*  Poddané  své  ne- 
dopustila utiskovati,  její  dobré  srdce  vždy  trpélo  s  trpícím.  Za  pobytu  svého  ve 
Vratislave  naučila  se  též  jazyku  némeckému,  nikdy  však  nčmecky  nepsala,  ano, 
rozhodne  prohlásila,  íe  némecky  neumí.  Velice  si  vážila  knéze  Jakuba  Petroze- 
lina  3  oslovuje  ho:  Dvojí  ctí  hodnej  muži  a  mné  v  Kristu  Pánu  velice  milej 
kníže  Jakube!  (Str.  80,  99,  115.) 

•Nového  náboženství*,  jak  nazývala  víru  lutheránskou,  mnoho  si  nevážila, 
nchot  praví  na  str.  24.:  >Oinamuji  Vám,  že  hofmistr  náš  Sakmilner  jii  se  od  nás 
odfiravil,  smejilim,  íe  pro  nic  jinýho  odpuSténí  nevzal,  než  příčinou  svýho  no- 
výho  náboženství,  pro  kteréž  k  nému  žádná  dovérnost  bejti  nemohla,* 

Brzy  po  smrti  tsvého  přemilého  manžela,*  její  svým  >klenotemt  nazývala, 
sama  se  s  životem  rozžehnala  a  pochována  v  Třebíči  vedle  prvního  manžela, . 
Smila  Osovského.  Joa.  Veselý. 

Staré  pověsti  české.  Napsal  Alois  ?irásek.  Nákladem  Jos.  R.  Vilímka. 
V  Praze.  1894.  —  Sbírka  pověstí  historických  lidu  českíbo  v  Čechách,  na  Moravě 
i  ve  Sleeaku.  Sebral  a  upravil  August  Sedláček.  Nákladem  J.  Otty  v  Praze.  1895. 
Jeíté  do  nedávná, ozývaly  se  stesky,  že  staré  povésti  české  ladem  leží,  íe  dosud 
nenašly  vy  právo  vat  ele,  jeni  by  je  odél  mohutným  slovem,  jenž  by  jim  vtiskl 
Íio--váiný  znak  uméní.  Byly  učinčny  pokusy,  čerpali  mnozi  z  této  studnice,  ale 
pnci-  byly  to  jen  pokusy  jednotlivé.  Proto  tím  radostnéji  jest  nám  dnes  refero- 
vnti  o  dvou  sbírkách  starých  povésti  českých.  Literatura  naše  nepříliš  bohatá 
p(ji.L-.tmi,  obohacena  najednou  dvéma  výbornými  sbírkami,  Jiráskovou  a  Sedláč- 
kovou, z  nichž  každá  vyniká  všemi  přednostmi  svého  původce. 
,  Sedláček  rozdélil   svou   knihu  na  pčt  dílů.    Prvý  díl  obsahuje  vénec  po- 

včsiL  z  XI.  stol.  (19  čísel),  díl  druhý  vénec  povastí  z  XlII.  a  XIV.  stol.  (20—39), 
díl  III.  vénec  povésti  z  XV.  stol.  (40— ,'V4j,  díl  čtvrtý  vénec  erbovních  povésti 
I.  XVI.  stol.  (.i5— 76),  díl  p^tý  vénec  povésti  z  pozdéjSích  dob  {77—108),  K  po- 
v<:s'.i'in  jest  přidán  ukazatel  chronolot;ický  a  místní,  výklad  slov  méné  ob- 
vyklých, a  poznamenáni,  odkud  jsou  povésti  vzaty.  Každému  vénci  jest  předeslán 
vódccký  úvod,  rozbor  příslušných  Čísel.  Pan  spisovatel  mĚl  zřetel  jen  k  takovým 
[Hivístem,  jichž  původ  z  lidu  nebo  z  jednotlivých  stavů  byl  patrný,  které  se 
k  iirťitým  místům  neb  osobnostem  anebo  rodům  vázaly,  nic  nedbíje  téch  po- 
vúsi:,  které  se  druhdy  líbily  pro  svoji  román  ti  Čnost.  Sbírka  podává  materiál 
vrhni  cenný,  nejen  pro  studující,  pro  které  jest  určena,  ale  i  pro  kaídého  upřím- 
miio  Čecha, 

Knihu  stejného  obsahu,  formou  nádhernéjSí,  sepsal  Alois  Jirásek.  Jirásek 
rij/diilii  svou  knihu  na  tři  díly.  V  prvém  dílu  vypravuji  se  staré  povésti  české 
1 1  -  10),  ve  druhém  povésti  'doby  křesťanské  (1—21).  ve  třetím  díle  starobylá 
[-n,!octvi  ÍS).  Úvodem  jest  opatřen  kaídý  díl.  Jest  velmi  téžko  dáti  přednost  té 
iirli  oné  sbírce.  Sbírka  Sedláčkova  potéSí  více  historika,  sbirka  Jirákova  hodí 
SI'  |Jio  každého.  Bez  znalosti  obou  nebude  možno  nikomu  nadále  se  obejiti. 

Soudíme,  že  povést  o  Bruncvíkovi  mohl  spisovatel  o  polovinu  zkrátiti,  jet 
iiňl.-  rozvláčná,  Jirásek  podal  nám  na  počet  méné  povésti  neí  Sedláček,  nahradil 
nájn  lo  však  zpQsobcm  jiným.  Tak  na  př,  hned  první  povést  o  Čechovi.  Jirásek 
pDpisttje  v  této  povésti  zárovefí  život  Čechů,  jejich  práci,  kypřeni  půdy,  honby, 
sijuiliiictvi.  Zároveíi  s  povésti  osvétluje  i  dobu,  ve  které  se  povést  odehrává. 
A  |iak  ten  mohutný,  nadšený,  úchvatný  sloh!  Jiráskovy  povésti  mohli  bychom 
bi./  nidsázky  nazvati  básnémi  v  prose.  Čtete  stále  a  stále  a  nemůžete  se  od- 
lihnouti  od  téchto  mohutných  obrazů,  vroucích,    vlasteneckých  slov.    Jen  dejte 


do  rukou  lidu  Jiráskovy  pověsti  a  jako  kdysi  tyto  povésti  občerstvovaly  mysl 
vadnoucího  pokolení  za  pokolenim,  rosou  útéchy,  tak  i  dnes  vyplní  svůj  úkol. 
A  my  pevnč  doufáme,  íc  se  tak  stane  dle  slov  Erbenových: 
>Když  oko  vaše  slzou  se  Mleje, 
když  na  vás  t£Žký  padne  čas, 
tehda  pfinááím  vétvlci  nadej  e, 
tu  se  můj  vésti  ozve  h!as  .  .  ,■ 
Přejeme  obéma  knihám  le  srdce  zdaru  nejhojnéjSiho.      J.  J.  V  e  s  e  1  ý. 

Staré  panstvo.  Obrázky  z  minulých  dob.  Napsal  Bohumil  Brodský.  V  Praze, 
1894.  Tiskem  a  nákladem  Cyrillo-MeihodĚjské  knihtiskárny  (V.  Kotrba).  Str.  284. 
Cena  90  kr.  S  potéSením  pročetli  jsme  tuto  knihu.  Spisovatel  kreslí  obra^  dob 
minulých,  a  vfilSinou  jsou  to  obrazy  trudné:  líčení  z  dob  pozdviíeni  selského 
stavu  proti  pánům  v  dobách  pobélohorských,  vzájemná  svárlivosť  a  řvavost 
pánA  českých,  ohavnosti  dob  husitských  atd.  Jako  svétlo  vůči  stínu  jeví  se 
humorem  ítofenéný,  svéží  obrázek;  >Pešík  Vydfiduch  z  fcimovic.*  Celek  pro- 
zrazuje vzácný  talent  spisovatelův.  Sloh  je  prostý  a  lahodný.  Amicus. 


DROBNÉ  LITERÁRNÍ  A  JINÉ  DŮLEŽITÉ  ZPRÁVY  A  ÚVAHY. 

Sv.  Otec  Lev  Xm.  Dvacátý  únor,  druhý  a  třetí  bfeien  jsou  pro  sv.  Otce 
"dni  památné.  Dvacátým  dnem  m,  února  dočkal  se  Lev  XIII.  osmnáctého  roku 
Svého  pontihkíitu;  druhého  března  dovr&il  85.  rok  veku;  třetího  března  slavil 
způsobem  důstojným  a  stkvélým  výročí  Své  korunovace.  Slavnost  konala  se 
v  Sixtinské  kapii;  Vatikán  hemžil  se  šlechtici,  cizinci  a  zboiným  lidem;  na  tribunč 
vladařské  pozorována  byla  korunní  princezna  švédská.  Míi  sv.  slouiil  kardinál 
Vannutelli,  a  sv.  Otec  pohřížen  byl  ve  hluboké  modlitby  po  celou  pobožnost. 
Potoin  přijal  sv.  Otec  blahopřáni  kardinálů,  jež  přednesl  J.  E.m.  kard  Monaco 
la  Valleta ;  v  řeči  své  dotkl  se  i  snah  Jeho  Svatosti  o  sloučení  církví  východních 
s  církví' fimsko-katolickou.  Sv.  Otec  odpovédél  delSÍ  řeči.  v  niž  hlavné  tohoto 
sloučení,  tak  žádoucího,  se  dotýkal.  —  Z  předních  katolických  žurnálů  ve  Francii 
je  pařížský  časopis  »l'Univers"  a  v  Itálii  >Unita  cattolica«  ve  Florenci.  Zástupce 
obou  téchio  listů  přijal  sv.  Otec  ve  zvláštní  audienci.  Zástupce  >Unita*,  Margotti, 
odevzdal  sv.  Otci  ve  stkvostné  skřínce  7750  lír  jakožto  dárek  předplatitelů  listu 
>Unitá  caItolica<,  S v.  Otec  pronesl  mezi  jinými  slovy  otcovského  uznáni  a  lásky 
i  tuto  pozoruhodnou  poznámku;  »Vím,  že  se  netčšite  přízni  a  lásce  všech;  ale 
to  nechť  vás  nemate:  pokračujte,  kráčejte  jen  ku  předu. «  Po  té  chválil  statečnost 
spolupracovníků  téhož  katolického  časopisu;  udélil  v.iiem  spolupracovníkům  nejen 
apoštolské  požehnání,  ale  itak  vyjádfíl  se  sv.  Otec  doslovné)  každému  •zvláštní 
jeíté  pozdraví  (ispeciali  saluti>), ')  Redaktora  •Universu^,  Kugena  Veuillota, 
syna  joho  a  spolupracovníky  časopisu  přijal  sv.  Otec  za  dva  dny  po  tomto 
sfySeni  a  půl  hodiny  hovořil  se  samotným  Veuillolem,  jehož  se  vyptával  podrobné, 
jak  chovají  se  katolíci  francouzšti  v  politických  včcech.  Také  při  tomto  slyšeni 
dal  sv.  Otec  svrchovanou  mérou  na  jevo  Svou  přízeň  a  lásku  tisku  katolickému. 
—  V  tajné  poslední  konsistoři  promlouval  sv.  Otec  podrobné  o  Uherských  po- 
mčrech,  pokud  se  týče  občanského  sňatku  a  o  pomérech  sv.  Stolice  vzhledem 
k  vláďl  italské. 

Pabírky  i  brněnsko  .Vesny*.  >Dliy,  zázraky  a  Čáry*  nazývá  se  článek 
Alexandra  Mráze  (Duchoslava  Panýrkar.l  v  10.  čísle  -Vesny",  prof.  Fr.  Dlouhým 
vydávané,  kde  auclor  píše  s  hlediska  racionalistického  o  učeni  Církve  o  zázracích. 
Všechno  prý  se  dá  vysvětliti  •hysterii".  A  auctor  hned  uvádí  umučeni  sv.  Fabiány, 

')  Tato  slova  Lva  XIII.  mohou  každého  katolického  lumalisťj  a  spolu- 
pracovníka katol.  listů  na  výsost  potčšiti  a  k  další  činnosti  nadchnouti.  1  my 
ve  "Vlasti*  jsme  přesvědčeni,  >lc  se  netěšíme  přízni  a  lásce  všech,*  ba,  že  máme 
mnoho  zjevných  a  ješté  více  tajných  nepřátel.  Výrok  sv.  Otce  však  nás  posiluje 
k  práci  a  vytrvalosti,  a  budeme  přes  všechnu  zjevnou  i  tajnou  nepřizefí  mnohých 
pracovati  dále  ku  pros]^>ěchu  Církve  a  katol.  náboženství.  Pozn.  red. 
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pfi  nfmií  udal  se  zázrak,  ie  t^lo  rozdrásané  Šelmami  pozbylo  po  nékolika  oka- 
mžicích všech  stop  umučeni.  Kdož  prý  by  nevédél,  ie  při  —  hysterii  rány  krvácejí 
málo?  dodává  auctor,  aČ  by  snad  mél  védčti,  že  jest  ponékud  rozdíl  mezi  ranami, 
'}ci  ipfi  hysterii  nekrváceji<  a  ranami,  zasazenými  zubem  rozdráždéné  Šelmy. 
A  podobné  ívysvétluje*  auctor  umučení  sv,  Theodosie,  "kteráž  pod  rukama 
katanft  nevypustila  ani  vzdechu,  ani  stesku*  —  poné vad ž  byla  hysterická.  (!) 
Auctor  by  mél  védéli,  co  ví  každý  sekundán,  íe  první  křesBany  sílilo  pfi  jejich 
mukách  líéco  jiného  než  »hysterie«  —  že  to  byla  pevná  vira  setkati  se  s  Kristem 
v  nebí,  Icterá  jim  umožfiovala  snášeti  i  nejhorší  muka.  Doznáváme,  že  je  nám 
s  podivením,  jak  néco  podobného  můíe  tisknouti  »Vesna«,  jež  prý  tendenci  svou 
není  proti  katolická.  Josef].  Veselý. 

Feuilleton  a  >Jiieraa<.  Krajinské  listy  podávají  ve  svých  rubrikách  »pod 
čarom  zábavné  práce,  vétSinou  začátečnické,  odpadky  listů  velkých,  motivy 
často  již  opotřebované  a  pfekiady  ledabylo  pořízené,  obyčejně  zase  z  překladů. 
A  lu  překládá  se  Smahem  vše,  co  do  ruky  přijde.  Jeden  z  nejroiSiřenéjšich  a 
dosti  hledaných  listů  venkovských  >Jizeran«  podal  svým  čtenářům  (mezi  nimi 
jsou  i  duchovníl  v  čísle  19.  a  dalších  t.  r.  rozmarnou  povídku  Alphonse  Daudela 
•  Elixír  ctihodného  otce  Ganchcra*,  o  niž  sám  spisovatel  píSe,  že  je  trochu 
•lehkomyslná'  a  >  rozpustí  I  á<.  Překladatel  není  jmenován.  Způsob,  jakým  klášterní 
historka  je  sepsána,  musí  jen  ponékud  slušnějšího  čtenáře  odpuditi,  rozhorliti, 
byť  i  proti  základní  myfilénce  ničeho  nenamítal.  Potupa  úctyhodného  řádu  Prae- 
monstrátů.  posméiek  za  posméškem  chrlí  se  tu  v  celém  vypravováni.  Tak  vzdě- 
lávají krajinské  listy  náš  lid!  —  Vač~ 

Literami  revoluce.  Látka  z  tohoto  oboru  pod  rukama  zrovna  nám  roste, 
proto  bude  tento  článeček  trochu  delší,  než  byly  předešlé.  Slyšíme,  že  tyto. 
>revoluční«  přehledy  docházejí  v  naSi  straně  příznivého  přijeti,  col  nás  tím 
vice  pobádá,  abychom  v  nich  pokračovali. 

V  21.  čísle  ze  dne  5.  dubna  t.  r.  přináší  »Svétozor«  prohlášení  četných 
spisovatelů,  které  vyšlo  .od  pp,  Aloisa  Jiráska,  Jaroslava  Vrchlického,  K.  V.  Raisa. 
Ant,  Klášterského  a  pí.  Boženv  Vikové-Kunéiickď  Prohlášení  zní:  >Víhledem 
k  polemice  F.  X.  Saldy  s  redaktorem  Světozora  M.  A.  Simáčkcm  v  Chrudimských 
Rozhledech  prohlašují  podepsaní  spolupracovníci  Svétozora,  íe  redaktor 
M,  A.  Simáček,  přijímaje  a  otiskuje  rukopisy  jejich,  počínal  si  v  daných  poměrech 
vždy  velmi  liberálné,  a  vyjadřují  mu  proto  plnou  svou  důvěru. • 

Hned  za  nimi  podává  J.  S.  Machar  zvláštní  prohlášení,  jehož  první  část 
zde  rovněž  otiskujeme.  Zni:  »Pfipisuje  v  roce  1889.  knížku  svých  veršů  »Bei 
názvu-  příteli  M.  A.  Šimáčkovi,  redaktoru  Světozora,  napsal  jsem:  -Všechny 
redakce  mi  s  politováním  a  hrůzou  vracely  mě  verše  zpét,_  Vy  jediný  Jste  je  tiskl. 
Vy  jediný  Jste  mne  povzbuzoval  a  dodával  odvahy."  Za  tuto  mou  vetu  dostal 
tehdy  M.  A.  Simáček  v  různých  tmářských  listech  svůj  díl.  Dnes.  po  Šesti  letech, 
opakuji  ji  znova.i 

Uvedeme  nejprve,  co  tomuto  prohlášení  říkají  protivné  listy,  potom  pro- 
neseme úsudek  svůj.  Konstatujeme  zde,  že  prohlášení  podepsal  také  nyní  největší 
miláček  českého  národa,  Svatopluk  Cech,  a  že  se  k  tomuto  prohlášení  přidali 
ještě  jiní  spisovatelé,  jejichž  jména  22.  Číslo  >Svétozora<  otiskuje. 

tNÍva<  ze  dne  16.  dubna  t.  r.  ve  13.  čísle  odpovídá  takto:  >Osmašedesát 
Českých  spisovatelů  na  straně  Řiináčkové!  Skoro  tolikéž,  kolik  jich  mívá  pan 
Vlček  z  Osvěty  na  svém  »pozvání  ku  j)řed placeni,*  'Ale  analysujme  I  Je  tu  předně 
řada  spisovatelů  tak  zv.  poučných  článků,  —  napočítali  isme  jich  26. <  •Niva< 
udává  důvody,  proč  se  tito  vždy  a  priori  •Světozoru*  přizpůsobuji.  >Pak  je 
podtpsáno  18  starých  pánů  a  dám.  Mohl  bych  prostě  připomenouti,  (praví 
ri.'IViunt  'Nivy*)  že  tato  garda  (velmi  ušlechtilé  slovo!)  by  podepsala  i  onel 
smrLi,  týkal-li  by  se  nenáviděných  kritiků. i  >Konečne  23  roladšich  spisovatelů . .  ,• 
■  Také  oni,  to  jest  většina  z  nich,  podepíše  kritice  třeba  ortel  smrti.i  Pravdo- 
mluvným, poctivým,  nepokrytě  otevřeným  jest  z  podepsaných  jediný  Machar . . . 
Studený  bezbarvý  šiml  »osvĚdčeni«  .  ,  .  prostĚ  nepodepsal  a  dal  výraz  svému 
mínOni  v  dopise  vlastním. 

Dovolujeme  si  skromné  a  jako  v  závorce  otázati  se:  Je-li  pravdomluvným 
poctivým,  nepokryté  otevřeným  jediný  Machar,  Čím  jest  v  očích  tédito  pánů 
Svatopluk  Cech.= 

'Niva*  uzavírá:  >.  .  .shledáte,  že  sporné  otázky  literární  toho  druhu  se 
hromadným  podpisováním  tšimiů«  —  nevyřizuji  a  vyřizovati  nemohou.*  Vida, 
vid:i,   latrolení  liberálové:   na    »Vlast»    podepisovali    •šimly*    s   největší   chutí, 
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a  právč  >Níva<  jásala  tehdy  radostí,  jak  žilkovská  obec  chce  ztrestati  redaktora 
tVlasti-;  po  Praie  lítaly  Šimly  sem  a  tam,  u  Tomáše  a  Chodéry  se  nĚktefi 
protestující  posilovali  pivem,  aby  doseli  kuráž  na  >Vlasť<,  »Svfitoior«  uveřejnil 
protest  proti  >Vlasti'  na  význačném  miste,  a  hle,  není  tomu  ani  tfi  let.  >Svčtozori 
potřebuje  •šimlů'  sám,  a  'Niva'  káže,  že  se  hromadným  podepisováním  Simili 
otázky  literární  nevyřizují  a  vyřizovati  nemohou.  Nezasluhuje  tato  celá  Salama- 
stika.  aby  ji  vřadil  »Čas'  mezi  >literámí  jezovitství!?* 

Také  »NaSe  Doba«  v  7.  čísle  na  str.  649.  vyslovuje  se  'proti  literárnímu 
hlasováni.' .  -Naše  Dobai  jest  »pro  kritiku,  diskusi,  pro  boj,  musi-li  býi,  ale  jest 
proti  litcrílrnímu  hlasováni,-  V  lé  přičiní  se  její  bratránek  »Cas'  od  ní  velice 
lisí.  nebo  v  aféfe  Vlasť-Neruda  hlasoval  proti  »vlasti'  ze  vSi  duše  své  a  ze  vši 
sily  své. 

Zastavme  se  u  »Svétozora'.  J.  S.  Machar,  k  jehož  literárnímu  sméru 
jeítĚ  v  tdio  stati  doklady  podáme,  dává  redakci  >Svélozora'  vysvédčeni  největší 
svobodomyslnosti.  Podobné  činí  ostatní  spisovatelé,  kteři  •Prohlááeni'  podepsali. 
A  přece  redaktor  »Svétoiora'  škrtal  spisovatelům  nevhodná  místa,  která  jsou 
na  př.  psána  s  úmyslem,  vyvolati  nemravné  reflekce.  Tato  zdrželivost  »SvétoiOra' 
zdála  se  nám  býti  zásadní,  a  v  tom  rozumu  jsme  také  obranu  jeho  pojímali,  ale 
zklamali  jsme  se  nadobro.  Ve  21.  Čísle  »Svčtozora'  ze  dne  5.  dubna  jsme  z  tohoto 
bludu  dostatečné  vyvedeni. 

Redaktor  'Svétozora'  Škrtl  V.  Mrštíkovi  v  jeho  prácech  dvé  misia, 
V.  MrStik  je  v  •Sociálních  Rbzhledechi  na  str  366  a  67.  roč.  IV.  uvádí;  víme 
tedy,  oč  se  jedná,  a  povíme  to  hned:  jedno  je  nemťavné  a  druhé  může  podobné 
reflexe  vyvolati.  K  tomu  M.  A.  Šimáček  nyní  odpovídá:  »Mnč  ty  škrty  tchdá 
v  té  dobč,  kdy  přicházely  závažné  dopisy,  vytýkajid  nékterá  choulostivá  místa 
P.  M.,  neod  ú  v  odnény  a  zbytečný  se  nezdály.  Dnes  možná,  chladné  uvažuje, 
bych  místa  ta  nevypustil,  ale  tehda  byla  jiná  situace  a  nálada.' 

■  Nepokládám  takovou  koncesi  časopisu  učinénou  za  pražádné  neštésti.  iii 
proto  ne.  že  jsou  to  vétšinou  zmčny  formálni  (zkratky,  zmírnéni  atd.)  Pro  kritiku 
a  literární  historii  zůstane  kniha,  a  v  té  má  každý  autor  volnosť  úplnou.  Kdo 
pak  nemíní  Činit  vůbec  nikdy  a  v  ničem  ústupků,  může  zcela  prosté  vydat  si 
práci  hned  v  knihovém  vydáni,  nebo  rozdíl  honoráře  se  dnes  v  takových  pří- 
padech jií  hradivá,' 

»Mám  plné  védomi  a  přesvědčení,  mám  i  projevy  veřejné  a  soukromé,  že 
>Svétozor'  za  mé  redakce  se  neuzavíral  ani  smélejším  a  odváinčjsím  takovým 
pracím,  které  v  té  dobé  jiný  list  by  byl  sotva  uveřejnil.  Odkazuji  zde  jen  na 
slova  Macharova  z  dedikace  jeho  druhé  knihy.  Mae lerl incko vské  kopie,  imitace 
Bahrovy  prosy  a  neurvalé  výlevy  kritické  ovšem  uveřeji^ovat  nikdy  nebudu,- 

•  Pro  rozšíření  svobody  slova  byl  jsem  a  budu  vidy  a  všude.  Ale  aby  ji 
mohl  plné  zachovat,  musí  list  nejdřív  bezpečné  mít  zajišténu  svou  existenci. 
A  tu  upevnit  a  uhájit  je  první  závaznou  povinností  redaktora.  >Pod  nízkým 
krovem  vysoko  neskákej,'  praví  lapidámé  již  mudrosloví  národa,  Chtéjí-li  tedy 
pánové  rozšiřovat  svobodu  slova,  nechť  pomáhají  zvýšit  nejdřív  strop,  neche 
přičiní  se  zjednat  kaidému  listu,  jenž  se  jim  idá  málo  odvážný  a  příliš  úzkost- 
livý, tisíc  nových  předplatitelů  a  uvidí,  jak  rázem  přes  noc  rozšíří  jeho  volnost. 
Pokud  však  list  stůj  co  stŮj  musí  se  co  nejbedlivéji  vyvarovati  každého  oslabeni 
hmotného,  vázán  jsa  železným  poutem  rozpočtu,  jsou  mamy  všechny  deklamace 
a  projevy  náhleduv  i  rad,  a  volnosř  slova  musí  se  odstéhovat  jen  do  knih,  jako 
se  tam  odstéhovala  Mrštikova  Santa  Lucia  (ze  všech  středních  —  dodáváme  — 
ústavů  vyloučená).  Rici  prosté  •nevéřim',  že  by  tomu  tak  bylo,  jak  činí  p.  MrSlík, 
vyjímá  se  sice  dosti  efektné,  ale  knihy  administrací  všech  časopisů  by  mohly 
k  takovému  >nevéřím'  podati  protidůkazy,  jež  by  působily  zas  velmi  mrazivé.' 
Podali  jsme  zde  credo  redakce  'Svétozora'.  Jest  jasné,  přímé  a  pro  nás 
poučné,  >Světozor'  se  krotí,  boje  se  odpadu  katolických  abonentů  nebo  vůbec 
takových  odbératelů.  kteří  jeSté  dbají  víry  a  mravnosti;  ale  kdyby  mu  pp. 
V.  Mrštík.  S,  J.  Machar  a  jiní  dali  tisíc  nových  předplatitelů,  jako  rázem  přes 
noc  rozšíří  se  jeho  volnosť.  Odstraní  ty  staré,  kteří  mu  pomáhali  dlouhá  léta 
k  existenci,  k  živobytí,  k  rozvoji,  odkopne  jejich  zásady  a  přidá  se  k  novým, 
nebo  pro  rozšíření  svobody  slova  byl  a  bude  vždy  a  všude,  —  At  mají  tedy 
spisovatelé  s  redakci  strpení.  Co  jim  škrtne,  mohou  si  uveřejniti,  až  výdaji  spis 
ve  zvláštní  knížce.  Vzdčlaný  čtenář  si  ze  všeho  vytvoří  úsudek  o  sméru  redakce 
>Sv6tozora'  sám. 


Co  je  to  svoboda  slova,  po  níž  tolik  časopisů  a  spisovatelů  touží?  jedná-li 

svobodu  národa,  jsme  pro  ni  i  my  v  nejširším  významu  slova.  Jední-li  se 

o  rozvoj  obchodu   a  průmyslu  ve  vlasti  naši,   tfcííme  se  z  toho  srdečné  jako 
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j<  dtiá-li  se  o  blaho  lidu  chudého,  rolnického  a  vůbec  celého  národa. 
ro  iié,  radujeme  se.  pracají-ti  pro  nč  i  iini.  a  přivé  naše  kato1ick<i 
(iiauí  učíme  a  jei  ďtrlnímé.  jest  nejvétsi  ochranou  blaha  národa. 
.  \:V.a  kol  Prahy  nebo  Sianého,  liberalismem  proniklému,  vede  se 
.hom  hdfe,    nei  zbořnému  sedláku,   jenf  vzdélává   chudái  role  kraie 

.  toiicki  víra  podporuje  blahobyt  nejvĚtSi  mčrou.  A  pokud  se  chudiny 
'  <r  stejné  s  libeiály  o  zk-pjeni  jejího  stavu,  jediné  to  nás  oddéluje. 
vi  péči  k  chudiné  z  pravidla  mluví,  o  ní  novely  a  básné  pí^,  a  my 
II.  [O  z  pravidla  také  prakticky  ji  konáme,  coi  ve  XU.  ročníku 
i'  me-li  iivi  a  zdrávi,  četnými  pfiklady  doloJiine. 
!.  se  o  uméní  stavitelské,  sochařské,  malířské,  o  hudbu,  kdež  lépe 
■•  flivčji  bylo  chráněno  nežli  v  Římě  u  Stolce  Petrova?  Jedná-ti  se 
v  jir&rayslu.  ve  védč,  uměni,  těšíme  se  z  toho  jako  kaldý  jiný. 
'<  m  přejeme  každému  co  ncjvétSí  volnosti  slova  a  svobody,  pouze 
i;ict  a  k  toma  přihlížejíce,  aby  tato  svoboda  a  volnost  byla  ma- 
?  privilegiem  jedněch  na  újmu  jiných,  jak  se  ku  př.  stalo  při 
ir.-iu.  Touží  naSi  protivníci  na  téchto  polích  po  svobodě  slova? 
Kiji;  jejich  touha  nese  se  jedině  a  výhradně  ku  svobodě  ve  věcech 
irivouky.  Ale  lady  katolík  povoliti  nemůže,  nebo  ať  o  vSem  ostatním 
^.^ijríe  nás  poučuje,  íe  nemravnosť  zahubila  celé  národy,  a  miniilosC 
■védči  o  tom,  íe  nevěra  podkopáví  národní  blahobyt,  o  čemí 
r.>l>r;  Panama  vé  Francii  a  Banca  Romana  v  Itálii  vydávají  nejlepší 
V  [loslední  válce  německo-francouzské  křescanská  Francie  krvácela 
a  pro  ranúni.'  vše  možné  občtovala.  co  protiklerikalní  Francie  zatím  se  obohaco- 
vala. Otevřeli.'  VIII.  a  IX.  ročník  >Vlasti<,  tam  máte  toho  dosti  dokladů. 

Jsme  p'  vně  přesvědčeni  o  ceně  viry  naší  a  proto  silou  lva  ji  hájíme  a 
bráníme,  At  si  jen  protivnici.  na£i  přečtou  článek  v  tomto  čísle  »V!asti«  o  n^jo- 
ienskčm  snému  na  svOtově  výstave  v  Chicagu,  tam  toho  mají  hojnosť,  čím  se 
mohou  o  CťMi'-  iiaSí  viry  poučiti. 

Do  nn.lo.statku  svobody  slova  stýská  si  dále  V.  Mršlik  v  'Roíhlcdech 
sociálních",  .NaSc  Doba'  a  nejvíce  íCas*  v  čísle  15.  ze  dne  13.  dubna.  Jeho 
lamento  je  hr^  izné.  Slyšme  je  t  —  tpolitování  hodné  jest,  íe  jsme  v  tomto  směru 
jií  nékolikr.íi  hýli  dái.  Havlíčkův  křest  sv.  Vladimíra  sotva  by  dnes  mohl  býti 
Kihé  Nerudovy,  ba  i  Háikovy  feuilletony  sotva  by  dnešní  redakce 
\slim,  íe  by  se  jich  bál  i  soudruh  jejich  Ferd.  Schulz.  Vina  té  zalek- 
vicchny  možné  Činitele.  Přes  to,  íe  se  politicky  hlásá  nejkrajnější 
nikdy  v  českém  národě  nebylo  tolik  ukrčování,  uhýbání,  zapíiáni 
í^iii,  udavačství  a  špidovství,  jak  nás  požírá  nyní.  Co  se  právě 
scházel  nám  dlouno  dědic  Nerudův,  (a  Masaryk  není  nic?)  jení 
činil  neškodnými.  Zatini  Sosáctví  a  zpátečnictví  přerostlo  nám 
I  isvfita  na  př.  iw  počátku  dráhy  své  byla  nekonečné  svobodomysl- 
[ifcd  I"  lety  stala  se  hodným  časopisem,  jejž  katechcti  doporučo- 
'.íi-dnich  Skol.  Lumír  ješté  prvá  léta  za  redakce  Sládkovy  byl  rvavý 
i.iki-  časem  zplaněl  a  hlavně  mlčel  k  největším  neřádům  literárním, 
ili.ilo  k  porodu  Vlasti  a  jiných  klerikálních  nesnášelivců,  kteří  ui 
iniolnč  nakladatele,  tiskárny,  redaktory  i  spisovatele.  Po  útoku  na 
ďjva!  sice  v  literatuře  výkfik  úžasu,  ale  jen  ojedinělý  a  opožděný, 
,ivé  liberální  denník  náš  docela  se  zpronevěřil  své  minulosti.   Vy- 


Otiskovaly,  j 

losti  padá  n 

literaturv  tíli^i. 
Malé  a  'ŠtÚI-- 
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néjii,  alt  již 
váli  íákíim  ^ 
a  dravý,  ak- 
Tak  se  ponu 
boykotuji  i  \ 
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Denní  tisk,  ]ir, 
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smělý  a  dni. 

prsní  tón,  o 
pokolení  ji( 

roda.  Péru  r 
kol  sebe,  jnl 
a  -Nivu«.  |n 


:■  kterékoli  čtvrlleti  Nár.  Listů  z  let  70.  a  položte  je  vedle  dneS- 
li :  ani  jako  kdyby  to  nebyl  týž  list.  Tenkrát  byl  mladý,  pokrokový, 
iakii  zpuchřelý,  zaschlý  byrokrat  napadá  víechno  mladé  a  nové 
.Íl  a  pořádku.  Poněvadž  pak  u  mé  jí  napodobiti  hluboký  vlastenecký 
■cunslvo  iiri5i  chuďas  véří,  íe  vidi  v  nich  sv.  Jiří,  jenž  hubí  v  mladém 
ivatou  s»ti  nCjakou.' 

přečta  tyto  fádky,  jest  všecek  zdrcen  nad  úpadkem  českého  ná- 
u  |iadá  ?.  ruky,  zamyslí  se.  Ale  bol  netrvá  dlouho:  redaktor,  maje 
.  my,  -Casí,  »Naši  'Dobu*,  >Rozhledy  sociální'.  >ModernÍ  Revue* 
lUiltm  tímto  potěší  se,  a  srdce  jeho  rozveselí  se. 
1  si  patrné  náramné  skromný,  a  proto  nejprve  jej  musíme  potěšiti, 
.111.  Všecko  kol  něho  hyne,  literatura  hyne,  ale  je  tu  on  —  strážce 
'  ,is>.  Ten  hájí  svobodu  přísně  a  důtklivě,  a  kdo  se  mu  v  tom 
I  ivati,  toho  vřadí  mezi  'lilerámí  jezovityt  a  jde  svou  cestou  dále. 
•  Xaše  Doba'.  Nahlédniž,  si.  redakce  >Času<  do  "Nové  Reformy 
ii'š  v  dopisu  z  Prahy  o  muži,  jeni  svou  intelligencí  vyniká  nade 
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všecky  české  součastniky,  jenž  vnesl  v  národ  nové  mySlénky  a  jenž  nejvíce 
přičinil  se  o  vzbuieni  [kÍ  krokové  ho  ruchu  mezi  mládeži.  Jméno  tohoto  muie 
>Čas»  dobře  zná.  Ale  '(^s*  je  skromný,  a  proto  to  vSe  zamlčuje  o  sobé  i  o  >Naá[ 
E)obé«,  ve  kteréž  pravé  tyto  nové  myšlénky  se  ukládají. 

A  nechť  se  podívá  »ť!as',  amime-li  prositi,  do  !.  čísla  II.  ročníku  -Mo- 
derni  Revue«,  Tam  jest  přece  svobody  dost  a  dost.  Tam  je  povídka  >NevifiátkO'. 
Dle  naáeho  soudu  jest  to  sprostý  hnus,  je  to  kult  nemravnosti,  je  to  néco  ne- 
slýchaného v  českém  písemnictví,  ale  prosíme  vás,  si.  red.  »Casu«.  co  jsme  my 
dle  vašeho  soudu,  dle  úsudku  >Na£í  doby>,  dle  úsudku  p.  V.  MrStika  —  nic, 
zhola  nic,  na  nejvýše:  -nejnestydatéjSf  rasou,  kterou  kdy  zemé  nosila.< 

A  obrattc,  prosíme,  obal  a  čtet^  v  témí  čísle  'Moderní  Revue*  hned  na 
první  stránce  o  tom  novém  náboženství?!  My  se  máme  za  pouhé  tvory  Boží, 
my  se  koříme  a  klaníme  svému  Tvůrci,  to  v^k  brzy  přestane;  nastane  nové 
náboženství,  v  němž  bude  ČiovĚk  povýšen.  >Moderní  Revue*  uí  nyní,  v  pfcd- 
tuSe  jeho  velikáéstvi  povyšuje  človéka,  píšíc  všude  Já.  Sebe,  Mné,  Tebe  atd. 
velkým  písmenem.  A  to  náboženství  bude  >lidskč*  náboženství  a  bude  po- 
slední metamorfosou  křesfanshého  náboženství.  A  toto  náboženství  má  teď  býti 
za  všeobecné  obvyklé  povýšeno  a  odloučeno  od  ostatních  jako  pouhých  »pri- 
vatních  bláznovství*,  proti  nimž  se  ostatné  chováme  (t.  J,  páni  v  »Modemí  Revue) 
pro  jejich  nepodstatnost  svrchované  liberálné. 

A,  panečku,  toto  nové  náboženství  možno  nazvati  státním  náboženstvím, 
náboženstvím  svobodného  státu,  ne  v  dosavadním  smyslu.  Že  by  se  mu  od  státu. 
(lávíila  pfednosť,  a  že  by  bylo  od  ného  privilegováno,  nýbrž  jako  to  náboženství, 
které  je  isvobodný  stát<  od  každého  ze  Svých,  budiž  prlvatim  židem,  kfe- 
stanem  aneb  Čímkoliv,  nejen  oprávnén,  nýbrž  nucen  požadovati. 

A  nechť  konečné  nahlédne  >Oas<  do  Chrudimských  >Rozhledů  sociálních. 
Nero  dal  zavražditi  vlastní  matku  a  o  tfi  léta  pozdéjí  svou  manželku.  Z  pouhé 
libůstky,  aby  mohl  hledéti  na  veliký  požár  a  mél  dojem,  jako  by  vidél  Tróju 
hořeti  —  dal  zapáliti  Řím  a  díval  se  s  rozkoši  na  strašlivé  řádící  požár.  Dal 
křesťany  schytali,  obaliti  hořlavými  látkami,  políti  rozpuíténou  smolou,  povésiti 
na  veliké  tyče  a  zapáliti.  A  tomuto  Neronu  obdivuje  se  Machar  jako  velikánu 
duševnímu  a  posmívá  se  jizlivé  tém,  kdož  prý  détem  •butžoů*  (t.  raéSťáků)  ve 
škole  vykládají,  že  Nero  byl  šílenec,  tyran  na  trůne  a  podobné.  Takovým  Nero 
nebyl,  nébrž  byl  stkvélý  duch,  jehož  Machar  nazývá  předchůdcem  Baudelairovým. 
A  kdo  byl  tento  Baudelair?  Francouz,  Pařížan,  žijící  v  letech  50tých,  který  vydal 
řadu  knížek,  v  nichž  s  neobyčejnou  zlomyslností  a  neslýchaným  cynismem  a  jiz~ 
livostí  líčeny  jsou  nejhorší  stránky  duše,  a  to  tak  nestoudnč,  že  díla  jeho  i  v  samé 
Francii  byla  odsouzena  jako  zncmravfiujicí. ') 

A  pohleďte  konečné  do  >Naši  ríobyi.  kde  Fr.  Krejčí  vykládá,  že  deka- 
denllsté  péstuji  mysticismus,  satanismus,  ba  dokonce  katolictví.  To  je  přece 
svoboda,  v  níž  má  redakce  střídavý  program.  Jednou  katolíky  polévá  studenou, 
podruhé  horkou  vodou,  jednou  velebí  satana,  podruhé  Ježíše  Krista. 

Rozpomene-li  se  »Cas<  na  kuráž  V.  Mrštíkovu.  jenž  radí,  jak  by  se  mčli. 
klerikálové  umlčeti,  a  probírá-li  •Rozhledy  sociální*,  >Nivu<.  'Naši  Dobu'.  shledá. 
Že  není  tak  zle,  jak  si  myslí.  Svoboda  dýše  z  prsou  mnohých  a  mnohých  veli- 
kánů: z  realistů,  symbolistů,  dekadentistů  plným  proudem;  jak  z  toho  bude  ná- 
rodu, ukáže  budoucnosť:  Bory  u  Plzné  a  řada  nešťastných  studujících  jsou  jii 
nyní  neblahé  červánky  této  výchovy, 

A  je-li  to  •Casui  všecko  ješté  málo,  ať  si  zaagituje  mezi  realisty,  pokro- 
káři  a  jinými  -áři  a  sežene  •Svčtozoru*  ročné  tisíc  nových  abonentů  —  a  jako 
rázem  přes  noc  rozšíří  se  volnosť  i  tohoto  časopisu,  a  národ  bude  zase  volnéjí 
dýchati  než  nyní.  Jen  sáhnout  do  kapes  a  zaplatit  si  všecko  samí  a  peníze  kle- 
rikalů  mrštit  této  nej nestydaté jSi  race  zpčt.  Jen  důsledné,  pánové,  všude,  ve  všem 
^  i  v  penézích.  Co  je  klerikálniho,  jen  se  vSim  pryč.  i  s  tou  jejich  tobolkou!!! 
Žijte  ze  svého  a  vydržujte  své  listy  ze  svého  a  od  klerikálů  neberte  ani  haléře! 
Seznáte-1i,  že  néklerý  klerikál  bére  váš  list.  škrtnete  ho  a  první  číslo  časopisu 
vůbec  žádnému  klerikálů  na  ukázku  nezasýlejte,  a  požádá-lí  je,  postavte  jej  na 
pranýř  hanby! 

Považujeme  za  svou  povinnosť,  naši  stranu  n»  tyto  proudy  upozorniti, 
tyto  sméry  objasniti,  ponévadž  vývojem  jejich  stupňuje  se  boj  proti  tomu,  co 
je  nám  nejdražšího,  proti  našemu  náboženství.  Ac  je  jasno  všude  a  ve  všem, 

')  Pozn.  red.  Tuto  stát  o  Macharovi  vybíráme  z  »Ceského  Východu*  ze 
dne  20.  dubna  t.  r.  Jsme  mu  vdéčni,  že  Machara  se  vším  důrazem  odsoudil. 
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Na  adresu  lOsvčty*.  Pod  tímto  záhlavím  uveřejnili  jsme  v  dubnovém  íísle 
>Vlasti>  drobnou  zprávu,  týkající  se  článku  tEmil  Zola<  od  Vojtécha  Kaliny 
v  >Osvéte«.  Rukopis  přinesla  nám  osoba  úplné  hodnovérná  a  byl  nám  odevidán 
před  p.  Jos.  J.  Veselým,  naSím  spolupracovníkem,  jeni  byl  pravé  v  redakci  pří- 
tomen. Lokálka  nevyšla  tedy  přímo  i  redakce.  Numéli  jsme  příčiny  pochybovati 
o  správnosti  obsahu  jejího  a  proto  jsme  ji  otiskli.  Po  uveřejnéni  té  zprávy  přišel 
p.  red.  Vlčelc  k  jednomu  členu  výboru  >VI.<  a  stčioval  si,  že  by!  »VI.«  napaden 
a  vyslovil  se,  Že  prý  místo  ve  článku,  jež  jsme  mu  vytýkali  a  jeí  sv.  Otce  se 
týká,  míiiOno  je  ironicky  proti  Zolovi  a  ne  proti  sv.  Otci;  uveřejnil  též  na  obálce 
>Osvěty<  >^asláno<  na  adresu  >Vlasti<.  které  však  o  místu  onom  naprosto 
nemluví,  a  to,  co  pan  red.  >Osvétyí  členu  výboru  "Vlasti*  ústné  řekl,  nevysvétluje. 

Pisatel  řádků  »Na  adresu  Osvéty*  — k. — ,  podává  nám  k  tomu  tuto  odpovéďi 

Naiim  čtenářům  a  spolu  na  adresu  Osvěty,  li  Číslu  5.  tohoto 
ročníku  -Dsvéty*  připoicn  jest  následující  projev; 

N3  adresu  vlasti.  Teprve  dnes,  když  obsah  5.  čísla  naSeho  úplné 
jest  ukončen,  byli  jsme  upoiornéni  na  to,  co  »Vlasř«  v  dubnovém  sešité  svém 
přinesla  'na  adresu  Osvity,  a  přesvědčili  jsme  se,  že  v  tom  na  fOsvélu*. 
na  jejího  redaktora  a  na  spisovatele  Kalinu  za  příčinou  článku  o  Emilu  Zolovi 
Qčinén  útok,  jemuž  by  i  za  nynéjSího  rozkvetu  novinářských  štvanic  hned  tak 
nenašel  přikladu. 

Čtenářstvo  naĚc  ví,  že  jsme  se  orgánem  p.  Skrdlovým  nikdy  nezabývali. 
že  jsme  mlčením  pomíjeli  všecko,  co  po  dlouhá  léta  proti  »Osvété«  podnikal. 
Avšak  —  šunt  čerti  denique  íines.  Posléze  nám  povinnost  káže,  bychom  učinili 
jinak.  Ve  Vinohradech,  dne  19,  dubna  1895.  Redakce  Osvéty. 

K  tomu  dovolujeme  si  připojiti  toto:  »Bylo  nám  patrno  jii  z  čísla  3.  Osvéty, 
ie  p,  Vojtech  Kalina  nestaví  se  v  řady  chvalofečniků  Zolových.  A  nyní  po  pře- 
čteni stati,  v  čísle  5.  'Osvéty  ukončené,  rádi  konstatujeme,  že  p,  spisovatel 
zaujal  VŮČI  Zolovi  stanovisko  ne  sice  s  námi  stejné,  přece  však  nám  dosti  sym- 
pathické.  Ale  tím  záhadnéjši  jsou  nám  nyní  ony  výroky  o  pajieži, 
v  ůvodč  k  řečenému  článku  obsaiené,  které  jsme  v  minulém  čísle 
.Vlasti,  (str.  666)  jako  hlavu  Církve  katolické  hluboko  urá- 
žející označili.  S  článkem  nikterak  nesouvisí,  a  my  marné 
jsme  hledali,  zda  snad  za  citát  néklerého  velebitele  Zolova  považovati  je  máme 
Jsou  to  přec  íipsissima  verba"  p.  Vojtěcha  Kaliny,  a  jako  vážné  pronesená 
béřeme  je  i  dnes,  po  přečtení  druhého  dílu  řečeného  pojednání. 

Pan  redaktor  »Osvéty«  jmenuje  naši  poznámku  útokem.  >jemuž  by  i  za 
nynéjšího  rozkvetu  novinářských  štvanic  hned  tak  nenaScl  příkladu."  Útok  počal 
on,  my  prosté  jej  konstatovali  a  své  politováni  nad  tím  vyslovili.  Skoda,  že 
svým  čtenáfílm  neotískl  prohlášení  naše,  jako  my  tuto  jeho  prohlášení  uveřejňu- 
jeme '.  Svým  pak  osVédčcním,  v  obecných  rčeních  bez  dííkazů  a  dokladů 
se  pohybujícím,  nedal  nám  p.  redaktor  Vlček  nikterak  přikladu, 
vjakých  téch  slušných  mezích  a  formách  literární  kontroverse 
pohybovati  by  se  mela." 

K  tomu  dokládá  red.  »V1.« :  Teprve  po  stížnosti  p.  red.  Vlčka  přečetli  jsme 
článek  v  .Qsvétč"  a  uznáváme  rádi.  že  p.  V.  Kalina  k  velebitelům  Zolovým  ne- 
náleží, a.  že,  pokud  o  Zolovi  píše,  jej  i  smér  jeho  odsuzuje.  Kdyby  byla  redakce 
•Vlasti"  celý  obsah  článku  o  Zolovi  znala,  nebo  byla  védéla,  že  článek  v  třetím 
čísle  »Osvéty"  ukončen  není,  každým  způsobem  byla  by  ostří  lokálky  zmírnila 
nebo  5  ní  počkala,  což  zde  otevřené  prohlašujeme.  Že  jsme  řádkům  >Na  adresu 
Osvéty  popřáli  místa,  tomu  se  nikdo  nediv:  bylt  osvícený  papež  Lev  XIU. 
zvláSté  letos,  kdy  mluvilo  se  o  pobytu  Zolové  v  Říme,  předmétem  vášnivých 
a  nezřízených  útoků.  Dokázati  však,  Že  by  to  byla  skutečné  ironie,  jak  p.  red. 
Vlček  tvrdí,  je  včcí  velice  nesnadnou  a  velice  snadné  může  se  každý  domnívati, 
že  to  ininicky  míněno  není.  Ironii  v  tom  snad  najde  nékterý  čtenář,  jiný  opět 
nikoliv:  nelze  upříti,  že  celé  místo  —  pro  žádoucí  vyvarování  sporu,  je^li  to 
>ironie«  tu;bo  neni  —  mohlo  býti  napsáno  poněkud  šetrnéji  a  tak  určité,  aby 
každý  ihn<.'d  poznal,  že  ironie  míří  na  Zolu.  To  však  poznati  je  velice  nesnadno. 
Mnohý  čtenář  může  se  domnívati,  že  věc  je  míněna  tak:  byť  i  byl  Zola  spiso- 
vatelem lak  pověstným,  přece  jen  mohl  jej  sv.  Otec  přijati. 

Tolik  odpovídáme  p.  red.  »Osvéty«  s  opravdovým  ujiSténím,  že  nebylo 
a  není  našim  úmyslem  Činiti  útok  na  p.  Vlčka,  Kalinu,  nebo  na  'Osvétui  samu. 
Konstatujeme,  že  bychom  vůbec  řádkům  oném  nebyli  ve  >Vlastii  místa  popřáli, 
kdyby  nejednalo  se  o  hlavu  Církve  katolické,  sv.  Otce  a  konečné  můžeme  uji- 
stili p.  red,   -Osvěty",  že  jsme  se  proti  >Osvété'  s  hlediska  katolického  ozývali 


Drobné  literární  a  jiní  důležití  zprávy  a  úvahy.  769 

jen  tehdy,   kdyí  nám  k  tomu  byla  dána  příčina  se  strany   »Osvčty»   samé,  coí 
Činíme  vůbec  proti  Itaidému  listu  bez  rozdilu. 

•  Vlasť*  iná  k  >Osvété«    s  hlediska  katolickdho  jen  jistá,   určitá,   zásadní 

Efáni  a  vlče  nic,  jest  však  mocná  strana,  která  chce  »Osvétu«  zničit  a  která  jí 
orSich  potup  a  snižováni  zp&sobila  než  lokálka  naSe,  kterou  >Osv<!ta<  k  novi- 
nářským Štvanicím  nejhorSiho  druhu  přirovnala. 


Zpráva  knihovní  komise,  zřízené  ve  družstvu  Vlasť. 

Seznam  knih,  které  do  katolických  knihoven  se  hodí. 

U.  Knihy  jen  vzdélanéjším  čtenářům  se  hodící. 
Poručník.  Naps.  Fiyg^  Carlénová-  Nakl.  Jos.  Kolář  v  Praze  1873. 
Princ  pudlfk.  Naps.  E.  Laboulay,  př,  K.  V  Nár.  Listech  1868. 
Pod  praporem  Sobieskťho.    Naps.  J.  J.  Kraszewski.    V  Sborníku  illustr.   románů. 
Přízrak.  Naps.  Vernon  Lte,  př.  J,  Wagner.  Nakl.  knihtisk.  Politiky. 
Přemysl  Otakar  U.  Naps.  Žotie  Podlipská.  V  LibuSi  1893. 
Rufinus.  Naps.  dle  J.  bchoepfa  P,  Rom.  Voříiek.  V  záb,  bibl.  f.  37.  v  Brné. 
Smrť  Emajl-agy  Čengiče.    Naps.   Iv.  Mazuranič,    př.   V.  Kienberger,    V  záb.  bibl. 

v  Brné  1875. 
Stará  bije.   Naps,  J.  J.  Kraszewski,   př,  J.  Konérza.   V  Sborníku  illustr.  románů. 
Suchá  ratolesť.  Naps.  Svétozar  Hurban  Vajanský.  Nakl.  E.  Beaufort  v  Praze. 
Sjňsy  Ivana  Serg.  Turgeníva  sv.  3.  V  ruské  knihovna  u  Otty  v  Praze  1893. 
Shaslí  světlo.    Naps.  Budyard  Kipling,  z  angl.  př.  j.  J.  Benežovský- Veselý.  Nakl, 

J.  Otto  v  Praze  1893. 
Starosvétské  obrázkj'.  Naps.  AI,  Jirásek.  V  Sborníku  illustr.  románů. 
Šimon  Petr  a  Simon  Mágus.  Dle  vlašsk.  upravil  I.  D.  V  záb,  bibl.  v  Brné  1875. 
Vdova  a  díti  její,  Naps,  M.  L,  Švarcová,  př.  M,  G.  V  Libuší  1873. 
i866.  Vojenské  novelly  etc.  Naps.  P.  Aibieri.  Nakl.  Reinwart  v  Praze  1882. 
Z  letopisů  lásky,  Naps.  I.  Zeyer.  V  kabin,  knihovna  Ottové  1893. 
Ze  zápisků  phil.  stud.  Filipa  Korfnka.  Naps.  Martin  Havel.  V  kab.  knihovní  č.  61. 

u    ŠimáČka  v  Praze. 
Z  denníku  starcova.  Naps.  J.  J.  Kraszeviski.  přeložil  Kvapil.  Nakladatel  Reinwart 

v  Praze  1883. 
Ze  života  ieoakťho.  Naps.  Ottilie  Wildmutová,  př.  R.  K.  V  LibuSi  1873. 


ZPRÁVY  $POLi[OVÍ. 

Zprávy  z  Historického  kroužku.  V  nedéli  dne  21.  dubna  mél  prof.  Frant. 
Vacek  velmi  důkladnou  a  obšírnou  přednášku  o  synode  pražské  z  r.  1605. 
Nebyla  to  úvaha  o  jednáni  a  snesení  synody  samé;  o  léto  její  íásti  merítorni 
hodlá  promluviti  pozdéji,  ale  byl  to  poutavý,  zevrubný  a  přehledný  obraz  církve 
české  ode  dob  válek  husitských  ai  do  zmínéné  synody.  Válkami  husitskými 
v  Čechách  zanikly  diecésní  snémy  církevní,  od  arcibiskupa  pražského  svolávané, 
i  nedošlo  k  nim  ani  potom,  když  snem  tridentský  držení  synod  v  jednotlivých 
zemích  přikázal.  R.  1568.,  když  se  zatím  církev  katolická  počala  obrozovati, 
mohutnéti  a  síliti  uvnitř,  chystána  tu  sice  synoda  diecésní.  ale  sešlo  s  ni  proto. 
že  císař  Maximilian  H,  nedal  souhlasu  svého  aniž  jevil  chuti,  by  aspofi  morální 
podporu  slíbil  snahám  arcibiskupovým,  aby  sneseni  synodální  závazná  byla  pro 
stranu  katolickou. 

R.  1592.  nový  rázný  arcibiskup  Zbynék  Berka  z  Dube  pomýšleje  na  konáni 
diecésní  synody,  radil  se  v  té  véci  s  papežským  nuntiem  při  dvoře  cis.  Rudolfa  11,, 
Caesarem  Specianem.  Avšak  apatická  itiostejnosť,  ba,  výslovná  dlouholetá  nelibost 
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Rudolfova  k  vécen)  cirkevnim  odradila  i  ZbyAka  od  držení  snčmu  kníistva 
českého  v  dube  lak  nepřwnivé.  Teprve  r.  1600.  jevil  císař  ochotu  dbáti  pro- 
sjréchů  Církve  katolické  a  osvéíeni  náboženského  života  v  zemi  obývané 
vyznavači  různých  vĚr.  A  tak  konečné  r.  1605.  splnéna  vfelá  tuiba  arcibiskupova, 
le  mohl  rozepsali  synodu,  iež  dala  se  od  28.  do  30.  září  za  hojného  účastenství 
knéistva  svétsktho  i  řeholního.  Kromč  arcibiskupa  přítomni  byli :  papežský 
nuntius  Jan  Stepán  Fcrrerio,  svéticí  biskup  pražský  Jan  Lohel,  kap.  proboit 
Jiří  Barlhold  ťoulan  z  Breitenbcrka,  kap-  dékan  Simon  Brož,  kanovník  KaSpar 
Arsen,  opal  broumovský  Volfe.  Zelender,  opat  teplský  Ondf.  Ebersbach,  slovutný 
kazatel  Jan  Cliiior  Kotva  z  Krcifeldu,  Členové  Tovaryístva  Ježíšova,  ardjáhňi 
a  četní  dékani  a  na  300  knéŽí. 

Jednáni  a  snesení  synodální  týkalo  se  veíkerých  stránek  iivota  knéíského 
a  náboženského,  a  proto  mají  nemalou  důležitosti  neminula  se  pak  se  zdárným 
výsledkem.  Katolictví  v  Cechách  omládlo,  přívrženci  jeho  seřadili  se  k  duchov- 
nímu zápasu  proti  bludafství  a  sektáfství,  kterým  trpči  řád  zemč.  a  národ  byl 
oslabován.  Jako  snémem  trldentským  obrodila  se  celá  církev,  tak  synodou 
pražskou  z  roku  1005.  občerstvila  a  posilnila  se  církev  katolická  v  Čechách. 
Od  počátku  náboženských  zmatků  vyvolaných  Husem  bylo  úkolem  katolické 
menšiny  ve  vlasti  naSí  hájiti  práv  svých  a  ra2iti  a  usnadňovati  cestu  k  návratu 
OElatniho  národa  df>  lůna  církve  katolické,  jak  bylo  před  válkami  husitskými. 
Synoda  pražská  úlohu,  na  niž  nebylo  vždy  dosti  živé  pamatováno,  opét  přivedla 
k  védomi.tak  jasnému  a  určitému,  íc  na  dlouhou  dobu  potom  nespouSténa 
I  mysli.  Účastnici  synody  i  ti,  kdo  uvažovali  o  sneseních  jejich,  přésvčdčili  se 
o  neutuchlé,  ncúmorné  sile  učení  katolického  i  katolictva,  o  neochablé  moci 
jeho,  kterou  postaviti  se  dovede  proti  snahám  odstředivým  a  podvratným; 
přesvědčili  se,  že  proti  destruktivnému  piisobení  lutheranstvi  zdvihá  se  hráze 
zbudovaná  na  základech  nepohnutých. 

Přednášce  mimo  Cleny  kroužku  a  jiné  vzácné  hosty  přítomen  byl  J.  M. 
Dr.  V,  Horák,  velmistr  řádu  křižovnikův,  a  metropolitní  kanovník  Dr.  Fr.  Krásí, 
jenž  vzdal  panu  prof.  Vackovi  zasloužené  díky  za  výtečnou  přednášku,  jeí 
odménéna  byia  hojným  a  hlučným  potleskem. 

OdtKir  fílosoficko-paedagogický  při  družstvu  >V[asf<  se  v  téchto  dnech 
konstituoval  a  výbor  odboru,  k  némuž  se  už  přihlásili  mnozí  osvSdČení  pracov- 
nici, zve  uctivé  viecky.  kdož  by  mčli  chuť  a  dobrou  vůli  zabývati  se  vécmi. 
jež  spadají  do  oboru  paedagot^iký  a  filosofie,  a  to  hlavné  potud,  pokud  zasahuje 
do  paedagogiky,  ku  společné,  svorné  práci  v  odboru  tomto.  Členové  neplatí 
žádného  pfispévku  a  může  se  jim  státi  kaídý,  kdo  chce  pracovati  ve  smyslu 
naznačeném,  ať  si  jest  již  členem  družstva  "Vlasť'  nebo  není.  —  Přihlášky  při- 
jímá místopředseda  František  Pohunek,  kaplan  u  sv.  Stepána  v  Praze.  —  Vítány 
budou  též  přátelské  pokyny,  čeho  by  si  mél  odbor  vSimati  a  o  Čem  by  mél 
zvláSt  pojednávati.   —  Podrobnéjši  program  bude  uveřejnĚn  pozdéji. 

Deputace  družstva  Vlaať  u  J.  M.  ndp.  generála  velmistra  řádu  kfižovni- 
ckého  Dra.  Václava  Horáka.  Dne  26.  dubna  t.  r.  dostavila  se  do  kláštera 
křižovnického  deputace  družstva  Vlast,  jel  byla  Jeho  Milostí  co  nejvlidnéji  při- 
jata. Redaktor  >Vlastií  Tom.  Řkrdie  oslovil  |eho  Milost  takto:  »Vaše  Milosti, 
nejdůstojnéjší  Pane!  Ráčíte  slaviti  dnes  padesátiletou  ročnici  Svého  narození, 
i  račte  dovoliti,  abychom  Vám  složili  jménem  družstva  Vlast",  všech  jeho  redakci 
a  odborů  hold  úcty.  Vaše  Milost  a  Čelná  řada  členů  řádu  VaSeho  jest  údem 
našeho  družstva.  Vaše  Milost  odebírá  naše  listy,  a  naše  časopisy  jsou  i  mezi 
členy  Vaáeho  řádu  velice  hojné  rozšířeny,  z  Vašeho  řádu  tři  spisovatelé  při- 
spívají do  našich  listů,  i  máme  příčin  a  důvodů  dost.  abychom  v  tento  památný 
den  Vašeho  narozeni  vzdali  uctivé  podčkování  Vaší  Milosti  a  abychom  ve  vzne- 
šené Va-ši  osobě  při  této  přiležilosti  uctili  také  celý  Váš  řád,  který  nás  lak  hojné 
podporuje.  Kůh  žehnej  VaSí  Milosti  na  další  dráze  života  *  —  Na  to  proslovil 
blahopřáni  Tom.  JirouSek,  redaktor  -Délnických  Novin',  Uvedl,  že  blahopřeje 
Jeho  Milosti  jménem  redakce  iDélnických  Novin*  a  jménem  křestSnsky  socialné 
organ  i  so  váné  ho  déiniclva  českého,  —  Jeho  Milost  ndp.  generál  velmistr  dekoval 
srdečnými  slovy  za  toto  blahopřání  a  přál  družstvu  vŘcho  zdaru  a  téšil  se,  že 
se  ovoce  jchii  práce  jeví  již  i  ve  veřejnosti.  Na  to  co  nejlaskavéji  s  deputaci 
rozmlouval  a  srdečné  s  ní  se  rozloučil. 

Sociální  odbor  družstva  tVl»ať«  konal  dne  29.  dubna  t.  r,  za  předsednictví 
starosty  svého  Dra.  Rudolfa  Horského  druhou  schůzi  v  XI.  správním  roce. 
Nejprve  byl   probrán  protokol    minulé  schůze  a  bylo  zkoumáno,   zda  vše  bylo 
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e  minulá  schůze  usnesla.    Potom  referovali  řečníci  o  svých 

.._  .- Dr.  Rudolf  Horský  konal  přednášku  v  Polné;  řečnil  dvč 

a'pQI  hodiny  ve  veřejné  schůzi,  v  níž  byli  přítomni  i  mladočefi.  pokrokáfi  a  ra- 
dikálové; v  Olomouci  byli  přítomni  při  jeho  přednášce  četní  rolnici  z  Hané;, 
ve  Vítkovicích,  kdeí  konal  druhou  přednášku,  vůdcové  sociální  demokracie  do 
schůze  se  nedostavili.  Veliká  manifestační  schike  byla  v  Náchode.  Jeho  .Milost 
ndp,  biskup  Ed.Jan  N.  Brynych  posvétil  křesťansky-socialnímu  spolku  >5vornosť« 
v  Náchode  prapor  u  přítomnosti  19  jiných  spolků  s  prapory.  Ná£  předseda  pak 
odpoledne  konal  ve  spolku  přednáiku.  Se  schdzi  v  Dolní  Dobrouči  a  v  Čáslavi, 
kamí  mél  red.  Tomáé  Jiroušek  jeti,  se£lo.  Týž  řečnil  v  nedčli  dne  28.  dubna 
na  Kladné  a  chválil  zvlái^tč  svého  spoludruha.  p,  Fr.  Satorie,  jenž  na  Kladné 
svému  úkolu  řečnickému  znamenité  dostál.  Místopředseda  odboru,  stříbrník 
Václav  &žka.  řečnil  v  Myté  u  Zbirova  o  právech  práce.  V  Praze  samé  uspořádá 
odbor  přednášky  osmou  a  desátou  nedčii  po  Velikonocích  v  JednoCé  katolických 
tovaryšův.  ,  Odbor   se   usnesl  požádati  výbor  družstva  'Vlasř*,    aby  mu  dovolil 

a  dáti  každého  roku  Čtyři  sociální  brožury.  Brožuru  o  desateru  Božích  přiká- 
lí  rozdélí  si  pan  starosta  asi  na  10  oddélení  a  první  oddélení  vydá  ješté  to- 
hoto  roku.  Byio  proneseno  od  kompetntní  osoby  přání,  aby  v  dobé,  kdy  se 
koná  mimořádná  valná  hromada  družstva,  konán  hyl  také  sjezd  praesesŮ  a 
delegátů  Jednot  katolických  tovarySiiv  a  spojených  S  nimi  jednot  katolických 
jinochů  a  muíů ;  timto  sdružením  dvou  mohutných  družstev  manifestovalo  by 
se  katolické  smýšleni  a  povzbudila  by  se  čínnosť  k  další  velkolepé  organisaci. 
Sociální  odbor  tuto  myilénku  s  radostí  uvítal  a  návrh  tento  Wboru  družstva 
jednohlasné  doporučuje.  Při  volných  návrzích  nabádal  pan  Václav  Dvorský  všecky 
katolíky  k  praktické,  vzájemné  činnosti  v  tom  sméru,  aby  všecky  své  potřeby 
brali  jen  od  osvédčcných  katolíků ;  naše  strana  aby  vstoupila  v  tésnéjši  spojeni 
s  řemeslníky  a  živnostníky.  Odbor  vzal  vývody  jeho  s  povdékem  na  védomi 
a  žádá  své  přívržence,  aby  pomýšleli  na  zakládáni  spolků  katolických  mistrů 
a  Živnostníků,  což  naše  postupná  organisace  nutné  vyžaduje. 

Víbor  družstva  Vlasť  konal  dne  2.  kvélna  t.  r.  třetí  schůzi  v  XI.  správním 
roce  za  přítomnosti  8  členů  výboru  a  náhradníka  p.  Tom  Jirouška,  Vdp.  dékan 
V.  Krupička  pro  churavost  do  schůze  nepřišel  a  písemné  se  omluvil. 

Starosta  družstva,  dr.  Rud.  Horský,  zahájil  ve  dvč  hodiny  modlitbou 
rokováni  a  vítal  jerusaiemského  poutníka,  p.  c,  k.  pokladníka  Karla  Ulricha, 
a  přál  mu.  že  se  ve  zdraví  vrátil  a  že  se  touto  poutí  jeho  přání  vyplnilo.  Pan 
pokladník  za  toto  přivítáni  srdečné  podékoval  a  pravil,  že  se  u  Božího  Hrobu 
za  všecky  nás  pomodlil. 

Do  odboru  lilosoficko-paedagogického  byl  zvolen  za  zástupce  výboru 
red.  -Vlasti.,  Tomáš  Škrdle. 

Program  k  slavnostní  mimořádné  valné  hromadf,  která  se  koná  dne  12. 
a  13.  srpna  t,  r.,  sestaven  byl  takto:  V  pondéli  dne  lU.  srpna  odpoledne  koná 
schůzi  odbor  filosolicko-paědagogický,  a  to  od  2— ."i  hodin.  V  úterý  zahájí  se 
valná  hromada  ráno  v  7  hodin  službami  Božími  v  chrámu  Pánč  u  sv.  Jiljf. 
Rokováni,  jež  započne  v  8  hodin,  má  tento  průbéh:  i.  Ctěni  protokolu  poslední 
řádné  valné  hromady.  2.  Předseda  podá  krátký  přehled  o  činnosti  družstva. 
3.  Následuji  přednášky:  paedagogická,  při  níí  se  oznámí  resolucc  den  před  tím 
přijatá,  historická  a  sociální  Volných  návrhů  nebude.  Ráí  schůze  má  býti  veskrzt; 
slavnostní.  Technické  t>rovedeni  tohoto  programu  bylo  svéřeno  red.  Tom.  Skrdlovi. 

Výbor  vitá  s  radostí  nabídku,  abys  mimořádnou  valnou  hromadou  družstva 
byl  spojen  sje^d  praesesů,  členů  a  příznivců  Jednot  katolických  tovaryšů  ;i 
spojených  s  nimi  Jednot  sv  .-Josefských.  Tento  sjezd  by  mohl  zasedati:  a)  v  pon- 
déli dne  12.  celé  dopoledne  a  odpoledne  od  5  hodin  až  do  večera;  b)  v  úterý 
bychom  mélí  společné  služby  Boži  a  odpoledne  byla  by  buď  společná  vycházka 
na  výstavu,  nebo  by  sjezd  praesesů  ve  své  práci  pokračoval  a  ji  dokončil. 
V  pondělí  večer  nebo  v  úterý  večer  mohla  by  býti  přiméfená  zábava  v  JednolS 
katolických  tovaryšů. 

Družstvo  si  přeje  co  iiejsrdečnéji  toto  společné  vystoupeni.  Svůj  proj^ram 
projednalo  a  ui"čilo,  program  pro  sjezd  praescsii  atd.  určí  si  předsednictvo 
jednoty  katolických  tovaryšů  v  Praze  samo. 

Dopis  diecésního  praesesa  Jednot  katol.  tovaryšů  v  Praze,  kanovníka 
dra,  Jos.  Buriana,  v  té  přičiné  red,  -Vlastií  zaslaný,  byl  přečten  a  jak  z  usneseni 
vidno,  bylo  mu  v  celém  rozsahu  ochotné  vyhoveno. 

Tímto  jest  příznivé  vyřízen  také  dopis  Ferd.  Vlčka,  kaplana  v  Polné,  jenž 
se  přimlouval,  aby  se  v  prvé  fadé  jednalo  o  organisaci  křesiánsko-socialní. 
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Starosta  družstva  četl  na  to  provolání  do  katolických  novin,  jednající 
'j  podmínkách  koupfi  domu  pro  družstvo  Vlasť  a  slíbil,  že  toto  provolání  v  ně- 
kolika dnech  bude  uveřejněno.  .  ,  ,  ,      . 

Potom  četl  připiš  jednoho  kooperatora,  jeni  pí5e  na  vefcjné  poukázkové 
iiiímce.  Že  jednání  naSe  a  tón,  jakým  dopisujeme  si  při  upomínkách  s  knéžsivem, 
\i-'~í  nedůstojné  a  íe  pfi  nejbiiíSí  konferenci  kněžstva  přednese  je  k  posouzeni. 
ahv  duchovenstvo  se  přesvédCilo  o  naSí  taktnosti  a  podle  toho  také  vědélo, 
.s  kým  má  jednati  a  jak.  .... 

Administrator  družstva  odpovédél.  že  se  soudním  řízením  hrou  jen  tem, 
kteFí  a)  borf  ničeho  jiŽ  neberou  a  dluh  svůj  po  několikerém  upomenuti  nesplácejí, 
což  se  vztahuje  pravé  na  onoho  pána,  jehož  dopis  byl  přečten;  b)  nebo  tém, 
klefí  přes  30  zl.  dluhují  a  dluh  svQj  po  dvojím,  až  trojím  upomenuti  neplatí. 
Upomínka  se  wsýlá  v  uzavřeném  dopise  a  každému  se  dává  lhůta  osm  neděl 
k  laplaceni,  jinak  že  se  d!e  usneseni  výboru  odevzdá  jeho  zálcžilosf  právnímu 
zástupci  k  soudnimu  řízení.  Požádá-li  nékdo  z  těch,  jimi  se  hrozí  soudeni,  že 
dluh  ve  Ihiitách  zaplati,  nebo  přeje-li  si  prodlouženi  lhůty,  nebo  zapravi-li  hned 
aspofi  část  dluhu,  už  se  od  dalších  kroků  proli  nému  upouští. 

Výbor  toto  jednání  jednohlasné  schválil,  uváděje,  že  se  tak  déje  z  rozkazu 
valné  hromady,  a  usnesl  se,  že  každý,  jehož  dluh  bude  po  osminedělni  upomínce 
odcvídán  právnímu  zástupci  k  dalšímu  řízení,  ponese  sí  také  útraty  s  bmto 
řízením  spojené.  Každý  rok  mnoho  abonentů  s  dluhem  40—50  zl.  zemře,  čimí 
družstvo  mnoho  peněz  ztrácí,  nebo  po  smrti  dlužníka  z  pravidla  nic  z  dluhu 
nedobudeme.  !  musí  finance  družstva  býti  přivedeny  do  pořádku,  byť  tím 
družstvo  třeba  nékolik  set  abonentův  pozbylo. 

Na  článek  ve  .Vychovateli,  olístcích  z  pilnosti  pi^ihlásilo  se  ně- 
kolik katechetů  s  prohláSenim,  že  by  ročné  několik  set  lístků  odkoupili.  1  usnesl 
se  výbor,  2e  lístky  z  pilnosti  tiskem  vydá.  Práce  tato  svéřena  byla  redaka 
•Vycnovatele«.  ,,      ... 

Návrh  jistého  kaplana  z  venkova,  aby  družstvo  vydávalo  zvláštní  desky 
na  časopisy  družstva,  přijat  nebyl.  Družstvu  by  mnoho  desek  zbyio,  expedice 
hv  siáia  značné  peněz,  i  bylo  by  z  toho  více  škody  než  užitku.  . 

Aug.  Kleveta,  farář  v  Prací  u  Brna,  upozornil  redakci  .VlastK,  že  si  mnozí 
přejí,  aby  peníze  fondu  pro  katolické  spisovatele  věnovány  byly  výhradné  jen 
spisovatelům,  a  ne  na  různé  knihy  a  vědecké  přílohy.  Výbor  tyto  vývody  uznal 
a  rozhodl,  aby  budoucí  účet  již  dle  této  rady  byl  sestaven.  ,    ,,  .  ,       .     , 

Spisovateli,  jenž  píše  životopis  t  Horníka,  vůdce  lužických  brbů,  a  jenz 
se  obírá  literaturou  lužicko-srbskou,  bvla  udělena  z  fondu  pro  katolické  spiso- 
vaiele  podpora  40  zl.  na  cestu  do  Lužice,  aby  tam  životopis  Horníkův  doplnil 
a  I.uíici  z  autopsic  seznal.  ,         ,. 

Sociálnímu  odboru  družstva  Vlast  povolil  výbor  vydali  každý  rok  čtyři 
í,i)i-ialni  brožury,  ,    .. 

Výbor  se  usnesl,  že  založí  ve  spolcích  křesťan sko-social nich  10  knihoven 
|iii  20  knihách.  Žádati  mohou  o  knihy  jen  takové  křesCansko-socialm  spilky: 
.:)  které  jsou  nebo  budou  Členy  družstva  a  b)  které  dosud  od  družstva  žádných 
knih  neobdržely.  Konkurs  na  tylo  knihovny  se  vypisuje  do  1.  srpna  t.  r.,  a  -á- 
doMi  přijímá  výbor  družstva  (Praha,  číslo  234-1.).  Jakmile  jen  knihovní  fond 
diuistva  bude  moci,  založí  nové  knihovny,  a  to  zase  jen  ve  spolcích  křesťansko- 
socialních.  .      j    u 

Žádosti  jiného  druhu  o  knihovny  zadané  se  zamítají  a  jiné  toho  arunu 
SI'  nepřijímají.  Vzrůst  strany  křestansko-^ocialní  jesl  v  plném  proudu,  i  jest  tedy 
jiotřebí,  jej  podepříti.  Knihy  darem  k  tomuto  účelu  s  vděkem  se  přijímají. 

Administrátor  družstva  oznámil,  že  byla  dafi  pozemková  a  daří  z  příjmů 
zvviena  při  .Vlasti,  ze  3  zl.  15  kr.  na  8  zl.  40  kr.  a  při  . Dél nických  Novinách. 
7.  ■;  7.].  15  kr.  na  4  zl.  20  kr.  Výbor  se  usnesl,  aby  právní  zástupce  družstva, 
di,  jiin  Buchal,  podal  proti  tomuto  zvýšení  rekurs.  Daň  při  *Vychovateli.  {3  zl. 
iri  kr.)  zůstala  nezměněna. 

Po  skončeném  rokování  podělil  p.  místopředseda,  Karel  Ulrich,  všecky 
členy  výboru  vzácnými  dary  u  Božího  Hrobu  posvícenými  a  vypravoval  pak 
v  přátelském  kroužku  různé  zajímavé  příhody  ze  svého  pobytu  v  Jerusaleme 
na  cesté  do  Palestiny  a  zpět. 
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lUyrská  idea  za  Ljudevita  Gaja  na  Jihoslovansku. 

Dle  pramenů  podává  Fr.  Štingl. 

(Dokončeni.) 


Gaj  návštčvou  u  Slovanů,     jeho  poslední  triumf  a  smrť.    NČkolik 
osobních  zvláštností  Gajových. 


i  bratrské  národy  s  tím,  čeho  se  Llyrové  domáhali. 

R.  1840.  odebral  se  na  několikaměsíční  cestu  do  sever- 
ního Německa,  Čech,  Polska  a  Ruska,  všude  pilně  sbíraje 
drahocenné  rukopisy  a  knihy  o  Jihoslovanech.  Když  byl  na  té  cestě 
přjšc!  do  Moskvy,  sebrali  mu  Rusové  pomocí  mnohých  přátel  Slo- 
vanstva, jako  M.  P.  Pogodina,  generálního  gubernatora  knížete  D, 
V.  Galicyna,  Homjakova,  Samarina,  A,  Aksakova,  Pavlova  a  j, 
17.500  rublů  k  vědeckým  účelftm  a  k  Síření  cyrillice  mezi  jižními 
Slovany.  Při  té  pi^iežitosti  seznámil  Gaj  zevrubněji  Pogodina  s  kultur- 
ními, sociálními  a  literárními  poměry  ChorvatŮ  a  jiných  Slovanů,  což 
mělo  za  následek  zase  studijní  cestu  Pogodinovu  po  slovanských 
zemích. 

Následujícího  roku  1841.  cestoval  Gaj  za  týmž  účelem  po  chor- 
vatském Přimorí,  Dalmácii  a  Černé  Hoře,  váude  Síře  své  myšlénky 
o  veliké  budoucnosti  slovanského  národa  na  jihu,  o  vehké  lllyrii, 
bratrské  svornosti,  slovanském  bratrství  a  jednotě.  Na  této  studijní 
cestě  našel  také  mnoho  znamenitých  rukopisů  a  knih  o  jižních  Slo- 
vanech. R;  1846.  procestoval  Srbsko  se  srbským  knížetem  Alexandrem, 
synem  "Černého'  Jiffho-Karagjorgja  a  všude,  kam  přišel,  byl  po- 
zdravován s  velikým  nadšením. 
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JeStě  téhož  roku  1846.  cestoval  po  Cechách.  —  Jak  již  tenkráte 
byla  v  Čechách  rozvita  mySlénka  o  slovanské  vzájemnosti,  a  jaké  city 
chovali  ve  zlaté  Praze  nejen  spisovatelé,  ale  i  měšťané  pro  lUyry, 
patrno  z  následující  zprávy  tehdejších  pražských  listů'  »V  Praze, 
7.  června.  Tyto  dni  navštívil  naši  milou  Prahu  dr.  Gaj,  hlavni  za- 
kladatel literární  jednoty  u  jižních  Slovanfl,  muž^  jenž  si  mnoho 
zásluh  získal  o  svou  illyrskou  vlast.  Dne  3.  Června  byl  uveden 
do  besedy  uspořádané  výborem  národního  českého  plesu  na  Zofínském 
ostrove.  S  ním  přišli  mnozí  znamenití  čeští  a  němečtí  spisovatelé, 
takže  mftžeme  tuto  besedu  čítati  mezi  nejstkvělejší,  —  Druhého  dne 
členové  zdejší  méštanské  besedy  uspořádali  večerní  zábavu  k  poctě 
našeho  velectěného  hostě.  Veliký  počet  měšťanů,  literátů'  a  jiných 
vynikajících  mužů  se  toho  dne  večer  dostavil  do  pohostínných 
místností.  Výbor  besedy  p.  Gaja  doprovodil  do  dvorany,  kdež  jej 
p.  Jelen  se  svým  pěveckým  sborem  pozdravil.  Při  večeři  p.  Dittrich 
píipil  p.  Gajovi  Českou  zdravici;  p.  Gaj  poděkoval  illyrsky;  vyslovil 
píanl,  aby  se  na  veky  udrželo  přátelství  a  pobratimství  mezi  námi 
a  [llyry.  Společnost  se  do  pozdní  noci  velmi  dobře  bavila,  a  památka 
na  tento  večer  zajisté  dlouho  zůstane  v  srdcích  všech  učasintků.<  — 
Také  ve  Vídni  byl  pořádán  k  poctě  Gajově_dne  27.  října  r.  1847. 
í-lavnostní  banket,  kterého  se  účastnilo  mnoho  Čechů  z  Čech  a  Moravy, 
p.-ik  Chorvatů  a  Srbb. 

R.  1847.  odešel  Gaj  do  uherského  sněmu,  aby  dosáhl  dohodnuti 
mL'zi  Madary  a  chorvatskými  národními  zástupci.  V  té  véci  učiniLvše, 
co  mu  bylo  možno,  nelituje  práce  ani  namáhání.  Nejvznešenější  členové 
šlechticlŤřch  rodin  stkvěle  uznali  jeho  vlastenecké  snahy  o  smíření 
\šech  stran  a  udržení  míru  a  řádu  ve  vlasti. 

Všechna  mračna,  která  se  během  několika  let  nad  malým, 
vytrvalým  však  Chorvat.skem  shromáždila,  protrhla  se  r.  1848.  Blesky 
SI'  kj^ižovaly,  silná  bouře  se  zdvihla :  meče  řinčely,  pušky  rachotily. 
Riizní  národové  povstali,  aby  bránili  svých  práv.  V  tě  době  i  nej- 
moudřejší státníci  ztráceli  hlavu,  ale  Gaj  se  vzpamatoval  brzy. 

Když  se  rozšířila  zpráva  o  vídeňském  povstání,  odebral  se  Gaj 
do  Štýrského  Hradce  k  arcivévodovi  Janu,  se  kterým  se  byl  již  dříve 
se/^námil,  a  odtud  do  Vídně,  kde  se  pracovalo  o  doplnění  banského 
úřadu.  Vrátiv  se  do  Záhřeba  svolal  národní  skupšČinu,  a  na  její  do- 
poručení byl  dne  25.  března  r.  1848.  c.  kr.  plukovník  prvého  banského 
pluku,  baron  Josip  Jelačič,  rodem  Chorvat,  jmenován  chorvatským 
baiiem.  Ku  Gajové  návrhu  byl  zvolen  národní  výbor,  aby  se  po  pří- 
kladu jiných  zemí  ve  jménu  Chorvatska  poklonil  Jeho  Veličenství 
cL.saři  Ferdinandovi.  Tato  veliká  deputace,  sestavená  z  nejvznešenějších 
mužii  Chorvatska,  Slavonie  a  Dalmácie,  v  jejíž  čele  byl  Gaj,  odebrala 
so  ihned  do  Vidně,  aby  vládě  vyjádřila  věrnost  a  oddanost  chorvat- 
sk.Oio  národa.  Ve  Št.  Hradci,  kde  se  Gaj  na  své  cesté  v  hotelu 
1  .Ifphanť  zastavil,  dala  mu  universita  Čestnou  stráž.  Večer  pak 
po-lal  velitel  pěšího  pluku  baron  Wimpfen  vojenskou  hudbu  před 
hoiel.  Dne  31.  března  přijal  císař  deputaci.  Poněvadž  však  nepřátelé 
I.  horvatů  tento  výbor  podezřívali,  jakoby  pracoval  do  rukou  reakce, 
i)(.lil)ral  se  Gaj  do  universitní  dvorany,  hlavního  střediska  vfdeiiské 
nvoluce  a  tu  krásnými  slovy  vyložil  snahy  Chorvatů,  takže  mu  všichni 
Iji.-luchači  tleskali  a  snahy  Chorvatů  schvalovali. 

To  byl  Gajftv  poslední  triumf. 


lllyrská  idea  za  Ljudevita  Gaja  na  Jihoslovansku.  775 

Téhož  roku  národ  chorvatský  zvolil  Gaja  poslancem  na  aviii 
prvý  národní  sněm  v  Záhřebe.  Ve  sněmu  byl  Gaj  zvolen  do  výboni. 
jenž  měl  vypracovati  zákon  o  poměru  Chorvatska  k  Rakouski.- 
Uhersku.  —  Gajův  dům  byl  střediskem  národních  poslanců,  kteří 
u  něho  hledali  rady  a  poučení. 

A  tak  rok  osmačtyficátý,  jenž  měl  Chorvaty  zničiti  a  smazati 
hranfci  na  Dravě  mezi  nimi  a  Maďary,  dal  Chorvatům  samostatnost, 
která  pod  maďarským  násilím  již  již  mizela.  V  té  době  se  ukázalu, 
jakou  cenu  mělo  Gajovo  působení.  Jaké  štěstí,  že  rok  1848.  naň.i 
Chorvaty  připraveny,  že  mohli  jej  přijati  tak,  jak  bylo  třeba!  Kdyb\ 
je  byl  tento  bouřlivý  rok  překvapil  neuvědomělé  a  nesvorné,  jistě  by 
se  byla  vyplnila  hrdá  slova  Kossuthova:  >Kde  je  Chorvatsko?  Já 
o  něm  nevím  I«  Chorvatům  by  se  dařilo  tak,  jak  se  dafi  nyní  n<.*- 
^(astnýra  Slovákům,  Rusfnům  a  Srbům  pod  vládou  maďarskou. 
Maďarský  jazyk  by  vládl  ve  školách  a  úřadech  a  chorvatským  kul- 
turním ústavům  by  rozkazoval  —  maďarský  komisař. 

'■Po  roce  1848-  —  praví  MilČetid  —  .Chorvati  odměnění  ne- 
vděčnosti schlípili  svá  smělá  křídla  —  a  v  Chorvatsku  nastalo  ticho. 
Ono  Chorvatsko,  které  dříve  celé  vřelo  vlasteneckým  žárem,  najednou 
ochladlo.  Mužové,  kteří  dříve  stáli  v  prvé  řadě  národních  bojovníku, 
začali  mizeti  s  chorvatského  obzoru.*  Někteří  unaveni  po  dlouhém 
namáhání  a  boji,  uchýlili  se  do  zátiSi,  jiní  zase  zemřeli, nebo  přestou- 
pili do  nepřátelského  tábora.  A  Gaj  sám,  původce  v&eho  hnutí,  přest.i' 
rokem  1848.  žíti  pro  chorvatský  národ;  neboť  po  tomto  roce  odcšl 
s  národního  jeviSté,  sřeknuv  se  vSeho  působení  ve  veřejném  iivol'\ 
R,  1861.  ani  mandátu  nepřijal,  když  byl  zvolen  do  chorvatskélu ' 
sněmu.  -Jako  unaven  od  tolikého  působení*  —  praví  Iv.  Zahar  — 
•jakoby  se  byl  nabažil  úspěchu  své  práce,  zlomil  kopí  svého  živéhn 
slova,  uhasí  svíci  svých  podniků,  odešel  z  pracovny,  kde  byl  prvým 
a  nejlepším  pracovníkem."  —  Od  té  doby  žil  Gaj  skromně  pou-;o 
své  rodině,  dokud  ho  —  22  let  duSevně  mrtvého  —  k  velikému 
zármutku  jeho  rodiny,  milovaného  národa  a  všech  Jihoslovanů  nestihla 
neočekávaná  smrt,  dne  22.  dubna  1872.  Zemřel  raněn  mrtvici  v  63.  rorc 
velezáslužného  života. 

Jak  >Vienac*  z  téhož  roku  píše,  již  dávno  Záhřeb  nevidět  lak 
velikého  a  stkvélého  pohřbu.  Průvodu  se  súčastnilo  nesčíslné  množshí 
vlastenců,  zástupců  věd  a  umění,  úředníků,  školní  mládeže  atd.  Nad 
hrobem  měl  úchvatnou  řeč  také  již  nyní  zesnulý  akademik  Fran 
Kurelac,  v  níž  vylíčil  krátce  život  a  veliké  zásluhy  Gajovy  o  jazyk, 
literaturu  fi  národnost  vůbec. 

Nyní  ještě  několik  drobností  o  GajovJ.  —  Aug.  Šenoa,  jeii:> 
Gaja  osobně  poznal  a  s  ním  mnoho  obcoval,  vypravuje  o  GajovC 
osobě  toto:  Celý  zjev  Gajův  byl  vznešený,  kavalirský.  Zvláště  dojali' 
každého  jeho  oko.  Bylo  neveliké,  svétlemodré,  s  velikou  zřítelnin, 
ale  ta  modrost  jeho  oka  měla  v  sobě  jakýsi  démonický  žár.  Někdy, 
když  Gaj  přemýšlel,  nebo  poslouchal-li  někoho,  zdálo  se  jeho  oku 
býti  mrtvým,  jako  skleněným.  Nic  J3i  z  něho  nemohl  vyčísti,  avšak 
začal-li  Gaj  řečniti,  sršely  z  něho  blesky.  Ještě  něčim  jeho  osrjli 
vzbuzovala  pozornost.  Byly  to  jeho  jemné,  plné,  vždy  živé  ru^  ■ 
na  pravé  ruce  nosil  veliký  briiliantový  prsten,  který  mu  daroval  ci.-.!i 
Ferdinand,  a  pro  který  maďarský  chauvinista  Kubinyi  na  uherskřu? 
sněmu  způsobil  takovou  bouří,  interpeltuje  palatina,  'zakaj  da  je  G  u 

49* 
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ocJ  cesarja  dobil  prstam  (proč  že  Gaj  od  císaře  dostal  prsten).  Gaj 
nosil  prsten  vždy,  a  zdá  se,  že  mu  měl  býti  jakýmsi  Štítem  loyalnosti. 
—  Dr.  Boguslav  Šálek  mluvě  o  feínických  vlastnostech  Čajových 
praví:  Gaj  uměl  dobře  řečniti  chorvatsky,  latinsky  a  německy.  V  řeč- 
nčni  byl  nedostižitelným  mistrem.  Jeho  přívětivosf,  jeho  řeč,  poetičnosf 
a  zase  jasnost  slov,  idealnosf  myšlének,  vřelé  hájení  svéfio  mínění 
bez  váSně  a  hněvu,  duchaplné  vyvraceni  předsudků  a  námitek  bez 
ui-áŽek  a  osobních  nájezdů,  k  tomu  jeho  smělé  oko,  milá  tvář,  jasný 
hlis  —  vSechno  to  takřka  očarovalo  posluchače,  takže  zinkal  pro  své 
idee  mnoho  přátel  nejen  v  obyčejných  společenských,  ale  i  vznešených 
kruzích.  Zvláště  uměl  působiti  na  mládež,  která  jej  v  prvé  dobéjeho 
píisobeni  zbožňovala. 

Svou  lásku  k  chorvatským  knihám  a  k  národu  vštípil  Gaj 
té:  do  srdce  svého  syna  Velimira,  známého  chorvatského  literáta, 
a  své  dcery  Ljubo slávy  (Juliany),  provdané  za  inženýra  Kamila 
Bedekoviča. 


Zásluhy  Gajovy  zvláště  o  Jihoslovanstvo. 

Qm  byfdr.  Ljudevit  Gaj  chorvatskému  národu,  mohou  pouze 
ti  správně  posouditi,  kteří  znali  bědný  stav  chorvatského  národa  před 
i:  1835.  Dokud  nezačal  působiti  Gaj,  nemohl  se  chorvatský  národ 
/.váti  národem,  ježto  byl  národně  neuvědomělým.  "Kdyby  Gaja  nebylo, 
dnes  bychom  byli  bud  Madary  nebo  Němci,-  takový  soud  bylo  slyšet 
po  Gajové  smrti  o  jeho  působeni  z  nej kompetentnějších  úst,  a  my 
k  lomu  dodáváme :  za  všechny  národní  a  politické  úspěchy,  kterých 
chorvatský  národ  nyní  požívá,  musí  především  býti  vděčným  Lj 
(jajovi.  Neobyčejný  byl  to  muž,  meteor  na  chorvatském  národo- 
politickém  obzoru,  apoštol  chorvatského  národa.  Nepůsobil  dlouho  — 
pouze  14  let,  ale  působil  tak,  že  jeho  jméno  bude  žiti,  dokud  bude 
žíti  chorvatský  národ;  by!  mezi  zasloužilými  nejzasloužilejší,  mezí 
velikými  největší  jeho  syn  —  byl  jeho  buditel  a  obroditel. 

Jako  literát  nemá  Gaj  velikých  zásluh  o  chorvatské  písemnictví ;  ■ 
iiejol  nový  život  v  Chorvatsku,  ku  kterému  Gaj  národ  ze  spánku 
probudil,  a  kterému  musil  od  začátku  po  mnoho  let  sám  raziti  cestu, 
zaujal  tak  jeho  síly,  že  mu  k  literárním  pracím  zbývalo  velmi  málo 
času.  Mimo  několik  básnických  pokusů  z  jeho  mládí,  uveřejněných 
v  záhřebském  zábavném  časopise  'Luna*  jako:  >Pesma  od  Zagorja-, 
>Podrtine  Cesargrada  vu  Zagorju',  překlad  elegie  Mathissonovy  >Na 
podrtinah  grada  staro,!!a«  a  j.  a  mimo  již  zmíněné  spisky:  'Die 
SchlĎsser  bei  Krapina«  a  .Kratka  osnova  honatsko - slavonskoga 
pravopisanja«  —  sestavil  Gaj  od  r.  1830—1835.  a  v  Záhřebu  tiskem 
vydal  ještě  několik  básni,  jako  .Slavoglasje..  Nejznámějším  plodem 
Gajova  ducha  jest  básefí  )JoĚ  Hrvatska  nij  propaia-  z  r.  1833.,  ku 
které  složen  nápěv,  a  která,  ač  nemá  veliké  básnické  ceny,  neobyčejně 
lUDoho  přispěla  k  probuzení  Chorvatů.  —  Připravuje  a  pořádaje  látku 
liro  své  noviny,  napsal  též  sám  mnolto  různých  básni,  článků  a  poli- 
tických úvah.  Z  článků  v  "Danicic  uveřejněných  vynikají:  'Proglasi', 
>NětiIac,  -Naš  naroď,   -Tko  su  bili  stari  Iliri?« 
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Nemalou  zásluhu  má  Gaj  o  vydání  mnohých  zajímavých  starých 
spisů  ze  zlaté  doby  chorvatské  literatury ;  tak  na  př.  vydal  Hanibala 
Luciía  'Skladanja*,  Dinka  Ranjine  »Pjesni  razlike*,  Ignjata  Gjoi^jiča 
•  Pjesni  Ijuvene  i  razlike*  atd.  Péčí  a  nákladem  Gajovým  vyšel  též 
■  Izbor  igrokazah  ilirskoga  kazališta-  a  •Némačko-iiirski  slovar,* 

Z  toho  jest  patrno,  že  Gaj  jako  spisovatel  nemá  mnoho  zásluh, 
avšak  na  Gajovo  působení  nutno  hleděti  s  jiného  stanoviska.  O  Gaju 
platí  slova  velikého  KoUára:  "Kdo  ve  slovanském  národu  počet  dia- 
lektů umenšuje,  ten  má  takovou  zásluhu,  jako  ten  nejslavněji!  auktor 
a  spisovatel;  neboť  tím  činí  národ  velikým,  pevným,  celým,  k  litera- 
tuře a  vzdělanosti  schopným.  < 

VSecek  literární  a  politický  rozvoj  Jihoslovanů  může  se  připsati 
Gajovi,  Jenž  odchoval  mnoho  žáků  a  znamenitých  duchů,  kteří  byli 
s  to,  aby  provedli  úkol  jiho slovanského  národa.  Gaj  jest  vlastně  pů- 
vodcem idey  v  jižním  Slovanstvu. 

•  Až  do  Gaja«  —  píSe  dr.  Sulek  —  'jednotliví  spisovatelé  měh 
na  zřeteli  jen  příbuzenství  jihosíovanských  plemen ;  málo  kdo  se  staral 
o  jejich  myšlénky^ ;  v  praxi,  v  životě  vládlo  ne-li  nepřátelství,  tož  aspoii 
chladnosf  mezi  Šokcem  a  Vlachem,  mezi  Krajincem  a  Chorvatem, 
mezi  Racem  a  Benjevcem.  'Gaj  prvý  jal  se  hlásati  lásku  a  svornost 
všem  jihoslovanským  větvím,  dokazuje,  že  jsou  všichni  synové  jedné 
matky.  A  to  jeho  evangelium  vydalo  dobré  ovoce.  Dnes  nepochybuje 
žádný  vzdělaný  Jihoslovan,  že  jsou  vSechna  plemena  na  jihu  jedním 
národem.  Páska  vzájemné  lásky  a  sympathie,  kterou  jsou  dnes  spo- 
jeny všechny  jihoslovanské  větve,  slavila  svůj  triumf  r.  1848.,  kdy 
srbský  patriarcha  slavnostním  způsobem  uvedl  do  čestného  úřadu 
chorvatského  baňa.  Kdykoliv  toho  vzpomeneme,  vždy  třeba  míti  též 
na  mysli  Gaja,  protože  je  to  ovoce  jeho  snah,  kterým  zůstal  věrným 
do  smrti.  Název  »illyrský<  byl  toliko  názvem  neutrálním,  symbolem 
jihoslovanské  svornosti,  této  duSevní  jednoty,  neboť  na  jakousi  reelni 
unii  tehdy  nikdo  ani  nemyshl  —  leda  naši  nepřátelé.' 

Tato  svornost  našla  výrazu  v  literární  jednotě,  kterou  Gaj  spojil 
duševní  život  všech  jihosíovanských  plemen.  Velikou  a  krásnou  ideou 
Gajovou  bylo:  literárně  sdružiti  všechny  obyvatele  od  Planin  k  Bal- 
kánu, od  Dunaje  až  k  Egejskému  moři.  A  to  se  mu  aspoii  částečně 
podařilo. 

Tím,  že  Gaj  zavedl  nový  pravopis,  který  přijali  všechny  jiho- 
slovanské větve,  píšící  latinkou,  přivedl  bezprostředně  jihoslovanský 
národ  v  literární  duševní  styk  s  ostatními  Slovany  Rakousko-uherské 
říše,  zvláště  s  Cechy,  Slováky  a  Poláky,  Co  se  Gajova  pravopisu  týíe. 
pochválil  jej  slavný  P.J.  Šafařík  v  »Casopise  českého  musea*  r.  1837. 
sv.  I.  str.  125 — 127,  Šafařík  nazývá  GajŮv  pravopis  organickým,  nej- 
jednodušším a  nejdůslednějším  mezi  všemi  slovanskými  pravopisy  latin- 
ského písma.  Okolnosti  nedovolily  přijati  cyrillice,  ačkoliv  se  jí,  zvláště 
jak  ji  Vuk  Stefanovič  Karadžič  opravil,  dají  všechny  hlasy  jihoslovan- 
ského  jazyka  přírozeněji  označiti.  Že  však  aspoň  Chorvati  a  Sloviivci 
(vyjímaje  'č')  stejným  pravopisem  píší,  jest  zásluhou  Gajovou.  Druhou 
zásluhou  jeho  jest,  že  Srbové  a  všichni  Chorvati  píší  jediným  a  týmž 
jazykem,  nářečím  štokavským.  Již  Pavel  Vitezovič  v  XVII.  stol.  za- 
mýšlel založiti  v  Záhřebe  jakési_  literární  středisko,  které  by  jedním 
jazykem  spojovalo  Kajkavce  a  Cakavce.  Než,  úmysl  se  mu  nezdařil. 
Lepši  úspěch  měl  Gaj,  vybrav  moudře  a  pralrticky  za  literární  jazyk 
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Jiboslovanů  štokavské  nářečí,  které  chová  v  sobe  všechny  podmínky 
k  povznesení  veliké  jihoslovanské  národnosti.  Ač  štokav^tina  dosud, 
jak  nepřátelé  Jihoslovanů  tvrdí,  nedosáhla  oné  vědecké  dokonalosti, 
jiikou  se  honosí  jiné  slovanské  jazyky  na  severu,  toŽ  přece  jest  Sto- 
kavština  pro  svou  prostotu,  jednoduchost,  měkkost  a  zvučnosf  nej- 
krásnějším nářečím  nejen  v  jižním,  nýbrž  i  v  celém  Slovanstvu,  což 
uinávají  jak  slovanšti,  tak  i  neslovanští  věhlasní  Jazykozpytci,  jako 
Šifařík,  Lud.  šl.  Rittersberg,  Jos.  Jireček,  Mickíewicz,  Vraz,  Grimm, 
Vater,  Eichhoff  atd.  Kromé  toho  má  toto  nářečí  mnoho  klasických 
spisů  ze  starší  doby,  zvláště  z  dohy  Dubrovnické  republiky,  a  pak 
drahocennou  prostonárodní  literaturu,  která  jest  zastoupena  národními 
písněmi,  pořekadly  a  pověstmi.  Konečně  jest  štokavština  jazykem 
většiny  jižních  Slovanů,  vyjímajíc  Bulhary,  a  v  geografickém  ohledu 
centrálním  jazykem,  majíc  na  východě  nářečí  bulharské  a  na  západě 
nířečl  slovinské  za  své  sousedy,  z  nichž  jest  nejznamenitější. 

Od  té  doby,  kdy  též  Srbové  ze  své  literatury  vymítili  staroslovin- 
skou  a  ruskou  směs  a  zavedli  do  ní  čisté  národní  štokavské  nářečí, 
jakož  i  Vukův  opravený  pravopis,  Gajovu  mnohem  podobnější,  lite- 
rdrni  jednota  mezi  Chorvaty  a  Srby  vlc  a  více  prospívala,  taíc  že  od 
r.  1857.  pouze  azbuka  děli  Srby  od  Choivatů  na  poli  písemnictví. 
V  Záhřebe  i  v  Bělehradě,  Dubrovníku  i  Varaždině  v  témž  jazyku  se 
n/ni  plši  knihy,  věda  vykládá  a  úřaduje.  Tento  ideál  literárníiio 
sjsdnocení  měl  na  mysli  již  slavný  Šafařík  před  r.  1830.,  avšak  tehdy 
se  mu  zdálo,  že  jest  to  prázdnou  myšlénkou,  a  hle,  idea  ta  se  přece 
uskutečnila.  —  Co  se  rozličného  písma  týče,  poznamenáváme,  že  se 
ty  i  ony  knihy  začínají  čísti  v  Srbsku  i  Chorvatsku,  a  že  jest  mnoho 
spisovatelů,  kteří  píši  latinkou  a  zároveň  cyrillicí,  tak  že  snad  přece 
někdy  také  tento  rozdíl  mezi  Chorvaty  a  Srby  zmizí.  Až  se  to  stane, 
pak  bude  korunována  práce  Vuka  Stef.  Karadžiče  a  Lj.  Gaja  — 
prvých  to  duševních  velikánů  v  národě  jihoslovanském. 

Literární  sjednoceni  Chorvatů  a  Srbů  jest  velice  důležito  pro 
jejich  duševní  a  politický  život.  Výbor,  který  se  ustavil  k  vydávání 
Vukových  dél  lOřjnj.  UtjeŠenovič,  Fr.  Miklosič  a  dr.  Jov.  Subotič) 
praví  v  té  příčině:  -Co  by  bylo  ze  Srbů  a  Chorvatů  pod  uherskou 
korunou,  kdyby  je  byl  bouřlivý  rok  1848.  překvapil  ve  stavu  starého 
duševního  neuvědomení  bez  jednotného  jazyka  literárního  ? .  .  .  Bude 
třeba  ještě  mnoho  boje  a  namáhání,  avšak  nyní  nepotřebujeme  se 
báti  nebezpečí.  Nyní  již  poznáváme -svůj  rod,  známe  jeho  sílu  a  slabosf. 
Víme  jeden  o  druhém;  máme  prostředek  vzájemného  dorozumění 
v  živém  jazyku.  Většina  z  nás  již  dýchá  jedním  dechem,  ježto  čerpáme 
si  u  a  duševní  potravu  z  jednoho  a  téhož  národního  pramene.  Při  ral 
ZLvnější  nesvornosti  cítíme  již  nyní  v  srdci  útěchyplný  hlas,  že  ani 
vícchny  pekelné  moci  nejsou  s  to,  aby  nám  odfialy  dobrotu  vnitřní 
duševní  národni  svornosti.  Pozorujeme  všichni  svorně  své  přátely  i  ne- 
prátely,  své  Faraóny  i  Iškarioty,  jejich  mučeni  i  otroctví,  ale  málokdo 
-si  všímá  jejich  egyptských  hrnců.  Pomohli  Jsme  si  tak,  že  vlastním 
pérem  píšeme  své  dějiny.  Veliký  krok  jsme  učinili  ku  předu  .  .  .  Zpět 
jií  nepůjdeme!  A  doufáme,  vytrváme-h  na  té  cestě,  že  se  v  brzku 
budeme  těšiti  hojnému  ovoci  naší  národní  osvěty. < 

Ačkoliv  Srbové,  jak  jsme  již  dříve  se  zmínili,  byli  protivníky 
'illyrského  jména-,    držíce  se   svého  srbství,    přece  hlavní  myšlénce 
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Gajově  zůstali  věrni.  Co  Gaj  s  Chorvaty  a  Srby  pfedevSIm  zamýSlel, 
toho  též  dosáhl:  literárně  je  sjednotil. 

Jinak  jest  se  Slovinci.  Gajovy.  idee  o  illyrstvu  se  sice  taktí  na 
Slovinsku  poněkud  ujaly,  takže  n6kteřf  spisovatelé  začali  psáti  'illyrsky  ■• , 
avšak  brzy  od  illyrštiny  upustili,  plSíce  zase  nářečím  slovinským.  Píes 
to  přece  illyrské  hnuti  nezůstalo  bez  vlivu  na  literaturu  slovinskou.  — 
Nový  pravopis  Gajův,  -gajica"  zvaný,  právě  vlivem  illyrské  \ócc  za- 
veden do  slovinského  písemnictví.  Prvá  slovinská  kniha,  tištěna  illyr- 
ským  pravopisem,  byly  Vrazovy  'Národní  písně  slovinské",  r  [X;i9. 
Všeobecné  platnosti  Gajův  pravopis  dosáhl  teprve,  když  se  jím  začal 
tisknouti  prvý  slovinský  časopis  •Novice*  r.  1843.  Tímto  ncivýni 
pravopisem  byl  vydačen  ze  slovinského  písemnictví  již  zasiaralý 
pravopis  Bohoričův  z  r.  1584.  a  konečně  odstraněn  nešťastný  pravo- 
pisný pokus  Danjkův  a  Metelkův.  A  což  důležitějšího  jest:  >Gajica< 
pravopisné  spojila  Slovince  s  Chorvaty,  takže  Chorvati  bez  velikých 
obtíži  čtou  slovinské,  a  Slovinci  chorvatské  knihy.  Mimo  to  pomoci 
■  illyrštiny  se  slovinština  očistila  •germanismů'  a  vůbec  jinýí-h  ne- 
slovanských  živIS,  tím  že  přijala  mnoho,  zvláště  vědeckých  slov  z  chor- 
vatštiny  a  srbštiny.  A  to  zajisté  ku  svému  prospěchu;  neboť  to  iiťní 
pouze  veliký  pokrok  ve  slovinském  písemnictví,  nýbrž  i  stále  mocnCjňi 
páska  celého  duševního   života  Slovinců   s  ostatními  jižními  Slovany. 


Po  Gajově  odstoupení  z  národního  bojiště  pomalu  zaclid/i.lo 
slunce  illyrské.  Chorvatský  název  nabýval  zase  vrchu;  mladý  dorůst 
po  roce  1848.  nechtěl  ani  slyšeti  o  názvu  illyrském,  a  zatím  co  Slo- 
vinci a  Srbové  hleděli  si  svého  národního  jména  a  Chorvati  se  topili 
v  illyrstvu,  přišel  Vuk  se  svým  neštastným  heslem:  »Srbové  v^icilni 
a  váude<,  Šafařík  se  svými  kajkavskými  Chorvaty,  a  jméno  Chorvaiské 
bylo  v  nebezpečí,  že  zanikne,  Z  té  příčiny  a  pak  i  proto,  že  Badiův 
absolutismus  užival  ilíyrismu  ve  svůj  prospěch,  sřekli  se  Cliorvati 
r.  1851.  ilíyrismu  na  dobro.  Illyrstvo  zmizelo  na  vždy.  »A  nám.- 
pravil  Milčeiič,  -stojícím  na  jeho  hrobě,  tytéž  city  prochvívaji  srdrp. 
jako  bychom  stáli  u  hrobky  velikého  jakéhosi  muže  —  snad  krrilc, 
jenž  svůj  národ  proslavil,  osvobodil  —  a  podlehl.  Tragický  osud  měl 
náš  illyrismus,  ale  bez  něho  snad  nikdy  bychom  se  nebyli  probudili.^ 
Jméno  chorvatské  toho  času  nebylo  schopno  nahraditi  jména  illyi- 
ského.  Z  velikosti  a  moci  tohoto  názvu  čerpaH  vlastenci  neobyčejné 
síly  k  boji  proti  ničiteli  jejich  práv,  proti  cizímu  nájezdu.  Kdyby  byli 
Chor\'ati  měli  pouze  své  jméno  a  plémě  před  očima,  nikdy  by  se 
nebyli  pustili  do  boje  s  mnohem  větším  nepřítelem;  v  illyrř.ké  idei 
však  cítili  se  býti  silnějšími,  nežli  vskutku  byli.  Tato  idea  učinila 
Záhřeb  prvým  mezi  všemi  jihoslovanskými  městy,  takže  se  stal  středi- 
skem všeho  duševního  života  na  jihu.  Ze  Záhřeba  rozlétaly  se  jiskry 
illyrského  nadšení  daleko  za  hranice  chorvatské.  Slovinci,  Srbovč. 
Slováci  i  pokrevní  bratří  Chorvatů  v  Turecku  dlouho  viděli  v  Záhřebe 
svou  Mekku. 


•— ív^J^— • 
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Na  Ostrově. 

Vzpomínka  na  Sv.  Kilián.  —  Z  »Ko8teln{oh  sonetů.* 

e  stínu  rozvalin,  kde  rdí  se  květy  v  mechu, 
kde  roste  petrklíč,  proud  Vltavy  kde  iumí, 
pod  k vetem  akátů  a  v  hlohu  libém  dechu 
já  hroužil  duši  svou  tak  často  v  sny  a  dumy. 

Kdys  bouře  válečná  se  přivalila  v  spéchu 

v  ty  kraje  odlehlé,  nad  povltavské  chlumy, 

kdy  v  pomsté  svoji  zbraň  Čech  tasil  proti  Čechu  — 

a  kostel  s  klášterem  tu  pochovala  v  rumy. 

Pod  kříže  znamením  —  jak  mrtvý  ve  svém  rove  — 

již  páté  století  se  rozpadává  zvolna 

jak  trpká  výčitka  ten  klášter  na  Ostrove. 

A  jarní  vétrové  když  zavanou  tu  v  hloží, 
vždy  z  ného  zakvílí  ta  ironie  bolná: 
Pro  Zákon  horlili  zde  >bojovníci  BoŽí!« 


Chmel. 


t 


;l'íl*de  se  k  výši  pne  a  vine 
kolem  tyčí  chmel, 
do  zelené  v  loubí  stinné 
ptáček  zaletěl. 

V  úponků  a  listů  chladu, 
v  stínu  chmelných  rév 

od  rána  až  do  západu 
znčl  tu  jeho  zpév. 

Stojí  chmele  v  plodu  zralém, 
ptáček  letí  v  jih,  — 

pohroužil  se  v  stínu  palem 
do  snů  bláhových. 


Snil  o  libém  chmelnic  šeru 

v  známém  údolí, 
myslil,  Že  to  na  severu 

les  byl  na  poli. 

Tam  se  z  jara  opět  vrátí, 

hnízdo  bude  plést, 
až  se  bude  zelenati 

chmele  rfitolest. 

V  snivé  touze  čeká,  čeká,  - 
k  moři  dal  se  v  let, 

na  sever  zas  do  daleka 
z  jihu  letí  zpět. 


Z  dáli  vidí  známá  pole, 
hledá  chmelný  les,  — 

ale  tyče,  tyče  holé 
ční  tu  do  nebes  .  .  . 


Alojs  Dostál;  Rozbouřené  iivly, 

Pévfie,  který  v  touze  vřelé  V  ruchu  života  den  ke  dni 

vzlétáš  do  oWak,  svoje  sny  jsi  tkát,  — 

tys  ten  na  zeleni  chmele  ale  živol,  iivot  všední 

zabloudilý  pták.           '  po2al  ideál! 

Naklonil  se  jako  třtina 

ke  hmoté  náS  včk,  — 
víc  teď  chutná  chmelovina 

než  tvé  sloky  vdék! 


Rozbouřené  živly. 

Sociální      povídka. 

Napsal  Alojs  Dostál. 
iPokraíováni.) 

V  ni. 

Láska  k  lidu. 

^valem  ujížděli  dva  hnědouši  s  lehkým  kočárem.  L'ž 
7  minuli  zámek,  kde  stál  na  prahu  starý  klíčník,  zahnuli 
^  kolem  doia,  kde  každý  uctivě  smekal,  kdo  panský 
V  kočár  spatřil,  projeli  Veselicemi  kolem  kostela  a  uprá- 
šenou  silnicí  s  větrem  o  závod  se  pustili  k  nádraží, 
Hrabě  Arnošt  odjížděl  na  nějakou  dobu  z  Pěčova 
do  Prahy,  Mohl  hned  u  Veselíc  vstoupiti  na  vlak  lokální  dráhy,  která 
jeho  uhlí  rozvážela  do  světa,  ale  hrabá  byl  koiímo  dříve  u  rychlíku 
a  pak  se  chtěl  vyhnouti  vĚemu  oficielnímu  loučení,  jak  byl  pojednou 
přijel,  tak  odjíždí. 

Po  boku  poněkud  zamyšleného  staršího  pána  seděla  sličná 
komtessa  Eliška.  Byla  to  blondýnka  pleti  přímo  prňsvitné,  velkých, 
blankytných  očí,  s  plavým  vlasem,  kyprými  rty  a  ladné  vyvinutč 
postavy.  Oděna  byia  šedým  cestovním  pláštěm  a  na  hlavě  měla  malý 
plyšový  klobouk.  Smutně  se  rozhlížela  kolem  a  časem  se  ohledla 
vzad,  kde  vyčnívaly  pouze  štíhlá  kostelní  věž,  zámecké  lípy  a  nějaký 
komín.  Nerada  odjíždéia  z  panství  do  mésta.  Tam  byla  tak  volna 
a  v  zahradě  měla  tolik  krásných  koutů,  které  nejenom  vynikaly 
krásami  přírodními,  ale  také  měly  pro  Elišku  mnohou  významnou 
upomínku.  Tam  se  procházívala  s  Velinským,  tam  poznala  kouzlo 
lásky,  které  však  mělo  pro  ni  tak  smutné  následky. 

Ani  hrabě,  ani  jeho  dcera  nemluvili.  Oba  měli  své  myšlénky, 
a  pan  Arnošt  v  duchu  počítal,  může-li  havířům  vyhověti.  Byli  u  nělM 
s  deputací,  by  jim  přidal,  ze  se  neurodilo,  a  potřeby  životní  jsou 
mnohem  dražší.  Vávra  přednášet  žádosí  za  všechny.  Hrabě  ani  ne- 
slíbil, ani  přímo  žadatelů  neodmítl.  Odkázal  havíře  na  ředitele,  který 
jim  rozhodnutí  oznámí. 


\ 
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,  Nyní  cestou  uvažoval  a  počítal.  Žádosf  havířů  jest  oprávněna, 
to  uznával ;  ale  příliš  zdražiti  uhlí  nechtěl,  aby  si  neodradil  konsumentS. 
V  sousedství  jsou  též  doly,  které  ma  mohou  uškoditi.  Vyjednával 
se  správou  tamního  ložiska,  ale  nebylo  možno  dohodnouti  se  ku  spo- 
lečné práci.  V  Emilově  byly  doly  akciové  společnosti,  a  ředitel  se 
musit  namáhati,  aby  platil  co  nejvyšSí  dividendy,  by  se  udržel,  a  také 
jelio  procenta  aby  stoupla.  Těžil  tedy,  jak  mohl,  dělníkům  málo 
platil  a  uhlí  prodával  za  každou  cenu.  Zásob  tam  nebývalo. 

Tam  se  také  uchýlil  hrabětem  propuStěný  inženýr  Velinský, 
když  jeho  dopis,  EliĚce  zaslaný,  byl  otcem  jejím  zadržen,  a  všecko 
vyilo  na  jevo.  Proto  také  počala  býti  komtessa  nepokojnou,  když  se 
kočár  blížil  k  Emilovu.  Také  zde  se  Černaly  hromady  mouru,  vynikaly 
boudy  nad  doly,  úřednické  domy,  komíny  a  cáchovny,  a  nikde  ani 
tčmét  stromu,  ani  známky,  že  by  správa  dolů  chtěla  nahraditi,  oč  byla 
pHroda  oloupena.  I  sem  vedla  dráha  od  hlavní  trati.  Poněkud  větši 
vesnice  ležela  stranou ;  byla  neúhledná  a  neúpravna.  Kostela  v  ni 
nebylo;  vznikla  v  krátké  době,  a  každý  třetí  domek  byla  hospoda, 
kupecký  obchod  nebo  kořalna. 

Kočár  minu!  doly,  a  hrabě  nakloniv  se  k  dceři,  řekl  francouzsky, 
by  ani  kočí,  ani  lokaj  na  kozlíku  nerozuměl:  » Myslíš  stále,  moje 
diahá,  na  Velinského?* 

Takové  otázky  se  komtessa  nenadálá.  Už  dávno  se  v  zámku 
o  leměměřiči  nemluvilo.  Sám  hrabě  zapověděl  vyslovovati  před  sebou 
jeíio  jméno. 

•Jenom  jednou  mé  srdce  volilo,*  odvětila  Eliška,  jemně  se 
zapýřivši. 

•  Vyložil  jsem  tt  už,  jaký  boj  by  nám  proto  vzešel  se  strany 
příbuzenstva.  Na  pranýř  by  nás  postavili,  a  tvoje  babička,  hraběnka 
z  říše,  nikdy  by  nám  toho  neodpustila.  Vezmeš  si  někoho  od  stavu  —  < 

•Zůstanu  svobodna  a  život  svůj  zasvětím  lidu,  jejž  miluji, < 
pevným  hlasem  pronesla  mladá  dívka.  »Pro  klášterní  život  se  necítím 
povolanou. « 

Hrabě  jasně  pozoroval,  ze  jeho  jediná  dcera  jest  odhodlána 
učiniti,  čím  vyhrožuje.    Měla  jeho  neústupnou  povahu  a  pevnou  vůli, 

•  Proti  Velinskému  ničeho  nemám, <  řekl  zase  hrabě,  "ale  těžko 
plouti  proti  všeobecnému  proudu.  Tvůj  sňatek  s  nešlechticem  by  nám 
přinesl  mnoho  hořkostí  a  nepřízně.* 

Eliška  se  trpce  usmála. 

»V  témže  duchu  jsem  byla  —  pravda  —  vychovávána,  ale  ani 
rozum,  ani  srdce  mé  se  k  iiěmu  neklonilo.  Snad  je  toho  příčinou 
moje  povaha,  snad  že  jsem  žila  stále  mezi  lidem,  demokratkou  stala 
jsem  se.  Jest  nespravedlivé,  že  šlechtic  za  choť  pojati  má  jenom 
šlechtičnu.  Krev  jako  krev;  i  tento  kruh,  třeba  posud  pevný,  bude 
někdy  přetržen.  Pokusy  se  již  staly. « 

•Ted  máme  jiné  starosti,*  odtušil  hrabě.  'Lid  volá  a  tluče 
na  brány  spravedlnosti.  = 

•  Reforma  se  musí  státi  na  všech  stranách  a  ve  všech  stavech. 
Jalco  jsou  někteří  utiskováni  mezi  dělníky,  tak  i  me?i  měšťany,  úřed- 
níky. Šlechtici.  Ujímati  se  utištěných,  to  jest  cílem  reformátorů  ny- 
nější doby.* 

Hrabě  Arnošt  udiveně  se  podíval  na  dceru.  Ani  v  ní  nehledal 
taliových  názorů  a  vědomostí. 
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•  Každý  musf  p&sobití  k  rozřešení  otázky  sociálnf,<  pokračovala 
Eliška.  >Já  se  o  to  pokusila  v  PéČově  pomocí  tvou.  Dařilo  se  nu 
výborně.  Skutky  milosrdenství  prorazí  cestu  vžem  pokrokům  v  oboru 
sociálním.  Láska  k  bližnímu  musí  oživovati  veškeru  snahu.* 

•  Tomu  tě  naučil  Veiinský.'' 

>  Velinský  a  knihy,  jež  čtu.  Nesmíme  se  takovým  věcem  vyhýbnti.  ■ 

»V  Péčově  se  něčeho  podobného  nebojím,*  usmál  se  hrabě. 

>Ziý  příklad  táhne,  a  v  Emilové  jsou  prý  všichni  téměi'  déliiti-i 
sociálními  demokraty,*  namítala  slečna. 

>Tam  mají  dosti  příčin,  tam  je  nahromaděno  mnoho  hurlavu 
látky,  která  dříve  chytí  než  plyny  v  dolech.  Ani  Velinský  tam  ničehu 
nesvede.  Já,  mohu  smíle  říci,  zacházím  s  dělníky  spravedlivě,  sluŘně 
je  platím  a  útisků  mezi  nimi  netrpím.  Kde  moje  činnosť  ustávala, 
tam  jsi  pracovala  ty.- 

Eliška  sklopila  zrak,  a  ruce  jí  sklesly  v  klín.  Kéž  by  molila 
pracovati  společně  s  Veiinským,  který  jí  vdechl  lásku  k  lidu,  ji  po- 
učoval, vyličoval  plamennými  slovy  bidu,  že  si  počala  více  v&imali 
svého  okolí,  viděla  stesky,  slyšela  žaloby,  že  přilnula  k  lidu,  který- 
pro  ni  a  za  ni  pracoval  hluboko  pod  zemi.  Tato  láska  k  lidu  byla 
údělem  a  odkazem  toho,  s  nímž  nemá  už  mluviti,  jejž  nesmí  milovati, 
a  který  ji  nikdy  nebude  nazývati  svou  .  .  . 

A  když  jel  kočár  s  panským  znakem  podle  Emilova,  dlouho 
jej  sledoval  zrakem  mladý  muž,  stojící  u  prosévaček  na  vysoké  hro- 
madě drobného  uhU.  Právě  nařizoval  cosi  Šichtářkám,  když  zahrčela 
kola,  a  v  kotoučích  prachu  se  ukázal  kočár  hraběte  Arnošta.  Inžfný;- 
Velinský  poznal  starého  pána  i  komtessu  pod  závojem.  Odjlždčli 
z  letního  bytu. 

Velinský  byl  velice  slušný,  inteligentní  muž  vysoké  postaty 
s  plnovousem  v  obličeji,  vysokého  čela  a  černých  očí.  V  každém 
pohybu  a  v  každém  rysu  bylo  znáti  vzděláni  a  ušlechtilý  mrav. 
Ředitel  Mudroň  se  o  něm  vyslovil,  že  není  sice  šlechtic  rodem,  ak- 
vzděláním  a  veškerým  chováním.  Velinský  si  v  ničem  nezadal  a  vždycky 
vystupoval  vážně,  až  hrdě.  Stále  studoval  a  všudy  se  stavěl  v  čelo 
národního  ruchu.  Měl  bystrého  ducha  a  hraběti  byl  doporučen  jako 
znamenitý  odborník.  Velinský  pocházel  z  rodiny  chudé,  ale  vyšinul 
se  až  na  nynější  místo  svým  přičiněním.  Miloval  lid,  z  něhož  pocházel, 
a  konal  pro  dělníky,  co  mohl.  V  Péčově  se  mu  i  v  tom  oboru  dařilo, 
v  Emilově  mu  nerozuměli.  Úředníci  mu  nepřáli,  a  svedený  lid  vida 
opravdového  reformátora  na  základě  křesfanském,  nazýval  jej  zpáieč- 
nikcm.  V  takovém  způsobu  si  reformy  nepřáli,  kde  by  se  hned  ne- 
bořilo a  netekla  krev  protivníků. 

Velinský  často  zalétal  duchem  k  tichému  parku,  kde  pod  roz- 
kvetlými kaštany  a  lipami  poučoval  aristokratku,  která  neměla  o  životč 
chudiny  valných  vědomostí.  Se  slovy  své  lásky  šeptal  dívce  lásku 
k  lidu,  nad  nějž  byla  povznesena.  Poslouchala  ho  ráda,  a  koruny 
stromů  přikyvovaly  k  jeho  slovům.  Byl  spokojen  i  výsledkem  ■^vé 
nauky.  Eliška  s  dovolením  otcovým  vycházela  ze  zámku,  by  navštěvo- 
vala příbytky  chudiny  a  nuzným  pomáhala.  Často  byl  jí  průvodcem 
Velinský,  který  věděl  o  všech  krocích  své  milené  žáčky.  Už  livlíi 
na  dobré  cestě,  když  nadešla  katastrofa. 

I  nyní  se  dotazoval  na  Elišku  a  na  svém  hnědáku  někdy  >e 
podíval  do  Pěčova,  kde  nemohli  na  něj  v  besedě  zapomenouti.  Úmél 
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krásně  baviti.  Her  nemUoval.  1  kolem  zámku  se  mihnul  v  prudkém  letu, 
ale  s  Eliškou  nemluvil.  Netoužil  po  tom;  třeba  mu  srdce  pukalo,  přál 
si,  aby  zapomenula  a  byla  šfastaa  s  jiným.  Na  sebe  nedbal  a  po  jiné 
divče  se  neohlížel.  Zdálo  se,  ie  se  upokojil.  Z  počátku  ho  litovali, 
plk  vSechno  přicházelo  v  zapomenutí. 

»Dival  se  příliš  vysoko,<  mínil  účetní  Krabec. 

>Nebo  příliš  nízko  k  pracovnému  ]idu,<  doložil  pekař  Kasík 
-U  tři  havířů.' 

Velinský  dlouho  se  díval  za  kočárem.  Už  podruhé  odtud  odjíždí 
Eliška  do  víru  zábav  a  společností,  a  zemčměřiči  vždycky  se  zdá,  že 
utone  v  těch  proudech,  ale  Eliška  zůstává  stále  po  boku  svého  starého 
otce  a  z  jara  se  vrací  zase  svobodná  do  Veselíc.  Pokračuje  v  jeho 
díle,  avšak  sama  jiné  blažíc,  blaha  nenalézá.  Zvážnělá  smutně  prochází 
se  parkem  a  mnohou  dřívější  zábavu  zanedbává.  Už  i  na  koni  málo 
jeídí,  a  z  komnat,  v  nichž  obývá,  zaznívají  smutné  melodie  na  pianě. 
Inženýr  zapomněl  na  okolí,  a  zrak  jeho  doprovázel  zaprášený  povoz. 
Viděl,  jak  vítr  si  zahrává  dlouhým,  jemným  závojem.  Zdali  pak  Eliška 
na  něj  vzpomněla  ?  Poslala  mu  asi  dva  dopisy,  ale  Velinský  ji  za- 
přísahal, aby  ustala  a  déle  srdce  svého  neznepokojovala. 

Vida  nemožnost  sňatku  se  Šlechtičnou  ze  starého  rodu,  chtěl 
píetrhati  dobrovolně  všechny  svazky  a  věnovati  se  jenom  dělnictvu,  jeho 
tužbám,  snahám  a  potřebám.  V  Pěčové  byl  oblíben;  zde  mu  posud 
nerozuměli.  Nejenom  že  byl  socialistou  na  základě  ryze  křestanském, 
ab  miloval  také  velice  svou  vlast  a  zavrhoval,  že  se  havíři  a  dělníci 
vóbec  přihlašují  k  internacionalismu,  který  nezná  ani  vlasti,  ani  národa. 
Velinský  vykládal,  že  každý  národ  má  jiné  vlastnosti,  potřeby  a  zájmy, 
že  se  nedá  všechno  upraviti  dle  jednoho  vzoru,  že  se  každý  národ 
zvláště  musí  vyvíjeti  i  v  dělnické  otázce,  že  jest  zradou  na  vlasti 
pohrdati  svým  jazykem  pro  kus  bělejšího  chleba  a  podobně;  ale 
málo  kdo  ze  členů  'Svornosti'  mu  přisvědčil. 

Byl  zde  jako  osamocen,  ale  přece  doufal.  Nejvíce  mu  vadilo,  že 
neměl  takové  pomocnice,  jakou  byla  Eliška,  a  že  havířům  v  tamních 
dolech  skutečné  se  špatné  vedlo.  Ředitelství  jsouc  závislé  na  akcionářích, 
nemohlo  si  pomoci.  Úřednici  neměli  zajištěné  pense,  každou  chvíli 
mohli  býti  propuštěni;  proto  se  hleděli  udržeti  a  také  na  sebe  pama- 
tovali. Nejhůře  bylo  lidem,  kteří  dostávali  malý  plat,  měli  dlouhé 
šichty,  pracovali  u  ohně  a  v  nakažlivých  plynech.  Na  správu  dolů 
nebo  na  větrání  a  pro  uchování  zdraví  dělníků  se  málo  vynakládalo. 
Bratrská  pokladna  musila  vydržovati  pensisty,  raněné,  jichž  bylo 
do  roka  mnoho,  sirotky,  vdovy,  lékaře,  vydání  pohřební  a  jiné.  Tím 
byla  velice  zkracována,  a  havíři  musili  četnými  percenty  do  ni  přispívali. 

Velinský  chtěl  zavésti  tu  a  onu  opravu,  avšak  potkával  se 
s  nezdarem.  Od  úředníků  nebyl  podporován,  havíři  mu  nedŮvěřovaH. 
Měl  jako  svázané  ruce  a  často  si  v  Pecově  stěžoval,  že  v  Emilově 
vládnou  židé,  kteří  chtí  z  dolů  pouze  těžiti,  ale  pro  své  děinictvo 
ničeho  nedělají.  1  kantiny,  i  krámy  a  obchody  zadali  svým  soukme- 
novcům.  Zeměméřiče,  který  se  jim  pietl  do  plánů,  by  byli  hned 
propustili,  aie  nadali  se,  že  nalezne  nové  ložisko  uhlí,  a  mimo  to 
potřebovali  úředníka  a  znalce,  který  by  naléhal  na  přísné  hospodaření 
v  dolech,  poněvadž  v  Emilově  vznikl  oheň,  který  trávil  na  sta  centů 
ulili.  Inženýr  Velinský  už  tento  hrozný  živel  jinde  omezil  a  potlačil ; 
doufali  tedy,  že  se  mu  to  i  zde  podaří. 
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Ale  Velinský  měl  i  jiné  plányl  Nejen  oheň  v  dolech,  ale  i  na- 
kvaáenosf  myslí  chtěl  potlačiti  a  také  za  tim  účelem  pracoval,  poučoval 
a  pohádal.  Když  se  tnu  to  nedařilo  ve  'Svornosti'  jaksi  ve  velkém, 
začal  u  jednotlivců  s  rozmanitým  prospéchem.  Když  se  seznámil 
s  Vávrou,  začali  oba  pracovati  na  rozličných  místech.  Spojence  našli 
v  místním  i  okolním  duchovenstvu,  v  některých  učitelích,  starších 
rozvážných  lidech  a  představených,  jimž  socialisté  nadělali  mnohu 
starostí  a  práce.  Jenom  židovští  akcionáři,  jejich  úředníci,  hostinští 
a  putykáři  jakoby  ani  neviděli,  ani  neslyšeli. 

IX. 

Nenapravitelný. 

Vdova  Knopková  měla  pouze  jediného  syna,  ale  nastarala  a 
naplakala  se  mnohem  více  než  Vávrová,  jíž  zůstalo  po  nebožtíkovi 
sirotků  pět.  Tato  brala  pouze  skrovnou  pensi,  kdežto  Knopková 
měla  jako  manžel  její  zadarmo  byt  a  palivo  vedle  slušné  provise 
po  důlním.  Ale  měla  Klementa,  jediného  syna,  který  ji  stál  mnoho 
starostí.  Ani  domluva  poručnlka  Píchla,  ani  vyhrožováni  úfedníkň 
nepomohlo. 

Jenom  soustrast  nad  vdovou  a  ohled  na  zabitého  Knopka 
udržoval  Klementa  posud  v  práci.  Jinak  by  byl  dávno  propuštěn, 
zvláště  když  se  počaly  objevovati  v  socialistických  listech  dopisy 
»z  Pěčova.'  Každý  hned  hádal  na  Knopka  jako  jejich  původce,  a 
kdysi  ho  i  chytili  do  pasti.  Máček,  který  na  dále  doly  obveseloval 
svými  šprýmy,  naschvál  před  Klementem  vypravoval,  že  nově  nastu- 
pující havíř  daroval  důlnímu  Myškoví  jalovici,  by  se  dostal  do  práce. 

Za  týden  bylo  všechno  v  novinách.  Poznali,  že  dopisovatelem  jest 
Knopek,  a  důlní,  který  dary  přijímal,  třeba  to  o  té  jalovici  nebylo 
pravda,  přece  se  mohl  vzíti  za  nos.  Od  té  doby  si  dal  každý  na  Knopka 
pozor,  a  kam  on  vstoupil,  tam  hned  všichni  umlkali. 

Nejvíce  zakoušela  Knopková.  Byla  na  vyhýčkaného  jedináčka 
poněkud  slabá.  Litovala  ztráty  záhy  zesnulého  chotě,  který  by  snad 
přece  byl  ovládl  bujného  a  nepoddajného  syna.  Pichl  jej  nazýval 
nenapravitelným  a  matce  poradil,  jak  by  synovi  špatné  spisy  odklidila. 
Knopková  pak  učinila  důkladnou  prohlídku  ve  skříni,  v  zásuvkách 
i  kapsách  synových  a  co  našla  psaného  a  tištěného,  týkalo-li  se  to 
dle  jejího  zdáni  a  rozumu  socialismu,  všechno  uvrhla  do  kamen,  odkud 
vyšlehl  plamen  a  červenými  jazyky  zničil  některé  knížky,  noviny. 
výpisky  i  s  pisnémi  a  legitimačním  lístkem  ze  -Svornosti.-  Knopková 
se  nadálá,  že  tím  bude  též  učiněn  konec  Klementovu  poblouzem',  ale 
zklamala  se. 

Mladý  havíř  nenaleznuv  svých  věcí,  přímo  zuřil.  Hledal  usilovně, 
dotazoval  se,  a  matka  ukázala  na  kamna.  I  popel  prohledal.  Nejvíce 
mu  bylo  líto  zápisníku,  kde  prý  měl  vzácné  písně  a  poznámky.  Vida, 
že  všechno  shořelo,  řekl  podrážděně:  -Kdybyste  nebyla  mou  matkou, 
viděla  byste,   co  bych  vám  udělal.. 

'Klemente,  kam  to  spěješ.'-  pronesla  vdova  hlasem  lítostivým. 
»Vzpomeii  si,  kdyby  byi  živ  tvůj  otec 

•Tomu  vy  nerozumíte  a  nevíte,  co  jste  udělala,-  odsekl  Klemenl. 


786  Alojs  Dostál: 

•Vím  zcela  dobře,*  klidně  řekla  matka,  >zachráDÍla  jsem  tě 
před  žalářem.  Na  takové  písně  a  články,  jaké  jsi  mČI  v  zápisníku, 
jest  i  dlouholetý  žalář.* 

Syn  udiveně  se  podíval  na  matku.  Vqjomenuv  si,  odkud  to 
zvěděla,  usmál  se.  Myslil  si,  jak  asi  poručnfk  Pichl  se  díval,  když 
to  četl. 

>A  co  podnikáš,*  pokračovala  Knopková,  .jest  všeobecné  známo. 
Chytili  tě  při  dopise  o  té  jalovici,  a  ted  se  ti  vysmívají,  jak  jsi  při 
všech  světoborných  naukách  —  hloupý.* 

Klement  se  zarazil.  Zamrzelo  ho,  že  bude  předmětem  posměchu, 
a  Že  se  veřejné  o  něm  bude  mluviti.  Posud  neuznával  za  vhodné 
vystoupiti.  Byl  poučen  v  Emilově,  by  nejdříve  tajné  pracoval  a  pod- 
rýval a  teprve  až  bude  míti  hodně  následovníků,  vystoupil  veřejné. 
A  Knopek  mél  pouze  několik  junáků,  kteří  ho  rádi  poslouchali  a 
četli  jeho  listy.  Nechtěli  se  dáti  do  'Svornosti*,  nebot  byli  u  hasičů 
a  u  těch  by  pak  jako  socialisté  nebyli  trpěni. 

Nevystupoval  tedy  Klement  jako  socialista,  jsa  opatrný,  ale 
matka  dobře  pozorovala,  že  toho  nezanechal.  Co  výplatu  jí  odváděl 
méně  peněz.  Vymlouval  se  na  důlního  Myšku,  že  mu  dává  špatnou 
práci.  Knopková  viděla,  že  si  znovu  kupuje  knihy,  předplácí  listy 
a  podporuje  agitátora   Karla  Cipla,    který  k  němu    chodí    na  besedu. 

Cipl  byl  havířem  v  Emilově,  ale  propustili  ho,  že  nechtěl  pra- 
covati a  více  řečnil  než  dělal.  Ted  nepracuje  a  pouze  obchází  kraj 
za  účelem  agitačnfm.  Spolu  jest  agentem  židovské  firmy,  nadhání  jí 
kupce  na  kartáče  a  mazadlo  na  boty.  Jest  vydržován  agitačnfm  fondem 
a  čeho  nedostane,  toho  si  dobude  sám. 

Cipl  také  často  býval  u  Knopků,  a  když  mu  hospodyně  přístup 
zapovídala,  vyhledával  Klementa  v  hospodě. 

I  domnívala  se  vdova,  že  by  její  syn  snad  u  jiného  důlního  lépe 
prospíval,  a  když  si  byla  pro  pensi,  prosila  účetního  Krabce  za  Kle- 
mentovo přesazení.  Ale  piHšla  na  pravého!  Účetní  už  byl  asi  dvakráte 
v  dělnických  listech,  a  místo  aby  se  mírnil,  nyní  tím  vice  se  pobuřoval 
a  stával  bezohledným.  Toto  tupení  tskem  nemělo  jinakého  výsledku 
ani  v  Emilové.  Pranýř  tisku  málo  koho  obrátil  nebo  napravil. 

tVašeho  syna,  toho  lumpaN  utrhl  se  účetní  na  vdovu.  »Toho 
jen  položiti  na  lavici.  Kupte  si  bejkovec  a  dejte  mu  pro  rozmanitost 
jeden  den  osmnáct  a  druhý  den  dvacet  bez  dvou.  Tolik  zaslouži.< 

Vdova  se  obrátila  k  řediteli,  který  jejímu  přáni  vyhověl.  Klement 
bude  přidán  k  důlnímu  Palčovi,  který  vynikal  spravedlností  a  poctivostí. 

•  Nevím,  nevím,*  dodal  ředitel  Mudroft,  'pomůže-li  to.  Kdyby 
se  nezměnil,  musí  z  práce.- 

Knopková  oznámila  synovi,  co  vyjednala.  Nebyl  valně  potěšen, 
a  zvláště  Palec  se  mu  nelíbil.  Vystupoval  rázně,  kdežto  jiní  přijímajíce 
dary,  byli  poněkud  aspoň  závislí.  Klement  ani  nepovážil,  že  má  Palec 
povahu  jeho  otce,  že  jest  jedním  ze  starých,  poctivých  havířů,  jimž 
byl  a  jest  posud  Pichl  jako  otcem  a  rádcem.  U  Myšky  bylo  Klemen- 
tovi volněji, 

»A  že  mne  pustí  z  práce.--  opakoval  posměšně  po  řediteli. 
•Na  to  bych  se  podíval!  Napřed  musí  míti  příčinu.* 

'Což  ji  už  nemají,  když  jsi  je  tupil  v  novinách,  když  jim  nadáváš 
a  nevážně  se  o  nich  vyslovuješř*  řekla  Knopková. 
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•To  není  závadou  v  práci,'  poučoval  syn  matku  dle  novin,  jež 
právě  četl.  -Co  děiám  po  práci  a  mimo  doly,  do  toho  nikomu  nic 
nenf.  To  nespadá  v  obor  práce.' 

•  A  kde  jest  váŽDOSf  k  představenými* 

•Jsme  si  všichni  rovni.  Rozdíl  stavů  jest  copem,  který  se  musí 
brzo  odstraniti,'  deklamoval  Klement. 

•  Pak  se  snad  povedeš  s  hrabětem  ArnoĚtem  pod  paží,>  utrhla 
se  matka.   »Blázne!'  doložila,  odcházejíc  ze  světnice. 

U  důlního  Palce  bylo  s  Knopkem  jeStě  hůře  než  u  Myšky.  Tam 
se  Klement  zase  setkal  s  Vávrou,  a  junáci  byli  brzo  v  sobě.  Vávra 
si  přinesl  do  díla  slušný  dělnický  list,  v  němž  o  polednách  četl. 
Knopka  si  ani  nevšímal.  Na  toho  však  působil  ten  list  jako  Červený 
šat  na  krocana;  hned  byl  vzhůru  a  z  Vávry  si  tropil  žerty. 

Junák  dlouho  mlčel,  až  uznal  za  vhodné  smělce  okřiknouti.  Však 
Klement  na  to  právě  čekal.  ■  Vyňav  štváčský  list,  řekl:  »Zde  jest  naše 
světlo!  Tu  se  člověk  pouá'  a  vzdělá.' 

>Za  tento  list  bych  se  styděl,'  řekl  klidně  Vávra,  ^a  nemohu 
si  ani  vysvětliti,  že  by  za  nim  dělnici  stáli.  Leda  pobloudilci  a  ná- 
sledovníci Ciplovi,  jimi  se  nechce  pracovati,  a  kteří  po  jiných  stavech 
závistivě  pošilhávají,' 

■  Každý  má  hleděti  raději  výše  než  níže,«  odpověděl  Klement. 
»Nejsme  určeni  ku  věčnému  dřeni.' 

•  Nechtěl-li  jsi  tělesně  se  namáhati,  proč  jsi  se  neučil?  Slyšel 
jsem,  že  jsi  byl  na  studiích,  a  že  ti  učení  nevonělo.  Nyní  bys  seděl 
někde  za  stolem  a  pracoval  pérem.  Sám  jsi  se  tedy  připravil  do  toho, 
co  máš  a  čeho  se  musíš  držeti,' 

Ktiopek  chvíli  mlčel.  Spoludělník  byl  zpraven  o  všem. 

•  A  jako  studovaný  člověk,'  dokládal  Vávra,  >mohl  bys  nám 
býti  o  mnoho  více  užitečným,  než  nyní  jako  havíř.  Potřebovali 
bychom  hodně  takových  zastanců,  jakým  jest  inženýr  Velinský.* 

Knopek  se  pohrdavě  zasmál:   »Ten  toho  svede!' 

•  Potřebujeme,'  pokračoval  Vávra,  •  přímluvců  a  znalců  našich 
poměrů  na  místech  nejvyšších,  v  parlamentě,  kde  se  hlasuje  o  záko- 
nech, a  kde  nám  jenom  mohou  pomoci,  by  se  k  nám  a  našim  tužbám 
obrátilo  zákonodárství.  Dokud  se  tak  nestane,  nedostane  se  nám  ani 
práv,  ani  zlepšeni  neblahých  poměrů.' 

Knopek  se  zase  cynicky  zasmál :   -My  si  musíme  pomoci  sami.' 

•  Běžná  fráze,'  řekl  havíř  Pokorný,  který  s  jinými  naslouchal 
rozmluvě.   »Jak  pak  si  máme  pomoci?* 

Klement  už  chtěl  raditi  k  bouřím,  násilí,  pumám,  když  si  vzpo- 
mněl, že  by  se  prozradil.  Řekl  tedy  vyhýbavě:  •Pojdte  se  mnou 
v  neděli  do  Emilova  a  ve  •Svornosti'  se  o  tom  dovíte.' 

•Řekni  emilovským,  než  budou  raditi  jiným,  by  dříve  poradili 
sobě,'  pronesl  rychle  Pokorný.  "Mají  toho  také  více  potřebí.  A  až 
na  nich  uvidíme  výsledek,  hned  se  k  nim  všichni  přidáme.  Ale  to 
by  se  musili  dříve  zříci  Cipla  a  následovati  Velinskéhc 

)Ano,  Velinského,'  dokládali  ti,  u  nichž  byl  zeměměřič  posud 
v  dobré  pamčli. 

>To  jest  křesťanský  socialistal-  zvolal  Klement  s  odporem. 

•A  vás  jako  sociální  demokraty  vedou  židé!'  chytil  Knopka 
Vávra.   »Pak  jstu  na  dobré  cestě  —  pravdal« 

•  U  nás  nerozhoduje  náboženství.' 
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•Ale  uvažte  národnosť.' 

•  Ani  národnosti  neznáme." 

•  Pak  snad  můžete  míti  na  mysli  posavadní  zkuSenosť.  Kdo 
lichvaří,  kdo  rozprodává  usedlosti,  kdo  prodává  kořalku,  demoralisuje 
lid?  A  znáS  žida  délnika,  havíře  nebo  kováře?' 

•  Právě  této  chytrosti  bychom  se  měli  od  židŮ  přiučiti,'  po- 
zaamenal  Knopek,  jsa  vháněn  do  úzkých. 

•Jenom  sé  učte,  učte  a  dejte  pozor,  aby  ti  samozvaní  vůdcové 
navycliytrali  i  na  vás.* 

Marné  bylo  Klementa  poučovati.  Nedal  si  říci,  stoje  na  svém, 
vlastně  na  tom,  čemu  byl  od  Cipla  a  ve  'Svornosti*  vyučen.  Posléze 
nschtěje  stále  doma  slyšeti  napomínání  a  poučování,  odstěhoval  se 
od  matky,  když  mu  byly  podruhé  spisy  spáleny.  Čin  ten  způsobil 
ve  Veselicích  veliké  pohorSení.  Posud  se  tak  nestalo  ani  jednou. 

Klement  se  nabízel  tesaři  Šetlarovi;  že  by  mu  platil  za  stravu, 
ale  byl  u  ného  i  jinde  odmítnut. 

•  Snad  by  tě  poručník  Pichl  přijal,'  radil  Knopkovi  veselý  Máček, 
aie  Klement  jej  odbyl  hrubou  nadávkou.  Byt  dostal  přece  a  stravoval 
se  v  hospodé  nebo  i  doma  si  vařil. 

•  Raději  se  cikánuje,  než  aby  íil  jako  pořádný  chasník,<'  řekl 
o  něm  Pichl,   který  by  se  byl  už  rád  nevděčného  poručnictvi   vzdal. 

Knopková  měla  veliké  hoře,  ale  jini  soudili,  že  se  má  nyní  lépe 
než  s  Klementem.  Musila  jej  živiti,  nebot  svoji  mzdu  utrácel  po  ho- 
spodách před  výplatou.  Ted  má  aspoň  pokoj.  Jenom  že  ji  nad  ne- 
zdárným synem  srdce  pukalo.  Lidé  prstem  si  ha  něj  ukazovali.  Ve 
své  světničce  si  mohl  volně  počínati,  přechovával  a  častoval  velmi 
čisto  Cipla,  a  v  podvečer  se  k  němu  scházeli  stejné  s  nim  smýšlející, 
vétšinou  teprve  junáci.  Hrávali  v  karty,  a  Kh^ment  jim  též  předčítal. 
Nikdo  neměl  tušení,  co  se  v  poslední  chalupě  pod  strání  tropí  a  chystá, 

Pichl  posud  hájil  domácí  havíře,  že  pamétiivi  jsouce  své  cti, 
socialismu  se  nechytají,  a  také  ředitel  referoval  každý  týden  panu 
hraběti,  že  simě,  které  zde  zasadil  blahé  paměti  inženýr  Velioský, 
posud  nese  zdárné  ovoce ;  ale  mýlili  se.  Několik  sociálních  demokratů 
íítn  již  bylo,  a  Knopek  byl  jako  jejich  vůdcem.  Počínali  si  velice 
lejně,  že  unikli  i  bystrému  oku  stráže  bezpečnosti.  Nebyli  ještě  utvr- 
zeni a  váhali,  Klement  je  lákal,  jim  sliboval  a  všemi  prostředky  pra- 
coval k  utužení  a  upevnění  semene  jednou  zasetého, 

Knopkovou  velice  mrzelo,  na  jaké  zcesti  syn  její  zašel.  Ani  ona, 
ani  poručník  ničeho  proti  němu  nesvedli.  I  pomyslila  si  zarmoucená 
rr.atka,  že  by  snad  měla  na  Klementa  jeětě  vliv  Setlarova  Helena, 

Vdova  z  počátku  si  nepřála,  by  Klement  hned  z  mládí  si  činil 
známosf,  vědouc,  k  jakým  to  přichází  koncům.  Také  proto  jak  synovi, 
ttk  Heleně  domlouvala,  a  pronesla  nejedno  trpké  slovo.  Však  brzo 
se  přesvědčila,  že  jest  Setlarova  dcera  dívkou  řádnou,  která  Klemen- 
tovi nenadbihá,  a  že  známosf  jejich  spočívá  na  pevných  základech 
z  mladosti.  Šedarovi  dceru  přísně  drželi,  a  jim  samým  nebylo  vhod, 
že  si  Knopek  Helenu  oblíbil. 

A  na  tuto  dívku  si  vzpomněla  nebohá  matka,  chtíc  ji  prositi, 
b/  Klementovi  domluvila  a  snažila  se  přivésti  ho  na  pravou  cestu, 
Knopkové  to  připadalo  jako  pokořeni  .se,  ale  pro  syna  by  snesla  a 
podstoupila  ještě  více.  Hledala  příležitosti,  aby  přednesla  Heleně 
svoji  žádost. 
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Nějak  mrzutý  vracel  se  Klement  2  práce.  Nedařilo  se  mu,  jak 
si  přál,  a  s  Palcem  měl  výstup.  A  tu  ho  čekalo  zase  něco  nemilého. 
V  podvečer  jako  náhodou  potkal  Helenu.  Nejdříve  se  zaradoval, 
mysle,  že  se  pobavf,  ale  dívka  začala  hned  nějak  nezvykle.  Nikdo  ve 
Veselicích  a  Pěčově  neprohlédl,  co  se  v  Knopkové  bytu  kuje,  a  jenom 
Helena  bystrým  zrakem  všechno  prozkoumala.  Proto  sotva  byla 
vdovou  požádána,  by  Klementovi  domluvila,  hned  si  umínila,  že  svého 
milence  upozorní  na  nebezpečí,  do  něhož  ídesá. 

•Tys  měl  včera  společnosť,*  začala,  -a  budete  prý  zakládati 
zase  jednu  •Svornosť«,  jako  jest  v  Emilově?* 

•  Kdo  ti  to  řekl?>  divil  se  junák. 

>Na  to  se  neptej,  ale  spfše  uvaž,  co  podnikáá,<  pokračovala 
Helena;  >už  s  tebou  ani  nemohu  mluviti,  lidé  na  mne  prstem  ukazuji. 
Musíme  spolu  jednou  udělati  konec.  Jak  můžeš  pomýileti  na  ženěni 
dříve  nebo  později,  když  pracujeS  k  tomu,  abys  byl  propuštěn  2  díla  f 
Jaká  tě  čeká  budoucnosf?< 

•  Veliká  nadejde  doba,  kdy  tento  svět  bude  převrácen,"  horoval 
Knopek.  >  Nebude  osobního  majetku,  rozdílu  stavů,  pominou  nábo- 
ženské bajky.* 

•  Nerouhej  se!>  zvolala  dívka  hněvivě. 

•  Nebude  zvláštních  národností,  žádných  států,  soudců,  žalářů; 
okovy  poroby  se  rozetnou.« 

•  Ano;  pak  nebude  také  lidí,  ale  promění  se  v  šelmy,  a  svět  se 
zménl  ve  veliký  zvěřinec,*  dopověděla  Helena. 

'To  říká  tv6j  otec  v  besedě,  slyšel  jsem  to  také,  ale  má  za- 
staralé názory.  Myslil  jsem,  že  aspoň  tebe  přivedu  na  jiné  myšlénky, 
že  nepůjdeš  za  otcem  a  nezůstaneš  stále  modlářkou.< 

•Kéž  bys  byl  ty  poněkud  takovým  -modlářem'  a  plnil  povin- 
nosti, jež  ti  tvé  náboženství  ukládá!  Pak  bys  byl  jiný,  neutekl  bys 
z  rodného  domu  od  matky  a  nedélal  bys  takových  věcí,  jež  tobě  a 
jiným  budou  na  závadu,  a  pro  něž  se  musíme  za  tebe  styděti.* 

•Tedy  se  nemám  zajímati  o  dělnickou  otázku?*  řekl  Knopek 
na  omluvu. 

íMáS,  ale  jako  Vávra,  který  jest  přitom  hodným  synem,  stará 
se  o  rodinu,  má  v  uctivosti  svou  vlast  a  jest  zbožným  mužem,  kterj- 
si  hledí  cesty  zákona  a  ničím  si  nezadá.  Bud  křesfanským  socialistou 
a  vstup  pod  prapor,  který  svírá  Velinský.* 

Knopek  se  dal  do  smíchu.  -Odtud  tedy  věje  vítr!  Vávra,  Ve- 
linský!  Modláři  a  křesťanStí  socialisté,* 

•  Nevystoupíš,  Klemente,  ze  •Svornosti*?  Nesmíříš  se  s  matkou 
a  s  Pichiem?* 

•  Ne*,  odpověděl  Knopek  vzpumě. 

•Tedy  s  Bohémi  Naději  se,  že  mne  už  nebudeš  obtěžovati. 
Měj  se  dobře  1* 

Po  těch  slovech  Helena  se  obrátila  a  mířila  domů.  Knopek 
stál  zaražen.  Viděl,  že  jest  i  zde  odpuzen. 

•  Heleno!*  zavolal,  ale  dívka  se  ani  neobrátila.  Učinil  za  ní  ně- 
kolik kroků,  by  ji  dohonil,  ale  pak  zastaviv  se  zlostně  mávnul  rukou. 

»A(  si  jdel*  zabručel  sám  u  sebe.  •Já  ji  neodpudil.* 
Pak  s  hlavou  vztýčenou  se  bral  silnicí  ke  svému  obydlí.  Byl  u 
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X. 
Dobročinnosr. 

V  Emilově  pánvi  se  piShodilo  něco  neobyčejného.  Bučí  neopatr- 
ností (lebo  náhodou  bylo  několik  havířů  těžce  poraněno.  Většinou  se 
stali  reschopnými  ku  práci,  a  bratrská  pokladna  jim  vyměřila  pensi. 
Ale  tato  podpora   nestačila  uhraditi  potřeby  několikačlenných  rodin. 

Nebohých  se  ujal  inženýr  Vehnský,  uveřejniv  provoláni  ku 
sbírkám.  Podnik  ten  se  potkal  se  zdarem,  a  původce  jeho  byl  zcela 
potěšen  a  spokojen.  Pramen  lidské  dobročinnosti  ve  prospěch  ne- 
bohých posud  nevysechi.  Co  den  přicházely  dary  se  soustrastnými 
pfípisy  a  poznámkami.  Velinský  se  obíral  touto  korespondencí  u  večer, 
když  vyfáral  a  odebral  se  domů.  Obléknuv  župan  a  přisednuv  k  te- 
plým kamnům,  prohlížel,  co  mu  bylo  přineseno  z  pošty.  Zář  lampy 
padali  na  jeho  ušlechtilou  tvář,  vroubenou  plnovousem.  Jindy  sáhal 
nejdřfre  po  novinách,  nyní  otevíral  dopisy  a  podepisoval  poukázky. 
Menší  i  větší  příspěvky  docházely  každého  dne. 

Oko  lidumilovo  padlo  na  dopis,  na  němž  pečef  nesla  stopy 
šlechtické  koruny.  I  písmo  se  mu  zdáio  známé.  Chvatně  otevřel  obálku, 
ani  se  nepodívav,  j^cý  obnos  jest  na  ni  udán.  Vyňav  lístek,  četl: 

Ctěný  Pane! 
Dovolte,    bych    i  já  přispěla    maličkosti    ku   podniku    tak 
vznešenému  a  pomohla  stírati  slzy  trpících. 

V  dokonalé  ůcté  oddaná 
NB.  Vloženo  200  zl.  r.  č.  Eliška  z  Veselíc. 

Vellnskému  vypadl  list^  z  ruky.  Zamyslil  se,  podepřev  rukou 
hlavu.  Tedy  nezapomněla.  Četla  veřejnou  prosbu  a  spěchá  s  darem, 
jako  činila  dříve.  Zůstala  citlivou  a  dobročinnou,  jako  byla  v  Pěčově. 
Odjela  do  města  za  radovánkami,  a  zatím  procitá  prosby  a  žádosti 
v  novinách. 

Inženýrovi  mocně  bušilo  srdce.  By!  dojat  a  pobouřen.  Myslil 
siď  často  na  Elišku,  avšak  nyní  její  podoba  živě  mu  vstoupila  na 
mv^jl.  Otevřev  zásuvku,  vyňal  její  podobiznu  a  zadíval  se  na  něžné 
tali\  ieji  tváře.  Jaká  dobrota  zírala  z  toho  obličeje,  jak  dobrá  duše 
st-  zračila  v  panenské  tváři !  Mladého  muže  blažilo,  že  srdce  této 
andělské  bytosti  kdysi  bilo  pro  něj,  třeba  byl  svírán  bolem,  že  svou 
vinou  rozrušil  Eliščin  klid.  Nebo  to  snad  byla  vůle  Páně? 

Velinský  vstav  jal  se  přecházeti  pokojem.  Přistoupil  k  oknu  a 
ifadival  se  do  temna.  Stroje  ani  nyní  neodpočlvaly.  Z  komínů  se 
clil  lil  kouř  mnohdy  i  s  jiskrami,  na  rampách  dohořivalo  uhlí  v  želez- 
ný-li  koších,  na  sloupech  visících  tu  a  tam  hlídači  si  topili,  by  se 
ohnili  a  spíše  přehlédli  okršlek,  jenž  byl  svěřen  jejich  bdělosti. 

I  v  srdci  zeměměřičově  jakoby  byla  výheii,  a  žár  pronikal  odtud 
až  ku  hlavě.  Noviny  ležely  netknuty,  ostatní  listy  neotevřeny. 

>Dobročinnosf  nás  opět  svedla,-  opakoval  si  Velinský,  přecházeje 
pokojem.  >JejI  štědrá  ruka  zůstala  nadále  otevřena  k  darům.  Kéž 
bychom  měli  více  takových  dobrých  Šlechtičen!' 

Dlouho  chodil  nevelkým  pokojem,  nežli  se  poněkud  utiSl  a  dal 
se  do  další  práce. 
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Vzal  do  rukou  dopis,    který   měl   na   sobě   pouze  otisk  razítka 
mlstDÍ  pošty.  Ne  mnoho  umělým  písmem  bylo  v  něm  psáno : 
Ctěný  občane! 
Jelikož   mezi   těmi   raněnými  jsou   mnozí  z  naSeho  spolku 
'Svornosti',    vyzýváme  Vás,    byste   docházející  jim   dary  poslal 
našemu  spolku,    bychom  je   řádně    rozdělili   a  dárcům  v  naSich 
listech   poděkovali.     Takové   dělení   nepatří   pouze  jednotlivci  a 
k  tomu  ještě  člověku  strannickému.  Povídáme  to  bez  urážky.  Na 
tom  trváme  na  každý  zpňsob.  Na  zdar!     S  úctou  .  .  . 

Následoval  podpis  předsedův,  pokladníkův  a  jednatelův;  spolkové 
razítko  mělo  název :  »Svornosf,  vieobecně  vzdělávací  jednota  v  Emilově. - 
Velinský  přečet  list,  mrštil  jím  o  stůl.  Tvář  jeho  zahořela  zlostí. 
Přetřev  si  čelo,  řekl  sám  k  sobě:  -SměU  a  drzí  jste  —  pravda  —  až 
příliš!  Váný  se  dám  kontrolovati  I  Jakým  právem  toho  vyžadujete? 
Já  vydal  provolání  a  sám  podpory  rozdělím  s  vědomím  ředitelství.« 
JeStě  chvíli  myslil  zeměměřiČ  na  drzý  připiš,  a  tu  padlo  oko 
jeho  na  podpis  jednatelův:  "Klement  Knopek*.  Jměnotoznal;  pama- 
toval se  na  rozšafného  důlního  Knopka  v  Pěčově.  Uvažoval,  že  to 
jest  asi  syn,  který  se  ještě  za  něho  v  hraběcích  dolech  učil.  V  Emi- 
lové není  a  když  je  zde  jednatelem  'Svornosti^,  jistě  sem  z  Pěčova 
dochází.  Tedy  nejsou  už  doly  hraběte  z  Veselic  tak  klidné,  s  lidem 
posud  neporušeným,  rakovinou  .  sociální  demokracie  nedotknutým  ! 
1  tam,  kde  panuje  takový  pořádek,  a  s  hora  dáván  přiklad  nejlepší  ř 
Kdo  by  se  toho  nadál!  Chvíli  rozjímal  mladý  inženýr,  a  zdálo  se 
mu,  že  přece  měí  hleděti,  by  se  v  Pěčově  udržel.  Tam  mohl  býti 
vůdcem  dělnictva,  mohl  zdárně  působiti,  zde  má  ruce  jako  svázané. 
Nedostává  se  mu  podpory  koUegů  a  důvěry  lidu.  Aspoň  dobročin- 
nosti svou  a  jinýcii  vynasnaž!  se  dotknouti  citu  srdcí,  jež  nakloniti 
si  posud  liedovedl.  Litoval,  že  se  zapletl  a  musil  Pěčov  opustiti.  Ruky 
Eliščiny  nedosáhne,  a  horníci  pod  vlivem  nedalekých  sousedů  za- 
břednou v  bahno,  z  něhož  nevyvážnou. 

■  Kdyby  tak  věděla  komtesa,  co  se  v  Pěčově,  Veselicích  a  v  okolí 
strojí,  jak  plány,  které  jsme  v  parku  při  své  lásce  rozvíjeli,  ustupují 
do  pozadí  rozvášněn  os  ti,  nerozumu,  rozbouřeným  živlům  a  klamným 
slibům!  Kdyby  to  věděla,  vynasnažila  by  se,  by  aspoň  ta  pánev  byla 
zachráněna. « 

Velinskému  připadlo,  íc  by  měl  Elišce  psáti.  Nedotekl  by  se 
ani  slovem  citů,  jež  byly  tak  sladké,  ale  spolu  tolik  osudné,  vypsal 
by  pouze,  co  slyšel,  co  ještě  se  k  jeho  sluchu  dostane,  až  se  na  po- 
měry vyptá.  Nerozhodnuu  se,  otevíral  nové  dopisy.  Zde  byl  malý 
příspěvek  od  denních  hostů  u  jistého  stolu,  onde  dar  od  lidumila, 
jehož  jméno  se  při  všech  sbírkách  opětuje;  z  pravidla  více  z  nižších 
tříd  byly  tu  dary  s  hesly  a  žádostmi,  by  příspěvek  byl  v  denních 
listech  náležitě  kvitován.  Dva  listy  si  ponechával  naposledy ;  již  na 
obálce  poznával,  že  to  jest  dar  havířů  z  Pěčova,,  a  to  z  podpůrného 
spolku  od  Vávry  a  z  besedy  od  Šetlara.  Nezapomněli,  ale  podávají 
i  svým  odpůrcům  pomocnou  ruku. 

•  Moji  přátelé!'  zvolal  inženýr  vesele.  »Také  poslali!  Řídili  se 
příslovím;  Ty  mně  kamenem,  já  tobě  chlebem.  Co  pak  mi  píší?« 

Velinský  přečet  Vávrův  připiš,  řekl:  »Šlechetný  junák  I  I  sám 
přidal  ku  sbírce  v  podpňrném  spolku,   kde  platil  mimo  to  jako  jiní. 
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A  živí  matku  s  rodinou.  Kéž  ho  Bůh  sílí,  aby  vSechno  přestál!  Tako- 
vých dělníků  v  líaždém  závodě  jen  pět  —  a  socialismus  půjde  jinými 
šlépějemi.  S  tím  musím  jíti  ruku  v  ruce 

Druhý  dopis  od  besedy  byl  uí  poněkud  jínšl,  nesoucí  se  duchem 
spolku,  jemuž  byla  počátkem  i  koncem  národnost,  a  jehož  členy  byli 
zámožnější  lidé. 

Velinský  spokojeně  ulehal.  Vědomi,  že  koná  dobré  skutky  ve 
prospěch  dělnictva,  jej  blažilo.  Sešlo  se  pro  raněné  dosti  peněz  i  jiných 
darů.  Ředitel  žádost  zeměměřičovu  vzal  na  vědomi,  slíbtv  součinnosf, 
ale  ničeho  si  nevšímat.  Domníval  se,  Že  vykonal  svou  povinnost,  vy- 
méřiv  havířům  provisi  z  těch  peněz,  které  si  po  dlouhou  dobu  sklá- 
dali do  bratrské  pokladny. 

Když  horlivost  v  zasýlání  darů  zcela  ochabla,  Velinský  všechno 
sečetl  a  uváživ  veškeré  okolnosti  raněných,  ustanovil  jim  částky,  jež 
ředitel  spolu  schválil.  Nejbližší  neděh  byli  raněni  voláni,  pokud  mohli 
přijíti,  nebo  jejich  zástupcové  do  kanceláře,  kde  Velinský  povzbudiv 
■íšechny  k  díkům  za  dobrodince,  složil  účty.  Jmeijoval  jako  hlavní 
dárkyni  komtesu  Elišku  z  Veselíc,  vzpomenul,  jak  mnoho  darů  se 
seSlo  ze  sousedních  hor,  z  podpůrného  spolku  atd. 

Dělníci  pilně  naslouchali  a  ílySice  i  jméno  Vávrovo,  pohlédli  na 
sebe.  Znah  toho  muže  aspoň  dle  jména  ze  >Svornosti',  kde  ne  s  ve- 
likou úctou  byl  připomínán.  A  teď  dosti  slušnou  Částku  zaslal  svým 
nepřátelům. 

Předseda  demokratické  ■Svornosti*,  nedostav  do  rukou  peněz, 
aspoň  se  dostavil  k  dělení.  Byl  to  mladý^posud  muž,  jménem  Stránský, 
litery'  sem  přišel  ze  severozápadních  Cech,  kde  jako  syn  českých 
rodičů  chodil  do  německé  školy  a  mnohým  věcem  se  nepřiučil.  UŽ 
le  škole  vsál  do  sebe  záéť  prori  zámožným  domorodcům,  kteH  se 
mu  posmívali,  kdykoliv  pronesl  nesprávně  německé  slovo.  Pak  pra- 
coval u  vydřiducha  správce  a  všechen  rozerván  posléze  se  přistěhoval 
do  Emilova.  Tam  měl  časté  potyčky  s  obchodníky  a  duchovni  správou, 
když  si  chtěl  vzíti  za  manželku  druhou  sestřenici,  s  niž  měl  dítě,  a 
zdráhal  se  žádati  o  dispens.  Dal  se  tedy  oddati  civilně  a  hrozil  vy- 
stoupením z  Církve,  když  se  nedalo  dle  jeho  vzdorné  vůle. 

Tento  Stránský  byl  původcem  socialismu  v  Emilově,  on  založil 
-Svornost',  sbíral  na  noviny,  rozšiřoval  brožury,  ale  opatrně  k  úřed- 
níkům se  chovaje,  udržoval  se  pevně  na  svém  místě.  Kde  viděl  svou 
škodu,  tam  nastrčil  Cipla,  na  jehož  hlavu  se  všechno  svezlo. 

Stránský  se  dostavil  k  děleni  a  uslyšev,  kolik  se  sešlo,  v  duchu 
poiítal,  bylo-li  podělováni  spravedlivé.  Nemohl  ničeho  nalézti.  Zlobil 
se,  že  dary  jsou  od  šlechty,  od  kněžI,  konservativních  dělníků,  a  žádný 
demokratický  spolek  že  ani  zlatkou  na  raněné  nepamatoval. 

Velinský  čta  jména  dárců  pojednou  při  částce  třidti  zlatých 
nikoho  nejmenoval. 

>To  jest  asi  od  naších,'  pomyslil  si  Stránský  a  hned  proto  před- 
čitatele interpeloval. 

•  Chcete  znáti  opravdu  toho  dárce?<   usmál  se  inženýr. 

iNa  každý  způsob,"   naléhal  předseda. 

»Je  to  Vratislav  Velinský,  zeměměrič  v  Emilově,*  řekl  před- 
čítající a  jmenoval  další  dárce,  na  strnulého  a  zamlklého  Stránského 
ani  se  nepodívav. 
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Podělení  dekovali  se  slzami  v  očích  Velinskému,  který  pro  né 
sbírku  uspořádal. 

>Co  sebrati  pro  vás  sociální  demokraté,'  řekl  na  konec  zemé- 
měřič,  »to  vám  rozdělí  zde  pan  předseda  tSvomostÍ<.  Obrafte  se 
k  němu.< 

Stránský  rozhněvaným  okem  mrštil  po  svém  protivníku.  Za- 
bručev cosi  o  kapitalismu,  rychle  odcházel  z  kanceláře.  Obdarovaní 
hned  se  ho  i  jeho  zásad  odříkali. 

>Co  zde  slibujete,  plňte  skutky  u  svých  nejbližších,  kteří  ještě 
mohou  pracovati  a  býti  užitečnými  lidské  společností,'  řekl  Velinský, 
věda,  že  v  neštěstí  a  nemoci  snadno  člověk  se  odvracuje  od  života, 
jaký  dosud  vedl.  Jemu  však  běželo  o  dělníky  zdravé,  o  otce  rodin 
a  platné  posud  údy  havířského  cechu. 

Dobročinnosť  havířům  prokázaná  nezůstala  bez  blahodárných 
následků.  Inženýr  se  vyslovil  o  tom  pochvalné  před  Vávrou,  ktpL-ý 
ho  za  nějaký  čas  navštívil.  jKdyby  se  boháči  k  lidu  naklonili,'  do- 
kládal, »získali  by  jej.  Několik  mužů  opustilo  ■Svornosť  a  přistoupí 
k  vám.' 

iZa  tou  přičinou  jsem  k  vám  přišel.  Už  se  přihlásili,'  vesele 
oznamoval  Vávra. 

•  Tak?  Zajisté  je  přijmete  s  ochotou.  Oni  slibný  počátek.  Až 
počet  Jejich  poněkud  vzroste,  založíme  zde  pro  nČ  spolek  poměrům 
přiměřený.' 

•Jsme  ochotni  přijati  je  do  jednoty,  ale  naše  stanovy  tomu  ne- 
dovoluji,' namítal  mladý  havíř.  "Smíme  přijímati  pouze  členy  z  Pěčov- 
ských  hor.' 

Velinský  se  zamyslil.  Uvažoval,  jak  by  se  to  dalo  napraviti. 
Největší  obtíží  bude  kapitál,  od  členů  sebraný  ku  vzájemné  podpoře, 
jehož  by  se  i  cizí  havíři  stali  nyní  účastnými,  ač  jenom  krátkou  dobu 
přispívali.  S  tím  nebudou  ostatní  srozuměni, 

'Za  tou  příčinou  bude  třeba  přepracovati  stanovy,*  řekl  inženýr. 
•  Získáni  členft  z  okolí  musí  býti  našim  cílem  a  snahou,  pro  kterou 
již  bude  třeba  přimhouřiti  oči  nad  malou  ztrátou  starších  údŮ.' 

Vávra  předvídaje  to,  přinesl  a  odevzdal  Vehnskému  stanovy 
podpůrného  spolku.  JeSté  dlouho  se  radili  a  umlouvali.  Třeba  rozdíl- 
ného stavu,  přece  přilnuli  k  sobě  majíce  před  sebou  jeden  a  týž  účel. 

Když  se  rozcházeli,  ptal  se  Velinský  Vávry  s  úsměvem:  'A  jak, 
příteli,  svého  svobodného  stavu  neproměníte?' 

Vávra  se  neusmál,  ale  spíše  zvážněv,  řekl:  .Mám  mnoho  jinýcli 
starostí  a  mnoho  krků  živiti.  Matka  by  se  sice  se  snachou  snesla, 
jest  dobrého  srdce;  ale  musím  počkati.- 

'Ani  jste  si  posud  děvčete  neobUbil?'    znovu  se  ptal  Velinský, 

'Kdybych  řekl  ne,  lhal  bych;  avšak  ta,  již  bych  mohl  milovati, 
náleží  jinému.' 

'Co,  co?  To  je  nějaký  román?  Tedy  milujete  nešťastné?- 

lA  nejvíce  mne  mrzí,  že  mnou  milovaná  dívka  náleží  mému  nej- 
většímu protivníku.  Ted  však  už  musím  jfti.  S  Bohem!  Poroučím  se. 

Nežli  se  zeměméřič  vzpamatoval,  Vávrova  statná  postava  už  si 
mihla  kolem  oken.  Velinský  chytiv  se  za  hlavu,  pronesl  polohlasem 
»Což  to  jest  osudem  obou  nás?' 


v  den  výplaty. 

V  sobotu  při  prvním  nebo  v  polovici  měsíce  před  patnáctým 
bylo  v  Pěčově  i  sousedních  Veselicích  hlučno  a  veselo.  Jednou  mé- 
siční  brali  dělníci  napřed  z  toho,  co  vydělají,  podruhé  se  jim  mzda 
doplácela.  Tentokráte  byl  příjem  menší;  nebot  se  strhovalo  na  byt, 
p.ilivo,  do  bratrské  pokladny  a  na  jiné  obecné  potřeby. 

Havíři  se  zastavovali  v  hostincích,  přespolní  se  chystali  k  do- 
mo\Ti,  v  krámecli  bylo  plno,  a  každému  zářila  veselost  z  očí.  Jenom 
některý  se  hádal  s  pokladníkem,  když  se  mu  zdálo,  že  vlče  zaslouiíil 
a  téfiil  se  na  větSi  mzdu.  Posléze  přišel  kollegovi  na  pomoc  účetní 
Krabec,  který  rázným  hlasem  jgedoal  pořádek  a  havíře  odkázal  se 
stížností  k  řediteli. 

Ale  takových  ■  výjevů  bylo  málo.  Nejvíce  byli  havíři  trestáni  pro 
nepozornost,  jíž  se  mohla  státi  v  dolech  hrozná  katastrofa.  Také  ně- 
kteří odnášeli  dříví,  na  podpěry  pod  zemí  ustanovené.  Čímž  se  rovněž 
mohlo  státi  veliké  neštěstí. 

Dělníci  už  věděli  nazpaměf,  co  dostanou,  a  dodávají  pokladníkovi 
drobné  na  bankovky.  Příjem  byl  zapsán  do  knížky,  peníze  zastrčeny 
do  kapsy  u  vesty,  a  za  hlučného  hovoru  nastoupena  cesta  k  domovu. 
Na  horách  kantin  pro  dělníky  u  dozorců  nebylo;  ty  ředitel  zrušil, 
kdyií  si  živnostníci  vedli  stížnosf,  a  dokázalo  se,  že  kantináři  přímo 
donucují  dělníky  k  větším  útratám. 

V  PéČově  bylo  hospod  málo,  hlavní  život  panoval  v,  sousední 
obe,  kde  byl  kostel,  kam  docházela  mládež  do  školy,  a  kde  byl 
starosta..  Ani  hrabě,  ani  úředníci  si  pepřáli,  by  lid  na  blízku  zámku 
a  dolů  utrácel  svou  mzdu.  Nejhlučnější  život  panoval  v  sobotu  'U  tří 
havířů',  kam  se  také  dostavil  starý  Pichl,  aby  se  s  havíři  pobavil  a 
zvěděl,  co  nového  v  dolech.  S  večerem  přišel  jak  obyčejně  pekař 
Kastk,  a   na  konec  se  odehrála   zpravidla  mezi  těmito  muži  rozepře, 

>Nu,  jak  to  jdefí  tázal  se  Pichl,  zasednuv  ke  stolu,  kde  už 
scdÉli  Máček,  Pokorný,  Kraus  a  tesař  Šetlar.   »Kam  se  zase  vrtáte?' 

•  K  Ivanovu  dolu  se  otevírá  nová  štola, <  odpověděl  Kraus,  složiv 
obě  ruce  na  stůl. 

•  A  jest  v  těch  místech  uhlí.'*  ptal  se  starý  havíř. 

•Jako  diamant  a  jak  mnoho  I  Na  dvě  léta  je  práce  pro  nás 
všechny.  Vzácný  poklad  U 

•To  byla  myšlénka  Velinského,'  vážně  řekl  staroch,  »V  tu 
stranu  ukazoval  jako  na  zdatný  pramen.  Tedy  přece  došlo  na  jeho 
ladu  a  plány,  A  co  za  to  mář  V  Emilově  hasí  a  zazdívá  oheii.  Aí 
Ijude  hotov,  židovští  akcionáři  ho  propustí,  a  půjde  dále.  NeŠfastný 
člověk  1. 

•  Neradno  panské  hrozny  jísti, <  poznamenal  vždy  veselý  MáČek. 
>Za  něho  bylo  nějaké  řízení!  Škoda  ho  od  nás,«  litoval  Velin- 

ského  Pichl.  >Zde  mohl  býti  vůdcem  délnikQ,  tam  živoří.  Rád  by 
pracoval,  a  židé  mu  svazují  ruce.  Kdyby  ho  nepotřebovali  jako  soli, 
dávno  by  ho  byli  vyšoupli.  Znamenitá  hlava  a  k  lidu  má  cit.  Škoda 
nastokrát,  že  se  tak  zapled  a  musil  od  nás.' 

Tu  byla  pozornost  havířů  obrácena  k  novým  příchozím.  Zhurta 
Sf  [ozlétly   dvéře,    a   do   nálevny   vešel   Knopek   se   dvěma  mladíky. 
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V  jednom  hned  poznali  Cipla,  který  o  výplatě  obcházel  doly,  aby 
od  svých  stoupenců  něco  ulovil.  Klement  měl  klobouk  na  stranu, 
doutnfk  v  ústech,  a  z  kapsy  mu  čouhal  nějaký  zmačkaný  list.  Usednuv 
k  nejbližšímu  stolu,  ukázal  soudruhům  na  prázdné  stolice  a  na  hnspod- 
skěho  pronikavé  houkl:   .Tři  HtryU 

Hostinský  znaje  své  hosty,  dříve  se  tázal :  »Kdo  pak  bude  pintitiř< 

>Já,  <  řekl  Knopek,  ukázav  pyšně  na  sebe. 

Pak  vSichni  tK  srazili  hlavy  dohromady  a  počali  šeptati.  Klement 
dle  vSeho  obeznamoval  cizince  s  mfstnfmi  poměry  a  ob  chvíli  ukázal 
nad  dvéře,  nad  nimiž  byl  nápis:  »Podpůraý  spolek.*  Při  řeči  často 
se  mu  zablýsklo  v  očích.  Gpt  si  zatím  prohlížel  hosty,  těkaje  širákem 
po  světnici. 

Pichl  s  pekařem  a  ostatní  havíři  na  chvíli  ustali  v  roznihivě, 
posuzujíce  příchozí.  Máček  jenom  ukázal  na  bledou  líc  Klementovu, 
řka:  >Toho  ten  anarchismus  trápí. < 

Havíři  se  usmáli,  a  Pokorný  vzav  do  ruky  sklenici,  poznamenal: 
»Spiše  ho  tak  dojímá  totc 

Umlkli,  a  jen  Pichl,  Klementův  poručoík,  odplivnuv*  si,  něco 
zabručel.  Podívali  se  na  něj,  jak  zrudl  v  obličeji  a  svraštil  čelo.  Roz- 
hněval se,  že  si  ho  Knopek  ani  nepovšimnul  a  přímo  vyzývavě  proti 
němu  se  posadil,  jakoby  chtěl  ukázati,  že  ho  nemusí  poslouchal. 

Klement  se  už  mnoho  poručníka  nahněval.  Pichl  napomínat  ho 
po  dobrém,  snažil  se  navrátiti  ho  matce,  rovnali  se  už  na  obecním 
úřadě  po  zlém,  ale  všechno  bylo  marné.  Klement  starci  provádi-i 
jenom  hrubosti,  a  Pichl  přestal  si  nezvedence  všímati.  Jenom  když 
se  náhodou  setkah,    více  méně  se   utkali  bud  pohledem  nebo  .slovy. 

»V  Ciplovi  má  jinšího  poručníka,<  řekl  Máček  Pichlovi.  -Ten 
ho  vyučí  a  přivede  na  ta  místa,  kde  je  sám.» 

Staroch  zase  si  odpUvnul  a  podepřev  hlavu  dlaní,  řekl  hodné 
hlasitě:  tA  otec  jeho  byl  takovým  řádným  člověkem!' 

Naproti  pravé  ťukali  plechovými  litry,  pronášejíce  různá  husla. 
Ale  Knopkovi  pojednou  sklesla  ruka,  a  pohleděl  v  tu  stranu.  ki|c 
seděl  Pichl,  a  odkud  zněla  ona  smutná  vzpomínka. 

•  Kdo  uráží  mého  přítele?*  rozkřikl  se  Cipl,  vyskočiv  a  za- 
šermovav rukama  ve  vzduchu. 

Nikdo  mu  neodpověděl.  Máček  a  jin(  se  dali  do  smíchu.  Tu 
Opia  ještě  více  dopálilo.  Soudruh  cosi  mluvil  o  nevzdělanosti  zduišílui 
lidu.  Tu  přistoupil  hostinský  k  junákům  a  řekl:  »Sedněte  si  kíidně 
a  nekřičte,  chcete-li  býti  v  mé  místnosti.' 

Také  se  otevřely  dvéře  u  pokoje,  a  vstoupil  Vávra  ze  sjíolku, 
který  právě  konat  výborovou  schůzi.  Havíř  se  podíval  na  Klementa, 
s  nímž  se  už  dávno  neviděl,  nebof  Knopek  putoval  od  důlního  k  důl- 
nímu, a  nikdo  ho  nechtěl.  Už  měl  slovo  na  jazyku,  ale  zdržel  sť. 

•  Jednateli,'  ozval  se  Myška,  'tito  tři  pánové  by  rádi  vstuiipili 
do  našeho  spolku.  Napište  je  na  černé  prkno,  nebude-lí  nikdo  picui 
nim  ničeho  namítati.* 

Všichni  v  naléváme  se  dali  do  smíchu.  I  Vávra  se  usni.il.  a 
jenom  Pichl  posud  seděl,  podpíraje  o  ruku  nachýlenou  hlavu. 

íPrijímáme  rádi  každého,-  klidně  řekl  Vávra,  »kdo  jest  i.lrjbrr 
vflie  a  s  námi  stejného  smýšlení.*  Po  těch  slovech,  aby  učinil  Uoin^n 
narážkám  a  Knopka  nedráždil,  odešel  do  spolkové  místnosti. 
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iTi  tři  zde  nejsou  nadarmo.'    mínil  před  Členy,   jimž   pověděl, 

jací  jsou  vedle  nezvykli  hosté.  >ProČ  sem  právě  dnes  pfiMi?  Jeden 
z  dozorcfi  oznamoval,  že  Knopek  niáeho  nedobíral  a  tudy  nejméně  má 
příčin  k  pitce  a  napájeni  jiných.  Vázne  prý  tu  a  tam  a  tone  v  dluzích. » 

"Jsou  na  zvědách.  Veliký  povyk  učinilo,  že  se  někteří  od  nich 
odtrhli  přičiněním  Velinského  a  kloní  se  k  nám.  Domnívali  se,  že 
nepříznivé  poměry  v  Emilově  vženou  vĚechen  lid  do  jejich  tábora. 
Musíme  je  dobře  pozorovati,* 

Výbor  jednal  dále  o  programu,  a  v  nálevně  měl  hlavní  slovo 
Cipl.  Křičel  ku  svým  soudruhům  tak,  že  ho  slyšela  celá  hospoda. 
Vysmíval  se  Velinskému,  jak  marně  agituje  v  Emilové,  že  pracuje 
akcionárňm  do  rukou  a  snaží  se  potlačiti  roznicenl,  které  uchvátilo 
všechny  havíře. 

■  A  jakým  způsobem  chcete  nebo  vlastně  chti  havíři  v  Emilově, 
—  neboť  ty  mezi  ně  už  nenáležíš,  —  zlepšiti  své  poměry?-  otázal  se 
Pokorný. 

■Třeba  násilím,'  pohodil  hlavou  cizí  junák,  až  se  mu  kadeře 
zatřásly.   ' 

•Tak  vůbec  budou  sociální  demokraté  postupovati  k  dobytí 
svých  práv,'  doplňoval  Cipl  svého  soudruha. 

"Smělosti  máte  více  než  chuti  ku  práci,-  řekl  Máček.  >A  myslíte, 
že  dosáhnete  toho,  co  slibujete?  Po  zlepšeni  svého  stavu  toužíme 
všichni ;  ale  záleží  na  tom,  jsou-li  požadavky  splnitelné,  a  pak  béřete-li 
se  správnou  cestou  k  jejich  dosažení.' 

>Máčku,  tentokráte  jsi  mluvil  vážně  a  dle  pravdy,'  ozval  se 
hlas  od  prostředního  stolu. 

•Proč  jitříte  lid,  když  víte,  že  tim  způsobem  ničeho  nedokážete?' 
pokračoval  havíř,  který  jindy  vedl  jenom  žertovné  řeči.  "A  proč  hlásáte 
bezboínosf,  upíráte  Boha  a  urážíte  svatou  viru?  Má  to  co  činiti  ss 
snahami  délnictva  za  zlepšením  časného  blahobytu?  Kdyby  nebylo 
jiných  vašich  chyb,  tahle  již  stačí,  byste  nedošli  svého  cíle,  a  aby  se 
od  vás  každý  slušný,  poctivý  člověk  odvracel  s  pohrdáním.' 

Havíři  Mackovi  tleskali. 

-My  šíříme  osvětu,  vzdělanosť,  rovnost .  .  -'    ohrazoval  se  Cipl. 

'Vzdělanost?'  usmál  se  Máček.  -A  to  bylo  vzdělané,  když  jste 
pronásledovali,  po  špiní  li  a  zneuctili  šlechetného  muže,  jakým  jest 
zemčměfič  Velinský,  za  to,  že  peníze,  které  vyprosil  pro  raněné, 
nedal  demokratům  na  pitky,  agitace  a  pro  lenochy?' 

'Výborně!'  volali  havíři. 

■  A  jaká  to  jest  osvěta  ve  vašich  listech?  Myslíte,  že  bezbožecké 
furianiství  jest  osvětou?  Styděl  bych  se  za  takovou  osvétu.' 

Cipl  povstav,  všecek  se  třásl  zlostí.  Chtěl  mluviti,  ale  hosté  ho 
ukíičeli.  'Nechtě  si  své  fráse!  Od  vás  se  dáme  nejméně  poučovati! 
Mlčte,  nikdo  se  vás  neprosí  o  výklady.* 

j Nevzdělanci!'  ulehčoval  si  Cipl  nadávkou-  'Zatemnénci,  stu- 
di.'ni  bratří,  klerikálové!' 

Smích  mu  byl  odpovědi,  což  demokraty  nejvíce  dopalovalo. 
Knopek  už  platil,  a  cizinec  hledal  klobouk.-  Jenom  Cipl  se  posud 
držel  a  všecek  rudý  v  obličeji  vykřikoval  nesouvislé  věty. 

Za  chvíli  byli  junáci  před  hospodou.  Zběžně  se  ohlédli,  nejdou-li 
ještě  za  nimi  havíři,  kteří  jim  tak  zatopili.  Nikdo  ani  dveří  neotevřel. 
Jenom  otevřenými  okny  bylo  posud  slyšeti  posměšné  hlasy. 
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»Ti  nám  dají  oyní  pokoj.  Tak  na  ně!  Odtáhli,  aniž  předně*;!! 
nabubřené  řeči,  jež  si  chystali.' 

Mladí  demokraté  Ěli  chvíh  tiSe  a  teprve  když  byli  v  bezpečí, 
rozvázali.  Nejdříve  začal  cizinec,  který  sem  byl  vyslán,  aby  zkoumal 
stav  věcí  a  referoval  o  něm  ústřední  jednotě  a  v  socialistických  listctii. 

•  Smutné  to  poměry,*  pronesl  ne  bez  výčitky  ku  Knopkov;, 
•  málo  naše  zásady  se  zde  ujímají.     A  tam  že  jest   dělnický  spolek- 

•  Ano,  podpůrný;  trvá  už  patnáct  let,<  vysvětloval  Knt^ik. 
počechrávaje  si  vlasy.  'Ten  jest  jako  železným  kruhem  stažen,  a  židný 
náš  list  se  do  něho  nedostane.  Marné  namáhání.  Bez  násilí  to  nepůjdL'  < 

'A  kdo  jest  jeho  hlavní  oporou?-  ptal  se  agitátor,  zastaviv  se 
a  hledě  k  hospodě. 

•  Předseda  a  ten  dělník,  který  vyšel  z  vedlejší  světnice.  A  ten 
si  chodí  pro  rozumy  k  inženýrovi  Velinskému  do  Emilova.* 

•  Velinský  a  zase  Velinský,*  durdil  se  cizinec,  vzpomínaje  na  to. 
co  mu  o  Velinském  pověděl  už  soudruh  Cipl,  který  jako  on  bral 
peníze  na  agitace  z  dělnické  pokladny.  •Nejlépe  by  bylo  Velinskélio 
odstraniti.* 

•  Však  jest  jako  na  cestě,*  usmál  se  Cipl.  >Odtud  ho  vypudily 
spletky  s  dcerou  majetnfka  dolů,  od  nás  jej  odstraní  úředníci.  Praciiii 
nám  přímo  do  rukou.  Ředitelství  nepřijímá  nikoho  na  dekret.  Utisknje 
dělníky  i  úředníky.  Tito  si  však  dovedou  pomoci.  Až  Velinský  uh.i.ši 
v  dolech  oheii,  půjde  dále.  Má  se  ředitelem  časté  spory,  rád  Ky 
všechno  vedl  tak,  jak  to  činil  v  Pecově.  Beseda  a  podpůrný  spoUk 
jsou  jeho  dílem.' 

•Jenom  nebude-Ii  nám  dlouho  čekati  na  odstoupení  Velinskéh<i,' 
namítal  cizinec.  >V  dolech  bude  ještě  hořeti,  až  začneme  my  propa- 
gandou činu.  Z  Emilova  se  mfiže  dostati  do  Pěčova,  a  bude  jcsiů 
hůře.  Musíme  rychleji  ku  předu.* 

Junáci  stanuli  pod  lipami,  jejichž  koruny  tajemné  šuměly.  K'"'^ 
dělníků  proměnila  se  v  šepot.  Cizinec  svěřoval  soudruhům  n(''> 
zvláštního  a  velice  důležitého.  Sestrčih  hlavy  dohromady,  a  Kno]"  I; 
s  Ciplem  ani  nedutali.  V  blfzkčm  rybníce  šplouchala  voda,  a  mě-ic 
vyšel  na  oblohu.  Junáci  zašli  do  stínu,  a  agitátor  horlivě  šermov^U 
rukama.  Posluchači  dlouho  mu  nepřisvědčili.  Nejdéle  váhal  Knopi-k, 
O  tom,  co  jest  propaganda  činu,  posud  neslyšel. 

•Jinak  to  nepůjde.  Naše  požadavky  ted  leží  nesplněny,  ali' 
uvidíte,  jak  se  všecko  obrátí.  A  věrným  stoupencům  se  dostane  r'  i- 
lepších  míst,*  nadhodil  cizinec,  jakkohv  slibu  tomu  sám  nevěřil. 

•Ale  s  tím  je  spojeno  veliké  nebezpečí,-  namítal  Klement. 

'Kdo  se  dá  na  vojnu,  musí  bojovati, «  zhurta  jej  odbyl  cizí  jinccli. 
Ostatně  se  musí  užiti  opatrnosti,  a  noc  přikryje  svým  pláštěm,  co 
nesmí  přijíti  na  světlo.*  Knopek  už  mlčel.  Ještě  kus  cesty  vyprovoiiil 
druhy  za  ves  a  pak  se  vracel  k  domovu.  Domku,  kde  bydlela  matki, 
se  vyhnul.  Měl  posud  byt  v  jiném  staveni  a  na  matku  se  hně\.il. 
Bál  se  setkati  s  tou,  která  mu  činila  výčitky  pro  jeho  život  a  chiíMa 
ho  přivésti  na  řádnou  cestu. 

Slova  vyslaného  agitátora  od  ústředního  komitétu  posud  tanul.i 
Klementovi  na  mysli.  Lekal  se  jich.  Nebyl  ještě  tak  pokažen,  l>y 
s  chladnou  odvahou  se  chopil  nabízené  propagandy  činu.  Byl  denm- 
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kratcm,  že  mu  to  lahodilo,  že  nosil  kiiklavý  kroj,  že  si  o  ném  lidé 
povídali;  Mnoho  délal  pouze  z  pýchy  a  z  odporu  proti  nenáviděnému 
Vávrovi  a  dozorcům.  Zvláště  o  Myškovi  zasýlal  často  zprávy  do  novin 
a  .'Starého  účetního  si  dobíral.  Mnoho  páchal  z  nezkušenosti  a  ne- 
zvedťnosti. 

fíed  domkem,  kde  byl  v  podnájmu,  náhle  se  zastavil.  Zadíval 
se  do  temna  a  uvažoval.  Zdálo  se  mu,  že  by  mél  změniti  svůj  posa- 
vadni  íivot.  Demokraté  ho  ženou  dál  a  dále  k  propasti.  Tam  bud 
někoho  svrhne,  nebo  spadne  sám.  Dnešní  zprávy  ho  polekaly.  Ráno 
viděl  matku,  jdoucí  si  pro  pensi.  Dlouho  rozmlouvala  u  Čerpadel 
se  ředitelem.  Utírala  si  oči.  Včera  potkal  Helenu;  vyhnala  se  mu, 
obrátivíi  hlavu  stranou,  jakoby  ho  neviděla.  A  ted  večer  v  hospodě 
poručnlk  Pichl  seděl  tak  zkormoucen,  vida  svého  svěřence  ve  společ- 
nosti Opiově. 

•Se  všemi  jsem  se  znepřátelit,*  mluvil  Klement  sám  pro  sebe, 
•  a  ještS  jim  to  jest  málo.  Co  na  mně  chtějff  Celé  doly  mám  proti 
sobě  a  sotva  se  držfm  v  práci.  • 

Knopek  by  byl  snad  dospěl  k  lepšímu  přesvědčení,  kdyby  si 
byl  nevzpomněl  na  Vávru.  Toho  nenáviděl  jako  jednatele  podpůrného 
spolku  i  jako  osobního  nepřítele.  Vidél,  že  Vávra  často  se  zastavuje 
a  rozmlouvá  s  Helenou,  že  jest  dĎvěrným  přítelem  Setlarovým,  a  čím 
více  on  upadá  v  nenávist,  tím  více  Vávra  nabývá  cti  a  vážnosti.  Tfm 
byla  jeho  pýcha  uražena.  Nestudovaný  člověk  cizinec,  muž  s  četnou 
rodinou  ho  překonává,  a  jistě  i  Helena  mu  přeje.  To  dopálilo  Knopka, 
když  nabýval  lepšího  poznáni.  Zase  se  zatvrdil  a  mávnuv  rukou, 
odpudil  od  sebe  všechnu  náklonnost  k  lepšímu  jednání. 

•  J  tří  havířů-  dlouho  ještě  rozmlouvali  o  dnešní  události.  Nikdy 
po  výplatě  tak  do  noci  se  nezdrželí.  Máček  s  Pokorným  mluvili  dále 
proti  demokratům,  vyvracejíce  jejich  nesmyslné  zásady  a  upozorňujíce 
na  nebezpečí  se  strany  té  hrozící. 

Pekař  Kasík  proti  obyčeji  přestal  tentokráte  dobírati  si  soudruha 
Pichla  a  havíře  vůbec,  ačkoliv  příležitost  měl  a  mohl  poukázati  jenom 
na  trojlístek,  který  nedávno  sedel  u  vedlejšího  stolu.  Ale  živnostník 
ničl  útrpnost  se  soudruhem,  který  posud  se  nepřebral  ze  své  zasmuái- 
[n-.;;  a  tesknoty.  Také  nebylo  k  žertům  nálady,  když  i  Máček  mluvil 
v;i.ii.:.  Havíři  se  rozhovořili  o  posavadnlch  poměrech,  a  když  byl 
piu.^ram  podpůrného  spolku  vyčerpán,  také  Vávra  s  výborem  se 
SLLČastnil  rozmluvy.  Bylo  jednáno  otevřeně  a  uvažováno,  jakým  způ- 
sobem by  se  socialismu  v  Pecové  položily  hráze.  Docházky  Ciplovy 
a  příchod  cizincův  neznamenal  nic  dobrého.  Proti  Pěčovu  bude  poveden 
boj,  na  nějž  nutno  se  uchystati.  A  za  původce  a  nejnebezpečnějšího 
člověka  považován  Knopek,  jejž  si  doly  jako  hada  na  prsou  vyhřívaly, 
a  který  se  posud  udržoval  v  práci  se  zřetelem  k  otci,  jehož  zde  potkal 
takový  zlý  osud.  Ilaviri  se  uradili,  požádati  pana  ředitele  a  spolu 
i  liraběte  Z  Vesetic,  aby  byl  pro  zdejší  pánev  získán  pan  Vratislav 
Viiiiiský,  který  jest  nejmocnější  oporou,  dovede  dčlnictvo  vésti, 
nadcline  je  a  zná  výtečné  prostředky  k  zachováni  pokoje  a  udržení 
pořddlíU.  (Pokraaováni ) 
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Náboženský  sněm  na  světové  výstavě  v  Chicagu 
roku  1893. 

(Kongres  všech  náboženství  v  Chicagu.) 

Dle  anglického  a  dle  Przeglqdu  powszechneho  od  Michala  Žmigrodikiho 
podávají  Fr.  Fryč  a  P.  Au_^,  Kubci,  Ord.  Cap. 

(Pokračování.) 

TWé^l^  pvádime  jeStě  přednášku  kněze  Harleza  o  »Srovnavacim 
ÍBlJ^^  í  studiu  náboženství',  (pátého  dne).  Z  počátku  byli  prý 
ÍB^lo,  \  lidé  pravé  viry  znepokojeni  neobyčejně  prudkým  rozvojen 
vřřv^íW  \  vědy;  obavy  viak  ukázaly  se  planými.  Poslední  výsledky 
í^3*p^J  svědomitého  bádání  potvrzují  víc  a  více  dvě  pravdy  nt- 
smfmého  dosahu:  předně,  že  monotheismus  předcháztl 
vĚechna  jiná  náboženství,  že  tato  jsou  více  méně  zkomolenou  odrůdou 
prvotní  víry  —  a  za  druhé,  Že  ta  víra  v  jednoho  Boha  není  výtvorem 
rozumu  lidského,  nýbrž  naopak,  že  tkví  v  samé  podstatě  duše  lidski.'. 

Toť  obsah  nejdůležitějších  přednášek  katolických  řečníků.  VSecli 
bylo  přes  dvacet.  O  přednášce  biskupa  Keana :  » Náboženství  v  bu- 
doucností*, zmíníme  se  na  konci. 

Kdo  jenom  na  tituly  katolických  přednášek  pohlédne,  uzná,  h- 
žádné  jiné  vyznání  nevyčerpalo  tak  proj^ramu  kongresového  jako  kato- 
líci. Mimo  to  vynikaly  jejich  přednášky  úseČnosti  a  jadrností  —  jalo- 
vého povídání  tu  nebylo.  Kdo  se  chce  o  tom  přesvědčiti,  af  přirovná 
řeči  jejich  k  řečem  zástupců  jiných  vyznání  o  těchže  thematech.  Kato- 
líci šli  za  příkladem  svého  vůdce,  kardinála  Gibbonsa,  o  němž  biskup 
Keane  pravil,  že  u  něho  měřítkem  každého  Činu  a  každé  zásady  je^t 
vliv  jejich  na  časové  poměry  životní,  a  že  první  jeho  otázkou  bývá 
vždy:  will  it  work? 

Než,  nejdůležitější  stránkou  těch  přednášek  jest  duchový  jejich 
charakter.  Katolíci  stáli  na  téže  tribuně  s  vyznavači  jiných  nábo- 
ženství, podali  všechny  základní  body  svého  vyznání  a  jejich  vztah}' 
na  život,  odpovédéh  na  všechny  hlavni  otázky  programu,  než,  všecl:n\' 
jejich  řeči  byly  dogmatické.  Za  obsahem  všech  řečí  zavznívala  sLáK 
rozhodná  zásada:  -Chcets  poznati  naše  náboženství?...  tady  jí- 
máte! —  My  pokladu  svého  neskrýváme,  chceme  jej  sděliti  s  van-;i 
všemi  ...  ale  ústupků  nebudeme  dělati  žádných,  poněvadž  jest  to 
zjevení,  dar  milosti  Boží,  a  ne  výtvor  našeho  rozumu!*  .  .  .  Věřili 
v  neomylnost  hlásaných  zásad  i  pravd,  a  proto  jim  ani  na  mysl  nr 
přiélo,  přirovnávati  je  k  tomu,  co  jiná  vyznání  nazývala  pravdou,  nikd., 
ani  slovíčkem  toho  neučinil,  kdežto  řečníci  jiných  vyznání  jednali  tak 
několikráte. 

Uvážíme-li  mimo  to,  že  oči  všech  po  celý  týden  byly  výhradní' 
obráceny  na  kongres  katolický,  jeden  z  největších,  neboť  ku  svým 
poradám  potřeboval  nejprostrannější  síně,  přidáme-li  jejich  rázné  vy- 
stupování, vědeckou  důležitost  jejich  přednášek :  porozumíme  teprvi 
dokonale  tomu  ohromnému  dojmu,  jejž  katolíci  učinili  na  posluchaf- 
stvo.  Ve  shromáždění  unitářů  pravili  zjevně,  že  veřejné  mínění  tvrdí 
že  prvního  místa  v  náboženském  parlamentě  dobyli  katolíci  a  pohani 
(obecenstvo  rozumělo  lim  názvem  všechna  vyznání  nekřesfanská 
A  skutečně !     Přednášky    nekřesťanů    byly    daleko    zajímavější    nežli 
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větSi  čásf  traktátů  duchovenstva  protestantského,  v  nichž  panovala 
sice  Sasto  pěkná  forma,  ale  chudý,  všední  obsah  a  nerozhodnost 
i  kolísavosť.  Nepamatuji  se,  že  by  posluchačstvo  na  některého  z  nich 
—  mimo  snad  biskupa  americké  církve  Dudleye  —  bylo  volalo,  aby 
přednášky  nepřerušoval,  jako  stalo  se  katolickému  biskupu  Keanovi 
při  přednášce  o  vtělení  se  Slova ;  s  jinými  praelegenty  předseda  velikých 
okolků  nedělal;  postaviv  se  mu  krátce  za  záda,  pošeptal  mu,  že  jest 
čas,  aby  skončil;  a  obecenstvo  neprotestovalo  nijak  proti  tomu.  Do- 
pisoval jsem  si  již  přes  rok-s  komitétem,  a  proto  chovali  se  ke  mně 
s  jikousi  vážností,  prosíce,  abych  sedával  na  tribune;  povolil  jsem 
jen  několikráte,  milejší  bylo  mi  seděti  dole  mezi  korrespondenty, 
odlíudž  přehlédl  jsem  celou  tribunu  a  sledoval  dojem  na  tvářích  zde 
sedících  lidí.  Stálo  za  podívanou,  s  jak  napjatou  pozorností  poslou- 
chali přednášky  katolické.  Když  Seton  mluvil  o  bibli  a  Wade  o  man- 
želství, o  zásadních  těch  bodech,  dělicích  katolicismus  a  protestan- 
tismus, byla  tribuna  plna  prote_stantského  duchovenstva;  někteří 
poiřásali  hlavami,  někteří  se  usmívali,  ale  většinou  byli  hluboce  za- 
dumáni. Když  řečnil  některý  z  nich,  nedávali  příliš  pozor,  jeiikož 
mluvil  v  tomže  duchu  a  totéž,  co  každý  z  nich  tolikráte  již  mluvil,  — 
Ve  shromáždění  methodistft  tázali  se  pastora  Cooka,  co  myslí  o  účinu 
]  larlamentu  na  budoucnosC  protestantismu  a  zdali  nemlnf,  že  povznese 
katolíky  ještě,  na  vyšší  stupeii  vážnosti  než  dosud  ř  .  .  .  Pastor  Cook 
odvětil,  že  o  výsledcích  parlamentu  nemflže  býti  ještě  řeči,  že  z  po- 
čátku měl  veliké  obavy,  kterých  posud  se  nezhostil  —  zvláště  co  do 
miiií  (ty  právě  objevily  se  v  těch  dnech  ve  světle  náramně  fatálním) ; 
co  do  katolíků  těšil  sebe  i  jiné,  že  novináři  desetkrát  přehnah  dosah 
dojmu,  jakého  katolíci  svým  stanoviskem  v  parlamentě  se  dodělali 
na  obecenstvo. 

Abych  doplnil  obraz  dojmu,  kterýž  i  pastor  Cook  uznává, 
byf  jenom  v  jedné  desetině,  podávám  ještě  povlsť,  kterou  jsem  slyšel 
v  kroužku  episko palních  protestantů.  Nepřikládám  íí  veliké  váhy,  ale 
že  povstala  právě  v  době  onoho  vzrušení  náboženského,  to  vrhá  ne- 
malé světlo  na  význam  věci  katolické  v  onom  parlamentě.  Hovořili 
jako  o  věci  nejjistější,  že  katolíci  se  namáhají,  aby  pohnuli  sv.  Otce, 
by  sídlo  své  přeložil  do  Ameriky,  do  Spojených  států.  Kromě  těchto 
hlasů  na  besedách  soukromých  i  veřejných  zazněl  nejednou  i  v  před- 
náškách protestantských  výrok,  jenž  bud  přímo  nebo  nepřímo  uznával 
silnou  organisaci  naší  Církve  a  neporušenou  jednotu  jejího  učení. 
Biskupu  Keanovi,  který  z  katolíků  býval  nejčastěji  v  sezeních,  pro- 
kazovali neobyčejnou  iictu.  Dodávám,  že  si  jí  také  zasloužij;  vzaltě 
na  se  nejobtížnější  úkol  v  parlamentě;  určil  jisté  hodiny,  v  nichž 
každý  mohl  k  němu  do  zvláštního  pokoje,  kdež  rozdávaly  a  prodávaly 
ac  rozmanité  spisy  katolické,  přijíti,  a  od  ného  vysvětleni  katolického 
náboženství  v  té  neb  oné  příčině  žádati.  Přicházeli  tedy  k  němu  pro- 
testante po  stech,  s  nimiž  disputoval.  Jsa  svědkem  několika  takových 
besed,  byl  jsem  překvapen  s  jedné  strany  vážností  a  úctou  k  bisku- 
povi, z  druhé  pak  strany  u  nás  nevídaným  pořádkem.  Obyčejně  za- 
sedal k  disputaci  s  biskupem  jeden,  nanejvýš  dva,  ostatní  stojíce  neb 
sedíce  poslouchali.  Předsedy  nebylo,  nikdo  nedával  slova,  nikdo  ne- 
volal k  pořádku,  poněvadž  toho  třeba  nebylo.  Hodinu,  často  i  déle 
trvaly  ty  rozmluvy,  a  všechno  se  konalo  v  nejpěknějším  klidu, —  Jiná 
vyznáni  takých  besed  neměla. 
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Nežli  se  dám  do  charakteristiky  jiných  vyznáni  křesťanských, 
uvedu  rozmluvu,  kterou  jsem  tam  měl  se  známou  paní.  Tázala  se 
mne,  jakého  jsem  náboženství. 

>Jsem  katolík, «  odvětil  jsem.  »A  vy^< 

»Patiim  sice  k  církvi  episkopální,  ale  čítám  sě  k  církvi  všeolH:cnt\< 

•Dovolte,  jak  tomu  mám  rozuměti?*  tázal  jsem  se,  udiven  názvem 
vyznání,  o  němž  jsem  dosud  neslyšel. 

> Velmi  snadno  a  dobře,*  odpověděla;  »v  kostele  katolickém 
jsem  katoličkou,  u  luteránů  jsem  luteránkou,  u  methodistů  metho- 
distkou  ...  v  každé  církvi  uznávám  a  ctím  náboženství  a  víru  v  Boha  .  . . 
jména  jejich  jsou  prázdná,  jalová  slova.* 

Rozmluva  ta  vzbudila  mou  pozornosf,  a  za  nedlouho  potom  po- 
střehl jsem,  že  ta  —  dovolím  si  tak  říci  —  nuiou  objevená  sekta 
deisticko-křesfanská  čítá  již  ohromné  množství  vyznavačů.  Jest  na 
biledni,  že  podle  své  povahy  není  a  nemůže  býti  veřejnou;  nepotře- 
bujeť  vystupovati  jako  organisovaný  celek  náboženský,  všecky  církve 
jsou  její,  všecky  se  jí  hodí  a  proto  jest  tam  již  všude,  pronikajíc  víc 
a  více  všechna  vyznám'  nedogmatická.  Jako  katolíka  nic  mne  tou 
měrou  nepotěšilo  jako  objevení  nové  sekty  všeobecné  cirkrce.  Jest  to 
nivelisace  různých  vyznání,  zvláště  křesťanských.  Posledním  a  nevy- 
hnutelným výsledkem  toho  proudu  náboženského  bude,  že  nade 
všechna  ostatní  vyznání  křesťanská  vynikne  a  je  všechna  opanuje  to 
vyznání,  které  se  zni veliso váti  nedá.  Považuji  za  zbytečné,  uváděti  je 
jménem.  Podotýkám,  že  nejenom  v  lůně  křesťanských  vyznání  vyskytl 
se  tento  proud  nivelisační,  nýbrž  i  jinde,  o  čemž  se  brzy  přesvědčíme. 

Rozmluva  tato  byla  pro  mne  velmi  poučná,  podávajíc  mi  klíč 
k  rozluštění  několika  důležitých  záhad,  kterým  jsem  před  tím  neroz- 
uměl. Pro  pojem:  vyznáni^  církev  jest  tam  všeobecně  přijat  název: 
denofninatio.  Nejednou  tázal  jsem  se  před  tím  sebe  po  duchové 
genesi  slova  toho.  Ale  věc  jest  pochopitelná.  Theologické  rozdíly 
jsou  u  amerických  nekatolíků  záležitostí  druhého  řádu;  hlavní  věcí 
jest  jim  označiti  samostatný  útvar  jisté  církve  v  nezávislosti  od  jiných. 
Odtud  zřejmá  je  nutnosť  zvláštního  pojmenování,  ('ctné  doklady  toho 
podávají  protestante  sami  ve  svých  přednáškách.  Konečným  následkem 
těch  věcí  bylo,  že  nikdo  z  protestantů,  vyjímajíc  repraesentanty  církve 
anglikánské  a  universahsty,  nepravil  ve  své  přednášce  zjevně  a  roz- 
hodně, k  jakému  vyznání  patří ;  ano,  byli  tací,  kteří  naprosto  odsuzo- 
vali to  dělení  na  církve  a  církvičky.  Výsledkem  pak  této,  abych  tak 
řekl,  zamlklosti  řečníků  vyznání  nekatolických  bylo,  že  celá  ta  ohromná 
strana  parlamentu  nedostála  uloženému  programu,  každé  totiž  vyznání 
mělo  povědíti,  co  věří,  proč  věří,  a  jaký  účin  má  víra  jeho  na  spole- 
čenstvo jeho  vyznavačů ;  místo  toho  však  všichni  zástupcové  nekatolíků 
podávali  traktáty  velikého  sice  vzletu  a  hodnoty  literární,  ale  obsahu 
všeobecně-náboženského  nebo  všeobecnč-socialního.  Konala  sice  ně- 
která vyznání  touže  dobou  své  zvláštní  sjezdy,  mnohá  dosti  četné, 
ale  shromáždění  dala  se  v  jiných  síních  a  téže  hodiny,  co  seděni 
parlamentu.  Slovem,  toho,  co  kongres  v  programu  si  uložil  —  sestaviti 
přehled  učení  náboženského  —  dosaženo  nebylo,  a  to  z  veliké  části 
ne,  na  celé  totiž  straně  vyznání  křesťanských.  Katolíci  podali  souhrn 
a  jádro  svých  zásad  náboženských,  vylíčiti  jich  působení  na  společ- 
nosť,  jiná  však  vyznání  křesťanská  sotva  o  to  zavadila,  vyhýbajíce  se 
všemu  srovnávání  svých  systémů  náboženských.  Ten  údaj  nepotřebuje 
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výkladu,  vfme-Ii,  že  existuje  jakási  církev  všeobecná.  Negativní  této 
stránky  parlamentu  nenapraví  ani  to,  že  v  památnících  kongresových 
vydány  bidou  snad  i  traktáty,  které  čteny  byly  na  zvláStnlch,  mimo 
kongres  konaných  sjezdecli  náboženských,  neboť  jenom  universa  listé, 
učeimlci  Kristovi,  svedenborgiani,  adventisté,  kvakrové,  luteráni,  bap- 
tisté, evangelíci,  methodísté,  reformovaná  církev  episkopálnl  a  reformo- 
vaná cirkev  americká  méii  své  sjezdy  —  kdežto  všech  vyznání  kfesfan- 
r-  ských  jesl  ve  Spojených  Státech  téměř  pfll  třetí  kopy. 

f  Jest  to  patmo  z  přednášky  pastora  Carolla:   t  Statistika  církvi  ve 

M  Spojených  Státech.*  Podám  několik  výmluvných  úryvkĎ  z  oné  práce. 

f  Aby  nudný  výpočet  poněkud  zbarvil,  dovoloval  si  autor  častéji  dosti 

y  kousavé  a  vtipné  poznámky.  Počal  úvahou,   že  Sjednocené  státy  vy- 

I.  nikají  vynalézavostí  nejen  na  poli  průmyslovém,    nýbrž  i  na  poli  du- 

]  ševním;  tnajít  vSechna  náboženství  světa,  a  kromě  toho  ještě  některá, 

o  nichž  jinde  není  potuchy,  na  pf.  mormonismus.   Všech  denominaci 
'  jest  celkem  143,  a  mimo  to  150  kongregaci  náboženských,  nezávislých 

I  úplně  od  kterékohv  církve.  Vypočítal  následující  skupiny  těch  děno- 

Íminaci;  presbyteriáni  mají  jich  12,  methodisté  17,  brati4  7,  adven- 
tisté 7,  katolíci"?  (čltalť  ke  skupině  katolické  vlastní  Církev  katolickou, 
unity,  starokatoHky,  reformované  katolíky,  církev  řeckou,  arménskou 
a  pravoslaví),  učennící  Kristovi  2,  komunisté  9,  kvakrové  4,  dunkardi 
I  4,  luteráni  16,  menonité  12,  episkopálni  2,  reformovaní  2,  sjednocení 

1  bratří  2,  židé  2,  mormoni  2,  a  mimo  to  33  vyznání  po  jedné  skupině, 

f  Každá  i  denominaci  má  zvláStní  název,  často  pradivný.     Tak  na  př. 

[,'■  jedna    deiominace    baptistů    zní    doslova    následovně:    Staří-    dvojí- 

1  z<  duchu-  setby-  pracdestinaciáni  (Old-tivo-seed-in-tke-sptrit-predestina- 

'  rianl.  To  prý  znamená,  že  v  duší  každého  člověka  je  dvojí  praedesti- 

nace,  jeho  dobrých  i  zlých  činů.     Bratři  mají  7  denominací,   z  nichž 
t'  čtyři  stanoví  zvláštní  skupinu,  nesoucí  dodatečný  název  Plymouth;  na 

I  označenou  dalších   rozdílů   nemohU    již   nalézti  jména,    proto  použili 

t  číslic;  jsoii  tedy  Brelhren  Plymouth  Nr.  1,,  Nr.  II.,  Nr.  III.  a  Nr.  IV. 

IPraelcgent  zmínil  se  také,  že  jest   náramně  nesnadno  nalézti  theolo- 
gický rozdíl  mezi  církvemi  jedné  a  téže  skupiny.  Tak  na  př.  presby- 
(■  teriánská  Cirkev  Sjednocených  státk  a  presbyteriánská  cirkev  Sjedná- 

ir,  cenných  státu  v  Americe  naznačuje  svou  různost  theologickou  tím,  že 

první  jsou  supralapsaridni  a  druzí  sublapsariáni,  >než,  já  si  dovoluji 
pochybovati*  —  podotkl  autor  —  »zdali  některý  z  jejich  theologů 
rozumí  tcmu  rozdílu.  Dlouho  pátral  jsem,<  pravil  dále,  "čím  liší  se 
reformovaná  drkcv  Sjednocenných  státu  od  re/ormovatu'  církve  Sjedno- 
cených stdtŇ  amerických,  ale  teprve,  když  jsem  vzal  do  rukou  jejich 
seznamy  a  katalogy,  našel  jsem  rozdíl  bijící  do  očí;  první  vydávají 
svá  dila  v  obálkácli  modrých  jako  chrpa,  druzí  v  červených  jako 
karafiát .  .  .  •  Obvyklou  příčinou  drobení  se  sekt  bývá  rozviklání  cír- 
kevní kázně.  Sekty  rozpadají  se  nejprve  duševně,  na  pokolení  staré 
a  mladé  —  tradicionisty  a  reformátory  forem  životních;  k  tomu  při- 
stupuje spor  o  nějaký  článek  víry,  a  posléze  ctižádost  jednoho  neb 
několika  utvoří  zvláštní  církev  a  novou  denominaci.  Nejpatrnější 
příklad  máme  v  historii  sekty  dunkardské.  Nejčetnější  a  také  nej- 
jediiotniíjii  jest  vyznáni  katolické,  mající  6,231.000  vyznavačů;  k  tomu 
roste  ještě  neobyčejné  rychle.  Před  sto  lety  čítalo  se  25.000  katolíků, 
před  padesáti  1,200.000.  Praelegent  dovozoval,  že  vzrňst  katolicismu 
připisovati  sluší  hojným  přistěhovalcům  z  krajin  katolických,  z  Irska, 
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Polska,  Němec  a  Kanady,  a  nikoliv  obrácení ;  podle  jeho  tvrzeni  pře- 
chází 1000  katolíků  ku  protestantismu  a  jen  100  protestantů  ke  katoli- 
cismu. Netroufám,  že  by  názor  páně  Carrollův  obstál  vůči  kritice.  Irů 
vystehovalo  se  do  celého  světa  od  r.  1815 — 1883,  všeho  všudy  půl 
tfedho  milionu;  z  Němec  stěhuje  se  po  většině  obyvatelstvo  prote- 
stantské; z  Poznaně  a  Slezska  vyšlo  od  r.  1871—1881.  asi  100.000. 
Z  Kanady  není  statistických  dát.  Míním,  že  důležitým  činitelem  íat 
rychlého  vzrůstu  obyvatelstva  katolického  jest  nerozlučnosť  manželství. 

Z  nekatolických  vyznáni  jest  nejčetnější  církev  methodistův 
episkopáinich,  Čítající  přes  dva  a  čtvrt  milionu,  pak  následuje  církev 
regulárních  baptistů  barevných  (mouřenínů,  indiánův  a  míšencň) 
1,362.000;  baptistů  jižních  1,308.000  a  církev  methodistův  episko- 
páinich jižních  čítajíc!  1,210.000  vyznavačů;  mimo  to  98  vyznání  má 
méně  než  25.000,  75  méně  než  10.000,  54  méně  než  2500,  a  32 
méně  než  1000  duší.    V  tom  pořádku  postupují  stále  meněí  a  menSf  i 

církve  ai   do  25  vyznavačů;    o  reformovaných    presbyteriánech    bylo  ) 

řečeno,  že  čítají  jen  21  vyznavače,  z  nichž  8  žije  v  Pitsburgu,  4  ve 
Filadelfii,  6  ve  státě  HUnois  a  3  v  Missouri.  Poslední  údaj  má  ohromnou  > 

důležitost,  vrhaje  jasné  světlo  na  taméjší  poměry  náboženské,   světlo,  I 

které  v  prvním  okamžiku  zaráží,  ale  nám  katolíkům  důvěry  a  naděje 
v  nedalekou  a  —  doufejme  v  Boha  —  mnohem  lepší  budoucnost 
náboženskou  dodati  musí. 

Uvažujme!  Než,  především  kladu  dŮraz  na  to,  aby  Evropan, 
mluvě  a  mysle  o  Americe,  nenarážel  poměrův  amerických  na  jedno 
kopyto  zároveň  s  poměry  evropskými.  V  nejedné  věci  vyšli  Evropané 
i  Američané  z  jednoho  stanoviska,  ale  v  dalŠim  rozvoji  došli  úplně 
protivných  výsledků.  Jeden  údaj  již  jsme  viděli.  U  nás  v  Evropě 
na  základe  styku  zájmů  státních  se  záležitostmi  církve  došli  jsma 
k  rozdělení  církve  od  státu,  ale  v  podobě  nadvlády  státu  nad  církvi. 
Tam  na  tomže  základě  došli  též  k  rozdělení  církve  od  státu,  ale 
v  podobě  vzájemné  podpory  a  vzájemné  ochrany.  Důkladně  to  ukázal 
kněz  Gorman  ve  svém  pojednání.  Druhou,  stejně  důležitou  protivu 
vidíme  nyní  před  sebou.  Odpadlictvf  Lutherovo,  Kalvínovo  a  ;. 
utvořilo  u  nás  v  Evropě  různé  církve,  které  čím  dále,  tím  více  se 
rozpadávají ;  to  tříštění  nedosáhlo  sice  takového  rozměru,  jako  v  Ame- 
rice, za  to  stal  se  u  nás  posledním  výsledkem  rozkladu  církví  v  Evropě 
úplný  úpadek  ducha  náboženského,  úpadek  v  pravém  smyslu  slova, 
čiti  jinak  řečeno  besnáboSenst-Jt.  Ta  sekta,  či  spíše  pohanství,  šíří  se 
u  nás  tou  měrou,  jakou  ve  třídách  intelligentnlch  šíři  se  tak  zvaná 
svobodo  myslnosť,  recte  anarchie  duševní,  ve  třídách  dělnických  socia- 
lismus a  jeho  nejkrajnější  výstřelky,  anarchismus.  Domnívám  se,  že 
mi  není  třeba  naznačovati  podrobněji  ona  ohromná  pole,  na  nichž 
v  Evropě  vládne  dnes  beznáboženství,  pravnouČe  velikého  rozkolu 
století  šestnáctého ;  vidíme  je  při  majestátu  panovníků,  slyšíme  je  ve 
zvucích  -marseillaisy*  a  podobných  písní  a  znamenáme  v  salvách 
dynamitových  pum. 

Popatřme  teď,  kam  došli  Američané,  vyšedše  taktéž  z  reformace 
Lutherovy,  Kalvínovy  atd.  Tam  křesfanské  církve  se  nerozdělily,  tam 
se  rozprášily  {100  církvi  a  150  samostatných  kongregací  na  těch 
několik  desítek  milionů  obyvatelstva  amerického,  tedy  přes  200  od  sebe 
nezávislých  kruhů  a  kroužků  náboženských  II),  A  přece  úpadku  ducha 
náboženského   ve  všeobecném    významu,    t.  j.   bezcitnosf   vůči   tomu,  - 
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jak  potřebno  jest  náboženství  duši  lidské,  úpadku  viry  v  Boha  a 
v  duĚi  lidskou,  t.  j.  poltanstvi  —  tam  není.  Což  může  býti  lepĚím 
toho  dtkazem,  nežli  sekta  reformovaných  presbyteriánů,  roztříštěných 
ve  třech  státech,  nemajících  a  nemohoucích  míti  domu  modhtby  a 
přece  žádajících,  aby  jich  všeho  všudy  21  uznáno  bylo  za  církevř 
Představme  si,  že  by  u  nás  v  Evropě  osm  lidí  v  Paříži,  čtyři  v  Mnichově, 
šest  na  Bahu  a  tři  v  Tyrolsku  vydávali  se  za  zvláštní  vyznání  a  žádali, 
aby  od  státu  bylo  uznáno!?  .  .  .  Nepochybuji,  že  by  jim  za  týden 
vlády  odpověděly,  že  žádosti  jejich  vyhověti  nelze,  a  že  by  se  jim 
nejlépe  aodil  —  blázinec.  U  nás  nazývají  odvahou,  jestliže  kdo  veřejně 
projeví  3vé  náboženské  přesvědčení.  Když  v  Mnichově  ze  sboru  univer- 
sitních profesorů  jediný  Bolgiano  súčastnil  se  v  toze  prSvodu  Božího 
Těla,  tropili  si  všichni  protestante,  ba  i  katolíci,  z  něho  šašky.  Když 
v  den  jibilea  téže  university  dovolil  si  jistý  list  katolický  připomněti, 
že  ta  Alma  Mater  jest  dcerkou  církve  katolické,  a  že  by  slavnosf  měla 
počíti  pobožností  v  kostele,  předčítali  ten  článek  ve  shromážděni 
studentů  —  křestanů  jako  nějakou  humoresku  a  redaktorovi  pro- 
volali hlučné  'pereat.'  A  byli  při  tom  shromáždění  i  starší  lidé,  a 
udalo  se  to  —  nepravím  již  v  katolickém,  nýbrž  v  křesfanském  spolku, 
v  křesfanském  státě  ...  A  tam  v  Americe,  kde  jest  pres  200  církví, 
počínal  každý  kongres  a  na  kongresu  každé  seděni  modlitbou,  a  celé 
shromáidéni  vstávalo  bez  vyzývání  se  svých  mist,  a  byli  tam  lidé 
dospělého  věku,  jak  jsem  pravil,  většinou  hlavy  šedivé! 

Četné  spolky  křesťanské  mládeže,  mužův  i  žen,  křesfanská  sdru- 
žení dělnická  Čítají  tam -tisíce  a  tisíce  členů.  Sjezdy  jejich  konaly  se 
výhradné  v  síni  Kolumbově  neb  Washingtonové ;  jinde  by  účastnici 
neměli  místa.  Nejvíce  velebenými  řečníky  byli  duchovní.  Vyznáni, 
k  němi^  patřili,  nemělo  pražádného  účinu  na  vzdávanou  jim  česf. 
Když  na  kongresu  delegátů  mládeže  školní  z  celé  říše,  kdež  byla  tedy 
veliká  většina  nekatolíků,  předseda  sjezdu,  protestantský  biskup 
Fallows,  vzal  pod  paží  katolického  biskupa  Spaldinga  a  uctivě  ho 
provázel  na  řečniště,  vztýčilo  se  tisíce  mladíků,  tisíce  dívek  ze  sedadel 
a  volalo  a  mávalo  šátky  po  několik  minut.  Obrovský  kongres  stříd- 
miisti  obsahoval  vyznavače  všech  náboženství,  a  předsedou  jeho  byl 
k.ii'>l;Tký  arcibiskup  Ireland,  K  nejnebezpečnějšímu  protivníku  ne- 
kar-.i.lvii,  neboť  vychovává  mládež  opravdu  katolicky,  k  předsedovi 
kaiilioké  university,  biskupu  Keanovi,  chovali  se  nekatoličtí  ministři 
.'i  iTnětŠí  úctou.  Na  schodech  paláce  vítal  kongres  katohk&  pro-- 
tf-itant  . .  .  Než,  dosti  těch  dokladů  .  .  .  tam  jest  zmatek  náboženských 
pojiiiii.  ile  jest  tam  nábožnost,  tam  jest  víra  v  Boha  a  v  nesmrtelnou 
du~;.  t;im  není  pohanstva,  k  němuž  dospěla  Evropa,  a  jemuž,,  aby 
sil.  :  j;né  oklamala,  dává  nové  jméno:  beznáboženstvi.  Vidíme  tedy, 
žf  S;Kijené  státy,  vyšedše  z  téhož  bodu,  odpadlictví,  a  jdouce  úplně 
olvldlmou  dráhou,  ustavičného  dělení  organismů  náboženských,  ne- 
došl)-  k  pohanství,  nýbrž  k  vědomí,  že  další  drobení  se  jest  věcí 
nemožnou,  nejvýše  záhubnou  —  že  třeba  vrátiti  se  k  jednotě. 
Z  vědomí  toho  tvoří  se  v  lůně  protestantů  sekta  církve  všeobecné', 
snaha  po  Jednotě.  Shody  ještě  není,  ale  touha  po  ní  jest  již  tu,  a  tu 
touiut  třeba  bedhvě  řídit  a  od  nových  bludů  ostříhat  .  .  . 

Ted  teprve  rozumíme  zástupům  stojícím  v  dešti  před  branou 
kouí^rcsi,  teď  teprve  vyjasňuje  se  nám  úplně  stanovisko,  jaké  katolíci 
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zaujali  na  kongresu  náboženském.  V  pozadf  toho  obrazu,  který  jsem 
tu  nakreslil,  záfl  bleskem  slova  Gíbbonsova:  *CftÍl  jsem,  že  bych  ne- 
dostál svým  povinnostem,  povinnostem,  kteréž  mám  jako  vňdce  církve 
katolické  v  této  zemi,  kdybych  nestanul  ve  středu  vašem  a  nevypo- 
věděl  vám  touhy,  aby  náboženství  katolické  bylo  tu  rozvažováno  a, 
možno-li,  přijato  .  .  .  Kain  volal  kdysi:  >zdaž  jsem  strážným  bratra 
svého !'  —  ale  Já  pravím  vám  :  my  víichni  jsme  strážnými  bratří  svých, 
a  nic  nás  ku  Spasiteli  neblíží  více,  než  nosíme-li  světlo  z  nebes  do 
temnoty  pobloudilých  duší.  —  Já  již  nehledám  náboženství,  já  je  mám 
a  pokladu  toho  neskrývám  ve  své  hrudi,  nýbrž  chci  jej  sděliti  s  vámi 
všemi."  Ted  jasný  jest  nám  význam  posledních  slov  přednášky  Gorma- 
novy:  »Nikde  Církev  katolická  nemá  tak  širého  pole  činnosti  jako 
ve  Státech  sjednocených  .  .  .<  Gibbons  a  jeho  druhové  vešli  do  parla- 
mentu jako  missionáři.  Evropa  tomu  neporozuměla,  neboř  přivykla 
již  masám  bez  náboženským  neb  alespoii  indiferentním  tak,  že  jest 
neschopna  pochopiti,  kterak  mohou  existovati  masy  náboženské. 

Nepopírám,  že  by  tam  nebylo  neznabohfi,  zvou  je  jako  u  nás 
svobodnými  mysliteli;  ale  jak  nepatrná  hrstka  musí  jich  býti,  když  je 
naprosto  nechtěli  připustiti  ku  kongresu  náboženskému !  Američané 
soudili  a  jednali  správné;  neb  co  by  na  kongresu  náboženském  činil 
kongres  beznábošettský  ?  .  .  .  Právě  to,  co  na  sjezdu  střídmosii  sjezd 
kořalů.  Toiiko  Evropané  byli  na  nejvýš  udiveni  a  pobouřeni  takovou 
nesná^livostí  v  tak  svobodné  republice  .  .  .  neboť  u  nás  v  Evropě  jest 
tolerance  monopolem  těch,  kteří  náboženství  oslintávají;  kritisovati 
však  beznáboženství  nazývá  se  nejhroznější,  z  temného,  středověkého 
barbarství  pocházející  nesnášehvostí. 

Nebyl  jsem  v  seděních  svobodomyslítelů,  ale  mám  před  sebou 
jejich  program.  Mezi  27  řečníky  nevidím  ani  jednoho  proslulejšího 
jména  v  onom  dílu  světa  a  mimo  to  v  programu  onoho  kongresu, 
který  chtěl  býti  také  vědeckým,  bylo  až  příliš  mnoho  muziky.  Seděni 
trvala  pět  dní,  bylo  jich  14,  a  na  nich  22  přednášky  bez  titulu, 
23  s  titulem  a  20  produkcí  hudebních.  Toť  příliš  hudební  a  příliš 
málo  na  mezinárodní  kongres,  shromážděný  v  čas  výstavy.  Co  do  obsahu 
přednášek  vidíme,  že  svobodomyslitelstvo  americké  jest  tam,  kde  bylo 
v  Evropě  minulé  pokolení.  Sedm  řečníků  útočí  na  křesfanstvi !  Toť 
věc,  přes  kterou  svobodomyslitelé  evropští  přešli  již  dávno  k  dennímu 
pořádku.  Straus  a  Renan  jsou  již  pochováni  —  ted  záležitost  po- 
kročila dále ;  anthropologové  pařížští  popírají  naprosto  jestotu  Boha 
i  duše,  a  tu  vidíme  docela  dvě  přednášky  o  náboženství!  Mimo 
to  jednaly  dvě  promluvy  o  otázce  ženské,  dvě  byly  historické  z  Ruska 
a  z  Ceck  a  tedy  jen  sedm  projednávalo  učení  svobodomyslných 
podle  nynějšího  stanoviska.  Tof  příliš  málo  na  14  sesí!  Tento  náčrt 
o  svobodo  myslitelích  končím  poznámkou,  že  jednomu  z  nich  podařilo 
se  vedrati  do  parlamentu  náboženského  a  tam  — jestli  se  nemýlím  — 
že  dal  rozpravě  své  titul,  z  něhož  těžko  souditi  bylo  na  obsah.  Idť- 
alismus  — ■  nove  náboáenstvi  zněl  název  rozpravy  pana  Brodbeckn. 
přednášky  plné  frásí,  že  Člověk  má  se  starati,  aby  všechno  býo 
ideálně  dobrě.  Mám  však  autora  v  podezření,  že  velmi  často  sácn 
sobě  nerozuměl,  nebot  ani  slovíčkem  nenaznačil,  co  má  býti  základein 
a  měrou  toho  ideálu,  Musulmanovi  jest  ideálem  —  bohatý  harém, 
jinému  rodina  opírající  se  o  monogamii;  Hindovi  jest  ideálem  kon- 
templace.  Jiným  život  plný  činnosti.  Ujišťoval,  že  nové  to  náboženství 
Tf.Adt  isw-oi.  51 
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čťtá  v  Německu  veliký  počet  vyznavaČň,  o  čemž  dovoluji  si  pochybovati, 
nepochybuji  však  pranic,  že  pan  Brodbeck  neobrátil  ani  jednoho 
posluchače  na  tu  krásnou  a  plynně  pověděnou  utopii,  která  v  nej- 
kratší době  utopí  se  v  oepaměti.  '  (Pokračování.) 


\ 
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Piíe  Dr.  yar.  Sedldčet. 

(Pokraóování.) 

V. 

Památky  egyptské. 

křed  sto  lety  byl  jeStě  Starý  Egypt  znám  toliko  z  bible 
i  re  sporých  udání  něktenřch  řeckých  spisovatelů,  jako 
Herodota  a  Diodora  Sik.  Zprávy  v  bibli  obsažené  byly 
důležitější,  poněvadž  fečtí  spisovatelé  více  jen  z  doslechu 
nebo  po  krátkém  pobytu  v  zemi  o  Egyptě  psali,  kdežto 
Hebreové  v  E^ptě  vzrostli  a  i  později  s  Egypťany  často 
přímo  se  stýkali.  —  Egyptské  nápisy  a  starožitnosti  byly  sice  již  od 
16.  století  známy,  písmo  egyptské  zůstalo  však  dlouho  tajemným. 
Mnozi  pokoušeli  se  o  jeho  rozluštění  a  když  již  se  domnívali,  že  na- 
lezli klič  hiero^'1/fů,  překlad  dle  něho  provedený  ukázal,  že  se  kla- 
mali. Zoeija  i  Dánska  prvý  ukázal,  že  jsou  hieroglyfické  obrazy 
písmeny,  a  že  jsou  jména  králů  vždy  označena  oválním  rámečkem. 
Když  byl  r.  1799.  nalezen  blíže  Rosetty  v  Egyptě  kámen  s  trojím 
nápisem  —  hieroglyfickým,  řeckým  a  demotickým  —  podařilo  se 
na  základě  řeckého  překladu  určiti  jednotlivá  hieroglyfická  znaménka 
a  jména.  Francouz  ChampoUion  stanoví!  pak  abecedu  a  přečetl  velký 
počet  vlastních  jmen;  potom  byly  s  velikou  píli  hledány  památky  a 
nápisy  egyptské,  otvírány  hroby,  a  čím  dále,  tím  lépe  poznáváme  z  nich 
dějiny  starého  Egypta,    náboženství,    mravy    a    zvyky  tamějšiho  lidu. 

Egyptský  Jazyk  čítá  se  k  chamitským  jazykům,  ač  jej  někteří 
i  příbuzným  jazykem  čeledi  semitské  zovou.  Rozeznávati  dlužno  jazyk 
staroegyptský,  jenž  jest  nářečím  starých  nápisů  až  do  římské  doby, 
nářečí  střední  říše  a  nové  říše,  nářečí  demotické  z  posledních  století 
pf.  Kr.  a  jazyk  koptických  křesfanů,  psaný  řeckým  písmem. 

Hieroglyfické  pismo  složeno  jest  z  obrazů  lidí,  zvířat,  rostlin,  před- 
mětů o  p.  a  jest  psáno  z  pravidla  od  pravé  strany  k  levé ;  na  papini  zkra- 
covali ty  obrazy  a  zjednodušovali  v  písmo  hieratické,  jehož  běžné  rysy 
byly  zase  původem  demotickéko  písma.  Abeceda  označuje  jen  souhlásky. 

O  starč  řišt  Egyptské,  již  čítají  od  5000—3000  př.  Kr.,  jest  dosud 
velmi  málo  známo ;  ')  v  té  době  stavěli  králové  IV.  dynastie  pyramidy, 
činiti  výpravy  dc  vnitřní  Afriky  a  vládli  poloostrovem  Sinajským. 

'1  V  nejnovĚjší  dobé  naleili  Flieders  Petrie  v  Nubii  a  de  Morgan  v  Dahíur 
památky  nejstarší  snad  vidélanosti  starého  E^iypta  a  kladou  je  do  dob  III. 
a  !V.  dynastie  (50CÍ  pf.  Kr.).  Pfedmčty  v  Nubii  nalezené  pocházejí  prj  od  národa, 
který  se  od  EgypťaníS  velice  lišil.  —  O  nových  objevech  v  Dahšur  piée  de  Morgan : 
V  jednom  pohřebišti  (mastaba,  pQvodnfi  sedadlo,  lavice)  objeveno  jméno  knéie 
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V  době  slední  Hše  {od  XI.  do  XVH.  dyn.  Čí  do  18.  století 
př,  Kr.)  přišel  Abraham,  stížen  nedostatkem,  do  Egypta  (Gen.  XII., 
9 — 20).  Tehdy  přitrhl  do  Egypta  též  cizí  kmen  z  Asie,  Hyksos  zvaný, 
a  zmocnil  se  země,  zatlačiv  domorodé  panovníky  na  jih.  Jest  pravdé- 
podobno,  že  v  době  této  říše  byl  i  Josef  povýšen  a  mohl  uvésti  do 
země  Gosen  otce  i  bratry. 

V  nm!é  říSi  (od  XVUI.  do  XXXI.  dyn.  či  do  4.  století  př.  Kr] 
vyhnali  domácí  králové  cizí  vetřelce,  rozšířili  panství  své  ait  do  Pale- 
stýny  a  do  Sýrie  a  zanechali  velikolepé  stavby  v  údolí  Nilu.  Za 
XIX.  dyn.  byli  as  Hebreové  od  faraónů  utlačováni  a  vyšli  z  Egypta. 
Králové  XXI.  dyn.  byli  v  přátelství  se  Šalomounem,  avšak  pozdiJji 
bojovali  faraónové  Často  proti  krilftm_judským. 

Za  Ptolemeii  přišel  velký  počet  Židů  do  Egypta,  písmo  sv.  Sta- 
rého Zákona  bylo  přeloženo  do  řečtiny,  ano  i  židovský  chrám 
v  Leontopolis  otevřen  (míní  v  nynějším  Tel-el-Jahůde). 

Pro  tyto  styky  jsou  starožitnosti  egyptské  při  výkladu  knih 
Písma  sv.  dosti  důležitými. 

Čtvrtá  egyptská  síň. 

Egyptské  starožitnosti,  jez  se  odnášejí  k  náboženství  a  k  domá- 
címu životu  starých  Egypťanů,  jsou  v  britském  musei  vyloženy  ve 
třech  síních;  v  jiné  síni  jsou  mummie,  větši  pomníky  jsou  v  galleriich. 
Od  babylonských  památek  vcházíme  nejprve  do  čtvrté  .egyptské  siné. 

Zde  jsou  ve  skříni  t.  138  nepálené  cikly  z  nilského  bahna,  smíše- 
ného se  slámou.  Známof,  že  byli  Hebreové  v  Egyptě  za  doby  utlačo- 
vání přidržováni  k  těžkým  práčem  'hlíny  a  cihel. <  Nestavěli  pyramidy 
—  ty  jsou  z  dob  starých  —  ale  města,  snad  i  paláce,  z  nichž  mhohé, 
poněvadž  byly  z  nepálených  cihel,  zanikly  a  nezanechaly  ani  iřícenin. 
V  Thebském  chrámu  Ammona  jest  obraz,  který  představuje  práci 
v  cihelnách  a  při  stavbě;  Egypťané  dohlížející  a  pracující  jsou  vy- 
značeni barvou  červenavou,  cizinci  mají  vous  a  jsou  jinak  zbarveni. 
Hebreové  dostávali  zprvu  slámu,  kterou  promíchali  hlínu  k  výrobě 
cihel;  když  však  přišel  Mojžíš,  by  je  vyvedl  ze  země,  bylo  Hebreům 
uloženo,  by  si  sami  slámu  hledali  a  opatřili,  ale  při  tom  stejné 
množství  díla  odevzdávali.  Rozešel  se  lid  a  sbíral  po  poUch  slámu  ze 
strniště,  které  na  Východě  nechávají  na  poli  dosti  vysoké.  Na  miste, 
kde  dříve  stálo  Pithom,  jež  Hebreové  též  stavěli,  byly  nalezeny  cihly, 
z  nichž  některé  jsou  bez  slámy,  u  jiných  jest  přimíchán  i  rozsekaný 
rákos  a  sláma,  a  na  mnohých  jest  značka  s  příjmením  Ramsesa  II,, 
krále  egyptského:  Usr-maat-Raa,  Setep-en-Rá  (Král  severu  a  jihu, 
Syn  Slunce,  jako  na  č.  6020).  Kladou  panování  jeho  do  let  1333—1300. 
(II.  M.  V.  6—12). 

Na  stěnách  síně  jsou  obrazy  učiněné  dle  obrazů  předsíně  chrámu 
blfže  Kalabšé,  které  představují  téhož  Ramsesa  II.,  vítězícího  nad 
neprátely. 

z  Heliopolis,  stariího  syna  krále  Snefru,  čímž  urfeno  jest  stáří  téchto  památek; 
náležiť  do  doby  IV.  dynastie  neb  do  konce  dyn.  III.  (5000  př.  Kr.)  Počátkem 
února  1895.  byly  odkryty  bliíe  tak  zvané  'bílé  pyramidy*  dva  dosud  neporušen'.' 
hroby.  Jsou  položeny  od  severu  k  jihu  a  zbudovány  z  velikých  balvanů  kamene 
z  Turah.  V  prvém  sarkofágu  byla  mummie  královské  dcery  Ity,  ozdobená  skvosty, 
drahokamy  a  zlatem.  V  druhém  sarkofágu  byla  dle  nápisu  položena  královna 
Khnumit  s  pokladem   ceny   převeliké;   vybráno  5760  pfedmétů  a  1792  gr.  zlata. 
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Po  levé  straně  jest  zobrazeno  ethJopské  město,  Žena  vařící  něco 
v  kotli,  za  ni  ^oký  strom  a  pod  ním  stan;  tam  stoji  dvě  dítky  a 
žena,  dívajíce  se,  co  se  pfed  nimi  děje.  Raněný  Černoch  jest  veden 
dvěma  soudruhy  před  prchajícím  ethiopským  vojskem ;  egyptský  král 
stojí  na  voze  taženém  dvěma  oři  a  vystřeluje  Slpy,  dva  synové  královi 
jsou  na  zadnícli  vozech.  Vedle  toho  jest  na  pravé  straně  zobrazen 
týž  král,  sedící  na  trůně,  jak  vítá  ethiopské  kníže  a  přijímá  od  pře- 
moženého poplatek. 

Na  druhé  straně  síně  stojí  Ramses  II.,  maje  v  jedné  ruce  válečnou 
sekeru  a  drže  druhou  rukou  tři  asijské  nepřátely,  vedle  toho  jest 
obraz,  jak  činěn  útok  na  opevněné  město;  jedna  žena  zobrazena 
v  zoufalém  stavu,  druhá  vrhá  dítě  na  cimbuří. 

Na  jiiK-m  obraze  král  má  vedle  sebe  psa  a  činí  útok  na  ne- 
přítele ;  sup  nad  ním  zobrazený  jest  známkou  vítěze.  Jinde  král  s  trůnu 
rozlioduje  o  osudu  přivlečených  zajatců.  Po  těchto  obrazech  mohl 
býti  Ramses  II.  Faraónem,  jenž  dle  bible  neznal  Josefa  a  lstivě  a  ná- 
silím utlačoval  Hebrejské. 

Ve  skříni  Č.  140 — 144  jsou  malé,  ovální  kakance  z  Palestýny; 
jako  při  starých  hliněných  svítilnách  římských  jsou  i  u  těchto  dva 
otvory,  na  konci  pro  knot,  uprostřed  pro  naléváni  oleje.  Podobné 
kahance  učinili  i  na  sedmiramenný  svícen,  jenž  stál  ve  Svatostánku 
(II.  M.  XXV,,  37).  I  v  Novém  Zákoně  jest  při  slově  .svfce«  pomýšleti 
na  olejovou  svítilnu;  tak  u  sv.  Mat.  V.,  15:  'aniž  rozsvěcují  svítilny  , 
(lucernám,  iychnon,  nikoH  svíce)  a  staví  ji  pod  kbelec,  ale  na  svícen. « 

Asiaté,  jsk  známo,  sedávají  na  zemi,  na  kobercích  neb  na  po- 
výšenějším divanu,  majíce  nohy  pod  sebou  skřížené ;  Římané  při  stole 
leželi  a  podobiě  činívali  i  vzneSenějšf  Židé  v  Palestýné ;  ale  Egypfané 
sedávali  na  niikých  stolicích  při  stolech,  měli  lůžka,  jak  předměty 
ve  skříních  L.  96,  97  ukazují. 

Egypfané  pěstovali  papyrus  a  užívali  ho  k  rozmanitým  věcem. 
Ze  silnějších  kmenů  pletli  lehké  čluny  (tak  i  na  Eufratu  a  Tigridu); 
z  mladých  kmenŮ  a  z  kůry  pletli  rohožky,  koSe,  Sály,  obuv,  plachty 
a  lana.  Vf  -.křini  145 — 150  jest  několik  košů ;  v  takých  nesl  Faraónův 
pekař  ve  snu  pečivo  králi  připravené  (I.  M.  XL.,  16). 

Vcdlojh-Í  nápis  obsahuje  Čásf  snu  krále  Amenemhy  I.  (ze  XII.  dyn.), 
kterého  uvádějí  někteří  ve  spojení  s  Abrahamem.  I  v  Egyptě  se  do- 
mnívali, íe  jsou  sny  velmi  důležité,  že  jest  Jimi  oznamována  vůle  bohů 
a  budoucnost. 

V  bibli  se  o  snech  dosti  často  mluví :  sny  Abimelecha  (I.  M.  XX., 
3—7 1,  Labana  (I.  M.  XXXI.,  24),  egyptských  úředníků  v  žaláři  i^XL.,  5), 
sen  Faraonilv,  Nabuchodonosorův,  Pilátovy  manželky  a  j.  Jimi  zjevo- 
vána vftlc  lioší,  jako  ve  snech  Abrahama  (I.  M.  XV.,  12),  Jakoba 
(.X.WIll..   12 — 15),  Josefa,  Šalomouna  a  Josefa,  pěstouna  Páně. 

Vo  skříni  G  jest  královský  trůn  z  řeckého  neb  římského  období, 
při  němž  jsi>u  ozdoby  zlatem  a  stříbrem  provedené,  podobné  jako 
vypra\'uje  knilia  Mojž.,  že  byly  dřevené  stěny  a  pŮdy  Svatostánku 
pokryty  zlatem.  Způsob  ten,  dle  něhož  Šalomoun  i  ony  Cherubíny, 
kteří  stáli  před  archou,  pokryl  zlatem,  ukazuje  však  spíše  vzor  féni- 
ckého umíní.  (Pokračováni.) 
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Ze  ipanélStiny  pfeloiil  Fr.  Doliji. 
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kloňte  hlavu,  Čtenáři,  nebo  třeba  jste  sebe  nižší  postavy, 
*  jste  přece  vyéSl  než  dvéře,  jimiž  vejdeme,  jest-li  to  po  chuti 
Ij  Vážnostem  provázeti  mne  v  zapleteném  labyrintu  tohoto 
I  j-ománu.  Lituji,  že  jste  si  narazil  klobouk  na  schodišti; 
ale  stavitel,  jenž  řídil  kdysi  stavbu  domu,  do  néhož  jsme 
vstoupili,  bezpochyby  chodil  bez  klobouku  nebo  si  ho 
příliš  nevážil,  poněvadž  jinak  býval  by  zařídil  schody  méně  způsobilé 
pro  vSelijaké  nehody;  tak  vystupovalo  i  sestupovalo  se  po  oněch 
šlakovitých  schodech,  tak  tam  vyčnívaly  trámy,  hřeby  a  otvory,  a 
na  konci  vSeho  nejvýše  bylo  lze  viděti,  vlastně:  nebylo  lze  viděti 
dveří,  protože  na  schodišti  byla  tma  jako  ve  vlčí  tlamě,  a  ty  vedly 
do  příbytku,  o  němž  nikdo  nikdy  by  neřekl,  že  by  byla  ta  komůrks. 
obývána,  nebo  že  by  vůbec  bylo  ji  lze  obývati. 

Proti  dveřím  v  jizbě  spatřujeme  okno  se  železnou,  křížovou  mříži 
beze  skel,  jímž  vchází  čerstvoučký  vzduch,  jenž  je  s  to,  aby  připravil 
o  Život  sebe  většího  siláka ;  ale  ježto  pouze  tudy  vniká  světlo,  jest 
nutno,  aby  okno  stále  bylo  otevřeno.  Toto  má  pyšnou  vyhlídku: 
jest  viděti  shůry  na  Madrid,  a  každý  mohl  by  z  něho  pozorovati 
milostné  pletky  všech  kocourů  v  nejbližším  sousedství,  kteréžto  bytosti 
jediné  probíhaly  těmi  povýšenými  cestami. 

V  příbytku  stojí  Iflžko,  a  na  něm  leží  mladý  muž,  pěkných 
tahův,  na  jehož  obličeji  jest  zřejmě  znamenati  stopy  hrozné  choroby, 
jež  jest  nejkrutější  metlou  moderní  společnosti,  která  s  patrnou  ne- 
spravedlností tresce  ty,  kteří  se  oddávají  bezuzdným  vášním,  stejné 
tak  jako  ty,  kteří  snášej!  práci,  strádání  a  bídu  bez  reptání  a  s  ode- 
vzdaností, která  stíhá  nejen  jednotlivce  z  rodiny,  nýbrž  druhdy 
i  veškerou  rodinu. 

Hrozná  choroba  jest  to,  jež  zbavuje  člověka  nejkrásnějších  přeludů, 
jež  kácí  a  trhá  nemilosrdně  nejspanilejší  květy  krásy  I 

Souchotě!  Nic  nemůže  věda  proti  této  hrozné  nemoci,  jejíž 
Šíření  řídí  se  nepravidelným  životem  a  nemravnostíl 

A  přes  to  byla  kdysi  doba,  kdy  souchotě  byly  nemocí  básnickou, 
časovou,  oblíbenou,  abychom  tak  řekh.  Hrozný  to  sarkasmus!  Souchotě 
jsou  nejděsnější  všech  nemocí,  a  nepochopujeme,  jak  mohly  býti 
pokládány  za  chorobu  poetickou  a  půvabnou,  ježto  vždy  chvátily 
jednoho  po  druhém,  všecky  děti  nešťastným  rodičům,  choroba,  jež 
poskytuje  rodině  nejtrudnější  a  nejhroznější  divadlo,  když  tato  zří, 
jak  členové  ']e^  jeden  po  druhém  loučí  se  se  světem,  kdy  jej  nejvíce 
milují,  kdy  nejkrásněji  sní  o  budoucnosti  .  .  . 

Neáfastnik,  jenž  spočívá  na  lůžku  v  podkrovní  světničce,  vytrpěl 
mnoho,    pracoval  mnoho,    zažil  mnoho  trpkosti  a  zklamání,  a  umírá 
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téměř  nemoha  více  snášeti,  nemaje  životní  síly  ani  tělesné,  ani  duševní. 
Než,  v  jeho  duši  jest  ještě  jiskra  síly:  jest  v  něm  naděje  v  Boha, 
svrchovanou  tu  útěchu  všech  nešťastných. 

U  něho  na  prastaré  truhle,  ježto  stolic  tam  ťiebylo,  sedí  stařena 
upírajíc  zraky  na  rytinu  visící  na  stěně  blíže  nohou  postele,  jež  před- 
stavuje Matku  Boží.  Starucha  nevidí  Matky  Boží,  ač  tak  pevně  tkvějí 
oči  její  na  ní ;  jen  zrakem  duševním  může  hleděti  na  obraz.  Jiná  hrozná 
choroba  odňala  jí  zrak  a  učinila  strnulými  její  zřítelnice:  viděla 
jen  tmu. 

» Matko !«  šeptá  nemocný. 

»Synu !«  odpovídá  matka  —  nešťastnice  jest  matkou  nemocného ; 
jí  dostalo  se  osudu  nezříti  ve  tvář  mileného  dítěte,  jehož  stav  kolísá 
mezi  životem  a  smrtí. 

»Jak  jsem  neklidný!  Jak  jsem  mrzutí* 

»Můj  Bože,  lékař  nepřichází!  Synu  můj,  o  chudého  stará  se 
každý  až  naposledy.* 

» Nemyslete  tak  o  Donu  Serafinovi;  on  se  dostaví.  Nepřišel-li 
dosud,  ví  zajisté,  že  toho  není  třeba.* 

»Nesvrhuj  přikrývky,*  mluví  stařena  sáhajíc  po  ní  a  přikrývajíc 
nemocného. 

> Ubohá  matko  má,  jak  oplatím  vám  tuto  starosť,  tuto   lásku!* 

*Dítě  mé,  my  matky  nemilujeme  dítek  svých  proto,  abychom 
čekaly  na  odplatu;  milujeme  je  proto,  že  jsou  naším  životem,  naší 
bytostí.  Synu  života  mého!*  I  objala  churavého  líbajíc  jej  v  oči, 
v  ústa,  v  líce.  »Jsi  rozpálen,  synu!* 

» Mýlíte  se,  nikoliv  .  .  .« 

> Trpíš  horečkou  .  .  .  Můj  Bože,  ty  i  lékař  klamete  mne  stále! 
Není  mi  dopřáno,  abych  tě  viděla.  Bože  můj,  Bože  můj,  dopřej  mi, 
abych  spatřila  svého  syna  a  pak  zemřela!* 

» Matko  mého  života!* 

»Tobě  jest  velmi  zle,  synu  můj,  velmi  zle.* 

•  Nikoli,  jest  mi  lépe  ...  a  brzy  budu  úplně  zdráv.* 

»Synu,  není  tomu  tak,  klameš  mne.  Tvé  čelo  plane  .  .  .  ledový 
pot  po  něm  se  rozlívá  .  .  .  Pomoc,  pomoc!*  A  ubohá  matka  tápala 
ve  tmách  ke  dveřím. 

» Matko,  ať  neklesnete  .  .  .  Neopouštějte  mne,  nevolejte  nikoho, 
jest  mi  o  mnoho  lépe.* 

A  ubohá  žena  vrátila  se  k  synovu  lůžku. 

>Posadte  se  zde  vedle  mne  a  čekejme  pokojně  příchodu  lékařova.* 

»Synu  můj,  strach  mne  tísní.  Nevidím,  a  proto  můžete  tajiti  se 
přede  mnou  s  chorobou,  jež  tě  sžírá.  Ale  nemysli  si,  že  tě  nevidím. 
Srdce  mé  mateřské  zří  tebe,  jak  jsi  bledý,  hubený,  vyzáblý,  beze 
hnutí,  bez  sil  .  .  .  Běda,  synu  můj,  jak  jsme  nešťastni!* 

>Ano,  matko  má,  jsme  velice  nešťastni.* 

»Bůh  tak  usoudil.* 

>A  já  jsem  nešťastnější  vás,  jsa  příčinou  vašeho  neštěstí.* 

>  Nemluv  tak,  synu  můj !  * 

»Ano,  matko,  byl  jsem  slabochem,  nedovedl  jsem  opanovati 
vůle  své,  nedovedl  jsem  udusiti  té  zlověstné  lásky  ve  svém  srdci.* 

»Neklň,  synu  můj,  lásce,  již  jsi  choval!* 

»Běda,  matko,  ještě  plane  ve  mně!* 

»Synu  můj!* 
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»Jen  vás,  matko  má,  měl  jsem  milovati,  jen  vy  byla  jste  vždy 
hodná  mé  lásky  ...  a  kdykoli  pomyslím,  že  jsem  na  vše  zapomněl, 
na  vaši  lásku,  na  svou  povinnost  pro  onu  bldnici  — .< 

>  Nemysli  již  na  to,  synu  můj!  Mysli  jen  na  to,  abys  se  uzdravil! 
Utiš  sel. 

•  Uzdraviti  se!  Utišiti  sel  Nikoliv,  nemožno  mil  Toužím  jen 
po  smrti.' 

»Co  to  pravíš,  synu  mého  života ř  Ty  zemříti?  Nevíš,  ie  tvá 
smrt  byla  by  smrtí  mou?<  A  dobrá  matka  objímala  a  líbala  šíleně 
svého  syna, 

'Odpusťte  mi,  matko  má,  neměl  jsem  pronésti  těchto  bez- 
božných slov,  nesmím  takového  bezpráví  dopouštěti  se  na  své  matce. 
Pro  vás,  pro  vás  chci  žíti  a  zapomenouti  na  tu  zlořečenou  žeDU.< 

>Ty  na  ni  nezapomeneš  U 

>Jak  bych  mohl  zapomenouti,  matko  má?  Rcete  mi,  matko 
má,  jaíc  bych  zapomněl  na  tu,  již  miloval  jsem  od  dětství;  ona  byla 
veškerou  mou  nadéjí,  vzpomínka  na  ni  sílila  mne  v  pracích  a  utrpenicli, 
ona  byla  velitelkou  mého  srdce  a  veškeré  duše  mé,  v  ni  skládal  jsem 
veškeru  svou  lásku,  ona  byla  mou  útěchou,  mým  životem,  — -  a  ona 
pošlapala  srdce  mé,  zničila  mne  a  zhnusila  mi  život. « 

>Zase  ty  myšlénky  U 

•Nemohu  jich  zapuditi,  matko  má!t 

»Ty  miluješ  ještě  tu  nevděčnici.* 

•  Nemilují  ji,  nikoli  .  .  .  Nemiluji  ji,  ale  .  .  .  Kéž  mohu  si  vy- 
rvati srdce  a  vrhnouti  je  ve  tvář  .  .  .  Přál  bych  si  ji  spatřiti  ještě 
před  smrtí.' 

>Bože  m6j!* 

V  okamžiku  tom  vešel  do  světnice  vážný,  černě  oděný  muž 
přísného  sice,  ale  příjemného  obličeje.  >Dobrý  dem,  pozdravil. 

•Ach,  Don  Serafin!"  zvolala  stařena,  jež  by  bývala  pcznala 
v  největším  shluku  lidu  milý  hlas  lékařův,  v  nějž  spoléhala,  že  za- 
chrání jejího  syna. 

•  Budte  žehnán  za  to,<  připojila,  >že  pamatujete  na  chudou 
stařenu  a  nešťastného  churavce,  kteří  neplatí,  ale  modli  se  za  vás 
k  Bohu  po  celé  hodiny.  < 

•  Nemáte  příčiny,  abyste  mi  děkovala,  paní,<  promluvil  lékař; 
•povoláni  mé  dbá  stejnou  péčí  a  stejnou  láskou  o  bohatého  jako 
o  chudobného.  Jak  se  daří  nemocnému?'  připojil  stoje  již  u  lože 
jinochova. 

•Lépe«,  odpověděl  tento. 

iH&ře,  datďío  hůře,'  promluvila  matka  zárovei\. 

■  Podíváme  se.' 

•  Nechť  se  pan  doktor  posadí  na  truhlu,  matko, <  řekl  mladík 
stařeně,  chtěje  ji  nepochybně  na  chvilku  vzdálili. 

•  Pouze  lékaři,'  poznamenala,  •ustupuji  s  tohoto  místa.'  I  vstala, 
aby  uprázdnila  místo. 

Tento  prohlédl  nemocného  a  jediným  pohledem  poznal  jeho 
nebezpečný  stav. 

•jak  jest  mu?'  ptala  se  úzkostně  matka. 

•  Dobře,  není  tak  zle,  a  za  krátko  —<. 

Kdyby  tenkráte  nevidomá  žena  mohla  pohleděli  na  tvář  lékařovu, 
byla  by  seznala,  íe  syn  její  naprosto  jest  ztracen. 
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>Aj,  jak  mne  potěšujete,  Done  SerafineU 

Dle  lékařových  posuňků  poznával  nemocný  svflj  nebezpečný  stav. 

•  NepředpíSete  mu  ničeho,  Done  Serafine?' 
•Již  jsem  mu  předepsal,  paničko,  buiJte  bez  starosti.  Až  odejdu, 

obdržíte  z  bliíké  lékárny  nápoj,  jenž  mu  udělá  dobře        ' 

•Jak  jsme  vám  povinni,  Done  SerafineN 

>  Mně  nej.ste  ničím  povinni ;  lékárník  jest  mužem  dobročinným 
a  soucitným  a  jest  velice  rád,  že  vám  něčím  může  prospěti.' 

■  Bflh  odplatiž  to  vám  i  jemu.« 

■  Rovněž  jest  nutno,  aby  zde  byl  někdo,  jenž  by  otetřoval 
nemocného. '- 

•  Kdo  b/  jen  k  nám  šel!*  >zvolaU  stafeaka;  >nenizdeani  lůžka, 
jež  bychom  nabídli  té  milosrdné  osobě,  ani  stolice,  na  niž  by  se 
posadila  — .■ 

"Neškodí;  vše  se  opatří,*  připojil  lékař. 

íjak  jste  laskaví' 

Lékař  ujal  jinocha  za  ruku,  a  tento  upřel  nai^  zrak,  v  němž 
jevila  se  iizkosf  a  otázka:  'Jest  ještě  naděje?' 

Don  Serafin  rozuměl  této  otázce  a  odpověděl  na  ni  pohledem 
k  obrázku  Panny  Marie  dávaje  mu  věděti,  aby  pomýšlel  již  jen  na 
nebe.  Lékař  vyšed  z  chudobné  jizby  plakal  jako  dítko,  jak  dobrý  muž. 

•  Nyni  budeš  zajisté  klidnější,  synu  můj,-  promluvila  slepá  žena 
hladíc  lá.skjplné  hlavu  jinochovu  a  líbajíc  ji. 

■  Ano,  matko,  velmi  klidný.  Odpočiňte  zde  vedle  mne  aspoň 
hodinku.  Dvé  noci  již  jste  nezavřela  oka.  Položte  hlavu  na  polštář 
vedle  mne  blízko  mne,  ještě  blíže,  matko  mého  života.* 

Stařena  poslechla,  sklonila  hlavu  na  polštář  a  vloživši  ruce  do 
rukou  jinochových  usnula  zemdlena  jsouc  únavou. 

■Ubohá  matko  má,*  rozvažoval  mladík.  .Bůh  jen  ví,  neshledáš-li 
se  s  mrtvolou  syna  svého,  až  procitneš.  Ha,  kdyby  nás  viděla  ona, 
kdyby  jen  tušila  o  tomto  hrozném  zápasu  se  smrtí,  snad  by  vešla 
do  sebe  I  .  .  Než,  nikoli,  lépe  jest,  nespatří-li  nás,  lépe  jest,  nezvi-li 
o  mém  osudu,  lépe  bude,  neprobudi-li  se  ze  snův  nádhery  a  marnivosti, 
v  níž  žije  .  .  .<  Za  krátkou  dobu  jinoch  rovněž  usnul. 

Lékař  se  vrátil,  ale  nevrátil  se  sám.  S  nim  vstoupili  dva  mužové 
s  postelí,  několika  stolicemi  a  se  stolem,  na  nějž  postavili  talíře, 
nádoby  a  láhev  s  lékem.  Je  provázela  žena  zahalená  v  černý,  řásnatý 
plášť.  A  ahy  čtenář  netušil  zase  něco  neobvyklého  v  tomto  tajeplném 
románu,  povím  mu,  že  ona  žena  byla  prostá  Milosrdná  sestra,  jež 
nikdy  neviděla  onoho  jinocha;  ale  vyzvána  jsouc  od  lékaře,  jenž  ji 
znal,  aby  ošetřovala  nemocného,  dostavila  se  tam  s  ním  bez  roz- 
mýšlení. Aby  spořádala  věci,  aby  upravila  postel,  již  mužové  postavili 
na  zemi  a  rozestavila  všecky  nádoby,  odložila  pláčt  na  stolici,  při 
čemž  objevil  se  její  obličej  nevídané  krásy  ozdobený  bělostnou  rouškou, 
jakou  nosí  Milosrdné  sestry. 

■  Sestru  Doroteo*,  oslovil  lékař  řeholnici,  'viděla  jste  nékdy 
nešfastnějšiho  obrazu  nad  tento  zděř* 

=  0.  nikdy  nezřela  jsem  ve  světě  většího  neštěstí  I  Mnohdy  patřila 
jsem  na  bídu  z  blízka,  mnohdy  zvolala  jsem:  Není  lze,  aby  ještě  větší 
bída  byla  než  jest  tato,  a  nyní  přesvědčila  jsem  se,  že  jest  to  možno.* 

•  Stav  rodiny  této  jest  hrozný.' 
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»Ale  přece,  pane  doktore,  nezdá  se  mi  býti  tak  hrozným, 
přirovnám-li  jej  ku  stavu  rodičův  oné  nešťastnice,  jež  byla  včera  po- 
pravena, kterou  doprovodila  jsem  až  na  popravÍSté.< 

»Ovšem,  to  jest  pravda.* 

•Věřte,  Done  Serafine,  že  na  svété  nikdo  neuzřel  jeStě  nejkraj- 
nějšiho  stupně  neštěstí.* 

•  Máte  pravdu. < 

•Pravíte,  že  matka  nemocného  jest  slepá!*' 
•Ano,  sei^oro;  nešťastnice, •    připojil  šeptem,   »ani  netuší,  že  jeji 
syn  jest  v  tak  velikém  nebezpečenství.* 
•Nebohá  matka!' 

•  Ničeho  vám  nenařizuji;  oni  oba  netouží  po  ničem;  nejsem 
bohat,  nemám  vlastního  povozu,  nežádám  platu  za  své  návštěvy, 
nemám  známostí,  jaké  maj{  lékaři  jiní,  kteří  těší  se  přízni  tisku  i  vlády, 
ale  k  tomuto  milosrdnému  dílu  nebude  mi  nikdy  scházeti  vůle.* 

•  Bůh  vám  to  odplatí.* 

•  1  vám,  sestro  Doroteo.* 

Poučiv  sestru  Doroteu  o  všem,  jak  má  zacházeti  s  nemocným, 
rozloučil  se  s  ní  a  zůstavil  na  tomto  miste  bolu  a  smrti  překrásnou 
Milosrdnou  sestru,  jež  usednuvši  u  nohou  postele  Čekala,  až  nešCastnki 
probudí  se  k  novému  utrpení,  aby  je  ošetřovala  a  těšila. 

Matka  procitla  první. 

Milosrdná  sestra  nebyla  s  to,  aby  zadržela  slzy  vidouc  ctihodnou 
stařenku,  v  jejímž  obličeji  bylo  zřejmě  pozorovati  stopy  útrap  a  hoře ; 
její  jasné,  ustrnulé  oči  ani  se  nehnuly,  jakoby  jim  odňata  byla  veškera 
naděje  protrhnouti  stíny,  jež  je  halily. 

Stařena  ubírala  se  k  místu,  kde  byly  léky  pro  churavého ; 
Milosrdná  sestra  vstala  a  chopila  ji  za  ruku. 

•  Achl*  zvolala  nevidomá  žena,  aie  neulekla  se.  Ubohá  nebála 
se  ničeho,  jen  svého  osudu. 

•Nestrachujte  se,  panf,  jsem  to  já,  sestra,  jež  vás  miluje.* 

•Jak  sladký  hlas!< 

•jste  velmi  unavena,  paní;  vašemu  synu  třeba  jest  ošetřování, 
a  vy  sama  nemůžete  mu  ho  poskytnouti.  Přišla  jsem  vám  pomáhat 
v  tomto  bohulibém  díle.* 

•Díky,  dcero  má;  jste  ze  sousedstvaN 

•Jsem  Milosrdná  sestra.* 

'Budtež  žehnána!  Budiž  žehnáno  milosrdenství,  jež  konečně 
se  synem  svým  spatřuji  vcházeti  v  tento  příbytek.  Zdálo  se  již,  ť: 
celý  svět  na  nás  zapomněl.* 

•  Milosrdenství  nezapomíná  na  nikoho.* 
■  Kdo  vám  pověděl  o  násř* 

»Jiný  vojín  milosrdenství,* 

•Don  Seraťinř' 

•Ano,  paní.* 

•Jak  dobrým  jest  náš  lékař ! « 

•  Umí  plniti  své  povinnosti.* 
•A  zůstanete  zde  u  násř* 

•Zůstanu,  pani,  jest  vám  třeba  mého  ošetřování.* 
•S  kým  to  mluvíte,  matkoř*  tázal  se  nemocný  právě  se  probudiv. 
»S   andělem,    synu    můj,    s  andělem,   jehož   posýlá    nebe,    aby 
osladil  naše  trpké  hodiny.* 
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Nemocný  xňýtív  se  pohleděl  na  sestru  Doroteu.  »Ach!'  vzdychl, 
a  úsměv  rozlil  se  mu  po  tvářích;  >ano,  andélem  jest  teo,  jeDŽ  koná 
na  zemi  to,  čeho  schopni  jsou  jen  andélé.* 

>Ty,  synu  m&j,  jenž  ji  vidíš,  rci  mi,  Jest-li  tak  krásná,  jak  si 
)i  představuji.' 

>Daleko  krásnější,  matko  Qiá.<' 

•  Dosti  tádi  chvále,  promluvila  sestra;  > konám  jen  povinnosti 
svého  stavu  a  diků  nezasluhuji.  Nyní  jest  třeba  pečovati  o  nemocného, 
a  ubohá  matka  potřebuje  odpočinku;  zde  jest  lože,  na  kterém  budete 
spáti,  paní,  v  noci,  co  já  budu  bdíti.« 

^Nebudete  spátiř* 

•  Budu  spáti  trochu  ve  dne.* 
^Bflh  odplatili  vám  vSe.» 

Milosrdná  sestra  umyla  obličej  ubohé  stařeně,  učesala  ji,  zahalila 
ji  v  šátek,  zakryla  okno  bílým  plátnem,  aby  studený  vzduch  neměl 
tolik  přístupu,  zametla  jizbu,  osušila  obličej  churavého  drahocenným 
battistovým  šátkem,  urovnala  polštář,  na  nějž  položila  ještě  jeden 
nový,  aby  nemocný  ležel  pohodlněji,  a  přeměnila  úplně  místo  bidy. 
Když  přišel  čas  k  jídlu,  vyňala  ze  stolu,  jenž  byl  tam  přinesen,  talíře 
a  stolní  náčiní,  sama  připravila  oběd,  jejž  přichystala  již  ráno,  a 
nemocnému  dostalo  se  živného  a  v  pravdě  sytícího  pokrmu  poprvé 
za  jeho  choroby. 

>Jak  velikou  útěchou  jest  milosrdenství!'  zvolat  nemocný  vida 
její  něžnou  péči,  •jak  velikému  bohatství  těší  se  ten,  kdo  má  dobré 
srdce  a  šlechetné  city  I*  1  bera  Milosrdnou  sestru  za  ruku  prosil  ji 
o  dovolení,  aby  směl  tuto  ruku  políbiti. 

>1  já  toužím  po  tom,  abych  políbila  dobrodinnou  ruku,  kterou 
Bfth  nám  sesýlá,*  promluvila  stařena. 

Sestra  Dorotea  plakala,  vidouc  kanouti  dvé  velikých  slz  po  bledých, 
vyzáblých  tvářích  nemocného. 

>Ha,    matko  má!<    zvolal,    >kdyby  ona  byla  jako  tato  žena!< 

•  jmenuji  se  sestra  Dorotea.' 

•  Požehnané  to  jméno,  jež  nikdy  nevymizí  z  mé  paměti,* 
>Na  jiné  jméno  zapomeň,  synu  můj!* 

>Neni  to  možno,  matko;  není  lze,  aby  zacelila  se  zející  rána 
v  srdci  mém,  a  nezacell-Ii  se,  jak  byste  mohla  si  přáti,  abych  za- 
pomnět toho  jména?' 

•  Nyni,<  pravila  Dorotea,  »mysiete  jen  na  Boha  a  proste  Ho, 
aby  vám  vrátil  zdraví.  Chceme-h,  abychom  zapomněh  na  něco  svět- 
ského, mysleme  vždy  na  Boha.  Na  světě  jest  jen  klam,  licoměrnosť 
a  bol ;  u  Boha  důvěra,  pravda  a  útěcha.  Myslete  na  Boha  a  zapome- 
nete tak  na  viecky  bídy  pozemské.  On  jest  útěchou  nešťastných. 
Vím  to  ze  zkušenosti.' 

•Vy?  I  vy  byla  jste  nešfastnaí' 

•  Ano,  velice  nešťastna,  ale  nyní  již  nejsem.' 
'A  jak  jste  toho  dosáhlař' 

i  Odevzdání  se  ve  váli  Boží  bylo  mým  lékem.- 
'Všickni  nemáme  andělské  duše,  seňoro.' 

•  Syn  m&j  byl  zklamán  v  lásce  a  ve  své  naději.' 
•Lásky  jsem  nikdy  nepoznala.' 

•  Zda  může  býti  větši  bolesti?' 
■  O,  miiže  věru  býti!' 
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•Která?. 

> Která?  Ta,  které  jste  nezakusil:  nemiti  matky.' 

>Ach,  jest  pravda,  jest  to  asi  bolest  nevýslovnál* 

•Míti  matlal  —  jak  jsem  mela  Hci  —  a  neznáti  jí  jest  ještě 
hroznější  neštéstí.< 

Milosrdná  sestra  zakryla  si  tvář  rukama,  plakala,  ale  v  brzku 
potlačila  slzy  a  pokračovala  líbezným  hlasem : 

•Nepřišla  jsem  sem  pro  to,  abych  plakala  nad  svým  neĚtéstím, 
nýbrž  abych  mírnila  cizí,  jež  jest  také  mým,  neboř  jest  to  neštěstí 
mých  bratři.. 

Bylo  zaklepáno  na  dvéře.  Milosrdná  sestra  šla  otevHt.  Nějaký 
muž  ptal  se  po  mladíku. 

•  Bydli  zde.' 

•Jeden  přítel  jeho   i  jeho  matky   posýlá  mne  sem,    abych  toto 
mu  odevzdal.'  Doručil  Milosrdné  sestře  zavřený  list  bez  adresy. 
•Pojdte  dále!- 

•  Nemohu  se  zdržovati.'    A  nečekaje  seběhl   po  schodech  dolů. 
•Co  jest  to?<  tázala  se  stařena. 

•  List  pro  vašeho  syna.' 
•Od  koho?' 

•Od  přítele.' 

•Já  —  a  přítel?  Již  dávno  nemám  přátel.' 

'Co  obsahuje?'  tázala  se  opět  matka. 

•  Otevřete  jej,  sestro  Doroteol'  pobízel  jinoch. 

Sestra  Dorotea  otevřela  psaní,  jež  obsahovalo  lístek  znějící  na 
čtyři  tisíce  realův. 

•Jsou  v  něm  čtyři  tisíce  realftv!* 

•Jakže?' 

>A  nic  vlče,  ani  řádky  mimo  to,  nic  jiného  než  lístek  na  čtyři 
tisíce  realův.' 

•Almužna!'  zvolala  matka.   'Toť  ponižující!' 

•Neposuzujte  tak  příkře  úmysl  toho,  jenž  vám  tyto  peníze  posýlá  I  < 

•Nic  jiného  to  není;    ó,  ani  nenechá  mne  s  pokojem  zemříti!' 

•Zase  mluvíš  o  smrti,  synu  můj?' 

•Matko,  matko!  Vy  nechápete,  že  tyto  peníze  jsou  od  ni!* 
Ano,  jest  to  ona,  jest  to  ona:  pro  ni  není  Boha,  není  lásky,  jen 
peníze  jsou  ji  vším ;  myslí.  Že  peníze  všecko  nahrazuji.  Není  mi  třeba 
peněz,  matko  má,  nepotřebuji  jich:  potřebuji  čisté  a  nezištné  lásky 
své  matky,  péče  sestry  Dorotey  a  kněze,  jenž  mne  vyzpovídá  a  roz- 
hřeší; jen  toho  jest  mi  třeba  v  těchto  posledních  okamžicích.' 

•Synu  můj!' 

'Áao,  matko;  cítím,  že  život  můj  prchá  .  .  .  Ona,  ona  mne 
usmrtila  .  .  .  Zlořečená!  .  .  ,* 

•Ustaňtel' 

•Ticho,  synu!' 

Tak  zaznělo  zároveň   z  úst  sestry  Dorotey   a  neStaslné  matky. 

•Kristus  Pán,'  promluvila  řeholnice,  »odpu3til  těm,  již  ho  křižo- 
vali, a  neklnul  lidu  jerusalémskému.  A  vy,  ubohý  tvor,  odvažujete 
se  zlořečiti  té,  o  níž  pravíte,  že  vám  ublížila?' 

•Ó,  odpusťte  mi,  sestro  Doroteo,  Bůh  mluví  ke  mně  vašimi 
ústy;  v  srdcí  mém  nesmí  býti  zášti  ani  hněvu  proti  nikomu!* 

•Požehnán  buď,  synu  můj!' 
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>?oželiiia)iá  buďte,  matko  má,  netrapte  se  tím;  než,  nemohu 
zapomenouti  na  tu  nevděčnici.! 

Vzrušení  jinochovo,  dojem,  jejž  v  ném  způsobil  pohled  na  lístek 
se  čtyřmi  tisici  realův  a  přirozené  probuzení  vzpomínek  stlžilo  hrozné 
jeho  stav.  Hned  byla  u  ného  sestra  Dorotea,  zdvihla  mu  hlavu, 
osušila  finouci  se  pot  po  jeho  obličeji,  a  tak  šťastně  minuly  ne- 
bezpečné okamžiky. 

•  Se.stro  Doroteo,  sestro  mál>  mluvil  jinoch  slabým  hlasem 
k  feholnici,   >zemni  brzo,  a  jest  nutno,  abych  se  vyzpovídal.* 

■  Dobře,  dobře,  bratře  můj,  jakmile  jen  vaée  matka  usne.< 
^Díky ;  jste  andél.< 

XIX. 

Dáma  se  závojem. 

Jakmile  muž,  jenž  odevzdal  Milosrdné  sestře  čtyři  tisíce  realův, 
vyšel  na  ulici  naplniv  takto  své  poslání,  přistoupila  k  nému  černě 
oděná  a  úplně  zahalená  dáma  se  slovy:  >Doručil  jste  list?< 

■  Doručil,  paní.* 

•  Kdo  otvíral  dvéře?. 
t  Jeptiška.' 
íjakžeř- 

.Anebo  nějaká  svatá,  to  už  jest  jedno.* 

•  Svatá?' 

>Tak  jest,  paní;  měla  černý  kroj  a  bílý  čepec* 

•  Byla  stará?* 

•  Nebyla,  paní,  nýbrž  mladounká  a  hezká,  ať  mne  — * 

•  A  nespatřil  jste  nikoho  více?* 

•  Nikoho,  paní;  řekla  jste  mi,  abych  nečekal  na  nic,  a  proto 
sešel  jsem  ihned  dolů.  Měla  již  otázku  na  jazyku.* 

•  Nezmýlil  jste  se  v  bytěř* 

•  Nezmýlil,  pani ;  byl  to  poslední  byt,  ajiného  v  těch  místech  neni.* 

•  Zde  máte.* 

I  vtiskla  mu  do  ruky  toiar,  a  muž  smekl  klobouk  se  slovy; 
•  Děkuji  mnohokráte,  paní;  a  je-li  třeba  vám  ode  mne  podobné 
služby  — • 

.Nikoli,  děkuji  vám.. 

•  Řilvám  tak,  poněvadž  bych  toho  potřeboval.  Mám  tři  déli  a 
ženu  čekám  do  kouta.* 

•Jdete  s  Bohem!* 

Muž  odcházel,  a  dáma  dlela  stále  na  svém  místě. 

•  Milosrdná, sestra!*  pravila  k  sobě.  .Nepochybně  tam  někdo 
stůně.  On?  ...  Či  moje  matka?  ...  O,  té  trapné  nejistoty!  .  .  .  Ne- 
odvažuji se  tan  vejíti  .  .  .  Snad  bych  to  měla  učiniti,  ale  neodvažuji 
se  .  .  .  Vrátím  se,  vrátím  se  a  budu  pátrati  po  pravdě.* 

Zahak^ná  dáma  hnula  se  s  místa  a  kráčela  v  před  nepozorujíc, 
že  jí  následuje  muž,  jemuž  svěřila  onen  list. 

Muž  spěl  za  ní  mluvě  k  sobě:  »V  tom  vězí  tajemství.  Snad  po- 
daří se  mi  je  proniknouti.  Protož  první  věci  jest  zjistiti,  kam  jde  ta 
paní.  Dnes  nemám  pravé  ničeho  na  práci  jako  každého  dne.  Místo 
abych  seděl  doma  se  třemi  dětmi  a  s  velice  rozmrzelou  ženou,   užiji 
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svých  prázdných  chvil  k  tomu,  abych  nabyl  vysvětlení  této  příhody, 
a  nanejvýš  něco  při  tom  vyzískám;  ztratit  nemám  co,* 

A  tak  Sli  jeden  za  druhým. 

■  Podle  všeho,'  pokračoval  muž  ve  svém  monologu,  ^má  tato 
ženská  privilegované  nohy,  to  jest  nenf  na  nich  kuřích  ok,  jež  by  ji 
překážela  v  tak  lehounké  a  mrštné  chůzi ;  já  mám  na  každé  noze  tři. 
Ale,  ke  kozlu,  kam  jde  ta  pani?  Pozor  teď,  proplétáme  se  samými 
ulicemi  i  uličkami!* 

A  dáma  kráčela  stále,  až  dospěla  nepatrného  náměstí,  kde  stálo 
mnoho  povozů,  jejichž  kočí  dřímali  na  Icozlícfch,  a  koně  měli  skloněné 
hlavy  k  zemi,  pomýšlejíce  na  trpkosti  tohoto  života  a  světské  marnosti. 

Dáma  otevřela  dvířka  jednoho  povozu  a  naznačivši  kočímu,  kde 
by  zastavil,  vstoupila  do  vnitř. 

Když  kočí  zdvihl  s  koně  starou  houni,  jíž  byl  tento  přikryt, 
zapálil  si  cigarrettu,  umístil  se  pohodlně  na  kozlíku  a  na  rozkaz  dámy 
zdvihl  skla  dvířek,  rozvažoval  muž,  jenž  až  sem  za  ní  šel,  >Zdá  se 
mi,  že  mne  tak  vyvedla  ta  pani  až  sem  I  .  .  .  Jak  budu  moci  nyní 
hnáti  se  za  tím  vozem?  Kdybych  měl  zdravé  nohy,  dal  bych  se 
v  závod  s  tímto  koněm,  jemuž,  jak  se  podle  všeho  zdá,  přiblížila  se 
poslední  hodinka.  Ale  svýma  nohama  nemohu  běžeti  ani  se  želvou, 
nerci-li  s  koněm.  Kdybych  tak  dal  si  nohy  na  ramena  a  pustil  se 
běhu!  ...  Co  si  počnu  v  této  nesnázi?  Vzdám  se  svého  záměru? 
Nikoli:  kdo  ví,  co  a  jak?  Tato  paní  chová  u  sebe  tajemství  a  přeje 
si,  aby  nikdo  o  něm  nevěděl,-  protože  kdyby  někdo  o  něm  věděl, 
nebylo  by  to  již  tajemství,  a  já  mohu  prodati  své  mlčení  za  pěkné 
peníze,  ano,  za  velmi  pěkně  peníze  nebo  za  nějaké  hezké  místečko  .  .  . 
zdá  se  mi,  že  této  paní  nebude  příliš  nesnadno  doručiti  mi  nějakou 
stvrzenku,  ježto,  jak  soudím,  jest  to  nějaká  vznešená  dáma.  Nesmím 
a  nesmím  jí  pustiti  s  očí:  jsem  otcem,  jsem  manželem  —  to  cítím 
až  příliš  mnoho  —  a  má  žena  nemůže  se  smířiti  s  nouzí  a  s  plahočivým 
životem  chudoby.  Jest  už  čas,  abych  dostal  se  ven  s  tohoto  sucha 
a  čekání,  a  nutno  jest,  abych  plnil  své  hmotně  povinnosti,  bez  čehož 
není  pokoje  v  měm  domě,  a  žena  nedbá  mé  vážnosti  a  vzpouzí  se 
proti  mně.  Zlořečená  politika  zanesla  neřesti  i  do  společnosti,  ano,  až 
do  svatyně  mého  domácího  krbu.  Jeden  prostředek  mi  ještě  zbývá :  vy- 
dati v  nebezpečenství  tento  tolar,  jejž  mi  dala  ta  paní,  vynésti  ortel 
nad  jeho  existencí,  vrátiti  se  domů  —  nejde-li  jinak  —  s  kouskem  toho 
tolaru  nebo  bez  něho  a  následovati  této  tajemné  dámy  v  jiném  voze.  • 

»Hej,  kočíU  zavolal  na  jednoho,  jenž  leže  v  otevřeném  kočáru 
líbezně  chrápal. 

>He!'  odvětil  kočí  otvíraje  zároveií  oČi  i  ústa. 

•Podívej  sel  Vidíš  ten  kočár,  jenž  odtud  odjíždí?' 

»Ano,  pane,  už  jej  vidím,  jede  pomalu.' 

•  Nuže,  pojedeš  za  ním.- 

•  Vzadu?' 

•  Člověče,  nevím,  jak  je  možno,  aby  někdo  jel  za  někým  a  byl 
při  tom  před  ním.' 

•Řekl  jsem  tak,  aby  nám  neušel.' 
•Dobře,  děkuji  ti.« 

A  již  jel  Madridem  jeden  povoz  za  druhým,  obrátili  se  asi  sto- 
krát a  jeh  takě  asi  stokráte  týmiž  ulicemi. 
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A  kočáry  jely  za  sebou  stále;  po  půl  hodině  konečně  stanul 
první  prostřed  jakési  ulice,  a  z  něho  vystoupila  zahalená  dáma,  za- 
platila kočímu  a  vešla  do  průjezdu  dosti  úhledného  domu. 

Podál  zastavil  se  i  druhý  povoz. 

» Mladý  pane,  paní  vystoupila  již  z  toho  kočáru. « 

> Děkuji,  muži,  už  byl  čas.« 

» Vešla  do  čísla  8. « 

» Slezu  také.  Oh,  tolare,  dušinko  mál* 

» Dejte  jej  pryč;  vlhkem  dřevo  se  roztahuje  .  .  .« 

>Co  jsem  dlužen?  Uvidím,  máš-li  svědomí.* 

>0  to  nemějte  starosti!  Jízda  trvala  půl  třetí  hodiny.* 

»Muží,  mužíčku  I  .  .  .« 

>Dvě  hodiny  a  skoro  ještě  půl  hodiny ;  schází  do  ní  asi  šest  minut.* 

>To  snad  je  mnoho.  Hodinky  moje  ukazují,  že  to  netrvalo  ani 
dvě  hodiny.* 

» Podíváme  se;  vytáhněte  je.« 

> Nemám  jich  u  sebe.* 

>Tedy  .  .  .* 

»Chceš-li  doskočiti  ke  mně  domů  pro  ně,  počkám  na  tebe.* 

»Máte  chuť  se  baviti* 

'Zaplatím  ti;   snad  nechceš,  abych  ti  ještě  tu  zábavu  zaplatil .í*« 

»Tedy:  dvě  hodiny  a  čtvrt  a  zpropitné.* 

>Zpropitné?  Člověče,  já  bych  tebe  měl  sám  o  ně  žádati.* 

>Bud  jest  blázen  anebo  hlupec,*  uvažoval  kočí  důvodně. 

» Můžeš  mi  dodati? 

»Na  kolik?  Na  bankovku?* 

»Ne,  na  tolar.* 

>A  co  bych  vám  dodával?* 

»Dvě  hodiny  a  čtvrť?  Kolik  to  stojí?* 

>  Osmnáct  realův  a  dva  zpropitného. « 

»To  zpropitné!  Dobrá,  dej  sem  dva  reály.* 

»Ale,  mladý  pane  .  .  .* 

»S  Bohem,  věrný  tolare!  Vidíš  tento  tolar?  Vzpomínej  si  vždy 
na  tento  slavný  den,  že  ten  kavalír,  jenž  ti  dal  tenkráte  ten  tolar, 
vykonal  největší  oběť  na  světě.  Abraham  jižjiž  obětoval  svého  syna, 
a  Bůh  zadržel  mu  ruku.  Já  obětuji  svůj  tolar,  a  nikdo  mi  toho  ne- 
zbraňuje. Jak  se  budeš  stkvěti  v  mých  očích,  zlatý  vozečko,  uděláš-li 
mi  to  na  polovic  ceny  nebo  zadarmo !  .  .  . « 

»Ale,  mladý  pane  .  .  .* 

»Ó,  neobměkčím  nikterak  tvého  srdce,  není  tolar  jako  tento  tolar, 
s  nímž  jest  mi  se  rozloučiti,  abych  jej  zanechal  ve  tvých  zrádných  rukou. c 

» Nerozumím  z  toho  ani  slovu;  oznámil  jsem  vám  jen  účet.* 

»Ó,  co  se  týče  účtů,  těch  bych  ti  dal!  Ale  nedám  ti  žádného; 
nemyslil  jsem  však,  že  se  tak  brzo  rozžehnám  s  tímto  tolarem.* 

»Ale,  muži,  co  to  máte  pořade  s  tím  tolarem?* 

> Poněvadž  jiného  nemám.* 

»A  proč  jste  si  najal  kočár?* 

> Zrovna  na  to  táži  se  sebe:  Proč  jsem  si  najal  kočár?  Proč  jsi  mi 
v  tom  nebránil?  Proč  jsi  nežádal  toho  tolaru  ode  mne  hned  napřed?* 

>Není  tak  u  mne  ve  zvyku  .  .  .* 

»Ale  udělal  bys  velmi  dobře;  tvá  vydíravosť  mne  tak  dopaluje^ 
že  bych  ti  dal  hned  jednu  holí  a  ne  tolar.* 
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•Dejte  mi  už  ten  tolar  a  nezdržujte  mne.  Už  jsem  si  mohl  vy- 
jeti zas  něco.< 

>  Kéž  já  se  vidím  v  tvém  stavu !  Nevypadalo  by  to  tak  se  n 
•Dejte  mi  ten  tolar.* 

•  Neodpustfž  mi  hoř> 

•  Neodpustím,  pane;  chci  plat  za  práci. < 

■  Kdyby  se  tak  platilo  za  práci  na  tomto  světě,  byl  bych  Stasten, 
protože  nikdo  nepracuje  vice  než  já.* 

>  Ať  už  jsme  hotovi  I  • 

•Zde  máš,  zde  máš  ten  tolar  a  vrať  mi  aspoň  dva  reály.* 

•  Ale,  mladý  pane,  to  zpropitnéř< 

•Pravé  o  to  prosím  já  tebe.  Pro  tebe,  který  jsi  na  zpropitné 
zvyklý,  bude  to  útěchou,  dáŠ-Ji  je  jednou  ty  sám.* 

•  Ndze  mi,  pane.< 

•  Nebuď  ukrutný  a  dej  mi  ty  dva  reály.  Považ,  že  nemám  než 
tento  tolar,  abych  klidně  dokonal  svŮj  život.* 

•  Nemám  u  sebe  dvou  realův.* 

•  Dej  mi  tedy  pesetu,  a  až  budu  šťastnější,  vzpomenu  si,  že 
jsem  ti  dlužen  dva  reály.* 

•  Pesety  také  nemám.* 

•Dej  sem  tedy  ten  tolar  a  jed  mimo  můj  dfim,  a  já  tě  vyplatím.* 
»Ne  tak,  mladý  pane;  mám  jen  deset  čtvrtníků;  chcete-li  je  . . , 
a  ještě  při  tom  ztratím;  ale,  ježto  říkáte,  že  jste  chudasem  .  .  .* 

•  Nech  si  je,  zbudou  mi  ještě  dva  na  tmiserere*,  až  si  koupím 
provázek.  • 

A  kočí  byl  ten  tam  s  povozem  i  s  tolarem,  směje  se  mladému 
pánu,  jenž  sršel  humorem  a  byl  tak  ohromen. 

Muž  zamířil  k  domu,  do  něhož  vešla  dáma,  a  tázal  se  vrátného  : 
•  Bydlí  zde  ta  pani,  která  sem  vstoupila  před  malou  chvilkou?* 

•Jak  se  jmenujeř* 

•  Nevím.  * 

íTaková  zde  nebydli,  protože  všecky  paní  zdejší  se  nějak  jmenují.* 

•  Byla  smutečně  oděna,  měla  závoj.* 

•  Byla  ošklivá?  Je  to  žena  zapisovatele  z  druhého  poschodí.* 

•  Nevím.  Jest  mnoho  obyvatelů  v  tomto  domě?* 

•  Více  než  sto;  jsme  zde  dva  vrátní,  každý  má  na  starosti  jedna 
vrata. < 

•Tento  dům  má  tedy  ještě  jeden  východ?* 

•Ano,  pane.* 

•To  se  mi  povedlo!  To  mí  ještě  scházelo!* 

•  Kam  chcete  jiti?* 

Muž  zůstaviv  vrátného  bez  odpovědi  proběhl  průjezd,  dvůr,  zase 
dvůr,  ještě  jiný  dvůr,  jenž  vedl  ke  druhému  průjezdu  velikému  a 
nádhernému;  tento  byl  nepochybně  hlavním  vchodem.  V  průjezde 
před  velikolepým  schodištěm  stál  nádherný  kočár  se  dvěma  bujnými 
a  netrpělivými  oři,  jež  sotva  kočí  udržel  na  uzdě. 

Když  muiĚ  kráčel  mimo  ten  povoz,  se  vším  přepychem  vyšňořený 
sloužící  otevřel  dvířka,  a  do  kočáru  vstoupila  bohatě  oděná  paní, 
věkem  pokročilá  a  jiná  za  ní,  mladá  a  překrásná  ve  stkvostném  oděvu. 

Druhá  z  těchto  paní  uzřevší  onoho  muže  zbledla. 

(Pokračování.) 


v  cechu  filosofů. 

Phspčvek  k  charakteristice  mudrců. 

Vybral  Fr.   Vanilek. 

(Pokračováni.) 

^"ames  Stephen  zápasí  v  bystrosti  s  Harrisonem  a  df ') : 
•  Skutečně  pana  Spencera  zavírky  jsou  mi  nesmyslíte. 
IC  Jsou  tak  abstraktní,  ze  ničeho  netvrdí.  Jest  to  jako 
'^  veliká  bublina,  která  nepraská,  ale  nadýmá  se  víc  a  více, 
jest  tenčí  a  tenčí.,  aé  je  úplni  neviditeluá!  Je-li  toto 
rozhled  po  náboženství,  pak  by  lépe  bylo  říci,  že  tento 
'rozhled'  jest  spíSe  'rozklaď.  Jestli  se  dospělo  k  tomuto  závérku  — 
proč  se  to  nemá  říci  zi'ejměř' 

VSak  to  jest  právč  závérek,  kterého  žádná  z  filosofických  bab 
dobádnti  se  nechce,  poněvadž  'náboženství  jest  nevyhnutelné',  jak 
v&ichni  souhlasí,  Harrison  vycinkal  zaslouženě  a  důvtipně  všem  ne- 
přátelům jeho  i  s  největším  filosofem  panem  Spencerem  dohromady. 
Ted  mají  tyto  »slepé  báby<  dost,  teď  jí  zase  bude  sám  pan  Harrison. 
Proto,  miiý  Harrisone,  do  kola!  Lucernu  do  ruky,  šátek  na  oči 
(zřekněte  se  sv,  víry)  a  hledejte  zlato! 

Harrison  počíná  výčtem  bludg,  kterých  se  dopustili  vĚickni  ti, 
kdož  nepracovali  na  solidním  základě  vědy,  která  jediná  může  dáti 
jistoty.  Véci  vůbec  jako  slunce,  měsíc,  hvězdy,  Nepoznatelné  a  podobně, 
nemohou  býti  pravidlem  o  povinnostech,  nemohou  býti  pružinou 
rozšafného  jednání.  To,  co  nemůžeme  poznati,  nemůžeme  také  milovati 
jako  neStastné  Ono  ■Nepoznatelné*.  -Ale  ■-  táže  se  Harrison  — 
k  čemuž  jest  náboženství?  Proč  ho  potřebujeme?  Co  čekáme  od  něho? 
Nemohlo-li  by  nám  dáti  bezpečný  podklad,  na  němž  bychom  spočinuli, 
čím  bychom  srdce  očistili  a  je  povznesli  ku  soucitu,  prohloubili  smysl 
pro  krásu,  posilnili  své  úmysly,  nemalomyslněli  v  neštěstí  a  nepo- 
vzbudili ducha  ssbeobětivosti  —  k  Čemu  jest  dobré?  Náboženství 
nespočívá  snad  v  dívání  se  na  hvězdy,  ale  v  konáni  dobrého.- 

Jak  krásný  to  názor!  Ale  jaké  zklamání  po  chvíli!  Kdež  tedy 
nalezneme  podklad  takového  náboženství?  Theologie  jest  dle  Mra 
Spencera  odpraveia  nadobro,  a  proto  zbývá  jediná  věda.  Ale  v  množství 
předmětů,  jimiž  se  věda  obírá,  jest  jen  jediný,  který  může  v  nás  pro- 
buditi cit,  jenž  by  nás  nutil  k  činům.  Tento  jediný  předmět  jest 
člavčk:  z  čehož  jde,  že  Člověk  musí  býti  předmětem  rozumového 
náboženského  citu,  a  že  náboženství  vědy  jest  ono,  které  založil 
M.  Comíe:  •náboženství  hdskosti<,  nebo  Positivismus,  O  Comteovi 
■  Vlasf«   prinesla  kratinký  životopisek,  a  ten  dostačí  pro  také  velikány. 

■  Účelem  poiitivismu  jest«  —  píše  Harrison,'}  Comteův  nadšený 
Školák  —  >vyhoiéti  rozumnému  hdstvu,  aby  rozumová  láska  a  úcta 
pro  lidskou  brat  pomáhala  lidem  plniti  jejich  povinnost  v  životě. 
protože  úcta  nadpřirozeného  Božstva  skončila  svou  dobu.  Jinými  slovy; 
náboženství  lidskosti  chce,  aby  lidé  uznali  své  povinnosti  k  lidstvu 
na  lidském  základě.-     Předmětem   této  úcty  jest  člověk  vůbec  aneb 


')  Ninet  Cent.  June  1884.  p.  908. 
')  Ninet.  Cent.  Sept.  1884.  p.  369. 
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Člověčenstvo  jako  celek  —  (Humanity).  >MyslIme-li  na  lidstvo  — 
nemyslíme  snad  na  některé  vyvolené  —  ale  na  milliony,  které  zalid- 
iiuji  zemi  a  ji  podmailiujf,  zanechávajíce  v  každém  století  hojné  dědictví 
pohodli,  myšlénky  a  ctnosti.  <  ^)  Veliký  účel,  který  tane  na  mysli,  jest 
žiti  tak,  aby  se  životem  pomáhalo  k  rozmnožení  onoho  dědictví  a 
připraviti  potomkům  néco  lepého,  než  měli  předkové.  V  tom  shle- 
dávám dostatečnou  silu,  která  by  nás  nutkala  žíti  dobře,  vidím  v  tom 
pružinu,  pohlédneme-li  s  úctou  na  jasné  hvězdy  naáeho  pokolení, 
fsvaté  positivního  kalendáře,  kteří  v  minulosti  žili.  Právě  pro  tuto 
příčinu  kladl  Comte  tak  velikou  váhu  na  minulosf  a  na  pravý  pojem 
bdské  vzdělanosti.  Kdož  vědí,  s  jakou  harmonickou  silou  uměl  Comte 
oživiti  minulosf,  ti  mohou  nejlépe  souditi,  jak  slabý  jest  Mr.  Spencer 
po  jeho  boku.'  (Ninet.  C.  p.  367). 

Tak  dojemné  umi  líčiti  žák  Comteův  vlastní  dítko  Comteovo : 
positivism.  Kdežto  jiní  rozptyluji  se  v  daleké  končiny  a  zahaluji  se 
ve  spoustu  nesrozumitelných  slov,  jest  Harrison  zcela  jasný  a  srozu- 
mitelný. Vyvrátil  nauky  váech  ostatních  filosofických  bab;  poslyšme, 
co  fikají  ted  jeho  kmotřenci.  Povede-li  se  mu  tak,  jako  se  vedlo 
ostatním  pod  jeho  rubou,  nepovede  se  mu  valné! 

Napřed  ať  mluví  James  Stephen:*)  'Co£  neni  páni  Harrisonovo 
Credo  vystaveno  kasdinké  námitce,  kterou  předváděl  proti  systému 
Spencerovu  ?  Lidskost  s  velkým  L  není  Upe  usp&sobena  býti  bokem 
neé  ono  Neposnatelné  s  velkým  N.  Jsou  si  tak  právě  podobny  jako 
šest  a  pĎl  tuctu.  Ooé  jest  suchopárná  abstrakce,  k  níž  si  může  Jiaždý 
přimysliti,  co  chce.  Zdá  se  mi,  že  jest  toto  právě  tak  nepoznatelné 
jako  jNepoznatelno«  samo,  a  právě  tak  dobře  nebo  špatné  se  hodí 
jako  předmět  klanění  a  zbo  zimování.  Však  nedává -li  Harrisonovo 
náboženství  žádného  předmětu  klanění,  zdaliž  bude  moci  říditi  lidi 
a  společnost?  'Nepoznatelné'  jest  zajisté  nevhodným  prostředkem, 
aby  se  vládlo  lidstvem ;  ale  Spencer  nikdy  netvrdil,  že  by  tim  vlád- 
nouti chtěl.  Kterak  se  chce  tomu  vyhnouti.'  Co  chce  positivism  Činiti 
s  velkými  masami  lhostejných  a  světských  lidí?  Nemůže  je  ani  oběsiti, 
ani  zatratiti.' 

Tak  soudí  pan  Stephen  o  positivismu;  úsudek  jeho  jest  pádný 
a  pravdivý.  Není  však  tento  filosof  osamocen  ve  své  kritice.  Též 
Spencer*)  má  své  námitky,  a  to  váhy  veUké.  Neboť:  Positivism  jest 
zcela  nefúosofický I ;  odpírá  zákonu  vývoje;  jest  to  ■zpětivé  náboženství* 
(Retrc^ressive  Religion).  Jeho  nefilosofický  charakter  jeví  se  v  jeho 
hloupé  úctě  k  autoritě.  *Papezská  autorita  jest  mírná,  přirovnáme-H 
k  ni  osobivosf  zakladatele  náboženství  Lidskosti.  •  Toť  rána  za  ranou 
co  hrom  dopadá!  A  jeStě  všech  důvodů  nevyčerpal.  Vidí  na  dítěti 
Comteově,  kteréž  na  rukou  nese  Hai-rison,  tutéž  hloupost,  kterou  ne- 
zvratně a  neomylně  pozoroval  zcela  správně  Harrison  na  pantheismu; 
nebo  se  pokouši  vřaditi  největší  odpory  do  kalendáře  >svatých'  posi- 
tivních. Lidé,  kteří  se  nenáviděli  a.  potírali  své  zásady  navzájem,  a 
kteří  byli  příklady  největších  protiv,  řadí  k  sobě :  Bedřicha  Velkého 
a  Sv.  Pavla !  Ludvíka  XI.  a  Washinytona,  Lockea,  Cyra  a  Fenelona, 
ať  [wmlčim  o  Herkulovi  a  Orfeovi,  r  Ovšem,  kalendář  Comteův  ještě 

')  tamtéí  p.  372. 

•)  Ninet.  Cent.  June  1884.  pp.  909—912. 

')  Retr<^ressive  Religion  N.  C.  JiUy  1884. 
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véláí  nesmysly  obsahuje ;  tak  na  př.  jest  v  kalendáři  positivním  Mfiji& 
a  Numa  Pompílius,  Mahomed  a  Bohumír  Bouillonský,  Sv.  Bernard 
a  Voltaire!  sv.  Ignác  a  Hobbes,  Richelieu  a  Helotse.  Podobně  drtí 
Spencer  Comtea  s  jeho  kmotrem  Harrisonem !  Má  zajisté  pravdu ; 
souhlasíme  s  ním. 

Řada  posměváčků  positivního  apoštola  a  jeho  školáků  není 
u  konce.  Přichází  ješté  Huxley,  aby  vyznal,  že  se  mu  nelíbí  ani 
positivism,  ani  jeho  zakladatel.  Vyznává,  že  Comte  jest  velkým  v  bouráni. 
A  pak  bez  ohledu  počíná  potírati  novorozeně  Comteovo.  >Velké  bylo 
mé  překvapeni  ^  abych  neřekl  nespokojeni  —  když  jsem  sledoval 
postup  tohoto  ■•mocnéko  syna  sem/'  při  jeho  opravném  díle.  Zajisté 
Bfih  zmizel,  a  na  jeho  místo  vrátil  se  -Nouveau  Grand-Etre  Supréme«, 
kterýž  jest  velkou  modlou  fetišskou,  kterou  sám  Comte  svou  vlastni 
tukou  vypálil.  Také  není  řeči  o  králi,  ale  viděl  jsem  do  podrobnosti 
vyoracovaný  společenský  útvar,  který,  kdyby  měl  kdy  býti  uskutečněn, 
byl  by  se  svou  despotickou  autoritou  horSf  než  sultán  a  než  puritánský 
presbyter.  Ve  své  slepotě  nemohl  jsem  rozeznávati  kult  lidskosti 
od  čirého  papežství,  s  panem  Comtem  na  stolci  sv.  Petra  .  .  .< 

To  jest  zase  ostrá,  Jilosofická  a  pravdivá  kritika.  Vida,  jak  umějí 
filosofické  báby  býti  logickými,  když  jiného  posuzují! 

Jestli  tak  špatně  byla  posouzena  filosofie  Comteova,  ještě  hůře 
vedlo  se  jeho  ostatní  vědě.  Hitxky  (Lay-Sermon  p.  154)  dl.  »  7a  část 
spisU  Comteovýck,  která  Jedna  o  filosofii  jysické  vidy,  jest  velmi  ne- 
patrné ceny  a  ukazuje,  še  Comte  mél  jen  povrchni  a  z  nepřimýck 
pramenk  se  prýíHci  snámosf  v  tomto  oboru!  Bylť  neobyčejné  mviáom 
a  neobyčejně  neitasten  v  této  videí  Shledávám  v  nim  bud  málo  nebo 
íút  vědecky  cenného,  a  velkou,  Část,  co  naprosto  odpírá  pravé  podstatě 
védy,  jako  lecos  v  ulíramontdnntm  katolicismu.'  Ve  skutečnosti  filosofie 
Comteova  může  býti  krátce  vypsána  jako  méně  křesťanský  katoli- 
cismus (p.  140). 

Toto  svědectví  si  mohou  dáti  Skoláci  positivní  za  rámeček. 
l^ilosofický  pohlavár  mu  vyčítá  špatnou  filosofii,  chatrnou  známosf 
vědy  pHrodní,  kopírování  katolicismu  a  nekřestanského  ducha.  Myslím, 
že  v  té  yéci  Huxley  má  docela  pravdu.  Skoda,  že  nikoli  v  ostatními 

Však  ještě  není  konec  výčitek,  teprve  přijde  jádro.  Modla  lid- 
skosti nechce  se  líbiti  panu  Spencerovi,  a  proto  ji  tříšti  na  kusy. 
Slyšme"):  Velká  Bytost  •Lidskosti"  učinila  něco  pro  nás,  a  kterak? 
Podí^-ej  se  k  obyčejnému  krbu  nefilosofických  lidi  a  viz,  jak  smutný 
jest  jejich  osud.-  —  'Bylo  mi  řečeno  o  některých  žácích  Comteových, 
(ač  ne  o  těch,  které  representuje  Harrison)  že  se  modlí  ku  'svatémw 
Lidstvu.  Kdybych  mél  voliti  přívlastek  pro  lidstvo,  myslím,  že  by  mi 
slovo  >svaté<  přišlo  až  nejposlednější  na  mysl.  Jsem  dalek,  abych 
viděl  v  Lidstvu  něco  klanění  hodného,  mně  se  zdá,  že  pozorování 
Lidstva  budí  city  v  člověku,  o  nichž  jest  nejlépe  ničeho  nevěděti.' 
(Nneteenth  Century  June  1884  p.  917.) 

Přívlastek  •svaté-  Lidstvo  se  ještě  méně  líbí  Stephenovi.  (Ninet. 
C.  1884  June  917):  -Lidstvo,  volá,  jest  předmětem  klaněni  —  lidstvo; 
hloupé,  nevědomé,  polozviřecké  stvořenil  Co  mne  se  týče,  chci  se  klaniti 
raději  nejhloupéjíi  modle  v  Indii.' 

'1  Ninet.  Cení.  1K84,  p,  91T  June. 
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Nový  kritik,  nové  myšlénky,  nový  zdrcující  rozsudek,  ale  roz- 
umný a  spravedlivý.  Dále  praví  filosofický  kritik  positivismu :  Lidstvo 
má  v  sobe  málo  klaněni  hodného,  že  shromážděni  positivistů  mohlo 
by  se  nazvati:   *ín  osoby  a  žádný  Búh,^ 

Co  Harrison  dobrého  půjčil  Spencerovi,  vrací  spravedlivě  Stephen 
Harrisonovi.  Pan  Harrison  (Ninet.  C.  1884.  March  p.  500)  praví 
o  Spencerovi,  že  » očistil  náboženství,  až  se  s\s\o  prkhUdné^ ;  a  Stephen 
praví:  »Řeč  Harrisonova  o  vděčnosti  k  Lidstvu  (což  jest  hlavní  pramen 
náboženství  positivismu)  neznamená  nic  jiného  než  touhu  po  milování 
hodném  předměte,  jako  láska  bezdětné  ženy  ku  psíčku.« 

Tuším,  že  John  Gerard,  autor  spisku  »The  voices  of  Babel «, 
z  něhož  vzata  jest  tato  zdrcující  kritika  filosofických  bab,  má  větší 
zásluhu,  než  některý  spisovatel  velké  historie  filosofie  nebo  jinak  řečeno 
bláznovství  lidského.  Není  třeba  vyvraceti  lidskou  »libomoudrosť« 
božským  zjevením,  vždyť  se  vyvracejí  mudrcové  navzájem,  a  to 
s  takým  zdarem  a  takou  přesností,  že  si  ničeho  již  netřeba  přáti !  Jak- 
mile tito  páni  bojují  proti  sobě,  umějí  vládnout  tak  bystrou  zbraní  a  tak 
dobrou  střelbou,  že  se  nepřátelské  stavby  boří  jako  domečky  z  karet. 

Co  dosud  praveno,  dá  se  krátce  vyjádřiti  několika  větami. 

Z  materialismu  si  tropí  zasloužený  posměch:  Leslie  Stephen, 
Comte,  QifFord,  ano  i  sám  Huxley  nechce  ve  všem  souhlasiti.  Praví 
o  něm,  že  jest  to  nesmysl.  Ze  všeobecných  zásad  lidstva,  jak  je 
navrhuje  James  Stephen,  činí  si  žerty :  Harrison,  Spencer,  Clifřord  — 
a  oni  nejsou  jediní,  ale  jest  jich  legie,  a  všichni  se  nazývají  mudrci. 
ClitTordovu  theorii  o  kosmické  Emoci,  (která  našla  také  opěvatele 
na  českém  parnase)  staví  na  pranýř  jako  bláznovství :  Spencer  (nej- 
větší duch!)  a  všichni  ostatní.  Modlu  Spencerovi,  kterou  pojmenoval 
on  sám  Unknowable  (Nepoznatelné)  kácí  bez  lítosti  Harrison,  Stephen. 
Jakmile  však  hlásí  se  Harrison  ke  Comteovi,  ze  všech  stran  zaznívá 
posměch,  v  čemž  jde  příkladem  následování  hodným  napřed  Spencer, 
za  ním  Stephen,  Huxley  a  i\enechají  na  Comteovi  ani  zdravého  vlasu. 

Nejsou-liž  to  opravdu  hlasy  babylonské  (The  Voices  of  Babel), 
jak  to  nazývá  věřící  křesťan  John  Qifřord? 

Když  starý  Kadmus  sil  dračí  zuby,  povstali  z  nich  válečníci, 
kteří  jeden  druhého  ubíjeli,  a  ze  všech  zbylo  prý  jen  pět,  kteří  po- 
stavili slavné  Theby.  Tak  naši  filosofičtí  Babyloňané,  když  sebe  na- 
vzájem zničili  a  jalovosť  svých  soustav  si  dokázali,  potvrzují  pravosť 
a  nedobytnosť  Hradu  na  Skále  Petrové! 

Právě  tito  páni,  kteří  svým  stálým  broušením  už  všecko  ubrousili, 
dokazují  démantovou  tvrdosť  křesťanství.  Poslyšme  ty  Babyloňany 
ještě  kousek  dále. 

Člověk  jest  ve  vášni  stejpý,  jako  byl  kdysi  v  Řecku  a  jinde  — 
tak  i  nyní  v  nárůdku  mudrců,  kteří  zůstávají  lidmi  i  při  svém  mudro-. 
vání.  Kdysi  v  Řecku  byl  svár,  komu  sluší  přičísti  vítězství  v  bitvě 
Salamínské.  Kdož  by  nechtěl  býti  nositelem  tak  slavného  vavřínu? 
Hlasování  o  této  věci  ukázalo  nejen  sebelásku  lidskou,  ale  i  smysl 
pro  spravedlnosť,  který  i  za  sebeláskou  prosvituje.  Neboť  všichni 
účastníci  bitvy  salaminské  přičítali  zásluhu  nejprve  sobě  a  potom  — 
Themistokleovi !  Z  toho  je  patrno,  že  na  druhém  teprve  místě  jme- 
novaný Themistoklés  jest  vlastní  vítěz  salaminský. 

Snad  to  bude  s  našimi  bojovníky   babylonskými  podobně.  Sle- 
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dujme  je  s  Johnem  Gerardem  ještě  10  minut  a  pak  je  opusfme  na 
dobro,  nebot  lepéiho  osudo  nezastuhujf. 

Qifford  ve  své  učenosti  nemůže  snésti  jméno  Bůh.  Nedivme  se, 
vidyf  'Učenost  nadýmá'.  Nicméně  —  jakkoliv  tento  učenec  na  prvním 
místě  ovšem  jmenuje  sebe  a  svou  theorii,  svůj  způsob  boje  a  bádáni 
nejlepĚÍ,  přece  upřímně  a  zcela  jasné  doznává,  že  kdyby  to  jeho  učeni 
nemělo  být  dobré,  že  by  jím  mohlo  být  přece  Irfesfanství.  Tenlo 
učený  pán  ve  svýcli  'EssayB*  p.  388  zcela  připouSti,  že  'theistická 
hypothesa  sama  sebou  jest  rozumná',  což  zajisté  jest  mnohem  více, 
než  by  si  říci  přál.  Doznává,  že  tato  hypothesa  jest  jediný  filosofický 
souper  jeho  rozumu. 

Vezměme  ^největšího  ducha  XIX.  věku*,  Spencera.  V  Nineteenth 
Century  July  1884.  p.  12  a  13.  prohlašuje  svůj  soud  o  duchovním 
zápase  v  XIX.  věku;  >Zpětivé  náboženství  Humanity  klesá  hluboko 
pod  vyznáni  náboženská,  k  nimž  se  mysle  lidské  povznesly.  Humanity 
(Lidstvo,  Lidskosti  jest  toliko  prvý  druh  jména  pro  duchy  a  šotky; 
v6ak  lidé  přišli  k  něčemu  daleko  vznešenějšímu,  jv  ponéti  ducha  pře- 
vyšujícího lidstvo  (Humanity)!'  Což  by  ve  srozumitelném  hlasováni 
daio  se  vyjádřiti ;  nemá-li  býti  přiřknuta  palma  mému  Nepoznatclnému, 
pak  to  není  ani  materialismus,  ani  comteismus,  ani  co  jiného,  aie 
vznešená  nauka  křesťanská. 

Očekáváme  zajisté  i  od  třetího  zápasníka,  Harrisona,  že  bude 
napřed  hlasovad  pro  sebe.  Upřímně  píše  (v  Ninet.  C.  497—499,  1884.); 
•podstatou  náboženství  není  zodpovídati  otázky,  ale  říditi  a  spravovati 
lidstvo.'  Kdežto  jest  jisto,  že  ani  kult  Nepoznatelného,  ani  kosmická 
Emoce  toho  nedokáží  ani  na  okamžik,  přece  doznává,  že  -theologií 
tak  dlouho  činila  —  po  dvacet,  ano  třicet  století'. 

Harrison  dává  svému  soupeři  ještě  lepší  svědectví,  neboť  dle  něho 
náboženství  křesťanské  tak  ovládalo  lidstvo,  že  -posvátné  jméno 
náboženství  v  tisíci  jazycích  znamenalo  nejhlubší  přesvědčení  člověka, 
jeho  nejbezpečnější  naděje,  posvátné  tužby  jeho  srdce,  co  může  poutati 
bratrstvo  po  pokolení,  potěšiti  osiřelé  a  vdovy,  posilniti  mučenníky 
na  popravišti  a  hrdiny  na  bojišti.'  Svědectví  Harrisonovo  jest  zajisté 
krásné,  ale  soudný  člověk  se  musí  diviti,  kterak  může  u  takého 
obdivovatele  vzniknoud  taková  nenávist,  a  kterak  mohla  vzniknouti 
v  tak  uznalé  hlavě  myšlénka,  postaviti  na  místě  něčeho  v  minulosti 
tak  osvědčeného,  něco  tak  neosvědčeného  v  přítomnosti !  Neboř  svatá 
víra  naše  má  minulost  a  osoby  také,  že  sám  Comte  je  řadil  do  svého 
kalendáře  svatých.  Minulosť  křestanství  jest  slavná  a  historická,  ale 
co  souditi  o  budoucnosti  Comteové? 

Máme  opět  týž  obraz  hlasování  jako  v  Athénách.  Harrison  však 
jest  ještě  upřímnější  a  připouští  více  než  ostatní  nepřátelé  filosofie 
křesťanské,  sám  doznávaje,  že  jeho  vyznání  nemůže  vyplniti  mezeru 
,po  staré  vii'e  zanechanou.  Když  se  Harrison  rozohní  v  deklamaci 
proti  Spencerově  jNepoznatelnému«  a  jeho  nedostatečnosti,  tu  slavně 
prohlašuje,  že  člověčenstvo  žádá  předmět  klanění  se,  a  tímto  před- 
mětem nemůže  býti  ani  Spencerovo  Unknowable,  ale_  dle  vlastního 
doznáni  ani  Humanity.  -Nežádáme,  aby  se  kdo  klaněl  Člověčenstvu.' 
•  Člověčenstvo  není  ani  stínem  Boha,  ani  náhrada  za  Boha,  ani  po- 
doba Boha.'  ') 
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Po  tak  upřímném  vyznání  jest  zřejmo,  že  bůžek  Comteftv  nemůže 
vyplniti  místo,  které  zaujímá  víra  v  Boha,  a  jest  i  tento  nepfitel 
křestanstvi  důkazem  křesťanské  pravdy. 

S  Harrisonem  souhlasí  í  Sir  James  Stephen  ve  své  domněnce 
o  Humanité.  Nebot  dle  Stephena  nemůže  býti  Člověčenstvo  předměfem 
klaněni  se,  a  proto  praví,  že  jak  Spencerovo  'Nepoznatelné',  tak 
i  Clíffordova  kosmická  Emoce  nemohou  býti  kultem  rozumným,  a 
jestli  tedy  přece  Člověčenstvo  nezbytně  potřebuje  náboženství,  (což 
všichni  filosofové  kromě  Clifforda  za  samozřejmé  máji)  pak  že  je  nelze 
ničím  vyplniti  leč  kfesfan3t\'ím.  •)  Neboť  ono  dlouho  působí  a  dobře, 
a  tím  podstatné  se  liSÍ  ode  všech  filosofických  padělků. 

Právě  opačné  nežli  je  učení  Spencerovo  a  Harrisonovo,  jedná 
o  věcech  a  osobách  známých  a  ne  neznámých:  >Ježfš  Kristus*  — 
praví  dále  —  byl  předmětem  tak  nadšené  lásky  a  zbožnosti,  vládl 
tak  velikému  množství  lidu  všech  věků  a  zemí,  toliko  proto,  že  věřili, 
že  žil,  a  že  měl  autoritu,  kterou  skutky  jeho  dokazovaly  jako  božskou. 
Všichni,  kteří  chtějí  založiti  nové  náboženství  bez  podobných  nějakých 
průkazů  —  zaniknou.  Filosof  vzpomíná  známé  odpovědi  Talleyrandovy. 
Tento  byv  kdysi  tázán  nadšeným  Francouzem,  který  by  byl  nejlepší 
způsob  zavésti  nové  náboženství,  doporučil  mu,  aby  se  dal  ukřižovati 
a  třetího  dne  aby  vstaí  z  mrtvých. 

Téhož  prostředku  chtěli  před  několika  lety  užiti  proti  Jakémus 
Ižiproroku  a  zakladateli  nového  náboženství,  kdesi  na  Balkáně,  alt; 
proroku  zašla  ihned  chuť. 

Snad  postačí  ukázky  hlasů  babylonských,  abychom  mohli  viděti 
velebnou  budovu  Qrkve  na  skále,  která  v  tomto  labyrinthu  cest  a 
cestiček  zcela  jasně  a  určité  ukazuje  směry  světové.  Není  zajisté  lepšího 
vysvědčeni  křesťanství  nad  hlasy  samých  nepřátel.  Po  filosofické  řeži, 
kde  jeden  druhému  jasně  dokazuje  chatmost  jeho  stavby  a  základů, 
zůstává  stavba  Páné  stát,  a  nepřátelští  filosofové  vidí,  že  má  mnoho 
krásného  a  pevného.  '(Pokračováni.; 


Josef  Benedikt  Coítolengo. 

Příspěvek  k  dějinám  katolických  knČžf  lidumilů  a  dobrodinců. 

Podáví  jose/  FUkdČek. 
(Pokračováni.) 

N  úvěra  jeho  působila  podivnou  mocí  i  v  mysl  nevzdělanou 
t[  a  surovou.  Přišel  věřitel  a  když  slyšel,  že  ničeho  nedo- 
I  stane,  protože  zakladatel  •Malého  domu'  právě  ničeho 
r)  nemá,  dal  se  do  kleni  a  nadávání,  až  běda  slyšeti.  Cotto- 
lenga  řádění  jeho  nezmátlo;  klidné  poslouchal  straSlK-é 
hromobití  a  pak  pravil  s  obvyklým  svým  úsměvem 
■Vidíte,  příteli;  co  jste  si  tím  pomohlř  Nic,  ale  pranic;  nemohu  vám 
stejně  ničeho  dáti  a  ještě  k  tomu  máte  hřích.     Pojdte  nyní  se  mnou 
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dolů  do  kostela  před  oltář  Rodičky  Boží;  budu  se  s  vámi  modliti 
litanie,  aby  vám  Bůh  vaše  klení  odpustil.  Než  se  je  spolu  pomodlíme, 
kdo  ví,  co  se  nestane;  možno,  že  přece  půjdete  domů  spokojen. « 

Věřitel  pohlédl  na  lidumila  s  nedůvěrou,  ale  pomyslil  si:  »Což 
jestU  má  pravdu,  nebo  dokonce  má  snad  peníze  pro  mě  připravené? 
Učiním,  jak  si  žádá,  abych  ho  nepopudil. « 

Odešli  do  kostela  —  au  fortny  zvonil  za  chvíli  služebník 
ze  šlechtického  domu,  jenž  přinesl  znamenitou  peněžitou  pomoc. 

Značně  ukrocený  věřitel  vyšel  po  chvíli  z  kostela;  sestra  ode- 
vzdala řediteli  » Malého  domu«  peníze  a  tento,  podávaje  udivenému 
muži  dluh,  děl  mu  zcela  pokojně:  > Podívej  se,  jak  nám  Nejsvětější 
Panna  rychle  přispěla!* 

Viděli  jsme  z  četných  příkladů,  že  » Malému  domu«  bylo  někdy 
velmi  zle,  ba,  že  byl  blízek  hladu  a  nouzi ;  a  přece  výtečný  jeho 
,  zakladatel  tak  důvěřoval  v  Prozřetelnost  Boží,  že  nechtěl  ani  slyšeti 
o  nějakých  zásobách  nebo  kapitálech  pro  budoucnosř,  aby  trvání 
•  Malého  dómu«  bylo  zabezpečeno.  Velmi  často  říkával:  » Malému 
domu«  stále  se  povede  dobře,  pokud  nebude  ničeho  míti;  ale  tehdy, 
až  začne  míti  nějaké  jmění,  to  bude  začátek  jeho  klesání.*  Nemovitých 
věcí  Cottolengo  vůbec  darem  nepřijímal,  leda  s  podmínkou,  že  je 
ihned  prodá  a  peněz  užije  bud  k  rozšii^ení  místností  dosavadních, 
nebo  k  zakoupení  nových. 

Velice  charakteristický  a  památný  jest  jeho  vzkaz,  jejž  kdysi 
učinil  kráh  Karlu  Albertovi.  Dověděl  se,  že  Karel  Albert  hodlá 
navštíviti  »Malý  dům*  se  stkvělým  průvodem. 

•Řekněte  králi,*  vzkázal  apoštol  lásky  křesťanské,  »že  mu 
ze  srdce  děkuji  za  velikou  česť,  již  mně  chce  vzácnou  návštěvou  svou 
prokázati.  Ale  milejší  by  mně  bylo,  kdyby  od  návštěvy  té  upustil  .  .  . 
mám  strach,  aby  Prozřetelnost  Boží  neurazila  se  Prozřetelností  lidskou.* 

Král  znal  zakladatele  » Malého  domu*  i  všechny  zvláštnosti  jeho 
povahy  dobře,  a  proto  ho  vzkaz  ten  neurazil  a  na  Cottolenga  se 
nerozhněval. 

Když  kdysi  kanovník  měl  u  krále  Karla  Alberta  přátelské  slyšení, 
.  řekl  mu  král  zcela  důvěrně:  »Milý  pátere,  už  jsem  s  vámi  kolikrát 
mluvil  o  > Malém  domě*  a  jeho  trvání  .  .  .  jste  člověk  smrtelný  — 
a  rozumíte  mi,  co  tím  míním;  rozvažte  to  dobře;  nebylo  by  s  pro- 
spěchem,   kdyby  vláda  převzala   protektoťát   nad  » Malým  domem?* 

»Sire,  to  je  nemožné,*  upřímně  řekl  kněz. 

»Proč  nemožné?*  usmál  se  Karel  Albert,  jenž  hned  smyslu 
odpovědi  neporozuměl.  » Ručím  vám  za  to;  já  tomu  velmi  přeji.* 

»Sire,  odpusťte,  to  je  nemožné  1  *  zvolal  Cottolengo.  »Svěřiljsem 
protektorát  > Malého  domu*  Nejsvětější  Panně  a  Prozřetelnosti  Boží; 
jakž  jim  jej  mohu  najednou  vzíti  a  odevzdati  vládě?  Ne,  sire,  to 
nemůže  býti!* 

Odpověd  ta  nezůstala  tajnou  veřejnosti.  Někteří  proto  Cottolenga 
odsuzovali,  jiní  na  výsosť  obdivovali.  Nescházeli  i  pochybovači  a 
uštěpačníci,  kteří  rozhlašovali,  že  Cottolengo  jest  dobře  penězi  zásoben, 
že  má  tajný  fond,  o  němž  kromě  něho  nikdo  neví,  ba  mluvily  se 
věci  podivné  a  báječné.  Ale  kdo  znal  Cottolenga  z  blízka,  kdo  viděl 
celý  ten  život,  všechny  ty  snahy  jeho,  ty  jeho  starosti,  ty  útoky 
věřitelů  atd.,  byl  přesvědčen,  že  podobné  řeči  jsou  jen  plané  povídáni 
a  byl  proniknut  vědomím,  že  muž  tak  svatý,  jakým  byl  Cottolengo, 
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neznal  strojenosti  a  přetvářky,  aby  se  byl  na  př.  tvářil,  že  nemá  ani 
haléře,  a  zatím  kdesi  měl  ukryté  poklady.  To  byly  jen  jízlivé  řeči 
jedovatých  nepřátel  —  v  první  řade  svobodářů  a  freimaurů,  jež  nej- 
více hnětlo,  že  Josef  Benedikt  je  knězem  katolickým,  a  že  veškeré 
podniky  jeho  založeny  jsou  na  zásadách  učení  náboženství  a  Církve 
katolické ! 

Cottolengo  byl  muž  křišťálově  čisté  duše  a  srdce;  o  ničem  tak 
rád  a  tak  často  nepromlouval  k  různým  rodinám  a  jednotlivým  ne- 
mocným téměř  každodenně,  jako  o  ohavnosti  hříchu  a  neblahých 
jeho  následcích;  nic  tak  důrazně  nekladl  na  srdce  všem,  než  aby 
všemožně  bděli  nad  sebou,  aby  Bůh  v  » Malém  domě«  urážen  nebyl, 
a  to  ani  hříchy  všedními.  Zazněl-li  zvuk  hodin,  odbíjejících  hodiny 
celé,  slyšel  jsi  po  celém  » Malém  domě« :  »0d  hříchu  smrtelného 
vysvobod  nás,  Pane,«  a  každý  bil  se  v  prsa;  zbožná  ta  prosba  brzy 
A^ak  ustoupila  jiné:  »Od  hříchu  všelikého  vysvoboď  nás,  Pane*  — 
neboť  Cottolengo  varoval,  prosil,  zapřísahal  chovance  své,  aby  i  malého, 
všedního,  na  pohled  nepatrného  hříchu  se  varovali.  Nepředstavoval 
jim  při  tom  tresty  pekelné  ani  očistcové,  ale  mluvil  k  jejich  srdcím 
a  ukazoval  jim,  jak  veliký  byl  by  to  nevděk,  kdyby  oni,  právě  oni, 
chovanci  » Malého  domu  Prozřetelnosti  Boží«,  Boha  hříchy  hněvali 
a  uráželi.  Uváděl  jim  na  mysl,  jak  velikými  dobrodiními  je  ne  on, 
Cottolengo,  nýbrž  dobrotivý  Bůh  každodenně  zahrnuje. 

•Synové  moji,«  říkával  Josef  Benedikt  přečasto,  » jestliže  hřích 
je  vůbec  ohavným,  dopustí-li  se  ho  křesťan,  tím  ohavnější  je,  do- 
pouštíte-li  se  ho  vy;  vy  jste  v  domě  Božím,  vy  jste  chovanci  Pro- 
zřetelnosti jeho.«  V  jizbách  jednotlivých  rodin  pověšen  byl  na  stěně 
nápis  velikými  písmeny:  »Bůh  vás  vidí«  —  výrok,  jejž  tak  často  a 
tak  řád  opakovával  sv.  Vincenc  z  Pauly. 

Ovšem  že  často  i  nejeden  chovanec  ho  zarmoutil,  dopustiv  se 
různých,  mnohdy  i  těžkých  provinění;  ve  mnohém  se  zklamal. 

>V  domě  tomto  je  hřích, «  řekl  hluboce  pohnut  ve  přítomnosti 
všech  ošetřovanců ;  někdo  z  vás  těžce  urazil  Boha ;  ať  jsi  to  kdokoliv, 
opusť  >Malý  dům«,  odejdi  z  místa,  jež  ti  není  milé,  nechci  tě  viděti, 
nechci  tě  znáti  —  odejdi  rychle,  rychle  —  nebo  rychle  se  polepši, 
rychlé  se  naprav !«  , 

Nemysleme  si,  že  výtečný  kněz  někoho  skutečně  z  » Malého 
domu«  vyhnal.  Věděl  dobře,  že  by  tím  provinilce  nenapravil,  a  na 
jeho  polepšení,  napravení  mu  nejvíce  záleželo ;  chtěl,  aby  hříšník  uznal 
svou  vinu  a  činil  za  ni  pokání.  A  to  se  také  vždy  stalo.  Pln  lítosti 
a  studu  vyznal  se  hříšník  ve  sv.  zpovědi  a  dobrotivý.  Cottolengo 
miloval  jej  více,  než  před  tím.  Aby  kdo  stal  se  ve  hrubších  případech 
zpětilým  —  to  bylo  v  » Malém  domě*  věcí  přímo  neslýchanou.  Nejen 
Vincentinky,  ale  i  chovanci  » Malého  domu«  vůbec  domnívali  se 
o  Cottolengovi,  že  o  každém  jejich  i  nejtajnějším  skutku,  ba  i  my- 
šlénce, ví;  kolikráte  přihodily  se  proto  věci  dojímavé  a  pohnutlivé. 
Cottolengo  jen  vstoupil  do  jizby,  a  již  mnohý,  kdo  neměl  dobré 
svědomí,  počal  se  rdíti  a  třásti.  Josef  Benedikt  býval  však  soudcem 
shovívavým  a  laskavým. 

Málo  času  měl  Cottolengo,  ale  jednalo-li  se  o  věci  důležité, 
zvláště  o  zásady  a  řád,  jaký  považoval  muž  Boží  za  prospěšný  a  ne- 
zvratný, uměl  si  čas  opatřiti  i  u  prostřed  největšího  spěchu  a  nejrůz- 
nějších zaměstnání.  Z  venkova  odkudsi  dopsala  mu  správa  nemocnice. 
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aby  tam  poslal  několik  sester  Vincentinek,  —  Josef  Benedikt  tak 
učinil  teprve  po  několikáté  prosbě,  nebof  výtečných  a  vzorných  těchto 
o^třovatelek  nemocných  sám  ve  svýcii  ústavech  potřeboval.  Ale  buďže 
správa  oné  nemocnice  byla  v  rukou  liberálních  nebo  pro  jinou  příčinu, 
velice  píchalo  je  v  nemocnici  do  oĚi,  íe  sestry  Viiicentinky  přistupuji 
každého  dne  ku  stolu  Páné  —  činili  si  z  nich  posměšky,  ba  snažili 
se  i  rílznýin  potupným  zpňsobem.  aby  je  zlehčili  a  od  svatého  tohoto 
výkonu  odvrátili.  Hned  při  prvních  pokusech  toho  druhu  dopsaly 
sestry  svému  představenému,  co  se  ,tu  děje,  jak  to  bylo  jejich  povin- 
nosti. A  lile!  sotva  že  veliký  dobrodinec  list  jejich  obdržel,  opustil 
všechny  práce  v  »Malém  doraě<  a  ku  velikému  překvapení  sester 
i  správy  nemocnice  objevil  se  v  nemocnici  samé  —  vážný,  přísný, 
ale  nerozhorlený.  klidný.  Bylf  náS  Josef  vtělená  skromnost,  přívětivost 
a  láska,  ale  kde  tiéžclo  o  Boha,  o  viru,  o  vykonávání  pobožnosti  atd. 
tu  ukázal,  že  co  se  týče  jeho  osoby,  nevyžaduje  a  nechce  žádných 
zvláštních  ohledů,  poklon  a  zdvořilostí,  ale  kde  jedná  se  o  ony  řále- 
žitosti  svaté,  ie  jest  pevný,  přísný  a  nez\Tatný.  Prohlásil  stručně  a 
rozhodné,  ze  nedopustí,  aby  řád  jim  daný  byl.  v  ústavu  tom  tupen 
a  zlehčován,  a  že  přichází,  aby  si  sestry  Vincentinky  okamžitě  odvezl 
do  íMalého  domm.  Nastalo  proŘení  a  slibování,  až  dobrý  kněz 
povolil  a  scstiy  —  jak  pravil,  jen  k  váli  ubohým  nemocným  a  2  lásky 
k  Bohu  —  v  nemocnici  nechal.  Od  té  chvíle  mohly  zcela  volné  a 
svobodni;  náboženské  povinnosti  řádem  Cottolengovým  ustanovené 
vykonávati . 

Že  lato  rozhodnost  byla  na  svém  místě,  jest  patrno.  Když  ho 
někdo  tituloval  ■perillustre,  amplissime*,  nebo  mu  říkal  'kanovnílaK 
neb  dokonce  »superior  Malého  domu*,  to  mu  bývalo  velice  nemilé, 
a  nezřídka  činil  na  všechny  tyto  tituly  dobré  vtipy  ;  často,  kdo  povahu 
jeho  blíže  neznal  a  v  rozmluvě  s  ním  oslovoval  jej  'cavaliere*  trytířií, 
kterýž  stupeii  šlechtictví  mu  na  základě  uděleného  řádu  náležel,  jak 
dobří  čtenářové  naši  se  pamatují,  propukl  i  ve  smích  a  prosil,  aby 
s  nim  rozmlouvající  jej  takto  netituloval.  Když  však  jej  týrali  věřitelé 
nebo  napadli  ve  veřejných  časopisech  liberálové  neb  zednáři,  kteří  se 
po  Itálii  tehdy  mocněji  a  mocněji  počínali  množiti  a  rozšiřovati,  ne- 
hnétlo  to  pranic  vzácného  toho  muže;  obličej  jeho  nebýval  nikdy 
zachmuřen  ani  irak  zahalen,  nebyl  nikdy  zamlklý  a  smutný  neb 
až  do  vášnivosti  rozzlobený ;  bud  byl  zcela  klidný  jako  vždy,  neb 
i  veselejší  než  jindy  a  mnohdy  i  říkával:  -Zaplať  Pán  Bůh N  > Ti  lidé 
máji  pravdu;  jsem  přec  jen  špatně  vychovaný,  ničemný  člověk.' 
•  Snad  mé  to  napraví;  taková  lekce  nemůže  Škoditi..  A  když  mnohý 
jeho  přítel  a  ctitel  k  němu  se  rozběhl  a  rozhorlen  jej  prosil,  aby  se 
ozval  a  za  potrestání  drzých  utrhačfi  a  lhářů  žádal,  smávat  se  Cotto- 
len^o  a  odpovídal  zcela  pokojně:  »I  dejte  pokoj!  Vždyť  je  to  svatá 
pravda,  co  řekli!* 

At  již  si  skromný  Josef  Benedikt  titulatur  přál  či  nepřál,  zdvo- 
řilostí pro  sebe  žádal  či  nežádal,  jisto  jest,  že  byl  kanovníkem, 
» Malého  domu-  zakladatelem,  superiorem  a  šlechticem,  rytířem, 
pominome-li  ostatních  jeho  titulů  a  hodností.  Jest  nám  odpověděti 
k  otázce,  |,ik  tento  vynikající  a  vznešenými  důstojnostmi  a  hodnostmi 
obdaj^en;  [Tiuě  bydlel?  Jak  stkvostnýiyi  nábytkem  a  jakým  pohodlím 
byla  o;>U[rnn  jeho  komnata,  jeho  salon  přijímací?  Jakacojedl;  kdo 
a  jak   pio   něho   vařil?    Jsout    ovšem  v  Itálii   některé  ťistavy,    zvláště 


Josef  Benedikt  Cottolengo.  829 

ony  »čistě  filantropické<,  kde  ředitel,  správce  neb  některý  jiný  vyšší 
funkcionář  nádherně  bydlf,  bohatě  stoluje  a  pod.,  kdežto  zhusta 
nemocni  a  ošetfovanci,  pro  něž  vlastné  ústav  zřízen  jest,  tísni  se 
v  místnostech  nedostatečných  a  požívají  stravy  dosti  bídné;  naSiin 
čtenál^m  snad  ani  pi4pominati  netřeba,  že  takových  poměrů  v  'Malém 
domě'  nebylo.  Vždyf  lidumil  turinský  sám  sebe  nazýval  'služebníkem, 
bratrem  chudých',  a  nechtěl,  aby  jinak  bydlel,  jedl  a  žil  nežU  oni 
sami.  Jeho  příbytek  byla  nepatrná,  těsná  komůrka  beze  všech  ozdob  ; 
kromě  sv.  kříže  byl  tu  pouze  v  hezkém  rámu  krasopisně  provedený 
nápis:  >DiIigam  te,  Dominc  —  ten  dal  si  Josef  napsati,  aby,  jak 
sám  se  vyslovil,  »mu  vždy  připomínal,  že  ve  ^ch  okolnostech  života, 
štěstí  i  útrapách,  povznášeni  i  pronásledování,  má  Boha  stejně  milovati. - 
Strava  jeho  byla  nevýslovné  prostá.  Ráno  snida!  komisní  chléb,  jaký 
jedli  vojáci;  namáčel  si  jej  do  vody.  Když  mu  proto  bylo  domlouváno, 
ukrojil  s  úsměvem  kousek  onoho  •komisárku<  a  podávaje  jej  do- 
mlouvajícímu »že  prý  by  si  přece  jen  něčeho  lepšího  dopřáti  mohl,' 
odpověděl:  >Jen  okuste  —  ten  chléb  má  všechny  nejlepM  chuti.«  — 
Oběd  jeho  býval  skrovný  a  odměřený;  obyčejně  jídal  zeleninu,  a  když 
byl  někde  zván  nebo  meškal  mimo  -Malý  důmi,  brával  svůj  komisátek 
sebou;  neostýchal  se  pranic  vytasiti  se  s  kusem  a  krájeti  si  jej,  jako 
doma.  Tu  pravidelně  přicházíval  černý  komisní  chléb  ku  cti  a  vznešení 
stolovníci  prosili  Cottolenga,  aby  jim  též  kousek  ukrojil  a  chválívali, 
že  je  dobrý;  nejednou  prohodil  lidumil  všecek  spokojen:  >Tak  vida' 
a  tuhle  lahůdku  já  každý  den  snídám  !• 

A  jeho  >sáí  přijímací'?  Byla  to  maličká  jizba  hned  za  fortnoii, 
a  sem  přicházeli  k  nému  tisícové:  dárcové  i  prosebnici,  žebráci  i  boháči ; 
mluvíval  s  nimi  opíraje  se  o  zeď  neb  o  starou  polni  židli,  zvláštO 
důležitý  a  podstatný  to  kus  nábytku  v  tomto  "sále".  Slovo  •audience, 
slyšení'  zamítl  důrazné  ihned,  jak  tu  poprvé  bylo  proneseno  a  zamítal 
je  důsledně  vždy,  kdykoliv  je  slyšel.  -Slovo  toto,'  pravil,  •sem 
do  >Malého  domu«  nikterak  nepatři  a  nikdy  zde  vyslovováno  býti 
nemá.  Zde  nedává  slyšení  nebo  chcete-li  audienci  žádný  smrtelný 
Člověk;  jediný,  kdo  zde  slyšeni  dává,  je  Prozřetelnost  Boži  —  nikdu 
jiný.'  Míníme,  že  již  tímto  jediným  výrokem  Cottolengo  charakterisoval 
•  Malý  dům*  a  předstihl  veškerá  svétská  filantropická  zřízeni. 

•  Láska  křesťanská,'  říkával  zakladatel  'Malého  domu',  >žád,i 
sebezapření,  oběti,  posvěcení  od  nás,  abychom  mohli  snášeti  bídy 
a  bolesti  bližního  a  ulehčovati  mu,  nikoliv,  abychom  nešťastným 
bližnjm  hodili  peníz,  který  nám  zbude  po  hlučných  radovánkách, 
po  tancích  a  hýření.'  Býval  vždy  zarmoucen,  když  slyšel,  že  zde  ondi 
v  Turině  nebo  jinde  se  »ve  prospěch  chudých'  tancuje,  pije  nebo 
hoduje.  .Takových  prostředků  katolík  nepotřebuje,'  opakoval  ne- 
jednou. -Často  mají  podobné  podniky  v  zápětí  hřích  a  veřejná  pohor- 
šení, a_  tak  se  jimi  mnohem  vice  zlého  způsobí,  nežli  dobrého.' 

Četl  jsem  kolikráte  o  mužích,  jimž  historie  a  svět,  a  to  mnohdy 
dosti  neprávem,  přisuzuje  název  -veliký*,  že  málo  spávali.  Náš  Cotto 
lengo  spával  též  velice  málo.  Jako  vojín  na  stráži,  jako  lékař  v  dobč 
zhoubných  epidemií,  nevěděl,  v  kterou  chvíli  a  kam  bude  povolán. 
Josef  Benedikt  spával  oblečený  sedě  na  židli  nebo  maje  hlavu  položenu 
na  stole.  K  těžce  nemocným  docházlval  i  kolikráte  za  noc,  neštitil  sr 
jich,  nákazy  se  nebál;  obracel  je  na  loži,  ba  i  jinam  pomáhal  je  pře- 
nášeti, ač  mnohdy  zapáchali  tak,  že  každý  jiný  byl  by  z  jizby  raděj' 
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utekl.  Casio  jej  namáháni  ono  tak  vysílilo,  že  téměř  klesal;  mnohdy 
byl  i  hladem  zmořen.  Odév  jeho  byl  chudý  a  prostý  tak,  ze  v  zimé 
(a  v  Tiirině  bývají  kruté  mrazy  a  ledové  vichry)  mu  ani  potřebné 
ochrany  neposkytoval;  v  té  příčině  Cottolengo  pranic  sebe  nedbal; 
byl  tak  úzkostlivý,  že  by  se  byl  domníval,  že  tím  chovancům  svým 
ubírá,  kdyby  si  byl  dražSÍ  nebo  lepSí  oděv  pořídil.  Byl  tak  pánem 
svých  citů  a  vá^,  které  jsou  údělem  každého  smrtelníka  na  této 
pouti  slzavým  Údolím,  že  ve  všech  případech  svého  života,  v  těžkých 
ranách,  bolestných  protivenstvích  —  byl  stejně  klidný,  vážný,  Bobu 
odevzdaný.  Snadně  se  to  napíše,  snadně  se  to  řeíčne,  ale  jakého 
sebezapiránl  je  tu  třeba,  nežli  Člověk  takové  dokonalosti  dospěje! 
Z  tisíce,  ba  z  desíti  tisic  jednomu  sotva  se  to  v  takové  míře  podaří. 
Liberálové  a  zednáři  ováem  se  soudem  svým  jsou  brzy  hotovi; 
prohlásíliť  jeété  za  živobytí  Cottolengova,  že  není  třeba  náboženství 
ani  ve  školách,  ani  v  životě  lidském,  prohlašuji  to  i  dnes,  ba  hlásali 
a  hlásají,  že  zapírání  sebe  a  ctnosti  křesťanské  zlehčuji  člověka 
v  důstojnosti  jeho,  že  jej  činí  slabým,  a  naprosto  posm^né  mluví 
o  postech,  pokání  a  vrfkerém  asketismu.  Těm  prosté  dáváme  tuto 
odpověď;  jedině  ctnosti  křesfanské  takového  muže,  jakým  byl  Josef 
Benedikt  Cottolengo,  daly  vznik  'Malému  domu<,  jediné  ctnosti,  jež 
vznikají  z  pramene  víry  a  náboženství,  dovedly  starati  se  o  dva  až 
tři  tisíce  bídných,  nemocných,  opuštěných  a  mrzáků,  kteří  by  bez  oné 
viry  a  náboženství,  jež  činily  Cottolenga  tím,  čím  byl,  byli  kořistí 
hladu,  bídy,  zločinu,  nemocí  a  zoufalství.  Lidská  filantropie,  neozárená 
světlem  viry  a  neproniknuta  teplem  náboženství,  je  sobecká  a  pyšná, 
a  ta  nikdy  nezabrání  hladu,  ani  bidě,  ani  zločinu,  ani  zoufalství. 
Máme  toho  četné  příklady;  čím  dále  jdeme  do  dčjin  moderních,  kdy 
lidstvo  pudu  náboženství  a  viry  opouštělo,  tím  jsou  příklady  ony 
četnější  a  četnČjšf  —  z  nich,  jako  koráb  Noemflv  v  dobách  potopy 
obecné,  strmí  dva  giganti  katolické  lásky  k  bližnímu  a  nezlomné  viry: 
Jan  Bosco  a  Josef  Benedikt  Cottolengo. 

XII. 

Asi  deset  hodin  cesty  od  Turína  jest  město  Chieri,  jež  čítá  nyní 
kolem  deseti  tisíc  obyvatelů.  Zde  měl  náS  Josef  bratra  Alojsa.  Když 
byly  ústavy  Cottolengovy  v  začátcích  a  ještě  v  'Červeném  domě«, 
koupil  Josef  železnou  postel  pro  svou  nemocnici,  kterou  vŠak  z  ne- 
známých příčin  tam  neumístil.  Sestra  Crescencie  mu  radila,  aby  ji 
někam  schovati  dal,  že  ji  budou  dobře  moci  potřebovati,  až  se 
ústavy  rozšíří. 

>Nikoli>,  řekl  kněz  s  obvyklým  svým  úsměvem,  >tuto  postel 
pošlu  bratro/i  do  Chieri,  neboř  je  to  mé  lože  poslední  —  na  ní  umru.* 

A  skutečně  tak  učinil,  a  nejen  to;  za  několik  neděl  potom 
odejel  do  Chieri,  a  světnici,  v  níž  postel  ona  stála,  zcela  dle  svého 
vkusu  si  upravil,  tak  že  ničím  se  nelišila  od  té,  v  niž  v  Turíně  bydlel. 
Rozestavil  nejnutnější  nábytek  a  zavěsil  na  zdi  několik  prostých  svatých 
obrázků.  Přijel  zase  domš  a  o  ničem  se  nezmínil;  nemluvil  o  bratrovi, 
ani  o  mčstě  Chieri,  ani  o  smrti ;  až  teprve  za  několik  let  po  této 
cestě  do  Chieri,  kdy  světničku  dle  vkusu  svého  tam  si  upravil,  počat 
o  předtuše  brzké  smrti  určitěji  mluviti. 
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Tak  kdysi  večer  stál  na  dvoře  » Malého  domu«  a  hovořil  s  jistým 
knězem;  pojednou  zadíval  se  do  dáli  k  zeleným  svahům  proslulého 
vrchu  Soperga,  pod  nímž  rozloženo  jest  město  Chieri.  Přerušiv  roz- 
mluvu, ukázal  v  onu  stranu  a  pravil:  > Vidíte?  vidíte  tam  ten  zelený 
vrch?  Tam  za  ním  si  odpočinu,  a  to  brzy;  tam  složím  své  kosti. « 
Jindy  zase  navštívila  jej  rodina,  jež  » Malému  domu«  a  ošetřovancům 
jeho  mnoho  dobrodiní  prokázala.  Hovořili  o  všeličemž,  a  když  se  jej 
ptali,  jak  se  má  a  jak  se  mu  vede,  odvětil:  » Necítil  jsem  nikdy  tak 
vroucí  touhy,  opustiti  tento  svět,  jako ,  nyní.  A  zdá  se  mi,  že  se  touha 
má  brzy,  ba  velmi  brzy  vyplní. «  Hosti  se  této  odpovědi  ulekli  a  různě 
mu  předtuchu  jeho  vymlouvali ;  ale  on,  jako  by  neslyšel,  ukázal  zase 
na  Sopergo  a  dodal  radostně:  »Ano,  ano;  tam  složím  kosti  své.« 
Ježto  blíže  Soperga  byla  i  hrobka  rodiny  královské,  vzali  hosti  Cotto- 
íengovi  věc  v  žert  a  pravili:  > Podívejme  se  na  dobrého  našeho  kanov- 
níka; kdož  pak  by  si  to  jen  pomydil,  že  chce  býti  pochován  blíže 
králů  našich^  jako  by  byl  z  rodiny  a  krve  královské?  Tohle  bychom 
přec  nebyli  řekli !«  Po  této  poznámce  snažili  se  smíchem  jej  rozveseliti. 
Ale  Josef  Benedikt  jakoby  nebyl  žertu  porozuměl,  odvětil  zcela  vážně: 
>Ale  kde  pak  na  Sopergo,  vedle  hrobky  královské!  Tam  nikoliv,  ale 
trochu  dále  za  Sopergem*  —  a  již  ničeho  neřekl,  jen  byl  všecek 
zamyšlený.  Asi  rok  před  blahoslavenou  smrtí  svou  mluvil  se  sestrami 
o  velikých  výhodách  žití  osamělého,  o  živé  touze,  žíti  jedině  s  Bohem ; 
po  této  řeči  několikráte  napomínal  sestry,  aby  proň  příliš  netruchlily, 
až  hodina  jeho,  která  se  blíží,  přijde.  Sestry  neviděly  na  milovaném 
otci  svém  žádné  nemoci,  proto  je  řeč  tato  překvapila;  žádná  z  nich 
nemohla  se  hořkých  slz  ubrániti. 

Všem,  kteří  našeho  lidumila  dobře  a  po  dlouhá  léta  znali,  ovšem 
bylo  patrno,  že  Cottolengo,  jak  říkáme,  stárne  a  schází,  a  nebylo 
divu.  Život  jeho  nebyl  ničím  jiným,  nežli  namáhavým  a  obětavým 
zasvěcením  službám  nemocných,  chudých  a  z  bídných  nejbídnějším. 
Když  někdo  o  něm  a  zdraví  jeho  mluvil,  říkávali  mnozí:  >  Cottolengo? 
Uvidíte,  že  bude  dlouho  živ.  Je  mu  teprve  padesát  šest  roků;  on  již 
uvykl  tomu  životu  mezi  nemocnými  —  přesvědčíte  se ;  ten  se  dočká 
vysokého  věku!<  V  Boží  radě  však  bylo  jinak  souzeno. 

Třetí  neděli  po  velikonoci  r.  1842.  vystoupil  Josef  Benedikt 
na  kazatelnu  před  věřící  v  chrámu  hojně  shromážděné.  Všichni  očeká- 
vali s  hrobovou  tichostí  a  napjetím  slova  oblíbeného  a  drahého  kazatele. 
Mluvil  o  bezměrné  blaženosti  duše,  jež,  odhodivši  pouta  tělesná,  spěje 
k  Bohu,  Tvůrci  svému  a  zřídlu  všeho  dobrého.  >Dítky  mé,«  dodával, 
» dítky  mé,  nechtě,  ať  tato  hliněná  nádoba  moje  se  rozpadne;  nechať 
rozpadne  se  nádoba  ta  pomíjející  a  nebudiž  vám  toho  žel!  Co  mi 
zbývá  činiti  ještě  na  bídné  této  zemi?  Po  ničem  nedychtím  již,  nežli 
rozdělenu  býti  .  .  .  Kázání  toto,  na  vlas  podobajíc  se  posledním  slovům 
tklivého  loučení,  učinilo  na  všechny  přítomné  trudný  dojem  a  mnozí 
i  hlasitě  stkali.  Když  Josef  Benedikt  sestoupil  ■  s  kazatelny  a  před 
hlavním  oltářem  Nejsv.  Svátosti  se  poklonil,  pravil  polohlasitě,  ale 
tak,  že  jej  mnozí  zcela  zřetelně  slyšeti  mohli:  » Modlete  se  za  mne, 
jenž  jsem  na  konci  dnů  svých,  abych  se  žádnou  větší  vinou  neoctnul 
se  před  soudnou  stolicí  soudce  Nejspravedlivějšího.* 

Kázání  byla  přítomna  a  slova  tato  slyšela  i  představená  jistého 
kláštera,  jež  všecka  rozčílena  slovy  dobrého  Josefa  přišla  za  ním 
do  sakristie,  ale  zde  pro  slzy  a  pohnutí  ani  slova  promluviti  nemohla. 
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Cottolengo  obrátil  se  k  ní,  viděl  jejf  pohnuti,  vložil  jí  ruce  na  hlavu 
a  řekl  chvějícím  se  hlasem:  »To  je  poslední  požehnání,  jež  vám  dávám.' 

Při  tomto  kázání  Josef  Benedikt  —  a  bylo  to  jeho  kázání  po- 
slední —  pojednou  se  zamlčel,  a  po  chvíli  doporučoval  věřícím  vřelými 
slovy,  aby  se  často  modlili  za  Karla  Alberta  a  celou  rodinu  královskou. 
Vzpomínal  i  sv.  Otce  a  pojednou  doložil:  .Ano,  tak  dlouho,  pokud 
budeme  míti  Karla  Alberta  .  .  .  •  tuto  větu  však  nedokončil ;  chvíli  se 
zamlčet  a  pak  počal  mluviti  dále  o  jiných  věcech. 

Záhadný  smysl  nedopověděně  této  věty  dostatečné  byl  vysvětlen 
dalšími  událostmi  a  osudy  země  italské,  církevního  státu  a  sv.  Otce 
od  nastoupeni  syna  Karla  Alberta,  Viktora  Emanuela,  až  do  osudného 
r.  1871.  Toho  vzpomínali  pamětníci  posledního  onoho  kázání  Josefa 
Benedikta,  dokládajíce,  že  Cottolengo  měl  dar  prorocký,  nejen  vzhledem 
k  této  okolnosti,  ale  i  co  se  týče  jisté  předtuchy  o  nastávající  smrtí. 
I  Jemu,  jako  četným  vyvolencům  Svým,  dal  Bůh  tuSiti  chvíli,  kdy 
z  tohoto  slzavého  údolí  k  jasným  výšinám  povoláni  budou. 

Po  mši  sv.  odebral  se  Cottolengo  do  klááterů  turinských,  kde 
pohnutlivě  dával  »s  Bohem*  a  loučil  se,  žehnaje  a  přijímaje  tisícerá 
dobrořečení  a  žehnání.  »Pojedu  do  Chiery  a  vidím  vás  naf>osledy,* 
říkal  všude;  »vlm,  že  tam  uhasne  svíce  života  mého.* 

Všude  dobrému  knězi  předtuchu  jeho  rozmlouvali,  ale  on 
s  úsměvem  výmluvy  jejich  odmítal.  Pozdě  večer  přišel  do  Cavoretta 
ke  Karmelitánkám,  kdež  loučení  jeho  způsobilo  hořký  žal  a  zármutek; 
bylť  obecně  za  svatého  považován.  A  jak  pohnutlivě  bylo  loučení 
jeho  s  'Malým  domem«  a  jednotlivými  rodinami  jeho!  Líčení  scén 
těch  vyžadovalo  by  péra  mistrovského.  S  každým  jednotlivým  ne- 
mocným a  o&etřovancem  loučil  se  lidumil  co  nejsrdečněji,  každému 
tiskl  ruku  a  nejednoho  i  jako  bratra  objímal  a  všem  Žehnal.  Konečně 
doporučoval  všem  živou  a  pevnou  důvěru  v  nekonečnou  Prozřetelnost 
Boíí,  jež  dala  ústavu  vznik  a  přes  všechny  nepřízně  lidí  a  zlé  Časy  a 
poměry  vůbec  řídila  jej  a  vedla  k  rozkvětu  nejvyššímu.  Napomínal 
je,  aby  se  milovali,  bylí  veselí  a  spokojení  v  Pánu  a  za  obecného 
nářku  a  stkáni  opouštěl  jednotlivé  jizby,  kde,  jak  několikráte  byl 
řekl,  naposledy  prodléval. 

O  něm  zajisté  plnou  měrou  platí  slova  písma  svatého,  řkoucí: 
•  Milovav  své,  kteřfž  byli  na  světě,  až  do  konce  je  miloval. <  (Jan,  13,  1.) 

Po  tomto  rozloučení  ulehčilo  se  poněkud  srdci  zbožného  muže, 
nebot  kolikráte  se  vyslovit:  »Nyní  jsem  se  světem  hotov,  a  věru  ni- 
čeho zde  pohledávati  nemám!  Těším  se  Již  na  blaženosti  v  ráji!<  — 
V  té  době  byl  Cottolengo  tak  tělesně  vysílen  —  k  čemuž  snad  při- 
spělo i  ono  loučení  s  milenými,  k  srdci  mu  přirostlými  ústavy  a 
chovanci,  sestrami  a  dobrodinci  —  že  jednoho  jitra  se  ho  doktor 
Grasseiti  přímo  zhrozil,  když  k  němu  přišel;  tak  špatně  vyhlížel. 
I  tázal  se  ho  přímo,  nepřeje-li  si,  aby  k  němu  povolal  kněze? 

•  Učiním  tak,  příteli,  nestarejte  se;  ne  však  ještě  dnes.  Řekněte 
mi,  jak  máme  mooho  nemocných  tyfemř< 

Věděti  sluší,  že  té  doby  zuřil  v  Piemontsku  a  zvláště  v  Turině 
prudký  tyfus,  jenž  poskytoval  smrti  hojnou  žei^.  Starostlivý  Josef 
Benedikt  hned  při  jeho  vypuknutí  učinií  v  'Malém  domě<  rozsáhlé 
opatření,  aby  mohl  hodně  tyfem  onemocnělých  v  nemocnicích  svých 
přijati  a  ošetřovati. 
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"Stále  jich  přibývá,"  odvětil  Grassetti,  dívaje  se  ne  bez  znepoko- 
jení a  obavy  na  dobrého  kněze.  >Máme  plné  dva  sály,  a  nevím  věni, 
kam  uložiti  koho,  kdyby  nám  ještě  tyfem  nemocné  přivezli.- 

•  Misto  býti  musí,«  řekl  po  krátkém  rozmýšleni  kněz;  "zamfc- 
nouti  nesmíme  nikoho.  Podivám  se  sám,  jak  se  věci  mají  a  zařídím, 
čeho  bude  třeba.*  Ale  duch  byl  pevnější  než  vůle.  Nohy  jako  by 
mu  byly  vypověděly  službu;  nemohl  se  na  nich  udržeti,  všecek  vy- 
sílen a  sch\ácen  si  usedl;  zmítala  jím  též  horečka  a  Grassetti  kon- 
statoval, že  ctihodný  zakladatel  -Malého  domu<  onemocněl  tyfem 
sám!  Nebyla  to  však  jediná  nemoc,  jež  jej  trápila.  To,  co  nyní  po- 
víme, dovéděU  se  až  po  smrti  jeho.  Když  blahoslavený  muž,  jak  milý 
čtenář  se  pamatuje,  na  vykřičeném  Valdoku  jednu  krčmu  po  druhé 
kupoval  a  místa  dříve  dáblu  věnovaná  Bohu  zasvěcoval  a  doupata 
pustých  orgií  ve  svatyně  lásky  k  bližnímu  proměňoval,  popudil  na 
sebe  vztek  a  pomstychtivost  zlotřilých  světáků,  kteří  v  těchto  místech 
hnusným  rozkoším  se  oddávali,  a  to  tím  vice,  že  v  apoštolské  své 
horlivosti  některé  veřejné  hříšnice  zcela  obrátil.^  na  cestu  pokání  při- 
vedl a  Bohu  a  jeho  službě  získal.  Zhejralí  zločincové  přepadli  našeho 
apoštola,  zasadili  mu  několik  ran  nožem  do  prsou  a  byh  by  jej  snad 
zavraždili,  kdyby  se  nebyli  ulekli  povozu,  jenž  nedaleko  ujížděl.  O  této 
události  se  však  mučenník  náš  nikomu  nezmínil,  rány  zasazené  léčil 
si  sám,  houbou  je  vymýval  a  studenou  vodou  obkládal,  a  tak  se  mu 
zacehly  —  ale  ne  na  dlouho.  Časem  se  mu  otvíraly  a  zanítily,  vy- 
tékal z  nich  hnis  s  krví,  a  to  vše  působilo  apoštolu  lásky  křestanské 
kruté  bolesti.  Hnisající  otevřené  rány  léčil  lidumil  náš  —  přikládáním 
pijavého  papíru!  Právě  v  té  době,  kdy  tak,  dle  obecného  mínění 
všech  »schá2el  a  stárnul*,  až  konečné  jej  tyfus  uchvátil,  snášel  Josef 
Benedikt  kruté  bolesti  otevřených  ran  těch  s  myslí  heroickou,  ne- 
svěřiv se  nikomu,  ani  lékaři  Grassettimu,  jenž  přece  od  založení  -Ma- 
lého, domm,  či  správněji  hned  od  počátku  ústavů  Cottolengových 
v  •Červeném  domě"  byl  mu  opravdovým  důvěrným  přítelem.  Kousky 
pijavého  papíru  na  rány  přiložené  byly  nalezeny  na  zjizvených  prsou 
vychladlé  mrtvoly  blahoslaveného  kněze.  Leč  pokračujme  dále  ve 
vypravování  svém  I 

Grassetti  sdělil  ihned  Josefu  Benediktovi,  že  schvácen  je  tyfem. 
Sdělil  mu  to  s  přímou  bezohledností,  k.  němuž  přiměla  jej  dokonalá 
znalost  povahy  jeho.  Věděli,  že  >šetřiti  se<  je  lidumilovi  našemu  věci 
naprosto  neznámou;  věděl,  že  silná  vůle,  dno  .charitas  Christi  urget 
noS'  byly  by  přemohly  i  klesající,  chorobě  podléhající  tělo  světcovo. 

sTyfus?«  odvětil  zcela  pokojně  apoštol  k  rozpoznání  lékařově. 
•  Složím  tedy  zbraně  a  půjdu  si  trochu  odpočinout  do  Chieri!«  Zá- 
roveií  se  rozhodl,  že  tam  pojede  dne  21.  m,  dubna. 

í Dříve  však  budu  sloužiti  mši  svatou,-  pravil  Grassettimu  od- 
hodlané;  -jinak  odtud  neodejdu.' 

Lékař  mu  to  rozmlouval,  nebot  otekly  Cottolengovi  velice  po- 
vážlivě nohy,  tak  že  delší  chvíle  státi  bylo  by  věcí  nemožnou  bývalo. 
Ale  kněz  si  to  ani  rozmluviti  ani  zakázati  nedal,  a  skutečně  s  velikým 
zapřením  sama  sebe  celou  mši  svatou  nábožně  dosioužil.  Když  však 
jako  obyčejně  k  četné  shromážděným  věřícím  promluviti  chtěl,  zmí- 
tala jim  horečka  tak  prudce,  že  duch  pozbýval  své  jasnosti  a  pruž- 
nosti, výmluvný  jindy  řečník  počal  váznouti,  v  řeč  jeho  pletla  mu 
horečka  slova  jiná,  nesouvislá,  tak  že  s  napjetím  všech  sil  mohl  udě- 
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liti  viem  alespoň  své  poslední,  otcovské  požehnání!  Ale  do  sakristie 
již  sám  dojiti  nemohl.  Od  oltáře  odnesli  Jej  omdlelého;  zde  se  několi- 
kráte vzpamatoval,  ale  několikráte  opét  upadl  v  úplné  bezvědomí.  Po 
del&í  době  podařilo  se  doktoru  Grassettimu  jej  vzkřísiti,  a  když  chvíli 
byl  při  védomf,  žádal,  aby  JéJ  provodili  do  kostela,  že  se  tu  u  oltáře 
Nejsv.  Panny  pomodlí.  Zde  v&ak  přepadly  jej  znova  dlouhotrvající 
mdloby,  a  když  se  védoml  vrátilo,  prosil  lékaře,  aby  jej  doprovodil 
dolů  a  pomohl  mu  do  vozu,  že  odjede  do  Chieri  k  bratrovi. 

Povésř  o  stavu  Cottolengově  roznesla  se  ovšem  po  celém  Turině 
a  jak  tomu  bývá,  hned  se  přidalo,  tak  že  v  některých  ulicích  se  po- 
vídalo, že  už  je  mrtev.  Ještě  než  kněz  náš  odejel  do  Chieri,  bylo  mu 
přestáti  trpkou  chvíli :  věřitelé  se  seběhli,  a  Josef  Benedikt  sám  ješté 
je  upokojil,  aby  se  nebáli,  že  každý  dostane,  co  dostali  má  V  deset 
hodin  dopoledne  byi  vnesen  do  malého  vozíku,  jenž  naň  Čekal  na 
dvoře.  Všecky  chodby  byly  plny  a  u  oken  se  tlačili  chovanci  •Ma- 
lého domu',  aby  milovaného  otce  ještě  naposledy  spatřili.  Jistá  sestra, 
když  už  kočí  opratí  trhl  a  vozík  sebou  hnul,  přiběhla  Ještě  k  němu 
a  pro  slzy  ani  promluviti  nemohouc,  zvolala  jen:  íOtče!  vy  Jste  tak 
nemocen  ...  a  co  my  tady  si  počneme  .  .  .■ 

•  Na  tomto  svétč,  milé  dltě,í  řekl  pokojně  muž  Boží,  memohu 
vám  již  ničím  přispěti,  ale  budte  Hidny  a  pokojný  .  .  .  Jalcmile  duše 
má  zalétne  v  nebe,  bude  stále  shlížeti  na  vás  a  bdíti  nad  vámi ;  ne- 
přestanu nikdy  býti  otcem  vaším  I  Pamatujte  Jen  na  vSe,  co  jsem  vám 
kdy  říkal  a  zachovávejte  vše  .  .  .■ 

Cestu  do  Chieri  přestál  nemocný  Šťastně.  Tři  milosrdné  sestry 
Jťj  provázely  a  po  cestě  s  nimi  mluvil  při  úplném  védoti^í.  Když  při- 
jeli do  města,  zvolal  radostně:  >Zaplaf  Pán  Bflh,  že  už  Jsme  zde!* 
Bratr  Jeho  Aiojs  nevěděl  ničeho  o  nemoct  Josefově,  ani  nevěděl, 
že  k  němu  přijede.  Cottoiengo  kráčel  po  schodech  sám,  ale  s  velikou 
obtíží;  když  docházel  nahoru,  musil  odpočívati  a  byl  velmi  zemdlen. 
V  tom  vjfšel  mu  bratr  vstříc  a  velíce  se  zarmoutil,  vida  povážlivý 
stav  Jeho. 

>Připrav  mně  postel,  odpočinu  si  několik  hodin,'  řekl  Josef, 
•  a  potom  přijd  ke  mné.» 

V  malé  chvíli  ulehl  Cottoiengo  na  železnou  postel  v  oné  svět- 
nici, již  sám  si  byl  před  dvanácti  roky  dle  svého  vkusu  upravil.  Po 
tu  celou  dobu  tu  nikdo  nebydlil  a  na  loži  onom  nikdo  neležel,  tak 
že  jizba  ona  jen  na  lidumila  našeho  čekala. 

Když  k  němu  bratr  Alojs  přišel,  liboval  si,  jak  se  mu  to  pěkné 
a  |iohodlně  leží  a  tu  teprve  se  přiznal,  že  plná  čtyři  lita  nebyl  na 
posteli  ležel,  že  spával  oblečen  sedě  na  židH! 

Jinak  však  nenaříkal  si,  nestěžoval  si,  o  bolestech  svých  ne- 
mluvil; také  ani  slovem  se  nezmínil  o  >Malém  dome'  ani  o  podnicích 
;i  úplavech  jeho,  čemuž  se  mnozí  divili,  domnívajíce  se,  že  do  poslední 
chvíle  bude  pln  starostí  o  vée  to,  co  založil.  On  však  zajisté  dávno 
\  ši  rlmu  Starost  byl  poručil  Prozřetelnosti  Boží,  Jíž  po  celý  život  tolik 
hvl  díivěřoval  ...  V  době,  kdy  odejel  do  Chieri,  zanechal  dluhS  více 
nci  tři  sta  tisíc  lír,  což  bylo  známo  i  jeho  bratřím ;  když  se  ho  ptali, 
cij  mají  činiti  po  jeho  smrti,  odvětil  pokojné  doslovně  takto:  "Na 
tumio  světě  neměl  jsem  nikdy  ničeho,  nemám  tedy,  proč  bych  se 
o  co  staral  nebo  pořízení  činil,' 
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Z  Turina  přijel  sem  několikráte  Grassetti,  jenž  vida,  že  nemoc- 
nému kvapně  sil  ubývá,  kázal  jej  zaopatřiti  Nejsv.  svátostmi,  kteréž 
nemocný  s  největSí  uctivostí  a  zbožností  přijal. 

Zpráva  o  nebezpečné  jeho  nemoci  rozSiřila  se  po  celém  Turiné 
a  Piemontu.  Od  krále  Karla  Alberta  přijížděl  sem  dvakráte  dennč, 
ráno  a  večer,  kurýr,  aby  přinesl  zprávu,  jak  se  mu  vede ;  dobrodinci 
úštavS  a  šlechticové  posýlali  sem  své  služebníky,  a  v  iMalénn  d<.)mě< 
konala  se  každodenně  v  osm  hodin  večer  prosební  poboŽnosf  za 
uzdravení  zbožného  zakladatele. 

Ve  středu  dne  27.  dubna  se  nemocnému  velmi  přitfžilo,  i  pravil 
bratru  svému  slabým  a  sotva  slySitelným  hlasem;  *Budu  ii  tebe, 
bratře,  do  soboty  .  .  .  pak  děj  se  vftle  Boži!* 

Sv.  Otec  Řehoř  XVI.,  jenž  dal  si  podati  zprávu  o  jeho  nemuci 
a  průběhu  jejím,  poslal  mu  apoštolské  požehnáni. 

V  sobotu  dne  30.  dubna  byl  blahoslavený  kněx  větSinou  v  bez- 
vědomí a  horečka  dostoupila  stupně  vysokého.  Ale  k  večeru  se  mu 
velmi  ulehčilo,  nabyl  vědomi,  puls  ozýval  se  pravidelněji,  a  Cottolengo 
modlil  se  hlasitě  k  Marii  Panně.  Přítomných  zmocnila  se  radosť  a 
naděje,  že  snad  je  to  potěšitelný  obrat  k  lepšímu.  Ale  dnové  muže 
Božího  byly  sečteni ;  královna  máje  zvala  jej  k  sobě  tam,  kde  měl 
dojíti  odměny  věčné  za  svou  lásku,  za  svou  bezpříkladnou  dílvóru 
v  Boha  a  Prozřetelnost  jeho! 

V  osm  hodin  večer  upřel  Josef  Benedikt  Cottolengo  oči  na 
krucifix,  usmíval  se  a  řekl  pevnýni  hlasem,  ku  podivu  silným,  počáteční 
slova  žalmu  sto  dvacátého  druhého:  'Laetatussum  in  his,  quae  dieta 
šunt  mihi,  in  domům  Domini  ibimus<.  •Veselil  jsem  se  z  toho,  co  mi 
říkáno  bylo;  -Pňjdeme  do  domu  Hospodinova"  —  a  to  byln  jeho 
slova  poslední.  Pohyboval  chvíli  rtoma,  čím  dále  tím  slaběji,  oči  zíraly 
stále  na  krucifi-^c,  ruka  zdvihla  se  jako  k  žehnání  a  padla  zpět  .  .  . 

Veliký  dobrodinec  lidstva,  vzor  lásky  křestanské,  byl  mrtev. 
Šlechetné  srdce  jeho  dotlouklo.  (Dokoniícni.l 


Feuilletony  z  cesty  po  Rusku. 

Piše  Franiiiei  Žát. 
(Pokračování.) 

ejejvyšSiml  vzdělávacími  ústavy  kněžskými  jsou  duchovní 
I  pravoslavné  akademie ;  tam  mohou  vstoupili  absolventi 
nÍI^  (  státních  gymnasií  iseminaristé.  Pravidelně  vždy  jen  jeden 
•^--^l  í  nebo  dva  z  jednoho  semináře,  a  to  ti  nejlepší  odesláni 
g  bývají  do  akademií  a  tam  mají  místa  bezplatná.  Ostatní 
.  "  "  zákovstvo  tvoří  studenti  na  vlastní  útraty  se  vydržující: 
mniši,  kněží,  učitelé  a  p.  Avšak  nebude  snad  zbyteČno,  uvedeme-li 
kousek  historie  těchto  akademií;  poznáme  z  ní,  kdy  datuje  se  v  pravo- 
slavné církvi  vědecká  bohoslovná  produkce  ') 

')  Zprávu  svou  víal  jsem  z  naučnťho  ruského  slovníku  od  Andrejcvskayo. 
Když  už  byla  napsána,  nahlédl  jsem  do  naíeho  Ottova  nauč.  slovníku  a  shlisdal 
jsem.  íe  zpráva  česká  jest  úplnéjší  ruské.    Podávám  tedy  jen  kratičký  [.fchk-d 


i 
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Nejstarší  akademie  je  Kijevská,  na  Podoli,  nyní  v  bývalé  jezuitské 
koleji.  Vznikla  r.  1615.  Byla  to  zprvu  ovšem  jen  primitivní  nižSí  Škola, 
teprve  Petr  Mogila,  vojvoda  Multanský  a  archimandrita  PeČerský, 
vyslal  nékolik  žáků  na  západ,  aby  se  vzdělali  na  našich  universitách 
z  tak  pozvedl  ji  na  vyšši  úroveň.  Nazývala  se  koUej  Kijevo-mogilevská 
(1631—1701.)  Měla  osm  tíiá,  šest  nižších  a  dvě  vyšší.  Přednášely  se : 
jazyk  řecký  a  latinský,  zpěv,  katechismus,  aritmetika,  poesie,  rétorika, 
filosofie  a  bohosloví.  V  sobotu  bývaly  disputace.  V  roce  1701.  stala 
se  akademii  s  pro^Tamem  značně  rozšiřenéjšim.  Přednášel  se  jazyk 
francouzský,  německý  a  hebrejský;  zeměpis,  dějiny,  vyšší  řečnictví, 
lékařství.  Studentů  bývalo  asi  500;  žili  bud  na  účet  klášterů,  nebo  Živili 
fe  zpíváním  sv.  písní  po  domech  a  říkáním  básní ;  také  hráli  divadelní 
představení  a  pod.  Později  ja!  se  stát  assignovati  sumy  na  vydržováni 
jich.  Od  roku  1872.  má  církevně-archeologické  museum  a  podobný 
ipolek  dnes  zvučnému  jménu  se  těšící.  Hlavní  orgán  kijevské  akademie 
je  časopis  -Trudy  kijevské  akademie*  se  stálými  překlady  sv.  Otcft. 
Bibliotéka  má  mnoho  slovanských  rukopisů,  celkem  asi  800,  knih 
asi  50.000.") 

Akademie  moskevská,  druhý  vysoký  duchovni  ústav,  jest  nyní 
při  troické  lavře  v  posadě  serjíijevském  asi  UlO  verst  od  Moskvy, 
v  pravoslavném  to  Římě.  Roku  1685.  zřízena  v  Moskvě  klasická  škola 
dle  západního  vzoru  a  stala  se  v  letech  1700 — 1775.  proslulou  disputy 
proti  protestantům.  Profesoři  její  studovali  téméř  vesměs  na  západě, 
což  se  délo  i  po  vůli  cara  Petra  Velikého ;  ba,  jednou  měla  rektorem 
unitu  —  sjednoceného  s  Římem.  Přednášelo  se  jazykem  latinským, 
a  to  až  do  našeho  věku.  Filosofie  přednášela  se  dle  Aristotela,  řízena 
_  jsouc  zásadami  scholastiky.  Učitelové  jeji  byli  též  kazateli  a  účastnili 
se  způsobem  vynikajícím  překladu  sv.  Písem,  Žáci  navštěvovali  aka- 
demii od  12^20  let,  jsouce  téměř  výhradně  z  nejvyšších  kruhů. 
Mnozí  z  nich  patří  k  nejlepším  mužům  ruské  církve.  Největšího  roz- 
květu dosáhla  v  letech  1775 — 1814.  za  metropolity  Platová,  vynika- 
jíciho  ruského  bohoslovce.  On  učinil-  z  ní  nejen  v  pravdě  vysoké 
učiliště,  ale  učinil  ji  nezávislou  od  západu,  ba  i  od  Kijeva,  a  dal  ji 
základ  národní.  Zabezpečil  ji  též  hmotně.  Vydává  pěkný  žurnál 
'Bogoslovský  věstnik<  a  -překlady  sv.  OtcŮ,'  Bibliotéka  má  mnoho 
slovanských  starých  rukopisů.  Dále  jest  při  ni  cirk.  archeologický 
spolek  a  museum.    . 

Petrohradské  akademii,  tfetimu  nejvyšĚímu  ústavu  duchovnímu, 
náleží  dnes  ovšem  místo  prvé.  Jest  při  klášteře  Alexandra  Něvského 
na  konci  malého  něvského  prospektu,  kde  sídlí  též  Petrohradský 
metropolita.  Založena  byla  Petrem  jako  slovanská  škola  r.  1721. 
Brzy  (r.  1726.)  změnila  se  v  slovansko-řecko-latinský  seminář,  majíc 
asi  sto  žáků  na  státní  útraty  ošetřovaných.  Profesoři  kázali  a  vedli 
disputace;  mnozí  žáci  stávali  se  misionáři.  Roku  1788.  stal  se  ústav 
hlavním  seminářem,  kde  vzdělávali  se  nejlepší  žáci  ze  seminářů  ostat- 
ních ;  pak  byl  první  vědeckou  akademií  ruskou.  Vydává  vedle  cérkov- 
tího  věstníku  jako  hlavní  vědecký  žumal  »christianskoje  čtenie'  s  pří- 
davkem překladu  sv.  Otců.  Mimo  to  vydává  ^církevní  věstník'  a 
'Strannik'.  Má  znamenitou  sbírku  církevních  starožitností,  stkvostnou 
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bibliotéku,   jež  íítá  59.100  svazků   a   ročně  roste   asi  o  10.000  lenili, 
krásnou  budovu  a  velkolepý  park. 

Čtvrtý  ^-ysoký  duchovni  ústav  ruský  jest  akademie  Kasan^k:! 
Povstala  z  elementární  školy,  zřízené  r.  1723.,  roku  1797.  a  profesfii\ 
vzala  z  Kijeva.  Některé  piíedměty  je  poslouchati  žákům  ješté  n.i 
tamČjší  université.  R.  1818.  byla  zrušena,  ale  povstala  za  tiícei  - ! 
opět.  Vzdělávati  misionáře  jest  jejím  úkolem,  má  misionářské  kur--} 
proti  rozkolu,  budhismu  a  mohamedanismu,  přednáší  se  tam  ja/\'Í: 
mongolský,  kalmycký,  tatarský  a  j.  Děje  se  tak  ovšem  násleďkrtu 
polohy  na  dalekém  východě,  kde  má  býti  a  je  též  nejhlavnější  bašl^iu 
popravoslavovací,  porušťovacl  a  šíříd  státní  myšlénku  ruskou,  dd 
roku  1884.  je  výhradné  misionářským  ústavem.  Vydává  žurnál  >pravu- 
slavný  sobesednik'.  Má  dva  tisíce  slovanskýcii  rukopisů. 

V  poslední  době  mluví  se  o  zřízení  duchovní  akademie  ve  Vilm!- 
k  potlačení  katolicismu,  protestantismu  a  k  poruštění  onoho  kraje.  i\]i- 
dosud  je  spor,  nemá-li  se  zříditi  raději  universita.  Něco  se  jisté  stanr, 
Z  této  historie  je  patmo,  že  pravidelná  vědecká  produkce  v  bohosli>\i 
není    na    Rusi    tak    stará;    dnes    ovšem  pravoslavné  akademie  rusk< 
jsou  ústav>;,   které  se  čestně  vyrovnají  nejlepším  našim  theologickým 
fakultám.  Čtyři  akademie  pro  obrovskou  říši  stomilionovou  je  ovĚcfii 
málo,    ba,  velmi  málo,  ale   vniterní  cenou  vyhovuji  požadavkům  m 
přísnějším.     Také  jen    menšina   akademiků   věnuje   se   službě  cirk  ■ 
okolnost    to,    do  níž  lze   čísti  v  ruských    církevních    listech   ústavu 
stesky.    Všecky  kostely  .zahraničně    v    Rakousku,    Anglii,    Němec!    . 
Itálii,    třeba  opatřovati   z  tohoto  skrovného  počtu,    takže  o  kněžství 
s  akademickým  vzděláním  lze  mluviti  jen  cum  grano  salis.  Avšak  nii 
to  i  svou  dobrou  stránku.  Co  mužův  theologicky  vzdělaných  vydví  ■ 
tu  ročné  mezi  laiky  a  obecenstvo !  Neni  divu,  že  pravoslavná  církev  ru^  i 
má  nejen  v  lidu,  ale  i  v  inteltigenci  oddané  pfátely,  muže  přesvědč' : 
Rozumí  se  samo  sebou,  že  kněží  akademikové  — ■  »s  vyšším  obr;i. 
váním,'    jak  říkají  Rusové  —  dostávají  nejlepší   a  nejpřednější  mi-  .i 
církevní.  Místo  na  vesnici  nebo  vůbec  nějaké  malé  a  nevýnosné  mi-:- 
nebývá  jim  nikdy  udíleno.    Pravidlo,  že  při  udělování  vyšších  míst    i 
hodností  rozhoduje  především  školní  vzdělání  a  intelligence,  je  ténu  ) 
základní  zásadou  církevní  organísace  na  Rusi.     je  to   ovšem  zaHziin 
kastovnické,  nebo  chcete-Ii,  aristokratické,  našemu  demokratismu  zccii 
opačné,  ale  nelze  upříti,  že  má  i  mnoho  dobrého.  Ze  u  nás  všecki  n 
klérus  má  totéž  vzdělání,    libí   se   mi   více,    ale   nelíbí  se  mi,    že   i.- 
mnohá    vzácná    a   vynikající    intelligence    u    nás   hyne   po    vesnicťh 
v  prácech,  které  i  jiný  platně,  snad  i  lépe,   dovedl  by  zastávati.    >..i 
Rusi  ovšem   i  katolická  Církev   má   klérus   s   nižším  seminářským     i 
vyšším  akademickým    vzděláním;    i   ona   musí   se   spravovati  ústa\' 
vládou  jí  danou,  ruské  podobnou. 

Než,  vraťme  se  k  předmětu.  Třeba  ještě  nakresliti  obraz  nyn 
Sího  života  a  vzdělání  akademického.  Látka  je  obšírná,  omezím 
jen  na  nejnutnější,  jak  ji  podávají  nejnovější  ústava  akademií  z  rn: 
1884.,^)  zprávy  obcrprokurora  sv,  synoda  k  caru  a  výroční  zpr . 
akademií.  Tyto  necituji;  neni  toho  třeba. 

Učet  akademií  je  dvojí:  vychovávati  kněžstvo  s  nejvyšším  boi 
síoveckým  a  všeobecným  vzděláním  pro  veliká  města,  kostely  zai  ■ 

.  'i  ITstav  i  šlat  pravoslavných  duch.  akademii  Pelerburg  1KB4. 
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ničné  a  vyslanecké,  pro  dvňr  a  církevní  hodností,  dodávati  profesory 
do  seminářů,  akademií  a  p.  Onomu  účelu  věnuje  se  asi  třetina  po- 
sluchačů, přijímá  posvícení  kněžské  nebo  'postřižení'  mnišské,  ostatní 
stávají  se  profesory  nebo  vstupují  do  služby  státní.  Akademik,  přijav 
postřiĚení  na  mnišství,  otevírá  si  cestu  k  nejvyšším  hodnostem  církevním. 

Láska  k  ženě  a  rodinnému  životu  a  touha  po  kariéře  církevní 
bojují  tu  v  duši  akademika,  jak  pochopitelno,  často  tuhý  boj.  Dnes 
ostatně  panuje  všeobecně  zvyk,  že  kněil  s  vyšším  obrazováním,  kteři 
ovdověli,  stávají  se  mnichy  třeba  v  pozdějším  věku  —  podruhé  se 
ženiti  není  knězi  dovoleno  —  Éímž  cesta  k  vysoké  církevní  kariéře 
opět  se  jim  otevírá.  I  biskupy  stávají  se  velice  zhusta, 

Vizme  nejprve  předměty,  které  posludiači  akademie  studovati 
jest.  Každý  musí  poslouchati;  'Uvedenie  v  krug  bogoslovskich  nauk*, 
asi  jako  naše  fundamentální  bohosloví.  2.  Sv.  Písmo  s  biblickou 
historií.  3.  Dogmatiku.  4.  Mravouku.  5.  Homíletiku  a  dějiny  kazatel- 
stvi.  6,  Pastýřské  bohosloví  a  pedagogiku.  7.  Církevní  právo.  8.  Dějiny 
církve:  obecné  do  rozkolu,  východořecké  a  ruské.  9.  Patristiku. 
10.  Qrkevnl  archeologii  a  liturgiku.  11.  Filosofii,  logiku,  psychologii, 
metaf/siku  a  dějiny  filosofie.  —  Ostatní  předměty  tvoří  dvě  skupiny. 
K  prré  patři:  aj  jazykověda  a  dějiny  literatur,  b)  církevní  jazyk 
(s  paleografii),  jazyk  ruský  a  dějiny  ruské  literatury;  f)  hebrejďfý 
jazyk  a  biblická  archeologie;  ti)  jeden  moderní  a  jeden  starý  cizí  Jazyk. 
Ke  druhé  patři :  a)  dějiny  a  rozbor  západních  vyznáni;  6)  dějiny  a  vy- 
vrácení ruského  rozkolu;  c]  všeobecné  občanské  dějiny;  eí)  specielně 
občanské  dějiny  ruské;  e)  jeden  starý  a  jeden  moderní  jazyk. 

Z  těchto  skupin  mohou  si  akademikové  dle  libosti  vybrati  prvou 
nebo  druhou.  V  Kazani  jakožto  místu  nej východnějšímu  přistupuji 
k  tomuto  prosjramu  nové  dvě  skupiny :  předměty  misionářské,  skupina 
tatarská  a  mongolská.  Kdo  si  zvolí  jeden  z  nich,  osvobozuje  se  od 
uvedených  dvou  skupenin  předmětů  všem  akademiím  společných; 
toliko  jeden  starý  a  jeden  nový  jazyk  musí  mimo  to  poslouchati. 
V  těchto  misionářských  kursech  přednášejí  se :  a)  dějiny  a  vyvráceni 
mohamedánství,  respektive  mongolství;  d)  etnografie  uvedených  ná- 
rodů a  k  nim  příslušných  plemen;  c)  dějiny  křesťanství  mezi  těmito 
národy;  d)  hlavní  jejich  jazyk  se  zřetelem  k  jeho  předním  nářečím 
a  vzhledem  k  obecné  linguistice. 

Akademie  má  čtyři  ročníky,  a  každý  děli  se  jak  i  dle  uvedených 
skupin  předmětů  svobodné  zvolených  na  dva  oddíly ;  poslouchají 
16  až  30  lekcí  týdně.  Na  každé  akademii  je  osm  řádných  a  devět 
mimořádných  profesorů,  devět  docentů  a  tři  lektoři  pro  moderní 
jaz\'k7,  celkem  29;  v  Kazanské  mimo  to  tři  pro  skupinu  předmětů 
muliamedánských  a  tři  pro  skupinu  předmětů  mongolských.  Filosofii 
při  dnášejí  tři  profesoři,  sv.  Písmo  a  dějiny  biblické  také  tři;  pastýřské 
bolioUoví,  pedagogiku,  homíletiku  a  dějiny  kazatelstvf  dva  profesoři; 
tóž  občanské  dějiny  přednáSejl  dva  profesoři.  Ostatní  předměty  maji 
po  jednom  profesoru.  Studentů  je  vždy  asi  200^250, 

Dříve  dle  starší  ústavy  bylo  věnováno  světským  naukám  ješlé 
vin-  času  a  péče.  Nynější  ústava.  Jak  jsme  ji  v  krátkých  rysech  uvedli, 
svL'iči  Jasně  o  tom,  že  akademie  jsou  ústavy  skutečně  vysoké,  nikoliv 
nepodobné  theologickým  fakultám  Lilleské,  Frýburské  a  Insprucké. 
Puiiěvadž   pak   na   akademie  postupuje  vždy  jen   asi  Jeden  nebo  dva 
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z  absolventů  seminářů,  a  to  nejlepSf,  mflže  se  od  nich  žádati  skutečné 
mnoho. 

Pozorujeme-li  předměty  akademie,  vidime  sice  patrný  účin  zá- 
padních ústavů  katolických,  ale  zároveň  nelze  nevyznati,  že  zařízeny 
jsou  též  dle  domácích  potřeb.  Studium  rozkolu  na  př.  ukazuje,  že 
časové  proudy  stávají  se  předmětem  studií  v  akademiích.  Je  to,  tuĚfm, 
přednosf  před  naáimí  bohosloveckými  fakultami,  které  stále  zůstávají 
ve  starých  kolejích.  Jak  bylo  by  na  př.  u  nás  nutno,  aby  zařídily  se 
kursy  sociální,  aby  zvláštní  stolice  věnovala  se  studiu  husitismu  a 
bratrství,  nebo  otázce  církevně-slovanské.  Nic  se  nestalo ;  i  naše 
archeologické  kursy  jsou  podnikem  nadšeného  jednotlivce  a  neúplné. 
Ani  církevní  zpěv  nepěstuje  se  po  stránce  historické,  umělecké  a  ná- 
rodní, ač  tvoří  jednu  z  nejdůležitějších  pásek  církve  s  lidem.  Ruské  ústavy 
jsou  tu  na  svých  nohách,  hovčjíce  potřebám  místním  a  časovým. 

Akademie  navrhuje  a  předkládá  sv.  synodu,  kolik  seminarisíň 
a  z  kterých  seminářů  má  v  akademii  býti  přijato.  Soudě  dle  různých 
příkazů  sv.  synoda,  je  výbčr  seminaristů  velmi  přísný,  takže  do  aka- 
demie vstupuje  skutečně  výkvět  kandidátů  bohosloví.*)  Také  z  klasi- 
ckých (světských,  podobných  naSim)  gymnasií  lze  postoupiti  v  akademii. 
Všem  jest  podjati  se  zvl^tnl  zkoušky.  Většina  z  nich  žije  na  státní 
útraty,  někteří  ze  svého,  ale  všickni  musí  bydleti  v  akademii  v  kon- 
vikte. Toliko  majl-li  v  mlsté  rodiče,  smějí  býti  u  nich.  Obývají  po 
dvou  nebo  několika  v  malých  komnatách.  Způsob  vnitřního  zařízeni 
odpovídá  způsobu  ve  francouzských  seminářích.  Na  přednášky  mohou 
choditi  i  jiní,  kněžl,  mniši  i  cizinci,   ovšem  s  povolením  biskupovým. 

Zaměstnáni  studentů  záleží  v  posloucháni  přednášek,  v  písemných 
pracích  a  ve  čtení  knih.  Zkoušky  jako  u  nás  konají  se  sice  na  konci 
roku  před  zvláštní  komisí,  také  konají  se  pravidelná  opakování  Čili 
kollokvia,  aby  profesoři  se  přesvědčili,  sleduji-li  žáci  průběh  přednášek, 
avšak  hlavni  věcí  jsou  písemné  práce.  V  prvých  třech  ročnicích  uklá- 
dají se  posluchačům  každý  rok  tři  písemné  práce  ze  všech  předmětu, 
ale  tak,  aby  prací  bohoslovného  oiĎsahu  bylo  dvě  třetiny  všech.  Ká- 
záni pracují  se  v  každém  roku,  a  to  dle  usnesení  akademického  sboru 
Posluchači  čtvrtého  roku  píší  jedno  díto,  jež  profesor,  někdy  i  rektor 
prohlíží ;  dle  něho  uděluje  se  pak  absolventu  učený  stupeň,  š  kterým 
akademii  opouští.  Cleni  knih  musí  sloužiti  k  prohloubeni  nauk  před- 
nášených a  k  sepsáni  písemné  práce ;  řídí  je  profesorstvo,  jsouc  tak 
posluchačům  při  prvních  písemných  vědeckých  pracích  moudře  ná- 
pomocno. Dobrá,  ba,  výborná  to  zajisté  věc! 

Každá  akademie  má,  jak  už  jsme  pravili,  znamenitou  bibliotéku. 
velice  prakticky  zařízenou.  Prohlédl  jsem  jich  několik;  každá  svědčí, 
že  v  nich  pilně  pracují  profesoři  i  studenti.  Vedle  domácích  děl  našel 
jsem  všady  čelná  díla  a  větší  časopisy  protestantské  i  mnohé  kato- 
lické. I  výhradně  studentské  bibliotéky  tu  jsou.  Opakovati  ročník 
nelze,  leda  ve  zvláštních  případech. 

Kdo  ukončil  celý  čtyřletnf  kurs  s  dobrým  prospěchem,  nabý'/á 
názvu  kandidáta  bohosloví,  Byla-ll  jeho  písemná  práce  výborná,  může 
se  státi  magistrem  bohosloví  bez  další  ústní  zkoušky,  pouze  na  zá- 
klade vytištěné  nové  větší  vědecké  práce.  Tuto  práci  však  musí 
veřejně    hájiti   v   disputaci.     íMagister"    je   skoro   tolik,   jako   u   nás 
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i  »doktor',    ač  doktOTátu  bohosloví  u  nás  jinak  se  nabývá  a  mnohem 

ř  více  se  na  kandidátech  jeho  žádá.     Titul  doktora  bohosloví  na  Rusi 

I  uděluje  se  buď  iia  základě  nového  většího  vědeckého  díla,   přímo  za 

I  tím   účelem   podaného,    nebo    uděluje   se   mužům   vědeckou  činností 

L  věhlasným,    byť   i   za   to   nežádah.     Doktorů   bohosloví,   jako    vůbec 

(,'  doktorů  filosofie  a  p.  je  na  Rusi  velmi  málo.  Magister,  je-li  knězem, 

t  nosí  zvláštní  odznak,  podobný  řádu,    zlatý  kříž   na   pentli;    kandidát 

,  stříbrný.  Doktor,  je-li  knězem,  má  zvláštní  kříž  jako  odznak.  Těchto 

je  snad  jen  asi  pět.  Ostatní  absolventi  akademie  jmenují  se  pouze 
•skuteční  studenti  akademie*,  bud  že  nepodah  dostatečné  písemné 
práce,  nebo  vykánali  slabý  úspěch.  Kandidát  bohosloví,  jehož  ústní 
zkouáka  nebyla  velmi  dobrá,  musí,  chce-li  dojiti  později  stupně  ma- 
gistra, nejen  napsati  příslušnou  vědeckou  práci,  ale  jest  se  mu  pod- 
jati i  ústní  zkoušky. 

Jak  patrno,  jsou  tyto  způsoby  jiné,  nežli  u  nás,  podobné  řádu 
na  katolických  universitách  v  Lilie  etc.  Doktoři  dělí  se  dle  jedno- 
tlivých disciplin,  tak  že  některý  je  doktorem  bohosloví,  jiný  doktorem 
práva,  historie  círke\'nf,  dle  obsahu  práce.  Ústní  zkoušky  se  k  tomu 
nečiň  i. _ 

Život  studentň  je  volný  a  velice  svobodný,  odpovídající  Jednak 
vyspělosti  jejich,  jednak  okolnosti,  že  se  mohou  ženiti;  že  však  bére 
se  zřetel  k  přísniJišimu  sociálnímu  postavení  kléru  ve  společnosti,  roz- 
umí se  samo  sebou.  Posty  pravoslavné  církve  zachovávají  se  v  aka- 
demii přísně;  dvakráte  do  roka,  na  začátku  a  konci  velikého  postu, 
jdou  k  zpovědi  a  k  přijímáni.  Jak  už  jsme  v  článku  o  seminaristech 
podotkh,  není  na  ruských  bohosloveckých  ústavech  asketismu,  kterým 
jest  se  připravovati  katolickým  bohoslovcům.  Bohoslužby  navštěvuji 
akademikové  na  večer  a  před  nedělemi  a  svátky  ^  ráno  v  neděli  a 
ve  svátek,  při  černi  někteří  čtou,  ostatní  zpívají.  Mají  velmi  pěkné 
sbory.  Velkého  hudebního  vzděláni  k  tomu  ovšem  netřeba.  Též  se 
žádá,  aby  profcsofL  se  súčastilovali  bohoslužeb,  avšak  neděje  se  tak 
vždy.  Před  každou  přednáškou  čte  vždy  jeden  posluchač  modlitbu, 
také  v  modlitbách  ranních  a  večerních,  před  jídlem  a  po  jídle  se  střídají. 
Liberálně  smýSlejícf  akademikové  nejsou,  máme-li  věřiti  Leroy- 
Beaulieumu,  žádnou  zvláštností.  K  opanování  revolučního  ducha 
i  mezi  kandidáty  bohosloví  je  prý  někdy  třeba  i  poUcie, 

Po  ukončeni  akademie  stávají  se  bud  knéžlmi,  profesory  nebo 
úředníky.  Ti,  ktfřt  studovali  akademii  na  státní  útraty,  jsou  povinni 
sloužiti  jako  duchovní  profesoři  aspoň  půl  druhého  roku  na  místě, 
které  se  jim  naznačí,  jinak  musí  vrátiti  jistý  obnos  z  nákladu  na  ně 
státem  věnovaného,  leda  stali- li  se  kněžimi.  Jest  to  jeden  z  prostředků, 
kterým  má  se  zabraňovati  pravidelnému  odcházení  z  akademií  k  ji- 
nému nežli  duchovnímu  povolání.  Jinak  dlužno  o  místa  žádati;  uděluje 
je  sv.  synod  ve  .srozumění  s  biskupem. 

Profesory  mohou  býti  jen  osoby  pravoslavné,  fádní  profesoři 
musí  býti  doktory  bohosloví,  avšak  mohou  býti  též  zastupováni  ma- 
gistry. Mimořádnými  profesory  mohou  býti  magistři  bohosloví.  Bývá 
lomu  tak.  že  zí.skáiiím  doktorské  hodnosti  stává  se  mimořádný  pro- 
fesor řádným.  Téměř  všichni  profesoři  jsou  laikové ;  některé  předměty 
přednášej!  v  akademiích  i  profesoři  z  universit,  ano,  mohou  vůbec 
z  university  přestoupiti  na  akademii  v  hodnosti,  již  méh.  Stává  se  to 
zřídka,  poněvadž  plat  na  akademiích  je  menší;  než,  stává  se  to  přece 
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u  mužů,  ktefi  čiti  zvláštní  povoláni  k  náboženskému  odboru.  Také 
docentu  jest  býti  magistrem,  ačkoliv  často  teprve  jako  docent  svou 
magisterskou  dissertaci  píše.  Každému  jest,  chce-li  nabyti  místa,  uči- 
niti dvě  přednášky  na  zkoušku,  látku  k  jedné  zvolí  si  sám,  jednu  mu 
akademie  uloží.  Docenty  ustanovuje  biskup,  profesory  sv.  synod. 
Obyčejně  vybírají  se  hned  z  nejlepších  studentů,  je-li  misto  prázdné, 
s  platem  700  rubifl,  načež  za  rok,  osvědČí-Ii  se,  stávají  se  mimořád- 
nými docenty  na  dvě  léta.  Zatím  musí  se  státi,  neni~li  jim  už,  ma- 
gistrem. Po  pětadvacítileté  službě  má  ještě  zvláštní  titul  >zaslužennago< 
rádného  nebo  mimořádného  profesora.  Počet  přednášek  naznačí  jim 
sv.  synod.  Zaujímati  mohou  vždy  jen  jednu  katedru. 

Přirovnáme-li  poměry  ty  k  poměrům  našim,  snadno  najdeme  vý- 
hody a  nevýhody  obou  zařízení.  Nenabývá-li  jak  akademik,  tak  i  pro- 
fesor všestranného  vzdělání  jako  u  nás,  kde  nastávajícímu  doktoru 
jest  konati  rigorosa  ze  všech  odvětví  bohosloveckých  nauk,  a  student, 
jehož  úspěch  hlavně  na  ústních  zkouSkách  záleží,  také  vice  na  vše- 
strannost a  objem  svých  vědomostí  pracovati  musí,  má  ruský  akademik 
tu  výhodu,  že  záhy  uváděn  je  ku  spisovatelství,  že  profesorem  pak 
nemůže  býti,  kdo  by  nesepsal  aspoň  jednu  velikou  vědeckou  práci 
Tím  také  student  záhy  je  nucen  věnovati  se  některému  specielnímu 
odboru.  Může  se  tu  snadno  vyvinouti  jednostrannost,  avšak  není  za 
to  možtié,  aby  stal  se  někdo  profesorem  bez  činnosti  literární.  V  naií 
době,  kde  neproduktivnl  učenost  za  nic  se  nepokládá,  ovšem  ne  vždy 
právem,  je  to  výhodná  věc  vzhledem  k  representaci  na  venek. 

Dostatečnost  disertační  práce  nerozsuzuje  jen  akademický  sboi, 
ale  též  sv.  synod. 

Akademiemi  vládne  sv.  synod,  který  na  ně  i  platí;  biskup  je 
čestnou  jich  hlavou.  Akademii  řídí  sbor  akademický  za  vrchního  do- 
zoru rektora  a  zvláštní  správy.  Biskupova  moc  je  více  negativní,  může 
ovšem  akademii  navštěvovati,  býti  přítomen  i  přednáškám,  súčastniti 
se  porad  sboru  a  správy,  má  čestné  místo  i  při  zkouškách  a  diserta- 
cích, ale  chce-li  něco  důležitějšího  učiniti,  nějaký  nedostatek  odstranili, 
Jest  mu  mínění  a  žádost  svou  písemně  odevzdati  sboru,  nebo  sv.  sy- 
nodu k  dalšímu  řízení.  Chrání  práva  akademie.  Rektoru  smi  sám 
dáti  na  pf.  dovolenou  jen  na-  29  dní,  jiným  od  14  dní  do  4  měsíců. 
Vůbec  se  mi  zdá,  že  v  akademiích  jest  větší  centralismus  nežli 
v  kterýchkoli  jiných  ústavech  duchovních  i  světských. 

Rektora  biskup  navrhuje,  ale  ustanovuje  sv.  synod ;  musí  býti 
archimandritou  nebo  protojerejem.  V  Moskevské  akademii  stal  se  jím 
otec  Ankonij  u  věku  27  let.  Přednáší  některé  odvětví  bohosloví,  ale 
má  jen  dvé  hodiny  týdně.  Je  to  ovšem  místo  na  Rusi  velevýznamné 
a  vzácné.  Rektor  akademie  Petrohradské  archimandrit  Boris  stal  m' 
správcem  vyslanecké  církve  v  Cařihradě,  a  rektorem  stal  se  světii  i 
biskup  Nikandr.  Rektora  Moskevské  akademie  čeká  rovněž  velikA 
budoucnost.  Hlavní  úkol  jeho  je  více  nábožensko-mravní  stránka 
akademie,  která  vztahuje  se  i  na  profesory.  Laik  rektorem  býti  ne- 
může. Každý  měsíc  podává  biskupu  zprávu  o  stavu  akademie,  za- 
stupuje akademii  na  venek  a  schvaluje  práce,  jež  mají  se  dáti  tisknouti. 

Inspektor  akademie  je  též  kněz,  možno-li,  bére  se  z  profesorii. 
totiž  je-li  mezi  nimi  též  kněz.  Zastupuje  rektora,  je  to  tedy  hned 
druhá  osoba,  náš  spirituál.  Dbá  o  stránku  nábožensko-mravní,  vy- 
slýchá  akademiky   v   záležitostech   soukromých,    dohlíží   na  dobré  a 
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rádné  stravování  jakož  i  bydlení.  Na  konci  roku  klasifikuje  studenty 
z  mravů.    Musí  ovšem  býti  magistrem,   rovněž  jako  i  jeho  náměstek. 

Mimo  ty-  bývají  pH  akademii  sekretář  sboru  a  správy  akademie, 
a  jelio  náměstek,  knihovník,  lékař,  ekonom,  který  mimo  starosti 
ekonomické  má  dohlížeti  na  akademiky  nebydlící  v  konviktu  akademie. 
Čestný  provisor  aicademie  Stará  se  o  zlepšení  hmotného  stavu  celé 
akademie. 

Akademický  sbor  {sovjet  akademij),  jejž  tvoří  rektor,  inspektor 
a  všichni  řádní  a  mimořádní  profesoři,  stará  se  o  naučnou  a  vědeckou 
stránku  akademie,  uváděje  v  souladnou  činnost  nařízeni  sv.  synodu, 
biskupa  a  činí  sám  návrhy,  jež  skr^e  biskupa  k  sv,  synodu  podává. 
Pojednáni  naše  bjlo  by  příliš  rozsáhlé,  kdybychom  ke  všem  podrob- 
nostem měli  ukazovati;  podotýkáme  jen,  že  každý  obor  jest  mu 
minutiesně  vyměřen.  Sepsání  ročni  zprávy  k  sv.  synodu  o  akademii 
jest  ;eho  úkolem.  V  Petrohradské  akademii  měl  r.  1893.  asi  dvacet 
schůzi.  Zprávu  akademie  (pravlenij)  tvoří  rektor,  inspektor,  tři  pro- 
fesoři a  čestný  provisor.  Působení  týká  se  více  stránky  finanční,  ekono- 
mické a  mravní.  Chce-li  rektor  dovolenou  přes  29  dni,  podává  ona 
přisluSnou  žádost  k  sv.  synodu.  Schůzí  mívá  na  padesát  ročně.  Sociální 
postaveni  je  velice  privilegované,  akademie  mají  svou  pečef,  mají 
velko.u  svobodu  vydávání  knih,  majíce  svou  vlastní  censuru,  mohou 
odebírati  zahraničné  časopisy  svobodně,  bez  censury,  jsou  prosty 
daní  a  p.  Petrohradská  měla  r,  1893.  tři  a  třicet  čestných  Členů; 
volby  jejich  však  sv.  synod  musí  též  stvrditi.  V  Moskvě  měla  jich 
akademie  31,  samé  vynikající  osobnosti  postavením  a  učeností. 

Služné  obnáší :  rektor  4.200  rublů  a  nádherný  byt,  řádný  pro- 
fesor 3.000  rublft,  mimořádný  2.000  r.,  docent  1.200  r.  Mimo  to 
maji  všecky  čestné  úřady  jako  pomocník  inspektora,  sekretář  pří- 
platku od  500-  1000  r.  i  práce  v  správě  se  honoruje  zvlášt  několika 
sty  rublů.  Na  studenty,  které  vydržuje  stát,  a  kterých  je  přes  200 
v  každé  akademii,  počítá  se  v  Petrohradě  225  rublů  ročně,  v  Moskvě 
220,  v  Kijcvě  21f),  v  Kazani  190.  Celkem  stojí  všecky  Čtyři  akademie 
ročně  něco  přes  p41  míhonů  rublů.  V  roce  1890—91.  bylo  všech 
akademikíl  na  Rusi  769,  mezi  nimi  několik  Bulharů,  Rumunů,  Srbů, 
Haličanů,  Řekii,  Japonců  a  j. ;  ")  z  nich  na  státní  útraty  500.  Budtež  zde 
uvedeny  ještě  nčkteré  drobnosti,  které  naše  zprávy  ještě  mohou  doplniti. 

Petrohradská  akademie  měla  v  předešlém  roce  235  posluchačů, 
z  nichž  56  ji  ukončilo.  V  prvém  roku  bylo  jich  73,  z  nichž  absolvo- 
vali seminář  63,  dva  byli  z  imiversity,  tři  z  klasických  jjymnasií  a  pět 
cizinců.  KněžI  bylo  mezi  nimi  17,  totiž  dva  mniši-kněží  (jeromonach), 
jedenáct  světských  kněží,  tři  diakoní-mniši  (jerodiakona)  a  jeden 
diákon.  Na  statni  útraty  studovalo  158  akademiků.  Mimo  akademií 
bydlelo  jích  29.  Mimo  to  má  akademie  bohatou  společnosť  podporo- 
vací,  která  dvaceti  studentům,  nepožívajících  bezplatného  vydržování, 
dávala  podporu,  kaidému  asi  100  rublů.  Hodnosti  magisterské  na- 
byli dva,  jeden  docent  a  jeden  profesor  semináře;  onen  za  práci 
íMetropolit  Klimiot  Smoljatič,  ruský  církevní  spisovatel  XII.  věku', 
druhý  za  dilo  >Círlrevní  reformy  císaře  Josefa  11.  rakouského.'  Titul 
kandidáta  bohosloví  obdrželo  52  akademiků,  titul  jen  »skutečného 
studenta'   7.     Piemii  Makaríovu  v  obnosu  800  rublů  dostal  profesor 

*}  Otčet  z  r.  isiíii-gi.  p,  346. 


Feuilletony  i  cesty  po  Rusku.  843 

KaŘDský  za  práci  'O  pravdách  samozřejmých."  Podobných  premif 
je  slušný  počet,  mnohé  převyšuji  1000  zl. 

Literárni  činnost  profesorů  je  velmi  bohatá,  a  vedlo  by  příliš 
daleko,  kdybych  chtěl  uváděti  jejich  práce  jen  za  jeden  rok,  o  nichž 
se  vedou  seznamy  ve  výročních  zprávách,  ale  na  disertační  práce  stu- 
dentů Čtyř  roků  lze  snad  přece  poukázati.  Titul  kandidáta  obdrželi 
studenti  za  práce :  Latinská  církev  na  východě  v  době  křižovýcii 
tažení.  Prorocká  činnost  Isaiáše  proroka.  Vzrůst  duchovního  života 
v  člověku  vykoupeném.  IrakUj  Lisovskij,  uniatský  biskup,  obraz 
nábožensko-mravní  národa  bulharského  po  jeho  památkách  lidovú 
slovesnosti.  Prorocké  knihy  St.  Zákona  v  slovanském  překlade.  Pravo- 
slavné církevní  malířství  XVI.  a  XVII.  věku.  Farní  školy  v  staré  Rusi, 
latinská  propaganda  v  malorusku  do  vlády  polské.  Nestor  jako  pramen 
církevní  o  účastenství  ruského  duchovenstva  ve  státních  záležitostecli 
Aviřionští  papežové  a  tehdejší  církev.  Svoboda  a  mravnosť  dle  Leiii- 
nitze.  Učení  sv.  Pavla  o  víře  a  rozkolu.  Athos  a  jeho  význam.  Bisku- 
pové starokatoličtí.  Papež  Euf^en  IV.  a  jeho  pokusy  o  sjednoceni. 
Vědecký  a  filosofický  element  v  dílech  sv.  Řehoře  Nisénského.  Kri- 
tický vzhled  na  učení  Schopenhaurovo  o  mravní _  svobodě  lidské. 
Rukopisná  práce  o  ruském  patriarchu  Joasafu  II.  Školství  za  vlády 
liteysko-polské  v  XIV.  věku,  atd.  Užíváno  bylo  domácí  biblioték^-, 
domácích  rukopisů,  jakož  i  knihovny  universitní. 

Akademici  jsou  také  sociálně  činní.  Někteří  přednášejí  lidu, 
jako  hlavně  v  Moskvě  se  děje,  totiž  v  Sergijevském  posadě  (městysi  i 
při  návalu  poutníků,  v  Petrohradě  opět  konají  lidové  sociální  kursy. 
Je  to  něco  z  toho,  Čím  studující  na  katolických  universitách  francouz- 
ských stali  se  tak  proslulými.  ") 

Z  toho,  co  jsem  o  akademiích  uvedl,  je  zajisté  patrno,  že  lo 
jsou  ústavy  vší  úcty  hodné,  a  že  kněžstvo,  které  z  nich  vychází,  p<:i 
naučné  stránce  jest  na  výši  velice  značné,  na  které  nejsou  ani  všecky 
naše  fakulty.  Tento  pokrok  stal  se  od  té  doby,  kdy  správa  akademie 
byla  vzata  mnichům,  dí  Leroy-Beauiieu  (III.  p.  266.V  Že  je  to  moŽnó, 
rád  věřím;  ruské  mniSstvo  stojí  po  stránce  osvětové  ještě  daleko 
pozadu. 

Z  toho  tedy,  co  jsem  napsal  o  školách,  ve  kterých  ruský  -klérus 
světský*  se  vzdělává,  může  si  každý  učiniti  dostatečný  pojem 
o  celkovém  jeho  vzdělání.  Myslím,  že  nemůže  vypadnouti  nepříznivC-. 
Přidáme-li  k  tomu,  že  vychází  téměř  vesměs  z  rodin  kněžských,  tedy 
z  rodin,  kde  i  otec  i  matka  nabyli  aspoň  středního  vzdělání,  tiin 
spíše  přikloníme  se  k  mínění,  že  po  stránce  vzdělání  ruský  klérus 
zasluhuje  naší  úcty. 

Nyní  měl  bych  ještě  poukázati  na  literární  jeho  činnost,  avšak 
tu  soud  je  těžký.  Jednak  není  možné  ani  přibližně  literaturu  tu  ph'- 
hlédnouti,  jednak  z  časopisů  církevních,  z  nichž  nejčelnější  po  léta 
odebírám,  nelze  rozeznati,  co  vyšlo  z  péra  kněžf,  co  z  péra  laiků. 
Hlavní  literární  kontingent  tvoří  profesoři  seminářů  a  akademii;  ali- 
ti  jsou  po  většině  laikové.  Ci  možno  je  počítati  k  církvi  v  uŽším 
smyslu  slova?  Jisto  je,  že  má  církev  ruská  díla  velkolepá.  Makarij, 
Platon,  Filaret  a  mnozí  jiní  zůstanou  vždy  jmény  nesmrtelnými  na 
Rusi.    Literatura  nábožensko-lidová   jest   i  po  titulech  jen  soudě  ne- 

•)  Bulletin  de  1a  société  ntínCral  ďéducation  et  ďenseiKnement  1894.  č.  i'i 
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přehledná.  O  osvětové  činnosti  kteru  mezí  lidem  tuto  mlčím,  chtéje 
své  zprávy  o  tom  někdy  jindy  k  článku  připraviti. 

Vzdělání  jálinfl,  kteří  počtem  rovnají  se  kléru,  je  dosud  malé. 
stojíc  daleko  za  vzděláním  kněžf. 

Vzpomeneme-li,  Jaký  obrovský  pokrok  učinil  klérus,  zastíněn 
jsa  nejúčinnější  přízní  vlády  a  dvoru,  za  posledních  40  let  ve  svém 
vzdělání  při  vSech  obtížích  a  překážkách,  které  obrovská  rozsáhlost 
říĚe  zobecněni  vzdělanosti  a  snaze  po  ní  v  cestu  staví,  ochotně  pře- 
hlédneme některé  nedostatky,  a  to  tím  více,  že  véady  je  viděti  usi- 
lovnou snahu  v  před.  Já  zvláště  se  raduji,  že  mi  bylo  dáno,  abych 
dal  svědectví  pravdě    a   odstranil   tak  mnohé  zakořeněné  předsudky. 

(Pokračování.) 


Družstvo  Vlast',  jeho  odbory  a  fondy  a  naše 
katolické  poměry  vůbec. 

Píše   Tomdi  Škrdle. 
(Pokračováni.) 

^^'  řistupuji  k  účastenství  kněžstva  v  otázce  sociální.  Je  dobře,  aby  se  knéžstvo 
'v?y'  ''*''°"'  hnuti  siiiastňovalo,   má  býti  v  čele  tohoto  hnuti  či  ustoupiti  do 
^^    pozadí '-  O  tom  promluvím  v  tomto  čísle  •Vlastii. 
-     •*■  Sociální   demokracie   chce   společenský   převrat;   v  tom  jí   nejvíce 

překáží  katolicko  náboíenství  a  katolické  kněžstvo.  Obé  hájí  autoritu  a  obé 
přeje  opravám  toliko  na  půdě  zákonité.  A  pravé  proto  má  býti  i  katolické 
náboženství  a  kněžstvo  zničeno,  aČ  ani  toto,  ani  ono  není  naprosto  nepřítelem 
dčlníciva.  ^taví-li  se  Ledy  kněžstvo  do  řad  křestanského  socialismu,  hájí  tím 
nejprve  katolické  náboženství,  jchoí  jest  strážcem,  a  v  druhě  fadě  hájí  sebe. 
Nechce  býti  vedeno  na  jatky  a  proto  se  pozvedá  k  obrané. 

Poznavši  nebezpečí,  založilo  tisk  křestarsko-socialni;  vSecky  čtyři  lisiy: 
•Délnik,!  >Dělnickt.'  Noviny,  >Obrana  práce*  a  >Zájmy  dělnictva*  od  katolického 
kněžstva  jsou  založeny. 

Katolické  duchovenstvo  má  v^řznačné  poslání  v  národě,  v  němž  žije, 
stará  se  o  spásu  duší  sobě  svěřených  a  o  blaho  lidu,  a  to  o  blaho  časné  i  věčné. 
Katolické  duchovenstvo  vidí,  že  mu  sociální  demokracie  v  této  práci  překáží, 
trhajíc  svazky  manželské,  rodinné,  rvouc  lidu  ze  srdce  náboženství  a  uvrhujic 
svým  učením  rodiny  v  neStěstí  a  soužení.  Ctnosti  předků:  Šetrnost  a  spořivost, 
klidný  domácí  život,  útécha  v  modlitbě  a  jiné  blažící  vlastnosti  mizejí  ze  řad  děl- 
nictva,  ktertí  propadlo  sociální  demokracii. 

Má-li  tedy  kněžstvo  svémti  poslání  vyhovéti,  musí  bojovati  proti  tomuto 
proudu,  musí  vstnupiti  v  řady  lidu  a  sraziti  všecky  délníky  dobré  vůle  v  šiky 
katolické  a  zachrániti  je  a  rodiny  jejich  od  zkázy,  která  jim  hrozí,  V  čem  má 
sociální  demukracii'  pravdu,  v  tom  se  jí  nepřekáží,  toho  se  i  katolické  dělnictvo 
domáhá,  a  kněžstvo  mu  k  tomu  napomáhá,  o  čemž  nejlépe  svědčí  resoluce 
sjezdu  l.itomyšlskěho. 

Jest  otázka,  v  jakém  rozsahu  má  kněžstvo  svojí  činností  působiti  v  otázku 
sociální-  O  tom  řasio  v  našich  kruzích  mluvíme.    Jedni,  dělníci  i  kněží,  mysli 
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a  radí,  aby  kněžstvo  v  otázce  sociální  trvalo  více  v  pozadí  než  v  popFedl,  jiní 
jsou  zcela  opačného  minéni.  Toto  druhé  stanovisko  hájíme  s  p.  kanovníkem 
Dr.  Jos.  Burianem  a  s  p.  Tom.  Jirouikem. 

Otázka  sociální  jest  otázkou  v£ech  stavQ,  a  íádný  nemá  z  nf  býti  vylučovin, 
tedy  ani  knéz  ne.  Knéií  jsou  vétíinou  synové  rolníků,  chalupníků  a  femeslníká; 
mnozí  z  nich  mají  chndč  rodiče,  chudé  bratry  a  sestry.  Knéz  tedy  vi,  co  je  to 
chudoba  a  co  tísni  řemeslníka  a  rolníka.  Vétšina  z  řás  knéži,  kteři  jsme  ze 
stavu  rolnického,  všecku  rolnickou  práci  doma  vlastníma  rukama  jsme  prodéla)i 
a  v  hospodářství  se  vSím  jsme  se  obeznámili.  Néktefí  z  nás  jsou  vyučeni  řemesl- 
nici: krejčí,  řezníci.  SynQ  z  bohatých  méSťanských  rodin  jest  mezi  námi  málo 
My  knéli  jame  tedy  vĚtSinou  z  lidu  a  cenu  práce  a  životni  potfeby  lidu  dobře 
známe,  i  máme  tedy  dosti  kvaliíikacc,  zasahovati  v  otázku  sociální. 

Mnoho  knéži  účinkuje  v  chudinských  spolcích  nebo  v  polépSo vacích 
ústavech,  v  trestnicích,  kdež  se  zase  z  jiné  strany  jejich  inaJosf  sociálních  po* 
mérů  prohlubuje.  Obyčejný  pozorovatel  vidi  u  zbédovaného  lidu  pouze  výsledek 
jeho  života,  Vincentian  ku  pf.  však  vi  mnohem  více:  poznává  příčiny  a  okol- 
nosti, které  ke  zkáze  vedou,  i  zná  tedy  ze  zkušenosti  léky  na  rány  strádajícího 
lidstva.  Farní  úřední  výkony,  studium  církevních  déjin,  denní  vzpomínka  im 
příklady  četných  svatých  při  modlílbé  breviře,  kteří  pro  blaho  lidu  zvláíté  pra- 
covali, práce  ve  škole,  kdež  se  na  dětech  sociální  pomČiy  rodin  zobrazují,  to 
váe  kvalilikaci  knéžstva  v  otázce  sociální  jenom  zvyšuje. 

Knéz  má  akademické  vzdélání,  pevné  postavení,  hmotné  zabezpečení ; 
jest  členem  místní,  mnohdy  také  okresní  školní  rady,  zasedá  v  obecním  zastupi- 
telstvu, v  různých  spolcích  a  ústavech,  i  má  tedy  značný  účin  v  obcí,  v  nii 
působí.  Ma  faře  schází  se  valná  část  osady,  i  m&íe  duchovní  s  osadníky  často 
promluviti,  je  povzbuzovati,  varovati.  Tím  chci  říci,  íe  farní  duchovenstvo  má 
nejlepáí  a  nejvhodnéjfií  přileiítosť,  Itřesťansko-socialni  spolky  zakládati.  Neni-li 
k  tomu  faráf  pro  stáří  nebo  množství  práce  ochoten,  jsou  tu  kaplani  a  katccheti. 

Jde-ii  iniciativa  k  založení  spolku  z  fary,  získají  se  pro  spolek  snadno 
i  bohatší  občané,  učitelé  a  úřednici,  ano  i  šlechtici.  V  Jindřichově  Hradci  na  pf . 
získal  t  gymn.  katecheta  Jan  Gabriel  pro  tamní  Jednotu  katolických  tovaryšů 
zdarma  byt  v  Černínském  zámku,  a  nemýlím-li  se,  k  tomu  i  potřebné  topivo 
Katecheta  získá  snadno  pro  přednášky  učitele  nebo  profesory.  Kanovník  Dr.  Jos. 
Burian,  abych  více  příkladů  uvedl,  vymohl  po  velikém  úsilí  a  nsmáhání,  že  jest 
dům  katolických  tovaryšů  v  Praze  jako  humanitní  ústav  sproštén  všech  dani. 
U  snému  vymohl  Jednoté  subvenci  300  zl.  a  u  panujícího  knížete  Lichtensteina 
podporu  2000  zl,  ') 

Když  byl  pfedsedou  Jednoty  katolických  tovaryšů  v  Praze  nynéjši  nejd 
pan  biskup  Ed.  Jan  Nep.  Brynych,  obcházet  v  Praze  šlechtu  a  prosil  o  příspěvky 
na  dům  Itatolických  tovaryšů.  Místopředsedové  Jednoty  činí  podobné  u  knéžstva 
i  občanstva.  Je-li  potřebí,  knéz  Jednotu  nebo  jiný  krestSnsko-socialní  Spolek 
pro  začátek  svými  penézi  založí,  knihy  a  časopisy  jí  daruje  a  vyprosí,  v  jejím 
zájmu  sem  a  tam  zdarma  dojede,  různé  zpropitné  a  jiné  maličkosti  ze  svého 
zapraví,  na  prapor  peníze  vyprosí  a  zve-li  spolek  řečníka  do  svého  středu,  na 
faře  jej  ubytuje,  pohostí  a  chudšího  i  tajné  odméní. 

Když  křesťanšti  socialisté  slavili  r.  1894.  v  Litomyšli  první  sjezd,  hostil 
tamní  dékan  Otto  Danielis  po  celý  éas  mnoho  účastníků,  z  nichž  nékteři  na 
dékanství  také  bydleli. 
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Velice  mnoho  činí  kněžstvo  pro  tisk  sociální,  pro  sociální  noviny  a  bro- 
žury. Mám  za  sebou  skoro  již  čtyřletou  praxi  v  administraci  »Dél.  Novin«,  i  mohu 
vědomé  a  směle  prohlásiti,  že  jak  nyní  poměry  jsou,  bez  spolupůsobení  kněžstva 
zádně  katolické  dělnické  časopisy  a  brožury  nemohou  existovati.  To  nechť 
uváží  všickni  ti  pražští  katoličtí  jinoši,  kteří  se  již  od  Nového  roku  snaží,  nový 
křestansko-socialní  list  v  Praze  vydávati. 

Může  něco  podobného  pro  spolek  nebo  pro  tisk  strany  učiniti  dělník 
nebo  řemeslník,  otec  rodiny,  občan,  jenž  se  živí  prací  rukou  svých?  Ublížil  by 
si,  zadlužil  by  se,  poškodil  by  si  řemeslo  a  obchod,  a  některý  přišel  by  zcela 
na  mizinu.  Nemáme  bohatých  továrníků,  měšťanů  a  soukromníků,  kteří  by  pro 
dělnické  spolky  byli  zaujati,  jim  přáli,  pro  ně  hmotných  obětí  přinášeli,  jim 
v  čele  býti  chtěli,  i  nezbývá  za  těchto  okolností  ničeho,  než  aby  kněží  je 
organisovali. 

U  nás  jest  katolicismus  v  opovržení  a  posměchu,  a  široce  rozvětvený  tisk 
tuto  společenskou  jizvu  den  ode  dne  rozšiřuje.  I  jest  k  tomu  věru  potřebí  sfly, 
energie,  autority,  má-li  se  v  mnohých  městech  za  těchto  okolnosti  katolický 
duch  povznésti.  Těžko  to  svede  kněz,  mnohem  tíže  by  se  to  podařilo  dělníku 
a  řemeslníku.  I  proč  by  tedy  kněžstvo  za  těchto  okolností  nemělo  spolky  kfe- 
sftinsko-socialní  zakládati,  v  nich  působiti  a  je  vésti? 

I  radím  tedy  z  přesvědčení  a  z  plna  srdce:  bratři,  věnujte  se  tomuto 
šlechetnému  dílu  se  vší  energií,  obětujte  na  to  hmotně,  co  můžete,  nebo  pravé 
v  dělnictvu  a  řemeslnictvu  jest  ze  všech  stavů  dosud  nejvíce  ducha  křesťanského. 

Přesné  stanovisko  jest  vyměřeno  knězi  v  Jednotách  katolických  tovaryšů 
a  v  Jednotách  Svatojosefských.  Tady  bývá  taky  dobrá  kázeň,  poněvadž  předseda 
beze  všech  soudů,  rámusů  a  křiků,  jaké  ve  výborech  jiných  spolků  se  odehrá- 
vají, může  škodlivé  členy  vyloučiti,  sváry  zameziti  a  spory  udusiti.  Předseda 
kněz  má  v  Jednotě  potřebnou  autoritu,  což  má  velikou  cenu  a  váhu.  Jinde, 
i  když  kněz  spolek  založí,  může  býti  v  čele  zbožný  a  přiměřeně  vzdělaný  laik, 
a  farář' nebo  kaplan  ať  stojí  na  druhém  místě.  Kde  si  občané  sami  zřídili 
křesťansko-socialní  spolek,  budiž  jim  farní  duchovenstvo,  když  již  samo  činné 
do  spolku  nezasahuje,  aspoň  upřímným  přítelem  a  štědrým  podporovatelem. 
Nejlépe  by  bylo,  aby  i  v  takovýchto  spolcích,  které  mají  stanovy  pouze  státem 
stvrzené,  diecésní  biskup  předsednictvo  potvrzoval,  čímž  se  zamezí  možné  od- 
padnutí spolku  od  zásad  katolických.  Nejsem  právě  pro  to,  aby  byl  kněz  všude 
v  čele  spolků  křesťansko-socialních :  *)  kdo  jej  založí,  ať  jej  řídí,  to  je  spravedlivé. 
Ale  kde  jest  v  čele  kněz,  ať  si  počíná  moudře  a  opatrně;  členy  ať  má  za  bratry; 
ať  jim  poskytne  přiměřeného  vzdělání  a  zábavy,  a  v  jednání  v  mezích  stanov 
tolik  svobody,  co  jí  jen  poskytnouti  možno.  Kde  se  jedná  o  zájmy  dělnictva 
a  řemeslnictva,  vyhledávej  a  dbej  rady  jejich,  poněvadž  oni  nejlépe  vědí,  co  je 
tísní  a  tlačí.  Zkrátka,  ať  panuje  mezi  knězem,  dělníkem  a  řemeslníkem  svobodné, 
přátelské  a  upřímné  proudění  a  ne  šablono  vité,  úzkoprsé  poručníkování.  Oba 
předsedové  Jednoty  katolických  tovaryšů  v  Praze,  p.  kanovník  Dr.  Jos.  Burian 
a  J.  M.  nejd.  p.  biskup  Ed.  Jan  Nep.  Brynych  —  oba  si  takto  počínali,  a  Jednota 
očividně  jejich  vedením  kvetla  a  dosud  zdárně  prospívá. 

Ať  je  svobodné  proudění  mezi  námi,  jen  to  budiž  zamezeno,  aby  naše 
práce  nebyla  na  zmar.  Co  kněží  založilo  národních  spolků,  co  se  pro  ně  na- 
pracovali,  co  pro  ně  obětovali,  co  knih  pro  ně  získali  a  darovali,  a  hle,  přišel 


')  Pozn.  V  sociálním  odboru  družstva  Vlasť,  kde  náš  spolek  zastupuji, 
zasedají  ku  př.  čtyři  laici  a  tři  kněží,  a  v  čele  stojí  ne  kněží,  nýbrž  laici,  pp.  Vád. 
Žižka,  stříbrník,  a  Tom.  Jiroušek,  redaktor  >Děl.  Novin«.  V  sedmičlenném  sboru 
důvěrníků  pro  zemskou  organisaci  v  Čechách  zasedá  šest  laiků  a  jeden  kněz. 
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liberalismus,  knézc  ze  spolků  vypudil  a  knihovny  jimi  zalolené  zdecimoval,  vy- 
mýtiv z  nich  v£e  >pfili£  katolické<. 

Takových  výsledkti  v  činnosti  kfestansko-socialni  dodélati  se  nesroimc. 
Nesmíme  dopustit,  aby  časopisy  a  spolky  námi  zaloiené  mohly  nékdy  byli 
zlibera lisovány,  i  musíme  tedy  důsledné  íádati,  aby  všecky  pfedsedy  spoikit 
kfesCansko- sociálních  buď  pfímo  jmenoval  nebo  aspoň  stvrzoval  diecésníbiskufi, 
a  to  k  návrhu  diecčsního  praesesa,  nebo  u  téch,  které  mají  stanovy  pouzí' 
vládou  stvrzené,  k  návrhu  místního  faiáfe  neb  okresního  vikáře.  Nám  se  ir-- 
jednd  o  vládu,  nám  se  jedná  o  katolicismus,  jení  má  býti  ve  spolcích,  naíiiii 
pfičinéním  v  život  uvedených,  na  vidy  zachován.  Ježíá  Kristus  jest  pravý  Bíih, 
jeho  Církev  jest  od  Boha  k  spáse  lidí  založena,  to  chceme  přivésti  k  platno.^ti 
v  radách  lidstva,  uprosiíed  néhoi  žijeme.  Bude-li  vSude  uznáno  Božství  Jeiibt 
Krisla,  bude  zbytečno,  hájiti  autoritu  osob,  neboř  ta  jest  v  Božství  JežfSe  Krista 
obsažena. 

Pomér    družstva   Vlasr  ke   spolkům    kf  es  ťa  nsk  o-s  ocia  In  í  in. 

Družstvo  Vlasť  udržuje  s  křesťansko- sociálním  i  spolky  t^sné  a  pfátelski 
spojení,  což  se  jeví  přerozmanitým  způsobem.  Družstvo  vydává  pro  katolicki' 
délníky  a  řemeslníky  zvláštní  časopis  a  vydalo  pro  né  píseĎ  práce;  dle  posli  1- 
ního  usnesení  výboru  drulstva  vydá  náš  sociální  odbor  každého  roku  čtyři 
brožury.  Družstvo  kupuje  ve  prospéch  Jednoty  katolických  tovarySŮ  v  Praze 
každého  čísla  >Slov  pravdy  125  exempl.  a  rozdává  je  téméř  výhradné  sodalnini 
spolkům.  Družstvo  dává  spolkům  křesťansko-socialním  knihovny  a  zřídilo  jirii 
sociální  účely  zvláštní  odbor,  jenž  se  radí  o  sociální  otázce  a  koná  v  Praze  přuil- 
nášky.  Jak  z  toho  vidéti,  snaží  se  družstvo  co  nejvíce  mezi  délníky  dobrý  tl^k 
rozSifitt,  dobře  vedouc,  že  nebezpečí  pro  Církev  tvoří  nejen  sociální  demokracie, 
ale  i  darebná  literatura,  která  vlévá  do  lidu  jed  proti  církvi  a  katolickému 
náboženství. 

Na  Moravu  zaslalo  družstvo  katolickým  iZájmGm  délnictva<  100  zl.  pod- 
pory  a  stejnou  sumu  darovalo  délnickému  odboru  pro  národopisnou  výstavu. 

Mnoho  knéži  a  spolků  křešte nsko-socialnich  vyžaduje  si  od  p.  Tom.  |i- 
rouška  radu  a  pfispéní,  zakládají-li  nový  spolek  nebo  pořádají-li  přednáší  \ 
Dopisy  sem  a  tam  střídají  se  celý  rok;  družstvo  hradí  vydání  takto  vzcílá.  ^<'- 
ktefí  zakladatelé  nových  spolků  přicházejí  o  tadu  osobné. 

Zvláštní  sociální  korrespondenci  vede  si  starosta  druistva,  Dr.  RuduH 
Horský,  s  různými  spolky  a  osobami,') 

Předáci  družstva,  Dr.  Rud.  Horský  a  Tom.  Jiroušek,  svolali  a  řídili  prun 
sjezd  katolického  délnictva  česko  slovanského  v  LitomySIJ,  a  Čelní  naSi  řečnui, 
jimi  dniistvo  hradí  cestu,  konají  stále  pfednáSky  v  Cechách  i  na  Moravé.  Taki' 
v  sedmičlenném  sboru  důvérniků  pro  zemskou  organísaci  v  Cechách  jest  druíslvn 
■čestné  zastoupeno. 

Lacinými  inseráty  v  •Délnických  Novinách<  již  mnoho  délníkŮ  dostalu 
práci  u  mistrů,  a  mistři  touž  cestou  dostaU  katolické  délníky. 

A  ocjvýznaméjší  manifestací  našeho  přátelského  poméru  k  délnictvu  iiiA 
býti  mimořádná  valná  hromada  druistva,  spojená  se  sjezdem  praesesfi,  příznivců 
a  členů  Jednot  katolických  tovaryšů  a  jednot  Svatojosefských. 

Kterak  předseda  družstva  seznámil  cizinu  se  snahami  kfesťansko-socialníini 
v  zemích  Českoslovanských,  o  tom  jsme  mluvili  v  kvétnovém  Čísle  •Vlasti". 

•)  Pozn.  Podobné  dčje  se  v  Jednoté  kat.  tovarySŮ  v  Praze.  1  odtud  v\ 
chází  proud  na  vcnek,  ale  nepřekážíme  si  a  nezávidíme  si,  naopak  mezi  Jed- 
notou a  družstvem  panuje  tak  přátelský  pomér,   že  si  lepšího  přáti  nemůženu  . 
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Dokládám,  že  s  p.  Tom.  Jirouškem  bydlíme  v  jednom  domč,  denné  se 
v  administraci  naší  stýkáme,  v  návštévč  kavárny  se  střídáme,  abychom  o  všem 
věděli,  co  se  ve  světě  děje,  a  tudíž  že  denně  o  sociální  otázce  hovoříme  a 
o  obranu  naší  strany  i  mimo  »Děl.  Noviny*  pečujeme.  Mnohé  obranné  lokálky 
sociální,  do  > Čecha*  zasýlané,  jsou  výsledkem  našich  rozmluv.  Časem  přijde 
k  nám  p.  starosta  Dr.  Rud.  Horský,  p.  Václ.  Žižka,  jindy  sejdeme  se  v  tiskáme 
nebo  v  Jednbtě  kat.  tovaryšů  s  p.  kanovníkem  Dr.  Jos.  Burianem,  s  nímž  častá 
a  dlouho  o  potřebách  délnictva  hovoříme  a  nové  plány  probíráme.  Zkrátka, 
otázkou  dělnickou  a  sociální,  můžeme  říci,  denně  v  našem  užším  kruhu  se 
obíráme.  Jsme  si  zajisté  vědomi.  Že  spolky  charitativní,  tovaryšské  a  dělnické 
otázku  sociální  samy  nerozřeší.  Tady  je  potřebí  dle  učení  sv.  Otce  Lva  XIII.,. 
aby  si  i  státy  vzaly  za  úkol,  starati  se  o  blaho  malého  muže  a  zákony  a  naříze- 
ními chránily  jej  před  ničivým  liberálním  hospodářstvím.  Nemajíce  dosud  ze  svého- 
katolického  středu  dělnických  poslanců,  kteří  by  tyto  myšlénky  ve  sněmu  tlumo- 
čili, musíme  se  spokojiti  zatím  tiskem,  na  schůzích  a  mezi  sebou  o  nich  hovořiti 
a  je  takto  projednávati. 

Takovéto  zásady  chováme  ke  katolickému  dělnictvu  a  řemeslnictvu.  A  tato 
naše  péče  není  i  pro  nás  bez  výsledku.  Tak  když  vydali  čeští  spisovatelé  na 
podnět  »Máje«  manifest  k  českému  národu  proti  > Vlasti* ,  vystoupilo  české  a 
moravské  dělnictvo  na  její  obranu  a  padesát  z  nich  přistoupilo  demonstrativně 
za  členy  zakládající.  Příkladu  jejich  následovalo  r.  1894.  a  letos  přes  dvacet 
spolků  křesťansko-socialních  a  ostatní,  doufáme,  učiní  podobně,  tak  že  družstvo 
tvořiti  bude  s  těmito  spolky  mocný  svazek  literárně-socialní.  Obě  družiny  ve- 
spolným  přátelstvím  si  pomáhají,  se  posilují. 

Kdykoliv  jsem  byl  veřejně  napaden,  vždy  se  mne  katoličtí  dělníci  a  řemesl- 
níci ujímali  a  v  r.  1893.,  v  nejtěžších  dobách  mého  života,  právě  dělnictvo  svými 
hojnými  adresami  mne  těšilo  a  sílilo.  Toho  jim  nikdy  nezapomenu.  I  letos,  když 
jsem  byl  napaden  v  »Hlídce  literární*,  vystoupil  vůdce  katolického  délnictva,. 
p.  Tom.  Jiroušek,  rázným  protestem  na  moji  obranu. 

Hlavní  zásluhu  o  tento  poměr  a  rozvoj  vespolné  lásky  a  pomoci  mezi 
družstvem  a  dělnictvem  mají  pp.  Dr.  Rud.  Horský  a  Tom.  Jiroušek  s  jedné  a 
p.  kanovník  Dr.  Jos.  Burian  s  druhé  strany. 

Já  trpím  již  přes  dvacet  let  dědičnou  krční  chorobou;  můj  děd  a  matka 
churavěli  podobně.  Za  dne  bývá  mi  dosti  dobře,  ale  ráno  těžko  dýchám  a  v  zimé 
na  konci  mše  sv.  již  nemohu  někdy  promluviti.  Seznav  tento  stav,  vystoupil 
jsem  z  duchovní  správy.  Mohu  sice  několik  hodin  týdně  ve  škole  vyučovati,  ale 
kázání  a  souvislého  řečnční  vůbec  musím  se  naprosto  vzdalovati.  A  tak  se 
i  veřejného  sociálního  ruchu  nemohu  súčasthovati.  Upravuji  tedy  dle  Čelakov- 
ského  na  této  roli  aspoň  silnice.  Agituji  a  sháním  peníze  na  cesty  pro  naše 
řečníky  sociální.  K  nám  přijde  mnoho  délnictva  platit  >Děl.  Novin*,  koupit  si 
rozličných  brožur  nebo  na  radu,  i  rozpřádám  s  těmito  osobami  delší  rozmluvy;, 
nabádám  a  povzbuzuji  jich  k  činnosti  a  vytrvalosti;  aby  sami  ve  víře  byli  pevni, 
jiné  aby  pro  naše  účely  získali,  jiným  aby  »Děl.  Noviny*  nebo  brožury  ku  čtení 
dali  a  koupi  jejich  jim  doporučili  nebo  adresy  jejich  nám  dodali.  Katolík,  jenž 
ničeho  katolického  nečte  a  ničeho  katolického  neodebírá,  kterak  že  může  ve 
světě  obstáti,  se  brániti,  kterak  bude  moci  tuto  liknavost  před  Bohem  zodpoví- 
dati? Nejen  snaha  po  vnitřním  zdokonalení,  ale  i  oběť  pro  veřejné  blaho  Církve 
jest  povinností  katolického  křesťana.  Kladu  jim  na  srdce,  aby  byli  setmi  a  do- 
máhali se  blahobytu;  aby  kupovali  své  potřeby  jen  u  rozhodných  katolíků  atak 
aby  si  hmotně  jeden  druhému  pomáhali.  Mladším,  talentovaným  připomínám » 
pokud  rady  mé  dbají,  aby  nehledali  sebe,  ale  Boha  a  spásu  duše  své  a  blaho 
bližního.    Mluvím  jim  o  ceně  mše  svaté,   svěcení  dní  nedělních  a  svátečních,  a 
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feho  jim  vůbec  tfeba  konati,  aby  vedli  iivot  v  pravdé  kfesťanský.  D£1nik,  jení 
není  pfícoinen  v  nedéli  a  ve  svátek  mSi  sv.  a  jenž  nepřijímá  Sv.  svátostí,  není 
dobrým  křestinem,  byť  i  jinak  dosti  horlivé  pracoval  pro  lájmy  katolické. 

NávStévnici  moji  vypravují  mi  o  svých  pomĚrech,  o  své  činnosti  na  poh 
sociálním  a  pronášejí  mnohdy  tak  pevné  zásady  katolické,  íe  jsem  nad  tím 
naplněn  podivem.  Tyto  moje  rozmluvy  s  upracovanými  dĚlniky  a  řemeslníky 
jsoQ  jednou  z  nejmilej£ich  zábav  mého  íivota  a  jsou,  smim-]i  se  tak  vyjádřili, 
specielní  mojí  činností  sociální. 

A  v  tomto  smgru  budeme  ve  družstvu,  každý  dle  sil  svých  a  schopnusii, 
i  dále  pokra6ivati  a  ve  smyslu  Encykliky  sv.  Otce  Lva  XIII.  ku  blahu  chudého 
muže  pracovati.  Kéž  nám  k  tomu  Bůh  popřeje  i  dále  síly  a  vytrvalosti. 

TéSime  se  z  toho  vSickni,  íe,  jak  nyní  véci  jsou,  pravé  délnictvo  ze  všech 
katolických  stavů  nejlépe  jest  zorganisováno,  v  čemž  mnozí  a  mnozí  a  :ahč 
družstvo  naSe  Církvi  a  blahu  délnictva  platných  služeb  vykonalo. 

(Pokračováni,  I 
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Dvě  nové  heliogravury.  UmSIecké  nakladatelství  Wiscottovo  ve  Vratislavi 
vydalo  nedávno  Rafaelovu  Madonnu  della  Sedia  podle  slavné  rytiny  Morghenow. 
při  černí  bylo  užito  nejnovéjších  způsobů  reprodukce,  svétlotisku  a  leptání  méiíi 
Obraz  ten  jest  317Xa2«  mm  veliký  (na  tuhém  papíru  velikosti  96X'6  cm  stoji 
15  marek)  a  nahradí  skoro  úplnč  původní  rytinu,  která  jest  arci  mnohem  draiii 
Výraz  obličejů,  zvláSté  lesk  oči,  jsou  výtečný;  svatá  Matka  jasné  se  odlišuji- 
od  temného  pozadí,  do  nčhož  malý  Jan  náS  zrak  opét  zavádí.  Rafaelovy  Madonny 
vždy  a  všude  podržují  svou  přítažlivosf,  jsouce  nejnčžnéjSimi  aenrovými  obra^.y, 
na  nichž  uméní  jednoho  z  nejvftSich  ••eniů  vznešeným  způsobem  znázornilo 
.základní  myšlénku  náboženskou  a  nejušlechtilejší  pomér  dvou  osob,  panensko' 
Mateře  k  božskému  dítéti. 

Max  Hirmer  ve  Straubingu  vvdal  A,  M.  von  Oerové  Matku  Boží  na  trůiu' 
ve  veliké  heliogravuře  v  rozměrech  47X-'2  cm  (na  tuhém  papíře  velikohii 
■95X^9  cm  stojí  10  marek).  TalO  helio(;ravura  není  provedena  podle  rytiny,  nvljii 
■dle  pĎvodni  malby,  a  proto  jest  nčžnéjSí  a  mčkČí.  NejsvÉtéjíi  Matka  s  panensknu 
nevinností  pohlíží  na  božské  díié  sedící  na  jejím  klíně.  Způsob  uspořádání  řas 
odčvoyých  jest  gotický  v  nejlepším  významu  tohoto  slova.  Božská  Máť  i  déťátko 
-ukazují  se  zrakům  témčř   plasticky.  —  Obé  heliogravury   lze  nejlépe  doporBČítj. 

Geschichte  der  christUchen  Malerei  ivyjímajc  naše  století)  von  Dr.  Eríi  -i 
Frantz.  Spisovatel,  jenž  sám  nčjaký  čas  malbou  prakticky  se  zabýval,  jest  pro'' - 
sorem  university  vratislavské  a  ve  svém  díle  jeví  se  učencem  křesťanským, 
přiznávaje  se  plné  a  cele  ke  zjevení  křesťanskému  a  uznávaje  toto  zjevení  za  víidči 
svétlo  při  poznávání  pravého  krásna.  Proto  dlužno  jeho  dílu  katolickým  rodinám 
usilovné  doporoučeti,  těž  proto,  že  patři  ku  skrovnému  počtu  knčh  jednajících 
o  matifstvi,  kteté  lze  dáti  do  rukou  dospělým  synům  a  dcerám.  Dílo  vyšlo 
u  Hcrdera  ve  Kreihur{,'u  (in  Brcisgaul  vu  dvou  svazcích  (1.  díi  stran  XII  a  576, 
2.  díl  stran  X  a  >)ói])  r.  1887 -IK-M.  K  tomu  patří  ještě  sešit  obrazů  (X  stran, 
109  jednoduchých  a  7  dvoustranných  obrazů).  Celé  dílo  stoji  30  marek,  svázánu 
ve  2  svazcích  a  svazek  obrazů  38  m.,  s  ohrazv  mezi  lextem,  3  svazkv  39  mart-U 
(Štimmen  aus  Maria-T.aach.) 

Výroční  v]íslava  krasoumnf  jednoty  pro  Čechy  v  Praze  1895.  II.  Prve  ni-' 
přistoupíme  od  maleb  náboženských  k  malbám  ostatním,  jest  se  nám  zmiii,:i 
o  malbách  a  dílech  plastických,  jež  od  posledního  našeho  referátu  do  výsr^r.v 
tyly  pojaty  a  jež  spadají  v  obor  náboženský.  Jest  to  především  Jakuba  Srhi- 
Jcanedra  obraz  Mučenice.  Na  plochém  břehu  mořském  IcŽi  mrtvola  inladLstM 
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mučenice;   zarudlé  slunce  mlhou  zastřené  ozařuje  šedou  hladinu  mořskou.   Ve- 
škery  barvy  obrazu  ztlumeny  jsou  mlhavým  závojem,   Čímž  pochmurný  dojem 
obrazu  značné  byl  zvýšen.    Ačkoliv   na   obraze  tomto  jeví  se  patrné  v  kresba 
i  koloritu  nékteré  ménč  chvalitebné  zvláštnosti  Schikanedrovy,  přece  vážná  snaha 
jeho  jest  hodná  chvály  i  uznání.  Za  to  pokárání  zasluhuje  obraz  Karla  Grunda 
»V  pokušení*,  jímž  umélec  chtěl  dosíci  raffinovaného  efifektu  vypočítaného  na 
podráždění  smyslnosti.  Před  poustevníkem,  kolem  jehož  hlavy  září  aureola,  leží 
nahá  žena  s  růžemi  si  pohrávající.    Malíř  by  nám  ovšem  mohl  namítnouti,  že 
i  obrazy  starých  mistrů,  jež  znázorňují  pokušení  sv.  Antonína,  kající  Magdalenu » 
poslední  soud  a  pOd.  nejsou  prosty  urážejících  nahot,  a  připomenouti  nám  sáty- 
rické  slovo   básníkovo:    »Wollt  Ihr  zugleich  den  Kindern  der  Welt  und  den 
Frommen  gefallen,  Malet  die  Wollust,  nur  malet  den  Teufel  dazu.«    Ale  lidem 
v  pravdé  zbožným  nikdy  obraz  takový,  jako  jest  páné  Grundův,  líbiti  se  nebude, 
a  mezi  podobnými  staršími  obrazy  nalezneme  jich  pořídku,  jež  by  tolik  urážely 
jako  pravé  »Pokušení«  Grundovo.  Doslechli  jsme  se,  že  výstavní  jury  byl  dlouho 
na  pochybách,   má-li  obraz  ten  k  výstave  připustiti  čili  nic,   i   přáli  bychom  si^ 
aby   byl   více  dbal    varovného   hlasu  těch,  jichž  se  v  té  véci    o    radu  tázal. 
K  plastickým  dílům  přibyla  pékná  »Madonna  s  Ježíškem«,   poslední  dílo  záhy 
zesnulého  sochaře  Bernarda  Seelinga;  z  práce  této  jest  zřejmo,  jak  mnoho 
domácí  naše  uméní  v  Seelingovi  ztratilo. 

Výrok  kteréhosi  duchaplného  francouzského  historika  uméní  >peindre 
son  temps  ou  peindre  son  révě,  il  ne  devrait  pas  y  avoir  ďautre  alterna- 
tivě pour  un  vrai  peintre*  uskutečňuje  se  čím  dále  tím  více.  Dobrých  histo- 
rických obrazů  jest  na  výstavách  našich  pořídku,  rovnéž  tak  jako  dobrých 
historických  románů  v  současné  literatuře.  Největší  náš 'historický  malíř  Václ. 
Brožík  vystavil  několik  genreových  obrázků  historických.  Jest  pozoruhodno, 
že  obrázky  tyto  jsou  neobyčejné  malého  formátu:  jemné  provedení  a  intimní 
nálada  jejich  tedy  již  rozměrem  takořka  byly  dány;  i  dlužno  nazvati  je  stkvost- 
nými kabinetními  kusy.  Svědomitý  pracovník  v  oboru  malby  historické,  osm- 
desátiletý kmet  Karel  Javůrek,  obeslal  i  letošní  výstavu  obrazem  z  české 
historie  > Zatknutí  Závise  z  Rosenberka.*  Do  doby  mythické  sáhl  pro  látku 
František  Doubek.  Umělci  tomuto  šlo  na  obraze  »Ctirad  a  Šárka<  především 
patrně  o  to,  aby  vystihl  barevné  reflexy  rudého  světla  pochodní  na  pleti  lidské. 
O  dílo  velikého  slohu  pokusil  se  Theodor  Hilšer  obrazem  »SardanapaU. 
Král  obklopen  svým  harémem  a  svými  poklady  očekává  v  síni  paláce  Ninivského 
svoji  smrť  v  plamenech  paláce,  jejž  sám  zažehnouti  dal.  Malíř  přeplnil  obraz 
svůj  zcela  zbytečné  nahými  a  polonahými  postavami  Ženskými  v  různých  po- 
stojích a  polohách.  Jinak  svědčí  obraz  jeho  o  důkladných  studiích  novějších 
objevů  assyrských,  avšak  co  do  dramatičnosti  a  hloubky  jest  daleko  za  ob- 
dobným obrazem  G.  Rochegrossea  »Konec  Babylonu*,  kterýž  r.  1892.  budil  za- 
slouženou pozornost  všude,  kde  byl  vystaven,  a  jímž  Hilšer,  jak  se  zdá,  k  tomu 
byl  pohnut,  aby  pokusil  se  o  řešení  úkolu  podobného.  Ke  starší  škole  historické 
malby  přimyká  se  komposicí  i  koloritem  veliký  obraz  polského  malíře  Voj  t echa 
Gersona  »Královské  věno«.  Povšimnutí  hoden  jest  obraz  v  Římě  Žijícího 
Španéla  José  Villegasa  »Dože  Marino  Falieri  před  svými  soudci«,  postava 
to  v  pravdě  příšerné  živoucnosti  a  charakteristiky.  V  obor  krajinářský  spíše 
nežli  v  historický  spadá  obraz  John  a  Lavery-ho  >Maria  Stuartovna,  královna 
Skotská,  v  noci  po  bitvě  u  Liangside  dne  13.  května  1568. <  Známý  krajitiáf 
školy  Glasgowské  podává  tu  vlastně  zádumčivou  krajinu  lesní  se  zmíněnou 
historickou  stafáží.    (Dokončení).  Dr.  A.  Podlaha. 
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JjaDBA. 
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česká  hudba.  Časopis  věnovaný  české  hudbě  pro  piano,  harmonium,  zpěv 
světský  i  rírkevní,  sólový  i  sborový.  Pořadatelé:  Alois  Strébl,  řiditel  chrámové 
hudby  v  Kutné  Hoře,  Ant.  Ptáček,  učitel  v  Kutné  Hoře.  Tiskem  a  nákladem 
Adolfa  Švarce.  Česká  hudba  vychází  vždy  v  prvních  dnech  každého  měsíce. 
Předplatné  ročně  4  zl.  »Český  hudebník*,  chtěje  si  opatřiti  nové  věci  hudební,^ 
musí  dosud  uchylovati  se  na  mnoze  k  cizím  firmám  nakladatelským,  které  často* 


zaujímají  vůči  česki^m  skladatelům,  sUnovisko  ncpfátetské,  zejména  ov£em 
nemaji-li  předem  zabezpečený  výdélek.*  Témito  slovy  ohlašoval  vydavatel 
•Národnlcn  koled*  loni  tento  hudební  časopis,  jeni  mél  se  objeviti  již  počátkem 
t.  r„  technické  obtíže  vSak  překazily  mu  cestu,  tak  že  nemohl  na  veřejnosť 
až  koncem  dubna. 

V  prvém  seiitu  setkáváme  se  s  jmény  v  hudebním  sváté  již  dávno  známými. 
Isou  zde  následující  komposice:  Fantasie  pro  piano  neb  hannonium  od  J.  J. 
Piherta.  —  Majurka  pro  piano  od  Fr.  Kavána.  —  Melodie  pro  piano  od  Jos. 
Brdlíkové,  —  iDivné  věci*  pro  soiový  zpév  s  prův.  piana  od  J.  Pehela,  ~ 
Za  »jaremt  pro  smíSený  sbor  od  Boh,  Jeremiáše,  —  »Jen  do  skoku<  pro  smiSený 
sbor  s  prův.  piana  od  AI.  Strébla,  -  »Tři  moravské  písné*  pro  mužský  sbor 
od  R.  Sedláka  ^  a  iPři  sňatku*  duetto  s  průvodem  varhan  od  Fr,  Zihorskéhu. 
Zajisté  to  obsah  bohatý.  Každý  odbératel  rád  nalézá  v  Časopise  néco  pro  sebť, 
hovéti  takové  žádosti  jest  véc  téžká;  nikoli  nemožná.  Jména  pořadatelů  zaručuji 
také  jistotu,  íe  bude  dbáno  pečlivého  výbčni  skladeb  církevních  a  že  budou 
pfiméřeny  také  pomérům  venkovským,  kde  nemožno  provádéti  sbory  slovte. 
V  prvních  prospektech  »C  H.<  četli  jsme  také,  že  ku  každému  číslu  přidána 
bude  textová  příloha;  té  však  při  prvém  čísle  není.  Dle  naSeho  zdání  ^  jest 
zbytečná,  —  at  by  byla  obsahu  zábavného,  ať  poučného.  Pro  poučeni  jsou  od- 
borné knihy  a  pro  zábavu  přemnoho  jiných.  Bylo  by  lépe,  kdyby  se  náklad 
na  přílohu  vénoval  ladéji  typografickému  zdokonaleni  a  rozSířcní.  Přejeme  tomulo 
novému  podniku  zdaru  nejlepšího.  Jos,  Moudrý. 


LIT^RATa^A. 


FRANCOUZSKA. 

L'hi8toire  «t  Tesprit  de  la  litteratur«  franfaiac  au  moyen  ágc.  Critique  idéale 
et  catholique,  par  August  Charaux,  professeur  de  ťUniversité  catholiquo 
á  Lilie.  1  sv.  velké  S*.  stran  400.  Cena  4  franky.  Profesor  Charaux  zaujímá 
v  fadé  kritiků  vynikající  místo,  jak  pro  své  povznesené  stanovisko,  tak  pro 
nestrannosr  úsudku.  Jest  rozhodným  odpůrcem  učení,  že  uméni  jest  samo  sobč 
cilem.  V  jeho  očích  jest  krásno  odleskem  dobra.  Sebe  véUi  talent  spisovatelský 
ve  službě  bludu  a  líi  mQže  podati  jen  karrikaturu  krásy  ježto  porušuje  nej- 
prvndjSi  zákon  uméní  pravého,  jež  hledá  krásu  jen  tam.  kde  je  pravda  a  dobro. 
Ježto  v  náboženství  katolickém  jediné  možno  nalézti  pravdu,  napsal  proto  autor 
sméle  v  čelo  své  knihy:  Kritika  ideální  a  katolická.  Dle  toho  ví  čtenář  ihned, 
na  jaké  váie  oceňuje  spisovatele  a  jejich  díla.  Charaux  nevénuje  přiliSnou  péči 
spousté  drobností  biografických,  není  také  přítelem  u  kritiků  tak  oblíbeni: 
vivisekce  kritické,  rovnéž  pohrdá  literární  chemií,  která  v  prvky  rozkládá  každé 
dílo.  Co  podati  chce  a  také  skutečné  podává,  jsou  >kritické,  hlosotické,  morální, 
náboženské  i  sociální  déjiny  literatury.'  Všímá  si  bedlivé  doby,  z  niŽ  ái.o 
vytrysklo,  ale  také  účinu,  jaký  méio  na  dobu  současnou  i  následující.  Celý  střední 
vžk  defiluje  témčř  před  námi,  od  jedné  generace  ke  druhé;  původcové  nových 
myájének  vylíčeni  nékulika  rázovitými  slovy,  jež  jim  v  duši  Čtenářové  na  vždy 
určují  jejich  cenu  a  místo.  ^  A  nejen  spisovatele,  potulné  zpěváky  čili  kronikáře, 
duchovní,  právníky,  vojáky,  kteří  chápali  se  péra  nejsouce  výhradné  literáty, 
liči  nám  autor,  ale  také  mravy,  pošetilosti,  víru,  nadšení  chyby  i  nepravosti 
doby  vypisuje.  Nebylo  víe  ideální,  nebylo  také  vše  katolické  v  tom  středo- 
véku  od  jedněch  tak  velebeném,  od  druhých  zase  tak  tupeném;  bylo  v  ném 
jeSté  mnoho  pohanského,  ale  již  také  mnoho  revolučního,  ale  ovšem  nejvfcL- 
šiechetné  křcsfanského,  tak  že  si  neiaslouií  té  potupy,  s  jakou  jej  mnozí  připo- 
mínají. Charaux  neskrývá  ničeho,  ani  špatnosti,  ani  vznešenosti;  upřímnost  xdooí 
knihu  jeho  na  každém  místé.  Vojtěch  KameS. 


1 


SRBSKA. 

LiierámI  spolek  tSrpska  k 
v  Heiehiadé  založen,  vydal  za  r.  1894.  í 
Dimitrija  Obradoviča.  II.  sveiak.  —  Díla  velikého  srbského  v!astence'z  minulĚho 
století,  Dim.  Obradoviíe,  byla  jii  několikráte  vydána,  ale  žádné  z  nich  nehovélo 
obecné  fiotfebé.  >Zadruga<  nyní  vybrala  z  nich  nejzajímavéjSi  spis,  Obradoviéevu 
autobiografii,  a  SvéFila  redakci  prof.  Živku  Popovíču,  jenž  uspořádal  nové  vydání, 
kterému  se  tiem&ie  ničeho  vytýkati.  Knize  jest  přidána  podobizna  Obradovičcva 
s  facsimilem. 

Memosri  prote  Matije  Nenadoviča.  Tento  znamenitý  pramen  srbské  nové 
historie  vyšel  redakci  Lj.  Kovačeviéa,  jení  pod  Čarou  textu  podal  mnoho  vysvět- 
livek a  ku  kanci  úplný  rejstřík  osob  a  míst,  o  nichž  se  v  knize  jedná.  Vpředu 
jest  životopis  Nenadoviéův, 

Dva  idola,  Kapisao  Bogoboj  Atanackovid.  —  K  velikému  počtu  srbských 
spisovatelů  z  let  čtyřicátých  a  padesátých  druží  se  i  Bog.  Atanackovič,  jenž,  ačkohv 
pocháii  z  tehdejší  vládnoací  romantické  ékoly,  jesl  přece  národnímu  životu  bližší 
nežli  básníci  starSf.  On  činí  přechod  od  Vidakovtče  k  novčjiim  povídkářům.  Jeho 
nejlepší  dílo  >Ova  idola>  vySlo  již  r.  1852.  a  stalo  se  bibliograňckou  zvláštností. 
*ZadruHa<  tedy  učinila  dobře,  že  je  znovu  vydala.  Kritika  o  tomto  dile  praví, 
že  jest  lu  dosud  nejlepší  román  v  srbském  písemnictví. 

Kamero  doba.  Napísao  Jovan  Žujovič.  —  Dobře  známý  srbský  spisovatel 
Jov.  Žujovič  podává  v  této  kniíe  dčjiny  lidstva  z  kamenné  doby.  PiSe  se  tu 
o  prvotních  obyvatelích:  »PorjeČanech,  Pečíncích,  Primorcích,  lezercích  a  Pra- 
gradjanech.«  Zajímavý  jest  pasus  o  prvotní  kultuře:  o  řemeslu,  lovu  a  rybolovu, 
obchodu,  náboženství  atd.  Četná  vyobrazení  v  textu  a  ku  konci  přidaný  slovníček 
usnadni  porozuméni  jinafc  populimé  psané  knihy. 

Prve  itve.  Pripovijetka  iz  srpske  prošlosti.  Napisao  Andra  Gavrilovič.  — 
Publikace  'Prvé  obéti*  jest  historická  povídka  z  doby  prvého  nájezdu  Turků 
do  Evropy.  A.  Gavrilovió  rozšířil  touto  povídkou  až  duaud  malý  počet  histo- 
rických povídek  v  srbské  literatuře,  neboť  mimo  VI.  Gjorgjeviče  a  Cedy  Mijatovičc 
málokdo  psal  historické  povídky. 

Ii  přírodě,  Manji  spisi  dra  Josifa  Pančica,  —  Známou  jest  véci,  že  nejlepší 
učitelé  jsou  cárovefí  nejlepšími  popularisalory  védy.  Josif  Pančič  k  nim  náleží. 
Jeho  populární  spisy  jsou  pravou  pochoutkou  pro  čtenáře.  Ve  svazku  'Z  přírody* 
jsou  články:  >Zlatoi,  >Kopavnik  i  njegovo  podgorje*  >Nešto  o  na.íim  Sumama- 
a  j.  v,  Nčkierí  články  jsou  tu  vytisknuty  poprvé    nčkterč  byly  již  jinde  uvefejnény. 

S   rrancuskog  Pamasa.     Prevodi   Vladimu^   M    Jovanovica.  —  >Zadniga« 

řodává  tu  ukázky  z  francouzské  lyriky  V  knize  jsfu  tito  francouzšti  básnici: 
ierrc  Jean  de  Béranger,  Alphonsc  dc  Lamartinc  Jules  de  Resscguier,  Eugene 
Scribe.  <  asitnir  Delavígne,  Auguste  Brisseau\  Victor  Hugo,  Leon  Halévy. 
Alexandři'  Duroas  pere,  Alfred  de  Musset  Lonslant  \on  Hasselt,  Barbier,  Vac- 
querie,  Kiienne  Adam,  Prudhomme,  Cop|ii.i.,  d  Artois,  Bianchecote.  Julie  Hasden. 
Ku  konci  js''U  poznámky  o  autorech  a  jejich  dílech.  Fr.  Stingl. 


ČESKA. 

Jaiyk.  Epická  báseň.  Napsal  Fr.  S,  Procházka.  V  Praze  18'>j.  Nakladatel 
J.  Olto.  /.a  nynčjSich  Časů  stalo  se  nakažlivou  módou  zlehčovati  Církev  a  nábo- 
ženství, bkom  žádný  mladý  spisovatel  nevydá  knihu,  kde  by  neurvalým  způsobem 
neurážel  všt;,  co  katolíku  jest  posvátným.  Rázem  tak  vynikne!  1  p.  Fr.  S.  Pro- 
cházkovi ticdala  spáti  sláva  p.  Dr.  Herbena  a  proto  vydal  »Jazyk-.  Báscíi  počíná 
c h ara ktfii.it i ckým i  verši: 

>—  Živr  Perun  nesmrtelný,  který  pobil  kříže, 
prch'  vrah  už  Tiuscj  (Jesuiti,  s  ním  rota  jeho  divá  — » 
Ji2  z  tohoto  dvojverSi  vytuší  čtenář,  kam  jej  Múza  básníkova  vede  a  co 
bude  »opiJvat<.    Nás  to  nepřekvapuje;    [wn  Procházka  jen  otevřené  postavil  se 
po  hok  \:  Dr.  Herbena  a  -Písni  otroka«. 


Báseft  rozdélena  jest  na  osm  zpévů  s  doslovem  a  má  obsah  následující: 
Meii  Slaveni  a  Tiusejem  zuří  válka,  ve  které  tento  jest  poraíen.  Vftíistvl  při- 
čteno pčvci  národa,  který  svým  mohutným  slovem  dovedl  národ  nadchnouti 
k  vítézstvi.  Pévec  ípívá: 

>Jakí  v  dnešním  vítčzeni 

ti  mohlo  připadnout,  íe  smrt  mi  darem  dáváš! 

Hle,  mak  ten  osudný  zde  vpředu  rozeznáváí; 

Křiž,  křiž  —  kříi!  . .  .< 

>Sám  zlo  to  připraviS,  lak  chtgji  véčníbozi. 

Pak  s  kříži  přijedou  k  nám  naložené  vozy, 

a  bude  noc,  noc  pustá .  ,  .< 

>Dncs  bozi  vít^ství  nám  dali.  V  iertvu  svatou 

jím  vrhám  do  ohne  nás  všechnéch  kletbu  klatou, 

kříž,  křiž,  kftž  — •  {ZpĚv  I.  Str.  10.) 

Tiusej  však  nezaložil  ruce  v  klín,  ale  kul  zradu.    Aby  snáze  dospfl  cíle, 
poslal  svou  dcera  Hildu,  aby  zmohla  ta,  čeho  by  nedokázalo  poselství.  (ŽpČv  li.) 
Tiusej  ví,  ie  Slav  jediné  pomocí  svého  pévce  zvítézil  a  proto  žádá  Hílda 
návodem  otcovým,  aby  pévec  na  nfijaký  čas  poslán  byl  na  dvůr  Tiusejův.  Slav 
po  malém  zdráháni  svolí  a  Hilda  byla  mu  ve  vSem  povolná. 
.>Nu.  co  škodí, 
Řím  duši  pro  účel  z  hrůz  pekla  vysvobodí.* 

(Zpév  III.  Str.  22.) 
Tiusej  ihned  'jak  šelma  žíznivá,  když  v  teplé  krvi  šílí,    zrak  vztekem  za- 
rudlý  a  na  rtech  bílou  pčnu*   uvrhl  pévce  do  žaláře  a  odsoudil  jej    k  smrti. 
Pévec  ještě  před  smrti  prorokuje,  kdo  i  Tiuseje  jednou  porazí. 
•  Tvá  tlama  k  východu  vždy  bude  otevřena, 
vše  b'Jde  třásti  se  a  padat  na  kolena  .  ,  . 
však  vidím  plesaje  jií  na  východe  stopy, 
jde  obr  odtamtud,  jenž  v  chřtán  ti  vrazi  kopi.«    iStr.  25.) 

Ivanovice 


Druhého  dne  po  upálení  pévce  přibéhne  ke  knížeti  kat  a  oznamuje,   ít- 

našli  ve  zbylém  popeli   cosi    lesklého,   a  aé  >žalmy  latinské  v  sboru  zanotiii,' 

přece  mámení  ono  dále  plálo  a  svítilo.     V  popelu   nalezena   lýra   a  jazyk  >jako 

živý.«  Tiusej  rozkáže,  aby  lýra  i  s  jazykem  hozeny  byly  do  řeky;  ale  tu  se  stal  div. 

»Je  lýra  lodici  a  jazyk  na  ní  zpívá.« 

Tiusej  hází  kamením  po  lýře,  ale  marné.  Lýra  i  s  jazykem  odpluje  do 
modravé  páry.  (Zpév  V.  Str.  31.)  Zatím  Slav  miliskuje  se  s  Hildou,  ale  co  z  toho 
může  vzejíti,  když  >lev  tamo  královský  se  s  hyenou  v  druí  spáří. - 

Lýra  připlavala  s  jazykem  po  vodé  do  krajin  Slavových  a  vznítila  opét 
válku,  ve  které  Tiusej  opét  poražen  pomoci  pisné,  jazyka.  (Zpěv  VL) 

Slav  vrátil  se  z  boje,  maje  v  úmyslu  ztrestati  zrádnou  Hildu.  Ta  však 
obávajíc  se  hnévu  manželova,  vzala  utočiSté  k  přetvářce.  Zdrcena  bolesti  prosi 
Sláva,  aby  jí  dovolil  káti  se  v  chrámu,  kde  byl  uložen  pévcúv  jazyk.  Stalo  se. 
Na  cesté  ke  chrámu  chytne  berana  a  vyřízne  mu  jazyk.  V  chráme  přetvařuje 
ae  opét  a  dosáhne  toho,  že  »kdys  v  čainé  dobé  ranní'  jazyk  pěvcův  proméní 
za  jazyk  berani  a  zakopá  ho  v  bludišti  skal.  (Zpév  VII.) 

Po  třetí  nastane  válka  mezi  Slavem  a  Tiusejem  a  ježto  Slav  nemá  ji.' 
pévce  —  nebo  jeho  jazyka  —  jest  poražen.  Na  útéku  přichází  do  lesa,  kde  za- 
kopán jest  jazyk  pévcův  a  upozornén  na  jedno  místo  písni,  ze  zemé  zaznívající, 
začne  se  na  tom  místé  hrabati,  ale  nevyhrabe  jazyk,  nýbrž  —  meč,  Však^bylt, 
již  pozdé. 

>Kol  kolem  požárů  dým  v  dálce  k  nebi  stoupal, 
a  Slav  sám  poslední  si  meč  ten  v  hrudi  skoupal.* 

{Zpév  Vlil.) 
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Tof  obsah  básnč  ^Jazyk'.  Přiznávám  se,  že  jsem  ještč  v  iádm^  české  básní 
neCetl  tak  hrubjch  útoků,  plných  Huče  a  nenávisti  proti  kfiíi  a  Církvi.  Ptáme 
»e.  jaký  smysl  má  tento  útok  proli  Církvi  a  křiii :  Proí  vytrhává  se  násilím  ta 
drobica  víry  ze  srdcí  lidu,  čtenáfeř  Dneéního  dne  není  tfeba  mnoho  takových 
slov.  Vzpomcňmi;.  íe  u  nás  bástié  čte  hlavné  studentstvo  a  tu  nemiUeme  nci 
trnouti  nad  tím,  jaký  názor  o  křiii  a  Církvi  si  naie  miádeí  z  takových  knih 
Ulvofi.  Mnohý  studirnt  tu  vím,  ktciou  z  domova  přináší,  za  pái  rokú  odhazuje. 
'I  Básefí  tato  snižuje  u  mnohC'ho  jií  tak  dosti  malou  lásku  k  Církvi  na  míru  nejnižší, 

fe  •Písnémi  otrnka*  a  >Jazykein<  po^  v  naší  literatuře  nový  proud,  který, 

K  jak  pozoruji,  za  hlavní  ilfel  si  obral  tupiti  Církev  a  náboženství.  Jeden,  neniéné 

y  *uilechtilý<  již  máme;  jest  to  >Moden»a«.  Tento  proud  sniíuje  »mr3vni"  uvfdo- 

'  rnční  čtenáře,  onen  zase  jeho  uvčdomčnf  náboženské.   Jak  vidéti,  snažení  velice 

uilechtilé,  trhati  lidu  to,  co  je  mu  nade  v5e  mílo  a  draho:  jeho  náboženství,  jeho 
mravnost.  Domnívali  se  pan  auktor.  že  básní  svou  čtenáře  zušlechtí,  že  ho  po- 
sílí v  protivenstvích,  které  na  každého  dnes  se  vSech  stran  doléhají,  hrozné  se 
mýlí.  Jen  křiž,  jen  víra  v  tento  kfíí  človčka- odvrací  od  zoufalství.  Poutníci 
Svatojan^ití  přišli  dc  Prahy,  aby  se  posilnili  pohledem  na  tento  kříž,  na  svého 
svétce,  aby  se  v  srdcích  jejich  uhosti)  klid  a  pokoj.  Básní  Procházkovou  v4ak 
netthustil  by  se  jim  tam  nikdy.  Ti  védí,  kde  posily  dojdou,  kde  ji  mají  hledati. 
>  K  [■.  Procházkovi  v&ak  nep&jdou  pro  ni  nikdy.     SpíSe   on   nékdy  přijde  k  nim. 

Proto  zlomyslné  a  naivní   vénování   básnč   poutníkům  Svatojanským   mohl  si 
smčle  uspořiti. ')  ■    Jos.J,  Veselý. 

Václav  Hladík :  Třetí  láska.  Nákladem  Jos.  R.  Vilímka.  (Vilímkova  knihovna 
rodinná.)  V  Praze  1895.  Objemné  toto  nové  dílo  Hladíkovo  přijímáme  s  pocity 
smířenými.  Nemůžeme  upříti  Hladíkovi    rozhodného  nadání  vypravovalelskďio, 

kniha  jeho   má   elegantní   sloh   a   pékné   se   čte,    není    nejasná  a  chorobná,   ale 

i  nižším    kruhům   čtenářským    úplné    přístupná.     Ale  uvažujeme-li,   za   jakým 

účelem  je  sepsána,  musíme  se  vysloviti  rozhodné  proti  tendenci  spisovatelové. 

Vlaslné  řici  tendenci  nebylo  by  zcela  správné,  nebot  Hladik  této  své  tendence 

/  nikde  zfejmč   nevyslovuje.    Předmčt  vypravování  tvoří  osudy   paní  Mařikové, 

''  choti  slovutného  pražského  advokáta,  která  bývala  dříve  herečkou  a  jejíž  první 

I  láskou  byl  herec  Rychlík.    Tento  zpustnuv,   umínil  si  potom  z  pani  Mařikové 

^  téiiti.   OhtéŽuje  ji,   kde   může,    hrozí  jí  skandálem,   a  paní   Maříková,    aby  uSla 

osiudé.   zásobuje  jej   penézi.    Tak  se  ji  vymstila   >prvm  její  láska*.    >I>uhou 

I  lá&kou'  její  jest  nynéjéi  choC,  jehož  zbožňuje,  jemuž  je  vérnou  manželkou,  ale 

tento    dovi^dčv  se  o  poklesku    své    choti,    rančn  je   mrtvicí   pravé  v  okamžiku, 

kdy  v  soudní  síni  cbhajuje  človéka  obvinéného  z  vrííždy  nevérnč  ženy.    >Třetí 

láska*    pak  je  šlechetný   přítel   zesnulého,   lékař  Hřivny,   který  se  ujme  choti 

Maříkovv  a  zachrání  ji  tak  před  opčtným  pádem  v  hlubiny,  z  nichž  se  očistCná 

jako  chuť  Hřivného  povznese.  Keni  zle  vymyšlena  tato  historie,  spisovatel  dobře 

dovede  působiti  na  vnímavé  své  čtenářstvo,  ale  —  kde  je  morálka  celé  knihy; 

'  Ta  nevyslovena,  ač  se  na  mnohých  místech  zdá,  že  Hladík  k  ni  smčřoval.  Skoda, 

že  ji  Hladík  nevyslovil.    Byli  bychom  méli  o  nový  román  více.  kde  se  hájí  po- 

i  sválnost  stavu  manželského,  kde  se  hájí  jeho  čistota,  jeho  cudnosť  vůči  útokům 

hfjchu.   Ale  Hladík  se  asi  bál  býti  moralistou,   a  tak  dojem  své  práce  pokazil. 

*'  Celek  sta!  se  obyčejným    rodinným    románem,    který   mohou   dospélí  sice   čísti 

f.  bez  piihoršení,  ale  i  nčhož  si  nikdo  vážného  naučení  pro  Život  nevybere.  Co  se 

I  nám  na  knize  nelíbilo,  byl  popis  pražských  nočních  doupat,  ač  i  zde  spiso\'atel 

zachoval  umirnčnosi;  vzhledem  k  >dÍvokým<  výkonům,  jimiž  jiní  spisovatelé  u  nás 

I  tak  smutné  vynikli.  Kniha  není  pohoršlivá,  což  rádi  konstatujeme,  je  to  velmi  řidký 

I  zjev  v  české  literatuře.  Máme  v  té  příčiné  nejtrpčí  zkušenosti,  a  přáli  bychom  si, 

'  aby  lato  nakažlivá  móda  napodobující  nepodařeně  nékteré  výstřední  francouzské 

\\_  romanopisci-  a  j.,  brzy  vzala  za  své.  Jsme  rádi,  že  také  ve  Francii  jeví  se  obrat 

k  lepšímu,   jak   je  vídno   z  případu    Hyusmansova,    kdy    tento   mladý  a  nadaný 

'  literát  neostýchal  se  veřejné  přihlásiti  k  praporu   křesťanství  a  katolicismu,    coi 

je  potčSitelnou  známkou  nastávajícího  obratu.  Josef  J.  Veselý. 

Mcera;  Na  iftfí.  Teta  Severina,  Přeložila  M.  Kalasová.  Nákladem  F.  Simáčka 
v  Praíe,  isy4.  -  Mcera  jest  spisovatelka  italská,  jejíž  román  »Tereza'  tčšil  se 
veliké  oblíbenosti.  Mcera  píše  též  menší ■  povídky,  a  z  těch  dvé  přeložila  slečna 
Marie  Kalasová.  Co  se  tyče  překladu,  jest  dosti  neobratný,  zvláSť  s  přechodiiiky 

'1  Pozn.   Uznáváme  za  nutno  oznámiti,  íe  tato  básefí  vyšla  pod  záštitou 


k. 


ala:  -dívaje  se  s  okna,  pršelo*.  Vétíi  jjéCe  o  správnou  češtinu  by  slehne  zajisté 
slušela  a  doporučujeme  ji  co  nejdůtklivéji.  První  povídce  vadí  přílišný  nauira- 
lismus,  jení  se  ncštíti  i  příkřejších  scén;  povídka  druhá,  líčící  trpký  osud  staič 
panny,  je  nezávadná.  Radime  nakladatelství,  aby  i  v  překladech  řídilo  se  zásadou 
vybírati  jen  vfici  úplné  nezávadné;  pozorovali  jsme,  že  se  touto  zásadou  v  mnoat'm 
případe  dosud  neřídilo.  Ouido  Bcatus. 

Dějiny  nové  doby.  Sepsal  Dr.  Jan  KryStůfek,  c.  k.  gymnasialní  profcsiu 
v  Č.  Budéjovicích.  Za  podpory  České  Akademie  dsafe  Františka  Josefa  pro  viú\ 
slovesnosr  a  uraéní.  Nakladatelé  Buršík  a  Kohout.  SeSit  11.  Tímto  sešitem  ii 
počíná  druhý  svazek  záslužného  díla,  v  némí  spisovatel  opét  dokazuje,  íe  př{  - 
obsáhlou  láiku  novověkých  událostí  plnou  mérou  ovládá  a  je  pragmaticky  vy- 
piravuje  a  posuzuje,  prost  veškeré  pfedpodjatosti,  dbaje  všude  práva  a  spravedl- 
nosti. Sloh  jest  plynný,  jasný  a  jadrný,  proto  se  dilo  čte  velmi  pfíjemné.  Toto 
dílo  jest  v  naši  éeskcí  literatuře  posud  jediné,  kde  rozvoj  lidské  společnosti 
soustavné  a  védecky  jest  krásné  popsán.  Jest  si  přáti,  aby  dílo  toto  nejvétšíhu 
rozšíření  došlo.  Vychází  v  sešitech  ve  lhůtách  tfinedélních;  předplatné  sešitu 
obnáší  30  kr. 

Královna  nebeská.  Lidové  legendy  o  Matce  Bolí.  Knihovna  iKyticc- 
Opavské,  jii  vydává  proí.  L>r.  Fr.  Kahlík.  Sešit  první.  Nákladem  Matice  Opavskiž 
Vroucí  apostrofou  na  fantasii  lidu,  jež  všecko  ví.  všecko  na  vlastní  oči  vidčia 
na  vše  umí  odpovédčti  buď  písni,  buď  pohádkou,  zkazkou,  báji  neb  l^endiu 
zahajuje  M.  Gawaleuicz  a  P.  Stachieuňcz  svou  krásnou  knihu,  A  můžeme  s  plnýin 
přesvědčením  psáti:  krásnou  knihu,  ač  máme  v  rukou  teprve  první  její  si^ši; 
Obsah  celého  díla  oznámen  jest  titulem  knihy:  "Lidové  legendy  o  Matce  Boži 
Co  vše  krásného,  dojimavého.  poetického  nevymyslila  fantasie  lidu  o  Matce  fio,  i ' 
O  Matce  Boži,  jež  jest  nadéji  trpících,  QtoČištém  zarmoucených,  >okrasou  celého 
nebet,  jak  dojemná  naše  píseíi  praví!  V  části  první:  »Na  zemi>  čteme  lidov. 
legendy  o  stvoření  svéta.  první  zené,  dívce  z  kvétů,  dvou  Evách,  vzpouře  iléhu 
ducha,  boji  andélův.  vítčzstvi  svétla,  zvéstování  a  narození  Pána  Krista,  zázraku 
u  jeslí  atd.,  o  pávodu  osyky  a  příčíné,  proč  kukačka  je  ptákem  bez  hnízda  a 
nemá  úkrytu  pro  vlastni  písklata;  celá  řada  legend  o  détství  Pána  Ježíše,  o  rui- 
ličných  zvířatech  a  původu  jejich  vlastnosti  télesných  a  duševních,  o  rostli- 
nách atd.  potéši  čtenáře  na  nejvýš  svou  prostou,  čistou,  křišťálovou  poesii;  oddíl 
•  Na  zemit  ukončen  jest  statí  »Smrf  a  Nanebevzetí  Marie  Panny  —  a  jcšis 
v  sešitč  prvém  začíná  čásC  druhá:  iNa  nebesích".  Ze  všech  legend  vane  na  čli - 
iiáfe  tklivá,  dojemná,  prostá  a  při  tom  ncjideálnéjSí  poesie.  Jaké  to  vzáciu 
ovzduší,  jaké  to  krásné  panorama,  jež  se  tu  čtoucímu  otevírá!  Jaký  to  sad  vizi- 
ných kvétin  luzného  pachu,  čarovné  zbarvených,  jímž  čtenář  kniči,  pohřiíeje  >( 
do  zřídel  kouzelné  fantasie  lidu  slovanského!  Co  do  obsahu  doporučujeme  teil^ 
včmým  čtenářům  »Vlasti«  knihu  co  nejlépe.  Její  úprava  typografická  je  vzorn,!. 
zdobí  ji  obrazy,  z  nichž  dýše  táž  křišťálová  poesie  jako  z  textu  samého  (v  prvédi 
sešité  je  obrazil  sedm);  cena  všech  čtyř  sešitů  v  předplacení  1  zl.  35  kr.  je  velii  i 
mírná  —  mnohý  náš  nakladatel  by  sešit  tak  vypravený  a  iltustrovaijý  cenil  |'[> 
60  kr.  —  a  pfimyslime  li  si  k  tomu  ůČel  čistého  výnosu,  prospčch  »Ústř.  Matiii 
školské",  již  diuhý  ročník  »Opavské  Kytice«  vynesl  plných  20UO,zl.  —  tuC  víim 
nejen  že  dojioručujemc  čtenářĚm  naší  >Vlasti<,  ale  přímo  vřele  je  prosíme,  ab\ 
spis  >Královna  nebeská'  zakupovali  sami.  a  kde  mohou,  i  púsnbili.  aby  si  jú 
koupil  jejich  přítel.  íák,  známý,  svífencc,  chovanec,  vůbec  každý,  kdo  může,  .l 
na  koho  čtenáři  naši  působiti  mohou.  Ujišťujeme  je,  že  málo  který  spis  dm-.-, 
jak  obsahem,  tak  účelem  a  typojjrafickou  úpravou  zasluhuje  takového  rozšířom 
jako  poeticki-  lidové  legendy  o  Matce  Boíi.  Žádáme  naše  vérné  členy  a  čteráii 
aby  prosbu  n:l^i  vyslyšeli  a  jsme  jisti,  že  tak  učiní,  pročtou-li  sešit  prvý  s  takým 
zanícením,  jiiko  mý.  Jos-  !■  lekáček; 

Oříšky.  Nová  sbírka  hádanek.  Napsal  J,  Soukal.  Cis.  II.  První  morav.sl. 
knihovny  [iro  mládež.  Ve  Velkém  Mczifíči,  Ročník  V,  Krátce  řečeno:  literán.i 
íliytcčnosf!  V  téže  knihovné  vyšla  jií  jedna  sbírka  podobná,  od  téhož  pofadatc  I. 
vyšla  v  >Nové  knihovní  pro  mládež"  u  Urbánka  sbírka  podobná  —  a  teď  ojji': 
nová,  V  časopisech  uveřejíiovati  podobné  véci  —  buďsi!  (ač  valná  čásť  paciiri 
go^Q  s  tím  též  nesouhlasí.)  Ale  vydávati  o  sobč  v  objemných  .svazcích  hádank\ 
(a  k  tomu  ještC  již  skoro  všechny  v  časopisech  olištůné  a  rozlušténé)  jest  vúm 
zbytečností,  V.  —ač. 
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Veliký  a  svatý  papež  Řeboř  VO.  b  Petr  Ch«l£ický.  Kaldý  ze  čtenáfů  téchto 

mých  skrovných  řádek  užasne  nad  titulem  pojednáni,  jeí  tuto  veřejnosti  po- 
dávám. Uíasne,  pravim,  každý  nad  titulem  tímto,  kdoí  zná  konáni  velikého  re- 
formátora, papeže  Řehoře  Vl(.  a  takč  seinal  jen  [jonékud  hlouběji  činnost  Petra 
Cheláick<:ho.  Velikost  ducha  ftehofe  VU.  uznávají  i  političtí  i  náhoženSti  odpůrci 
jeho,  obdivují  velikou  zásadu  jeho,  vybaviti  Církev  z  jařma  císařův  a  králův, 
ano  oslavují  ryži  charakter  jeho,  jeho  přísný  a  sv.  život  a  důslednost  u  vymá- 
hání svobody  Církve,  anť  jinak  nevidél  cesty  nižádné,  kterou  by  nápravu  učinil 
v  kleslých  mravech  velikého  množství  biskupů,  opatiS,  mnichů  a  duchovenstva 
ne  snad  pouze  v  zemi  jednii  a  v  krajiné  jedné,  ale  ve  všech  témSř  fišich,  které 
se  přiznávaly  ku  křesťanské  víře.  On  neustal  v  snahách  svých  a  v  konání  svém 
po  obnově  v  Církví  svaté,  ač  proti  sobe  mél  celé  davy  nepřátel  netoliko  v  lidu, 
zejména  v  císařích  a  vladařích  svfita  tohoto,  ale  také  v  téch  z  duchovenstva, 
kterým  nezáleželo  tak  na  svatém,  bezúhonném  a  v  pravdé  kné^kém  živote,  ale 
spíše  na  přízni  velmožů,  na  jejich  državách  pozemských  a  manželském  sfiatku, 
kterýž  bylí  učinili  naproti  starobylým  a  nikdy  neodvolaným  dekretům  Církve 
západní,  I  můžeme  sobe  výborné  představiti,  jak  as  působiti  mohlo  a  působilo 
obnoveni  starobylých  zákonů  o  bezženství  knéžském,  a  přísné  nařízení,  že  mají 
všichni  duchovní,  i  biskupové  a  opatové,  býti  sesazeni  a  ihned  úřadů  svýt^ 
zbaveni,  ktefi  nabyli  svat  o  kupectvím  praebend  svých,  anebo  souložnictvim  zleh- 
íhiji  svaté  povolání  své !  AvŠak  veliký  Řehoř  neustoupil  ani  na  krok  od  svých 
úmyslů  a  od  své  veliké  zásady;  dopustil  spišc,  aby  celá  téméř  Evropa  naproti 
nému  se  srotila,  nežli  aby  byl  nevěren  povinnosti,  vybaviti  Církev  z  otroctví 
králův  pozemských,  učiniti  ji  svobodnu,  navrátiti  duchovenstvo  čistému  životu 
a  napraviti,  což  bylo  v  Církvi  vadného. 

Kdežto  veliký  Řehof  jest  jména  světového,  jehož  působeni  seznala  ne- 
toliko Itálie,  ale  i  Némecko,  Francie,  Hispanie.  Anglie,  Čechy,  Uhersko  i  cí- 
sařství na  Východe,  jehoito  vážný  a  autority  plný  hías  vymáhal  úctu  ode  všech 
vĚmých  ctitelů  sv.  viry  křesťanské  a  mravů  křesťanských,  a  ode  všech,  jíílo 
shieílali  sebe  vadnými,  aspoh  strach  a  bá^efí:  sedel  Petr  Chelčický  ve  své  cha- 
iupé  a  Činil  přednášky  v  úzkém  kruhu  svých  Bratři  šerých  a  láí  podle  chuti 
na  císaře  a  ki^le,  na  velmože  a  šlechtu,  na  lid  méstský  a  sediský,  ale  nade 
všecko  laiialismem  strašným  spílal  katolické  Církvi,  papeži,  biskupům,  knéžím 
i  mnichům,  nenechávaje  na  nich  ani  místečka  zdravého.  Odkud  tedy  la  myšlénka, 
uvoditi  v  parallelu  velikána  svétoveho  Řehoře  Vil.  s  pokoutním  kazatelem  ťetrem 
Chelčickým-  Velikán  Řehoř  VH.  mčl  na  mysli  opravu  katolické  Církve,  Petr 
Chelčický  vSak  její  popravu,  odkud  tedy  ta  parailela  mezi  Řehořem  reformá- 
torem a  Petrem  Chelčickým  deformátorem?  Jak  tedy  možná  klásti  velikého  Ře- 
hoře jaksi  i,a  úroveň  s  Petrem  Chelčickým? 

Musím  se  pokorné  vyznati,  že  nejsem  vynálezcem  této  parallely  já,  alebrž 
shledal  jsem  ji  v  časopisu  »Ceaký  Časopis  historický",  sešit  1.,  str.  47  až 
49.')  Článek  začíná  slovy;  .Jcštč  jednou  —  kdo  jest  Cheičického  Pro- 
tivai'<  a  v  ném  dotýká  především  autor  jeho,  prof.  Dr.  Goll,  že  nesouhlasí 
s  p.  prof.  Jsroslavem  Vlčkem,  jak  týž  ve  svých  déjinách  literatury  české  tvrdí, 
že  by  tim  frotivou  byl  vlastnč  Jan  Viklif,  To  jest  hlavní  pfedmét  dotčeného 
článku.  Proí.  Dr,  Goll  činí  v  ném  zmínku,  že  i  on  se  domníval,  že  by  Protivou 


Cheičického  byl  Viklif,  ale  že  této  domnénky  zanechal,  kdyí  sobě  povšimnul,  že 
■       ■     u  Videiiské  dvorní  knihovny  (č.  4136)  nalézají  se'  Sermones  mistra 
.    tu  prý  by,    kdybychom    znali   spisy  Protivovy,    se    naskytla  jiná 


cesta  a  ukájalo  by  se,  kdo  byl  onen  Protiva,  neíli  nás  o  něm  poučiti  dovedou 
spisy  Cheičického.  Co  se  mne  lýče,  míním,  že  jest  velmi  možná,  íe  jest  Viklif 
budíc  bezprostřední  a  prostřed eč ní  učitel-Chelčického  stran 
učení:  >že  jsst  Zákon  Kristův  důstateCný  ku  správé  lidu  Božího, <  neboť  tu  větu 
opakuje  Viklif  ve  spisech  svých  nesčíslnčkráte,  a  pokud  máme  zřetel  pouze 
k  slovům  této  vĚly.  není  Viklif  ChcIČickému  Žádným  Protivou,  alebrí  oba 
tito  mužové  i  učený  Viklif.  i  nevy*kolený  Petr  Chelčický,  jsou  vespolné  v  té 
nejkrásnéjaí  harmonii.  Ale  věta  dotčená  nemá  v  ústech  Johna  Viklifa  tak  boha- 
tého obsahu  jako  u  Petra  Cheičického.  Kdežto  Petr  Chelčický  na  základě  věty: 
ie  jest  Zákcm  Boží  důstatečcn  ku  správě  lidu  Božího,  zamítá  veškero  zákono- 
dárství, netoliko  církevní,  ale  takij  občanské,')  mají  se  věci  při  evangelickém 
doktoru  (tak  byl  totiž  tento  bezděčný  škůdce  našeho  národa  v  Čechách  od  ne- 

-.  Goll  a  prof,  dr.  A,  Rezek. 


vyspélých  Husitů  jmenován)  zcela  jinače.  Jeho  veta  brojí  toliko  naproti  zákonům 
církevním  a  nikoliv  do  pfísna  naproti  zákonům  státním,  a  v  tom  jest  Viklif, 
jakoiS  ze  spisů  Chelíického  vidno  jest,  rozhodným  Protivou  jeho.*)  Jestliže  tato 
okolnost  nčco  přičiftuje  ku  vysvéclení,  kdo  byl  Chelčického  Protivou,  nevim,  a 
také  na  tom  pramálo  nebo  nic  nezáleíí. 

Avšak  velice  mnoho  na  tom  záleží,  jak  sobĚ  předsta- 
vuje pcof.  Dr.  Gotl  ueeni  katolického  středověku  o  půvo.iu 
svétské  moci.  On  totií  di.  že  by  nedostačovalo  k  tomu,  abychom  zjistili, 
kdo  byl  vlastně  Protivou  u  Chelčického,  pouze  poukázati,  jakož  učinil  Annenkov, 
jen  k  tomu,  jak  smýšlí  ve  svém  spisu  o  té  vĚcí  Lechler,  ale  íe  bychom  inusili 
ve  spisech  Viklifových  samých  pátrali,  a  na  to  pťidává:  >Pfi  čemž  by  bylo 
třeba  nezapomínati,  -že  středověk  mči  jistý  fundus  instructus 
myšlének,  s  kterými  se  neustále  setkáváme,  a  to  často  zde  i  tam, 
t.  j.  u  protivníkův,  u  téch,  kdo  jinače  rozcházeli,  si  odporoval  i. 
se  potírali,  ledna  z  takových  mySlěnek  jest,  že  Církev  pochází 
od  Boha,  stát  od  lidi.  Vtom  se  setkává  Chelčický  (jemu  je  stát 
vlastné  jakési  malum  necesarium)  s  Řehořem  Vil.  Ba  sotva  u  něho  na- 
jdeme tak  příkrého  výroku  o  státu  a  proti  státu  jako  v  onom 
■  slavném  listě  papežové  biskupu  Metskému,  kde  čteme:  Quis 
nescit,  reges  et  duces  habuisse  principium,  quíDeum  ignorantcs 

sceleribus,  mundi  principe,  diaboloscilicet  agitante  super  pares, 
scilicet  homines,  dominari  affectaverunt.  Jestliže  však  Řehoř 
a  Chelčický  o  vzniku  a  povaze  státní  moci  podobné  smýšleli, 
přece  se  nebude  nikdo  domnívati,  že  tento  znal  onen  list  pa- 
pežův.. Tak  dí  prof,  Dr,  Goll. 

Kdyby  byl  tímto  způsobem  v  parallelu  položil  Petra  Chelčického  s  velikým 
papežem  Řehořem  VII.  nějaký  spisovatel  druhu  obyčejného,  který  chce  svít 
poučovati  dříve,  nežU  se  byl  néčemu  kloudnému  sám  naučil :  vfiru  že  bych  nechal 
celého  článku  o  své  míře  a  váze.  Vídyť  pak  na  sta  a  na  tisíce  příhan  se  dostalo 
katolické  vire,  papežům,  biskupům  a  Církvi  povšechné  od  doby,  kde  požehnaná 
éra  liberalistická  i  náš  národ  zaplavila,  aniž  by  se  bylo  publikacemi  katolickými 
spisovatelům  takovéhoto  druhu  odpovídalo  veskrze  všem.  Zde  však  se  mají 
věci  jmáče.  Autor  dotyčné  publikace  jest  muž  proslavený  již  svým  úřadem  jako 
C,  kr.  profesor  na  universitě,  jejiíCo  posluchačové  jsou  téměř  výhradné  aynové 
katolických  rodičů,  jest  také  proslulý  jako  spisovatel,  jehož  oborem  jsou  zvláště 
spisové  Petra  Chelčického  a  dějiny  Bratrské  Jednoty;  a  proto  se  mi  zdálo,  že 
by  nebylo  dobře  výroků  tak  znamenitého  muže  mlčem'm  pominouti,  jeito  by 
jinak  z  mnohých  stran  se  mohlo  dáti  výrokům  jeho  zcela  a  beze  všeho  za 
pravdu.  Prof,  Dr.  Goll  zná  spisy  Petra  Chelčického  jako  málo  kdo,  a  já  se 
upřímné  vyznávám,  že  jsem  netoliko  Jungmannem,  zvěčnělým  Jirečkem  a  Gin- 
delym,  panem  bibliothekářem  Paterou,  ale  zvláště  p.  doktorem  GoUem  byl  veden 
k  studiím  o  Petru  Chelčickém;  ale  právě  proto  jest  se  strany  katolické  nevy- 
hnutelně potřebno,  výroky  jetio  stran  výše  naznačeného  fundn  středověkých 
myšlének  o  původu  moci  církevní  a  světské,  a  o  tom,  zdali  tak  zcela  na  pravdd 
jest,  že  Řehoř  VII,  a  Chelčický  o  původu  světské  moci  podobné  smýšleli,  na 
■pravou  míru  uvésti.  Při  tom  s  o  bě  do  vol  u  j  i  d  o  u  fa  t  i.  ie  p  r  o  f,  U  i. 
Goll,  jako  muž  vědy,  nebude  na  sebe  obraceti  nebo  dokonct- 
za  osobní  urážku  míti.  když  jednati  budu  o  předmětu  tomto 
zcela  věcně. 

Pan  prof,  Dr.  Goll  di  zcela  správně,  že  měl  středověk  jistý  fundus  in- 
structus myšlének  o  původu  moci  církevní  a  svétské,  ale  ten  lůndus  byly  ka- 
tolické  články  viry  o  obojí   svrchu   naznačené  moci,  a  tohoto  fundusu,  nebo-li 

'j  Petr  Chelčický  di  (Sieť  Viery  I,,  22):  >Mistr  Protiva  dí:  že  kdyžkt)]i 
člověk  zvoluje  sobě  viece  ustavenie  neb  zákony  hdské.  nežli  zákon  Boží.  v  ti:m 
sobě  zvoluje  jiné  a  cizie  bohy.<  A  kdož  prý  se  řídí  právy  císařskými,  a  jiini 
sebe  hájí,  ten  sobč  zvoluje  boha  císaře,  opouštěje  zákon  Kristův.  —  V  tom:o 
zněni,  pokud  já  znám  spisy  Viklifovy,  není  v  nich  věty  nižádné,  nebo  ta  jist 
sice  s  naukou  Valdenských  souzvučna,  ale  nikoliv  s  učením  Viklifovýra  o  světské 
moci,  ač  by  ovšem  věta  nadzmíněná  v  ústech  katolíkových  mohla  míti  ten  smysl, 
že  sluší  Boha  více  poslouchati  nežli  lidí.  Důsledek  však.  že,  kdo  se  řídí  právy 
císařskými  a  jimi  sebe  háji,  sobě  zvoluje  boha  císaře,  zní  naproti  Viklifovi  na- 
prosto. 
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téchto  článků  víry  nikdy  neménila  Církev,  počínajíc  od  kolébky  své  až  ku  vč- 
hlasnému  papeži  Lvu  XIII.,  chovajíc  tyto  články  úzkostlivé  vždy  beze  změny. 
Vzalať  je  z  rukou  Páné,  dobře  vedouc,  že  nemá  býti  z  víry  Páné  nic  ubíráno, 
ale  také  nic  přidáváno.  Tak  tomu  bylo  vždy  a  bude  také  aŽ  do  skonání.  Tou 
příčinou  jest  na  snadé  dokázati,  jaký  fundus  instructus  (mluvím  podle  termino- 
logie pana  prof.  Dra.  Golla)  zanechal  Kristus  Pán  Církvi  své  stran  moci  cír- 
kevní a  stran  moci  svétské. 

1.  O  moci  církevní  učila  vezdy  Církev,  že  je  mtíc  její  bezprostředné 
z  Boha,  ale  netoliko  moc,  ale  také  způsob  vlády,  čili  ústava  její  a 
zřízení  její  že  jest  bezprostředné  původu  Božího.  Podle  této 
z  Boha  vyšlé  ústavy  byl  ustanoven  sv.  Petr  za  nejvyšší  viditelnou  hlavu  Církve, 
a  jemu  svěřil  Kristus  Pán  bezprostředné  správu  Církve  povšechné,  tedy  netoliko 
správu  věřících,  ale  také  veškerého  duchovenstva.  Svrchovanou  tuto  moc  v  Církvi 
slíbil  sv.  Petrovi  slovy:  »Ty  jsi  Petr,  t.  j.  skála  a  na  té  skále  vzdělám  Církev 
svou  a  brány  pekelné  jí  nepřemohou.  A  tobě  dám  klíče  království  nebeského: 
a  což  bys  koli  svázal  na  zemi,  bude  svázáno  i  na  nebi.<  *)  Kristus  Pán,  jak  patrno, 
srovnává  zde  Církev,  kterouž  vzdělati  slibuje,  s  domem  na  skále,  a  tou  skalou 
jmenuje  Petra,  a  klíče  od  domu  toho  na  skále  zbudovaného  dává  jemu.  Klíče 
však  znamenají  podle  zvyku  mluvy  biblické  moc.  Odtud  dává  neboli  slibuje 
dáti  Kristus  Pán  sv.  Petrovi  moc  v  domě  svém,  v  království  svém,  v  Církvi, 
nebo-h  nad  Církví  svou,  nad  věřícími  všemi,  nad  duchovenstvem,  a  to  bezpro- 
středně. Theologové  katoličtí  užívajíce  mluvy  vědecké  praví,  že  slovy  naznače- 
nými slíbil  Kristus  Pán  dáti:  Klíč  nauky  Kristovy,  klíč  moci  vladařské  a  klíč 
bohoslužby  (clavem  doctrinae,  clavem  jurisdictionis  in  Foro  causarum,  clavem 
ordinis)  čili  svrchovanou  pravomoc  v  úřadu  Páně  učitelském,  královském  a 
kněžském.  Tou  příčinou  Kristus  Pán  přidává:  že  cožkoli  by  svázal  sv.  Petr 
anebo  rozvázal  na  zemi,  to  že  bude  svázáno  nebo  rozvázáno  na  nebi,«  a  nikoliv 
nevolí  slov:  »za vříti  a  otevříti,*  neboť  pravomoc  Petrova  nesměřuje  toliko  ku 
pokladu  výlučně  božskému,  k  »učení  víry  a  ku  svátostem,*  ale  také  k  mystic- 
kému tělu  Páně,  t.  j.  ku  věřícím,  kteří  věrou  Páné  a  svátostmi  mají  býti  poučo- 
váni, vedeni  a  řízeni.  A  proto  právem  se  dí:  že  Kristus  Pán  slovy  nad- 
zmíněnými  slíbil  sv.  Petrovi  svrchovanou  moc  dávati  zá- 
kony pro  Církev  veškeru. 

A  co  slíbil  Kristus  Pán,  to  také  naplnil  po  svém  z  mrtvých  vstání,  když 
takto  pravil  ku  sv.  Petrovi:  >Pas  ovce  mé,  pas  beránky  mé.«  Slovo  »pásti> 
znamená  tolik,  jako  správu  míti,  říditi,  spravovati,  vládu  provozovati.  A  tak 
dává  slovy  nadzmíněnými  Kristus  Pán  sv.  Petrovi  moc  nade  všemi,  kdož  by 
uvěřili  ve  jméno  jeho,  nad  věřícími,  kněžími  a  biskupy.  Že  slovo  Páné  >p  a  s< 
tak  vykládati  dlužno,  jde  již  z  toho,  že  na  východě  i  králové  pastýři  sluli,  a  ti 
měli  zajisté  plnou  a  svrchovanou  moc,  zákony  dávati,  souditi  a  nálezy  činiti  a 
je  vykonávati,  ano  že  i  Kristus  Pán  sebe  pastýřem  zove,  o  němž  není  pochyby, 
že  má  svrchovanou  moc  nad  ovečkami  svými.  Přenáší-li  tedy  Kristus  Pán  své 
jméno  »pastýř«  na  sv.  Petra,  tož  přenáší  naň  i  pravomoc  i  vládu 
nade  všemi,  kdož  by  náleželi  ku  Církvi  jeho. 

Byla  tedy  sv.  Petrovi  dána  pravomoc  nad  celou  Církví 
a  to  bezprostředně,  nikoliv  prostřednictvím  Církve.  Ale 
tato  pravomoc  byla  dána  sv.  Petrovi  nikoliv  k  vůli  jeho  osobě,  ale  k  vůli 
Církvi,  kteráž  má  dle  slov  Páně  trvati  až  do  skonání  světa,  a  proto  byla  vůle 
Páně,  aby  tato  svrchovaná  moc  primátu  přecházela  na  všecky  nástupce  Petrovy. 
Jako  tedy  obdržel  sv.  Petr  pravomoc  bezprostředně  z  Boha, 
tak  i  také  nástupcové  jeho  v  primátu. 

I  apoštolé  svatí,  ač  obdrželi  od  Krista  Pána  pravomoc  neboli  poslání, 
jíti  do  světa  celého  a  kázati  evangelium  všemu  stvoření,  neobdrželi  po- 
slání tohoto  nezávisle  na  sv.  Petrovi,  ale  pod  vrchní  správou  jeho, 
neboť  jenom  jemu  svěřil  Pán  Ježíš  všechnu  Církev  svou,  řka  k  němu:  »Pas  ovce 
mé,  pas  beránky  mé.<  A  tak  pravomoc  biskupů  vůbec  jest  bezprostředné 
z  Krista  Pána,  neboť  jeho  vůle  byla  a  jest,  aby  jimi  byla  Církev  po  všem  světě 
řízena  a  spravována,  ale  pod  vrchní  správou  Petrovou  a  jeho  ná- 
stupců v  primáte;  avšak  pravomoc  j  ed  n  otl  i  vých' biskupů  se  přelévá  na  ně 
>divina  ordinatione*  z  náměstka  sv.  Petra.  Podle  této  tradičné  víry  za- 
čínají biskupové  pastorální  epištoly  ku  věřícím  slovy:  >w.  N. 
z  Božího  milosrdenství  a   z   milosti  Apoštolské   Stolice  biskup.* 


*)  Mat.  16.,  18,  19. 


z  toho  jde  na  jcvo,  že  ústava  katolické  Církve  jest  z  vůle  Páně  monai  - 
chická,  ale  nikoliv  podle  vzoru. pozemského,  alebrijiná:  nebot  jest  papež  netoliko 
vázán  přibrati  sobe  z  vQle  Boží  ku  spcávé  Církve  biskupy,  alebrl  ti  jím  poslaní 
biskupovi;  a  řádné  ustanovení  řídí  diecési  svou  z  vflie  Boží  a  ne  snad 
pouze  z  vůle  nástupce  s  v.  Petra  a  v  tom  záleíí  fundamentální  rozdíl 
mezi  monarchií  světskou  a  monarchii  církevní,  nebot  nejsou  biskupové  pou/< 
vicarii  surami  pontiticis,  jakcr  jsou  raístodržiCelé  světšti  náměstkové  monarchůi- 

To  tedy  jest  ten  fundus  instructus  síran  učení,  íc  moc  církevní  pocháíii 
pfímo  z  Boha.  A  jako  moc  církevní  jest  bezprostředné  z  Boha,  tak  i  Církev 
kfescanská  z  Boha  jest.  A  proto  ten  >fundus  instructus<  dále  zní:  že 
Cirkevjest  bezprostředné  z  Boha  a  všecka  ústava  její  íe  jest 
bezprostředné  z  Boha,  jako  jest  pravomoc  její  zBohabeepro- 
stfedné. 

Avšak  ježto  pan  prof.  Dr.  Goll  sám  uznává,  že  liindua  instructus  doby 
stfedoveké  v  ten  rozum  zni:  Že  moc  církevní  z  Boha  jest.  ustáváme  v  další 
rozpravě  O  pftvodu  jejím,  a  dovolujeme  sobe  pouze  citovati  theologa  Richarda 
de  Mediaviila,^)  kterýž  takto  dí:  íPoteslas,  quae  tota  uni  data  est,  non  est  in  alijs 
nisi  derivata  ei  limitata  pro  voluntate  illius.  Sed  potestas  jurisdictionis,  quae  est  ad 
regendum  populum,  tota  et  in  suo  fonte  data  est  beatissímo  Petro  et  ejus  »uc- 
cessoribus,  quando  cura  Ecclesiae  sibi  soli  commissa  est  post  resurrectionein 
Christi  dicentis:  Pasce  oves  meas.  Hoc  enim  nulli  aliorum  Apostolorum  dictuin 
est  nec  tunc  nec  ante  nec  postea :  ergo  totam  potestatem  et  plena  :n 

et  limitata  secundum  placi  tum  papae.< 

To  ledy  jest  ten  fundus  instructus  středověké  Církve  O  původu  moi  i 
církevní.  Tento  fundus  také  ukazuje,  že  Církev  trvá  z  vůle  PánS,  jsouc  societon 
nerovnou,  z  duchovenstva  a  laiků.  Hierarcbie  jest  tedy  podstatnou 
částkou  Církve  Boží,  a  bez  ní  by  nebyla  a  nemohla  býtiCír 
kev  Církvi  Kristovou.  Jako  tedy  má  Církev  zaslíbení,  že  brány  pekelmJ 
jí  nepřemohou,  tak  i  svatovláda  její.  Ti  tedy,  kteří  plnými  ústy  hlásají,  že  so\><- 
váží  kfest^nstvi  a  katolickou  Církev  že  cen:,  ale  íe  jsou  rozhodnými  nepřátel-. 
ultramontanů  a  kicrikalismu,  buď  jsou  bezpříkladnými  ignoranty  nebo  bídáckýnn 
pokrytci.  Bídné  toto  zastírání  a  pokrytství  odhalili  již  dávno  zednáři,  ač  jšui. 
jinak  vémi  pobratimci  tiberálů  všech  národů,  vyznávajíce  bez  mučeni,  že  chit  i 
zardousiti  veškeru  katolickou  Církev,  veškero  křesťanství,  ano  veškero  náb<  - 
ženstvi  a  veíkeru  víru  v  Boha,  a  že  snaha  jejich  necelí  pouze  ku  zničení  svatu 
vlády  církevní. 

2.  Co  se  týká  bodu  druhého,  zdali  středovék  nčil,  že  by  svíi- 
skámocnepocházelazBoha.  ale  pouzez  lidí,  musíme  v  od- 
poru naproti  p.  prof.  Dru.  Gollovi  vyznati,  že  fundus  in 
structus  střeáovéku  o  moci  světské  byl  zcela  jiný,  neili 
jak  on  se  domýflí. 

Dotčený  fundus  instructus  znél  totiž,  >že  i  moc  svétská  bezpro- 
středné z  Boha  pochází,€  avšak,  že  forma  vládni  není  bezpro- 
středné z  Boha,  kdežto  jest  i  církevní  moc  z  Boha  bezprostředné,  i  tomíR 
vládni  Církve  čili  ústava  Církve. 

a)  Že  jest  moc  svétská  bezprostředné  z  Boha,  ujišťuje  nás  Pán  Ježíš  sám. 
Kristus  Pán  byl  souzen  a  na  smrť  odsouzen  za  dob  Tiberia  císaře.  Tiberius  byl. 
jak  jest  známo,  ukrutníkem  a  velikým  nešlechetníkem,  strhl  na  se  vládu  šalbou 
podvodem  a  násilím,  ale  pfes  to  všechno  di  Spasitel:  >Dávejte  císaři,  c.' 
jest  císařovo,  a  coí  jest  Božího  Bohu.«  Mat.  22.,  21.  A  když  pravil  Pilát  k  nému 
»Se  mnou  nemluvíš?  NevíS-lii,  íe  mám  moc  tebe  ukřižovati,  a  moc  tebe  nrij 
pustiti  ?<  Odpovédél  JeZiš;  >Nemél  bys  žádné  moci  proti  mné,  kdyby  ti  nebyi^i 
dána  a  hůry;  prolož,  kdo  mne  tobě  vydal,  včtíí  hřích  má.«  Jan  19.,  10.  11 
Podle  učení  Pána  Ježíše  jest  tedy  moc  své tská  původu  itožího 
a  nikoliv  původu  lidského. 

Tato  slova  Páné  jsou  v  tésné  souvislosti  s  naukou  sv.  Pavla,  jižtu 
uložil  ve  svém  listu  k  fómanům,  kdež  praví:  •Každá  duše  mocnostem  poddán. i 
buď,  nebo  není  mocnosti  leč  od  Boha.  a  které  jsou,  od  Boha  zřízeny  jsou 
Protož  kdo  se  mocnosti  protiví,  zřízení  Božímu  se  protiví.  Chceš-li  se  nebáli 
mocnosti?  Čiň  dobře  a  budeš  míti  od  ní  chválu,  Boži  zajisté  služebník  jest  tobú 
k  dobrému.    Pakli  zle  činiti  budeš,  boj  se,  neboř  ne  nadarmo  nosí  meč  mstiii'l 

theolog  US,  doctor  solidu 
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zuřivý  nad  tím,  kdož  zlé  činí.<  Řím.  XIII.,  1 — 4.  A  ježto  mocnosti  od  Boha  zří- 
zeny jsou,  velí  apoštol :  »Z  potřeby  poddáni  buďte :  netoliko  pro  hnév,  ale  také 
pro  svědomí.*  Řím.  XllL,  5. 

SvatÝ  Apoštol  Petr  pravé  na  základe  učení  Páné  a  v  souladu  se  sv. 
Pavíem  takto  praví:  »Poddáni  buďte  všelikému  lidskému  zřízení  pro  Boha: 
buďto  králi,  jako  nejvyššímu,  nebo  vladařům,  jako  od  něho  poslaným.*  I.  P. 
2.,  13.  14. 

Patrno  tedyjest,  žeKristus  Pán  učil,  že  moc  světská  zBoha 
jest,  a  že  Apoštolově  svatí  tuto  jeho  nauku  po  celém  světě  hlá- 
sali, a  že  věk  apoštolský  pevně  hlásal,  že  jest  povinností  kaž- 
dého křesťana  věrného,  poslouchati  zřízených  mocností. 

Avšak  Kristus  Pán  a  jeho  apoštolé  jim  do  celého  světa  vyslaní  hlásají, 
že  tato  povinnost  není  naprostá,  ale  že  jest  omezena,  neboť  určují,  jak  dalece 
víže  tato  povinnosť  mocnostem  povinná.  Již  slova  Páně:  »Dávejte  císaři,  což  jest 
císařovo,  a  což  jest  Božího,  Bohu,«  dávají  na  jevo,  že  povinnosť,  mocnosti  po- 
slouchati není  bezvýminečna.  Odkud  praví  Pán  Ježíš:  »Nebojte  se  těch,  kteří 
zabíjejí  tělo,  ale  duše  zabíti  nemohou;  než  bojte  se  raději  toho,  kterýž  může 
duši  i  tělo  zatratiti  do  pekelného  ohně.«  Mat.  10.,  28. 

Zcela  podle  naučení  Páné  jednali  také  sv.  Apoštolé,  když  jim  přikazovali 
knížata  kněžská:  »aby  nikoli  nemluvili,  ani  učili  ve  jménu  Ježíšovu*,  odpoví- 
dajíce jim  Petr  a  Jan,  řekli  jim:  »Zdali  to  spravediivo  jest  před  obličejem  Božím, 
abychom  vás  více  poslouchali  nežli  Boha,  suďte.*  Skutk.  ap.  IV.,  18,  19. 

Podle  tohoto  fundu  katolického  nemá  žádný  monarch  rozkazovati,  což 
by  bylo  proti  vůli  Boží,  nebo  což  by  bylo  zákonu  Božímu  protivno,  a  rozka- 
zuje-li,  hřeší.  A  z  toho  již  každý  soudný  člověk  seznati  může,  že 
jest  absolutismus  čili  absolutná  svévole  králů,  k  nížat  a  moc- 
ných tohoto  světa  podle  zásad  katolických  něco  nemožného. 
Absolutismus  má  svoji  kolébku  v  tak  zvaných  reformátorech,  zejména  ve  Vikli- 
fovi,  Janu  Husovi,  Martinu  Lutherovi  a  jeho  přívržencích;  svého  vývoje  doznal 
v  liberalistických  zásadách  věku  XVIII.,  v  mužích,  kteří  destruktivními  ideami 
svými  připravovali  despotickou  a  krvežíznivou  velikou  revoluci  francouzskou. 
Absolutismus  liberalistický  a  par lamentarní  jest  nejenom  možný,  ale 
trvá  již  po  celé  století,  ano  on  jest  děsnější  a  nesnesitelnější,  nežli  kdy  byl  ab- 
solutismus monarchický,  neboť  ten  byl  aspoň  v  tom  umírněný,  že  měl  zřetel 
k  rodině  panující,  k  rodině  královské,  jíž  záleželo  na  tom,  aby  lid  svévolí  nebyl 
drážděn.  Ale  jinak  se  věci  mají  při  absolutismu  parlamentárně  liberalistickéro, 
který  majoritou  svou  terrorisuje  národy,  jejich  přesvědčení  politické  i  nábo- 
ženské a  o  tom  všem  poučují  nás  dějiny  parlamentárních  vlád  celé  Evropy. 
Příčina  tohoto  nesnesitelného  despotismu  jest,  že  moderní  absolutistický  stát 
strhl  na  se  všecka  práva,  že  sebe  má  za  pramen  všech  práv,  že  přitahuje  k  sobě 
právo,  rozhodovati  i  o  věcech,  kteréž  přísluší  jediné  societě  církevní,  nebo 
rodině,  jedině  otci  a  matce,  a  jiné  a  jiné  věci;  než  to  jsou  předměty  všemu 
světu  známé.  Zkrátka  podle  zásad  katolických  jest  absolutismus  osobní  nebo 
parlamentámí  nemožný,  ať  již  by  byla  forma  vládní  monarchická  nebo  demo- 
kratická. 

Odtud  by  měl  každý  soudný  člověk  souhlasiti,  že  Syllabus  papeže  Pia  IX. 
č.  XXXIX.  zavrhuje  větu:  »Stát,  jakožto  pramen  a  původ  všech  práv, 
má  jakési  právo  nižádnými  hranicemi  omezené.*  Kam  taková 
zásada  o  všemohoucí  moci  státu  a  nezávislé  na  Bohu  svrchovanosti  vede,  vi- 
díme za  našich  dnů  na  své  oči.  Neboť  státy,  kde  takové  zásady  panují,  kon- 
fiskují pro  sebe  všecko  právo  i  božské  i  přirozené,  práyo  otcovské  i  mateřské, 
i  právo  majetkové.  Vždyť  zabraly  z  velké  části  netoliko  jmění  církevní, 
ale  i  nadace  zbožné,  i  fundace  na  chudé,  a  to  všecko  na  základě  domnělého 
státního  suverénního,  na  Bohu  nezávislého  práva,  jakoby  pouhé  odhlasování 
sehnané  majority,  shluklé  zhusta  podvodem  a  šalbou,  mohlo  se  státi  bezpráví 
právem,  a  zlodčjství  dobře  nabytým  právem.  Věru,  že  by  měli  býti  národové, 
o  něž  na  konec  jde.  Svaté  Stolici  vděčni  za  to,  že  se  zavržením  takových  zásad 
lidu  ujala  a  vší  silou  k  tomu  se  snažiti,  aby  zásada  spravedlnosti  vládla  i  ve 
sněmovnách. 

Svrchu  bylo  řečeno,  že  jest  zakázáno,  poslouchati  rozkazů  světské  vlády 
ve  věcech,  kteréž  jsou  proti  vůli  Boží,  čili  proti  zákonu  Božímu;  avšak  není 
dovoleno,  pro  takovéto  zákony  se  bouřiti  a  vzpouru  činiti  a  ná- 
silně vzdorovati  stávající  vládě  světské.  Když  se  tázal  Pilát:  »Ty-li  jsi  král 
židovský .í**  odpověděl  Pán  Ježíš:  » Království  mé  není  z  tohoto  světa.  Kdyby 
z  tohoto   světa    bylo    království   mé,    služebníci    moji   zajisté   bránili  by,  abych 
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nebyl  vydán  Židům:  ale  nyní  království  mé  není  odsud,'  I  řekl  jemu  Pílit: 
»Tedy  král  jsi  ty?<  OdpovéČiél  JežíS:  »Ty  praviS,  já  jsem  kráJ.  Já  jsem  se  k  tomu 
narodil,  a  k  tomu  na  svét  přijel,  abych  svédectví  vydal  pravdé,  a  každý,  k<lo 
jest  z  pravdy,  slyší  hlas  můj.<  Jan  18.,  33—38.  Pravili  zde  Pán  JežiS,  že  nejsa 
králem  podle  vzoru  králů  pozemských,  nemá  také  služebníků,  ktefí  by  ho  brá- 
nili:  byla  a  jest  vůle  Páné,  aby  mu  národové  pravdou  byli  získáni  a  nikoiiv 
násilím. 

Četl  jsem  před  mnoha  léty,  Že  Leopold  I,  král  Belgický,  radil  svériu 
nástupci,  nyní  panujícímu  králi  Leopoldovi  II..  aby  hledél  vyhovéti  liberalQj-n, 
že  katolíci  revoluce  nedélají.  Nevím,  zdali  se  král  Belgický  ve  svém  konicn' 
podle  této  rady  řídi  čili  nic,  neboť  není  politika  roým  zamilovaným  oborem; 
ale  to  víra,  že  ti,  jimíto  záleží  na  povalení  nynéjšich  fádů,  na  povalení  trůnů 
a  oltářů,  vdechnu  sílu  na  to  vynakládají,  aby  se  pravé  v  katolických  státech 
ujaly  podvratné  mySlénky,  aby  pravé  mezi  katolíky  zaseta  byla  nedůvéra  k  du- 
chovenstvu, a  aby  se  otřásly  a  moino-ti«zničily  zásady  katolické,  a  aby  vira 
katolická,  ano  náboženství  veškero  bylo  podvráceno,  a  nevéra  aby  uchvátila 
davy  lidské,  O  tom  viem  vypravuji  agitace  zednárské  a  liberalistické  ve  Francii, 
v  Itálii,  ve  Ěpanélsku,  v  Némecku,  a  i  takč,  kdož  by  se  toho  nadál,  i  v  naiem 
požehnaném  Rakousku.  Kdyí  neSťastny  Ludvík  XVI.  v  roce  1792.  pravé  na 
)  byl,  potvrditi  tak  zvanou  občanskou  kojistiluci,  kterou  mélo  býti  ducho- 
.  dobro  odtrženo  od  viditelné  hlavy  Církve,  od  papeže  Římského. 
a  laK  spoEU  s  vérným  lidem  v  rozkol  bylo  vehnánoi  dopsal  jemu  stařičký  papež 
Pius  VI.  a  varoval  dobrého  tohoto  krále,  aby  podvratným  Živlům  nepovoloval, 
a  když  již  chce  se  vzdáti  královských  práv  svých,  aby  nedopouSlél,  bi?  byla 
mrhána  práva  cizí.  Ale  král  Ludvik  XVI.  neuposlechl  varovného  hlasu  jeho  a 
již  za  rok  polom  zavraždila  ho  revoluce.  Podobné  od  200  let  varuje  každý  papeí 
monarchy  před  podvratnými  živly  a  žádá  za  ochranu  své  viry,  ale  papežové 
sami  déji,  že  jest  bylo  jejich  napomínám  marno.  Snad  byli  monarchové  tito 
taktéž  vedeni  zásadou  Leopolda  1.,  krále  Belgického,  Ať  tomu  vSak  jakkoliv, 
ze  snah  podvratných  živlů  ku  povalení  katolické  Církve  a  křcst^nstvi  lze  po- 
znati, že  Církev  katolická  a  vérní  křesťané  vždy  véFili.  že  moc  svétská  z  Boha 
je,  a  Že  není  volno  násilím  a  revolucí  na  vladaři  vynucovati  práva  svého. 

Je£t  tedy,  jakož  ze  slov  Písma  Božího  seznati  lze,  jisto,  že  moc  svétská 
není  původu  lidského,  ale  původu  bezpro:>tfedné  Božiho.  Tak  bylo  vidy  hlá- 
sáno ve  veku  Apoštolském,  a  í  v  pozdnéjSí  starovéké  Církvi,  a  proto  bylo  také 
véfeno.  Že  sluSí  mocnosti  svétských  po  Boží  vůlí  poslouchali,  netoliko  dobrých, 
ale  také  zlých.  Odkud  mohl  se  knéz  Tertullian  ve  svém  >Apologetiku<  veřej- 
ného svédectví  dovolávati,  že  jsou  křesané  vzorem  dobrých  občanů.  ViÉdyť 
byli  na  vlas  posluSni  rozkazů  vladařských,  ale  jak  praví  laiinář:  'Usque  ad  aras,'< 
neboť  oni  vždy  mélí  na  paméti,  že  slu§i  více  Boha  poslouchati,  nežli  lidi,  a  protu 
také  Sli  radéji  na  mučennictví,  nežli  by  byli  svaté  víry  zapřeli, 

(Dokončeni.) 
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Sv.  Otec  Lev  Xlll.  Nejen  posvátná  osoba  moudrého  a  osvíceného  Lva  XIII., 
slavný  Jeho  pontiRkát  a  stkvélý  rok  jubilejních  slavností  Jeho,  ale  i  véčnV  a 
svélový  význam  Církve  katolické,  sv.  Stolce  a  skály  Petrovy  vůbec  vábí  silou 
čarovnou  a  kouzlem  nevyslovitelným  vémá  srdce  katolická  k  Římu  a  otci  víehn 
křesťanstva.  Je-ii  duch  náš  zachmuřen  bolem,  povážíme-li,  jaká  příkoří  a  jako 
útoky  snášeti  jest  ve  dnech  našich  sv.  Otci,  Církvi  Kristové,  duchovenstvu  liato- 
lickému  a  náboženství  vůbec,  tuď  zase  naše  srdce  může  povznášeti  posilující 
védomí,  že  i  ku  konci  tohoto  století,  jež  zapíše  se  v  déjinách  lidstva  jako  sto- 
letí materialismu,  nevéry,  odporu  a  odboje  proti  každé  autorité.  žiji  miliony 
véřících  pod  praporem  Kristovým,  a  že  velebné  siné  Vatikánu  nestačí  otvírali 
ae  a  přijírnati  katolíky  celého  svéta,  ktefí  přicházejí  složit  svůj  hold  k  nohám 
velikého  Lva  XIII.  —  V  méstci  kvétnu  příbyh  do  Říma  poutníci  američtí,  Polici, 
Belgičané,  Rakušané  a  Némci.  Vévodský  sál  ve  Vatikáne  proménén  byl  v  krásnou 
kapli;  zde  pfijal  sv.  Otec  přes  dvé  sté  BelgičanQ,  k  nirnž  přidružil  se  i  men-,i 
počet  poutníků  jiných  národností;  vedl  je  biskup  z  Luttíchu.  Rakouské  poutníky. 
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počtem  pfe^  tfi  sta,  vedl  kníže  Loewenstein  a  P.  Wurtele.  Kníže  Loewenslein 
vSak  se  v  kimé  roznemohl  a  nemohl  býti  pfítomen  slySení  ani  in£i  sv.,  papežem 
sloužené;  za  lo  vSak  byl  pfijat  5v.  Otcem  jeho  syn  a  rodina  knížecí.  V  tito 
ďružinÉ  poutníků  byl  i  varšavský  arcibiskup  Mon^r.  Popiel,  Umburgský  biskup 
Monsgr.  Klein  a  Mon^r.  Hotting,  biskup  i  Osnabrucku;  díle  říšský  poslanec 
německý  Poruch,  hrabe  Droste-Wischering ;  s  touto  rakousko -némeckou  družinou 
předstoupili)  jifcd  sv.  Otce  i  dvĚ  sté  jiných  poutníků  z  Itálie  a  jiných  zemi.  Po 
mSi  sv.  odrš.  I  p»peí  na  malou  chvíli  ze  sálu,  ale  brzy  se  vrátil,  usedl  na  vy- 
výSenou  knošku  vedle  oltáře,  poutnici  přistupovali  k  Nému,  a  sv.  Otec  laskavé 
s  nimi  rozmlouval,  vyptával  se  jich.  napomínal,  povzbuzoval  a  posiloval.  Mezi 
poutníky  byli  členové  slavných  rodů  Šlechtických,  prosti  račáťané.  umélci,  spíso- 
vatclií,  pfcdsedoíré  a  údové  katolických  spolků  —  všechny  sdružovala  stejná 
láska  a  oddanosC  k  Náměstku  JežiSe  Krista.  Američany  z  Kanady  uvedl  k  sv.  Otci 
Msgr.  Caraeron  a  katolické  theology  z  Anglie  lord  Braye  se  svým  synem.  A  tak 
je  papež  Lev  XUI.  stále  zaměstnán,  jednak  přijímáním  poutníků,  jednak  pracemi 
vzneseného  Svého  úřadu  apoštolského.  Dne  14,  dubna  t.  r.  vydal  sv.  Otec  apo- 
štolský list  svědíicí  Anglii,  v  němí  volá  syny  Albionu,  aby  navrátili  se  do  sta- 
rého ovčince  svdho  a  opustili  bludné  cesty,  na  nichž  se  octli.  Naskrze  prote- 
stantská žuriKiIJstika  anglická  píie  o  listu  a  úmyslech  sv.  Otce  většinou  velice 
důstojné  a  vvdá/á  Mu  chválu  a  uznání.  Tak  na  př.  londýnské  >TÍmes'  píší: 
>Apoi^lolský  li.st  papeže  Lva  XllI.  je  svým  zněním  a  celým  rázem  svrchované 
hodcn  Nejvyššího  biskupa  křesťanství . .  .  Tolik  musí  přiznati  i  nejhorlivější, 
nejpřesvěiJčciiLJši  protestante!  Doznávají,  že  z  řádků  Biskupa  Římského  vane 
pravá  a  hluiioká  osobní  zbožnosť,  zřejmě  oživená  upřímnou  a  srdečnou  láskou; 
jež  žíla  vždy  v  srdci  Lva  XIII.  k  národu  Velké  Britanie,'  »Daily  Chronicle* 
praví:  >List  ji.ipežský  je  pln  lásky,  něžnosti  a  zbožnosti  .  .  .  jsou  to  v  pravdě 
slova  muiť.  jinž  získat  si  úcty  a  vážnosti  celého  světa  kfe3l!anskčho,<  a  'The 
Record>  poznamenává;  >Slova  Lva  XIII.  jsou  vznešená  a  pohnutlivá;  upřímnost 
3  důstojno.sť  )<  jich  jest  v  plné  shodé  s  Jeho  úctyhodným  věkem  a  s  jeho  krom- 
obyčejnym  účinem,  jakýmž  působí  na  celý  svět.«  Ba  i  ultraprotestantský  orgán 
>rEngiish  CKuirť.mann'  píše  sympaticky  o  apoštolském  listu  Lva  XIII.,  trpce  si 
naříkaje  píi  u  příležitosti  na  rozervanosf  a  nesvornost  církví  a  církviček  angli- 
ckých, uknzujo  k  velikému  příkladu  Církve  katolické.  A  tak  mohli  bychom  cito- 
vati i  jiní;  li^tv.  na  př.  »Church  Rewiew«,  »Western  Moming  News*,  "The 
Glaskow  Herald*,  »The  Irish  Times*,  >The  Rock*  a  jiné  a  jiné;  přestáváme 
však  na  konstatováni  tohoto  fakta,  dokazujícího  opět,  kterak  i  jinověrci  si  na- 
šeho sv.  Otce  navýsost  váíí.  Kéž  Bůh  slavný  Pontiiikát  jeho  prodlouží  a  dá 
Mu  dočkati,  po  íem  tak  vroucné  touží,  a  k  čemu  tak  nadšeně  pracuje:  >ut  fiat 

Na  adresu  Oavěty,  p.  Vojtěchu  Kalinovi,  autoru  studie  o  Emilu 
Zoiovi  a  spolu  našim  čtenářům.  —  V  posledním  čísle  Osvěty  p.  Vojtech 
Kalina  delším  pojednáním,  nadepsaným:  >Soudce,  jaký  býti  nemá*  odpovídá 
nám  na  naii  zprívu,  v  čísle  7.  I,  r.  Vlasti  uveřejněnou.  Co  na  obhájeni  své 
v  tom  širokém  rozmachu  po  naši  osobé  a  konečné  dojemné  autobiogratii  uvádí, 
chceme  tu  věrně  dle  hesla:  •Spravedlivé  važ  a  pravdu  kaí*  s  čtenáři 
svými  sděliti. 

Praví  do  s^ova:  tV  úvodních  řádcích  mého  pojednání  jest  Zola  charakte- 
rísován  tím,  /.!,■  |.io  v£em  lom,  co  do  poslední  doby  vyšlo  z  jeho  péra,  měl  tu 
smélosť,  /áiJati  japeže  Lva  XIII.  za  audienci,  by  si  ho  prohlédl,  a  pak  ho  užil 
jako  »dokum(  litu*  v  novém  románě  svém  nazvaném  »Rím«  .  .  .  »Já  v  citovaných 
řádcích  za  vt  i-  samozřejmou  pokládám  to,  že  papež  pamétliv  jsa  svého  postavení 
a  své  důstojiiinti  nepřijal  spisovatele,  který  —  také  dle  mého  soudu  —  nemálo 
poškodil  vy~'L  mravní  a  duchovní  zájmy  lidstva.  Já  s  trpkou  ironií  mluvím 
o  Římu  litetamíia,  uméleckém  a  politickém,  nevyjímaje  ani  krále,  že  se  tak 
smčšné  kořili  ;!adutému  velikáSstvi  Zolovu,  který  pak  to  mohl  pokládati  za  po- 
svátnou nnnijist,  když  ho  papež  tak  neceni  jako  oni.* 

Tak  \vl:láilá  sám  p.  Kalina  ona  slova.  A  my  po  jeho  prohlášení  chceme 
též  tak  jim  riLuměti.  I  ujišťujeme  p.  Kalinu,  že  nic  není  nás  tak  daleko  jako 
zloba,  lanaliMii  a  podob.,  co  nám  ve  svém  článku  vyčítá.  Jeho  »trpká  iroiiie* 
nebyla  nám  :i  s  námi  i  jiným  nikterak  patrná,  byť  p.  Kalina  prohlašoval: 

>Siiad  iiwje  stylisace  oněch  vét  nebyla  dosti  určitá,  připouštěla  rozličný 
výklad  a  uvnJi.i  juna  — k  v  omyl?  Nikoliv,  pravím  s  určitosti;  ironie  v  uvedených 
vétách  je  [>.iiniá.  nepochybná,  zrovna  makavá.  Kdyby  ty  věty  byly  přeloženy 
do  evropských  jazyků,    vsázím  se,  že  literární  vzdělanci  šmahem  poznají  hned 
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pravý  jejich  smysl.  Ano,  kdyby  je  sám  papež  Lev  XIII.  četl  po  vlásku  nebo 
po  francouzsku,  dojista  bylo  by  niu  na  první  pohled  zfejmo,  íe  jemu  dávají 
za  pravdu  a  Šlehají  Zohi  i  jeho  římské  podkufovatele.  O  tom  ani  na  okamžik 
nepochybuji,  neboť  je  vSeobecné  známo,  že  Lev  XIII.  jest  muž  i  literárné  ne- 
všední mérou  vytříbený,* 

My  i  dnes  stylisaci  onéch  vét  máme  za  dosti  neurčitou,  a  ironii  p.  Kalinovu 
—  ač  v  ni  již  véříme  —  za  málo  patrnou,  ne  nepochybnou,  a  ne  zrovna 
makavou;  zkrátka  za  nedosti  iťastnou.  S  tím  snad  p,  Kalina  se  spokojí.  Ubližovati 
jemu  neb  p.  Vlčkovi  nikterak  jsme  nechtěli. 

Ku  konci  vSak  máme  na  p.  Kalinu  jednu  prosbu.  —  Osvěta  jest  list  velmi 
rozSífený.  Nemůže  se  dostati  do  rukou  druhého  jeSté  literárního  nevzdélancs, 
>nebelýčnou   naivnostíi    riad  jiné    vysoko    vynikajícího,   jako  nás  p.  Kalina  po- 


jmenoval? Snad  p,  Kalina  rozhodné,  jako  svrchu  mluví,  na  to  dí:  >Nikoliv.« 
My  váak  pravíme:  'Ale  možno  to  pfec.«  A  aby  ani  ten  jediný  čtenář  -  '*"■ 
práce  se  nepohoršil,   toí  snažné  prosíme,   aby  p.  Kalina,   kdykoli  trpkoi 


své  pojednání  náhle  zahájí,  aspoĎ  pro  toho  ignoranta  laskavé  poznámku  přičinil: 
•Totoť  jesř  ironie..  ArnoSt  Malina. 

Ohlasy  slavné  minulosti.  BásnĚ  výpravné.  Sepsal  K.  V.  Kuttan.  Nákladem 
Saika  a  Frgala  ve  Velkém  Meziříčí  na  MoravC.  Divíme  se,  že  katolický  po- 
Fadatel  moravské  knihovny  pro  mládež  řadil  do  své  knihovny  uvedenou  sbírku 
•básnil,  jež  obsahem  i  formou  se  jí  docela  nehodi.  Obsahem  ne,  že  vynáší  se 
zde  Hus  a  zmiňuje  se  nechvalné  o  sboru  Kostnickém,  o  císaři  Sigmundovi  atd. 
Forma  valné  pokulhává,  ba,  není  prosta  ani  chyb  gramatických.  V.  —ač. 

Časopis  >VIa8ť<  nepodává  ve  jménu  náboženství  pravdu.  V  témž  smyslu 
psala  'NaSe  Doba<  v  8.  Čísle  na  str.  756.  a  redakce  > Katechetických  Listů- 
v  "Národní  Politice*  ze  dne  2.  června  výrok  tento  podepsala.  ^Katech,  Listy* 
necháme  stranou  a  budeme  se  obírati  jediné  a  výhradné  >Naáí  Dobou.* 

•NaSe  Doba*  píše  na  str.  756.:  "V  březnovém  Čísle  (»Vlasti«)  na  př,  stojí, 
že  redaktor  »Ka5i  I>oby«  nedal  p.  Konečnému  odpovčď  na  spis  proti  nému 
uveřejněný.* 

Tak  to  však  ve  "Vlasti*  není;  tam  Čteme;  .Znáte  v  .Naší  Dobé*  Fil. 
Jana  Konečného?  Ba  dobře  jej  znáte,  vždyť  napsal  knihui  'Jak  pífie  prof.  Dr. 
Masaryk  o  katolické  védé  a  víře.*  na  níž  jste  mu  do  dnes  odpovéď  dlužni.* 
Tim  jsme  chlčli  říci,  íe  pánové  z  iNaSí  Doby*  řádnou,  věcnou  odpověď  na 
spis  Filipa  Konečného  nedali  a  dáti  nemohli,  poněvadž  jejich  náboženské  vědo- 
mosti k  tomu  nikterak  nestačí.  O  krotké  odpovědi  Masarykové  v  >Atheneu< 
dobře  víme;  vidyr  ji  redaktor  ^Vlasti*  p.  P.  Konečnému  sám  dodal  a  jako  ta- 
kovou mu  ji  poznačil. 

Když  jsme  po  vyjití  ěisla  větu  tuto  četli,  seznali  jsme,  íe  myšlénky  tyto 
nejsou  dosti  jasné  a  určité  v  onom  6.  č.  .Vlasti*  vyjádřeny.  Kdo  literárně  pra- 
cuje, do  novin  píše,  list  rediguje,  často  se  s  podobným  zjevem  potkává.  Se- 
znavše ve  zmíněné  větě  nedostatek,  sami,  z  vlastní  víle.  nikým  ani  soukromě 
ani  veřejné  na  to  upozorněni,  k  tomu  pohnuti  nebo  přinuceni  nebyvše,  opravili 
a  doplnili  jsme  nejasnou  větu  novou,  zcela  správnou  větou  v  7.,  hned  na  to 
následujícím  čísle  .Vlasti*  na  str.  665.,  kdež  čteme:  .Na  krotkou  odpovéď  Ma- 
sarykovu v  íAtheneu*  dal  Konečný  ostrou  repliku  ve  íVlasti*  roě.  IX.  str.  853 
a  929.  A  Masaryk,  jenž  jinak  níícomu  nic  dlužen  neiůstane  —  tuto  do  dnes 
mlčí.*  — 

Toto  faktum  jsme  naznačili  v  6.  čísle  na  str.  567,  slovy,  na  niž  (t,  i.  na 
knihu  Konečného)  jste  mu  do  dnes  odpovéď  dluŽni.* 

Na  základě  toho  vyvozujeme;  a)  kdo  přijme  náš  výklad,  zavrhne  tiplné 
včtu  .Naší  Dobou*  ve  tvář  nám  vmetenou;  i)  kdo  trvá  na  doslovném  znění 
věty  z  6.  čísla  a  připisuje  nám  buď  omyl  neb  zlou  vůli,  musí  uznati,  že  toto 
všecko  v  čísle  hned  následujícím  bylo  řádně  a  čestně  vyrovnáno. 

Tak  zachovala  se  .Vlast*.  Pohleďme  nyní  na  .Naší  Dobu*,  zdaž  ona  tak 
čestné  své  omyly,  ať  drsnějšího  slova  neuvedeme,  vyrovnává? 

V  dubnovém  čísle  .Vlasti*  na  str.  664.  dokazujeme  >Naší  Době*  dvéma 
případy,  že  smysl  našich  slov  úplné  zkroutila,  a  dodáváme:  Je  to  dŮstojno  listu, 
její  h'dí  universitní  profesor,  převraceti  protivníkovi  smysl  jeho  slov,  je  to  boj 
počestný  a  mužný?  To  všecko  jsme  dokázali,  »Naše  Doba*  však  slov  svých 
po  dnes  neodvolala  a  neopravila. 

Podobné  nesprávné  podala  ,  Kaíe  Doba*  v  č.  1.  str.  72.  směr  kritiky  p. 
los.  Veselého  o  Slejharových    .Dojmech  z  přírody   a   společnosti*,  již  p.  Josef 
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Veselý  napsal  do  12.  č.  X.  roč.  >Vlasti«  str.  1127.  To  jsme  jí  v  6.  čísle  >Vlasti« 
na  str.  569.  dokázali,  ale  >Naše  Doba«  svých  slov  neopravila. 

V  2.  čísle  na  str.  176.  vytýká  >NaŠe  Doba,  »že  vé  >Vlasti«  nehřeje  vnitřní 
teplo  reformních  snah  mravních,  nýbrž  všecko  se  točí  o  zachování  zevnéjší  moci 
církve  vůbec  a  našich  pánů  klerikálů  v  Čechách  zvlášté.«  Touto  vétou  upírá 
se  nám  podstata  křesťanství,  jejíž  hlavní  cíl  jest  víra  v  Boha  a  spása  duší.  Celých 
jedenáct  ročníků  > Vlasti*  a  celý  veřejný  život  redaktora  > Vlasti*  protestuje 
proti  této  vété. 

V  čísle  3.  na  str.  269.  vystupuje  >Naše  Doba*  mimo  jiné  proti  p.  Josefu 
Veselému  a  praví:  »A  od  takového  člověka  jsou  tupeni  čeští  spisovatelé  ve 
>  Vlasti*!  To  je  zase  nepravda.  Pan  Josef  Veselý  spisy  četných  spisovatelů,  kteří 
jsou  mimo  tábor  » Vlasti*,  pochválil  a  je  samé  velebil  a  odsuzoval  pouze  knihy 
takových  spisovatelů,  jež  urážejí  katolickou  víru  a  mravnost.  On  činil  zkrátka 
jako  véřící  křesťan  pouze  svou  povinnost.  —  Nová  nepravda  je  v  témž  čísle  na 
str.  270.:  >Proto,  že  slečna  Jesenská  je  učitelkou,  má  pocítit  »Čecha«  a  >Vlasf«! 
Kdo  to  ve  » Vlasti*  tvrdil?  My  ve  > Vlasti*  nejsme  nepřátely  učitelů;  vždyť  učitel 
je  členem  výboru,  četní  učitelé  i  učitelky  » Vlast*  odebírají,  do  > Vlasti*  literárné 
přispívají,  a  čtyři  učitelé  jsou  v  redakci  a  administraci  časopisů  družst\^  za- 
městnáni; >Vlasť*  odsoudila  divadelní  hru  slečny  Jesenské  >V  žití  proudech* 
pro  její  obsah;  tak  učinily  samotné  listy  učitelské  (ať  pomlčíme  o  jiných)  a  to 
mnohem  ostřeji  a  bezohledněji  nežli  »Vlasť*.  Ta  věc  je  jistě  >Naši  Době*  známa; 
ale  proto  přece,  z  příčin  velmi  zřejmých  píše,  že  pocítila  >Čecha*  a  »Vlasť« 
jen  proto,  že  je  —  učitelkou. 

Ve  4.  čísle  na  straně  366.  píše  »Naše  Doba*:  *0  řádění  klerikálních  žur- 
nalistů ve  věci  tak  zvaných  zápisků  pokrokářských  zde  ani  nemluvíme.* 

Zase  nepravda.  »Český  Východ*  jest  listem  konservativnim  a  nikoliv  kle- 
rikalním  a  druhá  osobnost  zasedala  v  >  Hlasu  Národa* ;  > Obnovy*  té  doby  ještě 
nebylo.  Z  tehdejších  listů  klerikálních  nikdo  v  aféře  pokrokových  zápisků  nebyl 
súčastněn. 

V  čísle  6.  na  str.  556.  >Naše  Doba*  píše:  >Také  žižkovská  »Vlasť*  si  po- 
chutnala na  »Písních  otroka*,  ne  na  všech,  ani  na  jedné  celé  básni  —  chytla 
jen  jedinou  sloku  a  hodila  všem  »svobodomyslníkům*  na  hlavy.  Stalo  se  na 
valné  hromadě  družstva  dne  31.  ledna.  V  Žilkově  předně  žádná  >Vlasť«  není 
a  za  druhé  není  pravda,  že  »Vlasť*  si  na  » Písních  otroka*  pochutnala,  Že  jen 
jedinou  sloku  chytila  a  že  ji  >svobodomyslníkům*  na  hlavy  hodila.  To  všecko 
není  pravda. 

Časopis  >Vlasť*,  orgán  družstva  Vlasť,  prostě,  beze  vší  poznámky  otiskl 
jednatelskou  zprávu  jednatelem  Fr.  Žákem  vypracovanou  a  valnou  hromadou 
schválenou,  kdež  jednatel  citoval  jednu  sloku  »Písně  otroka*. 

V  7.  čísle  dala  »Naše  Doba*  > Vlasti*  pokoj.  V  8.  čísle  však  bojuje  zas, 
a  to  takto:  »Od  dekadentů  odbočíme  k  »Vlasti*.  Není  to  ostatně  odbočka, 
přecházíme  jen  k  nezdravotě  jiného  řádu  a  způsobu.  I  >Vlasť«  je  orgán  literární 
dekadence.  Mám  totiž  za  vrchol  dekadence,  když  se  ve  jménu 
náboženství  nepodává  pravda.  Již  v  březnovém  čísle  » Vlasť*  přinesla 
článek  o  »NaŠí  Době*  a  mimo  to  různé  úvahy  o  realistech,  pokrokářích,  soci- 
álních demokratech  atd.  V  úvahách  těch  se  pokračuje.  Co  říci  ?  Opravdu  nevím. 
Ať  se  » Vlasť*  durdí  jak  durdí  —  úroveň  literární  činnosti  je  příliš  nevysoká  a 
to  se  nedá  šetrněji  říci  a  je  přímo  nízká,  protože  se  její  pisatelé  a  redakce  sama 
neštítí  zřejmé  nepravdy.  V  březnovém  čísle  na  př.  stojí,  Že  redaktor  >NaSi 
Doby*  nedal  p.  Konečnému  odpověď  na  spis  proti  němu  uveřejněný.  Redaktor 
>Naší  Doby*  odpověď  dal.* 

Nevím,  zdali  si  na  to  páni  vzpomněli;  alespoň  v  dubnovém  čísle  zase 
stojí,  že  redaktor  »Naší  Doby*  neodpověděl  na  repliku  p.  Konečného.  Neodpo- 
věděl, ale  pánové  mohli  by  míti  tolik  chápavosti,  co  to  znamená.  —  Anebo 
jiný  příklad  opravdovosti  » Vlasti*.  » Vlasť*  hájí  knihu  p.  Lenza  proti  výroku 
>Času* ;  »že  bylo  v  socialismu  (p.  Lenza)  lží  ve  jménu  nejvyšších  pravd  vy- 
řčeno.* »Vlasť«  proti  této  výtce  píše:  >pravda  je  každému  poctivci,  zvláště  ka- 
tolíkovi, svatá.  Že  by  v  dotčené  knize  byly  obsaženy  lži  naproti  určitým  osobám, 
jest  opět  klam,  neboť  zřejmě  je  tam  jmenován  pouze  pan  Dr.  T.  G.  Masaryk.* 
Tak  vypadá  ta  » pravda  každému  poctivci,  zvláště  katolíkovi  svatá.*  Fakt  je 
ovšem,  že  v  knize  p.  Lenza  v  potopě  nezáživné  neznalosti  socialismu  hemží  se 
nepravd  zejména  proti  redaktorovi  »Naší  Doby*,  že  na  př.  hlásá  sebevraždu  atd. 
Vésti  spor  s  takovými  pány  při  nejlepší  vůli  je  nemožné.* 

Končíce  a  odkazujíce  čtenáře  na  vše  ostatní,  co  jsme  v  tomto  ročníku 
>Vlasti*  o  »Naší  Době*  napsali,  opakujeme:    Je  to  důstojno  listu,  jejž  řídí  uni- 


w. 
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versitni  profesor,  aby  takto  jednal  s  protivníkem  ř  Ci  to  je  ten  výsledek  védy, 
která  má  spasiti  ClovéCenstvo  ř  Je-H  tomu  lak,  lu  musíme  se  vžíti  v  myšlénku 
BrunetiÉrovu  a  přiznati,  že  véda  skutefné  učinila  —  bankrot.  Jsme  »NašiDobĚ< 
'  i  dále  k  sltižbám  a  bude-)i  psáti  o  >VlastÍ<  jako  dosud,  budeme  i  my  pilné  a 
bedlivé  její  výroky  korrigovatí.  My  se  realistů  i  s  jejich  p.  Drem.  Masarykem 
v  čele  nebojíme,  vedouce,  že  náboženství,  jež  hájíme,  v  plné  své  sile  až  do 
skonáni  svéta  potrvá,  ale  realismus  ie  zhyne,  jako  hyne  každý  nezdravý  úd  na 
těle  národa. 


ZPRÁVY  $POLI[OVÍ. 

Sodalnf  odbor  družstva  Vlasf  vystoupil  v  kvétnu  po  delíí  dobé  i  v  Praze 
třemi  veřejnými  a  hojné  navštívenými  přednáškami,  k  nimi  předsednictvo 
Jednoty  katolických  tovarySů  svůj  sál  ochotné  propůjíilo.  Dne  12.  kvétna  pro- 
bíral red.  »Dél.  Novin",  Tom.  JirouSek,  otázku:  "Jak  sociální  demokraté  řeéili 
a  ře$i  otázku  délnickou<.  Přednášku  jeho  vydá  odbor  tiskem  ve  svých  brožurách. 
Dne  19.  kvétna  mluvil  místopředseda  odboru,  Václav  Žižka:  >0  sociální  Otázce 
se  stanoviska  křest^nského<.  Konečné  dne  26.  kvétna  přednášel  Fr.  Žák.  koop. 
na  Král.  Vinohradech  a  redaktor  »Obranyi;  >0  vĚdeckém  sporu  spisovatele 
Brunetiéra  s  chemikem  Benhelotem,  čili  o  sporu  mezi  védou  a  vérou«.   Tato 

Ěřednáška  bude  otišténa  ve  12. -ročníku  •Vlasti".  Na  venkove  řečnil  Dr.  Rud. 
[orský  dne  5.  kvétna  v  Příbrami :  »0  desateru  Božím,  desateru  liberalů  a  desateru 
sodainich  demokratů*;  dne  12.  kvétna  v  Liticích  u  Plzní:  >Co  chceme  my 
křesianšti  socialisté^,  a  konečné  mluvil  dne  26.  kvétna  t.  r.  v  nedéli  odpoledne 
v  Kostelci  nad  Orlici  o  komunismu  a  téhož  dne  večer  ve  Vamberku  o  thematu: 
Lze  provésti  nápravu  společenskou  bez  náboženství,  či  jen  na  základe  náboženství 
katolického.  Red.  tDél.  Kovin*,  Tomáš  Jtrouíek,  řečnil  3.  Června  v  Modletíné. 
Dne  31.  kvélna  t,  r.  konal  sociální  odbor  třetí  schůzi  v  XI.  správním  roce. 
Přítomni  byli  pp. :  Václ.  Dvorský,  Tom.  Jiroušek,  Fr.  Kotrč,  Tom.  Škrdle,  Rud. 
Vrba  a  Václav  Žiíka,  jenž  schůzi  předsedal.  Odbor  se  radil  o  novém  délnickém 
listu,  její  nékteřf  katoličtí  délnici  chtéji  založiti.  Výsledek  úřady  odboru  jest 
tento:  »0bdržeii  jsme  spolehlivých  zpráv,  že  nčkolik  katolických  délnlků  v  Praze 
jií  od  Nového  roku  1895.-agituje  mezi  délnictvem  pro  nový  délnický  list;  má 
to  býti  politický  časopis  neodvislých  katolických  socialistů.  Agitovalo  se  mezi 
délnictvem,  aby  k  tomuto  ůČelu  upisovalo  po  5  zl.,  vyjednávalo  se  s  tiskárnou 
a  celá  véc  mela  ve  skutek  uvedena  býti  v  den,  kdy  se  konal  loni  v  Litomyšli 
první  sjezd  československého  katolického  détnictva.  Probírajíce  tu  véc  vážné 
a  klidné,  nemůžeme  tgmio  délníkům  upříti  právo,  že  by  si  mohli  svůj  vlastni 
list  založiti,  ale  přihlížejíce  k  celkové  naší  organisaci,  musíme  se  vysloviti,  íe  by 
pátý  list  pro  naši  mladou  stranu  křesťaaskosodalni  byl  přes  příliš  mnoho  a  íe 
by  v  Praze  vycházeje,  škodil  především  naší  svornosti  a  nejvíce  našim  »Délnickým 
Novinami.  Již  ta  okolnost,  íe  se  agitovalo  dlouho  a  zcela  tajné  a  od  osob,  které 
žily  s  námi  v  dobrém  styku,  vrhá  na  celý  podnik  podezřelý  stín.  Na  »Dél.  Noviny« 
nikdo  z  nich  ani  ve  valné  hromadě  družstva,  ani  ve  výboru  nebo  v  sociálním 
jeho  odboru,  ba  ani  v  redakci  •Dél.  Novin*  stííností  nepodal;  nikdo  z  nich 
k  naši  strané  nijakých  fiožndavků  nevyslovil,  že  by  si  přál  tu  onu  zménu,  to 
ono  zlepšeni  'Dél.  Novin*,  i  z  jakého  tedy  důvodu  chtéji  nékteří  délníd  založili 
délnický  list,  který  by  našemu  listu  nikterak  ku  prospfichu  býti  nemohl.  My  jsme 
>Dělnické  Noviny*  pracné  a  namáhavé  výtečnou  naši  redakci  přivedli  k  té  výši, 
na  které  stojí  a  k  tomu  rozšíření,  jemuž  se  těší,  i  musí  to  býti  naší  péčí,  aby 
je,  sotva  že  se  zakotvily,  žádná  pohroma  nestihla.  Uvažujíce  všecky  tvto  okol- 
nosti, vyzýváme  přátelsky  ty  Jélniky,  kteří  nový  časopis  založiti  chtéji,  aby 
od  této  myšlénky  upustili,  a  žádáme  všecky  přáteiy,  kteří  jsou  jednoty  a  svor- 
nosti milovní,  aby  je  v  tom  nižádným  způsobem  nepodporovali,  nebo;  ai  nového 
listu  s  tendencí  dosavadních  listů  není  zatím  potřebí,  anyť  nám  nynéjší  čtyři 
dostačí;  b)  délal  by  konkurenci  všem  již  existujícím  kfesťanskosocialním  listům 
v  Cechách  i  na  Moravé.  —  Pravé  se  jedná  o  to,  aby  přetvořena  l)yla  odborná 
příloha  »Hornické  Listy*  v  samostatný  list.  jenž  by  vycházel  v  nékterém  hornickém 
mésté,  snad  se  časem  i  k  jiným  odborným  délnickým  listům  přikročí,  ale 
nyní  v  dobé,   kdy   nám   před   nedávném   přibyly   dva   křesťanskosocialní   listy 


i 
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na  Moravo  /aklídati  s  tendencí  jejich  nový. list,  to  sociální  odbor  družstva  VUsr 
schvalovali  ii<miíc,  a  proto  žádá  ješté  jednou  ve  vil  dobrota,  aby  délnicí,  kteří 
se  touto  nivvtnkou  zanáSeji,  od  ni  upustili.* 

Filosoficko-paedagogický  odbor  družstva  Vlast  konal  8.  kvčtna  t.  r.  druhou 
sch&zl.  Výli''r  odboru,  k  némui  se  za  fleny  přihlásili  již  mno2i  pilní  pracovnici, 
ave  všecky,  kdoí  mají  chut  a  dobrou  vůli  pracovati  svorně  k  jednomu  cíli,  af 
jsou  č\cn\  ilru^tva  >Vlasť<  nebo  nikoli,  by  se  laskavé  za  Členy  pfihlásili  a 
zároveň  udali  v  kterém  oboru  by  nejradéji  chtéii  pracovati.  Členové  odboru 
neplatí  iáiUii-lio  členského  příspěvku.  Program  pro  práce  byl  stanoven  lakto: 
Odbor  lilosiilicka-paedagogický  bude  sobě  všímati  vůbec  vSech  zjevů  v  oboru 
paedagoi^ikv  a  tilosofie;  najmě  pak:  1.  bude  pořádati  přednášky  ii)  pro  členy, 
ij  pro  nočÍL-íiyi  2,  bude  si  všímati  literárních  novinek  paedagogických  a  filo- 
sofických, především  domácích  a,  pokud  bude  lze,  i  zahraničních;  3.  bude  po- 
dávati krátké  referáty  o  zvláště  poioruhodných  nebo  jinak  důležitých  článcích 
otištěných  v  listech  odborných,  domácích  i  cizích;  4.  bude  sobě  všímati  také 
učebnic  a  Čítanek,  podobné  i  spisQ  pro  mládež;  5.  bude,  pokud  možno,  půjčovati 
členům  svým  též  pomůcky  ku  pracím  aneb  je  aspoň  upozoríiovati,  odkud  by 
mohli  k  ohlášeným  pradm  svým  látku  čerpati.  První  přednášku  —  v  červnu  — 
přislíbil  se  vší  ochotou  konali  slov,  pan  til.  Dr,  Eugen  Kadeřávek,  c.  k.  f.  v. 
profesor  fakulty  theologické  na  české  universitě. 

Družstvo  Vlasť  na  Národopisné  vystaví.  V  právo,  v  národopisném  paláci, 
v  církevnini  oddélení  vystavilo  družstvo  Vlasť;  a)  všecky  své  časopisy,  knihy 
abrožurv  sl-noslně  vázané  a  í)  mimo  to  tři  diagramy,  z  nichž  nejvyšší  znázorňuje 
odbory  i  íiiurly  družstva  Vlasť,  druhý,  pod  ním,  statistický  přehled  vývoje  členstva 
a  kapiitalu  a  :ia  třetím  dole  vyznačeny  jsou  ce'sty  sociálních  řeČníkŮ  vyslaných 
družstvem  Vlasť  do  schůzí  katolických  spolků  r.  1891—95.  —  V  čítárně  (národo- 
pisný palác,  piravé  křidlo)  jsou  ku  čtení  vyloženy  také  všecky  tři  naše  listy: 
»Vlasť',  -Vychovateli  i  'Dělnické  Novinyi, 


Odpověd  „Kateclietickým  Listům!" 

'  Kiivi  dubnové  číslo  brněnské  >Hlídky  Literární'  zahájilo  řadu  kritických 

t  a  pok-mickyrh  článků,   v  nichž  napadána  byla  poslední  valná  hromada  družstva 

,  iVlasť'.    iL.l.iktor  dp.  Tom.  Škrdle  a  jiní  zasloužilí  členové  družstva,    byť  i  ne- 

přímo, i\<-  i]iiiohýin  dosti  srozumitelně,  a  když  v  článcích  těchto  slibováno  bylo 
od   ri.-dak<  ,■    1  lotraČováni,    tu    odhodlal   jsem  se   z   vlastního  náhledu  a  popudu 
•  k  tomu.   yr    dopsal  jsem    ndp.  oiiatovi  v  Rajhradě,   upozorniv   na  tyto  články 

-'.  a  celé  jfiliiáiii  redakce  íHlídky  Literární,  jsem  odsoudil.  Zároveň  jsem  podotkl, 

že  jsem  iii:)iii(i-n  zaslali  podpisy  sta  jiných  se  mnou  stejné  smýšlejících  dělníků, 
I'  kteří  pudol.m;  utiní.    Chtěl  jsem  zabrániti  polemice  mezi  námi  katolíky.    Dopis 

i  můj    přišil    k   mému   velikému    udiveni  na   veřejnost,   a    »Kateehetické   Listy-" 

*  ti  ném  iiiši  lakto: 

i  -Ak-    i-o    Fikáte  jednání   redaktora    -Délnických    Novin.    p.  T.  Jirouška: 

'i  Ka  obyčríii.  111,  kollegialním  papíře  listovém  napsal  týž  ndp.  opatu  raj hradskému 

)  list,  ve  kií.n  111  vyhrožuje  (!),   že  pro  článek  v  >H1.  Lit.t  bude  tiskárna  bened., 

'   .  i  brnÉnsk\    k.iiol.   >DČlniki    míti    škodu  a  na  konec    ndp.  preláta    vyzývá  k  od- 

f  povědi  (!',   .iljy  katoličtí  dálnicí   v  Praze    vĚdéli,   čím  se  mají  říditi.    Katoličtí 

I  dělníci  (ovšt  [11  jen  z  •Vlastit)  soudí  a  okřikují  kněze!  Jaká  to  troufalost!  Jménem 

našim  a  všilin    duchovenstva,    které    s  námi    sympatisujc,   jednou   pro  vidy  si 

vméšovdni  kiiloiických  dělníků  v  záležitosti  naSe  naprosto  zapovídáme.  A  poné«adž 

hájíme  svnbodu  a  volnost  mínění  a  názorů,  ohrazujeme  se  spolu  co  nejdůrazněji 

proti  ni-1'iic'uiíinu  nátlaku   se  strany  shora  jmenovaných  pánů  z  Vlasti..    Potud 

.Katech,   l.i.st\.. 

_  1  pou/ivám  také  té  svobody,  volnosti  míněni  a  názorů  a  odpovídám  slavné 

I  redakci   -Kan.ch.  Listů,    na  jeji  listárnu  náiledovné:    'Hlídka  Literární*  jednala 

o  družstvu    Vlasf  a  já   jsem  zakládajícím    členem    Vlasti,    jednatelem    sociálního 

odboru  Vlasti     náhradníkem  ve  výboru  a  redaktorem    'Délnických  Novin',   jež 

družstvo  vyd.ivá.  Di-užstvo  Vlasť  není  spolkem  pouze  duchovenstva,  to  je  spolek 

pro  všecky  k.itolíky,  i  není  tedy  čin  můj  nikterak  vměšováním  se  do  rfležitosti 

duchovcn.slvii    Můj  čin  týkal  se  katol.  družstva  a  veřejných  štvanic  proti  redaktoru 

-Vlasii«,  i  mám  zde  já  mnohem  vetší  právo  pronésti  svůj  soud  než  »Kat.  Listy., 


jejichí  Stált  Členem  družstva  není  a  o  jejichž  lásce  a  přízni  k  tomuto  spolku 
nijaké  známosti  nemám. 

1  obracím  zbrafi  proti  > Katechetickým  Listům>  a  pravim  jim,  íe  pravé 
ony  vmĚíuji  se  do  ziJežitosií,  které  v  obor  jejich  naprosto  nespadají.  Je  nikdo 
nenapadl  a  proto  mely  mlčeti,  kdežto  já  byl  přítomen  valní}  hromadS,  o  níi  se 
>Hlíaka  Literární*  nešetrné  vyslovila. 

•Katech.  Listy  píší;  Katoličtí  délníci  (ovšem  jen  z  Vlasti).  Pánovi; 
z  iKatech.  LisiS'  máji  dle  všeho  slabou  paméť;  jinak  by  védčli,  íe  když  osoby 
jim  blízké  hanobily  r,  1893.  redaktora  >Vlasii«,  dp.  Tom.  Skrdlc,  v  fCeské 
P*litice«,  íe  se  tehdy  pozvedlo  proti  nim  veškeré  křesťanské  délnictvo  (v  ohra- 
zeních v  •Učl.  Novinách*)  s  námi  sdruženi^.  A  budou-ii  štvanice  proti  dp.  Tom. 
Skrdlovi  trvali  déle,  bude  se  tento  zjev  opakovali,  a  to  jcšiů  důraznéji  než  tehdy, 
za  to  vám  mohu  ručiti,  neboť  znám  naše  délníky. 

1  my  délníci  kaloličti  si  jednou  pro  vždy  zapovídáme,  aby  ve  strané, 
ku  které  se  hrdé  hlásíme,  smél  bjti  náS  příiel  a  příznivec,  dp.  Tomáš  Škrdle. 
hanoben  a  tupen,  a  to  vétšinou  od  pánů.  ktefí  se  huntuji  s  našimi  nepřátely 
nebo  kteří  píší  do  listů  nám  katolíkům  nepřátelských,  nebo  kteří  tisknou  své 
véci  u  firem  nám  katolíkům  nepřátelských.  Něco  podobného  nestrpí  žádná  strana 
a  nestrpíme  toho  ani  my,  katoličtí  dělníci  čeští. 

Tolik  >Katech.  Listům*  na  srozuménou. 

V  Praze,  27.  kvčtna  1895.  _        ,,    ,         ,.        -i 

Tomáš'  Jos,  Jirousek, 


Obrana  proti  „Katechetickým  Listům". 

v  posledm'  dobé  byl  jsem  veřejné  napaden  od  •bratří*  v  liberální  »Nivé', 
v  >Hlidce  literární"  a  nyni  v  » Katechetických  Listech«.  Poslední  útok  jest  nejhorší. 

Co  jsem  odpovédSl  na  útok  »Nivy*  ve  »Vlasti*  a  v  •Cechu*  a  jak  se 
k  nému  zachovala  valná  hromada,  jest  známo. 

Na  útok  v  •Hlídce  literární*  odpovĚdélo  nás  nékolik  soukromými  dopisy, 
v  nichž  jsme  se  snažili,  situaci  objasniti  a  neoprávněnost  útoku  dovoditi.  Jest 
divno,  Že  obsah  soukromých  dopisů  našich,  které  měly  za  první  účel,  další 
veřejné  pohoršení  v  naši  slranč  zameziti,  sdélen  byl  •Katechetickým  Listům*, 
a  to  tak  dalece,  že  jim  bylo  možno  a  dovoleno,  čásť  obsahu  jednoho  dopisu 
uveřejniti.  Já  psal  jeden  dopis  vys.  důst.  p.  opatovi  v  Rajhrade,  a  druhý  dp.  řediteli 
benediktinské  tiskárny  v  Brně.  Prvý  dopis  týkal  se  nejvíce  vécí  literárních. 
druhý  probirat  obchodní'  záležitosti.  Mám  doma  věrné  opisy  obou  dopisů,  i  po- 
pírám. Že  by  v  některém  z  nich  hrozilo  se  »ničenim  tiskárny  benediktinské*. 
Oba  dopisy  jsou  v  naší  redakci  k  volnému  nahlédnutí  vyloženy. 

Býti  veřejné  napaden  od  redaktora,  člena  řádu,  a  hájiti  v  zavřeném  dopise 
u  jeho  představeného  a  u  ředitele  jejich  tiskového  závodu  věcnými .  důvody 
svou  česť,  to  nenf  isprostý  terrorismus,  nad  nímž  by  se  musila  pociťovati  hluboká 
ošklivost,  to  neni  nemravnosť*,  jak  si  »Katechetické  Listy*  oblibuji  tvrditi. 

Když  jsem  byl  veřejné  v  moravské  »Nivě«  napaden,  zaslal  jsem  na  Moravu 
dva  obranné  dopisy,  jeden  do  Olomouce,  druhý  pro  Brno.  Tylo  dny  dopsal 
jsem  na  obé  místa  pro  bližíi  informace.  Až  se  dovím  podrobnosti,  o  nichž  se 
•Katechetické  Listy*  zmiiiují,  pdpovím  i  zde  veřejně.  Dopis  pro  Brno  určený 
jest  mi  již  vrácen,   a  jest  rovnčž  v  naší  redakci  vyložen  k  volnému  nahlédnutí. 

Redaktor  »Našeho  Domova*  přišel  r.  1893.  ke  mné  a  byl  u  mne  hostem. 
Líčil  mi  mezi  jiným  neblahý  hmotný  stav  svého  listu  a,  prosil  družstvo  naše 
o  penfižitou  podporu.  Žádal  mne  o  radu,  méMi  by  pro  »KáS  Domov*  po  způsobu 
•Vlasti"  zvláštní  družstvo  založiti  a  tázal  se  mne,  zdaž  bychom  to  nepovažovali 
za  konkurenci  našeho  družstva,  Řekl  jsem  mu.  ač  jsem  včděl,  že  nám  to  bude 
na  Škodu,  ať  si  jen  spolek  založí,  a  sfibil  jsem,  získati  mu  podporu;  družstvo 
že  bv  mu  mohlo  nékolik  set  zlatých  půjčiti  a  nékolik  set  zlatých  darovati.  Ale 
u  výboru  narazil  jsem  na  silný  odpor  a  tak  jsem  s  téží  vymohl  půjčku  500  zl. 
bez  úroku.  Téchto  5liO  il.  mél  'Náš  Domov*  do  24.  května  t.  r.,  kdy  nám  je 
splatil.  A  tento  »Náš  Domov*  vychválil  demonstrativné,  způsobem  u  něho  dosud 
neobvyklým,  »Hlídku  literární*  hned  po  tom  jejím  čísle,  v  němž  jsem  byl  napaden. 
To  jsem  považoval  za  nevděk,  a  proto  jsem  redakční  cNcraplář  »NaSeho  Domova* 
vrátil.  Bez  mé  intervence  >Náš  Domov«  v  kritické  své  době  nikdy  bv  byl 
od  druž.stva  půjčkv  neobdržel,  a  proto  demonstrativné,  byt  i  nepřímo,  proli  mně 
vystoupiti  ncmél.  Protestuji  proti  tomu,  aby  se  mé  jednání  nazývalo  v  iKatech. 


368  Zprávy  spolkové. 

Listech'  >nistuu>.  Já  >Našemu  Domovu<  nikdy  Škoditi  nebudu;  po  jeho  demon- 
straci byla  výborová  schůze  a  o  vráceni  půjčky  jsem  se  ani  nezmínit,  i  musí  se 
hledati  pro  mé  jednání  slovo  docela  jiné  neí  •Katechetické  Listy<  na  moji 
potupu  vyslovily.  Poznamenávám,  že  jsem  si  je£té  letos  vyžádal  zprávu  o  valné 
hromadé  Jednoty  »NaSeho  Domova-,  kterouž  jsem  pak  v  6.  čisle  letošní 
•Vlasti*  uveřejnil. 

Jak  étenáfi  z  těchto  fádek  vidí,  celý  můj  zločin,  pro  néji  >Katechetické 
IJstyt  tolik  hanlivých  epííheton  potřebovaly,  spočívá  v  tom,  ie  se  bráním  proti 
veřejným  útokům,  které  na  mne  >bratfi<  v  liberálních  a  katolických  listech 
podnikají.  Oni  mne  napadají  a  skandalisuji  veřejné,  a  já  se  bráním  soukromými 
dopisy,  a  za  to  prý  jednám  nemravné  a  veřejné  jejich  projevy  prý  násilím  po- 
tlačuji a  mrtvím.  Nglepíí  by  snad  bylo,  abych  se  dal  moralnč  ubiti,  ale  na  to 
já  ai  do  dnes  chuti  nemám  a  proto  redakce  »Vlasti'  se  nevzdám  a  jednáni  své 
si  s  dovolením  už  zařídím  také  dle  svého. 

Stojím  pevné  a  přesné  na  půdé  církve  a  na  tomto  pevném  stanovišti 
setrvám  s  pomocí  Boii  do  smrti.  Tyto  zásady  dodávají  človéku  odvahy  proti 
nepřátelům  zevnéjším  a  posily  proti  nepřátelům  vnitřním. 


V  Praze,  dne  25.  kvčtna  1895. 


Tomáš  Škrdle, 

redaktor  » Vlasti*. 


(Zasláno.) 

V  poslední  dobS  četli  jsme  v  různých  listech  urážlivé  zprávy  o  družstvu 
Vlaať  a  o  jeho  redaktořích.  dp.  Tom.  ákrdlovi  a  p.  Tom.  JirouĚkovi.  Ponévadi 
íprávy  tyto  jsou  způsobilé  poškozovati  tento  spolek  a  časopisy  »Vlasť"  a  »Dél- 
nické  Noviny*,  jeí  upfimné  milujeme  a  které  dle  sil  svých  podporujeme,  pro- 
hlašujeme my  kaioliítí  délníci  čeští,  kteři  jsme  butf  členy  družstva  nebo  jeho 
pfiírnvci,  že  stojirae  jako  pevná  hradba  kolem  družstva  a  že  si  časopisů  iVlasti* 
a  iDélnických  Novin*  vážíme,  a  že  tato  vážnosť  v  srdcích  našich  nikdy  neutuchne. 

Celá  řada  nás  z  vdéčnosti  za  to,  co  družstvo  >Vlasť<  a  jeho  časopisy 
a  jeho  přední  osoby  pro  zájmy  dělnické  učinily  a  dosud  činí,  upsala  ze  mzdy 
rukou  svých  k  účelům  družstva  po  50  zl,,  splatných  ve  25  letech,  i  nemůžeme 
připustiti'  aby  spolelt,  k  jehož  účelům  mozolnou  svoji  daří  rádi  a  ochotně  sklá- 
dáme, jakož'i  pfedri  osoby  jeho,  které  k  rozkvC-tu  družstva  nejvíce  přispěly 
a  které  o  povznesení  katolického  života  platných  zásluh  sobe  získaly,  byly 
v  neúctu  a  v  neváínost  přiváděny. 

Proto  vyslovujeme  z  plna  srdce  p.  Tom.  Jirouškovi,  předáku  katolického 
délnictva,  a  dp.  Tom.  ákrdlovi,  vérnému  našemu  příteli  a  příznivci,  neobmezenou 
důvěru.  Spolu  žádáme,  aby  veškeří  katoličtí  délníci,  řemeslníci  a  živnostníci 
v  řechách,  na  Moravě  a  ve  Slezsku  s  námi  se  spojili  a  kolem  družstva  Vlast 
mocnou  ochranou  hradbu  utvořili. 

Souhlasv  s  naíím  projevem,  buď  jednotlivců  nebo  celých  korporací,  buďtcí 
zasýlánv   »Déliiirkvni  Novinám*  v  Praze  i.  22A  —  \.  (jilská  ulicel. 

.'Zdař  BůhŇ 

V  Praze,  line  8.  června  1895. 

Karel  .Schwari.  dílnik  zlatnický  a  člen  družstva  VlasC.  Jan  Tomec,  řeznik 
a  či  dr  Vlast,  jan  lanuí,  krejčí  a  ČI,  dr.  Vlasf.  Edv.  Sindlauer,  krejčí  a  či, 
dr.  Vlasr.  Vil.  Luštinec,  rytec  a  ČI.  dr.  Vlasf.  Jos.  Lukáš,  řezbář  a  ČI,  dr. 
Vlasf  Adalbert  Kotrba,  obuvník  a  či.  dr.  Vlasf.  Josef  Schwarz,  zlatník;  Jos. 
Schimka,  krejčí;  Zden,  Bělohlávek,  kožeéník;  Václ.  Drahorád,  obuvník; 
Václ  Famfulik,  obuvník;  ťrant.  Malát.  rukavičkář;  Jan  Hoffman,  přidávač; 
Ant,  Kočí.  přidávač;  Jan  VaváČek,  truhlář;  AI,  Višňák,  cukrář;  Josef  ISka, 
truhlář;  Vojt.  Drahorád,  lakýrník;  Edm.  Nápravník,  holič,  Jos.  MarSoun, 
holič;  J,  Bálck,  umělecký  zahradník;  Frant.  Klener,  cukrář;  Ant.  Weber, 
zámečník ;  Jan  Mare^,  řemcnář;  Jos.  Bočinský,  řemenář;Jos.  Krin  ta,  kožešník; 
Jan  Růžička,  zámečník,  Václ.  Fcchtner,  zahradník;  Václ,  Mareš,  řezník. 


ROČNÍK  XI.  ČERVENEC  1894- 


VLAST. 


870  Jan  Halouika: 

Beneš  Method  Kulda. 

K  jubileu  druhotin  knižských,  dne  6.  srpna  1895.,  p&de&átileté 
Činnosti  spisovatel&kč,  a  pítadvacettletého  kanovnictvl 

pro  •Vlasť*  napsal  Jan  Halouzka. 

^ties  jasně  poznáváme,  jak  Šlechetných  duŠi  byli  oni  boho- 
\  slovci  a  kněíí  za  let  čtyřicátých,  jimi  záleženo  bylo  na 
I  osvěžení  správné  mluvy  mateřské,  proto  jen,  aby  dů- 
ij  stojně  hlásati  dovedli  slovo  Boží  lidu  svěřenému  a  ne- 
zneuctivali  nejsvétljM  mluvou  zpitvořenou.  Nestrašil 
tehdy  v  hlavách  nadřených  kněžt  a  bohoslovcŮv  ubávaný 
panslavismus,  ale  pravá  láska  k  Cirkvi  Kristově  a  svěřenému  lidu 
hluboko  zalehla  do  jejich  srdcí. 

BeneS  Method  Kulda  vyznává  v  Oherálově  Týdenníku  (roč.  1848. 
čís.  4.,  str.  315.):  "Proto  jsme  se  sami  pracné  přiučovali  řeči,  kterou 
jsme  ve  Školách  německých  musili  zapomínati,  bychom  aspoň  úlohu 
svou  jakožto  rádcové,  učitelé  národu  svědomitě  plniti  mohli. • 

Zhoubný  Josefinismus  zplodil  ono  hřf&né  a  do  nebe  volající 
ubíjení  drahé  naší  mateřštiny,  s  jehož  ovocem  se  obeznamujeme 
často  i  za  dnů  nynějších.  A  bylo  by  zajfmavo:  sbírati  příklady,  jak 
zázračně  mnohdykráte  výtečníci  naši  odnárodiiujfci  nákazy  uchráněni, 
nebo  ještě  včas  o  bludu  byli  poučeni.  Slavně  slyne  po  boku  Sušilově 
P.  Tomáš  Procházka,  ve  školách  německých  dočista  národu  svému 
odcizený,  ale  SuSilem  poučený.  Sušil  vytýkal  spolukaplanu  P.  Tomáši 
Procházkovi:  •Člověk  nemá  povrhnouti  svou  matkou  (slovanskou) 
a  přidržeti  se  macechy  (německé). •  P.  Tomáš  bránil  se:  'Matka  má 
opustila  mne  a  nepečovala  o  mne;  macecha  však  ujala  se  mne  a 
vyučila  mne  ve  Školách  německých.-  Sušil:  -Matka  okovy  sevřená 
nemohla  starati  se  o  Vás,  jak  by  sobě  byla  přála;  a  macecha,  ježto 
byla  matku  spoutala,  nikoliv  z  lásky  vyučila  Vás,  ale  aby  pomocí 
Vaší  rodáky  naše  podrobila  sobě  v  otroctví.  •  Takovými  rozliovory 
poučen  byl  P.  Tomáš  o  jiném.  A  tomuto  P.  Tom.  Procházkovi  dě- 
kujeme a  žehnáme  proto  jeho  památku,  že  byl  zachován  Církvi  a 
národu  slavný  muž,  jehož  povzbuzením  nesčetná  řada  slovutných 
vlastenců  na  pole  práce  církevní  a  vlastenecké  s  jásotem  se  ode- 
brala —  náš  milovaný  jubilár,  v  práci  seSedivělý  a  osleply  literát 
katolický  Beneš  Method  Kulda,  kanovník  vyšehradský,  v  památném 
roku  1895.  tři  jubilea  slavící:  SOleté  kněžství,  501etou  činnosf  spiso- 
vatelskou a  251eté  kanovnictvi ! 

Velepamátný  rok  1895.  jest' pro  nás  české  katolíky  rokem  ve- 
likým, v  němž  o  závod  bychom  usilovati  měli  o  důstojné  oslaveni 
kmeta  nám  velice  drahého,  jehož  jméno  stejným  stříbrozvukem 
zvjčí  po  vlastech  našich  jako  jméno  Susitovo! 

Beneš  Method  Kulda  narodil  se  16.  dne  měsíce  března  1.  Páně 
1820.  v  Ivančicích  na  Moravě.  Polnosti  a  řemeslo  kožešnícké  živily 
rodinu  Kuldovu.  Rodiče  Benešovi  byli  vzor  rodičů  katolických.  >Otec, 
matka,  starší  sestra  a  bratři  pilně  pracovali  za  stolkem  řemeslnickým 
při  svíčkách  lojových,  kdy  my  mladší  ještě  jsme  spali  tak  tuze,  že 
nás  neprobudily  ranní  zpěvy  a  modlitby  pracujících  v  té  samo 
světnici.     V  ustanovenou   hodinu   zbudila    nás  pečlivá   matka.    Beze 
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vší  odmluvy  opustili  jsme  lůíka,  polooblečeni  myii  jsme  se  a  hned 
klečíce  vykonali  jsme  společně  a  hlasité  ranní  modlitby.  Potom 
všichni  zasedli  za  stůl  k  snídani,  vykonavše  před  ním  a  po  něm'  při- 
měřené modlitby  společné  a  hlasitě.  Tak  ovšem  bylo  i  v  poledne 
i  při  večeři.  Po  snídani  otec  i  matka  šli  každodenně  na  mši  svatou. 
Školáci  skládali  své  knížky  a  písanky,  aby  den  co  den  obcovali 
školní  mši  svaté  za  přísného  dozoru  učitelů.  Děti  z  druhé  třídy  mely 
psané  knížky  a  z  nich  zpívaly  zvučně  a  nábožně  za  průvodu  varbai), 
ale  nerozuměly  tomu,  co  zpívaly;  bylat  škola  ve  druhém  odděleni 
prvé  třidy  a  ve  druhé  třídě  německá,  a  žáci  vesměs  Čechové.  Dobře 
pamatuji  se,  že  nebylo  slýcháno,  aby  bylo  některé  školní  dítko  v  ko- 
stele nastydlo." 

Bolestně  vzpomíná  Beneš  Method  Kulda  nepřirozeného  vyučo- 
vání cizim  jazykem  a  dokládá,  Že  největším  neštěstím  jest  národní 
škola  s  vyučovacím  jazykem  cizím;  jiným,  ještě  větším  neštěstím 
jest  bud  nevěrec  nebo  jinověrec  učitel,  jak  pro  školní  mládež,  tak 
pro  obec  i  národ. 

Otec  Benešův  byl  zvláště  mistrný  a  snaživě  přičiňoval  se,  aby 
výchova  dítek  byla  přísně  katolická.  Za  svátků  vodil  sám  děti  do 
kostela ;  v  kostele  bez  ustání  pozoroval,  jak  se  chovají,  doma  dota- 
zoval se,  co  sobě  z  kázání  zapamatovaly.  Setkal-Ii  se  otec  Kulda 
s  učiteli,  přeptáva!  se,  jak  děii  ve  škole  prospívají.  Trefné  a  jadrně 
vypravuje  Beneš  Method  Kulda,  jak  byl  za  minulých  časů  učitel  ctěn 
a  vážen;  tehdy  prý  žáci  učiteli  ruku  líbali  jako  knězi.  »A  nyní?*  — 
pokračuje  B.  M.  Kulda  ■ —  ^Stává  se,  že  spatřeni  pana  učitele  pŮsobí 
jako  hozený  kámen  do  davu  vrabců;  kde  kdo  utíká  a  ukrývá  se. 
lnu  ovšem!  Děti  po  Šest  roků  slyšely  učitele  své  uctivě  a  přesvědčivě 
mluviti  o  svatých  pravdách  křesťanských!  Slyšely  je  nábožně  zpívati 
a  modliti  se  ve  škole  a  v  kostele ;  vidívaly  je  na  kolenou  klečeti  a 
s  nimi  k  stolu  Páně  přistupovati;  viděly,  že  to,  co  jim  do  mladých 
duší  vštěpovati,  také  sami  věrně  plnili  za  všech  poměrů  životních. 
Vřelým  slovem  a  stkvělým  příkladem  učitelů  vštěpované  pravdy  nábo- 
ženské jevily  se  po  všechen  život  vděčnou  úctou  k  ním.' 

Největším  přítelem  Benešovým  stal  se  P.  Tomáí  Procháeka: 
=jeho  působením  poznal  jsem  sebe  jako  syna  vlasti  a  národa  českého.- 
Pater  Tomáš  připravoval  Beneše  ke  studiím  gymnasialním,  a  to  ja- 
zykem českým.  Tenkráte  již  za  školáckých  let  poznal  BeneS  Method 
Kulda  učeného  Sušila,  kaplana  Olbramovského,  navštěvujícího  P.  To- 
máše v  lese  Vedrovském,  kdež  v  témdní  jednou  se  scházeli  na  polo- 
viční cestě.  Upřímné  přátelství  SuŠilovo  s  Paterem  Tomášem  utvrzeno 
bylo  v  Olbramovicich,  kdež  jako  spolukaplani  na  jedné  ifše  pracovali, 
odkudž  byl  P.  Tomáš  v  téže  hodnosti  do  svého  rodiště  (Ivančic  i 
povolán. 

Nadešla  konečné  chvíle,  kdy  mél  BeneS  rodný  dům  opustiti  a 
odebrati  se  na  gymnasiainí  studia  do  Jihlavy;  v  Brně  přijat  nebyl. 
poněvadž  byl  počet  tamČjších  žáků  omezen.  Velmi  dojemný  a  vážný 
byl  okamžik,  kdy  P.  Tomáš  udilel  požehnání  a  radu  Beneši  a  druhu 
jeho  Josefu  Širokému  v  kostele  Ivančickém,  Rozepisuje  se  o  tom 
Beneš  Method  Kulda  takto:  'Za  soumraku  po  procházce,  na  ní/, 
P.  Tomáš  Procházka  mně  a  mému  spolužáku  dávai  potřebné  na- 
učení, vzal  z  čeledníku  na  děkanství  kostelní  klíče  a  vedl  nás  oba 
kostelem  ke  stupi^ům  u  hlavního  oltáře.  Tam  mluvil  k  nám  klečldm 
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pohnutým  liiasem  slova  laskavá  i  vážná  a  jako  pečlivý  otec  požehnal 
nám  nábožný  kněz  na  cestu  do  studií.* 

Gymnasialni  studia  začátkem  nevalné  svědčila  Benešo\'i.  Pan 
profesor  ukládal  parvist&m  tak  zvané  komposice  německé,  pokud  nt- 
dostihli  první  deklinace  substantiv.  Tyto  úlohy  pracovali  žáci  ve  íkole 
za  dozoru  profesorova.  Jakmile  zvonek  hodinu  odzvonil,  odevzdali 
vSichni  úlohy,  af  byly  skončeny  nebo  ne.  PfíStiho  dne  přinesl  pan 
profesor  opravené  úlotiy  do  školy  a  vykazoval  dle  výbornosti  úlohy 
místa  jednotlivým  žákim.  Už  bylo  několik  žáků  vyvoláno,  ale  jméno 
Benešovo  se  ještě  neozvalo.  Benefi  počal  trnouti  a  blednouti,  div  ne- 
zavrávoral,  profesor  ho  jmenoval  posledního.  Okem  slzou  zalitým, 
rukou  třesoucí  přijal  svou  úlohu  křížem  přetrhnutou  a  zasedl  na  po- 
slední místo.  Druhá  úloha  nepovedla  se  ani  za  mák  lépe.  Spolužáci 
pohliželi  opovržliví;  na  pokořeného  Beneše.  Ale  dlouho  netrvalo  toto 
zahanbení:  třetí  komposice  byla  již  latinská.  A  tenkráte  vykdsáno 
Bejteii  panem  protdorem  první  místo.  Brzo  vynikal  Beneš  tou  mérou, 
že  o  něm  veřejné  ]).  profesor  s  chloubou  vyznával :  »Mein  Lateiner'* 
A  jaká  příčina  byla  nešťastného  výsledku  némecké  komposice,  vy- 
kládá Beneš  Method  Kulda:  •.  .  .  po  celých  šest  let  mučen  byv 
němčinou,  vySci  jsem  z  ní  jako  slepý  a  blbý  beze  všeho  užitku.  Jinak 
bylo  s  latinou,  jížto  mne  Pater  Tomáš  moudře  učil  mluvou  matei^kou, 
a  tudíž  porozuměl  jsem  soustavě  jazyka  latinského  v  prvních  zákla- 
dech a  vynikal  jsem  v  předmětu  tom,  kdežto  s  némčinou  potýkati 
jsem  se  musil  až  do  čtvrté  latinské  školy  přes  to  —  ba,  právě 
proto,  že  byla  ňkol;i  ivančická  německá.  A  přece  doposud  chovám 
odměny,  jichžto  se  mi  dostalo  jako  přednímu  žáku  školy  ivančické ; 
kteraký  pak  užitek  ze  školy  nenárodní  měli  moji  spolužáci  o  zkouš- 
kách nevyznamenaní  P 

Z  let  studií  humanitních  zvláště  utkvěl  Beneši  M.  Kuldovi  v  pa- 
měti profesor  Euk  vos  der  Burg;  znal  prý  všechny  evropské  jazykj', 
jen  Ěádný  sloi'íiiish'' !  Pronesl-Ii  student  Cech  některé  slovo  akcentem 
nepravým,  zahromuval  Euk  francouzsky  neb  německy.  Když  jeden- 
kráte z  úst  Eukovýcli  vyletěl  německý  hrom:  ^In  zehn  tausend  Teufels- 
namen,  schon  wicdi  r  der  vermal  .  ,  .  bóhmische  Accent!*  —  vzpa- 
matoval .se,  vida  pif.d  sebou  v  lavici  žáka,  jména  ne  příiiš  lichotivého : 
Neunteuf;!.  Od  té  doby  hromoval  francouzsky.  Dětinnou  láskou  lnuli 
gymnasisté  jihlavští  ku  katechetu  Serchenovi.  Studia  gymnasialni  vy- 
konal B.  M.  Kulda  b  výborným  prospěchem  a  odebral  se  na  studia 
filosofická  do  Brna,  to  přesvědčení  z  Jihlavy  odnášeje,  že  tamější 
gymnasium  bylo  ústavem  germanisačním.  Dnes  ovšem  vychovává  se 
mládež  jazykem  mateřským,  ale  -hrozí  začasté  jiné  nebezpečí.  Podrývá 
se  totiž  zhusta  vír.t  katolická,  jejímž  duchem  zachoval  se  národ  náš 
mezi  živými  po  ce!i'  tisíciletí!  .  .  .  Podaří-li  se  oloupiti  národ  český 
o  víru  katolickou,  jizyk  Svatováclavský  oněmí  a  zanikne  tak  rychle, 
jako  se  téměř  zázračně  oživil  během  devatenáctého  století.<  (Kulda 
v  zápiscích.) 

Z  !ct  studií  filosofických  (1839—1841.)  vzpomíná  Beneš  Meihod 
Kulda  znamenitéjšiJi  profesorů,  jako:  Řehoře  Volného,  Matouše 
Klácela,  Frant.  Diebla,  Dra.  Bědy  Dudíka.  Řehoř  Volný  byl  výtečným 
profesorem  německým;  taktéž  Dr.  Běda  Dudík,  dokud  nebyl  Krant. 
Sušilcm  poučen.    Nejoblíbenějším  učitelem  byl  Matouš  Klácet,  kterýž 
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učenosti  a  vtipnou  přednáškou  dovedl  poslucliafe  úplně  upoutati. 
Litovati  jen,  že  Klácel  zabředl  na  bludné  cesty  a  "bídné  zanikl, 

I.^ta  Páně  1841,  stal  se  Beneš  Method  Kulda  bohostovcem. 
V  theologii  Jasně  vynikla  samostatná,  odhodlaná,  pevná  vůle  Kuldova, 
jakož  i  nadšenosf  plná  žáru  ku  vznešené  dvojici,  Církvi  a  vlasti. 

Velemoudře  zastával  úřad  knihárnický  v  knihárně  českých  boho- 
slovců  a  pečoval  o  jej!  rozkvět.  Byl  velečinným  zařizo  vatě  lem  neděl- 
ních deklamatorních  a  pěveckých  zábav.  Česká  knihovna  a  zábavy 
nedělní  měly  býti  alumnům  vhodnou  příležitostí:  naučiti  se  správné 
mluvě  mateřské,  o  níž  za  dřívějších  studií  pramálo  slyšeli.  Mimo  Kuldy 
stejně  Činnými  byli:  Jan  Bílý,  hr,  Sylva  Tarouca,  Jan  Táborský.  Když 
pak  šlechetná  činnosf  bohoslovců  brněnských  byla  nařknuta  z  pansla- 
vismu, nedělní  zábavy  přestaly,  knihovna  uzavřena ;  poslednímu  kni- 
hárníku  Beneši  Meth.  Kuldovi  klíče  odejmuty,  a  teprv  po  letech 
úsihm  Soukopovým  a  Orlovým  byly  zpět  vyžádány.  Veletrefně  vzpo- 
míná Beneš  Method  Kulda  těch  smutných  dnů:  »Af  nám  řeknou  ti, 
kdož  z  té  doby  ještě  na  živě  jsou  a  bedlivým  okem  strážili  každ^- 
náš  krok,  nebyl-li  ten  panslavismus  jejich  mátohou  smyšlenou  ?  Stráž- 
cové a  strážení  z  těch  let  stoji  sobě  tváři  v  tvář !  Nebylo  by  mnohem 
lépe,  kdyby  to,  co  bylo  podezříváno  a  utiskováno,  bylo  se  moudře 
a  obétivě  podporovalo?  Ti,  kdož  měli  tenkráte  jasnější  pohled  v  bu- 
doucnost, zajisté  s  dobrým  svědomím  pohlížejí  zpět  na  svou  pout  a 
na  vykonanou  úlohu,  a  v  tom  dobrém  svědomí  svém  mají  odplatu 
dostatečnou  pro  čas  vezdejší  a  mohou  také  nadíti  se  odplaty  věčné, 
pro  kterouž  byli  pracovah  a  se  obětovali.  Dejž  nám  to  všem  milý 
Pán  Bůh!. 

Z  učitelů  působili  na  B,  M,  Kuldu  znamenitě:  SuSil  a  Panšab. 
Onen  slynul  horoucí  láskou  k  Církvi  a  vlasti,  takže  se  o  něm  mohlo 
říci,  že  nosí  Církev  a  celý  národ  ve  svém  čistém  srdci;  hluboká 
učenosť  a  poetičnosť  ducha  sršely  z  jeho  přednášek,  PanŠab,  rozhodný 
učenec,  zosobněná  dogmatika,  byl  sice  pouhý  Němec,  ale  nikdy  nebyl 
národu  českému  nepřízni  v. 

Dne  6,  srpna  1845.  vysvětli  nejdŮst.  pan  biskup  Antonín  hrabě 
ze  Schaaffgotschů  Beneše  M.  Kuldu  na  kněze,  a  první  působiště  mti 
bylo  vykázáno  v  Židlochovicick  (1845 — 1848,);  nastoupil  po  Janu  Ev. 
Bílém,  kterýž  přesazen  by!  do  Brna  ke  chrámu  sv.  Jakuba,  kdež  se 
pilně  připravoval  na  doktorát  sv,  theologie.  Onemocněv,  navrátil  se 
do  Židlochovic  a  obýval  kaplánku  společné  s  Kuldou,  V  Židlocho- 
vicich  napsal  Beneš  Meth.  Kulda  prvni  spis  samostatně  vydaný: 
"Kořalečni  mor.<  Četbu  katolických  spisů  rozšířil  mezi  tamějším  lidem 
a  získal  si  nemalých  zásluh  o  mravní  zachovalosť  celého  okolí.  Ze 
Židlochovic  bylo  se  Beneši  Methodu  Kuldovi  odebrati  do  Ijidenicc 
(1848—1850.),  kdež  prožil  bouřlivý  rok  1848.  Rázně  vystoupil  ústné 
i  písemné  proti  obeslání  sněmu  Frankfurtského,  hlásaje  bez  obalu, 
že  vší  mocí  třeba  usilovati,  aby  nešťastnou  volbou  poslanců  do 
Frankfurtu  nestal  se  mocný  stát  Rakouský  a  dům  císařský  odvislým 
od  moci  cizí!  Byt  sice  za  ono  v  pravdě  loyalní  a  dynastické  smýšlení 
poctěn  komisí,  kteráž  však  obhájeni  jeho  musiia  uznali.  Z  Loděnice 
přestěhoval  se  Beneš  Meth.  Kulda  do  opuštěného  Hobzi  (1850'7,— 
'^,,„1850.).  Ale  ani  tam  neustal  pracovati.  Brzo  rozešla  se  pověst  po 
celém  okolí  o  slovutném  knězi  Beneši  Meth,  Kuldovi,  a  za  krátko 
již  povolán  byl  z  Hobzf  šlechetným  mecenášem  hr,  Bedřichem  Sylvou- 
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Taroucou  do  hlučného  města  Brna,  jmenován  byv  duckovním  správcem 
a  kaUchetou  v  ochranovně  pro  zanedbanou  mladeé  v  Brní  (1850^ 
1859.).  Tehdy  stal  se,  jak  Dr.  Jan  Ev.  Bílý  pravi,  utBený  obral 
v  osudech  energického  kněze,  a  to  k  radosti  vSech  přátel  k  bialiu 
ústavu,  k  rozkvetu  slovanské  literatury. 
Dr.  Jan  Ev.  Bílý  pěje : 

Na  vrcholu  strasti 

osudem  Pán  [oči; 

ve  stfedu  zas  vlasti 

Beneáe  Jan  zoči: 

Ta  —  ruka  víc  vrací 

než  se  Škodou  ztráci. 

Kuldovu  světničku  v  Brně  popisuje  f  Jan  Soukop  takto:  .Stolek, 
několik  židlí,  skříně  na  knihy,  postel  a  malý  divánek,  to  bezmála 
byl  celý  nábytek  skromné  té  světničky,  ve  ítteré,  nebyl-!i  obyvatel 
jinak  zaměstnán,  přes  celý  den  až  hluboko  do  noci  péro  bleskem 
hvízdalo.  Mimo  nábytek  vie  napli^ovala  halda  knih  a  nejrozmanitějších 
spisů,  že  sotva  bylo  lze  dvéře  otevříti.  Malounká  svétnička  byla  tu 
pracovnou,  redakcí,  administrací,  expedicí,  přijímacím  salonem,  restau- 
raci, kavárnou,  sněmovnou  a  ložnicí  pro  Kuldu  a  četné  navStévovatele 
jeho  z  venkova.  Z  této  nepatrné  jizbičky  vypravovalo  se  na  sta,  ba, 
na  tisíce  balíků  s  knihami,  které  Kulda  vydával,  a  sám  Bůh  ví,  kam 
rozesýlal;  ze  skromného  příbytku  toho  proudilo  se  světlo  Cynllo- 
Methodějské  po  širé  vlasti.' 

Brno  bylo  pro  Kuldu  jako  stvořeno.  Povinností  své  jako  du- 
chovní správce  ochranovny  pro  zanedbanou  mládež  plnil  svědomitě 
a  s  výsledkem  překvapujícím,  takže  nejednou  dostalo  se  mu  za  to 
pochvaly,  a  uznání  velmi  lichotivého.  Prázdné  chvíle  využitkoral  svědo- 
mitě. Jakožto  jednatel  DSdictvi  sv.  Cyrilla  a  Melhoděje  a  Lstředni 
jednoty  katolické  bez  oddechu  pracoval  pro  jejich  rozk\'ět  a  zvelebení; 
a  všechny  ony  slavné  manifestace  spolků  téch  vymyslila  moudrá 
hlava  Kuldova.  Ne  bez  příčiny  nazval  f  Di"-  J^"  Ev.  Bílý  Berieže 
Methoděje  Kuldu  •kereditatis  Cyrilloimtliodianae  columnam  ac  firma- 
míntitm."  Velkolepé  sjezdy  jednot  katolických  svolal  v  letech  padesá- 
tých do  Brna  Beneš  Method  Kulda. 

Korrespondenci  jak  DMictví  sv.  Cyrilla  a  Methoda,  tak  Ústřední 
jednoty  katolické  obstarával  sám ;  spisy  dědictvím  vydávané  korriyoval 
sám.  Kalendář  ^Moravan'  jest  dítkem  Kuldovým.  Úřad  jednatelský 
vykonával  B.  M.  Kulda  svědomitě,  neohlédaje  se  na  žádného,  na 
zřeteli  maje  pouze  všeobecné  dobro  spolku.  Rozhodnost,  svou  dokázal 
V.  Štttlcovi,  kterýž  nijak  nemohl  dokončiti  slíbený  životopis  sv.  Cy- 
rilla a  Methoděje  pro  Dědictví  Cyrillo  Methodéjské ;  nt-pomohla 
prosba  ani  ostřejší  vzkazy;  Štulc  odbyl  všechny  domluvy  vždy  opětu- 
jícím se  velmi  Šetrným  slibem  ;_bylf  chudas  také  prací  přespříliš  za- 
hrnut. Z  čistá  jasná  zavítal  V.  Štulc  do  Brna;  u  hrab.  Sylvy-Taroucy 
jej  Beneš  Method  Kulda  natrefil.  Přivítal  P.  Štulce  krátce  a  rázně; 
•  Dnes  se  nám  nevymluvíte,  zavřeme  vás  tuto,  a  nesmíte  ven,  ai 
životopis  dokončíte.'  Od  té  chvíle  byl  V.  Štulc  vězněm  hr.  Sylvy- 
Taroucy  tak  dlouho,  až  dílo  jmenované  dopsal. 

Beneš  Method  Kulda  sám  byl  literárné  činným  a  mimo  to 
upravoval  spisy   jiných    hierátů.     Jak    mnohého    literáta    písemnictví 
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českému  Beneš  M.  Kulda  zachoval,  mohl  bych  příklady  a  listy  do- 
tvrditi.  Jakou  měrou  B,  M.  Kulda  pracemi  byl  zabrán,  posoudíme 
nejlépe  z  toho,  že  po  drahný  čas  jen  dvé  hodin  spával  a  ku  spaní 
se  ani  nesvlékal.  Pracoval  u  svého  stolku  tak  dlouho  do  noci,  až 
unaven  klesl.  Po  krátké  chvilce  však  zase  vstával  k  dílu.  Dobře  říká 
náš  lid  :  *odtiid  aš  potud^ ;  od  nadlidského  namáhání  upadl  B.  M.  Kulda 
do  povážlivé  nemoci,  z  níž  šťastně  vyvázl,  odevšad  jsa  napomínán, 
aby  sil  svých  nadmíru  nepřepínal. 

Začátkem^  roku  1859.  povolán  byl  Beneš  Method  Kulda  na  faru 
Chhimskou  v  Cechách;  bolestně  rozloučil  se  s  drahou  Moravěnkou. 
Ztráta  pro  Moravu  nenahraditelná!  Trpce  naříká  y,  Soukop:  »Kdo 
nahradí  nám  to  místo,  kteréž  jste  tak  požehnaně  zastával  ?  Dálka  za- 
jisté a  nový  úřad  zůstaví  Moravana  sirotkem,  Dědictví  pozbude  ruky 
pravé  .  .  .  Synu,  co  jsi  nám  to  učinil?* 

Skopalík  volá  za  odcházejícím  Kuldou  v  nadšení*  »Ve  Vás  ztrácí 
Morava  apoštola  právě  slovanského,  pravého  Methoda  dle  jména 
i  skutků  .  .  .  Kdykoliv  budete  u  oltáře  Páně  jakožto  orodovník  za  lid 
-státi,  ó,  nezapomeňte  i  nás,  svých  rodáků,  svých  bratrů  Moravanů,  a 
proste  s  nebe  požehnání  o  vzrůst  a  vznik  dobrých  mravň  a  osvětu 
pro  bratry  naše!« 

Výbor  Dědictví  sv.  Cyrilla  a  Methoda^  jakož  i  Ústřední  jednoty 
katolické  podal  Kuldovi  písemná  vyjádření  o  jeho  neocenitelné  a 
obrovské  činnosti  jednatelské  za  minulých  osm  let.  Z  péra  Soukopova 
vytryskla  svěží  báseň:  kS  Bohem!  kterouž  B.  M.  Kuldovi  doručil  výbor 
Dědictví  sv.  Cyrilla  a  Methoda  na  rozloučenou. 

Ani  na  Chlumu  (1859 — 1870.)  činnosf  Kuldova  neochabla.  Již< 
roku  1860.  učinil  Beneš  Method  Kulda  podání  jakožto  člen  příprav- 
ného výboru,  pro  synodu  pražskou,  aby  zakládány  hy\y  farní  knihovny, 
a  tiskem  aby  působilo  se  na  vzpružení  ducha  katolického  v  lidu  mnohdy 
dábelskými  nástrahami  sváděném.  Z  podání  toho  soudíme  zdravou 
prohledá vosť  Kuldovu ;  znal  tedy  dobře  onu  pravdu,  že  tisk  jest  moc- 
ností světovou.  A  tolik  bychom  si  měli  pamatovati  také  my:  pokud 
nebudeme  všichni  muž  vedle  muže  jako  ulitá  skála  státi  a  obětivó 
podporovati  a  šířiti  náš  katolický  tisk,  dotud  nevyšlehne  ze  tmavých 
mraků  naděje  na  časy  lepší! 

Slavné  jméno  Kuldovo  zazvučelo  až  do  Prahy,  a  téhož  roku 
(3.  dubna)  jmenován  byl  Jeho  Eminencí  sekretářem  vikariatu  Sedlčan- 
skéhOy  a  5.  září  t.  r.  vikářem  a  okresním  školdozorcem,  Slovutnosf 
Kuldova  letěla  dál  a  dál,  takže  roku  1861.  zvolen  byl  poslancem  do 
zemského  sněmu  českého  za  okresy  Sedlčanský  a  Votický.  Pro  chura- 
vosť  vzdal  se  B.  M.  Kulda  poslanectví  roku  1863.,  ač  Dr.  Ricger  sílu 
tak  vzácnou  a  osvědčenou  všemožně  chtěl  sněmu  zachovati.  Od  toho 
dne  stupňoval  B.  M.  Kulda  literární  činnosť;  roku  1864.  počal  vy- 
dávati v  literatuře  kazatelské  velecenné  dílo :  časopis  ^Posvátnou  kaza- 
telnu^ a  udržel  ji  až  do  roku  1893.;  když  stihlo  jej  neštěstí,  že  oslepl, 
musil  v  díle  tak  záslužném  ustati.  Nebožtík  biskup  Valerian  Jirsíky 
slovutný  odborník,  nejednou  nazval  » Posvátnou  kazatelnu*  výtečný^n 
Časopisem.  —  Roku  1864.  jmenován  byl  B.  M.  Kulda  pro  svědomité 
plnění  úřadů  naň  složených  č.  radou  kníš.  arcib.  konsistoře  Pražské  I 
Na  Chlumu  zasedal  B.  M.  Kulda  v  obecním  výboru,  jakož  i  ve  vý- 
boru okresního  zastupitelstva  Sedlčanského. 
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Velmi  prospěšně  působil  Benefe  Method  Kulda,  vydávaje  ČasozV 
broĚury  k  poučení  lidu  proti  podvratným  učením  bezboíeckým.  Roku 
1868.  vydal  Kulda  pčkný  spisek  Dra.  Jana  Ev.  Bílého,  faráře  v  Před- 
kláSteřl:  Církev  a  společnost  pro  niž  byli  autor  i  vydavatel  pohnáni 
před  soud  pražský.  Státní  zástupce  obviňoval  .spisovatele  i  vydavatele 
ze  zločinu  ruSení  veřejného  pokoje  a  přečinu  pobuřováni,  a  radil,  aby 
provinilci  uvrženi  byli  do  těžkého  žaláře  na  osmnáct  měsíců,  postem 
zostřeného  a  zaplatili  soudní  útraty.  Úchvatnou  řeči  přesvědčil  však 
Beneš  M.  Kulda  soudce  o  opaku  tvrzeni  státního  zástupce,  takže 
obžalovaní  slavně  bezvitmými  byli  uznáni.  Předseda  soudu  po,  vy- 
hlášeni rozsudku  B.  M.  Kuldovi  gratuloval.  Odevšad  hrnuly  se  gratulace 
statečným  apoštolĎm!  Nedlouho  po  rozsudku  jmenoval  Jeho  Eminencí 
Beneše  Meflioda  Kuldu  (1869.)  osobním  děkanem. 

Neskonalých  zásluh  získal  sobě  B.  M.  Kulda  o  založení  katoHcko- 
poUfického  časopisu  'Čecha'.  Kolik  pobídek,  provoláni  vyšlo  z  péra 
Kuldova ! 

K  abrahámovinám  Kuldovým  (16.  března  1870.)  zaslala  Morava 
stkvostné  album  (100  podobizen),  opatřené  básní  Soukopovou.  Ducho- 
venstvo vikariatu  Sedlčanského  darovalo  B.  M.  Kuldovi  zlatý  prsten 
s  vyrytou  horou  Kalvarskou,  a  uvnitř  s  obrázkem  umučeného  Spasitele. 
Učitelstvo  téhož  okresu,  přátelé  pražští,  bohoslovci  semináře  pražského 
zaslali  překrásné   adresy,   olomúčtí   a  brněnští  theologové   telegramy. 

Dnf  20,  září  1870.  zvolen  byl  Beneš  Method  Kulda  kanovníkem 
vyšehradským.  Jeho  Eminencí  vyjádřila  se  o  volbě  té  takto:  »Per- 
gratum  mihi  fuit  pere  i  pere,  electionem  sex  ti  canonici  residentialis 
recidisse  in  virům,  quem  merita  non  pauca  omant ....  a  quo  plura 
adhuc  ad  gloriam  Dei  honoremque  Capituli  sperare  fas  est.* 

Roku  1871.  povolán  byl  B.  M.  Kulda  do  ankety  pro  opravu 
školských  zákonů.  Roku  1874.  vyznamenán  byl  úřadem  kníž,  arcib. 
do::orcc  škol  národních  v  obvodu  Nového  Města  Pražského  s  Vyše- 
hradem; roku  1883.  ustanoven  knié.  are.  komisařem  gymnasialním. 
Školdoznrská  činnost  Kuldova  stala  se  téměř  nenahraditelnou;  osvě- 
žoval za  inspekce  netoliko  mládež,  ale  i  učitelstvo  přátelským  po- 
vzbuzováním a  vhodným  oceňováním  svědomité  práce.  Následující 
příběh  slyše!  jsem  z  vlastních  iist  oslavencových;  Kdysi  visitoval  ná- 
rodní školy.  Vkročil  do  třídy  a  uviděl  žáka  státi  před  lavicemi.  'Proč 
žák  len  stoji  před  lavicemi  N  zněla  první  otázka  p.  ěkoldozorcova. 
•  Za  trest-  —  odpověděl  učitel  —  -svou  rozpustilosti  ruší  vyučováni 
a  hlasu  napomínajícího  nedbá. <  Chlapec  zahořel  hanbou.  "Zkoušejte, 
pane  učiteli,  právě  žáka  potrestaného,*  zašeptal  p.  školdozorce  učiteli. 
Žák  odpovídal  výborně.  -Milý  hochu,'  zahovořil  pan  inspektor, 
■  vidím,  že  jsi  chápavým;  škoda —  neni  ti  toho  líto,  když  před  všemi 
dltkami  tak  zahanbena  se  vidíš?  Jak  pěkně  mohl  bys  prospívati,  jiným 
příkladem  býti,  radostí  učitelů,  i  rodičů!-  Žák  dal  se  do  usedavého 
pláče.  :  Slíbíš  mi  dnes,  že  nikdy  již  se  neproviníš  proti  napomenutím 
páně  učitelovýmř«  —  »Slibuji,  už  nikdy  se  neproviním!.  —  >Za  to 
tedy,  pane  učiteli,  račte  mu  trest  len  odpustiti,  a  dovolte,  aby  se 
posadil  na  své  místo.'  Ale  chlapec  nežli  se  posadil,  rychlým  krokem 
zamířil  na  srupeň  ke  stolku,  obejmul  p.  inspektora  a  políbil  ho.  — 
Tak  umčl  Beneš  Method  Kulda  působiti  na  mládeži 

Katechetu  Xavera  Dvořáka  zachoval  Beneš  Method  Kulda  poesii 
přátL-lskou  pobídkou,  o  čemž  sám  Xav.  Dvořák  svědectví  vydal,  vénovav 
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básně  » Stínem  k  úsvitu «  B.  M.  Kuldovi,  kdež  takto  napsal:  »Bylo 
to  v  dobu,  kdy  jsem  již  chtěl  ustati  na  dráze  započaté ;  tehdáž  šťastná 
náhoda  přivedla  Vás,  Veledůstojný  Pane,  na  školu  naši.  Ráčil  Jste 
tehdy  mluviti  o  svém  mládí,  o  svých  nejšlechetnějších  snahách  s  ta- 
kovým nadšením  a  s  takovým  zápalem,  který  i  mne  podivuhodnou 
mocí  zachvátil.  Pracoval  jsem  dále  a  ovoce?  Leží  tuto  před  Vaší 
Důstojností.  Byl  jsem  povinen,  a  proto  připsal  jsem  je  z  vděčnosti 
Vaší  Důstojnosti.*  (6.  prosince  1891.) 

Pro  chorobu  byl  Beneš  M.  Kulda  nucen  roku  1889.  podati 
iádosf  svému  Nejdůstojnějšímu  arcipastýři  za  propuštěnou  z  úřadu 
školdozorského  v  obvodu  Nového  Města  Pražského.  Prosbě  Kuldově 
vyhověno  vrchnopastýřským  uznáním. 

Léta  Páně  1890.  slavil  B.*M.  Kulda  dne  16.  března  sedmdesáté 
narozeniny.  Ze  všech  stran  zemí  koruny  Svatováclavské  i  z  dálí  hrnula 
se  blahopřání  na  zlatý  Vyšehrad  —  od  nejdůstojnějších  hodnostářů 
církevních,  literátů,  učenců,  i  lidu  venkovského.  Ze  Slezska  zaslal 
P.  Ondřej  Pavlíky  administrátor  fary  jaktarské,  ze  srdce  vytrysklý 
vzkaz  tohoto  znění :  » Milý  Pán  Bůh  prodloužiž  léta  Vaše  do  nejkraj- 
nějších mezí  života  lidského,  abyste  ještě  dlouho  tak  blahodárně,  jako 
posud,  působiti  mohl  pro  blaho  vlasti,  Církve  a  národa.  Co  Bůh 
spojil,  toho  člověk  nerozlučuj;  spojil  nás  Cechy,  Moravany,  Slezany 
v  jednu  rodinu!  Slovutný  Pane!  Věnujte  i  na  dále  přízeň  Svou  a 
lásku  Slezskému  bratříčkovi  Benjamínovi!*  —  Leopoldina  Uvírová, 
selka  v  Jaktaři:  »K  sedmdesátiletým  narozeninám  přeji  Vaší  Vele- 
důstojnosti  plnosť  všeho  dobra,  časného  i  věčného ;  račte  zůstati  i  na 
dále  příznivcem  našeho  českoslezského  Hdu!«  Prof.  Ševčík  ve  Vídni: 
>.  .  .  jakožto  Váš  ctitel  již  z  doby  před  r.  1848.  .  .  .  Bůh  dobrotivý 
zachovej  k  oslavě  naší  sv.  Církve  i  národa  !c  —  Frant  Krónes,  kntž. 
are.  rada  a  assesor,  diecesanní  praeses  spolků  katolických  tovaryšů: 
»Ihre  grossen  Verdienste  um  die  slavische  Literatur  und  den  Clerus 
sichern  Ihnen  bei  Allen,  welche  wie  ich,  Ihre  Leistungen  auf  dem 
literarischen  Gebiete  zu  wiirdigen  wissen,  den  wohlverdienten  Dank 
und  Anerkennung^  Mógen  sich,  Hochwiirdigster  Herr  Canonicus,  auch 
fernerhin  des  besten  Wohlseins  zu  erfreuen  das  Gltick  haben,  und 
im  Bewusstsein,  Ihre  Lebenstage  zum  Wohle  der  Kirche  und  des 
Vaterlandes  redlich  ausgeniitzt  zu  haben,  den  schonsten  Lohn  fur 
Ihr  segensreiches  priesterliches  und  schriftstellerisches  Wirken  finden ! « 
Dr.  R,  Horský,  předseda  družstva  » Vlasti « :  »S  radostí  nelíčenou  blaho- 
přeji Vaší  Důstojnosti,  že  Vás  Pán  Bůh  ve  zdraví  a  nezlomené  svě- 
žesti zachoval ;  blahopřeji  sv.  Církvi,  že  dosud  žije  Jí  syn,  který  jest 
Jí  ozdobou  i  obhájcem  neohroženým;  blahopřeji  českému  národu,  že 
mezi  zdárnými  dítkami  svými  chlubiti  se  může  vzorem  pravého  knéze- 
vlastence ;  blahopřeji  zlaté  Moravě,  že  z  hojnosti  svých  vzácných  perel 
Čechám  svěřila  jednu  z  nejdražších ! « 

Brzy  poíom  vyznamenán  byl  jubilant  Nejd.  p.  biskupem  Budě- 
jovickým titulem  konsistomiho  rady. 

Literární  plodnosť  Kuldova  na  Vyšehradě  jen  a  jen  se  množila. 
S  udivením  patříme  na  neustávající  činnosť  v  práci  osleplého  literáta, 
našeho  Nestora  básníka  katolického  I  Nad  to  zdobí  oslavence  šlechet- 
nost obdivuhodná,  štědrota  a  obětivosť  neslýchaná !  Dne  24.  prosince 
roku  minulého  oblažen  byl  jubilant  listem  Jeho  Eminencí  knížete  arci- 
biskupa Pražského,   v  němž  vyjádřeno  uznání,  jak  všechen  život  svůj 
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službám  Qrkve  sv.  zasvětil  a  pro  Její  blaho  všechny  síly  své,  ba  i  dar 
člověka  nejdrahocennější  —  zrak  svůj  obětoval.  —  »S  potěšením  vy- 
slovuji Vaší  D&stojnosti  vřelé  díky  za  všechny  záslužné  práce  Vaše, 
za  všechno  obětavé  i  požehnané  působení  Vaše  a  uděluji  Vám  z  hloubí 
srdce  vrchnopastýřské  Své  požehnání.  František  kard.  Schónbom,  kn. 
arcib.  Pražský.* 

Na  16.  března  1895.  připadly  sedmdesátipětileté  narozeniny 
Kuldovy.  Narozeniny  oslaveny  byly  tím,  že  byl  Beneši  Kuidovi  vě- 
nován almanah  *Pod  jednim  praporem^ ^  jehož  pořadateli  jsou:  P.  Si- 
íjismund  Bouška  O.  S.  B.,  Xaver  Dvořák,  K-  Dostál-Lutinov,  Frant. 
Skalík.  V  almanahu  zastoupeno  jest  51  katolických  básníků  českých. 

Zároveň  s  almanahem  vydal  osleply  jubilant  >  Díků  vzdáni  <^ 
51  básníkům  a  svému  životopisci.  S{)is  (u  B.  Stýbla  tisknutý)  začíná 
čtyřmi  básněmi  obecnými,  a  pak  následuje  52  básní  do  památníků 
shora  jmenovaných. 

B.  M.  Kulda  sleduje  živým  interesem  rozkvět  české  literatury 
katolické  a  sám  velečinně  zasahuje  do  katolického  ruchu  literárního. 
Nasvědčuje  tomu  veledílo  Legendy,  Dar  štédrovcčemi  a  Díkuvzdáni. 
Výplody  čilého  ducha  svého  napovídá  do  péra  jinému;  a  neustává 
pobízeti  nadšené  pracovníky  ku  práci  neúmorné  a  obětavé. 

Soupis  Kuldových  spisů  tiskem  vydaných  od  roku  1846 — 1895. 
jest  tento:  Kořalečni  inor,  v  Brně  1846.;  Všeobecný  sjezd  jednot  kato- 
lických, v  Brně  1851 — 1854.,-  4  svazky;  Moravan,  kalendář  v  Brně 
1852—1860.,  9  svazků;  Krásné  večery,  v  Brně  1852.;  Bibliotheka 
kazatelská,  v  Brně  1852.  a  1853.,  3  svazky;  Moravské  národní  po- 
hádky a  pověsti  z  okolí  Rožnovského,  v  Brně  1854.;  Národní  pověry 
a  obyčeje  v  okolí  Rožnovském,  v  druhém  vydání  » Národních  pohádek 
v  druhém  svazku*,  v  Praze  1875.;  Písně  a  bajky  pro  školy  národní, 
(diplomem  vyznamenané  na  světové  výstavě  v  Paříži),  v  Brně  1856.; 
Horlivý  a  veselý  Budíček,  v  Brně  1856 — 1858.,  5  svazků;  Sedmistoktá 
slavnost  poutního  místa  Maria  Celly,  v  Brně  1857.;  První  sv.  zpovcd, 
nejsvětější  svátost  oltářní,  sv.  biřmování,  v  Brně  1858.,  3  svazky; 
Životopis  Tomáše  Procházky,  v  Brně  1863.,  (vyznamenán  diplomem 
světové  výstavy  Pařížské  1867.);  Posvátná  Kazatelna,  v  Olomouci 
1864 — 1893.,  30  ročníků;  Svatba  v  národě  česko-slovanském,  v  Olo- 
mouci 1866.,  1875.,  1890.,  3  svazky;  Svátost  biřmování,  v  Praze  1867.; 
Škola  a  Církev,  v  Praze  1868.;  Manželství,  v  Praze  1868.;  Radosti 
a  žalosti  papeže  Pia  IX.,  v  Praze  1871.;  Poutník,  kalendář  v  Praze 
1874.  a  1875.;  Kalendář  Svatováclavský,  v  Praze  1874.  a  1875.; 
Vypsání  Qooletého  jubilea  založení  Pražského  biskupství,  v  Praze  1874.; 
Svaté  přijímání,  v  Olomouci  1880.;  Církevní  rok,  v  Praze  1880.  a 
1881.,  6  svazků;  Deklamovánky  pro  školy  a  rodiny,  I.  řada,  v  Praze 
1883.;  Deklamovánky,  II.  řada,  v  Brně  1884.;  Svatí  patronové  a  cti- 
hodní rodáci  naši,  v  Praze  1886.;  Pravda  a  blud,  v  Praze  1888.; 
Ježíšek,  v  Praze  1888. ;  Sněm  ptactva  zpěvtufho  a  spojenců  krákora- 
vých,  v  Praze  1889. ;  Deklamovánky,  řada  I.,  vydání  třetí,  v  Praze 
1891.;  Deklamovánky,  řada  III.,  v  Praze  1891.;  Hanobitelc  slavnosti 
Svatováclavské,  v  Praze  1873.;  Stoletá  památka  kostelíčka  sv  Anto- 
nína v  Kounicích,  v  Brně  1859.;  Moravské  národní  pohádky  z  okolí 
O  lesnického,  v  Praze  1892.;  Moravské  národní  pohádky  z  okolí  Kameni- 
ckého, v  Praze  1893.;  Legendy,  v  Praze  1894.,  12  svazků;  Dar  štědro- 
večerní, písně  a  básně  pro  mládež,  v  Praze  1894.;  Díkůvzdání  5/  bás- 
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nikam  a  svému  šivotopisci,  v  Praze  1895. ;  Moravské  národní  pohádky 
Sloupské,  v  Praze  1895.  (tisknou  se)  atd. ;  vydal  tiskem  spisy  Dra.  Jana 
Ev.  Bílého:  Církev  a  národ,  v  Praze  1868.;  Křesťanské  vychování ^ 
v  Praze  1868.;  Církev  a  společnost,  v  Praze  1868.;  krom  toho  do- 
pisoval do  všech  katolických  časopisů.  Obsáhlou  sbírku  příležitostných 
básni  B.  M.  Kuldou  za  rozmanitých  událostí  napsaných  chová  pisatel 
řádků  téchto  již  urovnanou,  kterouž  snad  autor  vydá  tiskem.  —  Ne- 
menší důležitosti  jsou  Kuldovy  obrázky  svatých  a  světit,  k  nimž 
napsal  veršové  texty.  Vypudil  tak  z  trhu  zboží  jarmareční,  jméno 
české  jen  hyzdící. 

Církevních,  vlasteneckých  a  dobročinných  spolků  členem  jest 
B.  M.  Kulda  těchto:  Dědictví  sv.  Cyrilla  a  Methoda;  dědictví  sv. 
Jana  Nej>omuckého ;  dědictví  Maličkých;  Musea  království  Českého; 
Matice  České;  Jednoty  sv.  Michaela;  Jednoty  pro  dostavení  chrámu 
Svatovítského;  Jednoty  sv.  Josefa  pro  deficienty;  katolického  spolku 
tiskového ;  fondu  pro  katolické  spisovatele  ve  družstvu  »Vlasť« ;  Matice 
rnoravské;  spolku  pro  hluchoněmé,  kat.  besedy;  jednoty  pošumavské; 
Ústřední  matice  školské  pražské,  opavské,  brněnské ;  Radhoště ;  ochra- 
novny brněnské ;  učit.  spolku  Budce  Povltavské ;  zakl.  členem  okres- 
ního musea  tamže,  a  spolku  mužů  a  jinochů;  protektorem  spolku 
Záboj  tamže;  činným  údem  spolku  pomologického  a  historicko-sta- 
tistického  v  Brně ;  korrespond.  údem  archivu  moravského ;  údem  Mo- 
ravsko-slezské  jednoty  hospodářské;  členem  družstva  pro  zařízení 
léčebného  ústavu  v  Rožnově;  konsortia  Hlasu;  spolku  úřednictva  žur- 
nálů českých  v  Praze;  jednoty  pro  obnovu  kláštera  bl.  Anežky;  aka- 
dem.  spolku  vídeňského ;  čestným  členem  katolického  akademického 
družstva  Arnošta  z  Pardubic  v  Praze ;  hospodářské  jednoty  kraje  Pí- 
seckého ;  čestným  členem  veteránů  Vyšehradských ;  protektorem  do- 
bročinné besedy  Motýl  v  Praze;  zakládajícím  členem  dobročinného 
spolku  sv.  Václava  na  Vyšehradě;  zaklad,  členem  komitétu  Jablon- 
ského; Národm'  jednoty  severočeské;  katolické  jednoty  tovaryšské 
v  Bubnech ;  spolku  »Jirsíkova  nadání  c ;  spolku  pro  zbudování  pomníku 
Dobrovského  v  Čechách  a  Sušila  v  Nov.  Rousinově  na  Moravě ;  Mě- 
šťanské besedy  v  Praze ;  bratrstva  sv.  Lukáše ;  bratrstva  umělců  v  Praze ; 
spolku  pro  učně  katolické  v  Praze;  spolku  na  zbudování  pomníku 
f  Ant.  Marka  v  Libuni;  spolku  musejního  v  Ivančicích;  bratrstva 
lásky  k  bližnímu  na  Vyšehradě,  v  Ivančicích;  spolku  pro  kárance 
propuštěné  v  Praze ;  spolku  Lidumil  na  Vyšehradě ;  spolku  Růžencová 
výrobna  v  Praze;  spolku  sv.  Mikuláše  pro  chudou  mládež  školní 
v  Praze ;  spolku  pro  podporování  vdov  a  sirotků  po  učitelích  v  Praze ; 
spolku  katol.  tovaryšů  v  Praze;  spolku  paní  sv.  Ludmily  v  Praze; 
výpomocného  spolku  červeného  kříže  v  Praze ;  spolku  sv.  Josefa  pro 
dělnictvo  a  služebnictvo ;  jednoty  pražských  občanů ;  jednoty  pro  po- 
řádání národních  slavností  sv.  Janských  na  Karlově  mostě;  v[asten. 
spolku  výpomocného  ženského  sv.  Anežky  pro  království  České; 
klubu  historického  v  Praze;  matice  besedního  domu  v  Brně;  spolku 
sv.  Vincence  na  Vyšehradě;  spolku  sv.  Josefa  z  Arimathie,  zaklá- 
dajícím údem  Našeho  Domova  a  j. 

V  brzku  zazvučí  širou  vlastí,  že  Nestor  katolického  písem- 
nictví českého  slaví  trojnásobné  jubileum!  Ó  bude  to  den  veliký, 
kterýž  učinil  Pán  1  Jakým  blahem  zachvěje  se  zlaté  srdce  kmeta  vyše- 
hradského,   když    tak  přemítati    bude    o   zašlých   letech,   a   když  ta 
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obrovská  práce  slavným  výsledkem  korunovaná  rozzelená  se  pažitem 
kvétnalým  před  Jeho  osleplým  okem,  na  němž  to  Šumí  jarým  ži- 
votem, —  a  "když  k  uchu  Jeho  zalehne  vítězný  hlahol  zvonů  zvoucích 
k  požehnaným  druhotinám  I 

O,  zdaž  nebude  všechno  kněžstvo  české  ruce  spínati  k  nebesům 
iltářfl  za  Fistitele,  Obroditele  moderní  katolické  literatury  české?? 
—  spojme  se  do  jednoho  dne  6.  srpna  na  modlitbách  a  vroucím 
vzpomněnlm  pro  vivis  Občti  Nejdražší  zaprosme  Hospodina,  aby  nám 
Naší  Chloubu,  Naši  Radost  ješté  dlouhá  léta  zachovali  Tak  přine- 
seme vzácný  hold  oslavenci  vyšehradskému ! 
Tisknu  všem  ruku  a  volám:  Spojme  se! 


! 


Z  veršů  vlasteneckých. 


Salaiuis  nel)  Tlieriiiopyly. 

y,  která  jsi  oriHammou  vlála 
nad  obiorem  starých,  slavnýcJl  ("ech, 
zahřívala  vérných  srdcí  dech, 
sílu  v  du5e,  chrabrost  v  mysli  vála, 

ty,  která  jsi  jako  cherub  stála 

nad  kolébkou  našich  Jun(>mannQ. 

abys  dílu  pravých  Titanů 

—  vikfisit  národ  —  jitřní  zořou  plála, 

lásko  k  vlasti,  v£má,  čistá,  živá, 
jiskro  Hoži,  veď  nás,  poj  a  sii, 
s  námi  zůstaň;  neb  se  připozdívá! 

Buď  nám  sluncem,  heslem  spasitelným, 
ovĚnči  nás  laurem  nesmrtelným 
Salarniny  nebo  Thcrmopyl! 


a 


Pavlu  Jos.  Šafaříkovi. 

fdou  apoštolů  vOmé  legiony  — 

Ty  kráčíš  napřed,  dotýkáš  se  hvčzd, 
a  s  čela  záři  plamenná  Ti  zvfst. 
jak  hromem  mluvíc  velebnými  tóny: 

•Již  hymnou  znejte,  velkonočiii  zvony! 

Já  trhám  závoj,  jako  lilie, 

jak  zora  jitřní  vstává  Slavic, 

3  ji  se  klaní  lidstva  milliony!<  — 
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Kolumbe  Slávův,  orle  Šafařiku, 
velmistře  práce,  védy  mučenníku, 
vznešený  vzore  s  cílem  nevšedním, 

Slovanstva  génij  v  radosti  a  pýše 
Tvé  slavné  jméno  v  nesmrtelnosť  píše, 
a  září  vččné  sluncem  poledním! 

Jaroslav  Tich^\ 


y^^ 
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Sociální     povídka. 

Napsal  A/oJs  DostáL 
(Pokračování.) 

XIl. 
Společnice. 

dyž  vysvítilo  teplé  jarní  slunce,  stromy  se  zazelenaly,  a 
v  zámeckém  parku  vykvetly  první  fialky,  přijela  komtesa 
Eliška  na  panství  do  Veselíc.  Pan  hrabe  mél  ještě  cestu 
do  Vídně  a  přes  Bavory,  kde  ^  mínil  konati  návštěvy 
u  známých,  chtěl  se  vrátiti  do  Cech,  do  Veselíc.  Hrabě 
Arnošt  byl  šlechtic  od  kosti,  miloval  cestování,  dcera 
však  lnula  více  k  místu,  jež  si  oblíbila.  Musila  často  s  otcem,  ale 
mohla-li,  vyhnula  se.  Jako  v  Praze  v  paláci  tak  i  ve  Veselicích  měla 
oblíbená  místa,  kde  ráda  prodlévala,  čítala,  pracovala  a  oddávala  se 
sladkému  snění. 

Úřednictvo  by  bylo  slečnu  přivítalo  stejně  důstojně  jako  hraběte, 
ale  Eliška  ani  neudala  den,  kdy  přijede,  aby  se  takovým  oficielním 
obřadům  vyhnula.  Narychlo  připraveno  několik  pokojů,  v  nichž  nej- 
raději  obývala.  Služeb  mnoho  nevyžadovala,  jenom  v  zahradě  den  co 
den  se  procházela  a  vyjížděla  se  štolbou  odpoledne  na  koni.  Potře- 
bovala svěžího  vzduchu,  neboť  líc  její  za  zimu  pobledla,  a  její  pleť 
se  stala  přímo  průhlednou. 

Komtese  Elišce  se  ve  Veselicích  velice  líbilo,  ale  postrádala 
osoby,  která  by  jí  byla  společnicí.  Vychovatelky  hrabě  už  propustil, 
a  starší  komorná  mladé  dívce  nedostačovala.  Se  štolbou  cestou  pro- 
mluvila sotva  několik  nutných  slov.  Zcela  jinak  bylo,  když  vcházel 
denně  do  parku  Velinský.  Ale  teď  nesměl  tam  zahradník  nikoho 
pustiti,  kdo  neměl  k  tomu  zvláštního  povolení.  Eliška  litovala,  že  záhy 
ztratila  matku,  které  by  se  mohla  se  vším  svěřiti,  jíž  by  mohla  od- 
haliti nejtajnější  záhyby  svého  srdce. 

A  nyní  ani  hraběte  nebylo  na  blízku.  Vzala  si  tedy  od  otce 
povolení  přijati  některou  venkovskou  slušnou  dívku  za  společnici. 
Aby  byla  volba  šťastna,  obrátila  se  na  ředitele  Mudroně,  jehož  paní 
v  rodinné  poradě  vzpomněla  na  Setlarovu  Helenu. 
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»Jest  ušlechtilých  mravů,  vyniká  pěknými  vlastnostmi  těla  i  duše, 
doma  jí  mohou  postrádati,  a  Elsa  k  ni  přilne.-  Paní  ředitelová  mohla 
doporučiti  dceru  některého  úředníka,  a  každá  by  byla  šla  s  radostí, 
ale  schválné  tak  neučinila,  že  jim,  nemajíc  sama  dcery,  nepřála,  a  že 
měla  ráda  Helenu.  >Kdo  vf,  jaké  štěstí  ji  čeká,t  mínila. 

Tesařský  mistr  Šetlar  uslyšev  neobyčejnou  novinu,  nebyl  mnoho 
potěšen.  Bál  se,  by  děvče  v  zámku  neuvyklo  panským  způsobům, 
neodnaučilo  se  pracovati,    a  aby    nějaká   pohroma   je   tam    nestihla. 

Ale  přece  Helenu  pustil,  že  byl  v  panské  službě  a  -slečinku* 
měl  rád.  Téhož  míněni  byla  matka,  a  Helena  ve  svátečních  šatech 
se  dostavila  hned  příštího  dne  do  zámku.  Dívka  méia  radost.  O  kom- 
tese  mnoho  pěkného  slyšela  a  ráda  by  ji  byla  bliže  poznala.  Bude 
s  ni  choditi,  mnohému  se  od  ni  přiučí,  a  Helena  toužila  po  dalším 
vzdělání.  _  Knopek  jí  nabízel  knížky  a  listy,  ale  divka  mu  je  hned 
vrátila.  Časem  přinesl  otec  něco  z  besedy,  aie  to  horlivé  čtenářce 
nedostačilo.  Posléze  se  přiznala  Vávrovi,  a  ten  ji  zásobil.  Ale  tu  zase 
neměla  času,  a  rodiče  ji  nad  knihou  neradi  viděli.  V  zámku,  doufala, 
nabude  času  i  příležitosti  ku  čtení. 

Sluha,  který  ji  najímal,  ptal  se,  umí-li  Helena  plyuně  čísti. 

•Umí  velmi  dobře,<  řekl  Setíar  ne  bez  hrdosti,  -ale  jenom 
v  mateřském  jazyku.' 

>To  nevadí;  naše  mil ostsiečna  umí  sice  anglicky,  francouzsky  a 
německy,  ale  nejraději  čte  knihy  české,*  odpověděl  sluha. 

Heleně  mocné  bušilo  srdce,  když  se  brala  stromořadím  lip 
k  zámku.  Jeho  bílé  stěny  vynikaly  ze  stromové  zeleně,  a  věžička 
s  hodinami  jakoby  zápolila  se  stihlým  topolem.  Kolem  parku  už 
kvetl  angrešt  a  byl  osypán  bzučivými  včelami.  Mladá  dívka  vstupovala 
tam  ne  bez  bázně.  Jak  obstoji  a  zdali  šlechtičně  vyhoví?  Co  ji  tento 
krok  přinese?  Vzpomněla  i  na  Knopka,  jejž  posud  milovala.  Jak  se 
rozhněvá,  až  uslyší,  kam  chodí  a  komu  jest  společnici!  Chtěl  se  sni 
smířiti,  ale  dívka  jej  odmítla  do  té  doby,  až  se  vrátí  k  matce,  vy- 
stoupí ze  'Svornosti*  a  začne  jiný  život. 

Až  se  ulekla,  když  jí  pod  nohama  chrastěl  jemný  pisek,  a  octla 
se  před  verandou  s  vodotryskem  u  vysokého  kaštanu,  pod  nímž 
seděla  Eliška.  Byla  prostě  oděna  a  vyšívala.  Na  stole  ležela  kniha 
a  různobarevné  bavlny  v  menších  a  větších  klubíčkách. 

Helena  pozdravila,  a  komtesa  pohlédši  od  práce,  povstala. 
•Vy  jste  Helena  Šetlarova?< 

•Ano,  milostslečno,'  přisvědčila  skromně  dívka.  'Byla  jsem 
obeslána  do  zámku. « 

•  A  dobře,  že  jste  přišla  hned.  Hleďte,  jsem  zde  tak  sama  a 
nudím  se.  Posadte  se  zde  vedle  mne,  byste  si  odpočmula.  Pak  se 
projdeme  parkem.  Milujete  květiny?'  otázala  se. 

» Velice-,  odvětila  Helena,  .zvláště  fialky  a  bílé  růže.- 
Komtesa  se  podívala    vděčně    na  novou  přítelkyni.     Mluvila  ji 
jako  ze  srdce. 

•  Letos  jsem  přijela  právě  na  fialky,«  jala  se  vypravovali.  .Těšim 
se  z  toho  nemálo.  Něco  jiného  jest  koupiti  si  uvadlou  kytičku  a  něco 
jiného  natrhati  si  plnou  hrsť  těch  krásných  květin,  které  človirka 
přímo  vybízejí  utrhnouti  je  a  k  nim  přivoněti.*  Pak  se  vyptávala 
šlechtična  na  domácí  Heleniny  poměry,  na  rodiče,  na  celou  rodinu 
a  události  ve  Veselicích. 
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Společnice  odpovídala  odměřeně,  vlídně  a  uctivě.  O  událostech 
se  rozhovořila  nejdéle,  vědouc,  že  Elišku  zajímají  věci,  které  se  dějí 
v  dolech  v  Pecově  i  mezi  dělníky  ve  Veselicích. 

>Z  Emilova  se  tlačí  k  nám  socialismus,  a  rozvážnější  dělníci  se 
mu  staví  v  cestu.  Vědí,  že  by  rozvášnil  a  pobouřil  lid.< 

»A  čeho  si  přejí  zdejší  horníci.?  Jaké  jsou  další  jejich  požadavky?* 
rychle  se  tázala  Eliška. 

» Jenom  jsem  tak  zaslechla, «  prozrazovala  Helena,  »že  si  musí 
dělníci  výnosnější  práci  u  dozorců  a  důlních  vykupovati.* 

»Tomu  bude  brzo  učiněn  konec, «  zvolala  komtesa.  »Což  nemají 
dělníci  volného  přístupu  k  mému  otcipi 

»Bojí  se,  že  by  každý  byl  propuštěn  nebo  utiskován,  kdo  by 
něco  prozradil.  Kdyby  otec  slyšel,  co  jsem  řekla,  huboval  by,«  roz- 
pomenula se  pozdě  Helena. 

» Nebojte  se;  nikdo  se  nedoví,  odkud  tyto  a  jiné  zprávy  mám. 
Povězte  mi  všechno.  Pokud  bude  možno,  vyhoví  můj  otec  spravedlivým 
žádostem  a  steskům.  Buďte  prostřednicí  mezi  mnou  a  dělníky  v  dolech. 
A  jaká  jest  jiná  jejich  žádosť?« 

Helena  váhala  s  odpovědí.  Teprve  po  chvíli  řekla:  » Usnesli  se 
poprositi  hraběcí  Milosť,  aby  byl  pro  zdejší  doly  získán  pan  inženýr 
Velinský.  Jeho  práce  přináší  veliký  užitek,  a  jenom  on  je  způsobilý 
zadržeti  valící  se  k  nám  socialismus  se  všemi  následky.* 

Tvář  Eliščina  pojednou  pobledla,  a  ruce  jí  sklesly.  Zamyslila  se. 
Helena  věděla  o  poměru  své  velitelky  k  miláčku  dělného  lidu,  cítila 
tedy  s  Eliškou.  Jest  nešťastnou,  že  miluje  muže  tak  řádného  a  oblí- 
beného. Vzpomněla  na  sebe.  Jaký  to  kontrast!  Ona  jest  rovněž 
v  lásce  nešťastnou,  že  zadala  své  srdce  jinochu  špatnému,  jímž 
pohrdají,  a  který  jenom  z  milosti  se  ještě  udržuje  v  práci. 

Obě  dívky  dlouho  seděly  mlčky  naproti  sobě. 

»V  tom  dělníkům  neslibuji  žádné  naděje,*  posléze  se  vzpama- 
tovala Eliška,  a  aby  zakryla  své  pohnutí,  řekla:  » Pojďme  se  projít 
parkem!* 

Helena  litovala,  že  se  o  Velinském  zmínila  a  tak  komtesu  roz- 
rušila. Mohla  předvídati,  co  se  stane,  že  nevčasnou  vzpomínkou 
milostslečnu  pobouří. 

Eliška  ukazovala  své  společnici,  v  které  krupně  budou  růže  bílé 
a  v  které  červené.  Sama  dala  vždycky  zahradníkovi  návod,  jak  by 
měl  park  zaříditi.  V  tom  dal  hrabě  dceři  úplnou  vůli.  Zastavily  se 
ve  sklenníku,  kde  už  kvetly  při  umělém  zahřívání  květiny,  a  celý  háj 
krásných  zelených  kamelií  a  citronů  tvořil  pěkné  pozadí.  Komtesa 
utrhla  Heleně  záhy  rozkvetlou  pelargonii  barvy  bledé  růžové. 

Odtud  šly  do  verandy  a  do  zámku.  Helena  tam  byla  několikráte 
s  otcem,  když  panstvo  odjelo,  proto  znala  nádherně  zařízené  komnaty, 
dlouhé  chodby,  temné  obrazy,  mohutné  krby  i  nábytek  veskrz  umělecky 
spracovaný.  Dívky  zašly  do  útulného  pokojíčku,  kde  byla  Eliščina 
pracovna.  Malován  byl  modře,  a  vysoká  okna  šla  do  zahrady.  Pohovky 
a  stolice  byly  nízké,  u  stěn  skříně,  stolky  s  mramorovými  deskami, 
příruční  knihovna,  na  stolech  rozdělané  ruční  práce,  na  podlaze 
květované  koberce  a  u  kamen  krásné  sošky  mistrovského  díla. 
Hrabě  z  Veselíc  kupoval  v  Praze  i  na  cestách  umělecká  díla,  jež 
jednak  v  paláci,  jednak  v  zámku  na  venkově  hromadil. 
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r  Posaďte  se  ke  mně,»  vyzvala  komtesa  Helenu,  na  pohovku 
usedajíc,     »Ztle    nejradějt    prodlévám.     Vedle   jest    otcova    pracovna. 

■  právo  moje  ložnice.     Tady  budeme  tráviti  čas,   až  bude  nepříznivé 
počasí.  Umíte  vyšívati  ř< 

>Umfm,  ale  mám  k  tomu  málo  času.  To  není  práce  pro  dívky 
dělnické,'  odpovédčla  Helena,  podál  EliSky  si  sednuvSi. 

•Zde  právě  pracuji  na  polštářích  pro  zdejší  kostel, <  ukazovala 
komtesa  na  rámu  rozdělanou  práci.  >To  se  pan  farář  podiví.  Sama 
jsem  udělala  tuto  komposici.  Zde  budou  kolkolem  růže  a  lilie,  uprostřed 
kniha  s  beránkem  a  nahoře  kříž  propletený  trním.' 

•  Velice  krásné  a  významné,*  pochvalovala  Helena.  •To  bude 
ozdobou  našeho  chrámu.* 

•  [  vy  zde  uložíte  svou  píli ;  pomůžete  mí, <  připomínala  komtesa. 

■  Musíme  sí    čas   nějak    rozděliti,    by  se   práce    střídala    se  zábavou. 
Výjimky  pak  v  pořádku  uděláme  pro  rozmanitosť.  Znáte  šach?« 

Helena  zavrtěla  hlavou. 

•  Kdyby  nám  hrozily  dlouhé  zimní  večery,  naučila  bych  vás 
hráti  šach,  v  létě  vSak  toho  nebude  třeba.  Tedy  snad  zpíváte?' 

•  Velmi  ráda,'  rychle  řekla  Šetlarova  dcera. 

»To  jest  dobře,  a  hned   něco   zkusíme,'    zaradovala   se  Eliška. 
Prisioupivši  k  piánu,  řekla;   'Zpívejte  něco,  já  vás  budu  doprovázeti.- 
Kelena  chvíli  se  omlouvala,  pak  vzpomínala,  až  začala  zvučným 
hlasem : 

•Holubička  z  dubu,  z  dubu,  z  dubu 
letčla  k  holubu,  k  holubu. 
Milý  nad  rybníčky 
pase  tam  koníčky, 
a  já  za  ním  půjdu,  pQjdu,  fiQjUu. 
1  Holubička  krotká  s  holoubkem  se  zobká  — 

s  holoubkem  se  zobká  holubička  krotká.' 

•  Znamenitě!-  zatleskala  Eliška  vesele  rukama.  •To  nám  to  šlo! 
Pěkná  píseň  a  krásný  nápěv!  Slyšela  jsem  ji  už  ve  sboru.' 

Když  Helena  zazpivala  ještě  několik  národních  písní,  a  komtesa 
piik  sama  zahrála  jakousi  romanci,  obě  dívky  sedly  k  sobě,  a  Helena 
vzala  knihu,  by  předčítala.  Byla  to  sbírka  Erbenových  básní. 

■  Počkejte  ještě,*  řekla  komtesa,  -povězte  mi  dříve,  zdali  už 
milujete?' 

Neočekávaná  tato  otázka  mocně  se  dotkla  Šetlarovy  dcery. 
Na  tváři  jí  vyskočil  ruměnec,  a  naklonila  hlavu  ku  knize.  Dlouhé 
řasy  uzavřely  její  krásné  oči,  a  ňadra  mocněji  se  pohnula. 

Eliška  se  až  ulekla  toho  obratu.  Nenadálá  se,  co  její  důvěrná 
oiázka  způsobí.  Zamrzela  se, 

•Odpcstte,  že  jsem  se  vás  na  to  tázala,<  pronesla  soucitným 
iilasem;  *nechcete-li,  neodpovídejte  mi  na  to.  Ale,  pro  Bfih,  vy  slzíte? 
Co  jest  vám?t 

Helena  opravdu  plakala;  veliké  slzy  jí  stékaly  po  lících. 

•Jste  snad  v  lásce  nešťastna?*  hádala  Eliška,  by  společnici 
ušetřila  vyznání.  Helena  pouze  kývla  hlavou. 

•  Nebohá!'  řekla  komtesa  a  zašla  k  oknu,  odkud  bylo  viděti 
do  parku  a  dále  k  lesům.  Tak  chvíli  trvaly  obě,  jsouce  dojaty  vy- 
znáním o  nešťastné  lásce. 
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•  Nemiluje  vás  snad  ten,  pro  nějž  vaše  srdce  bije?*  tázala  se  Eliška. 

•  Miluje  a  vyhledává  mne,  ale  sama  jsem  ho  musila  vypovědlti,  • 
pronesla  Helena. 

•  Tof  zvláštní  a  zajímavé!' 

Eli&ka  si  přisedla  zase  k  Meleně,  a  ta  po  chvíli  vypravovala,  co 
jí  svíralo  srdce.  Od  mladosti  se  znala  s  Klementem,  rodiče  jejich  byli 
2a  dobře  a  snad  dávno  viděli,  jak  děti  k  sobě  lnou.  S  Klementem 
chodila  do  ákoly,  s  ufm  se  vodila  a  si  hrála,  až  se  jim  ostatní  žáci 
posmívali.  Viděli  se  den  co  den.  Teprve  když  dospěli,  poznali,  co 
vyklíčilo  v  srdcích  obou  mladých  lidí.  Helena  se  počala  Klementovi 
vyhýbati,  neboť  se  ho  styděla.  Ale  jinoch  tetf  vyhledával  ji  a  o  slav- 
nosti Prokopské  poprvé  s  ní  tančil. 

Ale  neátěstím  Knopkovým  se  mnoho  změnilo.  Nyní  vypravovala 
Helena  komtese  opatrné  a  s  obalem,  že  se  Klement  přidržel  Spatných 
soudruhů,  že  matky  neposlouchá,  slov  poničnfkových  nedbá  a  že  se 
spustil  Boha.  Ze  jest  sociálním  demokratem  a  podobné  símě  v  Pěčové 
rozsévá.  Jména  však  neprozradila.  Bála  se,  by  nebyl  propuštěn  z  práce 
a  tím  ještě  hlouběji  neklesl. 

•Ted  s  Klementem  nemluvím,  pokud  se  nezmění,*  končila 
Helena  své  vyznání. 

•Vybouří  se,>  utěšovala  komtesa  společníci.  »Nabude  rozumu 
a  rozvahy.' 

Ale  Helena  vrtěla  záporně  hlavou- 

•  Myslila  jsem,«  pokračovala  Eliška,  »že  máte  ráda  toho  muže, 
který  vám  půjčuje  knihy  a  jest  ve  spojení,  jak  jste  řekla,  sVelinským.- 

•  Vávru?  Hodný  to  muž  a  vyhledává  mou  společnost.  Ctím  ho, 
a  kdybych  si  byla  už  dříve  Klementa  neoblíbila,  milovala  bych  ho. 
I  rodiče  ho  rádi  vidí  a  nutí  mne,  bych  se  ho  držela.  Nevím,  jak  to 
vSechno  skončí.* 

Helena  umlkla,  a  komtesa  se  zasmušila.  Cítila  se  svou  společnici. 
již  před  nedávném  poznala.  Ta  seděla  klidně  s  hlavou  posud  skloněnou 
a  mechanicky  převracela  listy  v  knize. 

•  Moji  historii  s  Velinským  znáte?-  po  chvíli  řekla  komtesa. 
Chtěla  splatiti  sdílnost  zase  sdílnosti,  třeba  toho  Helena  nežádala, 
ani  nečekala.  Byla  dojata  Eliščinou  otázkou  a  slabě  kývla  hlavou. 
Přímo  se  bála  rozpřísti  o  tom  hovor,  nebot  měla  z  domu  zakázáno 
zmiňovati  se  o  poměru  Velinského  ku  komtese. 

Komtesa  už  se  chystala  mluviti  o  Velinském,  ale  zdržela  se. 
Tedy  jest  poměr  její  k  mladému  úředníku  znám!  Ovšem,  nemohlo 
zůstati  tajemstvím,  proč  dovedný  zeměměřič  pojednou  opustil  doly, 
právě  když  byl  v  nejlepší  práci  a  na  stopě  novým  uhelným  žilám, 
po  nichž  pátral.  Hrabě  mu  věnoval  mnoho  přízně  a  pak  jakoby  ufal. 
Na  mladého  pána  si  myslilo  mnoho  posud  nezadaných  úřednických 
dcer,  a  když  pohrdnuv  jimi,  přiklonil  se  ke  komtese,  matky  jejich 
se  postaraly,  aby  pikantní  ta  historka  byla  náležitě  přetřásána  a  roz- 
šířena i  s  dodatky,  jimž  se  nedostávalo  pravdivého  podkladu.  Eliška 
na  to  ani  nemyslila,  až  ted  jí  všechno  vstoupilo  před  oči.  Proto  se 
na  ni  všichni  při  odjezdu  tak  dfvaU  a  každý  její  krok  pozorovali. 
Dobře,  že  odepřela  všechno  slavnostní  vítání. 

Dívky  byly  vyrušeny  z  důvěrné  rozmluvy  příchodem  komorné, 
starší  to  osoby  hřmotné  postavy  a  plného  obličeje.  Oznamovala 
s  úklonou,  že  jest  v  jídelně  prostřeno. 
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»Už  poledne?'    divila   se  komtesa.     >To  nám   ten  čas  uběhl!* 

Jindy  se  jídalo  v  zámku  pozdéji  dle  převráceného  panského 
způsobu,  jímž  se  dělá  ze  dne  noc  a  z  noci  den,  ale  Eliška  sama  se 
pfizp&sobila  pořádku,  jímž  se  všichni  ve  Veselicích  spravovali. 

Helena  se  chystala  domfi,  ale  komtesa  ji  zdržela.  >Jste  dnes 
i  vždycky  příétě  mým  hostem.  Na  noc  vás  v  zámku  nezdržuji,  ale 
libo-li,  i  tu  vám  bude  vykázána  ložnice.* 

Ileiena  si  přála  zatím  docházeti  denně  domů,  a  komtesa  jí  ještě 
připamatovala,  by  se  dostavovala  do  zámku  v  prostém  domácím  obleku. 

Ve  veliké  jídelně  se  řadou  obrazů,  kredencí,  pohovek  a  stolic 
s  vysokými  vyřezávanými  opěradly,  zaujaly  obě  dívky  s  komornou 
místo  u  menšího  stolku  hned  u  dveří.  Lokaj,  který  zastupoval  pro- 
zatím úkol  štolby  a  měl  i, jiné  starosti,  nosil  na  stSl.  Až  se  vráti 
hrabě,  všechno  se  změní. 

Ačkoli  byla  Helena  ve  skromnosti  vychována,  přece  se  podivila 
jednoduchosti  oběda  v  hraběcím  zámku.  Pokrmy  byly  chutné,  sluha 
je  podával  na  mísách  a  tácech  stříbrných,  ale  oběd  by!  brzo  u  konce. 

Pak  odešly  do  zahrady,  chvíli  vyšívaly,  chvíli  rozprávěly,  trhaly 
na  stráni  fialky,  Helena  po  svačině  předčítala  a  s  večerem  byla  pro- 
puštěna. Komtesa  toho  dne  ani  nevyjela  na  koni.  Odešla  do  pokojů 
a  dívala  se  ven  pouze  oknem.  Psala  dopisy,  četla  noviny  a  odcházela 
na  lože. 

Do  večera  už  se  o  Velinském  ani  nezmínila,  a  Helena  se  varovala 
zapřísti  rozmluvu,  která  by  se  ho  přímo  nebo  nepřímo  dotýkala. 
Doma  vypravovala,  co  v  zámku  viděla  a  slyšela.  Ze  mluvila  o  Knop- 
kovi,  Vávrovi  a  o  poměrech  mezi  dělníky,  o  tom  se  otci  ani  slovem 
nezmínila.  Nebyla  na  to  tázána  a  sama  nezačala. 

Šetlar  vypravoval,   jaký  poplach   způsobilo  její  přijetí  v  zámku, 
že  mnohé  rodiny  žárlí,  a  Knopelc  prý  se  o  tom  na  šachtě  posměšně 
vyslovil. 
'  ílelena   příštího  dne  spěchala   do  zámku  a  chodila  tam  den  co 

den  a  Ubilo  se  jí  v  něm,  když  počala  komtese  přečítati  z  knih,  a  tak 
i  její  lačný  duch  docházel  upokojení.  Hrabě  se  dlouho  nevracel,  a 
v  zámku  bylo  všechno  stále  v  tomže  pořádku,  který  se  komtese 
i  Heleně  velice  zamlouval  a  líbil. 

XIII. 
Krok  ku  předu. 

Sociální  demokraté  v  Emilově  vidouce,  že  jsou  ve  svém  tábore 
seslabeni,  tím  více  Šířili  činnost  při  dolech  sousedních,  zvláště  když 
Knopek  získal  několik  junáků,  kteří  k  němu  chodili  do  bytu  na  karban 
a  pro  poučeni.  Nejvíce  jim  vadila  strana  Vávrova,  která  u  hraběte 
i  úředníků  požívala  veliké  váhy  a  přízně.  Všichni  důlní,  lezci,  dozorci, 
řidiči  koiíské  dráhy  a  jiní  nad  obyčejné  dělníky  povýšení  hlásili  se 
k  té  straně.  Hostinec  'U  tří  havířů'  byl  jejich  středem.  Důlní  laké 
usilovali  o  to,  by  byl  Knopek  propuštěn  z  práce.  Žádný  ho  nechtěl, 
a  posýlali  ho  každý  týden  jinému  na  krk. 

Ředitel  posud  váhal.  Vzpomínal  na  zásluhy  Klementova  otce, 
pamatoval  se,  jak  zahynul  v  dolech,  jakou  měl  péči  o  syna,  že  ho 
i  na  studia  poslal ;  proto  odkazová!  žádost  svých  podfízenýcli  na  dobu 
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neurčitou,  třeba  účetní  Krabec  byl  proto,  by  Knopek  ihned  byl  pro- 
puštěn, a  jiní  podobně  radili. 

iZavádi  délníky,  rozšiřuje  špatné  spisy,  vodí  sem  podezřelé  lidi. 
Ještě  mňže  ze  msty  něco  vyvésti  v  dolech  a  uvrhne  na  nás  velikou 
pohromu.  < 

»A  když  ho  vyženeme  z  práce,  kam  půjde?  Jinde  ho  sotva 
přijmou,  a  zůstane  ve  Veselicích,'  namítal  ředitel.  "Zde  má  domovské 
právo  a  jinde  práce  nenajde.  V  zahálce  nám  bude  tím  více  škoditi. 
Dostane  plat  od  ústfednítio  komitétu  jako  Cipl  v  Emilově  a  stane  se 
veřejným  agitátorem.' 

iMy  se  nebojíme  a  přemluviti   se  nedáme,*    odpovídali    haviři. 

»Vy  ověem  ne,  ale  jsou  zde  jiní.  Pamatujte  na  mladé  haviře, 
jichž  mysl  jeat  snadno  vznětlivá.  Ostatně,"  dodal  Mudroi^,  ■počkáme 
na  pana  hraběte,  který  se  co  nevidět  navrátí  z  Bavor,  a  předložíme 
mu  tu  záležitost.  Af  sám  usoudí,  co  se  má  státi  !< 

Havíři  souhlasili,  ale  někteří  mínili,  že  Knopek  ani  za  takové 
jednání  nestojí.  Jinde  by  to  s  nim  udělali  zcela  krátce. 

Příčin  ku  propuštění  bylo  mnoho,  nebot  Klement  si  počínal 
hrubě  ke  svým  představeným,  nesnášelivě  ke  spoludělnikům  a  nedbal 
nařízení  v  dojech  platných.  Posledně  se  na  něj  doneslo,  že  odnáší 
a  prodává  dříví,  jímž  má  podpírati  vrstvy  kamení  a  země.  Mohlo  by 
se  tím  státi  nemalé  neštěstí  Knopek  dostal  obvyklou  pokutu,  ale  že 
se  to  opakovalo,  měl  přijíti  zcela  o  práci.  Také  se  proslýchalo,  že  se 
neslušně  vyslovil  o  komtese  Elišce,  když  Helena  nechtěla  opustiti 
zámek.  Zlobil  se  na  ni,  dělal  jí  výčitky  a  když  se  vracela  večer 
k  domovu,  čekával  na  ni,  chtěje,  by  s  ním  chodila,  Helena  opětovala 
svou  žádosť  a  známé  podmínky.  Knopek  neposlechl,  a  Helena  si  vy- 
žádala, by  směla  spáti  v  zámku.  To  dopálilo  Knopka,  spllal  Heleně 
a  při  tom  urazil  Velinského  a  komtesu.  Havíři  to  hned  donesli 
k  řediteli.  Tak  se  toho  dost  svezlo  na  hlavu  mladého  haviře,  že  vším 
právem  moh|  býti  propuStěn. 

Pichl  se  těšil,  že  bude  Klement  z  jara  odveden  k  vojsku  a  jako 
voják  aspoň  trochu  se  obrátí,  ale  nechtěli  ho.  Byl  slab  na  prsa  a 
neměl  dostatečné  míry.  Zůstal  tedy  ve  Veselicích. 

Knopek  zvěděl,  co  se  nad  jeho  hlavou  stahuje.  Už  dávno  a  dosti 
často  mu  vyhrožovali  propuštěním,  zvláště  když  mél  opletáni  se  soudy 
pro  nedovolené  rozšiřování  tiskopisů  a  závadné  písně.  Pro  prvý  pfečin 
dostal  peněžitou  pokutu,  z  druhého  se  mu  podařilo  se  vysekati.  Byl 
by  dostal  těžký  žalář,  ale  svědci  z  Emilova  mluvili  v  jeho  prospědi. 
Že  Knopková  mu  spisy  spálila,  prospělo  mu  velice.  Ted  však  byly 
vyhrůžky  závažnější,  a  obžaloby  u  ředitele  četné  a  těžké. 

Knopek  obcuje  s  Ciplem  a  jinými  lidmi  toho  druhu,  byl  velice 
opatrný  a  schytralý.  Všudy  mél  uši  a  všechno  zvěděl,  co  se  proti 
němu  kulo.  Už  už  se  bál,  že  při  výplatě  dostane  výpověd,  ale  tu 
zaslechl,  že  všechno  odloženo  do  příchodu  hraběte  do  Veselíc. 

Klement  předvídal,  jak  to  dopadne,  nepomůže-li  si  nějakým 
zvláštním  způsobem.  Aby  se  obrátil  a  napravil,  k  tomu  neměl  žádné 
chuti  a  ani  mu  to  na  mysl  nepřišlo.  Přemýšlel  tedy  a  uvažoval,  jak 
by  se  sebe  odvrátil  podezření  a  své  žalobce  ještě  zahanbil.  To  by  byl 
triumf,  jímž  by  se  velice  proslavil,  to  by  byla  radosf  všech  jeho 
stoupenců!    Vynikl   by   i  nad   Cipla,    který    brzo    padl  a  byl.  z  dolil 

56* 


SaS  Alojs  Dostál: 

vypuzun.  Vyrovnal  by  se  i  Stránskému,  předsedovi  -Svornosti*,  který 
se  proto  posud  udržoval  v  práci,  že  byl  chytrým  licoměrníkem. 

Knopck  právě  se  vracel  z  Emilova  ze  spollni.  Byl  pékný  pod- 
večer, a  příjemný  větřík  vál  po  zeleném  osení.  Stromy  byJy  v  plném 
kvěiu.  Na  obloliu  vyplul  měsíc,  osvětluje  mdlým  světlem  celou  krajinu. 

Knopek  pomalu  kráčel  k  domovu.  Mél  plnou  hlavu  nových 
zpráv.  Zaskclil,  že  se  má  Velinský  dostati  zpět  do  Pěčova.  To  by 
byla  na  něj  nová  metla.  Pak  prý  jeStČ  téhož  dne  přijede  hrabě.  Kočár 
mu  jel  odpoledne  naproti  na  nádraží.  Ani  se  nenadal,  že  to  bude 
tak  brzo.  Posud  nevěděl,  z  čeho  by  své  nepřátely  obvinil  a  tak  se  sebe 
obvinění  svrlil  a  se  vymstil.  Podaří-li  se  mu  to  jednou,  budou  miti 
z  něho  strach  a  dají  mu  pokoj. 

Když  vcházel  na  hlavní  silnici,  zahrčel  za  ním  kočár.  Dvě  jasná 
světla  svítilen  osvětlovala  koně,  kočího  v  livreji  i  staršího  pána  v  kočáře, 
Knopek  poznal  hraběte.  Ustoupiv  za  strom  díval  se  na  statného  pána 
dolů  a  Veselického  panství.  Hlavou  jinochovou  kmitla  myšlénka,  která 
souvisela  s  propagandou  činu,  o  niž  dnes  opět  byla  přednáška  ve 
•  Svornosti'.  Okem  jeho  Slehla  zášf,  k  jaké  byl  den  co  den  v  listech 
a  pfedná.<ikách  pohádán.  Zafal  ruce  v  pěsti  a  cosi  zabručel.  Kočár 
ujížděl  dále,  svěUa  se  rychle  vzdalovala.  »Jak  malý  krok  k  té  propa- 
gandě! Zde  by  byla  velice  vhodná  pfiležitosf,*   uvažoval. 

Knopek  skočiv  zase  na  silnici,  kráčel  v  prachu,  který  kočár 
za  sebou  zanechal.  V  této  atmosféře  jakoby  se  rodily  zvláštní  myšlenky 
v  jeho  hlavě.  Přísvědčoval  k  zásadám,  jež  byly  pronášeny  ve  -Svor- 
nosti ■  při  zavřených  dveřích.  Símě,  které  anarchistický  agitátor  našil, 
klíčilo.  Ještě  nikdy  se  tak  ve  spolku  nemluvilo,  hrozné  byly  pronášeny 
myšlénky. 

> Zítra  bude  jinak,'  pomyslil  si  Klement,  vzpomenuv,  že  hrabě 
hned  po  svém  příchodu  bude  konati  konferenci.  -Jak  se  vymluvím, 
jak  so  osvobodím?'  Knopek  se  zastavil,  Kočár  byl  daleko,  a  pouze 
■  ona  světla  označovala  směr  cesty. 

.Propusil-li  mne,  pak  uvidi.  Ať  se  třesou!'  Ve  zraku  jinochově 
to  ilchlo  podivným  ohněm,  a  celé  tělo  sebou  trhlo.  »Jen  počkejte! 
Ale  dHve  se  budu  brániti,  bych  se  udržel.  Posud  není  čas.  Ale  co 
jenom  řeknu?'  V  hlavě  Klementové  zase  svitlo.  'Pan  hrabě  jest  proti 
všemu  podpláceni,  a  důlní  Myška  zase  dostal  pěkný  present  od  Skřivana, 
jejž  přijal  do  práce.'  Knopek  si  poskočí!  radostí.  Už  to  měl,  už  věděl, 
co  udá  na  dozorce,  čím  na  ně  vyzrál.  Hněv  chlebodárcův  sveze  se 
na  ně. 

Knopek  vesele  šel  domů,  pohvizduje  si  >plseň  práce*.  Ani  si 
nevšímal  ozářených  oken  v  zámku,  ani  Četných  hvězd  na  nebi.  Myslil 
jenom  na  svůj  plán  a  jak  skoupe  ty,  kteří  mu  připravovali  zkázu. 

Když  zahýbal  po  vsi,  zdálo  se  mu,  že  vedlejší  cestou  _směrem 
od  zámku  někdo  spěchá.  Zastavil  se.  Hned  poznal  Helenu.  Šla  dnes 
ze  zámku,  aby  nepřekážela  shledání  otce  s  dcerou.  Také  na  příští 
den  měla  dovolenou.  Komtesa  bude  zítřejšího  dne  dosti  zaměstnána 
svým  otcem,  jejž  dlouhou  dobu  neviděla. 

Klement  tiíe  sečkal,  až  ho  dívka  došla,  a  pak  se  teprve  pro- 
hlásil. Helena  se  lekla.  Takového  průvodce  nečekala. 

>Mladá  komtesa  jde  domů?'  řekl  posměšně.  'Což  už  je  vyhnána 
z  hraběclho  sídla?' 
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•  To  dříve  ty  budeé  vyhnán  z  dolů,  než  já  ze  zámku,<  odpo- 
věděla Helena  podrážděně. 

•Tedy  tak  pevně  sedíš?  lnu  ovšem!  Tolik  komomlkŮ  a  kočí 
v  zámku  1  To  jsou  jinši  lidé  než  my  —  umouněnf  l)avífi,«  narážel 
Knopek. 

>Mně  nejméně  na  tom  sejde.  Jak  kdo  jest  umouněn.  Neurážej! 
E)rž  se  pořádně  a  budeš  mi  miJejsf  než  kdokoliv  jiný.  A  že  do  zámku 
za  komorníky  nechodím, 'to  víš!* 

>Tam  se  pletou  divné  věci.  Máš  hodnou  patronku.  Milkovala 
se  za  otcovými  zády  se  svým  úředníkem.  Nebudeš  jiná.' 

•  Klemente!'  rozhněvala  se  Helena.  »Co  měla  komtesa  s  Velio- 
ským,  po  tom  mi  nic  není,  a  mne  neurážej !  S  posledním  čeledínem 
z  panského  dvora  bych  si  tak  nezadala  jako  s  tebou. « 

'A  kdo  pak  mne  ujišfovaj,  že  mne  horoucně  miluje?*  jízlivě  se 
zase  usmál  Klement. 

>  Přiznávám  se,  byla  jsem  to  já,i  klidně  řekla  Šetlarova  dcera. 
>Dala  jsem  se  uchvátiti  citem,  hlasem  svého  srdce,  a  vyznala  jsem  ti 
lásku.  Ale  zmoudřela  jsem,  musila  jsem  zmoudřeti,  když  jsem  té  po- 
znala, když  jsi  se  změnil,  matku  opustil,  poručnfkovi  poslušnost  vy- 
pověděl, Boha  se  spustil  a  Špatností  se  přidržel.  Takového  muže 
milovati  nemohu  a  nechci.' 

■  Stále  vedeš  stejnou  1 1  vyčítal  Jinoch. 

■  A  povedu,  dokud  se  nezměníš.  Však  už  jest  pozdě,  budeš  pro- 
puštěn a  zažalován.! 

Knopek  se  zasmál.   'Jenom  aby  se  karta  neobrátila!* 
•Komtesa  už  zvěděla,  jak  jsi  Ji  urazil.  Byla  to  drzost!  Takhodnoua 
čistou  bytost  nazvati . . .  Ne,  to  může  udělati  jenom  sociální  demokrat.* 

•  Neurážej  těch,  v  jichž  rukou  je  nyní  řízení  svéta,  a  kteří  změní 
veškeren  světový  řád !  Jiná  by  si  z  toho  dělala  čest,  že  má  takového 
milence.  A  ty  jdeš  ještě  k  našim  nepřátelům,  kteří  nám  právě  nejvíce 
stojí  v  cestě.  Styd  selt 

•Snad  ne  před  tebou?  Klemente,  uČiiíme  mezi  sebou  smlouvu. 
Zapomeň  na  všechno,  co  bylo  mezi  námi  a  nevšímej  si  mne,  jako  já 
si  nebudu  všímati  tebe.  Znáš  mé  podmínky.  Nepronásleduj  mne!' 

Knopek  chvíli  mlčel.  -To  jest  tvé  poslední  slovo?'  zeptal  se 
zpumě. 

•  Poslední.  Anarchistu  nechci.  < 

Po  těch  slovech  Helena  rychle  odskočila  domů,  neboť  byla  právu 
naproti  rodnému  staveni.     Ale  musila  čekati  na  záspi,   až  jí  otevrou. 

•Chcete-li  ze  mne  míti  anarchistu,  budu  jím,*  zvolal  Knopek 
polohlasem  a  jako  uražený  prudce  odcházel. 


Hrabě  Arnošt  z  Veselic  nekonal  konferenci  jak  obyčejně  hned 
prvního  dne  po  svém  příchodu;  zdržela  ho  asi  jiná  věc  nemalé  důleži- 
tosti. Hrabě  byl  velice  pečliv  o  svou  dceru  a  tou  se  jenom  v  prvních 
dnech  obíral.  Byl  pot^n,  ze  se  zotavila,  a  pochválil,  že  si  vzala 
společnici,  která  Ji  baví.  Pouze  volba  její  se  mu  nelíbila.  Byl  by  při- 
vezl nějakou  veselou  cizozemku.  Hrabě  maje  za  sebou  smutné  zkuše- 
nosti, nepřál  mnoho  stykům  své  dcery  s  lidem.  Známost  s  Velinským 
vznikla  také  z  toho  pramene. 
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Dělníci  viděli  hned  v  pondělí  hraběte  s  dcerou  na  procházce. 
Oba  jeli  na  koních  k  lesům,  a  štolba  hodně  daleko  je  následoval, 
aby  neslyšel  ani  slova  z  jejich  rozmluvy. 

*Víš,  kdo  nás  chce  navštíviti?*  řekl  hrabě,  když  minuly  poslední 
haldu  s  drobným  uhlím. 

Komtesa  obrátila  se  k  otci  tázavým  pohledem. 

» Baron  z  Lilienfeldu  by  se  rád  podíval  do  Cech,*  pokračoval 
hrabě,  odfouknuv  kouř  z  cigarety.  > Velice  řádný  a  zámožný  kavalír. 
Sešli  jsme  se  v  Mnichově.  Zná  tě  a  interfesuje  se  o  tebe.  Vidél  tě 
loni  v  Meranu.« 

Eliška  pouze  kývla  přisvědčivě  hlavou. 

»A  stál  by  o  tvoji  ruku.  Co  tomu  říkáš  .^  Nechci  tě  nutiti  k  němu, 
ale  přál  bych  si  ho  míti  zetěm.  Rozumí  obchodu  a  má  též  uhelné 
doly.  Zaměstnává  mnoho  dělníků  a  zde  v  Emilově  dvě  třetiny  akcií 
odkoupil  už  v  poslední  době.  Bohatý  a  vážený  muž.  Kdyby  se  vě- 
noval diplomacii,  daleko  by  to  přivedl.  Líbí  se  ti  též,  když  jej  znášř* 

»Mně?  Ani  dost  málo.  Když  má  v  Emilově  takový  vliv,  proč 
tam  neudělá  pořádek,  aby  se  lidé  v  jeho  závodě  nebouřili  a  nerítili 
střemhlav  v  socialismus?*  odpověděla  komtesa. 

>Elso,  už  jsem  tě  žádal,  abys  ponechala  takové  starosti  nám 
mužům,/  řekl  hrabě  s  přídechem  rozmrzelosti.  » Pan  baron  má  pouze 
akcie,  a  o  dělníky  se  stará  vrchní  správa.  Není  zcela  majitelem  zá- 
vodu a  nemůže  tedy  ničeho  dělati.* 

>Ale  mohl  by  odkoupiti  ještě,  co  vězí  v  židovských  pokladnách, 
a  pak  jako  pán  snadno  by  napravil,  co  dosud  lze.  Brzo  bude  pozdě. 
Užasneš,  jak  se  socialismus  i  ve  zdejším  kraji  vzmáhá.  V  sobotu  jsem 
jela  Emilovem,  a  havíři  tamní  nám  spílali.« 

Hrabě  se  zarazil.  Nenadal  se,  co  ho  čeká.  »A  jak  u  nás?* 
tázal  se.  I 

>  Cesta  už  jest  proražena.  Mnoho  bylo  svedeno  bojů  a  potyček 
v  dolech  i  v  hostincích ;  docházejí  sem  agitatoři,  jsou  rozhazovány 
spisy  a  pamflety,  a  úřednictvo  jest  velice  potupně  vyličováno  v  socia- 
listických listech,*  sdělovala  komtesa,  jak  byla  od  Heleny  slyšela. 

Hrabě  zapomněl  pro  tu  chvíli  na  ženicha,  opomenul  kárati  dceru, 
že  si  příliš  všímá  věcí,  které  jí  zakazoval,  a  jenom  poslouchal. 

>A  čeho  si  přejí  ti  \^střední  lidé?*  řekl  pohněván. 

» Strhnouti  naše  havíře  v  náruč  socialismu.  Ostatně  se  o  tom 
dovíš  v  konferenci.  Lid  na  ni  toužebně  čeká.* 

» Zítra  bude,*  rozhodl  se  hrabě.  »A  jakou  naději  mám  dáti 
Lilienfeídovir* 

v  

» Žádnou,*  pronesla  pevným  hlasem  Eliška  a  sklopila  oči. 

Hrabě  umlknuv,  nenaléhal  na  dceru,  věda,  koho  má  posud 
v  hlavě.  Sám  se  hněval  na  sebe,  že  už  dávno  neopatroval  Elišku  jako 
oko  v  hlavě  a  dopustil,  aby  přilnula  k  muži  bez  šlechtického  titulu, 
bez  bohatství,  bez  vznešeného  postavení.  Aspoň  kdyby  zaujímal  ně- 
jakou hodnosť  ve  vojště  nebo  ve  veřejném  úřadě,  ale  to  jest  pouze 
mužem  z  lidu  a  náležel  k  jeho  podřízeným,  placeným  úředníkům. 

Chvíli  jeli  oba  mlčky  pod  rozložitými  smrky  a  jedlemi.  Splašená 
zvěř  vybíhala  z  houštin.  Ačkoli  byl  hrabě  výborným  a  náruživým 
střelcem,  dnes  ani  pušky  nevzal  na  rameno.   Vyjel  za  jiným  účelem. 

»Snad  nevzpomínáš  posud  na  toho  inženýra?*  ozval  se  pojednou, 
trhnuv  uzdou,  až  se  kůň  spínal. 
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•  Nemohu  za  to,  drahý  otče,i  odpovědéla  klidně  komtesa. 
•Člověk  nešlechtický  I « 

»Ale  Šlechetných  zp&sobů  a  vzácného  vzdčlánf.* 

•  Chudák  I < 

•  Bohatý  vědomostmi,'  hájila  Eliška  Velinského.  -Ted  právě 
počal  paa  ředitel  těžiti  z  jeho  návodu  a  nalezl  bohatou  vrstvu  uhlí, 
A  v  Emilově  zničí  prý  v  dolech  požár  nadobro.' 

•Příliš  se  o  něj  zajímáš  —  proti  mé  zápovědi,*  řekl  hrabě,  za- 
chmuřeným zrakem  na  dceru  popatřiv; 

•  Nemohu  za  to;  všudy  zni  jenom  o  něm  chvála,  a  každý  ho 
velebí.  Jest  odpůrcem  socialismu.* 

Hrabě  kynul,  aby  Eliška  umlkla.  Nechtěl  o  Velinském  slyšeti, 
ale  myslil  na  něj  dále.  Dostal  v  Praze  zprávu,  že  jeho  pokynem  se 
nalezlo  nové  uhlf.  Ačkoliv  si  mohl  ředitel  zásluhu  tu  připsati',  přece 
vyjevil,  kdo  ňa  šťastnou  cestu  onu  ukázal.  Nemilovali  se  mnoho, 
poněvadž  piány  Velinského,  plné  ideálů  a  rozběhů  do  budoucna, 
křižovaly  se  s  ušlapanou  cestou,  kterou  se  bral  stále  stejně  Mudroň, 
ale  tu  chválu  a  přednost  mu  přece  vzdal. 

Také  komtesa  myslila  na  mladého  muže,  bloudíc  zrakem  po 
stromech,  zeleném  podrostu  i  bujném  mechu.  Barona  Lilienfelda  sotva 
jednou  shlédla  v  lázních.  Dal  se  jf  představiti,  dvořil  se  jí,  ale  Eliška 
schválně  zvolila  jiný  cíl  cesty  v  alpských  údolích.  A  ttd  přijede  sem, 
a  komtesa  ho  musí  přivítati  jako  hostě  a  věnovati  mu  pozornost. 

Zvěděvši,  že  jsa  téměř  majitelem  Emilova,  ničeho  pro  lid  ne- 
podniká, tím  více  ho  počala  nenáviděti.  Bude  brzo  pánem  a  chlebo- 
dárcem  i  Velinského.  Jisté  se  ti  dva  muži  nesnesou,  a  zeméměřič  musí 
dále  od  Péčova.  Ted  ji  blaiilo  aspoň,  když  o  něm  slyšela. 

•  Propustila  jsi  nadobro  onu  dívku,  která  tě  posud  bavila  ?■ 
ptal  se  hrabě. 

•  Nikoliv;  jenom  jsem  jf  dala  dovolenou,*  odvětila  Eliška,  ne- 
vědouc, kam  otec  mlři. 

•Opatřím  ti  jinou  společnici,'  řekl  hrabě.  •Nepřeji  tak  důvěrným 
stykům  s  lidmi,  kteří  jsou  mi  podřízeni.* 

Komtesa  poznala,  proč  se  otec  tak  rozhodl.  Domnívá  se  asi, 
že  Helena  prostředkuje  dopisy  nebo  něco  podobného. 

•Jsem  poslušná  tvé  vůle;  ale  dívka  ona  mně  zcela  dostačuje. 
Nemysli,  že  jí  užívám  k  čemusi,  co  mně  bylo  přísně  zakázáno.* 

Hrabě  se  zarazil,  a  zamrzelo  ho,  že  dcera  vystihla  jeho  úmysl. 
Obrátiv  se,  jel  mlčky  k  domovu.  Také  Elišce  nebylo  do  řeči.  Ne- 
myslila, že  příjezd  otcův  tak  pobouří  znovu  její  srdce, 

A  stromy  se  skláněly,  jakoby  sdílely  její  bol  a  podávaly  jí  ruce 
na  znamení  účastenství. 

Nejslastnější  byl  vzadu  pomalu  se  beroucí  Štolba.  Pustiv  uzdu, 
založil  ruce  a  blaženě  se  usmíval  na  venkovany  a  dělníky,  kolem  se 
plahočíci.  Odpovídal  za  pána  na  pozdravy  hrdým  kývnutím. 

(Pokračování.) 


Procházka  britským  museem. 

Píše  Eh-.  Jar.  Seáldčei. 
(Pokračováni.) 


Památky  egyptské. 

kfiň  E  obsahuje   toiktni   vlci  egyptských  žen ;    po    zvyku 
■  egyptském  zdobily  se  též  Israelitky.     Již  na  cestě  do  za- 
*  slibené  země  měly  Israelitky  mnoho  ozdob,  ilatých  a  stří- 
brných, drahokamy  a  zrcadla;  vímef,  že  přinášely  náramky 
i  jiné  cenné  věci  kti  stavbě   a   k  okrášlení  svatostánku  a 
jeho  nářadí,  nahromadily  zlato  svých  ozdob  před  Aronem, 
aby  z  něho  ulil  tele  v  podobě  egyptského  Apise,  jemuž  by  se  klaněly. 

Zlato  obdrželo  jak  v  egyptském  jazyku,  tak  i  v  semitských  ná- 
řečích název  svůj  od  lesku  a  barvy;  lesk  jeho  přirovnávali  Egyptané 
k  paprskiim  slunce,  tělo  slunečního  boha  bylo  pokryto  zlatou  kozí, 
kdežto  kosti  zářily  jako  bledostí  elektra.  Ačkoliv  každý  po  zlatě 
toužil,  přec  bylo  po  míněni  Egypťanů  s  leskem  jeho  spojeno  i  ne- 
štěstí a  záliuba.  Mahomedánfim  jest  podobně  doporučováno,  aby  při 
modlitbt:  všechny  zlaté  předměty  a  ozdoby  odložili,  by  nebyli  pří- 
stupni vlivu  zlého  vnuknutí.  Bůh  Ftah  či  Ptah  byl  bohem  zíatnlkfi, 
Memfis  liLivnim  sídlem  kovolitců. 

Zrctiilla  egyptská^  nebyla  ze  skla,  ale  taktéž  z  kovu,  ze  stříbra, 
z  hlazeni!h'i  bronzu.  Zeny  israelské  přinášely,  když  byl  dohotoven 
svatostánil..  svá  zrcadla,  a  Mojžíš  z  nich  udělal  podstavec  pro  měděné 
umývadlo  v  předsíni  stánku  (II.  M.  XXXVIII.,  8).  Sklo  bylo  známo 
sice  dosti  záhy,  poněvadž  již  Feničané  z  písku  řeky  Bélus  či  Pagida 
(Sihor,  Libnah,  nynější  Nahr  Navnán,  vtékající  do  Středozemního  m.) 
vyráběli  sklo;  nebylo  však  tak  čisté,  aby  ho  byli  mohli  užiti  i  ku 
výrobě  zrcadel.  Kovové  zrcadlo  bylo  třeba  častěji  otírati,  .aby  zůstalo 
jasným. 

Sv.  yakub  přirovnává  muže,  který  slovo  B.  sice  poslouchá,  ale 
neplní  —  muži,  jenž  se  shlížel  v  zrcadle,  ale  odešel  a  obrazu  svého 
zapomenul.  (I.,  23.) 

Sť.  Pavel  chtěje  ukázati,  jak  nedokonalým  jest  naše  poznání 
Boiia,  přirovnává  je  k  obrazu  v  zrcadle,  snad  mdlém,  nečištěném, 
který  ničím  není  proti  přímému  nahlížení  na  předmět,  lil..  Koř. 
III.,    IX. I 

>Nyní  vidíme  jako  v  zrcadle,  v  podobenství  (temně),  ale  tehdy 
tváří  v  tvář;  nyní  poznávám  z  části,  ale  tehdy  poznám,  jakož  i  po- 
znán jsem..  (I.  Kor.  XIII.,  12.) 

Vedle   spatřujeme   lahvičky  a    nádobky    liĚidel   (stibium),   jimiž 
barvily  si    " 
barvou  vi 
temnou  h 

I>cr 
dobkn  na 
kdvž  iirir 


Isa 
jmenuje 


ženy  egyptské    obočí    i    brvy,   aby  zřítelnice    oční  černou 

1-  vynikla;    u   Arabů    barvily   i  dásně  při  předních  zubech 

I  rvou,  aby  bělost  zubů  zvýšily. 

1  Jobova  nazvána    byla  Kerenhappukh,    t.  j.   růžek    či  ná- 

líčidlo.  (Job.  XLIl,  14.),  Jezabel  si  též  nalíčila  oči  i  tváře, 

ázel  Jehu  do  Jezrael  (lí.  Kr.  IX.,  30.) 

i  vytýká  ve  III.  hl.  ženám  judským  rozmařilost,  přepych  a 

i;zi   ozdobami    a   různým    šatstvem,  jímž  se  tehdy  krášlily. 
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též  .dojnečky.  (skřínky)  vfině;  Ezechiel  {XXIII.,  40)  a  JeremiáS 
(IV.,  30.)  dl  podobně,  že  lid  Boží  podoben  jest  ženě,  která  se  umývá, 
maže  líčidlem,  oíi  své  většími  a  lesklými  učiniti  chce. 

Nádoby  vonných  masti  mívaly  úzká  hrdla,  a  proto  je  ulamo- 
vali nebo  rozbíjeli,  když  chtéh  všechnu  masť  na  nohy  nebo  na  hlavu 
vzácného  hostě  vyhtí. 

V  ^yptském  musei  v  Kahýře-  mají  ty  nádobky  podobu  ryb, 
nebo  jsou  na  podstavcích,  jež  pjfedstavují  opice  nebo  jiná  zvífata. 

Ve  skříni  C  pod  é.  2463  Jest  vzor  egyptského  domu  z  doby 
XIX.  dynastie.  Záleží  ze  dvora  a  ze  tři  menších  síní;  po  strané  je 
schodiště  vedoucí  na  střechu.  V  pohřebních  síních  nacházejí  se  velmi 
často  desky,  na  nichž  bývá  někdy  vyobrazeno  průčelí  starého  egypt- 
ského domu  nebo  jen  brána  či  dvéře  domu.  Tyto  desky  bývaly  pů- 
vodně dle  domnění  Egypťanů  onou  branou,  kterou  byl  svět  živých 
ve  spojení  s  oním  světem.  Před  tuto  desku  nebo  bránu  kladli  z  po- 
čátku jídla  a  dary,  které  si  zemřelý  ku  své  výživě  odtud  odnášel. 
Domem  jeho  byla  pohřební  sfii. 

PfibyUk  SI'.  Rodiny  či  Rodičky  Boži  jest  nám  znám ;  zázračně 
zachovaným  domkem  v  Lorettě  a  jeskyní  betlémskou  můžeme  si 
představiti  ta  svatá  místa,  kde  splnila  se  nejsladší  tajemství  naši  víry. 
Příbytek  sv.  dítka  v  Egyptě  můžeme  si  představiti  dle  vzorů  egypt- 
ských domů  z  tehdejší  doby  v  museích  zachovaných.  Ze  slavného 
místa  Heliopolis,  v  jehož  okolí  se  bezpochyby  sv.  Rodina  v  Egyptě 
zdržovala,  není  ani  zřícenin ;  jediný  obelisk  označuje  ono  místo.  Starý 
Egypt  stavěl  pevné  kamenné  paláce  toliko  nesmrtelníkUm,  totiž  bohům 
a  zemřelým.  Chrámy  a  hroby  jsou  největšími  pomniky  staré  doby. 
Příbytkům  svým  veliké  péče  nevěnovali;  stavěli  je  ze  sušených  cihel, 
jež  deštěm  a  horkem  se  rozpadaly  v  prach. 

V  egyptském  musei  v  Gizeh  u  Kahýry  jest  v  síni  50.  několik 
vzorů  starých  příbytků,  jako  č.  460,  461 ;  jim  podobal  se  nejspíše 
i  příbytek  sv.  Rodiny.  Zed,  která  ohrazuje  dvůr,  tvoří  u  neuzavře- 
ného vchodu  uličku,  aby  kolemjdoucím  nebylo  tak  snadno  nahlížeti 
do  dvora.  Na  konci  dvora  jest  v  právo  otevřené  podstřeší  (hanžár), 
o  dvou  sloupech,  v  levém  rohu  jest  nepatrný  příbytek,  do  něhož  se 
vchází  ze  dvora;  malé  okno  vede  z  něho  do  hanžaru.  Obé  jest  kryto 
plochou  střechou  z  větvi,  na  nichž  jest  vrstva  srovnané  a  zdupané 
hlíny,  zděná  ohrada  po  krajích  střechy  chrání,  by  procházející  se  se 
střechy  nespadl.  Dlouhé  schody  z  větvi  a  ze  země  vedou  při  levé 
dvorni  zdi  na  terassu. 

Pod  č.  21.804  jest  vzor  obilní  zásobárny  o  sedmi  odděleních 
z  doby  XVllI.  neb  XIX.  dynastie.  Odděleni  bývala  bud  klenutá  neb 
měla  ploché  stropy ;  do  každého  vešlo  se  asi  deset  měřic  obilí,  jehož 
druh  i  množství  pak  nad  otvorem  nebo  na  dveřích  hieratickým  písmem 
bývalo  poznamenáno.  Hořejším  otvorem  se  tam  obilí  sypalo,  dolejším 
otvorem  se  vybíralo,  jak  jest  jmenovitě  ve  hrobech  v  Benihassan 
znázorněno. 

Podobné  obilnice  stavěl  i  Josef  a  shromáždil  v  nich  obilí,  které 
zbylo  v  sedmi  úrodných  letech;  EzechláŠ  stavěl  též  obilní  skladiště 
dle  II.  Parai.  XXXII.,  28.  V  Palestýně  uschovávali  však  vymlácené 
obilí  bud  v  zadní  části  domu,  nebo  častěji  v  jamách  a  v  cisternách, 
které  kopali  na  svých  polích.  V  cisternách  bylo  obilí  chráněno  před 
hmyzem  a  též  před  zloději,    poněvadž   otvor  jejich   nebyl  znatelným. 


894  Jar.  Sedláček: 

U  Jerem.  XLI.,  8  čteme:  *Deset  mužů  Fctdo  Ismaelovi:  -Nezabij  nás: 
neb  máme  poklady  na  poli.  obili,  Ječmene  a  oleje.*  V  Eg)-ptě  ne- 
mohli obili  dávati  do  sklepň,  ani  do  jam,  poněvadž  by  do  nicli  v  čase 
rozvodnénf  Nilu  byla  vnikla  voda. 

Pod  číslem  22.782  jest  obraz  hrnčířské  dilny  a  různé  hrabky: 
ptáci,  krokodilové  s  pohyblivou  tlamou,  hliněné  koule  a  p. 

Na  druhé  straně  jsou  ve  skflni  A  hiukhU  nástroj,-:  sistrum. 
jehož  užívali  zejména  v  kultu  Isidy,  záleží  z  kovového  pasu  s  ruko- 
jetí, jímž  prostrčeny  jsou  čtyři  kovové  hůlky;  tyto  vydávaly  třesením 
nebo  uhozenim  břinkavé  zvuky.  Vedle  Jsou  píšfaly  jednoduché  i  dvo- 
jité, trouby,  chfestačliy,  cimbály  a  harfy;  tyto  byly  o  12  a  o  více 
stninác^,  zdobeny  malbou  i  rezbou. 

Ve  skříni  D  jsou  menší  kamenné  ozdoby  (scarabaeusl,  které 
dávali  na  obvazky  mumií.  Chrobák  byl  znamením  vzkříšeni  a  buJou- 
ciho  života.  Mnohé  prsteny  vykazují  jeho  obraz.  Skříii  //  chová  jiné 
ozdoby  mumií,  jako  posvátná  oka  Osirise;  oko  tohoto  boha  značilo 
vševědoucnost. 

Vil. 
Třetí  egyptská  síň. 

Po  levé  straně  nacházejí  se  ve  skříni  K  dřevená  jha,  na  nichž 
nosívali  Egyptané  cihly,  nádoby  a  p,  >Jbo'  znamená  v  Písmé  sv. 
břemeno,  obtíž  jakéhokoli  druhu,  zejména  břemena  poddaných.  Dle 
III.  Kr.  XII.,  4  pravili  zástupcové  lidu  kRoboamovi;  >Tvůj  otec  (Ša- 
lomoun) vložil  na  nás  přetěžké  jho.' 

Mojžíš  předpovídá  lidu  svému,  že  naťi  v  dobé,  kdy  by  neza- 
chovával zákona  Božího,  nepřítel  vloží  -jho  železné',  až  by  jej  setřel. 
Názvu  toho  užívali  v  příslovích,  a  proto  i  Spasitel  náš  o  něm  mlu\-í 
ve  slovech:  íPojdte  ke  mně  všichni,  kdož  pracujete  a  obtíženi  jste. 
Vezměte  jho  mé  na  se  a  učte  se  ode  mne  .  .  ,  neboť  jho  mé  jest 
snadné  a  břímě  lehké.-  CMat,  XI.,  29,  30.) 

Vedle  leží  bičíky  a  krátké  liidky,  jež  mívali  dohlízitelé  pracu- 
jících. Na  obrazech  lze  velmi  Často  rozeznati  robotniky  od  úředníků 
robot,  kteří  hůlkami  poháněli  dělníky  ku  práci.  Když  nemohli  Israelité 
nadělati  v  době  utiskování  žádaný  počet  cihel,  byli  i  ti  mrskáni, 
■  kteří  byli  ustanoveni  nad  robotami  synů  israelských  od  ňředniků 
faraono\^ch..  (II.  M.  V..  14.1 

U  Israelitů  mohl  býti  vinník  trestán  ranami:  » Vedle  míry  hříchu 
(viny)  bude  i  počet  ran,  ale  tak,  aby  nebylo  ran  více  než  čtyřicet; 
aby  šeredně  zedraný  před  tebou  neodešel  bratr  tvŮj.*  Pro  jistotu  dá- 
vali z  pravidla  ran  jen  třicet  devět,  jak  sv.  Pavel  poznamenává  11. 
Koř.  .XI.,  24.  Dle  egyptských  znázornéní  ležel  vinník  na  zemi,  a  vy- 
konavatel mrskal  jej  na  záda;  později  stál  přivázán  k  nízkému  sloupu, 
přes  který  býval  skloněn. 

U  spodu  jsou  plátěné  obvazky  mumií.  Egypt  byl  znáni  výrobou 
jemného  plátna,  jež  si  i  Šalomoun  odtud  obstarával.  Z  jemného  plátna 
byssu,  jímž  se  i  kněží  odívali,  byla  něklerá  roucha  kněží  israelských. 
III.  M.  XVI.,  4.)  1  boháč  v  N.  Z.  (Ev.  sv.  Luk.  XVI.,  19. i  odíval  se 
v  kment,  ono  jemné  plátno;  Josef  a  Mardocheils  byli  oděni  na  zna- 
mení povýšení  v  kmentový  šat. 
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Závitky  tohoto  jemného  plátna  zabalovali  balsamovani  t£la  a 
spotřebovali  k  obalu  jediného  těla  obvazů  z  délí  půl  kilometra 
a  více. 

Perský  cestovatel  Nasíri  Chosrau,  který  roku  1035.  přiSel  do 
Egypta,  pozoroval,  že  taméjšf  kupci  a  kraináfi  v  bazaru  každou 
jednotlivou  věc  do  papíru  zahalují  a  tak  kupujícím  podávají.  Bagdad- 
ský  lékař  Abdellatif  vysvětluje  pak,  z  čeho  Egyptané  tehdy  papír 
vyráběli :  Beduínové  a  Fellahové  prohledávali  veSkeié  staré  hroby  a 
vybírali  z  nich  obaly  mumlí;  kusů  lépe  zachovalých  upotřebili  ku 
svému  oděvu,  ostatek  prodávali  vyrábiteJi  papíru,  který  z  toho  dělal 
obalný  papír. 

Bflé,  jemné  plátno,  kment,  jest  dle  Zjev.  sv,  Jana  obrazem  spra- 
vedlnosti svatých;    církev  takovým  rouchem  jest  oděna.  (XIX.,  8.)  '■ 

Ve  skříních  59 — 80  jsou  soiky  bohu.  ej^yptských  v  podobě  oněcii 
zvířat,  jež  jim  byla  zasvěcena.  Obrazy  bohň  představovaly  nejspí-ii. 
nějakou  přírodní  moc  nebo  činnost:  obraz  připomínal,  podobně  jako 
nějaký  hieroglyf,  Egypťanům  nejen  jméno  toho  božstva,  ale  i  čin- 
nost a  přlsudky  či  jeho  vlastnosti.  Lidské  postavě  dávali  při  obrazu 
božstev  Často  zvířecí  hlavu  —  skopce,  býka,  lva,  kočky,  krávy,  kra- 
hujce, supa,  žáby,  ibise  —  htava  ta  byla  též  významným  hieroglyfem, 
snad  se  někdy  i  domnívali,  že  duše  božstva  může  sídleti  v  těle  zví- 
řete, jež  mu  bylo  zasvěceným. 

■  Posvátným  byl  předevSím  Osiridův  apis  (býk)  v  Memfidě;  pr: 
pyramidách  v  Sakkára  jest  egyptské  serapeum,  v  němž  byla  pocho- 
vávána od  XVIII.  dynastie  počínaje  řada  balsamovaných  apisů  ve 
velikých  žulových  nebo  vápencových  rakvích.  Velký  počet  desek, 
které  ležely  vedle  hrobů  nebo  ve  stěnných  otvorech,  dával  svědect\'i, 
že  byly  hroby  velmi  často  od  ctitelů  apisových  navštěvovány.  Skříně 
na  konci  síně  stojící  chovají  pod  čísly  48 — 53  a  86 — 91  hlavy  apisk 
Dle  těchto  zvířat  ulili  bezpochyby  Aron  a  později  Jeroboam  zlatá 
telata,  aby  měl  lid  viditelný  obraz  svého  Boha:  >Toí  jsou  bohovč 
tvoji  (Bůh  tvůj),  kteří  tě  vyvedli  z  Egypta--  (II.  M,  XXXU,,  1.) 

Poněvadž  byla  zvířata,  jako  býk,  ovce,  kočka,  v  Egyptě  v  takov 
cti,  nemohli  jich  zabíjeti  a  nemohl  Israel  přinášeti  tam  svému  Bohu 
krvavých  obětí.  Proto  žádal  Mojžíš  na  Faraónu  zprvu,  aby  propustil 
lid,  by  mohl  cestou  tři  dnů  zajiti  na  poušť  a  obětovati  svému  Bohu 
(I.  M.  III.,  18.);  a  když  řekl  Farao  po  Čtvrté  ráně  Mojžíšovi:  .Jděte 
a  obětujte  svému  Bohu  v  této  zemi,-  odpověděl  Mojžíš;  >Nemůže 
tak  se  státi;  nebof  bychom  obětovali  svému  Bohu  (zvířata,  jichž  za- 
bíti by  bylo)  ohavností  Egyptských  a  zabijeme-li  před  očima  jich, 
co  Egyptští  cti,  kamením  nás  uházejí.i 

Hospodin  prohlásil  dleli.  M.  XII.,  12.:  .Na  všech  bozích 
Egypta  učiním  soud,'  a  proto  proměnil  hůl  Aronovu  v  hada,  proto 
žabami  a  mouchami  Egyptany  trestal,  proto  v  následujících  ranách 
množství  zvířat  a  dobytka  pohubil. 

Egyptané  balsamovali  těla  posvátných  zvířat  a  pohřbívali  je  nej- 
radéji  na  určrtých  společných  místech ;  tím  se  stalo,  íe  nalezeny  pa 
horky  mumií  koček,  ibisů,  psů,  ryb,  štírů,  krokodilň  —  z  nichž  pr\ 
v  novější  době  pokoušeli  se  vyráběti  guano. 

')  Mimochodem  zminčno,  že  čtvereční  palce  nejjemnCjiiho  ejiyptskiShi  i 
plátna  vykazuje  132  [.odélnych  a  71  příčných  nití. 
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Některá  bohoslužebná  roucha  kněžf  israelských  a  nářadí  svatého 
Stánku  podobají  se  věcem  při  bohoslužbě  Egypťanů  užívaným.  Tak 
mívali  ^ypíané  zvláStní  dřefíne  skříni  ^\  zlatem  zdobené  —  v  nichž 
chovali  obraz  některého  božstva,  V  musei  spatiHijeme  čásť  takové 
skflně,  jež  nám  připomíná  israelskou  *arcku  úmluvy*  tím  spi£e,  po- 
něvadž i  Egypfané  mívali  na  skříních  dvě  křídly  opatřené  sochy,  jež 
se  podobaly  cherubínům  na  slitovnici;  na  rozích  egyptské  skříně  byly 
též  kruhy,  jimiž  mohli  prostrčiti  sochory,  aby  nebylo  třeba  kněžím 
archy  se  dotýkati. 

Ve  skříni  této  síně  jsou  porůznu  i  menSí  zajímavé  věci,  nářadí 
orby  i  obchodu,  dřevěná  matice,  kterou  se  otiskoval  na  cihly  znak 
králův,  vyhloubený  kravský  roh  na  olej  (I.  K,  XVI.,  1,  —  Samuel 
podobně  olej  s  sebou  nosil),  zbraně,  skříně  na  pohřební  věci  (č.  56)  a  j.  v. 

Pod  okny  jest  napodobenina  tak  zvaného  »papyrusu  Ani*, 
který  pochází  z  MojžiSovy  doby.  (Pokračován i.) 


Feuilletony  z  cesty  po  Rusku. 

Píše  Fraiitihk  Žák. 

-vVGÉfJj*^  bych  neunavoval  naučným  vypravováním,  odbočím  po 

'^^To/rife^"^    svých   statích  o  pravoslavném   ruském  klem   na  jiné 

T^fířJ  / "j% rt»í\  pole.  Zvu  laskavého  čtenáře  na  návštěvu  do  kláétera, 

^L  /  '^ '^  j"  ^"^^1  tlo  ruského  kJáStera  historicky  nejslavnějšího.  Ač- 

J^'?^i'AjJ  koliv  ani   tu   nemíním  ho  ušetřili   nudných  popisův  a 

'-  '        historických    vzpomínek,    těším    se    přece,    že    najde 

v  řádcích  mých  leccos  zajímavého 

Ruský  klášter  —  jaký  to  pro  nás  neznámý  svět !  Kdo  z  Če- 
ského kléru  může  říci,  ze,  a(  ani  nedím,  byl  několik  dní  hostem 
v  takovémto  klášteře,  ale  že  jej  i  jen  viděl?  Já  měl  jsem  to  Štěstí, 
že  pobyl  jsem  jako  host  rektora  duchovni  akademie  Moskevské  ně- 
kolik dní  v  nejslavnějším  ruském  klášteře,  a  že  mohl  jsem  si  ho 
prohlédnouti  velice  důkladné.  Zde  jsou  mé  dojmy,  ač  bohužel  valně 
pobledly,  poněvadž  dlouho  nemohl  jsem  je  přivésti  na  papír. 

Než,  třeba  líčiti  pěkně  od  začátku. 

V  Petrohradě  méi  jsem  štěstí,  že  získal  jsem  si  přízeii,  nevím 
z  jakého  důvodu,  pomoĚčnika  sv.  Synoda.  Vladimíra  Karlovice  Sab- 
lera,  osobnosti  v  ruské  církvi  po  obrprokuroru  nejprvnějši.  Je  to  ovSem 
laik,  ale  muž  nad  míru  církevní,  řekněme  klerikální,  což  ovšem 
u  osobnosti,  jež  ve  správě  ruské  církve  hraje  jednu  z  prvních  rolí, 
je  pochopitelno.  Je  to  muž  již  starší,  velice  uhlazeného,  mladistvě 
svěžího  chování  a  příjemného  zevnějšku.  Otecké  jeho  jméno  Karlovic 
—  Karel  - —  ukazuje  na  cizí,  snad  německý  původ,  nebo  Rusové, 
neuznávajíce  našeho  sv.  Karla  za  světce  —  život  a  svatořečení  jeho 
náleží  době  pozdější,  kdy  církve  byly  již  rozděleny  —  nikdy  nedávají 
a  nemohou  vůbec  dávati  svým  ditkám  toho  jména.  Ale  Vladimír 
Karlovic  je  nejen  Rusem  každým  coulem,  on  je  i  výtečným  pobor- 
níkem  ruské  církve  (t.  j.  bojovníkem  a  ociiráncem  jejím),  což  ostatně 
povídám  jen  k  jeho  cti.     Jeho  doporučení    otevřelo  mi  nejen  všecky 
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Ústavy  a  kláštery  petrohradské,  ale  prokázalo  mi  po  celé  Rusi  vý- 
borné služby.       ^ 

Těmito  doporučeními  jsa  opatřen  a  provázen  několika  velice  úsluž- 
nými Rusy,  vydal  jsem  se  na  začátku  Července  na  cestu  z  Petrohradu 
do  Moskvy.  Ponechávaje  si  dojmy  z  této  cesty  k  jiné  pHlezitosti, 
vedu  čtenáře  hned  na  moskevské  nádraží,  kam  jsem  po  vlče  jak 
30tihodinové  cestě  rychlíkem  Stastné  o  osmé  hodině  ranni  přibyl. 
Velkolepé  bylo  to  panorama,  jež  pfijiždéjicfmu  do  posvátné  metro- 
pole ruské  poskytuje  jen  pohled  z  vlaku,  pohled,  kterým  i  Vanutelli 
byl  kdysi  nadšen,  avšak  mé  myšlénky  tenkráte  nevábily  ty  tisíceru 
zlaté  a  modré  kopule,  jejichž  pohled  u  pravověrného  Rusa  zrychluje 
tlukot  srdce,  —  mé  myšlénky  tíhly  k  místu  Rusu  jeStě  posvátnějšímu, 
k  staroslavnému  klášteru  troickému,  k  sergijevské  lavfe,  ležící  asi  sio 
verst  od  Moskvy.  Zmeškav  první  vlak,  který  tam  z  Moskvy  odjíždí, 
nemohl  jsem  sice  ani  já  odolati  touze,  abych  aspoň  zběžně  po  izvo- 
Ěčiku  (v  drožce)  neprojel  obrovským  tímto  městem,  avšak  učinil 
jsem  tak  právě  jen  zběžně;  o  jedenácté  hodině  sedél  jsem  opět  již 
ve  vlaku,  který  volným  krokem  nesl  mne  k  místu  mé  touhy,  ku 
troicko-sergijevské  lavře. 

Klášter  s  1.200  mnichy,  jak  mi  bylo  řečeno.  Bože,  jaký  to  budí- 
pohled,  myshl  jsem  sil  Toť  malý  Athos!  Jen  ten  vlak  mne  trochu 
znepokojoval.  Kus  opravdového  středověku,  soudil  jsem,  obrovskíL 
lesní  samota  —  a  dráha  I  To  nemohl  jsem  dobře  v  mysli  si  srovnali 
Zapomněl  jsem,  že  i  ruské  kláštery  následkem  moderního,  tak  zva- 
ného pokroku,  před  jehož  ničivou  a  vše  nivellisujlcí  mocí  nic  neob- 
stává, se  zmodernisovaly,  nikoliv  ovšem  die  západu,  který  unikáni 
bývalých  účelů  klášterních  vhodně  nahradil  a  zaměnil  asketismeni 
ducha,  prací  literární,  uměleckou,  vy  chovatelskou,  charitativní,  nýbrž 
prozatím  jen  tím,  že  se  porušily.  Bývalí  postnfci,  (starectvo,  jak  je 
do  podrobná  popisuje  Dostojevský)  kajicníci  a  samotáři  vymizeli,  air 
moderní  asketové,  učenci,  učitelé,  kazatelé,  apoštolově  lásky  se  dosud 
nedostavili.  Odtud  krise  ruských  klášterů  mužských,  které,  moderní 
doby  nepochopujlce,  nedovedly  dosud  přetvořiti  se  ve  smyslu  jejim. 
To  ženské  kláštery  ruské  jsou  už  zcela  jiné.  Hlavni  příčinou  toho 
není  nedostatek  lásky  k  disciplině  a  povolání  k  životu  mnišskému, 
spíše  naopak  okolnost,  že  mníěským  ideálem  pořád  ještě  je  na  Rusí 
ideál  dávnověkých  anachoretů,  jejichž  způsob  života  i  na  Rusi  přes 
obrovská  prostranství  a  rozsáhlé  pustiny  stává  se  nemožným  před 
rostoucím  pokrokem  technickým  a  stupňovaným  využitkováním  lesu 
a  půdy  druhdy  netknutých.  Jen  málo  přístupný  sever  je  dosud  ještó 
útočištěm  starověkého  ideálu  mnišského  na  Rusi.  Ale  také  tam  vy- 
stěhovala se  sláva  proslavených  někdy  klášterů  ruských.  Ještě  sici- 
posvátným  zvukem  zní  každému  pravověrnému  Rusu  jméno  »ser^i 
jevská  nebo  pečerská  lavra',  ale  chce-H  na  nějaký  čas  oddati  se  po- 
kání, chce-li  viděti  ten  starý  přísný,  tuhý  život  mnichů  dělníků,  posi- 
níků  a  kajicníků,  těch  lidi  prostých,  ale  často  exaltovaných,  musí  nn 
sever,  musí  na  ostrov  Ladoga  nebo  na  jiné  podobné  místo.  Uvnitř  Rusi 
už  jich  buď  vůbec  není,  nebo  je  jich  málo.  Nebýti  hluboké  pravověr- 
nosti  prostého  lidu,  ktCTý  veliká  místa  poutní  obetkává  svou  bohatím 
fantasií,  nebýti  slovanské  náklonnosti  k  poutím,  nebýti  okolnosti,  ž' 
k  velikým  ruským  lavrám  vážou  se  drahocenné  vzpomínky  národně- 
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církevní,  mnohé   z  oich   byly  by  místy  pastými,   mrí-.-ý—.;,   které    by 
návštévníka  ničeho  zvláštního  neposkytovaly. 

A'.-^k  pfecbod  ve  smyšlení  ruskěm  uskutečňuje  se  z-.ohia  sice. 
ale  usA-utečňuje  se  přece.  .Nová  moderní  pole  činnosti  mnišdcé  se 
otevírají  a  nezůstávají  bez  pov^mnutí.  Tak  i  tato  \-oitrni  krise  v  Hvotě 
mniitekém  přejde,  při  zdlouha\i'-  povaze  ruské  o^Sem  ne  hned.  aie  pfeioe. 
A  poněvadž  nánrd  ruský  nepodliiiá  prchavým  dojmům  horečné  hiniali- 
stiky,  dojmům,  které  i  na  Rusi  při  ustálených  úzkých  tradiCich  přece 
ustavičně  se  mční,  si  odporují,  a  tudíž  niČí  samobytný,  nepřetržitě  s^ 
vyvinujíd  a  tuhý  ráz  hdu;  poněvadž  ruský  lid  vlivu  jejímu  nepodléhá, 
pojde  tato  zména  v  před  volným  sice,  ale  přirozenC-m  krokem,  bez 
násilí  povaze,  bez  nezdravého  nátlaku,  půjde  v  souladu  s  celým  prervařu- 
jícím  se  smýšlením  lidu.  To,  co  pak  povstane,  nebude  v-\-umélko\"aiiý 
átČp,  ale  bude  organická  část  života  národního.  Přt  obrovské  říši 
i  politicky  i  cirkevné  uzavřené  je  to  možné. 

To  byly  tak  asi  mé  myšlénky,  když  na  základě  dosavadmch 
svých  zkušeností  srovnával  jsem  v  duchu  fantasií  vybásnéný  stary 
středovéký  klášter  v  lesní  pustiné  a  žťleznou  dráhu,  která,  jak  jíem 
se  domníval,  mne  k  nt  nesla.  Něco  jako  lítost  mne  pojalo  nad  tim 
světem  na  věky  pohřbeným,  jenž  nikdy  více  nemůže  se  irátiti.  světem 
krásným,  hlubokým,  vroucím,  poetickým,  nám  stěží  pochopitelným; 
a  jen  vědomí,  jak  v  rukách  živé  církve  týž  ideál  mnišství  nejen  ne- 
zahynul s  dobou,  ale  pozměnil  se,  přizpůsobiv  se  době  nové,  jen  toto 
radostně  vědomí  nad  věčně  živou  silou  křesťanství  zahladilo  dojmy 
lítosti. 

Poprvé  volil  jsem  třetí  —  lidovou  třídu.  Dosud  užíval  jsem  jen 
diuhé,  ačkoli  vždy  jen  s  lítosti  loučil  jsem  se  s  desřtirublovkami, 
které  při  tehdejší  vysoké  sazbě,  od  r.  1895.  o  polovici  snížené,  jen 
jen  z  kapsy  mi  ulétaly;  bál  jsem  se  dvounoční  jízdy  ve  třetí  tHdé, 
nemající  spacích  vagónů  než  pro  dámy  a  i  ty  v  počtu  omezeném. 
Také  mi  toho  nabručeli  o  'smradlavých  botách-  ruských  mužíků, 
že  fsem  tomu  skutečné  věřil.  Ovšem,  po  -slovácku*  to  v  třetích 
třídách  trochu  vypadá,  ale  na  hlavních  liniích  železničních  nějakých 
velikých  zvláštností  nepozoruješ;  lid  téměř  vesměs  šatí  se  tu  po  -ev- 
ropsku-,  aspoň  mužové.  Ani  na  této  trati,  vedoucí  do  středu  země, 
nebylo  jinak.  Na  ty  rovné  ustřižené  vlasy  v  týle,  jimiž  Rusové  živě 
mi  připomínali  Němce  z  hranic  Broumovských  a  Trutnovských,  na 
ty  vysoké  boty,  pravou  to  ruskou  speciahtu,  rozšířeností  svou  sku- 
tečně překvapující,  dávno  jsem  si  už  z\'ykl.  Vstupoval  jsem  do  třetí 
třídy  zcela  klidně  jako  doma;  ani  valné  pozornosti  nebudil  ten  můj, 
jak  isem  za  to  měl,  neobvyklý  zjev,  nad  čímž  jsem  se  vlastně  poza- 
stavil. Avšak  nyní  se  nedivím,  Rusko  je  země  nejen  vysokých  bot. 
ale  také  dlouhých  šosň  u  kabátů,  a  tak  pochopitelno,  že  mé  kleri- 
kálnf  šosy  nedošly  bohužel  nižádné  zvláštní  pozornosti.  Věčně  budu 
litovati,  že  jsem  nece.stoval  v  klerice;  jak  znamenitých  byl  bych  se 
těšil  výhod  a  pozorností.  To  bych  mčl  co  vypravovati.  Každému 
knězi  radím,  aby  nn  Rus  nijak  necestoval,  nežli  v  klerice.  Mému 
kolárku  ovšem  nikdo  nerozuměl;  jedině  len  můj  bezvousý  obličej 
zdál  se  někiciým  poněkud  podezřelým  a  načichlým  >heretickosti'. 
Nenositi  na  Rusi  >ani<  vousy,  to  zavání  u  lidu  a  všeho  klerikalního 
světa  něčím  heretickým,  zlopověstnou  latinisací.  Kněz  ruský  bez 
vou.sft  není    ovšem   ani    myslitelný;    nebyl  by  pravoslavným.     Vždyť 
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jsou  i  slavjanofité,  kteři  nejen  pravoslavf,  ale  i  vousy  prohlásili  za 
véc  'Slovanskou«  a  vousy,  dlouhé,  široké  vousy  dokonce  za  věc 
'Slovansky  pravoslavnou*,  tak  že  bez  nich  nelze  býti  ani  pravoslav- 
ným, ani  Slovanem.  Krátce,  yelikou  pozornost  jsem  nevzbudil.  Ně- 
kolikráte se  po  mně  ten  onen  ohlédl  a  dost.  Jen  jediný  člověk  ne- 
pustil mne  s  očí  a  přisedl  si  ke  mně,  aby  si  mne  prohlédl  celého. 
Já  mu  nikterak  nebránil;  naopak  dal  jsem  se  s  ním  později  do  řeči 
a  vĚe,  co  si  přál  zvěděti,  náležitě  jsem  mti  vyložil. 

Hle,  první  dojmy  latinsko-řimského  patera,  vstupujícího  do  vlaku 
sergijevsko-troického. 

Zatím  vlak  chystal  se  už  k  odchodu.  Ještě  jednou  proběhl  va- 
gónem kluk  s  ovocem,  jeátě  jednou  nabízel  muž  v  dlouhých,  na  ra- 
mena spadajících  vlasech  své  náboženské  spisy,  troické  lístky,  životy 
svatých,  ještě  jednou  objevila  se  nepříjemná  tvář  a  postava  tak  zvané 
Milosrdné  sestry  v  černém  oděvu  a  šátku,  žebrající  s  jakousi  černou 
bursou  v  ruce,  ještě  jednou  ukázal  se  nějaký  prodavač  nebo  žebrák 
nebo  církevní  sběratel  jiného  druhu,  a  vagóny,  které  dosud  byly 
více  podobny  nějakému  ovocnému  trhu,  se  prázdnily.  Zrovna  přede 
mnou  loučili  se  dva  vytáhli  mužici  Nevím,  co  naplňovalo  je  takovou 
senti menta Inosti,  láska-li  nebo  vodka:  každou  chvíli  padal  jeden  dru- 
hému k  nohám  a  objímaje  holeně  jeho  bot,  líbal  jejich  nárty,  aby 
ihned  v  libání  na  ústa  a  tváře  pokračoval.  Teprve  železniční  zřízenec 
učinil  konec  tomuto  divadlu,  pro  mne  ostatně  rovnéž_  nenovému.  Už 
v  polských  krajích  byl  isem  olizaný  od  hlavy  k  patě,  nejvíce  však 
na  ramenou. 

Konečně  vše  bylo  v  pořádku :  stroj  dal  znamení  pronikavým 
písknutím,  a  vlak  se  hnul.  Co  to?  hledím  udiven.  Muži  snímají  čapky 
a  všickni,  mužové  í  ženy  křižují  se  hluboce  při  každém  kříži  se  uklá- 
néjice.  Ze  všech  úst  bylo  slyšeti  zbožné,  polohlasné  .spasibo!*  Ach 
vida,  třetí  třída!  Tak  i  na  Rusi  už  je  rozdíl  mezi  lim  lidem  prostým, 
který  co  v  srdci,  to  na  jazyku,  který  povahu  svou  nepřetvařuje.  Ve 
druhé  třídě  toho  nebylo.  Bylo  vzácností,  našel-li  se  pasažér,  který 
večer  uléhaje  vykonal  modlitbu  nebo  poznamenal  se  aspoi^  křížem, 
ačkoliv  je  to  zvláštnosti  ruské  povahy,  že  si  nikoho  nevšímá  a  činí 
co  chce  beze  všeho  ohledu  na  jiné.  Tito  ■  druhotříďáci ■  jsou  snad 
analogon  k  těm  našim  vlasteneckým  rytířům,  kteří  v  třetí  třídě  mluví 
od  plic  česky,  ale  ve  druhé  pronášejí  aspoň  své  první  oslovení  po 
němečku. 

Laskavý  čtenář  nenaříkej,  že  zdržuji  jej  úvahami  a  dojmy,  cesta 
do  lavry  není  tak  krátká;  trvá  dobré  čtyři  hodiny.  A  tu  k  vypravo- 
váni pokdy  dost,  zvláště,  když  cesta  postrádá  zajímavosti. 

Minuli  jsme  několik  pěkných  a  živých  nádraží,  kde  elegantních 
úborů  jen  jen  se  hemžilo,  ale  mně  by  byl  milejší  prostý  venkov.  Tu 
neviděl  jsem  nic  nového.  To  moskevská  střední  buržoasie  měla  tu 
podél  dráhy  své  letní  byty ;  patrně  páni  manželové  po  ranní  práci 
vraceli  se  ku  svým  drahým  polovicím,  více  z  dlouhé  chvíle  neí  z  něž- 
nosti na  ně  čekajícím.  Měl  bych  aspoii  ze  zdvořilosti  říci  »krásným 
polovicím-,  ale  nelze;  kdybych  byl  viděl  aspoií  deset  sličných  dam 
v  Moskvě  a  kolem  ní.  Ale  vedlo  se  mi  jako  Abrahamovi,  který  ne- 
našel deset  spravedlivých  v  Sodomé.  Tlustých  bylo  dost,  spanilých 
však  málo. 
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Když  můj  protějšek  nemohl  mlčeni  patrně  snésti  a  koukal  mi 
už  do  úst,  paČftaje  a  obdivuje  se  snad  mým  falešným  zubům,  dal  jsem 
se  s  nim  do  řeči. 

•  Dravstvůj,"  povídám,  >daIeko  eščo  v  lavru?* 
>Da,  budět,<  on  na  to;  bariň  ně  ruskij?< 
>Nřt,  DO  Slavjanin,  já  Českij.- 

Celý  vagón  poslouchá),  ale  kdo  by  byl  »Cech>,  nevédél  nikdo. 
Ani  ponéti  o  tom  neměl. 

•  BarJň  jedeš  na  prázdník  (svátek)  ? 

.Ano,  odpovídám  dále,  chci  si  prohlédnouti  slavnou  vaši  lavm; 
ale  nejsem  pravoslavný,  jsem  katolík.  • 

.Aha,-!  zvolal,  jako  by  byl  na  to  káp,  »bariĎ  Polák,*  a  hned 
začal  na  mne  polsky.  Také  ostatní  tváře  se  vyjasnily;  aha!  —  patrně 
jim  v/.eSlo  světlo,  kdo  ze  to  ten  Českij  může  býti. 

Marné  byly  mé  protesty.  Můj  protějSek  spustil  na  mne  Špatně 
polsky,  že  byl  ve  Vai^vé  vojínem,  ie  se  mu  tam  líbilo,  a  nebylo 
lze  proud  jeho  řeči  zastaviti.  Spustil  jsem  schválně  na  něho  svou 
Spatnou  polštinu,  ale  tím  pomohl  jsem  si  jen  z  l^Iáta  do  louže.  Utvrdil 
jsem  jej  na  dobro,  že  jsem  Polák,  nebo  on  jako  znalec  polštiny  jen 
o  málo  lepší  mne,  chudost  mé  výmluvnosti  nezpozoroval.  K  čemu 
bych  takč  uměl  polsky?  Dal  jsem  si  také  všemožnou  práci,  vysvětliti 
mu,  kd'i  Polák,  kdo  Čech,  ale  pohlížel  na  mne  nějak  neuvěřitelně. 
Vrátili  jsme  se, sice  zase  k  ruštině,  ale  _vy stup uje,  loučil  se  se  mnou 
přece  jen  zase  polským  do  widzenia.  Ze  jsem  katolický  kněz,  ani 
jsem  mu  neřekl,  byl  by  se  na  mém  světském  oděvu  jen  urazil;  ani 
ruští  ani  polští  kněžl  nechodí  jinak  nežli  v  klerice. 

Zatiin  poledne  už  minulo,  a  ve  mně,  který  jsem  nedal  dosud 
ani  do  úst,  ozýval  se  hlad.  Tu  jako  na  zavoláni  přišel  do  vagónu 
chlapce  s  teplými  .pirožky,  jakýmisi  to  kobUhami.  Jsou  velice  oblí- 
benou pochoutkou  ruskou  a  zasluhují  toho,  jsou  výborné.  Slup'  jsem 
tři,  jednu  tvarohovou,  jednu  malinovou  a  jednu  masitou,  každou  po 
5  kopejkách,  a  jak  náleží  jsem  si  na  nich-  pochutnal.  Podobné  pi- 
rožky  dávají  se  také  jako  zákusek  k  polévce,  ale  nejsou  daleko  tak 
dobré  jak-Q  tyto.  Namlsal  jsem  se  na  ně  už  v  Petrohradě,  kde  obrovský 
jeden  závod  nevyrábí  než  libovonné  teplé  pirožky.  Celý  Petrohrad, 
jda  kolem,  se  v  něm  zastavuje  na  jeden  nebo  dva  »na  vidliČku<. 
Rusové  vťibec  milují  dobré  věci  a  hodně;  já  nikdy  jsem  > nevypadal 
tak  dobře- •,  jako  když  jsem  se  vracel  ze  své  ruské  cesty,  pres  všecky 
cestovní  svízele  —  ani  snad  tehdáž  ne,  když  v  semináři  byl  jsem 
kuchyňským  praefektem.  Posilněn  na  těle,  byl  bych  mohl  opět  pilněji 
pracovati  duchem,  věnuje  bedhvou  pozornost  svému  okolí ;  ale  nebylo 
látky.  Va^on  vždy  více  a  více  se  prázdnil,  a  kdo  přistupovali,  neměli 
docela  nic  ani  vábného,  ani  zvláštního.  Zasedl  jsem  tedy  k  oknu. 
Jeli  jsme  hlubokým  lesem,  jehož  chlad  mile  občerstvoval  nervy  iJpalem 
slunečním  dávno  zemdlené;  patrně  blížili  jsme  se  už  k  sergijevskému 
posadu.  Zvědavost  má  znovu  oživla,  nebo  dychtivé  čekal  jsem  na 
pr\'nL  dojem,  který  na  mne  učiní. 

Rozkošný  byl  pohled,  který  se  mi  tu  naskytoval.  Podél  trati 
ubírali  se  lesem  poutiuci  a  poutnice.  Zvolným,  nikoli  však  unaveným 
krokem  brali  se  v  před,  oživujíce  lesní  stín  svými  pestrými  kroji, 
3  dlouhou  holí  v  pravé  ruce,  na  zádech  s  uzlíčky,  ženy  téměř  vesměs 
bosý.     Nešli    v  zástupech,    ale   jednotlivě  nebo  v  malých  skupinách. 
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Kam  jsi  pohlédl,  všady  mezi  stromy  kmitala  se  nějaká  postava,  ne- 
rušíc při  tom  lesní  tišiny  ani  zpěvem,  ani  řečí;  sotva  že  se  některá 
ohlédla  po  vlaku.  Bylo-li  mezi  muži  viděti  postavy  upracované,  nebo 
vychrtlé,  nebo  vyjevené  náboženskou  exaltad,  u  prostého  lidu  ne 
nezvyklou,  byly  ženy  vesměs  postavy  statné,  tváří  plných  a  ruměn- 
ných,  které  s  představou  »bědných  žen  mužíků*  neměli  nic,  ale 
dočista  nic  společného.  S  uspokojením  a  s  libostí  spočíval  na  nich 
můj  pohled;  má  zvědavost  jen  ještě  vzrosda. 

Konečně  ohlašoval  ielezniční  zřízenec :  sergijevský  posad.  Roz- 
hlédnu se,  ale  jsem  zklamán.  Přede  mnou  dloidiá  holá  pláň,  dosti 
nepříjemná,  množství  roztroušených  domků,  z  nichž  jen  málo  které 
vynikaly  znamenitější  výstavností,  o  hlučném  proudění  života  nikde 
ani  stopy ;  jen .  v  dáli  hromadná  skupina  domů  s  vysokou  věží  zá- 
padního tvaru  zvěstovala  mi,  že  jsem  u  cíle.  Bylo  třeba  najati  izvo- 
ščika.  Výběr  nebyl  veliký,  ale  za  50  kopejek  našel  se  jeden,  který 
za  malou  půlhodinku  dovezl  mne  do  hostince  »lavry«,  předem  mi 
pro  levnosť  svou  doporučeného.  Byl  dřevěný  a  velice  jednoduchý; 
avšak  drahý  nebyl,  dosti  úhledná  světnička  stála  jen  70  kopejek.  Pro 
mne,  který  dlouhou,  dva  dny  trvající  cestou  byl  jsem  unaven,  po- 
slední cestou  po  izvoščiku  celý  zaprášen  hrubým  nepříjemným  pra- 
chem silničným,  od  přečetných  much  pošpiněn  a  olízán,  byla  svůdnou 
pobídkou  k  odpočinku,  avšak  dychtivosť  zvítězila.  Byly  čtyři  hodiny, 
zítra  svátek  hlavního  zakladatele  lavry,  bylo  tedy  třeba  rychle  získati 
si  výhodný  vstup  k  slavnosti,  k  níž  dostavil  se  sám  Moskevský  me- 
tropolita. Tak  jsem  nelenil  a  sebrav  svá  doporučení,  hbitě  bral  jsem 
se  mírným  vrchem  k  mohutným  hradbám  lavry. 

Tam  jsem  na  okamžik  stanul.  Pohled  na  různotvárné  ty  sku- 
piny domů,  věží  a  chrámů,  tak  zcela  zvláštní  a  neobvyklý,  byl  ovšem 
velikolepý,  ale  já  těšil  jsem  se  na  pustinu,  na  kus  středověkého  ži- 
vota, a  proto  byl  jsem  zklamán.  Byl  jsem  v  obyčejném  moderním 
poutníčkem  místě  s  krámy,  hospodami,  ba,  celým  městysem,  ovšem 
velikém,  slavném,  podivuhodném.  Nebyl-li  jsem  spokojen,  svými  vy- 
básněnými  illusemi  jsem  to  zavinil. 

Co  mne  nejvíce  překvapovalo,  byl  nerušený  klid,  který  všady 
panoval.  Nikde  ani  korouhví,  ani  zpěvů,  ani  hudby,  ani  průvodů, 
ani  společných  hlasitých  modliteb  —  nic.  Všady  nic  než  nerušený 
klid.  Ani  ti  prodavači  —  mniši  v  krámech  -r-  nenabízejí  svého  zboží, 
nýbrž  klidnč  a  nevšímavě  sedí  nebo  stojí  ve  svých  prostých  černých 
habitech,  s  černou  čapkou  na  hlavě,  opásáni  řemenem  za  svými  vý- 
kladními skříněmi.  Jaké  to  překvapení  pro  toho,  kdo  několikráte  byl 
svědkem  jásotu  desetitisíců  na  Sv.  horu  putujících,  svědkem  jejich 
nadšených  písní,  sálavých  pobožností  1  Patrně  jiný  svět,  jiné  tradice, 
jiná  církevní  disciplina.  Chceš  se  zadumati  o  těchto  věcech,  ale  je 
pátá  hodina,  nejvyšší  čas.  Já  rychle  řídím  své  kroky  k  budovám  du- 
chovní akademie  Moskevské,  tuto  své  sídlo  mající,  k  bytu  otce  An- 
tonia, mladistvého  rektora,  na  něhož  mám  doporučeni  a  od  něhož 
všecko  očekávám.  (Pokračování.) 
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Náhrobek  Pia  IX.  ve  chrámě  sv.  Vavřince 
za  hradbami  v  Římě. 

Napsal  Ph.  Dr.  Aiojs  KoHsek,  býv.  kaplan  »Animy»  v  Římě. 

(Přdtelům  umínC  drkevnCbo  a  ctitelům  Pi>  IX.  véDováno.) 

>Svatému  Otci  Lvu  XDI.  libi  se  velice 
každý  projev  úcty,  jež  vzdává  se  tak  vy- 
tečnému  papeii,  jako  byl  jeho  předchůdce 
(Pius  IX.);  a  ti,  kteří  se  přičiňují,  aby  úcta 
ta  mu  byla  prokazována,  tíSiti  se  mohou 
ivláítnf  přízni  sv,  Otce.« 

M.  kard.  Rampolla. 

lulý  rok  v  kvétnu,   červnu   a  prosinci  pořádány  byly 

lis  v  Sinigaglii  (v  rodišti  Pia  IX.),  v  Loretě  a  v  Řimě 
•1  ^'^^l'%ms  veliké  slavnosti  na  památku  stoleté  ročnice  narozeni 
\  ^W<íll  P^P^^^  ^'^  ^^- ')  Zvláátě  krásná  byla  červnová  slavnost 
Jl'^-''. T .'^'^ W^  Piova  v  Římě,  konaná  nade  hrobem  tohoto  velikého 
.—  tíi  '.j  papeže, _totiž  ve  chrámě  sv.  Vavřince  za  hradbami,  kdež 
mnoho  poutníků  (i  z  Cech  a  Moravy)  a  ctitelů  papeže,  jednak  krutě 
pronásledovaného,  jednak  vřele  milovaného,  shromáždilo  se  u  jeho 
velikolepého  náhrobku,  jejž  důstojně  upraviti  a  ozdobiti  snaží  se  posud 
vĚechen  katolický  svět. 

Přirovnáme  li  celý  pomník  Pia  IX.  k  jiným  náhrobkům  papežův  a 
zvláštních  osobnosti  ve  chrámich  římských,  na  př.  k  velkolepým  ná- 
hrobkům ve  vatikánské  basilice  sv.  Petra,  jeví  se  nám  pomník  Pia  IX. 
néčím  neobyčejným,  úplně  zvláštním  —  jediným  toho  druhu. 

Jest  to  dílo  velmi  zajímavé  jednak  vlastní  cenou  uměleckou, 
jednak  historickými  a  architektonickými  zvláštnostmi  svého  okolí  a 
též  svým  provedením. 


Basilika  sv.  Vavřince  za  hradbami. 

Nedaleko  římské  brány  sv.  Vavřince  na  silnici  Tiburské,  do 
Tivoli  vedoud,  (Via  Tiburtina)  na  místě,  kde  byl  kdysi  >FundusVe- 
ranus',  leží  starobylá  basilika  sv.  Vavřince  za  hradbami,  kteráž  jest 
též  »una  e  septem*  t.  j.  jeden  ze  sedmi  odpustkových  chrámův,  "I 
(Basilica  di  San  Lorenzo  fuori  le  můra,  extra  muros,  za  hradbami  — 
na  rozdil  od  jiných  chrámů  sv.  Vavřince,  jež  jsou  v  Římě  samém. 
uvnitř  města  a  tedy  vnitř  hradeb,  na  př,  S.  Lorenzo  in  I>amaso, 
S.  Lorenzo  in  Lučina  a  j.) 

Na  náměstí  přede  chrámem  pne  se  k  nebi  vysoký,  majestátní 
mramorový   sloup,    na   němž   spočívá  socha   sv.  Vavřince.    V   právo 

']  Pius  IX.  narodil  se  sice  r.  1792.,  ale  pro  biskupské  jubileum  Lva  XIII, 
odložena  slavnost  tito  ročnice  na  rok  1894. 

')  V  Říme  jest  tak  zv.  sedm  chrámův  odpustkových :  Sv,  Petr  na  Vatikáne, 
sv,  Pavel  la  hradbami,  sv.  Sebastián  (u  katakomb),  sv.  Jan  v  Lateráné,  Chrám 
sv.  Křiie,  sv.  Vavřinec  za  hradbami  a  P.  Maria  VétSi  (Santa  Maria  Maggiore). 
Ti.  kdož  jsouce  v  milosti  Boži,  navStíví  tyto  chrámy  za  ieden  den,  získají  plno- 
mocné  odpustky. 
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i  v  levo  od  basiliky  prostírá  se  rozsáhlý  hřbitov  římský,  zvaný  >Campo 
Verano<.  (Odpočívají  tu  též  dva  naši  krajané  —  Moravané). 

Basilika  sv.  Vavfince  za  hradbami  v  nynéJSí  podobé  své  náleží 
k  nejpřednějším  architektonickým  starobylým  zajímavostem.  ZáleŽlf 
nynější  basilika  sv.  Vavřince  vlastně  ze  dvou  chrámů,  slohem  a  celou 
úpravou  svojí  velice  od  sebe  se  lišících.  Jest  to  splynulina  dvou  chrámU. 

Starší,  východní  Čásť  dal  vystavěti  císař  Konstantin  Veliký  nade 
hrobem  sv.  mučenníka  Vavřince,  a  to  ve  stejné  úrovni  s  přiléhajícími 
katakombami  sv.  Cyriaky.  Chrám  tento,  zaujímající  prostoru  ne  příliš 
velikou,  měl  formu  basiliky  a  byl  ozdoben  uvnitř  krásnými  sloupy 
korintskými  z  mramoru  >pavonazetto<  {modrošedé  pruhovaného),  které 
byly  sem  vzaty  asi  z  nějaké  starobylé  budovy  římské  (pohanské).  Bylo 
jich  deset,  a  postaveny  byly  tak,  že  osm  z  nich  dělilo  prostřední  lod 
od  lodí  pobočních,  a  dva  stály  po  stranách  vchodu  do  apsidy.') 

Basilika  byla  dle  zvyku  křesťanského  obrácena  průčelím  k  vý- 
chodu. *)  Ale  se  strany  východní  byl  před  basilikou  kopec,  a  proto 
pro  pohodlí  byly  vchody  do  chrámu  od  západu,  a  to  na  počátku 
pobočních  lodi.  Tím  však  chrám  nabyl  na  západní  straně  za  apsidou 
falešného  průčelí,  kteréž  později  bylo  též  ozdobeno  sloupovím.  Pravé, 
průčelí  pak  zaniklo. 

V  tomto  stavu  zůstala  basilika  až  do  pontifikátu  Sixta  lil. 
(432 — 441.).  Tento  papež  dal  ono  sloupoví  strhnouti  a  k  lichému 
průčeh'  basiliky  Konstantinovské  přistavěl  novou,  prostrannou  basiliku, 
která  byla  na  stejné  úrovní  se  silnicí  a  tedy  výše  nežli  basilika  Kon- 
stantinova. Průčelí  její  bylo  obráceno  na  západ.  Tak  apsidy  obou 
těchto  basilik  byly  obráceny  zády  proti  sobě,  a  do  basiliky  Konstanti- 
novské nebylo  ani  jinak  možno  se  dostati,  leč  basilikou  Sixtovou. 

Jak  z  jistého  starého  nápisu  mosaikového,  v  apsidě  basiliky 
Konstantinovské  nalezeného,  možno  vyrozuměti,  papež  Pelagius  11. 
(578 — 590.)  opravil  basiliku  Konstantinovu,  prodlouživ  apsidu  (patrně 
směrem  dovnitř  chrámu)  a  hlavní  lod  (na  východ).  Též  na  průčelí 
provedl  asi  opravy.  Onen  kopec,  jenž  byl  basilice  na  překážku  a  byl 
ji  nebezpečným,  dal  Pelagius  odkopati  a  průčelí  basiliky  Konstanti- 
novy na  východ  prodloužiti. 

V  osmém  století  byla  basilika  Sixtova  též  opravena  a  zasvěcena 
Panně  Marii  pode  jménem  Basilica  Sanctae  Dei  Genitricis  (Basilika 
Sv.  Boží  Rodičky).  Šestnáct  sloupů  dělilo  ji  na  tři  lodi  —  analogicky 
s  basilikou  Konstantinovou.  Sloupy  ty  byly  rozmanité  podoby  i  roz- 
měru rozličného;  bylyť  dojista  vzaty  ze  zřícenin  některých  antických 
budov  pohanských. 

Na  počátku  XUI.  století  papež  Honorius  III.  (1216—1227.)  dat 
obě  basiliky  opraviti,   obi  iejkh  apsidy  strhnouti  a  prodlouživ  o  šest 


')  Apsida  (^'-l^í)  jest  polokruhový  výklenek  připojený  k  rovnoúhelniku 
basiliky,  kterými  uzavírá  se  úzká  strana  basiliky  naproti  vchodu.  V  apsidé  Stával 
v  popředí  na  rozhraní  lodí  oltář,  v  pozadí  pak  u  steny  výklenku  zasedal  na 
vysokém  stolci  biskup  a  po  jeho  stranách  na  lavici  kolem  polokruhové  st£ny 
knéžstvo.  Dle  nynéiíl  úpravy  chrámu  jest  to  presbytář  nebo  chór  pro  knéze 
(chorus,  ne  však  náS  kůr  pro  hudebníky  a  zpé\^ky]. 

*)  Připomnéti  dlužno,  ie  ve  starých  basilikách  oltář  nemčI  takového  po- 
ložení, jako  v  našich  chrámech;  ve  chrámech  basilikových,  třeba  s  průlelim 
na  východ,  knéz  jest  u  oltáfe  také  obrácen  na  východ,  ponévadž  jest  obrácen 
dovnitř  chrámu,  dívaje  se  pfes  oltář  na  lid. 
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sloupů  hlavní  stavbu  Sixtovu, 
spojil  obě  basiliky  v  jediný  pro- 
stranný chrám.  Mimo  to  dal 
iiiveau  basiliky  Konstantinovy 
tak  zvýšiti,  že  její  prostřední  lodi 
bylo  použito  jako  presbytáře 
pro  celý  chrám.  Týž  papež  dal 
shotoviti  jonické  kapitély  u  22 
sloupů  basiliky  a  pak  dal  vy- 
stavěti porticus  (sloupoví)  či  pe- 
ristil  (předsíň)  před  basilikou. 
{Viz  přílohu  obr.  č.  1.  Věž 
v  právo  od  basiliky  pochází 
z  pozdějšího  středověku.! 

V  té  podobě,  jak  Honorius 
ji  upravil,  zůstala  basilika  tato 
az  do  pontifikátu  Pia  IX.,  jehož 
zásluhy  o  basiliku  sv.  Vavřince 
za  hradbami  hned  vylíčíme.  Za- 
tím podáme  tu  jeSté  vysvětlení 
k  půdorysu  nynější  basiliky  sv. 
Vavi4nce.  (Viz  obr,  č.  2.) 

Průčelí  basiliky  jest  na  západ. 
C.  1.  znamená  zevnější  předsíň 
a  peristil  basiliky.  Č.  2.  značí 
hlavni  vchod  do  basiliky  samé. 
Č.  3.  Vchod  do  kaple  Velebné 
Svátosti.  Č.  4.  Dvéře  do  sakri- 
stie. C.  5.  Vchod  do  podzemní 
kaple  sv.  Cyriaky  a  do  kata- 
komb. Linie,  na  niž  spadá  číslo 
6.  a  7.,  naznačuje  právě  ono 
místo,  kde  spojeny  byly  obě 
basiliky  staré  —  Konstantinova 
a  Sixtova.  C.  6.  značí  schody 
nahoru  do  presbytáře  (Č.  8.). 
Č,  7,  naznačuje  schody  dolů 
pod  presbytář,  do  spodní  části 
staré  basiliky  Konstantinovské. 
Č.  9.  jsou  poboční  vchody  do 
narthexu.  *t  Č,  10.  trojitý 
hlavni  vchod  do  narthexu 
basil.  Konstant.  Č.  11.  Náhro- 
bek Pia  IX. 


*)  Nar/kcx  jest  vnitřní  čásr  basi- 
liky hned  při  vchodu  do  chrámu 
z  průčelí.  Dle  obyčdné  úpravy  na- 
Sich  chrámS  odpovídá  mu  asi  místo 
pod  kůrem  —  Jak  na  př.  praví  Dr. 
K.  Eichler. 
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Pius  IX.  a  chrám  sv.  Vavřince  »extra  murosa. 

Pius  IX.,  jsa  velikým  ctitelem  sv.  mučennika  Vavřince,  obllbii 
si  zvláště  jeho  chrám  za  hradbami  a  velmi  často  jej  navštěvoval. 

Od  roku  1864.  do  1870.  podnikl  tam  rozmanité  práce,  jež  zna- 
menitě přispěly  jednak  k  oceněni  staveb  oněch  starých  basilik,  jednak 
k  výzdobě  tohoto  starobylého  chrámu. 

Pius  IX.  dal  nejprve  tam,  kde  zdálo  se  mu  vhodno  a  účelno, 
kopati,  a  tím  odhalen  byl  úplně  vznik  této  starobylé  budovy  chrá* 
mové  a  zvláště  části  Konstantinovské.  Zde  kopal  tak  hluboko,  až 
našel  původní  podlahu  staré  basiliky  Konstantinovy  (hluboko  pod 
nynějším  presbytářem),  a  tak  objevily  se  teprve  celé  mramorové  sloupy 
basiliky  Konst.,  jež  dřivé  bylo  viděti  sotva  do  polovice,  poněvadž 
ostatek  byl  zanesen  a  zasypán  hlavně  z  doby  Honoriovy,  jenž  po- 
dlahu basiliky  Konst.  zvedal,  aby  byla  na  stejné  úrovni  s  basilikou 
Sixtovou.  Poněvadž  takto  objevená  podlaha  basiliky  Konst.  byla 
mnohem  nižší  nežli  podlaha  ve  hlavní  lodi  celého  chrámu  (býv.  basi- 
liky Sixtovy),  Pius  IX.  dal  s  obou  stran  položiti  schody  vedoucí 
z  lodí  chrámových  pod  presbytář  do  dolní  části  basiHky  Konst.  a  do 
nartkexu. 

Dále  upravil  tak  zv,  konfessi  (hlavni  oltář  a  pod  ním  hrob  nebo 
sebránu  na  ostatky  sv.  jáhnů  Vavřince  a  Štěpána).  Na  spodní  části 
konfesse  také  lépe  umístil  mramorovou  desku,  na  niž  leželo  mrtvé 
tělo  sv.  Vavřince  po  jeho  umučeni.  Posud  znáti  na  ní  veliké  skvrny  — 
stopy  jeho  svaté  krve. 

Ve  chrámě  samém  dal  Pius  nade  hlavní  lodí  trámy  dřevěného 
stropu  polychromovati  (bohatě  barvami  vyzdobiti)  a  na  pobočních 
stěnách  hlavní  lodi  dal  vymalovati  obrazy  al  fresco  (na  omítce),  jež 
představují  hlavní  výjevy  ze  života  a  umučení  sv.  Vavřince  a  Štěpána. 

Zvláštní  zmínky  zasluhuji  též  malby  al  fresco  —  napodobená 
mosaika  —  jež  Pius  IX.  dal  vymalovati  na  zevnější  průčelní  stěně  nad 
peristílem  basiliky,  jakož  i  majestátní  mramorový  sloup  s  bronzovou 
sochou  sv.  Vavřince,  jejž  Pius  IX.  postaviti  dal  na  náměstí  přede 
chrámem. 

Zásluhy  Pia  IX.  o  basiliku  sv.  Vavřince  hlásá  nám  stručnými, 
ale  přece  památnými  a  obsažnými  slovy  tiápis,  kterýž  jest  umístřn 
nad  konfessi  na  oblouku  dělícím  hlavní  lod  od  presbytáře,  a  který 
zní:  »Pius  IX., Pont.  Max.  Stephano  et  Laurentio  martyribus  -Jf 
Devotus,  aedem  hanc  genuinam  vetustate  fatiscentem  novo  cultu 
restituit  —  basilicam  Constantinianam  in  lucem  revocavit  anno  Pont. 
sui  XIX.,  rep.  sal.  (reparatae  salutis)  MDCCCLXIV.-  (Pius  IX.,  Papež, 
z  úcty  k  mučennlkům  Štěpánu  a  Vavřinci  chrám  tento  původní,  .sta- 
robou sešlý,  obnovil  a  opravil  —  basiliku  Konstantinovskou  opět  ob- 
jevil roku  svého  papežování  19.,  léta  spásy  1864.).  Nad  nápisem  jest 
obraz  P.  Marie. 

Láska  Pia  IX.  k  basilice  sv.  Vavřince  za  hradbami  byk  tak 
veliká,  že  si  chrám  ten  zvolil  k  poslednímu  svému  odpočinku.  Zvclil 
si  onu  část  basiliky  Konstantinovy,  jež  prvotně  sloužila  jako  narílu  i , 
dle  nynější  úpravy  chrámu  sv.  Vavřince  jest  to  nejzadnější  prostma 
pod  presbytářem.  (Na  našem  půdorysu  prostora  mezi  čísly  9,  10  a  1 1 1. 
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Pius  IX.  prvotně  chtěl  býti  pochován  ve  chrámě  Santa  Maria 
Maggiore,  — -  u  Jesliček  Ježíškových,  k'  nimž  také  velmi  rád  a  často 
chodíval.  Ze  potom  změnil  svůj  úmysl  a  zvolil  si  k  poslednímu  od- 
počinku chrám  sv.  Vavřince  za  hradbami,  toho  dflvod  jest  mimo  lásku 
jeho  k  chrámu  sv.  Vavřince  též  tento:  Kdyby  Pius  IX.  byl  testamen- 
tárně  projevil  přání  pochovánu  býti  u  Jesliček  u  P.  Marie  Větší  — 
tedy  uvnitř  města,  byla  by  tomu  asi  odporovala  italská  vláda,  jež 
později  zakázala  pochovávati  ve  chrámech  uvnitř  města.  (Proto  kardi- 
nálové, ač  dříve  někdy  pochováváni  byli  ve  svých  titulárnich  chrámech, 
nyní  bývají  pohřbeni  na  všeobecném  hřbitově  římském.  —  Zákaz  onen 
ovšem  nevadil  —  když  král  Viktor  Emanuel  svatokrádežně  pofiřben 
byl  ve  chrámě  P.  Marie  u  Mučenniků  čili  v  Pantheone.) 

Když  však  Pius  IX.  zvolil  si  pro  svĎj  hrob  chrám  za  městem, 
vedle  něhož  jsou  též  hroby  všeobecného  hřbitova  římského,  tu  nemohlo 
se  proti  tomu  se  žádné  strany  pranic  namítati.  A  mimo  to  Pius  IX. 
dal  tím  též  na  jevo,  že  chce  býti  pochován  mezi  svým  lidem  římským, 
kdyžté  pro  lid  svůj  tolik  pracoval  a  tolik  trpěl. 

Přání  své  pochovánu  býti  u  sv.  Vavřince  za  hradbami  Pius  IX. 
projevil  ve  své  závěti,  jež  má  datum  15.  března  r.  1875.,  a  v  níž 
Pius  určil  dopodrobna  i  místo  v  narthexu,  kde  chce  býti  pochován. 
Odstavec  z  poslední  vůle  Pia  IX.  sem  se  odnášející  zní  takto: 

*Moje  mrtvola  ať  jest  pohřbena  ve  chrámě  sv.  Vavřince  za  hrad- 
bami, a  to  pod  malým  obloukem  naproti  tak  sv.  roéni,  t.  j.  onomu 
kameni,  na  nimž  posud  znáti  krvavé  skvrny  muiennictví  veiikéko 
Jáhna.  Náklad  na  náhrobek  nesmi  převyšovati  summu  .foo  sciidU 
(asi  2000  fr.  =  poo  zl).  Na  zevnijH  šírané  skrovného  náhrobku  af 
iest  viděn  tiaru  a  klice  a  pak  následující  nápis:  *Ossa  et  Ciiifrcs 
Pii  IX.  Summ.  Pont.  Vizit  Ann.  .  .  .  In  Pontijicatu  Ann.  .  .  .  Oratc 
pro  eo.'  {Kosti  a  popel  Pia  IX.  Papeže,  žil  roků  . . .,  papežoval  roků  .  .  . 
Modlete  se  za  něho.)  Za  znak  rodinný  (šlechtický)  ať  slouží  unirlči 
hlava  !' 

Toto  testamentární  ustanoveni  Pia  IX.  bylo  od  tak  zv,  kardinálů 
dědiců  věrně  provedeno.  *)  Byl  zhotoven  čtverhranný  sarkofág,  na  jehož 
zevnější  průčelní  straně  byl  reliéf  představující  tiaru  a  klíče;  pod  tím 
byl  onen  náhrobní  nápis,  pak  umrlčí  hlava  v  mramoru  vytesaná, 
a  na  spodku  jména  tří  kardinálů -dědiců  (Cardinales  haeredes) :  Monaco 
La  Valleta,  Simeoni,  Mertel. 

III. 
Přeneseni  těla  Piova  od  sv.  Petra  ke  sv.  Vavřinci, 

Když  u  sv.  Vavřince  bylo  vše  připraveno,  takže  tělesná  schránka 
Pia  IX.  mohla  tam  býti  přenesena,  policie  římská  poručila,  že  se  tak 
státi  smí  jenom  za  doby  noční,  aby  prý  —  jak  pravila  —  zamezeno 
bylo  nebezpečí  nějakých  výtržnosti  a  nepořádku. 

Pius  IX.  byl  posud  pochován  v  prozatímní  hrobce  sv.  Petra 
ve  Vatikáne,  jež  jest  umístěna  v  levo  od  kaple  pro  chór  vatikánských 
kanovníkův,  a  v  níž  bývá  uloženo  tělo  každého  papeže  potud,  pokud 
není  hotova  jeho  definitivní  hrobka. 


")  Pius  IX.   zemřel  dne  7.  února  r.  1878.    Náhrobek  u  sv.  Vavřiniíc,    dle 
jeho  přáni  "provedený,  byl  dohotoven  r.  1881. 


J 
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V  noci  tedy  ze  dne  12.  na  13.  července  r.  1881.  byla  ralíLv 
5  tělem  Fiovým  z  prozatímní  hrobky  vyňata  a  u  pobočního  vchodu 
basiliky  vatikánské  na  jednoduchý  vůz  naložena.  Byto  pi4  tom  jenom 
několik  osob,  které  moci  svého  úřadu  při  odevzdáni  mrtvoly  Kapucínům 
u  sv.  Vavřince  musily  býti  přítomny. 

Byla  právě  píllnoc,  když  tento  smutný  prftvod  přešel  namésti 
Svatppetrské  a  ubfral  se  dále  do  města.  Poněvadž  několik  hodin  před 
tím  roznesla  ae  po  Římě  zpráva,  že  télo  Pia  IX.  má  býti  přeneserif) 
ke  sv.  Vavřinci,  přidružilo  se  záhy  několik  ctitelů  Pia  IX.  k  průvodu. 
A  tak  za  smutečních  modliteb  ubíral  se  průvod  ten  k  mostu  Andělskému, 

Po  cestě'  však,  kudy  průvod  šel,  rozestavilo  se  několik  Člena 
proticírkevnick  spolků,  kteří  —  ačkoli  to  bylo  úředním  tajemstvím 
římské  policie  ^  dověděli  se  i  hodinu,  ve  kterou  ono  télo  Fiovo 
mělo  býti  přeneseno.  Tito  lidé  zamýšleli  průvod  s  mrtvolou  Piovou 
přepadnouti  a  tělesné  pozůstatky  toho  papeže,  kterýž  Řfmu  a  světu 
všemu  byl  předmětem  vroucí  lásky,  — ■  chtěli  insultovati,  zneuctíti. 

Péro  zdráhá  se  Učiti  tuto  pekelnou  divokost  a  hanebnost,  proti 
níž  úřadové  a  zřízenci  policejní  nekladli  zprva  žádných  překážek  a 
později  jenom  nedostatečně  zakročili. 

Zůstane  věru  nezapomenutelno  —  vždyť  Řím  byl  toho  svědkem, 
—  jaké  surovosti  a  násilnosti  v  onu  hroznou  noc  páchány  byly  na 
nevinných,  zbožných  katolících,  kteří  v  nejlepším  pořádku  prokázati 
chtěli  lásku  svému  milovanému  papeži  a  otci  .  .  . 

Onino  surovci  —  zednáři  a  jejich  najatci  —  zamýšleli  dokonči- 
svatokrádežné  a  nelidsky  napadnouti  samu  mrtvolu  papežovu  a  rakev 
s  tělem  Piovým  hoditi  s  mostu  Andělského  do  řeky  Tibery.  Tak 
aspoň  u  Andělského  mostu  pokřikovali.  Prozřetelnost  však  nedo- 
pustila této  hanebnosti.  Řím  byl  beztoho  dosti  pokryt  hanbou,  jí.^ 
mu  připravili  nepřátelé  Kristovi  a  Církve  sv. 

Když  průvod  za  ustavičných  násilností  a  potup  přešel  za  Tiberu, 
byl  od  oné  zpustlé  chátry  proražen,  v  nepořádek  uveden  a  konečni 
úplně  rozprášen.  Vůz  s  mrtvolou  ujížděl  za  noci  dále  ke  sv.  Vavřinci . , 
Za  nim  několik  povozů  .  .  . 

Za  nevýslovného  zármutku  a  rozhořčení  odevzdalo  jenom  několik 
k  tomu  určených  mužů  rakev  s  tělem  Piovým  ctih.  OO.  Kapucfnilm, 
kteříž  ji  uložili  do  připraveného  sarkofágu. 

Ú  hrobu  tedy  velikého  y<íAmz-mučenníka  uložen  byl  dle  prám 
svého  veliký  ^a^^i- mučen  nik,  jak  někteří  Pia  IX.  právem  nazývají. 
Jak  vroucně  asi  modlily  se  v  okamžiku  tom  ony  zbožné  duše  nule 
hrobem  onoho  velikého  papeže,  který  byl  skutečně 

.Segno .  . 

D'  inestinquibil  odio 

E  ďindomato  aniof.<  • 

—  Znamením  .  .  . 
neuhasitelného  nááti 
jako  smrť  silné  lásky  .  . . 

Zda  tyto  výjevy  při  přenesení  těla  Pia  IX.  neupamatujf  na  děsm- 
výjevy  ze  staré  doby  —  pronásledováni  kfesCanůH  Jen  že  v  našeni 
případě  úkol  pohanské  luzy  ze  staré  doby  převzali  sedrtáři  modemílm 
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veku,  a  úkol  pohanských  vladafův  a  prefektů  převzala  vláda  >mladč<. 
sjednocené  ItaJie. 

Toť  ukázka  humanity  zednářské,  která!  nemá  úcty  a  Šetrnosti 
ani  k  mrtvole  papežové.  Toť  ukázka  svobody  v  "osvobozené*  a  volné 
Itálii!  .  ,  .  (Pokračováni. I 


Počátek  a  konec  světa  ve  světle  víry  a  vědy. 

Napsal  Jan  Pauly. 

lověk  pronik]  svým  dfivtipem  hluboko  do  vesmíru 
,  -O  spočítal  hvězdy  v  úžasných  vzdálenostech,  vyměřil  jejicli 
sis  dráhy,  jejich  velikost,  kdy  prozkoumal  jejich  složeni; 
)  člověk  vnikl  hluboko  do  země;  propátral  její  tajnosti, 
seznámil  se  s  jejími  silami  a  učinil  si  je  služebnými, 
objevil  tajnosti  říše  rostlinné  a  živočišné,  vyšetřil  jejich 
ústroji  a  zákony,  avšak  k  základní  otázce:  odkud  to  v&eř  posud 
jménem  empirické  vědy  odpověděti  neumí.  Před  touto  otázkou  zastaví 
se  fysik,  geolog,  astronom  i  chemik:  zkrátka,  každý  učenec,  ač  jestli 
upřímným  a  pravdomluvným,  vysloví  tu  jasné  a  určité:  »nevim-. 
Tu  jsou  položeny  vědě  hdské  meze,  které  jí  překročiti  nelze. 

Av^k  otázka  ta  jest  důležitá,  mocná  a  lákavá.  MysUcf  člověk 
chce  znáti  určitou  a  jasnou  odpověď;  vždyf  bez  nf  by  byl  sám  sobě 
největší  hádankou,  duch  jeho  zmítán  trapnou  nejistotou,  a  srdce  jeho 
obklopeno  úmorným  nepokojem.  Ta  krásná  harmonie  světová,  ta 
důmyslná  účelnost,  ta  hluboká  moudrost  všude  se  jevící,  musí  míti 
nějakého  p&vodce,  který  jest  mocnější  nežli  slabý  člověk,  který  jest 
neskonale  moudrý  a  veliký.  P&vodce  tohoto  velebného  a  velikolepého 
stroje  světového  musí  předčiti  daleko  lidský  rozum,  lidskou  vůli  a 
lidské  síly,  on  musí  býti  Pánem  všeho  i  člověka;  člověk  chce  toho 
Pána  znáti  bliže! 

Kdo  však  nju  k  tomu  odpoví?  Věda  přiznává  se  tu  ku  své 
slabosti  a  novými  výzkumy  zvědavost  jeho  jen  více  zvyšuje.  Ona  mu 
dává  nahlédnouti  v  hluboká  tajemství  přírodní,  naplňuje  ho  obdivem, 
úžasem  a  posvátnou  hrůzou,  ale  osudnou  otázku:  odkud  to  všc.^ 
nezodpovídá;  ona  činí  ji  jen  stále  palčivějši  a  odpověď  k  ní  nutnější. 

A  tu  člověk,  chce-li  světovou  hádanku  tuto  rozluštiti,  musí  chtěje 
nebo  nechtěje  zrakft  svých  obrátiti  tam,  kam  je  jakýs  sladký  vnitřní 
cit  táhne;  při  tom  se  bezděky  jeho  ústa  pohnou  a  zašeptají:  » Věřím 
v  Boha,  Stvořitele  nebes  i  země.  ■  Jediná  víra  to  jest,  která  uspokojivě 
můíe  odpověděti  k  otázce :  odkud  vše  povstalo?  A  proto  právem  praví 
slovutný  učenec  Osvald  Heer:  •Čím  hlouběji  vnikáme  do  tajemství 
přírodních,  tím  pevnější  jest  naše  přesvědčení,  že  hádanky  přírodní 
může  rozřešiti  jediná  víra  ve  Stvořitele  všemohoucího  a  nejmoudřejšího, 
jenž  nebesa  i  zemi  stvořil  podle  úmyslu  od    věčnosti  promyšleného.- 

A  kde  jest  prvni  stopa,  která  na  základě  vfry  tuto  velikou 
hádanku  fešíř  Jest  to  první  list  nejstarší  knihy  světové,  kdež  hned 
na  začátku  čteme:   »Na  počátku  stvořil  Bflh  nebe  a  zemi.< 
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Kniha  ta  obsahuje  rozřešeni  největších  svétovýcb  záhad.  Ona 
odpovídá  k  otázce:  Kdo  učinil  svět,  z  čeho  a  proč  byl  učiněn ř  Tam 
se  lze  dočisti  odpovědi  o  poměru  veškerého  tvorstva  ku  korunč 
stvoření  —  k  člověku,  —  tam  rozřešeny  jsou  veliké  otázky  lidstva ; 
Co  jest  Člověk?  Odkud  přichází ř  Jaký  cil  jest  mu  vytknut ř 

A  proto  žádná  kniha  profánní  vědy  nemůže  prokázati  takové 
úspěchy,  jako  první  kniha  Mojžíšova:  Genesis. 

Tato  kniha  učiněna  jest  úhelným  kamenem  náboženství.  Jejími 
slovy  poučeno  lidstvo  o  původci  vSehomira  —  o  Stvořiteli  a  Řediteli 
vesmíru,  ji  vysvětlen  původ  Člověka,  a  určen  jeho  vztah  k  Bohu,  a 
vytknut  jeho  cíl.  Na  jejím  základě  zbudováno  náboženství  odhalením 
těch  pravd,  k  nimž  rozum  lidský,  sám  sobě  jsa  zůstaven,  nikdy  by 
nedospěl,  ji  byl  učiněn  pro  celý  svět  prvý  počátek  zjevení  božského, 
jenž  jest  přístavem,  v  němž  bádavý  duch  lidský  požívati  může  pravého 
poklidu.  Kniha  ta  byla  první  svého  druhu,  která  člověčenstvo  uvedla 
do  bran  spasné  a  blaživé  víry. 

Avšak  i  věda  obrátila  k  ní  svŮj  zřetel  z  příčin  na  snadě  težícícii 
a  věnovala  zvláště  její  první  kapitole  veliké  množství  knih.  Kosmo- 
gonie  Mojžíšova  zaměstnávala  po  věky  učence  různých  odborů  a 
zaměstnává  je  posud.  Ona  nemůže  od  učeného  světa  býti  pokládána 
za  nějakou  báji,  neboť  tomu  brání  otázka,  kterou  si  již  učenec 
Ampére  učinil:  Kterak  možno,  aby  Mojžíš  před  6000  lety  psal 
o  původu  světa  s  takovými  vědomostmi,  jakými  po  tolika  slavných 
triumfech  védy  a  po  tolika  staletích  jea  moderní  učenec  se  mfiže 
vykázati  ř 

První  kapitola  počíná  slovy:  Na  počátku  stvořil  Bůh  nebe  a 
zemi.  Co  znamená  stvořiti?  V  originále  jest  uvedeno  hebrejské  slovo 
tbará't.  V  celé  bibli  jest  slovo  >bara'  jen  ve  významu  božského 
stvořeni  a  nemá  nikdy  accusativu  hmoty,  a  proto  znamená  slovo  to ; 
učiniti  něco  z  ničeho.  O  stvořeni  člověka  však  čteme  v  bibli:  »Učinil 
Bůh  člověka  z  hlíny  země*.  Slovo  >učinil>  přeloženo  jest  hebrejským 
'jacar«  a  má  accusativ  hmoty.  Z  toho  vidno,  že  učiniti  něco  z  ničeho. 
znamená  slova  >bara',  a  učiniti  něco  z  něčeho  slovo  >jacar<.  Nelze 
tedy  rici:  Bůh  učinil  na  počátku  nebe  a  zemi  z  něčeho,  nýbrž  z  ničeho 
t.  j.  stvořil,  poněvadž  v  prvém  verši  není  slova  »jacar<  s  accusativem 
hmoty,  nýbrž  slovo  »bara<  bez  accusativu.  Tak  vykládají  první  verS 
všichni  exegetové  a  odvolávají  se  mimo  to  ještě  na  ďovo  »beré'šíth<  zr. 
na  počátku  t.  j.  když  ještě  ničeho  nebylo,  a  proto  nemohl  učiniti 
Bůh  svět  z  něčeho,  nýbrž  musil  jej  učiniti  z  ničeho,  t.  j.  stvořiti. 

Slovo  stvořiti  zahrnuje  v  sobě  dvojí  význam:  užší  a  širŠf. 

Bůh  může  stvořiti  jistou  věc  úplně,  t.  j.  On  může  nejen  utvořiti 
z  ničeho  její  látku,  nýbrž  mfiže  ji  obdařiti  i  formou  tak,  aby  věc  ta 
byla  relativně  dokonalou.  Stvoření  takové  jmenuje  se  stvořením  druho- 
tným. Bůh  však  může  stvořiti  hmotu  z  ničeho,  obdařiti  ji  potřebnými 
silami  s  určitými  zákony  k  úplnému  vývoji  jejímu  dostačujícími.  A  to 
nazýváme  stvořením  prvotným. 

Stvořil  Bůh  svét  úplné  takovým,  jakým  jest,  anebo  stvořil  jen 
hmotu,  obdařiv  ji  potřebnými  silami  a  zákony?  V  otázce  té  církev 
posud  ničeho  nerozhodla;  každý  si  mSže  tedy  vybrati,  co  chce:  bud 
stvořeni  prvotné  nebo  druhotné.  Katolická  církev  učí  výslovně  toliko : 
Bůh  stvořil  svět.  Jak  jej  stvořil,  o  tom  církev  sv.  ničeho  neustanovila, 
a  proto  platí  zde  zásada:  in  dubiis  libertas. 


) 
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Ze  zásady  té  vycházejí  theologové  a  vykládají  způsob  stvoření 
světa  rflzně. 

První  a  nejstarší  výklad  jest  slovný.  Mojžíš  rozvrhuje  v  genesi  dflo 
stvořitelské  na  šest  dní.  Otcové  církví  Syrských,  škola  Antiochenská  : 
Basilius  a  Efrem,  pak  sv.  Ambrož,  sv.  Chrysosthom,  Theodoret  a  j. 
rozumějí  každým  dnem  Mojžíšovým  den  skutečný,  t.  j.  24  hodin. 
V  novější  době  jest  zastavatelft  tohoto  mínění  pořídku ;  jsou  to  zvlášté  : 
Bosizio,  Dominikán  Gatti,  Keil,  Rault,  Sorignet  a  Veith. 

Druhý  výklad  nazývá  se  restitučním.  Dle  tohoto  výkladu  obsa- 
huje prvý  verš  genese  stvoření  první.  Již  tehdy  oživena  byla  země 
různými  organismy.  Toto  tvorstvo  však  během  dlouhé  doby  let  bylo 
zničeno  velikými  katastrofami,  tak  že  nastala  pustota  a  prázdnota, 
k  čemuž  ukazují  slova  verše  druhého :  země  pak  byla  pustá  a  prázdná. 
Příčinou  tohoto  pustého  světa  byl  podle  Westermayera  pád  andělů. 
Potom  Bůh  tvorstvo  obnovil  během  šesti  dnů.  To,  co  paleontologové 
vykládají  o  zkamenělých  rostlinách  a  zvířatech,  týká  se  oněch  orga- 
nismů, které  prvou  katastrofou  byly  zničeny.  Prvně  tuto  myšlénku 
pronesl  Chalmers  a  prohloubil  Vilém  Bucícland,  profesor  geologie 
v  Oxfortu,  který  zemřel  r.  1856.  Názoru  tohoto  zastával  se  hlavně 
kardinál  Wiseman,  Vosen,  Henstenberg,  Kurtz  a  j. 

Třetím  výkladem  jest  theorie  konkordistická.  Dle  ní  biblické 
jméno  jóm  rz  den  neznačí  naši  dobu  24tihodinovou,  nýbrž  dlouhou 
periodu,  která  trvala  tisíce  let.  Theorie  ta  nazývá  se  proto  konkordi- 
stickou,  poněvadž  její  zastanci  jí  chtějí  zprávu  Mojžíšovu  uvésti  v  soulad 
s  výzkumy  vědeckými.  Přidržují  se  jí  hlavně  Cuvier,-  Delitzsch,  Fraas, 
Hettinger,  Pianciani,  Palmieri,  Vigouroux. 

Theorie  ideální  nebo  allegorická  měla  zastance  již  v  dobách 
nejstarších.  Dle  výkladu  tohoto  neznamená  šestiden  šest  po  sobě 
jdoucích  dnů  nebo  period,  nýbrž  šest  logických  hledisk,  podle  nichž 
tvůrčí  činnosť  Boží  je  spořádána.  Škola  Alexandrinská,  hájíc  tento 
názor,  odvolávala  se  na  slova  ecclesiasticu  (18,  1)  » stvořil  vše  zároveň* 
a  pravila:  vše  najednou  bylo  stvořeno.  Ale  Mojžíš  pro  přehled,  ze 
stanoviska  logického,  roztřídil  veškero  tvorstvo  do  šesti  dnů  a  tak 
utvořil  šestiden.  Sv.  Augustin  praví,  že  na  počátku  stvořil  Bůh  hmotu 
beztvárnou  z  ničeho,  avšak  v  ni  položil  zárodky  všech  potomních 
tvorů,  které  potom  svými  Bohem  danými  silami  se  vytvořily.  Ve  svém 
díle  V.  Genesis  ad  lit.  c.  5.  §  15.  praví,  že  šest  dní  stvoření  není  tu 
pro  určení  doby,  nýbrž  pro  určení  pořádku  díla  Stvořitelova.  Svatý 
Tomáš  Aq.  (Sum.  th.  I.  q.  LXXIV.  ar.  11.  ad  2.)  ukazuje  též  k  této 
ideální  theorii.  Prof.  Dr.  Rauch  odůvodňuje  ji  těmito  slovy:  •Chrono- 
logický pořad  ustupuje  tu  jaksi  do  pozadí ;  avšak  proto  nemožno  říci, 
že  by  tu  ublíženo  bylo  dějepisnému  charakteru  zprávy  Mojžíšovy. 
Kdyby  jeden  dějepisec  líčil  život  Karla  Velikého  v  pořadu  přísně 
chronologickém,  tu  by  ovšem  za  sebou  následovaly  údaje  rodinné 
i  státní,  bitvy  a  stavby  kostelů  a  pestré  rozmanitosti;  kdyby  však 
druhý  dějepisec  spořádal  všechny  tyto  události  podle  určitých  hledisk, 
z  nichž  na  jevo  vychází  činnosť  tohoto  velikého  císaře,  a  popisoval 
by  tedy  Karla  Velikého  postupem :  v  domácím  životě,  jakožto  bojov- 
níka, zákonodárce,  podporovatele  církve  atd.,  nemohli  bychom  tomuto 
líčení  upříti  historické  pravdy,  ačkoli  v  něm  chronologické  hledisko 
ustupuje  logickému  nebo  ideálnímu.  (Dr.  Reusch:  Bibel  und  Nátur 
2.  Auíl.  1886.  str.  136.) 
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K  čemu  tedy  biblický  šestiden?  Sv.  Augustin  pravě:  vše  Bůh 
učinil  najednou,  dává  si  tuto  otázku:  »Nač  tedy  bylo  nutno  o  šesti 
dnech  tak  rozvláčně  a  tak' ze  široka  vypravovati  ř«  Poněvadž  ti  (Israe- 
lité)  k  tomu  by  dospěti  nemohli,  k  čemu  je  Mojžíš  přivésti  chce, 
jelikož  by  nepochopili,  co  řečeno  jest  tím;  stvořil  vše  najednou,  kdyby 
toho  Mojžíš  nerozvedl.  (De  gen.  ad  lit.  V.  c.  28.  §  41.)  Co  jest  tedy 
úkolem  šestidne.?^  Objasniti  hlavní  a  základní  pravdu,  rozvésti  ji,  učiniti 
výčet  a  odůvodniti  svěcení  soboty.  Na  tomto  místě  jako  vůbec  v  bibli 
rozeznávati  třeba  fundamentální  pravdy,  které  vlastně  zjeviti  úkolem 
bible  jest  —  abychom  tak  řekh  —  od  obalu  těchto  pravd  a  věcí, 
které  s  nimi  jsou  sdruženy.  Úkolem  první  kapitoly  genese  jest:  vy- 
líčiti Boha  jako  Stvořitele  všech  věd,  člověka  jako  bytosť  z  tvorů 
zemských  Bohu  nejbližší,  jako  korunu  všeho  tvorstva  a  naposledy 
šabbath  jako  den  Bohu  posvěcený,  jejž  světiti  nutno  k  úctě  Tvůrce 
Všehomíra.  To  as,  nic  více  jest  úkolem  první  kapitoly  genese. 

Tento  výklad  biblického  šestidne  hájil  Philo,  Klement  Alex- 
andrinský, Origenes,  sv.  Athanasius,  nejvíce  všalc  sv.  Augustin  a  s  ním 
souhlasil  i  sv.  Tomáš,  » protože  tento  výklad  jest  nejrozumnější  a  více 
písmo  sv.  proti  útokům  nevěrců  hájící. «  Z  novějších  učenců  srovnávají 
se  s  tímto  výkladem :  Baltzer,  Michaelis,  Reusch  (ve  4.  vydání  svého 
díla;  ve  třetím  dával  přednost  theorii  konkordistické),  Wallworth, 
ZoUmann  a  j. 

Nejnavéjší  theorii  vyslovil  r,  i88i.  anglický  biskup  Cliffard  řka : 
>  Hexahemeron  Mojžíšův  podle  intence  autorovy  není  historickým  vy- 
pravováním, nýbrž  liturgický  prolog,  který  jednotlivé  dny  týdne  jedno- 
tlivým tvůrčím  úkonům  posvěcuje.  Mojžíš  různá  díla  Boží  rozvrhl 
podle  své  vůle  v  šest  logických  kategorií  a  každou  určitému  dni  při- 
dělil. Sedmý  den  týdne :  sobotu,  den  odpočinku  liturgického  významu 
zasvěcuje  ku  slavnému  odpočinku  Boha  od  stvoření  ustávšímu.  Výklad 
tento  hájí  i  učený  Jesuita  P.  Cornely,  profesor  exegese  na  gregori- 
anské  universitě  v  Římě.  (Viz  Zeitschrift  f.  kath.  Theologie.  Insbruck 
1882.  p.  182.) 

Který  výklad  z  těchto  uvedených  jest  správný?  Na  otázku  tu 
nelze  dnes  odpověděti.  Církev  sv.  o  biblickém  šestidni  ničeho  ne- 
ustanovila, a  proto  jest  každému  katolíku  volno  nakloniti  se  výkladu 
tomu  či  onomu. 

Čemu  tedy  má  katolík  věřiti,  přihlížíme-li  ke  katol.  dogmatice 
o  stvoření  světa?  Jsou  to  pravdy  tyto:  Svět  není  věčným,  nýbrž  byl 
stvořen  v  určitém  čase.  Člověk  vyšel  z  rukou  Božích  jako  nejvyšší 
tvor  a  král  veškeré  přírody.  To  jest  dogmatická  tresť  z  první  kapitoly 
genese. 

Ohlédneme-li  se  tiyní  po  námitkách,  které  zvláště  Strauss  proti 
šestidnu  učinil,  shledáme,  že  jsou  beze  všeho  významu.  Namítá-H, 
kterak  možno,  aby  dříve  učiněno  bylo  světlo  nežli  slunce,  odpovídáme, 
že  katolická  dogmatika  tomu  nikde  neučí.  Kterak  mohly  růsti  rostliny 
a  existovati  jiné  organismy  bez  slunce  ?  Ani  tomu  žádný  theolog  neučí. 
Novější  astronomie  dokázala,  že  oběžnice  tedy  i  země  jsou  původu 
pozdějšího  než  slunce.  Toho  víra  křesťanská  nepopirá. 

Jak  se  však  k  těmto  požadavkům  víry  zachovává  věda?  Kant, 
(1755.)  pak  Herschel  (1784.)  a  konečně  Laplace  (1796.)  uveřejnili 
zvláštní  theorie  o  vzniku  světa. 
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Dle  této  theorie  byla  naše  sluneční  soustava  původně  ohromnou 
kouli  žhavého  plynu.  Koule  ta  sálala  do  nezměrných  světových  prostor 
své  teplo ;  tímto  vyzařováním  nastalo  stahování,  čímž  bylo  jádro  oné 
koule  přivedeno  do  pohybu  kolem  své  osy.  S  jádrem  byla  pak  uve- 
dena v  točivý  pohyb  celá  hmota  koule.  Stále  rostoucím  ochlazováním 
a  tím  i  přibývajícím  houstnutím  hmoty  stával  se  pohyb  kolem  osy 
stále  rychlejším  a  prudším.  Při  pohybu  točivém  vzniká  však  síla  od- 
středivá, která  se  snaží  všechny  částky  ode  středu  odpuditi,  povstala 
tedy  i  zde,  působíc  v  pólech  silou  nejmenší,  na  rovníku  však  silou 
největší:  tím  povstal  z  koule  oné  sferoid  —  sploštělá  koule.  Koule 
ta  na  svém  rovníku  stále  nabíhala.  Když  však  síla  odstředivá  na 
rovníku  se  tak  zmohla,  že  se  vyrovnala  síle  dostředivé,  přestaly  čá- 
stice rovníkové  tíhnouti  do  středu  a  oddělily  se  od  původní  koule 
jako  kruh,  prstenec,  který  se  otáčel  kolem  prvotního  středu. 

Hmota  prstence  však  nebyla  v  plné  rovnováze.  Byla  někde 
hustší,  někde  řidší ;  proto  počaly  se  v  něm  tvořiti  středy,  kolem  nichž 
se  částice  shušťovaly,  a  tak  kruh  ten  rozpadl  se  na  více  koulí,  které 
opět  následkem  vzájemné  přitažlivosti  spojily  se  v  jednu  kouli  Koule 
ta  byla  prvá  oběžnice  naší  slunečné  soustavy:  Neptun. 

Tento  výjev  opakoval  se  takto  několikráte,  až  ze  slunce  po- 
vstaly všechny  naše  planety.  Byla-li  planeta  dosti  silná,  vytvořila  takto 
i  své  souputníky  čili  měsíce. 

Naše  sluneční  soustava  však  není  ve  vesmíru  samotná.  Roz- 
hlédneme-li  se  po  obloze,  vidíme  nesčetné  množství  hvězd.  A  to 
vidíme  jen  čásť  z  nich:  hvězdy  polokoule  severní,  a  to  ještě  ne 
všechny;  skoro  každým  dnem  ztrácejí  se  mnohé  z  našeho  obzoru  a 
jiné  se  objevují.  A  tyto  hvězdy  jsou  stálice,  jsou  to  samá  slunce, 
která  mají  podobné  planety  jako  naše  sluneční  soustava.  Jediná 
mléčná  dráha  má,  mírně  počítáno,  podle  nových  výzkumů  20  milionů 
takových  sluncí  jako  jest  naše.  Dosud  všaíc  čítáme  5000  takových 
mlhovin,  které  nejsou  ničím  jiným,  nežli  vzdálené  mléčné  dráhy 
s  ohromným  počtem  slunečních  soustav.  A  nyní  představíme  si,  co 
jest  jeden  milion !  Kdyby  někdo  měl  jeden  mihon  zlatníků  a  každou 
vteřinu  jeden  zlatník  vysázel,  musil  by  tuto  práci  konati  115  dní, 
1  hodinu  4  minuty  a  40  vteřin,  kdyby  denně  celých  24  hodin  byl 
zaměstnán,  než  by  jeden  milion  zlatých  napočítal.  Představme  si  dále^ 
jak  nepatrný  má  objem  země  naše  proti  slunci.  Průměr  slunce  měří 
187.000  zeměpisných  mil  a  země  1712  mil.  Z  toho  dovedeme  si  vy- 
počísti,  jak  nepatrným  tělesem  jest  země  oproti  slunci  v  naší  sluneční 
soustavě.  Ale  ona  jeví  se  jako  zrnka  písku  v  moři,  když  k  naší  slu- 
neční soustavě  přirovnáme  ony  miliony  slunečních  soustav  vesmíru. 
Jaké  jsou  to  ohromné  rozměry,  a  jaká  tam  nepatmosť  1  Kdo  si  do- 
vede tyto  ohromné  prostory  představiti! 

A  tu  nask3rtuje  se  maně  otázka:  Jsou  jenom  na  naší  tak  ne- 
patrné planetě  lidé?  Proč  právě  na  tento  nepatrný  bod  vesmíru  — 
naši  zemi  —  Bůh,  onen  velmocný  Původce  a  Stvořitel  tak  veliko- 
lepých  a  nezměrných  světů,  v  lidské  podobě  sestoupil.  To  jsou  otázky 
veliké  a  nerozrešitelné.  Uvádím  tu  místo  slavného  Jesuity,  hvězdáře 
P.  Secchiho,  který  o  těchto  otázkách  takto  se  vyjádřil:  >Co  máme 
říci  k  těmto  nezměrným  prostorům  a  hvězdám  je  naplňujícím.?  Co 
máme  mysliti  o  hvězdách,  které  jsou  beze  vší  pochybnosti  jako  naše 
slunce,    středem   tepla,    světla   a  činnosti  určené  podobně  jako  naše 
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slunce,  aby  zachovávaly  život  velikému  množství  tvorů  všeho  druhu - 
Pokud  se  nás  týče,  zdálo  by  se  nám  mínění,  jakoby  byly  rozsáhlí 
říše  tyto  neobydlené  pouště,  nesmyslným;  musí  býti  obydleny  vzdělá 
nými,  rozumnými  bytostmi,  které  jsou  schopny  Tvůrce  poznati,  jcj 
ctíti  a  milovati.  A  snad  zůstali  tito  obyvatelé  hvězd  povinnosti  své, 
aby  Bohu,  který  z  ničeho  je  vyvolal,  vděčnými  byli,  věrnějšími  nvř. 
my;  doufejme  alespoň,  že  neni  mezi  nimi  takových  nešfastných  by 
tostí,  které  se  tím  honosí,  že  jsoucnost  a  rozumnost  Toho  popíraje 
Jemuž  samy  děkují  jak  za  své  bytí,  tak  i  za  schopnost  tak  velik 
divy  poznávati.  (P.  Secchi  o  slunci.)  Slavný  katolický  bohoslove 
Méric  k  tomu  dodává:  »Řešiti  otáiky,  jsou-li  tato  nebeská  těles. i 
obydlena  čili  nic,  důvody  metafysickými,  není  věcí  bohoslovce.  Učeni 
o  vtělení  Syna  Božího  a  vykoupení  člověčenstva  není  kladnou  od 
povědí  nijak  ohrožena.  Jistý  výtečný  bohoslovec  upozorňuje  právem, 
že  se  všeobecný  zájem  kresfanstvf  vztahuje  jen  k  zemi  námi  obydlenř, 
k  lidstvu,  jež  v  Adamu  hřešilo  a  krví  Ježíše  Krista  opět  bylo  v> 
koupeno.  To  jest  podstatné.  Chceme-li  však  zůstati  uvnitř  moudrých 
hranic  křesťanské  pravověrnosti,  pak  nemůžeme  přece  z  pokolení,  jív. 
na  hvězdách  žijí,  jejichž  jsoucnost  není  zjištěna,  a  o  jejichž  životnicli 
podmínkách  nemáme  ani  dost  malého  pojmu,  učiniti  potomky  Ada- 
movy, kteří  rovněž  Ježíšem  Kristem  byh  vykoupeni.  Kdy  byla  as  tain 
pokolení  na  hvězdách  stvořena?  Hřešila-li  také  jako  my?  Byla  v> - 
koupena  obětí  nekrvavou,  nebo  všemohoucí  modUtbou  slova  vtělí  - 
ného?  Vše  to  jsou  otázky,  jež  byly  dány,  a  o  nichž  horlivě  se  mluvilo 
Částečně  děje  se  také  ještě  dosud.  Avšak  otázky  tyto  jsou  zbytečnými 
a  ve  zkoumáni  jich  nemohou  se  zajisté  zahloubati  než  ti,  kdož  mai 
právě  zálibu  ve  stkvělých  domyslech  a  domněnkách.  K  rozhodnému 
řešení  scházejí  nám  prozatím  ještě  všecky  předchozí  podmínky,  .1 
budou-Ii  otázky  ty  později  kdy  v  tom  aneb  onom  významu  řešen\', 
není  pro  přítomný  úkol  náš  důležitým.  Není  ledy  třeba  tuto  cesiu 
nastoupiti.  (Méric:  Život  na  onom  svélě.  Str.  133.) 

Když  jsme  se  rozhlédli  na  základě  nejnovějších  výzkumů  pi- 
těch  děsných  a  skoro  bychom  řekli  nepochopitelných  rozměrech  vi 
smíru,  navraťme  se  opět  k  zemi  a  stopujme  její  další  vývoj  dle  téii 
theorie. 

Když  země  stala  se  tělesem  samostatným,  vyloučily  se  nejpr\  ■ 
nejtěžší  kovy  a  utvořily  jádro  v  naší  zeměkouli.  Země  ztrácela  víc  .1 
více  své  teplo,  vyzařovala  je  do  nesmírných  prostor  vesmíru  a  liu 
chladla.  Jednotlivé  kovy,  když  ztratily  onen  stupeň  tepla,  v  němž  ■ 
méni  v  páry,  přešly  ve  stav  tekutý.  Tak  povstala  koule  tekutá,  ol 
klopená  plyny,  která  se  pomalu  víc  a  více  zvětšovala.  Obor  vzdušn 
který  zeměkouli  objímal,  byl  naplněn  nejen  vodními  parami,  nýlu, 
■  i  jinými  různými  látkami  ve  stavu  plynném  jako  chlorem,  sírou  apii 
dobnými.  Země  vyzařovala  své  teplo  dále:  látky  zemské  počaly  u  i 
povrchu  tuhnouti  a  tvořiti  zemskou  kůru  ze  zemin,  kovů  a  alkaíií 
Jádro  zemské  tuhlo  též  a  stahovalo  se.  Tím  povstaly  prázdné  pr^ 
story  mezi  zemskou  korou  a  jádrem.  Následek  toho  byl,  že  kůi.i 
2emská  se  propadávala,  a  tím  povstaly  na  povrchu  vyvýšeniny  a  sm- 
ženiny.  Propadlé  kusy  kůry  tlačily  na  tekuté  jádro  a  tak  vytlačily  11. 1 
povrch  zemský  trhlinami  žhavé  horniny  ve  stavu  tekutém.  TeniM 
pochod  mnohokráte  se  opakoval;  a  tak  vytvořena  byla  různá  ůdoli, 
hory,  skály  a  vrchy.    Páry,   které  ovzduší  naplňovaly,  též  chladly,  .1 


914  Jan  Pauly:  Poiátek  a  konec  svĚla  ve  svétle  víry  a  vědy. 

tak  povstaly  srážky,  které  však  dffve,  než  z  počátku  ku  žhavé  zemí 
dopadly,  opětné  se  proměnily  ve  stav  plynný  a  vystoupily  vzhfiiti. 
Tento  pochod  opakoval  se 'stále,  ai  země  tak  vychladla,  íe  již  srážky 

na  ni  dopadající  v  páru  tak  zprudka  měniti  se  nemohly.  Zemi  pokrylo 
nezměrné  moře,  kterě  ji  snad  celou  zaplavilo,  tak  že  jenom  některé 
výběžky  z  něho  vyčnívaly.  Nyní  počala  voda,  která  obsahovala  mnoho 
jiných  látek,  působiti  na  naši  zemi  a  vyvolávala  pochody  neptuniclcé  ; 
země  vSak  sama  jako  za  odvetu  jí  splácela  zjevy  plutonickými.  Voda 
pronikala  do  rozsedlin  země  a  měnila  se  v  páru,  která  svým  tlakem 
na  různých  místech  vyvolávala  sopečné  výbuchy.  Voda  se  mechani- 
ckým způsobem  rozkládala,  vnikala  stále  do  země  a  vyvolávala  různé 
chemické  pochody.  Tak  se  voda  pomalu  ztrácela,  skaliny  se  objevo- 
valy, větraly  a  rozpadávaly.  Nastaly  podmínky  života  organického  r 
objevila  se  flora  a  fauna. 

Jakého  času  tyto  proměny,  bouře  a  výbuchy  potřebovaly,  nežli 
země  se  ustálila,  nesnadno  říci.  Profesor  Bischof  počítá  dobu  tu  na 
353  milionů  let. 

Vznik  sluneční  soustavy  a  vývoj  naší  země,  jak  jsme  právě  vy- 
líčili, jest  theorii,  domněnkou  čilí  hypothesou.  Má-li  hypothesa  pro 
sebe  tolik  důvodů,  že  jest  jimi  dokázanou,  přestává  býti  domněnkou 
a  mění  se  v  pravdu.  Nemá-li  hypothesa  alespoň  tolik  důvodů,  aby 
se  zdála  býti  pravděpodobnou,  ztrácí  práva  na  svoji  existenci  ve  světe 
vědeckém.  Můíe-li  se  však  vykázati  theorie  nějaká  důvody,  které  do- 
kazují jeji  pravděpodobnost,  stává  se  předmětem  vědy.  a  cena  její 
jest  tím  větší.  Čím  výše  její  pravděpodobnost  stoupá. 

Jak  se  tedy  věc  má  s  theorii  Laplaceovou  o  vzniku  světa  ř 

1.  Francouzský  fysik  Plateau  dokázal  důmyslně  pokusem  mož- 
nost vývoje  světa  dle  theorie  Laplaceovy.  V  nádobě  smísil  vodu  a 
líh  v  takovém  poměru,  aby  hustota  této  tekutiny  se  rovnala  hustoté 
olivového  oleje.  Do  smíšeniny  té  vpravil  větší  kapku  olivového  oleje, 
kterou  pomocí  osy  a  přístroje  uvedl  v  pohyb.  Olejová  kapka  .se 
splošťovala  stále  víc  a  více,  a  při  dostatečné  rychlosti  odtrhl  se  od 
ni  kruhový  prstenec,  který  se  rozpadl  v  několik  točících  se  kuliček. 
iSrovnej  Foggendorfovy  Annaly  II.  1848 ) 

2.  lierschel  zrobil  si  sám  dalekohled,  který  6.450kráte  zvětšoval. 
Tímto  dalekohledem  objevil  kolem  3000  mlhovin,  které  ve  vývoji 
Laplaccm  znázorněném  posud  trvají. 

3.  Pravděpodobnosti  této  theorie  stvrzují  hmotné  prsténce  kolem 
Saturna. 

4.  Této  theorii  nasvědčují  i  pokusy  spektrální  analyse.  Za- 
chytime-li  skleněným  hranolem  paprsek  vycházející  z  plamene  jisté 
hmoty,  objeví  se  nám  spektrum  —  vidmo  všech  duhových  barev, 
v  němž  ukazuji  se  příčné  proužky,  jejichž  řada  jest  vlastní  určitému 
hořícímu  tělesu.  Dle  tohoto  vidma  možno  rozeznávati  jakosf  tělesa 
čili  jeho  součástky.  Tímto  pokusem,  tak  zvanými  Frauenhoferovými 
čarami,  jo  dokázáno,  že  všechny  oběžnice,  slunce  a  ostatní  mlhoviny 
skládají  se  ze  stejných  součástek  Čili  prvků,  jako  jsou;  sodík,  železo. 
vápník,  chrom,  kobalt,  nikl,  mětf,  cink  a  j. :  to  jest,  že  jsou  všechny 
společného  původu. 

5.  Povstaly-li  oběžnice  tak,  jak  Laplace  se  domnívá,  pak  musí 
všechny  oběžnice  obíhati  kolem  tělesa  ústředního  ve  dráhách  kuželo- 
sečky. Že  tomu  tak,  dokázal  již  Kepler. 
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6.  Oběžnice  musí  obíhati  kolem  slunce  od  západu  k  východu, 
neboť  tímto  směrem  koná  dráhu  slunce  kolem  osy.  I  tomu  jest  ve 
skutečnosti  tak,  až  na  malé  výjimky. 

7.  Specifická  váha  oběžnic  musí  býti  tím  menší,  čím  vzdálenější 
jest  planeta  od  slunce ;  neboť  pí^vodní  koule  čím  dále,  tím  více  houstla. 
I  tomu  odpovídá  skutečnosť.  Neptun  má  hutnosť  nejmenší,  Merkur 
největší.  Jen  hutnosť  Uranová  činí  nepatrnou  výjimku. 

8.  Konečně  rychlosť  oběžnice  musí  býti  tím  větší,  čím  bhze  tato 
obíhá  kolem  slunce,  poněvadž  rychlosť  původní  koule  stále  stoupala. 
Ze  tomu  tak  jest,  dokazují  tato  čísla :  Neptun  urazí  za  vteřinu  0.73  míle, 
Uran  1.,  Saturn  1.3,  Jupiter  1.7,  Mars  3.9,  země  4.7,  Venuše  4.9, 
Merkur  6.4.  Čísla  tedy  stoupají. 

Na  základě  těchto  a  podobných  kritických  úvah  uznala  věda 
theorii  Laplaceovu  za  oprávněnou  a  velice  pravdě  podobnou.  Zvláště 
v  její  oprávněnost  vyslovil  se  Pařížský  profesor  Ampére,  Berlínský 
profesor  Helmholz,  slovutný  Humboldt  a  vynikající  astronom  M^idler. 

(Dokončení.) 


V  cechu  filosofů. 

Příspěvek  k  charakteristice  mudrců. 

Vybral  Fr,  Vaniček, 
(Pokračování.) 

Mezi    botaniky. 

Slyšeli  ^trávu  růst. 

České  pořekadlo. 

a  konci  první  kapitoly  jednající  o  filosofech  z  povolání 
dokázali  jsme,  jak  trefně  a  správně  jeden  druhého  vy- 
vrací a  uvedli  jsme,  že  na  troskách  jejich  systému  zvedá 
se  sv.  ki^ž  jako  symbol  pravdy.  Nejinak  jest  s  jinými 
obory  filosofie ;  již  starý  Sokrates  míval  potíže  se  sofisti- 
ckým  nárůdkem  athénským.  Ovšem  dovedli  nejen  mluviti, 
ale  hned  posuzovali  každou  věc,  která  se  jim  namanula.  Dnes  tvrdili, 
že  věc  je  zcela  bílá  a  zítra  uměli  hájiti,  že  je  černá.  Znali  vše  a  ne- 
znali ničeho.  Athény  měly  jen  jednoho  Sokrata,  ale  mnoho  sofistů, 
moderní  Athény  mají  jen  Sokraty !  Však  tito  Sokratové  liší  se  od  sta- 
rého jen  vědomostmi;  kdežto  starý  Sokrates  věděl  jen  málo,  skoro 
nic,  a  to  ještě  nejisto,  vědí  noví  Sokratové  vše  a  s  úplnou  jistotou. 
Uvedu  jen  některý  příklad,  jak  noví  Sokratové  starého  předčí.  Tento- 
kráte uvedu  čtenáře  mezi  filosofy  na  louce  čili  botaniky.  Naši  libo- 
mudrci  všechnu  svou  moudrosť  béřou  od  filosofů  ze  západu,  a  proto 
když  se  obíráme  filosofy  od  západu,  máme  první  originál  filosofů 
od  východu  či  našich  filosofů. 

Tennyson  zpívá  o  kvítku  utrženém  v  rozsedlině  skalní:  » Kvítku 
na  rozpukané  stráni,  tebe  jsem  vytrhl  a  držím  ve  své  ruce  s  kořenem 
a  vším,  ty  drobný  kvítečku,  ale  kdybych  mohl  rozuměti  co  jsi  ty, 
co  kořen  tvůj  a  vše  v  tobě  jest,    musil   bych  věděti,    co  jest  Bůh  a 
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co  člověk  jest.*    Tennyson  byl  sice  dobrý  básník,    však  bezpochyby 
špatný  botanik.    Docela  jinak  píše  apoštol  módní  evoluce,  která  jest 
oným   tajemným   klíčem,    o  němž   Hálek  ještě   nevěděl,    když  zpíval 
své  písně  »v  přírodě*  a  proto  »ke  všem  jeho  otázkám  byla  odpověd 
němá. «  Vidíme  však  také,  že  Hálkova  sláva  mezi  evolucionisty  bledne, 
neboť  oni  mají  již  klíče,  kterých  neměl  ani  Tennyson  a  s  dovolením 
nejmodernějších    evolucionistů    ani  —  Hálek.     Hle,   jak    proti  jejich 
otázkám  s  úplnou  jistotou  přichází  hlasatel  evoluce  pan  Grant  Allen 
a  píše  ve  » Flowers  and  their  Pedigrees*  p.  2.  takto:  » Každá  z  těchto 
anglických  květin  a  bylinek    má  dlouhou,  výsledky   bohatou   historii 
za  sebou.   V  době  před  osvětlující  naukou  evoluční  bylo  hlásáno,  že 
vše,  co  se  o  nich  mohlo  říci,  bylo,  že  mají  taký  a  onaký  tvar,  takou 
míru  a  barvu,  a  jestli  jsme  se  ptali,  proč  nejsou  kulatější  nebo  tlustší 
nebo   modřejší   než  vskutku  jsou,    nemohli  jsme   udati   dostatečného 
důvodu,  leda  že  byly  tak  učiněny.  Však  od  doby,  kdy  veliký  princip 
descendenční   uvedl    životní    vědu   z  neladů    do   moudrého    pořádku, 
můžeme  učiniti  daleko  více.  Nyní  můžeme  spolehlivě  odpověděti,  taková 
a  onaká  jest  bylina  následkem  takých  a  onakých  podmínek,  a  změnila 
se  tak  a  onak  těmito  variacemi  následkem  okolí. «  Tak  nový  Sokrates 
z  jedněch  anglických  Athén.  Kdo  jest,  prosím,  pan  Grant  Allen  .í^  Apoštol 
evoluce,  překládá  učené  folianty  jednající  o  vzrůstu  bylin  do  angličiny. 
Jak  známo,  neodbyl  by  žádný  vědec  své  strašně  moudré  nové  systémy, 
kdyby  jich   nevyložili   menší   trakařníci   na  svůj  populární  krámeček. 
Grant   Allen  jest  jeden  z  nejlepších,    a  proto  si  jej  také   obral  John 
Gerard  S.  J.  za  svůj  předmět  k  úvahájn,  kteréž  jsou  též  mojí  studánkou 
a  já  českým  trakařníkem  Johna  Gerarda  S.  J.,    autora   »Science  and 
Scientists«. 

Od  apoštolů  nejnovější  evoluce  můžeme  se  dověděti,  jak  tráva 
rostla,  proč  tak  rostla,  proč  kvete  modře  nebo  červeně,  proč  má  list 
špičatý  a  ne  kulatý  atd.  Račte  tedy  vstoupiti  do  krámku  Grant  Alle- 
nova a  prohlednouti  si  několik  skvostných  exemplářů. 

Chcete  věděti  na  př.,  proč  jahoda  jest  červená?  Jděte  k  panu 
Grant  Allenovi,  odpoví  vám  na  stránce  16.  >EvolutÍQXiist  at  Large^. 
Zná  celou  historii  jejího  vývoje.  Ona  nebyla  z  počátku  takou  jako 
nyní.  Mívala  jen  suchá  seménka  bez  barvy  a  zůstávala  proto  málo 
plodná  a  málo  rozšířena.  Tu  však  milá  jahůdka  dostala  náhodou 
červený  polštářek  kolem  svého  seménka,  což  bylo  pro  ni  velkou 
výhodou  v  boji  o  život.  Vůbec  pro  rozšíření  květin  jest  velice  důležito, 
aby  nebeští  ptáčkové  byli  lákáni  krásným  chutným  zobem  na  kvě- 
tinkách. Šťastným  nálezem  krásného  polštářku  byla  jahoda  u  veliké 
výhodě  proti  ostatním  méně  čiperným  sestřičkám  a  uchránila  svou 
existenci  pomocí  svého  šťavnatého  masitého  obalu,  kdežto  ostatní 
zhynuly.  *)  Tak  rostla  jahoda  na  stráni.  Ovšem  podotýkám,  že  tak 
vypráví    Grant   Allen,    filosof  z  Anglie  a  to   jest    přece    na   západě. 

')  Jedlý  plod  má  býti  výhodou  v  »boji  o  život«.  Pro  tuto  theoríi  našli 
ihned  doklady,  že  ptáci  seménka  zanesou  v  kraj  daleký  a  pomáhají  rozšířeni 
jedince.  Tento  fakt  potvrzuje  jich  fantastickou  theorii.  Má-li  však  theorie  spo- 
lehlivou se  prokázati,  musila  by  se  osvédčiti  vesmés,  neb  zákony  přírodní  jsou 
dle  nich  věčné  a  nezménitelné.  Tažme  se,  jakou  výhodu  má  z  jedlých  plodů: 
rýže,  pšenice,  ječmen,  oves,  hrách,  ořech  atd.  Většina  nesmírná  slouží  člověku 
a  zvířeti  za  potravu  a  docela  jinému  účelu  pomáhá,  než  udržovati  druh. 
A  parte  potiori  fít  denominatio. 
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Konkrétně  vyučuje  zásadám  velkého  principu  evoluce.  Evolucionistovi 
jest  taký  fakt  bezpečnější,  než  že  Kolumbus  objevil  Ameriku. 

Kdo  nestuduje  botaniku  jinde  než  v  papírových  škatulkách 
filosofů,  neví,  že  v  rodině  mochnovitých,  k  nimž  náleží  také  jahoda, 
jsou  i  jiné  velmi  četné  byliny,  kteréž  neprodělaly  takou  změnu  jako 
jahoda  a  přece  život  vítězně  uchránily  na  př.  mochna  husí  (Potentilla 
anserina),  kteráž  má  dle  našeho  Kliky  str.  280  » lůžko  suché «  bez 
lákavé  červeně  a  dužnatého  polštáře  a  přece  na  každé  mezi  vidíme 
její  prstnaté  a  zpeřené  listy,  s  pěkným  žlutým  květem.  Právě  byliny 
jednoho  a  téhož  druhu  vyvracejí  umělá  tvrzení  evolucionářů.  Mochna 
husí  má  všechny  nedostatky,  jimiž  prý  trpěla  jahoda,  a  přece  udržela 
se,  neboť  byliny  nerostou  a  nemnozí  se  ve  skutečnosti,  jak  rostly 
ve  fantasii.  Učený  pan  Grant  Allen  jako  pravý  Sokrates  není  na  roz- 
pacích, ale  doznává,  že  jiným  vhodným  sobě  způsobem  udržela  se 
mochna  jako  jahoda  zmíněnou  proměnou.  (Evolutionist  p.  23.)  Docela 
.  srozumitelně  dal  by  se  postup  myšlének  vyjádřiti  následovně :  Zcela 
jisto  jest,  že  se  udržela  jahoda,  jak  jsem  vybásnil,  a  jiné  se  udržely 
zase  jiným  způsobem,  o  němž  nevíme.  Sofista  tvrdí  mnoho,  ale  do- 
kazuje ntálo ;  Sokrates  uznává  svou  nedostatečnost.  Jako  pravý  mudřec 
mluvil  William  Carruthers  v  biologické  sekci  britské  společnosti  r.  1886. 
řka :  Poměr  nynější  květeny  ku  květeně  minulé,  což  jest  mimo  rámec 
přítomné  rozpravy,  býval  často  předmětem  výkladu,  však  jednati 
o  něm  vyžaduje  více  éive'  obrazotvornosti  ne  z  jest  žádoucno  při  vědeckém 
bádání, « 

Moudří  doznávají  svou  nedostatečnost,  nedostateční  nazývají  své 
sny  —  výzkumy  vědy.  Slyšme  jiný  příklad. 

V  našich  lesích  roste  jediný  druh  z  »řádu  aronovitých*,  totiž 
Aron  blamatý  (Arům  maculatum,  Klika  str.  136.)  Aron  bl.  má  krásný 
květ  a  krásný  šarlatový  plod,  jenom  že  jest  odenek  i  plod  jedovatý, 
ač  jest  krásně  zbarven.  Co  si  dovoluje  evolucionista  při  populaňsování 
historie  arona  blamatého,  připomíná  na  kratochvilnou  historku  o  chy- 
tání zajíců  na  šňupec  tabáku  na  zelné  hlávce,  s  tím  toliko  rozdílem, 
že  šnupci  se  lid  zasměje,  kdežto  při  aronově  historii  má  člověk  po- 
slušně zachovati  vážnou  tvář.  Při  vypravování  o  metamorfosách  jahody 
podotkl  učený  Grant  Allen,  že  ptáci  mají  velmi  bystrý  zrak  při  roze- 
znávání barev,  zvláště  červené  a  bílé.  Proto  skoro  všechny  jedlé  bobule 
přijaly  jednu  z  obou.  (Evolut.  p.  22.)  Blamatý  Aron  má  jedovatou 
bobuli  a  přece  velekrásnou.  Dobrý  mudrc  nejde  daleko  pro  odpověď, 
též  v  Evolutionistu  str.  86.  jest  odpověd  na  snadé.  Zníf  doslovně: 
>Ač  tyto  jahody  jsou  krásné  a  chutné,  jsou  velmi  jedovaté.  Cermáčkové 
a  malí  hlodavci,  kteří  je  požívají,  jsouce  vábeni  jasnou  barvou  a  milou 
chutí,  napomáhají  netoliko  ku  jejich  rozšíření,  ale  po  jejich  požití 
umírají  a  stávají  se  takto  neobyčejným,  vydatným  hnojivem  pro  mladou 
květinu.*  Naši  předkové  naivně  vypravovali,  jak  se  dá  zajíc  do  kýchání, 
jakmile  přivoní  k  šnupci  tabáku  na  hlávce  a  utluče  si  hlavu  o  ni. 
Zde  máme  jiný  analogický  vědecký  výzkum :  Aron  blamatý  dle  této 
védy  by  měl  růsti  na  kostře  Čermáků  a  malých  hlodavců.  Zde  ovšem 
dobrý  vědec  zdřímnul  a  zapomněl,  že  cermáčkové  a  malí  hlodavci 
v  boji  o  život  dle  jeho  theorie  musiU  zahynout  a  býti  jen  hnojivem. 
Ještě  více  kratochvilného  vypráví  Grant  Allen,  ale  tato  ukázka  stačí, 
aby  seznal  čtenář,  jak  utěšeného  rozvoje  doznala  věda.  Napsal  jsem 
slovo  věda   při  vědecké   ukázce  Allenově  a  trvám  při  něm  dále,  po- 
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névadž  týž  védec')  jest  přispěvatelem  'St.  James  Gazette*,  »PaII 
Mali'  a  =Knowledge«,  kteráž  jest  nejnovějším  orgánem  popularisované 
vědy.  Jestli  se  toto  děje  na  zeleném  dfevě,  co  máme  očekávati 
na  suchém  ř 

Co  při  takovéto  vědě  jest  protivné?     pna  osobivosť  v  náhledu  ' 
a  dalekosáhlé  d&sledky,   jež  se  odvažuje  činiti.    Na  žebříku  ze  stébel 
chce  stéci  nebe! 

Takovými  báchorkami  se  neobohacuje  věda,  nýbrž  bájeslovf. 
Evolucionisti  troufají  si  vyložiti  i  tvar  listu  i  barvu  květu,  ovSem  dle 
svého  zpiiiobu.  Ve  svých  »Nature  Studies«  str.  99.  vykládá  též,  proč 
forma  listu  se  změnila.  Trest  výkladu  jest  následovní;  všechny  listy 
byly  původní  jednoduché  a  okrouhlého  tvaru.  Později  vývojem  roz- 
děloval se  list,  aby  mohl  obhájiti  svou  existenci.  Rozdělením  listů 
mohly  byliny  ssáti  více  kyseliny  uhličité  a  měly  volnějSí  přistup 
k  slunečnímu  světlu  a  vzduchu.  Na  tomto  t\Tzení  není  jeětě  dosti, 
ale  připojeno  jest  jeĚtě  dále,  že  toliko  ony  byliny  mohly  potomstvu 
zachovati  svou  rázovitosť,  které  se  řídily  uvedeným  praeceptem,  a  že 
byliny,  čím  hustší  jsou,  tím  více  touží  rozdéhti  listy  své  .v  drobné 
a  úzké,  coi  je  jim  ku  prospěchu.^) 

Na  celém  tvrzení  mnoho  nezáleží,  jakoby  nezáleželo  na  opačném 
výkladu.  Ale  důsledky  často  atheistické,  které  si  dovolují  z  takých 
návěsti  činiti,  nutí  ke  zkoumání.  •  Všechny  sáhy  se  objevující  listy 
jsou  jednoduché  a  zakulacené.'  Slovo  záhy  může  se  vykládati  v  dvojím 
smyslu  jako  výnosy  delfické  Pylhie;  může  se  bráti  ve  smyslu  záhy 
z  jara,  nebo  záhy  na  Božím  svčié.  Ale  v  každém  smyslu  tvrzení  má 
své  háčky,  na  nichž  musí  uváznouti.  Původní  tvar  bylinný  jest  zajisté 
travina  a  mL'ch,  což  věda  doznává,  ale  ani  prvý  ani  druhý  nemá 
siopy  po  okrouhlém  listu  a  v  celém  Božím  světě  n^ní  podobného 
přechodu,  ani  nelze  říci,  že  původně  traviny  a  mechy  měly  okrouhlé 
listy.  Záhy  z  jara  objevuje  se  sice  podběl  (Tussilago  Farfara)  a  celý 
rod  byiin  s  listy  zaokrouhlenými,  dle  mínění,  evolucionisty  proto,  ie 
jim  nepřeká/cji  ostatní  byliny  ve  vývoji  a  nemusí  tolik  o  život  zápasiti. 
Ale  mezi  hyi)rami  s  kulatými  listy  sáhy  s  jara  objevuji  se  téé  byliny , 
kterťž  m.-i|i  listy  právě  opačného  tvaru:  kokoška  (Capsuia  bursa 
pastoris),  st.irček  (Senecio  L.J,  šafrán  jarní  (Crocus  vernus)  atd., 
byliny  ty  m^majl  sice  časně  z  jara  žádných  soupeřů,  ale  přece  se 
objevuji  v  li-^tech  tvaru  mečovitého,  kopistovitého,  vůbec  nezaokrouhle- 
ného.    Jinými   slovy:    byliny   rostou   v  přírodě  dle  jiného   řádu,    než 

'1  Allon  jpst  velice  plodný  spisovatel  evoluce.  Jest  chválen  od  muiň  velice 
vzácných  ku  jif.  Mr.  Clodd,  který  jest  takou  veličinou,  le  jeho  péru  na  přání 
Spencerovo  mula  býti  svčfena  stať  o  Darwinovi,  kteráž  inčla  býti  uveřejnéna 
v  .i;nt;lish  Wiirthies.i  Pak  ovfiem  také  védcové  béfou  na  sebe  odpovédnosf  la 
jeho  kotnTiL'k-.-.  nebo  by  bylo  jejich  povinností  protestovati  proti  ineuíiviní 
vÉdy  ku  rii/nvni  kouskům. 

^j  Souladu  raezi  evolucionisty  neni.  Kaidý  hude  svou  bez  ohledu  na  jiné. 
Hans^irg  v  i  isvčtč  1S8'J,  str.  846  praví,  že  •nynéjll  kvilena  středoevropská,  jsouc 
!.  vehké  času  .hslkem  kviUn  dHvějiick,  zvlíúté  kveteny  glaciálni,  fioře  Iřciihomi  . 
.ini  bujnosti  .ini  rozmaří itostí  forem  více  se  nevyiQvud,  n^brž  touto  jií  v  obem 
ťředsliíciiii  'iif  ,  .  .-  Článek  Hans^itgův  nadepsán  »z  dejin  rostlinstva*,  coí  jest 
t!Volucionistsl,\  štítek.  Dle  jednoho  evolucionisty  v  Anglii  jen  ty  krásnéjši  v  boji 
o  Život  vytrv.Hy.  dle  druhého  právč  ty  dfivějSí  byly  nad  nynéjSi.  Zde  ovSem 
jsou  náhledy  lúzných  osob,  ale  v  článku  bude  lze  pozorovati,  íe  týž  Allen  se 
lofi  v  krcm/.kti  udporů. 
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rostou  ve  fantasii  evolucionistů.  Poněvadž  zákony  přťrodni  jsou  dle 
evolucionistů  nezměnitelnými,  nemohou  míti  tolik  výmínek  a  tedy 
se  nijak  nekryje  fantasie  vědců  se  zákony  přírody.  Byliny  rostou  ve 
směsi  takové,  že  pro  každé  fantastické  tvrzení  lze  nalézti  zdánlivý 
doklad  —  todevzdal  Bflh  svět  hádáni  jejich-  (Kaz.  3,  11)  t.  j.  těch 
v&etečkfl,  kteří  chtějí  dokazovati,  že  jest  stvořeni  bez  Stvořitele  a  za- 
pomínají, že  >mnohé  věci  nad  rozum  lidský  ukázány  isou  tobě.i 
(Sir.  3,  22.  25.) 

Listy  prý  rozdělováním  staly  se  schopnějMmi  k  boji,  jakoby 
plocha  rozděleného  listu  —  caeteris  paribus  —  byla  vetší  a  měla  více 
pórů  na  spodní  své  ploše  než  list  tvaru  zaokrouhleného.  Právě  opak 
jest  pravdou.  Ostatně  doznává  hlasatel  popularisované  vědy,  že  otázka 
o  tvaru*)  listů,  ač  důležitá,  sotva  ještě  byla  postřehnuta  od  mistrů 
školy.  (Evol.  at  Large  str.  37.)  Ostatní  proč  si  lámati  hlavu,  jak 
tráva  rostla.  Praktický  jeden  Angličan  df,  že  větším  dobrodincem 
lidstva  jest,  kdo  najde  nový  pramen  výživy,  než  kdo  nalezne  nové 
souhvězdí.  Botanik,  který  nové  byliny  dovede  zužitkovati  ve  prospěch 
lidstva,  vlče  koná,  než  kdo  nové  fantasie  vymýšlí,  pro  né  doklady 
shledává  a  na  konci  musí  doznati,  že  se  opíral  o  stíny.  Jestliže  i  tvar 
listů  chtějí  hravě  vyložiti,  tím  spíše  si  budou  troufati  vyložiti  i  barvu 
kvétS,  zvláště  když  píli  lidské  některé  hračky  s  květinami  se  povedly. 
Nechť  si  vykládají  domysly  své  jakkoliv,  jen  aí  nechtějí  svými  fanta- 
siemi podrývati  pravdu:   -Otec  váS  nebeský  šatí  je.- 

Otázkou  barev  květin  a  působností  hmyzu  ve  floru  velice  se 
zabýval  John  Lubbock,  angliclíý  učenec,  bankéř  a  poslanec.  V  letech 
sedmdesátých  vydal  spis  o  téže  otázce:  »Britisch  WiJd  Flowers  in 
Relatlon  to  insects.«  Mnoho  let  pozoroval  sám  život  hmyzu  a  kvftin 
a  přibral  si  za  věrné  pomocnice  dvě  své  dcery  a  jejich  vychovatelku, 
kteréž  sám  nazýval  spolehlivými  pozoiovateli.  Každá  návštěva  byla_ 
podrobně  zaznamenána,  zkouška  stihala  zkoušku,  pokus  následoval 
za  pokusem.  Lubbock  jest  v  přírodní  védě  daleko  povznesen  nad 
Grant  Allena,  který  slojí  asi  na  úrovni  Haeckelově,  jenž  se  neostýchal 
provésti  literární  podvod,  aby  získal  fantasii  své  doklady,  kterých  mu 
skutečnost  nedávala.  Podvod  Haeckelův  s  výkresy  embryí  vymazal 
jméno  jeho  z  vědeckých  listin.  Pohříchu  bylo  i  u  nás  z  Haeckelových 
fantasií  mnoho  čerpáno  pro  -vědy  přírodní;  i  Dr.  Vilém  Kurz 
v  .Osvětě*  se  Haeckela  dovolával.  Grant  Allen  by  se  dal  přirovnati 

*)  Jak  málo  tvar  jednotlivých  části  bylin  přispůsobujc  se  okolnostem, 
můžeme  pozorovali  na  bylinách  otáčivých.  Kéktcré  i  nich  točí  se  v  levo,  (celý 
bohatý  řád  svlačco vitých,  Coiwolvulus  a  jiných  vicel  jiné  se  točí  v  právo 
(zeraolei  "=.  Loniccra,  dyftovité:  Bryouia  iii^ra  —  posed  černý  a  pod.).  Toto 
pravidlo  zacli ovívají  byliny  tak  přesné.  íc  radéji  spadnou  ze  své  podpory,  neí 
by  se  točily  ve  smčru  opačném.  Velmi  se  ku  př.  svlačeovilé  od  sebe  liSí  barvou 
a  tvarem,  ale  v  otičivosti  jsou-si  důslednéjSí  nei  sami  evolucionisti.  -  Jak 
k  rĎviým  výsledkdm  dospívají  evolucionisti  při  téže  kvétiné,  jest  pékný  příklad 
pryskyfnik.  Jedni  soudí  dle  kvetu,  jiní  dle  tvaru  a  každý  dospívá  k  opačnému 
výsledku.  Allen  ve  svém  spisu  o  barvách  kvéiin  str.  32  praví,  že  rodina  pry- 
sky řnik  ovitých  jest  nciprimitivnéjíi  ze  všech  dvojdůložných.  »Snad  nejlépe  i<; 
vÉech  zachovala  nám  tvar  bývalých  kvétin  dvojdéloíných."  Ncffaslnou  náhodou 
přiví  pryskyřníkovité  jsou  —  dle  botaniků  evolucionáfů  —  jednomysinč  ne/- 
vwinutéfši  ze  vSech  dvojdéloíných.  to  jesl  prodčlaly  nejvíce  proměn  a  zachovaly 
nejméné  původní  tvar!  Táž  kvétina,  tíž  theoretikové  a  kontremi  výsledek:  dle 
jednĚch  ncjvyvinutfijSí,  dle  jiných  nejzachovalejší. 
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Karlu  Vogtovi,  který  býval  velmi  prudký  ve  svých  tvrzeních  a  slabý 

v  důvodech,  tak  že  se  mu  mohlo  právem  říci:  >Freund,  du  bist 
lieftig;  du  hast  Unrecht.i  John  Lobbock  jest  na  vyšší  úrovni  a  není 
tak  zuřivým  jako  jmenovaní  páni,  nicméně  nadsazuje  přece.  V  otázce 
liarev  květin  a  hmyzu,  by(  měl  velké  zásluhy,  přece  Činí  větší  dů- 
sledky, než  sluší  konati.  Vrcholí  pak  Lubbock  svou  chválu  hmyzu 
na  str.  45.  svého  díla  citovaného  takto :  'Jim  (včelám)  děkujeme 
krásu  našich  zahrad,  lahodu  našich  poli.  Jim  květiny  dluhují  svou 
vůni  a  barvu,  ba  i  svou  vlastni  existenci  ve  přítomné  své  formě.  Ne- 
toliko přítomný  tvar  a  rysy,  stkvoucí  barvy,  příjemná  vůně  a  květinný 
med  postupně  vyvinuly  se  nevédomým  výborem,  jejž  vykonával  hmyz, 
ale  i  samo  spořádání  barev,  forma,  velikosf,  poloha  pestfků  a  prááníků 
—  vše  spořádáno  jest  na  návštěvy  hmyzové,  a  to  v  takovém  způsobu, 
aby  byl  zajištěn  onen  velký  předmět,  který  mají  návštěvy  hmyzu  vy- 
konati.* (Citováno  z  Gerarda.)  Tof  tuším  chvály  dost,  ba  mnoho. 
Však  jakkoliv  John  Lubbock  má  velké  jméno,  že  i  u  nás  v  »Osvětě« 
býval  citován,  přece  jeho  důvody  nemohly  uspokojiti  jiné  badatele, 
kteří  se  téŽ  přirodnim  bádáním  zabývají,  aby  jeho  vývodům  přitakali. 
John  Lubbock  mluví  o  nevidomém  výboru,  jejž  konal  hmyz.  Krásně 
k  otázce  této  pravil  Dr.  Gray  v  Coutemporary  Rev.  Apr.  1882. 
p.  609.;  •někteří  lidé  přemýšlejí  o  nevédúmém  úmyslu.  Tof  jest 
většina  myslí  hdských,  tolik  jako  přemýšleti  o  bilé  čemobě.'  Vskutku 
musí  býti  hmyz  bud  nevédomým  neb  vědomým  pracovníkem.  Mnohá, 
zvláště  menší  světla  evoluční  školy  všechen  uvědomělý  postup  a  účel- 
nost v  tvorstvu  upírají.  {Allen,  Ilaeckel  etc.)  Správně  však  týž  Dr.  Gray 
posmívá  se  impertinentné  slovům:  arrangements  (uspořádání),  >adapta- 
tions<  (upraveni),  >contrivances*  (důmysl,  úmysl,  záměr  atd.).  Kde 
spořádáni  důmyslné,  tam  musí  nutně  býti  také  důmyslný  pořadatel. 
Tím  může  býti  buď  tedy  hmyz  sám,  aneb  jest  nástrojem  •  důmyslné 
intelligence, «  Pomáhati  si  náhodami,  jest  právě  tak  důmyslné  jako 
>deus-ex  machina<  ve  starých  hrách.  Dobře  praví  Gerard,  že  dle 
léto  theorie  bychom  mohli  očekávati  obraz  ze  školy  benátské,  když 
bychom  kaleidoskopem  točili,  nebo  báseň  slavného  laureáta  složenou 
z  liter  smíchaných. 

i Beseákonitosf  aneb  variace  na  zdařbůh  byly  by  divnou 
anomálii  v  tomto  sz'ěté  zákona,  a  prazvláštním  důsledkem,  k  němuž 
dospěli  lidé,  kteří  irvaji  na  všeobecném  zákonu  přírodním.*  Dr.  Gray 
loc.  c. 

Nám  zůstává  celá  theorie  celkem  lhostejnou,  jakmile  se  odklidí 
neduchaplná  náhoda,  která  má  býti  náhradou  za  -poslední  příčinu. < 
Nicméně  důvody  evolucionistň  nejsou  také,  aby  nutkaly,  ukazují  se 
často  vratkými.  Uváděti  celé  spory  o  různé  tyčinky  a  prašulky  patří 
do  odborných  listů,  proto  zde  jen  něco  nagnaČfme,  abychom  ukázali 
obojakosť  důvodů, 

Panegyriku  včel,  jak  jsme  slyšeli  z  úst  Lubbockových,  na 'polo- 
vici zvrátí  každá  včelařská  kniha,  v  níž  lze  se  dočisti,  že  pozorovatelé 
včel  se  domnívají,  že  sotva  polovice  kveteny  jest  včelami  navštěvována, 
(Viz  Liškův  spis  o  včelařství,  č.  theor.)  Tof  jest  menši  důvod,  neboť 
jsou  pádnější  důkazy,  z  nichž  na  jevo  jde,  že  nelze  nějaké  generální 
pravidlo  stanoviti,  aniž  by  se  překročily  meze  logiČnosti.  Tresť  učení 
o   účinu  hmyzu    ve    květenu   vrcholí   v  zásadách:    hmyz    návštěvami 
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svými  obstarává  ^)  plozeni  kvétin,  a  křižováním  ')  zachovává  druhy 
květeny,  neboť  "přiroda  hrozí  se  ustavičného  samooplozovánf."  ('Ná- 
tuře abhors  perpetual  šelf  fertilization, '  dí  Darwin.)  Dalšf  zásadou 
školy  evolucionistské  jest,  že  -žádný  druh  ustavičně  sebe  oplozujfci 
nemůže  trvale  existovati,*  že  •všechny  změny  květeny  staly  se  vzhledem 
na  kříženi,  povstávající  návštěvami  hmyzu,  zvláště  včel.>  Tak  cito- 
váno z  Graye. 

Menší  světla  Školy  dovoluji  si  daleko  smělejší  důsledky,  ktert- 
vedou  k  směšným  koncům,  jež  se  podobají  dětskému  kolotoči.  Ku  pt. 
každá  květina,  aby  sebe  uchovala,  mustla  lákati  hmyz  pestrou  barvou ; 
tecf  zase  se  tvrdí,  že  hmyz  svými  návštěvami  obarvil  květiny,  je 
oplodnil  a  zachoval.  Co  tedy  bylo  napřed?  Lákala  barva  hmyz,  či 
hmyz  barvil  květinu,  a  to  tak  prapodivně,  že  ku  př.  náprstník  strakatě 
postříkal,  kdežto  kosatec  pestře  počárkoval,  lilii  nechal  nedotknutou? 
Toť  bludný  kruh. 

Barva  květu  jest  dle  těchto  theoretiků  vývěsný  štít,  dle  něhož 
včela  poznává,  kde  med  nalézti  může;  zde  oplodní  bylinu  a  nasytí 
sebe.  Avšak  popatřme  na  květiny  polní,  kterak  rostou.  Kolik  tu 
pestrobarevných  hub,  na  něž  nesedne  včela,  kolik  pestrobarevných 
travin,  kteréž  vábt  oko  malířovo  a  nemají  květu,  na  nějž  by  mohla 
sednouti  včelka  neb  hmyz.  Kdo  ty  zbarvili  Kolik  kz'étiit  a  stromfi, 
kteréž  mají  květ  a  sou  navštěvovány  hmyzem,  a/e  nemají  výhody 
z  nich,  již  proto  ne,  že  vítr  zandU  Jejich  praíniky,  a  tu  hmyz.  Jitrocel 
špičatý  (Piauta^^o  lanceolaía)  má  malou  sice  korunku,  jako  celý  jest 
maličký,  ale  není  oplozován  hmyzem,  nýbrž  větrem;  odkud  a  k  čemu 
tedy  krásná  jeho  korunka? 

Orsej  jarní  (Ranunculus  ficaria)  žlutí  zjara  lučiny  a  vábí  vČelstvo 
na  svč  květy,  ale  není  od  něho  podporován  v  oplozováni,  což  vysvítá 
z  toho,  že  vůbec  zřídka  kdy  zasazuje  na  semeno.  Kde  jest  evoluce 
se  svými  domněnk;\mi?  Orsej  zastupuje  přečetný  druh,  a  má  četnějřii 
ještě  přátelstvo  v  pryskyřnících  (Ranunculus  acris,  R.  Aammula,  R. 
scelerata  atd.)  a  celé  tyto  milliony  kvítků,  které  žlutí  z  jar^  zelenou 
louku,  vyvracují  evoluční  theorii.  Koňské  kopyto  či  devětsil  (Tusst- 
lago  farfara)  jest  skoro  ncvyplemenitelná  bylina,  tak  bujnou  md  plo- 
divosť  ne  ze  semena,  ale  z  kořene.  Každý  i  menší  úlomek  křehkého 
kořene  postačí  vyhnati  novou  bylinu  téhož  druhu.  Kde  zůstává  hmyz 

''\  KvStiny  nínohč  zavírají  kalichy  pravé  ve  dne,  kdy  život  hmyzu  má. 
vykonávati  úlohu,  kterou  mu  mermomocí  chtéjí  vnutiti  evolucionisti.  Kozíbrada 
luční  (Tragopogon  pratensts  L.  Klika  IST)  otevírá  kvčt  časné  z  rána  a  zavírá 
pfed  piilednem,  takie  jest  v  nevýhodé  veliké  proti  ostatním,  nicméné  jest  ro^- 
ílřenéjSí  a  otužilejší  nel  leckterá  bylina,  která  po  celý  den  otevírá  sve  vnady 
hmyiu.  Plody  její  dozrávají  hojné.  Tragopogon  není  jediná  toho  druhu  bylina. 
Již  P,  Kircher  S,  J.  (r,  1602,)  pozorovat.  íe  byliny  v  rOzni;  hodiny  otevirají  ka- 
lichy kvétové,  Linní  (r,  1707.1  provedl  tuto  myšlénku  a  sestavil  květinové  hodiny 
z  bylin  své  vlasti.  Lamarck  (r,  1 744.)  učinil  rovnéž  tak  s  kvétinami  svi; 
vlasti,  což  celkem  platí  i  pro  naJc  poméry.  Mnohé  otevírají  kvéty.  když  Awj; 
jdci-pal;  nescházejí  ani  byliny,  kteréž  toliko  v  noci  kvetou  a  přece  se  udržuji. 
Nová  poiiž  pro  evoluci onisty, 

')  TroUius  europcus  jako  na  vzdory  evoluční  ihcorií  tvoří  v  kvetu  svém 
z  práSniků  a  pestiků  takofka  ohradu  proti  vSemu  hmyzu,  aby  vyloučil  víechno 
kříženi.  Tímto  tvarem  zříká  se  nešeasiný  kvét  vSech  neocenitelných  v^hod 
z  návštěv  hmyzových,  ale  nepyká  tvrdohlavost  svou  vymřením,  naopak  bují  tak 
jako  prvíkyřník  a  orsej.  Zástupcové  theorie  vždy  vypráví  jen,  co  jim  žene  vodu 
na  mlýn:  třeba  takO  uznati,  íe  velmi  mnoho  vody  teče  jinudy. 
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se  svou  •  nevyhnutelnou «  činností  pří  zachováni  a  oplodňováni  jedno- 
tlivých bylin!  Plodivosf  mnohých  bylin  jest  tak  silná,  že  pro  ni  ani 
nemohou  nasaditi  semeno,  tak  ku  př.  řeřicha  luini  (Cardamine  pm- 
teftsis),  ktcióž  nemůže  nasaditi  semeno,  ježto  každá  čásť  její  takofka, 
pfiSedši  do  2emé,  novou  zakládá  bylinu. 

Tof  jen  několik  příkladů  z  velmi  mnohých  a  četných  řádrt. 
Ostatně  kdyby  se  druhy  bylin  zachovávaly  uvedeným  theoreiickým 
způsobem,  že  totiž  hmyz  hlavně  oplodiiuje  květy  a  hojné  semen  za- 
kládá, jimiž  se  druhy  udržuji,  musily  by  naše  louky  býti  již  skoro 
saharami.  Dle  návodu  hospodářských  znalců  jest  nej\'ýhodnějši  sekati 
louku  v  plném  květu.  Je-li  v  plném  květu,  nemá  žádných  semen; 
Otava  zřídka  dozrává,  nemá  opět  mnoho  semen  a  přece  každým 
jarem  vidíme  na  louce  rozházenou  na  tisíce  kusů  Boži  duhu.  bez 
ohledu  na  množství  semen.  Klíčivost  bylin  není  jedině  tóvíslou  na 
množství  hmyzu;  udržuji  se  mnohé  i  bez  semen. 

Totéž  by  bylo  opakovati  o  stromech,  z  nichž  právě  nejčetnější 
stromy  jehličnaté  iConiferae)  větrem  jsou  oplodňovány.  Evoluční 
theoretikové  tvrdili,  že  větrem  oplodňované  stromy  kvetou  napřed, 
aby  liití  nebránilo  přístupu  prášníků  (topol,  líska  atd.}.  Jehličnaté 
stromy  jsou  stále  olistěné  a  přece  se  dobře  oplozují.  Qitěli  najíti 
jinou  vytáčku  a  tvrdili,  že  mají  také  stromy  dlouhé  Čmiři,  kteréž  má 
podporovati  oplozováni  větrem,  však  jsou  coniferae,  které  vůbec  čmiřf 
nemají,  jako  skotská  borovice  (Scotch  Firl.  Tak  každé  generální  tvrzeni 
cvolucionistů  vytrácí  více  druhů  květin,  které  jejich  theorii  odpírají, 
což  při  správném  výkladu  zákona  přírodního  státi  se  nemůže.  Správná 
theorie  musi  vysvětlili  v&echny  úkazy. 

Tímto  v^k  nejsou  vyčerpány  obtíže  a  protiklady  umělých 
výkladů  o  barvě  bylin  a  jejim  vztahu  ku  hmyzu.  Jest  pravda, 
že  jsou  byliny  pestrobarevné  a  hojně  medu  obsahující,  ale  jest  téi 
pravda,  že  jsou  byliny  a  stromy  kvĚtů  zcela  nepatrných  a  hojně 
medono^ných,  tak  že  umělá  theorie  ihned  klesá.  ReSeda  jest  bylinka 
nepatrného  kvítku,  takořka  bezbarvého,  přece  však  hosti  více  včel, 
než  záhon  nejpestřejších  hyacintů  a  strakatých  karafiátů!  Lípa  má 
malinký  nirpatrný  květ,  a  jakou  jest  milenkou  včel!  Ač  lípa  nemá 
takořka  l-:íítku,  na  němž  by  stokráte  nelezla  včelka,  přece  nezakládá 
lípa  vMíti'  na  semeno,  jak  by  dle  evolučního  učení  měla.  Sám  I.ub- 
bock  d'j/ii;ívá,  že  se  u  ni  theorie  jeho  neosvédčuje,  řka  na  str.  71.; 
•  návštěvy  hmyzu  jsou  velmi  Četné  (u  lípy)  a  přece  v  této  zemi  (Anglii) 
lípa  zřitlka  zralých  semen  vydává.*  Dle  theorie  evoluční  b\'  lípa 
musila  oplývati  semeny. 

Podobné  věci  daly  by  se  uvésti  o  divokém  fíku,  javoru  a  pod. 
ale  věc  by  se  prodlužovala  a  stávala  by  se  obtížnou.  Uvedu  ještě 
některé  příklady  pestrých  květin,  kteréž  také  jsou  v  křížku  s  evolu- 
cionisty  a  jejich  tvrzením.  Mezi  pestrými  květinami  jest  v  první  řadě 
divoký  mák.  Dle  theorie  Lubbockovy  a  Allenovy  by  musil  oplý\-ati 
medem  —  a  zatím  nemá  medu  vůbec,  a  pelu  jen  málo,  a  to  takého, 
že  jen  tehdy  jde  včela  na  mák,  když  nemá  ničeho  jiného  —  totiž 
z  nouze.  Totéž  platí  o  slunečnici,  která  má  vývěsný  štít  docela  dle 
evoluční  theorie  značný,  ale  včely  málo  a  ještě  z  nouze  na  něm  se 
zdržuji.  Violka  vonná  (Viola  odorataj  má  krásný  květ,  jehož  barvu 
hmyz  miluje,  dává  hojné  medu,  jest  navštěvována  četně,  měla  by 
tedy  miti  hodně  —  semena.    Zatím  však  právě  tento  pestrý,  vonný, 
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včelami  navštěvovaný  kvítek  nezakládá  vůbec  semena,  nýbrž  teprve 
druhý  pozdní  letní  ícvět,  kterýž  jest  bez  krásy  a  vůně  a  bez  návštěv 
hmyzu  zakládá  semeno  a  udržuje  druh  milého  kvítku.  Jest  tedy 
skromná  fialka  dosti  neskromnou,  že  dovoluje  si  odpírati  módním 
theoriím  evolučním.  Podobně  jest  s  maceškami,  o  níž  praví  Lubbock, 
že  jest  jediná  z  pěti  pestrých  druhů  v  Anglii,  kteráž  zakládá  semeno. 
Pak  prý  barva  pojišťuje  kříženi,  oplození  a  láká  hmyz,  aby  zachovala 
druh  květiny.  Pominu  další  květiny  mlčením,  neboť  není  článek 
botanickou  statí,  ale  promlouvá  o  názorech  nových  koryfeů  vědy. 
Připojím  jen  ještě  skřipec,    který   přichystal  Gerard  na  evolucionáře. 

Připusťme  všechno,  co  tvrdí  a  obojakými  příklady  dokazují, 
připusťme,  že  barva  skutečně  tak  působí  jak  se  hlásá,  připusťme,  že 
i  tvar  se  přispůsoboval,  (což  jest  ještě  méně  dokazatelné  než  o  funkci 
barvy)  a  ptejme  se  s  nevědomci,  jak  činíval  Sokrates:  odkud  to,  že 
tatáž  včela  zbarví  chrpu  na  modro,  řepku  na  žluto,  kdežto  všechny 
včely  na  širém  světe  nemohou  zbarvit  bílý  květ  akátu  na  červeno? 
Proto  jest  v  bylinách  něco,  zač  nemohou  včelky  a  co  jest  od  nich 
docela  nezávislé  a  co  jest  rozhodující  I  Krásně  dí  k  věci  slovutný 
Dr.  Asa  Grey  (Contemp.  R.  1882  str.  606):  Začátek  jest  hlavní 
věcí  ....  Aby  byla  theorie  vědeckou,  musí  dokázati,  nebo  pocho- 
pitelným učiniti,  kterak  hmyzové  návštěvy  květin  působí,  aneb  kterak 

se  snaží  vyvoditi  barvu  a  kterak  zakládají  ústroje Potud  není 

jasno,  jak  návštěvy  včel  mohou  učiniti  jediný  vlásek  bílý  nebo  černý. 
Dle  toho,  jak  se  nám  véc  ukazuje,  děkujeme  včelám  za  krásu  našich 
zahrad  a  lahodu  našich  polí  pravé  tak^  jak  jsme  k  díkum  zavázáni 
listonoši  za  naše  listy.  Korespondence  by  chabla  a  slábla  bez  ného; 
ale  tento  posel  není  autorem  korespondence^,  Toť  věru  krásná  a  klidná 
odpověď  na  dlouhé  smělé  vývody  evolucionistů.  I  když  všechny 
nesprávné  praemisy  připustíme,  zbývá  ještě  balvan  přetěžký :  kdo  dal 
základní  rysy  v  květinu,  aby  se  .tak  či  onak  vyvinula?  Ta  krása, 
která  oku  lahodí,  není  výmyslem  dělníka,  ale  stavitele,  jinak  bychom 
krásu  památných  kathedrál  musili  také  přičísti  dělníkům  a  ne  archi- 
tektovi, který  na  každou  okrasu  oken  učinil  nákres,  než  ji  svěřil 
dělníku  k  provedeni. 

Stoupenci  evoluce  ukazují  na  obtíže  spojené  s  naukou,  žé  všichni 
jednotlivci  jednoho  druhu  pocházejí  z  předka  jediného  v  této  formě 
stvořeného.  Vidí-li  evolucionisti  při  této  nauce  obtíže,  mají  daleko 
větší  při  své  vlastní  theorii.  Byla-li  —  dle  evolucionistů  —  evoluce 
nezávislá,  nahodilá,  kterak  lze  vysvětliti,  že  jedincové  druhu  jednoho 
jsou  si  podobni  co  nejvíce,  kdežto  příčiny,  jež  vývoj  jedinců  prý 
spůsobily,  jsou  nejrůznější.  Má  každé  pásmo  zemské  svou  květenu 
vlastní,  nicméně  jsou  přece  přečetní  jedincové,  jichž  domovem  jest 
pásmo  studené  jako  krajiny  rovníkové.  Pampeliška  (Leontodon 
taraxacum)  jest  světová  bylina,  roste  v  horkém  i  studeném  pásmu, 
v  Americe  i  Číně,  a  přece  jest  všude  táž,  má  tytéž  vlastnosti,  vyvinula 
se  \šude  stejně,  ač  hmyz  navštěvující  květ  pampeliškový  v  Patagonii 
není  týž,  jaký  navštěvuje  jej  v  Řecku.  Jak  vysvětlí  evolucionisti 
totožnost  tuto  při  různých  zevnějších  nahodilých  okolnostech?  Není 
zde  větší  obtíž  ve  výkladě  evolučním,  než  ve  výkladě,  dle  něhož 
bylina  vnitrným  zákonem  nucena  byla  vyvinouti  se  tak  jak  jest  a 
ne  jinak?  Hmyz  jest  jen  nástrojem,  ne  však  původcem  změn.  Dle 
všeho  jsou  naše   známosti   tajností    Boží    přírody   ještě    tak  chatrné. 


r^. 
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že  nikdo  právem  se  nesmf  odvážit  generalísovat  některou  theorii, 
podepřenou  několika  vybranými  příklady,  proti  nimž  lze  uvěsti  právě 
tolik  proti  důkazů. 

Právě  nejlepší  pracovníci  v  původních  odborech  neváhají  doznati 
svou  nedostatečnost,  kdežto  slaboši  ve  vědě  pracují  tím  směleji  ústy. 
John  Lubbock  neostýchá  se  vyznati  na  str.  178.,  (Wild  Flowers): 
A'aíe  známosf  tohoto  předmitu  jest  ještž  v  plenkách  ....  Nešťastnou 
náhodou  naše  počátečná  pojednáni  (pro  začátečníky)  činí  dojem, 
jakoby  naše  vědomost  byla  daleko  úplnější  a  exaktnější  «ťi  skutečně 
jest .  : .  .  Jsem  přesvědčen,  že  málokdo  z  těch,  kdo  nepěstují  z  povo- 
lání zoologii  a  botaniku,  dovede  si  představiti,  jak  mnoho  ještě  zbývá 
zjistiti  i  při  nejobyčejnéjUck  a  nejČetnéjHch  druzích.'  Tof  vyzváni 
védce;  jinak  ovšem  mluví  Allen,  Haeckel  a  po  nich  jejich  trakařníci. 
Toto  vyzvání  má  ovšem  ještě  více  variantů;  tak  píše  Lubbock  jinde 
(&tr.  19):  íje.sí  obtížno  objasniti  příčinu  vztahu  mezi  květinami  a 
hmyzem,  na  základě  hypotóse  o  slepém  instinktu  Hmyzu".  Všemi 
možnými  výklady  evolučními  zůstává  hlavní  otázka  netknutou:  Kd/i 
jest  první  Umělec,  jenš  zhotovil  plány?  Lidé,  kteří  nemají  jasnou 
pfedstavu  čísla  'tisíce",  házejí  -milliony'  jako  jedničkami,  ne  tak 
vědcové  pravého  zrna.  Prof.  Weismann  ve  svém  spise  'Studie 
o  theorii  descendenčnl',  kterýž  přeložen  byl  též  do  angličiny  a  sám 
Darwin  napsal  předmluvu  k  jeho  překladu,  di  (II.  p.  716.):  ^nyní 
véřime,  že  organická  příroda  musí  býti  myšlena  jako  mechanická. 
I  'iak  následuje  z  toho,  že  musíme  úplně  aapiraÚ  První  Univer- 
sální Příčinu  ?  Zajisté  ne;  bylo  by  velikým  klamem,  kdyby  nikdo 
chtěl  věřiti,  že  pochopil  vesmír,  stopuje  přírodní  zjevy  ai  k  mechanickým 
prapřiciuám.  Zapomněl  by,  ie  naše  rozumová  touha  po  příStnnosti 
ítCHi  ukojena,  přijmeme-li  hmotu  věčnou,  s  věčnými  zákony.  Nejprve 
žádáme  výklad  fakta,  že  jest  všude  vztah  mezi  částkami  vesmíru*. 
Týž  autor,  nad  nějž  sotva  lze  nalézti  vyšší  autoritu,  dtuje  s  pochvalou 
slova  pána  z  Baerů :  Zákony  přirodni  jsou  trvalými  výrazy  Vůle 
Tvořivé  Prvopříčiny»  (The  laws  ol  nátuře  are  permanent  expres- 
sions  of  the  Will  of  the  Creative  Principle<.)  Proti  takovýmto  zá- 
sadám nemáme  čeho  namítati.  Můžeme  opět  pozorovati,  že  zástupcové 
pravé  védy  nezápasí  se  sv.  křížem,  ale  národ  sofistů,  jejichž  hlavním 
nástrojem  myšlení  jsou  plíce  a  jazyk,  nemohou  důsledky  svých  bádání 
srovnati  s  věrou.  Poněvadž  pak  v  Athénách  byl  toliko  jediný  Sokrates 
a  celá  agora  plna  sofistů,  stalo  se,  že  Sokratovi  podán,  byl  pohár 
iedu  a  sofistům  vavřín.  Člověku  maně  napadají  slova  Schillerova : 
•leh  sah  des  Ruhmes  heilige  Kránze 
auf  der  gemeincn  Stirn  enCwciht,.    (Ideile.) 

Co  drobným  hlasatelům  evoluce  schází  na  vědě,  nahrazují  ilegací 
vSeho  nadpřirozeného.  Bohu  v  přírodě  dávají  s  bohem,  aby  v  průvodu 

vítězoslavném  Velkého  Přemožence  vedli.  Ubozí  pidimužici. 

V  naší  literatuře  jest  osudným  zjevem,  že  béřeme  moudrost 
svou  ze  západu,  a  to  právě  od  lidí  sice  smělých,  a!e  malého  ducha. 
Poznáme  to  při  citování  pramenů :  víude  čteme  Haeckel,  Karl  Vogt. 
V  ^Osvětěí  uveřejnil  Dr.  Vilém  Kurz  článek  »o  strategii  tkaniv* 
(r.  1880.  st.  670).  V  článku  jest  několikráte  citován  Haeckel  a  konec 
jest  Haecklovské  theorie  hoden,  zníf;  >Který  jest  tento  poslední 
účel?   Jest   to   naše   živobytí,    život    celého    státu   buněčného.    Dříve 
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panovala  o  příčinách  života  zvláštní  domněnka.  Neznajíce  původ 
životních  výkonů,  podložili  pi^rodozpytci  těmto  složitým  dějům 
zvláštní  sílu  životní:  Nové  výakumy,  zejména  pomocí  drobnohledu, 
roztrhly  tajemnou  roušku,  ve  kterou  se  tato  neznámá  síla  halila. 
A  ejhle,  místo  hledané  síly  jedné,  objevil  se  oku  udiveného  pozoro- 
vatele pestrý  roj  pracujících  buněk,  jenž  prese  všechnu  mnohotvárnost 
podoby  a  práce  jako  jedno  tělo  žije,  pracuje,  roste  a  cítí*.  Gorgias 
by  mohl  míti  nad  tím  radost.  Na  místo  x  položilo  se  v  rovnici  y 
a  plesá  se,  že  jest  rozluštěna.  Výsledek  uvedených  fakt  a  výroků 
hlavních  kapacit  jest,  že  daleko  více  tvrdí  se,  než  dokázáno  jest  a 
dokázati  lze.  Felix,  qui  potuit  rerum  cognoscere  causas,  praví  římský 
básník,  ale  tím  šťastným  není,  kdo  fantasií  opírá  hypotésu.  Vidíme, 
že  skuteční  koryfeové  s  úctou  mluví  o  » první  prapříčině*,  jenom  že 
se  stydí  jako  druhdy  Nikodém  jasně  pronésti  slovo  Bůh,  snad  pro 
strach  před  židy.  Menší  vědci  vynechávají  i  zmínku  o  první  příčině 
a  ještě  menší  ji  popírají  docela.  Darwin,  —  tuším,  že  sám  Cela- 
kovský  tak  vypráví,  —  nazval  nesmyslem  považovati  jej  za  atheistu. 
Weisman  a  Baer  mluví  o  prapříčině  tvořivé,  Lubbock  doznává  svou 
neznalost  a  vůbec  nedostatečnost  vědy,  Allen  si  již  troufá  určitě 
vyložiti  vše  a  jiní  upírají  i  první  příčinu.  S  povrchní  vědou  se  pojí 
skepse  a  nevěra.  Toť  dávno  prohlášeno  od  Bacona  Verulamského, 
kterýž  kromě  svého  pověstného  výroku,  že  povrchní  věda  odvádí 
od  Boha,  ale  hluboká  k  Němu  vede,  pravil  též,  že  vira  jest  v&ni 
védy.  Věda  bez  víry  zapáchá.  (Dokončem.) 


Náboženský  snem  na  světové  výstavě  v  Chicagu 

roku  1893. 

(Kongres  všech  náboženství  v  Chicagu.) 

Dle  anglického  a  dle  Przegl^du  powszechneho  od  Michala  Žmigrodzkiho 
podávají  Fr.  Fryč  a  P.  Aug.  Kubeš,  Ord.  Cap. 

(Pokračování.) 

'eliký  dojem  způsobilo  a  nezůstane  zajisté  bez  vlivu  na 
budoucnost  protestantismu  sezení  ze  dne  21.  září.  Pastor 
Caudlin,  jehož  později  lépe  poznáme,  dlouholetý  misionář 
v  Číně,  který  tam  získal  i  jakousi  hodnosť  doktorskou  a 
na  kongresu  v  přiměřeném  kroji  vystupoval,  dal  návrh, 
aby  přítomní  Hindové,    Číňané    a  -Japonci   pověděli  své 

mínění  o  misiích  křesťanských  (recte  protestantských)  ve  svých  krajích. 

Svolili,    mluvíce  větším  dílem  jen   všeobecně;    některé   však   výroky 

byly  tak  ostré,  že  dávají  nejsmutnější  svědectví  misiím  protestantským. 

Hlavní  důvod  spočívá  v  osudném  rozkladu  na  sekty.  Každá  zakládá 

si  zvláštní  dům  misijní,   z  čehož  povstává  podlé,  žádného  prostředku 

neštítící  se  závodění. 

>Fosýlejte  k  nám,«    volal  Darmapala,  budhista,    »lidi  obětovné, 

plné  milosrdenství   a  snášelivosti   a  ne  ziskuchtivé  sobce!    Pamatujte, 
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žií  v  naSem  kraji  jsou  jiné  názory  a  jiné  mravy  —  vaše  jatky  naplňuji 
nás  hnusem  .a  hrůzou.  Takového  Christian  ismu  my  nechceme!  Řekněte 
svým  misionářům,  aby  napřed  naučili  se  náboženství  tuzemců!  Budhi- 
stiítt  misionáři  byli  chudí,  působili  na  mravnost  lidstva  a  zmírnili 
divolíou  povahu  Mongolův;  vaši  misionáři  přicházejí  oblečeni  jako 
komedianti,  s  biblí  v  jedné  ruce  a  s  butelkou  rumu  ve  druhé.<  — 
Narasimacharia,  bramln,  vysvětlil  dostatečné,  proč  protestantské  kře- 
sťanství v  Indiích  tak  mizerné  prospívá.  >Ten  kraj  viděl  tolik  systémů 
náboženských,  které  tam-  vznikly  a  zhynuly  beze  stopy,  a  byla  to 
přece  vyznání  národní,  tnm  vytvořená  —  jak  můžete  tedy  žádati, 
abycliom  přijali  náboženství  přinesené  z  ciziny  a  k  tomu  takové,  které 
nás  nutí,  abychom  zabíjeli  zvířata  a  jedli  jejich  masoř  To  je  povaze 
naši  úplně  na  odpor.  Pokud  vaši  misionáři  budou  za  první  krok 
k  obrácení  považovati  jisti  maso,  potud  náš  kraj  bude  odporem 
k  učení  křesťanskému  naplněn.  Řekněte  svým  misionářům,  a(  se  při- 
odi  žlutým  kaftanem  našich  mnichů  —  bramtnů,  ať  tak  chodí  od 
domu  k  domu  I  Ať  nedbají  posměchu  I  Kterému  z  proroků  se  ne- 
posmivaíi?  Myslíte,  že  vám  theorii  povídám?  Ne!  .  .  .  před  dvěma  sty 
lety  jednal  tak  chudý  Jesuita,  otec  Beschi,  a  byl  vĚude  vážen;  v  Ma- 
duře  byl  přijat  od  krále  a  četl  před  ním  poemat  o  životě  Kristově. 
Učte  především  mňj  lid,  zušlechťujte  jej,  a  on  přijme  učeni  Kristovo  !< 
Podotkl  též,  ie  viděl  v  Pondiěery  katolické  Hindy,  kteří  veřejně  vy- 
dávali se  za  křesťany.  —  Jiný  bramin,  Satsumachira,  vynášel  v  krátké 
promluvě  zásluhy  armády  spásy,  které  v  Evropě  se  pošklebuji  a  které 
Hindové  velmi  si  váží,  a  pak  volal  skoro  zoufale;   -nešťastná  hodina,  i 

kdy    noha   Angličanova   poprvé    stanula    na    půdě   rodné   mé   země,  ] 

v  Indii;    nešťastná  hodina,   kdy  poprvé  poznali  jsme  civilisaci  evrop-  .1 

skou,  která  z  lidu  mého  dělá  pijany  a  hovada!'  Z  protestantů  nikdo 
ani  nehlesl,  ani  slůvkem  proti  tomu  se  neozval  .  .  .  toliko  katolický 
biskup,  Keane,  mluvě  druhého  dne  o  milosrdenství,  dodal  na  konec  i 

v  tonu  největšího  rozhorlení  slova:  -Z  celého  srdce  přisvédčuji  tém 
nářkům,  které  včera  večer  zněly  z  této  tribuny!  Hanba  těm,  kteří 
hladovému  Hindovi  podávajíce  pokrm,  násilí  činí  jeho  náboženskému 
přesvědčeni!  Ti  przní  sebe  i  křesťanství!" 

Na  tuto  diskussi  o  misiích  'křesfansbých'  vztahují  se  též  uvedené 
debaty  methodistů  a  úsudek  pastora  Cooka  o  stanovisku  katolíků 
v  parlamentě,  o  významu  jejich  pro  budoucnosf,  jakož  i  o  budou- 
cnosti protestantských  misií.  Japan,  Harnichi,  Kozaki,  volal  též,  ze 
nechce  křesťanství,  v  němž  jest  samé  sektářství.  Nevím  opravdu,  jestli 
kdy  dostal  protestantismus  tak  ostrou  důtku  za  svoje  sektářství,  jako 
teď,  a  to  coram  toto  orbc.  Ti,  kteréž  jezdi  obracet,  obraceli  v  nábo- 
ženském parlamentě  je  samé. 

Tím  končím  přehled  křesťanských  skupin  nekatolických.  O  před- 
náškách jejich  nemohu  ničeho  říci,  co  by  těsněji  souviselo  se  srovná- 
vacím studiem  nábožen^ým.  Z  druhé  pak  strany  je  bezúčelno,  za- 
znamenávati ku  př.  lakové  věci,  že  při  řeči  pastora  Milla  o  Vykupiteli 
světa  lidé  plakali,  že  tlustý  pastor  Cook  v  nadšeni  tak  třásl  hlavou, 
až  rubínová  jeho  líce  chvěla  se  jako  rosol,  že  v  zápalu  dupal  nohou 
a  nadělal  prachu,  že  sedící  na  tribuně  se  smáli  a  my  zpravodajové 
pod  tribunou  se  dusili;  že  leckterý  řečník  hned  z  počátku  bavil  po- 
slucliačstvo  zdařenými  i  nezdařenými  žerty  a  vtipy,  což  u  tamějšího 
obecenstva  jest  velmi  oblíbeno  a  mnoho  přispívá  ad  captaitdam  bene- 
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volentiitm  atd.  atd.  To  jsou  véci  patřící  k  děíinám  literatury  a  kraso- 
řečnictvt  tamčj^ho,  ale  nikoli  k  popisu  náboženského  parlamentu. 
Postupme  tedy  k  charakteristice  jiných  skupin  náboženských. 

if/d^'  zaujali  na  kongresu  zvláštní,  neobvyklé  stanovisko.  Z  celé 
literatury  talmudistické  a  z  poetických  tradic  rabínův  uvedli  sotva 
Dékolik  úryvků ;  základem  jejich  přednášek  byl  Pentateuch  a  Proroci ; 
velmi  často  dotýkali  se  Nového  Zákona  a  osobé  Kristové  vzdávali 
neobyčejnou  úctu.  Důležitým  a  přísně  védeckým  byl  traktát  rabína 
Wísea,  v  němž  projednával  historii  pojmu  o  Bohu  ve  Starém  Zákoně, 
počínaje  od  Eiohim  (hebr.  •síly)  a  konče  Jehovou,  Bohem  ochráncem 
fíĚe  a  národu  israelského.  Pereira  Mendez  kladl  důraz  na  zásadu 
bratrstva  všech  íidf,  zjevenou  od  samého  Boha  slovy  Starého  Zákona : 
>Syn  můj  prvorozený  jest  lsrael<  —  ostatní  pak  národové  jsou  mlad- 
šími syny  jeho.  Zmínil  se  o  ohromném  působení  Starého  Zákona  na 
náboženské  déjiny  východu;  sotva  židé  přinesli  svaté  knihy  do  Baby- 
lonu, povzneslo  se  na  novo  náboženství  Zoroastrovo, ■  a  současníky 
byli  Konfucius  i  Gautama  Buddha.  Obchodní  a  kolonialnJ  styky  ži- 
dovské zanesly  všude  símč  víry  v  jednoho  Boha.  Zamítaje  výčitku 
exklusivnosti,  činěnou  židům,  tvrdil,  že  k  tomu  jsou  nuceni;  v  celém  , 
světe  chtějí  prý  mír  a  bratrstvo  lidi,  všeobecné  štěstí,  ale  člověčenstvo 
mysli  tohko  na  vojnu  —  jen  v  Evropě  máme  22,000.000  vojáků. 
Přednášku  skončil  vyzváním  k  všeobecné  snášelivosti  náboženské  a 
připojil  rabínskou  pověsí:  >Když  anděl  vyhnal  první  rodiěe  z  ráje, 
zatřásl  tak  silně  branou  z  démantů,  že  rozpadla  se  na  samé  kousky, 
které  rozsypaly  se  po  celém  světe.  Dnes  nalezajj  lidé  ty  drobty,  a 
každý  se  domnívá,  že  toliko  on  má  ten  pravý,  a  nevědí,  ze  všechny 
jsou  jednoho  původu.  V  budoucnosti  někdy  složí  Bůh  všechny  kousky 
jedním  rázem.*  V  podobném  smyslu  hovořil  rabín  Gotheil,  mluvě 
o  velikosti  Mojžíšové;  >Proč  bych  neuznával  jinýi:h  náboženství? 
Proč  bych  se  i  od  nich  neučil  pravdě?  Či  působím  tím  ujmu  své  víře 
v  Mojžíše?  Přestalo  proto  slunce  jasněji  zářiti,  když  věda  dokázala, 
že  není  středem  všehomira,  že  jsou  jiná  ještě  rovněž  veliká  slunce? 
Mojžíš  zůstane  vždy  mužem  ohromného  významu.  Každá  synagoga, 
každý  kostel  křesfanský,  každá  mečeta  jfst  pomníkem  jeho  velilcosti. 
Než  i  Kristus  byl  ukřižován,  aby  se  naplnila  slova  Zákona!*  Ještě 
větší  krok  ku  kfesíanství  udělal  rabi  Lyon,  mluvě  o  tom,  co  židé 
učinili  pro  civilisaci.  -Především  mějme  na  paměti, <  pravil,  "že  bibli. 
Starý  i  Nový  Zákon,  dali  světu  židé.  Na  věci  nic  nemění,  že  naše 
náboženství  nečítá  Nového  Zákona  ke  knihám  kanonickým,  vždyf 
sepsán  byl  přece  od  lidi  našeho  pokolení .  .  .  Ukažte  mi  knihy  kterého- 
koliv národa,  v  nichž  by  nejhlubší  taje  duše  nalezly  tak  vznešený 
výraz,  jako  v  našich  knihách?  Kde  jest  taková  touha  po  spojeni 
s  Bohem,  jako  v  žalmech?  Kde  větší  ošklivosť  a  rozhorlení  nad  hříchy 
a  nepravostmi,  jako  u  našich  proroků?  Kde  ukážete  mi  takový  obraz 
lásky  a  obětivosti  jako  v  evangeliích?  .  .  .  Ejhle,  před  2000  lety,  tam 
uprostřed  národa  našeho  stanul  duch  lidský  na  takové  výši,  že  od 
té  doby  ani  o  krok  ku  předu  nepostoupil!  Desatero  přikázaní  a  učení 
Pavlovo  kdyby  se  vtělilo  v  život,  byla  by  země  rájem.  Kde  ukážete 
mi  přiklad  tak  horoucí  víry,  jako  v  Abrahamovi?  Kde  ^'ySši  výraz 
nezištného  patriotismu,  jako  v  Mojžíšovi?  .  .  .  karatele  kleslého  íidu, 
jako  v  Jeremiášovi?  .  .  .  zapření  sebe,  jako  v  Pavlovi?  Ježíš  náleží 
veškerému  člověčenstvu  a  proto  v  nepaměf  vešlo,  že  i  On  byl  židem. 
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že  ho  Judea '  zrodila  a  vychovala  Galilea.  Neodvažuji  se  vylíčiti 
charakteru  a  vlivu  JežfSova  na  pokrok  člověčenstva  —  kdybych  chtěl 
dostáti  tomu  úkolu,  musil  bych  býti  vševědoucím !  .  .  .  Tu  chtěl  jsem 
jenom  uvésti  na  patněí  národnosť  Toho,  v  němž  ohromný  dít  po- 
kolení lidského  ctí  nejvyšší  svftj  ideál.  Vím  dobře,  že  židé  ohromnou 
většinou  neuznávají  ještě  velikosti  Ježíšovy,  ale  důvodem  toho  bludu 
jsou  theologické  názory  co  do  Jeho  osoby  a  mimo  to  krutá  pro- 
následování židň  ze  strany  téch,  kteří  jméno  Jeho  nesou.  Než  z  toho 
jména,  z  té  postavy  vyplynulo  tolik  požehnání,  tolik  zušlechtění  na 
člověčenstvo  veškeré,  ze  nevidím  dfivodu,  proč  by  židé  neměli  Ho 
uznati  za  největšího  ze  svých  mistrň.  Ten  účel  mají  hlasy,  které 
v  poslední  době  Ozývají  se  v  našich  synagogách. i  Rabín  Silverman 
mluvil  rovněž  o  Kristu,  dovozuje,  že  Ho  neumučiU  židé,  nýbrž  Římané, 
obávajíce  se  Jeho  vtivu;  že  podlehl  osudu  vSech  velikých  lidí,  kleM 
hynou  pro  pravdu. «  Zbývá  ještě  řeč  rabína  Hirsche,  o  té  však  zmí- 
níme se  na  konci  tohoto  pojednání. 

Jdouce  pořádkem  geografickým,  přicházíme  k  mokatnedanhrnu. 
Nutno  uznati,  že  byl  praslabě  zastupován,  ne  sice  počtem  těch,  Ictcří 
o  něm  mluvili  —  bylif  čtyři  a  mluvili  šestkrát  —  nýbrž  tím,  že 
názory  jejich  se  křížily.  Opravdový  musulman,  Kirechtian  z  Cařihradu, 
ujištoval  jen,  že  souvěrci  jeho  o  kongres  velmi  se  zajímají.  Sanna- 
Abou-Naddara  nazval  sebe  deistou  a  mluvil  jen  o  záležitostech 
všeobecných.  Tvrdit,  že  Mohamed  měl  srdce  k  otrokům.  —  Proč 
tedy  otroctví  nezrušilf  Míti  srdce  k  otrokům  a  otroctví  uznávati, 
nijak  se  neshoduje.  Tvrdil  také,  že  Mohamed  a  nástupcové  jeho  ženy 
si  vážih  (a  to  mél  pravdu)  a  že  v  těch  dobách  žena  stála  na  vysokém 
stupni.  —  Proč  tedy  svých  citův  a  své  theorie  neuvedli  ve  skutek, 
nevymezilí  zákonem  náboženským.''  Společenský  úpadek  ženy  nebyl 
by  se  pak  u  nich  stal  toliko  otázkou  doby.  —  Nejchatrnější  byl 
výstup  jakéhosi  Webba,  Angličana,  jenž  před  20.  lety  přešel  k  molia- 
medanismu.  Pověděv  s  velikou  emfasí,  že  polygamie  není  v  duchu  ko- 
ránu a  uznávaje  ji  tedy  za  chybu,  hlásal  za  chvih  po  tom  s  důrazem,  že 
i  při  polygamii  možno  býti  dobrým  kresfanem.  Okamžitě  ozývali 
se  posluchačstva  výkřiky:  Shame!  skáme!  off!  off!  Dále  tvrdil,  že 
rovněž  není  v  duchu  koianu  Ěiřiti  víru  zbraní:  nejzajímavější  však 
byl  názor,  že  otroctví  jest  v  úplné  shodě  se  zásadou  bratrství,  které 
jest  základem  nauky  koránu.  >Poměry  společenské  činí  člověka  svým 
otrokem,  ale  přes  to  jest  stále  mým  bratrem. ■  Konečně  pravil,  že 
toliko  Amer-Ali  ve  svém  díle ,  Tke  Spirit  oj  Islám  představil 
mohamedanismus  v  pravém  světle.  Vyjímalo  se  to  divně  yůči  tomu, 
co  mluvil  Washburn,  předseda  Kolegia  v  Cařihradě,  nazývaje 
Amera-Aliho  musulmanským  Renanem.  V  příčině  pak  polygamie 
předatal  za  několik  dní  na  to  Dr.  Post  všechny  úryvky  z  koránu, 
které  tak  zjevně  hájí  polygamii,  že  ani  jednoho  komentáře  nebylo 
třeba  dodati. 

Ctitelově  ohni,  Parsové,  měli  dva  zástupce.  Jeden  z  nich  Jimafii 
Módi,  měl  o  učeni  Zoroastrové  delší  pojednáni,  jehož  větší  čásf 
věnoval  důkazu,  že  dualismus  jest  v  tom  náboženství  věcí  toliko 
zdánlivou,  že  názor  ten  vyvinul  se  následkem  chybného  porozumění 
jména  Ormuzdova,  který  jest  nejvyšší  bytostí.  Co  v  obecné  mluvě 
zove  se  Ormuzdem  a  Ahrjmanem,    jest    jenom    symbolisovánim    sily 
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tvfirčí  a  ničivé,  jejiž  zjevy  pozorujeme  stále  a  vSude  v  bytu  viditel- 
ného světa. 

fíinduismus  měl  devět  representantů,  patrně  jen  z  hlavních 
vyznáni ;  obsahujef  hromadu  nejrozmanitéjšícíi  náboženství  od  atheismu 
až  k  monotheismu.  —  Manilal-N.-Diviwedi  a  Vivikananda,  mnich 
bramínský,  představovali  bramiidstnus ;  podotýkám,  že  ve  velmi 
mnohých  věcech  si  odporovali.  Prvý  hlásal,  že  idea  Boha,  jakožto 
bytosti  stojící  mimo  stvoření,  bytosti  rozdílné  od  světa,  jest  naprosto 
protivná  duchu  hinduismu,  že  Višnu  není  Bohem  —  Tvůrcem  podle 
naSich  pojmů,  nýbrž  duší  a  bytností  všeho,  co  na  zemi  jestuje. 
Mluvě  pak  o  snášelivosti,  jakou  Ind  má  ku  každému  náboženství, 
vysvětloval  tu  jeho  víru :  »jako  všechny  prameny  tonou  v  moři,  tak 
všechny  modlitby  jdou  k  Bohu*  .  .  .  k  jakému,  táži  se?  —  Snad 
k  tomu,  jehož  část  vězí  ve  stole,  pt\  němž  sedím  ř  —  Vivikanda 
dokazoval,  že  ve  víře  jejich  není  polytheismu,  že  všichni  ti  bůžkové 
představují  jen  jedno  božstvo,  neboť  Ind  modle  se  k  nim,  nazývá 
každého  vševědoucím,  všemocným  atd,  [ak  vĚak  pojem  vševědoucnosti 
a  všemohoucnosti  sloučiti  s  pojmem  neosobního  božstva?  Mluvě 
o  metempsychose,  vysvětloval  zapomenutí  na  minulý  život  dosti 
obratné.  »Hleďte«,  řečnil,  »v  tom  okamžení,  kdy  k  vám  mluvím 
anglicky,  nepamatuji  se  ani  na  jedno  slovo  mateřského  jazyka  svého, 
a  přece  ho  znám ! «  Utonuti  člověka  v  Brahmovi,  ve  všemmíru, 
nazval  nejvyšším  štěstím;  nebof  cítí-li  se  člověk  šfastným  v  jednom 
tele,  čím  šťastnějším  bude  v  pocitu,  že  sloučen  jest  s  celým  světem?  .  .  . 
Logicky  jest  to  rozumováno ;  nastává  toliko  maličká  otázka ;  Čím  to 
pocítí,  když  jeho  osobní  duch  utone  v  neosobní  bytosti  Brah- 
mově?  Pravil  též,  že  všeobecné  náboženství  jest  v  budoucnosti  možno, 
nebot  Krišna  prý  řekl,  že  »on  jest  v  každém  náboženství,  jako  nt(  ve 
tkanici  perel«  —  a  skončil  tím  přesvědčením,  že  sě  to  stane  v  té  zemi, 
■  která  rukou  svých  neposkvrnila  krví  lidskou,  která  ničeho  o  tom 
neví,  že  nejkratší  cesta  k  bohatství  jest  násilí  a  otupování  bližního ! 
Ameriko!  česf  tobě!* 

Náboženství  buddhistův  zastupovali :  Dharmapala  z  Cejlonu  a 
kníže  Chandradat  ze  Siamu.  Dlužno  doznati,  že  často  bylo  jim  těžko 
rozuměti.  Chandradat  vysvětloval  metempsychosi  a  třeba  přiznati,  že 
na  základě  svých  názorů  na  svět,  úplně  logicky.  Na  světe  nemá  nic 
samostatného  bytu,  všechno  jest  částí  všehomira,  která  v  dané  chvíli 
a  na  určitý  čas  přijímá  na  se  ten  neb  onen  tvar.  Což  tedy  při- 
rozenějšího, než  ona  částka  všehomira,  kterou  ted  spatřujeme 
v  podobě  člověka  a  která  v  tomto  životě  hověla  krvežíznivým 
vá^jm,  hned  po  rozkladu  nynějšího  tvaru  svého  přechází  ve  tvar 
tigra,  levharda  atp. 

Pan  Virchand  Gandhi  byl  zástupcem  sekXy  jainismu,  již  bramíni 
nazývali  atheistickou ;  proč,  věru  nevím.  V  promluvě  na  rodoučeirou 
při  posledním  sezení  nazval  se  Gandhi  sám  pohanem;  mám  ho  však 
silně  v  podezření,  že  výrokem  tim  dělal  si  z  bramínův  a  buddhistů 
šašky.  Nauku  náboženství  toho,  staršího  prý  braminismu,  podával 
následovně:  svět  nebyl  nikdy  stvořen,  jestuje  od  věků,  ale  jsoucnost 
jeho  jest  nepřetržitou  řadou  vzniku  a  zániku.  Vesmír  má  devět 
důchodů  svého  bytu ;  první  jest  duše,  která  myslí  a  círi  —  druhý 
iest  neduse,  t.  j.  protiva  prvé;  třetí  a  čtvrté  jest  zásluha  a  nezásluha 
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atd.,  devátý  božství  Moksah.  Božstvi  to  vybíháve  čtyři  stavy  jestoty  : 
první  bez  citu,  druhý  s  citem  —  to  jest  rostlinstvo  a  zvířectvo ; 
třetí  rozumový  člověk;  čtvrtý  dokonalejší  a  nejvyĚ&í  —  božský 
Moksah.  Duše  a  neduse  jestuje  od  věků,  nemohía  tedy  býti  stvořena, 
a  proto  není  ani  Tvůrce.  Co  nového  pověděli  tedy  Bíichner,  Haeclcel 
&  Comp.?  Dodávám,  že  i  ona  sekta  věří  v  metem  psy  chosi  jako 
bramini  a  buddhisté,  že  má  vyvinutý  systém  kněžský  od  nejnizšílio 
stupně  až  k  veleknězi.  Jakým  právem  ji  tedy  bramini  nazý\-ají 
atheistickou  —  nechápu. 

Ohromné  důležitosti  pro  budoucnost  jest  nedávno  povstalá  a 
teprve  6CXX)  členů  Čítající  sekta  Bramo-Somayk  (doslovné:  shromáž- 
děni Bramovo).  Hlavním  zástupcem  jejím  byl  kněz  Mozoomdar,  oii 
něhož  slyšeli  jsme  následující  z  dějin  sekty:  'Před  60  lety  ctilo  se 
v  Indii  tisíce  a  tisíce  bůžkův,  a  nikdo  tomu  nebránil.  Tu  Dohan  Koy 
napsal  knihu,  že  jsou  falešnými.  Strašné  pobouřeni  povstalo  proti 
němu  po  celé  zemi,  vlastní  rodiče  vyhnali  ho  z  domova.  Počal  ted>- 
apoštolovati  a  hlásati  své  zásady.  Roku  1830.  založeno  bylo  ono 
Shromáždění  Brámovo,  a  za  hlavní  Článek  víry  přijat  monothejsmus 
na  základě  knih  védy  a  upanišad.  .  .  .  'Než  Bůh  nás  dále  vedl,  opa- 
kuji ještě  jednou:  Bůh!  nikdo  z  lidi,  žádný  misionář,  nikdo  atojici 
mimo  shromáždění  naše !  Studujíce  svaté  knihy  svoje,  vzali  jsme  do 
rukou  i  knihy  jiných  národův  a  tu  spatřili  tolik  vznešených,  tolik 
velikých,  od  Boha  nadšených  pravd,  že  jsme  neváhali  připojiti  ku 
svému  systému  všechno,  co  dobrého  jsme  nalezli  v  bibli,  ve  védácii 
v  zend-avestě,  v  koránu  a  nauce  Budhově.*  .  .  ,  »Všude,  všude  jesr 
Brám,»  volal  v  jiné  přednášce,  a  to  slovo  značí:  Bůh  jest  veliký  n 
veliké  jsou  skutky  jeho.  Trůn  Jeho  jest  v  nebi,  a  země  podnož  nohou 
Jeho;  kniha  stvoření  toť  jazyk  Jeho,  příroda  celá,  to(  slovo  Jeho  zje- 
vení .  ,  .  Hora  Sinaj  stále  dýmá  a  chvěje  se  hromy,  ale  není  ti^ch, 
kteří  by  hlasu  tomu  rozuměli.  Co  bylo  pravdou  před  Kristem,  jest 
pravdou  i  po  Kristu,  jak  pro  Asii  tak  pro  Evropu  ...  Af  člověk 
hledá  Boha  ve  vlastní  hrudi!  .  .  .  Asie  Ho  tak  hledala  a  dala 
světu.  Jan  Křtitel  toť  příklad  zapírání  sebe;  my  všichni  jdeme  za  ním 
a  vichol  obětování  se  jest  tam  na  Kalvárii  .  .  .  Věříme  v  budoucnost 
svého  shromáždění,  s  horoucí  věrou  opakujeme  slovo  Ezechielovo; 
»A  aj !  s!áva  Hospodinova  přichází  cestou  východní!  . .  .  Druhým  ná- 
stupcem Bramo-Somayc  byl  Nagarkar.  Tu  trest  jeho  řeČi:  »RŮzní-!i 
se  písnia,  scházi-li  viry,  tu  ať  člověk  hledá  ve  vlastní  duši.  Bůh  jest 
pro  všechny  týž,  a  věříme,  že  Duch  Boží  jest  ve  styku  s '  duchem 
lidským.  On  jistě  nenechal  člověčenstva  beze  svého  vtivu.  On  i  dnes 
mluví  tak  jako  v  dobách  proroků.  Králem  proroků  jest  Kristus,  leč 
abychom  Ho  uznali  za  Boha,  nejsme  ještě  tak  připraveni,  jako  byli 
naši  bratři  na  západě  I*  (but  we  are  not  prepared  to  deify  htm  as 
are  our  brothers  of  thc  zvěst).  Ochotné  přijmeme  pravdy  křesťanské, 
jako  pravdy  jiných  proroků,  než  chceme,  aby  nám  je  B6h  podal 
přímo  do  duše  naší.  Nazývají  nás  bramo-somaysty  eklektiiy.  Ano  1 
naše  shromáždění  jest  inklusivnf,  neboť  věk  nynější  vyžaduje  uznání 
pravd  všeobecných  a  proto  věříme,  že  ťikolem  bramo-somaye  jest 
šířiti  všeobecnou  lásku  a  svornost.  My  jíme  odstranili  uctíváni  bůžků, 
my  jsme  odstranili  kasty,  my  jsme  vymohli  zemský  zákon,  uznáuajiri 
smíšená  manželstva  z  různých  kast  a  manželstva  vdov,  my  jsme  za- 
ložili školy  pro    muže  i  ženy.     Praví  se,    že    každé  náboženství  musí 
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býti  reformováno  i  pravda  však  také,  že  každá  reforma  musf  se  opí- 
rají o  náboženství  .  .  .«  Tu  vidíme  druhou  společnou  církev,  tam  na 
jižním  východu  a  ještě  spatříme  třetí,  a  to  dvojitou,  na  nejvzdálu- 
néjSím  východě,  v  Japánsku.  Ten  proud,  kterým  malé  organismy 
náboženské  srážejí  se  ve  větéí,  jest  dnes  proudem  víesvětovým. 

(Dokončeni.) 


Národopisná  výstava  čcskoslovanská  v  Praze 
roku  1895. 

Píše  Dr.  Aa/anitt  Podlaha. 

J  yl  to  okamžik  dojemně  úchvatný,  když  v  památný  den 
*  15.  května  t.  r.  v  nádherné  síni  národopisného  paláce 
VB^v**^  zavzněl  velebný  chorál  Svatovácslavský,  do  jehož  zvuků 
^■'^i'B  mísilo  se  vzdálené  zněni  zvonů  výstavního  kostelíka. 
Mnohému  z  přítomných  bezděky  zachvěla  se  hruď  po- 
svátným nadšením  a  v  oku  zatřpytila  se  slza.  V  tom 
okamžiku  spočívalo  na  celém  shromáždění  kouzlo  tklivé  poesie  nábo- 
ženské, která  povznáší  člověka  ze  rmutu  všedního  života  k  ideálům 
nejčistším,  tlumíc  sobecké  ■  vášně  v  srdci  jeho  zmítající  a  vzbuzujíc 
v  něm  úmysly  šlechetné  a  krásné.  Naslouchajíce  zvukům  velebného 
hymnu,  zdaž  vzpomenuli  sobe  přítomní  na  doby  dávno  minulé,  kdy 
nejen  při  událostech  podobné  radostných,  jako  byla  slavnost  zahajo- 
vací, nýbrž  i  v  největších  útrapách  a  strastech  zaznívala  v  národe 
českém  tato  pjseň  plná  důvěry  v  ochranu  Boži  na  přímluvu  svatého 
dědice  země  České?  Zdaž  tanulo  jim  na  mysli,  že  každý  jednotlivec 
ze  všech  sil  svých  přičiniti  se  musí  o  zachování  a  povznesení  svého 
národa,  a  zdaž  obnovili  v  srdci  svém  pevné  předsevzetí,  že  chtějí 
věrné  a  obětavě  sloužiti  svému  národu?  Bylo  patrno,  že  v  dojemně 
té  chvíli  skutečně  v  myšlénky  podobné  pohrouženo  bylo  celé  shro- 
mážděni ...  O,  jak  tklivě  zněla  právě  na  tomto  miste  a  v  této  době 
slova  prosebná:  > Nedej  zahynouti  nám  ni  budoucím."  Vždyť  blažená 
budoucnost  našeho  národa  nikterak  není  dosud  zajištěna,  ano  vydána 
jest  dnes  více  než  kdy  jindy  hrozivému  nebezpečí,  Jazylc  Svatováclavský 
zatlačen  z  mnohých  krajin,  kde  druhdy  neomezeně  vládl,  a  dosud 
u  mnohých  jest  v  opovrženi.  Starobylé  poctivé  a  šlechetné  mravy  a 
obyčeje  odkládá  náš  lid  spolu  s  krojem  národním.  A  přístupen  jsa 
přespříliš  vlivům  cizokrajným,  oddává  se  v  dobé  poslední  z  části 
i  lhostejnosti  k  národnosti  své  i  k  víře  po  otcích  zděděné.  Nemohla 
býti  tudíž  významněji  zahájena  výstava  národopisná  nežli  hymnem 
Svatováclavským.  Vše  zajisté,  co  do  ní  jest  sneseno,  jest  projevem  a 
ovocem  svéráznosti  národa  českého,  jež  věru  má  svrchovaně  potřebi, 
aby  vůči  nepřátelům  vnějším  a  vnitřním  stála  pod  ochranou  nad- 
zemskou.  A  nemohla  býti  ani  jinak  případněji  zahájena  letošní  vý- 
stava, která  ve  všech  částech  svých  nese  na  sobě  ráz  Svatováclavský, 
to  jest  eminentně  katolický. 

Přebohaté   exposice   v  úpravných   místnostech  výstavních  ladné 
u:3pořádané  těší  se  již  po  několik  neděl  obdivu  přečetných  návštěvo- 
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vatelň,  Jichž  čítá  se  již  na  statisice.  Než  málo  komu  asi  připadne  na 
mysl,  co  práce,  starostí  a  námahy  bylo  potřebí,  nežli  jednotlivé  před- 
měty byly  pro  výstavu  získány  a  v  celek  uspořádány.  Jest  sice  vůbec 
známo,  s  jakými  obtížemi  a  překážkami  spasiti  musil  celý  podnik 
výstavní,  nežli  uveden  byl  ve  skutek,  méně  však  známy  jsou  obřtavé 
práce  jednotlivých  odborů  na  výstave  zastoupených.  I  pokládáme  za 
svou  povinnost,  abychom  především  vyličili  stručné  pr&bék  prací,  jež 
pro  výstavu  národopisnou  vykonal  odbor  nám  nejbližší,  totiž  odbor 
•pro  nábožeiislvi  katolické,  jehož  exposice  dle  svědectví  i  posuzovatelů 
jinak  předpojatých  tvoři  jednu  z  nejstkvélejSich  částí  výstavy. 

Do  programu  NVC  pojato  bylo  mezi  tak  zvané  kultunií-histo- 
rické  přidatky  ovšem  i  náboženství  katolické.  'Národopisná  výstava 
Českoslovanská<,  praví  se  ve  zvacích  přípisech  na  počátku  roku  1894. 
rozesýlaných,  »má  předvésti  všecky  vrstvy  a  všecky  stránky  našeho 
národa.  Tu  ovšem  jest  nutno,  aby  stkvěle  zastoupeno  bylo  i  oddlleni 
církevní,  tak  významné  pro  naši  kulturní  historii.*  Těmito  připisy, 
jež  podepsány  byly  vldp.  Msgr.  Fcrd.  J.  l^kncrem  a  hrabětem  Iji- 
Ěanským,  dán  byl  zároveň  podnět  ke  zřízení  odboru  pro  náboženství 
katolické.  íDovoIujeme  si  Vaši  Důstojnosti,-  čteme  v  nich  dále, 
•  předložiti  návrh  takovéhoto  oddělení  s  prosbou,  abyste  ráčil  ku  pro- 
vedení jeho  přispěti  rukou  pomocnou,  a  nám  laskavě  odpověděl,  zda 
přistupujete  k  odboru,  který  o  zřízení  církevního  oddělení  na  výstavě 
bude  pečovati,  vyprošujeme  si  posudek  neb  opravy  téhož.  Vzpomína- 
jíce vzácných  buditelů  našich  z  kruhů  kněžských,  vzpomínajíce  lásky, 
kterou  lne  dosud  duchovenstvo  k  lidu,  z  jehož  krve  pochází,  vzpomína- 
jíce přízně,  Již  i  nyní  v  odborech  národopisných  a  při  národopisných 
výstavkách  naše  duchovenstvo  osvědčuje,  anyť  mnohé  výstavky 
uspořádány  byly  hlavně  jeho  přičiněním,  doufáme,  že  přimkne  se 
k  plodné  práci  celého  národa,  jehož  ideálním  cilflm  samo  nebe  po- 
žehná- Kozesýlaný  tehdy  zároveií  návrh  náboženského  oddělení 
katolického  zněl  takto:  ■!.  Cyrillo-McthoiiŽjské  oddélcní  (mapa  cest 
jejich,  mapa  jejich  diecese ;  všeliké  památky  po  svatých  věrozvěstech, 
literatura  cyrillo-methodějská  atd.1  II.  ).|  Historické  mapy  cirkr^m: 
diecése,  vikariaty,  fary,, kláštery,  obrazy  chrámů  a  klášterů  (v  histori- 
ckém postupu).  2.1  Statky  cirktf  ní  Ím3.'py.  dia<,'ramy,  obrazy).  3.  Osob- 
nosti z  církevní  historie  (podobizny).  4.)  Skolstfi  při  farách,  klášteřfch 
a  pod.  (mapy,  diagramy,  hist.  památky,  obrazy).  5.)  Statistika  církevní 
(humanita,  spoikářstvi,  rozvoj  řádu  atd.i.  6.)  Znázorněni  ker  (pašijo- 
vých a  pod.)  slavnosti  atd.  (obrazy).  7.)  Literatura  církevní:  bully, 
past.  listy,  kancionály.-theologická  literatura,  bible,  statistika  literatury 
církevní  a  pod.  III.  Církrcni  umění:  stavby,  řezby  a  malby,  zlatnické 
umění,  vyšíváni  i ornáty,  roucha),  miniaturní  kresby  (kancionály)  atd.»   . 

Jméno  tak  zvučné,  jako  jest  jméno  Msgra.  Ferd.  J.  Lehncra, 
jenž  na  zvacích  přípisech  byl  podepsán,  podávalo  plnou  záruku,  že 
odděleni  katolické  bude  uspořádáno  výborné,  ujme-li  se  ho  přední 
tento  znalec  umění  církevního,  jenž  dovedl  na  jubilejní  výstavě  v  od- 
dělení retrospektivním  tak  vzorně  sestaviti  bohatou  skupinu  umělec- 
kých předmětů  církevních.  Než  pohříchu  nucen  byl  M^r  Lehner 
vzdáti  se  dalších  prací  pro  N\'C,  jsa  cele  zaměstnán  prací  rovněž 
veledůležitou,  totiž  dokončováním  monumentálního  svého  díla  o  ro- 
mánském slohu  v  zemích  koruny  české. 
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V  první  schůzi  katolického  odboru  konané  dne  28.  března  1894., 
kterou  zahájil  jednatel  NVC  Dr.  Kovář,  vykonány  byly  volby,  jež 
měly  tento  výsledek:  za  předsedu  zvolen  byl  vysdp.  Ant  Hora, 
děkan  metropolitní  kapitoly  u  sv.  Víta,  za  místopředsedy  zvoleni: 
vysdpp.  Dr.  Klement  Barový,  prelát  scholastik  metropolitní  kapitoly 
v  Praze,  a  Dr.  Vácslav  Horák,  %elmistr  řádu  křižovníků  v  Praze,  a 
za  jednatele  K,  Konrád,  gymn.  katecheta.  Bohužel  nemohli  zmínění 
vysocí  hodnostáři  církevní  volby  přijati,  nicméně  však  radou  i  skutkem 
odboru  katolickému  veliké  služby  prokázali.  Předsedal  tudíž  dalším 
schůzím  jednatel  prof.  K.  Konrády  jenž  s  nevšední  horlivostí  čestného 
úřadu  svého  se  ujal.  Ve  schůzi  konané  dne  18.  dubna  1894.  přijato 
bylo  rozdělení  materiálu,  tak  jak  navrženo  bylo  v  >  Katechetických 
Listech*  p.  prof.  Duškem  a  jež  pak  v  následujících  schůzích  poněkud 
byvši  porozšířeno  a  zmodifikováno  —  uveřejněno  bylo  ve  » Vlasti* 
roč.  X.  str.  855 — 6.  Zatím  hlásili  se  již  četní  pracovníci :  farář  Kristin 
Plodek  v  Metličanech  nabídl  se,  že  vypracuje  tyto  historické  mapy: 
1.  Qrkevní  mapu  Cech  od  založeni^  arcibiskupství  Pražského  až  do 
válek  husitských.  2.  Církevní  mapu  Čech  od  husitských  bouří  1419. 
až  do  SOtileté  války  1618 — 1648.  3.  Církevní  mapu  Čech  po  zalo- 
žení nových  biskupství  Litoměřického  1655.  a  Králové-hradeckého 
1664  až  do  časů  císaře  Josefa  II.  a  4.  Církevní  mapu  Čech  od  časů 
císaře  Josefa  II.  (od  založení  biskupství  Budějovického  r.  1785.)  až 
do  naší  doby;  profesor  y.  Vávra  přislíbil  mapu  panství  a  statků 
stavů  katolických  a  nekatolických  před  r.  1618.;  prof.  Vacek  uvolil 
se  sestaviti  mapu  románských  kostelů  v  Čechách^  p.  prof.  Braniš 
podobnou  mapu  kostelů  gotických.  Ve  schůzi  konané  dne  2.  května 
1894.  nabídl  se  Dr.  AI  Soldát,  že  vypracuje  chronologický  přehled 
dějin  kníž.  arcib.  semináře  a  spojených  s  ním  koUejí  premonstrátské 
a  cisterciácké,, jakož  i  mapu  klášterních  škol  v  Čechách ;  prof.  A^^zz^^r 
Dvořák  uvázal  se  v  sestavení  diagramu  katolického  básnictví. 

V  květnu  uveřejněn  byl  přijatý  program  odboru  katolického 
v  různých  časopisech.  Ve  schůzi  konané  dne  6.  června  1894.  zvolen 
byl  farář  Fr.  Ekert  za  delegáta  instalačního  odboru.  2Lároyeň  oznámil 
prof.  Konrád,  že  zhotovil  již  dvě  mapy,  na  nichž  naznačena  literátská 
bratrstva  v  době  předbělohorské  i^  pobělohorské. 

Různým  farním  úřadům  v  Čechách  poslány  byly  v  červnu  žá- 
dosti, aby  pro  církevní  odbor  NVČ  poslaly  seznam  cenných  památek 
uměleckých;  pohříchu  měla  žádost  tato  toliko  nepatrný  výsledek. 
Zatím  nastaly  prázdniny,  v  nichž  sice  nebyly  konány  společné  schůze 
kat.  odboru  NVČ,  za  to  však  tím  horlivěji  pracovali  jednotliví  čle- 
nové jeho  na  úkolech,  v  něž  se  byli  uvázali;  zejména  prof.  Konrád 
na  feriálních  cestách  svých  horlivě  shledával  vhodné  předměty  pro 
výstavu  kat.  odboru  a  vybízel  majetníky  jich,  by  je  pro  výstavu  za- 
půjčili. Než  uprostřed  zdárně  rozpočatého  díla  povolán  byl  svědo- 
mitý a  obětavý  tento  pracovník  na  věčnost'.  Smrtí  jeho  utrpěl  kato- 
lický odbor  NVČ  ztrátu  velikou.  Teprve  dne  23.  listopadu  1894. 
konána  byla  opět  schůze,  v  níž  na  místo  zvěčnělého  zvolen  byl  vldp- 
Fr.  Fkerty  farář  u  Panny  Marie  Sněžné  v  Praze. 

Ve  schůzi  této  a  následujících  přikročeno  bylo  k  systematické 
práci,  kteráž  náležitě  zorganisována  a  rozdělena  byla. 

Installačni  práce  vzali  na  se  farář  Ekert,  kaplan  Jos.  Svoboda, 
provisor  Ed.  Šittler  a  kaplan  Jos.  Šimon,  vyjednávajíce  s  výkonným 
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výborem  o  příhodné  mfsto  a  vybírajíce  z  došlých  již  zásylek  před- 
měty hodíc]  se  pro  církevní  oddělení. 

Na  základe  usnesení,  Že  výstava  uměleckých  předmětů  má  býti 
společným  dílem  odboru  katolického  a  odboru  uměleckého,  zřízena 
byla  dne  18.  ledna  1895.  zvláštní  komise  pro  soupis  a  sn£sení  pa- 
mátek cirkevnich,  jejichž  členy  byli:  farář  Ekert,  farář  Honejsek,  pro- 
vjsor  Šittier,  Dr.  Podlaha;  architekti:  Fanta,  Baléánek  a  Kříženecký. 
Členové  komise  této  sestavili  pi'edevším  z  různých  pramenň  tiStěných 
(Památek  archeologických,  Methoda,  Světozora,  Zlaté  Prahy,  Hradů 
a  zámků,  Ottových  >Čech<  a  mnohých  jiných)  lístkový  katalog 
cenných  předmětů  z  oboru  církevního  uměni  a  podle  katalogu  tohoto 
rozeslali  na  sta  dopisů,  v  nichž  žádah  za  zapůjčení  výslovné  uvede- 
ných předmětů,  nebo  aspoň  za  fotografie  jejich.  Ačkoliv  pak  vý- 
sledek namáhavé  této  práce,  od  níž  jsme  si  slibovali  hojný  vý- 
těžek netoliko  pro  výstavu,  nýbrž  i  pro  dějiny  církevního  umění 
\-  zemích  koruny  české,  zůstal  daleko  za  očekáváním,  byl  pi'ece 
celkem  uspokojivý.  Komise  zmíněná  vydala  i  tištěné  vyzvání,  aby 
zasýlány  jí  byly  cenné  výrobky  starého  umění  církevního,  jakož  i  fo- 
tografie chrámů  a  jednotlivých  umělecky  zajímavých  předmětů,  na- 
dějíc  se,  že  sejde  se  tím  způsobem  a  bude  na  světlo  vynesen  neznámý 
a  literární;  dosud  nezužitkovaný  materiál  pro  dějiny  uméní  výt\'ar- 
ného  v  ( "echách.  Pohříchu  naděje  tato  se  nesplnila :  fotografií  a  jiných 
vyobrazeni  sešlo  se  velice  málo.  Velice  cenně  předměty  zejména 
z  různých  chrámů  Pražských  pro  výstavu  získány  byly  osobní  inter- 
venci jednodivých  členů  komise. 

Oddékní  literární  přikázáno  bylo  komisi  bibliografické,  jejímiž 
členy  byli:  vicerektor  Dr.  Soldát,  univ.  docent  Dr.  Tumpach  a  pisatel 
těchto  řádků.  Komise  tato  uveřejnila  v  katolických  listech  žádosf, 
aby  jí  zapůjčeny  byly  pro  výstavu  knihy  ze  starší  literatury  katolické, 
a  postarala  se  O  to,  aby  z  velikých  klášterních  knihoven  Pražských 
jí  zapůjčeny  byly  vhodné  rukopisy  a  tisky.  Ostatní  práce  bibliogra- 
fické vzali  na  sebe  ochotně  bohoslovů  III.  roku  Praéského  semiitdře, 
sestavujíce  přehledy  katolické  literatury  dle  jednotlivých  dob,  poři- 
zujíce lístkový  katalog  vědeckých  článků  bohosloveckých  v  různých 
časopisech  obsažených.  Na  základě  sebraného  materiálu  sestavil  boho- 
slovec  Jiudřick  Skopec  diagram  bohoslovecké  literatury  od  roku 
1820—1894. 

V  rámci  národopisné  výstavy  nesměla  ovšem  chyběti  poutní 
wista,  .■iíi-  životem  prostonárodním  tak  úzce  spojená.  Pp.  Flum,  Je- 
nuika,  K:'snář  a  Simon  opatřovali  s  velikou  pílí  a  horlivostí  obrazy, 
mapy  a  /])iávy  příslušné.  Ale  na  rozeslané  od  nich  dotazníky  málo 
toliko  '>ljs,i,:ných  odpovědí  se  sešlo,  čehož  tím  více  jest  litovati,  ježto 
naskytoviili  se  tu  vhodná  příležitost  shromážditi  rázem  materiál  ku 
žádouríniii  .iilu  o  poutních  místech  v  Čechách. 

RíKiiiž  s  nepatrným  výsledkem  setkala  se  prosba  komise  pro 
ikolstii  k,i:ilkki\  aby  ji  zapůjčeny  byly  -obrazy  mužů  o  školství  za- 
sloužilýrJ!.  ])o  případě  obrazy  a  plány  starých  budov  školních,  staré 
mapy  vik^jiiaini,  obrazy  škol  klášterních,  školské  katolické  památky, 
jako:  katirliLsmy  staré,  bible,  evangelia,  čítanky,  vysvědčení,  odměny 
(zlaté  a  čirné  knihy),  staré  i  nové  osnovy  vyučovací,  a  vŮbec  jaké- 
koliv učihné  pomůcky  náboženské.'  Bylo  by  bývalo  žádoucno,  aby 
se  žádaných  předmětů  sešlo  co  možná  nejvíce,   ježto  učitelstvo  vyna- 
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snažilo  se  všemožné,  aby  kontrast  Skoty-  novodobé  a  staré  vypadl 
co  možná  nejvíce  v  jejich  prospěch  a  chválu.  Mela  tudíž  v  oddělení 
katolickém  býti  apologie  staré  Ěkoly  konfesionální,  mělo  býti  ukázáno, 
že  nebyla  tak  špatná,  jak  obyčejně  se  říká  -  než  pohHchu  nesetkala 
se  snaha  komise  Školské  u  duchovenstva  se  žádoucí  podporou.  Musili 
tudíž  členové  komise  Dr.  AI.  Soldát,  Xav.  Dvořák,  Václ.  Černý, 
Václav  Červinka  a  Josef  Šimon  uchopiti  se  sami  práce  a  vyplniti 
všemožně  mezery  tohoto  oddálení. 

Za  to  s  příkladnou  ochotou  potkávala  se  komise  pro  exposici 
katolických  spolků,  skládající  se  z  pp.  Fr.  Žáka  a  K.  Procházky. 
Většina  spolků  katolických  zaslala  ochotně  kalligraficky  provedené 
zprávy  o  své  činnosti. 

Kollekci  o  sv.  patronech  Českých  sestavil  Ed,  Šittler,  náboéenské 
medaille  sbíral  K.  Procházka  spolu  s  učitelem  Přibikem,  a  podobizny 
vynikajících  katolíků  opatřil  pisatel  těchto  i^ádků. 

Odbor  náš  očekával  najisto,  že  duchovenstvo  Moravské  a  Slezské 
zaháji  samostatnou  činnosf  ve  prospéch  našeho  oddělení  a  že  pak 
výsledky  Činnosti  své  již  hotové  dá  nám  svým  Časem  k  disposici. 
Již  v  první  schůzi  odborové  oznámil  pan  dr.  Kovář,  že  na  Moravě 
vezme  organisaci  odboru  do  ruky  vldp.  Wurm,  konsistorialní  rada 
v  Oiomouci,  Bohužel,  nedošlo  na  Moravě  k  zamýšlené  organisaci ; 
snahy  našeho  odboru  podporoval  tam  ■ —  pokud  mu  možno  bylo  — 
vldp.  Ant.  Cyr.  Stojan,  farář  v  Dražovicích. 

Aby  aspoji  jednotlivci  vzemi  sesterské  získáni  byli  ku  práci 
ve  prospěch  kat.  odboru  NVC,  požádán  byl  P.  A.  Jemelka  S.  J., 
ve  schůzi  dne  25.  ledna  1895.,  aby  udržoval  styky  s  Moravou  a 
Slezskem  ve  směru  tom..  P.  Jemelka  ujal  se  věci  s  horlivostí  a  vy- 
trvalostí, která  by  byla  zasluhovala  většího  zdaru,  nežli  s  kterým  se 
potkávala.  Ačkoliv  tedy  nemůže  oddělení  naše  pochlubiti  se  očeká- 
vaným bohatým  ovocem  systematické  práce  v  zemích  sesterských, 
přece  obsahuje  mnoho  velice  cenných  předmětů,  jež  jednak  zaslali 
někteří  jednotlivci  na  Moravě  a  ve  Slezsku  a  jednak  zapůjčily  ochotně 
některé  kláštery  Moravské,  o  čemž  zmíníme  se  níže  při  popisu  je- 
dnotlivých vystavených  předmětů. 

V  březnu  1895.  podána  byla  ke  všem  nejdůstojnějším  Ordina- 
riátům  českým  i  moravským  písemná  žádost,  aby  duchovenstvu 
povoleno  bylo  vystaviti  umělecky  cenné  předměty  chrámové.  Žádost 
ta  byla  vesměs  velice  příznivě  vyřízena;  v  některých  diecesích  byly 
kat.  duchovní  správy  v  ordinariátním  listě  vyzvány,  aby  pokud  možná 
zapůjčením  umělecky  cenných    památek   NVČ  vydatně  podporovaly. 

Katolický  odbor  NVC  věda  o  skrovných  poměrné  peněžitých 
prostředcích,  jimiž  vládl  ústřední  výbor,  nechtěl  od  ného  dožadovati 
se  peněz  ke  svým  účelům.  I  obrátil  se  s  prosbou  za  peněžitou  pod- 
poru nejprve  k  Svatováclavské  záložně  a  později  k  vysokým  hodno- 
stářům církevním.  Svatováclavská  záložna  darovala  250  zl.,  J.  Em. 
ndp,  kardinál  Schónborn  100  zl.,  J.  M.  ndp.  arcibiskup  Olomoucký 
Dr.  Kohn  100  zl.,  J.  M.  ndp.  biskup  Kralohradecký  Ed.  Jan  Nep. 
Brynych  50  zl.,  J.  M.  ndp.  biskup  Brněnský  Dr.  Bauer  25  zl.,  J.  M. 
ndp.  biskup  Kalous  15  zl,,  vsdp.  gen.  vikář  Dr.  Hrádek  50  zl.,  v.sdp. 
kapit.  děkan  Hora  50  zl.,  vsdp.  kan.  Dr.  Krásí  5  zl.,  vsdp.  kan. 
Dr.  Marek  10  zl.,  vsdp.  Msgr,  Dr.  Lenz  15  zl.,  vsdp.  velmistr  Dr.  V. 
Horák  50  z!.,    vsdp.  kan.  Kulda  20  zl.,    vsdp.  kan.  Kuchyňka  5  zl., 
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vsdp.  kan.  Buťian  3  zl.,  vsdp.  kan.  Kyselka  3  zi.,  vsdp.  kan.  Havlů 
10  zl.,  vsdp.  Dr.  Eug.  Kadeřávek  20  zl.,  vsdp.  Dr.  J.  L.  Sýkora  5  zl., 
vsdp.  kan.  J.  šrutcb  10  zl.,  vsdp.  kan.  Švehla  5  zl.,  vsdp,  kan. 
Dr.  Jos.  Haněl  v  Olomouci  2  zl.,  M^r.  Dr.  J.  Řehák  20  d.,  -Msgr. 
Rodler  5  zl..  Msgr.  Janda  5  zl.,  vldp.  Ječmen  5  zl,  vldp.  Puchta  8  zi., 
vldp.  V-  Polanecký  5  zl.,  vldp.  M.  Dušek  10  zl.,  Mí^jr.  Jan  Klem 
10  zl.,  vldp.  Skokan  5  zl.,  nejmenovaný  2  zl.  Celkem  seSlo  se  878  zl., 
jimiž  umožněna  l>yla  vkusná  installace  předmětů,  zhotovení  a  zakou- 
pení obrazů.  kalli;;rafické  provedeni  map  atd. 

Cím  více  blížil  se  den  otevřeni  výstavy,  tím  horlivěji  bylo  v  jedno- 
tlivých odborech  pracováno.  V  pravdě  zimničná  čionosf  nastala  vAak 
ve  dnech  posledních,  kdy  bylo  možno  přikročiti  k  installaci.  ňi/.  Šiíti,-r 
ujal  se  s  nevsedni  horlivostí  vedení  installačních  prací,  a  za  součin- 
nosti všech  členu  odboru  podařilo  se  v  několika  dnech  z  neladného 
chaosu  nashromáždéných  předmětů  sestaviti  vkusné  skupiny,  jak  se 
nyní  oku  navštčv<.'vatelovu  jeví. 

Do  prvního  vydáni  hlavního  katalogu  dán  byl  toliko  kratičký 
úvod  povšechný,  poněvadž  se  již  zpočátku  pomýšlelo  na  vydáni  kata- 
logu zvláštního.  Podrobný  katalof^  illustrovaný  oddéleni  výtzant/ho 
a  drkn-niho  vydán  byl  před  týdnem ;  Čásf  o  uměleckých  před- 
mětech cirkevnicli  a  o  oddělení  specielině  náboženském  sestavili 
prací  společnou  lid.  Sittíer  a  Dr.  A.  Podlaha.  Publikace  tato  opatřena 
pěknými  světlotisky  vynikajících  předmětů  podrží  svoji  cenu  stále, 
i  jest  si  přáti,  aby  veledůstojné  duchovenstvo  ji  hojně  kupovalo,  neboť 
jenom  tím  způsobem  bude  moci  aspoň  z  části  hrazen  býti  veliký 
náklad  s  tím  spojený.') 

Podavše  stručný  nástin  činnosti  církevního  odboru,  přikročíme 
k  podrobné  prohlídce  exposice  jeho  péčí  uspořádané.  Zraky  navště- 
vovatelíi  poutají  především  stkvostné  nádoby  bohoslužebné  a  nádherná 
roucha  chrámová;  lách  tedy  i  my  nejprve  si  všimneme. 

I. 

Církevní  uménf  na  výstavě  národopisné. 

Letošní  výst^iva  uměleckých  předmětů  církevních  jest  do  jisté 
míry  daleko  chudší,  nežli  byla  výstava  retrospektivní  r.  1891.  Úkaz  ten 
snadno  lze  vysvětliti.  Šlechtičtí  patronové  chrámů  katolických,  kteří 
vůči  výstavě  jubikjni  projevovali  ochotu  a  obětavosf  v  pravdě  kavalír- 
skou,  chovali  se  i  viiči  katolickému  odboru  NVC  odmítavé.  Na  vý- 
stavě  jubilejní  obstarávali  šlechtici  na  svůj  náklad  obal  i  dovoz  cenných 
uměleckých  předmětft  z  chrámů  patronátnlch,  kdežto  pro  NVC  nedali 
mnozí  z  nich  ani  svolení  svého  k  tomu,  aby  je  farář  sám  zaslati  směl. 
Než  prese  vši  nepřižeň  výstava  naše  obětivostf  Jeho  Eminence  ndp. 
kardinála  Schonborna  a  celého  ostatního  nejdůstojnějšího  episkopatu 
českomoravského,  vysocedfistojných  kapitol,  klášterů  a  nékterých 
jednotlivců  z  duchovenstva  byla  obeslána  lak,  že  v  některých  věcech 

')  Objednávky  na  ^  Illust roraný  katalog  oádllmi  výtvarnfíio  a  cirkcviiihot 
přijímá  v!dp.  Ed.  Šil/Ur,  provisor  knií.  arcib.  semináře  v  Praze,  a  nakladateliiiví 
Bclímanmvo  v  Pnuc,  Cena  obnáSÍ  50  kr.;  s  vyplacenou  zdsylkoa  Rí  kr. 
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vyniká  nad  retrospektivni  výstavu  roku  1891.  LetoSnf  výstava  měla 
ovSem  býti  i  proto  daleko  bohatši,  poněvadž  retrospektivní  výstava 
obmezovala  se  na  Cechy,  kdežto  NVC  zahrnovati  mela  předměty 
ze  vSech  zemí  kmenem  českoslovanským  obývaných,  tudíž  zejména 
Morava  a  Slezsko  měly  býti  mnohem  čestněji  zasítoupeny  v  odděleni 
církevně-uměleckém,  než  ďcutečně  se  stalo. 

Období  románské  a  období  gotické  předhusitské  jest  na  výstavě 
zastoupeno  měrou  velice  skrovnou.  Bouře  husitské  smetly  s  povrchu 
zemského  nejen  množství  nádherných  staveb  románských  i  gotických, 
nýbrž  i  množství  velecenných  nádob,  rouch  a  knih  chrámových,  takže 
toliko  málo  jen  včel  šťastnou  náhodou  ušlo  všeobecné  zkáze.  Není 
tudíž  letošní  výstava  »korrektivem  běžného  kleríkálniho  tvrzeni  o  chu- 
době Církve  katolické  v  Cechách,  která  zlým  husitstvím  piSpravena 
byla  téměř  o  všechno,"  jak  •  Národní  Listy*  nedávno  prohlásily, 
nýbrž  jest  naopak  velice  jasným  dokladem  tohoto  >béžného  kleríkál- 
niho tvrzení,"  Že  kláštery  a  chrámy  v  době  předhusitské  byly  pra- 
vými pokladnicemi  církevního  umění,  o  tom  svědčí  souvěké  inventáře, 
jejichž  suché  popisy  jednotlivých  předmětů  dávají  aspoň  tušiti  jejich 
cenu  uměleckou.  Nejstarší  předměty  uměleckého  průmyslu  církevního 
na  výstavě  letošní  jsou  zároveň  vzácnými  relikviemi  po  sv.  patronu 
naĚem  sv.  Vojtěchu.  Jsou  to  zejména :  iniira  sv.  Vojtěcha  z  červeněho 
aksamitu  ozdobená  uprostřed  monogramem  Kristovým  a  při  dolejším 
okraji  zlatou  páskou  perlami  vyšitou,  pontifikálni  rukavice  sv.  Vojtícha 
ozdobená  destičkou  s  emailovým  vyobrazením  sv.  Benedikta.  Zbožná 
pověst  víže  se  k  relikvii  této.  Zaznamenal  ji  Dubravius  (hb.  6.  Histo- 
riae  Boemicae  pag.  40.,  A.  Bzovius  (Vita  S.  Adalberti  pag.  605.), 
Pontanus  (Oratio  de  S.  Adaiberto).  Bolelucký  (Rosa  Boemica  str.  311) 
vypravuje  dle  uvedených  pramenů  pověst  tu  takto:  Sv.  Vojtěch  v  den 
pobití  bratří  svých  na  Libici  sloužil  v  Římě  u  přítomnosti  papeže 
mši  sv.  Při  druhém  »mementu'  pojednou  jakoby  usnul.  Ve  stavu 
tom  setrval  stoje  po  celé  dvě  hodiny.  Když  jej  přítomní  probudili  a 
vybízeli,  aby  ve  mši  sv.  pokračoval,  pohřešit  světec  jednu  ze  dvou 
rukavic  biskupských.  Přítomní  nadarmo  ji  hledali.  Po  mši  sv.  tázal 
se  papež  sv.  Vojtěcha,  co  bylo  příčinou  jeho  spánku,  a  kterak  se 
státi  mohlo,  že  rukavici  ztratil.  Tu  odvětil  světec,  že  nebyl  to  spánek, 
nýbrž  že  v  době  té  pochovával  ve  vzdálené  vlasti  své  pět  zavraždě- 
ných bratři  svých,  a  tam_že  na  oltáři  Panny  Marie  rukavici  tu  za- 
pomněl. I  byli  vysláni  do  Čech  poslové,  kteří  dověděli  se,  že  skutečně 
v  onen  den  a  hodinu,  kdy  sv.  Vojtěch  v  Římě  při  oltáři  usnul,  spatřen 
byl  v  kostele,  v  němž  bratří  jeho  byli  pochováváni,  a  tam  že  rukavici 
svoji  zanechal."  Pověsí  tuto,  jež  v  rouše  poetickém  vyjadřuje  dojemnou 
lásku  bratrskou,  spojovali  předkové  naší  (svr.  Pešinův  Phosphorus 
str,  472.)  s  rukavicí,  kterou  na  výstavě  spatřujeme. 

(Pokračováni.) 


Družstvo  Vlast  jeho  odbory  a  fondy  a  naše 
katolické  poměry  vůbec. 

Píše  Tůmái  ikrdle. 

(PokraĚováni.) 

Katolické  dčinictvo   na   Národopisné  výstave. 

^^řistapuji  konečné  k  Národopisné  výstave  katolického  délnictva  českoslovan- 

fského.  Délnictvo  sociatné-demokratickč  výsUvu  neobeslalo;  katolické  dél- 
nictvo  naše  vSak  51o  v  této  kulturní  práci  svorné  s  národem  a  osvédČilo, 

jak  tomu  u  nás  katolíků  obyčejem,  v  plné  míře  lásku  vlasteneckou. 

Odbor  katolického  délnictva  Národopisné  výstavy  Ceskoslovanské  v>'dal 
15.  ledna  1895.  provolání,  z  néhoi  vyjímáme:  »Bratři!  Vzchopme  se  k  djluí 
Katolické  délnictvo  ceskoslovanské  s  celou  svojí  kfesfensky  sociální  a  spolkovou 
organisaci  tvofí  velkou  část  naíeho  národa,  i  jest  tedy  potřebí,  abychom  i  mv 
katoličtí  délnící,  vémi  synové  své  vlasti,  přidružili  se  k  podniku  všeho  národa 
naáeho  a  pfiloiili  ihned  ruce  k  práci  na  zbudování  výstavního  oddéleni  t  Cech. 
Moravy  a  Slezska. 

Bratři!  Vyžaduje  toho  naSe  česř,  abychom  všichni  uchopih  se  práce  ve 
•spolcích  1  mimo  spolky;  vyžaduje  toho  naše  čest.  abychom  vystoupilí  a. ukázalí 
se  před  zraky  všeho  národa  v  celé  své  síle,  ve  svém  íivoté,  ve  své  organisaci, 
Ideálech,  snahách,  abychom  se  ukázali  ve  své  práci  i  ve  svém  vzdělání  a  probuzeni! 

Bratři!  Jsme  nejmladSÍ  strana  délnická  v  národe  našem,  avšak  dosáhli 
jsme  za  posledních  nékolik  let  na  polí  vzdělávacím,  na  poli' organ  i  sainim  takových 
úspéchů,  jakými  málokterá  strana  vykázati  se  m&že.  Nuíe  tedy,  také  na  veřej- 
nosti Národopisné  vJsUvy  ceskoslovanské  objevme  se  v  celém  svém  iivoté. 

Přátelé  a  bratři!  Sestoupili  jsme  se  v  odbor  katolického  délnictva  pro 
obeslání  Národopisné  výstavy  ceskoslovanské  v  Praze  a  bereme  do  svých  rukou 
celou  akci.  spoléhajíce  na  Vás,  že  nám  dŮvéřovati  budete  a  že  s  námi  o  idar 
společné  véci  se  zasadíte.  Nuže,  s  pomocí  Boží  k  dílu!  Zdař  Bůh! 

Na  druhé  strané  tiskopisu  jest  vyznačen  výstavní  program.  Zní; 

1.  Spolky  a  jednoty  katolického  délnictva  z  Čech,  Moravy  a  Slezska 
zodpovídají  připojený  dotazník  a  zaSlou  jej  našemu  odboru. 

2.  Vypracuji  samí  kaligraficky  a  stručné  své  spolkově  déjiiiy  na  mini- 
sterském papíru  ve  formátu  p&larchovém. 

3.  Podají  grafické  znázornéní  přibýváni  členstva  od  roku  založení. 

4.  Postarají  se  o  podobizny  svých  o  katolický  život  laslouiilých  mužův. 

5.  Zašlou  nám  originály,  výkresy  neb  podobizny  památných  předmélů. 
které  budou  chtíti  vystavovati  (jako:  fotografie  praporů,  spolkových  budov, 
medaile,  spolkové  odznaky  atd.). 

6.  Jednotlivci  v  naii  katolické  dělnické  strané  stojící,  čím  budou  moc' 
prospéti  naší  výstave,  necht  prospéjf.  zvláště  (sděl  s  námi):  a)  kde  který  kato- 
lický dělník  čím  a  proč  byl  vyznamenán;  b)  kde  který  katolický  dělník  jakou 
praa  (dílem  samostatnou  prací,  vynálezem  a  pod.i  vynikl  a  se  proslavil, 

7.  Nechť  zapůjči,  po  případě  obstarají  staré  spisy,  brožury,  časopisy  atd. 
týkající  se  hnutí  a  života  křesťansky- sociálního. 

S.  Co  by  jeáte  spolek  vystavovati  hodlal  neb  mohl,  sděl  to  písemné  s  námi. 

Na  třetí  strané  tiskopisu  vytištěn  byl  dotazník  ke  spolkům.  Zároveíi  byly 
katolické  spolky  požádány,  aby  zaslaly  na  uhrazeni  útrat  pffspévek  2- -5  zl. 
Na  60  spolků   této  žádosti   vyhovčlo;   družstvo  Vlast  poskytlo    idO  zl.  k  tcjmu 
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účelu.  Odborné  této  práce  súčastnili  se:  kanovoik  Dr.  Jos.  Burian,  pfedseda; 
Tom.  Jirouiek  jako  prvni  a  Vilém  Kolei  jako  druhý  místopředseda;  Karel 
Procházka,  jednatel,  a  Josef  Hovádek,  nustojednatel ;  Josef  Schwari,  pokladník, 
a  členové:  Fr.  Korynta,  Jan  Januá,  Václ.  Stupka,  Karel  Schwarz,  Jan  Tome,c, 
Vicl.  Černý,  Alb.  Kotrba  a  Jos.  LukáS.  Ozdobné  visitky  téchlo  14  Členů  jsou 
v  délnickéra  oddálení  vystaveny. 

Schůze  konaly  se  v  Jednoté  katolických  tovarySů,  a  předsedal  jim  /  pra- 
vidla p.  Tom.  JirouSek.  V  Jednoté  byly  veikeré  zaslané  předměty  uschovány 
a  k  výstavě  přichystány.  Nový  to  zase  důkaz,  jak  je  to  výhodně,  býti  pánem 
ve  vlastním  domě. 

Výstavní  dělnický  výbor  mél  vSccko  v  čas  pohotové,  a  při  otevření 
výstavy  mohlo  býti  i  jeho  oddělení  otevfeno,  ale  místo  k  instalaci  nebylo 
po  ruce,  a  tak  mohl  dělnický  výbor  svě  věci  aí  k  15.  červnu  instalovati.  Veškeru 
instalaci  pořídil  si  výbor  na  svůj  náklad.  Výstava  sama  k  tomu  ničím  nepřispěla. 
Na  výstavě  jsou  súčastněny  spolky  křesťansky- sociál  nich  délnikůa  řemeslníků 
z  následujících  mést  a  míst  v  Čechách:  Praha,  Noutonice,  Mýto  u  Zbirova, 
Příbram,  Trhově  DuSníky,  Něm,  Lhota,  Klecany,  Kublov,  Kladno,  UnhoSť.' 
Sedlčany  (diecese  pražská).  Kostelec  nad  Orlicí,  DobruSka,  Přelouč,  Červené 
Pecky,  Litomyšl,  Čáslav,  Náchod,  Jilemnice,  Hlinsko,  Humpolec,  Cerraná, 
Rokytník,  Bohuslavice,  Vel.  Poříčí  (diecese  královéhradecká).  Louny  (diecese 
litoměřická).  Z  Moravy:  Brno  (Ústřední  spolek  a  >Svatopluk<),  Moravec,  Doub' 
ravník,  Méřín.  Račice-PíStovice,  LíSeň  (Potravní  spolek),  Náměšť  u  Brna,  Bosko- 
vice, Lomnice  u  Tišnova,  Bučovice,  Prostějov,  Štramberk,  Vítkovice  a  Nový. 
Jičín.  Ze  Slezska;  Polská  Ostrava  a  VySní  Lhota. 

Jednoty  a  spolky  katolických  tovaryšů:  Z  Čech:  Praha.  Hradec  Králové, 
Horní  Jelení,  Krucemburk,  Třebechovice,  Přibyslav,  Chrudim  (diecese  králové- 
hradecká). České  Budějovice,  Netolice,  Jindř.  Hradec,  Třeboň,  Pelhřimov,  Sušice, 
(diecese  budějovická).  Z  Moravy:  Brno,  TiSnov,  Třebíč,  Bučovice  (diecese  brněnská). 
BruSperk,  Kroměříž,  Valašské  Meziříčí,  Mor.  Ostrava,  Kojetín,  Uherský  Brod, 
Hranice,  Bystřice  pod  Hostýnem,  Lipník,  Prostějov,  Holešov,  Vyškov,  Přerov 
(diecese  olomoucká).  Ze  Slezska:  Frýdek  a  Klimkovice. 

Jednoty  katol.  jinochů  a  mužů  pod  ochranou  sv.  Josefa :  Z  Čech :  Praha  VII., 
Drahftův  Újezd,  Mrtníky,  Neveklov,  Cerhovice,  Černoušek,  Roudnice,  Plzei^ 
{diecese  praíská).  Dolní  Dobrouč,  Polička,  Ústí  nad  Orlicí,  Proseč,  Hronov, 
Chrast,  Polná,  Úpice,  Modletin  (diecese  královéhradecká).  Písek,  Týn  nad  Vit. 
(diecese  budějovická).  Z  Moravy:  Telč  (diecese  brněnská),  Hulín  (diecese 
olomoucká). 

Vejde-li  se  do  dělnického  oddělení  a  levé  strany,  jsou  na  prvním  místě 
křesťansky  sociální  délnické  spolky  z  Čech;  vejde-li  se  do  oddělení  s  pravé 
strany,  jsou  na  prvním  místé  křesťansky  sociální  dělnické  spolky  z  Moravy  a 
za  nimi  následují  sv.  Josetškě  jednoty  kat.  jinochů  a  muiů  z  Čech  a  z  Moravy; 
střed  tvoři  nejstarší  spolky:  Jednoty  katol.  tovarySfl  z  Čech,  Moravy  a  Slezska. 
Na  stolcích  rozprostřena  jest  literatura  katol.  délnictva,  časopisy,  diagramy 
a  skvostně  vypravené  dějiny  spolků.  Vedle  spolkových  tabulek  zavěšeny  Jsou 
po  stěnách  spolkové  fotografie,  skupiny  a  j.  Nejvýše  nad  celým  oddělením  na- 
cházejí se  velké  fotografické  obrazy  buditelů,  spisovatelů,  agitátorů  a  organisátorů 
českoslovanského  délnictva  s  patřičnými  životopisy. 

Instalaci  celého  oddělení  provedli  místopředseda  odboru  Tom.  Jos-JirouSek-,' 

redaktor,  členové  odboru:  Václav  Stupka,  mistr  truhlářský;  Jan  Tomec,  tovaryš 

řeznický;  Jos.  Schwarz,   dělník  zlatnický,  a  Václav  Trávniček,   dělník  truhlářský. 

Vejdeme  do  výstavy   z  levé   strany.     Tu   nám   padají   do  oka   mapy,   jež 

znameriají:    1.  Znázornění  vzrůstu  katolických  Jednot  diecese  králově-hradecké, 


n 
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2.  Statistický  přehled  tSchto  Jednol  a  3.  vikariatní  jejich  přehled.   Pracoval  je 
holický  katecheta  Ludvik  Hora. 

Příbramský  spolek  vystavil  v  ozdobném  rámci  dva  památní  penise  s  etikou 
a  latiiiskou  adresou  oddanosti,  jež  u  přileiitosti  SOletého  biskupského  jubileai 
Jeho  Svatosti  Lva  XllI.,  papeíi  délníků.  na  podnét  Jednoty  katolických  mufú 
a  jinochů  v  Příbrami  na  projevem  vdéčné  oddanosti  a  nezlomné  vérnosti  věno- 
valy katolicko  spolky  délnické  ve  slySenť  českých  poutníků  dne  26.  dubna   1893- 

Horníci:  Jan  Chalupecký  z  Příbrami  a  Jos.  DuSek  z  Březové  Hory  znázor- 
nili zde  svou  litcrlrni  a  kolportérskou  činnosC.  Na  jiných  místech  učinili  podobnú 
Václav  Žiika,  nejstarší  sociální  pracovník  v  Praze,  a  Anionin  Rypp,  agitátor  a 
redaktor  v  Brné.  Cásř  příbramská  svédči  vůbec  o  čilém  ruchu  v  Příbrami  a  okolí. 

Význačné  mislo  v  dčlnickém  oddéleni  zaujímá  Politický  klub  kat.  délnictva 
v  (echách.  Vyvésil  3  metry  vysokou  a  3  metry  širokou  mapu  zemí  kuruny 
sv.  Václavské,  na  níž  jsou  vyznačeny  veškeré  křeslSnsko  sociální  spolky,  J(?dnoiy 
katohckých  jinochů  a  muiů  a  Jednoty  katolických  tovaryšů.  K  tomu  připojil 
déjiny  svého  spolku  a  podobizny  svých  předních  muíů.  řcCnikQ  a  funkcionářů. 
Nad  tímto  místem  zavfiSen  jest  krásný  kříi. 

Redakce  >Delnika<  dala  všecky  ročníky  v  jedno  vkusné  svázati.  ')  Také 
•Obrana  práce'  jest  péknč  vázána.  Různá  čísla  ostatních  křestansko-socialních 
časopisů  jsou  po  celém  oddétení  rozložena. 

Velké  fotograhcké  obrazy  buditelů,  spisovatelů,  agitátorů  a  organisaiorQ 
čcskosiovanského  délnictva  jsou  krátkými  životopisy  opatřeny. 

V  oddílu  Jednot  katolických  tovaryšů  jest  nejvýše  podobizna  Jeho  Eminenci 
ndp.  kardinála  Fr.  de  Paula  hrabete  Schoenborna,  knížete  arcibiskupa,  v  levo 
podobizna  J.  M.  ndp.  biskupa  Eduarda  Jana  Nep.  Brynycha  a  v  právo  p.  kanov- 
níka Dr.  Jos.  Buriana.  Tento  oddíl,  zvláSté  a  vůbec  bohatý,  nejvíce  ozdobila 
Jednota  katolických  tovaryšů  v  Praze.  Tableau  Členstva  Jednoty  katolických 
tovaryšů  v  Jindřichové  Hradci,  stanovy  katolických  tovaryšů  v  Třebechovicích 
v  krásném  rámu  zasazené  a  déjiny  diecése  brnénské  oko  pozorovatele  zvlášté 

.  poutají.  Uprostřed  tohoto  oddílu,  dole,  jsou  vystaveny  znaky  a  medaile  různých 
s]>oIků  a  osobností. 

V  právo  se  zastavujeme  u  velikého  obrazu,  jenž  inázorfiuje  hru  utrpení 
Páné,  kterou  provozuje  Sv.  Josefská  jednota  katolických  jinochů  a  mužů  v-  Hole- 
šovicích u  Prahy.  Podobizny  předních  členů  Jednoty  jsou  uprostřed  tohoto 
velikého  tableau  umístény. 

Instalace  oddélení  katolického  délnictva  českoslovanského  jest  velmi  pékna, 
soumérná  a  přehledná.  COÍ  délá  celému  délnickému  výboru  a  hlavné  instalačnímu 
komitétu  všecku  česf.  Jsme  hrdí  na  jejich  práci  a  jsme  hrdl  na  vše,  co  zde 
jednotlivé  spolky  vystavily. 

Tato  exposice  patří  s  církevním  oddélením  k  nejkrásnéjSím  částem  výstavy. 
Široké  masy  lidu  a  hlavné  intelligence  tu  spatří  néco,  o  čemž  dosud  nevédély 
nebo  jen  nejasný  pojem  mely.  Katolické  sociální  knihy,  broiury,  déjiny  spolků 
jsou  zde  celému  národu  na  oči  vystaveny,  a  pracovníci  na  této  roli  v  Čechách, 
na  Moravé  a  ve  Slezsku  stoji  tu  se  svou  činnosti  jako  svédkové  neutuchajícího 
Života  křesťanského.  Jsme  hrdi  na  toto  oddélení  a  zveme  každého  katolíka,  aby 
si  je  dobfe  a  důkladné  prohlédl,  zveme  i  ostatní  členy  národa,  aby  popatřili 
na  činnosť  našeho  délnictva,  na  jinochy  a  muže  práce. 

')  Vkusné  vázané  »Dél.  Noviny*  a  sociální  brožury  našeho  družstva  jsou 


■)  Vkusné  vázané  »Uél.  Novmy*  a  socii 
církevním  oddéleni,  v  paláci  národopisném. 
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VIL 
Historický  kroužek. 

Historický  kroužek  ve  družstvu  Vlasť  povstal  roku  1890.  z  rozhovorů,  jež 
P.  Jos.  Svoboda  Tov.  Jež.  s  redaktorem  »VIasti<  mívali.  P.  Svoboda  napsal  dle 
toho  do  12.  čísla  VI.  ročníku  »VlastÍ€  článek,  který  zde  u  výtahu  uvádíme: 

Toužili  jsme  několikráte  na  neustálé  útoky,  jež  dčjepis  činí  na  Církev 
katolickou,  jelikož  neustává  tupiti  předky  naše  katolické  a  velebiti  takové,  kteří 
od  téže  Církve  svaté  odpadli;  i  uznali  jsme  pilnou  potřebu  néjaké  organisace, 
ve  které  by  se  katoličtí  historikové  vespolek  poznali,  své  názory  si  sdělili,  se 
poradili  a  na  čem  se  uradili,  za  svorné  pomoci  provedli. 

'  Podobné  hovory  konaly  se  i  ve  výboru  »Vlasti«,  kterýž  rozhodl 'přikročiti 
k  dílu.  Nechtějíce  na  jiné  půdě  státi,  leč  na  pevné  půdě  katolické,  nechtějíce 
v  jiném  duchu  pracovati,  leč  v  duchu  rozhodné  katolickém,  došli  jsme  především 
ku  svému  vrchnímu  Pastýři,  nejd.  p.  kardinálu  arcibiskupu  Františku  hr.  ze 
Schoenbornů,  upřímně  jemu  se  svěřili  s  úmyslem  svým,  ujišťujíce,  že  ochotně 
odstoupíme,  kdyby  Jeho  Emin.  naše  počínání  za  věc  dobrou  a  příhodnou  uznati 
neráčila.  Nejd.  p.  kardinál  nás  s  potěšením  vyslechl  a  odpověděl,  že  nejenom 
ničeho  nemá  proti  takovému  podniku,  nýbrž  že  si  ho  přeje,  a  jemu,  když  v  duchu 
katolickém  pracovati  hodlá,  z  plna  srdce  žehná  .  .  .  ' 

Vlastním  účelem  nebude  psáti  o  Husovi,  Lutherovi  a  p.,  nýbrž  studovati 
Životy  a  činnosť  výtečných  mužů  a  paní  katolických,  statečných  to  obhájců 
sv.  Církve  katolické,  zejména  takových,  kteří  mezi  liberály  bývají  velice  hyzděni 
neb  umlčováni,  ač  se  při  studiu  takovém  nelze  vyhnouti  mužům  proticírkevním, 
má-li  zápas  katolíků  jasně  býti  vypsán.  V  té  příčině  se  ponechá  spisovatelům 
volná  ruka.  Trojí  dobu  uznáváme  za  důležitu  v  našem  dějepise:  dobu  zápasů 
husitských,  dobu  katolické  protireformace  a  tak  zvanou  dobu  Josefínskou.  V  krátké 
době  se  přihlásili  spisovatelé,  kteří  o  té  neb  oné  době  pracovati  hodlají. 

Potom  probírá  slovutný  pisatel  počátky  Historického  kroužku,  kteréž  zde 
dle  protokolů  toho  odboru,  dle  protokolů  výborových  schůzí  družstva  a  dle 
» Vlasti*  samé  sestavím  a  rozvedu. 

První  porada  byla  konána  dne  30.  ledna  1890.  o  třetí  hodině  odpoledne; 
sešlo  se  k  ní  sedm  pozvaných  hostí,  nejvíce  historiků,  aby  s  výborem  družstva 
porokovali  o  studiu  dějepisu  a  organisaci  strany  katolické  v  této  otázce. 

Dne  19.  června  1890.  referoval  P.  Jos.  Svoboda  ve  výboru  družstva,  jehož 
byl  členem,  o  historické  sekci.  Výbor  se  usnesl,  aby  se  tato  sekce  pro  sebe 
samostatně  sorganisovala,  a  uložil  redaktoru  > Vlasti*,  aby  vypracovď  pro  tento 
odbor  do  10.  července  zvláštní  řád.  Řád  výborem  družstva  schválený  zní  takto : 

§  1.  Družstvo  Vlasť  uznávajíc  potřebu  dějepisných  studií  v  duchu  kato- 
lickém, zřídilo  dle  §  2.  svých  stanov  zvláštní  odbor,  jemuž  jméno  dalo  >historický 
kroužek*. 

^  2.  Účelem  historického  kroužku  jest,  na  základě  věrohodných  pranoenů, 
v  duchu  katolickém  pěstovati  studium  historie  národa  českého  vŮbec,  zvláště  pak 

■ 

vyvraceti  historické  bludy  a  tendenční  lži  o  církvi  katoHcké,  jakož  i  přihlížeti 
k  oněm  katolickým  mužům,  kněžím  a  laikům,  kteří  stáli  v  boji  proti  husitismu, 
lutheranismu  a  zednářství,  a  bývají  v  dějepise  umlčováni,  neb  i  křivě  posuzováni. 

§  3.  Členy  historického  kroužku  mohou  se  státi: 
^z)  Zakládající  nebo  přispívající  členové  družstva  Vlasť,   kteří  chtějí  se  obírati 

studiem  historie  české  ve  smyslu  odstavce  druhého. 
b)  Katoličtí  přátelé  dějepisu  českého,   byť  nebyli   členy  družstva,   pokud  chtějí 

v  kroužku   pracovati   pro  dosažení  jeho  účelu  v  odst.  druhém  vyznačeného. 

Tito  však  musí  dříve  od  výboru  kroužku  do  odboru  přijati  býti. 
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§  4.  Předseda  družstva  Vlasť  jest  zároveň  předsedou  kroužku  historickélio 
a  dbá  toho,  aby  jeho  Členové  zachovávali  řád  kroužku. 

§  5.  Správu  a  řízení  prací  kroužku  vede  mimo  předsedu  šest  členů.  Pét 
z  nich  voleni  jsou  ode  všech  členů  kroužku  na  jeden  rok;  z  téchto  péti  členů, 
však  musí  nejméné  dva  býti  členy  družstva.  Šestého  člena  správy  jmenuje  výbor 
družstva  Vlasť  ze  svého  středu. ') 

§  6.  Správa  kroužku  volí  ze  sebe  místopředsedu,  zapisovatele  a.  archiváře. 

§  7.  Místopředseda  zastupuje  předsedu,  je-li  tento  nepřítomen,  nebo  když 
se  podékoval. 

§  8.  Zapisovatel  píše  referáty  o  všelikém  jednání  a  schůzích  i  správy 
samé  i  celého  kroužku  do  zvláštní  knihy  i  do  veřejných  listů  a  časopisů  katolických. 

§  9.  Archivář  přechovává  u  sebe  knihy  i  veškerý  historický  materiál 
nákladem  kroužku  sebraný. 

§  10.  Člen  od  výboru  družstva  vyslaný  podává  ve  výborových  schůzícii 
družstva  Vlast  zprávy  o  činnosti  kroužku,  ve  valné  hromadě  pak  podá  o  něm 
souborný  referát  za  celý  rok. 

§  11.  Vydání  do  10  zl.  smí  povoliti  místopředseda,  do  30  zl.  předseda; 
předseda  se  správou  kroužku  historického  do  60  zl.  Vydání  přes  60  zl.  povoluje 
výbor  družstva  Vlasť.  V  čas  nutné  neodkladné  potřeby  však  smí  místopředseda 
kroužku  spolu  s  třemi  členy  výboru  družstva  Vlasť  učiniti  vydání  přes  60  zlatých. 
Veškeré  roční  vydání  kroužku  však  nesmí  překročiti   summu  jemu  vykázanou. 

§  12.  Členové  kroužku  ročního  příspévku  neplatí  a  mají  právo  žádati 
na  kroužku  podporu  na  své  studie,  pokud  tyto  účelům  kroužku  slouží,  jsou 
však  povinni  o  výsledku  svého  bádání  podati  obšírnou  zprávu  ve  schůzi  kroužku. 

g  13.  Každý  člen  kroužku  má  právo  přivésti  do  schůzí  hosté,  který  může 
se  účastniti  rokování. 

§  14.  Usnesení  správy  kroužku  jsou  platná,  jsou-li  přítomni  nejméné  čtyři 
členové  její. 

§  15.  Vyhlášky  kroužku  podepisuje  předseda,  nebo  v  jeho  zastoupení 
místopředseda  a  zapisovatel. 

§  16.  Valná  hromada  družstva  Vlasť  může  historický  kroužek,  kdyby 
účelu  svému  nevyhovoval,  zrušiti  a  materiál  historický  nákladem  kroužku 
sebraný,  sobe  zabrati. 

g  17.  Řád  tento  může  zméniti  správa  kroužku  historického  za  souhlasu 
valné  hromady  družstva  Vlasť,  aneb  výboru  družstva  Vlzisť,  byl-li  k  tomu  od 
valné  hromady  zmocněn. 

Místopředsedou  a  duší  kroužku  jest  od  počátku  P.  Jos.  Svoboda  Tov. 
Jež. ;  jednatelem  prof.  Jos.  Vávra.  Archivářem  byl  prvá  léta  P.  Fr.  Marat,  sekretář 
řádu  křižovnického,  nyní  Dr.  Ant.  Podlaha,  gymnasialní  katecheta  v  Praze. 

Dne  7.  ledna  roku  1891.  výbor  se  konstituoval  a  od  té  doby  vede  si 
o  schůzích  výboru  a  širšího  sboru  vlastní  protokoly.  Prvním  jeho  činem  bylo, 
že  vydal  provolání  k  české  intelligenci,  k  tomu  pracuje,  aby  činnosť  jeho  vešla 
ve  známost  v  široké  kruhy;  při  tom  žádal,  aby  přátelé  historického  studia 
pátrali  po  historických  knihách  i  rukopisech  málo  samých  a  přece  pro  účely 
kroužku  důležitých. 

Zvláštní  péče  zakladatele  nesla  se  k  tomu,  aby  byli  pro  účel  získáni 
historická  šlechta  a  duchovní  řády  v  Čechách,  hlavně  v  Praze,  jakož  i  česko- 
moravští alumnové  a  jejich  časopis  >Museum« ;  alumnové  byli  hlavně  pohádáni 
k  ferialním  studiím  místní  historie.  Kroužek,  vešel  také  ve  spojení  s  vynikajícími 
historiky  rakouskými  a  zahraničnými,  z  nichžto  na  př.  jen  Onno  Kloppa  uvádíme. 


')  Pozn.  Později  byl  výbor  rozmnožen  na  8  členů. 


Družstvo  Vlasť,  jeho  odbory  a  fondy  a  naáe  katolické  poměry  vůbec.     943 

1 

Mimo  to  r.  1892.  vyslal  kroužek  dvoučlennou  deputaci  na  Velehrad,  kdež  byly 
utuženy  přátelské  styky  s  Moravany,  a  r.  1894.  súČastnil  se  deputací  katolického 
sjezdu  v  Brně. 

Vynikající  osoby,  jako  knížete  arcibiskupa  Dr.  Th.  Kohna,  biskupa  Eduarda 
Jana  Brynycha,  slov.  spisovatele  Vojt.  Hlinku  uctil  výbor  ve  zvláštních  dobách 
jejich  života  blahopřejnými  dopisy  nebo  telegramy. 

Činnost  kroužku  vede  se  čtverým  směrem:  konají  se  sch&ze  výborové, 
širšího  sboru,  valné  hromady  a  veřejné  přednášky,  jichž  se  někdy  až  přes 
200  mužů  súčastnilo. 

Hmotné  potřeby  kroužku  opatřovalo  z  počátku .  výhradně  družstvo  Vlasť; 
určilo  totiž  kroužku  ročně  300  zl.  dotace,  kteráž  se  mu  stále  poskytuje.  Kroužek 
si  zaopatřil  potřebných  historických  knih,  opisy  listin  z  domácích  a  cizích  archivů 
a  předplatil  cenné  časopisy;  něco  knih  a  publikad  získal  zdarma.  Ve  schůzích 
výboru  nebo  širšího  sboru  jednal  kroužek  o  svém  programu;  tady  byly  Čteny 
nebo  ústně  sdělovány  zprávy  o  archivech,  o  nových  historických  knihách, 
publikacích  a  jejich  tendenci;  rokovalo  se,  co  se  v  jiných  zemích  děje  a  pracuje. 
V  prvních  dobách  byly  ve  schůzích  širšího  sboru  podávány  krátké  referáty 
o  knihách  a  článcích  v  časopisech  dějepisných,  v  čemž  zvláštní  pílí  a  dovedností 
vynikal  P.  Jan  Dvořák  Ord.  Cruc.  V  Jindřichově  Hradci,  v  Brně  a  v  Týništi 
nad  Orlicí  pracovali  členové  kroužku  v  archivech,  k  čemuž  jim  byla  udělena 
přiměřená  remunerace. 

V  březnu  r.  1891.  bylo  pomýšleno,  pořádati  soustavné  historické  přednášky. 
Již  před  tím  konali  řeči:  Dr.  Rud.  Horský:  ,0  Dóllingrovi,  P.  Jan  Dvořák: 
O  Hilariovi  z  Litoměřic;  prof.  Jos.  Vávra:  O  městě  Berouně,  kdež  se  němečtí 
protestante  usazovali  a  —  germanisovali.  Podobné  mluvil  farář  Fr.  Ekert,  kterak 
v  Praze  samé  lutheráni  v  XVI.  a  XVII.  věku  se  vzmáhali  a  —  germanisovali. 
Tedy  již  před  tím  bylo  konáno  několik  přednášek  a  bylo  předneseno  různých 
kratších  referátů,  ale  soustavně  byly  zavedeny  přednášky  až  od  března  r.  1891. 

I  přednášeli:  a)  r.  1891.: 

Frii  Jos.  Hameršmíd:  O  poměru  krále  Jiřího  Poděbradského  k  papeži 
Piovi  II.  a  jindy:  O  Joštovi  z  Rožmberka,  biskupu  Vratislavském. 

P.  Petr  Špička:  O  Kristině  Poňatovské,  věštkyni  (1628—1644.)  a  vý- 
kladu věšteb  jejích  skrze  J.  A.  Komenského,  na  základě  jeho  spisu :  Lux  in  tenebris. 

Karel  Konrád:  O  českých  humanistech  XVI.  století  a  o  jejich  po- 
měru ke  sborům  literáckým. 

Vlastimil  Haleká  O  životě  a  působení  Viléma  Slavaty. 

b)  r.  1892.: 

P.  Petr  Špička:  O  protestantském  proroku  Kotterovi  a  jeho  konnexi 
8  Komenským. 

Prof.  Jos.  Vávra:  O  některých  zjevech  z  dob  katolické  reformace  a 
iindy:  O  dlouhém  sněmu  pražském  r.  1575.,  a  jakou  účasť  při  něm  měli  katolíci. 

Ign.  Kollmann:  O  činnosti  Kapucina  P.  Bonaventury,  rodem  z  Kolína 
nad  Rýnem,  v  německém  Fulneku  na  Moravě. 

Karel  Konrád:  O  literáckých  bratrstvech  doby  pobělohorské. 

Fr.  Zdráhal:  O  působení  Jesuitské  koleje  v  Uh.  Hradišti  za  katolické 
reformace. 

c)  r.  1893.: 

Jos.  Vávra:  Jak  se  chovali  katolíci  při  udělení  majestátu. 
Václ.  Honejsek  (dvakrát):    Kulturní  obraz:   Z  dějin  nepatrné  české 
vesnice. 

Vlastimil  Hálek:  O  Zikmundu  Myslíkovi  z  Hyršova. 

Jos.  Vávra:  O  tiché  reformaci  katolické  před  bitvou  Bělohorskou. 


r^ 


d)  r.  1894.: 
Jo s.  Vávra:  O  tiché  reformaci  v  Cechách  v  XVI.  století. 

P.  Isidor  Zahradník:  O  blahoslaveném  Hroznatovi  a  jeho  půsotveni. 

Frájoa.  HamerSmíd:0  řeském  knéístvu  v  XIV.  a  XV.  století. 

P.  Jos.  Svoboda:  O  remigrantech  Českách  za  vpádn  Sasů  do  Cech 
r.   I6ÍI— 1635. 

P.  Petr  Špička:  O  Komenském  a  Drabťka  ve  ťulneku  (tfeli  to  před- 
náška vůbec  o  Komenském). 

e)  r.  1895.; 

Dr.  Ant.  Podlaha:  Z  déjin  katolických  misií  v  Čechách  r.  1670-1730. 

Jos.  Vávra:  O  vlivu  paní  a  dívek  na  katolickou  reformaci  v  Cechách. 

Fr.  Vacek:  O  synode  pražské  z  r.  1603. 

PfednáSky  Historického  kroužku,  zvlá£t£  ty,  které  v  zimé  byty  konány, 
tesily  se  hojné  návStévé  a  přinesly  posiuchařstvu  hojného  užitku. 

Roku  1892.  jednal  výbor  Historického  kroufku  o  Historíckini  Sborníku. 
Prof.  Fr.  Zdráhal  byl  zvolen  redaktorem  a  Frj  Jos.  HamerSmid  a  P.  Pcír  Řpi  čka 
jeho  spoluredaktory. 

Výbor  družstva  se  zavázal:  dáti  remuneraci  redaktoru  a  Eapraviti  tisk 
v  tiskáme,  zaíež  rozdal  svým  élenfim  Sborník  zdarma.  Čistý  užitek  z  prodeje 
plyne  do  kasy  kroužku. 

První  seíit  vyíel  r.  1893.  ve  4000  ex.,  druhý  rovnéž  r.  1893.  ve  300vi  ev. 
R.  Iř94.  vzdal  se  prof.  Fr.  Zdráhal  redakce,  i  zvolen  byl  za  redaktora  Sbornika 
[irof.  Dr.  M.  Kovář,  a  po  odchodu  P.  Petre  ípičky  na  venek  za  druhého  spolu- 
rcdaktora  prof.  Karel  Konrád. 

R.  1894,  vydán  byl  třetí  Sborník,  ale  nákladem  samého  kroužku,  Bylot 
se  jméní  jeho  tak  rozmohlo,  že  mohl  Kroužek  k  tomuto  výdaji  přikročiti.  Třetí 
Sborník  se  prodává,  tak  že  tím  zase  Čásť  —  ne-li  celý  obnos  ^  nákladu  zpfl 
do  kasy  se  vrátí. 

Letos  vyjde  čtvrtý  seíit  Sborníku.  Šest  archů  zapraví  družstvo  Vlasf, 
ostatek  kroužek.  Členové  družstva  obdrží  tento  sešit  zdarma. 

Ve  valné  hromadĚ  za  IX.  správní  rok  promluvil  P.  Jos.  Svoboda  o  cené 
Sborníku  takto;  »VytiskU  jsme  Články  kupř.;  Katolíci  a  snSm  Český  r.  16(iy— 1609. 
Mnotié  bludy  dějepisné  jsme  opravili  nebo  objasnili.  Tak  na  př.  diví  se  mnoií, 
íi;  bjl  král  Jiří  z  Podébrad  katohcky  pohřben.  Ale  pročř  Sborník  uveřejnil  jeho 
katolcké  vyznání  viry  před  smrti.  Nejvíce  jsme  se  obírali  dobou  katolických 
iťforra  v  Cechách,  a  to  právem,  jelikož  odpovédníci  začali  dotírati  a  haněli  naše 
kaiolické  muže  a  způsoby  reform.  Tu  i  my  jsme  studovali  a  dosavadním  před- 
sudkům se  opřeli.  Nevědělo  nebo  aspoň  nepovědělo  se  o  klidném  a  rázném 
jednání  katolických  mužů  před  vzpourou  r.  1618.,  mlčelo  se  až  k  podivení,  leda 
SL-  říkalo  o  nevědomosti,  liknavosti,  úpadu  katolické  Církve.  —  Tu  vySly  naše 
články  ve  Sborníku:  Katolíci  a  český  sněm  r.  1608.,  1609.,  jak  si  moudře  a  rázné 
počínali  a  jak  svým  slavným  protestem  zmařili  plány  na  zproteslanšténí  zemé 
l-cské.  V  jiném  článku  jsme  rázně  mluvili  a  platných  historických  důkazCl  do- 
vedli, že  povstáním  r.  1618.  nebyli  katolíci  vinni,  že  katolíci  a  katolidcá  vláda 
majestátu  neporušili ;  v  jiném  zase  článku  jsme  přinesli  vyznání  jednoho  z  tamních 
Četných  protestantů,  který  to  sám  napsal  a  dal  vytisknouti ;  my  pak  v  kroužku 
jsme  jeho  připiš  latine  a  česky  otiskli  s  památným  výrokem:  »my  protestante 
piíenie  apologii,  ale  nikdo  nám  nevéří  (a  my  sami  tomu  nevěříme,  i' 

Po  bělohorské  bitvé  se  nám  katolíkům  vyčílalo,  Že  nic  u  nás  nekveilo, 
ani  literatura,  ani  uméni;  také  na  to  jsme  posvítili  článkem;  Jak  pěkné  kvetly 
literácké  sbory  a  jak  blaze  působily- na  útěchu  všeho  lidu  a  na  úsp5ch  sv.  nábo- 
íi'ii5tví.    Odmítli  jsme  posudky  p,  Bílka;  bohdá,  íe  tim  tónem  nebude  iií  psiii. 
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Konečné  vyšel  péknf  článek  o  P.  Kanyášovi.  kdel  se  vykládá,  co  v  elogium 
stojí,  a  co  Pelzl  pfidélal;  jsou  tam  důkazy,  proč  svčdomitý  Konyáš  proti  Spatným 
knihám  zakročil  —  a  jaký  to  byl  spanilý  své  vlasti  a  svého  českého  lidu  milovný 
knéz  ...  To  jsme  vydali  tiskem. < 

Poznamenávám  jeité,  íe  Rozbor  Bílkovy  reformace  vyšel  také  ve  zvláštním 
otisku,  a  (O  v  1500  ex.  Prodává  se  po  10  kr. 

Tof  jsou  v  krátkých  rysech  déjiny  Historického  krouiku,  kterýž  jest 
ozdobou  a  chlouboa  druistva  Vtast 

Statečný  jeho  zakladatel  aiĚl  vetší  plány  a  chtél  více  vykonati  než  bylo 
provedeno,  o  čemž  nás  protokoly  kroužku  na  mnohých  místech  poučují,  ale  to 
už  je  béh  života  lidského.  Že  Šlechetná  snaha  žene  mnohdy  človéka  dále,  než 
skutečnost  sama  pak  dovolí  vykonati. 

Kroužek  se  tĚší  od  počátku  vehkiS  přízni  Jeho  Eminenci  ndp.  kardinála 
Fr.  hrabete  Schoenbotna,  knížete  arcibisku[)a,  jenž  jak  jen  může,  do  přednášek 
jeho  dochází.  Kroužek  se  t£ší  veliké  hmotné  podpofe  Jeho  Excellenci  ndp.  kní' 
žete  arcibiskupa  Dr.  Th.  Kohna  v  Olomouci,  a  J.  M.  ndp.  biskup  Eduard  Jan 
Nep.  firynych  stál  u  kolébky  vzniku  jeho,  byl  často  ve  schůzích  jeho,  a  když 
mu  již  jako  biskupu  konal  kroužek  ovace,  přislíbil,  že  zůstane  stále  jeho  pří- 
znivcem. A  zvéčnélý  jeho  předchůdce,  jenž  odkázal  kroužku  na  700  zl.,  chválil 
kroužek  jeSté  před  smrtí  řka:  >Dobfe  pracujete;  lo  byla  šťastná  myšlénka.- 

Také  různí  Členové  kapituly  Svatovítské  do  přednášek  docházejí  a  tam 
hadSenými  promluvami  řečníkům  dekuji  a  posluchače  v  témž  smčru  povzbuzuji. 

Z  nižšího  duchovenstva  pamatoval  t  prof,  Karel  Konrád  na  kroužek  od- 
kazem 50  il.  Byl  dobrým  přítelem  kroužku  a  zdatnou  jeho  silou:  žel,  že  nám 
byl  tak  záhy  smrtí  oderván. 

A  doufám,  že  mi  nebude  bráno  ve  zlé,  když  připomenu,  že  časopis 
•Vlastí  (i  »Ccch«  a  »Večerní  Noviny*)  povždy  zájmy  kroužku  fedruje,  a  Že 
i  družstvo  Vlasf  čini  profi  rovnéž,  co  mu  možno. 

Kéž  tento  odbor  družstva  i  dále  vzkvétá,  roste  a  mohutní. 

(Pokračování.) 


LIT^I^ATa^A. 


POLSKA. 

TercBs  Jadwiga:  Ognisko  rodzinne.  PowicSč  dla  mlodzležy.  Z  rysunkami. 
Warszawa  1894..  str.  276  malé  8°.  —  Až  posud  vzpomínáme  rádi  na  milý  dojem, 
jaký  na  nás  učinila  povídka  slečny  Žotie  Urbanowské;  Ksigínlczka 
(Princezna),  jež  před  nékolika  léty  v  Krakove  vySla  a  v  niž  tak  krásné  vylíčen 
účel  dívky.  Pamatujeme  se.  že  již  tehdy  projevili  jsme  přáni,  ie  by  bylo  zá- 
hodno.  aby  povídka  ta  i  do  čefitiny  bvla  přeložena;  a  přání  to  stane  se  též 
skutkem,  jelikož  překlad  jií  je  panem  V.  T.  Kameiským  pořízen  (s  výslovným 
a  ochotným  dovolením  velecténé  autorky)  a  přijat  si.  redakcí  'Zábav  Večemícfn, 
záhy  se  dostane  i  do  rukou  Čtenářstva  českého.  A  podobné  přání  jest  nám  vy- 
sloviti i  o  této  povídce  >Rodinný  krb",  jež  před  nedávném  v  úpravé  opravdu 
velice'  pékné  vySla.  Je  to  povídka  delží,  pro  dospčlejší  mládež,  napsaná  s  oprav- 
dovou láskou  ku  mládeži  té.  Hrdinkou  celé  povídky  je  dívka,  Vénceslava,  na 
jejíž  vzorné  vylíčeni  spisovatelka  vynaložila  všechno  své  umční  a  vSechnu  svoji 
dovednost.  Šlechetná  a  obétavá  divka  ta,  jejíž  láska  k  rodičům,  bratřím  a  sestrám 
nezná  mezí,  jež  je  všeohnčm  pravou  matkou,   vylíčena  zde  do  nejmenších  po- 


^ 


drobno^^tí  Nc-kieré  stati  povídky  té  jsou  nádherné  a  mluví  k  srdd  fečť  neodo- 
latelnou. Podobné  i  li cnč  dovedná  jsou  provedeny.  Viichní  obyvatelé  Kalinovky 
iakobv  sláli  ^'fcd  vámi  a  kraj  ten  pfed  vámi  se  prostíral.  Jsme  pfesvédčeni,  fe 
i  dobrému  překladu  této  velmi  dobré  povídky  dostane  se  u  nás  ochotnéfao 
pfijeti,  a  pnnévadi  týž  pan  Kamejský  dovolení  ku  překladu  jií  st  vyládal,  ne- 
pochybujeme, že  záhy  ji  budeme  čisti  i  v  rouSe  českém.  J.  Oseck  ý. 

Z  mř^ciefiskich  dziejów  Unii.  Svaz.  I.:  Kiedrukowany  dot^  Pami^tnik 
Ksi^'dza  Grzegorza  Micewicza,  z  przedmowi)  í  objaánieniami  Ksifdia 
Dra.  \Vt.  Chotkowskiego.  Poznaň  str.  90  malé  8".  —  Svaz.  11.— IV.:  Listy 
Unitiiu  uvgnanych  do  Orenburskiéj  gubernii.  Dochód  przeznaczonv  dla  Unitów. 
Poznati  a  K'rak<jw;  str.  76  in  16',  121  in  8*  a  148  in  8*.  SvaiekV.:  S.  P.  X. 
Fausiyn  H  aiinytkiewicz,  kápla n-jubilat  unicki.  Kraków.  str.  18  malé  8". 
—  Ncliyio  '[iravdu  vhodndjšího  názvu  pro  malé  tyto  knížečky,  než  jakým  je 
Jeho  Mai,!!  ■  .  -ncc  vdp.  Dr.  Chotkowski  opatfila:  »Z  mučednických  díjin  UnitSv. 
neboť  to.  ■  i  íi'  zde  podává,  je  vskutku  pravým  mučednictvim  za  svatou  viru,  ja- 
kéhož JI-  .,.k  /Qšeti  ubohým  Unitim  od  ruských  bratff.  Jsout  to  déje  psané  krví 
a  slzami  ll.  ii  kdož  pro  víra  byli  nuceni  opustiti  své  rodné  kraje  a  vyhnáni  do 
nehostmTiM.h  krajin  Urálských  a  Sibifských  hladem  a  nouzi  strádají  jako  praví 
vyznavači  i  rnuíednici  Kristovi.  Listy  jejich  praelátu  Chotkowskému  z  gubernie 
Chrenburski'  í.islané  nebo  mu  dodané  jsou  tak  prodchnuly  láskou  a  statečnosti 
křesťanski'1.  ř.e  čtouce  je  se  domníváte,  že  máte  pfed  sebou  »Acta  Martyrům', 
nebo  íf  č:t-':  historii  pronásledování  kFesfánQ  z  dob  tyranů  římských.  Neni 
véru  mo/iiD  ,-dríeti  se  slz  pH  čteni  jich,  a  rety  vaie  mimodčk  Šepotají  upřímné 
•Zdrávas  ;...  ubohé,  týrané  bratry.  Nevím,  možno-h  potom  jeSté  néltomu.  kdo 
má  z<lravL  -vAct:  a  cit,  přilnouti  zcela  láskou  k  tčm.  kdož  tak  barbarsky  nakládají 
s  bratfiini  ',  '.mi  jen  proto,  že  tito  jsou  včmi  Bohu,  kdoi  svazky  jejich  man- 
želské irhri  L  (léti  od  rodičiiv  odlučuji,  kdož  i  statky  jim  zabíraii,  a  to  v  dobé, 
kdy  prý  •;■.  liisace  slaví  triumfy.  Upozorňujeme  tudíž  co  nejvíce  na  tyto  kní- 
žečky ka/<].  !..),  kdo  jen  trochu  jazyku  polskému  rozumí,  zvlášté  když  čistý 
výnos  vtr.i  '.un  je  k  ulehčení  bídy  ubohých  vyhnancův.  Památník  knéze  Řehoře 
Micevičc.  i;l  ■líuný  v  prvém  svazku,  je  kromé  toho  pravou  lekci  spi  rituelní,  jeí 
nejen  sourti  n  srdce  naplní,  nýbrž  i  láskou  a  odhodlaností,  a  pohrobni  řeč, 
kterou  mC  profesor  Dr.  Chotkowski  nad  hrobem  knéze  vyhnance  Faustina  Han- 
nytkie«  Jče,  je  zároveři  pékným  vzorem  příležitostného  řečnictví. 

VSechny  svazečky  opatřeny  jsou  důkladným  úvodem,  v  némí  podána 
historie  celého  pronásledováni,  tak  že  není  stránky,  jež  by  zůstala  nepovšimnuta. 

Jos.  Osecký. 
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NĚMECKA. 

•  Geschicbte  der  protestantischen  Bewegung  io  Braunaui,  nach  Archivqueller 


P.  Lai 

In  Commissioi 
P.  Wintcra,  či 
licího  katolíka 
L-londer)  z  Proši 
vin  vystavené 


řádu  bencd.  v  Broumove,  obral  si  ta  účel  očistiti 
»  nékdy  opata  kláštera  broumovského,  Volfganga 
c.  Opat  Zelendcr  s  arcib.  Loheliem  zavřeli  kostely 
tak  způsobena  bouře,  jejíž  výsledek  byl  defenestrace 
ijcia,  wpai  iclender  byl  rodem  z  PÍznĚ  a  po  studiích  v  Praze 
(lu  benediktinského  u  sv.  Erasma  v  Řezné.  Tam  svými  výtečnými 
;;  vynikl,  íe  si  ho  řcholnici  kláštera  broumovského  vyžádali,  by 
ízeft  v  klášteře  obnovil.  Pan  spisovatel  udává,  jak  protesiantism 
ř.nikl  a  se  roimnoíil,  popisuje  boje  pfed  a  jio  vydáni  Rudolfova 
iJĚítává  protestantské  a  utraquisiické  duchovni  v  Broumove,  jaký 
zi  Broumovskými  a  jejich  vrchnosti.  Každý  čtenář  proto  ihned 
.t  lodpovédén  za  hrozné  následky  vzeSlé  zavřením  kostela  v  Brou- 
luknutí  vzpoury  ujel  opat  Selender  z  Broumova  a  usadil  se  na 
.ku  DomašuvC  (na  Mora«é),  kde  pfcU  svátkem  Narozeni  P.  Marie 
1.  Monografii'  zasluhuje  bedlivého  povSimnuti  a  studovám'. 

Jo.efl.  Ve.olý. 
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ČESKÁ. 

Veliký  a  svatý  papež  Řehoř  VII.  a  Petr  Chelčický.  (Dokončení.) 

b)  Avšak,  ač  jsou  otcové  svatí  moc  svétskou  z  Boha  odvozovali,  netvrdili, 
že  by  počátek  říší,  zvlášté  velikých,  přímo  z  Boha  byl,  anebo 
že  by  forma  vlády  byla  bezprostředné  původu  božského,  jako  jest  při  Církvi 
z  Boha  netoliko  moc  Církve  vůbec,  ale  také  forma  vládní,  čili  její  ústava.  Na 
důkaz  toho  dovoluji  sobe  uvésti  pouze  sv.  Jana  Zlatoústého:  ')  >Není  moci, 
leč  jen  z  Boha,  co  to  pravíš?  Tedy  jest  každý  kníže  od  Boha  zřízen?  Toho 
nedim.  Neboť  řeč  moje  se  nenese  ku  každému  knížeti.  Ale  o  věci  samé  tak 
tvrdím,  t  o  moci  samé.  Neboť  že  jsou  knížatstva,  aby  nebčžely  bez  ladu  a 
skladu,  jest  dílem  moudrosti  Boží.«  Tou  příčinou  nedí  (sv.  Pavel)  :>  Není  kní- 
žete, leč  z  Boha;  ale  o  véci  samé  se  šíře  dí:  >Není  mocnosti  leč  jen  od  Boha.« 
»Non  est  potestas  nisi  a  Deo,  quid  dicis?  Ergo  omnis  princeps  a  Deo  consti- 
tutus  est  ?  Istud  non  dico.  Non  enim  de  quovis  principe  mihi  sermo  est.  >tA  de 
re  ipsa  dico,  i.  e.  de  ipsa  potestate.  Quod  enim  principatus  sint,  quodque  non 
simpliciter  et  temere  cuncta  ferantur,  divinae  Sapientiae  opus  csse  dico.  Prop- 
terea  non  dicit:  Non  enim  princeps  est,  nisi  a  Deo.  Sed  de  re  ipsa  diserit 
dicens:  Non  est  potestas  nisi  a  Deo.« 

c)  Učení  sv.  Otců  o  původu  svétské  moci  převzali  z  rukou  jejich  theolo- 
gové scholastikové.  Knížetem  theologů  scholastiků  jest  bez  od- 
poru sv.  Tomáš  Aquinas,  kterýž  jest  po  sv.  Augustinovi  nejprvnéjšíra 
theologem  katolické  Církve.  Sv.  Tomáš  hledí  ve  své  theologické  Summé  a  i  fi- 
losofické i  k  Pímu  svatému  i  k  Otcům  svatým.  Jeho  práce  jsou  tak  velikolepé 
a  tak  důkladné  i  tam,  kde  jedná  o  tajemstvích  Božích,  že  se  zdá,  jako  by  byl 
tento  veliký  a  učený  svétec  dotčená  tajemství  v  Bohu  vidél.  Právem  ho  ctí 
katolická  Církev  jménem  »andélského  doktora.*  Proto  jsem  volil  pravé  tohoto 
velikého  svatého  za  svědka,  aby  nám  pověděl,  co  as  mínil  středověk  o  původu 
světské  moci.  Týž  světec  dovozuje  z  Písma,  že  všecka  moc  a  panování 
z  Boha  je,  neboť  dí,  že  čteme  u  Ezdraše:  >Toto  praví  Cyrus,  král  perský: 
Všecka  království  země  dal  mi  Hospodin  Bůh  nebes  á  on  přikázal  mi,  abych 
mu  vystavěl  dům  v  Jerusalemě,  kterýž  jest  v  Judstvu. ') 

Avšak  sv.  Tomáš  dovozuje  netoliko  z  Písma,  ale  také  podle  hloubky 
ducha  svého  z  rozumu,  že  všecka  moc  světská  a  všecko  panování 
z  Boha  |est.  On  totiž  praví:  Jako  každá  bytosť  jest  na  bytosti  první,  (svrcho- 
vané, naprosté)  závislá,  touže  nezbytností  jest  také  její  moc  panovnická  na  téže 
první  bytosti  závislá,  a  to  tím  spíše,  jelikož  jest  panovník  k  tomu  ustanoven, 
aby  vládl  bytostem  podle  přirozenosti  sobě  rovným.  Odtud,  jak  dí  světec,  nemá 
Žádný  panovník  příčiny,  aby  se  svou  mocí  nad  jiné  vynášel,  neboť  čím  jest, 
Bohem  učiněn  jest.  >  Máni  feste  apparet,  a  Deo  omne  provenire  dominium, 
sicut  a  primo  dominantě  .  .  .  Qua  ratione  omne  ens  ex  ente  primo  dependet, 
eadem  et  dominium,  qui^  ipsum  super  ens  fundatur,  et  tanto  super  nobilius 
ens,  quanto  ad  dominandum  super  homines,  in  nátura  aequales,  eisdem  prae- 
ponitur.^)  Bůh,  jak  učí  sv.  Tomáš  dále,  tak  se  má  ku  veškerenstvu,  jak  vůdce 
ku  svým  plukům,  na  němž  jest  závislé  všecko  množství  vojska,  následovně  má 
všecko  panování  své  východiště  z  Boha.  >Sic  se  habet  Deus  sivé  pnma  causa 
ad  totum  universum,  sicut  dux  ad  totum  exercitum,  a  quo  tota  multitudo  ca- 
strorum  dependet .  .  '  A  Deo  ergo  omne  dominium  habet  initium.*)  A  opět  do- 
kazuje sv.  Tomáš:  »Jako  se  má  bytost  stvořená  ku  nestvořené,  kteráž  jest  Bůh; 
tak  se  také  má  síla  (^moc)  kterékoliv  bytosti  stvořené  ku  síle  (moci)  nestvořené, 
kteráž  jest  také  Bůh,  ježto,  cožkoliv  v  Bohu  jest,  Bůh  jest;  avšak  každá  bytosť 
stvořená  bére  svůj  původ  z  bytosti  nestvořené,  a  tak  jest  síla  stvořená  původem 
svým  z  Boha.  To  však  se  zvlášté  předpokládá  při  panování,  protože  není  pano- 
vání možné,  kde  není  moci  neboli  síly:  a  tak  jest  všecko  panování  ze  síly  ne- 
stvořené, a  to  jest  Bůh.  »Sicut  se  habet  ens  creatum  ad  increatum,  quod  est 
Deus;  ita  virtus  cujuslibet  entis  creati  ad  virtutem  increatam,  quae  etiam  est 
Deus,  quia  quidquid  est  in  Deo,  Deus  est;  sed  omne  ens  creatum  ab  increato 
trahit  originem;  ergo  virtus  creata  ab  increata.  Hoc  autem  in  dominio  praesup- 
ponitur,   quia   non  est  dominium,    ubi  non  est  potestas  sivé  virtus:  ergo  omne 

*)  Hom.  XIII.  in  Ep.  ad  Rom.  cap.  13. 
')  Esdráš,  I.,  2. 

')  De  Regimine  principům  lib.  III.  c.  1. 
*)  3.  Tamtéž. 


1  virtute,  et  haec  est  Deus.  ^)    Podobné  se  Síří  svétec 

0  původu  světské  moci  v  téže  knize  v  kapitole  11.  a  lil. 

Sv.  ToraáS  učí  takto  o  pflvodu  svétské  moci  netoliko  při 
kfestanech,  ale  také  při  pohanech.  On  uči,  že  dopouStí  Báh  zhusta  pro 
lidské  hříchy  panování  tyranů,  ano  jak  praví  sv.  Augustin  de  civitate  Dei  1. 
XIX.,  jehož  svétec  cituje,  uvaleno  bylo  na  lid  pro  nepravosti  také  otroctví, 
]aki/  Čieme  uJobaS-I,  30;  -Kterýžto  (Bůh)  činí,  aby  kraloval  pokrytec  pro 
hříchy  lidu.«  A  to  piŤ  Písmo  učí,  ponévadí  první  vladařové  byli  lidé  nešlechetní 
jako  Nimrod,  Belus,  Ninus  a  žena  Semitamis.*  Příčina  léhot,  že  tito  tyrané  ob- 
drželi vládu,  jest  buď  v  téch,  kteří  vládli,  nebo  v  poddaných,  ponévadž  jsou 
tyrané  nástrojem  božské  spravedlnosti  ku  potrestáni  hříchů,  jakož  jim  bvl  král 
assyrskř  ohledné  lidu  israelského,  a  král  Ootliů,  naívaný  •metla  Boží",  ohledné 
Itálie,  ■^l 

Podle  toho,  což  bylo  předesláno,  jest  jisto,  žeuČisv. 
TomáS,  žemocsvétskánenípůvodemsvým  z  lidí,  alez  Boha. 

lučení  toto  jde  také  na  jevo  znáukysv.  Tomáieopů- 
vodu  lidské  sociality.  Svétec  dí  totiž,  že  u  všech  vécech  směřujících 
ku  svému  cíli  jest  potřebno,  aby  k  tomu  cíli  byly  fiieny.  A  tak  jest  třeba,  aby 
élovék  byl  fizen  ku  svému  cíli.  Jest  ovSem  každému  človéku  vštípeno  svétlo 
rozumu,  jímž  by  mohl  býti  řízen  k  dosažení  svého  cíle.  A  kdyby  se  lidem  vi- 
délo  žíti  osamotnéte.  Jakož  se  déje  při  mnohých  zvířatech,  nebylo  by  třeba  ji- 
ného ředitele,  alebrž  člověk  sám  byl  by  sobe  králem  pod  králem  svrchovaným. 
Bohem  .  .  .  Avšak  ílovék  jest  podle  přirozenosti  tvorem  sociálním,  a  tak  při- 
rozenosti již  k  tomu  veden,  aby  žil  v  pospolitosti.  Přirozenost  lidská  dává  toto 
jasné  na  jevo.  Příroda  zajisté  sama  připravuje  tvorům  nékterým  potravu,  stará 
se  o  pokrm  a  o  odév,  dává  zvifatílm  srst,  k  ochrání  zuby,  rohy,  pazoury,  nebo 
aspoň  rychlosť  v  útéku.  Avíak  člověk  postrádá  toho  víeho  z  přírody,  ale  na 
misté  téch  v£ech  věcí  jest  človéku  dán  rozum,  aby  přemýileje  opatřil  sobS, 
čehož  by  jemu  třeba  bylo,  AvSak  k  tomu  není  jednotlivec  dostatečen.  Jest  tedy 
človĚk  1  přirozenosti  již  bytosti  pospolitou  a  sociální,  a  jest  třeba  jemu,  aby 
žil  s  jinými  v  socialitě,  Clovék  má  také  do  sebe  snahu  poznati,  což  by  jemu 
bylo  ku  Skodé,  a  co  k  užitku.  AvSak  on  má  přirozené  poznání  toho,  což  by 
,  jemu  bylo  škodlivo,  a  co  uíitečno.  pouze,  jak  říkáme.  >in  communi*,  a  nikoliv 
do  podrobná,  a  jednotlivec  nikolivěk  nestačí,  aby  sobe  poznání  toho  opatřil 
a  proto  vede  ho  již  přirozenost  jeho,  aby  žil  v  socialité.  >Est  igitut  necessarium 
homini,  ut  in  muítitudine  vivat,  ut  unus  ab  alío  adjuvetur.  et  diversi  diversis 
inveniendis  per  rationem  cooperentur,  puta,  unus  in  medicína,  alius  in  hoc, 
alius  in  alio  .  .  .  Av^k  je-li  čtovék  tvorem  sociálním,  pospolitým,  jest  zase 
z  přiroienosti   potfebno,   aby  socie  "  '  .     .^■ 

est  homini,  ut  in  societate  vivat,  ne 
titudo  regatur.*  ') 

To  jsou  ty  základní  mySlénky  sv,  Tomáše,  že  člověk  neveSet  v  societu 
s  iiviostmi  lidskými   podle  přirozenosti  sobe  rovnými  nčjakou  smlouvou  podle 

Rousseauova    kteř    prý  svá  suverénní    práva  pro  celek  přenesli  na  jednu 

ládnouc      ale       nezbytí,    z  přirozenosti    se   tak    stalo,   a  tak  má  původ 

I  dská  p  á  é  z  Bohi^,  kterýž  jest  původce  lidské  přirozenosti.   Bůh  tak 

\  1  člo  éka    aby   bylo  jemu  potřebou,  žiti  ve  společnosti  lidské,  a  proto  zcela. 

du  1  dné   soud   sv    fomáá    Že  jest   socialita   lidská  z  Boha,  jakož  má 

ném  původ  pano    n  či  moc  svétská. 

Vel  ky  lilo  of  a    heolog,   sv.  Tomáš  Aquinas,   jehož  právem  jmenuji  kní- 

i      n     heologú   a  scholas  ku,  není  ted)r  toho  minéní.  Že  by  moc  svétská  byla 

lián  kol      z  Boha    Sv  Tomáí  Aquinas  jest  representant  védy  theologické 

dověku    jeho    mél    vůdcem  všichni   potomní   theologové,   všichni  ičmef 

1  1  znamenaj  ce  sobe  veliký  účin  tohoto  učence  na  slovo  vzatého. 
r  všechny  ysoké  Školy  se  jeho  dovolávaly.  A  tak  můžeme  řici,  že  stře- 
J  e  hen   véř  I   poHle  Písma   a    odvéké  božské  tradice,   že  moc  svétská 

1    I     jcs      Pan  p   o     Dr.  (iol  1  tedy  laskavě  dovolí,  že  nemůžeme 

nm     ajedno    íezdeitambyloveatředovéku  věřeno,   že 

ká   mo      n    n    pů    ódem  svým  z  Boha.    ale  pouze  z  lidí-    Spiše 

j  něn  m  naš  m    že    pan  prof.  Dr.  Goll    přenesl    novomódní  názory  o  moci 

Ě    k    z  věku  WllI  a  Xl\.  na  katolický  středověk.  Ve  středověku  deii  o  sobě 

Tamtéž 
')  Tamtéž,  Lib.  IV.  cap.  7. 
")  S.  Thomas:  De  regimine  principům.  Cap.  1. 
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králové,  že  jsou  jimi  z  milosti  Boží,  patrné  proto,  že  víru  spole6iou  měli  i  pod- 
dám' i  králové  jejich,  že  moc  vladařská  z  Boha  je.  Já  si  dovoluji  při  této  příle- 
žitosti podotknouti,  že  jest  to  katolický  Článek  víry,  že  moc  svétská  z  Boha  je, 
a  toho  upírati,  že  jest  zjevný  blud  a  kacířství.  A  to  má  místo  ješté  s  vétšim 
právem  o  d&mnénce:  že  všeclu  moc  z  lidu  je.  Snad  toho  ani  nevědí  ti,  kteří  jsouce 
jinak  katolíky,  fráse  této  užívají.  Neboe  na  základě  této  zásady  opanoval  athe- 
ismus  téměř  veškero  zákonodárství  evropské,  staly ť  se  státy  bez  Boha,  zavedeny 
jsou  školy  bez  Boha  a  se  zimničním  chvatem  se  o  to  usiluje,  aby  i  rodiny  byl^r 
bez  Boha,  a  socialita  všechna  aby  byla  bez  Boha.  Následky  této  theorie  již  nyní 
okoušíme,  ale  ony  budou  ještě  děsnější  netoliko  pro  ty,  jimž  Bůh  svěřil  národy, 
ale  také  pro  národy  samé. 

d)  V  Písmě  sv.  čteme:  » Vysvobození  z  nepřátel  a  z  ruky  všech,  kteříž 
nenávidíí  nás.<  *)  A  tak  se  to  má  také  zde,  neboť  i  odpůrci  katolického  učení 
ve  středověku  o  původu  světské  moci  jsou  svědkové,  kterak  katoHcká  Církev 
o  něm  věřila,  a  s  nimi  ovšem  širá  Církev  katolická.  Zde  znamenáme  na  místě 
prvém  Valdenské,  kteříž  povstali  v  druhé  polovici  století  XII.  Ti  zajisté 
učili,  že  všechna  katolická  Církev,  a  všichni  její  biskupové  ztratili  pro  bohatství 
a  pro  nepravosti  své  moc  sobě  Kristem  Pánem  svěřenou  a  že  biskup  a  kněz 
neuděluje  platně  svátosti,  dobře  však  spravedlivý  a  v  milosti  Boží  jsoucí  laik. 
Podobné  učili  o  světské  moci,  domnívajíce  se,  že  vladař  Bohu  zpronevěřilý  své 
moci  Bohem  udělené  postrádá.  Ano,  oni  zhusta  upírali  naproti  katolické 
Církvi,  že  vladaři  světští  byli  Bohem  zřízeni,  a  že  by  moc  světský  z  Boha  po- 
cházela, spíše  mínili,  že  všecky  zákony  od  vladařů  dané  jsou  mamy.  V  tom 
tedy,  že  upírali,  že  moc  svétská  z  Boha  jest,  a  to  naproti  Církvi  katolické, 
jsou  svědkové  právoplatní,  že  katolická  Církev  ve  věku  XII.  na  jisto  věřila,  že 
moc  světská  z  Boha  svůj  původ  má. 

Svědkem  však  nad  jiné  důležitým,  kteraké  učení  měla  katolická  Církev 
o  původu  světské  moci,  jest  Jan  Viklif,  neboť  on  moc  světskou  kla  de 
jako  z  Boha  pošlou,  a  píše  o  ní  per  excessum  až  za  hranice 
pravdy.  On  zajisté  dí,  že  každé  lidské  právo,  ať  je  kterékoliv,  z  Boha  je,  a 
že  předpokládá  právo  Boží,  »Omne  jus  humanum  praesupponit  causaliter  jus 
divinum.*  Není  tedy  podle  Viklifa  žádného  práva  lidského,  leč  by  ono  z  Boha 
bylo;  a  proto  není  také  spravedlivého  panování  nad  lidem,  leč  by  bylo  ono 
spravedlivé  ohledně  Boha.  »£r^o  omne  dominium  justum  ad  hominem  praesup- 
ponit justum  dominium  quoad  Deum.«  ")  Z  toho  odvozuje  Viklif,  že  ten,  kdož 
jest  ve  stavu  smrtelného  hříchu,  postrádá  všeho  spravedlivého  panování  ohledně 
Boha  a  tak  také  ohledně  lidí.  >Sed  quilibet  existens  in  peccato  mortali  caret 
ut  sic  justo  dominio  quoad  Deum,  ergo  et  simpliciter  justo  dominio  .  .  .  Omne 
bonům,  quod  talis  possidet,  injuste  possidet.  ergo  deficit  a  cujus  cunque  domi- 
nabilis  vero  dominio.*  Viklif  opodstatňuje  tuto  svoji  rigoristickou  jakož  i  bludnou 
větu  tím,  že  ten,  kdož  jest  ve  stavu  smrtelného  hříchu,  všecko  má  nespravedlivé, 
cožkoliv  má,  a  proto  prý  není  schopen,  aby  byl  v  spravedlivém  držení  jakého- 
koliv panování;  neboť  prý  drží  to,  coŽ  drží,  tím  způsobem,  jakým  sám  jest, 
avšak  ač  by  byl  tím  neb  oním  v  životě,  jest  se  všech  stran  nespravedlivý,  a 
proto  také  drži  všecko,  což  drží,  se  všech  stran  proti  spravedlnosti.  >Peccator 
solum  eo  módo,  quo  cst,  possidet,  sed  cjualitcrcunque  est,  injuste  est,  ergo 
qualitercunque  possidet,  injuste  possidet.*'")  S  touto  větou  Víklifovou  jest 
v  těsné  souvislosti  jiná  nám  všem  známá:  >Nullus  est  dominus  civilis, 
nullus  est  praelatus,  dum  est  in  peccato  mortali.* 

Odvozoval  tedy  Viklif  všecko  panování  světské  z  Boha,  a  to  tak,  že  ten 
je  před  Bohem  ztrácel,  kdož  se  ve  stavu  hříchu  nalézal.  On  také  odvozoval 
z  Boha  netoliko  societu  církevní,  ale  i  pospolitosť  občanskou,  ano  i  celé  roz- 
třídění její  do  stavu  duchovního,  panského  a  pracovního,  a  tak  celou  tehdejší 
středověkou  úpravu  státní,  a  to  ne  snad  pouze  prostředečně,  ale  přímo  bez- 
prostředně. On  zajisté  uvodí  Boha  takto  mluvícího :  » Roztřídil  jsem  sobě  svou 
bojující  Církev  do  tří  částí,  z  těch  jest  jedna  duchovenstvo  mé,  t.  j.  knězi  Kri- 
stovi, kteříž  mne  na  způsob  Apoštolů  mají  přesněji  následovati  .  .  .  Druhá  čásť 
mé  bojující  Církve  jsou  pozemští  páni,  kteřížto  jsou  náměstkové  Božství .  . , 
Kněz  však,  jehož  úkolem  jest,  aby  žil  v  pokoře  a  chudobě,  jest  náměstkem 
člověčenství  Pána  Jesu  Krista  .  .  .  Třetí  čásť  bojující  Církve  jest  obecný  lid, 
jako  jsou  dělníci,  kupci  a  sedláci.*  »Dividebam  autem  meam  militantem  Kcclc- 

•)  Luk.  1.,  71.  Canticum  Zachariae. 
*)  Viklif.  De  civili  Dominio.  I.  cap.  1. 
")  De  civili  Dom.  I.  cap.  1. 
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siam  jn  třes  partes,  quarum  prima  foret  clerus  meus.  qut  vocantur  sacerdotes 
Chňsti,  qui  me  instar  apostdorum  propinquius  sequerentur.  Et  sic  ad  animan- 
dum  eos  in  humilitate  viverent  de  eleeraosynis  instar  mei  .  . .  Secunda  pars 
raeae  militantia  Ecclesiae  forent  domini  temporales,  qui  debent  esse  vicarii 
Deitatis  ■  .  .  Sacerdos  autem,  qui  secundum  humilitatein  et  pauperíem  debet 
procedere.  est  vicarius  hutnanitatis  D.  n.  J,  Chr, . .  .  Tertia  pars  militantis  Eccle- 
siae šunt  vulijares,  ()ui  in  operarios,    mcrcantes  et  ikonomos    multipliciter   šunt 

A  jako  odvozoval  Viklif  i  moc  svétskou  z  Boha,  atio  i  societu  občanskou 
z  Boha,  t.-ik  a  nejinak  Činil  také  Hus,  neboť  v  téch  véccch  byl  všechen 
Viklifistou.  Oba  i  Viklif  i  Hus  netoliko  íe  moc  avĚtskou  z  Boha  odvozovali, 
ale  oni  ji  také  i  nad  církevní,  pokud  totii  na  základč  revoluční  nauky  jejich 
obstáti  molila,  vysoko  vynáSeli,  dávajíce  ji  výsady  a  práva,  jichí  podle  ustano- 
vení Pánč  nikdy  míti  nemohla,  a  v  tom  byli  oba  i  Viklif  i  Hus  pfedchSdcové 
Martina  Liithera. 

Z  dokladů  předcházejících,  jakož   snadnc 
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:  veku  slředniho  uméli 
llivou  a  vládu  tyrannů, 
ejí  Bůh  dopouíti  na  lid  pro  bfichy  jeho,  ale 
á  a  i  tyranů  není  dovolena  revoluce. 

A  kdví  setakto  včci  mají,  kdožbymohl  dáti  zavíru 
tomu,  icprýbylvestředovéku  .fundus  instructus.,  kterýž, 
prý  znĚlvten  způsob,  Že  moc  svétskizlidijest,  anikoliv 
zBoh,i,-rfivSíůcté  k  historickým  vědomostem  pana  prof. 
Dr,  GolU  nutí  nás  očividná  pravda  říci:  ie  prameny,  z  nichž  proť. 
Dr.  Goll  dotyčný  Fundus  vyvážil,  nebyly  pfiliS  spolehlivé. 

3.  A  jelikož  jisto  jest,  íe  všechen  středovék  véfil  a  hlásal,  že  moc  svčtská 
z  Boha  jest,  jelikož  Kristus  Pán  tak  učil,  a  sv.  Apoítolé  po  vSem  svčtč  hlásali. 
jelikož  tak  vĚfili  a  učili  nejprvnéjSi  věkové  kfesťanáti  sv.  Otcové;  jak  by  bylo 
možná  beze  víeho  mysliti,  že  by  byl  papež  Řehoř  Vil,,  tento  veliký  reformátor 
duchovenstva,  jinak  véřil  a  učil,  nežli  Pán  Ježií  a  jeho  sv.  Apoítolé,  nežli  sv. 
Otcové,  a  ni.íli  pravovérní  theologové  a  filosofové  ve  středověku,  a  nežli  Sirá. 
katolická  (  irkev  ?  Zejména,  jak  by  bylo  možná  véfiti,  íe  veliký  papež  Řehoř  Vil. 
jinak  učil  o  moci  světské,  nebo  dokonce,  že  učil  o  moci  ku  podobnosti  Petra 
ChelčickOh..:- 

Pravcia  jest  oviem,  že  vyřkl  Řehof  Vil.  slova  svrchu  citovaná  o  vzniku, 
a  p&vodu  království  tohoto  světa,  a  věru,  že  nemůže  ho  íádný  viniti  ze  lži, 
když  pouv.i.'  jďavdu  skutečnou  a  historickou  povédél.  Veliká  království  a  říie 
toliotu  bvijia  nepovstaly  jinak,  leč  násilím,  válkami,  vraždami,  zhusta'')  zločiny 
a  svatokrádežemi.  To  všecko  Řehoř  Vli.  dobře  znal,  vždyť  mči  události  svého 
času.  které  po  dvacet  let  dříve  neili  se  papežem  stal,  sledoval,  stále  před  očima. 
Věděl  co  se  dčje  v  Hispanii.  ve  Francii,  v  Anglii,  a  nad  to  měl  pfed  zrakem 
svým  kruté  boje  v  Německu,  znal  dějiny  velikých  řiSí,  římské,  řecké,  perské, 
assyrské,  biibylonské  a  jiných,  jakí  by  tedy  kdo  mohl  podle  pravdy  Řehoře  Vil. 
kárati,  íi^  \yfkl,  co  déjiny  všech  včkúv  a  národův  vypravují?  On  měl  k  tomu 
zajisté  pinč  a  nepopiratelné  právo.  A  kdož  by  chtÉl  kárati  spisovatele,  jenž  by 
podle  pravdy  vyliČoval,  jakou  násilou,  jakým  bezprávím,  jakými  nespravedl- 
nostmi vzniklo  panování  Anglie  v  Indii  a  jinde,  a  jakými  násilnostmi  se  šíři? 
A  kdož  by  ^e  odvážil  říci,  že  panství  pruské  povstalo  řádnou  cestou  a  spra- 
vedlivou ■  A  kdo  by  chtěl  podle  pravdy  tvrditi,  že  původ  nynější  rozsáhlé  říše 
pruské  jťst  výsledkem   spravedlivého  konání,  a  že  netekla   při  jejím  zbudováni 

")  Viklif.  Dialogus,  seu  speculum  Ecclesiae  militantis.  Cap.  1.  Viz  téžspis 
Vlklifův  dv  Oílicio  regis  Cap.  1.  kdež  di:  >Oporlei  Deum,  habere  in  Ecciesia 
duos  vicaruis,  scilicct  ref;em  in  temporalibus  et  sacerdotem  in  spirit ualí bus. 
A  doleji  di  určité,  že  mají  králové  moc  z  Boha  sobe  danou.  Podobné  se  čte 
tamtéž.  Cap.  VI.  a  Cap.  Vlil. 

'-)  <li(^lla  t^erant  alil,  tu  felix  Austria  nube,»  vypovídají  dvojí  historickou 
pravdu:  íí'  It;  Rakousko  nevzalo  vzniku  z  násilí;  <*'  íe  však  při  počátku  jiných 
velkých  fi'.i  lomu  tak  nebylo. 


^  ^Hl  » 


do  nebe  volající,  nelítostní  vycezená  krevř  Pfed  nedávném  vyfkl  o  tom  slavný 
katolický  déjepisec  Onno  Klopp  plnou  pravdu,  kdyí  ho  iádali,  aby  i  on  připsal 
jméno  své  do  album,  jež  ku  cti  starého  Bismarka  vydati  chtéli.  Ale  na  základe 
toho,  fe  v  kokbce  vzniku  veliké  H^e  pruské  podvody,  zrada  a  neilechetnosti  se 
dély,  ncm' Žádnému  katolíku  volno  tvrditi,  že  m  oc  v  lad  ařs  ká,  kterouž 
panuje  cisaf  Vilém  U.  z  Boha  není,  ažejemunepfisluAíse  psáti: 
Vilém  II.  z  Boži  milosti  císař  némeck^f  a  král  pruský.  Podobní 
nelze  z  té  okolnosti,  že  pape2  Rehof  VÍ!,  vytýkaje  řiíim  světským,  ie  v  původu 
jejich  se  páchaly  nepravosti,  a  tak  že  vznik  svůt  méli  králové  a  knížata  v  násile. 
zároveň  tvrditi,  že  učil,  že  by  moc  světská  z  lidí  pocházela. 

Doba.  v  nižto  papež  Řehof  VII.  památný  svůj  list  k  biskupu  Metskému 
napsal,  byla  hrozná.  Řehoř  VII.  dlel  v  Říme  a  Řim  byl  od  rozezleného  císaře 
Jindřicha  IV.  obležen.  Dopis  sám  jest  odpovědí  na  otázku:  zdali  má  papež 
právo  sesaditi  krále,  OvSem  pakli  by  nedostál  podmínkám,  jež,  zvolen  byv,  plniti 
slíbil,  jako  že  chce  kralovati,  jakož  velí  a  poroučí  kfest^nské  náboženství.  V  té 
epištole  odpovídá  Řehoř  VII.  kladné  a  to  podle  stavu  veřejného  práva  tehdejšího 
a  tvrdí  takto  uréité,  jakož  i  v  jiných  dopisech  Cini.  On  přiznává  v  dopisech 
svých,  Že  jakož  jsou  včci  pozemské  záležitosti  císařovou,  tak  že  véci  duchovni 
jsou  iáležitostf  papežovou.  Néco  jiného  že  jest  stát  a  nCco  jíni^ho  (církev.  Jako 
jest  víra  jedr.a,  tak  2e  papež  jest  její  hlavou  jedinou.  Moc  apoštolská,  dí,  jest 
]ako  slunce,  královská  moc  jako  mésic.  Jako  svití  mésíc  skrze  slunce,  tak  císa- 
řové, králové  a  knížata  skrze  papeže.  Z  těchto  myšlének  vychází  na  jevo  učeni 
Řehořovo,  íe  důstojnost  papežská  jest  první  v  Církvi,  ta  že  jest  bezprostředné 
z  Boha.  a  ponévadí  obdržel  papež  pravomoc  nad  Církví  celou,  v  niito  se  na- 
lézá nejenom  obecný  lid.  ale  také  císař  a  králové,  íe  jsou  podřízeni  jeho  mod 
i  mocnářové,  jak  Bonifác  Vili.  o  200  let  později  vyřkl:  >ratione  peccati.* 
Papež  Řehoř  v  téchto  dopisech  také  tvrdí,  že  podrobeni  jsou  vfichni  a  povinni 
jsou  poslouchati  papeže,  jelikož  papežská  důstojnost  jediná  z  Boha  jest  Řehoř  VH. 
vyslovuje  zde  totéž,  což  byli  vyjádřili  pozdéji  scholastikové  v  ten  způsob,  že 
moc  církevní  a  ústava  jeji,  tedy  i  zřízení  papatu  bezprostředně  z  Boha  jest. 
avSak  nikoliv  forma  vlády  svétské.  ač  moc  svétská  sama  božského  pflvodo  jest 
a  to  bezprostředné. 

Že  tak  a  nejinak  smýSlel  Řehoř  VII.,  poznali  lze  z  toho,  jak  se  choval 
k  císaři  (neboli  králi}  Jindřichu  IV.  Jindřich  byl  človék  neřesti  plný.  nevérný 
ku  své  choti,  chlipný,  jenž  se  obklopil  celým  harémem  žen.  byl  sketa  a  zároveh 
ukrutník,  jenž  vládl  jako  despota,  tak  že  mél  málo  sobe  podobných  v  neřestech. 
byl  věrolomný,  vyssáv&l.  klamal  a  podvádél  svůj  vlastni  lid,  a  huntoval  se 
i  s  knížaty  cizími  naproti  poddaným  svým,  na  vSechny  strany  jednal  nekiá- 
lovsky,  a  fiodle  tehdejšího  práva  zasluhoval  nejednou,  aby  byt  složen  z  důstoj- 
nosti královské,  jakož  vyslovili  veřejné  na  snímích  knížata  německá ;  praebendy, 
biskupství,  opatstvi  a  obroči  knéžská  prodával  na  ty,  kdož  by  dali  nejvíc,  tak 
že  celého  moře  hanebných  činů  proti  lidu  svému,  proti  rodlné  své  a  proti 
Církvi  se  dopouStél,  a  to  témář  od  nejútlejíí  mladosti  své.  Papež  Řehoř  VII. 
mu  také  jeho  zločiny  nejednou  vytýkal,  ale  nikdy  nevinil.  Že  by  sobe  proti 
učení  Církve  Boží  osoboval,  ie  jest  zřízen  od  Boha  všemohoucího  za  hlavu  ři£e, 
nebo  že  sobe  na  zmar  přikládá,  že  jest  z  milosti  Boži  králem.  Končíme  tedy, 
že  se  Řehoř  Vil.  neliíil  v  učení  o  původu  svčtské  moci  od  učení  Písma  sv.,  od 
učení  veku  patristického,  a  od  učení  thcoIOj;ů  a  tilosofů  scholastiků. 

Tomu-li  tak  jest,  není  mezi  učením  Řehoře  Vil.  o  původu 
světské  moci  a  naukou  Petra  Chelčickéhp  podobnosti  nižádné. 
Petr  Chelčický  snaží  se  dovésti,  že  slova  Pavlova  Kím.  13.  nedokazují,  íe  by 
moc  panovnicí  z  Boha  bvla.  -V  těch  slovich,  dí,  hlavní  7.aložem  mající  cisařůíí 
knčží  (t.  j.  duchovni  katoličtíi.  té  moci  svétské  u  vire  křesťanské,  z  toho  berúce 
íe  nápis  ten  pošel  jí  od  sv.  Pavla  k  věrným  křesťanům  římského  města  . . . 
A  to  chtí  mistři,  aby  tak  držáno  bylo  za  viru  ode  vSech  křcsťanuov.  jako  mné 
to  jest  řekl  jeden  mistr  pražského  učení:  íe  tak  mám  držeti,  a  jestli  bych 
tomu  nevěřil,  íe  jsem  kacíř.")  Ano  Petr  Chelčický  zřejmé  zamítá  toto 
starobylé  křesťanské  učení,  a  praví.  íe  mezi  prvními  křesťany  i  naučení  Božího 
nebylo  iádné  moci  světské,  žádného  panování,  neboť  prý  ustavil  Kristus  Pán 
svět  v  rovnosti  a  té  jest  odporno  vSelikč  panováni.  Odtud  tvrdí,  že  mel  Kon- 
stantin, jakmile  se  stal  křesťanem,  ihned  korunu  složiti,  a  mčli  by  takto  učiniti 
všichni  králové  a  knížata,  neboť  prý  není  žádnému  křesťanu   dovoleno  panovati 
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nad  kfťStany,  ale  zfcjmi:  zakázáno."'  Kde  probáh  učil  takto  papež  Řehoř  VIL' 
Myslím  tedy,  že  podle  pravdy  mluvím,  tvrdé,  le  neoí  ani  stínu  podobnosti  mezi 
Petrem  Chelóicktin  a  papežem  Řehořem  Vil. 

Na  kont-c  jeátĚ  připojuji,  ie  kdyby  pravdiví  bylo,  což  pan  prof.  Ur.  GoM 
ve  zroinéniJm  článku  tvrdí,  že  ve  stfedovéku  se  učilo,  íe  by  moc  svétská  iic-bvia 
I  Boha,  ale  z  lidi,  byla  by  se  středověká  Církev  z  učeni  Pánč  a  sv.  Apoštolů 
a  z  učení  patristické  doby  vychýlila,  a  tou  mérou  by  byla  přestala  býti  pravou 
Církvi  Kristovou,  nebot  by  byla  pravdu  zradila  a  slova  Pánč  a  Apoštolů  ze  lží 
obviňovala.  2  toho  zajisté  již  mohl  by  pan  prof.  Dr.  Goll  seznati,  íe  jeho  t\T- 
zení.  jako  by  středovčk  by!  sice  moc  církevní  z  Boha  odvozoval,  alo  moc 
svčtskou  z  lidi,  naléhalo  na  odpovéd',  a  zároveň  může  usvédčen  býti,  že  věc 
toho  žádala,  a  že  odpovéď  sama  nechce  míti  na  sobč  nic  osobního. 
Dr.  Ant.  Lenz, 
proboít  královské  kapitoly  na  VySehradí. 

Vidomá  hmota.  Napsal  JUDr,  Václav  Pittermann.  V  Praze  1895.  Cena  1  íL 
51}  kr.  —  Četl  jsem  oinámeni  spisu  tohoto  v  kterýchsi  pražských  novinách  a 
podivil  jsem  se,  Že  pan  referent  neumel  o  nčm  více  povčdéti,  než  že  jest  inier- 
essantnim  hlavnč  tím,  že  auktorem  jeho  není  ani  filosof  ani  fysioloij,  ale  právník 
Dnes  se  tomu  již  tolik  nedivím.  Kterak  zajisté  možno  novinářskému  referentovi 
podati  vécný  posudek  o  spise,  jehož  by  nepodal  ani  odborný  lilosof,  fysioloi; 
a  právník!  Pan  Dr.  Pittermann  snesl  zde  věci,  jichž  ani  odborný  filosof  a  lysi- 
olog  nepochopí  —  a  právník  pan  Pittermann  snad  taktí  viera  dobře  nerozumí. 
Já  aspoň  vyznávám  upfimné,  ie  jsem  dosud  nečetl  spisu  filosofického,  který  by 
mne  tak  málo  známým  a  lak  málo  sympatickým  byl,  jako  spis  tento.  Uznávám 
rád  snahu  a  sbéhlost  páně  auktorovu.  avSak  jeho  filosofií  tak  neuspokojen 
jsem  jako  snad  neuspokojen  bude  odborník  jeho  fysiologii.  Pan  Pittermann 
praví  zcela  otevřené  —  a  také  z  celého  pojednání  snaha  ta  na  jcvo  jde  —  že 
předkládá  -hypothesu  filosofickou«.  založenou  na  pevném  pfesvédčeiii,  jehož 
mu  nikdo  ve  zlou  bráti  práv  není.  Zcela  v  pořádku!  Jen  vtom  pan  aukior  do- 
volí, aby  ítenáf  mu  odporoval,  co  poznal  ve  spise  nejasným  anebo  dokonce 
nesprávným,  vždyť  pan  Dr.  Pittermann  chce  spisem  svým  »v5cobecne  prospéí- 
ným  se  státi,  a  myslí,  že  i  ten,  'jenž  nesdílí  stanovisko  materialistické^,  rajdc 
ve  spise  jeho  »vysvetlení  mnohýdi  jevů".  K  tém  čtenáfům  náleží  v  úctč  pode- 
psaný, jenž  však  bohužel  musí  vyznati.  Že  ve  spise  tom  nenaSel  v  ncjdůleiiičjšich 
vécech  filosofických  ^  a  spis  páné  PittermannQv  jest  označen  »filosofickou[  t)  hy- 
pothesou<  —  vysvětlení,  nýbrž  spíie  ncjasno  a  spletivo  odjinud  dosti  známých 
ved.  Pan  auktor  nevezme  ve  zlou,  kdyí  na  to  zjevné  poukáži.  Hlavni  vadou 
nejasného  spisu  tohoto  jest  sloh  a  mluva  páné  auktorova.  Doklady  podám 
později.  Mimo  to  zdá  se,  že  panu  auktorovi  mnohd  véci  přece  jen  tak  jasný 
nebyly,  aby  jeho  "přesvědčení*  opodstatnily;  kdo  jasné  myslívá  a  věc  dobře 
zná,  také  mluvívá  a  dobře  záhadu  rozkládá.  Pan  auktor  ve  spise  svém  nejmdně 
tolik  jest  přírodovědcem,  kolik  filosofem,  a  přece  se  jaksi  hned  v  předmluva 
proti  tomu  ohrazuje,  aby  práce  jeho  nebyla  z  té  stránky  brána  v  rozbor, 
ale  >f]losotickou  hypothesou<  aby  byla  považována.  Že  pan  auktor  ve  filosotii 
nemá  iasna,  podám  ihned  ukázky,  V  úvode  probírá  se  pojem  a  úloha  filosofie, 
a  hned  v  tom  neví  si  auktor  rady.  Již  první  dva  odstavečky  nejsou  dosti  logi- 
ckými. Pan  Dr.  Pittermann  píše:  »Filosoiic  hledi  dopátrati  se  pravdy  .  .  .< 
Tentýž  účel  mají  r&znč  védy;  každá  z  nich  snaží  se  pátrati  po  pravdé,  po- 
znati svét  a  podávati  vyzkoumané  pravdy.'  Jaký  je  tedy  rozdíl  mezi  ňlosofií 
a  védami  různými  dle  předchozích  návěstí'-  Pan  auktor  podává  rozdíl  ten  ke 
konci  odstavce  druhého,  pravé:  -Dle  stupně  vývinu  jednotlivé  védy  bliží  se 
nauky  její  pravdé,  záhad  nerbzřeSených  jest  v  ni  více  nebo  m6né.<  Dle  toho 
vidíme,  že  'nerozřeSene  záhady*  jsou  vlastni  oblastí  filosofie.  Téch  jest  ovšem 
v  moderním  svété  více  než  třeba.  než.  nevim,  zdaž  jimi  na  jisto  postavena  bude 
filosofická  véda!  Filosofie  jako  problém  má  v  tomto  rámci  Činnost  i  po- 
stavení zajisté  rozsáhlé,  to  zcela  připouštím;  filosofie  však  jako  véda  —  o  >ii<;j' 
vyšší  vĚdé",  kterou  hy  filosofie  bytí  meia  ani  nemluvě  —  jest  zde  na  hřebík 
pověšena  a  věru  dobře  mají  přírod ozpytci,  když  filosofům  na  hanbu  povídají, 
že  úzkostlivé  zaznamenávají,  co  který  přírodozpytec  pronese  pochvalného  o  lilo- 
sofii,  poněvadž  sama  nic  kloudného  a  vecne  dokázaného  o  sobe  a  ze  sebe  neví! 
Jest  to  velmi  přísný  soud,  avSak  (mým  soudem)  zavinéný  samými  filosofy,  hlavni^ 
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titosotii  přisuzuje;  •fílosofujicimii  nedostačuji  však  tato  vysvětlení  védami  po- 
skytnutá, on  nechce  míti  nepochopených  záhad  (a  před  chvíli  byly  právě  "ne- 
roífešcné  záhady  úlohou  filoBolie!>  pročež  nezbývá,  než  aby  sám  se  pokusÍI(!] 


i  a  rozluátitl,  co  véda  odborná  dosud  nevysvétlila.i  Ať  mluví  pan  auktor 
co  mluví,  tím,  co  zde  pronesl,  zatlačil  filosofii  mezi  hypothése  a  posloužil  velmi 
špatné  její  védecké  hodnotč!  Nemohlo  ani  býti  jinak!  Zásady,  jimi  pan  auktoi 
holduje,  nutné  vedou  k  výsledku  tomuto,  jení  ovšem  u  védcQ  nezjedná  filosofii 
uznání  ani  respektu.  U  nás  v  Cechách  má  hlavní  >zásluhu*  o  tento  úkol  filo- 
sofie prof-  Masaryk,  jak  ukazuji  jeho  >Základy  konkrétní  logiky!*  Více  o  tom 
psáti  nebudeme;  kdo  si  více  pfeje,  najde  v  uvedeném  idejíím  spise  více,  zvlášté 
v  posledním  odstavci  včtu,  která  vyhlašuje  pKtodovédecké  hypothése  a  thcoríc 
•seznání  a  pojmy  filosofickými!.,  čími  odůvodňuje  výčitku,  kterou  jsme  panu 
auktoru  učinili,  pravivSe,  že  názor  jeho  zaráží  filosofii  na  pouhou  hypothési  a 
vytlačuje  ji  z  říše  védy! 

Do  jednotlivostí  spisu  páné  Pittermannova  pouštéti  se  ncmiižeme:  hle- 
dišté  páné  auktorovo  a  naše  jsou  si  tak  nepodobnými  a  za  často  i  ve  vécech 
nejdu leíitéjSfch  odporujícími,  že  by  živý  a  veliký  nesouhlas  vyvolaly  a  snad 
ani  jednoty  se  ncdodélaly.  Upozorním  jen  na  to  neb  ono  z  obsáhlého  spisu, 
aby  zfejmo  bylo,  jak  by  kritika  vyhlížela,  kdyby  důsledné  a  důkladné  byla  prO' 
vedena.  V  díle  prvém  na  stránce  první  ukazuje  pan  auktor  Kantovy  rozumy, 
když  mluví  o  poznání  lidském,  jež  prý  nepodává  takové  známosti  svéta,  >jaký 
on  sám  o  sobe.  bez  ohledu  na  pomávajicí  bytost,  tedy  objektivně  Jest,<  Mj 
ovšem  sdílíme  stanovisko  docela  jiné;  my  hájíme  objektivního  poznáni, 
musíme  tedy  celý  tento  podklad  diskuse  páné  doktorovy  jednoduše  popříti. 
Kcmáme-li,  pane  doktore,  objektivního  poznání,  kdo  a  co  Vám  konečné  ručí 
za  Vaše  subjektivní  poznání?  A  ncchtél  byste  nebožtíku  filosofu  Heglovi 
povédéti,  jak  se  to  subjektivní  poznání  ve  Vás  vzalo,  kdyi  z  objektivní  véci 
odvozeno  nebylo;  Nepoznáváme- li  včci  předmétné,  co  tedy  poznáváme?  A  co 
souditi  mám  o  hodnoté  celého  spisu  páné  Pittermannova,  je-li  pravdivo  jchc 
mínění,  že  nemá  >objektÍvnii  poznání?  Pan  auktor  již  dovolí  a  vidí,  ic  musím 
mu  popříti  všecky  illuse,  kterými  si  hlavu  obestřel  —  objektivně  nebo  subjek- 
tivné? —  když  vyhlašoval  na  str.  2.,  že  prý  >dasledkťlm.  k  nimž  doSel  Kant  ve 
své  kritice  čistého  rozumu,  nelze  v  tom  ohledu  odpírati  ,  .  .  Stanovisko  trans- 
cendentální  jest  nevyhnutelné;  kdo  jeho  důslednosti  odpírá,  dopouští  se  chyby.' 
Kdyby  tomu  bylo  tak,  zlá  rána  stihla  by  Dra.  Pittcrmanna,  jenž  hned  v  násle- 
dujícím obhajuje  možnost  >objektivního  poznáni*  a  s  vehkou  určitostí  tvrdí, 
íe  prý  >naprosté  popřeni  každé  možnosti,  že  bychom  poznání  objektivního  kdy 
dosáhli,  má  dvě  vady.*  Podobně  píše  pan  auktor  na  straně  následující  a  později 
velmi  často;  jest  to  ovšem  v  theorii  jeho  ■nedůsledným*,  ale  >objektivné* 
pravdivým,  a  proto  cenným!  Na  to  jen  ještě  poukazujeme,  že  výměr  páně 
PittermannQv  o  hmotě  —  která  v  tomto  spise  prim  hraje,  —  jest  véru  nedo- 
statečným a  nesprávným,  smlme-fi  věřiti  moderním  fysikům.  Pan  Dr.  Pittermanr 
tvrdí  o  hmoté  i.na  str.  5.).  »To,  co  se  pohybuje  a  jež  subjektivné,  ze  zkušenosti 
obecné  známe,  smysly  poznáváme  a  hmotou  zoveme,  jest  též  objektivně  (pane 
doktore,  toho  dle  své  theorie  Kantovské  nikdy  nedokážete,  pro  Vás  je  objek- 
tivita nemožností!)  jest  v  pravdé.<  Dle  toho  zdá  se,  že  pan  auktor  >To, 
co  se  pohybuje,  ...  hmotou*  zove,  čímž  by  pohyb  činil  přední  vlastností, 
vlastně  bytností  hmoty.  Tomu  od  dob  Newtonových  již  nikdo  nevěří,  zvláště 
ne  odborníci,  od  kterých  o  hmoté  a  podobných  vécech  musíme  se  učiti,  a 
kieří  se  naši  filosofii  jen  směji,  vidi-li,  že  jejich  experimenty  usvědčuji  ji  z  ne- 
pravdy, jako  se  stalo  již  dávno  názoru  páně  auktorovu!  Ještě  špatnějším  a  ne- 
iogičléjšim  jest  včta  následující:  >Věc  o  sobě  jest  hmota,  hmota  jest  a  ona  se 
pohybuje.'  Pan  auktor  post  hune  lapsum  ihned  tvrdí;  >Je1ikoi  to  jest  poznatek 
již  objektivní .  .  .<  a  před  chvíli  právě  »objektivní  poznatky*  zavrhoval  a  dů- 
sledkům Kantovy  theorie  poznání  najirostou  hodnotu  přisuzoval!  .  .  . 

Podobné  mohli  bychom  si  vésti  dále,  ale  byla  by  to  marná  a  zbytečná 
práce.  'Důsledky*  vSeckv,  kterO  plynou  z  theorie  zde  hlásané,  padají  na  hlavu 
páné  Pittermannovu.  Přejeme  mu,  aby  našel  hodné  přátel,  kteří  by  mu  pomáhati 
těíké  břímě  nésti.  Tohk  jen  připomínáme  ke  konci,  že  způsob,  kierým  vykládá 
pan  auktor  'to,  co  nazváno  bylo  duši<  iviz  str.  16.  a  následující),  není  ani 
'■  '  ani  jasným,  ani  přesvědčivým.  Míníme.  Že  v  naSich  čtenářských  kruzích 
i  hmota*  se  neujme,  a  v  jiných,  jak  poměry  známe,  sotva  lepšího  štěstí 
Vědomi   a  zkušenost  taková   bývají  auktorovi  věci  velmi  nemilou,   ale 


vážným 
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jaká  pomoc,  Icdyi  jsou  to  objektivní  fakta!  Pan  Pittermann  má  vtom  as[-ofi 
tu  útéchu,  ie  >objcktivní<  poznání  dle  Kantovy  theoríe  zavrhuje,  a  tím  i  své 
>snad'  sklamání  zmirňuje,  v  čem  ho  ani  tímto  referátem  ruSiti  nechceme? 

Filip  Jan  Konečn  v. 

Svatopluka  Čecha:  Písně  otroka.  Nakladatel  Fr.  Topič,  knihkupec  v  Praze. 
»0  písních  otroka*  obdržeti  jsme  dva  posudky:  jeden  od  ikuSeného,  starého 
vzdélanéhu  knéze,  druhý  od  mladého,  nadieného  duchovního,  počkali  jsme-  v-<ik 
s  kritikou  na  klidnéjíí  chvíle,  až  pomine  váinivý  enthusiasmus,  vzbuzený  českým 
tiskem.  Tento  tisk  —  a  máme  na  mysti  ten  mímčjjí,  konservativníjSi,  bez  v-ý- 
jimky  —  ani  >Osvdtu«  nevyjímaje  —  'Písné  otroka>  o  překot  velebil,  mc  toho 
nedbaje,  že  jest  tendence  jejich  proticírkevni  a  protiklerikálni.  Tsdy  se  ukázalo 
znovu  (a  ukázalo  se  to  i  pN  smrti  a  pohfbu  íváprstkovč  i  pťi  všech  jiných 
dSlelilých  událostech  s  nátérem  proti  církevním),  že  nemáme  v  Českém  tisku 
nikde  zásadního  přítele  a  íe  nemůíeme  na  nikoho  spoléhati  leč  na  sebe.  což  jii 
dávno  víme  a  hlásáme  a  die  toho  se  také  ^  alespoň  v  našem  družstvu  — 
zařizujeme. 

Co  mají  'Piané  otroka^  [lékného  a  krásného,  toho  jim  neupíráme;  taká 
se  nechceme  hádati  o  to,  zdal  a  pokud  jest  smér  jejich  více  politicky,  nebo 
více  národní  nebo  sociální;  my  rozebereme  krátce  jejich  obsah  a  potom  při- 
hlédneme jedině  a  výhradní!  k  jejich  poméru  k  víře  katolické  a  knčlstvu 
katolickému. 

I. 

Od  19.  dubna  do  2S.  června  t.  r.  přináSela  královéhradecká  >Obnovai 
obáímý  rozbor  >PÍsní  otroka*.  Toho  si  povšimneme,  a  to  zvláátč  čísel  z  2b.  dubna 
a  z  28.  června. 

V  č.  6.  ze  dne  26.  dubna  >Obnova>  praví:  >Celou  knííku  bychom  roz- 
délili  na  tři  části;  v  prvé  části  opévuje  >starý  rab*  dobu  přítomnou  —  smutnou, 
trudnou  skutečnost  (I.— XIII.);  ve  druhé  části  zalétá  mysli  svou  do  života  ideál- 
ního, >vznáší  se  v  ether  z  otrockých  ]ich,<  kde  vidi  svotiodu.  a  do  dob  minulých, 
kde  zažil  svobody  (XIV.  a  XV.);  ve  třetí  části  udává  prostředek,  který  přivede 
»národ  otroků*  ke  svobodé  {JiVI.— XXIlI.i;  možno  tedy  říd:  V  prvé  Čá.sti  se 
1Í6'  přítomnost,  ve  druhé  minulost  a  ve  tfeií  budoucnost  nebo  srozumitelnéji : 
V  prvé  Části  'zpévný  druh<  poučuje  'bratry  raby*,  >zástup  skotu*,  >národ 
otroků*  a  pod,,  čím  jsou,  ve  druhé  části,  čim  byli,  a  ve  třetí  čisti,  čím  mají 
býti,  a  uposlechnou-h  jeho  rady  čili  učiní-li  proti  svým  pánBm  obecnou  vzpouru. 
Čím  také  budou. 

V  15.  čísle  ze  dne  23.  Čen.'na  t.  r.  opakuje  -Obnova*  na  konta  svého 
pojednání  jeSté  jednou  přehledné  vie  nejdůležitéjii  o  >Pisnich  otroka*  a  odpovídá 
k  otázkám:  1.  Kdo  zpívá  >Pisne  otroka*  ř  2,  O  kom  je  zpivář  3,  Komu  je  zpívá? 
4.  Za  jakým  účelem  je  zpívá?  5.  Jak  chce  tohoto  účelu  dosíci.  Odpovčďmi  na 
tyto  otázky  poznáme  žifeji  celý  obsah  >Písm'  otroka*  a  proto  je  zde  reproduku- 
jeme, jen  tu  a  tam  některé  myšlénky  přidávajíce. 

1.  Kdo  zpívá  Pisné  otroka?  Pévec  rab,  Človék  skrz  na  skrz  rozmrielý, 
se  svým  stavem  naprosto  nespokojený,  na  vše  nevrlý,  kterj-  v  zoufalství  vidí,  íe 
jemu  není  Již  žádné  pomoci,  nýbrž  že  zemře  v  otroctvi,  pohřben  bude  do  letnfi 
otrocké  a  zahrabou  ho  ruce  otrocké.  ClovSk,  který  jest  naladén  jako  vSichnl 
socialisté  a  anarchisté,  který  závidí  každému  lepší  kabát,  hanobí  pány.  tupí 
otroky,  vše  chce  míti  nové,  své,  s  ničím,  ani  s  Bohem  není  spokojen,  chtéje 
míti  místo  Boha  pánů  boha  rabů,  —  Příteli,  křičíš,  nadáváš,  nemáS  pravdu,  to 
zajisté  plaií  o  pévci  rabu.  Aby  človék  néco  dobrého  povédél,  nesmí  býti  rozzloben, 
nesmí  křičeti  ani  nadávati,  nýbrí  má  klidné  uvážiti  vSe,  a  to  pravé  pévci  rabu 
chybí  docela.  Proto  jeho  Pisné  nejsou  ovocem  klidné  rozvahy,  nýbrí  jsou  vv- 
plodem  rozhnévané,  rozpoutané,  chorobné  fantasie,  ve  které  človčk  mnohdy 
mluví  a  koná  to,  co  jej  pozdčji  Často  velmi  mrzí.  Toho  třeba  uvážiti  každému, 
než  plod  své  činnosti  v  jakémkoli  oboru  posýlá  do  svéta.  Slova  napsaná  ve  vášni 
budí  zase  váJeři  a  nepřinesou  ovoce  dobrého.  Jako  pévec  rab  zpíval  Pisné  své 
v  bezohledném  htiévu  a  touze  po  pomsté,  tak  budí  jejich  Četba  v  přemnohých 
podobné  vášně,  které  neprospéjí  nikomu.  Pravíme  tedy  pévci  rabu:  Křičíš. 
nadáváš,  nemáá  pravdu. 

2.  O  kom  zpívá  pévec  rab?  O  pánech  a  otrocích  vůbec  a  o  jednom 
pánu  a  jednom  národu  rabů  zvláSf.  Nelze  popříti,  že  byli  páni,  kteří  své  moci 
opravdu  zneužili  a  byli  svého  úřadu  nehodní,  kteří  nepochopili  svého  vzneseného 
poslání  a  byli  by  nejlépe  prospčli  lidu  a  zalíbili  se  Bohu.  kdyby  úřadu  svého  se 
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vzdali  —  takoví  páni  byli,  jsou  a  budou,  ponévadi  i  pán  jest  člověk  chybám 
podrobený;  avšak  to  jsou  nečetné  výjimky,  kterých  nikdo  nemůže  schvalovati 
a  o  kterých  ví  nejlépe  Bůh,  proč  je  na  lidi  posýlá  nebo  dopouští.  Básník  činí 
z  této  výjimky  pravidlo  a  brojí  proti  pán^  vůbec.  Počíná  si  asi  podobné  jako 
človék,  který  vida,  že  někteří  básníci  lid  ku  zlému  svádějí  a  znemravřiují,  tupil 
by  všecky  básníky.  —  Má  dále  za  to,  že  tito  páni  nepracují,  nýbrž  že  v  lenosti 
a  ukrutnosti  ku  poddaným  požívají  rozkoší  a  mají  se  velmi  dobře.  Z  toho  viděli, 
ie  pěvec  rab  zapomíná,  že  není  jen  práce  hmotná  (nádenická,  řemeslnická  a  j.)» 
nýbrž  že  jest  také  práce  duševní,  která  jest  mnohdy  mnohem  těžší  než  tělesná, 
a  proto  mnohý  pán  více  pracuje  než  jeho  sluha,  blaženost  také  nezáleží  jen 
v  pěkném  rouchu,  nádherném  bytu,  množství  peněz,  a  proto  mnohý  pán  přes 
svůj  blahobyt  jest  nešťastnějším  než  jeho  sluha.  —  Není  také  pravda,  že  příčinou 
bídy  poddaných  nebo  jak  pěvec  dí,  otroků  jsou  jen  páni,  mnohdy  jsou  jí  vinni 
poddaní,  dělnici  sami.  —  Přehnaná  jest  také  bída  národa  rabů.  Jest  sice  pravda, 
že  se  nedodělal  dosud  samostatnosti  úplné,  avšak  pozorujme  jeho  pokroky,  které 
vykonal  za  posledních  50  let!  Hnusno  jest  také.  dodělá-li  se  rab  úřadu  a  trýzní-li 
pak  ty,  nad  kterými  má  moc  —  i  takoví  lidé  jsou  —  avšak  i  ti  jsou  výjimkou 
a  ne,  jak  pěvec  rab  líčí,  pravidlem.  —  Pozorujeme-li  tedy  ty,  o  nichž  zpívá  pěvec 
rab,  vidíme,  že  štěstí  jedněch  a  bídu  druhých  přehání  a  tak  lidi  klame  a  jest 
k  nim  nespravedlivým. 

Psáti  ku  př.  o  chřestění  okovů  mezi  otroky  a  o  karabáči,  jenž  je  mrská 
v  době,  kdy  jest  i  tomu  nejchudšímu  otevřena  škola,  kdy  i  ten  nejchudší  má 
právo  dovolávati  se  spravedlnosti  u  soudu  a  jinde;  v  době,  v  níž  stát  na  ochranu 
dělnického  lidu  zřizuje  nemocenské  pokladny  a  úrazová  společenstva;  v  době, 
kdy  obce  a  okresy  staví  pro  choré  nemocnice,  pro  chudé  sirotčince,  pravím 
v  době,  ve  které  jest  po  celém  světě  rozeseto  tisíce  spolků  sv.  Vincence,  ústavů 
Boskových,  mužských  a  ženských  klášterů  pracujících  nezištné  —  jen  za  kousek 
chleba  k  živobytí  nezbytného  —  nejvíce  pro  chudý  lid,  psáti,  prosíme,  v  takové 
době  o  chřestění  otrockých  okovů  a  o  karabáči,  jest  na  nejvýše  nespravedlivé. 

3.  Komu  zpívá  pěvec  rab  f  Pánům  a  rabům  vůbec  a  národu  rabů.  ze  kte- 
rého pochází  sám,  zvlášť.  Pánům  vytýká  jejich  krutost  a  hrozí  jim  brzkým  za- 
hynutím, otroků  lituje  a  předpovídá  jim  blízké  osvobození  a  národ  rabů  plísní 
pro  jeho  zbabělost  a  rozervanosť,  avšak  předpovídá  i  jemu,  jest-li  se  spojí 
k  společnému  činu,  jistou  svobodu  a  samostatnost.  Poněvadž  pěvec  sám  jest 
otrok,  cítí  hlavně  s  otroky,  jimiž  rozumí  třídu  pracující,  sloužící  a  poddané  vůbec. 
Těm  všem  praví:  »Nad  vámi  vládnou  páni  nespravedliví, c  v  nich  hledí  roz- 
dmýchati  závist,  hněv  a  mstu  proti  všemu,  co  se  jmenuje  pán.  Zběsilost  tuto 
žene  básník  tak  bezohledně  do  krajnosti,  že  otroci  i  národ  rabů  zapomínajíce 
na  všecky  i  nejněžnější  pásky,  které  lidi  pojí,  jako  jest  láska  k  vlasti,  k  dobro- 
dincům, k  rodičům  a  j.  volají:  >Kdo  pána  vrah,  ten  přítel  náš.<  Kde  jest  láska 
k  vlasti,  láska  k  rodičům.^  Mýlil  by  se,  kdo  by  tvrdil,  že  pěvec  rab  vystupuje 
proti  autoritě  vůbec  a  že  ji  podkopává.  Tak  nečiní.  Nýbrž  štve  proti  pánům, 
kteří  právě  jsou,  praví,  že  si  osobili  vládu  bezprávně  a  Že  ji  má  lid  svrhnouti. 
Místo  nich  mají  nejprve  poslouchati  jeho  rady,  pak  zajisté  jeho  rozkazů.  A  toho 
necht  si  dobře  všimne  třída  pracující  a  poddaní  vůbec,  vůdcové  socialistů  a 
anarchistů  vůbec  sami  musí  uznati,  že  bez  vlády  společnost  lidská  obstáti  nemůže 
a  že  lépe,  pohodlněji  jest  vládnouti  než  poslouchati,  proto  jejich  hlavní  snaha 
nesměřuje  tam,  aby  pomohli  trpícím,  nýbrž  aby  lépe  bylo  jim. 

4.  Za  jakým  účelem  zpívá  pěvec  rab  písně  své?  Aby  pomohl,  jak  praví, 
lidstvu  vůbec  a  národu  rabů  zvlášt  k  svobodě,  kde  budou  všichni  lidé  svorní, 
kde  nebude  nouze  a  bídy,  nýbrž  všichni  se  budou  míti  až  na  nepatrné  výjimky 
dobře.  Věc  tato  jest  krásná,  ale  dokud  jsme  zde  na  zemi,  provésti  ji  nelze. 
Rozdíl  stavů  byl,  jest  a  bude  a  chudí  a  bohatí  budou  vždycky.  Kdyby  se  dnes 
rozdělilo  na  stejné  díly  jmění,  které  ve  světě  jest,  jak  dlouho  bude  tato  stejnost 
trvati?  — Jeden  bude  pracovati,  druhý  bude  lenošiti,  jmění  jednoho  poroste, 
druhého  bude  ubývati,  a  proto  zlatý  věk,  který  básník  v  poslední  písni  tak 
dojemně  líčí,  jest  věcí  nemožnou.  To  nás  čeká,  chce-li  tomu  básník  věřili,  teprve 
v  životě  budoucím;  zde  na  světě  toho  nedosáhneme  nikdy. 

5.  Jak  chce  básník  tohoto  účelu  dosíci.^  Všeobecnou  revolucí,  ve  které 
poteče  proudem  krev.  Prostředek  tento  jest  nei větší  nesmysl,  který  básník  radí 
národu  rabů.  Národ  ten  učinil  kdysi  pokus  podobný  a  kam  dospěl.^  Když  muži 
rozumní  projednali  téměř  již  vše,  svedená  mládež  pokusem  svým  mnoho  zmařila. 
Připouštíme,  že  na  mnohých  místech  třída  pracující  podobá  se  starým  otrokům » 
ano  že  jest  na  mnohých  místech  otroctví  novověké,  avšak  tohoto  neblahého 
zjevu  neodstraní  vzpoura  ani  stávka,  nýbrž  ten  odstraní  prostředek  jiný !  Otroctví 


Elard  odstraňovala  ponenáhlu  víra  Kristova,  kFesfanstvi,  a  to  jest  taJíé  jedině 
spůsobile,  aby  odstranilo  otroctví  novovékÉ.  Kfesbastvi  léčilo  otroky  i  [lány. 
a  toho  jest  potfebi  také  v  dobé  nové.  Chyba  jest  pravidelné  na  obou  stranách, 
a  proto  putfebí  léku  pro  délnika  i  prq  chlebodárce,  pro  poddaného  i  pio  vlailafe. 
a  tťnto  lék  poskytuje  jediné  kfescanství. 

Proraluvíme  nyní  o  tom,  jak  Svatopluk  Čech  snižuje  katolickou  viru 
katolické  kněžstvo.  (Dokončeni,  i 

V  ovidušl  kláštera.  Román  od  Scrváce  Hellera.  PfiToha  »Národ.  Listů. . 
Str.  .'i80.  1894.  Ač  nikdo  románů  v  denních  listech  uveřejňovaných  váiné  nebere. 
pfc.ce  pfi  románu  HcUerové  tfcba  učiniti  výjimku  a  to  z  dvojí  pfíčiny:  predné 
jednají  v  románe  osoby  valnou  částí  řeholní  a  za  drahé  i  pfi  níikém  tnůřitku. 
pké  se  podobným  románům  přikládá,  je  celý  román  tak  banální  a.  ot>sahein 
I  formou  nízký,  íe  by  podobného  stčií  našel  v  české  literatuře.  Není  ani  vífc 
podobno,  íe  by  byl  autor:  >Krá!e  stepi",  >Boufe  živo(a<,  »Salomonidy*  atd. 
autorem  románu  —   "V  ovzduíí  kláštera«. 

Nikomu  neradím,  aby  až  do  konce  četl  román  Hellerův.  Vlasy  mu  sWIi 
hrůzou.  Jen  dvč,  tu§ím,  jednající  osoby  nestihne  pomsta  autorova;  ostatní  vše 
musí  ze  svéta:  jeden  jest  zabit,  jeden  se  otráví,  jedna  se  probodne,  jedna  obésí. 
dvč  seSilí  3  jeden  musí  zůstat  panem  —  [látercm.  Tento  poslední  mél  zajistií 
smrt  nejhroznější.  Musí  zůstat  panem  páterem!  Hrozné! 

Do  kláštera  řádu  sv.  Benedikta  v  Bartolové  přijat  jest  za  novice  potomek 
slavného  rodu  hrabat  Torufiských.  Utratil  vSecko  své  jmění  jako  důstojník  a 
proto  usnesla  se  rodina,  laby  byl  duchovním;  minii  rodina,  že  bude  ji£t£  jednou 
kardinálem.  Mladý  čekatel  kardinálství  dán  do  kláštera  Valladolidskéko  ve  £f)a- 
nělích.  —  Jak  se  tu  připravoval,  vidno  z  toho,  že  jako  novic  měl  za  rok  jen 
tfi  zápletky  pro  milostné  zápletky.  Tak  byl  by  nepovýSil  ani  na  klerika  a  proto 
jej  vzala  rodina  z  kláštera  Valladolidshého  a  dala  jej  do  kláštera  benediktin- 
ského v  Bartolové.  Panu  novici  Humbertovi  mohlo  vSak  býti  v  kláSteřc  nevolno, 
mohl  by  se  slát  zádumčivým  a  proto  zbaví  ho  opat  povinnosti,  zachovávati 
s  ostatními  mlčeni,  dovoluje   mu   rozličné   úlevy,   zvláSté  aby  mohl  choditi  do 

Efirody,  ale  ne  sám.  Za  společníka,  čili  dozorce  jest  mu  dán  fráter  Krištoť. 
Ineci  ponejprv  přijdou  k  nedalekému  zámku  pana  Camposa;  do  jeho  vnučky 
Klaudiny  se  Humbert  zamiluje  a  jeho  »dozorceí  fráter  Kriítof  se  opije.  Ač  fráter 
KriStof  na  Humbcrta  povědél,  co  v  zámku  viděl,  jest  po  14  dnech  HumbertoxŤ 
s  Kriitofem  dovolena  vycházka  do  zámku.  Tam  si  pochutnává  Iráler  Kriítof  na 
kávě  a  víně,  Humbert  baví  se  s  Klaudinou  a  panem  Camposem.  Při  třetí  návštěvě 
padá  pan  Humbert  Klaudiné  do  náruči  a  vyzná  jí  lásku,  kteráž  je  opélována. 

Trochu  rychle,  ale  Klaudina  je  narozena  na  ostrově  Kubě  a  Kreolky  jsou 
váSnivě.  Opat  tuší,  co  se  asi  v  duSi  Humbertové  děje  a  proto,  aby  slav  věci 
urychUl,  posílá  Humberta  do  zámku  pod  jistou  záminkou  po  čtvrté.  Za  tť-to 
čtvrté  návStévy  Humbert  se  líbá  s  Klaudinou  a  fráter  KriStof  pije  víno  a  laškuje 
s  děvčaty  v  čeledníku  ve  společnosti  zahradníka  a  komomika.  lía  zpáteční  cestě 
podtKipilý  fráter  mluví  řeči,  za  něž  by  se  nemusel  Jádný  podomek  stydčii- 
Humbert  za  rozmluvy  vyptává  se  Krištofa,  jak  se  dostal  do  kláštera  Krištof 
odpovídá,  že  ho  zklamala  jeho  milá.  kuchařka  z  hostince.  Po  odmítnutí  zmocnil 
se  KriStofa  bol,  nevěděl,  ráá-li  se  v  Dunaji  utopiti,  nebo  dál  se  k  potulným  ko- 
mediantům, konečně  Sel  do  —  kláštera.  Humbert  mu  vytýká,  že  se  mť-l  dát 
k  >Jezovitům«,  ježto  prý  zákon  chytře  vykládá.  (!!) 

O  nic  lepším  není  u  autora  opat  kláštera.  Není  divu!  Jaký  fráter  a  novic, 
takový  pan  opat.  Dává  mu  hráti  úlohu  intrigána;  ba  pan  opat  si  hvízdá  s  hro- 
muje (str.  I40|  jako  starý  dragoun.  Humbert  v  noci,  po  své  návštěvě  v  zámku, 
jde  do  kostela  a  tam  prosí  sv.  Benedikta,  aby  mu  dal  nějaké  znamení,  kterým 
by  se  mohl  říditi  a  jeho  vůli  poznati.  Opat  při  noční  prohlídce  kláštera  přichází 
ai  na  choř  a  slyší  prosbu  Humbertovu.  Otočí  proto  paprsky  své  lucerničky, 
z  které  jen  jedním  směrem  světlo  vychází,  na  malý  obraz  sv.  Ducha,  který  se 
osvétií.  Humlwrt  u  vytrženi  děkuje  Bohu  a  prosí  dále  o  znamení,  má-li  dále 
nositi  roucho  sv.  Benedikta  nebo  jíti  do  světa?  A  pan  opat  vážným  hlasem 
odpovídá  z  chóru:  )Jdi  do  svéta.  do  svéta !■  Humbert  omdlěvá  a  padá  na  zem. 
Jakou  komedii  dává  tu  autor  hráti  opatovi!  Toť  véru  přílišné! 

Podal  jsem  obsah  jen  jedné  Části  románu,  ostatních  zlomyslností  na  str.  1 1. 
o  slravé  klášterní  a  jiném  pomíjím.  Obsahem  druhé  části  čten^e  ušetřím,  feknu 
jen.  že  jest  ještě  sprostéí  než  prvé  (paní  Klára  tituluje  svého  mili^cc  něžným 
slovem:  »Vole"!|  Dojem  přičtení  >románu-'  jest  skličující  a  odporný.  Účelem  každé 
práce  je.st,  aby  poučila  a  pobavila.  Co  chtěl  dosíci  Servác  Heller  svým  románem  ? 
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Poučiti?  O  čem?  O  klášterním  živote?  Nenajdete  kláštera  na  celé  zeměkouli »  kde 
by  se  žilo  a  jednalo,  jak  je  vylíčeno  tady.  Směšné  jest,  píše-li  autor,  Že  novic, 
aby  se  mu  nezastesklo,  dostane  úlevu  od  jisté  části  svýcn  povinností;  sméáné 
jest  psáti,  že  se  užívá  novice  za  posla  a  donášeče  listů;  že  opat  kupluje  sftatek 
mezi  novicem  svého  kláštera  a  cizí  dámou.  A  jsou  tu  zlomyslnosti  ještě  jiné 
a  jiné.  Čí  přízeři  chce  si  autor  získati?  Komu  chce  své  objevy  vštěpovati?  Děl- 
níkům, jimž  v  knize  aŽ  podezřele  podkufuje  a  jež  nadšeně  chválí?  Tof  myslím 
hra  příliš  odvážná  přilívati  do  ohně  ještě  oleje.  Vydávati  romány  podobného 
druhu,  jest  nedůstojno  tak  velikého  listu  jako  jsou  »Národ.  Listy*.  Ten  ]:>osměch, 
kterým  autor  řeholné  duchovenstvo  obmyslil,  si  tofo  nezasloužilo.  Snad  nikomu 
nepřekáží,  nač  tedy  to  hanobení  a  spílání  ?  OuidoBeatus. 

Museum.  List  bohoslovců  Českomoravskýqh.  Ročníku  XXIX.  seŠ.  IV.  Po- 
řadatel Jan  Staněk,  v  Brně  1895.  V  sešitu  tomto  čteme  pokračování  některých 
Článků,  minule  již  ve  »VIasti«  oznámených :  Rudolfa  Stránského  »Osculum  pacis« 
v  litur0i;  autor  rozepisuje  se  o  umístění  jeho  na  východě  a  západě,  o  významu 
políbení  pokoje  v  prvých  dobách  křesťanství  a  ve  středověku  a  slibuje  v  příštím 
sešitě  dále  pojednávati.  J.  Staněk  uveřejňuje  další  stať  své  studie  o  »Válce  a 
právu  mezinárodním  a  theorii  věčnélfo  míru«,  probíraje  podmínky  oprávněnosti 
války  a  právní  její  důvody,  řády  a  obyčeje,  jež  válce  zabrániti  mají  a  promlou- 
vaje o  retorsích,  repressaJiích  a  povinnostech  válčících  stran.  Svozilova  >Studie 
z  dějin  arcidiecese  olomoucké*  líčí,  jak  chovali  se  za  bouří  Husitských  pastý- 
řové moravští,  píše  o  době  >reřormace«  Lutherovy  a  šířícího  se  protestantství 
až  po  Maxmiliána  II.  Kromě  těchto  pokračování  jsou  v  sešitě  IV.  dva  velmi 
pozoruhodné  nové  články,  zároveň  ukončené:  Václava  Roudnického  »Jak  půso- 
bila cizina  na  povstání  v  Cechách  v  letech  1626—1631*,  práce  doporučená  hi- 
storickým kroužkem  > Vlasti*,  a  »Jsoucnosť  Boží  a  filosofové  křesťanští*  od  H. 
K.  a  J.  Snížka. 

Práce  prvá  je  stručná,  ale  velice  obsažná  a  závažná.  Nemůžeme  ani  dosti 
našim  spisovatelům  a  historikům  doporučovati,  aby  bedlivě  dobu  před  a  po- 
bělohorskou studovali  a  korrigovali,  co  o  ní  falešného,  vymyšleného,  lživého  a 
překrouceného  tendenčně  proti  katolíkům  napsáno  jest  a  dosud  se,  jako  ze 
zvyku,  psává.  Ne  tucty,  ale  kopy  románů  a  na  tisíce  povídek  líčí  katolíky  doby 
té  jako  tyrany  a  nestvůry,  ale  protestanty  a  odpadlíky  jako  duše  spanilé,  po- 
vahy dokonalé,  gloriolou  mučenictví  ozářené;  kýž  div,  že  obyčejný,  nestudo- 
vaný náš  člověk  má  z  takového  čtení  pojmy  docela  převrácené;  přimysleme  si 
k  tomu  jen  novinářské  fráse  o  té  době,  při  každé  příležitosti  se  opakující,  a 
i  —  »historická«  díla,  stranicky  zbarvená!  Proto  pokládáme  tuto  malou  stať 
v  » Museu*  za  neobyčejně  důležitou  a  vzácnou  a  prosíme,  aby  horliví  spolu- 
pracovníci >Musea«  v  tomto  směru  bádali  a  práce  uveřejňovali;  takových  statí 
je  nám  jako  soli  třeba.  —  Článek  druhý  je  filosofický:  uvažuje  o  pokusu  Kan- 
tové, všecky  důkazy  o  jsoucnosti  Boží  v  jeden  celek  uvésti  a  nauce  scholastické, 
o  způsobu,  jak  mají  filosofové  a  apologetové  křesťanští  a  spiritualisté  vůbec 
jsoucnosť  Boží  dokazovati.  Výroky  spisovatelů  jsou  přísně  logické,  šťcístné  a 
prýští  ze  základů  eminentně  katolických.  Verši  přispěli  sem  Jar.  V.  Kočí,  Fr. 
B.  Vaněk,  Em.  Zdeněk  a  L.  Květoslav.  Stať  »Dopisy  z  našich  jednot*,  jíž  sešit 
končí,  je  neobyčejně  zajímavá;  dává  nám  nahlédnouti  do  čilého  literárního  a 
uměleckého  života  v  sqpiinářích  Zde  se  přednáší,  deklamuje,  zpívá,  pořádají  se 
hudební  koncerty,  čtou  literární  práce,  odebírají  knihy  a  časopisy  atd.;  dopisy 
ty,  jakož  i  obsah  »Musea*  svědčí  o  tom,  že  ze  seminářů  našich  vyjdou  legie 
mužů  uvědomělých,  pro  církev,  vlasť  a  národ  nadšených,  legie,  z  nichž  vzejde 
osvěžení  a  posila  bojovníkům  na  poli  katolickém,  a  s  nimiž  se  spojí  k  společné 
práci  blahodárné.  Josef  FlekáČek. 

Katolické  časopisectvo  maďarské  v  Uhrách.  Dle  »Magyar.  Allam-u*,  jehož 
redaktorem  jest  Emil  Szemnecz  v  Budapešti,  má  katolický  tisk  maďarský  dva 
politické  denníky,  sedmnáct  jiných  politických  listů,  které  aspoň  jednou  týdně 
vycházejí  a  třicet  pět  jiných,  odborných  a  zábavných  časopisův.  Velkou  naději 
katolického  tisku  vzbuzuje  nově  ustavená  strana  lidová,  která  po  církevních 
předlohách  začala  vydávati  na  obranu  hnutí  katolického  proti  nim  vlastní  list 
s  názvem:  »Fejermegyci  Napló*.  Snad  >kulturní  boj*  zahájený  v  Uhřích  probudí 
katolíky  uherské  ze  spánku,  aby  se  sjednotili  pevně  pod  praporem  katolického 
tisku.  Osvědčí  se  snad  i  tu  známá  pravda:  ^^ Katolík  musí  býti  bit,  aby  se  vzchopil 
k  obraně  svých  náboženských  práv.*  —lek. 
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Sv.  Otec  Lev  XIII.  Od  posledních  slyieni  přijal  sv.  Otec  opít  mnoho 
vérných  Svých  synů.  První  byli  Poláci  3  velikým  počtem  Daltnatinců,  Chorvácíi 
3  Slovinců  1  PřímoH;  viech  bylo  250.  Papei  sloužil  mSi  sv.  ve  vévodském  sále 
a  v  sousední  loiii  pfijal  celé  veliké  to  poselstvo,  dle  Svého  tnilého  zpQsobu 
s  jednotlivci  i  celými  skupinami  iivé  rozmlouvaje  a  se  dotaiuje.  Druhá  druiina 
poutníků  čítala  600  osob;  byli  to  VlaSi  z  okolí  Benátek,  Tridenta  a  Gorice; 
oyli  s  pobožností  přítomni  mši  sv.  Otcem  sloužené  v  kapli  Sixtinské;  pévecký 
a  hudební  sbor  papežský  provedl  mSi  ligurální,  kterou  byli  všichni  přítomní 
aí  k  nadření  okouzleni.  Jedné  části  poutníků  byl  vQdcem  redaktor  katol.  listu 
»Difesa<  P.  Zocchi,  a  vzdával  sv.  Otci  dik  za  breve,  jímž  časopis  i  osoba  jeho 
pochvalné  poctíti  ráčil.  Sv.  Otec  zmínil  se  mu  krátce  o  posledních  volbách 
v  Itálii,  jichž  se  katolíci  nesúčastnili.  V  druhé  polovici  kvétna  slavil  Řím  s  ve- 
likou okázalostí  třetí  stoletou  ročnici  smrti  sv.  Filipa  Neri,  protektora  a  apoStola 
mčsta  Říma,  VeŠkere;i  svét  katolický,  jak  duchovní  tak  laici,  shromáždčni  byli 
v  •Novém  Chráme*  (Chiesa  nuova),  kde  odpočívá  veliký  ten  světec;  ale  k  úpl- 
nosti velikolepých  téch  slavnosti  scházela  jedna  vznešená  osobnost:  biskup 
Římský,  sv.  Otec  Lev  XIII.  Papež  však  po  vítězství  revoluce  italské  a  zabrání 
6íma  morálně  je  nucen,  nevycházeti  z  Vatikánu.  Papei  Pius  IX.,  slavné  paméti, 
navštívil  {iiialedné  chrám  apoštola  Římského  dne  2á,  kvétna  r.  1870.:  od  té 
doby  z  Valikfinu  jií  nevyšel  .  .  .  Veškeré  listy  si  toho  vzpomnély!  Slavnosti 
fiimské  bviv  talt  vznešené,  ie  listy  katolické  konstatuji  s  potéSením,  íe  z  nad- 
šeni a  ohroinnCho  návalu  Římskéno  obecenstva  lze  souditi,  že  přece  jen  v  ro- 
dinách a  nejširších  vrstvách  lidu  žije  védomi  katolické  a  iivá  oddanost  k  Máméstku 
Kristovu,  jiirobuzená  a  zvýšená  událostmi  politickými  a  sociálními  poslední 
doby  v  Italij,  neboř  ty  vybízejí  a  nutí  k  přemýšleni  a  —  porovnání.  A  z  pře- 
mýšleni 3  porovnáni  toho  září  posvátným  leskem  čistoty  béloskvouci  postava 
velebného  Vatikánského  kmeta,  sv.  ritce  Lva  XilE.,  vysoko  povznesená  nade 
všemi!  Bůh  |emu  a  Církvi  své  popřeje  zajisté  konečného  vítězství! 

Torquato  Tasso.  V  předních  mĚstech  italských,  zvláště  v  Sorrentu,  kde 
se  Torquato  Tasso  narodil,  a  v  Římě,  kde  zemřel,  slavila  se  třístaletá  památka 
autora  •Osvobozeného  Jerusalema*,  jenž  zemřel  25.  dubna  1595,  U  Sorrenta 
shromáidilv  -^ť  lodi  vlašské  k  pocté  pévce  Křížových  výprav;  dostavil  se  i  ná- 
sledník  trůnil     princ  neapolský,    a  nesmírné   innožství   lidstva    t  blízkých   obcí. 

V  paláci  íiv.  Antonína  zapén  byl  po  prologu  hymnus;  potom  za  střelby  loďst^-a 
procházela  hudba  ulicemi.  Slavnostní  hostina  byla  pořádána  v  hotelu  Victoria.  — 

V  f(imě  pucalo  se  anniversarium  slavnými  obřady  v  kláSteře  sv.  Onofria  na 
Janiculu,  kde  Torquato  Tasso  skonal.  Mši  sv.  sloužil  kardinál  Vannutelli  za  pfí- 
sluhy  členů  kláštera;  při  ní  bylo  zapěno  několik  mottet  od  Palestríny,  >Libera 
me,  Domine*  od  Aneria  Romana  a  druhé  od  španělského  mistra  Luise  de  Victoria, 
Tassova  souvěkovce.  Po  obřadech  otevřena  byla  výstava,  v  níí  zastoupeno  je 
mnoho  autografiV  a  podobizen  opěvatele  Bohumírova,  vyobrazení  obydlí  jeho 
v  kimě,  Fetraře,  Sorrentu,  Neapoli  a  jiných  městech,  různé  pomníky,  z  nichž 
jeden  představuje  básníka  ovĚnČeného  vavřínem,  jejž  proň  určil  Clement  Vlil. 
a  jímž  ozdoben  byi  až  teprve  po  smrti.  Rada  méstská  zasadila  desku  na  dům, 
kde  Tasso  dlouhý  čas  bydli!  jako  host  synovce  Clemema  VIII.  Deska  nese  nápis: 
>Ton|uato  Tasso,  host  kardinála  Scipiona  Gonzagy,  bydlil  nékolikrát  a  dlouhý 
čas  v  tomio  palici  1587—1590.  Rada  mésia  Říma  vénuje  mu  tuto  desku  ve  třetím 
centenariu  smrti  básníkovy.* 

Valašská  m*donna,  obraz  A.  Liebschera  nalézající  se  v  kapličce  lidového 
slohu  na  návsi  vedle  Bfeclavské  chalupy  naproti  rychtě,  jest  znamenitým  dílem 
poutajícím  vii;obecnou  pozornost  svým  moderním  pojetím.  Obraz  jest  4  metry 
dlouhý,  trojdílný.  Střední  Část  znázorfiuje  jesle,  v  levo  zobrazena  Marie  s  Josefem 
přístřeší  hkiJajLCím  a  v  pravém  poli  spatřují  se  pastýři,  jimž  andél  ivčstuje 
Kristovo  nari  lišení.  Svételný  efekt,  jakýž  měsíční  záře  na  obraze  pQsobí,  jest 
v  pravdě  ui:hvacujici.  Celý  obraz  malován  mistrem  v  duchu  národním.  Madomia 
odéna  v  kroj  národní,  pastýři  jsou  Valaši  a  Betlem  rovnéž  záleží  z  valašských 
salaši.  Obraz  jest  s  kapličkou  v  roztomilém  souladu.  Upozorňujeme  navitévovatele 
výstavy  na  tuto  Valašskou  Madonnu,  jež  zajisté  řadí  se  k  nejcennějším  výstavním 
předraětům.  Vstup  10  kr.,  děti  5  kr. 
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Zpráva  kniliovní  komise,  zřízené  ve  družstvu  Vlasť. 

Seznam  knih,  Ittcri  do  katolických  knihoven  se  hodf. 
III.  V-jkai  knih  mládeži  se  hcHlících, 
Bludnou  cestou.  Napsal,  F.  J.  Andrlik.  V  záb.  bibl  v  Brné  1882. 
Ctite  rodný  jazyk  svůj!    Napsala  Kar.  Svétíá.    Nalcl.  Fr.  A.  Urbánek.   Hodi  se 

mládeži  dospélejSí,. 
Čestmír  aneb  dobrá  povčsť  nad  zlato.  Naps.  Fr.  Tesař.  Nakl.  A.  Hynek  v  Praze. 

Hodí  se  mládeži  dospélejši. 
Černá  Indie.  Naps.  J.  Verne.  Nakl.  J.  R.  Vilímek.  Item. 
Divá  žena.  Naps.  S.  Podlipská.  Nakl.  J,  Otto  v  Praie.  Item. 
Dáiek  Růžence.  Z  polst.  přel.  Ludvík  Vikt.  Hauser.  Nakl.  Fr.  A.  Urbánek. 
Dobřím  la  ílé.    Dle  O.  V.  Horná  Ed.  Just.    Nakl.  týi.    Hodí  se  jen  dospélejií 

mládeži. 
Dětské  srdce.  Naps.  L.  Gi-ossmannová.  V  Besedách  mládeže  Knappových. 
Hlas  Páně.  Naps.  Fr.  Hofrmann,  přel.  Dr.  V.  L.  Moser.  Nakl.  M.  Knapp  v  Kar- 
líne r.  1883. 
Hodný  sirotek.  Věrný  syn.  Naps.  Tom.  J.' Ronek,  Nakl.  týž. 

Hluchoněmý.  Naps,  Fr.  JLfí  Košťál.  V  Dédictví  maličk.  č.  37.  V  Hradci  Králové 
Hluboko  v  zemi.  Naps.  r  Vydal  spolek  •Komenský"   1879, 
Jaroslav.  Z  frančiny  přel.  Svitavskí.  V  záb.  bibl.  v  Bmč  1879, 
Luinf  kvftí,  Naps.  Vénc.  Lužická.  Nakl,  Jar.  Pospíšil  v  Praze  1893. 
Malé  okolnosti  znamenitých  výsledků.     Naps.  Fr.  HofTmann,    přel.  Tomsa.  Naki. 

Bellmann  v  Praze  1863. 
Miluj  vlast,  aneb  vSude  dobře,  doma  nejlíp.  Naps.  E.  Ferd.  Schmidleichner.  Nakl. 

M.  Knapp  v  Karlínč  1885. 
Na  tiíkácb.  Naps.  Martin  Kozák.  V  Knappových  Besedách  mládeže. 
Na  Velebínce.  Naps.  V.  Špaček.  V  Záb.  večerních  1893. 
Následky  zdárného  vychování.    Naps.  V.  V.  Paleček.  Nakl.  M.  Knapp  v  Karlini. 

Hodí  se  mládeii  dospélejSí, 
Naučné  i  aíbavné  povídky.  Naps.  Fr.  Tesař.  Nakl.  Theod,  Mourek  1873. 
Obrázky  ze  skutečnosti.    Naps.  Josef  Soukal.    V  Pospíšilových  Pestrých  kvétecl) 

č,  6.  r,  1893, 
Praskovja,  dívka  SiblřBká.    Naps.  X.  de  Malstre,  pfel.  J.  Sedlák.   Nakl.  Rohlíček 

a  Sievers  1875. 
Pravěnky.  Naps.  Fr.  Doucha.  Nakl.  He.ss  v  Praze. 
Poštovský   holub  a  Štěd^   večer.     Napsal    Karel  J.  Zákoucký.     V  Pospíšilových 

zábavách  pro  mládež  1993, 


l*ro  (lomo  sua. 

K  prohlášeni,  jei  jsem  v  minulém  čísle  uveřejnil,  dnes  dodávám,  že  jest 
mi  obranný  dopis  do  Olomouce  zaslaný  vrácen.  Zároveň  mohu  zcela  beipečnO 
sdéliti,  že  list  onen  neraél  pro  nikoho  nijakých  škodlivých  následků;  co  v  té 
pfíčiné  nékteré  listy  psaly  a  jiné  po  nich  opakovaly,  jest  pouhou  bajkou.  Dopis 
jest  v  naSi  redakci  vyložen  k  volnému  nahlédnuti. 

Jak  se  dalo  očekávati,  vrhly  se  Četné  listy  liberální  na  »Vlasf»  a  s  po- 
choutkou oznamovaly,  co  proti  mné  a  p.  Tom.  Ji  rouško  vi  bylo  uveřejnéno;  naSi 
obrano  ovšem  zcela  zamlčely,  K  této  výši  dospěla  spravedlnosť  vMy!  Takto 
roznáší  véda,  která  o  sobe  hlásá,  že  překonala  svoji  důkladností  a  spravedlnosti 
vše,  i  náboženství,  soud  o  dvou  stranách  po  národĚ;  co  řek!  A,  jí  milý,  to  ac 
rozhlásí,  co  odpovédél  a  vyvrátil  B.  jí  nemilý,  to  se  zamlčí.  Když  vzdělaní  mxxí.i 
takto  falšuji  před  našima  očima  denní  zprávy,  co  můžeme  o  nich  souditi,  když 
píši  o  starých  událostech,  kdyí  piSÍ  dějepisné  povídky  a  romány  nebo  déjepisná 
■  pojednání! 

V  Praze,  I.  července  1895.  Tomáě  Škrdle,  red,  íVlasti^, 
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Slovutný  pane  redaktore! 

Osmčluji  se  doufali,  důstojný  pane,  íe  budete  tak  laskav  a  ráčite  mai 
uveřejniti  tfichto  nSkolik  řádků.  Dne  2.  června  uveřejnila  redakce  > Katechetických 
Listů*  v  'Národní  Politice*  rzaslánoi,  ve  kterém  dotkla  se  téí  mne,  ato  způsobem 
naprosto  nepravdivým,  PíSe  tam  doslovné:  >A  mimo  to,  byla-ii  by  éesv  jeho 
{P.  Škrdle)  napadena  bývala,  jaký  zájem  na  véci  mÉli  pp.  JírouSek,  Špaček  a 
Veselý,  —  kteří  vSichni  vrhli  se  se  stejnými  dopisy  do  Rajhradu  a  pohrozili 
zničením  tiskárny  Bened.  i  brnénsk.  kat.  »DéIníka«,  nebude-li  Dr.  Vychodil 
mlčeti?*  Nemluvím  za  ony  oba  pány,  mluvím  jen  za  sebe  a  proto  pravím,  že 
zpráva,  jako  bych  byl  >hrozil<  v  néjakém  listč  ■zničením  tiskárny  Bened.  i  brnénsk. 
kat.  'Dělníka*,  jest  naprosto  nepravdivá.  Pravda  jest,  že  v  tomto  sporu  napsal 
a  zaslal  jsem  dva  listy,  a  to  jeden  nejd.  panu  opatovi  v  Rajhrade,  ve  kterém 
jsem  ho  prosil,  aby  nedopouítél  hanobiti  spisovatele  laika  za  to,  it  ve  prospécii 
strany  katolické  působí.  V  dopise  tom  jsem  se  ani  jediným  slovem,  pravím, 
ani  jediným  slovem  nezmínil  o  néjakém  Časopise  a  tiskáme. 
Druhý  dopis  jsem  zaslal  panu  Dr.  Vychodilovi,  ohrazoval  jsem  se  proti  jedno- 
tlivým místům  jeho  a  článku  >Pro  domo*  v  »Hlídce  lit.*  Též  pan  Dr.  Vychodil 
mni  musí  dosvédčiti,  ie  v  celém  listé  nebylo  nejmenSi  zmínky  o  časopisu 
»Délník*  neb  o  Bened.  tiskárnu.  Ostatně  list,  který  jsem  panu  Dr.  Vychodilovi 
zaslal,  obdržel  jsem  zpét  a  jsem  ochoten  každému  ho  předložiti,  aby  posoudil, 
zda  mluvím  pravdu,  či  ne.  Též  jsem. ochoten  předložili  kaídčmu  kdekoliv  a 
a  kdykoliv  věrohodný  opis  listu  panu  opatovi  zaslaného.  Mimo  tyto  dva  dopisy 
nezaslal  jsem  žádného  dopisu  vůbec.  Proto  mi^  naplnilo  velikým  podivciiim, 
íe  jest  mné  néco  přičítáno,  CO  se  vůbec  nestalo,  a  nač  jsera  ani  ve  snu  nepo- 
myslil. Véřím,  že  cténá  redakce  'Katechetických  listů*  byla  obelhána  a  že  zajisté 
nechtéla  védomé  propagovati  lei.  ('htél  jsem  původné  soudní  opravou  donutiti 
redakci  'Katechetických  listů*  k  odvoláni,  ale  celé  'zasláno*  zdálo  se  nji  tak 
nechutným,  že  jsem  se  véd  tou  déle  ani  zabývati  nechtěl ;  činim-li  tak  nyní. 
dčje  se  to  jen  z  toho  důvodu,  že  jsem  byl  od  mnohých  pánů  duchovních  ti^tné 
i  písemné  Žádán  za  vysvčtiení. 

Na  Smíchove,  dne  tO.  června  1895.  Josef  J.  Vcselý. 

Důstojný   pane  redaktore! 

Dovolte,  bych  několika  řádky  připojil  se  ku  prohláScní  pana  ].  Veselťbo. 
Znaje  osobné  vdp.  převora  Rajhradského,  napsal  jsem  mu  důvéniý  dopis,  v  néml 
jsem  ho  žádal,  aby  svým  vlivem  se  přičinil,  by  'Hlídka  literární*  přestala  psáti 
proti  Vám  a  družstvu  Vlasti  a  nevyvolávala  tak  znovu  spor,  jenž  po 
mém  mfnéní  byl  již  urovnán.  To  jediné  bylo  obsahem  mého  dopisu,  v  nčmž 
není  ani  zmínky  o  knihtiskárné  benediktinské  a  časopise 
'Délniku*. 

Ponévadž  si,  redakce  "Katech,  listů*  ve  svém  'Zaslánu*  v  'České  Politice* 
ze  dne  2.  t.  m.  napovídá,  že  může  každému  posloužiti  dopisy  mnou,  pp.  Veselvm 
a  JirouSkem  zaslanými,  aby  si  je  přečetl,  prosím  každého,  komu  záleží  na  pravďč. 
aby  si  můj  dopis  od  si.  redakce  >Katech.  listů*  dal  ukázati,  by  se  pfesvédčil, 
že  táž  si.  redakce,  ač  ve  svém  >2^slánu<  dala  nčkolikrát  vytisknouti  tučné  slovo' 
tfravda*  —  v  lémí  'Zaskínu*,  pokud  se  týče  mé  osoby,  uveřejnila  —  lež. 

V  Kosátkách,  dne  28.  června  1895.  Václav  Špaček. 


Osvědčení  důvéry. 

Pří  poradě  duchovenstva  vikariátu  Skutečského,  konané  dne  11.  června 
r.  1895.  na  Rychcmburku,  vysloven  byl  ode  všech  knéíí  jednomyslný  souhlas 
s  působením  dp.  Tom.  škrdle  v  družstvu  Vlasť,  vyjádřena  jemu  a  sociálnímu 
odboru  celá  důvĚra,  projeveno  přání,  by  do  naSeho  šiku  od  Taáincfl"  nebylý 
vráženv  klíny  a  nebyla  jednota  trhána,  a  uloženo  podepsanému,  by  takto  sdélil 
do  Prahy,  což  on  i  Činí  co  nejochotněji.  Alois  Kopecký, 

bisk.  vikar.  tajemník. 

Při  výborové  schůzi  Svatojosefské  Jednoty  katol.  mužů  a  jinochů  v  Proseči, 
konané  dne  13.  června  1895,,  usneseno  za  souhlasu  vAcch,  abv  našim  vůdcům 
pražským,  zvlá£ie   o   naše   katol.  jednoty  velczasloužilým  p,  t.  Tomálii  Škrdlovi, 
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Tomáši  Jirouškovi  a  Dru.  Rudolfu  Horskému  vyslovena  byla  naše  neobmezená 
d&véra  a  dík  i  prosba,  by  nedbajíce  nevdčku  a  překážek  od  vlz^stních  >bratří< 
Činěných,  i  na  dále  zůstali  v  předu  našeho  šiku  sociálního.  Kéž  by  jim  Bůh  popřál, 
aby  do  tábora  našeho  přivedli  všechen  katolický  český  lid  délnický.  Zdař  Bůh! 

AI.  Kopecký,  předseda.  F r.  Martinek,  místopředseda.  J.  Stodola,  starší. 

S  politováním  jsme  četli,  jak  jistá  čásť  lidí,  »také  bratří*,  spikli  se  proti 
našim  milovaným  vůdcům  Dru.  Rud.  Horskému,  Tom.  |irouškovi  a  Tom.  Škrdlovi; 
proto  prohlašujeme  jménem  naší  jednoty,  která  s  neobyčejnou  úctou  a  láskou 
k  nim  pohlíží,  že  stojíme  s  nimi  v  šiku  ncrozborném  a  že  chceme  s  nimi  buď 
padnouti  nebo  zvítěziti.  Jen  s  pomocí  Boží  v  před! 

Jednota  katol.  tovaryšů  v  Sušici  za  230  členů: 

Jiří  Čadek,  předseda.  Fr.  Tonner,  jednatel.  Jos.  Ludvikovský,  starší.  Jan  Vre- 
demann.  Karel  Mara.  Jan  Valenta.  Frant.  Hanzl.  Ant.  Manet.  Jos.  Tonner  st. 
Jos.  Tonner  ml.  Karel  Převrátil.  Jiří  Průcha.  Martin  Fuchs.  Rudolf  Ludvík.  Jan 
Nový.  Karel  Veselý.  Petr  Brand.  Ondřej  Dancš.  Karel  Čuba.  Benedikt  Tlapp. 
Jan  Čuba.  Jakub  Mirvald.  Adolf  Nový.  Jarolim  Václav.  Karel  Sedlecký.  Martijj 
T5pper.  Václav  Půroh.  Jos.  Karas.  Jan  Kopelent.  Emanuel  Sochor,  R.  Jáger.  S. 
Hanuš,  Hermann  Tftpper.  Ferd.  Hólzel.  Jos.  Šlechta.  Jiří  Jos.  Šlechta.  Fr.  Holzel. 
Karel   Schweiger.    Albín   Holzel,    Karel    Lehner.  Josef   Mika.   Josef  Loučím  a 

Ludvík  Anton. 

Při  měsíční  schůzi  Svatojosefské  Jednoty  katol.  jinochů  a  mužů  ve  Velkém 
Dřevíči  u  Hronova,  konané  dne  23.  června  t.  r.,  usneseno,  aby  našim  vůdcům 
o  vývoj  našich  katolických  jednot  velezasloužilým,  zvláště  dp.  Tom.  Škrdlovi, 
redaktoru  časopisu  >Vlasť<,  a  p.  Tom.  Jirouškovi,  redaktoru  »Dělnických  Novin«, 
jakož  i  dp.  Dru.  Rud.  Horskému,  vyslovena  byla  naše  neobmezená  důvěra  a 
uznání  velikých  zásluh  o  povzneseni  dobré  katolické  sociální  myšlénky  v  lidu 
dělnickém,  jichž  si  ddpp.  Tomáš  Škrdlc  a  Dr.  Rudolf  Horský  a  náš  věhlasný 
sociolog  Tomáš  Jiroušek  vydáváním  katol.  časopisů  a  spisů  vydobyli. 

í^roveři  vyslovujeme  naše  politování  některým  pánům,  kteří  svým  jednáním 
rozsévají  svár  v  katolické  straně  a  spojují  se  třebas  i  s  našimi  úhlavními  ne- 
přátely,  aby  tak  výtečné  naše  časopisy  a  spolek  »Družstvo  Vlasť«,  ne-li  zničili, 
alespoň  poškodili.  Takové  jednání,  kteréž  nevede  ku  svornosti,  ale  ku  sváru, 
protiví  se  duchu  katolickému.  Zároveň  klademe  prosbu  výše  jmenovaným  našim 
vůdcům,  aby  nedbajíce  nevděku,  překážek  a  zneuznání  i  na  dále  v  čele  našeho 
šiku  katolicky-socialního  vytrvali.  Kéž  by  jim  Bůh  popřál  síly  a  vytrvalosti,  aby 
do  tábora  našeho  přivedli  všecken  katolický  dělnický  lid  český!  Celému  katoli- 
ckému sdružení  a  činnosti  voláme  srdečně:  >Zdař  Búh!« 

Jan  Matouš,  děkan.  Václav  Sitina,  předseda.  Josef  Jirásek,  místo- 
předseda. Frant.  V  e  n  c  I  í  k,  jednatel. 
Jos.  Prouza,  tkadlec.  Jos.  Miler,  tkadlec.  Hynek  Šnajdr,  kameník.  Cyr.  Martinec, 
tov.  dělník.  Celestin  Vaisar,  tkadlec.  Václav  Němeček,  tov.  dělník.  Jos.  Jarkovský, 
tesař.  Jos.  Kraus,  tkadlec.  Fr.  Jarkovský,  zedník.  Ferd.  Vaisar,  tov.  dělník.  Fr, 
Purman,  tov.  dělník.  Fr.  Klimeš,  tkadlec.  Fr.  Košťál,  tov.  dělník.  Vád.  Hradecký, 
tkadlec.  Amantus  Kejduna,  tkadlec.  Roman  Vaisar,  tkadlec.  Jos.  Řezníček,  tkadlec. 
Vít  Stanislav,  tovární  tkadlec.  Josef  Masner,  tkadlec.  Jos.  Lelek,  tkadlec.  Roman 
Svoboda,  tov.  tkadlec.  Adolf  Urechsier,  dělník  krejčovský.  Jan  Žid,  obchodník. 
Jan  Klima,  truhlář.  Hynek  Němeček,  truhlář.  Celestin  Matýska,  obuvník.  Josef 
Kubík,  dělník.  Jos.  Venzlík,  tkadlec.  Jan  Denyger,  rolník.  Kar.  Turek,  tov.  dělník. 

Jos.  Cvrček,  tkadlec. 

K  prohlášení  katol.  dělnictva  pražského  ze  dne  8.  června  t.  r.,  v  němž 
vyslovuje  se  neobmezená  důvěra  na.šemu  předáku,  p.  T.J.  Jirouškovi,  redaktoru 
>í>ěln.  Novin*,  dp.  Tom.  Škrdlovi,  redakt.  » Vlasti*,  našemu  milému  příteli,  při- 
stupujeme také  my  podepsaní. 

V  Praze,  dne  27.  června  1895. 

Karel  Fik,  mechanik.  Ant.  Novák,  obuvník.  Jos.  Blaže.k,  zlatník.  Jan  Picha,  rytec. 
Jan  Mareš,  řemenář.  Karel  Formánek,  krejčí.  Maxm.  Živný,  kloboučník.  Emanuel 
Kula,  sklenář.  Václav  Kramatta,  kožešník.  Jos.  Schinka,  krejčí.  Václav  Koks,  ča- 
louník. Frant.  Netušil,  holič.  Vojta  Spitz,  litograf.  Jos.  Chyba,  hudeb,  nástrojař. 
Ondřej  Volf,  elektrotechnik.   Ferd.  Stuchlík,  tkadlec.   lan  Novák,  krejčí.    Frant. 
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VanČufík,  krejči.  Karel  Kupner,  rukavičkáf.  Alois  MktyaS,  zámečník.    Václav  Li- 

senský.  sluha.  Jos.  Cihelka,  fezník.   Fr.  Ptáček,  zámečník    Fr.  Klaus,  zámečník. 

Josef  Kramer,  krejčí.  Fr.  Satorie,  sluha. 

Činím  milou  povinnosí  za  souhlasu  víech  jlenů:  Svatojosefská  Jedn<^ta 
katol.  mužů  a  jinochů  v  Modletiné  vyslovuje  dp.  Tom.  Škrdlovi,  red.  •Vlasti*. 
dp.  Dru.  Rud.  Horskému  a  p.  Tom.  Jos.  Jirou4kovi,  redaktoru  >D£l.  Novin*. 
o  naše  katolické  sjíolky  vclezaslouítljm  a  za  práva  lidu  osvčdčcným  t>ojo\~iiikůiii 
svou  neobmezenou  důvéro.  j^n,    Mi^^k 

faiif  a  pfedseda  Jednoty. 

Jednota  katol.  jinochů  a  muiů  v  Červeném  Kostelci  vyslovme  jednomyslné 

z  plna  srdce  svoji  úplnou  důvéru,  iak  dp.  Tom.  Skrdlovi,  tak  p.  Tom.  Jirouikovi, 

a  odsuzuje  rozhodné  viecky,  útoky  z  kterékoUv  strany  proti  nim  podniknuté. 

Za  jednotu  katol.  jinochů  a  m\iž&  v  Červeném  Kostelci, 

dne  1".  června  1895. 

Jaroslav  Šourek,  t.  Č.  předseda. 

Jedni-li  se  o  projeveni  souhlasu  s  naSimi  předáky,  dp.  Tom.  Skrdiem,  red, 
•Vlasti*,  a  p.  T.  J.  lirouikem,  red.  'Déln.  Novin<,  jsem  i  já  mezi  témi,  fctefí 
jsou  jim  se  strany  délnické  vérné  oddáni. 

V  J  a  r  o  m  é  ř  i,  25.  června  1895, 

Alois  Krpata,  truhláf  a  zakládající  člen  družstva  iVlasť*. 

Vyslovujíce  tímto  svoje  politováni  nad  nájezdy  proti  pfedák&m  strany 
kfeařansko-socialni  a  družstva  Vlast  činénými,  projevujeme  témto   svoji  neob- 

11  důvéra. 

'  Horní  ŠtĚpánici  u  Jilemnice. 

Toaef  John,  tkadlec.  Jan  Kraus,  truhláf. 


ZPRÁVY  $POLgOVÍ. 

Sociální  íinnosf.  Dne  23.  června  t.  r.  přednášeli:  a)  Frant.  Satorie, 
sluha  z  Cyril lo-Methodéjského  knihkupectví,  v  Davli:  O  socialismu  v  nábo- 
ženství; Ě)  Tom.  JirouSek  ve  Volyni,  a  to  ráno  po  službách  Božích  v  Jed- 
not é  kal  mí  i  ckych  tovaryšů:  O  snahách  katolického  délníctva  a  spol- 
kovém sdružování,  a  odpoledne  v  ftemeslnické  Jednoté:  O  řeme.-slnické 
otázce  se  stanoviska  křesťanského.  Přítomno  bylo  na  250  řemeslníků, 
rolníků  a  délňiků.  -—  Dne  29.  a  30.  června  vyslal  sociální  odbor  drulsiva  dva 
delegáty:  pp.  Tom.  JirouSka  a  Vád.  Žižku,  k  slavnosti  čtyřicetiletého  trváni 
lednoiy  katolických  tovarySů  v  Českých  Budéjovicich  a  k  současnému  krajin- 
skému sjezdu  vSech  lednot  katolických  tovarySŮ  a  Jednot  sv.  Josefa  diecése 
Budéjovické.  Oba  dva  proslovili  řeči,  a  to  p.  Tom.  Jiroušek :  O  vývoji  a  postupu 
naíi  orjfanisace.  a  p.  Václav  Žižka  nabádal  k  svornosti  a  bratrství  při  práci  a 
ve  společenskOm  íivotč.  V.  Žižka,  ncjstaríí  křestansko-socialní  buditel  v  Čechách, 
druhý  den  schůzi  předsedal,  kterýmžto  vyznamenáním  i  sociální  odbor  družstva 
byl  velice  poctčn. 

Obor  filosoficko-paBdagogický  vystoupil  ve  středu  dne  19.  června  ponejprv 
na  veřejnost  v  sále  Katolické  besedy.  PřednáSel  Dr.  Eugen  Kadeřávek,  řádný 
profesor  České  bohoslovecké  fakulty,  o  atheismu  čili  neznabožství  vůbec,  pH 
čemž  zároveň  ukazoval  k  tomu.  jak  by  atheisrous  ve  Školách  ať  jakýchkoli  nutné 
musil  působiti  ihoubnĚ.  --  Dne  26.  června  konal  výbor  odboru  čtvrtou  schůzí, 
v  niž  určii  progrdm  k  odborové  filosoficko-paedagogické  schůzi  dne  12.  srpna, 
t.  j.  ten  den  pfed  mimořádnou  valnou  hromadou,  jak  na  jiném  místé  blíže  ozna- 
mujeme. 
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Mimořádná  valná  hromada  družstva  Vlasť 

koná  se 
dne  12.  a  13.  srpna  t.  r.  v  sálech  Svatováclavské  záloiny 

v  tomto  pořádku - 

A)  V  pondéU,  dne  12.  srpna,  o  2.  hodině  odpoledni  koná  poradu 
Filosoficko-paedagogický  odbor  družstva  Vlast  v  sále  Katolické  Besedy. 

Thema  rozhovoru: 

1.  Jaké  snahy  jeví  se  v  tak  zvané  modemi  paedagogice  a  jaké  z  toho 
plynou  povinnosti  pro  nás  katolíky.  (Referent  Fr.  Pohunek.) 

2,  Jaký  duch  se  jeví  v  učebnicích  zavedených  na  ústavech  učitelských. 
(Referent  Filip  Jah  Konečný,  katecheta  v  Kutné  Hoře.) 

B)  V  úterý,  dne  13.  srpna,  zahájí  se  mimořádná  valná  hromada 
službami  Božími  o  7.  hodiné  ráno  ve  chrámu  Páně  u  sv.Jiljí  fu  Do- 
mínikánŮ). 

Rokování  samo  započne  v  8  hodin  ve  velkém  sále  záložny. 

PROGRAM : 

1.  Čtení  protokolu  poslední  řádné  valné  hromady. 

2.  Předseda  podá  krátký  přehled  o  Činnosti  družstva. 

3.  Slavnostní  řeči : 

a)  Frant.  Pohunek,  kaplan  u  sv.  Štěpána  v  Praze:  Proč  se  ne- 
chceme vzdáti  oproti  všem  snahám  moderním  paedagogiky 
katolické. 

d)  P.  Jos,  Svoboda,  superior  Tov.  Ježíšova  v  Praze,  poví  některé 
zprávy  o  Historickém  kroužku  družstva  Vlasť  a  o  bohosloveckém 
časopise  •  Museum*;  na  to  podá  obšírnější  recensi  knihy  Dra, 
Gindelyho:  •Geschichte  der  Gegenreformation'  a  vytkne  ně- 
které nedostatky  její, 

c)  Dr.  Rud.  Horský,   kaplan  v  Unéticích:    Povinnosti    katolíkfl 
v  otázce  sociální. 
Poznámky; 

1.  Dle  usnesení  výboru  ze  dne  2.  května  t.  r.  volných  návrhů  nebude. 

2.  Fr.  Pohunek  po  své  pFednáéce  ufiini  návrh,  aby  shromáždění  přijalo 
resoluci.  den  pfed  tím  v  odboru  íilosoíicko-paedagogickém  vypracovanou. 

3.  Členové  družstva  se  žádají,  aby  se  v  hojném  počtu  súíastniU  společného 
sjezdu  pfedaedů  a  pfiinivců  Jednot  katolických  tovaryžS  a  spojených  s  nimi 
Jednot  jinochů  a  mužů.  Z  té  příčiny  jsou  rozdéleny  hodiny  rokování  tak,  abychom 
my  z  družstva  mohli  jíti  do  schůzi  zmíněných  Jednot  a  oni  zase  do  schůzí  našich. 

4.  Kdo  chce  míli  podílu  na  slavnostním  banketu  v  úterý  večer  na  výsta- 
višti, nechť  se  hlásí  v  Jcdnoté  katol.  tovaryšů  v  Praze,  Anenské  náiri.  č.  209—1. 

5.  Který  člen  družstva  přeje  si  spolkové  lístky  do  Národopisné  výstavy 
ve  snížené  cené  (po  25  kr.),  necíit  nám  to  laskavé  jeSté  pfed  valnou  hromadou 
korrespondenčnim  lístkem  oznámí  s  udáním  jejich  počtu. 

V  Praze,  dne  10.  července  r.  1895, 

Za    výbor    družstva    Vlasť: 

Dr.  Rudolf  Horský,  František  Žák, 


n 


i 


I 

i 


964  Zprávy  spolkové. 

(Zasláno.) 

Veškeré  poklady  a  památky,  co  kdo  jako  drahý  ostatek  po 
otcích  v  úkrytu  choval,  sneseny  jsou  letošniho  roku  do  Výstavy 
Národopisné.  Ovšem  ten  nejdražší  klenot  po  předcích  zdéděný,  naše 
Svatováclavská  víra,  vyjádřena  jest  tu  způsobem  úchvatným,  jak 
v  uměni,  tak  v  plsmě. 

1  Jednoty  katolické  súčastnily  se  obesláni  Výstavy  Národopisné. 
Více  jak  100  Jednot  jest  zastoupeno  na  Výstavě,  a  čilý  život  téclito 
spolkň  íiiáiornén  jest  tu  velice  případně. 

Jest  ale  potřebí  také  na  venek  ukázati  skutkem,  že  k  sobě 
držíme,  že  nás  k  sobě  váže  pouto  viry,  nadčje  a  lásky,  pouto  ne- 
zlomných  zásad  katolických.  Sokolové  měli  svůj  slet,  hasiči  a  jiné 
korporace  se  připravují  k  pořádání  společného  sjezdu.  Zajisté  přiklad 
těchto  musí  býti  mocnou  pobídkou,  aby  také  spolky  katolické  se 
sjely  a  seřadivše  se  v  šik,  ukázaly  svou  sílu. 

Tou  příčinou  zveme  všechny  pány  předsedy  a  příznivce  Jednot 
katolických  k  společnému  sjezdu,  který  se  bude  konati  ve  dnech 
11!,  3  13,  .srpna  t.  r.  v  Praze. 

Pořádek  sjezdu  bude  následující  i 

\'  pondělí  dne  12.  srpna  bude  hlavni  slavnostní  schůze  v  sále 
záložny  Svatováclavské.  Uvítání  hostů  —  řeči  —  zábava. 

V  úterý  dopoledne:  Ráno  v  7  hodin  služby  Boží  —  po  nichž 
se  mohou  naši  hosté  súěastniti  mimořádné  valné  hromady  družstva 
V'lasť.  Odpoledne  o  2.  hodině  schůze  předsedů  Jednot  tovaryšských 
a  Jednot  jinochů  a  mužů  v  domě  Jednoty  katol.  tovaryšů.  Socialné- 
křesfanské  Jednoty  mohly  by  se  raditi  o  resolucich  v  tutéž  dobu 
v  sále  záložny.  O  6.  hod.  večerní  společná  návštěva  a  slavnostní 
banket  pro  účastníky  sjezdu  na  výstavišti. 

Žádáme,  aby  páni  předsedové  laskavě  s  námi  sdělili,  kolik  í/c»ů 
a  přhithríi  do  Prahy  na  sjezd  zavítá,  aby  se  jim  mohly  zaslati  legiti- 
mační lístky,  kterými  o  sjezdu  vykázati  se  musí  za  příčinou  vj-mi- 
nečného  stavu.  O  ubytování  dle  možnosti  bude  postaráno. 

Přihlášky  dčjtež  se  pod  adresou:  Jednota  katolických  tovaryšů 
v  Praze.  Anenské  náměstí  č.  209^1. 

Provolávajíce  sjezdu :  Zdař  Bůh !  těšíme  se  na  upřímné,  bratrské 
shledáni, 

V  Praze,  o  svátku  sv.  Cyrilla  a  Methoda,  1895. 

Za    komité: 

Dr  Josef  líurian, 

a.rcidioec(!sm  předseda  Jednot  katol.  (uvarySů,  jinochQ  a  muíů. 

\'.  Stejskal,  K.  Procházka, 

|ifpilseiia  Svatojosefské  jednoty.  místopředseda  Jednoty  katol.  tovaryšil 

Traha-HolcSovice.  v  Praze. 


ročník  XI.  SRPEN  1894—95.  ČÍSLO  11. 


VLAST. 
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Počátek  a  konec  světa  ve  světle  víry  a  vědy. 

Napsal  Jan  Pauly, 
(Dokončení.) 

c»ak  pak  nyní  zachová  se  katolická  dogmatika  k  této  theorii? 
I  c-  Nuže,  připusťme,  že  theorie  Laplaceova  jest  správná ;  co 
%  z  toho  následuje  ř  Jest  touto  theorii  popřena  neb  alespoň 
^g  otřesena  základní  pravda  katolické  víiy,  že  Bůh  stvořil 
svět?  Není.  To  slavně  doznává  anglicky  geolog  Gideon 
Mantell  řka:  > Touto  theorii  nijak  není  poškozena  pravda, 
že  vesmír  jest  dílem  všemohoucího  a  vševědoucího  Stvořitele.*  Touto 
Bypothesou  jest  jen  podán  výklad  vývoje  světa,  nikdy  však  jeho  původu. 
Otázka:  odkud  povstala  tato  mlhovina?  zůstává  nerozřešenou,  a  to 
jest  právě  ten  osudný  bod.  Profesor  paleontologie  Oskar  Fraas  pravil: 
» Poctivá  věda  se  přiznává,  že  o  původu  věci  ničeho  neví  .  .  .  Naprostý 
původ  věcí  zůstává  nám  povždy  neznámým.*  Ano,  védě  empirické 
zůstává  a  zůstane  původ  věcí  neznámým;  jediná  theologie  jest  s  to, 
aby  rozluštila  tuto  otázku. 

Materialisté  však  chápou  se  této  theorie  jako  vydatného  pro- 
středku pro  své  zásady  a  praví:  Síla  a  hmota  jsou  věčné.  Bůh  jich 
nestvořil,  toho  tu  není  třeba.  —  Avšak  optáme-li  se  jich:  Existuje-li 
síla  a  hmota  od  věčnosti,  proč  počala  síla  v  hmotu  působiti  teprve 
v  určitém  čase?  Proč  tak  dlouho,  tak  nezměrně  dlouho  trvalo  obé 
v  nečinnosti?  Kdo  toho  příčinou,  že  teprve  v  určité  době  počala 
síla  působiti  ve  hmotu  a  tsik  tvořila  nové  světy?  K  těmto  otázkám 
nemají  žádné  odpovědi.  A  postavíme-li  jim  v  cestu  přímé  učení 
Thomsonovo  a  Helmholtzovo,  kterým  dokazují  časný  původ  hmoty 
a  vyvracejí  její  věčnosť,  jsou  se  svou  theorii  o  věčnosti  světa  v  koncích. 

Tedy  hmota  a  její  síly  dle  slavných  autorit  vědeckého  světa 
povstaly  v  určitém  čase.  Proto  i  kdyby  hypothesa  Laplaceova  byla 
nezvratně  dokázána,  přece  by  zůstalo  pravdou,  že  onu  ohromnou 
kouli  mlhoviny  stvořil  Bůh.  Avšak  jsou  ještě  jiné  otázky,  které  zůstá- 
vají nevysvětlitelný.  Proč  tato  prvotní  mlhovina  nezůstala  stále  v  klidu  ? 
Dle  hypothesy  Laplaceovy  působila  v  plynu  síla  přitažlivá  a  odpudivá, 
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tu  prý   pojednou    nastalo    »č(msi*    (?)  porušení  rovnováhy   na  jistém 
místě.  To  jest  deus  ex  machina.  Co  znamená  toto  "Čímsi'  ř  To  opravr 
f  ňuje  nás  k  otázce :  odkud  prvá  příčina  k  těm  nesčetným  promčnám  ř 

I  Odkud   zákony,    dle  nichž   se   tyto  postupy   daly   za  jistým  určitým 

";  úkolem?    K  těmto   otázkám   věda  odpovědi  nezná,    zde  jest  pro    oi 

[  hranice. 

Avšak  jest  jeStČ  jedna   otázka,    otázka  veliká.    Jak   povstal   na 
I*  světě  život?    Profesor  na  vratislavské  universitě,    Colin,  k  této  otázce 

i  odpovídá ;   "Jisto  jest,  že  život  na  zemi  má  počátek,   ale  jak  prví  živí 

[  '  tvorové  na  zemí  vznikh,  toho  nemáme  žádné  obdoby,*  Véda  nezvrat- 
nými pokusy  dokázala,  že  není  možno,  aby  organická  sloučenina 
vznikla  z  neorganické,  a  zavrhla  učení  o  povstání  života  z  látky 
organicko  čili  tak  zvané  prvoplozf,  (generatio  aequivoca)  plození  bez- 
matečné.  (Srovn.  Cohn :  Untersuchungen  liber  Bakterien.  Sborník ; 
Beicraffe  zur  Biologie  der  Pflanzen  II.  Band  2  Heft  Nro.  4.  —  Bur- 
meister:  Geschichte  der  Schópfung  str.  324.  Jan  MOHer:  Handbuch 
der  Physiologié  der  Mcnschen  I.,  4 — 17.  Eduard  von  Hartmana: 
Philosophie  des  Unbewussten  str.  580.  —  Wirchjjv:  Gesanunlt,  Ab- 
handlungen  zur  wissenschaftlichen  Medicín  I.  25.  Čelakovský :  Nynější 
stav  otázky  prvoplozf.  Osvěta  1878.  Rudolf  Wagner.  Der  Kampf 
und  die  Seele  str    307.) 

Fundamentální  pravdy  kat.  dogmatiky:  Země  a  vše,  co  mimo 
ni  existuje,  není  věčné,  nýbrž  časné.  Bohem  stvořené,  zachovávané 
a  Hzené,  zůstávají  theorií  Laplaceovou  nedotknutelný.  Řekneme-li  tudíž: 
Bůh  na  počátku  stvoiHl  mlhovinu,  obdařil  ji  silami  a  zákony  za  tím 
účelem,  aby  jimi  se  řidíc  vytvořila  světy,  které  dle  věčného  úradku 
Božího  v  život  měly  vstoupiti,  potom  stvořil  Bůh  život  rostlinný  a 
Živočišný  —  pak  i  ten  nejpřísnější  dogmatista  katolický  —  pokud  se 
jeho  oboru  týká  —  může  tuto  theorii  podepsati  jako  věroučné  ne- 
závadnou a  vykládati  vznik  svéta  na  základě  stvoření  prvotného! 
A  to  také  učinil  slavný  Jesuita  Pianciani  (Cosmogonia). 

Tolik  pokud  se  týká  víry  a  vědy  ve  příčině  vzniku  světa. 
[  Jak  již  výše   řečeno,    staví   kat.  dogmatika   postulát :    svět   není 

věčný;  on  svým  časem  vznikl  a  také  časem  zanikne.  To  jest  dogmatem. 
Poohlédněme  se  nyní  opět  po  védě,  jak  ona  o  této  pravdě  soudí! 
Dráha  každé  oběžnice,  která  obíhá  kolem  ústředního  tělesa,  jest 
výslednici  sily  tangentialnl  a  sily  přitažlivé  (gravitace).  Kdyby  ani  ta, 
ani  ona  se  neměnila,  byl  by  pohyb  oběžnice  stále  týž.  Ale  tomu  není 
tak.  Oběžnice  působí  silou  gravitační  na  nesčetné  množství  meteorů 
v  prostorách  světových  se  vznášejících,  meteory  padají  na  oběžnice 
a  zvětšují  jejich  hmotu.  Totéž  děje  se  i  na  télesích  centrálních.  Následek 
toho  jest  nenáhlé  zvětšování  gravitační  síly.  A  proto  dráhy  oběžnic 
kolem  ústr(ídních  těles  nejsou  stejné,  neměnící  se  kuželosečky,  nýbrž 
nabývají  tvaru  spirálovitého,  t.  j.  planety  blíží  se  ku  svým  sluncím 
a  mésice  ku  sii^ým  planetám. 

Až  do  předešlého  století  byla  totiž  uznávána  domněnka,  že 
stálice  stoji  na  obzoru  a  nemění  své  polohy.  Avšak  Halley  ukázal, 
že  tato  domněnka  jest  mylná.  I  stálice  se  pohybují  nezměrnými  pro- 
storami svčiDvými  a  s  nimi  celé  soustavy  planet  se  svými  m^ci. 
I  slunce  i).i-i'  tedy  koná  tak  dobře  dráhu  kolem  své  osy  a  kolem 
nějakého  ú--iiedního  tělesa  jako  naše  země  kolem  něho.  Kolem  kterého 
tělesa  sluncL-  obíhá,   jakou   rychlostí,  jakým   směrem?     Toho  ovšem 
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posud  nevíme.  Ale  tolik  jest  jisto,  že  po  roce  jest  naše  sluneční 
soustava  docela  v  jiných  sférách,  než  byla  pfed  rokem.  Přichází  tedy 
den  co  den  do  jiných  prostor  světových,  které  jsou  naplněny  novými 
meteory,  které  dopadají  na  měsíce,  planety  a  slunce  a  tak  následkem 
zvětšováni  gravitační  sŮy  čím  dále,  tím  víc  a  více  je  sbližují. 

Mohio  by  se  v5ak  namítnouti :  koná-li  slunce  tak  dráhu  kolem 
nějakého  centra  jako  naše  země,  musí  jednou  nastati  doba,  "kdy  slunce 
musí  přijíti  do  těchže  sfér,  kde  již  kdysi  bylo,  pak  poěne  konati  dráhu 
svou  podruhé  těmitéž  prostorami,  kterými  dffve  proběhlo,  meteority 
budou  vyčerpány,  hmota  slunce  a  jiných  planet  přestane  se  zvětšovati, 
síla  přitažlivá  neporoste,  a  pak  jest  sráz  nemožným.  Potom  by  působil 
zákon  pohybu  planetárního,  který  učí,  jest-li  jaký  bod  podle  zákona 
Newtonova  přitahován  od  jiného,  jest.  když  je  dána  počáteční  rychlosf , 
dráha  jeho  určitou  a  pevnou  kuželosečkou,  a  at  jest  rychlost  jakákoli 
a  směru  jakéhokoli,  nikdy  se  oba  body  nesrazí,  leč  by  ležely  oba 
ve  směru  počátečné  rychlosti.  Nuže,  až  budou  tedy  meteority  vSechny 
vyčerpány,  bude  mfti  střed  zemský  v  tom  okamžiku,  kdy  meteority 
již  dopadati  přestanou,  jistou  počátečnou  rychlost.  Nyní  tedy  bude 
působiti  pouze  zákon  Newtonův  a  pevnou  kuželosečkou  bude  tedy 
elipsa  nebo  parabola  nebo  hyperbola,  při  čemž  jedno  ohnisko  bude 
ve  slunci.  Kterak  možno  pomýšleti,  že  by  oběžnice  mohly  dopadnouti 
do  slunce?*  (Vědy  přírodní  a  bible:  Heusler  str.  15.)  Avšak  námitka 
ta  je  slabá,  nebof  její  základ :  vyčerpání  meteoritů  jest  pravdě  nepo- 
dobným. Jisto  jest,  ze  meteory  na  všechna  tělesa  nebeská  dopaciijí; 
jisto  jest  dále,  že  tím  hmota  tčles  těch  se  zvětšuje,  a  nutný  následek 
toho  jest  vzrůst  gravitační  přitažlivé  síly.  Blíží  se  tedy  tělesa  obíhajfci 
ku  svému  centru  čím  dále  tim  více,  a  proto  nemohou  nikdy  přijíti 
do  těchže  světových  prostor,  kde  již  jednou  byla.  Konají  tudíž  stálo 
jinou  dráhu,  jinými  a  jinými  prostorami  světovými,  které  naplněny 
jsou  jinými  meteority.  Proto  výše  uvedená  rychlost  počátečného  směru 
jim  nikdy  dána  býti  nemůže. 

I  námitka,  že  astronomie  posud  žádného  zjištění  nenabyla,  pokud 
se  týká  síderického  roku,  mnoho  na  váhu  nepadá.  Ptáme  se,  jak 
sUrá  jest  astronomie?  Těch  několik  tisíc  let,  po  která  ze  své  existence 
se  těší,  jsou  příliš  nepatrným  měřítkem.  Padání  meteoritů  nemůže 
mfti  za  následek  tak  rapidní  vzrůstání  hmoty  a  přitažlivé  síly,  aby 
Ldské  oko  v  několika  stoletích  chtělo  určiti,  že  čas  oběhu  se  zkracuje 
o  '''^—'It  sekundy.  K  tomu  jest  třeba  pozorování  po  milliony  let. 

Meteority  tedy  padati  nepřestanou,  hmota  těles  nebeských  bude 
se  stále  zvětšovati,  přitažlivost  růsti  a  tělesa  nebeská  budou  se  stále 
víc  a  více  sbližovati. 

A  proto  přijde  doba,  kdy  oběžnice  se  srazí  se  svými  měsíci 
a  s  těmito  i  slunce.  Kdy  se  tak  stane,  nesnadno  říci.  Věda  posud 
k  ničemu  positivnímu  nedospěla  a  dospěje-li,  jest  velikou  otázkou. 

Každým  srázem  však  vyvinuje  se  teplo,  jak  učí  zákon  o  zacho- 
váni síly.  Udeříme-li  kladivem  na  kovadlinu,  zarazí  se  tu  pohyb,  avšak 
sila,  která  kladivo  ke  kovadlině  hnala,  promění  se  v  jinou  silu :  teplo, 
které  zahřívá  kladivo  a  kovadlinu.  Tak  jest  vypočteno,  že,  kdyby 
naše  země  pojednou  v  oběhu  se  zastavila,  vydalo  by  teplo,  v  níž 
hybná  síla  by  tu  přešla  tolik,  jako  spáleni  14  kouÚ  z  kamenného 
uhlí,  kteié  svou  velikostí  by  se  rovnaly  naší  zeměkouli. 
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A  tohoto  zákona  chopili  se  materialisté  řkouce:  Když  srazí  se 
oběžnice  se  sluncem,  vyvine  se  tfmto  srázem  tolik  žáru.  Že  bude 
veškerá  hmota  planet,  měsíců  a  slunce  přeměněna  v  plyn,  z  něhož 
opět  dle  theorie  Laplaceovy  povstane  tvoření  světů  nových.  Tento 
pochod  opakoval  se  od  věčnosti  a  bude  se  opakovati  véČně.  Jest  to 
věčné  vznikánf  a  zanikáni  světů.  A  proto  vesmír  jest  bytostí  věčnou, 
nestvořenou. 

Toto  tvrzení  však  není  pravdivé.  Výše  jsme  pravili,  že  plynové 
koule:  oběžnice,  méslce  a  slunce  sálaly  teplo  do  nezměrných  prostor 
světových.  Teplo  aktuální  ménilo  se  v  teplo  neutrální  a  tím  umenéo- 
vala  se  quantita  síly  hybné.  Kdyby  světy  věčně  se  tvořily  a  zanikaly, 
ubylo  by  pi'i  každém  processu  veliké  množství  tepla  čili  hybné  síly, 
a  pak. by  musil  nastati  klid;  světy  další  by  se  tvořiti  nemohly  ná- 
sledkem seslabení  hybné  síly.  A  kdyby  tedy  od  věčnosti  tato  .veliko- 
lepá'  pulsace  světová  se  opakovala,  byl  by  klid  ten  nastal  jíž  dávno 
a  dávno.  A  proto  světy  takovýmto  způsobem  nemohly  se  tvoKti  a 
opét  zanikati,  nebof  svět  nyní  Jest  v  Činnosti.  A  proto  pravil  nedávno 
zesnulý  Helmholtz:  -Konečné  promění  se  v  teplo  všechna  zásoba  sil, 
a  teplo  nabude  rovnováhy.  Potom  jest  všeliká  proměna  nemožnou, 
a  musí  nastati  úplný  klid  všech  přírodních  processu.  Zkrátka  řečeno : 
od  té  doby  bude  odsouzen  vesmír  ku  věčnému  odpočinku. <  (Helmholtz: 
Popul.  wissenschaft.  Vortrage,  2  Heft,  str.  117.)  Krásně  o  tom  po- 
jednává féž  Dr.  Gutberlert  ve  svém  díle:  Das  Gesetz  von  der  Erhaltung 
der  Kraft  und  seine  Beziehungen  zur  Metafysik  str.  111  seq. 

Avšak  Jest  Jiná  otázka  jeŠté,  totiž:  zdali  při  srázu  měsíce  se 
zemi  a  země  se  sluncem  tolik  tepla  se  vyvine,  aby  tato  všechna  hmota 
mohla  se  proměniti  v  plyn?  Představme  si  jen  velikost  těchto  tři 
nebeských  těles  ve  váSjemném  poměru!  Slunce  má  v  prftméru 
187.000  zeměp.  mil,  země  1719  a  měsíc  468.  Slunce  má  324.439krát 
tolik  hmoty  jako  mésíc  se  zemi ;  tak  že,  představíme- li  si  slunce  jako 
kouli  majíd  3  dm.  v  průměru,  objeví  se  nám  zemé  jako  malý  hrášek, 
a  měsíc  jako  zrnko  máku.  Jest  možno,  aby  zrnko  bráchu,  třeba  by 
3  největší  rychlosti  dopadlo  na  kouli  3  dm.  v  průměru  mající,  tolik 
tepla  vyvinulo,  aby  celou  hmotu  té  koule  proměnilo  nejen  ve  skupenství 
kapalné,  nýbrž  i  plynnéf  Odpověď  k  této  otázce  jest  příliš  na  snadě. 
A  potom  nejprve  dojista  srazil  by  se  měsíc  se  zemi  a  když  by  tedy 
—  připusťme  —  byla  proměněna  hmota  jejich  v  plyn,  co  pak  by  se 
srazilo  se  sluncem,  aby  i  toto  proměněno  bylo  v  plyn? 

Dospíváme  tedy  k  výsledku :  měsíce  blíží  se  k  planetám,  planety 
ke  sluncím;  sráz  jejich  svým  časem  se  dostaví;  ony  zaniknou.  Ale 
pravdě  nepodobno  jest,  že  by  tímto  srázem  všechna  hmota  proměnila 
se  v  plyn,  tak  aby  z  něho  tvořiti  se  mohly  nové  světy. 

Další  zjev,  který  ku  zkáze  naší  země  směřuje,  jest  ztráta  vody. 
Voda  s  povrchu  naší  zeměkoule  mizí  čím  dále,  tím  vlc  a  více.  Voda, 
která  mění  se  v  páry,  vystupuje  sice  do  atmosféry,  ale  pak  zase  padá 
k  zemi  zpět.  Tímto  pochodem  voda  žádné  ztráty  netrpí.  Ale  jinak 
se  to  má  s  vodou,  která  proniká  do  trhlin  zemských.  Tam  rozkládá 
se  ve  své  prvky,  vodík  a  kyslík,  tvoři  sloučeniny  a  proto  mizí  s  povrchu. 
Těmito  chemickými  pochody  vody  na  zemi  ubývá.  A  tak  vyschnou 
jedenkráte  nynější  Jezera,  řeky  a  potoky;  bude  tomu  tak,  jako  dnes 
pozorovati  možno  na  měsíci. 

1  tepla  zemského  ubývá. 
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Z  předcházejících  a  přítomných  fasí  naší  země  musíme  souditi 
oa  její  budoucDosI.  Na  základě  empirických  poznatků  >zcela  jistč 
můžeme  tvrditi,  že  naše  země  měla  kdysi  vlče  tepla  než  nycl,  ba,  že 
byly  doby,  kdy  točnové  končiny  nyní  třeskutým  mrazem, se  vyzna- 
menávající, honosily  se  rajským  podnebím  subtropickým.  Ci  bylo  by 
možná,  aby  nosorožci,  sloni  a  t.  p.  obyvatelé  teplých  krajin  kosti  své 
byli  pochovati  na  ostrovech  Melvillských,  kde  nyní  teplota  klesá  až 
na  50"  C.  pod  nulou,  kdyby  tam  nebyli  p&vodně  bývali  domovem?- 
(Dr.  Studnička;  Zábavné  rozhledy  hvězdářské  str.  46.)  Teplota  naSl 
země  tedy  klesá 

•  Buď  mělo  slunce  dHve  vyšší  sálavosf  tepla  a  tedy  více  hřálo 
povrch  naší  země,  nebo  byla  země  sama  mohutným  zdrojem  tepla 
vlastního,  anebo  se  tato  obojí  příznivá  okolnost  v  pravěku  naší  zemč 
spojila  ke  zvýšenému  rozhojňování  organické  přírody.*  (Tamtéž.) 
Theorie  Laplaceova  nasvědčuje  tomuto.  Země  naše  byla  prvotně 
plynnou  kouli,  kde  tak  veliký  žár  sálal,  že  všechny  vody  proměněny 
byly  v  plyn.  Pak  se  ochladila,  přešla  ze  skupenství  plynného  do 
kapalného.  Ztráta  tepla  stále  však  stoupala,  až  země  naše  proměněna 
byla  v  pevninu.  Avšak  i  tu  ještě  stále  teplo  mizelo,  země  chladla 
a  život  na  ni  učiněn  možným.  Kde  se  prvně  objevil  životf  Země  naše 
měla  tu  dva  zdroje  tepla:  sebe  a  slunce.  Poněvadž  teplo  naší  země 
řídí  se  zeměpisnou  Šířkou,  poněvadž  tudíž  přijímají  krajiny  polární 
nejméně  tepla  od  slunce,  krajiny  rovnikové  nejvíce,  byl  čas,  kdy 
krajiny  točnové  měly  tolik  tepla  od  země  a  od  slunce,  že  učinily 
život  možným,  kdy  ještě  v  krajinách  rovníkových  pro  veliký  stupeii 
tepla  život  byl  nemožný.  Život  tedy  nejdříve  se  musíl  objeviti  na 
točnách  a  pak  s  chladnutím  země  postupoval  stále  víc  a  více  k  rovníku. 
Tepla  země  tedy  stále  ubývalo. 

Ubývání  tepla  na  naší  zeměkouli  vystoupí  ještě  více  do  popředí, 
obrátíme-li  zřetel  svSj  ke  slunci. 

Co  jest  pramenem  tepla  slunečního?  K  otázce  té  odpovídá 
J.  R.  Mayer  a  Helmholtz,  každý  svým  zp&sobem. 

Mayer  hledá  pramen  tepla  v  dopadáni  meteoritů  na  slunce. 
Slunce  ve  svém  pohybu  postupujíc  stále  a  stále  do  jiných  a  jiných 
prostor  vesmíru,  přichází  k  novým  zdrojům  meteorů,  kterě  na  ní 
dopadají  a  svým  pádem  a  nárazem  hybnou  sílu  proměňují  v  teplo 
a  tak  sluneční  teplotu  udržuji.  Výklad  ten  zdá  se  pravdě  nepodobným. 
Meteority  padají  na  všechna  tělesa  nebeská,  a  tudíž  by  byl  i  tento 
důvod  pro  ně  platným,  aby  plály  žárem  jako  slunce.  Toho  však  oeni. 
Či  máme  připustiti,  že  na  slunce  dopadají  meteority  v  lijáku  f  Proč 
právě  na  slunce,  proč  ne  také  na  jiné  planety?  Jsou  všechny  v  tomže 
vesmíru. 

Lépe  se  zamlouvá  výklad  Heimholtzňv  o  původu  slunečního 
žáru  následkem  tuhnutí  slunečné  hmoty,  jímž  hybná  síla  přechází 
v  teplo.  Kdyby  slunce  ztuhlo  tak  jako  naše  země,  získali  bychom 
tím  tepla  na  17  milionů  let.  Houstne-li  hmota  slunce  a  tlm-li  vydává 
teplo,  pak  nemůže  toto  houstnutí  trvati  do  nekonečna,  a  nadejde 
jednou  doba,  kdy  nastane  rovnováha,  t.  j.  teploty  sluneční  bude  stále 
ubývati,  až  slunce  vyhasne.  Zmizí  druhý  živel,  podmínka  života :  světlo. 

Avšak  i  kdyby  slunce  své  sálavosti  nezmenšovalo,  hrozí  jiná 
záhuba  naší  zemi :  retardace. 
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Méstc  a  slunce  působf  svoj[  přitažlivostí  na  vodu  našf  zem£; 
tím  vzniká  přiliv  a  odliv.  Voda  vSak,  když  navraci  se  do  své  původní 
polohy,  naráží  aa  zemi,  na  východní  břehy  pevniny.  Poněvadž  právě 
zemč  směrem  opačným  koná  svůj  oběh,  jest  její  běh  těmito  nárazy 
vodními  stále  seslabován,  a  proto  nadejde  jednou  Čas,  kdy  oběh  její 
kolem  vlastní  osy  bude  tak  dlouho  trvati  jako  oběh  kolem  slunce, 
čili  že  nás  nynější  rok  bude  roven  tomuto  budoucímu  dni.  Půl  roku 
bude  trvati  noc,  půl  roku  den.  Měsíc  nám  o  tom  podává  přesvědčivý 
důkaz.  Nti>of  tam  se  již  tato  fase  dostavila. 

K  témuž  výsledku  pracuje  také  ether,  prařídký  fluid,  jímž  světový 
prostor  jest  vyplněn. 

Tak  tedy,  at  pozorujeme  zemi  naši  z  jakéhokoli  stanoviska, 
vždy  dospějeme  k  nutnému  poznatku :  zemé  naše  spěchá  den  co  den 
neodvratné  záhubě  vstříc.  Ona  žije  jako  člověk ;  má  své  zrození,  své 
mládí,  věk  dospělosti  a  dosáhne  i  svého  stáří,  které  skončí  její  smrtí. 

Nyní  obratme  svůj  zřetel  opět  na  pole  bohoslovné! 

Zánik  světa  spojen  jest  s  příchodem  Ježíše  Krista,  který  přijde 
soudit  živých  i  mrtvých.  Jako  člověk,  který  svůj  běh  dokonal,  staví 
se  před  soudnou  stolici  Kristovu,  aby  se  mu  od  Něho  dostalo  odměny 
nebo  trestu,  tak  i  ke  konci  dnů  světa  bude  očekávati  veškerenstvo 
rozsudek  Spasitelův. 

Dogmatická  pravda,  že  zemé  zahyne,  je  tedy  dokázána  empi- 
rickou vědou.  Av&ak  písmo  sv.  praví  nejen,  že  země  zahyne,  nýbrž 
ono  jde  dále,  určuje  některé  okolnosti,  které  zánik  světa  budou  před- 
cházeti: Slunce  se  zatmí,  a  měsíc  nedá  světla  svého  (sv.  Mar.  13, 
24—251,  on  bude  jako  krev,  hvězdy  budou  padati  s  nebe  (Apocal. 
6,  12),  zemé  bude  spálena  ohněm  (II.  sv.  Petr  3,  10),  na  zemi  bude 
veliká  iizkosf  mezi  lidem,  tak  že  schnouti  budou  strachem,  moře  se 
vzedme,  bude  bouřiti,  země  se  bude  třásti.  (Luk.  21,  25.) 

Sv.  Tomáš  Aq.  praví,  když  nastane  konec  světa,  že  budou  lidé 
ještě  na  živě,  (Sum.  Th.  III.  S.  q.  LXXIV.  ar.  VII.  c.  et  ad  tert.) 
což  ostatně  i  jasně  v  písmě  sv,  jest  vysloveno.  Nicméně  i  tito  lidé 
tak  jako  všickni  ostatní  zemrou,  aby  vyplnila  se  na  nich  pokuta  za 
hřích  Adamův:  smrf;  pak  nastane  z  mrtvých  vstání  a  příchod  Páně 
k  poslednímu  soudu.  Příchod  Páně  budou  předcházeti  výše  uvedená 
znamení,  a  právě  těmito  živelními  pohromami  má  býti  vyhlazeno 
veškero  člověčenstvo  na  zemi.  všichni  musí  zemříti.  (Sum.  th.  III,  S, 
q.  LXXVin.  art.  I.  c.)  Má-U  tedy  skonání  světa  zastihnouti  ještě 
lidstvo  na  naší  zemi,  musí  býti  v  tom  Čase  ještě  životni  podmínky. 
Tedy  slunce  nebude  ještě  vyhaslé,  voda  naši  zeměkouli  bude  ještě 
objimati.  Tedy  konec  naší  země  dle  písma  sv.  nebude  spočívati 
v  jejím  srázu  s  měsícem  nebo  se  sluncem.  Věc  dlužno  pojati  z  jiné 
stránky. 

^loderni  věda  dokázala,  že  hvězdná  tělíska  v  ohromném  množství 
táhnou  nekonečným  vesmírem.  Ona  dále  dokázala,  jak  již  výše  řečeno, 
ze  slunce  není  stálicí,  že  se  pohybuje  kolem  centra  jako  naše  planety 
kolem  slunce.  A  tak  každým  okamžikem  vcházíme  do  úplně  ne- 
známých končin  vesmíru.  'Zdaž  není  možno,  že  země  projde  po- 
dobným množstvím  tělísek  hvězdných,  tak  že  miliony  takových  tělísek 
v  podobě  žhavých  koulí  na  ni  budou  dopadati  ?■  (Méric  o.  c.  str.  189.) 
Tato  domněnka  jest  úplně  vědecky  odůvodněna.  Jaké  to  bude  míti 
následky? 
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Mrak  těchto  nebeských  t^sek  zahalí  slunce.  Slunce  se  zatemní, 
Éili  jak  písmo  sv.  praví :  ztratí  své  světlo.  Měsíc  však  přijímá  světlo' 
od  slunce ;  zatemnl-li  se  slunce,  ztratí  světlo  své  i  mésíc.  Tato  těliska 
následkem  gravitační  síly  budou  dopadati  na  měsíc  a  na  zemi.  Tím 
se  objeví  měsíc  jako  krvavý,  a  země  bude  pláti  ohněm,  jak  sv.  Petr 
podotýká.  Což  to  bude  jiného  nežli  padání  hvězd  s  nebe?  Tyto  ohnivé 
koule  vyvolají  zemětřesení  na  naši  zemi  a  rozbouří  moře  měrou  pře- 
hroznou. Jaký  to  bude  strach,  jaká  hrůza,  jaké  zděšení  na  zemi! 

Nebyla-li  by  tím  krásné  vyplněna  slova  písma  sv. :  Nebe  a  země 
pominou,  ale  slova  má  nepominoui'  (Luk.  21,  33.) 

Správné  praví  profesor  Oersted:  >Kdo  vědecky  zkoumá  nábo- 
ženství, viry  v  Boha  prost  býti  nemůže!  Ano,  kdo  zdravé  a  nepředpojntč 
o  náboženství  přemýšlí  a  k  pravé  vědě  je  přirovnává,  může  býti  jist, 
že  výsledek  jeho  úmorné  práce  bude  posílení  víry,  tohoto  jediného 
pramene  lidského  blaha  a  spokojenosti.  Nebof  křesťanství  všeho  nadíti 
se  může  od  védy  přírodní,  aniž  jest  se  mu  čeho  obávati.  Slova  la 
pronesl  slavný  Chalmers  před  učeným  světem  Anglie  a  byl  za  to 
odměněn  boujlivým  potleskem. 

Končím'  slovy  proslulého  vědce  Daubeny-ho:  Věda,  která  sc 
obirá  přírodou,  spíše  nás  učí  pokoře  a  vede  k  víře ;  jediná  nevědomosf 
nadýmá  pýchou,  která  o  ničem  nadpřirozeném  nechce  slyšeti.  Radu-ině 
a  ochotné  přijímá  věda  přírodní  poznatky  z  nadpřirozeného  praiiK  m: 
čerpané  a  ozařující  temnotu  téch  záhad,  které  rozum  sám  sobě  zůstav-ný 
ro^ešitt  nemůže  I 

Zvony. 

(Katolicky  básníkůin  ietkým.) 

péjle  zvony  ve  aíurné  výši! 
ó,  péjte  v  zaoicení  nadšeném! 
Vás  nevérecké  srdce  neuslyĚi, 
však  naše  hoří  svatým  plamenem. 
Kde  vira  lidu  záštím  ohrožena, 
tam  le  vSi  sily  bijte  na  poplach! 
Nechť  v  zápasu  lem  chvéje  se  a  sténá, 
dým  halí  ji  a.  krve  tiarví  nach,  — 
vás  ret,  jenž  volal  lidstvo  ku  pokoji, 
at  bez  umdleni  hflmá:  K  boji!  K  boji! 

Kdys  boufe  zuřila.  Blesk  rudý  šlehal, 
jak  o  dnu  soudném  v  plamenu  stál  svčt. 
Strom,  zmitán  vichrem,  týčil  se  a  lehal, 
a  příval  divoký  rval  plod  i  kvét. 
Tu  zmlklo  hrůzou  vše,  co  zemé  iivi 
a  ducha  obestřela  dčsu  noc  . . . 
Jen  hlas  váš  důvémý  a  úzkostlivý 
lkal  v  zápas  íivlů  k  nebi  o  pomoc; 
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Chnft,  Pane,  lid  svi.]  v  divé  bonře  vint 
a  roipni  nad  ním  zUtou  duha  mim! 

A  po  bouři  lem  perlami  ae  stkvěla, 

luk,  stromů  leleA  slunce  polil  jas. 

Zvěd  skřivan  k  oblakům  svi  křídla  sméli 

a  v  poli  hlavu  poroseny  klas. 

Kdyí  k  večera  pak  soumrak  halil  stráně 

a  bledý  méslc  vyiel  nad  lesy, 

tu  krajem  ztichlým  létlo:  Anděl  Páné 

a  míru  dech  vál  zemí,  nebesy. 

Spěl  andél  míru  vlasti  nad  nivami 

a  ret  váS  volat:  Pokoj,  pokoj  s  vámi! 

Dnes  kolem  kfiže  rudne  krví  lemé 

a  vzpoury  žárem  hofi  lidský  duch. 

Dál!  Satan  s  námi!  —  hfímá  v  dáli  temné 

a  z  blízka  hlaholí  to:  S  námi  Bůh!  >. 

Dál!  Zkáza  Kristu!  Padni  Říma  modla! 

tak  slepé  záfití,  pekla  bouří  hněv. 

Nui  do  boje!  Ať  zufi  rota  podlá! 

Nám  itílem  Bůh!  Výš  Krista  korouhev! 

Nám  átítem  Bňh!  Ať  peklo  zradu  stroji! 

Dál  bez  bázně!  —  Ó,  bijte  zvony  k  boji! 

Ó,  bijte  k  boji  za  stkvost  víry  pravý, 

ne  za  cizácká  hesla  vylhaná, 

jei  v  srdce  lidská  šije  be^  únavy 

dlaíi  odvěkého  zrádec,  satana. 

Byt  nezdar  sterý  stihl  naše  dílo, 

zas  doby  slunné  jednou  nastanou. 

Byt  na  sta  srdcí  nám  se  odcizilo  ^ 

ta  vaše  věrnými  nám  zůstanou. 

A  zemdlíme-U  v  boji  pod  ranami, 

lkát  budou  k  nebi:  Pane!  zústah  s  námi! 

Však  boje  zmlknou.  Nad  utichlou  zemí 

kfii  nesmrtelným  leskem  zaplane, 

a  z  krve,  která  tekla  ručejemi, 

kvét  míru  vzejde  z  pŮdy  zdeptané. 

Ó,  zvony!  zvony!  —  z  příštích  časů  temna 

vás  volat  slyším  plesně  ze  všech  sil. 

V  sluch  můj  to  bije,  —  hudba  přetajemná: 

Mír  zemi,  nebesům!  —  Bůh  zvítězil! 

A  za  padlými  vzdech  váá  za  hrob  vane: 

Mír  věčný  jim  Tvém  ve  objeli,  Pane! 

Ó,  pějte  zvony  ve  azurné  výSi! 
ú,  pějte  v  zaníceni  nadSeném! 
Vás  nevěrecké  srdce  neuslyší,  — 
víak  naše  hoří  svatým  plamenem. 
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O,  péjte  v  boufi,  péjte  v  dusném  klidu, 
hlas  váá  ať  letí  jitrem,  večerem; 
vidy  včmy  Bohu.  v£mý  svému  lidu 
tich  srdcí  ryzích  každým  úderem. 
Hecht  pisefí  jediná  vám  v  posled  zbude: 
jen  hymnus  vltézný  to  vždycky  bude. 

Jan  Svárovský. 


Rozbouřené  živly. 

Sociální     povídka. 

Napsal  Alojs  Dostál. 
(Pokračování.) 

XIV. 
Konference. 

JS,  ^eoČekávaně  se  dostavil  hrabě  Amošt  do  kanceláře  svého 

i^  I  závodu.  Do  úfednfků  jakoby  blesk  uhodil.  Čekali  sice 

"    I   svého  pána,    ale  podivili  se  přece,    že  pfišel  bez  opo- 

'  vědénl  v  neobyčeinou  ranní  hodinu.  Úfějníci  se  jenom 

g  uklonili  a  ředftel  &el  mu  vstříc. 

'Jaký  jest  odbyt  uh](P<   tázal  se  pán  dolCi. 
>Hraběcl  Milosti,  nyní  poněkud  vázne.  V  lété  tak  bývá  pravidelně.« 
•Děláte  zásoby  na  zimu?* 

»Pokud  možno,  a  nehrozí  nebezpečí,  že  by  uhlí  utrpělo.  Lid 
také  mnoho  nestojí  o  práci,  havíiH  mají  pole  a  klidí  úrodu  do  stodol. 
Pro  ostatní  jest  dosti  práce  v  nových  dolech.  Chtěl  jsem  prositi  pana 
hraběte,  by  novému  tomu  dolu  dal  jméno.  < 

Hrabě  byl  na  rozpacích.  Dol&m  se  dávala  jména  dle  patronů 
havířů  nebo  dle  vynálezce.  Prokopův  a  Barbofin  důl  zde  už  byl,  po 
Velinském  jej  pojmenovati  nechtěl. 

»Ať  se  jmenuje   dfilem  Eliščiným!*    rozhodl  se   posléze  hrabě. 
•Dle  milostivé  komtesky,<  řekl  Mudroň,  ukloniv  se. 
>Za  hodinu,  až  se  bude  střídati  šichta,  dejte  věděti  vSem  havířům, 
že  budu  vyslýchati  žádosti  a  stesky.  Co  kdo  má,  a(  přednese  přímo 
mněť_ 

Účetní  Krabec  hned  odešel  s  tou  zprávou  k  dozorcům,  mistrům 
a  důlním. 

•  A  co  vy  máteř*  řekl  hrabě.  >Jste  prý  často  v  novinách,>  dodal 
s  úsměvem. 

>Milostivý  pán  ráčí  už  mnoho  věděti.  Rozežírá  se  nám  zde 
v  dolech  socialismus,'  počal  si  stěžovati  ředitel  Mudroň  za  souhlasu 
veškerého  úřednictva. 

>A  jaká  toho  přfčinař  Mzdu  mají  přiměřenou.  Šichtu  osmi- 
hodinovou,   spárnu,   koupelnu,    pro  děti  opatrovnu,   všechno  bezpeč- 
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nostnf  zaflzenl  nejnovějSÍ  soustavy;  čeho  se  jim  nedostávář  At  pro- 
nesou své  požadavky!  Či  snad  nékdo  kruté  s  lidem  nakládá?  Tobo 
bych  véru  v  dolech  netrpél.>  ^ 

>Jsou  svedeni  délníky  z  Emilova,  Spatnými  listy,  a  jest  to  vše- 
obecná už  nemoc  mezi  horníky.  A  zde  zvláSté  jistý  mladý  mui  svádí 
a  bouři  své  soudruhy.  Je  to  Klement  Knopek,  syn  zabitého  důlního 
v  dolech.* 

>Nenapravitelný,<  dosvědčoval  knihvedoud. 

Mudroň  vyložil  vSechno  o  Klementovi,  tázaje  se  o  radu,  má-li 
býti  propuštén. 

•  Není  jinak,*  odpovéděl  hrabě;  >podobné  přestupky  musí  býti 
trestány  pro  výstrahu  ostatním.  Propusfte  ho  na  čas,  a  zvíme,  jak  si 
bude  počínati.  Hned  po  šichtě  se  mu  vyplatí  mzda,  a  už  nesmí  do 
dolů.  Aby  způsobil  ješté  neštěstí  .  .  .• 

»Já  byl  hned  pro  tol=  mínil  účetní  Krabec. 

Hrabě  Sel  se  ředitelem  do  kanceláře,  kde  vyslechl  zprávy, 
k  nimž  nebylo  tfeba  svědků.  Také  nahlédl  do  předložených  účtů 
a  na  to  a  ono  se  vyptával. 

'Žádostí  bude  letos  mnoho,*  připravoval  ředitel  svého  pána, 
»atii  nevím,  bude-li  se  moci  všem  vyhověti.* 

Byl  by  mluvil  dále,  ale  na  cácliovné  se  ozval  zvonek  na  zna- 
menl,  že  noční  Šichta  jest  ukončena. 

Hrabě  se  odebral  se  svým_  sekretářem  do  prázdné  místnosti,  by 
vyslýchal  prosebníky  a  žalobce.  Žádného  úředníka  proto  nebral  k  sobě, 
by  se  nezdálo,  že  nemají  dělníci  dosti  volnosti  a  že  by  se  musili 
něčeho  obávati. 

Čety  havířů  se  kupily  před  kanceláří.  Jedni  právě  vystoupili 
z  dolů  umazáni  a  učerněni ;  druzí  chtělř  nastoupiti ;  nesli  si  ostré  ná- 
stroje, kus  chleba  v  šátku  na  posilněnou,  naplněné  kahance  a  tecT  se 
zde  zdrželi.  Sestoupl  o  hodinu  později;  mezi  šichtami  jest  volná  doba 
čtyř  hodin.  Dělnici  hlučně  rokovali.  Některý  přebíhal  od  skupení  ke 
skupení  a  horlivě  přenášel,  o  čem  se  ten  onen  vyslovil. 

U  hraběte  byla  zatím  vdova,  prosíci  za  zvýšení  provise.  Po  náhlé 
smrti  manželově  se  jí  narodil  za  čtyři  měsíce  chlapec,  na  jehož  vý- 
živu z  pokladny  ničeho  nedostávala.  Vylíčila^svoji  strast  a  nesnáz 
při  opuštěnosti  a  četných  sirotcích  a  byla  vyslyšána. 

Pak  se  hlásila  deputace  dělníků,  kteří  odklizovali  hllnu  a  kamení. 
Bylo  jim  zakázáno  užívati  rozličných  vydatných  sice,  ale  velice  ne- 
bezpečných prostředků  k  trhání  a  podkopáváni,  a  teď  málo  vydělali. 

Hrabě  schválil  opatření  zeméméřičovo,  by  nikdo  nepřišel  k  úrazu, 
a  slibil,  že  jejich  mzdu  dá  prozkoumati.  Dostanou,  co  bude  uznáno 
za  vhodné. 

Dělníci  byli  spokojeni.  Věděli,  že  hrabě  neslibuje  nadarmo,  a  že 
bude  jejich  práce  řádně  oceněna. 

Následovala  deputace  s  Vávrou  v  čele. 

•  Přejete  si?*  tázal  se  hrabě. 

•Nemůže  býti  tajno  hraběcl  Milosti,*  začal  vážně  Vávra,  >jak 
se  valí  na  dělníky  pohroma,  která  je  připravuje  o  čest,  dobré  jméno 
a  blaho.* 

S  udivením  popatřil  páa  dolů  na  havíře. 

>Jest  to  socialismus,  anarchismus  a  jak  se  jmenuje  učeni,  které 
se   t  k  nám   tlaěl   mocnou  silou,*    pokračoval   Vávra.  >Jest  potřeba 
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opory,  která '  by  se  zhoubnému  tomu  živlu  stavěla  v  cestu ;  jest  třeba 
muže,  který  by  všechny  naše  dělníky  tak  zorganisoval,  že*  by  čelil 
socialismu  a  přístupu  mu  k  nám  nedal.  Přišli  jsme  prosit,  aby  k  nám 
byl  takový  muž  dosazen.* 

>  Musím  vás  pochváliti,  že  sami  nad  sebou  vedete  takovou 
kontrolu  a  snažíte  se  odvrátiti  toto  zlo  v  zárodku, «  řekl  hrabě.  »To 
mne  těší;  ale  zdali  naleznete  takového  muže,  který  by  působil  tolik 
zdárně  na  délnictvo?« 

>Ano,  hraběcí  Milosti;  my  toho  muže  známe. « 

»A  kdo  to  jestř*  netrpělivě  se  ptal  hrabě. 

» Inženýr  Vratislav  Velinský.* 

Hrabě  s^bou  nápadně  pohnul.     »Ten?  Zeměměřič  z  Emilova  .í^« 

»Drží  nad  námi  posud  ochrannou  ruku  a  nebýti  ho,  dávno 
bychom  zápasili  s  anarchismem  v  našich  dolech.  A  jaká  to  jest  spo- 
lečná práce  s  takovými  lidmi,  jaké  obcování  s  těmi  zhoubci  lidstva, 
každý  snadno  uváží.  Pan  Velinský  nám  radí,  stanovy  pro  spolky 
nám  vypracoval,  listy  nám  posýlá  a  objednává  knihy  a  jakkoli  vzdálen, 
přece  jest  posud  jako  duší  zdejšího  dělnictva.  Jak  by  více  působil, 
kdyby  byl  v  našem  středu  I  Proto  jsme  se  uradili,  když  jeho  výzkum 
zdejším  dolům  tak  prospěl  v  poslední  době,  aby  ho  hraběcí  Milost 
ráčila  zpět  k  nám  povolati. « 

Vávra  umlknul,  a  hrabě  uvažoval.  Takové  žádosti  nečekal. 

>Ta  věc  zasluhuje  bedlivého  uvážení,  c  řekl  za  chvíli,  očí 
k  dělníkům  nepozvednuv.  »A  pak  jsem  slyšel,  že  v  Emilově  jako 
řešitel  socialismu  má  široké  pole  a  mnoho  může  tam  působiti.* 

>Pan  inženýr  se  namáhá  i  ve  svém  novém  působišti  pracovati 
dle  zásad  křesťanského  socialismu,  který  přeje  opravám  na  základě 
rozumu  a  v  ničem  svaté  víry  se  nedotýká;  ale  v  Emilově  se  mu 
valně  nedaří,*  odpověděl  Vávra. 

»A  proč.^«  divil  se  hrabě. 

>  Poněvadž  veškerá  správa  ddů  nepřeje  jeho  snahám,  a  to  zvláště 
od  té  doby,  kdy  jakýsi  cizozemec  zkoupil  valnou  čásť  akcií  Emilova 
a  ted  má  u  vedení  závodů  hlavní  vliv.  Nerozumí  našemu  Udu,  necítí 
s  ním  a  nikdy  nevchází  mezi  něj,  aby  poznal  jeho  potřeby  a  tužby.* 

Slova  Vávrova  zněla  jako  obžaloba.  Vyšel  z  konceptu,  který 
si  byl  uspořádal,  a  mluvil,  co  mu  srdce  pravilo.  Hrabě  trpělivě  na- 
slouchal. Sám  byl  proti  tomu,  by  se  chlebodárce  nestýkal  s  lidem, 
jenom  že  se  mu  důvěrné  ty  styky  nevyplatily,  a  komtesa  se  zadívala 
do  očí  pouhého  úředníka  více,  nežli  si  hrabě  přál.  Zajímala  ho  řeč 
havířova,  že  mluvil  o  Lilienfeldovi. 

>A  poměry  v  Emilově  jsou  hrozné,*  pokračoval  osmělený  havíř. 
>  Vykořisťování  lidu,  nevšímavosť  k  jeho  steskům  a  přímé  utiskování 
spůsobilo,  že  se  socialismus  zakořenil  v  bezprostředním  našem  sou- 
sedství a  zaujal  všechny  vrstvy  pracujícího  lidu.  Pan  Velinský  jest 
jako  osamotnělý  plavec  na  rozbouřeném  moři.* 

Hrabě  se  podíval  na  mladého  havíře,  jemuž  líce  plálo  svatým 
zápalem. 

»V  jakém  spojení  jste  s  panem  Velinskýmř*  tázal  se  hrabě. 

»Jako  jednatel  podpůrného  spolku  potřebuji  často  jeho  rady  a 
nejednu  cestu  jsem  konal  k  němu  v  zájmu  dělnictva.  I  přáli  bychom 
si  všichni,  aby  byl  u  nás,  v  našem  středu.* 

Havíři  potvrzovali  Vávrova  slova. 
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•V  tom  vám  nemohu  učiniti  žádného  slibu,<  řekl  hrabě,  » ačkoli 
budu  potírati  ve  svém  závode  socialismus  a  vaše  snahy  v^možné 
podporovati.  Zašlu  vám  'přfspévek  na  časofňsy  a  knihy  a  budu  pfíscé 
dohlížeti,  by  moji  dělnici  k  podobným  věcem  se  neklonili.  Uslyšíte 
za  krátko,  jak  s  takovým  havířem  naložím.* 

Deputace  byla  propuštěna. 

>Nu,  jakřc  volali  soudruzi  pfede  dveřmi. 

»Nic  určitého,!  odpovídali  havíři. 

>Vždyt  jsem  to  véděl,«  řekl  Máček.  »To  tak,  aby  si  nasadil  kozla 
do  zelnice.  Však  víte,  co  se  stalo.  Velinský  nen(  Šlechtického  rodu.< 

>Tiše,  tiše,<  volal  důlní  Palec,  deroucí  se  do  kanceláře.  >Víte, 
koho  jdu  ohlá^t  k  panu  hrabětlN 

>Nu,  kohoN 

>Klementa  Knopka.  Má  stížnost  na  celé  doly,  <  usmíval  se  Palec. 

»To  jest  drzosti  On  a  žalovati!  Pan  hrabe  právě  se  zmínil,  jak 
zatočí  se  socialisty,  a  Knopek  jde  žalovati  Na  tu  švandu  si  zde  po- 
čkáme, i  kdybychom  měli  zmeškati  celou  Šichtu.* 

Za  chvíli  ohlašoval  d&lnl,  že  Knopek  má  hned  předstoupiti, 
jakmile  jiní  dva  havíři  budou  propuštěni. 

Všichni  byli  zvědavi  a  rozestavili  se  kolem  kanceláře.  I  na  ne- 
přímé odmítnutí  stranu  Velinského  zapomněli.  Také  důlní  a  dozorci 
obcházeli.  Nikdo  nemohl  uhádnouti,  proč  si  Knopek  vyžádal  slyšení. 

Přicházel  s  hlavou  vzpřímenou  a  s  úsměvem  na  tváři.  Hrdě  si 
vykračoval  středem  dělníků.  Asi  tri  >  soudruzi  se  stejně  vyzývavou 
tváři  ho  doprovázeli.  Nikdo  na  něj  nepromluvil,  nikdo  se  ho  netázal 
po  přfčJDé  slySenf.  Knopek  se  radoval,  že  nejde  jako  obžalovaný,  ale 
jako  žalující. 

,    Brzo   byl   předvolán,    ale   měl  předstoupiti   sám.     junáci    chtěli 
s  nim,  ale  Palec  jim  nedovolil,  že  si  slyšení  nevyžádali. 

Knopek  byl  u  hraběte  krátkou  chvíli  a  hned  volal  Paleř  havíře 
Skřivana,  důlního  Myšku  a  také  ředitel  se  dostavil.  Havíři  posud  ne- 
věděli, oč  běží. 

Hrabě  Arnošt  byl  pohněván.  Čelo  jeho  bylo  svraštěno,  a  zrak 
těkal  pHsně  po  přítomných. 

»Zde  přítomný  havíř  Klement  Knopek  obžaloval  vás,  Josefe 
Myško,  že  jste  přijal  nového  havíře  Skřivana  za  úplatek,  že  podobně 
všechny  havíře  do  práce  béřete  a  vůbec,  že  v  mých  dolech  musi 
dělníci  všechny  dozorce  podpláceti,  by  dostali  lepší  práci.  Počkejte 
až  dopovím,'  kynul  hrabě  rukou.  >Kdo  nedává  darů,  ten  se  v  práci 
neudtií  a  ničeho  nevydělá.  Třetinu  mzdy  musí  havíři  věnovati  důlnímu.' 

»Hraběcí  Milosti,*  vystoupil  horník  Skřivan,  »to,  co  bylo  o  mně 
udáno,  jest  lež.  Pravda,  chtěl  jsem  se  odměniti  nějakým  darem  za  to, 
že  jsem  byl  do  práce  přijat,  dal  bych  to  z  lásky  a  vděčnosti,  ale 
slyšel  jsem  od  pensisty  Píchla,  že  jsou  veškeré  dary  v  závodě  za- 
kázány, a  že  zákaz  ten  byl  před  měsícem  přísně  obnoven.  Proto 
jsem  jenom  poděkoval.  To  jest  pravda,  na  kterou  mohu  umříti.' 

>Co  tomu  říkáte?'  obrádl  se  hrabě  na  Knopka. 

>Já  vím  a  tvrdím.  Že  se  zde  musí  jako  v  Emilově  platiti  7-' 
lepši  práci.  Kdo  nemaže  jako  já,  jest  přidělován  k  práci  nejhorj 
kde  ničeho  nevydělá.' 

Hrabě  kynul  řediteli,  aby  tu  věc  vysvětlil. 
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» Vždycky  jsem  pamětliv  zákazů  hraběcí  Milosti,  <  řekl  rozhorleně 
Mudroň,  »a  k  tomu  jsem  přihlížel,  aby  se  stejnoměrně  práce  roz- 
dělovala. Nelze  však  všechny  havíře  stopovati  a  vyzkoumati,  zdali 
přece  někdo  svému  dozorci  nějaký  dárek  poslal.  Jsou  mezi  nimi  jiné 
přátelské  styky  a  není  to  vždy  již  podplácení,  ale  pouze  čin  zdvoři- 
losti. Před  měsícem  pak  jsem  obnovil  zákaz  a  všem  havířům  uvedl 
na  paměť,  aby  se  podobných  skutků  nedopouštěli.  Knopek  o  tom 
nemohl  věděti,  poněvadž  se  našim  schůzím  schválně  vyhýbá.  Učinil 
jsem  tak  z  opatrnosti  a  že  jsem  slyšel  o  dnešní  obžalobě.* 

Knopek  nápadně  sebou  pohnul.  Má  zrádce  ve  svém  táboře. 

» Hraběcí  Milosti,  račte  si  dáti  předvolati  všechny  nově  přijaté 
havíře  nebo  kohokoliv  a  zeptati  se,«  radil  ředitel. 

» Knopek  lže,  a  my  ho  mezi  sebou  už  netrpíme,*  křičeli  roz- 
zlobení havíři. 

Ředitel  napomínal  dělníky,  aby  se  mírnili.  > Dříve  ať  se  všechno 
vyšetří!* 

Pak  zavolal  několik  havířů  na  svědectví.  Všichni  dosvědčili,  že 
posledního  roku  ničeho  dozorcům  nedarovali.  Dříve  směli  tak  činiti, 
ale  nyní  nikdo  ničeho  nepřijímá.     Ani  Myška  se   nedává  podpláceti. 

»Sami  sobě  byste  škodili,*  řekl  hrabě  k  havířům,  >a  uvalovali 
byste  na  sebe  dobrovolnou  daň.  Víte  všichni,  že  jsem  takový  nešvár 
zakázal  a  že  bych  každého  pustil  z  práce,  kdo  by  podplácel  a  pod- 
platiti se  dal.  Těší  mne,  že  tento  zlozvyk  v  mých  dolech,  jak  sami 
dosvědčujete,  přestal.  Byla  tedy  obžaloba  Knopkova  založena  na  ne- 
pravdě, a  česť  mých  dozorců  je  zachráněna.  Chcete  ještě  něco  říci?* 
obrátil  se  hrabě  s  otázkou  ke  Knopkovi. 

>Já  nepodplácím  a  proto  jsem  utiskován,*  stál  na  svém  Klement, 
jehož  odvaha  hodně  sklesla. 

Hrabě  se  obrátil  k  řediteli.  Nežli  však  ten  mohl  odpověděti, 
křičeli  dělníci:  » Nikdo  ho  nepronásleduje,  sám  je  vším  vinen.  Nutí 
nás  k  zásadám  socialistickým,  štve  dělníky,  hanebné  o  nich  píše, 
jakož  i  o  úřednících  a  urazil  milostivou  slečnu.* 

Hrabě  kynul,  aby  bylo  ticho.  »Jak  si  počíná  v  díleř* 

>  Velice  nedbale.  Mnohokráte  byl  trestán  a  posledně  by  byl 
způsobil  neštěstí,*  žaloval  Mudroň,  poukázav,  jak  byl  Knopek  chycen 
Šetlarem,  když  dříví,  na  opery  vydávané,  kradl  a  odnášel. 

> Lituji  vaší  matky,*  řekl  hrabě. 

»On  u  ní  nebydlí,*  křičeli  havíři. 

» Vyslechl  jsem  vás,  když  jste  mne  žádal  o  slyšení;  přesvědčil 
jsem  se,  že  jste  lhal,  a  ted  slyším  takovou  žalobu  na  vás.  Děláte 
hanbu  svému  otci,  jehož  jsem  si  vždycky  vážil.  Nyní  s  vámi  naloží 
můj  ředitel,  jak  jste  dávno  zasluhoval.  Jste  propuštěn.* 

Klement  se  zasmál.  » Dostanu  všechno,  co  dal  můj  otec  i  já 
do  bratrské  pokladny.  Budu  se  souditi.* 

> Podrobíte  se  stanovám.  Co  vám  patří,  dostanete;  jinak  si  před- 
pisovati nedáme.  U  pokladny  bude  vám  vyplacena  mzda,  máte-li  co 
dobírati.  Od  té  doby  ať  se  v  závodě  ani  neukazujete!* 

Ředitel  mluvil,  když  už  hrabě  opustil  místnosť,  a  konference 
byla  skončena.  Knopek  zafav  pěsf,  zabručel  cosi  o  pomstě.  Havíři 
mu  ochotně  ustupovali  a  soudruzi  uslyševše,  co  ho  stihlo,  rozprchli  se. 
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Hornici  dlouho  hovořili  o  těchto  událostech,  a  nikdo  Knopka 
nelitoval.  >Patřilo  mu  to  dávno,*  byla  jedna  řeč.  'A  co  si  ještě  na- 
posled uchystal!  Inu,  drzé  čelo  lepší  než  poplužnf  dvŮr.< 

Paieč  vybídnul  dělníky,  by  se  rozešli.  >Mohlo  by  se  zdáti,* 
dodal,  >že  to  shluknutí  jest  k  vůli  Knopkovi  a  měl  by  se  aspoň  Čím 
pochlubiti  v  listech  socialistických,    do  nichž  se  všichni  dostaneme.* 

Havíři  se  pohrdlivě  usmáli  a  jeden  z  nich  se  vyslovil  o  těch 
novinách  velice  nepříznivě. 

•  Hana  v  takových  listech  jest  chválou,*  dokládal  Máček.  >Já 
bych  ani  nejedl  uzenky,  které  by  v  takové  Spfně  byly  zabaleny.* 

Zasmáli  se  mu  a  rychle  se  brali  do  dila.  Za  chvíli  bylo  u  kance- 
láře ticho.  Hrabě  odešel  do  zámku,  úředníci  pracovali  u  svých  stolů 
a  Knopek  si  ani  nepřišel  pro  mzdu.  Věděl,  že  má  přebráno,  a  že  by 
inusil  ještě  dopláceti.  Rovně  se  pustil  k  Emilovu,  by  se  poradil,  co 
dělati.  Cipl  a  soudruzi  musí  mu  pomoci. 

XV. 
»U  tH  havířů.* 

Co  se  přihodilo  o  konferenci,  věděl  každý,  ale  všedního  dne 
nebylo  času  k  dalším  úvahám.  Klopota  a  práce  byla  den  co  den. 
V  dolech  se  pracovalo  méně,  za  to  na  polích  a  lukách  bylo  třeba 
pilné  ruky.  Hornici  opouštěli  tmavé,  vlhké  šachty  a  starali  se  na  vý- 
tifevném  slunéčku  o  celoroční  chléb,  k  němuž  má  býti  mzda  z  dolů 
příspěvkem. 

Knopková  pomáhala  na  poli,  by  si  něco  k  pensi  přivydělala. 
Tu  zaslechla,  že  jest  její  Klement  propuštěn  z  práce  a  jak  zpurně 
si  posledního  dne  počínal.  Nešfastné  ženě,  bláhově  matce  vstoupila 
do  hlavy  myšlénka,  že  teď  ztracený  syn  se  k  ni  navrátí.  Knopkovou 
velice  bolelo,  Že  ji  opustil.  Domnívala  se,  že  by  si  u  ní  přece  docela 
jinak  počínal  a  snad  i  se  dal  na  lepši  cestu. 

>Ale  to  vám  povídám,*  oslovil  hospodář  Knopkovou,  >ted  af 
toho  lumpa  pod  střechu  neberete!  A(  zkusí,  co  si  nadrobil!  Nyní 
by  ťám  snadno  přilezl  na  krk.* 

Sen  matčin  se  rozprchl.  »Je  to  můj  syn,*  odpověděla  pouze 
;i  skryla  svůj  bol  ve  svém  srdci.  Naučila  se  od  smrti  manželovy 
mnoho  snášeti,  a  vyplnila  se  na  ni  pravda,  že  malé  děti  šlapou 
inatce  po  sukni  a  velké  po  srdci.  Byla  jako  zničena,  lidi  se  stranila, 
bujíc  se,  aby  před  ní  nemluviti  o  Klementovi,  a  s  poručníkem  málo 
kdy  se  stýkala.  Také  nyní  sama  u  sebe  všechno  ponechav^,  hledala 
útěchy  v  modlitbě. 

Ostatní  se  chystali  probrati  celou  záležitost  v  neděli  »U  tři 
hfivlřfi.* 

Pichl  už  něco  zaslechl  a  schválně  si  zašel  v  pátek  do  Péčova, 
aby  se  na  všechno  vyptal.  Nikoho  nezastihl,  kdo  by  s  ním  mohl 
vohiě  hodinu  porozprávěti ;  zastavil  se  tedy  v  mašince  u  topiče,  který 
měl  chvili  pokdy  a  byl  Pichlovým  známým.  I  dal  se  s  ním  do  řeči 
a  zvěděl  všechno.  Pokyvuje  bělavou  hlavou,  přijímal  všechny  zprávy 
se  srdcem  pohnutým. 

»A  za  Knopkem  půjde  každý  anarchista,*  dodal  topič  výhružně. 
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Pichl  nepřisvědčil,  ale  s  plnou  hlavou  podivných  myšlének  vracel 
se  k.  domovu. 

>Nedalo  se  nic  jiného  čekati,*  řekl  doma  Kateřiné,  kdyŽ  byl 
všechno  vypověděl;  >ale  že  by  to  takhle  dopadlo,  nenadal  jsem  se 
nikdy.* 

A  zase  pfemýSlel  a  uvažoval.  Jeho  starý  rozum  nemohl  si  to 
ani  všechno  srovnati,  co  se  nyní  děje  všechno  ve  světě  a  mezi  děl- 
nickým stavem.  'Kéž  by  tak  pokračovalo  lidstvo  v  dobrém!*  bylo 
jeho  konečné  pfánl. 

V  neděli  hned  odpoledne  zašel  do  své  hospody.  TK  havíři  nade 
dveřmi,  hrubými  rysy  namalovaní,  vítali  každého  uctivěji  nežli  sám 
hospodský,  který  měl  dobré  sice  pivo,  ale  mnoho  řečf  nenadělal  a 
zvláště  nikdy  své  hospody  nechválil.  A  přece  měl  stále  plno,  a 
v  neděli  někdy  nebylo  ani  možno  nalézti  místa  u  stolu.  V  lété  se 
valná  část  hostf  usadila  na  zahradě,  kde  kouleli  kuželky,  a  kde  ne- 
bylo tolik  kouře  jako  uvnitř.  Jenom  ti,  kteří  si  rádi  zahráli  v  karty, 
zůstali  ve  světnici,  by  jim  vítr  karty  neodkrýval,  a  ženy  jich  neviděly. 

Také  tuto  neděli  bylo  napsáno  křidou  na  dveřích:  » Dnes  v  za- 
hradě* a  každý  Šel  přímo  domem  na  dvoreček  a  do  zahrady,  za- 
stíněné starými  hrušněmi  a  ořechy. 

Pensista  Pichl  našel  tam  už  pekaře  Kasfka,  který  uchraňoval 
jednu  židli  pro  svého  protivníka,  jakož  i  jiné  známé  a  soudruhy. 
Pich!  všem  podal  přátelsky  ruku,  na  všechny  se  usmál  a  posadiv  se 
na  připravené  místo,  pronesl  obvyklou  otázku:  »Tak  co  nového  ve 
světě?* 

>Mnoho  a  nic,*  odpověděl  Kasík,  'vlasmě  za  nic  to  ani  ne- 
stojí. Samé  neplechy !  Ted  aby  člověk  ani  nečetl  noviny,  nechce-li 
se  zlobiti.* 

•  No,  no,  jenom  ne  tak  černě,*  df  Pichl  chlácholivě.  »Co  v&s 
pobuřuje,  to  přeskočte.  Nesmíme  zoufati.  Pravda,  někdy  to  ve  světě 
divně  'íypadá,  ale  často  jenom  právě  to  zlé  se  dostane  k  našim  uším. 
Musíme  také  znamenati  světelné  paprsky,  které  nám  věští  lepSÍ  bu- 
doucnost. • 

■  Pěkné  paprsky!*  utrhl  se  pekař.  iVíte,  co  se  zase  chystá  na 
Emilové  ř* 

>Ach  tam  ovšem  málo  co  pěkného  zazářil  Odtamtud  ani  nic 
kalého  nečekáme,'  řekl  Pichl,  učiniv  první  doušek.  (Nehodili  ui 
pumu?* 

>To  ještě  ne,  ale  zamítli  Svatoprokopskou  slavnost.* 

•Divná  věc,*  pochyboval  Pichl,  >vždyí  přece  z  ní  mají  havíři 
užitek.  Dostanou  na  pivo,  máji  zadarmo  zábavu  a  tím  přece  ani  žádný 
pořádný  socialista  nepohrdne.* 

Havíři  se  usmáli. 

■A  víte,  odkud  vyšla  myšlénka  ke  zrušeni  té  slavnosti?*  po- 
kračoval pekař. 

>Snad  ne  od  pana  Velinského?*  žertoval  Pichl, 

»Od  toho  ne,  ale  od  jeho  soudruhů.  Kdo  by  si  to  pomyslil, 
že  v  nynějších  tak  rozbouřených  poměrech  úředníci  sami  budou 
rušiti  takovou  slavnost  a  památku  I  Ti  podali  přímo  ruku  demokratům, 
kteří  touží  přetrhati  všechny  svazky  s  chrámem  a  Bohem.* 

(Neuvěřitelné I*  divili  se  havíři.  »Vždy(  se  tou  slavnosti  nic 
nezmešká,  když  se  překládá  na  nedělil* 
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>Ze  prý  mají  páni  málo  času,  v  neděli  si  rádi  vyjedou,  potádajf 
výlety  a  pak  prý  se  při  parádě  přiliS  práif.< 

>PěkQé  dňvody,'  zlobil  se  Pichl;  a  pak  se  divme!  Jdou  he=d:y 
na  ruku  těm,  kteří  hrozí  všechno  zničiti.  Nebo  se  snad  domnfvaii, 
tím  že  si  je  nakloní  a  budou  od  nich  míti  pokoj?  Takové  přátelství 
má  hliněné  nohy.  Když  v  O*  vznikla  stávka,  byly  nejprve  vybily 
butiky  a  židovské  krámy  a  přece  soukmenovci  těch  obchodníků  jsou 
hlavni  podporou  a  záštitou  sociálního  demokratismu.* 

>Velinský  prý  se  bránil  a  vymohl  aspoň  tolik,  že  byla  v  kostele 
obvyklá  pobožnost  a  každý  se  ji  mohl  sůčastniti  dobrovolné,  a}e 
jednotlivé.    Zevněj^o  lesku  nebylo.    A  víte,  kdo  příSei  do  kostelař< 

>Nejvíce  dělníci.' 

•Jenom  dělníci  s  Velinským  v  čele  a  několik  paniček,  mčuiželek 
úředníků.  Demokraté  se  radovali,  že  jest  staletá  slavnost  nadotvo 
zrušena,  a  zatim  havíři  šli  dobrovolné  do  kostela  bez  naděje  na  pivo 
a  lacinou  zábavu.* 

•Jest  viděti,  že  v  našem  délňictvu  jest  posud  dobré  jádro,  které 
se  musí  všemožně  uchraůovati,  probouzeti  a  vzdělávati.  Bratfí,  není 
ještě  všechno  ztraceno,  sám  jsem  se  o  tom  přesvědčil.* 

Všichni  zvědavé  pohlédli  na  Pichla,  jehož  zrak  jasné  zazářil  a 
čelo  se  vyjasnilo. 

>Co  se  minule  udalo  v  našich  dolech,  to  zasluhuje  veškeré 
chvály  a  všeobecného  uznání.  M&žeme  býti  hrdí,  že  máme  men 
sebou  takové  muže.  Jest  smutno,  co  se  nyní  děje  mezi  dělnickým 
lidem  a  nechci  rozsuzovati,  jsou-li  požadavky  jejich  oprávněny. 
Vždycky  však  musím  zamítati  tento  způsob  boje,  způsob  obrany  a 
dobývání  af  skutečných,  ať  domnělých  práv.  Ale  naši  havíři  dokázali 
stkvěle,  íe  se  odříkají  toho  způsobu  nebo  vlastné  nezpůsobu,  a  že 
sami  ze  sebe  vypuzují  ony  živly,  jimiž  by  se  rozvášni!  lid  a  přetrhaly 
uzdy  všech  váŠnl  a  náruživostl.  Naši  havíři  žádali,  by  propuštén  byl 
ten,  který  se  snažil  rozsévati  zhoubné  símé  anarchismu.  A  tlm  osvěd- 
čili svoji  čest  a  ukázali  posavadní  zachovalosf  ve  světle  nejjasnějším.* 

Všichni  Pichlovi  přisvédčovali. 

»A  hornici  tím  velice  si  prospěli,*  pokračoval  Pichl  po  krátkém 
oddechu.  •Pan  hrabě  se  ukázal  uznalým  a  havíře  odměnil.  Třeba 
nevyhověl  jim  co  se  týče  povoláni  Velinského,  na  druhé  straně  prokázal 
se  dobročinným  a  o  své  dělníky  starostlivým.  Uhlf,  které  si  musili 
posud  havíři  pro  domácnost  platiti  za  plnou  cenu,  dostanou  zadarmo, 
a  podpůrnému  spolku  i  besedě  daroval  po  dvou  stech  zlatých  na 
knihy  a  noviny  řádného  obsahu.  Také  nám  pensistům  se  dostalo 
laciného  topiva.  Zůstanou-li  horníci  na  této  cestě  a  nedajl-li  se  uchvátiti 
proudy  podvratnými,  dokáži  mnohem  vlče  než  anarch ismem. * 

•  Pravdu  máte,*  přisvědČoval  Kasík,  »ale  nezapomínejte,  že  ten 
propuštěný  a  vyhnaný  havíř  jest  vašim  svěřencem.* 

•A  kdyby  to  byl  můj  bratr  —  můj  syn  nebo  jiný  přítel  nejbližší, 
neznám  se  k  němu*,  rychle  pronesl  Pichl.  »Knopkovi  se  stalo  dobře. 
Lituji  ho,  že  se  tak  spustil,  ate  mezi  dělniky  nemohl  zůstati,  by 
ostatních  nenakazil.  Zbloudit,  a  kéž  by  dospěl  k  jinému  poznání!* 

Tu  se  dostavit  ke  stolu  Máček.  Už  zdaleka  se  usmíval,  maje 
jistě  něco  za  lubem.  »To  vám  je  švanda,*  oznamoval,  •Knopek  chce 
býti  agitátorem  socialismu  v  tomto  kraji,  a  ústřední  výbor  ho  nechce 
uznati.    Má   prý  zde   už  jednoho  a  tudy   našeho   Klementa   nemůže 
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podporovati.  Také  Cipl  se  boji  o  výdělek,  kterého  si  svou  hubou 
dobývá  a  při  tom  dobře  se  má,  a  tak  zĎstal  Knopek  bez  pomoci. 
Dají  se  nejspíše  agitátofi  o  to  dobré  sousto  do  sebe,  a  uvidíme  boj 
mezi  socialisty.  Jest  beztoho  divně,  že  si  nejsou  i  zde  dávno  ve  vlasech." 

Všichni  zasmáli  se  té  novině,  a  jenom  Pichl  nepohnul  ani  svalem. 
Zůstal  vážným  a  zamyslil  se,  Raději  by  byl  slyšel,  že  se  stala  v  životě 
Klementově  změna  a  obrat  k  lepšímu.  Havíři  rozmlouvali  o  poměrech, 
příhodách  a  plánech  do  budoucna. 

»Tenlíráte  se  horníci  vyzná  měna  li,  <  pronesl  pochvalu  Kasík, 
vida  soudruha  zasmušilého. 

•  Nul»  vyskočil  Pichl.  "Sám  to  uznáváS.  Děkuji  ti  za  všechny. 
Jenom  kdybychom  byli  svorní  v  dobrém  a  sloučili  se  k  takovému 
postupu  ve  prospěch  dělnictva!' 

•  Pak  by  se  k  vám  kde  kdo  přidal,  a  brzo  byste  se  dodělali 
výsledku.  • 

•To  jest  moje  řeč,*  přizvukoval  pensista.  Měl  radosť,  že  skutek 
havířů  chválí  i  ten,  který  byl  dříve  protinim  předpojat  a  hany  na  ně 
vyhledával.  Tato  pochvala  ho  těšila  dvojnásobně.  Zase  se  mu.  tvář 
vyjasnila,  a  s  chutí  se  napil. 

•  Bratři,  učinili  jsme  dobrý  počátek,*  zvolal  přítomný  Vávra, 
•  musíme  však  také  pokračovati,  by  se  u  nás  socialismus  neujal  a  klidu 
mezi  námi  nezničil.  Teprve  nyní  nás  čeká  boj  veliký.  Ti,  kteří  učinili 
takový  útok  na  nás,  neustanou,  ale  budou  pokračovati.  Proto  ani  my 
nesmíme  složití  ruce  v  klín.* 

»VSak  nesložíme!'  zvolal  Pichl.  -Jsem  stařec,  ustal  jsem  už 
v  dolech  pracovati,  ale  neustanu  hájiti  čest  našeho  hornického  stavu. 
Na  to  mám  ještě  dosti  síly.' 

•  A  my  se  také  nedáme!'  volali  jiní,  jsouce  odvahou  Pichlovou 
-   nadšeni.    ■Nepřipustíme,    by    anarchismus    poskvrňoval    naše   jméno. 

Přejeme  opravám,  vyžadujeme  svých  práv  a  budeme  se  domáhati 
zlepšení  svého  stavu,  ale  cestou  nynějších  sociálních  demokratů  ne- 
půjdeme. Jsme  socialisty  křesťanskými.* 

>  Nechceme  všechno  bourati,  ale  snahou  naší  bude  stavěti  na 
základě  tom,  který  nám  dali  naši  předkové.  Ten  odkaz  jest  nám 
svatý  jakož  i  víra,  kterou  vyznáváme.  Kdo  jde  jinou  cestou,  jest 
našfm  nepřítelem  a  nedojde  u  nás  podpory  a  pomoci.  Pan  hrabě 
jest  dobrý  muž,  dobrý  křesťan;  myslí  s  námi  dobře,  proto  si  ho  vážíme 
a  věrně  mu  budeme  pracovati.* 

»Af  žije!'  volali  havíři  a  tukali  sklenicemi. 

•  Pana  Velinského  dle  všeho  sem  nedostaneme,*  pokračoval 
Vávra,  stoje  uprostřed  havířů,  'ale  přece  zůstane  naším  rádcem  a 
přítelem.* 

•Sláva  mu!«  provolali  dělnici  hlučným  hlasem. 

*Kdyby  přece  nadále  anarchisté  nás  chtěli  ohrožovati,  učit^me 
ze  sebe  strážníky,  kteří  dle  zásluhy  takové  podrývače  odmítnou  a 
po  případě  i  úřadům  dodají.' 

>A(  zhynou  ti  nepřátelé  dělnického  stavu!*  křičeli  havíři  v  zahradě 
pod  Štěpy  a  ořechy. 

A  zatím  obcházel  Knopek  kolem  jako  stín,  skrývaje  se  za  kmeny, 
kdykoliv  někdo  vyšel.  Usmíval  se  příšerně  při  každém  provolání,  třeba 
mu  mnoho  do  radosti  nebylo.  Nepomohou-li  mu  socialisté,  ncvl, 
čeho  se  chopí. 

vr.ASt  iwii-uj.  62 
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>Jenom  si  volejte,<  mluvil  sim  k  sobě,  >však  já  vás  vylfčfni 
a  ukáži  brzo,  co  mohu,  a  co  to  jest  propaganda  činu.  Jen  křičte  více 
a  nás  odsuzujte.' 

Pojednou  se  zastavil.  Slyšel,  jakoby  někdo  vyslovil  jeho  jméno. 
Snad  se  mu  tak  zdálo,  a  vítr  to  pouze  v  kmenech  zaáustč).  Ale  přece  — 

>Af  zhyne!*  ozvalo  se  v  zahradě,  a  protější  lesy  jakoby  rovněž 
opakovaly  ozvěnou:   'Ať  zhyne,* 

Knopkem  to  zatřáslo ;  zčervenal  a  ruce  zafal  v  pěsf.  Zmocnila 
se  ho  t^ová  váSeň  jako  minule  večer  v  aleji,  když  ho  předjel 
hraběcí  povoz. 

•  Raději  ať  se  napraví!'  ozvalo  se  znovu  v  zahradě,  a  Knopek 
určitě  poznával  hlas  poručnika  Píchla.  Potom  všechno  umlklo,  a  nikdo 
se  starcem  nesouhlasil.  Hlas  ten  zůstal  ojedinělý. 

Knopek  rychle  se  ohlédl  a  spěchal  do  polí.  Zdálo  se  mu,  že 
slyíí  ten  hlas  za  sebou,  hlas  sípavého  starce,  a  v  duchu  se  mu  kmitla 
tváf  matčina.  Chtř!  zapuditi  obraz  ten,  ale  nedařilo  se  mu.  Hlas  po- 
riičníkův  vybavil  v  duSi  jeho  tvář  ustaralé  mateře,  jakoby  kynula 
svému  synu,  jakoby  ho  k  sobě  volala. 

A  v  zahradě  zatím  zněla  veselá  dělnická  píseii: 

>Jini  ať  si  sv£ty  bofl, 

Slovan  pracuje  a  tvoří. 

tak  zni  o  nás  déjin  zvěst; 

práci  cesií  sláva.  Česť!' 

Knopek  se  zastavil  a  naslouchal.  Zapomněl  na  matku,  na  vnitřní 
hlas  a  byl  zase  jenom  socialistou. 

•Proto  Tvůrce  dlovékovi 
hlavu  a  dvé  ruce  dal, 
aby  sobe  ráj  zas  nový 
ve  své  vlasti  zbudoval.' 

•  Vlasf!'  usmál  se  Klement.  »Co  jest  mi  po  vlasti!  Mou  vlastí 
jest  země,'  kde  se  mám  dobře,  mou  vlastí  jest  dle  toho  celý  svět,* 
deklamoval  po  řečnicích  a  listech  svého  druhu.  »jenom  zpívejte  o  české 
vlasti,  o  národu  slovanském  a  trpte!  Já  budu  Cechem,  Němcem, 
Madarem  a  čím  chcete,  jenom  — ' 

'Fráci  zdárné  sláva,  Česř!'  hlučně  znělo  ze  zahrady. 
»Vy  můžete   zpívati  o  práci!*    zlobil  se   Knopek,    »vy,    pekaří, 
kmpaři,  kupci,  vy  knězi,  učitelé,  úřednici,  vy  —  měšfáci!  My  jenom 
pracujeftie,  a  nikdo  jiný.  My  pouze  můžeme  zpívati  o  práci.- 
A  na  důkaz  toho  hned  začal  píseii  socialistickou : 

>Ó  zazni  vznesená  píseň  o  práci, 

která  vrozena  přírodou  lidstvu  jest. 

Vie,  co  jen  ílověk  užívá, 

z  šlechetné  práce  vyplývá. 

Buď  práci  česť,  buď  práci  česť! 

Když  podobal  se  ílovfik  zvířeti 

a  bydlel  v  skalním  doupčti, 

po  stromech  musil  Xúzt: 

Kdo  zhotovil  mu  prvni  zbroj  ř 

Šlechetné  práce  byl  to  zdroj. 

Buď  práci  česr  — • 
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•Výbomé!«  zvolal  kdosi  vedle,  a  Klemeat  ohlédnuv  se,  spatřil 
důlního  Palce.  »Výbomé,  jinochu,  ale  nejenom  že  Češí  práci  zpfváS, 
také  ji  Česť  délejN 

» Nejsem  pod  vaší  mocí,*  utrhl  se  Knopek, 
■  Za  to  děkuji  6ohu,<  klidné  odpovédět  dozorce. 
Klement  zpíval  si  dále  ušlechtilou  piseň : 
•Volnost  se  musí  dobývat, 
ia  práva  tcprv  bojovat  .  .  ,• 

A  od   itří  havířů'  jako  ozvěnou  zaléhala  sem  píseň  jiná: 
>Béda  však,  kdo  v  hrdé  zlpbó, 
bez  Boha  chce  pracovat, 
otrocká  jen  pouta  sob£ 
pomáhá  zas  ukovat^ 
mamonu  ať  kdo  chce  slouíi, 
po  mzdé  vyšSi  křesťan  touíí, 
Bůh  sám  naším  pánem  jest : 
práci  iřesfansie  buď  česr!< 


XVI. 
Host. 

V  nejzazĚim  oddílu  panské  zahrady  sedala  komtesa  Eliéka  se 
Setlarovou  Helenou.  Ilrabé  Arnošt  by!  zaujat  starostmi  o  doly,  dvory, 
lesy;  přehHžel  účty  a  jezdil  se  ředitelem  po  panství.  Chtél  všechno 
viděti  na  vlastní  oči,  a  záleželo  mu  velice  na  tom,  aby  bylo  všechno 
v  pořádku,  až  ho  navÉtivi  host  z  Bavor,  o  némž  bylo  známo,  že  jest 
znalec  v  oboru  hospodářství  a  že  umí  nejvýše  vyhnati  akcie.  Také 
Emilov  zvedl  k  takové  výši  a  výnosnost  dolft  zdvojnásobil. 

Eliška  však  jakoby  si  připrav  těch  nevšímala.  Zavolala  si  zasL- 
s  dovolením  otcovým  Helenu,  a  obě  oddávaly  se  libým  snOm  a  milé 
prácí  pro  Veselický  kostel.  Mínily,  že  budou  k  nejbližším  svatodušním 
svátkům  dary  hotovy.  Helena  tušila,  kdo  má  přijeti,  ale  ani  slovem 
nezavadila  o  bolestivou  tu  strunu  v  srdci  své  velitelky. 

Když  hrabě  odejel,  odešly  parkem,  kde  zahradník  upravoval 
koberce  květin,  a  dělníci  uh  raba  váli  stezky,  a  prošedše  starými  jívami, 
usedly  na  jednoduchá  sedátka  pod  nakloněnou  kalinou  a  vonným 
jasmínem.  Někdo  si  dal  už  dávno  místo  toto  upraviti,  a  ted  všechno 
zarostlo  a  zdivočelo.  Elišce  se  zde  více  líbilo  než  pod  verandou 
uprostřed  palem  a  ílkŮ.  Helena  ji  ve  všem  následovala. 

íByla  jste  včera  v  zábavě?*  zeptala  se  komtesa,  když  obě  chvíli 
mlčky  seděly.  V  neděli  bylo  panstvo  návštěvou  u  sousedního  barona, 
a  Helena  trávila  doma. 

>já?«  odpověděla  Šetlarova  dcera.  -Pro  mne  takové  zábavy 
nejsou.  Byla  jsem  na  přednášce  v  besedě.- 

•Vždyť  byla  v  neděli  ve  Veselicích  pouť,  a  tu  přece  každi- 
dévče  si  proskočí,'  mínila  komtesa 

•  U  rftže<  nebyla  zábava  taneční,  ale  jenom  koncert  po  přednášcr- 
o  nedělním  klidu.  Zpívali  ve  sboru,  pak  deklamovali  a  provedli  někoiil. 
sólových  výstupů  pro  zábavu,*  vykládala  Helena. 
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•  Tak' slušně  se  na^i  déltifci  baví?'  divila  se  Eliška,  práci  od- 
loživši. tAni  bych  nevěřila  I  Myslila  jsem,  že  vrcholem  zábavy  jest 
u  nich  tanec 

»Býval,  ale  už  není,*  opáčila  Helena.  •Také  se  ještě  někdy 
tanči,  ale  střídavě  přece  bývá  zpěv  a  deklamace.  Každý  sluĚný  člověk 
může  do  společnosti  té  jiti.  Včera  súčastnili  se  jí  vSichni  úředníci 
s  panem  ředitelem,  a  líbila  se  jim  zábava  ta  velice.* 

Kointesa  si  dala  vylíčiti  celý  průběh  koncertu.  Helena  vypravovala, 
že  byla  »u  růže*  zpívána  také  jedna  smutná  píseň  slovenská,  která 
musila  býti  opakována.    >I  pan  inženýr  Velinský  tleskal,*  dokládala. 

•Byl  tam?«  řekla  šeptem  Eliška. 

•  Nikdy  nevynechá,  a  měla  jsem  česť  mluviti  s  ním,'  sdělovala 
Helena.  ^Seděl  u  toho  stolu,  kde  já  s  otcem  a  Vávrou.  Věděl,  že 
docházím  sem,  a  mnoho  se  mne  na  zámek  vyptával.' 

•A  vy?- 

•  Mluvila  jsem  jenom  pravdu  a  co  lze  říci.' 

Eliška  se  odmlčela.  Za  chvíli  se  zeptala  ještě  tišeji:  •A  ne- 
' vzkázal  nic?' 

•Dává  prý  se  poroučeti,'  oznamovala  dívka. 

Nic  více,  než  co  se  slušelo;  chce  dostáti  slovu  a  zapomenouti, 
uvažovala  komtesa. 

Chvíli  obě  mlčky  pracovaly.  Eliška  myslila  na  Velinského.  a 
Helena  soucitně  ob  chvíli  se  podívala  na  komtesu.  Nad  nimi  se 
usadila  pěnkava  a  pěkně  si  popčvovala. 

•  Heleno,'  ozvala  se  Eliška,  'Vzala  byste  si  někoho  za  muže, 
koho  byste  nemilovala?' 

Dívka  byla  tou  otázkou  překvapena.  Chvíli  rozvažovala.  *  Ne- 
vzala,* dala  pak  za  odpověď,  >ale  u  nás  jsou  takové  případy  zřídka,* 
dodala. 

Teď  byla  zase  komtesa  překvapena.  »Jak  to  myslíte?'  děla  rychle 

•  Myslím,  že  nám  chudým  nekladou  se  v  cestu  takové  překážky 
jako  bohatým,    a  že  se  tedy   mohou   snoubenci  spíše  bráti  z  lásky. < 

Komtesa  byla  udivena.  'Dle  toho  jest  vfce  lásky  mezi  chudými 
než  mezi  boháči?' 

•  Zde  bývá  bohatství  hlavním  předmětem  pfi  siiatcích,  jinde 
naděje  na  postup  v  úřadě  nebo  jiné  ohledy.  Otec  říká,  že  vladnri 
a  jiní  mocní  ani  se  mnohdy  před  siiatkem  neznají.' 

Helena  umlkla;  zalekla  se,  co  byla  prozradila. 

Komtesa  sklonivši  hlavu,  uvažovala.  >Máte  pravdu,'  odpověděla 
po  chvih,  vyrušivši  se  z  myšlének.  »Ale  co  jest  příčinou,  že,  když  se 
dva  mladi  lidé  berou  z  lásky,  přece  někdy  nebývají  Šťastni?* 

•  Nejčastčji  nedostatek  —  nouze.' 

•  A  vy  si  vezmete  také  toho,  jejž  milujete?' 

Helena  khdně  odpověděla:  'Nejspíše  nevezmu,  poněvadž  neni 
mé  lásky  hoden.« 

»A  proč?'  ptala  se  Eliška  zvědavě. 

•Milostslečna  ráčí  se  pamatovati  na  toho  jinocha,  o  němž  jsem 
už  mluvila,  a  který  pobuřoval  dělníky,  až  byl  propuštěn  z  práce.- 

>Ten  snad?' 

•  Klement  Knopek  byl  mým  milým.  S  ním  jsem  rostla,  otcově 
se  milovah,  matka  jeho  posud  k  nám  chodí,  <    přiznávala  se  Helena. 
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» Ubohá!*  zvolala  komtesa,  myslíc  na  matku  Klementovu  i  na 
svou  přítelkyni.  »Já  myslila,  že  už  máte  ráda  jiného  muže,  přítele 
Velinského.* 

» Vávru  posud  ctím  jako  každý  ve  Veselicích.* 

» Kdyby  ten  jinoch  pro  jinou  véc  byl  propuštěn,  jak  ráda  bych 
se  za  něj  přimluvila  u  otce,  a  přímluva  moje  nebyla  by  jistě  marná ; 
ale  takto,  myslím,  že  bych  nepochodila.* 

» Děkuji,  milostslečno,  a  ani  neprosím  za  muže  tak  nehodného 
a  pobloudilého.  Snad  ztráta  práce  a  hrozící  nouze  ho  napraví,*  mínila 
Helena. 

»Nebo  zcela  zničí,*  dodala  komtesa. 

Helena  se  sklonila,  a  po  lících  jí  kanuly  bohaté  slzy.  »Hledte, 
moje  drahá,  že  ani  u  vás  nebývá  mnoho  lásky,*  poukazovala  komtesa. 
»Nevadí-Ii  bohatství,  překáží  mnohé  jiné  věci.* 

Helena  přisvědčila. 

V  tom  se  ozval  na  nádvoří  roh,  jímž  byli  hosté  ohlašováni. 
T^ké  bylo  slyšeti  cvakot  kopyt  a  hrčení  kočáru.  Obě  dívky  naslou-- 
chaly,  a  komtesa  pobledla. 

» Zítra  nemám  choditi?*  ptala  se  Helena,  tušíc,  že  přijel  očeká- 
vaný host,  a  že  bude  Eliška  zaměstnána. 

» Jenom  přijďte,*  odpověděla  komtesa. 

Pak  vstaly  a  rychle  se  braly  k  zámku,  kde  pobíhalo  služebnictvo, 
a  hrabě  Arnošt  uváděl-  do  pokojů  svého  hostě,   barona  z  Lilienfeldu. 

Příchodem  vzácného  hostě  mnoho  se  na  zámku  Veselickém 
změnilo.  Denně  pořádány  honby,  výlety  nebo  hostinyi  Jednotvárný 
jindy  život  musil  ustoupiti  hlučným  veselostem,  jichž  byl  baron  milov- 
níkem. Všeho  toho  musila  se  súčastniti  i  komtesa.  Helena  sama 
pracovala  v  jejím  pokoji,  kde  také  obědvala.  Eliška  často  k  ní  odběhla, 
by  si  odpočala  a  oddechla. 

»Víte,  kam  dnes  pojedeme?*  řekla  jednou  vesele.  » Do  Emilova. 
Prohlédneme  si  doly,  které  brzo  budou  zcela  patřiti  panu  baronovi.* 

Helena  se  pouze  uklonila. 

>Chci  orodovati  za  tamější  dělníky,*  pokračovala  Eliška,  >aby 
se  něco  pro  ně  učinilo.  Snad  se  mi  to  podaří.* 

» Zcela  jistě,*  mínila  společnice.  »Za  koho  milostslečna  poprosí, 
ten  nebude  oslyšán.* 

>Jste  lichotnice,*  usmála  se  komtesa. 

> Mluvím  pravdu;  pan  baron  vás  poslechne  a  vyplní,  zač  jej  po- 
žádáte,«  dodala  Helena. 

Za  chvíli  dusot  koní  ohlašoval,  že  panstvo  vyjelo.  Bylo  krásné 
letní  odpoledne,  a  paprsky  sluneční  se  draly  do  pracovny.  Helena  si 
otevřela  okno  a  pilné  vyšívala.  Práci  chtěly  již  brzo  věnovati  do  kostela,, 
a  ted  hlavní  pracovnice  byla  jinak  zaměstnána.  Helena  si  popilovala, 
myslíc  na  komtesu,  zdali  povolí  a  Lilienfelda  si  vezme.  Nelíbil  se  jí. 
Byl  vytáhlý,  žlutý  a  neuměl  ani  slova  česky;  měl  však  veliké  jmění, 
kterým  uměl  znamenitě  hospodařiti.  Hraběti  se  líbil. 

Zatím  ujíždělo  panstvo  k  Emilovu.  Tri  štolbové  následovali  na 
koních.  Sešli  se  a  zábavu  měli  lepší  než  ti  napřed.  Baron  se  připojil 
ke  komtese,  a  hrabě  jel  stranou.  Lilienfeld  nebyl  opravdu  příjemného 
zevnějšku ;  z  každého  jeho  rysu  hleděl  obchodník,  bursián.  Byl  vy- 
počítavý, a  řeč  jeho  stále  kolem  akcií  se  otáčela.  Ideálů  neznal. 
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Komtesa  jala  se  upozorňovati  barona  na  poměry  mezi  dělníky. 
Ten  si  pochvaloval,  že  mu  závody  v  Čechách  hodně  vynákijť,  a  lid 
/p  mu  zde  pracuje  za  menši  mzdu_  než  v  BavoHch.  Přenese  sem  svou 
činnosf  a  své  peníze,  by  získal  v  Čechách  hodně  závodft. 

>Mému  otci  doly  tolik  nenesou,*  odpověděla  komtesa,  by  uvedla 
barona  tam,  kde  ho  chtěla  míti.  Ten  mávnul  rukou  na  znamení,  že 
se  mu  něco  v  Pěčovč  v  dolech  nelíbilo.  » Přeje  dělníkům  více  odpo- 
činku a  více  platí.  • 

Baron  se  zasmál.  >  Právě  proto  tolik  doly  nevynáSejí.' 

•  Ale  lid  se  nebouřf,  nestěžuje  si  a  nechytá  se  socialismu,'  odů- 
vodňovala svou  řeč  Eliška. 

•  Rakouská  vláda  má  dosti  vojska  a  ěetnfků,*  odvětil  baron. 
•  Přeje-li  se  mnoho  lidu,  příliš  zbujní  a  bouří  se.  Moji  úřednici  vedou 
víiechno  k  mé  největší  spokojenosti.  Zvýšili  výtěžek  a  dovedou  po- 
tlačiti každou  vzpouru.  Chytají-li  se  dělnici  socialismu,  na  tom  iiejméně 
mi  záleží.  Ta  móda  přejde 

Eliška  pohrdavě  se  podívala  na  barona.  >Toho  míněni  nejsem 
a  nikdy  nebudu.  Majetnfk  se  má  sblížiti  k  pracujícímu  lidu  a  seznati 
jeho  stesky.  Úředníkům  často  bčží  o  přízeň  a  procenta,  která  mají 
z  čistého  užitku.  Ale  držitel  závodu  se  má  přesvědčiti. < 

•  Komtesa  se  nějak  příliš  interesuje  o  dělnické  třídy,  •  usmál  se 
baron.  >Měla  by  tráviti  léto  spíše  někde  v  lázních  nežU  zde  v  zákoutí, 
by  se  j[  dostavily  jiné  myšlénky.* 

'Nepřeji  si  toho,  a  jest  mi  na  venkově  nejpříjemněji,-  fekla 
Hli-ška  rozhodně. 

Komtesa  by  byla  dále  rozpřádala  své  plány,  kdyby  jich  byl 
ncdojel  hrabě.  Ten  asi  pilně  naslouchal  a  chtěje  ukončiti  spornou 
záležitost,  ukazoval  a  vysvětloval  baronovi  malebné  okolí.  Tak  přijeli 
do  Emilova,  kde  způsobili  svým  příjezdem  mocný  rozruch  mezi  úřed- 
níky. Dělníci,  ačkoli  věděli,  že  přijel  majetnik  největšího  počtu  akcii, 
mnoho  si  ho  nevšímali. 

Baron  Lilienfeld  si  dal  představiti  všechny  úředníky  a  s  Velinským 
dlouho  rozmlouval  o  požáru  v  dolech.  Zeměměřič  oznamoval,  že 
jest  z  valné  části  udušen  a  zazděn.  Také  chtěl  přednésti  nějakou 
žádost,  ale  baron  ho  odbyl,  že  sem  brzo  zase  přijede  a  dnes  k  vůli 
hraběcl  rodině  že  by  se  nerad  meškal. 

Velinský  po  dlouhé  době  spatřil  opět  Elišku.  Zraky  obou  se 
setkaly,  a  inženýr  se  mírné  uklonil.  Hrabě  Arnošt  ho  přeměřil  přísným 
zrakem  a  promluvil  s  ním  pouze  několik  slov.  Velinský  měl  se 
ředitilem  prováděti  bostě  závodem.  Učinil  tak  ochotně.  Hrabě  pozo- 
r.>\.ii  rozdíl  mezi  Pěčovem  a  Emilovem.  Tyto  doly  daleko  pokulhávaly 
za  jiiio  závodem.  Stroje  špatné  a  staré,  budoiiy  vetché,  a  dávno  asi 
nikde  nebylo  stavěno. 

'  Kudy  pouštíte  zdravý  vzduch  do  dolů?-  otázal  se  posléze  ředitele. 

•  Toho  u  nás  není  třeba,*  odvětil  ředitel. 
Velinský  vzadu  kynuv  hlavou,  usmál  se. 

•  Ale  vždyť  z  hořícího  dolu  vychází  mnoho  zkažených  plvnň,* 
namítal  dále  hrabě. 

•Ty  vyjdou  šachtami  a  ortem. « 

•  A  plícemi  havířů,*  myslil  si  hrabě. 
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Baron,  jakoby  této  rozmluvy  nepozoroval,  odešel  stranou  k  ně- 
kolika dělníkům,  kteří  nakládali  uhlí  do  kbelíků.  Věděl,  že  ventilace 
dolů  by  stála  mnoho  peněz,  a  tím  by  akcie  klesly. 

V  Pěčově  se  mohl  hrabě  procházeti  mezi  dělníky;  každý  ho 
uctivě  pozdravil,  ochotně  na  otázky  odpovídal  a  na  svého  chlebodárce 
se  usmíval.  Zde  byl  však  opak.  Dělníci  se  od  panstva  odvraceli,  sotva 
kdo  štítek  u  čepice  nazvedl,  a  řeč  jejich  neprozrazovala  mnoho  laska- 
vosti a  ochoty.  Hrabě  se  ptal  na  ten  rozdíl  Velinského. 

» Zde  jsou  většinou  sociální  demokraté,*  odpověděl  tento.  » Mnoho 
vsáli  do  sebe  odporu  a  zášti  proti  každému,  kdo  jest  v  lepším  postavení.* 

Také  toho  si  Lilienfeld  mnoho  nevšímal.  Viděl  v  dělnících  pouze 
stroje,  které  musí  za  mzdu  pracovati.  Bylo  také  znáti,  že  se  tamní  lid 
valnému  blahob)rtu  netěší.  Havíři  měli  tváře  vyschlé  na  kosť,  u  pro- 
sévaček  pracovalo  mnoho  žen,  a  na  haldách  se  provalovaly  řady  dětí,  ^ 
které  vybíraly  z  prachu  větší  kousky  uhlí  do  černých  p5rtlíků  a  polo- 
rozlámaných  krosen.  Odporný  byl  až  pohled  na  vyzáblé,  učernělé 
tváře,  vetché  postavy  a  drzosť,  v  obličejích  sídlící.  Postavily  se  na 
haldě  a  zevlovaly  na  panstvo. 

Eliška  dlouho  patřila  na  ubídněné  ty  děti.  Nemajíc  nikoho 
jiného  na  blízku,  zeptala  se  Velinského,  čí  to  jsou  děti. 

» Synové  a  dcery  zdejších  havířů,*    uklonil  se  zeměměřič.    > Po- 
máhají rodičům  ve  výživě.    Aspoň  nasbírají  pro  domácnost  uhlí.  Po- 
•  třebovaly  by  vaší  láskyplné  ruky  a  vašeho  vlivu.** 

Baron  slyše  český  hovor,  ptal  se,  co  chce  komtesa  věděti. 
Velinský  ukázav  k  haldám,  odpověděl:  >Tam  ta  mládež  milostslečnu 
zajímala.* 

>Dám  to  zapověděti,*  řekl  baron  příkře. 

»Tím  by  se  otevřela  cesta  horší  nepravosti.  Havíři  by  uhlí  kradli 
v  dolech.  Čím  se  kdo  denně  obírá,  to  nerad  kupuje,*  odvětil  ředitel. 

»U  nás  havíři  dostanou  uhlí  k  topivu  zdarma,*  řekla  Eliška, 
»a  myslím,  že  to  jest  spravedlivé.  Zaslouží  si  kousek  uhlí,  jež  s  nasa- 
zením vlastního  života  dobývají.* 

Lilienfeld  se  nechtěl  dát  zahanbiti  a  proto  řekl:  '»I  zde  se  tak 
stane,  a  havíři  dostanou  uhlí  pro  potřebu  v  levnější  ceně.* 

Velinský  vděčně  pohlédl  na  komtesu.  Byl  spokojen.  Učiněn 
aspoň  počátek.  Do  dolů  hostím  vstoupiti  neradil,  a  hrabě  hned  hádal, 
že  to  tam  asi  není  ve  velkém  pořádku.  Panstvo  se  rozloučilo,  usedlo 
na  koně,  a  Eliška  obrátivši  se,  kynula  Velinskému.  Pouze  se  uklonil 
a  odděliv  se  od  ostatních  úředníků,  odcházel  k  haldám. 

Zpáteční  cestou  zase  se  baron  přidržoval  komtesy.  Ta  zavedla 
řeč  na  Emilov  a  tamní  poměry. 

>Jsem  se  správou  spokojen,*  liboval  si  baron. 

»A  což  když  se  rozmůže  mezi  dělníky  anarchismus,  *  namítala 
Eliška. 

»Tak  daleko  to  nedojde.  Všechno  se  vy  kvasí.* 

»A  což  když  při  některém  rozjitření,*  pokračovala  komtesa, 
>lid  zkazí  i  doly?  Máme  takové  příklady.* 

Baron  se  zarazil.  O  doly  mu  běželo  nejvíce.  Ale  upokojil  se 
myšlénkou,  že  bude  vojsko  chrániti  jeho  majetek.  Eliška  upozorňovala 
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□a  to  a  ono,   a  baron   by   byl   radžji   mluvil   o  zcela   jiných 
Nabízel   komtese   svou  ruku;    mladá  šlechtična  odpovědéla, 
rozmyslí  a  zašle  mu  písemnou  odpověď  do  Bavor. 

Opět  se  k  nim  připojil  hrabě,  a  na  druhý  den  chystána  vycházka 
do  skal  na  lišky.  Eliška  pfedem  hned  odřekla  účastenství.  Hony  a 
střelba  ji  nebavily. 

Baron  se  zdržel  v  zámku  několik  dni  a  učinil  ještě  asi  dvĚ  vy- 
cházky do  Emilova.  Hrabě  chtěl,  aby  se  Eliška  hned  prohlásila,  aJe 
Inedocílíl  toho.  Baron  často  se  bavil  s  Eliškou,  jejfž  krása,  bystrý 
'duch  a  hlavně  věno  jako  jediné  dědičky  Veselíc  ho  zaujaly.  »Jeiioni 
kdyby  se  nepletla,*  myslil  si,  -do  záležitosti,  které  patří  mužům  a 
jsou  jako  stránkou  obchodní.' 

Ale  Eliška  se  nezměnila  dle  baronovy  vŮle.  Něco  udélati  pro 
Jdělníky  v  Emilově  ji  slíbil,    ale   socialismu  v  cestu  stavěti  se    nec&té.'. 

Když  roh  oznámil  odjezd  hostův,  a  přestalo  vláni  bílým  Šátkem. 
vběhla  Eliška  do  pracovny,  kde  Helena  vyrvala.  Ustrnula  podivenůn. 
Zatím  co  se  bavila,  Helena  zcela  dodělala  podušky,  jež  nyní  hotové 
spočívaly  na  stole.  Zaradovala  se  a  společnici  pochválila.  >Vyznamesa2s 
jste  se.  A  jak  jste  si  popílila!  Dárek  pro  kostel  bude  včas  odevzdán.' 

»Já  jenom  dokončila,  co  bylo  rozděláno,'  skromně  odpovědéfe 
Helena. 

iTaké  vám  zvěstují  něco  radostného.  Ten  váš  nevděčný-  milý 
může  dostati  práci.*' 

Šetlarova  dcera  udivené  pohledla  na  komtesu. 

tMĎžete  mu  říci,  aby  se  přihlásil  v  Emilově.  Pan  baron  se  už 
o  tom  zmínil  řediteli.  Jest  mu  jedno,  at  má  v  dolech  anarchisty  nebo 
socialisty.  Jenom  když  pilně  pracují,'  dodala  roztrpčeně. 

Helena  poděkovala  slečně  jménem  Klementovým,  ale  valně 
potěšena  nebyla.  To  nebyla  pravá  cesta  k  jeho  obrácení,  ale  pouze 
záchrana  před  nedostatkem. 

XVII. 
Domád  porada. 

S  bolestným  srdcem  přijímala  Knopková  všechny  zprávy,  které 
o  Klementovi  kolovaly.  Litovala  už  nejednou,  že  popřávala  svému 
jedinému  synu  z  miádf  mnoho  vůle,  že  jej  netrestala  a  lépe  nevedla. 
Také  náhlá  smrt  hlavy  rodiny  mnoho  zavinila.  Bolelo  laskavou  matku, 
když  Klement  Boha  se  spouštěl,  přidržoval  se  Cipla  a  zašel  na  špatné 
cesty.  Co  se  naplakala,  když  utekl  z  domu,  poručnikovi  poslušnost 
vypověděl,  a  když  se  ho  i  Helena  odřekla.  Ted  však  na  nešťastnou 
vdovu  přišla  rána  nejtěžší;  oznámili  jí,  že  by!  vyhnán  z  práce  a  íe 
se  toulá  bez  cíle  po  vsi.  I  z  bytu  ho  pustili,  a  nyní  se  nejvíce  zdržuje 
v  butykách  a  hospodách.  Dochází  do  Emilova  a  chytá  se  všeho,  by 
sehnal  na  chléb. 

•  A  k  matce  nejde,'  zahořekovala  Knopková  u  okna,  jímž  vy- 
hlížela, zdali  se  ztracený  syn  vrátí.  Ale  nešel,  aby  matku  poprosil 
o  přístřeší.  Ráda  by  ho  byla  přijala.  Měla  pensi,  vydělala  si  a  v  ničem 
nouze   neměla.    Ale  nechutnalo  jí  jísti,    nemohla   spáti  a  nikde  nena- 
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^f^  pofá      lézala  klidu.    Přála  si,    by  složila   hlavu  vedle  muže  pod  drnem,    ale 
^V^^ědŠi       zase   chtěla  žíti,    by   spatřila   nékdy   syna  polepšeného   a   vedoucího 

řádný  ^život. 
I  cbystímr  Cekala  však  marně.  Klement  pohrdal  matčinou  pomocí  i  v  nouzi. 

lasteostň        Bál  se  asi  výčitek  a  kázaní.  Matka  slyšela,  jak  prodává  šaty,  hodinky 
a  jak  pustne, 
ícáíéas-  Právě  o  tom  uvažovala,  když  vešel  poručník  Píchl.  Srdečné  ho 

led  DToéj:        přivítala,  a  chvíli  mluvili  o  zcela  obyčejných  věcech.  Pichl  si  stěžoval, 
iiž  bási         ^^  ^^  loupá  v  noze.     »Pracoval  jsem,«    vypravoval,    >dlouho   téměř 
• ,  ve  vodě.  Však  yáš  nebožtík  manžel  tam  byl  dozorcem.  Se  stěn  kapala 

*jí^^  voda,  obuv  jsem  míval  promočenou  a  šat  mokrý.  Ký  div,  že  jsem  si 

^   ^         uhnal  tohle  loupání.  Bude  nečas;  vždycky  to  cítím. « 

5       ..  Knopková  si  také  na  nějaký  neduh  vzpomněla. 

j^,^-^^  »Co  slyšíte  o  mém  synu.?«  zeptala  se  pojednou. 

HjHýjp^  »Nic  dobrého, «  odpověděl  Pichl,  zasmušiv  se.  » Včera  ho  vyhodili 

lukvoč  *^  ^^   havířů, «    kde   chtěl   řečniti,    a  když   ho   nikdo   neposlouchal, 

'žrm'  způsobil  různici.  í  »U  růže«  mu  zakázali  přístup  do  hospody.  Jde  to 

Vm?  ^  ^™  ^  kopce. « 

't  '  »Ráda  bych  mu  pomohla,*  řekla  matka. 

♦  Neposloužila  byste  mu.  Ať  pozná  bídu!« 

^^'  »Ale  utone  a  mravně  i  tělesně  zahyne,*    lekala  se   Knopková. 

♦  Kdybyste  se  ho  ujala,  nepomohla  byste  mu.  Snad  zkouškou 
života  dospěje  k  lepšímu  poznání.* 

Chvíli  ještě  uvažovali  a  rozmlouvali  o  té  záležitosti,    nevědouce, 
na  čem  by  se  shodli. 
^^^  V  tom  šla  po  silnici  Setlarova  Helena  a  přímo  mířila  k  domku. 

'"  »Aj,  komtesčina  společnice  jde  knám!«  zvolala  Knopková.  »Co 

pak  nám  nese?* 
aiť  í^  »Ta  mnoho  zmůže  na  zámku,*  poznamenal  Pichl.  Hádal  dobře, 

íj^ř'  odkud  mívá  Eliška  všechny  zprávy,   a  slyšel,   co  komtesa  v  poslední 

době  pro  dělníky  dobrého  způsobila. 
Za  chvíli  vešla  Helena. 

»Já  myslila,  že  už  na  zámku  na  nás  všechny  zapomínáš,*  usmála 
se  vdova,  nabízejíc  Heleně  židli. 

»Brzo  budu  zase  doma,*  odpovídala  dívka.  > Jenom  co  vrchnosť 
odjede.  A  pak  přijdu  k  vám  každou  chvíli,*  slibovala. 

» Helenka  nezpyšní  nikde,*  doložil  dobrosrdečně  Pichl,  se  zalíbením 
na  děvče  pohlížeje.  Býval  rád,  vida  ji  s  Klementem,  neboť  se  mu 
Ubila.  >A  kdy  pan  hrabě  odjede  .í^* 

» Nemohu  říci,5  dí  Helena;  »komtese  se  zde  velice  líbí,  a  nerada 
by  se  setkala  někde  v  lázních  s  tím  Bavorem.  Nabízel  se  jí  za  ženicha, 
a  ona  mu  odřekla.  Přiznala  se  mi.« 

»A  jest  prý  veliký  boháč,*  řekla  Knopková.  »Tedy  se  milost- 
slečně  nelíbí.* 

»Pro  svou  povahu.  Také  by  se  k  ní  nikdy  nehodil.  Vyzkoumala 
ho  brzo.  Baží  pouze  po  penězích  a  nemá  citu  k  dělnickému  Hdu. 
A  komtesu  přece  znáte.* 

» Andělská  bytosťl*  zvolal  Pichl.  »Ta  by  se  nejlépe  hodila 
k  Velinskému.  Ti  dva  by  mnoho  pro  náš  stav  a  dobro  lidstva 
vykonali.  «• 
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Vdova  jenom  přikyvovala  hla\ou. 

•  Ktomujest  příliš  daleko,*  pokračoval  starý  havfř;  •  pan  hrabě 
jest  Šlechticem,  jak  řfkáme,  tělem  duSf,  a  nepovolí.  Musí  na  sebe  ti 
lidé  zapomenouti.* 

»Velinslíý  má  rozum  a  varuje  se  všech  bližších  styků,*  vypovídala 
Helena.  >Povídá  se,  že  se  ohlíží  po  jiném  místě  a  chce  odtud  odejíti. 
Rozhodl  prý  se  tak,  když  naší  délnfct  o  něj  žádali.* 

•  Diivče,  ty  máš  nym'  vědomosti,*  hrozila  se  Knopková.  >Jakobys 
doly  vládla.. 

Helena  se  usmála.  -V  zámku  slyší  a  vidi  člověk  mnoho.  PodiWte 
se.  až  vám  ještě  něco  jiného  povím.  Vím  o  práci  pro  Klementa.* 

•Jakže?'  vyskočila  vdova  a  stanuvši  před  dívkou  ii'yblzela  ji: 
.Mluv  přece.* 

•Musím  vám  to  řfci  od  počátku.  Milostslečna  z\-ěděla,  že  mne 
kdysi  náviděl  váš  syů.  Musila  jsem  se  jí  přiznati,  ale  spolu  jsem  řekla, 
co  se  stalo,  jaký  Klement  jest,  a  proč  se  mu  tetf  vyhýbám.  Komtesa 
věděla,  že  byl  propuštěn  z  práce.  Aniž  jsem  ji  prosila,  požádala  ona 
pana  barona,  by  Knopka  přijal  do  Emilova.  O  svém  otci  byla  totiž 
přesvědčena,  že  toho  neudělá.  Baron  z  Lilienfeldu  hned  komtese  vyhověl, 
jest  prý  mu  jedno,  má-li  socialisty  nebo  anarchisty  v  dolech,  jenom 
kd\'Ž  pilně  pracuji.  Klement  se  může  každého  dne  přihlásiti,  ředitel 
už  jest  o  tom  vyrozuměn  a  hned  ho  přijme.  Ted  víte,  proč  jsem 
s<?m  přišla.' 

Helena  umlkla,  a  nikdo  se  neujimal  slova.  Oba,  matka  i  poručník, 
byli  povděčni  komtese  i  Heleně,  ale  jedné  věci  se  lekli.  Klement  má 
liíťdati  práci  v  Emilově,  ve  středu  sociálních  demokratů,  kde  bují 
ji-jirh  spolek  •Svornost'  se  Stránským  v  čele,  kde  bydlí  Cipl,  hlavní 
agitátor,  pro  celý  kraj  demokraty  podporovaný,  kde  úředníci  dělníků 
si  iievSlmají,  a  kde  panují  poměry  přímo  hrozné.  Ale  kam  jinam 
Klfment  patřil  než  mezi  své?  Kde  jinde  ho  přijmou  a  budou  s  n(m 
miti  takovou  trpělivost  jako  v  Pěčově? 

•  Co  dělaf!*    pokrčil  rameny  Píchl.    •Aspoi^  nespustne  tělesné,* 
Matka  měla  v  očích  slzy.  Zalomila  rukama.  Helena  mlčela. 
•Kde  by  mohl  býti  ten  nezdara,*   rozhorlil  se  Pichl,  >když  má 

takovou  pfímluvkyniř  Ale  sám  si  své  štěstí  zničil,  Vávra  bude  co 
nejdříve  dozorcem.  Na  tom  stupni  mohl  býti  Klement.  Komtesa  by 
ři^kia  jenom  slovo,  a  šlo  by  to.  Nejsem  sice  pro  to,  by  panovala  pouze 
]>rotekce,  ale  jest  dobrou  pomocnicí  při  vlastni  píli  a  snaze.* 

"Pravda,  pravda,*  svědčila  Knopková.  •Helena  by  nám  Klementa 
pozvedla,  kdyby  si  dal  říci.> 

Dívka  začervenavši  se,  patřila  oknem  na  uprášenou  silnici.  Také 
ji  se  v  hlavě  kmitla  touha  po  tiché  domácnosti,  v  jakéž  by  byla 
hospodyní.  Mladý  havíř  se  vrací  domů,  a  starostlivá  manželka  mu 
cliy^tá  vodu  na  umytí,  pohodlný  domácí  šat  a  chutnou  večeři.  Všechno 
sen,  pouhý  sen;  Klement  se  neobrátí. 

V  tom' Helena  vyskočila  a  upřeněji  pohleděvši  oknem,  zvolala: 
.Ti>  jest  on,  to  jest  on!* 

Pichl  s  vdovou  pohleděli  oknem.    •Klementi*  řekla  Knopková, 

Poručník  poznav  svého  svěřence,  svraštil  Čelo.  Jak  vyhlížel  a  jak 
spustí !  Šat  neurovnaný,  potrhaný,  košili  černou,  široký  klobouk  děravý 


a  obu^'  roztrhanou.  Z  kousku  doutníku  pouátěl  kouř  a  ruce  mél 
zastrčené  v  kapsách  u  kalhot.  Plaše  se  podíval  na  rodný  domek  a 
zpolnii  krok.  Netroufal  si  a  několikráte  se  ohlédl.  Bylo  znáti,  že  míH 
sem,  ale  váhá.  Všichni  tři  ho  bedlivé  oknem  pozorovali.  Co  zde  ciíce, 
tanulo  jim  na  mysli. 

)Bude  mu  asi  zle,«  mínil  Pichl.  »Ted  našel  matku.* 

■  Má  hlad,'  řekla  Knopková.  >Jak  jest  hubený  a  sešlý!*  litovala 
syna,  třeba  špatného. 

Helena  mlčela.  Červené  líce  její  zase  pobledlo,  a  srdce  mocně 
bušilo.  Třeba  se  jí  protivoval  zevnějšek  Knopkův,  přece  ho  posud 
náviděla.  Měla  s  ním  útrpnost  a  ráda  by  mu  byla  podala  ruku  zá- 
chrannou. Zachvěla  se,  vidouc,  že  Klement  míří  do  matčina  domu. 
Co  si.  o  ní  pomyslí? 

Odstoupili  od  okna  a  mlčky  čekali.  Knopková  slyšíc  na  síni 
známé  kroky  vmyslila  se  v  minulosť,  kdy  se  Klement  s  otcem  a 
později  sám  vracíval  domů  z  práce. 

Posléze  se  otevřely  dvéře,  a  na  prahu  stanul  —  ztracený  syn. 
'Nemálo  se  ulekl,  spatřiv  u  matky  Píchla  a  Helenu.  Na  tu  nejdříve 
pohlédl  a  dlouho  na  ni  patřil.  Měl  sto  chuti  vrátiti  se,  ale  zůstal. 
Styděl  se  utíkati  jako  chlapec. 

>Vltám  tě,«  řekla  nejdříve  Knopková. 

•Dekuji,  matko,'  odpověděl  Klement. 

»Tedy  mne  přece  poznáváš?  Já  myslila,  že  se  na  mne  ani  ne- 
pamatuješ. Máš  hlad?' 

> Nemám,'  zabručel  mladý  muž.  -Nepřišel  jsem  žebrat.' 

•  K  matce  se  ani  žebrat  nechodí,*  opáčila  mírně  Knopková. 
•Ta  dává  dětem  bez  ptošenf.  Chceš  zase  u  mne  bydleti?  Nebo  proč 
jsi  sem  přišel  ?t 

Klement  váhal  chvíli  s  odpovědí.  Nechtělo  se  mu  mluviti  před 
poručnfkem  a  Helenou.  Posléze  si  přece  dodal  odvahy.  >Chc:,  byste 
mě  prohlásila  plnoletým,*  vyrazil  ze  selae. 

»Takf  A  k  Čemu  toho  potřebuješ?*  ptala  se  matka,  třeba  věděla,  - 
kam  Klement  bije.  »Snad  se  nebudeš  ženiti?  Cipl  v  Emilově  má  dvě 
zrostlé  sestry,  které  mají  v  okolí  pěknou  pověst.* 

'Dejte  mi  s  nimi  pokoj!'  utrhl  se  Knopek.  >Chci  dědictví 
po  otci.* 

Pichl  se  hlasitě  zasmál.  'Dědictví,  peníze!  Panáček  nepracuje  a 
nemá  na  hýření.  Klemente,  do  toho  mám  také  já  co  mluviti  a  po- 
vídám ti,  že  nedostaneš  ani  krejcaru,  pokud  ti  nebudou  dvacet  čtyři 
roky;  ano,  pokud  nebudeš  plnoletý. *  Hlas  Pichlův  byl  pevný  a  určitý. 

»Vy  jste  se  poručnictví  nade  mnou  vzdal,'  odsekl  Knopek. 

•Ano;  ty  jsi  se  vlastně  z  mého  poručnictví  vybavil.  Ale  před 
úřady  zůstávám  poručníkem  nadále  a  to  ti  povídám,  že  nepovolím 
a  souhlasu  nedám.  Aspoii  zvíš,  jakou  má  poruČník  moc,  a  jak  se 
k  němu  musíš  zachovati.* 

Uražené  vážnosti  Pichlově  se  dostávalo   poněkud   zadostučinění. 

» Nedostanu-li  peněz,  uvidíte,*  vyhrožoval  Klement. 

•Takový  mladý  a  zdravý  člověk  má  žíti  z  dédict\"í,  z  toho,  co 
rodiče  perně  nastřádali?  Styrf  se,  Klemente!  Ve  tvém  věku  jsem  od- 
váděl ntiidu  rodičům,  a  spokojil  jsem  se  tím,  co  mi  koupili.  A  ty 
chceš  promarniti  dědictví?'  zlobil  se  Pichl. 
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>Co  s  dědictvím  podniknu,  do  toho  nikomu  nic  není.  CThci  svi 
a  mus(m  to  dostati.  Na  néjakém  roku  nebo  měsíci  vám  nezáleží,' 
vedl  svou  stále  Klement, 

>Pracuj  a  uživlá  se.  Ačkoliv  jsi  toho  nehoden,  přece  máš  zaručené 
mfsto.  Zde  Helena  ti  je  vyjednala.' 

Mladý  Knopek  zbystřil  sluch  a  znovu  utkvěl  pohledem  na  dívce. 
která  si  už  dříve,  jsouc  svědkyní  takového  výstupu,  zakryla  tvář  rukon. 

»Kde  pak?«  tázal  se  zvědavě.  >Snad  nebudu  také  nĚjakým 
společnlkemřc  dodal  s  úsměvem. 

Píchl  nedbaje  narážky,  řekl:  >ChceS-li,  přihlas  se  v  Emilově 
o  práci.  Dostaneš  ji  zcela  jisté.* 

Klement  zatřepav  rukou,  odpověděl;  iTam  mne  nedostanete, 
do  Emilova  nepůjdu.' 

.Takř  Ty  nechceS  jíti  mezi  sve'?'  zasmál  se  Pichl.  'A  tohle  jest 
pěkné!  Do  schůzi  tam  chodí,  přátely  tam  má,  za  jedno  s  nimi  jest. 
ale  pracovati  s  nimi  nechce.* 

•  Znám  tamní  poměry,'  odvětil  suše  Knopek. 

»A  když  je  pan  Velinský  hledí  napravovati,  to  mu  stojíte  všichni 
v  cestě  a  psí  hlavu  byste  mu  dali!  Co  tedy  chcete?  Proč  překážíte 
těm,  jimž  blaho  dělníků  leží  na  srdci?  Vám  záleží  jenom  na  tom. 
abyste  dělali  různice  a  .sváry.- 

Knopek  hned  nevěděl,  co  by  odpověděl.  Byl  v  úzkých.  >My 
však  nechceme  takového  oprávce,'  vymlouval  se. 

•  Který  jde  v  mezích  zákona  a  řídí  se  zásadami  křesťanskými?* 
s  úsměvem  řekl  pensista.  -Vy  chcete  revoluci,  anarchii,  by  vaši 
vůdcové  v  kalných  vodách  nejlépe  lovili.. 

•  Vy  tomu  nerozumíte,'  odsekl  Knopek. 

>To  jest  váš  největší  důvod,'  smál  se  Pichi.  •Já  šedesátník, 
který  jsem  byl  více  v  dolech  než  na  slunci,  já  dělnickým  poměrům 
nerozumím.  Nu,  dobře.* 

Tu  předstoupila  Knopková  před  poručníka.  •Prosím  vás,  nechtě 
hádek  a  mluvte  o  něčem  jiném.  Příteli  mého  muže  a  ty,  hodná  dívko, 
pomozte  mi  přemluviti  zde  Klementa,  by  zůstal  u  matky  a  polepšil  se. 
Prosím  vás  za  to  jako  matka,   jako  vdova.'    Knopková  sepjala  ruce. 

•  Maminko,  nechtě  takových  řečí!  Co  já  podnikám,  tomu  vy  — ■• 
Knopek  nedopověděl. 

íTomu  vy  nerozumíte,'  dodal  Pichl. 

•Klemente,  vidíš  nás  tady  všechny,  na  nichž  ti  musí  nejv/ce 
záležeti,'  pokračovala  Knopková,  •měj  přece  srdce  a  svědomí,  naprav 
se!  Já  tě  za  to  prosím.' 

Klement  se  zarazil.  Zrak  jeho  setkal  se  s  očima  Heleninýma. 
Dívka  smutně  se  dívala  na  něj  a  celým  pohledem  ho  vyzývala,  by 
matku  poslechl;  váhal,  a  snad  se  v  něm  probouzela  lepší  stránka. 
Bojoval  u  sebe  a  v  tváři  měnil  barvu. 

iBudeš  zase  mým  synem,  a  když  pan  ředitel  uvidí,  že  jsi  se 
napravil,  dostaneš  opět  práci.  Se  mnou  budeš  jísti,  v  domě  otcovském 
bydleti.  Šaty  ti  koupím,  a  staneš  se  řádným  člověkem,  jakým  byl 
tvůj  nebožtík  otec 

Knopek  stál  s  očima  sklopenýma  k  zemi.  Byl  by  odešel,  aby 
se  vyhnul  tomu  výstupu,  ale  matka  mu  stála  v  cestě. 
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Pichl  se  založenýma  rukama  přecházel  po  světnici.  Měl  zlosf, 
ale  zdržoval  se.  Nechal  matku,  však  nevěřil  náhlému  obratu.  Mohl 
by  se  Klement  snad  časem  změniti,  ale  poručník  znaje  ho  předobře, 
pochyboval. 

Ten  stál  jako  na  řeřavém  uhlí.  Jeho  pýcha  nebyla  překonána, 
ale  přece  se  nakloňoval  a  byl  by  snad  zcela  se  poddal,  kdyby  se 
byl  nevyskytl  pokušitel  v  osobě  Ciplově.  Agent  maje  něco  důležitého 
Knopkovi  sděliti,  hledal  ho  v  Pecově  i  Veselicích,  až  mu  bylo  řečeno, 
že  šel  směrem  k  domku  své  matky.  Toho  se  Cipl  ulekl  a  rychle 
chvátal,  aby  Klementa  zachoval  pro  socialismus,  aby  ho  snad 
matka  nepřemluvila.  Běžel  přímo  k  domku,  by  přišel  v  čas.  O  živobytí 
Knopkovo  jest  postaráno.  Nebude  mu  vaditi,  ale  pracovati  musí  společně. 

Nežli  se  Klement  rozmyslil  a  odpověděl,  mihla  se  kolem  oken 
postava  Ciplova.  Poručník  hlasitě  zahuboval,  a  vdova  se  lekla.  Všechno 
ztraceno!  Ani  nemohla  v  čas  dvéře  zavříti  před  vetřelcem. 

»Na  zdar!«  zvolal  Cipl  ve  dveřích.  » Klemente,  ty  zde  slavíš 
námluvy ?«  smál  se  hlučně.  Gratuluji  k  takové  nevěstě.  To  se  naše 
Fanda  podiví.  A  ted  nějaký  svatební  dar.  Zde  máš.« 

Cipl  podal  Knopkovi  připiš. 

>Jsi  přijat, «  řekl  velkomyslně.  »Zde  ruka  ke  společné  práci. 
Ale  musíš  se  činiti.* 

Klement  nahlédnuv  do  přípisu  ústředního  výboru,  zaradoval  se. 
Pouze  číslice  značící  měsíční  příjem  z  agitačního  fondu  mnoho  ho 
nepotěšila.  Jenom  když  má  tolik  —  zadarmo.  N^co  se  sežene  v  sou- 
kromých příspěvcích.  Podal  Ciplovi  ruku  a  ukloniv  se  posměšně 
poručníkovi,  řekl:  » Pěkně  se  poroučím.* 

Knopek  ruku  v  ruce  s  přítelem  šel  ze  světnice. 

»Synu!«  zavolala  vdova  srdcelomně. 

•Klemente !«  řekla  Helena  povstavši. 

Oba  mladí  muži  se  obrátili,  a  Cipl  prohodil:  >Hleď,  s  nevěstou 
jsi  se  nerozloučil.* 

»Ze  pozdravuji  na  zámku  paní  Velinskou,*  usmál  se  Klement 
a  rychle  vyrazil  ze  světnice. 

Chvíli  všichni  stáli  mlčky.  Cipl  s  Klementem  pohvizdujíce  si, 
mířili  k  nejbližší  hospodě,  aby  dnešní  den  oslavili.  Knopek  chtěl 
utopiti  i  cit,  který  se  mu  v  duši  probudil. 

» Předvídal  jsem  to,«  zlostně  řekl  Pichl,  první  se  probudiv 
z  ustrnutí.   >  Nenapravitelný !  * 

»Tropí  si  z  nás  smích,*  řekla  Helena,  setřevši  si  s  očí  slzu. 

»Má  ubohá!*,  politovala  dívku  vdova,  na  sebe  zapomínajíc. 

> Musím  jíti,*  odpověděla  tato;  » matka  vám  vzkazuje,  byste  nás 
častěji  navštívila.* 

Také  Pichl  se  chystal  k  odchodu.  Politoval  vdovu  a  hubuje 
na  Klementa,  odcházel  s  Helenou. 

Matka   osiřela  se  svým  bolem.     Usednuvši   malomocně  na  židli 

dlouho  plakala.  Raději  by  byla  viděla  syna,  kdyby  ho  odnášeli  ke  hrobu, 

než  jak  klesal  hloub  a  hlouběji  a  jakékoliv  pomocné  ruky  se  zdráhal 

uchytiti.  A  ted  uvízl  v  nových  tenatech  a  půjde  vstříc  očividné  záhubě. 

(Dokončení.) 


Alojs  Kolísek: 


Náhrobek  Pia  IX.  ve  chrámě  sv.  Vavřince 
za  hradbami  v  Římě. 

Napsal  Ph.  Dr.  AloJs  KoHsík,  býv.  kaplan  »Animy»  v  Řími.  . 

(Pokračováni.) 

IV. 

Návrhy  na  zménu  prvotního  pomníku  Pia  IX. 

kius  IX.  byl  tedy  v  basilice  sv.  Vavřince  za  hradbami 
T  pod  prostředním  obloukem  hlavní  stěny  naríhexu  uložen 
!  sarkofágu,  kterýž  byl  zároveň  celým  jeho  náhrobkem 
a  pomníkem  -  tak  jednoduchým,  jakoi  on  sám  si  přál. 
Nějaký  čas  zůstalo  tu  vše  tak,  jak  prvotně  dle  intenci 
Pia  IX.  zůstati  mělo. 
Na  sklonku  roku  1881.  putovali  italští  katolíci  do  Říma,  aby 
tam  uctili  hrob  sv.  Petra  a  projevili  oddanost  i  lásku  svou  nástupci 
jeho  Lvu  VIII  Jsouce  pak  pamttl  v  též  velikých  ctnosti  Pia  IX., 
tohoto  mučennfki  d  ojí  revoluce  talske  spěchali  též  do  basiUky  sv, 
Vavřnce  za  hradbami  aby  pomodli  se  nade  hrobem  papeže  tohoto 
a  aby  poioz  1    nan     énc    na  důkaz  své  úcty  a  vděčnosti. 

Ačkoli  mnozí  již  od  dří- 
vějSka  dobře  znáti  basiliku 
sv  Vavřince  a  již  Bříve  ne- 
malý projevovali  podiv  oad 
památným  chrámem  tím, 
nyní  zarážela  je  ta  úprava 
narthexu,  v  jehož  prostřed- 
ním arcosoliu  (~  výklenku) 
pochován  Pius  IX.  Holý  a 
neozdobený  narthex  činil  na 
všechny  příchozí  poutníky 
dojem  trapný  a  bolestný; 
tím  trapnější,  čím  krásnéj- 
biho  pomníku  zasloužil  si 
Pius  IX.,  tento  neohrožený 
obhájce  práv  Církve  Kristovy. 
Pohledem  na  tento  skrov- 
noučký  náhrobek  v  neúhled- 
nem  okolí  probouzel  se  moc- 
něj  a  mocněji  cit  vděčnosti 
za  tol  kdobrodiní,ježPiusIX. 
vykonal  ve  prospěch  Církve 
^v  a  za  onu  pevnost  a  silnosť, 
s  jakou  obhajoval  svatých 
práv  Římského  papežství. 

Poutníci  a  jiní  navStěvo- 

vatelé  náhrobku  Piova  stáli 

tu  zarmouceni  před  témi  Iio- 

lym  stěnami,  před  onou  osa- 

a)  Znaky  u  nihrobku  P  a  IX  moceností    a   OpuStěností  — 
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rozsáhlý  narthex  připadal  jim  jako  nějaká  skrýše  zapomenutí.  To  ne- 
srovnávalo se  nikterak  a  onou  vrouc(  láskou,  s  jakou  křesťanský  svět 
vzpomíná  na  blahodárné  působeni  Pia  IX.  a  na  jeho  pronásledováni, 
kterým  sužovali  jej  nepřátelé  Církve  a  vSeho  dobra,  i  tehdy  jeStě, 
když  jeho  práchnivějícť  kosti  přenášeny  byly  k  poslednímu  odpočinku. 

I  projevováno  přání,  aby  posvátné  a  památné  toto  místo,  jež 
chová  ostatky  Pia  JX,,  upraveno  bylo  tak  důstojně,  jak  toho  zasluhuje 
čestná  památka  papeže  tak  vehkého. 

Tu  umínil  si  hrabě  Acqua- 
dfnii  z  Boloj^ně  (laik),  že  dá 
celou  prostoru  narthexu  vy- 
čistiti a  do  jeho  šesti  oken 
zasaditi  šest  maleb  na  skle  — 
podobných,  jako  jsou  nahoře 
v  basilice  samé.  Italští  pout- 
nicí z  r.  1881.  položili  zatím 
na  hrob  Pjův  četné  věnce, 
k  nimž  přidružily  se  jiné 
ozdoby  náhrobní,  poslané 
hlavně  od  katolických  spol- 
ků ;  a  tak  celá  stěna  kolem 
náhrobku  byla  pěkně  ozdo- 
bena. 

První  návrh  na  lepší 
úpravu  a  výzdobu  náhrobku 
(vlastně  celého  narthexu, 
kterýž  i  s  náhrobkem  tvoří 
pomník  Pia  IX. \  byl  rozpo- 
čten na  12.000  lir,  jež  měly 
se  sebrati  subskripci  s  nej- 
menším příspěvkem  aspoii 
25  cent.  (rr  11  kr.)  Sestavil 
se  k  tomu  zvláštní  komitét, 
kterýž  na  se  vzal  řízení  tak 
zv.  -Díla  náhrobku  P4a  IX.> 
(L'Opera  del  Sepolcro  di 
Pio  IX. I  Duší  tohoto  pod- 
niku byl  hr.  Acquaderni. 

Zamýšlená  subskripce  vydařila  se  dobře.  Za  rok  od  16.  března 
r.  1882.  do  16.  března  r.  1883.  sešlo  se  80.000  lir. 

Šťastný  průběh  a  výsledek  subskripce  přiměl  již  drive  hr.  Acqua- 
derniho,  že  upustil  od  chudého  návrhu  prvního  a  spoléhaje  na  oběti- 
vosf  katolíků,  pomýšlel  na  plán  velkolepější,  dle  něhož  by  všechny 
stěny  narthexu  důstojně  byly  ozdobeny.  Byly  tedy  rozeslány  další 
subskripčnf  archy,  a  bylo  učiněno  potřebné  provolání  především 
na  nejd.  Ordinariáty,  na  představenstva  řádův  a  Kongregací,  na  semi- 
náře a  ústavy,  na  kat.  spolky  všeho  druhu,  na  vynikající  osobnosti. 
Všem  těm,  kteří  by  větší  summou  na  krásný  podnik  ten  přispěli, 
bylo  uděleno  právo,  dáti  si  tu  na  památku  zasaditi  svoje  ::iiaky 
v  mosaikových  ozdobách  stěn  kolem  náhrobku. 

Neúmorná  práce  komitétu  dodělala  se  zdárných  úspčdiův. 


Obr.  a.  4.  b)  ZaA^  a  nihrabku  Pia  IX. 


Ur,  Atquadírm  otázal  se  nyní  papežské  komise  arcbaetJogJcké, 
v  jakém  $hku  mela  by  úprava  narthexu  a  \-ýzdoba  náhrobtn  býc 
provedena.  Komise  ta  odpovédéla  svým  sekretářem  De  Rossun. 
slovutným  to  Římským  archaeologem,  íe  považuje  sloh  byzanan-fc?- 
za  nejvhodnéjSí.  .        . 

Potom  hledán  by!  dovedný  a  intelligentní  architekt,  jemuz  b>- 
se  uto  významná  a  důležitá  práce  mela  svěřiti.  \'  H;nu  r.  1*>2- 
Benátďíý  inženýr  a  architekt  Pietro  Saccardo  doporučil  komiiem 
skromného  a  mladého  (21tiletéhoi  profesora  a  architekta  Raíaeia 
Sl.Cattanea.  jejž  chválil  pro  jeho  geniální  nadání 
křísCartské. 


-  upřímné  smýšleni 


.  c)  Znaky  u  náhrobku  Pia  IX. 


Cattaneo  obdržel  tedy  a 
přijal  nabídku  onu  velmi  rád. 
zvláStĚ  proto,  že  ustanovený 
pro  pomník  Piův  sloh  byzan- 
tinský  pokládal  za  nejvhod- 
nější a  nejslkvěleja  pro  oma- 
mentiku.  Sloh  tento  iesi 
mimo  to  v  úplném  souhlase 
se  slohem,  jenž  zvolen  byl  i 
pro  basiliku  sv.  \'avřince, 
když  její  čásť  Konstantinov- 
ská  byla  zvětSována  a  opra- 
vována ;  tak  prohlásil  sám 
Cattaneo.  Konečné  kynula 
mladému  umělci  naděje,  že 
obohatí  vzácné  umělecké  pa- 
mátnosti  Římské  dílem  v  tak 
nádherném  slohu,  jakož  jest 
právě  sloh  byzantinský,  který 
v  Metropoli  katolického  svČta 
skoro  ani  není  zastoupen. 

Koncem  roku  1883.  Cat- 
taneo dokončil  svůj  návrh, 
aquareiem  provedený,  jenž 
předložen  byl  v  lednu  r.  18S4. 
Sv.  Otci  Lvu  XIH.  Sv.  Otec, 
tento  důkladný  ?nalec  a  ště- 
drý příznivec  uméní,  projevil 
nejvySSl  uspokojení  s  návrhem 
Cattaneovým  a  schválil  jej  i 
v  celku  i  ve  všech  podrobno- 


■    '  v  celku  1  ve  vsecu  pouiuuuu- 

stech,  jejichž  duchaplné  harmonii  a  ušlechtilé  nádheře  nemohl  se  dosti 
vynadiviti.  Architekta  Cattanea  vyznamenal  za  to  nejprve  rytířským 
křížem  řádu  Sylvestrova  a  později  kommandérským  křižem  řádu  Piova 
Lev  XIlí.  zajímal  se  vůbec  o  .Dílo  náhrobku  Pia  L\.<  a  přál 
velmi  tomuto  podniku.  Daroval  naň  nemalé  summy  peněz  a  r.  1890. 
dal  svým  státním  sekretářem  kardinálem  RampoUou  napsati  hraběti 
Mquadernimu  list,  v  němž  mimo  jiné  se  praví:  .Svatému  Otci  libí 
se  velice  každý  projev  úcty,  jež  vzdává  se  tak  výtečnému  papeži,  jako 
byl  jeho  předchůdce  (Pius  IX.);  a  ti,  kteří  se  přičiiiujl,  aby  úcta  ta 
mu  byla  prokazována,  těšiti  se  mohou  zvláštní  přízni  Sv.  Otce.- 


Náhrohek  Pia  IX.  i 
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Co  se  týká  vlsudku  povolaných  kritikův  o  návrhu  Cattanoové, 
stači  poznamenati,  ie  architekt  hrabě  Sacconi  prohlásil  návrh  ten  za 
ncjstkvélejši  dílo  oynéjSfho  uměni  křesfanského  v  Rimě,  jenž  přece 
jest  tak  bohat  n:i  umělecká  díla. 


Provedení  návrhu  Cattaneova. 


Cattaneo  přikročil  nyní  ku  provedeni  sviiho  schváleného  i  po- 
chváleného návrhu. 

Poněvadž  sloh  byzanlinský  byl  již  definitivně  ku  výzdobě  zvolen, 
prol".  Cattaneo   predevSim   pomýšlel    celou   prostoru   narlhe.\u  zbaviti 


víeho,  co  tu  bylo  proti  pravidlům  aesthetiky  a  co  by  bylo  překáželo 
čislé  výzdobě  slohové.  Nejprve  vyzdvihl,  pokud  to  &lo,  slrop,  aby 
získal  místa  pro  architrav.  Proto  odstranil  ze  stropu  staré,  hrubé 
dřevěné  trámy  a  nahradil  je  elcj^antní  plochou  klenbou.  Tím  nabyla 
celá  prostora  též  větší  pravidelnosti. 

i\yní  počal  s  výzdobou  stěn,  nejprve  stěny  hlavní,  v  jejímž 
prostředním  arcosoliu  jest  náhrobek  Pia  IX.  Celou  stěnu  rozdělil  nej- 
prve na  dva  pásy:  ircliiii  v  podobé  rámce,  uzavírající  v  sobě  okna 
a  obrazy  mezi  okny,    a  spothii,    uzavírající  arcosolium    s  náhrobkem. 


998  Alojs  KolÍBck: 

Tento  spodni  pás  —  basis,  spodek  celé  stěny,  vyzdobil  architektoni- 
ckými okrasami  a  krásnými  mramory  (rámec  z  bílého  mrámora, 
plochu  z  mramoru  •paonazetto*,  dva  pruhy  plochu  obemykajicf  z  mra- 
moru íVerde  antico').  Vrchní  pas  ozdoben  byl  slohovými  ornamenty 
mosaikovými,  prostory  pak  mezi  okny  vyplněny  byly  obrazy  (o  nichŽ 
později  povíme  více.  Viz  prii.  obr.  Č.  3.) 

Nyní  však  naskytla  se  Cattaneovi  neobyčejná  potři.  Prostora 
mezi  spodním  a  vrchním  pásem  hlavni  stěny  byla  velice  nepravidelná 
a  zdála  se  úplné  nevhodnou  k  nějaké  slohové  ornamentice.  Než,  i  tuto 
obtiž  překonal  Stastně  geniální  architekt.  Připadl  na  myšlénku  pro- 
vésti na  této  prostoře  projekt  výkonného  komitétu  pro  zbudování 
pomníku  Pia  IX.  Dle  projektu  toho,  jak  již  pověděno,  diecésím, 
ústavům,  spolkům  a  osobám,  které  by  větším  obnosem  přispěly  na 
pomník  ten,  bylo  dovoleno  zvěčniti  se  u  náhrobku  Piova  tím,  že  si 
tu  mohly  dáti  zasaditi  svoje  znaky.  Komitét  žádal  místa  pro  600  znaků. 
Cattaneo  z  delších  livah  poznal,  že  jenom  imitované  či  napodo- 
bené tapetování  může  ne-!i  odstraniti,  aspoii  zakrýti  nepravidelnosti 
tohoto  prostředního  pásu,  a  proto  rozhodl  se  pro  ozdobu  napodobených 
tapet  (čalounů,  nástěnných  koberců).  Hlavni  jejich  součástkou  byly 
mosaikové  růžice  na  azurovém  poh.  Do  růžic  těch  zasazovány  paít 
byly  ony  znaky  rovněž  mosaikou  provedené. 

Myšlénka  Cattaneova  tak  se  zdařila,  že  tato  Čásf  stěny  svou 
baicvnou  pestrosti,  svou  rozmanitostí  a  zároveň  krásnou  harmonií 
dodává  celému  pomníku  Piovu  zvláštního  půvabu  a  lesku. 

Pás  tento  pokračuje  pak  ve. stejném  provedení  se  stěny  hlavní 
dále  na  stěnách  vedlejších,  pobočních.  (Viz  obr.  č,  5.,  6.,  8.  a  10.) 
Nad  nejvyšším  ohybem  arcosolia,  tedy  na  místě  prvním,  jest 
růžice  se  znakem  Lva  XIII.,  biskupa  Římského  a  papeže  Církve  sv. 
Znakový  pás  jest  rozdělen  na  několik  oddělení.  Kolem  výklenku, 
v  němž  jest  sarkofág,  a  v  levo  od  něho  mají  oddíl  >ltali.  (Vlaši); 
v  právo  jsou  'Benemerentesc  t.  j.  ty  priv.  osoby,  které  si  dobyly 
zvláštních  zásluh  o  pomník  Pia  IX.,  za  nimi  jsou  Austríaci  atd. 
Z  rakouských  diecési  mají  tu  znaky :  Praha,  Brno,  Lvov,  Krakov, 
Tamov,  Videň,  Linec,  Sekava,  Trident,  Lesina,  Lavanto,  Parenzo-Pola, 
Stoličnl  Bělehrad  a  Spiš. 

Vůbec  pak  zastoupeny  jsou  tu  diecése  všeho  světa.  Majíť  tu 
znaky  diecése :  Itaiské,  Francouzské,  Rakouské,  Španělské,  Portu- 
galské, Pruské,  Belgické,  Švýcarské,  Anglické,  Irské,  Skotské,  Ho- 
landské, Polské,  Řecké,  Ruské,  Turecké,  Africké  (Egypt,  Madagaskar, 
Marocco,  Oráno),  Americké  (Kanada,  Spojené  Státy,  Mexice,  Chile, 
Kolumbie,  Argentina,  Quatemala,  Equador,  Uraguay,  Venezuela, 
Kuba  aj.).  Asijské  (Babylonie,  Korea,  Honk-kong,  Hupé,  Smyrna  a  j,). 
Australské  (M ai d and,  _ Nová  Kaledonie,  Sandhurst  a  j.), 

Z  našich  vlasti  Českomoravských  mají  tu  znaky,  jak  již'  řečeno, 
diecése  Pražská  a  Brněnská. 

Nejvíce  jest  těmito  znaky  zastoupena  Itálie,  a  to  jak  diecésemi 
(počtem  130,  mezi  nimi  mnohé  velmi  chudobné),  tak  ústavy  a  spolky, 
jakož  i  priv.  osobami  —  a  tudiž  Itálie  přispěla  nejvíce  na  pomník 
Pia  IX.  . 

Z  Čech  a  Moravy  nemá  tam  znaku  žádný  spolek,  žádný  ústav 
a  žádná  priv.  osoba  (na  př.  šlechtici).  Snad  najdou  se  též  u  nás 
obétiví  pHznivci  podniku  tak  ušlechtilého  a  památného. 


Náhrobek  Pia  IX.  ■ 


1  hradbai 
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Lépe  nežli  Cechy  a  Morava  jsou  zastoupeni  Poláci.  Kromě 
diecése  Polské  má  tu  znaky  několik  ělechticů  Polských,  na  př.  hrabě 
Kwilaz-Kwileciíi,  lir.  Raczinski,  knížecí  manželé  Konstantin  a  Ludvika 
Kadzivilové,  hr.  Przezdziecki  a  j.  Též  zemřelý  básník  polský  Sig.  Kra- 
siťiski  má  zde  znak,  jejž  dala  zasaditi  komtesa  Adam  Potocka  na 
uctěni  památky  velikého  polského  básníka. 

Nad  jmenovanými  napodobenými  tapetami  se  znaky  jest  vrchni 
pás  hlavní  stěny,  jenž,  jak  již  řeřeno  uzavírá  okna  stěny  té  a  jest 
vyzdoben  byzantinskou  ornamentikou  a  z\laste  krásnými  obrazy  mo- 
saikovými. (Viz  přil.  obr.  i.  3.i 


:hody  a  levá  stěna  narthexu. 


V  Úplném  souhlase  se  stěnou  hlavni  upraveny  a  vyzdobeny 
jsou  obě  stěny  pobočné,  iViz  obr,  8.  a  lu.| 

Naproti  sarkolafju  Piovu  jest  pět  vchodů  do  narthexu,  z  nichž 
tři  jsou  hlavni.  Prostřední  (zrovna  naproti  sarkofágu)  má  po  bocích 
dva  mohutné  a  krásné  sloupy  z  bílého  mramoru,  canellované  (brá- 
zděné)  s  korintskými  hlavicemi.  Sloupy  ty  jsou  staré  —  pocházcjíf 
ze  starobylé  basiliky  Konstantinovy. 

Nad  architravy  hlavních  vchodň  jsou  tři  velkolepé  obrazy. 

Pokud  se  týká  strSpu  nnrthexu,  Cattaneo  pociťoval  nedostatek 
nějakého  zvláStě  krásného  a  uměleckého  vzoru  ornamentiky  plochých 
stroprt  z  doby  IV.— XI.  století.  Přece  vSak  podařilo  se  mu  provésti 
zde  přiměřené  ploché  ornamenty  dle  vzorii,  které  n;iiel  na  klenbách 
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některých  byzantinských  staveb.  Zvolil  si  dekorativní  tapetování, 
poněvadž  i  byzantinské  památky  tutéž  formu  výzdoby  vykazují  všude 
tam,  kde  nemají  ozdob  figurálních.  Strop  rozdělen  jest  na  tti  velká 
pole,  z  nichž  prostředni  jest  na  dvé  menších  poli  rozpůleno  dvěma 
arcliitravy,  odpovídajícími  dvěma  korintským  sloupům  po  boku  pro- 
střednllio  vchodu  hlavního.  (Viz  obr.  č.  5.  a  6.) 

Fodlaka  narthexu  jest  vykládána  prací  mosaikovou  —  ováem 
jiného  druhu,  nežli  jest  na  stěnách  —  a  to  ve  slohovém  souhlase  se 
stěnami,  stropem  a  celou  úpravou  naithexu.  (Viz  obr.  č.  5.  a  6.) 


Narthex  celý  byl  tedj'  ve  slohu  byzantinském  opraven  a  ozdoben. 

Ale  byla  tu  opět  chyba.  Náhrobek  (sarkofág)  Pia  IX.  r.  1881. 
postavený  slohem  svým  nikterak  se  nesrovnával  se  slohem  byzantin- 
ským  CL-íého  narthexu. 

A  proto,  ne  snad,  aby  se  svévolné  opravovalo  Piovo  testamen- 
tárnf  ustanoveni  o  jednoduchosti  a  skrovnosti  náhrobku,  nýbrž  proto, 
že  toho  vyžadovala  harmonie  celku,  kardinálové  dědici  odhodlali  se 
na  návrh  Cattaneův  poříditi  náhrobek  y/wý .■  ale  obnosu  400  scudů, 
v  závOli  Pia  IX.  určeného,  nikterak  nepřekročili. 

Dlo  návrhu  Cattaneova  by!  zhotoven  nový  náhrobek  ve  formě 
proslavených  ravennskýck  sarkofa^jů  z  V,  a  VI.  století,  jenž  takto 
hodil  sp  slohem  svým  k  úpravě  celého  narthexu.  Rozumí  se,  že  i  při 
tomto  nálirobku  bylo  dbáno  přáni  Pia  LX.  co  do  nápisu  i  co  do  od- 
znakův.  Do  tohoto  sarkofa^ju  vloženy  pak  byly  definitivně  ostatky 
Pia  I.\. 

Nad  sarkofágem  na  stěně  výklenku  Či  arcosolia  jest  obraz  Do- 
brého Pastýře  s  nápisem : 

"Tu  nos  pasce  —  nos  tucre, 
Tu  nos  bona  fac  viderc 

(Ty  nás  pasiž,  Ty  nás  chranií,  Ty  dějí  nám  vidíti  dobra  v  zemi  íivoucích.) 

iJle  prvotní  úpravy  byl  tento  obraz  Dobrého  Pastýře  napodobe- 
ninou malby  z  katakomb,  nyní  jest  to  práce  mosaiková.  —  Zábradlí 
před  náhrobkem  věnoval  Lev  XIII.  s  nápisem:  »Hypogeo  tutando' 
(k  ochraně  náhrobku)  Leo  XIII.  Pont.  Max.  (Viz  přlI.  obr.  č.  7.) 

Onen  starý  (první)  sarkofág  nebyl  zničen;  jest  nyní  na  památku 
umistén  též  ve  chrámu  sv.  Vavřince  na  empoře  v  právo  nad  presby- 
tářem naproti  tak  zv.  matronaeu  (t.  j.  mfstu  nad  presbytářem,  kdež 
dlely  iiri  službách  Božich  křestanské  matronyi.  Na  stěnách  kolem 
sarkol'.i_;u  JSOU  rozvěšeny  věnce  a  jiné  památky,  jednak  zachované 
od  politbu  Pia  IX.,  jednak  později  sem  darované  při  rozmanitých 
přile2Ji"stech  od  různých  dárců. 

l''>kud  jsme  nápisy  viděli,  jsou  tam  mimo  jiné  též  věnce  s  věno- 
váním 'Pio  IX.  grata  Moravia*  (Piu  IX.  vděčná  Morava).  >Pio  IX. 
Helvcti.i  Catholica<  (Piu  IX.  Švýcarsko  katolické!. 

ZvUště  krásné  jsou  tu  dva  zlato -střibrné  věnce  s  nápisy; 
.A  Piu  IX.  la  sua  Roma>  (Piu  IX.  jeho  Řím),  a  •Italia  al  Martire 
invitto'   i  Itálie  mučeniku  nezdolnému). 

Na  mnohých  památkách  těchto  jsou  též  obrazy  nebo  slova  od- 
náiejici   se   k   učení  Církve  sv.    o    Neposkvrněném   Početí   Bl.  Panny 
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Marie;  jsouí  vénovány  papeži,  který  prohlásil  Článek  víry  o  Ne- 
poskvrnéném  Početí  Panny  Marie.  —  Velmi  mnoho  véncův  a  jiných 
památek  náhrobních  bylo  sem  položeno  též  loni  o  slavnosti  stoleté 
ročnice  narozeni  Pia  IX. 


'.  S.  Pravd  stěna  narthexu. 


Obrazy  u  náhrobku  Pia  IX. 


Jednou  ze  hlavních  ozdob  celého  pomníku  Piova  jsou  obrazy 
na  všech  čtyřech  sténách  narthexu,  o  nichž  jsme  se  již  zběžné  zmí- 
nili ;  nyní  pak  hromadně  více  o  nich  povíme. 

Obrazů  těch  jest  čtrnáct ;  některé  již  jsou,  některé  teprve  budou 
provedeny  nejjemnější  mosaikou,  přesně  dle  kartonů  profesora  Ludvíka 
Scitze.  Umělec  tento,  pflvodu  německého,  žije  v  Římě  a  jest  jedním 
z  nejlepších  malífň  nynějSí  doby,  zvláště  v  oboru  malby  církevní.  Od 
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něho  jsou  krásné  malby  ve  Vatikánském  Museu  —  na  stropě  tak  zv- 
cddělenf  kandelábrů  —  mezi  nimi  Triumf  filosofie  sv.  Tomáše,  ve 
dvou  obrarich  (al  fresco).  Od  něho  jsou^  malby  v  kostele  'Animy 
v  Řltr.ě,  z  nichž  mnohé  zvláště  pro  nás  Čechy  jsou  významné.  Jest 
to  předně  poprsí  blah.  /hieéfy  České  (dcery  Přemysla  Otakara  I.) 
na  jednom  klenutém  poli  stropu  nade  hlavni  lodí.  Malba  ta  (ai  frescoi 
znázorňuje  na&i  světici,  jak  svléká  drahocenný  háv  královský,  s  pod 
aěhož  se  jeví  —  prosté  roucho  řeholní.  Poprsí  to  bylo  fotografováno 
od  pražského  fotografa  Eckerta  a  byvší  doplněno  pod  dozorem  Seitzo- 
íým  od  tyrolského  Františkána  P.  Caja  v  postavu'  celou  s  Prahou 
v  pozadí,  vytištěno  bylo  v  malých  kopiích  r.  1874.  u  Huttlera 
v  Mnichově. 

Z  dalších  prací  Seitzových  pro  chrám  Animy  jest  hlavní  obraz 
oltářní  pro  tak  zv.  kapli  Českomoravskou.  Obraz  jest  posud  v  nákrese 
fi  představuje  dva  ochrance  vlasti  českomoravské  — -  oba  strážce  ta- 
jemství zpovědního :  Sv.  Jana  z  Nepomuku  se  svatozáří  a  pěti  hvěz- 
dami a  s  prstem  na  ústech,  a  bl.  Jana  Sarkandra  s  paprskovou  záři 
blahoslavence  s  breviářem  v  ruce.  Obraz  bude  proveden  na  dřevě, 
a  splatila  naň  hraběci  rodina  Buquoy  z  Prahy  1500  zl.  Nad  tímto 
hlavním  obrazem  ve  vrchním  výklenku  kaple  vypodobněny  jsou  al 
ťresco  úchvatným  způsobem  tři  hlavní  okamžiky  ze  života  sv.  Jana 
Nep.,  totiž  zpovécT  královny,  setkáni  jeho  s  králem  Václavem  a  svržení 
do  Vltavy.  Á  ještě  výše  znázorněno  jest  oslavení  obou  světců,  kteréž 
Panně  Marii  a  Spasiteli  představuji  klečící  papežové,  Benedikt  XIll., 
jenž  za  svatého  prohlásil  Jana  Nep.,  a  J'ius  IX.,  kterýž  Jana  Sar- 
kandra prohlásil  blahoslaveným.  Stranou  oltáře  níže  v  pobočních  vý- 
klencích bude  ještě  provedeno  po  jednom  menším  obraze  »in  chiaro- 
scuro'  Ibledčtmavo,  jako  napodobený  basreliefl  na  oslavu  bl.  Jana 
Sarkandra'.  zpověď  Lobkovice  (tento  klečí  před  Janem,  maje  meč 
odložený  stranou  na  zemil  a  naproti  Jan  Sark.  v  žaláři,  modlící  se 
breviář  a  obracející  listy  jeho  jazykem  (ježto  ostatními  údy  nemůže 
hýbati),  uvězněný  se  mnichy  Kartusianskými,  kteří  obdivujíce  se,  rádi 
by  mu  obraceli  Hsty,  kdyby  nebyh  sami  těžkými  řetězy  spoutáni  a 
ku  zdi  přikováni. 

Tolik  o  obrazích  Seitzových  ve  chrámě  >Animy«  v  Římě. 

Od  prof.  Seitzc  jsou  těž  překrásné  malby  v  proslavené  basilice 
Mariánské  v  Loretě  nad  presbytářem.  Též  tyto  malby  jsme  \'iděli  — 
a  byli  jsme  v  pravdě  uneseni  něhou  a  ušlechtilostí  v  invenci  a  jem- 
ností a  virtuositou  v  provedení  maleb  (al  fresco)  představující  po- 
chvalné názvy  a  symboly  P.  Marie.  Jest  zde  kus  moderního  Frá 
Angehca,  Perugina  a  Raffaela  v  jedné  osobnosti  umělecké. 

Malba  obrazů  pro  mosaiky  pomníku  Pia  IX.  byla  tedy  svěřena 
umělci  prvního  řádu.  Volba  tato  byla  také  z  té  příčiny  nejlepší,  že 
nikdo  snad  nevyzná  se  v  onom  zušlechtěném  slohu  byzantiském,  jejž 
architekt  náhrobku  Cattaneo  snažil  se  ve  všem  důsledně  provésti,  — 
jako  právě  prof.  Seitz.  Obrazy  ty  jsou; 

I.  Na  prostředni  [hlavni)  sthii  narthexu  po  obou  stranách  pro- 
středního okna  jsou  knížata  apoštolská  sv.  Petr  a  Pavel,  s  oním  vý- 
razem vážnosti  a  dobroty,  jakýž  jeví  se  na  starých  mosaikách  Římských 
basilik.  Prof.  Seitz  dovedl  však  zdařile  oživiti  strnulý  poněkud  výraz 
jmenovaných  vzorů  starobylých.  Sv.  Pavel  má  v  ruce  nápis  svých 
vlastních  slov :  >  Mihi  vi\'ere  Christus  est  •  (Mně  životem  jest  —  Kristus). 
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Mezi  ostatními  okny  hlavni  stěny  jest  na  levo  sv.  Vavřinec,  na 
právo  sv.  Stepán,  jejichž  téla  jsou  pochována  pod  hlavním  oltářem 
(pod  konfessf)  naši  basiliky  sv.  Vavfince.  (Na  našem  vyobrazení  č.  3. 
jest  vypodobněna  hlavní  stěna  dle  prvnějšího  návrhu  s  obrazem  sv. 
Alfonsa  Lig.  místo  sv.  Štěpána  a  sv.  Františka  Sal.  místo  sv.  Vavfincel. 

JI.  Na  praví'  stíně  narthexu  jsou  tři  obrazy,  jejichž  jednotnou 
myšlénkou  jest:  Nebeská  ochrana  Církve  a  pape&stvi,  ve  vztahu 
k  déjinám  Púx  IX.  (Viz  obr.  č.  8.) 


Levá  stíná  narthexu. 


"  Vprostřed  této  steny  jest  obraz  sv.  Josefa,  jejž  Pius  IX.  pro- 
hlásil za  ochrance  celé  Církve.  Postava  sv.  Josefa  jest  tu  podána 
v  nadživotní  velikosti.  Na  pravici  drží  Ježíška,  kterýž  ručenkou  po- 
žehnání udílí,  v  levici  má  prut  mandlového  květu,  odznak  to  svč 
důstojnosti  jako  snoubence  a  ochrance  Neporušené  Panny.  Po  boku 
jeho  ze  země  vyrůstají  tH  lilie  —  odznak  to   panenské  íistoty  všedi 
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tří  členů  Svaté  Rodiny,  jejíž  hlavou  byl  sv.  Josef.  Výraz  sv.  Josefa 
jest  vážný  a  důstojný,  jakož  jej  představují  starobylé  obrazy  mosai- 
kové v  absidácli  basilikových  V  Řimé  a  v  Ravenně,  Tento  obraz 
i  ozdoby  kolem  něho  provedeny  byly  nákladem  komitétu  Modtn- 
skélro  pod  heslem:  » Budiž  obraz  ten  památníkem,  jejž  u  příležitosti 
první  stoleté  ročnice  narození  Pia  IX.  ctitelé  sv.  Josefa  postaví  ^vému 
Ochránci  a  velikému  Papeži,  jeho  zvelebiteli.  < 

Na  levo  od  sv.  Josefa  jest  sv.  Frantiiek  z  Assisi,  ve  hrubých 
šatech  svého  rádu.  Pius  IX.  byl  ctitelem  tohoto  velikého  světce  a  byl 
též  ve  třetím  řádě  sv.  Františka.  Serafinský  světec  jest  tu  znázomén 
dle  vidění  pnpeie  Innocence  III.  (1198. — ^1216.),  kterak  totiž  podepírá 
bořící  se,  porouchanou  basiliku  Lateránskou,  symbol  to  CiVkve,  kacíř- 
stvím a  válkami  tehdy  hrozně  zbědované.  Tento  světec  podivuhodný, 
srdce  ohnivého,  stoji  tu  mezi  červenými  růžemi,  Inaráí.ka  na  jeho 
zázračné  růže  v  Porcíunkuii  u  Assisi)  a  rukama,  ba  celým  télcm 
svým  pozvedá  klesající  budovu  basiliky  Lateránské,  basiliky  to,  jez 
má  v  dějinách  církevních  proslavený  titul:  »Omnium  Urfais  et  Orbis 
ecclesiarum  Mnter  et  Caput<  (Všech  chrámů  ve  Městě  a  na  celém 
světě  Matka  a  Hlavn),  a  jež  tehdy  repraesentovala  Církev,  jako  nyni 
Vatikánsk.i  basilika  sv.  Petra. 

Tvář  světcova  na  naSem  obraze  jest  plná  důvěry  v  pomoc  Boží, 
kteráž  jedině  ochrániti  může  Církve  Kristovy.  Sv.  Františkem,  podepíra- 
jícím basiliku  Lateránskou,  symbol  Církve,  jest  znázorněna  symbolicky 
také  podpora,  jaké  se  Církvi  a  papežství,  jako  dříve,  tak  zvláště  od 
dob  sv.  Františka  dostává  zdárným  působením  řádů  řeholních  v  boho- 
službě, v  potíráni  bludů,  v  rozšiřováni  víry  katolické,  v  pěstování  vijdy 
posvátné,  v  příkladech  života  křesfanského,  heroického. 

Postava  sv.  Františka  jest  provedena  hlavně  dle  vzoru  slavného 
Giotta,  od  něhož  jsou  proslavené  malby  v  basilice  sv.  Františka 
v  Assisi,  zvláště  ve  vrchním  chrámě.  (Bylo  nám  dopřáno  obdivo^-ati 
se  velikému  umění  Giottovu  na  samých  posvátných  místech  těchL 
Ačkoli  tedy  pro  postavu  sv.  Františka  nebylo  užito  rzoru  starých 
obrazů  mosaikových,  přece  zásluhou  Seitzovou  mosaika  naše  jest  pro- 
vedena s  uměleckou  dokonalostí  a  v  duchu  čistého  uméní  křesťanského. 

Budova  basiliky  Lateránské  na  našem  obraze,  v  jejímž  peristilu 
jest  též  jeden  sloup  porfyrovatiý  sice,  ale  nalomený  —  obraz  seslabené 
tehdy  sily  Církve,  provedena  jest  věrné  die  obrazu  ze  XII.  století. 
Celý  tento  významný  a  krásný  obraz  dal  zbudovati  Řád  fiantiSkán.ský. 

Na  právo  od  sv.  Josefa  jest  mosaikový  obraz  sv.  Kateřiny  SUnskt. 
oné  svaté  panny,  kteráž  Bohem  samým  vyvolena  byla  papeže  příměti, 
by  opustili  Avignon,  čímž  stolec  apoštolský  Římu  téměř  znovu  byl 
získán.  K  této  světici  Pius  IX.  chová!  zvláštní  úctu  a  ji  připisoval 
svůj  štastný  návrat  z  vyhnanství  Gaétského  po  revoluci  r.  1848.,  jakož 
i  zachránění  Říma  od  hrozného  vpádu  r.  1857.  Při  této  poslední 
příležitosti  Pius  IX.  na  prosby  senátu  Římského  prohlásil  sv.  Kateřinu 
za  spoluoch  ranky  ni  Říma. 

Když  její  ostatky  ve  chrámě  P.  Marie  nad  Minervou  iS.  Maria 
sopra  Minerva)  přeneseny  byly  z  kaple  sv,  Růžence  na  Iriúvní  oltář, 
Pius  IX.  konsekroval  tento  oltář,  k  němuž  pak  každoročně  přicházel 
uctit  svaté  panny. 

Na  naší  mosaice  sv.  Kateřina  jest  vyobrazena  jako  Uominikánka 
XIV.  století  v  bílé  tunice,  s  bílým  závojem  a  čemým  pláštěm ;  stojíc 
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mezi  bílými  růžemi  (odznak  panenství),  drží  v  rukou  tiaru  či  triregnum, 
a  to  na  polštáři  a  zahalenu  závojem,  čímž  asi  naznačeno,  že  jakožto 
žena  nesmí  se  tiary  dotýkati  rukama  holýma. 

Úprava  situace  a  držení  těla  naší  světice  jest  takové,  jakoby 
sv.  Kateřina  s  tiarou  spěchala  kú  chrámu  Vatikánskému.  Tím  zajisté 
naznačena  jednak  zásluha  sv.  Kateřiny  o  to,  že  papeži  vrátili  se 
z  Avignonu  opět  do  Římského  Vatikánu,  jednak  nebeská  ochrana, 
kterouž  sv.  Kateřina  věnuje  jak  Círk\'i  vůbec,  tak  zvláště  Římu.  (Viz 
obr.  č.  8.  a  příl.  obr.  č.  9.) 

Tím  způsobem  tedy  i  na  tomto  třetím  obraze  šťastně  provedena  jest 
ona  společná  myšlénka  této  trojice  obrazům  na  pravé  stěně  narthexu, 
totiž  » nebeská  ochrana  Církve  a  papežství, «  ve  vztahu  k  dějinám  Pia  IX. 

III.  Na  levé  stene  narthexu  po  obou  stranách  jediného  okna 
jsou  dva  obrazy.  (Viz  obr.  č.  10.)  Na  leiw  jest  obraz  sv.  Cyriaky, 
Římské  matrony  a  mučenice,  jíž  náležel  pozemek  ved[e  basiliky 
sv.  Vavřince,  a  od  níž  mají  jméno  přiléhající  katakomby.  Cásť  těchto 
katakomb  navštěvuje  se  z  levé  kaple  chrámu  sv.  Vavřince  (na  našem 
půdorysu  č.  5.) 

Na  právo  vedle  okna  levé  stěny  jest  obraz  sv.  Atužky^  mladinké 
a  nevinné  světice  římské,  k  níž  Pius  IX.  choval  neobyčejnou  úctu 
zvláště  od  oné  podivuhodné  události,  jež  přihodila  se  druhý  rok  po 
prohlášení  dogmatu  o  Neposkvrněném  Početí  P.  Marie,  totiž  r.  1855., 
dne  12.  dubna. 

Toho  dne  zavítal  do  chrámu  sv.  Anežky  za  hradbami  (na  Via 
Nomentana)  Pius  IX.  s  několika  kardinály,  biskupy  a  mnohými  hodno- 
stáři duchovními  i  světskými,  a  potom  s  celým  průvodem  svým  na- 
vštívil také  přilehající  klášter  řeholních  kanovníků  sv.  Augustina. ') 
Vznešení  hosté  byli  uvedeni  do  jednoho  velikého  klášterního  sálu,  a 
tu  sv.  Otci  Piu  IX.  představeni  byli  chovancové  Propagandy,  t.  j. 
Římského  ústavu,  který  řídí  misie  katolické  a  stará  se  o  rozšiřování 
víry  Kristovy  mezi  národy  pohanskými.  Pius  IX.,  jak  byl  vždy  laskavý 
a  vlídný,  dovolil  těmto  nastávajícím  misionářům,  aby  mu  jeden  po 
druhém  políbili  ruku.  A  právě  v  tóm  okamžiku,  když  tito  mladí 
kněží  a  bohoslovci  přistupovali  ke  sv.  Otci  ruky  mu  políbit,  najednou 
zapraštěla  podlaha  v  sále,  a  Pius  IX.  a  skoro  všichni  přítomní 
probořili  se  do  místností  spodních  —  do  sklepa.  A  hle,  mimo  leknutí 
a  strach  nikdo  z  těch  probořených  neutrpěl  úrazu,  žádný  z  nich  nebyl 
poraněn,  až  na  nějaké  malé  odřeniny.  Byli  zde  přítomni  tehdy  i  arci- 
biskup Pražským  kardinál  Schwarzenberg  a  arcibiskup  Vídeňský  *Rau- 
scher.  Kardinál  Schwarzenberg  zachytil  se  jednoho  trámu  a  nespadl, 
arcibiskup  Rauscher  se  propadl,  ale  nic  se  mu  nestalo. 

Toto  skutečně  zázračné  zachránění  Pius  IX.  přičítal  ochraně 
Panny  Marie  a  sv.  Anežky,  Na  památku  toho  Pius  IX  až  do  r.  1870. 
(kdy  mu  byl  vzat  Řím),  chodíval  vždy  12.  dubna  do  chrámu  sv. 
Anežky  za  hradbami  poděkovat  se  za  onu  ochranu. 

')  V  tomto  klá.^teře  konal  pozdéji  svůj  noviciát  mladý  řeholní  kanovník 
sv.  Augustina  Pius  Maria  Mortara^  onen  tajné  pokřténý  židovský  chlapec  z  Bo- 
logné,  jejž  Pius  IX.  z  rodiny  židovské  vzal  a  dal  vychovati  po  křesCansku,  když 
vlastní  jeho  rodina  vychování  křestanské  mu  odepřela,  Mortara  byl  loni  na 
podzim  také  v  Praze.  Životopis  jeho  (autobiografie)  vydána  byla  česky  loni 
v  Brué  u  J.  Barviče  nákladem  spisovatele  Dra.  Álojsa  Koliska. 
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Poněvadž  tedy  sv.  Anežka  Pia  IX.  tak  ochraňovala,  a  Pius  k  ní 
choval  za  to  vi'oucí  úctu,  na  památku  toho  byl  zbudován  u  jeho  ná- 
hrobku obraz  sv.  Anežky,  o  němž  právě  mluvíme.  Za  vzor  k  nému 
užito  bylo  mosaikového  obrazu  sv.  Anežky  v  apsidě  basiliky  sv. 
Anežky  za  hradbami.  K  nákladu  na  mosaiku  tuto  přispěla  »Jednota 
Dcer  Panny  Marie,*  jež  má  sídlo  v  basilice  sv.  Anežky. 

IV.  Na  čtvrté  sténé  narthexu  (naproti  náhrobku,  viz  obr.  č.  6.) 
po  obou  stranách  prostředních  vchodů  do  narthexu  jest  na  vrchu  po 
jednom  medaillonu,  v  nichž  jsou  obrazy  sv.  Alfotisa  z  Ligíwri  a  sv. 
Františka  Salesského.  Oba  tyto  světce  Pius  IX.  prohlásil  za  Učitele 
církevní.  Sv.  Františka  Sal.  mimo  to  Pius  IX.  prohlásil  r.  1877. 
(21.  listop.)  za  nebeského  ochrance  katolických  spisovatelův  a  žurna- 
listův. 

Z  toho  důvodu  vyšla  od  katolických  novinářův  á  spisovatelův 
italských  myšlénka,  aby  katoličtí  žurnalisté  a  spisovatelé  u  příležitosti 
první  stoleté  ročnice  narození  Pia  IX.  svým  nákladem  zbudovali  u  ná- 
hrobku tohoto  papeže  obraz  svého  nebeského  ochrance  sv.  Františka 
Salesského. 

V  červnu  r.  1891.  redakce  katolického  listu  ^L'Unita  Cattolica< 
v  Turině  rozeslala  katolickým  žurnalistům  a  spisovatelům  provolání, 
v  němž  mimo  jiné  se  praví: 

»Nezdá  se  Vám,  abychom  i  my  novináři  a  spisovatelé  katoličtí 
při  této  příležitosti  (při  centenariu  Pia  IX.)  věnovali  Piu  IX.  náš 
zvláštní  pomník,  kterýž  by  byl  celý  náš?  A  nezdá  se  Vám  zároveň, 
že  pomníkem  tím  mohl  by  býti  obraz  sv.  Františka  Sal.  v  oné  nád- 
herné kapli  (v  narthexu),  jež  chová  ostatky  Pia  IX.?  To  bylo  by 
znamením  vděčnosti  a  stálou  vzpomínkou,  že  Pius  dal  nám  našeho 
nebeského  protektora  či  ochrance.  Podnik  ten  nebyl  by  spojen 
s  velikými  obtížemi ;  stačilo  by,  kdyby  každá  redakce  neb  spisovatelé 
od  každého  časopisu  nebo  novin  zaslali  10  lir  (ir  asi  4  zl.  50  kr.) 
výkonnému  komitétu  do  Bologně,  jenž  by  svojí  osvědčenou  činností 
postaral  se  o  umělecké  provedení  našeho  návrhu.  Domníváme  se,  že 
proti  tomu  ničeho  namítati  nebudete,  a  již  napřed  děkujeme  za  spolu- 
působení ku  zbudování  onoho  památníku,  jenž  bude  důkazem  úcty 
a  vděčnosti  k  Piu  IX.,  jakož  i  jistou  a  bezpečnou  zárukou  oné  pevné 
jednoty^  jejímž  hlasatelem  neúnavným  byl  vždy  nesmrtelný  papež 
(Pius  IX.),  a  jež  tak  účinně  pomáhá  vítěziti  zájmům  katolickým, 
zájmům  to,  jichž  náš  tisk  má  hájiti  a  jež  má  podporovati  a  roz- 
šiřovati.«  ^) 

Dále  bylo  oznámeno,  že  jako  stvrzenka  zaslaného  obnosu  bude 
redakcím  poslán  oleografický  obraz  sv.  Františka  Sal.,  aby  jím  míst- 
nosti své  vyzdobily.  Jména  časopisův  a  novin,  jež  připojí  se  ku  pod- 
niku tomu,  budou  napsána  na  pergamene  a  budou  odevzdána  sv.  Otci 
Lvu  XIII.  s  následujícím  nadpisem:  »Ephemeridum  scriptores  catholici, 
qui  anno  C.  a  felici  ortu  Pii  IX.  Pont.  Max.  fidem,  obsequium,  pie- 
tatem  omnem  Leoni  XIII.  succesori  augusto  studiosissime  affirmant. « 
(Katoličtí  spisovatelé  časopisů,    kteří  r.  100.,    od   šťastného   narození 


')  >.  .  .  argomento  ďaltissimo  onore  e  pegno  sempře  piú  sicuro  e  lerme 
di  quella  stretta  unione,  di  cui  rimmortale  Pontefice  cra  esortatore  istancanbile, 
e  che  si  efftcacemente  gonferisce  al  trionfo  degli  interessi  cattolici,  che  la  stampa 
medesima  ha  per  missione  di  promuovere  e  aifendere.« 
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Pia  IX.,  papeže,  věmosť,  oddanost  a  úctu  veškeru  Lvu  XIII.,  nástupci 
vznešenému  nadšeně  projevují). 

Tím  způsobem  měla  býti  též  sestavena  statistika  katolických 
novin  a  časopisů  celého  světa. 

Tomuto  pozvání  a  oznámení  dostalo  se  nejvřelejšího  ohlasu 
u  listů  katoliclc^ch,  zvláStě  italských.  Tak  >Civilta  Cattolica^  píše  ze 
dne  16.  června  1891.:  >Náš  časopis,  který  za  Pia  IX.  vznikl,  milerád 
přidružuje  se  k  podniku,  jehož  ujal  se  zasloužilý  komitét  Bolognský 
a  redakce  listu  >L'Unita  Cattolica«.  A  co  nejdříve  poslán  bude  náš 
obol  jakožto  příspěvek  na  umístění  mosaikového  obrazu  sv.  Františka 
Sal.  u  náhrobku  Pia  IX.  na  důkaz  vděčnosti  k  tomuto  papeži,  že  dal 
protektora  katolickému  tisku. « 

La  Squilla  (v  Římě)  praví  mimo  jiné:  » Památník  ten  bude 
pevným  poutem  bratrství,  kteréž  svíže  morálně  na  jediném  místě  — 
u  náhrobku  Velikána  všechen  tisk  katolický.*  ^)  V  tomže  smyslu 
podotýká  Iai  Discussione  (v  Neapoli):  »(bude  dán  tím)  příklad  oné 
solidarity  a  jednoty  myšlének,'  kteráž  oduševňuje  všechen  katolický 
tisk.<  **)  L'Eco  ďltalia  (v  Janově)  praví:  » Mezi  odznaky  diecesí,  měst, 
ústavů,  spolků  a  privátních  osobností  nemohl  zajisté  scházeti  odznak 
katolického  tisku,  jenž  tak  ležel  na  srdci  nesmrtelnému  Papeži  (Piu  IX.) 
a  jenž  takovou  úlohu  hrá  ve  hnutí  katolickém. « 

Podobným  směrem  psala  »La  Voce  della  Veritá«  (v  Římě), 
>L'Unione«  (v  Bologni),  >La  Lega  Lombarda «  (v  Miláně),  »Il  Paese* 
(v  Perugii),  »L'Eco  di  Bergamo«,  »La  Difesa*  (v  Benátkách),  > II  Be- 
rico«  (ve  Vicenzi)  a  m.  j.  listy. 

K  návrhu  tomu  připojily  se  pak  i  časopisy  cizí,  z  Francie,  Špa- 
nělska, Anglie,  Holandska,  Svýcar,  z  Ameriky  a  nejvíce  z  Rakouska 
(31).  Z  našich  vlastí  jsou  v  seznamu  onom:  Ordinariatní  list  Budějo- 
vický, Brněnský  »Hlas«  a  v  Rajhradě  vycházející:  »Studien  und  Mit- 
theilungen  aus  dem  Benediktiner-  und  Cistercienser-Orden.c 

Návrh  katolických  žurnalistův  a  spisovatelů  byl  proveden  na 
onom  místě  u  náhrobku  Pia  IX.,  jež  jsme  již  označili. 

Naproti  náhrobku  Piovu  (na  téže  čtvrté  stěně)  nade  hlavními 
vchody  do  narthexu  jsou  tři  obrazy. 

Uprostřed  znázorněn  jest  článek  víry  o  Neposkvrněném  Početí 
P.  Marie.  (Viz  příl.  obr.  č.  11.)  V  zářivém  nimbu  stojí  tu  Panna  Ne- 
porušená, »amicta  sole  et  luně  sub  pedibus  ejus«  (oděná  sluncem  a 
měsíc  pod  nohama  jejíma),  jakož  ji  apoštol  a  evangelista  sv.  Jan  viděl 
ve  svém  » Zjevení «.  Kolem  ní  jsou  andělé,  z  nichž  někteří  v  údivu 
radostném  na  Marii  pohlížejí,  jiní  chvály  jí  prozpěvují,  jiní  na  nástroje 
hrají  a  dva  Neposkvrněnou  Pannu  incensují.  Na  levo  jest  sv.  Jan^ 
(jehož  jméno  Pius  IX.  na  křtu  sv.  byl  obdržel),  na  právo  klečí  Pius  IX., 
jenž  onen  článek  víry  slavně  prohlásil.  Vedle  sv.  Jana  jest  archanděl 
Michael,  jako  přemožitel  pyšných  andělů  a  ochrance  Církve,  vedle 
Pia  pak  archanděl  Gabriel,  jako  posel  vyslaný  k  Neposkvrněné  Panně. 
Obraz  tento  jest  překrásný. 

Na  právo  od  »Immaculaty«  jest  obraz  (zatím  jenom  malba), 
znázorňující  dokonalé   podrobení  se   Církve  dogmatické   neomylnosti 

')  ».  .  .  sará  un  vincolo  piíi  stretto  di  fratellanza,  che  riunirá  moralmente 
in  un  sol  luogo,  intorno  alla  tomba  di  un  Grande,  tutta  la  stampa  cattolica.c 

*)  ».  .  .  esempio  di  quella  solidarita  ed  unita  ďintendimenti,  che  anima 
tutta  quanta  la  stampa  cattolica.< 
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nástupce  Kristova,  již  Pius  IX.  na  sněme  Vatikánském  za  článek  vírj- 
prohlásil.  Před  papežem  sklánájise  uctivé  hodnostáři  veškeré  hierarchie 
církevní,  biskupové  vžech  ritů  —  pastýři  to  zastupující  celé  stádce. 
Pius,  jakožto  -Pontifex  Maximus«  v  pluviale,  s  tiarou  na  hlavě  šedi 
na  trůne;  na  kline  má  knihu,  pravou  rukou  drží  nad  ní  klíče  (odznak 
moci  papežské:  et  tibí  dabo  claves  regni  coelorum  —  a  tobé  dám 
klice  království  nebeského),  levou  rukou  ukazuje  na  nápis  knihy  -Biblia 
sacra«  —  Písmo  svaté:  on  má  právo  neomylně  vykládati  Písmo  sv., 
on  jest  neomylným  učitelem  Církve  sv. 

Znamenité  jest  seskupení  biskupů  kolem  sv.  Otce ;  též  zajímavý 
jest  výraz  tváří  některých  hodnostářů.  Španěl  líbá  papežovu  štolu. 

Jeden  z  biskupů,  kiečíci  před  sv.  Otcem  s  rukama  sepjatýma, 
má  —  pokud  se  nám  zdálo,  podobu  biskupa  Sírossmayera.  Bylo-li 
tak  v  intenci  umělcově,  byla  by  to  narážka  případná  a  správná.  Jak 
totiž  známo,  Strossmayer  by!  toho  názoru,  že  prohlášení  článku  viry 
o  neomylnosti  papežově  na  sněme  Vatikánském  není  opportunni, 
včasné.  Když  však  článek  přece  prohlášen  byl,  on  úplně  se  podrobil. 
Proto  jest  nesprávno  a  Iživo,  co  někteří  liberální  spisovatelé  piší,  j;iko 
by  totiž  Strossmayer  byl  vůbec  proti  neomylnosti  papežově. 

Na  obraze  našem  jest  též  nápis:  •Xescio  erroris  ma,í^stro  cpisco- 
porum  ordo  obscíjuium,  Jidem.'  (Učiteli,  jenž  nezná  bludu,  biskupů 
sbor  (řád)  poddanost  a  věrnost). 

Na  levo  od  Immaculaty  jest  obraz,  na  němž  znázorněna  jest 
oddanost  a  láska  národu  k  Piu  IX.,  této  vznešené  oběti  revoluce,  jež 
učinila  jej  žebrákem  a  zajatcem. 

Repraesentace  národů  všeho  svéta  pokleká  před  papežem  a  po- 
dává mu  stkvostné  dary  při  oné  vzácné  a  slavné  příležitosti,  když 
Pius  fx.,  posud  jediný  ze  260  papežů,  dožil  se  let  Petrovech  v  pontifikáte. 

Z  toho,  co  tu  o  (ibrazech  kolem  náhrobku  Pia  IX.  pověděno, 
patrno,  že  mají  bud  spojitosť  s  místem,  kde  Pius  IX.  odpočívá,  anebo 
že  se  odnášejí  k  osobě  Pia  IX.,  k  jeho  životu  a  působení.  Hodí  se 
tedy  všechny  svou  myšlénkou  a  také  provedením  k  výzdobě  velko- 
lepého náhrobku  Piova.  (Dokončení.) 


Josef  Henedikt  Cottolen^o. 

Příspěvek  k  dějinám  katolických  kněžl  Udumilů  a  dobrodinců. 

Podává  Josef  Flekáiek. 

I  Dokončeni.) 

©a^P^Vgbličej  jeho  po  smrti  byl  zcela  klidný,  tak  že  vyhlížel, 
ím^^^í^mt  J^*^"  ^^y^  ^'^  ^  tvrdě  spí.    Každý,    kdo  jej  vidě!  — 

I  iB>íÍ5?^Mf  *  ťyl  k  němu  přístup  po  celé  dva  dny  —  tvrdil,  že 
vífi^^^wJs  J^  1^^^°  žix-ý;    nebylo   ani   jediného    návštěvníka,    aby 

^^^^^^->%-  "^^y'  odcházel  s  nejhlubším  pohnutím.  Oděn  byl 
''^     v  rouchu  kanovníka.    Po  celém  Turíně,  městě  Chicri, 

ba,  po  celé  severní  Itálii,  jakmile  roznesla  se  zpráva  o  jeho  smrti,  zněl 

od  úst  k  ústům  jediný  výkřik:    »Zemřel  světec!<    A  ohlas  Irn   letěl 
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od  severu  k  jihu,  na  východ  a  západ,  tak  že  nejen  v  Itálii,  ale  po  celé 
střední  Evropě  a  za  mořem,  až  kam  pronikl  věhlas  ctností  Cotto- 
lengových,  vzbudil  dojem  nejtesknější.  Tehdy  byl  Náměstkem  Kristovým 
sv.  Otec  Řehoř  XVI. ;  ve  dnech  smrti  Cottolengovy  přijat  byl  ve  sly- 
šení biskup  z  Mondovy,  Msgr.  Tomáš  Ghilardi;  sotva  před  papeže 
předstoupil,  šel  mu  Řehoř  XVI.  vstříc  a  hlasem  stísněným,  v  hlubokém 
pohnutí  vyjádřil  mu  svou  bolesť  a  žal  nad  úmrtím  světce  z  Malého 
domu ;  mluvil  o  něm  s  takovou  vroucností  a  nadšením,  jak  jen  o  světcích 
a  vyvolených  Božích  se  mluvívá.  Den  po  smrti  Josefa  Benedikta  přijal 
král  Karel  Albert  lékaře  Granettiho  hned  o  čtvrté  hodině  ranní  ve 
slyšení  a  žádal  jej,  aby  mu  sdělil  veškeré  podrobnosti  o  posledních 
chvílích  vznešeného  zesnulého.  Poslouchal  zprávu  lékařovu  se  stkaním 
a  vzlykáním;  dlouho  nebyl  mocen  slova  a  konečně  pronesl  hlasem 
přerývaným:  >Ztratil  jsem  velikého  přítele!  Ztratil  jsem  velikého 
přítele  !<  Slzel  a  marně  se  přemáhal.  » Snadně  naleznu  biskupa, «  dodal, 
» je-li  ho  třeba  v  některé  diecési ;  ale  druhého  Cottolenga  nenajdu  nikde, 
nikde !«  Hned  potom  dal  si  malovati  velikou  podobiznu  zakladatele 
» Malého  domu*  a  poručil  ji  zavěsiti  ve  své  prticovně ;  zavolav  k  sobě 
hraběte  Alexandra  Riccardiho,  potomního  biskupa  Savonského,  žádal 
jej,  aby  v  » Malém  domě*  pořádal  zvláštní  smuteční  slavnosti  za  v  Pánu 
zesnulého  a  jeho  jménem  potěšil  všechny  sirotky  a  opuštěné  rodiny, 
jež  dobrý  otec  na  vždy  opustil.  Zároveň  dal  mu  pět  tisíc  lír,  aby  je 
odevzdal  v  » Malém  domě«  s  výslovným  podotknutím,  že  »Malý  důmc, 
stkvěly  a  drahý  odkaz  lásky  Cottolengovy,  ostane  na  vždy  předmětem 
jeho  královské  péče  a  starosti.  Teprve  po  smrti  apoštola  Turinského 
vešlo  v  širší  známosť,  jak  štědře  Karel  Albert  »Malý  dům«  podporoval, 
věnovalť  mu  ročních  čtyřicet  tisíc  lír  stálého  příspěvku  za  živobytí 
Cottolengova,  a  zajímavá  jsou  poděkování,  potvrzení  a  kvitance,  které 
zakladatel  » Malého  domuc  vlastní  rukou  psával;  prostý,  upřímný 
jejich  sloh  zcela  rázovitě  se  liší  od  ustáleného  běžného  slohu  podobných 
písemností.  Dříve  ještě,  nežli  král  Cottolenga  znal,  když  >Malý  dům« 
byl  v  počátcích,  žádal  Karel  Albert  biskupa  Novarského,  kardinála 
Morozza,  aby  »Malý  dům«  navštívil,  o  jeho  zařízení  a  duchu,  jenž 
v  něm  panuje,  se  přesvědčil  a  o  všem  mu  podal  podrobnou  zprávu. 
», Veličenstvo,*  zněla  zpráva  kardinálova,  >navštívil  jsem  »Malý  dům* 
a  všechna  jeho  oddělení,  zkoumal  jsem  ducha  jeho  zakladatele,  a 
mohu  Vás  ujistiti,  že  zde  není  ničeho  lidského  a  pozemského  .  .  . 
vane  zde  duch  božské  lásky,  prostoty  a  srdečnosti,  a  jsem  z  hloubi 
srdce  přesvědčen,  že  nižádný  podnik  není  více  toho  hoden,  aby  jej 
zbožnost  a  štědrost  Vaše  podporovala;  kanovník  Cottolengo  je  muž 
obdivuhodný.* 

Papež,  král,  nejvyšší  hodnostáři  církevní,  úřadové,  šlechta,  obce, 
města  a  městečka  i  dědiny  vyjadřovali  nelíčený  svůj  žal  nad  ztrátou 
apoštola  křesťanské  lásky :  ba  i  listy  Cottolengovi  za  Živa  nepřátelské 
psaly  o  něm  po  jeho  smrti  jako  o  muži  neobyčejném,  samým  Bohem 
poslaném  k.  útěše  nuzných  a  trpících,  a  proto  od  Boha  vzácnými  dary 
ducha  a  srdce  obdařeným.  Jak  zvláštní,  po  staletí  se  opakující  to 
úkaz !  Geniů,  zakladatelů  velikých  podniků,  dobrodinců  lidstva  za  živa 
bývá  údělem  potupa,  posměch,  bláto  a  kámen;  sotva  však  oči 
zavrou,  titéž,  kteří  pro  ně  snad  ještě  den  před  tím  ničeho  jiného 
neměli,  než  právě  potupu,  posměch,  pomluvu,  utrhání  na  cti,  závist, 
zášť,  bláto  a  kámen,  rozplývají  se  chvalořečmi  a  opožděným  uznáním. 
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uznáním,  jež  by  za  živa  šledietným  těm  lidenrbylo  odměDOU,  vzpruhou 
■d  podnětem  k  další  práci  na  dráze  šlechetné  a  vznešené!  >Za  živa 
l^amenem  a  po  smrti  kámen,-  to  trpké  pHsloví  vystihuje  pravdu 
naSeho  tvrzení  —  květina  uznáni  roste  jen  na  hrobech ! 

Každé  slovo  Cottolengovo,  jeho  dopisy,  každý  jeho  řádek  po- 
kládány jsou  za  svatou  památku  a  vzácný  ostatek,  a  nikdo  by  jich 
nebyl  prodal  za  sumu  sebe  vetší.  Ze  všech  končin  Evropy  i  z  Ameriky 
docházely  kanovníka  Anglesja,  jenž  po  Cottolengovi  řízení  >  Malého 
domu*  převzal,  dopisy,  žádající  za  jeho  obraz  neb  podobiznu  nebo 
za  nějakou  jinou  po  něm  památku. 

Mésto  Chieri  vystrojilo  mu  nevídaný,  nádherný  pohřeb ;  z  rozkazu 
krále  Karla  Alberta  bylo  tělo  jeho  později  přeneseno  do  -Malého 
domu* ;  stalo  se  to  právě  dne  3.  máje  o  čtvrté  hodině  ranní,  v  hodinu, 
kdy  Cottoiengo  s  různými  rodinami  ošetřovanou  navštěvoval  chrám 
Páně  a  sám  vroucně  intonoval  hymny  »Laus  perennis«  a  »Jam  sol 
recedit  igneus*.  Angiesio  chtél,  aby  byl  pochován  pod  oltářem  sv. 
Vincence  z  Pauly,  byl  vSak  uložen  k  věčnému  odpočinku  pod  oltář 
Panny  Marie  sv.  Růžence,  neboť  Cottoiengo  kdysi  sám  zřejmě  na- 
značil, že  si  tu  přeje  býti  pohřben.  Když  totiž  známý  náš  Joset 
Copasso  oltář  tento  stavěl,  nalezl  pod  nim  místo  právě  tak  vhodné, 
aby  pojalo  rakev  s  lidským  tělem.  Copasso  chtěl  dutinu  tu  zazdíti, 
ale  Josef  Benedikt  toho  nedopustil,  řka:  »Až  zemru,  položím  se  zde 
k  nohám  Nejsvětějši  Panny.*  R.  1886.  dne  11.  října  zřízena  mu  hrobka 
nádhernější  pod  tímto  oltářem  na  straně  epištoly.  Na  domě,  kde 
apoštol  Turinský  zemřel,  jest  veliká  bronzová  medaille  a  veliký  reliéf 
s  jeho  podobiznou ;  medaille  ověnčena  jest  bronzovou  ratolesti,  a  pod 
ni  čte  se  ve  mramoru  vytesaný  nápis: 

V  tomto  domč  zemfel  dne  30.  dubna  1842. 

ctihodný  kn£z 

JOSEF  BENEDIKT  COTTOLENGO, 

obdivuhodný   zakladatel    lidumilnýcti  ústavů. 

Duchovenstvo,  obec  a  obyvatelstvo  mésta  Chieri 
3a  dubna  1SS2. 

První  ohledáni  těla  zesnulého  dobrodince  stalo  se  dne  1.  července 
r.  1877,  u  přítomnosti  zvláštní  komise  za  předsednictví  M^a  Vavřince 
Gostaldiho.  V  rakvi  nalezena  byla  pouhá  kostra,  ale  oděv  a  odznaky 
kanovníka  dosud  byly  dosti  zachovalé.  Na  hrobe  má  Cottoiengo 
lento  nápis: 

Corpus  —  Ven.  Servi  Dei  —  Josephi    Benedicti  Cottoiengo  — 

'  1  [uius  parvae  domus  divinae  Providentiae  —  Fundatorís  —  Ab  E,  D. 

I  ('aietano    Card,   Alimonda  —  Archiepiscopo    Taurinensi  —  Aliisque 

iudicihus  ^-  A  sede   apostohca   delegatio  —  Recognitum  —  Et  hoc 

f  tuliore  in  loco  —  pridie  idus  octobris  MDCCCLXXXVl  ^  Reposítum. 

Rozličných  obrazů  a  podobizen  Cottoiengo  v  ých  vydáno  vlče  než 
dvacet,  jak  tiskem,  tak  fotograficky.  Nejvěrnější  podoba  a  nejzdařilejší 
obraz  podařil  se  malíři  Tomáši  LOrenzonovi,  tak  že  sestry  Vincentinl^, 
uzřevše  jej,  zvolaly:  »To  je  celý  náš  dobrý  otec!  Ničeho  tu  nechybí, 
než  jen  aby  mluvil!* 

V  Turiné  postaven  Cottolengovi  nádherný  pomník  z  dobro- 
volných příspěvků  již  r.  1848.  na  konci  třidy,  jež  ústí  před  >Malým 


r 
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domem',  a  jež  po  sneseni  městské  rady  Turinské  byla  nazvána  »Via 
CottolengO'  —  íTfída  Cottolengova- ;  jest  to  ulice,  kdež  mají  Boscovi 
Salesiáni,  v  č.  32.,  svou  rozsáhlou  knihtiskárnu  a  veliké  knihkupectvi, 

A  v  'Malém  domě<  ?  S  památkou  a  uctěním -zbožného  zakladatele 
potkáváš  se  všude,  kamkoli  vkročíS,  tak  že  právem  hodí  se  sem  slova 
•detunctus  adhuc  loquilur<.  (Hebr.  XI.,  4.)  —  "Zemřelý  tu  dosud 
mluví.i  Není  chvíle,  aby  před  hrobem  jeho  nékdo  neklečel  a  nemodlil 
se;  často  jsou  to  celé  zástupy;  mnohdy  i  lidé  z  daleké  a  daleké 
ciziny,  neboí  kdokoliv  přijde  do  Turína,  každý  se  ptá  po  »Malém 
domě'  a  pomníku  Cottolengově  i  jeho  hrobu;  náleží  ku  vzácným 
památnostem  a  pamětihodnostem  starobylého  toho  města.  Zvláště 
choří,  nemocní,  nešťastní  a  opuštění  mají  nezvratnou  dflvěru  v  moc 
modlitby,  vykonané  u  hrobu  tohoto  apoštola  křesťanské  lásky. 

Osobnost  Cottolengovu  popisují  takto :  Byl  to  muž  vysoké 
postavy,  ctihodného  vzezření;  Čelo  měl  vysoké,  vlasy  a  obo6'  barvy 
kaštanové,  oči  velmi  živé.  Rty  jeho  oblétal  obyčejně  vždy  úsměv, 
obličej  byl  vyjasněný,  a  zářila  z  něho  dobrota ;  na  právo  u  nosu  měl 
malou  bradavičku.  Pleť  jeho  byla  běJo-červená,  zvláStě  ruce  měl  něžné, 
malé  a  bílé  jako  padlý  sníh. 

Po  vroucích  modlitbách  mnohých  nemocných  bud  u  jeho  hrobu 
neb  konaných  jeho  jménem  stalo  se  ndkolik  podivuhodných  uzdravení, 
jež  lékaři  nedovedli  si  jinak  vysvětliti,  než  zi'ejmým  způsobem  nad- 
přirozeným. 

O  vyhlášení  Josefa  Benedikta  Cottolenga  za  blahoslaveného  se 
jednalo  a  jedná.  Prvý  proces  v  té  příčině  počal  dne  16.  ledna  r.  1863. 
a  trval  plných  deset  roků  a  dva  měsíce.  Vyslýchán  veliký  počet  svědků, 
mezi  nimi  dvacet  pět  osob,  které  Cottolenga  osobné  velmi  dobře  znaly 
a  po  dlouhou  dobu  s  ním  se  stýkaly  a  jednaly.  Všechna  akta  procesu 
zaslána  do  Říma  a  tam  bedlivě  zkoušena ;  když  pak  v  den  sv.  Vincence 
z  Pauly  dne  19.  července  r.  1877.  kanovník  Anglesio  měl  slyšení 
u  sv.  Otce  Pia  IX.,  pronesl  k  němu  tento  papež  s  důrazem :  » Vy  jste 
nástupce  svatého  a  vlastní  rukou  podepsal  nařízení  k  zahájení  procesu 
druhého,  tak  řečeného  apoštolského.  I  tento  druhý  proces  příznivě  je 
skončen,  a  lze  doufati,  že  brzy  uctíván  bude  Josef  Benedikt  a  památka 
jeho  v  církvi  katolické.  Třetí  a  poslední  proces  beatiřikační  zahájen 
z  nařízení  sv.  Otce  Lva  XIII.  dne  19.  ledna  r.  1893.  Pius  IX.  vůbec  ne- 
jmenoval Cottolenga  jinak  nežh  »svatý»,  »Malý  dům'  —  >casa  del  mira- 
colo',  dům  divu.  Když  pak  byl  zahájen  prvý  proces,  psal  veliký  tento 
papež  Msgru  Ghilardovi  vlastnoruční  dlouhý  list,  v  němž  vyslovoval 
mu  své  srdečné  potěšení  nad  tím,  že  beatifikačni  proces  již  začal. 

•  Malý  dům-  po  smrti  zakladatele  svého  nejen  íe  nezanikl,  ale 
přes  veškeru  nepřízeň  doby  a  četné  nepřátely  icatolictvi  rozšířil  se 
novými  přístavbami,  přibral  mnoho  chovanců  a  rozsah  blahodárného 
svého  působení  ještě  zvětšil  —  pravé  vše  tak,  jak  to  byl  Cottolengo 
předpověděl.  Když  Cottolengo  zemřel,  čítal  >  Malý  dům «  1700  ošetfo- 
vanců;  druhý  ředitel  jeho,  kanovník  Anglesio,  zesnul  dne  28,  května 
r.  1881.  a  tu  bylo  v  .Malém  domě.  chovanců  2500,  třetí  ředitel 
Dominik  Bosso  odešel  za.  Cottolengem  a  Anglesiem  dne  4.  března 
r.  1891.  a  zanechal  v  'Malém  domě<  5400  ošetřovanou  —  celé  to 
město !  Nyní  je  správcem  >Malého  domu*  kanovník  Bartoloměj  Roetti, 
generální  vikář  arcidiecese  Turinské,  a  >Malý  dům*  má  ^st  tisíc 
obyvatelů,   více  tedy,   nežli  některé  slušné  město  království  Českého, 
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Obyvatelé  Turinštl  nazývají  >Malý  dŮfn<  prostě  »Ospedale  t_'otto- 
lengo'  nebo  »ropera  Cottolengo*  —  •nemocnice  Cottolengova,*  >dÍlo 
Cotlolengovo«.  Za  jeho  čas6,  jak  jsme  se  jednou  o  tom  zmínili,  visela 
na  zdi  >  Malého  d<*mu  •  pokladnička  s  nápisem  •  Pro  Malý  dům 
Prozřetelnosti  Božské.  •  Ta  časem  sestárla  a  stala  se  nepoi]'ebnou, 
byla  však  jediná.  Nyní  se  poČet  oSetřovanců  více  než  ztrojnásobil. 
proto  třeba  tím  více  příspěvků;  u  kostelů  Turinských  sedí  na  stupních 
vždy  jeden  chovanec  ústavu  a  má  kůlem  krku  na  stuze  uvázanou 
pokladničku  s  nápisem  ipro  dílo  Cottolengovo*  —  per  lopera  Cotto- 
lengo  —  a  věřící  dávají  sem  své  dárky.  Nápis,  kdež  výslovně  Čte  se 
jméno  Cottolengovo,  a  ústav  nazývá  se  jeho  dílem,  nebyl  by  ovšem 
asi  po  chuti  skromnému  apoštolu  křesťanské  lásky;  vždyf  on  nikdy 
sobě  žádné  zásluhy  nepřičítal,  všude  toliko  Prozřetelnosti  Boži ;  ale 
jméno  Cottolengovo  stalo  se  tak  známým,  tak  populárním,  tak  vě- 
hlasným i  v  cizině,  že  na  pokladničce  pro  milodary  určené  téměř 
hlasitě  volá  a  z  daleka  již  upozorňuje;  nižádný  do  Turína  zavítavší 
cizinec  neopomene  hoditi  do  pokladničky  příspěvek. 

,  Jméno  Cottolengovo  stalo  se  známým,  napsali  jsme,  ale  u  nás 
v  Cechách  je  nebo  alespoň  byl  zvuk  jeho  cizím.  Riegráv  -Slovník 
Naučný'  o  něm  neví,  a  Bačkovskéko  doplňky  též  se  o  něm  nezmiňuji. 
S  dychtivostí  sáhl  jsem  k  nejnovější  naší  encyklopedii,  Ottovu  -Slovníku 
naučnému",  a  hledal  v  sešitě  102.,  (dílu  V.  seš.  15.)  nenalezl  jsem 
však  praničeho,  což  mě  při  jinak  veliké  důkladnosti  tohoto  díla  nemile 
překvapilo.  Vždyť  o  Cottolengovi  vydáno  množství  spisků,  zvláště 
vlašských,  a  to  nejen  spisků,  ale  i  děl,  na  př.  Petra  Gastaldiho  dvou- 
svazkový  životopis  ve  velké  16",  jehož  Čtvrté  vydání  vyšlo  v  Turíně 
před  třemi  lety.  Mezeru  tu  bylo  by  !ze  ještě  napraviti  pod  cliiffrou  K 
(ač  to  způsob  správný  není)  nebo  alespoň  v  doplňcích  a  dodatcích  — 
dosti  opožděné,  vzhledem  k  tomu,  že  Cottolengo  již  před  padesáti 
třemi  roky  zemřel. 

Balbiho  »Zeměpis«,  dílo  i  u  nás  velice  známé,  vydané  r.  184!^,, 
kratičce  zmiňuje  se  při  popisu  města  Turína  (I.  str.  547)  o  něm  těmito 
slovy:  .R,  1828,  zřídil  rytíř  Cottolengo  útulnu  pro  100  dětí;  ctihodný 
tento  kněz  poskytuje  nyní  (totiž  asi  r.  1840.  míní  Balbii  výživu  a 
vychování  as  dvěma  stům  dětí.«  To  je  vše.  R.  1842.  byl  však,  jak 
víme,  úmrtním  rokem  Cottolengovým,  a  tu  bylo  v  ústavu  1700  osob 
každého  stáří  a  obojího  pohlaví.  Je  tedy  zpráva  Balbiho  velice  kusá 
a  nedostatečná,  a  co  to  znamená  při  veliké  rozšířenosti  a  oblíbenosti 
zeměpisu  Balbiho,  je  zřejmé  a  patrné. 

Bud  tomu  již  jakkoliv!  Dosti  na  tom,  že  ze  zrna  hořčičného, 
jakým  bylo  prvé  lidumilné  zařízení  Cottolengovo,  vyrostla  budova 
gigantická,  ohromné  útočiště  bídných  a  strádajících,  útulna  pro  bídu 
hmotnou  i  mravní,  kde  nalézá  asyl  nemluvně  i  stařec  nad  lirobem 
stojící.  Jediný  kněz,  prostý  a  nuzný  to  člověk,  ale  plný  nadšené  Wry 
a  lásky,  na  základech  náboženství  katolického  vykonal  více,  než  celá 
družstva  řídící  se  zásadami  tak  řečené  filanthropie. 

Památka  Cottolengova  přetrvá  věky,  a  celý  život  jeho  vždy  budí' 
zářícím  příkladem  vŠem,  kteří  snahy  své  zasvěcují  šlechetným  a  krásným 
ideám,  osvětleným  paprsky  víry,  naděje  a  lásky  kfesíanské. 
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Syn  kostelníkův. 

Román.    Napsal    Carlos    Frontaura. 
Ze  ípanSlStíny  pfeloiil  Fr  DokU. 

(Pokračování.)  t 

XX. 
Rodinná  událosť. 

)  uí  dostal  se  ven  před  kočárem,    a   když   kočár  byl  již 
-  na  ulici,  přistoupil  k  muži  jiný  muž,  jenž  upřev  zraky 
y^lW  "^  ^^^  ^  povoze  zvolal:  'Ha,  ona  to  jest  I' 
^B|  Kočár  hrčel  v  před  ulicí,  a  oba  pohlíželi  za  ním, 

^jgpms  až  zmizel. 

'Znáte  tyto  dámyř>  tázal  se  první. 
•A  což  vy?*  odpovídal  otázkou  druhý. 

•  Neznám  jich.  Zdálo  se  mi,  že  jedna  z  těch  paní  byla  osoba  — .. 

•  Osobami  —  jak  myslím  —  jsou  asi  obě.« 
>Jaliý  to  půvab!  Nejste  z  Andalusiemi 

•  Nejsem;  pane,  jsem  Aragonec.t 
•Jste  ve  službé?' 

»Nejsem,  a  vy,  paneř* 
■Také  nejsem;  jsem  bez  zaměstnání.< 

íPřál  bych  si,  abych  měl  nějakou  práci,  a  mohl-li  byste  mi 
nějakou  dáti.< 

•Já?  Kdybych  sám  měl  nějakou,  věřte,  že  bych  nyní  nelenošil.* 

•  Nuže  já,  —  muži,  mně  připadáte  řádným  člověkem  !■ 
•Tisíceré  díky ;  jsem  skutečně  řádným  člověkem,  a  to  již  dlouho.- 

•  Potřebuji  někoho,  jenž  by  mne  provedl  Madridem,  v  němž  za 
mého  pobytu  potkalo  mne  několik  příhod;  mezi  jiným  ztratil  jsem 
bankovku  čtyř  tisíc  realŮv  a  dostal  jsem  ránu,  jež  mne  zdržela  několik 
dní  v  nemocnici.' 

'To,  co  se  té  rány  týče,  pranic  mi  není  divno;  s  takovými 
případy  potkáváme  se  v  Madridě  každou  chvíli ;  ale  čemu  se  divím, 
jest,  že  taký  mladík  jako  vy  mohl  ztratiti  Člyfi  tisíce  realův,' 

•Tak  jest,  pane,  ztratil  jsem  bankovku,  kterou  mi  dala  —  ne- 
mýllm-li  se  —  jedna  z  těch  paní,  které  seděly  v  kočáře.* 

•  Cože  pravíte?  Tof  neblahél  Proč  jste  mi  to  neřekl  dříve? 
Býval  bych  si  sedl  na  péra  toho  kočáru  a  následoval  bych  té  dámy 
kraj  světa.  Která  z  nich  jest  tou  výtečnou  a  dobročinnou  dámou? 
Ta  stará?' 

•  Nikoli,  pane.' 

>V£ak  jsem  si  již  představoval  tu  mladfií  dámu  jako  ženu  vzne- 
senou a  úctyhodnou,  A  vy  říkáte,  že  jste  ztratil  tu  bankovku?- 

•  Ne  tak,  pane;  spíše  mi  ji  vzati,' 

•Aha,  tedy  vám  ji  vypálili!  ...  V  Madridě  jest  mnoho  lidi, 
kteří  velmi  rádi  očistují  bližního.* 

•Jsem  jist,  že,  když  jsem  byl  dopraven  do  nemocnice,  měl 
jsem  jeStČ  tu  bankovku. 

•  A  když  jste  se  vypravil  odtamtud,  šel  jste  bez  ní,  není-li  pravda?* 
■  Tak  jest,  pane.* 
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>Nuíe,  synu,  na  to  už  zapomeňte.* 

'Řekl  mi  to  již  zapisovatel,  jenž  mne  vyslýchal,  abych  na  vždy 
zapomněl  na  ty  taikáfské  penfze, , nechďli  jíti  z  nemocnice  do  žaláře.< 

>A  kdy  a  jak  vám  dala  ta  panf  tu  bankovku?< 

»VĚe  vám  vypovím,  jen  co  poobědvám ;  od  vČerejSka  neměl  jsem 
niíeho  v  ústech.* 

»Muži,  nic  není  snazšího  1  Do  kterého  hotelu  si  přejete,  aby- 
cliom  zašli?* 

»Do  kterého  chcete.  Nemám  peněz.' 

•Já  také  ne,  Víte  o  nějakém,  kde  dávají  zadarmo  jist?' 

> Nevím  o  žádném  takovém.* 

>Chcete-li  jíti  se  mnou  domů  .  .  .  Tam  snad  néco  dostaneme 
na  zub.  Zatím  mi  vypravujte  aspoň  svou  historii.* 

tPojiJme  tedy.' 

Zahaleč  a  syn  kostelníkův  odebrali  se  tam,  kde  jako  na  pti- 
vltanou  vyšli  tři  hoši  s  pokřikem:   >Táto,  táto!* 

A  ke  křiku  dětí  připojil  svftj  i  pudlík  se  třpytícíma  se  oíima, 
Jeni  zalíbené  prohlížel  si  hnáty  hostovy,  jakoby  na  nich  chtěl  zkusiti 
ostrost  s%'ého  chrupu. 

Když  muž  dával  psu  naučení,  že  není  zdvořilé  přivítati  lidi 
kousáním,  otevřely  se  dvéře,  a  v  nich  objevila  se  ženská  postava. 

»Ať  jste  tiší,  zatrolencil*  zvolala  doňa  Eduvigis,  jak  se  totiž 
jmenoval  onen  oživený  stín.  »Lindo,  Lindo,*  (to  byl  pes),  >pojd  sem, 
pojď  ke  mně.<  I  vzala  psa  v  náruč  a  zasypala  jej  polibky  v  jeho 
krvavá  očka,  načež  pes  dal  se  do  hrozného  vytí. 

>Eduvigis!<  oslovil  ji  její  manžel  Don  Fulgencio,  >vedu  ti  hostě. • 

.Kde  jest?* 

>Tento  mladík,  s  nímž  nyní  mám  něco  na  práci;  řekl  mi,  že 
(im-s  ještě  nejedl,  a  proto  jsem  jej  přinutil,  aby  účastnil  se  našeho  stolu. « 

.Tak?. 

»Není  to  pranic  divného.* 

iVšak  si  také  myslím.  Poslouchej,  —  odpusfte  mladíku!*  Za- 
vedla manžela  do  jiné  jizby,  zatím  co  jinoch  osaměl  s  hochy,  kteří 
naft  pohlíželi  jako  hlupáčkové. 

>Jak  se  jmenuješ?*  ptal  se  nejstarší. 

» Nevím.* 

>Ty  to  nevíéř* 

•Jsi  velmi  ošklivý." 

•Děkuji  ti,  synáčku.* 

•Tatínek  a  maminka  se  perou.* 

'To  jest  pěkná  zpráva!* 

•  Ne,  tatínek  se  nepere  s  maminkou ;  maminka  pere  se  s  tatínkem. 
Povídá,  že  mu  vydrápe  oči.* 

»|est  viděti,  že  tvoji  rodiče  mají  se  velmi  rádi,  hošiku.< 

•  Ze  tam  na  vás  půjdu!*  volala  matka  z  blízké  světnice,  zaslech- 
nuvši naučení,  které  dával  host  chlapci. 

•  Povídá  to  Joachim.* 

•  Řekněte,  že  ne,  že  to  praví  Rufino.* 
>Že  jest  to  Toníček,* 

V  bUzké  jizbě  rozpředl  se  následující  rozhovor: 

•  Kdo  jest  ten  strýci* 
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>říení  to  strýc;  jest  to  mladík,  jenž  zná  jistou  rodinu,  od  níž 
myslím,  že  něco  vytěžím.* 

^Tak  mluvíš  pořád,  a  každý  hlupák  tě  oklame. « 

» Nemysli  tak,  ženuško;  abych  tebe  viděl  tak  vystrojenou,  jak 
toho  zasluhuješ,  chopím  se  i  nejkrajnějších  prostředkův.  Tento 
mladík  může  mi  podati  zprávy,  které  mi  velice  prospějí ;  není  zkušený, 
nezná  světa  .  .  .« 

»To  spíš  ty!  Tys  pořade  hloupější  a  lenivější  .  .  .« 

^A  můžeš  nám,  ženuško,  dáti  něco  k  jídlu  r« 

»Nic.< 

»To  jest  velmi  málo.« 

>  Nemám  nic.« 

» Nějak  tomu  tedy  odpomoz!« 

> Pracuj.  Zapomněl  jsi,  že  jsme  si  ujednali,  že  budeš  jísti  to, 
nač  si  přineseš.* 

»Ale  dceruško!  .  .  .« 

>Já  i  děti  jíme  —  za  to  děkujeme  sousedům  v  prvním  poschodí, 
ale  pro  tebe  nemám  nic.  Jsi  hlavou  rodiny,  a  bylo  by  hanba,  abys 
dostával  jídlo  jako  žebrák  « 

» Nemáš  tedy  aspoň  nějaké  peníze.^*  \ 

> Peníze,  které  jsi  přinesl.* 

>  Nedáváš  mi  tedy  žádné  naděje .?« 

> Naději  ti  dávám,  ale  peníze  nikoliv.* 

'Co  si  počnu?* 

»Rci  tomu  muži,  aby  šel  jíst  sám,  anebo  aby  tě  pozval.* 

>Ne  tak;  jedná  se  o  jednu  věc,  již  jsem  si  vzal  do  hlavy,  a 
která  mi  pomůže  z  tohoto  mizerného  stavu,  a  proto  nesmím  býti 
na  váhách.  Učiním  velikou  oběť.* 

•Jakou?* 

»Dej  mi  klíč  od  truhly.  Zastavím  frak.* 

>  Jakže?* 

>Když  takový  chlapík,  jako  já  jsem,  zastavuje  fraky,  připadá 
to  zajisté,  jako  kdyby  nějaká  lod  hořela.  Ve  svůj  podnik  důvěřuji, 
o  tom  neměj  pochyby.  Zklame-li  mne  to,  jestliže  můj  záměr  špatně 
pro  mne  dopadne,  jaká  jiná  pomoc;  bez  fraku  přece  nebudu  moci 
jíti  ke  slyšení  u  ministrů  a  u  dvora,  a  proto  nezbude  mi  nic  jiného 
leč  smrť.  Není  to  moje  první  oběť  dnešního  dne:  už  jsem  obětoval 
dnes  tolar.* 

» Tolar?  Tys  měl  dnes  tolar?* 

>Měl,  holoubku,  a  ten  jsem  vydal  na  kočár.* 

»Cože?  Co  žena  a  děti  trou  bídu,  ty  vyhazuješ  tolary  za  kočáry!* 

» Musil  jsem  tak  učiniti.  Jsem  jist,  že  ta  žalosť,  již  mi  způsobila 
má  útrata,  zkrátí  život  můj  o  rok.* 

>Ach,  ach!* 

»Co  to,  ženo?* 

»I  nic.  Ach,  ach!* 

»Ale  co  se  to  s  tebou  děje?* 

»Kéž  jsem  daleko  od  tebe!  Běda,  přeběda!* 

> Matko,  matko!*  křičeli  hoši,  naléhajíce  na  dvéře  a  chtějíce  je 
otevříti,  aby  se  dostali  k  rodičům. 

>Co  to  tam  ke  kozlům  mají?*  rozvažoval  syn  kostelníkův,  ale 
nedověděl  se  dlouho  ničeho,  neboť  mamě  čekal  na  příchod  D.  Ful- 
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geocia.  Byl(  to  osud  tak  podivně  nastrojil.  Syn  kostelníkův  čekal  a 
čeká),  ale  ani  D.  Fulgencio,  ani  jeho  žena  nepřicházeli.  Mamě  pře- 
mítal host,  co  se  dSje. 

Teprve  po  dobré  hodině  objevil  se  D.  Fulgencio  všecek  rozčilený 
a  rozechvěný  a  zvolal :  .Odpusťte,  Šlechetný  mladíku,  zatím,  co  zde 
čekáte,  znovu  stal  jsem  se  otcem,  pravé  narodil  se  nám  tlusťoučký 
hošík ...  to  víte,  příteli,  co  takový  host  v  domácnosti  znamená.  Ne- 
mohu vám  pomoci,  musíte  čekati  zase  —  běžím  pro  lékaře;  zdá  se 
mi,  že  se  o  ženu  pokouSÍ  horečka," 

Slabý  pláč  novo  rozen  átka  přesvědčit  syna  kostelníkova,  že 
D.  Fulgencio  mluvi  pravdu.  Za  chvíli  přišel  šťastný  otec  s  lékařem, 
který  nebyl  nikdo  jiný,  než  dobrotivý  Don  Serafin. 

Upokojil  otce,  že  Doně  Eduvigis  žádné  nebezpečí  nehrozí,  po- 
těšil jej,  že  chlapec  bude  se  míti  k  světu  a  poznav  jeho  chudobu,  dle 
obvyklosti  Šlechetného  srdce  svého  štědře  jej  obdaroval,  což  D.  Ful- 
gencia  ovšem  velmi  radostně  naladilo. 

Dlouho  lidumilný  lékař  v  příbytku  D.  Fulgencia  nemohl  meškati : 
čekaliť  jej  jeho  nemocní.  Slíbil,  že  brzy  přijde  a  pravil:  'Nyní  vás 
opustím,  poněvadž  musím  ještě  navštíviti  velmi  nešťastného  chiiravého 
mladíka  v  ulici  de  Hortaleza,  jehož  jsem  již  po  mnoho  hodin  neviděl.' 

»V  ulici  de  Hortaleza?*  opětoval  živě  Don  Fulgencio. 

»Ano,  pane.' 

•  Blízko  ulice  del  Cormilloř' 
>Tak  jest,  skoro  na  rohu.« 
.Ve  přistřeškuř- 

.Zcela  správně.  Znáte  ubohého  jinocha?' 

•  Povězte  mi,  Done  Serafine,  není  tam  Milosrdná  sestrař* 
•Jest,  pane,  přivedl  jsem  ji  tam;  jest  to  světice.' 

'Done  Serafine,  dovolte,  abych  vás  objal ;  a  nyní  ještě:  neznáte 
vysoké,  pěkně  oděné  dámy  a  .  .  .  více  nemohu  udati.* 
.To  jest  ovšem  málo.' 

•  Nemohu  nic  jiného  říci,  poněvadž  jsem  jí  neviděl  do  očí.- 
•Tedy  — .' 

.Ta  paní,  shlédnuvši  mne  dnes  ráno,  an  čtu  návěští  nad  vraty 
tohoto  domu,  na  němž  stálo:  .Vyplatí  se  peníze  tomu  .  .  .•  chodím 
vždy  tam,  kde  se  vyplácejí  peníze  —  přistoupila  ke  mně  se  slovy: 
•  Pane,  neprokázal  byste  mi  něco.'' 

A  D.  Fulgencio  vypravoval  D.  Serafinovi,  jak  vešel  do  pod- 
krovní iizby  a  doručil  lístek  od  oné  dámy  a  promarnil  vyzískaný  tolar 
za  jízdu  v  kočáře  za  onou  dámou. 

.Ustaňte!"  zvolal  syn  kostelníkův,  ienž  dosud  neměl  příležitosti 
promluviti,   -totéž  potkalo  i  mne 

.Vás?' 

•  I  mne,  pane;  jakási  pani  dala  mi  jednoho  dne  list  a  tolar 
odměny.' 

•  A  kdo  byla  ta  paní?' 

■  Na  to  táži  se  já,  kdo  byla  ta  paní  I'  odpovídal  Don  Fulgencio. 
•Jest  asi  vznešenou,  znamenitou  dámou.  Done  Serafine,  pomůžete 
nám  objeviti,  kdo  jest  ona;  chová  jistě  nějaké  tajemství,  jež  odhalí- 
me-li,  prospěje  to  mně  a  tomuto  Šlechetnému  mladíku.* 
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>Done  Fulgencio,<  promluvil  lékař,  >nev(m,  kdo  jest  ta  panf, 
ani  nemyslím  na  její  tajemství,  není  mi  po  něm  nic  a  nepochopuji, 
že  tak  řádný  muž  jako  vy  hodlá  se  dopustiti  nehodného  skutku.' 

>Chci  jen  žádati  onu  dámu  o  néjaké  zaměstnání.* 

iNebudete  ji  Žádati  o  nic.  Promluvil  jsem  Již  s  nčkolíka  přátely 
a  doufám,  že  dostanete  místo.* 

•Jakobych  o  tom  aní  necekl:  neudělám  ani  kroku  a  nebudu 
pátrati  po  té  paní.* 

Lékař  se  poroučel,  a  zbylí  jen  otec  nemluvněte,  syn  kostelníkův 
a  nemluvně.  Ostatní  děti,  které  zatím,  co  tam  dlel  lékař,  ze  strachu 
před  nim  hrály  si  na  schodech,  sotva  vyšel,  již  tam  vnikly  žebronfce 
najednou:  .Chléb,  chléb!  Táto,  chléb !< 

•Jest  pravda,  milé  děti,  chléb  náš  vezdejĚÍ  potřebujeme  všickni 
tak,  jako  i  tento  šlechetný  mladík,  jehož  jsem  pozval  k  jídlu  .  .  . 
Odpusťte,  jonáku,  nebýti  toho  radostného  narození  tohoto  přírůstku, 
již  bychom  byh  pojedli  .  .  .  nevím  ani,  jak  a  kde,  ale  byli  bychom 
již  jedli,  poněvadž  dbám  slašnosti  a  daného  slibu.  < 

»Chléb,  chlebit  opětovah  hoši. 

•Jen  strpení,  chlapci,  mám  zde  příspěvek  od  andělského  lékaře 
D.  Serafina,  a  to  staČI  pro  všecky.  < 

•Vidím,  že  jste  velmi  zaneprázdněn,  •  odpověděl  syn  kostelníkův, 
•i  odmítám  proto  pozvání,  jímž  jste  mě  poctil. • 

•  Máte  tak  naspěch  ?• 

•Mám  něco  na  práci;  však  se  shledáme.* 

•Jeho  chlebodárce  nedovedl  ho  již  zadržeti,  a  Gil  vyšel;  odtiv 
se  na  ulici  oslovi!  kohosi : 

•Budte  tak  taskav  a  rcete  mi,  kde  jest  ulice  de  Hortaleza?* 

Dle  udaných  znamení  nalezl  ji  brzo  a  hledaje  ulici  del  CormiUo 
poznal  brzo,  že  stojí  před  domem,  do  něhož  bylo  mu  zajíti  v  den 
příchodu  jeho  do  Madridu  s  listem  od  zahalené  dámy,  v  němž  nalezl 
čtyři  tisíce  realfiv,  o  jejichž  nynějším  úkrytu  mohl  mu  povědíti  snad 
zapisovatel,  jenž  jej  vyslýchal  v  nemocnici.  Ve  vratech  onoho  domu 
se  zastavil  rozvažuje,  co  má  poČfti. 

XXI. 
Zde  zdá  se,  jakoby  se  po£ínal  nový  román. 

A,  nyní,  dovoU-li  čtenář,  vratme  se  zpět .  ,  . 

•  Člověče,  pro  pána  králej*  slyším  čtenáře,  •dovoluji  vám,  abyste 
trochu  zkrátil  ten  svůj  román,  ale  on  se  ještě  chce  vrátiti .  .  .  Musím 
si  do  vás  stěžovati,  že  ve  vývoji  děje  nekráčfte  zrovna  nejpravidel- 
nějším pořádkem.' 

•  Nepopírám  toho;  ale  abychom  kráčeli  nyní  trochu  volněji,  jest 
nutno  ohlédnouti  se  několik  let  nazpět. 

•  Člověče,  několik  let  a  nic  víceř' 

•A  to  proto,  pane,  abyste  se  také  jednou  dověděl,  kdo  vlastně 
byla  ta  dáma  v  závoji.' 

•Inu,  bud  si;  uvidíme.' 

Slepá  žena,  již  spatřil  čtenář  u  hlav  postele  umírajícího  syna, 
žila  již  několik  let  ve  stavu  neutěšeném.  Její  manžel  zanechal  jí  ne- 
patrný roční  důchod  a  syna,  jenž  byl  jedinou  její  nadějí.    Manželství 
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bylo  po  mnoho  let  bezdětné,  ač  toužili  po  potomcích.  Než  se  jejích 
práni  vyplnilo,  Prozi^etelnost  poskytla  manželňm  pffleíitost,  by  pod- 
jali se  úkolu  rodičův  a  zastávali  tento  vznesený  úřad.  Jednoho  večera 
nalezli  lotiŽ  pfed  svým  příbytkem  novorozenou  dívenku,  tvora  úplaČ 
opuštěného,  jenž  bez  nich  býval  by  zahynul  na  dlažbě  ulice  jako 
pes.  Úmyslem  osoby,  jež  odložila  ubohé  stvoření,  bylo  bezpochyby, 
aby  dívka  zahynula,  a  kdyby  ji  bývali  zdvihli  jen  o  půl  hodiny  později, 
byli  by  nalezli  jisté  jen  její  mrtvolu.  Dívka  zůstala  na  živě,  ježto  se 
o  ni  velmi  pečlivé  starali  ti,  jimž  Prozřetelnost  ji  svěřila,  i  těšila  je 
nahrazujíc  jim  tak  nedostatek  vlastních  dítek;  konati  dobro  jest  za- 
jisté největší  útěchou  proti  utrpením  tohoto  světa. 

Dva  roky  po  té  zalíbilo  se  Bohu  odměniti  skutek  lásky,  i  dal 
jim  syna.  Dítky  rostly,  otec  zemřel,  a  matka  soustředila  svou  péči 
stejnou  měrou  na  přijatou  dceru  a  vlastního  syna.  Tento  byl  povahy 
citlivé,  něžné,  přístupné  všelikým  dojmům,  sdílné  s  celým  světem  a 
neublížil  ani  mušce;  dívka  proti  tomu  byla  pyšná,  vyzývavá,  rázná, 
povahy  sobecké,  vládychtivé  a  marnivosti  bezmezné.  Touha  po 
nádheře  vynikala  z  jejích  vlastnosti  nejvíce;  její  pozornost  vzbuzovaly 
vyši^orené  dámy,  jež  vídala  mimo  sebe  kráčeti,  veškera  její  snaha 
nesla  še  k  tomu,  aby  odívala  se  tak,  jako  nejvznešenější  z  žen,  aby 
tak  mluvila,  aby  si  osvojila  jejich  mravy  a  zvyky,  jakoby  se  chtěla 
jednou  vyšinouti  nade  všecky,   čehož  během  doby   skutečně  dosáhla. 

Mladík  věnoval  se  malířství;  ježto  jevil  veliké  vlohy  k  němu, 
radili  mu  jeho  učitelé,  aby  odebral  se  do  Itálie,  kolébky  a  středu 
všeho  umění. 

Ačkoliv  matce  působilo  hoře,  že  se  měla  se  synem  svým  na 
nújaký  čas  rozloučiti,  přece  k  tomu  svolila;  přála  si  toužebně, 
aby  mladík  zdokonalil  se  ve  svém  uměnf,  čehož  bylo  lze  od  něho 
doufati,  a  s  druhé  strany  chtěla  jej  viděti  Šťastného  po  boku  té, 
o  které  již  věděl,  že  jí  k  němu  nepoutá  žádné  příbuzenství. 

Jinoch  miloval  dceru  od  svých  rodičů  přijatou. 

Byl  povahy  srdečné  a  zvěděv  z  úst  matčiných  smutný  původ 
nešťastnice,  dcery  neznámých  rodičů,  kteří  ji  po  jejím  narození  opu- 
stili, miloval  ji  ještě  více. 

•  Ubohá  žena,'  říkal  sobě  o  samotě,  »přiš]a  na  svět  opuštěná, 
moji  rodiče  ujali  se  jí  a  nazvali  ji  svou  dcerou;  budu  říditi  se  pří- 
kladem jejich  a  nazvu  ji  svou  ženou.  Znám  okolnosti  jejího  narozeni, 
její  neštéstí,  nechci,  aby  se  někdy  hanbila  za  svůj  původ ;  bude-li 
snad  chtíti  nčkdo  s  nf  se  zasnoubiti  a  doví-li  se,  ze  nezná  rodičů, 
snad  ustane  od  svého  úmyslu  a  možná,  že  jí  povrhne.  Snad  nebohá 
nalezne  milovníky,  ale  manžela  sotva.  Ona  mne  miluje,  a  až  se  doví, 
že  není  mou  sestrou,  až  zvi,  co  učinih  pro  ni  moji  rodiče,  bude  mne 
milovati  ještě  více;  jak  by  nemilovala  toho,  jenž  se  jí  nabízí  za  prů- 
vodce, za  ochrance,  za  druha  na  tomto  světě  ř  Jest  opuštěna,  nemá 
nikoho  než  mou  matku  a  mne;  jak  by  volila  raději  osamělost?  Jak 
by  splatila  nevděkem  tu  lásku,  již  matka  má  i  já  jsme  ji  věnovali  ř 
Kdyby  mne  nemilovala,  nevydržel  bych  toho;  nemohl  bych  žíti  bez 
naděje,  že  se  s  ní  někdy  pro  vždy  spojím!* 

Než  nastoupil  na  cestu  do  Itálie,  připraven  jsa  již  promluvil  jako 
řádný  syn  se  svou  matkou  a  vyjevil  ji  upřímně  a  věrně  své  city  a 
své  budoucí  naděje. 
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Dobrá  pani  vše  již  dávno  tulila  podle  toho  citu,  jenž  výhradné  jen 
matkám  jest  dán  od  Boha  za  všecky  povinnosti,  jež  jim  Pán  ukládá 

íSyou  můj,  vSe,  co  zamýSlíS,*  pravila  k  nému,  'jest  vznešené, 
dobré  a  šlechetné.  Než  miluje  tebe  ona?' 

> Miluje,  matko.* 

»Bylo  by  to  pro  mne  nevýslovným  blahem,  abych  viděla  vás 
spojené  a  trávila  po  vaéem  boku  poslední  dni  svého  Života.- 

>Ona  mne  miluje,  matko  mi,  a  abych  vás  přesvědčil  o  tom. 
slibuji  vám,  že  nahlédnu  v  její  srdce  před  svým  odchodem ;  nevydáni 
se  do  ciziny  bez  ůtéchy,  že  po  mém  návratu  se  zasnoubíme.  Chci 
míti  její  slib.* 

•To  jest  tvé  rozhodnuti?' 

>Ano,  matko  má;  dávám  pfednost  zklamání  před  nejistotou. 
Nesmíme  jí  mimo  to  klamati,  nýbrž  oznámíme  ji  čirou  pravdu.* 

>^ch,  synu  m&j,  pro  ni  pravda  jest  trpkým  jádrem.* 

>0,  matko  má,  bude  ji  slyšeti  ze  slov  lásky  a  slibŮv  o  blaini 
a  sezná,  že  není  ta  pravda  trudná  a  neutéšná!* 

>Jednej,  jak  uznáš,  synu  můj ;  jsi  schopnější  k  tomu  než  já  a 
máš  zajisté  na  mysli  to  nejlepší  a  nejmoudřejší.  Nevím,  jak  bych 
s  ní  promluvila,  abych  nerozervala  jejího  srdce,  s  ní,  jež  neví  nic 
o  svých  rodičích,  která  byla  na  ulici  vyvržena,  aby  zahynula,  a  byla 
jen  z  milosrdenství  zdvižena.* 

>Jest  to  ovšem  hrozné,  ale  najdu  snad  cestu  .  .  .* 

.Bůh  té  osvěť.* 

•V  Ného  spoléhám.* 

Blížil  se  již  den,  kdy  mladý  malíř  měl  vydati  se  na  cestu.  Aby 
měl  před  sebou  stále  svou  sestru,  jal  se  malovati  její  obraz  v  ne- 
patrných rozměrech,  jenž  ji  vémě  zobrazoval. 

Jednoho  dne,  kdy  matka  odešla,  a  jinoch  dokončoval  své  cenně 
dílo,  odhodlal  se  odhaliti  své  sestře  první  dny  jejího  života.  Neni  lze 
vypsati  onoho  výstupu;  není  lze  vylíčiti  zevrubně  rozmluvy,  jež 
skončila  se  odkrytím  přetrapného  tajemství.  Co  tu  bylo  lásky  a  cčliy 
ve  sladkých  slovech  milujícího  jinocha!  Jaký  zmatek  panoval  v  duši 
ubohé,  osiřelé  dívky  I  Jsa  vždy  dobrým  a  šlechetným,  neodnimal  li 
veškeré  naděje;  věděl,  že  nadéje,  třeba  byla  nepatrná,  k  víře  ne- 
podobná a  téměř  nevyphiitelná,  jest  svrchovaným  dobrem  duši  stis- 
néné,  nevyjevil  jí,  že  byla  vyvržena  na  ulici  jako  zviře,  jež  jest  na 
překážku,  nýbrž-že  oyla  odevzdána  na  vychování  jeho  vlastní  matce 
od  původců  jejího  života  a  že  jednoho  dne  je  pozná,  že  se  k  ni 
jednou  upřímně  přihlásí  jako  ke  své  dceři. 

Rána  byla  hrozná,  a  dojem  jejf  uvrhl  dívku  v  těžkou  chorobu, 
takže  jinochovi  bylo  odložiti  cestu  do  Itálie. 

Péče  dobré  matky  a  láska  mladého  muže  nevyhojily  sice  zcei:i 
rány  mladistvého  srdce,  ale  aspoň  ji  zacelily ;  choroba  minula  Šťastnt>. 
a  lékaři  prohlásili,  že  se  divka  pozdravila. 

Vše  vyptávalo  se  dobré  matky;  než  tato  nevyjevila  ničeho. 
Jinoch  napj^  veškerou  svou  výmluvnost,  tolik  domlouval,  tolik  sli 
boval  blaha  velitelkyni  své  vůle,  že  srdce  ono  nemohlo  zůstati  ne- 
přístupným, a  den  před  svým  odchodem  dosáhl  od  milované  ženy 
slavného  slibu, 

•  Budeš  mne  vždy  milovati,  Isabelo^*  tázal  se  ji. 

.Věčně,  Ludvíku.* 
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iZůstaneS  mi  věrna?* 

»Pochybujefe-li  o  tom,  urážíš  mne.' 

iNebude-li  láska  tvá  tak   trvalá  jako  moje,    zemru  zoufalostí.< 

•  Přeji  si,  abys  žil  mně.  Bez  tebe  byla  bych  samotná  nasvgtě.^ 

•  Přísahám  tobč,  že  u  mne  zapomeneš  na  bol,  jenž  té  tráfM.- 
>Jen  u  tebe. ' 
.Jinoch  odcestoval,  pln  lásky  a  nadéje,  dychtiv  jsa  po  vědomostech, 

jichž  dovr&í  uměleckým   vzděláním,    aby  vrátil   se  pln  lásky  a  slávy. 

Ona  zůstala  smutná,  velmi  smutná.  Její  život  kvetl  vždy  jen 
štěstím,  a  první  bol,  jenž  ji  Stihl,  byl  největším  všech  bolů  tohoto  světa. 

Mladý  umělec  měl  stále  na  paměti  tu,  již  srdce  jeho  si  vyvolilo. 
Při  všedi  nových  a  nových  překvapeních,  při  všech  radovánkách,  jichž 
■  užíval  ve  společnosti  mladých  umělcův,  nezapomínal  nikdy  na  ubohého 
sirotka,  na  tu,  jež  neměla  nikoho  na  svétě  než  Jeho.  Nevymaloval  ani 
jednoho  obrazu,  v  němž  by  se  nestkvěi  obraz  milované  ženy.  Ať 
maloval  již  královnu  nebo  pastýřku,  žebračku  nebo  světici,  maloval 
vždy  onu  tvář,  jíž  jeho  zamilovaná  obraznost  se  obírala. 

V  umění  konal  divy;  nejslavnější  mistři  prorokovali  mu  stkvělou 
budoucnost,  líčíce  mu  přestkvostnou  vyhlídku,  zůstane-li  v  Itálii  a 
vzdá-li  se  Hispanie. 

Dopsal  své  matce  a  milence  a  býval  by  se  odebral  do  Madridu, 
aby  je  přivedl  s  sebou ;  než,  ona  nechtěla  rozžehnati  se  se  svou  vlastí. 
Nešťastnice  nechtěla  opustiti  svého  sídla,  doufajíc,  íe  se  shledá  někdy 
se  svými  rodiči. 

Toto  sdělení  dostačilo,  že  umělec  zřekl  se  všech  výhod,  jež  mu 
podávaly  šťastné  postaveni  v  Itálii.  Listy,  jež  ho  docházely  od  mi- 
lenky, byly  velice  potěšné;  ze  vSech  vanula  nejupřímnější  láska  k  němu, 
a  ta  pohádala  jej  víc  a  více  k  snaživější  práci  a  způsobila,  že  velice 
vynikl  v  božském  umění,  jemuž  se  věnoval.  Jeho  nadání,  jeho  ušle- 
chtilé chování,  jeho  spanilost  získaly  mu  lásku  všech,  a  třeba  toužil 
po  samotě,  aby  se  pohroužil  ve  své  myšlénky  o  lásce  a  nadějích,  ne- 
bylo mu  lze  vzdalovati  se  návštěv  vznešené  společnosti ;  vyhýbáni  se 
pozváním  bylo  by  jej  učinilo  nevděčným  ku  projevům  pozornosti, 
jimiž  byl  zasypáván.  (Pokračováni. ) 
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Náboženský  sněm  na  světové  výstavě  v  Chicagu 
roku  1893. 

(Kongres  všech  náboženství  v  Chicagu.) 

D\c  ani^lického  a  dle  Przegtqdu  powszechneho  od  Míchala  Žmigrodzkílio 

podávají  / ' .  FryČ  a  /*.  Aug.  Kubd,  Ord.  Cap. 

(Dokoneení.) 

ifuciaiítsinus  jevil  se  v  řečích  dvou  Číňanů:  Pung- 
é^^  Kvan^-Jua  a  Kung-Hsien-Hoa,  jako  kodex  praktické 
^K  mravnosti.  Jest  tam  pomysl  Nejvyšší  Bytosti,  nazývané 
nebem,  duchem,  silou;  stojí  však  teprve  na  drubém 
místě.  'Nedovedeme  splniti  svých  povinnosti  vzhledem 
k  lidem,  jak  splníme  je  vzhledem  k  Duchuř*   •Nevíme, 
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čím  jest  život,  jak  můžeme  věděti,  co  jest  smrť?  .  .  .«  Toť  jsou  dva 
názory  dostatečně  charakterisující,  jak  rozumují  vyznavači  Konfuciovi 
o  tom,  co  jest  za  hranicemi  našeho  pozemského  života.  Jejich  mysl 
zaujata  jest  toliko  člověkem  a  mravními  předpisy,  jádra  co  nejvíce 
praktického.  »Trest  za  zlé,  odměna  za  dobré  činy,  to  jest  tak  nutné, 
iako  že  suché  dříví  vzplane,  jakmile  podpal  pod  ně  vložíme. «  Za 
přednosť  svého  vyznání  považovali  to,  že  jest  jednoduché,  že  nezná 
zázraků,  a  to  prý  jest  právě  důvodem  věkové  jeho  ti-valosti. 

yapanisnms  měl  též  několik  representantů  hlavních  náboženství 
té  země.  Počněme  šintoismem,  nejstarším  a  zároveň  národním  vyznáním 
tamějším.  Velekněz  jeho,  Šibata-Reuchi,  postava  velmi  sympatická, 
byl  sám  přítomen  na  kongresu,  a  vzdávali  mu  poctu  jako  biskupům 
a  arcibiskupům  jiných  vyznání.  Náboženství  to  jako  mnoho  jiných 
zažilo  mnoho  změn;  poslední  reforma  stala  se  v  polovici  16.  století, 
a  reformátorem  byl  praděd  přítomného  velekněze  v  desátém  koleně. 
Tu  jeho  zásady:  Šin  značí  Bůh,  to  cesta  —  šinto  tedy  cesta  Boží. 
Jest  Bůh,  Bytost  Nejvyšší,  z  níž  pošly  dvě  bytosti,  mužská  a  ženská, 
které  však  jsou  toliko  fasemi  téže  Nejvyšší  Bytosti.  Jest  to  tedy  trojice 
v  jednotě.  Jednou  bylo  stvoření  světa,  a  tehdy  narodila  se  četná  řada 
bohů  rodu  císařského,  jednotlivých  krajů,  jednotlivých  rodin  atd.  Duše 
lidská  je  nesmrtelná.  Císař  a  každý  Japan,  ať  jest  kterékoliv  víry, 
musí  býti  zároveň  šintoistou,  a  v  domě  jeho  šintoistický  oltářík.  Jest 
to  víra  národní,  zahrnující  všechny  víry  oné  země.  Opět  potkáváme 
se  tedy  s  ideou  církve  společné.  V  přítomné  době  vstoupil  šintoismus 
úplně  na  dráhu  praktické  činnosti,  společenských  oprav.  Velekněz 
přimlouval  se  na  kongresu  vřele  za  zavedení  smírčích  soudů  a  za  od- 
stranění válek.  »Jsme  dítkami  jednoho  Boha,  žijme  tedy  ve  shodě 
a  míru!«  Řeč  jeho  vyvolala  ohromné  nadšení;  paničky  na  tribunách 
tleskaly  mu  horlivě,  a  on  —  jistě  podle  obyčejů  svého  kraje  —  celoval 
je  v  tvář.  Výkřiky  a  mávání  šátky  trvaly  několik  minut.  Velekněz 
vrátil  se  na  místo  své  vzrušen,  a  v  očích  leskly  se  mu  slzy. 

Zástupcové  japanských  buddhistů  nepověděli  o  svém  vyznání 
ničeho  nového,  toliko  Kinza-Riuge-Hirai  a  Nohuta-Kišimoto,  podavše 
charakteristiku  svého  národa  jako  od  přírody  synthetického,  vrhli  ně- 
kolik jasných  paprsků  na  tamější  poměry  náboženské.  Z  toho  vidíme, 
že  nejen  Ind,  ale  i  Japan  a  vůbec  národové  východu  dovedou  spojiti 
různorodé  nauky  a  namluviti  sobě  i  jiným,  že  jsou  docela  sobě  spřízněny. 
V  tom  poměru  je  tam  šintoismus,  konfucianlsmus  a  buddhaismus 
podle  sebe,  ano,  Japonec  tvrdí,  že  každé  z  těch  vyznání  jest  důležité. 
Šintoismus  učí  jsoucnosti  Boží,  konfucianismus  podává  výborný  kodex 
mravouky,  a  buddhaismus  učí,  kterak  zbaviti  se  utrpení  v  životě.  Hlasy 
dvou  zástupců  křesťanů  z  Japanu  dosvědčovaly  totéž.  Harnichi  Kozaki, 
předseda  university  v  Doshishu,  tvrdil,  že  Japanec  není  slepým  násle- 
dovatelem  ciziny,  jak  často  se  o  něm  mluví,  nýbrž  že  pečlivě  vybírá, 
co  za  dobré  uznává.  Z  toho  duchovní  život  národa  toho  kolísá  stále 
mezi  dvěma  stranami.  To  jeví  se  nejlépe  v  životě  náboženském. 
Všechna  tamější  náboženství  jsou  bez  výjimky  v  oposici  proti  atheismu, 
než,  nekřesťanská  nevrazí  na  christianismus,  jehož  první  misionář  přišel 
tam  před  34  lety.  Nedlouho  potom  nastala  proti  náboženství  tomu 
reakce,  která  ke  konci  sedmého  desítiletí  utichla;  v  osmém  došel 
christianismus  takového  rozkvětu,  že  i  pomýšleli,  uznati  jej  za  nábo- 
ženství říšské.     Koncem   téhož  desítiletí  počala   znovu   reakce,    která 
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dnes  opét  slábne,  a  duch  národnf  blíží  se  křesťanství.  >LeČ  tu,>  dodal, 
■  máme  před  sebou  úkol,  jejž  nesnadno  rozřešiti.  Kromě  katolicismu, 
oíivjdné  nejmohutnějšího  ze  všech  vyznání  křesfanských,  máme  ještě 
30  sekt,  jimž  ani  za  mák  nerozumíme.  Každá  z  nich  má  sv&j  koste!, 
svůj  misijní  dům,  místo  aby  spojily  své  síly  a  pracovaly  společně. 
Ty  sekty,  povstalé  v  krajích  vzdálených  tisíce  mil  od  nás,  povstalé 
za  poměrů  u  nás  nikdy  nebývalých,  přeneseny  byvše  k  nám,  zdaji  se 
nám  holým  nesmyslem.  Již  toto  zdržuje  roz\'oj  křesťanství,  což  tepr\-e 
jiné  okolnosti  ■ —  jako  chování  se  křesťanů  k  domorodcům,  vzájemné 
spory  jejicli  sekt?  .  .  .  Následek  toho  jest,  ač  \-šeobecné  přijetí  učení 
Kristova  v  Japonsku  jest  toliko  otázkou  času,  a  není  o  ném  pražádné 
pociiybnosti,  přece  netoužíme  po  sektářství  —  my  utvoříme  si  :■  'Ja- 
pomku  svou  Církev  Kristovu,  k  níž  čítati  budeme  každého  Japonce, 
at  vyšel  z  kterékoliv  misie.  Kdy  to  bude?  —  nevím.  Ukázati  bludy, 
jest  snadno  —  zbudovati  však  církev,  je  jiná  věc  .  .  .•  I  tu  máme  tedy 
spoUčnau  církev,  a  věc  pozoruhodná,  že  i  tam  v  Japonsku  hla^-ni 
příčina  toho  útvaru  jest  táž  jako  ve  Spojených  státech  —  sektářství. 

Tím  končíme  přehled  jednotlivých  skupin  parlamentu.  Pohlédněme 
ještě  jednou  na  celkot'ý  obraz.  Vidíme,  že  ve  skupině  katolíků  \y- 
stupovali  mužové  vážní,  výteční,  jichž  práce  byly  pHsně  systematické. 
Ostatní  vyznání  křesťanská  podala  jen  kusý  obraz  svého  učeni  a  svého 
vlivu  na  lidstvo.  Zástupcové  starozákonní  vystupovali  též  jako  mužové 
vážni,  a  v  pojednáních  jejich  nebylo  sice  přísně  vymezené  sousta\-y, 
nebylo  vŠak  v  nich  také  odporů.  Z  nekřesťanských  jevil  se  nejpěkněji 
bramosomay ismus ;  tof  náboženství,  které  se  teprve  tvoří,  a  zástupcové 
jeho  byli  zároveň  jeho  apoštoly.  Pěkně  jevil  se  též  Sintoismus.  Bramíni 
a  budbisté  si  často  odporovali,  mohamedanismus  byl  na  hlavu  porazen 
textem  samého  koránu,  panové,  jainisté  a  konfucianismus  podali  jen 
několik  kusých  traktátů. 

A  ted  tažme  se,  čím  stal  se  parlament  pro  současné  dějiny  ř 
Jaké  naučení  a  poučení  dal  těm,  kteří  se  ho  súčastnili,  jaký  bude 
účin  jeho  na  budoucnosf? 

Tázali  se  mne  atheisté  ironicky,  jaký  prospěch  vyplyne  z  celé 
té  komedie?  Kdo  se  obrátil  a  k  jakému  náboženství  se  obrátil?  — 
Náboženství  není  kabát,  aby  jej  člověk  odhodil,  jakmile  si  koupi 
nový.  Nikdo  se  neobrátil  a  nikdo  nikoho  neobrátil  za  17  dní  ~ 
následovně  o  následcích  parlamentu  nemožno  ted  ještě  mluviti ;  ruka 
Prozřetelnosti  Boží  řídí  vůli  lidskou,  a  ovoce  přijde  v  době,  kterou 
Ona  určí.  Dnes  možno  toliko  naznačiti  dráhu,  na  kterou  se  rozum 
a  vůle  lidská  obrací.  Pokusme  se  ukázati,  kterým  směrem  bráti 
se  počíná. 

Co  jest  křesťanství  v  nejhlavnějších  obrysech  ?  Jest  to  Wra  v  Boha, 
Stvoiitete  všehomíra.  Otce  nás  všech  lidí  .  .  .  víra  v  Syna  Božího,  jenž 
pro  vykoupení  člověčenstva  sestoupil  na  zemi  .  .  .  víra  v  Ducha  Sva- 
tého, který  od  věků,  nyní  a  na  věky  osvěcuje  a  vede  ducha  lidského  .  .  . 
Bůh  tak  miloval  svět,  že  dal  mu  jednorozeného  Syna  svého,  a  Ten 
miloval  tak  lidi,  že  podstoupil  pro  ně  smrt  kříže.  Křesťanství,  toť  to 
jediné  náboženství,  které  své  jméno  obdrželo  teprve  před  devatenácti 
sty  lety,  které  vSak  trvalo  již  od  té  chvíle,  kdy  poprvé  uhodilo 
srdce  lidské.  Od  té  doby,  co  Slovo  tělem  učiněno  jest,  co  krev  Boži 
spasila  pokolení  lidské  —  sloučily  se  veškeré  jeho  dějiny  s  křížem 
na  Golgotě,    on  potáhnul  je  za  sebou  a  vede   s  sebou  .  .  .   Ano,  ten 
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kHž  vztýčený  tam  na  Kalvárii  táhne  veškeré  človččenstvo  za  sebou, 
a  nikdo  síle  jeho  opříti  se  nemůže  .  .  .  Neni  již  pozemského  zákoutí, 
kam  by  nedošlo  jeho  pĎsobenf;  není  civilisace,  které  by  křesťanství 
nevtiskto  svojí  pečeti.  Kdo  pilně  sledoval  ducha  všech  ^rozprav  a 
pojednání  nekřestanských  representantů,  dá  mi  za  pravdu.  —  Ci  napadlo 
nékterému  z  těch,  kteří  věří  v  Krista,  přirovnávati  Ho  k  zakladatelům 
jiných  náboženství?  A  co  nutkalo  buddhistu  Dharmapalu,  že  přirovnával 
nauku  Kristovu  k  nauce  Buddhově?  Cítil,  ie  přirovnáním  tím  dodá 
nového  lesku  svému  náboženství.  Vyslovil  domněnku,  že  buddhaismus 
měl  vliv  i  v  Palestině,  a  odtud  ta  podoba  —  než,  zapomněl,  že  kniliy 
proroků  starozákonních,  těch  křesíanft  před  Kristem,  rozšířily  se  po 
Asii  právě  v  té  době,  kdy  přišel  na  svát  Buddha  .  .  .  Pod  jakým 
nátlakem  ospravedlňoval  mohamedán  své  souvěrce  z  výčitky  mnoho- 
ženstvf  a  otroctví?  . .  .  Zákon  Mohamedův  ustupuje  pod  tlakem 
zákona  Kristova  ...  A  onen  reformovaný  šintoismus  volající:  "Všichm 
jsme  dítkami  jednoho  Boha,  žijme  tedy  ve  shodě  a  míru!*  Zdaž 
i  na  něm  nevidíme  pečeti  našeho  náboženství  ? .  .  .  Co  říci  o  bramo- 
somayích,  onom  nejmladším  náboženství?  .  .  .  Vyznavači  jejich  přijali 
svaté  knihy  všech  národů  .  .  .  >nikdo,  nikdo,  jich  k  tomu  nevedl 
jedině  BŮh  podal  jim  tu  myšlénku  !•  A  hle,  sotva  jsou  v  druhém 
pokolení  —  a  již  uznali  Krista  za  "Krále  proroků-,  tak  uchvátila  j<.- 
jeho  svatá  slova,  že  co  chvíle  byla  v  jejich  ústech  ...  Již  s  úctou 
patří  ku  Golgotě,  nez,  vyznávají  s  upřímným  srdcem :  >ÁIy  nejsme 
ještě  připraveni  uznati  Krista  za  Boha  .  .  .<  Bůh  propůjčí  té  milosti 
jim  všem,  jako  ji  propůjčil  jednomu  z  nich  .  .  .  Mozoomdar  uznal 
veřejně  Krista  za  Syna  Božího.  —  V  Jaké  cti  vidíme  Krista  v  řečícl: 
rabínů  Starého  Zákona!  Pod  Jakým  vlivem  tam  v  té  svobodné  zenu 
byly  sepsány  rozpravy  jejich  synagog,  uznávající  Krista  za  největšího 
všech  učitelů?  Cfm  byla  ta  horečná  snaha  ospravedlniti  židovství' 
z  vraždy  na  Golgotě?.  .  .   Christus  vincit! 

Žádné  vyznání  nekřesťanské,  žádné  (mimo  odpadlíka  Webba) 
nehlásalo  mravních  zásad  protivných  nauce  křesťanské.  Christianísmus 
co  do  svých  ethických  zásad  (nikoli  praktiky)  jest  Již  panujícím 
náboženstvím  všech  civilisací.  Všichni  tam  přítomní  nekřesťané  dávali 
veškerým  svým  chováním  na  Jevo,  že  cíti  vznešenosť  nauky  Kristovy 
Cítili  a  netajili,  že  Ježíš  z  Nazareta  a  Jeho  učení  jest  vrcholem  veškert 
dokonalosti  lidské.  Ani  Indové,  ani  Japonci  nevolali'.  > Nechceme 
křesťanství!*,  nýbrž  žádah  toliko:  »Posýlejte  k  nám  pravdivé  křesťany, 
lidi  vroucí  víry,  ti  af  učí  a  vzdělávají  náš  lid,  a  my  přijmeme  kře- 
sťanstvíN  A  buddhista  Saku-Soyen  volal:  'Do  krve,  do  smrti  bojovali 
budu  proti  falešným  křesťanům;  než  nikdy  proti  učení  Kristovu, 
nikdy !  * 

Toť  proudy  jevící  se  v  kruzích  vyznáni  nekřesťanských.  —  Krev 
Kristova  s  kříže  kalvarského  prosákla  již  celou  zemi  .  .  .  Jako  voda 
podzemních  zřídel  neviditelnými  dráhami  proniká  zemi,  tu  a  tam 
na  povrch  vytryskuje,  hasí  vypráhlost,  udržuje  vůkol  zdraví  a  život  — 
rovněž  tak  i  slovo  Kristovo  dospělo  nezbádanými  dráhami  již  končin 
země,  povznášejíc,  vzdělávajíc  a  zušlechťujte  číověčenst\'o.  Osobnost 
Ježíše  Nazaretského  jest  Již  všude  v  největší  úctě  a  vážnosti  .  .  .  Tedy 
jest  také  již  čas,  aby  ti,  kteH  nesou  Jeho  Jméno,  učinili  rozhodný 
krok  v  Jeho  svaté  věci;  leč  k  té  přistoupiti  možno  jen  důstojně,  a 
pravdy  té  řečníkem  byl  Horin  Toki,  Japonec:   »Přijmeme  křesťanství. 
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než,  sektářstvf  nechceme !  .  .  .  •  Tof  výstraha  pro  činnost  v  budouc- 
nosti! .  .  .  Zůstal  snad  ten  hlas  hlasem  volajícího  na  poušti?  Padlo 
zrno  to  na  tvrdou  skálu  ?  ,  .  .  Bohu  diky,  nikoli !  .  ,  .  Nade  v&echny 
hlasy  v  té  pi^čině  vyniká  v  parlamentě  hlas  šlechetného  pastora 
CandJma:  » Jen  tehdy,  sjednoti-li  se  křes  tané,  dokonáno  bude  obrácení 
člověčenstva,  které  nevěří  v  Krista!' 

Jaké  proudy  vyskytly  se  tedy  v  záležitosti,  aby  kfesfané  se 
sjednotili  ? 

Především  třeba  uvážiti,  že  jest  to  věc  náramně  nesnadná ;  třeba 
zde  odstraniti  staleté  bludy,  třeba  přiznati  se  k  nim,  třeba  bezpráví 
nahraditi  ...  a  proti  tomu  vzpirá  se  pýcha  i  egoismus.  Svět  nekře- 
sťanský jest  úhorem  nesmírně  těžkým  pro  první  orbu,  než,  jest  to 
úrodná  hrouda  - —  tady  však  máme  půdu  vypleněnou  a  vytnrskanou 
sofismaty  a  pochybnostmi,  tady  třeba  jest  dlouhých  let  na  opětné 
zúrodnění  jalové  hroudy.  A  přece  bylo  i  zde  mnoho  projevů  velmi 
potěšitelných  vůČi  budoucnosti.  Nejzávažnějším  pro  dnešek  jest  ona 
společná  církev.  Uslyšev  poprvé  onen  název,  divil  jsem  se  nemálo. 
Pátral  jsem  pečlivě,  abych  se  přesvědčil  o  pravdě,  a  než  kongres 
minul,  neměl  jsem  pražádné  pochybnosti  o  její  jsoucnosti.  Na  vypo- 
čtenou véech  dosvědčujících  projevů  a  výroků  potřeboval  bych  příliš 
mnoho  místa;  uvedu  jen  hlavnější.  Čím  na  př.  jest  onen  údaj,  že 
ducho\-nÍ  jedněch  denominaci  vystupují  na  kazatelny  druhých?  Může-ii 
na  př.  methodista  v  kostele  baptistův  učiti  náboženství  a  naopak, 
jest  to  důkazem,  že  rozdíly  theologické  jsou  u  nich  vedlejší  věci. 
A  nejsou  Carroll  vysmívající  se  theolofjickým  rozdílům  sekt  —  a 
misionář  Candlin  volající:  maše  denominace  jsou  anachronismus  .  .  .< 
vyznavači  téže  církve?  .  .  .  Nejzřetelněji  sformulovaJi  definici  její  pastor 
SchaíT,  jenž  hlásal,  že  >za  všemi  církvemi  stojí  jedna  církev  .  .  .• 
a  pastor  Wightman,  jenž  stanovil  zásadu,  že  ivíce  než  lokální  církve 
váži  církev  společná,  která,  ač  nemá  viditelné  organisace,  přece  je 
všude;  církve  mají  různé  názvy,  ale  duch,  který  je  oživuje,  jest  týž.' 
Do  slova,  co  slyšel  jsem  z  úst  své  známé.  —  Pohanstvo,  toť  úhor, 
na  němž  posud  nikdo  nesil  —  zaraz  hluboko  radlo,  rozbij  hroudy 
a  pak  sej  zrno,  které  chceš  míti  .  .  .  než,  na  poli,  jež  řada  pokolení 
osívala,  udusí  vysev  tvůj  býh  let  minulých  .  .  .  léta  budeš  bojovati, 
nežli  pudu  připravíš.  I  toto  pole,  na  němž  200  různých  vyznání  roz- 
sívalo ivtij  plevel,  musí  léta  býti  nivelováno. 

Právě  tak  v  dobé,  kdy  Syn  Boží  měl  přijíti  na  svět,  byla  všechna 
tehdeJM  náboženství  znivelována  na  pouhé  denominationcs.  Nikdo  ne- 
věděl, co  má  věřiti.  Jeden  z  nejvzdělanějších  tehdejší  společnosti  vmetl 
Kristovi  do  tváře  posměšnou  otázku:   »Co  jest  pravda?* 

Než,  náboženství  jest  nepopiratelnou  potřebou  duše  lidské,  a  proto 
duch  člověčenstva  uchýlil  se  zpět  k  prvotní  víře  v  jednoho  Boha,  a 
tak  se  připravila  půda,  na  níž  rozkvetlo  křestanstvf.  Podobný  proces 
odbý\á  se  dnes  tam  v  Americe,  a  jest  jim  vývoj  sekty  spoUčfiť  cii-kz'£. 
Až  ona  zniveluje  rozdíly  náboženské,  duch  lidský,  práhnoucí  po  pravdě 
zpracované  v  soustavu,  navrátí  se  k  tomu  vyznáni,  které  schopno 
bude  ukojiti  jeho  touhy.  Náboženství  není  výtvorem  ducha  lidského, 
nýbrž  spočívá  v  nejtajnějších  hlubinách  jeho  srdce,  jest  jeho  duchovou 
přirozeností.  To  jest  dnes  pravda  všeobecně  uznávaná.  Upřímné  přijeti 
liného  náboženství   musí  býti  zároveň   duševním  obrozením    člověka. 
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Nikde  tedy  obrácení  neděje  se  bez  boje,  často  dlouholetého,  a  tomu, 
kdo  věrně  a  pevně  na  svém  stanovisku  vytrvá,  kyne  budoucnost. 

Utvořme  si  přehled  veřejných  výroků  z  kruhů  protestantských, 
které  svědčí  o  té  touze  po  jednotě  a  shodě.  Nejkrásněji,  nejotevřeněji 
mluvil  pastor  Candlin,  známý  misionáf  čínský.  Tu  jeho  hlavní  myšlénky: 
» Reformace  16.  století  byla  domácí  válkou  v  Církvi  Kristově.  Proč 
zůstávají  misie  bez  výsledku  .>  .  .  .  Jsme  rozděleni !  .  .  .  A  kde  původí 
ono  rozdělení?  .  .  .  Místo  abychom  boj  svůj  obrátili  proti  zlu,  proti 
hříchu,  potíráme  se  navzájem.  A  následek  toho?  .  .  .  Osmdesát 
družstev  misijních  plete  se  do  cesty  jedno  druhému  .  .  .  domorodec 
bloudí  uprostřed  nás  křesťanů,  neví,  co  je  pravda,  neví,  čeho  se  držeti. 
Nezapomeňme !  Pohané  budou  obráceni,  sjednotí-li  se  křesťané !  Naše 
denominace  jsou  anachronismus  i  Sami  maříme  svévolně  svoje  síly  . . . 
Nejlepší  plody  literární  nevyšly  z  našeho  středu;  nejvážnější  otázkou 
jest  dnes  otázka  společenská,  ale  ti,  kteří  ji  řeší,  nemají  v  nás  důvěry 
pražádné  .  .  .  Hanba  nám,  že  úkolu,  který  nám  Kristus  odkázal, 
po  19  stech  let  jsme  nesplnili  ...  a  největší  hanba,  že  pro  spory 
a  formulky  theologické  zapomínáme  na  nejdůležitější  úkol,  na  při- 
kázání nebeské:  »na  zemi  pokoj  lidem  dobré  vůle!  .  .  .«  Důležitým 
bylo  též  vystoupení  pastora  Wightmaňa.  Doznal,  že  » protestantismus 
obrátiv  se  k  bibli  jako  k  jedinému  zřídlu  pravdy,  nedokázal  —  pranic, 
ač  se  domníval,  že  dokázal  Bůh  ví  co,  neboť  každý  počal  si  bibli 
vykládati,  jak  se  mu  zachtělo.  Nejhorší  následek  byl,  že  církve  perouce 
se  o  maličkosti,  zapomínaly  na  věci  nejhlavnější.  Nutno  tedy,  uchýliti 
se  od  té  dráhy ;  nutno  zájmy  denominaciální  podříditi  hlavnímu  zájmu 
křesťanskému.  Jest  čas,  počíti  opravdově;  sblížení  jest  již  veliké,  ač 
o  sloučení  organickém  nemůže  býti  ještě  řeči ;  třeba  však  využitkovati 
příhodné  nálady.*  Není  nic  tak  špatného,  aby  z  toho  nevyšlo  něco 
dobrého.  Ustavičné  drobení  církví  Států  spojených  přivodilo  vzájemné 
sbližování.  Patrný  důkaz  podal  z  města  Mainu  týž  pastor  Wightman. 
Tam  dvě  sekty  baptistů,  kongregacionalisté,  methodisté  a  ještě  hrstka 
menších  sekt  utvořily  si  stálý,  místní  výbor  interdenominacionabtíj 
jenž  rozhoduje  v  záležitostech  a  sporech  týkajících  se  obyvatelstva 
bez  rozdílu  vyznání.  Trvá  teprve  několik  let,  ale  účinky  jeho  jsou  již 
patrný.  Cím  více  vyvine  se  idea  církve  společné,  tím  dříve  sloučí  se 
místní  ty  církve.  Příklad  jejich  bude  pobídkou  jiným  —  sloučení  se 
církví  nekatolických  ve  Spojených  státech  jest  toliko  otázkou  času 
a  bude  jen  přechodním  stavem  ku  sloučení  se  všech  tamejších  křesťanů. 

Vizme,  jaký  ráz  musí  míti  ono  sloučení.  Jestliže  doznávají,  že 
svoboda  hledati  si  pravdu  podle  libosti  jest  bludná,  že  vede  ku  tříštění 
ře,  jehož  následky  byly  prabídné,  jestliže  dnes  snaží  se,  aby  se  sloučili 
a  jednotu  utvořili  —  nesloučí  se  přece  tak,  aby  druhého  dne  měl 
každý  právo  říci:  já  to  neb  ono  nevěřím,  a  proto  s  vámi  býti  ne- 
mohu —  aby  znovu  počala  nová  epocha  dělení  se.  Charakterem  tedy 
oné  církve  interdenominaciální  musí  býti  stálosť  a  pevnosť  jejích  zásad 
náboženských. 

Proud  tedy  ku  sjednocení  směřující  musí  býti  nutně  zvratem 
od  scientismu  k  dog^natismu.  Toť  první  a  základní  krok,  který  je 
po  stránce  theologické  přiblíží  ke  katolicismu.  Evropanům  připomínám 
ještě  jednou,  aby  tamejších  poměrů  neposuzovali  podle  svých  vlastních. 
U  nás  pozorovali  jakési  nevražení  mezi  jednotlivými  vyznáními,  jež 
vzniklo  z  toho,  že  ne  každému  vyznání  poskytují  stejných  práv;  tam 
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v^lc  viecbna  vyzoánť  mají  táž  piáva,  tytéž  sn^Kxly  — '  cňi^  se  tedy 
jedno  sUbílin  dnibébo,  m&že  jen  sobě  vina  přičítati,  jen  na  sebe 
nahkatj.  Vyznání  silněj&t  nevzbuzuje  ve  slabiím  závisti,  nýbrž  jest  mu 
jen  příkladem  a  pobídkou  k  intensivnéjáí  činnosti.  A  na  to  siano^^tsko 
vyitoula  se  Církev  katolická  ve  ^>ojených  státech.  Mobu  nvésti  množ- 
ství poznámek  a  poukazování  na  Církev  katoUckon.  Pastor  Candlin 
přiznal  jí  nejvěi^  stálosf  zásad.  Pastor  SchafT,  anglikán,  dovozoval,  ie 
může  býti  jednota  cfrkve  se  zachováním  denominad.  >  Patřte  na  Církev 
katolickou,  tolik  jest  v  ní  řádfi,  tolik  ritů,  tolik  kongr^aci  s  účely 
úplně  různými,  a  přece  jest  to  všechno  v  jednotě  pod  jedinou  hlavou 
—  papežem!*  Pastor  "Učenníká  Kristových",  Owen,  tvrdil,  že  jednou 
z  nejvétiich  sil  katolicismu  jest,  že  věřid  přicházejíce  z  kostela  domd. 
vidi  kříž,  vidi  Matku  Boží  s  Ježkem,  slyší  zvony,  které  každého  dne 
na  ně  zvoní.'  Pastor  téhož  vyznání,  Moor,  pravil,  že  orgaoisace  círlne 
budoucí  sloučí  v  sobe  organisace  váech  cú'kví  nynějďch;  budeť  ona 
episkopálnf,  neb  bude  nutí  biskupy;  budeř  presbyterialoí,  neb  startí 
budou  mfti  prvni  hlas;  budef  kongregacionálnf,  neb  i  lidu  popřejí 
vliv  .  .  .'  L.<^ka  velí  patrné  dodati  jeStČ,  že  i  mezi  biskupy  bude 
jeden  nejvýše.  —  O  jaké  církvi  tedy  mluvil?  ^  I  z  Evropy  dostalo 
se  katolíkům  podobného  svědectví.  Hrabě  Bemstorf  z  Berifaia  vyznal 
upřímně,  že  zákony  výminečné  katolikfim  neuškodily,  nýbrž  že  Církev 
iejich  jeStě  více  zmohutněla. 

Nekatolíky  ku  sjednoceni  s  Církvi  katolickoo  přivedou  anglikáoi. 
Také  tím  se  netajili.  Na  kongresu  stáli  nejblíže  katolíkům,  a  co  jsem 
mimo  kongres  o  nich  sly^l,  potvrdilo  ú[dně  moje  přesvědčení.  Kdyi 
biskup  Dudley  z  Kentuky  přednášel  o  'Kristu  jakožto  osobě  histo- 
rické', myslil  jsem  opravdu,  že  jest  katolíkem;  teprve  později  zvěděl 
jsem  pravdu.  Kdyby  pastor  Richey,  profesor  semináře  new-yorkského, 
nebyl  ohlášen  jako  representant  církve  anglikánské,  byl  bych  až  do 
druhého  dílu  jeho  přednášky  zůstal  v  tomže  bludu.  O  prvních  stoletích 
papežství  mluvit  jako  o  vlastní  církvi.  Za  vzor  stavět  poměr  Karla 
Vďikého  ke  Stolici  apoštolské;  'neboť  národ  neopírá  se  jea  o  stát 
neb  církev,  nýbrž  o  církev  i  stát  zároveň.*  Náboženství  má  ohromnou 
moc;  íŘfm  upadnuv  do  rukou  barbarů,  čím  povstal?  ^Náboženstvím  ... 
neboť  Řím  musí  býti  na  věky  I.  ..  Komu  děkuje  národ  anglický  svůj 
rozvoj?  —  Církvi,  neboť  církev  utvořila  národ  anglický  a  nikoli  na- 
opak; jen  náboženství  dělá  člověka  tím,  Čím  jest.  Církev  i  stát  musí 
býti  svorný,  jinak  národ  hyne  a  zhyne,*  Na  konec  pravil,  ze  církev 
anglikánská  věří,  že  jest  od  Boha  povolána,  aby  zahojila  ránu,  která 
roztrhla  církev  Kristovu.  Pastor  ShafF,  o  němž  jsem  se  zmínil,  že 
přes  těžkou  chorobu  a  hrozíd  smrť  přijel  na  kongres,')  volal: 
'Sjednoťme  se;  —  naše  rozdělení  na  sekty  mate  nekřesťany,  naše 
půtky  domácí  jsou  katolíkům  pohoršením.  Nač  v  malé  obci  několik 
církví,  když  jedna  dostačí  a  více  dokáže.?  Zbavme  se  vzájemné  záiiňsti, 
zapomeňme  na  hříchy  jednotlivých  drkví  a  čítejme  jen  j^ich  zásluhyl* 
Počal  dlouhým  výpočtem  zásluh  Qrkvc  katolické;  o  žádné  jiné  ne- 
věděl jich  tolik ;  k  zásluhám  pak  své  vlastní  drkve  čítal  i  to.  že  z  ni 
vyšli  Pusey,  Newmann,  Manning,  Keeble  .  .  .  iCirkev  aní^Iikánski 
stojí  nejblíže  Církvi  katolické  a  bude  pojidlem  .  .  .' 

Tyto  proudy  a  směry   pozorovali    všichni,    kdož   měli  účast  na 

')  Nedlouho  po  návratu  zemřel. 
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kongresu,  nebo  kdo  četli  místní  noviny.  Upozorňuji,  že  toliko  zprávám 
americkým  věřiti  dlužno,  .  neboť  tisk  evropský,  a  zvláště  vídeňský  a 
polský  (český  jak  by  smet)  psal  takové  lži  a  hloupé  výmysly,  že 
aověic  za  tu  nesvědomitosť  a  zchátralosť  do  duše  styděti  se  musí.  —^ 
Časem  ovšem  kongres  svůj  vliv  rozšíří  i  na  vzdálenější  kruhy.  Budouť 
všechny  přednášky,  všechny  promluvy,  celý  průběh  50  sezení  vydány 
ve  dvou  svazcích.  Kniha  ta  půjde  do  světa  a  dojde  až.  nejzazších 
jeho  hranic.  Až  prorazí  si  cestu  k  ohniskům  protestantismu  a  judaismu 
v  Evropě,  poletí  jistě  s  nejedné  kazatelny  kletby  na  hlavu  Candlinovu, 
Schaffovu,  Wightmanovu  a  jiných,  v  nejedné  synagoze  proklnou  jméno 
Pereirovo,  Silbermannovo  a  najmě  Lyonovo  a  Hirschovo  .  .  .  než, 
doufejme,  že  budou  i  tad,  kteJ^  půjdou  po  její  stopě,  že  probudí 
se  touha,  a  ozvou  se  hlasy  po  návratu  a  jednotě.  Dnes  protestant 
neb  israelita  odhodí  knihu  s  nechutí,  jakmile  z  titulu  pozná,  že  psána 
iest  katolíkem  neb  křesťanem.  » Památník  kongresu «  však,  na  němž 
účasf  brali  i  jeho  vyznavači,  přečte  zvědavě  ...  a  výsledek  četby  bude 
v  rukou  Božích  ...  Již  vzpomínka  na  sta  lidí,  mezi  nimiž  bylo  tolik 
výtečníků,  lidí  nejrozmanitějších  vyznání,  všelikých  národů,  stojících 
tolik  dní  podle  sebe  ve  shodě  ničím  nezkalené,  v  přátelství  upřímném, 
tisknoucích  sobě  ruce  s  nejsrdečnějšími  slovy :  > jsme  dítkami  jednoho 
Boha,  jsme  rodnými  bratry «  —  ta  vzpomínka  nezůstane  bez  účinu 
na  žádného  člověka  dobré  vůle  a  spravedlivého  srdce.  A  přečte-li  tu 
knihu  s  pozorností,  přizná  zajisté  prvenství  těm,  kteří  své  vyznání 
podali  v  nejlepší  soustavě,  v  jichž  nauce  nebylo  nikdy  odporů,  kteří 
ji  rozhodně  nazývali  pravdou  jedinou ;  odvaha  a  pevná  víra  rve  srdce 
lidské  s  sebou,  a  jich  následuje  i  rozum.  Ta  knížka  vejde  i  do  svatyň 
těch  nekřesťanů,  kteří  volali,  že  ve  zmatku  sporů  sektářských  nevědí, 
kde  hledati  pravdu ;  v  té  knížce  najdou  ukazovatele.  Vždyť  ji  přece 
nebudou  hledati  u  těch,  kteří  na  sebe  volali:  » hanba  nám  pro  naše 
spory !«  —  Ta  knížka  přijde  k  musulmanům,  k  jainistům,  k  buddhistům, 
šintoistům  .  .  .  ona  jich  sice  neobrátí,  ale  ať !  Ona  pohne  jejich  roz- 
umem, rozruší  plíseň  na  zbahnělých  vodách,  dá  přístup  svěžímu 
vzduchu  . . .  ostatek  dokoná  ruka  Prozřetelnosti,  dokoná  milosť  Toho, 
jehož  modlitbu :  Otče  náš  I  den  co  den  opakovali.  —  Ano,  v  jednom 
shromáždění  nekřesťanů  uvítají  ji  radostně  a  přečtou  pozorně  —  ve 
shromáždění  bramo-somayů,  křesťanů  zítřejšího  dne.  —  Dnes,  v  přítomné 
době  záleží  význam  kongresu  v  tom,  že  se  vykonal,  že  se  stal  údaj 
nebývalý  od  mnoha  a  mnoha  let,  že  se  vykonal  v  takové  shodě. 
Dávná,  před  věky  konaná  shromáždění  interkonfesionální  končila  po 
většině  ještě  hlubší  nesvorností  a  nevraživostí  protivníků;  na  tomto 
ozvalo  se  sotva  několik  falešných  zvuků,  utlumených  ihned  ohromným 
sborem  shody  a  bratrstva.  Divná  jakási  nábožná  nálada  ovládala  ty 
tisíce  po  celý  ten  čas  a  dostoupila  svého  vrcholu  v  den  zakončení 
kongresu  večer  při  posledním  sezení. 

Největšího  významu  toho  dne  byly  přednášky  rabína  Hirsche, 
biskupa  Keanea  a  pana  Merwin-Maríe-Snella,  všechny  o  thematu : 
» Náboženství  budoucnosti*.  Poslední  řečník,  ač  katolík,  nebyl  na 
kongresu  čítán  ke  katolíkům  a  nemohl  k  nim  býti  čítán  pro  svoje 
názory.  Přednášku  svou  uveřejnil  v  časopise  *The  Open  CourU^  silně 
deistickém.  Rabín  Hirsch  podotkl  nejdříve  ve  své  přednášce,  že  církev 
budoucnosti  nebude  míti  žádných  známek  národnostních.  Doby 
národních   náboženství   minuly;    -» křest   může  býti  udělen  v  Gangu 
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i  v  Tibeře.*    Církev  všeobecná  bude  míti  dar  ohnivých  jazyků,  bude 
své  pravdy   hlásati  v  jazyku  každého  národa.     Hlavním  základem  té 
církve  nebude  theologie,  nýbrž  pocit  Boha  v  srdci  i  ve  svědomí.  Zda 
chválil  ty,  kteří  breptali  modlitby  a  žili  hříšně,  veliký  uéitel  z  Nazareta? 
A  desatero  přikázání  a  kázání    na  hoře  je  to  theologie?  .  .  .    Činy  a 
charakter  a   ne    vyznávání   víry    budou    základem    všeobecné    církve 
člověčenstva.    » Cokoli  jste  učinili  nejmenšímu  z  vás  ve  jménu  mém* 
—    bude    vůdčí    zásadou    budoucího    náboženství.     Pryč    se    slovem 
Kainovým:    »Zda  já  jsem   strážcem   bratra  svého  1«    Pryč  s  dvojitou 
mravnosti,   jednou  pro   den  sváteční  a  do  kostela,    druhou  pro  den 
všední  a  do  pisáren  bankovních!    Hanba  slovům:    » Prospěch  je  pro- 
spěch —  co  je  prospěchu   do  kázání   na  hoře.í^«     Náboženství    podle 
nauky  Ježíšovy  musí  pronikati  všechny  naše  poměry  životní .  ...  Uznával 
Ježíš  rozdíl  mezi  světským  a  duchovním? . . .  Všechno  budiž  tedy  sváto, 
nebo  nebudiž  lidmi  ani  jmenováno!     Poslouchejme  hlasu  prorokova, 
který  k  nám  volá:    » Omyjte  se  a  čisti   budtel«  .  .  .    Bude   modlitba 
v  náboženství  budoucnosti  ?  —  Bude,  ale  toliko  dodatkem  k  činu  .  .  . 
Ci  může  srdce  nesmířlivé  modliti  se:    » Odpusť  nám  naše  vmy,   jakož 
i  my  odpoušitíme?  .  .  .«  Může  prositi  za  » chléb  veíedejší*,  kdo  hlado- 
vému ho  odpírá?    Neučí   modlitba   velikého  mistra  z  Nazareta   všech 
lidí  a  všech  věků,  že  modlitba  má  býti  rozněcována  láskou  k  bližnímu?  — 
Bude  bible? . . .  Táž,  co  dnes,  ale  hlouběji,  duchovtíiěji  pojatá.  —  Jak  se 
bude  ta  církev  nazývati  ? . .  .  Což  nezjevil  Bůh  svého  jména? . . .  On  pravil : 
»Já  jsem,  kterýž  jsem. . .«  Ta  budoucí  církev  bude  církev  Boží!*  — 
Skončil  velmi  pěknou  tradicí  rabínskou:  »Když  Jakob  utíkal  z  domova 
rodičů  svých  a  přišel    na  pole,    na  němž   hodlal   noclehovati,    hledal 
kamene  vhodného  pod  hlavu.  A  tu  všechno  kamení  počalo  naň  po- 
křikovati, neb  každý  kámen  chtěl  posloužiti  muži  Božímu.  Bůh  učinil 
zázrak  a  všechny  kameny   sloučil   v  jeden,   jejž   Jakob  posvětil  .  .  . 
Ach!  Kéž  všechna  vyznání  práhnou,    aby  sloužila    člověčenstvu!  .  .  . 
Bůh  udělá  zázrak  a  sloučí  je  v  jedno!*  ... 

Biskup  Keane  počal  svou  přednášku  otázkou :  Čemu  nás  kongres 
naučil?  » Ejhle,  my  rodní  bratří,  rozptýlení  po  veškeré  zemi  od  doby 
věže  Babelu,  sešli  jsme  se  sem  a  podali  sobě  ruce ;  a  kdo  z  nás  necítí 
v  hloubi  srdce,  jaké  to  štěstí,  žíti  v  jednotě  a  ve  shodě?.  . ,  Probrali 
jsme  tolik  náboženství  a  vidíme,  že  snahou  každého  jest  spojení 
člověka  s  Bohem.  Slyšeli  jsme  výkřiky  všech  národů  a  všech  věků, 
že  život  bez  Boha  není  životem,  že  nezasluhuje  jména  život.  Slyšeli 
jsme,  že  záležitosti  společenské  jen  náboženství  dovede  řešiti,  a  čím 
více  stát  se  rozvíjí,  že  tím  více  potřebuje  pomoci  náboženství  na 
ustálenou  svého  bytu.  Parlament  dokázal  nám,  že  toliko  monotheismus 
dá  se  odůvodniti,  že  vrcholem  spojení  se  člověčenstva  a  Boha  jest 
vtělení  se  Ježíše  Krista.  On  jest  středem  té  jednoty  a  všech  dějů 
našeho  pokolení,  On  pravil  to  ve  své  modlitbě :  » Aby  všichni  si  jedno 
byli  .  .  .<  Církev,  kterou  On  založil,  jest  ideálem  společnosti  lidské, 
ta  Církev  jest  tělo  Kristovo,  objímá  všechny  snahy,  všecliny  tužby 
ducha  hdského.  On  pravil,  že  Jeho  Církev  jest  jedna  .  .  .  Toť  moje 
víra  na  věky!«  .  .  . 

Poslední  myšlénky  nedopo věděl;  po  tom  všem,  co  katolíci  před 
ním  na  kongresu  pravili,  bylo  to  zbytečno.  Mimo  to  nezapomínejme; 
někdy,  když  podle  našeho  přesvědčení  svatá  a  vznešená  myšlénka 
ve  společnosti   lidské   sama,    bez  našeho  přičinění   ujímati  se  počíná. 
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lépe  jest  nepoukazovati  hned  z  počátku  na  její  dosah  a  následky, 
nýbrž  ponechati  ji  vlastnímu  vývoji.  Často  též  lépe  jest,  když  někdo, 
nám  cizí,  myšlénku  naši  dopoví.  Tady  dopověděl  ji  Merwin-Marie- 
Snell.  Vycházeje  ze  stanoviska  všeobecně  křesťanského  a  mluvě 
o  budoucí  jednotě  náboženské  jak  vzhledem  na  zásady,  tak  vzhledem 
na  organisaci,  pronesl  tato  slova:  »Ta  korouhev  byla  již  jednou 
vztýčena,  a  třeba  bychom  měli  o  ní  různé  názory,  ona  dlouhé  věky 
vlála  nad  člověčenstvem.  Vzdejme  jí  česť!  Skloiime  hlavy  své  před 
ní!  ...  A  ty,  veleknězi  v  bílé  říze,  veleknězi  věkovité  Rómy,  vtělení 
snů  našich,  tys  nosil  pochodeň  lásky  pokolení  od  pokolení  ...  tys 
dědicem  i  strážcem  vzdělanosti  plemene  arijského  i  semitského !  .  .  . 
Ve  tvé  koruně  trojité  vidíme  symbol  jednoty  židů,  křesťanův  i  pohanův  ! 
Sláva  tobě,  králi  prvního  bratrstva  všech  lidí,  a  česť  nejvyšší  tomii 
Mistrovi  božskému,  který  tebe  vyučil,  který  tobě  skráně  korunou 
ověnčil  .  .  .  Největší  rozdíly  kmenové,  vlohy  a  snahy  nejvíce  různorodé 
mohou  býti  jednou  velikou  organisaci  spojeny,  neboť  již  jednou  spo- 
jeny byly  v  Církvi  katolické*  ... 

Nadešla  chvfle  ukončiti  kongres,  jedna  z  nejkrásnějších  chvil, 
jaké  jsem  v  životě  zažil.  Dvě  ohromné  síně,  Kolumbova  a  Washingto- 
nova,  byly  spojeny  tak,  že  malými  dveřmi  mohlo  se  jíti  s  tribuny 
na  tiibunu.  Do  síně  Kolumbovy  měli  přístup  toliko  členové  kongresu, 
síň  Washingtonova  byla  otevřena  všem.  Ač  jsem  měl  zvláštní  vstupenku, 
sotva  jsem  se  protlačil.  První  řadu  křesel  na  galerii  zaujal  ohromný 
sbor  zpěváků,  mužův  i  žen.  Za  hlučného  potlesku  vstoupili  na  tribunu 
ve  slavnostním  oděvu  representanti  všech  vyznání;  nadšený  hymnus 
kardinála  Newmanna:  »0,  světlo  živé  nebes,  vyved  nás  z  temnosti  !< 
zazvučel  z  tisícerých  prsou.  Dr.  Bonney  zahájil  sezení  a  vyzval  zámořské 
representanty  vyznání,  aby  několik  slov  promluvili  na  rozloučenou. 
Přicházeli  po  řadě  —  každý  mluvil  srdečně,  děkuje  za  pohostinství, 
děkuje  za  poučení,  jaké  tu  nalezl,  a  nejednomu  chvěl  se  pohnutím 
hlas.  Velekněz  šintoismu,  člověk  letitý,  žehnal  shromážděným  jménem 
všech  božství  své  země,  přál  dobrého  až  do  spatření  v  životě  budoucím. 
Když  všichni  cizozemci  své  řeči  skončili,  zanotil  sbor  překrásný, 
velebný  chorál :  » Alleluja !  AUeluja ! «  Jaktěživ  neslyšel  jsem  nic  pěkněj- 
šího nad  tento  hymnus  řlaendlův.  Potom  loučili  se  tuzemci  se  svými 
hostmi  z  celého  světa.  Jeden  z  řečníkův  upozornil  na  zásluhy  Dra. 
Bonneya,  v  jehož  mysli  před  lety  ten  záměr  se  zrodil  .  .  .  Počali  volati, 
šátky  mávati,  až  staroušek  stanul  na  řečništi.  Šedivá,  mohutná  brada 
se  mu  třásla,  oči  leskly  slzami,  když  jal  se  řečniti:  > Zalíbilo  se  Bohu 
vnuknouti  mi  tu  myšlénku,  ve  skutek  uvedl  ji  On  .  .  .«  dále  nemohl; 
hlas  mu  selhal  -  a  znovu  volali  a  znovu  tleskali.  Rovněž  uctili 
Dr.  Barrowse,  jenž  parlament  zorganisoval  a  řídil  .  .  .  Jednou  ještě 
na  tomto  sezení  promluvil  biskup  Keane:  »Když  povstala  myšlénka 
na  kongres,  tázali  se:  Přijdou  katolíci?  Než,  kdo  by  měl  stanouti 
na  této  tribuně,  když  ne  nejstarší  církev?  A  když  potom  mluvili: 
Přijdou-li  katolíci,  nepřijde  nikdo  —  opět  volali  katolíci :  A  kdybychom 
tady  měli  sami  státi,  přijdeme!  A  ted  vizte!  Nestojí  nám  všem  slzy 
v  očích,  že  přišla  chvíle,  kdy  se  opět  rozejíti  musíme !  .^  .  .  .  O,  mo- 
dleme se,  modleme  se  k  Bohu  vroucně,  aby  nás  sjednotil  na  vždy! 
Vždyť  sám  Kristus  se  modlil,  abychom  jedno  byli  .  .  .  Modleme  se, 
modleme!  Volejme  k  Bohu:  »Přijd,  světlo  živé  nebes,  vyved  nás 
z  temnosti,  vyved  z  bludu,  uved  v  náplň  světla!  .  .  .« 


1(^3      Fr.  Fryč  a  P.  Avg.  KubeS :  Ndb.  snčm  na  svét.  výstave  v  Chicagu. 

Naposledy  promluvil  <jir.  Bairows;  tei  svou  skončil  modlitbou: 
>Bohu  NejvyáSfmu  buď  chvála  i  test,  že  nám  tuto  záležitost  dokonati 
popřál.  Mým  podednim  dovem  v  parlamentí  budiž  jméno  Toho, 
k  němuž  vfiechny  naSe  myslí  í  srdce  mají  býti  obráceny.  Na  věky, 
na  veky  budiž  pochválen  ježiš  Kristus,  Vykupitel  náš!< 

Poslední  cbvile  nadešla.  Dr.  Bonney  uhodil  kladívkem  na  íeč- 
niŘtě  a  pravil  slavnostním  hlasem:  >SIáva  na  výsostech  Bohu  a  na 
zemi  pokoj  lidem  dobré  vůle!<  >Amenl<  odpovČdílo  shromáždění. 
■  Ukončme  parlament  modUtbou!  ^  Společnou  modlitbu  vykoná  rabín 
Hirsch.*  VeSkeré  shromáždění  povstalo,  raUn  stanul  na  řeíništi,  sepjal 
ruce  k  modlitbě  a  počal:  'Otče  náS,  jení  jsi  na  nebesích.'  Tisíce 
hlasů  opakovaly  za  ním  slova  modlitby  Páně.  Za  ním  vystoupil  biskup 
Keane,  vztáhl  ruce  k  nebesům,  žehnal  véem,  prosil  o  milosf,  o  světlo 
božské  pro  všechny.  —  Pozdí  v  noci  skončilo  se  sezení,  zástupy 
pomalu  plynuly  ze  síně  na  ulici.  Na  varhanách  zazněl  vítězný,  národní 
pochod:  >Sláva  ti,  Ameriko,  sláva !•  Než,  nikdo  nezpíval  .  .  .  divná 
nálada  tesknoty,  rozčilení  a  duchovního  nadáení  rozhostila  se  nad 
témi  tlumy. 

Tyto  směry  tedy  zavládly  v  parlamentě  všech  náboženství  celého 
světa.  V  tu  stranu  obrátil  se  duch  lidský  tam  na  dalekém  západe  . .  . 
Daleico  na  obzoru,  kamž  sotva  okem  dohlédnouti  možno,  počíná 
záfití  jasný  bod !  K  němu  obracejí  se  oči  i  srdce  všech  těch,  z  jejichž 
středu  ozval  se  hlas  starcův:  > Slepým  jest,  kdo  nevidí,  že  blíží  se 
doba,  kdy  naplní  se  předpovědění  Kristovo  o  jednom  pastýfi  a 
jednom  ovčinci.* 

Tam  v  té  zemi  volnosti  odbije  nejprve  veliká  hodina  v  dějinách 
na  hodinách  věkových,  hýbaných  rukou  všemohoucího  Tvůrce.  Tam 
pro  ty  lidí  odbije  ona  nejprve,  neb  oni  čekají  na  ni  a  touží  po  nf 
vřele;  mnoho  sice  jich  bloudí  ještě  .  .  .  než,  pro  pět  spravedlivých 
chtěl  Bůh  Sodomě  odpustiti  a  Času  ku  pokání  popřáti  —  a  tam 
miliony  pravých  Jeho  vyznavačů  volají  za  sebe  i  za  své  zbloudilé 
bratry,  volají  k  nebesům:  »Přijrf  království  tvé,  bud  vůle  tvá!»  .  .  . 
a  jim  žehná  a  volání  jejich  podpírá,  podněcuje  hlas  toho,  jemuž  Bůh 
svěřil  duchovní  řízení  světa:  » Vpřed,  katolíci  Ameriky,  stále  vpřed! 
S  evangeliem  v  jedné  ruce  a  s  konstitucí  Spojených  států  ve  druhé 
stále  vpřed!'  ...  A  z  řad  té  mohutné  a  jako  proudy  ohromných  řek 
té  země  ničím  nezadržitelné  armády  zaznívá  hlas  jednoho  z  jejích 
vůdců:  "Pracujme  ze  všech  sil,  zásady  víry  své  vtělme  ve  všechny 
a  všechny  poměry  života  našeho,  a  staneme  v  čele  člověčenstva!  .  .  . 
Zubožené,  pochybnostmi  uštvané,  po  pravdě  Boží  práhnoucí  lidstvo 
uvedeme  do  svatyně,  nad  jejíž  branou  zářiti  bude  nápis: 

Cirkev  katolická. 

Fiat!  Fiatf  —  Amen!  Amen! 
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V  cechu  filosofů. 

Příspévek  k  charakteristice  mudrců. 

Vybral  Fr,  Vanéček. 
'  i^Pokračování.) 

Mezi  ptákopravci. 

»Patřte  na  ptactvo  nebeské.* 

výcarská  garda  papežská  známa  jest  svým  maleboým  krojem- 
Však  také  měl  šat  gardistů  velkého  mistra  za  komponistu ; 
byl  to  sám  Michel  Angelo,  jenž  barvy  i  tvar  jeho  vymyslil 
a  určil.  Jestliže  sám  Michel  Angelo  musil  zbásniti  šat  pro 
čestnou  stráž  papežovu,  kdo  zbásnil  barvy  ptačích  per  na 
ki^dlech,  na  hrdle  a  celém  tělíčku?  Kdo  odměřil  údy  jejich 
dle  zlatého  řezu,  kdo  je  vystrojil  vším,  čeho  někteří  ke  vzduchoplavbě, 
jiní  k  pohybům  na  vodě  a  suchu  potřebují  ?  Starému  Šalomounu  byl 
let  ptačí  právě  tak  nevyzpytatelný,  jak  srdce  mládence.  Kdo  by  se 
byl  kdy  nadál,  že  lidé  chytřejší  nad  Salomouny  poví  nám  podrobně 
historii  ptačího  péra  a  jeho  koloritu!  Páví  ocas  jest  representant 
pestrobarevných  per,  postavme  před  něj  filosofy;  co  nám  budou  vy- 
kládati r 

Všichni  filosofové  módní  evoluce  s  velkým  nadšením  hájí  větu, 
že  »je  stejně  snadno  koláče  míti,  jako  je  jísti. «  V  tomto  útvaru  tato 
věta  u  nich  sice  není,  ale  jádro  její  se  několikrát  opakuje.  Jak  pták 
nabyl  křídel,  kterak  barev?  Dvěma  slovům  odpírají  evolucionisté : 
účelu  a  náhodě.  Ve  stvoření  popírají  účel,  poněvadž  rozpícbává  celou 
jejich  osnovu.  Náhoda  jest  jim  příliš  nevědecká,  a  proto  se  jim  ne- 
hodí do  krámu ;  pomáhají  si  jinými  slovy,  jichž  konečný  význam  však 
se  točí  vždy  kolem  dilematu :  buď  stvořitel,  bud  náhoda. 

Ptačí  křídlo  jest  tak  utvořeno,  že  nic  schopnějšího  k  letu  ne- 
známe. Bylo  utvořeno  tak,  aby  hovělo  určené  úloze,  či  se  vyvinulo 
napřed,  a  potom  se  dostavila  jeho  úloha  ?  Nebylo-li  již  napřed  určeno, 
aby  byli  tvorové  létaví,  pak  nezbývá  nic  jiného,  než  hájiti  vývoj  ptačího 
křídla  a  péra  postupem  šťastných  změn,  a  let  sám  jest  konečná  šťastná 
změna,  plynoucí  ze  změny  údů. 

Starý  tuším  Gorgiáš  z  cechu  sofistů  učíval  žáky  své -mluviti  tak, 
aby  jim  nebylo  rozuměti.  A  když  kdysi  jeden  z  nadějných  žáků  před 
ním  tak  dovedně  a  plynně  methody  jeho  užíval,  potřásal  spokojeně 
hlavou,  řka:  »tomu  ani  já  nerozumím. « 

Moderní  ptákopravci  povalili  k  zemi  křesťanskou  větu:  *  Každý 
účinek  má  také  přiměřenou  přtčinu,^  a  na  místě  znamení  křesťanského 
postavili  modlu  báječné  Fortuny,  jako  kdys  nešťastný  Julian  na  místě 
kříže  Venuši.  Na  místě  moudrého  Tvůrce  postavili  řadu  fetišů,  jimž 
dali  různá  jména,  při  jichž  vyslovení  třeba  padnouti  na  tvář  jako  za 
času  Nabuchodonozora  krále.  Na  místě  moudrosti  Boží  vidí  ve  stvo- 
ření fetiše,  jemuž  dali  jméno  >lpící  potentialita<,  »correlace«,  •dědič- 
nost*, »epígenesis«  (Lewes  Fortuightly  Review  June  1888.),  jiní  mu 
dali  jméno  >ontogenesis«  aneb  >cephalizace<,  jako  Dr.  Wilson  Chapters 
on  Evolution  p.  362,  jiní  » molekulární  polarita*.  Co  ona  jména  pro- 
stému rozumu  znamenají,  jest  zřejmé.    Po  prostu  řečeno  znělo  by  to 
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a^  následovně:   .nemáme  ničeho  určitého,  a  neznámá  ona  jména  jsou 
značkami  neznámýcli  vécl.< 

Tito  mali  fetiSové  devatenáctého  veku  jsou  jen  vnoučátky  arci- 
'Liiše,  jenž  má  jméno  »NaturaI  Selectiom,  pi^rodnf  výbér.  Při  od- 
halení této  modly  ve  světě  bylo  zvuku  na  všecky  hudební  nástroje : 
trouby,  pISfaly,  citary,  trianjíly,  harfy  a  symfonie,  jako  kdys  na  poU 
iJura  krajiny  babylonské.  Dr.  Andres  Wilson  piSe  v  díle  jmenovaném 
sb".  7.:  »Termin  »výběr  přírodní, <  užívaný  Darwinem  při  theorii  evo- 
luční, jest  již  sám  velmi  význačný.  Poukazuje  na  analogii  výběru,  jímž 
člověk  volí  zvířata,  kteráž  chce  pěstovati.*  VSak  uvidíme,  že  přírodní 
výběr  není  klíč  k  přirodním  pokladům,  a  ■  že  toto  přirovnání  pašuje 
do  přírodního  výběru  rozum  a  účelnost,  kterýmž  se  vzpírá.  Věci 
i  přírodě  —  prý  —  proto  jsou  takovými,  ne  Že  by  byly  před  tím 
tak  promyšleny  bývaly,  ale  že  se  utvořily  návalem  okolností.  Boj 
o  život  a  dědičnost  přivodily  tolik  tvarů.  Co  člověk  v  kratším  čase 
svým  výběrem  dokáže,  totéž  může  příroda  dokázati  za  léta.  Při- 
pustme,  že  tomu  tak,  a  že  touto  cestou  přicházely  různé  tvary  na 
svět.  Jest  tím  odhalena  příčina  a  síla  vývoje?  Dle  této  theorie  bylo 
by  okno,  jímž  svití  sluneční  světlo,  příčinou  světla ;  oknem  sice  světlo 
,  vchází,  ale  není  jeho  původem.  Úloha  naturální  selekce  podle  apoitolů 
evolučních  spočívá  hlavně  v  tom,  že  neomezuje  se  na  jistou  řadu 
tvarů;  v  .tom  případě,  byla  by  --  kočím  bez  koní,  řiditelem  bez  si! 
podřízených,  které  by  řídila.  Co  prospěje  říditi  vůz,  když  není  síly, 
která  by  ho  táhlaP  Stojíme  dále  na  starém  místě.  Ale  »přlrodnim 
vybereme  nelze  dokázati  to,  čeho  člověk  svou  usilovnou  snahou  do- 
sahuje. Člověk  důmyslem  svým  nutí  vývoj,  příroda  jej  přenechává  -  - 
náhodě.  A  kdybychom  vzali  na  pomoc  počet  pravděpodobnosti,  lze 
jim  dokázati  pra\ý  opak  •přirozeného  výběru.*  Ku  'přirozenému  vý- 
běru* jest  třeba,  aby  jedincové  stejných  nebo  podobných  vlastností 
se  střetH  a  tak  vzácnější  své  vlastnosti  potomstvu  odkázali.  Toto 
střetnutí  však  ~  ponecháno  samo  sobě  —  jest  právě  tak  pravdě- 
podobné, jako  že  mezi  milliardou  lidí  najdu  bez  ptaní  hledaného. 
Kdybychom  v  počtu  pravděpodobnosti  vzali  i  nejvýhodnější  čisla, 
ku  př.  '/j,  přece  bude  mluviti  proti  »přírodnímu  \ýběni*  jako  věci 
pravdě  nepodobné!  Dejme  tomu,  že  polovina  prvních  jedinců  jest 
.schopna  žádaného  vývoje  a  že  polovina  jich  najde  vhodnou  polovici 
k  dalšímu  rozmnožováni  —  roste  od  pokolení  ku  pokolení  větší  ne- 
podobnosf  pravdě,  Počneme-li  počet  pravděpodobnosti  s  výhodným 
číslem  '/4  v  následující  generaci,  vyjde  již  v  pátém  pokolení  pravdě- 
podobnosť  vyjádřena  číslem  „,„;',,„,.;,,  což  znamená.  Že  více  než 
v  niitliardě  případů  vyvede  se  jeden  dle  pravděpodobnosti.  Taková 
pi  avděpodobnosf  jest  velkou  nepravděpodobností.  Nic  nepomáhají 
í  voiucionistům  řady  let,  poněvadž  s  řadami  let  přibývá  řada  pokolení 
a  s  řadami  pokolení  klesá  tím  hlouběji  pravděpodobnost,  že  najde 
schopný  jedinec  schopnou  společnici.  Tolik  o  celku.  Co  však  říci 
1)  jednotlivostech  různých  údů  a  jejich  vývoji  ?  Kde  se  tu  vzalo  křídlo 
ptačí.'  K  tak  kouzelnému  výkladu  o  pouhé  potřebě  některého  údu 
ntchce  se  přimknouti  střízlivý  pozorovatel.  To  jest  theorie  vyjádřená 
shora  větou,  -že  je  stejně  snadno  koláče  si  dobýt  jako  jej  snísti." 
Abych  uvedl  slova  vlastního  hlasatele  evoluce,  cituji  výklad  íjrant 
Allenův  o  vzniku  ptačího  ohonu.  Ve  spise  The  Evolutionist  at  Larye 
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59' -66  také  o  kostech  ptačích  podává  >velmi  snadný  výklad<.  Dle 
něho  a  ostatních  soudnihfi  jsou  ptáci  vývojem  plazů.  O  vývoji  jejich 
přednáál  zvláštní  historii.  Plazi  mají  dlouhé,  kostnaté  ocasy;  ohony 
ptačí  utvořeny  jsou  z  vlče  kostí  páteře,  jež  jsou  pevné  jednou  kosti 
dohromady  spojeny,  jak  se  tak  stalo,  'ruai  nesnadno  poznati.'  Ohon 
v  prodloužené  formé  prospívá  plovoucím  plazům  a  plazům  pozemnTm. 
létavým  ptákům  však  jest  dlouhý,  kostnatý  ohon  nepřisluSností,  v^ehn 
potřebují,  jest  nwlý,  sukovitý  sval  jako  podpora  jejich  ocasných  per, 
jichž  užívají  v  letu  jako  kormidla.  Proto  kosti  záhy  rostly  počtem 
fidál  a  délkou  kratší,  kdežto  péra  zároveň  se  řadila  jedno  vedle  dru- 
hého na  konečném  hrbu.'  Poslední  věta  jest  tak  duchaplná,  že  ji  zde 
podávám  i  v  originále:  »Accordingly,  the  boues  soou  grew  fewer  in 
number  and  schorter  in  length,  while  the  feathers  simutaneously 
arranged  themselves  side  by  side  ou  the  terminál  hiimp.>  Tof  jest 
zajisto  velejednoduchý  výklad.  Nakládejme  Šetrně  s  theorii  nad  sklo 
průhlednější,  aby  se  hned  nerozbila.  Připusťme,  Že  skutečně  kosií 
rostlo  méné,  že  by  byly  kratSi,  a  zeptejme  se  jen,  kterak  se  stalo,  ím 
tyto  změny  staly  se  zároveň  na  více  jedincick,  že  potrvaly  po  více 
generací,  aby  se  mohly  děditi?  Počet  pravděpodobnosti  by  se  při 
této  theorii  zkoušeti  nesměl,  poněvadž  jest  pHliŠ  skleněná.  A  kdyby 
již  i  kosti  tak  se  vyvíjely,  odkud  jsou  péra?  Oscar  Schmidt  v  "Doctrin 
of  Descent '  str,  265.  praví :  Peří,  jež  se  zdá  býti  specifickou  známkou 
ptactva,  třeba  považovati  jako  formaci  Šupin."  Zcela  jednoduchý  to 
výklad.  Péro  však  není  tak  jednoduché  jako  Schmidtův  výklad.  Ať 
již  povstalo  jakk<^v  —  vždy  jest  vele\imélým,  účelným  útvarem  pru 
ptačí  život.  Péro  jest  silnč  a  lehké,  povolné  a  elastické,  bez  obtíží  ^e 
skládá,  bez  pohromy  se  rozkládá.  Kterak  se  struktura  péra  vyvinula 
ze  Supiny  plazu?  Povstalo-li  v  skutku  péro  tak,  jak  fetišská  věrouka 
XIX.  věku  hlásá,  povstávalo  péro  ponenáhlu  —  po  kuse  —  trvalo 
po  více  pokolení,  a  nemohla  se  tato  změna  státi  bez  vlivu  síly,  kteráž 
se  snažila  utvořiti  péro,  křidlo  a  ohon.  Však  právě  této  nevyhnutelní- 
veličině  ve  vývoji  vyhýbají  se  evolucionisté  zdaleka,  neboť  taková  síla 
předpokládá  účelnosť,  myšlénku  a  celistvý  plán,  a  tuto  kladnou  veli- 
činu nechtějí  míti  ve  svých  počtech  o  pravděpodobnosti. 

Zde  počet  pravděpodobnosti  vychází  s  nullou.  Kterak  vývoj 
jednoho  péra  mohl  přispívati  druhému?  Kterak  se  postaral  lesk 
o  prach?  Připusťme  celý  modlářský  mythus  o  péru,  kterak  se  stalo 
seřaděnl  per  docela  jiné  než,  u  plazů?  A  konečně,  kterak  se  všechny 
uvedené  změny :  řidší  a  kratší  kosti,  útvar  péra  a  seřadénf  jeho  -ic 
všemi  podrobnostmi  staly  současně  na  témže  ohonu?  Grant  AlKn 
praví  o  této  theorii,  že  jest  tato  theorie  velice  jednoduchá  (simpLl 
Zde  souhlasíme  s  ním  úplně  a  na  slovo  simpl  bychom  položili  dČraz, 
Výtečný  učenec  Mr.  St.  George  Mivart  stupňuje  svůj  úsudek  o  >  pří- 
rodním \'ýběru<  na  desátou  mocnost  a  praví,  [v  -TabletU"  188>> 
June  2.)  že  'jest  nejabsurdnějšf  ze  všech  absurdních  návrhů*  (tke  »U'il 
absurd  oj  all  absurd  propositions).  Co  tuto  učenec  zcela  otevřené, 
nedbaje  odporu  ani  pochvaly,  praví,  totéž  i  přirozený  rozum  směšným 
shledává.  Na  jisté  université,  nám  velmi  milé,  přednášel  stařec  profeí^ti) 
tuto  mladou  theorii  farmaceutům.  Když  vykládal  a  lá  Grant  All^n 
jednotlivé  věty  evoluce,  vypuklo  posluchačstvo  v  hlasitý  smích.  Slil  - 
dávám,  že  smích  mladých  mužů  byl  logický  důsledek  nepřcdpojatélio 
rozumu.  Jejich  smích  byl  při  absurdní  theorii  logickým  úsudkem. 
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Ptáci  mají  kffdla,  protože  jich  •potřebuji'  k  letu:  žába  jako 
pulec  tná  ohon,  protože  ho  •potřebuje<  k  plování,  později  odpaďává, 
aby  nebyi  obtíží,  krab  má  silný,  si-alnatý  ocas,  protože  ho  n-jžaduje« 
zvláitní  způsob  jeho  života.  (Evol.  at  L.  str.  64,  66.)  -Ta  z\-řfata, 
kteráž  ho  potřebují,  utvoří  jej;  z\-ifata,  jež  ohonu  nepotřebují,  nikdy 
ho  ne\-ytiořila ;  ona,  kteráž  jej  druhdy  njvala,  ale  již  ho  k  ptaktickčnut 
účelu  nepotřebují,  podríují  toliko  zakrnělý  počátek,  jako  upomínku 
na  svůj  origináini  t\-ar.í   (Str,  66.1 

Tato  ladná  koláčová  theorie  báječně  snadně  \-ykládá  údy   tvor- 
stva. Výklad  má  jedinou  chybu:   že  dává  ^-^-sledek  na  nifsté  příčiny, 
;  kdežto  nade  zastaralá  křesťanská  filosofie  žádá  udati  pHmřrenou   pri- 

j  činu  výsledku,    nebo  doznati,    že  zde  náS  rozum  si  neví  rady.     Bud 

jest  ve  tvorst\'u  účel,    úmysl,    řád,    nebo   náhoda.     Obému   se    chtějí 
I  evotucionisté   i-yhiíouti   jako  plavci   Scyllae   a  Charybdé.     Účelu  ne- 

f  uznávají .  náhodu  odsuzuji  jako  nevědedcou  věc,  ale  jinou  podstatnou 

[i  příčinu  neudávají. 

''Kcar  Schmidt  {The  Doctrin  od  Descent  and  Danv.i  str.  193. 
praví  lítkto:  -Počneme-ii  s  ptákem  a  sledujeme  jej  zpét  ku  plazu, 
stopujettic  řetěz  výsledků  a  příčin,  kterč  zaměnily  jedno  ve  druhé, 
řetěz  to  tak  kompaklm',  že  pro  náhodu  neni  místa.  Proč  tedy  mluviti 
o  nahodil,  když  počneme  s  plazem  a  pokračujeme  ku  ptákuř  Ketéz 
je  týž,  toliko  články  sledujeme  -v  opačném  pořádku.  Toliko  naée 
ignoranci;  překáží  nám  sledovati  vztah  příčiny  a  výsledku  jak  do 
předu,  lak  do  zadu,  a  kdybychom  znali  více  zákony  přírodní,  mohli 
bychom  předpověděti  budoucí,  jako  opakujeme  minulé.'  Dosud 
bychom  i  souhlasili,  kdyby  měli  též  přítomné,  hmatavé  dňvody  pro 
svĚ  theorie.  Nám  netřeba  jiného,  než  proti  všem  nekřesťanským 
theoretikiím  býti  skeptiky  v  malém,  jako  oni  jsou  skeptiky  ve  velkém, 
v  otázkách  na  život  a  na  smrt.  Ptáka  poznáváme  po  peři  a  po  hlase, 
filosofa  Lvolucionistu  po  nelogickém  závěru.  Tak  i  Oscar  Schmidt 
po  ■lotjjckém'-  řetěze  přichází  na  nelogický  hřeb,  na  nějž  chce  za- 
'  '  věsiti  siojc  bublinky.     >Každý,    kdo  se  vmysO  v  genesi  plazů,  může 

pohlížeti  ze  své  předpotopní  obsenatoře  na  rozvoj  plazů  v  ptáka  jako 
na  -náhodu*,  jestli  snad  neuznává  onen  vývoj  za  předurčený.  Nám, 
kteří  .stopujeme  ptáka  k  jeho  počátku,  zdá  se  býti  výsledkem  mecha- 
nických příčin."  Co  o  takovém  úsudku  soudí  vědcové  ostatní,  a  sami 
zakladatele  věrouky  selekční,  slySeli  jsme  dříve.  Pro  objasněni 
moudrého  \'ýkladu  budiž  zde  nemoudrý  příklad.  Před  námi  leíi 
kousek  ifleza  prazvláštního  tvaru ;  má  kulatou  dirku,  pravidelné  zuby 
a  řezy  .i  končí  pravidelným  kruhem.  Tento  kousek  železa  se  zcela 
hodí  k  Rothschildovským  wertheimkám,  aby  je  otevřel.  Jest  otázka, 
kterak-  se  tento  kousek  železa  v  účelném  svém  tvaru  ocitl  na  .světě. 
Jedni  praví,  že  měl  rozumnou  příčinu  za  původce,  protože  hoví  roz- 
umným požadavkům;  ale  to  jsou  vesměs  staří  již  hdé;  jiní  praví,  že 
jest  dik'm  náhody,  nebot  nikdo  zámečníka  onoho  klíče  neviděl,  ale 
po  nich  vystupují  tertiáři  filosofičtí  a  praví  s  úsměvem:  nám  jest  klič 
výsledkem  mechanických  příčin,  pilování  a  kování;  obrátí -se  na  svém 
podpatku  a  s  politováním  se  odvracejí  od  lidiček,  kteří  jeStě  nemohou 
ani  zdaleka  pochopit  moudrost  jejich  důvoděnf. 

Zajisté  jest  wertheimský  klíček  výsledkem  mechanických  příčin : 
kování,  pilování,  vrtání.  Ale  nerozIuStitelná  jest  otázka :  kterak  mecha- 
nicko' ony  příčiny  přivodily  tak  účelný  ^'ýsledekř 
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Na  místě  wertheimského  kličku  položme  sokratům  mímoathén- 
ským  na  jejich  učený  stolec  jedinké  péro  z  ptačího  ohonku  a  zeptejme 
se  jich  obdobné  s  hloupým  Newtonem:  jest  možno,  aby  kotovitel 
ptačího  péra  lusnal  sákonk  aeronauHkyř  Křesťanskou  účelnosf  a  po- 
hanskou fortunu  shodili  s  oltářnfho  podstavce  ve  chrámě  véd  a  po- 
stavili naň  množství  fetišů  mechanicliÝch  sil.  Křesfanská  účelnost  se 
nelíbila  jim,  a  pohanská  fortuna  zase  kfestanům,  nalezli  třetí  východ, 
kterého  však  ve  skutečnosti  není. 

Jak  se  děje,  že  útvar  ptačího  péra  jest  schopen  a  zcela  upraven 
pro  iet?  Jaké  sily  mohly  jej  uschopniti?  Neleží  váha  hlavní,  jak  po- 
vstal útvar  ptačího  péra,  křídla,  ocasu,  ale  kde  se  vzala  úplná  vhod- 
nost pro  letř  Kde  třeba  hledati  mechanickou  příčinu  oné  schopnosti? 
Váha  křídla  může  býti  výsledkem  zrn,  jichž  jedinec  požíval,  barva 
jeho  jest  snad  výsledkem  chemického  procesu,  ale  čeho  jest  výsledkem 
ona  přesná  maiematicky  upravená  schopnost  letu  ?  Kde  jest  přiměřená 
příčina-  Nelze  ji  vysvětliti  ani  chemií  ani  potravou,  než  následovním 
dilematem ;  buď  nalezneme  příčinu,  jež  jest  s  to,  aby  vytvořila  schop- 
nost letu,  nebo  povstala  schopnost  letu  bez  příčiny.  Bud  víra  —  nebo 
pověra,  třetího  východu  nem'.  Bud  Bůh  nebo  fetiš. 

Ptačí  péro  popisuje  Dr.  Alleyne  Nichelson  v  >Manual  Zoology 
p.  425.  takto :  Spodní  povrch  kopisté  má  silnou  podélnou  rýhu  a 
jest  složeno  z  rohovité  pochvy,  obsahující  bílou  houbovitou  substanci, 
velice  podobnou  dřeni  květiny.  Kopiste  nese  pobočná  péra,  tvořící 
vétmou  blánu.  Každá  tkanice  ve  bláně  složena  je  z  počtu  malých 
pírek,  tvořících  s  kopistem  ostrý  úhel,  kteréž  jsou  známy  jako  chmýří, 
jei  má  ještě  menši  chmýrky.  Skoro  všeobecné  jsou  chmýrky  zaháko- 
vány  vzájemně  v  sebe  tak,  že  z  chmýrky  protivné  strany  vyplňuje 
mezeru  na  této  straně.'  Tak  vypsán  útvar  péra  jedním  učencem. 

Pettigrew  ve  spise  >Animal  LocomotÍon>,p.  180.  (International 
Scientific  Series)  píle  krásně  o  péru  takto :  Jest  málo  věcí  podivu- 
hodněji  konstruovaných  než  křídlo  ptačí  a  snad  žádná,  při  níž  by 
účelnosf  více  mohla  se  stopovati.  Jeho  velká  síla  a  znamenitá  lehkost, 
způsob,  jakým  se  zavírá  a  svinuje  při  vzlétání  a  roztahuje  při  slétáni, 
způsob,  jak  peří  v  různém  směru  jest  propleteno  a  různě  se  kryje,  aby 
povstala  jednou  solidní  odporující  plocha  a  podruhé  plocha  rozdělená 
a  odpor  poměrné  nekladoucí,  to  vše  nám  představuje  stupeň  úpravy, 
k  níž  se  mysl  ráda  a  nutně  vrací.  <  Zde  máme  pověřenou  od  vědce 
účelnost  i  důmyslnost  ptačího  péra.  Let  ptáka  byl  mudrci  biblickému 
tajemným  ■ —  evoíucionistům  je  velice  snadným ;  hle,  jak  se  Sokratové 
množil  Celé  masy  Sokratfi  se  hemŽf,  jenom  několik  nevědomců  krčí 
ramenoma.  Dan^ínovi  při  pohledu  na  páví  ocas  zůstával  rozum  státi. 
(Letter  to  Asa  Gray,  Life  II.  296.):  'The  sight  of  a  feather  in  a 
peacock's  tail,  whenever  1  gaie  at  it,  makes  me  sick..  Pohled  na 
péro  v  pávím  ocase,  af  se  naň  dívám,  odkudkoliv,  mne  oslabuje, 
V  mluvě  lidu  se  říká,  že  pavf  péro  přitahuje  nemoci  V  našem  pří- 
padě i  samému  mistru  mezi  evolucionisty  slabé  pávi  péro  bylo  silnou 
závorou,  kterouž  nemohl  odstrčiti.  K  odpovědi  tak  nesnadné  ne- 
dostačuje obraz  sebe  více  básnický,  byf  jej  maloval  obratný  Huxley. 
Chce  viděti  ve  všem  množství  mechanických  sil  a  chce  upříti  účel 
i  náhodu.  Aby  svému  tvrzení  dodal  pravděpodobnosti,  užívá  obrazu 
o  mořských  vlnách,  jak  se  o  břeh  v  pestiých  barvách  lámou,  sem 
a  tam  zmítají,  v  čemž  jiný  vidí  pouhou  náhodu,  >však  muž  védy  ví. 
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ív  zde  jako  všude  jinde  jest  zřejmý  dokonalý  pořádek;  ie  tu  není 
ani  vlnité  křivky,  ani  jedné  noty  v  hučivém  chóru,  ani  jediný  duhový 
záblesk  bubliny,  kterýž  by  nebyl  nutným  důsledkem  dokázaných 
zákonů  pi'irodních.  •  Však,  co  to  dokazuje  P  Vlny  zajisté  se  tvoří  dle 
zákonů  mechanických,  a  vidmo  vln  se  mčnf  dle  zákonů  optiky;  čím 
však  celý  přiklad  HuxteyŮv  trpí,  jest,  že  je  nevhodný.  O. čeřících  se 
hlubinách  mořských  nevíme,  ie  by  byly  příčinou  néjakého  účelného 
v>  sledku,  kdežto  evolucionistům  jest  dokázán,  ke  pestrou  krou  mi-clia- 
iiickýck  sil  lze  rozluštiti  matematický  nebo  jiný  problém.  ')  Takto  se 
iuvysvětlí  ani  jediné  oko  na  pávím  ocase,  tím  méné  struktura  křidla. 

Daleko  poctivěji  doznává  slabost  svou  Darwin  (Gray-Life  p.  353.  i 
i  svůj  ynitmý  zmatek,  v  němž  tone:  >Lituji,  Že  nemohu  s  vámi  jiti 
oliledně  účelnosti  tak  daleko  jako  vy.  Vím,  ie  jsem  ve  vnitrném  bez- 
nadějném zmatkli.  Nemohu  si  mysliti  svět,  jak  se  nám  jeví,  jako  vý- 
sledek náhody:  a  přece  zase  nemohu  patřiti  na  každou  jednotlivou 
věc  jako  výsledek  úmyslu  .  .  .  Pravím  opét,  íe  jsem  a  v^y  zůstanu 
\'  beznadějném  zmatku.'  Toto  vyznáni  zasluhuje  býti  přirovnáno  Ic  vy- 
znání Augustinovu,  a  proto  stůj  zde  i  v  originále:  »I  grieve,  that 
I  cannot  possibly  go  as  far  as  you  do  about  desigu.  I  am  consciou.s 
tliat  I  am  in  utterly  hopeless  muddle.  1  cannot  think  that  the  world, 
a-;  we  see  it,  is  the  resuU  of  chance :  and  yet  I  cannot  look  at  each 
scparate  thing  as  the  result  of  design  .  .  ,  Again,  Isay  I  am,  and 
.schall  ever  remain,  in  a  hopeless  muddle.' 

Jak  tedy  mají  se  k  doznání  tomu  ony  snadňoučké  výklady, 
jimiž  se  chlubí  žáci  Darwinovi?  V  chloubé  jsou  nad  svého  mistra. 
Kde  mistr  vidí  beznadějný  zmatek,  tam  zří  žák  lehkou  hříčku  sil 
mechanických. 

Socha  Olympského  Zeva  děkuje  krásu  svou  mechanickým  silám 
piávě  tak,  jako  vrchol  Montbianku  svůj  tvar  deáíům  a  ledovcům! 
i.rtopisy  Aeneovy  mohly  dle  této  nejnovějél  theorie  povstati  třením 
řr-mě  o  železo  s  uiitfm  papíru. 

Nechť  mají  evolucionisté  volnost  ve  svých  výkladech,  ale  ať  se 
jin  nevysmívají  protivníkům  jako  hlupcům  a  zabedněncům,  vidf-ji  ve 
všem  Nevyzpytatelnou  Moudrost,  kdežto  oni  se  spokojí  mechanickými 
silami.  Ve  všem  působí  sice  mechanické  síly,  ale  z  toho  nenásleduje, 
žť  jsou  samy  sebou  dostatečný  způsobiti  iádaný  výsledek.  Mechanické 
sily  mají  krýti  evolucionistům  nevědeckou  náhodu.  Však  pfisobí-li 
mechanické  síly  nutně  stanovený  výsledek,  padá  náhoda  a  zii^zi 
účeínúst.  Ostatně  zastanci  mechanických  sil,  pentliček  to,  které  máji 
krášliti  bohyni  P'ortunu,  sami  praví :  kdybychom  znali  formuli  všcho- 
mira,  daly  by  se  všechny  evoluce  budoucí  vypočlsti  napřed*  (Oscar 
Srhmidt},  Zde  ovšem  zapomněl  dobrý  filosof,  že  jest  v  odporu  sám 
SI'  sebou,  neboť  dle  tohoto  výroku  již  napřed  jest  stanoven  budoucí 
-i\>zvoj  a  tedy  se  vrací  účelnost,  úmysl  ve  stvoření  neodvratně  druhými 
d\efmi  zpět.  Astronomové  mohou  proto  předpověděti  budoucí  za- 
tmění, že  jest  nutné  a  napřed  již  stanovené. 

Co  se  však  stane  s  čarodějným  >výběrem  přírodním  (Nalure 
Si;lection)?    Musí  ovšem  klesnouti  ze  své  evoluční  důstojnosti  na  po- 


')  jest  jim  dokázati,  íc  pestrou  hrou  mechanických  sil  zapčlo  moře  v  chimi 
i.imCiý  nápév  nfjaki^ho  chorálu,  a  ie  hrou  barev  vln  utvořil  se  obraz  podobný 
dílu  Raraetovu  atd. 
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nížený  váleček  v  aristonu,  kterýž  se  dotýká  jistých  klapek  v  hudebním 
nástroji,  protože  jest  tak  uzpůsoben,  aby  ten  či  onen  kousek  hrál, 
ale  není  poslední  příčinou  hudebního  kusu.  VŮbec  poslední  příčina, 
ten  Archimedův  poslední  nehybný  bod,  je  prožluklá  véc  pro  evoluci- 
onisty.  Nejučeněji  s  ní  naložil  Huxley  a  prohlašuje  (Gray-Life  II,, 
p.  254.},  že  pravá  véda,  »jest  prosta  oněch  osidel  lákavých  neplod- 
ných panen  posledních  přičiň,'  Tato  filosofie  pochází  z  horké  Afriky 
kde  se  narodil  sv.  Augustin,  vzor  ki^esfanských  filosofů,  a  kde  rostou 
struthiones  cameli  čili  pštrosové,  vzory  to  evoluční  theorie,  nebot 
theorie  tyto  rovněž  jako  pštros  stríí  hlavu  do  sypkého  písku,  ab) 
neviděla  zhoubného  nepřítele:  konečné  pHčiny. 

Vraťme  se  zase  ke  ptačímu  křídlu.  Odkud  jeho  způsobilost 
k  letu?  Příčinou  její  nemůže  býti  ani  zrní,  jež  pták  žere,  ani  podnebí, 
v  němž  žije.  Říci,  že  Wattův  parostroj  jest  uzpůsoben  k  paroplavbé. 
není  ještě  výkladem  zjevů.  Tato  způsobilost  nedá  se  poznati  okem, 
ale  —  rozumem  I  Zasáhá,  či  pochází  z  jiného  oboru  než  jest  hmota  ■ 
Proto  tak  tuhý  odpor. 

Způsobilost  ptačího  ki^dla  k  letu  nelze  theorií  evoluční  vysvětliti, 
Koryfeové  sami  to  uznávají,  ostatní  nepohlaváfi  tonou  v  bezhlavých 
tvrzeních.  Pozorujme  jeStě  barvu  ptačího  péra,  jehož  pozorováni  jest 
nadmíru  kratochvilné. 

Jednaje  o  barvě  květin  připomněl  jsem  bajku  o  červené  karkulce 
Barvy  květin  způsobil  hmyz,  a  hmyz  byl  lákán  barvami  květin.  Proti- 
obraz  barvě  květin  zhotovím  dle  náčrtku  Grand  Allenova  a  Mr.  Wal- 
lace,  obou  nepopiratelných  evolucionistfl. 

Proč  má  ptaavo  zvláštní  barvy? 

Kekli  bychom  s  Erbenem:  imoc,  má  panenko,  moc  se  ptáš-, 
ale  pro  moderního  filosofa  je  všechno  hračkou.  Ty  rŮzné  tvary  a 
barvy  ptačí  pomáhaly  předkům  nynějších  opeřenců  hledati  jednak 
potravu,  jednak  družky.  Podle  zásady  dědičnosti  stáv.ily  se  odkazem 
potomků  ony  vlastnosti,  které  jim  prospívaly  v  boji  o  život.  Tvar  a 
krása  peří,  lahoda  hlasu  a  esthetické  vlastnosti  vůbec  byly  velkou 
výhodou  v  boji  o  život  a  smrt.  Jak  se  to  vše  stalo,  objasniž  sám 
Grant  Allen.  Přiklad  vezmeme  o  housence  a  motýlu.  Slyšme  jej 
•  Po  delší  době  života  stráveného  pátráním  po  potravě  viděla  st 
housenka  nucena  vnitrným  napominatelem  (monitor)  změniti  zvyky 
své  a  počala  pokojně  spáti.  Tehdy  tkaniva  její  se  rozplývala  jednci 
po  druhém  v  jakýsi  druh  or^'anické  kaše  linto  a  kind  of  organic  papi. 
a  zevnější  položka  ztvrdla  v  pupu.  Uvnitř  počaly  růsti  dědičným 
impulsem  nové  údy  a  orgány,  V  též  době  změnila  se  forma  nervo- 
vého systému,  aby  se  hodila  pro  vyšší  a  svobodnější  život,  k  němu^ 
se  hmyz  nevědomky  připravoval,  ŘidĚi  a  menši  ganglie  objevovaly 
se  nyní  na  zadních  částkách,  kdežto  nejdůležitější  povstaly,  aby 
řídily  pohyb  čtyř  křídel.  Na  hlavě  však  nastaly  změny  nejdaieiitějSi 
Zde  se  objevily  počátkové  mozku,  velká  optická  centra,  odpovídající 
dokonalejším  a  důležitějším  očím  nového  motýla,  Nebof  létavý  hmy^ 
bude  hledati  cestu  svou  prostorem,  .  .  .  což  vyžaduje  na  něm  vyšších 
a  bystřejších  smyslů,  než  byly  smysly  slepé  housenky*.  Tak  jsme  po- 
učeni v  •Evolutionisť  str.  147.  Jest  to  zajisté  poučení  jasné  a  snadné  , 
vrad  se  pak  s  patřičnou  změnou  při  každém  druhu  evoluce,  ted\ 
i  u  ptákfi,  jak  jsme  slyšeli  při  vypsání  změny  plazů  v  ptáky. 


1038  Fr.  Vaněček: 


^ 


Tak  i  ptactvo  mělo  zvláštní  smysl  pro  krásu  barev,  aebot  mu 
byl  velkou  výhodou  pro  život.  Romanes  také  smysl  pro  krásu  pova* 
íuje  za  důležitou  vécadí:  .Miti  určitý  dňkaz  o  krasocitu  z\'ířat,  jest 
důležitá  věc,  poněvadž  Da  aí  spočívá  Danvinova  theoríc  o  pohla^iilir. 
výběriK.  Tedy  sami  evolucionisté  Činí  z  krasocitu  zvířat  základnJ 
pilíř  evoluční  theoríe.  Jest  tedy  důležito  dokázati,  že  zitrata  mají 
krasocit ;  dokáíe-li  se  však,  že  tento  pilíř  je  z  papíru,  bude  podán 
důkaz,  že  budova  celá  není  >z  kvádrů*,  nýbrž  —  jak  Neruda  v  Písních 
kosmických  rýmuje  —  >z  hadrů'. 

Dejme  zase  evolucionistům  ve  všem  za  pravdu,  co  o  krasocitu 
praví,  a  ptejme  se,  odkud  ona  krasocbuf  v  tvorstvu  se  béf e  ř  Odkud 
záliba  pro  jisté  tvary,  barv>-  a  pod.  ?  Známo  jest  ze  starýcli  bajek,  že 
osel  nejevil  žádné  záliby  ve  vychvalované  kvétnici,  protože  se  touha 
jeho  nesla  po  bodláku.  Jak  Kosina  v  » Hovorech  olympských'  Siřeji 
rozvádi,  bude  bulíček  postavený  k  belvedérskému  Apollinovi  lízati 
mramor  a  hledati  sůl  jako  něco  nadmíru  krásného  a  lahodného. 
Odkud  to,  ie  právě  k  té  a  oné  barvě  se  nese  jejich  krasochuf:  Na 
tuto  otázku  není  snadno  dostati  odpověif,  ač  Jest  jednou  z  kardinál- 
ních. Okolí  a  barva  potravy  působí  na  krasochut  i  na  pestrost  barev. 

Dle  Grant  Allena  (The  Evolucionist  at  L.  195i,  -jest  pravdé- 
podobno,  že  esthetický  cit  pro  jasné  a  oslňující  bar\7  jest  skoro 
omezen  na  ony  tvory,  jež  jako  motýlové,  kolibřici,  papouškové 
hledají  potravu  na  krásných  plodech  nebo  květinách'.  Tato  ^pravdě- 
podobnosf*  by  se  dala  velmi  snadně  vyvrátiti  jedinou  otánkou,  proč 
včely  sbírající  med  dle  téhož  filosofa  na  pestrých  květech,  nemají 
admirálšky  zbarvených  křidel?  Obdobné  věci  daly  by  se  tvrditi 
i  o  ptactvu;  někteří  ptáci  mlvajf  na  pestrých  plodech  svůj  stůl  a 
přece  pestrotou  nevynikají,  a  též  naopak.  Stopujme  jen  Grant  Allena 
v  jeho  frásích  o  'nddfwných  plodech  a  pestrých  kvihuádi'  (Evol. 
at  L.  191)  v  lesech  tropických,  kteréž  jsou  domovem  nádherně 
ošaceného  ptactva,  protože  v  nich  mají  bráti  nádherné  látky  pro  své 
kabátce. 

Jak  tedy  as  se  věc  má  s  nádherou  plodů  a  kvétin  v  dalekých 
pásmech  tropických?  Kdo  doskočí  až  na  tak  vzdálený  Rhodus,  aby 
se  přesvědčil?  Postavme  proti  evolucionistovl  s  nádhernými  plody 
krajin  tropických  —  nepodezřelého  evolucionlstu  Mr.  Wallace,  jenž 
ven  a  ven  procestoval  malajský  arChipelagus  a  důkladné  jej  popsal 
ve  spise  >MaIay  Archipelafíor,  Zde  v  1.  sv.  str.  371.  tvrdí  o  nád- 
herných plodech  a  pestrých  květech  tropických  krajin  opak,  co  jeho 
souvěrec  Grant  Allen,  a  praví:  >Čtenář,  znalý  tropické  přírody  toliko 
z  knih  a  botanických  zahrad,  vymaluje  si  mnoho  jiných  krás  pří- 
rodních. Bude  se  domnívati,  že  Jsem  nepochopitelně  zapomněl  zmíniti 
se  o  brilliantových  květech  v  moři  červeně,  zlata  a  azuru.  Však  co 
je  skutečnosf  ?  Ani  jedno  místo  jasných  barev  nebylo  lze  spatřiti,  aoi 
jediný  strom,  keř  neb  svlačec  nenesl  květ  dostatečně  patrný,  aby 
dodával  význačné  rázovitosti  krajině,  nebylo  zde  briUantnosti  barev, 
žádných  jasných  kvétin  a  nádherných  mas  kvétů,  kteréž  pravidelné 
považují  se  v  tropických  krajinách  za  vSudepřítomné. 

Podal  Jsem  věrnou  Črtu  bujaré  tropické  soény,  jak  jsem  ji  seznal 
na  místě;  charakteristické  známky  Její,  pokud  se  týče  barev,  tak 
často  se  opakovaly  v  jižní  Americe  i  tisíce  mil  dále  vt?  východních 
pásmech  tropických,    že   jsem  nucen   souditi,   že  představuje  obecr.ý 
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obrazec  přírody  rovníkové  (to  jest  nejtropičtější  části)  tropických 
krajin*.  Dle  očitého  svědka  evoludonísty  Wallace  jest  zřejmo,  že 
pravděpodobnost  Allenova  spočívá  více  na  bujné  fantasii,  než  na 
pestrých  plodech  a  květech.  Wallace  jest  si  vědom,  že  zde  maluje 
obraz,  jenž  jest  proti  našim  předsudkům,  a  proto  sé  nespokojuje 
s  uvedeným  odstavcem  a  dodává:  »Proč  obyčejně  cestovatelé  podá- 
vají zcela  různý  obraz,  a  kde  jsou  tedy  ony  proslavené  květiny, 
o  nichž  víme,  že  existují  v  poledníkových  krajinách?  Ony  jemné 
květiny,  pěstované  v  našich  sklenících,  byly  vybrány  z  nejrůznějších 
krajin  a  skýtají  takto  bludnou  představu  o  jejich  hojnosti  v  každé 
krajině.  Mnohé  z  nich  jsou  velice  vzácné,  jiné  jen  zcela  lokální, 
kdežto  domovem  značné  jich  části  jsou  suché  krajiny  africké  a  indické, 
v  nichž  tropická  vegetace  nemá  oné  obvyklé  bujnosti.  Bylo  zvykem 
cestovatelů  popisovati  a  seskupiti  všechny  čarobarvé  květiny,  jež  na 
dlouhé  cestě  spatřili  a  tak  docilovali  živý  a  pestrý  obrazec  krajiny. 
Ve  dvanácti  letech  strávených  uprostřed  nejmohutnější  květeny  tropické 
neviděl  jsem  ničeho,  co  by  se  dalo  srovnati  s  dojmem  naší  krajiny 
s  vřesovištěm,  divokými  hyacinthy,  červenými  orchideami  a  prysícyř- 
níky«.  Zde  můžeme  vložiti  klasickou  interjekci:  >zde  je  Rhodus,  zde 
tedy  skákej*. 

Jak  špatně  pochodila  tropická  pestrosť,  rovněž  tak  špatně  se  vede 
tropickým  plodům  u  Wallace-a.  >  Mnozí  Evropané  (píše  Wallace 
v  Mal.  Arch.  sv.  II.  str.  103)  domnívají  se,  že  tropické  lesy 
oplývají  plody  rozkošných  květin,  a  budou  bezpochyby  velice  překva- 
peni, uslyší-li,  že  opravdu  divoké  plody  na  tomto  mohutném  a  bujném 
archipelagu  jsou  i  co  do  hojnosti  i  co  do  jakosti  za  plody  britanskými. 
Divoké  jahody  a  maliny  jsou  na  některých  místech,  ale  jsou  ubožačky 
bud  bez  chuti,  bud  jich  vůbec  ani  jísti  nelze,  a  není,  co  by  se  dalo 
srovnati  s  našimi  borůvkami  a  jahodami.  Oříšky  podobají  se  našim 
vlašským,  ale  neshledal  jsem  ničeho,  co  by  předstihlo  naše*  plané 
jablko,  mukyně,  divoké  švestky,  žaludy,  bukvice,  plody  to,  které  by 
byly  velice  váženy  od  domorodců  a  tvořily  by  hlavní  jejich  potravu. 
Všechny  jemné  plody  tropické  jsou  právě  tak  kultivovány  jako  naše 
jablka,  švestky  a  broskve,  a  nalezneme-li  jejich  divoké  prototypy,  jsou 
bud  bez  chuti  nebo  nejedlé «.  Zde  vidíme  druhý  odpor.  Přiznávám  se, 
že  jsem  měl  též  bludnou  představu  o  tropické  květeně,  kterou  jsem 
si  maloval  co  nejpestřeji.  Zde  však  evolucionista  odpírá  svému  bratru. 
Má-li  fantasie  tak  široké  pole  ku  kombinování  v  oboru  květeny 
přítomné,  přístupné,  jaké  to  říše  bájí  skrývají  se  v  krajinách  pod- 
zemních, zašlých,  nepřístupných,  kdež  jsou  prý  skryty  doklady  pro 
evoluční  theorii! 

John  Gerard  si  vyžádal  od  svého  přítrie  líčení  tropické  říóry, 
aby  nebojoval  jako  do  vzduchu,  a  obdržel  ze  západo-indického  ostrova 
sv.  Vincence  následovní  zprávu:  »Šel  jsem  před  několika  dny  do 
horských  lesů,  kdež  jsou  v  prvotním  stavu,  se  vší  bujnou  vegetací, 
s  níž  se  domníváme  setkati  v  tropickém  pralese.  Mohu  bezpečně 
tvrditi,  že  po  cestě  několika  hodin  neshledal  jsem  místo  jasných 
barev.  Statné  stromy,  bránící  slunečnímu  světlu  a  vegetace  pod  nimi 
jsou  ozdobeny  všemi  odstíny  zeleně,  ale  to  jest  také  vše.  Na  vrcholu 
lesa  ve  » křoví «  jest  nyní  mnoho  kvetoucích  bylin,  ale  žádná  z  nich 
není  briliantové  barvy  —  mnohem  méně  nežli  naše  divoké  anglické 
květiny :  mnohé  z  nich  jsou  bledě  žluté,  bledě  šeříkové,  skoro  šedivé. 


f 
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Denné vidím koUbfiky  živiti  se  na  květinách  smutných  barev;  nahoře 
v  lesích  viděl 'jsem  papouSky  zvláštního  druhu  na  tonato  ostrově; 
jejich  peří  jest  jasné  ze  řádu  pestrých  papou^ů,  a  v  žádné  roční 
dobÉ  nemtlže  jejich  okolí  podporovati  barvivost  jejich  peří.  Oni  jsou 
jedině  pestří  ptáci,  vyjímaje  zlatouSka,  (Golding)  áiuh  volavek,  kteréž 
jsou  na  l.)aí;inatých  březích  při  řekách.  Ptáci  ve  vzdělaných  částech, 
kde  jsou  zahrady  a  vice  barev,  jsou  skoro  vesměs  smutné  barvy. 
Tímto  zasazena  již  druhá  rána  do  věrného  evolučního  srdce.  Nebo 
nedokáic-li,  že  pestrota  ptactva  dá  se  vysvětliti  naší  pestrotou  kvěltn^', 
nadarmo  utíká  se  do  tropických  pralesů,  y  nichž  'jasná  oranže, 
modré  a  Červené  plody  jsou  domovem.  (Vignettes  from  Nature 
str,  ři6.  íir.  Allen.)  Jde  z  deště  pod  okap.  Pestrota  lesů  a  tropické 
květeny  |sou  ve  fantasii,  nikoliv  ve  skutečnosti.  Štětec,  jímž  chtěli 
omalovíHi  ptactvo,  neexistuje.  (Dokončeni.! 


Feuilletony  z  cesty  po  Rusku. 

Píše  František  Žák. 

(Pokračování-) 

^  troické  lavře  platila  první  má  návštěva  rektoru  akademie, 
na  něhož  měl  jsem  doporučení  od  jeho  přítele  a  spolužáka. 
Vcházeje  »svalými  vraty«,  (tak  nazývá  se  každá  hlavní 
brána  kláštera  nebo  zámku)  smekl  jsem,  aby  se  mi  snad 
zase  nestalo,  co  se  mi  přihodilo  v  Moskvě,  když  jsem 
do  Kremlu  vjížděl.  Nevěda,  že  ve  ^svatých  vratech- 
nutno  smeknouti,  což  zvláště  platí  o  hlavní  bráně  kremelské,  seděl 
|sem  klidně  ve  své  úzké  drožce,  když  se  tu  můj  izvoščik  ke  mně 
obrátil  .1  žádal  tónem,  který  nepřipouštěl  odmluvy,  abych  smekl.  Na 
vysvěllfniiij  bylo  mi  řečeno,  že  tato  brána  je  Kusům  •svatou*  nejen 
pro  něki.hk-  posvátných  ikon,  jež  se  tu  nalézají,  ale  zvláště  proto, 
poněvadž  Kde  byli  kdysi  vybiti  a  potřeni  Tataři.  Později  bylo  mi 
ještě  vysvětleno,  že  je  na  Rusi  vůbec  obecným  zvykem  smekati. 
kdykoliv  híavnf  branou  některého  místa  procházíme.  Proto  jsem  tak 
učinil,  když  jsem  do  troické  lavry  vjížděl. 

(  i|ii"'iliv  kroky  své  na  právo  a  prošed  nevelkým  akademickým 
jjurkcni,  stál  jsem  již  před  velkou  jednopatrovou  budovou,  domem 
rektorovvm.  Na  levo  zahlédl  jsem  v  přízemí  ještě  nápis  Tedakce 
bll1nlsk>|,^kého  věstníka«,  dobrého  to  mého  známého,  ale  nezastaviv 
-<  ■■.  I]  I  jsem  hned  po  prostých,  jednoduchým  kobercem  krytých 
do  prvého  poschodí  k  bytu  rektorově.  Hned  potom  stál 
■  ■■■■:  otcem  Antoniem,  rektorem  akademie.  Věděl  jsem,  že  je 
iL-  ]y.~\i  i.íiadý  mnich,  ale  byl  jsem  přece  překvapen.  Stál  jsem  před 
umifiii  .i-,\  třicetiletým,  prostřední,  spíše  menší  postavy;  velice  jemnou 
a  výra/ruii  tvář. vroubil  dlouhý,  světlý  plnovous;  na  ramena  splývaly 
dlouhú  luisté  kadeře.  Prostý  talár  zdobil  veliký  kříž  na  zlatém  řetěze 
a  (jd,(níil>-  masíistra. 
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Zatím  co  otec  Antonij  četl  mou  doporučenku,  rozhlížel  jsem  se 
po  jednoduchém,  ale  stkvostně  zařízeném  jeho  příbytku;  zvláště  obrazy 
a  skulpturami  byl  bohatý.  »Věru,«  pomyslil  jsem  si,  >  důstojný  to 
byt  mnicha,  jemuž  sluší  prostota,  a  zároveň  i  rektora  tak  znamenité 
akademie.* 

>Petr  Gregorjevič  mi  psal,  že  přijedete,*  pravil,  uváděje  mne 
ke  stolu  v  rohu  velikého  sálu. 

Vyřídiv  mu  jeho  pozdrav  přednesl  jsem  svou  žádost,  že  bych  si 
přál  zevrubně  poznati  zařízeni,  pamětnosti  a  život  nejslavnějšího  ru- 
ského kláštera.  Svolil.  Potom  rozmlouvali  jsme  až  do  chvíle,  kdy  byl 
čas  na  večerní  bohoslužbu.  Rozmluva  naše  dosti  vázla.  Otec  Antonij 
mluvil  sice  rychle,  ale  málo,  s  patrnou  zdrželivostí.  Vysvětloval  jsem 
si  to  zprvu  tak,  že  spisovateli  velmi  nepříznivých  pojednání  o  působení 
polského  duchovenstva  není  ve  společnosti  katolického  kněze  volno; 
později  teprve  jsem  se  přesvědčil,  že  rektor  Antonij  ani  ku  svým  jinak 
se  nechoval.' Vysokého  úřadu  jeho  dostalo  se  mu  jednak,  jak  mi  bylo 
řečeno,  pro  naprostou  bezúhonnost  mravů  a  neobyčejnou  dobrotu  srdce, 
jednak  za  disertaci  o  » svobodě  vůle«,  za  niž,  ač  byla  psána  jen  pro 
dosažení  titulu  » kandidáta  bohosloví*,  poctěn  byl  ihned  hodností 
>magistra«.  Pro  něžnost  své  povahy  je  prý  mezi  kandidáty  neobyčejně 
milován;  některým  poskytuje  v  domě  svém  byt.  Pro  poutníky  koná 
dobrovolně  katechetické  výklady.  Rozmluva  naše  týkala  se  ovšem 
zprvu  více  věcí  jen  soukromých ;  když  jsem  vyslovil  podivení  nad  jeho 
mládím,  a  že  tak  záhy  stal  se  rektorem,  (byl  jím  už  několik  let)  jen 
lehounce  se  usmál  a  splatil  mou  pozornost  otázkou,  kde  jsem  se  tak 
dokonale  a  plynně  naučil  ruštině?  Tuto  otázku  vůbec ^ jsem  často 
slyšel.  Snad  se  mnozí  tazatelé  domnívali,  že  když  ruští  Cechové  .tak 
snadno  přijali  pravoslaví  a  ruské  poddanství,  že  Cechové  rakouští 
snad  už  už  začínají  přijímati  ruštinu  za  jediný  všeslovanský  jazyk. 
Nynější  slavjanofilé,  jako  Komarov,  Palmov,  Lamanský  a  p.  propagují, 
jak  známo,  myšlénku,  že  ostatní  jazyky  slovanské  jsou  jen  nářečí 
ruštiny,  budoucí  to  všeslovanštiny. 

U  otce  Antonia  se  mi  líbilo,  že  mi  nehleděl  nic  ukázati  ve 
světle  lepším;  líčil  vše  tak,  jak  to  ve  skutečnosti  jest,  nic  růžověji. 
Tomu  všude  tak  nebylo;  objevil-li  jsem  se  někde,  bylo  vše  vzrušeno 
a  snaha,  okázati  mi  vše  ve  světle  nejpříznivějším,  byla  velmi  patrná. 
Nepos^ídám  to  snad  jako  výtku ;  srdečně  jsem  se  tomu  těšil,  byt  snad 
i  s  lehkým  úsměvem. 

Otec  Antonij  ponechal  mi  úplnou  volnost,  abych  se  poohlédl 
kde  chci  a  jak  chci.  Ba  doznávám,  že  bych  si  byl  býval  trochu  více 
—  řekněme  »chauvinismu«  přál;  více  bych  byl  viděl  a  slyšel. 

Vanutelli  vypravuje  ve  svém  známém  cestopise  po  Rusku  jako 
zvláštnost,  že  týž  otec  Antonij  se  k  němu  vyslovil,  že  církev  má  býti 
svobodná  a  neodvislá.  Mně  se  stalo  něco  podobného.  Když  byla  řeč 
o  Husovi,  ptal  jsem  se  ho,  považuje-li  jej  za  blízkého  pravoslaví;  od- 
pověděl, že  nikoliv,  a  přisvědčil  mi,  že  Husovo  učení  bylo  bludné. 
Při  tom  se  pousmál  a  zahrával  si  jakýmsi  růžencem,  jejž  mnichové 
na  ruce  nosí,  aby  na  něm  odpočítávali  své  denní  poklony.. 

Zatím  přiblížil  se  čas  bohoslužby,  a  otec  Antonij  šel,  aby  se 
k  ní  připravil.  Měl  jsem  dosti  času,  abych  se  trochu  poohlédl  po 
>Moskovské  akademii*.  Podávám  zde  několik  zpráv  o  ní;  při  úplné 
neznalosti  ruských  věcí  církevních  u  nás  nejsou  snad  zbytečné. 


1042  Fr.  Žák: 

Od  r.  1742.  byl  při  Sa^evské  lavře  seminář,  jejž  vydržoval 
klášter.  Když  vSak  roku  1764,  klášteru  odiSaty  dvory,  přestala  tato 
povinnost,  a  seminář  stal  se  od  kláštera  neodvislým.  Teprve  když 
archimandrit  lavry  stal  se  roloi  1775.  metropolitou,  stal  se  ovšem 
seminář  opét  od  něho  odvislým  jako  od  nejvyšSí  hlavy  dioecesanní. 
Žáky  byii  synové  kněžf,  kteří  ve  vůkolí  lavry  měíí  fary  a  synové 
klášterních  úředníků.  Profesor  akademie  Golubinský,  od  něhož  tyto 
zprávy  čerpám,  píše, ')  že  klérus  nerad  tam  svých  dětí  posýlal,  tak 
íe  na  př.  r.  1764.  musila  býti  vojskem  na  syny  duchovních  po  v&koli 
učinéoa  násilná  rekrutýrka.  Dítky  dvořanů,  kupců,  úředníků  a  p.  byly 
do  semináře  přijímány  jen  výminečně.  Při  otevřeni  tohoto  jediného 
učiliště  sebráni  as  104  žáci,  mezi  nimiž  bylo  jen  12  synů  duchovních; 
ostatní  byly  ditky  klášterních  úředníků,  vojínů  á  řemeslníků.  Později 
vzrostl  poiíet  až  na  340.  Program  semináře  byl  týž  jako  na  moskovské 
slovansko-řecko-latinské  akademii.  Za  veleslovutného  metropolity 
Platona  (1775 — ^1812.),  učeného  a  energického,  troický  seminář  tak 
rozkvětí,  že  byl  považován  za  první  na  celé  Rusi.  Platil  už  za  vyšší, 
nebo  car  Pavel  nařídil  r.  1798.,  že  pět  jiných  seminářů  má  tam  vy- 
sýlati  vždy  po  několika  -Žácích.  Měl  svou  bibliotéku,  nemocnici, 
lékárnu,  kuchyň,  jídelnu ;  krátce  byl  to  ústav  vším  pohodlím  opatřený. 

Moskovská  akademie  byla  zřízena,  jak  už  jsem  jinde  vypravoval, 
r.  1680.  carem  Feodorem  Aleksjejevičem  a  patriarchou  Joakimem, 
jsouc  jediným  ústavem,  který  šířŮ  ve  střední  Rusi  vyšší  vzdělání. 
V  roce  1814.  byla  tato  si ovansko-řecko- latinská  Škola  změněna  ve 
skutečnou  akademii  a  přenesena  do  sei^ijevské  lavry,  kde  jest  až 
podnes,  ačkoliv  uí  dávno  činí  se,  hlavně  od  profesorů,  pokusy,  aby 
opét  do  Moskvy  se  vrátila.  Není  pochyby,  že  se  tak  stane.  Akademie 
zaujímá  v  lavře  šest  staveni;  největší  je  dům  rektorův,  v  němž  jest 
též  >aktovaja  zala<,  slavnostní  sál  akademický,  akademický  kostel  a 
byt  provisora  *ekonoma<  mimo  uvedenou  již  redakci  >bogosl.  věst- 
nika« ;  dole  jsou  též  byty  studentské.  Dům  rektorův  je  bývalý  carský 
dvorec;  kostel  je  posvěcen  v  čest  'pokrova^  Panny  Marie  (P.  M. 
pomocnice),  kterýžto  svátek  v  akademii  se  vždy  slaví.  Vše  svědčí 
o  zbožnosti,  čistotě  a  vzorné  péči.  Před  akademií  jest  akademická 
zahrada;  levou  její  stranu  tvoří  hřbitov  zemřelých  akademikův  a 
profesorů.  Mezi  prostými  pomníky  nalezl  jsem  i  jména,  jež  svědčí, 
že  v  akademií  vedle  Rusů  studují  i  Řekové,  Japonci,  Habešané  a  j.; 
akademie  má  ještě  druhou  velkou  zahradu.  Co  jsem  slyšel  o  životě 
studentů  za  doby  rektorství  otce  Antonia,  svědčí  o  nejkrásnějším 
poměru  jak  vnitřním  tak  i  vnějším. 

Zatím  přiblížila  se  doba  bohoslužby,  a  my  se  odebrali  do  klá- 
štera, do  chrámu  sv.  Trojice.  Ačkoliv  jest  akademie  v  lavře,  není 
mezi  ní  a  klášterem  žádného  užšího  spojení  mimo  to,  že  moskovský 
metropolita  je  archímandritou  lavry  a  tudíž  náčelníkem  obou,  i  aka- 
demie i  lavry.  Z  mnichů  není  nikdo  profesorem  na  akademii,  ano 
zdálo  se  mi,  že  vzájemný  poměr  kláštera  a  akademie  není  vždy  ten 
nejlepší,  a  že  nejen  akademie,  ale  i  tavra  přála  by  si,  aby  akademie 
přešla  do  Moskvy.  Ze  by  tím  lavra  utrpěla,  o  tom  nemůže  asi  býti 
pochybnosti. 

')  Prepodobnyj  Setgij  a  sozdannaja  im  troickaja  lavrs  (Moskva  1892.)  p.  250- 
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Kostel  sv.  Trojipe  byl  lidem  přeplněn  do  umačkáni.  Nejen 
poutnici,  z  nichž  každý  zajisté  přál  si  viděti  metropolitu,  ale  i  dpmácí 
obyvatelstvo  tu  bylo ;  metropolitská  bohoslužba  i  pro  ně  je  vzácnosti. 
Mně  vykázáno  bylo  misto  hned  vedle  pěvců  před  ikonostazem,  to  jest 
stěnou,  jež  odděluje  lod  chrámovou  od  oltáře.  Byly  asi  tři  čtvrti  lía 
šestou.  Zatím  co  archimandrité  a  ostatní  klérus  se  připravoval  za 
ikonostazem  k  bohoslužbě,  čekal  lid  dychtivě  příchodu  arcipastýře, 
k  němuž  v  Rusku  jeví  se  úcta  skutečně  zvláštni,  jako  ke  skutečnému 
náměstku  apoštolskému.  I  zde  lze  patrně  viděti  hloubku  náboženského 
ducha  a  skálopevnou  víru  ruského  lidu. 

Nepatří  to  sice  sem,  ale  není  nezajímavo  sděliti,  co  vypravoval 
mi  jeden  Cech,  liberální  katolík,  který  byl  přítomen  v  Moskvě  koru- 
novaci bývalého  cara.  Ne  sice  bohoslužby  a  úkonu  korunovačního, 
ale  dalších  pak  slavnosti  súčastnil  se  též  vyslanec  papežský,  nevím 
už  který  kardinál  Římský.  Neobyčejná  tato  událost  způsobila  ovšem 
v  Moskvě  veliký  rozruch.  Před  domem,  v  němž  kardinál  bydlel, 
shromáždilo  se  nesčetné  obecenstvo.  A  byl  to  prý  rozkošný,  neoby- 
čejný pohled,  když  Římský  kardinál,  muž  to  veliký,  statný  a  krásný, 
ve  svém  červeném  rouše  objevil  se  před  domem,  aby  odebral  se 
k  slavnostnímu  banketu.  :>To  bych  vám  byl  přál  vidět,*  pravil  mi 
zmíněný  Cech  s  úsměvem  a  s  jakousi  hrdostí,  »jak  všechen  ten 
obrovský  zástup  ruských  mužíků  a  kupců  padal  tváří  až  na  zemi, 
když  kardinál  zvedl  ruku,  aby  žehnal  zástupu. «  Více  nežli  konmovace 
sama  byl  jeho  zjev,  předmětem  rozhovoru  lidu.  I  ve  vyšších  kruzích 
zanechalo  chovám'  kardinálovo,  jehož  nesúčastnění  se  bohoslužby 
zprvu  mnohé  pohoršilo,  nejlepší  dojem.  Je  to  opět  důkaz,  že  je  rozdíl 
mezi  bojovnou  církví  ruskou,  slavjanofilskou,  officielní,  a  mezi  dobrým 
pravoslavným  lidem. 

Maje  výhodné  místo,  odkudž  jsem  mohl  celý  chrám  pěkně  pře- 
hlédnouti, stál  jsem  tu  se  zápisníkem  v  ruce,  abych  zaznamenával 
dojmy,  když  tu  někdo  zaklepe  mi  na  rameno.  Jaké  bylo  mé  pře- 
kvapení, když  jsem  poznal  Vladimíra  Karlovice,  který  mi  už  tolik 
dobrých  služeb  prokázal,  opatřiv  mne  v  Petrohradě  přehojnými  do- 
poručeními. Zaradoval  jsem  se  upřímně,  nebo  věděl  jsem,  že  nyní 
nejen  poznám  vše  důkladně,  ale  že  se  přede  mnou  otevrou  všecky 
dvéře.  Tak  se  i  stalo  Výborný  a  vlídný  Vladimír  Karlovic  byl  ne- 
únavný u  výkladu  všeho,  co  by  jen  poněkud  mohlo  nme  zajímati ; 
on  to  byl,  který  mne  uvedl  nejen  do  všech  klášterů,  ale  až  k  hostině 
metropolitské,  a  to  na  první  místo,  jak  dále  vypravovati  budu. 

Tím  ovšem  vypravování  mé  se  rozšíří,  ale  nemohu  jinak ;  dlužno 
aspoň  několika  slovy  zmíniti  se  o  nejhlavnějším,  byť  i  ne  největším 
chrámu  troické  lavry.  Má  devět  sažců  v  déli  a  šest  v  šíří,  dává-li  se  mu 
tedy  jméno  »troický  sobor,  <  neděje  se  tak  jistě  pro  jeho  velikost,  jako 
spíše,  že  je  založen  sv.  Sergijem,  že  je  to  vůbec  první  kostel,  jejž 
tento  zbudoval,  a  že  od  něho  klášter  má  jméno.  Když  sv.  Sergij  vsel 
do  pustiny,  aby  tu  sám  a  sám  sloužil  v  modlitbě  a  práci  Bohu,  vy- 
stavěl si  právě  tam,  kde  stojí  troický  sobor,  malou  dřevěnou  kapličku 
ku  cti  nejsv.  Trojice,  již  přeměnil  v  pravý  kostelík,  jakmile  slávou 
jeho  jména  přivábeni,  jiní  stejně  smýšlející  přidali  se  k  němu  a 
kolem  jeho  dřevěné  cely  své  cely  si  postavili.  Pak  byl  to  vlastně  už 
klášter,  ovšem  takový,  kde  každý  žil  na  svůj  vrub.  Při  vpádu  Tatarů 
r.  1408.  kostelík  ten  jakož  i  celý  klášter  shořel,  avšak  mniši  zachrá- 
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nili  sebe  i  všecken  svůj  majetek,  poněvadž  zesnulý  již  sv.  Sergij  ob- 
jevil se  jeho  nástupci  Nikonovi  a  co  se  stane,  mu  předpověděl. 
Klášter  měl  už  takový  majetek  a  takové  jméno,  že  mohl  pomýšleti 
n^  kostel  kamenný.  Stalo  se  tak  r.  1411.,  v  kteréžto  době  ve  městech 
jako  v  Moskvě  všecky  větší  chrámy  začaly  se  stavěti  již  z  kamene, 
z  tesaného  kamene,  architektonicky  vyhovujíce  ovšem  praskrovně. 
V  r.  1422.  byly  tam  přeneseny  ostatky  světce  a  odpočívají  tu  do  dnes. 

Sv.  Sergij  narodil  se,  abych  prozatím  aspoň  něco  ze  života  jeho 
uvedl,  r.  1314.  Když  mu  bylo  15  let,  přesídlil  otec  jeho  z  Roštová 
v  kraj  moskevský  do  městečka  Radoněž,  odkudž  sv.  Sergij  má  jméno 
*sv.  Sergij  Radněžský.«  Ztrativ  ve  stáří  23  let  rodiče,  odešel,  maje 
povoláni  k  st^vu  mnišskému,  se  svým  starším  bratrem,  vdovcem  a 
mnichem,  v  pustinu,  právě  tam,  kde  je  sergijevský  sobor,  tam,  kde 
jsem  stál,  a  pozoruje  lid  a  chrám  a  přípravy  k  bohoslužbě,  zalétal 
jsem  maně  též  duchem  do  té  dávné  doby,  kdy  stinné,  neproniknutelné 
lesy  a  pustiny  vábily  k  sobě  muže  i  prosté,  aby  tu  na  ňadrech  přírody, 
patříce  téměř  divy  Boží,  žili  pro  mocného  tvůrce  jejího  a  vykupitele. 
Přímo  přede  mnou  na  druhé  straně  byl  hrob  sv.  Sergije. 

Nejkrásnější  místo  si  Sergij  nenašel ;  v  okolí  je  dosti  krásnějších 
a  půvabnějších;  zvláště  nedostatek  vody  je  v  lavře  velmi  citelný. 
Vystavivše  si  celu,  vzdělávali  kolem  ní  půdu  3  žili  tu  tiše  a  klidně, 
sloužíce  Bohu.  Avšak  ne  dlouho;  bratr  Štěpán  ho  opustil.  Poněvadž 
pak  Sergij  nebyl  ještě  mnichem,  bylo  první  jeho  péčí,  aby  byl  po- 
střižen  na  mnišství,  čehož  dosáhl  maje  let  23.  Dvě  léta  žil  sám.  Tak 
jako  Sergij  žilo  tenkráte  v  lesích  a  pustinách  mnoho  mnichů  i  laiků. 
Jméno  sv.  Sergijeva  stávalo  se  známým  a  slavným,  i  přicházeli  mniši 
žijící  pro  sebe  v  nedalekém  vůkolí  a  přáli  si  žíti  pod  jeho  vedením; 
stavěli  si  kolem  jeho  cely  cely  své.  Když  se  jich  tak  sešlo  dvanácte, 
zvolili  si  igumena,  kterým  stal  se  Mitrofan,  týž,  jenž  byl  sv.  Sergijeva 
postřihl  na  mnišství  a  později  k  němu  .se  odstěhoval.  Po  jeho  smrti 
stal  se  igumenem  (opatem)  sv.  Sergij.  Zařízení  cel  a  kostelíčka  bylo 
chudé,  prosté  a  dřevěné ;  ale  ne  dlouho.  Brzy  přidal  se  k  nim  archi- 
mandrita  smolenský  Simon,  který  jsa  bohat,  dal  peníze  k  účelům 
bratří.  Tak  postavili  si  bratří  pěkný  dřevěný  kostelík  a  pěkně  ve 
čtverci  těsně  kolem  něho  své  cely,  za  kterými  pak  ležely  zahrady, 
pole,  stáje  a  p.  A  čím  více  rostla  sláva  sv.  Sergije,  tím  více  množil, 
rostl  a  bohatnul  klášter,  z  něhož  stala  se  lavra,  t.  j.  klášter  prvého 
stupně.  Zemřel  jako  stařec  78letý,  zanechav  jako  následníka  svého 
Nikona,  který  pak,  jak  jsem  pravil,  postavil  na  místě  kostelíka  dřevě- 
ného kosteh'k  kamenný  a  v  něm  uložil  ostatky  světce.  Sv.  Sergij  nebyl 
tuším  ofíicielně  na  sněmu  nikdy  prohlášen  za  svatého,  ale  přes  to 
patří  k  nejprvnějším  světcům  ruským,  zvláště  též  proto,  že  k  jeho 
lavře  pojí  se  různé  události  historické,  jako  obléhání  Taláry  a  Poláky, 
o  čemž  se  dále  zmíním. 

Mezi  bohoslužbou  byl  jsem  též  pozván,  abych  uctil  políbením 
nesetlelé  tělo  světcovo,  vyznamenání,  jehož  tuším  ne  každému  se  do- 
stává. Patřilo  vlastně  panu  Vladimíru  Karloviči,  který  však  vybídl 
i  mne.  Já  ovšem  uposlechl.  Třikráte  padl  vznešený  můj  průvodce 
před  otevřenou  rakví  jeho  na  kolena,  a  skříženýma  na  prsou  rukama 
dotekl  se  čelem  zemi  a  vždy  povstal,  o  několik  kroků  se  přiblížil, 
asi  tak  jako  my  na  velký  pátek  uctíváme  Spasitele  na  kříži,  načež 
teprve  políbil  posvátné  ostatky.   Zprvu  asi  do  roku  1588.  odpočívaly 
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•  <■ 
V  dřevěné  rakvi  bohatě  vyřezávané,  pak  dány  do  rakve  stříbrné, 
bohaté  pozlacené,  již  dal  zhotoviti  car  Ivan  Vasiljevič  Hrozný.  Bylcj 
na  ni  pracováno  25  let.  Na  stranách  je  vytesán  ve  stříbře  život  světcův ; 
jeho  tělo  zahaleno  je  stkvostné  vyšívanými  rouchy.  Rakev  nemá  vlka. 
Roku  1738.  dala  carevna  Anna  Ivanovna  zhotoviti  nad  rakví  stříbrný 
baldachýn,  obsahující  i.-íce  než  25  pudů  stříbra,  a  kolem  rakve  ph- 
děláoy  přísténky,  tak  že  lze  říci,  jako  by  jedna  rakev  spočívala 
v  druhé.  Carevna  dala  tam  vrýti  příslušný  nápis.  Dvacet  drahých 
lamp,  jež  nad  rakví  jeho  visi,  dokazuje,  jak  velice  sv.  Sergij  je  ctěn 
a  vzýván.  Hned  vedle  jsou  některé  památky  po  zesnulém,  jako  omat, 
epitrachil  (Ětola),  dřevěná  berla  (posoch)  a  j.  1  já  ucti!  jsem  památku 
muže  jistě  zbožného  a  dokonalého,  ale  spokojil  jsem  se  pouhýtu 
políbením.  Lid  považoval  mne  zajisté  za  laika,  snad  z  Petrohradu 
nebo  Moskvy,  nebo  katolický  kněz  v  těch  místech  sotva  asi  kdy  stál , 
av^k  i  kdyby  byl  védél,  kdo  jsem,  zůstal  by  lhostejným'  leda  snad 
že  by  mu  to  bylo  trochu  zalichotilo.  g 

Z  mySlének  svých  byl  jsem  vyruSen  živým  rozruchem:  metro- 
polita se  blížil,  Z  domu,  asi  sto  kroků  vzdáleného,  ubíral  se  volně, 
provázen  zpívajícím  sborem  pěvců  do  chrámu ;  žehnal  lidu  v  dosti  ne- 
patrném počtu  se  sběhěimu.  Žehnání  je  na  Rusi  mnohem  obvyklejším 
nežli  u  nás.  Vyjde-li  na  př.  jen  archimandrita  na  ulici,  už  přicházcjf 
lidé  prosit  o  požehnání;  každé  políbení  rukou  doprovází  duchovni  i  p<> 
žehnáním.  Při  tom  drží  žehnající  ruku  jako  v  hrsti,  a  učiniv  malý  kříži  1 
vloží  ji  do  rukou  požehnaného,  který  opět  hrstí  ji  obejme  a  poííťi 
Kráčeje  do  chrámu  nepodával  archimandrita  ovšem  nikomu  ruky  k  po- 
líbení. Aby  byl  někdo  při  žehnání  jeho  poklekl,  jako  u  nás  se  děje 
nikdy  jsem  nespozoroval.  Rusové  vůbec  málo  klekají;  v  chrámě  jrn 
při  zvláštních  modlitbách,  a  i  tu  vědí  o  tom  jen  dobře  zasvěcení.  Tu 
pak  nezůstávají  klečeti,  nýbrž  jen  se  na  zem  vrhnou  a  čelem  dotknou 
se  země.  Při  bohoslužbě  naší  konala  se  právě  taková  modlitba;  míij 
průvodčí  jen  jen  klesal  na  kolena.  Rusové  spíše  jen  se  klaní  a  žehnaií 
velkým  latinským  křížem,  který  však  činí  od  s  hora  na  právo,  le\o 
a  dolů.  Toto  věčné  klanění  a  křižování  se  při  bohoslužbě  jakož  i  vrháni 
se  na  zem  je  pěkné  a  činí  jakýsi  dojem  mužnosti  a  síly.  Neklekáni 
katolíků  před  nejsv.  svátosti  jest  ovšem  z\'!áStní.  Také  na  Rusi,  čím 
•moderněji  uvědomělý*  je  lid,  tím  méně  se  křižuje,  zvláště  na  ulici 
před  ikonou;  mnozí  toho  už  vůbec  nečiní. 

Církevním  hodnostářem  může  na  Rusi  býti  jen  mnich,  nebo 
světský  kněz  vdovec,  ovšem  s  akademickým  vzděláním  a  s  velikou 
mravní  a  vědeckou  kvalifikací ;  ale  musí  pak  přijati  mnišstvo.  Nyní 
děje  se  tak  velice  zhusta.  Toto  zařízení  hovf  mnohem  více  lidské  sla- 
bosti, nežli  evangeliu.  Avšak  za  to  stává  se  přijetí  mnišství  jinak  značnou 
obětí:  mnich  nejí  nikdy  masa,  leda  v  nemoci.  Ta  nemoc  jsou  »zadni 
dvířka*,  ale  o  vcházejícím  do  chrámu  metropolitovi  ujisti!  mne  p.  Vl.i 
dimír  Karlovic,  že  by  raději  umřel,  nežli  vzal  kousek  masa  do  ús; 
Domnívám  se,  že  je  to  velmi  chvalitebné,  když  první  hodnostář  aski 
tismem  a  přísností  života  dává  dobrý  příklad  všem  jiným.  Vcházeji<  ( 
metropolita  měl  skutečně  bledou,  hubenou  tvář  askety,  dobráckou, 
více  otcovskou  než  knížecí.  Postavy  byl  malé,  chůze  dosti  již  těiki  , 
malé  své  očí  ustavičně  mhouřil.  Prostá  bila  mitra  mnišská,  nahoj' 
ovální,  vzadu  se  závojem  na  zad  splývajícím,  pěkně  mu  slušela;  al'-  i 

knížecí  zjev  to  nebyl.  Berlu  měl  malou,  nahoře  ukončovat  ji  trojzuh,  .• 
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nikoliv  berta  jako  u  nás.  Zatím  co  pěvci  mniši  zaujali  svá  místa  ve 
zvláštních  lavicích  v  levo  a  v  právo  před  ikonostazem,  tak  že  byli 
rozděleni  na  dva  mohutné  sbory,  každý  aai  40hlasý,  jež  si  odpovídaly, 
veden  byl  archimandrita  na  svůj  trBn,  aby  se  oblékl  k  bohoslužbě. 
Neni  to  vlastně  trĎn;  je  to  vyvýšený  stupeň  kobercem  pokrytý,  ně- 
kolik kroků  před  ikonostazem  (ikonpstaz  je  asi  tam,  kde  je  oa^ 
mřížka,  déUci  presbytář  od  lodi),  tedy  skoro  uprostřed  chrámu.  Me- 
tropolita čte  a  fiká  odtud  různé  modlitby;  sedadla  tu  vůbec  není. 
Při  bohoslužbě,  která  tn/aln  od  6.  do  11.  hodin  večer,  usedl  stařičký 
metropolita  jen  několikráte  na  jakousi  prostou  židlici,  kterou  mu  tam 
přinesli. 

Popisovati  průběh  této  vsjenoční  (večerní)  bohoslužby,  patfť  \íce 
do  theoloffie ;  proto  přidám  tuto  jen  několik  všeobecných  poznámek. 
Ze  taková  pětihodinnová  pobožnost  není  žádnou  maličkosti,  každý 
uzná;  ale  nechí  si  k  tomu  přimysli  malinký  kostel,  lidem  nabitý, 
letní  vedro,  ani  jedinou  lavici  nebo  židli,  tisíceré  lampy  a  svíce,  ovšeni 
z  nejčistší  látky,  jichž  vůně  spfSe  okřívala  nežli  byla  na  obtíž,  časté 
vykuřováni  v.^ch  ikon  i  celého  chrámu,  ovšem  že  kadidlem,  jehož  lí- 
beznou vůni  s  důstatek  v  'Obrané*  jsem  popsal,  atak  učiní  si  slabý 
pojem  o  takové  večerní  bohoslužbě.  A  přece  lid  vytrval  až  na  konec. 
Jaká  to  vira!  Ovšem  že  krásný  zpěv  je  kouzlem,  které  vábí.  Tu  jsem 
slyšel  snad  nejhlubší  basy  v  celém  svém  životě;  hluboké  •€•  ozývalo 
se  každou  chvíli.  Zpěv  ovšem  nebyl  umělecký,  jeho  jednotvárnost  una- 
vovala, ale  byla  i  místa,  která  unášela.  Tak  když  všichni  pěvci  seřadili 
se  kolem  trůnu  metropolitského  a  v  pěkně  melodii  společně  opakovali 
■na  způsob  zpívaných  litanií,  co  předřikávač  jim  ohlašoval,  slyšel  jsem 
\'éci  úchvatné  krásy.  Ale  obdivoval  jsem  jak  neunavnoa  vytrvalost 
předříkávače,  tak  i  pěvců ;  byla  to  pro  ně  obrovská  nánlaha.  A  námaha 
ta,  ovšem  v  menší  míře,  opakuje  se  den  co  den. 

Neméně  rozkošný  byl  tu  i  pohled  na  archimandrity,  kteří  stáli 
nejblíže  trůnu,  dlouhými  černými  zlatem  protkanými  plášti  až  na  zem 
splýiajicími  jsouce  priodéni.  Ano,  krásný  a  dojemný  byl  pohled  na  né. 

VSe  ovšem  řiTíá  se  v  řeči  staroslovanské  a  běžné  ruské.  Toto 
rozuměl  jsem  vše,  z  onoho  témČř  nic.  Ptal  jsem  se  paní  vedle  mne 
stojící,  rozumí-li  všemu ;  pravila,  že  ano.  Byla  to  jedna  z  těch,  jež  pilné 
navštěvovaly  školu.  Avšak,  jak  mi  pravil  jistý  profesor,  duchovní  aka- 
demie, toho,  čemu  ani  vzdělaný  Rus  nerozumí,  je  mnoho.  U  lidu  pro- 
stého je  toho  pak  ovšem  mnohem  více,  tak  že  jen  části  bohoslužby 
úplně  rozumí. 

Havlíček  učinil  kdysi  vtip,  že  navštivl-li  cizinec,  který  jazyka  slo- 
vanského nezná,  ruskou  bohoslužbu,  se  domnívá,  že  Pán  Bůh  jmenuje 
se  v  Rusku  Alexandr  AlexandroviČ ;  tak  často  slyšeti  jest  modlitbu 
za  cara,  carevnu,  následníka  a  celý  panovnický  rod.  Já  se  tomu  ovšem 
nedivím,  vždyí  před  nedávném  generál  Kirjejev  pravil  na  sJavnosti 
slovanského  spolku  v  Kijevě,  že  podstata  pravoslaví  záleží  mimo  jiné 
též  v  •samodéržavij',  to  jest,  že  absolutismus  ruský  s  církví  pravo- 
slavnou podstatně  je  sloučen.  To  ovšem  není  pravda,  ale  poněi-adz 
takový  názor  na  Rusi  převládá,  lze  aspoň  na  Rusi  snadno  vysvětlili 
ony  loyalní  modlitby.  Vždyť  jsou  mnozí,  kteří  pomazáni  cara  při  ko- 
runovaci mají  za  zvláštní  osmou  svátost.  Neí  o  této  stránce  pravoslaví 
promluvím  jinde. 
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Po  celé  dlouhé  hodiny,  jež  bohoslužba  trvala  (to  ovšem  nebyla 
mše  sv.,  nýbrž  jen  večerní  pobožnost,  která  po  způsobu  staré  církve 
na  Rusi  velice  jest  oblíbence  a  koná  se  nejen  každou  sobotu,  ale  i  před 
každým  svátkem)  měl  jsem  dosti  času,  abych  prohlédl  si  chrám. 
Budtež  zde  tedy  ještě  na  konec  některé  poznámky  o  něm. 

Chrám  má  pozlacenou  střechu  a  kopuli.  Uvnitř  rozdělen  je 
sloupy  na  tři  díly.  Jako  znamenitosti  jeho  lze  uvésti  skvostné  stříbrné 
roucho  oltářní,  svícen  a  křeslo.  Nad  oltářem  je  postříbřený  balda- 
chýn. Darochraniťelnica  (pro  chování  sv.  darů)  má  podobu  archy 
starozákonní  a  je  stříbrná,  vyzdobená  drahými  kameny  a  emajlem, 
silně  zlacená.  Má  nápis,  který  svědčí,  že  ji  zřídil  člen  sv.  sinoda, 
metropolita  Platon.  Svícen  je  stříbrný  a  má  podobu  stromu  s  větvemi. 
Je  rovněž  od  Platona. 

Ikonostaz  dělí,  jak  známo,  kostel  na  dvě  části,  asi  náš  presbytář 
a  lod.  Zde  je  celý  vyložen  stříbrnými,  pozlacenými  lístky.  Jest  jeden 
z  nejúplnějších  na  Rusi,  t.  j.  má  pět  řad  ikon  (sv.  obrazů).  V  prvé 
nalézají  se  místní  ikony,  v  druhé  (apoštolském)  staré  novozákonní 
obrazy,  v  třetí  ikony  sváteční  (vztahující  se  na  svátky),  čtvrté  proroků 
a  páté  staroruské  obrazy.  V  prvé  řadě  vynikají  ovšem  obrazy  svaté 
Trojice,  Spasitele  a  uspenské  P.  Marie.  Tváře  a  ruce  jsou  malované, 
ostatní  je  z  cizelovaného  stříbra,  které  lako  plech  poněkud  od  stěny 
odstává.  Obraz  sv.  Trojice  od  lidu  ustavičně  je  líbán,  před  ním  koná 
mnohé  poklony  a  kříže,  a  diákon  první  před  ním  pálí  kadidlo.  Stříbrný 
šat  je  drahocennými  kameny  posázen.  Obraz  byl  tak  ozdoben  roku 
1600.  carem  Borisem  Godunovým.  »Cárskýje  vrata*,  jimiž  k  oltáři 
smí  vstoupiti  jen  kněz,  a  kudy  tudíž  i  mně  byl  vchod  dovolen,  po- 
cházejí z  roku  1643.,  a  jsou  rovněž  bohatě  ozdobena.  Chovají  obrazy 
Zvěstování  P.  Marie  a-  čtyř  evangelistů. 

Nad  jižními  dveřmi  k  oltáři  je  skládací  obraz,  jak  zjevuje  se 
sv.  Sergijevu  P.  Maria,  namalovaný  na  kuse  z  jeho  rakve.  Car  Aleksej 
Michajlovič  bral  ho  sebou  do  války  proti  Polákům,  a  od  té  doby 
pak  často  býval  brán  vojskem  do  bitev.  O  jiném  obrazu,  ikoně  archi- 
madrita  Michaila,  vypravuje  se  podivuhodná  událost  z  doby  obležení 
lavry  Poláky. 

Nechci  unavovati  čtenáře  dalšími  podrobnosti,  leda  že  ještě 
dodám,  že  chrám  sv.  Trojice  nečiní  nikterakž  dojem  architektonicky 
uměleckého  díla,  a  to  už  pro  mnohé  přístavky. 

Oddechl  jsem  si   v  pravdě,    když   o  jedenácté  hodině   bylo   po 

bohoslužbě.     Chtěl  jsem  jíti  do  svého  bytu  v  lavrském  hostinci,    ale 

p.  Vladimír  Karlovic  nikterakž  nedovolil ;  musel  jsem,  ač  nerad,  chtěj 

nechtěj  přijati  pohostinství  v  akademii.  O  tom  až  příště. 

(Pokračování.) 
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roku  1895. 

PiSe  Dr.  Antoniu  Podlaha. 
(Pokračováni.) 

>inou  podobnou  vzácnou  památku  po  sv.  Vojtéchu,  která 
chová  se  v  kollegiátnim  chrámu  sv.  Vácslava  ve  Staré 
;  liolesJavi,  spatřujeme  na  výstavě  v  gotické  novodobé 
'í;  skřínce ;  jest  to  rukavice  biskupská  z  violetových  hedváb- 
ných niti  tkaná,  ale  stářím  jíž  tak  se61á,  že  zbyly  z  ní 
jen  nékteré  vetché  kousky,  jež  jinou  novějíí  rukavicí 
z  tétéž  látky  byly  podvléknuty.  Nejdůležitější  Částí  této  rukavice  jest 
široký  okraj  ozdobený  pozoruhodným  vyšíváním  figurálním.  \'  rámcích 
podobu  čtverlistŮ  majících  spatřujeme  poprsí  Spasitele  mezi  poprsími 
sv.  Petra  a  Pavla,  což  vše  velice  uměle  jest  vyšito  a  zachovalo  dodnes 
barvy  dosti  živé. ')  Ve  skřínce,  v  níž  uložena  jest  rukavice  sv.  Voj- 
těcha z  pokladu  Svatovítského,  nalézají  se  ještě  tyto  vzácné  památky 
po  tomto  sv.  patronu:  prsten  s  velikýtn  kame/tem,")  dva  ma/,'  knéky, 
ruĚcncové  srnko  z  jakési  perleti,  kulička  to  ve  dva  tupé  konce  v>'- 
bíhající.^j  a  hřeben  ze  slonové  kosti.  Ozdobný  hřeben  náležel  di^íve 
k  náčiní  pontiiikálnímu.  Pi'i  oblékání  pontifikalií  česávali  jím  při- 
siuhovači  biskupa,  při  čemž  se  biskup,  tak  jako  nyní  při  umývání 
rukou  a  při  oblékání  jednotlivých  pontiíikálnlch  rouch,  modlíval 
zvláštní  modlitbu.*)  Pontifikálni  hřeben  sv.  Vojtěcha  ozdoben  jest 
krásnou  poJovypuklinou,  představující  Beránka  Božího  v  mudaillonu, 
jejž  dva  andělé  drží-  *) 

Stářím  druží  se  k  památkám  těmto  románský  jW/i  z  XII.  stol., 
nalezený  r,  1885.  při  opravě  kostela  v  Braéicích  u  Čáslavi  ve  hrobě 
Lukrecie  Bohdanecké  z  NeČtfna  (f  1612.)  Bronzový  tento  křiž,  po- 
krytý všude  překrásnou  zelenou  patinou  a  ozdobený  modrozeleným, 
žlutým  a  červeným  emailem,  nese  mistrné  vypouklé  vyobrazení  Ukřižo- 
vaného. Božský  klid  korunovaného  vítěze  nad  smrtí,  souladné  vy- 
tvořeni údň,  jakož  i  umlménost  umělecká,  řadí  dílo  toto  mezi  nej- 
vzácnější památky  dávné  plastiky.  Největšího  pak  elTektu  dodleno 
mistrným  emailováním  břeven  křížových.*) 

;  T.  Peíina  ve  spise  Phospkorui  s,-/-ticori,is 
na  šlr.  472. 

')  Afkoliv  ouSem  růienec,  jimi  se  ctí  především  Panna  Maria  siopadesáii 
Ztlrávasy  rozdílenými  v  patnácte  desátků,  zavedl  na  lač.  stol.  13.  sv.  Dominik, 
fiřece  již  dávno  dříve  odříkávali  zejména  mnichové  různé  modlitby,  čítajíce  je 
na  zriiéčkách  růžencových, 

')  Dle  siarého  pontifikálu  Pařížského  znSIa  tato  modlitba  takto:  »lntus 
cNteriusque  cajiut  nostrum  totumque  corpus  et  mentem  meam,  Tuus,  Dominc, 
fiurget  et  mundet  Spiritus  almus.<  Srv.  Rohault  de  Fleury,  La  Afejsf  (článek: 
Peignes  litui^qucs)  Vlil..  167—170.  Kathedrďní  chrám  Bménský  chov.i  dva 
takovéto  biskupské  hřebeny,  jeden  z  XllI.,  drahý  ze  XIV.  stol. 

■■)  P.imiítkv  SvatovojteSské,  pokud  natékaly  se  v  pokladu  Svatovítském 
vvp(n'ít:lvd  ?Huá  1.  c.  str.  507.  tčniito  slovy:  »Annulus  inauratus,  cruculae  duap 
:iiL;fnlrt  líiiíi.  :uirea  altera  cum  &s.  rcliquiis,  chirotheca  una  pontificalis  et  pcctcr 

I  ÁVi".     icrmdk  v  PiímAtkáck  arckiHoiogickýck  a  mlstopisn^ch   roí,  13S.'i., 
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Do  doby  románské  náleží  též  bronzové  aguainanile  v  podobě 
lva,  z  Rokytna  pocházející  a  v  Pardubickém  museu  uložené.  Románské 
období  umění,  jež  ve  stavebm'  omamentice,  jakož  i  v  ozdobách  maUř- 
ských  a  vyšívačských  rádo  užívalo  zvířecích  postav  dílem  fantastických, 
dílem  dle  přírody  nápodobených,  vytvořilo  také  nádobky  na  vodu, 
jichž  užívalo  se  k  umývání  rukou  kněžských  přede  mší  svatou,  při 
ofifertoriu  a  po  mši  sv.,  v  podobě  malých  lvů,  orlů,  draků,  holubic, 
koňů  a  p.,  z  jichž  otevřené  tlamy  voda  vytékala.  Nádobkám  těmto 
říká  se  njmí  *aquamanile<^  ač  by  se  správněji  nazývati  měly  ^urceolus<^ 
neboť  tak  sluly  ve  středověku,  kdežto  slovem  >aquamanile«  označo- 
vali tehdy  misku,  do  níž  voda  z  >urceolu«  vytékající  se  zachycovala."^) 

Do  doby  gotické  spadá  již  veliká  zlatá  patefta,  ačkoliv  i  o  ní 
zbožné  podání  tvrdí,  že  náležela  kdysi  sv,  Vojtěchu.  ®)  Možná,  že  stará 
patena  románská  v  době  pozdější  opatřena  byla  úpravou  gotickou, 
v  níž  se  nám  nyní  jeví.  Střední  prohloubená  čásť,  orámovaná  čtyř- 
listým got.  rámcem  v  ostrých  rozích  v  gotické  lilie  vybíhajícím,  ozdo- 
bena jest  tepaným  veraikonem,  jejž  dva  andělé  drží.  Široká,  plochá 
obruba  ozdobena  jest  svrchu  i  ve  spodu  puncovaným  ornamentem  a 
dvojím  soustředným  nápisem  kruhovým  při  vnějším  i  vnitřním  okraji. 
Čteme  tu  v  gotické  majuskuli:  »f  Respice  mortalis,  pro  te  datur  hostia 
talis:  ego  immortalis  morior,  ne  tu  moriaris;  mortem  mořte  domo, 
ne  moriatur  homo.  f.Pro  te  simi  natus,  propter  te  mortificatus.« 

K  nejcennějším  předmětům  na  výstavě  naší  náleží  velezajímavé 
pedum  gotické  ze  starobylého  kláštera  Rajhradského.  O  původu  jeho 
nelze  z  listin  ničeho  se  dopátrati;  byloř  teprve  asi  r.  1850.  od  tehdej- 
šího opata  Viktora  Schlossara  mezi  pohozenými  předměty  nalezeno, 
a  na  radu  Dra.  Řehoře  Volného  obnoveno.  Nyní  užívá  se  ho  při 
všech  větších  slavnostech  chrámových.  Pastorále  toto  zhotoveno  jest 
z  pozlacené  mědi.  Ladně  zahnutý  svršek  skládá  se  ze  dvou  rovno- 
běžných emaillovaných  plátů  kovových,  jež  spojeny  jsou  kovovými 
pruty;  zevnější  strana  ohybu  ozdobena  jest  kraby.  Ze  zmíněných 
emaillovaných  plátů  jest  jeden  modročerný,  druhý  červený.  Na 
modročemém  čte  se  v  gotických  minuskuUch  nápis:  >xps  vincit. 
xps  regnat.  xps  imperat,*  mezi  zlatými  niellovanými  okrasami  lupeno- 
vitými.  Mezi  nápisem  tímto  vidíme  dva  anděly  velmi  dovedně  pro- 
vedené. Plát  červeně  emaillovaný  opatřen  jest  nápisem:  »iesus  autem 
transiens  per  medium  illorum  ibat.c  »)  Mezi  slovy  těmito  viděti  ptáka, 
o  němž  nelze  s  určitostí  udati,  je-li  to  orel  či  fénix.  Oba  zmíněné 
pláty  posázeny  byly  v  době  pozdější  kameny,  čímž  některá  místa 
nápisu  těžko  jsou  čitelná.  Uvnitř  záhybu  berly  nalézá  se  dvojitá  řezba 
reliéfová  ze  slonové  kosti,  kteráž  na  jedné  straně  představuje  koruno- 
vanou Matku  Boži  v  ušlechtile  majestátním  drženi  těla  s  Ježíškem  na 
lokti,  po  jejíchž  stranách  stojí  dva  cherubové,  držící  v  rukou  zeleně 
natřené  hůlky,  jež  patrně  pochodně  mají  představovati.  Opačná  strana 
ukazuje   ukřižovaného  Vykupitele    mezi   dvěma   postavami:    truchlící 


"')  Lanfranc,  arcib.  Canterburský,  píše  na  př.  (epist.  I.) :  <  Urceolus  quid  sit, 
liquide  patet,  est  enim  vas  superius,  unde  lavandis  manibus  aqua  iirfunditur. 
Aguamaniie  est  vas  inferius,  in  quod  manibus  infusa  aqua  delabitur.c  Ducange, 
Glos.  lat.  sub  verbo  »Aquamanile<. 

•)  Srv.  P.  B.  J.  Holub  v  Časopise  společnosti  přátel  starožitností  českých 
v  Praze  roč.  II.  (1894.)  čís.  3.  sír.  85. 

^)- Slova  tato  vzata  jsou  z  evangelia  sv.  Lukáše,  kap.  4.,  v.  30. 
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Madon 

I  a  Sirol 


P.  Marie  a  apoštola  sv,  Jana,  Jemné  linie  obličejů',  zvlášté  na  obraze 
Madonny,  správně  vytvořené  extremity,  promyšlená  draperie  dlouhých 
širokých  rouch  —  vée.  to  svědřf  o  ruce  mistrovské,  a  piHpominá 
ivé  malířskou  školu  od  Karla  IV.  založenou,  kteráž  i  mimo  Čechy, 
^^vláStě  pak  na  Moravě  byla  činná. '")  Dle  vSech  známek  klásti  dlužno 
toto  pedvím  do  druhé  pol.  XIV.  století. 

Do  doby  Přemysla  Otakara  II,  náleží  některé  části  rovní  za- 
jímavé jako  drahocenné  desky  reliquiovť  z  kláštera  Bfevnovského, 
která  k  uchováváni  ramene  sv.  Markéty  slouží.  Přemysl  Otakar  H. 
válčil  r.  1260.  s  králem  uherským  Belou  IV.,  i  došlo  dne  12.  čer- 
vence, tedy  právě  v  pi'edvečer  sv.  Markéty,  u  vesnice  Kressenbrtinnu 
nad  řekou  Moravou  k  rozhodné  bitvě,  v  níž  Cechové  nad  Uhry 
zvítězili.  Tábořil  nepřátelského  se  zmocnivše,  nalezli  mezí  jinými 
stkvostnými  věcmi  také  ostatek  sv.  Markéty,  který  Přemysl  Otakar 
do  Prahy  přinesl  a  chrámu  sv.  Víta  daroval.  Dle  jiných  dějepiscfl 
obdržel  týž  král  na  památku  svého  vítězství  u  Kressenbrunnu  od 
papeže  Alexandra  IV.  rameno,  zub  a  dvě  částky  z  lebky  sv.  Markéty, 
jež  chrámu  Svatovítskému  věnoval;  když  pak  r.  1262.  dlouhé  sucho 
nastalo,  nařídil  biskup  Pražský  Jan  III.  průvod  s  ostatkem  (ramenem) 
sv.  Markéty  do  nedalekého  chrámu  Břevnovského.  I  vydala  obloha 
kýžený  déš(.  Na  vděčnou  památku  tohoto  vyslyšení  ponechán  jest 
sv.  ostatek  v  chrámě  Bfevnovském.")  Rámě  sv.  Markéty  bylo  zajisté 
již  tentokráte  chováno  v  relikviáři,  z  něhož,  jak  se  zdá,  pocházejí  čtyři 
raedaillony  se  symboly  evangelistů,  průhledným  emailem  přetažené.  ") 
V  nynější  svě  podobě  jeví  se  Břevnovský  relikviář  jakožto  deska 
určená  pro  »plenarium<  nebo  >liber  plenaríust.  Byly  to  relikviáře 
v  podobě  knihy  bohatými  deskami  opatřené,  v  níž  se  ostatky  svatých 
.spolu  s  památnými  na  ně  se  vztahujícími  spisy  chovaly.  Deskovitý 
relikviář  obklopen  jest  pozlaceným  rámcem,  jenž  po^en  jest  ne- 
broašenými  kameny  a  ozdoben  ve  čtyřech  rozích  zmíněnými  již  me- 
daillony,  uprostřed  levé  strany  emailovaným  znakem  opatství  (břevno), 
uprostřed  pravé  strany  erbem  konventu  (v  modrém  poH  tři  šikmá 
bílá  břevna,  z  nichž  prostřední  širší  se  třemi  Červenými  růžemi  i  a 
uprostřed  strany  dolejší  konečně  znakem  zemským.  Prohloubené  pole 
střední  dělí  se  po  délce  ve  tři  kolmá  pole,  z  nichž  obě  postranní 
obsahují  po  čtyřech  reliéfech  z  perleti  řezaných  pod  gotickými  balda- 
chynky.  Vídy  dvě  a  dvě  řezby  z  pravé  a  levé  strany  vzájemní-  se 
doplňují:  v  poli  svrchním  v  levo  archanděl  Gabriel,  v  právo  P.  Marie 
u  pultu  klečící,  představují  dohromady  Zvěstováni  P.  Marie;  v  dvou 
následujících  pohch  jest  v  levo  bičováni,  v  právo  smrf  na  kříži;  v  po- 
radí třetím  spatřujeme  na  levé  straně  Narozeni  Páně,  na  straně  pravé 
Klanění  tří  králů,  a  v  postedním  konečně  pořadí  po  dvou  evangeli- 
stech s  každé  strany.  Ve  středním  kolmém  poli  ohraničeném  na  obou 

"O  Ritterv.  Wolfskron  v  Mitth.  d.  Central-Kom.  1857.,  str.  259..  S  v%-olir. 
na  tab.  X.;  Lind,   Ueber  den  Krummstab,  Wien  1863..  str.  48. 

"1  P.  B.  I.  Holub  O.  S.  B.,  >Odkryté  poklady<  str.  14—15. 

")  Medaillony  tyto  upomínaji  na  jemné  emaillovanč  symboly  evangelistů 
vi\  noze  Řezenského  knže  českého.  Z  toho  dá  se  souditi,  že  medaillony  Břevnov- 
ského reliquiáfe  také  za  času  Přemysla  Otakara  II.,  nebo  aspofi  ve  2.  pol.  13.  stol.. 
ii«jpozdéji  však  r.  1306.  byly  pracoviny;  není  nravdénepodobno,  £e  byly  od 
opata  Bavora,  jcní  tak  mnoho  stkvostů  pro  klášter  zakoupil  (Srv.  F.mler,  Rc- 
tjcsta  čís.  2752.),  Břevnovu  zjednány.  Nenvtrtk  str.  465. 
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stranách  baldachýnky  a  ve  středu  obroučkem  opatřeném  jest  místo 
určené  pro  skleněný  válec  s  ramenem  sv.  Markéty.  Nynější  svou  po- 
dobou hlásí  se  reliícviář  tento  -do  druhé  pol,  XIV.  stol.  ")  Dle  nápisu 
na  čtyřech  bočních  stranách  relikviáře  dal  jej  sakristán  Vácslav  r.  1406. 
nově  upraviti. 

Z  mnohých  velecenných  památností  z  doby  Otce  vlasti,  Karla  IV. 
v  pokladu  Pražského  domu  chovaných,  zapůjčena  byla  výstavě  naší 
onyxová  miska,  kteráž  budí  dvojí  interessí  jestiť  jednak  již  vyhlou- 
bený onyx  převzácnou  řídkostí,  a  jednak  i  zlatnická  úprava  misky 
jest  výborná.  Nad  spodním  okrajem  podlouhle  oblé  nohy  táhne  se 
úzká  galerie  s  vyvstávajícími  gotickými  čtyřlistý.  Hořejší  plocha  nohy 
vystupuje  hladce  v  krk  a  jest  na  spodním  okraji  svém  tímto  nápisem 
v  gotických  majuskulích  obklopena:  »f  A.  D.  MCCCL  jubileo  Carolus, 
Romanorum  sep.  augustus  et  Boemtae  rex,  Pragen.  Eccle.  ad  usům 
infirmorum  hune  ciphum  onichini  lapidis  donavit.«  Tento  nápis  tvoří 
zároveň  ušlechtilý  ornament.  K  noze  přinýtovány  jsou  čtyři  malé 
štítky  s  jednohlavým  orlem  říšským  a  s  českým  lvem.  Na  tomto 
5  cm.  vysokém  podstavci  spočívá  drahocenná  7  cm.  hluboká  onyxová 
miska,  nahoře  stříbrným  pozlaceným  kruhem  olemovaná.  Čtyři 
obroučky  spojují  tento  kruh  s  podstavcem.  K  čemu  bylo  této  nádoby 
užíváno,  o  tom  poučuje  nás  inventář  Pražského  dómu  z  r.  1354.,  kdež 
čteme:  »Item  cyphus  onichinus  cum  pedo  argenteo  deaurato  pro  in- 
firmis  et  pro  communicantibus  in  parasceven  deputatus«,  t.  j.  bylo 
v  ní  podáváno  kommunikantům  víno  ke  spláchnutí  sv.  hostie  po 
přijímání. ") 

Bohoslužebnými  nádobami  z  doby  gotické  opatřena  jest  výstava 
letošní  s  dostatek.  Ze  století  XIV.  jsou  tu  monstrance  z  Husince, 
Rokycan  a  Mělníka,  vesměs  bronzové  a  tvaru  celkem  stejného;  na 
noze,  dole  z  několika  lupenů  kruhovitě  zakončených  složené,  a  nahoře 
v  šestihranný,  uprostřed  architektonickými  kapličkami  obklopený  stonek 
přecházející,  nalézá  se  několika  opěráky  v  široké  ploše  sestavenými  flan- 
kovaná  schránka  na  Nejsvětější  s  kruhovou  basí  a  svrškem,  jenž  šesti- 
hrannou  věžovitou  (zpravidla  prolamovanou)  helmici  nese.  Osudy  svými 
zajímavá  jest  monstrance  Mělnická,  která  nalezena  byla  r.  1888.  při  stavbě 
mostu  Mělnického  přes  Labe,  a  to  při  úpravě  půdy  pro  základy  pobřež- 
ního pilíře  v  prastaré  ve  skále  vytesané,  avšak  značně  zanesené  studni, 
která  dle  všeho  ve  středověku  v  podhradí  usedlým  obyvatelům  vody 
poskytovala.'*)  Z  téhož  století  jsou  vystaveny  dvě  z  bronzu  lité 
kaditelnicey  z  nichž  jedna  jest  majetkem  musea  v  Litomyšli,  druhá 
pak  pocháízí  z  bývalého  kláštera  Sázavského.  Kaditelnici  tuto  koupil 
r.  1786.  spolu  s  monstranci  (rovněž  vystavenou)  -Karel  Josef  z  Bienen- 
berku  ze  zrušeného  kláštera  sv.  Prokopa  v  Sázavě,  jsa  tehdáž  jakožto 
hejtman  kraje  Kouřimského  vykonavatelem  zrušovacího  rozkazu,  a 
uložil  je  v  kapli  v  zámku  svém  na  Hrádku  u  Jílového  zřízené,  kdež 
dosud  se  chovají.**) 

*•)  Essen wein,  >Die  archaologische  Ausstellung  des  Vereines  Arkadie  in 
Prag«  v  Mitth.  d.  C.-C.  1861;,  str.  2«0;  K.  VI.  Zap,  *RcIikviář  s  ramenem 
sv.  Markéty  v  Břevnové*  v  Pam.  arch.  11.  str.  223.  a  224.  (s  vyobr.);  Mikovec, 
»Photographisches  Album  bóhm.  Alterthúmer« ;  K.  B.  Mádl  v  Pam.  arch.  XIV. 
str.  179. 

'*)  Mitth.  der  C-C.  1869.  str.  20;  Method  II.  (1876.)  str.  57. 

»^)  Pam.  arch.  XIV.  264. 

'*)  Pam.  arch.  I.,  208. 
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Dříve  než  přikročíme  k  předmětům  stoíetf  XV.,  jest  se  nám 
zmíniti  o  několika  památkách  v  oddéléni  církevním  vystavených,  jež 
sice  nenáleží  mezi  nádoby  bohoslužebné,  nicméně  však  vzácnou  cenou 
archeologickou  a  historickou  se  vyznamenávají.  Jest  to  především 
vzácná  relikvie:  Čásf  drátlně  koSiU  s  límcem  drátěným  na  obrubě 
zlatými  kroužky  ozdobeným,  kterouž  dle  podáni  sv,  Vácsiav  nosíval. 
Vzácná  tato  památka  uvádí  se  ve  smlouvě  biskupa  Pražského  Jana 
z  r.  1333.  (Emler,  Regesta  lil.  776.)  a  v  inventáři  z  r.  1354.  pode 
jménem  •lorica  s.  Wenceslai.i  Dále  jsou  tu  tři  předměty,  jichž  vy- 
stavení vyvolalo  v  obecenstvu  nedorozumění,  jakoby  na  výsta\ě  byly 
vystaveny  korunovační  klenoty  české.  Jsou  to  totiž:  koruna,  čizlo  a 
HSské  jablko  nalezené  r.  1870.  v  hrobě  krále  Rudolfa  1.  (f  1307.)  při 
restaurování  chrámu  SvatoWtského.  Koruna  skládá  se  z  osmi  plochých 
kusů  z  tenkého  stříbrného  pozlaceného  plechu,  z  nichž  čtyři  vybíhají 
v  gotické  lilie  ('fleurs  de  lis)  a  čtyři  ve  kříže;  části  s  liliemi  střídají 
se  s  částmi  s  kHži.  Jednotlivé  plochy  těchto  částí  ozdobeny  jsou  vétvo- 
vitým  ornamentem.  Části  tyto  spojeny  jsou  nad  hlavou  křižovitě 
položenými  obroučky,  na  nichž  tam,  kde  se  křižují,  jest  malý 
kruhový  pHšek,  v  néjž_  vytlačen  jest  velmi  pěkný  reliéf,  představující 
pozdravení  andělské.  Žezlo  jest  ozdobeno  nahoře  třemi  vzhůru  stojí- 
cími a  třemi  dolů  zahnutými  dubovitými  li.>ity,  z  nichž  tři  vzhůru 
stojící  svírají  malou  kuličku.  Říšské  jablko,  v  podobě  stlačené  koule 
nahoře  plochým  křížkem  ozdobené,  zhotoveno  jest  ro\'něž  ze  stříbrného 
plechu.  Jakkohv  královské  odznaky  tyto,  k  ozdobení  mrtvoly  určené, 
na  první  pohled  jsou  až  směšné  skrovný  oproti  skutečným  klenotům 
korunovačním,  mají  přece  značnou  cenu  i  jakožto  výrobky  umělecké, 
i  jako  starožitnosti.  Nad  to  tvar  koruny  vybízí  ke  konklusí,  že  snad 
nápodobena  tu  jest  tehdejší  skutečná  královská  koruna  česká,  jejíž 
podoba  nám  jinak  jest  málo  známa. ")  (Pokračováni.! 


Družstvo  Vlast  jeho  odbory  a  fondy  a  naše 
katolické  poměry  vůbec. 

PSe   Tomát  ŠkidU. 

(Pokračování.) 

Vin. 

Odbor  fUosoiicko-paedagogický. 

3,3n  Oliva,   kaplan  v  Cerekvici,   íaslal  vfboru  družstva  před  poslední  valnou 

i^s  hromadou  návrh,  aby  se  zfidil  pfi  druistvu  odbor  filosoficko-pacdag opičky. 

"jj  Výbor  zvolil  la  referenta  pro  valnou  hromadu  redaktpra   »Vycíiovateli;'. 

jenž  v  této  schůzi  návrh  přečetl,  od&vodnil  a  k  přijetí  doporaíil.  I  usnesla 

sť  valná  hromada  zříditi  pfí  druistvu  odbor  filosoticko-paedagogickÝ,   a  udělila 

'')  Domnélou  podobu  staré  koruny  královské  na  základe  pFisluSné  liten- 
tury  popisuje  Legis-Glúckselig,  lUustrirte  Chronik  von  BOhmen,  \\.  360—361.  — 
Srovnej  Mitth.  d,  C-C.  1871.,  str.  86  a  násl. 
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výboru  právo,   aby  vypracoval   odborový  řád,   vénovala  mu  potřebnou  dotaci 
zárovefi  pak  ustanovila   předsedou  odboru  starostu  družstva  a  místopředsedou 
redaktora  > Vychovatele*,  Františka  Pohunka. 

Dne  14.  března  přednášel  místopředseda  odboru  ve  výborové  sch&zi  od- 
borový řád,  který  jsme  před  tím  spolu  vypracovali.  Řád  ten  byl  jednohlasné 
a  bez  debaty  schválen;  odbor  vstoupil  toho  dne  v  život.  Jeho  znéní  přinesly 
»Čech«  a  >VychovateU  a  dnes  uveřejňujeme  jej  též  my  ve  >Vlasti«.  Zní  takto: 

§  1.  Valná  hromada  družstva  Vlast  ze  dne  31.  ledna  1895.  uzavřela  zříditi 
při  družstvu  Vlast  odbor  íilosoficko-paedagogický. 

§  2.  Účelem  filosofického-paedagogického  odboru  jest:  péstovati  všecka 
odvétví  paedagogiky  v  duchu  náboženství  katolického  a  zdravé,  křesťanské 
filosofie;  probírat  otázky  filosofické,  a  to  hlavné  potud,  pokud  zasahují  do 
paedagogiky. 

§  3.  Členy  filosoficko-paedagogického  odboru  jsou:  a)  Členové  družstva, 
kteří  chtéjí  se  obírati  otázkami  íilosoíicko-paedagogickými  ve  smyslu  §  2.; 
d)  i  jiné  osoby,  mužové  i  dámy,  byť  nebyli  Členy  družstva,  pokud  chtéjí  praco- 
vati v  odboru  pro  dosažení  jeho  účelu,  v  §  2.  vyznačeného. 

§  4.  Předseda  družstva  Vlast  jest  zároveň  předsedou  odboru  a  dbá  toho, 
by  jeho  členové  zachovávali  řád  odboru.  Místopředsedou  je  valnou  hromadou 
jmeiK)ván  redaktor  » Vychovatele <,  František  Pohunek,  jenž  zastává  předsedu, 
je-li  tento  zaneprázdněn,  nebo  podékoval-li  by  se. 

§  5.  Správu  a  řízem'  odboru  vede  mimo  předsedu  a  místopředsedu  šest 
členů.  Pčt  z  nich  voleno  jest  ode  všech  členů  odboru  na  jeden  rok;  z  téchto 
péti  členů  však  musí  nejméně  dva  býti  členy  družstva.  Šestého  člena  správy 
jmenuje  výbor  družstva  Vlast  ze  svého  středu. 

§  6.  Správa  odboru  volí  ze  sebe  jednatele. 

§  7.  Správa  odboru  koná  schůze:  a)  užší,  k  nimž  má  přístup  jen  předseda, 
místopředseda  a  Šest  členů  správy;  If)  širší,  jichž  se  může  súčastniti  každý  člen 
odboru;  c)  konečné  může  pořádati  veřejné  přednášky  z  oboru  filosoficko- 
paedagogického,  nebo  jen  spolkové,  k  nimž  mají  přístup  jen  členové  odboru 
a  jimi  uvedení  hosté. 

§  8.  Správa  odboru  smí  volně  hospodařiti  s  penězi  od  družstva  Vlast 
jemu  každého  roku  vykázanými.  Členové  odboru  zvláštního  příspěvku  neplatí. 
Výkaz  příjmů  a  vydání  musí  býti  uveřejňován  ve  výroční  účetní  zprávě  družstva. 

§  9.  Usnesení  správy  odboru  jsou  platná,  jsou-li  přítomni  nejméně  čtyři 
členové  její. 

§  10.  Valná  hromada  družstva  Vlast  může  odbor  filosoficko-paedagogícký, 
kdyby  účelu  svému  nevyhověl,  zrušiti. 

Výbor  ustavil  se  ve  zvláštní  schůzi,  konané  dne  24.  dubna.  Tvoří  jej  dva 
redaktoři,  jeden  kaplan,  dva  samostatní  katecheti  a  dva  učitelé.  Jméno  místo- 
předsedy známe;  jednatelem  jest  Fr.  Halbich,  katecheta  na  Smíchově.  Výbor 
odboru  vydal  o  svém  konstituování  zvláštní  prohlášení,  jeŽ  bylo  uveřejněno 
v  »Hlasu«,  >Cechu«,  > Večerních  Novinách*,  ve  » Vlasti*  a  ve  > Vychovateli*, 
kterýžto  poslední  list  byl  zvolen  orgánem  odboru. 

Ve  druhé  schůzi  byl  ustanoven  program  pracovní  takto :  9 Odbor  filosoficko- 
paedagogický  bude  sobě  všímati  vůbec  všech  zjevů  v  oboru  paedagogiky  a 
filosofie;  najmě  pak:  1.  bude  pořádati  přednášky  a)  pro  členy,  d)  pro  nečleny; 
2.  bude  si  všímati  literárních  novinek  paedagogických  a  filosofických,  především 
domácích  a  pokud  bude  lze,  i  zahraničních;  3.  bude  podávati  krátké  referáty 
o  zvláStě  pozoruhodných  nebo  jinak  důležitých  článcích,  otištěných  v  listech 
odborných,  domácích  i  cizích;  bude  sobě  všímati  také  učebnic  a  čítanek,  podobně 
i  spisů- pro  mládež;  bude,  pokud  možno,  půjčovati  členům  svým  též  pomůcky 
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ku  firacim  aneb  je  aspoři  upozorňovati,  odkud  by  mohli  k  ohláícnýin  praam 
^vým  látku  čerpati. 

Odbor  konal  celkem  dosud  čtyři  ichŮze;  praktický  výsledek  práce  jeho 
i'.'^:  'rn,  a)  že  pořádal  dne  19.  června  veřejnou  přednášku,  jií  konal  Dr.  Eugen 
K.il.  hivek,  řádný  profesor  čcskd  bohoslovecké  fakulty.  Mluvil  o  atheistnu  čili 
iit  -  FMliiiíství  vfibec,  při  čemí  zárovefí  ukazoval  k  tomu,  jak  by  atheismus  ve 
^k":á''h,  af  jakýchkoli,  nutně  niusil  působiti  zhoubné;  a  b')  ie  vystoupí  na  vcnek 
dne  \1.  srpna  t.  r.  veřejnou  schůzi,  jak  jsme  již  v  červencovém  čísle  >VIasti« 
iiznámilt.  Zastupuji  v  odboru  drulstvo  Vlast,  i  vynasnaiim  se,  aby  družstvo  snahy 
udboru  viemožné  a  usilovné  podporovalo. 

Tím  jsem  popsal  vnitřní  zařízeni  ve  družstvu  Vlasť.  Zbývá  zříditi  jen  jeilĚ. 
i-i1lior  literární,  a  celá  organisacc  bude  doplnéna.  Snad  i  tento  odbor  br^y  po- 
vsianf ;  «tane-li  se  tak,  jest  naSe  činnost  zaokrouhlena  a  zacelena;  a  pak  ovšem 
Imdi.'  jen  třeba,  aby  kaídý  odbor  pilné  pracoval  k  svému  cíli  a  vypbil  svSj 
ukul.  ^miřtijíci  k. blahu  cirkve  a  našeho  sv.  náboženství. 

Řekl  jsem  jíí,  íe  jest  každý  časopis  družstva  úptnč  samostatný;  tolikéí 
ji'si  1111  ííci  také  o  odborech;  pracuje-li  odbor  v  mezích  řádu.  který  mu  družstvo 
\y['Mcovalo,  jest  mu  ponechána  úplná  volnost  činnosti  i  rozvoje,  takže  jest 
VI'  ilruístvu  Vlasť  a  jeho  odborech  autonomie  v  ncjlopSlm  významu  toho  slova 

\%. 

Poměr  Vlasti  k  Slovensku,  Lužici,  Slezsku,  a  Moravř  a  vůbec 
k  celému  Slovanstvu. 

Ka  gymnasiu  v  Jindřichové  Hradci,    kdež  jsem    kolem   let  sedmdesátých 

s:i;ihival,  byl  vlastenecký  duch  mezi  studující  mládeži  hluboce  zakotven  a  lúmĚř 

vř-unliecné  rozslfen.    Vlastenecký  básnický  zápal  Jaroslava  Tichého,    gytnn.  piro- 

fcsiirn.  jest  vémým  ohlasem  téch  myšlének,  jež  jsme  tehdy  na  tomto  staroslavném 

gymnasiu  v  srdcích    chovali;   jet  Jaroslav  Tichý    rovnéž    chovancem   Jindricho- 

'iraili^ckťho  gymnasia;    také  slovutný  učenec  Dr.  Ant.  Rezek  jest  iákem  tuholo 

nvifivu.  Již  jako  quartáni  Čitali  jsme  politické  noviny,  a  tu  se  pamatuji,  že  jsme 

^ali  in  slzeli,  kdyŽ  uherská  vláda  zavřela  Slovákům  jejich  gymnasia.   Mn£  zvlá^ié 

lvi   ^^rilci   ležely   tři   opuŠténé   vétve   slovanské:    Slovensko,    Lužice  a  Rakousko 

bl^■.■,^ko.  Řídě  se  tímto  citem,   rozšířil  jsem  za  svých  seminářských  studií,   když 

_'5t;m  liyl  členem  Pohádkové  komise,  odboru  lit.  a  Feč.  spolku  >Slavie',  sbíraní 

1uluvi'iiO  materiálu  a  hlavné  prostonárodní  pO[:sie  i  na  Lužici,  Slezsko  Rakouské 

,1  Fniiiké  (pokud  tam  žijí  Čechovť)  a  Slovensko.  S  mnohými  vzácnými  osobami 

.   i'o  zemi,   jako   na  př,   s  faráfem    Cyprianem  Lelkem   z  Pruského   Sleiska. 

,:.:  iii  íemřelým,  jsem  se  dopisováním  stýkal.    Nejvíce  materiálu  sebrali  jsme 

i.vensku  —  a  nčco  z  nÉho  jsme  také  v  publikacích   Pohádkové   komise 

1/.;       —  slušné  pisnl  i  v  Lužici  i  v  Rak.  Slezsku.  Stav  se  redaktorem  ■■  Vlasti*. 

..:ii<     .  jsem  si,    íe  témto  třem  kmenům   budu   vénovati   nepřetržitou  pozornost. 

1. 

Jíým  snahám  o  Slovensko  vyšel  vstříc  Tůma  Šmýd,  nyní  fiirář  ve  Zboro- 

viciL-h  na  Moravé,  dříve  ve  Slezsku,  jenž  na  Slovensku  delší  dobu  bydlel  n  tamní 

;omčry  z  aulopsie  poznal.  Napsal  do  -Vlasti'  řadu  důkladných  článků  o  Itterár- 

iii':h  1  kulturních  poměrech  uherských  Slováků.    Letos  ochuravél,  a  proto  jeho 

.,  .  I    ch  rubrik  o  Slovensku  ve  >Vlasti<  postrádáme.  ChCéje  vejíti  se  slovenským 

rnstvem  v  těsnějSi  spojeni,   objednal  jsem  si  asi  před  osmi  roky  všecky 

■  ké  katalogy  kieri    a  iVlasť'  jsem   na  Slovensko  rozeslal,   alevalné  jsem 
,       lodil. 
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R.  1887.  za§ei  jsem  si  do  Lužice  a  bydlel  jsem  v  KnéŽském  dome  v  Budy- 
šíné.  ZvčČnělý  vůdce  lužických  Srbů,  Míchat  Horník,'  provedl  .mne  po  širokém 
okolí  Budyšina ;  navštívili  jsme  rolnické  statky,  jeden  klášter  a  katolické  a  prote- 
stantské fary.  Tam  jsem  poznal  i  nástupce  Horníkova  na  lužícké  faře  v  Budy- 
šiné,  Jakuba  Skálu.  Ale  oba  tito  pánové  byli  pracemi  tak  zaméstnáni,  že  nám 
do  »ViastÍ€  o  Lužici  ničeho  psáti  nemohli,  ač  jsem  je  za  to  často  a  důtklivé 
prosil.  Teprve  loni  získal  jsem  pro  »Vlasť«  alumna  semináře  Litoměřického,  jenž 
se  uvolil  psáti  o  literatuře  a  kulturním  vývoji  lužických  Srbů.  Tento  nadaný 
jinoch  zajel  si  letos  po  ordinaci  do  Lužice,  aby  tamní  poméry  seznal  a  Životopis 
t  Michala  Horníka,  jejž  pro  XII.  ročník  »Vlasti«  připravuje,  si  doplnil  *)  Že 
práce  našeho  p.  referenta  i  v  Lužicí  jest  uznávána,  o  tom  svédčí  drobná  zpráva : 
»Vlasť  u  lužických  Srbů«,  v  tomto  čísle  uveřejněná. 


o. 


Zvláštní  pouto  přízně  víže  mne  k  Rak.  Slezsku.  Opavský  Týdenník  ode- 
bírám již  přes  dvacet  let  a  boj  a  zápasy  slezských  Čechů  a  kulturní  jejich*  vývoj 
stopuji  již  od  studií  i^ymnasialních.  O  Slezsku  jsme  jednali  často  i  ve  výboru 
družstva  a  udělovali  jsme  z  pokladny  družstva  po  několik  let  po  10  zl.  na  stavbu 
českého  gymnasia  v  Opavě;  nyní  již  po  několik  let  poskytujeme  50  knih  a  po 
10  zl.  ročně  Spolku  na  zakládání  katolických  knihoven  v  Opavě.  Něco  knih  jsme 
zaslali  také  do  Pruského  Slezska. 

4. 

S  Moravany  udržuje  družstvo  od  počátku  srdečné  styky.  Knihovny  i  bro- 
žury rozdělujeme  stejné  do  Čech  i  na  Moravu  a  slavností  vynikajících  Moravanů 
(VI.  Šťastného,  Dr.  Jos.  Pospíšila  a  jiných)  používáme  k  tomu,  abychom  vyjádřili 
upřímnou  snahu  po  společném  a  silném  spolupůsobení.  Z  té  příčiny  dali  jsme 
zapsati  družstvo  za  člena  dědictví  sv.  Cyrilla  a  Methoda  a  většina  nás  z  výboru 
podobně  jsme  učinili.  První  podporu  z  fondu  pro  katolické  spisovatele  obdržel 
Moravan  —  nyní  učitel;  první  půjčku  z  družstva  obdržel  literární  časopis  mo- 
ravský; první  dar  ze  sociálního  fondu  obdržel  zase  list  moravský,  a  konečné 
první  dar  na  pomník  zasloužilého  muže  zaslán  byl  na  Moravu  —  samé  to  důkazy, 
že  v  družstvu  nehledíme  na  hranice,  které  nás  dělí,  nýbrž  na  společný  prospěch 
katolické  věci.  Když  naši  předáci,  pp.  Dr.  R.  Horský  a  Tom.  Jiroušek,  chtěli 
pořádati  křesťcínsko-socialní  sjezd  v  Litomyšli,  zajeli  si  nejdříve  do  Brna  a  za- 
bezpečili si  spolupůsobení  Moravanů.  I  prvního  sjezdu  katolického  v  Brně  rádi 
a  ochotně  jsme  se  súčastnili,  a  když  jsem  potom  po  Moravě  a  po  Slezsku 
cestoval,  seznal  jsem,  že  se  i  tam  naše  družstvo  u  většiny  duchovenstva  —  aspoň 
kde  jsem  pobyl  těší  upřímným  sympatiím.  Protokoly  a  všichni  Členové  vý- 
boru družstva  —  bývalí  i  nynější  -  jsou  toho  svědky,  Že  jsem  to  byl  především 
já,  jenž  k  těmto  stykům  při  každé  vhodné  příležitostí  nabádal.  Je  toho  třeba 
připomenouti  a  důrazně  to  vytknouti  zvláště  nyní,  že  tato  tradicionelní  zásada 
byla  pěstována  ve  družstvu,  hlavně  ode  mne,  po  celých  jedenáct  let,  co 
družstvo  trvá.  Konečně  připomínám,  že  se  chystám  r.  1896.  popsati  a  tiskem  vydati 
»Zásluhy  moravského  a  slezského  duchovenstva  o  zakládám'  knihoven,  spolků 
a  časopisů,  o  rozšiřování  knih  a  časopisů  po  dědinách  a  městech. €  O  materiál 
k  tomu  účelu  prosím. 

*)  Pozn.  Referent  tuto  zmíněný  píše  také  poučné  dopisy  o  Lužici  do 
královéhradecké  >Obnovy<. 


Tom.  Škrdle:  Druistvo  Vlasť  a  naše  katolické  poméry  vůbec. 


Co  se  lýká  ostatních  Slovanů,  tedy  polské  záleiitosti  obstarává  ve  'Vlastu 
li  profesor.  Na  počátku  července  poctil  naií  redakci  vzácnou  návštévou 
polský  učenec  hr,  Badéni,  člen  Tovaryšstva  JeííSovaj  prohlédl  si  redakci,  admini- 
straci a  expedici  a  víecky  naie  členské  i  zápisní  knihy,  a  z  řeči  jeho  jsem  seznal, 
ie  ho  péče  naše  o  polské  písemnictví  velice  téSi.  Napíše  [irý  do  Przegladu  po- 
wszechnego  vipomínky  ze  své  návštčvj'  v  Čechách,  hlavné  na  Károdopisné 
výstave. 

O  Rusku  nám  podá  hojné  materiálu  i  v  budoucích  ročnicích  >Vlasii« 
koop.  Fr.  Žák,  jení  jest  s  tamními  katolíky  ve  .stálém  literárním  styku. 

V  Korutanech  žijící  provisor  Fr.  Stingl  obstarává  ve  »VlastÍ€  zálelitosti 
jihoslovanské;  specielní  literární  zjevy  v  BosnÉ  posuzuje  prof.  Jan  Tfeštik  ze 
Sarajeva.  Letos  konečné  pňučí  se  referent  literatury  Luíické  řeči  nisinské  a 
bulharské,  čímž  budou  ve  »Vlasti<  všecky  slovanské  literatury  zastoupeny. 


1  Pomér  družstva  Vlasť  k  učitelstvu. 

r 

k  To  jest  VČTU  divný  zjev:  družstvo  Vlast  kráčí  přísným  katolickým  smérem, 

I  učitelstvo  jest  převahou  smSru  protiklerikálního,  a  přece  panuje  mezi  družstvem 

T,  a  aluSnou  částí  učitelstva  přátelský  pomér. 

Řídicí  učitel  jest  třetím  nejstarším  členem  našeho  výboru ;  hlavním  spolu- 
pracovníkem »Vlasti*  jest  učitel,  hlavním  spolupracovníkem  »Vychovatele-  jest 
.-  rovngž  učitel,  tfi  učitelé  pracují  v  naíi  administrací,  a  co  se  členstva  týká,  jsou 

z  učitelského  stavu  zakládajícími  členy  družstva  tyto  učitelky  a  tito  učitelé: 
M.  Zdeňka  Bttnická,  učitelka  v  Košířích.  Eliška  Buliřo^^á,  učitelka  v  Praze.  Anna 
Čermákova,  učitelka  v  Třebechovicích.  Albína  Fortýnova,  učitelka  na  Klecanech. 
Maric  Hlavinová,  učitelka  na  Kladné.  Mat.  Králová,  učitelka  francouzského  jazyka 
v  Praie.  J.  Krunertovi,  učitelka  v  Praze.  Jos.  Kuffnerová,  fíd.  učitelka  v  Ženském 
I  výrobním  spolku  v  Praze.  Aug.  Rozsypalova,  učitelka  v  Blovicích.  M.  Jos.  Strah- 

'  lova,  učitelka  v  Praze,  Marie  Worlová,  odborná  učitelka  u  sv.  Tomáše  v  Praze. 

f  Karel  Cicvárek,  učitel  v  Lidicích.  Vojt.  Černý,  učitel  ve  Žďáře.  Fr.  Jiří  Dlouhý, 

ředitel  mÉšt.  školy  v  Dobrušce,    fosef  Flekáček,  učitel  v  ŽižkovĚ.   Fr.  Jelínek, 
^  učitel  v  Klalotidch.   Aug.  Kitzber^er,  řídicí  učitel  v  ČeČelicích.   Václav  Laíiar, 

\  ředitel  obec.  dívčí  školy  v  Chlumci  nad  Cidl.  Ant.  Martinovský,  učitel  v  Bráníku. 

I  Josef  Mazanec,  učitel  na  Smíchové.  Josef  Moudrý,  učitel  v  Bélici.  Václ.  Némečelt, 

i  učitel  v  Žižkovč.  Karel  Podzemský,  řídící  učitel  v  Davli.  Václ.  Procházka,  učitel 

v  Praze.  Karel  Skultéty,  řídící  učitel  v  Šestovicích.  Václav  Špaček,  řídicí  učitel 
v  Kosátkách.  Fr.  Tater,  učitel  v  Tůmové.  Tom.  Tichovský,  řídicí  učitel  na  od- 
počinku v  /'.ižkové.  J.  Váňa,  učitel  v  Habrech.  Václ.  Vaněk,  řídící  učitel  v  Bezné. 
AI.  Brynych,  učitel  ve  Vápné. ') 

Mezi  dvéma  tisíci  členy  není  to  sice  počet  veliký,  ale  hledíc  k  ostatním 
různým  stavům  občanským,  jest  pomérnč  učitelstvo  ve  družstvu  nejlépe  zastou- 
peno. Jaké  jsou  toho  příčiny?  Knélí  a  učitelé  jsou  často  pokrevm'  přátelé,  i  byli 
takto  mnozí  učitelé  upozornfni  na  naše  časopisy,  a  tyto  byly  jim  bud  předpla- 
ceny, nel:>o  sami  si  je  předplatili.  Nad  to  faráři  a  kaplani  dávají  naíe  listy  Čisti 
učitelům  a  učitelkám,   s  nimiž  ve  Škole  působí.    Mnozí  učitelé  píší  do  -Vlastit 

'j  Pilin,  Ze  středmch  Skol  jsou  členy  družstva :  Václ.  Petrů,  gýmn.  ředitel, 
a  pofesoři:  Jan  Kalivoda,  Dr.  M.  Kovář,  Jan  Sauer  i  Augenburku,  Ir.  Rypáček, 
lan  Tfeštik,  Jos.  Vávra  a  Fr.  Zdráhal. 
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a  ještě  více  do  ^ Vychovatele*.  Takto  přicházejí  naše  listy  ve  známosť  širokých 
kruhů  učitelských,  které  je  z  vlastního  názoru  seznali  a  k  nim  přilnuli. 

K  dvojímu  proudu,  > Vlasti*  a  » Vychovateli*,  jimiž  působíme  ve  stav 
učitelský,  přistoupila  >Rajská  Zahrádka*,  řízená  Členem  výboru  našeho,  p.  říd. 
učitelem  Václavem  Špačkem.  Do  » Rajské  Zahrádky*  píší  skoro  výhradné  uči- 
telé, kteří  se  tím  rovnéž  s  námi  sbližují,  I  vyvinul  se  takto  velice  přátelský 
poměr  mezi  družstvem  a  částí  učitelstva,  čili  mezi  kněžstvem  a  učitelstvem; 
doufáme  a  očekáváme,  že  tento  proud  půjde  dále  a  dále  a  že  bude  ku  pro- 
spěchu i  nám  i  sdruženému  s  námi  učitelstvu. ')  (Dokončení.) 


FRANCOUZSKÁ. 

Le  Japon  (Japan).  V  měsíci  květnu  vydal  nejmenovaný  misionář  spis  pod 
názvem  »Le  Japon*  v  S**.  o  194  stránkách  na  pěkném  papíře  s  četnými  vyobraze- 
ními. Cena  1  frank  50  centimů.  Před  25  lety  byl  Japan  málo  znám;  znaliť  jsme 
toliko  jeho  papír,  jeho  porcelán  a  —  jeho  mučenníky.  Od  té  doby  (od  r.  1868.) 
následkem  spiknutí  v  paláci  vyšel  Mikádo  ze  světského  kláštemictví  a  immobili- 
soval  svůj  národ  na  způsob  čínského  —  a  svěřil  komisi  francouzských  důstoj- 
níků péči  o  zorganisování  své  armády.  Že  žáci  učinili  česC  svým  uatelům,  jest 
nyní  všeobecně  známo.  Mikádo  začal  se  pojednou  přehorlivě  zajímati  o  civiíisací 
evropskou,  kterouž  si  šmahem  osvojil ;  zařídilť  po  našem  způsobu  ňnance,  soud- 
nictví, administraci,  ba  dovolil  i  snášelivost  jednotlivých  náboženství  —  toleranci 
kultů,  kteráž  jest,  nastojte,  lepší  a  úplnější  v  Yokohamé  než  v  Paříži  —  a  kteráž 
dovolila  Lvovi  XITI.  zaříditi  tam  katolickou  hierarchii!  Západ  obdivuje 
již  více  než  šest  měsíců  Japan  a  neví  ani,  má-li  více  obdivovati  vzdělanost  ja- 
pánských  důstojníků  nebo  houževnatost  japánských  vojínů.  Hotovost  čtyř  set 
millionů  Číňanů  byla  přemožena  desetkrát  slabším  vojskem  japánským  a  Japan 
jest  nyní  před  očima  celého  světa  rekem  nové  doby.  Že  se  právě  katoličtí  vojíni 
japánští  nejvíce  vyznamenali,  jest  z  denních  zpráv  známo.  Nové  toto  dílo  ne^ 
jmenovaného  spisovatele-misionáře  vysvětluje,  co  Japan  je  (qu'est-ce  que  le  Japon) 
a  má  pro  nás  tím  větší  důležitost,  jelikož  jest  až  posud  jediným  dílem,  jež  nás 
na  západě  s  Japanem  důkladně  seznamuje  a  jelikož  pochází  z  péra  katolického 
misionáře. 

La  Corée  (Korea),  jest  druhým  spisem  nejmenovaného  katolického  misio- 
náře. '  Korea,  jež  zavinila  válku  mezi  Čínou  a  Japanem,  jest  nám  velmi  málo 
známa.  Není  tomu  ještě  ani  dvanáct  let,  co  její  přístavy  Evropanům  se  otevřely. 
Leč  katoličtí  misionáři  neočekávali  vůbec  hned  tak  dovolení,  aby  tam  směli 
přinést  Evangelium  a  usazovali  se  tam  tajné.  Až  do  roku  1866.  nikdo  z  nich  se 
nevrátil  povědět  nám,  co  se  tam  děje;  bylit  všichni  zaplatili  životem  svou 
svatou  od  vázli  vost.  Nový  tento  spis  odhaluje  tedy  věci  nám  dotud  neznámé.  Na 
90  stranách  jest  pověděno  vše,  co  se  může  sděliti  o  této  zemi,  jejích  obyvatelích, 
společenském  živote,  zařízení,  atd.,  jakož  i  o  její  závislosti  na  dvou  národnostech, 
jež  se  hádají  o  panování  nad  ní,  dále  jest  pojednáno  o  její  vztazích  k  mocím 
na  západě  atd.  Též  i  toto  druhé  dílo  nejmenovaného  misionáře  jest  důkladné, 
zajímavé  a  časové.  Spis  v  8*  o  192  str.  s  četnými  vyobrazeními  a  na  pěkném 
papíře  stojí  taktéž  1  frank  50  centimů.  Josef  Šeřík  Vitínský. 

Le  Docteur  Angélique,  Saint  Thomas  ďAquin,  par  le  chanoine  Jules 
D idiot,  velká  8",  illustr.  cena  5  franků.    Kanovník  Didiot,   profesor  katolické 

')  Pozn.^  Jest  přirozeno,  že  liberálnímu  tisku  učitelskému  je  tento  poměr 
trnem  v  oku.  » Školský  Obzor«  v  Roudnici  ku  př.  škodolibé  zaznamenává  každého 
nového  člena  a  každý  dar  na  naše  fondy  ze  stavu  učitelského. 
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fakulty  v  Lilie,  jest  již  ode  dávna  thomistou.  Dříve  ješté  než  Lev  XIIL  česC 
vrátil  iilosoíii  scholastické,  byl  již  žákem  Aadčla  Školy.  R.  1874.  nap)sal:  »Proč 
přerušila  Evropa  spojeni  s  tradicemi  tohoto  nevyrovnatelného  mistra,  a  hledala 
pokrok  na  cestách  nových  a  nebezpečných  ?«  Želel  záhuby  sociální,  způsobené 
úpadkem  filosofie,  ale  tčáil  se  tím,  >že  světlo,  jež  Bdh  4.  března  1274.  přijal  na 
oblohu  Církve,  ješté  může  rozptýliti  temnoty  a  oživiti  vyprahleu  pouáť  naší 
doby.<  Nadéje  tato  se  uskutečňuje.  S  úctypinou  radostí  skládal  autor  tuto  knihu 
k  oslavé  sv.  Tomáše.  Jakkoli  zaujat  jest  Didiot  pro  svého  miláčka,  nezapomíná 
přece  požadavků  kritiky.  Jeho  biografie  mladého  hrabete  Aquinského,  který  stal 
se  knézem  řádu  kazatelského,  nemá  do  sebe  nic  legendárního;  jest  to  historie, 
ale  historie  dosti,  ať  tak  díme,  bouřlivá,  plná  živých  dojmů.  V  posledních  kapi- 
tolách jest  autor  volnější,  neboť  v  nich  obírá  se  oceňováním  učení,  posuzováním 
methody,  konstatováním  vlivu  sv.  Tomáše.  Ať  ukazuje  na  sv.  Tomáši  souhlas 
víry  s  védou,  ať  diarakterisuie  jeho  filosofii,  v  dobrém  smyslu  školou  ji  nazývaje; 
ať  objevuje  výbornosť  jeho  theologie,  která  nejen  dokazuje,  ale  i  hájí  pravdu, 
ať  vykládá  aesthetiku  sv.  Tomáše  a  její  vliv  v  oboru  věd  a  umění;  ať  studuje 
jeho  zásady  o  moci  a  vládě  státní,  —  vždy  dokazuje,  přesvědčuje  nás  a  libí  se 
nám;  z  celého  spisu  vychází  na  jevo  velikost  sv.  Tomáše  i  moudrost  I^va  XUI., 
který  tuto  svíci  opět  na  svícen  postavil.  Také  illustrace  jsou  zajímavé;  jest  tu 
několik  podobizen  světlových  dle  nejlepších  mistrů,  místa,  kde  přebýval,  auto- 
grafy,  atd.  a  více  reprodukcí  znamenitých  obrazů  vztahujících  se  k  událostem 
z  jeho  života.  Vojtěch  Kameš. 


CHORVATSKA. 

Mohamedánstí  básníci.  V  posledních  několika  letech  objevují  se  v  peri- 
odických chorvatských  časopisech  mladí  básníci  z  Bosny,  kteří  hned  z  počátku 
vzbudili  ha  sebe  pozornost.  Čtenářstvo  všímalo  si  jich  zvláště  proto,  že  bylo 
zvykem  diviti  se  všemu,  co  pochází  z  Bosny.  Tito  mladí  básníci  jsou  většinou 
—  Mohamedáni.  V  dřívějším  čase  psali  bosenští  básníci  jazykem  tureckým  a 
ne  jedním  znamenitým  dílem  obohatili  turecké  písemnictví.  Avšak  mladí  synové 
Bosny,  vychovaní  novým  duchem,  hlásí  se  k  rodu  chorvatskému,  takže  muže  se 
dnes  v  Bosně  mluviti  o  mladém  a  novém  hnuti  na  poli  písemnictví.  *—  -Chor- 
vatské čtenářstvo  jest  již  syto  dnešního  literárního  směru,  který  jest  osvěcován 
a  zahříván  pouze  západním  sluncem;  každý  jest  přesvědčen,  že  potřebí  poněkud 
více  života,  více  nových  změn.  A  Chorvati  jsou  právě  tak  šťastni,  že  se  jejich 
literatura  může  přiblížiti  k  východu,  aby  od  něho  přijala  novou  silu  a  svěžest 
V  zemích  Bosně  a  Hercegovině,  které  byly  celá  Čtyři  století  v  ustavičném 
styku  s  východem,  žije  mocný  chorvatský  živel,  jenž  přijal  dosti  východních 
zvyků  v  privátním  životě  a  v  kroji.  Domácí  synové  studovali  na  východě  a 
tam  se  seznámili  s  písemnictvím  arabským,  perským  a  tureckým,  než,  pro  chor- 
vatský národ  tyto  jejich  studie  zůstaly  až  dosud  bez  úspěchu.  Nyní  však,  kdy 
se  na  Bosnu  a  Hercegovinu  hledí  zcela  jinak  nežli  dříve  a  mnoho  se  od  nich 
očekává,  doufají  Chorvati,  že  jejich  písemnictví  s  této  strany  se  osvěží.  — 
Mladých  mohamedánských  spisovatelů  jest  již  hezká  řada;  jsou  to:  Riza  beg 
Kapetanovič,  Osman  beg  Staíič,  Ibni  Mostari,  Hariri,  Haziz  a  nejmladší  z  nich  ^ 

SafVet  beg  Bašagič  Redžepašič   (pseudonym  Mirza  Safvet),   který  jest   teprve  I 


24  let  stár.  Narodil  se  v  Nevesinju  v  Hercegovině  12.  dubna  1870.  a  teprve 
předloni  vystoupil  na  veřejnost  se  svými  básněmi.  Jeho  »Ašiklija«  a  »U  Hara- 
batu<  JSOU  pravé  perly  východní  poesie.  Překládá  též  z  perštiny,  hlavně  bás- 
níka Hafize. 


\i 


I 


Majka  u  radu  za  Boga  i  Hrvatsku,  dar  hrvatskim  Ženama.    Poklanja  Ivan  . 

Nep.  Jemeršič,  župnik.  Zagreb  1894.  (Ziena  50  noc,  Str.  118.  f 

>Matka  v  práci  pro  Boha  a  Chorvatsko*  Jest  název  řečeného  spisu,  který 

chorvatským  ženám  podává  p.  farář  Jemeršič.  Účel,  který  měl  p.  spisovatel  před  ) 
očima,  píše  tuto  knihu,  jest  zajisté  krásný,   chce  totiž  chorvatské  ženy  poučiti, 

jak  mají  své  dítky   vychovati   pro  Boha  a  vlasť.    Velmi  pěkné  jest  přirovnání  { 

učitele  k  největšímu  umélci.    Podám   je   tu,   abych   ukázal,   jakým  duchem  jest  ; 

knížečka  psána.   Spisovatel   praví:    > Veliké  cti  a  slávy  požívají  u  vzdělaných  j 

národů  velicí  umélci,  jako  malíři,  sochaři,  básníci  a  j.    Xež,  pohlecfme  blíže  na  i 

jejich  práce.  Každé  dílo  jest  utvořeno  z  nějaké  látky,  teprve  neobyčejný  umotvor  } 

z  takové  látky  nazývá  se  uměleckým  dílem;  čím  je  látka  lepší,  čím  duchaplnéji  ' 
zpracována,  tím  jest  i  cena  díla  větší.  Sochař  stal  se  proto  umělcem,  poněvadž 
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z  obyčejného  beztvárného  kamene  umí  udélati  krásné  sochy;  malíf  jest  proto 
umělcem,  že  na  kusech  plátna  často  i  jedovatými  barvami  dovede  namalovati 
luzné  obrazy.  Beetvárný  kámen,  plátno,  barvy  atď,  v§e  to  jest  látkou  velikých 
a  proslavených  umélců.  —  A  co  má  říci  o  vychovatelském  umění,  j^hož  látkou 
jest  —  duše,  obraz  Boží?  Každé  umění  jest  proti  uměni  vychovatelskému  nepa- 
trný prášek.  Pohleďme  jen  na  zlatníka,  jak  s  chvějící  se  rukou  vkládá  drahokam 
do  roztaveného  zlata  . .  . . !  Jak  by  nemel  se  chvéti  ten,  jehož  úkolem  jest 
zanášeti  se  s  největším  drahokamem  —  lidskou  duší?« 

Mrtvoj  xnajci  —  posvetio  Rikard  Katalinič  —  Jeretov.  Zagreb,  1894. 

Skoro  všechny  jihoslovanské  listy  tuto  sbírku  básní  velmi  chválí.  Jest  to 
druhá  sbírka  velice  nadaného  chorvatského  básníka  Kataliniča.  Katalinič  není 
pouze  talentován,  ale  jest  i  neobyčejně  plodný  a  pilný.  Skoro  každý  chorvatský 
list  čítá  jej  ku  svým  spolupracovníkům;  často  i  více  listů  zároveh  téhož  dne 
vycházejících  plHnášejí  jpho  příspěvky.  —  Již  z  názvu:  »Mrtvoj  majci*  (mrtvé  matce) 
čtenář  pozoruje  ušlechtilou  myšlénku  básníkovu,  jenž  v  drobných  a  jadrných 
básničkách  opěvuje  hluboký  bol  svého  srdce  nad  úmrtím  matky.  Celá  sbírka 
jest  tak  harmonicky  spořádána,  že  činí  malé  počma,  malé  sice,  ale  obsáhlé  co 
do  átky,  poněvadž  jest  poema  —  bolu.  Avšak  nevládne,  tu  zoufalý  bol,  který 
pěstují  někteří  mladí  básníci,  proklínajíce  svět  pouze  proto,  aby  jejich  básně 
dosáhly  »patentu  modernosti*.  Zvláště  pěkné  jsou  básničky:  >^^rtva  májka* , 
>Jan«,  >Tužne  lete*,  »TeŽko  ti  je  sokolu*  a  >Smij  se*.  Ku  konci  nelze  mi 
nepddotknouti,  ze  všechny  básně  nejsou  originelními  a  dokonalými;  některé 
myšlénky  se  několikráte  opakují,  a  některá  báseň  překračuje  meze  básnické 
reálnosti,  ztrácejíc  se  v  jistém  mlhavém  idealismu;  většinou  sbírky  věje  jakási 
neodolatelná  melancholie,  hluboký  cit  bolu,  jenž  se  ti  zamlouvá. 

Fr.   Štingl. 

ČESKA. 

Rok  mezi  Přeloučí  a  Prahou.  Kus  komedie  českého  života.  Napsal  Autor 
Nejmenovaný.  Modré  knihovny,  již  vydává  Dr.  Václav  Řezníček,  číslo  25.  Cena 
40  kr.  Spisovatel  popisuje  působení  mladého  redaktora  Bloudka  v  městě  mezi 

.  Přeloučí  a  Prahou.  Bloudek  pro  samé  vlastenčení  nemohl  dostudovati  řnedicinu, 
a  když  mu  proto  bodrý  jeho  otec  domlouval  a  další  podporu  odepřel,  vrhl  se 
Bloudek  ze  vzdoru  k  žurnalistice.  Spisovatel  líčí  z  počátku  bludné  vlastenčení  — 
na  úkor  studií  —  mnohých  studujících  a  v  městě  mezi  Přeloučí  a  Prahou  roze- 
bírá skupiny  lidského  života,  z  nichž  nejznamenitější  jsou:  volby  obecní,  koupě 
cukrovaru,  družstvo  pro  vydávání  nového  listu,  pokročilí  občané  a  šosáci  v  městě 
a  jiné  a  jiné.  Přímý,-  poctivý  a  ideální  redaktor  Bloudek  probíhá  tímto  labyrintem, 
narazí  zde  onde  a  vida  všude  zklamání,  zanechá  redaktorství  a  dostuduje  medi- 
cinu.  Spisovatel  bičuje  naše  plané  vlastenčení,  pokrokářství,  a  pronáší  při  tom 
zdravé,  vlastenecké  i  národohospodářské  názory  a  úsudky.  Všude  jest  viděti 
opravdovost  a  upřímná  snaha  po  reformě  k  lepšímu,  čelící  k  dobru  českého  lidu 
a  celého  nápoda.  Jednou  z  nejpodařenějších  částí  této  publikace  jest  popis  výbo- 
rové schůze  Hospodářského  spolku;  sedláci  si  dají  schůzi  na  všední  den,  kdy 
jest  na  polích  plno  práce;  po  schůzi  hubují  na  zlé  časy:  »Jeden  je  sotva  živ,* 
naříkají;  »ledva  že  člověku  na  sůl  zbude;  není  dnes  většino  chudáka  nad  sedláka* 
—  a  zatím  jsou  ústy  více  ve  sklenici  nežli  ve  vzduchu ;  na  konce  mastí  polovice 
výboru  hospodářského  spolku  ferbla,  tak  že  dvoušestákv  až  pod  stůl  lítají. 
Panstvo  hraje  o  celé  desítky,  a  když  některý  ze  sedláku  prohraje,  tu  si  jen 
zalibuje  a  potěší  se  poznámkou:  >Ťo  dají  úvratě.*  Dr.  Rabovaíovi,  jpnž  je 
všecky  obehraje,  najednou  se  udělá  nanic,  točí  ^e  mu  hlava,  a  z  nosu  pustí  se 
mu  krev  a  uprchne  —  a  to  prý  provede  vždycky  —  a  sedláci  z  nejpokročilejšího 
kraie  vyhledávají  pak  hostinského  a  vypůjčují  si  peníze,  aby  vyplnili  mezery, 
jež  jim  karban  v  kapsách  způsobil.  Svědkem  všeho  toho  jest  redaktor  Bloudek 
a  je  nešťasten,  že  byl  zklamán  ve  svých  představách  o  sedlácích  z  nejpokročilej- 

•  šíno  kraje.  Čině  přirovnání  mezi  pokročilými  a  sosáky  Bloudek-  pof^nává,  že 
většina  těchto  občanů  jsou  vlastně  ctihodní  mužové,  před  nimiž  ktobouk  dolů, 
třeba  že  Žili  tiše,  v  ústraní  a  na  pohled  nepřáli  dobré  věci  vlasti  a  národa.  Tito 
pilní  pracovníci  jsou  vlastně  včely  národa,  v  nich  spočívá  největší  síla  národa, 
jemuž  se  o  chlebíček  starají  a  jemuž  bohatství  opatřují.  Kdež  by  jim  pak  mohl 
zbýti  čas  na  pomluvy  jiných,  na  hospody,  na  politiku.  Celá  tato  130.  stránka  jest 
plna  vznešené  pravdy.  Dr.  Vád.  Řezníček  začíná  reformu  v  dějinách  i  národním 


I 
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hoEpodifstvi.  Jde  cestou  dobrou  a  setrvá-li  na^í,  mOiebíti  ubezpečen,  íe  naieine 
i>  nás  vidy  nqvfitií  podpory,  nebo  i  my  podobné  smýSlíme  a  v  praxi  podobné 
reformy  taviáéti  se  snalfme.  ToroáS  Skrdle. 

Rajská  Zabrddka.  Obráikový  Časopis  pro  mládeí.  Vydavatel  Vád.  Špaček. 
Odpovédný  redaktor  Václav  Kotrba.  Ročník  IV.  Tiskem  a  nákladem  knihtískimy 
Cyrillo-Methodčjské  v  Praze.  Str.  236.  Cena  80  kr.  Kdyí  před  třemi  roky  na 
litcrároim  trhu  objevila  se  iRajská  Zahrádka',  mnoho  bylo  pochybováno  o  jejím 
udílení  se.  Počítaloť  se.  že  nenalezne  přátel,  kteří  by  ji  podporovali  jednak  pfí- 
spěvky,  jednak  odběratelstvim.  Dnes  víecka  pochybnost  pominula.  Rajská  Za- 
hrádka seřadila  kolem  sebe  jií  četnou  fadu  muíů.  ktefi  jii  po  vice  tet  jsou 
hledanými  pracovníky  dobrých,  paedagogicky  prospěšných,  umčlecky  dokonalých 
prací  pro  mládeí  vSech  oborů  českého  písemnictví.  Jména:  J.  Harapat-Jizerucý, 
A.  R.  Husová,  Ant.  Kosina,  G.  J.  LaSek.  Dr.  M.  Kovář,  AI.  Potčhník,  J.  Soukal, 
Ant.  Svoboda,  A.  B.  Stastný,  j.  Vítek,  K,  Žádník  a  mn.  j.,  jakoi  i  jméno  p.  Špač- 
kovo jsou  zárukou  veliké  ceny  pfíspévkiiv  a  >R.  Z.<  obaaheni  svým  vysoce  vy- 
niká nad  listy  cizojazyčné  podobného  druhu.  Rajská  Zahrádka  jest  sice  četba 
urfená  výhradné  mládeíi,  ale  sraéle  ce  můie  zařaditi  i  do  knihoven  pro  lid.  Ne- 
skytat jen  zábavu,  nýbrí  i  poučení.  Skoro  dvacet  článků  poučných  jest  toho 
dokladem.  Zábavná  část"  jest  bohatá.  Celkem  68  povídek,  povésti,  parabol  a  bajek 
sneseno  tu,  a  mnohé  prozrazují  slibný  talent  mladých  pracovniku.  Tak  libí  se 
nám  práce  T.  Polabské,  J.  Kuffnerové,  V.  Drbohlava,  J.  J.  Vány,  Fr.  L.  Zelinky. 
J.  Veselovského  a  j.  Básni  obsahuje  >R.  Z.<  celkem  86.  a  to  vesmés  zdařilých. 
Pan  pořadatel  jsa  si  dobře  včdom  hesla:  'zpěvem  k  srdci,  srdcem  k  vlasti*. 
vloíil  do  přítomného  ročníku  hojné  písní  s  nápévy.  K  cenným  příspévkQin  lite- 
rárním pékným  doplňkem  jest  řada  velezdařilých  obiázkQ,  jimií  kaldý  seSit  jest 
vyidoben.  I  jest  tudíi  celkový  dojem  >R.  Z.i  dokonalý,  a  že  i  cena  jest  nízká, 
iaslouii  vieobecné  podpory.  Karel  J.  Zákoucký. 

Spisy    Fedora   Michajloviče    Dostqjevského :    Bratří    Karamaxovi.     Román 

ve  čtyřech  Částech  s  epilogem.  Ruská  knihovna,  svazky  19~21.  J.  Otto  v  Praze. 
1-50  zl.,  1'20  zl.  a  V40  zl.  O  spise  tomto  třeba  z  různých  příčin  delSí  úvahy, 
L^znáte  tak  sami,  přečtouce  tyto  řádky. 

Úvodem  buďte  nám  slova  Dostojevského :  >Jest  v  lidu  hoře  mlčenlivé  a 
dlouho  '  trp élivé ;  človék  se  skrývá  v  sobe  a  mlčí.  Ale  jest  i  hoře  přepjaté; 
prasklo,  vyhrklo  jednou  slzami  a  od  té  doby  jeví  se  žalostným  hořekováním. 
Není  však  lehčí  nežli  hoře  mlčenlivé.     Hořekováni   jest  jen  potřeba  stále  jitřiti 

V  každém  srdci  je  takový  jakýsi  bol.  Dostojevský  chce  jeho  r&zné  po- 
iioby  vystihnouti.  Tak  jsou  mu  Karamazovi  typy  ruského  lidu  různých  vrstev, 
román  pak  celý  jeho  pathologií. 

tVodí  vás  do  klá^erů,  pousteven,  salonů,  chatrčí,  pelechů  zločinu  a  hanby 
—  do  úkrytu  ctnosti.  Všude  ukazuje  cosi  neuvédomélého,  smyslného,  hrubého, 
ale  s  tendencí  k  dobrému,  jakýsi  zpitvořený  obraz  Boíi,  který  se  brání  spitvo- 
rení  jcSté  horšímu,  jakousi  >Karamazivštinu<,  Proto  je  tu  mnoho  mystiky. 

rDěj?  Bratří  Karamazovi  jsou  dčti  smilníkovy,  který  až  do  smrti  v  tom 
hfichu  vytrval.  MitS  je  hotový  smilník,  Ivan  mí  úmysl  jím  býti,  Aleía  je  v  klá- 
šteře žákem  (vlče  ješté;  »poslušníkem«)  mnicha  Zosimy.  Levoboček  Smerďakov 
je  sluhou  pánovým  lotcovým). 

Zápletky  téchto  osob  s  celým  okolím,  jeí  piestfe  a  iivé  se  střídají,  tof 
vábná  stránka  spisu.  Líčeni  neuvédomélých  pochodů  duševních,  ze  kterých  de- 
dukuje se  závist,  láska,   smyslné  rozechvéní,  je  místy  málo  románové,  více  vé- 

Všudc  narážíte  na  theosolické  mySlénky  Dostojevského.  Existenci  Boha  — 
laké  o  té  >hrdinové<  se  prou  —  připouští,  ale  nedovede  si  vysvfitliti,  proč 
připouští  trýzeň  i  na  nevinné  dítky.  Výklady  starce  Zosimy  o  společné  viní 
lidstva  jsou  vysvfitlením  sice  vábným,  ale  daleko  ne  přesné  křesťanským. 

Kristus  připadá  nám  dle  diskusi  tu  podaných  jako  ideální  blouznilek 
jehož  idei  zmocnila  se  církev  za  svými  sobeckými  účely.  Fantastická  legends 
o  velkoinkvisilorovi  je  toho  dokladem:  tento  dostal  Krista  v  zajetí  a  vyklad 
mu.  Jak  mčl  prospéti  lidstvu,  jak  mčl  poslechnouti  Satana  a  zříditi  svétovo' 
říši.  Čeho  On  opomenul,  to  prý  délá  církev  římská,  jež  usiluje  o  zbudováni 
Lakové  řiše  od  dob  Konstantinových.  Církev  ruská  naproti  tomu  hledí,  abj 
státy  pronikla  duchem  Kristovým. 
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Hleďte!  Otázka:  Jsi-li  ty  Kristus,  povez  nám  zjevné,  jeáté  nevyhynula  — 
Kristus  posud  není  >překonaným  stanoviskem!* 

MniSstvo  ruské  je  líčeno  'i  s  vadami  svými,  povérečností,  vzájemnou  ne- 
přízní atd.)  jako  zárodek  budoucího  obrodu  církve  i  národa. 

AleŠa  je  v  tomto  mnišstvu.  Ale  stařec  Zosima  zemřel,  poručiv,  aby  Aleáa 
nebyl  v  klášteře.  Vystoupí  tedy  a  pečuje  zatím,  aby  mezi  bratry  a  otcem  došlo 
k  lepšímu  stavu.  Miťa  otce  nenávidí.  Chce  na  ném  peníze,  vyhrožuje,  že  ho  za- 
bije. Najednou  má  peníze;  jde,  hýří,  hýří.  S  kým?  S  nevéstkou,  která  je  najednou 
skoro  hlavni  osobou,  a  která  i  ubohého  AleŠu  miluje  —  a  to  ne  po  nevéstčináku. 
Najednou  je  starý  Karamazov  mrtev,  zabit.  Theosof  Dostojevský  ustupuje 
juristovi. 

Výslech  Míťův  —  i  jeho  přelíčení  porotní,  jsou  skvostné  kusy  psycho- 
logické kresby  »ze  soudní  síné«. 

Aleša  po  ten  čas  spřátelil  se  s  mladými  studenty  a  je  jejich  vůdcem. 
Zbavuje  mysli  jejich  skepticismu,  frázovitostj,  bombastu,  nečitelnosti.  Vede  je 
k  útrpnosti,  citlivosti,  víře. 

Třetí  bratr  Ivan  tuší  pravého  vraha  otcova  —  levobočka  Smerďakova, 
vyláká  mu  vyznání,  ale  roznemůže  se  a  není  mu  možno  Míťu  osvoboditi.  Směr- 
ďakov  se  obésí. 

Rozmluvy  Ivanovy  se  Smerd*akovem  jsou  apologií  morálky  theologické. 
Ivan  dokazoval:  Není  Boha,  Smerďakov  tedy  myslil:  Dovoleno  všechno,  a  zabil 
5vého  nelegitimního  otce.  Ale  Ivan  sám  ukazuje,  jak  slabé  důvody  má  pro  athe- 
isnlus,  hádaje  se  s  ďáblem,  kterého  jako  Luther  stále  viděl.  Disputace  ďáblova 
o  ďáblu  nedala  Dostojevskérau,  aby  při  tom  nekopl  i  do  římské  církve:  ďábel 
povídá  historku  o  zpovédi  katolické  opravdu  ďábelskou,  a  my  rozhodné  myslíme, 
že  pan  překladatel  mohl  když  ne  celou  tu  ďábelskou  disputaci,  aspoň  jeno  po- 
tupu této  naší  instituce  vynechati. 

Míta  tedy  nemel  svědka  své  neviny  a  jest  odsouzen  na  Sibiř.  Onemocní, 
leží  v  nemocnici,  a  je  postaráno,  aby  mohl  utéci  do  Ameriky. 

Aleša  je  dále  pěstounem  mládeže. 

Tak  prošel  Dostojevský  tu  svatou  Rus,  aby  hledal  pramen  toho  bolu 
obecného.  A  vidí  ho  —  ve  špatném  vedení  mládeže  i  lidu,  jednotlivcův  i  mas. 

Prošel  kláštery,  gymnasia,  kasárny,  podíval  se  na  šlechtu,  důstojníky, 
úřady. 

Vidí  v  klášteřích  ještě  málo  porozumění  pro  úkol  vésti  lid,  ale  vidí  tu 
zárodek  nadšení  a  víry,  která  má  obroditi  Rus.  Ve  školách  nevěru,  ale  v  mlá- 
deži jejich  krve  jen  touhu  po  víře,  jež  by  vyrovnávala  a  hojila. 

A  všude:  chyby  a  vady  a  hrozné  toho  následky,  ale  i  lepší  símě ,  bu- 
doucnosti. 

A  všude  potřeba  lepšího  vedení  mas  a  zvláště  mládeže. 

Jedno  upíráme  Dostojevskému :  znalost  naší  církve.  Zná  jí  leda  z  pamfletův 
o  Jesuitech  a  inkvisicích.  Jeho  dedukce  o  rozdílech  naší  a  ruské  církve  jsou 
snad  originální,  duchaplné,  ale  nejsou  správné,  protože  záleží  na  jednostranných 
názorech. 

Co  jsme  naznačili  z  obsahu,  postačí,  by  si  každý  učinil  úsudek,  zdali  a 
pro  jaké  čtenářstvo  tento  veliký  spis  se  hodí.  F  i  1.  Š  u  b  r  t. 

Museum.  List  bohoslovců  Českomoravských.  Sešit  V.  r.  1896.  Pořadatel 
Jan  Staněk.  V  Brně  1895.  Sešitem  V.  ukončen  tiskem  X.  ročník  časopisu  boho- 
slovců českomoravských.  Vedeni  láskou  a  vděčností,  věnpvah  bohoslovci  ročník 
tento  vsdp.  B.  M.  Kuldovi,  sídelnímu  kanovníku  Vyšehradskému,  k  jeho  vzácným 
pětasedmdesátiletým  narozeninám,  padesátiletému  kněžství  a  pětadvacetiletému 
kanovnictví.  Sešit  tento  zdobí  v  popředí  zdařilá  podobizna  velezasloužilého 
jubilanta,  již  provází  přehledný  a  vřele  psaný  životopis  z  péra  Ign.  St.  Kolíska. 
Rudolf  Stránský  dokončuje  zde  pozoruhodnou  svou  studii  »Osculum  pacis 
v  liturgii*  a  Jan  Staněk  své  obšírné  pojednání  >Válka  v  právu  mezinárodním 
a  theorie  věčného  míru,<  uváděje  výroky  některých  spisovatelů  a  státníků;  článek 
ukončen  jest  důkladným  odůvodněním,  že  papež  Římský  jest  nejschopnější 
osobnost  pro  důležitý  úřad  mezinárodního  soudce.  V  dokončené  »Studii  z  dějin 
arcidioecése  Olomúcké*  Čteme  historii  arcidioecése  od  biskupa  Jana  Grodeckého 
z  Brodu  (1572. — 1574.)  až  do  nastoupení  nynějšího  ndp.  arcibiskupa  Dra  Th. 
Kohna;  spisovatel  J.  Svozil  podává  nám  zajímavý  obraz  zápasu  katolíků  s  ne- 
katolíky a  protestanty  v  bouřlivém  17.  století  a  zvláštních  poměrů  z  doby 
Josefínské.  Monografíe  Svozilova  zasloužila  by  zvláštního  otisku,  a  jsme  jisti,  že 
by  dobře  se  prodala.  Poesii  zastupují  v  sešitě  tomto  svými  pracenú  Vád.  Jarský, 
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Fr,  B.  Vanék.  H.  K.  a  Fr.  Sebestík.  Em.  Zdenek  a  J.  T— ý.  .Dopisy  z  našich 
jednot"  opčt  ukazují,  jak  čilý  literární  a  umĚlecko-vĚdecký  život  panuje  v  naSicii 
semirářich.  Zvláitg  zajímavé  jsou  tabulky:  Statistika  časopisů  čfeny  jednot  od- 
bíraných,  spisů  periodicky  vycházejících,  poíet  členů  vlasteneckých  a  lidumilných 
našich  spolků,  seznam  pf  lapévků  na  cirkevni  a  vlastenecké  účely,  studium  jazyků 
a  |>oČet  zaloiených  knihoven.  Statistické  tyto  přehledy  naplní  zajisti;  každého 
liciou  k  našim  horlivým  a  nadScnýrn  bohoslovcfim.  VSímnéme  si  pouze  cifer 
konečných.  V  Šesti  nafiich  seminářích  (v  Brné,  Česk.  Budějovicích,  l&ál.  Hradci, 
Litoméřicích,  Olomouci  a  Praze)  odebírali  jednotliví  bohoslovci  v  tQinto  roce 
46(J0  časopisů  a  listů,  a  jednoty  samy  170;  mezi  bohoslovci  bylo  557  členů 
různých  vlasteneckých  a  lidumilných  spolků  (Matic.  Dédictvi  atd.)  (jednoty  11); 
•  Ústř.  Matici  Školské*  darovali  bohoslovci  letos  785  zl,  (celkem  jii  6940  zl.i. 
na  jiné  účely  církevní  488  il.  a  vlastenecké  1119  zl.;  spolku  sv.  Vincence  darovali 
přes  200  zl.  —  253  bohoslovci  zaméstnávali  se  studiem  cizích,  nejvíce  slovanských 
jazyků;  slovanských  časopisů  odebíral  se  v  semináfícb  veliký  počet.  Knihoven 
založeno  bylo  letos  25,  celkem  již  386.  To  jsou  úcty  hodué,  zajímavé  číslice, 
podávající  nejlepší  svédectvi  o  živote  v  seminářích;  v  knizích  naSich  literárních 
liberálů  nemají  zajisté  o  tomto  ruchu  atéto  Činnosti  nejmenšího  pojmu.  Veliký 
úkol  jak  na  poli  církevním,  tak  vlasteneckém  čeká  novosvécence;  každý  katolík 
i  upřímný  vlastenec  s  pevnou  nadéjí  může  pohlížeti  na  nadSené  ty  budoucí 
dčlníky  na  vinici  Fáné,  kteří  tak  horlivé,  svédomité  a  obétivé  se  na  své  církevní 
i  vlastenecké  povolání  a  působení  připravují.  DalSím  ročníkům  a  další  pouti 
»Musea«  přejeme  nejlepSiho  rozkvetu  a  zdaru.  Josef  Klekaček. 

Na  Zboií  Chodském.  Povídka.  Našemu  milému  lidu  vypravuje  A,  B.  Hanin. 
Zábav  Večerních,  vycházejících  redakci  Frant.  Pohunka,  ročníku  XV.  číslo  1. 
V  A.  B.  Haninu  objevuje  se  nám  zvláštní  spisovatel  —  spisovatel  rázu  Fr.  Pravdy, 
lihrenbergra  a  Boženy  Němcové.  A.  B.  Hanin  snaží  se  zachovati  a  ve  známost 
přivésti  starobylý  Život  na  Chodsku:  řeči  a  obyčeje  lidu.  způsob  jeho  občan- 
ského i  náboženského  života, 

Déj  povídky  není  obsáhlý  a  bohatý,  za  to  charakteristika  lidu  jest  zdařile 
vykreslena.  Hlavni  osobou  povídky  jest  výménkáf  Příbek,  jehoí  rod  sahá  30O  lei 
do  minulosti.  Stai^  Příbek  jest  nositelem,  rozšiřovatelem  a  obhájcem  chodské  slávy, 
chodských  mravá,  chodské  zbožnosti  a  poctivosti.  Byl  na  ;iO  roků  rychtářem, 
oblíbeným  u  vrchnosti  i  na  fafe  a  nyní  dli  na  svém  výminku  jako  patriarcha 
(Zhodů.  Zná  slávu  Chodů,  jejich  dobré  i  zlé  Časy,  zná  déjíny  české  vlasti  a 
líři  večerních  zimních  schůzích  vlévá  tyto  city  do  srdci  všech,  kteří  se  v  domř 
jeho  í  pozdéji  v  dome  jeho  želé  scházejí  a  jeho  slovům  naslouchají.  Starý  Chod 
ji'st  mitovníkem  starších  českých  knih,  jež  se  u  ného  nebo  v  jiných  domech 
v  zimfi  večer  předčítají  k  potéše  a  k  obveseleni  nebo  vzdělání  poslouchajících. 
Nezdárný  zeť  Fřibkův,  jenž  si  vzal  za  manželku  jeho  dceru,  odchází  do  Ameriky, 
1  vénuje  starý  Příbek  všecku  péči  vnuku  Simanovi,  její  si  ve  svých  zásadách 
vychoval  a  který  lne  celou  duší  k  hodnému  dédovi.  Před  smrtí  odevzdá  starý 
l~liod  svému  vnuku  knihu  dosud  v  tajnosti  chovanou,  v  niž  byly  vypsány: 
»i'amĚte  hospodářů  na  dvoře  hu  Přibků  v  Kodové<,  k  nimž  připojeno  bylo 
ledacos  »ie  starejch  ha  dávnejch  dob,  co  doposavad  vo  starejch  Chodech  jen 
mluveno  ha  víře  podobno  bulo  a  kerak  sou  v  tich  dobách  živi  bulí,  co  je  potkalo 
dobrýho  i  zlýho*  a  zároveň  rau  odevzdal  peníze,  které  staří  předkové  a  sám 
déd  pro  své  potomky,  pro  zlé  časy  zachovali.  Když  starý  Příbek  lemfcl,  plakali 
ho  nejen  na  dédičnčffl  zboíi  u  Příijkův,  nýbrž  na  všech  po  celém  Chodové,  a 
zdaleka  široka,  z  celého  Chodska,  přišli  svého  bývalého  rycntáře  a  muže  vémého 
vífe  i  vlasti  na  poslední  pouti  doprovodit. 

Povídka  jest  psána  v  nářečí  chodském,  což  ji  dodává  tím  včtši  vážnusti: 
setkáváme  se  tu  s  výrazy  a  rčeními,  o  kterých  na  jiných  místech  jiíiu*ch  <-ech 
ni'ití  ani  slechu;  okolo  Soběslavi  slovo  děrek,  dědku  (m,  déd,  dědečku)  užívá  :>c 
v  potupném,  pohrdlivém  smyslu,  zde  v  knize  však  jest  něžným  výrazem  láskí 
vnuka  a  vnučky;  i  kroj  i  některé  obyčeje  jsou  zviítní,  jádro  však  povahy 
.smyšlení  a  jednání  jest  stejné  na  Chodsku,  jako  v  jiných  starých  zachovalýel 
liiaiich  českých.  Povaha  vnuka  Simana  zdá  se  nám  býti  trochu  zženštilá  a  lišcf 
|i  hu  k  Haniicc  věnoval  p,  spisovatel  příliš  mnoho  místa;  jsme  sami  i  venkova 
■  Jilm,  a  známe  dobře  charakter  lidu,  ale  o  takových  Šimanech  jsme  neslyšeli 
l;iidc-li  druhé  vydání,  nechť  p.  spisovatel  tuto  véc  laskavě  poopraví,  a  to  aspcíi 
^  tiim  směru,  aby  této  látce  měně  místa  bylo  věnováno.  Jinak  vzdáváine  cclf 
jri.ici  zaslouženou  chválu  a  doporučejeme  ji  jako  zdařilý  nákres  hynoucího  staro- 
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bylého  života  v  Domažlicku.  Nechť  p.  spisovatel  v  podobném  sméru  pokrajuje 
a  nechť  české  písemnictví  novými  podobnými  pracemi  ještč  dlouho  a  dlouho 
obohacuje.  Tomáš  Škrdle. 

Spisy  Chomjakovy,  nejosvícenějšího  církevního  učitele  XIX.  stol.  Z  jazyka 
ruského  přeloženo.  Vydal  Jo s.  Vojtek.  V  Přerove  1895.  Sešit  I.  Učení 
o  církvi.  Zajímavé  >studie  slovanské«,  kteréž  začal  uveřejňovati  prof.  Masaryk 
(po  prvé  publikaci  však  toho  nechal),  dostávají  v  podniku  tomto  do  jisté  míry 
pokračovatele.  Jen  aby  se  jim  tak  zle  nedařilo  u  platících  odbératelfl,  jako 
studiím  páně  Masarykovým.  Takové  podniky  nemají  u  nás,  kde  tolik  vlasten- 
číme a  o  otázce  slovanské  mluvíme,  ani  tolik  platících  čtenářův,  aby  se  udržely! 
My,  z  katolického  tábora,  vítáme  práce  podobné  a  rádi  seznamujeme  se  s  ná- 
zory bratrských  soukmenovcův,  i  když  jim  za  pravdu  nedáváme.  V  tom  smysle 
a  z  té  příčiny  vítáme  i  spisy  Chomjakovy  v  českém  rouše,  nikterak  se  neurá- 
žejíce jeho  » nejosvícenějším  učitelstvím  církevním,*  jímž  ho  (bezpochyby)  pan 
vydavatel  nedosti  »šťlastné«  doporučil  a  k  nám  uvedl.  Než  se  dáme  do  věci, 
ukazujeme  na  pěknou  vnější  formu  a  levnou  cenu  úhledné  publikace  Voitkovy. 

Mnoho  jest  ve  spise  věcí,  které  nás  zajímaly:  s  mnohými  souhlasíme, 
mnohým  odporujeme,  všecky  však  střízlivé  posuzujeme.  Majíce  před  očima,  že 
Chamjakov  podává  »katechetický  výklad  učení  o  církvi*,  vytýkáme  spisku  chybu 
velikou  zvláště  v  tom,  že  nejdůležitější  pojmy  jsou  nejasný  a  neurčitý, 
a  že  i  pojem  o  církvi  od  počátku  do  konce  nikde  jasně  nevyniká.  Aby  čtenář 
správnost  výtky  naŠí  poznal,  uvádíme  hned  z  1.  §  výměr  Chomjakův  o  Církvi. 
Co  jest  Církev."  Pan  auktor  odpovídá:  >Jednota  Boží  blahodati  přebývající  ve 
množství  tvorů  podvolujících  se  blahodati. «  Patrně  tedy  tvoří  »blahodať«,  čili  to, 
čemu  latinsky  se  říká  »bona  gratia«  podstatu  neboli  duši  celé  Církve.  Než,  co 
je  »blahodať«?  Spisovatel  vysvětluje  v  poznámce:  »síla  Boží  přebývající  v  Církvi 
a  darovaná  člověku  k  dosažení  spasení.*  Dle  toho  tedy  jest  Církev  síla  Boží, 
přebývající  v  Církvi*  čili  »církev  v  církvi* !  Ničím  také  nevysvětlil  »nejosví- 
cenější  učitel  XIX.  století*,  proč  >nejsou  v  Církvi*  nepovolní  a  neužívající 
blahodati,  ačkoli  prý  se  jim  blahodať  dává,  a  ačkoli  —  jak  jsme  slyšeli  — 
církev  jest  »blahodať«.  Každý  vidí,  že  Chomjakov  nemá  jasného  a  důsledného 
ponětí  o  církvi,  že  vysvětlování  jeho  jest  nejasným  a  nedokonalým.  Kterak  po 
ta  kovem  výměru  může  tvrditi  o  jednotě  církevní.  Že  jest  » jako  jednota 
mnohočetných  údů  v  těle  lidském*,  nedovedu  si  logicky  vyložiti,  a  také 
nenalézám,  nikde  v  knize  vyloženo.  Kde  srazí  se  Církev  na  pouhou  >sílu  BoŽí«, 
tam  nelze  pochopiti  jednoty  její  podobenstvím  o  »mnohočetných  údech  v  lidském 
těle!*  Chomjakov  tvrdí  neustále,  že  církev  jest  jedna,  nikde  však  řádně  ne- 
vysvětluje ani  nedokazuje,  co  sluší  rozuměti  jednotou  církevní.  Dle  lidí  jest 
Chomjakovu  církev  » viditelná  i  neviditelná*,  —  a  jednota?  Odpovídá  sice, 
»jest  pravá  a  rozhodná*,  ale  zase  nevykládá,  v  čem  ta  pravosť  a  rozhodnosť 
záleží.  K  církvi  náležejí  »všickni  sjednocení  v  jedné  blahodati  Boží,*  —  i  ti, 
kteří  dosud  se  nezrodili,  a  to  proto,  že  prý  >Bůh  slyší  modlitby  a  zná 
víru  toho,  kdo  ještě  není  Jím  povolán  nebýti  k  životu!*  Není-li  správným  názor 
auktorův  o  církvi  vůbec,  není  také  správným  názor  jeho  o  členech  církve. 
Církev  jest  dle  Chomjakova  zvláštní  >síla  Boží*,  a  v  církvi  jsou,  kteří  ještě 
ani  na  Živu  nejsou!  Kterak  může  se  někdo  modliti,  nejsa  osobou  na 
Živu),  nedovedeme  chápati,  vždyť  přece  všeobecně  platí  zásada:  Opperari 
scquitur  esse  t.  j.  napřed  musí  někdo  býti,  a  potom  může  činiti! 
Die  toho  nezdá  se  nám  osvícenosť  Chomjakova  tak  velikou,  jak  o  ní  vyhlásil 
pan  vydavatel,  a  tím  propouštíme  1.  §  páně  Chomjakův  doufajíce,  že  čtenářové 
sdílí  s  námi  výtku,  kterou  jsme  z  počátku  učinili  napsavše  o  stati  Chomjakově, 
že  jest  » nejasná  a  nedůsledná*. 

V  §  2.  zajímavým  jest  názor  o  »dokonalosti«  církve,  kterým  Chomjakov 
odporuje  mimo  jiné  i  mistru  J.  Husovi  a  blíží  se  názoru  katolickému  téměř 
úplně.  Důležitějším  jest  g  3.,  v  němž  pojednává  auktor  o  známkách  pravé 
církve.  Jsou  dvoje  známky  pravé  církve:  známky  vnitřní  a  vnější  čili  svatosť  a 
nezměnitelnosť.  Pan  auktor  tvrdí  o  nich  >všecky  příznaky  Církve  .  .  .  poznávají 
se  pouze  jí  samou  a  těmi,  jež  blahodať  povolává,  aby  byli  údy  jejími.*  Vše  jest 
tedy  i  zde  subjektivním  a  nevysvětlitelným,  poněvadž  blahodať  věcí  jest 
subjektivně  působící  i.  e.  v  duši  člověkově,  a  mimo  to  » působí,  jak  se  Bohu 
líbí*  (viz  §  2.),  čehož  ovšem  člověku  zase  nelze  poznati,  a  tím  stávají  se  všecky 
známky  církve  illusorními  a  pro  lidstvo,  které  jest  (númo  církev  a  volání  Boží) 
takořka  zbytečnými!  V  témž  §  3.  tvrdí  auktor:  >Církev  a  její  údové  znají, 
zvaním   víry  vnitřním,  jednotu  a  >nezměnitelnosť  svého   ducha,  jenž   jest 
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Duch  Boíí<!  Slova  ta  zajistdjsou  více  než  >nejasna<  a  neprozrazuji  >neiosvi- 
cenéjšiho  učitele  XIX.  stolet(.<  Dobfe  háji  Chamjakov  církve  v  tom  smysle,  íe 
Ol!  pravdy  odpadnouti  nemohla  a  že  tedy  jest  bez  pFfmésu  lži.  Slov  jeho  mohou 
si  povšimnouti  novodobí  husité  a  čeátí  helvité,  zvláSté  kdyi  tvrdí:  'Nezná 
církve  a  cizim  je  ji  ten,  kdo  by  fekl,  !e  mohlo  v  ní  bjti  takového  ochabuDti 
ducha  Kristova.*  Kdo  zpfisobuje  >kacířství  nebo  rozkol',  .odpadá  od  církve. 
V  i;  4.  vypočítává  auktor  známky  církve  —  jedna,  svati,  obecná  a  apoštolská  — 
a  vysvětluje  je  po  svém  ne  dosti  jasné  ani  správné.  Velice  vychvaluje  se 
-jiilnota  obfádů  církevních*,  které  'kaidý  kfesťan  má  si  váziti,<  což  zase  dá- 
\-,Liin;  na  uváženou  vSem  oprávcům  katolických  obřadň.  Chomjakov  výslovné 
ki.,'lo  d&raz  na  tradici  a  neuznává  Písma  jediným  zdrojem  viry,  tímt  se  nám 
(ili.i.  Oba  první  dva  g§  stojí  zvláSté  protestantům  po  RuM  pošilhávajícím  za 
lu,  aby  se  přesvédčili,  co  si  na  svaté  Rusi  o  jejich  formálním  a  mateři- 


\úm  principu  myslí  a  jak  }e  posuzují,  bych  nefek!  odsuzují.  —  Hledati  d&k  a 
rlcevni  pravdy  dle  Chorajakova  nikdo  nesmí,  nechceli  se  »vylouĚitÍ« 
I  írkve.  Sily  rozumu  lidského  nedospívají  k  pravdé  Boži.    Na  stránce  9.  tvrdí 


•neboť  každ^   písmo,    které  Církev  uznává  za  své,   jest    písmu    svaté. 

I  ilLuvá  především  jsou  vyznáni  Sborův  a  zvláSté  Nicejsko -Cařihradského!* 
\'  ;>oínámce  učí  auktor.  že  bez  víry  a  blahodati  nem&íe  nikdo  na  jisto  po- 
y]..i:i  náboženskou  pravdu,  že  má  >  předpokládán  i  více  neb  méné  pevné,  rai- 
iiriii  atd.  V  dal£Im  obhajuje  auktor  úplnosti  symbolu  Micejsko-Cafihradského. 
navrhuje  •Filioque*  a  tvrdí,  •Že  nezachová  se  vira  tam.  ítde  ochabla  láska." 
V  S  8.  vyznává  Církev  svou  viru  v  trojpodstatné  Božství*,  čímž  prý 
•  Lirkev  vyznává  víru  v  sebe  samu,<  a  to  proto,  ponévadž  se  uznává  za  nástroj 
■,i  nádobu  božské  blahodati  a  díla  svá  uznává  za  díla  Boží,  a  ne  za  díla  iidí 
idilulive  je  tvořících.*  Čtenář  vidí,  že  vdta  tato  jest  v  mnohém  a  vehce  dSle- 
iiLin  nesprávná  a  proto,  ie  délajíc  tři  podstaty  v  Bohu  a  vyhlašujíc  sebe 
/  lluha  dopouští  se  osudných  chyb,  kterých  ovSem  vyvraceti  není  naSim 
ii^iJcnu.  Na  stránce  13.  tvrdí  auktor,  že  vedle  sedmera  svátosti  jest  prý  i  jiných 

■.'^vilosti  mnoho.*  O  přijímání  > večeře  Páné*  má  Chomjakov  do  slova;  -Pf  i- 
jimáS-li  poavécené  dary,  anebo(!)  klanii-!i  se  jím,  anebo  mysli£'li  o  nich 
!s  vérou  —  ty  skutečné  přijimáí  télo  a  krev  Krista  a  klaníS  se  jim  a  myslíš 
o  nich!* 

Mnoho  jest  i  jiného  zajímavého,  správného  i  nesprávného  ve  spise  Ch o m- 
jíikovS,  přítomné  ukázky  vSak  čtenářflm  dostačuji,  aby  si  úsudek  o  ném  učinili. 
Filip  Jan  Konečný. 


DliOBNÉ  LITERÁRNÍ  A  JINÉ  DŮLEŽITÉ  ZPRÁVY  A  ÚVAHY. 

Sv.  Otec  L.ev  XUl.  Hlas  sv.  Otce,  volajíc!  východní  církve,  aby  se  navrátily 
ku  pravé  víře  a  jednoté,  vnikl  apoštolským  listem  datovaným  dne  11.  m.  června 
,1  Mvefejnéným  v  »Osservatore  romano*  dne  17.  a  18.  m.  Června  téí  ku  vzdá- 
Ir  ii\m  Koptům,  obyvatelítm  Egypta,  Nubie  a  HabeSe.  Koptové  jsou  vétSinou. 
kil  ^l'3né  a  byli  církvi  sv.  vémi  až  do  polovice  5.  stol.,  po  patriarchu  Dioscura, 
|.  II,;  je  svedl  na  bludařské  zcestí  Monofysitfl,  kteří  uznávali  v  Kristu  Pánu  pouze 
jxlinou  přirozenost  Koptové  mají  patriarchu  v  Alexandrii;  katolíkS  jest  mezi 
iiirni  deset  tisíc,  tedy  pouze  sotva  7*'.  vSech.  ApoStolský  list  sv.  Otce  svĚdčí 
v^cin  Koptům,  v  prvé  řade  katolíkíim,  ve  druhé  křesiSuiům  —  schismatikůro- 
lVi|>eí  připomíná  Koptům,  kterak  v  nejstarších  dobách  byli  Koptové  s  patri- 
ci .lion  alexandrinským  tésné  sloučeni  s  církví  Římskou  a  uvádí  jména:  sv,  Marka. 

I  <\'inysia,  AtanáSeaCyrilla;  vzpomíná  osamělých  sídel  mnichů,  proslulých  v  historii 
'  iikve  katolické  a  dokládá,   jak  byla  poruiena  jednota  s  Církví  Římskou.    Pfi- 

; iriá    vřelými  slovy,    co  učinili    pro  Kopty    předchůdcové  Jeho   na  stolci  sv. 

1.  :,i,  zvláštč  Pius  IV.  (1559.— 1565.),   feehoř  XllI.  (1572.— 1585.),  Innocenc  XI. 

.  I  .:.,,— 1689.)  aXU.  (1691.— 1700.),  KlimentXI.  (1700.— 1721.)  a Xn,  (1730.-1740.), 
il'ii(rdikt  XIV.  (1740.— 1758.)  a  Pius  VII.  (1800.— 1823.)  a  co  ufinil  pro  ně  sám, 
l">-tav  jim  misionáře  z  Tovaryšstva  JežíSova  a  jmenovav  jim  biskupa.  Kopla 
[I  liliím.   Sv.  Otec  vyslovuje  nadéji,  že  ve  příští  dobč  bude  mod  pro  né  učiniti 

II  lí  více;  pak  vyzývá  od  Římské  Církve  odpadlé,  aby  se  vrátili  do  lůna  jejího. 

V  posledním   sezení   kongregace  pro   sloučení   východních  církvi   s  Církví 
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katolickou  bylo  vzpomenuto  i  RusínQ.  Rusini  obývají  naši  Halič,  ruské  Polsko, 
Bílou  a  Červenou  Rus  a  list  »Missiones  catholicac,  redigovaný  propagandin 
uvádí  počet  -  katolických  Rusínů  se  staroslovanským  jazykem  liturgickým  ii.< 
9S0.4T0;  oslatni  jsou  Židé  a  schismat  i  kove.  Sv.  Otec  Lev  XIII.  má  v  úmyslu 
obnoviti  rusínskou  kolej  v  Rfmé.  Pravíme:  >obnoviti<,  neboť  kolej  tato  kdy^; 
v  Říraé  jil  byla,  ale  pro  malý  počet  RusínQ  zde  na  důstojenství  úfadu  knéžslich<  > 
se  připravujících  a  snad  téí  pro  nedostatek  hmotných  prostředků  byla  zavřt-r.r 
a  Rusmi,  kteří  tu  byU,  pFijati  na  řeckou  kolej  ve  třídé  del  Babuino,  jež  pro;ii 
nazvána  »kolej  řecko-rusinská<.  Nvnf  mají  býti  koleje  tyto  oddáleny  a  rusinski 
kolej  nové  zřízena;  k  tomu  účelu  daroval  Jeho  Veličenstvo,  císař  rakouský 
František  losef  I.,  sv.  Otci  značnou  sumu  penéz;  o  zřízeni  rusinské  koleje  radil 
se  též  rusfnský  episkopát  před  nedávném  ve  Lvové  ve  zvláštní  konferenci. 
Den  29.  června,  svátek  sv.  apoStolů  Petra  a  Pavla,  bývá  v  Říme  zvláštč  okázali 
slaven.  Odpoledne  dne  29.  června  valil  se  pravý  lidský  veletok  přes  most  Sval'  ■■ 
andélský  na  rozsáhlé  namésti  Bemíni  a  ústit  do  svétoslavné  basiliky  Vatikánští 
toho  dne  atkvéle  vyzdobené.  Hrob  sv,  Petra  (Confessione  di  S.  Pietro)  !>■.  I 
ozářen  stem  planoucích  svétel  a  kol  ného  tísnil  se  Římský  lid,  líbaje  rolr, 
sochy  sv.  apoštola.  Také  sv.  Otec  odebral  se,  jako  kajdoročné,  ke  hrobu  <v 
apoStota,  a  to  o  vigilii  před  slavností,  po  8.  hodiné  večerní,  již  za  Sera,  kdy,' 
obrovské  zástupy  véřicich  byly  vclechrám  opustily.  Nechme  mluviti  výtečnéim 
publicistu  katolického,  Césara  Crispoltiho,  jak  on  tuto  návStčvu  sv.  Otce  popisuji- 
•  Nevím  jii,  po  kolikáté  jsem  byl  přítomen  této  pozdní  večerní  návStévé,  a  vidy 
cítil  jsem  hluboký  dojem.  Nesmírný  chrám,  liduprázdný,  zahalený  v  Seru,  ji  n 
socha  sv.  Petra  ozářena  čtyřmi  voskovicemi  a  od  oltáře  —  konfese  —  září  stera 
svétla;  v&e  je  pohříženo  v  nejhlubéím  tichu.  Tu  malý  hlouček  dvoru  papežskehu 
provází  sv.  Otce;  nékotik  málo  postav  kráčí  přes  ohromnou  loď  a  stíny  její.  i 
míhají  se  na  obrovských  klenbách  —  výjev  to,  jenž  by  probudil  fantasii  každúl.' 
umilce  a  hoden  byl  Stétce  nejsIavnéjSího  malíře,  Sv.  Otec  byl  v  domácím  oblckii 
bílé  sottané.  přes  ni  bílý  svrchník.  Provázel  Jej  majordomus  a  vrchní  komorník 
almuiník,  dva  komomici.  vrchní  ceremonář  a  lélesný  lékař  Jeho  Svatosti 
Dr,  Lapponi.  U  hrobu  sv.  apoStola  Petra  poklekl  Lev  Xlll.  a  chvíli  se  modhl 
Pak  svlékl  bílý  svrchník  a  odél  se  červenou  Štolou  a  svčtil  pálila,  jež  byla  pnk 
dle  starodávného  obyčeje  položena  na  hrob  sv.  apoStola.  Pak  modlil  se  vrchní 
ceremonář  růienec,  litanie  ke  vSem  Svatým,  matutinuni,  laudes  a  jiné  modlitby 
sv.  Otec  sedel  v  lenoSce  a  pak  modlil  se  kleče  v  klekátku.  Potom  papež  povsiii 
a  odebral  se  opét  ku  hrobu  sv.  apoStola,  kdež  dlouho  klečel  a  v  nejhlul:i~i 
pobožnosti  se  modUI,  Když  povstal,  bylo  pravé  půl  jedenácté  v  noci.  Dvéhodn!\ 
trvati  na  kolenou  na  modlitbách  je  vzhledem  ku  kmetskému  včku  Lva  XIII.  vt  ■ 
v  pravdé  obdivuhodná,  jeí  svédČi  o  neobyčejné  pružnosti  ducha  sv.  Otce  .t 
pevném  Jeho  zdrávi, •  Dle  obyčeje  sv.  Stolice  razívá  se  každoročné  medalie,  jťi 
inázorAuje  néjakou  památnou  událost  onoho  roku  pontihkátu ;  medalie  ta  rozdáv:í 
se  v  den  svátku  sv,  Petra.  Letoíní  nese  na  jedné  strané  obraz  sv.  Otce  s  n:i- 
pisem:  Leo  XIII.  Pont.  Max.  An.  XVIIL;  na  druhé  strané  zobrazeno  jest  zaloiciu 
benediktinské  koleje  sv.  Anselma  na  Aventinu.  Sv.  Anselm  žehná  vztýčennii 
pravici  dvéraa  novicům;  levici  vztahuje  k  malému  chlapci,  jenž  před  ním  kl<:<  i 
a  drží  v  rukou  knihu  a  péro.  Kolem  medalie  Čte  se:  Atumnia  Magni  Benedii  n 
In  Spera  Veteris  Gloriae  Instítuendis.  —  Collegium  Anselmianum  in  Aventinu. 

Za  BUchncrem.  Nekatolicky  list  americký  >l]linois  Staatszdtung*  U  pří- 
ležitosti TOletých  narozenin  materialisty  Bůchnera  podává  jeho  charakteristiku, 
kteráž  je  hodná  rozSiření.  'Jeho  »Kraft  und  Stoff*  od  r.  1855.— 1883.  vyíla 
patnáctkráte,  ale  od  r.  1883.  aí  do  nynéjSka  jen  dvakráte,  to  je  důkaz.  Že  nov, i 
generace  nenalézá  záliby  na  materiálu  sebraném  z  Darwina,  Huxleye,  Lyella, 
Tindalla,  Virchowa,  Vogla,  Haeckela  a  jiných  badatelů,  z  nichi  Biichncr  a  sou- 
druzi čerpali  a  dQsíedky  činili,  kteréž  neobstojí  před  kritikou,  Žvastavé  sv-'- 
bodné  myslitelstvi  se  přežilo;  víme  dnes,  že  život  jest  pravé  tak  nevysvétli- 
telný  jako  byl  před  1000  lety,  o  životč  stébla  známe  tolik  a  tak  málo  jak'> 
Sokrates.! 

Bíichner  není  vůbec  hluboký  myslitel,  ale  mélký  charakter.  Když  roku 
1872. — 3,  přiSel  do  Ameriky  ku  poznání  télocvičných  spolků  a  svobodných  obi  i 
americkýcn,  nezískal  si  vystupováním  svým  mnoho  přátel,  ba  odpuzoval  všechny 
kdo  jej  z  blízka  poznali.  Vyzván  od  Keila,  aby  v  •Gartenlaube«  referoval  o  zenu 
a  lidu,  zasílal  do  Evropy  cestopisy,  jaké  dosud  žádný  jiný  spisovatel  netroul,<l 
si  dáti  do  veřejností,  nebof  byly  to  Školácky  smčSné  staté  bez  obsahu,  tak  i- 
celá  bouře  protestu  se  zdvihla  a   musilo  se  ustáti  v  dalSím  uveřejňování.    Mťl 
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v  hlavé  3  na  jazyku  jen  obchodí  p>oniíjel  vieho  tupým  okem,  nehádal,  nehledal, 
nebral  podílu  na  vrfejném  íivoté  a  zařizenich  této  zemé.  Jen  nepatrné  stíny 
zlobily  Jej:  skotačeni  mládeže  na  ulici,  kámen  v  cesté,  kouf  ve  vzáuchu,  lo  mu 
vzalo  vlechnu  radost.  Za  to  znčly  libé  v  jeho  uSich  americké  dolary,  a  když  se 
□"citl  ve  společnosti  pánů,  mezi  nimii  mohl  čekati  dobrého  poučení  o  penčžnich 
vCcech,  obrátil  ihned  hovor  na  akcie  Erieské,  New-Yorkské  a  pod.  Světový 
názor,  který  takové  lidi  odchovává,  nemůže  býti  správným.  Nezná  ideálů,  nezná 
lásky  —  jest  jeiitné  pozlátko,  a  iáci  takého  názoru   rostou  v  sobce  nejhorSího 

Tak  odsouzen  po  nékolika  letech  —  >veliký  koryfej*.  Vavřínové  věnce 
brzy  vadnou.  Manning  f lkával:  >Jak  mnoho  úzkosti  je  ve  >velkých  hlavách<1 

Liga  -l-l. 

>VlaEť«  u  luiiclíých  Srbův.  íVlasť*,  jsouc  mésiňiíkem  vídeckým,  všímá 
si  bedlivě  vědeckých  a  literárnich  snah  jiných  národů,  hlavnĚ  slovanských,  jei 
v  přiSiiin  roce  biňdou  jií  všecky  v  Časopisu  tomto  zastoupeny  Frácc  v  oboru 
tomto  ve  »Vlasl:Í«  uveřejnéné  bývají  čteny  a  posuzovány  velmi  příznivé  i  spiso- 
vateli cizích  národů.  ZvláSté  véak  brbové  liiiičti  jsou  vdéčni  řa  projevy  svědčící 
o  nezmčrné  lásce  k  tak  nepatrnému  národu  a  registrují  píhič  snahy  časopisu 
fVlasti'.  Tak  činí  »l'.uiica',  drem  Muko'j  redigovaný  časopis  hornolužický, 
majíc  vt  všech  Číslech  stálou  rubriku  »Druzy  wo  Serbach*.  Tak  píše  již  v  mi- 
nulém roce  v  5.  Čiale  o  stručném  nekrologu  Húmikové  ve  »V1,«  uveřejnčném 
a  o  článku  >0  srbském  písemnictví"  zevrubněji  uvádějíc,  co  »Vlasť<  o  »Luíiď. 
iKatholskcm  poslu>  a  kalendář)  >Krajanut  byla  pfinesla.  Vděčné  zmiňuje  se 
o  Ad.  Černého  stati  >0  mythických  bytostech  luíických  Srbů"  a  chválí  Konrá- 
dovu studii  >Slovo  o  hymnologii  lužických  Srbů«;  v  1.  Čísle  letošního  ročníku 
registruje  další  lužícké  studie  ve  »VIasti«  Luíickosrbské  rovy  a  v  č.  4.  referuje 
o  Korandové  ukázce  »Z  poesie  luíických  Srbů*,  uveřejněné  v  6,  č.  letošní  -Vlasti". 

Nový  apoltolský  vidělávacf  ústav  >Bethlehem<  ve  SvýcařJch.  Tato  kolej. 
letos  založená  společnosti  světských  kněží  a  misionářů,  jest  v  malebném  historicky 
známém  místě  Basileji  v  kantoné  Švýcarském.  Cil  její  jest  nanqvýíe  chvalitebný, 
a  proto  {;)otkal  se  s  nejvřelejší  approbaci  nejdůstoj.  pánů  arcibiskupů,  basilejského 
a  íuganského.  Fakulta  skládá  se  hlavně  z  amerických  knéži,  mezi  nimiž  jmenujeme 
záslužného  kněze  P.  M.  Barrala  D,  D,  z  Hammonton  N.  J.,  neunaveného  sběratele 
upotřebených  poitovniph  známek;  za  peníze  takto  stržené  podporoval  r&znč 
misie  po  ranoho  let.  Účelem  této  koleje  jest,  vychovati  mladíky,  kteří  mají 
povolání  pro  život  misionářský,  a  z  chudoby  nebo  z  jiných  důvodQ  nemohou 
cíle  svého  uskutečniti;  zde  Jsou  bezplatné  zaopatřeni.  Ustav  vvdržují  přednč 
dobročinné  příspěvky  a  sbírky  a  za  druhé  výtěžek  za  prodané  sbírky  kolkl. 
starých  minci  atd.,  které  ctihodný  Barral  stále  sbirá  po  Americe  a  po  Evropě. 
Žadatelé  o  přijeti  musí  býti  nejméné  12  roků  staří,  a  hlavní  requisita  při  tom 
jest  —  dobrý  úmysl  státi  se  misionářem  ve  svém  povolání.  Dále  předpisuje 
fakulta  všem  svým  chovancům,  aby  se  naučili  mluviti  anglicky,  francouzsky, 
německy  a  vlašsky.  Témto  jazykům  se  odborně  vyučuje.  Dobrodincem  tohoto 
vzneíeného  účelu  se  může  státi  každý,  kdo  upotřebené  poštovní  známky  jaké- 
koliv zcmé  zašle  vel.  pánu  Barralovi  na  adresu:  Rev.  P.  M.  Barral  D.  D. 
Bťthleht^m  Apostolic  Collegc  in  Basel.  Switzerland. 


Jos.  Chas, 


áSERTÍ. 


Ve  věku  55  let  zemřel  v  Lissaboně  znamenitý  státník  a  literát  portugalski 
Manuel  Pinheiro  Chagaa.  Navštěvoval  vojenskou  akademii  a  r.  1859.  Jmenová 
byl  podporučikem.  Než  vojenský  stav  nebyl  jeho  pravým  povoláním:  za  čtyl 
léta  po  svém  odchodu  z  polytechniky  oddal  se  literatuře,  Časopisectví  a  stát 
nictví.  Byl  spolupracovníkem  časopisů  Gazeta  dc  Portugal  a  El  Diario  dei  Co 
merciii;  užívaje  íbrmy  humoristické,  přísně  posuzoval  jednání  vlády,  do  vědě 
ckých  <;lánků  svých  a  divadelních  kritik  vplétal  často  politické  narážky.  R,  ittT 
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byl  zvolen  členem  parlamentu  a  v  touž  skoro  dobu  členem  akademie  věd.  Byl 
profesorem  na  ústavu  pro  vyšší  vědecké  vzdělání  a  nějaký  čas  též  na  námořské 
akademii.  —  Mezi  jeho  původními  pracemi  vynikají:  Vévodčino  tajemství,  Báseň 
mládí,  Dvůr  Jana  V.,  Největší  Napoleon,  Smrtné  šarvátky,  Vadne  kvítek,  Chmury 
břehu  mořského,  Roztrhaná  škraboška  a  mnoho  jiných,  jako  sbírky  politických 
i  vědeckých  článků,  povídky,  popisy  atd.  Jeho  humoristické  články  byly  vždy 
bedlivě  čítány,  zvláště:  >Porcugalské  scény  a  fantasie*.  Rovněž  jeho  divadelní 
kusy  svědčí  o  nevšedním  nadání;  mnohé  z  nich  byly  dávány  v  předních  městech 
portugalských.  Jeho  veselohra  >Slečna  z  Vaifloru*  byla  hrána  v  Lissaboně  více 
než  stokrát. 


Osvědčení. 

My  podepsaní  katol.  tovaryši  čeští  ve  Vídni  prohlašujeme,  že  zavrhujeme 
veškeré  osobní  zlehčování  jakož  i  útoky  podnikané  proti  redaktoru  »Dělnických 
Novin* ,  p.  T.  J.  Jirouškovi  a  redaktoru  > Vlasti*,  dp.  Tom.  Škrdlovi,  jimž  zároveň 
vyslovujeme  naši  neobmezenou  ^ůvěru.  Přejeme  sobě,  aby  Bůh  nám  seslal  více 
takových  mužů,  kteří  pro  dobro  dělnického  a  řemeslnického  lidu  by  tolik  vy- 
konali, jako  tito  naši  uvedení  předáci. 

Jan  Horák,  truhlářský  tovaryš  a  zakládající  člen  družstva  Vlast  Fr.  5-  Winter, 
malíř  pokojů.  Karel  Novák,  zámečník.  AI.  Koza,  krejčí.  Ludvik  Koza,  hodinář. 
Roman  Papoušek,  obuvník.  Vine.  Habermann,  sklenář.  Hugo  Rosenberg,  kožešník. 
Ludvík  Valenta,  kožešník.  Frant.  Valenta,  kožešník.  Václav  Veselý,  krejčí.  Josef 
Kruta,  hřebenář.  Ant.  Vitámvás,  krejčí.  Jan  Papoušek,  košíkář.  Václ.  Šima,  krejčí. 
Jakub  Holec,  krejčí.  Viktor  Horáček,  krejčí.  Frant.  Pechár,  krejčí.  Fr.  Pokluda, 
krejčí.  Fr.  Kalous,  truhlářský  tovaryš.  Jan  Hradil,  klempíř.  Ignác  Koutek,  truhlář. 
Vil.  Kolářský,  ozdobník.  Jan  Makovec,  krejčí.  Alb.  Florian,  obuvník.  Fr.  Šimeček, 
krejčí.  Jos.  Malát,  krejčí.  Josef  Vorel,  krejčí.  Karel  Severin,  krejčí.  Jan  Marek, 
truhlář.  Fr.  Horák,  zámečník.  Karel  Musil,  obuvník.  Ant.  Procházka,  krejčí.  Jan 
Kadlec,  krejčL  )an  Ploužek,  krejčí.  Štěpán  Ježek,  krejčí.  Jan  Janda,  krejčí.  Josef 
Svoboda,  hodinář.  Fr.  Císař,  krejčí.  Fr.  Rineš,  krejčí  a  J.  Hradil. 


Svatojosefská  Jednota  katol.  jinochů  a  mužů  v  Úpici  vyslovuje  dp.  Tom. 
Škrdlovi,  red.  > Vlasti*,  dp.  Dru.  Rud.  Horskému  a  p.  Tom.  Jos.  Jirouškovi,  red. 
♦Dělnických  Novin*,  o  práva  katolického  dělnictva  osvědčeným  bojovníkům, 
svoji  úplnou  důvěru.  Karel  Mensinger,  t.  č.  místopředseda. 

Svatojosefská  Jednota  katolických  jinochů  a  mužů  v  Hronově,  shromážděná- 
při  své  měsíční  schůzi  dne  7.  července  t.  r. ,  projevuje  úplnou  důvěru  a  spokoje- 
nost dp.  Tom.  Škrdlovi,  Družstvu  » Vlast*  a  jeho  důležitému  a  záslužnému  půso- 
bení, jakož  i  předním  buditelům  a  pěstitelům  křesť.-socialního  hnutí  v  Čechách, 
p.  Dr.  Rud.  Horskému  a  p.  Tom.  Jirouškovi,  a  vyslovuje  nejhlubší  soustrast 
nad  těmi,  kteří  snad  jen  z  osobního  záští  vítr  ve  vlastním  táboru  rozsévají  a  ne- 
přátelům nám  všem  a  naší  dobré  věci,  za  kterou  bojujeme,  společným,  jenom 
zbraň  do  rukou  podávají. 

I  my  družíme  se  neohroženě  do  šiku  Vašeho,  odhodláni  jsouce  za  dobrou 
věc  bojovati  až  do  posledního  vzdechu.  Sílí  nás  důvěra  v  Boha  a  to  pevné  pře- 
svědčení, že  dobrá  věc  zvítěziti  musí,  kdyby  sebe  více  nepřátel  vnějších  i  vnitřních 
proti  ní  své  vzteky  soptilo. 

Ve  jménu   celéjednoty: 

* 

Václav  Sitina,  t.  č.  jednatel.  J.  Matouš,  děkan,  t.  č.  předseda.  Josef  Lelek,  plá- 
teník,  člen  družstva  Vlast,  t.  č.  starší  spolku,  člen  polit,  klubu  v  Praze.  Ant.  Ji- 
rásek, tov.  dělník  a  člen  družstva  Vlasť,  též  člen  >Pol.  klubu*,  Jos.  Pavel,  Václ. 
Němeček,  Jos.  Škoda,  tovární  dělníci;  Josef  Bartoň,  kovář,  pomoc,  Jos.  Špáta, 
knihař,  člen  »Pol.  klubu  kat.  děl.*,  vesměs  v  Hronově.  Fr.  Dressler,  tov.  mistr. 
Vojt.  Jirásek,  tov.  dělník.  Alois  Franc,  tov.  dělník.  Bohům.  Hruška,  tov.  dělník. 
Ant.  Jirman,  tov.  dělník.  Roman  Prouze,  tov.  dělník.  Matějka  [osef,  člen  »PoI. 
klubu  kat.  děl.*,  t.  č.  knihovník.  Adolf  Franc,  tov.  mistr.  Josef  Goldmann,  tov. 


r 
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d-Slnik.  Ant.  Jirásek.  Josef  Prouza,  zámečník.  Jan  Poláíek,  mlynářský.  Hynek  OHa, 
tov.  (l«lník.  Ant.  Otta,  tov.  dilnik.  Vendelín  Bithar,  pekafský  porn.,  Zbečnik, 
Vidav  Rak,  obuvník.  Bedřich  Foglar.  barvíř.  Ant.  Prouza,  tov.  délník.  Parma 
Jan,  tov.  dělník,  člen  »Pot  klubu  kat.  dei.€  Josef  Jir visek,  tkadlec.  Stodola  Fr, 
kovář.  Novák  Ferd.  Josef  Řezníček,  zedník.  Braha  Fr.,  krejčí.  Martince  Jos.,  tov. 
dělník.  Svoboda  Vine,  tov.  dělník.  Ant.  Brož,  tkadlec. 

S  politováním  četli  jsme  v  poslední  dobé  nakolik' útoků  na  druistvo  Vlast 
Jelikoí  jimi  vidíme  téí  napadenu  jeho  předsedu  dp.  Dr.  Rud.  Horského  s  redaktory 
dp.  Tom.  Škrdlcm  a  p.  Tom.  JirouSkem,  proto  my  podepsaní  proti  všem  ne- 
přátelím Vlasti,  jak  vnitřním  tak  i  zevnitřním  projevujeme  tímto  s  činnosti 
jmenovaných  pánů  úplný  souhlas  a  přejeme  jim  pomoci  a  síly  od  Hospodina. 
by  na  té  cestě  pravďy,  spravedlnosti,  otevřenosti  a  přímosti,  jiito  se  ubírají,  vy- 
trvati dovedli  a  mohli. 

1  zakládajícího 

{osef  Daniček,  jednatel.  Fr.  V.  Mallat,  předseda.  Norb.  Benei,  kaplan,  František 
'f  íborský.  Emanuel  Beonatel  Liste.  Antonín  Kubias.  Adolf  Ambroi.  Adolf  Pf  ibek. 
Ferdinand  Bečvář.  Jan  Krechler.  Josef  Kroupa.  Leopold  Trnka.  Antonín  Trnka. 
Pťtr  Antonín.  Jan  Bečvář.  Karel  Pollák.  Aug.  Hrabal.  Jiří  Navrátí!.  Jan  Barták, 
losef  Vodrážka.  Josef  Trnka.  ArnoSt  Lípa.  Krištafek  Oktavian.  Josef  Pciijen. 
F.  Příhoda.  F.  HruSka.  Josef  Urban.  František  Obermatm. 

S  nejvetSim  opovriením  odsuzujeme  vystupování  radikálních,  sociálně- 
demokratických a  jiných  listů  proti  naSim  milovaným  předákům,  dp.  Tomáíi 
ěkrdlovi.  Tom.  Jos.  Jirouškovi  i  Dru.  Rud,  Horskému  —  a  prohlašujeme,  ie  jsme 
a  budeme  zastavateli  a  stoupenci  ideí  jimi  hlásaných,  šířených  a  pro  né  trpicicli 
—  a  litujeme  Čtenáříi,  ať  z  kterékoli  strany,  jiniž  předkládá  se  taková,  otrava. 
Program  I  i  torny  Selské  ho  sjezdu  přijímáme  za  program  svůj! 

V  Ostrově  na  Moravé,  7.  července  1895. 

los,  Šamalík,  rolník.  Vilém  Pernica,  délník.  Josef  Kunc,  délník  zámečnický,  Jan 
Suchánek,  dělník.  FrantiSek  Kučera,  délník  slévačský. 

Souhlasím  docela  s  katolickými  soudruhy  Pražskými   a  prohlaSuji  tímto 
veřejné,  že  sobe  dp.  Tom.  Škrdle  a  Tom,  Jos.  JirouSka  vysoce  vážím  a  vdččné 
■"       la  dneSnim  válečném  poli  literámĚ- 

V  Solnohrade,  dne  I*,  července  1895. 

Antonín  Čibák, 
dělník  zámečnický  a  zakládající  člen  družstva  Vlasf. 

Duchovenstvo  vjkarlatu  Pelhřimovského  shromážděné  na  pastorální  konfe- 
renci v  Pelhřimove  vyslovuje  plný  svŮj  souhlas  s  řízením  a  vedením  druístva 
Vlasť  a  politováni  nad  jednáním  téch,  kteří  ze  zájmů  osobních  družstvu  Vtasf 
škoditi  chtéji, 

V  Pelhřimove,  dne  18,  července  1895. 

lan  Sova,  bisk.  vikář.  Dékani:  Fr.  Pražák  a  Jan  Kačer.   Faráři:  Fr.  Hůlka,  Aul. 

Mančal.  Fr.  Kalina,  Fr,  Vlasák.  Jos,  BouSe,  St.  Březina,   AI.  Skála,  Jos.  Vávrů  a 

Fr.  Fiala.  Frjavůrek,  katecheta.  Kaplani:  M.  Kačer.  Fr.  Soukup,  Jan  Hromadrik, 

Fr,  Roubík,  Fr.  Holenda,  Ant.  Dvořák,  Ant.  Procházka. 


VLAST. 


Náhrobek  Pia  IX.  ve  chrámě  sv.  Vavřince 
za  hradbami  v  fíímé. 

Napsal  Ph.  Dr.  Atojs  Kalisek,  býv.  kaplan  lAnimy*  v  Římě.  i 

(DokonCení.) 
VII. 
Nápisy  u  náhrobku  Pia  IX. 

n)ema]ou  ozdobou    náhrobku  Piova  jsou    též  zajímavé  a 
1  poučné  nápisy,  jež  lze  na  rozmanitých  místech  pomníku 
toho  čísti. 

O  nápisech   na   obrazich    nebo   u  obrazů   jsme  se 
^  již  zmínili. 

Na  sarkofágu  jest  onen  zcela  prostý  nápis,  jejž 
Pius  IX.  sám  složil,  a  to  v  doslovném  znění;  jenom  letopočty  jsou 
vyplněny,  totiž:  ..  .  .  Žil  roků  85,  papežoval  rokft  31,  měsíců  7,  dní  22.. 
Na  nejspodnější  části  sarkofágu  Jest  nápis :  •  Rapliael  Monaco  La 
Valleta,  Joannes  Simeoní,  Thedulfus  Mertel,  Cardinales  Haeredes,  po- 
suerunt  ex  testamente.'  (.  .  ,  kardinálové  dědici,  postavili  podle  závěti). 
Na  pilířích  hlavních  oblouků  narthexu  naproti  hlavni  stěně  (viz 
na  př.  pfíl.  obr.  č.  9.)  jsou  dva  delši  nápisy,  jež  složil  prof.  kanovník 
Vine.  Tarozzi  z  Bologně.  V  duchaplných  nápisech  těch  lapidárními 
rysy  naznačen  život  a  působnost  Pia  IX.  Nápisy  jsou  latinské;  po- 
dáme zde  český  překlad : 

I.  ^Fius  IX.,  před  tím  Jan  Maria  z  rodu  hrabat  Mastai  Ferreti, 
narodil  se  i-  Siiiiffaglii  /;.  kťétaa  lyp^.  Koku  iSig.  byl  vysz-ecen  na 
knize,  4  roky  potom  odehrál  se  jako  auditor  apoilohkčko  nuncia  do 
Chile.  k.  iS2'j.  byl  posvčcen  na  biskupa  Spoletského,  iSjí.  postoupil 
na  biskupský  stolec  v  Imole,  r.  1S4.0.  byl  jmenován  pro  své  zásluhy 
kardinálem,  r.  iS.f.6.  zvolen  byl  papežem,  ýsa  zároveň  králem  i  otcem, 
počal  vládu  svou  mírnosti  a  blahodárnými  obnovami;  následkem  revo- 
luce r.  /<P^.?.  šil  ve  vyknanství  v  Gačti.    Vrátiv  se  odtitil  vítězoslavné 
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za  i-j  médcU,  peloval  jeité  více  o  prospick  a  sdar  ve  vicŽáah  a  umě- 
mek,  o  obecné  blaho  v  rrUsUch  i  na  venkove;  r.  1852.  ^otéšil  svom 
návštěvou  všechny  provincie;  ěeksnicemi  a  telegrafem  ustt^x^Mi/  kam- 
munikaci;  staral  se  viude  o  pokrok,  svelebeni  a  ozdobu,  svláJSté  t-  Aimé. 
Když  mu  hanebným  sp&sobem  -odňata  nejvétSi  část  jeho  stáítá,  a  pai 
stát  celý  jemu  uloupen,  dostalo  se  mu  odeviad  obhájen,  dar&v  a  ru- 
sletných  d&kasů  lásky.  Když  Řim  násilně  mu  byl  vzat,  nea^'eviyz'aJ  i.- 
pototn  již  veřejné,  aby  chránil  své  osoby  a  své  důstojnosti,  a  bojoval 
za  práva  Církve  aé  do  blažené  smrti  své  7.  února  r.  íS-jS.* 

II.  Fapež  Pius  IX.  r.  18^4.  slavným  dekretem  prohlásí/  sa  cMnek 
viry  Neposkvrněné  Poletí  P,   Marie  a  konsekroval  (vysvétil)     bitsiliku 
Ostijskou  (t.  j.  chrám   sv.  Pavla   za   hradbami   na  silnici  vedoucí  do 
Ostic).    R.  iSóp.  prese   všechny  obtíže   lasové  svolal  a  po   S   tněsick 
řídil  všeobecný  sněm   Vatikánský,  památný  svým  dogmaticJkjým  pro- 
hlášeniía  neomylnosti  papežovy,  feko  péčí  rozHlné  bludy  proti  katoU- 
ckému  uleni  zajednou  l^ly  odsouzeny,   vira  katolická  rosšířeyuz,    kon- 
kordáty  s  vladaři  uzavřeny,  mnoho  biskupských  a  hierarchických  sidti 
kříženo,  semináře  obétivě  založeny,  svatyně  stkvostné  vyzdobeny,   zbož- 
nosl  roztáčena.     Za  všeobecné  radosti,   slavil  památnou  rolnici  Jhnsai 
apoštolských,  svoje  kněžské  a  biskupské  jubileum  a  konečné  neobyčejnou 
a  ojedinělou  slavnost  —  totiž,  že  dožil  se  Petrových  let  na  stolci  papež- 
ském (2§),  jež  pak  i  přežil.  Jeho  mrtvola  byla  v  noci  na  ij.  čeruence 
r.  iSSi.  z   Vatikánské  basiliky   sem  přenesena  za  zbožného  průvodu 
dobrých  věřících  a  za  hanebných  násilností  bezbožné  luzy;  tím  jméno 
Pia  IX.  ještě  více  bylo  zvelebeno  a  zůstane  povždy  v  paměti  katoli- 
ckého světa. 

Na  pilířích  hlavního  oblouku   narthexu    po   stranách   náhrobku 
isou  následující  nápisy,  složené  od  téhož  prof.  kan.  Vine.  Tarozzibo: 

I. 

PIVS-rX-PONT-MAX 

TESTAIVIENTO  -  IVSSIT 

CORPVS  -  SWM  -  IN  -  HAC  -  BASIL  -  CONDI 

SVB  -  IPSO  -  ARCV 

QVI  -  CONTRA  -  EST  -  LAPIDEM 

SANGVINE  -  LAVRENTII 

LEVITAE  -  SANCTISSIMI  -  INVICTI 

CONSECRATVM 

EA  -  MONVMENTI  -  LEGE 

VT  -  PRO  -  INSIGNI  -  GENTILiaO 

CALVARIA  -  EXSTARET 
CVM  -  SCRIPTO  -  A  -  SE  -  TITVLO 

IMPENSA  -  PRAEFINITA 
AD  -  SCVTAT  -  NVMMOS  -  CCCC. 

(Pius  IX.,  papež,  v  závěti  naporučil,  aby  tělo  jeho  v  této  basilice 
pochováno  bylo  pod  samým  obloukem,  jenž  jest  naproti  kameni  krví 
přesvatého  Vavřince  Levity  posvěcenému,  s  tím  rozkazem,  aby  na 
náhrobku  mfsto  znaku  rodinného  byla  umrlčí  hlava,  s  nápisem,  její 
on  sám  složil ;  určil  náklad  na  náhrobek  svQj  4O0  scudd.) 
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II. 

GENTES  -  CATHOLICAE 

MEMORIAM 

PII   -    IX    -   PONT   -   MAX 

HONOŘE  -  MERITO  -  ET  -  GRATIA 

PROSECVTAE 

LOCVM  -  SEPVLCRI  -  EIVS 

OMNI  -  ARTE  -  EXCOLENT^VM 

COLLATIS  -  PECVNIIS  ' 

CVRAVERE 

LEO  -  XIII  -  SVCCESSOR 

PRAECONIIS  -  VIRTVTVM 

CIRCVM  -  INSCRIPTIS 

AVGVSTIOREM  -  FECIT 

OPVS  -  ABSOLVTVM  -  A  -  MDCCCLXXXVIII. 

(Národové  katoličtí,  z  úcty  zasloužené  a  z  lásky  ku  Piu  IX.  místo 
náhrobku  jeho,  složivše  peníze,  dali  co  nejumělečtěji  vyzdobiti ;  Lev  XIII. 
nástupce,  dav  kolem  napsati  chvály  jeho  ctnosti,  místo  to  ještě  více 
zvelebil.  Dílo  dokonáno  r.  1888.) 

Udán-li  v  tomto  nápise  rok  dokončení  pomníku  1888.,  stalo  se 
to  ne  tak  na  základě  skutečnosti,  jako  spíše  dle  přáni,  aby  náhrobek  . 
Piův  toho  roku  byl  dokončen.  Mimo  to  zaznamenán  zde  rok  ten  na 
památku,  že  to  byl  rok  kněžského  jubilea  sv.  Otce  Lva  XIII. 

Náhrobek  Piův  byl  ovšem  r.  1888.  ve  hlavních  věcech  hotov, 
ale  v  podrobnostech  —  nikoliv,  a  není  posud  hotov. 

Nápis  Lva  XIIL,  o  němž  se  v  posledním  nápise  děje  zmínka 
(»praeconiis  virtutum  circumscriptis«  —  dav  kolem  napsati  chválu  jeho 
ctností),  jest  pod  římsou  vrchního  pásu  stěny  hlavní  a  pobočních  stěn 
a  v  ozdobném  pruhu  lemuje  shora  pás  znakový.  (Viz  příl.  obr.  č.  3.) 
Slova  nápisu  toho  jsou  úryvkem  I.  allokuce  Lva  JCIII.,  v  níž  sv.  Otec 
mluvil  ke  sboru  kardinálskému  o  Piu  IX.    Zní  pak  nápis  ten  takto: 

»  Virtutum  suarunt  splendore  apostolicam  sedem  illustravit, 
Universam  Ecclesiam  ainore  et  admiratione  sut  implevit. 
Pro  veritate  et  jusiitia  invicto  semper  animo  certavit, 
Magnis  laboribus  in  Christiana  republica  administranda 
est  in  exemplum  perfunctus,*^ 

Leskem  svých  ctností  apoštolský  stolec  ozářil,  '  f 

Veškeru  Církev  láskou  a  obdivem  roznítil. 
Za  pravdu  a  spravedlnosť  nezdolnou  vždy  bojoval  myslí, 
Veliké  námahy  v  řízení  křesťanstva  vzorně  překonal. 

VIII. 
'    Architekt  a  výtvarní  umělci  pomníku  Pia  IX. 

Jméno  architekta  pomníku  Piova  jmenovali  jsme  tu  již  několi- 
kráte. Záhodno  však  více  o  něm  povědíti. 

Rafael  Cattaneo,  z  rodu  šlechtického,  narodil  se  18.  ledna  r.  1861. 
v  Lendinaře  (město  v  severní  Itálii).  Šlechtičtí  rodiče  jeho  byli  velmi 
zbožní. 
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Rafaelovi  bylo  sotva  15  let,  kdyŽ  absolvoval  již  s  výtečným  pro- 
spéchem  gymnasium  (rozumí  se  dle  učebního  plánu  italského  §est  tříd 
gymnasijních,  po  nichž  přijde  lyceum).  Již  jako  mladý  student  miloval 
vášnivě  uměni.  Sám  od  sebe,  jako  autodidakt,  nautil  se  kresliti  a 
podal  na  královském  ústave  krásných  umění  v  Benátkách  takové 
důkazy  své  vynalézavosti  a  dovednosti,  že  rodiče  jeho  r.  1877.  od- 
hodlali se  přestěhovati  do  Benátek,  aby  Rafael  mohl  pravidelně  na- 
vštěvovati přednášky  na  onom  královském  ústavě.  Zde  činil  takové 
pokroky,  že  během  tří  let  obdržel  osm  cen  v  architektuře,  ornamen- 
tice  a  perspektivě  a  po  druhém  studijním  roce  jmenován  byl  assi- 
stentem  profesury  dějin  umění  na  onom  král.  ústavě  krásných  iiméní 
v  Benátkách. 

Cattaneo  pěstoval  totiž  nejen  studium  kresby,  nýbrž  zabýval  se 
též  horlivě  studiem  archaeologie  a  zvláStě  studiem  italského  uměni 
stavitelského.  Ovocem  těchto  studií  a  dokladem  jeho  vzdělání  a  kriti- 
ckého talentu  jsou  jeho  velkolepá  díla,  jež  mu  získala  uznáni  i  cizich 
učenců.  Jsou  to  dva  spisy:  'Ricercke  storicho-critiche  suW  Arcbitetmra 
iii  Italia,  dal  sccolo  Vlal  Mille  circa*.  (Výzkumy  historicko -kritické 
o  umění  stavitelském  v  Itálii  od  VI. ^ — XI.  století)  a  pak:  iStoria 
architettonica  della  Basilica  di  S.  Marco'  (Dějiny  stavby  basiliky 
sv.  Marka  —  v  Benátkách). 

Benátky,  jež  právem  se  nazývají  -rambiente  piíi  artistico 
ďlíuropa'  (domovem  umění  evropského),  poskytly  Caltaneovi  hojné 
pHležitosti  rozpoznati  na  vzácných  starožitnostech  a  na  místnicti  vý- 
tvorech uměleckých  ony  tajemné  cesty,  po  nichž  uměni  středověké 
dospělo  své  výše.  Na  onom  bohatém  dědictví  pomníků  slohů  nej- 
rozmanitějších Cattaneo  podnikal  svá  bádání,  své  srovnávací  studie, 
svů  zkumy  a  vývody,  jichž  pak  použil  v  oněch  dvou  velikých  spisecii. 
jakoí  i  v  několika  monografiích,  jež  zvláště  v  Německu  horlivě  byly 
hledány  a  překládány,  zatím  co  v  Itálii  budily  podiv  duchů  v  oboru 
tomto  vynikajících,  jako  byl  Sacconi,  Boito. 

Při  viem  svém  vědění,  pfi  vši  geniální  dovednosti,  při  vši  slávě  s^é 
C^attaneo  zachoval  vždy  prostotu  života  a  zůstal  vždy  —  upřímným 
a  neohroženým  katolíkem.  Zkusil  za  to  ovSem  nemálo  trpkosti,  on 
však  snášel  vše  s  myslí  nezlomnou  a  oddaností  právě  křesfanskou. 

Jistý  benátský  časopis,  který  dojista  nesdílel  se  o  náboženské 
zásady  Cattancovy._  napsal  o  jeho  díle  -Ricerche  storiche  .  .  .<  ná- 
sli-dujfcí  chválu:  -E  Storia  vera;  opera  di  osservazion*;  diretta,  leale, 
acuta ;  di''  confronti  e  di  deduzioni  documentate  nel  módo  piit  conviti- 
cente  .  .  .  Nelle  ricerche  sui  secoli  pifi  oscuri  i  tedesclii  parevano 
dominar  sovrani ;  ma  i  vastissimi  siudi  de!  Cattaneo  prováno  il  con- 
trario.'  (Jsou  to  dějiny  pravdivé ;  dílo,  jež  povstalo  z  bezprostředního, 
poctivého  a  bystrého  pozorování  a  jež  má  srovnáni  a  vývody  opírajíd 
í,e  o  doklady  úplně  přesvědčující  ...  Ve  výzkumech  o  nejtemnějších 
stoletích  osobovali  si,  jak  se  zdálo.  Němci  souverenitu,  ale  důkladné  a 
obšírné  studie  Cattaneovy  dokazují  opak). 

A  skutečně  lze  tvrditi,  že  ze  všech  italských  i  cizích  děl,  ]< 
pojednávají  o  umění  oněch  století,  dílo  Cattaneovo  jest  nejpoučněj 
a  nejzdařilejší  nynějšího  století.  Samo  o  sobě  poskytuje  dílo  i 
každému,  kdo  s  užitkem  chce  umění  studovati  a  svědomitě  o  něi 
psáti,  výtečný  vzor  methody  ■ —  jak  ve  vzpytu  samém,  tak  i  v  pod.ii 
výzkumů. 
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Vrcholem  architekt,  pracf  Cattaneových  jest  kostel  v  Trevisu  a 
pak  ovšem  nartkex  v  basilice  sv.  Vavřince  za  hradbami  v  Římě  — 
čili  pomnfk  Pia  IX.,  dílo  tak  velikého  theoretického  i  praktického 
významu,  že  netj'eba  uváděti  žáduých  jiných  doklad fi  Cattaneov\' 
umělecké  intellígence  a  dovednosti. 

Cattaneo  zabýval  se  uměním  církevním  se  zvlážtní  zálibou  jednal; 
proto,  ie  jeho  přirozená  náklonnost  a  Šlechetná  mysl  k  tomu  jej  vedla, 
jednak,  že  byl  mu  v  tom  pobídkou  učený  a  zbožný  Minorita  P.  Sennet 

Zel  jen  —  že  Cattaneo  tak  záhy  zemřel.  Dne  6.  prosince  r.  188',* 
skonal  v  Benátkách,  ve  své  druhé  domovině,  po  krátké  nemoci 
Bylo  mu  28  let.  Umění  a  věda  viděly  v  něm  hasnouti  jednu  ze  svýcli 
nejzářivějších  hvězd. 

Při  vfiem  křiklounském  házení  »italstvlm»  (italianitá)  — -  jediný 
papež  Lev  Xllf,  uznal  a  ocenil  velikého  ducha  a  schopnosti  i  zásluhy 
Cactaneovy,  vyznamenav  jej,  jak  jsme  již  jinde  pověděli,  nejprve  křížem 
řádu  sv.  Silvestra  a  potom  kommandérským  křížem  řádu  Piova. 

Rafael  Cattaneo  byl  příkladem,  jak  umitti  a  nábo&enstvi  harmo- 
nicky se  dopli^ujl  a  šlechtí,  a  vzájemné  si  pomáhají  ducha  lidského 
povznášeti  k  výšinám  ideálním  .  .  . 

Architektu  Cattaneovi  podařilo  se  najíti  pro  pomnfk  Pia  L\. 
několik  výtečných  umělc&  výtvarných,  kteří  co  nejpřesněji  jeh<j 
nádherné  kresby  provedli  mramorem  a  mosaikou.  Zvláštní  zmínk\ 
zasluhují  hlavně  tito  umělci: 

Pietro  Longo,  sochař  z  Benátek  —  shotovil  sarkofág  Pia  L\., 
dále  ornamentíkovou  římsu  nad  napodobenými  tapetami  se  znaky  ti:\ 
třech  stěnách  narthexu,  kapitály  a  pilíře  pěti  vchodů,  hlavice  a  ráme 
oněch  nápisů  na  pilířích  obloukových. 

David  Venturi  a  syn,  sochaři  z  Bologné,  provedli  mimo  jiné  - 
celé  mramorové  vykládání  narthexu  (spodní  pás  stěn). 

ířoódo  a  Moro-Lin,  umělci  mosaiky  z  Benátek,  provedli  mosai 
kove  ozdoby  na  podlaze  narthexu. 

La  Societa  Musiva  Veneeiana  (Společnost  pro  práce  mosaikoví 
v  Benátkách)  provedla  mimo  jiné  všechny  •tapety*  pro  znaky,  jakož 
i  výzdobu  pěti  polí  stropu. 

LOfjicina  di  Mosaico  Sacro  neW  Istituto  di  Gesii  Bamiino  deih 
signore  Si/vestri  in  Verusia.  (Výrobna  posvátných  mosaik  v  ústavi- 
u  Jezulátka  paní  Silvestři  v  Benátkách)  —  provedla  mimo  jiné  hlavni 
výzdoby  stěny  vchodové  v  tom  poli,  v  němž  nalézají  se  medaitlonv 
sv.  Alfonsa  Lig.  a  sv.  Františka  Sal. 

Menší  práce  dodali:  Pierozzi,  Anfossi  (z  Říma)  a  >Fonderia 
Pignone*  z  Florencie. 

IX. 
Doslov. 

Dflo  pomníku  Pia  IX.  jest  sice  z  hrubá  hotovo.  Ale  schází  jest* 
nemálo  žádoucích  podrobností,  jakož  i  konečné  provedení  několil<:i 
částí  důležitých;  na  př.  některé  ze  jmenovaných  obrazů  nejsou  ještč 
provedeny  mosaikou;  posud  zastupuje  jejich  místo  maiba.  TéŽ  rftiicc 
pro  znaky  nejsou  posud  všechny  vyplněny. 
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A  nelze   dokončiti   věcí   těcU,    poněvadž    není   dosti  peněz. 

Posavadnf  nádherná  a  v  pravdě  umělecká  práce  vyžadovala  obnosQ 
velikých,  které  ovSem  nebyly  vydány  nadarmo.  Na  dokonfení  pod- 
niku tak  vzácného  sbírají  se  posud  příspěvky.  Nuže,  kdo  může,  af 
přispěje  dárkem  sebe  menším ! 

Zvlažte  bylo  by  žádoucno,  aby  aspoň  některé  z  těch  růžic  mosaiko- 
vých vyplněny  byly  znaky  z  nafiich  zemí.  V/aSi  vykonali  zajisté  pro 
podnik  ten  velmi  mnoho.  Ale  papež  jako  byl  Pius  Dí.,  tento  papež  — 
muéenník  pro  práva  Církve,  zasluhuje,  by  mu  vzdána  byia  čestná  pa- 
mátka nejen  od  národa  Vlaského,  nýbrž  ode  všech  národů  katolických. 

Naše  vlasf  Českomoravská  vykonala  pro  pomník  tak  významný 
a  krásný  posud  málo,  —  snad  proto,  že  nebylo  naň  dosti  upozorňo- 
váno. Příkladem  povzbuzujícím  mohly  by  nám  býti  ony  nejdálnéiši 
kraje  světové  —  republiky  Americké,  státy  Asijské,  kraje  Aírické 
i  Australské,  jež  zastoupeny  jsou  čestně  u  náhrobku  Piova. 

Pomník  Pia  IX.  nemá  býti  jen  krásnou  vzpomínkou  ctitelo 
zvěčnělého  papeže,  nýbrž  i  důstojným  protestem  všech,  kdož  zavrhuji 
nynější  hanebné  pronásledování   spásné  Církve  Kristovy   a  papežství. 

Jest  to  dílo  tásky  a  vděčnosti  a  dětinné  úcty  k  papeži,  který 
přes  třicet  let  řídil  křesťanstvo,  který  pevně  a  statně  odrážel  ustavičné 
útoky  bludu  a  revoluce  a  který  se  zájmy  Církve  hájil  též  zájmů  cn\-ili- 
sovaných  národů.  Pius  IX.  skutečné 

tleskem  svých  ctnosti  apoštolský  stolec  ozářil, 

veškeru  Církev  láskou  a  obdivem  roznítil, 

za  pravdu  a  spravedlnosť  ncídolnou  vidy  bojoval  myslí, 

veliké  námahy  v  fízeni  kfestanstva  vzorní  překonal. <    (Lev  XIII.) 

Zdaliž  takový  papež  nezasluhuje,  by  památka  jeho  uctěna  byla 
co  nejdůstojněji.' 

A  uctěni  památky  té  nejlépe  provede  každý  tím,  pHspiěje-li, 
pokud  mu  možno,  na  dokončení  jeho  náhrobku  ve  chrámě  sv.  Va- 
vřince za  hradbami  v  Římě. 

Sluší  též  na  paměti  míti  uvedená  již  slova  kardinála  RampoUy 
»Sv.  Otci  Lvu  XIII.  libí  se  velice  každý  projev  úcty,  jež  vzdává  se  tak  vý- 
tečnému papeži,  jako  byl  jeho  předchůdce;  a  ti,  kteří  se  přičiňují,  aby 
úcta  ta  jemu  byla  prokazována,  těšiti  se  mohou  zvláštní  přízni  Sv.  Otce.' 

Zdaliž  nemají  slova  ta  býti  pobídkou  ku  podpoře  podniku  tak 
krásného  a  významného,  jako  jest  náhrobek  Pia  IX.? 

A  zvláště  náš  národ  česko-moravský,  jenž  znám  jest  svoji  zbož- 
ností a  zvláště  úctou  Mariánskou,  neměl  by  zůstati  pozadu,  kdyi 
jedná  se  o  uctění  památky  papeže,  jenž  byl  tak  vroucím  ctitelem 
Panny  Marie  a  jenž  prohlásil  za  článek  víry  •Neposkvrněné  Početí 
Bl.  Panny  Marie*.  Odtud  nazývají  jej  Vlaši  »Pontefice  della  Immaco- 
lata-  —  »Papež  Neposkvrněného  Početí  Panny  Marie.<  ') 

')  Pisatel  tohoto  popisu  jest  od  hrabáte  Acquadernilw.  jakožto  předsedy 
výkonni^ho  komitétu  pro  zbudování  pomníku  Pia  IX.,  jmenován  sáslafca» 
komitétu  »Díla  náhrobku  Pia  IX. •  pro  Cechy  a  Moravu.  Jest  tedy  splnomocnfn 
přijímati  pfispévky  ve  prospěch  podniku  toho.  Laskavé  pfispévky  mohou  tedy 

gosýlány  býti  na  jeho  adressu:  Alojs  Kolísek,  Ivančice  u  Brna.  Anebo  mohou 
ýti  posýlány  přímo  do  Itálie  na  adressu;  AI  Sig.  Conte  Dr.  <jiovanni  Acquaderni, 
Bologna,  Via  Mazzini  N.  94.  Italia. 


,1 


z  legend  Antonína  Bulanta. 

Z  legend  Antonína  Bulanta. 
Hrozen. 

Legenda  i  pouitě. 


^ť£et  plných  Šedesát,  kde  m^sto  bylo  Sketa, 
■{-    jii  Makarius  íil  a  trávil  dni  a  léta 

ve  bdění,  v  modlitbách  a  v  odříkání  svĚta, 
nad  písmem  posvátným  ve  stanu  pouštč  prostém 
Chat  nuzných  opodál  se  dlouhá  táhla  četa, 
v  nich  druii  modlitbou  se  mrtvili  a  postem, 
v  nich  učili  se  c 


I 


Jak  často  zadumán  to  Makarius  cítí. 
Že  s  dlouhou  fadou  let  se  blíží  konec  iiti, 
že  5  druhy  na  poušti  se  musí  rozloučiti! 
Ach,  zdali  vytrvá,  jei  vedla  je  v  ta  místa,  J 

ta  láska  bratrská,  až  v  zemi  bude  tlíti,  '  I 

v  jich  shodé  vzájemné  tak  nezištná  a  čistá? 
On  zkoušku  jim  teď  chystá. 

I 

Ze  krajĚl  úrodných  v  ta  místa  nehostinná  ^ 

kýs  bratr  zavítal  a  do  chudého  klina  1 

v  dar  kmetu  položil  dnes  velký  hrozen  vína.  ■ 

A  v  pravda  obrovské  to  révy  byly  plody,  M 

jak  v  zemi  Kanaan,  kdy  k  slovu  Hospodina  V 

do  krajin  otců  svých  kdys  Israele  rody  * 
Sly  pfes  jordánské  vody. 

Po  ranních  modlitbách,  kdy  na  východe  svítá,  ■ 

kde  chata  nejbližSi  pod  listem  byla  skryta,  V 
své  kroky  zaméfil  tam  svatý  eremita. 

Di  k  svému  soudruhu,  když  vkročil  na  práh  cely:  I 

■Zde  pfijmi,  bratfe  mflj,  co  láska  mi  ti  skytán  * 

A  téíký  před  sebou  již  druha  oči  zřely  m 
plod  révy  uzardélý. 

Zří  k  daru  udiven,  jej  přijati  se  brání,  ^  ' 

leč  hrozen  obrovský  kmet  v  jeho  nechav  dlani  * 

zpét  k  svojí  poustevné  se  vrací  pustou  pláni.  ' 

Noc  proSla  nad  chatou;   než  hořel  východ  v  zlaté 
a  v  poustevníka  tvář  svit  slunce  padl  ranní,  — 

dar  svého  opata  již  neal  ve  svém  šate  i 

zas  ku  sousední  chaté. 


z  legend  Antonína  Bulanta. 

Viak  cestou  ipítctní  hned  sobe  ve  zápétf 
v  lán  pou£tg  žlutavý  zFeI  druha  svého  sp€ti,  ~ 
to  hrozen  poustevník  zas  nesl  —  v  chatu  tfetí  . 
Tak  celou  osadou  tím  poctili  se  darem 
ti  pouiti^  íynové  a  Makaria  déci,  — 
jich  lá^ky  ohefí  plál  víc  puuStč  suchopárem, 
neí  slunce  se  svým  iárcm! 

A  v  fadé  na  pouiti  kde  poslední  jest  chata, 
od  druha  eremit  vzal  hroznu  zrna  zlatá 
a  v  dSkaz  úcty  své  je  schoval  —  pro  opata. 
Tak  z  pouli  daleké  se  vrátil  hrozen  zpátky 
a  Makarius  v  néni  zfei  srdce  láskou  spjatá, 
plod  svého  iivoia,  plod  jednoty  zřel  sladký. 

O  moji  soudruzil  Vám  píSu  tyto  řádky! 


Lejrenda  o  kolébce  svaté  Krlstmy. 

I^de  jaká  modla  ze  stříbra  či  zlata, 

'     v  prach  v  doraé  svém  je  povalila  vSude 

a  mučenictví  touhou  rozehřátá 

jich  střepinami  podélila  chudé. 

Víak  za  to  Kristina  trest  velký  trpét  bude! 

V  iár  na  kolébku  ze  ieleia  žhavou 
již  poloiili  pannu  s  nfiinou  licí 
a  nad  plameny  v  muce  před  popravou 
ji  kolébali  jako  díté  spíci. 

Tak  otec  pohnéván  trest  vyřkl  nad  svéticl. 

Na  rudém  kovu,  ve  kolouCe  dusné 

kol  zahalena  v  bolu  panna  sténá: 

•O  kolébejte  jen,  ať  nemluvňátko  usne,    — 

jsem  opĚt  díté  a  ne  vlče  žena: 

Vždyt  teprv  před  rokem  já  tajné  byla  kfténa! 

Kdys  u  kolébky  zřela  moje  matka, 
sen  blaživý  jak  v  líci  mé  se  zračí,  — 

leč  chvíle  blaha  byla  pouze  krátká, 

já  ze  snů  svých  se  probudila  v  pláči. 
Dnes  na  vždy  usne  duSe  nemluvfiátka,  — 
v^k  ze  sna  pravdu  zříti  bude  sladší: 

Sbor  panen  Kristových,  jenž  za  Beránkem  kráčí!* 
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Sociální     povídka. 

Napsal  Alojs  Dostál, 
(Dokončení.) 

XVIII. 
Neblahé  setkání. 

omtesa  Eliška  davši  odmítavou  odpověď  baronu  z  Lilien- 
feldu,  s  volnějším  srdcem  se  oddávala  životu,  jaký  byla 
dříve  vedla.  Helena  jí  byla  zase  společnicí ;  odevzdavše 
již  do  kostela  nádherné  podušky,  přemýšlely,  čím  by 
nadále  na  chrám  pamatovaly.  Také  podnikaly  výlety 
do  okolí,  vyjížděly  na  vzdálené  vrchy,  navštívily  památné 
hrady  a  používaly  všelijak  jinak  krás,  jichž  letní  pohoda  a  půvabné 
okolí  poskytovalo. 

Helena  se  strachovala,  že  se  komtesa  bude  doptávati  na  Knopka, 
ale  ta  buď  na  junáka  zapomněla,  nebo  se  domnívala,  že  všechno  jest 
v  pořádku. 

Jednoho  dne  vyšly  obě  směrem  k  Emilovu.  Na  kopci  v  lese 
stál  polorozbořený  hrad,  a  ten  byl  cílem  jejich  vycházky.  Komtesa 
už  měla  odjeti  za  otcem  do  Prahy,  zdržela  se  však  do  posledních 
okamžiků  krásného  léta,  a  hrabě  jí  byl  ve  všem  po  vůli. 

>S  Boretína  jest  rozkošná  vyhlídka  do  okolí, «  vysvětlovala  Setla- 
rova  dcera.  »Už  jako  malé  děvče  jsem  tam  chodila  na  jahpdy  a 
brusinky.<^ 

Boretín  patřil  k  sousednímu  panství,  a  nikdo  se  o  hrad  nestaral. 
V  létě  tam  putovali  četní  výletníci.  Z  hradu  někdy  rozsáhlého  a  vý- 
stavného udržována  v  dobrém  stavu  pouze  hradní  kaple.  Ostatně 
byly  hradby  rozbořeny,  střechy  dávno  se  sesuly,  a  také  zdi  pukaly. 
Ale  stály  pevně,  a  zub  času  pouze  pomalu  hlodal  na  zbytcích  někdy 
slavného  Boretína.    ' 

Komtesa  nechala  kočár  ve  vesnici  a  podpírajíc  se  o  společnici, 
stoupala  nahoru.  Byla  neobyčejně  veselá  a  s  Helenou  žertovala. 
Několikráte  si  odpočinuly  na  točité  stezce  a  již  odtud  kochaly  se 
krásnou  vyhlídkou.  Helena  zahalovala  komtesu  proti  větru. 

^ Dobře,  že  tu  dnes  není  žádných  výletníků,*  pochvalovala  si 
Eliška.  » Proto  jsem  volila  dnešní  den.« 

Helena  přisvědčila,  připomínajíc,  jaké  výlety  byly  sem  kdy 
podnikány.  » Minule  zde  byla  z  Emilova  beseda  »Svornosť«  a  tančili 
na  nádvoří.  Hlučný  prý  to  byl  výlet,  jenom  že  špatně  skončil. « 

»Co  se  stalo?*  dychtivě  se  ptala  Eliška. 

» Žádné  neštěstí.  Jenom  někdo  podložil  pod  starou  baštu  dynami- 
tovou patronu,  jaké  se  užívá  v  dolech,  zapálil  ji  a  tak  způsobil  výbuch, 
jímž  se  roztrhlo  kus  zdi.« 

»A  výletníci?* 

» Tančili  dále.* 

»Zlé  znamení,*  řekla  komtesa.  » Takové  skutky,  třeba  byly  pouze 
pro  žert,  nevěstí  nic  dobrého.    Kdybyste  četla,  co  se  děje  ve  světě.* 
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•Otec  odebírá  noviny,  a  Čteme  všechno.  Hrozné  zprávy  !  r^evinc 
často  trpí  za  vinníky.* 

Za  takové  rozmluvy  vystoupily  na  první  nádvoří.    Helena 
ukazovala  na  baitu,  jejíž  přední  čásf  byla  rozmetána  a  ostatnf    tirozilc 
sesutím. 

>]ak  snadno  se  mohlo  státi  neštěstíť  uvažovala  komtesa.  >To 
byl  věru  podivný  žert,  jímž  mohly  snadno  býti  zmařeny  lidské  životy.' 

»Otec  povídal,  že  výbuch  ten  mě!  zvláštní  účel  a  nejenom  oslam 
výletníků,*  připomínala  Helena.  'Anarchisté  chtěli  nahoati  stracbu 
ostatnímu  obyvatelstvu  a  ukázati,  čeho  jsou  schopni.' 

»A  komu  tím  vyhrožují?  Koho  mají  tak  v  nenávisti?-  tázala  s£ 
Eliška. 

•Každého,  kdo  má  lepší  šat  nebo  jim  stojí  v  cestě. < 

Obě  dívky  se  zastavily.  Komtesa  posud  se  dívala  na  polo- 
rozbořenou  baštu.  V  tom  něco  na  srázi  zahlédla.  Nedbajíc  nebe^>eči. 
spouštěla  se  k  tomu  předmětu.  Marně  varovala  Helena  svou  velítelkn. 
Ta  lezla  opatrné,  ale  i  odhodlaně  ku  předu.  Společnice  ji  držela. 
upozorňujíc  na  nebezpečí.  Cosi  pudilo  komtesu  ku  předu.  Už  sáhala 
po  závitku,  když  jí  noha  sklouzla,  tak  že  spadla  s  výše  asi  dvou 
metrů  na  skalnatý  výběžek. 

Helena  vykřikla  úzkosti,  ale  Eliška  se  jenom  zasmála. 

•  Nic  se  mi  nestalo, •  upokojovala  společnici.  »Hůře  bude,  jai: 
se  dostanu  nahoru.  Vy  sem  nedosáhnete,  byste  mi  podala  ruku.* 

Zatím  co  Helena  zkoumala,  jak  by  slečně  pomohla,  tato  zvedla 
předmět,  po  němž  byla  sáhala.  Nadálá  se,  že  to  bude  nějaká  staro- 
žitná památka,  jež  ráda  sbírala.  Ale  tomuto  nerozuměla. 

•  Milostslečno,  zkuste  tudy  stoupati,'  volala  Heíena.  > Až  uděláte 
dva  kroky,  podám  vám  ruku.« 

Dříve  však  nežli  se  Eliška  k  nesnadnému  pokusu  odhodlala, 
ukázal  se  nahoře  muž.  Ohlédly  se,  a  komtesa  vzkřikla  udivením.  Na 
baště  stá!  Velinský.  Vida,  co  se  děje,  několika  skoky  byl  u  slečen 
a  sestupoval  po  srázi  jako  po  nejlepší  pěšině. 

•Račte  mi  podati  ruku,  •  řekl  a  hned  objav  Elišku,  lehce  vy- 
stupoval nahoru.  Ani  posud  nepozdravil  a  na  nic  se  neptal.  Eliška 
ho  ochotně  následovala,  a  Helena  trnula  nad  tím  setkáním. 

•Děkuji  vám,'  řekla  komtesa. 

•  Prosím,'  uklonil  se  zeměměřič. 

•Jako  andél  jste  se  zde,  pane  Velinský,  objevil,'  prohodila 
Helena  oddechnuvši  si. 

•Snad  přece  si  anděla  v  takové  postavě  nepředstavujete?-  smál 
se  Velinský. 

•Jaké  by  to  bylo  namáhání,  než  bych  se  tam  odtud  dostala 
po  té  stráni,'  ukazovala  Eliška,  znovu  děkujíc  svému  ochránci. 

•  Moje  zásluha  jest  velice  malá,*  odpíral  Velinský.  »Ale  výstupek, 
na  němž  jste  ráčila  státi,  jest  dosti  nebezpečný,  jak  je  shora  viděti. 
Nedávný  výbuch  jím  mocné  otřásl.  Ale,  prosím  vás,  co  pak  jste  tam 
hledaly?. 

•Milostsíečna  spatřila  na  kameně  nějaký  předmět,'  oznamovala 
Helena, 

Komtesa  podala  Velinskému  závitek.   »NevIm,  co  by  to  byle 
•■Jakže?  Dynamit?  Patrona  zdeř«  zvolal  inženýr. 

•  Patrně  zbyla  tomu,  kdo  vyhoditi  chtěl  baštu,*  mínila  kooitesa. 
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^*^  Zeměměřič  přisvědčuje,  prohlížel  patronu.    » Stačila  by  vyhoditi 

tuto  skálu  do  povětří.  A  jest  mi  velice  divno,  že  pochází  z  Pěčov- 
ských  dolů.« 

»Od  nás?  Tedy  ne  z  Emilova?* 

>Ne;  znám  dobře  tyto  patrony.  Jsou  z  Pěčova.  Já  za  tou  pří- 
činou jsem  se  dnes  tajně  vypravil  na  Boretín,  abych  zkoumal  výbuch, 
který  se  zde  minulé  neděle  udal.  Ted  jsem  na  stopě. « 

»Co  soudíte  o  tom  výbuchu?*  ptala  se  komtesa. 

» Nemohu  jinak,  než  přisuzovati  mu  velikou  důležitost.  Původce 
jím  chtěl  ukázati  na  propagandu  činu.  Z  toho  soudím,  že  jest  mnoho 
patron  mezi  dělníky,  když  je  ledabylo  odkládají.  Musíme  nad  nimi 
vésti  přísnou  kontrolu.  Než,  kdo  chce  škoditi,  může  v  dolech  obratem 
ruky  i  bez  patron  zmařiti  mnoho  životů.* 

>A  myslíte,  že  to  jde  tak  daleko?* 

Velinský  za  chvíli  odpověděl:  » Někteří  podvratní  nejsou  anar- 
chisty, že  nemají  příležitosti.* 

» Baron  z  Lilienfeldu  nechtěl  nic  proti  tomu  podniknouti,  <-  stěžo- 
vala si  komtesa. 

»Takových  baronů  a  vůbec  továrníků  a  takových  dělníků  jako 
v  Emilově  jest  bohužel  mnoho.  Několik  mužů,  několik  rodin  jsem 
tam  zachránil,  ale  co  pak  to  jest  proti  ostatním  massám  lidu.«^ 

Velinský  ještě  náležitě  prozkoumal  baštu  a  místo,  kde  byla  na- 
lezena patrona.  Hned  prohlásil,  že,  kdo  ten  skutek  spáchal,  neuměl 
mnoho  zacházeti  s  třaskavinami,  jinak  by  byl  patronu  lépe  položil  a 
třeba  celou  baštu  rozmetal.  >A  pak  to  byl  člověk  velice  odvážný  a 
lehkomyslný,  že  měl  druhou  patronu  tak  blízko  u  sebe.* 

Helena  slyšíc  celou  tuto  rozmluvu,  chvěla  se  strachem.  Aby  to 
tak  byl  Klement!  Mnoho  na  něj  poukazovalo.  Na  výletě  řečnil 
o  snahách  socialistů,  domnívaje  se,  že  při  hudbě  a  veselosti  strhne 
v  proud  i  rolníky.  Proto  Helena  pilně  naslouchala,  a  bylo  jí  nemilé, 
že  Eliška  začala  s  Velinským  mluviti  německy.  Snad  se  dohodovali 
o  vinníkově  osobě.  Helena  se  nebála  o  Klementa,  jehož  se  už  od- 
řekla, ale  litovala  Knopkovou. 

Pak  se  brali  všickni  na  druhé  vyšší  nádvoří,  kde  bylo  nejvíce 
komnat  zachováno,  a  kde  stála  také  kaple  sv.  Vavřince.  Velinský 
vysvětloval  komtese,  kde  co  stálo,  a  vyslovil  jak  lítosť,  tak  i  podivení, 
že  se  takové  památné  místo  zůstavuje  na  pospas  živlům  i  lidské  zlobě. 

»Než,  nedělní  skutek  to  dobrého  má  do  sebe,  že  byla  pozomosť 
úřadů  k  hradu  obrácena  a  nařízeno  vyšetřiti,  jakým  způsobem  by  se 
dalo  něco  zcela  zachrániti.  Aspoň  zde  ta  kaple  a  věž  by  měla  býti 
opravena.* 

Eliška  se  divila,  že  sousední  kníže  dávno  tak  neučinil,  a  Velinský 
jí  vysvětlil,  že  kníže  pronajav  všechny  dvory  židům,  Bůh  ví  kde  tráví 
veselý  život. 

» Slyšela  jsem,  že  odtud  žádáte,*  oslovila  Eliška  Velinského, 
když  Helena  zašla  do  kapličky,  by  se  pomodlila. 

>Mám  ten  úmysl.  Co  mi  také  zbývá?  Rád  bych  někam  hodně 
daleko.*  Inženýr  sklopiv  zrak,  mluvil  téměř  pološeptem.  »Milostslečna 
bude  prý  brzo  majitelkou  Emilova  po  boku  barona  Lilienfelda.<^ 

> Nikdy!*  pevným  hlasem  pronesla  Eliška.  » Odmítla  jsem  ho, 
že  nemá  vaší  povahy,    že   se   nechce  skloniti   k  pracující  třídě  lidu.* 

Velinský  udiveně  pohlédl  na  slečnu. 


1080  Alojs  Doslal : 

•  Zůstanu  svobodnou,'  pokračovala  komtesa.  »VSak  mne  znáte 

•  Rozhodněte  se  jinak;  prosím  vás  za  to,*  řekl  Velinský,  pře- 
máhaje své  vnitřní  pohnutí.  >Myslete  si,  že  véechno  bylo  pouhým 
snem.  Budte  aspoň  vy  Šfastna.* 

sVidím,  jak  se  přemáháte.  Chcete  se  obětqvati.  Trpíte  pro  mne. 
Neblahý  rozdíl  stavň  našich  jest  tím  vinen,*  pronášela  smutně  Kližka. 

>Zůstaňme  věrni  svým  zásadám,  a  tato  společná  myšlénka  bude 
nás  posilovati,*  radil  Velinský.  »Vy  můžete  mnoho  prospěti  lidu. 
Chabými  silami  svými  připojuji  se  k  vám.« 

•  Hrozí  prý  vám  v  Emilově  nebezpečí.  Zaslechla  jsem,  jak  proti 
vám  anarchisté  brojí.* 

Velinský  se  usmál.  'Nebojím  se.  Život  můj  jest  v  rukou  Bozích. 
Snad  i  tato  patrona  byla  na  mne  uchystána.  Ovtem  musíme  se  vy- 
hýbati pokud  možno  nebezpečím,  ale  nyní,  když  jste  odmítla  barona, 
z  boje  neustoupím,  i  kdyby  denně  vybuchla  puma  pod  mým  oknem.' 

Komtesa  s  hrdostí  pohledla  na  svého  bývalého  milence  a  spo- 
jence. Takového  muže  by  milovala  vždycky. 

•  Nastane  nám  nová  starost,*  pokračoval  Velinský,  » abychom 
chránili  životy  havlfá  před  svedenými  soudruhy.* 

•Jenom  abyste  nezahynul  při  tom  sám,*  varovala  Mliéka,  jsouc 
plna  obavy. 

■Mohu  každou  chvíli  složiti  účty  ze  svého  života,t  odvětil  Ve- 
linský, '3  jenom  to  mne  bude  vždycky  znepokojovati,  že  jsem  roz- 
rušil čistou  duši  tak  andělské  bytosti,  jako  jste  vy.* 

•  Ne,  ne,  Vratislave  —  chci  říci,  pane  Velinský  —  vy  Jste  mne 
naučil  milovati  Ud,  vy  jste  vštípil  v  duši  mou  lásku  k  bližním,  kteří 
v  potu  tváře  pracují  pro  nás  a  na  nás.  Bez  vašeho  poučení  a  po- 
nuknutí bych  k  takovému  poznání  nikdy  nedospéla.  Budu  vám  vždy 
povdéčnou.  Člověk  má  své  blaho  obětovati  ve  prospěch  ]tných,  když 
k  tomu  má  příležitost,  a  do  jisté  míry  ho  k  tomu  vede  i  povinnosf. 
Proto  si  nečiiite  žádných  výčitek.  Vaše  památka  bude  mi  vždycky 
milou  a  drahou.* 

•Jak  šlechetné  srdce  bije  v  těle  vašem!*  povzdychl  mladý  muž. 
'Mnoho  vykonáte  pro  dobro  lidstva.  Kdyby  bylo  pravdou,  že  moje 
slabé  sily  vás  uvedly  na  tu  dráhu,  bylo  by  to  balsámem  do  mého 
srdce.* 

•  Byla  jsem  vychována  v  přísných  naukách,  jež  mne  co  nejvíce 
odlučovaly  od  lidu,  ale  vy  jste  probudil  ve  mně  cit  k  lidstvu,  vy  jste 
napjal  v  duši  mé  strunu,  která  se  zachvlvá,  kdykoli  vidím  mezi  lidmi 
nouzi,  nespravedlnosf,  zápas  o  chléb  a  všechno,  co  stihá  ty,  jimž 
štěstěna  neposkytla  tolik,  aby  žili  bez  starosti,  v  dostatku  a  blahobytu.* 

•  Nepřeceiiujte  mne,  komteso,*  bránil  se  Velinský;  'každý  jiný 
iidumil  by  vás  přivedl  na  tuto  dráhu,  ale  já  při  tom  — * 

Komtesa  položila  prst  na  ústa.  Helena  právě  vycházela  z  kaple. 
Byla  všechna  rozhořčena  a  hned  k  nim  mířila. 

•To  jest  hrozné,  co  ti  lidé  tropí!*  volala  z  daleka.  íAni  po- 
svátné místo  nenechají  na  pokoji,* 

'Co  se  staloř'  tázala  se  komtesa. 

•  Račte  se  podívat,-  vybídla  Helena  a  vedla  Velinského  s  kom- 
tesou  do  nevelké,  útulné  kaple  s  jedním  oltářem,  velice  skrovně  za- 
řízeným. Na  bílém  prostěradle  bylo  úhlem  napsáno:  >At éijc  atiarckieU 
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.To  udélal  nejspíSe  některý  nedélní  výletník,'  hádal  Velinský. 
»Kdo  boH  oltáře,  boří  i  trůny,  jedno  nutně  vyplývá  z  druhého.  Snad 
i   týž  pachatel  oboje  spáchal.' 

Zatím  Eliška  poklekla,  by  se  pomodlila.  Helena  sinala  prostěradlo 
nápisem  znečištěné. 

»Ještě  než  odejdu  z  Veselíc,*  fekla  komlesa,  vstávši  se  stupátka, 
>dám  tuto  kapličku  do  pořádku.' 

»To  bude  velice  záslužný  skutek,-  uklonil  se  Velinský. 

•  Heleno,  prohlédněte,  co  by  se  mělo  opraviti  a  dodati,'  na- 
řizovala Kliéka  své  společnici.  »Budeme  miti  zase  práci.'  Pak  veSla 
s  inženýrem  ven  před  kapličku. 

Velinský  si  vyžádal  prostěradlo  s  nápisem.  SKbíl,  že  bude  také 
bdíti  nad  svatyni.  Potom  se  tázal,  kdy  a  kam  komtesa  pojede  na  zimu. 
i  Nějaký  čas  budeme  v  Praze    a  pak  pojedeme  do  Itálie,    kam 
•  se  velice  těším,*  odvětila  Eliška. 

•  Krásná  země,  plna  půvabů  a  lásky!'  přikyvoval  Velinský,  ale 
při  posledním  slově  se  zarazil. 

íVíte,  co  tam  chci  ješté  jednou  podniknouti  ?  V  tě  rozkošné  zemi, 
kde  tak  rychle  člověk  bývá  zasažen  Šípem  lásky,  chci  poprositi  otce, 
by  nebránil  mému  sňatku  s  mužem  z  lidu,  ale  šlechticem  dle  ducha.' 

Zeměmařič  zavrtěl  hlavou.  -Všechno  marné.  Pan  hrabě  ,se  nedá 
pohnouti,  a  tím  si  způsobíte  nový  zármutek.  Nenamáhejte  se 

•  Dám  otci  podmínku:  chce-li  mne  viděti  provdanou,  af  mi  ne- 
bráni, jinak  že  se  nebudu  nikdy  vdávati.' 

Velinský  chtěl  něco  namítati,  když  vyšla  Heiena.  Slovo  mu 
uvázlo  na  rtech.  Dívka  oznamovala,  co  bude  nutno  pro  kapličku  za- 
koupiti. 

•  Dobře,  stane  se;  ode  dneška  za  týden  sem  pojedeme  a  všechnn 
spořádáme,'  řekia  Eliška,  na  Veiinského  pohlédnuvši.  Dávala  mu  n.i 
ruku,  by  přišel  také  v  ten  den.  Ale  mladý  muž  se  stavěl,  jakoby  ne- 
slyšel. Pozoroval  vedle  stojící  lípu,  která  byla  na  troskách  hradu 
vyrostla. 

Obě  dívky  odcházely  z  nádvoří,  a  Velinský  je  vyprovázel.  Helena 
rychle  proběhla  branou,  by  nahlédla  do  lidomomy,  a  Velinský  při- 
točiv se  k  Elišce,  pronesl  smutným  hlasem: 

>Nečifite  té  podmínky  panu  hraběti,  ale  zapomeiite!* 
Neodpověděla,  jenom  mu  stiskla  pravici,  když  se  ruce  oboi.i 
setkaly.  Šli  za  Helenou,  a  za  branou  inženýr  se  poroučel.  ZĎstare 
prý  ještě  nějakou  dobu  na  hradě.  Nechtěl  přivésti  komtesu  v  pode- 
zření a  pomluvu.  Rychle  spěchala  Eliška  s  hradu  k  vesnici.  Helena  jí 
sotva  stačila.  Vtipná  dívka  znamenala,  že  Velinský  s  komtesou  měli 
i  důvěrnou  rozmluvu,  proto  nyní  nechtěla  svou  velitelku  vyrušovati 
z  myšlének..  Litovala  ji.  Teprve  pod  hradem  se  ohlédly.  Na  hradbách 
nebylo  nikoho  viděti. 

•  Chce  zapomenouti,*  šeptala  si  Eliška;  •chce,  abych  byla  Šfastna- 
Ve  vesnici  vstoupily  do  kočáru  a  jely  k  Veselicím. 

Na  Boretlně  dlouho  stál  Velinský,  sleduje  komtesu  i  její  kočár, 
když  vyjely  na  silnici.  Byl  ukryt  za  sloupem  a  neodvažoval  se  vy- 
stoupiti a  dáti  znamení,  že  sleduje  zrakem  drahou  bytosf,  jíž  se  však 
musí  pro  společenské  poměry  oďfíkati. 

>Co  mi  zbývá?  Práce  a  boj,-  řekl  šeptem  a  pomalu  se  br.il 
opačnou  stranou  s  hradu. 


Ve  staré  lachtč. 

Knopek  docílil,  po  čem  toužil.  Stal  se  placeným  agentem  jako 
Cipl ;  nemusil  pracovati  a  uživil  se.  Ovšem  k  penězům  dostával  ^-y- 
bídnutí,  by  se  nedal  podporovati  nadarmo.  Musil  řečniti,  agitovati, 
zasýlati  do  listů  zprávy,  rozšiřovati  časopisy,  v  noci  tajné  rozhazovati 
provolání,  prodávati  brožury  a  konati  jiné  podobné  služby.  Ale  Kle- 
mentovi se  to  mnohem  více  líbilo  než  kopati  v  dolech.  Obcházel  celý 
kraj,  navštěvoval  hostince  a  dovedl  si  také  přivydělati.  Zastra^oval 
mírumilovné  občany,  že  je  dá  do  novin,  že  je  postaví  na  pranýř 
veřejnosti,  že  o  nich  ví  mnoho  věci,  a  bázlivci,  nevědouce  si  rady, 
vypláceli  se  a  penězi  si  zjednávali  mlčení.  Ve  Veselicích  na  ukovou 
véjičku  nechytil  Knopek  nikoho,  a  proto  se  dopisy  odtud  v  listech 
pro   'hájení  pravdy  a  práva-  jenom  hemžily. 

Klement  byl  veřejně  označován  jak  pisatel.  Často  se  i  vychloubal, 
co  dovede  a  jakou  má  moc.  Úředníci  zasýlali  opravy  a  odvoláni,  a 
Knopek  se  jenom  usmíval. 

Opět  byl  v  socialistických  listech  zneuctěn  havíř  Pokorný,  a 
mnozí  mu  radili,  by  žaloval  nebo  zaslal  opravu, 

•  Nu,  já  mu  dám  opravu,"  sliboval  havíř,  a  dal.   > 

Rozneslo  se,  že  byl  Knopek  vyvolán  s  večerem  z  hostince  ven 
a  na  dvoře  za  tmy  dostal  několik  takových,  že  mu  tvář  otekla.  Smíchu 
bylo  proto  dost,  a  Knopek  si  dával  pozor,  aby  neobdržel  nové 
>opravy'.  Vyléval  si  zlost  na  těch,  o  nichž  byl  přesvědčen,  žo  se 
nedovědí  o  jeho  listech  anebo  se  nebudou  tak  ani  onak  brániti.  Za- 
jížděl na  duchovenstvo,  učitelstvo  a  úředníky. 

Když  byl  v  -Certánkách-  dopis  o  Velinském  a  jeho  poměru 
k  zámku  hraběte  Arnošta,  byli  všichni  pobouřeni  a  rozhněváni.  Co 
se  jenom  před  časem  šeptalo  a  uí  v  zapomenutí  vešlo,  to  nyní  byio 
frivolně  podáno  a  rozvláčně  vypsáno  s  poznámkami  nemnoho  hchoti- 
vými.  Knopek  předvídaje  bouň,  uchýlil  se  daleko  od  Pěčova.  Zkoušela 
místo  něho  matka.  Pich)  velice  se  zlobil  a  vyhledávaje  Klementa  po 
hospodách,  sliboval  mu  hrozné  věci.  Dobře,  že  už  i  komtesa  odjela 
z  Veselíc.  S  Helenou  vykrášlily  kapli  na  Boretlné.  Pan  hrabě  psal 
pro  dceru,  proto  ani  nemohla  vyčkati  dne,  jejž  byla  Velínskému  sama 
určila.  Odjely  s  dary  na  Boretin  a  hned  násltiujíciho  dne  ujížděla 
komtfsa  do  Prahy.  Helena  se^odebrala  k  rodičům. 

Velinský  se  nehlásil  a  jČertánkám«  neodpověděl.  Ujal  se  ho 
Vávra  a  zaslal  do  novin  opravu.  Klement  se  proto  dopálil  na  země- 
měřiČe,  že  se  ujal  výbuchu  v  Boretíné,  uWázal  patronu  jakož  i  zne- 
čištěné prostěradlo.  Dle  písma  se  hádalo  na  Knopka,  a  ten  měl  po- 
tahováni s  úřady.  Vykonána  u  něho  domovní  prohlídka,  musil  se 
vykázati,  z  čeho  jest  živ,  a  měl  co  dělati,  že  nebyl  zavřen.  I  tentokráte 
se  vysekal  a  dostal  pouze  několik  dni  pro  smělé  výrazy  v  přednášce 
na  zahradě.  Za  to  Velinského  vylíčil  a  na  venek  vynesl,  co  bylo 
dávno  zapomenuto.  Poněvadž  byl  Velinský  hlavou  strany  protivné,  a 
odhalení  učinilo  sensaci,  dostal  pětku  za  zhanobeni  tohoto  Čestného 
muže.  Ale  toto  pranýřování  bylo  mu  málo,  jedno  čislo  zaslaí  do 
Prahy  komtese.  Kdyby  se  nebyl  rychle  odklidil,  na  tento  dopis  by 
do  smrti  nezapomněl.  Teprve,  když  se  mysli  poněkud  utišovaly,  vrátil 
se  tajně  přímo  k  Ciplovi   do  Emilova.     Nesl  důležité  zprávy   o  vše- 
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obecné  stávce,  pro  niž  prý  mají  oba  ve  zdej^ch  pánvích  pracovati. 
Bylo  třeba,  aby  se  všichni  sešli  a  porokovali  si.  Zvolena  k  tomu 
stará  šachta  v  Ivanově  dole.  V  Emilově  byli  v  nebezpečí,  místnosti 
» Svornosti*  nebyly  též  dosti  bezpečny;  uchýlili  se  tedy  schválně 
stranou  Pěčova  do  dolu  dávno  vybraného  a  nyní  zcela  opuštěného. 
Cipl  a  Knopek  celou  schůzi  pořádali;  ostatní  účastníci  byli  nejvíce 
mladí  lidé  a  horníci  z  Emilova.  Klement  také  přinesl  zprávy,  jichž 
obsah  se  nesměl  ani  písmu  svěřiti  a  poštou  sděliti.  Všech  účastníků 
bylo  ke  dvaceti ;  ti  měli  dále  rozšiřovati,  co  bude  ujednáno.  Rozsadili 
se  po  kamenech,  a  že  ze  šachty  vanul  studený  vzduch,  Klement  roz- 
dělal oheň.  Zde  byli  docela  bezpečni.  Brzo  ozařovala  rudá  záře  mokré 
stěny,  a  bělavý  kouř  se  ztrácel  ve  štolách. 

»Co  myslíte,  abychom  podnikli .?«  řekl  v  proudu  řeči  Stránský, 
který  jako  předseda  » Svornosti*  s  jednatelem  a  výborem  za  spolek 
se  dostavil. 

» Schyluje  se  ke  všeobecné  stávce, «  vysvětloval  Cipl,  »ař  brzo 
k  ní  dojde.  Musíte  se,  soudruzi,  na  ni  připravovati./ 

Jeden  z  horníků  se  usmál.  » Jakých  phprav.í*  Žiji  ze  dne  do  dne, 
a  nebudeme-li  pracovati,  musíme  dostati  podporu  nebo  budeme  vy- 
bíjeti krámy. « 

Jiní  ochotně  přisvědčovali. 

•Stávka  nám  nepomůže.  Jaké  vyjednávání?  Firma  počká,  až  nás 
dožene  hlad,  a  abychom  nepoškodili  závodů,  zavolá  si  vojsko. « 

»Lépe  jednati  tajně  a  rozhodně,*  radil  Knopek.  »Jste  toho 
svědky,  jak  účinkovala  jediná  patrona  na  Boretíně.  Celý  kraj  byl 
uveden  v  postrach.  To  bylo  řečí,  komisí,  psaní  a  hledání !  Pokračujme 
podobným  způsobem.* 

»Hra  ta  však  jest  příliš  odvážná  a  nebezpečná,*  mínil  jeden  ze 
starších.  » Spíše  bych  byl  pro  stávku.  Na  čas  dostaneme  úvěr  a  tou 
cestou  se»  spíše  něčeho  doděláme.  Budeme-li  se  při  stávce  klidně 
chovati,  veřejnost  bude  na  naší  straně,  a  havíři  v  Pěčově  nás  budou 
podporovati.* 

Ale  tato  umírněná  řeč  nedošla  ohlasu.  Knopek  překonával 
i  Cipla,  trvaje  na  tom,  by  se  vystupovalo  co  nejostřeji.  Stávku  za- 
vrhoval jako  Stránský  a  jiní,  kteří  byli  pro  propagandu  činu. 

» Občas  něco  vyvedeme,  bychom  na  sebe  upozornili.  Patron 
máme  dost  a  dovedeme  je  i  nyní  uschovati.  Podáme  žádost,  v  níž 
odůvodníme  své  požadavky  a  hned  pro  postrach  nějakou  baštu 
pošleme  do  vzduchu.* 

•  Ale  považte,  že  máme  nad  sebou  pilného  pozorovatele,*  při- 
pomínal starší  havíř. 

»Velinského?* 

>Ano;  toho.  Vyzkoumal  náš  výbuch  na  hradě  a  byl  už  pachateli 
na  stopě.* 

»Toho  se  můžeme  zbaviti,*  prohodil  Knopek,  obrátiv  zrak 
k  černé  šachtě. 

Všichni  mlčeli.  Lekli  se  Klementových  slov,  poznavše  jejich 
význam.  Také  Knopek  se  mrzel  na  sebe,  že  mluvil  tak  otevřeně.  Ale 
osudné  slovo  bylo  již  proneseno. 

»Ten  nám  bude^  více  překážeti  a  škoditi,  než  všichni  havíři 
v  Pěčově  s  Vávrou  a  Šetlarem  v  čele,*  vykládal  Knopek,  aby  svoje 
rozhodnutí  odůvodnil.  Jest  hlavou  našich  protivníků  a  nepůjde  odtud, 
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i  kdybychom  sebe  ostudnéjM  zprtvy  posýlali  do  novin.  Ani  nepHzeů 
úfedmků  jfm  nehne.  Chce  5  námi  bojovati,  my  tedy  pfijímáme  jeho 
vyzváni.' 

Cipl  se  podíval  úkosem  na  soudruha.  Tak  daleko  on  ještě  ne- 
zašel, aby  chtél  někomu  strojiti  úklady.  Stránský  mlčel  a  jenom  se 
potutelná  usmíval.  Měl  z  Knopka  radost,  ale  sám  vefejaě  vystoupit 
se  neodvažoval. 

•Já  myslíl,<  ozval  se  jeden  z  účastníků,  -ie  máš  svrchu  lu 
jiného,  který  ti  přebírá  děvče.  • 

»Také  půjde  za  svým  učitelem,'  řekl  rychle  bez  rozvahy  Klement. 
»Zbavíme  se  jich  pomalu  všech. < 

»A  pak?« 

'Pak  bude  slaviti  už  vítězství  anarchie,  již  sloužíme  a  připravu- 
jeme cestu.    Posud  nesmíme  s  ní  na  venek,  af  žije  tedy  pod  zemí!' 

Málo  kdo  se  dal  strhnouti.  Socialisté  se  těchto  kroků  báli.  Maji 
rodiny,  chalupy,  a  ještě  dobrá  jiskra  břeskla  v  jejich  duších.  Zalekli 
se.  Ale  Klement  překonal  všechny.  Brzo  se  dělili  ve  dvě  strany.  Jedni 
chtěli  stávku,  druzí  radili  k  nejkrajnějšímu  odporu,  který  zastával 
i  Koopek. 

>Snad  nechcete  ještě  prositi.^  Vaše  požadavky  jsou  spravedlivé, 
a  musíte  si  jich  dobývati  mocí  i  násilím.  < 

•Tobě  je  hej,'  odvětil  havíř,  hlavu  rukou  si  podpírající,  »plat 
máš  stále,  nemáš  děti,  a  až  ti  bude  zle,  půjdeš  k  matce 

•  Nikdy!"  zvolal  Klement.  »Toho  se  nedočkáte.  Hrozbami  po- 
ručnikovými  a  matčiným  pláčem  zastrašiti  se  nedám.' 

•  Pokračujme  v  jednání!*  vybízel  Cipl.  »Čas  kvapí,  a  počíná 
mne  mraziti.' 

•Já  myslím,  že  nám  stávka  nepomůže,  nemáme-!i  jistoty,  že  také 
v  Pěčové  práci  zastaví.  Zákazníci  se  uchýlí  sem,  nebo  si  správy  dolů 
samy  vypomohou.  My  pak  budeme  mamě  čekati,  až  nás  zavolají 
do  práce.' 

•  I  k  tomu  mohou  byli  donuceni,'  řekl  Knopek.  'Což  nevíte, 
že  v  dolech  zuří  živel,  který  se  může  každou  chvíli  rozšířiti  na  celé 
doly'  Nevíte  o  požáru,    který  byl  před  nedávném   na  čas  omezen?' 

Zase  pohlédli  všichni  s  podivením  na  Knopka,  jehož  oči  piáíy 
příšerným  leskem. 

■Oheň  jest  dobře  hašen,  a  hořící  uhlí  zazděno.  Velinský  hodné 
požár  omezil.' 

•  Opět  Velinský!'  mrzel  se  Klement;  •všude  nám  stojí  v  cestě. 
Havíři  však  vědi,  jak  by  pomohli  požár  rozdmýchati.  Stačí  kopnouti, 
a  překážka  bude  odstraněna.  Podobně  i  v  PČčově,  kdybych  chtěl, 
zatopím  celý  Prokopův  důl.' 

Oči  mladého  muže  zářily  ještě  příšerněji,  a  kolem  úst  mu  za- 
hrával zlomyslný  úsměv.  Vedle  sedící  havíř  si  poposedl  od  něho 
blíže  k  _ohni. 

•  Čím  jest  v  Emilově  oheii,  tím  v  Pecově  voda,'  pokračoval 
Klement,  nastaviv  ucho  k  šachtě. 

Bylo  slyšeti  hučení  vody,  která  se  valila  opuštěnými  štolami  ve 
aby  odtud  konala  cestu  k  Emilovu  na  oheii  v  dolech.  Zde  škodil 
tamo  prospívala.  Stranou  dolů  byl  dobře  ohrazený  rybník,  kaní  stéká 
a  pak  jako   potok    spěchala   k   sousední  pánvi.     Nikdy   nikomu  ti' 
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připadlo,  že  by  se  mohl  havířům  pomstíti  vodou.  Klement  to  \7'- 
zkoumal  a  nyní  před  soudruhy  projevil. 

»Jako  v  Emilově  stačí  několik  kopnutí  do  zdi,  by  se  vyvalil 
oheň,«  pokračoval,  »tak  v  Pěčově  pouhým  vyražením  stavu  může 
býti  zaplaven  celý  důl.  Máme  tedy  v  rukou  mocnou  zbraň,  jak  proti 
správě,  tak  proti  havířům,  kteří  by  nebyli  s  námi  za  jedno.* 

I  druhý  soudruh  poodstoupil  od  Knopka,  a  kteří  ho  posud 
zcela  neznali,  divili  se  jeho  odvaze. 

» To  jest  propaganda  činu,«  vysvětloval  dále  Klement,  >budnám 
dáte,  co  poroučíme,  buď  se  stanete  s  námi  sociálními  demokraty, 
nebo  pustíme  oheň  a  vodu,  podložíme  pumu,  zamáváme  dýkou.* 

A  Klement  skutečně  vyndal  krátkou  dýku  v  černé  rukojeti. 
Přinesl  si  ji  z  města. 

Havíři  se  zachvěli,  a  jeden,  který  byl  před  nedávném  pro  stávku, 
řekl:  » Příliš  daleko  zacházíš,  příteli;  tam  my  s  tebou  jíti  nemůžeme. 
Co  zamýšlíš,  provozuj  si  na  svůj  vrub,  neboť  jest  v  tom  mnoho 
i  osobní  msty.  My  jsme  sociálními  demokraty,  pracujeme  o  zlepšení 
svého  stavu,  chceme  až  i  stávkou  dobývati  si  svých  práv,  jsme  schopni 
mnohých  hmotných  ob^tí,  snad  užijeme  i  vyhrůžky,  tisku  a  jiných 
nátlaků ;  ale  po  dynamitu  a  dýce  nesáhneme.  V  dolech  jest  naše 
výživa,  tam  pracují  naši  soudruzi,  proto  ani  ohně,  ani  vody  do  hor 
nepustíme.* 

Klement  se  k  těm  umírněným  slovům  pohrdavě  usmál.  »Rcete 
mi,  pane  stávkáři,  jak  veliký  jest  krok  od  sociálního  demokratismu 
k  anarchismu?  Přiznávám  se:  jsem  anarchistou,  ale  přišel  jsem  v  ta 
místa  jedním  skokem  od  socialismu,  kterému  jste  mne  vyučili.  A  teď 
se  ke  svým  zásadám  neznáte  ?  Vy  jste  demokraty,  a  vaše  děti  budou 
anarchisty.* 

»A  naši  vnuci  se  sn«id  budou  požírati  jako  dravci,*  poznamenal 
kdosi,  aby  provedl  dedukci  v  další  stupeň. 

Nyní  zase  zasáhl  v  debatu  Stránský,  aby  udělal  konec  rozmíšce 
mezi  soudruhy. 

»Knopek  si  bude  pracovati  na  svůj  účet  jako  na  nejkrajnějším 
křídle,  a  my  půjdeme  tou  cestou,  kterou  bychom  došli  zlepšení  svého 
postavení.  My  budeme  žádati,  a  ze  strany  se  ozve  hrozba,  která  jaksi 
naznačí,  co  bychom  mohli  dělati,  kdybychom  se  stali  anarchisty.* 

Tato  sprostředkující  řeč  se  líbila  všem. 

»Náš  předseda  má  znamenité  myšlénky,*  pochvaloval  Cipl,  po- 
klepávaje Stránskému  na  rameno.  »Tak  budeme  všichni  na  svém  místě 
a  budeme  se  navzájem  podporovati.* 

»Hned  do  začátku  Knopek  něco  zase  vyhodí,  aby  naši  žádosť 
opověděl,*  usmíval  se  havíř. 

Knopek  přisvědčil.  Byl  spokojen,  že  mu  bylo  dáno  tak  důležité 
místo  a  zaměstnání,  v  němž  se  může  vyznamenati.  Lichotilo  mu,  že 
uznána  jeho  důležitosť,  a  nepomyslil  hned,  že  mu  to  bylo  ponecháno, 
poněvadž  ostatní  měli  strach  z  takových  skutků,  a  aspoň  jiskra  mravní 
zachovalosti  jim  bránila  provozovati  dýkou,  dynamitem  nebo  jiným 
stejně  nebezpečným  a  záhubným  způsobem  propagandu  činu.  Knopek 
se  však  cítil  ve  svém  živlu  a  s  povděkem  přijímal  svůj  úkol.  Přiloživ 
na  oheň,  oddal  se  svým  myšlénkám.  O  další  porady  se  mnoho  ne- 
staral, maje  svůj  úkol,  po  němž  toužil  a  v  němž  doufal  dojíti  jak 
vyznamenání,  tak  zajištění  své  existence. 

VLAST  1894—95.  69 
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Horníci  si  umínili  zahájiti  stávku,  až  bude  tfeba  dobývati  uhli 
na  zimu.  Pak  oznámí  své  požadavky,  jež  vypracuji  ve  >Svornosti<, 
oblehnou  doly  a  nikoho  do  práce  nepustí.  Jenom  je  mrzely  zásoby 
uhli  v  ohradách,  kolnách  a  na  rampě.  To  vystačí  na  dlouho,  a  ředitel, 
jakoby  něco  čekal,  schválně  těmi  hromadami  nedává  hýbati. 

> Odstraníme  néco  z  těch  zásob  pojednou,*  usmá!  se  Knopek. 
>To  ponechte  mně  k  rychlému  vyřízení.' 

Pak  bylo  uzavřeno  vyslali  deputaci  do  Vesehc  a  tam  agitovati 
jak  v  podpůrném  spolku,  tak  v  besedě  pro  stávku  na  základě  solidár- 
nosti.  Kupci,  krupaři  a  hostinStl  budou  vyzváni,  by  dělníkům  zatím 
dávali  pokrmy  a  nápoje  na  dluh. 

»Dáváme  jim  do6t  vydělati,  mohou  také  nějakou  obět  pro  nás 
přinésti,'  minih  horníci. 

»A  který  tak  neudělá,-  znovu  se  hlásil  Klement,  »tomu  já  povím, 
co  mftžeme  provésti.* 

Nikdo  horkokrevnému  a  hned  nakvašenému  junákovi  neodporoval. 

Kdosi  navrhoval  telegrafovati  největšímu  akcionáři,  baronu 
z  Lihenfeldu,  ale  Cip!  odporoval. 

•  Ten  se  svých  dělníků  neujme.  Jméno  jeho  jest  v  seznamu  nejbo- 
hatších a  nejhouževnatějších  kapitalistů,  kteří  jenom  těží  z  pracující  třídy 
a  s  dělníky  nemají  milosrdenství.  Nadarmo  bychom  peníze  vyhazovali." 

»Ale  byla  by  to  cesta  nejsprávnější.' 

»Ani  ho  nenajdete,  a  ředitel  vám  jeho  adresy  neudá,'  pokračoval 
socialistický  ajfitator.  »Ten  se  baví  někde  v  Itíilii  s  hrabětem  z  Ve- 
selíc a  s  Eliškou,  která  si  zahrává  na  lidumilnou  a  štědrou  slečnu. 
Ale  my  takového  medu  nepotřebujeme  a  nechceme ;  zasedneme 
k  plnému  stolu  a  dobudeme  si  toho,  co  nám  právem  náleží.* 

Nikdo  na  barona  už  nevzpomínal.  Radili  se  o  čase,  kdy  ohlásiti 
stávku,  a  Stránský  navrhoval,  aby  se  počkalo,  až  si  všichni  vyzvednou 
uhlí,  které  mají  na  zimu  dostati,  a  až  bude  nejvíce  zakázek. 

•Také  požádáme  v  tu  dobu  o  hodnou  zálohu  a  budeme  se 
snažiti,  bychom  sehnali  co  nejvíce  peněz,  jichž  ke  stávce  třeba.' 

Cípl  navrhoval,  že  hned  zažádá  o  podporu  u  fondu  pro  stávky, 
dle  Stránský  odporoval,  věda,  že  by  se  peníze,  přijdou-li  jaké,  dostaly 
do  špatných  rukou.  Spolek  sám  podá  na  příslušných  místech  žádosf. 

Ještě  o  tom  a  onom  rokováno,  a  pak  se  účastníci  rozcházeli. 
Nebylo  se  jim  už  tolik  báti,  poněvadž  zatfm  nadešel  večer,  a  tma 
zahalila  celou  krajinu.  Ale  přece  se  brali  opatrně,  a  Knopek  obcházel 
kolem,  není-Ii  tam  někdo  ukryt.  Cipi  chodil  s  druhé  strany.  Po  chvíli 
se  sešli  a  podali  si  ruce  ku  společné  práci.  Klement  napověděl,  co 
míní  brzo  udělati,  a  soudruh  se  kořil  jeho  odvaze  a  smělosti.  Tak 
daleko  by  ani  on  sám  nedospěl,  třeba  byl  dávno  ku  propagaodě  činu 
vybízen.  Klement  ho  překonal,  a  dlouholetý  agent  musil  se  mu  nyní 
podrobiti.  Tetf  budou  společně  pracovati;  odvaha  Knopkova  s  obezřet- 
ností Ciplovou  bude  tvořiti  divy  ve  službách  socíalnf  demokracie, 

XX. 
Propaganda  činu. 
Šetlarova  Helena,  ačkoliv  celé  léto  strávila  v  zámku  Jako  Eliš- 
čina společnice,  přece  nezpyšněla  a  brzo  doma  se  vpravila  v  domád 
život,  Neodvykla  práci,  ale  ráda  se  chápala  všeho,  co  jí  bylo  uloženo. 
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Knopkovi  se,  kde  mohla,  vyhnula.  Spíše  mluvila  s  Vávrou,  který 
přicházel  časem  k  Setiarovi  na  poradu.  Helena  si  muže  toho  vážila. 
Ted  v  zimě  přečítala  domácím,  jak  byla  i  komtese  činila.  Otec  nosil 
jí  knihy  z  besedy,  nebo  Vávra  od  Velinského. 

Celá  rodina  byla  právě  shromážděna  u  večeře.  Šetlar  se  nedávno 
vrátil  z  práce.  Vypravoval,  že  šel  s  Pichlem,  a  jak  ten  stařec  se 
velice  tratí,  a  že  jistě  na  něj  účinkuje  chování  mladého  Knopka. 
Staví  se  na  oko,  jakoby  o  něj  nedbal,  ale  přece  ho  bolí  jeho  jednání. 

»To  jest  podivnol*  řekl,  odloživ  lžíci,  »že  ten  staroch  zase  pro- 
hlíží naše  doly,  jakoby  se  mu  tam  něco  nelíbilo.  Už  několikráte  nám 
prorokoval  neštěstí,  a  ted  se  mu  zase  nelíbí  voda  v  rybníce  nad 
Prokopovým  dolem.  Varuje  ředitele  a  vyhrožuje  možným  neštěstím, 
jaké  by  mohlo  vzniknouti,  kdyby  zlomyslná  ruka  sáhla  na  stavidla. 
Marně^  se  stará,  ale  jest  to  jeho  zvykem.* 

Setlar  umlkl.  Stůl  byl  po  večeři  utřen,  a  Helena  se  chystala 
čísti.  Už  sáhala  po  knize,  když  se  pojednou  okna  zaplavila  červenou 
září  a  celá  světnice  se  osvětlila. 

>Hoří!«  zvolala  Setlarová,  a  všichni  vyběhli  se  podívat  ven,  kde 
se  neštěstí  stalo. 

»Na  horách  v  Emilově,*  oznamoval  soused,  který  se  také  na 
záplavu  díval. 

»Snad  nevypukl  požár  z  dolů.í^«  lekal  se  Šetlar. 

»Ani  bych  nemyslil,*  dí  soused;  »v  těch  místech  doly  nehoří. 
Ale  uhlí  jest  cítiti.  Spíše  to  bude  nějaká  kolna.* 

Šetlar  jakož  i  jiní  spěchali  na  pomoc.  Z  Pěčova  už  odjížděla 
panská  a  z  Veselíc  obecní  stříkačka,  a  hasiči  spěchali  bud  pěšky,  bud 
na  povozech  na  místo  požáru.  Také  Helena  šla  aspoň  za  ves  na 
kopec,  aby  viděla  oheň  a  mohla  doma  říci,  co  hoří.  Šla  sama  polní 
cestou,  ostatní  volili  silnici.  Helena  nemínila  jíti  s  otcem  do  Emilova. 
Zmrzlá  země  jí  chrupala  pod  nohama,  a  ostrý  vítr  foukal  od  severu. 
K  nebesům  lítaly  četné  jiskry,  a  hvězdy  při  požáru  bledly.  Bylo  slyšeti 
hluk  a  praskot,  hrčení  kol  a  povely  hasičů.  Když  stanula  na  kopci, 
viděla  na  Emilov. 

Soused  hádal  správně;  hořely  kolny,  kde  byly  zásoby  uhlí. 
Vedle  stojící  dům  bylo  dobře  viděti,  i  jeho  hajitele  na  střechách. 
Tam  také  směřovaly  všechny  záchranné  práce,  a  požár  zatím  stravoval 
dříví  a  uhlí.  Kolem  pobíhali  lidé,  opodál  stálo  nečinně  mnoho  diváků. 

V  tom  zaslechla  Helena,  že  se  někdo  drápe  křovím  a  malinovím, 
jímž  byla  celá  stráň  porostlá.  Nejdříve  chtěla  utéci,  ale  pak  vytrvala. 
Proč  by  se  bála  >  Kdyby  jí  hrozilo  nebezpečí,  zavolá  na  ty,  kteří  jdou 
dole  po  silnici.  A  pak  to  snad  ani  člověk  není.  Proč  by  se  tudy  dral, 
maje  nedaleko  pohodlnou  cestu?  Postavila  se  za  strom,  čekala.  Jakýsi 
pud  ji  vybízel,  aby  vytrvala. 

Ještě  chvíli  chrastilo  křoví,  a  praskaly  větvičky,  pak  se  ukázala 
hlava,  a  posléze  stanul  na  stráni  muž.  Helena  ho  hned  poznala.  Byl 
to  Klement.  Ačkoli  viděla  před  sebou  známého  a  do  nedávná  i  mi- 
lého člověka,  přece  se  zachvěla  strachem.  Na  Knopkovi  jakoby  něco 
spočívalo,  co  ji  naplňovalo  odporem. 

Klement  vida  se  bezpečným,  opatrně  kráčel  ku  předu.  Vystoupiv 
na  povrch,  ohlédl  se  k  Emilovu,  kde  zuřil  požár.  Helena  pozorovala, 
že  záplavou  ohně  osvětlená  tvář  Klementova  se  rozšířila  ke  škodo- 
libému úsměvu.  Hlavou  jí  projela  hrozná  myšlénka.  Dech  se  jí  krátil, 
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hrdlo  bylo  sevřeno,  nemohla  zde  vydržeti.  Zdálo  se  jí,  že  ji  zápach 
ohně  nebo  něco  jiného  udusí. 

Helena  hlasitě  vzdychla. 

Klement  vida,  že  není  sám,  prudce  vyskočil.  Ohlédnuv  se,  stanul. 
Poznal  Helenu,  na  niž  padla  rudá  záře.  Nepromluvila,  jenoin  tiskU 
pravici  na  čelo  a  levou  ruku  na  ňadra. 

>Na  koho  zde  čekáš?*  zeptal  se  Knopek. 

jNa  tebe  nejméně,'  odvětila  Helena. 

•Jak  to?  Mohu  jíti,  kudy  chci,<  omlouval  se  Klement. 

>Ale  všichni  mladí  a  zdraví  lidé  spěchají  tam,<  ukázala  dívka 
k  Emilovu. 

■  Kapitalistňm  majetek  hájiti  nebudu.  Af  to  shoří!* 

•  Máš  příčiny,  tak  mluviti  a  jednati,*  zakývala  smutně  hlavou 
Helena,  zrak  na  něj  upřevši. 

Klement  přiskočil  k  bývalé  milence. 

•  Co  to  mluvíš?  Chceš  mne  přivésti  do  neštěstí.'* 

•Jdi  a  umyj  si  ruce,*  klidně  řekla  Helena;  'máš  je  učerněně, 
třeba  už  dávno  nejsi  havířem.* 

Knopek  podíval  se  na  sebe.  Byl  opravdu  učerněn.  Otíraje  ruce 
o  kalhoty,  omlouval  se:  •Nesl  jsem  si  kousek  uhlí.  Mám  jej  schovaný 
v  keřích.  Ty  to  snad  na  mne  neudáš  a  vfibec  nikomu  nepovíi,  že 
jsme  se  zde  dnes  setkali.  Nač  dělati  řeči  pro  kousek  uhlí!* 

Helena  neodpovídala.  Myšlénka,  která  se  jí  před  chvílí  kmitla 
hlavou,    posud  ji  mučila.    Ani  snad  neslySela,  co  jí  Klement  pondá. 

'již  musím  jíti,*  řekl  Knopek,  vzdaluje  se  do  polí.  »Mám  na 
pilno.  Tam  af  to  hoříN 

•  Máš  mnoho  příčin  k  útěku.  Běž,  aby  tě  nelapih,*  řekla  Helena 
neohroženě. 

Po  těch  slovech  se  Knopek  zastavil.  Tvář  jeho  zbledla,  a  oči 
nabyly  výrazu  leknutí.  íHeleno,  jsi  zde  v  mé  moci!*  vyhrožoval. 

•Já  se  nebojím.  ChceS-li,  pojd  a  svrhni  mne  s  té  stráně !  Mái 
už  mnoho  na  svědomí.* 

•  Takhle  mluvíš  se  mnou?  Nepamatuješ  se?* 

»Na  nic  se  nechci  pamatovati.  Prchej,  ať  tě  lidé  nevidí!*  He- 
lena ukázala  v  tu  stranu,  odkud  bylo  slyšeti  hlasy. 

Lidé  se  blížili.  Knopek  chtěl  ještě  něco  říci,  ale  slyše  hovor, 
pomalu  odcházel  ke  hluboké  polní  cestě.  Byl  zahanben  tou,  která 
se  ho  nebála,  která  také  o  něm  věděla  více  než  jiní  lidé. 

•  To  bylo  jistě  založeno,*  vykládal  příchozí.  »Sta  centů  uhlí  je 
zničeno.  Co  by  se  lidé  ohřáli  v  této  zimě!  Společnost  je  jistě  po- 
jištěna, ale  věčná  škoda  toho  zmařeného  uhlí.* 

•  Snad  se  to  stalo  neopatrnosti,*  hádal  jiný.  iNebo  se  uhlí  samo 
sebou  zapařilo  a  vzňalo.  To  se  ukáže  dle  toho,  kde  nejdříve  oheň 
vyšel.  My  staří  tam  už  nepobčhneme.  Je  tam  dosti  mladých  a  zručných.* 

Helena  jenom  na  krátce  poslouchala  diváky.  Ohlédnuvši  se  jeSté 
jednou  na  požár,  který  už  počal  klesati,  vracela  se  k  domovu.  I  jii 
kteřf  tu  a  tam  oheň  pozorovali,  také  odcházeli.  Doma  oznámila  mat 
kde  hoří,  a  usednuvši   k  oknu,    zadumala  se.    Cekala  na  otce,   ai 
přemohla  dřímota. 

Šetlar  se  vrátil   k  půlnoci.     Sotva  se  ozvaly  na  zápraži  krolr 
Helena  vyběhla  do  sině,  by  otevřela. 
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•  Bylo  založeno,*  oznamoval  hospodář  domádm  »Oheň  vyšel 
ze  střechy,  kam  nikdo  nechodí,  a  kde  bylo  uhli  nejpozději  složené. 
Zločinná  ruka  založila  oheň.  Jaké  to  darebáctví!  Žhář  mél  při  tom 
zvláštní  úmysly;  chtél  zničiti  staré  zásoby,  neboť  se  v  Emilově  schy- 
luje ke  hrozným  věcem.  Částečně  se  mu  to  podařilo. <  Po  chvíli  ještě 
řekl  Šctlar,  svlékaje  se:  »A  co  mimo  to  vyvedl!  V  Emilově  jest,  jak 
známo,  málo  vody.  Odtéká  tam  strouhou  od  nás  z  rybnfka  nad 
Prokopským  doiem.  Žhář,  nebo  jeho  pomocník,  dobře  to  věda,  za- 
stavil zcela  vodu,  že  v  Emilově  nebylo  čím  hasiti.  Musiti  teprve  na 
rychlo  do  Pěčova,  a  dalo  jim  mnoho  práce,  než  vyrazili  přibité  a  za- 
házené  stavidlo.  Voda  přišla  pozdě,  a  zatím  se  rozšířil  oheň  na 
všechny  kolny.* 

Setlarová  spínala  ruce  nad  lidskou  zlomyslností,  a  Helena  tiše 
naslouchala. 

•  Nepřišel  nikdo  k  úrazu?*  tázaly  se  po  chvíli  obě  ženy. 
•Jistý  hasič  z  Emilova  se  popálil.  Odnesli  ho  z  plamenů,  a  ani 

nevím,  jak  s  ním  jest.  Naši  lidé  statečně  hasili,  z  tamnfch  horníků 
téměř  nikdo  ani  rukou  nehnul.  Stáli  vzadu  jako  diváci,  a  když  pro 
ně  Šel  velitel  hasičů,  couvli  do  polí.  Snad  měli  radosť,  že  hoři  majetek 
jejich  chlebodárce.  jenom  Velinský  s  několika  lidmi  chránil  sousední 
Slavení.  Tak  se  mi  zdálo,  jakoby  ti  lidé  byli  se  žhářem  srozuměni. 
Když  jsme  přiběhli  my,  hned  jsme  začali  hasiti.  V  takovém  případě 
přestává  všechno,* 

Dlouho  nemohli  usnouti,  a  nejdéle  bděla  Helena.  Slyšela  vrace- 
jící se  lidí  i  povozy  a  mamě  sebou  zmítala  na  loži.  Myslila  na  po- 
divné setkání  s  Klementem,  na  jeho  nejistá  slova,  vyhrůžky  i  útěk 
před  lidmi.  Proč  se  dral  křovím,  proč  byl  tak  umazán  a  měl  tak 
těkavý  zraki'  Teprve  k  ránu  poněkud  zdřímla,  a  tu  ji  děsil  hrozný 
sen.  Když  procitla,  otec  už  se  chystal  do  práce  a  matka  vařila  snídaní. 
Rychle  vyskočila  a  pomodlivši  se,  brala  se  za  svou  denní  prací.  Tu 
vzpomněla  na  komtesu.  Tato  nařizovala  jí  před  odchodem,  by  jí 
občas  psala  a  zvláště  aby  jí  oznámila,  kdyby  se  něco  zvláštního  stalo. 
Bude  jí  psáti  o  požáru,  jakmile  zví  podrobnosti.  Teprve  jednou  za 
ní  posýlala  do  Prahy  psaní.  Tenkráte  vyliíovala  pouze,  jak  milá  jí 
kvítka  v  parku  povadla,  besídka  že  jest  připravena  o  zelený  šat,  a 
v  alejích,  kudy  se  procházely,  nyní  už  jenom  poletuje  suché  listí.  Ted 
má  však  zprávu  důležitější.  Eliška  se  zajímá  o  panství  i  jeho  soused- 
ství a  především  o  Emilov,    když   tam   úředníkem   inženýr  Velinský. 


O  požáru  v  Emilově  bylo  mnoho  uvažováno  a  rozmlouváno. 
Všecko  nasvědčovalo,  že  jej  způsobila  ruka  zločinná,  a  že  původce 
ani  nemohl  býti  sám,  ale  že  má  spojence  i  mezi  horníky.  Vyslaná 
tajná  policie  nemohla  nic  vypátrati.  Ředitel  se  mnoho  o  to  nestaral, 
poněvadž  budovy  byly  pojištěny  a  potřebovaly  opravy.  Značná  čásť 
uhlí  byla  zachráněna.  Hasič,  který  utrpěl  úraz,  podlehl  svým  ránám, 
zanechav  vdovu  a  několik  sirotků.  Od  ředitelství  dostalo  se  vdově 
na  pohřeb  a  slíbu,  že  cestou  milosti  každoročně  obdrží  nějaké  uhlí. 
Ostatně  byla  odkázána  na  hasičskou  jednotu. 

O  vypátrání  zlosynného  žháře  se  především  zajímal  Velinský. 
Vyzkoumal,   proč   nebylo  dostatek  vody,  a  proč  měl  žhář  namířeno 
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právS  na  skladiště.  Vyslovil  se,  že  je  to  asi  týž  člověk,  který  už  od 
léta  udržuje  celou  krajinu  v  postrachu. 

íPropaganda  íinu,«  řekl  sám  k  sobě.  »AnarchÍ3té  pokračuji 
poněkud  rychle.' 

Nejvíce  bylo  lito  vSem  hasiče,  který  nevinně  přišel  o  život.  I  jeho 
smrt  má  žhář  na  svědomí.  Velinský  zase  pořádal  sbírku  na  vdovu  a 
sirotky,  jimž  chtěl  aspoň  k  nastávajícím  vánočním  svátkům  poříditi 
šaty  a  Štědrovečerní  stromek.  Původně  měl  v  úmyslu,  učiniti  tak 
vfiein  dětem  chudých  horníků,  jak  se  v  Pěčově  ode  dávna  dělo,  ale 
jednak  se  zde  potkával  s  nesnázemi,  jednak  uznával  osiřelou  rodinu 
za  nejpotřebnější. 

Mezi  dárci  byla  také  komtesa  Eliška.  Dověděla  se  o  požáru  a 
neštěstí  a  jako  před  lety  vdovám  a  mrzákům,  tak  nyní  i  sirotkůin 
poslala  peněžitou  podporu. 

Velinský  hned  poznal,  od  koho  dopis  pochází.  Chvějícima  se 
rukama  otevíral  obálku  Ani  ne  tak  značná  podpora,  jako  připiš 
peníze  doprovázejíc!  ho  zajímal.  Rychle  přelétl  úhledně  psané  řádky 
a  pak  četl  znovu  a  znovu: 

Velectěný  Pane! 
Dověděla  jsem  se  dílem  z  novin  a  dílem  od  své  milé  spo- 
lečnice Heleny,  co  se  v  Emilově  stalo.  Nechci  ani  posuzovati, 
ani  rozebírati  zločinný  skutek  a  obracím  se  k  vám  k  vůli  sirotkům, 
jimž  sbíráte  na  vánoční  stromek.  Záslužné  podnikáte  dílo,  a  já 
se  připojuji  malým  dárkem,  abych  aspoň  ttm  způsobem  nebožáky 
.  potěšila.  Přikládám  50  zl.  r.  č. 

Ná5  odjezd  z  Veselíc  byl  letos  tak  rychlý,  že  jsem  musila 
o  několik  dní  dříve  odvésti  slíbené  věci  do  Boretína.  Želela  jsem 
toho  velice.  Když  takové  živly  v  Emilově  jsou  rozpoutány,  tu 
bych  Vám  byla  radou,  byste  změnil  místo  a  přijal  službu  jinde. 
Nejste  tam  jist  životem.  Vím  předobře,  že  anarchistům  stojíte 
v  cestě,  a  že  Vás  mají  v  nenávisti.  Mějte  se  na  pozoru!  Podobní 
lidé  jsou  všeho  schopni  a  mohli  by  Vám  uškoditi  .  .  .* 

Dále  oznamovala  komtesa  některé  méně  důležité  zprávy ;  zemS- 
měřiče  nejvíce  zajímala  starost,  jakou  o  něj  Eliška  měla.  Varovala  ho, 
dávala  mu  nyní  sama  radu,  by  odešel.  Třeba  že  si  Velinský  té  rady 
vážil,  přece  nemínil  jí  poslechnouti.  Zůstane.  Veškerá  krajina  mu  při- 
rostla k  srdci.  Zde  počal  milovati,  zde  bylo  veliké  pole  pro  veřejnou 
činnost.  Na  sebe  zapomínal,  a  teprve  nyní  mu  komtesa  připomenula, 
že  i  život  jeho  v  té  výhni  rozpoutaných  živlů  a  vášní  jest  v  nebezpečí. 
Ale  ani  po  té  výstraze  nemínil  složiti  ruce  v  klín.  Vojín  nesmí  od- 
hoditi zbraň  před  nepřítelem.  Jenom  když  se  obával,  že  bude  jeho 
velitelkou,  že  se  vdá  za  barona,  myslil  na  odchod.  Teď  pojal  jiný 
úmysl.  Nemínil  zbytečně  nasazovati  svůj  život,  ale  také  nechtěl  utíkati 
z  boje.  Padne-li,  kdo  nad  ním  zapláčeř  Rodičů  nemá,  přátelé  naň 
dávno  zapomněli,  k  milované  dívce  se  nesmí  přiblížiti.  Zbývá  mu 
pouze  práce,  úmorná  práce,  jíž  chce  přinésti  každou  obět. 

Velinský  se  zahleděl  oknem  do  smutné  krajiny.  Padal  první 
sníh.  Zima  blížila  se  kvapem.  Nebe  bylo  zachmuřeno,  a  těžká  oblaka 
visela  nad  zemi.  Mladý  muž  ještě  jednou  popatřil  na  dopis,  a  ve  zraku 
se  mu  zatmělo  jako  v  pošmurné  přírodě.  Předvídal  a  soudil  správné. 
Že  jest  konec  jeho  lásce.  Sebe  tak  nelitoval  jako  Elišky.  Kdy  se  s  ní 
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setká ř  Jak  soucitné  má  srdce!  Kdykoli  zaslechne  o  nefitěsU,  hned 
spéchá  3  pomoci.  A  co  dobrého  pĎsobf  rodinám  horníků,  kteří  pracují 
v  Pěčově !  Co  rok  daruje  mnoho  na  vánoční  stromek,  s  něhož  se  do- 
stává dětem  šatu  i  obuvi;  nemocné  podporuje,  sirotky  Šatí  a  jinak 
přispívá  k  umírnění  bídy  a  nedostatku.  Hrabě  každé  její  přání  plni, 
a  Eliška  často  k  němu  se  utíká.  VeUnský  si  přál,  aby  komtesa  vždycky 
takovou  zfistata  a  také  byla  šťastnou.  Vzav  peníze,  odcházel  z  bytu. 
Tento  dar  dá  přímo  vdově.  Chtěl  se  též  projíti,  by  se  zbavil  dojmŮ, 
jež  naň  učinila  vzpomínka  na  Elišku. 

Radost  vdovina  byla  nesmírná.  Slibovala,  že  se  bude  s  celou 
rodinou  modliti  za  štědrou  dárkyni. 

Velinský  rychle  odcházel  z  domku ;  na  silnici  potkal  Vávru. 
Hledal  pana  inženýra  v  bytu  a  nenaleznuv  ho  doma,  šel  za  ním. 

>Co  nového  ř"  tázal  se  Velinský,  zacházeje  s  horníkem  na 
polm'  stezku 

•  Knopek  se  navrátil  do  Veselíc.  Viděli  jsme  jej,*  oznamoval 
Vávra.  »Je  zde  od  nedělo 

•  Tak?í    zamyslil  se  Velinský  a  vzpomněl  si  na  požár. 

•  Něco  se  kuje,'  oznamoval  horník.  »V  pondělí  před  ohněm 
v  Emilově  obcházeli  nějací  lidé  rozbořený  Ivanflv  důl.  Pak  se  ztratili. 
Knopek  chce  pojednou  dělati  dobrotu  a  navrátil  se  k  matce. > 

>Ku  podivu  I  To  bude  nějaký  pláštík,  jímž  se  má  něco  špatného 
zakrýti,'  uvažoval  Velinský.  >Ten  junák  jest  velice  nebezpečný,  a 
nyní  mu  má  býti  matka  Štítem,  za  nímž  se  skrývá.  Na  toho  nutno 
dáti  pozor.' 

íChtěl  jsem  pana  inženýra  upozorniti,*  řekl  Vávra. 

>Děkuji  vási.  příteli;  snad  to  nebude  tak  nebezpečné.  Lépe  by 
ovšem  bylo,  kdyby  se  byl  Knopek  už  nevrátil,  ale  když  ho  tu  máme, 
musíme  jej  míti  na  zřeteli.  Sám  dejte  pozor,  nebot  ve  vás  vidí  soka.' 

Vávra  udiveně  pohleděl  na  zeměměřiče. 

•  Divíte  se  mým  vědomostem?  Byl  jsem  bezděčným  posluchačem 
rozmluvy,  která  se  otáčela  kolem  vás  a  Heleny.  Knopek  prý  jenom 
tak  neodstoupí.' 

Horník  sklopil  zrak.  Nepřisvédčil,  ani  neodmlouval.  Vždyť  nemá 
Žádné  jistoty  a  s  Helenou  posud  o  něčem  podobném  nemluvil.  Ještě 
na  to  a  ono  se  vzácného  svého  přítele  dotazoval  a  pak  pospíchal 
k  domovu.  Na  mysli  mu  posud  tanula  slova  Velinského.  Cítil,  že 
Helenu  miluje,  že  by  s  ní  byl  šfasten,  ale  kolik  překážek  by  se  mu 
postavilo  v  cestu,  kdyby  ji  požádal  o  ruku.  Vítr  metal  jinochovi 
studené  vločky  do  rozpálené  tváře  a  profukoval  vetchým  Šatem.  Ale 
Vávra  zimy  a  mrazu  necítil. 

XXI. 

Stávka- 

Po  požáru  v  Emilově  bylo  nějakou  dobu  ticho.  Vyšetřování 
bylo  tak  pMsné,  že  se  horníci  lekli  a  na  nějakou  dobu  dali  pokoj. 
Také  nikdo  nesliboval  úvěr,  a  rozhněvaný  ředitel  málo  dával  napřed. 
Peníze  nepřicházely,  a  tak  nejpříhodnější  doba  pro  stávku  minula  beze 
všeho  účinku.  Rozvážnější  dělníci  hubovali  nn  propagandu  Činu,  která 
tak  brzo  nastala  a  nic  dobrého  nepřinesla.    Horníci  měli  mnoho  po- 
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chůzek  k  soudu,  byty  jejich  byly  sprohlfženy,  byli  vyšetřováni,  avšak 
nic  závažného  nevySlo  na  jevo.  Pouze  obezřetný  jinak  Stránský  se 
skoupal.  Byly  u  něho  nalezeny  závadné  tiskopisy  a  tajná  korrespon- 
dence,  v  niž  bylo  vyzváno  k  pobuřováni.  Stránský  dostal  pět  měsiců 
téžkého  žaláře,  a  havíři  vydržovali  zatím  jeho  rodinu. 

Strážcové  bezpečnosti  tušili,  kdo  jsou  praví  vinníci,  ale  nemohli 
jím  ničeho  dokázati.  Ti  se  dovedli  skrýti  za  menší  vinníky,  kteří 
všechno  odnesli.  Tito  měli  tu  útěchu,  že  trpí  pro  »dělnické  zájmy<, 
jimž  mnohdy  ani  nerozuměli. 

Knopek  se  vrátil  k  matce.  V  zimé  mu  bylo  zle,  podpora  ne- 
stačila, a  pak  měl  úmysl  ošáliti  ty,  kteří  ho  dobře  pozorovali.  Klement 
se  nemínil  polepšiti,  neposlechl  rád  a  napomínání  matčiných  a  vždy 
se  v  rodném  domku  jen  vyspal  a  něco  pojedl.  Denně  odcházel  do 
hostinců,  do  Emilova,  navštěvoval  Gpla  a  čekal  na  poštu,  by  se 
žádný  socialistický  list  neztratil.  Dopisy  z  opatrnosti  donášel  až  do 
města  nebo  na  železniční  stanici.  Takě  byl  ve  vyšetřování,  i  u  něho 
hledali,  ale  Klement  byl  opatrný.  Knihy  a  listy  měl  dobfe  ukryty; 
nikomu  nepřipadlo  hledati  v  Ivanově  dole,  kde  se  konaly  nadále 
tajné  schůze  a  porady.  Když  musil  na  čas  hroznou  propagnndu  za- 
staviti, obrátil  svou  pozornost  na  Velinského  a  Vávru.  Onolio  dávno 
umínil  si  odkliditi  jako  protivníka  sociálního  demokratismu,  Vá\TU 
pak  měl  posud  v  nenávisti  a  tetT  ještě  více  proti  němu  zahořel  zášii, 
vida,  že  navštěvuje  Šetlarův  dům,  s  Helenou  se  baví  a  v  rodině  jest 
rád  viděn.  Třeba  věděl,  že  mu  dívka  není  nakloněna,  přece  nemohl 
snésti,  by  náležela  někomu  jinému.  Jako  nedávno  zostudil  Velinského, 
odhaliv  jeho  poměr  ku  hraběti,  tak  nyní  dorážel  na  Vávru.  Věda,  íe 
by  si  jeho  sok  zpráv  v  sociálních  listech  nevšímal,  chopil  se  jiného 
padoušství.  Bud  sám  psal,  buď  od  jiných  si  dávd(  psáti  anonymní 
dopisy,  které  posýlal  řediteli  Mudroůovi  a  ostatním  úředníkům,  Šetla- 
rovi  i  Heleně  a  samému  Vávrovi.  V  listech  těch  haněl  protivníka, 
vyličuje  ho  jako  zloděje  uhlí,  jako  licoměrníka  a  Heleně  jako  nevěr- 
ní ka,  který  má  na  svědomí  několik  obětí. 

Dopisům  těm  sice  nebyla  přikládána  plně  víra,  avšak  přece  tn 
a  tam  něco  uvázlo,  a  aspoi^  vznikla  nedůvěra  a  pochybnost.  Zvláště 
oa  Helenu,  která  posud  o  podobné  lidské  Špatnosti  nevěděla,  mocně 
působil  list,  adresovaný  vlastně  Vávrovi,  a  vybízející  ho,  by  konal 
otcovské  povinnosti  vůči  dítěti,  jež  byl  i  s  matkou  zanechal  v  bídč 
a  nouzi. 

Helena  byla  uvedena  v  omyl,  když  se  shodovalo  jméno  obce 
s  rodištěm  Vávrovým,  a  také  udaný  počet  let  opuštěného  sirotka  byl 
ve  shodě  s  dobou,  kterou  Vávra  ve  Veselicích  prodléval. 

Dívka  měla  pokažené  vánoční  svátky.    Po  štědrovečerních  slav- 
nostech přišel  i  Vávra  na  návštěvu.     Mě!  radost,   že  jeho  rodina  se 
vynasnažila    obšíastniti    aspoii   v   ten  den  svého   živitele   a   ochrance 
rozličnými   dárky.     Vávra   svědomitě   o   všechny  se  staral.     Jednoho 
bratra  měl  v  dolech    a  druhého  dal  na  řeznictví,    ze  sester  j  dna 
mela  brzo  vdávati  a  druhá  sloužila  u  účetního  Krabce.  Brzo   zůstč 
sám  s  matkou,  která  velice  sestarala.  Všichni  naň  pamatovali  dare 
jakož  i  on  se  snažil  v  tak  slavný  den  prokázati  jim  lásku  a  štědře 

»A  co  pak  jste  dostala  vyf«  zeptal  se  Šetlarovy  dcery. 

Helena  byla  však  nějak  zaražena.  Ani  se  na  Vávru  nepodív- 
a  v  očích  se  jí  perlily  slzy. 
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»Co  jest  vám?«  ptal  se  živé  Vávra.  » Někdo  vám  ublížil?  Prosím 
vás,  mluvte!* 

» Nevím,  mám-li  vám  to  povědíti,*  řekla  po  chvíli  Helena.  •Po- 
kazím vám  vánoční  náladu. « 

♦  Nebojte  se;  jistota  a  pravda  jest  mi  nejmilejší.  Snad  mne  někdo 
pomluvil,*  hádal  Vávra. 

♦  Něco  tak  podobného;  dostala  jsem  dopis  a  nevím  ani,  jak  ke 
mně  zabloudil  « 

»Bez  podpisu,  není-li  pravda?  Já  jsem  obdržel  také  takový,* 
usmál  se  Vávra.  »A  pan  ředitel  též.< 

>A  nermoutí  vás  to?  Klidně  se  o  tom  zmiňujete?* 

» Zcela  klidně,  poněvadž  takové  listy  vůbec  odmítám  a  zavrhuji. 
V  poslední  době  mne  někdo  všudy  hanobí  a  pronásleduje.  Rád  by 
mne  odtud  dostal.  Tedy  i  vám  psal?* 

Helena  podala  Vávrovi  dopis.  On  rychle  přeběhl  řádky  a  usmí- 
vaje se,  řekl:  » Pisatel  hleděl  změniti  ruku,  ale  valně  se  mu  nedařilo. 
Mně  psal  zase  o  vás.* 

»0  mně?*  vykřikla  Helena.  > Prosím  vás,  ukažte  mi  ten  dopis.* 

♦  Nemohu;  neboť  shořel,  jakmile  jsem  jej  do  polovice  přečetl. 
Nevěřil  jsem  těm  vylhaným  zprávám.  Někomu  na  tom  záleží,  aby 
nás  rozdvojil.* 

Vávra  vzal  Helenu  za  ruku.  Neodtrhla  ji  jako  přede  dvěma 
roky,  když  se  s  ní  chtěl  sblížiti. 

»Ode  mne  byste  nepřijala  malého  dárku  ke  Štědrému  večeru  ?« 
zeptal  se.  >Ci  věříte  těm  zprávám,  jež  mne  hanobí?* 

Helena  neodpověděla.  Jenom  stiskla  mu  pravici  a  upřela  oči 
na  mladého  muže. 

»Co  bylo  psáno  o  vás,  jest  lež;  ale  vám  psali  pravdu.  Víte 
přece,  že  jsem  měla  ženicha,  že  jsem  milovala.* 

»To  jest  zapomenuto.  Knopek  je  vás  nehoden.  Přijměte  ode 
mne  tento  dárek.*  Vávra  vsunul  Heleně  na  prst  zlatý  kroužek. 

Dívka  se  ulekla,  ale  neodporovala.  Sama  nemohla  dar  oplatiti, 
a  Vávra  ani  žádného  nežádal.  Byl  potěšen,  že  si  naklonil  milovanou 
bytosť,   a  měl  dvojnásob   veselý  Štědrý  večer. 

A  ten,  jenž  mínil  tyto  lidi  rozdvojiti,  nenadal  se,  že  vlastně 
působil  k  tomu,  by  tím  spíše  k  sobě  přilnuli  a  stali  se  šťastnými 
snoubenci. 


Po  Vánocích  se  počalo  mluviti  o  stávce.  Jinde  už  dávno  si 
stávku  odbyli  s  rozličným  úspěchem,  v  Emilově  se  opozdili  o  několik 
měsíců.  Na  požár  se  zapomínalo,  nad  doly  stály  nové  kolny,  a  všechno 
se  bralo  obvyklým  během.  Baron  z  Lilienfeldu  získal  celé  doly,  a 
hrabě  Arnošt  chválil  jeho  finanční  poměry. 

Havíři  formulovali  své  požadavky  a  diktovali  si  hodně.  Myslili, 
že  sleviti  se  může  vždycky.  Všechno  bylo  ke  stávce  připraveno,  a 
jenom  nedocházely  na  ni  výpomocné  peníze.  Jak  Cipl,  tak  Knopek 
byli  nyní  jako  bezmocní.  Tento  se  sotva  ukázal,  a  onen  nabízel  jenom 
nějaké  tiskopisy  ku  koupi  mezi  dělníky. 

»Toho  se  nenajíme,*  odpovídali  s  hněvem. 

Také  bylo  nutno  vyjednávati  s  dělníky  v  Pěčově,  by  spolu  stávko- 
vali. Budou-li  tito  pracovati,  obrátí  se  tam  ředitel  z  Emilova  pro  uhlí 
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svým  zákazníkům,    a  stávkáři   budou  marně  čekati   na  splnénf  svých 
žádostí.  Musí  se  tedy  stávkovati  najednou  v  celém  kraji. 

K  tomuto  vyjednávání  byli  vybráni  nejmírnější  havíři.  Někteří 
se  chtěli  obrátiti  na  Velinského,  ale  jiní  to  zamítali,  že  jest  inžen^- 
proti  vSem  stávkám  a  že  by  se  k  takovému  vyjednáváni  sotva  pod- 
volil. Vypravili  se  tedy  havíři  sami, 

V  hospodě  -U  tři  havířů*  byla  četná  společnost.  Pich!  s  Kasíkem 
zaujali  místo  hned  u  kamen,  kde  v  žertu  na  sebe  útočili  a  ve  smíchu 
popíjeti  ječmenný  mok. 

•SlySel  jste,  co  se  v  Emilově  chystá.?*  řekl  pekař,  k  soudruhu 
se  nakloniv.  >Budou  stávkovati.' 

•Tomu  se  pranic  nedivím,'  klidně  odpověděl  pensista.  »Polcud 
vím,  mají  se  tam  horníci  velmi  zle.  Máio  vydělají  a  polovičku  ještě 
aby  dali  dozorcům.* 

•Sami  jsou  tím  vinni.  Uhlí,  které  zapálili,  musí  dobře  nahraditi. 
A  co  se  navyváděh!* 

Picht  pokrčil  rameny.  »Nemůzeme  nikoho  odsuzovati,  bychom 
nebyli  sami  souzeni;  ale  pravdou  přece  zůstane,  že  mnoho  havíři  ti 
sami  zavinili.  Dobrovolnými  presenty  upletli  na  sebe  bič,  připravili  se 
o  dobrou  pověst  a  mají  mezi  sebou  lidi,  s  nimiž  nelze  vážné  jednati.< 

Kasik  tentokráte  Pichlovi  přisvědčil. 

V  tom  se  otevřely  dvéře,  a  vešli  dva  hornici  v  stejnokroji. 

•  Z  Emilova,.  zaSeptal  Pichl.  A  tu  hned  k  němu  havíři  přistou- 
pih  a  podávajíce  mu  pravice,  přátelsky  ho  pozdravovali.  Usednuvše 
u  vedlejšího  stolu,  poručili  si  pivo.  Hosté  si  je  prohlíželi,  a  dříve 
Hučný  hovor  stichnul. 

EmilovĚtí  vyslanci  hned  začali  řeč  o  tom  a  onom,  až  dotkli  se 
věci.  Potvrdili  otázky  stranu  zastavení  práce. 

■  Musíme,  milí  bratří,  stávkovati.  Takhle  to  déle  nevydržíme. 
Mzda  malá,  výdělek  špatný,  a  teď  se  nám  zase  utrhuje.'     . 

•  To  je  za  tu  škodu  při  požáru,'  tiše  poznamenal  Kasík  Pichlovi. 
Ten  vĚak  dělal,  jakoby  ani  neposlouchal. 

•  Sami  víte,  co  se  havíři  v  dolech  napracujf,  jak  smutný  jesi 
jejich  život,  a  tato  těžká,  s  mnohým  nebezpečím  spojená  práce  ne- 
bývá náležitě  odměněna.  Vy  sami  byste  více  zasloužili,'  nadhodil 
vyslanec. 

•My  si  nestěžujeme,'  řekl  Kraus. 

•Jste  trpěhvi  a  pak  máte  o  nějaký  krejcar  lepší  mzdu.  U  nás 
však  to  nelze  vydržeti,  a  proto  jsme  se  odhodlali  stávkován.* 

Havíř  se  rozhlédl,  aby  poznal,  jak  slova  jeho  účinkují.  Doma 
je  všichni  přijali  voláním  'Ať  žije  stávka!'  Zde  se  tvářih  dělníci  dosti 
chladně.  Musil  tedy  užiti  slov  ohnivějších. 

•  Čím  si  máme  pomoci?  Zemřeh  bychom  hladem.  Takto  oe- 
můžeme  déle  živořiti.  Za  poctivou  práci  chceme  poctivou  mzdu.  To 
musí  každý  uznali  a  býti  s  námi  za  jedno.* 

•  Přejeme  vám  šťastné  pořízení,*  řekl  havíř  Máček.  'V  Tamlově 
si  hornici  stávkou  pohoršili.* 

•Podali  jste  už  žádost  baronovi  z  Lilienfeldu,  jako  nynějšímu 
majetnlku  dolů?*  zeptal  se  pojednou  Pichl. 

•  Nepodali;  s  tím  ani  nechceme  jednati,*  odvětil  vyslanec ;  'jsme 
přesvědčeni,  že  bychom  u  něho  nepořídili.* 

•Tedy  jste  už  byli  u  pana  ředitele?' 
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»To  teprve  učiníme.  Oznámíme  mu  své  požadavky,  a  kdyby 
nám  nebylo  vyhoveno,  hned  ohlásíme  stávku.  Veřejný  tisk  máme  na 
své  straně.*  ' 

»Tou  cestou  bych  se  nebral, «  mínil  Pichl.  »A  jaké  jsou  vaše 
podmínky  ?« 

» Chceme  pro  havíře  tři  zlaté  denně. « 

Máček  hvízdnuv,  zvolal:  > Přátelé,  to  jste  přestřelili !  Tolik  nemá 
u  vás  ani  ředitel.* 

»Však  nekope  uhlí.  V  kanceláři  seděti  by  každý  dovedl.  My 
musíme  pod  zem.« 

» O  to  se  příti  nebudeme,*  řekl  Pichl  dále.  » Jakou  pak  po- 
žadujete šichtu?* 

•  Osmihodinovou,  jako  máte  vy  v  Pěčově,* 

»Ale  sestupování  a  vystupování,  ostření  nástrojů  v  kovárně  a 
jiné  přípravné  práce  do  toho  nepočítáte?* 

>  Všechno  počítáme  od  »beťunku*  až  k  vyfárání.* 

Máček  zase  posměšně  hvízdnul. 

»Ani  se  nechceme  na  další  požadavky  vyptávati.  Žádáte  příliš 
mnoho.* 

» Další  naše  podmínka  jest,*  pokračoval  havíř,  »aby  byl  od- 
straněn nynější  ředitel,  zeměměřič  Velinský,  účetní,  naddůlní,  dozorci 
Šrámek  — * 

Celá  hospoda  se  dala  do  smíchu. 

» Pravá  anarchie  —  bezvládí,*  poznamenal  Pichl,  k  soudruhovi 
se  obrátiv. 

» Myslíme,  že  s  námi  budou  smlouvati,  a  tu  že  bychom  mohli 
něco  sleviti.* 

•  Takhle  budete  ihned  odmítnuti  a  nic  nedostanete.  A  jdou 
všichni  havíři  s  vámi?* 

»Téměř  všichni;  ostatní  donutíme,  a  myslíme,  že  i  vy  s  námi 
svorně  půjdete;  neboť  kdybyste  vy  pracovali,  my  bychom  marně 
stávkovali.* 

Teď  se  všem  rozbřesklo  v  hlavě,  jiní  to  dávno  předvídali. 

» Proto  jsme  k  vám  přišli  a  jako  bratry  vás  prosíme,  byste 
s  námi  stávkovali.  Náš  prospěch  bude  i  vám  k  užitku.  Diktujte  si 
své  podmínky  a  stůjte  při  nás.  Spoléháme  na  vaši  pomoc  jako 
u  svých  kollegů  a  křesťanských  socialistů.* 

Ve  světnici  bylo  ticho.  Nikdo  se  ani  nenapil ;  i  kouřiti  zapomí- 
nali. Neměli  se  k  odpovědi.  Nějaká  chmura  jakoby  všem  spočívala 
na  očích.  Ke  stávce  se  havíři  nerozehřívali. 

•  Vzkážeme  vám  po  Knopkovi,  až  vypukne  stávka,  byste  pře- 
stali pracovati,*  řekl  vyslanec,  ticho  ve  svůj  prospěch  si  vykládaje. 
Ale  přepočítal  se. 

Vzpomínka  na  socialistu  Knopka  zkazila  všecko  a  horníkům 
jakoby  otevřela  ústa.  Chtělo  jich  mluviti  několik  najednou.  Posléze 
nechali  slovo  nejstaršímu  Pichlovi. 

>Milí  přátelé,*  začal  tento,  > často  jsme  se  chtěli  s  vámi  sloučiti, 
mnohokráte  jsme  vám  nabízeli  přátelskou  pravici,  ale  vždycky  jste 
nás  hned  odmítli,  že  nás  zpátečníků  a  tmářů  nepotřebujete,  že  s  námi 
nic  společného  míti  nechcete.  Však  nemyslete,  že  bychom  vám  spla- 
titi chtěli  zlé  zlým;  zde  mladší  horníci,  jichž  se  záležitost  týká,  sami 
rozhodnou,  půjdou-li  nyní  s  vámi  společně.* 
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■  Nikdylt  zvolalo  někoHk  hornflíů  najednou.  »Stávkovati  ne- 
budeme, poněvadž  toho  nepotřebujeme.  • 

•Víme,  co  může  býti,  a  když  shledáme,  že  se  nám  děje  křivda. 
jdeme  a  poprosíme,  aby  nám  bylo  ulehřeno.  Spravedlivá  žádost  naáe 
dojde  vždycky  vyslySení.  Kdo  však  dříve,  než  o  něco  žádá,  ohlašuje 
se  požárem  a  dynamitem,  ten  nepořídí  ničeho.  Kdyby  všichni  stávko- 
vali, já  do  práce  půjdu,'  volal  Máček. 

'Stávkou  bychom  poSkodili  firmu  a  pana  hraběte,  kteří'  se 
o  nás  otcovsky  stará.  Bylo  by  to  od  nás  nevděkem  a  přímo  zpup- 
nosti, když  bychom  takřka  pro  nic  a  za  nic  stávkovah.  A  jaká  liana 
by  padala  na  nás  nespokojené  s  poměry,  za  nřž  by  jiní  denné  Bohu 
děkovali.  Ne,  ne;  ke  stávce  nás  nedostanete.* 

Tak  mluvil  havíř  za  havířem  a  ostatní  hodivě  přisvědčovali. 

>A  kde  jest  bratrství,  kde  vaše  vyhlašovaná  křesťanská  láska?< 
vytýkal  horník  z  Emilova. 

•  Do  nedávná  jste  se  té  lásce  posmívali  a  bratrství  nám  upírali. 
V  ničem  nechcete  s  námi,  všechny  styky  s  námi  jste  pyšně  přerušili, 
a  co  děláte  Velinskému,  který  se  o  vás  tolik  stará?  Tonete  v  sociálním 
demokratismu;  jdete  tedy  k  těm  červeným  písálkům,  aby  vás  pod- 
porovali a  vám  pomohli.  My  se  pro  stávku  nerozohníme. * 

•  A  proč  bychom  to  dělali,  co  by  vám  stávka  naše  pomohla-* 
uchopil  se  slova  Kraus.  »Budou  s  vámi  stávkovati  v  Mostě,  Ostravč 
a  Jinder  Nebudou.  Jednotlivé  doly  jsou  jako  jediným  závodem,  kde 
jsou  zcela  jiné  poměry  než  v  nedalekém  sousedství.* 

•  Ale  ředitelé  se  spojí  a  budou  si  pomáhati,'   namítal  vyslanec. 

•  Toho  se  nebojte;  my  do  Emilova  pracovat  nepůjdeme,  a  u  nás 
jest  takový  odbyt  uhií,  že  jistě  pan  ředitel  vaše  zákazníky  podporo- 
vati nemůže,  A  kdyby  chtěl,  tu  bychom  jistě  vystoupili  ve  VáS  pro- 
spěch. A  jak  by  toho  zasloužili  ti,  kteří  nemají  se  stávkou  co  dělati, 
a  přece  by  v  zimě  nyní  nemohli  koupiti  uhlíř  Čím  se  provinili?  Ze 
poctivě  uhlí  platí  a  nás  podporují?  My  vám  máme  dělad  štafáž,  abyste 
mohli  říci :  -Hledte,  i  v  Pččově  havíři  stávkuji,  ti,  kteří  posud  nikdy 
nestávkovali,  a  mezi  nimiž  není  sociálních  demokratů!  Ale  k  toniu 
my  se  nikdy  nepropůjčfme. . 

iNikdyl  Nemáme  příčin  a  chybili  bychom,'  dotvrzovali  havíři. 
»A  víte,  k  čemu  nás  tím  svým  jednáním  donucujete?'    řekl  už 
rozehřátý  horník.  »K  násilí.' 

íS  tím  jste  už  začali,  s  ním  také  dokonáte,'  volal  Máček. 
•Ale  to  násilí  se  obrátí  i  proti  těm,  kteří  nás  od  sebe  odmítají.' 

•  Vyhrožujte!  Nelekáme  se  vás;  s  takovou  si  na  nás  nepřijdete. 
Nestáli  jste  o  nás  nikdy,  nevšímejte  si  nás  ani  nyní  a  spravte  si  své 
poměry  sami.' 

•  Nenadálí  jsme  se  od  vás  takového  odbytí,  a  tento  váš  skutek 
dojde  zaslouženého  posouzení  v  dělnických  listech.' 

•Tam  jste  nás  dávno  tupili,'  odvětil  Kraus.  'To  si  pamatujie, 
kde  jsou  Knopek  a  Cipl  vůdci  dělnického  hnutí,  tam  byste  nás  marně 
zvali.  Víme,  jak  se  chcete  domáhati  požadavků,  a  proto  s  vámi  ne- 
půjdeme nikdy.' 

Vyslanci  byli  nanejvýše  uraženi.  Hned  dopíjeli  a  chystali  se  odejíti. 

>Však  nadejde  doba,  kdy  budeme  účtovati;  sejdeme  se,'  mlu- 
vili, vstávajíce.  »Ale  potom  vězte,  že  se  k  vám  rovněž  nebudeme 
znáti.  Vzpomeňte  si  na  dnešní  den.' 
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»Vy  jste  nás  dávno  odmítli,  my  vám  nechceme  škoditi,  ale  také 
nemáme  příčiny,  proč  bychom  stávkovali.  Přejeme  vám,<  usmíval  se 
Máček,  » abyste  dostali  třeba  pětku  denně  a  pracovali  pouze  tři  ho- 
diny, aby  byl  Qpl  ředitelem  a  Stránský  pokladníkem.  Naše  zájmy 
tak  daleko  nesahají.* 

Vyslanci  už  odcházeli.  Přední  jenom  šermoval  zlostně  rukou  a 
zadní  ještě  promlouval:  » Znali  jsme  vás  dávno  jako  bídáky,  tmáře 
a  zbabělce.* 

Rychle  uskočil  do  síně,  domnívaje  se,  že  bude  vyplacen,  ale 
nikdo  ani  rukou  nehnul.  Ignorovali  ho. 

V  hostinci  bylo  chvíli  ticho ;  horníci  uvažovaH.  Nejdříve  se  ozval 
Kasík.  Obrátiv  se  k  soudruhu  Pichlovi,  řekl:  >Co  tomu  říkáte?* 

» Těžko  rozsouditi,*  odvětil  pensista.  » Kdyby  to  byli  jiní  horníci 
a  měli  rozumné  podmínky,  první  bych  radil,  je  podporovati.  Ale 
z  Emilova  se  nám  dostávalo  pouze  příkoří,  a  pro  takovou  věc  bylo 
by  pošetilé  zastavovati  práci.* 

Havíři  souhlasili,  a  bylo  o  tom  mnoho  řečí  a  úvah. 

Hned  následujícího  dne  přišla  zpráva,  že  se  to  v  sousední  uhelné 
.pánvi  hýbe  a  bouří.  Horníci  přednesli  své  podmínky  řediteli  a  byli 
hned  odmítnuti.  Telegrafovali  ústřední  správě  baronových  dolů  a 
panství,  ale  nedostalo  se  jim  ani  odpovědi.  Vypověděli  tedy  stávku 
a  nepracují.  Celá  krajina  jest  pobouřena.  Horníci  se  chovají  posud 
tiše,  ale  přece  hned  rozmnožena  četnická  stanice  a  konsignováno 
vojsko. 

Horníci  v  Pěčově  třeba  nestávkovali,  přece  se  o  sousední  doly 
zajímali.  Vávra  odešel  s  deputací  k  řediteli,  požádal,  aby  se  uhlím 
stávkářům  neškodilo.  Vylíčil,  jak  byli  sváděni  a  jaká  hana  se  na  ně 
vrhá.  Pan  ředitel  Mudroň  odpověděl,  že  se  ku  stávce  zachová  zcela 
pasivně.  Řekl,  že  už  byl  žádán  o  dělníky  na  pomoc,  ale  že  dal  od- 
mítavou odpověcf,  věda,  že  by  ani  za  lepší  plat  nikdo  z  Pěčova  do 
Emilova  nešel. 

Horníci  byli  spokojeni.  Měli  čisté  svědomí,  a  v  Pěčově  se  stejně 
pracovalo  jako  jindy.  Jenom  ráno  nasbírali  četné  proklamace,  ke 
stávce  vybízející,  a  kdosi  napsal  na  mašinku  křídou:  >Ať  žije  stávka!* 

>Ten  kdo  to  psal,*  řekl  důlní  Palec,  >má  stávku  celý  rok; 
proto  se  mu  tak  líbí.* 

Všichni  věděli,  na  koho  naráží,  a  usmáli  se. 

»Jak  jest  v  Emilově?*  tázali  se  havíři. 

» Velmi  dobře,*  odpověděl  Myška;  »v  jedné  hospodě  se  veselí 
havíři  a  v  druhé  vojáci.  K  boji  asi  nedojde,  neboť  si  na  obou  stra- 
nách Hbují.  Bude  se  stávkovati,  pokud  budou  mít  úvěr  a  nějakou 
podporu.  Osud  podobných  stávek  bývá  stejný  a  jest  již  napřed  příliš 
dobře  znám.* 

XXII. 
Oheň  —  voda. 

Zase  obcházel  pensista  Pichl  hory,  jakoby  předvídal  neštěstí. 
Byl  mrzut.  Kasík  si  ho  dobíral  do  opravdy  pro  věci",  které  se  daly 
v  Emilově.  Ukazoval  na  tamní  horníky  a  jejich  skutky.  Vybili  butyku, 
a  nedaleko  patrolující  vojáci  o  tom  ani  nezvěděli.  Také  přepadli 
mlynáře,  rozvážejícího  mouku,  a  jiných  násilností  se  dopouštěli. 
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» Jeden  nemůže  za  všechny    a   všichni   za  jednoho,*    odpovídal 
Píchl  mrzutě,  odcházeje  brzy  od  »tří  havířů «. 

Sníh  počal  táti,  nad  šachtami  se  tvořily  nové  pukliny  v  zemi  a. 
staré  se  nápadně  šířily.  Pichl  uvažoval,  co  by  se  mohlo  státi.  Nebál 
se  ani  tak  spropadnutí  země,  drátěnými  provazy  ohrazené,  také  ne- 
mínil, že  by  se  půda  pošinula,  ale  poukazoval  na  rybník,  hned  u  Pro- 
kopova dolu  a  na  strouhu,  jíž  tekla  voda  do  Emilova. 

»Zde  by  se  mohlo  státi  neštěstí,  vody  přibývá  a  odtok  jest 
slabý.  Já  bych  hned  rybník  vypustil  a  vedl  bych  jinudy  vodu,  z  dolů 
vypumpo  vanou. « 

>Ale  vždyť  tu  byl  rybník  už  za  vás,«  namítal  důlní  Palec,  »a  ne- 
stalo se  posud  neštěstí  žádné.* 

»Ale  tenkráte  nebylo  tolik  špatných  lidí.  Svět  jest  zlý.  Za  mých 
mladých  let  jsme  ani  na  noc  nezavírali  dveří,  a  teď  kolik  závor  ne- 
chrání bezpečné  lidského  majetku.  Kdo  se  odvážil  při  požáru  v  Emi- 
lově zatarasiti  tuhle  strouhu,  by  voda  netekla  k  ohroženému  místu, 
ten  také  dovede  prokopati  hfáz,  aby  se  voda  valila  do  dolů.  Nevěřte 
nikomu  a  dávejte  sem  hlídače.* 

Pichl  vedl  svou,  a  Palec  vrtěl  hlavou.  Uznával,  že  má  pensista 
pravdu,  ale  nevěřil,  že  by  se  naskytl  takový  zlosyn,  který  by  na 
havíře  pustil  vodu.  Slíbil,  že  se  tam  častěji  podívá,  a  také  dá  hlídačům 
náležité  instrukce,  ale  zůstalo  při  starém. 

Pichl  spěchal  domů,  neboť  posud  vál  studený  vítr  a  brzo  jeho 
starým  tělem  zatřásl.  Cestou  mu  přišel  na  mysl  Klement.  Ani  ne- 
mohl pochopiti,  že  by  se  pojednou  tak  obrátil.  Matka  byla  šťastna, 
že  se  k  ní  vrátil,  neboť  doufala,  že  se  časem  poddá.  Poručníkovi  fe 
sice  posud  vyhýbal,  málo  mluvil,  mnoho  se  zdržoval  mimo  domov, 
ale  obrácení  nebývá  pojednou.  Starý  havíř  nad  tím  vrtěl  hlavou  a 
napomínal  vdovu  k  obezřetnosti.  Byl  by  snad  věci  svým  rozumem 
přišel  na  kloub,  kdyby  se  byl  cele  nezabýval  stávkou  v  Emilově.  Na 
každou  podrobnost  se  vyptával,  a  všechno  jej  zajímalo.  Za  tou  pří- 
činou také  často  zašel  k  Setlarovi,  kde  se  dělníci  scházeli,  by  po- 
rokovali  o  událostech,  jež  co  den  následovaly.  Tam  chodil  též  VávTa, 
který  měl  dobré  zprávy  od  Velinského.  Nejvíce  se  všichni  divili  vy- 
trvalosti a  houževnatosti,  s  jakou  horníci  v  Emilově  stávkovali.  Nadálí 
se,  že  v  týdnu  couvnou  a  povolí,  ale  nestalo  se  tak.  Vytrvali  pevně 
a  nechtěli  se  vzdáti.  Vávra  schválně  zašel  k  Velinskému,  který  se 
havířů  ovšem  marně  u  ředitele  ujímal,  třeba  bylo  také  jeho  jméno 
mezi  těmi,  které  chtěli  horníci  odstraniti.  Ze  se  v  Pěčově  havíři  ke 
stávce  nepřipojili,  to  uznával  za  zcela  správné. 

Pichl  v  soukromé  schůzi  pověděl,  o  čem  právě  mluvil  s  důlním. 
Ani  zde  nepřikládali  mnoho  víry  jeho  obavám,  pouze  Vávra  mlčky 
pozorně  naslouchal.  ^ 

> Nepamatujete  se,  jak  nám  vyhrožovali.?**  stál  na  svém  staroch. 
> Mějte  se  na  pozoru!* 

S  večerem   odešel  Vávra  k   domovu.     Chvíli    mluvil    na    záspi  | 

s  Helenou   a  pak  klidně  po  silnici  odcházel    Výstraha  Pichlova   mu  j 

tanula  na  mysli.  Vážil  si  starce  a  dbal  jeho  rad  a  pokynů.  j 

Helena  se  dívala  za  ním.  Zapadalo  právě  slunce  a  západ  se  rděl  | 

nachem.  Dívka  šla  na  zahradu,  kde  posud  stály  holé  stromy  a  tu  a  j 

tam  se  bělal  v  koutě  zbytek  sněhu.  Ani  nevěděla,  co  ji  tam  pudilo ;  ! 

snad  se  chtěla  projíti,   snad  mínila  nahlédnouti  na  náves  ke  kostelu. 
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Havíři  se  od  otce  rozešli,  a  také  Pichl  spěchal  k  domovu.  Srdce 
dívčino  bylo  naplněno  podivným  steskem.  Rozmluva  mužů  ve  světnici 
a  varovná  slova  Pichlova  na  ni  mocně  účinkovala.  Ona  znala  nejlépe 
toho,  který  by  mohl  způsobiti  zkázu  a  který  jest  takového  skutku 
schopen.  Věděla,  jakým  jest  Klement  odvážlivcem.  Hádala,  že  on  to 
byl,  který  vyhodil  kus  bašty  na  Boretíně,  a  při  požáru  v  Emilově 
choval  se  tak  nápadně.  Chvěla  se  strachem  o  horníky  a  důlní  dělníky, 
mezi  nimiž  byl  i  otec  i  Vávra;  děsila  se  hrozné  myšlénky,  že  by 
někdo,  a  to  právě  Klement,  který  kdysi  tak  blízkým  byl  jejímu  srdci, 
byl  schopen  takové  podlosti.  A  přece  se  jí  myšlénka  ta  stále  vtírala. 
Helena  se  zastavila.  Kolem  zahrady  šel  ten,  na  nějž  myslila. 
Už  dávno  ho  neviděla.  A  bud  náhodou  nebo  dle  úmluvy  naproti 
Knopkovi  šel  Cipl.  Jistě  obcházeli  stavení,  majíce  něco  v  úmyslu. 
Oba  muži  mrknutím  se  pozdravili  a  zastavivše  se  u  plotu,  téměř 
šeptem  hovořili. 

Helena  stála  jako  přimrazena.  Ani  kdyby  byla  chtěla,  nemohla 
odejíti.  I  dech  zatajila.  Ale  málo  slyšela  a  ještě  si  nemohla  z  roz- 
mluvy nic  vybrati.  Muži  mluvili  více  posuňícy  nežli  slovy  a  bylo 
v  jejich  rozmluvě  něco  tajemného. 

»Dnes  anebo  nikdy, «  řekl  Knopek  hlasitěji.  > Všecko  jest  při- 
praveno. Pomstíme  se  a  zároveň  pošineme  stávku  ku  předu.* 

.  >Ty  si  vezmeš  na  starosť  vodu  a  já  oheň,*  odpovídal  Cipl.  »Ti 
se  podiví,  co  umíme.  A  pak  budou  s  námi  rychle  jednati.* 

»Ale  pozor!  Vyzradí-li  se  to,  jsme  o  hlavu  kratší, «  napomínal 
Knopek. 

»Však  si  na  nás  nepřijdou.  A  teď  do  práce !« 
Muži  ještě  chvíli  šeptem  spolu  mluvili.  Helena  neslyšela  ani  slova 
a  tak  byla  pomatena,  že  by  jim  už  ani  nebyla  rozuměla.  Cítila,  co 
se  chystá  a  že  Pichl  mamě  nevaroval.  Posléze  se  muži  rozešli,  po- 
davše si  ruce.  Klement  šel  pomalu  a  ohlédl  se  po  stavení,  kde  tak 
často  býval  vítaným  hostem.  Cipl  si  prozpěvoval  nějakou  pouliční  píseň. 
Po  hodné  chvíli  se  Helena  vzpamatovala.  Vyskočivši,  běžela  na 
zásep.  První  myšlénkou  její  bylo  varovati  Klementa.  Cit  lásky  se 
aspoň  na  chvíli  v  ní  probudil.  Srdce  se  jí  div  nerozskočilo. 

» Klemente!*  zavolala,  zalomivši  rukama.  Věděla,  že  se  chystá 
něco  hrozného.  Zdálo  se  jí,  že  se  Knopek  zastavil,  ale  za  krátko 
rychle  ubíhal  ku  předu.  Nechtěl  poslechnouti  varovného  hlasu  a  za- 
staviti kroky,  řítící  jej  do  propasti.  Druhá  vzpomínka  byla  na  Vávru. 
Má  ranní  šichtu,  půjde  přede  dnem  do  práce.  Hrozí  mu  nebezpečí. 
Helena  nerozmýšlejíc  se,  spěchiala  do  Vávrova  bytu.  Všichni  se  jí 
ulekli,  jak  byla  bledá  a  nemohla  chvíli  ani  vypraviti  ze  sebe  slova. 
Teprve  když  si  oddychla,  vypovídala,  co  slyšela. 

Vávra  uvažoval  chvíli  o  jejích  slovech.  Anarchisté  mluvili  o  vodě 
a  ohni,  snad  se  chtí  mstíti  Pěčovským  havířům,  že  k  nim  nepřistou- 
pili a  spolu  nestávkují.  Bud  něco  zapálí,  nebo  vyhodí  do  povětří  a 
zastaví  vodu  jako  před  Vánocemi,  když  hořelo  v  Emilově. 

» Jenom  aby  se  hrozba  Pichlova  nevyplnila,*  mínila  poněkud 
upokojená  Helena. 

Vávra  pojal  jinou  myšlénku.  Vyskočiv  se  stolice,  jal  se  rychle 
chystati  na  cestu. 

Vávrová  sama  vyprovodila  Helenu  k  domovu.  Syn  její  spěchal 
k  Pěčovu.  Dívce  kynul  pouze,  by  byla  bez  starosti.  Ale  Helena  posud 
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se  chvěla,  a  na  mysli  jí  tanula  osudná  slova.  Rozloučivši  se  s  Vá- 
vrovou, stanula  na  záspí.  Nezalclepala  na  okno,  by  jí  otevřeli,  ani 
nepomyslila  lined,  že  ji  budou  pohřešovati.  Cekala,  že  snad  vypukne 
někde  požár,  že  dílo  pomsty  pokraíuje. 

Na  nebi  svítil  jasně  měsíc  uprostřed  četných  hvězd. 

>Ty  si  vezmeš  na  starost  vodu,  já  oheň,«  hučelo  v  uáich  dívči- 
ných. Ani  Vávra  těm  slovům  nerozumě!,  ač  tušil  v  nich  něco  hroz- 
ného a  nanejvýš  nebezpečného.  Voda  —  oheň;  protivné  ty  živly 
maji  přinésti  zkázu. 

^  V  tom  si  Helena  vzpomněla,  že  se  Cipl  bral  cestou  k  Emilovu. 

Mluvil  o  dnešním  skutku  a  jistě  se  sem  navrátí;  chce  tedy  provésti 
zhoubu  ve  svém  domově,  mezi  stávkujícími,  by  stávce  dodal  hrozněj- 
šího rázu  a  ředitelstvo  zastrašil.  Tam  má  zuřiti  požár. 

Helena  nevěděla  si  rady.  Má  poslati  otce  do  Emilova  nebo  tam 
jiti  sama.  Vzpomněla,  že  jest  Setlar  upracován,  a  ráno  časně  musi 
opět  do  díla.  Až  řekne,  proč  utekla,  kde  byla  a  koho  varovala,  rodiče 
jf  rádi  odpustí.  Ani  snad  nevědí,  ze  nespí  v  komoře,  že  dlí  posud 
venku.  Jako  dříve  k  Vávrovi,  tak  ji  nyní  pudilo  cosi  do  Emilova 
k  Velinskému.  Poví  mu,  co  slyšela,  by  se  měl  na  pozoru  a  zamezil 
neštěstí,  jež  hrozí  zpňsobiti  Cipl,  který  jest  rovněž  všeho  schopen  jako 
Knopek.  Helena  se  dala  polními  cestami  k  dolům ;  vítr  jí  vál  do 
obličeje,  půda  křehla  mrazem  a  hvězdy  zhlížely  na  nočni  poutníci. 
Ani  hned  nepovážila,  že  je  v  Emilově  vojsko,  že  kolem  plno  hlídek. 
Myslila  na  Velinského,  na  toho,  jejž  milovala  komtesa  Eliška,  jíž  byla 
společnicí.  Co  podniká  pro  inženýra,  jakoby  činila  pro  Elišku.  Ne- 
mohla by  si  ani  odpustiti,  kdyby  Velinský  upadl  v  nebezpečí,  a  ona, 
vědouc  o  tom,  by  ho  nevarovala.  Oddanost  k  Velinskému  jako  přiteU 
děinictva  a  láska  k  Elišce  j!  dodávala  odvahy.  Nelekala  se  překážek. 
ale  co  mohla,  pospíchala  ku  předu,  aby  doběhla  v  čas  a  zachránila, 
co  by  se  dalo  zachrániti. 


Měsíc  s  nesčetnými  hvězdami  se  odrážel  o  vodni  hladinu,  V  při- 
rodě  bylo  ticho,  a  voda  ve  velkém  rybníce  klidně  stála.  Jenom  na 
hořejším  konci  přitékal  nový  proud,  jejž  čerpaly  pumpy  v  dolech. 
Několik  akátů  se  sklánělo  nad  vodou.  Hráz  byla  pevná,  a  stavidla 
důkladná.  Tiše  odtékala  voda  hlubokým  korytem  k  Emilovu.  Na 
jedné  straně  posud  plovaly  kusy  ledu. 

Na  břehu  pojednou  se  objevil  člověk.  Opatrně  se  ohlédl 
k  černým  budovám.  Nad  doly  bylo  ticho;  jenom  ze  dvou  komloů 
se  valil  dým  a  na  rampě  v  železných  koších  dohořlvaČo  uhlí,  při 
němž  šichtáři  do  nedávná  pracovali. 

Knopek  sehnuv  se,  ti^e  bral  se  ke  stavidlům.  Každému  kamenu 
se  vyhnul  a  chvíli  postál  ve  stínu  stromů.  Rozhlížel  se  kolem  a  uva- 
žoval, jak  by  nejlépe  úmysl  svůj  provedl.  Pak  vyndav  motyku,  počal 
kopati  vedle  stavidel  do  hráze. 

•Patrona  vyrazí  pojednou  otvor,  voda  se  povalí  proudem  do 
dolů,  a  nikdo  ji  nezastaví,'  uvažoval  u  sebe.  >Proč  bych  kopal  a  se 
namáhal.  Tnklile  si  uspořím  práce  a_účinek  bude  mocnější.  A  zatím 
v  Emilově  rozšíří  se  oheii  v  dolech.  Cim  budou  hasiti?  Pečovati  musí 
těž  stávkovati,  až  je  voda  z  dolů  vyžene  Klement  opatrné  kopal, 
a  narazila-li  motyka  o  kámen,  ohlédl  se.  •Ale  všichni  neutekou.  Kéi 
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jest  Vávra  mezi  témi,  jimž  zde  stelu  naposledy.  Dosti  jste  se  mi  na- 
smáli, mnou  napohrdati,  teď  uvidíte,  co  umí  Klement  Kaopek.* 

Poslední  slova  pronesl  téměř  hlasité  a  v  očích  mu  zaplál  oheň. 
Vykopav  dosti  hlubokou  díru  do  břehu,  sáhl  do  kapsy  pro  patrony. 
Uloživ  je  pod  kámen,  připínal  Šňůru,  která  měla  donésti  oheň  pod 
hráz  a  způsobiti  výbuch.    Pak  je3t£  pustí  stavidla  a  uteče,  by  nebyl 


Prvá  sirka  mu  nechytila.  Škrtl  znovu  a  přiložil  oheň.  Odskočiv 
ke  stavidlům,  chtěl  dokončiti  bohopusté  dílo  Ale  v  témž  okamžiku 
ho  někdo  chytil  za  krk.  Vykřiknuv,  ohlédl  se  a  spatřil  Vávru.  Chtěl 
se  mu  vytrhnouti,  ale  nemohl. 

*Co  zde  dčláš?(  zvolal  dělník,  svíraje  svého  protivníka. 

>Pusf  mne,«  zařval  Klement 

•Chceš  pustiti  do  dolfl  voduN  Tedy  přece  jsi  měl  takový  ne- 
kalý úmysl  ř( 

•  Voda  do  dolů  půjde,  a  budete  stávkovati  jako  v  Emilově,* 
koktal  Knopck. 

•To  spíše  v  této  vodé  nalezneš  hrob,<  odpověděl  Vávra. 

Tu  si  Klement  vzpomněl,  že  za  několik  chvilek  bude  následovati 
výbuch.  Zhroziv  se,  všemi  silami  se  snaiil  vytrhnouti  se  z  rukou 
protivníkových ;  ale  namáhal  se  nadarmo.  Oba  muži  zápasili  spolu 
na  život  a  na  smrt.  Vávra  myslil,  že  mu  chce  jenom  sok  uniknouti. 
Už  se  porazili  k  zemi,  Knopkovi  se  přece  podařilo,  že  se  kousek 
cesty  odplížili.  Také  se  mu  povedlo  vytrhnouti  se  z  Vávrových  rubou. 
Ten  posud  ležel  na  zemi,  když  Klement  radostně  vyskočil. 

Tu  se  ozvala  hrozná  rána,  voda  se  rozčeřila,  hlína  a  kamení 
vyletělo,  a  proud  vody  se  valil  z  rybníka.  Celé  okoK  bylo  zahaleno 
dýmem  a  prachem.  Na  blízké  mašince  se  ozval  pískot,  ohlašující  ne- 
štěstí. Hned  bylo  všudy  živo,  a  havíři,  hlídači  a  topiči  vybíhali  na  hráz. 

•  Voda,  vodaU  oznamovali  hlídači.  >Aí  vyfárajf  havfři!< 
•Výbuch,  puma,  neŠtěstlU  volali  jiní. 

Horníci  v  Pěčově  nebyli  však  překvapeni.  Vávra  oznámil  řediteli, 
co  slyšel  a  co  se  chystá.  Mudroi^,  ačkoliv  hned  nevěřil,  že  by  se 
něco  podobného  mohlo  státi,  přece  da!  příslušné  rozkazy,  by  nebyli 
horníci  v  dolech  zatopeni.  Šichtmistr  právě  fáral  dolů,  a  jiní  měli 
nařízeno  hlídati  rybník.  Ale  přišli  pozdě. 

Mžikem  bylo  plno  lidu  u  rybníka.  Spousta  vody  se  hnala  širokým 
otvorem.  Ředitel  hned  kázal  pustiti  vodu  jinými  otvory  v  opačnou 
stranu  a  průlom  zabázeti  kbelíky,  prkny,  kamením  a  co  bylo  právě 
po  ruce. 

•jenom  aby  Šichtmistr  přišel  včas,'    uvažoval,    udíleje   rozkazy. 

Lid  se  sbíhal,  sta  rukou  pracovalo,  a  voda  ještě  se  hnala 
proudem  z  rybníka.  Co  bylo  za  mnoho  neděl  vyčerpáno,  pojednou 
se  řítilo  do  štoly. 

V  první  chvíli  nikdo  neměl  ani  času  mysliti  na  původce  kata- 
strofy. Kde  kdo,  pracoval,  nosil  a  zahazoval  otvor  ve  hrázi. 

•Zde  někdo  leží,'  oznamoval  havíř. 

Posvítili  tam  a  naŠlí  dva  muže. 

•To  jsou  původcové  neštěstí,'  volal  kdosi;  »hodte  je  do  vody, 
kterou  pustili  na  doly  a  havíře!' 

•  Knopek!'  zvolal  důlní  PaleČ,  popatřiv  do  tváře  omráčeného 
nebo  mrtvého  mladíka. 
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>A  druhý  jest  asi  Cipl.  Byl  večer  ve  Veselicích.* 

Nahlédli  muži  tomu  do  tváře  a  zhrozili  se. 

.Vávra,  opravdu  Vávra!*  ohla^vali. 

•Ten  že  by  byl  Klementovým  spojencem?* 

'Vyšel  se  podívat  před  námi  k  rybníku  a  zastal  zde  Knopka. 
Hledte,  jak  spolu  zápasiti  I  Půda  je  rozdupána,  a  Vávra  posud  drii 
kus  Knopkova  kabátu.  Chudák,  snad  to  zaplatil  životem!* 

Tu  přišel  i'editel.  Rychle  poručil  oba  muže  omývati  vodou  a 
poslal  pro  lékaře.  Haviři  zatím  pracovali  dále  na  hrázi.  Lékař  už 
spěchal  k  rybníku.  Mél  brzo  práci.  Ohledav  mladíky,  prohlásil,  že 
oba  žijí.  »Knopek  jest  těžce  ranén,  Vávra  pouze  výbuchem  omráčen.' 

Brzo  také  nabyl  vědomí  a  mohl  Hci,  co  se  stalo.  Knopka  od- 
nesli ve  mdlobách  matce  do  příbytku. 

>Jsou  havíři  zachráněni?*  bylo  první,  co  pronesl  Vávra,  když 
se  vzpamatoval. 

Posel  ohlaĚoval,  že  přišel  šichtmistr  v  čas  a  že  hornici  už  fárají 
nahoru.  Také  průlom  ve  hrázi  přece  zatarasili,  a  voda  jenom  slabé 
odtékala.  Pro  tu  vykopáno  na  rychle  zvláštní  koryto  do  míst,  kde 
neuškodí. 

>Za  tři  dni  se  bude  pracovati,*  oznamoval  Mudroii.  >Zalím 
majf  havíři  prázdno  a  dostanou  plat  stejně,  jakoby  dolovali.* 

Vávru  spíše  odnesli  než  odvedli  íc  domovu.  Matka  sama  mu 
podpírala  rámě,  a  mnoho  rukou  se  chápalo,  by  mohly  pomáhati  tomu, 
jenž  podnikl  takový  zápas  pro  doly  a  havíře. 

Teprve  k  půlnoci  se  rozcházel  lid,  a  na  hrázi  zůstali  pouze  hlí- 
dači. Mocným  proudem  se  valila  voda  k  Emilovu, 


Inženýr  Velinský  pomalu  přecházel  pokojem.  Méi  už  několik 
dní  volno,  mohl  se  věnovati  studiím  nebo  si  vyjeti  na  výlet  jako  ně- 
kteří z  úředníků  za  stávky  skutečně  učinili,  ale  neudělal  ani  to,  ani 
ono.  Byl  mrzut  a  uvažoval  o  poměrech,  jaké  zavládly  v  Emilové. 
Dělníci  posud  nepracovali,  vojsko  chránilo  doly  a  domy  úřednické. 
Zákazníci  odcházeli  s  prázdným,  a  v  Pecově  zamítli  i  výhodné  ceny 
za  uhh  pro  výpomoc. 

Velinský  už  dávno  uznával,  že  plat  dělníků  jest  malý,  šichta 
dlouho  trvá,  a  lid  jest  utiskován.  Žádost  za  zlepšení  jak  platu,  tak 
i  jiných  poměrů  byla  by  na  pravém  místě ;  ale  způsob  jednání,  jakož 
i  udané  podmínky  zavrhoval  docela.  Snad  by  se  dalo  nyní  něco 
dělati,  když  akcie  přešly  ze  židovských  rukou  a  bank  na  jednoho 
majetníka ;  Velinský  by  dělníky  podporoval  jako  svého  času  v  Pěčové, 
ale  nedalo  se  nic  dělati,  pokud  stávka  měla  ráz  socialistický,  nač 
i  ředitel  ukazoval,  a  v  čele  stávkářů  stál  Cipl,  který  už  dávno  neby( 
dělníkem  a  požíval  velice  špatné  pověsti. 

Ti  horníci,  kteří  stáli  na  straně  Velinského,  musili  stávkovati 
k  vůli  ostatním.  Úřednici  spoléhali  na  vojsko,  a  baron  z  Lilienfeldu 
telegrafoval  až  z  Monaku,  by  se  vyčkalo,  až  horníci  přijdou  sami. 

Velinskému  se  zdálo,  že  se  pohybuje  na  sopce  rozbouřených 
živlů,  udržovaných  pouze  bodáky  v  jakémsi  pořádku.  Havíři  už  měli 
citelný  nedostatek,  podpor  přicházelo  málo  a  ty  se  ješté  cestou  ztrá- 
cely a  tenčily.  'Jak  to  dopadne?*  opakoval  si  často  s  úzkostí.  Právě 
sestavoval  jiné  podmínky  dle  poměrů  v  dolech  Pěčovských,  jak  chtěl 
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horníkům  nabídnouti.  Plat  tu  byl  určen  slušný,  šichta  osmihodinová 
bez  přípravných  prací,  úplný  klid  nedělní,  zápověd  zaméstnávati^ženské 
pod  zemí  atd.  O  každém  odstavci  dlouho  uvažoval,  dle  svých  zkuše- 
ností a  vědomostí  je  měně  nebo  doplňuje.  Předvídal,  až  horníci  budou 
nouzí  donuceni  pracovati,  že  snad  zmoudří  a  k  těmto  podmínkám 
se  nakloní.     Přisednuv  ke  stolu,  počal  psáti  nový  odstavec  o  mzdě: 

» Poněvadž  dělník  má  a  musí  od  své  práce  býti  živ,  jest 
nutno,  aby  mzda  za  poctivou  a  svědomitě  vykonanou  práci  byla 
vždy  taková,  aby  ze  mzdy  té  dělník  slušně  vyživil  sebe  i  svou 
rodinu,  a  mimo  to  ze  své  mzdy  i  malé  jmění  si  mohl  nastřádati. 
Proto  nesmí  při  žádné  práci  mzda  klesnouti  tak,  aby  řádný 
dělník  se  svou  rodi|^u  nedostatkem  hynul  ...«') 

Následovaly  podmínky  mzdy.  Pak  se  zmínil  o  pracovní  době, 
pojišťování  dělnictva,  o  bratrských  pokladnách,  o  svěcení  slavnosti 
Prokopské,  o  invalidech  a  pojišťovnách.  Chtěl  připsati  závěreční  slova, 
když  někdo  zaťukal.  »Dále!«  zvolal,  ani  se  neohlédnuv,  kdo  vstoupil. 

->Pane  inženýre, «  zvolal  ženský  hlas. 

Velinský  vyskočiv,  šel  rychle  ke  dveřím.  Proud  světla  lampy 
padal  na  bledou  tvář  Ileleninu. 

^Vy  přicházíte  sem  v  tuto  dobu?« 

^Nebezpečí,  oheň,«  zakoktala  Helena. 

.Kde?  V  Pěčově?* 

»Zde.   Chtějí  zapáliti,*   vysvětlovala  ustrašená  a  unavená  dívka. 

Velinský  nechav  Helenu,  až  si  oddychla  a  se  vzpamatovala,  vy- 
zvěděl na  ní,  proč  v  neobyčejnou  tuto  dobu  přichází. 

» Hrozí  nám  požárem,  ohněm  ?«  uvažoval  Velinský.  >Co  by  za- 
pálili? Všechny  budovy  jsou  obsazeny  vojskem  a  hlídači.  Noc  jest 
světlá,  žhář  by  se  brzo  prozradil.  To  jest  asi  něco  jiného.  A  Pěčovu 
že  vyhrožovali  vodou?* 

»Ano;  vyvarovala  jsem  havíře  Vávru.* 

>Ten  se  jistě  postará,  by  se  hrozba  nesplnila.  I  zde  musíme 
něco  dělati.  Aby  tak!  Nemožno,*  mluvil  pro  sebe  inženýr.  »Cipl  býval 
havířem  a  zná  doly.  Jak  se  dostanete,  Helenko,  domů?*  Nebojíte  se? « 

Dívka  pověděla,  jak  ji  stráže  zastavovaly. 

» Jděte  k  důlnímu  Šimkovi ;  ten  vás  odvede  do  Veselíc.  Zatím 
vám  děkuji  za  tu  cestu  a  oběť,  kterou  jste  vykonala.  Musím  do  dolů. 
Ten  požár  nejspíše  vznikne  v  dolech,  a  hrozí  mnohem  větší  nebezpečí,* 
než  kdyby  všechna  stavení  zde  shořela.  Už  jsem  se  domyslil  pravého. 

Helena  se  ulekla.  » Ale  to  bude  nyní  nebezpečná  cesta,*  namítala. 

»Povinnosť  mne  volá,  a  našinec  se  nebojí,*  usmál  se  smutně 
Velinský.  >Kdyby  oheň  zachvátil  celé  doly,  měli  by  pak  horníci  delší 
prázdniny,  nežli  si  přejí.  Tak,  a  teď  se  rozejdeme.*  Inženýr  podal 
dívce  ruku.  >Kdy  budete  mluviti  s  komtesou  Eliškou?* 

.Zve  mne  k  sobě  do  Prahy.  Nevím,  vydám-li  se  za  ní.  Musím 
zastávati  v  práci  matku.* 

*Až  se  s  ní  sejdete,  pozdravujte  ji  ode  mne.  Ale  nezapomeňte!* 
nařizoval,  odcházeje. 

.Nezapomenu,  zcela  jistě,*  sHbovala  Helena. 

Vt  Resoluce  sjezdu  katolického  dělnictva  českoslovanského  v  Litomyšli 
roku  1894. 
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JeStě  jednou  se  na  ni  Veiinský  usmál  a  Již  zmizel  mezi  budo- 
vami, Helena  vyhledala  důlního,  který  posud  nespal  a  rád  dívku 
z  Emilova  vyprovázel.  Cestou  mu  povéděla  dívka,  proč  zde  byla,  a 
kam  se  Velinslcý  ubíral. 

Starý  dfilní  nedfivěřoval.  V  dolech  se  nepracuje,  kdo  by  ^e  tam 
nyni  v  noci  odvážil  I 

•A  mohl  by  takový  zlý  člověk  způsobiti  požárř"  ptala  se  Helena. 

"Velmi  snadno.  Probourá  zeď,  za  kterou  to  posud  doutná, 
k  hoHdmu  uhlí  se  dostane  vzduch,  a  pak  se  oheň  rychle  rotóih'  po 
Štolách.  Nebo  vyrazí  ven  jako  před  lety,  když  vznikl  v  naáich  dolech. 
Od  té  doby  je  sem  vedena  z  Pěčova  voda.  Pan  Velinský  poněkud 
rozpoutaný  živel  skrotil,  ale  zcela  udusiti  jej  ^dovede  nikdo.- 

Helena  už  neposlouchala.  Myslila  na  Velinského,  Do  jakého 
nebezpečí  se  vydával  Proto  snad  pozdravuje  EliSku,  že  neví,  zdali  se 
vrátí.  Jde  s  úsměvem  do  dolů,  by  je  zachovat  pro  Udstvo,  pro  havíře 
a  jejich  chléb. 

Hovorný  dftlní  vypravoval  to  a  ono.  Přišli  na  silnici  asi  v  ona 
místa,  kde  se  Helena  vloni  setkala  s  Knopkem.  Ted  se  zde  bělal 
posud  na  stráni  sníh. 

V  tom  se  ozvala  hrozná  rána,  a  následoval  strašný  hukot.  Oba 
div  nepadli  k  zemi. 

.Neštěstí  v  Pěčovělí  řekl  důlní. 

■Valí  se  voda  do  dolů,*  s  úzkostí  pronesla  Helena.  SoU-a  do- 
pověděla, následovala  rána  druhá  na  straně  opačné,  a  pojednou  se 
celá  krajina  osvětlila. 

» Neštěstí  v  Emilově!*  zvolal  důlní. 

•  Oheň.  Jsou  zachváceni  snad  oba  — jeden  vodou,  druhý  ohněm. 
O  Bože!.'  Zalomivši  rukama,  Helena  klesla  vysílením  a  omdlela. 

Jako  dva  ohnivé  sloupy  hořely  doly  v  Emilově,  a  na  někohk 
metrů  vyskakoval  plamen.  Nebe  rudlo  záplavou.  Zde  praskot,  tamo 
hukot,  dílo  propagandy  přinášelo  strašné  ovoce. 

XXIII. 
Neblahé  následky. 

Nenadali  se  stávkáři  v  Emilově,  k  jakým  koncům  jejich  stávka 
dospěje.  Chtěli  si  pomoci,  vymáhali  větěí  mzdu,  šli  za  jinými,  kteří 
tlmže  spůsobem  se  bránili  proti  skutečné  nebo  domnělé  nespravedl- 
nosti, doufali,  že  ředitelství  povolí  a  splní  aspoň  Čásť  jejich  podmínek. 
Mimo  některá  násilí  chovali  se  tiše,  bojíce  se  vojska  a  vyčkávali. 

Věděli,  že  Knopek  a  Cipl  chystají  něco  na  nejkrajnějším  slupni 
oposice,   ale  že  by  to  šlo  tak  daleko,   toho  se  nenadá!!.     Myslili,    že 
podloží  někde  pumu,    vyhodí   do   povětří   kus   zdi,    pohrozí  tím  neb 
oním  způsobem,    a   bude  po  všem.     Tak  se  domnívali   a  proio  b 
událostmi  posledního  dne  překvapeni. 

Celé  okolí  bylo  pobouřeno,  a  o  Pěčově  a  Emilově  se  ps^ 
i  v  cizozemských  novinách.  Zdaleka  se  přijížděli  podívat  na  mi: 
katastrof.  V  socialistických  novinách  svalováno  všechno  na  nebla 
poměry  dělníků  v  dolech.  Komise  vyšetřovala  důkladně  hrozn 
událost,  a  mnoho  svědků  bylo  vyslýcháno. 
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Také  hrabě  ArnoSt  přijel  do  zámku,  třeba  posud  mrzlo,  a  v&echen 
nábytek  v  pokojích  byl  potažen  černým  povlakem.  I  pro  barona  do 
Monaka  bylo  tel^rafováno,  nebot  oheň  zp&sobil  v  dolech  veliké 
spousty.  Voda  v  Pědové  byla  za  noc  zahraiena,  ale  oheň  v  dolech 
Emilovských  zuřil  několik  dni  a  byl  by  se  ještě  mnohem  více  roz- 
poutal, kdyby  ho  byly  neulévaly  proudy  vody,  z  rybníka  jako 
schválně  puštěné. 

Vojsko,  havíři  a  sousedé  ulévali,  zasypávali,  a  také  i^itel 
Mudroň  se  dostavil  s  mužstvem  na  pomoc.  Ale  přes  to  v£e  velká 
část  byla  zachvácena  požárem,  a  byly  by  vyhořely  celé  doly,  kdyby 
se  bylo  podařilo  zlosynové  ruce  probourati  hlavni  zed,  od  Velinského 
proti  ohni  postavenou.  Cipt  výbuchem  otevřel  požáru  cestu  na  venek 
s  hora,  v  dolech  však  rozbořil  pouze  ohradu  k  vedlejším  štolám. 
Hlavni  zachránil  Velinský  svým  životem. 

Co  se  dalo  pod  zemi,  zůstalo  z  valné  části  tajemstvím,  neboř 
oba:  Cip!  i  inženýr  při  výbuchu  zahynuli. 

Velinský  spěchal  do  šachty,  zvěděv  od  Heleny,  co  se  chystá, 
probudil  jednoho  hlídače,  a  spolu  sestupovali  dolů.  Stroje  stály,  ne- 
mohly býti  spuštěny,  Právodce  Velinského  se  opozdil,  pak  mu  shasl 
kahanec,  a  to  bylo  jeho  štěstím.  Velinský  spécbal  ku  předu  známými 
štolami.  Jak  se  později  ukázalo,  zápasil  s  Ciplem  na  život  a  na  smrf. 
Chránil  zed,  již  dal  zbudovati  a  zabránil  tomu,  že  nechytily  celé  doly. 
Tu  se  vznítily  plyny,  a  oba,  zhoubce  i  ochrance,  zahynuli.  Sotva  je 
od  sebe  po  smrti  odtrhli. 

Za  několik  dní  byl  požár  uhašen,  když  i  příroda  silám  lidským 
pomáhala.  Počalo  pršeti,  a  proudy  vody  chrleny  do  dolů. 

Hlídač,  kterého  v  čas  našh  a  vytáhh,  dlouho  nemohl  mluviti, 
za  tu  noc  mu  sbélely  vlasy. 

Neméně  smutno  bylo  ve  Veselicích.  Vávra  chodil  jako  stín, 
Knopek  umíral  v  náručí  matčině,  a  Helena  sebou  zmítala  v  prudké 
horečce.  Odstonala  odvážnou  cestu  a  hrůzy,  jichž  zakusila. 

Ke  'třem  havířům-  přišel  pekař  Kaslk,  ne  aby  si  soudruha  do- 
bíral, ale  aby  ho  potěšoval.  Bylo  před  pohřbem  Velinského,  který 
měl  býti  převezen  do  Veselic,  jak  si  havíři  vyžádali.  Cipl  měl  pohřeb 
ráno  ze  hřbitovní  marnice,  a  to  časně,  z  obavy  pfed  výtržnostmi. 
Vojáci  samí  spouštěli  rakev  do  hrobu,  a  nikdo  nad  zemřelým  ne- 
zaplakal.  •Svorno3C<  se  vypravovala  svému  místopředsedovi  na  pohřeb 
s  praporem,  ale  když  se  Členové  seřadovali,  přišla  zpráva,  že  jest 
spolek  úředně  rozpuštěn,  a  jmění  jeho  zabaveno.  Na  penězích  se  ne- 
našlo nic,  ale  sebráno  mnoho  novin  a  knih  pobuřujícího  obsahu. 

Velinskému  se  chystali  všichni  horníci  v  PěČové  na  pohřeb. 
Vyjdou  jako  o  Prokopské  slavnosti  v  parádě.  Podpůrný  spolek  právě 
měl  výborovou  schůzi,  ale  jednali  veřejně,  poněvadž  se  to  týkalo 
miláčka  lidu,  zvěčnělého  Velinského,  který  odkázal  spolku  všechno 
své  jmění,  a  to  především  bohatou  knihovnu.  Mezi  listinami  se  na- 
lezly i  požadavky,  které  před  smrti  pracoval,  a  které  byly  jako  jeho 
posledním  pozdravem  a  žávétí.  Spolek  se  usnesl  místo  věnce  rozdati 
při  pohřbu  chudým  dvacet  zlatých  a  doprovoditi  zeměměřiče  v  plném 
počtu  ke  hrobu.  Všichni  souhlasili  se  řečí  jednatele  Vávry,  který  se 
už  poněkud  probral  z  nemoci.  Jenom  levou  ruku  měl  posud  zavázanou 
a  cítil  se  velice  slab.  Dojmy  poslední  doby  na  něj  posud  účinkovaly. 
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Želel  ztráty  svého  přítele,   svého  uíitele,    a  trápil  se  též  proto,  ic  se 
posud  Helena  neprohrála  z  horečky,  a  lékař  o  ni  pochyboval. 

Vávra  přednesl  soudruhům,  jak  si  Velínský  křesťanské  délnicti-o 
představoval,  jaké  povinnosti  a  jaká  práva  mu  přisuzoval,  jakou  mzdu. 
pracovní  dobu,  jaké  výsady  a  jaké  postaveni  dělníkům  určoval,  a 
hornici  plné  souhlasili  s  jeho  zásadami  a  požadavky. 

•  To  jest  i  náS  program,  křesťanských  socialistů,'  tvrdil  MáOck  ; 
•za  tím  pevně  půjdeme,  a  duch  Velinského  se  bude  nad  rámi 
vznášeti.* 

•  Hleďte,'  pokračoval  Vávra,  'co  napsal  Velínský  o  délnictvu 
a  náboženství.  Zlaté  jsou  to  pravdy.  Katolické  délnictvo  českoslovanské 
uznávajíc  náboženství  Kristovo  za  základ  dobře  spořádané  společnosti 
lidské,  za  zdroj  pravé  osvěty  a  vzdělanosti  a  za  záruku  jejího  věčného 
i  časného  blaha  a  přesvědčeno  jsouc,  ze  otázka  sociální  rozluštiti  se 
dá  jen  za  spolupůsobeni  náboženství:  chce  působiti  k  tomu,  aby 
veškeren  život  v  rodině,  obci  i  státu  proniknut  byl  duchem  křesťan- 
ským .  .  .' 

•To  jsou  i  naSe  přáni,  =  volali  havíři. 

•  Zvláště  nutno,'  četl  dále  Vávra,  .aby  duchem  křesťanství  pjo- 
níknuto  bylo  a  v  něm  jednalo  ni'jen  veškeié  dělnictvo,  ale  i  veškeři 
prácedárci,  poněvadž  jen  tak  soulad  a  mír  mezi  oběma  se  přivodí,  a 
nahodilé  neshody  snadno  a  brzo  se  vyrovnají.' 

•  Výborně!*  řekl  Pichl.  »To  bylo  vždycky  našim  cílem  a  naši 
snahou,' 

Vávra  přečetl  celou  stať,  která  délnictvu  i  prácedárcům  před- 
pisovala, jak  by  se  mohli  bráti  v  pokoji  a  lá.sce  spolu  jako  ruku 
v  ruce,  by  na  obou  stranách  panovalo  blaho- časné  i  věčné.  Hornici 
jako  dříve  souhlasiU  s  tím,  čemu  je  VeUnský  učil,  tak  i  nyní  přijímali 
odkaz  jeho  se  srdcem  vnímavým  a  přístupným.  Památka  Velinskěho 
nikdy  mezi  nimi  nevyhyne. 

Pohřeb  Velinského  byl  velkolepý.  I  hornici  v  Emilově  nyní 
počali  uznávad  obět  svého  úředníka;  zachoval  doly,  zaručil  jim  další 
práci.  Bez  něho  by  bylo  všechno  zmařeno.  Proto  se  chystali  všichni 
na  pohřeb.  Také  úředníci  pojednou  oceňovali  svého  kollegu.  Baron 
z  Lilienfeldu  poslal  Velinskému  stkvostný  věnec  a  nařídil,  aby  byl 
na  útraty  dolů  slavné  pohřben. 

Zase  hledal  Pichl  místo  mezi  havíři,  ale  nikde  neviděl  mezery. 
Kde  kdo,  vzal  stejnokroj  a  šel  do  rady.  Ale  zelených  větviček  si  na 
čapky  nepřipevňovali.  Posléze  si  vzal  starce  k  sobě  Vávra,  a  oba 
muži  si  srdečně  stiskh  ruce.  Bylo  jim,  jakoby  ztratili  nejlepšího  přítele. 

•Jak  jest  Heleně?'  zeptal  se  Pichl. 

•  Chvála  Bohu;  trochu  se  jí  ulehčilo,'  odpověděl  dělník.  »Ajak 
jest  Klementovi?' 

Pichl  máchnul  iiikou.   'Zle.  Nevydrží  to.' 

V  tom  dán  povel  k  pochodu.  Šli  pro  mrtvolu.  Hudebnici  hráli 
smuteční  pochody,  a  prapory  byly  zastřeny  černou  rouškou.  Také 
hrabě  Arnošt  z  Veselic  jel  na  pohřeb,  a  mnoho  se  scházelo  lidu 
i  z  dalekého  okolí. 

Rakev  zvěčnělého  spočívala  na  nízkém  kataFalku,  řada  svíci 
plála,  a  světlo  jejich  se  odráželo  v  slzách  těch,  kteří  se  přišli  po- 
modlit za  nebožtíka.  Na  rakvi,  v  těch  místech,  kde  asi  odpočívalo 
stuhlé  srdce  Vehnskěho,  ležel  věnec  z  bělavých  pomněnkových  květů. 
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Dvě  atlasové  stuhy  splývaly  s  rakve.  Byly  bez  nápisu,  bez  věnování, 
a  přece  každý  věděl,  od  koho  ten  dar.  Věnec  položil  na  rakev  hrabě 
Arnošt,  a  kolem  stojící  vzpomněli  si  na  komtesu  Elišku.  Pamatovala 
na  miláčka  svého  srdce. 

Přišli  kněží,  a  nastaly  velebné  smuteční  obřady.  Žádné  oko  ne- 
zůstalo suché,  a  tu  a  tam  propukal  lid  v  hlasitý  pláč.  Za  rakví  nešel 
žádný  pokrevní  přítel,  nenásledovala  vdova  s  dětmi,  ani  ustaralí  rodiče, 
a  přece  tolik  slz,  vzdechů,  modliteb  a  žalu.  Pochovávali  miláčka  lidu, 
muže,  který  se  ujímal  utištěných,  cítil  i  s  tím  nejnižším  tvorem  a 
v  mladém  věku  svém  přinesl  takovou  oběť  ve  prospěch  lidstva.  I  pro- 
tivníky své  naplňoval  úctou. 

Nekonečný  byl  průvod  a  když  se  bral  kolem  dolů,  kde  vypukl 
požár,  nosiči  se  zastavili.  Zahvízdly  píšťaly  parních  kotlů  smutně, 
táhle,  a  na  cáchovnách  zazněly  zvonky,  jako  když  se  ohlašuje  ne- 
štěstí. Všichni  byli  dojati  v  hloubi  srdce. 

Ve  Veselicích  byl  průvod  uvítán  zvoněním,  a  na  sta  lidí  se 
k  němu  připojovalo.  Přítomné  vojsko  musilo  dělati  pořádek.  Když 
pak  místní  farář  promluvil  nad  rakví  zesnulého,  s  kterým  se  často 
stýkal,  znovu  se  ozval  pláč.  Stoupenci  Ciplovi  sklonili  hlavy,  a  svě- 
domí v  nich  mocně  bušilo.  Kněz  líčil  oběť,  jakou  přinesl  Velinský, 
a  napomínal  přítomné,  by  duch  tohoto  reformátora  dělnictva  panoval 
na  dále  mezi  horníky,  a  jeho  zásady  by  přešly  v  jejich  krev. 

Na  hřbitově  byla  hrozná  tlačenice,  a  když  spustili  rakev,  ozvalo 
se  z  tisíce  hrdel:  >Zdař  Bůh!  Zdař  Bůh!«  Horník  za  horníkem  při- 
stupoval ku  hrobu  a  sami  zaházeli  poslední  lože  svého  miláčka  hru- 
dami a  zalili  slzami  lítosti  a  diků. 

•  Poslední  stanuli   nad   hrobem  Vávra   s  Pichlem    a   tisknouce  si 
ruce,  dlouho  plakali. 


V  malé  světničce  o  jednom  okně  odpočíval  na  loži  těžce  ne- 
mocný Klement.  Přinesli  ho  k  matce  vdově  od  rybníka,  uložili  na 
posteli  a  tiše  odešli.  Dostavil  se  lékař,  prohlédl  nemocného  a  přede- 
psal mu  lék  pro  ulehčení.  Knopkové  řekl  přímo,  že  nevydrží,  aby 
byla  na  všechno  připravena. 

Nešťastná  matka  div  si  nezoufala.  Milovala  i  nehodné  dítě,  i  ne- 
zdárného syna. 

Přišla  komise;  chtěli  Klementa  vyslýchati,  ale  odešli  s  nepoří- 
zenou. Nevydal  ze  sebe  ani  slova.  Matka  dávala  mu  lék,  bděla  nad 
ním  a  modlila  se  hlasitě  k  Bohu.  Viděla,  jak  jí  jediný  syn  umírá, 
jak  radosť  její  i  příčina  tolikerých  bolestí  odpočívá  na  smrtelném  loži. 
Ani  z  domu  nevyšla,  by  nemusila  slyšeti  narážky  a  patřiti  na  roz- 
zlobené tváře.  Pichl  jí  všechno  pověděl,  jaký  Klement  s  Ciplem  měli 
plán  a  jakou  způsobili  záhubu  v  dolech. 

»Cipl  už  jest  na  pravdě  Boží,  a  Klementa  to  čeká,«  dodal  smutně. 

A  nyní  neměla  Knopková  většího  přání,  než  aby  se  Klement 
aspoň  smířil  s  Bohem  a  nad  svými  hříchy  vzbudil  opravdovou  lítosť. 
Starostlivá  matka  prosila  Boha  a  svatou  Pannu,  jejíž  obraz  nad  synovo 
lože  před  mnoha  lety  byla  zavěsila.  Spínala  ruce  k  nebesům  a  ob- 
sluhujíc Klementa  modlila  se  ustavičně.  Ale  zdálo  se,  že  nebude  vy- 
slyšena, a  Klement  že  vědomí  nenabude.  Posud  ležel  ve  mdlobách 
a  pouze  dýcháním  dával  na  jevo,  že  žije. 
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Na  Havjrné  v  domku  vdovy  Knopkové  bylo  smutno  a  nevlidno. 
Nemocný  posud  nehybné  odpočíval  na  loži,  a  vdova  prolévajfc  slzy 
lítosti  se  modlila.  Tu  se  ozvaly  zvony,  a  doléhal  k  ni  vážný  zpév, 
provázený  hudbou.     Knopková  nahlédla  do  okna,  by  vidéla   pr&vod. 

Nemocný  pohnuv  sebou,  otázal  se  sotva  ďyčitelným  hlasem : 
.Co  toř. 

Matka  hned  přiskočila  k  synovi.  Záblesk  radosti  ji  éléhl  za- 
rmoucenou tváří. 

>Jdou  s  pohřbem,*  odpovédéla. 

>Koho  nesout-na  hřbitov?'  znovu  se  ptal  Klement. 

•  Inženýra  Velinského.< 

Tato  slova  na  nemocného  hrozné  působila.  VytřfeStil  zrak  a  po- 
otevřev ústa  lapal  vzduch.  Téžce  oddychoval.  Bál  se  dále  tázati,  a 
přece  by  byl  rád  zvéděi,  co  se  stalo. 

Zvony  zvučné  zněly,  hudba  smutné  hrála,  a  ve  svétničce  bylo 
iasně  slyšeti  hinsy  zpěváků: 

>Tot>é  samému  jseni  zhfeiil 

a  x\é  pfed  Tebou  učinil: 

abys  spravedliv  shledán  byl  v  řečech  svých 

a  Evítézil.  kdyi  posuzován  bfváS.* 

Průvod  kráčel  dále,  a  Klement  sebou  zmítal  na  loži.  Zaúpěl 
bolestí,  jakmile  sebou  pohnul.  Pak  zase  tiše  naslouchal  nábožnému 
zpévu.  Zpěváci  pokračovali  ve  zbožném  žalmu: 

iDobrotivĚ  učiň,  Hospodine,  v  dobrá  vůli  své  Siónu: 
a  nepřestávej  jim  milostiv  bjti.> 

'Maminko,'  ozval  se  Klement. 

>ChceÉ  lék?>  starostlivé  se  tázala  matka. 

Zavrtěl  hlavou.  »Povězte  mi,  co  se  staloř* 

•  Co  se  staloř  Bůh  vám  bud  milostivi  "Cipl  mél  včera  pohřeb, 
a  ted  nesou  Velinského.* 

.A  dále?. 

>Helena  posud  ležf,  a  Vávra  právě  povstal.* 

Nemocný  zavrtěl  hlavou.  Nemohl  pochopiti,  co  se  mohlo  státi 
Heleně,  a  jak  Velinský  při  katastrofě  zahynul.  Ten  měl  býti  odklizen 
později,  po  stávce.  Snirtelný  pot  mu  vyvstal  na  čele.  Matčiny  zpráv)' 
ho  velice  pobouřily.  Jeho  vémý  druh  jest  pochován,  Velinského  od- 
nášejí na  svaté  pole. 

>A  co  voda,  oheň?<  zašeptal  znovu. 

>Voda  je  zastavena,  oheň  udušen.  Mimo  vás  a  pana  inženýra 
nikdo  nepřišel  k  úrazu.  < 

Nemocný  mdlým  okem  se  díval  ke  stropu.  Zvony  ještě  zněly, 
zpěv  se  vzdaloval.  Co  se  asi  dalo  v  Knopkové  dušiř 

Matka  sedíc  u  postele,  modlila  se. 

•  Žízeň,'  zatkal  Klement. 

Rychle  mu  podána  voda.  Na  chvíli  zavřel  oči.  Venku  bylo 
zatím  ticho,  nemocný  dřímal.  Opět  počali  zvoniti,  když  rakev  kladli 
do  hrobu.  Klement  se  probudit. 

•Jsi  téžce  nemocen,'  řekla  vdova. 

Přikývnul  hlavou. 


J 
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» Klemente,  pamatuj  na  Boha,<  pokračovala.  »Hleď,  na  tomto 
místé  jsi  se  za  mládí  modlíval* 

Nepromluvil. 

» Mnoho  jsi  se  provinil,  mnoho  Boha  hněval;  vzpomeň  na  svoji 
duši.  Ten,  který  tě  svedl,  nedošel  té  milosti,  by  se  mohl  na  smrť 
připraviti.  Rozumíš  mně,  matce  své?« 

Knopková  se  podívala  na  syna;  slzel.  Porozuměl,  že  musí  ná- 
sledovati Cipla  na  věčnosf,  a  bylo  mu  líto  mladého  věku.  Dříve  plýtval 
tělesnými  sUami,  teď  litoval  nepředložených  skutků  své  mladosti. 

»Hleď,  abys  došel  aspoň  pokoje  a  odpuštěny, «  pokr^ČQViila 
matka.  » Lituj  svých  hřichů,  obrať  se  k  Bohu  o  slitování  a  dej  se 
zaopati4ti.« 

Nemocný  zavrtěl  hlavou.  > Nemohu  dojíti  odpuštění,*  odpověděl, 

Knopková  užila  veškeré  výmluvnosti  a  mateřské  lásky,  by  pře- 
svědčila syna  o  velikém  Božím  milosrdenství. 

Lid  se  hrnul  kolem,  a  až  do  světnice  bylo  slyšeti  nadávky  těm, 
kteří  byli  příčinou  katastrofy. 

> Budou  námi  pohrdati,*  řekla  matka;  > udělej  mi  aspoň  tu 
radosť,  abych  tě  viděla  litujícího  vin  a  poklesků.  Smiř  se  s  Bohem 
a  s  lidmi.* 

Klement  uvažoval  sám  u  sebe.  Také  se  zeptal  na  Helenu,  jak 
přišla  k  úrazu. 

>  Uhnala  se,  a  výbuchy  na  ni  tak  účinkovaly , «  řekla  Knopková, 
co  jenom  věděla.  »Byla  to  hrozná  noc* 

Matka  měla  dáti  hned  zprávu  na  úřad,  jakmile  počne  Klement 
mluviti.  Sám  ujde  už  lidské  spravedlnosti,,  ale  může  podati  bližší  vy- 
světlení a  vyzraditi,  kdo  s  ním  byli  ve  spojení.  Ale  Knopková  měla 
jiné  starosti.  Vzala  modlitební  knihu  a  hlasitě  nemocnému  předříká- 
vala. Jeho  duševní  věčné  blaho  především  jí  leželo  na  srdci. 

Pomalu  se  vlekl  den;  byl  pochmurný,  smutný  čas.  Jaro,  které 
se  ukázalo  teplými  paprsky,  pojednou  se  zastavilo.  Zase  mrzlo,  a  po- 
letoval sníh.  Ve  světnici  už  bylo  temno,  a  Knopková  ustala  v  mo- 
dlitbách. Založivši  ruce  v  klín,  z  hluboká  si  povzdychla. 

'Maminko!*  ozval  se  Klement.  . 

> Přeješ  si?« 

»Vy  mi  odpouštíte?* 

»Mileráda ;  avšak  čím  jest  mé  odpuštění,  jestliže  ti  neodpustí  Bůh?« 

»I  s  Bohem  bych  se  rád  smířil,*  pronesl  Klement. 

Knopková  vděčně  pohlédla  k  nebesům,  že  její  modlitba  byla 
vyslyšena. 

Veliké  bylo  podivení,  když  příštího  dne  ráno  šel  kněz  s  Nej- 
světějším  do  Knopková  domku.  Ani  nechtěli  věřiti,  že  jde  ke  Klemen- 
tovi, a  domnívali  se,  že  se  snad  něco  vdově  přihodilo.  Sli  za  knězem 
až  do  stavení  a  přesvědčili  se,  že  se  chce  Klement  smířiti  s  Bohem. 

» Obrátil  se,  ale  pozdě,*  hovořili  mezi  sebou.  »Ziv  nebude.* 

» Aspoň  neodejde  se  světa  jako  jeho  soudruh,*  mínili  jiní. 

Knopek  přijal  svaté  svátosti  s  pokorným  srdcem,  a  ve  vesnici 
ozývala  se  hlasitá  modlitba.  Prosil  přítomné  za  odpuštění.  Přál  si 
mluviti  s  Helenou,  ale  nebylo  pro  tu  dobu  možno.  .  Byl  upokojen  a 
čekaje  smrť,  i  léky  odmítal.  Matka  mu  stírala  slzy  lítosti. 

V  poledne  se  zastavil  v  domku  Vávra.  Sel  z  práce  a  uslyšev 
o  Klementově  pokání,  spěchal  k  nemocnému.    Této  návštěvy  nadál 
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se  Knopek  nejméně.  Mladý  muž  mu  milerád  odpustil  a  potééoval  ho. 
Sdělil  s  nim,  že  Helena  vyvázla  z  nebezpečí  života  a  že  už  mlu\^'. 

•Přinesu  ti  od  ní  pozdrav,'  řekl  František. 

>A  odpuštěni,'  zašeptal  Klement. 

Odpoledne  se  dostavil  Vávra  opět.  »HeIena  tě  pozdravuje  a 
odpouští  ti,'  oznamoval,  pi'isednuv  k  lůžku  nemocnélio. 

Tváři  Klementovou  kmitl  záblesk  radosti.  *Kéž  se  brzo  uzdraví 
a  jest  Ětastna!'  řekl  pohnuté. 

Vávra  zůstal  u  nemocného  do  veěera,  pak  se  s  ním  obírala 
pouze  matka.  Předříkávala  mu  modlitby.  V  noci  tiše  skonal. 

Knopková  vyjednala  tichý  pohřeb  na  dobu  nejrannější.  Ačkoliv 
vešlo  ve  známost,  že  Klement  kajícně  zemřel,  přece  se  bylo  báti  ně- 
jaké výtržnosti.  Komise,  která  chtěla  z\'ěděti  podrobností  neblahých 
události,  nalezla  v  domku  mrtvolu.  Mnoho  bylo  s  Klementem  po- 
chováno do  hrobu  zapomenutí. 

Na  pohřeb  se  dostavilo  osm  havířů,  aby  donesli  rakev  na 
hřbitov.  Mezi  nimi  byl  i  Vávra,  Za  rakví  šla  vdova,  poručník  Pichl 
a  několik  zvědavců.  Ten,  který  toužil  po  slávě,  měl  pohřeb  co  nej- 
tišší. Kněz  vykropil  pouze  hrob,  a  v  kostele  byla  tichá  zádušní  mať 
svatá.  Knopková  popatřila  na  hřbitově  na  rov,  zasypaný  věnci  a 
kvítím.  Tam  odpočíval  Velinský. 

Helena  se  nyní  rychle  pozdravovala.  Vávra  ji  pilně  na\-štěvovaI, 
Ted  se  teprve  mnohá  věc  vysvětlovala.  Ona  to  byla,  která  mocně 
zasáhla  do  katastrofy.  Varovala  Vávru  a  horníky  v  Péčově  a  v  noci 
se  vydala  na  cestu  k  Velinskému.  Chtěla  ho  zachrániti,  a  zatím  za- 
platil ochranu  dolů  svým  životem.  Litovala  nyní  své  cesty,  ale  Vávra 
ji  potěšoval,  že  se  to  stalo  řízením  Božím,  Kdyby  byly  celé  doh- 
chytily,  mnohem  větší  neštěstí  by  se  bylo  stalo,  a  Velinský  byl  by 
rovněž  při  své  obětivostl  a  horlivosti  život  nasadil. 

Tím  se  Helena  upokojovala.  Když  povstala,  prvá  její  cesta  byla 
do  kostela  a  na  hřbitov.  Tam  se  modlila  u  hrobu  Velinského  a  tikc 
zašla  k  rovu,  kde  nalezl  pokoj  Klement,  jemuž  byla  od  mladosti 
přisuzována  za  nevěstu.  Dlouho  postála  na  svatém  poli,  uvažujíc 
o  událostech  posledních  dnů  a  o  neblahých  následcích  podvratného 
učení. 

XXIV. 
Obrat  k  lepšímu. 

Ještě  hodně  dlouho  musili  horníci  v  Emilově  stávkovati.  Už  by 
byli  rádi  šli  do  práce,  ale  nebylo  možno.  V  dolech  bylo  nutno  mnoho 
opravovati.  Státní  komise,  která  závod  prohlédla,  nařídila  opravy. 
jimž  se  dlouho  ředitel  vzpíral.  V  dolech  shledáno  mnoho  otravných 
plynů,  jež  musily  býti  odváděny  zvláštním  provětrávacím  otvorem. 
Také  se  stavělo,  a  do  celého  závodu  dodávány  nové  stroje.  Vláda 
sama  naléhala,  by  se  v  tak  nebezpečných  dolech  učinilo  něco  na 
ochranu  dělníků.  Také  rybník  od  Prokopova  dolu  přeložen  hodné 
daleko  k  západu. 

Do  Emilova  přijel  baron  z  Lilienfeldu,  by  sám  doly  uvedl  do 
pořádku.  Zhrozil  se  věcí,  které  se  udaly,  a  byl  překvapen  velikým 
vydáním  a  ztrátou  peněz.   Poznal,  že  byt  přece  ošizen  akciemi,  které 
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židé  vysoko  vyhnali  a  výhodně  mu  odprodali.  V  závodě  se  nic  ne- 
stavělo,  nepodnikalo,  a  správa  hleděla  platiti  co  největší  dividendy. 
Nyní  to  však  přišlo  najednou.  Akcionáři  věděli  také,  jaký  živel  zuří 
v  dolech  i  mezi  dělníky,  předvídali,  co  se  může  státi,  a  rádi  za  pěkný 
výdělek  přenesli  vlastnictví  na  barona.  Také  byla  veliká  čásť  uhlí 
zničena,  a  oheň  jednou  rozpoutaný  každou  chvíli  mohl  znovu  pro- 
niknouti zemi  nebo  zed,  kterou  byl  zadržován. 

Baron  počítal  ztrátu  a  nový  výdaj  na  stroje,  vyzvěděl  poměry 
a  požadavky  dělníků  a  seznal,  že  se  zklamal.  Velice  mu  socialismus 
uškodil.  Kdyby  byl  dělníky  slušně  platil,  nebyl  by  o  tolik  připraven. 
A  nyní  má  ve  světě  ostudu,  jméno  jeho  na  burse  tolik  neplatí,  a  pro 
dělníky  něco  udělati  musí,  by  se  neopakovalo  to,  čehož  následky 
nebyly  posud  shlazeny.  Když  všechno  uvážil  a  spočítal,  usoudil,  že 
bude  nejlépe  celé  doly  prodati.  Jenom  aby  našel  kupce! 

První  cesta  jeho  byla  do  Veselíc.  Zastihl  ještě  hraběte  na  zámku, 
ale  už  byl  jako  na  cestě.  Letos  nezůstane  na  léto  ve  Veselicích,  ale 
má  před  sebou  dalekou  cestu  na  jih. 

Baron  se  tázal  hned  po  komtese,  nevida  ji  na  zámku. 

» Odjela  k  babičce  do  říše,*  odpověděl  hrabě.  » Letos  ani  ona 
nebude  tráviti  léto  v  této  krajině.* 

»Milostslečně  zde  nesvědčí  mezi  tímto  lidem  ve  venkovském 
zátiší,*  hádal  baron,  vzpomenuv  si  na  Eliščiny  rozmary.  »Jest  pro 
širší  svět,  pro  vyšší  kruhy.* 

Hrabě  se  stranou  usmál.  » Pojedeme  do  Itálie  a  zdržíme  se  pak 
delší  dobu  v  některých  mořských  lázních,*  oznamoval. 

» Nemohlo  by  mi  býti  dopřáno  někde  hraběcí  milosti  dělati 
společníka?*  tázal  se  baron.  »Moje  nabídka  jest  na  vždy  odmítnuta ?« 

»Milý  pane  barone,  v  tom  nemohu  vám  dáti  žádné  záruky 
ani  naděje,  zvláště  ne  nyní,  když  moje  dcera  poněkud  churaví.* 

Baron  z  Lilienfeldu  pronesl  svou  soustrast  a  hned  obrátil  řeč 
k  obchodu;  projevil  svůj  úmysl  doly  v  Emilově  prodati,  a  když  hrabě 
nejevil  valné  ochoty  ke  koupi,  přímo  mu  doly  nabídl.  Avšak  ani 
nyní  se  hrabě  mnoho  pro  závod  ten  nerozehřál.  Předvídal,  že  po- 
třebují v  Emilově  oprav  nejenom  doly,  ale  i  dělníci,  že  to  na  mnoha 
stranách  vázne.  Doslechl,  že  i  bratrská  pokladna  má  mezery,  a  že 
se  v  dolech  posud  špatně  dolovalo. 

Z  přátel  se  stali  pojednou  obchodníci.  Baron  by  se  byl  rád  děj 
se  co  děj  dolů  zbavil  a  navrhoval  cenu  přiměřenou  nynějším  nebfehým 
poměrům.  Nastalo  vyjednávání,  prohlížení  a  smlouvání.  Hrabě  Arnošt 
posléze  viděl  pro  sebe  mnohé  výhody.  Nad  obojím  závodem  by  byla 
ledna  správa,  oba  by  se  doplňovaly,  a  kdo  ví,  zdali  nemají  pod  zemí 
společné  vrstvy  a  nesplynoU-li  někdy  v  jeden  celek.  Také  měl  v  úmyslu 
změniti  v  Emilově  poměry  dělníků  a  tím  zahladiti  socialismus,  který 
se  tak  před  nedávném  vymstil.  Ničím  nemůže  potěšiti  dceru  Elišku; 
tato  zpráva  ji  bude  jistě  zajímati  a  přinese  jí  kapku  balsámu  na  rány, 
jež  ji  zastihly  a  tak  poranily.  Potěší  se,  vidouc,  že  duch  Velinského 
oblétá  doly,  a  jeho  zásady  že  nalézají  dostatek  půdy. 

Jednoho  dne  se  rozneslo  po  Veselicích,  že  hrabě  Arnošt  zakoupil 
Emilov.  V  novém  Eliščině  dole  byla  z  toho  veliká  radosf.  Dále  se 
proslýchalo,  že  čásť  úřednictva,  dozorců  a  důlních  přesídlí  z  Pěčova 
do  Emilova,  poněvadž  někteří  tam  opustí  službu. 

»Už  mají  dost,*  šeptal  Máček.  »PamatovaH  hodně  na  sebe.* 
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A  tak  se  také  stalo.  Baron  odejel  na  vždycky  z  Cech,  a  v  Emilové 
nastal  nový  život.  Ředitel  Mudroi^  ujal  se  dolfi,  a  nastaly  velilcé  obraty. 
Také  tam  byl  dosazen  nový  d&lnl  Vávra.  Palec  byl  povýáen  sa  nad- 
důlnlho. 

>DaIeko  to  pl^vedeš,>  poklepal  Píchl  Vávrovi  na  rameno.  >Jenom 
se  drž.  Takových  dozorců  potřebujeme.! 

V  tu  dobu  se  vrátil  ze  Žaláře  Stránský.  Hned  se  hlásil  o  práci, 
ale  nedostal  Ji.  Hrabe  nepřevzal  žádných  závazků  vzhledem  k  havířům, 
a  ředitel  dostal  instrukci,  by  podržel  v  práci  ty,  kteří  se  budou  slu&né 
chovati ;  kdo  by  v^k  projevoval  dřlvěj^  smýSlenf  a  jednání,  aby  byl 
koncem  měsíce  propuštěn. 

Stránský  začal  zhurta,  ale  nesmél  ani  do  dolfi  sestoupiti.  Sháněl 
se  po  starých  kamarádech,  aby  stáli  při  něm,  ale  nenaiel  nikoho. 
Seznal,  že  se  tu  za  krátkou  dobu  poměry  velice  změnily. 

>A  za  jakých  podmínek  jste  vstoupili  opět  do  práceř*  tázal  se 
horníků. « 

>Abychom  měli  chlěb  pro  sebe  a  pro  rodiau,<  dali  mu  za 
odpověJ. 

•  Hlupáci!  Proto  se  Knopek  a  Cipl  obětovali?  Zde  ětěte  .Certánky*, 
jak  jest  váš  odboj  vylíčen.  A  vy  jste  šli  do  díla,  aniž  jediná  vaše 
podmínka  byla  splněna?  Bloudkové!' 

Horníci  počali  pracovati  jako  před  stávkou,  ale  záhy  se  pře- 
svědčili, že  mají  Šichtu  v  dolech  pouze  osmihodinovou,  že  více  vydélaji, 
dostávají  pro  domácnost  uhlí  zdarma,  a  vůbec  že  v  Emilově  zaváděny 
takové  poměry,  jaké  jsou  v  Péčově.  Počali  si  libovati,  že  se  doly 
dostaly  hraběti.  Jenom  někteří  byli  posud  nespokojeni,  poněvadž 
v  dolech  zaveden  přísný  řád,  a  jak  Palec,  tak  Vávra  bděU,  aby  byi 
přesné  zachováván.  Nechtél-li  se  kdo  podrobiti,  dostal  na  vybranou, 
bud  opustiti  doly  nebo  poslechnouti.  Tak  se  někteří  nespokojenci 
vystěhovali  za  Stránským,  a  nikdo  jich  nepostrádal.  >Svornosf' nebyla 
vzkříšena,  ale  brzo  v  Emilově  vznikla  podpůrná  jednota,  která  nesla 
jméno  Velinského. 

Vávra  posud  docházel  do  Veselíc  jednak  ku  svým  soudruhům, 
jednak  k  Setlarovi  za  Helenou.  Ta  se  úplně  vystonala,  a  první  její 
prací  bylo  vypsati  všechny  události  z  poslední  doby  komtese  Eliéce. 
Sama  o  to  žádala,  připomínajíc,  aby  byla  každá  podrobnost  udána. 
Otec  ji  pověděl  to  nejhlavnější,  avšak  duch  její  toužil  po  ŠirŠíoi  vylíčeni 
děje  a  především  toho,  co  se  týkalo  smrti  Velinského.  Obrátila  se 
na  svoji  společnici,  a  ta  nabyvši  zdraví,  jala  se  psáti.  Kde  nestačily 
její  vědomosti  a  paměť,  tam  diktoval  Heleně  Vávra.  Mnohou  slzou 
smočila  dívka  své  písmo  a  zvláště  byla  dojata,  když  vyřizovala  komtese 
poslední  pozdrav  Velinského. 

•  Když  si  nyní  na  ten  hrozný  den  vzpomínám,*  psala  do  slova, 
»zdá  se  mi,  že  zvěčnělý  inženýr  svou  smrt  předvídal.  Loučil  se 
se  mnou,  jakoby  to  s  ním  mluvila  Vaše  Milost,  a  posud  ho  slyším, 
když  Vám  vzkazoval  pozdrav.  Nebohý  muž !  Ale  jeho  slavná  památka 
žije  v  srdcích  nás  všech,  a  duch  jeho  proniká  dělnictvo.  Horníci  mu 
sbírají  ze  své  mzdy  na  pomnik  .  .  .■ 

Helena  líčila  svou  nemoc  a  své  uzdravení.  Psala,  že  Klement 
zemřel,  a  matka  jeho  že  se  vystěhovala  z  Veselíc.  Také  mnoho  jiného 
se  změnilo. 
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Když  už  kvetly  lípy  v  alejích,  a  všecko  na  polích  se  zelenalo, 
dostala  Helena  dopis  se  značnou  sumou  peněz  pro  chudé.  Byla  po- 
těšena, a  pouze  ji  zarážel  smutek  z  Eliščina  listu  vyznívající.  Věděla, 
co  komtesu  bolí  a  trápí. 

Za  několik  neděl  odpovídala  na  list  a  tu  připojila  zprávu,  že  se 
bude  v  nejbližší  době  vdávati. 

>  Vezmu  si  muže,«  psala,  » kterého  milostslečna  vždycky  tak 
chválila,  Františka  Vávru,  a  doufám  po  jeho  boku  dojíti .  pokoje 
v  tiché  domácnosti.  Snoubenec  mfij  vyvdal  své  sestry  a  postaral  se 
o  bratry.  Matku  si  ponecháme  u  sebe  a  budeme  ji  oba  milovati. 
Nemáme  nic  jiného  než  trochu  —  lásky. « 

A  tak  se  stalo;  Vávra  požádal  o  Helenu  a  obdržel  ji.  Mezi 
horníky  byla  tichá  radostná  slavnost,  když  se  jejich  důlní  ženil. 
Vidouce,  že  si  při  své  dobročinnosti  mnoho  nenastřádal,  hleděli  mu 
nějakým  darem  na  svatbu  vypomoci.  Bránil  se,  odmítal  dary,  ale 
havíři  nepovolili. 

•Přijímám  tedy  tento  důkaz  lásky,*  řekl,  >ale  je  to  váš  první 
a  poslední  dar.< 

Když  se  všichni  veselili  při  malé  hostině,  přinesl  listonoš  šťastné 
nevěstě  dopis. 

»0d  komtesy  Elišky, «  oznamovala  mladá  Vávrová.  >A  zde? 
Hle,  toť  svatební  dar !  Moje  vzácná  příznivkyně  mi  přeje  všeho  dobra 
a  posýlá  tisíc  zlatých  na  domek.  Zachránila  prý  jsem  doly  a  životy 
horníků;  splácí  mi  se  svolením  otcovým  tímto  malým  dárkem. « 

> Šlechetná  duše!*  zvolali  hosté. 

>Kéž  i  ona  dojde  duševního  klidu!* 

Snoubenci  se  zaradovali,  že  budou  míti  i  svůj  krb,  u  něhož 
budou  žíti  v  lásce  a  svornosti.  Helena  dostala  tím  pěkné  věno,  které 
bylo  dle  slov  Eliščiných  základem  časného  blaha  mladých  manželů, 
by  láska  jejich  ani  nouzí  a  nedostatkem  neutrpěla  a  neklesla. 


Podruhé  se  zazelenala  tráva  na  hrobech  obětí  hrozné  katastrofy, 
nadešlo  léto  s  květy  a  líbeznou  vůní.  Na  zámku  Veselicích  čekali 
panstvo,  a  v  závodech  rychle  všechno  upravováno.  Hrabě  Arnošt 
vracel  se  s  dcerou  z  cest,  které  konal  v  daleké  cizině.  Chtěl,  aby 
Elišku  zaměstnávaly  jiné  myšlénky,  aby  zapomněla.  Ta  si  už  přála 
odpočinouti  po  cestách  ve  venkovském  ústraní  a  chtěla  do  Veselic. 
Hrabě  vyhověl  té  žádosti.  Také  byl  by  rád  zase  shlédl  své  závody 
a  zvláště  byl  zvědav,  jak  to  dopadá  v  Emilově.  Depeše,  jež  ho  do- 
cházely, zněly  příznivě. 

Slavné  bylo  uvítání  hraběte  na  zámku  i  v  závodech.  Zde  i  onde 
byl  spokojen.  Lid  si  nestěžoval,  konference  dopadla  znamenitě.  Uhlí 
šlo  na  odbyt,  a  oheň  v  Emilově  téměř  zcela  byl  udušen.  Eliščin  důl 
vydával  mnoho  dobrého  uhlí,  a  mezi  Pěčovem  a  Emilovem  nalezena 
nová  vrstva. 

Eliška  vedla  život  jako  jindy;  často  se  procházela  parkem,  činila 
návštěvy  k  nemocným,  vyptávala  se  na  poměry  a  kde  mohla,  pomá- 
hala. Její  dobré  srdce  bylo  mnohem  více  nakloněno  chudině  než  dříve. 
A  hrabě  plnil  každé  její  přání.  V  Emilově  stavěny  budovy,  jaké  dávno 
stály  v  Pěčově,  v  nichž  by  se  dostalo  horníkům  útulku,  vzdělání,  a  také 
dítky  nalezly  ochrany,  zatím  co  rodiče  dobývali  jim  vezdejšího  chleba. 
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Ve  vesnici  založena  veliká  kaple  ke  cti  sv.  Prokopa,  patrona 
horníkův,  a  konána  opét  slavnost  havířská  jako  v  Pččově.  Pichl 
chřadnul,  nemohl  se  podívati  na  parádu,  ale  naslouchal  střelbě  u  'tří 
havířů',  a  kdykohv  se  ozvala  salva,  mrknuv  na  Kasíka,  řekl:  lAle 
Je  to  sláva!  Inu,  havíři  jsou  havíři.* 

•Ted  vSechna  Ěesí  jim,  i  přisvědčoval  pekař.  >Vykvasili  se,  a 
rozbouřené  živly  mezi  nimi  se  utišily." 

Komtesa  si  vzkázala  pro  bývalou  společnici,  a  mladá  Vávrová 
přiSla  okamžitě.  Poseděly  spoiu  v  pracovně,  prošly  se  parkem  a  po- 
hovořily si.  Helena  řekla,  že  jest  úplně  šťastnou,  když  se  komtesa 
pozeptala  na  jejf  poměry.  Ostýchala  se  ptáti  se  Elišky  na  její  vnitřní 
poklid,  ale  ta  začala  sama,  svěřivši  se,  že  zůstane  věrnou  Velinskému 
a  jeho  zásadám. 

■  Neprovdám  se,  a  život  můj  bude  zasvěcen  jeho  památce  Láska 
k  lidu  bude  nás  nadále  slučovati.' 

Vávrová  se  kořila  tomuto  předsevzetí. 

•  Kde  je  tedy  více  lásky,  ve  vašich  nebo  v  našich  kruzích.'' 
ptala  se  Eliška  s  mírným  úsměvem,  vzpomenuvši  si  na  rozmluvu, 
jakou  před  lety  měla  s  Helenou. 

•  Miloststečno,  jsou  výjimky,-  odpověděla  Vávrová,  » a  takových 
srdcí,  jaké  vy  máte,  rodí  se  na  světě  pořldku.* 

Pak  natrhala  komtesa  bílých  růži,  uvily  věnec  a  s  večerem  šly 
na  hřbitov.  Velinský  měl  vysoký  pomník  s  významným  nápisem. 
Komtesa  ozdobila  kříž  věncem  a  pak  dlouho  stály  na  rovem. 

'Xát  odpočívá  také  takové  srdce,'  řekla  Helena,  ukazujíc  na 
pomník.  Pak  poodešla  i  poněkud  dále,  by  se  pomodlila  na  hrobe 
Knopkovč. 

'     Eliška  si  hořce  zaplakala  a  v  slzách  nalézala  poněkud  upokojeni. 

Slunce  už  barvilo  krvavě  západ,  když  se  rozcházely  před  hftjitovem. 
Vávrová  spěchala  ke  své  rodině,  a  komtesa  pomalu  se  brala  do  zámku. 
Komorník  zdaleka  ji  následoval. 


Duch  přítele  dělnictva. 

Po  baronovi  z  Lilienfeldu  mnozí  jiní  se  hlásili  o  ruku  Eliščinu, 
ale  komtesa  všechny  stejně  odbývala,  že  se  nemíní  provdati.  Hrabe 
ji  k  ničemu  nenutil,  znaje  její  pevnou  vůli  a  nechtěje  otevírati  nedávno 
zacelenou  ránu.  Pán  na  Veselicích  mnoho  churavěl  a  na  radu  lékařů 
větši  čásť  roku  trávil  v  lázních.  Eliška  všudy  doprovázela  otce,  pilně 
ho  ošetřujíc.  Doufala,  že  ji  Bůh  vyslyší  a  dny  života  otcova  prodlon/i, 
ale  nestalo  se  tak.  Neduh  starého  pána  byl  tvrdošíjný  a  nevyléčitelný. 
Hrabě  předvídal  brzkou  smrť  a  připravoval  se  na  ni.  Také  s  dcerou 
vážně  rozmlouval  o  její  budoucnosti.  Bolelo  ho,  že  není  zaopatřena, 
že  nemá  při  sobě  silného  mužského  ramene,  o  něž  by  se  mohla  ve 
svých  starostech  opírati.  Než,  Eliška  churavého  otce  upokojila.  Roz- 
vinula před  jeho  zrakem  takový  plán  o  své  budoucnosti,  že  hrabě 
udiveně  pohlédl  na  dceru. 

-Tys  andělem  našeho  lidu,'  řekl  konečně  stisknuv  jí  ruku, 
•  Jednej  dle  své  vůle  I  O  tobě  jsem  přesvědčen,  že  se  neztratíš,  a  že, 
cokoliv  podnikáš,  jest  výborné.  Bál  jsem  se,  že  památka  rodu  našeho 
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vyhyne,  když  se  jako  jediná  dcera  moje  neprovdáš,  ale  ted  vidím, 
že  jako  poslední  ratolest  starobylého  rodu  naéeho  chystáš  nám  ne- 
hynoucí pomník  .  .  .* 

Eliška  se  sklonila  k  otci,  by  mu  políbila  ruku.  PiHvinuv  dceru 
k  sobě  a  pocelovav  ji  na  čele,  řekl:  >Méj,  dítě  mé,  k  této  své  práci 
moje  požehnání.* 

Pak  dlouho  rozmlouvali  o  plánu,  k  němuž  podala  základ  závěť 
zvěčnělého  Velinského.  Hrabě  schvaloval  úmysl  své  dcery,  věda,  odkud 
nabyla  podnětu  k  tomu  dílu.  Tu  a  tam  poradil  Elišce  ze  svých 
zkušeností,  a  dcera  ráda  přijímala  jeho  rady.  Plány  ty  zabavovaly 
mysl  Arnoštovu,  když  byl  už  připoután  k  loži  a  smířil  se  s  Bohem. 
Ani  nepociťoval,  že  mu  ubývá  sil,  a  že  se  dostavuje  rozklad.  Tím 
způsobem  také  snadno  sepsal  závěť,  nemaje  ani  tak  na  mysH  smrť 
jako  podnik,  k  němuž  odkazem  svým  přispíval.  Elišku  učinil  jedinou 
dědičkou  panství,  pamatuje  na  dobré  účely  a  služebnictvo. 

Jednoho  dne  z  jara,  když  roztál  sníh,  a  slunce  počalo  opět 
zahřívati  zemi,  dostal  ředitel  Mudroň  telegram  z  Karlových  Varů,  že 
tam  skonal  hrabě  Arnošt,  a  jeho  tělesná  schránka  že  bude  pohřbena 
ve  Veselicích  v  rodinné  hrobce,  aby  tedy  učinil  náležité  přípravy  ke 
slavnému  pohřbu.  Ačkoliv  každý  čekal  dávno  tuto  zprá\u,  přece 
všecky  ohromila,  a  hned  vzpomněli  na  Elišku,  která  se  tímto  dnem 
stala  sirotkem  a  dědičkou  panství.  Hned  vztýčeny  smuteční  prapory, 
•a  hrobka  potažena  černým  suknem.  Svoláni  všichni  havíři  k  pohřbu, 
a  Mudroň  jel  pro  svého  pána  do  Karlových  Varů,  by  byl  cestou 
průvodcem  jeho  mrtvoly  a  potěšil  zarmoucnou  Elišku.  Pohřeb  byl 
slavný.  Když  uložili  hraběte  k  jeho  předkům,  komtesa  Eliška  trvale 
se  usídUla  na  zámku. 

Ještě  neminul  čas  smutku,  když  si  dala  Eliška  zavolati  správce 
dvorů,  vrchního  radu,  lesmistra  a  ředitele  Mudroně.  Nadali  se,  že 
bude  od  nich  žádati  slib  věrnosti  ve  službě  a  že  nařídí,  by  se  vše- 
možně šetřilo.  Hrabě  Arnošt  mnoho  vydal  na  umělecká  díla  jakož 
i  na  budovy  a  ústavy,  jež  zařizoval  ve  prospěch  svých  dělníků.  Ale 
podivili  se  všichni  vrchní  představení,  slyšíce,  že  dědička  panství  ještě 
více  chce  podniknouti  pro  horníky,  že  má  správce  zemědělským 
dělníkům  zvýšiti  platy,  a  lesmistr  aby  nebyl  bezohledným  a  příliš 
přísným  na  ty,  kteří  vyhledávají  v  lesích  obživy  nebo  paliva. 

Vrchní  rada  namítal,  že  bude  následkem  toho  i  roční  důchod 
menší,  ale  komtesa  se  usmála. 

»Já  mnoho  nepotřebuji.  Nechci,  by  se  zbytečně  plýtvalo,  budu 
nadále  jako  můj  zvěčnělý  otec  přehlížeti  účty,  ale  nejmilejší  mi  bude, 
když  se  o  výtěžek  panství  spolu  rozdělí  ti,  kteří  o  něj  mají  zásluhu.* 

Rada  pokrčiv  ramenem,  řekl:  »Snad  později  budou  požadavky 
Vaší  Milosti  větší. « 

> Stále  stejné.  Tolik  prozatím;  později  vám,  pánové,  zjevím  plán, 
pracoval  o  němž  veliký  přítel  dělnictva,  který  můj  otec  před  smrtí 
schválil,  a  který  chci  s  pomocí  Boží  provésti.* 

Pánové  uklonivše  se,  odcházeU.  Budou  se  říditi  daným  rozkazem, 
ale  na  mysl  jim  to  přece  nešlo.  Báli  se,  že  se  bude  lid  bouřiti,  jako 
když  nevolníkům  odnímali  robotu,  ale  nestalo  se  tak.  Rada  se  nemohl 
s  novými  poměry  spřáteliti  a  jsa  už  při  letech,  žádal  o  pensi.  Eliška 
ho  propustila,  a  mnozí  se  těšili  na  to  místo. 'Hraběnka  měla  nabídek 
dosti,  domácí  i  cizí  se  hlásili ;  ale  nebyl  přijat  nikdo.  Místo  to  zůstalo 
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neobsazeno.  Eliáka  majfc  na  pamětí  sv&j  cíl,  byla  velice  vv-bfraroQ 
ve  svých  rádcích  a  pfijfmala  jenom  ty,  kteff  se  osvédčili  býti  příznivn 
dčlnictva,  znali  dobfe  jeho  poměry  a  chtěli  nezištně  pracovati  o  jejim 
plánu.   A  takového  muže  nalezla  náhodou  íi  vlastně  vySSim   nzením. 

Při  rodinné  hrobce  založila  nadaci,  by  zvláštní  zámecký  čili 
kryptnf  kaplan  co  den  obětoval  mši  sv.  za  rod  pánů  z  X^eselic.  Za 
fundatistu  mimo  jiné  se  přihlásil  star&í  kněz,  kter^  nemoha  zastá^-an 
duchovni  správu  na  osadě,  Sel  do  skrovně  pense.  Ve  Veselicícli  malou 
službu  mohl  snadno  zastati,  proto  zažádal,  a  mfstnf  farář,  který  znal 
velice  dobře  pátera  Černína,  komtese  jej  doporučil.  Černín  proid 
několik  osad,  a  to  nejvíce  s  dělnickým  lidem  v  průmyslových  místech 
a  jsa  bystrého  ducha  seznal  mnohé  nedostatky  pracujícího  lidu.  Měl 
bohaté  zkušenosti  a  komtese  přišel  velice  vhod.  Brzo  se  dohodli, 
a  Eliška  vypověděla  knězi  celou  minulost,  všechny  své  záměry  před 
ním  odhalivši.  Přednesla  i  svůj  plán,  a  Černín  slzel  radostí. 

»Můj  sen,  můj  sen,-  opakoval  několikráte,  drže  se  za  hlavu  a 
potřásaje  šedinami.  »Velinský  býval  ve  škole  mým  žákem.  Bože,  jat 
se  všechno  na  světě  shoduje,  a  každé  slovo,  které  padne  na  dobroa 
půdu,  přináší  ovoce  I  • 

K  poradám  byl  volán  často  i  Vávra,  který  zastával  místo  nad- 
důlnfho  a  který  také  donesl  Elišce  Velinského  poslední  vůli,  jakc 
programm  katolickým  dělníkům  sloužící.  Na  tom  základe,  v  tom 
duchu  přítele  dělnictva  a  svého  miláčka  chtěla  nadále  pracovati.  Váiita 
byl  přímo  u  vytržení,  co  komtesa  délnfk&m  chystá  a  co  pro  praconii 
třídu  chce  podnikati.  Ředitel  radil,  aby  se  konaly  změny  pomalu,  že 
hory  ani  tolik  vydání  najednou  nesnesou. 

Brzy  také  počala  komtesa  doplňovati,  co  už  otec  její  začal. 
Horníci  ve  Veselicích  méli  dávno  své  domky  a  kousky  pole  bud 
vlastní  nebo  najaté.  Za  vesnicí  vznikala  zvláštní  obec  —  Ha\-lma. 
Ted  se  však  Eliška  starala,  by  také  v  Emilově  havíři  měli  svá  přístřeší 
a  malá  hospodářství.  Nadálá  se  právem,  že  se  pak  více  držeti  budou 
na  jednom  místě  a  nepřilnou  k  podvratným  snahám.  Prodávala  a  pro- 
najímala dělníkům  za  nepatrnou  cenu  panskou  půdu,  na  niž  by  se 
horníci  mohli  usaditi.  Havíři  rádi  se  stěhovali  z  těsných  bytŮ  do  svých 
úhledných  domků  a  po  práci  v  dolech  vzdělávali  ochotně  svou  půdu. 
Tak  se  stávali  usedlými  lidmi. 

V  Pěčovč   dávno    stála    opatrovna,  a  podobnou    založila  Eliška 
i  v  Emilově,  přibravši  do  školky  i  jeptišky,  by  opatřovaly  a  vyučovaly 
záhy  dítky  rodičů,  jež  starosť  o  vezdejší  chléb  pudila  od  rodných  krbů         i 
do  dolů  a  na  pole.  ' 

Za  čas  vystavena  noclehárna  a  koupelna  na  obou  místech  závodu. 
Přespolní  dělníci  spávali  v  cáchovnách  a  v  mašinkách  u  kotlů,  a  kde-  | 

koliv  byl  nějaký  úkryt  před  deštěm  a  zimou.  Vávra  sám  prosil 
komtesu,  by  i  v  tom  rozšířila  své  opravy  zvláště  v  Emilově,  a  Eliška 
dala  postaviti  noclehárny,  kde  havíři  měli  nejenom  teplo  a  světlo, 
kde  si  mohli  odpočinouti  na  čistých  postelích,  ale  kde  se  jim  také 
prodávala  za  levnou  cenu  slušná  potrava.  Vedle  pak  byly  koupelpv. 
jichž  mohli  havíři  zdarma  užívati.  Dle  seznamu  bylo  jim  volno  pořadí 
koupati  se  v  teplé  nebo  studené  vodě  a  v  sobotu  se  ani  nemol 
vystřídati. 

Knihovna  byla  při  noclehárnách,  a  v  Emilově  ji  obstarával  s; 
Vávra,  Základ  k  ní  položili  dělnici  sami,  ale  komtesa  věnovala  na 
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sluánou  částltu  peněz.  Zvlášté  v  zimě  předčítáno  v  noclehárnách,  a  jiní 
si  brali  knihy  domů.  Do  knihovny  nepřipuštěna  špatná  kniha,  a  Vávra 
hned  vracel  socialistické  listy  s  poznámkou,  by  se  neodvažovala 
administrace  něco  podobného  posýlati. 

Z  kaple  v  Emilové  brzo  vznikl  faml  kostel,  a  dělnici  mohli 
doma  naslouchati  slovu  Božímu.  Chrám  v  obci  brzo  jevil  blahodárné 
účinky,  a  horníci  co  neděli  plnili  jeho  prostory. 

Když  pomýšlela  komtesa  na  nemocnici  pro  churavé  havíře, 
oznamoval  ředitel  Mudroň,  Že  jest  pokladna  vyčerpána,  a  že  se  musí 
počkati. 

Domácnost  Eliščina  mnoho  vydání  nevyžadovala.  Jako  když  byla 
Helena  komtesčinou  společnicí  a  divila  se  prostotě  hraběcí  tabule, 
tak  dalo  se  i  nyní.  V  kuchyni  se  sice  vařilo  dosti  masa,  ale  většina 
ho  i  s  polévkou  odnáSena  do  vesnic  nemocným  a  chudině.  Chodih 
tam  s  nádobami  jako  do  fortny  některého  kláštera.  Když  jistý  ne- 
odbytný nápadník,  který  si  chtěl  jměnim  své  ženy  zaplatiti  dluhy, 
nazval  Elišku  pro  její  samotářský  život  jeptiškou,  tato  usmávši  se, 
ukázala  na  řadu  chudiny,  beroud  se  nádvořím  ke  kuchyni.  "Věru, 
jako  v  klášteře  to  u  nás  vypadá.  Jsem  abatyši  i  sestrou  kuchařkou 
v  jedné  osobě.' 

Sotva  byly  peníze  v  pokladně,  hned  stavěla  a  zaváděla  nové 
věci  ve  prospěch  dělnictva.  Ale  nejenom  havíře  měla  na  paměti,  také 
se  ujímala  dělníků  zemědělských  a  lesních.  Nemohlo  jí  býti  tajno,  že 
se  těmto  vede  hůře  než  horníkům,  kteří  mají  slušný  plat  a  bratrskou 
pokladnu.  Často  o  tom  rozmlouvala  s  páterem  Černínem,  Vávrou 
a  jinými.  I  v  pokladně  té  chtěla  učiniti  nápravu.  Nelíbilo  se  jí,  že  si 
musí  horníci  pokladnu  sami  vydržovati,  kdežto  úraz  na  př.  mři  by 
hraditi  prácedárce  sám.  Bylo  jí  lito  těch  dělníků,  kteří  ode  dvora 
ke  dvoru  putovali,  hledajíce  práci.  Měli  malý  deputát  pro  celou  rodinu, 
a  dáváno  jim  přímo  na  ruku,  by  si  vzali,  Čeho  se  jim  k  výživě  ne- 
dostávalo. 

Vávra  pracoval  nové  stanovy,  jimiž  by  některým  vadám  bylo 
odpomoženo. 

Zatím  jednáni  to  bylo  uspíšeno,  když  v  Emilově  utrpěl  úraz 
horník,  a  to  zcela  bez  viny.  Žil  jenom  krátce,  a  komtesa  sama  s  nim 
mluvila.  Velikou  tíhu  siiala  s  beder  umírajícího,  ujistivši  ho,  že  bude 
o  jeho  rodinu  postaráno.  Eliška  dostavila  se  i  na  pohřeb  toho  nebožáka 
a  první  vhodila  hrsE  hlíny  na  jeho  rakev.  Než  vdova  dostala  provisi, 
vešly  v  platnost  nové  stanovy.  Všichni  dělnici  na  panství  Veselickém 
byli  pojištěni  pro  případ  nemoci,  úrazu  a  stáři. 

Vávra  vyložil  dělníkům  ve  schůzi  nové  zařízení,  které  bude  platiti 
po  dobu  života  komtesy  Elišky.  Pak  nadejde  ustanovení  jiné,  na  němž 
páter  Černín  pracuje. 

>Do  nemocenské  pokladny  bude  platiti  prácedárce  vedle  dělníků 
třetinu  příspěvků,'  oznamoval  jménem  ředitelovým.  »IJrazovou  po- 
jišťovnu vydržuje  komtesa  sama  a  pro  sestárlé  dělnictvo  zřizuje  invalidní 
fond,  do  něhož  chce  vedle  dělníků  přispívati.  K  horníkům  přistoupl 
dělníci  lesní  i  hospodářští.  Pro  ženy  a  dívky  zavedeny  budou  zvláštní 
samostatné  pokladny.' 

Vávra  předčítal  odstavec  za  odstavcem,  vykládal  a  dovozoval 
příklady   nové    zařízení   pokladen.     Musili    přiznati,    že   všechno  jest 
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k  jejich  dobru,  a  že  Eliška  valnou  Část  poplatků  bére  na  sebe. 
S  díkem  přijali  vše,  a  zvláštnf  deputace  jf  děkovala  za  toto  nové 
dobrodiní. 

•Takové  pojišfováni  veškerého  dělnictva,>  odpověděla,  >bylo 
dávno  mým  přánim.  Dá  Bůh,  že  se  osvědči  a  pak  rozšlři  na  v£echny 
doly  a  závody.  Doufám,  že  tohoto  dobrodiní  nebude  nikdo  nadužívati 
a  že  každý  má  na  paměti  prospěch  vSech.' 

XXVI. 
Štědrý  odkaz. 

Komtesa  Eliška  objevila  se  na  svétě  jako  překrásná  květina,  která 
pojednou  vznikne,  rozkvete,  oslní  krásou,  naplní  vůní  celé  okolí, 
a  když  se  nejméně  nadějeme,  vadne,  usýchá  a  zaniká. 

Dobrodéjka  tato  žila  jeStě  několik  let  po  smrti  pana  hraběte 
z  Veselíc,  neprovdala  se  a  vykonala  mnoho  dobrých  skutkQ.  Stále 
bydlela  v  zámku  a  málo  kdy  opouštěla  útulné  to  místo.  Nejmilejší 
byla  jí  procházka  na  hřbitov,  kde  navštěvovala  hrob  svého  otce  a 
zeměměřiče  Velinského.  Ale  nechtěla  se  obírati  pouze  mrtvými,  za  něž 
se  modlila;  také  často  zavítala  do  závodů,  by  sama  dohlédla,  vy- 
slýchala stížnosti  a  s  lidem  se  stýkala.  Jako  anděl  procházela  doly, 
a  hornici  přičítali  nejenom  nejlep^m  strojům  malý  počet  úrazň  a 
neštěstí,  ale  i  té  čisté  bytosti,  která  obchází  doly,  všudy  rozsévajíc 
Štěstí  a  požehnání. 

Radost  bylo  pracovati  v,  Pěčově  a  Emilově;  správa  dolfi  po- 
važována za  vzornou,  a  dle  jejich  stanov  i  jinde  dělnické  poměry 
opravovány. 

Okolní  Šlechta  se  nemohla  mladé  hraběnce  vynadiviti.  Ob  čas 
navštívili  Veselíce,  a  Eliška  místo  na  hony  a  jiné  kratochvíle  odváděla 
hosty  do  Pěčova,  by  se  podívali  na  dobročinné  ústavy,  sestoupili 
do  dolů  nebo  rozmlouvali  s  dělníky,  s  nimiž  bylo  mílo  pojednati. 
Řada  dělnických  domků  stála  za  podívanou.  V  Emilově  pak  zavírali 
obchodníci  butyky  a  výčepy,  když  se  lid  vzdělával  a  naučil  se  více 
si  vážiti  rodinného  krbu  než  hospodského  Života. 

Eliška  se  nechtěla  světu  odlučovati,  ale  nejmilejším  bylo  jí  místo 
uprostřed  závodů,  které  piHvedla  svou  dobročinnosti  k  dokonalosti. 
Ale  neměla  se  dočkati  dnů  stáři. 

Kdysi  pospíchala  z  Vesehc  dlouhou  alejí  rozvíjejících  se  stromů. 
Navštívila  nemocnou  ženu,  a  že  se  schylovalo  k  dešti,  pospíšila  si. 
Tuto  cestu  často  konala  pěšky,  navštěvujíc  denně  koste!  a  nejednou 
jsouc  kmotrou  dětem  svých  dělníků.  Heleně  několikrát  službu  tu 
prokázala.  Nejstarší  její  dceruška  měla  jeji  jméno. 

Ale  hraběnka  přece  dešti  neunikla.  Než  vešla  ke  bráně,  byla 
zastižena  drobným  deštěm.  Prostydla  a  musila  hned  ulehnouti.  Dostavil 
se  lékař,  ale  nepřikládal  horečce  mnoho  váhy.  Přišel  páter  Černín, 
a  komtesa  si  přála,  by  jí  neopouštěl.  Modlil  se  u  lože  své  patronk-> 
Příštího  dne  lékař  mluvil  jinak,  a  telegrafováno  do  Prahy  pro  profesora. 
Eliška  dostala  prudký  zápal  phc  na  obou  stranách. 

Celý  zámek  byl  poplašen,  a  všechen  dělnický  lid  s  patrným 
účastenstvím   hleděl   k  nemocné.     Starý   Pichl,    který  se  ještě   viáčel 
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po  světnici,  byl  velice  dojat.  "Já  stařec,«  mluvil  sám  k  sobě,  >při 
četných  neduzích  se  plahočfm  světem,  a  takovou  světici  v  květu  mládi 
chce  nám  smrť  vyrvati.* 

>U  tfi  hav(fů<  bylo  smutno.  Několik  hostf  sedělo  kolem  zasmuši- 
lého Máčka.  Ani  jim  pivo  nechutnalo.  Myslili  na  nemocnou  a  roz- 
mlouvati o  ni. 

'Aby  ji  Pán  Bůh  posilnili  Byla  jako  naší  matkou,(  mínil  jindy 
veselý  Máček. 

>A  jak  vypudila  z  našich  dolů  všechen  aiiarchismus  I  <  dosvědčoval 
tesař  Setlar,  který  už  byl  v  pensi  a  chystal  se  přestěhovati  še  k  dceři 
Heleně.  >Takhle  se  nejlépe  řeší  sociální  otázka,  a  kdyby  kapitalisté 
jenom  desetinu  toho  udělali  pro  své  dělniky  co  komtesa  Eliška,  ne- 
věděli bychom  o  socialismu.  Zloba  lidská  by  —  pravda  —  jeStě 
zůstala,  té  nelze  zcela  vykořeniti;  ale  byli  by  to  jako  dříve  pouze 
jednotlivci,  kteří  by  klesali  a  nespokojeností  se  dali  uchvátiti.* 

Horníci  vypočítávali,  co  hraběnka  pro  ně  udělala,  a  Setlar  do- 
ložil: >A  ještě  nějaký  velkolepý  má  záměr.  Jen  kryptnl  kaplan  a 
můj  zeť  o  něm  védf,  ale  František  ani  mně,  svému  tchánovi,  nesmi 
o  něm  říci.  Je  to  tajemství,  o  němž  se  dovíme  později.  Budme  rádi 
a  děkujme  Bohu  za  to,  co  máme!< 

>Ba  právě;  míra  dobrých  skutků  naší  hraběnky  jest  dovršena.* 

A  ta,  o  níž  od  úst  k  ústům  kolovala  tak  chvalná  pověsf,  za  niž 
mnoho  modliteb  přednášeno  k  nebesům,  zápasila  se  životem  a  smrtí. 
Tvář  lékařů  nevěstila  nic  dobrého,  páter  Černín  stál  u  lože  se  sepja- 
týma rukama. 

Právě  přijel  nový  profesor,  znamenitý  odborník,  a  lékaři  měli 
poradu.  Žádali  Černína,  by  poodstoupil  do  vedlejší  komnaty,  ale 
komtesa  kynula,  by  zůstal.  Šlechetný  kněz  jako  už  před  nemocí  tak 
zvláště  nyní  vedl  správu  zámku  i  hraběcích  statků.  Zastupoval  místo 
vrchního  rady  při  skrovném  služném,  jež  měl  vlastně  za  povinnosti 
kostelní.  Sám  volal  lékaře,  telegrafoval  slovutným  odborníkům,  bděl 
u  nemocné  s  komornou  a  jiným  služebnictvem,  ale  všecko  bylo  mamo. 

Lékařská  porada  trvala  dlouho,  a  výsledkem  jejím  byla  pouze 
skrovná  naděje,  kotvicí  v  mladistvé  síle  Eliščině.  Komtesa  však  ne- 
čekala nic  lepšího;  byla  odhodlána  každou  chvíli  složiti  účty  ze  svého 
života.  Nic  ji  také  nezdržovalo  a  nevázalo  k  tomuto  světu  než  láska 
lidu,  o  nějž  se  tolik  starala,  a  ta  potrvá,  i  když  položí  vedle  otce 
hlavu  k  věčnému  odpočinku.  Láska  a  úcta  ta  změní  se  v  modlitbu 
za  Štědrou  dárkyni,  a  tím  ona  nejenom  dříve  dojde  ale  i  větší  měrou 
požívati  bude  blaženosti,  která  iest  odměnou  za  dobré  skutky. 

Třeba  nesměla  mnoho  mluviti,  přece  často  se  obracela  k  páteru 
Černínovi,  by  mu  pošeptala,  co  právě  měla  na  mysli.  Ukázala  na 
skřiň  v  pracovně,  a  Černín  vyrozuměl.  Tam  ležela  její  závěť,  kterou 
pro  každý  případ  dávno  při  úplném  vědomí  vlastní  rukou  sepsala. 
Přála  si  denně  přijímati  Tělo  Páně,  a  kněz  jí  je  přinášel  z  kaple,  kde 
sloužival  mši  sv.  za  rod  pánů  z  Veselic, 

Také  si  přála  toho  a  onoho  ještě  viděti,  a  jednoho  dne  se  do- 
stavila i  Helena  se  svou  rodinou.  Pro  slzy  nemohla  ani  promluviti 
a  před  Eliškou  div  neklesla  na  kolena  jako  před  světicí.  Mlčky  ob- 
držela od  ní  požehnání. 
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•Díky,  tisíceré  diky  jménem  ^-šech  délmc,  o  které  se  mtlost- 
slečna  tolik  postarala  !<  zaúpéla  Vávrová. 

Páter  Cemin  kynul  Helené,  by  odešla  a  nemocnou  nerozčOo\-ala. 

EliSka  pH  plném  védomi  vytrvala  do  posledního  vzdechu.  Roz- 
loučila se  s  mnohými  známými.  Lékaři  se  nehnuli  od  jejího  lože. 
Kněz  se  polobtasitS  u  ni  modlil.  Tak  vytrvali  po  celou  dlouhou  noc. 

Ráno  vyšlo  krásné  slunce,  by  nadále  budilo  přírodu  k  životu. 
Listi  pučelo,  tu  a  tam  již  vonéla  fialka,  a  na  svět  se  usmívala  podléáfka. 

Eliška  si  přála,  by  poodhrnuli  záclonu.  Tvář  jeji  přelétl  úsm^ 
radostí  z  rozkošného  rána.  Délnlci  po^Ii  nemocné  kyticí  fialek. 
Natrhali  je,  jdouce  ráno  do  šichty.  Komtesa  přivonéla  k  nim,  a  zrak 
její  zaletél  k  parku,  kde  pučelo  na  stromech  mladé  listi.  X^zpomoéla 
na  minulost,  na  Velinského. 

Zaznél  zvonek.  Duchovní  přinášel  jako  každý  den  aemocné 
mannu  duchovní. 

Pak  se  stišila  za  modliteb  Černínových.  Slunce  pomalu  na  obloze 
vystupovalo.  Lékaf  nakloniv  se  k  loži  a  vzav  Eliščinu  ruku,  řekl: 
•Dokonala.' 

V  zámku  i  na  celých  horách  nastal  ruch  a  šum.  Od  úst  k  ústtim 
kolovala  neblahá  zvěst,  že  hraběnka  z  Veselic,  dědička  závodů,  skonala. 
Ačkoliv  se  to  čekalo,  přece  všichni  úředníci  i  dělníci  byli  dojati  a 
vzrušeni.  Když  se  ozvaly  na  věžích  i  mašinkách  zvonky,  oči  všech  slzely. 

•  Komu  se  dostaneme?*  uvažovali  havíři. 

•  Dostavil  se  dědic,'  oznamoval  Palec;  "právě  vjížděl  do  zámku. 
Nějaký  vzdálený  příbuzný.  Vyžilý  muž  nepěkného  zevnějšku.  Ten 
všechno  zruší,  co  nám  komtesa  k  dobrému  učinila.  Podobá  se  baronu 
Lilienfeldu  a  podobně  si  bude  asi  počínati.* 

Žalosť  dělníků  byla  dvojnásobná. 

Skutečně  se  dostavil  do  Veselic  muž,  který  se  vyhlašoval  za 
dědice  panství.  Jeho  příbuzenstvo  sáhalo  sice  daleko  do  minulosti,  aie 
když  není  jinýcíi  přímých,  ani  nepřímých  dědiců  a  potomků,  panstM' 
se  závody  náleží  jemu. 

Baron  z  Vesrlic,  jak  se  psal,  představil  se  řediteli  a  jiným 
úředníkům.  Tázal  se  na  vrchního  radu  zemřelé  Elišky.  Ukázali  mu 
na  pátera  Černína.  Usmál  se  pohrdlivě.  S  tím  jednati  nechtěl.  Hned 
se  ubytoval  v  zámku.  O  pohřeb  se  nestaral  pranic.  To  obstarával 
Černín  a  —  dělníci.  Přípravy  se  daly  rozsáhlé,  a  nikdo  takového 
pohřbu  v  okolí  nepamatoval.  Šlechtičnu  pochovával  lid.  Čeho  se  ne- 
dostávalo na  zevní  oslavě,  to  dopliiovaly  a  nahrazovaly  valnou  měrpu 
slzy  a  modlitby  pracovních  tříd,  které  vždycky  vídaly  v  Elišce  svou 
příznivkyni  a  matku.  A  lásku  svou  aspoň  naposledy  jí  chtěli  dělnici 
ukázati,  jakož  i  úctu  k  tělesné  schránce,  již  opustil  tak  vznešený  duch. 


Všichni  horníci  se  súčastnili  pohřbu.  Jenom  několik  hlídačCi 
zůstalo  v  dolech.  Do  Pěčova  dostavili  se  zástupci  četných  spoltu 
křesťanských  sociahstů  s  prapory,  a  kde  kdo  divil  se  té  síle  sdruženýtli 
dělníků  za  vznešeným  cílem.  Mezi  nimi  byla  i  jednota  od  »tří  havířfl-, 
spolek  "Velinský'  z  Emilova,  beseda  od  >růže'  a  jiné  spolky. 

Ani  rozsáhlý  park  nemohl  pojati  všechny  účastníky  pohřbu. 
Šlechty  se  dostavilo   málo.     Mnozí   ze  sousedů   odjeli,   jini  se  posud 
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nevrátili  ze  šfdelniho  města  na  letní  byty.  Mezi  pfftomnými  hrabaty 
a  barony  otáčel  se  pán  z  Vesrlic,  který  už  měl  výstup  s  Mudrocěm. 
Sáhal  po  pokladně,  ale  ředitel  mu  nedovolil  přivlastniti  si  ani  haléře, 
pokud  nebude  prohlášen  za  dědice.  Také  v  zámku  zaěal  převraceti 
pořádek,  a  páter  Černín  musil  jeho  horlivost  v  opravách  skrotiti. 
Oznámil  mu,  že  zemřelá  hraběnka  učinila  závět,  a  Že  se  do  prohlášeni 
její  nesmí  ničím  v  zámku  hýbati.  Už  také  zvěděl  telegrafickou  cestou, 
že  jest  příbuzenství  pána  z  Vesrlic  s  rodinou  z  Veselíc  pochybné, 
a  domnělý  dědic  že  jest  dobrodruhem  a  marnotratníkem,  hJH^cín', 
na  útraty  jiných.  Proto  směle  požadavky  cizincovy  odmítal,  neobávaje 
se,  že  by  porušil  známé  pohostinstvi  na  zámku  Veselicích. 

Dlouhá  řada  lidu  brala  se  alejí  od  zámku  a  když  byla  naproti 
závodům,  na  chvUi  stanula.  Na  mašince  lkal  zvonek.  Málo  kdo  se 
dostal  do  prostorného  chrámu,  a  kazatel  promluvil  nad  rakvi  teprve 
na  hřbitově  před  hrobkou,  jejíž  stěny  byly  potaženy  černým  suknem 
Oči  všech  slzely  při  dojemných  slovech. 

•Zdař  BĎh!<  volali  dělnici,  když  byla  stkvostná  rakev  ukládána 
do  hrobky. 

Vávra  stál  na  hřbitově  blíže  hrobu  Velinskěho.  Zadíval  se  na 
chudobku,  která  vykvétala  v  drnu,  a  hlavou  mu  vířily  podivné  my- 
šlénky. Ted  jsou  oba  sloučeni  na  věčnost.  Na  zemi  vykonali  veliké 
dílo,  vlastního  blaha  však  nezažili.  Nyní  duše  jejich  se  shledaly 
v  nebeském  ráji,  by  požívaly  společné  věčné  blaženosti. 

'Odpočívej  v  pokoji.'  pěli  zpěváci,  a  mladý  dělník,  hledě  na  hrob 
přítele  délnictva,  opakoval  tiše:   >OdpoČívej  v  pokoji!* 

Hrabe  z  Vesrlic  zval  Šlechtu  do  zámku,  by  oslavila  s  nim  nové 
přátelství  při  poháru  vína,  a  ředitel  Mudroň  velel  po  službách  Božlcli 
havířům  a  všem  dělníkům  obou  závodů,  by  se  odebrali  do  Pěčova 
na  Prokopův  důl,  že  jim  v  kanceláři  něco  důležitého  bude  ohlášeno, 

Horníci  se  nadali,  že  to  už  bude  rozkaz  nového  pána,  a  přílií 
radostně  nechvátali.  Jen  málo  kdo  tušil  něco  veselého.  Eliška  zemřela, 
všecko  se  změní  a  zde  v  dolech  bude  jako  jinde,  jako  bylo  v  Emilově 
za  vlády  židovské.  Zednici  zazdívali  hrobku,  přivalivše  na  ni  mohutný 
kámen  se  znakem  pánů  z  Veselic.  Nikdy  nebude  nazvednut,  poslední 
přimý  potomek  zakončil  řadu  těch,  kteří  zde  klidně  odpočívali,  očeká- 
vajíce vzkříšení. 

Havíři  tiše  bez  hudby  se  brali  na  Prokopův  dů!,  kde  už 
čekalo  úřednictvo  s  Mudroněm  v  čele.  Také  volán  pán  z  Vesrlic, 
ale  nedostavil  se.  Ulovil  přece  asi  dva  barony,  ktefl  s  nim  pjli  na 
bratrství'.  Také  byl  přítomen  okresní  soudce,  notář  a  jiní  páni.  Ze  by 
kancelář  nestačila,  ustanoveno  přečísti  listiny  venku  pod  Sirým  nebem. 

Slunce  dostoupilo  poledne,  ale  nikdo  nedbal  hladu.  Zvědavost 
všech  byla  napjata. 

»Dle  ustanovení  naSÍ  nezapomenutelné  zvěčnělé  hraběnky  komtesy 
Elišky  z  Veselic,!  ujal  se  slova  ředitel  Adolf  Mudroii,  »má  se  všem 
horníkům  a  jiným  našim  dělnikiím  přečísti  hned  po  pohřbu  i  závěť, 
kterou  před  smrtí  učinila.* 

Potom  podal  soudci  zapečetěný  dopis.  Ten  prohlédnuv  pečeť, 
za  všeobecného  ticha  otevřel  obálku.  Pohlédnuv  na  podpis  a  spokojené 
kývnuv  hlavou,  jal  se  čísti : 


závěí. 

Poněvadž  smrt  každého  Člověka  jista,  a  jenom  okamžení 
pffchodu  jejUio  nejisté  jest,  odhodlala  jsem  se  při  zdravém  rozumu 
a   zralém    věd   všech    uváženi    svojí    poslední    vůli    vlastnoručně 

napsati,  jak  tuto  následuje: 

1.  Jsem  přesvědčena,  že  tělo  mé  v  rodinné  hrobce  Veselicích 
Uřestanským  řádem  vedle  mých  drahých  předků  bude  uloženo 
beze  všeho  velikého  nákladu.  Na  vydržování  kaple  a  hrobky 
vedle  toho,  co  jsem  už  dflve  stranu  kryptniho  kaplana  ustanovila, 
odkazuji  deset  tisíc  zl.  r.  č.  Útraty  pohřební  budou  hned  z  pokladny 
zapraveny,  a  každému  spolku,  který  mne  ke  hrobu  doprovodí, 
ať  se  vyplatí  po  200  zl.  Na  mešní  nadace  farnímu  chrámu  ve 
Veselicích   ustanovuji   1000  a  na  ozdobu   oltářů   rovněž  lOOO  zl. 

2.  Mým  věrným  sluhům  a  služkám,  kočímu,  vrátnému, 
komorné  a  zahradníkovi  bude  se  vypláceti  do  jejich  smrti  posa- 
vadnl  služné,  aniž  budou  za  to  vázáni  k  nějakým  poviímostem, 
leč  aby  na  mou  duši  pamatovali  modlitbami. 

3.  Své  veškeré  jmění:  uhelné  doly  v  PéČově  a  Emilové, 
dvory  Svinnou,  Hovězí  a  ovčinec  Na  dubinách,  zámek  s  parkem 
ve  Veselicích,  zahrady  a  lesy,  k  panství  patřící,  všechno  movité 
i  nemovité  jmění,  fundus  ínstruktus  u  dvorů,  nábytek  v  zámeckých 
pokojích  atd.  odkazuji,  nemajíc  blízkých  příbuzných,  těm,  jež  jsem 
v  životě  svém  tolik  milovala,  to  jest  — ■  dčlnictvu. 

Sotva  soudce  prones!  ta  slova,  nastal  čilý  ruch  mezi  posluchači. 
Tváře  všech  strnuly,  pak  vypukli  všichni  v  jásot,  a  Myška  vyhodil 
čepici  do  výše.  >Sláva!»  volal  dav,  a  radost  neměla  konce.  Ředitel 
kynul,  aby  sticbli  a  vyslechli  odstavec  do  konce. 

Z  důchodů  tohoto  odkazu  vydržován  bude  invalidní  fond 
pro  sestárlé  dělníky,  nemocenská  pokladna  a  úrazová  pojišťovna 
jakož  i  všecky  ústavy,  které  jsem  ve  prospěch  svých  dělníků 
na  panství  zařídila.  Právo  výhod  těch  užívati  mají  všichni  dělníci, 
at  v  dolech,  při  dvorech  nebo  v  jiném  oboru  jsou  zaměstnáni. 
Přebytek  nesmí  nikdy  činiti  přes  padesát  tisíc  zl.;  co  by  nad  to 
bylo  v  pokladně,  vynaloží  se  k  podpoře  jiných  fondů  dělnických, 
v  této  zemi  ku  blahu  dělnictva  zařízených. 

•  Dle  toho  nemusíme  do  bratrských  pokladen  ničím  přispívati?' 
řekl  k  havířům  Pokorný. 

» Ničím,*  odpověděl  Vávra ;  >jste  už  napřed  pojištěni  pro  v&echen 
případ.  = 

Jak  se  fondy  budou  spravovati  —  pokračoval  soudce  — 
o  tom  jsem  dala  vypracovati  zvláštní  řád,  který  k  této  poslední 
vůli  připojuji.  Majetek  fondům  určený  bude  spravovati  do  své 
smrti  můj  rádce  páter  Černín,  a  po  něm  kryptní  kaplan,  jejž 
Milost  biskupská  ráčí  ustanoviti.  Ostatní  úřednictvo  zůstává  při 
svých  místech.  Mám  naději,  že  tím  způsobem  bude  výtěžek 
dobře  a  spravedlivě  rozdělován,  a  že  obdarovaní  modlitbami 
budou  pamatovati  na  vymřelý  rod  náš. 

Následovaly  ještě   některé  menší  odkazy  a  ustanovení.    Souť 
na  konec  četí  povýšeným  hlasem: 
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Na  důkaz  toho  všeho  podepsala  jiiem  tuto  závěf  vlastni 
rukou  a  kromě  toho  dožádala  jsem  se  tff  pánů  svědků,  v  jichžto 
přítomnosti  jsem  tento  spis  za  svou  poslední  vůli  prohlásila,  aby 
jej  také  podepsali. 

Ve  Veselicích,  24.  prosince  roku  18**. 

Eliška  2  Veselic. 

Adolt  Mudroú,    P,  Josel  Černín,    František  Vávra, 
dožádaní  svědci. 

Opět  nastal  hluk  a  šum  mezi  dělníky.  Uvažovali  o  vzácném 
odkazu  a  vzpomínali,  že  už  před  půl  rokem  o  Štědrém  dnu  byb 
závěf  sepsána,  v  době  to,  kdy  byla  Eliška  ještě  v  plné  síle  a  těšila  še 
pevnému  zdraví.  Už  tehdy  pamatovala  na  dělníky  a  dávno  měla  plán, 
jak  s  panstvím  naloží. 

Dlouho  se  nerozcházeli  dělníci,  a  jakkoliv  odpoledne  valně  po- 
kročilo, nepociťovali  hladu.  Byli  téměř  omráčeni,  tiskli  si  ruce,  usmí\ali 
se,  a  kdyby  jim  byl  posud  pohřeb  netanul  na  mysli,  i  bujná  radost 
by  se  byla  mezi  nimi  rozpoutala.  Ani  hned  nemohli  vystihnouti  velikost 
a  dosah  tohoto  odkazu. 

Důlní  Myška  kráčel  kolem  zámku  k  domovu.  Vzpomněl  si  na 
starocha  Pichla.  Ten  bude  překvapen  a  potěšen,  až  to  uslyší.  Smrt 
Eliščina  porazila  ho  na  lože,  že  ani  na  pohřeb  nemohl.  At  uslyšf  také 
novinu  radostnou! 

U  parku  potkal  barona  z  Vesrlic.  Vyprovázel  nějaké  panstvo 
ke  kočárům. 

•Co  se  to  tam  dějeř<  zeptal  se  domnělý  dědic,  ukázav  rukou 
na  Prokopův  důl. 

» Předčítala  se  poslední  vůle  zvěčnělé  komtesy,*  odpověděl  důlní. 

>Nu,  dostali  horníci  na  pivo?<  smál  se  baron. 

»Dostali  jsme  celé  panství,*  odpověděl  Myška,  pospíchaje 
k  vesnici. 

Teprve  později  zvěděl  baron  z  Vesrlic,  co  ta  odpověď  znamenala. 
Komise  přišla  do  zámku,  by  všecko  sepsala  a  zapečetila.  Baronovi 
oznámen  obsah  závěti,  a  dáno  mu  zřetelně  na  jevo,  by  se  vystěhoval, 
Musil  tak  učiniti,  ale  vyhrožoval,  že  zažaluje  a  brzo  dokáže  ne- 
platnost závěti.  Však  nepořídil  ničeho  a  ani  příbuzenství  s  hrabaty 
z  Veselic  nemohl  prokázati. 

Panství  Štědré  dárkyně  odevzdáno  fondům  a  ústavům  Eliškou 
íařfzeným.  V  zámku  zřízena  invalidovna  pro  sestaralé  dělníky.  V  zahradě 
měli  dosti  zaměstnání  pro  zábavu.  Ale  Petr  Pichl  se  tam  nestěhoval. 
Ustlali  mu  nedaleko  hrobu  Velínského,  a  věrný  soudruh  Kas  i),; 
s  množstvím  dělnictva  vyprovodili  ho  do  jíně  invalidovny  ku  věčnému 
odpočinku. 

Rozbouřené  živly  doSly  usmíření,  a  socialismus  byl  rozřešen. 
Veřejný  tisk,  který  i  nad  Pěčovem  bděl  a  tyto  události  světu  roz- 
hlašoval, ani  nemohl  pochopiti,  jak  v  místč,  kde  se  kdysi  daly  i  rejdy 
anarchistické,  panuje  nyní  mír  a  pokoj. 
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v  cechu  filosofů. 

PHspivek  k  charakteristice  mudrců. 

Vybral  Fr.   Vanilek. 

(Dokončeni.) 

áiír^^\[^ Statně  oetřeba  nám  utíkati  se  pro  dňkazy  protievoluČni 
imOf^^^m,  ^^  rovníkových  končin,  náš  zlatý  bazant  vybírá  si 
jlvj@Caí  ze  všeho  pestrého  nejraději  —  pSenici,  a  ptačí  strávníci 
^^I^J\^M^  na  feřábu,  jemuž  se  co  do  krásy  plodů  ani  divoké 
fl  ^^^íí^v  ■<.  stromy  krajů  rovníkových  hned  tak  nevyrovnají,  nemají 
'"'"  tak  pestrých  kostýmů,  aby  se  z  nich  dala  evoluce 
dokazovati.  Skeptický  vrabec,  pasouci  se  na  třešních,  nehodí  se  rovnéž 
do  výkladní  skříně  evoluční.  Takovéto  logické  řetězce  o  kráse  ptačího 
peří  a  kráse  květeny  je  obkhčující  vychází  na  jedno  s  theorií  o  nejkrás- 
nějším člověku  na  světě.  Obdobné  onen  člověk  o  sobě  dokazoval 
•  logicky  takto:  «ř;íriir«^íí' město  na  světě  jest  Florenc,  ve  Florenci 
nejkrásnéjH  jest  náměstí,  na  náměstí  jest  nejkrásnější  hotel  »růie', 
v  hotelu  růže  jest  nejkrásnéjii  pokoj  uprostřed  prvního  patra,  v  némž 
obývám  ya,  a  jsem  proto  nejkrásnéjii  člověk  na  světě*.  Papouškové 
jsou  nejpestřejší  ptáci ;  pestrota  barev  jest  skoro  omezena  na  druhy 
živíd  se  pestrými  kvčty  a  plody  (viz  Allena) ;  papouškové  žij/  v  lesích 
tropických  —  tedy  lesy  tropické  musí  vynikati  pestrotou  barev. 
Tolik  pro  zasmání.  VSak  věda  jest  vážná  a  není  ze  školy  Demo- 
kritovy.  Grant  Allen  ve  svém  nadšení  bére  věc  doopravdy  a 
píše  ve  Vignettes  From  Nature  str.  86.:  >tyto  plody  jsou  zvláště 
barveny,  aby  vábily  oči,  jako  rozrazil,  petrklíč  a  pryskyřnlk,  jsou 
zvlášť  kolorované,  aby  lákaly  včely  a  motýly>;  (Evoluc.  at.  L.  str. 
22. 1 :  ptáci  mají  bystré  oko  pro  barvy,  zvláště  červenou  a  bílou : 
a  proto  skoro  všecky  jedlé  jahody  přijaly  jednu  z  těchto  barev; 
(Flowersand  their  Pedigrees  str.  263):  ik  tomu  účelu,  — právě  jako 
mnohé  květiny  mají  barevné  lístky  květové,  aby  lákaly  oči  hmyzu 
.  —  vhnc,  (ř)  že  plody  mají  jasné  barevné  duininy,  aby  lákaly  oči 
ptactva  a  ssavců-.  Proč  ptáci  mají  pestré  peří,  to  již  víme,  -  kdyby 
toho  snad  ještě  někdo  nevěděl,  podotýkám,  —  že  pochází  z  pestrého 
ovoce;  ovoce  pak  jest  proto  pestré,  jak  víme  již,  aby  lákalo  oči 
ptactva  a  ssavců.  Tak  přiveden  »dosavadní  chaos  v  ladný  pořádek', 
a  nelze  již  říkati   'je  gelehrter,  desto  verkehrter*. 

Připusťme,  že  pestrý  ohon  a  barevné  péro  ptačí  je  výsledkem 
potravy,  a  že  pestro  barevnost  skutečně  mu  prospívá  v  jeho  snubních 
záletech,  a  tažme  se  opět:  odkud  ona  náklonnost  pro  některou 
z  pestrých  barevř  Je-li  vůbec  nějaký  vztah  mezi  obdivovanou  pestrotou 
samce  ptačího  a  barvou  potravy,  ne  nás  leduje -liž  z  toho,  že  ptáci  obdi- 
vující se  kráse  barev  ve  světě  zevnějším  považují  je  též  za  svou  vlastní 
okrasu  a  ozdobu  svého  druhu?  Napřed  zajisté  musí  ptáci  uznávati 
některé  barvy  za  výhodné  a  okrasné,  a  potom  teprve  by  mohli  si  je 
vybírati.  Odkud  onen  předchozí  smysl  pro  barvy?  Zde  nový  Rhodus! 
Připusťme,  že  dle  této  červ enokarkul kove  pohádky  =z  millionu 
a  jedné  noci-  zbarven  ohon  páví  i  ohon  =lírovce«  (Menura  superba) 
australského,  který  i  páva  krásou  předčí.  Odkud  smysl  pro  barvy 
u   Člověka f    Grant    Allen    není    dlouho    v   rozpacích;    jemu   zdá   se 
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patrnou  příčina,  proč  považujeme  nékteré  barvy  za  krásné.  » My  jsme 
potomci  starých  předků  stromovních,  kteří  potravu  svou  hledali  mezi 
jasnými  oranžemi,  modrými  a  červenými  plody  tropických  lesů ;  tyto 
plody  byly  zvlášť  zbarveny,  aby  lákaly  jejich  zraky,  právě  tak  jako 
rozrazil,  petrklíč,  pryskyřník  jsou  zvlášť  zbarveny,  aby  lákaly  oči  včel 
a  motýlů.  Dále  jako  oči  včel  jsou  tak  vyvinuty,  aby  lákány  byly 
oněmi  barvami,  tak  oči  našich  předků  musily  býti  tak  vyvinuty,  aby 
podobnými  barvami  oranží  —  broskví  —  byly  přitahovány. «  (»Vi- 
gnettes*  str.  86.) 

Škoda,  že  Wallace  12  let  v  tropických  lesích  cestoval  a  že 
odporuje  báchorám  jiných  evolucionistů !  Oranže  a  broskve  atd.  atd. 
jsou  i  v  tropických  lesích  a  krajinách  výplodem  lidské  kultury,  a 
jejich  pravzory  jsou  bud  bez  chuti,  bud  jich  vůbec  ani  jísti  nelze. 
Jak  se  to  rýmuje?  Snad  následovně: 

Des  Zirkels  Quadratur  wollť  er  ergrůnden. 
In  Formel  n  bringen  die  Gesetze  der  Nátur 
des  Lebens  unerforschten  Urquell  finden 
dem  Urstoí!"  koramen  auf  díe  ráthselhafte  Spur, 
und  wahrend  er  voli  Scharfsinn  dies  erwogen 
hat  er  verkehrt  die  Weste  angezogen. 

Jako  výklady  o  tvaru  křídla  v  zmatek  uvedly  filosofy,  tak  i  vý- 
klady barev  křídla  a  ptačího  ohonu.  Jen  dvě  otázky  o  ptačím  péru, 
a  tolik  zmatku!  Jaký  Babylon  povstal  by  z  údů  celého  ptáka,  kdy- 
bychom chtěli  sbírati  vše,  co  napsáno  a  nabájeno  o  nebeském  ptáku  ? 
Jindy  psaly  se  báje  o  pelikánu  a  jeho  lásce  k  mládatům,  aby  duše 
lidská  ve  zbožné  nadšení  byla  přivedena ;  nyní  se  píše  báje  o  ptácích, 
aby  se  podkopával  základ  víry.  Každý  z  řemeslného  cechu  filosofů 
napodobuje  Laplace-a  v  jeho  odpovědi,  kterouž  dal  Napoleonovi 
k  jeho  otázce,  proč  v  jeho  spise  o  nebeské  mechanice  nenaskýtá  se 
jméno  Bůh:  > obejdu  se  bez  této  hypothese«.  Známo,  že  též  celá 
hypothésa  Laplace-ova  dnes  leží  ve  starém  železe.  Opět  opakuje  se 
týž  obraz,  vícekráte  pozorovaný:  mistr  s  nejistotou  tvrdí  hypothesu 
svou,  tovaryš  za  bezpečnou  ji  hlásá,  učenník  všemi  pohrdá,  kdo  s  ním 
neklaní  se  časové  modle,  jíž  se  dává  nějaké  nové  jméno.  Jak  prorok 
volá:  >pod  každým  stromem  smilnila  jsi,  dcero  siónská*  na  mrzké 
modlářství  israelských,  tak  lze  říci  o  našich  filosofech,  že  z  každého 
tvora  učinili  si  nějakou  modlu,    aby    mohli  starou  pravdou  pohrdati. 

Již  ohon  ptačí  uvedl  ve  zmatek  mudrce ;  ale  pták  není  jen  ohon 
a  křídlo :  zbývá  zde  vysvětliti  i  jiné  různosti :  krve,  srdce  a  ostatní 
údy,  neb  se  podstatně  liší  od  údů  plazu.  Evolucionisté  vidí  nesmírnou 
podobu  mezi  oběma,  ale  jiní  vidí  nesmírnou  různost.  »Na  první  pohled 
již  jest  neuvěřitelnou  věcí,  že  musí  býti  nějaký  bližší  vztah  mezi  ptáky 
a  plazy;  nejsou  dvě  třídy  živočichů  více  sobě  nepodobny  nad  ptáky 
a  plazy«  (Dr.  AUeyne  Nicholson  Mannal  of  Zoology  str.  393.).  Kdo 
má  pravdu? 

Mají-li  pravdu  evolucionisté,  musil  prodělati  ohon  onu  více  než 
ovidovskou  metamorfosu,  jak  byla  dříve  líčena  slovy  samého  apoštola 
evolučního,  přední  části  musily  se  zároveň  proměňovati  v  křídla, 
zadní  části  musily  vzíti  formu  nohou,  schopných  nésti  dvounožce, 
srdce  obdrželo  4  komory  na  místě  3,  oběh  krve  se  docela  proměnil, 
teplota  krve  dostoupila  32"  R.,  kdežto  u  plazů  jest  o  něco  větší  než 
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teploU' jejich  okoU,  šupiny  proměnily  se  v  peří,  a  to  v  peří  velmi 
různého  tvaru  a  zp&sobu  podle  různé  funkce,  mimo  to  ocitla  se  na 
peN  důležitá  žláza,  aby  učinila  peH  mastným;  nervy,  svalstvo,  kosti, 
plice,  žaludek,  vše  se  proměnilo.  Kolik  asi  by  se  našlo  obrácených 
vest  při  výkladu  těchto  metamorfos? 

Bájené  změny  nejen  by  se  musily  díti  na  jednom  jedinci,  ale 
hned  na  dvou,  sic  by  nenašel  vhodnou  družku,  a  naturální  selekce 
Jest  nemožnou.  Změny  by  se  musily  díti  současně,  poněvadž  nesnadno 
pochopiti,  jakou  výhodu  skýtá  ohon  —  kormidlo  bez  hnacích  křídel. 
Co  by  byla  platná  křidla  pokrytá  šupinami  ?  A  kdyby  i  křidla,  i  ocas 
i  peří  čarovným  fouknutím  se  ocitlo,  co  by  prospěly  tyto  změny 
nedochůdčeti  na  jeho  vzdušných  cestách,  když  by  mu  zůstalo  srdce 
tříkomorové  se  zdlouhavou  krví  plazů  ?  A  co  by  peří  prospělo  ptáku 
na  jeho  plavbách,  kdyby  nebylo  nepromokavé?  Každá  tato  změna 
jest  sama  v  sobě  často  spletitější  než  tvar  křídla  a  barva  peří. 

Srdce  jest  velice  důležitou  strukturou;  plazové  netřídí  dccela 
krev  ven  osní  a  arterielní.  Srdce  ptáka  jest  čtyřkomoré  s  dvojím 
obéhem  jako  u  ssavců.  Ptactvo  i  ssavci  prý  se  vyvíjely  Z  plazů, 
ovšem  dle  různých  zákonů.  Co  jest  na  této  moudrosti  chytřejšího 
než  na  staré,  kteráž,  hlásala,  že  tvorové,  mající  podobné  potřeby, 
zúmyslně  opatřeny  byly  podobnými  nástroji?  Jaký  závěr  z  cdku? 
Dva  tábory  se  řadí  kolem  každého  mínění.  Na  důvody  své  nemohou 
spoléhati,  pohrdáním  logickými  formami  nemohou  se  chlubiti,  jejich 
síla  jest  v  jejich  smělosti.  Co  před  30  lety  roznášelo  se  po  celém 
světě,  dnes  jest  zpráchnivélé.  Však  ač  jest  již  na  soudu  skutečné  vědy 
celá  naturální  selekce  odsouzena,  přec  otravuje  svým  dechem  slabé 
duchy  dále ;  má  své  papoušky,  kteří  již  školákům  předříkávají  evo- 
luční články  jako  Články  víry.  Tak  maličká  německá  cvičebnice  pro 
I.  tř.  gymnasialní  předříkává  primánům:  »první  lidé  živili  se  žaludy. 
Odkud  jest  to  dokázáno  —  nevím.  Takové  věty  stávají  se  "axiómaty 
mladě  intelligence,  kteráž  přichází  do  konfliktu  s  věrou.  Ne  věda.  ale 
nerozum  jest  v  konfliktu.  Co  mistr  jen  s  pochybnostmi  skromně 
bádá,  Školák  směle  křičí,  jak  jsme  dosti  viděli. 


Mezi  hvézdopravci  nové  doby. 

Elegantissima  haecce  solis,  planetarum  et  corae- 
tarum  compages,  non  nisi  consilio  et  dominio 
entjs  intelligentis  et  potentis  orirí  potuit. 

Vznesená  lato  soustava  slunce,  planet  a  komet 
toliko  z  důmyslu  a  síly  Bytosti  rozumné  a  mocné 
mohla  povstati. 

Xetvton  (Principia.  Scholium  generále.) 

Zastaralý  astronom  Newton  nepatří  do  moderní  školy  astronomů, 
kteří  ve  svých  hvézdopraveckých  theorifch  nechtějí  ničeho  věděti  o  první 
nezávislé  příčině.  Časy  velice  pokročily.  Druhdy  domnívali  se  lidé,  i 
nosí  myšlénky  své  v  hlavě,  nyní  však  >dokázal<  Molegchott,  že  nosím 
opotřebované  myšlénky  v  kapesním  šátku,  který  dáváme  pradlen- 
Slovutný  Newman  učinil  ve  s^-ých  >Lectures*  na  podobné  pokročili 
vtip  řka,  že  nenosí  hlavu  na  krku,  ale  pod  paží  v  knize.  >Vý\oi 
rozumu  lidského  zdá  se  v  nejnovější  době  spočívati  v  úplném  \'zdár 
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se  našeho  rozumu  na  milost  každé  nové  theorii.  Sebestian  Bniner 
nenosil  hlavu  pod  paží,  ale  na  vzpřímené  samostatné  šiji  a  odbyl  kdysi 
hospodského,  hvězdopraveckého  evolucionistu,  jenž  dokazoval,  že  svět 
na  vlas  v  době  3  millionů  let  povstal,  lakonickou  poznámkou:  » Pijte 
ještě  jednu  holbu,  potom  to  uděláte  laciněji.* 

Stopovali  jsme  libomudrce  naše  v  říši  jejich  systémů,  podívali 
jsme  se  mezi  mudrce  na  louku,  postavili  jsme  je  před  ptačí  křídlo: 
zbývá  ještě  cesta  do  těles  nebeských.  Nebude  trvati  dlouho  a  není 
nebezpečná,  ale  velmi  poučná. 

Nebude  trvati  dlouho,  neboť  nebudeme  probírati  folianty  děl 
Darwinových,  ani  spisy  největšího  filosofa  Spencera,  ani  Huxleye, 
ani  za  živa  mrtvého  Haecícela.  Kdybychom  se  měli  ubírati  touto 
cestou,  bylo  by  nám  zvolati  s  Plutarchem :  » Jak  málo  lidí  je  schopno 
pochopiti  moudrost!  A  kolik  jich  má  kdy  z  toho  nepatrného  počtu ? 
A  kdo  má  z  těch,  kteří  i  mají  kdy,  dosti  prostředků  a  dosti  vůle?* 
Hned  na  prahu  labyrintu  bychom  se  vzdali  veškeré  naděje.  Právě 
nová  doba  dovedla  postarati  se  o  to,  aby  essence  každého  libo- 
mudrct\'í  byla  vydána  v  malé  úhledné  tištěné  škatulce,  a  ta  aby  se 
dostala  za  babku.  Takováto  otevřená  brána  hvězdářského  mudrctví 
vyšla  v  Londýně,  kdež  jsou  největší  boháči  i  chuďasové  vedle  sebe. 
Jméno  otevřené  brány  hvězdářské  jest  »The  Story  of  Creation:  a  plain 
account  of  Evolution.  By  Edward  Qodd,  author  of  The  Childhood 
of  the  World. «  (1888.)  (Dějiny  stvoření  od  Ed.  Clodda,  autora  spisu 
> Dětství  světa,*  dle  vlastních  jeho  slov  docela  srozumitelná  evoluční 
zpráva  o  původě  světa.)  Není  to  snad  spisek,  který  by  neměl  schvá- 
lení nejvyššího  tribunálu  vědeckého.  Edward  Clodd  psával  mnohé 
spisy  a  různé  články  evolučního  >Creda«,  a  docházely  také  obliby, 
že  byly  překládány  do  mnohých  jazyků,  ano  i  pro  mládež  pořízeno 
bylo  laciné  vydání,  aby  si  mohla  vznešené  jeho  myšlénky  strčiti 
ke  svému  kapesníku,  dokonce  nešetřeno  nákladu,  aby  spis  vyšel 
s  vypuklými  typy  i  pro  potřebu  slepců!  Jest  to  tedy  katechismus 
nového  stvoření  světa.  Pokud  je  mi  známo,  nebylo  dosud  toto  evoluční 
dílo  přeloženo  do  češtiny,  ač  se  můžeme  mnohou  evoluční  znamenitostí 
pochlubiti.  Necht  tedy  » Vlast «  napraví  své  zpátečnictví  a  je  první,  jež 
bude  psáti  česky  o  novém  stvoření  světa,  jak  je  ze  své  světnice  byl 
fotogratoval  Edward  Clodd,  populární  hlasatel  školy  evoluční.  Ve 
vychvalované  knížce  musí  býti  něco  velmi  dobrého  neb  něco  velmi 
škodného.  Nač  by  bylo  tolik  hluku  a  ruchu  o  ní,  jak  se  objevila? 
Tot  nový  trojský  kůň,  jehož  chtějí  zavléci  do  ki^estanského  světa. 
Však  také  nejsou  jejich  sliby  jen  tak.  Troufají  si  svou  theorii  vyhladiti 
všechna  vyznání,  položiti  nové  základy  mravnosti  a  dobra.  Zajisté 
na  čase,  podívati  se  koni  na  zuby.  Splní-li  se,  co  se  o  něm  hlásá, 
jest  velikým  dobrem,  ne-li  —  jest  velkým  švindlem,  nebo  i  zlem. 

Prvního  článku  o  Bohu  řádný  evolucionista  zhostí  se  bez  rozpaků. 
Tot  jest  veličina  imaginerní,  s  kterou  se  nepočítá.  Zastaví  se  však 
u  světa,  aby  jej  vyložil.  »Vesmír  (t.  j.  >vše,  co  jest«)  jest  udělán 
z  hmoty  a  síly*  (str.  6),  >síla  jest  hmotná  a  lpící  ve  hmotě*  (str.  137). 
> Záhadu,  kterou  chceme  luštiti,  lze  vyjádřiti  otázkou:  připustíme-li, 
že  hmota  a  síla  jest  surovinou  všehomíra,  jest  mezičinnosť  hmoty 
a  síly  dostatečným  důvodem  pro  živé  i  neživé  veškerenstvo  všehomíra?* 
(str.  136).  Tuto  otázku  prý  musíme  zodpovídati  kladně,  neboť  (str.  137) 
» všechny  změny  stavu   povstávají   z  nového   řádění   atomů  hrou  při- 
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tahujících  sil 'a  odpuzujících  energií. «   >  Mlhavá  látka,  z  níž  vesmír  jest 
udělán,  uvnitř  svých  rozptýleiiých  par  skrývala  netoliko  v  sobe  živly, 
z  nichž  suchá  země  a  voda  byla  utvořena, «  ale  i  veškeren  život  a  ještě 
člověka  jako  nádavkem  (str.  5).     Co  jest  život  a  duch,    luští  se  zde 
s  přesností  násobilky.  Život  jest  seřadění  hmoty,  aby  žila,  duch  seřadění 
hmoty,    aby  myslila.     > Chemická   hmota    dospívá  v  květinu  a  roste; 
dospívá   v  čtvernožce  a  chodí,    dospívá  v  člověka  a  myslí  (str.  135.) 
Kdo  by  chtěl  ještě  více   věděti  —  může  to  slyšeti  ještě  podrobněji. 
Z   rozplynulé   hmoty   vyvinuly  se   nejprve   hvězdové   systémy.     »Při- 
pustíme-li    hru    síly  a  energie    na  rozptýlenou    hmotu,    není    obtižno 
vyložiti    mechaniku   pochodu,   jež    vznikala   ve    viditelném    vesmíru.* 
(Str.  138.)    Zde    lze    pozorovati    bóhatosť    slovesného    umění,    kteréž 
dovede   mluviti   neznámými  slovy  o  neznámých  věcech  a  přece  dává 
pochopitelný   výklad.     >  Silou «    rozumíme   neznámou  příčinu   výjevu, 
co  jest   hmota  nikdo   nedovedl   říci ;   z  x  -+-  y  -h  z  udělala  se  pérem 
známá  veličina.    Starý  Suetonius   měl  pravdu,   když  říkával,    že  jest 
jakési  umění  nevědomosti  (est  quaedam  nesciendi  ars).  Když  se  takto 
zcela    » pochopitelně*    (jen  zpátečník  nemůže  pochopiti)  vytvořil  svět, 
objevil  se   i  život.     » Nejjednodušší   živly   živlů   předcházely,    složitější 
následovaly,    až  vše  dosáhlo  oné  jemné  formy,    kteráž  jest  fjrsickým 
základem  života,    která   počíná  ve  vodě  jako  rosol    beze  slohu  a  do- 
sahuje nejvyššího  vývoje  ve  člověku  (str.  230.)    »Duch,   jako  zvláštní 
útvar  života,  zaujímá  místo  jako  nejvyšší  výtvor  síly  ve  hmotu«  (str.  231). 
Člověka  musí  evoluce  také  vzíti  do  svých  stanů,  má-li  dokázati  svou 
pravdivosť.  Evoluce  jej  oblékla  v  různé  zákony,  jazyky,  mravy,  nábo- 
ženství (str.  211 — 216—218);  společenské  zákony  a  mravy  jsou  totožné 
a  povstávají  z  dědičné  známosti,    co  rodu  prospívá;    náboženství  jest 
těkavá    mlhavá  sloučenina   z  nevědomosti  a  bázně  —  stav  bludu  — 
jímž   se  musí   člověk   ubírati   na  cestu   pravdy    (str.  227) ;    bojácnosť 
divochů  i  vytržení  svatých  mají  za  základ  tutéž  nevycvičenou  obrazo- 
tvornosť.    Ted,    v  době   evoluce,   jest   nám   ovšem   hej!  —  ale  ubozí 
Huculové,    ti  byli  půl   hovada  a  půl  koně,    nežli  se  zrodila  v  Anglii 
evoluce.    Z  činnosti  ducha  v  ducha  povstala  společenská  evoluce,   jíž 
člověk  si  podrobil  zemi. 

Tolik  může  dokázati  výklad  evoluční  i  slepci.  Chceme-li  však 
býti  bezohlednými,  můžeme  ukázati  z  téhož  spisu  evolučnímu  > Sokra- 
tovi*, že  ví  z  dějin  stvoření  právě  tolik,  jako  věděli  souvěkovci  syna 
Sofronikova  athénského,  narozeného  40  let  před  peloponezskou  válkou. 

Co  nám  učenec  povídá  nového  a  jistého  o  stvoření  —  jehož 
dějiny  slibuje  psáti?  Co  nám  praví  o  původě  hmoty  ř  Odkud  jest  ona 
mlhavá  pára  se  vší  schopností  života  .í^  Poslyšte  jeho  doznání  »an 
abiding  mystery  that  overawes  and  baffles  us«  (str.  3)  t.  j.  > trvalé 
tajemství,  jež  nás  v  bázni  udržuje  a  zahanbuje. «  Tedy  ta  pochopitelná 
evoluce,  tištěná  také  pro  slepé  19.  věku,  začíná  právě  tak  s  tajemstvím^ 
jako  začíná  náš  katechismus  se  stvořením,  kteréž  přesahuje  náš  rozum. 
Na  tomto  výroku  není  dosti:  »of  the  beginning,  of  what  was  before 
the  present  statě  of  things,  we  know  nothing,  and  speculation  about 
it  is  futile«  (str.  136),  t.  j.  ^o  počátku,  o  tom,  co  bylo  před  nynějším 
stavem  věcí,  nevíme  ničeho,  a  rozumovati  o  tom  jest  marno.«  Tolik 
jsme  věděli  z  katechismu  také,  jenom  že  se  při  tom  tolik  netroubilo 
a  nedělalo  hřmotu.  Prvotní  stav  světa  jest  panu  hlasateli  takovým 
tajemstvím  populárním,  že  nemá  pro  něj  jiného  jména,  než  —  stvoření. 
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S  tfmto  pojmem  začfaá  také  naše  >VČHm  v  Boha'.  Kardinální  rozdi] 
jest,  že  evolucionista  hlásá  stvořeni  bez  Stvořitele,  a  my  véfíme  v  Boha, 
Otce  všemohoucího,  Stvořitele  nebe  i  zemé.  Co  jest  duchaplnější  a 
učenější,  necháme  z  úcty  k  evoluční  védě  nezodpověděno.  Zde  jest 
tedy  první  hořká  pilulka,  kterou  každý  evoluční  vědec  musí  spolknouti 
hned  na  počátku  své  vědecké  báje.  Zde  jest  první  rozdíl  mezi  novo- 
dobým hvězdopravcem  a  starým  Newtonem.  Velice  záleží,  aby  jasně 
bylo  konstatováno,  že  evoluční  theorie  začíná  s  nerozluštitelným 
tajemstvím.  Positivní  vědě  přihodí  se  na  jejich  výzkumných  cestách 
mnohý  nelogický  kotrmelec.  » Positivní  věda  nemfiže  a  nikdy  nemohla 
vyplniti  celou  krajinu  možné  myšlénky  1  Na  nejzaišim  kraji  vynálezu 
povstává  a  povstati  musí  otázka:  >Co  jest  za  nimi'*  (Spencer  First 
Principles  16.)  (»Positive  knowledge  does,  and  nevěr  can,  fiU  the  whole 
region  of  possible  thongt.)  Zde  račiž  si  čtenář  povšimnouti  malého 
kotrmelce  největšího  filosofa.  •Krajina  možné  myšlénky*  zajisté  musd 
býti  takou,  že  o  ní  lze  mysliti,  krajina,  kam  myšlénka  proniknouti 
nem&že,  jest  nemožnou  pro  myšlénku.  Myšlénka  proniká  předmět 
poznáváním.  Proto  jest  věta,  že  •positivní  věda  nemaže  vyplniti  krajinu 
možné  myšlénky,*  takou  moudrostí,  jako  říci,  že  jest  obydlitelná 
krajina,  v  níž  bydliti  nelze.  S  podobnými  drobečky  největších  filosofft 
netřeba  dělati  mnoho  krámů,  proto  řekneme  jednoduše  scholastické 
>transeat<1 

Jak  začíná  mladý  Mojžiš  z  Anglie  svou  —  ovšem  nezjevenou  — - 
historii  stvoření?  »Ježto  vše  ukazuje  obmezené  trvání  přítomného 
všehomlra,  musíme  někde  začíti.  Jsme  proto  nutkáni  stanoviti  prvotný 
mlhavý,  nesvětelný  stav,  v  němž  atomy  se  svými  »inherujíclini«  sílami 
a  energiemi  stály  jeden  qd  druhého.*  To  bude  snad  ona  evoluční 
doba  "Thohu  Vabohu*.  vypůjčená  z  bible.  Z  toho  jde,  že  nám  po- 
sitivní věda  předkládá  bez  důkazu  ku  věření:  předně,  že  hmota  již 
byla,  za  druhé,  že  byla  ve  stavu  protivném  onomu,  v  nčjž  ji  chtějí 
přivésti  její  vlastní  sily.  Atomy  byly  jeden  od  druhého,  ač  vždycky 
touží  úžeji  se  spojiti.  Kdo  se  opovažuje  o  těchto  dogmatech  evolučních 
pochybovati,  musí  bytí  ze  světa  vědeckého  vyobcován !  Tací  tvrdošij- 
níci  se  skutečně  našli  a  začali  kaziti  evoluci  oni  stům  harmonii  hned 
v  'Kyrie*.  Lord  Grimthorpe  (v  »Origin  of  the  Laws  of  Náturo 
str.  27,  28)  diví  se  nevědeckasti  slovíčka  •inherující  síla*  a  praví: 
•Slovo  •inherující'  slouží  některým  lidem  jako  výklad,  nešfastnou 
však  náhodou  právě  samo  potřebuje  výkladu.  >Inherujid*  znamená 
jako  »v  něčem  vězící* ;  nikdo  nebude  pochybovati,  že  příslušelo  by 
zastaviti  se  zde,  jestli  někdy  vešla  taká  sila  do  některého  atomu. 
A  nastojte,  co  tento  bludař  Lord  Grimthorpe  dokládá:  "Překvapuje 
to,  že  lidé  v  našem  století  vědy  prohlašují  a  přijímají  také  jalově 
fráse  za  výklad  problému  o  počátku  zákonů  přírodních  a  za  výklad 
o  nynějším  stavu  všehomlra.*  (It  is  amazing  that  people  in  this  boasting 
age  of  science  schould  promulgate  and  accept  such  evtpty  phrases 
as  these  for  a  solution  of  the  problém  of  the  origin  of  laws  of  nátuře 
or  the  present  statě  of  the  universe.)  Zdá  se  to  snad  bytí  příkrým, 
říci:  'jalové  fráse*;  avšak  jak  to  nazvatí,  když  dějepisec  neví  ničeho 
o  počátku,  ničeho  o  pokračování,  a  jen  o  přítomnosti  ví  právě  tolik, 
kolik  vidíme  my  všichni  sami?  O  hmotě  ničeho,  o  síle  ničeho,  jen 
o  původním  stavu  bájí  cosi,  co  přítomné  zkušenosti  naprosto  odpírá. 
Stanoví,  že  atomy  stály  původně  od  sebe,  kdežto  víme,  že  •inherující 
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síly«  vždy  je  k  sobě  hledí  dražiti.     Kdo  byl  toho  příčinou,    že  byly 
v  jiném  stavu,  než  jejich  přirozenosť  žádá? 

Profesor  Huxley  (Lay  Sermons)  souhlasně  s  námi  praví:  •astro- 
nomie učí  pozorovati  zjevy,  jejichž  přirozenosť  dokazuje,  že  musely 
míti  začátek  a  musí  míti  konec*  Balfour  Stewart  (Conservation 
of  Energy  str.  151)  předpokládá,  že  na  počátku  byly  částečky  hmoty 
ve  velké  vzdálenosti  od  sebe ;  jsouce  nadány  gravitační  silou  přicházely 
postupně  k  sobě,  působíce  žár ;  budou  se  přibližovati  k  sobě,  až  další 
pohyb  a  teplo  bude  nemožné.  Tento  proces  pokračuje  stále  v  jednom 
směru.  Je-li  tedy  pro  vysvětlení  zjevů  nás  obldopujících  potřebno,  aby 
se  předpokládalo,  že  částečky  hmoty  jsou  daleko  od  sebe,  jest  celý 
výklad  vratký  a  marný,  nevysvětlíme-li,  kterak  se  částečky  hmoty 
v  onom  nepřirozeném  stavu  ocitly.  Na  tomto  kameni  si  polámou 
nohy  i  tehdy,  když  připustíme  hvězdopravcům  věčnou  jsoucnosť  hmoty 
a  síly  —  a  to  je  nesmírný  ústupek. 

Podívejme,  se  Jblíže  na  ty  maloučké  a  neviditelné  pánbíčky 
moderních  hvězdopravců.  Atomy  jsou  počátkem  světa.  Atom  jest 
sám  sebou,  nezávislý  na  druhém  atomu,  nadaný  silou,  mohutnostmi, 
energiemi  a  jaké  ještě  jiné  názvy  pro  neznámé  věci  jsou.  Těchto 
pánbíčků  jsou  ne  milliony,  ale  bilHony  a  neberou  pohromy,  nemění 
se!  Neboť  evoluční  katechismus  slepých  na  str.  11.  praví:  » Nezáleží, 
kolik  millionů  let  trvaly  změny  atomů,  věk  nemůže  jich  seslabiti  a 
umdlíti;  uprostřed  bouřlivé  hry  mocných  proudů  zůstaly  nezdolné, 
neopotřebované.«  Proto  o  nich  platí  slovo  apoštolovo:  »Věci,  které 
jsou  neviditelné,  jsou  věčné. «  Proto  Lord  Grimthorpe  právem  nazývá 
atomy  materialistů  bohy.  Kterak  se  však  stává,  že  atom  zůstává  ne- 
porušený, že  utvářily  celý  vesmír,  ač  na  ně  všechny  proměny  ani 
za  mák  nepůsobily?  Kterak  se  staly  některé  atomy  sobě  podobny, 
jiné  však  nepodobny?  Případně  srovnává  John  Gerard  atomy  s  písmeny 
abecedy,  z  nichž  všechny  foUanty  povstaly.  Písmen  atomovské  abecedy 
jest  asi  sedmdesát;  z  nich  je  množství,  prý  přes  polovici,  kyslíkových 
písmen,  billiony  vodíkových,  dusíkových  atd.  Škoda,  že  všichni  hvězdo- 
pravci  nemohou  nám  říci,  kterak  povstal  z  nekonečného  sváru  a  zápasu 
atomů  nynější  řád  a  soulad,  jehož  jsme  svědkové?  Všechno  dílo  po- 
vstává, že  síla  sílu  přemáhá;  kdyby  se  počátkové  živlů  částečně  ne- 
různily a  nepodobaly,  nebyl  by  povstal  ani  pohyb,  ani  žár,  a  tedy 
ani  život  na  zemi  —  dle  jejich  theorie! 

Tyto  obtíže,  obrovské  klády  v  billionovém  množství,  leží  na  prahu 
nové  theorie.  Evolucionista  kráčí  přes  ně  jako  by  nic.  Tato  theorie 
billionů  a  trilionů  atomů  ve  mlhavém,  nesvětelném  stavu,  obdařených 
silami,  potentialitami  a  energiemi,  jest  prý  daleko  jasnější  než  naše 
zpráva  řkoucí:  »Na  počátku  stvořil  Bůh  nebe  a  zemi.«  Sluší  si  po- 
všimnouti, že  se  mluví  také  zde  a  onde  v  řeči  evolucionistů  o  atomech 
silou  atd.  obdařených,  ale  nečiní  se  zmínky  o  dárci  síly  atd.  Evolucio- 
nistovi  sice  proklouzne  slovo  >  silou  obdařený  atóm«,  ale  nikdy  ne- 
mluví o  dárci  této  síly. 

Toť  jest  zatím  počátek  útrap  na  cestě  do  zaslíbené  země  evolucio- 
nisty.  Billiony  atomů  nejsou  posledním  hlubokým  tajemstvím.  Nechme 
hmotu  býti  tajemstvím  a  ptejme  se  po  životu  a  jeho  původě.  Evoludo 
nisté  snadně  sice  řeknou:   > chemická  hmota  dospívá  v  rostlinu  a  roste, 
dospívá  ve  čtvernožce  a  chodí;    dospívá  v  člověka  a  myslí.*    (Clodd 
str.  135.)  Však  ani  sobě  samým  nevěří,  neboť  Clodd  na  149.  stránce 
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píše:  iThe  ultimate  cause  which,  bringing  certain  lífeless  bodies 
together,  gives  living  matter  as  the  result  is  a  profound  mystery,- 
t.  j.  'poslední  příčina,  kteráž  óesiivd  tilesa  svádí  a  Hni  je  Hvými,  jest 
hluboké  tajemství.'  Zde  máme  tedy  opět  na  mlsté  slibovaného 
švéda  zase  —  tmu.  Co  jest  v  takovéto  historii  stvořeni  lep&fho  nad 
prostou  zprávu  Mojžíšovu:  »l  řekl  Bůh:  zplod  země  bylinu  zelenou 
a  činící  símě  a  dřevo  plodné,  nesoucí  ovoce  ...  a  řekl  také  Bfih : 
vydejte  vody  plaz  duše  živé  a  létavé  nad  zemí? ... 

Za  druhým  hlubokým  tajemstvím  jde  třetí,  a  tím  jest  »duch«. 
Páni  evolucionisté  nás  ujišťuji,  že  jest  jen  jeden  druh  hmoty,  a  to 
jest  jim  bezpochyby  věrohodnějším,  než  že  jest  jeden  B6h;  ale  kdy- 
koliv se  přikročí  k  d&kazu,  vidíme  jen  pouhé  tvrzeni,  důvody  ostávají 
nám  dlužni.  Evoluční  apoštol  slepců  devatenáctého  století  praví,  že 
•  mezera  mezi  vědomím  a  pohybem  molekulové  hmoty  nervové  jest 
nepřekročitelna,  •  (str.  152)  a  s  ním  souhlasí  profesor  Tyndall,  kterýž 
nazývá  onen  přechod  »nepomysliteInými.  Zde  jest  nový  most,  přes 
nějž  nikdo  živý  nepřešel.  Pravá  to  trojice  v  moderní  pověře.  Z  jediného 
pravděpodobného  fakta,  že  různá  specie  květin  a  zvířat  mohly  povstati 
jedny  z  druhých,  činiti  závěr  na  nebe  a  zemi,  jest  právě  tak  důmyslno, 
jako  z  jediného  bodu  souditi  na  smér  linie. 

Zkoumejme  však  důmysl  evoluční  stavby  s  Gerardem  dále.  Při- 
pusťme, že  z  jediného  bodu  lze  určiti  'náhodou'  smér  linie  do  předa 
i  zadu ;  připusťme,  že  evoluce  jest  nový  Archimedův  zákon  XIX.  století. 
Připouštíme  tedy  celé  knihy  metamorfós  a  pastýřských  idyll,  jak  je 
líčí  angličtí  Ovidové  sice  bez  veršů,  ale  s  velikou  láskou.  Tedy  při- 
pouštíme na  chvilku,  že  evoluce  jest  parlamentárním  zákonem  dočasných 
vědců,  jak  ve  světě  neživém,  tak  ve  světě  živém,  kdež  končf  člověkem. 
Z  billíonů  atomů  od  sebe  vzdálených,  po  millionech  letech  přitaho- 
váním a  odstrkováním  povstal  sluneční  systém  pod  štítem  'boje 
o  žÍvot,«  .přírodního  výběrU'  a  jiných  etiketních  nápisů;  povstaly 
tak  i  klatovské  karafiáty  a  horaždovické  Kandrovy  růže.  Teď  zajisté 
bude  s  námi  spokojen  i  nejzuřivější  fanatik  evoluce.  Nežádáme  »po  něm< 
ničeho,  než  aby  nám  pověděl,  proč  tolik  křiku  pro  nic  a  za  nic. 
Žádáme  věděti,  jaký  prospěch  mají  atomy  vodíku,  kyslíku,  dusíkn 
atd.  —  ze  své  různě  existence,  jaký  prospěch  má  atom  vodíkový, 
je-li  někde  u  nosu  malého  dítěte,  nebo  v  mozku  evolučního  vědce? 
Co  získá  onen  nezměnitelný  atom  vodíku,  když  jednou  jest  nezměnitelný 
v  rose  a  podruhé  v  plzeňském?  ProČ  všechen  boj  o  výbér  a  dědičnost, 
když  dle  evoluce  atom  zůstane  v  podstatě  atomem,  proč  boj  pro  nic 
a  za  nic?  A  odkud  onen  boj  a  touha  po  různých  sloučeninách? 

Ryba  získala  prý  proměněním  svých  plovacích  údů  v  údy  létací, 
a  proto  ona  změna  Supin  v  peří,  ohonu  v  ocas,  oběhu  krve  atd, 
K  čemu  tolik  krámů,  když  atom  dusíku  v  rybě  a  atom  dusíku  v  ptáku 
ničeho  nezískal?  Atomy  nemají  boje  o  život;  jsou  prý  věČné,  atomy 
nemohou  ničeho  získati ;  jsou  prý  nezměnitelný ;  co  prý  způsobilo 
všechny  převraty  v  rostlinstvu,  ve  z\'ířectvu  a  v  celém  vesmíru  —  boj 
o  Ěivot  —  tento  živel  jest  v  prvních  poíátcich  nemožný.  Zde  jest  nový 
most  —  "jaký  stával  u  silníce  do  Haagu,'  jak  pravila  bajka. 

Pozorujme,  jak  se  evoluční  linie  kroutí  bez  ladu  a  skladu? 
Sobecký  zákon  sebezachování,  jak  se  jeví  v  boji  o  život  mezi  jedinci 
téhož  řádu  a  druhu,  a  jenž  prý  je  příčinou  vši  pestroty  vesmíru,  týž 
zákon  vládne  i  v  člověku  jako  koruně  evoluce,    a  přece   člověk  cení 
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vysoce  lásku,  spravedlnost,  soustrasf,  sebezapření  a  všechny  křestanské 
ctnosti)  Jedinci  v  boji  o  život  vyhubili  slabší  své  spolubratry,  aby 
zanechali  silné  potomstvo  vlastní.  Protože  živoiichavé  vedli  med  sebou 
boj  na  Ěivot  a  na  smrť,  předkládá  se  nám  v  evolučním  »credu*,  že 
Člověk  jako  nástupce  živoči&stva  přirozeně  vyvinul  v  sobe  instinkt ; 
iimti  dobře  jiným,  poslouchati  jiných,  sebe  obětovati  a  zapírati  a  po- 
dobné. (Str.  224.)  Jeden  aspoň  výpočet  nutně  musí  být  mylný,  jestli 
ne  oba. 

Ve  slohu  mohou  evolucionisté  zápasiti  snad  s  klasíky,  ve  fantasií 
závoditi  s  Ovidiem,  ve  filosoíii  snad  majf  největší  počet  žactva,  v  termino- 
logii vykořisťují  bohatost  kmenů  řeckých  i  latinských :  jen  v  logice  se 
evoluci  nedaří.  V  jejich  důkazech  lze  viděti,  co  Hamlet  viděl  v  listu : 
»slova  —  slova  —  slova;*  v  jejich  pojmenování  řecko-latinských 
různých  neznámých  věd  lze  vidéti  provedené  typy  pro  slepce  devate- 
náctého veku.  Vyhýbají  se  z  daleka  srozumitelné  řeči,  aby  se  mohli 
vyhnouti  rozumnému  úsudku  nepředpojatých  lidi.  Náčelník  evolucio- 
nistů,  Herbert  Spencer,  ve  »First  principles«  takto  vymezuje  evoluci : 

•  Evolution  is  a  change  from  a  indehnite,  incoherent,  homogenity,  to 
a  definite,  coherent  hetorogenity,  through  continuous  differentiaiions 
and  integrations. '  Tuto  latinskou  angliřinu  jest  nesnadno  přeložiti 
do  české  češtiny,  avšak  vezmi    vítr  vodu,   stůj  zde  pokusný  překlad : 

•  Evoluce  jest  změna  z  neurčité,  nesouvislé  stejnorodnosti  v  určitou, 
souvislou  různorodnosí,  ustavičným  různěním  a  doplňováním.*  Mohl 
bych  přeložiti  též  Spencerův  výměr  do  latinské  učené  češtiny  a  říci : 
evoluce  jest  změna  z  indefinované,  incoherentní  homogenity  v  defino- 
vanou, cohorentní  heterogenitu,  kontinuovanou  diíTerencí  a  integraci, 
a  ručím  za  to,  že  by  takový  výměr  omámil  mnoho  slepých.  Ostatně 
definice  Spencerovy  evoluce  dočkala  se  též  překladu  do  žertovné 
anglíčiny.  Mr.  Kirkman  takto  nemilosrdně  překládá:  >Evolution  is 
a  change  from  a  no-how-ish,  untalkabout-able,  all-alikness,  to  a  some- 
how-ish,  and  in  generál  talkabout-able,  not  all-alikness,  through 
continuous  something-else-ifications  and  stick-together-ations.  •  Tuto 
znamenitou  satyru  nelze  věrně  do  češtiny  převésti  leda  s  velkou 
licenci  básnickou  asi  takto;  -Evoluce  jest  změna  z  nevlmjakési,  ne- 
vyslovitelné vSepodobnosti  do  jakési  povrchné  vzaté  nevšepodobnosti 
ustavičným  nějakým  jinakováním  a  přilepováním.* 

Jest  to  věru  >zamodrcliané  příbuzenstvo'  ve  vědeckém  hávu. 
Mnoho  hdí  hledá  mnoho  učenosti  ve  věcech,  jímž  nerozumí,  zatím 
bývá  to  však  pouhá  'šikovnosť*  ruky,- jazyka  nebo  péra;  málokdo 
opováží  se  říci:  »ale  vždyf  to  nesmysl.*  Slyšeli  jsme,  že  p.  Qodd 
o  Životě  pravil,  že  jest  hluboké  tajemství  (str.  149).  Však  nevadí  mu, 
aby  podával  jasný  výklad  ve  srozumitelné  řeči.  Co  jest  život  ř_  To 
hluboké  tajemství  postaví  na  špičku  jako  Kolumbovo  vejce.  »Zivot 
pochází  z  energie  slunce,  kteréž  působíc  odlučující  pohyby,  uschopňuje 
rostlinu  obraceti  tajemnou  alchymií  bezživé  v  živo  uď,  tvoříc  tak 
energické  sloučeniny,  jichž  užívá  skrovné  rostlina  a  hojněji  zvíře  pro 
svou  výživu,  aby  nahradily  spotřebu  a  udržovaly  funkce.  Konečně 
energie  takto  ze  slunce  nabytá  přímo  květinou,  nepřímo  živočichem, 
přechází  v  prostor,  a  »prach  se  vrací  do  země,  z  níž  byl  vzat.  Neboť 
život  jest  toliko  místní  a  časové  zadržení  všeobecného  pohybu  ku 
rovnováze.'  Toť  pochopitelný  výklad;  a  důkazf  -Počátek  života  není 
větším  problémem  než  původ  vody.-  (The  origin  of  life  is  not  a  more 
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stupendous  problém  than  the  orígin  of  water  str.  150.)  Bud  voda 
patří  též  ke  hlubokým  tajemstvím,  jak  praveno  dříve,  nebo  patří  život 
k  tak  snadným  vécem,  jak  praveno  zde,  nebo  patří  evolucionista  — 
do  Athén  za  doby  Sokratovy. 

Zde  výklad  života  v  malém.  Před  titány  i  nebe  se  třese.  Celé 
to  nebe  s  veškerou  mašinérií  jsou  jednoduché  hodiny,  které  docházejí 
a  jisté  dojdou.  » Poslední  přenášení  energie  v  etherické  medium  za- 
hrnuje v  sobe  konec  všech  vécí.  Avšak  neustálé  rozdélování  hmoty, 
silou  sepnuté  a  energií  hnané,  obsahuje  začátek  jiného  stavu  vécí.  Tak 
změny  pracují  na  vzniku  a  zániku,  na  porodu  a  smrti  hvězdových  systémů 
—  plyn  přechází  v  pevnou  hmotu,  pevné  hmoty  přecházejí  v  plyn,  avšak 
vždy  se  změnou  —  to  jsou  mocné  rytmické  údery,  z  nichž  kruhy 
země  a  kolébka  a  rakve  jejích  dítek  jsou  menší  rytmy*  (str.  231).  Tento 
výklad  napsalo  totéž  vědecké  péro,  kteréž  psalo  na  stránce  135:  >Co 
bylo  před  tímto  stavem  vécí  a  co  bude  následovati  po  zhynu  jeho,  o  tom 
neunáfne  ničeho,  a  spekulace  oněm  jest  bláhová,^  Kdo  by  se  nadál, 
že  vědec  a  apoštol  slepých  podá  ukázku  podobné  spekulace! 

Však  bláhová  spekulace  nekončí  přítomnou  ukázkou,  ona  před- 
vádí ještě  zdařilejší  nápady  velkých  hlav.  Jak  jsme  posud  viděli,  ne- 
stačí pouhá  síla  na  výklad  různých  forem  života.  Schází  zde  příčina, 
která  postavila  na  počátku  atomy  s  nadělenou  silou  od  sebe,  aby 
potom  začaly  se  hrnouti  k  sobě  a  působily  různé  formy  života  od 
žabího  kvákání  až  do  učené  přednášky  v  evolučních  kathedrách. 
Právě  zde  jest  nový  objev  na  poli  fysiky  totiž :  energie. 

Bylo  řečeno    starým   fysikům,    že  žádné   těleso    samo   od  sebe 
pohyb   ani  nezačne,   ani  neskončí.     Proto  ve  vesmíru  musili  uznávati 
počátek,  jenž  někdo  jiný,  mimo  hmotu  stojící,  způsobil.  To  v  novém 
zákoně  evolučním  pominulo.    Též  starým  bylo  řečeno  slovo  energie, 
ale  v  jiném  smyslu.  Energií  rozuměla  se  síla  při  konání  nějaké  práce. 
Práce  jest  vykonána,    když   stav  jest  změněn.     Kulka  letící  do  terče 
vykoná   práci  s  jistou   energií,    slunce   vypařující  močál    koná   práci; 
hořící  svíčka   rovněž  pracuje.    Jedna  síla   přechází  v  druhou.    Pohyb 
v  teplo,  teplo  v  elektřinu,  elektřina  v  pohyb  atd.   Energie  může  býti 
ve  dvojím  stavu :  kinetickém  a  potentiálním.  Kulka  do  terče  letící  má 
kinetickou  (pohyb)  energii ;  voda  nashromážděná  v  nádržce  u  mlýna  má 
energii  potentialní  (v  poloze).  Energie  jest  výsledek  síly,  užité  na  práci. 

Zde  jest  velký  kámen  úrazu  pro  evolucionisty  vesmíru.  Summa 
energie  ve  vesmíru  jest  tkz  —  konstantní ;  summa  energie  přispívající 
ku  práci  se  stále  menší.  Energie  pohybu  dá  se  obrátiti  v  teplo,  ale 
teplo  nelze  docela  obrátiti  v  pohyb,  z  čehož  nutně  jde,  že  teplo  pře- 
koná pohyb  a  stane  se  dominující  formou  energie  ve  vesmíru.  Teplo 
nevydává  všechnu  sílu  svou  na  prácí,  ale  čásť  síly  vyzáří  do  >etheri- 
ckého  prostoru*,^)  kdež  nepůsobí,  protože  nemá  na  čem  působiti. 
Teplo  nemůže  působiti,  leč  mezi  dvěma  tělesy,  z  nichž  každé  má 
jinou  temperaturu.  Jakmile  nastává  jednou  rovnováha  mezi  oběma 
tělesy,  přestává  práce  mezi  oběma.  Teplo  snaží  se  uvésti  rovnováhu 
tepla  mezi  tělesy,  jedno  zahřívajíc,  jiné  ochlazujíc.  Z  čehož  opět  jde, 
že  jednou  musí  nastati  dle  této  theorie  rovnováha,  mechanická  energie 
vesmíru  promění  se  v  teplo,  »a  vesmír  nebude  déle  schopen  hostiti 
živé  bytosti. «  (Balfour  Stewart  Conservation  of  Energy  str.  142.)  Dle 


')  Slova  toho  užívá  též  Mr.  Clodd. 
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těchto  vědeckých  argumentů  jde  na  jevo,  že  skončí  nutně  pHtomný 
stav  všehomfra.  Konec  jeho  jest  nevyhnutelný;  právě  tak  jest  vSak 
nevyhnutelný  počátek.  Jestli  vesmírový  stroj  utrád  stále  čásC  své  energie, 
nemůže  tedy  býti  u  věčném  pohybu  a  kolotánf,  >v  němž  knižnice 
světa,  kolébka  a  rakev  jsou  jen  jeho  malé  údery  1  •  ale  stroj  vesmírový 
přijal  jisté  množství  energie,  kteráž  se  jevila  v  mohutných  pohybech 
a  vyvozování  tepla  a  elektřiny.  Počíná-li  historik  evolučni  dějepravu 
světa  s  atomy  v  poloze  od  sebe  vzdálené,  musí  doznati,  že  je  musil 
někdo  do  oné  polohy  dáti,  neboť  síla  gravitační  je  jen  k  sobě  pudí 
a  puditi  může,  nebo  muslla  by  zde  býti  jiná  sfla,  která  proti  sile 
gravitační  atomy  od  sebe  rozhání. 

Zde  jsme  se  ocitli  u  nového  hořícího  keře  mladých  MojžíSů. 
Takováto  síla  se  hodí  velice  do  stroje  evolučního,  a  proto  ji  také 
našli  dva  apoštolé  evoluční:  Mr.  Grant  Allen  a  Mr.  Clodd.  Taková 
sila  nebyla  dosud  Newtonovi,  Kepplerovi  atd.  ve  fysice  známa,  proto 
ji  vymyslili  noví  a  menší  Newtonové.  Oni  cítili  »obtfž  povstávající 
2  nedosti  precísovaného  terminu  tslla«  a  -energie"  ve  fysických 
knihách'  a  proto  se  odhodlali  dáti  jim  ^přesný,  určitý  význam*, 
kojíce  se  sladkou  nadějí,  že,  co  bude  v  knihách,  také  bude  —  ve 
vesmíru.  Tof  též  následek  nošení  hlavy  pod  paži  a  nikoliv  na  Šiji, 
Tato  právě  vydaná  fysická  novela  má  předmětem  tento  nesmysl. 

Energie  —  dle  nové  theorie  —  není  výsledek  síly,  ale  jest  jiná 
síla  odporující.  Energie  patří  také  ku  hmotě,  ale  nelpí  na  ní  a  mflie 
ze  částečky  přecházeti  na  druhou.  Síla  dle  starého  zákona  Newtonova 
a  jiných  působí  stahování,  srážení;  energie  dle  nového  zákona  jest 
síla  odporující,  a  z  těchto  dvou  sil  a  hmoty  povstal  vesmír,  »ui  jest 
to  uděláno  už  je  to  —  hotovo.*  —  Mladý  Mojžíš  takto  rozumuje 
na  str.  14:  »Kdyby  síla  (dle  staré  theorie)  měla  volné  pole,  všechny 
atomy  vesmíru  tížily  by  ke  společnému  centru  a  naposledy  by  tvořily 
sféru,  v  níž  by  nemohl  žádný  život  existovat  a  žádná  práce  nemohla 
by  býti  vykonána,  {To  nejde  do  krámu.)  Kdyby  Energie  (podle 
fysické  novely  Allenovy  a  Cloddovy)  měla  volné  pole,  atomy  ve 
vesmíru  oy  se  rozprášily  a  zůstaly  na  vždy  odděleny  beze  vší  změny 
a  sily.  Však  s  těmito  dvěma  silami  v  zápasu,  jako  Ariman  a  Ormuzd 
u  Peršanů,  vesmír  jest  jevištěm  ustavičného  rozdělováni  svých  obsahů, 
jak  se  jeví  v  padání  hvězd  a  jejich  spřízněných  systémů  ve  prostoru, 
nebo  jako  kyvadlové  chvění  neviditelných  částí  každého  tělesa,  nebo 
jako  tepoty  etherického  media.*  »Sfla  v  každém  atomu  jsoucí  působí 
v  příbuzenství  a  spojuje  atomy  v  molekule,  působíc  jako  spojitosť, 
převádí  molekuly  v  masy,  jako  gravitace  pak  táhne  hmoty  ve  spo- 
lečný střed.  Když  se  atomy  srazily,  dosud  odpočívající  energie  vzala 
na  se  molární  a  molekulární  tvar.  Jako  molární  energie  dala  každé 
hmotě  rotační  pohyb  kolem  své  osy  a  v  kruhu.  Jako  molekulární 
energie  způsobila  prudké  chvějící  pohyby  v  molekulech.*    (Str.   138.) 

Vybájiti  takového  pomocníka,  má  pro  evoluci  velikou  cenu, 
toť  by  byl  Herkules,  kterýž  by  mohl  chlév  překážek  hravé  vyčistiti. 
Ale  véda  této  energie  nezná,  ba,  jest  s  ní  v  přímém  rozporu.  Odpfri 
prvnímu  zákonu  Newtonovu,  že  hmota  stále  odpočívá,  nebude-li 
z  věnčí  přivedena  v  pohyb  a  naopak.  Zde  však  Mr.  Clodd  mlUT 
o  moci  jakési  [nebot  síla  jest  u  něho  néco  jiného  než  byla  Newtonovi), 
kterouž  se  těleso  samo  hýbe.  Měsíc  nepadne  na  zemi,  poněvadž  mu 
•""Tgie  brání,    kdežto  dosud  jsme  věřili,    že  kruhovitý  pohyb  měslc< 
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iest  výslednici  různých  přitažlivých  sil.  Dle  malého  Newtona  má  každý 
atdmek  touhu  pohybovati  se  v  různých  směrech,  jako  oslfČek  uprostfed 
přečetných  otýpek  sena.  Každý  ten  směr  jest  atóniu  prospěšný  a  musí 
býti  ubožák  v  nemalých  rozpacích.  Fysika  zná  sily  odpuzující  (na  pf. 
magnet),  ale  ty  působí  podle  starého  zákona  Newtonova,  kdežto 
módní  zboží  páně  Grant  Allenovo  a  Cloddovo  Newtonovi  odpírá. 
Velice  poučné  jest  pozorovati  snahu  evolucionistů  vyplniti  propasf, 
která  se  jim  při  výkladu  staví  v  cestu.  Právě  z  této  snahy  jejich 
můžeme  poznati,  že  propast  3ami  uznávají,  a  že  skutečné  propasf  zde 
jest.  Proto  vzali  na  pomoc  desátou  musu:  energii. 

Mr.  Herbertu  Spencerovi  je  při  smýšlených  výkladech  nevolno 
a  proto  uzavírá  nerozluštitelnou  rovnici  takto:  'Uprostřed  tajemství, 
kteráž  se  stávají  tajemnějšími,  čím  více  o  nich  myslíme,  zůstane  jen 
jedna  absolutní  jistota, _  že  totiž  jsme  vždy  v  přítomnosti  Nekonečné, 
Vlíné  Energie,  od  ntž  všechny  véd  pockázeji.'  (Nineteenth  Century 
January  1884.,  str.  12.:  'Amid  the  mysteries  which  become  the  more 
mysterions  the  more  they  are  thought  about,  there  will  remain  the 
one  absolute  certainty,  that  we  are  ever  in  presence  of  anrlntinite 
Eternal  Energy,  from  which  all  things  proceed.«)  Velmi  hezké  doznání 
•  největšího  filosofa,*  ale  nám  nepostačí.  Prof.  O.  J.  Lodge  uveřejnil 
(v  Nature  24,  1889.  str.  289  n.)  posudek  o  práci  a  fantastických 
výmyslech  evolučních  nadšenců  Allena  a  Clodda,  kdež  praví  následovně : 
»Jest  jistý  druh  duchů  se  starými  řeckými  sofisty  spřízněných,  jimŽ 
neznalost  některého  předmětu  není  dostatečnou  překážkou  napsati 
o  něm  nějaký  traktát.  Snad  by  bylo  ukvapenosť  tvrditi,  že  tento 
druh  duchů  jest  vyvinut  u  filosofů  školy  Spencerovy,  ač  by  bylo 
možno  uvésti  některé  zřejmé  příklady  pro  toto  tvrzení.* 

Mr.  Grant  Allen  chystá  se  rekonstruovati  vědecké  základy 
dynamiky,  stavbu,  kteráž  od  dob  Galileových  a  Newtonových  stála 
na  zcela  pevném  základu,  on  se  vŠak  domnívá,  ie  zasluhuje  býti  od- 
straněn, aby  učinil  místo  nově  vymyšlené  theorii.  Útok  byl  opovážlivý, 

a  výsledek   odpovídal očekávání.     Provedení  samo   vybízí   ku 

zdrcující  kritice ;  omyly  a  prekrouceniny  na  každé  stránce  se  jen  hemží, 
a  celá  stavba  jest  výronem  duševní  zatemnělosti  .  .  .  Záhada  o  od- 
středivém pohybu  měsíce  byla  úplně  rozluštěna  dávno  před  tím,  a  to 
velmi  jasně,  a  »Principiaí  tomu  nasvědčují;  nicméně  věc  se  zdá  býti 
obtížnou  počátečníkflm ;  myslím.  Že  v  tomto  epithetu  není  urážky 
pro  pány  Allena  a  Clodda,  aspoii  dokud  se  týká  pravd  dynamických 
a  fysických  .  .  .  Obtížné  jeho  chápání  akcelerace  a  druhého  zákona 
Newtonova  bylo  by  lze  omluviti,  však  sotva  mohlo  by  se  omluviti, 
že  napsal  o  nich  knihu  .  .  .  Zvlášf  překvapuje  posměch,  jaký  mají  tito 
papíroví  filosofové  pro  muže  védy.  Jestli  Newton  a  Lagrange  a  Gauss 
a  Thomson,  nemluvě  o  menších,  upracovali  své  mozky  při  sestrojování 
schématu  pro  dynamiku,  v  níž  všechny  definice  jsou  špatné;  jestliže 
dospěli  k  zákonu  o  zachování  energie,  aniž  znali  pravý  význam  toho 
slova,  jestli  odstrčeni  byli  ochotníkem,  jenž  několik  týdnŮ  nebo  měsíců 
věnoval   tomuto  předmětu  —  jak  nesnesitelní  bláhovci   byli  všichni.* 

Když  jsem  uvedl  zdrcující  kritiku  o  apoštolech  evolučních  a 
ukázal,  jak  Newton  s  celou  školou  jde  na  výminek,  pak  také  bez 
překvapeni  a  pohoršení  mohu  podati  obrázky,  kterak  i  Pán  Bůh  od 
mladých  hvězdopravců  jest  dán  do  pense,  a  theologie  do  blázince, 
Samo  sebou   se  rozumí,    že  hlavním   článkem  nové  víry  jest   vlastní 
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neomylnosf  lidská  a  doktorská.  Vždyf  loni  cftil  se  jistý  doktor  ura- 
íeným,  ie  prostý  český  sedlák  napsal,  že  každé  blázno^-stvl  už  né- 
který  doktor  tvrdil.  Proto  je  nevyhnutelno  pro  evoluční  spasení  věřiti 
v  neomylnost  doktorského  rozumu.  Co  by  sáhalo  nad  jejich  rozum, 
už  ani  býti  nem&že ;  proto  o  sobe  praW,  že  jen  to  lze  uznati  za  pravdu, 
co  poznati  lze  smysly.  V  jejich  péti  smyslech  jest  obsažena  vSechna 
jejich  neomylnost.  Co  nelze  smyáy  poznati,  —  toho  není.  Následkem 
toho  neomateného  bludu  jde  jejich  omylný  výsledek:  >Boha  není.< 
Mužové  védy  mohou  vidžti  theolojjii  jen  ve  směšném  svědě;  proto 
theologie  nemá  stránky,  jež  by  nebyla  směšná.'  Jak  jsme  dosud  viděli, 
snaží  se  evoluční  vědcové  psáti  tak,  že  člověka  hlasitě  svou  učeností 
rozesmějí,  a  mají  nejméně  příčiny  smáti  se  vývodům  jiných.  Atom 
nikdo  neviděl,  ale  evolucionista  v  něj  věří.  Mr.  Clodd  podobně  cení 
theologii  a  píSe,  že  naše  smysly  nemohou  uznati,  že  by  bylo  něco 
nehmotného,  a  říci,  že  jest  něco  nehmotného,  jest  -nedokazatelný 
předsudek  dogmatické  theologie.<  (Str.  152)  Manning  ve  spise  Intem. 
Mission  of  Holý  Ghost  str.  192  pravi:  Duch  Svatý  tvoři  svaté  a  Duch 
Svatý  tvoři  doktory,  ale  blázni  se  tvoří  sami.  Tito  učení  páni  od 
Ducha  Sv.  jisté  nejsou,  proto  jsou  asi  stvořeni  od  sebe.  Doznávají 
ve  světlých  okamžicích  nedostatečnost  lidstva,  nepřekročitelné  meze 
a  propasti,  ale  hned  tvoří  fantastické  konstrukce  pro  báječné  mosty 
Sotva  že  napíše  tvědec"  od  sebe  stvořený:  -za  tuto  mez  nelze  nám 
jíti,  nemůžeme  ani  přisvědčiti  ani  odpírati,  můžeme  jen  svou  nevědomost 
vyznati  «  už  se  posmívá  v  dalším  každému,  kdo  s  ním  nesouhlasí, 
jak  povstal  svět,  co  jest  na  této  a  co  na  druhé  straně  propasti,  kdo 
by  myslil,  že  živé  a  neživé  néčlm  jiným  se  od  sebe  liší  než  pouhým 
míšením  atrímů,  nebo  kdo  by  hlásal  svobodu  vůle,  nehmotnosť  duše 
a  pod.  Jako  staří  gnostikové  nadýmali  se  věrou  ve  své  poznání  a 
pohrdali  božským  Učitelem,  tak  jejich  oživlé  kosti  povstávají  a  mění 
se  ve  filosofy  ze  školy  evolucionistů. 

Věří  ve  svou  neomylnosf,  a  běda,  kdo  s  nimi  nevěH !  Nad  vlastní 
rozum,  smysly  a  smyšlenky  neznají  ničeho  cennějSího.  Kdo  chce  věřiti 
jeSté  v  něco,  co  nelze  hmatati  a  viděli  —  ten  jest  jim  pro  posměch. 
Oni  jsou  však  první,  kteří  věří  mnohem  více,  než  co  jest  viděti  a 
hmatati.  Věří  v  energii,  kterou  si  vymyslili,  jii  nikdo  ne\'iděl,  a  která 
odpírá  uznaným  zákonům  přírodním.  Věří  v  gravitaci,  kterouž  nelze 
viděti  a  vážiti,  a  která  jest  jen  výsledkem  spekulace  o  viditelném, 
z  čehož  se  soudí  na  neviditelnou  gravitaci.  Tuto  gravitaci  nazývá 
Ikrschel  'tajemstui  vieck  tajctnsiev:  a  Faraday  považuje  ji  za  'sřejmž 
paradoxní"  to  jest  protimyslnou,  a  přece  v  ni  věří.  Mr,  Clodd  mluW 
o  'Ctherickém  mediu,'  což  jest  pouhý  důsledek  fantasie,  kterýž  nelze 
vážiti,  hmatati;  jest  jen  pouhým  dohadem.  Víme,  že  jest  věci  jako 
světlo,  a  že  bez  této  fikce  nelze  rozuměti  theorii  o  světlu.  Etherickému 
mediu  přičítají  vlastnosti,  které  se  protivujl  našim  smyslům.  Jest  prý 
řidší  než  nejfldší  plyn,  aby  nekladl  odpor  planetám  na  jejich  dráhách, 
ale  přece  to  není  plyn,  ani  tekutina,  nýbrž  solidní,  nejméně  tak  solidní, 
jako  rosol!  (Lord  Grimthorpes  Origin  of  the  Law  of  Nátuře  str.  31.) 
A  i  v  takové  paradoxe  věri.  Odkud  poznávají  evolucionisté  potence 
a  potenciality  hmoty,  v  něž  také  věří?  Odkud  ví  posměvač  theologie 
pan  Clodd,  že  jeho  prvotná  mlhavá  hmota  obsahovala  v  sobě  útek 
i  osnovu  všeho,  co  povstalo  v  podivné  historii  svéta?  Odkud  ví  co 
o  poloze  atomu   hmoty  na  počátku?     Hned   poví  příčinu:    »protože 
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jinou  theorií  nelze  vysvětliti  rozdělení  hmoty  ve  množství  těles. « 
(Str.  141.)  Týž  Demokrit  praví,  že  theorie  o  zachování  energie  •ne- 
připouští důkazu,  ale  ospravedlňuje  sama  sebe  jako  jediný  možný 
výklad.^  (Str.  140.)  A  tento  veliký  vérec  opováží  se  posmívati  věřícím. 
Jemu  a  všem  podobným  věreckým  vědcům  sluší  připomenouti  odpověd 
dra.  Parza,  jakou  dal  chlubivému  mladíku,  jenž  nevěřil  ničemu,  než 
jen  tomu,  co  vidél:  »Milý  pane,  vaše  vysmáni  bude  asi  nejkratší 
na  svété,<  Jak  vtipná  a  správná  to  poznámka  I  Podobněr  Sydney  Smith 
opařil  materialistu  bezbožce.  Právě  měl  Smith  na  stole  omáčku,  kterouž 
spolu  jedli.  Neodpověděv  na  jeho  chlubnou  nevěru  začal  o  pokrmu. 
>Toť  znamenitá  omáčka,«  pravil  Smith.  »Přímo  výtečná,*  přiznával 
mu  atheista.  » Příteli*  —  spustil  vařící  sprchu  Smith  —  » věříte,  že  je 
na  světě  nějaký  kuchař  ?« 

Mr.  Clodd  a  jeho  školka  mají  za  základ  axióma,  že  »zákon 
spořivosti  zapovídá  dovolávati  se  vyšších  příčin,  kde  stačí  příčina 
nižší*  ;  tof  hezká  zásada,  ale  neúplná,  naše  jest  úplnější,  že  »každý 
zjev  musí  mít  dostatečnou  příčinu  tenkráte,  když  příčina  jest  nad  náš 
rozum  povznesena.  Ze  materiální  příčiny  nejsou  dostatečnou  příčinou 
všehomíra,  dokazuje  sama  věda.  Sokrates  a  jemu  zpříznění  duchové 
dospěli  i  v  pohanství  k  poznání  jednoho  Boha;  ostatní  zůstali  státi 
na  stupni  vylíčeném  v  knize  Moudrosti  13.  v.  1.  2.:  >  Marní  zajisté 
jsou  všickni  lidé,  v  nichžto  není  známosti  Boha  a  kteří  z  těch  věcí 
dobrých,  kteréž  se  vidí,  nemohli  poznati  toho,  jenž  jest,  aniž  skutků 
jeho  pozorujíce  vyrozuměli,  kdo  by  byl  jejich  umělým  učinitelem ;  ale 
měli  budto  oheň,  neb  vítr,  neb  prudké  povětří,  neb  okolek  hvězd, 
neb  velikou  vodu,  neb  slunce  a  měsíc  za  bohy,  správce  světa.*  V  době 
evoluce  přibylo  množství  model,  jimž  se  říká  atomy,  síly,  potentiality, 
energie  a  pod. 

Známe  zákony  pohybu,  krystaHsace,  chemické  sloučeniny  a 
můžeme  říci  bezpečně,  co  za  jistých  okolností  bude  a  co  ne.  Víme, 
co  jest  v  chemické  sloučenině,  a  též,  co  v  ní  není,  a  víme  určitě,  že 
v  ní  » první  příčina*  není. 

Chemická  sloučenina  vejce  jest  podrobně  známa,  víme,  kolik 
mocnin  kterého  prvku  v  něm  jest,  ale  víme,  že  v  něm  nejsou  nervy, 
svaly,  kosti,  nýbrž. že  se  vyvinou.  Chemikové  mohou  učiniti  smíšeninu 
vejci  podobnou  či  shodnou,  pokud  se  mocnin  vodíku,  dusíku  týče,  ale 
vejce  schopné  hnízdění  učiniti  nemohou.  Vědečtí  optimisté  doufají, 
že  vzejde  den,  kdy  budou  moci  učiniti  sloučeninu  života  schopnou, 
ale  dosud  nelze  oddávati  se  tak  přepjatým  nadějím,  ale  sluší  státi 
na  stanovisku  fakta,  že  se  dosud  nikomu  nepovedlo  sloučeninu  života 
schopnou  učiniti. 

Sir  H.  Roscol  ve  »presidential  Address*  (1887.)  hlásá:  »proto- 
plasma,  v  němž  se  ukazuje  život,  není  jen  smíšenina,  *  ale  stavba  ze 
smíšenin  utvořená.*  Jest  zde  příčina,  kteráž  vývoj  vede  a  dává  určitý 
směr,  má-li  se  z  prvotní  buňky  vyvinouti  měkkýš,  žába  nebo  ssavec. 
Tento  problém  pan  Clodd  jednoduše  luští  proloženým  tiskem :  » Jasnou 
odpovědí  jest,  že  součástky  smišeniny  jsou  tytéi,  růsnosf  však  musí 
spočívati  v  míšení,*  (Str.  149.)  Zase  docela  jasná  odpověd,  jenom  že 
nespočívá  na  faktech.  Složení  vejce  slepičího  a  kachního  jsou  stejné. 
Proporce  vodíku,  dusíku  atd.  jsou  tytéž,  pod  mikroskopem  neviděti 
rozdílu,  a  přece  v  téže  smíšenině  jest  velký  rozdíl,  když  se  každá 
vyvine.  V  jedné  jest  skryto  umění  plování  se  všemi  potřebnými  údy,. 
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V  druhém  hrabání  a  kdákánf.  Věda  nemůže  nalézti  rozdílu  ve  sm/si 
—  proto  bude  rozdíl  v Misileli! 

Řada  mužů,  kteří  evolučním  nedokázaným  bájím  se  staví  na 
odpor,  chová  v  sobč  muže,  k  nimž  se  přiřaditi  jen  cti  dodává.  Věda 
jejich  potírá  evoluci  a  její  důsledky  na  potkání.  Jako  opakuji  se 
faleSné  důsledky  z  falešných  návěstí,  tak  jest  důležito  opakovati  neustále 
logické  důsledky,  jichž  se  dopracovali  rovněž  mužové  vědy,  kteří  bud 
pravdu  hájí,  bfld  jí  jsou  blízcí.  Starého  vědce  výrok  položen  byl  hned 
v  záhlaví  stati  poslední.  Newton  jest  vůbec  znám  jako  muž  vědy 
i  víry.  Týž  Newton  ve  svých  principíích  praví,  že  o  Bohu  jednati  patří 
do  filosofie  naturální,  a  stojí  tak  v  odporu  s  mladými  a  menšími 
Newtony.  (»Haec  de  Deo,  de  quo  utíque  ex  phaenomenis  disserere, 
ad  philosophiam  naturalem  pertinet.-  Scholium  generále.)  Rovněž  tak 
zbožně  soudí  o  různosti  vi^ci:  •Veškerá  různost  věci  stvořených  po- 
vstati mohla  z  myšlének  a  vůle  Bytosti  nutně  existující.*  (Tota  rerum 
conditarum  pro  locis  ei  temporibus  diversitas  ab  ideis  et  voluntate 
entis  necessario  existentis  oriri  potuit!  Princ.  Schol.  generále.) 

Nedomnívejme  se,  že  tradice  Newtonova  nemá  hlasatelů,  a  ževe- 
škeren  svět  vědecký  kráčel  za  Spencerem  a  Darwinem.  Naopak  tradice 
Newtonova  má  čestné  a  vědecké  apoštoly,  kteří  spoléhajíce  se  na  cenu 
pravdy,  v  agitaci  se  nevyrovnají  synům  evoluce.   Stfijtež  zde  někteří. 

Sir  G.  Stokes,  president  krát.  společnosti  v  r.  1882.  v  adrese 
v  derbském  kongresu  prohlásil:  >Theorie  (Darwinova)  byla  přijata 
od  mnohých  biologistů  s  ochotou,  kteráž  mate  muže  mimo  ni  stojícího, 
jenž  uvykl  žádati  přesné  důvody  ve  vědě  fysické. » 

Burnett  v  Lectures  str.  334 :  Pozorujeme-li  to,  (úkazy  světla)  jest 
těžko  pochopit,  kterak  se  můžeme  vyhnouti  evidenci  úmysla,  který 
se  nám  takto  jeví.  Však  úmysl  neměl  by  smysl  bez  myslícího  ducha. 
Studium  úkazů  přírodních  vede  nás  ku  pozorování  Bytosti,  z  niž 
pochází  veškeré  uspořádání  věcí  přírodních,  na  něž  patříme.*  Vidíme 
opět,  že  uvažováním  o  těchže  věcech  dospívají  jedni  ku  positivnímu 
výsledku,  jiní  ku  negativnímu.  Jest  tedy  chyba  v  počtu.  Rovnice  dána 
jest  všem  jedna  a  táž,  a  výsledky  jsou  dle  ducha  a  vlastnosti  jednot- 
livce různě  zbarveny. 

Profesor  Stewart  a  Tait  ještě  zřejměji  vyznávají  vědeckou  víru 
svou;  >Prijímáme  jako  absolutně  samozřejmou  jsoucnost  Boží,  jenž 
jest  Stvořitel  a  Zachovavatel  všech  věcí.'  (The  Unseen  Universe  str.  47.) 
Evoluci  on  i  sta,  jenž  má  plno  tajemných  sil,  chce  se  vyhnouti  Síle 
svrchované.  Mluvf,  že  se  přidržuje  jen  věcí  zřejmých,  a  zatím  nadělá 
nových  tajemných  sil  více  než  pekař  vánoček.  Oč  jasnější  a  rozum- 
nější jest  vyznání  mužŮ  našinců,  kteří  vědí,  kde  začíti  a  kde  skončiti. 

Ještě  důkladněji  odbývá  materialisty  v  různých  kabátcích  profesor 
Tait  v  •Natiirec  July  17.  1879.:  Vezměte  ze  úmyslně  nejasných 
návrhů  materialistů  a  agnostiků  jejich  vysokou  a  nesrozumitelnou  řeč, 
a  oči  lidí  nemyslících,  kteří  fheorie  jejich  přijali  na  základě  autority, 
se  aspoň  otevrou  a  budou  ochotni  zvolati  s  Titanii:  *mtiž  se  sdá,  Ž£ 
jsem  objala  osla.<  Dikce  profesora  Taita  jest  sice  ostrá,  ale  odpovídá 
ostří  útoků  strany  evoluční.  Co  půjčil  Clodd,  odplácí  Tait. 

Vážně  a  na  základě  dlouhých  studií  pronáší  svůj  úsudek  o  theorii 
evoluční  Sir  William  Thomson,  kterýž  byl  od  počátku  velikou  metlou 
na  darwinisty;  v  tpresidential  Address*  1882.  praví:  *Přcmocné dkkazy 
jak  inielligence,  tak  dobrotivého  úmyslu  leží  kolem  nás;  dokazují  nán. 
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přírodou  vliv  svobodné  vůle  a  učí,  ze  všechny  živoucí  bytosti  závisejí 
na  věčné  činném  Stvořiteli  a  Řiditeli,^  TA^  jest  rozluštěna  daná  rovnice 
zcela  v  souhlasu  s  jinými  vědci,  kdežto  evolucionisté  dospívají  každý 
k  jinému  výsledku.  Sir  William  Siemens  v  presidentialní  adresse  1884. 
(britské  společnosti)  dí :  » Shledáváme,  že  všechno  poznání  (Knovvledge) 
musí  nás  vésti  k  jedinému  velikému  výsledku :  k  rozumovému  uznání 
Stvořitele,  zřejmého  v  jeho  vlastních  dílech,^  Positivní  tradice  není 
nijak  těmito  muži  vyčerpána.  Ke  každému  vykřičenému  jménu  materia- 
listy lze  odpovědíti  řadou  jmen  učenců  positivních,  kteří  nečiní  tolik 
hřmotu,  poněvadž  více  studují.  Lord  Raleigh  kritisuje  bez  obalu  dle 
zásluhy  ve  své  presidentialní  adrese  jak  vývody,  tak  odpůrce.  >  Mnozí 
znamenití  lidé  se  bojí,  že  věda  vede  k  materialismu.*  Takový  pojem 
nepřekvapuje,  jsouť  spisovatelé  mluvící  jménem  vědy,  kteří  jej  udržují. 
Jest  pravda,  že  i  mezi  učenci  právě  jako  mezi  jinými  potkáváme  se 
vedle  hlubších  věcí  i  s  nezralými  názory,  ale  že  by  doživotní  víra 
Newtonova,  Faradayova,  Maxwellova  neobstála  před  vědeckým  duchem, 
jest  zajisté  proposice,  kterou  netřeba  ani  vyvraceti.* 

Darwin  nejvíce  toužil  zvěděti  mínční  Hersckelovo,  poněvadž  jeho 
vědeckost  uznával ;  byl  však  velice  smuten,  když  jeho  úsudek  poznal. 
Slyšme  kritiku  Herschelovu,  která  u  Darwina  nade  všechny  ostatní 
vážila:  »Na  počátku  byla  mlhavá  hmota  nebo  Akash.  Její  nevázané 
a  hromadné  vlny  kupily  se  v  divoké  směsi,  a  vše  bylo  kyslík  a  vodík 
a  elektřina.  Taký  stav  věcí  nemohl  dále  trvati;  jelikož  nemohl  býti 
horší,  tož  každá  změna  byla  zdokonalením.  Vztahy,  v  nichž  byly 
atomy  mezi  sebou,  byly  vším,  jen  jednoduchými  nebyly.  Obsahovaly 
v  sobě  všechny  »ologie€  a  všechny  >ometrie«,  a  víme,  co  to  za  onoho 
času  znamená.  Pohyby  atomů  a  jejich  výměny,  jejich  hlásky*  a  » ne- 
návisti*, jejich  > atrakce  a  repulse«  jsou  v  okamžiku  určeny.  Není 
váhání,  není  přehmatu,  není  zkoušky,  není  chyby.  Problém  dynamický, 
který  by  byl  unavil  Lagrangea,  okamžitě  se  luští.  Solvitur  deambu- 
lando  (na  procházce).  Differenciální  rovnice,  jež  by  algebraicky  napsána 
celou  zemi  opásala,  jest  integrována  ve  mžiku  oka ;  a  všecky  početní 
výkony  dějí  se  způsobem,  pro  Zerah  Colburna,  George  Biddera  nebo 
Jedediah  Buxtona  překvapujícím.  Zkrátka,  tyto  atomy  jsou  nejpodiv- 
nější malé  stvoření.*  FamiHar  Lectures  str.  457.  Tak  zní  posudek, 
na  nějž  Darwin  nejvíce  čekal.  Pokračování  jeho  není  lichotivější.  »  Vůle 
bez  motivu,  síla  bez  úmyslu,  myšlénka  bez  rozumu,  znamenitě  by  vy- 
ložily chaos ^  ale  málo  pomáhají  ve  výkladu  něčeho  jiného,  <  (Str.  475 
Fam.  Lect.)  Tak  nepíše  snad  zpátečník,  nýbrž  vědec,  na  jehož  soud 
Darwin  čekal. 

Ve  spise  »Modern  Ideas  of  Evolution*  píše  Sir  J.  W.  Dawson 
str.  228  o  geologii .  » Jsou  jisté  zásady,  jichž  pevně  dbáme,  bez  bázně, 
že  by  nás  mohl  některý  útočník  překonati.  Předně:  žádný  systém 
o  vesmíru  nemkže  se  zbaviti  první  příčiny,  věčné  a  od  sebe  jsoucí;  tato 
První  Příčina  musí  nutně  býti  živý  Biih,  Jehož  viilc  jest  poslední 
fiříčina  a  pkvod  zákona  přírodního.^  Tamtéž  na  201.  stránce  dí: 
» Rozum  člověka  jest  skutečný  obraz  mysle  a  vůle  jakožto  činné  síly 
v  přírodě,  a  rozum  činí  závěr  na  tvořivou  mysl.  Absurdita  o  vývoji 
sil  a  vlastností  z  věcí,  v  nichž  ani  potentiálně  nebyly  obsaženy,  jeví 
se  nyní  v  jasném  světle.* 

Tolik  z  moderních  myšlének  o  evoluci.  V  Anglii  dokonala  svou 
frašku,    u  nás  počíná   svou  tragedii.     Vědcové  evoluční  nemohou  se 
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povznésti  k  úsudku,  že  z  pytle  nelze  vytáhnouti  více,  než  co  jest 
v  něm.  Tím  čarovným  pytlem  jest  ona  báječná  mlha  s  atomy. 
Vidime-li  v  okoli  svém  krásu,  dobrotu,  pravdu,  soudíme  z  ni  na  krásu, 
dobrotu  a  pravdu  Tvůrcovu.  Totéž  praví  sv.  Pavel  (Ř.  1.  20),  lotéž 
koncil  Vatikánský  (Can.  1.),  totéž  vidcové  staří  a  totéž  skuteční  védcové 
modemi.  Jest  nám  ještě  většího  souhlasu  třeba  proti  disharmonii, 
kterou  oplývá  tábor  protivných  filosofů  ř  Irský  básník  Tomáá  Moorus 
ve  svém  spise  »Cesty  irského  šlechtice*  vypráví  o  chovu  vepřů,  kteři 
tvoHli  oblíbenou  >harmonickou*  hudbu  kteréhosi  krále  a  bývalí  umělou 
mašinérií  přiváděni  do  křiku  i  k  mlčení.  Musil  to  býti  znamenitý 
cvičitel  onoho  sboru,  ale  uvésti  harmonii  mezi  nevěreckými  filosofy, 
jest  věd  nemožnou;  krom  negace  náboženství  všechno  se  různí. 
Podobají  se  žákům  srovnávajícím  výsledky  matematické  komposice. 
Výsledky  několika  se  srovnávají,  ostatních  různi;  není  nesnadno  h'ci, 
kteří  jsou  z  nich  nejlepší  počtáři.  Filosofové  chlubí  se  svými  výsledky, 
kdo  z  nich  může  se  chlubiti  právem  ř  V  Čem  chlubí  se  filosof,  to  nám 
již  dávno  řekl  svatý  mudrc  Jeremiáš  (9.  23):  >  Nechlub  se  moudrý 
v  moudrosti  své,  aniž  se  chlub  silný  v  síle  své,  aniž  se  chlub  bohatý 
v  bohatství  svém.  ale  v  tom  nechť  se  chlubí,  kdo  se  chlubí,  že  ví 
a  zná  mne,  že  já  jsem  Hospodin.* 

Kdož  praví,  že  Boha  poznati  nelze,  nejen  že  nejsou  filosofy,  ale 
nejsou  ani  pfátejy  lidi  a  řádu.  O  tom  krásně  se  vyjadřuje  Manning 
ve  spise  Internal  Mission  of  the  Holý  Ghost  str.  325:  »Neznáme-li 
ničeho  o  Bohu,  neznáme  též  ničeho  o  jeho  zákonu.  Jak  jsem  pravil, 
zavrhneme-li  Zákonodárce,  zavrhli  jsme  také  Jeho  zákon.  Neznáme-li 
ničeho  o  zákonu  BoŽím,  kterak  můžeme  co  věděti  o  dobrém  a  zlém.' 
co  o  mravnosti.^  Nevíme-li  ničeho  o  Bohu,  nevíme  ničeho  o  mravnosti. 
Bůh  a  zákon  mravní  jdou  spolu.  5  evolucí  se  začíná,  s  dekandencl 
a  anarchií  a  revolucí  se  končí.  Však  to  mladí  hvězdopravci  též  vy- 
znávají: »Jaké  závažné  starosti  zbavuje  morálka  srdce  člověka,  hdy& 
se  takto  uvaSuJef'  Clodd  str.  220.  Evolucionista  délá  věčnost  lacinější, 
bezpochyby  bude  jakost  její  podle  kupní  ceny.  ■  Rozum  aspoň  tomu 
nasvědčuje.  Nové  modly  staví  každý  věk,  ale  Bůh  nemění  se  věkem. 
Má  každé  pokolení  své  ptakopravce ;  vývoj  jejich  jest  tak  mnoho- 
násobný, jaký  jen  blud  vývoj  může  míti.  Však  pravda  též  má  svou 
tradici  pro  všechny  veky,  a  každý  voli  jednu  z  obou  tradic  podle 
svého  srdce.  Buď  bůžkem  jest  různá  modla,  nebo  Bůh, 

•  Tam  dobrý,  spravedlivý,  on  vSe  řídi 

svým  zákonem,  vie  kráSlí  otec  vSeho 

nad  svéta  mezi,  tak  že  rozum  lidí 

a  smysl  nedonikne  meze  jeho; 

plá  v  jednom  svétle  trojí  září,  vidí 

na  celý  vesmír  s  trdnu  vzneseného 

pod  nohami  má  Čas  a  Pfirodu 

své  sluhy,  Pohyb  a  pak  Náhodu.< 

Tassů  Osv.  Jerus.  IX.— ýó. 
Nechť  jiní  se  klaní  sluhům,  my  Pánu.  ') 

')  Červencové  číslo  Římského  mésiíníku  >Rivista  Intemazionale*  přináSÍ 
o  této  pTJci  p.  far.  Vané^ka  na  sir.  430  stručný  a  velice  pochvalný  úsudek.  ' 
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Píše  František  Ždk. 
(Pokračováni.) 


Cži^s* 


^ři  cestováni  nejhlavnější  věci  je:  získati  dof)oruěenl  ta- 
kových, aby  otevřela  všecky  brány  a  zjednala  laskavé 
Stó^BP)Sk  P^y^^^  u  každého. 'Obrátil  jsem  se  prostřednictvím  zná- 
^^BE?^^  mých  na  místa  nejvyšší,  a  podařilo  se  mi  to.  A  poně- 
vadž jsem  otevřeně  udal,  že  necestuji  pro  zábavu,  nebo 
jen  z  pouhé  zvědavosti,  nýbrž  proto,  abych  o  pravo- 
slavných zařízeních,  jimiž  se  tak  trochu  zabývám,  nabyl  správného 
pojmu,  lze  si  snadno  vysvětliti,  proč  nalezl  jsem  nejen  mnoho  ochoty, 
nýbrž  proč  bylo  mi  s  radostí  ukázáno  to  nejlepší.  Rusové  se  domní- 
vají, že  mají  vše  nejkrásnější,  a  jsouce  šovinisté  jako  každý  národ, 
rádi  též  vše  nejlepší  ukazují ;  vždyť  cizina  jim  dost  dlouho  vytýkala, 
že  jsou  všem  cizí  a  před  každým  uzavření,  tak  že  si  nesmí  naříkati, 
když  jsou  křivě  posuzováni.  Přijímal  jsem  vše  jen  s  největší  zdrželi- 
vostí, abych  zachoval  si  pro  své  práce  volné  ruce,  a  v  tom  smyslu 
jsem  i  mluvil,  ale  brzy  jsem  se  přesvědčil,  že  líčením  pravdy  nepi^jdu 
v  nižádnou  kolisi  se  vděkem  za  pohostinství.  Viděl  jsem,  že,  co  se 
týče  života  a  zařízení  ruské  církve,  pokud  s  politickou,  či  vlastně 
policejní  stránkou  nemá  ničeho  společného,  je  pěkného  tolik,  že  ne- 
bude mi  třeba  psáti  něco  hanlivého  nebo  urážlivého. 

Tato  okolnost  byla  hlavní  příčinou,  proč  odhodlal  jsem  se  ko- 
nečně přijati  pohostinství  otce  Antonia.  Po  dlouhé  večerní  boho- 
službě odebrali  jsme  do  domu  rektorova  a  tam  povečeřeli  rybí  po- 
lévku, t.  j.  jakousi  horkou  vodu,  v  níž  plovaly  větší  kusy  ryb,  rybu, 
kaši  v  podobě  bábovky  upravenou  a  tuším  malinovou  šťávou  politou, 
a  trochu  ovoce.  Tak  o  úplném  postu  žil  jsem  několik  dní,  masa  ani 
neuviděv,  neboť  i  otec  rektor  je  mnichem;  pan  Vladimír  Karlovic 
dal  mi  ještě  na  srozuměnou,  že  tato  večeře  za  příčinou  hostí  je  po- 
někud slavnostnější.  Nejsem  velikým  milovníkem  ryb,  ale  nemohu 
říci,  že  by  byl  můj  žaludek  za  těch  několik  dní  mého  pobytu  v  lavře 
si  nějak  stěžoval  nebo  protestoval ;  veskrze  dobrá  a  přirozená  úprava 
nemasitých  pokrmů  ani  mně  —  jenž  maso  rád  jí  —  nebyla  nesne- 
sitelnou. Tím  méně  obtížnou  zdá  se  pravému  Rusu,  životem  a  ná-' 
rodně  církevními  zvyky  postu  mnohem  náchylnějšímu,  nežli  jsme  my ; 
ale  první  kousek  hověziny  chutnal  mi  pak  zase  přece  jen  znamenitě 
—  jako  kuřáku  první  zabaíiSení  po  dlouhé  době  zdržování  se. 

,K  půlnoci  šlo  se  spát.  Poněvadž  bohoslužba  začínala  o  deváté 
hodině,  byla  doba  od  5 — 9  ráno  určena  prohlídce  okolních  klášterů 
neboli  skit.  A  tak  už  jsem  se  ani  nedal  do  rozjímání  o  podivných 
lidských  osudech,  které  bojovného  prý  klerikála  zanesou  někdy  až 
do  pravoslavné  postele,  pod  střechu  pravoslavné  akademie,  do  středu 
oné  síly,  která  odtud  prýští  a  živí  miliony  duší  duchem  mně  cizím 
a  duchu  mému  odporujícím. 

Hle,  jak  je  podivná  ta  naše  přirozenosť  lidská,  pravil  jsam  sám 
sobě,  ukončiv  noční  latinskou  pobožnost;  můžeme  spolu  hovořiti, 
podávati  si  ruce,  spáti  pod  jednou  střechou,  míti  konečně  třeba 
i  jeden    společný  veliký  cíl:   spásu   duší,    můžeme  se  ctíti  navzájem. 


snad  i  milovati ;  a  přece  jsme  vzdáleni  od  sebe  obrovskou  přehradou, 
jež  od  sebe  délf  dva  světy,  veliké  nepřátelské  světy,  přehradou,  jeŽ 
trvá  bez  mála  tisíc  let,  a  o  níž  ani  dnes  neize  říci,  že  by  měla  zmi- 
zeti. Kdy  rozpomene  se  asi  nejvyšší  řiditel  srdcí  a  uvede  je  na  jednu 
cestu,  k  jednomu  ciii,  k  jednotě  církevní?  —  Po  tomto  rozjímáni 
jsem  usnul  a  spal  dobře. 

O  páté  hodině  byi  kočár  otce  Antonia  pohotově  k  malé  vy- 
jfždce  do  vůkolí  lavry.  Pan  Vladimír  Karlovic  byl  mým  vlídným  a 
dobrým  průvodcem.  Pravil  jsem,  že  sergijevská  lavra  není  právě  na 
místě  pěkném ;  za  to  okolí  její  je  překrásné.  Hluboký  les  prostírá 
se  na  několik  hodin  dálky  a  šíře.  A  jak  je  rozkošný!  Tu  mírný,  tu 
vyšší  pahrbek  příjemné  ruší  jednotvárnost  a  zdobí  rovinu  zajímavou 
rozmanitostí;  tu  dlouhá,  zelená  údolí  vábí  oko  tvé  čistou  něhou  a 
živou  poetičností;  tu  zase  rybník,  tu  celé  jezero,  ladné  a  čistotné 
zírá  na  tebe  hlubokým  a  temným  okem.  "Jak  rozkošný  to  kraj.' 
zvolal  jsem  nejednou,  nemoha  ani  uvěřiti,  ze  by  v  nekonečně  ro\-ných 
pláních  ruských  mohl  býti  kus  tak  pěkného  ráje.  A  mysli  si,  že  co 
chvíli  potkáš  tu  poutníky,  tu  mnichy,  ani  oživují  prázdnotu  lesa 
svými  vlídnými.  Šťastnými  tvářemi,  a  přiznáš,  že  má  ranní  projiždka 
byla  pochoutkou  nad  míru  příjemnou. 

V  tomto  lese  jest  ještě  více  klášterů,  a  poutnici  navštěvuji  je 
všecky.  Tak  vystupuji  pravidelně  hned  v  předposlední  stanici  od  Ser- 
gijevského  posadu,  aby  navštívili  klášter  »Chotkovský  monastýr*  a 
odtud  jdouce  k  trojické  lavře,  zastavují  se  i  v  ostatních  klášteřích  a 
skitech.  Tento  ■  Chotkov-Pokrovský  monastýr*,  založený  ve  14.  stol.. 
býval  chudičkým  klášterem,  totiž  jen  kostelem,  kolem  něhož  žili 
starci  a  stařeny,  v  odloučenosti,  v  postu  a  práci,  sloužíce  Bohu.  Bý- 
valo tak  zhusta  na  Rusi.  Později  stal  se  klášterem  skutečným,  a  to 
výhradně  ženským,  nemíval  však  někdy  více  než  40 — 60  mnišek, 
počet  to  na  Rusi  neobyčejně  skrovný;  teprve  v  nynějším  století  jest  jich 
asi  400.  Však  o  ženských  klášteřích  jindy. 

Odtud  zastavují  se  poutníci  >u  kresta-.  Byl  i  s  kaplí  postaven 
na  památku  následující  události.  Biskup  permský  Štěpán  jel  kolem 
sergijevské  lavry.  Nemoha  navštíviti  sv.  Sergijeva,  poklonil  se  aspoň 
na  tomto  místě,  asi  9  versí  od  lavry  vzdáleném,  sv.  Trojici  a  po- 
zdravil světce  duchem  slovy  >mir  těbje,  duchovnyi  brate. <  Svatý 
Sergij  byl  právě  v  trapezje  (refektáři)  a  duchovníma  očima  vše  viděl. 
Vstal  prý  za  stolem  a  odpověděl:  'radujsja  i  ty,  pastuěe  Christova 
stáda,  i  mir  božij  da  (nechf)  preby vajet  s  loboju.  ■  Když  se  ho  bratří 
ptali,  co  to  znamená,  vysvětlil  jim,  že  jel  kolem  lavry  v  dálí  9  verst 
biskup  Štěpán,  ze  se  poklonil  sv.  Trojici  a  jemu  poslal  pozdrav. 
U  tohoto  kříže,  který  na  oslavu  a  památku  zázračné  této  události 
byl  tu  postaven,  říká  se:  »u  kresta,  ot  kresta,  ko  krestu.«  Sv.  Sergij 
měl  i  jiná  vidění.')     K  tomuto    kříži    konají   se  též  procesí  (krestnyj 

'}  Velice  obíirnj  život  sv.  Sergijeva  napsal  archimandrita  troické  lavry: 
Žitije  i   podvigi  prepodobnago  (svatéhol   i    bogonosnago   otca  našego  Šerifu 
ieumena  radonejskago  a  vseja  Rossij  čudotvorca.  Sostavicno  S.  Jerom.  Nikom 
Moskva  1891.  Kdo  by  si  pfál  vniknouti  do  ducha  církve  pravoslavné-ruské, 
jeví  se  ve  svatých,  tomu  doporuíuji  tento  spis.  Arch.  Nikon  je  mnich  a  spis 
vatel,  jakých  na  Rusi  málo.     Čtenář  pozná  tu  způsob    ruského  mniáského  asii 
tisrau,  ideály,  jeho  způsot>  náboženské  četby  lidové,  a  v5e,  co  tvoFi  duSi  mo 
akého  života.  Kniha  má  četná  vyobrazeni,  jež  život  ten   dobře  znáiorftuji.     P 
tylo  feuilletony  též  'sem  ji  užil;  o  jejím  skladateli  bude  ještĚ  řeč. 
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chod).  Ruská  církev,  podotýkám  to  mimochodem,  nedovoluje  kříže 
s  Kristem,  nýbrž  dopouští  stavěti  jen  kříž  prostý,  totiž  ramena  kříže, 
na  něž  smí  se  připevniti  leda  jen  kopí  neb  jiný  nástroj  umučení.  Rovněž 
teprve  v  nejposlednější  době,  a  to  ještě  nerada  a  zřídka,  dovoluje 
okrašlovati  chrámy  sochami. 

Jiný  klášter  z  okolí  lavry  je  » Spaso-Vifanskej  monastýr*  od 
lavry  asi  3  versty  vzdálený,  stále  v  témž  lese  a  kraji.  Založil  jej  me- 
tropolita Platón  1783 — 1787,  a  sem  se  i  uchýlil,  vzdav  se  řízení  die- 
cése,  zde  umřel  a  zde  jest  i  pochován.  Původně  měl  býti  jen  hřbi- 
tovem sergijevské  lavry.  Klášter  má  podivný  chrám.  Hlavní  oltář 
je  zasvěcen  >Preobraženija  Hospodňja«  (proměnění  Páně)  a  předsta- 
vuje tuto  biblickou  událost  tím  přirozeným  způsobem,  že  místo  ol- 
tářní  (po  našemu  přesbyterář).  je  rozděleno  ve  dvojí  poschodí,  a  že 
tak  z  jednoho  oltáře  staly  se  dva,  vrchní  a  spodní,  oba  viditelné. 
Toto  představuje  názorně  horu  (s  mechem,  křovím  a  p.)  a  ono  vyšší 
oblaka,  o  nichž  mluví  Písmo  při  proměnění  Páně.  Také  pokoje  Pla- 
tonovy se  tu  ještě  ukazují.  V  klášteře  jest  také  seminář.  Celý  klášter, 
kostely,  oltáře,  malby,  vše  svědčí  o  zakladateli. 

Gefsimanskij  skit  (gethsemanský  klášter)  jest  vzdálen  od  lavry 
asi  2  versty.  Jest  to  díl  lavry  sergijevské,  tak  zvaný  >obščežitelný«, 
t.  j.  takový,  kde  mnichové  žijí  ne  pro  sebe,  vydělávajíce  si  chleba 
prací,  zpěvem  a  pod.,  ale  společně  jako  v  našich  klášteřích  západních. 
Založen  byl  r.  1843.  Skládá  se  ze  tří  oddělení:  1.  ze  skita,  2.  dvou 
peščer  (jeskyň)  3.  pousteven.  Do  skit  mohou  ženy  jen  jednou  za  rok ; 
je  to  jako  naše  klauzura.  Obsahuje  dřevěný  kostel,  z  jedné  vesnice 
asi  7  verst  vzdálené  sem  přinesený,  r.  1671.  postavený,  s  dvouetaž- 
ným  oltářem,  dolní:  Kristus  v  zahradě  Gethsemanské,  horní:  na- 
nebevzetí Panny  Marie.  Je  tu  mnoho  sv.  relikvií,  starých  obrazů  a  p. 
Druhý  kostel  (trapeznaja  cerkovi  v  čest  sv.  Sergije,  rovněž  o  dvou 
poschodích,  posvěcený  r.  1853.,  chová  kousek  šatu  Kristova,  kříž 
s  části  Kristova  kříže,  řeholnické  roucho,  v  němž  pochován  byl 
sv.  Sergijev  a  j. 

Blízké  peščery  (jeskyně)  jsou  chudou  imitací  slavných  peščer 
kijevských.  Je  tam  dvoupatrový  kostel,  a  to  tak  postavený,  že  vrchní 
poschodí  je  nad  zemí,  dolní  pod  zemí;  mezi  peščerami.  Je  to  krásný 
kostel,  na  němž  jen  pozlacení  kopule  stálo  prý  20.000  rublů.  V  dolní 
církvi  jest  milostný  (čudotvorný)  obraz  přeslavné  tak  zvané  Černi- 
govské  Panny  Marie;  první  zázrak  stal  se  při  tomto  obraze,  jistou 
ženštinou  darovaném,  1.  září  1869.  Tam  jest  i  hrob  knížete  Cerka- 
ského.  Jeskyně  je  pohřebním  místem  bratří. 

Není-li  život  mnichů  sergijevských  úplně  takový,  jakým  by  měl 
býti,  je-li  tu  větší  svoboda  a  spojené  s  ní  tu  a  tam  pohoršení,  ztrácí-li 
vůbec  sergijevská  lavra  ráz  a  charakter  pravého  ruského  kláštera,  je-li 
pravda,  že  zde  mniši  smějí  i  návštěvu  dam  přijímati  ve  svých  bytech  — . 
život  v  tomto  gethsemanském  skitě,  jejž  obývá  asi  200  bratří,  je  přísný 
a  tuhý.  Tento  klášter,  který  osamocen  v  lese  tvoří  svými  budovami 
téměř  celé  město,  přibližuje  se  dosud  ideálu  ruského  monastýra.  Má 
vždy  mezi  sebou  mnichy,  kteří  žijí  život  starých  postníků.  Otec  Bar- 
nabáš  je  i  dnes  takovým,  který  svou  úzkou  celu  nikdy  neopustí, 
který  živ  je  jako  starodávný  jižní  anachoret.  Je  ctěn  neobyčejně.  Jsou 
lidé  —  a  přicházejí  i  z  daleka  —  kteří  bez  jeho  požehnání  nezačnou 
žádného  většího  díla,  a  bývají  to  lidé  vzdělaní,  urození,  bohatí  šlechtici 
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i  dvořané.  I  to  se  stává,  že  tu  a  tam  některého  z  nich  násilně  musí 
vyvésti  z  jeskyň,  aby  tam  v  přílišné  horlivosti  nehynul  bez  denního 
světla. 

Byla  to  pěkná  projížďka,  jež  hluboce  v  paměf  se  mi  zakotvila. 
Ani  zde  není  sice  hluboké  učenosti,  aniž  hluboké  theologie,  ale 
je  tu  život,  o  němž  my  jen  s  těží  můžeme  si  učiniti  pojem.  Jsou 
ovšem  i  u.nás  kláštery  přísné,  takové,  jimž  ani  žádný  ruský  klášter 
se  nevyrovná,  poněvadž  v  nich  k  svatosti  a  kajicnosti  přistupuje 
i  umění,  učenosť,  duchovní  asketismus,  ale  takové  klášterní  město 
uprostřed  hlubokého  lesa  s  několika  kostely,  s  jeskyněmi  a  p.  je 
pro  nás  něco  zvláštního.  Byl  jsem  hluboko  dojat,  a  můj  průvodce 
těšil  se  z  mého  upřímného  pohnutí. 

Potom  jsme  se  vrátili  do  lavry,  poněvadž  se  blížila  devátá  ho- 
dina, hodina  bohoslužby;  ale  nemohu  nezmíniti  se  ještě  o  návštěvě, 
kterou  opět  koňmo,  ale  sám  učinil  jsem  druhého  dne  ráno  ještě 
v  jiném  skitě  (malém  klášteře).  Vzpomínka  na  tento  skit  tvoří  v  mé 
paměti  obrázek,  který  nejen  nevymizel,  ale  neztratil  ani  ničeho  ze  své 
jasnosti.  Tu  viděl  jsem  skutečně  kus  starověkého  života,  jakýž  u  nás 
v  Cechách  z  příčin  teritoriálních  a  p.  není  už  ani  možný  a  nikdy 
možným  nebude. 

Asi  po  dvouhodinové  jízdě  lesem,  jehož  krásu  jsem  již  několika 
slovy  vylíčil,  uzřel  jsem  před  sebou  pojednou  malé  prostranství.  Na 
mírném  svahu  spatřil  jsem  dřevěný  kostelíček,  několik  dřevěných  budov 
a  dvůr;  vše  bylo  dřevěným  plotem  ohraničeno.  Vstoupím.  Mladý 
mnich  zvonil  k  bohoslužbě  najednou  asi  10  zvony,  od  velikého  sluš- 
ného zvonu  až  k  nejmenšímu,  pravému  zvonečku.  Pohyboval  jen 
dušemi,  jež  zvláštním  způsobem  měl  svázány  provazy  tak,  že,  zatím 
co  velký  zvon  uhodil  jednou,  menší  uhodil  vždy  dvakrát,  ještě  men^ 
čtyřikrát  atd.  Mnich  pracoval  při  tom  nohama  i  rukama.  Podobné 
zvonění  jsem  slyšel  ostatně  často. 

Vejdu  do  dřevěného  chrámu,  který  opět  byl  o  dvou  patrech ;  při 
horním  oltáři  konala  se  bohoslužba.  Vše  vyzdobeno  kvítím  a  ratolestmi, 
nebo  slavil  se  jarní  svátek.  Bylo  přítomno  asi  30  venkovanů,  jichž  neoby- 
čejně seriozní  tváře  svědčily  o  hlubokém  přesvědčení  náboženském.  Byl 
jsem  patrně  oč  káván,  neboť  ihned  byla  mi  věnována  pozomosť.  Pak 
následoval  krestný  chod  (procesí)  s  obrazy,  korouhvemi,  jehož  jsem  se 
též  súčastnil.  Mniši  zpívali  čtverohlasně,  říkali  modlitby  a  kropili  zem. 
Bylo  jich  asi  40,  samé  chudé  to  postavy,  velmi  vážné,  málomluvné, 
kolem  jejichž  úst  bylo  lze  pozorovati  melancholický  výraz.  Archi- 
mandrita  pozval  mne  na  čaj  a  provázel  mne  klášterem.  Ai  k  slzám 
jsem  byl  pohnut.  Nejen  že  malinké  cely  byly  dřevěné,  dřevěné  bylo 
i  všecko  ostatní  nářadí,  talíře,  lžíce  —  krátce  vše.  A  ta  kuchyň,  ach, 
jak  byla  chudičká!  Zelenina  je  téměř  to  jediné,  co  se  tu  vaří,  zele- 
nina, již  mniši  sami  si  pěstují.  Nikdy  sem  nevkročí  ženská  noha, 
v  zimě  pak  je  místo  toto  vůbec  naprosto  odloučeno  ode  všeho  světa. 
Jen  metropolita  nebo  jiný  hodnostář  sem  tu  a  tam  přijde,  aby  se 
oddal  samotě  a  modlitbě  ve  svém  dřevěném  pokojíčku  po  způsobu 
našich  exercicií.  K  tomu  ovšem  toto  místo  je  jako  stvořeno ! 

Byli  to  lidé  veskrze  prostí,  ti  mnichové,  snad  jen  někteří  z  nich 
umějí  dobře  čísti  a  psáti,  a  když  při  čaji,  k  němuž  byli  pozváni  téí 
3  akademikové,  v3rpravoval  jsem  jim  obšírně  o  našem  duchovnínr 
životě,  o  našich  klášteřích,  o  našich  bojích  a  p.,  slyšeli  něco  podob- 
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ného  patrné  poprvé.  Kdož  ví,  co  si  dosud  sami  a  přemnozí  jiní 
o  Církvi  katolické  a  jejím  ducliovním  životě  myslili !  Poslouchali  mne 
s  velikým  účastenstvím.  Dojemný  příklad  prostoty,  zbožnosti,  chu- 
doby, odříkání,  který  jsem  mél  přeď  očima,  a  kter^"  plnil  celou  mou 
duši  radostí,  jakýmsi  blahým  povznesením  mysli,  dával  mi  výmluvnosti 
a  vřelosti.  Zvláště  akademikové  naslouchali  pravdám,  jichž  asi  nikdy 
neslyšeli.  A  když  pak  vyslovil  jsem  své  nejupřímnější  uznání  bohu- 
milému skitu  a  jeho  vážným  obyvatelům;  když  přímo  jsem  vyznal, 
že  tím,  co  jsem  viděl,  jsem  překvapen  a  povzbuzen,  —  na  což  sice 
rád,  ale  jen  skromně  odvětil  zbožný  archimandrita ;  —  když  jsem 
vyslovil  mínění,  že  by  církve,  které  vydávají  tak  krásné  plody  zbož- 
nosti, lásky  a  odříkání,  že  by  jejich  členové  měli  se  milovati  a  modliti 
se  za  slávu  Boží,  jež  v  uskutečnění  církevní  jednoty  velebně  světu  by 
zazářila,  archimandrita  vroucně  přisvědčil,  a  objali  jsme  ,se  a  po- 
líbili s  bratrskou  upřímností  a  ve  hlubokém  pohnutí.  O,  jak  rád 
přijal  jsem  požehnání  muže,  který  vzdálen  světa,  naprosto  cizí  všem 
těm  událostem  našim,  žil  a  žije  tu  svému  Bohu  a  své  duši,  jsa  lidu 
ruskému  svým  příkladem  mocným  učitelem  a  vzorem  ctnosti  a  ná- 
božnosti. 

Blahoslavení  chudí  duchem,  pravil  Kristus:  pustyňja  Paraklita 
(pustina  sv.  Ducha),  jak  tuším  místo  se  jmenuje,  je  k  jeho  slovům 
názorný  výklad  v  nejkrásnějším  smyslu  slova.  Byla  tuším  zařízena 
roku  1861.  A  čítá-li  ona  již  nyní  asi  40  mnichů,  lidí  ovšem  veskrze 
prostých,  ale  velikých  v  moudrosti  Boží,  mají-li  i  ostatní  kláštery, 
o  nichž  dnes  jsem  se  zmínil,  dost  obyvatelů,  je  to  důkazem,  jak  bo- 
hatá je  ještě  zem  Ruská  tím,  co  klíčí  jen  z  víry,  naděje  a  lásky. 
A  tento  lid  by  neznal  nepřátelství  k  Římu,  kdyby  mu  nebylo  vště- 
pováno; ano,  on  i  tu  často  zachovává  se  netknutým  od  tohoto  ne- 
šťastného jedu  nepřátelství.  Nesouhlasím  sice  úplně  s  tím,  co  napsal 
Vanutelli  ve  známém  již  svém  cestopise  po  Rusku  (d.  II.,  str.  137),  že 
tendenza  interna  —  vnitřní  tendence  kléru  ruského,  tíhnoucí  ku  sjedno- 
cení á  comune  a  quasi  tutti  i  piú  intelligenti  e  sinceri  membridel  clero, 
snad  právě  u  té  intelligence  onen  jed  nepřátelství  nejsnadněji  působí, 
ale  jisto  je,  co  praví,  že  nebýti  politiky  i  jiných  příčin  nenáboženských 
sjednocení  se  s  takovými  lidmi,  jakéž  tu  jsme  viděli,  nemohlo  by 
býti  nesnadné  Vždyť  v  nich  a  s  nimi  žije  patrně  Kristus,  a  Kristus 
nemůže  býti  rozdělen. 

Když  jsem  se  vracel  domů,  t.  j.  do  lavry  a  viděl  opět  ty  zlaté 
kopule  a  nádherné  kostely,  napadlo  mi,  jak  často  bývá^  to  zlato  pří- 
činou bojů !  Jak  docela  zářněji  třpytilo  by  se  ku  slávě  Boží  zlato 
v  srdcích  lidských,  zlato  lásky  a  jednoty. 

Sergijevská  lavra  má  13  kostelů,  z  nichž  hlavní,  sv.-troický  jsem 
už  popsal.  Jmenuje  se  vždy  >sobornaja  ctrkov*,  tolik  jako  u  nás 
chrám,  jen  že  na  Rusi  rozdíl  mezi  » soborem*  a  »cérkvi«  je  mnohem 
větší  a  určitější  nežli  u  nás  mezi  » chrámem*  a  » kostelem*.  Stůjž 
zde  aspoň  malá  zmínka  o  těchto  nikoliv  menších,  nýbrž  jen  méně 
slavnějších  kostelích  troické  lavry. 

Nikonovskaja  cerkov,  postavená  nad  hrobem  Nikona,  slavného 
následovníka  sv.  Sergijeva,  r.  1548.,  když  týž  světec  rok  před  tím 
na  církevním  sněmu  za  svatého  byl  prohlášen,  byla  r.  1623.  nahrazena 
novou,  která  je  tu  dosud ;  je  ještě  menší  než  troický  sobor.  Je  ma- 
lovaná, má  oltář  podobný  oltáři  v  sergijevském  soboru,  carskyje  vo- 
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rola  jsou  stříbrná,  částečně  vyzlacená,  chová  stříbrnou  rakev  s  ostatky 
sv.  Nikona,  a  zvon  20  pudů  těžký;  byl  ulit  za  života  Nikonova. 

Duchovskaja  cerkov  je  dosti  veliký  kostel.  Tam,  kde  jest,  byl 
přenesen  původní  dřevěný  kostel  sv.  Sergijova,  o  němž  jsem  se  už 
dříve  zmínil,  ale  r.  1476.  zaměněna  kamennou  a  roku  1554.  carem 
Ivanem  Vasiljevičem  opět  přestavěna  tak,  jak  ji  vidíme  dnes.  Je  po- 
svěcena v  čest  seslání  Ducha  sv.  Kopule  je  pozlacená,  ikonostaz  má 
tři  řady  sv.  obrazů  (je  trjech-jarusny-j),  je  z  růžového  dřeva  a  rovněž 
pozlacený.  Na  jižní  straně  je  příděleíc  v  česť  Jana  Predteči  —  anděla 
cara  Ivana  Vasiljeviče. 

Ve  filaretovské  církvi,  po  ruském  způsobu  chovají  se  jako  pa- 
mátky sv.  ikony  z  obydlí  metropolity  filareta  a  jiných,  jichž  těla  jsou 
tu  pohřbena.  Obrazy  z  příb)rtků  zemřelých  chovají  Rusové  ve  zvláštní 
úctě.  Dnem  i  nocí  čtou  se  v  tomto  chrámě  modlitby  za  spásu  zde  po- 
hřbených, což  poskytuje  několika  mnichům  trvalé  výživy. 

Uspenská  církev  má  též  název  >  sobor «.  Je  imitací  uspenského 
soboru  moskevského,  má  pět  kopul,  šestisloupwvý  vnitřek,  pět  absid, 
čtyři  oltáře  a  je  vůbec  největší  mezi  kostely  lavrskými.  Kněží  — 
mniši  sergijevské  lavry  —  rozděleni  jsou  mezi  dva  kostely,  troický 
a  uspenský;  odtud  jméno  » sobor*,  jako  druhého  hlavního  klášter- 
ního kostela.  Byl  postaven  Ivanem  Hrozným  k  oslavě  uspenské  Panny 
Marie  a  chová  několik  hrobů  ruských  caryň  a  carů. 

Dále  jsou  tu  ještě:  smolenskaja  cerkev  ke  cti  a  slávě  smo- 
lenské  Panny  Marie,  oválné  formy  s  pozlacenou  kopulí  a  ikonostazem ; 
veliká  trapeznaja  cerkov  s  dlouhými  galeriemi  kolem,  nad  níž  jest 
klášterní  bibliotéka.  —  V  trapeze  stoluje  se  jen  při  velikých  slavno- 
stech. —  Michejevskaja  cerkov,  malá,  s  hrobem  sv.  Micheja,  který 
však  nebyv  prohlášen  za  svatého,  ctí  se  jen  íde;  kostel  sv.  Barbory 
a  Anastazie,  s  obrazem  sv.  Sergijeva,  který  nosí  se  po  domech,  aby 
nemocní  byli  jim  žehnáni,  a  jiné  kostely. 

Už  z  toho  lze  si  představiti,  jak  obrovský  komplex  domů  tvoří 
lavra.  Zvonice,  jejíž  výška  (41  sažeň)  je  znamenitá,  jest  středovým 
bodem  lavry.  Je  to  jedna  z  nejstarších  a  nejkrásnějších  v  celé  Rusi. 
Má  pět  poschodí,  jež  čím  jsou  vyšší,  tím  více  se  úží.  Kopule  je  pozla- 
cená. Má  42  zvonů,  z  nichž  největší  car-kolokol,  zároveň  největší 
užívaný  zvon  ruský,  váží  4000  pudů.  Zvonice  má  též  hodiny,  mimo 
kteréž  v  lavře  jsou  ještě  dvoje. 

Lavra  sama  nehostí  sice  1200  mnichů,  jak  mi  bylo  řečeno, 
ale  činí  dojem  celého  města.  Jak  obrovská  mohla  by  býti  čin- 
nost tolika  Udí,  kdyby  kláštery  byly  zřízeny  po  našem  způsobu  a 
zabývaly  se  též  činností  kazatelskou,  literární,  misionářskou  a  p.l 
Není  tomu  tak ;  celý  ráz  klášterů  ruských  je  ještě  jiný,  lidový,  prosto- 
národní. 

Poněvadž  jsem  se  dnes  zabýval  více  vnějším  popisem  lavry  a 
okolních  klášterů,  budiž  zde  ještě  aspoň  několik  slov  o  organisad 
vnitřní,  aby  obraz  byl  úplnější. 

Jen  málo  klášterů  ruských  nazývá  se  »lavrami«.  Jméno  poche 
jako  téměř  všecky  církevní  významy  ruské,  z  řečtiny  (Xaúpa,  Ai?pa) 
znamená  tolik  co  těsná  ulice.  U  Řeků  nazýval  se  lavrou  klášter,  v  něi 
mniši  žili  jako  anachoreti,  každý  pro  sebe,  a  scházeli  se  jen  v  sobo 
večer  a  v  neděli  ráno  k  bohoslužbě  a  k  přičaščenij  (k  přijímáni 
Tak  bylo  původně  i  na  Rusi.     Později  i  na  Rusi  zaveden  život  sp< 
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léčný,  a  jméno  »lavra«  dostávalo  se  na  dále  jen  klášterům  prvého 
řádu ;  bývalo  čestné  —  nyní  je  officielnl.  Troický  klášter  dostal-  tento 
název  od  vlády  a  církve  r.  1744. 

Bohatství  kláštera  bývalo  obrovské.  Lid  obětoval  na  prosby  a 
modlitby  k  sv.  Sergijevu,  k  němuž  míval  zvláštní  důvěru,  nejen  pe- 
níze, ale  darovával  klášteru  i  své  statky.  Za  peníze  kupoval  klášter 
rovněž  statky,  tak  že  ku  př.  r.  1764.  měl  106.000  duší  (t.  j.  tolik 
lidí  bylo  k  němu  v  robotnickém  poddanství),  což  jest  úžasný  majetek. 
Vzpomeňme  jen  na  Gogolovy  » Mrtvé  duše*  a  snadno  učiníme  si 
pojem  o  ohromnosti  tohoto  bohatství.  Žádný  klášter  ruský  nebyl 
tak  bohatý;  alexandro-něvská  lavra  měla  jen  25.000  duší.  Veliké 
příjmy  měl  též  ze  zemědělství,  z  obchodu  solí  a  rybami,  jež  byly 
zvláště  veliké  v  době,  kdy  byl  prost  daní.  V  roce  1641.  našla  carská 
komise  v  klášteře  tolik  peněz,  že  každému  mnichu  náležel  podíl  ne- 
méně než  13.861  rublů  (u  nás  průměrně  jednomu  mnichu  něco  přes 
200  zl.),  což  znamenalo  by  dnes  250.000  zl.,  nemluvě  o  velikých 
sumách,  jež  lidé  jsou  klášteru  dlužni,  Zásoby  obilí  v  klášterních  sto- 
dolách, množství  ryb  a  piva,  medoviny  a  kvasu  bylo  lze  sotva  od- 
hadnouti. Počet  koní,  krav  a  různého  skotu  učinil  sta. 

Když  carové,  kteří  bývali  v  klášteře,  a  to  třeba  s  celým  dvorem, 
se  o  tom  dověděli,  žádali  od  něho  příspěvky  na  války  a  jiné  po- 
třeby. Tak  učinil  na  př.  Boris  Godunov,  po  němž  ostatní  pilně  ná- 
sledovali jeho  přikladu.  Lavra  ochotně  přispívala  na  potřeby  země. 
Ve  válkách  napoleonských  přispěla  na  př.  asi  100.000  rubly.  Poně- 
vadž příspěvky  tyto  nebyly  pravidelnou  daní,  nýbrž  dávkami  spíše 
dobrovolnými,  pomocí  v  nouzi,  jest  snadno  pochopitelno,  jaké  mravní 
moci  klášter  během  času  nabyl.  Carové  nepřicházeli  poroučet,  ale 
prosit  1  Nyní  ovšem  lavra  ze  svého  bohatství  mnoho  ztratila,  a  po- 
hádky o  pokladech  klášterních  jsou  na  Rusi  dnes  už  asi  právě  tak 
pohádkami,  jako  podobné  báje  u  nás. 

Vnitřní  zařízení  je  asi  takové :  Igumen  čili  archimandrit  je  hlavou 
kláštera  vůbec,  zvláště  však  je  náčelníkem  co  se  týče  duchovního  ži- 
vota mnichů.  Kelar  (7.2"AXápic;)  byl  asi  tolik,  jako  správce  nebo  pro- 
visor.  Staral  se  o  správu  majetku  mimo  klášter  ležícího,  o  stravování 
služebníků  a  dělníků,  o  pohoštění  vážných  hostí  ze  stavu  duchovního. 
Zvyk,  hostiti  v  klášteře  znamenité  bohoslovce  nebo  hierarchy,  je 
prastarý;  dříve  za  tímto  účelem  bylo  dokonce  zvláštní  zřízení.  Ka- 
značej  (slovo  tatarské)  vládne  pokladnou,  spravuje  budovy,  stará  se 
o  šat  mnichům  a  p.  Hodnost  kelara,  když  byly  klášterům  statky 
odňaty,  přestala,  a  na  místo  jeho  vstoupil  oekonom,  který  však  je 
podřízeným  kaznačejovým.  Dnes  kaznačej  je  hned  první  hodnostář 
kláštera  po  archimandritu. 

Mimo  to  byly  a  jsou  ještě  i  nyní  různé  jiné  úřady  v  ruské 
lavře,  jako  na  př.  ustavščik  (eklesiarch),  náčelník  kostela;  golobščik, 
správce  jednotlivých  domů  a  j.  A  každý  měl  své  pomocníky. 

Mimo  duchovní  hodnostáře  bylo  tu  dříve  i  mnoho  světských 
úředníků  »slug«,  již  spravovali  votčiny  (statky,  dvory),  obstarávali 
potřeby  písařské,  konali  vojenské  povinnosti  a  p.  Byli  to  lidé  svo- 
bodní, často  i  urození.  V  troické  lavře  jako  v  klášteře  zvláště  bo- 
hatém bylo  jich  velice  mnoho ;  jakou  měli  váhu,  lze  z  toho  poznati, 
'že  jeden  z  nich  dovedl  se  vyšinouti  až  na  oberprokurora  sv.  synoda. 

Pochopitelno,  že  první  hodnostáři  troické  lavry:  archimandrita, 
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kaznaČej  a  kelar  patřili  k  prvním  osobnostem  celé  sv.  Rusi,  dojista 
k  prvním  mezi  duchovenstvem  bílým  a  černým.  Ba,  kelaru  co  do 
moci  ani  sám  car  se  nerovnal.  Na  celé  Rusi  nebylo  Šlechtíce,  ani 
cara  nevyjímaje,  který  by  vládnul  tak  ohromnými  statky,  jako  druhdy 
kelar  troický.  A  když  tak  car  se  svým  komonstvem  zavítal  do  klá- 
Stera  k  uctěni  památky  sv.  Sergije,  který  brzy  stal  se  zvláštním 
ochráncem  ruského  dvora  a  země,  nebo  jako  takový  byl  aspoň  ctěn, 
tu  kelar,  který  všecko  to  veliké  komonstvo  hostil,  a  ku  kterému 
tudíž  každý  choval  se  co  nejvlídněji,  mohl  věru  naplněn  býti  hrdostí 
u  vědomí  svého  bohatství  a  své  moci.  Dost  možná,  že  kebrové 
zneužívali  někdy  své  moci;  vidíme,  jalc  znenáhla  moc  jejich  byla  ome- 
zována, jak  k  řízeni  statkft  klášterních  přibíráni  i  jiní,  pravidelně  nej- 
starší členové  lavry.  Definitivně  stalo  se  tak  r.  1738.  carevnou  Annou 
Ivannovnou.  Od  té  doby,  kdy  nově  zřízený  sv.  synod  začal  rozkvétati 
a  dosáhl  veikeré  moci  církevní,  kláštery  pozbývají  znenáhla  vši  svo- 
body a  dnes  jsou  již  ve  všech  důležitějších  vécéch,  ba  i  co  se  týče 
volby  klášterních  hodnostářů  pod  církevním,  vlastně  státním  byro- 
kratismem  a  jeho  dozorem.  Na  Řím  a  jeho  moc  žehrají  a  sami  ďnea 
mají  nad  sebou  kollegium  --  duchovní  sice,  ale  S  jenerálem  v  čele. 
Dnes  řídí  lavru  sbor  asi  desíti  osob,  jež  jsou  archimandrité,  jejicli  po- 
mocníci, kaznačejové,  oekonomové  a  j,  Archimandrít  celé  lavry,  jimž 
je  vždy  moskevský  metropolita,  nesídlí  v  lavře,  nýbrž  v  Moskvě. 
Mezi  mnichy  jest  přes  60  mnichů-kněžfl,  asi  40  mnicliŮ-diakonQ ; 
ostatní  jsou  buď  prostými  mnichy  nebo  poslušňíky  (klerikové).  V  ser- 
gijevském  posadě  lze  viděti  i  mnichy  tlusté,  prosté,  neúhledné  dělníky, 
kteří  zevnějškem  se  nezamlouvají,  v  ostatních  klášteřích  viděl  jsem 
samé  milé  tváře,  rovněž  sice  tváře  mužikův,  ale  přece  jen  zušlechtěně, 
přibledlé,  postavy  statné,  nikoli  vSak,  jak  říkáme,  vypasené. 

To  je  v  krátkých  rysech  obraz  seri:;ijevsko-troické  lavry,  jak 
jsem  ji  poznal  jednak  z  vlastního  názoru,  jednak  z  písemných  pa- 
mátek. Myslím,  že,  co  jsem  řekl  —  a  řekl  jsem  vše  upřímně  —  ne- 
činí obraz  nepříjemný.  Ku  slávě  troické  lavry  nepřispělo  jen  bohatství, 
nýbrž  i  jiné  událoíiti,  zvláště  historické.  I  k  těm  se  jeStě  jednou 
vrátím,  a  pak  najde  se  snad  též  příležitosf,  abych  promluvil  o  životě 
poutníků  a  o  ostatních  událostech,  jichž  jsem  byl  svědkem.  Zatím 
je  obraz  troické  lavry,  tuším,  s  dostatek  úplný;  ostatní,  dá-li  Bůh, 
v  ročníku  příštím. 


Procházka  britským  museem. 

Píše  Dr.  Jar.  Sedláček. 
(Pokračování.) 

Vin. 

ednoduchou  obuv  z  dob  biblických  vidíme  ve  skříni  (> 
Iřcti  c:;yptské  sinS;  sandály  zde  chované  jsou  vělšino 
urobené  z  palmových  listů  nebo  vláken,  mívaliť  všaV 
telidy  i  střevíce  z  kůže  nebo  papyrusu.  PodeŠvem  by!i 
chráněno  jen  chodidlo,  vrchní  část  nohy  zůstala  nepo- 
krytou, a  proto  bylo  po  cestě  třeba  nohy  umývati  ho- 
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stím,  jako  učinil  Abraham  a  Lot  (1.  M.  18,  4;  19,  2.).  Obuv  byla 
svrchu  upevněna  řeménky,  jež  vycházely  mezi  palcem  a  druhým 
prstem  nohy ;  rozvazovati  hostem  řeménky  obuvi  a  umývati  jim  nohy 
bylo  později  úkolem  služebných ;  proto  vyznal  sv.  Jan  Křt.  v  pokoře 
své,  že  není  hoden  rozvázati  řeménků  u*  obuvi  Messiáše  —  že  není 
hoden  býti  jeho  nejnižším  služebníkem.  Podobně  předpověděna  Edom- 
ským  nejni^i  poddanosť  slovy  Žalmu  59,  10:  >Do  země  Edom  vhodím 
obuv  svou*.  Proto  umýval  Kristus  Pán,  který  > nepřišel,  aby  vyža- 
doval služeb,  ale  aby  sloužil «,  apoštolům  svým  nohy. 

Orientálové  zouvají  před  vchodem  do  posvátného  místa  nebo  do 
domu  vznešenějšího  obuv,  někdy  ji  jen  střídají;  podobně  poručil  Bůh 
Mojžíšovi  a  Josuovi  při  svém  zjevení.  Pán  Ježíš  měl  u  stolu  v  domě 
Šimonově  nepokryté  nohy,  když  přišla  k  němu  Maria  Magdalena. 

.  Dle  zákona  o  švakrovství  měl  sobě  vzíti  švakr  manželku  bratra, 
který  bezdětek  zemřel;  nechtěl-li  tak  učiniti,  stáhla  stí  mu  obuv 
s  nohou  na  znamení,  že  práva  jeho  jsou  mu  vzata  a  že  přechází  na 
jiného  (Rut.  4,  7). 

Egypťanky  zdobily  obuv  kovovými  destičkami,  aby  při  chůzi 
chřestily ;  podobný  zvyíc  vytýká  prorok  Isiáš  ženám  Israelským,  a  di- 
víme se,  jak  mohly  s  tak  vysokými  podpatky  v  chůzi  tančiti  nebo 
vůbec  slušně  a  koketně  si  vykračovati  (Is.  3.) 

Již  ve  starém  Egyptě  (XVIII.  dynastie)  byla  móda,  neboť  vidíme 
ve  skříni  C  pravidelnou  egyptskou  vlásenku;  Egypťané  holili  si  z  pra- 
vidla hlavy,  a  jen  poddaní  a  otroci  nosívali  vlasy.  Umělé  vlásenky 
přikrývaly  hlavu,  umělý  vous  krášlil  někdy  i  jejich  tvář.  Hebrejští 
měli  však  vous  muže  v  jakési  vážnosti,  a  David  těžce  ztrestal  poha- 
nění, jež  byli  Ammonité  spáchali  na  vousech  jeho  vyslanců  (2.  Sam. 
10,  4.  5).  Hebreové  dle  zákona  3.  M.  21,  5  » nebudou  si  dělati  lysiny 
na  hlavě  své,  vytrhávajíce  sobě  vlasy.  A  brady  své  nebudou  holiti. « 
Toliko  na  hlavách  mrtvých  budou  lysiny,  a  brady  jejich  oholeny  (Is. 
15,  2.;  Jer.  48,  37).  Josef,  dříve  než  předstoupil  před  Faraóna,  » oholil 
se  a  změnil  roucho  své.« 

Ve  skříni  A  jest  psací  náčiní.  Na  východě  nosívají  žáci  dosud 
náčiní  své  v  pouzdře; •jest  vněm  několik  per,  z  rákosu  ořezaných,  a 
černidlo  hedbávným  neb  jiným  kusem  látky  v  nádobě  udržované.  Po- 
dobné náčiní  mívali  i  v  biblické  době.  Dle  Jeremiáše  se  péra  (rákosová) 
nožíkem  uřezávala,  písaři  bývali  váženi,  poněvadž  znalosť  psaní  bylo 
asi  dosti  vzácné  umění.  Egyptské  psací  náčiní  bývalo  zasvěceno  bohu 
Tot,  který  byl  bohem  moudrosti ;  písaři  zastupovali  policii,  finanční 
stráž  i  vojenskou  správu  (Is.  33,  18).  V  nynější  době  umí  arabský  lid 
dosti  dobře  psáti,  ve  větších  městech  na  ulicích  a  na  nártiěsťfch  vidíme 
tam  však  přece  obecné  písaře,   kteří   píší  důvěrné  listy,   žaloby  a  p. 

Ve  starých  dobách  nepsali  asi  na  stolech,  ale  jako  nynější 
Orientálové  na  dlani  levé  ruky,  šetřili  místem,  psali  mnohá  znaménka 
dohromady  a  nad  sebe,  psali  nerovně  —  odtud  mnohé  mýlky. 
K  jednoduchým  vzkazům  nebylo  třeba  papíru,  ani  pergamenu,  ani 
hhněných  desk,  ale  tu  stačily  voskované^  dřevěné  desky^  jako  deska 
pod  č.  5849  a  (A,  5).  Na  podobné  desce  napsal  bezpochyby  i  Za- 
chariáš  jméno  syna  (Luk.  1,  63),  egyptští  dozorcové  poznamenávali 
počet  cihel  (2.  M.  5,  6 — 8),  měr  obilí  a  j.  v. 

Slavnější,  památnější  věci  bývaly  vyryty  pevným  rydlem  želez- 
ným do  kamene,  do  desek  olověných  nebo  i  stříbrných. 

VLASt  1894— 05.  73 
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« 

IX. 
Druhá  a  první  egyptská  sííl 

E^pťané  stavěli  nesmrtelným  —  bohům  totiž  a  svým  ze- 
mřelým —  dle  možnosti  krásné  a  pevné  příbytky.  V  nejstarších  do- 
bách vytesávali  hrobky  svým  zesnulým  ve  skalách,  po  té  umísfcrvali 
je  v  pyramidách,  později  opět  ve  skalních  chodbách.  Jisto  jest,  že 
mnohé  dynastie  otvíraly  a  olupovaly  hroby  svých  předchůdců;  co 
zůstalo  ušetřeno,  to  zkazili  pozdější  Arabové,  kteří  otvírali  hroby, 
prodávali  cenné  památky,  jež  tam  nalezli,  prodávali  nebo  ničili 
i  mummie.  Proto  nalézáme  schránky  egyptských  mummií,  mumnfiie, 
sošky  z  hrobů  a  podobné  věci  v  mnohých  sbírkách  porůznu  ve  světě. 
Největší  a  nejcennější  sbírku  toho  druhu  chová  egyptské  museum 
v  Gizeh  u  Kahýry;  v  britském  musei  chovají  v  driihé  egyptské- síni 
(skříň  X)  vzory  loiUky  na  nichž  mummii  přes  Nil.  převáželi,  nádoby^ 
jež  chovaly  vnitřnosti  mrtvého,  schránky,  sošky  a  některé  mummie. 
První  eg.  síň  obsahuje  ve  skříni  A  čásť  těla,  nalezenou  ve  schránce 
Faraóna  Men-kau-ra  ve  třetí  pyramidě  v  Gizeh  (z  roku  asi  3633  př. 
Kr.),  fotografie  mummií  Seti-ho,  Ramsesa  II.  a  j.,  uchovávaných  v  Ka- 
hýře.  Po  stěnách  jsou  obrazy  soudu,  jemuž  jest  podrobiti  se  každé 
duši  zemřelého  po  smrti. 

Ve  starých  dobách  pochovávali  někteří  národové  své  mrtvé 
v  kozích  obětovaných  zvířat ;  tak  činívali  Kolchidští,  o  nichž  Herodot 
praví,  že  přišli  z  Egypta;  tak  děje  se  dosud  v  některých  místech 
horního  Nilu.  V  Deir  d-Bahari  byly  v  novější  době  objeveny  vzácné 
mummie,  jedna  z  nich  byla  též  obalena  zvířecí  kozí.  V  Thébách 
obalovali  Ammona  každoročně  kozí  obětovaného  kozla;  Osiris  se- 
dával na  kůži  a  byl  dle  svědectví  Diodora  pochován  v  dřevěné  krávě. 
Proto  značilo  rčení  »býti  pod  koží«  tolik  co  >býti  mrtev*;  zemřelý 
došel  obalem  tím  ochrany  onoho  zvířete.  Snad  škrtili  se  proto  Ethio- 
pové  ocasem  krávy,  a  umírající  Hindové  snaží  se  za  podobnou  pří- 
činou držeti  ocas  krávy.  Podsvětní  bárky  bývaly  u  Eg3rpťanů  kozí 
pokryté  nebo  kožené.  Skythové  sedávali,  činíce  smlouvy,  na  volských 
kožich. 

V  egyptském  středověku  považovali  vlnu  za  nečistou  a  snad 
proto  i  kůži,  z  níž  vlna  vyrůstala;  při  bohoslužbách  měli  proto 
lněná  roucha,  nikoli  vlněná,  při  obětech  nepřipouštěli  na  oltářní  oheň 
kůže.  Hebreové  měli,  jak  známo,  podobná  ustanovení. 

Když  zemřel   v  Egyptě  patriarcha  Jakob,    poručil  Josef  služeb- 
níkům svým  lékařům,  »aby  vonnými  věcmi  pomazali  otce  jeho  .... 
a  vyplnilo  se  při  něm    čtyřicet  dní  (neb  tak  vyplňují  se  dnové  těch, 
kdož  bývají  balsamováni).  A  plakali  ho  Egyptští  za  sedmdesáte  dní.< 
Tak  dlouho  trvalo    balsamováni  mrtvoly,   z  níž  bylo  vyňato  srdce  a 
nahrazeno    z   pravidla    popsaným    kamenem    v   podobě    chrobáka. 
Tilummie  obložena  se  všech  stran  plátěnými  stužkami,  mezi  něž  vklá- 
dali zřídka  i  modlitby  a  části  z  »knihy  mrtvých*.     Mummie  bývala, 
jak  nejnovější  objevy  v  Dahšur  ukázaly,  zdobena  i  klenoty  a  vložei 
tak  do  dřevěné  schránky,  jež  aspoň  z  hrubá  jevila  podobu  mrtvého  - 
jeho  hlavu,  nohy.  —  Schránka  tato  bývala  vkládána  do  velkého  k 
menného  sarkofágu.  Na  schránkách  bývaly  zobrazeny  výjevy  záhroL 
ního  soudu,  k  ochraně  a  ku  podpoře  mrtvého  byly  sošky,  na  nich 
často  psávala  se  6.  hlava  z  » knihy  mrtvých*. 
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Pod  sandály  mummie  Heru-neťatefa  jsou  zobrazeni  nepřátelé 
jeho;  obraz  podrobení  podávají  podobně  i  slova  sv.  Pavla:  > Neboť 
musí  on  kralovati,  dokudž  'nepoloží  všech  nepřátel  pod  nohy  jeho* 
(1.  Kor.  15,  25).  Jest  v  druhé  síni,  skříň  N. 

V  prvé  síni  při  stěně  jest  schránka  mummie  krále  Men-kau-ra 
s  nápisem:  »C)siris,  král  horního  i  dolního  Egypta,  Menkaura,  vždy 
žijící,  narozen  z  Nut .  .  .  O  Menkaura,  jenž  žiješ  na  věky!«  Osiris  byl 
bohem  smrti;  byl-li  zesnulý  toho  hoden,  vzal  na  se  podobu  Osirise 
a  byl  tak  oslaven.  ') 

Na  nádobách  druhé  síně  ve  skříních  30 — 33,  jež  jsou  věnovány 
čtyřem  dítkám  Hora,  genia  smrti,  jsou  nápisy. 

Nádoba  Amseta  s  mužskou  hlavou:  » Praví  Isis  —  Já  kladu 
zbraně  své  kol  toho,  co  jest  ve  mně.  Já  prostírám  svou  ochranu  nad 
Amsetem,  jenž  jest  ve  mně.« 

Nádoba  Tuau-mutefa  s  hlavou  šakala,  chovala  srdce:  > Praví 
Neith  —  Já  bdím  nocí  i-  za  rána  i  za  dne  a  mám  v  ochraně  Tuau- 
mutefa,  jenž  ve  nmě.  Já  dávám  bezpečí  zemřelému.* 

Egypťané  věřili  v  jakousi  nesmrtelnost  člověka;  tento  jejich 
pojem  nesmrtelnosti  lišil  se  však  od  pojmu  našeho  dosti  značně.  Ne- 
smrtelnost byla  jim  opakováním  neb  obnovováním  záhrobního  života, 
ku  konci  tohoto  mohla  se  duše  zemřelého  vrátiti  do  původního 
svého  těla,  do  mummie.  Mojžíš  nemluví  zřejmě  o  nesmrtelnosti  duše, 
aby  snad  nepřipomněl  Hebrejským  egyptského  boha  mrtvých,  Osi- 
rise, a  aby  odvrátil  lid  svůj  od  pověrečných  pohřebníeh  obřadů 
egyptských. 

Jak  již  zmíněno,  obsahuje  papyrus  Ani  třetí  eg.  síně  text  ^knihy 
mrtvýck<y  který  nás  z  části  poučuje  o  tom,  jak  si  Egypťané  záhrobní 
život  představovali.  V  první  síní  jest  pod  okny  papyrus  královny 
Mutnetent  z  XIX.  dynastie,  který  obsahuje  příslušné  vyobrazení  soudu, 
jak  je  vidíme  i  ve  skříních  17,  19  a  20;  po  stěnách  jest  vyobrazení 
jasněji  provedeno. 

» Kniha  mrtvých*  zove  se  eg.  ^Per  em  kru*  t.  j.  » kniha  o  vy- 
jití za  dne«  neb  o  vyjití  ze  dne  (den  zi  trvání  života);  jindy  jest  na- 
depsána: » Hlava  o  zdokonalení  zemřelého.*  Znění  pochází  prý  od 
písaře  bohů,  Toťa.  Překlady  vydali :  Naville,  Das  aegyptische  Todten- 
buch  1886.,  Le  Page  Renouf,  The  book  of  the  dead  1890  (nyní 
v  »Proceedings  of  the  Society  of  the  Biblical  Archaeology).  Nejstarší 
kapitolu  kladou  do  4266.  př.  Kr.,  do  doby  krále  Usafais  (Hesepti). 
Kniha  ta  obsahuje  modlitby,  kouzelná  rčení,  zpěvy,  litanie,  popisy 
onoho  světa,  řeči  bohů,  zemřelých,  vzývání  bohů,  předpisy  kultu 
mrtvých  a  j.  v. 

V  té  knize  jest  jmenováno  více  než  100  božstev.  Člověk  záležel 
dle  mínění  Egyptských  z  více  částí :  měl  télo,  srdce,  duši  (ba),  dvojici 
svou  (Ka,  která  po  smrti  jeho  žila  bud  v  sochách,  v  nichž  byl  mrtvý 
v  předsíni  hrobu  zobrazen,  aneb  i  v  mummii)  a  snad  i  stín  (chaib). 
Zemřelý  osloví  Osirise  a  vyznává  se  všem  svým  42  soudcům.  Vy- 
znával své  dobré  skutky,  jimiž  se  Egypťané  dosti  chlubili ;  (Maspéro 
v  »Bibliotheque  égyptologique«  uvádí  několik  nápisů,  jež  mohou  býti 
toho  doklady).    Po  té  váží  jeho  srdce,  aby  tak  byly  zkoumány  jeho 


')  Sarkofág   této  mummie   potopil   se  při  převozu  do  Anglie  s  převozm' 
lodí;  dřevená  schránka  byla  u  Gibraltaru  vlnami  vyplavena. 
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výpovédi ;  Anubis  v  podobě  Šakala  vede  jej  ku  váze,  v  pravó  stojí 
Tot  s  hlavou  Ibise  a  vede  o  tom  zápis,  ku  pf.:  >Srdce  Ani  jest 
zváženo,  a  jeho  duše  jest  tím  jasná.'  Bohové  dí:  -Pravdivý  a  spra- 
vedlivý jest  Osiris  Ani,  vítěz*. 

Pod  pravým  ramenem  váhy  číhá  Amemit;  je  to  potvora,  jež 
pohlcuje  mrtvé,  zpředu  krokodíl,  u  prostřed  lev.  Soudcové  uznali,  ie 
duše  jest  spravedlivou,  a  Osiris  potvrzuje  jejich  rozhodnuti. 

Honis,  syn  Osirisův,  vede  ospraved lněného  před  otcův  trŮa ; 
spravedlivý  chválí  bohy,  prosí  za  ochranu  a  byv  umyt  ve  vodách,  v  nichž 
se  i  bohové  myjí,  vchází  do  podsvětí  a  počíná  nový  život.  Zde  však 
kladou  mu  neviditelné  moci  překážky,  a  při  každé  zkoušce  jest  it.u 
třeba  znáti  heslo,  jímž  nebezpečí  s  pomoci  bohů  přemůže.  Duše 
vejde  na  Osirisovu  sluneční  loďku,  pluje  nad  světem  a  požívá  blaže- 
ného života.  Vrácena  jsou  mu  jeho  ústa,  jež  Ftah-Ammon  otevře, 
duše  a  mummie  obdrží  zase  srdce  a  potřebnou  sílu. 

Role  zásvětí  jsou  bohatá,  obilí  jest  tam  7  ioket  zvýší,  4  lokte 
méřf  na  stéble,  3  lokte  na  klase.  Mužové  osm  loket  zvýší  je  sekají. 
Blahobyt  na  onom  svétě  jest  veliký  a  převyšuje  štěstí,  jakého  dojiti 
mohl  na  svétě  boháč  na  nejlepších  pozemcích  při  Nilu  ležlcich. 

Ono  Ka,  jež  překládají  slovem  "dvojice'  člověka,  potřebuje 
v  hrobě  výživy,  a  proto  odkazovali  bohatí  Egypťané  značnou  čásf 
jmění  k  tomu  účeiu,  aby  vydržován  byl  blíže  hrobu  kněz,  jenž  by 
dával  denně  onomu  Ka  jídlo  a  nápoj.  Nav^těvovatelé  ohlašovali  na 
zvláštních  deskách  své  návštěvy  tomu  Ka  činěné  a  vypisovali  dary, 
jež  mo  mínili  dáti ;  v  pozdější  době  nepřinášeli  těch  darft  in  nátura, 
ale  v  předsíni  bývala  deska  s  nápisem  potřebných  jídel  a  nápojů,  a 
a  kolikrátkoli  návštěvník  ten  seznam  jen  přeěetl,  tolikrát  bylo  A*/r 
skutečné  vSím  obdarováno.-  Takové  desky  jsou  v  3.  eg.  síni  v  hořej- 
ším pozadí  skříně  E.  Mojžíš  zapověděl,  by  israelité  mrtvým  ničeho 
nepřinášeli,  a  dotýká  se  onoho  zvyku  Egypťanů  v  ustanovení  o  de- 
sátku, kdež  obětujícíma  jest  se  modliti:  »Nejedl  jsem  z  toho  {z  čeho 
dávám  desátek)  ve  smutku  svém  .  .  .  aniž  jsem  vynaložil  něco  z  nich 
v  pohřební  věci..  5.  M.  26,  14. 


Slaviiosíní  schůze  družstva  Vlasť. 
Úvod. 

^  návrhu  koop.  Vincence  Drbohlava  konalo  družstvo  Vlasř 
^^°  letos  ponejprv  také  mimořádnou  valnou  hromadu  a 
ltw  spojilo  s  ní  odborovou  schůzi  sekce  filosoficko-paedago- 
:,,  gické.  Ku  přání  p.  kanovníka  Dra.  Jos.  Buriana,  jenž 
^  svolal  letos  do  Prahy  sjezd  Jednot  katolických  tovaryšů 
a.  spojených  s  nimi  Jednot  sv.  Josefa,  byly  konány 
schůze  družstva  a  těchto  Jednot  sice  ve  stejné  dny,  ale  hodiny  pro 
rokování  byly  rozděleny  tak,  abychom  my  z  družstva  mohh  jíti  do 
schůzí  zmíněných  Jednot,  a  ony  zase  do  schůzí  našich.  Tento  praktický 
návrh    osvědčil  se  výborně,    a  naše   družstvo   má  z  něho  hlavně  ten 
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užitek,    že  mnoho  hostí,   kněží  i  laiků,    seznalo  jeho  činnost  z  vlast- 
ního názoru. 

Valnou  hromadu  jsme  oznámiU  ve  > Vlasti «,  » Vychovateli*, 
v  >Dčl.  Novinách «  a  v  » Čechu « ;  kromě  toho  nikdo  ani  ústně,  ani 
písemně  k  našim  schůzím  zván  nebyl;  kdo  tedy  přišel,  učinil  tak 
z  vlastního  popudu. 

I. 

V  pondělí,  dne  12.  srpna  o  druhé  hodině  odpoledne,  scházeli 
se  účastníci  odboru  íilosoficko-paedagogického.  Přítomno  bylo  45  členů, 
mezi  nimi  dva  profesoři,  čtyři  učitelé  a  31  hostí,  z  nichž  též  dvě  dámy 
z  Loun.  Schůzi  řídil  místopředseda  odboru,  kaplan  Fr.  Pohunek,  a 
u  předsednického  stolu  zaujali  čestná  místa  kanovníci  J.  Berger 
a  Dr.  Jos.  Burian  a  kníž.  arcib.  vik.  sekretář  Fr.  Blažko. 

První  přednášku  konal  Fr.  Pohunek :  » Jaké  snahy  jeví  se  v  tak 
zvané  moderní  paedagogice  a  jaké  z  toho  plynou  povinnosti  pro  nás 
katolíky.*  Potom  přednášel  Filip  Jan  Konečný:  »Jaký  duch  se  jeví 
v  učebnicích  zavedených  na  ústavech  učitelských.*  Ona  přednáška 
byla  více  theoretická,  tato  více  praktická. 

Předsedající  Fr.  Pohunek  navrhl  po  své  přednášce  resoluci  tohoto 
znění:  Uvažujíce,  že  moderní  výchova :  1.  vychází  z  falešných  principů 
a  má  na  zřeteli  bud  úplně  falešné  nebo  nedostatečné  cíle  výchovy, 
že  vychovává  člověka  jednostranně  ne  pro  Boha,  nýbrž  jen  pro  tento 
svět;  2.  že  autoritu  Boží  buď  úplně  zneuznává  nebo  ji  uznává  toliko 
nedostatečně,  čímž  přispívá  k  tomu,  že  úcta  před  autoritou  každou 
čím  dál  tím  více  mizí,  čímž  se  opět  podporují  snahy  sociální  demo- 
kracie ;  3.  že  obmezováním  dlů  výchovy  pouze  na  tento  svět  podpo- 
ruje nezřízenou  touhu  po  zisku  a  požitcích  a  4.  a  že  právě  tímto 
zavinuje  zmáhání  se  zločinů  hlavně  samovražd,  a  to  i  u  mládeže :  toto 
vše  uvažujíce,  vyslovujeme  se  v  ten  smysl,  že,  má-li  nastati  obrat 
k  lepšímu,  má-li  se  výchova  lépe  dařiti,  mají-li  řádné  autority  býti 
v  úctě,  a  nemá-li  mladistvých  zločinců  přibývati,  nezbytně  třeba  jest, 
aby  výchova  byla  budována  na  pravých  a  opravných  principech,  t.  j. 
na  základě  náboženství  křesťanského,  a  jelikož  ve  škole,  nechť  jsou 
školní  zákony  jakékoli,  rozhoduje  hlavně  osoba  učitelova,  aby  ústavy 
pro  vychování  učitelů  řízeny  byly  křesťanským  duchem. 

Debaty  o  tom^  súčastnili  se  členové :  Jan  Hejčl,  Jos.  Flekáček, 
St.  Kosan,  P.  Jos.  Šimon,  Tom.  Jiroušek,  farář  Vine.  Ševčík  a  Tom. 
Skrdle.  Resoluce  byla  pak  přijata  s  dodatkem  kaplana  P.  Jos.  Šimona, 
aby  byla  předložena  církevní  a  světské  vrchnosti.  Zároveň  bylo  pro- 
neseno katechetou  St.  Kosancm  přání,  aby  i  druhý  řečník,  FiHp  Jan 
Konečný,  sdělal  resoluci  o  své  přednášce,  a  obě  pak  aby  byly  zítřejší 
valné  hromadě  k  schválení  předloženy. 

Po  skončených  přednáškách  a  těchto  poznámkách  resoluci  se 
týkajících  povstal  kanovník  z  Jihlavy,  J.  Berger,  a  jménem  celého 
shromáždění  ^oběma  řečníkům  za  jejich  krásné  přednášky  poděkoval. 
Red.  Tom.  Škrdle,  jenž  zastupuje  v  odboru  družstvo  Vlasť,  děkoval 
jménem  družstva  shromážděným  za  hojné  účastenství;  předsedající 
vzdal  jim  taktéž  podobné  díky  jménem  odboru  a  schůzi  ukončil. 

První  slavnostní  schůze  filosoficko- paedagogického  odboru  zdařila 
se  tedy  znamenitě. 
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Druhého  dne  (13.  srpna)  v  sedm  hodin  ráno  sloužil  p.  kanovník 
Dr.  Jos,  Burian  ve  chrámě  sv.  Jiljí  u  DominikánĎ  mši  sv.  pro  obě 
sdruženf;  asistovali  mu  místopředseda  Jednoty  katolických  tovaryšů 
v  Praze,  Karel  Procházka,  a  redaktor  t.  1.  Dva  bratři  z  řádu  sv.  Do- 
minika a  dva  horníci  ve  slavnostním  svém  kroji  přisluhovali;  četní 
katoličtí  tovaryši  v  slavnostním  úboru  a  opásáni  šerpami  tvořili  kolem 
oltáře  Špalír.  K  naší  žádosti  hrál  ředitel  kůru  ku  cti  Moravanů  do 
pozdvihování  pfsei^:  -Ejhle  oltář  Hospodinův  září*,  a  ku  cti  přítom- 
ných Cechů  po  pozdvihování:  >Svatý  Václave,  vévodo  české  země' 
a  po  mSi  sv.;  »Hospodinc  pomiluj  nás'.  Řádu  sv.  Dominika,  který  nám 
v  této  příčině  nejlaskavější  ochotu  prokázal,  vzdáváme  upřímné  díky. 

Po  mši  sv.  odebírali  se  členové  družstva  a  hosti  k  mimořádné 
valné  hromadě  do  velké  dvorany  záložny  sv.  Václavské,  která  byla 
družstvu  s  laskavostí  u  záložny  sv.  Václavské  známou  a  osvědčenou 
po  oba  dva  dny  bezplatně  propůjčena. 

Přítomni  byli  z  členů :  1.  kanovníci  Dr.  Jos.  Burian  a  Jos.  Kyselka ; 
2.  arciděkan  Fr.  Herold;  3.  bisk.  vikář  Fr.  Vacek;  4.  kníž.  arcib. 
vík.  sekretář  Fr.  Blažko;   5.  superior  Tov.  Ježíšova  P.  Jos.  Svoboda 

6.  členové  řádu   sv.  Dominika   Fr.  Bruno  Bárta  a  Fr.  Aug.  Kadlec : 

7.  profesoři  bohosloví  Dr.  Fr.  Kyzlink,  Karel  Slavík  a  Dr.  Jos.  Tumpach: 

8.  advokát  Dr.  Jos,  Buchal;  9.  ředitel  ústavu  Fr.  Husar;  10.  správce 
tiskárny  Václ.  Kotrba;  11.  prof.  na  realce  Jos.  Vávra;  12.  16  farářů 
a  duch.  správců,  1  farní  administrátor,  2  gymn.  katecheti,  10  katechetů 
obecných  nebo  měSfanských  škol,  34  kaplanů  a  kooperatorfi,  3  úředníci, 
5  učitelů,  2  učitelky,  2  alumni,  8  dělníků  a  řemeslníků.  Celkem  bylo 
přítomno  98  členů,  a  to  89  z  Cech  a  9  z  Moravy.  Jak  z  tohoto 
seznamu  viděti,  ve  íViasti"  jsou  téměř  všecky  stavy  společnosti  lidské 
zastoupeny.  Hostí  bylo  přítomno  53;  z  těch  bylo  9  knězí,  dvě  dámy 
a  ostatní  byli  různi  členové  stavu  občanského. 

Po  osmé  hodině  zahájil  starosta  družstva,  Dr.  Rud.  Horský, 
za  přítomnosti  zeměpanského  komisaře,  p.  Dra.  Schneidra,  mimořádnou 
valnou  hromadu  a  líčil  dějiny  družstva  od  poslední  řádné  valné  hro- 
mady. Čtenářům  .Vlasti*  jsou  tyto  véci  dobře  známy,  a  proto  o  nich 
pomlčíme. 

Jednatel  Fr.  Žák  přečetl  protokol  poslední  řádné  valné  hromady, 
kterýž  byl  bez  debaty  schválen.  Následovaly  přednášky: 

a)  Fr.  Pohunka:  'Proč  se  nechceme  vzdáti  oproti  všem  snahám 
moderním  paedagogiky  katolické" ; 

b)  P.  Jos.  Svoboda  Soc.  jesu  pověděl  některé  zprávy  o  Historickém 
kroužku  družstva  Vlast  a  o  bohosloveckém  časopise  »Museum«  a 
potom  podal  obšírnější  recensi  knihy  Dra.  Gindelyho ;  Geschichte  der 
Gegenreformation  a  vytkl  některé  její  nedostatky; 

c)  Dra.  Rud.  Horskélio:  •Povinnosti  katolíků  v  otázce  sociatníc. 
Končíme  ročník  •  Vlasti'  a  nemáme  místa  pro  širší  rozbor  těchto 

a  předešlých  řečí  a  proto  podáme  o  průběhu  schůze  jen  nejnutněji 
Všech  pět  řečí  byly  skvosty  řečnické;  družstvo  vyslalo 'do  těchi 
prvních  slavnostních  schůzí  své  nejlepší  a  nejvýtečnější  řečníky.  Moravai 
i  Češi  nám  pravili,  že  odcházejí  z  těchto  schůzí  velice  potěšeni  a  vzdělal 
Shromážděním  šel  jeden  hlas,  že  účinek  těchto  schůzí  byl  mocný 
že  budou   tyto   slavnostní   řeči   působiti   blahodárné   na  další  rozv. 
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kat.  života ;  zvláště  situace  družstva  těmito  schůzemi  vetmi  se  vyjasnila* 
nebof  zásady  jeho  byly  zde  znovu  a  slavnostně  schváleny  a  utvraeny. 

Když  totiž  poslední  řečník  £>r.  Rud.  Horský  vykládal :  na  jedné 
straně  je  Bůh  a  na  druhé  nepřítel  člověčenstva:  bud  se  přidržíme 
toho  nebo  onoho,  a  když  dokazoval,  že  je  v  bludu,  kdo  chce  kráčeti 
střední  cestou*  a  když  tvrdil,  že  se  každý  klame,  kdo  se  kloní  k  ne- 
přátelům kříže,  mysle,  že  jich  získá,  bývaje  naopak  sám  od  nich  do 
vím  stržen,  a  když  Dr.  Horský  na  důkaz  svého  tvrzení  citoval  >Ná- 
rodm'  Listy «,  které  oproti  jistému  literárnímu  zjevu  katolickému  upřely 
katolickému  umění  schopnosť  dalšího  rozkvětu  a  rozvoje,  a  když 
Dr.  Rud.  Horský  vybízel,  že  se  všickni  musíme  držeti  Boha  a  ne 
nepřítele  Jeho  a  ne  střední  cesty  mezi  nimi  —  rozlehl  se  sálem 
bouřlivý,  frenetický  potlesk.  Tím  byly  zásady  družstva  a  zásady, 
jimiž  redigujíce  »Vlasť«  se  spravujeme  a  které  již  jedenácte  let  hlá- 
sáme, uznány  a  upevněny  —  a  to  nám  dostačí  —  více  si  nežádáme. 

Mimo  tento  šetrný  způsob  obrany  družstva  a  redakce  » Vlasti  < 
nezaznělo  po  celé  dva  dny  slovo,  jež  by  se  kolio  z  katolického  tábora 
dotýkalo.  Konali  jsme  slavnostní  schůzi  a  proto  jsme  zúmyslně  ne- 
chali všecky  difference  stranou. 

Po  přednášce  red.  Fr.  Pohunka  přečetl  starosta  Dr.  R.  Horský 
jeho  resoluci  den  před  tím  valné  hromadě  k  přijeti  připravenou. 
Řečník  František  Pohunek,  jelikož  bylo  v  této  schůzi  z  většiny  jiné 
obecenstvo  než  den  před  tím,  resoluci  svoji  znovu  odůvodnil. 

Potom  vyzval  starosta  katechetu  Filipa  Jana  Konečného  z  Kutné 
Hory,  aby  přednesl  svoji  resoluci  a  patřičnými  důvody  ji  opřel,  což 
tento  výtečný  řečník  ochotně  \'y konal. 

Jeho  resoluce  zní :  Přihlížejíce  k  tomu,  že  v  zavedených  učebnicích 
na  ústavech  učitelských  nejdůležitější  články  katolické  víry  bud  mlčením 
se  pomíjejí,  bud  zpříma  negují,  —  zvláště  článek  víry  o  osobním  Bohu, 
o  nadpřirozefiém  cíli  člověka,  o  božském  učitelském  úřadě  katolické 
Církve  atd.  —  jakož  i  to,  že  v  zavedených  učebnicích  pro  kandidáty 
křestanské,  budoucí  to  učitele  a  vychovatele  křesťanské  mládeže,  po- 
ukazuje se  více  k  pohanským  vzorům  a  učením,  než  ke  vzorům  a 
učením  křesťanským,  takže  ani  Kristus  Pán  nevyniká  rozhodujícím 
způsobem  nad  výtečníky  pohanské  a  protikřesťanské,  žádáme,  aby 
z  učebnic  těch  co  nejdříve  odstraněny  byly  články  našemu  náboženství 
odporující  neb  je  snižující,  žádáme,  aby  články  indifferentní  nahrazeny 
byly  články  víře  a  mravům  rozhodně  přejícími,  o  čemž  budiž  úřadní 
posouzení  dožádáno  nejen  od  c.  k.  ministerstva  vyučování,  nýbrž  i  od 
církevních  úřadů. 

Předseda  přečetl  ještě  jednou  obě  resoluce  a  tázal  se  shro- 
máždění :  a)  schvaluje-li  tyto  resoluce  a  b)  přeje-li  si,  aby  byly  vrch- 
nostem církevní  a  světské  předloženy?  Oba  návrhy  byly  jednohlasně 
schváleny. 

Místopředseda,  c.  k.  pošt.  pokladník  Karel  Ulrich,  jenž  v  letě 
ve  Františkových  Lázních  úřaduje,  zaslal  k  valné  hromadě  pozdravný 
telegram,  kterýž  byl  potleskem  přijat. 

Ve  12  hodin  povstalo  veškeré  shromáždění  a  modlilo  se  hlasitě 
•Anděl  Páně*. 

Končíce  poznamenáváme,  že  podobné  valné  hromady  budou 
konány  každý  rok  o  prázdninách;  mimořádné  valné  hromadě  bude 
předcházeti  vždy  schůze  některého  odboru.  Letos  konal  schůzi  odbor 
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ňlosofidko-paedagogtcký',  na  pfcs  rok,  dá-li  BAh,  mfiže  konati  schbd 
kroužek  historický.  Také  bylo  proneseno  mloínf,  £e  by  družstvo 
mohlo  na  přes  rok  konati  veliký  literární  sjezd  (literární  sjezdy  mMe 
družstvo  konati  v  kterémkoliv  mfsté  království  Českého)  a  pořádati 
sociální  kurs,  jak  se  každý  rok  děje  v  Německu  a  loni  ve  Vídni. 


Jsme  díky  povinni  p.  kanovníkovi  Dr.  Josefu  Burianovi,  že 
byl  jeho  sjezd  s  naáimi  schfizemi'  spojen.  Obě  schůze  tím  velice 
získaly.  Jednoty  kat.  tovatySfi  aid.  měly  slavnostní  schflzi  v  pondělí, 
dne  12.  srpna  v  7  hodin  večer,  ÚČastnfktt  bylo  na  čtyři  sta.  Přednášky 
konali  kanovrdk  Dr.  Jos.  Burian,  kqns.  rada  Dr.  Fr.  Kolísek  a  Dr. 
Rud.  Horský. 

V  úterý  odpoledne  konal  přednáSku  o  Jednotách  sv.  Josefských 
Prokop  Holý,  kaplan  z  Příbrami,  načeí  jeli  účastníci  v  60  kočárech 
nejživějšími  ulicemi  Prahy  na  výstavu,  kdež  je  u  spolkového  paláce 
p.  hrabě  Lažanský  srdečné  uvítal.  Kanovník  Dr.  Jos.  Burian  a  profesor 
Koželuha  z  Prostějova  vzletnými  řečmi  odpověděli.  Pěvecký  sbor 
■  Jednoty  kat.  tovaryšů  v  Praze  přednesl  pak  »Pfseň  práce.*  Hrabě 
Lažanský  vedl  potom  účastníky  k  výstavě  dělnického  katolického 
oddělení,  načež  se  s  nimi  srdečné  rozloučil. 

-  V  7  hodin  večer  zasedlo  četné  shromáždění  kněží  a  laiků 
v  Petzoldově  restauraci  k  slavnostnímu  banketu,  při  němž  p.  kan. 
Dr.  Jos.  Burianovi,  red.  Petru  Kopalovi,  všem  přítomným,  českému 
lidu,  redaktorům  Jirouškovi  a  Rippovi  a  redaktoru  tohoto  listu  pro- 
neseny byly  nadšené  přípitky. 

Celý  průběh  schůze  Jednot  kat.  tovaryšů  atd.  mél  ráz  nad  mim 
srdečný  a  slavnostní. 


Národopisná  výstava  českoslovanská  v  Praze 
roku  1895.   . 

PiSe  Dr.  Aatoniít  Podlaha. 
(Pokraíováni.) 

^'^M0Wc  ^^"^í^^  práci  uměleckých  ze  stol.  XV.  na  NVČ  vy- 
■Jm^A   stavených    uvésti   dlužno    na    prvním    místě    dvě  poprsí 

^9WlKr  ^'^(ý<^^  Petra  a  Pavla  z  pozlacené  mědi  výborně  tepané, 
^ÍFajKS  vystihující  mistrně  tradicionelni  charakteristické  typy  obou 

Jmr^\m  knížat  apoStoIských.  Zejména  ve  tváři  sv.  Pavla  k  nebi 
pozdvižené  zračí  se  velebná  vážnost  a  posvátné  nadšení. 
Roucha  obou  světců  ozdobena  jsou  raženou  prací  ornamentální ;  Široký 
pruh  pluviáiu  sv.  Petra  okrášlen  jest  nadto  řadou  kruhových  ozdob 
kovových  obklopených  plastickými  věnečky  ornamentálními,  a  vyplně- 
ných kyticemi  z  krásného  barevného  emailu.  Poprsí  tato  jsou  přesné 
datována  nápisem  na  obrubě  jejich  gotickou  minuskulf  vyrytým : 
^Albicus  arckiepiscopus' .  Jak  známo,  byl  Albík  z  Uničova  zvolen 
za  arcibiskupa    dne   20.   října    1411.,    avšak  již   na  sklonku   r.  1412. 
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důstojenství  svého  se  vzdal.  Vdeccnné  tyto  památky  domádho  uméni 
nalézaly  se  dlouho  nepovšimnuty  v  sakristii  kaple  arcibiskupského 
paláce  Pražského,  až  teprve  J.  Em.  nejdp.  kardinál  Schdnbom,  výtečný 
znalec  a  štédrý  podporovatel  uméní,  velikou  jejich  cenu  poznal  a  na 
piHméřeném  mistč  v  kapli  své  postaviti  dal.  Takovýchto  poprsí  uživalo 
se  ve  středověku  s  oblibou  jako  relikviái^  (fikalo  se  jim  *capiia*  nebo 
^kermae^).  Reliquie  uloženy  byly  zpravidla  v  medaillonu,  krystallovým 
víčkem  opatřeném  a  na  prsou  sochy  upevněném.  V  pokladu  Svato- 
vítském nalézá  se  několik  poprsí  podobných  (sv.  Vita,  sv.  Ludmily  a  j.) 
ze  starší  doby.  Bývala  nošena  při  slavných  processich  od  duchovních 
oblečených  v  roucha  diakonská,  a  o  velkých  svátcích  stavěna  k  ozdobě 
na  predellu  oltářní.  Poprsí  z  pokladu  chrámu  Svatovítského  nosívali 
při  korunovaci  českých  králů  čtyii  hlavní  faráři  Pražští. ') 

Monstrance  z  první  polovice  XV.  stol.  přimykají  se  celkovou 
disposicí  svou  zcela  k  monstrancím  z  konce  stol.  XIV.,  o  nichž  jsme 
se  již  byli  zmínili:  od  nohy  počínaje  až  k  ukončujícímu  baldachýnu 
a  jehlanci  (plnému  nebo  prolamovanému  a  na  špici  křížem  ozdobenému) 
sestrojeny  jsou  na  základě  pravidelného  šestistěnu;  ploché  stranice 
boční,  po  obou  stranách  cylindrovité  schránky  na  sanktissimum 
skládají  se  z  architektonických  článků  gotických,  totiž  z  několika 
piliřků  fialami  zakončených,  spěrami  navzájem  spojených  a  spočívajících 
na  rovné  půdici  dole  spirálovitou  ozdobou  okrášlené,  jakož  i  z  lomených 
obloučků  nezřídka  kružbou  vyplněných,  pod  nimiž  nalézají  se  sošky 
klanějídch  se  andělů  nebo  světců.  Sem  náleží  bronzové  monstrance: 
z  Reporyj  s  reliéfy  sv.  Petca  a  Pavla  po  obou  stranách,  jež  patrně 
později  na  monstranci  byly  přidělány,  *)  z  Mýta  u  Rokycan,  z  bývalého 
kláštera  Sázavského,  z  Litomyšle,  z  kostela  Bruzovského  ve  Slezsku, 
a  monstrance  ze  Železného  Brodu,  v  pozdější  době  nevkusně  pestrými 
skly  ozdobená. 

Do  téže  doby  náleží  bronzový  kalich  prostičkého  tvaru  s  hmotným, 
rozložitým,  na  obvodu  tupými  výběžky  obklopeným  nodem  z  Petrovic 
u  Sedlčan^  jakož  i  dva  szncny  s  podobným  nodem,  pod  nálevkovitým 
svrškem  jednoduchými  proutky,  na  zevnější  straně  prostými  zářezy 
ozdobenými,  opatřené. 

K  prostým  těmto  chrámovým  předmětům  řadí  se  dvě  hluboké 
mísy  ze  žlutého  plechu,  na  dně  kruhovým  tepaným  reliéfem  » Zvěstování 
P.  Marie «  a  gotickým  již  nečitelným  nápisem  ozdobené  (z  kostela 
Maltézského  v  Praze  a  z  chrámu  v  Nové  Páce), 

Ke  stkvostnějším  předmětům  gotickým  tvoří  přechod  pěkná 
stříbrná  monstrance  z  arciděkanského  chrámu  sv.  Jakuba  v  Kutné 
Hoře,  jež  druhdy  farnímu  kostelu  sv,  Bartoloměje  patřívala.  ^)  Nad 
válcovitou  schránkou  pro  sanktissimum  klene  se  šest  gotických  žeber 
ve  stlačeném  oblouku,  nad  nimiž  nalézá  se  šestiboká  kaplička  jehlanco- 
vitou  helmicí  zakončená  a  opěráky  obklopená,  v  níž  nalézá  se  soška 
sv.  Bartoloměje;  v  plochých  architektonicky  článkovaných  bočních 
křídlech  spatřujeme  sošky  dvou  knapů  erbovní  štítky  držících.  Pozoru- 
hodný jest    melchisedech,    k  jehož    měsícovité  části   přidělán   vzadu 

')  Meihod  1886.,  str.  98—100  s  vyobr.;  Výbér  uméUcko-prům.  předm.  na 
výstave  retrosp.  IkSqt.,  vyobr.  na  tab.  41;  K.  B.  Mádl,  Pam.  archeoi.,  XIV.. 
str.  284—285. 

')  Srovn.  P.  B.  J.  Holub,  Odkryté  poklady,  str.  100. 

*)  J.  Zach  a  J.  Branii,  Upomínky  na  Rutnou  Horu,  str.  7. 
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kovový  plochý  křiž  k  podpoře  sv.  hostie.  Monstrance  tato  pochází 
z  druhé  polovice  XV,  stol.  *)  Stkvětou  úpravou  převyšuje  ji  stříbrná 
a  pozlacená  moHstratue  z  Uherského  HradiSU.  Z  hladké  nohy,  dole 
na  způsob  osmilisté  růže  se  rozSiřujicí,  vyrůstá  osmihranný  stooek 
kapličkovitým  ořechem  obemknutý,  jenž  nese  kruhovou  schránku 
na  NejsvětéjSí,  kteráž  překrásným  věncem  gotickým  a  bohatou  gotickou 
architekturou  s  halami  jest  obklopena.  Na  středni  Části  spočívá  osmi- 
hranná  kaplička  s  věžovitým  násadcem,  v  níž  jest  sočka  Kristova. 
Mimo  to  spatřiijeme  na  monstranci  této  sošky  P.  Marie,  sv.  Jiří 
a  4  s\ětců.  *)  Z  téhož  mésta  zaslán  byl  na  výstavu  naši  skvost  nemenši 
ceny,  totiž  stojací  křié  z  křišťálu  (95  cm,  vys.)  se  stříbrným  tělem 
Kristovým  a  stříbrným  obložením  na  konci  ramen.  Sti^brný  podstavec 
ozdobený  nahoře  gotickým  kapličkovitým  ořechem,  níže  pak  nodem 
renaissančním,  s  rozkošnými  hlavičkami  andílků,  přechází  v  osmílistou 
nohu  bohatou  rytbou  renaissanční  okrášlenou  (v  kulatých  medaili  on  cích 
vyryty  jsou :  poprsí  bičovaného  Spasitele,  P.  Maria,  evangelisté,  beránek 
a  městský  znak).  Na  rozšířených  koncích  ramen  kříže  nalézají  se  jemné 
vytepané  kulaté  medaillonky  se  sv.  evangelisty.  Na  gotickém  nodu 
čteme  nápis:  iHoc  opus  ante  coUapsum  instantiá  R,  P,  Dni  Wenceslai 
Hanzleri  Pilznen,  Decani  Ecclesiae  huius,  et  opera  inclyti  senatus 
cívitat.  Hradiss,  pristinae  integritati  restítutum  est  anno  1603.' 

Cenu  vesměs  značnou  mají  rovněž  i  kalichy  z  druhé  pol,  XV. 
a  z  prvé  pol..  XVI.  stol.  pocházející.  Měděný  kalich  z  Tišina  ve  Slezsku 
jest  ovšem  poněkud  neforemný  (konická  číše  spočívá  bezprostředně 
na  ořechu  jsouc  do  něho  takořka  vtlačena)  nicméně  však  budí  po- 
zornost svými  rosetkami  z  červeného  a  modrozeleného  smaltu  na  ořechu, 
a  delfínovitými  rytými  ornamenty  na  noze  z  doby  pozdější.  Rovněž 
tak  kalich  z  Nového  Bydžova  zohyzděn  jest  barokovou  nohou,  za  to 
však  čiše  ozdobena  jest  uprostřed  gotickým  věncem,  pod  nímž  až 
k  patě  číše  nalézá  se  ornament  z  drobných  čtverečků  pozůstávající. 
Vkusnou  úpravou  vyniká  stříbrný  kalich  z  Těšína  ve  Slezsku,  jehož 
noha  ozdobena  jest  na  spodním  okraji  ornamentálně  prolamovaným 
soklem,  nad  nimž  spatřujeme  reliéf  Krista  Pána;  štítky  rotulí  ořech 
prostupujících,  jakož  i  části  stonku  bezprostředně  nad  ořechem  i  pod 
ním  okrášleny  gotickými  písmenami,  a  číše  konečné  objata  jest  vkusným 
věncem  gotickým.  Přestkvostný  jest  kalich  Slavkovský,  krásnou  svoji 
filigránskou  prací  vynikající.  Byl  prý  dříve  majetkem  kartuziánského 
chrámu  v  Mauerbachu.  *')  Na  jednotlivých  mírně  prohnutých  listech 
šestilupenné  nohy  spatřujeme  výborně  pracované  relieiky  světců  pod 
bohatými  gotickými  baldachýnky.  Nodus  jest  vejčitý,  částečné  pro- 
lamovaný, jehož  rotule  zakončeny  jsou  spanilými  růžicemi.  Spodní 
čásť  čiše  spočívá  v  koši  nahoře  gotickým  ornamentem  ověnčeném 
a  až  ke  spodu  na  šest  polí  rozděleném,  v  nichž  jemný  ornament 
geometrický  střídá  se  s  ornamentem  rostlinným  (stilisované  bodláčíj. 

*)  Koula.  Pamdtiy  umlleckiho  průmyslu  v   Čechách,  díl  I.,  sešit  7.,  list  '" 
a   Výbér  relrosp.  vptaoy,  list  37.  Koula  mini,  íe  monstrance  tato  sestavena   L 
asi  v  XV.  veku,  jak  se  zdá,  tfm  zpQsobem,  Že  k  znamenité  provedené  6 
střední  a  ku  hlavnímu  přístfeíí,  jež  obě  ze  XIV.  stol.  pocházejí,  připojena  1 
obé  křidla,  noha  i  nodus. 

')  Srovn.  AI.  Franí,  Kumtarchčciogííche  Aiifnahmcn  aus  Máhrttt,  tab. 

*)  Mth.  der  C-C.  1873.,   209.,   Franz,   Ktirt^tarcháoiagisckc  Áu/nahmen 
Míihren,  podává  na  tab.  51.  vyobr.  tohoto  kalichu. 
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Velice  zajímavý  jest  kalich  z  farního  chrámu  Zelechovického  na  Moravě. 
Štíhlý  tento  kalich  honosí  se  pozoruhodnou  ozdobou  filigranskou  na 
noze  i  číši:  střídá  se  tu  ornament  do  kovového  plátu  vyřezaný  a  na 
konturách  filigránovým  drátem  obklopený  s  bohatou  ornamentikou 
větvovou  a  listovou.  Zdá  se,  že  prázdné  nyní  plošky  ornamentu  fili- 
gránovým drátem  obklopené  chovaly  kdysi  email,  jenž  zajisté  lepost 
tohoto  mistrného  díla  nemálo  zvyšoval.'') 

Nesmíme  tu  mlčením  pominouti  mistrovského  díla  středověkého 
umění  zámečnického,  totiž  zlacenou  inřišku  gotickou  z  kutého  železa, 
s  nápisem  »Ecce  panis  angelorum,  factus  cibus  viatorum*  a  s  mono- 
gramem krále  Vladislava  uprostřed,  kteráž  zdobí  kamenné  tabernakulum 
Rejskovo  v  kostele  sv.  Ducha  v  Hradci  Králové.  ®) 

2^pas  pozdního  slohu  gotického  se  slohem  renaissančním  stopo- 
vati můžeme  na  některých  zajímavých  objektech  naší  exposice.  Jest 
to  především  veliká  (109  cm.  vysoká  a  16  liber  těžká)  monstrance 
stříbrná  ze  Sobotky,  jejíž  smělá  stavba  z  četných  věžiček,  sloupků, 
obloučků,  fial  i  figurek  složená  svědčí  o  znamenité  zručnosti  a  důvtipu 
stříbrníkově.  Noha  její  však,  vyzdobená  bohatě  tepanou  prací  figurální, 
jest  již  renaissanční.  Na  okraji  podstavce  vyryt  jest  erb  Oldřicha 
Felixa  z  Lobkovic,  značka  WF.  a  nápis:  *Donavit  ecclesiae  Sobote- 
censi  Udalricus  Felix  Báro  a  Lobkowitz,  Dominus  in  Bilin,  Kost, 
Berzkowitz  et  Blatná,  S.  Caes,  Maj.  consiliarius  et  cubicularius,  et 
Anna  Baronessa  de  Nova  Domo. « ^ )  Sem  položiti  dlužno  také  renaissanční 
gotisující  kaliek  s  bohatými,  velmi  jemné  rytými  ornamenty  z  Drakova 
u  Tábora  z  prvé  pol.  XVI.  stol.  Některé  motivy  gotické  jeví  také 
ještě  velice  ušlechtilý  renaissanční  kaliek  stříbrný,  jehož  číše  ozdobena 
jest  emailovanými  rodinnými  erby  pánů  z  Hradce  a  z  Rožmberka. 
Věnován  byl  r.  1560.  Jáchymem  z  Hradce  a  jeho  manželkou  Annou 
z  domu  Rožmberského  chrámu  v  Týnci  u  Klatov.  Škoda,  že  krásný 
tento  kalich  opatřen  byl  v  době  pozdější  novou  nevkusnou  nohou.  *") 
Do  pozdní  doby  gotické  dlužno  také  klásti  stříbrný  relikviář  ze  St, 
Boleslavi,  na  způsob  malé  monstrance  pracovaný,  na  němž  spatřujeme 
pod  gotickým  baldachýnkem,  věžkou  ze  zkroucených  drátů  opatřeným, 
maličkou  sošku  sv.  Václava.*') 

Umělecká  perioda  renaissanční  zastoupena  jest  ve  výstavě  naší 
předměty  různé  ceny  umělecké;  jsou  to  zejména:  malé  ciborium 
s  rytým  a  puncovaným  ornamentem  na  noze,  s  hladkou  číší  a  s  víkem 
v  pozdější  době  koruno  vitou  obrubou  opatřeným,  kaliek  z  Hnojniku 
v  Těšínsku  s  letopočtem  1684.,  na  němž  zvláště  vyniká  ořech  litý, 
jemně  ciselovaný,  se  třemi  ženskými  postavami  allegorickými,  malý 
kaliek    mosazný    z    musea    Kralo-Hradeckého,    okrášlený    vkusnými 


")  Podobné  ornamentován  jest  kalich  v  pokladu  Svatovítském  chovaný, 
jenž  r.  1873.  při  kopání  základů  nové  stavby  dómu  byl  nalezen.  Na  jeho  noze 
jsou  pékné  výplné  ozdobené  smaltem  v  obrubé  ťiligranové.  Srovn.  Koula,  Pa- 
mátky uméL  prům.  I.  seá.  III.  list  V.  Srovnej  taktéž  podobný  kalich  v  Kloster- 
neuburku  (Illustrirter  Kata),  der  Ausstellung  kirchlicher  Kunstgegenst.  in  Wien, 
1887     str   87  \ 

'  »)  Viz  Solař,  Dějiny  Král.  Hradce,  str.  268,  270,  Fr.  Schmoranz  v  Mitth. 
der  C-C.  1875.,  str.  XXVll.  s  vyobr.,  Výbčr  umel.  prám.  předm.  retr.  výstavy 
tab.  57.;  Pam.  arch.  lil.,  str.  172  s  vyobr. 

•)  Viz  Meihod,  XVI.  str.  10  s  vyobr. 

'")  Vyobr.  viz  ve    Vyberu  tímél.  prám.  prcdm.  rctrosp.  v\st.  tab.  38. 

")  Pam.  arch.  II.  346. 
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ornamenty  renaissančními  na  puncované  půdě  mčlce  vytepanými, 
ačkoliv  noha  jeho  i  stonek  v  poměru  k  číši  jsou  velice  malé,  jedno- 
duchý stříbrný  kalich  pozlacený,  vkusně  profilovaný,  s  nápisem: 
*  Tento  kalich  náleží  sv.  Katerzině  do  Hartmanic,  a.  1644., «  stříbrný 
relikviář  ze  St,  Boleslavi  v  podobě  širokého  rámu  stojatého,  na  němž 
velmi  dovedně  vytepány  jsou  hlavy  andílků  do  bohaté  renaissanční 
ozdoby  vkomponované,  <^a/;r^&  částečně 'pozlacený  s  pěknou  prolamo- 
vanou ozdobou  na  číši  a  s  litým  ciselovaným  ořechem  ze  Sifiiova 
na  Mor.,  patena  z  r.  1619.  (rovněž  ze  Stříéova)  s  erbem  (tuří  hlava) 
v  pěkném  renaissančním  věnečku  a  nápisem:  »Jan  Starszy  Woyska 
z  Bogdunczowicz*,  relikviář  (ze  St.  Boleslavi\  z  jehož  středního  stonku, 
na  němž  spočívá  okrouhlá  schránka  ostatková  trnovým  věncem 
obklopená,  vycházejí  dvě  slabší  ramena,  na  nichž  stojí  sošky  andílkův, 
a  p.  Zvláštního  povšimnutí  zasluhuje  nízká  okrouhlá  skřínka  stříbrná 
z  měst.  musea  v  Král,  Hradci,  spočívající  na  čtyřech  ciselovaných 
nožkách  v  podobě  malých  jabUček  se  spirálovitými  stopkami.  Na 
vnější  straně  potažena  jest  zeleným  aksamitem  perlami  ozdobně  pošitým. 
Víčko  skřínky  ozdobeno  jest  zevně  aksamitem  podobné  vyšívaným 
a  filigránskou  kyticovitou  ozdůbkou  uprostřed,  na  vnitřní  ploše  pak 
pěkně  vyrytým  Beránkem.  Že  skřínka  tato  sloužila  ku  přechovávání 
Eucharistie,  tomu  nasvědčuje  symbol  Nejsvětější  svátosti :  Agnus  Dei, 
který  na  vnitřní  ploše  víčka  jest  vyryt.  Mimo  to  jest  s  dostatek  známo, 
že  podobných  schránek  již  ve  stol.  XFV.  užívalo  se  k  ukládání 
Sanctissima  z  monstrance  vyňatého  v  tabernakulu,  tedy  jako  nynější 
t.  z  v.  pyxidy,  '^)  a  podnes  ještě  se  jich  užívá  v  některých  Porýnských 
a  belgických  chrámech.  **)  Zdá  se,  že  podobný  účel,  snad  jako 
schránky  na  sv.  oleje,  měly  také  oba  válcovité  pohárky  z  městského 
musea  v  Písku^  ozdobené  ušlechtilou  ornamentikou  rytou,  a  spočívající 
na  nožkách  jablíčkových.  Příznivým  eíTektem  barevným  působí  veliká 
paprsková  monstrance  pozlacená,  červenými  koraly  bohaté  prokládaná 
a  bílým  i  červeným  emailem,  jakož  i  hlavičkami  andělskými  z  korálů 
vyřezávanými  ozdobená  (majetek  Maltánského  chrámu  v  Praze). 

Stříbrnou  monstrancí  Domašínskou  z  r.  1673.,  ozdobenou  reliéfem 
sv.  Václava,  ocitáme  se  již  na  prahu  doby  barokové,  kterouž  sledo- 
vati můžeme  od  počátků  dosti  stiízlivých,  jevících  se  na  př.  na  sličném 
stříbrném  relikviáři  Staroboleslavském,  jenž  komponován  jest  ze  sy- 
metrických článků  architektonických,  až  do  nejbujnějšího  rozkvětu 
jejího,  jehož  důstojnými  repraesentanty  jsou  dvě  veliké  stříbrné  a  po- 
zlacené monstrance  barokové  z  Pražských  chrámů  sv.  Mikuláše  a 
sv.  Jindřicha  (z  r.  1734.),  jež  obé  ozdobeny  jsou  bohatým  figurálním 
i  ornamentálním  tepáním,  a  pontifikálni  berla  kláštera  Křižovnického 
v  Praze  filigránovým  síťovím  stříbrným  obetkaná. 

Různé  odstíny  neklidného  slohu  barokového   znamenati  lze  na 
hojných  předmětech  ze  XVII.  a  XVIII.  stol,  jimiž  výstava  naše  byla 
obeslána.  Z  kalichu  uvádíme:  prostičký  kalich  stříbrný  z  Jílového  r" 
znakem   a  letopočtem  1713.,    kalich,    jejž   r.  1716.  věnovali  měštan. 
Novo-Bydžovští  chrámu  Chrudimskému,  podniknuvše  pout  k  Salvátor 
skému  obrazu  tamějšímu,  jakož   i   kalich   chrámu  Novo-Bydžovskék 

'*)  Viz  schránku  lakovou  z  konce  XIV.  stol.   v  pokladu  Svatovítskéir 
Mcthod  II.,  113. 

'^)  Srovn.  Bock  v  Mitth.  d.  C-C.  1869.,  str.  13. 
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Z  r.  1743.,  dále  kalich  z  Pelhřimova  a  stkvostné  kalichy  stříbrné, 
bohatým  tepáním  a  smaltovými  obrázky  i  drahokamy  ozdobené 
z  chrámů  sv.  MiktUáie  v  Prase,  sv.  Barbory  v  Kutné  Hoře  a  z  chrámu 
fClaíovskéko. 

Z  barokových  ciborií  zasluhuje  zmínky  ciborium  ŽelesnoOródskJ 
s  korunovitým  vlkem,  K  prostějšlm  barokovým  monstranam  z  Nového 
Bydžova  a  áe  ŽeUchovic  (tato  ozdobena  jest  obrázky  svatýcli  na  perga- 
menu malovanými  a  sklem  pokrytými)  řadí  se  různé  relikviáře.  Bohatou 
komposicí  vyznamenávají  se  dva  stejné  barokové  relikviáře  z  Gollova 
Jeníkova  ze  sti^brného  plechu  vyfepané  a  na  dfeyěné  desky  připevněné. 
Pékný  jest  relikviář  ze  Strakova  s  kruhovým  středem,  pod  nimž  jest 
medaitlonek  s  obrázkem  sv.  Jana  Nep.,  n  nahoře  malá  so&ka  P.  Marie 
na  půlmésíci  stojici,  původu  daleko  staršího.  Z  téhož  kláštera  zapůjčen 
stříbrný  křížek  s  télem  Kristovým  ze  slonové  kosti ;  podstavec  křížku 
okrášlen  jest  péknou  rytou  ornamentikou  a  pěkně  seskupenými  polo- 
drahokamy. Vynikajidm  předmětem  výstavním  jsou  dvé  stHbmé  a 
pozlacené  menii  konvičky  z  augustiniánského  kláštera  ve  Starém  BmS 
s  podnosem  rovněž  stříbrným  a  pozlaceným  s  pěknými  perleťovými 
a  emailovými  vložkami.  Z  různých  kaditelnc  zmiiiujenie  se  toliko 
o  pozlacené  kaditelnici  z  Nového  Bydžova,  jejíž  držadlo,  pěkně  ciselo- 
vané,  tvoří  dvě  vkusné  karyatydy,  a  jejíž  spodní  čásť  i  víko  ozdobeny 
jsou  bohatým  prolamovaným  ornamentem.  Zajímavé  jsou  také  i  rámce 
kovové  a  obrazy  e  kovu  vytepané,  z  nichž  výslovné  uvádíme:  Renais- 
sanénl  široký  vypuklý  rámec  z  mědi  tepaný  a  velikými  plochými 
acháty  posázený  s  malou  soškou  P.  Marie  ze  slonové  kosti  z  r.  1604. ; 
rámec  zlacený,  tepaný  s  poprsními  karyatydami  ženskými  nahoře  i  po 
stranách  ze  XVII.  stol.;  stříbrný  rám  (na  reliquie)  ze  Stan  Boleslavi 
z  předešlého  století ;  dále  malý  reliéfní  obrázek  ve  stříbře  tepaný  ve 
zlaceném,  perlami  a  drahokamy  ozdobeném  rámečku,  znázorňující 
matku  Zebedeovců,  kterak  syny  své  Jakuba  a  Jana  Kristu  Pánu  jako 
uéenniky  odevzdává;  nad  skupinou  touto  vznáší  se  v  oblacích  BŮh 
Otec  5  Duchem  sv.,  a  v  pozadí  obrázku  spatřujeme  Kutnou  Horu, 
jak  vypadala  v  XVII.  stol,;'*)  reliéfní  obraz  z  mědi  tepaný,  vy- 
podobňujícl  bték  do  Egypta,  tepané  obrázky  sv.  Barbory  (z  Vinoře) 
a  sv.  Máři  Magdalény  (z  Kutné  Hory),  vše  ze  stol.  XVII.,  a  konečné 
soSku  sv.  Jana  z  měděného  plechu  tepanou  s  některými  ěástěmi 
litými  a  ciselovanými  z  XVIII.  stol. 

Ukázky  dovednosti  lijecké  v  době  renaissančnf  a  barokové  na 
výstave  naši  vyložené  jsou  velice  skrovné ;  jest  tu  několik  sošek,  siricnň 
bronzových  i  cínových,  meSnick  zvonků  a  p.  Z  větších  předmětů  jsou 
tu  toliko :  bronzoz'á  pamétní  deska  oválová  s  erbem  (věž  s  archandělem 
Michaelem,  což  nad  helmicí  se  opakuje),  kotem  něhož  nápis  >Confi- 
denter. '*)  G.  B.  Pont",  a  Braitcnber^,  praep.  Prag.  1609.'.  a  tň  cí- 
nové křtitelnice:  z  Nového  Bydžova  ze  XVII.  stol.  (při  hořejším  okraji 
spatřujeme  vlys  z  geniů  na  různé  nástroje  budoucích,  ve  knize  čtoucích, 
na  zeměkouli  kružítkem  vyměřujících  a  p.,   dole  pak  výtečně  konci- 

"i  Obrázek  tento  jest  miniaturní  kopie  znamenití!  fczby  z  druhé  polovice 
XVU.  stol.  ve  chrámu  sv.  Jakuba  v  Kutné  Hoře  se  nalézající.  Srovn.  J.  /.ack 
a  J.  Rranii.  Upomínka  na  Kutnou  Horu,  1883.,  str.  7,  A.  J.  Zavíiilil  a  Goiih. 
J.  Lnici.  Památky  král.  horn.  mésta  Hory  Kutné  1894.,  str.  29  s  vyobr.  řečené 
řczby,  Z/a/á  Prolni  1892.,  str.  61  s  vyobr. 

'')  >Contidentcr<  bylo  heslo  Pontánovo. 
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pované  výjevy  z  podobenství  o  marnotratném  synu  v  kostyir.ech 
XVII.  veku),  z  famiho  kostela  sv.  Rocha  ve  Volianeck  (ozdobená 
medaillonky  s  poprsím  císaře  Maximiliána  II.  a  manželky  jeho,  a  ně- 
kolika reliéfy  s  výjevy  Starozákonními),  ulitá  r.  1595.  od  Matouše 
VoHška,  zvonaře  Roudnického,  '^)  a  z  kostela  v  Dokaiičkách  (niiká. 
jednoduchá)  z  r.  1632. 

Dosti  hojná  sbírka  pluviálových  spon  z  kovu  tepaných,  jakož 
i  (iligránskou  prací  provedených,  předevSím  vSak  velké  remcko  na 
soiku  P.  Marie  a  jiné  podobné  menší  na  soSku  P.  Ježíše  z  Ročffza 
{ze  XVIl.  stol,),  jež  vlastně  jsou  mistrně  ze  stříbrného  plechu  kované 
mřížky,  zeleným  aksamitem  podložené,  uvádějí  nás  již  k  bohaté  ex- 
posici rouch  bohoslužebných,  jež  tvoff  nejstkvělejší  stránku  výstavy 
katolického  oddělení  církevního. 

Ze  umělé  vyšívání  rouch  církevních  v  Cechách  ode  dávna  zvláště 
v  klášteřích  ženských  a  v  komnatách  paní  a  dívek  pilně  a  se  zdarem 
bylo  pěstováno,  o  tom  podávají  souvěké  zprávy  výmluvné  svědectví. 
Dovídámef  se  z  nich,  íe  biskup  Daniel  poslal  bohoslužebná  roucha 
od  jeptiSek  kláštera  Svatojirského  vyšívaná  samému  papeži,  jeni  krásu 
jejich  pochvalně  uznal,  dále,  že  týž  výtečný  biskup  obmyslil  vzácnou 
kasulí  patriarchu  Jerusalémského,  a  konečné  že  Česká  pani  Seztibrana 
(>Seztibrana,  quaedam  mulier  Slava  ex  Bo&mia<)  darovala  klášteru 
Zvifaltskému  ve  Švábsku  roucho  ozdobené  obrazy  trůnícího  Vykupitele 
a  Karla  Vel.  ")  O  značné  výši  uměleckého  vyžívání  v  Čechách  za 
doby  Karla  IV.  podává  pochvalné  svědectví  mimo  jiné  také  i  tak  zv. 
•  parament  Pemenskýi  v  museu  Drážďanském,  Pražská  práce  zdoby 
Karlovy.  '*)  Ze  starších  těchto  dob  výstava  naše  bohuiíel  nemá, 
vyjmeme-li  ovšem  mitru  sv.  Vojtěcha,  o  niž  již  učiněna  byla  svrchu 
zmínka,  ")  ničeho ;  za  to  století  XV.  vynikajícím  způsobem  jest  za- 
stoupeno, zejména  krásnými  vyšívanými  kasulemi  z  děkanského  chrámu 
v  Rokycanech,  pracemi  to  vesměs  velice  cennými,  jež  až  dosud  nikde 
nebyly  vystaveny,  a  jež  —  az  na  nepatrnou  zmínku  v  »Methodu' 
z  r.  1889.,  širší  veřejnosti  ve  známost  uvedeny  nebyly.  Zhotoveny  jsou 
vesměs  z  krásně  barveného  sametu  pokrytého  vkusným  vzorkem 
granátového  jablka,  '"j  jenž  do  jemně  srstnaté  látky  tak  jest  vyhlouben, 
že  objevuje  se  rovná'  základní  její  půda  ve  slabším  tónu  barevném. 
Zadní  strana  jejich  pokryta  jest  uprostřed  širokým  pruhem  v  podobě 
kříže  bud  rovného  nebo  vidlicovitého,  přední  strana  pak  širokým 
pruhem  rovným.  Na  těchto  pruzích  pak  provedeny  jsou  jehlou  pů- 
vabné a  jemné  figurální  malby:    spatřujeme  tu  Krista  Pána  na  kříži, 

"■)  Vil  FMr/.  Posv.  místa  11.,  309. 

'■1  Braiiii,  Déjiny  uméní  slředow.  I..  54. 

''I  Srovn.  Louis  iže  Farcy,  La  broderie. 

")  Mitra  tato  nepochází  ovšem  v  nyiiéjH  své  podoba  z  doby  sv.  Vojtécha 
(982—997.),  nýbrž  teprve  ze  XIII.  nebo  XlV.  stol,;  možno  za  to  miti,  íe  nynéjši 
mitra  tvoří  oba!  zbytků  mitry  pavodni,  Dr.  Chytil  v  Publikaci  o  retrosji,  vys- 
JS'^!..  kdež  viz  na  tab.  I,  i  svétlotiskové  vyobrazeni  této  mitry, 

"l  Granátové  jablko  (hebr.  rimnwir),  o  némŽ  zvláSté  v  Pisni  písní  iia 
zmínka  se  čini,  bylo  symbolem  Církve  katolické,  v  níí  různi  národové  v  jo 
celek  se  poji.  tak  jako  hojná  zrna  v  tomto  jablku.  Často  shledáváme  na  rou 
gotický  vzorek  z  granátových  jablíček,  nahoře  malou  korunkou  ozdobených: 
symbol  dobrých  skutků  a  ctnosti,  jež  jedenkráte  odménény  budou  korunou 
bcskou. 
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u  jehož  paty  stojí  P.  Mana,  sv.  Jan  a  Marie  Magdalská,  Krísta  z  hrobu 
vstavéího,  Zvěstování  P.  Marie,  P.  Marii  s  Ježíškem,  GheruMfty  s  pá- 
vími kJ^cÚy,  anděly  nesoucí  nástroje  umučení,  různé  světce  a  světice, 
kardinála  držícího  blánku  s  nápisem  již  nečitelným  a  j.  Výtečné  jest 
zvláště  vyšívání  provedené  krásným  stehem  anglickým  v  koncentri- 
ckých  liniích. 


Družstvo  Vlast  jeho  odbory  a  fondy  a  naše 

katolické  poméry  vůbec. 

Píše  Tomáš  Škrdle. 
(Dokončení.) 

XI. 

Naše  situace. 

a§i  odpňrci  (v  Čecháth  ku  př.  mladočeši,  realisti  a  pokrokári)  varují  často 
J^^  a  často  čtenářstvo  před  klerikální  invasí,  před  naší  panovačnosií  a  jinými 

podobnými   nectnostmi.    Jejich  rozsáhlý  tisk   rozčiluje  tim  všecky,   kdož 

nejsou  schopni,  samostatné  mysliti  a  souditi ;  náš  tisk  jest  proti  nim  slabý, 
málo  rozšířený,  a  proto  není  s  to,  aby  tyto  a  jiné  nespravedlivé  útoky  parali- 
soval  a  na  pravou  míru  přiváděl.  A  jak  se  chovají  tito  nepřátelé  sami?  To,  co 
nám  vytýkají,  na  vlas  sami  provádéjí,  jen  že  s  tím  rozdílem,  že  to  Činí  ve  větších 
rozměrech  a  že  jsou  při  tom  odhodlanější  a  fanatičtější  nežli  my  »klenkálové« 
a  že  nejednou  užívají  k  dosažení  cíle  prostředků,  jež  my  zavrhujeme. 

Tak  ku  př.  freimauři  obsazují  si  nejvyšší  místa  hlavně  ve  Francii  a  Itálii; 
židé  obstarávají  svými  lidmi  veřejný  tisk,  a  sociální  demokraté  kde  mohou  naše 
spolky  vytlačují  a  své  upevňují.  A  naši  mladočeši  —  ti  o  překot  usilují  získati 
pro  sebe  záložny,  spořitelny,  obce  a  spolky,  zemské  a  říšské  mandáty  a  dostati 
své  stranniky  do  místních  a  okresních  školních  rad  a  vůbec  vnikají  všude,  kde 
a  kam  jen  vniknouti  jim  možno.  Jisté  obce  kol  Prahy  obsadily  ku  př.  učitelská 
místa  nejvýtečnějšími  a  nejvěrnějšími  svými  stoupenci. 

A  po  čem  touží  nejradikálnější  frakce  česká,  pokrokári,  o  tom  nás  s  do- 
statek poučují  zápasy  o  nadvládu  v  Severočeské  jednotě. 

Tím  vším  chci  říci,  že  každá  strana  snaží  se  dosíci  svých  cílů  a  domoci 
se  potřebné  moci  pro  své  účely;  to  jest  věc  přirozená,  a  proto  jest  to  velice 
nejapné  a  směšné,  vytýká-li  liberál  klerikálovi  to,  co  sám  usilovně  provádí. 

U  našich  nepřátel  pozoroval  jsem  ještě  něco  zvláštního:  jdou  za  svým 
cílem  houževnatě  a  nespustí  se  ho,  byť  i  Častokráte  podlehli.  Kolik  porážek 
utrpěli  ku  př.  mladočeši  v  zápase  se  staročechy?  Rok  co  rok  podléhali,  ale  vy- 
trvalostí cíle  svého  přece  dosáhli.  Konstatuji  to  pouze  proto,  abych  dokázal, 
kam  vede  houževnatá  vytrvalost.  Podobné  se  chovejme  i  my.  Je-li  nadšení  pro 
věci  časné  tak  mocné,  čím  houževnatěji  musíme  pracovati  my,  kterým  se  jcdtiá 
v  prvé  řadě  o  blaho  věčně  a  teprve  ve  druhé  řadě  o  blaho  Časné. 

A  konečně  mějme  na  zřeteli,  že  liberální  tisk  dobře  pozoruje,  kdo  je 
liberální  akci  nebezpečný  a  kdo  nikoliv.  Tyto  osoby  nechá  na  pokoji,  ony  však 
hanobí,  lupí  a  špiní,  aby  je  učinil  neškodnými.  Tento  systém  se  provádí  oproti 
kléru  od  s  hora  dolů  a  od  s  dola  nahoru.  I  není  to  tedy  nikterak  znamením 
zvláštního  taktu  ve  veřejném  působení,  těší-li  se  ten  onen  klidu  a  pokoji,  nýbrž 
naopak  je  to  známkou  jeho  neškodnosti  oproti  snahám  liberálním. 
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Jistý  biskupský  vikář,  jenž  mne  často  navštěvuje,  říkává:  »Ktcrý  knéz  se 
v  této  pohnutlivé  dobé  s  ncpřátely  církve  nepotýká,  nestojí  za  nic.<  Kdo  jsme 
tedy  v  boji,  nedejme  se  zastrašiti  tiskem  protivné  strany;  první  rána  dovéka 
zalekne,  mnohdy  i  bolí,  neb  alespoft  mrzí:  účinek  druhé  už  je  mnohem  slabší, 
dalších  už  človčk  nedbá,  a  nemají  účinku  jiného,  leč  že  po  nich  tím  hórlivčji 
pro  svoji  véc  pracuje. 

Jsouce  často  liberálním  tiskem  týráni,  dodáváme  tím  odvahy  jiným,  kteří 
v  šlepéjích  našich  kráčejí,  a  na  nčž  podobné  raný  čekají.  To  mi  již  ku  př.  mnoho 
knčží  v  Čechách  a  na  Moravé  řeklo,  že  'si  v  soužení  na  mne  vzpomínají  a  v  této 
vzpomínce  na  mé  přestálé  utrpení  že  pro  sebe  útéchy  nabývají.. 

Tak  bych  si  tedy  přál  míti  vyzbrojeny  naše  katolické  harcovníky:  1.  aby 
se  nedali  másti  frází  o  panovačnosti  duchovenstva;  2.  aby  se  nedali  zastrašit 
tím  oním  nezdarem  na  roli  katolické;  &  3.  konečně,  aby  se  nekrčili  a  nescho- 
vávali, raíří-li  na  né  nepřátelé  své  papírové  rakety. 

Mluvím  o  boji  —  aj,  čeho  chceme  dobývati?  Království  Božího  na  zemi! 
Oč  se  při  tom  chceme  opříti?  O  kříž  Kristův!  Kterými  cestami  chceme  k  cíli  do- 
spéti }  Těmi,  jež  nám  předpisuje  naše  sv.  náboženství !  Jsmeť  Kristovi  bojovníci ! 

Bojovník  prohlíží  nejprve  terrain,  na  némž  chce  zápasiti,  ;i  pak  svoji  zbroj, 
kterou  chce  zápas  vésti,  a  ko  lečné  musí  v  úvahu  vzíti  svoji  osobaí  statečnosť, 
vystačí-li  s  ní  na  nepřítele.  Jaký  jest  terrain  náš,  jaká  naše  situace?  Dost  smutná, 
ale  ne  beznadějná.  Naríkám-li  někdy  na  naše  poměry,  nečiním  tak  nikdy 
v  tom  směru,  jako  bych  měl  všecko  za  ztraceno;  naopak  brzy  ve  mnohém  a 
jednou  na  celé  čáře  vítězství  očekávám.  Jsmeť  Kristovi  bojovníci  a —  Christus 
vincit!  Litovati  jest,  že  strana  katolická  na  politickém  poli  tak  málo  jest  orga- 
nisována,  neboť:  co  jest  to,  pět  katolicko- politických  jednot  pro  celé  Čechy? 
To  na  nynější  poměry  nikterak  nestačí. 

Při  všem  tom  nedostatku  máme  aspoň  něco  potěšitelného,  a  to  jest 
zorganisóvaná  armáda  katolického  dělnictva  a  částečně  i  řemeslnictva,  z  niciiž 
přemnozí  zasáhnou  při  volbách  ve  třetí  sbor.  Z  této  stránky  je  velice  potřebno  a 
nutno,  aby  ve  větších  městech  zřízeny  byly  vedle  jednot  katolických  tovaryšů  samo- 
statné  spolky  katolických  mistrů  a  živnostníků;  v  Jednotách  sv.  Josefských  a  vé 
spolcích  křesťansko-socialních,  jen  vládou  stvrzených,  jsou  zastoupeni  nejen  dělnici, 
ale  i  řemeslníci  a  někde  docela  i  rolníci.  Tady  není  tedy  žádného  doplnění  po- 
třebí. Bojovníků  na  katolickém  poli  bylo  by  dosti,  četná  armáda  v  krátké  době 
by  se  sestavila,  ale  chybí  vůdce.  Jeden  čas  se  zdálo,  že  jím  bude  jistý  vyniká- 
jící  český  šlechtic,  len  však  později  ustoupil  do  pozadí. 

Přistupuji  k  jiné  neutěšené  otázce.  Sleduji  veškeré  téniěř  české  časopisy, 
abych  měl  v  evidenci  běžné  události,  literární  novinky  a  znal  literární  proudy  a 
zápasy.  Prohlíží  vám  si  spoustu  venkovského  a  pražského  tisku  —  něco  jest  in- 
differentní,  ostatní  vše  jest  proti  nám.  Vidívám  mezi  touto  spoustou  tisku  jedi- 
ného našeho  >Čecha«  (pravidelně  bývá  v  kavárnách  jediný  >Čech«,  někde  jest 
o  jeden,  dva  nebo  tři  katolické  listy  více  —  na  nádražích  však  katolického 
listu  nevidíme  vůbec)  po  některých  jiných  bylo  by  marno  se  ptáti  —  to  jsou 
v  katolické  zemi  věru  neutěšené  poměry! 

Myslívám  si:  co  jsme  to  učinili,  že  jsme  tolik  prospali,  jak  jsme  si  uško- 
dili, krajinského  tisku  si  nevšímajíce. 

Za  mých  studií  počal  ku  př.  vycházeti  v  íindř.  Hradci  »Ohlas  od  Nežárky* 
ten  mohl  býti  zcela  náš;  podobně  jsme  mohli  míti  svůj  krajinský  list  v  Táboře 
a  jinde   v  Čechách   a  především  ve  všech  sídlech  biskupských,  jako  tomu  jest 
v  C.  Budějovicích. 

Tady  jsme  mnoho   a  mnoho   promeškali ;   čím  kdo  starší   a  mohovitéjš 
tím  více  bij  se  v  prsa,  nebo  nostra  culpa,  nostra  maxima  culpa!  Ale  i  tady  i 
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^íná  svítati,  a  to  z  Hradce  Králové.  .Tamní  politické  družstvo  sv.  Jana  Nep., 
v  jehož  výboru  zasedají  praktičtí  mužové,  má  svůj  list  doma,  má  tiskárnu  a 
bude  vydávati  knihy  i  brožury,  vystaví  si  vlastní  dům,  i  těším  se,  že  tento  kra- 
jinský ruch  bude  zdárně  působiti  také  na  jiné  diecése.  Nemohu  sděliti  všecko, 
<:o  vím,  a  proto  dávám  své  radosti  průchod  jenom  těmito  všeobecnými  slovy. 

Přistupuji  k  belletrii  a  k  vědecké  naší  činnosti,  a  tu  musím  říci,  že  jsme 
sice  proti  našim  nepřátelům  slabí,  ale  už  ne  tou  měrou,  jako  v  oborech  předešlých. 

Ocehuji  všecko,  co  jiní  z  naší  strany  vykonali,  a  co  dosud  působí,  ale 
proti  spravedlnosti  se,  myslím,  neprohřeším,  vyřknu-li.  Že  na  tomto  poli  práce 
přísluší  čestné  místo  již  i  našemu  družstvu.  Vytýkejte  si  nám,  co  chcete  a  chyby, 
jaké  chcete,  jedno  však  si  vytýkati  nedáme,  a  to  jest,  že  všecky  tři  naše  listy: 
> Vlasť*,  »Vychovatel«,  a  >Děl.  Noviny*  stojí  jako  žulové  balvany  při  Církvi  sv. 
a  sv.  našem  náboženství.  Církev  hájíme,  náboženství  bráníme  a  pošlapaný,  kříž 
Kristův  k  slávě  jemu  příslušné  pozvedáme  a  nepřátelům  ustoupiti  nikterak  ne- 
hodláme. Toť  jest  v  krátce  program  a  cena  našich  listů,  ba,  celého  družstva, 
nebo  podobný  směr  pěstují  také  knihy  a  brožury,  jež  vydáváme. 
j  Freimauři,  židé  a  sociální  demokraté  snaží  se  povaliti  Církev,  my  ji,  pokud 

se  jedná  o  záp>as   v  Čechách,   nedáme,  a  je-li  třeba   oběti,   pro  Církev  se  rádi 
obětujeme.  Náš  starosta  to  slavnostně  vyřkl  na  sjezdu  bohoslovců  v  Praze,  a  já 
'  to  po  něm  rovněž  slavnostně  opakuji.  Letos  se  zdálo,  že  jest  tento  směr,  aspoft 

^^  pokud  se  >Vlasti«  týče,   i  ve  vlastní  straně  ohrožen,  ale  stykem  s  různými  du- 

chovními z  Čech  a  z  Moravy  při  poslední  mimořádné  valné  hromadě  a  stykem 
s  mnohými  alumny,  kteří  mne  po  sjezdu  bohosloveckém  v  Praze  navštívili,  seznal 
jsem,  že  jest  posice  »Vlasti«  v  naši  straně  pevná  jako  dříve. 

Pozorujme  terrain  dále.  Různé  a  přerňzné  stavy  jsou  ve  víře  zdecimovány. 
i  Denní  tisk,  belletrie,  některé  vědecké  systémy  vyrvaly  jim  ze  srdce  zbožnost  a 

lásku  k  církvi.    A  tento  proud  jest  tak  mocný,   že  i  mnozí  dobří   a  víře  věrní 
'  bojí  se  namnoze  vztýčiti  z  tohoto  ovzduší  hlavu   a  podívati  se  do  tábora  kato- 

lického. Často  děje  se  to  jen  proto,  Že  se  bojí,  aby  nebyli  terrorisováni,  neb  aby 
jim  nebylo  přímo  škoděno  od  osob  jim  nadřízených,  jež  na  ně  mají  vliv,  a  které 
jsou  protivníky  našich  katolických  směrá.  V  této  věci  nabyl  jsem  za  11  let  smutných 
zkušeností,  neboť  jsem  právě  pilně  mezi  laiky  hledal  příznivce  pro  naše  družstvo. 

Po  11  let  jsem  toho  svědkem,  jak  někteří  mužové  a  ženy  tiše  a  plaše 
k  nám  se  blíží  a  kterak  své  práce  nejprve  pod  pseudonymem  uveřejňují  a  jak 
konečně  po  dlouhém  zápase  srdnatosti  nabývají,  pod  prapor  náš  veřejně  se  po- 
staviti. O  těch,  kteří  již  dříve  a  od  mládí  při  Církvi  stáli,  nemluvím;  píši  jen 
o  těch,  s  kterými  jsem  tento  proces  sám  prodělával. 

Pro  tyto  duše  jest  dobrou  školou  spolkový  katolický  život,  častc-  veřejné 
přednášky,  katolické  sjezdy,  naše  noviny  a  náš  osobni  siyk  s  nimi.  Touto  vý- 
chovou, spojenou  s  vytrvalostí  —  nebo  právě  tato  poslední  vlastnosť  korunuje 
každé  dílo  —  získali  jsme  v  našem  družstvu  mnoho  členů,  abonentův  a  vůbec 
příznivců. 

Je-li  všude,  o  čemkoliv  jsem  mluvil,  potřebí  pracné  námahy,  máme.  Bohu 
•díky,  jedno  pole,  jak  jsem  již  pravil,  dosti  zpracované  k  nadějné  žni  pro  Cirkev 
svatou.  A  to  jest  pole  křesťansko-socialní.  V  Čechách,  na  Moravě  a  ve  Slezsku  jest 
přes  160  spolků  křesťansko-socialní ch,  nové  povstávají,  staré  se  upevňují,  všecky 
zkvétají.  Tyto  spolky  vystoupily  letos  v  společné  exposici  na  Národopisné  vý- 
stavě a  vzbudily  všeobecný  obdiv.  Sám  nejdůstojnější  primas  království  Českého 
<iělnickou  výstavu  velebil. 

Tato  sdružení  konala  letos  v  Č.  Budějovicích  diecésní  sjezd,  v  Přibrami 
hornickou  konferenci,  v  Náchodě  manifestační  schůzi  domácí  a  okolních  jednot 
a  v  Praze  velkolepý  sjezd. 
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Tiskem  vyšel  program  sjezdu  Litomyšelského,  před  lím  jeho  resoluce 
hornické  konference  v  Příbrami;  je}ich  odbyt  jest  čilý  a  zcela  uspokojivý,  od- 
povídající dobře  ruchu  tuto  vyznačenému. 

Nadšení  mužové  objíždějí  Čechy  a  upevňují  zásady  křesttmského  socialismu, 
nadšení  mužové  pracují  o  vnitřním  zdokonalení  spolků  sobě  podřízených,  a  celá 
tato  práce  jde  za  jedním  cílem  —  pojistiti  duševní  i  tělesné  blaho  délnictvu  a 
řemeslnictvu.  Christus  vincit  —  Kristus  vítězí. 

Prohlížel  jsem  terrain  a  probíral  jsem  naši  situaci,  nyní  si  prohlídneme 
zbraň  a  podíváme  se  trochu  na  sebe,  jsme-H  dobře  k  boji  připraveni  Odpo- 
vídám hned  a  pravím,  že  nám  mnoho  schází   k  patřičné  válečné  dokonalosti. 

Dělníky  a  řemeslníky  káráme  a  napomínáme,  družíme  a  spojujeme,  ale 
sebe  zapomínáme.  Dr.  Rud.  Horský,  jenž  hluboko  vniká  v  záhady  sociální,  říká: 
málo  svedeme,  ncpoznáme-li  a  nenapravíme-li  sami  svých  chyb.  On  pracuje 
k  tomu,  aby  se  katolická  šlechta,  továrníci,  duchovenstvo,  rolníci  a  řemeslníci, 
vůbec  všickni.  kdož  práci  poskytují,  sdružili  a  za  cí\  sdružení  si  vytkli :  1.  nápravu 
vnitřní,  2.  nápravu  oproti  těm,  jimž  poskytují  práci.  Duch  katolický  ať  proniká, 
všecko  naše  konání  a  duch  katolický  ať  vládne  všude  na  našem  majetku. 

Otázek  k  rozluštění  je  tu  mnoho:  jak  světí  ku  př.  šlechtické  úřednictvo 
a  dělnictvo  dny  nedělní  a  sváteční,  jaké  noviny  se  odebírají  na  panstvích  Šlechti- 
ckých a  duchovenských?  Jaký  tisk  se  prodává  v  krámech,  a  jaké  noviny  se  vy- 
kládají v  hostinách  katolických  velmožů  a  jiné  a  jiné  věci,  jež  pomíjím,  abych 
snad  dlouhými  a  podrobnými  výklady  nikoho  neurazil,  což  by  čelilo  proti 
úmyslům  těchto  řádků. 

Sdružení  prácedárců  a  hlavně  jeho  odborové  sekce  mělo  by  kus  perné 
a  těžké  práce,  nežli  by  všecko  přivedlo  k  řádnému  cíli. 

Katolické  sdružení  by  se  musilo  v  druhé  řadě  postarati,  aby  časné  blaho 
jeho  dělnictva,  jak  to  sv.  Otec  ve  své  Encyklice  žádá,  bylo  opatřeno,  a  duše 
svěřeného  lidu  aby  Bohu  byla  zachována. 

Druhá  bolesť,  jež  mé  srdce  hněte,  jest  chudá  výzbroj  naší  armády.  Všecko 
si  naříká:  listy  politické,  belletristické,  spolky,  družiny  a  tomu  podobné,  že  ku 
svým  účelům  musí  si  vše  v  pravém  smyslu  teprve  vyžebrávati.  Tím  nikomu 
ničeho  nevytýkám,  neboť  jsem  sám  známým  arcižebrákem  v  Čechách.  Celé  naše 
družstvo  povstalo  samou  žebrotou.  V  drobné  podpoře  děje  se  u  nás  dost» 
v  čemž  hlavně  kuratní  klérus  nejvíce  vyniká,  ale  aby  někdo  dal  nebo  odkázal 
některému  podniku,  ku  př.  >Čechu<,  60.000  zl.,  100.000  nebo  200.000,  jak  učinil 
Hlávka,  Kozina,  pí.  Kusá  a  jiní  —  to  nikomu  věru  nenapadne.  Jak  by  se 
tím  mnohý  podnik  vyšinul,  zakotvil  a  činnosť  svou  rozšířil.  Co  by  tu  bylo 
radosti,  kdyby  se  tak  stalo  letos  jednomu,  na  přes  rok  druhému  spolku  nebo 
časopisu.  Jak  by  tím  katolický  ruch  oživl!  Ale  to  jsou  sny,  pouhé  sny,  pouhá 
přání,  pouhé  naděje!  —  Končím.  Situace  naše  není  utěšená,  ale  také  ne  bez- 
nadějná. 

Každý,  aby  bylo  lépe,  zásad*  ruku  k  dílu  a  využitkuj  svého  vlivu  nejširší 
měrou.  Moci  máme  ještě  dost  a  dost.  Mnozí  z  nás  získali  různým  dědictvím 
na  sta  údů;  jiní  rozšířili  sta  a  tisíce  exemplárů  katolického  tisku;  jiní  vykonali 
veliká  díla  křest&.nského  milosrdenství,  a  to  buď  sami  nebo  sdruženi  s  jinými  ve 
spolcích  sv.  Vincence  nebo  jinde;  jiní  sdružili  dělníky,  řemeslníky  ba  i  rolníky 
v  utěšené  spolky  a  vzrušili,  jako  ku  př.  na  Náchodsku,  pro  křesťlanské  idee 
celý  kraj;  jiní  získali  hojně  laiků  pro  naše  účely  v  jiném  směru.  Kněz  zasedá 
v  místní,  okresní  a  zemské  školní  radě,  často  v  obecním  zastupitelstvu,  někdy 
i  v  záložnách  a  spořitelnách.  Jaká  to  moc,  kdyby  jí  všude  i  při  vší  spravedl- 
nosti k  jiným  stranám  pro  katolické  účely  bylo  využito! 
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Zastavme  se  u  farní  osady  a  mysleme  si,  že  kaplan  půjčuje  z  farní  biblio- 
téky knihy,  katecheta  že  řídí  křesfansko-sodalní  spolek,  farář  že  předsedá  Cy- 
rillské  jednotč  a  družině  sv.  Vincence;  všickni  pak  že  půjčují  své  noviny  a 
knihy  katolickým  spolkům  a  věrným  chudším  katolíkům  a  všickni  že  zájmy  ka- 
tolické co  jen  možno  hmotně  podporují  a  svoji  osadu  si  zvelebují. 

Ty^o  katolické  spolky  stávají  se  jim  pomalu  oasou  v  jejich  osadě;  zde 
může  duchovenstvo  vysloviti  se  o  časových  otázkách,  zde  může  seznamovati 
sdružené  katolíky  s  katolickým  tiskem,  zde  je  může  vyzbrojiti  pro  časový  zápas 
a  pro  vše,  k  čemu  Církev  své  syny  volá  —  na  této  oase  může  konečně  ducho- 
venstvo i  okřáti,  až  je  budou  jiní  tupiti  a  pronásledovati. 

Z  této  oasy  se  pomalu  rozlévá  vláha  po  celé  osadě,  z  ní  vytékají  pra- 
ménky a  spojují  se  s  bystřinami  z  jiných  podobných  katolických  osad :  spojeny 
tvoří  potok,  z  potoka  povstane  řeka,  z  řeky  veletok,  jenž  promění  vlasť  naši 
v  žirné  pole  Kristovo.  Toť  jest  můj  sen,  můj  ideál,  toť  má  naděje  —  Christus 
vincit  —  toť  má  v  naději  posila. 

Tomuto  cíli  zasvěcuji  své  slabé  síly,  pokud  Bůh  chce  a  jak  dlouho  Bůh 
chce  —  dle  vůle  Boží  —  fiat  voluntas  Tua. 

A  nyní  něco  pro  domo  sua.  Ukončujeme  11.  ročník  >Vlasti<  a  15.  října 
vyjde  1.  číslo  roč.  XII.  Pro  tento  ročník  přislíbili  a  částečně  nám  již  odevzdali 
práce  tito  katoličtí  spisovatelé:  papežský  prelát  a  probošt  Dr.  Ant.  Lenz;  pa- 
pežský komoří  Boh.  Hakl;  profesoři  bohosloví:  Dr.  Fr. Kyzlink,  Dr.  Jar.  Sedláček 
a  Dr.  Jos.  Tumpach;  quardian  P.  Aug.  Kubeš,  faráři:  Boh.  Brodský,  AI.  Dostál, 
AI.  Hlavinka,  Tom.  Píchá,  Fil.  Šubrt  a  Fr.  Vaněček;  profesoři  středních  škol: 
Fr.  Rypáček,  Jan  Třeštík  a  Jos.  Vávra;  dále  Dr.  Ant.  Podlaha,  Filip  Jan  Ko- 
nečný, Fr.  Žundálek,  Fr.  Dolejš,  Vil.  Sladomel,  Fr.  Žák,  Fr.  Štingl,  Tom.  Jiroušek, 
Ant.  Bulant,  Rev.  Jan  Vránek,  Jan  Pauly,  Jos.  Flekáček,  Jos.  Veselý,  Jos.  Vondrák, 
Jak.  Růžek,  Fr.  Husar,  pí.  Vlasta  Pittnerová  a  si.  J.  Krunertova. 

Směr  »Vlasti«  zůstane  týž  jako  dosud.  Každému,  kdo  se  nešetrně  dotkne 
naší  svaté  víry,  opřeme  se  jako  dosud,  a  útok  jeho  odrazíme;  nepřátelům  ka- 
tolicismu ani  za  píď  neustoupíme,  ani  za  piď  se  neuhneme.  My  boj  nezačínáme, 
my  se  pouze  bráníme,  a  bráníme  jediné  víru,  náboženství,  Církev  a  naši  kato- 
lickou stranu,  osobní  věci  protivníkův  stranou  ponechávajíce. 

Nepřátelé  začínají  podnikati  útoky  a  dávají  si  při  tom  praedikát  svobodo- 
myslnosti —  my  stojíme  v  obraně,  hájíce  staré,  osvědčené  základy  společnosti 
proti  pomyslům  novým  nebo  nepříliš  starým  a  nijak  neosvědčeným  a  jsme  na- 
zýváni fanatiky;  praedikát  bojovné  »Vlasti«  již  je  zobecnělý.  Budiž! 
Úsudek  nepřátel  nemůže  býti  naším  vodítkem  a  také  nikdy  nebude,  v  naší  pak 
straně  všickni  širšího  a  hlubšího  rozhledu  vidí,  že  jest  rázné  obrany  co  nejvýše 
nutno,  což  dokazuje  veliké  číslo  abonentů  »Vlasti<.  Buď  je  naším  cílom  Kristus, 
nebo  nepřítel  člověčenstva  —  prostřední  cesty  mezi  nimi  není,  a  kdo  to" 
myslí,  bloudí. 

Nemohu  také  zamlčeti  radosť,  že  počet  členstva  dosáhl  na  konci  tohoto 
správního  roku  čísla  2000  (po  50  zl.).  Byla-li  všeobecná  radosť  nad  tím.  Že  byla 
na  výstavě  milUontou  chudá  dívka,  můžeme  se  i  my  radovati.  Že  si  vyvolil 
číslo  2000  chudý  alumnus  z  Celovce,  jménem  Antonín  Kaplan.  Přihlásil  se  za 
dvoutisícího   již  před  půl  rokem   a  od  té  doby  čekal   až  na  něho  dojde  řada. 

Ještě  tento  rok  na  podzim  vydáme  dvě  knihy:  IV.  sešit  Historického 
Sborníku  a  vědeckou  knihu  od  p.  probošta  Dra.  Ant.  Lenze.  Tuto  knihu  budeme 
prodávati,  členům  ovšem  levněji.  Sborník  však  dostanou  zakládající  údové  druž- 
stva zdarma.  I  dostane  pak  každý  nový  člen  zdarma  tyto  knihy:  1.  Jak  píše 
prof.  Dr.  Masaryk  o  kat.  vědě  a  víře  (1  zl.  50  kr.);  2.  Z  duševního  bojiště 
(60  kr.);   3.  Z  dějin  nepatrné   české   vesnice   díl  I.   a  II.    (1  zl.);   4.  Historický 
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Sborník,   díl  I.   a  11.  (1  zl.  50  kr.)   a  IV.  (asi  90  kr.);   5.  VI.  roč.  Vychovatele 
í  (2  zl.)    Mimo  to  si  může   každý  člen  koupiti  III.  Sborník  historický,  za  52  kr. 

místo  za  70  kr.  a  Almanach  za  1  zl.  místo  za  1  zl.  50  kr.  a  při  nové  km'žce 
páné  proboštově  bude  také  sleva  asi  50  kr.  Dostane  tedy  každý  zakládající 
člen  zdarma  knih  za  7  zl.  50  kr.,  při  ročníku  »Vlasti<  bude  míti  sleveno  1  zl. 
a  při  koupi  ostatních  našich  knih  m&že  ušetřiti  1  zl.  18  kr.,  což  činí  celkem 
okolo  10  zl. 


ČESKÁ. 

Velebná  Svátosť  Oltářní  v  příkladech.  400  eucharistických  příkladů.  Pro 
kazatelé  a  katechety  upravil  Leopold  Kol  í  sek,  farář  v  Olší  na  Moravč. 
V  Brné  1895.  Tiskem  moravské  akciové  knihtiskárny.  Nákladem  vlastním. 
240  str.  po  zl.  1  20. 

V  némccké  knížce  o  křížové  cesté,  vydané  v  Praze  v  letech  asi  před 
padesátých,  nalezl  jsem  po  čtrnácti  obyčejných  ještě  15.  zastavení  před  Velebnou 
Svátostí,  a  začíná  veršem :  Pochválena  budiž  Velebná  Svátosť  a 
neposkvrněné  početí  blahoslavené  Panny  Marie.  21a  příčinu 
toho  sdružení  mi  napadlo,  že  církev  sv.  tehdy  vřela  touhou,  aby  blahoslavená 
Panna  byla  prohlášena  za  počatou  bez  poskvrny.  Později  mi  ještě  připadlo  za 
důvod,  Že  tajemství  Velebné  Svátosti  a  úcta  ku  blahosl. 
Panně,  zvláště  k  jejímu  neposkvrněnému  početí  jsou  nejútlejší  články 
naší  sv.  víry.  Nevím  sice,  smí-li  se  správně  po  theologicku  tak  mluviti,  ale 
přece  si  troufám  to  říci,  protože  i  dokázati.  Tajemství  Velebné  Svátosti  a  úctu 
k  Matce  Boži  proto  považuji  za  nejjemnější  a  tudíž  i  nejchoulostivější  stránku 
katolického  náboženství,  poněvadž  nepřátelé,  nevěrci  a  jinověrci,  právě  na  ně 
nejčastěji  a  nejprudčeji  útočí.  Proto  také,  myslím.  Pán  Bůh  naši  sv.  víru  právě 
po  této  stránce  nejpatrněji  chrání,  jako  by  (po  lidsku  řečeno)  uznával  za  po- 
vinnost, když  tyto  články  víry  od  své  církve  žádá,  aby  jí  také  pomáhal  je  bránit. 
Tak  myslím  nejlépe  rozuměti  tomu,  že  v  Lurdech  dějí  se  zázraky  sice  na  pří- 
mluvu Panny  bez  poskvrny  počaté,  ale  nejvíce  se  jich  za  našich  dob  děje  právě, 
když  se  koná  po  chrámě  průvod  s  Velebnou  Svátostí. 

Z  počátku  se  daly  zázraky  v  Lurdech  u  jeskyně  —  patrné  na  doklad 
pravdy  o  neposkvrněném  početí.  Později,  když  zbudován  byl  chrám,  dála  a  děje 
se  většina  zázraků  při  zmíněném  průvodě  —  patrně  přibral  Bůh  v  obor  obrany 
také  tajemství  Velebné  Svátosti.  Před  zázraky  lurdskými  hrdá  věda  již  sklonila 
hlavu,  ale  proto  ještě  neustalo  nepřátelství,  a  když  už  nikdo  jiný,  našel  se 
k  boji  romancier  nečistých  úst  —  Zol^. 

Tajemství  Velebné  Svátosti  od  počátku  bylo  kamenem  úrazu.  Sotva  že 
bylo  slíbeno,  už  se  Židé  nad  ním  horšili,  a  od  té  doby  nepřátelství  a  záští  vždy 
více  nebo  méně  propukalo.  Všecky  větší  a  známější  sekty,  až  na  pravoslavnou, 
zamítly  mši  sv.  neb  aspoň  ji  značně  pozměnily;  známé  slovo  >hokus  pokus* 
myslím  přece  není  nic  jiného,  než  zbytek  posměchu  na  nejdůležitější  čásť  mše 
svaté,  a  když  naši  vrstevníci  spílají  katolickým  kněžím  >kejklířů«,  je  tím  v  první 
řadě  tupena  Velebná  Svátosť.  Pražský  >Časc  přinesl  onehda  zprávu  až  z  Ame- 
riky, že  se  tam  otrávil  kněz  vínem  při  mši  sv.  —  zajisté  jen  ku  větší  cti  a 
chvále  Velebné  Svátosti. 

Od  nčjaké  dobv  však  ještě  jinakým  způsobem  proráží  na  povrch  zuři 
záští  a  nepřátelství  k  Velebné  Svátosti,  o  čemž  nedávno  pojednal  J.  K.  H  u  5 
m  a  n  s  ve  světovém  >F  i  g  a  r  u<  pařížském  —  tudíž  nepodjaté  a  vážné. 

Počíná  rozvahu  podivným  zjevem,  Že  za  novějších  dob  pořád  více  přib\' 
zpráv  o  krádežích   svatých  hostií.   Třeba  v  Paříži  nedávno  klečela  , ^ 
chrámě  Notre-Dame  stará  ženština   v  kapli  sv.  Jiří,  na  oko  zabrána  v  modlitbu, 
fiž  zbyla  ve  chrámě  sama  jediná,  a  kostelník,  aby  se  jí  dal  domodliti,  odešel  do 
sakristie.    Když  po  chvíli  šel  se  po  ní  podívat,   už  tam  nebyla.    Druhého  dne 
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tq>rve  se  zpozorovalo,  2e  se  ztraLliiy  dva  kalichy  s  i<idesáti  svatými  hostiemi. 
Kalichy  se  nalezly  opodál  kostela,  hostie  byly  uloupeny.  Takovýdi  a  podob- 
ných pfípadů  se  déje  poslední  dobou  hojné,  zejména  ve  Francii,  v  italii  a 
T  Jižní  Ameňce.  Třeba  jen  v  dtecési  Orleanské  bylo  za  minulý  rok  vvpáčeno 
tfináct  svatostánků,  a  hostie  uloupeny,  a  v  diecési  Lyonské  poradil  biskup  ťa* 
rář&m,  aby  opatřili  svatostánky  na  způsob  pancířových  pokladen. 

A  divno,  předivno,  ie  nejvíce  léch  ďábelských  zločinů  se  dtíje  ve  Francii 
pfávé  v  tčch  departementech,  ktcrc  se  nejvíce  s-yznačují  úctou  ku  blahoslavené 
Pauuič  Marii.  V  Italii  nejinak.  Třeba  tu  jen  připomnéti  zánovních  svatokrádeií 
ve  Varese,  v  Liguríi  nebo  v  Říme  u  Sedmibolestné  ^^tky  Boii  nebo  v  Salemé 
n  Santa  Maria  della  Grazia.  Zjevno  tu,  jak  peklo  se  snaží  potírati  kult  mariánský. 

Zločinec  posud  nikdy  ješté  nebyl  vypátrán.  Ci  snad  jil 
kdo  slušel,  že  by  svatokrádežný  lupič  byl  polapen,  k  soudu  postaven  a  po- 
trestán r  Zločin  se  spáchá,  zločinec  zmizí,  úřady  hledají  a  nenajdou,  oby- 
vatelstvo se  zhrozí  a  po  chvíli  zase  upokojí  —  a  svatokrádežné  řemeslo  se 
provádí  dále  —  klidné  a  bezpečné,  dnes  tu,  zítra  tam. 

Dlouho  se  myslilo,  že  tyto  svatokrádeže  jsou  namířeny  na  kostelní  po- 
klady a  skvosty,  ačkoli  při  bedlivéjší  opatrnosti  mohlo  se  nabyti  úsudku  správ- 
néjáiho.  Neboť  kdyby  v  téchto  případech  byla  ziskuchtivosť  příčinou  krádeže, 
nenacházely  by  se  posvécené  nádoby  nékde  blízce  pohozené,  a  kdyby  zisku- 
chtiví  lupiči  se  byli  nékdy  ošidili,  že  by  třeba  byli  uloupili  nádobí  jen  pozlacené 
místo  zlatého  a  stříbrného,  byli  by  je  zahodili  Js  hostiemi.  Ale  tak,  pohodí  se 
nádobí  i  vzácné,  a  uloupí  se  sv.  hostie  —  protože  patrné  tu  nejde  o  zlato 
a  stříbro,  nýbrž  o  jeho  svatý  obsah.  Téchto  důsledků  se  však  obecné 
nedošlo,  přes  to,  že  byly  dosti  na  snadé,  a  to  snad  proto,  že  nikdo  se  nenadal, 
nač  by  kdo  svaté  hostie  loupil. 

Teprve  od  néjaké  doby  se  nabylo  v  té  véci  více  svétla.  MuŽovč  jako 
De  la  Rive,  Leon  Taxil,  Margiollo,  Jules  Bois,  arcibiskup  Meurín  a  jiný  vynesli 
na  jevo  a  dokumentámé  dokázali,  že  jsou  tajné  démonistické  sekty, 
které  vzývají  ďábla.  Ostatné  přívrženci  téchto  sekt,  démonisté,  vedouce 
spolu  spor  psaný  i  tišténý,  sami  o  sobe  vydávají  svédectví.  Ba,  Diana  Vaui^ha- 
nová,  náčelnice  francouzských  démonistů,  vydává  revue  pod  názvem  »Palladium.« 

V  démonismu  je  rozeznati  dvojí  hladní  smér :  luciferianismus  a  sa^tanismus. 

Základem  luciferianismu  je  vzývání  ďábla,  svétlonoše.  Ďábel,  od 
Boha  zavržený  vůdce  andélů,  je  vlastné  dobrým  bohem.  Křesťanský  Bůh  je 
zlým  bohem,  jenž  drží  lidi  v  otroctví,  tmé  a  zármutku;  lucifer  však  je  potla- 
čeným bohem  dobra,  rozkoše,  veselosti,  požitku,  radosti. 

Horší  ješté  jsou  satanisté.  Vzývají  ďábla,  jakým  a  čim  jest,  původem 
zla,  a  slouží  mu  všelijakou  prostopášností  a  neřestí. 

Démonismus  je  náboženstvím  svobodných  zednářů. 
Svobodní  zednáři  jsou  tírkev  luciferova.  Předním  pévcem  jejich  jest  Cardu  cc i 
Mají  svého  papeže,  kardinály  a  diecése.  Zorganisoval  je  Albert  P  i  k  e  a  byl 
prvním  jejich  papežem.  Nástupcem  jeho  jest  Adriano  L  e  m  n  i,  který  už  má 
residenci  v  Říraé,  hned  naproti  Vatikánu! 

Démonisté  potřebují  ku  své  »bohoslužbé«  svatých  hostií,  samozřcjmo.  že 
jen  k  účelům  svrchované  rouhavým  a  ďábelsky  bezbožným.  KdvŽ  nemají  zvrhlého 
knéze,  který  by  jim  je  konsekroval,  vlamují  se  do  kostelů  a  olupují  svatostánky. 

Všude  boj  tuhý  mezi  Adonajcm  a  luciferem  —  a  synové  tohoto  svéía 
opatrnéjší  jsou  v  pokolení  svém  nežli  synové  svétla.  —  — ' 

Dp.  Leopold  K  o  1  í  s  c  k  ukázav  před  nedávném,  j.ik  Bůh  zázračné  chrání 
úctu  ku  Panné  Marii,  nynéjším  spisem  »Velebná  Svátosť«  provádí 
čtenáře  déjinami  i  učením  Církve  a  dokazuje,  kterak  Bůh  po  všecky  časy 
chránil  hluboké  tajemství  oltářni.  Kniha  je  velmi  průhledné  a  případné  rozdé- 
lena,  obsahu  bohatého,  sloh  skoro  venkoncem  Čistý  a  lahodný,  úprava  slušná 
cena  mírná-  Pisateli  dobrořečíme  a  jeho  knize  přejeme  mnoho  čtenářů,  zvlásté 
takových,  které  jak  omámené  ryby  nese  proud  života,  aby  se  probrali  k  ná- 
zorům křesťana  důstojným.  '  AloisHlavinka. 

Písně  otroka  od  Svatopluka  Čecha.  Nakladatel  Fr.  Topič.  (Dokončení). 
Jak  jsme  již  v  10.  čísle  » Vlasti*  pravili,  obdrželi  jsme  o  Písních  otroka  dva  po- 
sudky. Starší  posuzovatel  vychází  ze  stanoviska,  Že  každá  literární  práce  má 
míti  na  sobe  známku  pravdy;  probíraje  však  »Pisné  otroka*,  hledíc  k  víře  a 
k  našemu  stavu,  této  známky  v  nich  nenalézá.  Vůbec  celá  ta  báseři  jest  známkou 
zachmuřelého  ducha,  líčíc  néco,  čeho  ve  skutečnosti  není,  aspoň  ne  v  té  míře, 
v  té  rozsáhlosti  a  v  té  hloubce,  jak  to  básník  popisuje;  než,  to  necháme  stranou 
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a  zastavíme  se,  jak  líčí  básník  víru  a  nás  knéze.  Víru  a  knéze  líčí  básník- na- 
nejvÝSe«  urážlivé,  což  nás  naplnilo  podivením,  anť  básník  sám  ve  svých  zapisdch 
ve  >Kvétech«  uveřejnénýčh  vyznává,  že  konal  studie  v  ústavu  od  knčží  založeném 
a  řízeném.  Tam  přece  sám  na  sobe  poznal,  Že  církev  neslouží  jen  pánům,  nýbrž 
i  chudým,  ceníc  duše  jejich  stejnou  mérou  a  pracujíc  ve  všem,  co  se  véčného 
blaha  týče,  pro  všecky  stejné.  Křest,  svátosť  pokání  a  oltářní  a  jiné  udélují  se 
stejné  chudému  jako  bohatému  od  počátku  církve  až  na  naše  časy. 

Ale  pravé  to  básník  zazlívá,  pravé,  že  víra  slibuje  véČný  ples,  ale  při  tom 
že  lid  pode  jho  pána  ujařmuje.  Celá  tato  urážka  jest  popsána  na  str.  16.  v  od- 
stavci VII.  a  zasluhuje  širšího  rozebrání.  Básník  praví: 

« 

Hle,  jak  pestří  se  tu  pékné,  Aby  zub  jich  jedovatý 

v  ladné  uzly  spleteny,  méné  krutým  zdál  se  vám, 

jako  chumáč  hadů  lesklých  každé  z  peřestých  téch  zmijí 

různobarvé  řemeny.  blahozvučné  jméno  dám. 

Slyšte  v  libé  harmonii  Hle!  ten  řemen  sluje  Vírou, 

jak  tu  syčí  každý  had!  jež  Vám  káže;  Zbožné  nes 

Hle,  jak  svijí  se  a  kroutí  jho  svých  pána,  za  trud  žití 

vašich  plecí  chtiv  a  zád!  v  ráji  najdeš  véčný  ples  atd. 

Proti  této   kruté   obžalobé  naší  víry   hájí  se   naše  víra   sama.    AC  si  pan 
Svatopluk  Čech  otevře  v  Pražském  katechismu  str.  84.  a  tam  se  dočte: 
I.  Poddaní  povinni  jsou: 

1.  světskou  vrchnost  ctíti  a  ji  ve  všem,  co  by  proti  Božím  přikázáním 
nebylo,  poslouchati; 

2.  za  svétskou  vrchnost,  zvláště  za  zemépána  se  modliti. 
A  na  stránce  85.  doví  se: 

II.  Vrchnosti  a  představení  jsou  povinni  s  poddanými  svými  spravedlivé 
nakládati,  jich  před  násilím  a  utlačováním  chrániti,  k  jejich  duchovnímu  i  těles- 
nému blahu  slovem  i  skutkem  napomáhati. 

Pane  Svatopluku  Čechu,  tak  vypadá  ten  váš  syčící  had;  ten  není  chtiv 
plecí  a  zád  pracujícího  lidu,  a  tomu  jste  nemusil  dáti  .blahozvučné  jméno,  aby 
zub  jdio  jedovatý  zdál  se  býti  méné  krutým,  a  ten  jste  nemusil  vyfintit  hrstkou 
z  brusu  nových  cet.  (str.  17.j  Pane,  tak,  jak  vy  líčíte  víru,  to  je  snad  víra  ve 
vaší  hlavě  utvořená,  ale  naše  víra  to  není.  Proti  vám  mluví  sám  sv.  Pavel, 
z  něhož  jsou  tyto  základní  věty :  o  poměru  poddaných  k  pánům  a  naopak  vzaty. 
Pamatujte,  poddaní  isou  povinni  duchovní  vrchnost  poslouchati  ve  všem,  co 
není  proti  přikázáním  Božím,  a  to  je  veliké,  významné  slovo!  Všecko, 
co  Vy  v  básni  své  odsuzujete  a  pokud  to  spravedlivé  odsuzujete,  všecky  útisky 
pánů  oproti  poddaným,  všecky  hříchy  oproti  nim  spáchané  jsou  právě  i  v  těchto 
slovech  odsouzeny,  a  to  krásněji  a  vznešeněji  a  mnohem  dříve  —  již  od  času 
Krista  Pána  —  nežli  se  ve  Vaší  hlavé  zrodily. 

Neděje-li  se  všude  tak,  jak  víra  porou6',  za  to  ona  nemůže;  a  kdyby 
i  kněz  proti  ní  se  prohřešil,  na  vznešenosti  její  nic  neubude,  poněvadž  ona  kaž- 
dého stejné  odsuzuje,  kdo  se  proti  ní  proviňuje,  ba,  knéze  ještě  přísněji  než 
jiného,  protože  články  víry  lépe  zná  a  přísnější  Život  vésti  jest  povinen  než  jiní 
věřící  křesťané. 

Básník  popisuje  svobodu  raba  v  krásném  lese,  kamž  se  ráb  šcastnou  ná- 
hodou dostal,  a  na  str.  42.  praví: 

A  přece  vesmír  v  ruchu 
svém  oživeném,  prostor,  čas  i  věČno 
jsou  Čehos  pouhý  závoj  hvézdotkaný, 
čo  za  tím  bytím  veškerým  se  kryje, 
co  nemá  hmotné,  duchové  ni  strany, 
co  jinak  nežli  chápem',  jest  a  žije, 
co  nelze  měřit  žádnou  ducha  mírou 
a  zdaleka  ni  tušit  žádnou  vírou, 
co  není  hmotou  ani  hmoty  duší, 
ni  duchem,  který  nad  hmotou  se  chví, 
ni  prasilou,  ni  bohem  —  Čemu  sluší 
jen  jedno  jméno:  Věčné  tajemství. 
Nic  o  ném  nevíme,  jen  duše  cítí, 
ví  určité,  Že  musí  cosi  býti, 
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za  svétčm  tím,  v  němž  vládne  prostor,  čas, 

a  za  říší,  jež  myslí,  cítí  v  nás, 

sic  jmak  ceJý  vesmír  ^neskonalý, 

by  hluchý  byl  a  nebohý  a  malý! 

Ač  do  mé  duše  tedy  hvčzdný  týn 

jen  taje  vrhal  neproniklý  stín, 

ač  povznáéel  mne  výše  nežli  zář 

v  níž  knčží  otroků  zde  chlubné  vijí 

nám  boha  svého  malou  lidskou  tvář, 

i  víru  jařmem  kladouce  nám  v  šiji, 

tu  víru,  upravenou  pánu  vhod, 

by  ve  tmách  sloužil  mu  náš  zpupný  rod. 


\  Básník  si  utvořil  novou  víru,  a  tou  je  > Věčné  tajemství*,  a  to  ho  povznáší 

víc  nežli  zář,   v   níž  knčží    otroků    zde  chlubné  vijí   nám  boha  svého   malou 
\  lidskou  tvář. 

L  Tak!  Svatopluka  Čecha  povznáší  výše  >Véčné  tajemství*,  néž  malá  lidská 

T  tvář  našeho  Boha.  Težíše  Krista! 


Ač  do  jeho  duše  hvézdný  týn  jen  taje  vrhá  neproniklý  stín  —  to  je  mu 
I  lepší  a  krásnější,  než  světlo  světa,  které  již  září  na  dvacáté  století.   Proti  tako> 

'  vému  duševnímu  zmatku  netřeba  polemisovatř.  Pan  farář  Vaněček  nám  ve  svých 

r  článcích  >V  cechu  filosofů*  podobné  zjevy  dobře  popsal  a  poznačil.  K  nim  čte- 

t  náře  i  básníka  odkazujeme. 

'•  Na  str.  62.  Svat.  Čech  píše: 

f  I  boha  našeho  nám  určil  pán 

I  a  věřiti  nám  káže, 

že  bohem  tím  bič  v  ruce  jeho  dán  .  .  . 

Co  se  věřiti  káže,  neurčuje  pán.  nýbrž  církev,  a  ta  uČi,  že  jest  pánu  od 
Boha  dána  do  ruky  spravedlnost  a  nikoliv  bič. 

Na  téže  a  63.  str.  pokračuje  a  metá  kněžstvu  ve  tvář  tyto  urážky: 

i  Tak  nejsvětější  světa  cit  ' 

f  je  v  službách  otrokáře, 

v  líc  samu  božství  věčného  je  vryt 
I  rys  jeho  zpupné  tváře, 

I  a  lichých  kněží  choro  vod 

.  se  shrbenými  zády 

I  mu  hymny  pěje  o  závod 

je  sloupem  jeho  vlády, 

na  každou  hlavu  volá  zmar, 

jež  volněji  se  vztýčí 

a  modlí  se  za  jeho  zdar 

a  žehná  jeho  biči. 

Ret  velebného  kdysi  proroka 

všech  lidí  rovnost  kázal  '  i 

a  rozrážeje  řetěz  otroka 

vše  lásky  poutem  vázal; 

leč  jeho  žáků  lstivý  sbor 

v  rub  jeho  zákon  zvrátil, 

nám  bídným  chválí  svatý  vzor, 

sám  podíl  moci  schvátil, 

ve  stínu  moci  pánovy 

se  teší  mrzkým  plenem 

a  za  to  světí  okovy 

jak  v  posměch  mistra  jménem. 

Těmito  slohami  překonal  Svatopluk  Cech  všecky  naše  pomluvače !  Mluví' 
jako  by  neznal,  kterak  křesťanství  povalilo  po  pádu  říše  Římské  otroctví,  píše, 
jako  by  neznal  dějin  křesťanské  civilisace  a  jako  by  nic  nevěděl  o  něžné  a  ne- 
přetržité lásce  církve  Kristovy  k  chudým!  Kde  vyrostl  Bosco,  kde  Cottolengo, 
kde  abbé  Rousel,  kde  Kolping.  než  na  půdě  církve  katolické,  ba,  tito  velikáni 
byli  všickni  přímo  kněžími  církve  katolické!  Co  je  tu  lásky  a  skutků  milosrdenství 
k  chudým  v  životech  Svatých  a  Světic  Božích !  I  u  nás  děje  se  něco  podobného . 
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Tak  kardinál  Schwarzenberg  rozdal  ohromné  své  jméní  chudým,  a  co  se  déje 
zde  v  Praze  na  strome  církve  pro  lidstvo  strádající,  to  obšírně  popíšeme  ve 
Xll.  roč.  »Vlasti«. 

•Knéžstvo  svétí  okovy  chudých  jako  v  posměch  mistra  jménem  í«  Četl 
básník  Encykliku  sv.  Otce  Lva  XIH?  Četl  v  české  literatuře  sociální  spisy  Rud. 
Vrby,  slyšel  něco  o  přednáškách  starosty  našeho,  Dr.  Rud,  Horského?  To  všecko 
vyvrací  urážky  Čechovy !  Dne  13.  srpna  k.  př.  mluvil  p.  Dr.  R.  Horský  v  mimo- 
řádné valné  hromadě  družstva  Vlasť  před  četným  shromážděním  o  sociální 
otázce,  a  celá  jjřednáška  jeho  byla  protestem  proti  těmto  slovům.  A  to  se  ne- 
stalo pro  Sv.  Čecha  nebo  proti  Sv.  Čechovi  —  nebo  o  něm  se  Dr.  Rud.  Horský 
ani  nezmínil,  nýbrž  řeč  jeho  vyplynula  z  vnitřního  přesvědčení  a  z  lásky  k  lidu, 
jejž  chce  tento  geniální  řečník  právě  jménem  rírkve  a  dle  učení  církve  vytrhnouti 
z  otroctví  moderního  kapitalismu,  který  právě  na  těch  svobodomyslných  zása- 
dách vyrostl,  kterým  holduje  náš  básník. 

Tyto  dny  vyšel  protokol  sjezdu  Litomyšlského,  ať  si  jej  básník  přečte 
a  ať  prostuduje  resoluce,  jež  sdělali  kněz  a  laik  na  základě  nauk  církve  pro 
blaho  pracujícího  lidu. 

Ale  k  čemu  těch  řečí !  U  všech  našich  liberálních  spisovatelů  se  objevuje 
ignorantia  crassa,  kdykoli  začnou  mluviti  o  věcech  katolických. 

Mladší  referent,  jenž  nám  zaslal  posudek  o  >Písních  otroka* ,  vyslovuje 
se  o  Čechových  urážkách  takto:  >Kdyby  Čech  znal  život  převážné  většiny  nás 
knéží,  kdyby  znal  jejich  duševní  boje,  sebezapírání,  kolikráte  železnou  nutností 
diktované,  kdyby  informován  byl  o  ďábelských  pomluvách,  smýkání,  tyranii  a 
infernalním  záští  na  kněze  namířených,  kdyby  žil  někoHk  roků  v  ponižujícím 
postavení  kaplana,  jenž  ten  groš  na  šat  a  knihu  se  studem  ve  tváři  musí  si  vy- 
žebrávat,  pak  by  nebyl  nikdy  nám  na  hlavu  hodil  ten  svůj  mrzký  plen.  Ujišťu- 
jeme básníka,  že  ta  jím  vyčítaná  skýva  chleba  příliš  hořce  chutná. 

V  místě  svrchu  citovaném  dává  básník  kněžím  roli  těch  největších  pa- 
douchů. Ale  dovolujeme  si  otázku,  kde  který  kněz  ve  stínu  přízně  pánovy  bére 
tučné  dividendy  akciového  podniku,  kde  který  kněz  uživ  elastických  paragrafů 
liberálních  zákonů  vyhnal  českého  sedláka  ze  statku,  kde  který  kněz  jest  dvoj- 
násobným a  trojnásobným  poslancem  pro  blaho  svých  kapes,  který  z  nás  je 
lichvářem,  který  z  veřejné  hodnosti  hojí  své  rány  tučnými  dietami,  mozoly  po- 
platníků placenými,  který  hoví  si  v  měkkém  polštáři  příjemných  synekur? 

Tážeme  se  dále,  mluvíce  ústy  >Varova«,  kde  který  kněz  Jest  mravním 
otrokem,  jenž  by  oblékal  na  sebe  roucho  nějakého  národního  ideálu,  jenž  by 
směle  a  drze  dral  se  v  popředí,  bez  ostychu  vyšinul  se  na  cizí  plece,  šplhal 
ustavičné  výš  a  výše,  až  by  se  dostal  na  nejvyšší  stupeň  společenského  žebříku? 
Hle,  jaké  tu  mohlo  býti  čisté  auto  da  fé! 

Který  kněz  ve  smyslu  těchto  předchozích  otázek  jedná  nebo  básníkov^^m 
>mrzkým  plenem*  vinen  jest,  toho  neomýváme.  Jestliže  určití  nebo  jednotliví 
kněží  tak  žijí  a  jednají,  buďtež  ti  pranýřováni,  ale  nikoliv  celý  stav,  což  tušíme 
jest  požadavkem  spravedlnosti  již  přirozené. 

Ostatně  knéží  mají  vůbec  tu  privilej,  že  každý,  byť  tu  a  onde  opatrné 
mlčel,  proti  nám  vezdy  nejudatnějším  jest  hrdinou.* 

» Písně  otroka*  způsobily  ohromný  poplach.  Básník  byl  s  četných  stran 
oslavován,  ano,  byl  ža  ně  zvolen  i  za  říšského  poslance,  což  zamítl.  Poněvadž  obsah 
písní  sám,  jenž  se  nekryje  se  skutečností,  nemohl  míti  moci  k  tak  velikému 
zevnímu  úspěchu,  máme  za  to,  že  k  tomu  valnou  měrou  přispěly  útoky  básníkovy 
na  víru  a  na  kněžstvo.  A  to  je  novým  poučením,  abychom  nespoléhali  na  ni- 
koho a  šli  všude  a  ve  všem  vlastní  cestou.  Zklamal  nás  Čech  a  zklamou  nás 
jiní,  a  proto  budujme  svou  stranu  bez  nich  a  bude-li  třeba,  i  proti  nim,  stane-li 
se  módou,  vydávati  nové  >Písné  otroka*.  Tomáš  Skrdle. 
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